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Celebrate Jesus Christ’s victory of grace!





ಮುನುvë

ಕನvಡ at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal and
also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of aiōnios.
Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal. Translating
aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek word
for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However, Hell
is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is the
abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as Hell.
Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the Valley of
Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a prison for
demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for the Beast
and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the King James
Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World English Bible
zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41 explains that
these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to review our
conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Take the time to understand these eleven words. The original translation is unaltered and
a note is added to 64 Old Testament and 201 New Testament verses. To help parallel
study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most variant verse
numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at eBible.org,
Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian Bible is
copyrighted with creativecommons.org/licenses/by-nd/4.0, allowing 100% freedom to
copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide and read
online at AionianBible.org, with Android, and TOR network. Why purple? King Jesus’
Word is royal… and purple is the color of royalty!
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ಆð�ಾಂಡ

೧

ಆðಯú~ Ġೕವರು ಆ�ಾಶವನುv, ಭೂ÷ಯನುv ಸೃým¬ಾëದನು. ೨

ಭೂ÷ಯು ಕ}ಮûಲ~Ġಯೂಬù¥ಾáಯೂಇತುr. ಆð³ಾಗರದħೕĪ ಕತrúತುr.

Ġೕವ®ಾತ{ć ³ಾಗರದħೕĪಚúಸುîrತುr. ೩ಅನಂತರĠೕವರು “ĥಳ�ಾಗú” ಎಂದು

ಆŌಾóಸಲು ĥಳ�ಾøತು. ೪ Ġೕವರು ಆ ĥಳಕನುv ಒı�ಯĠಂದು ಕಂಡನು. ೫

Ġೕವರು ĥಳಕನೂv ಕತrಲನೂv ĥೕಪbëþĥಳßđ “ಹಗಲು” ಎಂದೂ, ಕತrĪđ “ಇರುĈ”

ಎಂದೂ įಸùಟmನು. ÿೕđ ³ಾಯಂ�ಾಲčಉದಯ�ಾಲčಆáĹದಲĢಯ

ðನ°ಾøತು. ೬ ಬāಕ Ġೕವರು “ಜಲ®ಾüಗಳ ನಡುī û³ಾrರ°ಾದ ಗುಮ{ಟć

ಉಂÝಗúಅದು ďಳáನ òೕರುಗಳನೂv ħೕúನ òೕರುಗಳನೂv ĥೕĩ ĥೕĩ¬ಾಡú”

ಅಂದನು. ೭ Ġೕವರು û³ಾrರ°ಾದ ಗುಮ{ಟವನುv ¬ಾë ಅದರ ďಳáದt òೕರುಗಳನುv

ಅದರħೕúದt òೕರುಗāಂದ ûಂಗëþದನು. ಅದು ´ಾđĨೕ ಆøತು. ೮ Ġೕವರು

ಆ ಗುಮ{ಟďc “ಆ�ಾಶ” ಎಂದು įಸùಟmನು. ÿೕđ ³ಾಯಂ�ಾಲčಉದಯ�ಾಲč

ಆá ಎರಡĢಯ ðನ°ಾøತು. ೯ ಅನಂತರ Ġೕವರು, “ಆ�ಾಶದ ďಳáರುವ

òೕĩ¯ಾ~ ಒಂĠೕ ಸsಳದú~ ಒémđ ಕೂëďೂಳ�ú ಮತುr ಒಣĢಲć �ಾíಸú” ಅಂದನು.

´ಾđĨೕ ಆøತು. ೧೦Ġೕವರು ಒಣĢಲďc “ಭೂ÷” ಎಂದೂ ಜಲ®ಾüđ “ಸಮುದ}”

ಎಂದೂ įಸùಟmನು. ಆತನು ಅದನುv ಒı�ಯĠಂದು Ģೂೕëದನು. ೧೧ ತರು°ಾಯ

Ġೕವರು, “ಭೂ÷ಯು ಹುಲ~ನುv, ಸಸ|ಗಳನೂv, õೕಜõಡುವ �ಾøಪಲ|ದ áಡಗಳನೂv

ĥıøಸú ಮತುr õೕಜćಳ� ಹíqನ ಮರಗಳನುv ಅćಗಳ �ಾîಗನು³ಾರ°ಾá

ಫúಸú”ಎಂದುįೕāದನು, ´ಾđĨೕಆøತು. ೧೨ಭೂ÷ಯú~ ಸಸ|ಗĈĥıದć.

ತಮ{ ತಮ{ �ಾîಯ ಪ}�ಾರ õೕಜõಡುವ �ಾøಪಲ|ದ áಡಗĈಉಂÝದć. ತಮ{

ತಮ{ �ಾîಗನು³ಾರ°ಾá õೕಜćಳ� ಹíqನ ಮರಗĈಉತwîr­ಾದć. Ġೕವರು

ಅದನುv ಒı�ಯĠಂದು ಕಂಡನು ೧೩ ÿೕđ ³ಾಯಂ�ಾಲčಉದಯ�ಾಲčಆá

ಮೂರĢಯðನ°ಾøತು. ೧೪ ಬāಕ Ġೕವರು, “ಆ�ಾಶಮಂಡಲದú~ ĥಳಕುಗĈ

ಉಂÝಗú. ಅć ಹಗúರುĈಗಳನುv ĥೕĩ ĥೕĩ ¬ಾಡú. ಅć �ಾಲಗಳನೂv,

ðನಸಂವತ�ರಗಳನೂv ಸೂäಸುವ ಗುರುತುಗ¶ಾáರú. ೧೫ ಭೂ÷ಯħೕĪ ĥಳಕು

ďೂಡುćದďc ಅć ಆ�ಾಶಮಂಡಲದú~ ðೕಪಗಳಂîರú” ಅಂದನು. ´ಾđĨೕ

ಆøತು. ೧೬ Ġೕವರು ಹಗಲ§ಾvĈćದďc Ġೂಡo ðೕಪವನೂv ಇರುಳ§ಾvĈćದďc

äಕc ðೕಪವನೂv ÿೕđ ಎರಡು Ġೂಡo ðೕಪಗಳನುv ಉಂಟು ¬ಾëದನು. ಆತನು

ನņತ}ಗಳನುv ಸಹಉಂಟು¬ಾëದನು. ೧೭ Ġೕವರು ಆ ĥಳಕುಗಳನುv ಆ�ಾಶದú~

òú~þ ಭೂ÷ಯħೕĪ ĥಳಕು ďೂಡುćದಕೂc ೧೮ಹಗúರುĈಗಳನುv ಆĈćದಕೂc

ĥಳಕನುv, ಕತrಲನುv ĥೕĩ ĥೕĩ¬ಾಡುćದಕೂc ಅćಗಳನುv Ģೕ÷þದನು. Ġೕವರು

ಅದನುv ಒı�ಯĠಂದು ಕಂಡನು. ೧೯ ³ಾಯಂ�ಾಲč ಉದಯ�ಾಲč ಆá

§ಾಲcĢಯ ðನ°ಾøತು. ೨೦ ತರು°ಾಯ Ġೕವರು, “ಗುಂą ಗುಂ¨ಾá ಚúಸುವ

ಜಲಜಂತುಗĈ òೕùನú~ ತುಂõďೂಳ�ú, ಪŉಗĈಭೂ÷ಯħೕĪಅಂತùņದú~

´ಾ®ಾಡú” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧ ÿೕđ Ġೕವರು ಮ´ಾ ಜಲಚರಗಳನೂv

òೕùನú~ ತುಂõರುವ ಸಕಲ ûಧ°ಾದ æೕûಗಳನೂv ĩďcಗĈಳ� ಸಕಲûಧ°ಾದ

ಪŉಗಳನೂv ಅćಗಳ �ಾîಗನು³ಾರ°ಾá ಉಂಟು¬ಾëದನು. ಆತನು ಅದನುv

ಒı�ಯĠಂದು ಕಂಡನು. ೨೨ ಇದಲ~Ġ Ġೕವರು, “ಅćಗāđ òೕć ಅöವೃðu­ಾá

įähù, ಜಲಚರಗĈ ಸಮುದ}ದ òೕùನú~ ತುಂõďೂಳ�ú, ಪŉಗĈ ಭೂ÷ಯ

ħೕĪ įಚhú” ಎಂದು įೕā ಆüೕವbðþದನು. ೨೩ ÿೕđ ³ಾಯಂ�ಾಲč

ಉದಯ�ಾಲčಆá ಐದĢಯ ðನ°ಾøತು. ೨೪ ಬāಕ Ġೕವರು, “ಭೂ÷øಂದ

æೕವಜಂತುಗĈ ಉಂÝಗú; ಪಶು, ß}÷ಗĎ �ಾಡುಮೃಗಗĈ, ತಮ{ ತಮ{

�ಾîಗನು³ಾರ°ಾá ಹುಟmú” ಅಂದನು. ´ಾđĨೕ ಆøತು. ೨೫ Ġೕವರು

�ಾಡುಮೃಗಗಳನೂv, ಪಶುಗಳನೂv, Ģಲದ ħೕĪ ಹù¥ಾಡುವ ß}÷ßೕಟಗಳನೂv

ಅćಗಳ �ಾîಗನು³ಾರ°ಾá ಉಂಟು¬ಾëದನು. ಆತನು ಅದನುv ಒı�ಯĠಂದು

ಕಂಡನು. ೨೬ ಆħೕĪ Ġೕವರು, ನಮ{ ಸ�ರೂಪದú~ ನಮ{ įೂೕúďđ ಸù­ಾá

ಮನುಷ|ರನುv ಉಂಟು ¬ಾěೂೕಣ. ಅವರು ಸಮುದ}ದú~ರುವ ÷ೕನುಗಳ ħೕĪಯೂ,

ಅಂತùņದú~ ´ಾ®ಾಡುವ ಪŉಗಳ ħೕĪಯೂ, ¨ಾ}íಗಳ ħೕĪಯೂ, Ģಲದ

ħೕĪ ಹù¥ಾಡುವ ಎ¯ಾ~ ß}÷ßೕಟಗಳħೕĪಯೂ ಎ¯ಾ~ ಭೂ÷ಯħೕĪಯೂ

Ġೂĩತನ¬ಾಡú ಅಂದನು. ೨೭ ÿೕđ Ġೕವರು; “ಮನುಷ|ನನುv ತನv ಸ�ರೂಪದú~

ಉಂಟು¬ಾëದನು. Ġೕವರ ಸ�ರೂಪದú~ ಅವನನುv ಉಂಟು¬ಾëದನು. ಅವರನುv

ಗಂಡುįÞqá ಸೃým ¬ಾëದನು.” ೨೮ ಇದಲ~Ġ Ġೕವರು ಅವರನುv ಆüೕವbðþ,

“òೕć ಬಹು ಸಂ£ಾನćಳ�ವ®ಾá įähù. ಭೂ÷ಯú~ ತುಂõďೂಂಡು ಅದನುv

ವಶ¬ಾëďೂā�ù. ಸಮುದ}ದ ÷ೕನುಗಳ ħೕĪಯೂ ಆ�ಾಶದ ಪŉಗಳ ħೕĪಯೂ

ಭೂ÷ಯú~ ಚúಸುವ ಎ¯ಾ~ æೕûಗಳ ħೕĪಯೂ Ġೂĩತನ ¬ಾëù” ಎಂದು

ಅವùđ įೕāದನು. ೨೯ಅಲ~Ġ Ġೕವರು, “ಇđೂೕ, ಸಮಸr ಭೂ÷ಯħೕúರುವ

õೕಜćಳ� ಎ¯ಾ~ ģೖರುಗಳನೂv, õೕಜćಳ� ಎ¯ಾ~ ಹíqನ ಮರಗಳನೂv òಮđ

ಆ´ಾರ�ಾcá ďೂémĠtೕĢ ೩೦ ಇದಲ~Ġ ಭೂ÷ಯħೕĪ îರು�ಾಡುವಮೃಗಗĈ,

ಆ�ಾಶದú~ ´ಾ®ಾಡುವ ಪŉಗĈ, Ģಲದú~ ಹù¥ಾಡುವ ß}÷ßೕಟಗĈĹದ¯ಾದ

æೕûಗāđ ಹಸು®ಾದ ಸಸ|ಗಳĢv¯ಾ~ ಆ´ಾರ�ಾcá ďೂémĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು.

ಅದು ´ಾđĨೕ ಆøತು. ೩೧ Ġೕವರು £ಾನು ಉಂಟು¬ಾëದtĢv¯ಾ~ Ģೂೕಡ¯ಾá

ಅīಲ~č ಬಹು ಒı�ಯ¥ಾá Ğೂೕùತು. ³ಾಯಂ�ಾಲčಉದಯ�ಾಲčಆá

ಆರĢಯðನ°ಾøತು.

೨

ÿೕđ ಭೂ÷ಯು ಆ�ಾಶಗĈ ಅćಗಳú~ರುವ ಸಮಸrč ò÷bತ°ಾದć.

೨ Ġೕವರು ತನv ಸೃým�ಾಯbವನುv ಮುáþõಟುm ಏಳĢಯ ðನದú~

ûಶ}÷þďೂಂಡನು. ೩ Ġೕವರು ತನv ಸೃým �ಾಯbವನುv ಮುáþದ ನಂತರ

ಏಳĢಯ ðನದú~ ûಶ}÷þďೂಂëದtùಂದ ಆ ðನವನುv ಪùಶುದu ðನ°ಾáರú

ಎಂದು ಆüೕವbðþದನು. ೪Ĩįೂೕವ§ಾದ Ġೕವರು ಭೂ÷ಯು ಆ�ಾಶಗಳನುv

ò¬ಾbಣ¬ಾëದ ಚùĞ} ಇĠೕ. ೫Ĩįೂೕವ§ಾದ Ġೕವರು ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳನುv

ಉಂಟು¬ಾë¥ಾಗ­ಾವ ûಧ°ಾದ áಡčಭೂ÷ಯú~ ಇರúಲ~. ­ಾವ ಸಸ|č

Ĺıîರúಲ~. ಏďಂದĩĨįೂೕವ§ಾದ Ġೕವರು ಭೂ÷ಯħೕĪಮıಯನುv

ಸುùþರúಲ~. ಭೂ÷ಯನುv ವ|ವ³ಾಯ¬ಾಡುćದďc ಮನುಷ|ನೂ ಇರúಲ~. ೬

ಆದರೂಭೂ÷øಂದòೕùನಬುđeಉßcħೕĪಬಂದುĢಲವĢv¯ಾ~ Ğೂೕøಸುîrದć.

೭ ÿೕáರಲು Ĩįೂೕವ§ಾದ Ġೕವರು Ģಲದಮíqòಂದ ಮನುಷ|ನನುv ಸೃýmþ ಅವನ

ಮೂáನú~ æೕವ±ಾ�ಸವನುv ಊðದನು. ಆಗ ಮನುಷ|ನು ಬದುಕುವ ¨ಾ}í­ಾದನು.

೮ ಇದಲ~ĠĨįೂೕವ§ಾದ Ġೕವರು ಮೂಡಣ ðßcನú~ರುವ ಏĠË þೕħಯú~

ಒಂದು ಉ¥ಾ|ನವನವನುv ಸೃýmþ £ಾನು ಉಂಟು¬ಾëದ ಮನುಷ|ನನುv ಅದರú~

ತಂಗುವಂĞ ¬ಾëದನು. ೯ ಆನಂತರ Ĩįೂೕವ§ಾದ Ġೕವರು Ģೂೕಡುćದďc

ರಮ|°ಾáಯೂ, îನುvćದďc ಉತrಮ°ಾáಯೂ ಇರುವ ಎ¯ಾ~ ತರಹದಮರಗಳನುv ಆ

ಭೂ÷ಯú~ ĥıಯುವಂĞ ¬ಾëದನು. ಅದಲ~Ġ ಆ ವನದಮಧ|ದú~ æೕವ¥ಾಯಕ

ವೃņವನೂv ಒı�ೕದರ ďಟmದtರ ಅùವನುv ಹುémಸುವ ವೃņವನುv ĥıøþದನು. ೧೦

ಏĠË þೕħಯú~ ಒಂದು ನð ಹುém ಆ ವನವನುv Ğೂೕøಸುîrತು. ಅದು ಅú~ಂದ

§ಾಲುc ಉಪನðಗ¶ಾá ಕವĪೂěðತುr. ೧೧ĹದಲĢಯದರįಸರು óೕĬೂೕË,

ಅದು ಬಂ�ಾರ Ġೂĩಯುವ ಹûೕಲ ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ಸುîr ಹùಯುತrĠ. ೧೨ ಆ

ಪ}Ġೕಶದ ಬಂ�ಾರćಅಮೂಲ|°ಾದದುt. ಅú~ ಬĠೂೕಲಖ ಧೂಪč, đೂೕħೕñಕದ

ಅಮೂಲ| ರತvć þಕುcತrĠ. ೧೩ ಎರಡĢಯ ನðಯ įಸರು áೕįೂೕË, ಅದು

ಕೂÖ ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ಸುîr ಹùಯುತrĠ. ೧೪ಮೂರĢಯನðಯįಸರು ęೖá}ೕ×;

ಅದು ಅಶೂ�Ò Ġೕಶದċವbďc ಹùಯುćದು. §ಾಲcĢಯದುಯೂĤ}é× ನð.

೧೫Ĩįೂೕವ§ಾದ Ġೕವರು ಆ ಮನುಷ|ನನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಏĠË

Ğೂೕಟವನುv ವ|ವ³ಾಯ ¬ಾಡುćದಕೂc �ಾಯುćದಕೂc ಅದರú~ ಇùþದನು.

೧೬ ಇದಲ~ĠĨįೂೕವ§ಾದ Ġೕವರು ಆ ಮನುಷ|òđ, “òೕನು Ğೂೕಟದú~ರುವ

ಎ¯ಾ~ ಮರಗಳ ಹಣುqಗಳನುv ಯğೕಚi°ಾá îನvಬಹುದು. ೧೭ ಒı�ೕದರ ďಟmದtರ

ಅùವನುv ಹುémಸುವ ಈಮರದ ಹಣqನುv ¬ಾತ} îನvªಾರದು. îಂದ ðನīೕ ಸತುr

įೂೕಗುī” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೮ ಅನಂತರ Ĩįೂೕವ§ಾದ Ġೕವರು,

“ಮನುಷ|ನು ಒಂé­ಾáರುćದು ಒı�ಯದಲ~. ಅವòđ ಸù­ಾದ ಸಹ�ಾùಯನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುīನು” ಅಂದನು. ೧೯Ĩįೂೕವನು ಎ¯ಾ~ ಭೂಜಂತುಗಳನೂv ಆ�ಾಶದ

ಪŉಗಳನೂv, Ģಲದಮíqòಂದ ಸೃýmþ ಇćಗāđಮನುಷ|ನು ಏĢೕನು įಸùಡುವĢೂೕ

Ģೂೕěೂೕಣ ಎಂದು ಅವನ ಬāđ ಬರ¬ಾëದನು. ಮನುಷ|ನು ಒಂĠೂಂದು ¨ಾ}íđ

­ಾವ­ಾವ įಸùಟmĢೂೕ ಅĠೕ ಅćಗಳ įಸ®ಾøತು. ೨೦ÿೕđ ಆ¥ಾಮನು

ಎ¯ಾ~ ಪಶುಗāಗೂ, ಆ�ಾಶದ ಪŉಗāಗೂ, �ಾಡುಮೃಗಗāಗೂ įಸùಟmನು. ಆದĩ ಆ

ಮನುಷ|òđ ಸù­ಾದ ಸಹ�ಾù þಗúಲ~. ೨೧ ÿೕáರುವú~ Ĩįೂೕವ§ಾದ Ġೕವರು
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ಆಮನುಷ|òđ �ಾಢòĠ}ಯನುv ಬರ¬ಾë ಅವನ ಪďcಯ ಎಲುಬುಗಳú~ ಒಂದನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಅದರ ಸsಳವನುv ¬ಾಂಸðಂದ ತುಂõದನು. ೨೨Ĩįೂೕವನು

ಮನುಷ|òಂದ Ğđದ ಎಲುಬನುv, þ�ೕಯ§ಾvá ¬ಾë ಆďಯನುv ಅವನ ಬāđ

ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ಅವನು ಆďಯನುv Ģೂೕë, ೨೩ “ಈಗ ಸù, ಈďಯು ನನv

ಎಲುಬುಗāಂದ ಬಂದ ಎಲುಬು, ನನv ¬ಾಂಸðಂದ ಬಂದ¬ಾಂಸčಆá¥ಾtı.

ಈďಯುಮನುಷ|òಂದಉತwîr­ಾದ �ಾರಣ §ಾùೕ ಎòvþďೂĈ�ವĈ” ಅಂದನು.

೨೪ ಈ �ಾರಣðಂದ ąರುಷನು ತಂĠ£ಾøಗಳನುv õಟುm ತನv įಂಡîಯನುv

ĮೕùďೂĈ�ವನು. ಅವùಬyರು ಒಂĠೕ ಶùೕರ°ಾáರುವರು. ೨೫ ಆಮನುಷ|ನು ಮತುr

ಅವನ įಂಡî ĥತrĪ­ಾáದtರೂ §ಾäďೂಳ�úಲ~.

೩

Ĩįೂೕವ§ಾದ Ġೕವರುಉಂಟು¬ಾëದಎ¯ಾ~ �ಾಡುಮೃಗಗಳú~ ಸಪbćಅî

ಯುßrಯುಳ�¥ಾtáತುr. ಸಪbćþ�ೕಯಬāđಬಂದು, “ಏನ¬ಾ{, Ğೂೕಟದú~ರುವ

­ಾವ ಮರದ ಹಣqನುv òೕć îನvªಾರĠಂದು Ġೕವರು ಅಪwĝ ďೂémರುćದು

òಜĻೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು. ೨ ಆ þ�ೕಯು ಸಪbďc, “Ğೂೕಟದú~ರುವ ಎ¯ಾ~

ಮರಗಳ ಹಣುqಗಳನುv îನvಬಹುದು, ೩ಆದĩ Ğೂೕಟದಮಧ|ದú~ರುವ ಆಮರದ

ಹíqನ ûಷಯ°ಾá, ‘òೕć ಇದನುv îನvಲೂ ªಾರದು, ಮುಟmಲೂ ಕೂಡದು, îಂದĩ

³ಾಯುûù’ ಎಂದು Ġೕವರು įೕā¥ಾtĢ” ಅಂದĈ. ೪ಆಗ ಸಪbć þ�ೕđ, “òೕć

òಶhಯ°ಾá ³ಾಯುćðಲ~. ೫ òೕć ಇದರ ಹಣqನುv îಂದ ņಣīೕ òಮ{ ಕಣುqಗĈ

Ğĩಯುವć, òೕć ĠೕವರುಗಳಂĞ ಆá ಒı�ಯದರಮತುr ďಟmದtರ ĥೕಧವನುv

îāಯುûù, ಇದು Ġೕವùđ Ĕ§ಾvá đೂತುr” ಎಂದು įೕāತು. ೬ ಆಗ þ�ೕಯು

ಆಮರದ ಹಣುq îನುvćದďc ಉತrಮ°ಾáಯೂ, Ģೂೕಡುćದďc ರಮ|°ಾáಯೂ,

ŌಾĢೂೕದಯďc ಅģೕŉಸತಕc¥ಾtáಯೂ ಇĠ ಎಂದು îāದು ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು

îಂದĈಮತುr ಸಂಗಡ ಇದt ಗಂಡòಗೂ ďೂಡಲೂ, ಅವನೂ îಂದನು. ೭ ಕೂಡĪ

ಅವùಬyರ ಕಣುqಗĈ Ğĩದć. £ಾć ĥತrĪ­ಾáĠtೕīಂದು îāದು ಅಂಜೂರದ

ಎĪಗಳನುv Ėೂೕëþಉಟುmďೂಂಡರು. ೮ ತರು°ಾಯĨįೂೕವ§ಾದ Ġೕವರು

ಸಂĖಯತಂ�ಾāಯú~ ĞೂೕಟĠೂಳđ ಸಂಚùಸುîrರು°ಾಗ ಆಮನುಷ|ನುಮತುr

þ�ೕಯು ಆತನ ಸಪwಳವನುv ďೕā ಆತòđ �ಾíಸªಾರĠಂದು Ğೂೕಟದಮರಗಳ ÿಂĠ

ಅಡáďೂಂಡರು. ೯ಆಗĨįೂೕವ Ġೕವರುಮನುಷ|ನನುv ಕĩದು, “òೕನು ಎú~ðtೕ?”

ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೦ ಅದďc ಅವನು, “òೕನು Ğೂೕಟದú~ ಸಂಚùಸುವ ಸಪwಳವನುv

§ಾನು ďೕā, ĥತrĪ­ಾáರುćದùಂದ įದù ಅಡáďೂಂěನು” ಎಂದನು. ೧೧

ಅದ�ಾcತನು, “òೕನು ĥತrĪ­ಾáðtೕĨಂದು òನđ îāþದವ®ಾರು? îನvªಾರĠಂದು

§ಾನು òನđಆŌಾóþದಮರದಹಣqನುv îಂððt­ಾ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೨ಅದďc

ಆಮನುಷ|ನು, “ನನv ĖೂĞಯú~ರುćದďc òೕನು ďೂಟmಈþ�ೕಯು, ಆಮರದಹಣqನುv

ನನđ ďೂಟmĈ, §ಾನು îಂĠನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩Ĩįೂೕವ§ಾದ Ġೕವರು

ಆ þ�ೕđ, “ಇĠೕನು òೕನು ¬ಾëದುt?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ಆ þ�ೕಯು, “ಸಪbć ನನvನುv

ವಂäþತು, §ಾನು îಂĠನು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmĈ. ೧೪ ಆಗĨįೂೕವ§ಾದ

Ġೕವರು ಸಪbďc; “òೕನು ಈ �ಾಯbವನುv ¬ಾëದtùಂದ ಎ¯ಾ~ ಪಶುಗಳú~ಯೂ

ಅಡûಯಎ¯ಾ~ �ಾಡುಮೃಗಗಳú~ಯೂ ±ಾಪಗ}ಸr§ಾáರುī. òೕನು įೂęmøಂದ

ಹùದು òನv æೕವ¬ಾನದ ðನಗಳĪ~¯ಾ~ ಮಣqĢvೕ îನುvû. ೧೫ òನಗೂ, ಈ þ�ೕಗೂ,

òನv ಸಂ£ಾನಕೂc ಈ þ�ೕಯ ಸಂ£ಾನಕೂc ಹđತನûರುವ ´ಾđ ¬ಾಡುīನು. ಈďಯ

ಸಂ£ಾನć òನv ತĪಯನುv ಜಜುjćದು. òೕನು ಅವನ ÿಮ{ëಯನುv ಕಚುhû” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೬ಆ ನಂತರ ಆ þ�ೕđ, “§ಾನು òನv ಗಭbīೕದĢಯನುv ಅñಕ°ಾá

įähಸುīನು òೕನು Ģೂೕûòಂದ ಮಕcಳನುv ಹěಯುû. ಗಂಡನ ħೕĪ òನđ ಬಯď

ಇರುćದು, ಆದĩ ಅವನು òನv ħೕĪ ಆā�ď ¬ಾಡುವನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೭ಅನಂತರ ಆąರುಷòđ, “îನvªಾರĠಂದು §ಾನು òನđ ಆŌಾóþದಮರದ

ಫಲವನುv òನv įಂಡîಯ ¬ಾತು ďೕā îಂದ �ಾರಣ, òನv ò÷ತr ಭೂ÷ಯು

±ಾಪಗ}ಸs°ಾøತು. òನv æೕವ¬ಾನī¯ಾ~ ಕಷmಪಟುm ĥವರು ಸುùþದುëದುಭೂ÷ಯ

ಹುಟುmವāಯನುv îನvĥೕಕು. ೧೮ ಆ ಭೂ÷ಯú~ ಮುĈ�áಡಗĎ ಕıಗĎ

ಬಹಳ°ಾá ĥıಯುವć, įೂಲದ ĥıಗĈ òನđ ಆ´ಾರ°ಾáರುವć. ೧೯ òೕನು

ąನಃಮíqđ Įೕರುವ ತನಕĥವರು ಸುùಸು£ಾr ĥೕ�ಾದಆ´ಾರವನುv ಸಂ¨ಾðಸĥೕಕು.

òೕನು ಮíqòಂದ Ğđಯಲwಟmವ§ಾáರುćದùಂದ òೕನು ಮĝqೕ; ąನಃ ಮíqđ

Įೕರತಕcವ§ಾáðtೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೦ಆಮನುಷ|ನು ತನv įಂಡîđಹವ� ಎಂದು

įಸùಟmನು. ಆದುದùಂದ ಬದುßರುವವĩಲ~ùಗೂ ಆďĨೕ ಮೂಲ£ಾø­ಾá¥ಾtı.

೨೧Ĩįೂೕವ Ġೕವರು ಆ¥ಾಮòಗೂ ಅವನ įಂಡîಗೂ ಚಮbದ ಅಂáಗಳನುv

¬ಾë Ğೂëþದನು. ೨೨Ĩįೂೕವ Ġೕವರು “ಈಮನುಷ|ನು ಒı�ಯದರಮತುr

ďಟmದtರ ĥೕಧವನvùತು ನಮ{ú~ ಒಬyನಂ£ಾದನ¯ಾ~? ಇದùಂದ ಇವನು ďೖÜä

æೕವವೃņದ ಫಲವನುv ಸಹ îಂದು ±ಾಶ�ತ°ಾá ಬದುಕುವವ§ಾಗªಾರದು” ಎಂದು

ಆŌಾóþದನು. ೨೩ಆದtùಂದĨįೂೕವನುಅವನನುv ಸೃýmþದಮíqನಭೂ÷ಯĢvೕ

ವ|ವ³ಾಯ ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಅವನನುv ಏĠË Ğೂೕಟðಂದ įೂರđ ಕĈÿþ

õಟmನು. ೨೪ ÿೕđ ಆತನು ಮನುಷ|ನನುv įೂರđ ´ಾß, æೕವವೃņďc įೂೕಗುವ

¥ಾùಯನುv �ಾಯುćದďc, ಏĠË ವನದċವb ðßcನú~ ďರೂõಯರನೂv, ಎ¯ಾ~

ಕěಯú~ ಧಗಧáಸು£ಾr ಉùಯುವ �ಾ�Īಯ ಕîrಯನುv ಇùþದನು.

೪

ಆ¥ಾಮನು ತನv įಂಡî­ಾದ ಹವ�ಳನುv ಸಂಗ÷ಸಲು ಆď ಗöbí­ಾá

�ಾøನನನುv įತುr, “§ಾನುĨįೂೕವನ ಅನುಗ}ಹðಂದ ಗಂಡುಮಗುವನುv

ಪěðĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāದĈ. ೨ ತರು°ಾಯ ಅವನ ತಮ{§ಾದ įೕĥಲನನುv

įತrĈ. įೕĥಲನು ಕುù�ಾಯುವವ§ಾದನು. �ಾøನನು ವ|ವ³ಾಯ�ಾರ§ಾದನು. ೩

�ಾ¯ಾಂತರದú~ �ಾøನನು įೂಲದ ĥıಯú~ ďಲವನುv ತಂದು Ĩįೂೕವòđ

�ಾíď­ಾá ಸಮóbþದನು. ೪ įೕĥಲನು ´ಾđĨೕ ತನv ÿಂëòಂದ Ĕೂಚhಲ

ಕುùಗಳನುv �ಾíď­ಾá ತಂದು ಅćಗಳ ďೂಬyನುv įೂೕಮ ¬ಾëದನು,

Ĩįೂೕವನು įೕĥಲನನೂv ಅವನ �ಾíďಯನುv ħähďೂಂಡನು. ೫ ಆದĩ

�ಾøನನನೂv ಅವನ �ಾíďಯನೂv ħಚhúಲ~. ಆದtùಂದ �ಾøನನು ಬಹು

ďೂೕಪđೂಂಡನು, ಅವನಮುಖć þémòಂದ ಕıಗುಂðತು. ೬ ಆಗĨįೂೕವನು

�ಾøನòđ, “òೕನು ďೂೕಪđೂಂëĠtೕď? ೭ òನv ಮುಖć ಕıಗುಂದಲು

�ಾರಣīೕನು? òೕನು ತĪ ತáeಸಲು �ಾರಣīೕನು? òೕನು ಒı�ಯ ďಲಸ¬ಾëದtĩ

òನv ತĪಯು ಎತrಲwಡುćದಲ~īೕ? ¨ಾಪć òನvನುv ÿëಯĥೕďಂದು ªಾáಲú~

įೂಂäďೂಂëರುćದು, ಅದು òನvನುv ತನv ÿëತದú~ ಇಟುmďೂĈ�ćದು. ಆದĩ

òೕನು ಅದನುv ÿëತದú~ ಇùþďೂಳ�ĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ತರು°ಾಯ

�ಾøನನುತನv ತಮ{§ಾದįೕĥಲನಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದನು.ಅವರುįೂಲದú~¥ಾtಗ

�ಾøನನು ತನv ತಮ{ನ ħೕĪ õದುt ಅವನನುv ďೂಂದನು. ೯ Ĩįೂೕವನು

�ಾøನòđ, “òನv ತಮ{§ಾದįೕĥಲನು ಎú~?” ಎಂದು ďೕಳಲುಅವನು, “§ಾನùĨ,

ನನv ತಮ{òđ §ಾĢೕನು �ಾವಲು�ಾರĢೂೕ?” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೧೦ಅದďc

Ĩįೂೕವನು, “òೕನು ಏನು ¬ಾëĠ? òನv ತಮ{ನ ರಕrć ಭೂ÷ಯಕěøಂದ

ಕೂá ನನđ ĹĩøಡುîrĠ. ೧೧ ಈಗ òೕನು òನv ďೖøಂದ ಸುùþದ, òನv

ತಮ{ನ ರಕrðಂದ ĢĢದ ಈ ಭೂ÷øಂದ òನđ ±ಾಪ ಬಂತು. ೧೨ òೕನು

ಭೂ÷ಯನುv ವ|ವ³ಾಯ¬ಾëದರೂ, ಅದು ಇನುv ಮುಂĠ òನđ ಫಲďೂಡುćðಲ~.

òೕನು ಭೂĪೂೕಕದú~ ಅĪ¥ಾಡುವವನು Ġೕಶ ಭ}ಷmನೂ ಆáರುû” ಎಂದನು. ೧೩

ಆಗ �ಾøನನು Ĩįೂೕವòđ, “ನನv ಅಪ®ಾಧದ ಫಲ ಸÿಸ¯ಾರದ²ಾmáĠ.

೧೪ ಇđೂೕ, òೕನು ಈ įೂತುr ನನvನುv ಸ�Ġೕಶðಂದ ಓëþ õémðtೕಯ¯ಾ~! òನv

ಸಮು{ಖðಂದಮĩ­ಾáರುīನು. ಆದtùಂದ §ಾನು ಭೂ÷ಯú~ ಅĪ¬ಾù­ಾá

Ġೕಶಭ}ಷmನೂ ಆಗĥೕ�ಾøತು; ಇದಲ~Ġ ನನvನುv ಕಂಡವರು ನನvನುv ďೂಲು~ವರು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫ಅದďcĨįೂೕವನು, “�ಾøನನ ¨ಾ}ಣವನುv Ğđದವòđ

ಏಳರಷುm ಪ}îದಂಡĢ­ಾಗುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. �ಾøನನನುv ಕಂಡವರು

ďೂಲ~ದ ´ಾđĨįೂೕವನು ಅವನ ħೕĪ ಒಂದು ಗುರುತನುv ಇಟmನು. ೧೬ ಆಗ

�ಾøನನು Ĩįೂೕವನ ಸòvñøಂದ įೂರಟು įೂೕá ಏĠËċವbದú~ದt

ĢೂೕÉಎಂಬĠೕಶದú~ ĢĪþದನು. ೧೭ �ಾøನನು ತನv įಂಡîಯನುv ಸಂಗ÷ಸಲು

ಅವĈ ಗöbí­ಾá ಹĢೂೕಕನನುv įತrĈ. ಇದಲ~Ġ �ಾøನನು ಒಂದುಊರನುv

ಕém ಅದďc ಹĢೂೕ¸ ಎಂದು ತನv ಮಗನ įಸùಟmನು. ೧೮ ಹĢೂೕಕòಂದ ಈ®ಾದನು

ಹುémದನು. ಈ®ಾದನುħಹೂ­ಾĨೕಲನನುv ಪěದನು;ħಹೂ­ಾĨೕಲನು

ħತೂ²ಾĨೕಲನನುv ಪěದನು; ħತೂ²ಾĨೕಲನು Īħಕನನುv ಪěದನು. ೧೯

Īħಕನು ಆ¥ಾ, ä¯ಾ~ ಎಂಬ ಇಬyರು įಂಡîಯರನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡನು.

೨೦ ಆ¥ಾĈ ­ಾªಾಲನನುv įತrĈ; ದನಕರುಗಳನುv ³ಾಕು£ಾr ಗು ಾರಗಳú~

°ಾþಸುವವĩಲ~ರಮೂಲąರುಷನು ಇವĢೕ. ೨೧ಇವನತಮ{ನįಸರುಯೂªಾಲನು;

ಇವನು ßನvù ಮತುr ďೂಳಲುಗಳನುv ನುëಸುವವರಮೂಲąರುಷನು. ೨೨ ä¯ಾ~
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ಎಂಬುವವĈ ತೂಬÓ �ಾøನನನುv įತrĈ. ಇವನು ಕõyಣ ಮತುr £ಾಮ}ದ

ಆಯುಧಗಳನುv ¬ಾಡುವ ಕುಲುħ�ಾರùđಮೂಲąರುಷ. ತೂಬÓ �ಾøನನ

ತಂáಯįಸರು ನಯ¬ಾ. ೨೩ Īħಕನು ತನv įಂಡîಯùđ ÿೕđಂದನು; “ಆ¥ಾ,

ä¯ಾ~, ನನv ¬ಾîđ ßûďೂëù; Īħಕನ įಂಡîಯĩೕ, §ಾನು įೕĈćದನುv

ಗಮòþù. ನನđ �ಾಯ¬ಾëದ ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ďೂಂĠನು; ನನvನುv įೂěದ

ಒಬy ¨ಾ}ಯಸsನನುv ಹತ¬ಾëĠನು. ೨೪ �ಾøನನನುv ďೂಂದವòđ ಏಳರಷುm

ಪ}îದಂಡĢ ಬರುć¥ಾದĩ, Īħಕನನುv įೂěಯುವವòđ ಎಪwĞrೕಳರ²ಾmಗುćದು

ಅಲ~īೕ” ಎಂದನು. ೨೫ ಆ¥ಾಮನು îರುá ತನv įಂಡîಯನುv ಸಂಗ÷ಸಲು

ಆď ಗಂಡು ಮಗುವನುv įತುr, “�ಾøನನು ďೂಂದು ´ಾßದ įೕĥಲòđ ಬದ¯ಾá

Ġೕವರು ನನđ ĥೕĩೂಬy ಮಗನನುv ďೂಟmನು” ಎಂದು, ಆಮಗುûđ “ĮೕÇ” ಎಂದು

įಸùಟmĈ. ೨೬ ತರು°ಾಯ Įೕತನುಮಗನನುv ಪěದು ಅವòđ, “ಎĢೂೕÖ” ಎಂದು

įಸùಟmನು. ಜನರು, “Ĩįೂೕವ” ಎಂಬ įಸರನುv įೕāďೂಂಡು ಆ®ಾñಸುćದďc

ಅಂðòಂದ ¨ಾ}ರಂöþದರು.

೫

ಆ¥ಾಮನವಂಶದವರ ¥ಾಖĪ: Ġೕವರು ಸೃým�ಾಲದú~ ಮನುಷ|ನನುv ತನv

įೂೕúďಗನು³ಾರ°ಾá ಸೃým ¬ಾëದನು. ೨ ಅವರನುv ಗಂಡು ಮತುr

įÞqá ಉಂಟು ¬ಾëದನು. ಇದಲ~Ġ, ಅವರನುv ಸೃýmþದ ðನದú~, ಅವರನುv

ಆüೕವbðþ ಅವùđ “ಮನುಷ|” ಎಂದು įಸùಟmನು. ೩ ಆ¥ಾಮನು ನೂರಮೂವತುr

ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ, ರೂಪದú~ ತನv įೂೕúďđ ಸù­ಾದಮಗನನುv ಪěದು ಅವòđ

ĮೕತĢಂದು įಸùಟmನು. ೪ Įೕತನು ಹುémದ ħೕĪ, ಆ¥ಾಮನು ಗಂಡು ಮತುr

įಣುq ಮಕcಳನುv ಪěದು ಎಂಟುನೂರು ವಷb ಬದುßದನು. ೫ ಆ¥ಾಮನು ಒಟುm

ಒಂĦೖನೂರ ಮೂವತುr ವಷb ಬದುß ನಂತರ ಸತrನು. ೬ Įೕತನು ನೂರ ಐದು

ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ, ಎĢೂೕಷನನುv ಪěದನು. ೭ ಎĢೂೕಷನು ಹುémದ ħೕĪ, Įೕತನು

ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳನುv ಪěದು, ಎಂಟುನೂರ ಏĈ ವಷb ಬದುßದನು. ೮

Įೕತನು ಒಟುm ಒಂĦೖನೂರ ಹĢvರಡು ವಷb ಬದುß ನಂತರ ಸತrನು. ೯ ಎĢೂೕಷನು

Ğೂಂಭತುr ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ, ďೕ§ಾನನನುv ಪěದನು. ೧೦ ďೕ§ಾನನು ಹುémದ

ħೕĪ ಎĢೂೕಷನು ಗಂಡುಮತುr įಣುq ಮಕcಳನುv ಪěದು ಎಂಟುನೂರ ಹðĢೖದು

ವಷb ಬದುßದನು. ೧೧ ಎĢೂೕಷನು ಒಟುm ಒಂĦೖನೂರ ಐದು ವಷb ಬದುß

ನಂತರ ಸತrನು. ೧೨ ďೕ§ಾನನು ಎಪwತುr ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ, ಮಹಲĪೕಲನನುv

ಪěದನು. ೧೩ಮಹಲĪೕಲನು ಹುémದ ħೕĪ ďೕ§ಾನನು ಗಂಡು ಮತುr įಣುq

ಮಕcಳನುv ಪěದು ಎಂಟುನೂರ ನಲ�ತುr ವಷb ಬದುßದನು. ೧೪ ďೕ§ಾನನು

ಒಟುm ಒಂĦೖನೂರ ಹತುr ವಷb ಬದುß ನಂತರ ಸತrನು. ೧೫ ಮಹಲĪೕಲನು

ಅರವĞ�ದು ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ Ĩĩದನನುv ಪěದನು. ೧೬Ĩĩದನು ಹುémದ

ħೕĪಮಹಲĪೕಲನು ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳನುv ಪěದು ಎಂಟುನೂರಮೂವತುr

ವಷb ಬದುßದನು. ೧೭ಮಹಲĪೕಲನು ಒಟುm ಎಂಟುನೂರ ĞೂಂಭĞ�ದು ವಷb

ಬದುß ನಂತರ ಸತrನು. ೧೮Ĩĩದನು ನೂರ ಅರುವĞrರಡು ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ

ಹĢೂೕಕನನುv ಪěದನು. ೧೯ ಹĢೂೕಕನು ಹುémದ ħೕĪĨĩದನು ಎಂಟುನೂರು

ವಷb ಬದುßದನು. ೨೦Ĩĩದನು ಒಟುm ಒಂĦೖನೂರ ಅರುವĞrರಡು ವಷb ಬದುß

ನಂತರ ಸತrನು. ೨೧ ಹĢೂೕಕನು ಅರುವĞ�ದು ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ ħತೂĭಲಹನನುv

ಪěದನು. ೨೨ħತೂĭಲಹನು ಹುémದ ħೕĪ ಹĢೂೕಕನು ಗಂಡು ಮತುr įಣುq

ಮಕcಳನುv ಪěದು Ġೕವರ ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯú~ ಮುನೂvರು ವಷb ಬದುßದನು. ೨೩

ಹĢೂೕಕನು ಬದುßದ ಒಟುm �ಾಲಮುನೂvರ ಅರುವĞ�ದು ವಷbಗĈ. ೨೪ಹĢೂೕಕನು

Ġೕವĩೂಂðđ ಅĢೂ|ೕನ|°ಾá ನěದುďೂĈ�£ಾr ಇರು°ಾಗ Ġೕವರು ಅವನನುv

ಕĩದುďೂಂಡ �ಾರಣ ಕಣ{ĩ­ಾá �ಾಣĠ įೂೕದನು. ೨೫ħತೂĭಲಹನು ನೂರ

ಎಂಭĞrೕĈ ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ Īħಕನನುv ಪěದನು. ೨೬ Īħಕನು ಹುémದ ħೕĪ

ħತೂĭಲಹನು ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳನುv ಪěದು ಏĈನೂರ ಎಂಭĞrರಡು ವಷb

ಬದುßದನು. ೨೭ħತೂĭಲಹನು ಒಟುm ಒಂĦೖನೂರ ಅರುವĞೂrಂಭತುr ವಷb ಬದುß

ನಂತರ ಸತrನು. ೨೮ Īħಕನು ನೂರ ಎಂಭĞrರಡು ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ ಒಬy ಮಗನನುv

ಪěದನು. ೨೯ಅವòđ “Ģೂೕಹ” ಎಂದು įಸùಟುm, “Ĩįೂೕವನು ±ಾಪďೂಟm

ಭೂ÷ಯú~ §ಾć ďೖďಸ®ಾáþďೂಂಡು ಅನುಭûಸುîrರುವ ಶ}ħđ ಈಮಗòಂದ

ಆದರĝ þಕುcćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೦ Ģೂೕಹನು ಹುémದħೕĪ Īħಕನು

ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳನುv ಪěದು ಐನೂರ ĞೂಂಭĞ�ದು ವಷb ಬದುßದನು. ೩೧

Īħಕನು ಒಟುm ಏĈನೂರ ಎಪwĞrೕĈ ವಷb ಬದುß ನಂತರ ಸತrನು. ೩೨ Ģೂೕಹನು

ಐನೂರು ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ ĬೕÐ, ´ಾÐ,ĨĤÇ ಎಂಬಮೂರು ಮಂð ಗಂಡು

ಮಕcಳನುv ಪěದನು.

೬

ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ಮನುಷ|ರ ಸಂĐ| įÜhøತು. ಇವùđ ಹುémದ

įಣುqಮಕcĈ ೨ ³ೌಂದಯbćಳ�ವ®ಾáರುćದನುv Ģೂೕë Ġೕವąತ}ರು

ತಮđ ಇಷm°ಾದವರನುv įಂಡîಯರ§ಾvá ¬ಾëďೂಂಡರು. ೩ ಆಗĨįೂೕವನು,

“ನನv ಆತ{ć ಮನುಷ|ರú~ ±ಾಶ�ತ°ಾá įಣಗಲು ³ಾಧ|ûಲ~; ಏďಂದĩ ಅವರು

ರಕr¬ಾಂಸ įೂಂðರುವ ಮತ|bĩೕ. ಅವರು ನೂರ ಇಪwತುr ವಷb ಬದುಕುವರು”

ಅಂದನು. ೪ಅನಂತರ Ġೕವąತ}ರು ಮನುಷ| ąî}ಯĩೂಂðđ ಸಂಗ÷þ¥ಾಗ

ಮಕcĈ ಹುémದರು. ಆ �ಾಲðಂದಲೂ ಅ¥ಾದ ನಂತರčಜಗದú~ Ģôೕúಯರು

ಇದtರು. ಇವĩೕ ċವb�ಾಲದú~ ಪ}þದu®ಾáದt ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗĈ ಎಂದು

įಸ®ಾದವರು. ೫ಮನುಷ|ರ ďಟmತನć ಭೂ÷ಯħೕĪ įÜháರುćದನೂv,

ಅವರು ತಮ{ ಹೃದಯದú~ĺೕäಸುćĠಲ~ć­ಾ°ಾಗಲೂ ďಟm ಆĪೂೕಚĢಗಳĢvೕ

¬ಾಡುîrರುćದನುv Ĩįೂೕವನು Ģೂೕëದನು. ೬Ĩįೂೕವನು ಭೂ÷ಯħೕĪ

ಮನುಷ|ರನುv ಉಂಟು¬ಾëದtďc ವ|ğಪಟುm, ತನv ಹೃದಯದú~ Ģೂಂದುďೂಂಡನು. ೭

ಇದಲ~ĠĨįೂೕವನು, “§ಾನು ಸೃýmþದಮನುಷ| �ಾîಯನುv ಭೂ÷ಯħೕúòಂದ

ಅāþõಡುīನು; ಮನುಷ|ĩೂಂðđ ಸಕಲ �ಾಡುಮೃಗ, ß}÷, ßೕಟ, ಪŉಗಳನೂv

§ಾಶ ¬ಾಡುīನು. §ಾನು ಅವರನುv ಸೃým¬ಾëದtďc ದುಃಖ°ಾಗುîrĠ” ಎಂದು

ದುಃàþದನು. ೮ ಆದĩ Ģೂೕಹನ ನಡವāďĨįೂೕವòđ ħಚುhđ­ಾದುದùಂದ

Ģೂೕಹòđ Ĩįೂೕವನ ದĨ Ġೂರßತು. ೯ Ģೂೕಹನ ಚùĞ}: Ģೂೕಹನು

ಸತ|ವಂತನೂ ಎ¯ಾ~ ಜನರú~ òೕîವಂತನು ಆáದtನು; ಅವನು Ġೕವĩೂಂðđ

ಅĢೂ|ೕನ|°ಾá ನěದುďೂಂಡನು. ೧೦ Ģೂೕಹನು ĬೕÐ, ´ಾÐ,ĨĤÇಎಂಬ

ಮೂರು ಮಂðಮಕcಳನುv ಪěದನು. ೧೧ ಭೂĪೂೕಕದವರು Ġೕವರ ದೃýmಯú~

ďಟm ನಡĞøಂದ Ġೂೕýಗ¶ಾáದtರು. ÿಂĮ ಮತುr ಅ§ಾ|ಯ ಭೂ÷ಯನುv

ತುಂõďೂಂëತುr. ೧೨ Ġೕವರು ಭೂ÷ಯನುv Ģೂೕë¥ಾಗ ಅದು ďಟುmįೂೕá

ಕಲುýತđೂಂëತುr. ಭೂò°ಾþಗıಲ~ರೂ ತಮ{ ನಡವāďಯನುv ďëþďೂಂëದtರು.

೧೩ ಆಗ Ġೕವರು Ģೂೕಹòđ, “ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ùđ ಅಂತ|ವನುv îೕ¬ಾbòþĠtೕĢ;

ಭೂĪೂೕಕćಅ§ಾ|ಯðಂದಲೂ ÿಂĮøಂದಲೂ ತುಂõĠ; §ಾನು ಭೂ÷ĺಂðđ

ಅವರನೂv ಅāþ õಡುĞrೕĢ. ೧೪ òೕನು òನđೂೕಸcರ ತು®ಾø ಮರðಂದ

§ಾīಯನುv ¬ಾëďೂೕ; ಅದರú~ ತುಂಬ ďೂೕĝಗĈ ಇರĥೕಕು; ಒಳಕೂc įೂರಕೂc

®ಾಳವನುv ಹಚುh. ೧೫ òೕನು ಅದನುv ¬ಾಡĥೕ�ಾದ û¦ಾನ įೕđಂದĩ,

ಅದು ಮುನೂvರು Ĺಳ ಉದtč, ಐವತುr Ĺಳ ಅಗಲč, ಮೂವತುr Ĺಳ

ಎತrರč ಉಳ�¥ಾtáರĥೕಕು. ೧೬ ಅದರ Üವíಯ ďಳđ ಸುತrಲೂ ಒಂದು

Ĺಳ ಎತrರದ ßಟßಯನುv ¬ಾಡĥೕಕು; ಪಕcದú~ ªಾáಲòvಡĥೕಕು. §ಾīಯú~

ಒಂದರ ħೕĪ ಒಂ¥ಾá ಮೂರು ಅಂತಸುrಗಳನುv ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೭ §ಾನಂತೂ

ಭೂ÷ಯħೕĪಜಲಪ}ಳಯವನುv ಬರ¬ಾëಆ�ಾಶದďಳáರುವಸಕಲ¨ಾ}íಗಳನೂv

§ಾಶ¬ಾಡುīನು; ಭೂ÷ಯú~ರುವ ಸಮಸrčಲಯ°ಾಗುćದು. ೧೮ “ಆದĩ

òĢೂvಂðđ §ಾನು ಒಂದು ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾಡುĞrೕĢ. òೕನೂ òನv įಂಡî,

ಮಕcĈ, ĮೂĮಯರು ಸÿತ°ಾá §ಾīಯú~ Įೕರĥೕಕು. ೧೯ ಇದಲ~Ġ æೕûಗಳ

ಪ}î �ಾîಯú~ಯೂ ಒಂದು ಗಂಡು ಒಂದು įಣುq ÿೕđ ಎರěರಡನುv §ಾīಯú~

Įೕùþ, òĢೂvಂðđ ಉāþ �ಾ¨ಾëďೂಳ�ĥೕಕು. ೨೦ ಪಶು, ಪŉ, �ಾಡುಮೃಗ, ß}÷,

ßೕಟ ಇćಗಳ ಸಕಲ �ಾîಗಳú~ಯೂ ಎರěರಡು ಬದುಕುćದ�ಾcá òನv ಬāđ

ಬರುವć. ೨೧ òನಗೂ ಅćಗāಗೂķೕಷĝ­ಾಗುವಂĞ ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ಆ´ಾರ

ಪ¥ಾಥbಗಳನುv òನv ಬāಯú~ ಕೂëþಟುmďೂಳ�ĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨

Ġೕವರು ಅಪwĝďೂಟm ಪ}�ಾರīೕ Ģೂೕಹನು ¬ಾëದನು.

೭

ಆಗĨįೂೕವನು Ģೂೕಹòđ, “òೕನೂ òನv ಮĢಯವĩಲ~ರೂ §ಾīಯú~

Įೕùù; ಈáರುವಮನುಷ| ಸಂತîಯú~ òೕĢೂಬyĢೕ ನನv ಮುಂĠ òೕîøಂದ

ನěಯುćದನುv ĢೂೕëĠtೕĢ. ೨ ಎ¯ಾ~ ಶುದu ಪಶುಗಳú~ ಏıೕĈ ಗಂಡುįಣುqಗಳನುv

ಶುದuವಲ~ದಪಶುಗಳú~ ಎರěರಡು ಗಂಡುįಣುqಗಳನೂv òĢೂvಂðđĞđದುďೂಳ�ĥೕಕು.

೩ ಪŉಗಳú~ಯೂ ಏıೕĈ ಗಂಡು įಣುqಗಳನುv Ğđದುďೂಳ�ĥೕಕು. ÿೕđ ಆ­ಾ
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�ಾîಯನುv ಭೂ÷ಯħೕĪಉāþ �ಾ¨ಾಡĥೕಕು. ೪ ಏĈ ðನಗಳ ನಂತರ §ಾನು

ಭೂ÷ಯħೕĪ ನಲ�ತುr ðನ ಹಗúರುĈಮıಯನುv ಸುùþ, §ಾನು ಸೃým¬ಾëದ

æೕವ®ಾüಗಳĢv¯ಾ~ ಭೂ÷ಯħೕúòಂದ §ಾಶ¬ಾಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು.

೫Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದtĢv¯ಾ~ Ģೂೕಹನು ¬ಾëದನು. ೬ ಭೂ÷ಯħೕĪ

ಜಲಪ}ಳಯćಂÝ¥ಾಗ Ģೂೕಹನು ಆರುನೂರು ವಷbದವ§ಾáದtನು. ೭ ಆಗ

Ģೂೕಹನು ಪ}ಳಯðಂದ ತówþďೂĈ�ćದ�ಾcá įಂಡî, ಮಕcĈ, ĮೂĮಯರು

ಸÿತ°ಾá §ಾīಯú~ Įೕùದನು. ೮ Ġೕವರು Ģೂೕಹòđ ಅಪwĝďೂಟmಂĞ ಶುದu,

ಅಶುದu, ಪಶು ಪŉಗಳú~ಯೂ ß}÷ßೕಟಗಳú~ಯೂ ೯ ಗಂಡು įಣುqಗĈ Ėೂೕë

Ėೂೕë­ಾá ಬಂದು Ġೕವರ ಅಪwĝಯಂĞ Ģೂೕಹನ §ಾīಯú~ Įೕùದć.

೧೦ ಆ ಏĈ ðನಗ¶ಾದ ನಂತರ ಜಲಪ}ಳಯć ಭೂ÷ ħೕĪ ಬಂತು. ೧೧

Ģೂೕಹನ æೕವ¬ಾನದ ಆರುನೂರು ವಷbದ ಎರಡĢಯ îಂಗāನ ಹðĢೕಳĢಯ

ðನದú~ ಭೂ÷ಯ ďಳáರುವ ³ಾಗರದ ಒರĞಗĈ Ğĩದುďೂಂಡć; ಆ�ಾಶದ

ತೂಬುಗĎ Ğĩದć. ೧೨ ನಲ�ತುr ðನ ಹಗúರುĈ ಭೂ÷ಯħೕĪ õರುಮı

ಸುùøತು. ೧೩ ಆ ðನದú~ Ģೂೕಹನೂ ĬೕÐ, ´ಾÐ, ĨĤತĩಂಬ ಅವನ

ಮಕcĈ, ಅವನ įಂಡîಯೂಮೂರು ಮಂð ĮೂĮಯರೂ §ಾīಯú~ Įೕùದರು.

೧೪ ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}íಗಳú~ ಅಂದĩ ಸಕಲ �ಾîಯಮೃಗ, ಪಶು, ß}÷ßೕಟಗಳú~ಯೂ

ಪŉ Ĺದ¯ಾದ ĩďcøರುವ ಎ¯ಾ~ æೕûಗಳú~ಯೂ ೧೫ ಎರěರಡು ತಮ{

ತಮ{ �ಾîಗನು³ಾರ°ಾá Ģೂೕಹನ ಬāđ ಬಂದು §ಾīಯú~ Įೕùದć. ೧೬

Ġೕವರು Ģೂೕಹòđ ಅಪwĝ ďೂಟmಂĞ ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}íಗಳú~ ಒಂದು ಗಂಡು ಒಂದು

įಣುq ಈ ħೕĩđ Įೕùದć.Ĩįೂೕವನು Ģೂೕಹನನುv ಒಳđ ಇಟುm ªಾáಲನುv

ಮುähದನು. ೧೭ ಜಲಪ}ಳಯć ನಲ�ತುr ðನ ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ಬಂದು òೕರು

įಚುh£ಾr §ಾīಯನುv ħೕಲďc ಎತrಲು ಅದು òೕùನ ħೕĪ Ğೕ¯ಾëತು. ೧೮

òೕರು ಪ}ಬಲ°ಾá ಭೂ÷ಯħೕĪ įಚhಲು §ಾīಯು ಅದರ ħೕĪ ಚúþತು.

೧೯ òೕರು ಭೂ÷ಯħೕĪಅತ|ñಕ°ಾá ಪ}ಬಲ°ಾáದtùಂದ ಆ�ಾಶಮಂಡಲದ

ďಳáರುವ ಎ¯ಾ~ Ġೂಡo ĥಟmಗĎಮುähįೂೕದć. ೨೦ òೕರು ಆ ĥಟmಗāಂತಲೂ

ಹðĢೖದುĹಳħೕಲďc įಚhಲು ಅćಗĈ ಸಂċಣb ಮುähįೂೕದುದùಂದ,

೨೧ ಪಶು, ಪŉ, ಮೃಗ, ß}÷ßೕಟಗĈ ಮನುಷ|ರ ಸÿತ°ಾá ಭೂ÷ಯ ħೕĪ

ಚúಸುವ ಸಕಲ ಭೂಜಂತುಗıಲ~č §ಾಶ°ಾದć. ೨೨ಮೂáòಂದಉþ®ಾಡುವ

ಭೂಜಂತುಗıಲ~čಸತrć. ೨೩ಮನುಷ|Ĺದಲುđೂಂಡು ಪಶು, ಪŉ, ß}÷ßೕಟಗಳ

ವĩಗೂ ಭೂ÷ಯ ħೕúದtĠt¯ಾ~ §ಾಶ°ಾøತು; Ģೂೕಹನೂ ಅವĢೂಂðđ

§ಾīಯú~ದt æೕûಗĎ¬ಾತ} ಉāದುďೂಂಡć. ೨೪ ಪ}ಳಯದ òೕರು ಭೂ÷ಯ

ħೕĪ ನೂĩೖವತುr ðನ ಪ}ಬಲ°ಾá òಂîತು.

೮

ತರು°ಾಯ Ġೕವರು Ģೂೕಹನನೂv ಅವನ ಸಂಗಡ §ಾīಯú~ದt ಎ¯ಾ~

ಮೃಗಪಶುಗಳನೂv Ģನóđ ತಂದುďೂಂಡು ಭೂĪೂೕಕದ ħೕĪ �ಾā

õೕಸುವಂĞ ¬ಾಡ¯ಾá òೕರು ತáeತು. ೨ ಭೂ÷ಯಅëಯú~ದt ³ಾಗರದ ĮĪಗĎ

ಆ�ಾಶದ ತೂಬುಗĎಮುähďೂಂಡć. ಆ�ಾಶðಂದ ಸುùಯುîrದt ಮı òಂತು

įೂೕøತು. ಭೂ÷ಯħೕúದt òೕರು ಕ}ħೕಣ°ಾá ತಗುe£ಾr ಬಂತು. ೩ ÿೕđ

ನೂĩೖವತುr ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ òೕರು ಕëħ­ಾøತು. ೪ ಏಳĢಯ îಂಗāನ

ಹðĢೕಳĢಯ ðನದú~ §ಾīಯು ಅ®ಾ®ಾÂ ĥಟmದú~ òಂîತು. ೫ ಹತrĢಯ

îಂಗāನವĩಗೂ òೕರು ಕëħ­ಾಗು£ಾr ಬಂðತು. ಹತrĢಯ îಂಗāನĹದಲĢಯ

ðನದú~ ĥಟmಗಳ üಖರಗĈ �ಾíಸ¯ಾರಂöþದć. ೬ ನಲ�ತುr ðನಗ¶ಾದħೕĪ

Ģೂೕಹನು £ಾನು ¬ಾëದ §ಾīಯ ßಟßಯನುv Ğĩದು �ಾđĺಂದನುv įೂರďc

õಟmನು. ೭ ಭೂ÷ಯħೕúದt òೕರು ಒಣಗುವ ತನಕ ಆ �ಾđ įೂೕಗು£ಾr ಬರು£ಾr

ಇತುr. ೮ ÿೕáರ¯ಾá òೕರು ಕëħಆøĞೂೕ ಇಲ~Ļೕ ಎಂದು îāದುďೂĈ�ćದďc

Ģೂೕಹನು ¨ಾù°ಾಳĻಂದನುv įೂರďc õಟmನು. ೯ ಆದĩ òೕರು ಭೂ÷ಯ

ħೕĪ¯ಾ~ ಇದುtದùಂದ ¨ಾù°ಾಳć �ಾúಡುćದďc ಸsಳ �ಾಣĠ îರುá §ಾīđ

ಬಂðತು. Ģೂೕಹನು ďೖÜäಅದನುv ÿëದು §ಾīಯú~ ತನv ಬāđ Ğđದುďೂಂಡನು.

೧೦ಅವನು ಇನೂv ಏĈ ðನಗಳ ನಂತರ ¨ಾù°ಾಳವನುv îರುá įೂರďc õಟmನು. ೧೧

ಸಂĖಯú~ ಆ ¨ಾù°ಾಳć ಅವನ ಬāđ ÿಂîರುá ಬರಲು, ಆ´ಾ, ಅದರ ªಾಯú~

ಎĝq ಮರದ įೂಸ äಗುರು ಇತುr. Ģೂೕಹನು ಅದನುv Ģೂೕë òೕರು ಭೂ÷ಯ

ħೕúಂದ ಇāದು įೂೕøĞಂದು îāದುďೂಂಡನು. ೧೨ಮĞr ಏĈ ðನದħೕĪ

¨ಾù°ಾಳವನುv õಡಲು ಅದು ಅವನ ಬāđ ÿಂîರುá ಬರĪೕ ಇಲ~. ೧೩ ಆರುನೂರ

ಒಂದĢಯ ವಷbದĹದಲĢಯ îಂಗāನĹದಲĢಯ ðನದú~ ಭೂ÷ಯ

ħೕúದt òೕರು ಇāðತುr. Ģೂೕಹನು §ಾīಯ ಗ°ಾŉಯನುv Ğđದು Ģೂೕಡ¯ಾá,

ಆ´ಾ, ಭೂ÷ಯುċಣb°ಾá ಒಣáತುr. ೧೪ ಎರಡĢಯ îಂಗāನ ಇಪwĞrೕಳĢಯ

ðನದú~ ಭೂ÷ ಒಣáತುr. ೧೫ ಆಗ Ġೕವರು Ģೂೕಹòđ, ೧೬ “òೕನು, òನv

įಂಡî, ಮಕcĈ, ĮೂĮಯರ ಸÿತ°ಾá §ಾīಯನುv õಟುm įೂರđ ªಾ; ೧೭

òನv ಬāಯú~ರುವ ಪಶು, ಪŉ, ß}÷ßೕಟ ಮುಂ£ಾದ ಎ¯ಾ~ æೕûಗĎ įೂರđ

ಬರú; ಅćಗāđ ಭೂ÷ಯħೕĪ ಬಹು ಸಂ£ಾನ°ಾಗú; ಅć ಅöವೃðu­ಾá

įಚhú” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ Ģೂೕಹನು įಂಡî ಮಕcĈ ĮೂĮಯರು ಸÿತ°ಾá

įೂರđ ಬಂದನು. ೧೯ ಎ¯ಾ~ ಮೃಗಗĈ, ಪಶು ಪŉಗĈ, ß}÷ßೕಟಗಳ ಸÿತ°ಾá

ತಮ{ತಮ{ �ಾîಗನು³ಾರ°ಾá §ಾīøಂದ įೂರđ ಬಂದć. ೨೦ ಆಗ Ģೂೕಹನು

Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರಯŋīೕðಯನುv ಕém, ಅದರħೕĪ ಶುದu°ಾದ ಪ}î ಪಶು

ಪŉಗāಂದ ಆಯುtďೂಂಡು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ¬ಾëದನು. ೨೧ಅದರ ಸು°ಾಸĢಯು

Ĩįೂೕವòđ ಗಮಗ÷ಸಲು ಆತನು ಹೃದಯĠೂಳđ, “ಮನುಷ|ರ ಹೃದಯದ

ಆĪೂೕಚĢ äಕcಂðòಂದĪೕ ďಟmದುt, ಆದರೂ §ಾನು ಇನುv ħೕĪ ಅವರ ò÷ತr°ಾá

ಭೂ÷ಯನುv ಶóಸುćðಲ~. §ಾನು ಎ¯ಾ~ æೕûಗಳನೂv ಈಗ §ಾಶ¬ಾëದಂĞ ಇನುv

ħೕĪ §ಾಶ¬ಾಡುćðಲ~. ೨೨ಭೂ÷ಯು ಇರುವವĩđ õತುrವ �ಾಲčďೂಯು|ವ

�ಾಲčಚāಯೂ, ಮıಯೂ, ĥೕþđ �ಾಲč, ÿಮ�ಾಲč, ಹಗಲೂ, ಇರುĎ

ಇćಗಳ ಕ}ಮ òಂತುįೂೕಗುćðಲ~” ಎಂದನು.

೯

Ġೕವರು Ģೂೕಹನನೂv, ಅವನ ಮಕcಳನೂv ಆüೕವbðþ ಅವùđ, “òೕć

ಬಹುಸಂ£ಾನćಳ�ವ®ಾá įähù; ಭೂĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ತುಂõďೂā�ù. ೨

ಭೂ÷ಯħೕúರುವ ಎ¯ಾ~ ಮೃಗಗĎ, ಆ�ಾಶದ ಎ¯ಾ~ ಪŉಗĎ, ĢಲದħೕĪ

ಹù¥ಾಡುವ ಎ¯ಾ~ ß}÷ಗĎ, ಸಮುದ}ದ ÷ೕನುಗĎ òಮđ įದರುವć.

§ಾನು ಅćಗಳĢv¯ಾ~ òಮ{ ³ಾ�ñೕನďc ďೂémĠtೕĢ. ೩ ಭೂ÷ಯ ħೕĪ

ಚúಸುವ ಎ¯ಾ~ ß}÷ßೕಟಗĎ òಮđ ಆ´ಾರ°ಾáರುವć. §ಾನು òಮ{ ಆ´ಾರďc

ಹþರುಪಲ|ಗಳನುv òಮđ ďೂಟmಂĞ ಇćಗಳನೂv ďೂémĠtೕĢ. ೪ ಆದĩ¬ಾಂಸವನುv

ಅದರ æೕವಸತ�°ಾದ ರಕrĠೂಂðđ òೕć îನvªಾರದು. ಏďಂದĩ ರಕrದú~ æೕವ

ಇĠ. ೫ ಇದಲ~Ġ òಮ{ ರಕr ಸುùþ æೕವ Ğđಯುವವòđ ಮುø|îೕùಸುīನು.

ಮೃಗ°ಾáದtĩ, ಅದಕೂcಮುø|îೕùಸುīನು.ಮನುಷ|§ಾáದtĩ, ಹತ§ಾದವನು ಅವನ

ಸįೂೕದರ§ಾದುದùಂದ ಅವòಗೂ ಮುø| îೕùಸುīನು. ನರಹತ|ć ಸįೂೕದರ

ಹತ|ವಲ~īೕ? ೬ Ġೕವರು ಮನುಷ|ರನುv ತನv ಸ�ರೂಪದú~ ಉಂಟು¬ಾëದtùಂದ

­ಾರುಮನುಷ|ನ ರಕrವನುv ಸುùಸು£ಾrĢೂೕ ಅವನ ರಕrವನುv ಮನುಷ|Ģೕ ಸುùಸುವನು.

೭ òೕć ಅöವೃðu­ಾá įähù; ಭೂ÷ಯħೕĪ òಮđ ಬಹುಸಂ£ಾನ°ಾಗú”

ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ಇದಲ~Ġ Ġೕವರು Ģೂೕಹòಗೂ ಅವನ ಮಕcāಗೂ, ೯

“ďೕāù §ಾನು òĹ{ಂðಗೂ, òಮ{ ತರು°ಾಯ òಮ{ ಸಂತîಯವĩೂಂðಗೂ,

ಒಡಂಬëď¬ಾëďೂĈ�īನು. ೧೦ òĹ{ಂðđ §ಾīøಂದ įೂರಟು ಬಂದ ಪಶು

ಪŉ, ಮೃಗ, ಸಕಲ ಭೂಜಂತುಗĽಂðಗೂ ನನv ಒಡಂಬëďಯನುv ³ಾsóಸುĞrೕĢ. ೧೧

ಆ ಒಡಂಬëď­ಾćĠಂದĩ, ಇನುv ħೕĪ­ಾವ ¨ಾ}íಗĎ ಜಲಪ}ಳಯðಂದ

§ಾಶ°ಾಗುćðಲ~; ಇನುv ಮುಂĠ ಭೂ÷ಯನುv ´ಾĈ¬ಾಡುವ ಜಲಪ}ಳಯć

ಬರುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೨ Ġೕವರು ąನಃ įೕāĠtೕನಂದĩ,

“§ಾನು òಮ{ನೂv òಮ{ ಸಂಗಡ ಇರುವ ಸಮಸr æೕವ®ಾüಗಳನೂv ಕುùತು

ತಲತ¯ಾಂತರಗಳú~ಯೂ¬ಾಡುವ ಈ ಒಡಂಬëďđħೕಘಗಳú~ §ಾನು ಇémರುವ

ಈ �ಾಮನõĪ~ೕ ಗುರು£ಾáರುćದು. ೧೩ ನನಗೂ ಭೂæೕûಗāಗೂ¬ಾëďೂಂಡ

ಒಡಂಬëďđ ಇĠೕ ಗುರು£ಾáರú. ೧೪ §ಾನು ಭೂĪೂೕಕದħೕĪħೕಘಗಳನುv

ಕûಸು°ಾಗಆ�ಾಮನõಲು~ħೕಘಗಳú~ ಕಂಡುಬರುćದು. ೧೫ಆಗ§ಾನುòಮ{ನೂv,

ಎ¯ಾ~ æೕವ®ಾüಗಳನೂv ಕುùತು¬ಾëದಒಡಂಬëďಯನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂĈ�īನು.

ಇನುvಮುಂĠòೕರು įäh ಎ¯ಾ~ ಭೂæೕûಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾಡುವಪ}ಳಯ°ಾಗುćðಲ~.

೧೬ ಆ �ಾಮನõಲು~ ħೕಘಗಳú~ �ಾíಸು°ಾಗ §ಾನು ಅದನುv Ģೂೕë Ġೕವ®ಾದ

ನನಗೂ ಭೂ÷ಯ ħೕúರುವ ಎ¯ಾ~ æೕವಜಂತುಗāಗೂ ಆದ ±ಾಶ�ತ°ಾದ

ಒಡಂಬëďಯನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂĈ�īನು” ಅಂದನು. ೧೭ ಮತುr Ġೕವರು

Ģೂೕಹòđ, “ನನಗೂ ಎ¯ಾ~ ಭೂæೕûಗāಗೂ ಆದ ಒಡಂಬëďđ ಇĠೕ ಗುರುತು”
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ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ §ಾīøಂದ įೂರಟುಬಂದ Ģೂೕಹನ ಮಕcĈ­ಾĩಂದĩ

ĬೕÐ, ´ಾÐ,ĨĤÇ. ´ಾಮನು �ಾ§ಾನನ ತಂĠಯು. ೧೯ಈಮೂವರು Ģೂೕಹನ

ಮಕcĈ. ಇವùಂದĪೕ ಜನರು ಉತwîr­ಾá ಭೂ÷ಯĪ~¯ಾ~ ಹರëďೂಂಡರು.

೨೦ Ģೂೕಹನು ವ|ವ³ಾಯ�ಾರ§ಾáದtನು; ¥ಾ}ŉ Ğೂೕಟ¬ಾಡುćದನುvĹದಲು

¨ಾ}ರಂöþದವನು ಇವĢೕ. ೨೧ ಒಂದು ðನ ಅವನು ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëದು

ಅಮĪೕù ತನv ಗು ಾರದú~ ĥತrĪ­ಾá õðtದtನು. ೨೨ �ಾ§ಾನನ ತಂĠ­ಾದ

´ಾಮನು ತಂĠಯು ĥತrĪ­ಾáರುćದನುv ಕಂಡು, įೂರáದt ತನv ಸįೂೕದರ®ಾದ

ĬೕÐಮತುrĨĤತùđ îāþದನು. ೨೩ಆಗ ĬೕÐಮತುrĨĤತರು ಕಂಬāಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು ತ÷{ಬyರ ĥòvನ ħೕĪ ´ಾßďೂಂಡು ÿಂ«ಾಗ°ಾá ನěದು

ತಂĠđ įೂðþ ಅವನ ĥತrĪತನವನುv ಮುähದರು. ಅವರು ÿಮು{ಖ®ಾáದುtದtùಂದ

ತಂĠಯು ĥತrĪ­ಾáದtದtನುv Ģೂೕಡúಲ~. ೨೪ Ģೂೕಹನು ¥ಾ}Ňಾರಸದಅಮúòಂದ

ಎĔhತುr ßùಯಮಗನು ¬ಾëದtನುv îāದು, ೨೫ “�ಾ§ಾನನು ±ಾಪಗ}ಸr§ಾಗú.

ಅವನು ತನv ಅಣqತಮ{ಂðùđ ¥ಾ³ಾನು¥ಾಸ§ಾಗú” ಎಂದನು. ೨೬ ಅವನು ಇನೂv

ನುëದĠtೕĢಂದĩ, “Ĭೕಮನ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú; �ಾ§ಾನನು

ಅವùđ ¥ಾಸ§ಾáರú. ೨೭ĨĤತನħೕĩಯನುv Ġೕವರು ûಸrùಸú, ಅವನು

Ĭೕಮನ ಗು ಾರಗಳú~ °ಾಸ°ಾáರú, �ಾ§ಾನನು ಅವùđ ¥ಾಸ§ಾáರú” ಎಂದನು.

೨೮ ಪ}ಳಯ°ಾದ ħೕĪ Ģೂೕಹನು ಮುನೂvĩೖವತುr ವಷb ಬದುßದನು. ೨೯

Ģೂೕಹನು ಒಂĦೖನೂರ ಐವತುr ವಷb ಬದುß ಸತrನು.

೧೦

Ģೂೕಹನ ಮಕc¶ಾದ ĬೕÐ, ´ಾÐ,ĨĤÇ ಎಂಬುವವರ ಸಂ£ಾನದವರ

ಚùĞ}: ಜಲಪ}ಳಯದ ನಂತರ ಅವùđಮಕcĈ ಹುémದರು. ೨ĨĤತನ

ಸಂ£ಾನದವರು ­ಾĩಂದĩ ­ đೂೕħÒ, ¬ಾđೂೕº, ¬ಾದÑ, ­ಾ°ಾË,

ತೂಬÓ, ħĭ¸, îೕ®ಾ× ಎಂಬವರು. ೩ đೂೕħರನ ಸಂ£ಾನದವರು ­

ಅĭcನ×, ùೕಫÇ, Ğೂೕಗಮb ಎಂಬವರು. ೪ ­ಾ°ಾನನ ಸಂ£ಾನದವರು ­

ಎúೕ²ಾ, £ಾýೕbÖ, ßîrೕÐ, Ġೂೕ¥ಾ ಎಂಬ ಸsಳದವರು. ಇವರು ಸಮುದ}ದ

ĩೕć ಪ}Ġೕಶಗಳú~ ಹರëďೂಂಡರು. ೫ Ġೕಶ, «ಾĭ, ಕುಲ, ಜ§ಾಂಗಗಳ ಪ}�ಾರ

ಇವĩೕĨĤತನ ವಂಶದವರು. ೬ ´ಾಮನ ಸಂ£ಾನದವರು­ಾĩಂದĩ ­ ಕೂÖ,

÷ಚ}øÐ,ċÇ, �ಾ§ಾË ಎಂಬುವವರು. ೭ ಕೂಷನ ಸಂ£ಾನದವರು­ಾĩಂದĩ

­ Įªಾ, ಹûೕಲ, ಸªಾr, ರಗ{, ಸಬr�ಾ ಎಂಬವರು. ರಗ{ ಸಂ£ಾನದವರು ­ Ĭªಾ,

Ġ¥ಾË ಎಂಬುವವರು. ೮ ಕೂಷನು òĹ}ೕದನನುv ಪěದನು. ಅವನು ಭೂ÷ಯ

ħೕúನĹದಲĢಯ ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾú­ಾáದtನು. ೯Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~

òĹ}ೕದನು ðಟm ĥೕę�ಾರ§ಾáದtನು. ಆದುದùಂದ “Ĩįೂೕವನು òನvನುv ðಟm

ĥೕę�ಾರ§ಾáಸú” ಎಂಬ �ಾĠ ಇಂðನವĩಗೂ įೕĈćದುಂಟು. ೧೦ ü§ಾÒ

Ġೕಶದú~ರುವ ªಾĥÓ,Ĩĩ¸, ಅಕcÉ, ಕĪvೕ ಎಂಬ ಪಟmಣಗıೕ ಅವನ ®ಾಜ|ದ

ಮೂಲ ಪಟmಣಗĈ. ೧೧ ಅವನು ಆ Ġೕಶðಂದ įೂರಟು ಅಶೂ�Ò Ġೕಶďc ಬಂದು

òĢī, ĩįೂೕĥೂೕîೕÒ, ďಲಹ ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳನೂv, ೧೨ òĢīಗೂ ďಲಹಕೂc

ಮಧ|ದú~ ಇರುವ ĩĮË ಪಟmಣವನೂv ಕémþದನು. ĩĮË ಮ´ಾಪಟmಣīಂದು

ಪ}þದu°ಾáĠ. ೧೩÷ಚ}øಮ|ùಂದ ಲೂದ|ರು, ಅ§ಾಮ|ರು, Ī´ಾಬ|ರು, ನĆrಹ|ರು,

ಹುémದರು. ೧೪ಪತು}ಸ|ರು, ಕಸು~ಹ|ರು, ಕĸrೕಯbರುôúýmಯùಂದಹುémದರು. ೧೫

�ಾ§ಾË ವಂಶದú~ Ĺದಲು ಹುémದವನು þೕĠೂೕË; ಆ ħೕĪ įೕÇ ಹುémದನು.

೧೬ ಇದಲ~ĠĨಬೂþಯರು, ಅĹೕùಯರು, á�ಾbýಯರು, ೧೭ ÿû�ಯರು,

ಅßbಯರು, þೕòಯರು �ಾ§ಾನòಂದ ಹುémದರು. ೧೮ �ಾಲ ಕ}ħೕಣ°ಾá ಈ

�ಾ§ಾನ|ರ ವಂಶಸs®ಾದ þೕòಯರು, ಅ°ಾbðಯರು, Ĕ¬ಾùಯರು, ಹĠೂೕ®ಾಮರು,

ಹ¬ಾîಯರು ಹರë �ಾ§ಾನòಂದ ಹುémದರು. ೧೯ �ಾ§ಾನ|ರ þೕħಯು þೕĠೂೕË

ಪಟmಣðಂದ đ®ಾùđ įೂೕಗುವ ¥ಾùಯú~ರುವ �ಾ�ಾ ಪಟmಣದ ವĩಗೂಮತುr

ĮೂĠೂೕÐ, đೂĹೕರ, ಅ¥ಾ{, ĔĥೂೕøÐ ಎಂಬ ಪಟmಣಗāđ įೂೕಗುವ

¥ಾùಯú~ರುವ Ī²ಾಊùನವĩಗೂ ಇರುತrĠ. ೨೦ ಕುಲ, «ಾĭ, Ġೕಶ, ಜ§ಾಂಗಗಳ

ಪ}�ಾರ ಇವĩೕ ´ಾಮನ ವಂಶದವರು. ೨೧ ಇõ}ಯĩಲ~ùđ ಮೂಲąರುಷನನೂ,

ĨĤತನ ಅಣqನೂ ಆáದt ĬೕಮòಗೂಮಕcĈ ಹುémದರು. ೨೨ ĬೕಮನಮಕcĈ

­ ಏ¯ಾÐ, ಅಶೂ�Ò, ಅಪbņÉ, ಲೂÉ, ಅ®ಾÐ ಎಂಬವರು. ೨೩ ಅ®ಾÐ

ಸಂ£ಾನದವರು ­ಊ×, ಹೂÓ, đĞÒ, ಮÖ ಎಂಬವರು. ೨೪ ಅಪbņದòಂದ

Ĭಲಹನೂ, Ĭಲಹòಂದ ಎಬರನೂ ಹುémದನು. ೨೫ ಎಬರòđ ಇಬyರು ಮಕcĈ

ಹುémದರು. ಒಬyòđ ģĪđಂಬ įಸರು; ಅವನ �ಾಲದú~ ಭೂ÷ಯು û«ಾáಸಲwémತುr.

ಅವನ ತಮ{ನ įಸರುĺ�ಾrË. ೨೬ĺ�ಾrನನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ ಅĪೂ{ೕ¥ಾÉ,

ĬĪÌ, ಹಚ¬ಾbīÇ, Ĩರಹ, ೨೭ ಹĠೂೕ®ಾÐ, ಊ�ಾÓ, ð�ಾ~, ೨೮

ಓªಾÓ, ಅõೕಮĨೕÓ, Ĭªಾ, ಓôೕÒ, ಹûೕಲ,ĺೕªಾÎ ಎಂಬವರು. ೨೯

ಹĠೂೕ®ಾÐ,ಊ�ಾÓ, ð�ಾ~, ಓªಾÓ, ಅõೕಮĨೕÓ, Ĭªಾ, ಓôೕÒ, ಹûೕಲ,

ĺೕªಾÎ ಈ ಕುಲಗı¯ಾ~ ĺ�ಾrನòಂದ ಹುémದć. ೩೦ ಇವರ ò°ಾಸć

ħೕ±ಾ þೕħĹದಲುđೂಂಡುċವb ðßcನú~ರುವ Į©ಾÒ ಎಂಬ ĥಟmದ ವĩಗೂ

ಇತುr. ೩೧ ಕುಲ, «ಾĭ, ಜ§ಾಂಗಗಳ ಪ}�ಾರ ಇವĩೕ Ĭೕಮನ ವಂಶದವರು. ೩೨

ಜ§ಾಂಗಗಳ ಸಂತîಯಪ}�ಾರ ಇವĩೕ Ģೂೕಹನ ವಂಶದವರು. ಜಲಪ}ಳಯ°ಾದ

ನಂತರ ಭೂ÷ಯħೕĪ ಹರëďೂಂಡ ಜ§ಾಂಗಗĈ ಇವĩೕ.

೧೧

ಆಗ ಭೂĪೂೕಕದವĩಲ~ùಗೂ ಒಂĠೕ «ಾĭ; ಒಂĠೕ ¬ಾತು

ಇತುr. «ಾ²ಾĦೕದಗıೕನೂ ಇರúಲ~. ೨ ಜನರು ċವb ðßcđ

ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ ü§ಾÒ Ġೕಶದ ಬಯಲು þೕħಯನುv ಕಂಡು ಅĪ~ೕ

ĢĪþದರು. ೩ “ಅವĩಲ~ರೂ ಬòv, §ಾć ಇémđಗಳನುv ¬ಾë, Ĕ§ಾvá

ಸುěೂೕಣ,” ಎಂದು ಅವರು ಒಬyùđೂಬyರು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ಅವರು ಕú~đ

ಬದ¯ಾá ಇémđಯನುv, ಸುಣqďc ಬದ¯ಾá Ėೕëಮಣqನುv ಉಪĺೕáþದರು. ೪

ಅವರು, “ಬòvù, ಒಂದು ಪಟmಣವನುv ಕęೂmೕಣ, ಆ�ಾಶವನುv ಮುಟುmವ ಒಂದು

đೂೕąರವನೂv ಕém Ġೂಡo įಸರನುv ಸಂ¨ಾðþďೂĽ�ೕಣ; ÿೕđ ¬ಾëದĩ

ಭೂ÷ಯħೕĪ¯ಾ~ಚದùįೂೕಗುćದďcಆಸwದ°ಾಗುćðಲ~”ಎಂದುತಮ{ತĹ{ಳđ

¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೫ಮನುಷ|ರು ಕಟುmîrದt ಆ ಪಟmಣವನೂv, đೂೕąರವನೂv

Ģೂೕಡುćದďc Ĩįೂೕವನು ಇāದು ಬಂದನು. ೬ ĢೂೕëದħೕĪĨįೂೕವನು,

“ಇವರು ಒಂĠೕ ಜ§ಾಂಗ; ಇವĩಲ~ùಗೂ ಒಂĠೕ «ಾĭ. ¨ಾ}ರಂಭದĪ~ೕ ಇವರು ಇಷುm

Ġೂಡo ĺೕಜĢĺಂðđ ಒÝmá ďಲಸ ¬ಾಡ¯ಾರಂöþ¥ಾtĩ. ಇನುv ಮುಂĠ

ಇವರು ಏನು ¬ಾಡಲು ಉĠtೕüþದರೂ ಇವùđ­ಾćದೂ ಅ³ಾಧ|°ಾಗುćðಲ~. ೭

ಇವರú~ ಒಬyರ ¬ಾತು ಒಬyùđ îāಯದಂĞ ಇವರ «ಾĭಯನುv ಗúõú¬ಾěೂೕಣ

ಬòv” ಎಂದನು. ೮ Ĩįೂೕವನು ಅĠೕ ಪ}�ಾರ ಅವರನುv ಭೂĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~

ಚದùþ õಟmನು. ಅವರು ಆ ಪಟmಣ ಕಟುmćದನುv òú~þõಟmರು. ೯ ಸಮಸr Īೂೕಕದ

«ಾĭಯನುv Ĩįೂೕವನು ಅú~ ಗúõú ¬ಾë, ಅವರನುv ಭೂĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~

ಚದùþದtùಂದ ಆ ಪಟmಣďc ªಾĥÓ (Ġೕವರ ªಾáಲು) ಎಂಬ įಸ®ಾøತು. ೧೦

Ĭೕಮನ ವಂಶವೃņ: ಜಲಪ}ಳಯć ಕıದು ಎರಡು ವಷbಗ¶ಾದħೕĪ Ĭೕಮನು

ನೂರು ವಷbದವ§ಾá ಅಪbņದನನುv ಪěದನು. ೧೧ Ĭೕಮನು ಅಪbņದನನುv ಪěದ

ħೕĪ ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳನುv ಪěದು ಐನೂರು ವಷb ಬದುßದನು. ೧೨

ಅಪbņದನು ಮೂವĞ�ದು ವಷbದವ§ಾá Ĭಲಹನನುv ಪěದನು. ೧೩ ಅಪbņದನು

Ĭಲಹನನುv ಪěದħೕĪ ಗಂಡು įಣುq ಮಕcಳನುv ಪěದು §ಾನೂರಮೂರು ವಷb

ಬದುßದನು. ೧೪ Ĭಲಹನು ಮೂವತr§ಾಲುc ವಷbದವ§ಾá ಎಬರನನುv ಪěದನು.

೧೫ Ĭಲಹನು ಎಬರನನುv ಪěದ ħೕĪ ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳನುv ಪěದು

§ಾನೂರಮೂರು ವಷb ಬದುßದನು. ೧೬ ಎಬರನು ಮೂವತr§ಾಲುc ವಷbದವ§ಾá

ģĪಗನನುv ಪěದನು. ೧೭ ಎಬರನು ģĪಗನನುv ಪěದ ħೕĪ ಗಂಡು įಣುq

ಮಕcಳನುv ಪěದು §ಾನೂರಮೂವತುr ವಷb ಬದುßದನು. ೧೮ ģĪಗನು ಮೂವತುr

ವಷbದವ§ಾá ĩಗೂವನನುv ಪěದನು. ೧೯ ģĪಗನು ĩಗೂವನನುv ಪěದħೕĪ

ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳನುv ಪěದು ಇನೂvರ ಒಂಭತುr ವಷb ಬದುßದನು. ೨೦

ĩಗೂವನುಮೂವĞrರಡು ವಷbದವ§ಾá Įರೂಗನನುv ಪěದನು. ೨೧ Įರೂಗನು

ĩಗೂವನನುv ಪěದħೕĪ ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳನುv ಪěದು ಇನೂvರ ಏĈ ವಷb

ಬದುßದನು. ೨೨ Įರೂಗನುಮೂವತುr ವಷbದವ§ಾá §ಾįೂೕರನನುv ಪěದನು.

೨೩ Įರೂಗನು §ಾįೂೕರನನುv ಪěದħೕĪ ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳನುv ಪěದು

ಇನೂvರು ವಷb ಬದುßದನು. ೨೪ §ಾįೂೕರನು ಇಪwĞೂrಂಭತುr ವಷbದವ§ಾá

Ğರಹನನುv ಪěದನು. ೨೫ §ಾįೂೕÒ Ğರಹನನುv ಪěದ ħೕĪ ಗಂಡು ಮತುr

įಣುq ಮಕcಳನುv ಪěದು ನೂರ ಹĞೂrಂಬತುr ವಷb ಬದುßದನು. ೨೬ Ğರಹನು

ಎಪwತುr ವಷbದವ§ಾá ಅªಾ}ಮ, §ಾįೂೕÒ, ´ಾ®ಾË ಎಂಬಮಕcಳನುv ಪěದನು.

೨೭ Ğರಹನ ವಂಶದವರ ಚùĞ}ಯು: Ğರಹನು ಅªಾ}ಮ, §ಾįೂೕÒ, ´ಾ®ಾË

ಎಂಬುವರನುv ಪěದನು. ´ಾ®ಾನನು Īೂೕಟನನುv ಪěದನು. ೨೮ ´ಾ®ಾನನು £ಾನು
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ಹುémದ ĠೕಶĠೂಳđ ಕútೕಯರಊÒಎಂಬ ಪಟmಣದú~ ತನv ತಂĠ­ಾದ Ğರಹನ

ಮುಂĠĨೕ ಸತrನು. ೨೯ ಅªಾ}ಮನೂ §ಾįೂೕರನೂಮದುī¬ಾëďೂಂಡರು.

ಅªಾ}ಮನ įಂಡîಯįಸರು ³ಾರಯĈ, §ಾįೂೕರನ įಂಡîಯįಸರು ÷¯ಾc.

ಈďಯು ´ಾ®ಾನನ ಮಗĈ; ´ಾ®ಾನನು ÷ಲcāಗೂ ಇಸcāಗೂ ತಂĠ. ೩೦

³ಾರಯĈ ಬಂĖ­ಾáದುದùಂದ ಆďđ ಮಕcāರúಲ~. ೩೧ Ğರಹನು ತನv ಮಗ§ಾದ

ಅªಾ}ಮನನೂv, ತನđĹಮ{ಗನೂ, ´ಾ®ಾನòđ ಮಗನೂ ಆáರುವ Īೂೕಟನನೂv,

ತನđ ĮೂĮಯೂ ಅªಾ}ಮòđ įಂಡîಯೂ ಆáರುವ ³ಾರಯಳನೂv ಕĩದುďೂಂಡು

�ಾ§ಾË Ġೕಶďc įೂೕಗĥೕďಂದು ಕútೕಯರಊÒಎಂಬ ಪಟmಣವನುv õಟುm ಅವರು

´ಾ®ಾನ ಪಟmಣďc ಬಂದು ಅĪ~ೕ °ಾಸ¬ಾëďೂಂಡರು. ೩೨ Ğರಹನು ಇನೂvರ ಐದು

ವಷb ಬದುß ನಂತರ ´ಾ®ಾòನú~ ಸತrನು.

೧೨

Ĩįೂೕವನು ಅªಾ}ಮòđ, “òೕನು, òನv ಸ�Ġೕಶವನೂv,

ಬಂಧುಬಳಗವನೂv, ತಂĠಯ ಮĢಯನೂv õಟುm §ಾನು Ğೂೕùಸುವ

Ġೕಶďc įೂರಟು įೂೕಗು. ೨ §ಾನು òನvನುv ಮ´ಾ ಜ§ಾಂಗ°ಾಗುವಂĞ¬ಾë,

ಆüೕವbðþ, òನv įಸರನುv ಪ}�ಾ|îđ ತರುīನು. òೕನು ಆüೕ°ಾbದದ òñ­ಾಗುû.

೩ òನvನುv ಆüೕವbðಸುವವರನುv §ಾನು ಆüೕವbðಸುīನು; òನvನುv ಶóಸುವವರನುv

§ಾನು ಶóಸುīನು. òನv ಮೂಲಕ ಭೂĪೂೕಕದ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗāđ

ಆüೕ°ಾbದćಂÝಗುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪Ĩįೂೕವನು įೕāದ ಪ}�ಾರ

ಅªಾ}ಮನು įೂರಟುįೂೕದನು. Īೂೕಟನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ įೂೕದನು. ಅªಾ}ಮನು

´ಾ®ಾË ಪಟmಣವನುv õಟುm įೂರÝಗ ಎಪwĞ�ದು ವಷbದವ§ಾáದtನು. ೫

ಅªಾ}ಮನು ತನv įಂಡî­ಾದ ³ಾರಯಳನೂv, ತನv ತಮ{ನ ಮಗ§ಾದ Īೂೕಟನನೂv,

£ಾನೂ Īೂೕಟನೂ ´ಾ®ಾòನú~ ಸಂ¨ಾðþದt ಎ¯ಾ~ Įೂತrನೂv, ¥ಾಸ ¥ಾþಯರನೂv

Ğđದುďೂಂಡು �ಾ§ಾË Ġೕಶďc ಬಂದನು. ೬ ಅªಾ}ಮನು ಆ Ġೕಶದú~ ಸಂಚùಸು£ಾr

ĬďÐ ಸsಳದú~ರುವĹೕĩ ಎಂಬ ವೃņದ ಬāđ ಬಂದನು. ಆ �ಾಲದú~ �ಾ§ಾನ|ರು

Ġೕಶದú~ದtರು. ೭ ಅú~ Ĩįೂೕವನು ಅªಾ}ಮòđ ದಶbನದú~, “§ಾನು ಈ

Ġೕಶವನುv òನv ಸಂ£ಾನďc ďೂಡುīನು” ಅಂದನು. ತನđ ದಶbನďೂಟm Ĩįೂೕವòđ

ಅªಾ}ಮನು ಯŋīೕðಯನುv ಕémþದನು. ೮ ಅವನು ಅú~ಂದ įೂರಟು ĥೕĞೕúನ

ċವbದú~ರುವ ಗುಡoďc ಬಂದು ತನv ಗು ಾರವನುv ´ಾß ಇāದುďೂಂಡನು. ಪühಮďc

ĥೕĞೕÓ, ċವbďc ಆø ಎಂಬ ಊರುಗāದtć. ಅú~ಯೂ ಅªಾ}ಮನು

Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರಯŋīೕðಯನುv ಕémþ ಆತನ įಸùನú~ ಆ®ಾñþದನು. ೯

ತರು°ಾಯ ಅªಾ}ಮನು ಅú~ಂದ įೂರಟು �ಾ§ಾË Ġೕಶದ ದŉಣ þೕħđ ಪ}­ಾಣ

¬ಾಡು£ಾr įೂೕದನು. ೧೦ ದŉಣ �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ĳೕರ Ňಾಮûದುtದùಂದ,

ಅªಾ}ಮನು ಅú~ರĠ, ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ďಲć �ಾಲ ಇರĥೕďಂದು ಆ ĥಟmದ

þೕħøಂದ ಇāದು įೂೕದನು. ೧೧ಅವನು ಐಗುಪr Ġೕಶದ ಹîrರďc ಬಂ¥ಾಗ ತನv

įಂಡî­ಾದ ³ಾರಯāđ, “ďೕĈ, òೕನು ಸುಂದù ಎಂದು §ಾನು ಬĪ~; ೧೨ ಐಗುಪr

Ġೕಶದವರು òನvನುv ಕಂಡು, ಈďಯು ಇವನ įಂಡî ಎಂದು îāದು ನನvನುv ďೂಂದು

òನvನುv ಉāಸಬಹುದು. ೧೩ ಆದ�ಾರಣ òೕನು ನನđ ತಂá­ಾಗĥೕďಂದು ಅವùđ

įೕĈ; ÿೕđ įೕāದĩ òನv ò÷ತr ನನđ ÿತ°ಾಗುćದು, §ಾನು òನv ĠĮøಂದ

³ಾಯĠ ಬದುಕುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪ ಅªಾ}ಮನು ಐಗುಪr Ġೕಶďc ಬಂ¥ಾಗ

ಐಗುಪrರು ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದt þ�ೕಯನುv Ģೂೕë ಬಹು ಸುಂದù ಎಂದು

ಅಂದುďೂಂಡರು. ೧೫ ಫĩೂೕಹನ ®ಾಜಕು¬ಾರರು ಆďಯನುv Ģೂೕë ಬಂದು,

ಅವನಮುಂĠ įೂಗಳ¯ಾá ಫĩೂೕಹನು ಆ þ�ೕಯನುv ಅರಮĢđ ಕĩøþ ಆďಯ

ò÷ತr ಅªಾ}ಮòđ ಉಪ�ಾರ ¬ಾëದನು. ೧೬ ಆಗ ಅªಾ}ಮòđ ಕುù, ಎತುr,

ಗಂಡು, įಣುq ಕĞrಗĈ, ¥ಾಸ¥ಾþಯರು, ಒಂęಗĈ, Ġೂರßದć. ೧೭ ಆದĩ

Ĩįೂೕವನು ಫĩೂೕಹòಗೂ ಅವನಮĢಯವùಗೂ ಅªಾ}ಮನ įಂಡî­ಾದ

³ಾರಯಳ ò÷ತr ಬಹಳ ಉಪದ}ವಗāಂದ ªಾñþದನು. ೧೮ ಆಗ ಫĩೂೕಹನು

ಅªಾ}ಮನನುv ಕĩøþ, “òೕನು ಏď ÿೕđ¬ಾëĠ? ಆď òನv įಂಡîĨಂದು ಏď

ನನđ îāಸúಲ~? ೧೯ ತಂáĨಂದು­ಾď įೕāĠ? ÿೕđ įೕāದtùಂದ ಆďಯನುv

įಂಡîಯ§ಾvá Ğđದುďೂಂěನ¯ಾ~. ಇđೂೕ òನv įಂಡî; ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗು”

ಎಂದು įೕā, ೨೦ ಫĩೂೕಹನು ಅವನ ûಷಯ°ಾá ತನv Įೕವಕùđ ಅಪwĝďೂಡಲು

ಅವರು ಅªಾ}ಮನನೂv ಅವನ įಂಡîಯನೂv ಅವòđ ಇದtĠtಲ~ವನೂv ಒémđ Įೕùþ

ಕĈÿþ õಟmರು.

೧೩

ÿೕđ ಅªಾ}ಮನು ತನvದĢv¯ಾ~ Ğđದುďೂಂಡು įಂಡîಯನೂv,

Īೂೕಟನನೂv ಸಂಗಡ ಕĩದುďೂಂಡು ಐಗುಪrĠೕಶವನುv õಟುm �ಾ§ಾË

Ġೕಶದ ದŉಣ ¨ಾ}ಂತ|ďc ಬಂದನು. ೨ಅªಾ}ಮನು ಬಹು ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾáದtನು;

ಅವòđ ಪಶುಗĎ ĥā�ಬಂ�ಾರč ಇದtć. ೩ ಅವನು ದŉಣ Ġೕಶವನುv

õಟುm ಮುಂĠ ಪ}­ಾಣ¬ಾಡು£ಾr ĥೕĞೕúನವĩđ ಅಂದĩ ĥೕĞೕúಗೂ ಆø

ಎಂಬ ಊùಗೂ ೪ ನಡುī ċವbದú~ ಗು ಾರ ´ಾßþ ಯŋīೕðಯನುv

ಕémದt ಸsಳďc ಅªಾ}ಮನು ÿಂîರುá ಬಂದು ಅú~ Ĩįೂೕವನ įಸùನú~

ಆ®ಾñþದನು. ೫ಅªಾ}ಮನ ĖೂĞಯú~ದt Īೂೕಟòಗೂ ಕುù, ಎತುr, ಕುಟುಂಬಗĈ

ಇದtć. ೬ ಆ ಸsಳć ಅವùಬyರ æೕವನďc ³ಾಲĠ įೂೕøತು. ೭ ಅವùಬyರ

ಆþr ಬಹಳ°ಾáದುtದùಂದ ಅವರು ಒémđ °ಾಸ°ಾáರುćದು ಅ³ಾಧ|°ಾøತು.

ಇದùಂದ ಅªಾ}ಮನ ದನ �ಾಯುವವùಗೂ Īೂೕಟನ ದನ �ಾಯುವವùಗೂ

ಜಗಳ°ಾಗುîrತುr. ಇದಲ~Ġ �ಾ§ಾನ|ರೂ ģùæೕಯರೂ ಆ �ಾಲದú~ ĠೕಶĠೂಳđ

°ಾಸ°ಾáದtರು. ೮ ÿೕáರಲು ಅªಾ}ಮನು Īೂೕಟòđ, “ನನಗೂ òನಗೂ, ನನv

ದನ �ಾಯುವವùಗೂ òನv ದನ �ಾಯುವವùಗೂ ಜಗಳ°ಾಗªಾರದು; §ಾć

ಸįೂೕದರರಲ~īೕ. ೯ Ġೕಶī¯ಾ~ òನv ಎದುùđ ಇĠ; ದಯûಟುm ನನvನುv õಟುm

ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá įೂೕಗು. òೕನು ಎಡಗěđ įೂೕದĩ §ಾನು ಬಲಗěđ įೂೕಗುīನು;

òೕನು ಬಲಗěđ įೂೕದĩ §ಾನು ಎಡಗěđ įೂೕಗುīನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೦ Īೂೕಟನು ಕĝqîr Ģೂೕಡ¯ಾá, ĺದbË įೂıಯ ಸುತrúನ ಪ}Ġೕಶć

Ĕೂೕಗùನವĩđ òೕ®ಾವùಯ ಪ}Ġೕಶīಂದು îāದುďೂಂಡನು. Ĩįೂೕವನು

ĮೂĠೂೕÐ đೂĹೕರ ಪಟmಣಗಳನುv §ಾಶ¬ಾಡುćದßcಂತĹದಲು ಆ þೕħಯು

Ĩįೂೕವನ ವನದಂĞಯೂ, ಐಗುಪr ĠೕಶದಂĞಯೂ òೕ®ಾವùಯಪ}Ġೕಶ°ಾáತುr.

೧೧ ಆದುದùಂದ ĪೂೕಟನುĺದbËįೂıಯಸುತrಣ ಪ}Ġೕಶವನುv ಆùþďೂಂಡು

ಮೂಡಣ ಕěđ įೂರಟನು. ೧೨ ÿೕđ ಅವùಬyರೂ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾದರು. ಅªಾ}ಮನು

�ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ °ಾಸ¬ಾëದನು. Īೂೕಟನು ĺದbË įೂıಯ ಸುತrಣ

ಊರುಗಳú~ °ಾಸ ¬ಾಡು£ಾr ĮೂĠೂೕ÷ನ ಸ÷ೕಪದú~ ಗು ಾರ ´ಾßದನು. ೧೩

ಆದĩ ĮೂĠೂೕÐ ಪಟmಣದ ಜನರು Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ ಬಹು ದುಷmರೂ

¨ಾóಷnರು ಆáದtರು. ೧೪ Īೂೕಟನು ಅªಾ}ಮನನುv õಟುm ĥೕĩ­ಾದ ನಂತರ

Ĩįೂೕವನು ಅªಾ}ಮòđ, “òೕòರುವ ಸsಳðಂದ ದŉಣಕೂc, ಉತrರಕೂc, ċವbಕೂc,

ಪühಮಕೂc, ಕĝqîr Ģೂೕಡು. ೧೫ òೕನು Ģೂೕಡುವ ಈ ĠೕಶವĢv¯ಾ~ òನಗೂ òನv

ಸಂತîಗೂ±ಾಶ�ತ°ಾáďೂಡುīನು. ೧೬òನv ಸಂ£ಾನದವರನುv ಭೂ÷ಯಧೂāನಷುm

ಅಸಂಖ|°ಾá ¬ಾಡುīನು. ಭೂ÷ಯú~ರುವ ಧೂಳನುv Īಕc¬ಾಡುć¥ಾದĩ òನv

ಸಂ£ಾನವನೂv Īßcಸಬಹುದು. ೧೭ òೕĢದುt, ಈ Ġೕಶದ ಎ¯ಾ~ ಕěಯú~ಯೂ

îರು�ಾಡು; ಇದನುv òನđ ďೂಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ ತರು°ಾಯ

ಅªಾ}ಮನು ಗು ಾರವನುv Ğđದುďೂಂಡು įĥೂ}ೕòನú~ರುವ ಮħ}Ĺೕĩ ಎಂಬ

Ğೂೕóđ ಬಂದು ಅĪ~ೕ °ಾಸ¬ಾëďೂಂಡು, Ĩįೂೕವòđ ಯŋīೕðಯನುv

ಕémþದನು.

೧೪

ಆ ðನಗಳú~ ü§ಾùನ ಅರಸ§ಾದ ಅ¬ಾ}Ĥಲನು, ಎಲ~�ಾùನ

ಅರಸ§ಾದ ಅùĺೕಕನು, ಏ¯ಾ÷ನ ಅರಸ§ಾದ ďĠೂಲbđೂೕಮರನು,

đೂೕøಮದಅರಸ§ಾದ î¥ಾeಲನು ಈ §ಾಲ�ರು ಈáನ ಲವಣಸಮುದ} ಎòvþďೂĈ�ವ

þðtೕÐ, ೨ ತಗುe ಪ}Ġೕಶದú~ ಒÝmá ಕೂëದt ĮೂĠೂೕ÷ನ ಅರಸ§ಾದ

ĥರಗನು, đೂĹೕರದ ಅರಸ§ಾದ õಶbಗನು, ಅ¥ಾ{ಹದ ಅರಸ§ಾದ ü§ಾಬನು,

Ĕĥೂೕøಮನ ಅರಸ§ಾದ Ĭħೕಬರನ, ĥೕಲಗ (ಅಂದĩ Ĕೂೕಗರದ) ಎಂಬ

ಐದು ಅರಸರ ûರುದu°ಾá ಯುದu ¬ಾëದರು. ೩ ಈ ಐದು ಅರಸರು ಈáನ

ಲವಣಸಮುದ} ಎòvþďೂĈ�ವ þðtೕÐ, ತáeನ ಪ}Ġೕಶದú~ ಒÝmá ಕೂëದtರು.

೪ ĥರಗĹದ¯ಾದ ಈ ಐದು ಅರಸರು ಹĢvರಡು ವಷb ďĠೂಲbđೂೕಮರòđ

ಅñೕನ®ಾáದುt ಹðಮೂರĢಯ ವಷbದú~ îರುá õದtರು. ೫ ಹð§ಾಲcĢಯ

ವಷbದú~ ďĠೂಲbđೂೕಮರನೂ ಅವòđ Įೕùದt ®ಾಜರೂ ಬಂದು ಅಷmĩೂೕÇ

ಕನbø÷ನú~ ĩ©ಾಯರನೂv ´ಾ÷ನú~ ಜೂಜ|ರನೂv ±ಾīß­ಾbತø÷ನú~

ಏ÷ಯರನೂv Įೂೕúþದರು. ೬ ಇದಲ~Ġ Įೕøೕĩಂಬ ĥಟmದ þೕħಯú~

°ಾಸ°ಾáದt įೂೕùಯರನುv, ಅĪ~ೕ ĮೂೕúþಮರĈ�ಾëನಹîrರûರುವಎ¯ಾw®ಾòನ

ವĩಗೂ ÿಂದémದನು. ೭ ಆħೕĪ ಅವರು ÿಂðರುáďೂಂಡು �ಾĠೕÕ ಎನುvವ
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ಎò{²ಾméđ ಬಂದು ಅ¬ಾĪೕಕ|ರ ಸಮಸr §ಾಡನೂv ಹಚĔೂೕË £ಾಮùನú~

°ಾಸ°ಾáದt ಅĹೕùಯರನೂv đದtರು. ೮ ಆಗ ĮೂĠೂೕÐ, đೂĹೕರ, ಅ¥ಾ{ಹ,

ĔĥೂೕøÐ´ಾಗೂ Ĕೂೕಗĩಂಬ ĥೕಲಗದ ®ಾಜರು įೂರಟು ಅವùđದು®ಾá,

೯ ಅಂದĩ ಏ¯ಾ÷ನ ®ಾಜ§ಾದ ďĠೂಲbđೂೕಮÒ, đೂೕøಮದ ®ಾಜ§ಾದ

î¥ಾeಲ, ü§ಾÒ ಅರಸ§ಾದ ಅ¬ಾ}ĤÓ, ಎಲ~³ಾùನ ®ಾಜ§ಾದ ಅùĺೕಕ ಇವùđ

ûĩೂೕಧ°ಾá þðtೕÐ ಎಂಬ ತáeನú~ ತಮ{ ದಂಡನುv òú~þದರು. ÿೕđ §ಾಲುc

ಮಂð ®ಾಜರು ಐದುಮಂð ®ಾಜರನುv ಎದುùþದರು. ೧೦ ಆದĩ þðtೕÐ ತಗುe

ಪ}Ġೕಶ ಕಲ~ರáನ ďಸರುಗುíಗāಂದ ತುಂõತುr. ĮೂĠೂೕÐđೂĹೕರಗಳ ®ಾಜರ

ಕěಯವರು ಓëįೂೕಗು°ಾಗ ಆ ಗುíಗಳú~ õದುt ಸತrರು; ಉāದವರು ĥಟmಗāđ

ಓëįೂೕದರು. ೧೧ đದt ಆ §ಾಲುc ಅರಸರು ĮೂĠೂೕÐ đೂĹೕರ ಪಟmಣಗಳನುv

ಸೂĩ¬ಾë ಅćಗಳú~ದt ಎ¯ಾ~ ಸಂಪತrನೂv ದವಸವನೂv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದರು.

೧೨ ĮೂĠೂೕ÷ನú~ °ಾಸ°ಾáದt ಅªಾ}ಮನ ತಮ{ನಮಗ§ಾದ Īೂೕಟನನೂv ಅವನ

ಆþr ಸÿತ ÿëದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೧೩ ತówþďೂಂಡವĢೂಬyನು, ಇõ}ಯ§ಾದ

ಅªಾ}ಮನ ಬāđ ಬಂದು ಈ ಸಂಗîಯನುv îāþದನು. ಅªಾ}ಮನು ಅĹೕùಯ§ಾದ

ಮħ}ಯನĹೕĩĞೂೕóನಬāಯú~°ಾಸ°ಾáದtನು.ಮħ}ಯòđಎĭೂcೕಲಮತುr

ಆĢೕರ ಎಂಬ ಸįೂೕದರùದtರು; ಇವùಬyùಗೂ ಅªಾ}ಮòಗೂ ಒಡಂಬëďøತುr.

೧೪ ಅªಾ}ಮನು ತನv ತಮ{ನ ಮಗನು Įĩđ þßcದtನುv ďೕā ತನv ಮĢಯĪ~ೕ

ಹುém ĥıದ üŉತ®ಾದ ಮುನೂvರ ಹðĢಂಟು ಮಂð ಆĈಗಳನುv ಯುದuďc

þದu¬ಾëďೂಂಡು įೂರಟು ಆ ®ಾಜರನುv ¥ಾನೂùನವĩಗೂ ÿಂದémದನು. ೧೫

ಅವನು ®ಾî} īೕıಯú~ ತನv ದಂಡನುv ಎರಡು «ಾಗ¬ಾë ತನv ಭಟĩೂಡĢ ಅವರ

ħೕĪ õದುt, įೂěದು, ದಮಸc ಪಟmಣದಉತrರಕěಯú~ರುವ įೂೕªಾಊùನ

ತನಕ ಅವರನುv ÿಂದémದtನು. ೧೬ ®ಾಜರು ಅಪಹùþದt ಎ¯ಾ~ ವಸುrಗಳನುv ಅವನು

îರುá ಪěದುďೂಂಡನು. ತನv ತಮ{ನ ಮಗ§ಾದ Īೂೕಟನನೂv ಅವನ ಆþrಯನೂv

õëþďೂಂಡದtಲ~Ġ, Įĩಯú~ದt þ�ೕಯರನೂv, ಉāðದt ಜನರನುv ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂದನು. ೧೭ಅವನು ďĠೂಲbđೂೕಮರನೂv ಅವĢೂಂðđ ಇದt ®ಾಜರನೂv Įೂೕúþ

ಬಂದħೕĪ ĮೂĠೂೕ÷ನ ಅರಸನು ಅವನನುv ಅರಸನ ತಗುe ಎòvþďೂĈ�ವ ±ಾī

ತáeನú~ಅªಾ}ಮನನುv ಎದುರುđೂಂಡನು. ೧೮³ಾĪೕ÷ನಅರಸ§ಾದħúcೕĔĠಕನು

ಸಹ ಬಂದು ĩೂémಯನೂv ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv ďೂಟmನು. ಇವನು ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ

­ಾಜಕ§ಾáದtನು. ೧೯ ಇವನು ಅªಾ}ಮನನುv ಆüೕವbðþ, “ಭೂ¬ಾ|�ಾಶವನುv

ò¬ಾbಣ¬ಾëದ ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ ಆüೕ°ಾbದć ಅªಾ}ಮòđ Ġೂĩಯú;

೨೦ ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರು òನv ಶತು}ಗಳನುv òನv ďೖđ ಒówþದt�ಾcá ಆತòđ Įೂrೕತ}”

ಎಂದು įೕāದನು. ಅªಾ}ಮನು £ಾನು đದುt ತಂðದt ಎ¯ಾ~ ವಸುrಗಳú~ ಹತrĢಯ

ಒಂದು «ಾಗವನುv ­ಾಜಕòđ ďೂಟmನು. ೨೧ ĮೂĠೂೕ÷ನ ಅರಸನು, ಅªಾ}ಮòđ,

“òೕನು õëþ ತಂದ ಜನರನುv ನನđ ಒówಸು; ಆþrಯನುv òೕĢೕ Ğđದುďೂೕ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೨ ಅªಾ}ಮನು, ĮೂĠೂೕ÷ನ ಅರಸòđ, ೨೩ “ಒಂದು ¥ಾರವ§ಾvಗú,

ďರದ ªಾರ§ಾvಗú òನvದರú~ ­ಾćದನೂv §ಾನು ĞđದುďೂĈ�ćðಲ~īಂದು

ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳನುv ò¬ಾbಣ¬ಾëದ ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವ®ಾáರುವĨįೂೕವನ

ಕěđ ďೖ ಎîr ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡುĞrೕĢ. ‘ನòvಂದ ಅªಾ}ಮನು ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾದĢಂದು

įೕāďೂĈ�ćದďc òನđ ಆಸwದ°ಾಗªಾರದು, ನನđ ಏನೂ ĥೕಡ.’ ೨೪ ಆĈಗĈ

îಂದದುt įೂರತು ನನv ĖೂĞಯವ®ಾದ ಆĢೕರ ಎĭೂcೕಲ ಮħ}ಯùđ ಬರತಕc

¨ಾಲು ¬ಾತ} ಅವùđ ಇರú” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೫

ಈ ಸಂಗîಗĈ ನěದħೕĪ ಅªಾ}ಮòđ ದಶbನದú~ Ĩįೂೕವನ

°ಾಕ|ćಂÝá įೕāĠೕĢಂದĩ, “ಅªಾ}ಮĢೕ, ಭಯಪಡĥೕಡ, §ಾನು

òನđ ಗು®ಾí­ಾáĠtೕĢ ಮತುr òನđ ಅತ|ñಕ ಬಹು¬ಾನć Ġೂĩಯುćದು.”

೨ ಅದďc ಅªಾ}ಮನು, “ಕತb§ಾದ ĨįೂೕವĢೕ, ನನđ ಏನು ďೂಟmĩೕನು?

§ಾನು ಸಂ£ಾನûಲ~ದವನು. ಮತುr ನನv ಆþrĨ¯ಾ~, ದಮಸcದವ§ಾದ ಎúೕĨಜರನ

¨ಾ¯ಾಗುತrĠಯ¯ಾ~?” ಎಂದನು. ೩ąನಃ ಅªಾ}ಮನು įೕāĠtೕĢಂದĩ, “òೕನು

ನನđ ಸಂ£ಾನ ďೂಡúಲ~°ಾದtùಂದ, Ģೂೕಡು, ನನv ಮĢಯú~ ಹುémದವĢೕ ನನđ

ªಾಧ|ಸs§ಾಗĥೕ�ಾøತು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ć ಅವನ

ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë, “ಈ ಮನುಷ|ನು òನđ ªಾಧ|ಸs§ಾಗುćðಲ~; ಆದĩ òನv

įೂęmಯú~ ಹುಟುmವವĢೕ òನđ ªಾಧ|ಸs§ಾಗುವನು” ಎಂದು įೕā ಅªಾ}ಮನನುv

įೂರđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು, ೫ “ಆ�ಾಶದ ಕěđ Ģೂೕಡು, ನņತ}ಗಳನುv

Īßcಸುćದು òòvಂ¥ಾದĩ Īßcಸು.” ನಂತರ Ĩįೂೕವನು ಅªಾ}ಮòđ, “òನv

ಸಂ£ಾನćನņತ}ಗಳ²ಾmಗುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ಅªಾ}ಮನುĨįೂೕವನನುv

ನಂõದನು; Ĩįೂೕವನು ಅವನ ನಂõďಯನುv ಅವನ Īಕcďc òೕîĨಂದು

ಪùಗíþದನು. ೭ ನಂತರ ಆತನು ಅªಾ}ಮòđ, “ಈ Ġೕಶವನುv òನđ ªಾಧ|ಸs°ಾá

ďೂಡುćದďೂcೕಸcರ òನvನುv ಊÒ ಎಂಬ ಕútೕಯರ ಪಟmಣðಂದ ಬರ¬ಾëದ

Ĩįೂೕವನು §ಾĢೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ “ಕತb§ಾದĨįೂೕವĢೕ, §ಾನು

ಇದನುv ªಾಧ|°ಾá įೂಂದುīĢಂದು îāದುďೂĈ�ćದು įೕđ?” ಎಂದು ďೕāದನು.

೯ಅದďc ಆತನುĨįೂೕವòđ, “òೕನು ಮೂರು ವಷbದಮಣಕ, ಒಂದು ಆಡು,

ಒಂದು ಟಗರು, ಒಂದು ĥಳವßc, ಒಂದು ¨ಾù°ಾಳದಮùಯನೂv Ğđದುďೂಂಡು

ªಾ” ಎಂದನು. ೧೦ ಅವನು ಇćಗಳĢv¯ಾ~ Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು ಮೃಗಗಳನುv

ಎರ ಾá þೕā, ಒಂದು ತುಂಡನುv ಇĢೂvಂದರ ಎದು®ಾá ಇಟmನು; ಪŉಗಳನುv ¬ಾತ}

þೕಳúಲ~. ೧೧ ಆ ಪಶುಗಳ ħೕĪ ಹದುtಗĈ ಎರಗಲು ಅªಾ}ಮನು ಅćಗಳನುv

ಓëþõಟmನು. ೧೨ įೂತುr ಮುಣುಗುîrರು°ಾಗ ಅªಾ}ಮòđ �ಾಢòĠ} ಹîrತು;

�ಾಗbತrಲು ಅವನħೕĪ ಕûøತು; ಅವನುಮ´ಾöೕîøಂದಭಯ«ಾ}ಂತ§ಾದನು.

೧೩ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ಅªಾ}ಮòđ, “òೕನು Ĕ§ಾvá îāಯತಕcĠtೕĢಂದĩ,

òನv ಸಂತîಯವರು ಅನ|Ġೕಶದú~ ಪ}°ಾþ­ಾá °ಾಸ°ಾáದುt ಆ Ġೕಶದವùđ

¥ಾಸ®ಾಗುವರು. §ಾನೂರು ವಷb ಆ Ġೕಶದವùಂದ ªಾġಪಡುವರು. ೧೪ಅವರನುv

¥ಾಸರ§ಾvá ¬ಾëþďೂಂಡ ಜ§ಾಂಗವನುv §ಾನು ದಂëþದ ನಂತರ ಅವರು ಬಹಳ

ಸಂಪತುrಳ�ವ®ಾá ಆ Ġೕಶðಂದ õಡುಗě­ಾá įೂರಟು ಬರುವರು. ೧೫ òೕನಂತೂ

ಸ¬ಾ¦ಾನĠೂಡĢċûbಕರ ಬāđ Įೕರುû, ಬಹಳ ವೃದu§ಾá ಉತrರß}Ĩಯನುv

įೂಂದುû. ೧೬ òನv ಸಂತîಯ§ಾಲcĢಯತĪ¬ಾùನವರು ಇú~đ îರುá ಬರುವರು,

ಅĹೕùಯರಅಪ®ಾಧć ಇನೂvċಣbþsîđ ಬರúಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭

įೂತುr ಮುĈá �ಾಗbತr¯ಾ¥ಾಗ, ಇđೂೕ, įೂđ ´ಾಯುವ ಒĪಯೂಉùಯುವ

ðೕಪč �ಾíþ ಆ ತುಂಡುಗಳ ಮಧ|ದú~ ´ಾದು įೂೕದć. ೧೮ ಆ ðನದú~

Ĩįೂೕವನು ಅªಾ}ಮನ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬëď ¬ಾëďೂಂಡು, “ಐಗುಪr Ġೕಶದ

ನðøಂದ ಯೂĤ}é× ಮ´ಾ ನðಯವĩಗೂ ಇರುವ ಈ ĠೕಶವĢv¯ಾ~ òನv

ಸಂತîಯವùđ ďೂémĠtೕĢ. ೧೯ ďೕòಯರೂ, ďòæೕಯರೂ, ಕĠೂ{ೕòಯರೂ,

೨೦ÿîrಯರೂ, ģùæೕಯರೂ, ĩ©ಾಯರೂ, ೨೧ಅĹೕùಯರೂ, �ಾ§ಾನ|ರೂ,

á�ಾbýಯರೂ,Ĩಬೂþಯರೂ °ಾಸ°ಾáರುವ Ġೕಶವನುv §ಾನು òನv ಸಂತîđ

ďೂémĠtೕĢ,” ಎಂದು °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದನು.

೧೬

ಅªಾ}ಮನ įಂಡî­ಾದ ³ಾರಯāđ ಮಕcāರúಲ~. ಆďđ ಐಗುಪr

Ġೕಶದವ¶ಾದ ´ಾಗರıಂಬ ¥ಾþøದtĈ. ೨ÿೕáರ¯ಾá ³ಾರಯĈ

ಅªಾ}ಮòđ, “Ĩįೂೕವನುನನđಮಕcಳನುv ďೂಡúಲ~ವ¯ಾ~; òೕನು ನನv ¥ಾþ­ಾದ

´ಾಗರಳ ಬāđ įೂೕಗĥೕಕು; ಒಂದು īೕı ಅವಳಮೂಲಕ ನನđ ಸಂ£ಾನ°ಾðೕತು”

ಎಂದು įೕಳಲು ಅªಾ}ಮನು ಆďಯ¬ಾîđ ಸಮ{îþದನು. ೩ಅªಾ}ಮನು ಹತುr

ವಷbಗಳ �ಾಲ �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ °ಾþþದ ħೕĪ ಅವನ įಂಡî­ಾದ ³ಾರಯĈ

ಐಗುಪr¶ಾದ´ಾಗರıಂಬ¥ಾþಯನುv ಕĩದು ತನv ಗಂಡòđįಂಡî­ಾáಒówþದĈ.

೪ ಅವನು ´ಾಗರಳನುv ಸಂಗ÷ಸಲು ಆďಯು ಬಸು®ಾದĈ. £ಾನು ಬಸು®ಾĠĢಂದು

îāದುďೂಂ ಾಗ ಅವĈ ತನv ಯಜ¬ಾòಯನುv £ಾ£ಾ�ರ ¬ಾಡĞೂಡáದĈ.

೫ ಆಗ ³ಾರಯĈ ಅªಾ}ಮòđ, “ನನv đೂೕĈ òನđ ತಟmú; ನನv ¥ಾþಯನುv

òನđ įಂಡî­ಾá ಒówþĠನĭm; ಅವĈ £ಾನು ಬಸು®ಾĠĢಂದು îāದು ನನvನುv

£ಾ£ಾ�ರ¬ಾಡುîr¥ಾtı; òನಗೂ ನನಗೂ ನಡುīĨįೂೕವĢೕ §ಾ|ಯîೕùಸú”

ಎಂದು įೕāದĈ. ೬ ಆಗ ಅªಾ}ಮನು, “òನv ¥ಾþಯು òನv ďೖಯĪ~ೕ ಇ¥ಾtಳ¯ಾ~;

òನvđ ಮನಸು� ಬಂದಂĞ¬ಾಡು” ಎಂದನು. ಆಗ ³ಾರಯĈಅವಳನುv ªಾñಸಲು

ಅವĈ ಓëįೂೕದĈ. ೭ ಅವĈ ಮರĈ�ಾëನú~ ಶೂùನ ¬ಾಗbದ òೕùನ

ಬುđeಯ ಹîrರ ಇರು°ಾಗĨįೂೕವನ ದೂತನು ಅವಳನುv ಕಂಡು, ೮ “³ಾರಯಳ

¥ಾþ­ಾದ ´ಾಗರıೕ, ಎú~ಂದ ಬಂð? ಎú~đ įೂೕಗುîrೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು

ಅವĈ, “ನನv ಯಜ¬ಾò­ಾದ ³ಾರಯಳ ಬāøಂದ ಓëįೂೕಗು£ಾr ಇĠtೕĢ”

ಎಂದĈ. ೯ ಅದďc Ĩįೂೕವನ ದೂತನು, “òೕನು ಯಜ¬ಾòಯ ಬāđ ÿಂðರುá

įೂೕá ಅವāđ ಅñೕನ¶ಾá ನěದುďೂೕ” ಎಂದನು. ೧೦ ಅದಲ~ĠĨįೂೕವನ
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ದೂತನು ಅವāđ, “òನđ ಬಹುಸಂ£ಾನ°ಾಗುವಂĞ¬ಾಡುīನು; òನv ಸಂತîಯು

Īßcಸ¯ಾಗದಷುm įÜhಗುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧Ĩįೂೕವನ ದೂತನು

ಅವāđ, “òೕನು ಗöbí­ಾáð­ಾ; òನđ ಮಗನು ಹುಟುmವನು; Ĩįೂೕವನು

òನv ಕಷmದ ಕೂáđ ßûđೂémದtùಂದ ಆಮಗòđ ಇ²ಾ{ĨೕÓ ಎಂದು įಸùಡĥೕಕು.

೧೨ಆಮನುಷ| �ಾಡು ಕĞrಯಂĞ ಇರುವನು. ಅವನು ಎಲ~ರ ħೕĪ ďೖĨತುrವನು;

´ಾđĨೕ ಅವನħೕĪ ಎಲ~ರೂ ďೖĨತುrವರು. ತನv ಅಣqತಮ{ಂðùđ ಎದು®ಾá

°ಾಸ°ಾáರುವನು” ಎಂದು įೕā įೂೕದನು. ೧೩ ಆħೕĪ ಆďಯು ತನv ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾëದĨįೂೕವòđ, “òೕನು ನನvನುv ĢೂೕಡುವĠೕವರು” ಎಂದು įಸùಟmĈ:

ಏďಂದĩ, “ನನvನುv Ģೂೕಡು°ಾತನನುv §ಾನು ಇú~ಯೂ Ģೂೕಡುವಂ£ಾøತ¯ಾ~”

ಎಂದುďೂಂಡĈ. ೧೪ಈ ಸಂಗîøಂದ ಅú~ರುವ ªಾûđ “ĥÒ ಲįೖĩೂೕø”

ಎಂದು įಸ®ಾøತು. ಅದು �ಾĠೕüಗೂ ĥĩðಗೂಮಧ|ದú~ ಇĠ. ೧೫ ´ಾಗರĈ

ಅªಾ}ಮòಂದ ಒಬy ಮಗನನುv įತrĈ. ಅªಾ}ಮನು ಅವòđ ಇ²ಾ{ĨೕÓ ಎಂದು

įಸùಟmನು. ೧೬ ´ಾಗರĈ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನನುv į£ಾrಗ ಅªಾ}ಮನು ಎಂಭ£ಾrರು

ವಷbದವ§ಾáದtನು.

೧೭

ಅªಾ}ಮನು ĞೂಂಭĞೂಂಭತುr ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ Ĩįೂೕವನು ಅವòđ

ದಶbನದú~, “§ಾನು ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು; ನĢvದುùನú~ Ġೂೕಷ

ಇಲ~ದವ§ಾá ನěದುďೂ. ೨ §ಾನು òನv ಸಂಗಡ ಒಡಂಬëď ¬ಾëďೂĈ�ĞrೕĢ;

ಅತ|ñಕ°ಾದ ಸಂತîಯನುv òನđ ďೂಡುīನು” ಎಂದನು. ೩ ಅªಾ}ಮನು

ಅಡoõೕಳಲು Ġೕವರು ಅವನ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë, ೪ “§ಾನು òĢೂvಂðđ

ಒಂದು ಒಡಂಬëď¬ಾëďೂĈ�ĞrೕĢ; ಅĠೕĢಂದĩ òೕನು ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗāđ

ಮೂಲąರುಷ§ಾಗುû, ೫ ಇನುv ಮುಂĠ òನđ ಅªಾ}ಮ ಎಂದು įಸùರುćðಲ~.

òನvನುv ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗāđಮೂಲóತೃ°ಾá Ģೕ÷þರುćದùಂದ òನđ ಇನುv

ħೕĪ ಅಬ}´ಾಮ ಎಂದು įಸùರುćದು. ೬ òನđ ಅತ|ñಕ°ಾದ ಸಂ£ಾನವನುv

ďೂಡುīನು òòvಂದ ಜ§ಾಂಗಗĈಉತwîr­ಾá ಅರಸರು ಹುಟುmವರು. ೭ §ಾನು

òನಗೂ òನv ಸಂತîಗೂ Ġೕವ®ಾáರುīĢಂದೂ òನđೂೕಸcರčòನv ಸಂತîಯಎ¯ಾ~

ತಲತ¯ಾಂತರಗāđೂೕಸcರč¬ಾëďೂಂಡ ನನv ಒಡಂಬëďಯನುv þsರಪëಸುīನು.

೮ òೕನು ಪ}°ಾþ­ಾáರುವ �ಾ§ಾË ĠೕಶವĢv¯ಾ~ òನಗೂ òನv ಸಂತîಗೂ

±ಾಶ�ತ ಸ�£ಾrá ďೂಟುm ಎಂĠಂðಗೂ ಅವùđ Ġೕವ®ಾáರುīನು” ಎಂದನು. ೯

ಇದಲ~Ġ Ġೕವರು ಅಬ}´ಾಮòđ, “òೕನಂತೂ ನನv ಒಡಂಬëďಯನುv ďೖďೂಂಡು

ನěಯĥೕಕು. òೕನು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ òನv ಸಂತîಯವರು ತಲತ¯ಾಂತರಗಳú~ ಅದನುv

ďೖďೂಂಡು ನěಯĥೕಕು. ೧೦ òೕನೂ òನv ಸಂತîಯುವರೂ ďೖďೂಳ�ĥೕ�ಾದ ನನv

ಒಡಂಬëď ­ಾćĠಂದĩ, òಮ{ú~ರುವ ಗಂಡಸĩಲ~ùಗೂ ಸುನvî­ಾಗĥೕಕು

ಎಂಬುĠೕ. ೧೧ ಅĠೕ òಮಗೂ ನನಗೂಉಂÝದ ಒಡಂಬëďಯ ಗುರು£ಾáĠ. ೧೨

ಮುಂðನ ಎ¯ಾ~ ತಲತ¯ಾಂತರ°ಾá ಬರುವ òಮ{ ಪ}îĺಂದು ಗಂಡು ಮಗುûಗೂ,

ಎಂಟು ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ ಸುನvî ¬ಾëಸĥೕಕು; ಮĢಯú~ ಹುémದವ§ಾಗú,

òನv ಸಂತîಯಲ~Ġ ಪರರಮಕc¶ಾಗú, ಅನ|ùಂದ ಕ}ಯďc Ğđದುďೂಂಡವ§ಾಗú;

೧೩ òನv ಮĢಯú~ ಹುémದವòಗೂ, òೕನು ಕ}ಯďc Ğđದುďೂಂಡವòಗೂ ತಪwĠ

ಸುನvî­ಾಗĥೕಕು. ÿೕđ §ಾನು¬ಾಡುವ ಒಡಂಬëďಯಗುರುತು òಮ{ ಶùೕರದĪ~ೕ

ಇದುt, ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಒಡಂಬëďಯನುv ಸೂäಸುćದು. ೧೪ ಸುನvî¬ಾëþďೂಳ�ದ

ąರುಷòđ ನನv ಒಡಂಬëďಯನುv ಉಲ~ಂâþದಂĞ ಆಗುವ �ಾರಣ ಅವನನುv

ಕುಲðಂದಬÿಷcùಸĥೕಕು”ಎಂದುįೕāದನು. ೧೫ಇದಲ~ĠĠೕವರುಅಬ}´ಾಮòđ,

“òೕನು ಇನುv ಮುಂĠ òನv įಂಡîಯನುv ³ಾರಯıಂದು ಕĩಯĠ ‘³ಾ®ಾ’ (®ಾí)

ಎಂದು ಕĩಯĥೕಕು. ೧೬ §ಾನು ಆďಯನುv ಆüೕವbðþ, ಆďøಂದ òನđ ಒಬy

ಮಗನನುv ďೂಡುīನು. §ಾನು ಆďಯನುv ಆüೕವbðþದtùಂದ ಆďøಂದಅĢೕಕ

ಜ§ಾಂಗಗĎಅರಸರೂ ಉತwîr­ಾಗುವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭ ಅಬ}´ಾಮನು

ಅಡo õದುt ನಕುc, “ನೂರು ವಷbದವòđ ಮಗ ಹುಟುmćದುಂęೕ? Ğೂಂಭತುr

ವಷbದವ¶ಾದ ³ಾರĈįರಲು ³ಾಧ|īೕ?” ಎಂದುಮನþ�ನú~ ಅಂದುďೂಂಡನು.

೧೮ ಅಬ}´ಾಮನು Ġೕವùđ, “ಇ²ಾ{ĨೕÓ ಇ¥ಾtನ¯ಾ~, ಅವĢೕ òನv ದĨ įೂಂð

ªಾಳú” ಎನvಲು. ೧೯ Ġೕವರು, “´ಾಗಲ~ òನv įಂಡî­ಾದ ³ಾರಳú~Ĩೕ òನđ

ಮಗನು ಹುಟುmವನು. ಅವòđ ‘ಇ³ಾಕ’ ಎಂದು įಸùಡĥೕಕು. ಅವನ ಸಂಗಡ

ನನv ಒಡಂಬëďಯನುv ³ಾsóþďೂĈ�īನು; ಅದು ಅವನ ಸಂತîಯವರú~ಯೂ

±ಾಶ�ತ°ಾáರುćದು. ೨೦ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನ ûಷಯದú~ òೕನು ¬ಾëದ õನvಹವನುv

ßûđೂಟುm ďೕāĠtೕĢ. ಅವನನೂv ಆüೕವbðþĠtೕĢ; ಅವನನುv ಅöವೃðu¬ಾë

ಅವòđಅತ|ñಕ°ಾದಸಂ£ಾನವನುv ďೂಡುīನು. ಅವನುಹĢvರಡುಮಂðಅರಸರನುv

ಪěಯುವನು, ಅವòಂದಮ´ಾ ಜ§ಾಂಗ°ಾಗುವಂĞ ¬ಾಡುīನು. ೨೧ ಆದĩ ಆ

ನನv ಒಡಂಬëďಯನುv ಇ³ಾಕĢೂಂðđ ³ಾsóþďೂĈ�ĞrೕĢ; ಬರುವ ವಷb ಇĠೕ

īೕıđ ³ಾರĈ ಅವನನುv įರುವĈ” ಅಂದನು. ೨೨ ಆ ನಂತರ Ġೕವರು ಅಬ}´ಾಮನ

ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡುćದನುv ಮುáþ ಅವನ ಬāøಂದħೕಲďc ಏù įೂೕದನು.

೨೩ಅĠೕ ðನದú~ ಅಬ}´ಾಮನು ತನv ಮಗ§ಾದ ಇ²ಾ{Ĩೕಲòಗೂ ತನv ಮĢಯú~ದt

ಎ¯ಾ~ ಗಂಡಸùಗೂ, ಅಂದĩಮĢಯú~ ಹುémದವùđ¬ಾತ}ವಲ~Ġ, £ಾನು ಕ}ಯďc

Ğđದುďೂಂಡವùಗೂ Ġೕವರ ಅಪwĝಯಂĞ ಸುನvî¬ಾëþದನು. ೨೪ಅಬ}´ಾಮòđ

ಸುನvî­ಾ¥ಾಗ ಅವòđ ĞೂಂಭĞೂrಂಭತುr ವಷb°ಾáತುr. ೨೫ ಇ²ಾ{Ĩೕಲòđ

ಸುನvî­ಾ¥ಾಗ ಅವòđ ಹðಮೂರು ವಷb°ಾáತುr. ೨೬ಅಬ}´ಾಮòಗೂ ಅವನ

ಮಗ§ಾದ ಇ²ಾ{Ĩೕಲòಗೂ ಒಂĠೕ ðನದú~ ಸುನvî­ಾøತು. ೨೭ ಅವನ

ಮĢಯú~ದt ಗಂಡಸĩಲ~ùಗೂ ಅಂದĩ ಮĢಯú~ ಹುémದವùđ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ,

ಅನ|ùಂದ ಕ}ಯďc Ğđದುďೂಂಡವùಗೂ ಅವĢೂಂðđ ಸುನvî­ಾøತು.

೧೮

ಅಬ}´ಾಮನು õþĪೕù¥ಾಗಮħ}ಯĹೕĩ Ğೂೕóನ ತನv ಗು ಾರದ

ªಾáಲú~ ಕುāîರು°ಾಗ Ĩįೂೕವನು ಅವòđ ಪ}ತ|ņ§ಾದನು. ೨

įೕđಂದĩ, ಅಬ}´ಾಮನು ಕĝqîr Ģೂೕಡಲು ಅವĢದುùನú~ ಮೂವರು ąರುಷರು

òಂîದtರು. ಕೂಡĪ ಅವರನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದďc ಅವನು ಗು ಾರದ ªಾáúòಂದ

ಓë įೂೕá ತĪªಾá ನಮಸcùþ. ೩ “ಕತbĢೕ, òನv ದೃýmಯú~ ನನđ ದĨ

Ġೂĩîದtĩ; ¥ಾಸನ ಗು ಾರďc ದಯ¬ಾಡĠ ಮುಂĠ įೂೕಗĥೕëù. òೕć

¥ಾಸòರುವ ಸsಳದ ಹîrರ ´ಾದು įೂೕಗುîrೕರ¯ಾ~. ೪ òೕರು ತùþďೂಡುĞrೕĢ;

òಮ{ �ಾಲುಗಳನುv Ğೂıದುďೂಂಡು ಮರದ Ģರāನú~ ûಶ}÷þďೂā�ù. ೫ ಸ�ಲw

ಆ´ಾರ ತರುĞrೕĢ,ಊಟ°ಾದħೕĪ òೕćಮುಂದďc ಪ}­ಾಣ¬ಾಡಬಹುದು”

ಎನvಲು ಅವರು, “òೕನು įೕāದಂĞ¬ಾಡಬಹುದು” ಅಂದರು. ೬ ಆಗ ಅಬ}´ಾಮನು

ಗು ಾರದú~ದt ³ಾರಳಬāđಓëįೂೕáಆďđ, “ಹಸ§ಾದಮೂರುĮೕರುÿಟmನುv §ಾð

ĥೕಗ ĩೂémಗಳನುv ¬ಾಡು” ಎಂದು įೕāದನು. ೭ ಆħೕĪ ಅವನು ದನಗಳ ಕěđ

ಓëįೂೕá ďೂõyದ ಎıೕ ಕರುವನುv Ğđದು ಆāನ ďೖđ ďೂಟmನು. ೮ ಆĈĥೕಗĢ

ďೂõyದ ಕರುವನುv ಕëದು, ಅëđ¬ಾëದನು. ತರು°ಾಯಅಬ}´ಾಮನು ´ಾಲು

Ĺಸರನೂv ಅëđ¬ಾëದ¬ಾಂಸವನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು ಆಮನುಷ|ùđ

ಬëþದನು. ಅವರು ಮರದ ďಳđ ಕುāತುಊಟ¬ಾಡುವವĩಗೂ ಅವನು ಹîrರ

òಂತು ಅವùđ ಉಪÜರ¬ಾëದನು. ೯ ಬāಕ ಅವರು ಅವòđ, “òನv ಪîv­ಾದ

³ಾರĈ ಎú~¥ಾtı” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು “ಅđೂೕ, ಗು ಾರದú~¥ಾtı” ಎಂದನು.

೧೦ ಅದďc ಆತನು, “ಬರುವ ವಷb ಇĠೕ īೕıđ §ಾನು ತಪwĠ îರುá òನv ಬāđ

ಬರುĞrೕĢ; ಬಂ¥ಾಗ òನv ಪîv­ಾದ ³ಾರāđಮಗòರುವನು” ಎಂದನು. ಆ ¬ಾತು

ÿಂĠ ಗು ಾರದ ªಾáಲú~ òಂîದt ³ಾರಳ ßûđ õತುr. ೧೧ ಅಬ}´ಾಮನೂ ³ಾರĎ

ಬಹುವೃದu®ಾáದtರು; ³ಾರāđ ಮುಟುm òಂತು įೂೕáತುr. ೧೨ ÿೕáರ¯ಾá ³ಾರĈ,

“ನನvಂಥ ಮುದುßđ Ħೂೕಗ°ಾðೕĞೕ?” ನನv ಯಜ¬ಾನನೂ ಮುದುಕನಲ~īೕ

ಎಂದು ತĢೂvಳđ ನಕcĈ. ೧೩ Ĩįೂೕವನು ಅಬ}´ಾಮòđ, “³ಾರĈ ನಕುc,

ಮುದುß­ಾದ, §ಾನು ಮಗುವನುv įರುć¥ಾðೕĞೕ ಎಂದು įೕāĠtೕನು? ೧೪

Ĩįೂೕವòđ ಅ³ಾಧ|°ಾದದುtಂęೂೕ? §ಾನು įೕāದಂĞĨೕ ಬರುವ ವಷbದ ಇĠೕ

�ಾಲದú~ §ಾನು òನv ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ ³ಾರāđಮಗòರುವನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೫ ಆಗ ³ಾರĈ ಭಯಪಟುm, “§ಾನು ನಗúಲ~” ಎಂದು ಸು¶ಾ�ë¥ಾಗ, ಆತನು

ಅದďc, “´ಾಗಲ~, òೕನು ನßcದುtಂಟು” ಎಂದನು. ೧೬ ತರು°ಾಯ ಆಮನುಷ|ರು

ಅú~ಂದ įೂರಟು ĮೂĠೂೕ÷ನ ಕěđ Ģೂೕëದರು. ಅಬ}´ಾಮನು ಅವರನುv

ಕĈÿþďೂಡಲು ಅವರ ĖೂĞಯĪ~ೕ įೂೕದನು. ೧೭ ಆಗĨįೂೕವನು ತĢೂvಳđ,

“§ಾನು ¬ಾಡĥೕďಂðರುವ �ಾಯbವನುv ಅಬ}´ಾಮòđ ಮĩ¬ಾಡುćದು

ಸùĺೕ? ೧೮ಅವòಂದ ಬúಷn°ಾದಮ´ಾ ಜ§ಾಂಗć ಹುಟmĥೕಕ¯ಾ~; ಅವನ

ಮೂಲಕ ಭೂ÷ಯಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗāಗೂ ಆüೕ°ಾbದ ಉಂÝಗುćದ¯ಾ~; ೧೯

ಅವನು ತನv ಮಕcāಗೂಮĢಯವùಗೂ §ಾ|ಯ òೕîಗಳನುv îāþĨįೂೕವನ

¬ಾಗbವನುvಅನುಸùಸĥೕďಂದುĥೂೕñಸುವಂĞಅವನನುv §ಾನುಆùþďೂಂěನ¯ಾ~;
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ಅವನು ÿೕđ ¬ಾಡುćದùಂದĨįೂೕವ§ಾದ ನನv °ಾ�ಾtನć Ģರīೕರುćದು”

ಅಂದುďೂಂಡನು. ೨೦ ಇದಲ~Ġ Ĩįೂೕವನು, “ĮೂĠೂೕÐ đೂĹೕರಗಳ

ĠೂಡoĹĩ ನನđಮುémತು; ಆಊùನವರħೕĪ įೂùþರುವ ¨ಾಪć ಎĭೂmೕ

ĳೕರ°ಾದದುt, ೨೧ §ಾನು ಇāದು įೂೕá, ನನđ ಮುémದ ĹĩಯಂĞĨೕ

ಅವರು ¬ಾëರುವĩೂೕ ಇಲ~Ļೕ ಎಂದು Ģೂೕë îāದುďೂĈ�ĞrೕĢ” ಎಂದನು.

೨೨ ಆಮನುಷ|ರು ಅú~ಂದ ĮೂĠೂೕ÷ನ ಕěđ įೂೕದರು; ಆದĩ ಅಬ}´ಾಮನು

Ĩįೂೕವòđ ಎದು®ಾá ಇನೂv òಂತುďೂಂëದtನು. ೨೩ ಆಗ ಅಬ}´ಾಮನು ಹîrರďc

ಬಂದು, “òೕನು ದುಷmರ ಸಂಗಡ òೕîವಂತರನೂv §ಾಶ¬ಾಡುû­ಾ? ೨೪ ಒಂದು

īೕı ಆ ಪಟmಣĠೂಳđ ಐವತುr ಮಂð òೕîವಂತù¥ಾtರು; ಅದರú~ ಐವತುr ಮಂð

òೕîವಂತùದtರೂ ಆ ಸsಳವನುv ಉāಸĠ §ಾಶ¬ಾಡುû­ಾ? ೨೫ ಆ ùೕî­ಾá

ದುಷmùಗೂ üಷmùಗೂ Ħೕದ¬ಾಡĠದುಷmರ ಸಂಗಡ òೕîವಂತರನೂv ಸಂಹùಸುćದು

òòvಂದ ಎಂðಗೂ ಆಗªಾರದು; ಸವbĪೂೕಕďc §ಾ|ಯîೕùಸುವವನು §ಾ|ಯವĢvೕ

ನëಸುವನಲ~īೕ” ಎಂದು įೕಳಲು. ೨೬Ĩįೂೕವನು, “ĮೂĠೂೕಮನú~ ಐವತುr

ಮಂð òೕîವಂತರು ನನđ þßcದĩ ಅವರ ò÷ತr ಪಟmಣವĢv¯ಾ~ ಉāಸುīನು”

ಎಂದನು. ೨೭ ಅದďc ಅಬ}´ಾಮನು, “ಇđೂೕ, ಮಣೂq ಬೂðಯೂ ಆáರುವ

§ಾನು ³ಾ�÷ಯ ಸಂಗಡ °ಾðಸುćದďc ġೖಯbđೂಂëĠtೕĢ; ೨೮ ಒಂದು īೕı

ಐವತುr ಮಂð òೕîವಂತರú~ ಐದು ಮಂð ಕëħ ಇದtĩ ಪಟmಣವĢv¯ಾ~ §ಾಶ

¬ಾಡುû­ಾ?” ಎಂದು ďೕಳಲುĨįೂೕವನು, “ಅú~ ನಲ�Ğ�ದುಮಂð òೕîವಂತರು

þßcದĩ ಅದನುv §ಾಶ¬ಾಡುćðಲ~” ಅಂದನು. ೨೯ಅಬ}´ಾಮನು ಆತನ ಸಂಗಡ

ಇನೂv ¬ಾತ§ಾë, “ಒಂದು īೕı ಅú~ ನಲ�ತುr ಮಂð þ�ಾcರು” ಎನvಲು ಆತನು,

“ನಲ�ತುr ಮಂð þßcದĩ ಆ ಪಟmಣವನುv §ಾಶ ¬ಾಡುćðಲ~” ಎಂದನು. ೩೦

ಅಬ}´ಾಮನು, “ಕತbĢೕ, ďೂೕಪ¬ಾಡªಾರದು; ಇನೂv ¬ಾತ§ಾಡುĞrೕĢ; ಒಂದು

īೕıಮೂವತುr ಮಂðಅú~ þ�ಾcರು” ಎನvಲು ಆತನು, “ಅú~ಮೂವತುr ಮಂð þßcದĩ

ಅದನುv §ಾಶ¬ಾಡುćðಲ~” ಅಂದನು. ೩೧ಅವನು, “ಇđೂೕ, ³ಾ�÷ಯಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾಡುćದďc ġೖಯbđೂಂëĠtೕĢ; ಒಂದು īೕı ಇಪwತುr ಮಂð ಅú~ þ�ಾcರು”

ಎನvಲು ಆತನು, “ಇಪwತುr ಮಂðøದtĩ ಅವರ ò÷ತr ಆ ಪಟmಣವನುv ಉāಸುīನು,

§ಾಶ ¬ಾಡುćðಲ~” ಅಂದನು. ೩೨ಅಬ}´ಾಮನು, “ಕತbĢೕ, þÝmಗªಾರದು;

ಇನುv ಒಂĠೕ ³ಾù¬ಾತ§ಾಡುĞrೕĢ; ಒಂದು īೕı ಹತುr ಮಂð þ�ಾcರು” ಎನvಲು

ಆತನು, “ಹತುr ಮಂðಯ ò÷ತrč ಅದನುv ಉāಸುīನು, §ಾಶ ¬ಾಡುćðಲ~.”

ಎಂದನು. ೩೩Ĩįೂೕವನು ಅಬ}´ಾಮನ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡುćದನುv òú~þ

ಅú~ಂದ įೂರಟು įೂೕದನು; ಅಬ}´ಾಮನು ತನv ಸsಳďc ÿಂðರುá įೂೕದನು.

೧೯

ಆ ದೂತùಬyರು ³ಾಯಂ�ಾಲದú~ ĮೂĠೂೕ÷đ ಬಂ¥ಾಗ Īೂೕಟನು

ĮೂĠೂೕ÷ನಊರು ªಾáಲú~ ಕುāತುďೂಂëದtನು. ಅವನು ಅವರನುv

ಕಂ ಾಗ ಎದುt, ಎದುರುđೂಂಡು ತĪ ªಾá ನಮಸcùþ, ೨ “³ಾ�÷ಗıೕ, òಮ{ ¥ಾಸನ

ಮĢđ ಬಂದು ಇāದುďೂಂಡು �ಾಲುಗಳನುv Ğೂıದುďೂā�ù; ĥāđe òಮ{ ¬ಾಗb

ÿëದುďೂಂಡು įೂೕಗಬಹುದು” ಅಂದನು. ಅವರು, “´ಾಗಲ~, õೕðಯĪ~ೕ ®ಾî}

ಕıಯುĞrೕī” ಎನvಲು ೩ಅವನು ಅವರನುv ಬಹಳ ಬಲವಂತ¬ಾëದtùಂದ ಅವರು

ಅವನ ಬāಯú~ ಇāದುďೂĈ�ćದďc ಒówದರು. ಅವರು ಮĢđ ಬಂ¥ಾಗ ಅವನು

ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುv ¬ಾë ಔತಣವನುv ¬ಾëಸಲು ಅವರುಊಟ¬ಾëದರು.

೪ಅವರುಮಲಗುćದßcಂತಮುಂĔಹುಡುಗರುಮುದುಕರು ಸÿತ°ಾá ĮೂĠೂೕ÷ನ

ಪಟmಣದವĩಲ~ರೂ ಒಗeÝmá ಮĢಯನುv ಮುîrđ ´ಾß, ೫ Īೂೕಟòđ, “ಈ

®ಾî} òನv ಬāđ ಬಂದಮನುಷ|ರು ಎú~? ಅವರನುv įೂರďc ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ;

ಅವĩೂಡĢ ನಮđ ಸಂಗಮ°ಾಗĥೕďಂದು” ಕೂá įೕāದರು. ೬ Īೂೕಟನು ಅವರ

ಬāđ įೂರďc ಬಂದು ತನv ÿಂĠ ಕದ´ಾß, ೭ “ಅಣqಂðĩೕ, ಈ ದುಷmತನವನುv

¬ಾಡĥೕëù. ೮ ďೕāù, ನನđ ąರುಷನನುv ಅùಯದ ಇಬyರು įಣುqಮಕcĈ

ಇ¥ಾtĩ; ಅವರ§ಾvದರೂ òಮđ ತಂದು ಒówಸುĞrೕĢ; ಅವರನುv ಮನಸು� ಬಂದಂĞ

¬ಾಡಬಹುದು; ಆದĩ ಆಮನುಷ|ರು ನನv ಆಶ}ಯďc ಬಂದವರು; ಅವùđ ಏನೂ

¬ಾಡಕೂಡದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೯ ಅವರು ¥ಾù õಡು ಎಂದು įೕā, “ಇವನು

­ಾĩೂೕ ಒಬy ಪರĠೕü­ಾá ಬಂದು ಈಗ §ಾ|­ಾñಪî­ಾಗĥೕďಂð¥ಾtĢ; ಆ

ಮನುಷ|ùđ ďೕಡು ¬ಾಡುćದßcಂತ įÜhá òನđೕ ďೕಡು ¬ಾಡುĞrೕī” ಎಂದು

įೕā Īೂೕಟನ ħೕĪ õದುt ಬಹಳ°ಾá ತುāದು ªಾáಲನುv ಮುùಯಲು ಸ÷ೕಪďc

ಬಂದರು. ೧೦ ಆದĩ ಒಳáದt ಆ ಮನುಷ|ರು ďೖÜä Īೂೕಟನನುv ತಮ{ ಕěđ

ಎıದುďೂಂಡು ಮĢĺಳđ Įೕùþ ಕದಮುähದರು. ೧೧ ಇದಲ~Ġ ಅವರು ಮĢಯ

įೂರáದt ಮನುಷ|ùđ äಕcವùಗೂ Ġೂಡoವùಗೂ ಕೂಡ ಕಣುq ĹªಾyಗುವಂĞ

¬ಾëದtùಂದ ಅವರು ªಾáಲು ­ಾćĠಂದು îāಯĠ ĥೕಸರđೂಂಡರು. ೧೨ ಆಗ

ಆ ದೂತರು Īೂೕಟòđ, “ಇú~ òನđ ಇ§ಾvù¥ಾtĩ? ಅāಯಂðರನೂv ಗಂಡು ಮತುr

įಣುq ಮಕcಳನೂv ಪಟmಣದú~ òನáರುವ ಎಲ~ರನೂvಊರįೂರďc ಕĩದುďೂಂಡು

ªಾ. ೧೩ §ಾć ಈ ಸsಳವನುv §ಾಶ¬ಾಡುćದďc ಬಂದವರು. ಇú~ಯವರ

ûಷಯ°ಾá ಬಲು Ġೂಡo Ĺĩಯು Ĩįೂೕವòđ ಮುémದtùಂದ ಇವರನುv

§ಾಶ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಆತನು ನಮ{ನುv ಕĈÿþ¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದರು. ೧೪ ಆಗ

Īೂೕಟನು įೂರďc įೂೕá ತನv įಣುqಮಕcಳನುv đೂತುr¬ಾëďೂಂëದt ಅāಯಂðùđ

ಈ ಸಂಗîಯನುv îāþ, “òೕīದುt, ಈ ಸsಳವನುv õಟುm įೂೕáù Ĩįೂೕವನು

ಈ ಊರನುv §ಾಶ¬ಾಡು£ಾrĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ಆದĩ ಅವರು Īೂೕಟನು

ಅಪ´ಾಸ| ¬ಾಡುîr¥ಾtĢ ಎಂದುďೂಂಡರು. ೧೫ įೂತುr ಮೂಡುćದďc ಮುಂĔ

ಆ ದೂತರು Īೂೕಟòđ, “òೕĢದುt ಇú~ರುವ òನv įಂಡîಯನೂv òನv ಇಬyರು

įಣುqಮಕcಳನೂv ĥೕಗ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗು;ಊùđಉಂÝಗುವ ದಂಡĢøಂದ

òನಗೂ §ಾಶćಂÝðೕತು” ಎಂದು įೕā ತ�ĩಪëþದರು. ೧೬ ಅವನು ತಡ¬ಾಡಲು

Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv ಕòಕùþದtùಂದ ಆಮನುಷ|ರು ಅವನನೂv ಅವನ įಂಡî

ಮಕcಳನೂv ďೖÿëದು įೂರđ ತಂದು ಪಟmಣದ ಆĔđ õಟmರು. ೧೭ ಅವರನುv įೂರđ

ತಂದħೕĪ ಅವರú~ ಒಬyನು, “ಓëįೂೕಗು, ¨ಾ}ಣವನುv ಉāþďೂೕ; ÿಂದďc îರುá

Ģೂೕಡĥೕಡ; ಈ ಪ}ĠೕಶĠೂಳđ ಎú~ಯೂ òಲ~Ġ ĥಟmದ þೕħđ ಓëįೂೕಗು;

òನಗೂ §ಾಶćಂÝðೕತು” ಎಂದನು. ೧೮ ಅದďc Īೂೕಟನು, “ಕತbĢೕ, ಅದು

ನòvಂ¥ಾಗದು; ೧೯ òೕನು òನv ¥ಾಸನ ħೕĪ ದĨ ಇಟುm ನನv ¨ಾ}ಣವನುv

ಉāþದುt ಬಹು ûĬೕಷ°ಾದಉಪ�ಾರīೕ; ಆದĩ ĥಟmďc ಓë įೂೕಗ¯ಾĩನು; §ಾನು

įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಆ ûಪತುr ನನಗೂ ಉಂÝá ಸĞrೕನು. ೨೦ ಆđೂೕ, ಅú~ ಒಂದು

ಪಟmಣ ಹîrರ°ಾáĠ; ಅದು ಸಣqದು; ಅú~�ಾದರೂ įೂೕಗುćದďc ಅಪwĝ­ಾದĩ

ನನv ¨ಾ}ಣ ಉāಯುćದು; ಆಊರು ಸಣqದಲ~īೕ?” ಎಂದನು. ೨೧ಅದ�ಾcತನು, “ಈ

ûಷಯದú~ಯೂ òನv ĥೕëďಯನುv ಅನುಗ}ÿþĠtೕĢ, Ģೂೕಡು; òೕನು įೕāದ

ಊರನುv §ಾನು ďಡû ´ಾಕುćðಲ~. ೨೨ ĥೕಗ ಅú~đ įೂೕá ತówþďೂೕ; òೕನು

ಆ ಪಟmಣವನುv ಮುಟುmವ ತನಕ §ಾĢೕನೂ ¬ಾಡುćದ�ಾcಗುćðಲ~” ಎಂದನು.

ಇದùಂದ ಆಊùđ ĔೂೕಗÒ ಎಂದು įಸ®ಾøತು. ೨೩ Īೂೕಟನು ĔೂೕಗÒ

ಮುಟುmವಷmರú~ ಸೂಯbನುಉದøþದನು. ೨೪ಆಗĨįೂೕವನು ĮೂĠೂೕÐ

đೂĹೕರಗಳ ħೕĪ ಆ�ಾಶðಂದ ಅávಗಂಧಕಗಳನುv ಸುùþ ೨೫ ಆ ಪಟmಣಗಳನೂv

ಸುತrúರುವ þೕħĨಲ~ವನೂvಊರುಗಳú~ದt ಜನĩಲ~ರನೂv ಭೂ÷ಯħೕಲಣಎ¯ಾ~

ĥıಯನೂv ´ಾĈ¬ಾëದನು. ೨೬ Īೂೕಟನ įಂಡî ಅವನ ÿಂĠ ಬರುîrರು°ಾಗ

ÿಂîರುá Ģೂೕëದtùಂದಉówನ ಕಂಬ°ಾದĈ. ೨೭ ಇತr¯ಾá ಅಬ}´ಾಮನು ĥāđe

ಎದುt £ಾನುĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ òಂîದt ಸsಳďc îರುá ಬಂದು ĮೂĠೂೕÐ

đೂĹೕರಗಳ ಕěಗೂ ೨೮ ĮೂĠೂೕÐ đೂĹೕರದ ಸುತrúನ ಎ¯ಾ~ ðಕುcಗಳ

ಕěಗೂ Ģೂೕë¥ಾಗ, ಅĺ|ೕ, ಆ ಪ}Ġೕಶðಂದ įೂđಯು ಆûđಯįೂđಯಂĞ

ħೕಲďcೕರುîrತುr. ೨೯ Ġೕವರು ಆ ಪ}Ġೕಶದ ಪಟmಣಗಳನುv §ಾಶ¬ಾë¥ಾಗ,

ಅಬ}´ಾಮನನುv Ģನą¬ಾëďೂಂಡನು. Īೂೕಟನು °ಾಸ°ಾáದt ಪಟmಣಗಳನುv

´ಾĈ¬ಾë ಆ ಸsಳĠೂಳáಂದ Īೂೕಟನನುv įೂರđ ಕĈÿþ ¨ಾರು¬ಾëದನು. ೩೦

Īೂೕಟನು Ĕೂೕಗùನú~ರುćದďc įದù ತನv ಇಬyರು įಣುqಮಕcಳನುv ಕĩದುďೂಂಡು

ĥಟmವನುv ಹîr ಅú~ °ಾಸ¬ಾëದನು. ಅವನೂ ಅವನ ಇಬyರು įಣುqಮಕcĎ

ಒಂದು ಗûಯú~ °ಾಸ¬ಾëದರು. ೩೧ ÿೕáರುವú~ ÿùೕಮಗĈ ತನv ತಂáđ,

“ನಮ{ ತಂĠ ಮುದುಕನĭm; ಸವbĪೂೕಕದ ಪದuîಯħೕĩđ ನಮ{ನುv ಮದುī

¬ಾëďೂĈ�ವ ąರುಷರು ಎú~ಯೂ ಇಲ~; ೩೨ §ಾć ತಂĠđ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëþ,

ಅವನ ಸಂಗಡ ಮಲáďೂಂಡು ತಂĠøಂದ ಸಂ£ಾನವನುv ಪěದುďೂĽ�ೕಣ”

ಎಂದು įೕāದĈ. ೩೩ ಆ ®ಾî} ಅವರು ತಂĠđ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëþ¥ಾಗ ÿùೕ

ಮಗĈಅವನ ಸಂಗಡಮಲáďೂಂಡĈ;­ಾ°ಾಗಮಲáďೂಂಡĽೕ­ಾ°ಾಗ

ಎದುt įೂೕದĽೕಅವòđೕನೂ îāಯúಲ~. ೩೪¬ಾರĢಯðನÿùಯವĈ

ßùಯವāđ, “òĢvಯ ®ಾî} §ಾĢೕ ಅಪwನ ಸಂಗಡ ಮಲáďೂಂěನು; ಈ ®ಾî}ಯೂ

ಅವòđ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëĮೂೕಣ; ಆħೕĪ òೕನು ಅವನ ಸಂಗಡಮಲáďೂೕ;
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ÿೕđ ನಮ{ ತಂĠøಂದ ಸಂ£ಾನವನುv ಪěದುďೂĽ�ೕಣ” ಎಂದು įೕāದĈ.

೩೫ ಆ ®ಾî}ಯೂ ಅವರು ತಂĠđ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëþದħೕĪ ßùಯಮಗĈ

ಅವನ ಸಂಗಡಮಲáďೂಂಡĈ; ಅವĈ­ಾ°ಾಗಮಲáದĽೕ­ಾ°ಾಗ ಎದುt

įೂೕದĽೕ ಅವòđೕನೂ îāಯúಲ~. ೩೬ÿೕđ Īೂೕಟನ ಇಬyರು įಣುqಮಕcĈ

ತಂĠøಂದ ಬಸು®ಾದರು. ೩೭ ÿùಯವĈ ಗಂಡು ಮಗುವನುv įತುr ಅದďc

“Ĺೕ°ಾÎ” (ತಂĠøಂದ ಹುémದವನು) ಎಂದು įಸùಟmĈ. ಇಂðನ ವĩಗೂ

ಇರುವ Ĺೕ°ಾಬ|ùđ ಅವĢೕ ಮೂಲąರುಷನು. ೩೮ ßùಯ ಮಗĈ ಗಂಡು

ಮಗುವನುv įತುr ಅದďc “ĥನ÷{” (ರಕr ಸಂಬಂñಕನಮಗ) ಎಂದು įಸùಟmĈ.

ಇಂðನವĩಗೂ ಇರುವ ಅĹ{ೕòಯùđ ಇವĢೕ ಮೂಲąರುಷನು.

೨೦

ಅಬ}´ಾಮನು ಅú~ಂದ �ಾ§ಾË Ġೕಶದ ದŉಣ þೕħđ ಪ}­ಾಣ

¬ಾಡು£ಾr �ಾĠೕüಗೂ ಶೂùಗೂ ನಡುī °ಾಸ ¬ಾë ďಲć �ಾಲ

đ®ಾùನಲೂ~ °ಾಸ¬ಾëದನು. ೨ಅವನು ತನv įಂಡî­ಾದ ³ಾರಳನುv ತಂáĨಂದು

įೕāďೂಂಡದtùಂದ, đ®ಾùನ ಅರಸ§ಾದ ಅõೕħĪಕನು ಆďಯನುv ಕĩþ ತನv

ಮĢಯú~ ಇùþďೂಂಡನು. ೩ ಆದĩ ಆ ®ಾî} Ġೕವರು ಅõೕħĪಕನ ಕನþನú~

ಬಂದು, “òೕನು ಆ þ�ೕಯನುv Įೕùþďೂಂëರುćದùಂದಮರಣďcĺೕಗ|§ಾáðt;

ಆď ಮĞೂrಬy ąರುಷನ įಂಡî” ಎಂದನು. ೪ ಅõೕħĪಕನು ಆďಯನುv

ಸಂಗ÷þರúಲ~. ಅವನು, “ಕತbĢೕ, òೕîವಂತ®ಾದ ಜನರನೂv §ಾಶ¬ಾಡುû­ಾ?

೫ ಆಮನುಷ|ನು ಈď ತನđ ತಂá­ಾಗĥೕďಂದು įೕāದನು. ಈďಯೂಅವನು

ತನđ ಅಣq§ಾಗĥೕďಂದು įೕāದĈ. §ಾನು ಯ¤ಾಥb ಮನþ�òಂದಲೂ, ಶುದu

ಹಸrðಂದಲೂ ಇದನುv ¬ಾëĠನು” ಎಂದನು. ೬ ಅದďc Ġೕವರು, “òೕನು,

ಇದನುv ಯ¤ಾಥb ಮನþ�òಂದ ¬ಾëĠ ಎಂಬುದನುv §ಾನು ಬĪ~; ಆದ�ಾರಣ

òೕನು ನನđ ûರುದu°ಾá ¨ಾಪ¬ಾಡದಂĞ §ಾನು òನvನುv ತěದು ಆďಯನುv

ಮುಟmđೂëಸúಲ~. ೭ ÿೕáರುವú~ ಆಮನುಷ|ನ įಂಡîಯನುv ಅವòđ ಒówþõಡು.

ಅವನು ಪ}°ಾð, òನđೂೕಸcರ ಅವನು ನನđ ûŌಾóಸುವನು ಮತುr òೕನು ಬದುಕುû.

ಆďಯನುv ಒówಸðದtĩ òೕನೂ òನvವĩಲ~ರೂಮರಣįೂಂದುûù ಇದು ಖಂëತ

ಎಂದು îāದುďೂೕ” ಎಂದು ಕನþನú~ įೕāದನು. ೮ ĥāđe ಅõೕħĪಕನು ತನv

Įೕವಕĩಲ~ರನುv ಕೂëþ ಈ ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~ îāಸಲು ಅವರು ಬಹಳ ಭಯಪಟmರು. ೯

ಅõೕħĪಕನು ಅಬ}´ಾಮನನುv ಕĩದು, “òೕನು ನಮđ¬ಾëĠtೕನು? §ಾನು­ಾವ

¨ಾಪ¬ಾëದtùಂದ òೕನು ನನvನೂv ನನv ®ಾಜ|ವನೂv ಮ´ಾ¨ಾತಕďc ಒಳಪëþð?

òೕನು ¬ಾಡªಾರದ �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡಲು §ಾನು òನđೕನು ¬ಾëĠ” ಎಂದು

įೕā, ೧೦ “òೕನು ­ಾವ ಉĠtೕಶðಂದ ಈ �ಾಯbವನುv ¬ಾëĠ” ಎಂದು

ಅõೕħĪಕನುಅಬ}´ಾಮನನುv ďೕāದನು. ೧೧ಅದďc ಅಬ}´ಾಮನು, “ಈಸsಳದವರು

Ġೕವರ ಭಯಭßr ಇಲ~ದವ®ಾá ನನv įಂಡîಯ ò÷ತr ನನvನುv ďೂಂ¥ಾĩಂದು

«ಾûþĠನು. ೧೨ ಅದಲ~Ġ ಆď òಜ°ಾá ನನv ತಂá, ನನv ತಂĠಯಮಗıೕ; ಆದĩ

ನನv £ಾøಯಮಗಳಲ~°ಾದುದùಂದ ನನđ įಂಡî­ಾದĈ. ೧೩ §ಾನು Ġೕವರ

ಸಂಕಲwðಂದ ತಂĠಯಮĢಯನುv õಟುm Ġೕ±ಾಂತರ įೂೕಗುćದďc įೂರÝಗ

§ಾನು ಆďđ, ‘§ಾć įೂೕಗುವ ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳú~ಯೂ ನನđ òòvಂದ ಒಂದು ದĨ

ಆಗĥೕಕು. ಅದು, ಏĢಂದĩ òೕನು ನನvನುv ಅಣqĢಂಬು¥ಾá įೕಳĥೕಕು’ ಎಂದು

îāþĠನು” ಎಂದನು. ೧೪ಆಗಅõೕħĪಕನು ಅಬ}´ಾಮòđ ಕುùದನಗಳನೂv

¥ಾಸ¥ಾþಯರನೂv ďೂಟುm, ಅವನ įಂಡî­ಾದ ³ಾರಳನುv ಅವòđ ಒówþ, ೧೫

“ಇđೂೕ, ಇದು ನನv Ġೕಶ; ಇದĩೂಳđ òನđ ಇಷmûದt ಕěಯú~ òೕನು °ಾಸ

¬ಾಡಬಹುದು” ಎಂದು ಅõೕħĪಕನು įೕāದನು. ೧೬ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ³ಾರāđ,

“òನv ಅಣqòđ ³ಾûರ ರೂ¨ಾø ďೂémĠtೕĢ; ನěದದtನುv òನv ಕěಯವರು ಗಮನďc

Ğđದುďೂಳ�ದಂĞ ಇರಲು ಇದು ¨ಾ}ಯüh°ಾáರú; òೕನು ¬ಾನಸsıಂದು ಇದùಂದ

ಎಲ~ರೂ îāದುďೂĈ�ವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭ ತರು°ಾಯ ಅಬ}´ಾಮನು

Ġೕವರನುv ĥೕëďೂಳ�ಲು Ġೕವರು ಅõೕħĪಕನನೂv, ಅವನ ಪîvಯನೂv ಮತುr

¥ಾþಯರನೂv °ಾþ¬ಾëದtùಂದ ಅವùđ ಮಕc¶ಾದರು. ೧೮ ಅಬ}´ಾಮನ

įಂಡî­ಾದ ³ಾರಳ ò÷ತrĹದಲುĨįೂೕವನು ಅõೕħĪಕನಮĢಯú~ದt

þ�ೕಯĩಲ~ರನುv ಬಂĖಯರ§ಾvá ¬ಾëದtನು.

೨೧

Ĩįೂೕವನು £ಾನು °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದಂĞĨೕ ³ಾರಳ ħೕĪ ದಯûಟುm

ಆďđ ďೂಟm ¬ಾತನುv Ģರīೕùþದನು. ೨ ಅದರಂĞ ³ಾರĈ ಬಸು®ಾá,

ĠೕವರುĹದಲು ಸೂäþದ �ಾಲದú~ ಅಬ}´ಾಮòಂದ ಅವನಮುówನĪ~ೕ ಅವòđ

ಒಬy ಮಗನನುv įತrĈ. ೩ ಅಬ}´ಾಮನು ³ಾರಳú~ ತòvಂದ ಹುémದ ಮಗòđ

“ಇ³ಾಕ” ಎಂದು įಸùಟmನು. ೪ಎಂಟĢಯðನದú~ Ġೕವರ ಅಪwĝಯħೕĩđ

ಅಬ}´ಾಮನು ಇ³ಾಕòđ ಸುನvî ¬ಾëದನು. ೫ ಇ³ಾಕನು ಹುém¥ಾಗ ಅಬ}´ಾಮನು

ನೂರು ವಷbದವ§ಾáದtನು. ೬ ³ಾರĈ, “Ġೕವರು ನನvನುv ಸಂĞೂೕಷಪëþ ನಗುವಂĞ

¬ಾë¥ಾtĢ; ಇದುವĩಗೂಈ ಬđe ďೕāದವರು ನĢೂvಡĢ ನಗುವರು. ೭ ³ಾರĎ

ಮಕcāđĹĪ ಕುëಸುವıಂದು ­ಾ®ಾದರೂ ಅಬ}´ಾಮòđ įೕಳಲು ³ಾಧ|ûĞrೕ?

ಆದĩ Ġೕವರ äತrðಂದ ನನv ಮುówನú~ ಮತುr ಅಬ}´ಾಮನಮುówನĪ~ೕ ಅವòđ

ಮಗನನುv įîrĠtೕನ¯ಾ~” ಎಂದು įೕāďೂಂಡĈ. ೮ ಆ ಕೂಸು ĥıದುĹĪõémತು.

ಇ³ಾಕನುĹĪ õಟm ðನದú~ ಅಬ}´ಾಮನು Ġೂಡo ಔತಣವನುv ¬ಾëþದನು. ೯

ಆದĩ ಐಗುಪr¶ಾದ ´ಾಗರಳú~ ಅಬ}´ಾಮòđ ಹುémದt ಮಗನು ಇ³ಾಕನ ûಷಯದú~

´ಾಸ|¬ಾಡುćದನುv ಕಂಡು ³ಾರĈ, ೧೦ಅಬ}´ಾಮòđ, “ಈ ¥ಾþಯನೂv ಅವಳ

ಮಗನನೂv įೂರđ ´ಾಕು; ಈ ¥ಾþಯಮಗನು ನನv ಮಗ§ಾದ ಇ³ಾಕĢೂಂðđ

ªಾಧ|ಸs§ಾಗªಾರದು” ಎಂದು įೕāದĈ. ೧೧ ಮಗನ ಬđe ಆëದ ಈ ¬ಾತು

ಅಬ}´ಾಮòđ ಬಹು ದುಃಖćಂಟು¬ಾëತು. ೧೨ ಆದĩ Ġೕವರು ಅವòđ, “ಮಗನ

ಮತುr ¥ಾþಯ ĠĮøಂದ òನđ ವ|ğ­ಾಗªಾರದು; ³ಾರĈ įೕāದಂĞĨೕ

¬ಾಡು; ಇ³ಾಕòಂದ ಹುಟುmವವĩೕ òನv ಸಂತî ಅòvþďೂĈ�ವರು; ೧೩ಈ¥ಾþಯ

ಮಗನು òòvಂದ ಹುémದವ§ಾದುದùಂದಅವòಂದಲೂ ಬಹು ಜ§ಾಂಗ°ಾಗುವಂĞ

ಆüೕ°ಾbದ ¬ಾಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪ ¬ಾರĢಯ ðನ ĥಳđe

ಅಬ}´ಾಮನು ಎದುt, ´ಾಗರāđ ಬುîrಯನೂv, ಒಂದು îîr ತíqೕರನೂv ಅವಳ įಗúನ

ħೕĪ ಇಟುm, ಮಗುವನುv ಒówþ ಅವಳನುv ಕĈÿþõಟmನು. ಅವĈ įೂರಟು

ĥೕĭbಬದ �ಾëನú~ ಅĪಯುîrದtĈ. ೧೫ îîrಯú~ದt òೕರು ಮುáದ ħೕĪ

ಅವĈಮಗುವನುv ಒಂದು áಡದ Ģರāನú~ ಮಲáþ, ೧೬ ಕĪ~Įಯುವಷುm ದೂರ

įೂೕá ಕುāತುďೂಂಡು, “ಮಗುć ³ಾಯುćದನುv Ģೂೕಡ¯ಾĩನು” ಎಂದು įೕā

Ėೂೕ®ಾá ಅತrĈ. ೧೭ ಆ ಹುಡುಗನĹĩಯು Ġೕವùđ ďೕāþತು; Ġೕವದೂತನು

ಆ�ಾಶðಂದ ´ಾಗರಳನುv ಕĩದು ಆďđ, “´ಾಗರıೕ, òನđೕ§ಾøತು? įದರĥೕಡ;

ಆ ಹುಡುಗನ ಕೂಗು Ġೕವùđ ďೕāþತು; ೧೮ òೕನು ಎದುt ಮಗನನುv ಎîrďೂಂಡು

ಸಂĞೖಸು. ಏďಂದĩ ಅವòಂದಮ´ಾ ಜ§ಾಂಗ°ಾಗುವಂĞ¬ಾಡುīನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೯ ಇದಲ~Ġ Ġೕವರು ಅವಳ ಕಣqನುv Ğĩðದtùಂದ, ಅವĈಅú~ òೕùನ

ªಾûಯನುv ಕಂಡು îîrಯú~ òೕರನುv ತುಂõďೂಂಡುಮಗòđ ಕುëþದĈ. ೨೦

Ġೕವರು ಆ ಹುಡುಗನ ಸಂಗಡ ಇದtನು; ಅವನು ĥıದು �ಾëನú~ °ಾಸ°ಾáದುt

õಲು~�ಾರ§ಾದನು. ೨೧ಅವನು ¨ಾ®ಾòನ ಅರಣ|ದú~ °ಾಸ ¬ಾëದನು. ಅವನ

£ಾø ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ಕĢ|ಯನುv ತಂದು ಅವòđ ಮದುī ¬ಾëþದĈ.

೨೨ ಆ �ಾಲದú~ ಅõೕħĪಕನು ತನv Įೕ§ಾñಪî­ಾದ ôೕďೂೕಲನ ಸħೕತ

ಅಬ}´ಾಮòđ, “òೕನು ¬ಾಡುವ ಎ¯ಾ~ ďಲಸಗಳú~ಯೂ Ġೕವರು òನv ಸಂಗಡ

ಇ¥ಾtĢ. ೨೩ ಆದುದùಂದ òೕನು ನನಗೂ, ನನv ಮಕcāಗೂ, ನನv ಸಂತîಗೂ ಅ§ಾ|ಯ

¬ಾಡĠ, §ಾನು òನđ ÿತವನುv ¬ಾëದಂĞĨೕ, ನನಗೂ, òೕನು °ಾþಸುವ

ಈ Ġೕಶಕೂc ÿತವನುv ¬ಾಡುć¥ಾá Ġೕವರ ħೕĪ ಪ}¬ಾಣ ¬ಾಡĥೕಕು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ ಅದďc ಅಬ}´ಾಮನು “´ಾđĨೕ” ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡುĞrೕĢ

ಅಂದನು. ೨೫ ಅõೕħĪಕನ ಆĈಗĈ ಒಂದು ªಾûಯನುv ಬಲವಂತ°ಾá

³ಾ�ñೕನಪëþďೂಂಡದtùಂದ ಅಬ}´ಾಮನು ಅõೕħĪಕನħೕĪ ತąw įೂùಸಲು,

೨೬ ಅõೕħĪಕನು, “ಈ ďಲಸವನುv ¬ಾëದವರು ­ಾĩೂೕ §ಾನùĨ; òೕನು

ನನđ îāಸಲೂ ಇಲ~, ಈáನ ವĩđ §ಾನು ಈ ಸಂಗîಯನುv ďೕಳಲೂ ಇಲ~” ಎಂದನು.

೨೭ ಆ ನಂತರ ಅಬ}´ಾಮನು ಕುùದನಗಳನುv ಅõೕħĪಕòđ ¥ಾನ ¬ಾëದನು.

೨೮ ತರು°ಾಯಅಬ}´ಾಮನು ÿಂëನ ಏĈįಣುq ಕುùಮùಗಳನುv ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá

ಇùಸಲು, ೨೯ ಅõೕħĪಕನು ಅಬ}´ಾಮòđ “òೕನು ಈ ಏĈ įಣುq ಕುùಮùಗಳನುv

ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಇùಸಲು �ಾರಣīೕನು?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೩೦ಅದďc ಅಬ}´ಾಮನು,

“ಈ ªಾûಯನುv Ğೂೕëþದವನು §ಾĢೕ ಎಂಬುದďc ³ಾŉ­ಾá òೕನು ಈ ಏĈ

įಣುq ಕುùಮùಗಳನುv ನನv ďೖøಂದ Ğđದುďೂಳ�ĥೕಕು” ಎಂದು įೕā, ಅವùಬyರೂ

ಒಡಂಬëď ¬ಾëďೂಂಡರು. ೩೧ ಅವùಬyರು ಅú~ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದtùಂದ ಆ
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ಸsಳďc ĥೕĭbಬ ಎಂದು įಸ®ಾøತು. ೩೨ ĥೕĭbಬದú~ ಅವರು ಒಡಂಬëďಯನುv

¬ಾëďೂಂಡ ತರು°ಾಯಅõೕħĪಕನೂ ಅವನ Įೕ§ಾñಪî­ಾದ ôೕďೂೕಲನೂ

ôúýmಯರ Ġೕಶďc ÿಂîರುá įೂರಟು įೂೕದರು. ೩೩ಅಬ}´ಾಮನು ĥೕĭbಬದú~

óಚುಲ ವೃņವನುv Ģಟುm ಅú~ òತ|Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ įಸರನುv įೕāďೂಂಡು

ಆ®ಾñþದನು. ೩೪ ಅಬ}´ಾಮನು ôúýmಯರ Ġೕಶದú~ ಬಹಳ ðನಗಳ �ಾಲ

°ಾಸ°ಾáದtನು.

೨೨

ಈಸಂಗîಗĈಆದħೕĪ Ġೕವರು ಅಬ}´ಾಮನನುv ಪùೕŉþದನು. ೨

įೕđಂದĩ ಆತನು ಅವನನುv, “ಅಬ}´ಾಮĢೕ” ಎಂದು ಕĩಯಲು ಅವನು,

“ಇđೂೕ, ಇĠtೕĢ” ಎಂದನು. ಆಗ ಆತನು, “òನđ ó}ಯ§ಾáರುವ ಒಬyĢೕ ಮಗ§ಾದ

ಇ³ಾಕನನುv ಕĩದುďೂಂಡುĹùೕಯĠೕಶďc įೂೕá ಅú~ ಅವನನುv §ಾನು įೕĈವ

ಒಂದು ĥಟmದ ħೕĪ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá ಅóbಸĥೕಕು” ಎಂದನು. ೩ ಅದರಂĞ

ಮುಂ�ಾĢĨೕ ಎದುt ಅಬ}´ಾಮನು ಕĞrđ ತë ´ಾßþ, ಯŋďc ĥೕ�ಾದ ಕémđಯನುv

ಒěþ ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು ತನv Įೕವಕರú~ ಇಬyರನೂv, ತನv ಮಗ§ಾದ ಇ³ಾಕನನೂv

ಕĩದುďೂಂಡು Ġೕವರು įೕāದ ಸsಳďc įೂರಟನು. ೪ ಮೂರĢಯ ðನದú~

ಅಬ}´ಾಮನು ಕĝqîr Ģೂೕಡು°ಾಗ ಆ ಸsಳć ದೂರದú~ �ಾíಸಲು ಅವನು ತನv

Įೕವಕùđ, ೫ “òೕć ಇĪ~ೕ ಕĞrಯ ಬāಯú~ù; §ಾನೂ ನನv ಮಗನೂ ಅú~đ

įೂೕá Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ¬ಾëďೂಂಡು òಮ{ ಬāđ ಬರುĞrೕī” ಎಂದು ಅಬ}´ಾಮನು

įೕāದನು. ೬ ಆನಂತರ ಅಬ}´ಾಮನು ಯŋďc ĥೕ�ಾದ ಕémđಯನುv ತನv ಮಗ§ಾದ

ಇ³ಾಕನħೕĪįೂùþ, ತನv ďೖಯĪ~ೕ ĥಂßಯನೂv ಕîrಯನೂv Ğđದುďೂಂಡನಂತರ

ಅವùಬyರೂ įೂರಟರು. ೭įೂೕಗು°ಾಗ ಇ³ಾಕನು ತನv ತಂĠ­ಾದ ಅಬ}´ಾಮòđ,

“ಅ¨ಾw” ಎಂದು ಕĩಯಲು ಅಬ}´ಾಮನು, “ಏನು ಮಗĢೕ” ಎಂದನು. ಇ³ಾಕನು,

“ಇđೂೕ, ĥಂßಯೂಕémđಯೂಉಂಟು; ಆದĩįೂೕಮďc ĥೕ�ಾದ ಕುùಎú~” ಎಂದು

ďೕāದtďc, ೮ ಅಬ}´ಾಮನು, “ಮಗĢೕ, įೂೕಮďc ĥೕ�ಾದ ಕುùಮùಯನುv Ġೕವĩೕ

ಒದáಸುವನು” ಎಂದನು. ೯ Ġೕವರು įೕāದ ಸsಳďc ಅವರು Įೕù¥ಾಗ ಅಬ}´ಾಮನು

ಯŋīೕðಯನುv ಕém, ಕémđಯನುv Ėೂೕëþ ತನv ಮಗ§ಾದ ಇ³ಾಕನ ďೖ�ಾಲುಗಳನುv

ಕém ಅವನನುv ಯŋīೕðಯ ħೕĪ ಇದt ಕémđಯ ħೕĪ ಮಲáþದನು. ೧೦

ಅಬ}´ಾಮನು ತನv ಮಗನನುv ďೂಲು~ćದďc, ďೖÜä ಕîrಯನುv Ğđದುďೂಂಡನು. ೧೧

ಆಗĨįೂೕವನ ದೂತನು ಆ�ಾಶĠೂಳáòಂದ, “ಅಬ}´ಾಮĢೕ, ಅಬ}´ಾಮĢೕ”

ಎಂದು ಅವನನುv ಕĩದನು. ಅದďc ಅಬ}´ಾಮನು, “ಇđೂೕ, ಇĠtೕĢ” ಎಂದನು.

೧೨ ಆ ದೂತನು ಅವòđ, “ಹುಡುಗನ ħೕĪ ďೖ ´ಾಕĥೕಡ, ಅವòđ ಏನೂ

¬ಾಡĥೕಡ. òೕನು òನv ಒಬyĢೕ ಮಗನನುv ನನđ ಸಮóbಸುćದďc ÿಂಜùಯúಲ~.

ಈಗ òೕನು Ġೕವರú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವನು ಎಂದು ನನđ đೂ£ಾrøತು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೩ ಅಬ}´ಾಮನು ಕĝqîr Ģೂೕಡ¯ಾá ತನv ÿಂĠ, ಒಂದು ಟಗರು

ķĠಯú~ ďೂಂಬುಗāಂದ þßc ´ಾßďೂಂëರುćದನುv ಕಂಡನು. ಅವನು įೂೕá

ಅದನುv ÿëದು ತಂದು ತನv ಮಗòđ ಬದ¯ಾá įೂೕಮ¬ಾëದನು. ೧೪ ಆ

ಸsಳďc ಅಬ}´ಾಮನು “Ĩįೂೕವ øೕĩ” ಎಂದು įಸùಟmನು. Ĩįೂೕವನು

ĥಟmದú~ ಒದáಸುವನು ಎಂಬು¥ಾá ಇಂðನವĩಗೂ ´ಾđ įೕĈವ ಪದuî ಇĠ.

೧೫Ĩįೂೕವನ ದೂತನು ಆ�ಾಶĠೂಳáòಂದ ಎರಡĢಯ ³ಾù ಅಬ}´ಾಮನನುv

ಕĩದು ಅವòđ, ೧೬ “òೕನು òನv ಒಬyĢೕ ಮಗನನುv ಸಮóbಸುćದďc ÿಂĠđಯĠ

įೂೕದುದùಂದ,Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾನು òನđ ಪ}¬ಾಣ°ಾá įೕĈćĠೕನಂದĩ

೧೭ §ಾನು òನvನುv ಆüೕವbðþĨೕ ಆüೕವbðಸುīನು; òನv ಸಂತîಯನುv

ಅñಕ°ಾá įähಸುīನು, ಅದನುv ಆ�ಾಶದ ನņತ}ಗಳಂĞಯೂ, ಸಮುದ} îೕರದú~ರುವ

ಮರāನಂĞಯೂ ಅಸಂಖ|°ಾಗುವಂĞ ¬ಾಡುīನು; ಅವರು ಶತು}ಗಳ ಪಟmಣಗಳನುv

ಸ�£ಾrá ¬ಾëďೂĈ�ವರು. ೧೮ òೕನು ನನv ¬ಾîđ ûġೕಯ§ಾá ಭೂ÷ಯಎ¯ಾ~

ಜ§ಾಂಗಗāđ òನv ಸಂತîಯಮೂಲಕ ಆüೕ°ಾbದćಂÝಗುćದು ಎಂಬು¥ಾá

Ĩįೂೕವನು °ಾ�ಾtನ ¬ಾë¥ಾtĢ.” ಎಂದನು. ೧೯ ತರು°ಾಯಅಬ}´ಾಮನು ತನv

Įೕವಕರ ಬāđ ÿಂîರುá ಬಂದನು. ಅವರು įೂರಟು ಅವನ ĖೂĞಯú~ ĥೕĭbಬďc

įೂೕದರು. ಅಬ}´ಾಮನು ĥೕĭbಬದú~ °ಾಸ°ಾáದtನು. ೨೦ಅಬ}´ಾಮನು ತನv

ತಮ{§ಾದ §ಾįೂೕರòđ ÷ಲcಳú~ ಮಕcĈ ಹುém¥ಾtĩ ಎಂಬ ವತb¬ಾನವನುv

ďೕāದನು. ೨೧ ಅವರು ­ಾĩಂದĩ: ಅವನ Ĕೂಚhಲಮಗ§ಾದ ಊ½, ಇವನ

ತಮ{§ಾದ ಬೂ¿, ಅ®ಾಮನ ತಂĠ­ಾದ ďಮೂīೕಲನು. ೨೨ ďĮÉ, ಹĖೂೕ,

ó¯ಾtÖ, ಇ¥ಾ~Í, ĥತೂīೕÓ ಎಂಬವĩೕ. ೨೩ ĥತೂīೕಲನು ĩĥಕcಳನುv ಪěದನು.

ಈ ಎಂಟು ಮಂðಯನುv ÷ಲcĈ ಅಬ}´ಾಮನ ತಮ{§ಾದ §ಾįೂೕರòಂದ ಪěದĈ.

೨೪ ಇದಲ~Ġ ಅವನಉಪಪîv­ಾದ ರೂಮıಂಬುವĈ ęಬಹ, ಗಹÐ, ತಹÖ,

¬ಾ�ಾ ಎಂಬವರನುv įತrĈ.

೨೩

³ಾರĈ ನೂùಪwĞrೕĈ ವಷb ಬದುßದĈ. ಇದು ಅವಳ ಒಟುm æೕವ¬ಾನ

�ಾಲದ ವಷbಗĈ. ೨ ³ಾರĈ �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ರುವ įĥೂ}ೕĢಂಬ

ßಯbತಬbದú~ ಸತrĈ. ಅಬ}´ಾಮನು ಬಂದು ಆď�ಾá đೂೕ¶ಾë ಕíqೕರು

ಸುùþದನು. ೩ ಆħೕĪ ಆďಯಶವದ ಬāøಂದ ಅಬ}´ಾಮನು ಎದುt ÿîrಯರ

ಬāđ įೂೕá ಅವùđ, ೪ “§ಾನು òಮ{ú~ ಪರĠೕಶದವನೂ, ಪ}°ಾþಯೂ ಆáĠtೕĢ.

ಈಗ ಮರಣįೂಂðರುವ ನನv ಪîvಯ ಸ¬ಾñđೂೕಸcರ ಸ�ಲw ಭೂ÷ಯನುv ನನv

ಸ�ಂತďc ďೂë” ಎಂದು ďೕāďೂಂಡನು. ೫ ÿîrಯರು ಅಬ}´ಾಮòđ, ೬ “³ಾ�÷,

ನಮ{ ¬ಾತನುv ďೕĈ. òೕನು ನಮđ ಮ´ಾ ಪ}ಭು°ಾáðtೕಯĭm. ಮರಣįೂಂðರುವ

òನv ಪîvಯ Ġೕಹವನುv ನಮáರುವ ಸ¬ಾñĺಳđ Ĭೕಷn°ಾದದtರú~ ಇಡಬಹುದು.

òನv įಂಡîಯ ಶವವನುv ಇಡುćದďc ನĹ{ಳđ­ಾರೂ ಸ{±ಾನ ಭೂ÷ಯನುv

ďೂಡುćದďc ÿಂĠđಯುćðಲ~” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಡಲು ೭ಅಬ}´ಾಮನು ಎದುt,

ÿîrಯ®ಾáದt ಆ Ġೕಶದವùđ ತĪªಾá ನಮಸcùþದನು. ೮ ಅವನು ಅವರ ಸಂಗಡ

ąನಃ ¬ಾತ§ಾë, “§ಾನು òಮ{ú~ ನನv ಪîvಯ ಶವವನುv ಸ¬ಾñ¬ಾಡುćದು

òಮđ ಒówđ­ಾáದtĩ ನನđ òಮ{ú~ ಒಂದು ûŌಾಪĢ ಇĠ. òೕć Ĕೂೕಹರನ

ಮಗ§ಾದ ಎĸ}ೕನನ ಸಂಗಡ ನನđೂೕಸcರ ¬ಾತ§ಾë, ೯ ಅವನ ಭೂ÷ಯ

ಅಂäನú~ರುವ ಮďwೕಲ ಗûಯನುv ನನđ ďೂëþ ಎಂದು ďೕāದನು. ಅವನು ನನv

ಸ�ಂತďc ಈ ಸ¬ಾñಯ ಸsಳ òħ{ದುùನú~ ನನđ ďೂಟmĩ ċಣb ಕ}ಯವನುv

ďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೧೦ ಎĸ}ೕನನು ಅú~ ÿîrಯರ ನಡುī ಕುāîದtನು.

ÿೕáರ¯ಾá ÿîrಯ§ಾದ ಎĸ}ೕನನು ÿîrಯ®ಾáದt ಆಊùನವĩಲ~ರ ಎದುùನú~

ಅಬ}´ಾಮòđ, ೧೧ “´ಾಗಲ~ ³ಾ�÷, ನನv ¬ಾತನುv ¯ಾúಸು. ಆ ಭೂ÷ಯನೂv

ಅದರú~ರುವ ಗûಯನೂv òನđ ¥ಾನ°ಾá ďೂಡುĞrೕĢ; ನನv ಜನರಮುಂĠĨೕ

ďೂಡುĞrೕĢ; ಮರಣįೂಂðದ òನv ಪîvಯನುv ಅದರú~ ಸ¬ಾñ¬ಾಡಬಹುದು” ೧೨

ಎಂದು įೕಳಲು ಅಬ}´ಾಮನು ಆ Ġೕಶದ ಜನùđ ನಮಸcùþ ಅವĩಲ~ರ ಮುಂĠ ೧೩

ಎĸ}ೕನòđ, “ďೂಡúďc ಮನþ�ದtĩ ದಯûಟುm §ಾನು ಅùď¬ಾಡುćದನುv ďೕĈ;

ಆಭೂ÷đಕ}ಯವನುv ďೂಡುĞrೕĢ. ನòvಂದಕ}ಯĞđದುďೂಂಡĩಅದರú~ ನನv ಪîvđ

ಸ¬ಾñ ¬ಾಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪ ಅದďc ಎĸ}ೕನನು ಅಬ}´ಾಮòđ,

೧೫ “³ಾ�÷, ನನv¬ಾತನುv ¯ಾúಸು; §ಾನೂರು ĥā� §ಾಣ|ಗಳĥĪªಾĈವಭೂ÷ಯ

ûಷಯದú~ òನಗೂ ನನಗೂ °ಾದīೕತďc? ಸ¬ಾñ¬ಾಡಬಹುದು” ಎಂದನು. ೧೬

ಅಬ}´ಾಮನು ಎĸ}ೕನನ¬ಾîđ ಒówದನು. ಎĸ}ೕನನು ÿîrಯರ ಎದುùನú~

įೕāದ §ಾನೂರು §ಾಣ|ಗಳನುv ಅಬ}´ಾಮನು ವತbಕರú~ ಸಲು~ವ ĥā�øಂದ ತೂಕ

¬ಾëďೂಟmನು. ೧೭ ÿೕđಮħ}đ ಎದು®ಾáರುವ ಮďwೕಲďc Įೕùದ ಎĸ}ೕನನ

ಭೂ÷ಯು, ಅದďc Įೕùದ ಗûಯು ಅದರú~ ಮತುr ಅದರ ಸುತrಣ ಅಂäನú~ ಇದt

ಮರಗಳ ಸÿತ°ಾá, ೧೮ಅಬ}´ಾಮನ ಸ�ಂತ ಭೂ÷Ĩಂದು ÿîrಯ®ಾáದt ಆ

ಊùನವĩಲ~ರಮುಂĠ îೕ¬ಾbನ°ಾøತು. ೧೯ ಇ¥ಾದħೕĪ ಅಬ}´ಾಮನು

ತನv įಂಡî­ಾದ ³ಾರಳ ಶವವನುv �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ įĥೂ}ೕĢಂಬ ಮħ}đ

ಎದು®ಾáರುವಮďwೕಲದ ಭೂ÷ಯú~ರುವ ಗûĺಳđ ಹೂíಟmನು. ೨೦ ÿîrಯರು

ಆ ಭೂ÷ಯನೂv ಅದರú~ರುವ ಗûಯನೂv ಸ�ಂತ°ಾದ ಸ{±ಾನ ಭೂ÷ಯ§ಾvá

ಅಬ}´ಾಮòđ ďೂಟುm ದೃಢಪëþದರು.

೨೪

ಅಬ}´ಾಮನು ðನ ತುಂõದ ವೃದu§ಾáದtನು. Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv

ಸಕಲ ûಷಯಗಳú~ ಅöವೃðuಪëþದtನು. ೨ ÿೕáರಲು ಅವನು ತನáದt

ಆþrಯ ħೕĪ ಆಡāತ ¬ಾಡುîrದt ÿùಯ Įೕವಕòđ ಅಬ}´ಾಮನು, “òೕನು

ನನv Ğೂěಯ ďಳđ ďೖøಡು ಅಂದನು. ೩ ಅನಂತರĨįೂೕವನ ಆĝ §ಾನು

°ಾಸ°ಾáರುವ ಈ �ಾ§ಾನ|ರ ąî}ಯĩೂಳáಂದ ನನv ಮಗ§ಾದ ಇ³ಾಕòđ įಣqನುv

ತಂದು ಮದುī¬ಾಡĠ, ೪ ನನv Ġೕಶದ, ನನv ಸಂಬಂñಕĩೂಳáಂದ ಇ³ಾಕòđ

įಣqನುv ತಂದು ಮದುī ¬ಾಡುĞrೕĢ ಎಂದು ಪರĪೂೕಕದ ಮತುr ಭೂĪೂೕಕದ

ತಂĠ­ಾáರುವĨįೂೕವನħೕĪ ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು.



ಆð�ಾಂಡ 22

೫ ಅದďc ಆ Įೕವಕನು, “ಒಂದು īೕı ನĢೂvಡĢ ಈ Ġೕಶďc ಬರುćದďc ಆ þ�ೕđ

ಮನþ�ಲ~Ġ įೂೕದĩ, òೕನು õಟುm ಬಂದ ಆ Ġೕಶďc §ಾನು òನv ಮಗನನುv îರುá

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕďೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೬ಅಬ}´ಾಮನು ಅವòđ,

“ಅú~đ ನನv ಮಗನನುv ಎಂðಗೂ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗĪೕ ªಾರದು. ೭ ನನv

ತಂĠಯಮĢøಂದಲೂ §ಾನು ಹುémದ Ġೕಶðಂದಲೂ ನನvನುv ಕರತಂದು, ‘òನv

ಸಂತîđ ಈ Ġೕಶವನುv ďೂಡುīನು’ ಎಂದು ಪ}¬ಾಣ¬ಾë įೕāದ ಪರĪೂೕಕದ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òನv ಮುಂĠ ತನv ದೂತನನುv ಕĈÿþ, òೕನು ಅú~ಂದ ನನv

ಮಗòđೂೕಸcರ įಣqನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬರುವಂĞಅನುಕೂಲ¬ಾಡುವನು. ೮ òನvನುv

ÿಂªಾúþಬರುćದďc ಆ þ�ೕđಮನþ�ಲ~Ġįೂೕದĩ§ಾನು¬ಾëþದಪ}¬ಾಣðಂದ

òೕನು õಡುಗě­ಾáರುû. ಆದĩ ನನv ಮಗನನುv îರುá ಅú~đ ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕಗªಾರದು”ಎಂದುįೕāದನು. ೯ಆಗಆĮೕವಕನು ತನv ದí­ಾದಅಬ}´ಾಮನ

Ğೂěಯ ďಳđ ďೖøಟುm ಅವನು įೕāದಂĞĨೕ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದನು. ೧೦

ತರು°ಾಯ ಆ Įೕವಕನು ತನv ದíಯ ಒಂęಗಳú~ ಹತುr ಒಂęಗಳನುv þದu¬ಾë,

ದíಯಬāøದt Ĭ}ೕಷn°ಾದ ಒಡīಗಳನುv ತನv ವಶďc Ğđದುďೂಂಡು įೂರಟು,

ಅ®ಾÐ §ಾ´ಾ®ಾøÐ þೕħđ Įೕùದ §ಾįೂೕರನು °ಾþþದ ಊರನುv

ಮುémದನು. ೧೧ ³ಾಯಂ�ಾಲದú~ þ�ೕಯರು òೕರು ತರುćದďc įೂೕಗು°ಾಗ ಅವನು

ಊùನ įೂರಗě ªಾûಯಹîrರ ಒಂęಗಳನುv ಮಲáþ. ೧೨ “ನನv ದí­ಾದ

ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕವ®ಾáರುವĨįೂೕವĢೕ, ಈ įೂತುr §ಾನು ಬಂದ �ಾಯbವನುv

òೕನು ಸಫಲಪëþ ನನv ದí­ಾದ ಅಬ}´ಾಮòđ ದĨಯನುv Ğೂೕùಸĥೕďಂದು

ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೩ ಇđೂೕ, òೕùನ ಬುđeಯ ಬāಯú~ òಂîĠtೕĢ; ಈಊùನ

įಣುqಮಕcĈ òೕùđ ಬರು£ಾrĩ. ೧೪ §ಾನು­ಾವ ಹುಡುáđ, ‘òೕನು ದಯûಟುm

òನv ďೂಡವನುv ಇāþ ನನđ ಕುëಯುćದďc òೕರನುv ďೂಡು’ ಎಂದು įೕĈ°ಾಗ,

‘òೕನು ಕುëಯಬಹುದುಮತುr òನv ಒಂęಗāಗೂ òೕರು ďೂಡುĞrೕĢ’ ಎನುvವĽೕ,

ಅವıೕ òನv ¥ಾಸ§ಾದ ಇ³ಾಕòđ òೕನು Ģೕ÷þರುವ ಕĢ|­ಾಗú. ನನv ದíಯ

ħೕĪ òನv ದĨøĠಎಂದು ಇದùಂದ ನನđ đೂ£ಾrಗುćದು” ಎಂದನು. ೧೫

ಅವನು ÿೕđ ಅಂದುďೂĈ�îrರು°ಾಗĪೕ ಅಬ}´ಾಮನ ತಮ{§ಾದ §ಾįೂೕರನ

įಂಡî­ಾáರುವ÷ಲcಳ ಮಗ§ಾದ ĥತೂīೕಲòđ ಹುémದ ĩĥಕcĈ įಗúನ

ħೕĪ ďೂಡವòvಟುmďೂಂಡುಊರ įೂರđ ಬರುćದನುv ಕಂಡನು. ೧೬ ಆ ಹುಡುá

ಬಹು ಸುಂದùಯೂ ಇನೂv ಮದುī­ಾಗದ ಕĢ|­ಾáದtĈ. ೧೭ ಆď ಬುđeಯ

ಬāđ įೂೕá ďೂಡದú~ òೕರು ತುಂõďೂಂಡು ħೕಲďc ಬಂ¥ಾಗ ಆ Įೕವಕನು

ಓëಬಂದು ಎದುರುđೂಂಡು, “ಅ¬ಾ{, ದಯ¬ಾë òನv ďೂಡðಂದ ನನđ ಸ�ಲw

òೕರನುv ಕುëಯುćದďc ďೂಡು” ಎಂದು ďೕāďೂಳ�ಲು ಆďಯು. ೧೮ ಆď ತņಣīೕ

ďೂಡವನುv ತನv ďೖಯħೕĪ ಇāþ “ಕುëøù” ಎಂದು ಕುëಯಲು ďೂಟmĈ. ೧೯

òೕರು ďೂಟmħೕĪ, “§ಾನು òನv ಒಂęಗāಗೂĥೕ�ಾದಷುm òೕರು ತಂದು ďೂಡುĞrೕĢ”

ಎಂದು įೕā, ೨೦ ďೂಡದú~ದt òೕರನುv òೕùನ Ğೂémĺಳđ įೂø|ದು îರುá

ತರುćದďc ªಾûđ ತ�ĩ­ಾá įೂೕದĈ. ÿೕđ ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಒಂęಗāಗೂ òೕರನುv

ತಂದು ďೂಟmĈ. ೨೧ ಅಷmರú~ ಆ ಮನುಷ|ನು ಏನೂ ¬ಾತ§ಾಡĠ ಆďಯನುv

ದೃýmþ Ģೂೕಡು£ಾr, Ĩįೂೕವನು ತನv ಪ}­ಾಣವನುv ಸಫಲ¬ಾëದĢೂೕ ಇಲ~Ļೕ

ಎಂದು îāಯುćದ�ಾcá �ಾದುďೂಂëದtನು. ೨೨ ಒಂęಗĈ ಕುëದ ನಂತರ

ಅವನು ಆďđ ಅಧb Ğೂ¯ಾ ತೂಕćಳ� ಒಂದು äನvದ ಮೂಗುîಯನುv, ಆďಯ

ďೖಗāđ ಹತುr Ğೂ¯ಾ ತೂಕćಳ� ಎರಡು äನvದ ಬıಗಳನೂv ďೂಟುm, “òೕನು ­ಾರ

ಮಗĈ? ದಯûಟುm ನನđ įೕĈ. ೨೩ òನv ತಂĠಯಮĢಯú~ §ಾć ಇāದು

ďೂĈ�ćದďc ಸsಳûĠĺೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು. ೨೪ ಆďಯು ಅವòđ, “§ಾನು

§ಾįೂೕರòđ÷ಲcಳú~ ಹುémದ ĥತೂīೕಲನಮಗĈ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmĈ.

೨೫ ಇದಲ~Ġ ಆďಯು ಅವòđ, “ಹುಲೂ~ ħೕč ನಮ{ú~ ³ಾಕಷುm ಇĠ ಮತುr

òೕನು ಉāದುďೂĈ�ćದಕೂc ಸsಳûĠ” ಎಂದĈ. ೨೬ ಆ ಮನುಷ|ನು ಇದನುv

ďೕā ಅಡoõದುt Ĩįೂೕವòđ ನಮಸcùþ, ೨೭ “ನನv ದí­ಾದ ಅಬ}´ಾಮನ

Ġೕವ®ಾáರುವĨįೂೕವòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú. ಆತನು ತನv ó}ೕîಯನೂv ಸತ|Ğಯನೂv

ನನv ದíøಂದ Ğđಯúಲ~; ನನvನುv ನನv ದíಯ ಬಂಧುಗಳ ಮĢđ ĢಟmĢ

¥ಾùøಂದĪೕ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂð¥ಾtĢ” ಎಂದನು. ೨೮ಆಹುಡುáಯು ಓë

įೂೕá ನěದ ಸಂಗîಯನುv £ಾøಯಮĢಯವùđ îāþದĈ. ೨೯ ĩĥಕcāđ

¯ಾªಾನĢಂಬ ಅಣqòದtನು. ಅವನು ಬುđeಯ ಹîrರ ಒಂęಗಳ ಬāಯú~ òಂîದt

ಆ ಮನುಷ|ನ ಬāđ ಓëಬಂದನು. ೩೦ ತನv ತಂáಯಬā ಇದt ಮೂಗುîಯನೂv

ಬıಗಳನೂv Ģೂೕë, ಆಮನುಷ|ನು ನನv ಸಂಗಡ įೕđ¬ಾತ§ಾëದĢಂದು ĩĥಕcĈ

įೕāದ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā, ಬುđeಯಹîrರ ಒಂęಗಳಬāಯú~ òಂîದt ಆಮನುಷ|ನ

ಬāđ ಬಂದನು. ೩೧ಅವòđ, “Ĩįೂೕವನ ಆüೕ°ಾbದವನುv įೂಂðದವĢೕ,

ಒಳđ ªಾ;­ಾď įೂರđ òಂîರುîrೕ? òನđೂೕಸcರ ನನv ಮĢಯú~ ಒಂęಗāđ

ĥೕ�ಾದ ಸsಳವನೂv þದu¬ಾëĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೨ ಆ ಮನುಷ|ನು

ಮĢĺಳďc ಬಂ¥ಾಗ ¯ಾªಾನನು ಒಂęಗಳ įೂĩಗಳನುv ಇāþ ಅćಗāđ

ಹುಲ~ನುv, ħೕವನುv ďೂëþ ಆಮನುಷ|ನ ಮತುr ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದtವರ �ಾಲುಗಳನುv

Ğೂıಯುćದďc òೕರನುv ďೂಟmನು. ೩೩ ಆದĩ ಅವòđ ಊಟďc ಬëþ¥ಾಗ,

ಅವನು, “§ಾನು ಬಂದ ďಲಸವನುv įೕಳĠಊಟ¬ಾಡುćðಲ~” ಅನvಲು ¯ಾªಾನನು,

“įೕĈ” ಎಂದನು. ೩೪ ಆಗ ಅವನು, “§ಾನು ಅಬ}´ಾಮನ Įೕವಕನು. ೩೫

Ĩįೂೕವನು ನನv ದíಯನುv ಬಹಳ°ಾá ಅöವೃðuಪëþ ಅವòđ ಕುùದನಗಳನೂv,

ĥā� ಬಂ�ಾರವನೂv, ¥ಾಸ¥ಾþಯರನೂv, ಒಂęಗಳನೂv, ಕĞrಗಳನೂv ďೂémದtùಂದ

ಅವನು ಧನವಂತ§ಾದನು. ೩೬ ನನv ದíಯ ಪîv­ಾದ ³ಾರĈ ವೃ¥ಾuಪ|ದú~

ಅವòđ ಮಗನನುv įತrĈ; ಆ ಮಗòđ ನನv ದíಯು ತನáರುćದĢv¯ಾ~ ďೂém¥ಾtĢ.

೩೭ ಇದಲ~Ġ ನನv ದíಯು ನòvಂದ ಪ}¬ಾಣ ¬ಾëþ, ‘§ಾನು °ಾಸ°ಾáರುವ

�ಾ§ಾË Ġೕಶದವùಂದ ನನv ೩೮ಮಗòđ įಣqನುv Ğđದುďೂಳ�Ġ, ನನv ತಂĠಯ

ಮĢಗೂ ನನv ಬಂಧುಗಳ ಬāಗೂ įೂೕá ಅವರĪ~ೕ įಣqನುv Ğđದುďೂಳ�ĥೕďಂದು

įೕā ನòvಂದ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëþದನು.’ ೩೯ §ಾನು ನನv ದíđ, ‘ಒಂದು īೕı ನನv

ÿಂĠ ಬರುćದďc ಆ ಕĢ|đಮನþ�ಲ~Ġ įೂೕದĩ’” ಎಂದು įೕಳಲು. ೪೦ಅವನು

ನನđ, “§ಾನು ಆ®ಾಧĢ¬ಾಡು£ಾr ಬಂðರುವ ನನv Ġೕವ®ಾದ ಆĨįೂೕವನು

ತನv ದೂತನನುv òĢೂvಂðđ ಕĈÿþ òೕನು ನನv ತಂĠಯಮĢತನďc Įೕùರುವ

ಬಂಧುಗಳú~ ನನv ಮಗòđ įಣುq ĞđದುďೂĈ�ವಂĞ ಅನುಕೂಲ¬ಾಡುವನು. ೪೧ ಆ

ħೕĪ §ಾನು ¬ಾëþದ ಪ}¬ಾಣðಂದ òೕನು įೂೕ¥ಾಗ ನನv ಬಂಧುಗಳú~ ಅವರು

įಣqನುv ďೂಡðದtĩ §ಾನು ¬ಾëþದ ಪ}¬ಾಣðಂದ òೕನು õಡುಗě­ಾáರುû”

ಎಂದು įೕāದನು. ೪೨ §ಾನು ಈ įೂತುr ಈಊùನ ಬುđeಯ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ,

“ನನv ದí­ಾದ ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕವ®ಾáರುವ ĨįೂೕವĢೕ, òೕùನ ಬುđeಯ

ಬāಯú~ òಂîĠtೕನĭm; òೕನು ನನv ಪ}­ಾಣವನುv ಸಫಲ¬ಾಡುć¥ಾದĩ ೪೩

òೕùđ ಬರುವ ­ಾವ þ�ೕđ, ‘òೕನು ದಯûಟುm, òನv ďೂಡðಂದ ನನđ ಸ�ಲw

òೕರನುv ಕುëಯುćದďc ďೂಡ¬ಾ{’ ಎಂದು §ಾನು ďೕĈ°ಾಗ, ಅವĈ, ೪೪

‘ಕುëøùಮತುr òನv ಒಂęಗāಗೂ òೕರು ತಂದು ďೂಡುĞrೕĢ ಅನುvವĽೕ ಅವıೕ

Ĩįೂೕವòಂದ ನನv ದíಯ ಮಗòđ Ģೕಮಕ°ಾದ ಕĢ|­ಾáರú’ ಎಂದು,

೪೫ §ಾನು ನನv ಮನþ�ನú~ ಅಂದುďೂĈ�îrರು°ಾಗĪೕ, ĩĥಕcĈ įಗúನħೕĪ

ďೂಡವನುv įೂತುrďೂಂಡು ಬರುćದನುv ಕಂěನು. ಆďಯು ಬುđeđ ಇāದು òೕರನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಬಂ¥ಾಗ §ಾನು ಆďđ, ‘ನನđ ಕುëಯುćದďc òೕರನುv ďೂಡು’ ಎಂದು

ďೕāĠನು. ೪೬ ಆ ņಣīೕ ಆď ďೂಡವನುv įಗúòಂದ ಇāþ, ‘ಕುëøù, òಮ{

ಒಂęಗāಗೂ ತಂದು ďೂಡುĞrೕĢ’ ಎಂದĈ. §ಾನು ಕುëದħೕĪ ಆď ಒಂęಗāಗೂ

òೕರು ತಂದುďೂಟmĈ. ೪೭ òೕನು ­ಾರ ಮಗıಂದು §ಾನು ďೕāದtďc ಆďಯು,

‘§ಾನು §ಾįೂೕರòđ÷ಲcಳú~ ಹುémದ ĥತೂīೕಲನಮಗĈ’ ಎಂದĈ. ೪೮ಅದನುv

ďೕā §ಾನು ಆďಯ ಮೂáđ ಮೂಗುîಯನೂv ďೖಗāđ ಬıಗಳನೂv ಇಟುm ನನv

ದí­ಾದ ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ ತĪªಾá ನಮಸcùþ ಆತನು ನನv

ದíಯಮಗòđೂೕಸcರ ಅವನ ತಮ{ನಮಗಳĢvೕ ĞđದುďೂĈ�ವಂĞ ನನvನುv ಸತ|ದ

¥ಾùಯú~ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದುದ�ಾcá ಆತನನುv ďೂಂ ಾëದನು. ೪೯ ÿೕáರುವú~

òೕć ನನv ದíđ ó}ೕîøಂದಲೂ, ನಂõďøಂದಲೂ ನěಯುćದďc ಒówದĩ

ನನđ įೕāù; ಇಲ~°ಾದĩ ಇಲ~īòvù; ಆಗ §ಾನು ಬಲಗě�ಾಗú ಎಡಗě�ಾಗú ನನv

ಪ}­ಾಣಮುಂದುವĩಸುĞrೕĢ” ಎಂದು ûವùþದನು. ೫೦ ಅದďc ¯ಾªಾನನೂ,

ĥತೂīೕಲನೂ, “ಈ �ಾಯbćĨįೂೕವòಂದĪೕ ಉಂÝøತು; §ಾವಂತೂ

´ೌĠಂದೂ, ಅಲ~īಂದೂ įೕಳ¯ಾĩć. ĩĥಕcಳನುv òನv ವಶďc ďೂಡುĞrೕī; ೫೧

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗಬಹುದು; Ĩįೂೕವನು įೕāದಂĞĨೕ ĩĥಕcĈ òನv ದíಯ

ಮಗòđ įಂಡî­ಾಗú” ಎಂದರು. ೫೨ಅಬ}´ಾಮನ Įೕವಕನು ಅವರ¬ಾತನುv

ďೕā¥ಾಗĨįೂೕವòđ ತĪªಾá ನಮಸcùþದನು. ೫೩ ಆħೕĪ £ಾನು ತಂðದt

ĥā� ಬಂ�ಾರದ ಒಡīಗಳನೂv, ವಸ�ಗಳನೂv Ğđದು ĩĥಕcāđ ďೂಟmನು. ಆďಯ
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ಅಣqòಗೂ £ಾøಗೂ ಸಹ ĥĪಯುಳ� ವಸುrಗಳನುv ďೂಟmನು. ೫೪ ಬāಕ ಅವನೂ

ಅವನ ಸಂಗಡ ಬಂದ ĮೕವಕರೂಊಟಉಪÜರಗಳನುv ಮುáþďೂಂಡು ®ಾî}Ĩ¯ಾ~

ಅĪ~ೕ ಇದtರು. ĥಳđe ಎ¥ಾtಗ ಅವನು, “ನನv ದíಯಬāđ įೂರಡುćದďc ನನđ

ಅಪwĝ­ಾಗú” ಎಂದು ďೕಳಲು. ೫೫ ĩĥಕcಳ ಅಣqನೂ, £ಾøಯೂಅವòđ,

“ಹುಡುáಯು ಇನುv ಹತುr ðನ°ಾದರೂ ನಮ{ú~ರú; ಆħೕĪ ಆď įೂೕಗಬಹುದು”

ಎಂದು įೕāದರು. ೫೬ ಅವನು ಅವùđ, “Ĩįೂೕವನು ನನv ಪ}­ಾಣವನುv

ಸಫಲ¬ಾë¥ಾtĢ; ಆದುದùಂದ ನನvನುv ತěಯĥೕëù, ನನv ದíಯ ಬāđ

įೂೕಗುćದďc ನನđ ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು” ಎಂದು įೕಳಲು. ೫೭ಅವರು, “§ಾć

ಹುಡುáಯನುv ಕĩದು ಆďಯ ಅö¨ಾ}ಯವನುv îāದುďೂĈ�Ğrೕī” ಎಂದರು.

೫೮ಅವರು ĩĥಕcಳನುv ಕĩದು ಆďđ, “ಅ¬ಾ{ ಈಮನುಷ|ನ ĖೂĞಯú~ òೕನು

įೂೕಗುû­ಾ?” ಎಂದು ďೕāದರು. ಅದďc ಅವĈ “įೂೕಗುĞrೕĢ” ಎಂದĈ. ೫೯

ಆಗಅವರು ತಮ{ ತಂá­ಾದ ĩĥಕcಳನೂv, ಅವಳ ¥ಾþಯರನುv, ಸಂಗಡ ಬಂದ

ಅಬ}´ಾಮನಮನುಷ|ರ ಸಂಗಡ ಕĈÿþ ďೂಟmರು. ೬೦ಮತುr ĩĥಕcāđ, “ತಂá,

òòvಂದ ³ಾûರ, ಹತುr ³ಾûರ ಸಂ£ಾನ°ಾಗú; òನv ಸಂ£ಾನದವರು ತಮ{ īೖùಗಳ

ಸ�ತrನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಳ�ú” ಎಂದು įೕā ಹರþದರು. ೬೧ ĩĥಕcĎಆďಯ

¥ಾþಯರೂ ಒಂęಗಳħೕĪ ಹîrದವ®ಾá ಅಬ}´ಾಮನ Įೕವಕನ ÿಂĠ įೂೕದರು.

ÿೕđ ಆ Įೕವಕರು ĩĥಕcಳನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂರಟನು. ೬೨ ಅಷmರú~ ಇ³ಾಕನು

ĥÒ ಲįೖĩೂೕø ªಾûđ įೂೕá ಬಂðದtನು; ಅವನು �ಾ§ಾË Ġೕಶದ ದŉಣ

þೕħಯú~ °ಾಸ°ಾáದtನು. ೬೩ ಇ³ಾಕನು ಸಂĖ īೕıಯú~ ¦ಾ|ನ ¬ಾಡುćದ�ಾcá

ಬಯಲು ಪ}Ġೕಶďc įೂೕáದtನು. ಅú~ ಕĝqîr Ģೂೕಡ¯ಾá ಒಂęಗĈ ಬರುćದನುv

ಕಂಡನು. ೬೪ ĩĥಕcĈ ಕĝqîr ಇ³ಾಕನನುv Ģೂೕë ಒಂęøಂದ ďಳđ ಇāದĈ.

೬೫ ಆďಯು ಆ Įೕವಕòđ, “ನಮ{ನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದďc ಅಡûಯú~ ನěದು

ಬರುವ ಆ ಮನುಷ|ನು ­ಾರು?” ಎಂದು ďೕāದĈ. ಅವĢೕ ನನv ದíĨಂದು

ಅವನು įೕā¥ಾಗ ಆďಮುಸುಕು ´ಾßďೂಂಡĈ. ೬೬ ಆ Įೕವಕನು £ಾನು ¬ಾëದ

�ಾಯbಗಳĢv¯ಾ~ ಇ³ಾಕòđ îāþದ ನಂತರ ಇ³ಾಕನು ಆďಯನುv ತನv £ಾø­ಾದ

³ಾರಳ ಗು ಾರďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ೬೭ಈ ùೕî­ಾá ಇ³ಾಕನು ĩĥಕcಳನುv

ವùþದನು, ಆď ಅವನ įಂಡî­ಾದĈ. ಅವನು ಆďಯನುv ó}ೕîþ ತನv £ಾø

³ಾರĈ ಸತr ದುಃಖವನುv ಶಮನ¬ಾëďೂಂಡನು.

೨೫

ಅಬ}´ಾಮನು ďಟೂರıಂಬ ಇĢೂvಬy įಂಡîಯನುv ಮದುī

¬ಾëďೂಂಡನು. ೨ ಆď ಅವòđ æ¬ಾ}Ë, ĺŇಾË, ħ¥ಾË,

÷¥ಾ|Ë, ಇ²ಾy¸, ಶೂಹ ಇವರನುv įತrĈ. ೩ ĺŇಾನನು Ĭªಾ, Ġ¥ಾË

ಎಂõವರನುv ಪěದನು. ಅಶೂ{ಯbರೂ, Īಟೂಶ|ರೂ, Īಯುಮ|ರೂ Ġ¥ಾನòಂದ

ಹುémದವರು. ೪ đೕ©ಾ, đೕĤÒ, ಹĢೂೕ¸, ಅõೕ¥ಾ, ಎ¯ಾtಯ ಎಂಬುವವರು

÷¥ಾ|ನòಂದ ಹುémದರು. ಇವĩಲ~ರೂ ďಟೂರಳ ಸಂತîಯವರು. ೫ ಅಬ}´ಾಮನು

ತನáದt ಆþrಯĢv¯ಾ~ ಇ³ಾಕòđ ďೂಟmನು. ೬ಅಬ}´ಾಮನು ತನv ಉಪಪîvಯರ

ಮಕcāđ ďಲć Įೂತುrಗಳನುv ¥ಾನ¬ಾë £ಾನು ಇನೂv æೕವðಂðರು°ಾಗĪೕ

ಅವರನುv ತನv ಮಗ§ಾದ ಇ³ಾಕನ ಬāøಂದċವb ðßcನú~ರುವ ďĠÐ Ġೕಶďc

ಕĈÿþ õಟmನು. ೭ ಅಬ}´ಾಮನು ನೂರ ಎಪwĞ�ದು ವಷb ಬದುßದನು. ೮

ಅಬ}´ಾಮನುċÞbಯುಷ|ðಂದ ðನತುಂõದಮುದುಕ§ಾá ¨ಾ}ಣ õಟುm ತನv

ċûbಕರಬāđĮೕùದನು. ೯ಅವನಮಕc¶ಾದಇ³ಾ¸, ಇ²ಾ{Ĩೕಲರುÿîrಯ§ಾದ

Ĕೂೕಹರನ ಮಗ ಎĸ}ೕನನ ಭೂ÷ಯú~ರುವ ಮďwೕಲದ ಗûಯú~ ಅವನನುv

ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅದು ಮħ}ಯ Ğೂೕóನċವbðßcನú~Ġ. ೧೦ ಅಬ}´ಾಮನು

ಅದನುv ÿîrಯùಂದ ďೂಂಡುďೂಂëದtನು. ಅದರú~ ಅಬ}´ಾಮòಗೂ, ಅವನ

įಂಡî­ಾದ ³ಾರāಗೂ ಸ¬ಾñ ಆøತು. ೧೧ ಅಬ}´ಾಮನು îೕùįೂೕದ ನಂತರ

Ġೕವರ ಅನುಗ}ಹćಅವನಮಗ§ಾದ ಇ³ಾಕನħೕಲೂಉಂÝøತು. ಇ³ಾಕನು

ĥÒ ಲįೖĩೂೕøಯಹîrರ °ಾಸ°ಾáದtನು. ೧೨ಅಬ}´ಾಮòđ ³ಾರಳ ಐಗುಪr

¥ಾþ­ಾದ ´ಾಗರಳú~ ಹುémದ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನ ವಂಶದ ಚùĞ}. ೧೩ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನ

ಮಕcāಗೂ ಇವùಂದ ಹುémದ ಕುಲಗāಗೂ ಇರುವ įಸರುಗĈ ­ಾćĠಂದĩ:

Ĺದಲು ಹುémದವನು ĢªಾĺೕÇ, ಆħೕĪ ಹುémದವರು ďೕ¥ಾÒ, ಅದyĨೕÓ,

÷ªಾ�Ð, ೧೪ ÷²ಾ{, ದೂ¬ಾ, ಮ³ಾ�, ೧೫ ಹದÉ, Ğೕ¬ಾ, ಯಟೂÒ,

§ಾôೕÖ, ďೕ¥ಾ{ ಎಂಬುವವĩೕ. ೧೬ ವಂಶ ¨ಾರಂಪĩ­ಾáಊರುಗಳú~ಯೂ,

¨ಾıಯಗಳú~ಯೂ °ಾþಸುವ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನ ಸಂ£ಾನದವರೂ ಇವĩೕ ಆá¥ಾtĩ.

ಇವರ ಕುಲಗಳ ಸಂĐ|ಗāಗನು³ಾರ°ಾá ಹĢvರಡು ಮಂð ಅರಸùರು£ಾrĩ. ೧೭

ಇ²ಾ{Ĩೕಲನು ನೂರಮೂವĞrೕĈ ವಷb ಬದುßದನು. ನಂತರ ಅವನು ¨ಾ}ಣ õಟುm

ತನvċûbಕರ ಬāđ Įೕùದನು. ೧೮ ಇ²ಾ{Ĩೕಲ|ರು ಹûೕಲðಂದ ಐಗುಪr Ġೕಶದ

ಮೂಡಲú~ರುವ ಅಶೂ�ùನ ¥ಾùಯú~ರುವ ಶೂùನ ತನಕ °ಾಸ¬ಾëದರು. ÿೕđ

ಅವರು ತಮ{ ಸಂಬಂñಕರ ಎದು®ಾá °ಾþþದರು. ೧೯ಅಬ}´ಾಮನಮಗ§ಾದ

ಇ³ಾಕನ ಚùĞ}. ೨೦ ಅಬ}´ಾಮನು ಇ³ಾಕನನುv ಪěದನು. ಇ³ಾಕನು ನಲವತುr

ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ ಅ®ಾಮ|§ಾದ ĥತೂīೕಲನಮಗĎಅ®ಾಮ|§ಾದ ¯ಾªಾನನ

ತಂáಯೂ ಆáದt ĩĥಕcಳನುv ಪದtË ಅ®ಾ÷òಂದ ಕĩದುತಂದು įಂಡîಯ§ಾvá

¬ಾëďೂಂಡನು. ೨೧ ಆď ಬಂĖ­ಾáರ¯ಾá ಇ³ಾಕನು ಆďđೂಸcರĨįೂೕವನನುv

ĥೕëďೂಂಡನು. Ĩįೂೕವನು ಅವನ ûŌಾಪĢಯನುv ¯ಾúþದtùಂದ ĩĥಕcĈ

ಬಸು®ಾದĈ. ೨೨ ಆďಯ ಗಭbದú~ üಶುಗĈ ಒಂದĢೂvಂದು ನೂ�ಾಡುîr¥ಾtಗ

ಆďಯು, “ÿೕ�ಾದĩ §ಾನು įೕđ ಬದುಕĥೕಕು” ಎಂದು įೕā ಇದರ ûಷಯದú~

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ûÜùಸುćದďc įೂೕದĈ. ೨೩Ĩįೂೕವನು ಆďđ,

“òನv ಗಭbದú~ ಎರಡು ಜ§ಾಂಗಗĈ ಇī; ಆ ಎರಡು ಜ§ಾಂಗಗĈಹುémòಂದĪೕ

öನv°ಾáರುವć;ಅćಗಳú~ ಒಂದುಮĞೂrಂದßcಂತಬúಷn°ಾಗುćದು;ÿùಯವನು

ßùಯವòđ Įೕī¬ಾಡುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ ಆď ðನತುಂõ¥ಾಗ ಅವā

ಮಕcಳನುv įತrĈ. ೨೫Ĺದಲು ಹುémದುt ďಂ¨ಾáಯೂħೖħೕĪ¯ಾ~ ಕೂದúನ

ವಸ�ದಂĞ ĩೂೕಮćಳ�¥ಾtáಯೂ ಇತುr. ಅದďc “ಏ³ಾವ” ಎಂದು įಸùಟmರು. ೨೬

ಎರಡĢಯ üಶುć ಏ³ಾವನ ÿಮ{ëಯನುv ďೖøಂದ ÿëದುďೂಂಡು ಹುémದtùಂದ

ಅದďc “­ಾďೂೕಬ” ಎಂದು įಸùಟmರು. ಇವùಬyರು ಹುém¥ಾಗ ಇ³ಾಕನು ಅರುವತುr

ವಷbದವ§ಾáದtನು. ೨೭ ಆ ಹುಡುಗùಬyರೂ ĥı¥ಾಗ ಅವರú~ ಏ³ಾವನು

ĥೕę­ಾಡುćದರú~ òąಣ§ಾáದtನು; ಅವನು ಅರಣ|°ಾþ. ­ಾďೂೕಬನು ³ಾಧು

ಮನುಷ|§ಾá ಗು ಾರಗಳĪ~ೕ °ಾþಸುîrದtನು. ೨೮ĥೕęಯ¬ಾಂಸć ಇ³ಾಕòđ

ಇಷm°ಾದುದùಂದ ಅವನು ಏ³ಾವನನುv ó}ೕîþದನು; ĩĥಕcĈ ­ಾďೂೕಬನನುv

ó}ೕîþದĈ. ೨೯ ಒಂದು ðನ­ಾďೂೕಬನು ಅëđ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ ಏ³ಾವನು

�ಾëòಂದ ದíದು ಬಂದು ಅವòđ, “§ಾನು ಬಹಳ ದíದು ಬಂðĠtೕĢ; ೩೦ ಆ

ďಂ¨ಾದ ರುä ಪ¥ಾಥbವನುv ಈಗĪೕ îನುvćದďc ďೂಡು” ಎಂದು ďೕāದನು. ಈ

ಸಂಗîøಂದ ಏ³ಾವòđ “ಎĠೂೕÐ” ಎಂದು įಸ®ಾøತು. ೩೧­ಾďೂೕಬನು

ಅವòđ, “òೕನುĹದಲು òನv Ĕೂಚhಲತನದ ಹಕcನುv ನನđ ¬ಾù õಡು” ಅನvಲು.

೩೨ಏ³ಾವನು, “ಆಗú”ನನvಂಥ³ಾಯುವವòđĔೂಚhಲತನðಂದಪ}ĺೕಜನīೕನು

ಅಂದನು. ೩೩ ಆಗ­ಾďೂೕಬನುĹದಲು ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡು ಅಂ¥ಾಗ ಏ³ಾವನು

ಪ}¬ಾಣ¬ಾë ಅವòđ ತನv Ĕೂಚhಲತನದ ಹಕcನುv ďೂಟುmõಟmನು. ೩೪ ಆಗ

­ಾďೂೕಬನು ಏ³ಾವòđ ĩೂémಯನೂv ಅಲಸಂð ಗುಗeùಯ ಪಲ|ವನುv ďೂಟmನು.

ಏ³ಾವನು îಂದು ಕುëದು ಎದುt įೂೕದನು. ÿೕđ ಅವನು ತನv Ĕೂಚhಲತನದ ಹಕcನುv

£ಾ£ಾ�ರ ¬ಾë õಟmನು.

೨೬

ಅಬ}´ಾಮನ �ಾಲದú~ ಬಂದĹದಲĢಯ ಬರ�ಾಲವಲ~Ġ ಇĢೂvಂದು

ಬರ�ಾಲć �ಾ§ಾË Ġೕಶďc ಬಂðತು. ಆಗ ಇ³ಾಕನು ôúýmಯರ

ಅರಸ§ಾದ ಅõೕħĪಕನ ಬāđ đ®ಾùđ įೂೕದನು. ೨ ಅú~ Ĩįೂೕವನು

ಇ³ಾಕòđ ದಶbನďೂಟುm, “òೕನು ಐಗುಪr Ġೕಶďc ಇāದು įೂೕಗĥೕಡ; §ಾನು

įೕĈವ Ġೕಶದú~ òೕನು °ಾಸ¬ಾಡĥೕಕು. ೩ òೕನು ಈ Ġೕಶದú~ ಪ}°ಾþ­ಾáರು;

§ಾನು òನv ಬāಯú~ದುt òನvನುv ಅöವೃðuಪëþ òನಗೂ, òನv ಸಂತîಯವùಗೂ

ಈ ಪ}ĠೕಶಗಳĢv¯ಾ~ ďೂಡುīನು. ÿೕđ òನv ತಂĠ­ಾದ ಅಬ}´ಾಮòđ¬ಾëದ

°ಾ�ಾtನವನುv Ģರīೕùಸುīನು, ೪ òನv ಸಂತîಯವರನುv ಆ�ಾಶದú~ರುವ

ನņತ}ಗಳಂĞ įähಸುīನು. òನv ಸಂತîđ ಈ ಪ}ĠೕಶಗಳĢv¯ಾ~ ďೂಡುīನು. òನv

ಸಂತîಯಮೂಲಕ ಭೂ÷ಯಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗāಗೂ ಆüೕ°ಾbದćಂÝಗುćದು.

೫ ಏďಂದĩ ಅಬ}´ಾಮನು ನನv ¬ಾîđ ûġೕಯ§ಾá ನನv ûñಗಳನುv, ನನv

ಆŏಗಳನುv, ನನv Ģೕಮಗಳನುv, ನನv ಕಟmıಗಳನುv, ďೖđೂಂಡು ನěದನು” ಎಂದನು. ೬

ಇ³ಾಕನು đ®ಾùನú~ °ಾಸ°ಾáದtನು. ೭ಆಸsಳದಜನರುಅವನįಂಡîಯನುv Ģೂೕë

ಆďಯನುv ಕುùತು ûÜùþ¥ಾಗ ಅವನು ĩĥಕcĈ ಸುಂದù­ಾáರುćದùಂದ ಈ

ಸsಳದ ಜನರು ಈďಯò÷ತr ನನvನುv ďೂಂ¥ಾರು ಅಂದುďೂಂಡು ಆďಯನುv ತನv
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įಂಡî ಎಂದು įೕĈćದďc ಭಯಪಟುm ತಂá­ಾಗĥೕಕು ಎಂದು įೕāದನು. ೮

ಅವನು ಆ ಸsಳದú~ ಬಹಳ ðನ ಇದt ħೕĪ ಒಂದು ðನ ôúýmಯರ ಅರಸ§ಾದ

ಅõೕħĪಕನು ßéßøಂದ Ģೂೕë¥ಾಗ ಇ³ಾಕನು ತನv įಂಡî­ಾದ ĩĥಕcಳ

ಸಂಗಡ ಸರಸ°ಾಡುćದನುv ಕಂಡನು. ೯ ಆಗ ಅõೕħĪಕನು ಇ³ಾಕನನುv ಕĩøþ,

“òಶhಯ°ಾá ಈďಯ òನv įಂಡîಯಲ~īೕ, ತಂá ಎಂದು­ಾď įೕāĠ” ಎಂದು

ďೕಳಲು ಇ³ಾಕನು, “ಜನರು ಈďಯ ò÷ತr ನನvನುv ďೂಂ¥ಾĩಂದು ´ಾđ įೕāĠನು”

ಎಂದನು. ೧೦ ಅದďc ಅõೕħĪಕನು, “òೕನು ನಮđ ÿೕđ ­ಾď ¬ಾëĠ?

ಜನರú~ ಒಬyನು òನv įಂಡîĺಡĢ ಸಂಗ÷ಸುćದďc ಆಸwದ°ಾಗುîrತುr. òನv

ಮೂಲಕ ನಮđ Ġೂೕಷ ¨ಾ}ಪr°ಾಗುîrತr¯ಾ~?” ೧೧ ಎಂದು įೕā ಅõೕħĪಕನು

ತನv ಪ}Ėಗāđ, “ಈಮನುಷ|ò�ಾಗú ಇವನ įಂಡî�ಾಗú ďೕಡು¬ಾಡುವವòđ

ತಪwĠ ಮರಣ ದಂಡĢ­ಾಗುćದು” ಎಂದು ಆŏ ¬ಾëದನು. ೧೨ ಇ³ಾಕನು

ಆ Ġೕಶದú~ õೕಜವನುv õîr ಅĠೕ ವಷbದú~ ನೂರರಷುm ĥıಯನುv ďೂಯtನು;

Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv ಅöವೃðuಪëþದನು; ೧೩ ಅವನ ಐಶ�ಯbć ðĢೕ ðĢೕ

įähದtùಂದ ಬಹು ಧನವಂತ§ಾದನು. ೧೪ ಅವòđ ದನಕುùಗĎ, ಸಂಪತೂr,

Įೕವಕರು įೕರಳ°ಾáದುtದನುv Ģೂೕë ôúýmಯರು įೂęmßಚುhಪಟmರು. ೧೫

ಅವನ ತಂĠ­ಾದ ಅಬ}´ಾಮನ Įೕವಕರು ಅಬ}´ಾಮನ �ಾಲದĪ~ೕ Ğೂೕëದt

ªಾûಗಳನುv ôúýmಯರುಮಣುq´ಾßಮುähದtರು. ೧೬ÿೕáರ¯ಾá ಅõೕħĪಕನು

ಇ³ಾಕòđ, “òೕನು ನಮáಂತ ಬಹು ಬúಷn§ಾáðtೕ; ೧೭ ಆದtùಂದ ನಮ{ ಬāøಂದ

įೂರಟುįೂೕಗĥೕಕು” ಎಂದು įೕಳಲು ಇ³ಾಕನು ಅú~ಂದ įೂೕá đ®ಾÒ ತáeನ

ಬಯúನú~ õ ಾರ ¬ಾëďೂಂಡು ಅú~ °ಾಸ°ಾáದtನು. ೧೮ ಅಬ}´ಾಮನು

Ğೂೕëþದt ªಾûಗಳನುv ಅವನು ಸತr ನಂತರ ôúýmಯರು ಮುäh ´ಾßದtùಂದ

ಇ³ಾಕನು ಅćಗಳನುv îರುá ಅđþ, ತಂĠ ಇémದt įಸರುಗಳĢvೕ ಇಟmನು. ೧೯

ಇ³ಾಕನ Įೕವಕರು ತáeನú~ ಅđಯು°ಾಗಅವùđಉಕುcವ ಒರĞಯòೕùನªಾûಯು

þßcತು. ೨೦ đ®ಾùನ ದನ �ಾಯುವವರು ಬಂದು ಆ òೕರು ತಮ{ದು ಎಂದು įೕā

ಇ³ಾಕನ ದನ �ಾಯುವವರ ಸಂಗಡ ಜಗಳ°ಾëದtùಂದ ಇ³ಾಕನು ಆ ªಾûđ “ಏĮ¸”

ಎಂದು įಸùಟmನು. ೨೧ ತರು°ಾಯ ಅವನ ಜನರು ĥೕĩೂಂದು ªಾûಯನುv

Ğೂೕë¥ಾಗ ಆ Ġೕಶದವರು ಅದ�ಾcáಯೂ ಜಗಳ°ಾëದtùಂದ ಅವನು ಅದďc

“þÝv” ಎಂದು įಸùಟmನು. ೨೨ಅವನು ಅú~ಂದ įೂರಟುಮĞೂrಂದು ªಾûಯನೂv

Ğೂೕëþ¥ಾಗ ಅದರ ûಷಯದú~­ಾರೂ ಜಗಳ°ಾಡĠ įೂೕದುದùಂದ ಅವನು,

“ಈಗ Ĩįೂೕವನು ನಮđೂೕಸcರ ಸsಳ ¬ಾëದtùಂದ ಅöವೃðu­ಾಗುīć”

ಎಂದು įೕā ಅದďc “ĩįೂೕĥೂೕÇ” ಎಂದು įಸùಟmನು. ೨೩ ಇ³ಾಕನು

ಅú~ಂದ įೂರಟು ಗÝm ಹîr ĥೕĭbಬďc ಬಂದನು. ೨೪ ಆ ®ಾî} Ĩįೂೕವನು

ಅವòđ �ಾíþďೂಂಡು, “§ಾನು òನv ತಂĠ­ಾದ ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕವರು; òೕನು

ಭಯಪಡĥೕಡ; §ಾನು òನv ಸಂಗಡ ಇĠtೕĢ; ನನv Įೕವಕ§ಾದ ಅಬ}´ಾಮನ

ò÷ತr òನvನುv ಆüೕವbðþ òನv ಸಂತîಯನುv įähಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೫ ಇ³ಾಕನು ಯŋīೕðಯನುv ಕémþ Ĩįೂೕವನ įಸರನುv įೕāďೂಂಡು

ಆ®ಾñþ ಅú~ ತನv ಗು ಾರವನುv ´ಾßþďೂಂಡನು. ೨೬ ಅú~ಯೂ ಇ³ಾಕನ

Įೕವಕರು ªಾûಯನುv ಅđದರು. ಆ ಸಮಯದú~ ಅõೕħĪಕನು ತನv ಮಂî}­ಾದ

ಅಹುಜjತನನೂv, Įೕ§ಾಪî­ಾದôೕďೂೕಲನನೂv ಸಂಗಡಕĩದುďೂಂಡುđ®ಾùòಂದ

ಇ³ಾಕನ ಬāđ ಬರಲು ಇ³ಾಕನು. ೨೭ òೕć, “ನನvನುv Ġ�ೕýþ òಮ{ ಬāøಂದ

ಕĈÿþ õémರ¯ಾ~; ಈಗ ನನv ಬāđ­ಾď ಬಂðù” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದtďc

ಅವರು, ೨೮ “Ĩįೂೕವನು òನv ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtĢ ಎಂದು ನಮđ ಸwಷm°ಾá ಕಂಡು

ಬಂದುದùಂದ òೕನೂ, §ಾčಒಬyùđೂಬyರು ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá ಒಡಂಬëď

¬ಾëďೂĽ�ೕಣīಂದು ಆĪೂೕäþĠć. ೨೯ §ಾć òನđ ­ಾವ ďೕಡನೂv

¬ಾಡĠ ÿತವĢvೕ ¬ಾë òನvನುv ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ ಕĈÿþĠವ¯ಾ~. ಅದರಂĞ

òೕನು ನಮđ ďೕಡನುv ¬ಾಡುćðಲ~īಂಬು¥ಾá ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡĥೕಕು. òೕನು ಈಗ

ĨįೂೕವನದĨಯನುv įೂಂðದವ§ಾáðtೕಯಲ~īೕ” ಎಂದು įೕāದರು. ೩೦ಆಗ

ಇ³ಾಕನು ಅವùđ ಔತಣವನುv ¬ಾëþದನು. ಅವĩಲ~ರೂ Ħೂೕಜನ ಉಪÜರಗಳನುv

ಮುáþďೂಂಡರು. ೩೧ ಅವರು ĥāđe ಎದುt ಒಬyùđೂಬyರು ಒಡಂಬëď

¬ಾëďೂಂಡರು. ಇ³ಾಕನು ಅವರನುv ಕĈÿಸಲು ಅವರು ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ

įೂರಟುįೂೕದರು. ೩೨ ಅĠೕ ðನದú~ ಇ³ಾಕನ Įೕವಕರು ಬಂದು, “ನಮđ

òೕರು þßcತು” ಎಂದು įೕā £ಾć Ğೂೕëದ ªಾûಯ ಸಂಗîಯನುv îāþದರು.

೩೩ ಅವನು ಆ ªಾûđ “ýªಾ” ಎಂದು įಸùಟmನು. ಆದುದùಂದ ಅú~ರುವ

ಊùđ ಇಂðನವĩಗೂ “ĥೕĭbಬ” ಎಂದು įಸ®ಾøತು. ೩೪ ಏ³ಾವನು ನಲವತುr

ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ ÿîrಯ§ಾದ ĥೕùಯಮಗ¶ಾದĨಹೂðೕತಳನೂv ÿîrಯ§ಾದ

ಏĪೂೕನನ ಮಗ¶ಾದ ªಾĮಮತಳನೂv ಮದುī ¬ಾëďೂಂಡನು. ೩೫ ಇವರ

ĠĮøಂದ ಇ³ಾಕòಗೂ ĩĥಕcāಗೂಮĢೂೕವ|ğ ಉಂÝøತು.

೨೭

ಇ³ಾಕನು ಮುówòಂದ ಕಣುq �ಾಣ¯ಾರದಷುmĹªಾyáರಲು ಅವನು ತನv

ÿùೕಮಗ§ಾದ ಏ³ಾವನನುv ಕĩದು, “ಮಗĢೕ” ಎನvಲು ಏ³ಾವನು,

“ಇđೂೕ ಇĠtೕĢ” ಅಂದನು. ೨ ಇ³ಾಕನು ಅವòđ, “§ಾನು ಮುದುಕ§ಾáĠtೕĢ;

­ಾ°ಾಗ ³ಾಯುīĢೂೕ đೂîrಲ~. ೩ ಆದುದùಂದ òೕನು õಲು~ ಬತrāď

ಮುಂ£ಾದ ಆಯುಧಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ೪ �ಾëđ įೂೕá ĥೕę­ಾë ĥೕę

¬ಾಂಸðಂದ ನನđ ಇಷm°ಾáರುವ ರುäಪ¥ಾಥbವನುv ನನvಊಟďc þದuಪëಸು,

³ಾć ಬರುćದßcಂತĹದಲು §ಾನು ಅದನುv îಂದು òನvನುv ಆüೕವbðಸುĞrೕĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೫ ಇ³ಾಕನು ತನv ಮಗ§ಾದ ಏ³ಾವòđ įೕāದ¬ಾತು ĩĥಕcಳ

ßûđ õತುr. ೬ ಏ³ಾವನು ĥೕę­ಾಡುćದďc �ಾëđ įೂೕá¥ಾtಗ ĩĥಕcĈ ತನv

ಮಗ§ಾದ­ಾďೂೕಬòđ, “òನv ತಂĠಯು òನv ಅಣq§ಾದ ಏ³ಾವòđ, ೭ ‘òೕನು

įೂೕá ĥೕę­ಾë ĥೕęಯ ¬ಾಂಸðಂದ ನನv ಊಟďc ರುäಪ¥ಾಥbವನುv

þದu¬ಾಡು; ³ಾć ಬರುćದßcಂತĹದಲು §ಾನು òನvನುv Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~

ಆüೕವbðಸುĞrೕĢ’ ಎಂದು įೕĈćದನುv ďೕāĠtೕĢ. ೮ ಆದುದùಂದಮಗĢೕ,

òೕನು ನನv ¬ಾîđ ßûđೂಟುm ನನv ಅಪwĝಯಂĞ¬ಾಡು. ೯ ಆëನ ÿಂëĢೂಳđ

įೂೕá ಎರಡು ಒı� ಆëನ ಮùಗಳನುv ĥೕಗ Ğđದುďೂಂಡು ªಾ; ಅćಗāಂದ

òನv ತಂĠđ ಇಷm°ಾáರುವ ರುäಪ¥ಾಥbವನುv §ಾĢೕ þದu¬ಾಡುĞrೕĢ. ೧೦ òೕನು

ಅದನುv ಅವನ ಬāđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಬëಸĥೕಕು; ÿೕđ¬ಾëದĩ ಅವನು

³ಾಯುćದßcಂತ Ĺದಲು òನvĢvೕ ಆüೕವbðಸುವನು” ಎಂದĈ. ೧೧ ಅದďc

­ಾďೂೕಬನು ತನv £ಾøĩĥಕcāđ, “ನನvಅಣq§ಾದಏ³ಾವನುħೖತುಂಬಅñಕ°ಾá

ĩೂೕಮćಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢ. §ಾನು ನುಣು¨ಾದ ಚಮbćಳ�ವನು. ೧೨ ಒಂದು īೕı

ತಂĠಯು ನನvನುv ಮುém Ģೂೕëದĩ §ಾನು ಅವòđ Ĺೕಸ ¬ಾಡುವವ§ಾá

ಕಂಡು ಬಂದĩ, ಆüೕ°ಾbದßcಂತ ±ಾಪವĢvೕ įೂಂದುīನು” ಎಂದನು. ೧೩ ಅವನ

£ಾøಯು ಅವòđ, “ಮಗĢೕ, ಅವನು òನđ ±ಾಪďೂಟmĩ ಆ ±ಾಪ ನನáರú;

òೕನು ನನv ¬ಾತನುv ďೕā ಆëನಮùಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ªಾ” ಎಂದು įೕāದĈ.

೧೪ಅವನು įೂೕá ಅćಗಳನುv ತಂದು £ಾøđ ďೂಟmನು. ĩĥಕcĈ ಅವನ ತಂĠđ

ಇಷm°ಾáದt ಸûಯೂಟವನುv þದuಪëþದĈ. ೧೫ಆħೕĪ ĩĥಕcĈಮĢಯú~

ತನv ವಶದú~ದt ÿùೕಮಗ§ಾದ ಏ³ಾವನ Ĭ}ೕಷn ವಸ�ಗಳನುv Ğđದು, ತನv ßùಯ

ಮಗ§ಾದ ­ಾďೂೕಬòđ įೂðþದĈ. ೧೬ ಆ ಆëನ ಮùಗಳ ಚಮbಗಳನುv

ಅವನ ďೖಗāಗೂ, ನುಣು¨ಾದ ďೂರāಗೂ ಸುîrದĈ. ೧೭ ನಂತರ £ಾನು þದu¬ಾëದt

ರುäಪ¥ಾಥbವನೂv ĩೂémಯನೂv ತನv ಮಗ§ಾದ­ಾďೂೕಬನ ďೖಯú~ ďೂಟmĈ.

೧೮ ಅವನು ತಂĠಯ ಬāđ įೂೕá, “ಅ¨ಾw” ಎಂದು ಕĩಯಲು, ತಂĠಯು,

“ಏನುಮಗĢೕ, òೕನು­ಾರು?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೯­ಾďೂೕಬನು ಅವòđ,

“§ಾನು òನv ÿùೕಮಗ§ಾದ ಏ³ಾವನು; òನv ಅಪwĝಯಂĞಊಟ þದuಪëþďೂಂಡು

ತಂðĠtೕĢ. ಎದುt, ಕುāತುďೂಂಡು §ಾನು ತಂðರುವ ĥೕę¬ಾಂಸವನುv ಊಟ¬ಾë

ನನvನುv ಆüೕವbðಸು” ಎಂದು įೕಳಲು, ೨೦ ಇ³ಾಕನು, “ಏನು ಮಗĢೕ, ಇಷುm

ĥೕಗ ĥೕę įೕđ þßcತು” ಎಂದು ďೕāದtďc ಅವನು, “òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

ಅದನುv ನĢvದುùđ ಬರ¬ಾëದನು” ಎಂದನು. ೨೧ ಇ³ಾಕನು ­ಾďೂೕಬòđ,

“ಕಂ¥ಾ, ನನv ಬāđ ªಾ; òೕನು ನನv ಮಗ§ಾದ ಏ³ಾವĢೂೕ ಅಲ~Ļೕ òನvನುv

ಮುém îāದುďೂಳ�ĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨­ಾďೂೕಬನು ತನv ತಂĠಯ

ಹîrರďc ಬಂ¥ಾಗ ಇ³ಾಕನು ಅವನನುv ಮುém Ģೂೕë, “ಸ�ರīೕĢೂೕ­ಾďೂೕಬನ

ಸ�ರ°ಾáĠ, ďೖಗĈ ಏ³ಾವನ ďೖಗĈ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೩­ಾďೂೕಬನ ďೖಗĈ

ಏ³ಾವನ ďೖಗಳಂĞ ĩೂೕಮćಳ�ćಗ¶ಾáದtùಂದ ಇ³ಾಕನು ಅವನ ಗುರುತನುv

ÿëಯ¯ಾರĠ ಅವನನುv ಆüೕವbðþದನು. ೨೪ ಅವನು, “òೕನು òಜ°ಾದ ನನv

ಮಗ§ಾದ ಏ³ಾವĢೂೕ” ಎಂದು ďೕāದtďc ­ಾďೂೕಬನು, “´ೌದು” ಎನvಲು, ೨೫

ಇ³ಾಕನು, “ಆ ಪ¥ಾಥbವನುv ಹîrರďc Ğđದುďೂಂಡು ªಾ; òೕನು ತಂದ ĥೕę

¬ಾಂಸವನುv §ಾನು ಊಟ¬ಾëದ ħೕĪ òನvನುv ಆüೕವbðಸುīನು” ಎಂದು
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įೕāದನು. ­ಾďೂೕಬನು ಅದನುv ಅವನ ಹîrರďc Ğđದುďೂಂಡು ಬರಲು ಅವನು

îಂದನು; ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëದನು. ೨೬ ಆħೕĪ ಅವನ ತಂĠ­ಾದ ಇ³ಾಕನು

ಅವòđ, “ಮಗĢೕ, òೕನು ಹîrರ ಬಂದು ನನđಮುðtಡು” ಎಂದು įೕಳಲು ಅವನು

ಹîrರ ಬಂದು ತಂĠđಮುðtಟmನು. ೨೭ ಇ³ಾಕನು ಅವನವಸ�ಗಳ °ಾಸĢಯನುv ಮೂþ

Ģೂೕë ಅವನನುv ಆüೕವbðþ, “ಆ´ಾ, ನನv ಮಗನ ಸು°ಾಸĢಯು,Ĩįೂೕವನು

ಆüೕವbðþದ įೂಲದ ಸು°ಾಸĢಯಂîರುćದು. ೨೮ Ġೕವರು òನđ ಆ�ಾಶದ

ಮಂಜನೂv, ³ಾರćಳ� ಭೂ÷ಯನೂv ďೂಟುm ದವಸ¦ಾನ|ಗಳನೂv, ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv

įೕರಳ°ಾá ಅನುಗ}ÿಸú. ೨೯ ಜನಗĈ òನvನುv ಆ®ಾñಸú, ಜ§ಾಂಗಗĈ òನđ

ಅñೕನ°ಾಗú. òನv ಅಣqತಮ{ಂðùđ òೕನು Ġೂĩ­ಾáರು, òನv £ಾøಯಮಕcĈ

òನđ ಅಡoõೕಳú. òನvನುv ಶóಸುವವùđ ±ಾಪč, òನvನುv ಆüೕವbðಸುವವùđ

ಆüೕ°ಾbದčಉಂÝಗú” ಎಂದನು. ೩೦ ಇ³ಾಕನು ಅವನನುv ಆüೕವbðþದ

ħೕĪ­ಾďೂೕಬನು ತನv ತಂĠಯಬāøಂದįೂರಟುįೂೕದ ņಣīೕ ಅವನ

ಅಣq§ಾದ ಏ³ಾವನು ĥೕęøಂದ ಬಂದನು. ೩೧ ಅವನೂ ಸûಯೂಟವನುv

þದu¬ಾë ತನv ತಂĠಯಬāđ ತಂದು ಅವòđ, “ಅ¨ಾw, òೕನು ಎದುt òನv ಮಗ§ಾದ

§ಾನು ĥೕęøಂದ ತಂðರುವ ¬ಾಂಸವನುv ಊಟ¬ಾë ನನvನುv ಆüೕವbðಸು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೨ ಅವನ ತಂĠ­ಾದ ಇ³ಾಕನು, “òೕನು ­ಾರು?” ಎಂದು

ಅವನನುv ďೕಳಲು ಅವನು, “§ಾನು òನv Ĕೂಚhಲಮಗ§ಾದ ಏ³ಾವನು” ಎಂದನು.

೩೩ಅದďc ಇ³ಾಕನು ಬಹಳ°ಾá ಗಡಗಡĢ ನಡುಗು£ಾr, “­ಾĩೂೕ ĥೕĩೂಬyನು

ĥೕę¬ಾಂಸವನುv ತಂದು ನನđ ďೂಟುmįೂೕದನ¯ಾ~. òೕನು ಬರುćದßcಂತĹದĪೕ

ಅವನು ತಂðದtರú~ §ಾನು ಊಟ¬ಾë ಅವನĢvೕ ಆüೕವbðþĠನು; ಅವòđ

¬ಾëದ ಆüೕ°ಾbದ ತಪw¯ಾರದು” ಎಂದನು. ೩೪ ಏ³ಾವನು ತನv ತಂĠಯ

¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ದುಃ�ಾ�ಾ}ಂತ§ಾá ಬಹಳ°ಾá ಅĈ£ಾr, “ಅ¨ಾw, ತಂĠĨೕ,

ನನvನುv ಸಹ ಆüೕವbðಸು” ಎಂದು ĥೕëďೂಳ�ಲು ಇ³ಾಕನು, ೩೫ “òನv ತಮ{ನು

Ĺೕಸðಂದ ಬಂದು òನ�ಾಗĥೕ�ಾáದt ಆüೕ°ಾbದವನುv ಪěದುďೂಂಡನು”

ಎಂದನು. ೩೬ ಅದďc ಏ³ಾವನು, “­ಾďೂೕಬĢಂಬ įಸರು ಅವòđ ಉಂÝದದುt

§ಾ|ಯವಲ~Ļೕ? ಎರಡು ³ಾù ನನvನುv ವಂäþ¥ಾtĢ, ÿಂĠ ನನv Ĕೂಚhಲತನದ

ಹಕcನುv ಅಪಹùþದನು; ಈಗ ಬಂದು ನನ�ಾಗ ĥೕ�ಾáದt ಆüೕ°ಾbದವನೂv

Ğđದುďೂಂë¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕā ತನv ತಂĠಯನುv, “ನನđೂೕಸcರčòನv ಬā

ಆüೕ°ಾbದûಲ~Ļೕ” ಎಂದು ďೕಳಲು, ೩೭ ಇ³ಾಕನು ಏ³ಾವòđ, “ನನv ಮಗĢೕ,

ಅವನನುv òನv Ġೂĩಯ§ಾvá Ģೕ÷þĠtೕĢ; ಅವನ ಅಣqತಮ{ಂðರನುv ಅವòđ

Įೕವಕನ§ಾvá ďೂémĠtೕĢ; ದವಸ¦ಾನ|ಗಳನೂv ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv ಅವನķೕಷĝ�ಾá

ďೂémĠtೕĢ Ģೂೕಡು. ÿೕáರುವú~ §ಾನು òನđೂೕಸcರ ಏನು ¬ಾಡú” ಎಂದನು. ೩೮

ಏ³ಾವನು ಅವòđ, “ಅ¨ಾw, ತಂĠĨೕ, òನvú~ ಒಂĠೕ ಒಂದು ಆüೕ°ಾbದ¬ಾತ}

ಇರುćĠೂೕ? ಅ¨ಾw, ನನvನೂv ಆüೕವbðಸĥೕಕು” ಎಂದು įೕā đೂೕ¶ಾಡು£ಾr

ಅಳಲು, ೩೯ ಅವನ ತಂĠ­ಾದ ಇ³ಾಕನು ಅವòđ, “³ಾರćಳ� ಭೂ÷ಯೂ

ħೕúòಂದ õೕĈವ ಆ�ಾಶದ ಮಂಜು ಇರುವ ಸsಳದú~ òನv ò°ಾಸûರುćದು. ೪೦

òೕನು ಕîrøಂದĪೕæೕವನ¬ಾಡುû. òನv ತಮ{òđĮೕವಕ§ಾáರುû.ಆದರೂòೕನು

£ಾı{ ÷ೕರು°ಾಗ, ಅವನು òನv įಗúನħೕĪ įೂùþರುವ Ģೂಗವನುv ಮುùದು

´ಾಕುû” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೧ ತಂĠಯು­ಾďೂೕಬòđ¬ಾëದ ಆüೕ°ಾbದದ

ò÷ತr ಏ³ಾವನು­ಾďೂೕಬನನುv ಹđ¬ಾë ತನv ಮನþ�Ģೂಳđ, “ತಂĠđೂೕಸcರ

ದುಃàಸುವ �ಾಲ ಸ÷ೕóþತು. ತರು°ಾಯ ನನv ತಮ{§ಾದ ­ಾďೂೕಬನನುv

ďೂಲು~īನು” ಎಂದುďೂಂಡನು. ೪೨ ÿùಮಗ§ಾದ ಏ³ಾವನು įೕāದ ¬ಾತು

ĩĥಕcāđ îāದುಬಂ¥ಾಗ ಆďಯು ತನv ßùಯಮಗ§ಾದ­ಾďೂೕಬನನುv ಕĩದು

ಅವòđ, “Ģೂೕಡು, òನv ಅಣq§ಾದ ಏ³ಾವನು òನvನುv ďೂಂದು ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ

ಇರĥೕďಂದುďೂಂë¥ಾtĢ. ೪೩ ಆದುದùಂದಮಗĢೕ, ನನv ¬ಾîđ ûġೕಯ§ಾಗು;

òೕನು ಎದುt ´ಾ®ಾòನú~ರುವ ನನv ಅಣq§ಾದ ¯ಾªಾನನ ಬāđ įೂರಟುįೂೕಗು.

೪೪ ďಲć �ಾಲ, òನv ಅಣqನ ďೂೕಪć ಶಮನ°ಾಗುವ ವĩಗೂ ಅವನ ಬāಯĪ~ೕ

ಇರು. ೪೫ òನv ಅಣqನು òೕನು ¬ಾëರುćದನುv ಮĩತು, ತನv ďೂೕಪವನುv

ಮĩತು õÝmಗ §ಾನು òನvನುv ಅú~ಂದ ಕĩøಸುīನು. §ಾನು ಒಂĠೕ ðನದú~

ò÷{ಬyರನೂv ಕıದುďೂĈ�ćದು ಏď?” ಎಂದು įೕāದĈ. ೪೬ ĩĥಕcĈ ಇ³ಾಕòđ,

“ÿîrಯ®ಾದ ಈ þ�ೕಯರ ĠĮøಂದ ನನđ ĥೕಸರ°ಾáĠ,­ಾďೂೕಬನೂ ಈ

Ġೕಶದú~ರುವ ÿîrಯ þ�ೕಯನುv ಆùþďೂಂಡು ಮದುī¬ಾëďೂಂಡĩ, §ಾನು

ಇನೂv ಬದುಕುćದùಂದ ಪ}ĺೕಜನīೕನು?” ಎಂದು įೕāದĈ.

೨೮

ಆಗ ಇ³ಾಕನು ­ಾďೂೕಬನನುv ಕĩದು ಆüೕವbðþ ಅವòđ

ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, “òೕನು �ಾ§ಾನ|ರ įಣqನುv ಮದುī­ಾಗªಾರದು.

೨ ಪದtË ಅ®ಾÐ Ġೕಶದú~ರುವ òನv £ಾøಯ ತಂĠ­ಾದ ĥತೂīೕಲನ

ಮĢđ įೂರಟು įೂೕಗು. ಅú~ òನv £ಾøಯ ಸįೂೕದರ§ಾದ ¯ಾªಾನನ įಣುq

ಮಕcಳú~ ಒಬyಳನುv ಮದುī ¬ಾëďೂೕ. ೩ ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು òನvನುv

ಆüೕವbðþ òನđ ಬಹಳ ಸಂತîಯನುv ďೂಟುm òòvಂದ ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗĈ

ಹುಟುmವಂĞ ಅನುಗ}ÿಸú. ೪ Ġೕವರು ಅಬ}´ಾಮòđ ďೂémರುವ ಆüೕ°ಾbದವನುv

òನಗೂ, òನv ಸಂತîಗೂ ďೂಡú, Ġೕವರು ಅಬ}´ಾಮòđ °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದ

´ಾđ, òೕನು ಈಗ ಪ}°ಾþ­ಾáರುವ Ġೕಶವನುv ಸ�£ಾrá įೂಂದುವಂĞ Ġೕವರು

òನvನುv ಆüೕವbðþ òನಗೂ òನv ಸಂತîಗೂ ďೂಡú” ಎಂದನು. ೫ ಇ³ಾಕನು

­ಾďೂೕಬನನುv ಕĈÿþ¥ಾಗ ಅವನು ಪದtË ಅ®ಾಮನú~ದt ­ಾďೂೕಬನ

ಮತುr ಏ³ಾವನ £ಾø­ಾದ ĩĥಕcಳ ಅಣq§ಾದ ಅ®ಾ÷ನವ§ಾದ ĥತೂīೕಲನ

ಮಗ§ಾáದt ¯ಾªಾನನ ಬāđ įೂೕದನು. ೬ ಇ³ಾಕನು ­ಾďೂೕಬನನುv

ಆüೕವbðþ ಪದtË ಅ®ಾ÷ನú~ įಣqನುv ಹುಡುß ಮದುī ¬ಾëďೂಳ�ಲು

ಕĈÿþದtನೂv, ಅವನು­ಾďೂೕಬನನುv ಆüೕವbðಸು°ಾಗಅವòđ, òೕನು �ಾ§ಾನ|ರ

įಣqನುv Ğđದುďೂಳ�ªಾರĠಂದು ಅಪwĝďೂಟmದtನೂv, ಏ³ಾವನು Ģೂೕëದನು. ೭

­ಾďೂೕಬನು ತನv ತಂĠ£ಾøಗಳ ¬ಾîđ ûġೕಯ§ಾá ಪದtË ಅ®ಾ÷đ

įೂೕದದtನೂv ಸಹ ಏ³ಾವನು Ģೂೕëದನು. ೮ �ಾ§ಾನ|ರ įಣುq ಮಕcĈ ತನv

ತಂĠ­ಾದ ಇ³ಾಕòđ ಇಷmûಲ~īಂದು ಏ³ಾವನು îāದುďೂಂಡನು. ೯ ಏ³ಾವನು

ಇ²ಾ{Ĩೕಲನ ಬāđ įೂೕá ಅಬ}´ಾಮನ ಮಗನೂ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನ ಮಗĎ

Ģªಾĺೕತನ ತಂáಯೂಆáರುವಮಹಲತಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡನು. ೧೦

ಆಗ­ಾďೂೕಬನು ´ಾ®ಾòđ įೂೕಗĥೕďಂದು ĥೕĭbಬðಂದ įೂರಟನು. ೧೧

ಅವನು ಪ}­ಾÞಥb°ಾá įೂೕಗುîrರು°ಾಗ įೂತುr ಮುĈáದtùಂದ ಆ ®ಾî}

ಅú~Ĩೕ ಉāದುďೂಂಡನು. ಅವನು ಅú~ದt ಕಲು~ಗಳú~ ಒಂದು ಕಲ~ನುv ತĪðಂªಾá

ಇಟುmďೂಂಡು ಆ ಸsಳದú~ ಮಲáďೂಂಡನು. ೧೨ ಆ ®ಾî} ಅವನು ಒಂದು ಕನಸು

ಕಂಡನು. ಆ ಕನþನú~ ಒಂದು ಏíಯು ಭೂ÷ಯħೕĪ òಂîತು. ಅದರ ತುð

ಆ�ಾಶವನುv ಮುémತು. ಅದರħೕĪ Ġೕವ ದೂತರು ಏರು£ಾr ಇāಯು£ಾr ಇದtರು.

೧೩ ಇದಲ~Ġ Ĩįೂೕವನು ಅದರ ħೕĪ òಂತುďೂಂಡು, “òನv ತಂĠ­ಾದ

ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕವರೂ, ಇ³ಾಕನ Ġೕವರೂ ಆáರುವĨįೂೕವನು §ಾĢೕ. òೕನು

ಮಲáರುವ ಭೂ÷ಯನುv òನಗೂ, òನv ಸಂತîಗೂ ďೂಡುīನು. ೧೪ òನv ಸಂತîಯು

ಭೂ÷ಯಧೂāನಷುm ಅಸಂಖ|°ಾಗುćದು. òೕನುċವb, ಪühಮ, ದŉಣಉತrರ

ðಕುcಗāđ ಹರëďೂĈ�û. òòvಂದಲೂ, òನv ಸಂತîøಂದಲೂ, ಭೂ÷ಯಎ¯ಾ~

ಕುಲದವರು ಆüೕ°ಾbದ įೂಂದುವರು. ೧೫ ಇđೂೕ, §ಾನು òನv ಸಂಗಡ ಇದುt

òೕನು įೂೕಗುವĪ~¯ಾ~ òನvನುv �ಾ¨ಾë, ąನಃ ಈ Ġೕಶďc ಬರ¬ಾಡುīನು. ಏďಂದĩ

§ಾನು òನđ įೕāದtĢv¯ಾ~ Ģರīೕùಸದ įೂರತು õಡುćðಲ~” ಎಂದನು. ೧೬

­ಾďೂೕಬನು òĠtøಂದ ಎĔhತುr, “òಜ°ಾáĨįೂೕವನು ಈ ಸsಳದú~ ĢĪþ¥ಾtĢ.

ಇದು ನನđ îāಯĠ įೂೕøತು” ಎಂದನು. ೧೭ ಅವನು ಭಯಪಟmವ§ಾá,

“ಈ ಸsಳć ಪûತ}°ಾದtದು. ಇದು Ġೕವರ ಮĢĨೕ įೂರತು ĥೕĩಯಲ~, ಇದು

ಪರĪೂೕಕದ ªಾáಲು” ಎಂದನು. ೧೮­ಾďೂೕಬನು ĥಳđe ಎದುt £ಾನು ತĪðಂªಾá

ಇಟುmďೂಂëದt ಕಲ~ನುv Ğđದುďೂಂಡು ಅದನುv ಸrಂಭ°ಾá òú~þ ಅದರ ħೕĪ

ಎĝqಯನುv įೂಯtನು. ೧೯ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ಆ ಸsಳďc “ĥೕĞೕÓ” ಎಂದು įಸùಟmನು.

ಅದßcಂತĹದಲು ಆ ಪಟmಣďc “ಲೂ¿” ಎಂದು įಸùತುr. ೨೦­ಾďೂೕಬನು

ಅú~ ಪ}¬ಾಣ¬ಾë, “Ġೕವರು ನನv ಸಂಗಡ ಇದುt §ಾನು įೂೕಗುವ ಈ¬ಾಗbದú~

ನನvನುv �ಾ¨ಾë ಉಣುqćದďc ಆ´ಾರವನೂv, ಉಡುćದďc ವಸ�ವನೂv, ನನđ ďೂಟುm,

೨೧ îರುá ನನvನುv ನನv ತಂĠಯಮĢđ ಸುರŉತ°ಾá ಬರ¬ಾëದĩĨįೂೕವĢೕ

ನನđ Ġೕವ®ಾáರುವನು. ೨೨ ಇದಲ~Ġ §ಾನು ಸrಂಭ°ಾá òú~þದ ಈ ಕಲು~ Ġೕವರ

ಮĢ­ಾಗುćದು. ಆಗ òೕನು ನನđ ďೂಡುćದರĪ~¯ಾ~ ಹತrರú~ ಒಂದು «ಾಗವನುv

òನđ §ಾನು ಖಂëತ°ಾá ďೂಡುīನು” ಎಂದು ಹರď¬ಾëďೂಂಡನು.
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೨೯

ಆಗ ­ಾďೂೕಬನು ಪ}­ಾಣ ¬ಾë ċವb ðßcನ ಜನರ þೕħđ

ಬಂದನು. ೨ ಅವನು ಕĝqîr Ģೂೕಡ¯ಾá įೂಲದú~ ªಾûಯನುv ಕಂಡನು.

ªಾûಯ ಹîrರ ಮೂರು ಕುùÿಂಡುಗĈ ಮಲáದtć. ಆ ªಾûಯ òೕರನುv

ಮಂĠಗāđ ಕುëಸುîrದtರು. ಆ ªಾûಯħೕĪ ಒಂದು Ġೂಡo ಕಲ~ನುv ಇಡ¯ಾáತುr. ೩

ÿಂಡುಗı¯ಾ~ ಅú~ ಕೂë¥ಾಗ ಕುù�ಾಯುವವರು ªಾûಯħೕĪಮುähದt ಕಲ~ನುv

ಉರುāþ ಕುùಗāđ òೕರು ಕುëþ îರುá ಕಲ~ನುv ªಾûಯħೕĪಮುಚುhîrದtರು.

೪­ಾďೂೕಬನು ಅವùđ, “ಅಣqಂðĩೕ, òೕć ಎú~ಯವರು?” ಎಂದು ďೕಳಲು

ಅವರು, “§ಾć �ಾ®ಾËಊùನವರು” ಎಂದರು. ೫ ಅದďc ಅವನು ಅವùđ,

“§ಾįೂೕರನಮಗ§ಾದ ¯ಾªಾನನನುv òೕć ಬú~ĩೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದtďc, “§ಾć

ಅವನನುv ಬĪ~ć” ಎಂದರು. ೬ಅವನು ಅವùđ, “ಅವನು Ŋೕಮ°ಾá¥ಾtĢೂೕ?”

ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವರು, “Ŋೕಮ°ಾá¥ಾtĢ. ಅđೂೕ, ಅವನಮಗ¶ಾದ ®ಾįೕಲĈ

ಕುùಗಳ ಸಂಗಡ ಬರುîr¥ಾtı” ಎಂದರು. ೭ ­ಾďೂೕಬನು ಅವùđ, “ಇನೂv

įೂತುr ಬಹಳ ಇĠ, ಮಂĠಗāđ òೕರನುv ಕುëþ ąನಃ ħೕøþďೂಂಡು ಬòvù

ಅನvಲು ಅವರು, ೮ ಮಂĠಗıಲ~ć ಬಂದ ನಂತರ ಅವರು ªಾûಯ ħೕĪ

ಮುähರುವ ಕಲ~ನುv Ğđದು; ಅನಂತರ ಕುùಗāđ òೕರು ಕುëಸುĞrೕī” ಎಂದರು. ೯

ಅವನು ಅವĩೂಂðđ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ ®ಾįೕಲĈ ತನv ತಂĠಯ ಕುùಗಳ

ಸಂಗಡ ಬಂದĈ; ಆďĨೕ ಅćಗಳನುv ħೕøಸುîrದtĈ. ೧೦­ಾďೂೕಬನು ತನv

£ಾøಯಅಣq§ಾದ ¯ಾªಾನನಮಗ¶ಾದ ®ಾįೕಲಳನೂv ¯ಾªಾನನ ಕುùಗಳನೂv

ಕಂ ಾಗ ªಾûಯಹîrರďc įೂೕá ಅದರħೕĪಮುähದt ಕಲ~ನುv ಸùþ ¯ಾಬನನ

ಕುùಗāđ òೕರು ಕುëþದನು. ೧೧­ಾďೂೕಬನು ®ಾįೕಲāđಮುðtಟುm Ėೂೕ®ಾá

ಅತುr ಆďđ, ೧೨ “§ಾನು òನv ತಂĠಯ Įೂೕದರāಯನೂ ĩĥಕcಳ ಮಗ§ಾದ

­ಾďೂೕಬĢಂದು îāþದನು” ಆಗ ®ಾįೕಲĈ ಓëįೂೕá ಆ¬ಾತನುv ತನv ತಂĠđ

îāþದĈ. ೧೩ ¯ಾªಾನನು ತನv ಸįೂೕದùಯಮಗ§ಾದ­ಾďೂೕಬನು ಬಂðರುವ

ವತb¬ಾನವನುv ďೕā¥ಾಗ ಅವನನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದďc ಓëಬಂದು ಅówďೂಂಡು

ಮುðtಟುm ತನv ಮĢđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ೧೪­ಾďೂೕಬನು ¯ಾªಾನòđ

ಎ¯ಾ~ ಸಂಗîಗಳನುv îāಸಲು ¯ಾªಾನನು ಅವòđ, “òಜ°ಾá òೕನು ನನv ರಕr

ಸಂಬಂñ­ಾáðt” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫ ಅವನು ಒಂದು îಂಗāನವĩಗೂ

¯ಾªಾನನ ಬāಯú~ °ಾಸ¬ಾëದನು. ಆ ħೕĪ ¯ಾªಾನನು ­ಾďೂೕಬòđ,

“òೕನು ನನv ಸಂಬಂñĨಂದು ಸುಮ{Ģ Įೕī ¬ಾಡುćದು §ಾ|ಯĻೕ? òನv

ďಲಸ�ಾcá §ಾನು òನđ ಏನು ďೂಡú?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೬ ¯ಾªಾನòđ

ಇಬyರು įಣುqಮಕcāದtರು; Ġೂಡoವಳ įಸರು Īೕ­ಾ, äಕcವಳ įಸರು ®ಾįೕÓ.

೧೭ Īೕ­ಾ ಎಂªಾďಯ ಕಣುqಗĈ �ಾಂî ÿೕನ°ಾáದtć. ಆದĩ ®ಾįೕಲĈ

ಬಹು ಸುಂದùಯು ¯ಾವಣ|ವîಯೂಆáದtĈ. ೧೮­ಾďೂೕಬನು ®ಾįೕಲಳನುv

ó}ೕîþ, “òನv ßùಯಮಗ¶ಾದ ®ಾįೕಲāđೂೕಸcರ ಏĈ ವಷb Įೕī¬ಾಡುīನು”

ಎಂದು įೕಳಲು, ೧೯ ¯ಾªಾನನು, “ಆďಯನುv ĥೕĩೂಬyòđ ďೂಡುćದßcಂತ

òನđ ďೂಡುćĠೕ ಒı�ಯದು. ಆದುದùಂದ òೕನು ನನv ಸಂಗಡ °ಾಸ°ಾáರು”

ಎಂದನು. ೨೦ ಈ ಪ}�ಾರ ­ಾďೂೕಬನು ®ಾįೕಲāđೂೕಸcರ ಏĈ ವಷb Įೕī

¬ಾëದನು. ಅವನು ಆďಯನುv ಬಹಳ°ಾá ó}ೕîþದtùಂದ ಅದು ಅವòđ ಸ�ಲw

�ಾಲದಂĞ �ಾíþತು. ೨೧ ತರು°ಾಯ­ಾďೂೕಬನು ¯ಾªಾನòđ, “ನನđ đೂತುr

¬ಾëದ �ಾಲćċîb­ಾದć. ®ಾįೕಲಳನುv ನನđಮದುī¬ಾëನನv ³ಾ�ñೕನďc

ďೂಡು” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೨ ಆಗ ¯ಾªಾನನು ಆ ಸsಳದವĩಲ~ರನುv ಕĩþ

ಔತಣವನುv ¬ಾëþದನು. ೨೩ ³ಾಯಂ�ಾಲದú~ ತನv ÿùೕಮಗ¶ಾದ ĪೕಯಳĢvೕ

­ಾďೂೕಬòđ ಒówþďೂಟmನು. ಅವನು ಆďಯನುv ಸಂಗ÷þದನು. ೨೪ ¯ಾªಾನನು

ತನv ಮಗ¶ಾದ Īೕಯāđ æ¯ಾw ಎಂಬ ಒಬy ¥ಾþಯನುv ďೂಟmನು. ೨೫ ĥಳđe

ಆď Īೕಯıಂದು­ಾďೂೕಬòđ îāದು ಬರಲು ಅವನು ¯ಾªಾನòđ, “ಇĠೕನು

òೕನು ನನđ ¬ಾëದುt? ®ಾįೕಲāđೂೕಸcರ òನđ Įೕī¬ಾëĠನ¯ಾ~; ­ಾď ನನđ

Ĺೕಸ¬ಾëĠ” ಎಂದು ďೕāದtďc, ೨೬ ¯ಾªಾನನು, “ÿùಮಗāáಂತĹದಲು

ßùಯಮಗಳನುv ಮದುī¬ಾëþďೂಡುćದು ನಮ{ Ġೕಶದ ಪದuîಯಲ~. ೨೭

ಆďಯಮದುīಯ °ಾರವನುv ċĩೖಸು. ಅನಂತರ ಈ ನನv ßùಯಮಗಳನೂv òನđ

ďೂಡುĞrೕĢ; ಈďđೂೕಸcರ òೕನು ಇನೂv ಏĈ ವಷb Įೕī¬ಾಡು” ಅಂದನು. ೨೮

­ಾďೂೕಬನು ಅದďc ಒów ÿùಯವಳಮದುīಯ°ಾರವನುv îೕùþದನು. ಆಗ

¯ಾªಾನನು ತನv ಮಗ¶ಾದ ®ಾįೕಲಳನುv ­ಾďೂೕಬòđಮದುī¬ಾë ďೂಟmನು.

೨೯ ¯ಾªಾನನು ತನv ಮಗ¶ಾದ ®ಾįೕಲāđ õ¯ಾ� ಎಂಬ ¥ಾþಯನುv ಕೂಡ ďೂಟmನು.

೩೦­ಾďೂೕಬನು ®ಾįೕಲಳನೂv ಸಂಗ÷þ ಆďಯನುv Īೕಯāáಂತ įÜhá

ó}ೕîþದನು. ಆďđೂೕಸcರ ¯ಾªಾನನ ಬāಯú~ ಇನೂv ಏĈ ವಷb Įೕī¬ಾëದನು.

೩೧ĪೕಯĈ­ಾďೂೕಬòđಅಲņŬ°ಾá¥ಾtıಂಬುದನುvĨįೂೕವನು Ģೂೕë,

ಆďಯು ಗಭbಧùಸುವಂĞ ಅನುಗ}ÿþದನು; ಆದĩ ®ಾįೕಲĈಬಂĖ­ಾáದtĈ.

೩೨ĪೕಯĈಗöbí­ಾá ಗಂಡುಮಗುವನುv įತುr, “Ĩįೂೕವನು ನನv ವ|ğಯನುv

Ģೂೕë¥ಾtĢ, ಇನುv ಮುಂĠ ನನv ಗಂಡನು ನನvನುv ó}ೕîಸುವನು ಎಂದು įೕā ಅದďc

‘ರೂĥೕË ಎಂದು’ įಸùಟmĈ.” ೩೩ ಆď îರುá ಗöbí­ಾá ಗಂಡು ಮಗುವನುv

įತುr, “§ಾನು ಗಂಡನ ಅಲņŬďc ಗುù­ಾĠĢಂದುĨįೂೕವನು îāðದtùಂದ ಈ

ಮಗುವನೂv ದಯ¨ಾúþದĢಂದು įೕā ಅದďc ‘þħĺೕË’ ಎಂದು įಸùಟmĈ.”

೩೪ ಆďಯು îರುá ಗಭbಧùþ ಗಂಡು ಮಗುವನುv įತುr, “ಈಗ¯ಾದರೂ ನನv

ಗಂಡನೂ §ಾನೂ ಒಂ¥ಾಗುīć, ಅವòđ ಮೂರು ಮಂð ಗಂಡು ಮಕcಳನುv

įîrĠtೕನ¯ಾ~” ಎಂದು įೕā ಅದďc “ĪೕûĨಂದು” įಸùಟmĈ. ೩೫ ಆďಯು

îರುá ಗöbí­ಾá ಗಂಡು ಮಗುವನುv įತುr, “ಈಗ Ĩįೂೕವòđ ಉಪ�ಾರ

ಸುrî¬ಾಡುīನು” ಎಂದು įೕā ಅದďc “Ĩಹೂ¥ಾ” ಎಂದು įಸùಟmĈ. ಆ ħೕĪ

ಆďđ ಗಭb¦ಾರĝ­ಾಗುćದು òಂîತು.

೩೦

®ಾįೕಲĈ £ಾನು­ಾďೂೕಬòđಮಕcಳನುv įರĠ ಇರುćದನುv Ģೂೕë

ತನv ಅಕcನ ħೕĪ įೂęmßಚುhಪಟುm, ­ಾďೂೕಬòđ, “ಮಕcಳನುv ನನđ

ďೂಡು, ಇಲ~ðದtĩ ³ಾಯುīನು” ಎಂದು įೕāದĈ. ೨­ಾďೂೕಬನು ®ಾįೕಲಳ

ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು, “Ġೕವರು òನđಮಕcಳನುv ďೂಡĠ įೂೕದħೕĪ ďೂಡúďc

ನòvಂ¥ಾðೕĞೂೕ” ಎಂದನು. ೩ ಅದďc ಆďಯು, “ನನv ¥ಾþ­ಾದ õ¯ಾ� ಇ¥ಾtಳ¯ಾ~,

ಅವಳನುv ಸಂಗ÷ಸು, ಅವĈಬಸು®ಾದĩ ಆಮಗುವನುv ನನv ಮëಲú~ ´ಾಕú.

ಆಗ ನನಗೂ ಸಂ£ಾನ°ಾಗುćದು” ಎಂದು įೕā, ೪ ತನv ¥ಾþ­ಾದ õಲ�ಳನುv

­ಾďೂೕಬòđ įಂಡî­ಾಗುćದďc ಒówþದĈ. ೫­ಾďೂೕಬನು ಅವಳನುv

ಸಂಗ÷ಸಲು õಲ�Ĉ ಗöbí­ಾá ಗಂಡು ಮಗುವನುv įರಲು, ೬ ®ಾįೕಲĈ,

“Ġೕವರು ನನv ಕěđ §ಾ|ಯîೕùþ¥ಾtĢ. ಆತನು ನನv Ĺĩಯನುv ďೕā ನನđ

ಮಗನನುv ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕā ಅದďc “¥ಾË” ಎಂದು įಸùಟmĈ. ೭

®ಾįೕಲಳ ¥ಾþ­ಾದ õಲ�Ĉ îರುá ಬಸು®ಾá­ಾďೂೕಬòđ ಎರಡĢಯಗಂಡು

ಮಗುವನುv įರಲು, ೮ ®ಾįೕಲĈ, “ನನv ಅಕcನ ಸಂಗಡ ಬಲ°ಾá įೂೕ®ಾë

ಜøþĠtೕĢ” ಎಂದು įೕā ಅದďc “ನ©ಾrú” ಎಂದು įಸùಟmĈ. ೯ ĪೕಯĈ ತನđ

įùđ òಂತುįೂೕáರುćದನುv îāದು ತನv ¥ಾþ­ಾದ æಲwಳನುv ­ಾďೂೕಬನ

įಂಡî­ಾಗುćದďc ಒówþದĈ. ೧೦ Īೕಯಳ ¥ಾþ­ಾದ æಲwĈ­ಾďೂೕಬòđ

ಗಂಡು ಮಗುವನುv įರಲು, ೧೧ ĪೕಯĈ, “ನನđ ಶುಭ°ಾøĞಂದು” įೕā ಅದďc

“�ಾÉ” ಎಂದು įಸùಟmĈ. ೧೨ Īೕಯಳ ¥ಾþ­ಾದ æಲwĈ ­ಾďೂೕಬòđ

ಇĢೂvಂದು ಗಂಡು ಮಗುವನುv įರಲು, ೧೩ ĪೕಯĈ, “§ಾನು ಧನ|¶ಾĠ, þ�ೕಯರು

ನನvನುv ಧನ|ıಂದು įೂಗĈವರು” ಎಂದು įೕā ಅದďc “ಆĬೕÒ” ಎಂದು įಸùಟmĈ.

೧೪ đೂೕð ಸುáeಯ �ಾಲದú~ ರೂĥೕನನು ಅಡûđ įೂೕá¥ಾtಗ �ಾಮಜನಕ

ಹಣುqಗಳನುv ಕಂಡು ತನv £ಾø­ಾದ Īೕಯāđ ತಂದು ďೂಡಲು ®ಾįೕಲĈ ಆďđ,

“òನv ಮಗನು ತಂðರುವ �ಾಮಜನಕ ಹಣುqಗಳú~ ďಲವನುv ನನđ ďೂಡು” ಎಂದು

ďೕāďೂಂಡĈ. ೧೫ಅದďc ĪೕಯĈ, “òೕನು ನನv ಗಂಡನನುv Ğđದುďೂಂಡದುt

³ಾಲĠೂೕ? ನನv ಮಗನು ತಂದ �ಾಮಜನಕ ಹಣುqಗಳನೂv Ğđದುďೂಳ�ĥೕďಂದು

ಅģೕŉಸುîrೕ­ಾ?” ಎಂದು įೕಳಲು ®ಾįೕಲĈ, “ಒı�ಯದು, òೕನು òನv ಮಗನು

ತಂದ ಹಣುqಗಳನುv ನನđ ďೂಟmĩ ಗಂಡನು ಈ įೂತುr ®ಾî} òನvĪ~ೕ ಇರú”

ಎಂದĈ. ೧೬ ³ಾಯಂ�ಾಲದú~ ­ಾďೂೕಬನು ಅಡûøಂದ ಬರು°ಾಗ ĪೕಯĈ

ಅವĢದುùđ įೂೕá, “òೕನು ನನvú~ ಬರĥೕಕು, §ಾನು ನನv ಮಗನು ತಂದ �ಾಮಜನಕ

ಹಣುqಗಳನುv ďೂಟುm òನvನುv ಸಂ¨ಾðþďೂಂëĠtೕĢ” ಎಂದĈ. ಆ įೂತುr ®ಾî}

ಅವನು ಆďĺಂðđ ಇದtನು. ೧೭ Ġೕವರು Īೕಯಳ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ďೕāದನು.

ಆďಯು ಗöbí­ಾá­ಾďೂೕಬòđ ಐದĢಯ ಗಂಡು ಮಗುವನುv įತrĈ. ೧೮

ĪೕಯĈ, “ನನv ¥ಾþಯನುv ನನv ಗಂಡನ ವಶďc ಒówþದtùಂದ Ġೕವರು ನನđ

ಪ}îಫಲವನುv ďೂém¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕā ಅದďc “ಇ³ಾ��ಾÒ” ಎಂದು įಸùಟmĈ.

೧೯ ĪೕಯĈąನಃ ಗöbí­ಾá­ಾďೂೕಬòđ ಆರĢಯಗಂಡುಮಗುವನುv
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įತrĈ. ೨೦ ĪೕಯĈ, “Ġೕವರು ನನđ ಒı�ಯ ವರ¥ಾನವನುv ďೂém¥ಾtĢ. §ಾನು

ನನv ಗಂಡòđ ಆರುಮಂð ಗಂಡುಮಕcಳನುv įತrದtùಂದ ಅವನು ನĢೂvಡĢĨೕ

°ಾþಸುವನು” ಎಂದು įೕā ಅದďc “ĖಬುಲೂË” ಎಂದು įಸùಟmĈ. ೨೧

ತರು°ಾಯ ಆďಯು įಣುq ಮಗುವನುv įತುr ಅದďc “ðೕ§ಾ” ಎಂದು įಸùಟmĈ. ೨೨

ಆħೕĪ Ġೕವರು ®ಾįೕಲಳನುv Ģನóþďೂಂಡು ಆďಯĹĩಯನುv ďೕā ಆďđ

ಮಕc¶ಾಗುವಂĞ¬ಾëದನು. ೨೩ ಆďಯು ಗöbí­ಾá ಗಂಡುಮಗುವನುv įತುr,

“Ġೕವರು ನನáದt ಅವ¬ಾನವನುv ಪùಹùþ¥ಾtĢ” ಎಂದĈ. ೨೪ ಇದಲ~Ġ ಆďಯು,

“Ĩįೂೕವನು ಇĢೂvಂದು ಗಂಡುಮಗುವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúಸುವನು” ಎಂದು

įೕā ಅದďc “ĺೕĮೕÍ” ಎಂದು įಸùಟmĈ. ೨೫ ®ಾįೕಲĈĺೕĮೕಫನನುv

įತr ನಂತರ­ಾďೂೕಬನು ¯ಾªಾನòđ, “§ಾನು ನನv Ġೕಶದú~ರುವ ಸ�ಂತಊùđ

įೂೕಗಲು ನನđ ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು. ೨೬ §ಾನು Įೕī¬ಾë ಪěದುďೂಂಡ

įಂಡîಯರನೂv ನನv ಮಕcಳನೂv ನĢೂvಂðđ ಕĈÿþďೂಡĥೕಕು. ೨೭ §ಾನು

òನđ¬ಾëದ Įೕīಯನುv òೕನು ಬಲ~ವ§ಾáರುī” ಎಂದು įೕಳಲು ¯ಾªಾನನು

ಅವòđ, “ನನv ħೕĪ ದĨ ಇಟುm ನನv ಬāಯĪ~ೕ ಇರು. Ĩįೂೕವನು òನv

ò÷ತr ನನvನುv ಅöವೃðuಪëþ¥ಾtĢಂದು Ĕ§ಾvá îāದುďೂಂëĠtೕĢ. ೨೮

§ಾನು òನđ ಏನು ďೂಡĥೕಕು įೕĈ ďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯

ಅದďc ­ಾďೂೕಬನು, “§ಾನು òನđ ¬ಾëದ Įೕīಯನೂv ನನv ವಶದú~ದt òನv

ಪಶು¨ಾ}íಗĈ ಅöವೃðt­ಾದುದtನೂv òೕನು ಬĪ~ೕ. ೩೦ §ಾನು ಬರುćದďc

Ĺದಲು òನáದtದುt ಸ�ಲwīೕ. ಈಗ ಅದು ಬಹಳ°ಾá įähĠ. §ಾನು ďೖ´ಾßದ ಎ¯ಾ~

ďಲಸದú~ಯೂĨįೂೕವನು òನvನುv ಅöವೃðuಪëþ¥ಾtĢ. ಇನುv §ಾನು ನನv ಸ�ಂತ

ಮĢđೂೕಸcರ­ಾ°ಾಗ ಸಂ¨ಾದĢ¬ಾëďೂಳ�ú” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೧ಅದďc

¯ಾªಾನನು, “òನđ §ಾĢೕನು ďೂಡĥೕಕು įೕĈ” ಅನvಲು­ಾďೂೕಬನು, “ನನđ

ಏನೂ ďೂಡĥೕಡ, òೕನು ನನđ ಈ ಒಂದು �ಾಯb¬ಾತ} ¬ಾëದĩ ³ಾಕು, §ಾನು

ąನಃ òನv ÿಂಡನುv ħೕøþ �ಾಯುīನು” ೩೨ ಅĠೕĢಂದĩ, “ಈ įೂತುr §ಾನು

òನv ÿಂëĢೂಳđįೂೕá, ಕುùಗಳú~ ಚುďc ಮತುr ಮĔhಗāರುವćಗಳನೂv, ಕುùಗಳú~

ಕ¨ಾwáರುವćಗಳನೂv, ಆಡುಗಳú~ ಚುďcಮತುrಮĔhಗāರುćಗಳನೂv ûಂಗëಸುīನು.

ಅīೕ ನನv ಸಂಬಳ°ಾáರú. ೩೩ ÿೕáದtĩ ಬರುವ �ಾಲದú~ ನನv ಸಂಬಳ�ಾcá

§ಾನು òನv ಮುಂĠ ಬಂ¥ಾಗ ನನv ¨ಾ}¬ಾíಕĞĨೕ ನನđ ³ಾŉ ďೂಡುćದು.

ಆಡುಗಳú~ ಚುďc ಮĔhಗāಲ~ದುt, ಕುùಗಳú~ ಕówಲ~ದುt, ನನv ಬāಯú~ þßcದĩ

ಅದನುv ಕದtĠtಂದು ಎíಸಬಹುದು” ಎಂದನು. ೩೪ ಅದďc ¯ಾªಾನನು, “ಒı�ಯದು,

òೕನು įೕāದಂĞĨೕ ಆಗú” ಎಂದನು. ೩೫ಅĠೕ ðನ ¯ಾªಾನನು ಆಡುಗಳú~

ĩೕĐಮĔh ಇದtćಗಳನೂv, ħೕďಗಳú~ ಚುďc ಮĔh ಇದtćಗಳನೂv, ಅಂದĩ ಸ�ಲw

õĈ¨ಾದ ಬಣqć Ğೂೕùದ ಎಲ~ćಗಳನೂv, ಕುùಗಳú~ ಕ¨ಾwáದುtćಗಳನೂv ûಂಗëþ

ತನv ಮಕcಳ ವಶďc ಒówþďೂಟmನು. ೩೬ ¯ಾªಾನನು ತನಗೂ, ­ಾďೂೕಬòಗೂ

ಮೂರು ðನದ ಪ}­ಾಣದಷುm ದೂರ ಅಂತರವನುv õಟmನು. ­ಾďೂೕಬನು ¯ಾªಾನನ

ÿಂëನú~ ÷�ಾcದćಗಳನುv ħೕøþದನು. ೩೭ ÿೕáರುವú~ ­ಾďೂೕಬನು

ä§ಾರು, ªಾ¥ಾ÷, ಅĹೕbË ಎಂಬಮರಗಳ ಹþ ďೂೕಲುಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಪęmಪęm­ಾá Ğೂಗęಯನುv ಸುúದು, ೩೮ ಅćಗಳú~ರುವ õāಯ ಬಣqć

�ಾíಸುವಂĞ ¬ಾëದನು. ಆ ďೂೕಲುಗಳನುv ಆಡುಕುùಗಳ ÿಂಡು òೕರು ಕುëಯುವ

Ğೂémಗಳú~ ಇಟmನು. ಆಡುಕುùಗāđ òೕರು ಕುëಯುವ ಸಮಯ, ಸಂಗಮ ಸಮಯ.

೩೯ ಆಡುಕುùಗĈ ಆ ďೂೕಲುಗಳನುv Ģೂೕಡು£ಾr ಸಂಗಮ¬ಾðದtùಂದ ĩೕĐ,

ಚುďc, ಮĔhಗĈಳ� ಮùಗಳನುv ಈಯುîrದtć. ೪೦­ಾďೂೕಬನು ಆಮùಗಳನುv

¯ಾªಾನನÿಂëđ ĮೕùಸĠ ತನvīಂದು ಪ}Ğ|ೕßþದನುಮತುr ¯ಾªಾನನಆಡು ಕುùಗಳ

ಮುಖಗಳನುv ĩೕĐಯುಳ� ಆ ಆಡುಗಳ ಮತುr ಕ¨ಾwದ ಕುùಗಳ ಕěđ îರುáþದನು.

೪೧ ಇದಲ~Ġ ಬúಷn°ಾದ ಆಡು ಕುùಗĈ ಸಂಗಮ¬ಾಡು°ಾಗ ಆ ďೂೕಲುಗಳನುv

Ģೂೕಡು£ಾr ಸಂಗಮ¬ಾಡú ಎಂದು­ಾďೂೕಬನು Ğೂémಗಳú~ ďೂೕಲುಗಳòvಟmನು.

ಆದĩ ಆಡುಕುùಗĈ ಬಲÿೕನ°ಾá¥ಾtಗ ಅವನು ďೂೕಲುಗಳನುv Ğೂémಗಳú~

ಇಡುîrರúಲ~. ೪೨ ÿೕ�ಾá ಬಲÿೕನ°ಾದ ÿಂಡು ¯ಾªಾನನ ¨ಾúđ ಬಂದć,

ಬúಷn°ಾದćಗĈ­ಾďೂೕಬನು ¨ಾúđ ಬಂದć. ೪೩ಈ ಪ}�ಾರ­ಾďೂೕಬನು

ಬಹಳ ಸಂಪತುrಳ�ವ§ಾದನು. ಅವòđ ಕುùÿಂಡುಗĈ, ¥ಾಸ¥ಾþಯರು, ಒಂę

ಕĞrಗĈ, įೕರಳ°ಾáದtć.

೩೧

“ನಮ{ ತಂĠಯ ಆþrĨ¯ಾ~ ­ಾďೂೕಬನ ¨ಾ¯ಾøತು, ನಮ{ ತಂĠಯ

ಆþrøಂದĪೕ ಅವòđ ಇĭೂmಂದು ಐಶ�ಯbćಂÝøತು” ಎಂಬು¥ಾá

¯ಾªಾನನ ಮಕcĈ įೕāďೂĈ�ವ ¬ಾತುಗĈ ­ಾďೂೕಬನ ßûđ õದtć. ೨

ಇದಲ~Ġ­ಾďೂೕಬನು ¯ಾªಾನನಮುಖ«ಾವವನುv Ģೂೕë¥ಾಗ ಅದುĹದúದtಂĞ

Ğೂೕರúಲ~. ೩ಮತುr Ĩįೂೕವನು­ಾďೂೕಬòđ, “òೕನು òನv ತಂĠಯĠೕಶಕೂc

òನv ಬಂಧುಗಳ ಬāಗೂ ÿಂîರುá įೂೕಗು, §ಾನು òĢೂvಂðđ ಇರುīನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೪ ÿೕáರುćದùಂದ ­ಾďೂೕಬನು ®ಾįೕಲಳನೂv, Īೕಯಳನೂv,

ತನv ಆಡುಕುùಗಳ ÿಂಡನುv ħೕøಸುîrದt ಅಡûđ ಕĩಕĈÿþ ೫ ಅವùđ

įೕāĠtೕನಂದĩ, “òಮ{ ತಂĠಯಮುಖ«ಾವć ನನv ûಷಯದú~ĹದúದtಂĞ

ಇಲ~īಂದು Ğೂೕùಬಂತು. ಆದರೂ ನನv ತಂĠಯĠೕವರು ನĢೂvಂðđ ಇ¥ಾtĢ. ೬

§ಾನು òಮ{ ತಂĠಯ Įೕīಯನುv ċಣbಬಲðಂದ¬ಾëĠtೕĢ, òೕčಅದನುv

ಬú~ù. ೭ ಆದĩ òಮ{ ತಂĠಯು ನನvನುv ವಂäþ ನನv ಸಂಬಳವನುv ಹತುr ³ಾù

ಬದ¯ಾøþದನು, ನನđ ďೕಡು¬ಾಡುćದďc Ġೕವರು ಅವòđ ಅವ�ಾಶďೂಡúಲ~.

೮òಮ{ ತಂĠನನđ, ‘ಚುďcಯುಳ�ದುt òನv ಸಂಬಳ°ಾáರú’ ಎಂದುಅವನುįೕā¥ಾಗ

ÿಂëನ ಆಡುಕುùಗıಲ~č ಚುďcಯುಳ�ದtĢvೕ ಈøತು. ಅವನು ‘ĩೕĐಯುಳ�ದುt òನv

ಸಂಬಳ°ಾáರú’ ಎಂದು įೕā¥ಾಗ ಆಡುಕುùಗıಲ~č ĩೕĐಯುಳ� ಮùಗಳĢvೕ

ಈದć. ೯ ÿೕđ Ġೕವರು òಮ{ ತಂĠಯ ಆಡುಕುùಗಳನುv, ಪಶು¨ಾ}íಗಳನುv

ಅವòಂದ Ğđದು ನನđ ďೂಟmನು. ೧೦ “ಕುùಗĈ ಗಭbಧùಸುವ �ಾಲದú~ §ಾನು

ಕನþನú~ ಕĝqîr Ģೂೕë¥ಾಗ ಕುùಗĽಂðđ ಸಂಗ÷þದ ಆಡುಗıಲ~č ĩೕĐ, ಚುďc

ಮĔhಗĈಳ�ćಗ¶ಾá �ಾíþದć. ೧೧ ಆ ಕನþನú~ Ġೕವದೂತನು, ‘­ಾďೂೕಬĢೕ’

ಎಂದು ಕĩಯಲು §ಾನು, ‘ಇĠtೕĢ’ ಎಂದು įೕā¥ಾಗ ೧೨ ಆತನು ನನđ, ‘¯ಾªಾನನು

òನv ûಷಯದú~ ನěದುďೂಂಡ ùೕîಯನುv §ಾನು ĢೂೕëĠtೕĢ, ಆದುದùಂದ òೕನು

ಕĝqîr ಕುùಗĽಂðđ ಸಂಗ÷ಸುವ ಆಡುಗಳನುv Ģೂೕಡು. ĩೕĐಯೂ, ಚುďcಯೂ,

ಮĔhಯೂಉಳ�ćಗ¶ಾáī. ೧೩ òೕನು ಸrಂಭವನುv ಅöĭೕßþ ನನđ ಪ}¬ಾಣ

¬ಾëದ ĥೕĞೕúನ Ġೕವರು §ಾĢೕ. ಈಗ òೕĢದುt ಈ Ġೕಶವನುv õಟುm òೕನು

ಹುémದ Ġೕಶಕೂc ಬಂಧುಗಳ ಬāಗೂ ÿಂîರುá įೂೕಗು’” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೪­ಾďೂೕಬನು ಈ¬ಾತುಗಳ§ಾvë¥ಾಗ ®ಾįೕಲĈಮತುr ĪೕಯĈ, “ನಮ{

ತಂĠಯ ಮĢಯú~ ನಮđ ¨ಾಲೂ ³ಾ�ಸ�Ğ ಇĢvೕòĠ? ೧೫ ಅವನು ನಮ{ನುv

ಅನ|ĩಂದು ಎíಸು£ಾrನ¯ಾ~; ಅವನು ನಮ{ನುv ¬ಾù ನಮ{ ಮೂಲಕ þßcದ ಹಣವನುv

£ಾĢೕ ನುಂáõಟmನ¯ಾ~. ೧೬ ಆದtùಂದ Ġೕವರು ನಮ{ ತಂĠøಂದ Ğđದುďೂಂಡ

ಆþrಯĢv¯ಾ~ ನಮಗೂ, ನಮ{ ಮಕcāಗೂ ďೂಟmನ¯ಾ~, Ġೕವರು òನđ įೕāದಂĞĨೕ

¬ಾಡು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmರು. ೧೭ ಆಗ ­ಾďೂೕಬನು ತನv ಮಕcಳನೂv,

įಂಡîಯರನೂv ಒಂęಗಳħೕĪ ಹîrþದನು. ೧೮ £ಾನು ಸಂ¨ಾðþďೂಂëದt ಎ¯ಾ~

ಆþrಯನೂv, ಪದtË ಅ®ಾÐĠೕಶದú~ ಸಂ¨ಾðþďೂಂëದt ಎ¯ಾ~ ಪಶು¨ಾ}íಗಳನೂv

Ğđದುďೂಂಡು �ಾ§ಾË Ġೕಶďc ತನv ತಂĠ­ಾದ ಇ³ಾಕನ ಬāđ įೂೕಗುćದ�ಾcá

įೂರಟನು. ೧೯ ಆಗ ¯ಾªಾನನು ತನv ಕುùಗಳ ಉĝqಯನುv ಕತrùಸುćದďೂcೕಸcರ

įೂೕáದtನು. ÿೕáರುವú~ ®ಾįೕಲĈ ತನv ತಂĠಯಮĢಯú~ದt ûಗ}ಹಗಳನುv

ಕದುtďೂಂಡĈ. ೨೦ಆದĩ­ಾďೂೕಬನು £ಾನು įೂೕಗುĞrೕĢಂದು ಅ®ಾಮ|§ಾದ

¯ಾªಾನòđ îāಸĠ ಅವನನುvĹೕಸđೂāþ įೂರಟುõಟmನು. ೨೧ ÿೕđ ಅವನು

ತನv ಆþrಯĢv¯ಾ~ ĞđದುďೂಂಡುಯೂĤ}é×ಮ´ಾ ನðಯನುv ¥ಾé á¯ಾ|Ġಂಬ

ĥಟmದ þೕħಯ ¥ಾùಯನುv ÿëದನು. ೨೨ ­ಾďೂೕಬನು įೂರಟುįೂೕದ

ವತb¬ಾನć ಮೂರĢಯ ðನದú~ ¯ಾªಾನòđ îāದುಬರಲು, ೨೩ ಅವನು

ತನv ಬಂಧುಗಳನುv ಕೂëþďೂಂಡು, ಏĈ ðನ ಪ}­ಾಣ¬ಾë­ಾďೂೕಬನನುv

ÿಂದém á¯ಾ|É ĥಟmದ þೕħಯú~ ಅವನನುv ಸಂñþದನು. ೨೪ ಆದĩ ®ಾî}ಯú~

Ġೕವರು ಅ®ಾಮ|§ಾದ ¯ಾªಾನನ ಕನþನú~ ಬಂದು, “òೕನು­ಾďೂೕಬನ ಸಂಗಡ

ಒı�ಯದ§ಾvಗú ďಟmದt§ಾvಗú¬ಾತ§ಾಡದಂĞ ಎಚhùď­ಾáರು” ಎಂದನು. ೨೫

ತರು°ಾಯ ¯ಾªಾನನೂ­ಾďೂೕಬನನುv ಸಂñþ¥ಾಗ­ಾďೂೕಬನು ĥಟmದú~

ತನv ಗು ಾರವನುv ´ಾßďೂಂëದtನು. ¯ಾªಾನನು ಸಹ ತನvವĩೂಡĢ ಅĠೕ á¯ಾ|É

ĥಟmದú~ ಗು ಾರವನುv ´ಾßďೂಂಡನು. ೨೬ ¯ಾªಾನನು­ಾďೂೕಬòđ, “ಇĠೕನು

òೕನು ¬ಾëದುt? òೕನು ನನv įಣುqಮಕcಳನುv ಯುದuದú~ ĮĩÿëದವರಂĞ

Ğđದುďೂಂಡು ನನđ ಏನೂ įೕಳĠ įೂರಟುಬಂĠಯ¯ಾ~. ೨೭­ಾď ನನvನುv

Ĺೕಸđೂāþ ಕಳ�ತನðಂದįೂರಟು ಬಂð? ನನđ îāþದtĩ §ಾನು ಸಂĞೂೕಷðಂದ
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´ಾಡು, ûೕĝ, £ಾಳ ಮುಂ£ಾದ °ಾದ|ಗĽಡĢ òನvನುv ಕĈÿಸುîrĠtನು. ೨೮ ಆದĩ

òೕನು ನನv įಣುq ಮಕcāಗೂ Ĺಮ{ಕcāಗೂ, ಮುðtಡುćದ�ಾcದರೂ ಆಗದಂĞ

¬ಾëð. òೕನು ¬ಾëದುt ಹುಚುh ďಲಸ. ೨೯ òಮđ ďೕಡು¬ಾಡುćದďc ನನvú~

³ಾಮಥ|b ಇĠ. ಆದĩ ಕıದ ®ಾî}ಯú~ òಮ{ ತಂĠಯĠೕವರು, ‘­ಾďೂೕಬòđ

ಒı�ಯದ§ಾvಗúೕ, ďಟmದ§ಾvಗú įೕಳದ ´ಾđ ಎಚhರ°ಾáರು’ ಎಂದು įೕāದನು.

೩೦ ಆದĩ ತಂĠಯ ಮĢđ įೂೕಗುćದďc òನđ ಬಹಳ ಆĬøರುćದùಂದ

įೂೕಗĥೕ�ಾøತು. ಆದĩ òೕನು ನನv Ġೕವರುಗಳನುv ಕದtದುt ­ಾď?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೩೧ಅದďc­ಾďೂೕಬನು ¯ಾªಾನòđ, “òೕನು òನv įಣುq ಮಕcಳನುv

ಬ¯ಾ£ಾcರðಂದ ÿಂದďc ĞđದುďೂĈ�û ಎಂದು ಭಯಪಟುm įೂರಟು ಬಂĠನು. ೩೨

òನv ĠೕವರುಗĈ­ಾರ ಬāಯú~ þಕುcತrīĺೕ ಅವರು ³ಾಯú. ನಮ{ ಬಂಧುಗಳ

ಮುಂĠĨೕ ನನv ಆþrಯನುv ಪùೕŉಸಬಹುದು. ಅದರú~ òನvĠೕ§ಾದರೂ þßcದĩ

ಅದನುv Ğđದುďೂೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ®ಾįೕಲĈ ಆ Ġೕವರುಗಳನುv ಕದtದುt

­ಾďೂೕಬòđ îāðರúಲ~. ೩೩ ¯ಾªಾನನು ­ಾďೂೕಬನ ಗು ಾರದú~ಯೂ,

Īೕಯಳ ಗು ಾರದú~ಯೂ, ಆ ಇಬyರು ¥ಾþಯರ ಗು ಾರದú~ಯೂ ಹುಡುßದನು.

ಆದರೂಅವòđೕನೂ þಕcú~ಲ~. Īೕಯಳ ಗು ಾರವನುv õಟುm ®ಾįೕಲಳ ಗು ಾರďc

ಬಂದನು. ೩೪ ®ಾįೕಲĈಆûಗ}ಹಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಒಂęಯಸಬರĠೂಳáಟುm

(ತëಯ äೕಲದú~) ಅćಗಳ ħೕĪ ಕುāîrದtĈ. ¯ಾªಾನನು ಗು ಾರದú~ದt

ವಸುrಗಳĢv¯ಾ~ Ģೂೕëದರೂ ಅćಗಳನುv �ಾಣúಲ~. ೩೫ ®ಾįೕಲĈ ತನv ತಂĠđ,

“ಅ¨ಾw, §ಾನು òನv ಮುಂĠ ಎದುt òಂತುďೂಳ�Ġ įೂೕದರೂ ďೂೕóþďೂಳ�ĥೕಡ,

§ಾನು ħೖúđ­ಾáĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāದĈ. ಅವನು Ĕ§ಾvá ಹುಡುßದರೂ

ಆ ûಗ}ಹಗಳನುv ಕಂಡುďೂಳ�Ġ įೂರಟು įೂೕದನು. ೩೬ ಆಗ ­ಾďೂೕಬನು

ďೂೕಪđೂಂಡು ¯ಾªಾನನನುv ಗದùþ, “òೕನು ಇಷುm ಆತುರ ಪಟುm ನನvನುv ÿಂದém

ಬರುವಂĞ §ಾĢೕನು Ġೂ}ೕಹ ¬ಾëĠನು? ೩೭ ನನv ವಸುrಗಳĢv¯ಾ~ ಪùೕŉþ

ĢೂೕಡುವಂĞ §ಾĢೕನು ತąw¬ಾëĠನು? òನv Įೂತುr ಏ§ಾದರೂ ನನvú~ þßcĠĺೕ?

ನನv ಬಳಗದವರಮುಂĠಯೂ òನv ಬಂಧುಗಳಮುಂĠಯೂಅದನುv ತಂದು ಇಡು.

ಇವĩೕ ನ÷{ಬyರ §ಾ|ಯವನುv îೕùಸú. ೩೮ “§ಾನು ಇಪwತುr ವಷb òನv ಸಂಗಡ

ಇĠtನು. òನv ÿಂëನ įಣುq ಆಡುಕುùಗಳನುv ಕಂದು ´ಾಕúಲ~. òನv ÿಂëನ

ಟಗರುಗಳನುv §ಾĢೕನೂ îಂದುõಡúಲ~. ೩೯ �ಾಡುಮೃಗಗāಂದ ďೂಲ~ಲwಟm

ಕುù, ಆಡುಗಳನುv òನv «ಾಗďc ´ಾಕĠ §ಾĢೕ ನಷmವನುv įೂĞrನು. ಹಗúನú~,

ಇರುāನú~ ಕıದು įೂೕದದtರ Īಕcವನುv ನòvಂದ Ğđದುďೂಂě. ೪೦ ಹಗúನú~

õþúòಂದಲೂ, ಇರುಳú~ ಚāøಂದಲೂ ªಾġಪęmನು, òĠt¬ಾಡುćದ�ಾcದರೂ

ಅವ�ಾಶ þಗúಲ~, ನನv þsî ÿೕáತುr. ೪೧ ಇಪwತುr ವಷb òನv ಮĢಯú~Ġtನು. òನv

ಇಬyರು įಣುq ಮಕcāđೂೕಸcರ ಹð§ಾಲುc ವಷbč òನv ಆಡು ಕುùಗāđೂೕಸcರ

ಆರು ವಷbč Įೕī¬ಾëĠನು. ಆದĩ òೕನು ನನv ಸಂಬಳವನುv ಹತುr ³ಾù

ಬದ¯ಾøþĠ. ೪೨ ನನv ತಂĠಯĠೕವರೂ, ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕವರೂ, ಇ³ಾಕನು

ಭಯಭßrøಂದ Įೕûþದ Ġೕವರು ನĢೂvಂðđ ಇಲ~Ġ įೂೕáದtĩ, òಶhಯ°ಾá

òೕನು ನನvನುv ಬùđೖøಂದ ಕĈÿþõಡುîrĠt, Ġೕವರು ನನv ಕಷmವನೂv §ಾನು ಪಟm

ಪ}­ಾಸ đೂîrದtùಂದĪೕ òĢvಯ ®ಾî} òನvನುv ಗದùþದನು” ಎಂದನು. ೪೩ ಅದďc

¯ಾªಾನನು­ಾďೂೕಬòđ, “ಈąî}ಯರು ನನv ąî}ಯರಲ~īೕ, ಈಮಕcĈ ನನv

Ĺಮ{ಕcಳಲ~īೕ, ಈ ÿಂಡುಗĎನನvīೕ, òನv ಕಣುq ಮುಂĠ ಇರುćĠಲ~čನನvĠೕ.

´ಾ�ಾದĩ ಈ ನನv ąî}ಯùđೂೕಸcರč, ಇವರು įತr ಮಕcāđೂೕಸcರčಈಗ

§ಾĢೕನು ¬ಾಡú? ೪೪ ಆದುದùಂದ §ಾûಬyರು Įೕù ಒಂದು ಒಡಂಬëďಯನುv

¬ಾëďೂĽ�ೕಣ ªಾ, ಅದು ನನಗೂ òನಗೂ ಮಧ|ದú~ ³ಾŉ­ಾáರú” ಎಂದು

įೕāದನು. ೪೫ ಆಗ ­ಾďೂೕಬನು ಒಂದು ಕಲ~ನುv Ğđದುďೂಂಡು ಸrಂಭ°ಾá

òú~þದನು. ೪೬­ಾďೂೕಬನು ತನv ಕěಯವùđ, “ಕಲು~ಗಳನುv ಕೂëþù” ಎಂದು

įೕಳಲು ಅವರು ಕಲು~ಗಳನುv ಕೂëþ ಗುěo ¬ಾëದರು. ಅವĩಲ~ರೂ ಆ ಗುěoಯ

ಬāಯú~ Ħೂೕಜನವನುv¬ಾëದರು. ೪೭ಆಗುěođ ¯ಾªಾನನು “ಯಗರ³ಾಹದೂತ”

ಎಂದೂ ­ಾďೂೕಬನು “ಗĪೕÉ” ಎಂದೂ įಸùಟmರು. ೪೮ ಆಗ ¯ಾªಾನನು,

“ಈ įೂತುr òನಗೂ ನನಗೂ ಆದ ಒಡಂಬëďđ ಈ ಗುěoĨೕ ³ಾŉ” ಎಂದು

įೕāದುದùಂದ ಅದďc ಗĪೕÉ ಎಂದು įಸ®ಾøತು. ೪೯ ಅದಲ~Ġ ಅವನು,

“§ಾć ಒಬyùđೂಬyರು ಅಗúರು°ಾಗ ĨįೂೕವĢೕ ನ÷{ಬyರನೂv ĢೂೕëďೂĈ�£ಾr

ಇರುವನು” ಎಂದು įೕāದtùಂದ ಅದďc ÷Üw ಎಂದು įಸ®ಾøತು ೫೦ಮತುr

¯ಾªಾನನು, “òೕನು ನನv ಇಬyರು įಣುqಮಕcಳನುv Ģೂೕøþದĩ ಅಥ°ಾ ĥೕĩ

þ�ೕಯರನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡĩ ûÜùಸುವವರುಮನುಷ|ĩೂಳđ­ಾರೂ

ಇಲ~ðದtರೂ Ġೕವĩೕ ನಮ{ ಒಡಂಬëďđ ³ಾŉ” ಎಂದನು. ೫೧ ಇದಲ~Ġ ¯ಾªಾನನು

­ಾďೂೕಬòđ, “òನಗೂ ನನಗೂ ನಡುī §ಾನು òú~þರುವ ಈ ಸrಂಭವನುv Ģೂೕಡು,

ಈ ಗುěoಯನೂv Ģೂೕಡು. ೫೨ §ಾನು ďೕಡು ¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಈ ಗುěoಯನುv,

¥ಾé òನv ಬāđ ಬರುćðಲ~. ´ಾđĨೕ òೕನು ಈ ಗುěoಯನೂv ಈ ಸrಂಭವನುv

¥ಾé ನನv ಬāđ ಬರಕೂಡದು. ಇದďc ಈ ಗುěoಯೂ ಸrಂಭč ³ಾŉ­ಾáರú.

೫೩ ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕವರು, §ಾįೂೕರನ Ġೕವರು, ಅವರ ತಂĠಯ Ġೕವರು

òನಗೂ ನನಗೂ §ಾ|ಯîೕùಸú” ಎಂದನು. ಅĠೕ ಪ}�ಾರ ­ಾďೂೕಬನು ತನv

ತಂĠ­ಾದ ಇ³ಾಕನು ಭಯಭßrøಂದ ಆ®ಾñಸುವ Ġೕವರ ħೕĪ ಆĝøಟುm

ಪ}¬ಾಣ ¬ಾëದನು. ೫೪­ಾďೂೕಬನು ಆ ĥಟmದ ħೕĪ ಯŋವನುv ¬ಾë

ತನv ಬಂಧುಗಳನುv ತĢೂvಡĢಊಟ¬ಾಡಲು ಕĩøþದನು. ಅವರುಊಟ¬ಾë

ĥಟmದú~Ĩೕ ®ಾî} ಇāದುďೂಂಡರು. ೫೫ಮುಂ�ಾĢ ¯ಾªಾನನು ಎದುt ತನv įಣುq

ಮಕcāಗೂ,Ĺಮ{ಕcāಗೂ ಮುðtಟುm ಅವರನುv ಆüೕವbðþ ತನv ಮĢđ ÿಂîರುá

įೂೕದನು.

೩೨

­ಾďೂೕಬನು ಮುಂĠ ಪ}­ಾಣ¬ಾಡಲು Ġೕವದೂತರು ಅವĢದುùđ

ಬಂದರು. ೨ ­ಾďೂೕಬನು ಅವರನುv Ģೂೕë¥ಾಗ, “ಇದು Ġೕವರ

Įೕ§ಾòīೕಶ” ಎಂದು įೕā ಆ ಸsಳďc “ಮಹನøÐ” ಎಂದು įಸùಟmನು. ೩

ಬāಕ­ಾďೂೕಬನು ತನáಂತĹದಲು ಎĠೂೕಮ|ರ ಪ}Ġೕಶ°ಾáರುವ ĮೕøೕÒ

þೕħđ ತನv ಅಣq§ಾದ ಏ³ಾವನ ಬāđ Įೕವಕರನುv ಕĈÿþದನು. ೪ ಕĈÿಸು°ಾಗ

ಅವùđ “òೕć ನನv ಪ}ಭು°ಾದ ಏ³ಾವನ ಬāđ įೂೕá ಅವòđ, ‘òನv Įೕವಕ§ಾದ

­ಾďೂೕಬನು ಇಷುm ðನ ¯ಾªಾನನ ಬāಯú~ °ಾಸ°ಾáದtನು ೫ಈಗಅವòđ ಎತುr,

ಕĞr ಮುಂ£ಾದ ಪಶುಗಳ ÿಂಡುಗĎ¥ಾಸ¥ಾþಯರು ಇ¥ಾtĩ. ಅವನು ತಮ{ ದĨ

ಆತನħೕĪ ಇರĥೕďಂದು îāಸುćದďc òಮ{ನುv ಕĈÿþ¥ಾtĢ’” ಎಂದು įೕāù

ಅಂದನು. ೬ ತರು°ಾಯಆ Įೕವಕರು­ಾďೂೕಬನ ಬāđ ÿಂîರುá ಬಂದು, “§ಾć

òನv ಅಣq§ಾದಏ³ಾವನಹîrರďc įೂೕá ಬಂðĠtೕī, ಅವನು §ಾನೂರು ಜನರ ಸħೕತ

òನvನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದďc ಬರು£ಾrĢ” ಎಂದು įೕā¥ಾಗ, ೭­ಾďೂೕಬòđ ಬಹು

ಭಯčಕಳವಳčಉಂÝದć. ಅವನು ತĢೂvಂðáದt ಜನರನುv, ಕುùದನಗಳನುv

´ಾಗೂ ಒಂęಗಳನುv ಎರಡು ಗುಂąಗ¶ಾá û«ಾáþದನು. ೮ ಏďಂದĩ, “ಏ³ಾವನು

ಒಂದು ಗುಂóನħೕĪ õದtರೂಮĞೂrಂದು ಗುಂą ತówþďೂಂಡು įೂೕಗಬಹುದು”

ಅಂದುďೂಂಡನು. ೯ ಇದಲ~Ġ­ಾďೂೕಬನು Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbþ, “ĨįೂೕವĢೕ,

ನನv ತಂĠ­ಾದ ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕವĩೕ, ನನv ತಂĠ­ಾದ ಇ³ಾಕನ Ġೕವĩೕ,

‘òನv ಸ�Ġೕಶಕೂc, ಬಂಧುಗಳ ಬāಗೂ îರುá įೂೕಗĥೕďಂದು ನನđ ಆŌಾóþ

òನđ ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುīĢಂದು’ ನನđ °ಾ�ಾtನ¬ಾëದĨįೂೕವĢೕ, ೧೦

òೕನು òನv ¥ಾಸ§ಾದ ನನv ħೕĪ ಎĭೂmೕ ನಂõďಯòvಟುm òನv °ಾ�ಾtನವನುv

Ģರīೕùþðtೕಯ¯ಾ~. §ಾನು ಅದďc ďೕವಲ ಅĺೕಗ|ನು. §ಾನು Ĺದಲು ಈ

ĺದbË ನðಯನುv ¥ಾé¥ಾಗ ನನv ಬāಯú~ ಒಂದು ďೂೕಲು ¬ಾತ}īೕ ಇತುr.

ಈಗ ಎರಡು ಗುಂąಗāđ ಒěಯ§ಾáĠtೕĢ. ೧೧ ನನv ಅಣq§ಾದ ಏ³ಾವನು

ಬಂದು ನನvನೂv, ನನv ಮಕcಳನೂv, ಅವರ £ಾøಯರನೂv ďೂಂದು´ಾಕುವĢೂೕ

ಎಂದು ನನđ ಭಯûĠ. ಅವನ ďೖđ þಕcದಂĞ ನಮ{ನುv �ಾ¨ಾಡĥೕďಂದು òನvನುv

ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ, ೧೨ ‘òನđ ಖಂëತ°ಾá ಒı�ಯದನುv ¬ಾë, òನv ಸಂತîಯನುv

ಸಮುದ}ದ ಉಸುõನಂĞ ಅಸಂಖ|°ಾá ಅöವೃðu ¬ಾಡುīĢಂದು òೕನು ನನđ

įೕāðtೕಯ¯ಾ~?’” ಎಂದನು. ೧೩­ಾďೂೕಬನು ಆ ®ಾî} ಅĪ~ೕ ತಂáದನು. £ಾನು

ತಂದದtರú~ ďಲವನುv ಸįೂೕದರ§ಾದ ಏ³ಾವòđ �ಾíď­ಾá Ğđದುďೂಂಡನು.

೧೪ ಇನೂvರು ಆಡುಕುù, ಇಪwತುr įೂೕತ, ಇಪwತುr ಟಗರು, ಮùĺಡĢ ´ಾಲು

ಕĩಯುವ ೧೫ಮೂವತುr ಒಂę, ನಲ�ತುr ಆಕĈ, ಹತುr įೂೕù ಇಪwತುr įಣುqಕĞr, ಹತುr

ಗಂಡುಕĞr ಇćಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡನು. ೧೬ ಇćಗಳú~ ಪ}îĺಂದು ÿಂಡನುv ತನv

Įೕವಕòđ ಒówþ, “òೕć ನನáಂತ ಮುಂäತ°ಾá ನðಯನುv ¥ಾé įೂೕáù ಮತುr

ಪ}î ÿಂಡು ÿಂëಗೂಮಧ|ದú~ ಅಂತರûರú” ಎಂದನು. ೧೭ĹದಲĢಯÿಂëನ

ħೕú�Üರಕòđ, “ನನv ಅಣq§ಾದ ಏ³ಾವನು òĢvದುùđ ಬಂದು, ‘òೕನು ­ಾರ

Įೕವಕನು? ಎú~đ įೂೕಗುîrೕ? òನv ಮುಂĠ ಇರುವ ಇī¯ಾ~ ­ಾರದು?’” ಎಂದು
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ďೕāದĩ, ೧೮ಆಗòೕನು, “ಇćòಮ{Įೕವಕ§ಾದ­ಾďೂೕಬನದು. ತನv ಪ}ಭುಗ¶ಾದ

òಮđ ಇćಗಳನುv �ಾíď­ಾá ಕĈÿþďೂém¥ಾtĢ. ಅವನೂ ನಮ{ ÿಂĠ

ಬರುîr¥ಾtĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಡĥೕಕು ಎಂಬು¥ಾá ಅಪwĝďೂಟmನು. ೧೯ ´ಾđĨೕ

ಎರಡĢಯವòಗೂ ಮೂರĢಯವòಗೂ ÿಂಡುಗಳ ÿಂĠ įೂೕದವĩಲ~ùಗೂ,

“òೕć ಏ³ಾವನನುv Ģೂೕಡು°ಾಗ ಇĠೕ ùೕî­ಾá įೕಳĥೕಕು. òನv Įೕವಕ§ಾದ

­ಾďೂೕಬĢೕ ನಮ{ ÿಂĠ ಬರುîr¥ಾtĢ ಎòvù” ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ೨೦

­ಾďೂೕಬನು ತĢೂvಳđ, “ನನv ಮುಂĠ įೂೕಗುವಈ �ಾíďøಂದಏ³ಾವನನುv

ಸ¬ಾ¦ಾನಪëಸುīನು. ಆħೕĪ ಅವನನುv ಸಂñಸು°ಾಗ, ಒಂದು īೕı ನನvನುv

ó}ೕîøಂದ þ�ೕಕùಸುವĢೕĢೂೕ” ಎಂದುďೂಂಡನು. ೨೧ ÿೕđ ಆ �ಾíďಯು

ಅವನ ಮುಂ¥ಾá įೂರಟು įೂೕøತು. £ಾನು ಆ ®ಾî} ತನv ¨ಾıಯದĪ~ೕ

ಉāದುďೂಂಡನು. ೨೨ ಆ ®ಾî} ಅವನು ತನv ಇಬyರು įಂಡîಯರನುv, ಇಬyರು

¥ಾþಯರನುv ´ಾಗೂ ಹĢೂvಂದು ಮಂð ಮಕcಳನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಯĥೂyೕ¸

įೂıಯನುv ¥ಾéದನು. ೨೩ ಅವರನೂv, ತನv ಆþrĨಲ~ವನೂv ¥ಾéþದħೕĪ

೨೪ ­ಾďೂೕಬನು ಒಂé­ಾá ÿಂĠ òಂîರಲು ­ಾĩೂೕ ಒಬy ąರುಷನು

ĥಳ�ಾಗುವ ತನಕ ಅವನ ಸಂಗಡ įೂೕ®ಾëದನು. ೨೫ ಆąರುಷನು £ಾನು đಲ~Ġ

ಇರುćದನುv ಕಂಡು ­ಾďೂೕಬನ Ğೂěಯ ßೕಲನುv ಮುémದtùಂದ­ಾďೂೕಬನು

ಅವನ ಸಂಗಡ įೂೕ®ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ ಅವನ Ğೂěಯ ßೕಲು ತówತು. ೨೬ ಆ

ąರುಷನು, “ನನvನುv õಡು, ĥಳ�ಾಗುîrĠ” ಎನvಲು,­ಾďೂೕಬನು, “òೕನು ನನvನುv

ಆüೕವbðಸದ įೂರತು §ಾನು òನvನುv õಡುćðಲ~” ಎಂದನು. ೨೭ ಆąರುಷನು,

“òನv įಸĩೕನು?” ಎಂದು ďೕāದtďc ಅವನು, “­ಾďೂೕಬನು” ಎಂ¥ಾಗ, ೨೮ಅವನು

­ಾďೂೕಬòđ, “ಇನುv ħೕĪ òೕನು­ಾďೂೕಬĢಂದು ಕĩಯಲwಡುćðಲ~; òೕನು

Ġೕವರ ಸಂಗಡಲೂ,ಮನುಷ|ರ ಸಂಗಡಲೂ įೂೕ®ಾë đದtವ§ಾದುದùಂದ òನđ

‘ಇ³ಾ}ĨೕÓ’ ಎಂದು įಸ®ಾಗುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯­ಾďೂೕಬನು,

“òೕನು òನv įಸರನುv ನನđ îāಸĥೕಕು” ಎಂದು ಅವನನುv ďೕāďೂಂ ಾಗ ಆತನು,

“ನನv įಸರನುv ûÜùಸುćĠೕď?” ಎಂದು įೕā ಅú~ ಅವನನುv ಆüೕವbðþದನು.

೩೦ ಆಗ­ಾďೂೕಬನು, “§ಾನು Ġೕವರನುv ಪ}ತ|ņ°ಾá ĢೂೕëĠನ¯ಾ~; ಆದರೂ

ನನv ¨ಾ}ಣ ಉāðĠ” ಎಂದು įೕā ಆ ಸsಳďc ģòೕĨೕÓ ಎಂದು įಸùಟmನು,

೩೧ ಅವನು, ģನೂīೕಲನುv ¥ಾಟುîrರು°ಾಗ ಸೂĺೕbದಯ°ಾøತು. ಆದĩ

­ಾďೂೕಬನು ĞೂěಯĢೂೕûನ ò÷ತr ಕುಂಟು£ಾr ನěದನು. ೩೨ಆąರುಷನು

­ಾďೂೕಬನ Ğೂěಯ ßೕಲನುv ಮುémದtùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಇಂðನ ವĩಗೂ

Ğೂěಯ ßೕúನħೕúರುವ Įೂಂಟದ¬ಾಂಸವನುv îನುvćðಲ~.

೩೩

­ಾďೂೕಬನು ಕĝqîr Ģೂೕë¥ಾಗ, ಏ³ಾವನು §ಾನೂರು ಮಂð ಜನರ

ಸħೕತ ಬರುćದನುv ಕಂಡನು. ಆಗ ಅವನು Īೕಯāಗೂ ®ಾįೕಲāಗೂ

ಇಬyರು ¥ಾþಯùಗೂ ಅವರವರಮಕcಳನುv ಒówþ ಅವರನುv ĥೕĩ ĥೕĩ ¬ಾë ೨

ಮುಂದುಗěಯú~¥ಾþಯರನೂvಅವರಮಕcಳನೂvಅವರÿಂĠĪೕಯಳನೂvಆďಯ

ಮಕcಳನೂv ಕěಯú~ ®ಾįೕಲಳನೂvĺೕĮೕಫನನೂv òú~þದನು. ೩ £ಾĢೕ ಅವರ

ಮುಂ¥ಾá įೂೕá ತನv ಅಣqನು ಹîrರ ಸ÷ೕóಸುîrರು°ಾಗ ಏĈ ³ಾù Ģಲದವĩđ

ತĪªಾá ನಮಸcùþದನು. ೪ಆಗ ಏ³ಾವನು ಅವನನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದďc ಓë

ಬಂದು ಅವನ ďೂರಳನುv ಅówďೂಂಡು ಮುðtಟmನು. ಅವùಬyರೂ ಅತrರು. ೫

ತರು°ಾಯಏ³ಾವನು ಕĝqîr ಆ þ�ೕಯರನೂvಮಕcಳನೂv ಕಂಡು, “òನv ĖೂĞಯú~ರುವ

ಜನರು ­ಾರು?” ಎಂದು ďೕಳಲು ­ಾďೂೕಬನು ಅವòđ, “Ġೕವರು òನv Įೕವಕòđ

ಕೃģøಂದ ಅನುಗ}ÿþďೂಟm ಮಕcıೕ ಇವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ ಆಗ ಅವನ

¥ಾþಯùಬyರೂ ತಮ{ ಮಕcಳನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಹîrರďc ಬಂದು ಅಡoõದtರು. ೭

ಆħೕĪ ĪೕಯĈತನv ಮಕcĽಡĢ ಬಂದು ಅಡoõದtĈ. ďೂĢđĺೕĮೕಫನೂ

®ಾįೕಲĎ ಬಂದು ಅಡoõದtರು. ೮ ಏ³ಾವನು, “§ಾನು ¥ಾùಯú~ ಕಂಡ ಆ

ಪಶುಗĈ­ಾತďc?” ಎಂದು ďೕಳಲು­ಾďೂೕಬನು, “³ಾ�÷ಯವರ ದĨನನđ

Ġೂರಕĥೕďಂದು§ಾನು ತಮđಅćಗಳನುv ಕĈÿþďೂęmನು”ಎಂದನು. ೯ಏ³ಾವನು

ಅದďc, “ತಮ{Ģೕ, ನನđ ĥೕ�ಾದಷುm ಆþrಯುಂಟು, òನvದು òನđೕ ಇರú” ಎನvಲು,

೧೦­ಾďೂೕಬನು, “´ಾಗಲ~, òನđ ನನv ħೕĪ ದĨøದtĩ, §ಾನು ಸಮóbಸುವ

�ಾíďಯನುv ಅಂáೕಕùಸĥೕಕು. òನvನುv Ģೂೕëದುt Ġೕವರನುv Ģೂೕëದ´ಾ�ಾøತು,

ನನvನುv ó}ೕîøಂದ ಅಂáೕಕùþĠtೕ ûĬೕಷ ಸಂಗî­ಾáĠ. ೧೧ Ġೕವರು

ನನđ ಕೃģಯನುv Ğೂೕùದtùಂದ ನನđ ಸಮೃðuಯುಂÝøತು. ಆದ�ಾರಣ §ಾನು

ಸಮóbಸುವ ಉಡುđೂĩಯನುv òೕನು ದಯûಟುm ಅಂáೕಕùಸĥೕಕು” ಎಂದು įೕā

ಏ³ಾವನನುv ಬಲವಂತ¬ಾëದtùಂದ ಅವನು ಆಉಡುđೂĩಯನುv Ğđದುďೂಂಡನು.

೧೨ ತರು°ಾಯ ಏ³ಾವನು, “§ಾćಮುಂದďc ಪ}­ಾಣವನುv ĥıĮೂೕಣ. §ಾನು

ಮುಂ¥ಾá įೂೕಗುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೧೩ಅದďc­ಾďೂೕಬನು, “ನನv ಮಕcĈ ಎıೕ

¨ಾ}ಯದವರು ಇದಲ~Ġ ಎıಯ ದನಕುùಗĈ ನನv ಬāಯú~ರುćದು ಪ}ಭುûđ

îāðĠ. ಒಂದು ðನ įÜhá ಅćಗಳನುv ನëþದĩ ಆಡುಕುùಗಳ ÿಂಡುಗıಲ~č

ಸತುr įೂೕ¥ಾć. ೧೪ £ಾć ದಯûಟುm Įೕವಕòáಂತಲೂ ಮುಂĔ įೂೕಗಬಹುದು

§ಾನು ನನvಮುಂðರುವಆಡುಕುùಗಳನëđಗೂಮಕcಳಶßrಗೂಸù­ಾáħಲ~ħಲ~Ģ

ನěದು ನನv ಪ}ಭುûನ þೕħ­ಾáರುವ Įೕøೕùđ ಬರುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೧೫

ಏ³ಾವನು, “ನನv ಆĈಗಳú~ ďಲವರನುv òನv ಸಂಗಡ õಟುm įೂೕಗುĞrೕĢ” ಎನvಲು

­ಾďೂೕಬನು, “ಅದರ ಅಗತ|īೕನು? ಒěಯĢೕ, ತಮ{ ದĨ ನನv ħೕúದtĩ

³ಾಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬ ÿೕđ ಏ³ಾವನು ಆ ðನīೕ ĮೕøೕÒ þೕħđ

įೂರಟುįೂೕದನು. ೧೭­ಾďೂೕಬನು ಪ}­ಾಣ¬ಾë ಸುďೂcೕîđ ಬಂದನು. ಅú~

ತನđೂೕಸcರಮĢಯನೂv ದನಗāđ ಆಶ}ಯವನೂv ¬ಾëþದನು. ಆದುದùಂದ ಆ

ಸsಳďc “ಸುďೂcೕÇ” ಎಂದು įಸ®ಾøತು. ೧೮­ಾďೂೕಬನು ಪದtË ಅ®ಾ÷òಂದ

ಬಂದು, �ಾ§ಾË Ġೕಶದ ĬďÐಪಟmಣವನುv ಸುರŉತ°ಾá Įೕùದನು. ಆಊùನ

ಬāಯú~ ತನv ಗು ಾರಗಳನುv ´ಾßþďೂಂಡನು. ೧೯ ಅವನು ತನv ಗು ಾರಗಳನುv

´ಾßþದ ಭೂ÷ಯನುv ಹĹೕರನ ಮಕcāđ ನೂರು §ಾಣ| ďೂಟುm ಅವùಂದ

ďೂಂಡುďೂಂಡನು. ಹĹೕರನು ĬďಮನತಂĠ. ೨೦ಅú~­ಾďೂೕಬನುĨįೂೕವನ

ಯŋīೕðಯನುv ಕémþ ಅದďc “ಏÓ ಎĪೂೕį ಇ³ಾ}ĨೕÓ” ಎಂದು įಸùಟmನು.

೩೪

­ಾďೂೕಬòđ Īೕಯಳú~ ಹುémದ ಮಗ¶ಾದ ðೕನĈ ಒಂದು ðನ

ಆ Ġೕಶದ þ�ೕಯರನುv Ģೂೕಡುćದďc įೂರđ ಬಂದĈ. ೨

Ġೕ±ಾñಪî­ಾáರುವ ÿû�ಯ§ಾದ ಹĹೕರನ ಮಗ Ĭďಮನು ಆďಯನುv

Ģೂೕë Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ¬ಾನಭಂಗಪëþದನು. ೩ ಅವನ ಮನಸು�

­ಾďೂೕಬನ ಮಗ¶ಾದ ðೕನಳ ħೕĪĨೕ ಇತುr. ಆ ಹುಡುáಯನುv ó}ೕîþ

ಆďಯ ಸಂಗಡ ಮನĻúಸುವ ¬ಾತುಗಳ§ಾvëದನು. ೪ Ĭďಮನು ತನv

ತಂĠ­ಾದ ಹĹೕರòđ, “òೕನು ಈ ಹುಡುáಯನುv ನನđಮದುī¬ಾëಸĥೕಕು”

ಎಂದು ďೕāďೂಂಡನು. ೫­ಾďೂೕಬನು ತನv ಮಗ¶ಾದ ðೕನāđ Ĭďಮòಂದ

¬ಾನಭಂಗ°ಾದ ವತb¬ಾನವನುv ďೕā¥ಾಗ ಅವನ ಗಂಡುಮಕcĈ ಅಡûಯú~

ದನಗಳನುv �ಾಯುîrದtರು. ಅವರು ಬರುವ ತನಕ ಅವನು ಸುಮ{Ģೕ ಇದtನು. ೬

ಅಷmರú~ Ĭďಮನ ತಂĠ­ಾದ ಹĹೕರನು­ಾďೂೕಬನ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡುćದďc

ಬಂದನು. ೭­ಾďೂೕಬನ ಗಂಡುಮಕcĈ ತಂáಯ ಸಂಗîಯನುv ďೕā ಅಡûøಂದ

ಬಂ¥ಾಗ ವ|ಸನಪಟುm ಬಹಳ ďೂೕಪđೂಂಡರು. Ĭďಮನು ­ಾďೂೕಬನ ಮಗಳ

¬ಾನಭಂಗ ¬ಾë ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಳđ ಬಹಳ ಅವ¬ಾನಕರ°ಾದ ďಲಸವನುv

¬ಾëದನು. ೮ಹĹೕರನು ಅವùđ, “ನನv ಮಗ§ಾದ Ĭďಮನು òಮ{ ಹುಡುáಯನುv

ಬಹಳ ಆĬøಂದĹೕÿþ¥ಾtĢ, ಆďಯನುv ಅವòđ ಮದುī ¬ಾëďೂಡĥೕಕು

ಎಂದು òಮ{ನುv ďೕāďೂĈ�ĞrೕĢ. ೯ ಇದಲ~Ġ òೕć ನಮ{Ī~ೕ °ಾಸ°ಾáದುt òಮ{

įಣುq ಮಕcಳನುv ನಮđ ďೂಡು£ಾr ನಮ{ įಣುqಮಕcಳನುv òೕć ĞđದುďೂĈ�£ಾr

ನĹ{ಂðđ õೕಗ®ಾáù. ೧೦ Ġೕಶī¯ಾ~ òಮ{ ಮುಂĠ ಇĠ ಅú~ °ಾಸ¬ಾëďೂಂಡು

°ಾ|¨ಾರ ¬ಾë, ಆþrಯನುv ಸಂ¨ಾðþďೂಳ�ಬಹುದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧

ಬāಕ Ĭďಮನು ಆ ಹುಡುáಯ ತಂĠಗೂ ಅಣqಂðùಗೂ, “òಮ{ ದĨನನv ħೕĪ

ಇರú, òೕć įೕĈವಷುm ďೂಡುĞrೕĢ. ೧೨ òೕć įೕĈವħೕĩđ ಎ²ಾmದರೂ

Ğರವನೂv �ಾíďಯನೂv įíq�ಾá ďೂಡುĞrೕĢ. ಆದĩ ಆ ಹುಡುáಯನುv ನನđ

įಂಡî­ಾá ďೂëù” ಎಂದನು. ೧೩ Ĭďಮನು ತಮ{ ತಂá­ಾದ ðೕನಳನುv

¬ಾನಭಂಗ¬ಾëದtùಂದ­ಾďೂೕಬನಮಕcĈ ಅವòಗೂ ಅವನ ತಂĠ­ಾದ

ಹĹೕರòಗೂ ವಂಚĢಯಉತrರďೂಟmರು. ೧೪­ಾďೂೕಬನಮಕcĈ ಅವùđ,

“§ಾć ಈ �ಾಯbವನುv ¬ಾಡ¯ಾĩć. ಸುನvîøಲ~ದವòđ ನಮ{ ತಂáಯನುv

ďೂಡುćದ�ಾcಗುćðಲ~, ´ಾđ ďೂಡುćದು ನಮđ ಅವ¬ಾನ. ೧೫ òಮ{ú~ನ

ąರುಷĩಲ~ರೂ ಸುನvî¬ಾëþďೂಂಡು ನಮ{ ´ಾđ ಆಗĥೕಕು. ÿೕ�ಾಗುವ ಪņದú~

¬ಾತ} §ಾć òಮ{ ¬ಾîđ ಒąwīć. ೧೬ ನಮ{ įಣುqಮಕcಳನುv òಮđ ďೂಡು£ಾr
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òಮ{ įಣುqಮಕcಳನುv §ಾć ĞđದುďೂĈ�£ಾr òಮ{ú~ °ಾಸ¬ಾë òĹ{ಂðđ

ಒಂĠೕ ಕುಲ°ಾáರುīć. ೧೭ ಆದĩ òೕć ನಮ{ ¬ಾîđ ಒಪwĠ ಸುನvî

¬ಾëþďೂಳ�Ġ įೂೕದĩ §ಾć ನಮ{ ಹುಡುáಯನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂರಟು

įೂೕಗುĞrೕī” ಎಂದನು. ೧೮ಅವರ¬ಾತುಗĈ ಹĹೕರòಗೂ, ಅವನಮಗ§ಾದ

Ĭďಮòಗೂ ಒı�ಯĠಂದು Ğೂೕäತು. ೧೯ ಆ­ೌವನಸsನು ­ಾďೂೕಬನ ಮಗಳನುv

ħähďೂಂëದtùಂದ ಅವರು įೕāದಂĞ¬ಾಡುćದďc ತಡ¬ಾಡúಲ~. ಅವನು ತನv

ತಂĠಯಮĢಯವĩಲ~ùáಂತ �ೌರವćಳ�ವ§ಾáದtನು. ೨೦ ಆಗ ಹĹೕರನೂ

ಅವನ ಮಗ§ಾದ Ĭďಮನೂ ಊರ ªಾáúđ ಬಂದು ಊùನವĩಲ~ರ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾë ಅವùđ, ೨೧ “ಈ ಜನರು ನಮ{ ಸಂಗಡ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾá¥ಾtĩ, ಆದtùಂದ

ಅವರು ನಮ{ ĠೕಶದĪ~ೕ °ಾಸ ¬ಾëďೂಂಡು °ಾ|¨ಾರ ¬ಾಡú. ಈ Ġೕಶć

ಅವùಗೂ ನಮಗೂ ³ಾ�ಾಗುವಷುm û³ಾrರ°ಾáĠ. §ಾć ಅವರ įಣುqಮಕcಳನುv

ಮದುī¬ಾëďೂĽ�ೕಣ ನಮ{ įಣುqಮಕcಳನುv ಅವùđ ďೂěೂೕಣ. ೨೨ “ಆದĩ

ಅವರು ಸುನvî ¬ಾëþďೂಂಡವ®ಾದtùಂದ ನಮ{ú~ಯೂ ąರುಷĩಲ~ರು ಸುನvî

¬ಾëþďೂಳ�ĥೕಕನುv£ಾrĩ. ÿೕ�ಾದĩ ¬ಾತ} ಅವರು ನಮ{ú~ °ಾಸ ¬ಾಡುćದಕೂc

ನಮ{ ಸಂಗಡಒಂĠೕ ಕುಲ°ಾಗುćದಕೂc ಒąwವರು. ೨೩ಅವರ ಕುùದನಗĎ,ಅವರ

ಆþrಯೂ ಅವರ ಎ¯ಾ~ ಪಶು¨ಾ}íಗĎ ನಮ{¥ಾಗುćದಲ~īೕ? ಆದುದùಂದ ಅವರು

ನಮ{ú~ °ಾಸ¬ಾಡುವ´ಾđ§ಾćಅವರ¬ಾîđಒówďೂĽ�ೕಣ”ಎಂದುįೕāದನು.

೨೪ ಆಗ ಪಟmಣದ ¥ಾ�ರದú~ įೂೕಗುವವĩ¯ಾ~, ಹĹೕರನಮಗ§ಾದ Ĭďಮನೂ

įೕāದ ¬ಾîđ ಊùನವĩಲ~ರೂ ಸಮ{îþದtùಂದ ಅವರú~ದt ąರುಷĩಲ~ರೂ

ಸುನvî¬ಾëþďೂಂಡರು. ೨೫ಮೂರĢಯðನದú~ ಅವರು �ಾಯðಂದ ಬಹು

ªಾġಪಡುîrರು°ಾಗ­ಾďೂೕಬನಮಕcĎ, ðೕನಳ ಅಣqಂð®ಾದ þħĺೕË,

Īೕû ಎಂಬ ಇಬyರು ďೖಯú~ ಕîrಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ġೖಯb°ಾá ಪಟmಣďc ಬಂದು

ಗಂಡಸರĢv¯ಾ~ ďೂಂದು ´ಾßದನು. ೨೬ಊùನವರħೕĪ õದುt ಹĹೕರಮತುr

ಅವನಮಗ§ಾದ ĬďÐ ಸÿತ°ಾá ąರುಷĩಲ~ರನೂv ¥ಾŉಣ|ûಲ~Ġ ಕîrøಂದ

ďೂಂದು ĬďಮನಮĢøಂದ ðೕನಳನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂರಟುįೂೕದರು. ೨೭

ಅವರು ಹತ°ಾದ ನಂತರ­ಾďೂೕಬನ ಮಕcĈ ಬಂದು, ಇವರು ನಮ{ ತಂáಯನುv

¬ಾನಭಂಗಪëþ¥ಾtĩ ಎಂದು įೕāಊರನುv ಸೂĩ¬ಾëõಟmರು. ೨೮ ಅವರ

ಕುùಗಳನುv, ದನಗಳನುv ´ಾಗೂ ಕĞrಗಳನುv ಊùನú~ಯೂ ಅಡûಯú~ಯೂ ಇದt

ಅವರ ಆþrĨಲ~ವನೂv Ğđದುďೂಂಡರು. ೨೯ ಅವರಮಕcಳನೂv įಂಡîಯರನೂv

Įĩÿëದು ಮĢಯú~ದುtĠtಲ~ವನುv ďೂı� įೂěದರು. ೩೦ ಆಗ ­ಾďೂೕಬನು

þħĺೕನòಗೂ Īೕûಗೂ, “òೕć ಈ Ġೕಶದ ò°ಾþಗ¶ಾದ �ಾ§ಾನ|ರú~ಯೂ

ģùæೕಯರú~ಯೂ ನನv įಸರನುv ďëþದtùಂದ ನನvನುv ಅ¨ಾಯďc ಗುù¬ಾëðtೕù.

ನನáರುವ ಜನರು ಸ�ಲwīೕ. ಈ Ġೕಶದವರು ಒÝmá ನನv ûರುದuಯುದuďc ಬಂದು

ನನvನುv įೂěದĩ §ಾನೂ ನನv ಮĢಯವĩಲ~ರೂ §ಾಶ°ಾಗುīć” ಎಂದನು. ೩೧

ಅದďc ಅವರು, “ನಮ{ ತಂáಯನುv īೕĬ|ಯಂĞಉಪĺೕáþďೂಂëದುt ಸùĨೕ”

ಎಂದು ďೕāದರು.

೩೫

Ġೕವರು ­ಾďೂೕಬòđ, “òೕನು ಈ ಸsಳವನುv õಟುm ಗÝm ಹîr

ĥೕĞೕúđ įೂೕá ಅú~ °ಾಸ¬ಾಡು. òೕನು òನv ಅಣq§ಾದ ಏ³ಾವನ

ಬāøಂದ ಓë įೂೕದ �ಾಲದú~ Ġೕವರು ಅú~ òನđ ದಶbನďೂಟmನ¯ಾ~,

ಆತò�ಾáಯŋīೕðಯನುv ಕémಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨ಆಗ­ಾďೂೕಬನು

ತನv ಮĢಯವùಗೂ ತನv ಸಂಗಡ ಇದtವĩಲ~ùಗೂ “òಮ{ ಮಧ|ú~ರುವ ಅನ|

Ġೕವರುಗಳನುv Ğđದು´ಾß òಮ{ನುv ಶುದuಪëþďೂಂಡು, ವಸ�ಗಳನುv ಬದ¯ಾøþù,

೩ §ಾć ಇú~ಂದ ĥೕĞೕúđ įೂೕđೂೕಣ. ಕಷm�ಾಲದú~ ನನv ûŌಾಪĢಯನುv ¯ಾúþ

§ಾನು įೂೕದ¬ಾಗbದĪ~¯ಾ~ ನನv ಸಂಗಡ ಇದt Ġೕವùđ ಅú~ ಯŋīೕðಯನುv

ಕémಸುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೪ಆಗಅವರು ತಮ{ú~ದt ಎ¯ಾ~ ಅನ| Ġೕವರುಗಳನುv,

ತಮ{ ßûಯú~ದt ಓĪಗಳನುv ­ಾďೂೕಬòđ ďೂಟmರು. ಅವನು ಅćಗಳನುv ĬďÐ

ಪಟmಣದ ಹîrರûರುವ ಏ¯ಾಮರದ ďಳđ ಹೂíಟmನು. ೫ಆħೕĪಅವರು ಪ}­ಾಣ

¬ಾಡುîrರು°ಾಗ, ಸುತrúರುವಊರುಗಳú~ Ġೕವರ ಭಯć ಇದುtದùಂದ ಅವರು

­ಾďೂೕಬನಮಕcಳನುv ĥನvém ಬರúಲ~. ೬ÿೕđ­ಾďೂೕಬನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದt

ಜನĩಲ~ರೂ �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ರುವ ĥೕĞೕÓ ಎಂಬ ಲೂæđ ಬಂದರು. ೭ಅವನು

ತನv ಅಣqನ ಬāøಂದ ಓëįೂೕ¥ಾಗ Ġೕವರು ಅವòđ ಪ}ತ|ņ§ಾದನು. ಅದುದùಂದ

ಅವನು ಅú~ ಯŋīೕðಯನುv ಕémþ ಆ ಸsಳďc ಏÓ ĥೕĞೕÓ ಎಂದು įಸùಟmನು.

೮ ಅú~ ĩĥಕcಳ ¥ಾþ­ಾದ ĠĥೂೕರĈ ಸತುr įೂೕ¥ಾಗ, ಅವರು ಆďಯನುv

ĥೕĞೕúನ ತáeನú~ರುವ ಅĪೂ~ೕËಮರದ ಬುಡದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಆ ಸsಳďc

ಅĪೂ~ೕË ªಾಕೂÇ ಎಂದು įಸùಟmರು. ೯­ಾďೂೕಬನು ಪದtË ಅ®ಾ÷òಂದ

ಬಂ¥ಾಗ Ġೕವರು ąನಃ ಅವòđ ದಶbನ ďೂಟುm ಅವನನುv ಆüೕವbðþದನು.

೧೦ Ġೕವರು ಅವòđ, “ಈಗ òನđ­ಾďೂೕಬĢಂದು įಸùರುćದು. ಇನುv ħೕĪ

òೕನು ­ಾďೂೕಬĢಂದು ಕĩøþďೂಳ�Ġ ‘ಇ³ಾ}ĨೕÓ’ ಎಂದು ಕĩøþďೂĈ�ī”

ಎಂದು įೕā ಅವòđ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಎಂದು įಸùಟmನು. ೧೧ Ġೕವರು ಅವòđ,

“§ಾĢೕ ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು, òೕನು ಬಹು ಸಂ£ಾನćಳ�ವ§ಾá įಚುhī, òòvಂದ

ಜ§ಾಂಗč, ಜ§ಾಂಗಗಳ ಗುಂąಉಂÝಗುćದು. ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಅರಸರು

òòvಂದ ಹುಟುmವರು. ೧೨ §ಾನು ಅಬ}´ಾಮಮತುr ಇ³ಾಕùđ °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದ

Ġೕಶವನುv òನಗೂ òನv ತರು°ಾಯಬರುವ òನv ಸಂತîಯವùಗೂ ďೂಡುīನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ಅನಂತರ Ġೕವರು ಅವನ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದ ಸsಳðಂದ

ħೕಲďcೕù įೂೕದನು. ೧೪­ಾďೂೕಬನು ತನv ಸಂಗಡ Ġೕವರು ¬ಾತ§ಾëದ

ಸsಳದú~ ಕú~ನ ಸrಂಭವನುv òú~þ ಅದರħೕĪ ¨ಾನ�ಾöĭೕಕ¬ಾë ಎĝqಯನುv

įೂಯtನು. ೧೫­ಾďೂೕಬನು ತನv ಸಂಗಡ Ġೕವರು¬ಾತ§ಾëದ ಸsಳďc “ĥೕĞೕÓ”

ಎಂದು įಸùಟmನು. ೧೬ಅವರು ĥೕĞೕúòಂದ ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುîrರಲು ಎ©ಾ}îđ

Įೕರುćದďc ಇನೂv ಸ�ಲw ದೂರû¥ಾtಗ ®ಾįೕಲĈ ಪ}ಸವ īೕದĢøಂದ ನರāದĈ.

೧೭ ಆďಯು įùđಯ Ģೂೕûòಂದ ಬಹು ಕಷmಪಡುîrರು°ಾಗ ಸೂಲáîrಯು

ಆďđ, “ಅಂಜĥೕಡ ಇĢೂvಂದು ಗಂಡುಮಗುć ಹುಟುmćದು” ಎಂದು įೕāದĈ.

೧೮ ಆದĩ ®ಾįೕಲĈ ಸತುrįೂೕದĈ. ¨ಾ}ಣõಡು°ಾಗ ಆďಯು ಆ ಮಗುûđ,

“ĥĢೂೕò” ಎಂದು įಸùಟmĈ. ಆದĩ ಅದರ ತಂĠಯು ಅದďc, “ĥ§ಾ|÷ೕನ”

ಎಂದು įಸùಟmನು. ೧೯ ®ಾįೕಲĈ ಸತr ħೕĪ, ĥೕĞ~įೕÐ ಎಂಬ ಎ©ಾ}îđ

įೂೕಗುವ ¥ಾùಯú~ ಆďಯನುv ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ೨೦­ಾďೂೕಬನು ಆďಯ

ಸ¬ಾñಯ ħೕĪ ಸrಂಭವನುv òú~þದನು. ಅದು ಇಂðನವĩಗೂ “®ಾįೕಲಳ

ಸ¬ಾñಯ ಸrಂಭ” ಎಂĠೕ ಎòþďೂಂëĠ. ೨೧ಅú~ಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು ಪ}­ಾಣ

¬ಾë÷ಗtÓ ಏದùನ ಆĔಯú~ ತನv ಗು ಾರವನುv ´ಾßþದನು. ೨೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು

ಆ Ġೕಶದú~ °ಾಸ°ಾá¥ಾtಗ ರೂĥೕನನು ತನv ತಂĠಯಉಪಪîv­ಾದ õಲ�ಳನುv

ಸಂಗ÷þದನು. ಈ ಸಂಗîಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲòđ îāøತು.­ಾďೂೕಬòđ ಹĢvರಡು

ಮಂð ಗಂಡುಮಕcāದtರು. ೨೩­ಾďೂೕಬòđĪೕಯಳú~ ಹುémದವರು­ಾĩಂದĩ:

­ಾďೂೕಬನ Ĕೂಚhಲ ಮಗ§ಾದ ರೂĥೕËಮತುr þħĺೕË, Īೕû, Ĩಹೂದ,

ಇ³ಾ��ಾÒ, ĖಬುಲೂË. ೨೪ ®ಾįೕಲಳú~ ಹುémದವರು: ĺೕĮೕಫನು ಮತುr

ĥ§ಾ|÷ೕನನು. ೨೫ ®ಾįೕಲಳ ¥ಾþ­ಾದ õಲ�ಳú~ ಹುémದವರು: ¥ಾË, ನ©ಾrú.

೨೬ Īೕಯಳ ¥ಾþ­ಾದ æಲwಳú~ ಹುémದವರು: �ಾÉ, ಆĬೕÒ. ಪದtË ಅ®ಾ÷ನú~

­ಾďೂೕಬòđಹುémದಮಕcĈಇವĩೕ. ೨೭­ಾďೂೕಬನು ತನv ತಂĠ­ಾದಇ³ಾಕನ

ಬāđಮħ}đ ಬಂದನು. ಮħ}ಯು įĥೂ}ೕĢಂಬ ßಯbತಬbďc Įೕùರುćದು.

ಅದು ಅಬ}´ಾಮ ಇ³ಾಕರು ಪರĠೕಶಸs®ಾá °ಾಸ°ಾáದt ಸsಳ. ೨೮ ಇ³ಾಕನು

ðನತುಂõದ ಮುದುಕ§ಾáದುt ನೂರ ಎಂಭತrĢಯ ವಷbದú~ ¨ಾ}ಣõಟುm ತನv

ċûbಕರ ಬāđ Įೕùದನು. ೨೯ ಇ³ಾಕನ ಮಕc¶ಾದ ಏ³ಾವ, ­ಾďೂೕಬರು

ಅವನನುv ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು.

೩೬

ಎĠೂೕÐಎಂಬ ಏ³ಾವನ ವಂ±ಾವā ಇದು: ೨ ಏ³ಾವನು �ಾ§ಾನ|ರ

þ�ೕಯರನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡನು. ಅವರು ­ಾĩಂದĩ, ÿîrಯ§ಾದ

ಏĪೂೕನನಮಗ¶ಾáದt ಆ¥ಾ, ÿû�ಯ§ಾದ þõĺೕನನಮಗ¶ಾದ ಅ§ಾಹಳ

ಮಗĈ ಒįೂúೕªಾಮಳನುv, ೩ಮತುr ಇ²ಾ{Ĩೕಲನ ಮಗĎ Ģªಾĺೕತನ

ತಂáಯೂ ಆáದt ªಾĮಮÇ ಇವರನುv ಮದುī­ಾáದtನು. ೪ ಆ¥ಾĈ ಏ³ಾವòđ

ಎúೕಫಜನನುv įತrĈ. ªಾĮಮತĈ ĩಗೂīೕಲನನುv įತrĈ. ೫ ಒįೂúೕªಾಮĈ

Ĩಗೂಷನನುv ಯ¶ಾಮನನೂv, ďೂೕರಹನನುv įತrĈ. �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ ಏ³ಾವòđ

ಹುémದಮಕcĈ ಇವĩೕ. ೬ ತರು°ಾಯಏ³ಾವನು ತನv įಂಡîಯರನೂv, ಗಂಡುįಣುq

ಮಕcಳನೂv, ತನv ಮĢđ Įೕùದ Įೕವಕĩಲ~ರನೂv, ತನáದt ಎ¯ಾ~ ಪಶು¨ಾ}íಗಳ

ÿಂಡುಗಳನೂv �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ ಸಂ¨ಾðþದt ಆþrĨಲ~ವನೂv Ğđದುďೂಂಡು ತನv

ತಮ{§ಾದ­ಾďೂೕಬನ ಬāøಂದ ĥೕĩ Ġೕಶďc įೂರಟುįೂೕದನು. ೭ ಅವರ
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ಸಂಪತುr įähದtದùಂದ ಅವùಬyರೂ ಒಂĠೕ ಸsಳದú~ರುćದďc ³ಾಧ|ûರúಲ~. ಅವùđ

ಪಶು¨ಾ}íಗĈ ಬಹಳ°ಾáದುtದùಂದ ಅವರು ಪ}°ಾಸ°ಾáದt Ġೕಶć ಅವùđ

³ಾಲĠ įೂೕøತು. ೮ ÿೕđ ಏ³ಾವನು ĮೕøೕÒ ĥಟmದ þೕħđ įೂೕá ಅĪ~ೕ

°ಾಸ°ಾáದtನು. ಏ³ಾವĢಂದĩ ಎĠೂೕಮನು. ೯ ĮೕøೕÒ ĥಟmದ þೕħಯú~ದt

ಎĠೂೕಮ|ರ ಮೂಲąರುಷ§ಾದ ಏ³ಾವನ ವಂಶದ ಚùĞ}: ೧೦ ಏ³ಾವನಮಕcಳ

įಸರುಗĈ­ಾćīಂದĩ: ಎúೕಫಜನು, ಏ³ಾವನįಂಡî­ಾದಆ¥ಾಎಂªಾďಯ

ಮಗನು. ĩಗೂīೕಲನುಏ³ಾವನįಂಡî­ಾದªಾĮಮತಳಮಗನು. ೧೧ಎúೕಫಜನ

ಮಕcĈ­ಾĩಂದĩ: Ğೕ¬ಾË, ಓ¬ಾÒ, Ĕĸೕ, ಗ£ಾÐ, ďĢ¿, ೧೨ îಮv

ಎಂಬವĈ ಏ³ಾವನ ಮಗ§ಾದ ಎúೕಫಜòđ ಉಪಪîv­ಾáದುt ಆďಯು ಅವòđ

ಅ¬ಾĪೕಕನನುv įತrĈ. ಇವĩೕ ಏ³ಾವನ įಂಡî­ಾದ ಆ¥ಾ ಎಂªಾďಯಮಕcĈ.

೧೩ ĩಗೂīೕಲನಮಕcĈ­ಾĩಂದĩ: ನಹÇ, Ėರಹ, ಶ¬ಾ{ ÷�ಾj ಇವರು ಏ³ಾವನ

įಂಡî­ಾದ ªಾĮಮತಳąತ}ರು. ೧೪ ಏ³ಾವನ įಂಡî­ಾದ þõĺೕನನ

ಮಗ¶ಾದ ಅ§ಾಹನಮಗ¶ಾದ ಒįೂúೕªಾಮಳಮಕcĈ­ಾĩಂದĩ:ĨಗೂÖ

ವಂಶಸsರನುv,ಯ¶ಾಮďೂೕರಹಇವರನುv įತrĈ. ೧೫ಏ³ಾವನąತ}ರಮುಖಂಡರು

­ಾĩಂದĩ: ಏ³ಾವನ Ĕೂಚhಲ ಮಗ§ಾದ ಎúೕಫಜòಂದ ಹುémದವರು­ಾĩಂದĩ:

Ğೕ¬ಾË, ಓ¬ಾÒ, Ĕĸೕ, ďĢ¿, ೧೬ ďೂೕರಹ, ಗ£ಾÐ, ಅ¬ಾĪೕ¸,

ಇವĩೕ, ಈ ಕುಲಪîಗĈ ಎĠೂೕಮ|ರ Ġೕಶದú~ದt ಎúೕಫಜòಂದ ಬಂದವರು.

ಇವರು ಆ¥ಾಳĹಮ{ಕcĈ. ೧೭ ಏ³ಾವನಮಗ§ಾದ ĩಗೂīೕಲòđ ಹುémದವರು

­ಾĩಂದĩ: ನಹÇ, Ėರಹ, ಶ¬ಾ{, ÷�ಾj ಎಂಬ ಕುಲ§ಾಯಕರು ಹುémದರು. ಇವರು

ಎĠೂೕಮ|ರ Ġೕಶದú~ ಏ³ಾವನ įಂಡî­ಾದ ªಾĮಮತāđ ಹುémದĹಮ{ಕcĈ.

೧೮ ಏ³ಾವನ įಂಡî­ಾáದt ಒįೂúೕªಾಮಳಮಗ¶ಾದ ಅ§ಾಳ ಸಂ£ಾನದ

ಕುಲ§ಾಯಕರು­ಾĩಂದĩ:ĨಗೂÖ,ಯ¶ಾಮ,ಮತುr ďೂೕರಹ. ಇವĩೕ ಅ§ಾಹನ

ಮಗĎ ಏ³ಾವನ įಂಡîಯೂ ಆáದ ಒįೂúೕªಾಮಳ ಸಂ£ಾನದವರು. ೧೯

ಎĠೂೕಮĢòvþďೂĈ�ವ ಏ³ಾವòಂದ ಹುémದ ಕುಲಗāđ ಇವĩೕ ಮುಖಂಡರು. ೨೦

ಆ þೕħಯಮೂಲò°ಾþಗĈįೂೕùಯ§ಾದ Įೕøೕùòಂದಹುémದವರು. ಅವರು

­ಾĩಂದĩ: ĪೂೕÝË, ĬೂೕªಾÓ, þĥĺೕË,ಅ§ಾಹ, ೨೧ðೕĬೂೕË, ಏĔÒ,

ðೕ±ಾË ಇವರು ಎĠೂೕಮ|ರ Ġೕಶದú~ Įೕøೕರನ ಸಂತîಯವ®ಾದ įೂೕùಯú~

ಹುémದ ಮುಖಂಡರು. ೨೨ ĪೂೕÝನನಮಕcĈ: įೂೕù, įೕ¬ಾÐ, ĪೂೕÝನನ

ತಂá î¬ಾv. ೨೩ ĬೂೕªಾಲನಮಕcĈ: ಅ¯ಾ�Ë, ¬ಾನಹÇ, đೕªಾÓ, Ĭĸೕ

ಮತುr ಓ§ಾÐ. ೨೪ þĥĺೕನನಮಕcĈ: ಅ­ಾ| ಮತುr ಅ§ಾಹ ಎಂಬವರು. ಈ

ಅ§ಾಹĢೕ ತನv ತಂĠ­ಾದ þõĺೕನನ ಕĞrಗಳನುv ħೕøಸುîr¥ಾtಗ �ಾëನú~

õþ òೕùನ ಒರĞಗಳನುv ಕಂಡುďೂಂಡವನು. ೨೫ಅ§ಾಹನಮಕcĈ: ðೕĬೂೕË

ಮತುr ಅ§ಾಹನ ಮಗ¶ಾದ ಒįೂúೕªಾಮĈ. ೨೬ ðೕĬೂೕನನ ಮಕcĈ: į¬ಾtË,

ಎ²ಾyË, ಇ£ಾ}Ë, ď®ಾË. ೨೭ ಏĔರನ ಮಕcĈ: õ¯ಾ�Ë, �ಾ°ಾË, ಅ�ಾË.

೨೮ ðೕ±ಾನನ ಮಕcĈ: ಊ½ ಮತುr ಅ®ಾË. ೨೯ įೂೕùಯùಂದ ಹುémದ

ಮುಖಂಡರು: ĪೂೕÝË, ĬೂೕªಾÓ, þĥĺೕË,ಅ§ಾಹ ೩೦ðೕĬೂೕË, ಏĔÒ,

ðೕ±ಾË ಇವĩೕ. ಇವರು įೂೕùಯùಂದಹುémದವ®ಾá ĮೕøೕÒ þೕħಯú~

ಅñಪತ| ನëþದಮುಖಂಡರು. ೩೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಅರಸರು ಆĈćದßcಂತĹದಲು

ಎĠೂೕಮ|ರ Ġೕಶದú~ ಆĈîrದt ಅರಸರ ಚùĞ}: ೩೨ ĥĺೕರನಮಗ§ಾದ ĥಲಗನು

ಎĠೂೕಮ|ರನುv ಆāದನು. ಅವನ ಪಟmಣದ įಸರು ð§ಾ�ªಾ. ೩೩ ĥಲಗನು ಸತr

ನಂತರĥೂಚ}ದವ§ಾದĖರಹನಮಗ§ಾáದtĺೕªಾಬನು ಅñಪತ|ďc ಬಂದನು. ೩೪

ĺೕªಾಬನು ಸತr ನಂತರ Ğೕ¬ಾòೕಯರ ಹು²ಾಮನು ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಆāದನು.

೩೫ಹು²ಾಮನು ಸತr ನಂತರĹೕ°ಾಬ|ರ ಬಯúನú~ ÷¥ಾ|ನರನುv Įೂೕúþದ

ĥದದನಮಗ§ಾದ ಹದದನು ಅರಸ§ಾದನು. ಅವನ ®ಾಜ¦ಾòಯįಸರು ಅûೕÇ.

೩೬ ಹದದನು ಸತr ನಂತರ ಮĮ}ೕಕದವ§ಾದ ಸ¬ಾ~ಹನು ಪಟmďc ಬಂದನು. ೩೭

ಸ¬ಾ~ಹನು ಸತr ħೕĪ ನð îೕರದú~ರುವ ĩįೂೕĥೂೕತೂùನ ³ೌಲನು ಅರಸ§ಾದನು.

೩೮ ³ೌಲನು ಸತr ನಂತರ ಅďೂyೕರನ ಮಗ§ಾದ ªಾ¶ಾ�§ಾನನು ಅರಸ§ಾದನು. ೩೯

ಅďೂyೕರನ ಮಗ§ಾದ ªಾ¶ಾ�§ಾನನು ಸತr ħೕĪ ಹದರನು ಅರಸ§ಾದನು. ಅವನ

®ಾಜ¦ಾòಯįಸರು ¨ಾಗು. ಅವನ įಂಡîಯįಸರುಮįೕಟĥೕÓ; ಆďಯು

ħೕ�ಾ´ಾಬನಮಗ¶ಾದಮę}ೕದಳಮಗĈ. ೪೦ ಸsಳ, ಕುಲ, įಸರುಗಳ ಪ}�ಾರ°ಾá

ಏ³ಾವòಂದ ಹುémದ ಕುಲಪîಗಳ įಸರುಗĈ­ಾćīಂದĩ: îಮv, ಅ¯ಾ�,ĨĞೕತ,

೪೧ ಒįೂೕúªಾಮ, ಏ¯ಾ, óೕĢೂೕË, ೪೨ ďĢ¿, Ğೕ¬ಾË, ÷¨ಾhÒ ೪೩

ಮátೕĨೕÓ áೕ®ಾÐ ಇವĩೕ ತಮ{ Ġೕಶದ ò°ಾಸ ಸsಳಗಳ ಪ}�ಾರ ಎĠೂೕಮ|ರ

ಮುಖಂಡರು. ಈ ಎĠೂೕಮ|ರ ಮೂಲąರುಷĢೕ ಏ³ಾವನು.

೩೭

­ಾďೂೕಬನು ತನv ತಂĠಯು ಪ}°ಾಸ°ಾáದt �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~

°ಾಸ°ಾáದtನು. ೨ ಇದು­ಾďೂೕಬನ ವಂಶದವರ ಚùĞ}:ĺೕĮೕಫನು

ಹðĢೕĈ ವಷbದವ§ಾá¥ಾtಗ ತನv ಅಣqಂðರ ĖೂĞಯú~ ಅಂದĩ, ತನv ತಂĠಯ

įಂಡîಯ®ಾದ õ¯ಾ� ಮತುr æ¯ಾwರ ಮಕcಳ ĖೂĞಯú~ ಆಡು ಕುùಗಳನುv

ħೕøಸುîrದtನು. ಅವರು ಏ§ಾದರೂ ďಟm ďಲಸ ¬ಾಡು°ಾಗ ಅವನು ತಂĠđ

îāಸುîrದtನು. ೩ĺೕĮೕಫನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲòđಮುówನú~ ಹುémದವ§ಾáದುtದùಂದ

ಅವನನುv ತನv ಎ¯ಾ~ ಮಕcāáಂತ įÜhá ó}ೕîಸುîrದtನು, ಅಲ~Ġ ಅವòđ ಬಣqಬಣqದ

ಒಂದು òಲುವಂáಯನುv įೂúþ ďೂémದtನು. ೪ಅವನ ಅಣqತಮ{ಂðರು, ತಮ{

ತಂĠಯು ಎ¯ಾ~ ಮಕcāáಂತಲೂ ಇವನĢvೕ įÜhá ó}ೕîಸುîrರುćದನುv Ģೂೕë

ĺೕĮೕಫನನುv ಹđ¬ಾë ಅವĢೂಡĢ Įvೕಹ«ಾವðಂದ ¬ಾತ§ಾಡ¯ಾರĠ

įೂೕದರು. ೫ ಒಂದು ðನĺೕĮೕಫನು ಕನಸು ಕಂಡು ಅದನುv ತನv ಅಣqಂðùđ

îāþ¥ಾಗ ಅವರು ಅವನನುv ಇನೂv įÜhá Ġ�ೕýþದರು. ೬ಅವನು ಅವùđ, “§ಾನು

ಕನþನú~ ಕಂಡದtನುv įೕĈĞrೕĢ, ದಯûಟುm ďೕāù. ೭ಆಕನþನú~ §ಾćįೂಲದú~

þćಡುಗಳನುv ಕಟುm£ಾr ಇĠtć. ಆಗ ನನv þćಡು ಎದುt òಂîತು. òಮ{ þćಡುಗĈ

ಸುತrಲೂ ಬಂದು ನನv þćëđ ಅಡoõದtದtನುv ಕಂěನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೮

ಅದďc ಅವನ ಅಣqಂðರು ಅವòđ, “òೕನು òಜ°ಾá ನಮ{ನುv ಆĈû­ಾ? òೕನು

ನಮ{ħೕĪ Ġೂĩತನ¬ಾಡುû­ಾ?” ಎಂದು įೕā ಅವನ ಕನಸುಗā�ಾáಯೂ,

ಅದನುv ಅವನು ಅವùđ îāþದt�ಾcáಯು ಮತrಷುm ಅವನನುv Ġ�ೕýþದರು. ೯

ಅವನು ಇĢೂvಂದು ಕನಸನುv ಕಂಡನು. ಅದನುv ತನv ಅಣqಂðùđ îāþದನು. ಅವನು

ಅವùđ, “ಇĢೂvಂದು ಕನಸು ಕಂëĠtೕĢ. ಅದರú~ ಸೂಯbಚಂದ}ರೂ, ಹĢೂvಂದು

ನņತ}ಗĎ ನನđ ಅಡo õದtć” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ ಅವನು ಈ ಕನಸನುv ತನv

ತಂĠಗೂ ಮತುr ಅಣqಂðùಗೂ îāþ¥ಾಗ ತಂĠಯು ಅವòđ, “ಇದು ಎಂ¤ಾ ಕನಸು

òೕನು ಕಂಡದುt? §ಾನೂ òನv £ಾøಯೂ, ಅಣqತಮ{ಂðರೂ òನv ಮುಂĠ ಅಡo

õೕĈćದďc ಬಂĠĻೕ?” ಎಂದು įೕā ಗದùþದನು. ೧೧ ÿೕđĺೕĮೕಫನ

ಅಣqಂðರು ಅವನ ħೕĪ įೂęmßಚುhಪಟmರು. ಆದĩ ಅವನ ತಂĠಯು ಅವನ

¬ಾತುಗಳನುv ಮನþ�ನú~ ಇಟುmďೂಂಡನು. ೧೨ ಅವನ ಅಣqಂðರು ತಂĠಯ

ಆಡುಕುù ÿಂಡುಗಳನುv ħೕøಸುćದďc Ĭď÷đ įೂೕದರು. ೧೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು

ĺೕĮೕಫòđ, “òನv ಅಣqಂðರು Ĭď÷ನú~ ಆಡುಕುùಗಳನುv ħೕøಸುîr¥ಾtರ¯ಾ~

ಅವರ ಬāđ òನvನುv ಕĈÿಸುĞrೕĢ, įೂೕಗು” ಎಂದು įೕāದನು. ಅದďc ಅವನು,

“ಆಗú, įೂೕಗುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೧೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ನು ಅವòđ, “òೕನು Ĭď÷đ

įೂೕá òನv ಅಣqಂðರ ĺೕಗ Ŋೕಮವನೂv, ಆಡುಕುùಗಳ ÿಂëನ ĺೕಗ

Ŋೕಮವನೂv ûÜùþďೂಂಡು ªಾ” ಎಂದು ಅಪwĝ ďೂಟುm, ಅವನನುv įĥೂ}ೕË

ಕíīøಂದ ಕĈÿಸಲುĺೕĮೕಫನು įೂರಟನು. ೧೫ಅವನು Ĭď÷đ ಬಂದು

ಅú~ ಅಡûĺಳđ îರು�ಾಡುîrರು°ಾಗ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಅವನನುv ಕಂಡು, “ಏನು

ಹುಡುಕುîrೕ?” ಎಂದು ûÜùþದನು. ೧೬ ಅದďc ಅವನು, “ನನv ಅಣqಂðರನುv

ಹುಡುಕು£ಾr ಇĠtೕĢ. ಅವರು ಆಡುಕುùಗಳನುv ಎú~ ħೕøಸು£ಾrĩ ದಯûಟುm

įೕĈ” ಎಂದನು. ೧೭ ಅದďc ಆ ಮನುಷ|ನು, “ಅವರು ಇú~ಂದ įೂರಟುįೂೕದರು.

ಅವರು §ಾć Ġೂೕ£ಾòđ įೂೕđೂೕಣ ಎಂಬು¥ಾá ¬ಾತ§ಾಡುćದನುv §ಾನು

ďೕāþďೂಂěನು” ಎಂದು įೕಳಲುĺೕĮೕಫನು ಅವರನುv ಹುಡುಕು£ಾr įೂೕá

Ġೂೕ£ಾòನú~ ಅವರನುv ಕಂಡನು. ೧೮ಅವರು ಅವನನುv ದೂರðಂದ Ģೂೕë ಅವನು

ತಮ{ ಬāđ ಬರುವಷmĩೂಳđ ಅವನನುv ďೂಲು~ćದďc ಒಳಸಂಚು¬ಾëďೂಂಡರು.

೧೯ ಅವರು ಒಬyùđೂಬyರು, “ಅđೂೕ ಆ ಕನಸು�ಾರನು ಬರುîr¥ಾtĢ Ģೂೕëù

೨೦ ಬòvù, ಈಗ §ಾć ಅವನನುv ďೂಂದು ಈ ಗುಂëಗಳú~ ಒಂದĩೂಳđ ´ಾß,

�ಾಡುಮೃಗć ಅವನನುv îಂದು õémĞಂದು įೕĽೕಣ. ಆಗ ಅವನ ಕನಸುಗĈ

ಏ§ಾಗುವĻೕ? Ģೂೕěೂೕಣ” ಎಂದು ಒಬyùđೂಬyರು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು.

೨೧ ರೂĥೕನನು ಈ¬ಾತನುv ďೕā, “§ಾć ಅವನ ¨ಾ}ಣವನುv Ğđಯªಾರದು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ ರೂĥೕನನು ಅವನನುv ಅವರ ďೖøಂದ ತówþ ತಂĠđ

îರುá ಒówಸĥೕďಂದು Ģನþ ಅವùđ, “ಇವನ ರಕr ಸುùಸĥೕëù, ಅವನನುv ಈ

�ಾëನú~ರುವ ಈ ಗುಂëĺಳđ ´ಾßù, ಅವನ ħೕĪ ďೖ´ಾಕĥೕëù” ಎಂದು
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įೕāದನು. ೨೩ĺೕĮೕಫನು ತನv ಅಣqಂðರ ಹîrರďc ಬಂ¥ಾಗ ಅವರು ಅವನ

ħೕúದt òಲುವಂáಯನುv Ğđದರು. ೨೪ ಅವನನುv ÿëದು ಆ ಗುಂëĺಳđ

´ಾßದರು. ಆ ಗುಂë òೕùಲ~Ġ ಬù¥ಾáತುr. ೨೫ ಆ ħೕĪ ಅವರು ಊಟďc

ಕುāತುďೂಂ ಾಗ ಅವರು ತಮ{ ಕಣುqಗಳĢvîr Ģೂೕಡ¯ಾá, ಇ²ಾ{Ĩೕಲರ ಗುಂą

ಒಂęಗಳħೕĪ ಪùಮಳ ದ}ವ|, ಸುಗಂಧ Ğೖಲ, ರಕrĥೂೕಳ, ಇćಗಳನುv įೕùďೂಂಡು

á¯ಾ|ðòಂದ ಐಗುಪrĠೕಶďc ಪ}­ಾಣ¬ಾಡು£ಾr ಬರುćದನುv ಕಂಡರು. ೨೬ ಆಗ

Ĩಹೂದನು ತನv ಅಣqತಮ{ಂðùđ, “§ಾć ನಮ{ ತಮ{ನನುv ďೂಂದು ´ಾß ಅವನ

ರಕrವನುv ಮĩ¬ಾëದĩ ¯ಾಭīೕನು? ೨೭ ಬòvù, ಅವನನುv ಆ ಇ²ಾ{Ĩೕಲ|ùđ

¬ಾùõěೂೕಣ. §ಾćಅವನħೕĪ ďೖ´ಾಕªಾರದು. ಅವನು ನಮ{ ಒಡಹುémದ

ತಮ{ನಲ~īೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ಆ ¬ಾîđ ಅವನ ಅಣqಂðರು ಒówದರು. ೨೮

ಅಷmರú~ ÷¥ಾ|ನ|®ಾದ ವತbಕರು ´ಾದುįೂೕಗುîrದtರು. ಅವರುĺೕĮೕಫನನುv

ಗುಂëĺಳáಂದ ħೕĪ ಎîr ಆ ಇ²ಾ{Ĩೕಲ|ùđ ಇಪwತುr ĥā�ಯ §ಾಣ|ಗāđ

ಅವನನುv ¬ಾùದರು. ಅವರು ಅವನನುv ಐಗುಪr Ġೕಶďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು.

೨೯ ರೂĥೕನನು îರುá ಆ ಗುಂëಯ ಹîrರďc ಬಂದು ಅದರú~ ĺೕĮೕಫನು

ಇಲ~Ġ ಇರುćದನುv ಕಂಡು ತನv ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡನು. ೩೦ ಅವನು ತನv

ತಮ{ಂðರ ಬāđ ಬಂದು, “ಅĺ|ೕ, ಹುಡುಗನು ಇಲ~ವ¯ಾ~, §ಾĢú~đ įೂೕಗú?”

ಎಂದು đೂೕ¶ಾëದನು. ೩೧ ಆħೕĪ ಅವರು ಒಂದು įೂೕತವನುv ďೂಯುt ಅದರ

ರಕrದú~ĺೕĮೕಫನ ಅಂáಯನುv ಅðt, ೩೨ ಆ ಬಣqದ òಲುವಂáಯನುv ತಮ{

ತಂĠಯ ಬāđ ತಂದು, “ಇದು ನಮđ þßcತು. ಇದು òನv ಮಗನ ಅಂáĺೕ ಏĢೂೕ

ದಯûಟುm Ģೂೕಡು” ಎಂದು ಅವòđ įೕāದರು. ೩೩­ಾďೂೕಬನು ಅದರ ಗುರುತು

ÿëದು, “ಈ ಅಂá ನನv ಮಗನĠೕ ´ೌದು, �ಾಡುಮೃಗć ಅವನನುv ďೂಂದು îಂದು

õémĠ.ĺೕĮೕಫನನುv ಸಂĠೕಹûಲ~Ġ þೕā´ಾßರĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೪

­ಾďೂೕಬನು ತನv ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು ನಡುûđ đೂೕíಯನುv ಕémďೂಂಡು

ತನv ಮಗò�ಾá ಬಹು ðನಗಳವĩಗೂ ದುಃಖಪಟmನು. ೩೫ಅವನ ಗಂಡುಮಕcĎ

ಮತುr įಣುqಮಕcĎ ಎಲ~ರೂ ಅವನ ದುಃಖ ಶಮನ¬ಾಡುćದďc ಪ}ಯîvþ¥ಾtಗೂ|

ಅವನು ಸ¬ಾ¦ಾನ ಆದರĝ įೂಂದ¯ಾರĠೕ, “§ಾನು ÿೕđ ದುಃಖಪಡು£ಾr ನನv

ಮಗĢೂಂðđ ಸ¬ಾñ Įೕರುīನು” ಎಂದನು. ÿೕđ ತಂĠಯು ಮಗòđೂೕಸcರ

ದುಃàþದನು. (Sheol h7585) ೩೬ ಇದಲ~Ġ ಆ ÷¥ಾ|ನ|ರು ĺೕĮೕಫನನುv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಐಗುಪr Ġೕಶದ ಫĩೂೕಹನಉĠೂ|ೕಗಸs§ಾದķೕéೕಫರòđ

¬ಾùದರು. ಇವನು ಅರಸನħೖ�ಾವúನವರ ದಳಪîಯೂ ಆáದtನು.

೩೮

ಆ �ಾಲದú~ Ĩಹೂದನು ತನv ಅಣqತಮ{ಂðರನುv õಟುm ಗÝm

ಇāದು ಅದು¯ಾ~÷ನ ಊùನವ§ಾದ ÿೕ®ಾ ಎಂಬುವವನ ಹîrರ

ಉāದುďೂಂಡನು. ೨ ಅú~ Ĩಹೂದನು �ಾ§ಾನ|§ಾದ ಶೂಗನಮಗಳನುv ಕಂಡು

ಅವಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡನು ೩ ಅವĈ ಬಸು®ಾá ಗಂಡುಮಗುವನುv įತrĈ

ಅದďcĨಹೂದನು “ಏÒ”ಎಂದು įಸùಟmನು. ೪ಅವĈಎರಡĢಯ³ಾùಬಸು®ಾá

ಗಂಡುಮಗುವನುv į£ಾrಗ ಅದďc “ಓ§ಾË” ಎಂದು įಸùಟmĈ. ೫ಅವĈąನಃ

ಗöbí­ಾá ಗಂಡುಮಗುವನುv įತrĈ. ಅದďc “Ĭೕಲಹ” ಎಂದು įಸùಟmĈ. ಅವĈ

ಆಮಗುವನುv į£ಾrಗĨಹೂದನು ಕæೕಬೂùನú~ದtನು. ೬Ĩಹೂದನುತನv Ĕೂಚhಲು

ಮಗ§ಾದಏರòđ “£ಾ¬ಾÒ”ಎಂಬįಣqನುv ತಂದುಮದುī¬ಾëþದನು. ೭ಆದĩ

ĨಹೂದನĔೂಚhಲಮಗ§ಾದಏರನುĨįೂೕವನದೃýmಯú~ ďಟmವ§ಾáದುtದùಂದ

Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv ³ಾಯುವಂĞ¬ಾëದನು. ೮ಬāಕĨಹೂದನು ಓ§ಾನòđ,

“òೕನು òನv ಅಣqನ įಂಡîಯನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡು ħೖದುನ ಧಮbďc

ಸù­ಾá ನěದು òನv ಅಣqòđ ಸಂತîಯನುv ಉಂಟು ¬ಾಡು” ಎಂದನು. ೯ ಆದĩ

ಓ§ಾನನು ಈ ùೕî ಆಗುವ ಸಂ£ಾನć ತನv¥ಾಗುćðಲ~īಂದು îāದು ಅಣqòđ

ಸಂತîಯನುv ಹುémಸªಾರĠಂದುĺೕäþ ತನv ಅîrđĺಂðđ ಸಂಗ÷ಸು°ಾđ¯ಾ~

ಅವĈ ಗಭbಧùಸದಂĞ ತನv ûೕಯbವನುv ĢಲದħೕĪ ಸುùಸುîದtನು. ೧೦ಈ

ನಡĞĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~ ďಟm¥ಾtáದುtದùಂದ ಆತನು ಅವನನೂv ³ಾøþದನು.

೧೧ಆħೕĪĨಹೂದನುಒಂದುīೕı Ĭೕಲಹನು ತನv ಅಣqಂðರಂĞĨೕಸ£ಾrĢಂದು

ĺೕäþ ತನv ĮೂĮ­ಾದ£ಾ¬ಾರāđ, “ನನvಮಗ§ಾದ Ĭೕಲಹನು ¨ಾ}ಯಸs§ಾಗುವ

ತನಕ òೕನು ûಧī­ಾáದುt òನv ತಂĠಯಮĢಯú~ರು” ಎಂದು įೕāದನು. ಅವĈ

ತಂĠಯಮĢđ įೂೕá ಅĪ~ೕ °ಾಸ¬ಾëದĈ. ೧೨ ಬಹಳ ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ

Ĩಹೂದನįಂಡî­ಾáದt ಶೂಗನಮಗĈ îೕùďೂಂಡĈ.Ĩಹೂದನು ತನđ

ದುಃಖಶಮನ°ಾದħೕĪ ತನv ಕುùಗಳ ಉĝq ಕತrùಸುವವರ ಬāđ ತನv Įvೕÿತ§ಾದ

ÿೕ®ಾ ಎಂಬ ಅದು¯ಾ~ಮ|ನ ĖೂĞಯú~ ಗÝm ಹîr î¬ಾv ಊùđ įೂೕದನು. ೧೩

ಆಗ £ಾ¬ಾರāđ, “¬ಾವನು ತನv ಕುùಗಳ ಉĝqೕ ಕತrùಸುćದďೂcೕಸcರ î¬ಾv

ಊùđ įೂೕಗುîr¥ಾtĢ” ಎಂದು îāದು ಬಂðತು ೧೪ ಆಗ ಆďಯು Ĭೕಲಹನು

¨ಾ}ಯಸs§ಾ¥ಾಗೂ| ನನvನುv ಅವòđ ಮದುī ¬ಾëಸúಲ~ವ¯ಾ~ ಅಂದುďೂಂಡು

ತನv ûಧ°ಾ ವಸ�ವನುv Ğđðಟುm ಮುಸುಕನುv ´ಾßďೂಂಡು īೕ±ಾ|þ�ೕಯಂĞ

ಅಲಂಕೃತ¶ಾá î¬ಾvಊùನ ¥ಾùಯú~ರುವ ಏನøÐಊùನ ªಾáಲ ಬāಯú~

ಕುāತುďೂಂಡĈ. ೧೫Ĩಹೂದನು ಆďಯನುv ಕಂ ಾಗ ಮುಖದ ħೕĪ ಮುಸುಕು

ಇದtದùಂದĮೂĮಎಂದು îāಯĠīೕ±ಾ|þ�ೕĨಂದು«ಾûþದನು. ೧೬¬ಾಗbðಂದ

ಓĩ­ಾá ಆďಯಬāđ įೂೕá, “§ಾನು òನv ಬāđ ಬರĪೕ ಎಂದು ďೕāದನು”

ಆď, “òೕನು ನನvú~ ಬರĥೕ�ಾದĩ, ನನđ ಏನು ďೂಡುîrೕ?” ಎಂದು ďೕāದĈ. ೧೭

ಅವನು, “ÿಂëòಂದ ಒಂದು įೂೕತಮùಯನುv ಕĈÿಸುĞrೕĢ” ಅಂ¥ಾಗ ಆď,

“òೕನು ಆದನುv ďೂಡುವ ತನಕ ನನvú~ ಏ§ಾದರೂ ಒĞrøಡĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದtďc,

೧೮ ಅವನು, “ಏನು ಒĞrೕ ಇಡú” ಎಂದು ďೕāದನು. ಆಗ ಆďಯು “òನv ಮುĠ}, òನv

¥ಾರ, òನv ďೖďೂೕಲು ಈಮೂರನುv ಒĞr­ಾá ಇಡು” ಅಂದĈ. ಅವನು ಅćಗಳನುv

ďೂಟುm ಆďಯನುv ಸಂಗ÷ಸಲು ಆďಯು ಅವòđ ಗöbí­ಾದĈ. ೧೯ ತರು°ಾಯ

ಆď £ಾನು ´ಾßďೂಂëದt ಮುಸುಕನುv Ğđðಟುm îರುá ûಧīಯ ವಸ�ಗಳನುv

ಉಟುmďೂಂಡĈ. ೨೦Ĩಹೂದನು £ಾನು ಇémದt ಒĞrಯನುv ಆ įಂಗþನ ďೖøಂದ

õëþďೂĈ�ćದďೂcಸcರ ತನv Įvೕÿತ§ಾದ ಅದು¯ಾ~ಮ|ನ ďೖಯú~ įೂೕತಮùಯನುv

ಕĈÿþ¥ಾಗ ಆďಯು ಅವòđ þಗúಲ~. ೨೧ ಅವನು ಅವಳ ಊùನವರನುv,

“ಏನø÷ನ¥ಾùಯಬāಯú~ ಕುāîದt īೕ±ಾ|þ�ೕ ಎú~ರುವĈ” ಎಂದು ďೕāದtďc

ಅವರು, “ಇú~ ­ಾವ īೕ±ಾ|þ�ೕಯೂ ಇಲ~” ಎಂದರು. ೨೨ ಅವನು Ĩಹೂದನ

ಬāđ ÿಂðರುá ಬಂದು, “§ಾನು ಅವಳನುv �ಾಣúಲ~ ಮತುr ಅú~ ûÜùþ¥ಾಗ

ಆ ಊùನವರು ಅú~ ­ಾವ īೕ±ಾ|þ�ೕಯೂ ಇಲ~īಂದರು” ಎಂದು îāþದನು.

೨೩ ಅದďc Ĩಹೂದನು, “§ಾć ಅಪ´ಾಸ|ďc ಒಳ�ಾಗದ ´ಾđ ಆ ವಸುrಗಳನುv

ಅವıೕ ಇಟುmďೂಳ�ú. §ಾನಂತೂ įೂೕತಮùಯನುv ಕĈÿþďೂęmನು. ಅವĈ òನđ

þಕcúಲ~” ಎಂದನು. ೨೪ ಸು¬ಾರು ಮೂರು îಂಗ¶ಾದħೕĪĨಹೂದòđ, “òನv

ĮೂĮ­ಾದ £ಾ¬ಾರĈವ|öÜರðಂದ ಬಸು®ಾá¥ಾtı” ಎಂಬ ವತb¬ಾನವನುv

îāþದರು. ಆಗĨಹೂದನು, “ಆďಯನುv įೂರđ ಕರತòvù, ಆďಯನುv ಸುಡĥೕಕು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೫ ಆďಯನುv įೂರďc ತಂ¥ಾಗ, ಆďಯು ತನv ¬ಾವòđ,

“ಈ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv ಕĈÿþ, ಇć­ಾವಮನುಷ|ನĠೂೕ, ಅವòಂದĪೕ §ಾನು

ಗöbí­ಾáĠtೕĢ. ಮುĠ}, ¥ಾರ, ďೂೕಲು ಇćಗಳ ಗುರುತನುv îāಯಬಹುದು”

ಎಂದು ďೕāďೂಂಡĈ. ೨೬Ĩಹೂದನು ಅćಗಳ ಗುರುತನುv îāದು, “§ಾನು,

ನನv ಮಗ§ಾದ Ĭೕಲಹನನುv ಆďđ ಮದುī¬ಾëಸúಲ~. ಆದುದùಂದ ಆďಯು

ನನáಂತಲೂ òೕîವಂತĈ” ಎಂದು įೕāದನು. ಅವನು ąನಃ ಆďಯ ಸಹ°ಾಸ

¬ಾಡúಲ~. ೨೭ £ಾ¬ಾರāđ įùđ �ಾಲ ಬಂ¥ಾಗ ಆďಯ ಗಭbದú~ ಅವā

ಮಕcāರುćದು ಕಂಡುಬಂðತು. ೨೮ ಆďಯು įರು°ಾಗ ಒಂದು ಮಗುćಮುಂದďc

ďೖÜಚಲು ಸೂಲáîrಯು, “ಇದುĹದಲು įೂರđ ಬಂದದುt” ಎಂದು įೕā ಅದರ

ďೖđ ďಂą ¥ಾರವನುv ಕémದĈ. ೨೯ಅದು ďೖಯನುv ÿಂದďc Ğđಯಲು, ಅದĩೂಡĢ

ಇದt ಮĞೂrಂದು üಶುć įೂರđ ಬಂðತು. ಸೂಲáîrಯು ಇದನುv ಕಂಡು, “òೕನು

ĕೕðþďೂಂಡು ಬಂĠ­ಾ?” ಎಂದು įೕā, ಅದďc “ģĩ½” ಎಂದು įಸ®ಾøತು.

೩೦ ತರು°ಾಯ ďೖđ ďಂą ನೂಲು ಕémþďೂಂಡ üಶುć įೂರđ ಬಂðತು. ಅದďc

“Ėರಹ” ಎಂದು įಸ®ಾøತು.

೩೯

ĺೕĮೕಫನನುv ಕ}ಯďc Ğđದುďೂಂಡು įೂೕáದt ಇ²ಾ{Ĩೕಲರು ಐಗುಪr

Ġೕಶďc įೂೕದರು. ಅú~ ಒಬy ಐಗುಪ�ನು ಅವನನುv ಅವùಂದ ಕ}ಯďc

Ğđದುďೂಂಡನು. ಇವನು ಫĩೂೕಹನಉĠೂ|ೕಗಸsನು, ಐಗುಪrರ ದಂëನಮುಖ|ಸsನು

ಆáದtķೕéೕಫರನು ಎಂಬುವ§ಾáದtನು. ೨ĨįೂೕವನುĺೕĮೕಫನ ಸಂಗಡ

ಇದುtದùಂದ ಅವನು ಕೃ£ಾಥb§ಾದನು. ಐಗುಪr§ಾದ ತನv ದíಯಮĢĺಳđ

ĺೕĮೕಫನು Įೕವಕ§ಾದನು. ೩ĨįೂೕವನುĺೕĮೕಫನ ಸಂಡಗûದುt ಅವನು

¬ಾಡುವ ďಲಸವĢv¯ಾ~ ಸಫಲ°ಾಗುವಂĞ¬ಾಡು£ಾrĢಂದು ಅವನ ದíಯು îāದನು.



ಆð�ಾಂಡ33

೪ಆದುದùಂದ ಅವನ ದíಯುĺೕĮೕಫನħೕĪ ದĨಇಟುm, ಅವನನುv ಸ�ಂತ

Įೕವಕನ§ಾvá Ģೕ÷þďೂಂಡನು. ಇದಲ~Ġ ಆ ದíಯು ಅವòđ ತನv ಮĢಯú~

¨ಾರುಪತ|ವನುv ďೂಟುm ತನv ಆþrಯĢv¯ಾ~ ಅವನ ವಶďc ಒówþದನು. ೫ ಅವನು

ĺೕĮೕಫನನುv ತನv ಮĢಯħೕĪಯೂ, ಆþrಯħೕĪಯೂħೕú�Üರಕನ§ಾvá

ಇémದtùಂದ Ĩįೂೕವನು ĺೕĮೕಫನ ò÷ತr°ಾá ಆ ಐಗುಪrನ ಮĢಯನುv

ಅöವೃðuđ ತಂದನು. ಮĢಯ¯ಾ~ಗú, įೂಲದ¯ಾ~ಗú ಅವòáದt ಎ¯ಾ~ದರħೕĪ

Ĩįೂೕವನ ಆüೕ°ಾbದćಂÝøತು. ೬ ಅವನು ತನv ಆþrಯĢv¯ಾ~ĺೕĮೕಫನ

ವಶďc ಒówþದನು. ಇವನು ತನv ಬāಯĪ~ೕ ಇದುtದùಂದ£ಾನು îನುvವಆ´ಾರಒಂದĢvೕ

įೂರತು ĥೕĩ ­ಾವ ûಷಯದಲೂ~ äಂîಸುîrರúಲ~.ĺೕĮೕಫನು ರೂಪವಂತನೂ,

ಸುಂದರನೂ ಆáದtನು. ೭ ÿೕáರುವú~ĺೕĮೕಫನ ದíಯįಂಡîಯು ಅವನನುv

Ĺೕÿþ “ನನv ಸಂಗಡ ಸಂಗ÷ಸಲು ªಾ” ಎಂದĈ. ೮ ಆದĩ ಅವನು ಒಪwĠ, “ನನv

ದíಯು ತನv ಆþrಯĢv¯ಾ~ ನನv ವಶďc ಒówþರುćದಲ~Ġ §ಾನು ಇú~ ಇರುćದùಂದ

ಮĢĺಳđ ನěಯುವ­ಾವ ďಲಸವನೂv äಂîಸĠೕ ಇ¥ಾtĢ. ೯ಈಮĢಯú~

ನನáಂತ­ಾರೂ Ġೂಡoವರಲ~. òೕನು ಅವನ ಧಮbಪîv­ಾದುದùಂದ òನvನುv

¬ಾತ} ನನđಅñೕನ¬ಾಡúಲ~. ÿೕáರುವú~ §ಾನು ಇಂ¤ಾಮ´ಾದುಷm �ಾಯbವನುv

¬ಾë Ġೕವùđ ûĩೂೕಧ°ಾá įೕđ ¨ಾಪ¬ಾಡú?” ಎಂದು ತನv ದíಯįಂಡîđ

ಉತrರ įೕāದನು. ೧೦ ಅವĈĺೕĮೕಫನ ಸಂಗಡ ಪ}îðನč ಈ¬ಾತನುv

ಆë¥ಾtಗೂ| ಅವನು ಅದďc ßûđೂಡĠ ಆďಯನುvĹೕÿಸುćದ�ಾcಗú, ಆďಯ

ಬāಯú~ರುćದ�ಾcಗúೕ ಒówďೂಳ�Īೕ ಇಲ~. ೧೧ ÿೕáರಲು ಒಂದು ðನ ಅವನು

ತನv ďಲಸದ ħೕĪ ಮĢđ ಬಂ¥ಾಗ ಮĢĺಳđ ­ಾವ Įೕವಕರೂ ಇರúಲ~.

೧೨ ಆď ಅವನ ಬęmಯನುv ÿëದುďೂಂಡು, “ನĢೂvಂðđ ಸಂಗ÷ಸಲು ªಾ”

ಎಂದು ಕĩಯಲು, ಅವನು ತನv ಬęmಯನುv ಆďಯ ďೖಯĪ~ೕ õಟುm ತówþďೂಂಡು

įೂರđ ಓëįೂೕದನು. ೧೩ ಅವನು ತನv ಬęmಯನುv ಅವಳ ďೖಯú~ õಟುm

ತówþďೂಂಡು įೂೕದದtನುv ಆďಯು Ģೂೕë, ೧೪ಮĢಯ Įೕವಕರನುv ಕĩದು

ಅವùđ, “Ģೂೕëù, ನನv ಯಜ¬ಾನನು ಒಬy ಇõ}ಯನನುv ನĹ{ಳđ Įೕùþ

ನಮ{ನುv ಅವ¬ಾನďc ಗುù¬ಾë¥ಾtĢ. ಅವನು ನನvನುv ¬ಾನಭಂಗಪëಸುćದďc

ನನv ಹîrರ ಬಂದನು. §ಾನು ಗém­ಾá ಕೂáďೂಂěನು. ೧೫ §ಾನು ಕೂಗುćದನುv

ďೕā ಅವನು ತನv ಬęmಯನುv ನನv ಬāಯĪ~ೕ õಟುm ತówþďೂಂಡು ಓëįೂೕದನು”

ಎಂದĈ. ೧೬ ತನv ಯಜ¬ಾನನು ಮĢđ ಬರುವ ತನಕ ಆďಯು ಆ ಬęmಯನುv

ತನv ಬāಯú~Ĩೕ ಇಟುmďೂಂëದtĈ. ೧೭ಯಜ¬ಾನನು ಬಂ¥ಾಗ ಆďಯು ಅĠೕ

¬ಾತನುv įೕā ಅವòđ, “òೕನು ನಮ{ú~ Įೕùþďೂಂಡ ಆ ಇõ}ಯ Įೕವಕನು ನನvನುv

¬ಾನಭಂಗಪëಸುćದďc ನನv ಬāđ ಬಂದನು. ೧೮ §ಾನು Ėೂೕ®ಾá ಕೂáďೂಂ ಾಗ

ಅವನು ತನv ಬęmಯನುv õಟುm ತówþďೂಂಡು ಓëįೂೕದನು” ಎಂದು įೕāದĈ. ೧೯

òನv Įೕವಕನು ÿೕđ ನನđ¬ಾëದĢಂಬು¥ಾá ತನv įಂಡî įೕāದ¬ಾತುಗಳನುv

ĺೕĮೕಫನ ದíಯು ďೕā¥ಾಗ ಬಹಳ þಟುmđೂಂಡನು. ೨೦ ಆಗĺೕĮೕಫನ

ದíಯು ಅವನನುv ÿëದು ಅರಸನ ďೖðಗಳòvಡುವ ĮĩಮĢಯú~ ´ಾßþದನು. ಅú~

ĺೕĮೕಫನು Įĩಯú~ ಇರĥೕ�ಾøತು. ೨೧ ಆದĩĨįೂೕವನುĺೕĮೕಫನ

ಸಂಗಡ ಇದುt ಅವನħೕĪ ಕರುĝಯòvಟುm ĮĩಮĢಯಯಜ¬ಾನòಂದ ದĨ

ĠೂರಕುವಂĞ ¬ಾëದನು. ೨೨ ĮĩಮĢಯಯಜ¬ಾನನು Įĩಯú~ದtವĩಲ~ರನೂv

ĺೕĮೕಫನ ವಶďc ಒówþ ಅವನನುv ħೕú�Üರಕನ§ಾvá ¬ಾëದನು. ಅವರು

¬ಾಡĥೕ�ಾದ ಎಲ~ ďಲಸವನುvĺೕĮೕಫĢೕ¬ಾëಸುîrದtನು. ೨೩Ĩįೂೕವನು

ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದುt ಅವನು ನëþĠtಲ~ವನುv ಸಫಲđೂāþದtùಂದ ಅವನ ವಶďc

ಒówþದt ­ಾವ ûಷಯದ ಕುù£ಾáಯೂ ĮĩಮĢಯಯಜ¬ಾನನುĺೕäಸĠ

òühಂತ§ಾáದtನು.

೪೦

ಈ ಸಂಗîಗ¶ಾದ ħೕĪ ಐಗುಪr Ġೕಶದ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹòđ

¨ಾನಗಳನುv ďೂಡುವವನೂ, ಆ´ಾರಗಳನುv ¬ಾë ďೂಡುವವನೂ ತಮ{

ಅರಸòđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಅಪ®ಾಧ ¬ಾëದರು. ೨ ಫĩೂೕಹನು ಆ ಇಬyರು

ಉĠೂ|ೕಗಸsರ ħೕĪ, ಅಂದĩ ¨ಾನ¥ಾಯಕರú~ ಮುಖ|ಸsನ ħೕĪಯೂ ಅëđ

ಭಟmರú~ ಮುಖ|ಸsನħೕĪಯೂ ďೂೕóþďೂಂಡು, ೩ಅವರನುv ħೖ�ಾವúನವರ

ಅñಪîಯಮĢĺಳđ �ಾವಲú~ùþದನು. ಅದುĺೕĮೕಫನು ಬಂñ­ಾáದt

ĮĩಮĢ­ಾáತುr ೪ ĮĩಮĢಯಅñಪîಯುĺೕĮೕಫನನುv ಅವರ ಉಪÜರďc

Ģೕ÷þದtùಂದĺೕĮೕಫನು ಅವùđ Įೕī¬ಾಡುವವ§ಾದನು. ÿೕđಅವರು ďಲć

�ಾಲ Įĩಯú~ದtರು. ೫ ಐಗುಪr ಅರಸನು Įĩಯú~ ´ಾßþದt ¨ಾನ¥ಾಯಕòಗೂ,

ಅëđ ಭಟmòಗೂ, ಒಂĠೕ ®ಾî} ಕನಸುõತುr. ಅವರವರ ಕನþđ ĥೕĩ ĥೕĩ

ಅಥbûತುr. ೬ ĥāđe ĺೕĮೕಫನು ಅವರ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ ಅವರು ಬಹು

äಂĞಯುಳ�ವ®ಾá �ಾíþದರು. ೭ಅದನುv ಅವನು Ģೂೕë, “òಮ{ ಮುಖćಈ

įೂತುr ಏď ಕıಗುಂðĠ?” ಎಂದು ತನv ದíಯಮĢĺಳđ ತĢೂvಂðđ �ಾವಲú~ದt

ಫĩೂೕಹನಉĠೂ|ೕಗಸsರನುv ďೕāದನು. ೮ಅವರು ಅವòđ, “ನಮđ ಕನಸುõತುr.

ಅದರ ಅಥbವನುv įೕĈವವರು ­ಾರೂ ಇಲ~” ಎಂದು įೕಳಲು ĺೕĮೕಫನು

ಅವùđ, “ಕನಸುಗಳ ಅಥbć Ġೕವùಂದ Ġೂರಕಬಹುದಲ~īೕ? ದಯ¬ಾë

òಮ{ ಕನಸನುv ನನđ îāþù” ಎಂದು įೕāದನು. ೯ ಆಗ ¨ಾನ¥ಾಯಕರú~

ಮುಖ|ಸsನುĺೕĮೕಫòđ, “ನನv ಕನþನú~ ಒಂದು ¥ಾ}ŇಾಲĞಯನುv ನನv ಮುಂĠ

ಕಂěನು. ೧೦ಅದďc ಮೂರು ¥ಾ}ŇಾಲĞಯ ďೂಂĥಗāದtć. ಅದು äಗುರುತrĪೕ

ಹೂćಗಳನುv õémತು; ಆ ಹೂćಗĈ đೂಂಚಲುಗ¶ಾá ಹÞqದć. ೧೧ ಫĩೂೕಹನ

¨ಾನ¨ಾĞ}ಯು ನನv ďೖಯú~ದtದùಂದ §ಾನು ಆ ¥ಾ}ŉಯ đೂಂಚಲುಗಳನುv

ďೂಯುt ¨ಾĞ}ಯú~ ÿಂë ¨ಾĞ}ಯನುv ಫĩೂೕಹನ ďೖđ ಒówþĠನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೨ ಅದďcĺೕĮೕಫನು, “ಆ ಕನþನ ಅಥbīೕĢಂದĩ, ಆಮೂರು

¥ಾ}ŇಾಲĞಯ ďೂಂĥಗıೕ ಮೂರು ðನಗĈ. ೧೩ ಈ įೂîrđ ಇನುv ಮೂರು

ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ ಫĩೂೕಹನು òನvನುv ħೕಲďc ಎîr, òನv ಉĠೂ|ೕಗďc ąನಃ

òನvನುv Ģೕ÷ಸುವನು. òೕನುĹದಲು ಫĩೂೕಹನ ¨ಾನ¥ಾಯಕ§ಾáದುt ಅವನ ďೖđ

¨ಾನ¨ಾĞ}ಯನುv ಒówಸುîrದtಂĞĨೕಮುಂĠಯೂ ಒówಸುû. ೧೪ ಆದĩ òೕನು

ಸುಖðಂðರು°ಾಗ ನನvನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂಂಡು ನನđ ದĨ Ğೂೕùþ ಫĩೂೕಹòđ

ನನv ಸಂಗîಯನುv îāþ ನನvನುv ಈ Įĩøಂದ õëಸĥೕಕು. ೧೫ ಏďಂದĩ §ಾನು

ಇõ}ಯ Ġೕಶದವನು. ďಲವರು ನನvನುv ಕದುt ಈ Ġೕಶďc ತಂದರು. ಇú~ಯೂ §ಾನು

­ಾವ ತąw ¬ಾಡĠ Įĩಯú~ õðtರುīನು” ಅಂದನು. ೧೬ ಅವನು įೕāದ

ಅಥbć ಶುಭಕರ°ಾದĠtಂದು ಅëđಭಟmರú~ ಮುಖ|ಸsನು îāದುĺೕĮೕಫòđ,

§ಾನೂ ಕಂಡ ಕನಸನುv įೕĈĞrೕĢ ďೕĈ, “ನನđ õದt ಕನþನú~ Įೂಗ³ಾದ ĩೂém

ಪ¥ಾಥbಗĈ ತುಂõದt ಮೂರು ąémಗĈ ನನv ತĪಯħೕúದtć. ೧೭ħೕúನ

ąémಯú~ ಫĩೂೕಹòđೂೕಸcರ ಎ¯ಾ~ ûಧ°ಾದ ĩೂém ಪ¥ಾಥbಗĈ ಇದtć. ಪŉಗĈ

ಬಂದು ಅćಗಳನುv ನನv ತĪಯħೕúದt ąémĺಳáಂದĪೕ îಂದು´ಾßದć”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ ಅದďc ĺೕĮೕಫನು, “òನv ಕನþನ ಅಥbīೕĢಂದĩ,

ಆ ಮೂರು ąémಗıೕ ಮೂರು ðನಗĈ. ೧೯ ಈ įೂîrđ ಮೂರು ðನಗĽಳđ

ಫĩೂೕಹನು òನv ತĪಯನುv Ğđಸುವನು, òನvನುv ಮರďc ತೂಗು ´ಾßಸುವನು,

ಪŉಗĈ ಬಂದು òನv ¬ಾಂಸವನುv îಂದುõಡುವć” ಎಂದನು. ೨೦ಮೂರĢಯ

ðನದú~ ಫĩೂೕಹನ ಜನ{ ðನ°ಾದುದùಂದ ಅವನು ತನv Įೕವಕĩಲ~ùđ ಔತಣವನುv

¬ಾëþಮುಖ|¨ಾನ¥ಾಯಕನನೂv ಮತುr ಮುಖ| ಅëđಭಟmನನುv õëþ Įೕವಕರ

ಮಧ|ದú~ òú~þದನು. ೨೧ ¨ಾನ¥ಾಯಕರಮುಖ|ಸsನನುv ąನಃ ಅವನಉĠೂ|ೕಗďc

Ģೕ÷þದನು. ಅವನು ¨ಾನ ¨ಾĞ}ಯನುv ಫĩೂೕಹನ ďೖđ ďೂಡುವವ§ಾದನು. ೨೨

ಆದĩಮುಖ| ಅëđಭಟmನನುv ಫĩೂೕಹನು ಗú~đ ´ಾßþದನು. ÿೕđĺೕĮೕಫನು

įೕāದಂĞĨೕ ಆøತು. ೨೩ಆ¥ಾಗೂ| ಮುಖ|¨ಾನ¥ಾಯಕನುĺೕĮೕಫನನುv

Ģನą¬ಾëďೂಳ�Ġ ಅವನನುv ಮĩತುõಟmನು.

೪೧

ಎರಡು ವಷbಗĈ ಕıದħೕĪ ಫĩೂೕಹòđ ಕನಸುõತುr. ಆ ಕನþನú~

ಅವನು ĢೖÓ ನðಯ îೕರದú~ òಂîದtನು. ೨ ಅಷmರú~ ಲņಣ°ಾದ ಏĈ

ďೂõyದ ಆಕĈಗĈಆĢೖÓ ನðĺಳáಂದ ಬಂದು ಹುಲು~�ಾವಲú~ ħೕಯುîrದtć.

೩ ಅćಗಳ ÿಂĠ ಅವಲņಣ°ಾದ ´ಾಗೂ ಬಡಕ¯ಾದ ಏĈ ಆಕĈಗĈ ĢೖÓ

ನðĺಳáಂದ ಬಂದು Ĺದಲು �ಾíþದ ಆಕĈಗಳ ಹîrರ ನðಯ îೕರದú~

òಂತć. ೪ ಅವಲņಣ°ಾದ ಈ ಬಡ ಏĈ ಆಕĈಗĈ ಲņಣ°ಾದ ಆ ďೂõyದ

ಆಕĈಗಳನುv îಂದು õಟmć. ಆಗ ಫĩೂೕಹòđ ಎಚhರ°ಾøತು. ೫ ಅವನು

ಮĞr òĠ}¬ಾë¥ಾಗ ಮĞೂrಂದು ಕನಸು õತುr. ಅĠೕĢಂದĩ, ಒı�ಯąýmಯುಳ�

ಏĈ ĞĢಗĈ ಒಂĠೕ ದಂéನú~ ಹುémದć. ೬ ಅćಗಳ ÿಂĠ ಮೂಡಣ

�ಾāøಂದ ಬîr ಒಣáįೂೕáದt ĥೕĩ ಏĈ ĞĢಗĈ Ĺıತು ಬಂದć. ೭

ಆ ಬîr įೂೕáದt ಈ ĞĢಗĈ ಆ ಏĈ ąýmಯುಳ� ĞĢಗಳನುv ನುಂáõಟmć.
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ಆಗ ಫĩೂೕಹನು ಎĔhತುr, ಅದನುv ಕನĮಂದು îāದುďೂಂಡನು. ೮ ĥāđe

ಫĩೂೕಹನುಮನದú~ ಕಳವಳđೂಂಡು, ಐಗುಪrĠೕಶದú~ದt ಎ¯ಾ~ Ėೂೕøಸರನೂv,

û¥ಾ�ಂಸರನೂv ಬರುವಂĞ įೕāಕĈÿþದನು. ಅವùđ ತನv ಕನಸನುv îāಸ¯ಾá,

ಅದರಅಥbವನುv ಅವòđįೕಳಬಲ~ವರು ಅವರú~ ಒಬyನೂ þಕcúಲ~. ೯ÿೕáರು°ಾಗ

¨ಾನ¥ಾಯಕರú~ ಮುಖ|ಸsನು ಫĩೂೕಹòđ, “ಅರಸĢೕ, ಈ įೂತುr ನನv ತąwಗಳನುv

Ōಾಪಕ¬ಾëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೦ ಫĩೂೕಹನು ತಮ{ ĮೕವಕರħೕĪ þಟುmđೂಂಡು

ನನvನೂv, ಅëđ ಭಟmರú~ ಮುಖ|ಸsನನೂv ħೖ�ಾವúನವರ ಅñಪîಯಮĢĺಳđ

�ಾವಲú~ ಇÝmಗ, ೧೧ ನ÷{ಬyùಗೂ ಒಂĠೕ ®ಾî}ಯú~ ಕನಸುõತುr. ಒĥೂyಬyನ

ಕನþđ ĥೕĩ ĥೕĩ ಅಥbûತುr. ೧೨ ಅú~ ನಮ{ ಸಂಗಡ ಇõ}ಯ§ಾದ ಒಬy

¨ಾ}ಯಸsòದtನು. ಅವನುħೖ�ಾವúನವರ ಅñಪîಯĮೕವಕನು. §ಾćಅವòđ

ನಮ{ ಕನಸುಗಳನುv îāþ¥ಾಗ ಅವನು ಅćಗಳ ಅಥbವನುv ನಮđ îāþದನು.

ನಮ{ ನಮ{ ಕನþನ ಪ}�ಾರ ಅಥbವನುv įೕāದನು. ೧೩¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಅವನು ನಮđ

įೕāದ ಅಥbďc ಸù­ಾá �ಾಯbć ನěøತು. ಅವನು įೕāದಂĞĨೕ ನನv

ಉĠೂ|ೕಗćąನಃ ನನđ Ġೂರßತು. ಅëđ ಭಟmರಮುಖ|ಸsĢೂೕ ಗú~đ ´ಾಕಲwಟmನು”

ಎಂದನು. ೧೪ ಫĩೂೕಹನು ಇದನುv ďೕā¥ಾಗ ĺೕĮೕಫನನುv ಕĩದುďೂಂಡು

ಬರಲು įೕāಕĈÿþದನು. ĺೕĮೕಫನನು ĥೕಗĢ ĮĩಮĢøಂದ õಡುಗě

¬ಾëದರು. ಆತನು Ňೌರ¬ಾëþďೂಂಡು ಬęm ಬದ¯ಾøþďೂಂಡು ಫĩೂೕಹನ

ಸòvñđ ಬಂದನು. ೧೫ ಆಗ ಫĩೂೕಹನುĺೕĮೕಫòđ, “§ಾನು ಒಂದು ಕನಸನುv

ಕಂëĠtೕĢ. ಅದರ ಅಥbವನುv įೕಳ ಬಲ~ವರು­ಾರೂ ಇಲ~. ಆದĩ òೕನು ಕನಸನುv

ďೕĈತrĪೕ ಅದರ ಅಥbವನುv įೕಳ ಬಲ~ವĢಂಬ ವತb¬ಾನವನುv ďೕāĠtೕĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬ ಅದďc ĺೕĮೕಫನು, “ನನvú~ ಅಂಥ ³ಾಮಥ|bīೕನೂ

ಇಲ~. ಆದĩ Ġೕವರು ಫĩೂೕಹòđ ಶುಭಕರ°ಾದಉತrರವನೂv ďೂಡುವನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೭ಆಗ ಫĩೂೕಹನುĺೕĮೕಫòđ, “ನನv ಕನþĢೂಳđ §ಾನು ĢೖÓ

ನðಯ îೕರದú~ òಂತುďೂಂëĠtನು.” ೧೮ ĢೖÓ ನðĺಳáಂದ ಲņಣ°ಾದ ಏĈ

ďೂõyದ ಆಕĈಗĈಬಂದು ಹುಲು~�ಾವಲú~ ħೕಯುîrದtć. ೧೯ಅćಗಳ ÿಂĠ

ಅವಲņಣ°ಾದ ďೂõyಲ~ದ ಬಡಕ¯ಾದ ಆಕĈಗĈ ಏù ಬಂದć. ಇಂಥ ಆಕĈಗಳನುv

§ಾನು ಐಗುಪrĠೕಶದú~ ಎú~ಯೂ Ģೂೕëರúಲ~. ೨೦ ಅದಲ~Ġ ಅವಲņಣ°ಾದ

ಆ ಬಡ ಆಕĈಗĈ Ĺದಲು �ಾíþದ ಆ ಏĈ ďೂõyದ ಆಕĈಗಳನುv îಂದು

õಟmć. ೨೧ ಇćಅćಗಳನುv îಂದħೕಲೂ ಅć îಂದ ´ಾđ Ğೂೕùಬರúಲ~.

ಅćĹದúದtಂĞ ಬಡ°ಾáĨೕ ಇದtć. ಆಗ ನನđ ಎಚhರ°ಾøತು. ೨೨ “ನನđ

õದt ಇĢೂvಂದು ಕನþĢೂಳđ ಏĈ ಒı� ąýmಯುಳ� ĞĢಗĈ ಒಂĠೕ ದಂéನú~

ಹುém ಬಂದć. ೨೩ಅćಗಳ ÿಂĠಮೂಡಣ �ಾāøಂದ ಬîr ಒಣá įೂೕáದt

ĥೕĩ ಏĈ ĞĢಗĈ Ĺıತು ಬಂದć. ೨೪ ಬîr įೂೕáದt ĞĢಗĈ ಆ ಏĈ

ಒı� ĞĢಗಳನುv ನುಂáõಟmć. ಈ ಕನಸುಗಳನುv Ėೂೕøಸùđ îāþĠನು. ಆದĩ

ಅćಗಳ ಅಥbವನುv ûವùþ įೕĈćದďc ­ಾùಂದಲೂ ಆಗúಲ~” ಎಂದನು.

೨೫ĺೕĮೕಫನು ಫĩೂೕಹòđ, “£ಾć ಕಂಡ ಎರಡು ಕನಸುಗĈ ಒಂĠೕ­ಾáĠ.

Ġೕವರು £ಾನು¬ಾಡĥೕďಂðರುćದನುv ಇćಗಳಮೂಲಕತಮđîāþ¥ಾtĢ. ೨೬ಆ

ಏĈ ಒı� ಆಕĈಗĈ ಏĈ ವಷbಗĈ ಆ ಏĈ ಒı� ĞĢಗĈ ಏĈ ವಷbಗĈ. ಎರಡು

ಕನಸುಗಳ ಅಥb ಒಂĠೕ. ೨೭ ಒı� ಆಕĈಗಳ ÿಂĠ ಬಂದ ಅವಲņಣ°ಾದ ಬಡ

ಆಕĈಗĎಮೂಡಣ �ಾāøಂದ ಬîr įೂೕáದt ಆ ಏĈ ĞĢಗĎ ಬರćಂÝಗುವ

ಏĈ ವಷbಗಳನುv ಸೂäಸುತrī. ೨೮ Ġೕವರು £ಾನು ¬ಾಡĥೕďಂðರುćದನುv

ಫĩೂೕಹòđ îāþ¥ಾtĢ ಎಂಬು¥ಾá îāþದನು. ೨೯ ಐಗುಪr ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಬಹು

ûĬೕಷ°ಾದ ಏĈ ಸುöņ ವಷbಗĎ ಬರುವć. ೩೦ ಅćಗಳ ತರು°ಾಯ

ಏĈದುöbņ ವಷbಗĎಬರುವć. ಆಗ ಐಗುಪrದವರುĹದúದt ಸುöņವನುv

ಮĩತುõಡುವರು. ಆ ಬರðಂದ Ġೕಶć ´ಾ¶ಾá įೂೕಗುćದು. ೩೧ಮುಂĠ

ಬರುವ Ňಾಮćಅತ|ಂತĳೕರ°ಾáರುćದùಂದĹದúದt ಸಮೃðuಯ ಗುರುĞೕ

�ಾíಸĠ įೂೕಗುćದು. ೩೨ ಫĩೂೕಹòđ ಕನಸು ಎರಡು ùೕî­ಾá õðtದtùಂದ

Ġೕವರು ಈ �ಾಯbವನುv òಶhøþ ಇದನುv ĥೕಗ ¬ಾಡುವನು ಎಂಬು¥ಾá

îāದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೩೩ “ಆದುದùಂದ ಫĩೂೕಹನು ûīೕßಯೂ, ಬುðuವಂತನೂ

ಆáರುವ ąರುಷನನುv ಆùþďೂಂಡು ಅವನನುv ಐಗುಪr Ġೕಶďc ಅñ�ಾù­ಾá

Ģೕ÷ಸĥೕಕು, ಎಂದು įೕāದನು. ೩೪ ಫĩೂೕಹನು ಐಗುಪr Ġೕಶದ ಎ¯ಾ~

«ಾಗಗಳú~ಯೂ ಅñ�ಾùಗಳನುv Ģೕ÷þ ಅವರ ďೖøಂದ ಸುöņ°ಾದ ಏĈ

ವಷbಗಳú~ Ġೕಶದĥıĺಳđಐದರú~ ಒಂದು¨ಾಲನುv ಕಂ¥ಾಯ°ಾáಎîrಸĥೕಕು.

೩೫ ಅವರು ಮುಂĠ ಬರುವ ಒı�ಯ ವಷbಗಳú~ ಆ´ಾರ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv,

ದವಸ¦ಾನ|ಗಳನೂv Ĭೕಖùþ ಫĩೂೕಹನ ವಶĠೂಳđ ಪಟmಣಗಳú~ಟುm �ಾಯú. ೩೬

ಆ ಆ´ಾರ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ĬೕಖùþďೂĈ�ćದùಂದ ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ಉಂÝಗುವ

ಏĈವಷbಗಳ ಬರ�ಾಲದú~ ಜನರು ³ಾಯುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೭ಆ

¬ಾತು ಫĩೂೕಹòಗೂ ಅವನ Įೕವಕùಗೂ ಒı�ೕ¥ಾá Ğೂೕùತು. ೩೮ ಫĩೂೕಹನು

ತನv Įೕವಕùđ, “ಇವನú~ Ġೕವರ ಆತ{ ಉಂಟ¯ಾ~. ಇಂಥĺೕಗ|§ಾದ ąರುಷನು

ನಮđ þ�ಾcĢೂೕ?” ಎಂದನು. ೩೯ ಫĩೂೕಹನುĺೕĮೕಫòđ, “Ġೕವರು ಇದĢv¯ಾ~

òನđ îāþರುćದùಂದ òನđ ಸ¬ಾನ§ಾದ ಬುðu, ûīೕಕćಳ� ąರುಷನು­ಾರೂ

ಇಲ~. ೪೦ òೕĢೕ ಅರಮĢಯú~ ಸ°ಾbñ�ಾù­ಾáರĥೕಕು. òನv ಅಪwĝಯ

ħೕĩđ ಪ}Ėಗıಲ~ರೂ ನěದುďೂಳ�ĥೕಕು. þಂ´ಾಸನದ ûಷಯದú~ ¬ಾತ} §ಾನು

òನáಂತ Ġೂಡoವ§ಾáರುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೧ ಫĩೂೕಹನುĺೕĮೕಫòđ,

“Ģೂೕಡು ಐಗುಪr Ġೕಶದ ħೕĪ¯ಾ~ òನvನುv ಅñ�ಾùಯ§ಾvá Ģೕ÷þĠtೕĢ” ಎಂದು

įೕā, ೪೨ ಫĩೂೕಹನು ತನv ďೖøಂದಉಂಗುರವನುv ĞđದುĺೕĮೕಫನ ĥರāđ

Ğೂëþ ಅವòđ §ಾರುಮëಯನುv įೂðþ ಅವನ ďೂರāđ äನvದ ಸರವನುv

´ಾßದನು. ೪೩ ತನáದt ಎರಡĢೕ ರಥದú~ ಅವನನುv ಕುā�ùþ, “ಅವನಮುಂĠ ಅಡo

õೕāù” ಎಂದು ಪ}ಕಟĝ įೂರëþ ಅವನನುv ಐಗುಪr Ġೕಶďc ಸ°ಾbñ�ಾùಯ§ಾvá

ಇಟmನು. ೪೪ ಅಲ~Ġ ಫĩೂೕಹನು ĺೕĮೕಫòđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, “§ಾನು

ಫĩೂೕಹನು. òನv ಅಪwĝøಲ~Ġ ಐಗುಪr ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಒಬyನೂ ďೖಯ§ಾvಗú,

�ಾಲ§ಾvಗú ಕದúಸªಾರದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೫ ಇದಲ~Ġ ಫĩೂೕಹನು

ĺೕĮೕಫòđ “³ಾಫvತwĢvೕಹ” ಎಂದು įಸùಟmನು. ತರು°ಾಯ ಓನನ­ಾಜಕ§ಾದ

ķೕéೕĤರನಮಗ¶ಾದ ಆಸನÇ ಎಂªಾďಯನುv ಅವòđ ಮದುī¬ಾëþದನು.

ĺೕĮೕಫನು ಐಗುಪrĠೕಶದħೕĪ ಅñ�ಾù­ಾá ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಸಂಚùþದನು. ೪೬

ĺೕĮೕಫನು ಐಗುಪr Ġೕಶದ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನ ಸòvñಯú~ òಂ£ಾಗಮೂವತುr

ವಷbದವ§ಾáದtನು. ಅವನು ಫĩೂೕಹನ ಸòvñøಂದ įೂರಟು ಐಗುಪrĠೕಶದĪ~¯ಾ~

ಸಂÜರ¬ಾëದನು. ೪೭ ಸುöņ°ಾದ ಏĈ ವಷbಗಳú~ ಭೂ÷ಯು įೕರಳ°ಾá

ಫಲďೂémತು. ೪೮ ಐಗುಪrĠೕಶದú~ ಸುöņ°ಾದ ಆ ಏĈ ವಷbಗಳ ĥıಯನುv

ĺೕĮೕಫನು ಕೂëþ ಪಟmಣಗಳú~ Ĭೕಖùþ ಇಡುವ ವ|ವĮs¬ಾëದನು. ಒಂĠೂಂದು

ಪಟmಣದ ಸುತrಲೂ įೂಲಗಳ ĥıಯನುv ಆ­ಾ ಪಟmಣದú~Ĩೕ Ĭೕಖùþದtನು.

೪೯ĺೕĮೕಫನು ದವಸ¦ಾನ|ವನುv ಸಮುದ} îೕರದಮರāನಂĞ ®ಾü®ಾü­ಾá

Ĭೕಖùþ Īಕc ¬ಾಡುćದನುv õಟುmõಟmನು. ಅದನುv Īಕc ¬ಾಡುćದďc ಆಗĠೕ

įೂೕøತು. ೫೦ ಬರ�ಾಲ ಬರುćದßcಂತĹದಲುĺೕĮೕಫòđ ಇಬyರು ಗಂಡು

ಮಕcĈ ಹುémದರು. ಇವರು ಓË ಪಟmಣದ­ಾಜಕ§ಾದķೕéೕĤರನಮಗ¶ಾದ

ಆಸನÇ ಎಂªಾďಯú~ ಹುémದರು. ೫೧ Ĕೂಚhಲು ಮಗನು ಹುém¥ಾಗĺೕĮೕಫನು,

“§ಾನು ನನv ಎ¯ಾ~ ಕಷmವನುv, ತಂĠಯಮĢಯವರನೂv ಮĩತುõಡುವಂĞ Ġೕವರು

¬ಾëದನು” ಎಂದು įೕā ಅವòđ “ಮನĮ�” ಎಂದು įಸùಟmನು. ೫೨ ಎರಡĢಯ

ಮಗನು ಹುém¥ಾಗ, “ನನđ ಸಂಕಟ ಬಂದ ĠೕಶದĪ~ೕ Ġೕವರು ಅöವೃðuಯನುv

ದಯ¨ಾúþ¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕā ಆಮಗòđ “ಎ©ಾ}øೕÐ” ಎಂದು įಸùಟmನು.

೫೩ ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ಸುöņದ ಏĈ ವಷbಗĈ ಮುáದ ತರು°ಾಯ ೫೪

ĺೕĮೕಫನು įೕāದ ಪ}�ಾರ Ňಾಮದ ಏĈ ವಷbಗĈ ¨ಾ}ರಂಭ°ಾøತು. ಬರć

ಸುತrúರುವ ಎ¯ಾ~ Ġೕಶಗಳú~ಯೂ ಹõyತು. ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ¬ಾತ} ಆ´ಾರûತುr.

೫೫ ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ಬರ ಬಂ¥ಾಗ ಪ}ĖಗĈ ಆ´ಾರ ĥೕďಂದು ಫĩೂೕಹòđ

Ĺĩøಟmರು. ಅವನು ಅವùđ, “ĺೕĮೕಫನ ಬāđ įೂೕáù, ಅವನು įೕāದಂĞ

¬ಾëù” ಎಂದು įೕāದನು. ೫೬ ಬರć ಭೂ÷ಯħೕĪ¯ಾ~ ಹರëďೂಂë¥ಾಗ

ĺೕĮೕಫನು ಕಣಜಗಳĢv¯ಾ~ Ğđದು ಐಗುಪrùđ ¦ಾನ|ವನುv ¬ಾùದನು. ಐಗುಪr

Ġೕಶದú~ ಬರć ಬಹುĳೕರ°ಾáತುr. ೫೭ ಇದಲ~Ġ ಭೂ÷ಯĪ~¯ಾ~ ಬರć

ಬಹುĳೕರ°ಾáದುದùಂದ ಎ¯ಾ~ Ġೕಶದವರೂ ¦ಾನ|ವನುv ďೂಂಡುďೂĈ�ćದ�ಾcá

ಐಗುಪrďcĺೕĮೕಫನ ಬāđ ಬಂದರು.

೪೨

ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ದವಸ¦ಾನ|ćಂęಂದು­ಾďೂೕಬನು îā¥ಾಗ ತನv

ಮಕcāđ, “òೕć ಒಬyರĢೂvಬyರು ĢೂೕëďೂಂëರುćĠೕď?” ೨ “ಐಗುಪr

Ġೕಶದú~ ದವಸ¦ಾನ| ಉಂęಂಬುದನುv ďೕāĠtೕĢ. §ಾć ³ಾಯĠ ಬದುಕುವಂĞ
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òೕć ಅú~đ įೂೕá ĥೕ�ಾದ ದವಸವನುv ಖùೕðþďೂಂಡು ಬòvù” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩ĺೕĮೕಫನ ಹತುr ಮಂð ಅಣqಂðರು ¦ಾನ|ವನುv ಖùೕðþďೂಂಡು

ತರುćದ�ಾcá ಐಗುಪr Ġೕಶďc įೂೕದರು. ೪ ಆದĩ­ಾďೂೕಬನುĺೕĮೕಫನ

ತಮ{§ಾದ ĥ§ಾ|÷ೕನòđ “ďೕಡು ಉಂÝðೕĞಂದು” įೕā ಅಣqಂðರ ĖೂĞಯú~

ಕĈÿಸúಲ~. ೫ ¦ಾನ|ವನುv ďೂಂಡುďೂĈ�ćದďೂcೕಸcರ ಐಗುಪr Ġೕಶďc ಬಂದವರú~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ ಮಕcĎ ಇದtರು, ಏďಂದĩ �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ಯೂ ಬರûತುr. ೬

ಐಗುಪr Ġೕಶದ ħೕĪ ಅñ�ಾರವನುv ನëþ ಜನùđ ¦ಾನ|ವನುv ¬ಾರುವವನು

ĺೕĮೕಫĢೕ ಆáದtನು. ÿೕáರುćದùಂದ ಅವನ ಅಣqಂðರು ಬಂದು ಅವನ

ಮುಂĠĨೕ ಅಡoõದtರು. ೭ĺೕĮೕಫನು ಅವರನುv ಕಂ ಾಗ ಅವರ ಗುರುತು

ÿëದು ತನv ಅಣqಂðĩಂದು îāದರೂ ಅವùđ ಅನ|ನಂĞ Ğೂೕಪbëþďೂಂಡು ಕêಣ

ನುëøಂದ, “òೕć ಎú~ಂದ ಬಂದವರು” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅವರು, “¦ಾನ|ವನುv

ďೂಂಡುďೂĈ�ćದďೂcಸcರ �ಾ§ಾË Ġೕಶðಂದ ಬಂðĠtೕī” ಎಂದರು. ೮ಅಣqಂðರ

ಗುರುತು ĺೕĮೕಫòđ îāðದtರೂ ಅವನ ಗುರುತು ಅವùđ îāಯúಲ~. ೯

ĺೕĮೕಫನು ಅವರ ûಷಯದú~ ತನđ õದt ಕನಸುಗಳನುv Ģನóđ ತಂದುďೂಂಡನು.

ಅವùđ ಅವನು, “òೕć ಗೂಢÜರರು. ನಮ{ Ġೕಶದ ಭದ}Ğøಲ~ದ ಸsಳಗಳನುv

Ģೂೕಡುćದ�ಾcá ಬಂದವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ ಅದďc ಅವರು, “ಇಲ~

³ಾ�÷, ತಮ{ Įೕವಕ®ಾದ §ಾć ಆ´ಾರ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ďೂಂಡುďೂĈ�ćದ�ಾcá

ಬಂðĠtೕī. ೧೧ §ಾīಲ~ರೂ ಒಬyĢೕ ತಂĠಯಮಕcĈ. §ಾć ಸತ|ವಂತ®ಾáĠtೕī

įೂರತು ಗೂಢÜರರಲ~” ಅಂದರು. ೧೨ ಅವನು ಅವùđ, “ಇಲ~, ನಮ{ Ġೕಶದ

ಭದ}Ğøಲ~ದ ಸsಳಗಳನುv îāದುďೂĈ�ćದďc ಬಂðtðೕù” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೩ಅದďc ಅವರು, “ತಮ{ Įೕವಕ®ಾದ §ಾć ಹĢvರಡು ಮಂð ಅಣqತಮ{ಂðರು,

§ಾć �ಾ§ಾË Ġೕಶದವರು, ಒಬy ತಂĠಯಮಕcĈ. ನಮ{ú~ äಕcವನು ತಂĠಯ

ಬāಯú~¥ಾtĢ. ಮĞೂrಬyನು ಇಲ~” ಎಂದರು. ೧೪ĺೕĮೕಫನು ಅವùđ, “§ಾನು

ಈ�ಾಗĪೕ įೕāದಂĞ òೕć ಗೂಢÜರĩೕ. ೧೫ òೕć ಪùೕŉಸಲwಡುćದು

įೕđಂದĩ, òಮ{ äಕc ತಮ{ನು ಬರĥೕಕು. ಅವನು ಬಂದ įೂರತು ಫĩೂೕಹನ

æೕವ¥ಾĝ òೕć ಇú~ಂದ įೂರಟು įೂೕಗªಾರದು. ೧೬ ಅವನನುv ಕĩದುďೂಂಡು

ಬರುćದďc òಮ{ú~ ಒಬyನನುv ಕĈÿþù. ಅವನು ಬರುವವĩಗೂ òಮ{ನುv Įĩಯú~

ಇಡುĞrೕĢ. ÿೕđ §ಾನು òಮ{ ¬ಾತುಗಳನುv ಪùೕŉþ òೕć ಸತ|ವಂತĩೂೕ ಅಲ~Ļೕ

ಎಂದು îāದುďೂĈ�ĞrೕĢ. òಮ{ ತಮ{ನು ªಾರĠ įೂೕದĩ ಫĩೂೕಹನ æೕವ¥ಾĝ

òೕć ಗೂಢÜರĩೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭ ಅವĩಲ~ರನುv ಅವನು, ಮೂರು ðನ

�ಾವúನú~ùþದನು. ೧೮ಮೂರĢಯ ðನದú~ĺೕĮೕಫನು ಅವùđ, “§ಾನು

Ġೕವùđ ಭಯಪಡುವವನು. òೕć ಸತ|ವಂತ®ಾáದtĩ ಒಂದು ďಲಸವನುv ¬ಾë

ಬದುßďೂā�ù. ೧೯ òಮ{ú~ ಒಬyನನುv ¬ಾತ} Įĩಯú~ùಸುĞrೕĢ. ÷ಕcವರು òಮ{

ಮĢಯವùđ ¦ಾನ|ವನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕáù. ೨೦ òಮ{ ತಮ{ನನುv ನನv ಬāđ

ಕĩದುďೂಂಡು ಬರĥೕಕು. ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದĩ òಮ{ ¬ಾತನುv ಸತ|īಂದು §ಾನು

îāದುďೂĈ�ćದùಂದ òೕć ³ಾಯುćðಲ~” ಎಂದನು. ಅವರು ´ಾđĨೕ¬ಾಡಲು

ಒówದರು. ೨೧ ಆಗ ಅವರು ತಮ{ ತĹ{ಳđ ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು, “§ಾć ನಮ{

ತಮ{òđ ¬ಾëದುt ಅಪ®ಾಧīೕ ಸù. ಅವನು ನಮ{ನುv ĥೕëďೂಂ ಾಗ §ಾć ಅವನ

¨ಾ}ಣಸಂಕಟವನುv îāದರೂ ಅವನĹĩđ ßûđೂಡúಲ~. ಆ �ಾರಣðಂದĪೕ

ಈ ಸಂಕಟć ನಮđ ¨ಾ}ಪr°ಾáĠ” ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೨೨ ಅದďc

ರೂĥೕನನು, “ಆಹುಡುಗòđಏನೂ ďೕಡು¬ಾಡĥೕëùಎಂದು §ಾನು įೕāĠನಲ~ī.

òೕć ďೕಳúಲ~. ಆದುದùಂದ ಅವò�ಾದ ¨ಾ}ಣ ´ಾòಯ ûಷಯದú~ §ಾć

ಈಗ ಉತrರ įೕಳĥೕ�ಾá ಬಂðĠ” ಎಂದನು. ೨೩ĺೕĮೕಫನು ð�«ಾĭಯú~

¬ಾತ§ಾಡಬಲ~ ಅನು°ಾದಕĩೂಂðđ ¬ಾತ§ಾëದtùಂದ ಅವರು ತಮ{ ¬ಾತು

ಅವòđ đೂ£ಾrಗುತrĠಂದು îāಯúಲ~. ೨೪ĺೕĮೕಫ§ಾದĩೂೕ ಅವರ ಬāøಂದ

įೂರಟು įೂೕá ಅತrನು. ತರು°ಾಯ ಅವರ ಬāđ ÿಂîರುá ಬಂದು ಅವರ

ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë ಅವĩೂಳđ þħĺೕನನನುv ÿëþ ಅವರ ಕĝqದುùđ ಅವòđ

ĥೕëಗಳನುv ´ಾßþದನು. ೨೫ ಆħೕĪĺೕĮೕಫನು ತನv ಆĈಗāđ ಆಮನುಷ|ರ

äೕಲಗಳú~ ¦ಾನ|ವನುv ತುಂõþ ಒĥೂyಬyನ äೕಲದú~ ಅವರವರು ತಂðದt ಹಣವನುv

ಅವರ äೕಲಗಳĪ~ೕ ಇಟುm ಅವರ ಪ}­ಾಣďc ĥೕ�ಾದ ಆ´ಾರವನುv ďೂಡĥೕďಂದು

ಅಪwĝ¬ಾಡಲು ಅವರು ´ಾđĨೕ¬ಾëದರು. ೨೬ ಇವರು £ಾć ďೂಂಡ ¦ಾನ|ವನುv

ಕĞrಗಳħೕĪ įೕùďೂಂಡು įೂರಟು įೂೕದರು. ೨೭ ¥ಾùಯú~ ಅವರು ಒಂದು

ಸsಳದú~ ಇāದುďೂಂ ಾಗ ಅವರú~ ಒಬyನು ತನv ಕĞrđ ಆ´ಾರವನುv ďೂಡĥೕďಂದು

ತನv äೕಲವನುv õäh¥ಾಗ ಅದರ ªಾಯú~ £ಾನು ತಂðದt ಹಣವನುv ಕಂಡನು. ೨೮

ಅವನು ತನv ಅಣqತಮ{ಂðùđ, “§ಾನು ďೂಟm ಹಣć ÿಂದďc ಬಂðĠ. ಇđೂೕ, ಅದು

ನನv äೕಲದú~Ġ” ಎಂದು įೕಳಲು ಅವರು ġೖಯbđಟುm ನಡುಗು£ಾr ಒಬyರĢೂvಬyರು

Ģೂೕë, “Ġೕವರು ನಮđ ÿೕđ ¬ಾëĠtೕನು?” ಎಂದು ಅಂದುďೂಂಡರು. ೨೯

ಅವರು �ಾ§ಾË Ġೕಶďc ತಮ{ ತಂĠ­ಾದ­ಾďೂೕಬನ ಬāđ ಬಂದು ನěದ ಎಲ~

ûಷಯವನುv îāþದರು. ೩೦ ಆ Ġೕ±ಾñಪî ನಮ{ ಸಂಗಡ ಕಟು°ಾá¬ಾತ§ಾë

ನಮ{ನುv ಗೂಢÜರĩಂದು «ಾûþದನು. ೩೧ §ಾćಅವòđ, “§ಾć ಸತ|ವಂತĩೕ

įೂರತು ಗೂಢÜರರಲ~. ೩೨ §ಾć ಒಬy ತಂĠøಂದĪ ಹುémದ ಹĢvರಡು ಮಂð

ಅಣqತಮ{ಂð®ಾáĠtೕī. ನಮ{ú~ ಒಬyòಲ~. äಕcವನು ಈಗ �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ ನಮ{

ತಂĠಯ ಬāಯú~¥ಾĢ” ಎಂದು įೕāĠć. ೩೩ ಅದďc “Ġೕ±ಾñಪî, òೕć

ಸತ|ವಂತĩೂೕ ಅಲ~Ļೕ ಎಂಬುದು đೂ£ಾrಗುćದ�ಾcá òĹ{ಳđ ಒಬyನನುv ನನv

ಬāಯú~ õಟುm òಮ{ ಮĢಯವರ Ňಾಮ ò°ಾರĝđ ĥೕ�ಾದದtನುv Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕá, ೩೪ òಮ{ ತಮ{ನನುv ನನv ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬರĥೕಕು, ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂದĩ òೕć ಗೂಢÜರರಲ~ ಸತ|ವಂತĩೕ ಎಂದು îāದುďೂಂಡು òಮ{ ಅಣqನನುv

Įĩøಂದ õëಸುĞrೕĢ ಮತುr òೕć ಈ Ġೕಶದú~ °ಾ|¨ಾರ ¬ಾಡಬಹುದು” ಎಂದು

įೕāದನು ಎಂದರು. ೩೫ ಅವರು ತಮ{ äೕಲಗಳನುv õäh Ģೂೕë¥ಾಗ ಪ}îĺಬyನ

äೕಲದú~ಯೂ ಅವರವರ ಹಣದ ಗಂಟು þßcತು. ಅವರು, ಅವರ ತಂĠಯೂ ಹಣದ

ಗಂಟುಗಳನುv ಕಂ ಾಗ ಭಯಪಟmರು. ೩೬ ಆಗ ಅವರ ತಂĠ­ಾದ­ಾďೂೕಬನು,

“ಅವùđ ನನvನುv ಮಕcāಲ~ದವನಂĞ¬ಾëðtೕù.ĺೕĮೕಫನು ಇಲ~, þħĺೕನನು

ಇಲ~. ĥ§ಾ|÷ೕನನೂv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕďಂððtೕù. ಈ ಕಷmī¯ಾ~ ನನv

ħೕĪĨೕ ಬಂðತ¯ಾ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೭ ರೂĥೕನನು ತನv ತಂĠđ, “§ಾನು

ಈ ಹುಡುಗನನುv îರುá ತಂದು ಒówಸĠ įೂೕದĩ ನನv ಇಬyರು ಗಂಡುಮಕcಳನುv

ďೂಂದು ´ಾಕಬಹುದು. ಇವನನುv ನನv ವಶďc ďೂಟmĩ §ಾನು ತಪwĠ ಇವನನುv òನv

ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬರುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೮ಆದĩ­ಾďೂೕಬನು

ಅವùđ, “ನನv ಮಗನು òಮ{ ಸಂಗಡ įೂೕಗªಾರದು. ಇವನ ಒಡಹುémದವನು ಸತುr

įೂೕದನು. ಇವĢೂಬyĢೕ ಉāð¥ಾtĢ. ¬ಾಗbದú~ ಇವòđೕ§ಾದರೂ ďೕ ಾದĩ

ಈಮುð ತĪ ದುಃಖðಂದĪೕ ಸ¬ಾñđ Įೕರಲು òೕć �ಾರಣ®ಾಗುûù” ಎಂದು

įೕāದನು. (Sheol h7585)

೪೩

�ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ ಬರć ಬಹುĳೕರ°ಾáತುr. ೨ ಅವರು ಐಗುಪr

Ġೕಶðಂದ ತಂðದt ದವಸ¦ಾನ|ćಮುáದ ನಂತರ ಅವರ ತಂĠಯು

ಅವùđ, “òೕćąನಃ įೂೕá ಇನೂv ಸ�ಲw ¦ಾನ|ವನುv ಖùೕðþďೂಂಡು ಬòvù”

ಎಂದನು. ೩ಅದďcĨಹೂದನು ತನv ತಂĠđįೕāĠtೕನಂದĩ, “ಆಮನುಷ|ನು ನಮđ

‘òಮ{ ತಮ{ನನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದ įೂರತು ನನv ಮುಖವನುv Ģೂೕಡªಾರದು’

ಎಂದು ಖಂëತ°ಾá” įೕā¥ಾtĢ. ೪ òೕನು ನಮ{ ತಮ{ನನುv ನಮ{ ĖೂĞಯú~

ಕĈÿþದĩ §ಾć įೂೕá, òನđ ¦ಾನ|ವನುv ಖùೕðþďೂಂಡು ತರುĞrೕī. ೫

ಅವನನುv òೕನು ಕĈÿಸĠįೂೕದĩ §ಾćįೂೕಗುćðಲ~. ಏďಂದĩಆ “ಮನುಷ|ನು

òಮ{ ತಮ{ನು òಮ{ ಸಂಗಡ ಇಲ~ðದtĩ ನನv ಮುಖವನುv Ģೂೕಡªಾರದು” ಎಂದು

įೕā¥ಾtĢ. ೬ಅದďc ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು, “ಇĢೂvಬy ತಮ{ò¥ಾtĢಂದು ಆಮನುಷ|òđ

įೕā, òೕć­ಾď ನನđ ďೕಡು ¬ಾëðù?” ಎಂದು įೕāದನು. ೭ ಅವರು, “ನಮ{

ûಷಯದú~ಯೂ ನಮ{ಮĢಯವರûಷಯದú~ಯೂಆಮನುಷ|ನು ಸೂņū°ಾá

ûÜùþದನು, ಮĞr ಅವನು òಮ{ ತಂĠಯು ಇನೂv ಬದುß¥ಾtĢೂೕ? òಮđ ಇĢೂvಬy

ತಮ{ò¥ಾtĢೂೕ? ಎಂದು ďೕāದನು. ಆ ಪ}Ĭvಗāđ ತಕcಂĞ §ಾćಉತrರďೂęmć.

ಅವನು òಮ{ ತಮ{ನನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬòvù ಎಂದು įೕĈವĢಂದು ನಮđ įೕđ

îāಯುćದು” ಎಂದರು. ೮ಆಗĨಹೂದನು ತನv ತಂĠ­ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲòđ,

“ಆ ಹುಡುಗನನುv ನನv ĖೂĞಯú~ ಕĈÿþďೂಡು, §ಾć įೂೕಗುīć. ಆಗ òೕನೂ,

§ಾć ಮತುr ನಮ{ ಮಕcĎ ³ಾಯĠ ಬದುಕುīć. ೯ §ಾನು ಅವòđೂೕಸcರ

įೂĝ­ಾáರುīನು. ಅವನ ûಷಯ ನನvĢvೕ ďೕಳಬಹುದು. §ಾನು ಅವನನುv îರುá

ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು òĢvದುùನú~ òú~ಸĠ įೂೕದĩ ಆ ಅಪ®ಾಧ ಎಂĠಂðಗೂ

ನನv ħೕĪ ಇರú. ೧೦ §ಾć ತಡ¬ಾಡĠ įೂೕáದtĩ ಇಷmĩೂಳđ ಎರಡĢಯ ³ಾù

įೂೕáಬರುîrĠtć”ಎಂದುįೕāದನು. ೧೧ಅದďcಅವರತಂĠ­ಾದಇ³ಾ}Ĩೕಲನು
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ಅವùđ, “´ಾáದtĩ, òೕć ÿೕđ ¬ಾëù. ಈ Ġೕಶದú~ Ġೂರಕುವ Ĭ}ೕಷn°ಾದ

ವಸುrಗಳú~ ďಲವನುv òಮ{ äೕಲದú~ ಇಟುmďೂಂಡು ಆಮನುಷ|òđ �ಾíď­ಾá

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕáù. ಸ�ಲw Ğೖಲ, Ėೕನು, ಸುಗಂಧದ}ವ|, �ಾಕಂõ, ´ಾಲುಮëo,

ರಕrĥೂೕಳ, đೂೕಡಂõ, ªಾ¥ಾ÷ ಇćಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕáù. ೧೨ ಇದಲ~Ġ

ಎರಡರಷುm ಹಣವನುv ďೖಯú~ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕáù. ಅವರು òಮ{ äೕಲಗಳ

ªಾಯú~ ´ಾß ÿಂದďc ಕĈÿþದ ಹಣವನೂv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕáù. ಒಂದು īೕı

ಅದು ಅವùđ îāಯĠ ಇðtರಬಹುದು. ೧೩ òಮ{ ತಮ{ನನೂv ಕĩದುďೂಂಡು,

îರುá ಆಮನುಷ|ನ ಬāđ įೂೕáù. ೧೪ ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು òಮ{ ಇĢೂvಬy

ಅಣqನನೂv, ĥ§ಾ|÷ೕನನನೂv òĹ{ಂðđ ಕĈÿþďೂಡುವಂĞ òಮ{ ħೕĪ ಕರುĝ

ĞೂೕರುವಂĞ¬ಾಡú. §ಾನಂತೂಮಕcಳನುv ಕıದುďೂಂಡವ§ಾáರĥೕಕು ಎಂದĩ

´ಾđĨೕ ಆಗú” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫ ಆಗ ಆ ಮನುಷ|ರು �ಾíďಯನುv

þದu¬ಾëďೂಂಡು, ಎರಡರಷುm ಹಣವನೂv Ğđದುďೂಂಡು, ĥ§ಾ|÷ೕನನನುv ತಮ{

ĖೂĞಯú~ ಕĩದುďೂಂಡು ಐಗುಪr Ġೕಶďc įೂೕá ĺೕĮೕಫನ ಎದುùನú~

òಂತುďೂಂಡರು. ೧೬ĥ§ಾ|÷ೕನನುಅವರಸಂಗಡಇರುćದನುvĺೕĮೕಫನು ಕಂಡು

ತನv ಗೃಹò°ಾbಹಕನನುv ಕĩøþ, “ಈಮನುಷ|ರನುv ಮĢĺಳđ ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕಗು,ಒı� ďೂõyದಪಶುವನುv ďೂಯುtಅಡುđþದu¬ಾಡು.ಏďಂದĩಈಮನುಷ|ರು

ಈ įೂತುr ಮ¦ಾ|ಹv ನನv ಸಂಗಡಊಟ ¬ಾಡುವರು” ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು.

೧೭ĺೕĮೕಫನ ಅಪwĝಯ ħೕĩđ ಗೃಹò°ಾbಹಕನು ಅವರನುv ĺೕĮೕಫನ

ಮĢĺಳđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ೧೮ĺೕĮೕಫನಮĢđ ಕĩತಂದದtùಂದ

ಅವರು ಭಯಪಟುm, “ĹದಲĢಯ ³ಾù ನಮ{ äೕಲಗಳú~ ÿಂದďc Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕದ ಹಣದ ò÷ತrīೕ ಅವನು ನಮ{ನುv ತನv ಮĢĺಳđ ಕĩþ¥ಾtĢ. ನಮ{

ħೕĪ ಫಕcĢ õದುt, ನಮ{ನೂv, ನಮ{ ಕĞrಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು ನಮ{ನುv ¥ಾಸರ§ಾvá

¬ಾëďೂಳ�ಲು ಇú~đ ಕĩþ¥ಾtĢ” ಎಂದುďೂಂಡರು. ೧೯ ಆಗ ಅವರುĺೕĮೕಫನ

ಗೃಹò°ಾbಹಕನ ಬāđ įೂೕá ಮĢಯ ªಾáಲ ಬā òಂತುďೂಂಡು ಅವನ

ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë ಅವòđ, ೨೦ “ಅ­ಾ|, ĹದಲĢಯ ³ಾù §ಾć ಆ´ಾರ

ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ďೂಂಡುďೂĈ�ćದďc ಬಂðĠtೕć. ೨೧ §ಾćįೂರಟುįೂೕದ

ನಂತರ ಇāದುďೂಂëದt ಸsಳದú~ ನಮ{ äೕಲಗಳನುv õäh Ģೂೕë¥ಾಗ ಪ}îĺಬyನ

ಹಣć ತೂಕದú~ ಏನೂ ಕëħøಲ~Ġ ನಮ{ ನಮ{ äೕಲದĪ~ೕ ಇತುr. ಅದನುv

ÿಂîರುáಸಲು ತಂðĠtೕī. ೨೨ ದವಸವನುv ďೂಂಡುďೂĈ�ćದďc ĥೕĩ ಹಣವನೂv

ತಂðĠtೕī. ಆ ಹಣವನುv ನಮ{ äೕಲಗಳú~­ಾರು ಇಟmĩೂೕ ನಮđ îāಯದು”

ಎಂದು įೕāದರು. ೨೩ ಅದďc ಅವನು, “òೕć ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾáù. òೕīೕನೂ

ಭಯಪಡĥೕëù òಮಗೂ òಮ{ ತಂĠಗೂ Ġೕವ®ಾáರು°ಾತನು òಮ{ äೕಲಗಳú~

ಹಣವನುv ಇémರĥೕಕು. òಮ{ ಹಣć ನನđ ಮುémತು” ಎಂದು įೕā, ಅವನು

þħĺೕನನನುv ಅವರ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ೨೪ ಅವĩಲ~ರನೂv

ĺೕĮೕಫನಮĢĺಳđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದನು. �ಾಲುಗಳನುv Ğೂıಯುćದďc

òೕರನುv ďೂëþ, ಅವರ ಕĞrಗāಗೂħೕć ´ಾßþದನು. ೨೫ £ಾć ಅĪ~ೕಊಟ

¬ಾಡĥೕďಂಬ ಸಂಗîಯನುv ಅವರು ďೕāದtùಂದ £ಾć ತಂðದt �ಾíďಯನುv

ĺೕĮೕಫòđ ďೂಡಲು þದu¬ಾëďೂಂಡರು. ೨೬ĺೕĮೕಫನುಮĢđ ಬಂ¥ಾಗ,

ಅವರು ತಮ{ ďೖಯú~ದt �ಾíďಯನುv ಮĢĺಳđ ತಂದು, ಅವòđ ďೂಟುm, ಅವನ

ಮುಂĠ ಅಡoõದtರು. ೨೭ ಅವನು ಅವರĺೕಗ Ŋೕಮವನುv ûÜùþ ಅವùđ

įೕāĠtೕĢಂದĩ, “òೕćįೕāದ,ಮುದುಕ§ಾáರುವ òಮ{ ತಂĠ ŊೕಮĻೕ?ಅವನು

ಇನೂv ಬದುß¥ಾtĢೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೮ ಅವರು ಅದďc, “òನv Įೕವಕ§ಾದ

ನಮ{ ತಂĠ Ŋೕಮ°ಾá¥ಾtĢ. ಅವನು ಇನೂv ಬದುß¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕā, ತಮ{

ತĪಗಳನುv ªಾáþ ಅವòđ ಅಡoõದtರು. ೨೯ ಆಗ ಅವನು ಕĝqîr ತನv ಒಡಹುémದ

ತಮ{§ಾದĥ§ಾ|÷ೕನನನುv Ģೂೕë, “òೕćįೕāದòಮ{ßùಯತಮ{ನುಇವĢೂೕ?”

ಎಂದು ďೕā ಅವòđ, “ಮಗĢೕ, Ġೕವರ ದĨòನv ħೕĪ ಇರú” ಎಂದು įೕāದನು.

೩೦ĺೕĮೕಫನು ಅವಸರ°ಾá ಎದುt ತನv ďೂೕĝĺಳđ įೂೕದನು. ಏďಂದĩ

ತನv ಕರĈ ತಮ{ನ ħೕĪಮರುáದtùಂದ ಅವನು ತನv ďೂೕĝĺಳđ įೂೕá ಅú~

ಅತrನು. ೩೧ಆħೕĪಮುಖವನುv Ğೂıದುďೂಂಡು įೂರđ ಬಂದು, ಮನಸ�ನುv

õá ÿëದು, “ಊಟďc ಬëþù” ಎಂದು ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ೩೨ ಪùÜರಕರು

ಅವòಗೂ ಅವನ ಅಣqತಮ{ಂðùಗೂ ಅವನ ಸಂಗಡûದt ಐಗುಪrùಗೂ ĥೕĩ

ĥೕĩ­ಾáಊಟďc ಬëþದರು. ಏďಂದĩ ಐಗುಪrರು ಇõ}ಯರ ĖೂĞ ಸಹಪಂßrಯú~

ಊಟ¬ಾಡುîrರúಲ~. ಅದು ಐಗುಪrùđ ಅಸಹ|°ಾáತುr. ೩೩ĺೕĮೕಫನು ತನv

ಅಣqತಮ{ಂðರನುv ÿùಯವನುĹದಲುđೂಂಡು ßùಯವನವĩಗೂಅವರವರ

ವಯþ�ನ ಪ}�ಾರīೕ ಕುāತುďೂĈ�ವಂĞ ¬ಾëದtùಂದ, ಅವರು ತĹ{ಳđ

ಆಶhಯbಪಟmರು. ೩೪ĺೕĮೕಫನು ತನv ಮುಂðémದt ಆ´ಾರಗಳú~ «ಾಗಗಳನುv

ಕĈÿþ¥ಾಗ, ĥ§ಾ|÷ೕನòđ ಬಂದ «ಾಗć÷�ಾcದವರ «ಾಗಗāáಂತ ಐದರಷುm

įÜháತುr. ಅವರು ¨ಾನ¬ಾë ಅವನ ಸಂಗಡ ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಇದtರು.

೪೪

ĺೕĮೕಫನು ತರು°ಾಯ ತನv ಗೃಹò°ಾbಹಕòđ, “ಆ ಮನುಷ|ರು

äೕಲಗಳನುv įೂರುವಷುm ¦ಾನ|ವನುv ತುಂõþ, ಒĥೂyಬyನ äೕಲದ

ªಾಯú~ ಅವನವನ ಹಣದ ಗಂಟನುv ಇëù. ೨ ßùಯವನ äೕಲದú~ ಅವನು

ದವಸďc ತಂದ ಹಣವನvಲ~Ġೕ, ತನv ĥā�ಯ ¨ಾನ ¨ಾĞ}ಯನುv ಇಡĥೕಕು” ಎಂದು

ಅಪwĝďೂಡಲು, ಗೃಹò°ಾbಹಕನು ´ಾđĨೕ¬ಾëದನು. ೩ ಅವĩಲ~ರೂ ĥāđe

įೂತುr ಮೂಡು°ಾಗ ಅಪwĝ ಪěದು, ಕĞrಗಳ ಸÿತ°ಾá įೂರಟುįೂೕದರು.

೪ ಅವರು ಪಟmಣವನುv õಟುm ಸ�ಲw ದೂರ įೂೕಗುವಷmರú~, ĺೕĮೕಫನು ತನv

ಗೃಹò°ಾbಹಕòđ, “òೕನು ಎದುt ಆ ಮನುಷ|ರನುv ÿಂದಟುm, ಅವರು þßc¥ಾಗ

òೕćಉಪ�ಾರďc ಪ}î­ಾá­ಾď ಅಪ�ಾರ¬ಾëðtೕù? ೫ ಆ ¨ಾĞ}ಯú~ ನನv

ದíಯು ¨ಾನ¬ಾಡು£ಾrನಲ~īೕ? ಅವನು ĠೖĻೕßrಯನುv įೕĈವವನಲ~ī? òೕć

ÿೕđ¬ಾëದುt ďಟmďಲಸ” ಎಂದು ಅವùđ įೕĈ ಎಂದನು. ೬ ಗೃಹò°ಾbಹಕನು

ಅವರನುv ÿಂದém, ಅವùđ ಈ¬ಾತುಗಳನುv įೕāದನು. ೭ಅವರು ಅವòđ, “ನಮ{

ಒěಯĢೕ, ಇಂ¤ಾ ¬ಾತುಗಳನುv įೕĈćĠೕನು? òನv Įೕವಕರು ಇಂ¤ಾ ಕೃತ|ವನುv

ಎಂðಗೂ ¬ಾಡುವವರಲ~. ೮Ĺದಲು ನಮ{ äೕಲಗಳ ªಾಯú~ ನಮđ þßcದ

ಹಣವನುv §ಾć �ಾ§ಾË Ġೕಶðಂದ îರುá òಮđ ďೂಡಲು ತಂĠć. ÿೕáರು°ಾಗ

§ಾć òನv ದíಯಮĢĺಳáಂದ ĥā� ಬಂ�ಾರವನುv įೕđ ಕದುtďೂಂěೕć?

೯ಆ ¨ಾĞ}ಯು òನv Įೕವಕĩೂಳđ­ಾರ ಬāಯú~ þಕುcತrĠೂೕ, ಅವನುಮರಣ

ದಂಡĢಯನುv įೂಂದú. ಅದಲ~Ġ §ಾīಲ~ರೂ ನಮ{ ³ಾ�÷đ ¥ಾಸ®ಾಗುīć”

ಎಂದರು. ೧೦ ಅದďc ಅವನು, “ಒı�ಯದು, òೕć įೕāದಂĞ ಆಗú. ಆ ¨ಾĞ}

­ಾವನ ಬāಯú~ þಕುcತrĠೂೕ, ಅವನು ನನđ ¥ಾಸ§ಾಗĥೕಕು. ಉāದವರು

òರಪ®ಾñಗĈ” ಎಂದು įೕā¥ಾಗ, ೧೧ಅವರು ತಟmĢ, ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ತನv

äೕಲವನುv Ģಲßcāþ ಅćಗಳನುv õähದರು. ೧೨ಅವನು ÿùಯವòಂದ ÿëದು

ßùಯವನ ತನಕ ಪùೕŉþ Ģೂೕëದನು. ಆ ¨ಾĞ}ಯು ĥ§ಾ|÷ೕನನ äೕಲದú~ þßcತು.

೧೩ þßc¥ಾಗ, ಅವರು ದುಃ�ಾ�ಾ}ಂತ®ಾá ತಮ{ ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು ಕĞrಗಳ

ħೕĪ äೕಲಗಳನುv įೕù ಪಟmಣďc ÿಂîರುá ಬಂದರು. ೧೪Ĩಹೂದನೂ ಅವನ

ಅಣqತಮ{ಂðರೂĺೕĮೕಫನಮĢđ ಬಂ¥ಾಗ ಅವನು ಇನುv ಅĪ~ೕ ಇದtನು. ಅವರು

ಅವĢದುùđ ಅಡoõದtರು. ೧೫ĺೕĮೕಫನು ಅವùđ, “òೕć¬ಾëರುವಈ ಕೃತ|ć

ಏನು? ನನvಂಥಮನುಷ|ನು ĠೖĻೕßrಗಳನುv ಬĪ~Ģಂದು òಮđ îāðರúಲ~Ļೕ?”

ಎಂದು ďೕಳಲು, ೧೬Ĩಹೂದನು, “§ಾć ನಮ{ ³ಾ�÷đ ಏನು įೕĽೕಣ? §ಾć

ಏನು ¬ಾತ§ಾěೂೕಣ? §ಾć òೕîವಂತ®ಾá ĞೂೕರುವಂĞ ಏನು ¬ಾěೂೕಣ? òನv

Įೕವಕರ ¨ಾಪಕೃತ|ವನುv Ġೕವರು įೂರಪëþ¥ಾtĢ. ಈ ¨ಾĞ}ಯು­ಾರ ಬāಯú~

þßcĞೂೕ ಅವನು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ §ಾīಲ~ರೂ ನಮ{ ³ಾ�÷đ ಗು¯ಾಮ®ಾĠć” ಎಂದನು.

೧೭ĺೕĮೕಫನು, “´ಾđ ಎಂðಗೂ ಆಗªಾರದು. ಈ ¨ಾĞ}ಯು­ಾರ ಬāಯú~

þßcĞೂೕ ಅವನು¬ಾತ}īೕ ನನđ ಗು¯ಾಮ§ಾáರú. òೕ°ಾದĩೂೕ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾá

òಮ{ ತಂĠಯ ಬāđ įೂೕáù” ಎಂದನು. ೧೮Ĩಹೂದನು ಹîrರďc ಬಂದು,

“ನನv ಒěಯĢೕ, òನv Įೕವಕ§ಾದ §ಾನು ಒಂದು ¬ಾತನುv ನನv ಒěಯòđ õëþ

įೕĈćದďc ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು. òನv ¥ಾಸನ ħೕĪ ďೂೕಪđೂಳ�ªಾರದು. ಏďಂದĩ

òೕನು ಫĩೂೕಹòđ ಸ¬ಾನನು ಎಂದು §ಾನು ಬĪ~ೕ. ೧೯ £ಾć ತಮ{ Įೕವಕ®ಾದ

ನಮ{ನುv ಕುùತು, ‘òಮđ ತಂĠ­ಾಗú, ತಮ{§ಾಗú ಇ¥ಾtĢೂೕ?’ ಎಂದು ďೕಳಲು,

೨೦ §ಾć ‘ನಮđಮುದುಕ§ಾದ ತಂĠø¥ಾtĢ, ಅವòđಮುówನú~ ಹುémದ ಒಬy

äಕc ಮಗನೂ ಇ¥ಾtĢ, ಅವನಒಡಹುémದವನು ಸತುr įೂೕá¥ಾtĢ. ಆದುದùಂದಅವನ

£ಾøಯú~ ಹುémದವĩೂಳđ ಅವĢೂಬyĢೕ ಉāð¥ಾtĢ. ಅವನħೕĪ ತಂĠđ

ಬಹಳ ó}ೕîಯುಂಟು’ ಎಂದು įೕāĠć. ೨೧ “ಅದďc £ಾć, ‘§ಾನು ಆ ಹುಡುಗನನುv

Ģೂೕಡĥೕಕು ಅವನನುv ನನv ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬòvù’ ಎಂದು ಅಪwĝďೂಡಲು,

೨೨ §ಾć ³ಾ�÷ಯವùđ, ‘ಆ ಹುಡುಗನು ತನv ತಂĠಯನುv õಟುm ಬರುćðಲ~.



ಆð�ಾಂಡ37

ಅವನು ತಂĠಯನುv ಅಗúದĩ ತಂĠಯು ³ಾಯುವನು’ ಎಂದು įೕāĠć. ೨೩

ಅದďc òೕć, ‘òಮ{ ತಮ{ನು òಮ{ ಸಂಗಡ ªಾರðದtĩ òೕć ಇĢೂvಂದು ³ಾù ನನv

ಮುಖವನುv Ģೂೕಡªಾರದು’ ಎಂದು ಅಪwĝďೂémù. ೨೪ §ಾć òಮ{ Įೕವಕ§ಾದ

ನಮ{ ತಂĠಯ ಬāđ įೂೕá ³ಾ�÷ಯ¬ಾತುಗಳನುv îāþĠć. ೨೫ “ನಮ{

ತಂĠಯು, ‘òೕćąನಃ įೂೕá ನಮđ ¦ಾನ|ವನುv ďೂಂಡು ďೂಂಡು ಬòv’ ಎಂದು

įೕā¥ಾಗ, ೨೬ §ಾć ಆತòđ, ‘įೕđ įೂೕಗುćದು, ತಮ{ನು ನಮ{ ಸಂಗಡ ಇದtĩ

¬ಾತ} §ಾć įೂೕಗುĞrೕī. ಇಲ~°ಾದĩೕ, §ಾć ಆಮನುಷ|ನ ಮುಖವನುv Ģೂೕಡಲು

ಆಗುćðಲ~’ ಎಂದು įೕāĠć. ೨೭ ಅದďc òನv Įೕವಕ§ಾದ, ನಮ{ ತಂĠಯು, ‘ನನv

ಪîvಯú~ ನನđ ಇಬyರು ಗಂಡು ಮಕcĈ ಹುémರುćದು òಮđ îāĠೕ ಇĠ. ೨೮

ಅವರú~ ಒಬyನು ನನv ಬāøಂದ įೂರಟು įೂೕದನು. ಅವನು ಸಂĠೕಹûಲ~Ġ

ಮೃಗðಂದ þೕā ´ಾಕಲwémರĥೕďಂದು îāĠನು. ಅಂðòಂದ §ಾನು ಅವನನುv

�ಾಣúಲ~. ೨೯ಈಗ ಇವನನೂv ನನv ಬāøಂದ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕďಂððtೕù.

ಇವòಗೂ ďೕಡು ಬಂದĩ ಈಮುð ತĪಯು ದುಃಖðಂದ ಸ¬ಾñđ Įೕರಲು òೕć

�ಾರಣ®ಾಗುûù’ ಎಂದನು. (Sheol h7585) ೩೦ “ನಮ{ ತಂĠಯ¨ಾ}ಣć ಇವನ

¨ಾ}ಣć ಒಂĠೕ ಆáರುćದùಂದ §ಾć òನv Įೕವಕ§ಾದ ನಮ{ ತಂĠಯಬāđ

įೂೕ¥ಾಗ, ೩೧ಈಹುಡುಗನು ನಮ{ ಸಂಗಡ ಇಲ~Ġ ಇರುćದನುv îāದ ಕೂಡĪೕ

ನಮ{ ತಂĠಯು ³ಾಯುವನು. ತಮ{ Įೕವಕ®ಾದ §ಾć ನಮ{ ಮು¨ಾwದ ತಂĠ

ದುಃಖðಂದĪೕ ಸ¬ಾñđĮೕರಲು �ಾರಣ®ಾಗುīć. (Sheol h7585) ೩೨ Įೕವಕ§ಾದ

§ಾನು ತಂĠಯಬāಯú~ ಈ ಹುಡುಗòđ įೂĝ­ಾá, ‘§ಾನು ಇವನನುv òನv ಬāđ

ಕĩದುďೂಂಡು ªಾರĠįೂೕದĩ, ಎಂĠಂðಗೂ ತಂĠđ Ġೂೕý­ಾáರುīನು’ ಎಂದು

¬ಾತು ďೂémĠtೕĢ. ೩೩ “ಆದುದùಂದ Įೕವಕ§ಾದ §ಾನು ಈ ಹುಡುಗನ ಬದ¯ಾá

³ಾ�÷đ ಗು¯ಾಮ§ಾಗುವಂĞಯೂ ಇವನು ತನv ಅಣqಂðರ ಸಂಗಡ įೂೕಗುವಂĞಯೂ

ಅನುಗ}ಹ ¬ಾಡĥೕďಂದು òನvನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೩೪ಈಹುಡುಗನನುv õಟುm

§ಾನು ನನv ತಂĠಯಬāđ įೕđ įೂೕಗú? įೂೕದĩ, ನನv ತಂĠđ ಆಗುವ ಆ�ಾತ,

ದುಃಖ ನòvಂದ Ģೂೕಡ¯ಾಗದು” ಎಂದನು.

೪೫

ĺೕĮೕಫನು ಇದನುv ďೕā ತನv ಎದುùನú~ òಂîದtವರ ಮುಂĠ

ದುಃಖವನುv £ಾಳ¯ಾರĠ, “ಎಲ~ರನುv ನನv ಬāøಂದįೂರđ ಕĈÿþù”

ಎಂದು ಕೂáದನು.ĺೕĮೕಫನು ತನv ಅಣqತಮ{ಂðùđ ತನv ಗುರುತು þಕುcವಂĞ

¬ಾಡುವīೕıಯú~ ĥೕĩ­ಾರೂಹîrರ ಇರúಲ~. ೨ಅವನು ಗém­ಾáಅತrದtùಂದ

ಐಗುಪrùಗೂ, ಫĩೂೕಹನಮĢಯವùಗೂ ಆ ಶಬtć ďೕāþತು. ೩ಅವನು, “ತನv

ಅಣqತಮ{ಂðùđ §ಾನು ĺೕĮೕಫನು, ನನv ತಂĠ ಇನೂv ಇ¥ಾtĢೂೕ?” ಎಂದು

įೕಳಲು ಅವರು ಅವನಮುಂĠ ತತrರđೂಂಡು ಉತrರďೂಡ¯ಾರĠ įೂೕದರು. ೪

ĺೕĮೕಫನು, “ನನv ಹîrರďc ದಯ¬ಾë ಬòvù” ಎಂದು ಅಣqಂðùđ įೕಳಲು

ಅವರು ಹîrರďc ಬಂದರು. ಅವನು ಅವùđ “ಐಗುಪr Ġೕಶďc ¬ಾùõಟm òಮ{

ತಮ{§ಾದĺೕĮೕಫನು §ಾĢೕ. ೫ òೕć ನನvನುv ´ಾđ ¬ಾùದt�ಾcá ವ|ಸನಪಟುm

ದುಃàಸĥೕëù. ¨ಾ}ಣ ಸಂರņĝ�ಾá Ġೕವರು ನನvನುv òಮ{ ಮುಂĠ ಕĈÿþದನು.

೬ Ġೕಶďc ಬರ ಬಂದು ಎರಡು ವಷb°ಾáĠಯĭm. ಇನೂv ಐದು ವಷbಗಳ

ಪಯbಂತರ õತುrćದ�ಾcಗú, ďೂಯು|ćದ�ಾcಗú, ಅವ�ಾಶûಲ~. ೭ òಮ{

ಸಂತî ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ಉāಯುವಂĞಯೂ òೕć ಈ ûಪîrđ þಕcĠ, ಬಹು

ಜನ°ಾಗುವಂĞಯೂ Ġೕವರು ನನvನುv Ĺದಲು ಕĈÿþದನು. ೮ “Ġೕವĩೕ ನನvನುv

ಇú~đ ಕĈÿþದನಲ~Ġ òೕć ಕĈÿಸúಲ~. ನನv ತಂĠಯು ನನvನುv ಫĩೂೕಹನ

ಮಂî}ಯ§ಾváಯೂ, ಫĩೂೕಹನ ಅರಮĢಯú~ ಅñಪîಯ§ಾváಯೂ, ಐಗುಪr

Ġೕಶďc ಸ°ಾbñ�ಾùಯ§ಾváಯೂ ¬ಾë¥ಾtĢ. ೯ òೕć ĥೕಗ ನನv ತಂĠಯ

ಬāđ įೂೕá ಅವòđ, ‘òನv ಮಗ§ಾದ ĺೕĮೕಫನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, Ġೕವರು

ನನvನುv ಐಗುಪr Ġೕಶďc ಸ°ಾbñ�ಾùಯ§ಾvá Ģೕ÷þ¥ಾtĢ. òೕನು ತಡ¬ಾಡĠ ನನv

ಬāđ ªಾ. ೧೦ đೂೕĭË þೕħಯú~ òೕನು °ಾಸ¬ಾಡಬಹುದು. òೕನೂ, òನv

ಮಕcĎ,Ĺಮ{ಕcĎ, ಕುùದನಗĎĹದ¯ಾದಎಲ~čನನv ಬāಯĪ~ೕ ಇರĥೕಕು.

೧೧ ಈ ಬರ�ಾಲ ಮುáಯುćದďc ಇನೂv ಐದು ವಷb įೂೕಗĥೕಕು. ಆದtùಂದ

òನಗೂ, òನv ಮĢಯವùಗೂ òನáರುವ ಎಲ~ćಗāಗೂ ಬಡತನćಂÝಗದಂĞ

ಇú~ òನvನುv ķೕýಸುīĢಂದು’ įೕĈ£ಾrĢ ಎಂಬು¥ಾá îāþù. ೧೨ “§ಾನು

ಸ�ತಃ òಮ{ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾëĠtನ¯ಾ~. ಅದďc òೕīೕ ³ಾŉ. ನನv ಒಡಹುémದವ§ಾದ

ĥ§ಾ|÷ೕನನೂ ³ಾŉ. ೧೩ ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ನನáರುವ ಎ¯ಾ~ īೖಭವವನೂv, òೕć

ಕಂëĠtಲ~ವನುv ತಂĠđ îāþ ĥೕಗĢ ಅವನನುv ಇú~đ ಕĩದುďೂಂಡು ಬರĥೕಕು”

ಎಂದು įೕā, ೧೪ ತನv ತಮ{§ಾದ ĥ§ಾ|÷ೕನನ ďೂರಳನುv ಅówďೂಂಡು ಅತrನು.

ĥ§ಾ|÷ೕನನೂ ಅವನ ďೂರಳನುv ಅówďೂಂಡು ಅತrನು. ೧೫ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ತನv

ಅಣqಂðರú~ ಪ}îĺಬyòಗೂಮುðtಟುm ಅವರನುv ಅówďೂಂಡು ಅತrನು. ತರು°ಾಯ

ಅವರು ಅವನ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾëದರು. ೧೬ ĺೕĮೕಫನ ಅಣqತಮ{ಂðರು

ಬಂದ ಸ¬ಾÜರć ಫĩೂೕಹನ ಮĢಯವùđ îā¥ಾಗ ಫĩೂೕಹòಗೂ ಅವನ

ಪù°ಾರದವùಗೂ ಸಂĞೂೕಷ°ಾøತು. ೧೭ ಫĩೂೕಹನುĺೕĮೕಫನನುv ಕĩøþ,

“òೕನು òನv ಅಣqತಮ{ಂðùđ îāಸĥೕ�ಾದ ನನv ಆŏ ಏĢಂದĩ ‘òಮ{ ಕĞrಗಳ

ħೕĪ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv įೕù �ಾ§ಾË Ġೕಶďc įೂೕá, ೧೮ òಮ{ ತಂĠಯನೂv

ಮĢಯವರನೂv ನನv ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬòvù. §ಾನು òಮđ ಐಗುಪr Ġೕಶದú~

Ġೂರಕುವಉತrಮವಸುrಗಳನುv òಮđ ďೂಡುīನುಮತುr òೕćಈĠೕಶದ ಸುಖವನುv

ಅನುಭûಸುûù. ೧೯ಮತುr òಮ{ įಂಡî ಮಕcāđೂೕಸcರ ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ

ರಥಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá òಮ{ ತಂĠಯನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬòvù. ೨೦

òಮ{ ³ಾಮá}ಗā�ಾá äಂîಸĥೕëù. ಐಗುಪr ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಇರುವ ಉತrಮ ವಸುrಗĈ

òಮ{Ġೕ’” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ ಮಕcĈ ಅĠೕ ùೕî­ಾá

¬ಾëದರು. ಫĩೂೕಹನ ಅಪwĝಯ ಪ}�ಾರ ĺೕĮೕಫನು ಅವùđ ರಥಗಳನೂv

¬ಾಗbďc ĥೕ�ಾದ ಆ´ಾರವನೂv ďೂëþದನು. ೨೨ ಇದಲ~Ġ ಪ}îĺಬyòಗೂ

Ĭ}ೕಷn ವಸ�ಗಳನುv ďೂಟmನು. ĥ§ಾ|÷ೕನòđೂೕ ಮುನೂvರು ĥā� §ಾಣ|ಗಳನೂv

´ಾಗೂ ಐದು Ĭ}ೕಷn ವಸ�ಗಳನೂv ďೂಟmನು. ೨೩ ತನv ತಂĠđೂೕಸcರ ಐಗುಪr

Ġೕಶದ ಒı�ಯ ವಸುrಗಳನುv ಹತುr ಕĞrಗಳ ħೕĪ įೕùþ, ಹತುr įಣುqಕĞrಗಳ

ħೕĪ ತನv ತಂĠđ ಪ}­ಾಣďc ĥೕ�ಾದ ದವಸ ¦ಾನ|ಗಳನುv, ĩೂém ಮತುr ಇತರ

ಆ´ಾರವನುv ಕĈÿþದನು. ೨೪ ಆಗ ತನv ಅಣqತಮ{ಂðùđ, “òೕć ¥ಾùಯú~

ಜಗಳ¬ಾಡĥೕëù” ಎಂದು ಬುðu įೕā ಅವùđ įೂೕಗುćದďc ಅಪwĝďೂಟmನು.

ಅವರು įೂರಟು įೂೕದರು. ೨೫ಅವರು ಐಗುಪr Ġೕಶವನುv õಟುm �ಾ§ಾË Ġೕಶďc

Įೕù ತಂĠ­ಾದ­ಾďೂೕಬನ ಬāđ ಬಂದರು. ೨೬ ಅವòđ, “ĺೕĮೕಫನು

ಇನೂv æೕವðಂದ ಇ¥ಾtĢ ಅವನು ಐಗುಪr Ġೕಶದ ಸ°ಾbñ�ಾù­ಾá¥ಾtĢ”

ಎಂದು îāಸಲು, ಅವನು ಆಶhಯbಪಟುm ನಂಬúಲ~. ೨೭ ತರು°ಾಯĺೕĮೕಫನು

įೕā ಕĈÿþದt ಎ¯ಾ~ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ತನv ಪ}­ಾಣďೂcೕಸcರĺೕĮೕಫನ

ಕěøಂದ ಬಂದ ರಥಗಳನುv Ģೂೕë¥ಾಗ­ಾďೂೕಬನ ಆತ{ćಉ¯ಾ~ಸđೂಂëತು,

ಅಲ~Ġ ಅವòđ įೂಸ æೕವ ಬಂದಂ£ಾøತು. ೨೮ ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು, “ನನv

ಮಗ§ಾದĺೕĮೕಫನು æೕವಂತ°ಾá¥ಾtĢ. §ಾನು ³ಾಯುćದßcಂತĹದಲು

įೂೕá ಅವನನುv Ģೂೕಡುīನು” ಎಂದನು.

೪೬

ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು ತನáದt ಸವbಸ�ವನುv Ğđದುďೂಂಡು, ಪ}­ಾಣ¬ಾë

ĥೕĭbಬďc ಬಂದು ತನv ತಂĠ­ಾದ ಇ³ಾಕನ Ġೕವùđ ಯŋಗಳನುv

ಅóbþದನು. ೨ಅú~ Ġೕವರು ®ಾî}ಯದಶbನದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲòđ, “­ಾďೂೕಬĢೕ,

­ಾďೂೕಬĢೕ” ಎಂದು ಕĩಯಲು, ಅವನು, “ಇđೂೕ ಇĠtೕĢ” ಎಂದನು. ೩ ಆತನು

ಅವòđ, “§ಾĢೕ Ġೕವರು, òನv ತಂĠಯ Ġೕವರು §ಾĢೕ; òೕನು ಗÝm ಇāದು

įದರĠ ಐಗುಪr Ġೕಶďc įೂೕಗು; ಅú~ òòvಂದ ಮ´ಾ ಜ§ಾಂಗćಂÝಗುವಂĞ

¬ಾಡುīನು. ೪ §ಾĢೕ òĢೂvಂðđ ಐಗುಪrďc ಬರುīನು; ಅú~ಂದ òಶhಯ°ಾá

òನvನುv ąನಃ ಕĩದುďೂಂಡು ಬರುīನು; (òನv ಅವ³ಾನ�ಾಲದú~) òನv ಮರಣದ

ಸಮಯದú~ĺೕĮೕಫನು òĢೂvಂðđ ಇದುt ಸಂĞೖಸುವನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೫ ಬāಕ ­ಾďೂೕಬನು ĥೕĭbಬðಂದ įೂರಟನು. ಫĩೂೕಹನು ಅವನನುv

ಕĩದುďೂಂಡು ಬರುćದďc ಕĈÿþದt ರಥಗಳú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ ಮಕcĈ, ತಮ{

ತಂĠ­ಾದ­ಾďೂೕಬನನೂv, įಂಡî ಮಕcಳನೂv ಕುā�ùþďೂಂಡು įೂರಟರು. ೬

­ಾďೂೕಬನೂ, ಅವನಮĢಯವĩಲ~ರೂ ತಮ{ ದನಕುùಗಳನೂv £ಾć �ಾ§ಾË

Ġೕಶದú~ ಸಂ¨ಾðþďೂಂëದt ಸಂಪತುrಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಐಗುಪr Ġೕಶವನುv

ತಲುóದರು. ೭ ÿೕđ­ಾďೂೕಬನು ತನv ಗಂಡು įಣುq ಮಕcಳನೂv, Ĺಮ{ಕcಳನೂv,

ತನv ಮĢಯವĩಲ~ರನೂv ತನv ಸಂಗಡĪೕ ಐಗುಪr Ġೕಶďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದನು.

೮ ಐಗುಪr Ġೕಶďc ಬಂದು Įೕùದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನಮಕcಳ įಸರುಗĈ:­ಾďೂೕಬನು

ಮತುr ಅವನ Ĕೂಚhಲಮಗ§ಾದ ರೂĥೕನನು. ೯ ರೂĥೕನನಮಕcĈ: ಹĢೂೕ¸,
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ಫಲೂ~, įĔೂ}ೕË, ಕ÷ೕb. ೧೦ þħĺೕನನಮಕcĈ:ĨಮೂīೕÓ,­ಾ÷ೕË,

ಓಹÉ,­ಾßೕË, ĔೂೕಹÒಮತುr �ಾ§ಾನ| þ�ೕಯú~ ಹುémದ ³ೌಲ. ೧೧ Īೕûಯ

ಮಕcĈ: đೕĭೂೕbË, ď´ಾÇ, ħ®ಾùೕ. ೧೨ĨಹೂದನಮಕcĈ: ಏÒ, ಓ§ಾË,

Ĭೕ¯ಾಹ, ģĩ½, Ėರಹ. ಇವರú~ ಏÒ, ಓ§ಾË ಎಂಬವರು �ಾ§ಾË ĠೕಶದĪ~ೕ ಸತುr

įೂೕáದtರು. ģĩಚನಮಕcĈ: įĔೂ}ೕË, ´ಾಮೂÓ. ೧೩ ಇ³ಾ��ಾರನ ಮಕcĈ:

Ğೂೕ¯ಾ, ą°ಾ�,ĺೕÎ, üĹ}ೕË. ೧೪ Ėಬುಲೂನನ ಮಕcĈ: ĮĩÉ, ಏĪೂೕË,

ಯį~ೕÓ ೧೫ ಇವĩಲ~ರು Īೕಯಳ ಸಂತîಯವರು. ಆďಯು ­ಾďೂೕಬòđ

ಇವರನೂv, ðೕನıಂಬ įಣುq ಮಗಳನೂv ಪದtË ಅ®ಾ÷ನú~ ಪěದĈ. ಆďøಂದ

ಹುémದ ಗಂಡು įಣುq ಮಕcĈ ಮೂವತುr ಮೂರು ಮಂð. ೧೬ �ಾದನ ಮಕcĈ:

äķ|ೕË, ಹáeೕ, ಶೂòೕ, ಎĔೂyೕË, ಏùೕ, ಅĩೂೕðೕ, ಅĩೕúೕ; ೧೭ ಆĬೕರನ

ಮಕcĈ: ಇ¬ಾv, ಇ²ಾ�, ಇý�ೕ, ĥùೕ�ಾ, ಇವರ ತಂá­ಾದ Įರಹ; ĥùೕಗನಮಕc¶ಾದ

įĥÒ, ಮúcೕĨೕÓ. ೧೮ ಇವĩಲ~ರು ¯ಾªಾನನು ತನv ಮಗ¶ಾದ Īೕಯāđ

ďೂಟm æಲwಳ ಸಂತîಯವರು. ಈďøಂದ­ಾďೂೕಬò�ಾದಮಕcĎĹಮ{ಕcĎ

ಹð§ಾರು ಮಂð. ೧೯­ಾďೂೕಬನ įಂಡî­ಾದ ®ಾįೕಲಳ ಮಕcĈĺೕĮೕÍ,

ĥ§ಾ|÷ೕË. ೨೦ ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ĺೕĮೕಫòđ ಓË ಪಟmಣದ ąĩೂೕÿತ§ಾದ

ķೕéೕĤರನ ಮಗ¶ಾದ ಆಸನÇ ಎಂªಾďಯú~ ಹುémದವರು ಮನĮ� ಮತುr

ಎ©ಾ}øೕÐ. ೨೧ĥ§ಾ|÷ೕನನಮಕcĈ: õ¶ಾ, ĥďÒ, ಅĬyೕÓ, đೕ®ಾ, §ಾ¬ಾË,

ಏÿೕ, ĩೂೕÖ, ಮುówೕÐ, ಹುówೕÐ, ಆÉb. ೨೨ಈ ಹð§ಾಲುc ಮಂðಯು

®ಾįೕಲಳಮೂಲಕ­ಾďೂೕಬòಂ¥ಾದ ಸಂತîಯವರು. ೨೩ ¥ಾನನಮಗನು:

ಹುüೕÐ. ೨೪ ನ©ಾrúಯಮಕcĈ:ಯįೕÓ, ಗೂòೕ, ĨೕĔÒ, üĪ~ೕÐ. ೨೫

ಇವರು ¯ಾªಾನನು ತನv ಮಗ¶ಾದ ®ಾįೕಲāđ ďೂಟm õಲ�ಳ ಸಂತîಯವರು.

ಈďøಂದ­ಾďೂೕಬò�ಾದಮಕcĎĹಮ{ಕcĎಏĈಮಂð. ೨೬­ಾďೂೕಬನ

ĮೂĮಯರಲ~Ġ­ಾďೂೕಬòಂದĪೕ ಹುém ಅವĢೂಂðđ ಐಗುಪr Ġೕಶďc įೂೕದವರು

ಒಟುm ಅರವ£ಾrರು ಮಂð. ೨೭ ಅವರಲ~Ġ ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ĺೕĮೕಫòđ

ಹುémದವರು ಇಬyರು. ಐಗುಪr Ġೕಶďc įೂೕದ­ಾďೂೕಬನ ಕುಟುಂಬದವĩಲ~ರು

ಒಟುm ಎಪwತುr ಮಂð. ೨೮ ­ಾďೂೕಬನು đೂೕĭË þೕħಯ ¥ಾùಯನುv

ûÜùಸುćದďcĨಹೂದನನುv ಮುಂ¥ಾáĺೕĮೕಫನಬāđ ಕĈÿþದನು. ಅವರು

đೂೕĭË þೕħđ ಬಂ¥ಾಗ, ೨೯ĺೕĮೕಫನು ತನv ರಥವನುv þದuಪëþďೂಂಡು

ತನv ತಂĠ­ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದďೂcೕಸcರ đೂೕĭòđ įೂೕá

ಅವನನುv ಸಂñþ, ತಂĠಯನುv ಬಹಳ įೂîrನ ವĩđ ಅówďೂಂಡು ಅತrನು. ೩೦

ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು ĺೕĮೕಫòđ, “§ಾನು òನv ಮುಖವನುv Ģೂೕë, òೕನು ಇನೂv

æೕವðಂðರುćದನುv ಕಂಡು ಸಂತೃಪr§ಾá ³ಾಯುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೧

ĺೕĮೕಫನು ತನv ಅಣqತಮ{ಂðರನೂv, ತಂĠಯಮĢಯವĩಲ~ರನುv ಕುùತು “§ಾನು

įೂೕá ಫĩೂೕಹನ ಸòv¦ಾನದú~ òೕć ಬಂದ ವತb¬ಾನವನುv îāþ, �ಾ§ಾË

Ġೕಶದú~ದt ನನv ಅಣqತಮ{ಂðರೂ, ತನv ತಂĠಯ ಮĢಯವರೂ ನನv ಬāđ

ಬಂð¥ಾtĩ; ೩೨ ಅವರು ಕುù�ಾಯುವವರು, ಪಶು¨ಾಲĢ ¬ಾಡುćದು ಅವರ

ಕಸುಬು; ಅವರು ತಮ{ ಕುùದನಗಳನೂv ತಮáರುವ ಸವbಸ�ವನೂv ತಂð¥ಾtĩ”

ಎಂದು įೕĈĞrೕĢ. ೩೩ ಫĩೂೕಹನು òಮ{ನುv ಕĩøþ, “òಮ{ ಕಸುಬು ಏನು?”

ಎಂದು ďೕāದĩ, ೩೪ “òೕć äಕcಂðòಂದ ಇದುವĩಗೂ òನv Įೕವಕ®ಾದ §ಾć

ನಮ{ċûbಕರ ಪದuîಯħೕĩđ ಪಶು¨ಾಲಕರು ಎಂದು įೕāù. ಪಶು¨ಾಲಕರು

ಐಗುಪrùđ ಅಸಹ|°ಾáರುćದùಂದ, đೂೕĭË þೕħಯನುv òಮ{ ò°ಾಸ�ಾcá

Ģೕ÷ಸುವನು” ಎಂದನು.

೪೭

ಆಗ ĺೕĮೕಫನು ಫĩೂೕಹನ ಬāđ įೂೕá, “ನನv ತಂĠಯೂ,

ಅಣqತಮ{ಂðರೂ, ಕುùದನಗಳನೂv, ಸಮಸr ಆþrಯನೂv Ğđದುďೂಂಡು

�ಾ§ಾËĠೕಶðಂದ ಬಂದು đೂೕĭË þೕħಯú~ಉāದುďೂಂë¥ಾtĩ” ಎಂದನು. ೨

ಅಲ~Ġ ತನv ಅಣqತಮ{ಂðರú~ ಐದು ಮಂðಯನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು ಫĩೂೕಹನ

ಸòvñಯú~ òú~þದನು. ೩ ಫĩೂೕಹನುĺೕĮೕಫನ ಅಣqತಮ{ಂðùđ, “òಮ{

ಕಸುಬು ಏನು?” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕಳಲು ಅವರು, “òನv Įೕವಕ®ಾದ §ಾć ನಮ{

ċûbಕರ ´ಾđ ಕುù�ಾಯುವವರು” ಎಂದು įೕāದರು. ೪ ಅದಲ~Ġ ಅವರು

ಫĩೂೕಹòđ, “�ಾ§ಾËĠೕಶದú~ ಬರ�ಾಲćĳೕರ°ಾáರುćದùಂದòನv Įೕವಕರ

ಕುùದನಗāđħೕć þಕcúಲ~; ಆದುದùಂದಈĠೕಶದú~ ಸ�ಲw�ಾಲ ಇರĥೕďಂದು

ಬಂðĠtೕī. §ಾć đೂೕĭË þೕħಯú~ °ಾಸ¬ಾಡುವಂĞ ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು”

ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡರು. ೫ ಆಗ ಫĩೂೕಹನುĺೕĮೕಫòđ, “òನv ತಂĠಯೂ,

ಅಣqತಮ{ಂðರೂ òನv ಬāđ ಬಂð¥ಾtĩ; ೬ ಐಗುಪr Ġೕಶć òನv ಮುಂĠ ಇĠ,

ಅದĩೂಳđಉತrಮ «ಾಗದú~ òನv ತಂĠ, òನv ಅಣqತಮ{ಂðರು °ಾಸ¬ಾಡುವಂĞ

¬ಾಡು. ಅವರು đೂೕĭË þೕħಯú~ °ಾಸ¬ಾಡú; ಅವರú~ ­ಾ®ಾದರೂ

ಸಮಥbĩಂದು îāದĩ ಅವರನುv ನನv ಕುùದನ ಮಂĠಗಳ ħೕú�Üರĝ�ಾá

Ģೕ÷ಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೭ĺೕĮೕಫನು ತನv ತಂĠ­ಾದ­ಾďೂೕಬನನುv

ಕĩದುďೂಂಡು ಫĩೂೕಹನ ಸòvñಯú~ òú~ಸಲು, ­ಾďೂೕಬನು ಫĩೂೕಹನನುv

ಆüೕವbðþದನು. ೮ ಫĩೂೕಹನು, “òನđ ಈಗ ಎಷುm ವಷb?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೯­ಾďೂೕಬನು ಫĩೂೕಹòđ, “ನನv ಇಹĪೂೕಕ ಪ}­ಾಣದ �ಾಲć

ನೂರಮೂವತುr ವಷbಗĈ. §ಾನು æೕûþರುವ �ಾಲć ಸ�ಲw°ಾáಯೂ ´ಾಗೂ

ದುಃಖಕರ°ಾáಯೂ ಇತುr; ಆದರೂ ನನv ċûbಕರು æೕûþದಷುm ವಷbಗĈ

ನನ�ಾáಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ąನಃ­ಾďೂೕಬನು ಫĩೂೕಹನನುv ಆüೕವbðþ

ಅವನ ಸòvñøಂದ įೂರಟುįೂೕದನು. ೧೧ ಫĩೂೕಹನ ಅಪwĝಯ ħೕĩđ

ĺೕĮೕಫನು ತನv ತಂĠಗೂ ಅಣqತಮ{ಂðùಗೂ ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ °ಾಸ¬ಾಡಲು

ಉತrಮ°ಾáದt ರħ�ೕ× ಪ}Ġೕಶದú~ ಸ�ತುr ďೂಟmನು. ೧೨ĺೕĮೕಫನು ತನv ತಂĠಗೂ,

ಅಣqತಮ{ಂðùಗೂ, ತಂĠಯ ಮĢಯವĩಲ~ùಗೂ ಅವರವರ ಕುಟುಂಬಗāđ

Įೕùದವರ Īಕcದ ಪ}�ಾರ ಆ´ಾರವನುv ďೂಟುm ಅವರನುv ಸಂರŉþದನು. ೧೩ ಬರć

ಬಹುĳೕರ°ಾáದುtದùಂದ Ġೕಶದ­ಾವ «ಾಗದú~ಯೂ ಆ´ಾರ þಕುcîrರúಲ~. ಆ

ಬರದ ò÷ತr ಐಗುಪr Ġೕಶć ´ಾಗೂ �ಾ§ಾË Ġೕಶć Ňಾಮðಂದ ಬರ ಾದć.

೧೪ĺೕĮೕಫನು ಜನùđ ¦ಾನ|ವನುv ¬ಾರು£ಾr ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ಯೂ, �ಾ§ಾË

Ġೕಶದú~ಯೂ ಇದt ಎ¯ಾ~ ಹಣವನುv ಕೂëþďೂಂಡು ಫĩೂೕಹನ ĥೂಕcಸĠೂಳđ

ತುಂõದನು. ೧೫ ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ಯೂ, �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ಯೂ ಇದt ಹಣī¯ಾ~

ಮುáದುįೂೕದ ನಂತರ ಐಗುಪrĩಲ~ರೂĺೕĮೕಫನ ಬāđ ಬಂದು, “ನಮ{ ಹಣī¯ಾ~

ಮುáದುįೂೕøತು; òೕನು ನಮđ ಆ´ಾರವನುv ďೂಡĥೕಕು; §ಾć òನv ಮುಂĠ

ಸತrĩ ಪ}ĺೕಜನīೕನು?” ಎಂದು įೕāದರು. ೧೬ಅದďcĺೕĮೕಫನು, “òಮ{

ಕುùದನಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬòvù; ಹಣûಲ~ðದtĩ ಕುùದನಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು,

¦ಾನ|ವನುv òಮđ ďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೧೭ ಅವರು ತಮ{ ಕುùದನಗಳನುv

ĺೕĮೕಫನ ಬāđ Ğđದುďೂಂಡು ಬರಲು, ಅವನು ಅವರ ಕುದುĩಗಳನೂv,

ಕುùದನಗಳನೂv, ಕĞrಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಅವùđ ¦ಾನ|ವನುv ďೂಟmನು. ಆ

ವಷbದú~ ಅವರ ಕುùದನಗಳĢv¯ಾ~ Ğđದುďೂಂಡು ¦ಾನ|ವನುv ďೂಟುm ಅವರನುv

ಸಂರŉþದನು. ೧೮ ಆ ವಷb ಕıದ ನಂತರ ಅವರು ಎರಡĢಯ ವಷbದú~

ಅವನ ಬāđ ಬಂದು, “ನಮ{ ಹಣī¯ಾ~ ಮುáದು įೂೕáĠ; ನಮ{ ಕುùದನಗĈ

³ಾ�÷ಯವಶ°ಾದć; ÿೕáರುćದùಂದ ನಮ{ ಭೂ÷ಯೂ, ನಮ{ ĠೕಹಗĎ

įೂರತು ĥೕĩ ಇĢvೕನೂಉāðಲ~īಂದು ನಮ{ ³ಾ�÷đಮĩ¬ಾಡĠ îāಸುĞrೕī”

ಎಂದರು. ೧೯ “òನv ಕĝqದುùđ §ಾć ಏď ³ಾಯĥೕಕು; ನಮ{ ಭೂ÷ಯು ಏď

´ಾ¶ಾಗĥೕಕು; ನಮ{ನೂv ನಮ{ ಭೂ÷ಯನೂv Ğđದುďೂಂಡು ¦ಾನ|ವನುv ďೂಡು;

§ಾć ನಮ{ ಭೂ÷ಯನುv ಫĩೂೕಹòđ ďೂಟುmõಟುm ಅವòđ ಗು¯ಾಮ®ಾಗುīć.

§ಾć ³ಾಯĠ ಬದುಕĥೕ�ಾದĩ ಮತುr ಭೂ÷ಯು ´ಾ¶ಾಗದ ´ಾđ òೕನು ನಮđ

õತrĢ õೕಜವನುv ďೂಡĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದರು. ೨೦ ÿೕđ ĺೕĮೕಫನು

ಐಗುಪrùಂದ ಎ¯ಾ~ ³ಾಗುವāಯ ಭೂ÷ಯನುv ಫĩೂೕಹò�ಾá ďೂಂಡುďೂಂಡನು.

ಪ}îĺಬy ಐಗುಪrನುv ತನv įೂಲಗĠtಗಳನುv ¬ಾùõಟmನು. ಬರć ಐಗುಪrದú~

ĳೕರ°ಾáದtದùಂದ ಅವĩಲ~ರ ಭೂ÷ಯು ಫĩೂೕಹನ ವಶ°ಾøತು. ೨೧

ĺೕĮೕಫನು ಐಗುಪr Ġೕಶದ ಒಂದುħೕĩøಂದಮĞೂrಂದು ħೕĩಯವĩಗೂ

ಪ}Ėಗಳನುv ¥ಾಸರ§ಾvá ¬ಾëದನು. ೨೨ ąĩೂೕÿತರ ಭೂ÷ಯನುv ¬ಾತ}

ಅವನು ďೂಂಡುďೂಳ�úಲ~. ąĩೂೕÿತರು ಫĩೂೕಹನ ಕěøಂದ ಭĞ| þßcದtùಂದ

ಅವರು ಫĩೂೕಹನು ďೂಟm ಭĞ|ðಂದĪೕ æೕವನ¬ಾಡುîrದtರು; ಆದುದùಂದ ತಮ{

ಭೂ÷ಯನುv ¬ಾರúಲ~. ೨೩ĺೕĮೕಫನು ಪ}Ėಗāđ, “§ಾನು ಈ įೂತುr òಮ{ನೂv

òಮ{ ಭೂ÷ಯನೂv ಫĩೂೕಹòđೂೕಸcರ ďೂಂಡುďೂಂëĠtೕĢ ಎಂದು îāದುďೂā�ù.

ಇđೂೕ, õತrĢ�ಾá òಮđ õೕಜವನುv ďೂémĠtೕĢ; ಭೂ÷ಯನುv õîrù. ೨೪ ģೖರು

ďೂಯು|ವ �ಾಲದú~ ಐದರĪೂ~ಂದು ¨ಾಲು ಫĩೂೕಹòđ ಸಲ~ĥೕಕು; ÷ಕc §ಾಲುc

¨ಾಲು òಮ{ದು; ಅದು õೕಜďc ಆಗುತrĠ ಮತುr òಮಗೂ òಮ{ ಮĢಯವùಗೂ òಮ{
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ಕುಟುಂಬďc Įೕùದವĩಲ~ùಗೂ ಆ´ಾರ�ಾcಗುತrĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೫ಅದďc

ಅವರು, “ನಮ{ ¨ಾ}ಣಗಳನುv ಉāþðtೕ; ನಮ{ ³ಾ�÷ಯದĨòಮ{ ħೕúರú;

§ಾć ಫĩೂೕಹòđ ಗು¯ಾಮ®ಾáĠtೕī” ಎಂದರು. ೨೬ ĥıಯú~ ಐದĢಯ ಒಂದು

¨ಾಲು ಫĩೂೕಹòđ ಸಲ~ĥೕďಂಬುದನುvĺೕĮೕಫನು ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ಕಟmı­ಾá

¬ಾëದನು. ಈ ðನದ ವĩಗೂ ಅದು ´ಾđĨೕ ಇĠ. ąĩೂೕÿತರ ಭೂ÷¬ಾತ}

ಫĩೂೕಹòđ ³ಾ�ñೕನ°ಾಗúಲ~. ೨೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಐಗುಪr Ġೕಶďc Įೕùರುವ

đೂೕĭË þೕħಯú~ °ಾಸ¬ಾëದರು. ಅದರú~ ಅವರು ಆþrಯನುv ಸಂ¨ಾðþ

ಬಹುಸಂ£ಾನ°ಾá ಬಹಳ°ಾá įähದರು. ೨೮­ಾďೂೕಬನು ಐಗುಪr Ġೕಶದú~

ಹðĢೕĈ ವಷb ಬದುßದನು. ಅವನ æೕûತ �ಾಲದ ðನಗĈ ನೂರ ನಲ�ĞrೕĈ

ವಷbಗĈ. ೨೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲòđಮರಣ�ಾಲ ಸ÷ೕóþ¥ಾಗ ಅವನು ತನv ಮಗ§ಾದ

ĺೕĮೕಫನನುv ಕĩøþ, “ಈಗ òನv ದೃýmಯú~ §ಾನು ದĨįೂಂðtĠ­ಾದtĩ

ಪದtîಯಪ}�ಾರ òನv ďೖಯನುv ನನv Ğೂěಯ ďಳđ ಇಟುm ನನđಉಪ�ಾರವನುv

ನಂõಗþrďøಂದ Ğೂೕùಸು. ನನvನುv ಐಗುಪrĠೕಶದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾಡĥೕಡ. ೩೦

§ಾನು ಮರಣ įೂಂð ನನv ċûbಕರ ಬāđ Įೕù¥ಾಗ ನನv ಮೃತ Ġೕಹವನುv

ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಆċûbಕರ ಸ{±ಾನ ಭೂ÷ಯú~Ĩೕ

ಸ¬ಾñ¬ಾಡĥೕಕು. ´ಾđ ¬ಾಡುĞrೕĢಂಬು¥ಾá ನನđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡĥೕಕು”

ಎಂದು įೕಳಲು, ಅವನು, “òೕನು įೕāದಂĞĨೕ ¬ಾಡುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೩೧

ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು, “ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡು” ಎನvಲು ಅವನು ಪ}¬ಾಣ ¬ಾëದನು. ಆಗ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು ತನvಊರುďೂೕúನħೕĪ ªಾá Ġೕವùđ ನಮ³ಾcರ ¬ಾëದನು.

೪೮

ďಲć �ಾಲ°ಾದ ħೕĪ ĺೕĮೕಫòđ, “ಅವನ ತಂĠಯು

ಅಸ�ಸs§ಾá¥ಾtĢ” ಎಂಬ °ಾĞbಯು Ġೂರßತು. ಆಗ ĺೕĮೕಫನು

ಮನĮ� ಎ©ಾ}øೕಮĩಂಬ ತòvಬyರು ಮಕcಳನುv ತನv ಸಂಗಡ ಕĩದುďೂಂಡು ತಂĠಯ

ಬāđ ಬಂದನು. ೨ “òನv ಮಗ§ಾದĺೕĮೕಫನು òನv ಬāđ ಬಂð¥ಾtĢ” ಎಂದು

­ಾďೂೕಬòđ îāಸಲು, ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು Ĕೕತùþďೂಂಡು ´ಾþđಯħೕĪ ಎದುt

ಕುāತುďೂಂಡನು. ೩­ಾďೂೕಬನು, ĺೕĮೕಫòđ, “ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು

�ಾ§ಾË Ġೕಶದ ಲೂ¿ ಎಂಬú~ ನನđ ದಶbನ ďೂಟುm ಆüೕವbðþದನು. ೪

ಆತನು ನನđ, ‘òನvನುv ಅöವೃðuಪëþ òನv ಸಂತîಯನುv įähಸುīನು. ಅĢೕಕ

ಜ§ಾಂಗಗĈ òòvಂದುÝಗುವಂĞ ¬ಾಡುīನು. òನv ತರು°ಾಯ òನv ಸಂತîđ

ಈ Ġೕಶವನುv ±ಾಶ�ತ Įೂತr§ಾvá ďೂಡುīನು’” ಎಂದು įೕāದನು. ೫ ಐಗುಪr

Ġೕಶďc òನv ಬāđ ಬರುćದßcಂತĹದಲು ಇú~ ಹುémದ òòvಬyರು ಮಕcĈ ನನđ

ಮಕc¶ಾáರĥೕಕು. ರೂĥೕË þħĺೕನರು ನನvಮಕc¶ಾáರುವಂĞĨಎ©ಾ}øೕÐ

ಮನĮ�ಯರೂ ನನv ಮಕc¶ಾáರú. ೬ ಅವರ ತರು°ಾಯ òೕನು ಪěದ ಮಕcĈ

òನvವ®ಾáರú. ಅವರು ತಮ{ ಅಣqಂðರ ಸ�îrನú~ ªಾಧ|Ğ įೂಂð, ಅವರ ಕುಲದ

įಸರĢvೕ ಇಟುmďೂಳ�ú. ೭ §ಾನು ಪದtË ಅ®ಾ÷òಂದ ಬರು°ಾಗ �ಾ§ಾË

Ġೕಶದú~ ಎ©ಾ}ತನುv Įೕರುćದďc ಇನೂv ಸ�ಲw ದೂರû¥ಾtಗ ®ಾįೕಲĈ ¥ಾùಯĪ~ೕ

ಸತುrįೂೕದĈ. ĥೕĞ~įೕÐಎಂಬ ಎ©ಾ}îđ įೂೕಗುವ¬ಾಗbದú~ ಆďđ ಸ¬ಾñ

¬ಾëĠನು ಎಂದನು. ೮ ನಂತರ ಇ³ಾ}ĨೕಲನುĺೕĮೕಫನಮಕcಳನುv Ģೂೕë,

“ಇವರು ­ಾರು?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ೯ĺೕĮೕಫನು ತನv ತಂĠđ, “ಇವರು ಈ

Ġೕಶದú~ ನನđ Ġೕವರು ಅನುಗ}ÿþದಮಕcĈ” ಎಂದು įೕāದನು. ಅದಕcವನು,

“§ಾನು ಇವರನುv ಆüೕವbðಸುĞrೕĢ. ನನv ಹîrರ ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ” ಎಂದನು.

೧೦ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು ವೃ¥ಾuಪ|ðಂದĹಬುy ಕಣುqಳ�ವ§ಾá Ģೂೕಡ¯ಾರĠ ಇದtನು.

ĺೕĮೕಫನು ಅವರನುv ಅವನ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬರಲು ಅವನು ಅವರನುv

ಮುðtಟುm ಅówďೂಂಡನು. ೧೧ ಆಗ ಇ³ಾ}ĨೕಲನುĺೕĮೕಫòđ, “òನv ಮುಖವನುv

îರುá ĢೂೕಡುīĢಂದು §ಾನು Ģನþರúಲ~. ಆದĩ §ಾನು òನvನುv ¬ಾತ}ವಲ~Ġ

òನv ಸಂ£ಾನವನೂv ĢೂೕಡುವಂĞ Ġೕವರು ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ” ಎಂದನು. ೧೨ಆಗ

ĺೕĮೕಫನು ಅವರನುv ತಂĠಯಮëúòಂದ ಎîrďೂಂಡು ತನv ತಂĠđ ತĪªಾá

ನಮಸcùþದನು. ೧೩ ತರು°ಾಯĺೕĮೕಫನು ತನv ಬಲಗěಯú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ

ಎಡđೖđ ಎದು®ಾá ಎ©ಾ}øೕಮನನೂv, ತನv ಎಡಗěಯú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ ಬಲđೖđ

ಎದು®ಾá ಮನĮ�ಯನೂv òú~þ, ಅವùಬyರನೂv ತನv ತಂĠಯ ಬā òú~þದನು.

೧೪ಮನĮ�ಯು Ĕೂಚhಲಮಗ§ಾáದtರೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು ತನv ďೖಗಳನುv ಅಡo°ಾá

Üä ßùಯವ§ಾದ ಎ©ಾ}øೕಮನ ತĪಯ ħೕĪ ಬಲđೖಯನೂv, ಮನĮ�ಯ

ತĪಯ ħೕĪ ಎಡđೖಯನೂv ಇಟmನು. ೧೫ ನಂತರ ಅವನು ĺೕĮೕಫನನುv,

ಆüೕವbðþ, “ನನvċûbಕ®ಾದ ಅಬ}´ಾಮ ಇ³ಾಕರು Įೕûþದ Ġೕವĩೕ, ನನvನುv

äಕcಂðòಂದ ಈ ðನದ ವĩಗೂ ಪ®ಾಂಬùಸು£ಾr ಬಂದ Ġೕವರು, ೧೬ ನನvನುv ಎ¯ಾ~

ďೕಡುಗāಂದ ತówþ �ಾ¨ಾಡು£ಾr ಬಂದದೂತ§ಾáಯೂಇರು°ಾತನುಈಹುಡುಗರನುv

ಆüೕವbðಸú. ಇವರು ನನv įಸರನುv, ನನv ċûbಕ®ಾದ ಅಬ}´ಾಮ ಇ³ಾಕರ

įಸùòಂದ ಇವರ įಸರುಗĈ ĢĪđೂಳ�ú, ಇವರು ಭೂ÷ಯħೕĪ įäh ಬಹು

ಸಂ£ಾನವನುv ಪěಯú” ಎಂದನು. ೧೭ ತನv ತಂĠಯು ಬಲđೖಯನುv ಎ©ಾ}øೕಮನ

ತĪಯħೕĪ ಇಡುćದನುvĺೕĮೕಫನು ಕಂಡು ಅಸ¬ಾ¦ಾನಪಟುm ಅವನ ďೖಯನುv

ಎ©ಾ}øೕಮನ ತĪøಂದ ಎîr ಮನĮ�ಯ ತĪಯħೕĪ ಇಟುm, ೧೮ĺೕĮೕಫನು

ತಂĠđ, “ಅ¨ಾw, ಇವĢೕ Ĕೂಚhಲ ಮಗನು ಬಲđೖಯನುv ಇವನ ತĪಯ ħೕĪ

ಇಡĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೯ ಆದĩ ಅವನ ತಂĠ ಒಪwĠ, “ಮಗĢೕ §ಾನು ಬĪ~.

ನನđ đೂತುr. ಇವòಂದಲೂ ಜ§ಾಂಗćಂÝಗುćದು. ಇವನು ಬúಷn§ಾಗುವನು.

ಆದರೂ ಇವòáಂತಲೂ ಇವನ ತಮ{ನು ಬúಷn§ಾಗುವನು. ತಮ{ನ ಸಂತîಯú~Ĩೕ

ಜನರು įೕರಳ°ಾá ಹುಟುmವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೦ ಆ ðನದú~ ಅವನು

ಅವರನುv ಆüೕವbðþ, “òಮ{ įಸùನú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಆüೕವbðಸಲwಡುವರು.

ಎ©ಾ}øೕÐ´ಾಗೂಮನĮ�ಯ´ಾđ Ġೕವರು òಮ{ನೂv ಆüೕವbðಸú” ಎಂದು

įೕā ಎ©ಾ}øೕಮನನುv ಮನĮ�ಯ ಮುಂĠ òú~þದನು. ೨೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು

ĺೕĮೕಫòđ, “ನನđ ಮರಣć ಸ÷ೕóþĠ, ಆದĩ Ġೕವರು òĹ{ಂðáದುt,

òಮ{ನುv ċûbಕರ Ġೕಶďc ąನಃ ಬರ¬ಾಡುವನು. ೨೨ ಇದಲ~Ġ, §ಾನು òನv

ಅಣqಂðùđ ďೂಟm ¨ಾúáಂತ įÜhá §ಾನು ಕîr õಲು~ಗāಂದ ಅĹೕùಯರ

ವಶðಂದ ತówþ ಪěದ ĥಟmದ ತಪwಲನುv òನđ ďೂémĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು.

೪೯

­ಾďೂೕಬನು ತನv ಮಕcಳನುv ಕĩøþ ಅವùđ, òೕīಲ~ರೂ ಕೂë ಬòvù.

ಮುಂðನ ðನಗಳú~ òಮđ ಸಂಭûಸುćದನುv òಮđ îāಸುĞrೕĢ.

೨­ಾďೂೕಬನ ಮಕcıೕ, òೕīಲ~ರೂ ಕೂë ಬಂದು ďೕāù. òಮ{ ತಂĠ­ಾದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ¬ಾತನುv ¯ಾúþù. ೩ ರೂĥೕನĢೕ, òೕನು ನನv Ĕೂಚhಲಮಗನೂ,

ನನv Ĕೖತನ|ಸ�ರೂಪನೂ, ನನv ಪ}ಥಮಫಲč, �ೌರವದú~ಯೂ, ಅñ�ಾರದú~ಯೂ

ಪ}ಮುಖನೂ ಆáðtೕ. ೪ ಆದĩ ದಡ÷ೕùದ ಪ}°ಾಹದಂîರುವ òೕನು ಇನುv

Ĭ}ೕಷn§ಾಗುćðಲ~. ಏďಂದĩ òೕನು òನv ತಂĠಯ ´ಾþđಯನುv ಹîr, ಅದನುv įೂĪ

¬ಾëðಯ¯ಾ~. ಇವನು ನನv ಮಂಚವನುv ಹîrದನು! ೫ þħĺೕನನು Īೕûಯೂ

ಅಣqತಮ{ಂðರು. ಇವರ ಕîrಗĈ ÿಂ³ಾÜರದ ಆಯುಧಗĈ. ೬ ನನv ¨ಾ}ಣīೕ

ಅವರ ಗುಪr°ಾದ ದು®ಾĪೂೕಚĢಗāđ òೕನು ಒಳಪಡªಾರದು. ನನv ಮನīೕ

ಅವರ ಗುಂóđ òೕನು Įೕರĥೕಡ. ಆದುದùಂದ ನನv ಹೃದಯćಸಂĞೂೕýಸುತrĠ.

ಅವರು ďೂೕķೕĠ}ಕðಂದ ಮನುಷ|ರನುv ಸಂಹùþದರು. ಮದðಂದ ಎತುrಗಳನುv

ದುಬbಲđೂāþದರು. ೭ಅವರ ďೂೕಪć ಭಯಂಕರ°ಾáಯೂ ಅವರ ®ೌದ}ć

ಕೂ}ರ°ಾáಯೂ ಇದುt ಅದು ±ಾಪಗ}ಸs°ಾದು¥ಾáĠ. ­ಾďೂೕಬನ ಕುಲದವರú~

ಅವರನುv û«ಾáಸುīನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಅವರನುv ಚದುùಸುīನು. ೮ĨಹೂದĢೕ,

òನv ಅಣqತಮ{ಂðರು òನvĢvೕ ಸುrîಸುವರು. òನv ďೖ òನv ಶತು}ಗಳ ಕುîrđಯ

ħೕúರುćದು. òನv ಸįೂೕದರರು òನđ ಆಡo õೕĈವರು. ೯ Ĩಹೂದನು

¨ಾ}ಯದ þಂಹದಂî¥ಾtĢ. ನನv ąತ}Ģೕ, òೕನು ಮೃಗವನುv ÿëದು ďೂಂದು

ĥಟmವನುv Įೕùದ þಂಹĠೂೕ¨ಾðಯú~ðtೕ. ಅವನು þಂಹದಂĞ �ಾಲುಮುದುù

įೂಂಚು´ಾßďೂಂë¥ಾtĢ. ಮೃಗ ®ಾಜòđ ಸಮ§ಾದ ಇವನನುv ďಣಕುćದು

­ಾùಂ¥ಾðೕತು? ೧೦ ®ಾಜದಂಡವನುv ÿëಯತಕcವನು üĪೂೕûòಂದ ಬರುವ

ತನಕ ಆ ದಂಡćĨಹೂದನ ďೖøಂದ ತąwćðಲ~. ಮುĠ} ďೂೕಲು ಅವನ ¨ಾದಗಳ

ಬāøಂದ ಕದಲುćðಲ~. ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗĎಅವòđ ûġೕಯ®ಾáರುವರು. ೧೧

ಅವನು ತನv °ಾಹನ ಮೃಗವನುv ûüಷm°ಾದ ¥ಾ}ŇಾಲĞđ ಕಟುmವನು. ¥ಾ}ŉಯ ಬā�đ

ತನv ಕĞrಮùಯನುv õáಯುವನು; ¥ಾ}Ňಾರಸದú~ ತನv ಅಂáಗಳನುv ಒđಯುವನು;

¥ಾ}Ňಾರಸದú~Ĩೕ ತನv ವಸ�ಗಳನುv ಅðt Ğೂıಯುವನು. ೧೨ ¥ಾ}Ňಾರಸದ

ಸಮೃðuøಂದ ಅವನ ಕಣುqಗĈ ďಂ¨ಾá ಇರುವć. ´ಾúನ ಸಮೃðuøಂದ ಅವನ

ಹಲು~ಗĈ ĥಳ��ಾá ಇರುವć. ೧೩ Ėಬುಲೂನನು ಸಮುದ}ದ ಕ®ಾವāಯú~

°ಾಸ¬ಾಡುವನು. ಅವòđಹಡಗುಗĈ Įೕರುವ ಬಂದರು ಇರುćದು. ಅವನ þೕħಯ

ಒಂದು ħೕĩ äೕĠೂೕòđ ಮುಟುmćದು. ೧೪ ಇ³ಾ��ಾರನು ಕುùಯ ಹémಗಳ
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ನಡುī ಮಲáďೂಂëರುವ ಬಲćಳ� ಕĞrಯಂîರುವನು. ೧೫ £ಾನು Įೕùದ

ಪ}Ġೕಶć û±ಾ}ಂîđ ಅನುಕೂಲč ಸು�ಾಸwದč ಆáರುćದನುv ಕಂಡನು. ಅವನು

įೂĩಯನುv įೂರುćದďc ĥನುv ಬáeþďೂಂಡು õémೕ Įೕī¬ಾಡುವನು. ೧೬

¥ಾನನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಕುಲಗಳú~ ಒಂದರಂĞ ತನv ಜನùđ §ಾ|ಯîೕùಸುವನು.

೧೭ ¥ಾನನು ¬ಾಗbದ ಮಧ|ದú~ರುವ ûಷಸಪbದಂĞ ಇರುವನು ಅದು ಕುದುĩಯ

ÿಮ{ëಯನುv ಕಚುhćದು. ಸ°ಾರನು ďಳđ ಅಂ�ಾತ°ಾá õೕĈವನು. ೧೮

ĨįೂೕವĢೕ, §ಾನು òನv ರņĝಯ ¬ಾಗbವನುv òùೕŉþďೂಂëĠtೕĢ. ೧೯

�ಾದನħೕĪ ಸುúđ¬ಾಡುವವರು õೕಳಲು, ಇವನು ಅವರನುv ÿಮ{émďೂಂಡು

įೂೕಗುವನು. ೨೦ ಆĬೕರòđ ¦ಾನ| ಸಮೃðu­ಾಗುćದು. ಅವನú~ ®ಾಜĦೂೕಗ

ಪ¥ಾಥbಗĈ Ġೂರಕುವć. ೨೧ ನ©ಾrúಯು ಸ�ತಂತ}°ಾá æಂďಯಂî¥ಾtĢ.

ಅವòಂದ ಇಂ¨ಾದ ¬ಾತುಗĈಂÝಗುವć. ೨೨ĺೕĮೕಫನು ಫಲಭùತ°ಾದ

ವೃņć, ಒರĞಯಬāಯú~ರುವ ಫಲವ£ಾrದ ವೃņīೕ ಆá¥ಾtĢ. đೂೕěಯಆĔđ

ಅದರ ĩಂĥಗĈಹರëī. ೨೩ õಲು~�ಾರರು ಅವನನುv ಆಕ}÷ಸುವರು, ಹđತನðಂದ

ªಾಣವನುv ಅವನħೕĪ ಪ}ĺೕáಸುವರು. ೨೪ ಆದರೂ­ಾďೂೕಬನ ವಂಶಸsರನುv

ರŉಸುವ ಪ®ಾಕ}÷ಯಭುಜಬಲðಂದಲೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲòđ ¨ಾಲಕನೂ ಬಂěಯೂ

ಆáರು°ಾತòಂದಲೂ ಅವನ ďೖಗಳ õಲು~ þsರ°ಾá òಂîರುćದು. ಅವನ ďೖಗĈ

­ಾďೂೕಬನ ಒěಯòಂದ ಬಲđೂಂëī. ೨೫ òನv ತಂĠಯ Ġೕವರು òನđ

ಸ´ಾಯ ಹಸr°ಾá¥ಾtĢ. òನv ತಂĠಯ Ġೕವರು òನvನುv ಆüೕವbðಸುವನು.

ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು, ಆತನು ħೕಲಣ ಆ�ಾಶðಂದಲೂ, ďಳಗಣ ³ಾಗರದ

ĮĪಗāಂದಲೂ, ಸrನðಂದಲೂ, ಗಭbಫಲðಂದಲೂ ಉಂÝಗುವ ³ೌ«ಾಗ|ಗಳನುv

ďೂಟುm òನvನುv ಆüೕವbðಸú. ೨೬ òನv ತಂĠಯ ಆüೕ°ಾbದಗĈ òನv

ċûbಕರ ಆüೕ°ಾbದßcಂತಲೂ÷ೕá¯ಾáರುತrĠ. ಆðøಂದಲೂ ಪವbತಗāಂದ

ಉಂÝಗುವ ಎ¯ಾ~ ħೕಲುಗāáಂತಲೂ, ಸ¥ಾ�ಾಲ ಪ}ಕೃîøಂದ ಉಂÝಗುವ

ಎ¯ಾ~ ಸುಫಲಗĈ ďೂĢಯವĩಗೂĺೕĮೕಫòಗೂ ಅವನ ಅಣqತಮ{ಂðùಗೂ

ಸಮೃðu­ಾá Ġೂĩಯುćದು. ೨೭ “ĥ§ಾ|÷ೕನನು ಕುùಗಳನುv ÿëದುďೂĈ�ವ

Ğೂೕಳದಂî¥ಾtĢ. ®ಾî} ÿëದುďೂಂಡದtನುv ĥāđe îನುv£ಾrĢ. ďೂı�¬ಾëದtನುv

ಸಂĖಯú~ ಹಂäďೂĈ�ವನು” ಎಂದನು. ೨೮ ಇವĩಲ~ರೂ ಇ³ಾ}ĨೕಲòಂದುಂÝದ

ಹĢvರಡು ಕುಲಗĈ. ಅವರ ತಂĠ ಅವರನುv ಆüೕವbðþ įೕāದ ನುëಗĈ

ಇćಗıೕ. ಅವನು ಪ}îĺಬyòಗೂ ಅವನವòđ ತಕc ಆüೕ°ಾbದದ ಪ}�ಾರ

ಆüೕವbಚನಗಳನುv ನುëದನು. ೨೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು ತನv ಮಕcāđ ಆŌಾóþ

įೕāĠtೕನಂದĩ, “§ಾನು ನನvċûbಕರ ಬāđ Įೕರĥೕ�ಾದ �ಾಲć ಸ÷ೕóþತು.

ÿîrಯ§ಾದ ಎĸ}ೕನನ ಭೂ÷ಯú~ರುವ ಗûĺಳđ ನನvನುv ನನvċûbಕರ

ಬāಯú~ ಸ¬ಾñ¬ಾಡĥೕಕು. ೩೦ಆಗûಯು�ಾ§ಾËĠೕಶದಮħ}đದು®ಾáರುವ

ಮďwೕಲ ಎಂಬ ಬಯúನú~ ಇĠ. ಅದನುv ಅಬ}´ಾಮನು ಅದರ ಸುತrúರುವ ಭೂ÷

ಸÿತ°ಾáÿîrಯ§ಾದಎĸ}ೕನòಂದ ಸ�ಂತ ಸ{±ಾನ ಭೂ÷�ಾá ďೂಂಡುďೂಂಡನು.

೩೧ ಅú~ ಅಬ}´ಾಮòಗೂ ಅವನ ಪîv­ಾದ ³ಾರāಗೂ ಸ¬ಾñ­ಾøತು.

ಅĪ~ೕ ಇ³ಾಕòಗೂ ಅವನ įಂಡî­ಾದ ĩĥಕcāಗೂ ಸ¬ಾñ­ಾøತು. ಅú~

§ಾನು Īೕಯಳನುv ಸ¬ಾñ¬ಾëĠtೕĢ. ೩೨ įೂಲĠೂಂðđ ÿîrಯùಂದ ಕ}ಯďc

Ğđದುďೂಂಡ ಆ ಗುįĺಳđ ನನಗೂ ಸ¬ಾñ¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದನು. ೩೩

­ಾďೂೕಬನು ತನv ಮಕcāđ ಅಪwĝ ďೂಡುćದನುv ಮುáþದ ನಂತರ ´ಾþđಯ

ħೕĪ ತನv �ಾಲುಗಳನುv ಮಡäďೂಂಡು ¨ಾ}ಣõಟುmċûbಕರ ಬāđ Įೕùದನು.

೫೦

ಆಗĺೕĮೕಫನು ತನv ತಂĠಯಮುಖದħೕĪõದುt ಕíqೕರು ಸುùಸು£ಾr

ಅವòđ ಮುðtಟmನು. ೨ ತರು°ಾಯĺೕĮೕಫನು ತನv Įೕವಕ®ಾದ

īೖದ|ùđ, “ನನv ತಂĠಯ ಶವವನುv ಸುಗಂಧ ದ}ವ|ಗāಂದ ತುಂõ þದuಪëþù” ಎಂದು

ಅಪwĝ ďೂಡಲು ಅವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ ಶವವನುv ಸುಗಂಧ ದ}ವ|ಗāಂದ ತುಂõದರು.

೩ ನಲ�ತುr ðನಗĈ ಸುಗಂಧದ}ವ|ಗಳನುv ತುಂಬುವ ಪದuîøರುćದùಂದ ಅಷುm ðನ

þದuಪëಸು£ಾr ಇದtರು. ಐಗುಪrರು ಅವòđೂೕಸcರ ಎಪwತುr ðನ Ĭೂೕ�ಾಚರĝಯú~ದtರು.

೪ Ĭೂೕ�ಾಚರĝಯುಮುáದ ನಂತರĺೕĮೕಫನು ಫĩೂೕಹನ ಪù°ಾರದವùđ,

“ದಯûಟುm òೕć ಫĩೂೕಹನ ಬāđ įೂೕáಈûಷಯವನುv ಮನಮುಟುmವಂĞ

¬ಾë, ೫ ‘ನನv ತಂĠಯು, £ಾನು �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ þದu ¬ಾëďೂಂëರುವ

ಸsಳದú~Ĩೕ ತನđ ಸ¬ಾñ¬ಾಡĥೕďಂದು ³ಾಯುćದßcಂತĹದಲು ನòvಂದ

ಪ}¬ಾಣ ¬ಾëþದನು. ಆದtùಂದ ನನv ħೕĪ ಕÝņûದtĩ òೕć ಈ ಸಂಗîಯನುv

ಫĩೂೕಹòđ îāþ §ಾನು įೂೕá ತಂĠđ ಸ¬ಾñ ¬ಾë ಬರುćದďc ಅಪwĝ

ďೂëಸĥೕďಂದು ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ’” ಎಂದನು. ೬ ಫĩೂೕಹನು ಈ ಸಂಗîಯನುv

ďೕāĺೕĮೕಫòđ, “òನv ತಂĠ ಪ}¬ಾಣ ¬ಾëþದħೕĩđ òೕನು įೂೕá ಅವòđ

ಸ¬ಾñ ¬ಾëಬರಬಹುದು” ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ೭ĺೕĮೕಫನು ತಂĠđ

ಸ¬ಾñ¬ಾಡುćದďc įೂರÝಗಅವನ ĖೂĞಯú~ ಫĩೂೕಹನ Įೕವಕĩಲ~ರೂ,

ಅರಮĢಯಮುಖಂಡĩಲ~ರೂ, ಐಗುಪr Ġೕಶದಮುಖ|ಸsĩಲ~ರೂ ೮ĺೕĮೕಫನ

ಮĢಯವĩಲ~ರೂ, ಅಣqತಮ{ಂðರೂ, ತಂĠಯ ಮĢಯವĩಲ~ರೂ įೂೕದರು.

ಅವರು ತಮ{ įಂಡî ಮಕcಳನುv ಕುùದನಗಳನುv ¬ಾತ} đೂೕĭË þೕħಯú~

õಟುm įೂೕದರು. ೯ ಇದಲ~Ġ ಅವನ ಸಂಗಡ ರಥಗĎ, ಕುದುĩಗĎ ಸಹ

įೂೕದć.ĺೕĮೕಫನ ÿಂĠ įೂರಟು įೂೕದವರು ಬಹು ಮಂð­ಾáದtರು.

೧೦ ಅವರುĺದbË įೂıøಂ¥ಾĔ ಇರುವ ಆÝÉಎಂಬ ಕಣďc ಬಂದು ಅú~

ಅತ|ñಕ°ಾá đೂೕ¶ಾëದರು.ĺೕĮೕಫನು ತನv ತಂĠđೂೕಸcರ ಏĈ ðನಗಳ ತನಕ

Ĭೂೕ�ಾಚùþದನು. ೧೧ಆĠೕಶದಜನ®ಾáದt �ಾ§ಾನ|ರುĺದbËįೂıøಂ¥ಾĔ

ಇರುವ ಆÝÉ ಎಂಬ ಕಣದú~ ನěದ đೂೕ¶ಾಟವನುv Ģೂೕë ಐಗುಪrùđ ಬಂðರುವ

ಈ Ĭೂೕಕć ಬಹು ûĬೕಷ°ಾáĠ ಎಂದು įೕāದtùಂದ ಆ ಸsಳďc “ಆĥೕÓ

÷ಚ}øÐ” ಎಂದು įಸ®ಾøತು. ೧೨­ಾďೂೕಬನ ಮಕcĈ ತಂĠಯಅಪwĝಯ

ħೕĩđ¬ಾëದರು. ೧೩ಅವನ ಶವವನುv �ಾ§ಾË Ġೕಶďc įೂತುrďೂಂಡು įೂೕá

ಮďwೕಲ ಎಂಬ ಬಯúನú~ರುವ ಗುįĺಳđ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅಬ}´ಾಮನು

ÿîrಯ§ಾದ ಎĸ}ೕನòಂದಮħ}đದುùನú~ರುವ ಆ ಗûಯನುv ಸುತrúರುವ ಭೂ÷

ಸÿತ ಸ�ಂತ ಸ{±ಾನ ಭೂ÷ಯ§ಾvá ďೂಂಡುďೂಂëದtನು. ೧೪ ತಂĠđ ಸ¬ಾñ

¬ಾëದħೕĪĺೕĮೕಫನೂಅವನಅಣqತಮ{ಂðರೂತಂĠಯಉತrರß}Ĩđೂೕಸcರ

ĖೂĞಯú~ įೂೕáದtವĩಲ~ರೂ ಐಗುಪrďc ÿಂðರುá ಬಂದರು. ೧೫ĺೕĮೕಫನ

ಅಣqತಮ{ಂðರು ತಂĠ ಸತrದtನುv ಕಂಡು, “ಒಂದು īೕıĺೕĮೕಫನು ನಮ{ನುv Ġ�ೕýþ

§ಾć ಅವòđ¬ಾëದ ಎ¯ಾ~ ďೕëđ ಪ}î­ಾá ನಮđ üŊಯನುv ďೂಡಬಹುದು”

ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೧೬ ಅವರುĺೕĮೕಫòđ, òನv

ತಂĠಯು ³ಾಯುćದßcಂತĹದಲು ನಮđ ಅಪwĝ ¬ಾëĠtೕĢಂದĩ, ೧೭ “òನv

ಅಣqಂð®ಾದ §ಾć òನđ ďೕಡು ¬ಾëದುt òಜīೕ. ಆದರೂ ನಮ{ ತಂĠಯ

Ġೕವರನುv ಆ®ಾñಸುವವರು, Įೕವಕರೂ ಆದ ನಮ{ ಅಪ®ಾಧವನುv ņ÷ಸĥೕďಂದು

ĥೕëďೂĈ�Ğrೕī” ಎಂದು ĺೕĮೕಫನ ಬā ĥೕëďೂā�ù ಎಂದು įೕāದರು.

ĺೕĮೕಫನು ಈ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಕíqೕರು ಸುùþದನು. ೧೮ ಇದಲ~Ġ ಅಣqಂðರು

£ಾīೕ ಬಂದು ಅವನ ಮುಂĠ ಅಡoõದುt, “ಇđೂೕ §ಾć òನđ ಗು¯ಾಮರು”

ಎಂದರು. ೧೯ĺೕĮೕಫನು ಅವùđ, “įದರĥೕëù, §ಾĢೕನು Ġೕವರ ³ಾsನದú~

ಇĠtೕĢೂೕ? ೨೦ òೕವಂತೂ ನನđ ďೕ ಾಗĥೕďಂದು ಎíþðù. ಆದĩ Ġೕವರು

ನನvನುv ħೕ¯ಾಗĥೕďಂದು ಸಂಕúwþದನು; ಆದುದùಂದ ಇಂದು òೕć �ಾಣುವಂĞ,

ಅĢೕಕ ಜನರ ¨ಾ}ಣć ಸಂರŉಸಲwémತುr” ಎಂದನು. ೨೧ ಆದುದùಂದ òೕć ಸ�ಲwč

ಭಯಪಡĥೕëù. §ಾನು òಮ{ನೂv, òಮđ Įೕùದವĩಲ~ರನೂvķೕýಸುīನು. ಎಂದು

įೕā ಅವರನುv ಸಂĞೖþ ಅವರ ಸಂಗಡ ó}ೕîøಂದ¬ಾತ§ಾëದನು. ೨೨ÿೕđ

ĺೕĮೕಫನು, ಅವನ ತಂĠಯಮĢಯವರೂ ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ °ಾಸ¬ಾëದರು.

ĺೕĮೕಫನು ನೂರಹತುr ವಷb ಬದುßದನು. ೨೩ ಅವನು ಎ©ಾ}øೕಮನ

ಮಕcಳĹಮ{ಕcಳನುv ಅಂದĩಮೂರĢೕ ತĪ¬ಾùನವĩಗೂ Ģೂೕëದನು. ಮತುr

ಮನĮ�ಯ ಮಗ§ಾದ ¬ಾßೕರòಗೂ ಮಕcĈ ಹುém¥ಾಗ ಅವರೂ ĺೕĮೕಫನ

ಮëúನú~Ĩೕ ĥıದರು. ಅವರನುv ತನv Ğೂěಯ ħೕĪ ಮಲáþďೂಂಡನು.

೨೪ ĺೕĮೕಫನು ತನv ಅಣqತಮ{ಂðùđ, “ನನđ ಅವ³ಾನ�ಾಲ ಸ÷ೕóþತು.

ಆದĩ Ġೕವರು òಶhಯ°ಾá òಮ{ನುv ಪ®ಾಂಬùþ £ಾನು ಅಬ}´ಾಮ, ಇ³ಾ¸,

­ಾďೂೕಬùđ ďೂಡುĞrೕĢಂದು ಪ}¬ಾಣ¬ಾë įೕāದ Ġೕಶďc òೕć įೂೕá

ĮೕರುವಂĞ ¬ಾಡುವನು” ಎಂದು îāದುďೂā�ù. ೨೫ ಇದಲ~Ġ ĺೕĮೕಫನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ ಮಕcāđ, “Ġೕವರು òಸ�ಂĠೕಹ°ಾá òಮ{ನುv ಪ®ಾಂಬùಸುವನು. ಆಗ

òೕć ನನv ಶವವನುv òಮ{ ಸಂಗಡ įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗĥೕಕು” ಎಂದು ಅವùಂದ

ಪ}¬ಾಣ¬ಾëþದನು. ೨೬ĺೕĮೕಫನು ನೂರಹತುr ವಷbದವ§ಾá ¨ಾ}ಣ õಟmನು.

ಅವನ ಶವďc ಸುಗಂಧದ}ವ|ಗಳನುv ತುಂõ ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳđ ಅದನುv ģémđಯú~

ಇùþದರು.
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೧

­ಾďೂೕಬĢೂಂðđ ಐಗುಪrĠೕಶďc ತಮ{ತಮ{ಮĢಯವರ ಸಂಗಡ ಬಂದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಮಕcಳ įಸರುಗĈ: ೨ ರೂĥೕË, þħĺೕË, Īೕû,Ĩಹೂದ,

೩ ಇ³ಾ��ಾÒ, ĖಬುಲೂË ಮತುr ĥ§ಾ|÷ೕË, ೪ ¥ಾË, �ಾÉ, ನ©ಾrú ಮತುr

ಆĬೕÒ. ೫­ಾďೂೕಬನ ಎ¯ಾ~ ಸಂತîಯವರು ಒಟುm ಎಪwತುr ಮಂð. ಆದĩ

ĺೕĮೕಫನು ĹದĪೕ ಐಗುಪrĠೕಶದú~ದtನು. ೬ ಆ ನಂತರ ĺೕĮೕಫನೂ,

ಅವನ ಅಣqತಮ{ಂðರೂ, ಆ ಸಂತîಯವĩಲ~ರೂಮರಣ įೂಂðದರು. ೭ ಆದĩ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮಕcĈ ಅತ|ñಕ°ಾá ಅöವೃðu­ಾá, įähನ ಸಂĐ|ಯú~ ĥıದು

ಬಲ įೂಂðದರು. ಆ Ġೕಶć ಅವùಂದ ತುಂõįೂೕøತು. ೮ ತರು°ಾಯ

ĺೕĮೕಫನನುv ಅùಯದ įೂಸ ಅರಸನು ಐಗುಪrĠೕಶದ ಆā�ďđ ಬಂದನು. ೯

ಅರಸನು ತನv ಜನùđ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು įähನ ಸಂĐ|ಯú~¥ಾtĩ ಮತುr ನಮáಂತ

ಬಹಳ ಬಲ±ಾúಗĎ ಆá¥ಾtĩ Ģೂೕëù. ೧೦ ನಮđ ಯುದuīೕ§ಾದರೂ

ಸಂಭûþದĩ ಅವರು ನಮ{ ಶತು}ಗĽಂðđ Įೕùďೂಂಡು, ನಮđ ûರುದu°ಾá

įೂೕ®ಾë Ġೕಶವನುv õಟುmįೂೕ¥ಾರು. ಆದtùಂದ ಅವರು ನಮ{ Ġೕಶವನುv õಟುm

įೂೕಗದಂĞ §ಾć ಉ¨ಾಯ¬ಾěೂೕಣ” ಎಂದು įೕā ೧೧ ಅವರನುv õémೕ

ďಲಸಗāಂದ óೕëಸುćದ�ಾcá, õémೕďಲಸ ¬ಾëಸುವ ಅñ�ಾùಗಳನುv ಅವರ

ħೕĪ ಇùþದನು. ಅವರು ಫĩೂೕಹನòđ óĞೂೕÐಮತುr ®ಾħ�ೕ× ಎಂಬಉ�ಾ}ಣ

ಪಟmಣಗಳನುv ಕémþದನು. ೧೨ ಐಗುಪrರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಉಪದ}ವಪëþದಷೂm,

ಅವರು ಬಹಳ°ಾá įäh ಹರëďೂಂëದtùಂದ ಐಗುಪrರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ûಷಯದú~

ಬಹಳ įದùďಯುಳ�ವ®ಾದರು. ೧೩ ಐಗುಪrರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ ಕೂ}ರ°ಾá

Įೕī¬ಾëþďೂಂಡರು. ೧೪ಮíqನ ďಲಸದú~ಯೂ, ಇémđ¬ಾಡುವ ďಲಸದú~ಯೂ,

ವ|ವ³ಾಯದ ಎ¯ಾ~ ûಧ°ಾದ ďಲಸದú~ಯೂ ಕêಣ°ಾá ದುëþďೂಂಡು ಅವರ

æೕûತವĢvೕ ĥೕಸರಪëþದರು. ಐಗುಪrರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ ¬ಾëþದ ಎ¯ಾ~

ďಲಸಗĈ ಬಹಳ ಕêಣ°ಾáದtć. ೧೫ ಇದಲ~Ġ ಐಗುಪr Ġೕಶದ ಅರಸನು “ü¨ಾ}”

ಮತುr “ċ�ಾ” ಎಂಬ įಸùನ ಇõ}ಯ ಸೂಲáîrಯĩೂಂðđ ¬ಾತ§ಾëದನು. ೧೬

ಅವನು ಅವùđ, “òೕć ಇõ}ಯ įಂಗಸùđ įùđ¬ಾëಸು°ಾಗ ಅವರು įರುವ

ಮಗುć ಗಂಡು ಮಗು°ಾáದtĩ ďೂಂದು´ಾßù, įÞqáದtĩ ಬದುಕಲು õë” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೭ ಆದĩ ಸೂಲáîrಯರು Ġೕವùđ ಭಯಪಟುm ಐಗುಪrರ ಅರಸನ

¬ಾîನಂĞ¬ಾಡĠ ಗಂಡು ಮಕcಳನುv æೕವðಂದಉāþದರು. ೧೮ ಆಗ ಐಗುಪrದ

ಅರಸನು ಸೂಲáîrಯರನುv ಕĩøþ, “òೕć ಅವರ ಗಂಡು ಮಕcಳನುv ಉāþĠtೕನು?

ÿೕđ­ಾď¬ಾëðù?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೯ ಸೂಲáîrಯರು ಫĩೂೕಹòđ,

“ಇõ}ಯರ þ�ೕಯರು ಐಗುಪr þ�ೕಯರಂĞ ಅಲ~, ಅವರು ಬಹು ಚುರುಕು ಬುðuಯವರು.

ಸೂಲáîrಯು ಅವರ ಹîrರ ಬರುćದďcĹದĪೕಮಗುವನುv įರುîrದtರು” ಎಂದು

įೕāದರು. ೨೦ಆದtùಂದ Ġೕವರು ಆ ಸೂಲáîrಯùđ ಒı�ಯದನುv ¬ಾëದನು.

ಇದùಂದ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನರು įÜhá ಬಹಳ ಬಲđೂಂಡರು. ೨೧ ಸೂಲáîrಯರು

Ġೕವùđ ಭಯಪémದtùಂದ, ಆತನು ಅವùđ ವಂ±ಾöವೃðuಯನುv ಅನುಗ}ÿþದನು.

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು įäh ಬಲđೂಂಡರು. ೨೨ ತರು°ಾಯ ಫĩೂೕಹನು ತನv ಜನùđ,

“ಇõ}ಯರ ಗಂಡು ಕೂಸುಗಳĢv¯ಾ~ ĢೖÓ ನðಯú~ ´ಾಕĥೕಕು, įಣುqಕೂಸುಗಳĢv¯ಾ~

ಉāಸĥೕಕು” ಎಂದು ಆŏ¬ಾëದನು.

೨

ಆ ನಂತರ Īೕûಯ ವಂಶದವ§ಾದ ಒಬyನು Īೕû ಕುಲದ ಕĢ|ಯನುv ಮದುī

¬ಾëďೂಂಡನು. ೨ ಆďಯು ಗöbí­ಾá ಗಂಡು ಮಗುವನುv įತrĈ.

ಅದು ಸುಂದರ°ಾದ ಕೂĮಂದು îāದು ಮೂರು îಂಗĈ ಅದನುv ಬähಟmĈ.

೩ ಆď ಅದನುv ಇನುv įಚುh�ಾಲ ಮĩ¬ಾಡ¯ಾಗĠ, ಆóನ ģémđಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು Ėೕëಮಣqನೂv ®ಾಳವನುv ಹäh, ಕೂಸನುv ಅದರú~ ಮಲáþ, ĢೖÓ

ನðಯ ಅಂäನú~ರುವ ಜಂಬುಹುú~ನú~ ಇಟmĈ. ೪ ಕೂþđ ಏ§ಾಗುćĠಂದು

îāದುďೂĈ�ćದďc, ಆ ಕೂþನ ಅಕc ಸ�ಲw ದೂರದú~ òಂತುďೂಂಡĈ. ೫ಅಷmರú~

ಫĩೂೕಹನಮಗĈ ³ಾvನ�ಾcá ĢೖÓ ನðಯಬāđ ಬಂದĈ. ಆďಯĮೕವßಯರು

ನðಯ ದಡದú~ îರು�ಾಡುîrದtರು. ಆď ಜಂಬುಹುú~ನ ģémđಯನುv ಕಂಡು,

¥ಾþĺಬyಳನುv ಕĈÿþ ಅದನುv ತùþದĈ. ೬ ģémđಯನುv Ğĩದು Ģೂೕಡು°ಾಗ,

ಆ´ಾ! ಅĈವ ಕೂಸು. ಆďđ ಅದರħೕĪ ಕòಕರಹುém, “ಇದು ಇõ}ಯರಮಕcಳú~

ಒಂ¥ಾáರಬಹುದು” ಎಂದುďೂಂಡĈ. ೭ಆಗĪೕಮಗುûನಅಕc ಬಂದು, “ಫĩೂೕಹನ

ಮಗāđ òನđೂೕಸcರ ಈ ಕೂಸನುvĹĪďೂಟುm ³ಾಕುćದďc ಇõ}ಯ þ�ೕಯರú~ ಒಬy

¥ಾðಯನುv §ಾನು ಕĩದುďೂಂಡು ಬರಬಹುĠೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದĈ. ೮ಫĩೂೕಹನ

ಮಗĈ ಆďđ, “įೂೕಗು ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ” ಎಂದĈ. ಆ ಹುಡುá įೂೕá ಕೂþನ

£ಾøಯĢvೕ ಕĩದುತಂದĈ. ೯ ಫĩೂೕಹನ ಮಗĈಮಗುûನ £ಾøđ, “òೕನು ಈ

ಮಗುವನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ನನđೂೕಸcರ ´ಾಲುďೂಟುm ³ಾಕĥೕಕು. §ಾನು òನđ

ಸಂಬಳವನುv ďೂಡುīನು” ಎಂದು įೕāದĈ. ಆ þ�ೕಯು ಕೂಸನುv Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕá ³ಾßದĈ. ೧೦ ಆ ಹುಡುಗನು ĥı¥ಾಗ, ಅವನನುv ಫĩೂೕಹನ ಮಗಳ ಬāđ

Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದĈ, ಅವನು ಆďđ ಮಗ§ಾದನು. “ಇವನನುv òೕùĢೂಳáòಂದ

ಎıದುďೂಂëĠtೕĢ,” ಎಂದು įೕā ಆďಯು ಅವòđ “ĹೕĬ” ಎಂದು įಸùಟmĈ.

೧೧ĹೕĬಯುĠೂಡoವ§ಾದħೕĪ, ಸ�ಜನರ ಬāđįೂೕáಅವರõémೕďಲಸಗಳನುv

Ģೂೕಡುîrದtನು. ಆಗ ಒಬy ಐಗುಪ�ದವನು ತನv ಸ�ಂತ ಜನ®ಾದ ಸįೂೕದರರú~

ಒಬy§ಾದ ಇõ}ಯನನುv įೂěಯುćದನುv ಕಂಡನು. ೧೨ĹೕĬ ಅîrತr Ģೂೕë,

­ಾರೂ ಇಲ~īಂದು îāದು, ಆ ಐಗುಪ�ದವನನುv įೂěದು ďೂಂದು´ಾß ಅವನ

ಶವವನುv ಮರāನú~ ಮುäh´ಾßದನು. ೧೩ ಮರುðನ ಅವನು ಮĞr įೂರđ

įೂೕ¥ಾಗ, ಇõ}ಯ®ಾದ ಇಬyರು ಜಗಳ°ಾಡುîrದtರು. ಅ§ಾ|ಯ¬ಾಡುîrದtವòđ

ಅವನು, “ಏನ­ಾ|, òೕನು­ಾď ಸ�ಕುಲದವರನುv įೂěಯುîrೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು.

೧೪ ಆ ಮನುಷ|ನು ಅವòđ, “òನvನುv ನಮ{ ħೕĪ ಅñ�ಾùಯ§ಾváಯೂ,

§ಾ|­ಾñಪîಯ§ಾváಯೂ, ಇಟmವರು ­ಾರು? ಆ ಐಗುಪ�ನನುv ďೂಂದು ´ಾßದಂĞ

ನನvನೂv ďೂಂದು´ಾಕĥೕďಂððtĺೕ?” ಅಂದನು. ಈ ¬ಾತನುv ďೕāĹೕĬಯು

ಭಯಪಟುm, “òಶhಯ°ಾá §ಾನು ¬ಾëದ �ಾಯbć ಬಯúđ ಬಂತ¯ಾ~”

ಅಂದುďೂಂಡನು. ೧೫ ನěದ ಸಂಗîಯು ಫĩೂೕಹòđ îāದುಬಂ¥ಾಗ, ಅವನು

ĹೕĬಯನುv ďೂಲ~ĥೕďಂದು ಆĪೂೕäಸುîrದtನು. ಆದುದùಂದ ĹೕĬಯು

ಫĩೂೕಹನ ಬāøಂದ ಓëįೂೕá ÷¥ಾ|Ë Ġೕಶದú~ದt ಒಂದು ªಾûಯ ಬāಯú~

ಕುāತುďೂಂಡನು. ೧೬÷¥ಾ|ನರ­ಾಜಕòđ ಏĈಮಂð įಣುq ಮಕcāದtರು.

ಅವರು ಬಂದು ತಮ{ ತಂĠಯ ಕುùಮಂĠಗāđ òೕರು ಕುëಸುćದ�ಾcá, òೕರನುv

Įೕð Ğೂémಗಳú~ ತುಂõಸುîrದtರು. ೧೭ ಕುರುಬರು ಬಂದು ಅವರನುv ªಾûಯ

ಬāøಂದ ಓëಸಲು,ĹೕĬಯು ಅವùđ ಸ´ಾಯಕ§ಾá ಬಂದು ಅವರ ಕುùಗāđ

òೕರನುv ಕುëþದನು. ೧೮ಆ ನಂತರ ಆ įಣುqಮಕcĈ ತಮ{ ತಂĠ­ಾದ ĩಗೂīೕಲನ

ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ ಅವನು ಅವùđ, “ಏď ಈ įೂತುr ĥೕಗ ಬಂððtರಲ~?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೧೯ಅದďc ಅವರು, “ಐಗುಪrದವ§ಾದ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ನಮ{ನುv ಕುರುಬರ

ďೖøಂದ ತówþದಲ~Ġ, ಅವನು ನಮđೂೕಸcರ òೕರು Įೕð ಕುùಗāđ ಕುëþದನು”

ಅಂದರು. ೨೦ ಆಗ ಅವನು ತನv ಮಕcāđ, “ಅವನು ಎú~¥ಾtĢ? ಏď ಆಮನುಷ|ನನುv

õಟುm ಬಂðù? ಅವನನುv ಕĩøù, ಅವನು ನĹ{ಂðđಊಟ¬ಾಡú” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೧ĹೕĬಯು ಆ ಮನುಷ|Ģೂಂðđ °ಾಸ¬ಾಡಲು ಬಯþದನು.

ಅವನು ತನv ಮಗ¶ಾದ äķwೕರಳನುvĹೕĬđಮದುī¬ಾë ďೂಟmನು. ೨೨ ಆď

ಗಂಡು ಮಗುವನುv įರಲುĹೕĬ §ಾನು ಅನ|Ġೕಶದú~ ಪ}°ಾþ­ಾáĠtೕĢಂದು

įೕā ಅದďc đೕĭೂೕbÐಎಂದು įಸùಟmನು. ೨೩ ÿೕđ ಬಹಳ ðನಗĈ ಕıದ

ನಂತರ ಐಗುಪr Ġೕಶದ ಅರಸನು ಸತrನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು £ಾć¬ಾಡĥೕ�ಾದ õémೕ

ďಲಸ�ಾcá òಟುmþರು õಟುm đೂೕ¶ಾಡು£ಾr ಇದtರು. ಆ đೂೕĈ Ġೕವùđಮುémತು. ೨೪

Ġೕವರು ಅವರ ನರ¶ಾಟವನುv ďೕā, £ಾನು ಅಬ}´ಾಮ, ಇ³ಾಕ, ­ಾďೂೕಬನ ಸಂಗಡ

¬ಾëದ ಒಡಂಬëďಯನುv Ģನóđ ತಂದುďೂಂಡನು. ೨೫ Ġೕವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

Ģೂೕë ಅವರ ûಷಯದú~ ಕòಕರಪಟmನು.

೩

ĹೕĬಯು ತನv ¬ಾವ§ಾದ, ÷¥ಾ|ನ|ರ ­ಾಜಕ§ಾದ ಇĞೂ}ೕನನ

ಮಂĠಯನುvħೕøಸುîrರ¯ಾáಆಮಂĠಯನುv ಅಡûಯಮĞೂrಂದು«ಾಗďc

ನëþďೂಂಡು įೂೕಗು£ಾr, “įೂೕĩೕÎ” ಎಂಬ Ġೕವರ ĥಟmďc ಬಂದನು. ೨

ಆಗ Ĩįೂೕವನ ದೂತನು ಮುā�ನ ķĠĺಳáòಂದ ಉùಯುವ ĥಂß

�ಾ�Īಯú~ ಅವòđ �ಾíþďೂಂಡನು.ĹೕĬಯು ಕĝqîr Ģೂೕë¥ಾಗ, ಆಮುā�ನ

ķĠಯು ĥಂßøಂದಉùಯುîrತುr; ಆದĩ ಅದು ಸುಟುm įೂೕಗúಲ~. ೩ ಆಗ

ĹೕĬ, “ಇĠೕನು ಆಶhಯb!ķĠಯು ಸುಟುm įೂೕಗುîrಲ~ವ¯ಾ~! ಇದನುv ಹîrರďc

įೂೕá Ģೂೕಡುīನು” ಅಂದುďೂಂಡನು. ೪ ಅವನು ಅದನುv Ģೂೕಡುćದďc
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ಹîrರ ಬರುćದನುv Ĩįೂೕವನು ಕಂಡನು. ಆಗ Ġೕವರು ಆķĠĺಳáಂದ

“ĹೕĬĨೕ,ĹೕĬĨೕ” ಎಂದು ಅವನನುv ಕĩದನು. ಅದďc ĹೕĬ, “ಇđೂೕ

ಇĠtೕĢ” ಅಂದನು. ೫ Ġೕವರು ಅವòđ, “òೕನುķĠಯಹîrರ ಬರĥೕಡ! òನv

�ಾúನ ďರಗಳನುv Ğđದು´ಾಕು, ­ಾďಂದĩ òೕನು òಂîರುವ ಸsಳć ಪùಶುದu

ಸsಳ°ಾáĠ”ಎಂದುįೕāದನು. ೬ಇದಲ~Ġಆತನುಅವòđ, “§ಾನು òನv ತಂĠ­ಾದ,

ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕವರು, ಇ³ಾಕನ Ġೕವರು, ­ಾďೂೕಬನ Ġೕವರೂ ಆáĠtೕĢ”

ಎಂದು įೕāದನು.ĹೕĬಯು Ġೕವರನುv Ģೂೕಡುćದďc ಭಯಪಟುm ಮುಖವನುv

ಮುähďೂಂಡನು. ೭ ಆಗ Ĩįೂೕವನು, “ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ರುವ ನನv ಜನರ

ದುರವĮsಯನುv òಶhಯ°ಾáĢೂೕëĠtೕĢ. õémೕ ďಲಸ¬ಾಡುವûಷಯದú~, ಅವರು

ಇಟmĹĩಯು ನನđ ďೕāþತು. ಅವರ ದುಃಖವĢv¯ಾ~ §ಾನು ಬĪ~ನು. ೮ ಆದ�ಾರಣ

ಅವರನುv ಐಗುಪ�ರ ďೖĺಳáಂದ õëಸುćದಕೂc ಆ Ġೕಶðಂದ ಅವರನುv ´ಾಲೂ

ಮತುr Ėೕನೂಹùಯುವû³ಾrರ°ಾದ ಒı�ಯĠೕಶďc ಅಂದĩ �ಾ§ಾನ|ರು, ÿîrಯರು,

ಅĹೕùಯರು, ģùæೕಯರು, ÿû�ಯರು, Ĩಬೂþಯರು °ಾಸ°ಾáರುವ Ġೕಶďc

ನěþďೂಂಡು įೂೕಗುćದಕೂc ಇāದು ಬಂðĠtೕĢ. ೯ಈಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಕೂಗು

ನನđಮುémĠ. ಐಗುಪ�ರು ಅವùđ ďೂಡುವ ಉಪದ}ವವನುv §ಾನು ĢೂೕëĠtೕĢ. ೧೦

ಆದುದùಂದ ಈಗ ªಾ, ನನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ įೂರđ

ಬರ¬ಾಡುćದďc òನvನುv ಫĩೂೕಹನ ಬāđ ಕĈÿಸುĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೧೧ ಆಗ

ĹೕĬಯು Ġೕವùđ, “ಫĩೂೕಹನ ಬāđ įೂೕಗುćದಕೂc ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ ಕĩದುďೂಂಡು ಬರುćದಕೂc §ಾನು ಎಷmರವನು?” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೨ ಅದďc Ġೕವರು, “òಶhಯ°ಾá §ಾನು òನv ಸಂಗಡ ಇರುīನು.

òೕನು ನನv ಜನರನುv ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ įೂರđ ತಂ¥ಾಗ òೕć ಈ ĥಟmದĪ~ೕ

ನನvನುv ಆ®ಾñಸುûù. òನvನುv ಕĈÿþದವನು §ಾĢೕ ಎಂಬುćದďc ಇದು òನđ

ಗುರು£ಾáರುćದು”ಅಂದನು. ೧೩ಅದďcĹೕĬಯುĠೕವùđ, “§ಾನುಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಬāđ įೂೕá, ‘òಮ{ċûbಕರ Ġೕವರು ನನvನುv òಮ{ ಬāđ ಕĈÿþ¥ಾtĢ’ ಎಂದು

įೕā¥ಾಗ, ನನđ ಒಂದು īೕı ಅವರು, ಆತನ įಸರು ಏನು? ಎಂದು ďೕāದĩ

§ಾĢೕನು ಉತrರďೂಡĥೕಕು” ಎಂದನು. ೧೪ Ġೕವರು ĹೕĬđ, “ಇರು°ಾತĢೕ

ಆáĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. “ಮತುr òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ, ಇರು°ಾತĢಂಬುವವನು

ನನvನುv òಮ{ ಬāđ ಕĈÿþ¥ಾtĢ ಎಂದು įೕಳĥೕಕು” ಅಂದನು. ೧೫ Ġೕವರು

ąನಃ ĹೕĬđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ, òಮ{ ċûbಕ®ಾದ

ಅಬ}´ಾÐ, ಇ³ಾ¸,­ಾďೂೕಬರ Ġೕವ®ಾáರುವĨįೂೕವನು ನನvನುv òಮ{ ಬāđ

ಕĈÿþ¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕಳĥೕಕು. ಇದು ಸ¥ಾ�ಾಲಕೂc ಇರುವ ನನv įಸರು. ಇದು

ತ¯ಾಂತರಕೂc ನನvನುv ಸ{ùಸĥೕ�ಾದ §ಾಮ. ೧೬ಆತನು, òೕನು įೂೕá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ÿùಯರನುv ಒÝmá Įೕùþಅವùđ, “òಮ{ċûbಕರĠೕವರುಅಂದĩಅಬ}´ಾÐ,

ಇ³ಾ¸, ­ಾďೂೕಬರ Ġೕವರು ಆáರುವ Ĩįೂೕವನು ನನđ ದಶbನďೂಟುm

òಮ{ನುv ಕÝŉþ ಐಗುಪrĠೕಶದú~ òಮđ ಸಂಭûþದtĢv¯ಾ~ òಶhಯ°ಾá §ಾನು

ĢೂೕëĠtೕĢ. ೧೭ ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ òಮಗುಂÝದ ದುರವĮsøಂದ òಮ{ನುv

õëþ, ´ಾಲೂ ಮತುr Ėೕನೂ ಹùಯುವ Ġೕಶďc ಅಂದĩ �ಾ§ಾನ|ರೂ, ÿîrಯರೂ,

ಅĹೕùಯರೂ, ģùæೕಯರೂ, ÿû�ಯರೂ,Ĩಬೂþಯರೂ, °ಾಸ°ಾáರುವ

Ġೕಶďc ಬರ¬ಾಡĥೕďಂದು òಣbøþĠtೕĢ” ಎಂಬು¥ಾá ಅವùđ įೕĈ. ೧೮

ಅವರು òನv ¬ಾîđ ßûđೂಡುವರು. òೕನು ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ÿùಯರು

ಐಗುಪrĠೕಶದ ಅರಸನ ಬāđ įೂೕá ಅವòđ, “ಇõ}ಯರ Ġೕವ®ಾáರುವ

Ĩįೂೕವನು ನಮđ ಪ}ತ|ņ§ಾದನು. ಆದುದùಂದ §ಾćಮರುಭೂ÷ಯú~ ಮೂರು

ðನದ ಪ}­ಾಣದಷುm ದೂರ įೂೕá ನಮ{ Ġೕವ®ಾáರುವ Ĩįೂೕವò�ಾá

ಯŋ¬ಾಡĥೕ�ಾáĠ, ಅದďc ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು” ಎಂದು ďೕāďೂā�ù. ೧೯ ಆ

ಐಗುಪrದ ಅರಸನು òೕć ಎಷುm ಬಲವಂತ ¬ಾëದರೂ òಮ{ನುv õಡುćðಲ~īಂದು

ನನđ îāðĠ. ೨೦ ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ನನv ďೖಯನುv Üä ಐಗುಪr Ġೕಶದú~

ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ¬ಾë ಅದನುv §ಾ§ಾ ûಧ°ಾá ªಾñಸುīನು. ಅನಂತರ

ಅರಸನು òಮ{ನುv ಕĈÿþďೂಡುವನು. ೨೧ “ಇದಲ~Ġ ಈ ನನv ಜನರ ħೕĪ

ಐಗುಪ�ùđ ದĨಯುಂÝಗುವಂĞ¬ಾಡುīನು. ಆದtùಂದ òೕćįೂರಡು°ಾಗ

ಬùđೖಯú~ ಬರĥೕ�ಾಗುćðಲ~. ೨೨ òಮ{ú~ನ ಪ}îĺಬy þ�ೕಯು Ģĩįೂĩಯ

įಂಗಸùಂದಲೂ, òಮ{ಮĢಗಳ ಅîïಗ¶ಾá ತಂáರುವ įಂಗಸùಂದಲೂ ĥā�

ಬಂ�ಾರದ ಒಡīಗಳನೂv, ಬęmಗಳನೂv ďೕāďೂಳ�ú. òೕć ಅćಗಳನುv òಮ{ ಗಂಡು

įಣುq ಮಕcāđ Ğೂëþù. ÿೕđ òೕć ಐಗುಪ�ರನುv ಸುúđ ¬ಾëįೂರಟು ಬರುûù”

ಅಂದನು.

೪

ಅದďc ĹೕĬಯು ಉತrರ°ಾá, “ಅವರು ನನvನುv ನಂಬĠ, ನನv ¬ಾîđ

ßûđೂಡĠ, Ĩįೂೕವನು òನđ �ಾíþďೂಂěೕ ಇಲ~ ಎಂದು įೕಳಬಹುದು?”

ಎಂದನು. ೨ ಅದďc Ĩįೂೕವನು ಅವòđ, “òನv ďೖಯú~ರುćĠೕನು?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ಅವನು, ಇದು “ಇದು ಒಂದು ďೂೕಲು” ಅಂದನು. ೩Ĩįೂೕವನು

ಅವòđ, “ಅದನುv Ģಲದ ħೕĪ ´ಾಕು” ಎಂದನು. ಅವನು Ģಲದú~ ´ಾಕುತrĪೕ

ಅದು ´ಾ°ಾøತು!ĹೕĬ ಅದďc ಭಯಪಟುm ಓëįೂೕದನು. ೪Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬđ, “òನv ďೖÜä ಅದರ ªಾಲವನುv ÿë” ಎಂದು įೕāದನು. ಅವನು ಅದನುv

ÿëದ ಕೂಡĪೕ ಅದು ďೂೕ¯ಾøತು. ೫ ಆಗĨįೂೕವನು ಅವòđ, “ಇದùಂದ

ಅವರು ತಮ{ċûbಕ®ಾದ ಅಬ}´ಾÐ, ಇ³ಾ¸,­ಾďೂೕಬರ Ġೕವ®ಾáರುವ

Ĩįೂೕವನು, òನđ �ಾíþďೂಂëರುćದು òಜ ಎಂದು ನಂಬುವರು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೬Ĩįೂೕವನು îರುá ಅವòđ, “òನv ďೖಯನುv ಎĠಯ«ಾಗĠೂಳđ

ಇಟುmďೂೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ಅವನು ´ಾđ ಇಟುmďೂಂಡು įೂರđ Ğđಯಲು

ಅವನ ďೖ ಕುಷn ಹîr ÿಮದಂĞ ĥಳ��ಾáತುr. ೭ Ĩįೂೕವನು ಅವòđ òನv

ďೖಯನುv îರುá ಎĠಯ«ಾಗĠೂಳđ “Įೕùಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ಅವನು ಅದನುv

îರುá ಎĠಯ«ಾಗĠೂಳđ Įೕùþ Ğđದು Ģೂೕë¥ಾಗ ಅದು ಉāದ ĠೕಹದಂĞ

ಆáತುr. ೮ ಆಗĨįೂೕವನು ಅವòđ, “ಅವರು òನvನುv ನಂಬĠ,ĹದಲĢಯ

ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv ಗಮòಸĠ îರಸcùþದರೂ, ಎರಡĢಯಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv

ನಂಬುವರು. ೯ಆಎರಡುಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನೂv,ಅವರುನಂಬĠಯೂ,òನv¬ಾತನುv

ďೕಳĠಯೂįೂೕದĩ, òೕನು ĢೖÓ ನðಯòೕರನುv Ğđದುďೂಂಡು ಒಣáದ Ģಲದ

ħೕĪ ಸುùಯĥೕಕು. ಆಗ ಒಣáದ Ģಲದú~ ಸುùದ òೕರು ರಕr°ಾಗುćದು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೦ಆಗĹೕĬಯುĨįೂೕವòđ, “ಕತbĢೕ, §ಾನುĹದúòಂದಲೂ,

òೕನು òನv ¥ಾಸನ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದħೕĪಯೂ§ಾನು °ಾ�ಾhತುಯbûಲ~ದವನು.

§ಾನು Ğೂದಲುವವ§ಾáದುt ನನv §ಾúđಯೂಮಂದ°ಾáī” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೧ ಅದďc Ĩįೂೕವನು ಅವòđ, “ಮನುಷ|ùđ ªಾøďೂಟmವನು ­ಾರು?

ಒಬyನನುv ಮೂಕ§ಾá, ßćಡ§ಾá, ದೃýnಯುಳ�ವ§ಾá ´ಾಗೂ ಕುರುಡ§ಾá

ಉಂಟು¬ಾëದವ§ಾರು?Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ಅಲ~īೕ? ೧೨ ´ಾ�ಾದĩ ಈಗĪೕ

òೕನು įೂರಡು, §ಾನು òನvđ ¬ಾತ§ಾಡಲು ĥೕ�ಾದ ³ಾಮಥ|bವನುv ďೂಡು£ಾr,

òೕನು¬ಾತ§ಾಡĥೕ�ಾದದtನುv òನđ ĥೂೕñಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ಅದďc

ĹೕĬಯು, “ಕತbĢೕ, ದಯûಟುm òೕನು ĥೕĩೂಬyನನುv ಕĈÿಸĥೕಕು” ಎಂದನು.

೧೪ ಆಗĨįೂೕವನುĹೕĬಯħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು ಅವòđ, “Īೕûಯ§ಾದ

ಆĩೂೕನನು òನv ಸįೂೕದರನಲ~īೕ? ಅವನು Ĕ§ಾvá ¬ಾತ§ಾಡಬಲ~ವĢಂದು

ನನđ îāðĠ. ಅವĢೕ òನvನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದďc ಬರು£ಾrĢ. ಅವನು òನvನುv

Ģೂೕë¥ಾಗ ಅವನು ತನv ಹೃದಯದú~ ಸಂĞೂೕýಸುವನು. ೧೫ òೕನು ಅವನ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾë įೕಳĥೕ�ಾದ ¬ಾತುಗಳನುv ಅವòđ îāþďೂಡು. òನv ªಾøಗೂ

ಅವನ ªಾøಗೂ ಸ´ಾಯ°ಾáದುt òೕć ¬ಾಡĥೕ�ಾದದtನುv ĥೂೕñಸುīನು.

೧೬ ಅವನು òನđ ಬದ¯ಾá ಜನರ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡುವನು. ಅವನು òನđ

ªಾಯಂîರುವನು. òೕನು ಅವòđ Ġೕವರಂîರುû. ೧೭ ಇದಲ~Ġ ಈ ďೂೕಲನುv

òನv ďೖಯú~ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕಕು. ಇದùಂದĪೕ ಆ ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv

¬ಾಡುû” ಅಂದನು. ೧೮ ಆಗ ĹೕĬ ತನv ¬ಾವ§ಾದ ಇĞೂ}ೕನನ ಬāđ

ÿಂðರುá ಬಂದು ಅವòđ, “§ಾನು ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ರುವ ನನv ಸįೂೕದರರ

ಬāđ ÿಂîರುá įೂೕá ಅವರು æೕವðಂದ ಇ¥ಾtĩೂೕ ಇಲ~Ļೕ ಎಂದು įೂೕá

Ģೂೕಡುīನು” ಎಂದನು. ಇĞೂ}ೕನನುĹೕĬđ, “òೕನು ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ įೂೕಗು”

ಅಂದನು. ೧೯ Ĩįೂೕವನು ÷¥ಾ|òನú~ ĹೕĬđ, òೕನು ಐಗುಪr Ġೕಶďc

ÿಂîರುá įೂೕಗು. òನv ¨ಾ}ಣವನುv Ğđಯĥೕďಂðದtವĩಲ~ರೂ ಸತುr įೂೕದರು

ಎಂದನು. ೨೦ĹೕĬ ತನv įಂಡîಯನೂv ಮಕcಳನೂv ಕĞrಯ ħೕĪ ಕುā�ùþ

ಅವರನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಐಗುಪr Ġೕಶďc įೂರಟುįೂೕದನು. ĖೂĞಯú~ ಅವನು

Ġೕವದಂಡವನುv ďೖಯú~ Ğđದುďೂಂಡನು. ೨೧ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಇಂĞಂದನು,

“òೕನು ಐಗುಪr Ġೕಶďc ÿಂîರುá ಬಂ¥ಾಗ §ಾನು òನv ďೖøಂದ ¬ಾëದ

ಮಹ£ಾcಯbಗಳĢv¯ಾ~ ಫĩೂೕಹನ ಮುಂĠ ¬ಾಡĥೕಕು. ಆದರೂ §ಾನು ಅವನ
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ಹೃದಯವನುv ಕêಣಪëಸುīನು. ಆದtùಂದ ಅವನು ಜನರನುv įೂೕಗಲು õಡುćðಲ~.

೨೨ ಆಗ òೕನು ಫĩೂೕಹòđ, ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು ನನv ಮಗನು, ನನđ Ĕೂಚhಲಮಗನು.

೨೩ ´ಾಗೂ ನನv ಮಗನು òನv Ġೕಶðಂದ įೂರಟು ನನvನುv ಆ®ಾñಸುćದďc

ಅವòđ ಅಪwĝďೂಡĥೕಕು. ಅದďc òೕನು ಒಪwĠೕ įೂೕದĩ, §ಾನು òನáರುವ

Ĕೂಚhಲಮಗನನುv ³ಾøಸುīĢಂದುĨįೂೕವನು įೕĈ£ಾrĢ’” ಎಂದು îāಸĥೕಕು.

೨೪ ಇದಲ~Ġ ĹೕĬಯು įೂೕಗುವ ¥ಾùಯú~, ಛತ}ದú~¥ಾtಗ Ĩįೂೕವನು

ಅವĢದುùđ ಬಂದು ಅವನ ¨ಾ}ಣವನುv Ğđಯĥೕďಂðದtನು. ೨೫ ÿೕáರು°ಾಗ

äķwೕರĈ ಕú~ನ ಚೂùøಂದ ತನv ಮಗòđ ಸುನvî ¬ಾë ಅದನುvĹೕĬಯ

¨ಾದಗāđ ಮುémþದĈ. ನಂತರ ಅವĈ, “òೕನು ನನđ ರಕr¦ಾĩøಂ¥ಾದ

ಮದúಂಗನು” ಎಂದĈ. ೨೬ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv ಉāþದನು. ಆಗ

ಅವĈ, “ಸುನvîಯ ò÷ತrīೕ òೕನು ನನđ ರಕr¦ಾĩøಂ¥ಾದಮದúಂಗನು” ಎಂಬ

¬ಾತನುv įೕāದĈ. ೨೭ ಇದಲ~ĠĨįೂೕವನು ಆĩೂೕನòđ, “òೕನುĹೕĬಯನುv

ಎದುರುđೂĈ�ćದďc ಮರುಭೂ÷đ įೂರಟುįೂೕಗು” ಎಂದನು. ಅವನು įೂೕá

Ġೕವರ ĥಟmದĪ~ೕ ಅವನನುv ಎದುರುđೂಂಡುಮುðtಟmನು. ೨೮ಆಗĹೕĬಯು

ಆĩೂೕನòđ, ತನvನುv ಕĈÿþದĨįೂೕವನಎ¯ಾ~ ¬ಾತುಗಳನೂv, ತನđಆŌಾóþದ

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನೂv, £ಾನು ¬ಾëದćಗಳĢv¯ಾ~ ಆĩೂೕನòđ îāþದನು. ೨೯

ತರು°ಾಯĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರು įೂೕá ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ÿùಯರĢv¯ಾ~ ಒémđ

Įೕùþದರು. ೩೦Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ įೕāದ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಆĩೂೕನನು

ಅವùđ îāþಜನರ ಕಣುqಗಳಮುಂĠ ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv¬ಾëದನು. ೩೧ಜನರು

ನಂõದರು.Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಕÝŉþ ತಮ{ ದುರವĮsಯನುv ಮನþ�đ

ತಂದುďೂಂಡĢಂಬುದನುv, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ďೕā¥ಾಗ ತĪªಾáþ ಆ®ಾñþದರು.

೫

ಬāಕĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರು ಫĩೂೕಹನ ಸòvñđ įೂೕá, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು, ನನv ಜನರು ನನ�ಾá ಅರಣ|Ġೂಳđ �ಾĞ}

ನěಸುವಂĞ ಅವùđ ಅಪwĝ ďೂಡĥೕಕು ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ” ಅಂದರು. ೨

ಅದďc ಫĩೂೕಹನು, “ĨįೂೕವĢಂಬುವವನು­ಾರು? §ಾನು ಅವನ¬ಾತನುv

ďೕā ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv įೂೕಗđೂëಸುćĠೕತďc?Ĩįೂೕವನು­ಾĩೂೕ ನನđ

đೂîrಲ~. ಇದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv įೂೕಗಲು §ಾನು õಡುćĠೕ ಇಲ~”

ಅಂದನು. ೩ ಆಗ ಅವರು, “ಇõ}ಯರ Ġೕವರು ನಮ{ನುv ಎದುರುđೂಂಡನು.

ಅಪwĝ­ಾದĩ §ಾć ಮರುಭೂ÷ಯú~ ಮೂರು ðನ ಪ}­ಾಣ¬ಾë, ನಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđೂೕಸcರ ಯŋ¬ಾë ಬರುīć. ಇಲ~°ಾದĩ ಆತನು ನಮ{ನುv

°ಾ|ñøಂ¥ಾದರೂ, ಕîrøಂ¥ಾದರೂ ಸಂ´ಾರ¬ಾಡುವನು” ಎಂದು įೕāದರು. ೪

ಐಗುಪrರ ಅರಸನು ಅವùđ, “ĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನĩೕ, ಈ ಜನರು ತಮ{ ďಲಸವನುv

¬ಾಡದಂĞ ­ಾď ಅëo ¬ಾಡುîrೕù? òಮ{ õémೕ ďಲಸďc įೂೕáù” ಎಂದು

įೕāದನು. ೫ ಫĩೂೕಹನು, “ಇõ}ಯರು Ġೕಶದú~ įÜhá¥ಾtĩ. ಅವರು ತಮ{

õémೕ ďಲಸಗಳನುv ¬ಾಡದಂĞ òú~þ õಡುîrðtೕರ¯ಾ~?” ಎಂದನು. ೬ ಆ ðನದú~

ಫĩೂೕಹನು õémೕ¬ಾëಸುವವರನುv ಮತುr ಅವರ ಅñ�ಾùಗಳನುv ಕĩøþ, ೭

“ಇನುv ħೕĪ òೕć ಆ ಜನùđ ಇémđ ¬ಾಡುćದďc ಹುಲ~ನುv ďೂಡªಾರದು. ಅವĩೕ

įೂೕá ಹುಲ~ನುv Ĭೕಖùþďೂಳ�ú, ೮ ಆದರೂ ಅವರು ಈವĩđ¬ಾëದ ಇémđಗಳ

Īಕcದú~ ಏನೂ ಕëħ­ಾಗªಾರದು ಎಂದು ಅವùđ įೕಳĥೕಕು. ಅವರು ħೖಗಳ�ĩೕ,

ಆದುದùಂದĪೕ ಅವರು, ‘§ಾć įೂೕá ನಮ{ Ġೕವùđಯŋ¬ಾë ಬರುćದďc

ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು’ ಎಂದು ಕೂáďೂĈ�îr¥ಾtĩ. ೯ಈಜನರು ವ|ಥb°ಾದ¬ಾತುಗāđ

ಗಮನ ďೂಡದಂĞ òೕć ಅವರ ħೕĪ įಚುh ďಲಸವನುv įೂùþù. ಅವರು

ದುëಯú” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೦ಆಗ õémೕďಲಸವನುv ¬ಾëಸುವವರೂ

ಮತುr ಅñ�ಾùಗĎ įೂರđ įೂೕá ಆ ಜನùđ, “òಮđ ಹುಲ~ನುv ďೂಡªಾರĠಂದು

ಫĩೂೕಹನ ಅಪwĝ­ಾáĠ. ೧೧ òಮđ ಹುಲು~ ಎú~ ĠೂರಕುćĠೂೕ ಅú~đ

òೕīೕ įೂೕá Ğđದುďೂā�ù. ಆದರೂ òೕć¬ಾಡĥೕ�ಾದ ďಲಸದú~ ಸ�ಲwč

ಕëħ­ಾಗªಾರದು” ಎಂದು įೕāದರು. ೧೨ ÿೕáರ¯ಾá ಜನರು ಹುಲ~ನುv

ಕೂëþďೂĈ�ćದ�ಾcá ಐಗುಪr ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಚದùįೂೕá ಹುಡುಕĞೂಡáದರು.

೧೩ ಇದಲ~Ġ õémೕ ďಲಸ¬ಾëಸುವವರು, “òಮđ ಹುಲು~ ಇ¥ಾtಗ įೕđೂೕ ´ಾđ

ಪ}îðನದ ďಲಸವನುv ಅĠೕ ðನದĪ~ೕ ಮುáಸĥೕಕು” ಎಂದು įೕā ಅವರನುv

ಅವಸರ ಪëþದರು. ೧೪ ಫĩೂೕಹನ ಅñ�ಾùಗĈ £ಾīೕ Ģೕ÷þದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ħೕú�Üರಕùđ, “òೕćĹದಲು ಇémđಗಳ Īಕc ಒówಸುîrದtಂĞ òĢv ´ಾಗೂಈ

įೂತುr ­ಾď ಒówಸúಲ~” ಎಂದು įೕā ಅವರನುv įೂěದರು. ೧೫ ÿೕáರಲು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರħೕú�Üರಕರು ಫĩೂೕಹನ ಬāđ įೂೕá, “ಏď òನv ¥ಾಸùđ ÿೕđ

¬ಾಡುîrರುûù ³ಾ�÷ೕ? ೧೬ òನv ¥ಾಸùđ, Ģೕ÷þದ ಅñ�ಾùಗĈ ಹುಲ~ನುv

ďೂಡĠ ‘ಇémđಗಳನುv ¬ಾëù!’ ಎಂದು įೕĈ£ಾr ನಮ{ನುv įೂěಯುîr¥ಾtĩ. ÿೕđ

òನv ಜನರು ¬ಾಡುîrರುćದು ¨ಾಪ�ಾಯb°ಾáĠ” ಎಂದು đೂೕ¶ಾëದರು. ೧೭

ಅದďc ಅವನು, “òೕć ħೖಗಳ�ರು, òೕć ħೖಗಳ�®ಾದ �ಾರಣ, ‘§ಾć įೂೕá

Ĩįೂೕವòđಯŋವನvóbþ ಬರĥೕಕು’ ಎಂದು įೕĈîrðtೕù. ೧೮ ಆದtùಂದ

ಈಗ ďಲಸďc ನěøù òಮđ ಹುಲ~ನುv ďೂಡುćðಲ~. ಆದರೂ Ģೕ÷þದ ಇémđಗಳ

Īಕcವನುv ತಪwĠ ಒówಸĥೕಕು” ಅಂದನು. ೧೯ ðನ ðನč ಒówಸĥೕ�ಾದ ಇémđಗಳ

Īಕc ಕëħ­ಾಗªಾರĠಂಬ ಅಪwĝ­ಾáದtùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರħೕú�Üರಕರು

£ಾć ದುರವĮsಯú~ þßcďೂಂëīಂದು îāದುďೂಂಡರು. ೨೦ಅವರು ಫĩೂೕಹನ

ಬāøಂದ įೂರđ ಬಂ¥ಾಗ ತಮ{ನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದďc òಂîದt ĹೕĬ ಮತುr

ಆĩೂೕನರನುv Ģೂೕë ೨೧ĹೕĬ ´ಾಗು ಆĩೂೕನùđ, “Ĩįೂೕವನು òಮ{ನುv

Ģೂೕë §ಾ|ಯîೕùಸú. ಏďಂದĩ ಫĩೂೕಹನುಮತುr ಅವನ Įೕವಕರೂ ನಮ{ನುv

Ģೂೕë ಅಸಹ|ಪಡುವಂĞ òೕć¬ಾëರುûù. ನಮ{ನುv ಸಂ´ಾರ¬ಾಡುćದďc ಅವರ

ďೖđ ಕîrಯನುv ďೂémðtೕù” ಅಂದರು. “Ĩįೂೕವನು òಮ{ ತಪwನುv ûÜùþ ತಕc

üŊಯನುv ûñಸú” ಎಂದು įೕāದರು. ೨೨ ಆಗĹೕĬಯುĨįೂೕವನ ಬāđ

ÿಂîರುáಬಂದು, “³ಾ�÷ೕ,ಈಜನùđďೕಡನುv¬ಾëðtೕಯ¯ಾ~? ನನvನುv ಕĈÿþದುt

­ಾď? ೨೩ §ಾನು ಫĩೂೕಹನ ಬāđ įೂೕá òನv įಸùನú~ ¬ಾತ§ಾëದಂðòಂದ

ಅವನು ಈ ಜನùđ ďೕಡĢvೕ ¬ಾಡುîr¥ಾtĢ. òೕನು òನv ಜನರನುv ಎಷುm ¬ಾತ}č

ತówಸúಲ~ವಲ~” ಎಂದು įೕāದನು.

೬

ಆನಂತರ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ, “§ಾನು ಫĩೂೕಹòđ ¬ಾಡುćದನುv

òೕನು ಈಗ Ģೂೕಡುī. ಅವನು ನನv ಬಲ°ಾದ ಹಸrವನುv Ģೂೕë

ಅವರನುv įೂೕಗđೂëಸುವನು. ನನv ಭುಜಬಲðಂದ óೕëತ§ಾá ಅವರನುv ತನv

Ġೕಶðಂದ įೂರëಸುವನು” ಅಂದನು. ೨ Ġೕವರು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ąನಃ

¬ಾತ§ಾë ಇಂĞಂದನು, “§ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು, ೩ §ಾನು ಅಬ}´ಾಮòಗೂ,

ಇ³ಾಕòಗೂ, ­ಾďೂೕಬòಗೂ ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವ®ಾá �ಾíþďೂಂëĠtನು.

ಆದĩĨįೂೕವĢಂಬ ನನv įಸùನú~ ಅವùđ đೂೕಚರ°ಾáರúಲ~. ೪ §ಾನು

ಅವùđ �ಾ§ಾË Ġೕಶವನುv ಅಂದĩ, ಅವರು ಪರĠೕಶದವ®ಾá °ಾಸ°ಾáದt

ಪ}°ಾಸದ Ġೕಶವನುv §ಾನು ಅವùđ ďೂಡುīĢಂದು ಅವರ ಸಂಗಡ ನನv

ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂಂëರುīನು. ೫ ಐಗುಪrರು ¥ಾಸ®ಾá ¬ಾëďೂಂëರುವ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ đೂೕĈಈಗ ನನđ ďೕāþತು. §ಾನು¬ಾëದ °ಾ�ಾtನವನುv ąನಃ

Ģನą¬ಾëďೂಂěನು. ೬ ಆದುದùಂದ, òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ನನv įಸùನú~

įೕಳĥೕ�ಾದĠtೕĢಂದĩ, ‘§ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು ಐಗುಪrರು ò÷{ಂದ ¬ಾëಸುವ

õémೕ ďಲಸಗಳನುv ತówþ, ಅವರ ¥ಾಸತ�ðಂದ òಮ{ನುv õëþ, ನನv ďೖÜä ಅವùđ

ಮ´ಾ üŊಗಳನುv ûñþ òಮ{ನುv ರŉಸುīನು. ೭ §ಾನು òಮ{ನುv ನನv ಪ}Ėಗಳ§ಾvá

ಆùþďೂಂಡು òಮđ Ġೕವ®ಾáರುīನು. ಐಗುಪ�ರು ¬ಾëಸುವ õémೕ Įೕīಯನುv

§ಾನು òಮđ ತówþ¥ಾಗĨįೂೕವĢಂಬ §ಾĢೕ òಮ{ Ġೕವ®ಾáĠtೕĢ ಎಂಬುದು

òಮđ îāಯುćದು. ೮ ಇದಲ~Ġ ಅಬ}´ಾÐ, ಇ³ಾ¸ ಮತುr ­ಾďೂೕಬùđ

§ಾನು ďೖ ಎîr ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದ Ġೕಶದú~ òಮ{ನುv ಬರ¬ಾë, ಅದನುv òಮđ

ಸ�£ಾrá ďೂಡುīĢಂದು įೕāದವನು ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾĢೕ’ ಎಂದು ಅವùđ

įೕĈ” ಅಂದನು. ೯ĹೕĬಈ¬ಾತುಗಳನುv ಅĠೕ ಪ}�ಾರ°ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

įೕā¥ಾಗ, ಅವರ ಮನಸು� ಕುáeįೂೕದದtùಂದಲೂ, ಕêಣ°ಾá ¥ಾಸತ�ದ Įೕī

¬ಾಡĥೕ�ಾá ಬಂದದtùಂದಲೂ ಅವರುĹೕĬಯ¬ಾîđ ßûđೂಡĪೕ ಇಲ~.

೧೦ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë, ೧೧ “òೕನು ಐಗುಪ�ರ

ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನ ಬāđ įೂೕá ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ತನv Ġೕಶðಂದ

įೂರಟು įೂೕಗುವಂĞ ಅವನ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡು” ಅಂದನು. ೧೨ ಅದďc

ĹೕĬ Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~, “ಇđೂೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ ನನv ¬ಾತುಗಳನುv

ďೕĈîrಲ~; ÿೕáರು°ಾಗ Ğೂದಲು ¬ಾತ§ಾಡುವ ನನv ¬ಾತುಗāđ ಫĩೂೕಹನು

ßûđೂÝmĢೕ?” ಅಂದನು. ೧೩ĨįೂೕವನುĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರ ಸಂಗಡ
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¬ಾತ§ಾë, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಐಗುಪrĠೕಶĠೂಳáಂದ ಬರ¬ಾಡĥೕďಂದು ಅವùđ

ಆŌಾóþ ಅವರನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಬāಗೂ ಐಗುಪrದ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನ ಬāಗೂ

ಕĈÿþದನು. ೧೪ ಇ³ಾ}ĨೕÓ đೂೕತ}ಗಳ ಕುಟುಂಬಗಳಮುಖ|ಸsರು: ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ

Ĕೂಚhಲು ಮಗ§ಾದ ರೂĥೕನನ ಮಕcĈ: ಹĢೂೕ¸, ಫಲು~, įĔೂ}ೕË, ಕ÷ೕb.

ಇವĩೕ ರೂĥೕòòಂದ ಉಂÝದ đೂೕತ}ಗಳ ಮೂಲąರುಷರು. ೧೫ þħĺೕನನ

ಮಕc¶ಾದ; ĨಮೂĨೕÓ, ­ಾ÷ೕË, ಓಹÉ, ­ಾßೕË, ĔೂೕಹÒ ಮತುr

�ಾ§ಾನ| þ�ೕಯú~ ಹುémದ ³ೌಲ ಇವರು þħĺೕನòಂದುಂÝದ đೂೕತ}ಗāđ

ಮೂಲąರುಷರು. ೧೬ ವಂ±ಾವāಗಳ ಪ}�ಾರ ĪೕûಯರಮಕcĈ: đೕĭೂೕbË,

ď´ಾÇ, ħ®ಾùೕ, ಇವĩೕ. Īೕûಯು ನೂರ ಮೂವĞrೕĈ ವಷb ಬದುßದtನು.

೧೭ đೂೕತ}ಗāಗನು³ಾರ°ಾá đೕĭೂೕbನನ ಮಕcĈ: úõvೕ ಮತುr ü÷{. ೧೮

ďೂ´ಾತನ ಮಕcĈ: ಅ¬ಾ}Ð, ಇÜ�Ò, įĥೂ}ೕË, ಉæjೕĨೕÓ. ď´ಾತನು

ನೂರ ಮೂವತrಮೂರು ವಷb ಬದುßದನು. ೧೯ ħ®ಾùೕಯ ಮಕcĈ: ಮÿ~ೕ,

ಮೂýೕ ವಂ±ಾವāಗಳ ಪ}�ಾರ ĪೕûøಂದುಂÝದ đೂೕತ}ಗĈ ಇīೕ ಆáದtć. ೨೦

ಅ¬ಾ}ಮನು ತನv ತಂĠಯ ತಂáĺೕďĥದಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡನು. ಆďಯು

ಅವòđ ಆĩೂೕನನನೂv,ĹೕĬಯನೂv įತrĈ. ಅ¬ಾ}ಮನು ನೂರಮೂವĞrೕĈ

ವಷb ಬದುßದನು. ೨೧ ಇÜ�ರನ ಮಕcĈ ďೂೕರಹ, ĢĤº ಮತುr äß}. ೨೨

ಉæjೕĨೕಲನಮಕcĈ: ÷ೕ²ಾĨೕÓ, ಎ¯ಾj©ಾËಮತುr þî}. ೨೩ಆĩೂೕನನು

ಅ÷{ೕ§ಾ¥ಾಬನ ಮಗĎ ನಹĬೂೕನನ ತಂáಯೂ ಆáದt, ಎúೕĬೕಬಳನುv

ಮದುī­ಾದನು. ಆďಯú~ ಅವòđ §ಾ¥ಾÎ, ಅõೕಹೂ, ಎ¯ಾ~�ಾÒ, ಈ£ಾ¬ಾÒ

ಎಂಬವರು ಹುémದರು. ೨೪ ďೂೕರಹನಮಕcĈ: ಅþ�ೕÒ, ಎ¯ಾcË, ಅõೕ­ಾ³ಾÍ

ಇವĩೕ ďೂೕರÿೕಯರ đೂೕತ}ಗĈ. ೨೫ ಆĩೂೕನನ ಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನು

ċéĨೕಲನ įಣುq ಮಕcಳú~ ಒªಾyďಯನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡನು. ಆď ಅವòđ

ôೕĢ´ಾಸನನುv įತrĈ. ಅವರವರ đೂೕತ}ದ ಪ}�ಾರ ಇವĩೕ Īೕûಯರċûbಕರು.

೨೬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಅವರ đೂೕತ}ಗāಗನು³ಾರ°ಾá, ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ įೂರđ

ಬರ¬ಾಡĥೕďಂದುĨįೂೕವನು­ಾùđ įೕāದĢೂೕ ಅವĩೕ ಆĩೂೕËಮತುr

ĹೕĬ. ೨೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ įೂರđ ಬರ¬ಾಡುćದ�ಾcá

ಐಗುಪ�ರಅರಸ§ಾದಫĩೂೕಹನಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದಂತಹĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರು

ಇವĩೕ. ೨೮Ĩįೂೕವನು ಐಗುಪrĠೕಶದú~,ĹೕĬಯಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë¥ಾಗ

೨೯ ಆತನುĹೕĬđ, “§ಾನುĨįೂೕವನು §ಾನು òನđ įೕĈćದĢv¯ಾ~ òೕನು

ಐಗುಪ�ರ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನòđ îāಸು” ಎಂದನು. ೩೦ ಆದĩĹೕĬಯು

Ĩįೂೕವòđ, “ಇđೂೕ, ³ಾ�÷ §ಾನು ¬ಾತ§ಾಡುćದರú~ �ಾಣನಲ~, ಫĩೂೕಹನು

ನನv ¬ಾತನುv įೕđ ďೕ¶ಾನು” ಅಂದನು.

೭

ಆಗĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಇಂĞಂದನು, “òನvನುv ಫĩೂೕಹòđ ĠೕವರಂĞ

Ģೕ÷þĠtೕĢ. Ģೂೕಡು, òನv ಅಣq§ಾದ ಆĩೂೕನನು òನđೂೕಸcರ

ಪ}°ಾð­ಾáರುವನು. ೨ §ಾನು òನđ ಆŌಾóಸುćದtĢv¯ಾ~ òೕನು įೕಳĥೕಕು.

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Ġೕಶðಂದ įೂರಟುįೂೕಗುćದďc ಅಪwĝďೂಡĥೕďಂಬು¥ಾá

òನv ಅಣq§ಾದ ಆĩೂೕನĢೕ ಫĩೂೕಹನ ಮುಂĠ ¬ಾತ§ಾಡĥೕಕು. ೩ ಆದರೂ

§ಾನು ಫĩೂೕಹನ ಮನþ�ನú~ ಹಠವನುv ಹುémþ, ಐಗುಪrĠೕಶದú~ ಅĢೕಕ

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನೂv ಮತುr ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನೂv ¬ಾë ನನv ಶßrಯನುv

Ğೂೕùಸುīನು. ೪ ಫĩೂೕಹನು òಮ{ ¬ಾತನುv ďೕĈćðಲ~. ಆಗ §ಾನು

ಐಗುಪrĠೕಶದವರನುv ªಾñþ, ಅವùđಮ´ಾüŊಗಳನುv ûñþ, ನನv ಜನ®ಾáರುವ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Įೖನ|ವĢv¯ಾ~ ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ įೂರತರುīನು. ೫ §ಾನು ಐಗುಪ�ùđ

ûĩೂೕಧ°ಾá ďೖÜäಅವರಮಧ|ðಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv įೂರತಂ¥ಾಗ §ಾನು

Ĩįೂೕವನು ಎಂಬುćದನುv ಐಗುಪ�ರು îāದುďೂĈ�ವರು” ಅಂದನು. ೬

Ĩįೂೕವನ ಆŏಯಂĞĨೕĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರು ¬ಾëದರು. ೭ಅವರು

ಫĩೂೕಹನ ಹîrರ ¬ಾತ§ಾëದ �ಾಲದú~ĹೕĬ ಎಂಬತುr ವಷbದವನೂಮತುr

ಆĩೂೕನನು ಎಂಭತrಮೂರು ವಷbದವನೂ ಆáದtರು. ೮Ĩįೂೕವನು ĹೕĬ

´ಾಗೂ ಆĩೂೕನರ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë, ೯ “ಫĩೂೕಹನು òಮđ ‘§ಾನು òಮ{

¬ಾತನುv ನಂಬುವಂĞ òೕćಮಹ£ಾcಯbವನುv ನನv ಮುಂĠ¬ಾಡĥೕಕು’ ಎಂದು

įೕāದĩ ĹೕĬಯು ಆĩೂೕನòđ, ‘òನv ďೖಯú~ರುವ ďೂೕಲನುv ಫĩೂೕಹನ

ಮುಂĠ Ģಲದú~ ´ಾಕು’ ಎಂದು įೕಳĥೕಕು. ಅದು ಸಪb°ಾಗುćದು” ಎಂದು

ಆŌಾóþದನು. ೧೦ ĹೕĬ ಆĩೂೕನರು ಫĩೂೕಹನ ಬāđ įೂೕá ತಮđ

ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ¬ಾëದರು. ಆĩೂೕನನು ತನv ďೂೕಲನುv ಫĩೂೕಹನ ಮತುr

ಅವನ ಪù°ಾರದವರ ಮುಂĠ Ģಲದú~ ´ಾß¥ಾಗ ಅದು ಸಪb°ಾøತು. ೧೧

ಫĩೂೕಹನು ಐಗುಪrĠೕಶದ û¥ಾ�ಂಸರನೂv ಮತುr ಮಂತ}°ಾðಗಳನೂv ಕĩøþ¥ಾಗ

ಆ ¬ಾಂî}ಕರು ತಮ{ ಮಂತ}ûĠ|ಗāಂದ ಅĠೕ ùೕî­ಾá ¬ಾëದರು. ೧೨

ಅವರು ತಮ{ ತಮ{ ďೂೕಲುಗಳನುv Ģಲďc ´ಾಕಲು ಅć ಸಪbಗ¶ಾದć. ಆದĩ

ಆĩೂೕನನ ďೂೕಲು ಅವರ ďೂೕಲುಗಳನುv ನುಂáõémತು. ೧೩ĨįೂೕವನುĹದಲು

įೕāದಂĞĨೕ ಫĩೂೕಹನ ಹೃದಯć ಕêಣ°ಾøತು. ಅವನು ಅವರ¬ಾîđ

ßûđೂಡĠ įೂೕದನು. ೧೪ ಆಗĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “ಫĩೂೕಹನ ಹೃದಯć

ಕêಣ°ಾáĠ, £ಾನು ಜನùđ įೂೕಗುćದďc ಅಪwĝďೂಡುćðಲ~ ಎನುv£ಾrĢ. ೧೫

òೕನು ĥāđe ಫĩೂೕಹನ ಬāđ įೂೕಗು, ಅವನು òೕùನ ಬāđ ಇāದು ಬರು£ಾrನ¯ಾ~.

ಸಪb°ಾá ¬ಾ¨ಾbಟು¬ಾëದ ಆ ďೂೕಲನುv òನv ďೖಯú~ Ğđದುďೂಂಡು ಅವನನುv

ಎದುರುđೂĈ�ćದďc ĢೖÓ ನð îೕರದú~ òಂತುďೂಂಡು ಅವòđ ÿೕಗನvĥೕಕು,

೧೬ ‘ಇõ}ಯರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ನನvನುv òನv ಬāđ ಕĈÿþ, ಅರಣ|ದú~

ತನvನುv ಆ®ಾñಸುವಂĞ ತನv ಜನùđ ಅಪwĝďೂಡĥೕďಂದು òನđ ಆŌಾóþ¥ಾtನĭmೕ.

ಈ ವĩಗೂ òೕನು ಅದನುv ಲņŬďc ತರúಲ~. ೧೭ ಆದುದùಂದ Ĩįೂೕವನು

įೕĈćĠೕĢಂದĩ, òೕನು ನನvನುvĨįೂೕವĢಂದು îāದುďೂĈ�ćದ�ಾcá ನನv

Įೕವಕನ ďೖಯú~ರುವ ďೂೕúòಂದ ĢೖÓ ನðಯ òೕರನುv įೂěಸುīನು. ಆಗ ಅದು

ರಕr°ಾಗುćದು. ೧೮ ನðಯú~ರುವ ÷ೕನುಗĈ ³ಾಯುವć. ನðಯು įೂಲ³ಾá

§ಾರುćದು. ಅದನುv ಕುëಯುćದďc ಐಗುಪrùđ įೕþđ­ಾಗುćದು’ ಎಂದು

įೕಳĥೕಕು” ಅಂದನು. ೧೯ĨįೂೕವನುĹೕĬಯಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë, “òೕನು

ಆĩೂೕನòđ ‘òನv ďೂೕಲನುv Ğđದುďೂಂಡು ಐಗುಪrĠೕಶದú~ರುವ įೂı, �ಾಲುī,

ďĩ, ďೂಳ Ĺದ¯ಾದ òೕùರುವ ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳ ħೕĪ ಅದನುv Üಚು’ ಎಂದು

įೕಳĥೕಕು. ಅವನುÜಚು°ಾಗ ಆ òೕĩ¯ಾ~ ರಕr°ಾಗುćದು. ಐಗುಪrĠೕಶದĪ~¯ಾ~

ಮರದ ¨ಾĞ}ಗಳú~ಯೂ, ಕú~ನ ¨ಾĞ}ಗಳú~ಯೂ ಇರುವ òೕರು ರಕr°ಾಗುćದು”

ಅಂದನು. ೨೦ĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರು Ĩįೂೕವನು ತಮđ ಆŌಾóþದಂĞĨೕ

¬ಾëದರು. ಆĩೂೕನನು ಫĩೂೕಹನಮತುr ಅವನ ಪù°ಾರದಮುಂĠ ďೂೕಲನುv

ಎîr, ĢೖÓ ನðಯú~ರುವ òೕರನುv įೂěಯಲು ಅĠ¯ಾ~ ರಕr°ಾøತು. ೨೧

ಅದರú~ದt ÷ೕನುಗĈ ಸತುrįೂೕದć. ನðಯು ದು°ಾbಸĢđೂಂëದtùಂದ ಐಗುಪrರು

ĢೖÓ ನðಯ òೕರನುv ಕುëಯ¯ಾರĠ įೂೕದರು. ಐಗುಪr ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ರಕrīೕ

�ಾಣುîತುr. ೨೨ ಆದĩ ಐಗುಪ� Ġೕಶದ ¬ಾಂî}ಕರು ತಮ{ ಮಂತ}ûĠ|ಗāಂದ

ಅĠೕ ùೕî­ಾá ¬ಾëದtùಂದ ಫĩೂೕಹನ ಹೃದಯć ಇನೂv ಕêಣ°ಾøತು.

Ĩįೂೕವನು įೕāದಂĞĨೕ ಅವನುĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರ¬ಾತನುv ďೕಳĠ

įೂೕದನು. ೨೩ ಫĩೂೕಹನು ಆ ಮಹ£ಾcಯbವನುv ಲņŬďc Ğđದುďೂಳ�Ġ ತನv

ಮĢđ įೂರಟುįೂೕದನು. ೨೪ ಐಗುಪ�ĩಲ~ರೂ ನðಯ òೕರನುv ಕುëಯ¯ಾರĠ

ಕುëಯುವ òೕù�ಾá ನðಯ ಸುತrಲೂ ಗುಂëಗಳನುv Ğđದರು. ೨೫Ĩįೂೕವನು

ĢೖÓ ನðಯನುv įೂěದħೕĪ ಏĈ ðನಗĈ ತುಂõದć.

೮

ನಂತರ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë ಅವòđ,

“òೕನು ಫĩೂೕಹನ ಬāđ įೂೕá ÿೕđ įೕಳĥೕಕು, ‘Ĩįೂೕವನು

ಆŌಾóಸುćĠೕĢಂದĩ: ನನvನುv ಆ®ಾñಸುćದďc ನನv ಜನùđ ಅಪwĝďೂಡĥೕಕು.

೨ ಅಪwĝďೂಡĠ įೂೕದĩ, §ಾನು òನv ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಕģwಗāಂದ ಉಪದ}ವ

ďೂಡುīನು. ೩ ĢೖÓ ನðಯú~ ಕģwಗĈ ಅಸಂ�ಾ|ತ°ಾá ಹುಟುmವć. ಅć

įೂರಟು ಬಂದು òನv ಅರಮĢಯú~ಯೂ, ಮಲಗುವ ďೂೕĝಯú~ಯೂ, ಮಂಚದ

ħೕĪಯೂ ಬರುćದಲ~Ġ òನv ಪù°ಾರದವರ ಮĢಗಳú~ಯೂ, òನv ಪ}Ėಗಳ

ħೕĪಯೂ, ಒĪಗಳú~ಯೂ, ÿಟುm §ಾದುವ ¨ಾĞ}ಗಳú~ಯೂ ಬರುವć. ೪

òನv ħೕĪಯೂ, òನv ಪ}Ėಗಳ ħೕĪಯೂ ಮತುr ಪù°ಾರದವರ ħೕĪಯೂ

ಕģwಗĈ ಹರëďೂĈ�ವć.’” ಎಂದನು. ೫ Ĩįೂೕವನು ąನಃ ĹೕĬಯ

ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë, “òೕನು ಆĩೂೕನòđ, òನv ďೂೕಲನುv ÿëದುďೂಂಡು įೂı,

�ಾಲುī, ďĩ ಇćಗಳ ħೕĪ ಅದನುv ÿëದುďೂಂಡು ďೖಯನುv Üಚು. ಆಗ

ಐಗುಪr Ġೕಶದ ħೕĪ¯ಾ~ ಕģwಗĈ ಬರುವć” ಎಂದು įೕಳĥೕಕು ಎಂದನು. ೬

ಆĩೂೕನನು ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ òೕùರುವ ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳ ħೕĪ ತನv ďೖÜಚಲು
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ಕģwಗĈ įೂರಟು ಬಂದು ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ತುಂõďೂಂಡć. ೭ ಮಂತ}°ಾðಗĈ

ತಮ{ ಮಂತ}ûĠ|ಗāಂದ ´ಾđĨೕ ¬ಾë, ಐಗುಪr Ġೕಶದ ħೕĪ ಕģwಗಳನುv

ಬರ¬ಾëದರು. ೮ ಆಗ ಫĩೂೕಹನುĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರನುv ಕĩøþ, “òೕć

Ĩįೂೕವನನುv ĥೕëďೂಂಡು ಈ ಕģwಗಳನುv ನನv ಬāøಂದಲೂ, ನನv ಪ}Ėಗಳ

ಬāøಂದಲೂ Ğೂಲáಸĥೕಕು, ´ಾđ ¬ಾëದĩ òಮ{ ಜನರುĨįೂೕವòđೂೕಸcರ

ಯŋ¬ಾಡುವಂĞ ಅವùđ §ಾನು ಅಪwĝ ďೂಡುīನು” ಎಂದನು. ೯ಅದďcĹೕĬ

ಫĩೂೕಹòđ, “ಈ ಕģwಗĈ òನv ಬāøಂದಲೂ, òನv ಪ}Ėಗಳ ಬāøಂದಲೂ, òನv

ಮĢಗāಂದಲೂ Ğೂಲá ĢೖÓ ನðಯú~ ¬ಾತ} ಉāಯುವಂĞ òನđೂೕಸcರč,

òನv ಪù°ಾರದವùđೂೕಸcರč§ಾನು­ಾ°ಾಗ ĥೕëďೂಳ�ú? òನv äತrďc ಸù

ĞೂೕರುವಂĞ òೕĢೕ ಅದďೂcಂದು �ಾಲವನುv Ģೕ÷ಸĥೕಕು” ಎಂದು ಫĩೂೕಹನನುv

ûನಂîþďೂಂಡನು. ೧೦ ಫĩೂೕಹನುĹೕĬđ, “§ಾı” ಎಂದನು. ಆಗĹೕĬಯು,

“òನv ¬ಾîನ ಪ}�ಾರīೕ ಆಗú, ಇದùಂದ ನಮ{ Ġೕವ®ಾáರುವĨįೂೕವòđ

ಸ¬ಾನರು ĥೕĩ­ಾರೂ ಇಲ~īಂದು òೕನು îāದುďೂĈ�û. ೧೧ ಕģwಗĈ òನvನೂv,

òನv ಮĢಗಳನೂv, òನv ಪ}�ಾಪù°ಾರದವರನೂv õಟುm, ĢೖÓ ನðಯú~ ¬ಾತ}

ಇರುವć” ಎಂದನು. ೧೨ ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನರು ಫĩೂೕಹನ ಬāøಂದ

įೂರಟು įೂೕದರು. ಆಗĹೕĬಯುĨįೂೕವòđ, òೕನು ಫĩೂೕಹನ ħೕĪ

ಬರ¬ಾëರುವ ಕģwಗಳನುv ĞೂಲáಸĥೕďಂದುĹĩøಟmನು. ೧೩Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬಯ¬ಾîನ ಪ}�ಾರīೕ¬ಾëದನು. ಮĢಗಳú~ಯೂ, ಅಂಗಳಗಳú~ಯೂ,

ಬಯúನú~ಯೂ ಇದt ಕģwಗĈ ಸತುrįೂೕದć. ೧೪ ಜನರು ಅćಗಳನುv ®ಾü

®ಾü­ಾá ಕೂëþದರು. Ġೕಶī¯ಾ~ ದು°ಾbಸĢøಂದ ತುಂõįೂೕøತು. ೧೫

ಆದĩ ಫĩೂೕಹನು ಕģwಗಳ �ಾಟć îೕùĞಂದು îāದುďೂಂ ಾಗ, ತನv ಹೃದಯವನುv

ಕêಣ ¬ಾëďೂಂಡನು. Ĩįೂೕವನು įೕāದಂĞĨೕ ಅವನು, ĹೕĬ ಮತುr

ಆĩೂೕನನ¬ಾತನುv ďೕಳĠ įೂೕದನು. ೧೬ ತರು°ಾಯĨįೂೕವನುĹೕĬಯ

ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë, “òೕನು ಆĩೂೕನòđ, ‘òನv ďೂೕಲನುv Üä ಭೂ÷ಯ

ಧೂಳನುv įೂě, ಆಗ ಐಗುಪr Ġೕಶದ ಭೂ÷ಯú~ದt ಧೂı¯ಾ~ įೕನುಗ¶ಾಗುćದು’”

ಎಂದನು. ೧೭ ಅವರು ´ಾđĨೕ¬ಾëದರು. ಆĩೂೕನನು ďೂೕಲನುv ÿëದುďೂಂಡು

ಅದನುv Üä, ಭೂ÷ಯ ಧೂಳನುv įೂěದನು. ಆಗ ಮನುಷ|ರ ħೕĪಯೂ,

ಪಶುಗಳ ħೕĪಯೂ įೕನುಗĈ ಬಂದć. ಐಗುಪr Ġೕಶದ ಭೂ÷ಯú~ದt ಧೂĈ

įೕನುಗ¶ಾದć. ೧೮ಮಂತ}�ಾರರು ತಮ{ಮಂತ}ûĠ|ಗāಂದ´ಾđĨೕįೕನುಗಳನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುćದďc ಪ}ಯîvþದರೂ ಆಗĠ įೂೕøತು. ಆ įೕನುಗĈಮನುಷ|ರ

ħೕĪಯೂ ಪಶುಗಳ ħೕĪಯೂ ಇದtć. ೧೯ ಆಗ ಆಮಂತ}�ಾರರು ಫĩೂೕಹòđ,

“ಇದು Ġೕವರ ďೖďಲಸīೕ ಸù” ಎಂದು įೕāದರು. ಆದರೂ ಫĩೂೕಹನ ಹೃದಯć

ಕêಣ°ಾáತುr.ĨįೂೕವನುĹೕĬđಮುಂîāþದಂĞĨೕ ಫĩೂೕಹನು ಅವರ

¬ಾತನುv ďೕಳĠ įೂೕದನು. ೨೦ ತರು°ಾಯ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ, “òೕನು

ĥāđe ಎದುt ಫĩೂೕಹನ ಮುಂĠ òಂತುďೂೕ. ಅವನು įೂರđ ನðಯ ಬāđ

ಬರು£ಾrĢ. òೕನು ಅವòđ ÿೕđಂದು įೕĈ, ‘Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóಸುćĠೕĢಂದĩ,

ನನvನುv ಆ®ಾñಸುವಂĞ ನನv ಜನùđ ಅಪwĝďೂಡĥೕಕು. ೨೧ಆದĩ òೕನು, ನನv

ಜನùđ ಅಪwĝďೂಡĠೕ įೂೕದĩ, §ಾನು òನಗೂ, òನv ಪù°ಾರದವùಗೂ, òನv

ಮĢಗāಗೂ Ģೂಣಗಳ �ಾಟćಂÝಗುವಂĞ¬ಾಡುīನು. ಐಗುಪ�ರಮĢಗಳú~ಯೂ,

ಅವರ ಎ¯ಾ~ ಭೂ÷ಗಳú~ಯೂ ಆ ĢೂಣಗĈ ತುಂõďೂĈ�ವć. ೨೨ ಆದĩ

ಆ ðನದú~ §ಾĢೕ, ಭೂĪೂೕಕದú~ ĨįೂೕವĢಂದು òೕನು îāದುďೂĈ�ವಂĞ

ನನv ಜನರು °ಾಸ°ಾáರುವ đೂೕĭË þೕħಯನುv ಪ}Ğ|ೕßಸುīನು. ಅú~ ಆ

Ģೂಣಗಳ �ಾಟć ಇರುćðಲ~. ೨೩ ÿೕđ ನನv ಜನಕೂc, òನv ಜನಕೂc ನಡುī

ವ|£ಾ|ಸವನುvಂಟು ¬ಾಡುīನು. §ಾıĨೕ ಈ ಮಹ£ಾcಯb ಉಂÝಗುćದು’

ಎಂದು įೕಳĥೕಕು” ಎಂದನು. ೨೪ Ĩįೂೕವನು ´ಾđĨೕ ¬ಾëದನು.

ªಾñಸುವ ĢೂಣಗĈ ಫĩೂೕಹನ ಅರಮĢಯú~ಯೂ, ಅವನ ಪù°ಾರದವರ

ಮĢಗಳú~ಯೂ, ಸಮಸr ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ಯೂûಪùೕತ°ಾá ತುಂõďೂಂಡć.

ಅćಗāಂದ Ġೕಶć ´ಾ¶ಾáįೂೕøತು. ೨೫ ಆಗ ಫĩೂೕಹನು ĹೕĬ

ಮತುr ಆĩೂೕನರನುv ಕĩøþ ಅವùđ, “òೕć įೂೕá ಈ Ġೕಶದú~Ĩೕ

òಮ{ Ġೕವùđ ಯŋವನvóbþù” ಎಂದನು. ೨೬ ಆದĩ ĹೕĬ, “´ಾđ

¬ಾಡುćದು ಸùಯಲ~, ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ §ಾćಯŋವನvóbಸುćದು

ಐಗುಪ�ùđ ಅಸಹ|°ಾáĠ. ಐಗುಪ�ùđ ಅಸಹ|°ಾáರುćದನುv ಅವರ ಕĝqದುùđ ಯŋ

ಅóbþದĩ ಅವರು ನಮ{ನುv ಕĪ~Įದು ďೂಲು~ವರಲ~īೕ? ೨೭ §ಾć ಅರಣ|ದú~

ಮೂರು ðನಗಳ ಪ}­ಾಣ ¬ಾë ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóಸುವ

ಪ}�ಾರ ಯŋ¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದನು. ೨೮ ಅದďc ಫĩೂೕಹನು ಅವùđ, “òಮ{

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ ಅರಣ|ದú~ ಯŋ¬ಾಡುವಂĞ §ಾನು òಮđ ಅಪwĝ

ďೂಡುĞrೕĢ. ಆದĩ ಬಹಳ ದೂರ įೂೕಗªಾರದು. ನನđೂೕಸcರ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾëù”

ಎಂದನು. ೨೯ ಅದďc ĹೕĬಯು, “§ಾನು òನv ಬāøಂದ įೂರಟು įೂೕದ

ಕೂಡĪೕ, ಫĩೂೕಹ§ಾದ òನಗೂ, òನv ಪù°ಾರದವùಗೂ Ģೂಣಗಳ ªಾġಯು

§ಾıøಂದ ಇರªಾರĠಂಬು¥ಾá §ಾನುĨįೂೕವನನುv ĥೕëďೂĈ�īನು. ಆದĩ

Ĩįೂೕವòđಯŋವನvóbಸುćದďc òೕನುನನvಜನùđಅಪwĝďೂಡĠಇನುvಮುಂĠ

ವಂಚĢ¬ಾಡªಾರದು” ಎಂದನು. ೩೦ĹೕĬ ಫĩೂೕಹನ ಬāøಂದ įೂರಟು

įೂೕáĨįೂೕವòđ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾëದನು. ೩೧ĹೕĬಯು ¨ಾ}ïbþದಂĞĨೕ

Ĩįೂೕವನು ¬ಾëದನು. ಆ Ģೂಣಗı¯ಾ~ ಫĩೂೕಹನ ಬāøಂದಲೂ, ಅವನ

ಪ}�ಾಪù°ಾರದವರ ಬāøಂದಲೂ Ğೂಲáįೂೕದć. ಒಂದೂ ಉāಯúಲ~. ೩೨

ಆದರೂ ಫĩೂೕಹನು ತನv ಹೃದಯವನುv ಕêಣ¬ಾëďೂಂಡು ಜನùđ įೂೕಗುćದďc

ಅಪwĝ ďೂಡúಲ~.

೯

ತರು°ಾಯĨįೂೕವನುĹೕĬđįೕāĠtೕĢಂದĩ, “òೕನು, ಫĩೂೕಹನ ಬāđ

įೂೕá ಅವòđ, ‘ಇõ}ಯರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ತನvನುv ಆ®ಾñಸುವಂĞ

ತನv ಜನùđ ಅಪwĝďೂಡĥೕďಂಬು¥ಾá įೕā¥ಾtĢ. ೨ òೕನು ಅವùđ ಅಪwĝ

ďೂಡĠ ಇನೂv ಅವರನುv ತěದĩ, ೩Ĩįೂೕವನು ಅಡûಯú~ರುವ òನv ಎ¯ಾ~

ಪಶುಗāಗೂ, ಕುದುĩ, ಕĞr, ಒಂę, ದನ, ಕುù, ಆಡು ಇīಲ~ćಗāಗೂ ûĩೂೕಧ°ಾá

ತನv ďೖಯನುv ಎîr ĳೕರ°ಾ|ñಯನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವĢಂದು îāದುďೂೕ. ೪

Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಪಶುಗāಗೂ, ಐಗುಪrರ ಪಶುಗāಗೂ ವ|£ಾ|ಸವನುvಂಟು

¬ಾಡುವನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲùáರುವ ಪಶುಗಳú~ ಒಂದೂ ³ಾಯುćðಲ~’ ಎಂದು

įೕಳĥೕಕು” ಎಂದನು. ೫ ಇದಲ~ĠĨįೂೕವನು, “òðbಷm°ಾದ ಸಮಯವನುv

Ģೕ÷þ, §ಾıĨೕ ಈ �ಾಯbವನುv ಈ Ġೕಶದú~ ¬ಾಡುವನು ಎಂದು įೕĈ”

ಎಂದನು. ೬ಮರುðನ Ĩįೂೕವನು ಆ �ಾಯbćಂÝಗುವಂĞ ¬ಾëದನು.

ಐಗುಪ�ರಪಶುಗı¯ಾ~ ಸತುrįೂೕದć. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಪಶುಗಳú~ ಒಂದೂ³ಾಯúಲ~. ೭

ಫĩೂೕಹನು ûÜùþ¥ಾಗ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಪಶುಗಳú~ ಒಂದೂ ³ಾಯúಲ~īಂಬುದನುv

îāದುďೂಂಡನು. ಆದರೂ ಫĩೂೕಹನ ಹೃದಯć ಕêಣ°ಾáದtùಂದ ಆ ಜನùđ

įೂೕಗುćದďc ಅಪwĝďೂಡúಲ~. ೮ĨįೂೕವನುĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನùđ,

“òೕć ಒĪಯಬೂðಯನುv ďೖತುಂªಾ Ğđದುďೂā�ù.ĹೕĬ ಅದನುv ಫĩೂೕಹನ

ಕಣುqಗಳ ಮುಂĠ ಆ�ಾಶದ ಕěđ ತೂರú. ೯ ಆಗ ಅದು ಐಗುಪr ĠೕಶದĪ~¯ಾ~

ಧೂāನ ಕಣಗ¶ಾá ¬ಾಪbಟುm ಅದು ಐಗುಪr ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಮನುಷ|ರ ħೕĪಯೂ

ಪಶುಗಳħೕĪಯೂಹುಣುqಗ¶ಾಗುವ ĥೂďcಗĈ ಏĈವಂĞ¬ಾಡುವć” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೦ ಅದರಂĞ ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನರು ಒĪಯ ಬೂðಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಫĩೂೕಹನಮುಂĠ òಂತರು.ĹೕĬಯು ಆ ಬೂðಯನುv ಆ�ಾಶದ

ಕěđ ತೂùದನು. ಆಗ ಅದುಮನುಷ|ರ ħೕĪಯೂ, ಪಶುಗಳħೕĪಯೂಹರë

ಹುಣುqಗ¶ಾಗುವಂĞ ĥೂďcಗಳĢvõyþತು. ೧೧ ಇದಲ~Ġಮಂತ}�ಾರರು, ಹುಣುqಗಳ

ĠĮøಂದ ĹೕĬಯ ಮುಂĠ òಲ~¯ಾರĠ įೂೕದರು. ಏďಂದĩ ಹುಣುqಗĈ

ಮಂತ}�ಾರರħೕĪಯೂ,ಐಗುಪ�ರħೕĪಯೂಎðtದtć. ೧೨ಆದರೂĨįೂೕವನು

ĹೕĬđ įೕāದಂĞĨೕ ಆøತು. Ĩįೂೕವನು ಫĩೂೕಹನ ಹೃದಯವನುv

ಕêಣ¬ಾëದtùಂದ ಅವನು ಅವರ¬ಾîđ ßûđೂಡĠ įೂೕದನು. ೧೩ ತರು°ಾಯ

ĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “òೕನು ĥāđe ಎದುt ಫĩೂೕಹನಮುಂĠ òಂತುďೂಂಡು

ಅವòđ, ‘ಇõ}ಯರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóಸುćĠೕĢಂದĩ, ನನvನುv

ಆ®ಾñಸುವಂĞನನv ಜನùđಅಪwĝďೂಡĥೕಕು. ೧೪ಈ³ಾù§ಾನು ನನv ವಶದú~ರುವ

ಈ ªಾġಗಳನುv òನv ಪ}�ಾಪù°ಾರದವùđ ಉಂÝಗುವಂĞಯೂ, òನv ಹೃದಯಕೂc

ತಗಲುವಂĞಯೂ¬ಾಡುīನು. ಆದುದùಂದ ಸಮಸr Īೂೕಕದú~ ನನđ ಸ¬ಾನರು

ĥೕĩ­ಾರೂ ಇಲ~īಂದು ನನv ûಷಯದú~ îāದುďೂĈ�û. ೧೫ §ಾನು ďೖಯĢvîr

òನvನೂv, òನv ಪ}Ėಗಳನೂv, °ಾ|ñøಂದ ªಾñಸುīನು. òನvನುv ಭೂ÷ĺಳáಂದ

òಮೂbಲ¬ಾಡುīನು. ೧೬ ಆದĩ §ಾನು òನvú~ ನನv ಶßrಯನುv Ğೂೕùþ, ನನv

įಸರನುv ĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ಪ}þðuಪëಸĥೕďಂಬ ಉĠtೕಶðಂದĪೕ òನvನುv ³ಾøಸĠೕ
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ಉāþರುīನು. ೧೭ òೕನು ನನv ಜನರನುv ಇನೂv įೂೕಗđೂëಸĠಅವರಮುಂĠ, ಅëo

ಆತಂಕಗಳನುv ಒಡುoîrರುī­ಾ? ೧೮ ´ಾ�ಾದĩ, §ಾı ಇಷುm įೂîrđ ûಪùೕತ°ಾದ

ಆĢಕú~ನ ಮı õೕĈವಂĞ ¬ಾಡುīನು. ಐಗುಪr ®ಾಜ|ć ³ಾsóತ°ಾದ ðನ

Ĺದಲುđೂಂಡು ಇಂðನವĩಗೂ ಅಂಥ ಕú~ನ ಮı õðtರುćðಲ~. ೧೯ ಆದ�ಾರಣ

òೕನು ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþ òನv ಪಶುಗಳನೂv, òನđ įೂಲದú~ರುćĠಲ~ವನೂv

ĥೕಗ ಭದ}ಪëಸು. ಮĢĺಳđ ªಾರĠ ಬಯúನĪ~ೕ ಇರುವ ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ರೂ,

ಪಶುಗĎ ಆ ಕú~ನ ಮıಯ įೂěತðಂದ ³ಾಯುವರು’” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೦ ಆಗ ಫĩೂೕಹನ Įೕವಕರú~ ­ಾ®ಾರು Ĩįೂೕವನ ¬ಾîđ įದùದĩೂೕ

ಅವರು ತಮ{ ಆĈಗಳನೂv ಪಶುಗಳನೂv ĥೕಗ ಮĢđ ಬರ¬ಾëďೂಂಡರು. ೨೧

­ಾರು Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv ಮನþ�đ Ğđದುďೂಳ�úಲ~Ļೕ, ಅವರು ತಮ{

ಆĈಗಳನೂv, ಪಶುಗಳನೂv įೂಲದú~Ĩೕ õಟmರು. ೨೨ĨįೂೕವನುĹೕĬđ,

“ಆ�ಾಶďc òನv ďೖÜಚು, ಆಗ ಐಗುಪr ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಮನುಷ|ರ ħೕĪಯೂ, ಪಶುಗಳ

ħೕĪಯೂ,įೂಲದú~ರುವಎ¯ಾ~ ģೖರುಗಳħೕĪಯೂಆĢಕú~ನಮıõೕĈćದು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೩ĹೕĬಯು ತನv ďೂೕಲನುv ಆ�ಾಶದ ಕěđ Üä¥ಾಗ

Ĩįೂೕವನು ಗುಡುಗನುv, ಆĢಕú~ನ ಮıಯನುv ಕĈÿþದನು. þëಲುಗĈ Ģಲďc

ಅಪwāþದć.Ĩįೂೕವನು ಐಗುಪr ĠೕಶದħೕĪಆĢಕú~ನಮıಯನುv ಸುùþದನು.

೨೪ ಆĢಕú~ನ ಮıಯು ಬಹು ರಭಸ°ಾáತುr. ಅದĩೂಂðđ ÷ಂಚು ಫಳಫಳĢ

įೂıಯುîತುr. ಐಗುಪ�ದವರು ಒಂದು ®ಾಷ�°ಾದಂðòಂದ ಆ Ġೕಶದú~ ಅಂಥ

ĳೕರ°ಾದ ಆĢಕú~ನ ಮı ಆáರúಲ~. ೨೫ ಆ ಮıøಂದ ಐಗುಪr Ġೕಶದ

ಎ¯ಾ~ ಕěಗಳú~ದt ಮನುಷ|ರು, ಪಶುಗĈ, ಬಯúನú~ದt ಎಲ~č §ಾಶ°ಾದć.

ಆĢಕú~ನಮıøಂದįೂಲಗಳú~ದt ģೖರುಗĈ´ಾ¶ಾದć. įೂಲಗಳú~ದt ಮರಗĈ

ಮುùದುįೂೕದć. ೨೬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು °ಾಸ°ಾáದt đೂೕĭË þೕħಯú~

¬ಾತ} ಆĢಕú~ನ ಮı õೕಳúಲ~. ೨೭ ಆಗ ಫĩೂೕಹನು ĹೕĬ ಆĩೂೕನರನುv

ಕĩøþ ಅವùđ, “§ಾನು ಅಪ®ಾñĨಂದು ಈಗ ಒówďೂĈ�ĞrೕĢ. Ĩįೂೕವನು

§ಾ|ಯವಂತನು. §ಾನೂ ನನv ಜನರೂ ĠೂೕýಗĈ. ೨೮ ಈ ಭಯಂಕರ°ಾದ

ಗುಡುಗು ಮತುr ಆĢಕú~ನ ಮıಯೂ ಬಹಳ įÜhದć. ಇćಗಳನುv òú~ಸುćದďc

Ĩįೂೕವನನುv ¨ಾ}ïbþù. ಈ Ġೕಶವನುv õಟುm įೂರಡುćದďc òಮđಅಪwĝ

ďೂಡುĞrೕĢ. ಇನುv òಮ{ನುv ತěಯುćðಲ~” ಎಂದನು. ೨೯ ಅದďcĹೕĬ, “§ಾನು

ಈ ಪಟmಣðಂ¥ಾĔđ įೂೕದ ಕೂಡĪೕ ďೖĨîrĨįೂೕವನನುv ¨ಾ}ïbಸುīನು.

ಆಗ ಗುಡುಗು ಮತುr ಆĢಕú~ನ ಮıಯು òಂತುįೂೕಗುವದು. ಇದùಂದ ಸಮಸr

ಭೂĪೂೕಕć Ĩįೂೕವನ ಅñೕನದú~Ġ ಎಂದು òೕನು îāದುďೂĈ�û. ೩೦

ಆದರೂ òೕ§ಾಗú, òನv ಪù°ಾರದವ®ಾಗú, Ġೕವ®ಾáರುವĨįೂೕವòđ ಆಗಲೂ

ಭಯಪಡುćðಲ~īಂದು ಬĪ~ನು” ಎಂದನು. ೩೧ ಜīđೂೕð ಮತುr ಅಗĮ ĥıಗĈ

§ಾಶ°ಾದć. ಏďಂದĩ ಜīđೂೕð ĞĢ õémತುr, ಅಗĮĹಗುe õémತುr. ೩೨ ಆದĩ

đೂೕð ಮತುr ಕಡĪ ÿಂðನ ĥıಗ¶ಾáದುtದùಂದ ಅćಗāđ ´ಾò­ಾಗúಲ~.

೩೩ ĹೕĬಯು ಫĩೂೕಹನನುv õಟುm ಪಟmಣðಂದ įೂರďc ಬಂದು ďೖಯĢvîr

Ĩįೂೕವನನುv ¨ಾ}ïbþದನು. ಗುಡುಗೂ, ಆĢಕú~ನ ಮıಯೂ òಂತುįೂೕದć.

೩೪ ಆದĩ ಆĢಕಲು~ ಮı, ಗುಡುಗು òಂತುįೂೕದದtನುv ಫĩೂೕಹನು ಕಂ ಾಗ

ಅವನೂ, ಅವನ ಪù°ಾರದವರೂ ತಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv ಕêಣ¬ಾëďೂಂಡು ಇನೂv

¨ಾಪ¬ಾëದರು. ೩೫ĨįೂೕವನುĹೕĬøಂದ įೕāþದಂĞĨೕ ಆøತು.

ಫĩೂೕಹನ ಹೃದಯć ಕêಣ°ಾáತುr. ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv įೂೕಗಲು õಡúಲ~.

೧೦

ತರು°ಾಯ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ, “ಫĩೂೕಹನ ಬāđ ÿಂîರುá

įೂೕಗು. §ಾನು ಫĩೂೕಹನ ಮತುr ಅವನ ಪù°ಾರದವರ ಹೃದಯಗಳನುv

ಕêಣđೂāþĠtೕĢ. ಏďಂದĩ §ಾನು ಈ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ಅವರ ಮುಂĠ

ನěಸುćದďc ಇದು �ಾರಣ°ಾøತು. ೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ತಮ{ ಮಕcāಗೂ,

Ĺಮ{ಕcāಗೂ §ಾನು ಐಗುಪ�ರ ನಡುī ನěþರುವ ಈ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv

ûವùþĨįೂೕವನು ಐಗುಪ�ರನುv ತನđ ಇಷmಬಂದ ´ಾđ üŉþದನು ಎಂಬು¥ಾá

îāಸĥೕಕು. ÿೕđ §ಾನು ಫĩೂೕಹನ ಹೃದಯವನುv, ಅವನ ಪù°ಾರದವರ

ಹೃದಯಗಳನೂv ಕêಣ¬ಾëĠtೕĢ. ಇದಲ~Ġ ಈಮಹ£ಾcಯbಗāಂದ òೕć ನನvĢvೕ

ĨįೂೕವĢಂದು îāದುďೂĈ�ûù” ಎಂದನು. ೩ ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನರು

ಫĩೂೕಹನ ಬāđ įೂೕá ಅವòđ, “ಇõ}ಯರ Ġೕವ®ಾáರುವ Ĩįೂೕವನು

ಆŌಾóಸುćĠೕĢಂದĩ, ‘òೕನು ನನv ಮುಂĠ ತáeþďೂಳ�Ġ ಇರುćದು ಇನುv

ಎú~ಯವĩđ? ನನvನುv ಆ®ಾñಸುವಂĞ ನನv ಜನùđ ಅಪwĝ ďೂಡು. ೪ಅಪwĝďೂಡĠ

įೂೕದĩ §ಾı òನv ®ಾಜ|Ġೂಳđ ÷ಡĞಗಳನುv ಬರುವಂĞ ¬ಾಡುīನು. ೫

ಅć ಭೂ÷ಯĢv¯ಾ~ ಆವùþďೂĈ�ವć. Ģಲīೕ �ಾíಸĠ įೂೕಗುćದು.

ಆĢಕú~ನ ಮıøಂದ §ಾಶ°ಾಗĠಉāðĠtಲ~ವನುv ÷ಡĞಗĈ îಂದುõಡುವć.

įೂಲದú~ರುವ òಮ{ ಎ¯ಾ~ ಮರಗಳ ಎĪ äಗುರುಗಳನೂv îಂದುõಡುವć. ೬

ಅć òನv ಮĢಗಳú~ಯೂ, òನv ಪù°ಾರದವರ ಮĢಗಳú~ಯೂ, ಐಗುಪ�ĩಲ~ರ

ಮĢಗಳú~ಯೂ ತುಂõďೂಂëರುವć. òಮ{ċûbಕರ �ಾಲðಂದ ಇಂðನವĩಗೂ

ಅಂಥ÷ಡĞಯದಂಡನುv ಎಂದೂ ಅವರು Ģೂೕëರುćðಲ~’” ಎಂದು įೕāದರು.

ಇದನುv įೕāĹೕĬ îರುáďೂಂಡು ಫĩೂೕಹನ ಬāøಂದ įೂರಟುįೂೕದನು.

೭ ಆಗ ಫĩೂೕಹನ ಪù°ಾರದವರು ಅವòđ, “ಈ ಮನುಷ|ನು ಇನುv ಎಷುm ðನ

ನಮđ ಉರು¯ಾáರĥೕಕು. ಆ ಜನರು įೂೕá ತಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv

ಆ®ಾñಸುćದďc ಅಪwĝďೂಡು. ಐಗುಪr Ġೕಶć ´ಾ¶ಾøĞಂದು ಇನುv òನv ಮನþ�đ

ಬರúಲ~Ļೕ?” ಎಂದು įೕāದರು. ೮ ಅದನುv ďೕā ಫĩೂೕಹನು, ĹೕĬ

ಮತುr ಆĩೂೕನರನುv îರುá ಕĩøþ ಅವùđ, “òೕć įೂೕá òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನನುv ಆ®ಾñಸಬಹುದು. ಆದĩ­ಾ®ಾರು įೂೕಗĥೕಕನುvîrೕù?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೯ĹೕĬಅವòđ, “§ಾćĨįೂೕವòđ �ಾĞ}ಯನುv ಆಚùಸĥೕ�ಾáĠ.

ಆದ�ಾರಣäಕcವರುĹದಲುđೂಂಡು,ಮುದುಕರವĩಗೂ ಎಲ~ರೂ įೂೕಗುĞrೕī;

ಗಂಡು įಣುqಮಕcಳನೂv, ದನಕುùಗಳಮಂĠಯನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುĞrೕī”

ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೦ ಅದďc ಫĩೂೕಹನು, “§ಾನು òಮ{ನುv ಮತುr òಮ{

ಮಕcಳನುv įೂೕಗುćದďc ಅಪwĝ ďೂಡುćðಲ~; ಕĈÿþďೂಟmĩ,Ĩįೂೕವನು

òಮ{ ಸಂಗಡûರುವನು. Ģೂೕë, òೕć ದು®ಾĪೂೕಚĢøಂದ ಕೂëದವರು.

೧೧ òಮ{ú~ ಗಂಡಸರು ¬ಾತ} įೂೕá Ĩįೂೕವನನುv ಆ®ಾñþ ಬರಬಹುದು.

òೕć ďೕāďೂಂಡದುt ಅĭmೕ ಅಲ~īೕ” ಎಂದು įೕā ಅವರನುv ಫĩೂೕಹನು ತನv

ಸòvñøಂದ įೂರëþõಟmನು. ೧೨ ಆಗĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “ಐಗುಪr Ġೕಶದ

ħೕĪ òನv ďೖಯನುv Üä, ÷ಡĞಗಳನುv ಬರ¬ಾಡು. ಆĢಕú~ನ ಮıøಂದ

§ಾಶ°ಾಗĠಉāðರುವģೖರುಗಳĢv¯ಾ~ ÷ಡĞಗĈîಂದುõಡú” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೩ ĹೕĬ ತನv ďೂೕಲನುv ಐಗುಪr Ġೕಶದ ħೕĪ Üä¥ಾಗ, Ĩįೂೕವನು

ಹಗúರುĈ ಮೂಡಣðßcòಂದ �ಾāಯನುv õೕಸುವಂĞ ¬ಾëದನು. įೂ£ಾrĩ

�ಾāಯ ĠĮøಂದ÷ಡĞಗĈ ಬಂðದtć. ೧೪÷ಡĞಗĈ ಐಗುಪr ĠೕಶದĪ~¯ಾ~

ಬಂðāದು ಐಗುಪr Ġೕಶದ ಎ¯ಾ~ ಕěಯú~ಯೂಅಪù÷ತ°ಾáಮುîrďೂಂಡć.

ಅಂಥ÷ಡĞಯದಂಡು ÿಂĠಂದೂ ಬಂðರúಲ~, ಮುಂĠಯೂ ಬರಲು ³ಾಧ|ûಲ~.

೧೫ ಅć ಭೂ÷ಯĢv¯ಾ~ ಮುähďೂಂëದtùಂದ Ģಲć �ಾಣĠೕ įೂೕøತು.

ಆĢಕú~ನ ಮıøಂದ §ಾಶ°ಾಗĠ ಉāðದt ಎ¯ಾ~ ģೖರುಗಳನೂv, ಮರಗಳú~ದt

ಎ¯ಾ~ �ಾøಗಳನೂv ಅć îಂದುõಟmć. ಐಗುಪr ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಮರಗಳ¯ಾ~ಗú,

įೂಲದ áಡಗಳ¯ಾ~ಗú ಹಸು®ಾದದುt ಒಂದೂ ಉāಯúಲ~. ೧೬ ಆಗ ಫĩೂೕಹನು

ĹೕĬ ಆĩೂೕನರನುv ತ�ĩ­ಾá ಕĩøþ, “§ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòಗೂ,

òಮಗೂ ûರುದu°ಾá ¨ಾಪ¬ಾëĠtೕĢ. ೧೭ ಆದರೂ ಈ ಒಂĠೕ ³ಾù ನನv

¨ಾಪಗಳನುv ņ÷ಸĥೕಕು. òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಈ ಮರಣಕರ°ಾದ

ûಪತrನುv ನನv ಬāøಂದ ĞೂಲáಸುವಂĞ ಆತನನುv ¨ಾ}ïbಸĥೕಕು” ಎಂದನು.

೧೮ĹೕĬ ಫĩೂೕಹನ ಬāøಂದ įೂರಟುĨįೂೕವನನುv ĥೕëďೂಂಡನು.

೧೯ Ĩįೂೕವನು ಪühಮðಂದ õರು�ಾā õೕಸುವಂĞ ¬ಾëದನು. ಅದು ಆ

÷ಡĞಗಳನುv ಎîrďೂಂಡು įೂೕá ďಂąಸಮುದ}Ġೂಳđ´ಾßõémತು. ಐಗುಪr Ġೕಶದ

ħೕĩಗĽಳđ ಒಂದು ÷ಡĞಯೂ òಲ~úಲ~. ೨೦ ಆದĩĨįೂೕವನು ಫĩೂೕಹನ

ಹೃದಯವನುv ಕêಣ¬ಾëದtùಂದ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಕĈÿþďೂಡಲು

ಒಪwúಲ~. ೨೧ ತರು°ಾಯĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “ಆ�ಾಶďc òನv ďೖಯನುv Üಚು.

ಆಗ ಐಗುಪr ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಕತrಲು ಉಂÝಗುćದು. ಆ ಕತrĪøಂ¥ಾá ಜನರು

ತಡವùಸು£ಾr ನěಯುವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ĹೕĬ ಆ�ಾಶďc ďೖಯನುv

Üä¥ಾಗ ಐಗುಪr ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಮೂರು ðನ �ಾಗbತrĪಮುähďೂಂëತು. ೨೩ಮೂರು

ðನಗಳವĩđ ಅವರು ಒಬyರĢೂvಬyರು Ģೂೕಡúಲ~. ­ಾರೂ ತಮ{ ಸsಳðಂದ ಏಳಲೂ

ಇಲ~. ಆದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು °ಾಸ°ಾáದt ಸsಳಗಳú~ ĥಳಕು ಇತುr. ೨೪ ಆಗ ಫĩೂೕಹನು

ĹೕĬಯನುv ಕĩøþಅವòđ, “òೕć įೂೕáĨįೂೕವòđ ಆ®ಾಧĢ¬ಾë
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ಬರಬಹುದು. òಮ{ಮĢಗāđ Įೕùದವರೂ įೂೕಗಬಹುದು. òಮ{ ಕುùದನಗಳನುv

¬ಾತ} ಇĪ~ೕ õಟುmįೂೕಗĥೕಕು” ಎಂದನು. ೨೫ಅದďcĹೕĬಯು, “ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđ §ಾć ಯŋįೂೕಮಗಳನುv ¬ಾಡುವಂĞ ĥೕ�ಾದ ಪಶುಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗಲು ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು. ೨೬ ನಮ{ ಎ¯ಾ~ ಪಶುಗಳನೂv ಸಹ

ನಮ{ ಸಂಗಡ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುīć. ಒಂದು đೂರಸ§ಾvದರೂ §ಾć õಟುm

įೂೕಗುćðಲ~. ಆ ಪಶುಗāಂದĪೕ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ ಆ®ಾಧĢಯನುv

ಸú~ಸĥೕಕು.­ಾವ ಪಶುಗಳನುv ಅóbಸĥೕďಂಬುದು §ಾćಅú~đ Įೕರುćದďc

Ĺದಲು ನಮđ îāಯದು” ಎಂದನು. ೨೭ ಆದĩ Ĩįೂೕವನು ಫĩೂೕಹನ

ಹೃದಯವನುv ಕêಣ¬ಾëದtùಂದಅವನು ಅವರನುv ಕĈÿಸ¯ಾರĠįೂೕದನು. ೨೮

ಆಗ ಫĩೂೕಹನುĹೕĬđ, “ನನvನುv õಟುmįೂೕಗು. ಇನುv ಮುಂĠ ನನv ಮುಖವನುv

ĢೂೕಡದಂĞ ಎಚhùď­ಾáರು. ಏďಂದĩ òೕನು ನನv ಮುಖವನುv Ģೂೕëದ ðನದú~

òೕನು ³ಾಯುī” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯ಅದďcĹೕĬಯು, “òೕನು ಸù­ಾá

įೕāĠ. ಇನುv ħೕĪ §ಾನು òನv ಮುಖವನುv ąನಃ Ģೂೕಡುćðಲ~” ಎಂದನು.

೧೧

ĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “ಫĩೂೕಹòಗೂಮತುr ಐಗುಪ�ùಗೂ ಇĢೂvಂದು

ಉಪದ}ವವನುv ಬರ¬ಾಡುĞrೕĢ. ಅದು ಬಂದನಂತರ ಅವನು òಮđ

ಇú~ಂದįೂೕಗುćದďc ಅಪwĝ ďೂಡುವನು.¬ಾತ}ವಲ~Ġ òħ{ಲ~ರನುv ಬಲವಂತðಂದ

ಕĈÿþ õಡುವನು. ೨ ಆದುದùಂದ þ�ೕąರುಷĩಲ~ರೂ ತಮ{ ತಮ{

Ģĩįೂĩಯವùಂದ ĥā�ಬಂ�ಾರದ ಒಡīಗಳನುv ďೕāďೂಳ�ĥೕďಂಬು¥ಾá ಜನùđ

ಸwಷm°ಾá įೕĈ” ಎಂದನು. ೩Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ħೕĪ ಐಗುಪ�ರú~

ದĨಯನುvಹುémþದನು. ಇದಲ~Ġಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ಫĩೂೕಹನಪ}�ಾಪù°ಾರದವರು

´ಾಗು ಜನರುĹೕĬಯನುv ಮ´ಾĬ}ೕಷnąರುಷĢಂದು «ಾûþದರು. ೪ ಆಗĹೕĬ

ಫĩೂೕಹòđ, “Ĩįೂೕವನು ಅಪwĝ¬ಾಡುćĠೕĢಂದĩ, ‘§ಾನು ಮಧ|®ಾî}ಯú~

ಐಗುಪ�ರ ನಡುī ´ಾದುįೂೕಗುīನು. ೫ ಆಗ þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುāîರುವ

ಫĩೂೕಹನ ĔೂಚhಲುಮಗನುĹದಲುđೂಂಡು, õೕಸುವಕú~ನ ÿಂĠ ಕುāîರುವ

¥ಾþಯ Ĕೂಚhಲು ಮಗನವĩಗೂ ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ರುವ Ĕೂಚhಲು ಮಕcıಲ~ರೂ

³ಾಯುವರು. ಪಶುಗಳú~ಯೂ Ĕೂಚh¯ಾದćಗı¯ಾ~ ³ಾಯುವć. ೬ ಆಗ ಐಗುಪr

ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ Ġೂಡo đೂೕ¶ಾಟćಂÝಗುćದು, ಅಂಥ đೂೕ¶ಾಟć ಈವĩđ

Ġೕಶದú~ ಎಂದೂ ಉಂÝáರúಲ~, ಮುಂĠಯೂ ಉಂÝಗುćðಲ~. ೭ ಆದĩ

ಐಗುಪ�ùಗೂ, ಇ³ಾ}ĨೕಲùಗೂĨįೂೕವನು ವ|£ಾ|ಸ¬ಾë¥ಾtĢಂಬುದು òಮđ

îāಯುವಂĞ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ರುವಮನುಷ|ರ ಎದುù�ಾಗú, ಪಶುಗಳ ಎದುù�ಾಗú

ಒಂದು §ಾø­ಾದರೂ ĥೂಗĈćðಲ~’ ೮ಆಗ òನv ಪù°ಾರದವĩಲ~ರೂ, ನನv

ಬāđ ಬಂದು ಅಡoõದುt, ‘òೕನೂ òನv ಅñೕನದú~ರುವ ಜನĩಲ~ರೂ ನಮ{ನುv õಟುm

įೂೕಗĥೕಕು’ ಎಂದು ĥೕಡುವರು. ಆħೕĪ §ಾನು įೂರಟುįೂೕಗುīನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ĹೕĬ ಈ ¬ಾತನುv įೕā ďೂೕ¨ಾīೕಶćಳ�ವ§ಾá ಫĩೂೕಹನನುv

õಟುm įೂರಟುįೂೕದನು. ೯Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ, “ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ನನv

ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ಇನೂv įÜhá ನěಯĥೕ�ಾáರುćದùಂದ ಫĩೂೕಹನು òಮ{

¬ಾತನುv ďೕĈćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರು ಫĩೂೕಹನ

ಮುಂĠ ಆಮಹ£ಾcಯbಗಳĢv¯ಾ~ ¬ಾëದರು. ಆದĩĨįೂೕವನು ಫĩೂೕಹನ

ಹೃದಯವನುv ಕêಣ¬ಾëದtùಂದ ಫĩೂೕಹನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ತನv Ġೕಶವನುv õಟುm

įೂೕಗುćದďc ಅಪwĝ ďೂಡĠ įೂೕದನು.

೧೨

ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನರ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾëįೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨ “ಎ¯ಾ~ îಂಗĈಗಳú~ ಇĠೕ òಮđĹದಲ

îಂಗ¶ಾáರĥೕಕು. ಇĠೕ òಮđ ಪ}î ವಷbದĹದಲĢಯ îಂಗ¶ಾáರುćದು. ೩

ಇದರ ûಷಯದú~ òೕć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹďc¯ಾ~ ÿೕđ ಅಪwĝ¬ಾಡĥೕಕು, ‘ಈ

îಂಗāನ ಹತrĢಯ ðನದú~ òಮ{ òಮ{ đೂೕತ}ಗಳ ಪ}îĺಂದು ಮĢಯವರು

ಒಂĠೂಂದು ಕುùಮùಯ§ಾvಗú, ಆಡುಮùಯ§ಾvಗú Ğđದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೪

ಕುಟುಂಬć äಕc¥ಾáದtĩ, ಒಂದು ಕುùಮùಯನುv ċಣb°ಾá îನುvćದďc

ಆಗĠ įೂೕದ ಪņďc ĢĩಮĢಯ ಕುಟುಂಬದವĩೂಂðđ Įೕù, ಒĥೂyಬyನು

ಎĭmಷುm îನುvವĢಂದು đೂತುr¬ಾëďೂಂಡು ಜನಗಳ ಸಂ�ಾ|ನು³ಾರಮùಗಳನುv

Ğđದುďೂಳ�ú. ೫ಆಮùಯುಊನûಲ~ದಒಂದುವಷbದಗಂಡುಮù­ಾáರĥೕಕು.

òೕć ಕುùಗāಂ¥ಾಗú ಅಥ°ಾ ಆಡುಗāಂ¥ಾಗú ಅದನುv Ğđದುďೂಳ�ಬಹುದು. ೬

ಈîಂಗāನಹð§ಾಲcĢಯðನದವĩđಅćಗಳನುv ಇಟುmďೂಂëದುt, ಆ ðನದ ಸಂĖ

īೕıಯú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹದವĩಲ~ರೂ ಒémđ Įೕù ಅćಗಳನುv ವñಸĥೕಕು.

೭ ಅವರು ಅćಗಳ ರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv Ğđದು £ಾć ಆ Ħೂೕಜನವನುv ¬ಾಡುವ

ಮĢªಾáúನ ಎರಡು òಲುćಪémಗāಗೂ, ħೕúನ ಪémಗೂ ಹಚhĥೕಕು. ೮ ಆ

®ಾî}ಯú~Ĩೕ ಆ ¬ಾಂಸವನುv Ħೂೕಜನ¬ಾಡĥೕಕು. ಅದನುv ĥಂßಯú~ ಸುಟುm

ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳಮತುr ಕÿ­ಾದĮೂówನ ಪಲ|ಗಳ ಸಂಗಡಊಟ¬ಾಡĥೕಕು.

೯ ಅದನುv ಹþ­ಾáಯೂ òೕùನú~ ĥೕøþಯೂ îನvಕೂಡದು. ಅದರ ತĪ,

Ğೂě, įೂęm, ಇćಗಳ ಸÿತ°ಾá ĥಂßಯĪ~ೕ ಸುಟುm îನvĥೕಕು. ೧೦ಮರುðನದ

ĥಳáನವĩđ ಅದರú~ ಸ�ಲwವ§ಾvದರೂಉāಸಕೂಡದು, ĥಳáನವĩđಉāದದtನುv

ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಡĥೕಕು. ೧೧ ಆ Ħೂೕಜನವನುv ¬ಾಡĥೕ�ಾದ ಕ}ಮ

įೕđಂದĩ: òೕć ನಡುವನುv ಕémďೂಂಡು, ďರವನುv ħémďೂಂಡು, ďೂೕಲುÿëದು,

ತ�ĩ­ಾá ¬ಾಡĥೕಕು. ಇದು Ĩįೂೕವòđ ಆಚùಸತಕc ಪಸcಹಬyć. ೧೨ ಆ

®ಾî} §ಾನು ಐಗುಪrĠೕಶದ ħೕĪ ´ಾದುįೂೕá ಮನುಷ|ರ¯ಾ~ಗú, ಪಶುಗಳ¯ಾ~ಗú,

Ĕೂಚh¯ಾáರುćದĢv¯ಾ~ ಸಂಹùಸುīನು. ಐಗುಪr Ġೕಶದ ಸಮಸr ĠೕವĞಗāಗೂ

§ಾ|ಯîೕùಸುīನು. §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು. ೧೩ ಆದĩ òೕć ಇರುವ ಎ¯ಾ~

ಮĢಗಳ ªಾáúđ ಹähರುವ ರಕrć òಮđ ಗುರು£ಾáರುćದು. ಆ ರಕrವನುv §ಾನು

Ģೂೕಡು°ಾಗ òಮđ­ಾವ ನಷmವನೂv ¬ಾಡĠೕಮುಂದďc ¥ಾéįೂೕಗುīನು.

§ಾನು ಐಗುಪ�ದವರನುv ಸಂಹùಸು°ಾಗ òಮđ­ಾವ ´ಾòಯೂಉಂÝಗುćðಲ~.

೧೪ಈðನćòಮđŌಾಪ�ಾಥb°ಾáರುćದು.Ĩįೂೕವನಘನ�ಾcá ಆ ಹಬyವನುv

ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc ಆಚùಸĥೕಕು. ಅದನುv ±ಾಶ�ತòಯಮīಂದು ಎಂĠಂðಗೂ

ಆಚùಸĥೕಕು. ೧೫ “‘ಏĈðನಗಳವĩđòೕćಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುv îನvĥೕಕು.

ĹದಲĢಯðನದú~Ĩೕ ಹುāÿಟmನುv òಮ{ ಮĢĺಳáಂದ Ğđದುõಡĥೕಕು.

ಏďಂದĩ ĹದಲĢಯ ðನðಂದ ಏಳĢಯ ðನದವĩđ ಹುāĩೂémಯನುv

îನುvವವನು ಇ³ಾ}ĨೕúĢೂಳáಂದ Ğđದು´ಾಕಲwಡĥೕಕು. ೧೬ĹದಲĢಯ

ðನದú~ ಪùಶುದu Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá ಸĦ Įೕರĥೕಕು. ಏಳĢಯ ðನದú~ಯೂ

Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá ಸĦ Įೕರĥೕಕು. ಈ ಎರಡು ðನಗಳú~ ­ಾವ ďಲಸವನುv

¬ಾಡಕೂಡದು. ಊಟďc ĥೕ�ಾದದtನುv ¬ಾತ} ¬ಾಡಬಹುĠೕ įೂರತು ĥೕĩ

­ಾವ ďಲಸವನುv ¬ಾಡªಾರದು. ೧೭ òೕć ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಯ ಹಬyವನುv

ಆಚùಸĥೕಕು. ಏďಂದĩ ಈ ðನದú~Ĩೕ §ಾನು òಮ{ Įೖನ|ಗಳನುv ಐಗುಪr

ĠೕಶĠೂಳáಂದ įೂರđ ಬರ¬ಾëದtùಂದ òೕč, òಮ{ ಸಂತîಯವರೂ ಈ

ðನವನುv ಆಚರĝđ ತರĥೕಕು. ಇದು ±ಾಶ�ತ°ಾದ òಯಮ°ಾáĠ. ೧೮ĹದಲĢಯ

îಂಗāನ ಹð§ಾಲcĢಯðನದ ³ಾಯಂ�ಾಲĹದಲುđೂಂಡು ಅĠೕ îಂಗāನ

ಇಪwĞೂrಂದĢಯ ðನದ ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩđ òೕć ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳĢvೕ

îನvĥೕಕು. ೧೯ಆಏĈðನಗಳವĩđ òಮ{ಮĢಗಳú~ ಹುāÿಟುm ಇರªಾರದು. ಹುā

ĥರþದtನುv ­ಾರು îನುvವĩೂೕ ಅವನು ಪರĠೕಶದವ§ಾಗú, ಸ�Ġೕಶದವ§ಾಗú

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ ಸಮೂಹĠೂಳáಂದ Ğđದು´ಾಕಲwಡĥೕಕು. ೨೦ òೕć òಮ{ ಮĢಗಳú~

ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುv îನvĥೕďೕ įೂರತು, ಹುāಕಲþದ ­ಾćದನೂv

îನvಕೂಡದು’” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೨೧ ಆಗ ĹೕĬಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ÿùಯĩಲ~ರನೂv ಕĩøþ ಅವùđ, “òೕć, òಮ{ òಮ{ ಕುಟುಂಬಗāđೂೕಸcರ

ಮಂĠøಂದ ಮùಗಳನುv ಆùþďೂಂಡು ಪಸcಹಬyďc ďೂø|ù. ೨೨ ÿĮೂ�ೕÌ

áಡದ ಕಟmನುv Ğđದುďೂಂಡು ĥೂೕಗುíಯú~ರುವ ರಕrದú~ ಅದನುv ಅðt ªಾáúನ

ħೕúನ ಅಡoಪémಗೂ, ಅದರ ಪಕcದú~ರುವ ಎರಡು òಲುćಪémಗāಗೂ ಹಚhĥೕಕು.

ತರು°ಾಯòಮ{ú~ ಒಬyರೂ ĥಳ�ಾಗುವವĩđಮĢಯªಾáಲನುv õಟುm įೂರđ

įೂೕಗªಾರದು. ೨೩Ĩįೂೕವನು ಐಗುಪ�ರನುv ಹತ¬ಾಡುćದďc Ġೕಶದ ನಡುī

´ಾದುįೂೕಗುವನು. ಆಗ òಮ{ òಮ{ ಮĢªಾáúನ ħೕಲಣ ಪémಯú~ಯೂ,

ಎರಡು òಲುć ಪémಗಳú~ಯೂ ಆ ರಕrವನುv ಕಂಡು ಮುಂದďc ¥ಾé įೂೕಗುವನು.

òಮ{ ¨ಾ}ಣ Ğđಯುćದďc ಸಂ´ಾರಕನು òಮ{ ಮĢಗಳú~ ಬರುćĠೕ ಇಲ~. ೨೪

ಇದು òಮಗೂ, òಮ{ ಸಂತîಯವùಗೂ ±ಾಶ�ತ°ಾದ òಯಮīಂದು ಆಚùಸĥೕಕು.

೨೫Ĩįೂೕವನು ತನv ¬ಾîನ ħೕĩđ òಮđ ďೂಡುವ Ġೕಶďc òೕć ಬಂ¥ಾಗ, ಈ

ಆಚರĝಯನುv ďೖďೂಳ�ĥೕಕು. ೨೬ಮುಂĠ òಮ{ ಮಕcĈ, ‘òೕć ನěಸುವ ಈ

ಆಚರĝ ಏನು?’ ಎಂದು òಮ{ನುv ďೕĈ°ಾಗ, ೨೭ òೕć ಅವùđ, ‘Ĩįೂೕವನು

ಐಗುಪ�ರನುv ಸಂಹùþ¥ಾಗ ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ದt ಇ³ಾ}ĨೕಲರಮĢಗಳú~ ಪ}īೕüಸĠ
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ಮುಂದďc ¥ಾé ನಮ{ ಮĢಯವರನುv ಉāþದtùಂದ §ಾćĨįೂೕವನ ಪಸcīಂಬ

ಈ ಆಚರĝಯನುv ನěಸĪೕĥೕಕು ಎಂದು įೕಳĥೕಕು’” ಎಂದನು. ಆಗ ಜನರು

ತĪªಾáĨįೂೕವòđ ನಮಸcùþದರು. ೨೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅú~ಂದ įೂರಟು

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬ ಆĩೂೕನùđ ಆŌಾóþದ ಪ}�ಾರīೕ ¬ಾëದರು. ೨೯

ಮಧ|®ಾî}ಯú~ Ĩįೂೕವನು þಂ´ಾಸನದú~ರುವ ಫĩೂೕಹನ Ĕೂಚhಲು ಮಗನು

Ĺದಲುđೂಂಡು Įĩಯú~ದt Įĩಯವನ Ĕೂಚhಲು ಮಗನವĩಗೂ, ಐಗುಪr

Ġೕಶದú~ದt ಎ¯ಾ~ Ĕೂಚhಲು ಮಕcಳನೂv ಸಂ´ಾರ ¬ಾëದನು. ಪಶುಗಳ Ĕೂಚhಲು

ಮùಗಳನೂv ಸಂ´ಾರ¬ಾëದನು. ೩೦ ಆ ®ಾî}ಯú~ ಫĩೂೕಹನೂ, ಅವನ

ಪù°ಾರದವರೂ, ಐಗುಪ�ĩಲ~ರೂ ಎದುt Ģೂೕಡ¯ಾá ³ಾûಲ~ದ ಮĢ ಒಂದೂ

ಇರúಲ~. ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ Ġೂಡo đೂೕ¶ಾಟ°ಾøತು. ೩೧ ಫĩೂೕಹನು ಆ

®ಾî}ಯĪ~ೕ ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನರನುv ಕĩøþ ಅವùđ, “òೕć ಎದುt ನನv

ಜನರ ಮಧ|ðಂದ įೂರಟುįೂೕáù. òೕć ďೕāďೂಂಡħೕĩđĨįೂೕವನನುv

ಆ®ಾñಸುćದďc òೕć ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು įೂರಟುįೂೕáù. ೩೨ òೕć

ďೕāďೂಂಡಂĞ òಮ{ ಕುùದನಗಳ ÿಂಡುಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕáù. ಅದಲ~Ġ

ನನvನೂv ಸಹ ಆüೕವbðþù” ಎಂದನು. ೩೩ ಐಗುಪrರು, “§ಾīಲ~ರು ³ಾಯುĞrೕī”

ಎಂದುďೂಂಡು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ತಮ{ Ġೕಶðಂದ ĥೕಗĢೕ ಕĈÿþõಡುćದďc

ಅģೕŊಪಟುm ಅವರನುv ಬಲವಂತ¬ಾëದರು. ೩೪ ಆದುದùಂದ ಜನರು ÿémđ

ಹುā´ಾಕುćದßcಂತĹದĪೕ §ಾದುವ ¨ಾĞ}ಗಳ ಸಂಗಡ ಕಣಕದಮುĠtಯನುv

ಬęmಯú~ ಗಂಟುಕém įಗúನ ħೕĪ ´ಾßďೂಂಡು įೂರಟುįೂೕದರು. ೩೫

ಇ³ಾ}ĨೕಲರುĹೕĬಯ¬ಾîನħೕĩđಐಗುಪ�ùಂದĥā�ಬಂ�ಾರದಒಡīಗಳನುv,

ಬęmಗಳನುv ďೕā ಪěದುďೂಂಡರು. ೩೬Ĩįೂೕವನು ಅವರħೕĪ ಐಗುಪ�ರú~

ದĨಯನುv ಹುémþದtùಂದ ಅವರು ďೕāďೂಂಡĠtಲ~ವನುv ಐಗುಪrರು ďೂಟmರು.

ÿೕđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಐಗುಪ�ರ Įೂತrನುv ಸುúದುďೂಂಡರು. ೩೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

®ಾħ�ೕ× ಪಟmಣðಂದ įೂರಟು ಸುďೂcೕîđ ಬಂದರು. įಂಗಸರುಮಕcĈ ಅಲ~Ġ

ಗಂಡಸರು ¬ಾತ} ಸು¬ಾರು ಆರುಲņ ಮಂð ಇದtರು. ೩೮ ಅವĩೂಂðđ ಬಹು

ಮಂð ಅನ|ರೂ įೂರಟುಬಂðದtರು. ಕುùದನಗಳ ÿಂಡೂ ಪಶುಗĎ ಅವರ

ಸಂಗಡ įೂರಟುįೂೕದć. ೩೯ ಅವರು ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ತಂದ §ಾðದ

ÿémòಂದ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುv ¬ಾëďೂಂಡರು. ಅವರು ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ

įೂರëಸಲwಟುm ಸ�ಲw°ಾದರೂ ಸಮಯ þಕcĠ įೂೕದದùಂದ ಕಣಕದú~ ಹುāಯನುv

ಕಲþರúಲ~ ಮತುr ĥೕĩ ­ಾವ ಆ´ಾರವನೂv þದuಪëþďೂಂëರúಲ~. ೪೦

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ಸು¬ಾರು §ಾನೂರಮೂವತುr ವಷb °ಾಸ°ಾáದtರು.

೪೧ §ಾನೂರಮೂವತುr ವಷbಗĈ ಕıದನಂತರ ಅĠೕ ðನದú~ĨೕĨįೂೕವನ

Įೖನ|ಗı¯ಾ~ ಐಗುಪr Ġೕಶವನುv õಟುm įೂರಟುįೂೕದć. ೪೨Ĩįೂೕವನು ಆ

®ಾî}ಯú~Ĩೕ ಅವರನುv ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ įೂರđ ಬರ¬ಾëದtùಂದ ಅವರು

ಈ ®ಾî}ಯú~ ಆತನ ಘನ�ಾcá �ಾಗರĝಯನುv ¬ಾëದರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ

ತಲತ¯ಾಂತರಕೂcĨįೂೕವòđ �ಾಗರĝಯನುv ಆಚùಸĥೕ�ಾದ ®ಾî}ಯು ಇĠೕ

ಆáĠ. ೪೩ĨįೂೕವನುĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನùđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ಪಸcವನುv

ಆಚùಸĥೕ�ಾದ ಕ}ಮ įೕđಂದĩ, ಅನ|Ģೂಬyನೂ ಅದರú~ Ħೂೕಜನ¬ಾಡªಾರದು.

೪೪ಆದĩòೕćಕ}ಯďc Ğđದುďೂಂಡಪ}îĺಬyಗು¯ಾಮನುಸುನvî¬ಾëþďೂಂಡ

ನಂತರ ಅದನುv îನvಬಹುದು. ೪೫ ಪರĠೕಶದವರೂ, ಕೂúಯವರೂ ಅದನುv

îನvªಾರದು. ೪೬ಅವರವರಮĢಯú~Ĩೕಅದನುvಊಟ¬ಾಡĥೕಕು. ಅದರú~ ಸ�ಲw

¬ಾಂಸವ§ಾvದರೂ ಮĢøಂದ įೂರđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗªಾರದು. ಆ ಪಶುûನ

ಒಂದು ಎಲುಬ§ಾvದರೂಮುùಯªಾರದು. ೪೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹದವĩಲ~ರೂ

ಈ ಹಬyವನುv ಆಚùಸĥೕಕು. ೪೮ òಮ{ ಬāಯú~ °ಾಸ°ಾáರುವ ಪರĠೕಶದವನು

Ĩįೂೕವòđ ಈ ಪಸcಹಬyವನುv ಆಚùಸĥೕďಂದು ಅģೕŉþದĩ ಅವನೂ, ಅವòđ

Įೕùರುವಗಂಡಸĩಲ~ರೂಸುನvî¬ಾëþďೂಳ�ĥೕಕು. ತರು°ಾಯಅವನುಈಹಬyವನುv

ಆಚùಸುćದďc ಸ÷ೕಪ ಬರú. ಅಂಥವನು ಸ�ĠೕಶದವನಂĞĨೕ ಇರುವನು. ಆದĩ

ಸುನvî¬ಾëþďೂಳ�ದವನು ಆ Ħೂೕಜನವನುv îನvªಾರದು. ೪೯ ಸ�Ġೕಶದವòಗೂ,

òಮ{ú~ °ಾಸ°ಾáರುವ ಪರĠೕಶದವòಗೂ ಒಂĠೕ òಯಮûರĥೕಕು” ಎಂದನು.

೫೦ĨįೂೕವನುĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನùđ ಆŌಾóþದ ಪ}�ಾರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ

¬ಾëದರು. ೫೧ ಅĠೕ ðನದú~ Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಅವರವರ Įೖನ|ಗಳ

ಪ}�ಾರ°ಾá ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ įೂರđ ತಂದನು.

೧೩

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë, ೨ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~

ಹುémರುವ ಪ}îĺಂದು Ĕೂಚhಲ ಗಂಡನುv ನನ�ಾá ಪ}îýnಸĥೕಕು.

ಮನುಷ|ರ¯ಾ~ಗúೕ, ಪಶುಗಳ¯ಾ~ಗúೕ ಹುಟುmವ ಪ}ಥಮ ಗಭbಫಲć ನನv¥ಾáĠ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩ĹೕĬಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ, “òೕć ¥ಾಸತ�ದú~ದt ಐಗುಪr

ĠೕಶĠೂಳáಂದ õಡುಗě­ಾದ ಈ ðನವನುv Ģನóನú~ಟುmďೂā�ù. Ĩįೂೕವನು

ತನv ಭುಜಬಲðಂದ òಮ{ನುv ಆ ಸsಳðಂದ õëþ¥ಾtĢ. ಈ ðನದú~ òೕć

ಹುāĥĩþದtನುv îನvªಾರದು. ೪ Ĕೖತ} ¬ಾಸದ ಈ ðನದĪ~ೕ òೕć įೂರđ

ಬಂðರುûù. ೫Ĩįೂೕವನು òಮ{ċûbಕùđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾë įೕāದಂĞ,

òಮ{ನುv ´ಾಲೂಮತುr Ėೕನೂ ಹùಯುವ Ġೕಶďc ಅಂದĩ �ಾ§ಾನ|ರು, ÿîrಯರು,

ಅĹೕùಯರು, ÿû�ಯರು,Ĩಬೂþಯರು °ಾಸ°ಾáರುವ Ġೕಶďc ಕĩದು ತಂದು

ಅದನುv òಮđ ďೂÝmಗ òೕćಈ îಂಗಳú~ ಈ ಆಚರĝಯನುv ನěಸĥೕಕು. ೬ ಏĈ

ðನ òೕć ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುv îನvĥೕಕು, ಏಳĢಯ ðನದú~ Ĩįೂೕವನ

ಘನ�ಾcá ಹಬyವನುv ಆಚùಸĥೕಕು. ೭ ಆ ಏĈ ðನč òೕć ಹುāøಲ~ದ

ĩೂémಗಳನುv îನvĥೕಕು. ¬ಾತ}ವಲ~Ġ, òಮ{ú~ ಹುāÿಟುm �ಾíಸªಾರದು. ಇಲ~ī

ಹುāÿಟುm òಮ{ ಗëಯĪ~ೕ �ಾಣªಾರದು. ೮ ಆ ðನದú~ òೕć òಮ{ ಮಕcāđ,

ನಮ{ ಜನರು ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ įೂರಟು ಬಂ¥ಾಗĨįೂೕವನು ನಮđೂೕಸcರ

¬ಾëದtನುv Ģನą¬ಾëďೂĈ�ćದ�ಾcá ಈ ಆಚರĝಯನುv ಆಚùಸುĞrೕī. ೯

Ĩįೂೕವನು ತನv ಭುಜಬಲðಂದ òಮ{ನುv ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ õëþದtùಂದ ಆತನ

òಯಮವನುv ಕುùತು òೕć įೕಳĥೕಕು. ಈ ಆಚರĝಯು òಮ{ ďೖಗಳ ħೕĪ

ಗುರು£ಾáಯೂ, ಹĝđ ಕémďೂಂëರುವ ŌಾಪಕಪémಯಂĞಯೂ ಇರĥೕಕು. ೧೦

ÿೕáರುćದùಂದ ಪ}îವಷbć òಯ÷ತ°ಾದ �ಾಲದú~ òೕć ಈ ಆಚರĝಯನುv

¬ಾಡĥೕಕು. ೧೧ “Ĩįೂೕವನು òಮಗೂ òಮ{ċûbಕùಗೂ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದ

ಪ}�ಾರ òಮ{ನುv �ಾ§ಾನ|ರ Ġೕಶďc ಬರ¬ಾë ಆ Ġೕಶವನುv òಮđ ďೂಟm

ನಂತರ, ೧೨ òಮ{ú~ಯೂ òಮ{ ಪಶುಗಳú~ಯೂ ಹುಟುmವ ಪ}ಥಮ ಗಭbಫಲć

ಗಂ ಾದ ಪņďc ಅದುĨįೂೕವನ «ಾಗīಂದು îāದುďೂಂಡು ಅದನುv ಆತòđ

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೩ Ĺದಲು ಹುémದ ಕĞrಯ Ĕೂಚhಲಮùđ ಬದ¯ಾá

ಕುùಮùಯನುv õëþďೂಳ�ಬಹುದು. ´ಾđ õëಸĠ įೂೕದĩ ಅದರ ಕುîrđ

ಮುùದು ďೂಲ~ĥೕಕು. ಮನುಷ|ರ Ĕೂಚhಲ ಗಂಡು ಮಕcಳನುv Ĩįೂೕವò�ಾá

õëþďೂಳ�Īೕ ĥೕಕು. ೧೪ಮುಂĠ òಮ{ಮಕcĈ, ‘ಇದರ ಅಥb ಏನು?’ ಎಂದು

òಮ{ನುv ûÜùಸು°ಾಗ òೕćಅವùđ, ‘§ಾć ¥ಾಸತ�ದú~ದt ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ

Ĩįೂೕವನು ತನv ಭುಜಬಲðಂದ ನಮ{ನುv õëþದನು. ೧೫ ಫĩೂೕಹನು

ಹಠÿëದು ನಮ{ನುv įೂೕಗđೂëಸĠೕ ಇ¥ಾtಗ Ĩįೂೕವನು ಐಗುಪr Ġೕಶದú~

ಮನುಷ|ರ Ĕೂಚhಲಮಕcಳನುv, ಪಶುಗಳ Ĕೂಚhಲು ಮùಗಳನುv ಅಂತೂ ಆ Ġೕಶದú~

Ĕೂಚh¯ಾáದt ಎಲ~ವನುv ಸಂ´ಾರ ¬ಾëದನು. ಆದ�ಾರಣ ಗಂ ಾá ಹುಟುmವ ಪ}ಥಮ

ಗಭbಫಲವĢv¯ಾ~ §ಾćĨįೂೕವòđ ಸಮóbಸುćದುಂಟು.ಮನುಷ|ùಂ¥ಾದ

ಪ}ಥಮ ಗಭbಫಲವ§ಾvದĩೂೕ ಅದನುv ಬದಲುďೂಟುm õëಸುĞrೕī’” ಎಂದು

įೕಳĥೕಕು. ೧೬ Ĩįೂೕವನು ಭುಜಬಲðಂದ òಮ{ನುv ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ

õëþದ ಸಂಗîಯನುv òೕć Ōಾಪಕದú~ಟುmďೂĈ�ćದರ ಗುರು£ಾá ಅದನುv

òಮ{ ďೖಗಳ ħೕĪಯೂ, ಹĝಯħೕĪ ŌಾಪಕಪémಯಂĞಯೂ ಇರĥೕಕು. ೧೭

ಫĩೂೕಹನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ įೂೕಗುćದďc ಅಪwĝ ďೂÝmಗ, ôúýmಯರ Ġೕಶದ

¬ಾಗbć ಸ÷ೕಪ°ಾáದtರೂ Ġೕವರು ಆ ¥ಾùಯú~ ಅವರನುv įೂೕಗđೂëಸúಲ~.

ಏďಂದĩ, “Ġೕವರು, ಜನರು ಯುದuವನುv Ģೂೕë �ಾಬù­ಾá ಮನಸ�ನುv

ಬದ¯ಾøþďೂಂಡು ಐಗುಪrďc ÿಂðರುá įೂೕ¥ಾರೂ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮

ÿೕáರುćದùಂದ Ĩįೂೕವನು ಜನರನುv ďಂąಸಮುದ}ದ ಸ÷ೕಪದú~ರುವ

ಮರುಭೂ÷ಯನುv ಬಳþďೂಂಡು įೂೕಗುವಂĞ ¬ಾëದನು. ಆದರೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಯುದuಸನvದt®ಾá ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ įೂರಟುಬಂದರು. ೧೯ ಇದಲ~Ġ

ĺೕĮೕಫನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ, “Ġೕವರು òಸ�ಂĠೕಹ°ಾá òಮ{ನುv ಪ®ಾಂಬùþ ತನv

°ಾ�ಾtನವನುv Ģರīೕùಸುವವ§ಾáರುćದùಂದ òೕćįೂೕಗು°ಾಗ ನನv Ġೕಹದ

ಅþrಮೂıಗಳನುv òಮ{ ಸಂಗಡ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕಕು” ಎಂದು ಖಂëತ°ಾದ

ಪ}¬ಾಣವನುv ¬ಾëþದtùಂದ ĹೕĬಯು ಅವನ ಮೂıಗಳನುv ತನv ಸಂಗಡ

Ğđದುďೂಂಡುįೂೕದನು. ೨೦ಅವರುಸುďೂcೕîòಂದಪ}­ಾಣ¬ಾëಮರĈ�ಾëನ

ಅಂäನú~ರುವ ಏ£ಾ÷ನú~ ¨ಾıಯ¬ಾë ಇāದುďೂಂಡರು. ೨೧Ĩįೂೕವನು
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ಹಗಲು įೂîrನú~ ¥ಾùĞೂೕùಸುćದďc ħೕಘಸrಂಭದú~ಯೂ, ®ಾî}īೕıಯú~

ĥಳಕುďೂಡುćದďc ಅávಸrಂಭದú~ಯೂ ಇದುt ಅವನುv ನěಸುîದtನು. ಈ ùೕîಯú~

ಅವರು ಹಗúರುĈ ಪ}­ಾಣ¬ಾëದರು. ೨೨ ಹಗúನú~ ħೕಘಸrಂಭ°ಾá,

®ಾî}ಯú~ ಅávಸrಂಭ°ಾá ಜನರನುv õಟುm įೂೕಗĠ ಅú~Ĩೕ ಇರುîrದtನು.

೧೪

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë ೨ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ÿಂðರುá įೂೕá óೕಹÿೕĩೂೕîನċವbಕěಯú~ ÷đೂtೕúಗೂ

ďಂą ಸಮುದ}ಕೂc ನಡುī ªಾıhĸೕòđ ಎದು®ಾá ಇāದುďೂಳ�ĥೕďಂದು ಅವùđ

įೕĈ. ಅದರ ಎದು®ಾáĨೕ ಸಮುದ}ದ ಬāಯĪ~ೕ ಅವರು ಇāದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೩

ಫĩೂೕಹನು ಅದನುv ಕಂಡು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಕುùತು, ‘ಅವùđ ¥ಾùತówĠ, ಎ¯ಾ~

ಕěಯú~ಯೂಮರುಭೂ÷ ಅವರನುv ಸುತುrವùðĠ’ ಎಂದು ಅಂದುďೂĈ�ವನು.

೪ §ಾನು ಫĩೂೕಹನ ಹೃದಯವನುv ಕêಣಪëಸುīನು. ಆದುದùಂದ ಅವನು

ಅವರನುv ĥನvém ಬರುವನು. ಆಗ §ಾನು ಫĩೂೕಹನú~ಯೂ, ಅವನ Įೖನ|ದú~ಯೂ

ಮÿħđೂĈ�īನು. ‘§ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು’ ಎಂದು ಐಗುಪ�ùđ îāದು

ಬರುćದು” ಎಂದು įೕāದನು.Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ನěದುďೂಂಡರು. ೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಓëįೂೕದĩಂಬ ವತb¬ಾನć ಐಗುಪrದ

ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹòđ îāದುಬಂ¥ಾಗ, ಅವರ ûಷಯದú~ ಫĩೂೕಹನಮತುr

ಅವನ ಪù°ಾರದವರ ಹೃದಯćಅವùđ ûರುದu°ಾá ಕêಣđೂಂëತು. ಅವರು,

“ಇĠೕನು §ಾć ¬ಾëದುt? ನಮđ ¥ಾಸ®ಾáದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv įೂರಟು

įೂೕಗುćದďc õęmವ¯ಾ~” ಎಂದುďೂಂಡರು. ೬ ಆಗ ಫĩೂೕಹನು ತನv ರಥಬಲವನುv

þದuಪëþďೂಂಡು ತನv ಭಟĩೂಡĢ įೂರಟನು. ೭ Ĭ}ೕಷn°ಾದ ಆರುನೂರು

ರಥಗಳನೂv, ಐಗುಪr Ġೕಶದ ಎ¯ಾ~ ರಥಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು ĥನvém įೂೕದನು. ಆ

ಎ¯ಾ~ ರಥಗಳú~ ಅñಪîಗಳನೂv ಕĩþ ďೂಂಡನು. ೮Ĩįೂೕವನು ಐಗುಪr Ġೕಶದ

ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನ ಹೃದಯವನುv ಕêಣಪëþದtùಂದ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

ĥನvémįೂೕದನು. ಆದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರುಯುದuಸನvದu®ಾá įೂರಟು ಬಂðದtರು.

೯ ಐಗುಪ�ರು ಅಂದĩ ಫĩೂೕಹನ ಕುದುĩಗĎ, ರಥಗĎ, ಅವನ ®ಾಹುತರೂ,

Įೖನ|ದವĩಲ~ರೂ ಅವರ ÿಂĠ įೂರಟು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು óೕಹÿೕĩೂೕîನ ಹîrರ

ªಾıhĸೕòನ ಎದು®ಾá ಸಮುದ} îೕರದú~ ಇāದುďೂĈ�îrರು°ಾಗĪೕ ಅವರ

ಸ÷ೕಪďc ಬಂದರು. ೧೦ ಫĩೂೕಹನು ಸ÷ೕóಸುîrರು°ಾಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಕĝqîr ತಮ{

ÿಂĠ įೂರಟು ಬಂðದt ಐಗುಪ�ರನುv ಕಂಡು, ಬಹಳ ಭಯಪಟmವ®ಾáĨįೂೕವòđ

Ĺĩøಟmರು. ೧೧ ಅವರುĹೕĬđ, “ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ಸ¬ಾñಗāರúಲ~īಂದು

ಮರುಭೂ÷ಯú~ ³ಾಯúಎಂದು ನಮ{ನುv ಇú~đ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂĠĺೕ?

­ಾď òೕನು ನಮđ ಈ ùೕî¬ಾë ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂĠ?

೧೨ §ಾćಐಗುಪr Ġೕಶದú~ರು°ಾಗĪೕ, ‘òೕನು ನಮ{ đೂಡīđ ಬರĥೕಡ. §ಾć

ಐಗುಪ�ùđ ¥ಾಸ®ಾáĨೕ ಇರುīć’ ಎಂಬು¥ಾá òನđ įೕಳúಲ~īೕ. §ಾćಈ

ಮರುಭೂ÷ಯú~ ³ಾಯುćದßcಂತ ಐಗುಪ�ùđ ¥ಾಸ®ಾáರುćĠೕ ħೕಲಲ~īೕ”

ಎಂದು įೕāದರು. ೧೩ಆದĩĹೕĬ ಆ ಜನùđ, “òೕćಅಂಜĥೕëù. ಸುಮ{Ģ

òಂತುďೂಂëದುt Ĩįೂೕವನು ಈ įೂತುr òಮ{ನುv ರŉಸುವ ùೕîಯನುv Ģೂೕëù.

òೕćಈįೂತುr Ģೂೕಡುವಐಗುಪ�ರನುv ಇನುvಮುಂĠಎಂðಗೂĢೂೕಡುćðಲ~. ೧೪

ĨįೂೕವĢೕ òಮ�ಾáಯುದu¬ಾಡುವನು. òೕವಂತು ಸುಮ{Ģೕ òಂತುďೂಂëù”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, “òೕನು

ನನđĹĩøಡುćĠೕನು?ಮುಂದďc įೂರಡĥೕďಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ įೕĈ.

೧೬ òೕನು òನv ďೂೕಲನುv ಎîr ಸಮುದ}ದ ħೕĪ ďೖÜä ಅದನುv û«ಾáಸು,

ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಸಮುದ}ದ ಮಧ|ದú~ ಒಣáದ ĢಲದħೕĪ ನěದುďೂಂಡು

įೂೕಗುವರು. ೧೭ §ಾನಂತೂ ಐಗುಪ�ರ ಹೃದಯಗಳನುv ಕêಣಪëಸುīನು. ಅವರು

ಇವರನುv ÿಂದಟುmವರು. ಆಗ §ಾನು ಫĩೂೕಹನħೕĪಯೂ,ಅವನ ಸಮಸr Įೖನ|ದವರ

ħೕĪಯೂ, ರಥಗಳħೕĪಯೂಮತುr ಕುದುĩಗಳħೕĪಯೂ ಪ}�ಾ|îđೂĈ�īನು.

೧೮ §ಾನು ಫĩೂೕಹನನú~ಯೂ ಅವನ ರಥಗಳú~ಯೂ, ಕುದುĩಗಳú~ಯೂ ಪ}�ಾ|î

įೂಂðದ ನಂತರ §ಾĢೕĨįೂೕವನು ಎಂಬುದನುv ಐಗುಪ�ರು îāದುďೂĈ�ವರು”

ಎಂದನು. ೧೯ ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ದಂëನ ಮುಂĠ įೂೕಗುîrದt Ġೕವದೂತನು

ತನv ಸsಳವನುv õಟುm ಅವರ ÿಂದďc ಬಂದನು. ಅವರ ಮುಂ¥ಾá įೂೕಗುîrದt

ħೕಘಸrಂಭćಅú~ಂದಬಂದುಅವರÿಂĠòಂತುďೂಂëತು. ೨೦ಆħೕಘಸrಂಭć

ಐಗುಪ�ರ ¨ಾıಯಕೂc, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ¨ಾıಯಕೂc ನಡುī ಬಂðತು. ಅದು ಐಗುಪ�ùđ

ಕತrಲನೂv, ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ®ಾî}ಯú~ ĥಳಕನುv ďೂémದtùಂದ ಆ ®ಾî}Ĩ¯ಾ~

ಒಬyರ ಹîrರďc ಒಬyರು ಬರ¯ಾಗúಲ~. ೨೧ĹೕĬ ಸಮುದ}ದħೕĪ ďೖÜä¥ಾಗ,

Ĩįೂೕವನು ಆ ®ಾî}Ĩ¯ಾ~ ಮೂಡಣ ðßcòಂದ ಬಲ°ಾದ õರು�ಾāಯನುv

õೕಸುವಂĞ ¬ಾë ಸಮುದ}ದ òೕರನುv ಒಂದು ಕěđ ನೂß ಅದರ ತಳದú~

ಒಣĢಲć �ಾíಸುವಂĞ ¬ಾëದನು. òೕರು ಇªಾzಗ°ಾøತು. ೨೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಸಮುದ}ದಮಧ|ದú~ ಒಣĢಲದú~ ನěದುįೂೕದರು. òೕರು ಅವರ ಎಡಗěಮತುr

ಬಲಗěಗಳú~ đೂೕěಯಂĞ òಂತುďೂಂëತು. ೨೩ ಐಗುಪ�ರೂ ಅಂದĩ ಫĩೂೕಹನ

ಕುದುĩಗĎ, ರಥಗĎ, ®ಾಹುತರೂ ಅವರನುv ĥನvಟುmವವ®ಾá ಅವರ ÿಂĠĨೕ

ಸಮುದ}Ġೂಳđ ಬಂದರು. ೨೪ ĥಳáನ �ಾವದú~ Ĩįೂೕವನು ಆ ಅáv ಸrಂಭ

ಮತುr ħೕಘ ಸrಂಭĠೂಳáòಂದ ಐಗುಪ�ರ ದಂëನ ಕěđ Ģೂೕë ಅವರú~

ಗúõúಯನುv ಉಂಟು¬ಾëದನು. ೨೫ Ĩįೂೕವನು ಅವರ ರಥಗಳ ಚಕ}ದ

ßೕಲುಗಳú~ ವ|£ಾ|ಸ ¬ಾëõಟmದtùಂದ ಐಗುಪrರು ಬಹು ಕಷmðಂದ ರಥಗಳನುv

³ಾáþďೂಂಡು įೂೕಗĥೕ�ಾøತು. ಆಗ ಐಗುಪ�ರು, “§ಾć ಇ³ಾ}ĨೕಲರಮುಂĠ

òಲ~¯ಾĩć, ಓë įೂೕđೂೕಣ,Ĩįೂೕವನು ಅವùđೂೕಸcರ ನಮđ ûĩೂೕಧ°ಾá

ಯುದu¬ಾಡುîr¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāďೂಂಡರು. ೨೬ಅಷmರú~ĨįೂೕವನುĹೕĬđ,

“ಸಮುದ}ದħೕĪòನv ďೖÜಚು,ಆಗಅದರòೕರುĹದúನಂĞಬಂದುಐಗುಪ�ರನೂv,

ಅವರ ರಥಗಳನೂv, ®ಾಹುತರನೂv ಮುĈáಸುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೭ĹೕĬ

ಸಮುದ}ದħೕĪďೖÜäದನು. ĥಳ�ಾಗು°ಾಗĪೕ ಸಮುದ}ದòೕರುĹದúದtಂĞĨೕ

ತುಂõďೂಂëತು. ಐಗುಪ�ರು ಓëįೂೕಗು£ಾr ಅದರ ಎದು®ಾáĨೕ ಬಂದರು. ÿೕđ

Ĩįೂೕವನು ಐಗುಪ�ರನುv ಸಮುದ}Ġೂಳđ ತā�õಟmನು. ೨೮ òೕರುĹದúನಂĞ

ಬಂದು ಆ ರಥಗಳನೂv, ®ಾಹುತರನೂv, ಅವರ ÿಂĠ ಸಮುದ}Ġೂಳđ įೂೕáದt

ಫĩೂೕಹನĮೖನ|ದವĩಲ~ರನೂvಮುĈáþõémತುr, ಅವರú~ ಒಬy®ಾದರೂಉāಯúಲ~.

೨೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ®ಾದĩೂೕ, ಸಮುದ}Ġೂಳđ ಒಣĢಲದĪ~ೕ ನěದುįೂೕದರು. òೕರು

ಅವರ ಎಡಗě ಮತುr ಬಲಗěಗಳú~ đೂೕěಯಂĞ òಂîತುr. ೩೦ ಆ ðನದú~

Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ಐಗುಪ�ರ ďೖøಂದ ರŉþದನು. ಐಗುಪ�ರು ಸತುr

ಸಮುದ} îೕರದú~ õðtರುćದನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Ģೂೕëದರು. ೩೧Ĩįೂೕವನು

ಐಗುಪ�ರú~¬ಾëದಈಪ®ಾಕ}ಮ�ಾಯbವನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ĢೂೕëĨįೂೕವòđ

ಭಯಪಟುm ಆತನú~ಯೂ ಆತನ Įೕವಕ§ಾದĹೕĬಯú~ಯೂ ನಂõďಯòvಟmರು.

೧೫

ಆಗĹೕĬಯೂ, ಇ³ಾ}ĨೕಲರೂĨįೂೕವನನುv ಸುrîಸುćದ�ಾcá

ಈ ßೕತbĢಯನುv ´ಾëದರು: “Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ} �ಾನ¬ಾěೂೕಣ;

ಆತನು ಮ´ಾಜಯ±ಾú­ಾದವನು. ಕುದುĩಗಳನುv ಮತುr ®ಾಹುತರನುv ಸಮುದ}ದú~

ďಡû §ಾಶ¬ಾë¥ಾtĢ. ೨ ನನv ಬಲč, ßೕತbĢಯೂ­ಾಹುīೕ. ಆತòಂದ

ನನđ ರņĝಉಂÝøತು. ನಮ{ Ġೕವರು ಆತĢೕ, ಆತನನುv ಸುrîಸುīನು, ನಮ{

ċûbಕರ Ġೕವರು ಆತĢೕ, ಆತನ ಮÿħಯನುv ಪ}�ಾ|îಪëಸುīć. ೩

Ĩįೂೕವನುಯುದuûೕರನು;Ĩįೂೕವ ಎಂಬುದು ಆತನ §ಾಮ°ಾáĠ. ೪ ಆತನು

ಫĩೂೕಹನ ರಥಗಳನೂv, Į|òಕರನೂv ಸಮುದ}ದú~ ďಡû´ಾßದನು. ಫĩೂೕಹನ Ĭ}ೕಷn

ûೕರರನುv ďಂąಸಮುದ}ದú~ ಮುĈáþ õಟmನು. ೫ ಆಳ°ಾದ ³ಾಗರć ಅವರನುv

ಮುähõémತು. ಅವರು ಕú~ನಂĞ ಸಮುದ}ದ ತಳವನುv Įೕùದರು. ೬ĨįೂೕವĢೕ,

òನv ಬಲđೖಯú~ರುವ ಶßr ಎĭೂmೕ ಮÿħಯುಳ�¥ಾtáĠ. ĨįೂೕವĢೕ, òನv

ಬಲđೖ ಶತು}ಗಳನುv ąëąë¬ಾëõಡುತrĠ. ೭ òೕನು ಅತ|ñಕಮಹತ�ćಳ�ವ§ಾá

òĢvದುùđ òಲು~ವವರನುv ďಡûõémರುī. òನv ďೂೕ¨ಾávಯು įೂರಟು ಅವರನುv

ಒಣáದ ಹುಲ~Ģೂvೕ ಎಂಬಂĞ ಸುಟುm ಭಸ{¬ಾë õémĠ. ೮ òನv ಮೂáನ

±ಾ�ಸðಂದ ಸಮುದ}ದ òೕರು ಒಟುmಗೂëದć; ಪ}°ಾಹćđೂೕěĺೕ¨ಾðಯú~

òಂತುďೂಂëತು; ³ಾಗರ¥ಾಳĠೂಳáನ òೕರು ಗém­ಾøತು. ೯ ಶತು}ć, ‘§ಾć

ಇವರನುv ÿಂದém ÿëಯುīć, ಅವರ Įೂತrನುv ಅಪಹùþ ಹಂäďೂĈ�īć;

ಅವರú~ ನಮ{ ಬಯďಯನುv îೕùþďೂĈ�īć. §ಾćಖಡeವನುv ÿëದು; ಶßrøಂದ

ಅವರನುv ಸಂ´ಾರ¬ಾಡುīć’ ಎಂಬು¥ಾá¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು. ೧೦ಆದĩ

òೕನು �ಾāಯನುv ಊð¥ಾಗ, ಸಮುದ}ć ಅವರನುv ಮುähďೂಂëತು; ಅವರು

ಮ´ಾ³ಾಗರĠೂಳđ þೕಸದ ಗುಂëನಂĞಮುĈáįೂೕದರು. ೧೧ĨįೂೕವĢೕ,

Ġೕವರುಗಳú~ òನđ ಸ¬ಾನರು ­ಾರು? òನv ´ಾđ ಪùಶುದuತ�ದú~ ಸĻೕbತrಮನು
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ಮÿħ įೂಂðದವನು, ಭಯಂಕರನೂ, ಅದುzತ ಕೃತ|ಗಳನುv ನëಸುವವನೂ

ಆáರುವ òನđ ಸ¬ಾನರು­ಾù¥ಾtĩ? ೧೨ òೕನು òನv ಬಲđೖಯನುv Üä¥ಾಗ,

ಭೂ÷ಯು ªಾĨtĩದು ಶತು}ಗಳನುv ನುಂáõémತ¯ಾ~. ೧೩ òನv ಒಡಂಬëďಯ

ನಂõಗþrďಯú~ òೕನು òನv ಪ}Ėಯನುv õಡುಗě ¬ಾëರುī. òನv ಶßrøಂದ

ಅವರನುv òೕನು °ಾಸ¬ಾಡುವ ಪùಶುದu ò°ಾಸďc ನěþರುī. ೧೪ ಜ§ಾಂಗಗĈ

ಇದನುv ďೕā ನಡುಗುವರು. ôúýmಯದú~ °ಾþಸುವವರು ಭಯöೕತ®ಾಗುವರು. ೧೫

ಎĠೂೕಮ|ರ ಪ}ಭುಗĈ ðಗzŭħđೂĈ�ವರು;Ĺೕ°ಾಬ|ರ Įೖòಕರು ನಡುಗುವರು;

�ಾ§ಾòನ ò°ಾþಗıಲ~ರೂ ಕರá įೂೕಗುವರು. ೧೬ ಭಯč, įದùďಯೂ,

ಅವùಗುಂÝಗುćದು. òನv ಭುಜಬಲದ ಶßrøಂದ ಅವರು ಕú~ನಂĞ ಸrಬu®ಾಗುವರು.

ಅಷmರú~ ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು �ಾ¨ಾëದ òನv ಪ}ĖಗĈ ¥ಾé įೂೕá Ġೕಶವನುv

Įೕರುವರು. ೧೭ òೕನು ಅವರನುv òನv ಸ�ßೕಯ Ġೕಶ°ಾáರುವ ĥಟmದ þೕħđ ತಂದು

ಬಲಪëಸುû,ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ಸ�ಂತ ò°ಾಸ�ಾcá ಕémďೂಂëರುವ ಸsಳದವĩಗೂ

ಕತbĢೕ, òೕನು òನ�ಾá þದuಪëþďೂಂëರುವ ಪûತ} ಪವbತದವĩಗೂ ಅವರನುv

ಬರ¬ಾಡುû. ೧೮ ĨįೂೕವĢೕ ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಅರಸ§ಾá

ಆĈವವನು.” ೧೯ ಫĩೂೕಹನ ಕುದುĩಗĈ, ರಥಗĎ, ®ಾಹುತರೂ ಸಮುದ}Ġೂಳđ

ಬಂ¥ಾಗ Ĩįೂೕವನು ಸಮುದ}ದ òೕರನುv ಅವರ ħೕĪ îರುá ಬರ¬ಾë

ಮುĈáþõಟmನು. ಆದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ®ಾದĩೂೕ ಸಮುದ}ದ ಮಧ|ದú~ನ ಒಣ Ģಲದ

ħೕĪ ¥ಾé įೂೕದರು. ೨೦ ಆಗ ಪ}°ಾðò­ಾáದt ಆĩೂೕನನ ಸįೂೕದù

÷­ಾbಮĈ ďೖಯú~ £ಾಳವನುv ĞđದುďೂಂಡĈ. þ�ೕಯĩಲ~ರೂ ďೖಗಳú~

£ಾಳಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡು §ಾಟ|°ಾಡು£ಾr, ಆďಯ ÿಂĠ įೂೕದರು. ೨೧

÷­ಾbಮĈಅವùđ ÿೕđ ´ಾëದĈ: “Ĩįೂೕವòđ ßೕತbĢ ´ಾëù, ಆತನು

ಮįೂೕನvತ§ಾದ Ġೕವ®ಾá¥ಾtĢ. ಕುದುĩಗಳನೂv, ®ಾಹುತರನೂv ಸಮುದ}ದú~

ಮುĈáþ §ಾಶ¬ಾëದನು.” ೨೨ ಆನಂತರ ĹೕĬಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

ďಂąಸಮುದ}ದಮೂಲಕ°ಾá ನěþದನು. ಅವರು ಶೂÒಮರುಭೂ÷ಯú~ ಮೂರು

ðನಗĈòೕùಲ~Ġ ಪ}­ಾಣ¬ಾëದರು. ೨೩ ತರು°ಾಯಅವರು¬ಾ®ಾ ಎಂಬ ಸsಳďc

ಬಂದರು. ಆದĩ ಆ ಸsಳದ òೕರು ಕÿ­ಾáದtùಂದ ಅವùđ ಅದನುv ಕುëಯುćದďc

ಆಗĠ įೂೕøತು. ಆದtùಂದĪೕ ಆ ಸsಳďc ¬ಾ®ಾ ಎಂದು įಸ®ಾøತು. ೨೪ ಜನರು

ĹೕĬđ, “§ಾīೕನು ಕುëಯĥೕಕು?” ಎಂದು ಅವòđ ûರುದu°ಾá ಗುಣಗುémದರು.

೨೫ĹೕĬಯುĨįೂೕವòđ ¨ಾ}ïbþದನು. ಆಗĨįೂೕವನು ಅವòđ ಒಂದು

áಡವನುv Ğೂೕùþದನು. ಅವನು ಅದನುv òೕùನú~ ´ಾß¥ಾಗ, òೕರು þÿ­ಾøತು.

ಅú~ Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲù�ಾá ಒಂದು òಯಮವನುv ¬ಾë ಅವರನುv

ಪùೕŉþದನು. ೨೬Ĩįೂೕವನು ಅವùđ, “òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ

¬ಾತನುv ಶ}Ġuøಂದ ďೕā, ಆತನ ದೃýmđ ಸùõೕĈćದನುv ¬ಾë, ಆತನ ಆŏಗāđ

ûġೕಯ®ಾáದುt, ಆತನ ಕಟmıಗಳĢv¯ಾ~ ಅನುಸùþ ನěದĩ, §ಾನು ಐಗುಪ�ùđ

ಉಂಟು¬ಾëದ °ಾ|ñಗಳú~ ಒಂದನೂv òಮđ ಬರđೂëಸುćðಲ~. ĨįೂೕವĢಂಬ

§ಾĢೕ òಮđ ಆĩೂೕಗ|¥ಾಯಕನೂ, òಮ{ನುv ಗುಣಪëಸುವವನೂ ಆáĠtೕĢ”

ಎಂದನು. ೨೭ ಆ ನಂತರ ಅವರು ಏúೕ÷đ ಬಂದರು. ಅú~ ಹĢvರಡು òೕùನ

ಬುđeಗĎ, ಎಪwತುr ಖಜೂbರದ ಮರಗĎ ಇದtć. ಆ òೕùನ ಬāಯú~ ಅವರು

ಇāದು ďೂಂಡರು.

೧೬

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹī¯ಾ~ ಏúೕ÷òಂದ ಪ}­ಾಣ ¬ಾë ಅವರು

ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ įೂರಟ ಎರಡĢಯ îಂಗāನ ಹðĢೖದĢಯ ðನದú~

ಎúೕ÷ಗೂ þೕ§ಾøĥಟmಕೂc ನಡುīøರುವ þೕËಎಂಬಮರುಭೂ÷đಬಂದರು.

೨ ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹī¯ಾ~ ಮರುಭೂ÷ಯú~ĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರ

ħೕĪ ಗುಣುಗುಟmĞೂಡáದರು. ೩ ಇ³ಾ}ĨೕಲರುĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನùđ, “ಈ

ಸಮೂಹವĢv¯ಾ~ ಹþīøಂದ ³ಾøಸĥೕďಂದು òೕć ನಮ{ನುv ಈಮರುಭೂ÷đ

ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂððtೕù. §ಾć ಐಗುಪr Ġೕಶದú~¥ಾtಗ ¬ಾಂಸದ ¨ಾĞ}ಗಳ

ಬāಯú~ ಕುāತುďೂಂಡು įೂęmತುಂªಾ ĩೂémಯನುv îನುvîr¥ಾtಗĨįೂೕವನ

ďೖøಂದ ಸತುr įೂೕáದtĩ ಎĭೂmೕ ಒı�ಯ¥ಾáತುr” ಎಂದರು. ೪ ಆಗĨįೂೕವನು

ĹೕĬđ, “§ಾನು ಆ�ಾಶðಂದ òಮ�ಾá ಆ´ಾರವನುv ಸುùಸುĞrೕĢ. ಜನರು

ಪ}îðನčįೂರđ įೂೕá ಆ ðನďc ĥೕ�ಾಗುವಷmನುv ¬ಾತ} ಕೂëþďೂಳ�ĥೕಕು.

ಇದùಂದ ಅವರು ನನv ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùþ ನěಯುವĩೂೕ ಇಲ~Ļೕ ಎಂದು

ಪùೕŉಸುĞrೕĢ. ೫ಆರĢಯðನದú~¬ಾತ} ಅವರು ತಂದದtನುv þದu¬ಾಡು°ಾಗಅದು

ಪ}îðನದú~ ಕೂëþďೂಂಡದtßcಂತಲೂ ಎರಡರ²ಾmáರುćದು” ಎಂದು įೕāದನು.

೬ĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ, “òಮ{ನುv ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ

įೂರđ ಬರ¬ಾë¥ಾತನುĨįೂೕವĢೕ ಎಂಬುದು ಇಂದು ³ಾಯಂ�ಾಲದú~ òಮđ

đೂ£ಾrಗುćದು. ೭ಮುಂ�ಾĢಯú~Ĩįೂೕವನಮÿħಯು òಮđ �ಾíಸುćದು,

ಏďಂದĩ òೕćĨįೂೕವòđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಗುಣುಗುémದtನುv ಆತನು ďೕā¥ಾtĢ.

ನಮ{ ħೕĪ òೕć ಗುಣುಗುಟುmćĠೕನು? §ಾć ಎಷುm ¬ಾತ}ದವರು?” ಎಂದು

įೕāದರು. ೮ ಆಗ ĹೕĬ, “Ĩįೂೕವನು ³ಾಯಂ�ಾಲದ įೂîrನú~ òಮđ

¬ಾಂ³ಾ´ಾರವನೂv, ಮುಂ�ಾĢಯú~ ĥೕ�ಾದಷುm ĩೂémಯನೂv ďೂಡುವನು. òಮ{

ಗುಣುಗುಟುmûďಯುĨįೂೕವòđ ďೕāþತು. §ಾನು ಮತುr ಆĩೂೕನನು ಎಷmರವರು?

òಮ{ ಗುಣುಗುಟುmûďĨįೂೕವನ ûರುದuīೕ įೂರತು ನಮ{ ûರುದuವಲ~” ಎಂದನು.

೯ĹೕĬಯು ಆĩೂೕನòđ, “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹದಬāđ įೂೕá ಅವùđ,

‘Ĩįೂೕವನು òಮ{ ಗುಣುಗುಟುmûďಯನುv ďೕā¥ಾtĢ. ಆದುದùಂದ òೕīಲ~ರೂ

ಆತನ ಸòvñđ ಒÝmá Įೕù ಬರĥೕďಂದು ಆŌಾóಸು’” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦

ಆĩೂೕನನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹďc¯ಾ~ ಈ¬ಾತುಗಳನುv îāಸುîrರು°ಾಗ, ಅವರು

ಮರುಭೂ÷ಯ ಕěđ Ģೂೕಡ¯ಾá, ħೕಘದú~ Ĩįೂೕವನ Ğೕಜಸು� ಅವùđ

�ಾíþತು. ೧೧Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ,

೧೨ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಗುಣುಗುಟುmûďಯು ನನđ ďೕāþತು. òೕನು ಅವùđ, ‘òೕć

³ಾಯಂ�ಾಲದú~¬ಾಂಸವನೂv,ಮುಂ�ಾĢಯú~ĥೕ�ಾದಷುm ĩೂémಯನೂv îನುvûù.

ಇದùಂದ §ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಎಂಬುದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćĠಂದು

įೕಳĥೕಕು’” ಎಂಬುĠೕ. ೧೩ ³ಾಯಂ�ಾಲ°ಾಗುತrĪೕ ¯ಾವßcಗĈ ಬಂದು ಅವರ

¨ಾıಯವನುv ತುಂõďೂಂಡć. ಅದಲ~Ġ įೂ£ಾrĩಯú~ ಮಂಜು ¨ಾıಯದ ಸುತrಲೂ

õðtತುr. ೧೪ ಆಮಂಜು ಕರá įೂೕದħೕĪಮರುಭೂ÷ಯĢಲದú~ ಮಂæನ

ಹòಗಳಂĞ ಏĢೂೕ ಸಣq ಸಣq ರīಗĈ �ಾíþದć. ೧೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅದನುv

ಕಂಡು ಒಬyùđೂಬyರು, “ಇĠೕòರಬಹುದು?” ಎಂದು ಅಂದುďೂಂಡರು. ಅದು

ಏĢಂದು ಅವùđ îāಯúಲ~.ĹೕĬ ಅವùđ, “ಇದುĨįೂೕವನು òಮ�ಾá

îನುvćದďc ďೂémರುವ ĩೂém­ಾáĠ. ೧೬Ĩįೂೕವನು ಇದರ ûಷಯದú~

ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ: ಪ}îĺಬyನು ತನv ಕುಟುಂಬದವರ ಸಂ�ಾ|ನು³ಾರ ತĪđ

ಮೂರು ĮೕùನಂĞ ತನv ěೕĩಯವù�ಾá ಕೂëþďೂಳ�ú. ಪ}îĺಬyನು £ಾನು

ಎಷುm îನುvವĢೂೕ ಅದರ ¨ಾ}�ಾರ òೕć ಕೂëþďೂā�ù” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ´ಾđĨೕ ¬ಾëದರು. ďಲವರು įÜhá, ďಲವರು ಕëħ­ಾá

ಕೂëþďೂಂಡರು. ೧೮ ಅವರು ಅದನುv Įೕùòಂದ ಅಳĞ¬ಾëದರು. ಬಹಳ

ಕೂëþದವòđಏನೂįÜhಗúಲ~, ಸ�ಲw°ಾá ಕೂëþದವòđಏನೂಕëħ­ಾಗúಲ~.

ಪ}îĺಬyನೂ ತನv Ħೂೕಜನďc ಸù­ಾಗುವಷmನುv ಕೂëþďೂಂëದtನು. ೧೯ಅದಲ~Ġ

ĹೕĬ ಅವùđ, “ಇದನುv ­ಾರೂಮರು ðನದವĩđ ಇಟುmďೂಳ�ªಾರದು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೦ ಆ¥ಾಗೂ| ಅವರುĹೕĬಯ¬ಾತನುv ďೕಳĠ, ಅದರú~ ಸ�ಲwವನುv

ಮರು ðನದವĩđ ಇಟುmďೂಂ ಾಗ ಅದು ಹುಳ õದುt įೂಲಸು°ಾಸĢ ÿëದು

ďಟುmįೂೕøತು. ಅದďcĹೕĬ ಅವರħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡನು. ೨೧ ಜನರು ಪ}îðನ

ಮುಂ�ಾĢಯú~ ತಮ{ Ħೂೕಜನďc ತಕcಷುm ಕೂëþďೂಂಡರು. õþಲು įÜh¥ಾಗ ಅದು

ಕರáįೂೕಗುîrತುr. ೨೨ ಆರĢಯðನ ಎರಡರಷುm ಆ´ಾರć, ಅಂದĩ ಒĥೂyಬyòđ

ಎರěರಡು ĮೕùನಂĞ ಆùþ ತುಂõಟುmďೂಂëದtùಂದ ಸಮೂಹದಅñ�ಾùಗıಲ~ರು

ĹೕĬಯಬāđ ಬಂದು ಈ ಸಂಗîಯನುv îāþದರು. ೨೩ಅದďc ಅವನು, “ಇದು

Ĩįೂೕವನು įೕāದ¬ಾತು, ‘§ಾıĨįೂೕವòđ û±ಾ}ಂîಯಪùಶುದu ಸಬyತ

ðನ°ಾáĠ. ಈ ðನīೕ ಸುಡĥೕ�ಾದದtನುv ಸುಟುm, ĥೕøಸĥೕ�ಾದದtನುv ĥೕøþù.

ಇದರú~ ÷�ಾcದದtĢv¯ಾ~ §ಾıಯವĩđ ಇಟುmďೂā�ù’” ಎಂದನು. ೨೪ ĹೕĬ

ಆŌಾóþದಂĞ ಅವರು ಮರು ðನದವĩđ ಅದನುv ಇಟುmďೂಂಡರು. ಆದĩ ಅದು

ďಟುm įೂೕáರúಲ~, ಹುಳ õೕಳಲೂ~ ಇಲ~. ೨೫ ಆಗĹೕĬ ಅವùđ, “ಈ įೂತುr

ಅದನುvಊಟ¬ಾëù. ಈ ðನćĨįೂೕವನ ಸಬyÇ ðನ°ಾáರುćದùಂದಈ

ðನ ಅದು įೂಲದú~ �ಾíþďೂĈ�ćðಲ~. ೨೬ ಆರು ðನ ಅದನುv ಕೂëþಡĥೕಕು.

ಏಳĢಯ ðನ ಸಬyÇ ðನ°ಾáರುćದùಂದ ಅದು Ġೂĩಯುćðಲ~” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೭ ´ಾđĨೕ ಆøತು. ಜನರú~ ďಲವರು ಏಳĢಯ ðನದú~ ಅದನುv

ಕೂëþďೂĈ�ćದďc įೂೕ¥ಾಗ ಅವùđ ಏನೂ þಕcúಲ~. ೨೮ ಆಗĨįೂೕವನು
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ĹೕĬđ, “òೕć ಎú~ಯವĩđ ನನv ಆŏಗಳನೂv, §ಾನು ¬ಾëರುವ òಯಮಗಳನೂv

ಅನುಸùಸĠ ಅಲņŬ ¬ಾಡುûù? ೨೯ Ģೂೕëù, Ĩįೂೕವನು òಮđ ಸಬyÇ

ðನವನುv ಆಚùಸĥೕďಂದು ಅಪwĝďೂémರುćದùಂದĪೕ ಆರĢಯ ðನದú~ ಎರಡು

ðನದ ಆ´ಾರć òಮđ ĠೂರಕುವಂĞ ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ. òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನು

£ಾòರುವ ಸsಳದú~ ಇರĥೕಕು. ಏಳĢಯðನದú~ ಒಬyನೂ ತನv ಸsಳವನುv õಟುm įೂರđ

įೂೕಗªಾರದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೦ ಆದುದùಂದ ಏಳĢಯðನದú~ ಜನರು

ďಲಸವನುv ¬ಾಡĠ ûಶ}÷þďೂಂಡರು. ೩೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಆ ಆ´ಾರďc “ಮನv”

ಎಂದು įಸùಟmರು. ಅದು õā ďೂತುrಂಬù �ಾāನಂîದುt ರುäಯú~ Ėೕನುತುಪw

ಸವùದ ĠೂೕĮಯಂĞ ಇತುr. ೩೨ĹೕĬಯು ಜನùđ, “Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದುt

ಇĠೕ, ‘§ಾನು ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ òಮ{ನುv įೂರđ ಬರ¬ಾë¥ಾಗ ಮರುಭೂ÷ಯú~

îನುvćದďc ďೂಟm ಆ´ಾರವನುv òಮ{ ಸಂ£ಾನದವರು Ģೂೕಡುವ ´ಾđ ಅವù�ಾá

òೕć ಒಂದು Įೕರು ಮನvವನುv ತುಂõþ ಸುರŉತ°ಾá ಇಟುmďೂಳ�ĥೕಕು’” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೩ ಆದ�ಾರಣĹೕĬಯು ಆĩೂೕನòđ, “òೕನು ಒಂದು ¨ಾĞ}ಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು, ಅದರú~ ಒಂದು Įೕùನಷುm ಮನvವನುv ´ಾß òಮ{ ಸಂತîಯವರು

Ģೂೕಡುćದ�ಾcá ಅದನುv Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಇಡĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು.

೩೪ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþದಂĞ, ಆĩೂೕನನು ಆŌಾ±ಾಸನ ಮಂಜೂಷದ

ಪಕcದú~ ಅದನುv ಇùþದನು. ೩೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು £ಾć °ಾಸ¬ಾಡúರುವ ಪ}Ġೕಶďc

ಬರುವವĩđ ಅಂದĩ �ಾ§ಾË Ġೕಶವನುv ಬಂದು Įೕರುವವĩđ ನಲ�ತುr ವಷb

ಮನvವĢvೕಊಟ¬ಾëದರು. ೩೬ ಓħÒ ಎಂಬುದು ಏ©ಾದú~ ಹತrĢಯ ಒಂದು

¨ಾಲು ÿëಯುವಂಥ ಒಂದು ಅಳĞಯ¬ಾಪನ°ಾáĠ.

೧೭

ತರು°ಾಯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹī¯ಾ~ Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝಯħೕĩđ

“þೕË” ಎಂಬಮರುಭೂ÷øಂದįೂರಟುಮುಂĠ ಪ}­ಾಣ¬ಾë

ĩôೕðೕ÷ನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ಅú~ಯೂ ಜನùđ ಕುëಯುćದďc òೕರು

ಇರúಲ~. ೨ ಆದ�ಾರಣ ಜನರು ĹೕĬಯ ħೕĪ ಗುಣುಗುಟುm£ಾr, “ನಮđ

ಕುëಯುćದďc òೕರು Ġೂರßþďೂಡĥೕಕು” ಎಂದು ಗದtಲīõyಸಲು, ĹೕĬಯು

ಅವùđ, “ನನv ಸಂಗಡ ಏď ಜಗಳ°ಾಡುîrೕù? Ĩįೂೕವನನುv ಏď ಪùೕŉಸುîrೕù?”

ಎಂದನು. ೩ಅú~ ಜನರು ªಾ­ಾùďøಂದ,ĹೕĬđ ûರುದu°ಾá ಗುಣುಗುém,

“òೕನು ನಮ{ನೂv, ನಮ{ ಮಕcಳನೂv, ದನಗಳನೂv ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ಇú~đ

ಕĩದುತಂದು ಈಗ òೕùಲ~Ġ ³ಾಯುವ ´ಾđ ¬ಾëĠtೕď?” ಎಂದರು. ೪ ಆಗ

ĹೕĬĨįೂೕವòđĹĩøಟುm, “ಈ ಜನù�ಾá §ಾĢೕನು ¬ಾಡú? ಅವರು

ನನvನುv ಕĪ~Įದು ďೂಲು~ವ ´ಾá¥ಾtರಲ~” ಎಂದನು. ೫ ಅದďc Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬđ, “òೕನು ĢೖÓ ನðಯನುv įೂěದ ďೂೕಲನುv ďೖಯú~ ÿëದುďೂಂಡು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ÿùಯರú~ ďಲವರನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಜನರ ಮುಂĠ įೂರಟು,

§ಾನು Ğೂೕùಸುವ ಸsಳďc įೂೕಗು. ೬ ಅú~ įೂೕĩೕõನú~ರುವ ಬಂěಯħೕĪ

§ಾĢೕ òನđದು®ಾá òಂತುďೂĈ�īನು. òೕನು ಆ ಬಂěಯನುv įೂě¥ಾಗ, ಜನರು

ಕುëಯುವಂĞ òೕರು įೂರđ ಬರುćದು” ಎಂದನು.ĹೕĬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ÿùಯರ

ಎದುùನú~ ´ಾđĨೕ ¬ಾëದನು. ೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು, “Ĩįೂೕವನು ನಮ{

ಮಧ|ದú~ ಇ¥ಾtĢೂೕ ಇಲ~Ļೕ?” ಎಂದುĨįೂೕವನನುv ಅú~ ಪùೕŉþದtùಂದ,

ĹೕĬ ಆ ಸsಳďc ಮ³ಾ� ಎಂತಲೂ ಅವರು ಗದtಲ ¬ಾëದtùಂದ ಅದďc ħùೕªಾ

ಎಂತಲೂ įಸùಟmನು. ೮ ಅ¬ಾĪೕಕ|ರು ĩôೕðೕ÷ನú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಂಗಡ

ಯುದu¬ಾëದರು. ೯ಆಗĹೕĬಯುĨįೂೕಶುವòđ, “òೕನು ನಮ{ ಜನರú~

ďಲವರನುv ಆùþďೂಂಡು ಅ¬ಾĪೕಕ|ĩೂಡĢ ಯುದu¬ಾಡĥೕಕು. §ಾನು §ಾı

Ġೕವರ ďೂೕಲನುv ďೖಯú~ ÿëದುďೂಂಡು ಗುಡoದ ħೕĪ òಂತುďೂĈ�īನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೦ĹೕĬಯಅಪwĝಯħೕĩđĨįೂೕಶುವನು ಅ¬ಾĪೕಕ|ĩೂಡĢ

ಯುದu¬ಾëದನು.ĹೕĬಯೂ, ಆĩೂೕನನೂಮತುr ಹೂರನು ಗುಡoದħೕĪ ಏù

įೂೕದರು. ೧೧ ĹೕĬಯು ತನv ďೖಗಳನುv ħೕಲďc ಎîr¥ಾಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಬಲđೂĈ�ವರು. ಅವನು ತನv ďೖಯನುv ಇāþ¥ಾಗ ಅ¬ಾĪೕಕ|ರು ಬಲđೂĈ�ವರು.

೧೨ĹೕĬಯ ďೖಗĈ «ಾರ°ಾ¥ಾಗ, ಆĩೂೕನ ಮತುr ಹೂರನು ಒಂದು ಕಲ~ನುv

ತಂದು ಇಟmರು.ĹೕĬಯು ಅದರħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡನು. ಆĩೂೕನನು ಒಂದು

ಕěಯú~ಯೂ, ಹೂರನು ಇĢೂvಂದು ಕěಯú~ಯೂ òಂತುďೂಂಡು ĹೕĬಯ

ďೖಗಳನುv ಎîr ÿëಯಲು ಸ´ಾಯ¬ಾëದರು. ÿೕđ ಅವನ ďೖಗĈ ಸೂಯbನು

ಮುĈಗುವವĩđ ďಳáāಸĠ ಇದtರು. ೧೩Ĩįೂೕಶುವನು ಅ¬ಾĪೕಕ|ರನುv ಮತುr

ಅವರ ಭಟರನುv ಖಡeðಂದ Įೂೕúþದನು. ೧೪ಆಗĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “ಇದನುv

Ōಾಪ�ಾಥbಕ°ಾá ಒಂದು ಗ}ಂಥದú~ ಬĩ. ಅದನುvĨįೂೕಶುವòđ îāಸು. ಏďಂದĩ

§ಾನು ಅ¬ಾĪೕಕ|ರ Ģನą ಭೂ÷ಯħೕĪ ಇರದಂĞ ಸಂċಣb°ಾá §ಾಶ¬ಾë

õಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫ ಆ ಸsಳದú~ĹೕĬಯುಯŋīೕðಯನುv ಕémþ

ಅದďc “Ĩįೂೕವ òþ�” ಎಂದು įಸùಟmನು. ೧೬ĹೕĬಯು, “ಅ¬ಾĪೕಕ|ರ

ďೖಯು Ĩįೂೕವನ þಂ´ಾಸನďc ûĩೂೕಧ°ಾá ಎತrಲwémದtùಂದ Ĩįೂೕವನ

þಂ´ಾಸನ¥ಾĝಗೂ ಅ¬ಾĪೕಕ|ರ ħೕĪ Ĩįೂೕವòđ ತಲತ¯ಾಂತರಗಳú~

ಯುದuûರುćದು” ಎಂದನು.

೧೮

ĠೕವರುĹೕĬಗೂತನvಜನ®ಾದಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂಮįೂೕಪ�ಾರಗಳನುv

¬ಾëದtನೂv, Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ

ಕರತಂದದtನೂv, ÷¥ಾ|ನ|ರ ಆÜಯbನೂĹೕĬಯ¬ಾವನೂ ಆáದt ಇĞೂ}ೕವನು

ďೕāದನು. ೨ ಆಗĹೕĬಯ¬ಾವ§ಾದ ಇĞೂ}ೕವನು ತನv ಬāđ ಕĈÿಸಲwémದt

ĹೕĬಯ įಂಡî­ಾದ äķwೕರಳನೂv, ಆďಯ ಇಬyರು ಗಂಡು ಮಕcಳನೂv

ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ೩ ಆ ąತ}ರú~ ಒಬyòđ “đೕĭೂೕbÐ” ಎಂದು

įಸùಟmನು. ಏďಂದĩĹೕĬಯು, “§ಾನು ಅನ|Ġೕಶದú~ ಪ}°ಾþ­ಾáĠtೕĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೪ ತನv ಇĢೂvಬy ಮಗòđĹೕĬಯು, “ನನv ತಂĠಯĠೕವರು ನನđ

ಸ´ಾಯಕ§ಾáದುt ನನvನುv ಫĩೂೕಹನ ಕîrđ ತówþ �ಾ¨ಾëದನು” ಎಂದು įೕā, ಆ

ಮಗòđ “ಎúೕĨĖÒ” ಎಂದು įಸùಟmನು. ೫ĹೕĬಯ¬ಾವ§ಾದ ಇĞೂ}ೕವನು

ĹೕĬಯಮಕcಳನುv, įಂಡîಯನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಮರುಭೂ÷ಯú~ Ġೕವರ

ĥಟmದ ಹîrರ ಇāದುďೂಂëದtĹೕĬಯಬāđ ಬಂದನು. ೬ಅವನುĹೕĬđ,

“òನv ¬ಾವ§ಾದ ಇĞೂ}ೕವ§ಾದ §ಾನು òನv įಂಡîಯನುv, òನv ಇಬyರು ಮಕcಳನುv

ಕĩದುďೂಂಡು òನv ಬāđ ಬಂðĠtೕĢ” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು. ೭ĹೕĬಯು

ತನv¬ಾವನನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದďc įೂರಟುಆತನನುv ವಂðþಮುðtಟmನು. ಅವರು

ಪರಸwರĺೕಗŊೕಮವನುv ûÜùþದħೕĪ ěೕĩĺಳđ įೂೕದರು. ೮ ಆ ನಂತರ

ĹೕĬಯುĨįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಪರ°ಾá ಫĩೂೕಹòಗೂ, ಐಗುಪ�ùಗೂ

¬ಾëĠtಲ~ವನೂv, ¥ಾùಯú~ ತಮಗುಂÝದ ಎ¯ಾ~ ಕಷmಗಳನೂv, Ĩįೂೕವನು ಆ

ಕಷmಗāಂದ ತówþದtನೂv ತನv ¬ಾವòđ ûವùþದನು. ೯Ĩįೂೕವನು ಐಗುಪ�ರ

ďೖøಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv õëþ ಅವùđ ಉಪ�ಾರವನುv ¬ಾëದt�ಾcá ಇĞೂ}ೕವನು

ಸಂĞೂೕಷ ಪಟmನು. ೧೦ ಇĞೂ}ೕವನು, “ಐಗುಪ�ರ ďೖøಂದಲೂ, ಫĩೂೕಹನ

ďೖøಂದಲೂ òಮ{ನುv õಡುಗě ¬ಾëದ Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú. ೧೧

Ĩįೂೕವನು ತನv ಜನರನುv ಅವರ ďೖøಂದõëþ, ಆಐಗುಪ�ರು­ಾವûಷಯದú~

ಗವbಪಡುîrದtĩೂೕ, ಆ ûಷಯದú~ ಅವರನುv ತáeþದtùಂದĨįೂೕವನು ಎ¯ಾ~

Ġೕವರುಗāáಂತಲೂ ĠೂಡoವĢಂದು ಈಗ îāದುďೂಂëĠtೕĢ” ಅಂದನು. ೧೨

ಇದಲ~ĠĹೕĬಯ¬ಾವ§ಾದ ಇĞೂ}ೕವನು Ġೕವùđ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಯŋಗಳನುv

ಸಮóbþದನು. ಆĩೂೕನನು, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ÿùಯĩಲ~ರೂ ಅವನ ಸಂಗಡ Ġೕವರ

ಸòvñಯú~ ಸಹĦೂೕಜನವನುv ¬ಾಡುćದďc ಬಂದರು. ೧೩ಮರುðನĹೕĬ

ಜನùđ§ಾ|ಯîೕùಸುćದ�ಾcá ಕುāîರಲುಮುಂ�ಾĢøಂದ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩಗೂ

ಜನರು ಅವನ ಹîrರ òಂîದtರು. ೧೪ĹೕĬಯು ಜನù�ಾá ¬ಾಡುîrರುćĠಲ~ವನುv

¬ಾವನು Ģೂೕë ಅವòđ, “òೕನು ­ಾತďc ಜನù�ಾá ಇಷುm ಪ}­ಾಸ ಪಡುîrರುī?

òೕನು ಒಬyĢೕ §ಾ|ಯîೕùಸುćದďc ಕುāîರುćĠೕď?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೫

ĹೕĬ ತನv ¬ಾವòđ, “Ġೕವರ ನěಸುûďಯನುv îāದುďೂĈ�ćದ�ಾcá ಜನರು

ನನv ಹîrರ ಬರು£ಾrĩ. ೧೬ ´ಾđĨೕ ಅವĩೂಳđ °ಾ|ಜ|īೕ§ಾದರೂಉಂÝáದtĩ

ನನv ಬāđ ಬರು£ಾrĩ. §ಾನು ûÜರĝ ¬ಾë ಅವùđ §ಾ|ಯîೕùþ Ġೕವರ

ಆŌಾûñಗಳನುv ĥೂೕñಸುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭ ಅದನುv ďೕāĹೕĬಯ

¬ಾವನು ಅವòđ, “òೕನು¬ಾಡುîrರುವ ಈ �ಾಯbû¦ಾನ ಸùಯಲ~. ೧೮ಈ ďಲಸ

ಬಹಳ ಕಷm°ಾದದುt. òĢೂvಬyòಂದĪೕ ಅದನುv ನěಸ¯ಾಗದು. òೕನು òನv ಸಂಗಡ

ಇರುವ ಈ ಜನರೂ òಶhಯ°ಾá ಬಳúįೂೕಗುûù. ೧೯ ನನv ¬ಾತನುv ďೕĈ. §ಾನು

òನđ ಒಂದು ಆĪೂೕಚĢಯನುv įೕĈĞrೕĢಮತುr Ġೕವರು òನv ಸಂಗಡ ಇರú. òೕನು

ಜನùಗೂ, Ġೕವùಗೂ ಮಧ|ಸs§ಾáದುt ಜನರ °ಾ|ಜ|ಗಳನುv Ġೕವರ ಹîrರďc ತರĥೕಕು.

೨೦ òೕನು Ġೕವರ ಆŌಾûñಗಳನುv ĥೂೕñþ, ಅವರು ನěಯĥೕ�ಾದ¬ಾಗbವನೂv,
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¬ಾಡĥೕ�ಾದ �ಾಯbಗಳನೂv ಅವùđ îāಯಪëಸĥೕಕು. ೨೧ಆದĩ òೕನು ಸಮಸr

ಜನĩೂಳđ ಸಮಥbರೂ, ಭಕrರೂ, ನಂõಗಸrರೂ, ಲಂಚಮುಟmದವರೂ ಆáರುವ

ąರುಷರನುv ಆùþďೂಂಡು ಅವರನುv ³ಾûರ ಮಂðಯ ħೕĪಯೂ, ನೂರು

ಮಂðಯħೕĪಯೂ, ಐವತುr ಮಂðಯħೕĪಯೂ, ಹತುr ಮಂðಯħೕĪಯೂ

ಅñ�ಾùಗಳ§ಾvá Ģೕ÷ಸĥೕಕು. ೨೨ಅವĩೕ­ಾ°ಾಗಲೂ ಜನùđ §ಾ|ಯವನುv

îೕùಸú. ಅವರು Ġೂಡo °ಾ|ಜ|ಗಳನುv òನv ಮುಂĠ ತರú. ಸಣq °ಾ|ಜ|ಗಳĢv¯ಾ~

ಅವĩೕ îೕùಸú. ಅವರು òĢೂvಂðđ ಈ «ಾರವನುv įೂರುćದùಂದ òನđ

ಸುಲಭ°ಾಗುćದು. ೨೩ Ġೕವರು òನđ ÿೕđ ¬ಾಡುćದďc ಅಪwĝďೂಡುć¥ಾದĩ,

òೕನು ಈ ďಲಸದ įೂĩಯನುv òವbÿಸಲು ³ಾಧ|°ಾಗುćದು. ಇದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಈ

ಜನĩಲ~ರೂ ಸಂತುಷm®ಾá ತಮ{ ತಮ{ ಮĢಗāđ įೂೕಗುವರು” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೪ĹೕĬ ತನv ¬ಾವನ¬ಾîđ ಒówďೂಂಡು ಅವನು įೕāದಂĞĨೕ ಎಲ~ವನುv

¬ಾëದನು. ೨೫ĹೕĬಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಸಮಥb®ಾದವರನುv ಆùþďೂಂಡು

³ಾûರಮಂðಯħೕĪಯೂ, ನೂರು ಮಂðಯħೕĪಯೂ, ಐವತುr ಮಂðಯ

ħೕĪಯೂ, ಹತುr ಮಂðಯħೕĪಯೂ ಅñ�ಾùಗಳ§ಾvá Ģೕ÷þದನು. ೨೬

ಇವರು ­ಾ°ಾಗಲೂ ಜನùđ §ಾ|ಯîೕùಸುವವ®ಾá ಕêಣ °ಾ|ಜ|ಗಳನುv ĹೕĬಯ

ಬāđ ತರು£ಾr, ಸುಲಭ°ಾದ °ಾ|ಜ|ಗಳನುv £ಾīೕ îೕùಸು£ಾr ಬಂದರು. ೨೭ ತರು°ಾಯ

ĹೕĬ ತನv ¬ಾವòđ ಅಪwĝ ďೂಡ¯ಾá, ಅವನು ಸ�Ġೕಶďc įೂರಟುįೂೕದನು.

೧೯

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ įೂರಟ ಮೂರĢಯ îಂಗāನ

ಅĠೕ ðನದú~ þೕ§ಾøಮರುಭೂ÷đ ಬಂದರು. ೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ĩೕôೕðೕಮನುv õಟುm ಮರುಭೂ÷đ ಬಂದುಮರುಭೂ÷ಯú~ ěೕĩ ´ಾß þೕ§ಾø

ĥಟmďc ಎದು®ಾá ಇāದುďೂಂಡರು. ೩ ĹೕĬ ĥಟmವĢvೕù Ġೕವರ ಸòvñđ

įೂೕದನು. ಆಗĨįೂೕವನು ĥಟmದħೕúಂದĹೕĬಯನುv ಕĩದು ಅವòđ,

“òೕನು­ಾďೂೕಬನಮĢತನದವ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđಈ¬ಾತುಗಳನುv îāþ

įೕಳĥೕಕು. ೪ ‘§ಾನು ಐಗುಪ�ùđ ¬ಾëದtನೂv, ಹದುt ತನv ಮùಗಳನುv ĩďcಗಳ

ħೕĪ įೂತುrďೂĈ�ವಂĞ §ಾನು òಮ{ನುv įೂತುrďೂಂಡು ಈ ಸsಳďc ಬರ¬ಾëದtĢv¯ಾ~

òೕć Ģೂೕëðtೕù. ೫ ಆದtùಂದ òೕć ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ಶ}Ġuøಂದ ďೕā,

ನನv ಒಡಂಬëďಯನುv �ಾ¨ಾëďೂಂಡĩ, òೕć ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ನನđ

ಸ�ßೕಯ ಜನ®ಾáರುûù. ಸಮಸr ಭೂ÷ಯು ನನvĠೕ. ೬ òೕć ನನđ Ĭ}ೕಷn

­ಾಜಕರೂ, ಪùಶುದu ಜನರೂ ಆáರುûù’ òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ įೕಳĥೕ�ಾದ

¬ಾತುಗĈ ಇīೕ” ಅಂದನು. ೭ ಆಗĹೕĬ ಬಂದು ಜನರ ÿùಯರನುv ಒÝmá

Įೕùþದನು. Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದt ಈ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಅವùđ îāþದನು.

೮ ಜನĩಲ~ರೂ ಒಗeÝmá, “Ĩįೂೕವನು įೕāದಂĞĨೕ ¬ಾಡುīć” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmರು. ĹೕĬ Ĩįೂೕವನ ಬāđ ÿಂîರುá įೂೕá ಅವರು įೕāದ

¬ಾತುಗಳನುv ಆತòđ įೕāದನು. ೯Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ, “ಇđೂೕ, §ಾನು

òನv ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡು°ಾಗ, ಜನರು ďೕā ­ಾ°ಾಗಲೂ òನvನುv ನಂಬುವಂĞ

§ಾನು ħೕಘĠೂಳáòಂದ òನv ಬāđ ಬರುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ĹೕĬ

ಜನರ ¬ಾತುಗಳನುv Ĩįೂೕವòđ îāþದನು. ೧೦ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ

įೕāĠtೕĢಂದĩ, “òೕನು ಜನರ ಬāđ įೂೕá, ಈ ðನ ಮತುr §ಾı ಅವರನುv

ಶುದuđೂāಸು. ನನv ಬರುûď�ಾá ಅವರನುv þದuđೂāಸು. ಅವರು ತಮ{ ಬęmಗಳನುv

Ğೂıದುďೂಂಡು, ೧೧ಮೂರĢಯ ðನದú~ ಅವರು þದu®ಾáರĥೕಕು. ಮೂರĢಯ

ðನದú~ Ĩįೂೕವನು ಸಮಸr ಜನùಗೂ ಪ}ತ|ņ§ಾá þೕ§ಾø ĥಟmದ ħೕĪ

ಇāದು ಬರುವನು. ೧೨ ಜನರು ಹîrರ ªಾರದಂĞ òೕನು ĥಟmದ ಸುತrಲೂ ಗëಯನುv

¬ಾëþ ಜನùđ, ‘ಎಚhùď­ಾáù, òೕć ಈ ĥಟmವನುv ಏರದಂĞಯೂ ಅದರ

ಗëಯನುv ಮುಟmದಂĞಯೂ �ಾಗ}Ğøಂðರĥೕಕು. ĥಟmವನುv ಮುémದವĩ¯ಾ~

ಖಂëತ°ಾá ಸತುrįೂೕಗುವರು.’ ೧೩ಅಂಥವನನುv­ಾರೂಮುಟmªಾರದು. ಕĪ~Įದು

ಅಥ°ಾ ªಾಣವನುv ಎĮದು ಖಂëತ°ಾá ಅವನನುv ďೂಲ~ĥೕಕು. ಮನುಷ|§ಾಗú,

ಪಶುಗ¶ಾಗú ĥಟmವನುv ಮುémದĩ ³ಾಯĪೕĥೕಕು. ďೂಂõನ ಧ�ò ðೕಘb°ಾá

ďೕāþ¥ಾಗಅವರು ĥಟmದ ಸ÷ೕಪďc ಬರĥೕಕು” ಎಂದು įೕĈಎಂದನು. ೧೪ĹೕĬ

ĥಟmðಂðāದು ಜನರ ಬāđ ಬಂದು, ಅವರನುv ಶುದuđೂāþದನು. ಅವರು ತಮ{

ಬęmಗಳನುv Ğೂıದುďೂಂಡು ಶುದu®ಾದರು. ೧೫ ಆಗĹೕĬ ಜನùđ, “ಮೂರĢಯ

ðನದú~ þದu°ಾáù. ­ಾವ ąರುಷನೂ þ�ೕಸಂಗ ¬ಾಡªಾರದು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೬ಮೂರĢಯ ðನದú~ ಸೂĺೕbದಯ°ಾಗಲು ಆ ĥಟmದ ħೕĪ ಗುಡುಗು,

÷ಂಚೂ, �ಾಮುbáಲೂ, ತುತೂrùಯಮ´ಾಧ�òಯೂಉಂÝಗಲು ¨ಾıಯú~ದt

ಜನĩಲ~ರೂ ನಡುáದರು. ೧೭ Ġೕವದಶbನ�ಾcá ĹೕĬ ಜನರನುv ¨ಾıಯದ

įೂರďc ಕĩದುďೂಂಡು ಬರಲು, ಅವರು ĥಟmದ ďಳđ òಂತುďೂಂಡರು. ೧೮

Ĩįೂೕವನು ĥಂßĺಳđ þೕ§ಾø ĥಟmದ ħೕĪ ಇāದು ಬಂದನು. ಆದುದùಂದ

ಆ ĥಟmī¯ಾ~ įೂđøಂದ ಆವùþďೂಂëತು. ಆ įೂđ ಆûđಯįೂđಯಂĞ

ಏùತು. ಅದಲ~Ġ ĥಟmī¯ಾ~ ಬಹಳ°ಾá ಕಂóþತು. ೧೯ ತುತೂrùಯ ಧ�ò įÜhಗು£ಾr

ಬಂ¥ಾಗ, ĹೕĬಯು Ġೕವರ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾëದನು. ಆಗ Ġೕವರು ಎತrರದ

ಧ�òಯú~ ಅವòđಉತrರďೂಟmನು. ೨೦Ĩįೂೕವನು þೕ§ಾøĥಟmದ üಖರďc

ಇāದು ಬಂದನು. ಆತನು ĥಟmದ ತುðđ ªಾ ಎಂದು ĹೕĬಯನುv ಕĩಯಲು

ಅವನು ĥಟmವĢvೕùದನು. ೨೧ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ, “òೕನು ಇāದು

įೂೕá ಜನರನುv ಎಚhùಸĥೕಕು. ಅವರು Ģೂೕಡĥೕďಂಬ ಆĬøಂದ ಗëಯನುv

¥ಾéĨįೂೕವನ ಹîrರďc ಬಂದĩ ಅವರú~ ಬಹಳ ಜನರು §ಾಶ°ಾಗುವರು. ೨೨

Ĩįೂೕವನಸòvñđಬರುವ­ಾಜಕರೂತಮ{ನುv ಶುðuಪëþďೂಳ�ĥೕಕು. ಇಲ~°ಾದĩ

Ĩįೂೕವನು ಪಕcĢ ಅವರನೂv ಸಂ´ಾರ¬ಾಡುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೩

ಅದďc ĹೕĬĨįೂೕವòđ, “ಜನರು þೕ§ಾø ĥಟmವĢvೕರುćದďc ಆಗುćðಲ~.

­ಾďಂದĩ ‘ĥಟmದ ಸುತrಲೂ ಗëಯನುv ´ಾß òನ�ಾá ಶುದu¬ಾಡು’” ಎಂದು

ಆŌಾóþರುīಯ¯ಾ~ ಎಂದನು. ೨೪ĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “òೕನು ಇāದುįೂೕá

ಆĩೂೕನನುv òನv ಸಂಗಡ ಕĩದುďೂಂಡು ħೕಲďc ªಾ. ಆದĩ­ಾಜಕರೂ, ಜನರೂ

ಆ ಗëಯನುv ¥ಾéĨįೂೕವನ ಹîrರ ಬರªಾರದು. ¥ಾé ಬಂದĩ §ಾನು ಅವರನುv

ಪಕcĢೕ ಸಂ´ಾರ ¬ಾಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೫ ĹೕĬ ಜನರ ಬāđ

ಇāದುįೂೕá ಆ¬ಾತುಗಳನುv ಅವùđ îāþದನು.

೨೦

Ġೕವರು ಈ ಎ¯ಾ~ ಆŌಾûñಗಳನುv ಅವùđ ďೂಟmನು: ೨ “òೕನು

ಗು¯ಾಮತನದú~ದt ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ òನvನುv õಡುಗě¬ಾëದ

Ĩįೂೕವನು ಎಂಬ ‘§ಾĢೕ òನv Ġೕವರು’ ೩ §ಾನಲ~Ġ òಮđ ĥೕĩ ĠೕವರುಗĈ

ಇರªಾರದು. ೪ “­ಾವಮೂîbಯನೂv ¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು. ಆ�ಾಶದ¯ಾ~ಗú,

ಭೂ÷ಯ¯ಾ~ಗú, ಭೂ÷ಯ ďಳಗಣ òೕùನ¯ಾ~ಗú ಇರುವ ­ಾćದರ ರೂಪವನೂv

¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು. ೫ ಅćಗāđ ಅಡo õೕಳªಾರದು, ċĖ ¬ಾಡªಾರದು.

òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢಂಬ §ಾನು ನನđ ಸಲ~ತಕc �ೌರವವನುv ಮĞೂrಬyòđ

õಟುmďೂಡುćðಲ~. ಆದುದùಂದ ನನvನುv Ġ�ೕýಸುವವರ ûಷಯದú~ ತಂĠಗಳ

Ġೂೕಷಫಲವನುv ಮಕcಳ ħೕĪ, ಮೂರು §ಾಲುc ತĪಗಳವĩđ ಬರ¬ಾಡುīನು.

೬ ನನvನುv ó}ೕîþ ನನv ಆŏಗಳನುv ďೖđೂĈ�ವವù�ಾದĩೂೕ ³ಾûರ ತĪಗಳವĩđ

ದĨĞೂೕùಸುīನು. ೭ òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನįಸರನುv ಅĺೕಗ|�ಾಯb�ಾcá

ಎತrªಾರದು. Ĩįೂೕವನು ತನv įಸರನುv ಅĺೕಗ|�ಾಯb�ಾcá ಎತುrವವನನುv

üŉಸĠ õಡುćðಲ~. ೮ “ಸಬyÇ ðನವನುv Ġೕವರ ðನīಂದು ಆಚರĝđ

ತರುćದďc Ģನóನú~ಟುmďೂಳ�ĥೕಕು. ೯ ಆರು ðನಗĈ òೕನು ದುëದು òನv

ďಲಸವĢv¯ಾ~ ¬ಾëďೂಳ�ĥೕಕು. ೧೦ ಆದĩ ಏಳĢಯ ðನć òನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđ ÷ೕಸ¯ಾದ û±ಾ}ಂîಯ ಸಬyÇ ðನ°ಾáĠ. ಆ ðನದú~ òೕನು

­ಾವ ďಲಸವನುv ¬ಾಡªಾರದು. òನv ಗಂಡುಮಕcĈ, įಣುqಮಕcĈ, ಗಂ ಾĈ,

įÞqĈ, ಪಶು¨ಾ}íಗĈ òನv ಊùನú~ರುವ ಅನ|Ġೕಶದವನು ಸಹ ­ಾವ

ďಲಸವನೂv ¬ಾಡªಾರದು. ೧೧ಆರು ðನಗಳú~Ĩįೂೕವನು ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳನೂv,

ಸಮುದ}ವನೂv, ಅćಗಳú~ರುವ ಸಮಸrವನೂv ò¬ಾbಣ ¬ಾë, ಏಳĢಯ ðನದú~

ûಶ}÷þďೂಂಡನು. ಆದುದùಂದĨįೂೕವನು ಸಬyÇ ðನವನುv ತನv ಪùಶುದu

ðನ°ಾáರúಎಂದು ಆüೕವbðþದನು. ೧೨ “òನv ತಂĠ£ಾøಗಳನುv ಸ§ಾ{òಸĥೕಕು,

ಸ§ಾ{òþದĩ òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òನđ ಅನುಗ}ÿಸುವ Ġೕಶದú~ òೕನು

ಬಹು�ಾಲ ಬದುಕುû. ೧೩ “ďೂĪ¬ಾಡªಾರದು. ೧೪ “ವ|öÜರ¬ಾಡªಾರದು.

೧೫ “ಕðಯªಾರದು. ೧೬ “ಮĞೂrಬyನ ħೕĪ ಸುĈ�³ಾŉ įೕಳªಾರದು. ೧೭

“ಮĞೂrಬyನಮĢಯನುv Ģೂೕë ಆĬಪಡªಾರದು. ಮĞೂrಬyನ įಂಡî, ಗಂ ಾĈ,

įÞqĈ, ಎತುr, ಕĞr ಮುಂ£ಾದ­ಾćದನೂv ಬಯಸªಾರದು.” ೧೮ ಆ ಗುಡುಗು,

÷ಂಚು, ತುತೂrùಯಧ�ò, ´ಾಗೂĥಟmðಂದįೂರಬರುîrದt įೂđಯನುv ಜನĩಲ~ರೂ

Ģೂೕë, ನಡುಗು£ಾr ದೂರದú~ òಂತುďೂಂಡರು. ೧೯ ಅವರುĹೕĬđ, “òೕĢೕ
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ನಮ{ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡು, §ಾć ďೕĈĞrೕī. Ġೕವರು ನಮ{ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದĩ

§ಾć ಸತುr įೂೕಗುĞrೕī” ಎಂದು įೕāದರು. ೨೦ ಅದďc ĹೕĬಯು ಜನùđ,

“ಭಯಪಡĥೕëù, Ġೕವರು òಮ{ನುv ಪùೕŉಸುćದ�ಾcá, òೕć ¨ಾಪ¬ಾಡದಂĞ

ಆತನ ħೕúನ ಭಯć òಮđ ಇರĥೕďಂತಲೂ ಇāದು ಬಂð¥ಾtĢ” ಎಂದನು. ೨೧

ಜನರು ದೂರದú~ òಂîದtರು.ĹೕĬಯು Ġೕವùರುವ ಆ �ಾಗbತrúನ ಸ÷ೕಪďc

įೂೕದನು. ೨೨ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ ÿೕđಂದನು, “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

įೕಳĥೕ�ಾದĠtೕĢಂದĩ; ‘§ಾನು ಆ�ಾಶðಂದ òಮ{ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದtನುv òೕć

Ģೂೕëðtೕù. ೨೩ òೕć ĥā� ಬಂ�ಾರಗಳ Ġೕವರುಗಳನುv ¬ಾëďೂಳ�ĥೕëù. ೨೪

òೕć ನನvಯŋīೕðಯನುv ಮíqòಂದ¬ಾಡĥೕಕು. òೕćಅದರħೕĪ òಮ{

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ, ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ, ಕುùದನಗಳನುv ಸಮóbಸĥೕಕು. §ಾನು ನನv

įಸರನುv �ೌರûಸುವಂĞ ¬ಾಡುವ ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳú~ಯೂ §ಾನು òಮ{ ಬāđ ಬಂದು

òಮ{ನುv ಆüೕವbðಸುīನು. ೨೫ òೕć ನನ�ಾá ಕú~òಂದ ಯŋīೕðಯನುv

ಕಟುmć¥ಾದĩ, ಅದನುv ďîrರುವ ಕಲು~ಗāಂದ ಕಟmªಾರದು. ಏďಂದĩ ಉā,

ಮುಂ£ಾದುದನುv ಅದರ ħೕĪ ಉಪĺೕáþದĩ ಅದು ಅಪûತ}°ಾಗುćದು. ೨೬

ಅದಲ~Ġ ನನv ಯŋīೕðಯನುv òಮ{ ನಗvĞಯು �ಾಣುವ ´ಾđ ħಟmಲುಗಳನುv

ಬಳþ ಅದನುv ಹತrªಾರದು’” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು.

೨೧

“ಈಗ òೕನು ಅವರಮುಂĠ ಇಡĥೕ�ಾದ §ಾ|ಯûñಗĈ­ಾćĠಂದĩ;

೨ “‘òಮ{ú~ ­ಾ®ಾದರೂ ಇõ}ಯĢೂಬyನನುv ¥ಾಸತ��ಾcá

ďೂಂಡುďೂಂಡĩ, ಆ ಇõ}ಯನು ಆರು ವಷb ¥ಾಸ§ಾáದುt ಏಳĢಯ ವಷbದú~

ಏನೂ ďೂಡĠ õಡುಗě­ಾá įೂೕಗĥೕಕು. ೩ąರುಷನು ಒಂé­ಾá ಬಂðದtĩ

ಒಂé­ಾáĨೕ įೂರಟುįೂೕಗĥೕಕು. ಮದುī­ಾá ಬಂðದtĩ ಅವನ

įಂಡîಯೂ ಅವನ ĖೂĞ įೂೕಗĥೕಕು. ೪ ಅವನ ಯಜ¬ಾನನು ಅವòđ

ಮದುī¬ಾëþದ ಪņದú~ ಆ įಂಡîಯú~ ಗಂಡು ಇಲ~ī įಣುqಮಕcĈ ಹುémದtĩ,

ಆ įಂಡîಯೂ ಅವಳ ಮಕcĎ ಯಜ¬ಾನನ Įೂ£ಾrಗುವರು. ¥ಾಸನು

ಒಂéಗ§ಾáĨೕ įೂರಟುįೂೕಗĥೕಕು.’” ೫ ಆದĩ ¥ಾಸನು, “§ಾನು ನನv

ಯಜ¬ಾನನೂv, ನನv įಂಡî ಮಕcಳನುv ó}ೕîಸುĞrೕĢ. ಆದುದùಂದ §ಾನು

õಡುಗě­ಾá įೂೕಗುćದďc ನನđಮನþಲ~” ಎಂದು ಸwಷm°ಾá įೕāದĩ, ೬

ಅವನಯಜ¬ಾನನು Ġೕವರ ಬāđ ಅವನನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು ªಾáúನ

ಹîrರ ಅಥ°ಾ ªಾáúನ òಲುć ಪémಗಳ ಹîrರ òú~þ ಅವನ ßûಯನುv ದಬyಳðಂದ

ಚುäh ಗುರುತು ¬ಾಡĥೕಕು. ಆಗ ಅವನು ±ಾಶ�ತ°ಾá ಅವòđ ¥ಾಸ§ಾáರುವನು. ೭

­ಾ®ಾದರೂ ತನv ಮಗಳನುv ¥ಾþಯ§ಾvá ¬ಾùದĩ, ¥ಾಸರು õಡುಗě­ಾá

įೂೕಗುವ ಪ}�ಾರ ಅವĈ õಡುಗě­ಾá įೂೕಗªಾರದು. ೮ಅವಳನುv òಶhಯ

¬ಾëďೂಂಡಯಜ¬ಾನòđ ಒಂದು īೕı ħähď­ಾಗĠ įೂೕದĩ ಅವಳನುv

õëþ ďೂಲು~ćದďc ಅವನು ಅನುಮî òೕಡĥೕಕು. ಅವನು ďೂಟm ¬ಾîđ

ತówದವ§ಾದtùಂದ ಅನ|ಜನùđ ಅವಳನುv ¬ಾರುćದďc ಅವòđ ಅñ�ಾರûಲ~. ೯

ಒಂದು īೕı ಅವನು ತನv ಮಗòđ ಅವಳನುv òಶhಯ¬ಾëďೂಂಡĩಮಗಳಂĞ

ಆďಯನುv Ģೂೕëďೂಳ�ĥೕಕು. ೧೦ಯಜ¬ಾನನು ಇĢೂvಬyಳನುv ಮದುī­ಾದĩ

ĹದಲĢಯವāđ ಅನv, ವಸ�, ¥ಾಂಪತ|ದ ಹಕುcಗಳನುv ಕëħ¬ಾಡªಾರದು. ೧೧

ಈ ಮೂರರú~ ­ಾćದನೂv ನěಸĠ įೂೕದĩ ಅವĈ ಏನೂ ďೂಡĠ

õಡುಗě­ಾá įೂೕಗಬಹುದು. ೧೨ ಮನುಷ|ನನುv įೂěದು ďೂಂದವನು

ಖಂëತ°ಾá ³ಾಯĥೕಕು. ೧೩ಆದĩ ďೂಲ~ĥೕďಂಬĺೕಚĢøಲ~Ġ Ġೕವರ

ಸಂಕಲwðಂದ ಆ ďೂĪ ನěðĠ­ಾದĩ, ಆ ďೂĪ¬ಾëದವನು ಓëįೂೕಗುವಂĞ

ಅವòđ §ಾನು ಒಂದು ಸsಳವನುv Ģೕ÷ಸುīನು. ೧೪ ಆದĩ ಒಬyನು ತನv

Ģĩಯವನನುv ďೂಲ~ĥೕďಂಬಉĠtೕಶðಂದĪೕ ಅವನನುvĹೕಸðಂದ ďೂಂದĩ,

ಅವನು ³ಾಯುವಂĞ òೕನು ಅವನನುv ನನv ಯŋīೕðಯಬāøಂದ ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕá ďೂಂದು´ಾಕĥೕಕು. ೧೫ ­ಾ®ಾದರೂ ತನv ತಂĠಯ§ಾvಗú

£ಾøಯ§ಾvಗú įೂěದĩ ಖಂëತ°ಾá ಅವನು ³ಾಯĪೕĥೕಕು. ೧೬

­ಾ®ಾದರೂ ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ಅಪಹùþďೂಂಡು įೂೕá ¬ಾùದĩ ಅಥ°ಾ

ಅವನು ಬಂñಸಲwÝmಗ, ಅಪಹùಸಲwಟmವನು ಅವĢೂಂðáದtĩ ಅವòđ

ಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ೧೭ ತಂĠಯ§ಾvಗú £ಾøಯ§ಾvಗú ಶóಸುವವòđ

ಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ೧೮ ಇಬyರು ಜಗಳ°ಾಡುîrರುವú~ ಒಬyನು ಮĞೂrಬyನನುv

ಕú~òಂ¥ಾಗú, ಮುýnøಂ¥ಾಗúೕ įೂěðದtùಂದ �ಾಯಪಟmವನು ³ಾಯĠ

ďಲć �ಾಲ ´ಾþđ ÿëದು, ೧೯ ತರು°ಾಯ ಅವನು ಎದುt ďೂೕಲೂùďೂಂಡು

îರು�ಾಡುć¥ಾದĩ ಅವನನುv įೂěದವòđ üŊಯನುv ûñಸªಾರದು. ಆದĩ

ģಟುmîಂದ ಮನುಷ|ನು ಗುಣįೂಂದುವವĩಗೂ ಆಗುವ ಖಚbನುv įೂěದವನು

ďೂಡĥೕಕು ಮತುr ಅವನುċಣb ಸ�ಸs§ಾಗುವಂĞ¬ಾಡĥೕಕು. ೨೦ ಒಬyನು ತನv

¥ಾಸನ§ಾvಗú, ¥ಾþಯ§ಾvಗú ďೂೕúòಂದįೂěದು ³ಾಯುವಂĞ įೂěದĩ,

ಅವòđ ತಕc üŊ­ಾಗĥೕಕು. ೨೧ ಆ ¥ಾಸನು ಆಗĪೕ ³ಾಯĠ ಒಂĠರಡು ðನ

ಬದುßದtĩ, ಯಜ¬ಾನòđ üŊಯನುv ûñಸಕೂಡದು. ಏďಂದĩ ಆ ¥ಾಸನು ಅವನ

Įೂ£ಾrá¥ಾtĢ. ೨೨ ಗಂಡಸರು ಜಗಳ°ಾಡು°ಾಗ ಗöbí­ಾದ įಂಗþđ ಏಟು

ತಗúದtùಂದ ಅವāđ ಗಭb³ಾ}ವ°ಾದĩ, ಆ þ�ೕಯ ಗಂಡನು ďೕāದಷುm ಮತುr

§ಾ|­ಾಲಯćûñಸುವಷುm ದಂಡವನುv įೂěದವನು ďೂಡĥೕಕು. ೨೩ ĥೕĩ

´ಾò­ಾದ ಪņದú~ ¨ಾ}ಣďc ಪ}î­ಾá ¨ಾ}ಣವನುv ďೂಡĥೕಕು. ೨೪ ಕíqđ ಕಣqನುv,

ಹú~đ ಹಲ~ನುv, ďೖđ ďೖಯನುv, �ಾúđ �ಾಲನುv, ೨೫ ಬĩđ ಬĩಯನುv, �ಾಯďc

�ಾಯವನುv, ಏéđ ಏಟನುv ಪ}î­ಾá ďೂಡĥೕಕು. ೨೬­ಾವ§ಾದರೂ ತನv ¥ಾಸನ

ಅಥ°ಾ ¥ಾþಯ ಕಣqನುv įೂěದು ನಷmಪëþದĩ ಆ ಕíqđ ಈ ಾá (ಬದ¯ಾá)

ಅವರನುv ಅವನು õಡುಗě¬ಾë ಕĈÿಸĥೕಕು. ೨೭ ಒಬyನು ¥ಾಸನ ಅಥ°ಾ

¥ಾþಯ ಹಲ~ನುv ಉದುùþದĩ ಹú~đ ಈ ಾá ಅವರನುv õಡುಗě¬ಾë

ಕĈÿಸĥೕಕು. ೨೮­ಾć¥ಾದರೂ ಒಂದು ಎತುr ąರುಷನ§ಾvಗú, þ�ೕಯ§ಾvಗú,

îûದು ďೂಂದĩ ಆ ಎತrನುv ಖಂëತ°ಾá ಕĪ~Įದು ďೂಲ~ĥೕಕು. ಅದರ¬ಾಂಸವನುv

îನvªಾರದು. ಆದĩ ಆ ಎîrನಯಜ¬ಾನನು òರಪ®ಾñ­ಾáರĥೕಕು. ೨೯ ಆದĩ ಆ

ಎತುr Ĺದúòಂದ ´ಾಯುವಂಥĠಂದು ಯಜ¬ಾನòđ îāðದtರೂ ಅವನು

ಅದನುv ಕém´ಾಕĠೕ įೂೕದದtùಂದ ಅದು ąರುಷನ§ಾvಗú, þ�ೕಯ§ಾvಗú ďೂಂದು

´ಾßದĩ ಆ ಎತrನುv ಕĪ~Įದು ďೂಲ~ĥೕಕು. ಅಲ~Ġ ಅದರ ಯಜ¬ಾನನೂ

ಮರಣದಂಡĢđ ಗುù­ಾಗುವನು. ೩೦ ಆದĩ ಯಜ¬ಾನòđ ಹಣವನುv

Ģೕ÷þದĩ ಅವನು ತನđ Ģೕಮಕ°ಾದ ಹಣವನುv ďೂಟುm ತನv ¨ಾ}ಣವನುv

ಉāþďೂಳ�ú. ೩೧ ಆ ಎತುr ಮಗನ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ಮಗಳ§ಾvಗú îûದĩ

§ಾ|ಯîೕóbನ ಪ}�ಾರ ಅದರಯಜ¬ಾನòđ¬ಾಡĥೕಕು. ೩೨ ¥ಾಸನ§ಾvದರೂ

ಅಥ°ಾ ¥ಾþಯ§ಾvದರೂ ಎತುr îûದĩ ¥ಾಸನ ಅಥ°ಾ ¥ಾþಯಯಜ¬ಾನòđ

ಮೂವತುr ĥā�§ಾಣ|ಗಳನುv ďೂಡĥೕಕು, ಮತುr ಆ ಎತrನುv ಕĪ~Įದು ďೂಲ~ĥೕಕು. ೩೩

ಒಬyನು ಗುಂëಯನುv ಅđದĩ ಇಲ~ī ಅđದು ಅದನುv ಮುಚhĠೕ ಇದುt ಅದರú~

ಎ£ಾrಗú, ಕĞr­ಾಗú ಆ ಗುಂëಯú~ õದುt ಸತrĩ, ೩೪ ಆ ಗುಂëಯನುv

ಅđþದವನು ಉಂÝದ ನಷmďc ಪ}î­ಾá ಈಡು ďೂಡĥೕಕು. ಎîrನಯಜ¬ಾನòđ

ತೃór­ಾಗುವಷುm ಕ}ಯವನುv ďೂಡĥೕಕು. ಸತr ಎತrನುv £ಾĢೕ Ğđದುďೂಳ�ಬಹುದು.

೩೫ ಒಬyನ ಎತುr ಮĞೂrಬyನ ಎತrನುv ´ಾಯುt ďೂಂದĩ æೕವðಂðರುವ ಎತrನುv

¬ಾù ಅದರ ಕ}ಯವನುv ďೂಡĥೕಕು. ಸತr ಎತrನೂv ಇಬyರೂ ಸಮ°ಾá

ಹಂäďೂಳ�ĥೕಕು. ೩೬ ಆದĩ ಆ ಎತುrĹದúòಂದಲೂ ´ಾಯುವಂಥĠtೕ ಎಂದು

ಅದರಯಜ¬ಾನòđ îāðದtರೂ ಅದನುv ಕém´ಾಕĠೕ įೂೕದದtùಂದ ಅವನು

ಎîrđ ಪ}î­ಾá ಎತrನುv ಖಂëತ°ಾá ಬದಲು ďೂಡĥೕಕು. ಆದĩ ಸತr ಎತrನುv £ಾĢೕ

Ğđದುďೂಳ�ಬಹುದು.

೨೨

ಒಬyನುಎತr§ಾvಗú, ಕುùಯ§ಾvಗúಕದುtďೂಂಡು ďೂಯtĩಇಲ~ī¬ಾùದĩ

ಅವನು ಒಂದು ಎîrđ ಬದ¯ಾá ಐದು ಎತುrಗಳನುv ಒಂದು ಕುùđ ಬದ¯ಾá

§ಾಲುc ಕುùಗಳನುv ďೂಡĥೕಕು. ೨ ಒಬy ಕಳ�ನು ಕಳ�ತನ ¬ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ

ďೖđ þßc¥ಾಗ ಅವನನುv ďೂಂದĩ ಅದನುv ನರಹĞ|Ĩಂದು ಎíಸಕೂಡದು. ೩

ಸೂĺೕbದಯ°ಾದ ನಂತರ ಒಬyನು ಕಳ�ತನ¬ಾë þßcõ¥ಾtಗ, ಅವನನುv įೂěದು

ďೂಂದĩ ಅದನುv ನರಹĞ|Ĩಂದು ಎíಸĥೕಕು. ಅವನು ಕದtದtĢv¯ಾ~ċîb­ಾá

ÿಂîರುáಸĥೕಕು. ಅವನú~ ďೂಡಲು ಏನೂ ಇಲ~ದ ಪņďc ಅವನು ಆ ಕಳ�ತನ

¬ಾëದtùಂದ ಗು¯ಾಮ§ಾá ¬ಾರಲwಡĥೕಕು. ೪ ಕಳ�ತನ ¬ಾëದ ಎ£ಾrಗú,

ಕĞr­ಾಗú, ಆಡು, ಕುù­ಾದರೂ æೕವðಂದĪೕ ಕದtವನ ಬāಯú~ þßcದĩ ಅವನು

ಎರಡರಷುm ಈಡು ďೂಡĥೕಕು. ೫ಒಬyನು ತನv įೂಲದ¯ಾ~ಗú, ¥ಾ}ŉĞೂೕಟದ¯ಾ~ಗú

ತನv ದನಗಳನುv ħೕøþ, ಮĞೂrಬyನ įೂಲದ¯ಾ~ಗú, ¥ಾ}ŉĞೂೕಟದ¯ಾ~ಗú

ħೕಯುವಂĞ¬ಾëದĩ, ತನv įೂಲದಅಥ°ಾ ¥ಾ}ŉĞೂೕಟದಉತrಮ «ಾಗವನುv
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ಅವòđ ಈಡು ďೂಡĥೕಕು. ೬ ಒಬyನು įೂîrþದ ĥಂß ಆಕ³ಾ{£ಾrá ಮುā�ನ

áಡಗāđ ĥಂß ಹîrďೂಂಡು ಮĞೂrಬyನ ದವಸದ ®ಾüಗ¶ಾಗú, ĥı­ಾಗú,

įೂಲ°ಾಗú ಸುಟುm įೂೕದĩ ĥಂß įೂîrþದವನು ಅದďc ಈಡುďೂಡĥೕಕು. ೭

ಒಬyನು ಹಣವ§ಾvಗú, ಒಡīಗಳ§ಾvಗú �ಾ¨ಾಡುćದďc ಮĞೂrಬyòđ ಒówþ¥ಾಗ

ಅದು ಆ ಮನುಷ|ನ ಮĢಯú~ ಕಳ�ತನ°ಾá, ಕಳ�ನು þßcďೂಂಡĩ ಎರಡರಷುm

ದಂಡವನುv ďೂಡĥೕಕು. ೮ ಕಳ�ನು þಕcĠೕ įೂೕದĩ ಆಮĢಯಯಜ¬ಾನನು

£ಾĢೕ ಆ ಒಡīಗಳನುv ಕದtĢೂೕ ಇಲ~Ļೕ ಎಂಬುದನುv ದೃಢಪëಸುćದ�ಾcá

Ġೕವರ ಸòvñಯú~ �ಾíþďೂಳ�ĥೕಕು. ೯ ವಂಚĢ­ಾøĞಂಬ ಅನು¬ಾನ

ಹುémದ ಪ}îĺಂದರ ûಷಯದú~ಯೂ, ಅದು ಎತುr, ಕĞr, ಕುù ಅಥ°ಾ ಬęmಗಳ

ûಷಯ°ಾದರೂ, ಕıದುďೂಂಡ ĥೕĩ­ಾವ ವಸುrûನ ûಷಯ°ಾದರೂ, ಇಬyರು

ಅದು ತಮ{Ġಂದು įೕĈ°ಾಗ ಆ ಇಬyರ °ಾ|ಜ|ć Ġೕವರ ಸòvñđ ಬರĥೕಕು.

Ġೕವರು­ಾರನುv Ġೂ}ೕÿĨಂದು òಣbøಸು£ಾrĢೂೕ ಅವನು ಎರಡರಷುm ತನv

Ģĩಯವòđ ďೂಡĥೕಕು. ೧೦ ಒಬyನು ತನv Ģĩಯವòđ ಕĞrಯ§ಾvಗú, ಎತr§ಾvಗú,

ಕುùಯ§ಾvಗú ĥೕĩ ­ಾವ ಪಶುವ§ಾvಗú �ಾ¨ಾಡುćದďc ďೂémದುt, ಅದು

ಸತrĩ ಇಲ~ī �ಾಯđೂಂಡĩ ಇಲ~ī ­ಾರೂ îāಯದಂĞ ಕಳ�ತನ°ಾದĩ, ೧೧

ಆ ಮನುಷ|ನು £ಾĢೕ ಆ Įೂîrನ ûಷಯದú~ Ĺೕಸ¬ಾಡúಲ~ ಎಂಬುದನುv

ದೃಢಪëಸುćದ�ಾcá Ĩįೂೕವನ ħೕĪ ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡĥೕಕು. ಆಗ ಪಶುûನ

ಒěಯನು ಆ ಪ}¬ಾಣ°ಾಕ|ವನುv ನಂಬĥೕಕು. ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದವನು ಅದďc

ಈಡುďೂಡĥೕ�ಾದ ಅಗತ|ûರುćðಲ~. ೧೨ ಆದĩ ಆ ಪಶುć ಅವನ ಬāøಂದ

ಕಳ°ಾದĩ ಆ ವ|ßr ಅದರ ಯಜ¬ಾನòđ ಪ}î­ಾá ಈಡುďೂಡĥೕಕು. ೧೩

�ಾಡುಮೃಗćಆ ಪಶುವನುv ďೂಂðದtĩ, ಅದರ įಣವನುv ಗುರುî�ಾá Ğೂೕùಸú.

�ಾಡುಮೃಗ ďೂಂðದtďc ಈಡು ďೂಡĥೕ�ಾದ ಅಗತ|ûಲ~. ೧೪ ಒಬyನು ಮĞೂrಬyòಂದ

ಪಶುವನುv ಸ�ಲw �ಾಲďc ªಾëđđ Ğđದುďೂಂëರ¯ಾá ಆ ಪಶುûನ ಒěಯನು

ಅದರ ಹîrರûಲ~ದ ಸಮಯದú~ ಅದು �ಾಯđೂಂಡĩ ಇಲ~ī ಸತುrįೂೕದĩ ³ಾಲ

Ğđದುďೂಂಡವನು ಈಡುďೂಡĥೕಕು. ೧೫ ಯಜ¬ಾನನು ಅದರ ಹîrರದĪ~ೕ

ಇðದtĩ, ಅವòđಈಡುďೂಡĥೕ�ಾದಅಗತ|ûಲ~. ಅದನುv ªಾëđđ Ğđದುďೂಂëದtĩ

ಅದďc ಉಂÝದ ನಷmć ªಾëđಯĪಕcďc ಎíď­ಾಗĥೕಕು. ೧೬ òüh£ಾಥb°ಾಗದ

įಣqನುv ಒಬyನು ಮರುĈđೂāþ ಸಂಗ÷þದĩ ಅವāđೂೕಸcರ ತಕc Ğರವನುv

ďೂಟುm ಅವಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಳ�ĥೕಕು. ೧೭ ಅವಳ ತಂĠ ಅವಳನುv

ಅವòđ ďೂಡುćದďc ಒಪwĠೕ įೂೕದĩ ಆಮನುಷ|ನು ತಕc ಹಣವನುv ದಂಡ°ಾá

ďೂಡĥೕಕು. ೧೮¬ಾಟ�ಾîbಯನುv æೕವðಂದಉāಸªಾರದು. ೧೯ ಪಶುಸಂಗ

¬ಾëದವòđ ಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ೨೦ ĨįೂೕವĢೂಬyòđೕ įೂರ£ಾá

ĥೕĩೂಬy Ġೕವùđಯŋ ಅóbಸುವವನು ಸಂċಣb°ಾá §ಾಶ°ಾಗĥೕಕು. ೨೧

ಪರĠೕಶದವòđ ಅ§ಾ|ಯ¬ಾಡªಾರದು ಉಪದ}ವ ďೂಡªಾರದು òೕć ಐಗುಪr

Ġೕಶದú~ ಪರĠೕüಗ¶ಾáðtೕರಲ~īೕ? ೨೨ûಧīಯರ§ಾvಗú, ðßcಲ~ದಮಕcಳ§ಾvಗú,

Ğೂಂದĩಪëಸªಾರದು. ೨೩ òೕć ಇಂಥವರನುv Ğೂಂದĩಪëþದĩ ಅವರು

ನನđ Ĺĩøಡುವರು ಆ Ĺĩđ §ಾನು ßûđೂಡುīĢಂದು îāದುďೂā�ù.

೨೪ §ಾನು ďೂೕಪđೂಂಡು òಮ{ ಶತು}ಗಳನುv ಕîrøಂದ ಸಂ´ಾರ¬ಾëಸುīನು.

òಮ{ įಂಡîಯರು ûಧīಯ®ಾಗುವರು. òಮ{ ಮಕcĈ ðßcಲ~ದವ®ಾಗುವರು.

೨೫ ನನv ಜನರú~ ಒಬy ಬಡವòđ òೕನು ಹಣ ďೂಟmĩ ಅವನನುv ³ಾಲ�ಾರನಂĞ

�ಾಣªಾರದು. ಅವòಂದ ಬëoಯನುv ďೕಳªಾರದು. ೨೬ òೕನು ಒಬyನ ಕಂಬāಯನುv

ಅಡć ಇಟುmďೂಂಡĩ ಸೂಯbನು ಮುĈಗುವಷmರú~ ಅದನುv ÿಂದďc ďೂಡĥೕಕು.

೨೭ ಏďಂದĩ ಅದು ಅವòđ ಒಂĠೕ įೂðď­ಾáĠ. ಅĠೕ ಅವನ ħೖđ

ಉಡುą. ಅವನು ĥೕĩ­ಾćದನುv įೂದುtďೂಂಡುಮಲಗĥೕಕು? ಅವನು ನನđ

Ĺĩøಟmĩ §ಾನು ßûđೂಟುm ďೕĈīನು. ಏďಂದĩ §ಾನು ದ­ಾಪರನು. ೨೮

Ġೕವರನುv ದೂýಸªಾರದು. òನv ಜನರ ಅñ�ಾùಗಳನುv òೕನು ಶóಸªಾರದು. ೨೯

òಮ{ ಕಣðಂದ ´ಾಗೂ ¥ಾ}ŇಾಲĞøಂದ ನನđ ಸú~ಸತಕcದtನುv ಸಮóbಸುćದďc

ತಡ¬ಾಡªಾರದು. òಮ{ Ĕೂಚhಲು ಗಂಡು ಮಕcಳನುv ನನđ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೩೦

ಅದರಂĞĨೕ òಮ{ ಕುù, ದನಗಳ Ĕೂಚhಲು ಮùಗಳನುv ನನđ ಸಮóbಸĥೕಕು.

ಏĈ ðನಗಳ �ಾಲ ಆಮù ತನv £ಾøĺಂðáರú. ಎಂಟĢಯðನದú~ ಅದನುv

ನನđ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೩೧ òೕć ನನđ ಪùಶುದu ಜನ®ಾáರĥೕಕು. ಆದುದùಂದ

�ಾಡುಮೃಗ ďೂಂದದtನುv òೕć îನvªಾರದು, ಅದನುv §ಾøಗāđ õಡĥೕಕು.

೨೩

ಸುĈ� ಸುðtಯನುv ಹõyಸªಾರದು. ದುಷmĩೂಂðđ Įೕù ಸುĈ� ³ಾŉಯನುv

įೕಳªಾರದು. ೨ ದುಷm �ಾಯbವನುv ¬ಾಡುವವರು ಬಹಳಮಂð ಇ¥ಾtĩ,

ಆ¥ಾಗೂ| òೕć ಅವರ ĖೂĞಯú~ Įೕರªಾರದು. ಬಹುಮಂðಯ¬ಾîđ ಒów

§ಾ|ಯವನುv ďëಸುವ ³ಾŉಯನುv įೕಳªಾರದು. ೩ ಇದಲ~Ġ ಬಡವನ ħೕúನ

ಕರುĝøಂದ ಪņ¨ಾತದ îೕ¬ಾbನವನುv ¬ಾಡªಾರದು. ೪ òನv īೖùಯ ಎ£ಾrಗú,

ಕĞr­ಾಗú ತówþďೂಂಡು įೂೕáರ¯ಾá ಅದು òನđ þßcದĩ ಅದನುv ಅವನ

ಬāđ įೂೕá ಒówಸĥೕಕು. ೫ òನvನುv ಹđ¬ಾಡುವವನ ಕĞrಯ įೂĩಯ ďಳđ

õðtರುćದನುv ಕಂಡĩ, ಅದನುv ಎõyಸುćದďc ಮನþ�ಲ~ðದtರೂ ಅವòđ ಸ´ಾಯ

¬ಾë ಎõyಸĪೕĥೕಕು. ೬ òಮ{ú~ರುವ ಬಡವರ §ಾ|ಯďೂೕù òಮ{ ಬāđ

ಬಂ¥ಾಗ òೕćಅ§ಾ|ಯ°ಾá îೕ¬ಾbನ¬ಾಡªಾರದು. ೭Ĺೕಸದ �ಾಯbďc

ದೂರ°ಾáರĥೕಕು. òರಪ®ಾñಯೂ, òೕîವಂತ§ಾáಯೂ ಇರುವ ಮನುಷ|òđ

ಮರಣದಂಡĢಯನುv ûñಸĪೕªಾರದು. ಅಂಥ ದುಷmòđ §ಾನು üŊಯನುv ûñಸĠೕ

õಡುćðಲ~. ೮ ಲಂಚವನುv Ğđದುďೂಳ�ªಾರದು, ಲಂಚć ಕಣುqಳ�ವರನುv

ಕುರುಡರಂĞ¬ಾಡುತrĠ, òರಪ®ಾñđ Ġೂರಕĥೕ�ಾದ §ಾ|ಯವನುv ತówಸುತrĠ.

೯ ಪರĠೕಶದವòđ ಉಪದ}ವವನುv ďೂಡªಾರದು. òೕč ಐಗುಪrĠೕಶದú~

ಪರĠೕಶದವ®ಾáðtೕರĭmೕ. ಅಂಥವರಮĢೂೕವ|ğಯನುv îāದವ®ಾáðtೕù. ೧೦

ಆರು ವಷb òಮ{ įೂಲವನುv õತrĢ¬ಾë ಅದರ ĥıಯನುv Ğđದುďೂā�ù. ೧೧

ಆದĩ ಏಳĢಯವಷbದú~ ಆ ಭೂ÷ಯನುv ಉಳĠ õೕĈõಡĥೕಕು. òಮ{ Ġೕಶದ

ಬಡವರು ಅದರú~ ĥıಯುćದನುv îನvú. ÷ಕcದtನುv �ಾಡುಮೃಗಗĈħೕಯú.

òಮ{ ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳಮತುr ಎĝqೕ ಮರಗಳ Ğೂೕąಗಳ ûಷಯದú~ಯೂ ಇĠೕ

ùೕîಯú~ ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೨ ಆರು ðನಗĈ òಮ{ ďಲಸವನುv ನëþ ಏಳĢಯ

ðನದú~ ­ಾವ ďಲಸವನುv ¬ಾಡĠೕ ಇರĥೕಕು. ಆ įೂತುr òಮ{ ಎತುrಗĈ,

ಕĞrಗĈ, ¥ಾಸ, ¥ಾþಯರು, ಪರĠೕಶಸsರು ûಶ}÷þďೂಳ�ú. ೧೩ §ಾನು òಮđ

įೕāದtĢv¯ಾ~ �ಾಗರೂಕĞøಂದ ďೖďೂಳ�ĥೕಕು. ಅನ| Ġೕವರುಗಳ įಸರುಗಳನುv

ಸ{ùಸªಾರದು, ಅćಗಳನುv ಉಚhùಸªಾರದು. ೧೪ òೕć ವಷbďc ಮೂ®ಾವîb

ನನđ ಹಬy¬ಾಡĥೕಕು. ೧೫ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುv îನvĥೕ�ಾದ ಹಬy. §ಾನು

òಮđ ಆŌಾóþದಂĞ òೕćĔೖತ}¬ಾಸದú~ Ģೕಮಕ°ಾದ �ಾಲದú~ ಏĈ ðನč

ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುv îನvĥೕಕು. ಆ îಂಗಳú~Ĩೕ ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ įೂರಟು

ಬಂದ Ģನó�ಾá ಇದನುv ಆಚùಸĥೕಕು. ďೖಯú~ �ಾíďøಲ~Ġ ಬùđೖಯú~ ನನv

ಸòvñđ­ಾರು ಬರªಾರದು. ೧೬ ಅದಲ~Ġ òೕć õîrದ įೂಲದú~ ಪ}ಥಮಫಲć

Ġೂĩ£ಾಗ ಸುáeಯ ಹಬyವನುv ಆಚùಸĥೕಕು. įೂಲ Ğೂೕಟಗಳ ĥıಯನೂv

ಕೂëಸು°ಾಗಅಂದĩವಷbದ ďೂĢಯú~ ಸುáe ಹಬyವನುv ಆಚùಸĥೕಕು. ೧೭ವಷbďc

ಮೂ®ಾವîb òಮ{ú~ರುವ ಗಂಡಸĩಲ~ರೂ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ಸòvñđ ಒÝmá

Įೕù ಬರĥೕಕು. ೧೮ ನನđಯŋವನುv ¬ಾಡು°ಾಗ ಆಯŋಪಶುûನ ರಕrĠೂಡĢ

ಹುā­ಾದÿಟmನುv ಸಮóbಸªಾರದು. ನನv ಹಬyದú~ òೕćನನđಸಮóbಸĥೕ�ಾದ

ಪಶುûನ ďೂಬyನುv ಮರುðನದವĩđ ಇಡĪೕªಾರದು. ೧೯ òಮ{ ĥıಯ

ಪ}ಥಮಫಲದú~ ಅî Ĭ}ೕಷn°ಾದದtನುv òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಮಂðರďc

ತರĥೕಕು. įೂೕತ ಮùಯನುv ಅದರ £ಾøಯ´ಾúನú~ ĥೕøಸªಾರದು. ೨೦

ಇđೂೕ ¥ಾùಯú~ òಮ{ನುv �ಾ¨ಾಡುćದಕೂc, §ಾನು đೂತುr¬ಾëರುವ ಸsಳďc

òಮ{ನುv ಕĩತರುćದಕೂc ದೂತನನುv òಮ{ ಮುಂ¥ಾá ಕĈÿþĠtೕĢ. ೨೧ òೕć

ಆತನú~ ಲņŬûಟುm ಆತನ ¬ಾîđ ûġೕಯ®ಾáರĥೕಕು. ಆತನನುv ñಕcùþದĩ òಮ{

ಅಪ®ಾಧವನುv ņ÷ಸ¯ಾರನು. ನನv §ಾಮಮÿħಆತನú~ ಇರುćದು. ೨೨ òೕć

ಆತನ ¬ಾತುಗಳನುv ಶ}Ġuøಂದ ಆúþ ನನv ಆŏಗಳ ಪ}�ಾರ ನěದುďೂಂಡĩ §ಾನು

òಮ{ ಶತು}ಗāđ ಶತು}°ಾáಯೂ, òಮ{ನುv óೕëಸುವವರನುv óೕëಸುವವ§ಾáಯೂ

ಇರುīನು. ೨೩ ನನv ದೂತನು òಮ{ ಮುಂ¥ಾá įೂರಟು ಅĹೕùಯರು,

ÿîrಯರು, ģùæೕಯರು, �ಾ§ಾನ|ರು, ÿû�ಯರು,Ĩಬೂþಯರೂ ಇರುವ Ġೕಶďc

òಮ{ನುv Įೕùಸುವನು. ಅವರ§ಾvದĩೂೕ §ಾನು òಮೂbಲ¬ಾಡುīನು. ೨೪ಅವರ

ĠೕವĞಗāđ òೕć ಅಡoõದುt ನಮಸcùಸಲೂ ªಾರದು, ಅವರ ಆಚರĝಗಳನುv

ಅನುಸùಸĪೕ ªಾರದು. ಆ ಜನಗಳನುv òಮೂbಲ¬ಾë ûಗ}ಹಸrಂಭಗಳನುv

§ಾಶ¬ಾಡĥೕಕು. ೨೫ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢೂಬyನĢvೕ ಆ®ಾñಸĥೕಕು.

ಆಗ ಆತನು òಮ{ ಅನv¨ಾನಗಳನುv ಆüೕವbðಸುವನು. òಮ{ú~ರುವ °ಾ|ñಯನುv

Ğđದು´ಾಕುವನು. ೨೬ òಮ{ Ġೕಶದú~ ಗಭb¨ಾತ°ಾಗú, ಬಂĖತನ°ಾಗú
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ಇರುćĠೕ ಇಲ~. òಮđ ಸಂċಣb°ಾದ ಆಯುಷ|ವನುv ದಯ¨ಾúಸುīನು. ೨೭

òೕć įೂೕಗುವ ಎ¯ಾ~ ಕěಗಳú~ಯೂ §ಾನು ಜನಗಳಮನþ�ನú~ įದùďಯನುvಂಟು

¬ಾë ಅವರನುv ಕಳವಳđೂāþ, òಮ{ ûĩೂೕñಗıಲ~ರೂ ಓëįೂೕಗುವಂĞ

¬ಾಡುīನು. ೨೮ಅದಲ~Ġ ಕಡಜದ ಹುಳಗಳನುv òಮđಮುಂäತ°ಾá ಕĈÿþ

ÿû�ಯರು, �ಾ§ಾನ|ರು, ÿîrಯರು òಮ{ ಮುಂĠ òಲ~ದಂĞ ಅć ಅವರನುv

ಓëþõಡುವಂĞ¬ಾಡುīನು. ೨೯ ಆದĩ §ಾನು ಒಂĠೕ ವಷbĠೂಳđ ಅವĩಲ~ರನುv

ಅú~ಂದ įೂರëಸುćðಲ~. ಏďಂದĩ Ġೕಶದú~ ಜನರು ಕëħ­ಾಗುćದùಂದ

�ಾಡುಮೃಗಗĈ įäh òಮđ Ğೂಂದĩ­ಾðೕತು. ೩೦ òೕć ಅöವೃðu­ಾá

ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ತುಂõďೂĈ�ವ ತನಕ ಅವರನುv ಸ�ಲw ಸ�ಲw°ಾá įೂರëಸುīನು. ೩೧

ďಂąಸಮುದ}ðಂದ ôúýmಯರ Ġೕಶದ ಬāಯú~ರುವ ಸಮುದ}ದವĩಗೂ ಮತುr ಈ

ಅರಣ|ðಂದಯೂĤ}é× ಮ´ಾನðಯವĩಗೂ ಇರುವ ĠೕಶವĢv¯ಾ~ òಮ�ಾá

Ģೕ÷þ ಅದರú~ರುವ ò°ಾþಗಳನುv òಮđ ಅñೕನಪëಸುīನು. òೕć ಅವರನುv

įೂರëಸುûù. ೩೨ òೕć ಅವĩೂಡĢ ಅವರ ĠೕವĞಗĽಡĢ ಆಗú­ಾćĠೕ

ûಧ°ಾದ ಒಡಂಬëďಯನೂv ¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು. ೩೩ ಅವರು òಮ{ ĠೕಶದĪ~ೕ

°ಾಸ°ಾáರªಾರದು. °ಾಸ°ಾáದtĩ ನನđ ûರುದu°ಾá òೕć ¨ಾಪ¬ಾಡುವಂĞ

ಅವರು ģ}ೕĩೕóಸುವರು. òೕć ಅವರ ĠೕವĞಗಳನುvċæþದĩ ಆċĖಯು

òಮđಉರು¯ಾಗುćದು.

೨೪

ĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “òೕನು, ಆĩೂೕË, §ಾ¥ಾÎ, ಅõೕಹೂ ´ಾಗೂ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ÿùಯರú~ ಎಪwತುr ಮಂð ಈ ĥಟmವನುv ಹîr Ĩįೂೕವನ

ಬāđ ಬಂದು ದೂರದú~ òಂತು ಅಡoõದುt ಆ®ಾñಸĥೕಕು. ೨ĹೕĬ ಒಬyĢೕ

Ĩįೂೕವನ ಸ÷ೕಪďc ಬರĥೕďೕ įೂರತು ĥೕĩ­ಾರು ಸ÷ೕಪďc ಬರªಾರದು.

÷ಕc ಜನರು ĥಟmವನುv ಹತrĪೕªಾರದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ĹೕĬ ಜನರ ಬāđ

ಬಂದು Ĩįೂೕವನ ಎ¯ಾ~ ¬ಾತುಗಳನೂv ಮತುr ಅŌಾûñಗಳನೂv ûವùಸಲು

ಜನĩಲ~ರೂ, “Ĩįೂೕವನ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಅನುಸùþ ನěಯುīć” ಎಂದು

ಒďೂcರāòಂದ ಉತrರďೂಟmರು. ೪ ĹೕĬಯು Ĩįೂೕವನ ಆŏಗಳĢv¯ಾ~

ಬĩðಟmನು. ĥāđe ಎದುt ಆ ĥಟmದ ತಪwಲú~ ಯŋīೕðಯನುv ಕémþ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಹĢvರಡು ಕುಲಗāđ ಸù­ಾá ಹĢvರಡು ಕú~ನ ಕಂಬಗಳನುv ³ಾsಪĢ¬ಾëþದನು. ೫

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ­ೌವನಸsùđ òೕćĨįೂೕವòđೂೕಸcರ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv

¬ಾë ಸ¬ಾ¦ಾನ ಯŋ�ಾcá įೂೕùಗಳನುv ಸಮóbಸĥೕďಂದು ಅಪwĝďೂಟುm

ಕĈÿþದನು. ೬ ಅನಂತರ ĹೕĬ ಆ ರಕrದú~ ಅಧbವನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಬಟmಲುಗಳú~ ತುಂõ ಅಧbವನುv ಯŋīೕðಯħೕĪķ}ೕŉþದನು. ೭ ತರು°ಾಯ

ಒಡಂಬëďಯಗ}ಂಥವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಜನùđ ďೕāಸುವಂĞ ಓðದನು. ಅವರು

ďೕā, “Ĩįೂೕವನ ಆŏಗಳĢv¯ಾ~ §ಾć ಅನುಸùþ ûġೕಯ®ಾಗುīć” ಅಂದರು.

೮ಆಗĹೕĬಯು ಆ ರಕrವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಜನರħೕĪ äಮುßþ, “ಇđೂೕ

ಈ ಗ}ಂಥದú~ įೕāರುವ ಎ¯ಾ~ ಆŏಗಳ ಪ}�ಾರ Ĩįೂೕವನು òಮ{ ಸಂಗಡ

¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëďಯ ರಕrć ಇĠೕ” ಅಂದನು. ೯ ĹೕĬ, ಆĩೂೕË,

§ಾ¥ಾÎ, ಅõೕಹೂ ´ಾಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ÿùಯರú~ ಎಪwತುr ಜನರು ĥಟmವನುv

ಹîrದರು. ೧೦ ಅವùđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರ ದಶbನ°ಾøತು. ಅವರು Ġೕವರನುv

Ģೂೕëದರು. ಆ�ಾಶಮಂಡಲದಂĞ ಅî òಮbಲ°ಾದ ಇಂದ}òೕಲಮíಯĢಲಗಟುm

ಆತನ ¨ಾದóೕಠ°ಾáತುr. ೧೧ ಆತನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮುಖಂಡùđ­ಾವ ďೕಡನೂv

¬ಾಡúಲ~. ಅವರು Ġೕವರನುv Ģೂೕë ಅನv¨ಾನಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡರು. ೧೨

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ, “òೕನು ĥಟmವನುv ಹîr ಬಂದು ನನv ಹîrರದĪ~ೕ ಇರು.

òೕನು ಆ ಧಮb±ಾಸ�ವನೂv ಮತುr ಆŏಗಳನೂv ಜನùđ ĥೂೕñಸುವಂĞ §ಾನು

ಅćಗಳನುv ಬĩðರುವ ü¯ಾ±ಾಸನಗಳನುv òನđ ďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೩ĹೕĬಯು ತನv üಷ|§ಾದĨįೂೕಶುವĢೂಂðđ ಎದುt Ġೕವರ ĥಟmದħೕಲďc

įೂೕದನು. ೧೪ ಇದďcĹದಲು ಅವನು ÿùಯùđ, “§ಾć îರುá òಮ{ ಬāđ

ಬರುವ ತನಕ òೕć ಇĪ~ೕ �ಾದುďೂಂëù. ಆĩೂೕನನು ಮತುr ಹೂರನು òಮ{

ಬāಯú~ರುವರು. ­ಾù�ಾದರೂ °ಾ|ಜ|ûದt ಪņďc ಅವರ ಹîrರďc įೂೕಗú”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫ĹೕĬಯು ĥಟmವನುv ಹîrದನು ಮತುr ħೕಘć ĥಟmವನುv

ಆವùþďೂಂëತು. ೧೬Ĩįೂೕವನ Ğೕಜಸು� þೕ§ಾøĥಟmದ ħೕĪ ĢĪđೂಂëತುr

ಮತುr ಆ ħೕಘćಆರು ðನಗಳ ವĩಗೂ ĥಟmವನುv ಆವùþďೂಂëತುr. ಏಳĢಯ

ðನದú~ Ĩįೂೕವನು ħೕಘĠೂಳáòಂದĹೕĬಯನುv ಕೂá ಕĩದನು. ೧೭

Ĩįೂೕವನ Ğೕಜಸು� ĥಟmದ ತುðಯú~ ದÿಸುವ ĥಂßಯಂĞ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

�ಾíþತು. ೧೮ĹೕĬಯು ಆħೕಘĠೂಳđ ಪ}īೕüþ ĥಟmವĢvೕùದನು. ಅವನು ಆ

ĥಟmದú~ ನಲ�ತುr ðನ ಹಗúರುĈ ಆ ĥಟmದú~Ĩೕ ಇದtನು.

೨೫

ĨįೂೕವನುĹೕĬđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ನನ�ಾá

�ಾíďಯನುv ತರĥೕďಂದು ಅವùđ įೕĈ. ಮನಃċವbಕ°ಾá

ďೂಡುವವùಂದĪೕ ಆ �ಾíďಯನುv Ğđದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೩ òೕನು ಅವùಂದ

Ğđದುďೂಳ�ĥೕ�ಾದ �ಾíďಗĈ­ಾćīಂದĩ, äನv, ĥā�, ´ಾಗೂ £ಾಮ} ಎಂಬ

ĪೂೕಹಗĈ, ೪ òೕú, Ģೕರı, ರಕrđಂą ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರಗĎ, §ಾರುಬęmಗĎ,

ಆಡು ಕೂದúನ ಉĝqಯ ಬęmಗĎ, ೫ ಹದ¬ಾëರುವ ďಂąಬಣqದ ಟಗùನ

ĞೂಗಲುಗĈ, ಕಡಲ¨ಾ}íಯ ĞೂಗಲುಗĎ, �ಾúೕಮರč, ೬ ðೕಪďc ĥೕ�ಾದ

ಎĝqಯೂ, ಅöĭೕಕ Ğೖಲďc ಮತುr ಪùಮಳಧೂಪďc ĥೕ�ಾದ ಸುಗಂಧದ}ವ|ಗĎ,

೭ ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಕವಚďc ´ಾಗೂ ಎĠđ ಧùಸುವ ಪದಕದ ħೕĪ ಇùಸಲು

ĥೕ�ಾáರುವ đೂೕħೕಧಕರತvಗĈ ´ಾಗೂ ಇತರ ರತvಗĎ ಇīೕ. ೮ “§ಾನು

ಅವರ ಮಧ|ದú~ °ಾಸ¬ಾಡುćದďc ನನđ ಒಂದು ಗು ಾರವನುv ಕémಸĥೕಕು.

೯ §ಾನು òನđ Ğೂೕùಸುವ ¬ಾದùಯú~Ĩೕ ಗು ಾರವನೂv ಅದರú~ರುವ

ಎ¯ಾ~ ³ಾ¬ಾನುಗಳನೂv ¬ಾëಸĥೕಕು. ೧೦ “òೕನು �ಾúೕಮರðಂದ ಒಂದು

ಮಂಜೂಷವನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ಅದು ಎರಡುವĩ Ĺಳ ಉದtć, ಒಂದುವĩ

Ĺಳ ಅಗಲć ´ಾಗೂ ಒಂದುವĩ Ĺಳ ಎತrರć ಆáರĥೕಕು. ೧೧ Ĕೂಕc

ಬಂ�ಾರದ ತಗಡುಗಳನುv ಅದರ įೂರಗěಯೂ ´ಾಗೂ ಒಳಗěಯೂ įೂðಸĥೕಕು.

ಅದರ ħೕĪ ಸುತrಲೂ äನvದ Ğೂೕರಣ ಕémಸĥೕಕು. ೧೨ §ಾಲುc ಬಂ�ಾರದ

ಬıಗಳನುv ಅದರ §ಾಲುc ಮೂĪಗಳú~ರುವ ಒಂĠೂಂದು �ಾúಗೂ ಎರěರಡು

ಬıಗಳನುv ´ಾಕĥೕಕು. ೧೩ಆಮಂಜೂಷವನುv įೂರುćದ�ಾcá òೕನು �ಾúೕಮರದ

ಕಂಬಗಳನುv ¬ಾëþ ಅćಗāđ äನvದ ತಗಡುಗಳನುv įೂðþ, ೧೪ಮಂಜೂಷದ

ಎರಡು ಕěಗಳú~ರುವ ಬıಗಳú~ Įೕùಸĥೕಕು. ೧೫ ಆ ಕಂಬಗಳನುv ಮಂಜೂಷದ

ಬıಗāಂದ ĞđಯĠೕ ಅćಗಳú~Ĩೕ õémರĥೕಕು. ೧೬ ಆಮಂಜೂಷದú~ §ಾನು

òನđ ďೂಡುವ ಆŌಾ±ಾಸನವನುv ಇಡĥೕಕು. ೧೭ Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದ ಕೃ¨ಾಸನವನುv

¬ಾëಸĥೕಕು. ಅದು ಎರಡುವĩ Ĺಳ ಉದtć, ಒಂದುವĩ Ĺಳ ಅಗಲč

ಆáರĥೕಕು. ೧೮ ಕೃ¨ಾಸನದ ಎರಡು ďೂĢಗಳú~ ಎರಡು ಬಂ�ಾರದ ďರೂõಗಳನುv

ďತrĢ ďಲಸðಂದ ¬ಾëಸĥೕಕು. ೧೯ ಕೃ¨ಾಸನದ ಒಂĠೂಂದು ďೂĢಯú~

ಒಂĠೂಂದು ďರೂõಯನುv ¬ಾëþ ಅćಗಳನುv ಕೃ¨ಾಸನďc Ėೂೕëಸĥೕಕು. ೨೦ ಆ

ďರೂõಗĈħೕಲďc ĩďcಗಳನುv ÜäರುವಂĞಯೂ ಮತುr ಕೃ¨ಾಸನವನುv ತಮ{

ĩďcಗāಂದಮುähರುವಂĞಯೂ ಇùಸĥೕಕು. ಅćಗಳಮುಖಗĈಎದುರುಬದು®ಾá

ಕೃ¨ಾಸನವನುv Ģೂೕಡುವಂîರĥೕಕು. ೨೧ ಆ ಕೃ¨ಾಸನವನುv ಮಂಜೂಷದ

ħೕúùಸĥೕಕು. §ಾನು òನđ ďೂಡುವ ಆŌಾ±ಾಸನಗಳನುv ಆಮಂಜೂಷĠೂಳđ

ಇùಸĥೕಕು ೨೨ ಅú~Ĩೕ §ಾನು òನđ ದಶbನವನುv ďೂಡುīನು. ಕೃ¨ಾಸನದħೕĪ

ಆŌಾ±ಾಸನಗಳನುv ಇémರುವಮಂಜೂಷದħೕಲಣ ಎರಡು ďರೂõಗಳ ನಡುīĨೕ

§ಾನು ಇದುt òನv ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಆŌಾóಸĥೕ�ಾáರುವ

ಎ¯ಾ~ ಸಂಗîಗಳನುv îāಸುīನು. ೨೩ “òೕನು �ಾúೕಮರðಂದ ಒಂದು ħೕಜನುv

¬ಾëಸĥೕಕು. ಅದು ಎರಡುĹಳಉದt°ಾáಯೂ, ಒಂದುĹಳ ಅಗಲ°ಾáಯೂ,

ಒಂದುವĩ Ĺಳ ಎತrರ°ಾáಯೂ ಇರĥೕಕು. ೨೪ ಅದďc Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದ

ತಗಡುಗಳನುv įೂðþ, ಸುತrಲೂ äನvದ Ğೂೕರಣ ಕémಸĥೕಕು. ೨೫ħೕæನ ಸುತrಲೂ

ಅಂđೖ ಅಗಲದ ಅಡo ಪémಯನುv ¬ಾëþ ಅದಕೂc äನvದ Ğೂೕರಣ ಕémಸĥೕಕು.

೨೬ §ಾಲುc äನvದ ಬıಗಳನುv ¬ಾëþ ħೕæನ §ಾಲುc �ಾಲುಗāđ ´ಾಕĥೕಕು.

೨೭ ಆ ಬıಗĈ ಅಡoಪémđđ ಅಂéďೂಂëರĥೕಕು. ħೕಜನುv ಎತುrćದ�ಾcá

ďೂೕಲುಗಳನುv ಅćಗಳú~ Įೕùಸĥೕಕು. ೨೮ ಆ ďೂೕಲುಗಳನುv �ಾúೕಮರðಂದ

¬ಾëþ ಅćಗāđ äನvದ ತಗಡುಗಳನುv įೂðಸĥೕಕು. ಅćಗāಂದĪೕ ħೕಜನುv

ಎತrĥೕಕು. ೨೯ħೕæನ ħೕúಡĥೕ�ಾದ ಹù°ಾಣಗಳನುv, ಧೂ¨ಾರîಗಳನುv,

ಹೂæಗಳನುv, ¨ಾನದ}ವ|ವನುv ಅóbಸುćದďc ĥೕ�ಾದ ಬಟmಲುಗಳನುv Ĕೂಕc

ಬಂ�ಾರðಂದĪೕ ¬ಾëಸĥೕಕು. ೩೦ Ģೖīೕದ|ದ ĩೂémಗĈ ಪ}îðನ ಆħೕæನ

ħೕĪ ನನv ಸಮು{ಖದú~Ĩೕ ಇémರĥೕಕು. ೩೧ “Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದ ðೕಪಸrಂಭವನುv
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¬ಾëಸĥೕಕು. ಅದರ ďಳ«ಾಗವನುv ಕಂಬವನೂv ನ�ಾþ ďಲಸðಂದ¬ಾëಸĥೕಕು. ಆ

ðೕಪಸrಂಭದ ಬುಡðಂದĪೕ ಅಖಂಡ°ಾáąಷwದ đೂಂಚಲುಗĈ, ಅರāದąಷwಗĈ

ĹಗುeಗĈ ಅಲಂ�ಾರ°ಾá ďîrರĥೕಕು. ೩೨ ಕಂಬದ ಒಂĠೂಂದು ¨ಾಶ�bದú~ಯೂ

ಮೂರುಮೂರು ďೂಂĥಗಳಂĞ´ಾđಆರು ďೂಂĥಗĎಇರĥೕಕು. ೩೩ಪ}îĺಂದು

ďೂಂĥಗಳú~ ªಾ¥ಾ÷ಹೂćಗಳಂîರುವಮೂರುಮೂರು ಹೂćಗĎĹಗುeಗĎ

ಇರĥೕಕು. ðೕಪಸrಂಭðಂದ ಬರುವ ಆರು ďೂಂĥಗಳನುv ´ಾđĨೕ¬ಾëಸĥೕಕು.

೩೪ðೕಪಸrಂಭದ ಕಂಬದú~ąಷwಗುಚiಗĎ,ąಷwಗĎ,ĹಗುeಗĈ ಇರುವªಾ¥ಾ÷

ಹೂćಗಳಂĞ §ಾಲುc ą²ಾwಲಂ�ಾರಗĎಇರĥೕಕು. ೩೫ ಎರěರಡು ďೂಂĥಗĈ

ಕವಲು ಒěðರುವ ಸsಳಗಳĪ~¯ಾ~ ಒಂĠೂಂದುĹಗುe ಇರĥೕಕು. ೩೬ąಷw¨ಾĞ}ಗĎ,

ďೂಂಬುಗĎ ಸÿತ°ಾದ ðೕಪಸrಂಭವĢv¯ಾ~ ಒémđ Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರðಂದ ನ�ಾþ

ďಲಸðಂದ ¬ಾëಸĥೕಕು. ೩೭ ಅದďc ಏĈ ಹಣĞಗಳನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ಆ

ಹಣĞಗಳ ĥಳಕು ಎದುùòಂದ õೕĈವಂĞ ಅćಗಳನುv ಹähರĥೕಕು. ೩೮ ðೕಪದ

ಕುëĞđಯುವ ಕತrùಗĎ, ಕತrùþದ ಕುëಗಳನುv ´ಾಕುವ ಬಟmಲುಗಳನೂv Ĕೂಕc

ಬಂ�ಾರðಂದĪೕ ¬ಾëಸĥೕಕು. ೩೯ ðೕಪಸrಂಭčಅದರ ಎ¯ಾ~ ಉಪಕರಣಗĎ

ಒಂದು ತ¯ಾಂತು Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರ°ಾáರĥೕಕು. ೪೦ Ģೂೕಡು, ĥಟmದú~ §ಾನು òನđ

Ğೂೕùþದ¬ಾದùಯú~Ĩೕ ಎಲ~ವನುv ಎಚhùďøಂದ¬ಾëಸĥೕಕು.”

೨೬

ನನv ò°ಾಸ�ಾcá ಒಂದು ಗು ಾರವನುv ಹತುr ಪರĠಗāಂದ¬ಾëಸĥೕಕು.

ಅć ನಯ°ಾá įೂĮದ §ಾùನ ಬęmಗ¶ಾáರĥೕಕು. ಅćಗಳú~ òೕú,

Ģೕರı ಮತುr ಕಡುđಂą ವಣbಗಳ ¥ಾರðಂದ ďರೂõಗಳನುv ĢೕĨeøಂದ ಕಸೂî

´ಾßಸĥೕಕು. ೨ ಪ}îĺಂದು ಬęmಯೂ ಇಪwĞrಂಟುĹಳಉದt°ಾáಯೂ §ಾಲುc

Ĺಳಅಗಲ°ಾáಯೂ ಇರĥೕಕು. ಎ¯ಾ~ ಪರĠಗĈ ಒಂĠೕ ಅಳĞ­ಾáರĥೕಕು.

೩ ಐĠೖದು ಬęmಯ ಪರĠಗಳನುv ಒಂĠೂಂ¥ಾá Ėೂೕëಸĥೕಕು. ೪ ಈ ಎರಡು

Ėೂೕಡĝಗಳú~ ಒಂĠೂಂದರ ďೂĢಯ ಪರĠಯ ಅಂäನú~ òೕú ¥ಾರðಂದ

ಕುíďಗಳನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ೫ ಆ ಕುíďಗĈ ಐವĞ�ವತrರ ħೕĩđ ಒಂದďೂcಂದು

ಎದುರುಬದು®ಾáರĥೕಕು. ೬ಅದಲ~Ġ ಐವತುr äನvದ ďೂಂëಗಳನುv ¬ಾëþ ಆ

ಪರĠಗಳನುv ಒಂದďೂcಂದು įĝದು ಒಂĠೕ ಗು ಾರ°ಾಗುವಂĞ Ėೂೕëಸĥೕಕು.

೭ ಈ ಗು ಾರದ ħೕĪ įೂðಸುćದ�ಾcá ಆëನ ĩೂೕಮðಂದ ಹĢೂvಂದು

ಪರĠಗಳನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ೮ ಒಂĠೂಂದು ಪರĠಯು ಮೂವತುr Ĺಳ

ಉದt°ಾáಯೂ §ಾಲುcĹಳಅಗಲ°ಾáಯೂ ಇರĥೕಕು. ಎ¯ಾ~ ಪರĠಗĈ ಒಂĠೕ

ಅಳĞ­ಾáರĥೕಕು. ೯ ಐದು ಪರĠಗಳನುv ಒಂ¥ಾá Ėೂೕëþ ÷ಕc ಆರು

ಪರĠಗಳನುv ಒಂ¥ಾá Ėೂೕëþ ಆರĢಯ ಪರĠಯನುv ಗು ಾರದಮುಂ«ಾಗದú~

ಮëþ ಇùಸĥೕಕು. ೧೦ ÿೕđ Ėೂೕëþ įĝದ ಪರĠಗಳ ಅಂäನú~ ಐವĞ�ವತುr

ಕುíďಗಳನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ೧೧ £ಾಮ}ದ ಐವತುr ďೂಂëಗಳನುv ¬ಾëþ ಆ

ďೂಂëಗಳನುv ಕುíďಗಳú~ þßcþ ಸಮಸrć Įೕù ಒಂĠೕ ಗು ಾರ°ಾಗುವಂĞ

Ėೂೕëಸĥೕಕು. ೧೨ įೂðďಯ ಪರĠಗಳú~ ಅಧb ಪರĠ įÜháರುćದು, ಆ

įähನ «ಾಗć ಗು ಾರದ ÿಂ«ಾಗದú~ ಮëþ ತೂ�ಾಡುವಂĞ õಡĥೕಕು. ೧೩

įೂðďಯಪರĠಗಳಉದtದú~ ಈ ಕě ಒಂದುĹಳč, ಆ ಕě ಒಂದುĹಳč

įÜháರುćದು. ಅದು ಒಳಗಣ ಗು ಾರವನುv ಮುಚುhವಂĞ ಈ ಕěಯೂಆ ಕěಯೂ

ತೂ�ಾಡುವಂîರĥೕಕು. ೧೪ ಈ įೂðďđ įೂðಸುćದ�ಾcá ಹದ¬ಾëರುವ

ďಂąಬಣqದ ಟಗùನ Ğೂಗಲುಗāಂದ ಒಂದು ħೕĪೂ�ðďಯನುv ಕಡಲ¨ಾ}íಯ

Ğೂಗಲುಗāಂದ ಮĞೂrಂದು ħೕĪೂ�ðďಯನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ೧೫ ಗು ಾರďc

ĥೕ�ಾದ Ŀಕಟುmಗಳನುv �ಾúೕಮರðಂದ ¬ಾëಸĥೕಕು. ೧೬ ಪ}îĺಂದು

Ŀಕಟುm ಹತುr Ĺಳಉದt°ಾáಯೂಮತುr ಒಂದೂವĩĹಳಅಗಲ°ಾáಯೂ

ಇರĥೕಕು. ೧೭ ಪ}îĺಂದು Ŀಕಟುm ಅಡoಪémಗāಂದ Ėೂೕëಸಲwಟm ಎರಡು

òಲುć ಪémಗĈಳ�¥ಾtáರĥೕಕು. ಗು ಾರದ ಎ¯ಾ~ Ŀಕಟುmಗಳನೂv ´ಾđĨೕ

¬ಾëಸĥೕಕು. ೧೮ ಗು ಾರದ ದŉಣðßcನú~ ಇಪwತುr Ŀಕಟುmಗಳನುv òú~ಸĥೕಕು.

೧೯ ನಲ�ತುr ĥā�ಯ ಗðtđ ಕಲು~ಗಳನುv (ಅëಗಲು~) ¬ಾëþ ಆ ಇಪwತುr Ŀಕಟುmಗಳ

ďಳđ ಇಡĥೕಕು. ಒಂĠೂಂದು Ŀಕémನú~ರುವ ಎರಡು ಪémಗāđ ಒಂĠೂಂದು

ಗðtđ ಕಲು~ ಇರĥೕಕು. ೨೦ ´ಾđĨೕ ಗು ಾರದ ಉತrರðßcನú~ಯೂ ಇಪwತುr

ĿಕಟುmಗĈ, ೨೧ಮತುr ಪ}îĺಂದು Ŀಕémđ ಎರěರಡು ĥā�ಯ ಗðtđ ಕಲು~ಗĈ

ಇರĥೕಕು. ೨೨ ಗು ಾರದ ÿಂ«ಾಗďc ಅಂದĩ ಪühಮ ðßcನú~ ಆರು Ŀಕಟುmಗಳನುv

¬ಾëಸĥೕಕು. ೨೩ ಗು ಾರದ ÿಂ«ಾಗದ ಎರಡು ಮೂĪಗāđ ĥೕĩ ಎರಡು

Ŀಕಟುmಗಳನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ೨೪ ಅćಗಳನುv ಅëøಂದ ತುðಯವĩಗೂ

Ėೂೕëþರĥೕಕು. ħೕ¯ಾzಗದú~ಯೂ ಒಂĠೕ ಬıđ Ėೂೕëþರĥೕಕು. ´ಾđ ಎರಡು

ಮೂĪಗāಗೂ ¬ಾëಸĥೕಕು. ೨೫ ÿೕđ ÿಂ«ಾಗದú~ ಎಂಟು ĿಕಟುmಗĎ

ಮತುr ಪ}îĺಂದುĿಕémđ ĥā�ಯ ಗðtđ ಕಲು~ಗĎಅಂತೂ ಹð§ಾರು ಗðtđ

ಕಲು~ಗĈ ಇರĥೕಕು. ೨೬ �ಾúೕಮರðಂದ ಅಗುāಗಳನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ಗು ಾರದ

ಎರಡು ಕěಯ Ŀಕಟುmಗāಗೂ, ೨೭ ಅದರ ÿಂದುಗěಯ ಅಂದĩ ಪühಮ

ಕěಯĿಕಟುmಗāಗೂ ಐĠೖದು ಅಗುāಗಳನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ೨೮Ŀಕಟುmಗಳ

ಮಧ|ದú~ರುವ ಅಗುāಯು ಒಂದು ďೂĢøಂದ ಮĞೂrಂದು ďೂĢಯವĩಗೂ

ತಲುąವಂîರĥೕಕು. ೨೯ ಆĿಕಟುmಗāđ äನvದ ತಗಡುಗಳನುv įೂðþ ಅćಗಳú~

ಆ ಅಗುāಗā�ಾá äನvದ ಬıಗಳನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ಆ ಅಗುāಗಳನೂv äನvದ

ತಗಡುಗāಂದ įೂðಸĥೕಕು. ೩೦ §ಾನು ĥಟmದú~ òನđ Ğೂೕùþďೂಟm ùೕîಯĪ~ೕ

ಗು ಾರವನುv õëಸĥೕಕು. ೩೧ òೕú, Ģರı, ಕಡುđಂą ವಣbಗĈ ´ಾಗೂ

ನಯ°ಾáįೂĮದಹîrಯನೂúòಂದಪರĠಯನುv¬ಾëþ, ಅದďc ďರೂõಗā�ಾá

�ೌಶಲ|ċಣb°ಾá ಕಸೂî ´ಾßಸĥೕಕು. ೩೨ �ಾúೕಮರðಂದ §ಾಲುc ಕಂಬಗಳನುv

¬ಾëþ, äನvದ ತಗಡುಗಳನುv įೂðþ, §ಾಲುc ĥā�ಯ ಗðtđ ಕಲು~ಗಳನುv ħೕĪ

òú~þ äನvದ ďೂಂëಗāಂದ ಆ ಪರĠಯನುv ಆ §ಾಲುc ಕಂಬಗāđ þßcಸĥೕಕು. ೩೩

ಆಪರĠಯನುv ďೂಂëಗāđ þßcþ¥ಾಗ ಅದĩೂಳđ ಆŌಾ±ಾಸನಗಳಮಂಜೂಷವನುv

ತùþಡĥೕಕು. ಆ ಪರĠಯು ಪûತ}³ಾsನīಂಬುದನೂv ಮತುr ಮ´ಾಪûತ}³ಾsನವನೂv

ûಂಗëಸುćದು. ೩೪ಮ´ಾಪûತ}³ಾsನದú~ ಆŌಾ±ಾಸನಗಳಮಂಜೂಷದħೕĪ

ಕೃ¨ಾಸನವನುv ತಂðùಸĥೕಕು. ೩೫ ಪರĠಯįೂರಗěಯú~ ħೕಜನೂv ħೕæđ

ಎದು®ಾá ಗು ಾರದ ದŉಣ ðßcನú~ ðೕಪಸrಂಭವನೂv ಇùಸĥೕಕು. ħೕಜು ಉತrರ

«ಾಗದú~ರĥೕಕು. ೩೬ ಗು ಾರದ ªಾáúđಮĩ­ಾá ನಯ°ಾá įೂĮದ §ಾùನ

ಪರĠಯú~ òೕú, Ģರı, ಕಡುđಂą ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರಗāಂದ ಕಸೂî ´ಾßಸĥೕಕು.

೩೭ ಆ ಪರĠ ತೂáಸುćದ�ಾcá �ಾúೕಮರðಂದ ಐದು ಕಂಬಗಳನುv ¬ಾëþ

äನvದ ತಗಡುಗಳನುv įೂðಸĥೕಕು. ಅćಗಳ ďೂಂëಗಳನುv äನvðಂದ¬ಾëþ

ಅćಗā�ಾá ಐದು £ಾಮ}ದ ಗðtđ ಕಲು~ಗಳನುv ¬ಾëಸĥೕಕು.

೨೭

ಯŋīೕðಯನುv �ಾúೕಮರðಂದ ಐದುĹಳಉದt°ಾáಯೂ, ಐದು

Ĺಳಅಗಲ°ಾáಯೂಚĿhಕ°ಾá¬ಾëಸĥೕಕು.ಅದರಎತrರćಮೂರು

Ĺಳûರĥೕಕು. ೨ ಅದರ §ಾಲುc ಮೂĪಗಳú~ §ಾಲುc ďೂಂಬುಗಳನುv ¬ಾëಸĥೕಕು.

ಆ ďೂಂಬುಗĈ ಯŋīೕðøಂದĪೕ ಬಂದćಗ¶ಾáರĥೕಕು. ಆ ಯŋīೕðđ

£ಾಮ}ದತಗಡುಗಳನುv įೂðಸĥೕಕು. ೩ಅದರú~ರುವಬೂðಯನುv Ğđಯುćದ�ಾcá

ತęmಗಳನೂv, ಸúďಗಳನೂv, ĥೂೕಗುíಗಳನೂv, ಮುĈ�ಚಮಚಗಳನೂv, ´ಾಗೂ

ಅáeýmďಗಳನೂv ¬ಾëಸĥೕಕು. ಆ ಉಪಕರಣಗı¯ಾ~ £ಾಮ}ದćಗ¶ಾáರĥೕಕು.

೪ ಯŋīೕðđ įíđ ďಲಸðಂದ £ಾಮ}ದ �ಾಲùಯನುv ¬ಾëಸĥೕಕು, ಆ

�ಾಲùಯ §ಾಲುc ಮೂĪಗāđ £ಾಮ}ದ ಬıಗಳನುv ´ಾßಸĥೕಕು. ೫ ಆ �ಾಲùಯು

ಯŋīೕðಯ ಸುತrúರುವ ಕęmಯ ďಳáನವĩđ ಇದುt ಯŋīೕðಯಅëøಂದ

ನಡುûನ ತನಕ ಇರುವಂĞ´ಾßಸĥೕಕು. ೬ಯŋīೕðಯನುv įೂರುವ ďೂೕಲುಗಳನುv

�ಾúೕಮರðಂದ¬ಾëþ, £ಾಮ}ದ ತಗಡುಗಳನುv įೂðಸĥೕಕು. ೭ಆďೂೕಲುಗಳನುv

ಆ ಬıಗಳú~ Įೕùþ¥ಾಗ ಅćಯŋīೕðಯನುv įೂರುćದ�ಾcá ಅದರ ಎರಡೂ

ಕěಗಳú~ ಇರĥೕಕು. ೮ ಆಯŋīೕðಯನುv ಹಲđಗāಂದ ęೂ¶ಾ�ದ ģémđಯಂĞ

¬ಾëಸĥೕಕು. §ಾನು ĥಟmದú~ òನđ ĞೂೕùþದಂĞ ಅದನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ೯

ಪùಶುದu ಗು ಾರďc ಅಂಗಳವನುv¬ಾëಸĥೕಕು. ಆದŉಣ«ಾಗದಅಂಗಳďc ಪರĠಗĈ

ಇರĥೕಕು. ಆ ಪರĠಗಳನುv ನಯ°ಾá įೂĮದ ಹîrಯ ನೂúòಂದ ಬęmøಂದ

¬ಾëಸĥೕಕು. ಅć ನೂರುĹಳಉದt°ಾáರĥೕಕು. ೧೦ ಆ ಕěಯú~ ಇಪwತುr

ಕಂಬಗĈ. ಅćಗāđ ಇಪwತುr £ಾಮ}ದ ಗðtđ ಕಲು~ಗĈ ಇರĥೕಕು. ಕಂಬಗāđ ĥā�ಯ

ďೂಂëಗĎಪémಗĎ ಇರĥೕಕು. ೧೧ ಅĠೕ ùೕîಯú~ ಉತrರ ಕěಯú~ಯೂ

ನೂರು Ĺಳ ಉದt°ಾದ ಪರĠಗĎ, ಇಪwತುr ಕಂಬಗĈ, ಇಪwತುr £ಾಮ}ದ ಗðtđ

ಕಲು~ಗĈ ಇರĥೕಕು ಕಂಬಗಳ ďೂಂëಗĎ, ಪémಗĎĥā�ಯ°ಾáರĥೕಕು. ೧೨

ಪühಮ ಕěಯú~ ಅಂಗಳದ ಅಗಲďc ಐವತುr Ĺಳಉದt°ಾದ ಪರĠಗĎಹತುr

ಕಂಬಗĎ, ಹತುr ಗðtđ ಕಲು~ಗĎ ಇರĥೕಕು. ೧೩ ċವbದ ðßcನú~ಯೂ
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ಅಂಗಳದ ಅಗಲć ಐವತುr Ĺಳûರĥೕಕು. ೧೪ ಒಂದು ಕěಯú~ ಹðĢೖದುĹಳ

ಉದt°ಾದ ಪರĠಗāದುt ಅćಗāđಮೂರು ಸrಂಭಗĎ,ಮೂರು ಗðtđ ಕಲು~ಗĈ

ಇರĥೕಕು. ೧೫ಮĞೂrಂದು ಕěಯú~ ಹðĢೖದುĹಳಉದt°ಾದ ಪರĠಗāದುt

ಅćಗāđಮೂರು ಸrಂಭಗĎ, ಮೂರು ಗðtđ ಕಲು~ಗĈ ಇರĥೕಕು ೧೬ ಅಂಗಳದ

ªಾáಲĪ~ೕ ಇಪwತುr Ĺಳದ ಪರĠಯೂ ಇರĥೕಕು. ಅದನುv ನಯ°ಾá įೂĮದ §ಾùನ

ನೂಲು, òೕú, Ģೕರı, ಕಡುđಂą ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರðಂದ ಕಸೂî ďಲಸದವರ

ďೖøಂದ ¬ಾëಸĥೕಕು. ªಾáúđ §ಾಲುc ಕಂಬಗĎ §ಾಲುc ಗðtđ ಕಲು~ಗĈ

ಇರĥೕಕು. ೧೭ ಅಂಗಳದ ಸುತrúರುವ ಎ¯ಾ~ ಕಂಬಗāಗೂ, ĥā�ಯ ಪémಗĎ,

ĥā�ಯ ďೂಂëಗĎ, £ಾಮ}ದ ಗðtđ ಕಲು~ಗĈ ಇರĥೕಕು. ೧೮ಅಂಗಳć ನೂರು

Ĺಳಉದt°ಾáಯೂ ಸುತrಲೂ ಐವತುrĹಳಅಗಲ°ಾáಯೂ ಇರĥೕಕು. ಅದರ

ಸುತrúರುವ ಪರĠಯು ನಯ°ಾá įೂĮದಹîrಯ ನೂúòಂದ ಬęmøಂದ¬ಾëದುt

ಅದďc ಐದುĹಳ ಎತrರûರĥೕಕು. ಅದďc £ಾಮ}ದ ಗðtđ ಕಲು~ಗāರĥೕಕು. ೧೯

ಗು ಾರದ ಸಕಲûಧ°ಾದ ďಲಸďc ĥೕ�ಾದ ಉಪಕರಣಗĎ, ಗು ಾರದ ಗೂಟಗĎ,

ಅಂಗಳದ ಗೂಟಗĎ £ಾಮ}ದćಗ¶ಾáರĥೕಕು. ೨೦ ðೕಪć ­ಾ°ಾಗಲೂ

ಉùಯುವಂĞ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಒúÔಮರದ �ಾøಗಳನುv ಕುém òಮbಲ°ಾದ

ಒúÔ ಎĝqಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬರುವಂĞ ಅವùđ ಅಪwĝďೂಡĥೕಕು. ೨೧

Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದú~ ಆŌಾ±ಾಸನಗಳ ಮಂಜೂಷದ ಮುಂðರುವ ಪರĠಯ

įೂರđ ಆĩೂೕನನೂ, ಅವನಮಕcĎಅದನುv ³ಾಯಂ�ಾಲðಂದಉದಯದವĩđ

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಆ ðೕಪć ಉùಯುîrರುವಂĞ ಸùಪëಸುîrರĥೕಕು.

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಅವರ ಸಂತîಯವರು ಈ òಯಮವನುv ತಲತ¯ಾಂತರದವĩđ

±ಾಶ�ತ°ಾá ಅನುಸùಸĥೕಕು. ಅದು ಅವùđ òತ| òಯಮ°ಾáರĥೕಕು.

೨೮

ನನđ ­ಾಜಕನ Įೕī ¬ಾಡುćದďc òೕನು òನv ಅಣq§ಾದ

ಆĩೂೕನನನೂv, ಅವನ ಮಕc¶ಾದ §ಾ¥ಾÎ, ಅõೕಹೂ, ಎ¯ಾ~�ಾÒ,

ಈ£ಾ¬ಾÒ ಎಂಬುವರನೂv ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùಂದ òನv ಹîrರďc ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ.

೨ òನv ಅಣq§ಾದ ಆĩೂೕನòđ �ೌರವč, ಅಲಂ�ಾರč ಉಂÝಗುವಂĞ

ಅವòđ ðೕŇಾವಸ�ಗಳನುv (ಪùಶುದuವಸುrಗĈ) ¬ಾëಸĥೕಕು. ೩­ಾùđ §ಾನು

Ōಾನದ ವರವನುv ಪùċಣb°ಾá ಅನುಗ}ÿþĠtೕĢೂೕ ಅಂಥ Ōಾòಗıಲ~ರ ಸಂಗಡ

òೕನು ¬ಾತ§ಾë ಅವರ ďೖøಂದ ಆ ವಸ�ಗಳನುv þದuಪëಸĥೕಕು. ಆĩೂೕನನು

ಅćಗಳನುv ಧùþďೂಂಡು ನನv ­ಾಜಕ§ಾಗುćದďc ಪ}îýnತ§ಾಗುವನು. ೪

ಅವರು ¬ಾಡĥೕ�ಾದ ವಸ�ಗĈ­ಾćīಂದĩ; ಎĠಯ ಪದಕದ äೕಲ, ಏĸೕÉ,

òಲುವಂá, ಕಸೂî ďಲಸದ ħೕಲಂá, ಮುಂ ಾಸ ´ಾಗೂ ನಡುಕಟುm ಇćಗıೕ.

òನv ಸįೂೕದರ§ಾದ ಆĩೂೕನನೂ ಅವನ ಮಕcĎ ನನv ­ಾಜಕ®ಾಗುćದďc

ಅವùđೂೕಸcರ ಈ ðೕŇಾವಸ�ಗಳನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ೫ ಜನರು �ಾíď­ಾá

ďೂಡುವ äನvವನುv, òೕú, Ģೕರı, ಕಡುđಂą ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರವನುv, ´ಾಗೂ

§ಾùನ ಬęmಯನುv ಆ ďಲಸ�ಾcá ಉಪĺೕáಸĥೕಕು. ೬ ಏĸೕĠಂಬ ಕವಚವನುv

ನಯ°ಾá įೂĮದ ಹîrಯ ¥ಾರðಂದ¬ಾëþ ಅದನುv äನv, òೕú, Ģೕರı ´ಾಗೂ

ಕಡುđಂą ¥ಾರಗāಂದಲೂ ಕಸೂî ´ಾßþ ಅಲಂಕùಸĥೕಕು. ೭ ಆ ಕವಚďc įಗúನ

ħೕĪ ಎರಡು ಪémಗĈ ಇರĥೕಕು. ಅದರ ಎರಡು ತುðಗĈ Ėೂೕëಸಲwémರĥೕಕು. ೮

ಕವಚದħೕúರುವ ಕಸೂî ďಲಸದ ನಡುಕಟುm ಏಕ°ಾáದುt ಅದರಂĞĨೕ ನಯ°ಾá

įೂĮದ ಹîrಯ ¥ಾರðಂದ ¬ಾಡಲwಟುm äನvದ ¥ಾರðಂದಲೂ òೕú, Ģೕರı,

ಕಡುđಂą ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರðಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತ°ಾáರĥೕಕು. ೯ಮತುr òೕನು

ಎರಡು đೂೕħೕಧಕ ಅಮೂಲ|ರತvಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಅćಗಳú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಕುಲಗಳ įಸರುಗಳನುv ďîrಸĥೕಕು. ೧೦ ಒಂದು ರತvದú~ ಆರು įಸರುಗಳನೂv

ಮĞೂrಂದು ರತvದú~ ÷ಕc ಆರು įಸರುಗಳನುv ಅವರವರ ಜನನ ಕ}ಮದ ಪ}�ಾರ

ďîrಸĥೕಕು. ೧೧ ಮುĠ}ಗಳನುv ďತುrವ ´ಾđ ಆ üúwಗùಂದ ಎರಡೂ ರತvಗಳú~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಕುಲಗಳ įಸರುಗಳನುv ďîrþ, ಅದďc äನvವನುv ಆ ಮುĠ}ಗಳ ħೕĪ

ಇùಸĥೕಕು. ೧೨ ಆ ಎರಡು ರತvಗಳನುv įಗúನħೕúರುವ ಏĸೕðನ ಪémಗಳú~

´ಾßಸĥೕಕು. ಅć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ōಾಪ�ಾಥb°ಾದ ರತvಗ¶ಾáರುವć. ಆĩೂೕನನು

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ įೂೕಗು°ಾđ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಕುಲಗಳ įಸರುಗಳನುv

ಆತನ Ģನóđ ತರುćದ�ಾcá ತನv ಎರಡೂ ಭುಜಗಳħೕĪಅćಗಳನುv ಧùþďೂಂಡು

įೂೕಗುವನು. ೧೩ ಆ ರತvಗಳನುv Ėೂೕëಸುćದďc äನvದ ಸùđಯನುv įĝದು

ಗೂಡುಗಳನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ೧೪ಮತುr įíđ ďಲಸðಂದ ಹುùಗಳಂîರುವ ಎರಡು

Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದ ಸರಪíಗಳನುv ¬ಾëþ ರತvಗಳ ಗೂಡುಗāđ þßcಸĥೕಕು. ೧೫

§ಾ|ಯîೕóbನ ಎĠಯಪದಕದ ಕವಚವನುv ಕಸೂî ďಲಸðಂದ¬ಾëಸĥೕಕು.

ಅದನುv ಏĸೕÉ ಅನುv ¬ಾëþದ ´ಾđĨೕ äನvದ ¥ಾರðಂದಲೂ òೕú,

Ģೕರı, ಕಡುđಂą ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರðಂದಲೂ ನಯ°ಾá įೂĮದ ಹîrಯ

¥ಾರðಂದ ¬ಾëಸĥೕಕು. ೧೬ ಅದು ಒಂದು đೕಣುದt°ಾáಯೂ ಮತುr ಒಂದು

đೕಣಗಲ°ಾáಯೂ ಎರಡು ಪದರುಳ�¥ಾtá ಚĿhಕ°ಾáರĥೕಕು. ೧೭ ಅದರ

ಮುಂ«ಾಗದú~ §ಾಲುc ³ಾಲುಗ¶ಾá ರತvಗಳನುv įähþರĥೕಕು.ĹದಲĢಯ³ಾúನú~

¬ಾíಕ|, ąಷ|®ಾಗ ಮತುr ಸxéಕಗĈ ಇರĥೕಕು. ೧೮ ಎರಡĢಯ ³ಾúನú~

ಪĔh, òೕಲರತv ಮತುr ವಜ}ಗāರĥೕಕು. ೧೯ಮೂರĢಯ³ಾúನú~ ಸುವಣbರತv,

ಸುಗಂñ ಮತುr ಪದ{®ಾಗಗĈ ಇರĥೕಕು. ೨೦ §ಾಲcĢಯ ³ಾúನú~ óೕತರತv,

ĥರುಲ~, īೖಡೂಯbಗಳನೂv äನvದಮíಗಳú~ Įೕùಸĥೕಕು. ೨೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಕುಲಗಳ ಸಂĐ|đ ಅನುಗುಣ°ಾá ಹĢvರಡು ರತvಗāರĥೕಕು. ಮುĠ}ಗಳನುv ďತುrವ

ùೕîಯú~ ಒಂĠೂಂದು ರತvದú~ ಒಂĠೂಂದು ಕುಲದ įಸರನುv ďîrಸĥೕಕು. ೨೨

ಅದಲ~Ġ ಆ ಪದಕದħೕಲeěಯú~ ಹುùಗಳಂîರುವ Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದ ಸರಪíಗಳನುv

įíđ ďಲಸಗāಂದ¬ಾëþಡĥೕಕು. ೨೩ ಎರಡು äನvದ ďೂಂëಗಳನುv ¬ಾëþ

ಎĠಯ ಪದಕದ ಕವಚದ ಎರಡು ಮೂĪಗāđ Ėೂೕëಸĥೕಕು. ೨೪ ಆ ಎರಡು

ಸರಪíಗಳನುv ಎĠಯ ಪದಕದ ಕವಚದಮೂĪಗಳú~ರುವ ďೂಂëಗāđ þßcಸĥೕಕು.

೨೫ ಆ ಸರಪíಗಳ ďೂĢಗಳನುv ಏĸೕÉ ಕವಚದ įಗúನ ಪémಗಳú~ರುವ

ಎರಡು ďೂಂëಗಳú~ þßcþ ಮುಂ«ಾಗದú~ùಸĥೕಕು. ೨೬ ಅದಲ~Ġ ಎರಡು äನvದ

ďೂಂëಗಳನುv¬ಾëþಎĠಪದಕದಒಳಗಣಅಂäನಮೂĪಗಳú~ ಕವಚದಹîrರದĪ~

ಇëಸĥೕಕು. ೨೭ಮತುr ĥೕĩ ಎರಡು äನvದ ďೂಂëಗಳನುv ¬ಾëþ ಏĸೕÉ

ಕವಚದ ಎರಡು įಗúನ ಪémಗಳ ಮುಂ«ಾಗದ ďಳđ ಕವಚವನುv Ėೂೕëþರುವ

ಸsಳದ ಹîrರ ಕಸೂî ´ಾßþದ ನಡುಕémನ ħೕಲeěಯú~ ಇùಸĥೕಕು. ೨೮

ಎĠಯ ಪದಕć ಕಸೂî´ಾßದ ನಡುಕémನ ħೕಲeěಯú~ õá­ಾáರುವಂĞಯೂ,

ಏĸೕÉ ಕವಚðಂದ ಕಳäõೕಳದಂĞಯೂ ಅದರ ďೂಂëಗಳನುv ಏĸೕÉ

ಕವಚದ ďೂಂëಗāđ òೕú ¥ಾರðಂದ ಕémಸĥೕಕು. ೨೯ §ಾ|ಯîೕóbನ ಎĠಯ

ಪದಕದħೕĪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಕುಲಗಳ įಸರುಗĈ ಬĩðರುćದùಂದ ಆĩೂೕನನು

ಪûತ}³ಾsನĠೂಳđ įೂೕಗು°ಾđ¯ಾ~ ಆ įಸರುಗಳನುv ಸತತ°ಾá Ĩįೂೕವನ

Ģನóđ ತರುćದ�ಾcá ಅದನುv ತನv ಎĠಯ ħೕĪ òತ|č ಧùಸುವನು. ೩೦

Ġೖವòಣbಯವನುv îāಸುವಊùೕÐ ತು÷{ೕÐ ಆ ಎĠಯ ಪದಕದú~ ಇಡĥೕಕು.

ಆĩೂೕನನು Ĩįೂೕವನ ಸòvñđ įೂೕಗು°ಾಗ ಅć ಅವನ ಎĠಯ ħೕĪ

ಇರುವć. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ďೖďೂಳ�ĥೕ�ಾದ Ġೖವòಣbಯವನುv ಆĩೂೕನನು ÿೕđ ತನv

ಹೃದಯದħೕĪĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~­ಾ°ಾಗಲೂ ಧùþďೂಂëರĥೕಕು. ೩೧

ಮ´ಾ­ಾಜಕನು ಏĸೕÉ ಕವಚದ ಸಂಗಡ ಧùþďೂಳ�ĥೕ�ಾದ ħೕಲಂáಯನುv

òೕನು òೕúಬಣqದ ಬęmøಂದĪೕ¬ಾëಸĥೕಕು. ೩೨ ತĪತೂùಸುćದďc ಅದರú~

ಸಂದು ಇರĥೕಕು. ಅದು ಹùಯದಂĞ ಆ ಸಂðನ ಸುತrಲೂ Ģೕøđ ಕಸೂîಯನುv

ಅದĩೂಂðđ ಒಂದು ಪémಯನುv ´ಾßಸĥೕಕು. ೩೩ òಲುವಂáಯಅಂäನ ಸುತrಲೂ

òೕú, Ģೕರı, ಕಡುđಂą ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರðಂದ ¥ಾāಂಬ ಹಣುqಗಳನುv ಅćಗಳ

ನಡುīäನvದđĖjಗಳನುv ´ಾßಸĥೕಕು. ೩೪äನvದđĖjಯೂ¥ಾāಂĥಯೂಒಂ¥ಾದ

ħೕĪ ಒಂದು ಆ òಲುವಂáಯ ಅಂäನ ಸುತrಲೂ ಇರĥೕಕು. ೩೫ ಆĩೂೕನನು

­ಾಜಕ Įೕī¬ಾಡುವ ಸಮಯದú~ ಅದನುv ಧùþďೂಳ�ĥೕಕು. ಅವನುĨįೂೕವನ

ಸòvñđ ಪûತ}³ಾsನĠೂಳđ įೂೕಗು°ಾಗಲೂ ಬರು°ಾಗಲೂ ³ಾಯದಂîರಲು ಆ

đĖjಗಳ ಶಬtć ďೕāಸĥೕಕು. ೩೬ Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರðಂದ ಒಂದು ಪémಯನುv

¬ಾëþ ಮುĠ}ಯನುv ďîrಸುವ ùೕîಯú~ ಅದರ ħೕĪ “Ĩįೂೕವòđ ÷ೕಸಲು”

ಎಂಬ úóಯನುv ďîrಸĥೕಕು. ೩೭ ಅದನುv ಮುಂ ಾಸďc õáಯುćದ�ಾcá òೕú

¥ಾರವನುv ಅದďc ಕémಸĥೕಕು. ಅದು ಮುಂ ಾಸದಮುಂ«ಾಗದú~ ಇರĥೕಕು. ೩೮

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು �ಾíď­ಾá ಸಮóbಸುವ Ġೕವರ ಎ¯ಾ~ ಪûತ}ವಸುrಗಳ ûಷಯದú~

Ġೂೕಷīೕ§ಾದರೂ ಇದtĩ ಆĩೂೕನನು ಆ ಪಟmವನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ ಹĝಯ

ħೕĪ ಧùþ ಆ Ġೂೕಷ ಫಲವನುv ವÿþďೂĈ�ćದùಂದ ಅವರುĨįೂೕವòđ

ħähďಯುಳ�ವ®ಾáರುವರು. ೩೯ ಆĩೂೕನನು ಧùಸĥೕ�ಾದ ಒಳ ಅಂáಯನುv

ಹîrಯ ನೂúòಂದ ಕಸೂî ´ಾßþ Ģೕøಸĥೕಕು. ಅವನಮುಂ ಾಸವನುv ಹîrಯ
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ನೂúòಂದ¬ಾëಸĥೕಕು. ಅವನ ನಡುಕಟmನುv ಕಸೂî ďಲಸðಂದ¬ಾëಸĥೕಕು.

೪೦ ಆĩೂೕನನ ಮಕcāđ ತಕc �ೌರವ�ಾcáಯೂ, ಅಲಂ�ಾರ�ಾcáಯೂ ಅವùđ

ħೕಲಂáಗಳನುv, ನಡುಕಟುmಗಳನುv ಮತುr ಮುಂ ಾಸಗಳನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ೪೧

ಅವರು ನನđ ­ಾಜಕĮೕī ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಆ ವಸ�ಗಳನುv òನv ಅಣq§ಾದ

ಆĩೂೕನòಗೂ, ಅವನಮಕcāಗೂ Ğೂëþ, ಅವರನುv ಅöĭೕßþ, Įೕī�ಾá ಪ}îýnþ

ಶುðuೕಕùþĥೕಕು. ೪೨ ಅದಲ~Ġ ಅವರ ನಗvĞಯನುv ಮĩ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಅವùđ

Įೂಂಟðಂದ Ğೂěಯ ತನಕ ಇರುವ §ಾùನ ಚëoಗಳನುv ಸಣõನ ¥ಾರðಂದ

¬ಾëಸĥೕಕು. ೪೩ ಆĩೂೕನನೂ, ಅವನಮಕcĎ Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರĠೂಳđ

įೂೕಗು°ಾಗಲೂ, ಪûತ}³ಾsನದú~ Įೕī¬ಾಡುćದďc ಯŋīೕðಯ ಹîrರďc

ಬರು°ಾಗಲೂ ಇćಗಳನುv ಧùþďೂಂëರĥೕಕು. ಇಲ~°ಾದĩ ಅವರು ಆ ಅಪ®ಾಧದ

ಫಲವನುv ಅನುಭûþ ಸ£ಾrರು. ಅವòಗೂ ಅವನ ವಂಶಸsùಗೂ ಇದು ±ಾಶ�ತ°ಾದ

òಯಮ°ಾáĠ.

೨೯

ಅವರು ನನđ ­ಾಜಕ®ಾಗುವಂĞ ಅವರನುv ಪ}îýnಸುćದďc òೕನು

¬ಾಡĥೕ�ಾáರುವ �ಾಯbಗıĢಂದĩ; ಒಂದು įೂೕù ಮತುr ಕರುವನುv

­ಾವ Ġೂೕಷûಲ~ದ ಎರಡು ಟಗರುಗಳನೂv Ğđದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೨ ಮತುr

ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುv, ಎĝq ÷ü}ತ°ಾದ ಹುāøಲ~ದ įೂೕāđಗಳನುv,

ಎĝq ಸವùದ ಹುāøಲ~ದ ಕಡಬುಗಳನೂv, ೩ đೂೕðಯ ÿémòಂದ ¬ಾëþ

ಒಂĠೕ ąémಯú~ ತುಂõಸĥೕಕು. ಆ ನಂತರ ಆ ąémಯನುv, įೂೕùಯನುv

ಮತುr ಎರಡು ಟಗರುಗĽಂðđ ತರĥೕಕು. ೪ಆಗ ಆĩೂೕನನನೂv ಮತುr ಅವನ

ಮಕcಳನೂv Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು òೕùನú~

³ಾvನ¬ಾëಸĥೕಕು. ೫ ಆ ವಸ�ಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಒಳ ಅಂáಯನುv ಏĸೕÉ

ಕವಚದ ಸಂಗಡ Ğೂಟುmďೂಳ�ತಕc òಲುವಂáಯನೂv, ಏĸೕÉ ಕವಚವನುv ಎĠಯ

ಪದಕವನೂv ಆĩೂೕನòđ Ğೂëþ ಏĸೕÉ ಕವಚದ ಕಸೂî ´ಾßದ ನಡುಕಟmನುv

ಕémþ, ೬ಅವನ ತĪđಮುಂ ಾಸವನುv ´ಾßþ, ಮುಂ ಾಸದħೕĪ ಪûತ} ಪಟmವನುv

ಕémþ, ೭ ಅöĭೕಕĞೖಲವನುv ಅವನ ħೕĪ ಸುùದು ಅವನನುv ಅöĭೕßಸĥೕಕು. ೮

ತರು°ಾಯ ಅವನ ಮಕcಳನುv ಹîrರďc ಕĩದು, ಅವùđ ħೕಲಂáಗಳನುv Ğೂëþ

೯ ಆĩೂೕನòಗೂ ಅವನ ಮಕcāಗೂ ನಡುಕಟುmಗಳನುv ಕémþ ಮುಂ ಾಸಗಳನುv

ಇಡĥೕಕು. ಅಂðòಂದ­ಾಜಕತ�ć ಅವùđ ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಹ�ಾcáರುćದು. ÿೕđ

ಆĩೂೕನನೂ ಅವನಮಕcĎ­ಾಜಕ Įೕīđ ಪ}îýnತ®ಾáರುವರು. ೧೦ ತರು°ಾಯ

òೕನು ಆ įೂೕùಯನುv Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ಎದುùđ ತಂದು, ಆĩೂೕನನೂ

ಅವನಮಕcĎ ಅದರ ತĪಯħೕĪ ತಮ{ ďೖಗಳòvಡĥೕಕು. ೧೧ ಆ ನಂತರ òೕನು

ಅದನುv Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáಲĪ~ೕ ವñಸĥೕಕು.

೧೨ ಆ įೂೕùಯ ರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv Ğđದುďೂಂಡು ĥರāòಂದಯŋīೕðಯ

ďೂಂಬುಗāđ ಹäh ÷ಕc ರಕrವĢv¯ಾ~ ಯŋīೕðಯ ಬುಡďc įೂಯ|ĥೕಕು. ೧೩

ಅದರ óತrďೂೕಶದħೕúರುವ ďೂಬyನೂv ಎರಡು ಮೂತ}ďೂೕಶಗಳನೂv ಅćಗಳ

ħೕúರುವ ďೂಬyನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಯŋīೕðಯħೕĪ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು.

೧೪ įೂೕùಯ¬ಾಂಸವನುv, ಚಮbವನುv ಮತುr ಕಲ{ಷವನುv ¨ಾıಯದįೂರđ

ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಡĥೕಕು. ಏďಂದĩ ಇದು Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋ. ೧೫

ತರು°ಾಯòೕನು ಆ ಟಗರುಗಳú~ ಒಂದನುv Ğđದುďೂಂಡು ಆĩೂೕನನೂ ಅವನ

ಮಕcĎ ಅದರ ತĪಯħೕĪ ತಮ{ ďೖಗಳನುv ಇಡĥೕಕು. ೧೬ òೕನು ಅದನುv ವñþ

ಅದರರಕrವನುvಯŋīೕðಯ§ಾಲುc ಕěಗāđäಮುßಸĥೕಕು. ೧೭ಆನಂತರòೕನು

ಆ ಟಗರನುv ತುಂಡು ತುಂ ಾá ಕತrùþ ಅದರ ಕರĈಗಳನೂv, �ಾಲುಗಳನೂv Ğೂıದು

ಅದರ ತುಂಡುಗಳನೂv, ತĪಯನೂv ಒémđ ಇಡĥೕಕು. ೧೮ಅದĢv¯ಾ~ ಯŋīೕðಯ

ħೕĪĨįೂೕವòđ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá ಸಮóbಸĥೕಕು. ಇದು Ĩįೂೕವòđ

ಸುಗಂಧįೂೕಮ°ಾáĠ. ೧೯ ಆħೕĪ òೕನು ಎರಡĢಯಟಗರನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಆĩೂೕನನೂ ಅವನಮಕcĎ ಅದರ ತĪಯħೕĪ ತಮ{ ďೖಗಳನುv ಇಡĥೕಕು. ೨೦

ನಂತರ ಅದನುv ವñþ ಅದರ ರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv ಆĩೂೕನನಮತುr ಅವನಮಕcಳ

ಬಲáûಯ ತುðಗೂ ಬಲđೖಯįĥyರāಗೂ, ಬಲ�ಾúನ įĥyರāಗೂ ಹäh, ÷ಕc

ರಕrವನುv ಯŋīೕðಯ ಸುತrಲು äಮುßಸĥೕಕು. ೨೧ ಅದಲ~Ġ òೕನುಯŋīೕðಯ

ħೕúರುವ ರಕrದú~ಯೂ, ಅöĭೕಕ Ğೖಲದú~ಯೂ ಸ�ಲwವನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಆĩೂೕನನಮತುr ಅವನ ವಸ�ಗಳ ħೕĪಯೂ ಅವನಮಕcಳ ಮತುr ಅವರ ವಸ�ಗಳ

ħೕĪಯೂäಮುßಸĥೕಕು. ÿೕđ ಅವನೂಮತುr ಅವನಮಕcĎಅವರ ವಸ�ಗಳ

ಸÿತ°ಾá ಪùಶುದu®ಾಗುವರು. ೨೨ಪ}îĭn�ಾá ಸಮóbಸಲwಟm ಟಗ®ಾáರುćದùಂದ

ಅದರ ďೂಬyĢv¯ಾ~ ಅಂದĩ ªಾಲದ ďೂಬyನುv, ವģಯನುv, óತrďೂೕಶದħೕúರುವ

ďೂಬyನುv, ಎರಡು ಮೂತ}ďೂೕಶಗಳನುv ಅćಗಳ ħೕúರುವ ďೂಬyನುv ´ಾಗೂ

ಬಲĞೂěಯನುv, ೨೩ಮತುr Ĩįೂೕವòđದು®ಾá ąémಯú~ ಇémದt ಹುāøಲ~ದ

ಪ¥ಾಥbಗಳú~ ಒಂದು ĩೂémಯನುv, ಎĝq ÷ಶ}°ಾದ ಒಂದು įೂೕāđಯನುv ಮತುr

ಒಂದು ಕಡುಬನುv Ğđದುďೂಂಡು, ೨೪ಅćಗಳĢv¯ಾ~ ಆĩೂೕನನಮತುr ಅವನಮಕcಳ

ďೖđ ďೂಟುmĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ Ģೖīೕದ|°ಾá ಅóbಸĥೕಕು. ೨೫ಆħೕĪ

ಅćಗಳನುv ಅವರ ďೖøಂದ ĞđದುďೂಂಡುಯŋīೕðಯħೕĪĨįೂೕವò�ಾá

ಸುಡĥೕಕು. ಅದುĨįೂೕವòđ ಸುಗಂಧ įೂೕಮ°ಾáĠ. ೨೬ಮತುr ಆĩೂೕನನ

ಪÝmöೕĭೕಕ�ಾcá ಪ}îýnþದ ಟಗùನ ಎĠಯ«ಾಗವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಅದನುv

Ģೖīೕದ|°ಾá Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ò°ಾāಸĥೕಕು. ಅದು òನđೕ ಸಲ~ತಕc

¨ಾ¯ಾáರುತrĠ. ೨೭ ಆĩೂೕನನನೂv ಅವನ ಮಕcಳನೂv ಪ}îĭn ¬ಾಡು°ಾಗ

ಸಮóbþದ ಟಗùನ ¬ಾಂಸದú~ Ģೖīೕದ|°ಾá ò°ಾāþದ ಎĠಯ «ಾಗವನೂv

­ಾಜಕರ «ಾಗďc ಪ}Ğ|ೕßþದ Ğೂěಯನೂv ĠೕವರĠಂದು «ಾûಸĥೕಕು. ೨೮

±ಾಶ�ತ òಯಮ°ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅćಗಳನುv ಆĩೂೕನòಗೂ ಅವನ ವಂಶಸsùಗೂ

ďೂಡತಕcದುt. ಅć­ಾಜಕರ «ಾಗ�ಾcá ಪ}Ğ|ೕßಸಲwémī. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಸ¬ಾ¦ಾನ

ಯŋ�ಾcá ಪಶುಗಳನುv ವñþĨįೂೕವòđ Ģೖīೕದ| ¬ಾಡು°ಾđ¯ಾ~ ಆ «ಾಗಗಳನುv

­ಾಜಕù�ಾá ಪ}Ğ|ೕßಸĥೕಕು. ೨೯ ಆĩೂೕನನ ಪûತ}°ಾದ­ಾಜಕðೕŇಾವಸ�ಗĈ

ಅವನ ತರು°ಾಯಅವನ ವಂಶಸsùಗೂಉಪĺೕಗ°ಾಗĥೕಕು. ಅವರು ಅದರú~Ĩೕ

ನನ�ಾá ಅöĭೕßþ ಪ}îýnಸĥೕಕು. ೩೦ ಅವನ ಮಕcಳú~ ಅವòđ ಬದ¯ಾá

ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾಗುವವನು ಪûತ}³ಾsನದú~ Ġೕವರ Įೕīಯನುv ನěಸುćದďc

Ġೕವದಶbನದಗು ಾರĠೂಳđಪ}īೕüþದಂðòಂದಏĈðನಗಳವĩđಆವಸ�ಗಳನುv

ಧùþďೂಂëರĥೕಕು. ೩೧ ಆĩೂೕನನು ಪ}îĭn�ಾá ಸಮóbþದ ಟಗùನ¬ಾಂಸವನುv

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ಅಂಗಳದú~ ĥೕøಸĥೕಕು. ೩೨ ಆĩೂೕನನೂ ಅವನ

ಮಕcĎ ಆ ಟಗùನ ¬ಾಂಸವನೂv ąémಯú~ರುವ ĩೂémಯನೂv Ġೕವದಶbನ

ಗು ಾರದ ªಾáĪೂಳđ ಊಟ¬ಾಡĥೕಕು. ೩೩ ಅವರನುv ­ಾಜಕ Įೕīđ

Ģೕ÷ಸುćದಕೂc Ġೕವರ ಪûತ} Įೕīđ ಪ}îýnಸುćದಕೂc ­ಾವ ಪ¥ಾಥbಗĈ

Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá ಸಮóbಸಲwಟmĻೕ ಅćಗಳನುv ಅವರು îನvĥೕďೕ įೂರತು

ಇತರರು îನvªಾರದು ಏďಂದĩ ಅć ಪùಶುದu°ಾದćಗ¶ಾá ÷ೕಸ¯ಾದುದು. ೩೪

ಪ}îĭnđ ಸಂಬಂಧಪಟm ¬ಾಂಸದ¯ಾ~ಗú, ĩೂémಯ¯ಾ~ಗú ಏ§ಾದರೂಮರುðನದ

ಉದಯದ ವĩđಉāದĩ ಅದನುv ಸುಟುmõಡĥೕಕು. ಅದು ಪûತ}°ಾದುದùಂದ

­ಾರೂ ಅದನುv îನvªಾರದು. ೩೫ §ಾನು òನđ ಆŌಾóþದ ùೕîಯú~ ಏĈ ðನಗಳ

�ಾಲ ÿೕđ ಅವರನುv ಪ}Ğ|ೕßþ ಪ}îýnಸĥೕಕು. ಆĩೂೕನನನೂv ಅವನಮಕcಳನೂv

Įೕīđ ಪ}îýnಸĥೕಕು. ೩೬ ಪ}îðನčĠೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá ಒಂದು įೂೕùಯನುv

ಯŋ¬ಾಡĥೕಕು. ಅದಲ~Ġಯŋīೕðಯನುv ಶುದu¬ಾಡುćದ�ಾcá ಅದರħೕĪ

Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋವನುv ಸಮóbþ,ಅದನುv ĠೕವರĮೕī�ಾáಪ}îýnಸುćದ�ಾcá

ಅöĭೕßಸĥೕಕು. ೩೭ ÿೕđ ಏĈ ðನಗಳವĩಗೂ ಯŋīೕðಯ ò÷ತr°ಾá

Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಆÜರವನುv ನëþ ಅದನುv ಪ}îýnಸĥೕಕು.ಯŋīೕðಯು ಅî

ಪùಶುದu°ಾáರĥೕಕು. ಯŋīೕðಯನುv ಮುಟುmವವĩಲ~ರೂ ಪùಶುದu®ಾáರĥೕಕು.

೩೮ಯŋīೕðಯ ħೕĪ òತ|č ಸಮóbಸĥೕ�ಾದćಗĈ, ಒಂದು ವಷbದ

ಎರಡು ಕುùಮùಗಳನುv ಪ}îðನč įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ೩೯ ಅćಗಳú~

ಒಂದನುv ಉದಯ�ಾಲದú~ ಮĞೂrಂದನುv ³ಾಯಂ�ಾಲದú~ ಸಮóbಸĥೕಕು.

೪೦ ಒಂದೂವĩ Įೕರು Ĭ}ೕಷn°ಾದ ಎĝqಯನೂv ಮೂರು Įೕರು đೂೕðÿಟmನೂv

ĥರþ ¦ಾನ|ಸಮಪbĝ�ಾá ಆ ĹದಲĢಯ ಕುùಯ ಸಂಗಡ ಅóbಸĥೕಕು.

¨ಾನದ}°ಾ|ಪbĝ�ಾá ಒಂದು ¨ಾć ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಅದĩೂಂðđ ಅóbಸĥೕಕು.

೪೧ ³ಾಯಂ�ಾಲದú~ ಎರಡĢಯಕುùಯನುv įೂೕಮ¬ಾಡು°ಾಗ įೂ£ಾrĩಯú~

¬ಾëದ ಪ}�ಾರīೕ ಅದĩೂಂðđ Ħೂೕಜನ Ģೖīೕದ|ವನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ವನೂv

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá ಸಮóbಸĥೕಕು. ಅದು Ĩįೂೕವòđ ಸು°ಾಸĢಯ

įೂೕಮ°ಾáರುćದು. ೪೨ಈ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv òೕč òಮ{ ಸಂತîಯವರು

ಪ}îòತ| Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúನ ಎದುùನú~

¬ಾಡĥೕಕು. ಆ ಗು ಾರದú~ §ಾನು òĹ{ಂðđ¬ಾತ§ಾಡುīನು. ೪೩ಅú~Ĩೕ



ûĹೕಚನ�ಾಂಡ59

§ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ದಶbನವನುv ďೂಡುīನು. ಅú~ �ಾíಸುವ ನನv Ğೕಜþ�òಂದ

ಆ ಸsಳć ಪùಶುದu°ಾáರುćದು. ೪೪ §ಾನು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರವನೂv

ಯŋīೕðಯನೂv ಪùಶುದuđೂāಸುīನು. ಆĩೂೕನನನೂv ಮತುr ಅವನಮಕcಳನೂv

ನನđ­ಾಜಕ Įೕī ¬ಾಡುವಂĞ ಶುðuೕಕùಸುīನು. ೪೫ §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಮಧ|ದú~ °ಾಸ°ಾáದುt ಅವùđ Ġೕವ®ಾáರುīನು. ೪೬ ಅವರ ಮಧ|ದú~

°ಾಸ¬ಾಡುćದ�ಾcáĨೕ ಅವರನುv ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ įೂರđ ಬರ¬ಾëದ §ಾĢೕ

ಅವರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಎಂದು ಅವರು îāದುďೂĈ�ವರು. ಅವರ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು §ಾĢೕ.

೩೦

“ಸುಗಂಧದ}ವ|ಗāಂದ ಧೂಪ´ಾಕುćದďc òೕć �ಾúೕಮರðಂದ ಒಂದು

ಧೂಪīೕðಯನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ೨ ಅದು ಒಂದುĹಳಉದt°ಾáಯು,

ಒಂದು Ĺಳ ಅಗಲ°ಾáಯೂ ಇದುt ಚĿhಕ°ಾáರĥೕಕು. ಅದರ ಎತrರć

ಎರಡು Ĺಳ°ಾáರĥೕಕು. ಅದರ ďೂಂಬುಗĈ ಅದùಂದĪೕ ಆáರĥೕಕು. ೩

ಅದರ ħೕ¯ಾzಗďc, §ಾಲುc ಬðಗāđ ´ಾಗೂ ďೂಂಬುಗāđ, Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದ

ತಗಡುಗಳನುv įೂðಸĥೕಕು. ಸುತrಲೂ äನvದ ಅರುಗನುv (ಅಂಚು) ಕémಸĥೕಕು.

೪ ಅದರ Ğೂೕರಣದ ďಳđ ಯŋīೕðಯ ಎರಡು ¨ಾಶ�bಗಳú~ ಎರěರಡು

äನvದ ಬıಗಳನುv ಮೂĪಗಳú~Ĩೕ ´ಾßಸĥೕಕು. ಯŋīೕðಯನುv įೂರುćದďc

ಕಂಬಗಳನುv ಅćಗಳú~ Įೕùಸĥೕಕು. ೫ ಆ ಕಂಬಗಳನುv �ಾúೕಮರðಂದ

¬ಾëþ ಅćಗāđ äನvದ ತಗಡುಗಳನುv įೂðಸĥೕಕು. ೬ ಆŌಾ±ಾಸನûರುವ

ಮಂಜೂಷದಮುಂದಣ ಪರĠđ ಎದು®ಾá, ಅಂದĩ ಆŌಾ±ಾಸನûರುವಮಂಜೂಷದ

ħೕúರುವಂಥ ಮತುr §ಾನು òನđ ದಶbನ ďೂಡುವಂಥ ಕೃ¨ಾಸನದ ಮುಂĠ

ಅದನುv ಇಡĥೕಕು. ೭ “ಆĩೂೕನನು ಪ}îòತ| įೂ£ಾrĩಯú~ ðೕಪಗಳನುv

ಸùಪëಸು°ಾಗಲೂ ೮ ³ಾಯಂ�ಾಲದú~ ðೕಪಗಳನುv įೂîrಸು°ಾಗಲೂ ಅದರ

ħೕĪ ಸುಗಂಧದ}ವ|ಗāಂದ ಧೂಪವನುv ´ಾಕĥೕಕು. ÿೕđ ò÷{ಂದಲೂ òಮ{

ಸಂತîಯವùಂದಲೂĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ òರಂತರ°ಾದ ಧೂಪ ಸಮಪbĝಯು

ನěಯುîrರĥೕಕು. ೯ ಆ ಯŋīೕðಯ ħೕĪ ĥೕĩ ­ಾವ ಧೂಪವನೂv

´ಾಕªಾರದು. ಅದರ ħೕĪ ಇತĩ įೂೕಮವ§ಾvಗú, Ħೂೕಜನದ}ವ|ವ§ಾvಗú ´ಾಗೂ

¨ಾನದ}ವ|ವ§ಾvಗú ಸಮóbಸಕೂಡದು. ೧೦ ಆĩೂೕನನು ಅವನ ಸಂತîಯವರೂ

ವಷbďc ಒಂದು ³ಾù Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋದ ಪಶುûನ ರಕrವನುv ಆ ಯŋīೕðಯ

ďೂಂಬುಗāđ ಹäh ಅದರ ಕುù£ಾá Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾಡĥೕಕು. ಅದು

Ĩįೂೕವòđ ಅî ಪùಶುದu°ಾáĠ.” ೧೧ĨįೂೕವನುĹೕĬđ įೕāĠtೕĢಂದĩ,

೧೨ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಜನಗಣî ¬ಾëþ ಅವರನುv Īßcಸು°ಾಗ ಅವùđ

ªಾġಯುಂÝá°ಾ|ñ ಸಂಭûಸದಂĞಪ}îĺಬyನೂತನv ತನv ¨ಾ}ಣ�ಾcáûĹೕಚನ

ಕ}ಯವನುv Ĩįೂೕವòđ ďೂಡĥೕಕು. ೧೩ Īßcತ®ಾದವರú~ ಪ}îĺಬyನೂ

Ġೕವರ Įೕīđ Ģೕಮಕ°ಾದ ಇಪwತುr đೕ®ಾ ತೂಕದ ರೂ¨ಾøಯħೕĩđ ಅಧb

ĬďÓ �ಾíďಯನುv ďೂಡĥೕಕು. ಈ ಅಧb ĬďÓ Ĩįೂೕವòđ ಪûತ}°ಾದ

�ಾíď­ಾáರುತrĠ. ೧೪ Īಕc ¬ಾëದವರú~ ಇಪwತುr ವಷbದವರೂ ´ಾಗೂ ಅದďc

ħೕಲwಟm ವಯಸು�ಳ�ವರೂಆ�ಾíďಯನುvĨįೂೕವòđ ďೂಡĥೕಕು. ೧೫¨ಾ}ಣಗಳ

¨ಾ}ಯühತr�ಾcá �ಾíďಯನುv Ĩįೂೕವòđ ďೂಡುćದರú~ ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾದರೂ

ಅಧbĬďúáಂತ įಚುh ďೂಡªಾರದು. ಬಡವರು ಕëħ ďೂಡªಾರದು. ೧೬

òೕನು ¨ಾ}ಣಗಳ ¨ಾ}ಯühತr�ಾcá ಹಣವನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ Ğđದುďೂಂಡು

ಅದನುv Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ Įೕīđ ಉಪĺೕáಸĥೕಕು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

¨ಾ}ಣಗಳನುv ಉāಸĥೕďಂಬು¥ಾá ಆ �ಾíďಯುĨįೂೕವ§ಾದ ನನv ಸòvñಯú~

Ōಾಪಕ°ಾáರುćದು.” ೧೭ĨįೂೕವನುĹೕĬđįೕāĠtೕĢಂದĩ, ೧೮ “³ಾvನ�ಾcá

ಒಂದು £ಾಮ}ದ Ğೂémಯನೂv ಅದďc £ಾಮ}ದ óೕಠವನೂv ¬ಾëþ Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರಕೂc, ಯŋīೕðಗೂ ನಡುī ಇಟುm ಅದರú~ òೕರು ತುಂõಸĥೕಕು. ೧೯

ಆĩೂೕನನೂ ಅವನಮಕcĎಅದùಂದ ďೖ�ಾಲುಗಳನುv Ğೂıದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೨೦

ಅವರು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರĠೂಳđ įೂೕಗು°ಾಗ ´ಾಗೂ Ġೕವರ Įೕīಯನುv

¬ಾಡುವವ®ಾáĨįೂೕವòđ įೂೕಮವನುv ಸಮóbಸುćದ�ಾcá ಯŋīೕðಯ

ಬāđ ಬರು°ಾಗ æೕವðಂðರಲು ďೖ�ಾಲುಗಳನುv Ğೂıದುďೂಂಡು ಬರĥೕಕು. ೨೧

Ğೂıದುďೂಳ�Ġ ಬಂದĩಮರಣ üŊ­ಾಗುćದು. ಇದು ಅವòಗೂಮತುr ಅವನ

ಸಂತîಯವùಗೂ ±ಾಶ�ತ òಯಮ°ಾáರĥೕಕು.” ೨೨ ಇದಲ~Ġ Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬđąನಃ įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨೩ “òೕನು ಸುಗಂಧದ}ವ|ಗಳú~ Ġೕವರ Įೕīđ

Ģೕಮಕ°ಾದ ತೂಕದħೕĩđ ಐನೂರು ĬďÓ ಅಚhರಕrĥೂೕಳ, ಅದರಧb ಅಂದĩ

ಇನೂvĩೖವತುr ĬďÓ Ĭ}ೕಷn°ಾದ ಲವಂಗ, ೨೪ ಐನೂರು ಸುಗಂಧ°ಾದ Ĕďc,

ಮತುr ಒಂದು ÿೕË ಒúೕÔ ಎĝq ಇćಗಳĢv¯ಾ~ Ğđದುďೂಂಡು, ೨೫ ಸುಗಂಧ

ದ}ವ|�ಾರರ ಪದtîಯ ħೕĩđ ÷ಶ}¬ಾë ಪùಶುದu°ಾದ ಅöĭೕಕ Ğೖಲವನುv

¬ಾëಸĥೕಕು. ಇದು ಪùಶುದu°ಾದ ಅöĭೕಕ Ğೖಲ°ಾáರುćದು. ೨೬ ಆದುದùಂದ

Ġೕವದಶbನದಗು ಾರ,ಆŌಾ±ಾಸನಗಳಮಂಜೂಷ,ħೕಜು,ħೕæನಉಪಕರಣಗĈ,

೨೭ ðೕಪಸrಂಭ, ðೕಪಸrಂಭದ ಉಪಕರಣಗĈ, ೨೮ ಧೂಪīೕð, ಯŋīೕð,

ಯŋīೕðಯ ಉಪಕರಣಗĈ ´ಾಗು òೕùನ Ğೂém ಅದರ óೕಠ ಇćಗಳĢv¯ಾ~

ಅöĭೕßಸĥೕಕು. ೨೯ಅćಅî ಪùಶುದu°ಾಗುವಂĞ ಅćಗಳನುv ಶುðuೕಕùಸĥೕಕು.

ಅćಗಳನುv ಮುಟುmವವĩಲ~ರೂ ಪùಶುದu®ಾáರĥೕಕು. ೩೦ಅದಲ~Ġ ಆĩೂೕನನೂ

ಅವನ ಮಕcĎ ನನđ­ಾಜಕ®ಾಗುವಂĞ ಅವರನುv ಅöĭೕßþ ಶುðuೕಕùಸĥೕಕು.”

೩೧òೕನು ಇ³ಾ}ĨೕಲùđಆŌಾóಸತಕcĠtೕĢಂದĩ, “òೕčòಮ{ಸಂತîಯವರೂಈ

Ğೖಲವನುv ನನv ĮೕīđĢೕಮಕ°ಾದಪùಶುದuಅöĭೕಕĞೖಲīಂದುîāದುďೂಳ�ĥೕಕು.

೩೨ ಜನರು ħೖđ ಹähďೂĈ�ćದďc ಇದನುv ಉಪĺೕáಸªಾರದು. ಈ û¦ಾನದ

ħೕĩđ ĥೕĩ ďಲಸ�ಾcá Ğೖಲವನುv ¬ಾಡĪೕªಾರದು. ಇದು Ġೕವರ ವಸುr. ಇದು

ಪùಶುದu°ಾದದುt ಎಂದು òೕć îāದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೩೩ ಇದರಂĞ Ğೖಲವನುv

¬ಾಡುವವ§ಾಗú ಇದನುv­ಾಜಕನಲ~ದವನħೕĪ ಹಚುhವವ§ಾಗú ತನv ಕುಲðಂದ

ಬÿಷcŐತ§ಾಗುವನು.” ೩೪ ಅದಲ~ĠĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ,

“òೕನು ´ಾಲುಮëo, ಗುಗುeಲ ´ಾಗೂ ಗಂಧದ Ĕďc ಎಂಬ ಪùಮಳ ದ}ವ|ಗಳನುv

ಸ�ಚi°ಾದ ಧೂಪವನೂv ಸಮ«ಾಗ°ಾá Ğđದುďೂಂಡು, ೩೫ ಸುಗಂಧ ದ}ವ|

ತ­ಾùಸುವವರ �ೌಶಲ|ďc ತಕcಂĞ ಕúþಉąw ´ಾß Ġೕವರ Įೕīđ ಪûತ}°ಾದ

ಧೂಪದ}ವ|ವನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ೩೬ ಅದರú~ ಸ�ಲwವನುv ąë¬ಾëþ Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರĠೂಳđ ಆŌಾ±ಾಸನಗಳ ಮಂಜೂಷದ ಎದು®ಾá §ಾನು òನđ ದಶbನ

ďೂಡುವ ಸsಳದú~ ಇùಸĥೕಕು. ಅದು ಅî ಪùಶುದu°ಾದĠtಂದು òೕć «ಾûಸĥೕಕು.

೩೭ òೕć ಆ ಧೂಪದ}ವ|ದ û¦ಾನದħೕĩđ òಮ{ ಸ�ಂತďೂcೕಸcರ ಧೂಪದ}ವ|ವನುv

¬ಾëþďೂಳ�ªಾರದು. ಅದುĨįೂೕವನ Įೕīđ¬ಾತ} ಉಪĺೕáಸĥೕ�ಾದ

÷ೕಸ¯ಾದ ಪûತ} ಪ¥ಾಥbīಂದು «ಾûಸĥೕಕು. ೩೮ ಸು°ಾಸĢđೂೕಸcರ ಅಂಥದನುv

¬ಾëďೂĈ�ವವನು ತನv ಕುಲðಂದ ಬÿ²ಾcರďc ಗುù­ಾಗುವನು.”

೩೧

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ ÿೕđಂದನು, ೨ “Ģೂೕಡು, §ಾನು Ĩಹೂದ

ಕುಲದವ§ಾದ ಹೂರನ Ĺಮ{ಗನೂ, ಊùಯನ ಮಗನೂ ಆáರುವ

ĥಚĪೕಲĢಂಬುವನನುv įಸರು ÿëದು ಕĩðĠtೕĢ. ೩ ಕ¯ಾತ{ಕ°ಾದ û§ಾ|ಸಗಳನುv

¬ಾಡುćದಕೂc, äನv, ĥā� ´ಾಗು £ಾಮ}ಗāಂದ ďಲಸ ¬ಾಡುćದಕೂc, ೪

ರತvಗಳನುv ďತುrćದಕೂc, ಮರದú~ ďತrĢೕ ďಲಸಗಳನುv ¬ಾಡುćದಕೂc, ೫ ಅವòđ

Ġೕವ®ಾತ{ವನುv ದಯ¨ಾúþ, ಅದďc ĥೕ�ಾದ Ōಾನ, ûĠ|, ûīೕಕಗಳನೂv ಸಕಲ

üಲw ಕ¯ಾŌಾನವನೂv ಅನುಗ}ÿþĠtೕĢ. ೬ ಅವĢೂಂðđ ¥ಾË ಕುಲದವ§ಾದ

ಅÿೕ³ಾ¬ಾಕನಮಗ§ಾದ ಒįೂೕúೕ­ಾಬನನೂv Ģೕ÷þĠtೕĢ. ಅದಲ~Ġ §ಾನು

òನđ ಆŌಾóþĠtಲ~ವನೂv ¬ಾಡುćದďc Ōಾòಗ¶ಾದವĩಲ~ರ ಹೃದಯಗಳú~

Ōಾನವನುvಂಟು¬ಾëĠtೕĢ. ೭ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರ, ಆŌಾ±ಾಸನಗಳನುv ಇémರುವ

ಮಂಜೂಷ ಅದರ ħೕúರುವ ಕೃ¨ಾಸನ, ಗು ಾರದ ಎ¯ಾ~ ಉಪಕರಣಗĈ, ೮

ħೕಜು ಅದರ ಉಪಕರಣಗĈ, Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದ ðೕಪಸrಂಭ ಅದರ ಉಪಕರಣಗĈ,

೯ ಧೂಪīೕð, ಯŋīೕð ಅದರ ಉಪಕರಣಗĈ, òೕùನ Ğೂém ಅದರ óೕಠ,

೧೦ ಅಲಂ�ಾರ°ಾದ ðೕŇಾವಸ�ಗĈ ಅಂದĩ ಆĩೂೕನòಗೂ ಅವನ ಮಕcāಗೂ

ĥೕ�ಾದ ಪûತ} ­ಾಜಕವಸ�ಗĈ, ೧೧ ಅöĭೕಕĞೖಲ ಮತುr ಪûತ}³ಾsನದ Įೕīđ

ĥೕ�ಾದ ಪùಮಳಧೂಪ ಇćಗಳĢv¯ಾ~ §ಾನು òನđ ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ಅವರು

¬ಾಡುವರು.” ೧೨ Ĩįೂೕವನು ಮĞr ĹೕĬđ ÿೕđಂದನು, ೧೩ “òೕನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಆŌಾóಸĥೕ�ಾದĠtೕĢಂದĩ: §ಾನು Ģೕ÷þದ ಪûತ} ಸಬyÇ

ðನಗಳನುv òೕć ತಪwĠೕ ಆಚùಸĥೕಕು. òಮ{ನುv ಶುðuಪëಸುವ Ĩįೂೕವನು

§ಾĢೕ ಎಂದು òೕć îāದುďೂĈ�ವಂĞ ಇĠೕ ನನಗೂ òಮಗೂ òಮ{ ಸಂತîಯವರ

ಮಧ| ಇರುವ ಗುರುತು. ೧೪ ಆದ�ಾರಣ òೕć ಸಬyÇ ðನವನುv ಪùಶುದu°ಾದ

ðನīಂದು ಎíþ ಆಚùಸĥೕಕು. ಅದನುv ಅಶುದuಪëಸುವ ಪ}îĺಬyòđ



ûĹೕಚನ�ಾಂಡ 60

ಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ಆ ðನದú~ ­ಾವ§ಾದರೂ ďಲಸವನುv ¬ಾëದĩ

ಅವನನುv ಕುಲðಂದ Ğđದು´ಾಕĥೕಕು. ೧೫ ಆರು ðನಗĈ ďಲಸ¬ಾಡĥೕಕು.

ಏಳĢಯ ðನ ಸಂċಣb°ಾá ďಲಸವನುv òú~ಸĥೕ�ಾದ ಸಬyÇ ðನ°ಾáĠ.

ಅದುĨįೂೕವòđ ಪùಶುದu°ಾದ ðನ. ಇಂಥ ಸಬyÇ ðನದú~ ďಲಸīೕ§ಾದರೂ

¬ಾಡುವವòđ ಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ೧೬ ಆದುದùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಸಬyÇ

ðನವನುv ಆಚùಸĥೕಕು. ಈ ಆಚರĝಯು ಅವùಗೂ, ಅವರ ಸಂತîಯವùಗೂ

±ಾಶ�ತ°ಾದ òಯಮ°ಾáĠ. ೧೭ ಇದು ನನಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂ ನಡುīøರುವ

ಸ¥ಾ�ಾಲದ ಗುರುತು. ಏďಂದĩ ಆರು ðನಗಳú~Ĩįೂೕವನು ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳನುv

ಉಂಟು¬ಾë ಏಳĢಯðನದú~ ďಲಸವನುv ¬ಾಡĠೕ ûಶ}÷þďೂಂಡನಲ~īೕ?”

೧೮Ĩįೂೕವನು þೕ§ಾø ĥಟmದú~ ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡುćದನುv

ಮುáþದħೕĪ ಅವòđ ಆ ಎರಡು ಆŌಾ±ಾಸನಗಳನುv ďೂಟmನು. ಅć Ġೕವರ

ďೖøಂದ ಬĩಯಲwಟm ü¯ಾ±ಾಸನಗ¶ಾáī.

೩೨

ĹೕĬಯು ĥಟmðಂದ ಇāದು ಬರುćದರú~ ತಡ°ಾದುದನುv

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Ģೂೕë, ಆĩೂೕನನ ಬāđ ಒÝmá Įೕù ಬಂದು ಆತòđ,

“ಏĈ,ನಮ{ನುvಮುನvěþďೂಂಡುįೂೕಗುćದďc ನಮđೂಬyĠೕವರನುv¬ಾëďೂಡು

ಏďಂದĩ ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ ನಮ{ನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದ ಆ ĹೕĬಯು

ಏ§ಾದĢೂೕ đೂîrಲ~” ಎಂದು įೕāದರು. ೨ಅದďc ಆĩೂೕನನು ಅವùđ, “òಮ{

įಂಡîಯರ´ಾಗು ಗಂಡುįಣುqಮಕcಳ ßûಯú~´ಾßďೂಂëರುವäನvದಓĪಗಳನುv

õäh ನನđ ಒówþù” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ಅವĩಲ~ರೂ ತಮ{ ßûಗಳú~ದt äನvದ

ಓĪಗಳನುv õäh ಆĩೂೕನನ ಬāđ ತಂದು ďೂಟmರು. ೪ ಅವನು ಆ äನvವನುv

ತನv ವಶďc Ğđದುďೂಂಡು įೂೕùಕರುûನ ಆ�ಾರವನುv ಉāøಂದ ರೂóþ

ಎರಕ įೂø|þದನು. ಆಗ ಅವರು “ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ Ģೂೕëù, ಇĠೕ òಮ{ನುv

ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದ Ġೕವರು” ಎಂದು įೕāದರು. ೫ ಆĩೂೕನನು

ಅದನುv Ģೂೕë¥ಾಗ įೂೕùಕರುûđ ಎದು®ಾá ಒಂದುಯŋīೕðಯನುv ಕémþ,

“§ಾı Ĩįೂೕವòđ ಹಬy°ಾಗĥೕಕು” ಎಂದು ಪ}ಕéþದನು. ೬ ಆದುದùಂದ

ಮರುðನದú~ ಜನರು ĥāđe ಎದುt ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳನೂv

ಸಮóbþದರು. ಆನಂತರ ಜನರು îನುvćದಕೂc ಕುëಯುćದಕೂc ಕುāತುďೂಂಡರು.

ಆħೕĪ ಕುí¥ಾಡಲು ಎದtರು. ೭ ÿೕáರ¯ಾáĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “òೕನು

ĥಟmðಂದ ಇāದುįೂೕಗು ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ òೕನು ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದ òನv

ಜನರು ďಟುmįೂೕದರು. ೮ §ಾನು ಅವùđ ಅŌಾóþದ ¬ಾಗbವನುv ಅವರು

ĥೕಗĢೕ õಟುm įೂೕá ತಮđ ಎರಕ įೂಯt įೂೕùಕರುವನುv ¬ಾëþďೂಂಡು

ಅದďc ಅಡoõದುt ಯŋಗಳನುv ಅóbþ, ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩೕ Ģೂೕëù ಇĠೕ òಮ{ನುv

ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದ Ġೕವರು ಎಂದು įೕāďೂĈ�îr¥ಾtĩ’”

ಎಂದು įೕāದನು. ೯ ಅದಲ~ĠĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “ಈ ಜನರ ಸ�«ಾವವನುv

§ಾನು ĢೂೕëĠtೕĢ. ಇವರುĹಂಡುತನćಳ� ಜನ®ಾá¥ಾtĩ ೧೦ ಆದ�ಾರಣ òೕನು

ನನvನುv ತěಯĥೕಡ. ನನv ďೂೕ¨ಾáv ಉùಯú, ಅವರನುv ಭಸ{¬ಾëõಡುīನು.

ತರು°ಾಯ òòvಂದĪೕ ಒಂದು ಮ´ಾ ಜ§ಾಂಗವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುīನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೧ ಆಗ ĹೕĬ ತನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ĥೕëďೂಂಡು,

“ĨįೂೕವĢೕ òೕನು ಮ´ಾ ಶßrøಂದಲೂ, ಭುಜಬಲðಂದಲೂ ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ

įೂರđ ಕĩತಂದ òನv ಪ}Ėಗಳ ħೕĪ ďೂೕಪðಂದುùಯುćĠೕತď? ೧೨ ಐಗುಪ�ರು

òನv ûಷಯದú~, ‘Ĩįೂೕವನು ďೕಡು ¬ಾಡĥೕďಂಬ ಅö¨ಾ}ಯðಂದĪೕ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಇú~ಂದ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದನ¯ಾ~. ಅವರನುv ĥಟmಗಳú~

³ಾøಸúಕೂc ಭೂ÷øಂದ òಮೂbಲ¬ಾಡುćದಕೂc ಅವರನುv ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕದĢಂದು įೕāďೂĈ�ćĠೕತďc?’ òೕನು ĩೂೕ²ಾávಯನುv õಟುm òನv ಪ}Ėಗāđ

ďಡುಕನುv ¬ಾಡĠಮನಸ�ನುv ಬದಲು ¬ಾëďೂೕ. ೧೩ òನv Įೕವಕ®ಾದ ಅಬ}´ಾÐ,

ಇ³ಾ¸ ´ಾಗು­ಾďೂೕಬರನುv Ģನóđ ತಂದುďೂೕ. òೕನು òನv æೕವ¥ಾĝ ಪ}¬ಾಣ

¬ಾëಅವùđ, ‘§ಾನುòಮ{ಸಂತîಯನುvįähþಆ�ಾಶದನņತ}ಗಳಷುmಅಸಂಖ|°ಾá

ಈ ಪ}ĠೕಶವĢv¯ಾ~ òಮ{ ಸಂತîಯವùđ ďೂಡುīĢಂದೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಈ

Ġೕಶವನುv ±ಾಶ�ತ°ಾá ³ಾ�ñೕನ ¬ಾëďೂĈ�ವĩಂದೂ ¬ಾತುďೂಡúಲ~īೕ’”

ಅಂದನು. ೧೪ ಆಗĨįೂೕವನು ತನv ಪ}Ėಗāđ ¬ಾಡುīĢಂದು £ಾನು įೕāದ

ďೕëನ ûಷಯದú~ ಮನಸ�ನುv ಬದ¯ಾøþďೂಂಡನು. ೧೫ಆŌಾ±ಾಸನಗ¶ಾದ

ಆ ಎರಡು ಕú~ನ ಹúđಗಳನುv ĹೕĬಯು ďೖಯú~ ÿëದುďೂಂಡು ĥಟmðಂದ

ಇāದು ಬಂದನು. ಆ ಹúđಗಳ ಎರಡು ಪಕcಗಳú~ಯೂ ಅņರಗĈ ಬĩðದtć. ಈ

ಕěಯೂ ಆ ಕěಯೂ ಬರಹûತುr. ೧೬ ಆ ü¯ಾ±ಾಸನಗĈ Ġೕವರ ďಲಸīೕ

ಆáದುt, ಅćಗಳú~ ďîrದ ಅņರಗĈĠೕವĩೕ ಬĩದ¥ಾtáತುr. ೧೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಉ£ಾ�ಹðಂದ ಕೂ�ಾಡು£ಾr ಇರ¯ಾáĨįೂೕಶುವನು ಆ ಶಬtವನುv ďೕā, “¨ಾıಯದ

ಕěøಂದಯುದuಧ�ò ďೕāಸುತrĠ” ಎಂದುĹೕĬđ įೕāದನು. ೧೮ಅದಕcವನು,

“ನನđ ďೕāಸುćದು ಜಯ ಧ�òಯೂ ಅಲ~, ûಜಯáೕĞಯೂ ಅಲ~ Įೂೕತು

đೂೕ¶ಾಡುವವರ ಧ�òಯೂ ಅಲ~, �ಾನ¬ಾಡುವವರ ಉ¯ಾ~ಸದ ಧ�òĨೕ ಆáĠ”

ಅಂದನು. ೧೯ ĹೕĬಯು ¨ಾıಯದ ಹîrರďc ಬಂದು ಆ įೂೕùಕರುವನೂv

ಮತುr ಜನರು ಕುí¥ಾಡುćದನೂv ಕಂ ಾಗ ಬಹು ďೂೕಪđೂಂಡು ďೖಯú~ದt

ü¯ಾ±ಾಸನಗಳನುv ĥಟmದ ತáeನú~ Ģಲďc ´ಾß ಒěದುõಟmನು. ೨೦ ಜನರು

¬ಾëþďೂಂëದt įೂೕùಕರುವನುv ಅವನು ĥಂßøಂದ ಸುಟುm ಅĩದು ąëąë

¬ಾë òೕùನú~ ಕಲþ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಆ òೕರನುv ಕುëþದನು. ೨೧ ಆಗĹೕĬ

ಆĩೂೕನನನುv ಕುùತು, “òೕನು ಈ ಜನùಂದಮ´ಾ ಅಪ®ಾಧವನುv ¬ಾëþðಯ¯ಾ~

ÿೕđ ¬ಾëಸುćದďc ಇವರು òನđೕನು ¬ಾëದರು?” ಎಂದು ûÜùಸಲು, ೨೨

ಆĩೂೕನನು, “³ಾ�÷ಯವರು, ĩೂೕಷđೂಳ�ªಾರದು ಈ ಜನರು ದುಷmಸ�«ಾದವರು,

ಹಠ¬ಾùಗĈ ಎಂಬುದು òನđ đೂîrಲ~īೕ? ೨೩ ಅವರು ನನv ಬāđ ಬಂದು,

‘ನಮ{ನುv ಮುನvěþďೂಂಡು įೂೕಗುćದďc ಒಬy Ġೕವರನುv ¬ಾëþďೂಡು, ಐಗುಪr

Ġೕಶðಂದ ನಮ{ನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದĹೕĬđ ಏ§ಾøĞೂೕ đೂîrಲ~’ ಅಂದರು.

೨೪ ಅದďc §ಾನು ‘­ಾರú~ äನvದ ಒಡīøĠĺೕ ಅವĩಲ~ರೂ ಅದನುv õäh

ನನđ ďೂಡĥೕಕು’ ಅಂĠನು. ಅವರು ´ಾđ ďೂಡ¯ಾá §ಾನು ಆ äನvವನುv

ĥಂßಯú~ ´ಾß¥ಾಗ ಈ įೂೕùಕರುûನ ರೂಪćಉಂÝøತು” ಅಂದನು. ೨೫

ĹೕĬಯು ಜನರು ಅಂď ತów ತಮ{ ಇಷmಬಂದಂĞ ¬ಾಡುćದďc ಆĩೂೕನನು

ಅವರನುv ಸëಲ°ಾá õémದtùಂದ ಅವನ ûĩೂೕñಗĈಅಪ´ಾಸ|¬ಾಡುćದďc

ಆಸwದ°ಾøತು, ೨೬ಅವರು ಕ}ಮûಲ~Ġ Į�ೕĔi­ಾá ನěದುďೂĈ�ćದನುv Ģೂೕë

¨ಾıಯದ ªಾáಲú~ òಂತುďೂಂಡು, “Ĩįೂೕವನ ಪņದವĩಲ~ರೂ ನನv ಬāđ

ಬರĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ಆಗ Īೕûಯ ಕುಲದವĩಲ~ರೂ ಅವನ ಬāđ

Įೕù ಬಂದರು. ೨೭ĹೕĬ ಅವùđ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು

ಅಪwĝ¬ಾಡುćĠೕĢಂದĩ, ‘òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನೂಕîrಯನುv Įೂಂಟďc ಕémďೂಂಡು

¨ಾıಯದಮಧ|ದú~ ಒಂದು ªಾáúòಂದಮĞೂrಂದು ªಾáúನ ವĩಗೂ įೂೕಗು£ಾr

ಬರು£ಾr ತಮ{ತಮ{ ಸįೂೕದರ, đıಯಮತುr Ģĩಯವ ಎಂದು ಲŉಸĠ ಜನರನುv

ಸಂಹùಸĥೕಕು’” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೮ Īೕûಯ ಕುಲದವರು ĹೕĬಯ

ಆŏಯ ಪ}�ಾರīೕ ¬ಾëದರು. ಆ ðನದú~ ಜನĩೂಳđ įಚುh ಕëħ ಮೂರು

³ಾûರ ಮಂð ಹತ®ಾದರು. ೨೯ĹೕĬಯು Īೕûಯùđ, “ಈ įೂತುr òಮ{ú~

ಪ}îĺಬyನು ಮಗನ§ಾvದರೂ ಸįೂೕದರರ§ಾvದರೂ ಲņŬďc Ğđದುďೂಳ�Ġೕ òಮ{ನುv

Ĩįೂೕವನ Įೕīđ ಪ}îýnþďೂಂëðtೕù. ಆದುದùಂದ ಆತನು ಈ ðನ òಮ{ನುv

ಆüೕವbðಸುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೦ಮರುðನದú~ĹೕĬಯು ಜನùđ,

“òೕćಮ´ಾ ¨ಾಪವನುv ¬ಾëರುûù. ಆದರೂ §ಾನು ĥಟmವನುv ಹîr Ĩįೂೕವನ

ಸòvñđ įೂೕಗುīನು. ಒಂದು īೕı òೕć¬ಾëದ ¨ಾಪಕೃತ|ďc ¨ಾ}ಯühತrವನುv

§ಾನು ¬ಾಡಬಹುĠೕĢೂೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೧ ಆಗĹೕĬ Ĩįೂೕವನ

ಬāđ îರುá įೂೕá, “ಅĺ|ೕ! ಈ ಜನರುಮ´ಾ ¨ಾಪವನುv ¬ಾë¥ಾtĩ. äನvದ

įೂೕùಕರುವನುv ¬ಾë Ġೕವĩಂದುďೂಂë¥ಾtĩ. ೩೨ ಆದರೂ òೕನು ಕರುĝøಟುm

ಅವರ ¨ಾಪವನುv ņ÷ಸĥೕಕು. ಇಲ~°ಾದĩ òೕನು ಬĩðರುವ æೕûತರ ąಸrಕðಂದ

ನನv įಸರನೂv ಅāþõಡĥೕďಂದು ďೕāďೂĈ�ĞrೕĢ” ಎಂದು ¨ಾ}ïbþದನು. ೩೩

ಅದďc ĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “­ಾರು ನನv ¬ಾತನುv ÷ೕù ¨ಾಪ¬ಾëದĩೂೕ

ಅವರ įಸರುಗಳĢvೕ ನನv ಬāಯú~ರುವ ąಸrಕðಂದ §ಾನು ಅāþõಡುīನು. ೩೪

òೕನು ಇú~ಂದ įೂರಟು §ಾನು òನđ įೕāದ Ġೕಶďc ಈ ಜನರನುv ನěþďೂಂಡು

įೂೕಗು. Ģೂೕಡು, ನನv ದೂತನು òನv ಮುಂĠ ನěದು ಮುನvěಸುವನು, ಆದರೂ ನನv

§ಾ|ಯîೕóbನ ðನದú~ §ಾನು ಅವರ ¨ಾಪďc ತಕcಂĞ ಅವರನುv ದಂëಸುīನು.” ೩೫

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಆĩೂೕನನ ďೖøಂದ ಆ įೂೕùಕರುವನುv ¬ಾëþďೂಂëದtùಂದ

Ĩįೂೕವನು ಅವರನುv ದಂëþದನು.
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೩೩

ĨįೂೕವನುĹೕĬđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, “òೕನು ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ

ಕĩದುತಂದ ಈ ಜನರನುv òನv ಸಂಗಡ ಕĩದುďೂಂಡು ಈ ಸsಳವನುv õಟುm,

‘§ಾನು ಅಬ}´ಾಮ, ಇ³ಾಕ ಮತುr ­ಾďೂೕಬùđ ಮತುr òಮ{ ಸಂತîಯವùđ

ďೂಡುīĢಂದು’ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದ Ġೕಶďc įೂರಟುįೂೕಗು. ೨ §ಾನು, òನáಂತ

ಮುಂ¥ಾá ಒಬy ದೂತನನುv ಕĈÿþ �ಾ§ಾನ|ರನುv, ಅĹೕùಯರನುv, ÿîrಯರನುv,

ģùæೕಯರನುv, ÿû�ಯರನುv ´ಾಗು Ĩಬೂþಯರನುv įೂರದೂಡುīನು. ೩

´ಾಲೂ ಮತುr Ėೕನೂ ಹùಯುವ Ġೕಶďc òೕನು įೂೕಗು. ಆದĩ §ಾನು

òಮ{ ಸಂಗಡ ಬರುćðಲ~, ಏďಂದĩ òೕć Ĺಂಡುತನದ ಜನರು. §ಾನು

¥ಾùಯú~ òಮ{ನುv ಸಂಹùþõęmೕನು” ಅಂದನು. ೪ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನರು

Ġೂೕ²ಾĩೂೕಪĝಯಈ °ಾಕ|ವನುv ďೕā¥ಾಗ ದುಃಖಪಟmರು. ಅವರú~ ಒಬyರೂ

ಆಭರಣಗಳನುv ಧùþďೂಳ�úಲ~. ೫ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ÿೕđಂದನು. “òೕನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ įೕಳĥೕ�ಾದĠtೕĢಂದĩ, ‘òೕćĹಂಡುತನćಳ� ಜನರು, §ಾನು

ಒಂದು ņಣ ¬ಾತ} òಮ{ ಮಧ|ದú~ ಬರುć¥ಾದĩ, §ಾನು òಮ{ನುv òಮೂbಲ

¬ಾëõಡುīನು. ಆದ�ಾರಣ òಮ{ ಆಭರಣಗಳನುv ಈಗ Ğđದುõëù. òಮđ

§ಾನು ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂಬುದನುv ಆĪೂೕäþďೂĈ�īನು’” ಅಂದನು. ೬

ಅದರಂĞĨೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು įೂೕĩೕÎ ĥಟmðಂದ ಮುಂĠ ಆಭರಣಗಳನುv

ಧùþďೂಳ�úಲ~. ೭ ĹೕĬಯು ಗು ಾರವನುv ¨ಾıಯದ įೂರđ ದೂರ°ಾá

´ಾßದtನು. ಅದďc Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರ ಎಂದು įಸùಟmನು. Ĩįೂೕವನ

ಉತrರವನುv ಬಯþದವĩಲ~ರೂ ¨ಾıಯದ įೂರáದt Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರďc

įೂೕಗುîrದtರು. ೮ĹೕĬಯು ಆ ಗು ಾರďc įೂೕಗು°ಾಗĪ¯ಾ~ ಜನĩಲ~ರೂ ಎದುt

ತಮ{ ತಮ{ ěೕĩಗಳ ªಾáಲú~ òಂತು,ĹೕĬಯು ಆ ಗು ಾರĠೂಳďc įೂೕಗುವ

ತನಕ ಅವನನುv Ģೂೕಡುîrದtರು. ೯ĹೕĬಯು ಆ ಗು ಾರĠೂಳďc įೂೕದಕೂಡĪ

ħೕಘಸrಂಭć ಇāದು ಆ ಗು ಾರದ ªಾáಲú~ òಲು~îrತುr ´ಾಗು Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡುîrದtನು. ೧೦ ಆħೕಘಸrಂಭć ಗು ಾರದ ªಾáಲú~

òಂîದtನುv ಜನĩಲ~ರೂ Ģೂೕë ತಮ{ ತಮ{ ěೕĩಗಳ ªಾáಲĪ~ೕ ಅಡoõೕĈîrದtರು.

೧೧ ಮನುಷ|ĩೂಳđ ಒಬyನೂ ತನv ĮvೕÿತĢೂಡĢ įೕđ ¬ಾತ§ಾಡುವĢೂೕ

´ಾđĨೕĨįೂೕವನುĹೕĬಯ ಸಂಗಡಮು�ಾಮುà­ಾá ¬ಾತ§ಾಡುîrದtನು.

ಆನಂತರĹೕĬಯು ¨ಾıಯďc ÿಂîರುá ಬರುವನು. ಆದĩ ನೂನನಮಗ§ಾದ

ĨįೂೕಶುವĢಂಬ­ೌವನಸs§ಾದ ಅವನ üಷ|ನು ಆ ಗು ಾರದú~Ĩೕ ಇರುîrದtನು,

ಅದರ ಬāøಂದ ದೂರ ಸùಯುîrರúಲ~. ೧೨ ĹೕĬಯು Ĩįೂೕವòđ

įೕāĠtೕĢಂದĩ, “‘ಈ ಜನರನುv ಆ þೕħđ ನěþďೂಂಡು įೂೕಗĥೕďಂದು’ òೕನು

ನನđ ಆŌಾóþðಯĭmೕ. ನನv ಸಂಗಡ­ಾರನುv ಕĈÿþ ďೂಡುīĨಂಬುದನುv

ನನđ îāಸúಲ~ವ¯ಾ~. ‘ಆದĩ §ಾನು òನvನುv Ĕ§ಾvá ಬĪ~ನು. òನđ ನನv ದĨ

ĠೂರßĞಂದೂ’ òೕನು ನನđįೕāರುīಯ¯ಾ~. ೧೩ನನvħೕĪದĨøರುć¥ಾದĩ

òನv ¬ಾಗbವನುv ನನđ Ğೂೕùಸು §ಾನು òನvನುv ಅùತುďೂĈ�ವಂĞ òನv ಕೃģಯನುv

ನನđ ದಯ¨ಾúಸು ಆಗ òನv ದĨ ನನđ ĠೂĩøĞಂದು ನನđ îāಯುćದು. ಈ

ಜ§ಾಂಗć òನv ಪ}ĖĨಂಬುದನುv Ģನą¬ಾëďೂೕ” ಎಂದು ಅùď¬ಾëದನು.

೧೪ ಅದďc Ĩįೂೕವನು, “ನನv ಪ}ಸನvĞಯು òನv ĖೂĞಯú~ ಬರುćದು, §ಾನು

òಮđ û±ಾ}ಂîಯನುv òೕಡುīನು” ಅಂದನು. ೧೫ĹೕĬಯು ಆತòđ, “òನv

ಪ}ಸನvĞಯು ನಮ{ ಸಂಗಡ ªಾರĠೕ įೂೕದĩ ನಮ{ನುv ಇú~ಂದ įೂೕಗđೂëಸĥೕಡ.

೧೬ ನನಗೂ òನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇವùಗೂ òನv ದĨಯು ĠೂರßĞಂಬುದು òೕನು

ನಮ{ ಸಂಗಡ ಬರುćದùಂದĪೕ įೂರತು ĥೕĩ­ಾćದùಂದ îāದುಬರುćದು?

ಇದùಂದ §ಾನೂ ಮತುr òನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇವರೂ ಭೂ÷ಯú~ರುವ ĥೕĩ ಎ¯ಾ~

ಜನಗāáಂತಲೂ ûĬೕಷĞಯುಳ�ವĩಂಬುದು đೂ£ಾrಗುćದು” ಅಂದನು. ೧೭

ĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “òನđ ನನv ದĨಯು Ġೂರßರುćದùಂದಲೂ, §ಾನು òನv

įಸರನುv ಬಲ~ವ§ಾáರುćದùಂದಲೂ òನđೂೕಸcರ ಈ �ಾಯbವನುv ¬ಾಡುīನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ ಅದďc ĹೕĬಯು, “òನv ಮÿħಯನುv ದಯ¬ಾë

ನನđ Ğೂೕùಸು” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೯ ಸĻೕbತrಮತ�ವನುv ಅದďc ಆತನು,

“§ಾನು ನನv ಮÿħಯನುv ċಣb°ಾá òĢvದುùđ ಬರುವಂĞ ¬ಾಡುīನು.

ĨįೂೕವĢಂಬನನv §ಾಮದċಣbಮಹತ�ವನುv òĢvದು®ಾáಪ}ಕéಸುīನು. §ಾನು

­ಾರħೕĪ ದĨĞೂೕùಸĥೕďಂðರುīĢೂೕ ಅವನħೕĪ ದĨĞೂೕùಸುīನು,

­ಾರನುv ಕರುíಸĥೕďಂðರುīĢೂೕ ಅವನನುv ಕರುíಸುīನು” ಅಂದನು. ೨೦

ಆದĩ ಆತನು ಅವòđ, “òೕನು ನನv ಮುಖವನುv Ģೂೕಡುćದďc ³ಾಧ|ûಲ~. ಏďಂದĩ

ಮನುಷ|ರú~ ­ಾರೂ ನನvನುv Ģೂೕë ಬದುßರ¯ಾರನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧

ಮತುr Ĩįೂೕವನು ಅವòđ, “Ģೂೕಡು, ಇú~ ನನv ಸ÷ೕಪದĪ~ೕ ಒಂದು ಸsಳûĠ.

òೕನು ಈ ಬಂěಯħೕĪĨೕ òಂತುďೂಂëರು. ೨೨ ನನv ಮÿħಯು òĢvದುùđ

¥ಾéįೂೕಗು°ಾಗ §ಾನು ಈ ಬಂěಯ ಸಂðನú~ òನvನುv ಇùþ ನನv ಮುಂĠ ¥ಾé

įೂೕಗುವ ತನಕ òನvನುv ďೖøಂದಮĩ¬ಾಡುīನು. ೨೩ ತರು°ಾಯ §ಾನು ನನv

ďೖಯನುv Ğđ¥ಾಗ òೕನು ನನv ÿಂ«ಾಗವನುv ĢೂೕಡುûĨೕ įೂರತು ನನv ಮುಖć

òನđ �ಾíಸುćðಲ~” ಎಂದುĨįೂೕವನು ಆŌಾóþದನು.

೩೪

ĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “òೕನುĹದúನ ಕú~ನ ಹಲđಗಳಂĞ ಇನೂv

ಎರಡುಕú~ನಹಲđಗಳನುv ďîrþďೂೕ. òೕನುಒěದುõಟmಆĹದಲĢಯ

ಹಲđಗಳ ħೕúದt °ಾಕ|ಗಳನುv ಈ ಹಲđಗಳ ħೕĪ §ಾನು ಬĩಯುīನು. ೨

ĥāđe òೕನು þದu§ಾá, þೕ§ಾø ĥಟmವನುv ಹîr ಅú~ ĥಟmದ ತುðಯ ħೕĪ

ನನv ಸòvñಯú~ òಂîರĥೕಕು. ೩ ­ಾರೂ òನv ĖೂĞಯú~ ĥಟmದ ħೕಲďc

ಬರªಾರದು. ಈ ĥಟmದħೕĪ­ಾರೂ ಎú~ಯೂ �ಾíಸಕೂಡದು; ಕುùದನಗĎ

ĥಟmದ ಬāಯú~ ħೕಯªಾರದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪ ಆದ�ಾರಣĹೕĬಯು

Ĺದúದt ಹಲđಗಳಂĞ ಎರಡು ಕú~ನ ಹಲđಗಳನುv ďîrþďೂಂಡು, Ĩįೂೕವನ

ಅಪwĝಯħೕĩđ ĥಳđe ಎದುt ಆ ಎರಡು ಕú~ನ ಹಲđಗಳನುv ďೖಯú~ Ğđದುďೂಂಡು

þೕ§ಾøĥಟmವನುv ಹîrದನು. ೫ ಆಗĨįೂೕವನು ħೕಘದú~ ಇāದು ಬಂದು ಅú~

ಅವನಹîrರ òಂತುĨįೂೕವĢಂಬ ತನv §ಾಮವನುv ಪ}ಕéþದನು. ೬Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬđ ಎದು®ಾá įೂೕಗು£ಾr ಪ}ಕéþ įೕāĠtೕĢಂದĩ; “ĨįೂೕವĢಂಬ

Ġೕವರು ಕರುÞĈć, ಕೃ¨ಾĈć, ðೕಘb±ಾಂತćಳ�ವನು, ó}ೕîಯುಳ�ವನು

´ಾಗು ನಂõಗಸr§ಾದ Ġೕವರು ಆáĠtೕĢ; ೭ ³ಾû®ಾರು ತĪ¬ಾರುಗಳವĩಗೂ

ದĨĞೂೕùಸುವವನು; Ġೂೕ²ಾಪ®ಾಧ ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷ಸುವವನು; ಆದರೂ

ಅಪ®ಾñಗಳನುv üŉಸĠ õಡುćðಲ~; ತಂĠಗಳ Ġೂೕಷಫಲವನುv ಮಕcಳ ħೕĪ

ಮೂರು §ಾಲುc ತĪ¬ಾರುಗಳವĩđ ಬರ¬ಾಡುವವನು ಆá¥ಾtĢ” ಎಂಬುĠೕ. ೮

ĹೕĬ ತ�ĩಪಟುm Ģಲďc ªಾá ನಮಸcùþ, ೯ “ಕತbĢೕ, òನv ದೃýmಯú~ ದĨಯು

ನನđ Ġೂರßರುć¥ಾದĩ òೕĢೕ ನಮ{ ĖೂĞಯú~ ಬರĥೕಕು. ನಮ{ ಜನರು

Ĺಂಡುಬುðuಯವĩೕ; ಆ¥ಾಗೂ| òೕನು ನಮ{ ¨ಾಪಗಳನೂv, ಅಧಮbಗಳನುv

ņ÷þ òನv ಸ�£ಾrá ನಮ{ನುv þ�ೕಕùಸĥೕಕು” ಎಂದನು. ೧೦ Ĩįೂೕವನು

įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ďೕĈ, §ಾನು ಒಂದು ಒಡಂಬëďಯನುv ³ಾsóಸುĞrೕĢ, Īೂೕಕದú~

ಎú~ಯೂ­ಾವ ಜ§ಾಂಗದú~­ಾದರೂ ನěಯದಂಥಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv òನv

ಜನĩಲ~ರು ĢೂೕಡುವಂĞ ನěಸುīನು. òಮ{ ಸುತrಮುತrúರುವ ಎ¯ಾ~ ಜನರೂ

Ĩįೂೕವನು ¬ಾಡುವ ಮಹ£ಾcಯbವನುv Ģೂೕಡುವರು. §ಾನು òಮ{ ûಷಯದú~

¬ಾಡĥೕďಂðರುćದು ಭಯಂಕರ°ಾದ¥ಾtáĠ. ೧೧ §ಾನು ಈ ðನ òಮđ

ಆŌಾóಸುćದನುv òೕć ಅನುಸùþ ನěಯĥೕಕು. ಇđೂೕ, §ಾನು ಅĹೕùಯರನುv,

�ಾ§ಾನ|ರನುv, ÿîrಯರನುv, ģùæೕಯರನುv, ÿû�ಯರನುv ´ಾಗು Ĩಬೂþಯರನುv

òಮ{ ಎದುùòಂದ įೂರëþõಡುīನು. ೧೨ òೕć įೂೕá Įೕರುವ Ġೕಶದ

ò°ಾþಗಳ ಸಂಗಡ­ಾವ ಒಡಂಬëďಯನೂv ¬ಾëďೂಳ�ದಂĞ ಎಚhùďøಂðù;

´ಾđ ¬ಾëďೂಂಡĩ ಅದು òಮ{ ಮಧ|ದú~ ಉರುúನಂîರುćದು. ೧೩

ಆದĩ òೕć ಅವರ ಯŋīೕðಗಳನುv ďಡû ಅವರ ಕಲು~ಕಂಬಗಳನುv ಒěದು

ಅĬೕರīಂಬ ûಗ}ಹಸrಂಭಗಳನುv ಕëದು´ಾಕĥೕಕು. ೧೪ ಏďಂದĩ îೕņšĞಯುಳ�ವನು

ಎಂಬ įಸರುಳ� Ĩįೂೕವನು ತನđ ಸಲ~ĥೕ�ಾದ �ೌರವವನುv ಮĞೂrಬyòđ

ಸಲ~đೂëಸದtùಂದ òೕćĥೕĩ­ಾವ ĠೕವರಮುಂĠಯೂಅಡoõೕಳªಾರದು. ೧೫

òೕć ಆ Ġೕಶದ ò°ಾþಗಳ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬëď¬ಾëďೂಳ�ದಂĞ �ಾಗರೂಕ®ಾáù,

¬ಾëďೂಂಡĩ ಅವರು ತಮ{ ĠೕವĞಗಳನುv ċæþ ಯŋಗಳನುv ¬ಾಡು°ಾಗ

ಅವರú~ ಒಬyನು ಯŋĦೂೕಜನďc òಮ{ನೂv ಕĩ¥ಾನು, òೕć įೂೕá Ħೂೕಜನ

¬ಾಡĥೕ�ಾðೕತು, ೧೬ಅದಲ~Ġ òೕć òಮ{ ąತ}ù�ಾá ಅವರú~ ąî}ಯರನುv

ĞđದುďೂĈ�ćದďc ಅದು ¬ಾಗb°ಾಗುćದು; ತರು°ಾಯ ಆ ĮೂĮಯರು

ತವರುಮĢಯĠೕವĞಗಳನುv ċæಸುವವ®ಾá òಮ{ ಮಕcಳನೂv ಅನ|Ġೕವರುಗಳ

ċĖ ಎಂಬ ವ|öÜರďc ಎı¥ಾರು, ಎಚhರ. ೧೭ ಎರಕದ ûಗ}ಹಗಳನುv

¬ಾëþďೂಳ�ªಾರದು. ೧೮ “ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳ ಹಬyವನುv ಆಚùಸĥೕಕು.
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§ಾನು òಮđ ಆŌಾóþದಂĞ òೕć Ĕೖತ}¬ಾಸದú~ Ģೕಮಕ°ಾದ �ಾಲದú~ ಏĈ

ðನಗಳ �ಾಲ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುv îನvĥೕಕು. òೕć Ĕೖತ}¬ಾಸದú~Ĩೕ

ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ õಡುಗě­ಾá ಬಂðರಲ~īೕ? ೧೯ “ಪ}ಥಮ ಗಭbಫಲī¯ಾ~

ಅಂದĩ òಮ{ ದನ ಕುùಗಳú~ ಹುಟುmವ Ĕೂಚhಲು ಮùಗı¯ಾ~ ಗಂ ಾದ ಪņďc ನನvĠೕ.

೨೦ ಕĞrಯಮùđಬದ¯ಾá ಕುùಮùಯನುv ďೂಟುm ಆ ಕĞrಮùಯನುv õëಸಬಹುದು;

´ಾđ õëಸĪೂಲ~Ġ įೂೕದĩಅದರ ಕುîrđಮುùದು ďೂಂದುõಡĥೕಕು. ಆದĩ òಮ{

Ĕೂಚhಲು ಗಂಡುಮಕcಳನುv ಬದಲು ďೂಟುm õëþďೂಳ�Īೕ ĥೕಕು. ಒಬyರೂ ಬùđೖಯú~

ನನv ಸòvñಯú~ �ಾíþďೂಳ�ªಾರದು. ೨೧ “ಆರು ðನಗĈ òಮ{ ďಲಸವನುv

¬ಾë ಏಳĢಯðನದú~­ಾವ ďಲಸವನೂv ¬ಾಡĠ ಸ�ಸs®ಾáರĥೕಕು. ಉĈವ

�ಾಲದú~ಯೂ, ďೂಯು|ವ �ಾಲದú~ಯೂ´ಾđĨೕಏಳĢಯðನದú~ ďಲಸ¬ಾಡĠ

ಇರĥೕಕು. ೨೨ “đೂೕð ĥıಯಪ}ಥಮ ಫಲದ ಸಮಪbĝಯನುv ಪಸcಹಬy°ಾá

ಏĈ °ಾರಗಳ ನಂತರ ಸುáe ಹಬyವನುv ಆಚùಸು°ಾಗ ಸಮóbಸĥೕಕು. ವಷbದ

ಅಂತ|ದú~ ಫಲಸಂಗ}ಹದ ಹಬyವನೂv ಆಚùಸĥೕಕು. ೨೩ ವಷbďc ಮೂ®ಾವîb

òಮ{ú~ರುವ ಗಂಡಸĩಲ~ರೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ ಬರĥೕಕು. ೨೪ §ಾನು òಮ{ ಎದುùòಂದ ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳನುv

įೂರëþ òಮ{ Ġೕಶವನುv ûಸrùಸುīನು. òೕć ವಷbďc ಮೂ®ಾವîb òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಸòvñđ įೂೕಗು°ಾಗ­ಾರೂ òಮ{ ಭೂ÷ಯನುv ಆĬಪಟುm

ಅಪಹùಸುćðಲ~. ೨೫ “ನನđಯŋವನುv¬ಾಡು°ಾಗಆಯŋಪಶುûನರಕrĠೂಡĢ

ಹುāÿಟmನುv ಸಮóbಸಕೂಡದು. ಪಸcದú~ òೕć ಸಮóbþದಯŋ¬ಾಂಸವನುv

ಮರುðನದ ಸೂĺೕbದಯದವĩಗೂ ಉāþďೂಳ�ªಾರದು. ೨೬ ಭೂ÷ಯ

ಪ}ಥಮ ಫಲಗಳú~ Ĭ}ೕಷn°ಾದುದನುv òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಮಂðರďc

ತರĥೕಕು. ಆಡುಮùಯನುv ಅದರ £ಾøಯ´ಾúನú~ ĥೕøಸಕೂಡದು.” ೨೭

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ, “òೕನು ಈ °ಾಕ|ಗಳನುv ಬĩ, ಏďಂದĩ ಈ °ಾಕ|ಗಳ

ħೕĩđ òನv ಸಂಗಡಲೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಂಗಡಲೂ ಒಡಂಬëď ¬ಾëďೂಂëĠtೕĢ”

ಎಂದು ಅŌಾóþದನು. ೨೮ĹೕĬಯು ಆ ĥಟmದú~ Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~

ಹಗúರುĈ ನಲ�ತುr ðನ ಇದtನು. ಆ ðನಗಳú~ ಅವನು ಏನೂ îನvúಲ~, ಏನೂ

ಕುëಯúಲ~. ಆತನು ಒಡಂಬëďಯ °ಾಕ|ಗಳನುv ಅಂದĩ ಹತುr ಆŏಗಳನುv ಆ ಕú~ನ

ಹಲđಗಳħೕĪ ಬĩದನು. ೨೯ĹೕĬಯು ಆŌಾ±ಾಸನಗ¶ಾದ ಆ ಎರಡು ಕú~ನ

ಹಲđಗಳನುv ďೖಯú~ ÿëದುďೂಂಡು þೕ§ಾøĥಟmðಂದ ಇāದುಬಂ¥ಾಗ ಅವನು

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಇದುt ಆತನ ಸಂಗಡ ಸಂ«ಾýþದtùಂದ ಅವನಮುಖć

ಪ}�ಾಶ¬ಾನ°ಾáತುr; ಆದĩ ಅ ಪ}«ಾವć ಅವòđ îāðರúಲ~. ೩೦ĹೕĬಯ

ಮುಖć ಪ}�ಾಶ¬ಾನ°ಾáರುćದನುv ಆĩೂೕನನೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ Ģೂೕë

ಅವನಹîrರďc ಬರುćದďc ಭಯಪಟmರು. ೩೧ಆದĩĹೕĬಯುಅವರನುv ಕĩಯಲು

ಆĩೂೕನನೂ ಸಮೂಹದ §ಾಯಕĩಲ~ರೂ ಅವನ ಬāđ ಬಂದರು;ĹೕĬ ಅವರ

ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದನು. ೩೨ ತರು°ಾಯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ಹîrರďc ಬಂದರು.

ĹೕĬಯು £ಾನು þೕ§ಾøĥಟmದú~ Ĩįೂೕವòಂದ įೂಂðದ ಆŏಗಳĢv¯ಾ~

ಅವùđ îāþದನು. ೩೩ĹೕĬಯು ಅವರ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë ಮುáþದ ನಂತರ

ತನv ಮುಖದ ħೕĪ ಮುಸುಕು´ಾßďೂಂಡನು. ೩೪ ĹೕĬಯು Ĩįೂೕವನ

ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡĥೕďಂದು ಆತನ ಸòvñđ įೂೕಗು°ಾಗĪ¯ಾ~ ಈ ಮುಸುಕನುv

´ಾßďೂĈ�îrದtನು. įೂರđ ಬಂ¥ಾಗ ಆಮುಸುಕನುv Ğđðಡುîrದtನು. ಅವನು įೂರđ

ಬಂ¥ಾಗ Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದtĢv¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ îāಸುîrದtನು. ೩೫

ĹೕĬಯಮುಖćಪ}�ಾಶ¬ಾನ°ಾáರುćದನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Ģೂೕಡುîrದtರು.

ಆದ�ಾರಣಅವನುĨįೂೕವನ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡುćದďc įೂೕಗುವವĩđ ತನv

ಮುಖದħೕĪ ಆಮುಸುಕನುv ąನಃ ´ಾßďೂಂëರುîrದtನು.

೩೫

ĹೕĬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹವĢv¯ಾ~ Įೕùþ ಅವùđ, “òೕć

ಅನುಸùಸĥೕďಂದುĨįೂೕವನು òಮđ ÿೕđ ಅಪwĝ ¬ಾë¥ಾtĢ. ೨

ಆರು ðನಗĈ òೕć ďಲಸ ¬ಾಡĥೕಕು; ಏಳĢಯ ðನć ಪùಶುದu°ಾದ ðನ;

ಅದು Ĩįೂೕವòđ ÷ೕಸ¯ಾದ ಸಬyÇ ðನ°ಾáರುćದùಂದ ಅಂದು òೕć

ಸಂċಣb°ಾá ďಲಸವನುv òú~þõಡĥೕಕು; ಆ ðನದú~ ďಲಸ¬ಾಡುವವòđ

ಮರಣದಂಡĢ­ಾಗĥೕಕು; ೩ òೕć °ಾþಸುವ­ಾವ ಸsಳದú~­ಾದರೂ ಸಬyÇ

ðನದú~ ĥಂßಯನೂv įೂîrಸªಾರದು ಎಂದು” įೕāದನು. ೪ ĹೕĬಯು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಸವbಸಮೂಹďc ÿೕđಂದನು: “Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, ೫

òೕć òಮ{ òĹ{ಳđĨįೂೕವò�ಾá �ಾíďಯನುv Ğđದುďೂಡĥೕಕು; ಒı�ಯ

ಮನþ�ರುವವĩಲ~ರೂ �ಾíďಯನುv ತಂದುďೂಡĥೕಕು. Ĩįೂೕವòđ ತರĥೕ�ಾದ

ಆ �ಾíďಯು ಎಂಥ¥ಾáರĥೕďಂದĩ; äನv, ĥā�, £ಾಮ} ಎಂಬ ĪೂೕಹಗĈ,

೬ òೕú, Ģೕರı, ಕಡುđಂą ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರಗĈ, §ಾರುಬęmಗĈ, ಉĝqಯ

ಬęmಗĈ, ೭ ಹದ¬ಾëರುವ ďಂąಬಣqದ ಟಗùನ ĞೂಗಲುಗĈ, ಕಡಲ¨ಾ}íಯ

ĞೂಗಲುಗĈ, �ಾúೕಮರć, ðೕಪďc ĥೕ�ಾದ ಎĝqಯು, ೮ ಅöĭೕಕĞೖಲďc ಮತುr

ಪùಮಳಧೂಪďc ĥೕ�ಾದ ಸುಗಂಧದ}ವ|ಗĈ, ೯ ಏĸೕÉ ಕವಚďc ĥೕ�ಾáರುವ

ರತvಗĈ ´ಾಗು ಎĠಪದಕದú~ ಹಚhĥೕ�ಾದ §ಾ§ಾ ರತvಗĈ ಇīೕ. ೧೦ “òಮ{ú~ರುವ

Ōಾòಗ¶ಾದ üúwಗĈ ಬಂದುĨįೂೕವನು ಆŌಾóþದćಗಳĢv¯ಾ~ ¬ಾಡĥೕಕು.

೧೧ ಅವರು ¬ಾಡĥೕ�ಾದćಗĈ­ಾćīಂದĩ; Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರ, ಅದರ

ħೕĪೂ�ðďಗĈ, ďೂಂëಗĈ,ĿಕಟುmಗĈ, ಅಗುāಗĈ, ಕಂಬಗĈ, ಗðtđಕಲು~ಗĈ,

೧೨ ಆŌಾ±ಾಸನಗಳಮಂಜೂಷ, ಅದನುv įೂರುವ ಕಂಬಗĈ, ಕೃ¨ಾಸನ, ಅದನುv

ಮĩ¬ಾಡುವ ಪರĠ, ೧೩ħೕಜು, ಅದರ ಕಂಬಗĈ, ಅದರ ಉಪಕರಣಗĈ, ಅದರ

ħೕĪ ಇಡತಕc Ģೖīೕದ|ದ ĩೂémಗĈ, ೧೪ ðೕಪಸrಂಭ, ಅದರ ಉಪಕರಣಗĈ,

ಹಣĞಗĈ, ðೕಪďc ĥೕ�ಾದ ಎĝq, ೧೫ ಧೂಪīೕð, ಅದರ ಕಂಬಗĈ, ಅöĭೕಕ

Ğೖಲ, ಪùಮಳಧೂಪದ}ವ|, ಗು ಾರದ ªಾáúನ ಪರĠ, ೧೬ಯŋīೕð, ಅದರ

£ಾಮ}ದ �ಾāđ, ಕಂಬಗĈ, ಉಪಕರಣಗĈ, ĥೂೕಗುí, ಅದರ óೕಠ, ೧೭ ಅಂಗಳದ

ĞĩಗĈ, ಕಂಬಗĈ, ಗðtđಕಲು~ಗĈ, ಅಂಗಳದ ªಾáúನ ಪರĠ, ೧೮ ಗು ಾರದ

ಗೂಟಗĈ, ಅಂಗಳದ ಗೂಟಗĈ, ಇćಗಳ ಹಗeಗĈ, ೧೯ ಪûತ}³ಾsನದ Įೕīđ

ĥೕ�ಾದ ಸುಂದರ°ಾದ ðೕŇಾವಸ�ಗĈ ಅಂದĩಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಆĩೂೕನòಗೂ

ಅವನ ಮಕcāಗೂ ĥೕ�ಾದ ಪûತ} ­ಾಜಕವಸ�ಗĈ ಇīೕ” ಅಂದನು. ೨೦

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಮತುr ಸಮೂಹದವĩಲ~ರೂ ĹೕĬಯ ಎದುùòಂದ įೂರಟು

įೂೕದರು. ೨೧­ಾರನುv ಹೃದಯć ģ}ೕĩೕóþĞೂೕ, ­ಾರ ಮನಸು� þದu°ಾáĞೂrೕ

ಅವĩಲ~ರೂ ಬಂದು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ďಲಸ�ಾcáಯೂ ಅದರ ಸಮಸr

Įೕīಗā�ಾáಯೂ, ಪûತ} ವಸ�ಗā�ಾáಯೂĨįೂೕವòđ �ಾíďಗಳನುv ತಂದರು.

೨೨ þದuäತr®ಾದ ಗಂಡಸರೂ, įಂಗಸರೂ ಬಂದುĨįೂೕವòđ äನvದ �ಾíďಗಳನುv

ಅಂದĩ ಕಡಗ, ಮೂಗುî, ಮುĠ}ಯುಂಗರ, ಕಂಠ¬ಾĪ Ĺದ¯ಾದ äನvದ

ಒಡīಗಳನುv ಸಮóbþದರು. ೨೩ ­ಾರú~ òೕú, Ģೕರı ´ಾಗು ಕಡುđಂą

ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರಗĈ, §ಾರುಬęmಯು, ಉĝq ಬęmಯು, ಹದ¬ಾëದ ďಂąಬಣqದ

ಟಗùನ ĞೂಗಲುಗĈ ´ಾಗು ಕಡಲ¨ಾ}íಯ ĞೂಗಲುಗĈ ಇದtĻೕ ಅವರು

ಅćಗಳನುv ತಂದುďೂಟmರು. ೨೪­ಾರú~ ĥā� ಇಲ~īೕ £ಾಮ} ಇĞೂrೕ ಅವರು

ಅćಗಳĢvೕ ತಂದು Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbþದರು. ­ಾರ ಬāಯú~ ಗು ಾರದ

ďಲಸďc ĥೕ�ಾದ �ಾúೕಮರûĞೂrೕ ಅವರು ಅದನುv ತಂದುďೂಟmರು. ೨೫

òąĝಯ®ಾದ þ�ೕಯರು ತಮ{ ďೖಗāಂದ òೕú, Ģೕರı, ಕಡುđಂą ವಣbಗĈಳ�

ನೂಲನೂv, ಹîrಯ ನೂಲನೂv Ģೕಯುt ಆ ನೂಲನುv ತಂದುďೂಟmರು. ೨೬

ಬುðuವಂĞಯ®ಾದ ĥೕĩ þ�ೕಯರು ಆëನ ಕೂದಲುಗಳನುv Ģೕಯುt ತಂದುďೂಟmರು.

೨೭ಅñಪîಗĈ ಏĸೕÉ ಕವಚďc ĥೕ�ಾದ đೂೕħೕಧಕ ರತvಗಳನುv, ಎĠಪದಕದú~

ಇಡĥೕ�ಾದ ರತvಗಳನುv, ೨೮ ðೕಪďc ĥೕ�ಾದ ಎĝqಯನುv ´ಾಗು ಅöĭೕಕĞೖಲďc

ಮತುr ಪùಮಳಧೂಪďc ĥೕ�ಾದ ಸುಗಂಧದ}ವ|ಗಳನುv ತಂದುďೂಟmರು. ೨೯

ĹೕĬಯಮೂಲಕĨįೂೕವನು ಆŌಾóþದ ಎ¯ಾ~ ďಲಸ�ಾಯbಗā�ಾá ಆತòđ

�ಾíďಗಳನುv ತಂದುďೂಡುćದďc ಹೃದಯðಂದ ģ}ೕĩೕóತ®ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ

þ�ೕąರುಷĩಲ~ರೂ ಮನಃċವbಕ°ಾáĨೕ ತಂದುďೂಟmರು. ೩೦ ĹೕĬಯು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ÿೕđಂದನು, “Ģೂೕëù, ĨįೂೕವನುĨಹೂದ ಕುಲದವ§ಾದ

ಹೂರನĹಮ{ಗನೂ,ಊùಯಮಗನೂ ಆáರುವ ĥಚĪೕಲĢಂಬವನನುv įಸರು

ÿëದು ಕĩð¥ಾtĢ. ೩೧ ಕ¯ಾತ{ಕ°ಾದ û§ಾ|ಸಗಳನುv ಕúwಸುćದಕೂc, äನv,

ĥā� ´ಾಗು £ಾಮ}ಗāಂದ ďಲಸ¬ಾಡುćದಕೂc, ೩೨ ರತvಗಳನುv ďತುrćದಕೂc,

ಮರದú~ ďತrĢೕ ďಲಸವನುv ¬ಾಡುćದಕೂc, ೩೩ ಅವòđ Ġೕವ®ಾತ{ವನುv

ďೂಟುm ಅವòđ ĥೕ�ಾದ Ōಾನ, ûĠ|, ûīೕಕಗಳನೂv ಸಕಲ üಲwಕ¯ಾŌಾನವನೂv

ಅನುಗ}ÿþĠtೕĢ. ೩೪ಅದಲ~ĠಮĞೂrಬyùđ ಕúþďೂಡುćದďc ಸಹಅವòಗೂಮತುr

¥ಾË ಕುಲದಅÿೕ³ಾ¬ಾಕನಮಗ§ಾದ ಒįೂೕúೕ­ಾಬòಗೂ ವರďೂémĠtೕĢ.

೩೫ ಕಸೂî ďಲಸ ಕúwಸುವವರು, òೕú, Ģೕರı ಕಡುđಂą ವಣbದ ¥ಾರðಂದಲೂ,
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ಹîrಬęmøಂದಲೂ ಕಸೂî ďಲಸ¬ಾಡುವವರು, Ģೕಯುವವರು, ಅಂತೂ ಎ¯ಾ~

ಕಸಬು¥ಾರರು ¬ಾಡುವ ďಲಸಗಳನುv ಕþ¬ಾಡುćದಕೂcĨįೂೕವನು ಅವùđ

Ōಾನವನುv ಪùċಣb°ಾá ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ.”

೩೬

“ĥಚĪೕಲನು ´ಾಗೂ ಒįೂೕúೕ­ಾಬನು ಮತುr ĥೕĩ Ōಾòಗıಲ~ರು

ಅಂದĩ Ĩįೂೕವòಂದ Ōಾನûīೕಕಗಳನುv įೂಂð ಪûತ}

Ġೕವಮಂðರವನುv ò¬ಾbಣ ¬ಾಡುವ ďಲಸ�ಾcá ĥೕ�ಾದ ಸಕಲûಧ°ಾದ

ವಸುrಗಳನುv ¬ಾಡುವ ಕ}ಮ îāðರುವವರು, Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದ ಪ}�ಾರīೕ

ಎಲ~ವನೂv ¬ಾಡುವರು” ಅಂದನು. ೨ ĥಚĪೕಲನನೂv ಒįೂೕúೕ­ಾಬನನೂv

ಮತುr ­ಾರ ಹೃದಯದú~ Ĩįೂೕವನು Ōಾನವನುv ďೂémದtĢೂೕ, ­ಾ®ಾùđ

ಈ ďಲಸ¬ಾಡುćದďc ಹೃದಯದú~ ģ}ೕರĝ­ಾøĞೂೕ ಅಂಥ Ōಾòಗıಲ~ರನೂv

ĹೕĬಯು ತನv ಹîrರďc ಕĩøþದನು. ೩ ಅವರು Ġೕವಮಂðರವನುv ò÷bಸುವ

ďಲಸďc ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ತಂðದt �ಾíďಗಳĢv¯ಾ~ĹೕĬøಂದ ಪěದುďೂಂಡರು.

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಪ}îðನ įೂ£ಾrĩಯú~ ĹೕĬಯ ಬāđ ಬಂದು �ಾíďಗಳನುv

ಮನಃċವbಕ°ಾá ďೂಡುîrದtರು. ೪ ಆಗ Ġೕವಮಂðರದ ďಲಸವನುv ¬ಾಡುîrದt

ಆ Ōಾòಗıಲ~ರು, ೫ ತಮ{ ತಮ{ ďಲಸವನುv õಟುm ĹೕĬಯ ಬāđ ಬಂದು

ಅವòđ, “Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದ ďಲಸďc ĥೕ�ಾáರುćದßcಂತಲೂ ಬಹಳ įÜhá

ಜನರು �ಾíďಗಳನುv ತರುîr¥ಾtĩ ಎಂದು” įೕāದರು. ೬ ಆಗĹೕĬಯು ಇದನುv

ಗಮòþ, “Ġೕವಮಂðರದ ďಲಸ�ಾcá­ಾವąರುಷ§ಾಗú, þ�ೕ­ಾಗú ಇನುv

ಮುಂĠ �ಾಯbಗಳನೂv ¬ಾಡªಾರದು” ಎಂದು ಅಪwĝ¬ಾë ಅದನುv ¨ಾıಯದú~

ಪ}ಕéþದನು. ಜನರು �ಾíďಗಳನುv ತರುćದನುv òú~þõಟmರು. ೭ ಏďಂದĩ

ďಲಸವĢv¯ಾ~ ¬ಾಡುćದďc ³ಾ�ಾಗುćದßcಂತಲೂ įಚುh ³ಾಮá}ಗāದtć. ೮ಆ

ďಲಸ¬ಾಡುîrದt Ōಾòಗıಲ~ರು įೂĮದ §ಾùನ ಹತುr ಪರĠಗāಂದ ಗು ಾರವನುv

¬ಾë ಆ ಪರĠಗಳú~ òೕú, Ģೕರı ಮತುr ಕಡುđಂą ವಣbಗಳ ¥ಾರಗāಂದ

ĢೕĨeಯವರಂĞ ďರೂõಗಳನುv ¬ಾë ಅದďc ಚಮ£ಾcರ°ಾá ಕಸೂî ´ಾß

¬ಾëದರು. ೯ ಪ}îĺಂದು ಪರĠಯು ಇಪwĞrಂಟುĹಳಉದt°ಾáಯೂ §ಾಲುc

Ĺಳಅಗಲ°ಾáಯೂ ಇದtć. ಎ¯ಾ~ ಪರĠಗĈ ಸ¬ಾನಅಳĞಯú~ದtć. ೧೦

ಐĠೖದು ಪರĠಗಳನುv ಒಂĠೂಂ¥ಾá Ėೂೕëþದರು. ೧೧ಈ ಎರಡು Ėೂೕಡĝಗಳú~

ಒಂĠೂಂದರ ďೂĢಯಪರĠಯಅಂäನú~ ೧೨ òೕú ¥ಾರðಂದ ಕುíďಗಳನುv

¬ಾëದರು; ಆ ಕುíďಗಳನುv ಐವĞ�ವತrರ ħೕĩđ ಒಂದďೂcಂದು ಎದು®ಾá

ಇùþದರು. ೧೩ ಅದಲ~Ġ ಐವತುr äನvದ ďೂಂëಗಳನುv ¬ಾë ಆ ಪರĠಗಳನುv

ಒಂದďೂcಂದು Ėೂೕëþದರು; ÿೕđ ಅದು ಒಂĠೕ ಗು ಾರ ಆøತು. ೧೪ĥಚĪೕಲನು

ಗು ಾರದħೕĪ įೂðಸುćದ�ಾcá ಉĝqಯ ಹĢೂvಂದು ಪರĠಗāಂದ ಆ ಗು ಾರďc

ħೕಲಣ ěೕĩಯನುv ¬ಾëದನು. ೧೫ ಒಂĠೂಂದು ಪರĠಯು ಮೂವತುr

Ĺಳಉದt°ಾáಯೂ §ಾಲುc Ĺಳ ಅಗಲ°ಾáಯೂ ಇದtć; ಎ¯ಾ~ ಪರĠಗĎ

ಒಂĠೕ ಅಳĞ­ಾáದtć. ೧೬ ಐದು ಪರĠಗಳನುv ಒಂ¥ಾá Ėೂೕëþ÷ಕc ಆರು

ಪರĠಗಳನೂv ಒಂ¥ಾá Ėೂೕëþದರು. ೧೭ ಒಂĠೂಂದರ ďೂĢಯ ಪರĠಯ

ಅಂäನú~ ಐವĞ�ವತುr ಕುíďಗಳನುv ¬ಾëದರು. ೧೮ ಒಂĠೕ ěೕĩ­ಾಗುವಂĞ

ಸಮಸrವನುv Ėೂೕëಸುćದ�ಾcá £ಾಮ}ದ ಐವತುr ďೂಂëಗಳನುv ¬ಾëದರು. ೧೯

ಅದಲ~Ġ ಹದ¬ಾëರುವ ಟಗùನ Ğೂಗಲುಗāಂದ ಒಂದು ħೕĪೂ�ðďಯನೂv,

ಕಡಲ¨ಾ}íಯ Ğೂಗಲುಗāಂದ ಮĞೂrಂದು ħೕĪೂ�ðďಯನೂv ¬ಾëದರು.

೨೦ ಗು ಾರďc �ಾúೕಮರðಂದ Ģಟmđ òಂîರುವ ಹಲđಗāಂದĿಕಟುmಗಳನುv

¬ಾëದರು. ೨೧ ಪ}îĺಂದುĿಕಟೂm ಹತುrĹಳಉದt°ಾáಯೂ ಒಂದುವĩ

Ĺಳ ಅಗಲ°ಾáಯೂ ಇತುr; ೨೨ ಪ}îĺಂದು Ŀಕಟೂm ಅಡoಪémಗāಂದ

Ėೂೕëಸಲwಟm ಎರಡು òಲುćಪémಗĈಳ�¥ಾtáತುr; ಗು ಾರದ ಎ¯ಾ~ Ŀಕಟುmಗಳನೂv

´ಾđ¬ಾëþದರು. ೨೩ ಗು ಾರದ ದŉಣðßcನú~ ಇಪwತುr Ŀಕಟುmಗಳನುv ¬ಾëದರು;

೨೪ ನಲ�ತುr ĥā�ಯ ಗðtđಕಲು~ಗಳನುv ¬ಾë ಆ ಇಪwತುr Ŀಕಟುmಗಳ ďಳđ ಇಟmರು;

ಒಂĠೂಂದುĿಕémನú~ರುವ ಎರಡು òಲುćಪémಗಳ ďಳđ ಒಂĠೂಂದು ಗðtđಕಲ~ನುv

ಇಟmರು. ೨೫ ´ಾđĨೕ ಗು ಾರದ ಉತrರðßcನú~ ಇಪwತುr Ŀಕಟುmಗಳನುv ೨೬

ಮತುr ಪ}îĺಂದುĿಕémđ ಎರěರಡು ಗðtđಕಲು~ಗಳ ħೕĩđ ನಲ�ತುr ĥā�ಯ

ಗðtđಕಲ~ಗಳನುv ¬ಾëದರು. ೨೭ ಗು ಾರದ ÿಂ«ಾಗďc ಅಂದĩ ಪühಮðßcನú~

ಆರು Ŀಕಟುmಗಳನುv ¬ಾëದರು. ೨೮ ಗು ಾರದ ÿಂ«ಾಗದ ಎರಡು ಮೂĪಗāđ

ĥೕĩ ಎರಡುĿಕಟುmಗಳನುv ¬ಾëದರು. ೨೯ಅćಬುಡðಂದ ತುðಯವĩಗೂ

ಅಂದĩĹದಲĢಯ ಬıಯವĩಗೂ Ėೂೕëþದtć; ´ಾđ ಎರಡು ಮೂĪಗāಗೂ

¬ಾëದರು. ೩೦ ÿೕđ ಎಂಟು ĿಕಟುmಗĎ ಮತುr ಪ}îĺಂದು Ŀಕémđ

ಎರěರಡು ĥā�ಯ ಗðtđಕಲು~ಗĎ ಒಟುm ಹð§ಾರು ಗðtđಕಲು~ಗāದtć. ೩೧

�ಾúೕಮರðಂದ ಅಗುāಗಳನುv ¬ಾëದರು. ೩೨ ಗು ಾರದ ಎರಡು ಕěಗಳ

Ŀಕಟುmಗāಗೂ ಅದರ ÿಂದುಗěಯ ಅಂದĩ ಪühಮ ಕěಯĿಕಟುmಗāಗೂ

ಐĠೖದು ಅಗುāಗಳನುv ¬ಾëದರು. ೩೩ Ŀಕಟುmಗಳ ನಟmನಡುīಯú~ರುವ

ಅಗುāಯು ಒಂದು ďೂĢøಂದ ಮĞೂrಂದು ďೂĢಯವĩಗೂ ಮುಟುmವಂĞ

¬ಾëದರು. ೩೪ ಆĿಕಟುmಗāđ äನvದ ತಗಡುಗಳನುv įೂðþ ಅćಗಳú~ ಆ

ಅಗುāಗā�ಾáäನvದಬıಗಳನುv¬ಾëದರು.ಆಅಗುāಗಳನೂväನvದತಗಡುಗāಂದ

įೂðþದರು. ೩೫ ನಯ°ಾá įೂĮದ §ಾùನ ಪರĠಯú~ òೕú, Ģೕರı,

ಕಡುđಂą ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರಗāಂದ ďರೂõಗāđ ಚಮ£ಾcರ°ಾá ಕಸೂî´ಾß

ಒಂದು Ğĩಯನುv ¬ಾëದರು. ೩೬ ಅದďc �ಾúೕಮರðಂದ §ಾಲುc ಕಂಬಗಳನುv

¬ಾë äನvದ ತಗಡುಗಳನುv įೂðþದರು; ಅćಗāđ äನvದ ďೂಂëಗಳನುv ¬ಾë

§ಾಲುc ĥā�ಯ ಗðtđಕಲು~ಗಳನುv ಎರಕįೂøþದರು. ೩೭ ěೕĩಯªಾáúđ ಹುù

§ಾùನ ಪರĠಯú~ òೕú, Ģೕರı, ಕಡುđಂą ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರðಂದ ಕಸೂî´ಾß

ಪರĠಯನುv ¬ಾëದರು. ೩೮ ಆ ಪರĠಯನುv ತೂಗು ´ಾಕುćದ�ಾcá ಐದು

ಕಂಬಗಳನೂv ಅćಗಳ ďೂಂëಗಳನೂv ¬ಾë ಅćಗಳ ಸುತrಲ ħémಲುಗāಗೂ,

ಕಟುmಗāಗೂ äನvದ ತಗಡುಗಳನುv įೂðþದರು. ಅćಗಳ ಐದು ತಳ«ಾಗಗಳನುv

£ಾಮ}ðಂದ¬ಾëದರು.

೩೭

ĥಚĪೕಲನು �ಾúೕಮರðಂದ ಮಂಜೂಷವನುv ¬ಾëþದನು. ಅದು

ಎರಡುವĩĹಳ ಉದt, ಒಂದುವĩĹಳ ಅಗಲ ´ಾಗೂ ಒಂದುವĩ

Ĺಳಎತrರčಆáತುr. ೨ Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದ ತಗಡುಗಳನುv ಅದರ įೂರಗěಯೂ

ಮತುr ಒಳಗěಯೂ įೂðþದನು. ಅದರ ħೕĪ ಸುತrಲು äನvದ ßùೕಟವನುv

ಕémþದನು. ೩ §ಾಲುc ಬಂ�ಾರದ ಬıಗಳನುv ಎರಕįೂøþ ಅದರ §ಾಲುc

ಮೂĪಗಳú~ ಅಂದĩ, ಒಂĠೂಂದು ಕěಯú~ ಎರěರಡು ಬıಗಳನುv ಇùþದನು.

೪ ಮತುr �ಾúೕಮರದ ಕಂಬಗಳನುv ¬ಾë ಅćಗāđ äನvದ ತಗಡುಗಳನುv

įೂðþದನು. ೫ ಮಂಜೂಷವನುv įೂರುćದ�ಾcá ಕಂಬಗಳನುv ಮಂಜೂಷದ

¨ಾಶ�bಗಳú~ರುವ ಬıಗಳú~ ಅದನುv þßcþದನು. ೬ ಇದಲ~Ġ Ĕೂಕcಬಂ�ಾರðಂದ

ಕೃ¨ಾಸನವನುv ¬ಾëದನು. ಅದು ಎರಡುವĩĹಳ ಉದtć, ಒಂದುವĩĹಳ

ಅಗಲč ಆáತುr. ೭ ĥಚĪೕಲನು ಕೃ¨ಾಸನದ ಎರಡು ďೂĢಗಳú~ ďರೂõಗಳ

ಎರಡು ಬಂ�ಾರದ ಆ�ಾರಗಳನುv ನ�ಾþďಲಸðಂದ¬ಾëþದನು. ೮ ಕೃ¨ಾಸನದ

ಒಂĠೂಂದು ďೂĢಯú~ ಒಂĠೂಂದು ďರೂõಗಳನುv ¬ಾë ಅćಗಳನುv ಕೃ¨ಾಸನďc

Ėೂೕëþದನು. ೯ ಆ ďರೂõಗĈ ħೕಲďc ĩďcಗಳನುv ÜäರುವಂĞಯೂ,

ಕೃ¨ಾಸನವನುv ತಮ{ ĩďcಗāಂದಮುಚುhವಂĞಯೂ ಇದtć. ಅćಗಳಮುಖಗĈ

ಎದುರು ಬದು®ಾá ಕೃ¨ಾಸನವನುv Ģೂೕಡುîrದtć. ೧೦ĥಚĪೕಲನು �ಾúೕಮರðಂದ

ħೕಜನುv ¬ಾëದನು. ಅದು ಎರಡು Ĺಳ ಉದtč ಒಂದು Ĺಳ ಅಗಲč

ಒಂದುವĩĹಳ ಎತrರčಆáತುr. ೧೧ಅದďc Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದ ತಗಡುಗಳನುv

įೂðþ ಸುತrಲೂ äನvದ Ğೂೕರಣಗಳನುv ಕémದನು. ೧೨ħೕæನ ಸುತrಲು ಅಂđೖ

ಅಗಲದ ಅಡoಪémಗಳನುv ¬ಾë ಅದಕೂc §ಾಲುc äನvದ Ğೂೕರಣ ಕémದನು. ೧೩

ħೕಜನುv ಎತುrವ ಕಂಬಗಳನುv Įೕùಸುćದ�ಾcá ಅದďc §ಾಲುc äನvದ ಬıಗಳನುv

ಎರಕįೂøþಅದರ §ಾಲುc �ಾಲುಗಳú~ Ėೂೕëþದನು. ೧೪ ಆ ಬıಗĈಅಡoಪémđ

Įೕùďೂಂëದtć. ೧೫ħೕಜನುv įೂತುrďೂಂಡುįೂೕಗುವವù�ಾá�ಾúೕಮರðಂದ

ಕಂಬಗಳನುv ¬ಾë, ಅćಗāđ äನvದ ತಗಡುಗಳನುv įೂðþದನು. ೧೬ħೕæನ

ħೕĪ ಇಡĥೕ�ಾದ ಉಪಕರಣಗಳನುv ಅಂದĩ ಹù°ಾಣಗĈ, ಧೂ¨ಾರîಗĈ,

ಹೂæಗĈ, ¨ಾನದ}ವ|ವನುv ಅóbಸುćದďc ĥೕ�ಾದ ಬಟmಲುಗĈ ಇćಗಳನುv

Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರðಂದ¬ಾëದನು. ೧೭ಮತುr Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದ ðೕಪಸrಂಭವನುv

¬ಾëದನು. ಅದರ ಬುಡವನುv ಮತುr ಕಂಬವನುv ನ�ಾþďಲಸðಂದ ¬ಾëದನು.

ಆ ðೕಪಸrಂಭವನುv ಅಖಂಡ°ಾá ąಷwದđೂಂಚಲುಗĈ, ąಷwಗĈ,ĹಗುeಗĈ

ಅಲಂ�ಾರ°ಾá ಅದùಂದĪೕ įೂರಟಂĞ ďತr¯ಾáತುr. ೧೮ ಕಂಬದ ಒಂĠೂಂದು

¨ಾಶ�bದú~ ಮೂರು ಮೂರು ďೂಂĥಗಳಂĞ ಒಟುm ಆರು ďೂಂĥಗĈ ಇದtć.
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೧೯ ಪ}îĺಂದು ďೂಂĥಯú~ ªಾ¥ಾ÷ ಹೂćಗಳಂîರುವ ಮೂರು ಮೂರು

ą²ಾwಕೃîಗāದtć; ಒಂĠೂಂದು ಆಕೃîđ ಒಂĠೂಂದು ąಷwč, ಒಂದುĹಗುe

ಇದtć. ಆರು ďೂಂĥಗಳú~ಯೂ ´ಾđĨೕ ಇದtć. ೨೦ ðೕಪಸrಂಭದú~ ªಾ¥ಾ÷

ಹೂćಗಳಂîರುವ ąಷwಗĎ,ĹಗುeಗĎ ಇರುವ ಹೂ đೂಂಚಲುಗಳಂĞ §ಾಲುc

ą²ಾwಕೃîಗĈ ಇದtć. ೨೧ ಎರěರಡು ďೂಂĥಗĈ ಕವಲು ಒěðರುವ ಸsಳಗಳĪ~¯ಾ~

ಒಂĠೂಂದುĹಗುe, ďೂಂĥಗಳ ďಳđ ಕವĪೂěðರುವ �ಾಗಗಳú~ಯೂಒಂĠೂಂದು

Ĺಗುe ÿೕđ ďೂಂĥಗಳ ಆರು ±ಾĐಗಳú~ಯೂĹಗುeಗāದtć. ೨೨ĹಗುeಗĈ,

±ಾĐಗĈ ಒಂĠೕ ಕěøಂದ ಉದzವđೂಂëದtć. ðೕಪಸrಂಭವĢv¯ಾ~ ಒémđ

Ĕೂಕcಬಂ�ಾರðಂದ ಏಕ°ಾá ¬ಾಡ¯ಾáತುr. ೨೩ ಅದರ ಏĈ ಹಣĞಗಳನೂv

ಅದರ ಕತrùಗಳನೂv ðೕಪದ ಕುëĞđಯುವ ಬಟmಲುಗಳನೂv Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರðಂದ

¬ಾಡ¯ಾáತುr. ೨೪ ðೕಪಸrಂಭವನೂv ಅದರ ಎ¯ಾ~ ಉಪಕರಣಗಳನೂv ಒಂದು

ತ¯ಾಂತು Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರðಂದ ¬ಾಡ¯ಾáತುr. ೨೫ ಅವನು �ಾúೕಮರðಂದ

ಧೂಪīೕðಯನುv ¬ಾëþದನು. ಅದು ಒಂದು Ĺಳ ಉದt°ಾáಯೂ, ಒಂದು

Ĺಳ ಅಗಲ°ಾáಯು ಇದುt ಚĿhಕ°ಾáತುr; ಅದರ ಎತrರć ಎರಡುĹಳ°ಾáತುr.

ಅದರ ďೂಂಬುಗĈ ಅದĩೂಂðđ ಏಕ°ಾáದtć. ೨೬ ಅದರ ħೕ¯ಾzಗಕೂc

ಹಲđಗāಗೂ §ಾಲುc ಪಕcಗಳú~ದt ಹಲđಗāಗೂ ಮತುr ďೂಂಬುಗāಗೂ Ĕೂಕc

ಬಂ�ಾರದ ತಗಡುಗಳನುv įೂðþದನು. ಸುತrಲೂ äನvದ Ğೂೕರಣ ಕémþದನು.

೨೭ ಅದನುv ಎತುrವ ďೂೕಲುಗಳನುv Įೕùಸುćದ�ಾcá Ğೂೕರಣದ ďಳđ īೕðďಯ

ಎರಡು ¨ಾಶ�bಗಳ ಮೂĪಗಳú~ ಎರěರಡು äನvದ ಬıಗಳನುv Ėೂೕëþದನು. ೨೮

�ಾúೕಮರðಂದďೂೕಲುಗಳನುv¬ಾëಅćಗāđäನvದ ತಗಡುಗಳನುv įೂðþದನು.

೨೯ ಅದಲ~Ġ ಅವನು Ġೕವರ ಪûತ} Įೕīđ Ģೕಮಕ°ಾದ ಪÝmöĭೕಕĞೖಲವನೂv

ಪùಮಳದ}ವ|ಗāಂದ ¬ಾëದ ಸ�ಚi°ಾದ ಧೂಪದ}ವ|ವನೂv ಸುಗಂಧದ}ವ|¬ಾಡುವವರ

û¦ಾನದ ಪ}�ಾರīೕ ತ­ಾùþದನು.

೩೮

ಅವನು ದಹನ ಬúಯಯŋīೕðಯನುv �ಾúೕಮರðಂದ ಕémದನು.

ಅದು ಐದು Ĺಳ ಉದt°ಾáಯೂ ಐದು Ĺಳ ಅಗಲ°ಾáಯೂ

ಚĿhಕ°ಾáತುr; ಅದರ ಎತrರ ಮೂರುĹಳ°ಾáತುr. ೨ಅದರ §ಾಲುc ಮೂĪಗಳú~

§ಾಲುc ďೂಂಬುಗಳನುv ¬ಾëದನು; ಅćಯŋīೕðøಂದĪೕ¬ಾಡಲwémದtć. ಆ

īೕðđ £ಾಮ}ದ ತಗಡುಗಳನುv įೂðþದನು. ೩ಯŋīೕðಯಉಪಕರಣಗಳĢv¯ಾ~

ಅಂದĩ ಅದರ ಬಟmಲುಗĈ, ಸúďಗĈ, ĞೂémಗĈ, ಮುĈ�ಚಮಚಗĈ, ಅáeýmďಗĈ

ಇćಗಳĢv¯ಾ~ £ಾಮ}ðಂದ ¬ಾëದನು. ೪ ಯŋīೕðđ įíđ ďಲಸðಂದ

£ಾಮ}ದ �ಾಲùಯನುv ¬ಾëþದನು. ಅದು ಯŋīೕðಯ ಸುತrúರುವ ಕęmಯ

ďಳđ ಯŋīೕðಯ ಬುಡðಂದ ನಡುûನ ತನಕ ಇರುವಂĞ ´ಾßದನು. ೫

ಯŋīೕðಯನುv ಎîr ÿëಯುವ ಕಂಬಗಳನುv Įೕùಸುćದ�ಾcá £ಾಮ}ದ �ಾಲùಯ

§ಾಲುc ಮೂĪಗಳú~ §ಾಲುc ಬıಗಳನುv ಎರಕįೂøþದನು. ೬ಯŋīೕðಯನುv

įೂರುವ ಕಂಬಗಳನುv �ಾúೕಮರðಂದ¬ಾëþ £ಾಮ}ದ ತಗಡುಗಳನುv įೂðþದನು.

೭ ಎರಡು ಬðಗಳú~ರುವ ಬıಗಳú~ ಅćಗಳನುv Įೕùþದನು. ಆಯŋīೕðಯನುv

ಹಲđಗāಂದ ಬù¥ಾáರುವ ಒಂದು ģémđಯಂĞ ¬ಾëþದನು. ೮ Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ ªಾáಲú~ Įೕī¬ಾಡುîrದt þ�ೕಯರು ďೂಟm ದಪbಣಗāಂದ £ಾಮ}ದ

Ğೂémಯನೂv, ಅದರ óೕಠವನೂv ¬ಾëþದನು. ೯ ಗು ಾರďc ಅಂಗಳವನುv

¬ಾëþದನು. ಆ ಅಂಗಳದ ದŉಣðßcನú~ ಇದt ಪರĠಗĈ ನಯ°ಾದ §ಾùನ

ಬęmøಂದ¬ಾಡ¯ಾáತುr, ನೂರುĹಳಉದt°ಾáದtć. ೧೦ಅćಗāđ ಇಪwತುr

ಕಂಬಗĎ ಇಪwತುr £ಾಮ}ದ ಗðtđಕಲು~ಗĎ ಇದtć; ಕಂಬಗಳ ďೂಂëಗĎ

´ಾಗೂ ಕಟುmಗĎ ĥā�ಯćಗ¶ಾáದtć. ೧೧ಉತrರದ ಕěಯú~ಯೂ ನೂರು

Ĺಳಉದt°ಾದ ಪರĠಗāದtć ಅćಗāđ ಇಪwತುr ಕಂಬಗĎ ಇಪwತುr £ಾಮ}ದ

ಗðtđಕಲು~ಗĎಇದtć; ಕಂಬಗಳďೂಂëಗĎಕಟುmಗĎĥā�ಯćಗ¶ಾáದtć. ೧೨

ಪühಮ ಕěಯú~ ಐವತುr Ĺಳ ಉದt°ಾದ Ğĩಗāದtć ಅćಗāđ ಹತುr ಕಂಬಗĎ

ಹತುr ಗðtđಕಲು~ಗĎ ಇದtć; ಕಂಬಗಳ ďೂಂëಗĎ ಕಟುmಗĎ ĥā�ಯ°ಾáದtć.

೧೩ċವbðßcನú~ಯೂ ಅಂಗಳದ ಅಗಲć ಐವತುr Ĺಳ°ಾáತುr. ೧೪ ಅú~

ªಾáúನಎರಡೂ ಕěಗಳú~ಯೂಹðĢೖದುĹಳಉದt°ಾದ Ğĩಗāದtćಅćಗāđ

ಮೂರು ಮೂರು ಕಂಬಗĎ ಮೂರು ಮೂರು ಗðtđಕಲು~ಗĎ ಇದtć. ೧೬

ಅಂಗಳದ ಸುತrúರುವ ಪರĠಗıಲ~ć ನಯ°ಾá įĝದ ಹîrಯ ಬęmøಂದ

¬ಾಡಲwémದtć; ೧೭ ಕಂಬಗಳ ಗðtđಕಲು~ಗĈ £ಾಮ}ದćಗĈ; ಕಂಬಗಳ

ďೂಂëಗĎ, ಕಟುmಗĎ ĥā�ಯć; ಅćಗಳ ĥೂೕðđಗĈ ĥā�ಯ ತಗಡುಗāಂದ

įೂðಸಲwಟmć. ಅಂಗಳದ ಎ¯ಾ~ ಕಂಬಗāಗೂ ĥā�ಯ ಕಟುmಗāದtć. ೧೮

ಅಂಗಳದ ªಾáಲú~ದt ಪರĠಯು ನಯ°ಾದ ಹîrಯ ಬęmøಂದಲೂ òೕú, Ģೕರı,

ಕಡುđಂą ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರಗāಂದಲೂ ಕಸೂî ďಲಸದವರ ďೖøಂದ¬ಾëದ

´ಾđĨೕ¬ಾಡಲwémದtć. ಅದರ ಉದtć ಇಪwತುr Ĺಳ°ಾáತುr; ಅದರ ಅಗಲć

ಅಂಗಳದ ÷ಕc ಪರĠಗಳಂĞ ಐದು Ĺಳ. ೧೯ ªಾáúđ §ಾಲುc ಕಂಬಗĎ

§ಾಲುc £ಾಮ}ದ ಗðtđಕಲು~ಗĎ ಇದtć; ಕಂಬಗಳ ďೂಂëಗāđ, ಕಟುmಗāđ ´ಾಗು

ĥೂೕðđಗāđįೂðಸಲwಟm ತಗಡುಗĈĥā�ಯ°ಾáದtć. ೨೦ ಗು ಾರದಗೂಟಗĎ

ಅಂಗಳದ ಗೂಟಗĎ£ಾಮ}ದćಗ¶ಾáದtć. ೨೧ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರವನುv

ಅಂದĩ ಒಡಂಬëďಯ òಯಮದ ಗು ಾರವನುv ¬ಾಡುćದರú~ ಉಪĺೕáþದ

ಪ¥ಾಥbಗಳĪ�ಾcÜರ:ĹೕĬಯಅಪwĝಯಪ}�ಾರಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದಆĩೂೕನನ

ಮಗ§ಾದ ಈ£ಾ¬ಾರನು Īೕûಯರ ďೖøಂದ Īಕc¬ಾëþದ Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ ಖಚುb īಚhಗĈ. ೨೨ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþದtĢv¯ಾ~ Ĩಹೂದ

ಕುಲದ ಹೂರನĹಮ{ಗನೂಊùಯಮಗನೂ ಆáದt ĥಚĪೕಲĢೕ¬ಾëದನು.

೨೩ಅವನĖೂĞಯú~ ¥ಾË ಕುಲದಅÿೕ³ಾ¬ಾಕನಮಗ§ಾದ ಒįೂೕúೕ­ಾಬನು

Įೕùದtನು; ಇವನು üಲwûĠ|ಬಲ~ವ§ಾáದtನು, ಕ¯ಾತ{ಕ ďಲಸವನುv ¬ಾëಸುವವನು

´ಾಗು ಹîrಯ ಬęmಯú~ òೕú, Ģೕರı, ಕಡುđಂą ವಣbಗĈಳ� ನೂúòಂದ

ಕಸೂî ďಲಸ ¬ಾಡುವವನು ಆáದtನು. ೨೪ Ġೕವಮಂðರದ ಸಕಲûಧ°ಾದ

ďಲಸಗಳú~ ಉಪĺೕáþದ �ಾíďಯಬಂ�ಾರć Ġೕವರ Įೕīđ Ģೕಮಕ°ಾದ

Ĭďúನħೕĩđ ಇಪwĞೂrಂಬತುr ತ¯ಾಂತು ಮತುr ಏĈನೂರಮೂವತುr ĬďÓ. ೨೫

ಸಮೂಹದ ಜನಗಣîಯú~ ¥ಾಖúþದ ಜನùಂದ Ġೕವರ Įೕīđಂದು ಸಂಗ}ÿþದ

ĥā�ಯ ತೂಕćĠೕವರ Įೕīđ Ģೕಮಕ°ಾದ Ĭďúನħೕĩđ ನೂರು ತ¯ಾಂತು

´ಾಗು ³ಾûರದ ಏĈನೂರ ಎಪwĞ�ದು ĬďÓ. ೨೬ Ġೕವರ Įೕīđ Ģೕಮಕ°ಾದ

Ĭďúನ ħೕĩđ ಒಂĠೂಂದು “ĥ�ಾ” ಅಂದĩ ಅಧb ĬďÓ ಆáತುr. ಜನಗಣîಯú~

ಎíಸಲwಟmವರú~ ಇಪwತುr ವಷbದವರು ´ಾಗೂ ಅದಕೂc ħೕಲwಟm ವಯಸು�ಳ�ವರ Īಕc

ಆರು ಲņದಮೂರು ³ಾûರದ ಐನೂರ ಐವತುr ಮಂð­ಾáತುr. ೨೭ Ġೕವಮಂðರದ

ಗðtđಕಲು~ಗಳನೂv ಪರĠಯ ಕಂಬಗಳħಟುmವಕಲು~ಗಳನೂv ಎರಕįೂಯು|ćದರú~

ಒಂĠೂಂದು ಗðtđಕú~đ ಒಂĠೂಂದು ತ¯ಾಂîನ ħೕĩđ ನೂರು ತ¯ಾಂತು ĥā�ಯು

ಉಪĺೕáಸ¯ಾøತು. ೨೮÷ಕc ³ಾûರದ ಏĈನೂರ ಎಪwĞ�ದು Ĭďúòಂದ

ಕಂಬಗāđ ďೂಂëಗಳನೂv ಕಟುmಗಳನೂv ¬ಾë ಅćಗಳ ಅಗುāಗāđ ತಗಡುಗಳನುv

įೂðþದರು. ೨೯ ಜನರು �ಾíď­ಾá ďೂಟm £ಾಮ}ದ Īಕcć ಎಪwತುr ತ¯ಾಂತು

ಮತುr ಎರಡು ³ಾûರದ §ಾನೂರು ĬďÓ ಗ¶ಾáತುr. ೩೦ ಅćಗāಂದ Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ ªಾáúನ ħಟುmವಕಲು~ಗಳನುv, £ಾಮ}ದ ಯŋīೕðಯನುv, ಅದರ

£ಾಮ}ದ �ಾಲùಯನುv, ಯŋīೕðಯ ಎ¯ಾ~ ಉಪಕರಣಗಳನುv, ೩೧ ಅಂಗಳದ

ಗðtđಕಲು~ಗಳನುv, ಅಂಗಳದ ªಾáúನ ħಟುmವ ಕಲು~ಗಳನುv ´ಾಗು ಗು ಾರದ ಮತುr

ಅಂಗಳದ ಎ¯ಾ~ ಗೂಟಗಳನುv ¬ಾëದನು.

೩೯

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ ಆŌಾóþದಂĞ òೕú, Ģೕರı, ಕಡುđಂą

ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರಗāಂದ Ġೕವಮಂðರದ Įೕīđ ಅಲಂ�ಾರ°ಾದ

ವಸ�ಗಳನೂvಮತುr ಆĩೂೕನòđಪùಶುದu ವಸ�ಗಳನೂv¬ಾëದರು. ೨ಮ´ಾ­ಾಜಕನ

ಏĸೕĠಂಬ ಕವಚವನುv ನಯ°ಾá įೂĮದ ಹîrಯ ಬęmøಂದಲೂ äನvದ

¥ಾರðಂದಲೂ òೕú, Ģೕರı, ಕಡುđಂą ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರಗāಂದಲೂ

¬ಾëದರು. ೩ òೕú, Ģೕರı, ಕಡುđಂąವಣbಗĈಳ� ¥ಾರĠೂಡĢಯೂಹîrಯ

ಬęmĺಡĢಯೂ ಕಸೂî ďಲಸದವರ ಪದuîಯ ħೕĩđ ಕಸೂî ďಲಸವನುv

¬ಾಡುćದ�ಾcá ಬಂ�ಾರವನುv ಬëದು ಹಗುರ°ಾದ ತಗಡುಗಳನುv ¬ಾë ಸಣq

ಸಣq ಎıಗ¶ಾá ಕತrùþದರು. ೪ ಏĸೕÉ ಕವಚďc įಗúನ ħೕĪ ಎರಡು

ಪémಗಳನುv ¬ಾëದರು; ಅದರ ಎರಡು ಅಂಚುಗĈ Ėೂೕëಸಲwémದtć. ೫ ಕವಚದ

ħೕúರುವ ಕಸೂî ನಡುಕಟುm ಕವಚďc ಏಕ°ಾáದುt ಅದರಂĞĨೕ ನಯ°ಾá

įೂĮದ ಹîrಯ ಬęmøಂದಲು, äನvದ ¥ಾರಗāಂದಲು ´ಾಗೂ òೕú, Ģೕರı,

ಕಡುđಂą ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರðಂದಲೂ ¬ಾಡಲwémತುr. Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ

ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ಅದನುv ¬ಾëದರು. ೬ ಮು¥ಾ}ņವನುv ďತುrವ ùೕîಯú~
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đೂೕħೕಧಕರತvಗಳú~ ಇ³ಾ}ĨೕಲನಹĢvರಡುಮಕcಳįಸರುಗಳನುv ďîr ಆ ರತvಗಳನುv

ಕುಂದಣದú~ ಹähದರು. ೭ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ಆ ರತvಗಳನುv

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ōಾಪ�ಾಥb°ಾá ಅćಗಳನುv ಏĸೕÉ ಕವಚದ įಗúನħೕúರುವ

ಪémಗಳú~ õáþದನು. ೮ ಏĸೕÉ ಕವಚದಂĞĨೕ ಕಸೂîøಂದಲೂ ďಲಸðಂದ

äನvದ ¥ಾರಗāಂದಲೂ òೕú, Ģೕರı, ಕಡುđಂą ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರಗāಂದಲೂ

ನಯ°ಾದ§ಾùನಬęmಯú~ಎĠಯಪದಕವನುv¬ಾëದನು. ೯ಅದುಚĿhಕ°ಾáತುr.

ಆ ಎĠಯಪದಕćಎರಡು ಪದರುಗĈ�ಳ¥ಾtáತುr; ಅದು ಒಂದು đೕಣು ಉದtč

ಒಂದು đೕಣು ಅಗಲčಆáತುr. ೧೦ ಅದರಮುಂ«ಾಗದú~ §ಾಲುc ³ಾಲುಗ¶ಾá

ರತvಗಳನುv ಇùþದರು.ĹದಲĢಯ³ಾúನú~ ¬ಾíಕ|, ąಷ|®ಾಗಮತುr ಸxéಕಗĈ.

೧೧ ಎರಡĢಯ ³ಾúನú~ ಪĔh, òೕಲಮí ಮತುr ವಜ}ಗĈ. ೧೨ ಮೂರĢಯ

³ಾúನú~ ಸುವಣbರತv, ಸುಗಂñಮತುr ಪದ{®ಾಗಗĈ. ೧೩ §ಾಲcĢಯ ³ಾúನú~

óೕತರತv, ĥರುಲ~ ಮತುr īೖಡೂಯbಗĈ ಇದtć. ಈ ರತvಗಳನುv ಕುಂದಣಗಳú~

ಇùþದರು. ೧೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಕುಲಗಳ ಸಂĐ|ಯ ಪ}�ಾರ ಹĢvರಡು ರತvಗāದtć;

ಮು¥ಾ}ņಗಳú~ ďತುrವ ùೕîಯú~ ಒಂĠೂಂದು ರತvದú~ ಒಂĠೂಂದು ಕುಲದ įಸರು

ďತrಲwémತುr. ೧೫ ಎĠಪದಕದħೕಲeěಯú~ ಹುùಗಳಂîರುವ Ĕೂಕcಬಂ�ಾರದ

ಸರಪíಗಳನುv ĢೕĨeಯ ďಲಸðಂದ¬ಾëದರು. ೧೬ ಎರಡು äನvದ ಬıಗಳನೂv

ಎರಡು äನvದ ಉಂಗುರಗಳನೂv ¬ಾë ಆ ಉಂಗುರಗಳನುv ಎĠಪದಕದ ಎರಡು

ಮೂĪಗāđ Ėೂೕëþದರು. ೧೭ įíđೕďಲಸದ ಆ ಎರಡು äನvದ ಸರಪíಗಳನುv

ಪದಕದ ಮೂĪಗಳú~ರುವ ಉಂಗುರಗāđ Ėೂೕëþದರು. ೧೮ įíđೕďಲಸದ

ಆ ಸರಪíಗಳ ಅಂಚುಗಳನುv ಏĸೕÉ ಕವಚದ įಗúನ ಪémಗಳú~ರುವ ಎರಡು

ಬıಗಳಮುಂ«ಾಗďc Ėೂೕëþದರು. ೧೯ ಅದಲ~Ġ ಎರಡು äನvದ ಉಂಗುರಗಳನುv

¬ಾë ಪದಕದ ಒಳಗಣ ಅಂäನಮೂĪಗಳú~ ಕವಚದ ಹîrರದĪ~ೕ ಇಟmರು. ೨೦

ಅವರು ĥೕĩ ಎರಡು äನvದಉಂಗುರಗಳನುv ¬ಾë ಕವಚದ ಎರಡು įಗúನ ಪémಗಳ

ಮುಂ«ಾಗದ ďಳđ, ಏĸೕÉ ಕವಚವನುv Ėೂೕëþರುವ ಸsಳದ ಹîrರ ಆ ಕಸೂîಯ

ನಡುಕémನ ħೕಲeěಯú~ ಇùþದರು. ೨೧ ಎĠಯಪದಕć ಕಸೂîಯ ನಡುಕémನ

ħೕಲeěಯú~ õá­ಾáರುವಂĞಯೂ ಕವಚðಂದ ಕಳäõೕಳದಂĞಯೂ ಅದರ

ಉಂಗುರಗಳನುv ಕವಚದಉಂಗುರಗāđ òೕú ¥ಾರðಂದ ಕémದರು.Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬđ ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ಇದನುv ¬ಾëದರು. ೨೨ ĥಚĪೕಲನು ಏĸೕÉ

ಕವಚದ ಸಂಗಡ Ğೂಟುmďೂಳ�ĥೕ�ಾದ òಲುವಂáಯನುv òೕúಬಣqದ ಬęmøಂದĪೕ

Ģೕ�ಾರನ ďಲಸðಂದ ¬ಾëದನು. ೨೩ ತĪತೂùಸುćದďc ಅದರú~ ďೂರĈ

ಪémಯನುv ¬ಾë ಅದು ಹùಯದಂĞ ಅದರ ಸುತrಲೂ ĢೕĨe ಕಸೂîಯನುv

´ಾßದನು. ೨೪ òಲುವಂáಯ ಅಂäನ ಸುತrಲೂ òೕú, Ģೕರı, ಕಡುđಂą

ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರಗāಂದ ¥ಾāಂĥ ಹíqನಂĞ Ĕಂಡುಗಳನುv ¬ಾëದರು. ೨೫

ಮತುr Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರðಂದ đĖjಗಳನುv ¬ಾë òಲುವಂáಯಅಂäನú~ ¥ಾāಂĥ

Ĕಂಡುಗಳ ನಡುī ಇಟmರು. ೨೬ äನvದ đĖjಯೂ ¥ಾāಂĥಯಂîರುವ Ĕಂಡೂ

ಒಂ¥ಾದ ħೕĪ ಒಂದು Ġೕವರ Įೕī�ಾá ಇರುವ ಆ òಲುವಂáಯ ಅಂäನ

ಸುತrಲೂ ಇದtć.ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ಅದನುv ¬ಾëದನು.

೨೭ ಅವರು ಆĩೂೕನòಗೂ ಅವನ ಮಕcāಗೂ ನಯ°ಾದ §ಾùòಂದ Ģೕ�ಾರರ

ďಲಸದ ùೕîಯú~ ħೕಲಂáಗಳನೂv, ೨೮ ನಯ°ಾದ §ಾùòಂದಮ´ಾ­ಾಜಕನ

ಮುಂ ಾಸವನುv, ­ಾಜಕರ ಅಲಂ�ಾರ°ಾದಮುಂ ಾಸಗಳನುv ´ಾಗೂ ಚëoಗಳನುv,

೨೯ಮತುr òೕú, Ģೕರı, ಕಡುđಂą ವಣbಗĈಳ� ¥ಾರðಂದಲೂ ಕಸೂî ďಲಸದ

ùೕîಯú~ ನಡುಕಟmನೂv ¬ಾëದರು. ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþದಂĞĨೕ

ಅದನುv ¬ಾëದರು. ೩೦ ಅವರು Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರðಂದ ಪùಶುದu ßùೕಟďc

ªಾþಂಗವನುv ¬ಾë ಮುĠ}ಯನುv ďತುrವ ùೕîಯú~ ಅದರú~, Ĩįೂೕವòđ

÷ೕಸಲು ಎಂಬ úóಯನುv ಬĩದರು. ೩೧ ಅದನುv ಮುಂ ಾಸďc Ėೂೕëಸುćದ�ಾcá

òೕú ¥ಾರವನುv ಅದďc ಕémದರು.ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþದಂĞĨೕಅದನುv

¬ಾëದರು. ೩೨ಈ ùೕîಯú~ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ďಲಸī¯ಾ~ ಮುáøತು.

ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅದನುv ¬ಾëದರು.

೩೩ಆಗಅವರು ಆ Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರವನುvĹೕĬಯಬāđ Ğđದುďೂಂಡು

ಬಂದರು. ಗು ಾರವನುv, ಅದďc ಸಂಬಂಧಪಟm ಉಪಕರಣಗıಲ~ವನೂv ಅಂದĩ ಅದರ

ďೂಂëಗಳನುv,Ŀಕಟುmಗಳನುv, ಅಗುāಗಳನುv, ಕಂಬಗಳನುv,ħಟುmವಕಲು~ಗಳನುv, ೩೪

ಹದ¬ಾëರುವ ďಂąಬಣqದ ಟಗùನ Ğೂಗಲುಗāಂದ¬ಾëದħೕĪೂ�ðďಯನುv,

ಕಡಲ¨ಾ}íಯ Ğೂಗಲುಗāಂದ¬ಾëದħೕĪೂ�ðďಯನುv ´ಾಗೂ ಗಭbಗುëಯನುv

ಮĩ¬ಾಡುವ ಪರĠಯನುv, ೩೫ ಆŌಾ±ಾಸನಗಳ ಮಂಜೂಷವನುv, ಅದರ

ďೂೕಲುಗಳನುv, ಕೃ¨ಾಸನವನುv, ೩೬ħೕಜನುv, ಅದರ ಎ¯ಾ~ ಉಪಕರಣಗಳನುv,

Ģೖīೕದ|ದ ĩೂémಯನುv, ೩೭ Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದ ðೕಪಸrಂಭವನುv, ಅದರ

ħೕúಡĥೕ�ಾದಹಣĞಗಳನುv, ಅದರಉಪಕರಣಗಳನುv, ðೕಪďc ĥೕ�ಾದ ಎĝqಯನುv,

೩೮ äನvದ ಧೂಪīೕðಯನುv, ಅöĭೕಕĞೖಲವನುv, ಸು°ಾಸĢಯುಳ� ಧೂಪವನುv,

ಗು ಾರದ ªಾáúನ ಪರĠಯನುv, ೩೯ £ಾಮ}ದಯŋīೕðಯನುv, ಅದರ £ಾಮ}ದ

�ಾಲùಯನುv, ಅದರ ďೂೕಲುಗಳನುv, ಉಪಕರಣಗಳನುv, ೪೦ Ğೂémಯನುv, ಅದರ

óೕಠವನುv, ಅಂಗಳದ Ğĩಗಳನುv, ಕಂಬಗಳನುv, ħಟುmವಕಲು~ಗಳನುv, ಅಂಗಳದ

ªಾáúನ ಪರĠಯನುv, ಅದರ ಹಗeಗಳನುv, ಗೂಟಗಳನುv, Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ

Įೕīđ ĥೕ�ಾದ ಎ¯ಾ~ ಉಪಕರಣಗಳನುv, ೪೧ ĠೕವಮಂðರĠೂಳđ ನěಯುವ

Ġೕವರ�ಾಯbಗāđಅಲಂ�ಾರ ವಸ� ಅಂದĩಆĩೂೕನòđĥೕ�ಾದಪûತ} ವಸ�ಗಳನುv

­ಾಜಕĮೕī ¬ಾಡುವವ®ಾದ ಅವನ ಮಕcāđ ĥೕ�ಾದ ವಸ�ಗಳನುv ತಂದರು.

೪೨ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþದtಂĞĨೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಆ ďಲಸಗಳĢv¯ಾ~

¬ಾëದtರು. ೪೩ಅವರು¬ಾëದt ďಲಸವನುvĹೕĬಯು ಪùೕŉþ Ģೂೕಡ¯ಾá

Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝಯಂĞĨೕ ಅವರು ಎಲ~ವನುv ¬ಾëದtùಂದ ĹೕĬಯು

ಅವರನುv ಆüೕವbðþದನು.

೪೦

ಆಗ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ, ೨ “ĹದಲĢಯ îಂಗāನ ಪ}ಥಮ

ðನದú~ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರವನುv Ğĩಯĥೕಕು. ೩ ಆŌಾ±ಾಸನಗಳ

ಮಂಜೂಷವನುv ಅದರú~ ಇಟುm ಆ ಮಂಜೂಷವನುv ಪರĠøಂದಮĩ¬ಾಡĥೕಕು.

೪ ಆ ħೕĪ ħೕಜನುv ಒಳđ ತಂದು ಅದರ ħೕúಡĥೕ�ಾದದtನುv ಸù­ಾá

ಇಡĥೕಕು; ðೕಪಸrಂಭವನುv ಒಳđ ತಂದು ಅದರ ಹಣĞಗಳನುv ಸù­ಾá ಇಡĥೕಕು.

೫ ಆŌಾ±ಾಸನಗಳಮಂಜೂಷದ ಎದು®ಾá äನvದ ಧೂಪīೕðಯನುv ಇಟುm ಗು ಾರದ

ªಾáúನ ಪರĠಯನುv ಕಟmĥೕಕು. ೬ Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದ ªಾáúನಮುಂĠ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಯŋīೕðಯನುv ಇùಸĥೕಕು. ೭ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರಕೂc,

ಯŋīೕðಗೂನಡುīĠೂಡo Ğೂémĺಂದನುv ಇಟುm ಅದರú~ òೕರನುv ತುಂõಸĥೕಕು.

೮ ಅಂಗಳದ ಸುತrúನ ಆವರಣವನುv Ğĩದು, ಅಂಗಳದ ªಾáúđ ಪರĠಯನುv

ತೂáõಡĥೕಕು. ೯ “òೕನು ಅöĭೕಕĞೖಲವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಗು ಾರವನೂv

ಅದರú~ರುćĠಲ~ವನೂv ಅದರ ಎ¯ಾ~ ಉಪಕರಣಗಳನೂv ಅöĭೕßþ ನನ�ಾá

ಪ}îýnಸĥೕಕು; ಅಂðòಂದ ಅದು ಪùಶುದu°ಾáರುćದು. ೧೦ಯŋīೕðಯನೂv

ಅದರ ಉಪಕರಣಗಳನೂv ಅöĭೕßþ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಯŋīೕðಯನುv

ಪ}îýnಸĥೕಕು; ಆ ಯŋīೕð ಅತ|ಂತ ಪùಶುದu°ಾáರĥೕಕು. ೧೧ òೕನು

£ಾಮ}ದ ĥೂೕಗುíಯನೂv ಅದರ óೕಠವನೂv ಅöĭೕßþ ಪ}îýnಸĥೕಕು. ೧೨

“ಅದಲ~Ġ ಆĩೂೕನನನೂv ಮತುr ಅವನ ಮಕcಳನೂv Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ

ªಾáúನ ಹîrರďc ಬರ¬ಾë ೧೩ ಆĩೂೕನನು ನನđ­ಾಜಕ§ಾಗುವಂĞ ಅವòđ

ಪûತ}°ಾದ ðೕŇಾವಸ�ಗಳನುv Ğೂëþ ಅವನನುv ಅöĭೕßþ ಪ}îýnಸĥೕಕು. ೧೪

ಆ ನಂತರ òೕನು ಅವನ ಮಕcಳನುv ಬರ¬ಾë ೧೫ ಅವùđ ಅಂáಗಳನುv

Ğೂëþ ಅವರು ನನđೂೕಸcರ ­ಾಜಕ®ಾಗುćದ�ಾcá òೕನು ಅವರ ತಂĠಯನುv

ಅöĭೕßþದಂĞĨೕ ಅವರನೂv ಅöĭೕßಸĥೕಕು. ಈ ಅöĭೕಕðಂದ­ಾಜಕತ�ć

ಅವùಗೂ ಅವರ ಸಂತîಯವùಗೂ ±ಾಶ�ತ°ಾáರುćದು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೬ Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ĹೕĬ ಎಲ~ವನುv ¬ಾëದನು. ೧೭

ಎರಡĢಯವಷbದĹದಲĢಯîಂಗāನ ಪ}ಥಮðನದú~ĹೕĬ ಗು ಾರವನುv

Ğĩದನು. ೧೮ĹೕĬಯು ಗು ಾರವನುv Ğĩದು ಅದďc ħಟುmವಕಲು~ಗಳನುv ´ಾß

Ŀಕಟುmಗಳನುv òú~þ ಅಗುāಗಳನುv ďೂಟುm ಕಂಬಗಳನುv òú~þದನು. ೧೯ ಗು ಾರದ

ħೕĪ ěೕĩಯ ಬęmಯನುv ´ಾþ ಆ ěೕĩđ ħೕĪೂ�ðďಯನುv ´ಾß ಅದನುv

ಮĩ¬ಾëದನು. Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದಂĞĨೕĹೕĬ ಅದĢv¯ಾ~ ¬ಾëದನು.

೨೦ ಅವನು ಆŌಾ±ಾಸನಗಳನುv ಮಂಜೂಷದú~ಟುm ಮಂಜೂಷďc ďೂೕಲುಗಳನುv ´ಾß

ಕೃ¨ಾಸನವನುv ಇùþದನು. ೨೧ĹೕĬಯುಮಂಜೂಷವನುv ಗು ಾರĠೂಳďc ತಂದು,

ಅದರಮುಂĠ ಪರĠಯನುv ಇùþĨįೂೕವನು ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ಆŌಾ±ಾಸನಗಳ

ಮಂಜೂಷವನುv ಮĩ¬ಾëದನು. ೨೨ĹೕĬ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರĠೂಳđ ಉತrರ

«ಾಗದú~ Ğĩಯ įೂರಗě ħೕಜನುv ಇùþದನು. ೨೩ĨįೂೕವನುĹೕĬđ
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ಆŌಾóþದ ´ಾđ ħೕæನħೕĪ ĩೂémಗಳನುv ಕ}ಮ°ಾáĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~

ಇùþದನು. ೨೪ ಅವನು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದú~ ħೕæđ ಎದು®ಾá ಗು ಾರದ

ದŉಣ«ಾಗದú~ ðೕಪಸrಂಭವನುv ಇùþದನು. ೨೫ĨįೂೕವನುĹೕĬđಆŌಾóþದ

´ಾđ, ಅದರ ಹಣĞಗಳನುv Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಕ}ಮ°ಾá ಇùþದನು. ೨೬

ಮತುr ಅವನು äನvದ ಧೂಪīೕðಯನುv Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದú~ Ğĩಯಎದುùđ

ಇùþದನು. ೨೭ĨįೂೕವನುĹೕĬđಆŌಾóþದ´ಾđĨೕ,ಅದರħೕĪಪùಮಳ

ದ}ವ|ಗಳ ಧೂಪವನುv ´ಾßದನು. ೨೮ ಅವನು ಗು ಾರದ ªಾáúđ ಪರĠಯನುv

´ಾßದನು. ೨೯ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ ಆŌಾóþದಂĞĨೕ Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ ªಾáúನಮುಂĠ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಯŋīೕðಯನುv ಇಟುm ಅದರħೕĪ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುvಮತುr ¦ಾನ|ಸಮಪbĝಯನೂv¬ಾëದನು. ೩೦Ĩįೂೕವನು

ಆŌಾóþದಂĞĹೕĬ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರಕೂc, ಯŋīೕðಗೂ ನಡುī òೕùನ

Ğೂémಯನುv ಇùþ ĞೂıದುďೂĈ�ćದ�ಾcá ಅದರú~ òೕರು ತುಂõþದನು. ೩೧

ĹೕĬಯು, ಆĩೂೕನನು ಮತುr ಅವನಮಕcĎಅದರú~ ďೖ�ಾಲು Ğೂıದುďೂಂಡರು.

೩೨ ಅವರು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರĠೂಳđ įೂೕಗು°ಾಗಲೂ,ಯŋīೕðಯಹîrರ

ಬರು°ಾಗಲೂĨįೂೕವನು ಆŌಾóþದಂĞ ďೖ�ಾಲುಗಳನುv ĞೂıದುďೂĈ�îrದtರು.

೩೩ĹೕĬಯು ಗು ಾರಕೂcಯŋīೕðಗೂ ಸುತrಲು ಅಂಗಳದ ಆವರಣವನುv Ğĩದು

ಅಂಗಳದ ªಾáúđ ಪರĠಯನುv ´ಾßದನು. ಈ ಪ}�ಾರĹೕĬ ಆ ďಲಸವĢv¯ಾ~

ಮುáþದನು. ೩೪ಆಗħೕಘćĠೕವದಶbನದಗು ಾರವನುvಮುähತು;Ĩįೂೕವನ

Ğೕಜಸು� ಗು ಾರವನುv ತುಂõďೂಂëತು. ೩೫ħೕಘćĠೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ

ħೕĪ ĢĪđೂಂëದುt Ĩįೂೕವನ Ğೕಜಸು� ಪùಶುದu ò°ಾಸದ ತುಂªಾ ಅವùþ

Ĩįೂೕವನಮÿħಯು ಗು ಾರĠೂಳđ ತುಂõďೂಂëtದùಂದಲೂĹೕĬಯು

ಗು ಾರದ ಒಳđ ಪ}īೕüಸಲು ³ಾಧ|°ಾಗúಲ~. ೩೬ ಆ ħೕಘć ಗು ಾರವನುv

õಟುm ħೕಲďc įೂೕ¥ಾಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಮುಂĠ ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುîrದtರು. ೩೭

ಆħೕಘćħೕಲďc įೂೕಗĠೕ ಇದುt ಅದು įೂರಡುವ ತನಕ ಅವರು ಪ}­ಾಣ

¬ಾಡĠ ಇರುîrದtರು. ೩೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ಪ}­ಾಣಗಳú~ಯೂ ಅವರ ಕಣುqಗಳ

ಮುಂĠ ಹಗಲು įೂîrನú~ Ĩįೂೕವನħೕಘć ಗು ಾರದħೕĪಯೂ ಇರುîrತುr;

®ಾî} īೕıಯú~ ಆħೕಘĠೂಳđ ಅávಯು ಇರುîrತುr.
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೧

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯನುv ಕĩದು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರĠೂಳáಂದ

ಅವನ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë ÿೕđಂದನು, ೨ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ಆŌಾóಸĥೕ�ಾದĠtೕĢಂದĩ, ‘òಮ{ú~­ಾವ§ಾದರೂĨįೂೕವòđ ಪಶುವನುv

�ಾíď­ಾá ಸಮóbಸĥೕďಂðದtĩ ಅವನು ಅದನುv ÿಂëನ ದನಗāಂ¥ಾಗú

ಅಥ°ಾ ಆಡುಕುùಗಳ ÿಂëòಂದ Ğđದುďೂಂಡು ಸಮóbಸĥೕಕು. ೩ “‘ಅವನು

ದನವನುv ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá ಸಮóbಸುć¥ಾದĩċÞbಂಗ°ಾದ ಗಂಡನುv

ತರĥೕಕು. ತನvನುv ĨįೂೕವನುħಚುhವಂĞ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúđ

ಅದನುv ತರĥೕಕು. ೪ಅವನು ಆಯŋ ಪಶುûನ ತĪಯħೕĪ ďೖøಡĥೕಕು; ಆಗ

ಅದು ಅವòđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಅಂáೕ�ಾರ°ಾಗುćದು.

೫ “‘ಅವನು ಆ įೂೕùಯನುv Ĩįೂೕವನ ಎದುùನú~ ವñþದħೕĪ ಆĩೂೕನನ

ವಂಶದವ®ಾದ ­ಾಜಕರು ಅದರ ರಕrವನುv Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ ªಾáúđ ಎದು®ಾáರುವ ಯŋīೕðಯ ಸುತrಲೂ ಎರಚĥೕಕು. ೬

ಅನಂತರ ಅವನು ಆ ಯŋಪಶುûನ ಚಮbವನುv ಸುúದು ಅದರ Ġೕಹವನುv

ತುಂಡು ತುಂ ಾá ಕëಯĥೕಕು. ೭ ಆĩೂೕನನ ವಂಶದವ®ಾದ ­ಾಜಕರು

ಯŋīೕðಯ ħೕĪ ĥಂßಯòvಟುm, ಅದರ ħೕĪ ಕémđಯನುv ಕೂëþ

ಇಡĥೕಕು. ೮ ಆħೕĪ­ಾಜಕರು ಅಂದĩ ಆĩೂೕನನಮಕcĈ, ಆ ತುಂಡುಗಳನುv,

ತĪಯನುv ಮತುr ďೂಬyನುv ಅದರ ħೕĪ ಕ}ಮ°ಾá ಇಡĥೕಕು. ೯ ಅದರ

ಕರುĈಗಳನುv ಮತುr �ಾಲುಗಳನುv òೕùನú~ Ğೂıದನಂತರ ­ಾಜಕನು ಅದನುv

ċîb­ಾáಯŋīೕðಯħೕĪ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ಅದು ಅávಯಮೂಲಕ

Ĩįೂೕವòđ ಪùಮಳವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾಗುತrĠ.

೧೦ “‘ಒಬyನು ಆಡ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ಕುùಯ§ಾvಗú ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವ§ಾvá

ಅóbಸĥೕďಂðದtĩ ಅವನುċÞbಂಗ°ಾದ ಗಂಡನುv ತರĥೕಕು. ೧೧ ಅದನುv

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ಯŋīೕðಯಉತrರ «ಾಗದú~ ವñಸĥೕಕು. ತರು°ಾಯ

ಆĩೂೕನನ ವಂಶದವ®ಾದ­ಾಜಕರು ಅದರ ರಕrವನುv ಯŋīೕðಯ ಸುತrಲೂ

´ಾಕĥೕಕು. ೧೨ಅವನು ಆ ಪಶುûನ Ġೕಹವನುv ತುಂಡು ತುಂ ಾá ಕëದħೕĪ

­ಾಜಕನು ಆ ತುಂಡುಗಳನುv, ತĪಯನುv ಮತುr ďೂಬyನುv ಯŋīೕðಯħೕಲಣ

ĥಂßಯú~ ಕémđಯ ħೕĪ ಕ}ಮ°ಾá ಇಡĥೕಕು. ೧೩ ಅದರ ಕರುĈಗಳನುv

´ಾಗು �ಾಲುಗಳನುv òೕùನú~ Ğೂıದನಂತರ­ಾಜಕನು ಅದನುv ċîb­ಾá

ಯŋīೕðಯ ħೕĪ ಸುಡĥೕಕು. ಅದು ಅávಯ ಮೂಲಕ Ĩįೂೕವòđ

ಪùಮಳವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾáĠ. ೧೪ “‘Ĩįೂೕವòđ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá ಅóbಸುವಂಥದುt ಪŉ�ಾî­ಾáದtĩ ಅದು ĥಳವßc­ಾಗú

ಅಥ°ಾ ¨ಾù°ಾಳದ ಮù­ಾಗú ಆáರĥೕಕು. ೧೫ ­ಾಜಕನು ಅದನುv

ಯŋīೕðಯ ಬāđ ತಂದು, ಕುîrđ ಮುùದು ಅದನುv ಯŋīೕðಯħೕĪ įೂೕಮ

¬ಾಡĥೕಕು. ಅವನು ಅದರ ರಕrವನುv ಯŋīೕðಯ ಪಕcದú~ ಹùಯುವಂĞ ¬ಾë

ÿಂáಸĥೕಕು. ೧೬ಅದರ ಕರುĈಗಳನುv ಮತುr ĩďcಗಳನುv Ğđದುõಟುmಯŋīೕðಯ

ċವbðßcನú~ರುವಬೂðಯಸsಳದú~ ´ಾಕĥೕಕು. ೧೭ಅವನುಆಪŉಯನುv ĩďcಗಳ

ಮಧ|ದú~ ಇªಾzಗ°ಾá ಹùಯĥೕಕು, ಅವನು ಅದನುv û«ಾáಸªಾರದು. ಆದĩ

ĩďcಗಳನುv ċ®ಾ ßತುr´ಾಕªಾರದು. ಅನಂತರ­ಾಜಕನು ಅದನುv ಯŋīೕðಯ

ħೕಲಣ ĥಂßಯú~ರುವ ಕémđಯħೕĪ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ಅದು ಅávಯ

ಮೂಲಕĨįೂೕವòđ ಪùಮಳವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾáĠ.

೨

“‘­ಾವ§ಾದರೂ Ĩįೂೕವòđ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|ವನುv ¬ಾಡĥೕďಂðದtĩ

ಅದು đೂೕðÿémನ¥ಾáರĥೕಕು. ಅವನು ಅದರħೕĪ ಎĝqಯನುv įೂಯುt

ಅದರ ħೕĪ ಧೂಪವನುv ಇಡĥೕಕು. ೨ ಅದನುv ಆĩೂೕನನ ವಂಶದವ®ಾದ

­ಾಜಕರ ಬāđ ತರĥೕಕು.­ಾಜಕನು Ġೕವùđ Ģೖīೕದ|°ಾದದtನುvĨįೂೕವನ

ಒı�ಯತನವನುv ಸೂäಸುćದ�ಾcá ಆ ಎĝq ĥĩþದ ÿémನú~ ಒಂದು ÿëಯನುv

ಮತುr ಧೂಪīಲ~ವನುv ĞđದುďೂಂಡುಯŋīೕðಯħೕĪ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು.

ಅದು ಅávಯಮೂಲಕĨįೂೕವòđ ಪùಮಳವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುćದು. ೩ ಆ

Ģೖīೕದ|ದú~ ಉāದದುt ಆĩೂೕನòಗೂಮತುr ಅವನ ವಂಶದವùಗೂ ಆಗĥೕಕು;

ಅದುĨįೂೕವòđ ಅóbತ°ಾದ įೂೕಮĬೕಷಗಳú~ ಅîಪùಶುದu°ಾáĠ. ೪

“‘òೕć ಒĪಯú~ ಅëđ¬ಾëದtನುv Ģೖīೕದ|°ಾá ಸಮóbಸĥೕ�ಾದĩ, ಅದು ಎĝq

ĥĩþದ ಹುāøಲ~ದ đೂೕðÿémನ įೂೕāđಗĈ ಅಥ°ಾ ಎĝq ´ಾßದ ಹುāøಲ~ದ

ಕಡುಬುಗĈ ಆáರĥೕಕು. ೫ òೕć ಅóbಸುವ ¦ಾನ| Ģೖīೕದ|ć ಕõyಣದ ಹಂäನ

ħೕĪ ಸುಟm¥ಾtದĩ ಅದು ಎĝq ĥರþದ ಹುāøಲ~ದ đೂೕðÿémನ¥ಾáರĥೕಕು.

೬ òೕć ಅದನುv ಚೂರುಚೂ®ಾá ಮುùದು, ಅದರ ħೕĪ ಎĝq įೂಯ|ĥೕಕು.

ಇದು ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|°ಾáĠ. ೭ òೕć ಅóbಸುವ ¦ಾನ| Ģೖīೕದ| ªಾಂë~ಯú~

ಪಕ�¬ಾë¥ಾtದĩ ಅದು ಎĝq įೂಯt đೂೕðÿémನ¥ಾáರĥೕಕು. ೮ òೕć ಈ

ಪ¥ಾಥbಗāಂದ¬ಾëದ Ģೖīೕದ|ವನುv Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸು°ಾಗ ಅದನುv

­ಾಜಕòđ ಒówಸĥೕಕು; ಅವĢೕ ಅದನುv ಯŋīೕðಯ ಬāđ ತರĥೕಕು.

೯ ­ಾಜಕನು Ģೖīೕದ|ವನುv Ĩįೂೕವನ ಒı�ಯತನವನುv ಸೂäಸುćದ�ಾcá

ಅದರú~ ಸ�ಲw«ಾಗವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಯŋīೕðಯħೕĪ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು.

ಅದು ಅávಯ ಮೂಲಕ Ĩįೂೕವòđ ಪùಮಳವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುćದು.

೧೦ ¦ಾನ| Ģೖīೕದ|ದú~ ಉāದದುt ಆĩೂೕನòಗೂ ಮತುr ಅವನ ವಂಶದವùಗೂ

ďೂಡĥೕಕು; ಅದು Ĩįೂೕವòđ ಅóbತ°ಾದ įೂೕಮĬೕಷ°ಾದtùಂದ

ಅîಪùಶುದu°ಾáĠ. ೧೧ “‘òೕćĨįೂೕವòđ ¦ಾನ| Ģೖīೕದ|°ಾá ಸಮóbಸುವ

­ಾವ ಪ¥ಾಥbವನುv ಹುāÿémòಂದ¬ಾಡªಾರದು.­ಾವ ಹುāಪ¥ಾಥbವ§ಾvಗú

ಅಥ°ಾ Ėೕನುತುಪwವ§ಾvಗúĨįೂೕವòđįೂೕಮ¬ಾಡªಾರದು. ೧೨ಅćಗಳನುv

ಪ}ಥಮಫಲ°ಾáĨįೂೕವòđ ಸಮóbಸಬಹುĠೕ įೂರತುಯŋīೕðಯħೕĪ

ಪùಮಳವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುćದ�ಾcá ಅćಗಳನುv įೂೕಮ¬ಾಡªಾರದು. ೧೩

ಎ¯ಾ~ Ģೖīೕದ| ಪ¥ಾಥbಗāಗೂಉąw´ಾß ಸಮóbಸĥೕಕು. ಉąwĨįೂೕವನ

ಸಂಗಡ òಮáರುವ ಒಡಂಬëďಯನುv ಸೂäಸುćದùಂದ ಅದು­ಾವ Ģೖīೕದ|

ಪ¥ಾಥb°ಾದರೂಉówಲ~Ġ ಇರªಾರದು. òೕćಅóbಸುವಎ¯ಾ~ ಪ¥ಾಥbಗಳú~ಯೂ

ಉಪwನುv ĮೕùಸĪೕĥೕಕು. ೧೪ “‘òೕć Ĩįೂೕವòđ ¦ಾನ| Ģೖīೕದ|ದ

ಪ}ಥಮಫಲವನುv ಸಮಪbĝ¬ಾಡĥೕ�ಾದĩ đೂೕðಯ £ಾಜ°ಾದ ಹþೕ ĞĢಗಳನುv

ĥಂßಯú~ ಸುಟುm, ಉ÷{đಯನುv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೫ ಅದು ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|

ವಸುr°ಾದtùಂದ òೕć ಅದರħೕĪ ಎĝq įೂಯುt ಧೂಪûಡĥೕಕು. ೧೬­ಾಜಕನು

Ģೖīೕದ|ವನುvĨįೂೕವನಒı�ಯತನವನುv ಸೂäಸುćದ�ಾcá ಆಉ÷{đಯú~ಯೂ

ಮತುr ಎĝqಯú~ಯೂ ಸ�ಲw«ಾಗವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಧೂಪīಲ~ವನುv ಅದďc Įೕùþ

ಅávಯಮೂಲಕĨįೂೕವòđ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು.

೩

“‘­ಾವ§ಾದರೂ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋವನುv¬ಾಡĥೕ�ಾದĩಅವನು ಸಮóbಸುವ

ಪಶುć ದನ°ಾáದt ಪņďc ಅದು ಗಂ ಾಗú ಅಥ°ಾ įÞqಗúĨįೂೕವನ

ದೃýmಯú~ ċÞbಂಗ°ಾáĨೕ ಇರĥೕಕು. ೨ ಅವನು ಅದನುv Ĩįೂೕವನ

ಸòvñđ ತಂದು ಅದರ ತĪಯ ħೕĪ ďೖಯòvಟುm Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ

ªಾáಲú~ ವñಸĥೕಕು. ಆĩೂೕನನ ವಂಶದವ®ಾದ ­ಾಜಕರು ಅದರ ರಕrವನುv

ಯŋīೕðಯ ಸುತrಲೂ ಎರಚĥೕಕು. ೩ ಆ ಯŋಪಶುûನ ಅಂ�ಾಂಶದ

ďೂಬyನುv, ಕರುĈಗಳ ħೕಲಣ ಎ¯ಾ~ ďೂಬyನುv, ೪ ಎರಡು ಮೂತ}óಂಡಗಳ

ħೕĪ, Įೂಂಟದú~ರುವ ďೂಬyನುv, ಕāಜದ ಹîrರ ಮೂತ}óಂಡದ ತನಕ ಇರುವ

ďೂಬyನುv Ğđದು ಅćಗಳನುv Ĩįೂೕವòđ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ೫ ಆĩೂೕನನ

ವಂಶದವ®ಾದ­ಾಜಕರುಅದನುvಯŋīೕðಯú~ಉùಯುವಕémđಯħೕúರುವ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ದ}ವ|ĠೂಡĢ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ಅದು Ĩįೂೕವòđ

ಸುಗಂಧįೂೕಮ ಆáರುćದು. ೬ “‘ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá Ĩįೂೕವòđ

ಸಮóbಸುವಂಥದು ಕುù ಅಥ°ಾ ಆಡು ಆáರುವ ಪņದú~, ಅದು ಗಂ ಾಗú ಅಥ°ಾ

įÞqಗúċÞbಂಗ°ಾáರĥೕಕು. ೭ಅದು ಕುù­ಾáದtĩ ತಂದವನು ಅದನುv

Ĩįೂೕವನ ಸòvñđ Ğđದುďೂಂಡು ಬರĥೕಕು. ೮ ಅವನು ಅದರ ತĪಯħೕĪ

ďೖಯòvಟುm Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ಎದು®ಾá ಅದನುv ವñಸĥೕಕು. ಆĩೂೕನನ

ವಂಶದವ®ಾದ­ಾಜಕರು ಅದರ ರಕrವನುv ಯŋīೕðಯ ಸುತrಲೂ ಎರಚĥೕಕು.

೯ಆ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋದ ಪಶುûನ ďೂಬyನುv Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ įೂೕಮ°ಾá

ಸಮóbಸĥೕಕು. įೕđಂದĩ, ªಾಲದďೂಬyĢv¯ಾ~ ĥĢvಲುõನಬāøಂದĞđದುõಟುm

ಅದನುv, ಅಂ�ಾಂಶದ ďೂಬyನುv, ಕರುĈಗಳħೕಲಣ ಎ¯ಾ~ ďೂಬyನುv, ೧೦ ಎರಡು

ಮೂತ}óಂಡಗಳನುv, ಇćಗಳ ħೕĪ Įೂಂಟದú~ರುವ ďೂಬyನುv ಮತುr ಕāಜದ

ħೕĪ ಮೂತ}óಂಡಗಳ ತನಕ ಇರುವ ďೂಬyನುv Ğđಯĥೕಕು. ೧೧­ಾಜಕನು
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ಯŋīೕðಯħೕĪಅćಗಳನುv įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ಅದುĨįೂೕವòđಅávಯ

ಮೂಲಕ°ಾáಅóbþದಆ´ಾರ°ಾಗುćದು. ೧೨ “‘ಸಮóbಸುವಂಥದುtಆಡುಆáದtĩ

ಅóbಸುವವನು ಅದನುvĨįೂೕವನ ಸòvñđ Ğđದುďೂಂಡು ಬರĥೕಕು. ೧೩ಅವನು

ಅದರ ತĪಯħೕĪ ďೖಯòvಟುm, Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದ ಎದು®ಾá ವñಸĥೕಕು.

ಆĩೂೕನನ ವಂಶದವ®ಾದ­ಾಜಕರು ಅದರ ರಕrವನುv ಯŋīೕðಯ ಸುತrಲೂ

ಎರಚĥೕಕು. ೧೪ ಅದರ ಅಂ�ಾಂಶದ ďೂಬyನುv ಮತುr ಕರುĈಗಳħೕಲಣ ಎ¯ಾ~

ďೂಬyನುv, ೧೫ಎರಡುಮೂತ}óಂಡಗಳನುv, ಇćಗಳħೕĪĮೂಂಟದú~ರುವďೂಬyನುv

ಮತುr ಕāಜದ ಹîrರ ಮೂತ}óಂಡಗಳ ತನಕ ಇರುವ ďೂಬyನುv Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ

ಅávಯಮೂಲಕ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೬­ಾಜಕನು ಅದನುv ಯŋīೕðಯħೕĪ

įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ಅದುĨįೂೕವòđ ಸುಗಂಧįೂೕಮದ ರೂಪ°ಾá ಅóbþದ

ಆ´ಾರ°ಾáರುćದು.ಯŋಪಶುಗಳ ďೂĥyಲ~čĨįೂೕವನದು. ೧೭ ďೂಬy§ಾvಗú

ಅಥ°ಾ ರಕrವ§ಾvಗú îನvªಾರĠಂಬುದು òಮಗೂಮತುr òಮ{ ಸಂತîಯವùಗೂ

òೕć °ಾþಸುವ ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳú~ಯೂ ±ಾಶ�ತ°ಾದ òಯಮ°ಾáĠ’” ಅಂದನು.

೪

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ ಇಂĞಂದನು, ೨ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾë įೕಳĥೕ�ಾದĠtೕĢಂದĩ ‘­ಾĩೕ ಆಗú îāಯĠĨįೂೕವನು

òĭೕñþದ �ಾಯbಗಳú~ ­ಾćದ§ಾvದರೂ ¬ಾë Ġೂೕý­ಾದĩ ಅವòđ

Ġೂೕಷಪù´ಾರ ¬ಾëďೂĈ�ವ ಕ}ಮ ÿೕáĠ. ೩ ಅöýಕr§ಾದ ­ಾಜಕĢೕ

Ġೂೕý­ಾá ಜನĩಲ~ರನುv ಅಪ®ಾಧďc ಒಳಪëþದĩ, ತನv Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá

ಅವನು ċÞbಂಗ°ಾದ įೂೕùಯನುv Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೪

ಅವನು ಆ įೂೕùಯನುv Ĩįೂೕವನ ಸòvñđ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúđ

ತಂದು, ಅದರ ತĪಯ ħೕĪ ďೖಯòvಟುm, Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಅದನುv

ವñಸĥೕಕು. ೫ಅöýಕr ­ಾಜಕನು ಆ įೂೕùಯ ರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv Ğđದುďೂಂಡು

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರĠೂಳđ ಬರĥೕಕು. ೬­ಾಜಕನು ಆ ರಕrದú~ ತನv ĥರಳನುv

ಅðt, ಮ´ಾಪûತ}³ಾsನದ ಮುಂðನ Ğĩಯಎದು®ಾáĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~

ಏĈ ³ಾù äಮುßಸĥೕಕು. ೭ ಆಗ­ಾಜಕನು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರĠೂಳđ

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ರುವ ಪùಮಳಧೂಪīೕðಯ ďೂಂಬುಗāđ ಆ ರಕrವನುv

ಹäh, įೂೕùಯಉāದ ರಕrವĢv¯ಾ~ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúđ ಎದು®ಾá

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ¬ಾಡುವ ಯŋīೕðಯ ಬುಡದú~ ಸುùದುõಡĥೕಕು. ೮ ಆ

Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋದįೂೕùಯ ďೂಬyĢv¯ಾ~ ಅಂದĩ ಅಂ�ಾಂಶದ ďೂಬyನುv,

ಕರುĈಗಳ ħೕಲಣ ďೂಬyನುv, ೯ ಎರಡು ಮೂತ}óಂಡಗಳನುv, ಇćಗಳ ħೕĪ

Įೂಂಟದ ಹîrರ ಇರುವ ďೂಬyನುv ಮತುr ಕāಜದ ಹîrರðಂದಮೂತ}óಂಡಗಳ ತನಕ

ಇರುವ ďೂಬyನುv Ğđದುõಡĥೕಕು. ೧೦ಅವನು ಅćಗಳನುv ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋದ

įೂೕùಯú~ ಪ}Ğ|ೕßþದಂĞĨೕ ಇದರú~ಯೂ ಪ}Ğ|ೕßþ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದ

ಯŋīೕðಯħೕĪ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೧ ಆ įೂೕùಯú~ ಉāದದtĢv¯ಾ~

ಅಂದĩ ಅದರ ಚಮb, ¬ಾಂಸ, ತĪ, �ಾಲುಗĈ, ೧೨ ಕರುĈಗĈ, ಕರುĈಗಳú~ರುವ

ಕಲ{ಷ ಇćಗಳĢv¯ಾ~ ¨ಾıಯದ įೂರđ ಯŋīೕðಯ ಬೂðಯನುv ´ಾಕುವ

ಶುದu°ಾದ ಸsಳďc Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá, ಕémđಯ ħೕúùþ, ĥಂßಯú~

ಸುëþõಡĥೕಕು. ಬೂðಯನುv ´ಾಕುವ ಸsಳದĪ~ೕ ಅದನುv ಸುëþõಡĥೕಕು. ೧೩

“‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹī¯ಾ~ îāಯĠĠೂೕýಗ¶ಾದĩ ಅಂದĩĨįೂೕವನು

òĭೕñþದ �ಾಯbಗಳú~ ಅವರು ­ಾćದ§ಾvದರೂ ¬ಾë Ġೂೕಷďc ಗುù­ಾದĩ,

೧೪Ĺದಲು ತಮಗೂಮĩ­ಾáದt ಆ Ġೂೕಷć îāದುಬಂದ ನಂತರ ಅದನುv

ಪùಹùþďೂĈ�ćದ�ಾcá ċÞbಂಗ°ಾದ įೂೕùಯನುv ಸಮóbಸĥೕಕು. ಆ

įೂೕùಯನುv Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúđ ತùಸĥೕಕು. ೧೫ ಸಮೂಹದ

ÿùಯರು Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಅದರ ತĪಯ ħೕĪ ತಮ{ ďೖಗಳòvಟುm

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಅದನುv ವñಸĥೕಕು. ೧೬ಅöýಕr­ಾಜಕನು ಅದರ

ರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರĠೂಳđ ತಂದು, ೧೭ ಅದರú~ ĥರಳನುv ಅðt,

ĞĩಯಮುಂĠĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಅದನುv ಏĈ ³ಾù äಮುßಸĥೕಕು. ೧೮

ಆ ರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರĠೂಳđĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ರುವ

ಧೂಪīೕðಯ ďೂಂಬುಗāđ ಹäh ಉāದದtĢv¯ಾ~ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ

ªಾáúđ ಎದು®ಾáರುವಯŋīೕðಯಬುಡದú~ ಸುùದುõಡĥೕಕು. ೧೯ಅವನು

įೂೕùಯ ďೂಬyĢv¯ಾ~ ಪ}Ğ|ೕßþಯŋīೕðಯħೕĪ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ೨೦

ಅವನು (ಅöýಕr ­ಾಜಕ) Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋದ įೂೕùಯ ûಷಯದú~

įೕđ ¬ಾಡĥೕďಂದು ûñಸಲwémĞೂೕ, ಇದರ ûಷಯದú~ಯೂ ´ಾđĨೕ

¬ಾಡĥೕಕು. ­ಾಜಕನು ಅವùđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರ ¬ಾëದನಂತರ ಅವùđ

ņ¬ಾಪĝ­ಾಗುćದು. ೨೧ಆĹದಲĢಯįೂೕùಯನುv ¨ಾıಯದįೂರđ

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಸುëþõಟm ಪ}�ಾರ ಈ įೂೕùಯನುv ಸುëþõಡĥೕಕು. ಇದು

ಜನಸಮೂಹದ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ. ೨೨ “‘ಮು�ಾ|ñ�ಾù ತನv Ġೕವ®ಾáರುವ

Ĩįೂೕವನು òĭೕñþದ �ಾಯbಗಳú~ ­ಾćದ§ಾvದರೂ îāಯĠ ¬ಾë

Ġೂೕý­ಾದĩ, ೨೩ ತನv ತąw ತನđ îāದುಬಂ¥ಾಗ ಅವನುċÞbಂಗ°ಾದ

įೂೕತವನುv ತಂದು ಸಮóbಸĥೕಕು. ೨೪ ಅವನು ಆ įೂೕತದ ತĪಯ ħೕĪ

ďೖಯòvಟುm Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದ ಪಶುಗಳನುv ವñಸುವ

ಸsಳದĪ~ೕ ಅದನುv ವñಸĥೕಕು. ಅದು Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ. ೨೫­ಾಜಕನು ಆ

ಪಶುರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv ĥĩāòಂದ Ğđದುďೂಂಡುಯŋīೕðಯďೂಂಬುಗāđಹäh,

ಉāದ ರಕrವನುv ಯŋīೕðಯಬುಡದú~ ಸುùದುõಡĥೕಕು. ೨೬ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋದ

ಪಶುûನ ďೂಬyನುv ಅವನು įೂೕಮ¬ಾಡುವ ಪ}�ಾರīೕ ಇದರ ಎ¯ಾ~ ďೂಬyನುv

įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ÿೕđ ­ಾಜಕನು ಅವòđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv

¬ಾಡುćದùಂದಅವòđ ņ¬ಾಪĝ­ಾಗುćದು. ೨೭ “‘òಮ{ Ġೕಶದ ಜನರú~

ĥೕĩ­ಾವ§ಾದರೂĨįೂೕವನು òĭೕñþದ �ಾಯbಗಳú~ ­ಾćದ§ಾvದರೂ

îāಯĠ ¬ಾë Ġೂೕý­ಾದĩ, ೨೮ ತನv ತąw ತನđ îāದುಬಂ¥ಾಗ ಆ

Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcáċÞbಂಗ°ಾದ įಣುq ħೕďಯನುv ತಂದು ಸಮóbಸĥೕಕು.

೨೯ ಅವನು ಅದರ ತĪಯħೕĪ ďೖಯòvಟmನಂತರ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದ ಪಶುಗಳನುv

ವñಸುವ ಸsಳದĪ~ೕ ಅದನುv ವñಸĥೕಕು. ೩೦­ಾಜಕನು ಅದರ ರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv

ĥರāòಂದ Ğđದುďೂಂಡುಯŋīೕðಯ ďೂಂಬುಗāđ ಹäh, ಉāದ ರಕrವĢv¯ಾ~

ಯŋīೕðಯಬುಡದú~ ಸುùದುõಡĥೕಕು. ೩೧ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಪಶುಗಳ ďೂಬyನುv

ಪ}Ğ|ೕßಸುವ ಪ}�ಾರ ­ಾಜಕನು ಇದರ ಎ¯ಾ~ ďೂಬyನುv ಪ}Ğ|ೕßþ Ĩįೂೕವòđ

ಪùಮಳವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುćದďcಯŋīೕðಯħೕĪįೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು.

ÿೕđ­ಾಜಕನು ಅವòđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾಡುćದùಂದಅವòđ

ņ¬ಾಪĝ­ಾಗುćದು. ೩೨ “‘ಅವನು ತನv Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá ತರುćದು

ಕುù­ಾದĩ ಅದು ċÞbಂಗ°ಾದ įÞqáರĥೕಕು. ೩೩ ಅವನು ಅದರ

ತĪಯ ħೕĪ ďೖಯòvಟmನಂತರ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದ ಪಶುಗಳನುv ವñಸುವ

ಸsಳದĪ~ೕ ಅದನುv Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá ವñಸĥೕಕು. ೩೪ ­ಾಜಕನು ಅದರ

ರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv ĥರāòಂದ Ğđದುďೂಂಡು, ಯŋīೕðಯ ďೂಂಬುಗāđ ಹäh,

ಉāದ ರಕrವĢv¯ಾ~ ಯŋīೕðಯಬುಡದú~ ಸುùದುõಡĥೕಕು. ೩೫ ಸ¬ಾ¦ಾನ

ಯŋಪಶುಗಳ ďೂಬyನುv ಪ}Ğ|ೕßಸುವ ಪ}�ಾರ ­ಾಜಕನು ಇದರ ಎ¯ಾ~ ďೂಬyನುv

ಪ}Ğ|ೕßþ, ಯŋīೕðಯú~ ಉùಯುವ įೂೕಮ ದ}ವ|ಗಳ ħೕĪĨįೂೕವòđ

įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ಅವನ ತówನ ò÷ತr ­ಾಜಕನು ÿೕđ ಅವòđೂೕಸcರ

Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾಡುćದùಂದ ಅವòđ ņ¬ಾಪĝ­ಾಗುćದು.

೫

“‘§ಾ|­ಾñ�ಾùಯು îāಸĥೕďಂದು ಆĝ ಇಟmರೂ,­ಾವ§ಾದರೂ £ಾನು

ಕಂಡು ďೕāದtನುv îāಸĠįೂೕದĩ ಅವನು ¨ಾಪďc ಗುù­ಾಗುವನು. ೨

­ಾವò�ಾದರೂ ಅಶುದu°ಾದ �ಾಡುಮೃಗ, ಪಶು ಮತುr ಜಂತು ಇćಗಳ įಣ°ಾಗú

ಅಥ°ಾ ĥೕĩ­ಾವ ಅಶುದuವಸುr°ಾಗú ತಗúದĩ, Ġೕವರು ಅದನುv ಅಶುದu ಎಂದು

ಪùಗíಸುćದùಂದ ಅವòđ îāಯĠ įೂೕದರೂ ಅವನು ಅಶುದuನೂ ಮತುr

Ġೂೕýಯೂ ಆáರುವನು. ೩ಮನುಷ|ĠೕಹðಂದಉಂÝದ­ಾć¥ಾದರೂ ಒಂದು

ಅಶುದuವಸುr ತಗúದುt ಅವòđ îāಯĠ įೂೕದರೂ ಅದು ಅವòđ îāದುಬಂ¥ಾಗ

ಅವನು Ġೂೕý­ಾಗುವನು. ೪ ­ಾವ§ಾದರೂ ಆĪೂೕäಸĠ ħೕú�ಾಗú

ಅಥ°ಾ ďೕë�ಾಗú­ಾć¥ಾದರೂ ಆĝøಟುmďೂಂಡĩ, ಅದು ಅವòđ îāಯĠ

įೂೕದರೂ îāದುಬಂ¥ಾಗ ಅವನು ಇದùಂದಲೂ Ġೂೕý­ಾಗುವನು. ೫

ಅವನು ಈ ûಷಯಗಳú~ ­ಾć¥ಾದರೂ ಒಂದರú~ Ġೂೕý­ಾ¥ಾಗ £ಾನು

¬ಾëದ ತಪwನುv ಒówďೂಳ�ĥೕಕು. ೬ ಅವನು Ġೂೕಷದ ¨ಾ}ಯühತr�ಾcá įಣುq

ಕುùಯ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ įಣುq ħೕďಯ§ಾvಗúĨįೂೕವòđ ಸಮóbಸĥೕಕು.

­ಾಜಕನು ಅವòđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರ ¬ಾಡುವನು. ೭ “‘ಕುùಯನುv

ďೂಡುćದďc ಅವòđ ಗîøಲ~ದ ಪņದú~ Ġೂೕಷದ ¨ಾ}ಯühತr�ಾcá ಎರಡು
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ĥಳವßcಗಳ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ಎರಡು ¨ಾù°ಾಳದಮùಗಳ§ಾvಗú Ğđದುďೂಂಡು

ಬಂದು, ಒಂದನುv Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ°ಾáಮĞೂrಂದನುv ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá

Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೮ ಅವನು ಅćಗಳನುv ­ಾಜಕನ ಬāđ ತಂ¥ಾಗ

­ಾಜಕನು Ĺದಲು Ġೂೕಷಪù´ಾ®ಾಥb°ಾದದtನುv ಸಮóbಸĥೕಕು. ಅವನು

ಅದರ ಕುîrđ ಮುùಯĥೕಕು; ಆದĩ ತĪಯನುv ċಣb°ಾá Ğđದುõಡªಾರದು.

೯ ಆಗ ಅವನು Ġೂೕಷಪù´ಾ®ಾಥb°ಾದ ಆ ಪŉಯ ರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv

ಯŋīೕðಯ ಪಕcďc äಮುßþ ಉāದ ರಕrವನುv ಯŋīೕðಯ ಬುಡದú~

ಸುùಯĥೕಕು. ಅದು Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ. ೧೦ಅವನು ಎರಡĢಯಪŉಯನುv

òಯಮಗāđ ಅನು³ಾರ°ಾá ಅĠೕ ùೕîಯú~ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು.

ಅವನ ತówನ ò÷ತr­ಾಜಕನು ÿೕđ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾë¥ಾಗ ಅವòđ

ņ¬ಾಪĝ­ಾಗುćದು. ೧೧ “‘ಎರಡು ĥಳವßcಗಳ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ಎರಡು

¨ಾù°ಾಳದ ಮùಗಳ§ಾvಗú ďೂಡುćದಕೂc ಗîøಲ~Ġ įೂೕದĩ, ಅವನು

Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcáಮೂರು Įೕರು đೂೕðÿಟmನುv ತರĥೕಕು. ಆ įೂೕಮದ}ವ|ć

Ġೂೕಷಪù´ಾ®ಾಥb°ಾá ಇರುćದùಂದ ಅದರħೕĪ ಎĝqಯನುv įೂಯ|ªಾರದು

ಅಥ°ಾ ಧೂಪವನುv ಇಡªಾರದು. ೧೨ ಅವನು ­ಾಜಕನ ಬāđ ಅದನುv

ತಂದನಂತರ ಅದು Ġೖ°ಾóbತīಂದು ಸೂäಸುćದ�ಾcá ­ಾಜಕನು ಅದರú~

ಒಂದು ÿëಯನುv ĞđದುďೂಂಡುĨįೂೕವòđ ಸಮóbþದ įೂೕಮದ}ವ|ಗಳ

ħೕĪ ಯŋīೕðಯú~ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು; ಅದು Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋ.

೧೩ ħೕĪ ಕಂಡ ûಷಯಗಳú~ ­ಾವ ûಧ°ಾá ಅವನು Ġೂೕý­ಾದರೂ,

­ಾಜಕನು ಅವòđೂೕಸcರ ÿೕđ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾëದನಂತರ ಅವòđ

ņ¬ಾಪĝ­ಾಗುćದು. ¦ಾನ|Ģೖīೕದ| ದ}ವ|ದú~ ಉāದದುt įೕđ ­ಾಜಕòđ

ಸಲು~ತrĠೂೕ ಇದರú~ಯೂಉāದದುt ­ಾಜಕòđ ಸಲ~ĥೕಕು.’” ೧೪Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೧೫ “­ಾವ§ಾದರೂĨįೂೕವòđ ಸú~ಸĥೕ�ಾದ

Ġೕವರ ವಸುrಗಳನುv ಸಮóbಸುćದರú~ ಅ�ಾಗ}Ğøಂದ Ġೂ}ೕಹ¬ಾë Ġೂೕಷďc

ಒಳ�ಾದĩ ಅವನು ಆ ಅಪ®ಾಧದ ¨ಾ}ಯühತr�ಾcá ċÞbಂಗ°ಾದ ಟಗರನುv

ಆಡುಕುùಗಳ ÿಂëòಂದ Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದುĨįೂೕವòđ ಸಮóbಸĥೕಕು

ಅಥ°ಾ Ġೕವರ Įೕīđ Ģೕಮಕ°ಾದ ಎರಡು ĥā� §ಾಣ| ಅಥ°ಾ įಚುh ĥĪ

ªಾĈವ ಟಗರನುv ÿಂëòಂದ ತಂದು ಅóbಸĥೕಕು. ೧೬ ಅವನು £ಾನು

ಅ§ಾ|ಯ°ಾá ಇಟುmďೂಂëರುವ Ġೕವರ ಪûತ} ವಸುrಗಳನುv ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಐದĢಯ

ಒಂದು «ಾಗವನುv įÜhá­ಾಜಕòđ ತಂದುďೂಡĥೕಕು. ಅವನು ¨ಾ}ಯühತr�ಾcá

ತಂದ ಟಗùòಂದ ­ಾಜಕನು ಅವòđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರ ¬ಾë¥ಾಗ

ಅವòđ ņ¬ಾಪĝ­ಾಗುćದು. ೧೭ “­ಾವ§ಾದರೂĨįೂೕವನು òĭೕñþದ

�ಾಯbಗಳú~­ಾćದ§ಾvದರೂ¬ಾëĠೂೕಷďcಒಳ�ಾದĩ,ಅದುಅವòđîāಯĠ

įೂೕದರೂ ಅವನು ಅದùಂದ ಅಪ®ಾñ­ಾá ತನv ¨ಾಪಫಲವನುv ಅನುಭûಸĥೕಕು.

೧೮ ಅವನು ¨ಾ}ಯühತr�ಾcá ÿಂëòಂದĺೕಗ|°ಾá ĞೂೕರುವċÞbಂಗ°ಾದ

ಟಗರನುv ­ಾಜಕನ ಬāđ Ğđದುďೂಂಡು ಬರĥೕಕು. ಅವನು îāಯĠ¬ಾëದ

ತಪwನುv ಪùಹùಸುćದ�ಾcá­ಾಜಕನುಅವòđೂೕಸcರĠೂೕಷಪù´ಾರ¬ಾಡĥೕಕು;

ಆಗ ಅವòđ ņ¬ಾಪĝ­ಾಗುćದು. ೧೯ ಅವನು ಅಪ®ಾñ­ಾದುದùಂದ

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಈ ¨ಾ}ಯühತrಯŋವನುv ¬ಾಡĥೕಕು.”

೬

ĨįೂೕವನುĹೕĬđ, ೨ “­ಾವ§ಾದರೂ ¨ಾಪ¬ಾë, Ĩįೂೕವòđ

ûರುದu°ಾá, ಮĞೂrಬyòಂದ ತನv ವಶďc ďೂಡಲwಟm ವಸುrûನ ûಷಯದ¯ಾ~ಗú

ಅಥ°ಾ ತನv ಬāಯú~ ಇಡಲwಟm ಅಡûಟm ವಸುrಗಳ ûಷಯದ¯ಾ~ಗú

ಸು¶ಾ�ಡುćದùಂದ, ಮĞೂrಬyನನುv Ĺೕಸđೂāþದtùಂದ, ೩ ಮĞೂrಬyನು

ಕıದುďೂಂಡದtನುv £ಾನು ಕಂಡು ಸು¶ಾ�ĝøಟmದtùಂದ, ಇćಗಳú~ ­ಾವ

ûಷಯದ¯ಾ~ದರೂ ಒಬyನು ¨ಾಪ¬ಾëದĩĨįೂೕವòđ Ġೂ}ೕÿ­ಾá Ġೂೕಷďc

ಒಳ�ಾಗುವನು. ೪ ಅವನು ¨ಾಪ¬ಾë ಅಪ®ಾñ­ಾáರುćದùಂದ ಅವನು

£ಾನು ಕದtದtನುv,Ĺೕಸðಂದ ಪěದದtನುv ತನv ವಶďc Ğđದುďೂಂಡದtನುv, £ಾನು

ಕಂಡುďೂಂಡದtನುv, ೫ ĥೕĩ­ಾćದರ ûಷಯದú~ ಅವನು ಸು¶ಾ�ĝøಟmĢೂೕ

ಅದನುvċîb­ಾá ತಂದುďೂಡĥೕಕಲ~Ġ, ಐದĢಯಒಂದು ¨ಾಲನುv įÜhá

ďೂಡĥೕಕು. ಅವನು ¨ಾ}ಯühತrಯŋವನುv ¬ಾಡುವ ðನದĪ~ೕ ಅದನುv §ಾ|ಯ°ಾದ

ಅದರ ಒěಯòđÿಂದďc ďೂಡĥೕಕು. ೬ಅವನು ¨ಾ}ಯühತr�ಾcá òನđ ಸùĨಂದು

ĞೂೕರುವċÞbಂಗ°ಾದ ಟಗರನುv ÿಂëòಂದ ತಂದು ಅದನುv Ĩįೂೕವòđಂದು

­ಾಜಕòđ ಒówಸĥೕಕು. ೭­ಾಜಕನು ಅವòđೂೕಸcರĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~

Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾë¥ಾಗ ಅವನು ­ಾವ ûಷಯದú~ ಅಪ®ಾಧďc

ಒಳ�ಾáದtĢೂೕ ಆ ûಷಯದú~ ಅವòđ ņ¬ಾಪĝ­ಾಗುćದು” ಎಂದು įೕāದನು.

೮ ಅನಂತರ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ, ೯ “òೕನು ಆĩೂೕನòಗೂ ಮತುr ಅವನ

ವಂಶದವùಗೂ ಮುಂðನ ಸಂಗîಗಳನುv ಆŌಾóಸು, ‘ಇć ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ

ûಷಯ°ಾದ òಯಮಗĈ: ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದ}ವ|ć ®ಾî}Ĩ¯ಾ~ ಮತುr ಮರುðನದ

ĥಳáನ ವĩಗೂಯŋīೕðಯħೕĪಉùಯು£ಾr ಇರĥೕಕು. ಅದು ನಂದªಾರದು.

೧೦­ಾಜಕನು §ಾùನ òಲುವಂáಯನುv ಧùþďೂಂಡು, ¬ಾನರņಕ°ಾದ §ಾùನ

ಒಳಉಡುಪನುv ´ಾßďೂಂಡು, ಯŋīೕðಯħೕಲಣ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದ}ವ|ದ

ಬೂðಯನುv ಎîr ಯŋīೕðಯ ಬāಯú~ ಇಡĥೕಕು. ೧೧ ಅನಂತರ ಆ ವಸ�ಗಳನುv

Ğđðಟುm, ĥೕĩ ವಸ�ಗಳನುv ´ಾßďೂಂಡು, ಆ ಬೂðಯನುv ¨ಾıಯದ įೂರđ

ಶುದu°ಾದ ಒಂದು ಸsಳďc Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕಕು. ೧೨ ಯŋīೕðಯ

ħೕಲಣ ĥಂß ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದ}ವ|ðಂದ ಉùಯುತrĪೕ ಇರĥೕಕು; ಅದು

ಆùįೂೕಗªಾರದು. ಪ}îðನčįೂ£ಾrĩಯú~­ಾಜಕನು ಕémđಯನುv ತಂದು´ಾß,

ĥಂßಉùþ, ಅದರħೕĪ įೂೕಮದ}ವ|ವನುv ಕ}ಮಪëþ, ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಪಶುಗಳ

ďೂಬyನುv ಅದರ ħೕĪ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೩ ĥಂßಯು ಯŋīೕðಯ

ħೕĪ­ಾ°ಾಗಲೂಉùಯುîrರĥೕಕು; ಆùįೂೕಗªಾರದು. ೧೪ “‘¦ಾನ|Ģೖīೕದ|

ûಷಯ°ಾದ òಯಮಗĈ: ಆĩೂೕನನ ವಂಶದವರು Ģೖīೕದ|ದ}ವ|ವನುv Ĩįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ ಯŋīೕðಯ ಎದು®ಾáĨೕ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೫ ಅವರú~

ಒಬyನು Ģೖīೕದ|°ಾದದtನುv ಸೂäಸುćದ�ಾcá ಎĝq įೂಯt ÿémನú~ ಒಂದು

ÿëಯನುv ಮತುr ಅದರ ħೕúರುವ ಧೂಪīಲ~ವನುv Ğđದುďೂಂಡುಯŋīೕðಯ

ħೕĪ įೂೕಮ¬ಾë Ĩįೂೕವòđ ಪùಮಳವನುv ಉಂಟು¬ಾಡĥೕಕು. ೧೬

ಉāದದtನುv ಆĩೂೕನನೂ ಮತುr ಅವನ ವಂಶದವರೂ îನvಬಹುದು; ಅವರು

ಅದùಂದ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುv ¬ಾëþďೂಂಡು ಪûತ}ಸsಳĠೂಳđ ಅಂದĩ

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ಅಂಗಳದú~ îನvĥೕಕು. ೧೭ಅದďc ಹುāÿಟುm Įೕùþ

ಸುಡªಾರದು. ನನđ įೂೕಮರೂಪ°ಾá ಸಮóbþದ ದ}ವ|ಗಳú~ ಅದನುv ಅವರ

¨ಾúđ õémĠtೕĢ. Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋದ}ವ|ದಂĞಯೂ ಮತುr ¨ಾ}ಯühತr

ಯŋದ}ವ|ದಂĞಯೂ ಅದು ಮ´ಾಪùಶುದu°ಾದದುt. ೧೮ ಆĩೂೕನನ ವಂಶದವ®ಾದ

ಗಂಡಸĩಲ~ರೂಅದನುv îನvಬಹುದು.Ĩįೂೕವòđįೂೕಮ°ಾáಅóbತ°ಾದ

ದ}ವ|ಗಳú~ ಅದು òಮಗೂ ಮತುr òಮ{ ಸಂತîಯವùಗೂ ಸಲ~ತಕcĠtಂಬುದು

±ಾಶ�ತòಯಮ. ಆ ದ}ವ|ಗāđ ತಗúĠt¯ಾ~ ಪùಶುದu°ಾಗುćದು’” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೯ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬĺಂðđ ąನಃ ¬ಾತ§ಾë, ೨೦ “ಆĩೂೕನòđ

ಅöĭೕಕ°ಾದ ðನ Ĺದಲುđೂಂಡು ಅವನೂ ಮತುr ಅವನ ವಂಶದವರೂ

Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸĥೕ�ಾದ ¦ಾನ| Ģೖīೕದ| ಕ}ಮ įೕđಂದĩ, ಅವರು òತ|č

ಮೂರು Įೕರು đೂೕðÿಟmನುv, įೂ£ಾrĩ ಅಧbವನುv ´ಾಗೂ ³ಾಯಂ�ಾಲ ಅಧbವನುv

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೨೧ ಕõyಣದ ಹಂäನ ħೕĪ ಎĝq ಸವù ಅದನುv ಸುಡĥೕಕು.

ಅದನುv ತರು°ಾಗ ಅದು ಎĝqøಂದ Ģನþ¥ಾtáರĥೕಕು. ಅದನುv «ಾಗ«ಾಗ°ಾá

¬ಾë Ĩįೂೕವòđ ಸು°ಾಸĢಯುಳ� Ģೖīೕದ|ವ§ಾvá ಸಮóbಸĥೕಕು. ೨೨

ಆĩೂೕನನ ಸಂತîಯವರú~­ಾವನು ಅವನ ತರು°ಾಯಅöýಕr§ಾದ­ಾಜಕನ

ಪಟmďc ಬರುವĢೂೕ ಅವĢೕ ಅದನುv ಸಮóbಸĥೕಕು; ಇದು ±ಾಶ�ತòಯಮ. ಅದನುv

Ĩįೂೕವòđ ಸಂċಣb°ಾá įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ೨೩­ಾಜಕರು ತಮđೂೕಸcರ

ಸಮóbಸುವ Ģೖīೕದ|ದ}ವ|ಗಳನುv ಸಂċಣb°ಾá įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು; ಅದನುv

îನvĪೕªಾರದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬĺಂðđ

ąನಃ ¬ಾತ§ಾë, ೨೫ “òೕನು ಆĩೂೕನòಗೂ ಮತುr ಅವನ ವಂಶದವùಗೂ

ÿೕđ ಆŌಾóಸು, ‘Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋದ òಯಮಗĈ: ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದ

ಪಶುವನುv ವñಸುವ ಸsಳದĪ~ೕ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋಪಶುವನುv Ĩįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ ವñಸĥೕಕು. ಅದು ಮ´ಾಪùಶುದu°ಾದದುt. ೨೬ ಅದನುv ಸಮóbಸುವ

­ಾಜಕನು ಅದರ ¬ಾಂಸವನುv ಊಟ¬ಾಡĥೕಕು. ಪûತ}ಸsಳĠೂಳđ ಅಂದĩ

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ಅಂಗಳದú~ ಅದನುvಊಟ¬ಾಡĥೕಕು. ೨೭ ಆ ಪಶುûನ

¬ಾಂಸďc ĮೂೕಂßĠtಲ~č ಪùಶುದu°ಾಗುćದು. ಅದರ ರಕrದú~ ಸ�ಲw°ಾದರೂ

ಬęmಯħೕĪ õದtĩ ಆ ಬęmಯನುv ಪûತ}ಸsಳĠೂಳđ ಒđದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೨೮
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ಅದನುv ĥೕøþದ ಮíqನ ¨ಾĞ}ಯನುv ಒěದುõಡĥೕಕು. £ಾಮ}ದ ¨ಾĞ}ಯú~

ĥೕøþ¥ಾtದĩ ಆ ¨ಾĞ}ಯನುv ಉæj òೕùòಂದ Ğೂıಯĥೕಕು. ೨೯­ಾಜಕರú~

ಗಂಡಸĩಲ~ರೂ ಅದನುv îನvಬಹುದು; ಅದುಮ´ಾಪùಶುದu°ಾದದುt. ೩೦ಆದĩ

Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋಪಶುಗಳú~ ­ಾವ ಪಶುûನ ರಕrವನುv Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರĠೂಳđ, ಪûತ} ³ಾsನĠೂಳđ ತಂðರುವĩೂೕ ಅದರ

¬ಾಂಸವನುv îನvĪೕªಾರದು. ĥಂßಯú~ ಸುಟುmõಡĥೕಕು.

೭

“‘¨ಾ}ಯühತrಯŋದ òಯಮಗĈ: ಆ ಯŋć ಮ´ಾಪùಶುದu°ಾದದುt.

೨ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಪಶುವನುv ವñಸುವ ಸsಳದĪ~ೕ ¨ಾ}ಯühತrಯŋದ

ಪಶುವನುv ವñಸĥೕಕು. ­ಾಜಕನು ಅದರ ರಕrವನುv ಯŋīೕðಯ ಸುತrಲೂ

ಎರಚĥೕಕು. ೩ ಅವನು ಅದರ ďೂಬyĢv¯ಾ~ ಅಂದĩ, ೪ ªಾಲದ ďೂಬyನುv,

ಅಂ�ಾಂಶದ ďೂಬyನುv, ಎರಡು ಮೂತ}óಂಡಗಳನುv, ಇćಗಳ ħೕĪ Įೂಂಟದú~ರುವ

ďೂಬyನುv, ಕāಜದ ħೕúòಂದ ಮೂತ}óಂಡಗಳ ತನಕ ಇರುವ ďೂಬyನುv

Ğđಯĥೕಕು. ೫ ­ಾಜಕನು ಅದನುv ಯŋīೕðಯ ħೕĪ Ĩįೂೕವòđ

įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ಅದು ¨ಾ}ಯühತr ಯŋ°ಾáĠ. ೬ įೂೕಮĬೕಷವನುv

­ಾಜಕರú~ ಗಂಡಸĩಲ~ರೂ îನvಬಹುದು; ಅದು ಮ´ಾಪùಶುದu°ಾದುದùಂದ

ಪûತ}ಸsಳĠೂಳđ ಅದನುv îನvĥೕಕು. ೭ ¨ಾ}ಯühತrಯŋದ įೂೕಮĬೕಷದ

ûಷಯದú~ಯೂಮತುr Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋದįೂೕಮĬೕಷದ ûಷಯದú~ಯೂ

ಒಂĠೕ òಯಮಯುಂಟು; įೕđಂದĩಆįೂೕಮĬೕಷćĠೂೕಷಪù´ಾರವನುv

¬ಾëಸುವ ­ಾಜಕòđ ಸಲ~ತಕcದುt. ೮ ­ಾ®ಾದರೂ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá

ಪಶುವನುv ತಂ¥ಾಗ ಅದರ ಚಮbć ಆ ಪಶುವನುv ಸಮóbಸುವ­ಾಜಕನ¥ಾtáĨೕ

ಇರĥೕಕು. ೯ ಒĪಯ¯ಾ~ಗú, ಕõyಣದ ಹಂäನ¯ಾ~ಗú ಅಥ°ಾ ªಾಂë~ಯ¯ಾ~ಗú

ĥೕøþದ Ģೖīೕದ|ಪ¥ಾಥbī¯ಾ~ ಸಮóbಸುವ­ಾಜಕòđ ಆಗĥೕಕು. ೧೦ ಆದĩ

ಎĝq įೂಯt ÿಟm§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ಬùೕ ÿಟm§ಾvಗú­ಾ®ಾದರೂ Ģೖīೕದ|�ಾcá

ತಂ¥ಾಗ ಅದನುv ಆĩೂೕನನ ವಂಶದವĩಲ~ರೂ ಸ¬ಾನ°ಾá ಅನುಭûಸĥೕಕು. ೧೧

“‘ಜನರುĨįೂೕವòđ ಅóbಸುವ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋದ òಯಮಗĈ ಇīೕ. ೧೨

­ಾ®ಾದರೂಕೃತŋĞಯನುv Ğೂೕùಸುćದ�ಾcáಸ¬ಾ¦ಾನಯŋವನುvĨįೂೕವòđ

¬ಾಡುć¥ಾದĩ ಅದĩೂಡĢ ಎĝq ÷ಶ}°ಾದ ಹುāøಲ~ದ ಕಡುಬುಗಳನುv ಮತುr

ಎĝqøಂದċ®ಾ Ģನþದ đೂೕð ÿémನ įೂೕāđಗಳನುv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೩

ಕೃತŋĞಯನುv Ğೂೕùಸುćದ�ಾcá ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋದú~ ಒówಸುವ ಪಶುûĢೂಡĢ

ಹುāĩೂémಗಳನುv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೪ ಸಮóbþದ ಪ}îĺಂದು ûಧ°ಾದ

ಯŋದಪ¥ಾಥbಗಳú~ಯೂಒಂĠೂಂದನುvĨįೂೕವòđೂೕಸcರ ಪ}Ğ|ೕßಸĥೕಕು.

ಅćಯŋīೕðđಯŋಪಶುûನ ರಕrವನುv ಎರäದ­ಾಜಕòđ ಅóbಸĥೕಕು.

೧೫ ಕೃತŋĞಯ ಯŋಪಶುûನ ¬ಾಂಸವನುv ಯŋć ನěದ ðನದĪ~ೕ

Ħೂೕಜನ¬ಾಡĥೕಕು; ಮರುðನದ ವĩđ ಸ�ಲwವ§ಾvದರೂ ಉāಸªಾರದು. ೧೬

“‘­ಾ®ಾದರೂ ಹರďಯನುv ಸú~ಸುćದ�ಾcಗú, ಸ� ಇĔiøಂ¥ಾಗú ಅಂತಹ

ಯŋವನುv ¬ಾëþದĩ ಅದನುv ಸಮóbþದ ðನದĪ~ೕ ಅದರ ¬ಾಂಸವನುv

ಊಟ¬ಾಡĥೕಕು; ಆದĩಉāದದtನುv ಮರುðನದú~ îನvಬಹುದು. ೧೭ಮೂರĢಯ

ðನದ ವĩđಉāದದtನುv ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಡĥೕಕು. ೧೮ ಆಯŋಪಶುûನ

¬ಾಂಸದú~ ಸ�ಲwವ§ಾvದರೂ ಮೂರĢಯ ðನದú~ ಊಟ¬ಾëದĩ ಆಯŋć

ಸಮಪbಕ°ಾದದtಲ~; ಅóbþದವòđ ಅದùಂದ ಫಲīೕನೂ Ġೂĩಯುćðಲ~. ಅದು

ಅಸಹ|°ಾದುದùಂದ ಅದನುv îಂದವನು ಆ ¨ಾಪದ ಫಲವನುv ಅನುಭûಸĥೕಕು. ೧೯

ಅಶುದu°ಾದ ವಸುrûđ Įೂೕಂßದ¬ಾಂಸವನುv îನvĠ ĥಂßಯú~ ಸುಟುmõಡĥೕಕು.

ಶುದu®ಾáರುವವĩಲ~ರೂ ಯŋಪಶುûನ ¬ಾಂಸವನುv îನvಬಹುದು. ೨೦

­ಾವ§ಾದರೂ ಅಶುದu§ಾáದುt, Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbತ°ಾದ ಸ¬ಾ¦ಾನ

ಯŋಪಶುûನ ¬ಾಂಸವನುv îಂದĩ ಅವನು ತನv ಕುಲðಂದ ಬÿಷcùಸಲwಡĥೕಕು.

೨೧­ಾವò�ಾದರೂಮನುಷ|ĠೕಹðಂದಉಂÝದಅಶುದuವಸುr ಅಥ°ಾ ಅಶುದu

ಮೃಗ ಮತುr òýದuವಸುr ಇćಗಳú~ ­ಾć¥ಾದರೂ Įೂೕಂßದĩ ಮತುr ಅವನು

Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbತ°ಾದಯŋಪಶುûನ¬ಾಂಸವನುv îಂದĩ ತನv ಕುಲðಂದ

ಬÿಷcùಸಲwಡĥೕಕು’” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ĨįೂೕವನುĹೕĬđ, ೨೩ “òೕನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ÿೕđ ಆŌಾóಸು, ‘òೕć ಎತುr, ಕುù ಮತುr ಆಡುಗಳ ďೂಬyನುv

îನvªಾರದು. ೨೪ ಅಂತಹ ಪಶುć ĩೂೕಗðಂದ ಸತrĩ ಇಲ~īೕ �ಾಡುಮೃಗć

ďೂಂದĩ, ಅದರ ďೂಬyನುv ĥೕĩ ďಲಸďc ಉಪĺೕáಸಬಹುĠೕ įೂರತು ಎಷುm

¬ಾತ}č îನvªಾರದು. ೨೫ಮನುಷ|ರು Ĩįೂೕವòđ įೂೕಮ¬ಾಡುವಂತಹ

ಪಶು �ಾîಯ ďೂಬyನುv ­ಾವ§ಾದರೂ îಂದĩ ಅವನು ಕುಲðಂದ ಬÿ²ಾcರďc

ಒಳ�ಾಗುವನು. ೨೬ ಪŉಯ¥ಾಗú ಅಥ°ಾ ಪಶುûನ¥ಾಗú ­ಾವ ರಕrವನುv

òೕć ಎú~ಯೂ ಊಟ¬ಾಡªಾರದು. ೨೭ ರಕrĦೂೕಜನವನುv ¬ಾëದವನು

ಕುಲðಂದ ಬÿ²ಾcರďc ಒಳ�ಾಗುವನು’” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೮Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬĺಂðđ ¬ಾತ§ಾë, ೨೯ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ÿೕđ ಆŌಾóಸು,

‘ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋದಪಶುಗಳನುvĨįೂೕವòđ ಸಮóbಸುವವನು ಆಯŋದ}ವ|ಗಳú~

Ĩįೂೕವòđ ಸಲ~ĥೕ�ಾದದtನುv ತಂದುďೂಡĥೕಕು. ೩೦ Ĩįೂೕವòđ

įೂೕಮರೂಪ°ಾá ಸಮóbಸĥೕ�ಾದುದನುv ಅಂದĩ ಪಶುûನ ďೂಬyನುv ತನv

ďೖøಂದĪೕ ďೂಡĥೕಕು. ಅದĩೂಂðđಅದರಎĠಯ«ಾಗವನುv Ģೖīೕದ|ರೂಪ°ಾá

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ò°ಾāಸುćದ�ಾcá ತಂದು ಸಮóbಸĥೕಕು. ೩೧

­ಾಜಕನು ಆ ďೂಬyನುv ಯŋīೕðಯ ħೕĪ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು; ಎĠಯ

«ಾಗć ಆĩೂೕನòಗೂ ಮತುr ಅವನ ವಂಶದವùಗೂ Įೕರĥೕಕು. ೩೨

òೕć ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋದ}ವ|ಗಳú~ ಬಲĞೂěಯನುv ­ಾಜಕòđೂೕಸcರ ಪ}Ğ|ೕßþ

ďೂಡĥೕಕು. ೩೩ ಆĩೂೕನನ ವಂಶದವರú~ ­ಾವನು ಆ ಯŋಪಶುûನ

ರಕrವನುv ಮತುr ďೂಬyನುv ಸಮóbಸು£ಾrĢೂೕ ಅದರ ಬಲĞೂěಯು ಅವನ

«ಾಗ°ಾáರĥೕಕು. ೩೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಪಶುûನ ¬ಾಂಸದú~

Ģೖīೕದ|ರೂಪ°ಾá ò°ಾāಸುವ ಎĠಯ «ಾಗವನುv ಮತುr ­ಾಜಕòđೂೕಸcರ

ಪ}Ğ|ೕßಸುವ Ğೂěಯನುv §ಾನು Ğđದುďೂಂಡು ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಆĩೂೕನòಗೂ

´ಾಗು ಅವನ ವಂಶದವùಗೂ ďೂಟುm ಇć ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ ­ಾಜಕùđ

­ಾ°ಾಗಲೂ ಸಲ~ĥೕďಂದು ±ಾಶ�ತ°ಾದ òಯಮವನುv ¬ಾëĠtೕĢ’” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೫Ĩįೂೕವòđ įೂೕಮರೂಪ°ಾá ಅóbತ°ಾದ ದ}ವ|ಗಳú~ ಇīೕ

ಆĩೂೕನòಗೂ ಅವನ ವಂಶದವùಗೂ ±ಾಶ�ತ°ಾá ಸಲ~ತಕc «ಾಗಗ¶ಾáರುವć.

ĹೕĬ ಅವರನುv Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ­ಾಜďೂೕĠೂ|ೕಗ�ಾcá ಪ}îýnþದ

ðನದĪ~ೕ ಇದು Ģೕಮಕ°ಾøತು. ೩೬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಇćಗಳನುv ­ಾಜಕùđ

ಸú~ಸĥೕďಂದುĨįೂೕವನುĹೕĬಯಮು�ಾಂತರ ďೖøಂದ ಅವರನುv ಪ}îýnþ

ಅöĭೕßþದ ðನದĪ~ೕ Ģೕ÷þದನು. ೩೭ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ, ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|,

Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ, ¨ಾ}ಯühತrಯŋ,­ಾಜಕ ಪ}îĭn ಮತುr ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ

ಎಂಬಯŋಗಳ ûಷಯದú~ ħೕĪ įೕāದ òಯಮಗಳನುv ಅನುಸùಸĥೕಕು. ೩೮

Ĩįೂೕವನು þೕ§ಾøĥಟmದú~ĹೕĬđಈಎ¯ಾ~ ಆŏಗಳನುv ďೂಟmನು.ĹೕĬ

þೕ§ಾøಅರಣ|ದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅóbಸĥೕ�ಾದಯŋವನುvĨįೂೕವòđ

ಸಮóbಸĥೕďಂದು ಆŌಾóþ ಅವùđħೕĪ ಕಂಡ òಯಮಗಳನುv ďೂಟmನು.

೮

ĨįೂೕವನುĹೕĬĺಂðđ¬ಾತ§ಾë, ೨ “òೕನು ಆĩೂೕನನನುv ಮತುr

ಅವನ ಗಂಡು ಮಕcಳನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಅವùđ ĥೕ�ಾದ ðೕŇಾವಸ�ಗಳನುv

ಮತುr ಅöĭೕಕĞೖಲವನುv, Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá ಸಮóbಸĥೕ�ಾದ įೂೕùಯನುv,

ಎರಡು ಟಗರುಗಳನುv ಮತುr ಹುāøಲ~ದ ಭņŬಗĈ ತುಂõರುವ ąémಯನುv

Ğđದುďೂಂಡುಬಂದು, ೩ ಜನಸಮೂಹವĢv¯ಾ~ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúನ

ಹîrರďc ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ” ಎಂದು įೕāದನು. ೪Ĩįೂೕವನು įೕāದಂĞĨೕ

ĹೕĬಯು ¬ಾëದನು. ಜನಸಮೂಹī¯ಾ~ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúನ

ಹîrರ ಕೂëಬಂದರು. ೫ ಆಗĹೕĬ ಅವùđ, “§ಾನು ಈಗ¬ಾಡುವ �ಾಯbć

Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದುt” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ ಆಗĹೕĬ ಆĩೂೕನನನುv

ಮತುr ಅವನ ಮಕcಳನುv ಹîrರďc ಬರ¬ಾëďೂಂಡು ³ಾvನ¬ಾëþದನು. ೭ ಆ

ħೕĪ Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದಂĞ ಆĩೂೕನòđ òಲುವಂáಯನುv Ğೂëþ,

ನಡುಕಟmನುv ಸುîr, ħೕಲಂáಯನುv Ğೂëþ, ಏĸೕÉ ಕವಚವನುv ´ಾßþ, ಕವಚದ

ħೕĪ Įೂಗ³ಾá Ģೕಯt ನಡುಕಟmನುv ಕémದನು, ಅದùಂದ ಕವಚವನುv ಅವòđ

įೂðþದನು. ೮ ಅವನು ಎĠಯħೕĪ ಪದಕವನುv õáದು ಆĩೂೕನòđ ´ಾß

ಅದĩೂಳđಊùೕÐಮತುr ತು÷{ೕÐ ಎಂಬ ವಸುrಗಳನುv ಇಟmನು. ೯ ಅವನ

ತĪđ ģೕಟವನುv ಇಟುm, ಅದರಮುಂ«ಾಗದú~ ಬಂ�ಾರದ ಪémಯನುv ಕémದನು;

ಅĠೕ ಅವòđ ಪùಶುದu°ಾದ ßùೕಟದಂĞ ಇತುr. Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದಂĞĨೕ

ĹೕĬಯು ¬ಾëದನು. ೧೦ ಅನಂತರĹೕĬ ಅöĭೕಕĞೖಲವನುv Ğđದುďೂಂಡು,
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Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರವನುv ಮತುr ಅದರú~ದt ಎಲ~ವನುv ಅöĭೕßþ ಪ}îýnþದನು.

೧೧ಯŋīೕðಯħೕĪ ಏĈ ³ಾù ಆ Ğೖಲವನುv äಮುßþ, ಯŋīೕðಯನುv

ಅದರ ಎ¯ಾ~ ಉಪಕರಣಗಳನುv, ĥೂೕಗುíಯನುv ಅದರ óೕಠವನುv ಅöĭೕßþ

ಪ}îýnþದನು. ೧೨ ಆĩೂೕನನನುv ಪ}îýnಸುćದ�ಾcá ಆ Ğೖಲದú~ ಸ�ಲwವನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಆĩೂೕನನ ತĪಯħೕĪ įೂಯುt ಅವನನುv ಅöĭೕßþದನು.

೧೩ ಆħೕĪĨįೂೕವನು ಆŌಾóþದಂĞĹೕĬ ಆĩೂೕನನಮಕcಳನುv ಹîrರďc

ಕĩದು, ಅವùđ òಲುವಂáಗಳನುv Ğೂëþ, ನಡುಕಟುmಗಳನುv ಸುîr, ತĪđ ģೕಟಗಳನುv

ಇಟmನು. ೧೪ಅನಂತರ ಅವನು Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá įೂೕùಯನುv ತùþದನು. ಆಗ

ಆĩೂೕನನೂಮತುr ಅವನಮಕcĎ ತಮ{ ďೖಗಳನುv ಅದರ ತĪಯħೕĪ ಇಟmರು.

೧೫ ಆ įೂೕùಯನುv ವñþದ ħೕĪĹೕĬ ಅದರ ರಕrವನುv ತನv ĥರāòಂದ

ಯŋīೕðಯďೂಂಬುಗāđ ಸುತrಲೂ ಹäh,ಯŋīೕðಯನುv ಶುದuಪëþ, ಉāದ

ರಕrವನುv ಯŋīೕðಯಬುಡದú~ ಸುùದುõಟmನು. ಇದರ ò÷ತr Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಆÜರವನುv ನěþ, ಅದನುv ಪ}îýnþದನು. ೧೬ ಆ įೂೕùಯ ಕರುĈಗಳ

ħೕಲಣ ďೂಬyನುv, ಕāಜದ ಹîrರûರುವ ďೂಬyನುv, ಎರಡು ಮೂತ}óಂಡಗಳನುv

ಅćಗಳ ħೕúರುವ ďೂಬyನುv ĹೕĬ Ğđದುďೂಂಡು ಯŋīೕðಯ ħೕĪ

įೂೕಮ¬ಾëದನು. ೧೭Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದಂĞ ಅದರú~ ಉāದದtĢv¯ಾ~

ಅಂದĩ ಅದರ ಚಮbವನುv, ¬ಾಂಸವನುv ಮತುr ಕಲ{ಷವನುv ¨ಾıಯದ įೂರđ

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ĥಂßøಂದ ಸುëþõಟmನು. ೧೮ ತರು°ಾಯ ಅವನು

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಟಗರನುv ತùþದನು. ಆĩೂೕನನೂಮತುr ಅವನಮಕcĎ

ಅದರ ತĪಯ ħೕĪ ತಮ{ ďೖಗಳನುv ಇಟmರು. ೧೯ ಅದನುv ವñþದ ħೕĪ

ĹೕĬ ಅದರ ರಕrವನುv ಯŋīೕðಯ ಸುತrಲೂ ಎರäದನು. ೨೦ ಆ ಟಗರನುv

ತುಂಡುತುಂ ಾá ಕëದ ħೕĪ ĹೕĬ ಅದರ ತĪಯನುv, ¬ಾಂಸ«ಾಗಗಳನುv

ಮತುr ďೂಬyನುv įೂೕಮ¬ಾëದನು. ೨೧ ಅದರ ಕರುĈಗಳನುv ಮತುr �ಾಲುಗಳನುv

òೕùòಂದ Ğೂıದು,ĹೕĬಆಟಗರನುvಯŋīೕðಯħೕĪċîb­ಾáįೂೕಮ

¬ಾëದನು. ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ಅದು ಅávಯಮೂಲಕ

Ĩįೂೕವòđ ಪùಮಳಯುಕr ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾáತುr. ೨೨ ಆħೕĪ ಅವನು

­ಾಜಕ ಪÝmöĭೕಕ�ಾcá ಸಮóbಸĥೕ�ಾದ ಎರಡĢಯ ಟಗರನುv ತùþದನು.

ಆĩೂೕನನೂಮತುr ಅವನಮಕcĎಅದರ ತĪಯħೕĪ ತಮ{ ďೖಗಳòvಟmರು. ೨೩

ಅದನುv ವñþದ ನಂತರĹೕĬ ಅದರ ರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಆĩೂೕನನ

ಬಲáûಯತುðಗೂ, ಬಲđೖಯįĥyರāಗೂಮತುr ಬಲ�ಾúನ įĥyémಗೂ ಹähದನು.

೨೪ ಆಗ ĹೕĬ ಆĩೂೕನನ ಮಕcಳನುv ಹîrರďc ಕĩದು, ಆ ರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv

ಅವರವರ ಬಲáûಯ ತುðಗೂ, ಬಲđೖಯ įĥyರāಗೂ ಬಲ�ಾúನ įĥyémಗೂ

ಹäh, ಉāದ ರಕrವನುv ಯŋīೕðಯ ಸುತrಲೂ ಎರäದನು. ೨೫ಅವನು ಆ ಟಗùನ

ďೂಬyನುv ಅಂದĩ ªಾಲದ ďೂಬುy, ಕರುĈಗಳ ħೕಲಣ ಎ¯ಾ~ ďೂಬುy, ಕāಜದ

ಹîrರûರುವ ďೂಬುy, ಎರಡುಮೂತ}óಂಡಗĈ, ಅćಗಳħೕúದt ďೂಬyನುv ಮತುr

ಬಲĞೂěಯನುv, ೨೬Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ąémಯú~ ಇémದt ಹುāøಲ~ದ

ಭņŬಗಳú~ ಒಂದು ĩೂémಯನುv, ಎĝq÷ಶ}°ಾದ ಒಂದು įೂೕāđಯನುv ´ಾಗು

ಒಂದು ಕಡುಬನುv Ğđದುďೂಂಡು ಈ ಭņŬಗಳನುv ಆ ďೂõyನ ಮತುr ಬಲĠೂěಯ

ħೕĪ ಇಟmನು. ೨೭ ಅವನು ಅīಲ~ćಗಳನುv ಆĩೂೕನನ ಮತುr ಅವನ ಮಕcಳ

ďೖಗāđ ďೂಟುm Ģೖīೕದ|īಂದು ಸೂäಸುćದďc Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಅದನುv

ò°ಾāþದನು. ೨೮ ಆħೕĪĹೕĬ ಅćಗಳನುv ಅವರ ďೖøಂದ Ğđದುďೂಂಡು

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದ}ವ|ದħೕúಟುmಯŋīೕðಯú~ ಅದನುv įೂೕಮ¬ಾëದನು.

ಅದು ಅávಯಮೂಲಕĨįೂೕವòđ ಪùಮಳಯುಕr ಪÝmöĭೕಕಯŋ°ಾáತುr.

೨೯ĹೕĬಅದರ ಎĠಯ«ಾಗವನುv Ğđದುďೂಂಡು Ģೖīೕದ|°ಾáĨįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ ò°ಾāþದನು.Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದಂĞ ಆ ಪÝmöĭೕಕಯŋದ

ಟಗùನú~ ಆ ಎĠಯ «ಾಗīೕ ĹೕĬđ ಸಲ~ĥೕ�ಾದದುt. ೩೦ ಆಗ ĹೕĬ

ಅöĭೕಕĞೖಲದú~ ಮತುr ಯŋīೕðಯħೕúದt ರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಆĩೂೕನನ ´ಾಗೂ ಅವನ ವಸ�ಗಳ ħೕĪಯೂ, ಅವನ ಮಕcಳ ಮತುr ಅವರ

ವಸ�ಗಳ ħೕĪಯೂ äಮುßþದನು. ÿೕđ ಆĩೂೕನನನುv ಅವನ ವಸ�ಗಳನುv, ಅವನ

ಮಕcಳನುv ಮತುr ಅವರ ವಸ�ಗಳನುv ಪ}îýnþದನು. ೩೧ĹೕĬ ಆĩೂೕನòಗೂಮತುr

ಅವನಮಕcāಗೂ, “¬ಾಂಸವನುv òೕć Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúನ ಹîrರ

ĥೕøþಅದನುv ಮತುr ಪÝmöĭೕಕ�ಾcá ąémಯú~ ಇémರುವ ಭņŬಗಳನುv ಅĪ~ೕ

ಊಟ¬ಾಡĥೕಕು. ‘ಆĩೂೕನನೂ ಅವನಮಕcĎಅದನುv îನvĥೕಕು’ ಎಂಬುĠೕ

ನನ�ಾದ ಅಪwĝ. ೩೨ ಆ¬ಾಂಸದú~ಯೂ, ಭņŬಗಳú~ಯೂಉāದದtನುv òೕć

ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಡĥೕಕು. ೩೩ ಇದಲ~Ġ ಈ òಮ{ ­ಾಜďೂೕĠೂ|ೕಗದ

ðೕŊಯುċĩೖಸುćದďc ಏĈ ðನಗĈ ಆಗುćದùಂದ òೕć Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ ªಾáúನ ಆĔđ įೂೕಗªಾರದು. ೩೪ òಮ{ Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá ಈ

įೂತುr ಏĢೕನು ನěøĞೂೕ ಅದನುv ಏĈ ðನčನěಸĥೕďಂದುĨįೂೕವನು

ಆŌಾóþ¥ಾtĢ. ೩೫ ಆದುದùಂದ òೕć Ĩįೂೕವನ ಆŏಯ ħೕĩđ ಏĈ

ðನčಹಗúರುĈ Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದ ªಾáúನ ಹîrರ ಇರĥೕಕು; ಇಲ~ðದtĩ

³ಾಯುûù, ÿೕđĨೕ ನನđ ಅಪwĝ­ಾáĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೬Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬಯ ಮೂಲಕ°ಾá ಆŌಾóþದಂĞ ಆĩೂೕನನೂ ಮತುr ಅವನ ಮಕcĎ

ಅನುಸùþ ನěದರು.

೯

ಎಂಟĢಯ ðನದú~ ĹೕĬ ಆĩೂೕನನನುv, ಅವನ ಮಕcಳನುv ಮತುr

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ÿùಯರನುv ಕĩದನು. ೨ ಅವನು ಆĩೂೕನòđ,

“òೕನು Ġೂೕಷಪù´ಾರ ಯŋ�ಾcá ċÞbಂಗ°ಾದ įೂೕùಕರುವನುv ಮತುr

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcáċÞbಂಗ°ಾದ ಟಗರನುv òನđೂೕಸcರ Ğđದುďೂಂಡು

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೩ òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾë ಅವùđ, ‘ಈ įೂತುr Ĩįೂೕವನು ಪ}ತ|ņ§ಾಗು£ಾrĢ, ಆದುದùಂದ

òೕć ಆತನ ಸòvñಯú~ Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá ಸಮóbಸಲು ಒಂದು įೂೕತವನುv,

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಒಂದು ವಷbದ ċÞbಂಗ°ಾದ ಕರುವನುv, ೪

ಕುùಯನುv ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕùಯನುv, ಟಗರನುv ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá

ಎĝq÷ಶ}°ಾದ ಪ¥ಾಥbವನುv Ğđದುďೂಂಡು Ĩįೂೕವನ ಮುಂĠ ಬರĥೕďಂದು

ಆŌಾóಸು’” ಅಂದನು. ೫ĹೕĬ ಆŌಾóþದ ħೕĩđ ಅವರು ಅćಗಳĢv¯ಾ~

Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದ ಹîrರďc ತಂದರು. ಸವbಸಮೂಹದವĩಲ~ರೂ ಹîrರďc

ಬಂದುĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ òಂತರು. ೬ ಆಗĹೕĬ ಅವùđ, “òೕć ಏನು

¬ಾಡĥೕďಂದುĨįೂೕವನು ಆŌಾóþದುt ಇĠೕ; ಅದರಂĞ ನěದĩĨįೂೕವನ

ಮÿħ òಮđ ಪ}ತ|ņ°ಾಗುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೭ ಆಗĹೕĬ ಆĩೂೕನòđ,

“ಯŋīೕðಯಹîrರďc ಬಂದು òೕನು ¬ಾಡĥೕ�ಾದ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋವನುv,

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv ಸಮóbþ òನđೂೕಸcರčಮತುr òನv ಜನùđೂೕಸcರč

Ġೂೕಷವನುv ಪùಹùಸು; ಜನರು ತಂದದtನುv ಸಮóbþĨįೂೕವನ ಆŏಯಂĞ

ಅವù�ಾá Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾಡು” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ಆĩೂೕನನು

ಯŋīೕðಯ ಹîrರďc įೂೕá ತನđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋದ įೂೕùಯನುv

ವñþದನು. ೯ ಆĩೂೕನನಮಕcĈ ಅದರ ರಕrವನುv ಅವòđ ಒówþ¥ಾಗ ಅವನು

ಅದರú~ ತನv ĥರಳನುv ಅðt, ಯŋīೕðಯ ďೂಂಬುಗāđ ಹäh, ಉāದ ರಕrವನುv

ಯŋīೕðಯ ಬುಡದú~ įೂಯುtõಟmನು. ೧೦ ಆ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋಪಶುûನ

ďೂಬyನುv, ಮೂತ}óಂಡಗಳನುv, ಕāಜದ ಹîrರûರುವ ďೂಬyನುv Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬಯಮೂಲಕ ಆŌಾóþದಂĞ ಯŋīೕðಯħೕĪ įೂೕಮ¬ಾëದನು.

೧೧ ಅದರ ¬ಾಂಸವನುv ಮತುr ಚಮbವನುv ¨ಾıಯದ įೂರđ ĥಂßøಂದ

ಸುëþõಟmನು. ೧೨ ತರು°ಾಯ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಪಶುವನುv ವñþದನು. ಆĩೂೕನನ

ಮಕcĈ ಅದರ ರಕrವನುv ಅವòđ ತಂದು ಒówþ¥ಾಗ ಅವನು ಅದನುv ಯŋīೕðಯ

ಸುತrಲೂ ಎರäದನು. ೧೩ ಅವರು ಆ ಪಶುûನ ¬ಾಂಸ«ಾಗಗಳನುv ಮತುr

ತĪಯನುv ಒಂĠೂಂ¥ಾá ಒówþ¥ಾಗ ಅವನು ಅćಗಳನುv ಯŋīೕðಯħೕĪ

įೂೕಮ¬ಾëದನು. ೧೪ ಅದರ ಕರುĈಗಳನುv ಮತುr �ಾಲುಗಳನುv Ğೂıದು

ಯŋīೕðಯú~ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದ}ವ|ದ ħೕúಟುm įೂೕಮ¬ಾëದನು. ೧೫

ತರು°ಾಯ ಜನಸಮೂಹć ಸಮóbಸುವ ಪಶುಗಳನುv ಆĩೂೕನನು ತùþ ಅćಗಳú~

Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ įೂೕತವನುvĹದಲĢಯಪಶುûನಂĞ ವñþ ಅವùđೂೕಸcರ

Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá ಅದನುv ಸಮóbþದನು. ೧೬ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಪಶುವನುv

ಯ¤ಾûñ­ಾá ಸಮóbþದನು. ೧೭ ಅವರು ತಂದ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ| ದ}ವ|ಗಳú~

ಒಂದು ÿëಯನುv Ğđದುďೂಂಡು, įೂ£ಾrĩಯ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದ ಸಂಗಡ

ಅದನುv ಯŋīೕðಯ ħೕĪ įೂೕಮ¬ಾëದನು. ೧೮ ಬāಕ ಜನùđೂೕಸcರ

ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá Ģೕಮಕ°ಾದ įೂೕùಯನುv ಮತುr ಟಗರನುv ವñþದನು.

ಆĩೂೕನನಮಕcĈ ಅćಗಳ ರಕrವನುv ಒówಸ¯ಾá ಅವನು ಅದನುv ಯŋīೕðಯ
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ಸುತrಲೂ ಎರäದನು. ೧೯ ಅವರು įೂೕùಯ ďೂಬyನುv, ಟಗùನ ªಾಲದ

ďೂಬyನುv, ಅಂ�ಾಂಶದ ďೂಬyನುv, ಮೂತ}óಂಡಗಳನುv, ಕāಜದ ಹîrರûರುವ

ďೂಬyನುv, ೨೦ ಎĠಯ «ಾಗಗಳ ħೕĪ ಇಟುm ಒówಸ¯ಾá ಅವನು ಆ ďೂಬyನುv

ಯŋīೕðಯ ħೕĪ įೂೕಮ¬ಾëದನು. ೨೧ ĹೕĬಯು ಆŌಾóþದಂĞ

ಆĩೂೕನನು ಅćಗಳ ಎĠಯ«ಾಗಗಳನುv ಮತುr ಬಲĞೂěಯನುv Ģೖīೕದ|°ಾá

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ò°ಾāþದನು. ೨೨ ಆĩೂೕನನು ಆ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಯŋವನುv, ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv ಮತುr ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳನುv ಸಮóbþದ

ನಂತರ ತನv ďೖಗಳನುv ಜನರ ಕěđ ಎîr ಅವರನುv ಆüೕವbðþ ಇāದು ಬಂದನು. ೨೩

ತರು°ಾಯĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನನು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರĠೂಳđ įೂೕದರು.

ಅವರು ಅú~ಂದ įೂರđ ಬಂ¥ಾಗ ಜನರನುv ಆüೕವbðþದರು. ಆಗĨįೂೕವನ

ಮÿħಯು ಜನĩಲ~ùđ ಪ}ತ|ņ°ಾøತು. ೨೪Ĩįೂೕವನ ಸòvñøಂದ ĥಂßಯು

įೂರಟು ಯŋīೕðಯ ħೕúದt ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದ}ವ|ವನುv ಮತುr ďೂಬyನುv

ದÿþõémತು. ಜನĩಲ~ರೂ ಅದನುv ಕಂಡು ಉ£ಾ�ಹðಂದ ಆಭbéþ, ಅಡoõದುt

ನಮಸcùþದರು.

೧೦

ಆĩೂೕನನ ಮಕcಳú~ §ಾ¥ಾÎ ´ಾಗೂ ಅõೕಹೂ ಎಂಬ ಇಬyರು

ತಮ{ ತಮ{ ಧೂ¨ಾರîಗಳú~ Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóಸĠ ಇದt ĥೕĩ

ĥಂßಯòvಟುm ಅದರħೕĪ ಧೂಪದ}ವ|ವನುv ´ಾß ಅದನುv Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~

ಸಮóbþದರು. ೨ ಆಗ Ĩįೂೕವನ ಸòvñøಂದ ĥಂß įೂರಟು ಅವರನುv

ದÿþõémತು; ಅವರು Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~Ĩೕ ಸತrರು. ೩ ಆಗ ĹೕĬ

ಆĩೂೕನòđ, “Ĩįೂೕವನು įೕāದ ¬ಾîđ ಇĠೕ ದೃ²ಾmಂತ; ಆ ¬ಾತು

ಏĢಂದĩ, ‘§ಾನು ಪùಶುದuĢಂಬುದನುv ನನv ಬāಯú~ರುವವರಮೂಲಕ°ಾáĨೕ

Ğೂೕಪbëಸುīನು, ಜನĩಲ~ùđ îāಯುವಂĞ ನನv ಘನĞಯನುv ³ಾsóಸುīನು

ಎಂಬುĠೕ’” ಎಂದು įೕāದನು. ಅದďc ಆĩೂೕನನು ¬ೌನ°ಾáದtನು. ೪ĹೕĬ

ಆĩೂೕನನ äಕcಪw§ಾದ ಉæjĨೕಲನ ಮಕc¶ಾದ ÷ೕ±ಾĨೕಲನನುv ಮತುr

ಎ¯ಾ�©ಾನನನುv ಕĩøþ, “òೕć ಸ÷ೕಪďc ಬಂದು òಮ{ ಅಣqಂðರ ಶವಗಳನುv

Ġೕವಮಂðರದ ಎದುùòಂದ ¨ಾıಯದ įೂರďc įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗĥೕಕು”

ಅಂದನು. ೫ĹೕĬಯಅಪwĝಯħೕĩđ ಅವರು ಸ÷ೕಪďc ಬಂದು ಸತrವರು

Ğೂಟುmďೂಂëದt òಲುವಂáಗಳನುv ĞđಯĠಅವರಶವಗಳನುv ಎîr ¨ಾıಯದįೂರďc

įೂತುrďೂಂಡು įೂೕದರು. ೬ĹೕĬ ಆĩೂೕನòಗೂ ಅವನಮಕc¶ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾÒ

ಮತುrಈ£ಾ¬ಾÒಎಂಬುವವùđ, “òೕćತĪಯನುv ďದùďೂಳ�ªಾರದು; ಬęmಗಳನುv

ಹùದುďೂಳ�ªಾರದು. ´ಾđ¬ಾëದĩ òೕč ³ಾಯುûù; ಅದಲ~ĠĨįೂೕವòđ

ಜನಸಮೂಹದವĩಲ~ರ ħೕĪ þಟುm ಉಂÝಗುćದು.Ĩįೂೕವನು įೂîrþದ ಈ

ĥಂßಯ ĠĮøಂದ òಮ{ ಸįೂೕದರ®ಾáರುವ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮĢತನದವĩೕ

ದುಃàಸú. ೭ Ĩįೂೕವನ ಅöĭೕಕ Ğೖಲć òಮ{ ħೕúರುćದùಂದ

òೕć Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáಲನುv õಟುm įೂೕಗªಾರದು; įೂೕದĩ

³ಾಯುûù”ಎಂದುįೕāದನು.ĹೕĬಯ¬ಾîನಂĞĨೕಅವರು ನěದುďೂಂಡರು.

೮ Ĩįೂೕವನು ಆĩೂೕನĢೂಂðđ ¬ಾತ§ಾë, ೯ “òೕನೂ ´ಾಗು òನv

ಮಕcĎ ¥ಾ}Ňಾರಸವ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ಮದ|ವ§ಾvಗú ಕುëದು Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರĠೂಳđ ಬರªಾರದು; ´ಾđ ಬಂದĩ ³ಾಯುûù. ಇದು òನಗೂ ಮತುr

òನv ಸಂತîಯವĩಲ~ùಗೂ ±ಾಶ�ತòಯಮ. ೧೦ ಅದಲ~Ġ Ġೕವùđ ÷ೕಸ¯ಾದ

ವಸುrಗಳನುv ಅಲ~ದ ವಸುrಗಳನುv, ಶುದu°ಾದćಗಳನುv, ಅಶುದu°ಾದćಗಳನುv

ûīೕäಸುćದೂ, ೧೧ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಮೂಲಕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

¬ಾëದ ಎ¯ಾ~ ಆŏಗಳನುv ಜನùđ ĥೂೕñಸುćದೂ òಮ{ ಕತbವ|°ಾáĠ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೨ ĹೕĬ ಆĩೂೕನòಗೂ ಅವನ ಉāದ ಮಕc¶ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾÒ

ಮತುr ಈ£ಾ¬ಾÒ ಎಂಬವùđ, “Ĩįೂೕವòđ ಅávಯಮೂಲಕ ಸಮóbತ°ಾದ

ದ}ವ|ಗಳú~ ಉāðರುವ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ| ದ}ವ|ವನುv Ğđದುďೂಂಡು, ಅದùಂದ

ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುv ¬ಾëþ,ಯŋīೕðಯಬāಯú~ಊಟ¬ಾಡĥೕಕು.

ಅದು ಮ´ಾಪùಶುದu°ಾáĠ. ೧೩ ಪûತ}ಸsಳĠೂಳđೕ ಅದನುvಊಟ¬ಾಡĥೕಕು.

ಜನರು Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbþದ įೂೕಮದ}ವ|ಗಳú~ ಅದು òನಗೂ ಮತುr

òನv ಮಕcāಗೂ ಸಲ~ತಕcĠtಂದು ಅಪwĝ­ಾáĠ. ೧೪ òೕć Ģೖīೕದ| ¬ಾëದ

ಎĠಯ«ಾಗವನುv, ­ಾಜಕùđೂೕಸcರ ಪ}Ğ|ೕßþದ Ğೂěಯನುv ­ಾć¥ಾದರೂ

ಒಂದು ಶುದuಸsಳದú~ ಊಟ¬ಾಡಬಹುದು. òೕನೂ, òನv ಗಂಡುಮಕcĎ ´ಾಗು

įಣುqಮಕcĎ ಅದನುv îನvಬಹುದು. ಏďಂದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಸಮóbಸುವ

ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋದ}ವ|ಗಳú~ ಇīೕ òನಗೂ ಮತುr òನv ಮಕcāಗೂ ಸಲ~ĥೕďಂದು

Ģೕಮಕ°ಾáĠ. ೧೫ ಜನರು įೂೕಮ�ಾcá ďೂಬyನುv ತಂದು ಸಮóbಸು°ಾđ¯ಾ~

­ಾಜಕùđೂೕಸcರ ಪ}Ğ|ೕßಸĥೕ�ಾದ ಆ Ğೂěಯನುv Ģೖīೕದ|°ಾá ò°ಾāಸĥೕ�ಾದ

ಆ ಎĠಯ «ಾಗವನುv Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ತರĥೕಕು. Ĩįೂೕವನು

ಆŌಾóþದಂĞ ಅć òನಗೂ ಮತುr òನv ವಂಶದವùಗೂ ಸಲ~ತಕcದುt; ಇದು

±ಾಶ�ತòಯಮ”ಎಂದುįೕāದನು. ೧೬ಜನĩಲ~ùđೂೕಸcರĠೂೕಷಪù´ಾರ¬ಾಡಲು

ಸಮóbತ°ಾದ įೂೕತದ ûಷಯದú~ ಅದು ಏ§ಾøĞಂದುĹೕĬ ûÜùಸ¯ಾá

ಅದನುv ಸುಟುmõಟmĩಂದು îāಯಬಂತು. ಇದನುv ďೕā¥ಾಗ ಅವನು ಆĩೂೕನನ

ಉāದಮಕc¶ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾÒಮತುr ಈ£ಾ¬ಾÒ ಎಂಬವರħೕĪ þಟುmđೂಂಡು,

೧೭ “ಆ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋದ}ವ|ć ಮ´ಾಪùಶುದu°ಾದದtಲ~īೕ? òೕć

ಜನಸಮೂಹದ¨ಾಪಗಳನುv ಪù´ಾರ¬ಾಡುವಂĞಯೂ, ಅವùđೂೕಸcರĨįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾಡುವಂĞಯೂ ಅದು òಮ{ «ಾಗ°ಾá

Ģೕಮಕ°ಾáĠಯ¯ಾ~. òೕć­ಾď ಅದನುv ಪûತ}ಸsಳĠೂಳđಊಟ¬ಾಡúಲ~?

೧೮ ಅದರ ರಕrć ಪûತ}³ಾsನĠೂಳđ ತರªಾರ¥ಾáತುr, §ಾನು ಆŌಾóþದಂĞ

òೕć Ġೕವ³ಾsನದ ¨ಾ}�ಾರĠೂಳđ ಅದನುv îನvĥೕ�ಾáತುr” ಅಂದನು. ೧೯ ಅದďc

ಆĩೂೕನನುĹೕĬđ, “ಇವರು ಈįೂತುrĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ತಮđೂೕಸcರ

Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋವನುv ಮತುr ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv ಸಮóbþದtರೂ ಈ

ಆಪತುr ನನđ ಸಂಭûþತು; ÿೕáರು°ಾಗ §ಾನು Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋದ}ವ|ವನುv ಈ

įೂತುrಊಟ¬ಾëದtĩಅದುĨįೂೕವನದೃýmಯú~ ಒı�ಯ¥ಾá ĞೂೕರುîrĞೂrೕ?”

೨೦ ಎಂದು ಉತrರďೂಡ¯ಾáĹೕĬ ಆ¬ಾತನುv ďೕā ತೃórđೂಂಡನು.

೧೧

ĨįೂೕವನುĹೕĬಆĩೂೕನರ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ,

೨ “òೕć ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ÿೕđ įೕಳĥೕಕು, ‘ಭೂ÷ಯ ħೕúರುವ

¨ಾ}íಗಳú~ ಇćಗಳ¬ಾಂಸವನುv òೕć îನvಬಹುದು, ೩ ಅć­ಾćīಂದĩ

­ಾವ ¨ಾ}íಯ �ಾĪೂeರಸು þೕāĠĺೕ ಅದು ħಲುಕು´ಾಕುವಂಥ¥ಾದĩ

ಅದರ ¬ಾಂಸವನುv îನvಬಹುದು. ೪ ಆದĩ ­ಾವ ¨ಾ}íಯು ħಲಕು

´ಾßದರೂ đೂರಸು þೕಳúರುćðಲ~Ļೕ ಮತುr ­ಾವ ¨ಾ}íಯು đೂರಸು

þೕāದರೂ ħಲಕು ´ಾಕುćðಲ~Ļೕ ಅćಗಳ¬ಾಂಸವನುv òೕć îನvªಾರದು.

ಉ¥ಾಹರĝđ, ಒಂęಯುħಲಕು´ಾಕುವಂಥದು ಸù; ಆದರೂ ಅದďc þೕĈđೂರಸು

ಇಲ~°ಾದುದùಂದ òೕćಅದರ¬ಾಂಸವನುv ಅಶುದuīಂĠíಸĥೕಕು. ೫ĥಟmದ

Ĺಲč ħಲಕು´ಾಕುವಂಥದು; ಆದರೂ þೕĈđೂರಸು ಇಲ~°ಾದುದùಂದ

ಅದು òಮđ ಅಶುದu. ೬ Ĺಲč ħಲಕು´ಾಕುವಂಥದು; ಆದರೂ

þೕĈđೂರಸು ಇಲ~°ಾದ �ಾರಣ ಅದೂ òಮđ ಅಶುದu. ೭ ಹಂðಯ đೂರಸು

þೕāĠ; ಆದರೂ ಅದು ħಲಕು ´ಾಕುćðಲ~°ಾದುದùಂದ ಅದು òಮđ

ಅಶುದu. ೮ ಇćಗಳ ¬ಾಂಸವನುv òೕć îನvªಾರದು; ಇćಗಳ įಣವನುv

ಮುಟmªಾರದು; ಇćಗಳನುv ಅಶುದuīಂĠíಸĥೕಕು. ೯ “‘ಜಲಜಂತುಗಳú~ òೕć

îನvಬಹು¥ಾದćಗĈ­ಾćīಂದĩ ಸಮುದ}ದú~­ಾಗú, ನðಯú~­ಾಗú,

ĥೕĩ ಜ¯ಾಶಯದú~­ಾಗú ­ಾವ �ಾîಯ ¨ಾ}íđ ĩďc ಇದುt ħೖĨ¯ಾ~

ಪĩಪĩ­ಾáರುćĠೂೕ ಅದರ ¬ಾಂಸವನುv îನvಬಹುದು. ೧೦ ಆದĩ

ಸಮುದ}ದú~ದtರೂ ಅಥ°ಾ ನðಯú~ದtರೂ ಜಲಚರಗ¶ಾದ ಸಕಲûಧ°ಾದ

æೕವಜಂತುಗಳú~ ­ಾವ �ಾîđ ĩďcಯೂ ಮತುr ಪĩಪĩ­ಾದ ħೖಯೂ

ಇರುćðಲ~Ļೕ ಅದು òಮđ òýದu°ಾದದುt. ೧೧ಅಂತಹć ಸಂċಣb°ಾá

òýದu°ಾáರುćದùಂದಅćಗಳ¬ಾಂಸವನುv òೕćîನvªಾರದು;ಅćಗಳįಣಗĈ

òಮđಅಸಹ|°ಾáರĥೕಕು. ೧೨ಜಲಜಂತುಗಳú~­ಾćದďc ĩďcಗĎ,ಪĩಪĩ­ಾದ

ħೖ ಇಲ~Ļೕ ಅć òಮđಅಸಹ|°ಾáರĥೕಕು. ೧೩ “‘òಮđ òýದu°ಾದಮತುr

ಅಸಹ|°ಾದ ಪŉಗĈ­ಾćīಂದĩ ಗರುಡ, ĥಟmದ ಹದುt, ೧೪ �ೌ}ಂಚ, ಹದುt,

೧೫ ಸಕಲûಧ°ಾದ áಡುಗ, ೧೬ ಸಕಲûಧ°ಾದ �ಾđ, ಉಷ�ಪŉ, ಉಲೂಕ,

ಕಡಲಹßc, ಸಕಲûಧ°ಾದ ěೕđ, ೧೭ ಗೂĥ, įಗೂeĥ, òೕರು�ಾđ, ೧೮ õāಗೂĥ,

ಕĩೕಟು, ಕಣಜ ಗೂĥ, ರಣಹದುt, ಕಡಲ ěೕđ, ೧೯ ďೂಕcĩ, ಸಕಲûಧ°ಾದ ಬಕ,

įěಹßc, ಕಣqಕಪë. ಇćಗಳ ¬ಾಂಸವನುv îನvªಾರದು. ೨೦ “‘ĩďcಯುಳ�ćಗ¶ಾá
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�ಾಲುಗāಂದ ಹù¥ಾಡುವ ß}÷ßೕಟಗıಲ~č òಮđ òýದu°ಾáರĥೕಕು. ೨೧

ಆದĩ �ಾಲುಳ� ­ಾವ ß}÷ßೕಟಗāđ Ģಲದ ħೕĪ ´ಾರುćದďೂcೕಸcರ

ಮುದುùďೂಂëರುವ ĞೂěಗĈ ಇರುತrīĺೕ ಅćಗಳನುv òೕć îನvಬಹುದು.

೨೨ ಸಕಲûಧ°ಾದ ÷ಡĞಗಳನುv, ĥೂೕĈ÷ಡĞಗಳನುv, æém÷ಡĞಗಳನುv ಮತುr

ಸಣq÷ಡĞ ಇćಗಳĢv¯ಾ~ îನvಬಹುದು. ೨೩ ĩďcಯುಳ�ćಗ¶ಾá �ಾಲುಗāಂದ

ಹù¥ಾಡುವ ಸಕಲûಧ°ಾದ ß}÷ßೕಟಗĈ òಮđ òýದu°ಾáī. ೨೪ “‘ಅದಲ~Ġ

ಮುಂĠ įೕāರುವ ¨ಾ}íಗāಂದ òಮđ ಅಪûತ}Ğ ಉಂÝಗುತrĠ. ಅćಗಳ

įಣ ­ಾವòđ ĮೂೕಂಕುćĠೂೕ ಅವನು ಆ ðನದ ³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩಗೂ

ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ೨೫ ಅćಗಳ įಣವನುv ಎîrದವನು ತನv ಬęmಗಳನುv

ಒđದುďೂಳ�ĥೕಕು ಮತುr ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩಗೂ ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ೨೬ಅć

­ಾćīಂದĩ,­ಾವ ಪಶುûನ đೂರಸು ಸ�ಲw þೕāದtರೂ ಇđೂeರ³ಾáಲ~Ļೕಮತುr

ħಲಕು´ಾಕುćðಲ~Ļೕ ಅದು òಮđ ಅಶುದu. ­ಾರನುv ಅć ĮೂೕಂಕುವĻೕ

ಅವನು ಅಶುದu§ಾಗುವನು. ೨೭ ಚತು²ಾwದ ¨ಾ}íಗಳú~ ಅಂ�ಾಲುಗāಂದ ನěಯುವ

ಎಲ~ćಗĈ òಮđ ಅಶುದu°ಾáರುವć; ಅćಗಳ įಣವನುv ­ಾರು ಮುಟುmವĩೂೕ

ಅವರು ಆ ðನದ ³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩಗೂ ಅಶುದu®ಾáರುವರು. ೨೮ ಅćಗಳ

įಣವನುv ಎîrದವನು ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಳ�ĥೕಕು ಮತುr ಆ ³ಾಯಂ�ಾಲದ

ವĩಗೂ ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ಅć òಮđ ಅಶುದu. ೨೯ “‘ĢಲದħೕĪ ಸಂಚùಸುವ

ಸಣq ಜಂತುಗಳú~ òಮđ ಅಶುದu°ಾದćಗĈ ­ಾćīಂದĩ ಮುಂಗುþ, ಇú,

ಸಕಲûಧ°ಾದಉಡ, ೩೦´ಾವ®ಾí,ಊಸುರುವā�, ಹú~, ಬಸವನಹುಳ, äémú

ಇīೕ. ೩೧ ĢಲದħೕĪ ಸಂಚùಸುವ ಈ ಅಶುದu°ಾದ ಸಣq ಜಂತುಗಳ įಣವನುv

ಮುಟುmವವನು ಆ ³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩಗೂ ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ೩೨ ಇćಗಳ įಣć

­ಾವ ವಸುrûನ ħೕĪ õೕĈćĠೂೕ ಆ ವಸುrć ಅಶುದu°ಾáರುćದು. ಅದು

ಮರದ ವಸುr°ಾಗú ಬęm­ಾಗú, ಚಮb°ಾಗú ಅಥ°ಾ đೂೕí­ಾಗú ಅದು

ಎಂಥ¥ಾದರೂ,­ಾವ ďಲಸďc ಉಪĺೕಗ°ಾáದtರೂಅದನುv òೕùನú~ Ģನಸĥೕಕು;

ಅದುಆ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩಗೂಅಶುದu°ಾáರುćದು; ತರು°ಾಯಶುðu­ಾಗುćದು.

೩೩ ಆ ಜಂತುಗಳ įಣ ಮíqನ ¨ಾĞ}ಯú~ õದtĩ ಆ ¨ಾĞ}ಯú~ರುćĠ¯ಾ~

ಅಶುದu°ಾáರುćದು ಮತುr ಆ ¨ಾĞ}ಯನುv òೕć ಒěದುõಡĥೕಕು. ೩೪

ಅದರú~ರುವ îನvತಕc ಪ¥ಾಥbī¯ಾ~ òೕùòಂದ Ģನದĩ ಅಶುದu°ಾಗುćದು.

¨ಾನ ದ}ವ|ć ಆ ¨ಾĞ}ಯú~ದtĩ ಅದೂ ಅಶುದu°ಾಗುćದು. ೩೫ ಆ ಜಂತುಗಳ

įಣ ­ಾವ ³ಾ¬ಾòನ ħೕĪ õದtರೂ ಆ ³ಾ¬ಾನು ಅಶುದu°ಾಗುćದು.

ಒĪಗಳú~ ಅದು ಒಂé ಒĪ­ಾáದtರೂ ಅಥ°ಾ Ėೂೕë ಒĪ­ಾáದtರೂ

ಅದು ಅಶುದu°ಾದುದùಂದ ಅದನುv ಒěದುõಡĥೕಕು; ಅದು ಅಶುದuīೕ. ೩೬

ಒರĞ Ĺದ¯ಾದ ಜ¯ಾಶಯಗಳನುv ¬ಾತ} òೕć ಶುದuīಂĠíಸĥೕಕು. ಆದĩ

ಇćಗĽಳáಂದ ಆįಣವನುv ಎîrದವನು ಅಶುದu§ಾಗುವನು. ೩೭õತrĥೕ�ಾದ

õೕಜದħೕĪ ಈ ಜಂತುಗಳ įಣ õದtĩ ಆ õೕಜćಅಶುದu°ಾಗುćðಲ~. ೩೮

òೕರು ´ಾß Ģನþದ õೕಜದ ħೕĪ ಆ įಣ õದtĩ ಅದು òಮđ ಅಶುದu. ೩೯

“‘ಆ´ಾರďcĺೕಗ|°ಾáರುವ ಪಶುć ಸತrĩ ಅದರ įಣವನುv ಮುémದವನು ಆ ðನದ

³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩಗೂ ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ೪೦ ಆ įಣದú~ ಸ�ಲw°ಾá îಂದರೂ

ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಳ�ĥೕಕು. ಅವನು ಆ ðನದ ³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩಗೂ

ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ಆ įಣವನುv įೂತrವನೂ ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಳ�ĥೕಕು;

ಅವನು ಆ ³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩಗೂ ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ೪೧ “‘Ģಲದ ħೕĪ

ಹù¥ಾಡುವ ß}÷ßೕಟಗı¯ಾ~ ಅಸಹ|°ಾáī; ಅćಗಳ¬ಾಂಸವನುv îನvªಾರದು.

೪೨ įೂęmøಂದ ಹùದು įೂೕಗುćದನುv, �ಾúòಂದ ಹù¥ಾಡುವಂಥದನುv, ಬಹಳ

�ಾಲುಳ�ದtನುv ಅಂತೂ ĢಲದħೕĪ ಹù¥ಾಡುವ­ಾವ ಸಣq æೕûಯನುv òೕć

îನvªಾರದು; ಅć ಅಸಹ|°ಾáī. ೪೩ òೕć ಅಂತಹ­ಾವ ಸಣq æೕûಯನುv

îಂದು òಮ{ನುv òೕīೕ įೕþđ¬ಾëďೂಂಡು ಅಶುದu®ಾಗªಾರದು. ೪೪ ಏďಂದĩ

§ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು; òೕć Ġೕವಜನùđ ತಕcಂĞ ಇರĥೕಕು. §ಾನು

ಪùಶುದu§ಾáರುćದùಂದ òೕč ಪùಶುದu®ಾáರĥೕಕು. ĢಲದħೕĪ ಹù¥ಾಡುವ

­ಾವ ಜಂತುûòಂ¥ಾದರೂ òೕć òಮ{ನುv ಅಶುದu¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು. ೪೫ òಮ{

Ġೕವ®ಾáರುćದďc òಮ{ನುv ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ ಬರ¬ಾëದĨįೂೕವನು

§ಾĢೕ; §ಾನು ಪùಶುದu§ಾáರುćದùಂದ òೕčಪùಶುದu®ಾáರĥೕಕು. ೪೬ “‘ಇĠೕ

ಪಶು, ಪŉ, ಜಲಚರಮತುr ß}÷ßೕಟಗಳ ûಷಯ°ಾದ òಯಮ. ೪೭ ಇದùಂದ

ಶುದu ´ಾಗು ಅಶುದuಗಳನುv, îನvಬಹು¥ಾದ æೕûಗĈಮತುr îನvªಾರ¥ಾದ æೕûಗಳ

ಕುùತು ûīೕäಸುćದďc ò÷{ಂ¥ಾಗುćದು.’”

೧೨

ĨįೂೕವನುĹೕĬđ, ೨ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ÿೕđ ಆŌಾóಸĥೕಕು,

‘ಒಬy þ�ೕ ಗಂಡುಮಗುûđ ಜನ{ òೕëದĩ £ಾನು îಂಗಳಮುémòಂದ įೕđ

ಅಶುದu¶ಾಗುವĽೕ´ಾđĨೕಏĈðನಗಳತನಕಅಶುದu¶ಾáರĥೕಕು. ೩ಎಂಟĢಯ

ðನದú~ ಆ ಮಗುûđ ಸುನvî¬ಾëಸĥೕಕು. ೪ ಆ ħೕĪ ಅವಳ ಶುðuೕಕರಣ

ċಣbđೂಳ�ಲು ಇನುv ಮೂವತrಮೂರು ðನ ಆಗುćದು. ಅದುċಣbđೂĈ�ವ ತನಕ

ಅವĈĠೕವರಪûತ} ವಸುrವನುv ಮುಟmªಾರದು ಅಥ°ಾ Ġೕವ³ಾsನďc ಬರªಾರದು. ೫

įಣುqಮಗುûđ ಜನ{ òೕëದĩ £ಾನು îಂಗಳಮುémòಂದ įೕđ ಅಶುದu¶ಾಗುವĽೕ

´ಾđĨೕ ಎರಡು °ಾರಗĈ ಅಶುದu¶ಾáರĥೕಕು ಮತುr ಶುðuೕಕರಣċಣbđೂಳ�ಲು

ಅರುವ£ಾrರು ðನಗĈಆಗುćದು. ೬ “‘ಗಂಡುಮಗುûđ ಜನ{ òೕëದರೂ ಅಥ°ಾ

įಣುqಮಗುûđ ಜನ{ òೕëದರೂ ಅವಳ ಶುðuೕಕರಣದ ðನಗĈċĩೖþ¥ಾಗ ಅವĈ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಒಂದುವಷbದಕುùಯನುv, Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá ¨ಾù°ಾಳದ

ಮùಯನುv ಇಲ~ī ĥಳವßcಯನುv Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúđ ತಂದು

­ಾಜಕòđ ಒówಸĥೕಕು. ೭ಅವನು ಅćಗಳನುvĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಸಮóbþ

ಅವāđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾë¥ಾಗ ಅವāđ ರಕr³ಾ}ವðಂದುಂÝದ

ಅಶುದuĞøಂದ ಶುದu¶ಾಗುವĈ. ಗಂಡುಮಗುû�ಾಗú ಅಥ°ಾ įಣುq ಮಗುû�ಾಗú

ಜನ{ òೕëದವāđ ಇĠೕ òಯಮ. ೮ ಕುùಯನುv ďೂಡುćದďc ಗîøಲ~ðದtĩ

ಅವĈಎರಡು ĥಳವßcಗಳ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ಎರಡು ¨ಾù°ಾಳದಮùಗಳ§ಾvಗú

ತಂದು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಒಂದನುv, Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá ಮĞೂrಂದನುv

ಸಮóbಸĥೕಕು. ­ಾಜಕನು ಅವāđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾë¥ಾಗ

ಶುದu¶ಾಗುವĈ’” ಎಂಬುĠ.

೧೩

ĨįೂೕವನುĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನùđ, ೨ “ಒಬy ಮನುಷ|ನ ħೖħೕĪ

ªಾ°ಾಗú, ಗುı�­ಾಗú ಅಥ°ಾ įೂıಯುವಮĔh­ಾಗú ಉಂÝá

ಅದರú~ ಕುಷnĩೂೕಗದ ಲņಣಗĈ Ğೂೕùದĩ ಅವನನುv ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ

ಆĩೂೕನನ ಬāđ ಇಲ~ī ಆĩೂೕನನ ಮಕc¶ಾದ ­ಾಜಕರú~ ಒಬyನ ಬāđ

ಕĩದುďೂಂಡು ಬರĥೕಕು. ೩ ­ಾಜಕನು ಅವನ ಚಮbದú~ರುವ ಮĔhಯನುv

ಪùೕŉಸು°ಾಗ ಆ ಮĔhಯú~ರುವ ĩೂೕಮ ĥಳ��ಾáದtĩ ಮತುr ಆ ಮĔh ಉāದ

ಚಮbßcಂತ ಆಳ°ಾáದtĩ ಅದು ಕುಷnĩೂೕಗ. ­ಾಜಕನು ಅದನುv ಪùೕŉþ ಅವನನುv

ಅಶುದuĢಂದು òಣbøಸĥೕಕು. ೪ ಆ įೂıಯುವ ಮĔh ĥಳ��ಾáದುt ಉāದ

ಚಮbßcಂತ ಆಳ°ಾáರĠ įೂೕದĩ ಮತುr ಅú~ರುವ ĩೂೕಮ ĥಳ��ಾಗðದtĩ

­ಾಜಕನು ಆ ಮĔhøದtವನನುv ಏĈ ðನಗಳ ವĩđ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಇùಸĥೕಕು.

೫ ಏಳĢಯ ðನದú~ ­ಾಜಕನು ಅವನನುv ಪùೕŉಸು°ಾಗ ಆ ಮĔh Ġೕಹದ

ಚಮbದú~ ಹರëďೂಳ�ĠĹದಲು ಇದtಂĞĨೕ �ಾíþದĩ­ಾಜಕನು ಇನುv ಏĈ

ðನಗಳ ವĩಗೂ ಅವನನುv ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಇùಸĥೕಕು. ೬ ಆ ಏĈ ðನಗ¶ಾದħೕĪ

­ಾಜಕನುąನಃಅವನನುv ಪùೕŉಸು°ಾಗಆಮĔh Ġೕಹದಚಮbದú~ ಹರëďೂಳ�Ġ

Ĺªಾyáದtĩ­ಾಜಕನು ಅದು ಬùೕ ಗುı�Ĩಂದು îāದು ಅವನನುv ಶುದuĢಂದು

òಣbøಸĥೕಕು. ಅವನು ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು ಶುದu§ಾಗುವನು. ೭ ಆದĩ

ಅವನು ತನv ಶುðuಯûಷಯದú~ ತನvನುv­ಾಜಕòđ Ğೂೕùþďೂಂಡನಂತರಆ ಗುı�

Ġೕಹದ ಚಮbದú~ ಹರëďೂಂಡĩ ಅವನು ąನಃ­ಾಜಕòđ Ğೂೕùþďೂಳ�ĥೕಕು.

೮­ಾಜಕನು ಪùೕŉಸು°ಾಗ ಆ ಮĔh Ġೕಹದ ಚಮbದú~ ಹರëďೂಂëದtĩ ಅದು

ಕುಷnīಂದು îāದು ಅವನನುv ಅಶುದuĢಂದು òಣbøಸĥೕಕು. ೯ “ಕುಷnĩೂೕಗದ

ಲņಣಗĈ­ಾವನ¯ಾ~ದರೂ �ಾíþದĩ ಅವನನುv ­ಾಜಕನ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು

ಬರĥೕಕು. ೧೦­ಾಜಕನು ಅವನನುv ಪùೕŉಸು°ಾಗ Ġೕಹದ ಚಮbದú~ ĥಳ��ಾದ

ªಾć ಇದtĩ ಮತುr ಅú~ರುವ ĩೂೕಮćĥಳ��ಾáದtĩ ಮತುr ಆ ªಾûನú~ ¬ಾಂಸ

�ಾíþದĩ ಅದು ಹıೕ ಕುಷnĩೂೕಗದ ಗುರುತು. ೧೧ಅವನು ಅಶುದu§ಾದುದùಂದ

­ಾಜಕನು ಅವನನುv ಪ}Ğ|ೕßಸĠ ಅಶುದuĢಂದು òಣbøಸĥೕಕು. ೧೨ “ಆದĩ

ಒಬyನ ಚಮbದú~ Ğೂನುv ಹîr ­ಾಜಕನು Ģೂೕಡುವ ಎ¯ಾ~ ಕěಯú~ಯೂ

ತĪ Ĺದಲುđೂಂಡು ಅಂ�ಾúನವĩಗೂ ಹರëďೂಂëದtĩ, ೧೩ ­ಾಜಕನು

ಪùೕŉಸು°ಾಗ ಆ Ğೂನುv ĠೕಹದĪ~¯ಾ~ °ಾ|óþďೂಂëದtĩ, ಅಂಥವನನುv ಶುದuĢಂದು

­ಾಜಕನು òಣbøಸĥೕಕು. ಅವನ ಚಮbī¯ಾ~ ĥಳ��ಾá įೂೕದುದùಂದ ಅವನು
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ಶುದuನು. ೧೪ ಆದĩ ಅಂಥವನ Ġೕಹದú~ ಎú~­ಾದರೂ¬ಾಂಸ ಕಂಡುಬಂದĩ

ಅವನು ಅಶುದu§ಾಗುವನು. ೧೫­ಾಜಕನು ಆ ¬ಾಂಸವನುv Ģೂೕë ಅವನನುv

ಅಶುದuĢಂದು òಣbøಸĥೕಕು. ಅಂತಹ ¬ಾಂಸć ಅಶುದuīೕ; ಅದು ಕುಷnīೕ. ೧೬

ಆದĩ ಆ¬ಾಂಸćಅĠೕ ಪ}�ಾರ°ಾá ಇರĠąನಃ ĥಳ��ಾದĩ ಅವನು­ಾಜಕನ

ಬāđ ಬರĥೕಕು. ೧೭­ಾಜಕನು ಪùೕŉಸು°ಾಗ ಆಮĔhಯು ĥಳ��ಾáįೂೕáದtĩ ಆ

ಮನುಷ|ನನುv ಶುದuĢಂದು òಣbøಸĥೕಕು; ಅವನು ಶುದuĢೕ. ೧೮ “ಒಬyನ Ġೕಹದ

ಚಮbದú~ ಹುಣುq ಆáದುt ಅದು °ಾþ­ಾದħೕĪ, ೧೯ಅದು ಇದt ಸsಳದú~ õā

ªಾ°ಾಗú ಅಥ°ಾ ďಂą õĈą÷ಶ}°ಾá įೂıಯುವ ಕĪ­ಾಗú ಉಂÝದĩ

ಅವನು ತನvನುv ­ಾಜಕòđ Ğೂೕùþďೂಳ�ĥೕಕು. ೨೦­ಾಜಕನು ಪùೕŉಸು°ಾಗ ಆ

ಕĪಉāದ ಚಮbßcಂತ ಆಳ°ಾá ಕಂಡĩಮತುr ಅದರú~ರುವ ĩೂೕಮ ĥಳ��ಾá

įೂೕáದtĩ ಆ ಹುíqನú~ ಕುಷn ಹುémದtùಂದ ಅವನು ಅಶುದuĢಂದು ­ಾಜಕನು

òಣbøಸĥೕಕು. ೨೧ ಆದĩ­ಾಜಕನು ಪùೕŉಸು°ಾಗ ಅದರú~ õā ĩೂೕಮûಲ~Ġ

įೂೕದĩಮತುr ಆ ಕĪಉāದ ಚಮbßcಂತ ಆಳ°ಾáರĠĹªಾyáದtĩ­ಾಜಕನು

ಅವನನುv ಏĈ ðನಗĈ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಇùಸĥೕಕು. ೨೨ ತರು°ಾಯಅದು ಚಮbದú~

ಹರëďೂಂëದtĩ ­ಾಜಕನು ಅವನನುv ಅಶುದuĢಂದು òಣbøಸĥೕಕು; ಅದು

ಕುಷnĩೂೕಗīೕ. ೨೩ ಆದĩ ಆ įೂıಯುವ ಕĪ ಹರëďೂಳ�ĠĹದúದtಂĞĨೕ

ಇದtĩ ಅದು ಆ ಹುíqನ ಕĪĨಂದು îāದುďೂಂಡು­ಾಜಕನು ಅವನನುv ಶುದuĢಂದು

òಣbøಸĥೕಕು. ೨೪ “ಒಬyನ Ġೕಹದ ಚಮbದú~ ĥಂßøಂದುಂÝದĥೂĥy

ಇರ¯ಾá ಆ ĥೂĥyಯ ಸsಳć įೂıಯುವ ಕĪ­ಾá ĥಳ��ಾá­ಾಗú ďಂą

õĈą ÷ಶ}°ಾá ಇದtĩ ­ಾಜಕನು ಅದನುv Ģೂೕಡĥೕಕು. ೨೫ ಅವನು

ಪùೕŉಸು°ಾಗ ಆ įೂıಯುವ ಕĪಯú~ರುವ ĩೂೕಮćĥಳ��ಾáದtĩಮತುr ಆ

ಕĪಯುಉāದಚಮbßcಂತ ಆಳ°ಾá Ğೂೕùದĩ ಅದು ಆ ĥೂĥyಯú~ ಹುémದ

ಕುಷnīಂದು îāದು ­ಾಜಕನು ಅವನನುv ಅಶುದuĢಂದು òಣbøಸĥೕಕು. ೨೬

ಆದĩ­ಾಜಕನು ಪùೕŉಸು°ಾಗ ಆ įೂıಯುವ ಕĪಯú~ õā ĩೂೕಮûಲ~Ġ

įೂೕದĩಮತುr ಅದು ಉāದ ಚಮbßcಂತ ಆಳ°ಾá �ಾಣĠ,Ĺªಾyá įೂೕáದtĩ

­ಾಜಕನು ಅವನನುv ಏĈ ðನಗಳ ತನಕ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಇùಸĥೕಕು. ೨೭ ಏಳĢಯ

ðನದú~­ಾಜಕನು ಅವನನುv ಪùೕŉಸು°ಾಗ ಅದು ಚಮbದú~ ಹರëďೂಂëದtĩ

ಅದು ಕುಷnĩೂೕಗīಂದು îāದು ಅವನನುv ಅಶುದuĢಂದು òಣbøಸĥೕಕು. ೨೮

ಆ įೂıಯುವ ಕĪಯು ಚಮbದú~ ಹರëďೂಳ�Ġ ĹದúನಂĞĨೕ ಇದುt

Ĺªಾyáįೂೕáದtĩ ಅದು ĥಂßಸುಟm ĥೂĥyĨಂದು îāದು ­ಾಜಕನು ಅವನನುv

ಶುದuĢಂದು òಣbøಸĥೕಕು. ಅದು ĥಂßøಂದ ಸುಟm ಕĪĨೕ įೂರತು ಮĞrೕನೂ

ಅಲ~. ೨೯ “įಂಗþನ ತĪಯú~ ಆಗú, ಗಂಡþನ ತĪಯú~ ಆಗú ಅಥ°ಾ ಗಡoದ

ħೕĪ ಆಗú ಕĪಯುಂÝದĩ ­ಾಜಕನು ಅದನುv ಪùೕŉಸĥೕಕು. ೩೦ ಆಗ

ಅದುಉāದ ಚಮbßcಂತ ಆಳ°ಾá Ğೂೕùದĩಮತುr ಅದರú~ ಹಳðಬಣqćಳ� ಸಣq

ಕೂದಲು ಇದtĩ ಅದು ತĪಯ¯ಾ~ಗú ಅಥ°ಾ ಗಡoದ¯ಾ~ಗúಉಂÝದ ಕುಷnವನುv

ಸೂäಸುವ ಲņಣûದtĩ­ಾಜಕನು ಅಂಥವನನುv ಅಶುದuĢಂದು òಣbøಸĥೕಕು.

೩೧­ಾಜಕನು ಆ �ಾಯವನುv Ģೂೕಡು°ಾಗ ಅದು ĥೕĩ ಚಮbßcಂತ ಆಳ°ಾá

�ಾಣĠ įೂೕ¥ಾಗೂ|, ಅದು ಇರುವ «ಾಗದú~ ಕąw ಕೂದಲು ಇಲ~ðದtĩ­ಾಜಕನು

ಅವನನುv ಏĈ ðನಗಳ ತನಕ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಇùಸĥೕಕು. ೩೨ ಏಳĢಯ ðನದú~

­ಾಜಕನು ಪùೕŉಸು°ಾಗ ಆ �ಾಯ ಹರëďೂಳ�Ġ ಇದtĩ ಮತುr ಅದು ಇರುವ

«ಾಗದú~ ಹಳð ಬಣqದ ಕೂದಲು ಇಲ~ðದtĩಮತುr ಅದುಉāದಚಮbßcಂತ ಆಳ°ಾá

�ಾಣĠįೂೕದĩ, ೩೩ ಅವನು Ňೌರ¬ಾëþďೂಳ�ĥೕಕು. ಆ �ಾಯ ಇರುವ «ಾಗವನುv

¬ಾತ} Ňೌರ¬ಾëþďೂಳ�ªಾರದು. ­ಾಜಕನು ಅವನನುv ಇನುv ಏĈ ðನಗಳವĩಗೂ

ಪ}Ğ|ೕßಸĥೕಕು. ೩೪ ಏಳĢಯ ðನದú~ ­ಾಜಕನು ąನಃ ಆ �ಾಯವನುv

Ģೂೕಡು°ಾಗ ಅದು ಚಮbದú~ ಹರëďೂಳ�Ġ įೂೕáದtĩ ಉāದ ಚಮbßcಂತ

ಆಳ°ಾá ĞೂೕರĠ ಇದtĩ­ಾಜಕನು ಅವನನುv ಶುದuĢಂದು òಣbøಸĥೕಕು. ಅವನು

ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂ ಾಗ ಶುದu§ಾಗುವನು. ೩೫ ಆದĩ ಅವನು ಶುದuĢಂದು

òಣbøಸಲwಟm ħೕĪ ಆ �ಾಯ ಚಮbದú~ ಹರëďೂಂಡĩ, ೩೬­ಾಜಕನು

ಅವನನುv ಪùೕŉಸĥೕಕು; ಆದĩ ಹಳðಬಣqದ ಕೂದಲು ಇĠĺೕ ಇಲ~Ļೕ ಎಂದು

Ģೂೕಡĥೕ�ಾದ ಅಗತ|ûಲ~; ಅವನು ಅಶುದuĢೕ. ೩೭ ಆ �ಾಯĹದಲು ಇದtಂĞĨೕ

ಇದುt ಅದರú~ ಕąw ಕೂದಲು ಹುémದtĩ ಅದು °ಾþ­ಾøತು. ಅವನು ಶುದuನು;

­ಾಜಕನು ಅವನನುv ಶುದuĢಂದು òಣbøಸĥೕಕು. ೩೮ “ąರುಷò�ಾಗú

ಅಥ°ಾ þ�ೕ�ಾಗú ಚಮbದú~ įೂıಯುವ õĈ¨ಾದ ಕĪಗĈಅಲ~ú~ ಹುémದtĩ

­ಾಜಕನು ಅćಗಳನುv ಪùೕŉಸĥೕಕು. ೩೯ ಆ įೂıಯುವ ಕĪಗĈĹªಾyದ

õāೕ ಬಣq°ಾáದtĩ ಅದು Ġೕಹದ ಚಮbದú~ ಹುémದ äಬುy; ಅವನು ಶುದuನು. ೪೦

“­ಾವನತĪಯಕೂದಲುಉದುùįೂೕáಅವನುĥೂೕĈತĪಯವ§ಾದರೂಅವನು

ಶುದuĢೕ. ೪೧ಮುಂದĪಯ ಕೂದಲು ಉದುùದĩ ಅವನು ಪęmತĪಯವ§ಾದರೂ

ಶುದuĢೕ. ೪೨ಆದĩĥೂೕĈತĪಯ¯ಾ~ಗúಅಥ°ಾಪęmತĪಯ¯ಾ~ಗúďಂąõĈą

÷ಶ}°ಾದಮĔh ಹುémದĩ ಅದು ಕುಷnīೕ. ೪೩­ಾಜಕನು ಅವನನುv ಪùೕŉಸĥೕಕು.

ಆಗ ಅದùಂದುಂÝದ ªಾć ďಂą õĈą÷ಶ}°ಾá ಚಮbದú~ನ ಕುಷnದಂĞ

Ğೂೕùದĩ, ೪೪ ಅವನು ಕುಷnĩೂೕá ಮತುr ಅಶುದuನು. ಅವನ ತĪಯħೕĪ ಕುಷnದ

ಗುರುತು �ಾíþದtùಂದ ಅವನು ಅಶುದuĢಂದು­ಾಜಕನು òಣbøಸĥೕಕು. ೪೫

“­ಾರú~ ಕುಷnದ ಗುರುತು �ಾíþĞೂೕ ಅವನು ತನv ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು,

ತĪಯನುv ďದùďೂಂಡು,ªಾøಯನುv ಬęmøಂದಮುähďೂಂಡು ‘§ಾನುಅಶುದuನು,

ಅಶುದuನು’ ಎಂದು ಕೂáďೂಳ�ĥೕಕು. ೪೬ ಆ ĩೂೕಗದ ಗುರುತುಗĈ ಅವನú~

ಇರುವ ðನಗı¯ಾ~ ಅವನು ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ಅವನು ಅಶುದu§ಾದುದùಂದ

ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾáĨೕ °ಾಸ°ಾáರĥೕಕು; ಅವನ ò°ಾಸć ¨ಾıಯದįೂರđ ಇರĥೕಕು.

೪೭ “ಕುಷnĩೂೕಗದ ಗುರುತು ಬęmಯú~ ಕಂಡು ಬಂ¥ಾಗ ಅದು ಉĝqಯ ಬęm­ಾಗú

ಅಥ°ಾ §ಾùನ ಬęm­ಾಗú, ೪೮ §ಾùನ ಅಥ°ಾ ಉĝqಯ ´ಾþನ¯ಾ~ಗú,

įíđಯ¯ಾ~ಗú ಇಲ~ī Ğೂಗúನ¯ಾ~ಗú, Ğೂಗúòಂದ ¬ಾಡಲwಟm ವಸುrûನ¯ಾ~ಗú,

೪೯ ಆ ಬęm, Ğೂಗಲು, ´ಾಸು, įíđ, Ğೂಗúನ ³ಾ¬ಾನುಗಳú~ ಹಸು®ಾá

ಇಲ~ī ďಂ¨ಾá ಮĔh�ಾíþದĩ ಅದು ಕುಷnದ ಗುರುತು; ಅದನುv ­ಾಜಕòđ

Ğೂೕùಸĥೕಕು. ೫೦­ಾಜಕನು ಅದನುv ಪùೕŉþ Ģೂೕë ಏĈ ðನಗಳ ವĩđ

ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಇëಸĥೕಕು. ೫೧ ಏಳĢಯðನದú~ ಅವನು ಅದನುv ಪùೕŉಸು°ಾಗ

ಆ ಬęmಯ ´ಾþನ¯ಾ~ಗú ಅಥ°ಾ įíđಯ¯ಾ~ಗú ಇಲ~ī ­ಾć¥ಾದರೂ

ಒಂದು ďಲಸďc ಉಪĺೕಗ°ಾáರುವ ಆ Ğೂಗúನú~ ಆಮĔh ಹರëďೂಂëದtĩ

ಅದು ¨ಾ}ಣďc ಅ¨ಾಯಕರ°ಾದ ಕುಷnīೕ, ಆ ವಸುrć ಅಶುದu. ೫೨ ಆ ವಸುrć

ಬęm­ಾದರೂ, ´ಾ³ಾದರೂ, įೂ�ಾcದರೂ, ಉĝqಯ¥ಾದರೂ, §ಾùನ¥ಾದರೂ

ಅಥ°ಾ Ğೂಗúನ¥ಾದರೂ ಅದರú~ ¨ಾ}ಣďc ಅ¨ಾಯಕರ°ಾದ ಕುಷnûರುćದùಂದ

ಅದನುv ĥಂßøಂದ ಸುëþõಡĥೕಕು. ೫೩ ಆದĩ­ಾಜಕನು ಪùೕŉಸು°ಾಗ ಆ

ವಸುrûನú~ ಅಂದĩ ಆ ಬęm, ´ಾಸು, įíđ, Ğೂಗúನ ³ಾ¬ಾನು ಇćಗಳú~ ಆ

ಮĔh ಹರëďೂಳ�ðದtĩ, ೫೪ ಅದನುv òೕùòಂದ Ğೂıಯĥೕďಂದು­ಾಜಕನು

ಅಪwĝďೂಟುm ಇನುv ಏĈ ðನಗಳ ತನಕ ಅದನುv ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಇëಸĥೕಕು. ೫೫ ಆ

ಮĔh ಇದt ವಸುrಗಳನುv ĞೂıþದħೕĪ­ಾಜಕನು ಪùೕŉಸು°ಾಗ ಆಮĔhಯು

ಹರëďೂಳ�Ġ ಇ¥ಾtಗೂ| ಅದರ ಬಣq ĹದúದtಂĞĨೕ ಇದtĩ ಆ ವಸುr ಅಶುದu.

ಕುಷnĩೂೕಗದ ಗುರುತು ಅದರħೕ¯ಾzಗðಂ¥ಾಗú ಅಥ°ಾ ďಳ«ಾಗðಂ¥ಾಗú ಆ

ವಸುrûĢೂಳđ °ಾ|óþದtùಂದ ಅದನುv ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಡĥೕಕು. ೫೬ ಆದĩ

Ğೂıದ ಬęmಯನುv ­ಾಜಕನು ಪùೕŉಸು°ಾಗ ಅದರú~ದt ಮĔh Ĺªಾyáįೂೕáದtĩ

ಅವನು ಆ ಮĔh ಇರುವ «ಾಗವನುv ಆ ಬęmøಂ¥ಾಗú, Ğೂಗúòಂ¥ಾಗú,

´ಾþòಂ¥ಾಗú, įíđøಂ¥ಾಗú ಕತrùಸĥೕಕು. ೫೭ ಆ ħೕĪಯೂ ಕುಷnದ

ಮĔh ಆ ಬęmಯ¯ಾ~ಗú, ´ಾþನ¯ಾ~ಗú, įíđಯ¯ಾ~ಗú ಅಥ°ಾ Ğೂಗúನ

³ಾ¬ಾòನ¯ಾ~ಗú ಕಂಡು ಬಂದĩ ಕುಷnĩೂೕಗć ಇನುv ಅದರú~ ಉಂęಂದು

îāದುďೂಳ�ĥೕಕು. ಆ ಮĔh ಇರುವ ವಸುrವĢvೕ ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಡĥೕಕು.

೫೮ ಆ ಬęmಯ§ಾvಗú, ´ಾಸ§ಾvಗú, įíđಯ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ Ğೂಗúನ

³ಾ¬ಾನ§ಾvಗú Ğೂıದನಂತರ ಆ ಮĔh �ಾಣĠįೂೕದĩ ಅದನುv ಎರಡĢಯ

³ಾù Ğೂıಯĥೕಕು; ಆಗ ಅದು ಶುದu°ಾಗುćದು. ೫೯ “ಉĝqೕ ಬęmಯ¯ಾ~ಗú,

§ಾùನ ಬęmಯ¯ಾ~ಗú, ´ಾþನ¯ಾ~ಗú, įíđಯ¯ಾ~ಗú ಅಥ°ಾ Ğೂಗúನ

³ಾ¬ಾòನ¯ಾ~ಗú ಕಂಡುಬಂದ ಕುಷnĩೂೕಗದ ಗುರುîನ ûಷಯ°ಾದ òಯಮಇĠೕ.

ಅದು ಶುದuīಂದು òಣbøಸĥೕďೂೕ ಅಥ°ಾ ಅಶುದuīಂದು òಣbøಸĥೕďೂೕ

ಎಂಬುದು ಇದùಂದ îāಯುćದು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೪

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬĺಂðđ ¬ಾತ§ಾë, ೨ “ಕುಷnĩೂೕáಯು

ಶುದu§ಾಗುವðನದú~ಅವನûಷಯ°ಾáನěಸĥೕ�ಾದಕ}ಮįೕđಂದĩ,

ಅವನನುv ­ಾಜಕನ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕಕು. ೩­ಾಜಕನು ¨ಾıಯದ
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įೂರđ įೂೕá ಅವನú~ರುವ ಕುಷnć °ಾþ­ಾáĠĺೕ ಎಂದು ಪùೕŉಸĥೕಕು. ೪

°ಾþ­ಾáĠ ಎಂದು ಕಂಡು ಬಂದĩ ಶುದu ¬ಾëþďೂĈ�ವವò�ಾá ಸæೕವ°ಾದ

ಮತುr ಶುದu°ಾದ ಎರಡು ಪŉಗಳನುv, Ġೕವ¥ಾùನ ಕémđಯನುv, ರಕrವಣbćಳ�

¥ಾರವನುvಮತುr ÿĮೂ�ೕÌáಡದಬರಲನುv ತರĥೕďಂದು­ಾಜಕನುಆŌಾóಸĥೕಕು.

೫ ಆ ಪŉಗಳú~ ಒಂದನುv ಹùಯುವ òೕùನ ħೕĪ ಮíqನ ¨ಾĞ}ಯú~

ವñಸĥೕďಂದು­ಾಜಕನು ಆŌಾóಸĥೕಕು. ೬ “ಅವನುಮĞೂrಂದು ಪŉಯನುv,

ಆ Ġೕವ¥ಾùನ ಕémđಯನುv, ರಕrವಣbćಳ� ¥ಾರವನುv ಮತುr ÿĮೂ�ೕÌ áಡದ

ಬರಲನುv Ğđದುďೂಂಡು ಹùಯುವ òೕùನħೕĪ ವñþದ ಆĹದಲĢಯಪŉಯ

ರಕrದú~ ಈ ಎ¯ಾ~ ವಸುrಗಳನುv ಮತುr ಆ ಪŉಯನುv ಸæೕವ°ಾáĨೕ ಅದtĥೕಕು.

೭ ಆħೕĪ ಅವನು ಕುಷnĩೂೕಗದ ûಷಯದú~ ಶುದu¬ಾëþďೂĈ�ವವನ ħೕĪ

ಏĈ ³ಾù ಆ ರಕrವನುv äಮುßþ, ಅವನನುv ಶುದuĢಂದು òಣbøþ, ಆ æೕವćಳ�

ಪŉಯನುv ಅಡûಯ ಕěđ õಟುmõಡĥೕಕು. ೮ ಆಗ ಶುದu¬ಾëþďೂĈ�ವವನು ತನv

ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು, ಸ°ಾbಂಗŇೌರ¬ಾëþďೂಂಡು ³ಾvನ¬ಾëದħೕĪ

ಶುದu§ಾಗುವನು; ತರು°ಾಯ ಅವನು ¨ಾıಯĠೂಳđ ಬರಬಹುದು; ಆದರೂ ಏĈ

ðನಗಳತನಕತನvěೕĩಯįೂರđಇರĥೕಕು. ೯ಏಳĢಯðನದú~ ತನv ತĪಗೂದಲು,

ಗಡo, ಹುಬುy, ħೖಗೂದಲು ಇćಗಳĢv¯ಾ~ Ňೌರ¬ಾëþďೂಂಡು, ತನv ಬęmಗಳನುv

ಒđದುďೂಂಡು ³ಾvನ¬ಾಡĥೕಕು. ಆಗ ಅವನು ಶುದu§ಾಗುವನು. ೧೦ “ಎಂಟĢಯ

ðನದú~ ಅವನುċÞbಂಗ°ಾದ ಎರಡು ಟಗರುಗಳನುv, ċÞbಂಗ°ಾದ ಒಂದು

ವಷbದ ಕುùಯನುv, Ģೖīೕದ|�ಾcá ಎĝq ĥĩþದ ಒಂಭತುr Įೕರು đೂೕðÿಟmನುv ಮತುr

ಒಂದು Įೕರು ಎĝqಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬರĥೕಕು. ೧೧ ಶುðu ¬ಾಡುವ­ಾಜಕನು

ಶುದu¬ಾëþďೂĈ�ವವನನುv ಇćಗĽಂðđ Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದ ªಾáಲú~

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ òú~ಸĥೕಕು. ೧೨­ಾಜಕನು ಆ ಟಗರುಗಳú~ ಒಂದನುv

ಮತುr ಆ ಒಂದು Įೕರು ಎĝqಯನುv ¨ಾ}ಯühತrಯŋ°ಾá ಸಮóbಸĥೕಕು. ಅćಗಳನುv

Ģೖīೕದ|°ಾáĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ò°ಾāಸĥೕಕು. ೧೩ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಯŋಪಶುವನುv ಮತುr ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಪಶುವನುv ವñಸುವ ಸsಳದĪ~ೕ ಅಂದĩ

Ġೕವ³ಾsನದ ¨ಾ}�ಾರĠೂಳđ ಆ ಟಗರು ವñಸಲwಡĥೕಕು. ಏďಂದĩ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಯŋದ}ವ|ದಂĞĨೕ ¨ಾ}ಯühತr ಯŋದ}ವ|č ­ಾಜಕòđ ಸಲ~ತಕcದುt, ಅದು

ಮ´ಾಪùಶುದu°ಾáī. ೧೪ ಆಗ­ಾಜಕನು ಆ ¨ಾ}ಯühತrಯŋ ಪಶುûನ ರಕrದú~

ಸ�ಲwವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಶುದu¬ಾëþďೂĈ�ವವನ ಬಲáûಯ ತುðಗೂ, ಬಲđೖಯ

įĥyರāಗೂಮತುr ಬಲ�ಾúನ įĥyರāಗೂ ಹಚhĥೕಕು. ೧೫ ಆಗ­ಾಜಕನು ಆ

ಒಂದು Įೕರು ಎĝqಯú~ ಸ�ಲwವನುv ತನv ಎಡđೖಯú~ įೂಯುtďೂಂಡು, ೧೬ ತನv

ಬಲđೖಯ ĥರಳನುv ಅದರú~ ಅðt, Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಏĈ ³ಾù ĥರāòಂದ

äಮುßಸĥೕಕು. ೧೭­ಾಜಕನು ತನv ďೖಯú~ರುವ ಉāದ ಎĝqಯú~ ಸ�ಲwವನುv ಶುದu

¬ಾëþďೂĈ�ವವನ ಬಲáûಯ ತುðಗೂ, ಬಲđೖಯ įĥyರāಗೂ ಮತುr ಬಲ�ಾúನ

įĥyémಗೂ ¨ಾ}ಯühತrಯŋ ಪಶುûನ ರಕrವನುv ಹähದ ಸsಳಗಳú~Ĩೕ ಹಚhĥೕಕು.

೧೮ಅವನು ತನv ďೖಯú~ರುವಉāದ ಎĝqಯನುv ಶುದu¬ಾëþďೂĈ�ವವನ ತĪಯ

ħೕĪ įೂಯುtõಡĥೕಕು. ÿೕđ ­ಾಜಕನು Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಅವನ

Ġೂೕಷವನುv ಪùಹùಸುವನು. ೧೯ “ಅದಲ~Ġ­ಾಜಕನು ಶುದu¬ಾëþďೂĈ�ವವನ

ಅಪûತ}Ğಯನುv įೂೕಗ¯ಾëಸುćದďc ಆ ಕುùಯನುv Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ°ಾá

ಸಮóbþ ಅವನ Ġೂೕಷವನುv ಪùಹùಸುವನು. ಆ ħೕĪ ­ಾಜಕನು ಆ

ಎರಡĢಯಟಗರುಮùಯನುv ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ವñಸĥೕಕು. ೨೦ಅವನು

ಆ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv ಮತುr ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|ವನುv ಯŋīೕðಯ ħೕĪ

ಸಮóbಸĥೕಕು. ­ಾಜಕನು ಅವòđೂೕಸcರ ÿೕđ Ġೂೕಷಪù´ಾರ ¬ಾë¥ಾಗ

ಅವನು ಶುದu§ಾಗುವನು. ೨೧ “ಅವನು ಬಡವ§ಾáದುt ಅಷmನುv ಸಮóbಸುćದďc

ಆಗðದtĩ ¨ಾ}ಯühತrಯŋ�ಾcá ಒಂದು ಟಗರುಮùಯನುv ತಂದು Ġೂೕಷಪù´ಾರ

¬ಾëþďೂĈ�ćದ�ಾcá­ಾಜಕನ ďೖøಂದ Ģೖīೕದ|°ಾá ò°ಾāಸĥೕಕು; ಮತುr

¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಹತrರú~ ಒಂದು «ಾಗ ಎĝq ಕಲþದ đೂೕðÿಟmನುv ಮತುr

ಒಂದು Įೕರು ಎĝqಯನುv ತರĥೕಕು. ೨೨ ಅದಲ~Ġ ಅವನು ತನv þsîđ ತಕcಂĞ

ಎರಡು ĥಳವßcಗಳ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ಎರಡು ¨ಾù°ಾಳದ ಮùಗಳ§ಾvಗú ತಂದು

Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋ°ಾá ಒಂದನುv, ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಮĞೂrಂದನುv

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೨೩ ಅವನು ತನv ಶುðuೕಕರಣ�ಾcá ಎಂಟĢಯ ðನದú~ ಇćಗಳನುv

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúđ Ĩįೂೕವನ ಸòvñđ ತಂದು ­ಾಜಕòđ

ಒówಸĥೕಕು. ೨೪­ಾಜಕನು ¨ಾ}ಯühತrಯŋದಕುùಯನುv, ಒಂದು Įೕರು ಎĝqಯನುv

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ Ģೖīೕದ|°ಾá ò°ಾāಸĥೕಕು. ೨೫ ¨ಾ}ಯühತrಯŋದ

ಕುùಯನುv ವñþದನಂತರ­ಾಜಕನು ಅದರ ರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಶುದu¬ಾëþďೂĈ�ವವನ ಬಲáûಯ ತುðಗೂ, ಬಲđೖಯ įĥyರāಗೂ ಮತುr

ಬಲ�ಾúನ įĥyémಗೂ ಹಚhĥೕಕು. ೨೬ ಅನಂತರ­ಾಜಕನು ಆ ಎĝqಯú~ ಸ�ಲwವನುv

ತನv ಎಡđೖಯú~ įೂಯುtďೂಂಡು, ೨೭ಅದರú~ ಸ�ಲwವನುv ಬಲđೖಯĥರāòಂದ

ಏĈ ³ಾùĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ äಮುßಸĥೕಕು. ೨೮ ಆħೕĪ­ಾಜಕನು

ತನv ďೖಯú~ರುವ ಎĝqಯú~ ಸ�ಲwವನುv ಶುದu ¬ಾëþďೂĈ�ವವನ ಬಲáûಯ

ತುðಗೂ, ಬಲđೖಯ įĥyರāಗೂ, ಬಲ�ಾúನ įĥyémಗೂ ¨ಾ}ಯühತrಯŋ ಪಶುûನ

ರಕrವನುv ಹähದ ಸsಳಗಳú~Ĩೕ ಹಚhĥೕಕು. ೨೯ ಶುದu ¬ಾëþďೂĈ�ವವò�ಾá

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾಡುćದ�ಾcá ­ಾಜಕನು

ತನv ďೖಯú~ರುವ ಉāದ ಎĝqಯĢv¯ಾ~ ಅವನ ತĪಯ ħೕĪ įೂಯ|ĥೕಕು.

೩೦ ತರು°ಾಯ ಅವನು ತನv þsîđ ತಕcಂĞ ತಂದ ಎರಡು ĥಳವßcಗಳ§ಾvಗú

೩೧ ¨ಾù°ಾಳದಮùಗಳ§ಾvಗú Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ°ಾá ಒಂದನುv ಮತುr

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಮĞೂrಂದನುv ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|Ġೂಂðđ ಸಮóbಸĥೕಕು.

ÿೕđ ­ಾಜಕನು ಶುದu ¬ಾëþďೂĈ�ವವò�ಾá Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~

Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾಡುವನು. ೩೨ “ಶುðuೕಕರಣಯŋಗಳನುv ¬ಾಡುćದďc

ಗîøಲ~ದ ಕುಷnĩೂೕáಯûಷಯದú~ ಇĠೕ òಯಮ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೩

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನùđ, ೩೪ “§ಾನು òಮđ ಸ�Ġೕಶ°ಾá

ďೂಡುವ �ಾ§ಾË Ġೕಶďc òೕć ಬಂದ ನಂತರ ಆ Ġೕಶದ ­ಾವ ಮĢಯ

đೂೕěಗಳú~ §ಾನು ಕುಷnದ ಗುರುತನುv ಉಂಟು¬ಾಡುīĢೂೕ, ೩೫ ಆಮĢಯ

ಒěಯನು ­ಾಜಕನ ಬāđ ಬಂದು, ‘ನನv ಮĢಯú~ ಕುಷnĩೂೕಗದ ಗುರುತು

ಉಂÝದಂĞ ĞೂೕರುತrĠ’ ಎಂದು ಅವòđ îāಸĥೕಕು. ೩೬­ಾಜಕನು £ಾನು ಆ

ĩೂೕಗದ ಗುರುತನುv Ģೂೕಡಲು ಬರುćದďc Ĺದಲು ಆ ಮĢಯನುv ಬùದು¬ಾಡಲು

ಆŌಾóಸĥೕಕು. ´ಾđ ಬùದು¬ಾಡðದtĩ ಆ ಮĢಯú~ರುವ ಎ¯ಾ~ ವಸುrಗĎ

ಅಶುದu°ಾಗುತrĠ. ಬùದು¬ಾëದħೕĪ­ಾಜಕನು ಆಮĢಯನುv Ģೂೕಡುćದďc

ಒಳđ įೂೕಗĥೕಕು. ೩೭ಅವನುಮĢಯđೂೕěಗಳú~ರುವ ĩೂೕಗದ ಗುರುತುಗಳನುv

ಪùೕŉþ Ģೂೕಡು°ಾಗ ಆ ಗುರುತುಗĈ ಹಸು®ಾá ಅಥ°ಾ ďಂ¨ಾá ಇದುt, đೂೕěಯ

ಮಟmßcಂತ ಆಳ°ಾá Ğೂೕùದĩ, ೩೮­ಾಜಕನು įೂರđ ಬಂದು ಆಮĢಯನುv

ಏĈ ðನಗಳವĩಗೂಮುähþõಡĥೕಕು. ೩೯ ಏಳĢಯðನದú~ ­ಾಜಕನು ಬಂದು

ಪùೕŉþ Ģೂೕಡು°ಾಗ ಆ ಗುರುತು ಮĢಯđೂೕěಗಳú~ ಹõyďೂಂëದtĩ, ೪೦ ಆ

ಗುರುತುಗĈ ಇರುವ ಕಲು~ಗಳನುv Ğđದುõಟುm,ಊùನ įೂರđ ಅಪûತ}°ಾದ ಸsಳದú~

´ಾßಸĥೕಕು. ೪೧ ಅದಲ~Ġ ಅವನು ಆಮĢಯ đೂೕěಗಳ ಒಳđೂೕěಯĢv¯ಾ~

ďĩದು, ಅದರ ಮಣqನುv ಊùನ įೂರđ ಅಪûತ} ಸsಳದú~ ´ಾßಸĥೕಕು. ೪೨

ಆಗ ಅವರು ĥೕĩ ಕಲು~ಗಳನುv ತùþĹದúದt ಕಲು~ಗಳ ಸsಳದú~ ´ಾßþ, įೂಸ

ಮಣqನುv ತùþ ಆ đೂೕěಗāđ á¯ಾć¬ಾëಸĥೕಕು. ೪೩ “ಅವನು ಆ ಕಲು~ಗಳನುv

Ğáþ, ಮĢಯ đೂೕěಗಳನುv ďĩದು á¯ಾć ¬ಾëþದ ħೕĪ ಆ ĩೂೕಗದ

ಗುರುತು ąನಃ ಕಂಡುಬಂದĩ ­ಾಜಕನು ಬಂದು ಅದನುv Ģೂೕಡĥೕಕು. ೪೪

ಆ ಗುರುತು ಮĢಯ đೂೕěಗಳú~ ಹõyďೂಂëದtĩ ಅದು ¨ಾ}ಣ´ಾòಕರ°ಾದ

ಕುಷnīೕ; ಆಮĢ ಅಶುದu°ಾáರುćದು. ೪೫ಅವನು ಆಮĢಯನುv ďಡû, ಅದರ

ಎ¯ಾ~ ಕಲು~ಗಳನುv, ĞೂĪಗಳನುv ಮತುr ಮಣqನುvಊùನ įೂರđ ಅಪûತ}ಸsಳದú~

´ಾßಸĥೕಕು. ೪೬ ಆ ಮĢಯು ಮುähರುವ ðನಗಳú~ ­ಾವ§ಾದರೂ ಒಳďc

įೂೕದĩ ಅವನು ಆ ðನದ ³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩđ ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ೪೭

ಆ ಮĢಯú~ ಮಲáďೂಂಡವನು ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಳ�ĥೕಕು; ಅú~

ಊಟ¬ಾëದವನೂ ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೪೮ “ಆದĩ £ಾನು ಆಮĢđ

įೂಸ¥ಾá á¯ಾć¬ಾëþದħೕĪ­ಾಜಕನು ಬಂದು ಪùೕŉಸು°ಾಗ ಆ ĩೂೕಗದ

ಗುರುತು �ಾíಸĠįೂೕದĩ, ĩೂೕಗಪù´ಾರ°ಾá ಆ ಮĢ ಶುದu°ಾøĞಂದು

òಣbøಸĥೕಕು. ೪೯ ಆಮĢಯಶುðuೕಕರಣ�ಾcá ಅವನು ಎರಡು ಪŉಗಳನುv,

Ġೕವ¥ಾùನ ಕémđಯನುv, ರಕrವಣbćಳ� ¥ಾರವನುv ಮತುr ÿĮೂ�ೕÌ áಡದ ಬರಲನುv

Ğđದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೫೦ ಅವನು ಒಂದು ಪŉಯನುv ಒರĞ òೕùನħೕĪಮíqನ

¨ಾĞ}ಯú~ ವñಸĥೕಕು, ೫೧ ಆ Ġೕವ¥ಾùನ ಕémđಯನುv, ÿĮೂ�ೕóನ ಬರಲನುv,

ರಕrವಣbćಳ� ¥ಾರವನುv ಮತುr ಸæೕವ°ಾದಮĞೂrಂದು ಪŉಯನುv Ğđದುďೂಂಡು
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£ಾನು ವñþದ ಪŉಯ ರಕrದú~ಯೂ ´ಾಗು ಒರĞಯ òೕùನú~ಯೂ ಅðt ಏĈ

³ಾù ಆ ಮĢಯ đೂೕěಗāđķ}ೕŉಸĥೕಕು. ೫೨ ´ಾđ ಆ ಪŉಯ ರಕr, ĮĪೕ

òೕರು, ಸæೕವಪŉ, Ġೕವ¥ಾùನ ಕémđ, ÿĮೂ�ೕą, ರಕrವಣbದ ¥ಾರ ಇćಗāಂದ

ಆಮĢಯನುv ಅವನು ಶುðu¬ಾಡುವನು. ೫೩ಅವನು ಆ æೕವćಳ� ಪŉಯನುv

ಊರ įೂರďc ಅಡûಯ ಕěđ õಟುmõಡĥೕಕು. ÿೕđ ಅವನು ಆಮĢđೂೕಸcರ

Ġೂೕಷಪù´ಾರ ¬ಾë¥ಾಗ ಅದು ಶುದu°ಾáರುćದು. ೫೪ “§ಾ§ಾ ûಧ°ಾದ

ಕುಷnĩೂೕಗದ ಗುರುತುಗĈ ಅಂದĩ, ೫೫ ಕೂದಲು ĥıಯದ �ಾಯ, ಬęmಯú~

ಅಥ°ಾ ಮĢಯ đೂೕěಯú~ �ಾíಸುವ ಕುಷn ĩೂೕಗದ ಗುರುತು, ೫೬ ಶùೕರದ

ಚಮbದħೕĪಉಂÝಗುವ ªಾć, ಗುı�, įೂıಯುವ ಕĪ ೫೭ ಇćಗಳú~ ಶುದu

ಅಥ°ಾ ಅಶುದuದ Ħೕದವನುv îāಸುವ òಯಮ ಇĠೕ” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೫

ĨįೂೕವನುĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನĩೂಂðđ ¬ಾತ§ಾë, ೨ “òೕć

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಆŌಾóಸĥೕ�ಾದĠtೕĢಂದĩ, ‘ಒಬyನ ಜನĢೕಂð}ಯದú~

ħೕಹ³ಾ}ವ°ಾದĩ ಅದùಂದ ಅವನು ಅಶುದu§ಾಗುವನು. ೩ ಆ ³ಾ}ವć

ಹùಯುîrದtರು ಅಥ°ಾ òಂತುįೂೕáದtರು ಆ Ġೕಹþsîøಂದ ಅವನು ಅಶುದuನು. ೪

ಅಂಥವನು ಮಲáರುವ ಪ}îĺಂದು ´ಾþđಯೂಮತುr ಕುāîರುವ ಪ}îĺಂದು

ಆಸನč ಅಶುದuć. ೫ ಅವನ ´ಾþđಯನುv ಮುémದವನು ತನv ಬęmಗಳನುv

ಒđದುďೂಂಡು ³ಾvನ¬ಾಡĥೕಕು; ಅವನು ಆ ðನದ ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩđ

ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ೬ ³ಾ}ವćಳ�ವನು ಕುāîದt ಆಸನದ ħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡವನು

ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು ³ಾvನ¬ಾಡĥೕಕು, ಅವನು ಆ ³ಾಯಂ�ಾಲದ

ವĩđ ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ೭ ಅವನ ಶùೕರವನುv ಮುémದವನು ತನv

ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು ³ಾvನ¬ಾಡĥೕಕು, ಅವನು ಆ ³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩđ

ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ೮ಶುದu§ಾáರುವವನħೕĪ³ಾ}ವćಳ�ವನುಉಗುāದĩಅವನು

ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು ³ಾvನ¬ಾಡĥೕಕು; ಅವನು ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩđ

ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ೯ ³ಾ}ವćಳ�ವನು ಕುāîrದt ತëಯು ಅಶುದuć. ೧೦

ಅವನ ďಳáದt ­ಾವ ವಸುrವ§ಾvದರೂ ಮುémದವನು ³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩđ

ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ಅಂತಹ ವಸುrವನುv ಎîrದವನು ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು

³ಾvನ¬ಾಡĥೕಕು; ಅವನು ³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩđ ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ೧೧

³ಾ}ವćಳ�ವನು ďೖಗಳನುv Ğೂıದುďೂಳ�Ġ­ಾವನನುv ಮುémದರೂ ಆಮನುಷ|ನು

ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು ³ಾvನ¬ಾಡĥೕಕು, ಅವನು ³ಾಯಂ�ಾಲದ

ವĩđ ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ೧೨ ³ಾ}ವćಳ�ವನು ಮುémದ ಮíqನ ¨ಾĞ}ಯನುv

ಒěದುõಡĥೕಕು. ಅವನು ಮರದ ¨ಾĞ}ಯನುv ಮುémದĩ ಅದನುv òೕùòಂದ

Ğೂıಯĥೕಕು. ೧೩ “‘³ಾ}ವćಳ�ವನ ³ಾ}ವć òಂತು °ಾþ­ಾ¥ಾಗ, ಅವನು

ಶುದu¬ಾëþďೂĈ�ćದďc ಆ ðನðಂದ ಏĈ ðನಗಳನುv Īಕc¬ಾë, ತನv

ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು, ಹùಯುವ òೕùòಂದ ತನv ಶùೕರವನುv Ğೂıದುďೂಂಡು

ಶುದu§ಾಗುವನು. ೧೪ ಎಂಟĢಯ ðನದú~ ಎರಡು ĥಳವßcಗಳ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ

ಎರಡು ¨ಾù°ಾಳದ ಮùಗಳ§ಾvಗú Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ

ªಾáúđ Ĩįೂೕವನ ಸòvñđ ಬಂದು ­ಾಜಕòđ ಒówಸĥೕಕು. ೧೫

­ಾಜಕನು Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcá ಒಂದನುv ಮತುr ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá

ಇĢೂvಂದನುv ಸಮóbಸĥೕಕು. ÿೕđ ­ಾಜಕನು ಅವನ ³ಾ}ವದ ûಷಯದú~

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಅವò�ಾá Ġೂೕಷಪù´ಾರ ¬ಾಡುವನು. ೧೬

“‘ಒಬyòđ ûೕಯbಸdಲನ°ಾದĩ ಅವನು ಸ°ಾbಂಗ ³ಾvನ¬ಾಡĥೕಕು, ಅವನು

ಆ ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩđ ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ೧೭­ಾವ ಬęmಯ ħೕ¯ಾಗú

ಅಥ°ಾ Ğೂಗúನħೕ¯ಾಗú ûೕಯbć õದtĩ ಅದನುv òೕùòಂದ Ğೂıಯĥೕಕು,

ಅದು ³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩđ ಅಶುದu°ಾáರುćದು. ೧೮ąರುಷòđ þ�ೕಸಂಗðಂದ

ûೕಯbಸdಲನ°ಾದĩ ಅವùಬyರೂ ³ಾvನ¬ಾëďೂಳ�ĥೕಕು; ಅವರು ³ಾಯಂ�ಾಲದ

ವĩđ ಅಶುದu®ಾáರುವರು. ೧೯ “‘þ�ೕđ ರಕr³ಾ}ವ°ಾದĩ ಅವĈ ಏĈ ðನಗಳ

ತನಕ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾáರĥೕಕು. ಅವಳನುv ಮುémದವರು ಆ ðನದ ³ಾಯಂ�ಾಲದ

ವĩđ ಅಶುದu®ಾáರುವರು. ೨೦ ಅವĈ ಮುÝmáರು°ಾಗ ­ಾćದರ ħೕĪ

ಮಲáದರು ಅಥ°ಾ ಕುāತುďೂಂಡರು ಅದು ಅಶುದu°ಾáರುćದು. ೨೧ ಅವಳ

´ಾþđಯನುv ಮುémದವನು ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು ³ಾvನ¬ಾಡĥೕಕು;

ಅವನು ³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩđ ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ೨೨ ಅವĈ ­ಾćದರ

ħೕĪ ಕುāîrದtĽೕ ಅದನುv ಮುémದವರು ಅವರ ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು

³ಾvನ¬ಾಡĥೕಕು; ಅವರು ³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩđ ಅಶುದu®ಾáರುವರು. ೨೩

ಅವĈಮಲáದt ´ಾþđಯħೕ¯ಾಗú ಅಥ°ಾ ಕುāîrದt ಸsಳದħೕ¯ಾಗú ಇದt

­ಾćದ§ಾvದರೂಮುémದವನು ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩđಅಶುದu§ಾáರುವನು. ೨೪

ąರುಷನು ಒಂದು īೕı ಅಂಥವĽಡĢ ಸಂಗ÷þದĩ, ಅವಳಋತು³ಾ}ವ ಅವòđ

ತಗುúದĩ, ಅವನು ಏĈ ðನಗಳ ತನಕ ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ಅಷmರú~ ಅವನು

­ಾವ ´ಾþđಯ ħೕĪ ಮಲáďೂಂಡರೂ ಅದು ಅಶುದu°ಾáರುćದು. ೨೫

“‘þ�ೕđ ಮುémನ �ಾಲದú~ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ĥೕĩ ðನಗಳú~ಯೂ ರಕr³ಾ}ವ°ಾದĩ, ಇಲ~ī

ಮುémನ �ಾಲßcಂತ įಚುh ðನಗĈ ರಕr³ಾ}ವ°ಾದĩ ಅವĈ îಂಗāನಮುémòಂದ

įೕđ ಅಶುದuĽೕ ´ಾđĨೕ ಆ ³ಾ}ವ°ಾಗುವ ðನಗಳĪ~¯ಾ~ ಅಶುದu¶ಾáರುವĈ. ೨೬

ಆ ³ಾ}ವûರುವ ತನಕ ಅವĈ­ಾವ ´ಾþđಯħೕĪಮಲáದರೂ ಅದು ಮುémನ

�ಾಲದú~ ಮಲáದ ´ಾþđಯಂĞĨೕ ಅಶುದu°ಾಗುćದು. ಅವĈ ­ಾćದರ

ħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡರೂ ಅದು ಮುémನ �ಾಲದú~ ಕುāತುďೂಂಡ ವಸುrûನಂĞ

ಅಶುದu°ಾáರುćದು. ೨೭ ಆ ವಸುrಗಳನುv ಮುémದವನು ಅಶುದu§ಾದtùಂದ ತನv

ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು ³ಾvನ¬ಾಡĥೕಕು; ಅವನು ³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩđ

ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ೨೮ಅವāđ ರಕr³ಾ}ವ òಂತ ðನðಂದ ಅವĈಏĈðನಗಳನುv

Īಕc´ಾßďೂಂಡತರು°ಾಯಶುದu¶ಾಗುವĈ. ೨೯ಎಂಟĢಯðನದú~ಅವĈಎರಡು

ĥಳವßcಗಳ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ಎರಡು ¨ಾù°ಾಳದಮùಗಳ§ಾvಗú Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ ªಾáúđ­ಾಜಕನ ಬāđ ತರĥೕಕು. ೩೦­ಾಜಕನು Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಯŋ�ಾcá ಒಂದನುv ಮತುr ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಇĢೂvಂದನುv ಸಮóbಸĥೕಕು.

ÿೕđ­ಾಜಕನು ಅವಳ ³ಾ}ವðಂದುಂÝದಅಶುದuĞಯûಷಯ°ಾáĨįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ ಅವāđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರ¬ಾಡುವನು. ೩೧ “‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಅಶುದuĞđ ದೂರ°ಾáರುವಂĞ òೕć ಅವರನುv ಈ ùೕî­ಾá �ಾ¨ಾಡĥೕಕು.

ಅವರು ಅಪûತ}®ಾáದುt ತಮ{ ಮಧ|ದú~ರುವ ನನv ಗು ಾರವನುv įೂĪ¬ಾëದĩ

§ಾಶ°ಾಗುವರು. ೩೨ “‘ħೕಹ³ಾ}ವćಳ�ವನು, ûೕಯbಸdಲನðಂದಅಶುದu§ಾದವನು,

೩೩ ಮುÝmದ þ�ೕಯು, ³ಾ}ವćಂÝಗುವ þ�ೕ ಮತುr ąರುಷರು, ಅಶುದu¶ಾದ

þ�ೕಯನುv ಸಂಗ÷þದವನು ಇವರ ûಷಯ°ಾá ಇĠೕ òಯಮ’” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೬

ಆĩೂೕನನ ಇಬyರು ಮಕcĈ Ĩįೂೕವನ ಸòvñđ ಬಂದು §ಾಶ°ಾದ

ħೕĪ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë, ೨ “òನv

ಅಣq§ಾದ ಆĩೂೕನನು ಮನþ�đ ಬಂ¥ಾđ¯ಾ~ Ğĩಯನುv ¥ಾéಮ´ಾಪûತ}°ಾದ

³ಾsನĠೂಳďc ಮಂಜೂಷದħೕಲಣ ಕೃ¨ಾಸನದ ಹîrರďc ಬರªಾರĠಂದು ಅವòđ

įೕĈ. §ಾನು ಕೃ¨ಾಸನದ ħೕĪ ħೕಘದú~ �ಾíþďೂĈ�ćದùಂದ ಅವನು

§ಾಶ°ಾಗುವನು. ೩ ಆĩೂೕನನು ಮ´ಾಪûತ}³ಾsನĠೂಳđ ಬರು°ಾಗ ಮುಂĠ

įೕĈವ ùೕîಯú~ ಬರĥೕಕು. ಅವನು Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcá įೂೕùಯನುv

ಮತುr ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಟಗರನುv ತರĥೕಕು. ೪ ಅವನು ಪùಶುದu°ಾದ

§ಾùನ òಲುವಂáಯನುv Ğೂಟುmďೂಂಡು, §ಾùನ ಒಳಉಡುಪನುv ´ಾßďೂಂಡು,

§ಾùನ ನಡುಕಟmನುv ಕémďೂಂಡು ಮತುr ತĪđ §ಾùನ ģೕಟವನುv ಸುîrďೂಳ�ĥೕಕು.

ಅć ðೕŇಾವಸ�ಗ¶ಾದುದùಂದ ಅವನು ಅćಗಳನುv ಧùþďೂĈ�ćದďc ಮುಂĔ

³ಾvನ¬ಾಡĥೕಕು. ೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಜನಸಮೂಹðಂದ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಯŋ�ಾcá ಎರಡು įೂೕತಗಳನುv ಮತುr ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಒಂದು ಟಗರನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಬರĥೕಕು. ೬ ಆĩೂೕನನು ತನ�ಾáಯೂ ಮತುr ತನv

ಮĢತನದವù�ಾáಯೂ Ġೂೕಷಪù´ಾರ ¬ಾಡĥೕಕು. ೭ ಆ ಎರಡು įೂೕತಗಳನುv

ಅವನು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáಲú~ Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ òú~ಸĥೕಕು.

೮ಆಗಅವನು ಆ įೂೕತಗಳú~ ಒಂದುĨįೂೕವòđೂೕಸcರīಂದುಮĞೂrಂದು

ಅ�ಾĖೕಲòđೂೕಸcರīಂದು äೕಟುಗಳನುv ಬĩದು ´ಾಕĥೕಕು. ೯­ಾವįೂೕತ

ĨįೂೕವನĠಂದು đೂ£ಾrಗುćĠೂೕ ಅದನುv ಆĩೂೕನನು Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಯŋ°ಾáಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೦­ಾವįೂೕತಅ�ಾĖೕಲನĠಂದುđೂ£ಾrಗುćĠೂೕ

ಅದನುv Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಸæೕವ°ಾáĨೕ òú~þ, ಅದರ ħೕĪ

Ġೂೕಷವನುv įೂùþ ಅರಣ|ďc ಅ�ಾĖೕಲò�ಾá õಡĥೕಕು. ೧೧ “ಆĩೂೕನನು

ತನ�ಾá Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋದ įೂೕùಯನುv ಸಮóbþ ತನ�ಾáಯೂ

ಮತುr ತನv ಮĢತನದವù�ಾáಯೂ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೨
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ಅವನು ತನđೂೕಸcರ įೂೕùಯನುv ವñþದħೕĪĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ರುವ

ಯŋīೕðøಂದ ďಂಡಗಳನುv ಧೂ¨ಾರîಯú~ ತುಂõþ, ಪùಮಳಧೂಪದ}ವ|ದ

ಚೂಣbದú~ ಎರಡು ÿë Ğđದುďೂಂಡು ಅćಗಳನುv Ğĩĺಳđ ತರĥೕಕು. ೧೩

ಅವನು ಆ ಧೂಪವನುv Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~Ĩೕ ďಂಡಗಳħೕĪ ´ಾಕĥೕಕು.

ಅವòđ ¨ಾ}ಣನಷm°ಾಗದಂĞ ಆ ಧೂಪದ įೂđಯು ħೕಘĠೂೕ¨ಾðಯú~

ಆŌಾ±ಾಸನಗಳ ħೕಲಣ ಕೃ¨ಾಸನವನುv ಆವùþďೂĈ�ćದು. ೧೪ ಆಗ ಅವನು ಆ

įೂೕùಯ ರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಕೃ¨ಾಸನದċವb«ಾಗದ ħೕĪ

ĥರāòಂದ äಮುßþ ಕೃ¨ಾಸನದ ಎದು®ಾáಯೂ ಏĈ ³ಾù äಮುßಸĥೕಕು.

೧೫ “ತರು°ಾಯ ಅವನು ಜನù�ಾá ¬ಾëದ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋದ

įೂೕತವನುv ವñþ, ಅದರ ರಕrವನುv Ğĩĺಳđ ತಂದು, įೂೕùಯ ರಕrðಂದ

¬ಾëದಂĞĨೕ ಇದರ ರಕrðಂದಲೂ¬ಾë, ಕೃ¨ಾಸನದħೕĪಯೂಮತುr ಅದರ

ಎದು®ಾáಯೂäಮುßಸĥೕಕು. ೧೬ÿೕđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು §ಾ§ಾ ûಧ°ಾದಅಶುದuತ�,

ಅಪ®ಾಧ, Ġೂ}ೕಹ ಇćಗāಂದಮ´ಾಪûತ}³ಾsನďc ಉಂಟು¬ಾëದĠೂೕಷವನುv

ಆĩೂೕನನು ಪùಹùಸುವನು. ಅಶುದu®ಾದ ಅವರ ನಡುī ಇರುವ Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರďೂcೕಸcರčಅವನು ´ಾđĨೕ Ġೂೕಷಪù´ಾರ ¬ಾಡುವನು. ೧೭ ಅವನು

Ġೂೕಷಪù´ಾರ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಮ´ಾ ಪûತ}³ಾsನĠೂಳđ įೂೕá įೂರđ ಬರುವ

ತನಕ­ಾರೂ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದú~ įೂೕಗªಾರದು. ´ಾđ ತನ�ಾáಯೂ,

ತನv ಮĢತನದವù�ಾáಯೂಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ಜನಸಮೂಹ�ಾcáಯೂ

Ġೂೕಷಪù´ಾರ ¬ಾಡುವನು. ೧೮ ತರು°ಾಯಅವನು įೂರđ ಬಂದುĨįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ರುವಯŋīೕðಯಬāđįೂೕáಅದ�ಾcáĠೂೕಷಪù´ಾರ¬ಾಡĥೕಕು.

ಆįೂೕùಯರಕrದú~ಯೂ´ಾಗೂಆįೂೕತದರಕrದú~ಯೂಸ�ಲwವನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಯŋīೕðಯ ďೂಂಬುಗāđ ಸುತrಲೂ ಹಚhĥೕಕು. ೧೯ ಅವನು ಆ ರಕrದú~

ಸ�ಲwವನುv ಅದರ ħೕĪ ಏĈ ³ಾù ĥರāòಂದ äಮುßþ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ

ಅದďc ಉಂÝದಅಶುದuತ�ವನುv įೂೕಗ¯ಾëþ ಅದನುv ಪùಶುದuಪëಸĥೕಕು. ೨೦

“ಆĩೂೕನನುಮ´ಾಪûತ}³ಾsನ, Ġೕವದಶbನದಗು ಾರ,ಯŋīೕðಇćಗāđೂೕಸcರ

Ġೂೕಷಪù´ಾರ ¬ಾëಮುáþದħೕĪ ಆ ಸæೕವ°ಾದ įೂೕತವನುv ತùಸĥೕಕು.

೨೧ ಅವನು ಅದರ ತĪಯ ħೕĪ ಎರಡು ďೖಗಳನುv ಇಟುm, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~

¨ಾಪಗಳನುv, Ġೂ}ೕಹಗಳನುv ಮತುr ಅಪ®ಾಧಗಳನುv Ĩįೂೕವòđ ಅùď¬ಾë

ಆ įೂೕತದ ತĪಯ ħೕĪ įೂùþ, ಅದನುv ಆ ďಲಸďc Ģೕಮಕ°ಾದವನ

ďೖøಂದ ಅರಣ|ďc ಕĈÿþõಡĥೕಕು. ೨೨ ಆ įೂೕತ ಅವರ ಎ¯ಾ~ ¨ಾಪಗಳನುv

ತನv ħೕĪ įೂತುrďೂಂಡು òಜbನ°ಾದ ಪ}Ġೕಶďc įೂೕಗುವಂĞ ಆ ಮನುಷ|ನು

ಅದನುv ಅರಣ|ďc Ğđದುďೂಂಡುįೂೕá ಅĪ~ೕ õಟುmõಡĥೕಕು. ೨೩ “ತರು°ಾಯ

ಆĩೂೕನನು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರĠೂಳđ ಬಂದು £ಾನು ಮ´ಾಪûತ}³ಾsನĠೂಳđ

įೂೕಗುćದ�ಾcá ಧùþďೂಂëದt §ಾರುಮëಗಳನುv Ğđದು ಅĪ~ೕ ಇಡĥೕಕು. ೨೪

ಅವನು ಪûತ} ಸsಳದ ¨ಾ}�ಾರದú~ ³ಾvನ¬ಾë, ತನv ವಸ�ಗಳನುv ಧùþďೂಳ�ĥೕಕು.

ಆಗ ಅವನು įೂರđ ಬಂದು ತನ�ಾáಯೂ ಮತುr ಜನಸಮೂಹ�ಾcáಯೂ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv ಸಮóbþ, ತನ�ಾáಯೂ ಮತುr ಜನù�ಾáಯೂ

Ġೂೕಷಪù´ಾರ¬ಾಡĥೕಕು. ೨೫ಅವನುĠೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋಪಶುಗಳďೂಬyನುv

ಯŋīೕðಯ ħೕĪ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ೨೬ “ಅ�ಾĖೕಲòđ įೂೕತವನುv

õಟುmಬಂದವನು ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು ³ಾvನ¬ಾëĨೕ ¨ಾıಯďc

ಬರĥೕಕು. ೨೭ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋಪಶುಗ¶ಾದ įೂೕù ಮತುr įೂೕತಗಳ

ರಕrವನುv ಮ´ಾಪûತ}³ಾsನದú~ Ġೂೕಷಪù´ಾರ ¬ಾಡುćದ�ಾcá ತಂದ ħೕĪ

ಅćಗಳ ಶùೕರಗಳನುv ¨ಾıಯದಆĔđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá, ಚಮb,¬ಾಂಸ

ಮತುr ಕಲ{ಷಗıಲ~ವನುv ĥಂßøಂದ ಸುëಸĥೕಕು. ೨೮ಅćಗಳನುv ಸುಟmವನು

ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು ³ಾvನ¬ಾëĨೕ ¨ಾıಯĠೂಳđ ಬರĥೕಕು.

೨೯ “ಸ�Ġೕಶಸs®ಾದ òೕč ಮತುr òಮ{ú~ °ಾಸ°ಾáರುವ ಅನ|Ġೕಶದವರು,

ಎಲ~ರೂ ಏಳĢಯ îಂಗāನ ಹತrĢಯ ðನದú~ ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ďಲಸಗಳನುv

õಟುm ಉಪ°ಾಸ¬ಾë òಮ{ ಆತ{ಗಳನುv ಕುಂðþďೂಳ�ĥೕಕು. ಇದು òಮđ

±ಾಶ�ತ°ಾದ òಯಮ. ೩೦ಏďಂದĩ òೕć ಪùಶುದu®ಾಗುćದ�ಾcá ಈ ðನದú~

òಮđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರ°ಾಗುćದು, Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ òಮ{ ಎ¯ಾ~

ĠೂೕಷಗĈ ò°ಾರĝ­ಾಗುವć. ೩೧ಈðನ òೕć ಸಂċಣb°ಾá ďಲಸವನುv

òú~ಸĥೕ�ಾದ ಸಬyÇ ðನ°ಾáರĥೕಕು; ಇದರú~ òೕćಉಪ°ಾಸ ¬ಾಡĥೕಕು; ಇĠೕ

òಮđ ±ಾಶ�ತòಯಮ. ೩೨ “ಆĩೂೕನನ ವಂಶದವರú~­ಾವòđ óತೃ³ಾsನದú~

ಮ´ಾ­ಾಜಕನ Įೕ°ಾವೃîrಯನುv ನěಸುćದďc ಪÝmöĭೕಕ°ಾಗುćĠೂೕ ಅವĢೕ

ಈ Ġೂೕಷಪù´ಾರ �ಾಯbವನುv ಆಚùಸĥೕಕು. ಅವĢೕ ಆ ಪùಶುದu°ಾದ

§ಾರುಮëಗಳನುv ಧùþďೂಳ�ĥೕಕು. ೩೩ಅವನು Ġೕವ³ಾsನ, Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರ,

ಯŋīೕð,­ಾಜಕರು, ಜನಸಮೂಹದವರುಈಎಲ~ùđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv

¬ಾಡĥೕಕು. ೩೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ Ġೂೕಷಗಳನುv ò°ಾರĝ¬ಾಡುćದ�ಾcá

ಅವùđೂೕಸcರ ವಷbďc ಒಂ¥ಾವîb Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾಡĥೕďಂಬುĠೕ òಮđ

±ಾಶ�ತòಯಮ” ಎಂದು įೕāದನು. ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþದಂĞĨೕ

ಆĩೂೕನನು ¬ಾëದನು.

೧೭

ĨįೂೕವನುĹೕĬĺಂðđ¬ಾತ§ಾë, ೨ “òೕನು ಆĩೂೕನòಗೂ

ಅವನ ಮಕcāಗೂ ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂ ÿೕđ įೕಳĥೕಕು,

೩ Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóಸುćĠೕĢಂದĩ, ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ­ಾವ§ಾದರೂ

įೂೕùಯ§ಾvಗú, ಕುùಯ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ಆಡ§ಾvಗú ďೂಯು|°ಾಗ, ೪ಅದನುv

Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸುćದ�ಾcá ಆತನ ಗು ಾರದ ªಾáúđ £ಾರĠ, ¨ಾıಯದ

ಒಳ�ಾಗú ಅಥ°ಾ įೂರ�ಾಗú ವñþದĩ ಅವನನುv ďೂĪ¨ಾತಕĢಂದು òೕć

òಣbøಸĥೕಕು. ಅವನು ರಕrವನುv ಸುùþದವ§ಾದುದùಂದ ಕುಲðಂದ įೂರđ

´ಾಕĥೕಕು. ೫ ಏďಂದĩಯŋಪಶುಗಳನುv ಬಯúನú~ ವñಸುîrದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಇನುv ħೕĪ ಅćಗಳನುv Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúđ ­ಾಜಕನ ಬāđ

ತಂದು,ĨįೂೕವನಮುಂĠ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ°ಾáĨįೂೕವòđ ಸಮóbಸĥೕಕು.

೬­ಾಜಕನು ಅćಗಳ ರಕrವನುv Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúನಮುಂðರುವ

ಯŋīೕðđ ಎರä, ಅćಗಳ ďೂಬyನುv įೂೕಮ¬ಾëĨįೂೕವòđ ಪùಮಳವನುv

ಉಂಟು¬ಾಡĥೕಕು. ೭ ಅವರು ಇದುವĩđ ċæಸುîrದt ಅಜĠೕವĞಗāđ

ಇನುv ಮುಂĠ ಬúďೂಟುm ĠೕವĠೂ}ೕÿಗ¶ಾಗªಾರದು. ಅವùಗೂ ಮತುr ಅವರ

ಸಂತîಯವùಗೂ ಇದು ±ಾಶ�ತòಯಮ.’ ೮ “ಇದಲ~Ġ òೕನು ಅವùđ ÿೕđ

ಆŌಾóಸು, ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ¯ಾ~ಗú ಅಥ°ಾ ಅವರ ನಡುī °ಾಸ¬ಾಡುîrರುವ

ಅನ|Ġೕಶದವರú~­ಾಗú ­ಾ®ಾದರೂ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv ಅಥ°ಾ, ೯

ĥೕĩ ûಧ°ಾದ ಯŋವನುv ¬ಾಡು°ಾಗ ಅದರ ಪಶುವನುv Ĩįೂೕವòđ

ಸಮóbಸುćದ�ಾcá Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúđ Ğđದುďೂಂಡು ªಾರðದtĩ

ಅವನು ಕುಲðಂದ įೂರđ ´ಾಕĥೕಕು. ೧೦ “‘ಇದಲ~Ġ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ¯ಾ~ಗú

ಅಥ°ಾ ಅವರ ನಡುī °ಾಸ°ಾáರುವ ಅನ|Ġೕಶದವರ¯ಾ~ಗú ­ಾವ§ಾದರೂ

ರಕrĦೂೕಜನ¬ಾëದĩ §ಾನು ಆತನ ħೕĪ ಉಗ}°ಾದ ďೂೕಪವನುv ¬ಾë ಅವನನುv

ಕುಲðಂದ Ğđದು´ಾಕುīನು. ೧೧ ಏďಂದĩ ಪ}îĠೕÿಗೂ ರಕrīೕ ¨ಾ}Þ¦ಾರ.

ಅಂತಹ ರಕrವನುv òೕć ಯŋīೕðđ ಎರä òಮđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರ

¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂದು òಮđ ಅನುಗ}ಹ ¬ಾëĠtೕĢ. ರಕrć ¨ಾ}Þ¦ಾರ°ಾáರುವ

�ಾರಣ ಅದùಂದ Ġೂೕಷಪù´ಾರ ಆಗುತrದĭm. ೧೨ ಆದುದùಂದ òಮ{ú~­ಾಗú

ಅಥ°ಾ òಮ{ ನಡುī °ಾಸ°ಾáರುವ ಅನ|Ġೕಶದವರ¯ಾ~ಗú­ಾರೂ ರಕrĦೂೕಜನ

¬ಾಡªಾರĠಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಆŌಾóþĠtೕĢ. ೧೩ “‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ¯ಾ~ಗú ಅವರ

ನಡುī °ಾಸ°ಾáರುವ ಅನ|Ġೕಶದವರú~­ಾಗú­ಾವ§ಾದರೂ ĥೕę­ಾë

îನvತಕc ಮೃಗವನುv ಇಲ~ī ಪŉಯನುv ÿëದĩ ಅವನು ಅದರ ರಕrವನುv ಸುùþ

ಮíqòಂದಮುähõಡĥೕಕು. ೧೪ ಏďಂದĩ ಪ}îĠೕÿಗೂ ರಕrīೕ ¨ಾ}Þ¦ಾರć.

ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ, ಪ}î¨ಾ}íಗೂ ರಕrīೕ ¨ಾ}Þ¦ಾರ°ಾದುದùಂದ

òೕć­ಾವûಧ°ಾದ¨ಾ}íಯರಕrವನುv ಉಣqªಾರದು; ರಕrĦೂೕಜನ¬ಾëದವòđ

ಬÿ²ಾcರ°ಾಗĥೕďಂದು ಆŌಾóþĠtೕĢ. ೧೫ “‘£ಾ§ಾá ಸತುrõದtದt§ಾvಗú

ಅಥ°ಾ �ಾಡುಮೃಗ ďೂಂದದtನುv îಂದವ§ಾಗú ಸ�Ġೕಶದವ§ಾದರೂ ಇಲ~īೕ

ಅನ|Ġೕಶದವ§ಾದರೂ ಅವನು ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು ³ಾvನ¬ಾಡĥೕಕು; ಆ

³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩđ ಅಶುದu§ಾáದುt ಬāಕ ಶುದu§ಾಗುವನು. ೧೬ ಅವನು ತನv

ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಳ�Ġ ಅಥ°ಾ ³ಾvನ ¬ಾಡĠ įೂೕದĩ ತನv ¨ಾಪದ ಫಲವನುv

ಅನುಭûಸĥೕಕು’” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೮

ĨįೂೕವನುĹೕĬĺಂðđ ¬ಾತ§ಾë, ೨ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ÿೕđ ಆŌಾóಸĥೕಕು, ‘§ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾáರುವ Ĩįೂೕವನು.

೩ òೕć °ಾಸ°ಾáದt ಐಗುಪr Ġೕಶದ ಆÜರಗಳನುv ಅನುಸùಸªಾರದು; §ಾನು
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òಮ{ನುv ಬರ¬ಾಡುವ �ಾ§ಾË Ġೕಶದ ಆಚರĝಗಳನುv òೕć ಅನುಸùಸªಾರದು,

ಅವರú~ರುವ òಯಮಗāđ òೕć ಒಳ�ಾಗªಾರದು. ೪ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾĢೕ

òಮ{ Ġೕವ®ಾáರುćದùಂದ ನನv òಣbಯಗಳ ಪ}�ಾರīೕ òೕć ನěಯĥೕಕು,

ನನv òಯಮಗಳನುv ಅನುಸùಸĥೕಕು. ೫ ನನv ಆŌಾòಯಮಗಳ ಪ}�ಾರ

ನěದುďೂĈ�ವವರು ಆ ಆŌಾòಯಮಗಳ ಮೂಲಕ ಬದುಕುವರು. ಆದುದùಂದ

òೕć ಅćಗಳĢvೕ ಅನುಸùಸĥೕಕು; §ಾನುĨįೂೕವನು. ೬ “‘òಮ{ú~ ­ಾರೂ

ರಕrಸಂಬಂಧćಳ� þ�ೕಯ ಸಹ°ಾಸವನುv ¬ಾಡªಾರದು, §ಾನುĨįೂೕವನು. ೭

£ಾøಯನುv ಎಷುm ¬ಾತ}č ಸಂಗ÷ಸªಾರದು, ಆď įತrವಳಲ~īೕ; ಸಂಗ÷þದĩ

ತಂĠđ¬ಾನಭಂಗ°ಾಗುćದು. ೮ಮಲ£ಾøಯĖೂĞ ಸಂಗ÷ಸªಾರದು; ಆď

ತಂĠđ įಂಡî­ಾದವಳಲ~īೕ. ೯ ತಂĠಯಮಗಳ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ £ಾøಯ

ಮಗಳ§ಾvಗú ಸಂಗ÷ಸªಾರದು; ಅವರು ಒಡ ಹುémದವರು ಇಲ~īೕ ಪರþ�ೕಯú~

ಹುémದವ®ಾದರೂ òಮđ ಅಕcತಂáಯರಲ~īೕ. ೧೦ಮಗನಮಗĽಂðđ ಅಥ°ಾ

ಮಗಳ ಮಗĽಂðđ ಸಂಗ÷ಸªಾರದು; ಅವರು òಮđ ಮಕcಳಂತಲ~īೕ. ೧೧

ತಂĠಯ ಮĞೂrಬy įಂಡîಯú~ ಹುémದವಳ ĖೂĞ ಸಂಗ÷ಸªಾರದು; ಆď

ಸįೂೕದù. ೧೨ ತಂĠಯ ಒಡಹುémದವಳ ಸಂಗ ¬ಾಡªಾರದು; ಆď òಮđ

ತಂĠಯ ರಕrಸಂಬಂñ. ೧೩ £ಾøಯಒಡಹುémದವಳ ĖೂĞ ಸಂಗ÷ಸªಾರದು;

ಆď òಮ{ £ಾøಯ ರಕrಸಂಬಂñ. ೧೪ ತಂĠಯಅಣqತಮ{ಂðರ įಂಡîಯರ

ĖೂĞ ಸಂಗ÷ಸªಾರದು. ಅವರು òಮ{ Ġೂಡoಮ{ ಇಲ~īೕ äಕcಮ{ ಅಲ~īೕ.

೧೫ ĮೂĮಯ ಸಹ°ಾಸ ¬ಾಡªಾರದು; ಆď ಮಗನ įಂಡî­ಾದವಳಲ~īೕ.

೧೬ ಅîrđ ಮತುr §ಾðòಯರನುv ಸಂಗ÷ಸªಾರದು; ಅವರು ಅಣq ಅಥ°ಾ

ತಮ{ಂðರ įಂಡîಯರಲ~īೕ. ೧೭ ಒಬy þ�ೕಯನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡĩ

ಆďಯ ಮಗಳ§ಾvಗú ಇಲ~īೕ Ĺಮ{ಗಳ§ಾvಗú ಸಂಗ÷ಸªಾರದು; ಅವರು

ರಕrಸಂಬಂñಗ¶ಾದುದùಂದ ಅದು ದುಷm �ಾಯbīೕ. ೧೮ įಂಡîಯು

æೕವðಂðರು°ಾಗĪೕ ಆďಯ ಒಡಹುémದವಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡು įಂಡîđ

ಮನ³ಾrಪವನುv ಉಂಟು¬ಾಡªಾರದು. ೧೯ “‘ಮುémòಂದ ಅಶುದu¶ಾದ þ�ೕಯನುv

ಸಂಗ÷ಸªಾರದು. ೨೦ ಪರþ�ೕ ಸಂಗಮðಂದಅಶುದu®ಾಗªಾರದು. ೨೧ “‘òಮ{

ಮಕcಳú~­ಾರ§ಾvದರೂĹೕĪಕòđ ಸಮóbþ òಮ{ Ġೕವರ įಸರನುv ಅಪßೕîbđ

ಗುù¬ಾಡªಾರದು; §ಾನು Ĩįೂೕವನು. ೨೨ “‘þ�ೕಯನುv ಸಂಗ÷ಸುವಂĞ

ąರುಷನನುv ಸಂಗ÷ಸªಾರದು; ಅದು ಅಸಹ|°ಾದ ďಲಸ. ೨೩ ಪಶುಸಂಗಮವನುv

¬ಾë ಅಶುದu®ಾಗªಾರದು. ­ಾವ þ�ೕಯೂ ಸಂಗಮ�ಾcá ಪಶುûನ ಮುಂĠ

òಲ~ªಾರದು; ಅದು ಸ�«ಾವďc ûರುದu°ಾದದುt. ೨೪ “‘ಈ ದು®ಾÜರಗಳú~

­ಾćದùಂದಲೂ òೕć ಅಶುದu®ಾಗªಾರದು. §ಾನು òಮ{ ಎದುùòಂದĹದಲು

įೂರëþದ ಜ§ಾಂಗಗಳವರು ಇಂಥ ದು®ಾÜರಗāಂದ ಅಶುದu®ಾದರು. ೨೫ ಅವರ

Ġೕಶćಅಶುದu°ಾá įೂೕದುದùಂದ ಅವರ ¨ಾಪಕೃತ|ಗā�ಾá ಅವರನುv üŉþĠtೕĢ;

ಆ Ġೕಶć ತನvú~ °ಾþಸುîrದ ಜನರನುv ತ|æþತು. ೨೬ ಆದುದùಂದ ಸ�Ġೕಶದವ®ಾದ

òಮ{ú~ಯೂಮತುr òಮ{ ನಡುī °ಾಸ°ಾáರುವ ಅನ|Ġೕಶದವರú~ಯೂ­ಾರೂ ಈ

ಅಸಹ|°ಾದ �ಾಯbಗಳú~ ಒಂದ§ಾvದರೂ ನěಸĠ ಎಲ~ರೂ ನನv ಆŌಾûñಗಳನುv

ಅನುಸùþ ನěಯĥೕಕು. ೨೭ òಮáಂತ ಮುಂĔ ಆ Ġೕಶದú~ ಇದtವರು ಇಂಥ

ಅಸಹ|°ಾದ ďಲಸಗಳನುv ¬ಾëದtùಂದ ಆ Ġೕಶć ಅಶುದu°ಾá įೂೕøತ¯ಾ~. ೨೮

ಆ Ġೕಶć òಮáಂತಮುಂĔ ಇದt ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ತ|æþದ ಪ}�ಾರīೕ ò÷{ಂದ

ಅಶುದu°ಾದĩ òಮ{ನುv ತ|æþõಡುತrĠ. ೨೯ ­ಾವ§ಾದರೂ ಈ ಅಸಹ|°ಾದ

ďಲಸಗಳú~ ಒಂದ§ಾvದರೂ ¬ಾëದĩ ಅವನನುv ಕುಲðಂದ įೂರđ ´ಾಕĥೕಕು. ೩೦

ಆದುದùಂದ òಮáಂತಮುಂĔ ನěಯುîrದt ಅಸಹ|°ಾದ ಆಚರĝಗಳನುv ನěþ

òಮ{ನುv ಅಶುದu¬ಾëďೂಳ�Ġ ನನv òಯಮಗಳĢvೕ ಅನುಸùþ ನěಯĥೕಕು; §ಾನು

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು’” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೯

ĨįೂೕವನುĹೕĬĺಂðđ¬ಾತ§ಾë, ೨ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಸಮೂಹದವùđ ÿೕđ ಆŌಾóಸĥೕಕು, ‘òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢಂಬ

§ಾನು ಪùಶುದu§ಾáರುćದùಂದ òೕčಪùಶುದu®ಾáರĥೕಕು. ೩ “‘ಪ}îĺಬyನು

ತನv £ಾøತಂĠಗಳ ûಷಯದú~ ಭಯಭßrøಂದ ನěದುďೂಳ�ĥೕಕು. §ಾನು

Ģೕ÷þರುವ ಸಬyÇ ðನಗಳನುv ಆಚùಸĥೕಕು. §ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು. ೪ “‘ಸುĈ�Ġೕವರುಗಳ ಕěđ îರುáďೂಳ�ªಾರದು; Ġೕವĩಂದು

ಎರಕದ ûಗ}ಹಗಳನುv ¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು. §ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು.

೫ “‘ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳನುv Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸು°ಾಗ ಆತòđ ħähď­ಾದ

ùೕîಯú~ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೬ òೕć ¬ಾಡುವ ಯŋದ ¬ಾಂಸವನುv ಆ

ðನದú~­ಾಗú ಇಲ~īೕ ಮರುðನದú~­ಾಗúಊಟ¬ಾಡĥೕಕು. ಮೂರĢಯ

ðನದವĩđ ಏ§ಾದರೂ ಉāದĩ ಅದನುv ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಡĥೕಕು. ೭

ಮೂರĢಯ ðನದ ತನಕ ಉāದದುt įೕಯ°ಾದುದùಂದ ಅದರú~ ಏ§ಾದರೂ

îಂದĩ ಆ ಯŋć Ĩįೂೕವòđ ಅಂáೕ�ಾರ°ಾಗುćĠೕ ಇಲ~. ೮ ಅದರú~

ಏ§ಾದರೂ îಂದವನು Ĩįೂೕವನ ಪûತ} ದ}ವ|ವನುv įೂĪ¬ಾëದವ§ಾದುದùಂದ

ತನv ¨ಾಪದ ಫಲವನುv ಅನುಭûಸĥೕಕು; ಅವನನುv ಕುಲðಂದ įೂರđ ´ಾಕĥೕಕು.

೯ “‘òೕć ģೖರುಗಳನುv ďೂಯು|°ಾಗ įೂಲಗಳ ಮೂĪಗಳú~ ಇರುćದĢv¯ಾ~

ďೂಯ|ªಾರದುಮತುr ďೂ­ಾtಗ ಹಕc¯ಾಯªಾರದು. ೧೦¥ಾ}ŉಯĞೂೕಟಗಳú~ಯೂ

ಹಕc¯ಾಯªಾರದು; ಉದುùದ ಹಣುqಗಳನುv ಆùþďೂಳ�Ġ ಬಡವùಗೂ ಮತುr

ಪರĠೕüಗāಗೂ õಟುmõಡĥೕಕು. §ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು. ೧೧

“‘ಕðಯªಾರದು, “‘Ĺೕಸ¬ಾಡªಾರದು, “‘ಒಬyùđೂಬyರು ಸುĈ� įೕಳªಾರದು.

೧೨ “‘ನನv įಸùನħೕĪ ಸು¶ಾ�ĝøಟುm òಮ{ Ġೕವರ §ಾಮವನುv ಅಪßೕîbđ

ಒಳಪëಸªಾರದು. §ಾನು Ĩįೂೕವನು. ೧೩ “‘ಮĞೂrಬyನನುv ಬ¯ಾತcùಸªಾರದು

ಅಥ°ಾ ಅವನ Įೂತrನುv ಅಪಹùಸªಾರದು. ಅವನ ಕೂúಯನುv ಮರುðನದ

ವĩđ òಮ{ ಬāಯú~ ಇಟುmďೂಳ�ªಾರದು. ೧೪ ßćಡರನುv ದೂýಸªಾರದು;

ಕುರುಡರು ನěಯುವ ¥ಾùಯú~ ಅವರ �ಾಲು ಎಡćವಂĞ ಕಲ~ನುv ಇಡªಾರದು;

òಮ{ Ġೕವùđ ಭಯಭßrøಂದ ನěದುďೂಳ�ĥೕಕು. §ಾನುĨįೂೕವನು. ೧೫

“‘°ಾ|ಜ|ವನುv ûÜùಸು°ಾಗ ಅ§ಾ|ಯ°ಾದ îೕಪbನುv ¬ಾಡªಾರದು. ಬಡವನ

ಬಡತನವ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ Ġೂಡo ಮನುಷ|ನ ಘನĞಯ§ಾvಗú ಲņŬ¬ಾಡĠ,

ಪņ¨ಾತûಲ~Ġ îೕಪbನುv ďೂಡĥೕಕು. ೧೬ “‘ಪùಚಯćಳ�ವರú~ ಒಬyರ

ħೕĪೂಬyರು Üëįೕಳªಾರದು. Ģĩಯವòđಮರಣ üŊ­ಾಗĪೕĥೕಕು ಎಂದು

ಹಠ ÿëಯªಾರದು. §ಾನು Ĩįೂೕವನು. ೧೭ “‘ಸįೂೕದರನ ûಷಯ°ಾá

ಮನþ�ನú~ Ġ�ೕಷವನುv ಇಟುmďೂಳ�ªಾರದು. ĢĩಯವನĠೂೕಷďc òೕćಒಳ�ಾಗದಂĞ

ಅವನ ತಪwನುv ಅವòđ îāಸĪೕĥೕಕು. ೧೮ “‘òಮ{ ಸ�ಜನರú~ ­ಾùಗೂ ďೕëđ

ďೕಡನುv ¬ಾಡĠ, ಮನþ�ನú~ ಮತ�ರವನುv ಇಟುmďೂಳ�Ġ, òಮ{ Ģĩಯವರನುv

òಮ{ಂĞĨೕ ó}ೕîಸĥೕಕು. §ಾನುĨįೂೕವನು. ೧೯ “‘ನನv ಆŏಗಳನುv òೕć

ಅನುಸùþ ನěಯĥೕಕು. “‘òಮ{ ಪಶುಗಳನುv ĥೕĩ �ಾîಯಪಶುಗĽಂðđ ಕೂëþ

ತāಪëಯªಾರದು; “‘òಮ{ įೂಲಗಳú~ ÷ಶ}õೕಜಗಳನುv õತrªಾರದು; “‘§ಾರು

ಮತುr ಉĝq ಕೂëರುವ ಬęmಯನುv ´ಾßďೂಳ�ªಾರದು. ೨೦ “‘ಒಬyನ ಅñೕನದú~ರುವ

¥ಾþ ಹಣďೂಡುćದùಂ¥ಾಗú ಅಥ°ಾ ಉäತ°ಾá­ಾಗú õಡುಗěಯನುv

įೂಂದĠ ಇದtĩ, ­ಾವ§ಾದರೂ ಅವಳನುv ಸಂಗ÷þದĩ ಅವùđ ûñಸĥೕ�ಾದ

üŊಯ ûಷಯ°ಾá §ಾ|ಯûÜರĝ ಆಗĥೕಕು. ಅವĈ ಸ�ತಂತ}ಳಲ~°ಾದುದùಂದ

ಅವùđಮರಣüŊಯನುv ûñಸªಾರದು. ೨೧ ಆąರುಷನು ¨ಾ}ಯühತrಯŋ�ಾcá

Ĩįೂೕವನ ಸòvñđ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúđ ಒಂದು ಟಗರನುv ತರĥೕಕು.

೨೨ ಅವನ Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá ­ಾಜಕನು ಆ ಟಗರನುv ¨ಾ}ಯühತrಯŋ°ಾá

Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbþ, ಅವòđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾë¥ಾಗ ಅವòđ

ņ¬ಾಪĝ­ಾಗುćದು. ೨೩ “‘òೕć ಆ Ġೕಶದú~ Įೕù¥ಾಗ ಆ´ಾರ�ಾcá­ಾವ

�ಾîಯ ಹíqನ ಸþಯನುv Ģಟmರೂ, ಅದರ ಫಲವನುv ಮೂರು ವಷbದ ತನಕ

ಅಶುದuīಂĠíþ îನvðರĥೕಕು. ೨೪ §ಾಲcĢಯ ವಷbದú~ ಅದರ ಎ¯ಾ~ ಹಣುqಗĎ

Ġೕವರ¥ಾáರĥೕಕು; ಅćಗಳನುv Ĩįೂೕವòđ ಕೃತŋĞಯ �ಾíďಯ§ಾvá

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೨೫ ಐದĢಯವಷbದú~ ಅದùಂದಉಂÝಗುವ ಆ¥ಾಯć

òಮ{Ġೕ ಆáರುćದು; ಅದರ ಫಲಗಳನುv òೕć îನvಬಹುದು. §ಾನು òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು. ೨೬ “‘ರಕrಸÿತ°ಾದ­ಾವ¬ಾಂಸವನುv îನvªಾರದು.

“‘ಯಂತ}ಮಂತ}ಗಳನುv ¬ಾಡªಾರದು, ಶಕುನಗಳನುv Ģೂೕಡªಾರದು. ೨೭ “‘ಚಂëď

õಡªಾರದು ´ಾಗೂ ಗಡoವನುv û�ಾರđೂāಸªಾರದು. ೨೮ “‘ಸತrವùđೂೕಸcರ

ದುಃಖವನುv ಸೂäಸುćದ�ಾcá Ġೕಹವನುv �ಾಯ¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು. ಶùೕರದ

ħೕĪ ಹĔhೕ ´ಾßþďೂಳ�ªಾರದು. §ಾನು Ĩįೂೕವನು. ೨೯ “‘ಮಗಳನುv

īೕĬ|ಯ§ಾvá¬ಾಡªಾರದು.´ಾđ¬ಾëದĩīೕ±ಾ|°ಾéďಪ}ಬಲ°ಾáĠೕಶದĪ~¯ಾ~

ತುಂõįೂೕಗುćದು. ೩೦ “‘§ಾನು Ģೕ÷þರುವ ಸಬyÇ ðನಗಳನುv òೕć
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ಆಚùಸĥೕಕು; ನನv Ġೕವ³ಾsನದ ûಷಯದú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáರĥೕಕು.

§ಾನು Ĩįೂೕವನು. ೩೧ “‘ಸತrವರú~ ûÜùಸುವವರ ಮತುr ಮಂತ}°ಾðಗಳ

ಹîrರ įೂೕಗªಾರದು; ಅವರ ಆĪೂೕಚĢಯನುv ďೕā ಅಶುದu®ಾಗªಾರದು.

§ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು. ೩೨ “‘ವĺೕ ವೃದuರ ಮುಂĠ ಎದುt

òಂತು ಅವರನುv ಸ§ಾ{òಸĥೕಕು. òಮ{ Ġೕವರú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáರĥೕಕು;

§ಾನು Ĩįೂೕವನು. ೩೩ “‘òಮ{ Ġೕಶದú~ °ಾಸ°ಾáರುವ ಪರĠೕಶದವùđ

ಅ§ಾ|ಯīೕನೂ ¬ಾಡªಾರದು. ೩೪ ಅವರು òಮđ ಸ�ĠೕಶದವರಂĞĨೕ

ಇರĥೕಕು; ಅವರನುv òಮ{ಂĞĨೕ ó}ೕîಸĥೕಕು. ಐಗುಪr Ġೕಶದú~¥ಾtಗ òೕč

ಅನ|®ಾáðtರಲ~īೕ. §ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು. ೩೫ “‘§ಾ|ಯûÜರĝ,

ತೂಕ, ಅಳĞಮತುr ಪù¬ಾಣಗಳú~ òೕć §ಾ|ಯûರುದu°ಾá ನěಯªಾರದು. ೩೬

ತಕcë, ತೂಕದ ಕಲು~, ďೂಳಗ ಮತುr Įೕರು ಇćಗı¯ಾ~ §ಾ|ಯ°ಾáĨೕ ಇರĥೕಕು.

§ಾನು òಮ{ನುv ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ ಬರ¬ಾëದ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು

§ಾĢೕ. ೩೭ ಆದುದùಂದ ನನv ಆŌಾûñಗಳĢv¯ಾ~ òೕć ಅನುಸùþ ನěಯĥೕಕು.

§ಾನುĨįೂೕವನು’” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೦

ĨįೂೕವನುĹೕĬĺಂðđ¬ಾತ§ಾë, ೨ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ÿೕđ ಆŌಾóಸĥೕಕು, ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ¯ಾ~ಗú ಅಥ°ಾ ಅವರ ನಡುī

°ಾಸ°ಾáರುವ ಪರĠೕಶದವರ¯ಾ~ಗú­ಾವ§ಾದರೂ ತನv ಮಕcಳú~ ­ಾರ§ಾvದರೂ

ĹೕĪಕòđ ďೂಟmĩ, ಅವòđಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು; Ġೕಶದ ಜನರು ಅವನನುv

ಕĪ~Įದು ďೂಲ~ĥೕಕು. ೩ ಅವನು ತನv ಮಕcಳú~ ­ಾರ§ಾvದರೂĹೕĪಕòđ ďೂಟುm,

ನನv Ġೕವ³ಾsನವನುv ಅಶುದu¬ಾë, ನನv ಪùಶುದu°ಾದ įಸರನುv ಅಪßೕîbđ

ಒಳಪëþದĩ, §ಾನು ಅವòđ ûಮುಖ§ಾá ಅವನನುv ಕುಲðಂದ Ğđದು´ಾಕುīನು.

೪ ಆಮನುಷ|ನು ತನv ಮಕcಳú~ ­ಾರ§ಾvದರೂĹೕĪಕòđ ďೂÝmಗ ಸ�Ġೕಶದವರು

ಅವನನುv ďೂಲ~Ġ ಅವನು ¬ಾëದ ďಲಸವನುv Ģೂೕëಯೂ Ģೂೕಡದವರಂîದtĩ,

೫ ಆಗ §ಾನು ಆ ಮನುಷ|òಗೂ ಮತುr ಅವನ ಕುಟುಂಬದವùಗೂ ûಮುಖ§ಾá

ಅವನನುv ¬ಾತ}ವಲ~Ġ, ಅವನನುv įೂಂðďೂಂಡು ĠೕವĠೂ}ೕÿಗ¶ಾáĹೕĪಕòđ

Įೕī ¬ಾëದವĩಲ~ರನುv ಕುಲðಂದ Ğđದು´ಾಕುīನು. ೬ “‘­ಾವ§ಾದರೂ

ಸತrವರú~ ûÜùಸುವವರ ಅಥ°ಾ ĥೕ£ಾāಕರ ಬāđ įೂೕá ಅವರ ಆĪೂೕಚĢ

ďೕāďೂಂಡು ĠೕವĠೂ}ೕÿ­ಾದĩ, §ಾನು ಆ ಮನುಷ|òđ ûಮುಖ§ಾá ಅವನನುv

ಕುಲðಂದ Ğđದು´ಾಕುīನು. ೭ §ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವ§ಾáರುćದùಂದ

òೕć ನನvವ®ಾá ಪùಶುದu®ಾáರĥೕಕು. ೮ ನನv ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùþ

ನěಯĥೕಕು. §ಾನು òಮ{ನುv ಪùಶುದuಜನ°ಾಗುವಂĞ¬ಾಡುವĨįೂೕವನು. ೯

“‘ತಂĠಯ§ಾvಗúಅಥ°ಾ£ಾøಯ§ಾvಗúದೂýಸುವವòđಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು.

ತಂĠ£ಾøಗಳನುv ದೂýಸುćದùಂದ ಅವòđ ಸಂಭûþದಮರಣüŊđ ಅವĢೕ

�ಾರಣನು. ೧೦ “‘­ಾವ§ಾದರೂ ಪರನ ಪîvĺಡĢವ|öÜರವನುv ¬ಾëದĩ

ಅವùಬyùಗೂ ಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ೧೧­ಾವ§ಾದರೂ ಮಲ£ಾøಯನುv

ಸಂಗ÷þದĩ ಅವನು ತಂĠđ¬ಾನಭಂಗ¬ಾëದ ´ಾ�ಾøತು; ಅವùಬyùಗೂ

ಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು; ಆ üŊđ ಅವĩೕ �ಾರಣರು. ೧೨­ಾವ§ಾದರೂ ĮೂĮಯನುv

ಸಂಗ÷þದĩಅವùಬyùಗೂಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು; ಅವರು ಧಮbûರುದu°ಾದ

�ಾಯbವನುv ¬ಾëರುćದùಂದ ಆ üŊđ ಅವĩೕ �ಾರಣರು. ೧೩­ಾವ§ಾದರೂ

þ�ೕಯನುv ಸಂಗ÷ಸುವಂĞąರುಷನನುv ಸಂಗ÷þದĩಅವùಬyರೂ ಅಸಹ|°ಾದ

ďಲಸವನುv¬ಾëದtùಂದಅವùđಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು; ಆ üŊđಅವĩೕ �ಾರಣರು.

೧೪­ಾವ§ಾದರೂ ಒಬy þ�ೕಯನುv ´ಾಗೂ ಅವಳ £ಾøಯನುv ಸಂಗ÷þದĩ ಅದು

ಅîದುಷm�ಾಯb°ಾದುದùಂದ ಆ ಮೂರು ಜನರನುv ĥಂßøಂದ ಸುëþõಡĥೕಕು;

ಅಂತಹದು®ಾÜರćòಮ{ú~ ಎಷುm¬ಾತ}čನěಯªಾರದು. ೧೫­ಾವ§ಾದರೂ

ಪಶುಸಂಗ ¬ಾëದĩ ಅವòđಮರಣ üŊ­ಾಗĥೕಕು; ಆ ಪಶುವನುv ďೂú~ಸĥೕಕು.

೧೬­ಾವ þ�ೕ­ಾದರೂ ಪಶುûòಂದ ಸಂಗಮ¬ಾëþďೂಂಡĩ ಆ þ�ೕಯನುv

ಮತುr ಪಶುವನುv ďೂú~ಸĥೕಕು; ಅವāಗೂ ´ಾಗೂ ಅದಕೂc ಮರಣīೕ òಯಮ;

ಆಮರಣ üŊđ £ಾīೕ �ಾರಣರು. ೧೭­ಾವ§ಾದರೂ ತನv ಒಡಹುémದವಳನುv

ಅಂದĩ ತಂĠಯಮಗಳ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ £ಾøಯಮಗಳ§ಾvಗú ಕĩದುďೂಂಡು

ಅವಳ ¬ಾನವನುv ಇವನೂ ´ಾಗು ಇವನ ¬ಾನವನುv ಅವĎ Ģೂೕëದĩ ಅದು

§ಾäďđೕ ಾದ ďಲಸ°ಾáರುćದùಂದ ಅವರ ಕುಲದವರ ಎದು®ಾáĨೕ ಅವùđ

ಮರಣüŊಯನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ಆಮನುಷ|ನು ಒಡಹುémದವಳನುv ಸಂಗ÷þದtùಂದ

ತನv ¨ಾಪದ ಫಲವನುv ಅನುಭûಸĥೕಕು. ೧೮ ­ಾವ§ಾದರೂ ಮುÝmದ

þ�ೕಯನುv ಸಂಗ÷þದĩ ಅವನು ಅವಳ ರಕr³ಾ}ವದ ³ಾsನವನುv ಬಯಲುಪëþದವನು,

ಅವĈಬಯಲುಪëþďೂಂಡವĈ; ಆದುದùಂದ ಅವùಬyರನುv ಕುಲðಂದ įೂರđ

´ಾಕĥೕಕು. ೧೯ತಂĠಯಅಥ°ಾ£ಾøಯಒಡಹುémದವಳಸಂಗಮ¬ಾಡªಾರದು;

´ಾđ¬ಾëದವನು ರಕrಸಂಬಂñಯನುv ಸಂಗ÷þದವ§ಾದುದùಂದ ಅವùಬyರೂ

ತಮ{ ¨ಾಪದ ಫಲವನುv ಅನುಭûಸĥೕಕು. ೨೦ ­ಾವ§ಾದರೂ Ġೂಡoಮ{

ಅಥ°ಾ äಕcಮ{ನ§ಾvಗú ಸಂಗ÷þದĩ ಅವನು Ġೂಡoಪw ಮತುr äಕcಪwನವರ

¬ಾನವನುv ಭಂಗಪëþದವ§ಾದುದùಂದ ಆ þ�ೕąರುಷರು ಆ ¨ಾಪದ ಫಲವನುv

ಅನುಭûಸĥೕಕು; ಅವರು ಸಂ£ಾನûಲ~Ġ ³ಾಯುವರು. ೨೧ ­ಾವ§ಾದರೂ

ಅîrđ ಇಲ~īೕ §ಾðòಯರನುv ಸಂಗ÷þದĩ ಅದು ಅಶುದu°ಾದ ďಲಸ; ಅವನು

ಅಣqತಮ{ಂðರ ¬ಾನವĢvೕ ಭಂಗಪëþದವನು; ಅವùđ ಸಂ£ಾನûರುćðಲ~.

೨೨ “‘ಈ ನನv ಆŌಾûñಗಳĢv¯ಾ~ òೕć ಅನುಸùþ ನěಯĥೕಕು; ´ಾđ ನěದĩ

§ಾನು òಮ{ನುv ­ಾವ Ġೕಶďc ಬರ¬ಾë ಅದನುv ò°ಾಸ�ಾcá ďೂಡುĞrೕĢೂೕ ಆ

Ġೕಶć òಮ{ನುv ತ|æಸುćðಲ~. ೨೩ §ಾನು òಮáಂತ Ĺದಲು įೂರëþದ

ಜ§ಾಂಗದ ಆÜರಗಳನುv òೕć ಅನುಸùಸªಾರದು; ಅವರು ಈ ದು®ಾÜರಗಳĢv¯ಾ~

ನëþದtùಂದ ನನđ ಅಸಹ|°ಾ¥ಾರು. ೨೪ òಮ�ಾದರೂ, òೕć ಅವರ Ġೕಶವನುv

³ಾ�ñೕನಪëþďೂĈ�ûù, ´ಾಲೂ ಮತುr Ėೕನೂ ಹùಯುವಂಥ ಆ Ġೕಶವನುv òಮđ

ಸ�Ġೕಶ°ಾಗುćದďc ďೂಡುīನು ಎಂದು §ಾನು ¬ಾತುďೂęmನಲ~īೕ. §ಾನು òಮ{ನುv

ಇತರ ಜ§ಾಂಗಗāಂದ ಪ}Ğ|ೕßþದ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು. ೨೫ “‘òೕć ಶುದu

ಮತುr ಅಶುದu ಪಶುಗಳನುv ´ಾಗು ಪŉಗಳನುv ಪ}Ğ|ೕßಸುವ ûīೕಚĢ įೂಂðರĥೕಕು.

§ಾನು ಅಶುದuīಂದು òಣbøþರುವ­ಾವ ಪಶು, ಪŉ ´ಾಗು ß}÷ßೕಟಗāಂದಲೂ

òಮ{ನುv ಅಸಹ|¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು. ೨೬ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾನು ಪùಶುದu§ಾáĠtೕĢ,

ಮತುr òೕć ನನv ಜನ®ಾಗುವಂĞ òಮ{ನುv ಇತರ ಜ§ಾಂಗಗāಂದ ಪ}Ğ|ೕßþĠtೕĢ;

ಆದುದùಂದ òೕć ನನđ÷ೕಸ¯ಾáರĥೕಕು. ೨೭ “‘ಸತrವರú~ ûÜùಸುವವರೂ,

ĥೕ£ಾāಕರೂ ಅವರು þ�ೕಯ®ಾಗú ಅಥ°ಾ ąರುಷ®ಾಗú ಅವರು ಮರಣüŊ

įೂಂದĥೕಕು. ಕĪ~Įದು ಅವರನುv ďೂಲ~ĥೕಕು, ಆ üŊđ ಅವĩೕ �ಾರಣರು’” ಎಂದು

įೕāದನು.

೨೧

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬĺಂðđ ¬ಾತ§ಾë, “òೕನು ಆĩೂೕನನ

ಮಕc¶ಾದ­ಾಜಕùđ ÿೕđ ಆŌಾóಸĥೕಕು, ‘ಕುಲದú~ ಸತrವùđೂೕಸcರ

­ಾವ ­ಾಜಕನೂ ತನvನುv ಅಪûತ} ¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು. ೨ ಆದರೂ

ಸ÷ೕಪ ರಕrಸಂಬಂñಗ¶ಾದ £ಾø, ತಂĠ, ಮಕcĈ ಮತುr ಅಣqತಮ{ಂðರು

ಇವùđೂೕಸcರ ಈ òಯಮ ಇರುćðಲ~. ೩ ಇದಲ~Ġ ಕòvď­ಾáರುವ ತಂá

ಇನುv ಮದುī­ಾಗĠ ಅವನ ಆಶ}ಯದú~ರುćದùಂದ ಅವāđೂೕಸcರ ಅವನು

ಅಪûತ} ¬ಾëďೂಳ�ಬಹುದು. ೪ ಅವನು ಕುಲದú~ §ಾಯಕ§ಾáರುćದùಂದ

ತನvನುv ಅಪûತ} ¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು, ¬ಾëದĩ­ಾಜಕĮೕīđ ಅĺೕಗ|§ಾ¥ಾನು.

೫ ಅವರು ತĪĥೂೕāþďೂಳ�ªಾರದು, ಗಡoವನುv ಕತrùþ û�ಾರđೂāಸªಾರದು;

Ġೕಹವನುv �ಾಯ¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು. ೬ಅವರು Ġೕವùđ÷ೕಸ¯ಾáರĥೕಕು;

£ಾć Įೕûಸುವ Ġೕವರ įಸರನುv ಅಪßೕîbđ ಗುùಪëಸªಾರದು. ತಮ{ Ġೕವರ

ಆ´ಾರವನುv ಅಂದĩĨįೂೕವನ įೂೕಮದ}ವ|ಗಳನುv ಅವರು ಸಮóbಸುವವರು

ಆáರುćದùಂದ ಪûತ}®ಾáರĥೕಕು. ೭­ಾಜಕರು ತಮ{ Ġೕವùđ÷ೕಸ¯ಾದವರು

ಆáರುćದùಂದ īೕಶ| þ�ೕಯ§ಾvಗú, ¬ಾನವನುv ಭಂಗಪëþďೂಂಡ þ�ೕಯ§ಾvಗú

ಅಥ°ಾ ಗಂಡòಂದ õಡಲwಟmವಳ§ಾvಗú įಂಡîಯ§ಾvá Ğđದುďೂಳ�ªಾರದು.

೮ ಅವರು òಮ{ Ġೕವರ ಆ´ಾರವನುv ಸಮóbಸುವವ®ಾದ �ಾರಣ ಅವರನುv

Ġೕವರ Įೕವಕĩಂದು «ಾûಸĥೕಕು. òಮ{ನುv ನನv Įೕīđ ಪ}îýnþďೂಂëರುವ

ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾನು ಪùಶುದu§ಾáರುćದùಂದ ಅವರನುv ಪùಶುದuĩಂದು

òೕć «ಾûಸĥೕಕು. ೯­ಾಜಕನಮಗĈ īೕĬ| ಎಂಬ òಂĠđ ಒಳ�ಾದĩ ತನv

ತಂĠಯನುv òಂĠđ ಒಳಪëþದವ¶ಾದĈ, ಅವಳನುv ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಡĥೕಕು.

೧೦ “‘ಮ´ಾ­ಾಜಕನು ಅಂದĩ ತನv ಸįೂೕದರರú~ ಪ}¦ಾನನು, ­ಾವನು

Ğೖ¯ಾöĭೕಕįೂಂð, ðೕŇಾವಸ�ಗಳನುv ಧùþ, ಪಟmďc ಬರುವĢೂೕ ಅವನು

ದುಃಖಸೂಚĢ�ಾá ತನv ತĪಯ ಕೂದಲನುv ďದùďೂಳ�ªಾರದು, ಬęmಗಳನುv
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ಹùದುďೂಳ�ªಾರದು. ೧೧ ಅವನು ಶವûರುವ ­ಾವ ಸsಳಕೂc įೂೕಗªಾರದು.

ತಂĠ£ಾøಗಳ ಮರಣದ ò÷ತr ತನvನುv ಅಪûತ} ¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು. ೧೨

ಇದ�ಾcá ಅವನು Ġೕವ³ಾsನವನುv õಡĪೕ ªಾರದು; õಟುmįೂೕದĩ £ಾನು

Įೕī¬ಾಡುವ Ġೕವರ ಮಂðರದ �ೌರವďc ಕುಂದು ಬರುćದು. ತನv Ġೕವರ

ಅöĭೕಕĞೖಲವನುv ತĪಯħೕĪ įೂø|þďೂಂಡು ಪ}îýnತ§ಾá¥ಾtನ¯ಾ~, §ಾನು

Ĩįೂೕವನು. ೧೩ಅವನು ಕòvďಯನುv ಮದುī¬ಾëďೂಳ�ĥೕಕು. ೧೪ಅವನು

ûಧīಯ§ಾvಗú, ಗಂಡòಂದ õಡಲwಟmವಳ§ಾvಗú, ¬ಾನವನುv ಭಂಗಪëþďೂಂಡ

þ�ೕಯ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ īೕಶ| þ�ೕಯ§ಾvಗú įಂಡîಯ§ಾvá ¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು.

ಸ�Ġೕಶದವರú~ಯ ಕòvďಯĢvೕ ಮದುī ¬ಾëďೂಳ�ĥೕಕು. ೧೫ ಇಲ~°ಾದĩ

ಅವನ ಸಂತîಯ ಸ�ಜನĩೂಳđ ಅವನು ಅಪ°ಾದďc ಗುù­ಾಗುವನು. ಅವನನುv

ನನv Įೕīđ ಪ}îýnþďೂಂಡ Ĩįೂೕವನು §ಾನು’” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬĺಂðđ ¬ಾತ§ಾë, ೧೭ “òೕನು ಆĩೂೕನòđ ÿೕđ

ಆŌಾóಸು, ‘òನv ಸಂತîಯವರ ಎ¯ಾ~ ತ¯ಾಂತರಗಳú~ಯೂ­ಾವ ಅಂಗûಕಲನೂ

Ġೕವರ ಆ´ಾರವನುv ಸಮóbಸುćದďc ನನv ಸòvñđ ಬರªಾರದು; ಅಂಗûಕಲನು

ಈ �ಾಯbವನುv ವÿþďೂಳ�Īೕ ªಾರದು. ೧೮ ಅವನು ಕುರುಡ§ಾಗú,

ಕುಂಟ§ಾಗú, û�ಾರ ಮುಖćಳ�ವ§ಾಗú, ೧೯ ûಪùೕತ ಅವಯವಗĈಳ�ವ§ಾಗú,

ďೖ�ಾಲು ಮುùದವ§ಾಗú, ೨೦ ಗೂನು ಇಲ~īೕ ಕುಬj®ಾಗú, ಹೂಗಣq ಅಥ°ಾ

�ಾøಗಣq§ಾಗú, ಕæj, ತುùಗĈಳ�ವ§ಾಗú, ೨೧ ನąಂಸಕ§ಾಗú, ĥೕĩ­ಾವ

ಕಳಂಕûದtವ§ಾಗúĨįೂೕವòđ įೂೕಮದ}ವ|ಗಳನುv ಸಮóbಸುćದďc ಸòvñđ

ಬರªಾರದು. ಅಂಥವನು Ġೕಹದú~ Ġೂೕಷûರುćದùಂದ Ġೕವರ ಆ´ಾರವನುv

ಸಮóbಸĪೕªಾರದು. ೨೨ Ġೕವùđ Ģೖīೕದ|°ಾದ ಆ´ಾರದú~ ಪùಶುದu°ಾದದtನುv

ಮತುr ಮ´ಾಪùಶುದu°ಾದುದನುv ಅವನು ಊಟ¬ಾಡಬಹುದು. ೨೩ ಅವòđ

ಕಳಂಕûರುćದùಂದ Ğĩಯನುv ¥ಾé ಒಳđ ಬರªಾರದು; ಯŋīೕðಯಬāđ

ಬರªಾರದು; ನನv ಪûತ}³ಾsನಗಳ �ೌರವďc ಅವòಂದ ಕುಂದು ಉಂÝಗªಾರದು; ಆ

³ಾsನಗಳನುv ನನv Įೕīđ ಪ}îýnþďೂಂಡĨįೂೕವನು §ಾನು’” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೪ĹೕĬಯು ಆĩೂೕನòಗೂ, ಅವನಮಕcāಗೂ ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ùಗೂ ಈ

ಆŏಗಳನುv îāþದನು.

೨೨

ĨįೂೕವನುĹೕĬĺಂðđ¬ಾತ§ಾë, ೨ “ಆĩೂೕನನೂಮತುr ಅವನ

ಮಕcĎ £ಾćಅಶುದu®ಾáರು°ಾಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ ನನđ ಸಮóbಸಲwಟm

ಪùಶುದu ದ}ವ|ಗಳನುv ಮುಟmªಾರĠಂದು ಅವùđ ಆŌಾóಸು. ಅವರು ನನv ಪùಶುದu

§ಾಮದ ಘನĞđ ಕುಂದನುv ತರªಾರದು; §ಾನು Ĩįೂೕವನು. ೩ ಅವùđ

òೕನು ÿೕđ ಆŌಾóಸĥೕಕು, ‘òಮ{ú~­ಾಗú ಅಥ°ಾ òಮ{ ಸಂತîಯವರ¯ಾ~ಗú

­ಾವ§ಾದರೂ ಅಶುದu§ಾáರು°ಾಗ ಇ³ಾ}ĨೕಲರುĨįೂೕವòđ÷ೕಸĪಂದು

ಸಮóbಸುವ ದ}ವ|ಗಳ ಬāđ ಬಂದĩ, ಅವನು ನನv ³ಾòvಧ|Įೕīøಂದ Ğđದು

´ಾಕĥೕಕು; §ಾನು Ĩįೂೕವನು. ೪ ಆĩೂೕನನ ಸಂತîಯವರú~ ­ಾವò�ಾದರೂ

ಕುಷnĩೂೕಗ°ಾಗú ಅಥ°ಾ ħೕಹ°ಾಗú ಇದtĩ ಅವನು ಶುದu§ಾಗುವ ತನಕ

Ġೕವùđ Ģೖīೕದ|°ಾದ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ಊಟ¬ಾಡªಾರದು. įಣದ ಸಂಪಕbðಂದ

ಅಶುದu°ಾದುದನುv ಮುémದವ§ಾಗú, ûೕಯbಸdಲನ ¬ಾëďೂಂಡವ§ಾಗú, ೫

ಹù¥ಾಡುವಅಶುದu°ಾದ ß}÷ßೕಟಅಥ°ಾಅಶುದu§ಾದಮನುಷ|ನನುvಮುémದವನು

ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ೬ “‘ಅಶುದu°ಾದುದನುv ಮುಟುmವ ­ಾಜಕನು ಆ ðನದ

³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩđ ಅಶುದu§ಾáರುವನು. ಆದುದùಂದ ³ಾvನ¬ಾಡುವ ತನಕ

ಅವನು Ģೖīೕದ|ದ}ವ|ವನುv îನvªಾರದು. ೭ įೂತುrಮುಣುáದ ನಂತರ ಅವನು

ಶುದu§ಾá Ģೖīೕದ|ದ}ವ|ವನುvಊಟ¬ಾಡಬಹುದು. ಅದು ಅವನ ಆ´ಾರīೕ. ೮

ಅವನು £ಾ§ಾá ಸತುrõದtದt§ಾvಗú, �ಾಡುಮೃಗðಂದ ďೂಲ~ಲwಟm ¨ಾ}íಗಳನುv îಂದು

ತನvನುv ಅಪûತ}¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು; §ಾನು Ĩįೂೕವನು. ೯ ­ಾಜಕರು ಈ

ನನv ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùþ ನěಯĥೕಕು. ಇćಗಳನುv ÷ೕù ನನv Ģೖīೕದ|ವನುv

ಅಪûತ}ಪëþದĩ ಆ Ġೂೕಷದ ಫಲವನುv ಅನುಭûþ ಸ£ಾrರು. ಅವರನುv ನನv Įೕīđ

ಪ}îýnþďೂಂಡĨįೂೕವನು §ಾನು. ೧೦ “‘­ಾಜಕನಲ~Ġ ಇತರರು Ģೖīೕದ|ದ

ಪ¥ಾಥbವನುv ಊಟ¬ಾಡªಾರದು. ­ಾಜಕನ ಬāಯú~ರುವ ಅîï­ಾಗú

ಅಥ°ಾ ಕೂú­ಾ¶ಾಗúಅದನುvಊಟ¬ಾಡªಾರದು. ೧೧ಆದĩ­ಾಜಕನು

ಕ}ಯďc Ğđದುďೂಂಡ ಗು¯ಾಮರೂಮತುr ಅವನಮĢಯú~ ಹುémದ ಗು¯ಾಮರು

ಅದನುv ಊಟ¬ಾಡಬಹುದು. ೧೨­ಾಜಕನ ಮಗĈ­ಾಜಕನಲ~ದ ಇತರùđ

ಮದುī­ಾáದtĩ ಅವĈ Ģೖīೕದ|ದ ಪ¥ಾಥbಗಳನುvಊಟ¬ಾಡªಾರದು. ೧೩

­ಾಜಕನಮಗĈûಧī­ಾಗúಅಥ°ಾ ಗಂಡòಂದ õಡಲwಟmವ¶ಾಗú,ಮಕcāಲ~Ġ

ಇದtĩ ªಾಲ|ದú~ ತಂĠಯ ಬāಯú~ ಇದtಂĞĨೕ ಕĢ|­ಾáĨೕ ತಂĠಯ

ಮĢಯನುv Įೕù ತಂĠಯ ಆ´ಾರದú~ «ಾá­ಾಗಬಹುದು. ­ಾಜಕರಲ~ದ

ಇತರರು ಅದನುv ಊಟ¬ಾಡĪೕªಾರದು. ೧೪ ­ಾವ§ಾದರೂ îāಯĠ

Ģೖīೕದ|°ಾದದtನುv ಊಟ¬ಾëದĩ ಅದನುv ಮತುr ಅದರ ಐದĢಯ «ಾಗವನುv

­ಾಜಕòđ ತಂದುďೂಡĥೕಕು. ೧೫ ಇ³ಾ}ĨೕಲರುĨįೂೕವòđ÷ೕಸĪಂದು

ಇಟm Ģೖīೕದ|ದ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ­ಾಜಕರು ³ಾ¦ಾರಣīಂದು ಎíಸªಾರದು. ೧೬

´ಾđ ಎíþದĩ £ಾć ಆ Ģೖīೕದ|ಪ¥ಾಥbಗಳನುvಊಟ¬ಾಡುćದùಂದ ¨ಾಪďc

ಒಳ�ಾá üŊįೂಂದುವರು. ನನv Įೕīđ ಅವರನುv ಪ}îýnþďೂಂಡĨįೂೕವನು

§ಾನು’” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬĺಂðđ ¬ಾತ§ಾë,

೧೮ “òೕನು ಆĩೂೕನòಗೂ, ಅವನಮಕcāಗೂ ´ಾಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ùಗೂ ÿೕđ

ಆŌಾóಸĥೕಕು, ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಆಗú, ಅವರ ನಡುī °ಾþಸುವ ಇತರರú~­ಾಗú

­ಾವ§ಾದರೂ ಹರď­ಾá ಅಥ°ಾ �ಾíď­ಾáĨįೂೕವòđ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ

¬ಾಡು°ಾಗ, ೧೯ ಅದು ಸಮಪbಕ°ಾಗುವಂĞ ದನಗāಂ¥ಾಗú ಅಥ°ಾ ಆಡು ಮತುr

ಕುùಗāಂ¥ಾಗúċÞbಂಗ°ಾದ ಗಂಡĢvೕ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೨೦ ಕುಂದುďೂರĞ

ಇರುವಂಥದtನುv ತರªಾರದು; ಅಂಥದು ಸಮಪbĝ ಆಗುćðಲ~. ೨೧­ಾವ§ಾದರೂ

ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá ಹರď­ಾá ಅಥ°ಾ �ಾíď­ಾá ದನವನುv ಅಥ°ಾ ÿಂëನ

ಆಡು ಇಲ~īೕ ಕುùಗಳನುv ತಂದĩಅćĨįೂೕವòđಸಮಪbಕ°ಾಗುćದ�ಾcáಅದು

ċÞbಂಗ°ಾáĨೕ ಇರĥೕಕು; ಅದರú~ ­ಾವ ಕುಂದುďೂರĞಯೂ ಇರªಾರದು.

೨೨ ಕುರು ಾದದುt, ಕುಂÝದದುt, �ಾಯ°ಾದದುt, ಹುಣುqಳ�ದುt, ಕæj ತುùಯುಳ�ದುt

ಇಂಥćಗಳನುv Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸĪೕªಾರದು, ಯŋīೕðಯħೕĪ įೂೕಮ

¬ಾಡĪೕªಾರದು. ೨೩ įೂೕùಯ ಇಲ~ī ಕುùಯ ಅವಯವಗಳú~ ಏ§ಾದರೂ

įಚುhಕëħ ಇದtĩ ಅದನುv �ಾíď­ಾá ಸಮóbಸಬಹುĠೕ įೂರತು ಹರď­ಾá

ಒówþದĩ ಅದು ಸಮಪbĝ ಆಗುćðಲ~. ೨೪ õೕಜįೂěದ, ಕುémದ, ಒěದ

ಮತುr ďೂಯt ಪಶುವನುv Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸªಾರದು, ಮತುr òಮ{ Ġೕಶದú~

ಪಶುಗāđ ´ಾđ ¬ಾಡĪೕ ªಾರದು. ೨೫ ಅನ|Ġೕಶದವòಂದ Ğđದುďೂಂಡ

ಅಂತಹ ಪಶುವನುv òಮ{ Ġೕವùđ ಆ´ಾರ°ಾá ಒówಸªಾರದು; ಅದು ಕುಂದುಳ�ದುt,

ċÞbಂಗ°ಾದುದಲ~; ಆದ�ಾರಣ ಸಮಪbĝ ಆಗುćðಲ~’” ಅಂದನು. ೨೬

ĨįೂೕವನುĹೕĬĺಂðđ¬ಾತ§ಾë, ೨೭ “ಕರು°ಾಗú, ಕುùಮù­ಾಗú

ಅಥ°ಾ ಆಡುಮù­ಾಗúಹುém¥ಾಗ ಅದು ಏĈðನಗಳವĩđ £ಾøಯಬāಯú~

ಇರĥೕಕು. ಎಂಟĢಯðನðಂದ ಅದನುv Ĩįೂೕವòđ įೂೕಮ°ಾá ಸಮóbþದĩ

ಅದು ಅಂáೕ�ಾರ°ಾಗುćದು. ೨೮įತr ಆಕಳನುv, ಅದರ ಕರುವನುv ಇಲ~ī ಈದ

ಆಡು, ಕುùಗಳನುv, ಅćಗಳಮùಗಳನುv ಒಂĠೕ ðನದú~ ವñಸªಾರದು. ೨೯ “òೕć

ಕೃತŋĞಯನುv Ğೂೕùಸುćದ�ಾcáĨįೂೕವòđ¬ಾಡುವಯŋವನುv ħähđ­ಾದ

ùೕîಯĪ~ೕ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೩೦ ಅĠೕ ðನದú~ ಅದನುv ಊಟ¬ಾಡĥೕಕು;

ಮರುðನದವĩđಸ�ಲwವ§ಾvದರೂಉāಸªಾರದು. §ಾನುĨįೂೕವನು. ೩೧ “ಈನನv

ಆŏಗಳನುv òೕć ಅನುಸùþ ನěಯĥೕಕು; §ಾನುĨįೂೕವನು. ೩೨ ನನv ಪùಶುದu

§ಾಮದ ಘನĞđ ಕುಂದು ತರªಾರದು; ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ §ಾನು ಪùಶುದuĢಂದು

ಎíಸಲwಡĥೕಕು; §ಾನು òಮ{ನುv ನನv Įೕīđ ಪ}îýnþďೂಂಡĨįೂೕವನು. ೩೩

òಮ{ Ġೕವ®ಾಗುćದďc òಮ{ನುv ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ ಬರ¬ಾëĠನ¯ಾ~; §ಾನು

Ĩįೂೕವನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೩

ĨįೂೕವನುĹೕĬĺಂðđ¬ಾತ§ಾë, ೨ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ÿೕđ ಆŌಾóಸĥೕಕು, ‘Ĩįೂೕವòಂದ Ģೕಮಕ°ಾದ ಹಬyಗಳ ðನಗĈ

ಇīೕ; ಈ ðನಗಳú~ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá ಜನರು ಸĦĮೕùಬರĥೕďಂದು ³ಾರĥೕಕು.

§ಾನು Ģೕ÷þರುವ ಹಬyದ ðನಗĈ ಇīೕ. ೩ “‘ಆರು ðನಗಳú~ òೕć ďಲಸವನುv

¬ಾಡĥೕಕು; ಏಳĢಯ ðನ ­ಾವ ďಲಸವನುv ¬ಾಡªಾರದು, ಅದು ಸಬyÇ

ðನ°ಾáĠ. ಅದರú~ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá ಸĦĮೕರĥೕಕು. ಆ ðನದú~­ಾವ ûಧ°ಾದ

ďಲಸವನುv ¬ಾಡªಾರದು. òಮ{ ಎ¯ಾ~ °ಾಸ¬ಾಡುವ ಸsಳಗಳú~ ಅದುĨįೂೕವòđ

÷ೕಸ¯ಾದ û±ಾ}ಂî ðನ°ಾáĠ. ೪ “‘Ĩįೂೕವòಂದ Ģೕಮಕ°ಾದ ಹಬyದ
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�ಾಲಗĈ ಇīೕ; ಈ �ಾಲಗಳú~ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá ಸĦĮೕರĥೕಕು. Ģೕಮಕ°ಾದ

ðನಗಳú~ ಇćಗಳನುv ಪ}ಕಟಪëಸĥೕಕು. ೫ “‘ĹದಲĢಯîಂಗāನಹð§ಾಲcĢಯ

ðನದ ಸಂĖಯ īೕıಯú~ Ĩįೂೕವನು Ģೕ÷þದ ಪಸc ಹಬyವನುv ಆಚùಸĥೕಕು.

೬ಅĠೕ îಂಗāನ ಹðĢೖದĢಯðನದú~ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುv îನvĥೕ�ಾದ

�ಾĞ}ಯನುv Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಆಚùಸĥೕಕು. ಅದುĹದಲುđೂಂಡು ಏĈ

ðನಗಳú~ಯೂ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುvಊಟ¬ಾಡĥೕಕು. ೭ĹದಲĢಯ

ðನದú~ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá ಸĦĮೕರĥೕಕು; ಆ ðನದú~ ­ಾವ ಉĠೂ|ೕಗವನುv

ನěಸªಾರದು. ೮ ಏĈ ðನಗಳú~ಯೂ òೕć Ĩįೂೕವòđ įೂೕಮವನುv

ಸಮóbಸĥೕಕು. ಏಳĢಯðನದú~ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá ಸĦĮೕರĥೕಕು. ಆ ðನದú~

­ಾವಉĠೂ|ೕಗವನುv ¬ಾಡªಾರದು’” ಅಂದನು. ೯ĨįೂೕವನುĹೕĬĺಂðđ

¬ಾತ§ಾë, ೧೦ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ÿೕđ ಆŌಾóಸĥೕಕು, ‘§ಾನು òಮđ

ďೂಡುವ Ġೕಶದú~ òೕć Įೕùದ ನಂತರಅú~ನ ಜīđೂೕðಯģೖರನುv ďೂಯು|°ಾಗ,

ಪ}ಥಮಫಲದ þćಡನುv ­ಾಜಕನ ಬāđ ತಂದು ಒówಸĥೕಕು. ೧೧ òೕć Ġೕವùđ

ಅಂáೕ�ಾರ°ಾಗುವಂĞ­ಾಜಕನು ಅದನುv Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ Ģೖīೕದ|°ಾá

ò°ಾāþ ಸಮóbಸುವನು. ಸಬyÇ ðನದಮರು ðನದú~Ĩೕ ಅದನುv ò°ಾāಸĥೕಕು.

೧೨ ಆ þćಡನುv Ģೖīೕದ|°ಾá ò°ಾāಸುವ ðನದú~ òೕć ಒಂದು ವಷbದ

ċÞbಂಗ°ಾದ ಟಗರನುv ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸĥೕಕು.

೧೩ಅದĩೂಂðđ¬ಾಡĥೕ�ಾದ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|ć­ಾćĠಂದĩ ಎĝq ĥĩತ ಆರು

Įೕರು đೂೕðಯ ÿಟುm. Ĩįೂೕವòđ ಪùಮಳವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುćದďc ಇದನುv

ĥಂßಯú~ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ಅದĩೂಂðđ ಸಮóbಸĥೕ�ಾದ ¨ಾನದ}ವ|ć

ಒಂದುವĩ Įೕರು ¥ಾ}Ňಾರಸ. ೧೪ òೕć òಮ{ Ġೕವùđ ಸú~ಸĥೕ�ಾದದtನುv

ತಂದು ďೂಡುವವĩಗೂ ಆ ವಷbದ ĥıಯ ĩೂémಯ§ಾvಗú, ಸುಟm ĞĢಗಳ§ಾvಗú

ಅಥ°ಾ ಹþĞĢಗಳ§ಾvಗú îನvĪೕªಾರದು. òಮಗೂ, òಮ{ ಸಂತîಯವùಗೂ

ಮತುr òಮ{ ಎ¯ಾ~ °ಾಸ³ಾsನಗಳú~ಯೂ ಇದು ±ಾಶ�ತòಯಮ. ೧೫ “‘ಸಬyÇ

ðನದ ಮರುðನðಂದ ಆ ಪ}ಥಮ þćಡನುv Ģೖīೕದ|°ಾá ò°ಾāþದ ðನ

Ĺದಲುđೂಂಡುċಣb°ಾá ಏĈ°ಾರಗĈಮುáಯುವಂĞ ಐವತುr ðನಗಳನುv

Īßcಸĥೕಕು. ೧೬ಏಳĢಯಸಬyÇ ðನದಮರುðನದú~Ĩįೂೕವòđįೂಸĥıಯ

¦ಾನ|Ģೖīೕದ|ವನುv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೭ òಮ{ ò°ಾಸಗāಂದ ತಂದ ÿémನú~

ಆರು Įೕರು ÿémòಂದ ಎರಡು Ģೖīೕದ|ದ ĩೂémಗಳನುv ¬ಾಡĥೕಕು. ಇćಗಳನುv

ಹುā´ಾßದ đೂೕðಯ ÿémòಂದ ¬ಾë ಪ}ಥಮಫಲ°ಾá Ĩįೂೕವòđ

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೮ ಆ ĩೂémಗĽಡĢ ಒಂದು ವಷbದċÞbಂಗ°ಾದ ಏĈ

ಕುùಗಳನುv, ಒಂದು įೂೕùಯನುv ಮತುr ಎರಡು ಟಗರುಗಳನುv ಸಮóbಸĥೕಕು.

ಇć ¦ಾನ|ದ}ವ|ĠೂಡĢಮತುr ¨ಾನದ}ವ|ĠೂಡĢ ಅávಯಮೂಲಕĨįೂೕವòđ

ಪùಮಳವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾಗುವć. ೧೯ ಅದಲ~Ġ

Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ°ಾá ಒಂದು įೂೕತವನುv ಮತುr ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá

ಒಂದು ವಷbದ ಎರಡು ಟಗರುಗಳನುv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೨೦­ಾಜಕನು ಇćಗಳನುv,

ಪ}ಥಮಫಲದ ĩೂémಗಳನುv ಮತುr ಎರಡು ಕುùಗಳನುv Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~

Ģೖīೕದ|°ಾá ò°ಾāಸĥೕಕು. ಅćĨįೂೕವòđ÷ೕಸ¯ಾá­ಾಜಕòđ ಸಲ~ĥೕಕು.

೨೧ ಆ ðನದú~ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá ಸĦĮೕರĥೕďಂಬು¥ಾá ಪ}ಕಟಪëಸĥೕಕು.

ಆ ðನದú~ ­ಾವ ಉĠೂ|ೕಗವನುv ನěಸªಾರದು. ಇದು òಮಗೂ, òಮ{

ಸಂತîಯವùಗೂಮತುr òಮ{ಎ¯ಾ~ ò°ಾಸಗಳú~ ±ಾಶ�ತòಯಮ. ೨೨ “‘òಮ{Ġೕಶದ

ģೖರನುv ďೂಯು|°ಾಗ įೂಲಗಳಮೂĪಗಳú~ರುćದĢv¯ಾ~ ďೂಯ|ªಾರದು ಮತುr

ಹಕc¯ಾಯªಾರದು. ಇćಗಳನುv ಬಡವùđೂೕಸcರć´ಾಗು ಪರĠೕಶದವùđೂೕಸcರć

õಟುmõಡĥೕಕು. §ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾáರುವĨįೂೕವನು’” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೩ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬĺಂðđ ¬ಾತ§ಾë, ೨೪ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ÿೕđ ಆŌಾóಸĥೕಕು, ‘ಏಳĢಯ îಂಗāನ ĹದಲĢಯ ðನದú~ òಮđ

ಸಂċಣb û®ಾಮûರĥೕಕು. ಅದನುv ತುತೂrùಗಳ ಧ�òøಂದ ಪ}ಕಟಪëಸĥೕಕು.

Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá ಸĦĮೕರĥೕಕು. ೨೫ ಆ ðನದú~ ­ಾವ ಉĠೂ|ೕಗವನುv

ನěಸªಾರದು; Ĩįೂೕವòđ įೂೕಮವನುv ¬ಾಡĥೕಕು’” ಅಂದನು. ೨೬

ĨįೂೕವನುĹೕĬĺಂðđ¬ಾತ§ಾë, ೨೭ “ಅĠೕಏಳĢಯîಂಗāನಹತrĢಯ

ðನ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ðನ. ಅದರú~ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá ಸĦĮೕರĥೕಕು; òೕć

ċಣb°ಾá ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡĥೕಕು ಮತುr Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ įೂೕಮವನುv

¬ಾಡĥೕಕು. ೨೮ ಆ ðನದú~ ­ಾವ ಉĠೂ|ೕಗವನೂv ನěಸªಾರದು. ಅದು

Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ðನ°ಾáĠ, ಅದರú~ òಮđೂೕಸcರĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~

Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಆಚರĝನěಯುćದು. ೨೯­ಾವ§ಾದರೂಆðನದú~ಉಪ°ಾಸ

¬ಾಡĠįೂೕದĩ ಅವನನುv ಕುಲðಂದ įೂರđ ´ಾಕĥೕಕು. ೩೦­ಾವ§ಾದರೂ ಆ

ðನದú~ ďಲಸವನುv ¬ಾëದĩ ಅವನನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಇರದಂĞ §ಾಶ¬ಾಡುīನು.

೩೧ ಆ ðನದú~ ­ಾವ ďಲಸವನುv ¬ಾಡªಾರದು. ಇದು òಮಗೂ, òಮ{

ಸಂತîಯವùಗೂಮತುr òಮ{ ಎ¯ಾ~ ò°ಾಸಗಳú~ ±ಾಶ�ತòಯಮ. ೩೨ ಆ ಸಬyÇ

ðನćಸಂċಣbû®ಾಮćಳ�ðನ°ಾáರĥೕಕು.ಆðನದú~ಉಪ°ಾಸðಂðರĥೕಕು.

ಆ îಂಗāನ ಒಂಭತrĢಯ ðನದ ³ಾಯಂ�ಾಲದú~ ¨ಾ}ರಂöþ ಮರುðನದ

³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩđ òೕć ಆ û®ಾಮðನವನುv ಆಚùಸĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು.

೩೩Ĩįೂೕವನು ĹೕĬĺಂðđ ¬ಾತ§ಾë, ೩೪ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ÿೕđ ಆŌಾóಸು, ‘ಏಳĢಯ îಂಗāನ ಹðĢೖದĢಯðನĹದಲುđೂಂಡು ಏĈ

ðನಗಳ ವĩđ ಪಣb±ಾĪಗಳ �ಾĞ}ಯನುv Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಆಚùಸĥೕಕು. ೩೫

ĹದಲĢಯðನದú~ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá ಸĦĮೕರĥೕಕು;­ಾವಉĠೂ|ೕಗವನುv

ನěಸªಾರದು. ೩೬ ಆ ಏĈ ðನಗಳú~ಯೂ òೕć Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~

įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ಎಂಟĢಯðನದú~ಯೂ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá ಸĦĮೕರĥೕಕು,

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ಅದು ಸĦĮೕರುವ ðನ°ಾದುದùಂದ

ಆ ðನದú~­ಾವಉĠೂ|ೕಗವನುv ¬ಾಡªಾರದು. ೩೭ “‘Ĩįೂೕವನು Ģೕ÷þರುವ

ಸಬyÇ ðನಗಳ įೂರ£ಾáħೕĪ įೕāದ ðನಗıೕĨįೂೕವನ ಹಬyದ ðನಗĈ.

ಆ ðನಗಳú~ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá ಸĦĮೕರುವಂĞ òೕć ಪ}ಕéಸĥೕಕು. ಆ­ಾ

ðನďc Ģೕ÷þರುವ ಪ}�ಾರ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ, ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|, ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ,

¨ಾನದ}ವ| ಇćಗಳನುv ತಂದುĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ೩೮

Ĩįೂೕವòđ ಒówಸĥೕ�ಾದ ಕಪw, �ಾíď, ಹರď ಇćಗಳನುv òೕćĨįೂೕವನು

Ģೕ÷þರುವ ಸಬyÇ ðನದú~ ¬ಾತ}ವಲ~ĠħೕĪ ಸೂäþರುವ ಹಬyದ ðನಗಳú~ಯೂ

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೩೯ “‘ಏಳĢಯ îಂಗāನ ಹðĢೖದĢಯ ðನದú~ òೕć

Ğೂೕಟಮತುr Ğೂೕąಗಳ ĥıಯನುv ಕೂëþದ ನಂತರĨįೂೕವನು Ģೕ÷þದ

ಪಣb±ಾĪಗಳ �ಾĞ}ಯನುv ಏĈ ðನಗಳ ವĩಗೂ ಆಚùಸĥೕಕು. ĹದಲĢಯ

ðನದú~ಯೂಮತುr ಎಂಟĢಯðನದú~ಯೂ­ಾವďಲಸವನುv¬ಾಡĠಸಂċಣb

û®ಾಮðಂðರĥೕಕು. ೪೦ ĹದಲĢಯ ðನದú~ Ĭ}ೕಷnವೃņದ ಹಣುqಗಳನುv,

ಖಜೂbರಮರದ ಗùಗಳನುv, ಎĪಗĈ ದಟm°ಾáರುವಮರಗಳ ďೂಂĥಗಳನುv ಮತುr

òೕùನ �ಾಲುīಗಳ ಬāಯú~ ĥıಯುವ òೕರವಂæ äಗುರುಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಏĈ ðನಗಳ ವĩđ ಸಂಭ}ಮ°ಾáರĥೕಕು. ೪೧ ÿೕđ ಪ}î

ವಷbದú~ಯೂಏĈðನಗಳವĩđಈಹಬyವನುv ಆಚùಸĥೕಕು; òಮಗೂಮತುr òಮ{

ಸಂತîಯವùಗೂ ಇದು ±ಾಶ�ತòಯಮ; ಏಳĢಯ îಂಗāನú~ ಇದನುv ಆಚùಸĥೕಕು.

೪೨ ಏĈ ðನಗĈ òೕć ಪಣb±ಾĪಗಳú~ °ಾಸ°ಾáರĥೕಕು, ಸ�Ġೕಶಸs®ಾದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ಪಣb±ಾĪಗಳú~Ĩೕ °ಾಸ°ಾáರĥೕಕು. ೪೩ §ಾನು òಮ{ನುv

ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದಬರ¬ಾë¥ಾಗಇ³ಾ}Ĩೕಲರುಪಣb±ಾĪಗಳú~ °ಾಸ°ಾáರುವಂĞ

¬ಾëĠĢಂಬು¥ಾá ಇದùಂದ òಮ{ ಸಂತîಯವùđ îāಯುćದು. §ಾನು òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು’” ಅಂದನು. ೪೪Ĩįೂೕವòಂದ Ģೕಮಕ°ಾದ ಹಬyಗಳ

ðನಗಳ ûಷಯ°ಾáĹೕĬಯು ಅĠೕ ħೕĩđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ îāþದನು.

೨೪

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë, ೨ “Ġೕವ³ಾsನದú~ನ

ðೕಪಗಳನುv ಪ}îòತ|čಉùಸುćದ�ಾcá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಎĝqಮರದ

�ಾøಗಳನುv ಕುém Ğđದ òಮbಲ°ಾದ ಎĝqಯನುv òನđ ತಂದುďೂಡĥೕďಂದು

ಅವùđ ಆŌಾóಸು. ೩ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದú~ ಆŌಾ±ಾಸನಗಳಮಂಜೂಷದ

ģémđಯ ಮುಂದಣ Ğĩಯ įೂರđ, ಆ ðೕಪಗĈ Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~

³ಾಯಂ�ಾಲðಂದ ĥಳáನ �ಾವದ ವĩಗೂ ಉùಯುîrರುವಂĞ ಆĩೂೕನನು

ಅćಗಳನುv ಸùಪëಸĥೕಕು. ಇದು òಮಗೂ ಮತುr òಮ{ ಸಂತîಯವùಗೂ

±ಾಶ�ತòಯಮ. ೪ಅವನು ಪ}îòತ|čĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಹಣĞಗಳನುv

ಆ Ĕೂಕcಬಂ�ಾರದ ðೕಪಸrಂಭದ ħೕĪ ಸù­ಾá ಇಟುm òವbÿಸĥೕಕು. ೫

“ಅದಲ~Ġ òೕನು đೂೕðಯ ÿémòಂದ ಹĢvರಡು ĩೂémಗಳನುv ¬ಾಡĥೕಕು;

ಪ}îĺಂದು ĩೂémಯು ಆ®ಾರು Įೕùನ¥ಾáರĥೕಕು. ೬ ಅćಗಳನುv ಆ®ಾರು
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ĩೂémಗಳ ħೕĩđ ಎರಡು ®ಾüಗ¶ಾá, Ĕೂಕcಬಂ�ಾರದħೕæನħೕĪĨįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ ಇಡĥೕಕು. ೭ ಒಂĠೂಂದು ®ಾüಯ ħೕĪ ಸ�ಚi°ಾದ ಧೂಪವನುv

ಇಡĥೕಕು. ಆ ĩೂémಗಳ Ģೖīೕದ|ವನುv ಸೂäಸುćದ�ಾcá ಆ ಧೂಪīೕĨįೂೕವòđ

įೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ೮­ಾಜಕನು­ಾ°ಾಗಲೂ ಪ}î ಸಬyÇ ðನದú~ ĩೂémಗಳನುv

ತಂದು Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಕ}ಮಪëಸĥೕಕು. ±ಾಶ�ತ°ಾದ òಬಂಧĢಯ

ħೕĩđ ಅćಗಳನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđೂೕಸcರ Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೯ ಅć

ಆĩೂೕನòಗೂಮತುr ಅವನ ಸಂತîಯವùಗೂ ಸಲ~ĥೕಕು. ಮ´ಾಪùಶುದu°ಾದ

ಅćಗಳನುv Ġೕವ³ಾsನದ ¨ಾ}�ಾರದú~Ĩೕ îನvĥೕಕು. ಅć Ĩįೂೕವòđ

ಸಮóbತ°ಾದ įೂೕಮದ}ವ|ಗāđ Įೕùದćಗ¶ಾದುದùಂದ ±ಾಶ�ತòಯಮದ

ಪ}�ಾರ ­ಾಜಕùđೕ ಸಲ~ĥೕಕು” ಅಂದನು. ೧೦ ಇ³ಾ}ĨೕÓ þ�ೕಯú~ ಐಗುಪr

ąರುಷòಂದ ಹುémದವĢೂಬyನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ¨ಾıಯದú~, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ§ಾದ

ಒಬy ಮನುಷ|ನ ಸಂಗಡ ಜಗಳ°ಾಡು£ಾr ಬಂದನು. ೧೧ ಅವನು Ĩįೂೕವನ

įಸರನುv ದೂýþ ಆತನನುv ಶóþದtùಂದ ಅವರು ಅವನನುvĹೕĬಯಬāđ ÿëದು

ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದರು. ಅವನ £ಾøಯು ¥ಾË ಕುಲದ ðõ}ೕಯ ಮಗ¶ಾದ

ĬĪೂೕ÷ೕÇ ಎಂಬುವವĈ. ೧೨ ಅವನ ûಷಯ°ಾá Ĩįೂೕವನ îೕಪbನುv

îĈďೂĈ�ವ ತನಕ ಅವನನುv �ಾವಲú~ùþದರು. ೧೩ ಆಗĨįೂೕವನುĹೕĬđ

įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೧೪ “ದೂýþದ ಆಮನುಷ|ನನುv ¨ಾıಯದ įೂರđ ಒಯ|ĥೕಕು.

ಅವನ ದೂಷĝಯ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāದವĩಲ~ರೂ ಅವನ ತĪಯħೕĪ ತಮ{

ďೖಗಳòvಟmನಂತರ ಸಮೂಹದವĩಲ~ರೂ ಅವನನುv ಕĪ~Įದು ďೂಲ~ĥೕಕು. ೧೫

ಮತುr òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ÿೕđ įೕಳĥೕಕು, ‘ತನv Ġೕವರನುv ದೂýþದವನು ಆ

Ġೂೕಷದ ಫಲವನುv ಅನುಭûಸĥೕಕು. ೧೬Ĩįೂೕವನ įಸರನುv òಂðþದವòđ

ಮರಣ üŊ­ಾಗĥೕಕು; ಸಮೂಹದವĩಲ~ರೂ ಅವನನುv ಕĪ~Įದು ďೂಲ~ĥೕಕು.

ಅನ|ĠೕಶಸsĢೕ ಆáರú ಅಥ°ಾ ಸ�ĠೕಶಸsĢೕ ಆáರú Ĩįೂೕವನ įಸರನುv

òಂðþದĩಅವòđಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ೧೭ “‘ಮನುಷ|ನನುv ďೂಂದವòđಮರಣ

üŊ­ಾಗĥೕಕು. ೧೮ ಪಶುವನುv įೂěದು ďೂಂದವòಂದ ಅದďc ಪ}î­ಾá ಈಡನುv

ďೂëಸĥೕಕು, ¨ಾ}íđ ಪ}î­ಾá ¨ಾ}íಯನುv ďೂëಸĥೕಕು. ೧೯­ಾವ§ಾದರೂ

ಮĞೂrಬyನನುv ಅಂಗÿೕನ¬ಾëದĩಅವನು¬ಾëದಂĞĨೕಅವòđ¬ಾëಸĥೕಕು.

೨೦ ಅವಯವವನುv ಮುùದವòđ ಅವಯವವನುv ಮುùಯುćĠೕ üŊ. ಕíqđ

ಪ}î­ಾá ಕಣqನೂv, ಹú~đ ಪ}î­ಾáಹಲ~ನೂv Ğđಸĥೕಕು.ಮĞೂrಬyನನುv ಅಂಗÿೕನ

¬ಾëದವòđಈ ಪ}�ಾರ ಪ}î�ಾರ¬ಾಡĥೕಕು. ೨೧ ಪಶುವನುv ďೂಂದವನು ಅದďc

ಬದ¯ಾá ಈಡು ďೂಡĥೕಕು. ಮನುಷ|ನನುv ďೂಂದವòđಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ೨೨

ಅನ|ù�ಾಗú ಅಥ°ಾ ಸ�Ġೕಶದವù�ಾಗú ಪņ¨ಾತûಲ~Ġ ಒಂĠೕ òಯಮûರĥೕಕು.

§ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು’” ಎಂಬುĠೕ. ೨೩ĹೕĬಈ¬ಾತುಗಳನುv

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ îāಸ¯ಾá ಅವರು ದೂýþದವ§ಾದ ಆಮನುಷ|ನನುv ¨ಾıಯದ

įೂರďc Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಕĪ~Įದು ďೂಂದುõಟmರು. ĨįೂೕವನುĹೕĬđ

ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ¬ಾëದರು.

೨೫

Ĩįೂೕವನು þೕ§ಾøĥಟmದú~ĹೕĬđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨ “òೕನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ÿೕđ ಆŌಾóಸು, ‘§ಾನು òಮđ ďೂಡುವ Ġೕಶďc òೕć

ಬಂ¥ಾಗ ಆ ĠೕಶčĨįೂೕವನ �ೌರ°ಾಥb°ಾá ಸಬyÇ �ಾಲವನುv ಆಚùಸĥೕಕು.

೩ ಆರು ವಷbಗĈ òೕć įೂಲದú~ õೕಜವನುv õತrಬಹುದು, ¥ಾ}ŉ Ğೂೕಟದ

ďಲಸವನುv ನěಸಬಹುದು ಮತುr įೂಲĞೂೕಟಗಳ ĥıಗಳನುv ಸಂಗ}ÿಸಬಹುದು. ೪

ಆದĩ ಏಳĢಯವಷb­ಾವ ವ|ವ³ಾಯ¬ಾಡªಾರದ û±ಾ}ಂî �ಾಲ°ಾáಯೂ

ಮತುr Ĩįೂೕವòđ ಆಚùಸĥೕ�ಾದ ಸಬyÇ �ಾಲ°ಾáಯೂ ಇರĥೕಕು. įೂಲದú~

õೕಜವನುv õತrªಾರದು, ¥ಾ}ŉĞೂೕಟದ ďಲಸವನುv ¬ಾಡªಾರದು. ೫įೂಲದú~

£ಾ§ಾá ĥıದ ģೖರನುv òೕć ಕೂëþಟುmďೂಳ�ªಾರದು, òೕć Ģೂೕëďೂಳ�Ġ

õಟm ¥ಾ}ŇಾಲĞಗಳú~ ಬಂದ ಹಣqನುv ಸಂಗ}ÿಸªಾರದು. ಆ ವಷbī¯ಾ~ ಭೂ÷đ

ಸಂċಣb°ಾá û±ಾ}ಂîøರĥೕಕು. ೬ ಆದĩ ಅಂತಹ ಸಬyÇ ಸಂವತ�ರದú~

£ಾ§ಾá ಭೂ÷ಯú~ ಹುémದುt òಮಗೂ, òಮ{ ¥ಾಸ¥ಾþಯùಗೂ, ಕೂúಯವùಗೂ,

೭ òಮ{ ಬāಯú~ °ಾಸ°ಾáರುವವùಗೂ, òಮ{ ಪಶುಗāಗೂಮತುr Ġೕಶದú~ರುವ

�ಾಡುಮೃಗಗāಗೂ ಆ´ಾರ°ಾಗಬಹುದು. ೮ “‘ಅದಲ~Ġ ಏĈ ವಷbďೂcಂದರಂĞ

ಏĈ ಸಬyÇ ವಷbಗಳನುv Īßcಸĥೕಕು. ಆ ಏĈ ಸಬyÇ ಸಂವತ�ರಗಳ �ಾಲć

ಅಂದĩ ನಲ�Ğೂrಂಭತುr ವಷbಗĈ ಕıಯĥೕಕು. ೯ ಆħೕĪ ಏಳĢಯ îಂಗāನ

ಹತrĢಯðನದú~ òಮ{ ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಗém­ಾá ďೂಂಬನುvಊðಸĥೕಕು. ಸಕಲ

Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ°ಾದ ಆ ðನದĪ~ೕ òಮ{ ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಆ ďೂಂಬನುv ಊðಸĥೕಕು.

೧೦ òೕć ಐವತrĢಯ ವಷbವನುv Ġೕವùđ ÷ೕಸ¯ಾದ ವಷbīಂದು «ಾûþ,

ಅದರú~ Ġೕಶದ ò°ಾþಗıಲ~ùಗೂ õಡುಗě­ಾøತು ಎಂಬು¥ಾá ³ಾರĥೕಕು.

ಅದು ಜೂõú ಸಂವತ�ರ°ಾದುದùಂದ òೕīಲ~ರು òಮ{ òಮ{ ಸ�ಂತ ಭೂ÷ಗāಗೂ

ಮತುr ಸ�ಜನರ ಬāಗೂ įೂೕá ಇರಬಹುದು. ೧೧ ಆ ಐವತrĢಯ ವಷbದú~

ಅಂದĩ ಜೂõú ಸಂವತ�ರದú~ òೕć õೕಜವನುv õತrªಾರದು, £ಾ§ಾá ĥıದ

ģೖರನುv ಕೂëþಟುmďೂಳ�ªಾರದು; òೕć Ģೂೕëďೂಳ�Ġ õಟm ¥ಾ}ŇಾಲĞಗಳú~

ĥಳದ ಹಣqನುv ಸಂಗ}ÿಸªಾರದು. ೧೨ ಅದು ಜೂõú ವಷb°ಾದುದùಂದ

òೕć ಅದನುv ÷ೕಸ¯ಾದĠtಂದು «ಾûಸĥೕಕು. įೂಲದú~ £ಾ§ಾá ĥıದದtನುv

ಊಟ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೩ “‘ಜೂõú ವಷbದú~ òಮ{ òಮ{ ಸ�ಂತ ಭೂ÷ಗĈ îರುá

òಮ{ ವಶďc ಬರುವć. ೧೪ òೕć þsರĮೂತrನುv ಸ�ĠೕಶದವĩೂಡĢ ಕ}ಯಮತುr

ûಕ}ಯ¬ಾಡು°ಾಗ ಇದರ ûಷಯದú~ ಅ§ಾ|ಯ¬ಾಡªಾರದು. ೧೫ ÿಂðನ

ಜೂõú ಸಂವತ�ರðಂದ ಎಷುm ವಷb°ಾøĞಂದು Īßcþ, ಸ�Ġೕಶದವòಂದ ಕ}ಯďc

Ğđದುďೂಳ�ĥೕಕು; ಅದರಂĞ¬ಾರುವವನು ಎಷುm ವಷbಗಳĥı­ಾøĞಂದು Īßcþ

ಕ}ಯďc ďೂಡĥೕಕು. ೧೬ಮುಂದಣ ಜೂõú ಸಂವತ�ರದ ತನಕ įಚುh ವಷbಗ¶ಾದĩ

ಭೂ÷ಯಕ}ಯವನುv įähಸĥೕಕು, ಕëħ­ಾದĩ ಕëħ¬ಾಡĥೕಕು; ಏďಂದĩ

ಅವನು ¬ಾರುćದು ಭೂ÷ಯನvಲ~, Īಕcದ ಪ}�ಾರ ĥıಗಳĢvೕ ¬ಾರು£ಾrನ¯ಾ~.

೧೭ಆದುದùಂದ òೕć ಒಬyùđೂಬyರು ಅ§ಾ|ಯ¬ಾಡªಾರದು; òಮ{ Ġೕವùđ

ಭಯಪಡುವವ®ಾáರĥೕಕು; §ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು. ೧೮ “‘ನನv

ಆŌಾûñಗಳನುv òೕć ಅನುಸùþ ನěಯĥೕಕು. ಆಗ òೕć ಆ Ġೕಶದú~

òಭbಯ°ಾá °ಾಸ°ಾáರುûù. ೧೯ òಮ{ ಭೂ÷ಯು ಫಲವ£ಾrಗುćದು,

òೕć ಸಮೃðu­ಾáಊಟ¬ಾಡುûùಮತುr ಆ Ġೕಶದú~ òೕć òಭbಯ°ಾá

°ಾಸ¬ಾಡುûù. ೨೦ “‘ಏಳĢಯವಷbದú~ õೕಜವನುv õತುrćದ�ಾcಗú, ĥıದದtನುv

ಕೂëþಟುmďೂĈ�ćದ�ಾcಗú ಅಪwĝ ಇಲ~ವ¯ಾ~; ಆ ವಷbದú~ ಏನು îನvĥೕಕು?’

ಎಂದು ûÜùಸುîrೕĩೂೕ ೨೧ ďೕāù, ಆರĢಯ ವಷbದ ĥı ನನv ಅನುಗ}ಹðಂದ

ಮೂರು ವಷbಗಳ ĥıಯ²ಾmಗುćದು. ೨೨ òೕć ಎಂಟĢಯವಷbದú~ õೕಜವನುv

õîr, ಅದರ ĥı Ġೂĩಯುವ ತನಕ ಅಂದĩ ಒಂಭತrĢಯ ವಷbದ ವĩđ

ÿಂðನ ವಷbಗಳú~ òೕć ಸಂಗ}ÿþದ ĥıøಂದĪೕ æೕವನ¬ಾಡುûù. ೨೩

“‘ಭೂ÷ಯನುv ±ಾಶ�ತ°ಾá¬ಾರªಾರದು.ಏďಂದĩಆಭೂ÷ನನvದು;òೕ°ಾದĩೂೕ

ಪರĠೕಶದವರು ´ಾಗೂ ಪ}°ಾþಗ¶ಾá ನನv ಆಶ}ಯದú~ ಇāದುďೂಂಡವರು. ೨೪

òಮ{ú~ ಮĞೂrಬyನ ಸ�îrನ ಭೂ÷ òಮ{ ವಶďc ಬಂದĩ ಅದನುv ಈಡುďೂಟುm

õëþďೂĈ�ವ ಅñ�ಾರć ďೂಟmವòđ ಇರĥೕಕು. ೨೫ “‘òಮ{ ಸįೂೕದರರú~

ಒಬyನು ಬಡವ§ಾá ತನv ಭೂ÷ಯನುv ಏ§ಾದರೂ ¬ಾùďೂಂಡĩ ಅವನ

ಸ÷ೕಪ°ಾದ ಬಂಧುć ಅದನುv õëþďೂಳ�ĥೕಕು. ೨೬ õëಸುವ ಬಂಧುć

ಇಲ~Ġįೂೕದ ಪņďc ¬ಾùದವĢೕ þsîವಂತ§ಾá ಅದನುv õëþďೂĈ�ವಷುm ಹಣವನುv

ಸಂ¨ಾðþದĩ, ೨೭ ಆ ಭೂ÷ಯನುv ¬ಾùದಂðòಂದ ಕıದ ವಷbಗಳನುv

õಟುm ಉāದ ಕ}ಯವನುv ďೂಟುm ತನv ಭೂ÷ಯನುv ³ಾ�ñೕನಪëþďೂಳ�ಬಹುದು.

೨೮ ಅವನು ಆ ಭೂ÷ಯನುv ³ಾ�ñೕನಪëþďೂಳ�¯ಾರĠ įೂೕದĩ ಅದು

ಜೂõú ಸಂವತ�ರದ ತನಕ ďೂಂಡುďೂಂಡವನ ವಶದĪ~ೕ ಇರĥೕಕು. ಜೂõú

ವಷbದú~ ಅದು õಡುಗě­ಾಗುćದು; ಆಗ ಆ ಭೂ÷ ąನಃ ¬ಾùದವನ

ವಶďc ಬರುćದು. ೨೯ “‘­ಾವ§ಾದರೂ ¨ೌā đೂೕěಯುಳ� ಪಟmಣದú~ರುವ

ಮĢಯನುv ¬ಾùದĩ ಅದನುv ¬ಾùದ ðನ Ĺದಲುđೂಂಡು ಒಂದು ವಷb

ċîb­ಾಗುćದĩೂಳđಈಡುďೂಟುm õëಸಬಹುದು;ċ®ಾ ಒಂದು ವಷbದ

ತನಕ ಅದನುv õëಸುವ ಅñ�ಾರć ಅವòáರುćದು. ೩೦ ¨ೌāđೂೕěಯುಳ�

ಪಟmಣದú~ರುವ ಆ ಮĢ ಒಂದು ವಷbĠೂಳ�ಾá õëþďೂಳ�ಲು ³ಾಧ|°ಾಗĠ

įೂೕದĩ, ಅದು ಜೂõú ಸಂವತ�ರದú~ õಡುಗě­ಾá ¬ಾùದವòđ ಮತುr

ಅವನ ಸಂತîಯವùಗೂ ±ಾಶ�ತ°ಾá òಲು~ćದು. ೩೧ ¨ೌāđೂೕěøಲ~ದ

ಊರುಗಳú~ರುವಮĢಗĈಬಯúನįೂಲಗಳಂĞ ಎíಸಲwಡĥೕಕು; ಅćಗಳನುv

õëಸುವ ಅñ�ಾರûದುt, ಜೂõú ಸಂವತ�ರದú~ ಅć õಡುಗě­ಾಗುವć.

೩೨ ಆದĩ Īೕûಯರ ಸ�£ಾráರುವ ಪಟmಣಗಳú~ನ ಮĢಗĈ ¬ಾರಲwಟmĩ
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ಅćಗಳನುv õëಸುವ ಅñ�ಾರć Īೕûಯùđ­ಾ°ಾಗಲೂ ಇರುćದು. ೩೩

Īೕûಯĩೂಳđ­ಾರೂ ಅದನುv õëಸĠįೂೕದĩ, Īೕûಯರ ಸ�ಂತ°ಾáರುವ

ಅಂತಹ ಪಟmಣಗಳú~ ¬ಾರಲwಟm ಮĢ ಜೂõú ಸಂವತ�ರದú~ õಡುಗě­ಾಗುćದು.

Īೕûಯರ ಪಟmಣಗಳú~ನ ಮĢಗĈ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮಧ|ದú~ರುವ ಅವರ ³ಾ�ಸ�ವĭo.

೩೪ ಅವರು ತಮ{ ಪಟmಣಗāđ Įೕùರುವ ಹುಲು~�ಾವಲನುv ¬ಾರĪೕªಾರದು.

ಅć ಅವùđ ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಸ�ತುr. ೩೫ “‘òಮ{ú~ ಒಬy ಸįೂೕದರನು

ಬಡತನðಂದ ಗîÿೕನ§ಾದĩ, ಅವನು ಬದುßďೂĈ�ವಂĞ òೕć ಅವನನುv

òಮ{ ನಡುī ಇāದುďೂಂಡ ûĠೕüೕಯĢಂದು ಅಥ°ಾ ಪ}°ಾþĨಂದು «ಾûþ

ಸ´ಾಯ¬ಾಡĥೕಕು. ೩೬ òೕć ಅವòಂದ ಬëoಯ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ¯ಾಭವ§ಾvಗú

Ğđದುďೂಳ�ªಾರದು; ಅವನು òಮ{ ಬāಯú~ ಬದುಕುವಂĞ òೕć Ġೕವರú~

ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾá ನěದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೩೭ òೕć ಅವòđ ಹಣವನುv

³ಾಲ°ಾá ďೂಟmĩ ಬëoಯನುv ďೕಳªಾರದು, ದವಸďೂಟmĩ ¯ಾಭವನುv ďೕಳªಾರದು.

೩೮ §ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು; òಮđ Ġೕವ®ಾಗುćದಕೂc ಮತುr

òಮđ �ಾ§ಾË Ġೕಶವನುv ďೂಡುćದಕೂc òಮ{ನುv ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ

ಬರ¬ಾëದವನು §ಾĢೕ. ೩೯ “‘òಮ{ú~ ಒಬy ಸįೂೕದರನು ಬಡವ§ಾá ತನvĢvೕ

¬ಾùďೂಂಡĩ ಅವನನುv ಗು¯ಾಮನಂĞ ďಲಸ ¬ಾëþďೂಳ�ªಾರದು. ೪೦

ಅವನು ಕೂúಯವನಂĞಯೂ ಇಲ~īೕ ಪ}°ಾþಯಂĞಯೂ òಮ{ ಬāಯú~ದುt,

ಜೂõú ಸಂವತ�ರದ ತನಕ òಮ{ Įೕīಯನುv ¬ಾಡú. ೪೧ ಆಗ ಅವನನೂv

ಮತುr ಅವನ ಮಕcಳನೂv õಟುmõಡĥೕಕು; ಅವನು ಸ�ಜನರ ಬāಗೂ ó£ಾ}æbತ

ಸ�îrಗೂ įೂೕಗಬಹುದು. ೪೨ ಅವರು ನನđ ಗು¯ಾಮ®ಾá¥ಾtĩ; §ಾನು

ಅವರನುv ಐಗುಪrĠೕಶĠೂಳáಂದ ಬರ¬ಾëĠನು; ¥ಾಸರನುv ¬ಾರುವಂĞ

ಅವರನುv ¬ಾರªಾರದು. ೪೩ಅವùಂದ ಕêಣ°ಾá Įೕī¬ಾëþďೂಳ�ªಾರದು;

òಮ{ Ġೕವùđ ಭಯಪಡĥೕಕು. ೪೪ òಮđ ¥ಾಸ¥ಾþಯರು ĥೕ�ಾáದtĩ

ಸುತrúರುವ ಅನ|ರನುv ಕ}ಯďc Ğđದುďೂಳ�ಬಹುದು. ೪೫ òಮ{ ನಡುī ಇರುವ

ûĠೕüಯರನೂv ಮತುr òಮ{ Ġೕಶದú~ ಅವùಂದ ಹುémದವರನೂv ಕ}ಯďc

Ğđದುďೂಳ�ಬಹುದು; ಅಂಥವರು òಮđ Įೂ£ಾrಗಬಹುದು. ೪೬ òೕć ಅಂಥವರನುv

³ಾ�ñೕನಪëþďೂಂಡು òಮ{ ತರು°ಾಯ òಮ{ ಸಂತîಯವùđ ಸ�£ಾrá ďೂಟುm

õಡಬಹುದು. ಅವರನುv ±ಾಶ�ತ ¥ಾಸರ§ಾvá ¬ಾëďೂಳ�ಬಹುದು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲ®ಾದ

òೕ°ಾದĩೂೕ ಎಲ~ರೂ ಸįೂೕದರ®ಾáರುćದùಂದ ಒಬyùಂದ ಒಬyರು ಕêಣ°ಾá

Įೕī¬ಾëþďೂಳ�ªಾರದು. ೪೭ “‘òಮ{ ಸįೂೕದರರú~ ಒಬyನು ಬಡವ§ಾáದುt òಮ{

ನಡುī ಮĢ¬ಾëďೂಂಡ ಧನವಂತ§ಾದ ಅನ|Ġೕಶದವò�ಾಗú ಅಥ°ಾ ಅವòđ

Įೕùದವò�ಾಗú ತನvನುv ¬ಾùďೂಂëದtರೂ ಅವòđ õಡುಗě­ಾಗಬಹುದು.

೪೮ ಅವನ ಬಂಧುಗಳú~ ­ಾ®ಾದರೂ ಈಡುďೂಟುm ಅವನನುv õëಸಬಹುದು. ೪೯

ಅವನ Ġೂಡoಪw, äಕcಪwಂð®ಾಗú, ಇವರಮಕc¶ಾಗú ಅಥ°ಾ ಸ÷ೕಪಬಂಧುಗಳú~

­ಾĩೕ ಆಗú ಈಡುďೂಟುm ಅವನನುv õëಸಬಹುದು. ĥೕ�ಾದಷುm ಹಣć Ġೂĩತĩ

ತನvನುv £ಾĢೕ õëþďೂಳ�ಬಹುದು. ೫೦ ಅವನು ತನvನುv ¬ಾùďೂಂಡ ವಷb

Ĺದಲುđೂಂಡು ಮುಂದಣ ಜೂõú ಸಂವತ�ರದ ತನಕ ದíಯ ಸಂಗಡ ವಷbಗಳ

Īಕcವನುv ¬ಾë ಆ Īಕcದħೕĩđ õಡುಗěಯಕ}ಯವನುv ďೂಡĥೕಕು. ಕೂúಯವನ

ûಷಯದú~ Īಕc ¬ಾಡುವಂĞ ಅವನ ûಷಯದú~ಯೂ Īಕc ¬ಾಡĥೕಕು. ೫೧

ಜೂõú ಸಂವತ�ರć ಬರುćದďc ಇನುv ಅĢೕಕ ವಷbಗāದtĩ ಅćಗಳ ಪ}�ಾರīೕ

ತನv õಡುಗěಯ ಕ}ಯವನೂv ďೂಡĥೕಕು. ೫೨ ďಲć ವಷbಗĈ¬ಾತ} ಉāದĩ

ಸ�ಲw«ಾಗವನೂv ದíđ ďೂಟುm ತನvನುv õëþďೂಳ�ĥೕಕು. ೫೩ ಅವನು ವಷbವಷbďc

đೂತುr¬ಾëďೂಂಡ ಕೂúಯವನಂĞĨೕ ದíಯ ಬāಯú~ರĥೕಕು. ಆ ದí

ಅವòಂದಕêಣ°ಾá Įೕī¬ಾëþďೂĈ�ćದನುv òೕćĢೂೕëಸುಮ{Ģ ಇರªಾರದು.

೫೪ħೕĪįೕāದ ùೕîಯú~ ಅವನು õëþďೂಳ�Ġ įೂೕದĩ ಜೂõú ಸಂವತ�ರದú~

ಅವನೂಮತುr ಅವನಮಕcĎ õಡುಗě­ಾಗĥೕಕು. ೫೫ ಏďಂದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ನನv ¥ಾಸĩೕ; §ಾನು ಅವರನುv ಐಗುಪrĠೕಶĠೂಳáಂದ ಬರ¬ಾëĠನಲ~īೕ. §ಾನು

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು’” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೬

“òೕć ûಗ}ಹಗಳನುv ¬ಾëþďೂಳ�ªಾರದು; ďîrದ ಪ}îħಯ§ಾvಗú

ಅಥ°ಾ ಕಲು~ ಕಂಬವ§ಾvಗú òú~þďೂಳ�ªಾರದು; ಅಡoõೕĈćದ�ಾcá

ûäತ}°ಾá ďîrದ ಕಲು~ಗಳನುv òಮ{ Ġೕಶದú~ ಇಡªಾರದು; §ಾĢೕĨįೂೕವĢಂಬ

òಮ{ Ġೕವರು. ೨ §ಾನು Ģೕ÷þರುವ ಸಬyÇ ðನಗಳನುv òೕć ಆಚùಸĥೕಕು; ನನv

Ġೕವ³ಾsನದ ûಷಯದú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáರĥೕಕು. §ಾನುĨįೂೕವನು. ೩

“òೕćನನv òಯಮಗಳನುv ďೖďೂಂಡು, ನನv ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùþನěದĩ, ೪§ಾನು

ಮುಂ�ಾರು ಮತುr ÿಂ�ಾರು ಮıಗಳನುv ಆ­ಾ �ಾಲದú~Ĩೕ ಬರ¬ಾಡುīನು;

òಮ{ įೂಲಗĈ ಒı�ಯ ĥıಯನುv ďೂಡುವć ´ಾಗು Ğೂೕಟದ ಮರಗĈ

įೕರಳ°ಾದ ಫಲďೂಡುವć. ೫ ಕಣತುāಸುವ ďಲಸć ¥ಾ}ŉಯ ĥıಯ �ಾಲದ

ತನಕ ಮತುr ¥ಾ}ŉಯ ĥıಯನುv ಕೂëಸುವ ďಲಸć õತrĢಯ �ಾಲದ ವĩಗೂ

ನěಯುವć, òೕć ಸಮೃðu­ಾáಊಟ¬ಾಡುûù, òಮ{ Ġೕಶದú~ ಸುರŉತ°ಾá

°ಾಸ¬ಾಡುûù. ೬òಮ{Ġೕಶದú~ òಮđಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ಅನುಗ}ÿಸುīನು;­ಾರ

ಭಯč ಇಲ~Ġ ಮಲáďೂĈ�ûù; ದುಷmಮೃಗಗಳನುv Ġೕಶðಂದ Ğđದು´ಾಕುīನು;

òಮ{ Ġೕಶć ಶತು}ಗಳ ಕîrøಂದ ´ಾ¶ಾಗುćðಲ~. ೭ òೕć òಮ{ īೖùಗಳನುv

ಓëಸುûù ಮತುr ಅವರನುv ಕîrøಂದ ಸಂಹùಸುûù. ೮ òಮ{ú~ ಐದು ಜನರು

ನೂರು ಜನರನೂv ಮತುr ನೂರು ಜನರು ಹತುr ³ಾûರ ಜನರನೂv ಓëಸುವರು; òಮ{

ಶತು}ಗĈ òಮ{ ಕîrøಂದ ಹತ®ಾಗುವರು. ೯ §ಾನು òಮ{ ħೕĪ ಕÝņûಟುm

ಬಹುಸಂ£ಾನವನುv ďೂಟುm įähಸುīನು; òĹ{ಂðđ ನನv ಒಡಂಬëďಯನುv

þsರಪëಸುīನು. ೧೦ òೕćಬಹುðನðಂದ ಇಟುmďೂಂëರುವ ಹıಯ¦ಾನ|ವನುv

ಊಟ¬ಾಡುûù; įೂಸದďc ಸsಳ ಉಂÝಗುವಂĞ ಹıಯದನುv Ğđಯುûù. ೧೧

§ಾನು òಮ{ ನಡುī °ಾಸ¬ಾಡುīನು; òಮ{ನುv ತā�õಡುćðಲ~. ೧೨ òಮ{ ನಡುī

îರು�ಾಡು£ಾr òಮđ Ġೕವ®ಾáರುīನು, òೕć ನನđ ಪ}Ė­ಾáರುûù. ೧೩ òೕć

ಐಗುಪ�ùđ ಗು¯ಾಮ®ಾáರªಾರĠಂದು òಮ{ನುv ಅವರ ĠೕಶĠೂಳáಂದ ಬರ¬ಾëದ

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು §ಾĢೕ; òಮ{ನುv ಕುáeþದ Ģೂಗವನುv ಮುùದು òೕć

Ģಟmđ òಂತು ನěಯುವಂĞ ¬ಾëದವನು §ಾನು. ೧೪ “ಆದĩ òೕć ನನv ¬ಾತನುv

ďೕಳĠಈಆŏಗಳĢv¯ಾ~ ಅನುಸùಸĠ, ೧೫ ನನv òಯಮಗಳನುv ĥೕಡīಂದು ನನv

ûñಗಳನುv ತā�õಟmĩòೕćನನv ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùಸĠನನv òಬಂಧĢಯನುv÷ೕù

ನěದĩ, ೧೬ §ಾನು òಮđ¬ಾಡುćĠೕĢಂದĩ, ņಯĩೂೕಗ, ಚāಜ�ರ ಮುಂ£ಾದ

ಭಯಂಕರ °ಾ|ñಗಳನುv òಮ{ú~ ಇರುವಂĞ ¬ಾಡುīನು; ಇćಗಳ ĠĮøಂದ òೕć

ಕಂđಟmವ®ಾáಯೂ, ಮನಗುಂðದವ®ಾáಯೂ ಇರುûù. òೕć õೕಜõîr¥ಾಗ ಅದರ

ಫಲćòಮđ ĠೂĩಯĠįೂೕಗುćದು; ಶತು}ಗĈ ಬಂದು ಅದನುv îಂದುõಡುವರು.

೧೭ §ಾನು òಮ{ ħೕĪಉಗ}ďೂೕಪđೂĈ�ćದùಂದ òೕć òಮ{ ಶತು}ಗಳ ಮುಂĠ

Įೂೕತು įೂೕಗುûù; òಮ{ īೖùಗĈ òಮ{ನುv ಆĈವರು; ­ಾರೂ ĥನvém ಬರðದtರು

òೕć įದù ಓಡುûù. ೧೮ “ಇ²ಾmದರೂ òೕć ನನv ¬ಾîđ ಲņŬďೂಡĠ

įೂೕದĩ §ಾನು òಮ{ ¨ಾಪಗಳ ò÷ತr ಏಳರ²ಾmá òಮ{ನುv üŉಸುīನು. ೧೯

òಮ{ ಗವbďc �ಾರಣ°ಾದ ಬಲವನುv ಮುùಯುīನು. òಮ{ ħೕúರುವ ಆ�ಾಶವನುv

ಕõyಣದಂĞಯೂ´ಾಗು òೕć ³ಾಗುವā¬ಾಡುವ ಭೂ÷ಯನುv £ಾಮ}ದಂĞಯೂ

¬ಾಡುīನು. ೨೦ òೕć ದುëದĠt¯ಾ~ ವ|ಥb°ಾಗುćದು; òಮ{ ಭೂ÷ಯú~

ĥı­ಾಗುćðಲ~, ĞೂೕಟಗಳಮರಗĈಫಲďೂಡುćðಲ~. ೨೧ “òೕćನನv¬ಾತನುv

ďೕಳĠ ನನv ûರುದu°ಾá ನěದĩ §ಾನು òಮ{ ¨ಾಪಗಳ ò÷ತr ಇನೂv ಏಳರ²ಾmá

òಮ{ನುv ªಾñಸುīನು. ೨೨ òಮ{ ħೕĪ �ಾಡುಮೃಗಗಳನುv ಬರ¬ಾಡುīನು;

ಅć òಮ{ ಮಕcಳನುv ಕದುtďೂಂಡು įೂೕಗುವć, òಮ{ ಪಶುಗಳನುv ďೂಲು~ವć,

òಮ{ನುv ಸ�ಲw ಜನರ§ಾvá ¬ಾಡುವć; òಮ{ ¥ಾùಗĈ ¨ಾĈ õೕĈತrĠ. ೨೩ “ಇಷುm

üŊಗāಂದಲೂ òೕćನನv ಆŏđ ಒಳ�ಾಗĠ ನನđ ûĩೂೕಧ°ಾá ನěದĩ, ೨೪ òಮ{

¨ಾಪಗಳ ò÷ತr §ಾĢೕ òಮ{ನುv ಏಳರ²ಾmá ªಾñಸುīನು. ೨೫ ಶತು}ಗಳ ಕîrಯ

ಮೂಲಕ°ಾá òಮ{ನುv ಸಂಹùಸುīನು; òೕć ನನv òಬಂಧĢಯನುv ÷ೕùದtùಂದ

ಆ ಕîrಯು ಪ}îದಂಡĢ¬ಾಡುćದು. òೕć òಮ{ ಪಟmಣಗಳú~ ಕೂëರು°ಾಗ

òಮ{ú~ ಅಂಟುĩೂೕಗ ಉಂÝಗುವಂĞ ¬ಾಡುīನು; ÿೕđ òೕć ಶತು}ಗಳ ďೖđ

õೕĈûù. ೨೬ §ಾನು òಮ{ æೕವ§ಾ¦ಾರವನುv ĞđದುõÝmಗ ಹತುr ಜನರು

įಂಗಸರು ಒಂĠೕ ಒĪಯú~ ĩೂémಸುಟುm, ಅದನುv ತೂಕದ ಪ}�ಾರ ಹಂäďೂಡುವರು;

òೕć ಅದನುv ಊಟ¬ಾë¥ಾಗ ತೃórįೂಂದುćðಲ~. ೨೭ “ಇದĢv¯ಾ~ òೕć

ಅನುಭûþದħೕĪಯೂ ಇನೂv ನನv ¬ಾತನುv ďೕಳĠ ನನđ ûĩೂೕಧ°ಾá ನěದĩ,

೨೮ §ಾನು òಮ{ ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡವ§ಾá òಮ{ ¨ಾಪಗಳ ò÷ತr ಏಳರ²ಾmá

üŉಸುīನು. ೨೯ òೕć òಮ{ ಗಂಡು ಮತುr įಣುqಮಕcಳ ¬ಾಂಸವĢvೕ îನುvûù.

೩೦ òಮ{ ċ�ಾಸsಳಗಳನುv ಇಲ~ದಂĞ ¬ಾಡುīನು; òೕć ಸೂಯbನċĖđ
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ಇémರುವ ಕಂಬಗಳನುv ಕëದು´ಾಕುīನು; òಮ{ ûಗ}ಹಗಳħೕĪ òಮ{ įಣಗಳನುv

õೕ³ಾಡುīನು; §ಾನು òಮ{ ûಷಯದú~ ಅಸಹ|ಪಡುīನು. ೩೧ òಮ{ ಪಟmಣಗಳನುv

´ಾĈ¬ಾಡುīನು. òಮ{ Ġೕವ³ಾsನಗಳನುv §ಾಶ¬ಾಡುīನು; òೕć ಸಮóbಸುವ

ಸುಗಂಧದ}ವ|ಗಳ ಪùಮಳವನುv §ಾನು ಮೂþಯೂ Ģೂೕಡುćðಲ~. ೩೨ §ಾನು

òಮ{ Ġೕಶವನುv ಸಂċಣb°ಾá ´ಾĈ¬ಾಡುīನು; ಅದರú~ °ಾಸ°ಾáರುವ

òಮ{ ಶತು}ಗĎಅದನುv Ģೂೕë ಆಶhಯbಪಡುವರು. ೩೩ òಮ{ನುv ಅನ|ಜನಗಳú~

ಚದುùþ, òಮ{ ÿಂĠ ಕîrಯನುv õೕಸುīನು. òಮ{ Ġೕಶć ´ಾ¶ಾಗುćದು,

òಮ{ ಪಟmಣಗĈ §ಾಶ°ಾಗುವć. ೩೪ òೕć òಮ{ ಶತು}ಗಳ Ġೕಶದú~ Įĩ

ಇರುವ ðನಗಳĪ~¯ಾ~ òಮ{ Ġೕಶć ´ಾĈõದುt ತನđ ಸಲ~ĥೕ�ಾáದt ಸಬyÇ

�ಾಲವನುv ಅನುಭûಸುćದು; ಅದು û±ಾ}ಂîಯನುv įೂಂð ಸಬyÇ �ಾಲವನುv

ಅನುಭûಸುćದು. ೩೫ òೕć ಅದರú~ °ಾಸ°ಾá¥ಾtಗ ಅದďc ತಕc ಸಬyÇ

�ಾಲದú~ Ġೂĩಯದ û±ಾ}ಂîಯನುv, ಅದು ´ಾĈõðtರುವ ಎ¯ಾ~ ðನಗಳú~

ಅನುಭûಸುćದು. ೩೬ “òಮ{ú~ ­ಾ®ಾರು ಶತು}ಗಳ Ġೕಶದú~ ಉāðರುವĩೂೕ

ಅವರ ಹೃದಯಗಳú~ §ಾನು öೕîಯನುv ಹುémಸುīನು. �ಾāøಂದಬë¥ಾಡುವ

ಉದುĩĪಯ ಸಪwಳč ಅವರú~ ðáಲು ಹುémಸುćದು. ಅವರು ಆ ಸಪwಳವನುv

ďೕā ಕîrಯ ಎದುùòಂದ ಓëįೂೕಗುವವರಂĞ ಓëįೂೕಗುವರು. ­ಾರೂ ĥನvém

ªಾರðರು°ಾಗಲೂ ಅವರು ಓëįೂೕá õೕĈವರು. ೩೭­ಾರೂ ಓëಸðದtರೂ ಕîrđ

įದù ಓಡುವವರಂĞ ಒಬyರ ħೕĪೂಬyರು õೕĈವರು; ಶತು}ಗಳ ಮುಂĠ òಲ~¯ಾರĠ

ತತrùಸುûù. ೩೮ ಅನ|ಜನಗಳú~ ಚದùಸಲwಟುm �ಾíಸĠ įೂೕಗುûù, òಮ{

ಶತು}ಗಳ Ġೕಶć òಮ{ನುv ನುಂáõಡುćದು. ೩೯ òಮ{ú~ ಉāದವರು ತಮ{ ¨ಾಪದ

ĠĮøಂದಲೂ ಮತುr ತಮ{ ċûbಕರ ¨ಾಪದ ĠĮøಂದಲೂ ಅವರಂĞĨೕ

ಶತು}ಗಳ Ġೕಶಗಳú~ ŉೕಣ°ಾá įೂೕಗುವರು. ೪೦ “ಆದĩ ಅವರು £ಾč´ಾಗು

ತಮ{ċûbಕರು ನನđ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾá ¨ಾಪ¬ಾëದವĩಂದೂ ಅùď¬ಾëದĩ,

£ಾć ನನđ ûĩೂೕಧ°ಾá ನěದುದùಂದĪೕ ೪೧ §ಾನು ಅವùđ ûĩೂೕಧ°ಾá

ನěದುďೂಂಡು ಶತು}Ġೕಶದú~ Įĩಯವರ§ಾvá ¬ಾಡĥೕ�ಾøĞಂದೂ ಒów, ತಮ{

Ĺಂಡತನವನುv õಟುm ನನv ಆŏđ ತĪ ªಾá ತಮ{ ¨ಾಪðಂದುಂÝದ üŊಯನುv

þ�ೕಕùಸುć¥ಾದĩ, ೪೨ §ಾನು­ಾďೂೕÎ ಇ³ಾ¸ ಅಬ}´ಾÐಇವùđ¬ಾëದ

ಒಡಂಬëďಯನುv Ģನóđ ತಂದುďೂಂಡು Ģರīೕùಸುīನು; ಅವರ ಸ�Ġೕಶವನೂv

§ಾನು ದĨøಂದ ŌಾóþďೂĈ�īನು. ೪೩ ಅವರು õಟುmįೂೕದ ಸ�Ġೕಶć

òಜbನ°ಾáõðtರು°ಾಗ ತನđ ಸಲ~ĥೕ�ಾದ ಸಬyÇû±ಾ}ಂîಯನುv ಅನುಭûಸĥೕಕು.

ಅವರುĨįೂೕವನ ಆŏ ĥೕಡīಂದು ಆತನ ûñಗಳನುv £ಾ£ಾ�ರ ¬ಾëದ �ಾರಣīೕ

ತಮ{ ¨ಾಪದ ಫಲವನುv ಅನುಭûಸĥೕ�ಾáರುćದು. ೪೪ ಆದರೂ ಅವರು ಶತು}ಗಳ

Ġೕಶದú~ರು°ಾಗಲೂ §ಾನು ಅವರನುv ĥೕಡīನುvćðಲ~, £ಾ£ಾ�ರ¬ಾಡುćðಲ~;

§ಾನು ಅವùđ ¬ಾëದ ಒಡಂಬëďಯನುv ÷ೕರುćðಲ~, ಅವರನುv ಇಲ~ದಂĞ

¬ಾಡುćðಲ~; §ಾನು ಅವರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನಲ~īೕ. ೪೫ಅವರċûbಕರ

ಸಂಗಡ¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëďಯನುv Ģನóđ ತಂದುďೂಂಡು ಅವùđ ÿತವನುv

¬ಾಡುīನು. §ಾನು ಅವùđ Ġೕವ®ಾáರĥೕďಂದು ಅವರċûbಕರನುv ಎ¯ಾ~

ಜ§ಾಂಗಗಳ ಎದುùನú~Ĩೕ ಐಗುಪrĠೕಶĠೂಳáಂದ ಬರ¬ಾëĠನಲ~īೕ. §ಾನು

Ĩįೂೕವನು” ಎಂಬುĠೕ. ೪೬ Ĩįೂೕವನು þೕ§ಾøĥಟmದú~ ĹೕĬಯ

ಮೂಲಕ°ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂಂಡು ಅವùđ

ďೂಟm ಆŌಾûñಗıೕ ಇć.

೨೭

ĨįೂೕವನುĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë, ೨ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ÿೕđ ಆŌಾóಸು, ‘­ಾವ§ಾದರೂಮನುಷ|ರ ¨ಾ}ಣಗಳನುv Ĩįೂೕವòđ

ಹರď¬ಾë ಪ}îýnþದĩ, ಅćಗಳನುv õëಸುćದďc Ġೕವರ Įೕīđ Ģೕಮಕ°ಾದ

ĬďÓħೕĩđ òೕćಅವòಂದ ďೂëಸĥೕ�ಾದಈಡು ÿೕáರĥೕಕು. ೩ ಇಪwತುr

ವಷbðಂದ ಅರುವತುr ವಷbದ ವĩáನ ವಯಸು�ಳ� ąರುಷòđೂೕಸcರ, Ġೕ°ಾಲಯದ

ĬďÓ đ ಸù­ಾá ಐವತುr ĬďÓ ĥā�ಯನುv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೪ ಅĠೕ ವಯþ�ನ

þ�ೕđೂೕಸcರಮೂವತುr ĬďÓĥā�ಯನುv ďೂಡĥೕಕು. ೫ಐದು ವಷbದ ವಯþ�òಂದ

ಇಪwತುr ವಷbದ ವಯþ�ನ ವĩđ ąರುಷòđೂೕಸcರ ಇಪwತುr ĬďÓ ĥā�ಯನುv

ಮತುr þ�ೕđೂೕಸcರ ಹತುr ĬďÓ ĥā�ಯನುv ďೂಡĥೕಕು. ೬ ಒಂದು îಂಗāನ

ವಯಸು�Ĺದಲುđೂಂಡು ಐದು ವಷbದ ವಯþ�ನ ಹುಡುಗòđೂೕಸcರ ಐದು ĬďÓ

ĥā�ಯನುv, ಹುಡುáđೂೕಸcರ ಮೂರು ĬďÓ ĥā�ಯನುv ďೂಡĥೕಕು. ೭ ಅರವತುr

ವಷbಗಳ ¨ಾ}ಯವನುv ¥ಾéದ ąರುಷòđೂೕಸcರ ಹðĢೖದು ĬďÓ ĥā�ಯನುv ಮತುr

þ�ೕđೂೕಸcರ ಹತುr ĬďÓ ĥā�ಯನುv ďೂಡĥೕಕು. ೮­ಾವ§ಾದರೂ ಬಡವ§ಾá

Ģೕಮಕ°ಾದ ಹಣವನುv ďೂಡ¯ಾರĠ įೂೕದĩ, ಅವನು ಹರď¬ಾë ಪ}îýnþದ

ಮನುಷ|ನನುv ­ಾಜಕನ ಮುಂĠ òú~ಸĥೕಕು. ­ಾಜಕನು ಹರď¬ಾëದವನ

þsîಗîđ ತಕcಂĞ ಅವನು ďೂಡĥೕ�ಾದ ಹಣ ಇĭmಂದು òಣbøಸĥೕಕು. ೯

“‘Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸಬಹು¥ಾದ ಪಶುವನುv ­ಾವ§ಾದರೂ ಹರď¬ಾë

ಪ}îýnþ¥ಾtದĩ ಅದು Ġೕವರ Įೂ£ಾráರĥೕಕು. ೧೦ಅದನುv ಬದ¯ಾøಸªಾರದು,

ďಟmದtďc ಬದ¯ಾá ಒı�ಯದನೂv ಇಲ~īೕ ಒı�ಯದďc ಬದ¯ಾá ďಟmದtನೂv,

ಒಂದďc ಬದ¯ಾá ĥೕĩೂಂದನೂv ďೂಡªಾರದು. ಅವನು đೂತುr¬ಾëದ ಪಶುûđ

ಬದ¯ಾá ĥೕĩೂಂದು ಪಶುವನುv ಪ}Ğ|ೕßþémರುವ ಪņďc, ĹದಲĢಯಪಶುč

´ಾಗೂ ಅದďc ಬದ¯ಾá ಇಟm ಪಶುč ಎರಡೂĨįೂೕವನ¥ಾáರĥೕಕು. ೧೧

Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸĥೕ�ಾದ ಪಶುć ಅಶುದu°ಾáದtĩ, ಅದನುv ­ಾಜಕನ

ಮುಂĠ òú~ಸĥೕಕು. ೧೨ ಅದು ಒı�ಯĠೂೕ ಅಥ°ಾ ďಟmĠೂtೕ ಎಂದು­ಾಜಕನು

Ģೂೕëďೂಂಡು ಅದರ ĥĪ ಇĭmಂದು òಣbøಸĥೕಕು; ­ಾಜಕನು òಣbøþದ

ĥĪĨೕ ಅಂîಮ°ಾದದುt þsರ°ಾáರುćದು. ೧೩ ಹರď¬ಾëದವನು ಅದನುv

õëþďೂಳ�ĥೕďಂðದtĩ ಅದರ ಕ}ಯĠೂಡĢ ಐದĢಯ ಒಂದು «ಾಗವನುv įÜhá

ďೂಡĥೕಕು. ೧೪ “‘­ಾವ§ಾದರೂ ತನv ಮĢಯನುvĨįೂೕವòđ÷ೕಸ¯ಾá

ಪ}îýnþದĩ,­ಾಜಕನು ಅದು ಉತrಮ°ಾದಮĢĺೕ ಅಲ~Ļೕ ಎಂದು ಪùೕŉþ

ĥĪಯನುv òಣbøಸĥೕಕು;­ಾಜಕನು òಣbøþದ ĥĪಅಂîಮ°ಾáರುćದು.

೧೫ ಹರď¬ಾëದವನು ಪ}îĭn ¬ಾëದ ಆಮĢಯನುv õëþďೂಳ�ĥೕďಂðದtĩ

ಅದರ ಕ}ಯĠೂಡĢ ಐದĢಯ ಒಂದು «ಾಗವನುv įÜhá ďೂಡĥೕಕು; ಆಗ ಆ

ಮĢ ಅವನ¥ಾಗುćದು. ೧೬ “‘­ಾವ§ಾದರೂ ó£ಾ}æbತ ಭೂ÷ಯú~ ಒಂದು

«ಾಗವನುv Ĩįೂೕವòđ ಹರď¬ಾë ಪ}îýnþದĩ, ಅದರú~ ಇಷುm õೕಜವನುv

õತrತಕcದುt ಎಂದು ಆĪೂೕäþ ಅದರ ĥĪಯನುv òಣbøಸĥೕಕು. ಒಂದು ಓħÒ

ಜīđೂೕðಯನುv õತrಬಹು¥ಾದ įೂಲć ಐವತುr ĬďÓ ĥā�ಯ ĥĪ ªಾĈćದು.

೧೭ ಅವನು ಜೂõú ಸಂವತ�ರðಂದ ಆ įೂಲವನುv ಪ}îýnþದĩ ಈ ಕ}ಯ

þsರ°ಾáರುćದು. ೧೮ಜೂõúಸಂವತ�ರದತರು°ಾಯಪ}îĭn¬ಾëದಭೂ÷ಯನುv

ಹರď¬ಾëದĩ, ಮುಂದಣ ಜೂõú ಸಂವತ�ರďc ಕıಯĥೕ�ಾದ ವಷbಗಳ

ಸಂĐ|ಯħೕĩđ ಅದರ ĥĪಯನುv ಕëħ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೯ ಹರď¬ಾëದವನು

ಅದನುv õëþďೂಳ�ĥೕďಂðರುವ ಪņďc ಅದರ ಕ}ಯĠೂಡĢ ಐದĢಯ ಒಂದು

«ಾಗವನುv įÜhá ďೂಡĥೕಕು; ಆಗ ಆ įೂಲ ಅವನ¥ಾáರುćದು. ೨೦ £ಾನು

ಅದನುv õëþďೂಳ�Ġ ಮĞೂrಬyòđ ¬ಾùದĩ ಮುಂĠ ಅದನುv õëþďೂĈ�ವ

ಅñ�ಾರûರುćðಲ~. ೨೧ õಡುಗě­ಾಗುವ ಜೂõú ಸಂವತ�ರದú~ ಆ įೂಲć

Ĩįೂೕವòđ ಪûತ}°ಾದ įೂಲದಂĞ ಆತನ Įೂ£ಾráĨೕ ಇರĥೕಕು; ಅದು

­ಾಜಕರ ವಶದú~ರĥೕಕು. ೨೨ “‘­ಾವ§ಾದರೂ ಕ}ಯďc Ğđದುďೂಂಡ įೂಲವನುv

ಅಂದĩ ó£ಾ}æbತ ಭೂ÷đ Įೕರðರುವ įೂಲವನುv Ĩįೂೕವòđ ಹರď¬ಾë

ಪ}îýnþದĩ, ೨೩­ಾಜಕನುಮುಂದಣಜೂõúಸಂವತ�ರದ ತನಕ ಇರುವವಷbಗāđ

ತಕcಂĞಅದರĥĪಯನುv òಣbøಸĥೕಕು. ಪ}îýnþದವನು òಣbøಸಲwಟm ಹಣವನುv

Ĩįೂೕವòđ÷ೕಸ¯ಾದĠtಂದು «ಾûþ ಅĠೕ ðನದú~ ďೂಟುmõಡĥೕಕು. ೨೪

ಜೂõú ಸಂವತ�ರದú~ ಆ įೂಲć ¬ಾùದವòđ ಅಂದĩ ­ಾರ ó£ಾ}æbತ

ಭೂ÷đ ĮೕùĠĺೕ ಅವòđ ąನಃ ಬರĥೕಕು. ೨೫ Ġೕವರ Įೕīಯú~

Ģೕಮಕ°ಾದ ಎ¯ಾ~ ತೂಕć Ġೕ°ಾಲಯದ ĬďÓħೕĩđ ಇರĥೕಕು. ಇಪwತುr đೕ®ಾ

ತೂಕć ಒಂದು Ĭďúđ ಸಮ°ಾáರĥೕďಂದು ­ಾ°ಾಗಲೂ òಣbøಸĥೕಕು.

೨೬ “‘ಶುದu ಪಶುûನú~ Ĕೂಚh¯ಾá ಹುémದುt Ĩįೂೕವನ¥ಾáರುćದùಂದ

ಅದನುv ­ಾರೂ ಹರď­ಾá ďೂಡªಾರದು; įೂೕù­ಾáದtರೂ, ಆಡು ಅಥ°ಾ

ಕುù­ಾáದtರೂ ಅದುĨįೂೕವನ ĮೂĞrೕ. ೨೭ ಅಶುದu ಪಶುûನú~ Ĕೂಚhಲಮù

ಹುém¥ಾtದĩ ಹರď¬ಾëದವನು òಣbಯ°ಾದ ĥĪĺಂðđ ಐದĢಯ ಒಂದು

«ಾಗವನುv įÜhá ďೂಟುm ಅದನುv õëþďೂಳ�ಬಹುದು. ಅವನು õëಸĠ

įೂೕದĩ ಅದನುv òಣbøಸಲwಟm ಕ}ಯďc ¬ಾರĥೕಕು. ೨೮ “‘­ಾವ§ಾದರೂ

ಮನುಷ|ನ§ಾvಗú, ಪಶು¨ಾ}íಯ§ಾvಗú, ó£ಾ}æbತ ಭೂ÷ಯ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ĥೕĩ

­ಾćದ§ಾvಗú­ಾವ ಷರತೂr ಇಲ~Ġ ಸಂċಣb°ಾáĨįೂೕವನ¥ಾáರುćದďc
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ಹರď¬ಾë ďೂಟmĩ, ಅದನುv ¬ಾರಲೂ ªಾರದು, õëþďೂಳ�ಲೂ ªಾರದು. ďೕವಲ

Ĩįೂೕವನ¥ಾáರುćದďc ಸಮóbಸುವಂಥĠ¯ಾ~ Ĩįೂೕವòđ÷ೕಸ¯ಾáĨೕ

ಇರĥೕಕು. ೨೯ ďೕವಲ Ĩįೂೕವನ Įೂ£ಾrಗುćದďc ಒówಸಲwಟmದುt ಮನುಷ|

�ಾî­ಾದĩ õëಸುćದ�ಾcಗದು; ಅವòđಮರಣīೕ ಆಗĥೕಕು. ೩೦ “‘įೂಲದ

ĥı­ಾಗú ಇಲ~īೕ Ğೂೕಟದ ಹಣುqಗ¶ಾಗú ಭೂ÷øಂದುಂÝದ ಎ¯ಾ~

ಆ¥ಾಯದú~ಹತrĢಯಒಂದು¨ಾಲುĨįೂೕವನ¥ಾáರĥೕಕು, ಅದುĨįೂೕವòđ

÷ೕಸ¯ಾದದುt. ೩೧ ­ಾವ§ಾದರೂ £ಾನು ďೂಡĥೕ�ಾದ ಹತrĢಯ ಒಂದು

¨ಾúನú~ ಏ§ಾದರೂ õëþďೂಳ�ĥೕďಂðದtĩ ಅಷmĩೂಡĢ ಐದĢಯ ಒಂದು

«ಾಗವನುv įÜhá ďೂಡĥೕಕು. ೩೨ ದನಗ¶ಾಗú ಇಲ~īೕ ÿಂëನ ಆಡು

ಅಥ°ಾ ಕುùಗ¶ಾಗú ಕುರುಬನು Īಕc¬ಾëದ ಎ¯ಾ~ ಪಶುಗಳú~ ಪ}î ಹತrĢಯದು

Ĩįೂೕವòđ÷ೕಸ¯ಾáರĥೕಕು. ೩೩ ಆ ಪಶುć ಒı�ೕĠೂೕ ಅಥ°ಾ ďಟmĠೂtೕ

ಎಂದು Ģೂೕಡªಾರದು; ಅದನುv ಬದ¯ಾøಸªಾರದು. ďೂಡĥೕ�ಾದವನು ಅದನುv

ಬದ¯ಾøþ¥ಾtದĩ ಅವನುĹದಲು Īßcþದೂt ಮತುr ಅದďc ಬದ¯ಾá ಇಟmದೂt

ಎರಡೂĨįೂೕವನ¥ಾáರĥೕಕು; ಅದನುv õëþďೂĈ�ವ ಅñ�ಾರûರುćðಲ~’”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೪Ĩįೂೕವನು þೕ§ಾø ĥಟmದú~ ĹೕĬಯಮೂಲಕ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ďೂಟm ಆŏಗĈ ಇīೕ.
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ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ įೂರಟಎರಡĢಯವಷbದ ಎರಡĢಯ

îಂಗāನ ĹದಲĢಯ ðನದú~ þೕ§ಾø ಅರಣ|ದú~ Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರĠೂಳđ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ÿೕđ ¬ಾತ§ಾëದನು,

೨ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸವbಸಮೂಹದ ಗಂಡಸರನುv đೂೕತ}ದ ಕುಟುಂಬಗಳ

ಪ}�ಾರ įಸರು ÿëದು ಒĥೂyಬyರ§ಾvá Īßcಸĥೕಕು. ೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~

Įೖòಕ®ಾá įೂರಡತಕcವರನುv ಅಂದĩ ಇಪwತುr ವಷbĹದಲುđೂಂಡು įÜhದ

ವಯಸು�ಳ�ವĩಲ~ರನುv Įೖನ|Įೖನ|°ಾá òೕನೂ ಆĩೂೕನನೂ Īಕc´ಾಕĥೕಕು. ೪

ಈ ďಲಸ�ಾcá ಕುಲದú~ ಆ­ಾ ಕುಲದ ಒಂĠೂಂದು ಮುಖ|ಸs§ಾáರುವ ಒĥೂyಬy

ಸ´ಾಯಕòರĥೕಕು ´ಾಗೂ ತನv ಕುಲ�ಾcá įೂೕ®ಾಡುವ ಜನರನುv ಮುಖ|ಸsನು

ಮುನvěಸĥೕಕು. ೫ òಮđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡĥೕ�ಾದ ąರುಷರು­ಾ®ಾĩಂದĩ:

ರೂĥೕË ಕುಲðಂದ ĬĠೕಯೂರನ ಮಗ§ಾದ ಎúೕಚೂÒ, ೬ þħĺೕË

ಕುಲðಂದ ಚೂùೕಷĠtŒಯಮಗ§ಾದ Ĭಲು÷ೕĨೕÓ, ೭Ĩಹೂದ ಕುಲðಂದ

ಅ÷{ೕ§ಾ¥ಾಬನ ಮಗ§ಾದ ನಹĬೂೕË, ೮ ಇ³ಾ��ಾÒ ಕುಲðಂದ ಚೂ°ಾರನ

ಮಗ§ಾದ ĢತĢೕÓ, ೯ĖಬುಲೂËಕುಲðಂದįೕĪೂೕನನಮಗ§ಾದಎúೕ­ಾÎ,

೧೦ĺೕĮೕಫನ ವಂಶದವರú~: ಎ©ಾ}øೕÐ ಕುಲðಂದ ಅ÷{ೕಹೂದನಮಗ§ಾದ

ಎúೕ²ಾ¬ಾ, ಮನĮ� ಕುಲðಂದ ģ¥ಾಚೂರನ ಮಗ§ಾದ ಗ÷~ೕĨೕÓ, ೧೧

ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲðಂದ áĠೂ|ೕòಯಮಗ§ಾದ ಅõೕ¥ಾË, ೧೨ ¥ಾË ಕುಲðಂದ

ಅ÷{ೕಷĠtŒಯಮಗ§ಾದ ಅÿೕđĖÒ, ೧೩ ಆĬೕÒ ಕುಲðಂದ ಒ�ಾ}ನನಮಗ§ಾದ

ಪáೕĨೕÓ, ೧೪ �ಾÉ ಕುಲðಂದ ĩಗೂīೕಲನಮಗ§ಾದಎ¯ಾ|³ಾÍ, ೧೫ ನ©ಾrú

ಕುಲðಂದ ಏ§ಾನನಮಗ§ಾದ ಅÿೕರ.” ೧೬ ಇವರು ಸವbಸಮೂಹĠೂಳáಂದ

ಆಯುtďೂಂಡು Ģೕಮಕ°ಾದವರು. ಇವರು ತಮ{ ಕುಲಗಳú~ ಪ}¦ಾನąರುಷರು

´ಾಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಕುಲಗಳ ಪ}ಮುಖರು. ೧೭ įಸùòಂದ ಸೂäತ®ಾದ ಈ

ąರುಷರನುvĹೕĬಯುಮತುr ಆĩೂೕನನುಆùþďೂಂಡರು. ೧೮ಅವರುಎರಡĢಯ

îಂಗāನ ĹದಲĢಯ ðನದú~ ಸಮಸr ąರುಷರನೂv ಸಮೂಹದವĩಲ~ರನೂv

ಕೂëþದರು. ಇಪwತುr ವಷb ´ಾಗೂħೕಲwಟm ವಯಸು�ಳ�ವĩಲ~ರೂ ಒĥೂyಬy®ಾá

đೂೕತ} ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ ತಮ{ತಮ{ ವಂ±ಾವāಯನುv ಬĩøþďೂಂಡರು.

೧೯ ÿೕđ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ ಆŌಾóþದಂĞĹೕĬ þೕ§ಾø ಅರಣ|ದú~

ಅವರನುv Īಕc¬ಾëĹಟmĹದಲು ಜನಗಣî ¨ಾ}ರಂöþದನು. ೨೦ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

Ĕೂಚhಲಮಗ§ಾದ ರೂĥೕನನ ವಂಶದವರú~ Įೖòಕ®ಾá įೂರಡತಕcವರು ಅಂದĩ

ಇಪwತುr ವಷb Ĺದಲುđೂಂಡು įÜhದ ವಯಸು�ಳ�ವರು đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ

ಪ}�ಾರ ಒĥೂyಬy®ಾá įಸĩಸ®ಾá Īಕc¬ಾಡಲwಟmರು. ೨೧ ರೂĥೕನನ đೂೕತ}ದú~

Īßcಸಲwಟm ಗಂಡಸರು ­ 46,500 ಮಂð. ೨೨ þħĺೕನನ ವಂಶದವರú~

Įೖòಕ®ಾá įೂರಡತಕcವರು ಅಂದĩ ಇಪwತುr ವಷbďc ħೕಲwಟm ವಯಸು�ಳ�ವರು

đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ ಒĥೂyಬy®ಾá įಸರು ÿëದು Īßcಸಲwಟmರು. ೨೩

þħĺೕನನ đೂೕತ}ದú~ ಎíď­ಾದ ಗಂಡಸರು ­ 59,300 ಮಂð. ೨೪ �ಾÉ

ವಂಶದವರú~ Įೖòಕ®ಾá įೂರಡತಕcವರು ಅಂದĩ ಇಪwತುr ವಷbĹದಲುđೂಂಡು

įÜhದ ವಯಸು�ಳ�ವರು đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ ಒĥೂyಬy®ಾá įಸĩಸ®ಾá

Īಕc¬ಾಡಲwಟmರು. ೨೫ �ಾÉ đೂೕತ}ದú~ Īßcಸಲwಟm ಗಂಡಸರು ­ 45,650 ಮಂð.

೨೬Ĩಹೂದ ವಂಶದವರú~ Įೖòಕ®ಾá įೂರಡತಕcವರು ಅಂದĩ ಇಪwತುr ವಷb

Ĺದಲುđೂಂಡು įÜhದ ವಯಸು�ಳ�ವರು đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ ಒĥೂyಬy®ಾá

įಸರು ÿëದು Īßcಸಲwಟmರು. ೨೭Ĩಹೂದ đೂೕತ}ದú~ Īßcಸಲwಟm ಗಂಡಸರು

­ 74,600 ಮಂð. ೨೮ ಇ³ಾ��ಾÒ ವಂಶದವರú~ Įೖòಕ®ಾá įೂರಡತಕcವರು

ಅಂದĩ ಇಪwತುr ವಷbĹದಲುđೂಂಡು įÜhದ ವಯಸು�ಳ�ವರು đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ

ಪ}�ಾರ ಒĥೂyಬy®ಾá įಸರು ÿëದು Īßcಸಲwಟmರು. ೨೯ ಇ³ಾ��ಾÒ đೂೕತ}ದú~

Īßcಸಲwಟm ಗಂಡಸರು ­ 54,400 ಮಂð. ೩೦ ĖಬುಲೂË ವಂಶದವರú~ Įೖòಕ®ಾá

įೂರಡತಕcವರು ಅಂದĩ ಇಪwತುr ವಷbĹದಲುđೂಂಡು įÜhದ ವಯಸು�ಳ�ವರು

đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ ಒĥೂyಬy®ಾá įಸರು ÿëದು Īßcಸಲwಟmರು. ೩೧

ĖಬುಲೂËđೂೕತ}ದú~ Īßcಸಲwಟm ಗಂಡಸರು ­ 57,400ಮಂð. ೩೨ĺೕĮೕಫòಂದ

ಹುémದವĩೂಳđ ಎ©ಾ}øೕÐವಂಶದವರú~ Įೖòಕ®ಾá įೂರಡತಕcವರು ಅಂದĩ

ಇಪwತುr ವಷbĹದಲುđೂಂಡು įÜhದ ವಯಸು�ಳ�ವರು đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ

ಒĥೂyಬy®ಾá įಸರು ÿëದು Īßcಸಲwಟmರು. ೩೩ಎ©ಾ}øೕÐđೂೕತ}ದú~ Īßcಸಲwಟm

ಗಂಡಸರು ­ 40,500 ಮಂð. ೩೪ಮನĮ� ವಂಶದವರú~ Įೖòಕ®ಾá įೂರಡತಕcವರು

ಅಂದĩ ಇಪwತುr ವಷbĹದಲುđೂಂಡು įÜhದ ವಯಸು�ಳ�ವರು đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ

ಪ}�ಾರ ಒĥೂyಬy®ಾá įಸರು ÿëದು Īßcಸಲwಟmರು. ೩೫ ಮನĮ� đೂೕತ}ದú~

Īßcಸಲwಟm ಗಂಡಸರು ­ 32,200 ಮಂð. ೩೬ ĥ§ಾ|÷ೕË ವಂಶದವರú~ Įೖòಕ®ಾá

įೂರಡತಕcವರು ಅಂದĩ ಇಪwತುr ವಷbĹದಲುđೂಂಡು įÜhದ ವಯಸು�ಳ�ವರು

đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ ಒĥೂyಬy®ಾá įಸರು ÿëದು Īßcಸಲwಟmರು. ೩೭

ĥ§ಾ|÷ೕË đೂೕತ}ದú~ Īßcಸಲwಟm ಗಂಡಸರು ­ 35,400 ಮಂð. ೩೮ ¥ಾË

ವಂಶದವರú~ Įೖòಕ®ಾá įೂರಡತಕcವರು ಅಂದĩ ಇಪwತುr ವಷbĹದಲುđೂಂಡು

įÜhದ ವಯಸು�ಳ�ವರು đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ ಒĥೂyಬy®ಾá įಸರು ÿëದು

Īßcಸಲwಟmರು. ೩೯ ¥ಾË đೂೕತ}ದú~ Īßcಸಲwಟm ಗಂಡಸರು ­ 62,700 ಮಂð.

೪೦ ಆĬೕÒ ವಂಶದವರú~ Įೖòಕ®ಾá įೂರಡತಕcವರು ಅಂದĩ ಇಪwತುr ವಷb

Ĺದಲುđೂಂಡು įÜhದ ವಯಸು�ಳ�ವರು đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ ಒĥೂyಬy®ಾá

įಸರು ÿëದು Īßcಸಲwಟmರು. ೪೧ ಆĬೕÒ đೂೕತ}ದú~ Īßcಸಲwಟm ಗಂಡಸರು ­

41,500ಮಂð. ೪೨ ನ©ಾrú ವಂಶದವರú~ Įೖòಕ®ಾá įೂರಡತಕcವರು ಅಂದĩ

ಇಪwತುr ವಷbĹದಲುđೂಂಡು įÜhದ ವಯಸು�ಳ�ವರು đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ

ಒĥೂyಬy®ಾá įಸರು ÿëದು Īßcಸಲwಟmರು. ೪೩ ನ©ಾrú đೂೕತ}ದú~ Īßcಸಲwಟm

ಗಂಡಸರು ­ 53,400 ಮಂð. ೪೪ĹೕĬ, ಆĩೂೕನನೂ ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಹĢvರಡು ಕುಲಗಳ §ಾಯಕರು Īಕc¬ಾëದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಜನರು ಇವĩೕ. ೪೫

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ Īßcಸಲwಟmವರು ಅಂದĩ ಇಪwತುr ವಷbĹದಲುđೂಂಡು įÜhದ

ವಯಸು�ಳ�ವ®ಾáದುt Įೖòಕ®ಾá įೂರಡತಕcವರನುv Īßcþದರು. ೪೬ ಗಂಡಸರ ಒಟುm

ಸಂĐ| ­ 6,03,550 ಮಂð. ೪೭ ಆದĩ ಅವĩೂಡĢ Īೕû ಕುಲದ ಕುಟುಂಬಗĈ

Īßcಸಲwಡúಲ~. ೪೮ ಏďಂದĩĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, ೪೯

“òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಎíಸು°ಾಗ Īೕû ಕುಲದವರನುv ಎíಸªಾರದು. ೫೦

ಆŌಾ±ಾಸನಗāರುವ ಗು ಾರವನೂv ಅದರ ³ಾ¬ಾನು, ಉಪಕರಣ ಇćಗಳನೂv

ĢೂೕëďೂĈ�ćದ�ಾcá Īೕûಯರನುv Ģೕ÷ಸĥೕಕು. ಅವರು ಆ ಗು ಾರವನೂv ಮತುr

ಅದರ ³ಾ¬ಾನುಗಳನೂv įೂರುćದ�ಾcá ಇರĥೕಕು. ಅವರು ಅದರ Įೕīಯನುv

¬ಾಡುವವ®ಾá ಅದರ ಸುತrಲೂ ತಮ{ ěೕĩಗಳನುv ´ಾßďೂಳ�ĥೕಕು. ೫೧ ಗು ಾರć

įೂರಡು°ಾಗ Īೕûಯĩೕ ಅದನುv õಚhĥೕಕು; ಇāದುďೂĈ�°ಾಗ Īೕûಯĩೕ

ಅದನುv ´ಾಕĥೕಕು. ಇತರರು ಹîrರďc ಬಂದĩ ಅವùđಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ೫೨

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಆ­ಾ Įೖನ|ಗĈ ತಮ{ ěೕĩಗಳನುv ತಮ{ತಮ{ ದಂëನ ಧ�ಜದ ಹîrರ

´ಾßďೂಳ�ĥೕಕು. ೫೩ ಆದĩ Īೕûಯರು¬ಾತ} ತಮ{ ěೕĩಗಳನುv Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ ಸುತrಲೂ´ಾßďೂಳ�ĥೕಕು. ÿೕ�ಾದĩĨįೂೕವನ ďೂೕಪćಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ħೕĪ ಬರುćದďc ಆಸwದûರುćðಲ~. Īೕûಯರು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರವನುv

�ಾಯುವವ®ಾáರĥೕಕು.” ೫೪ ಇ³ಾ}ĨೕಲರುĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþದ

ಪ}�ಾರīೕ ಎಲ~ವನುv ¬ಾëದರು.

೨

Ĩįೂೕವನು ¬ಾತ§ಾë ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನùđ įೕāĠtೕĢಂದĩ,

೨ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ಒĥೂyಬy®ಾá ಕುಟುಂಬದ ಗುರುತುಗಳ ಪ}�ಾರ

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ಸುತrಲೂ ಸ�ಲw ದೂರ°ಾá ěೕĩಗಳನುv ತಮ{ ತಮ{

ದಂëನ ಧ�ಜದ ಹîrರದú~ ´ಾßďೂಳ�ĥೕಕು. ಅವರು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ

ಎದುùನú~ ಇāದುďೂಳ�ĥೕಕು.” ೩ Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದ ċವbðßcನú~

ಸೂĺೕbದಯ°ಾಗುವ ಕěđĨಹೂದ ಕುಲದ ದಂëđ Įೕùದವರು Įೖನ|Įೖನ|°ಾá

ತಮ{ ದಂëನ ಧ�ಜದ ಹîrರ ěೕĩಗಳನುv ´ಾßďೂಳ�ĥೕಕು. Ĩಹೂದ ಕುಲದ

Įೖ§ಾ|ñಪîಯು ಅ÷{ೕ§ಾ¥ಾಬನಮಗ§ಾದ ನಹĬೂೕನನು. ೪ಅವನ Įೖòಕರ ಸಂĐ|

74,600 ಮಂð. ೫Ĩಹೂದ ಕುಲದ ಬāಯú~ ಇāದುďೂĈ�ವವರು ಇ³ಾ��ಾರನ

ಕುಲದವರು. ಚೂ°ಾರನ ಮಗ§ಾದ ĢತĢೕಲನು ಇ³ಾ��ಾರರ Įೖ§ಾ|ñಪî. ೬ ಅವನ

Įೖòಕರ ಸಂĐ| 54,400 ಮಂð. ೭ ಇ³ಾ��ಾರರ ಬāಯú~ ಇāದುďೂĈ�ವವರು

ĖಬುಲೂË ಕುಲದವರು. įೕĪೂೕನನ ಮಗ§ಾದ ಎúೕ­ಾಬನು Ėಬುಲೂನ|ರ

Įೖ§ಾ|ñಪî. ೮ ಅವನ Įೖòಕರ ಸಂĐ| 57,400 ಮಂð. ೯ ÿೕđĨಹೂದ ಕುಲದ

ದಂëđ Įೕùದವರ Įೖòಕರ ಒಟುm ಸಂĐ| 1,86,400 ಮಂð. ಇವರು ಮುಂ«ಾಗದú~
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įೂರಡĥೕಕು. ೧೦ ದŉಣ ðßcನú~ ರೂĥೕË ಕುಲದ ದಂëđ Įೕùದವರು

Įೖನ| Įೖನ|°ಾá ತಮ{ ěೕĩಗಳನುv ´ಾßďೂಳ�ĥೕಕು. ĬĠೕಯೂರನ ಮಗ§ಾದ

ಎúೕಚೂರನು ರೂĥೕË ಕುಲದ Įೖ§ಾ|ñಪî. ೧೧ಅವನ Įೖòಕರ ಸಂĐ| 46,500

ಮಂð. ೧೨ ರೂĥೕË ಕುಲದವರ ಬāಯú~ ಇāದುďೂĈ�ವವರು þħĺೕË

ಕುಲದವರು. ಚೂùೕಷĠtŒಯನಮಗ§ಾದ Ĭಲು÷ೕĨೕಲನು þħĺೕË ಕುಲದ

Įೖ§ಾ|ñಪî. ೧೩ಅವನ Įೖòಕರ ಸಂĐ| 59,300 ಮಂð. ೧೪ ತರು°ಾಯ �ಾದ|ರ

ಕುಲದವರು. ĩಗೂīೕಲನಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ|³ಾಫನು �ಾÉ ಕುಲದ Įೖ§ಾ|ñಪî. ೧೫

ಅವನ Įೖòಕರ ಸಂĐ| 45,650 ಮಂð. ೧೬ ÿೕđ ರೂĥೕË ಕುಲದ ದಂëđ

Įೕùದ Įೖòಕರ ಒಟುm ಸಂĐ| 1,51,450 ಮಂð. ಇವರು ಎರಡĢಯ ದಂ ಾá

įೂರಡĥೕಕು. ೧೭ ಅನಂತರ Įೖನ|ಗಳ ಮಧ|ದú~ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರć

Īೕûಯರ ¨ಾıಯðಂದ įೂರಡĥೕಕು. ಅವರು ಇāದುďೂĈ�ವ ಪ}�ಾರīೕ ತಮ{

ತಮ{ ಧ�ಜಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡು ತಮđ đೂ£ಾrದ ³ಾsನದú~ įೂರಡĥೕಕು. ೧೮

ಪühಮ ðßcನú~ ಎ©ಾ}øೕÐ ದಂëđ Įೕùದವರು Įೖನ|Įೖನ|°ಾá ತಮ{ ěೕĩಗಳನುv

´ಾßďೂಳ�ĥೕಕು. ಅ÷{ೕಹೂದನ ಮಗ§ಾದ ಎúೕ²ಾ¬ಾನು ಎ©ಾ}øೕÐ ಕುಲದ

Įೖ§ಾ|ñಪî. ೧೯ ಅವನ Įೖòಕರ ಸಂĐ| 40,500 ಮಂð. ೨೦ ಎ©ಾ}øೕÐ

ಬāಯú~ಮನĮ� ಕುಲದವರೂತಮ{ ತಮ{ěೕĩಗಳನುv ´ಾßďೂಳ�ĥೕಕು. ģ¥ಾಚೂರನ

ಮಗ§ಾದ ಗ÷~ೕĨೕÓಮನĮ� ಕುಲದ Įೖ§ಾ|ñಪî. ೨೧ ಅವನ Įೖòಕರ ಸಂĐ|

32,200ಮಂð. ೨೨ ತರು°ಾಯĥ§ಾ|÷ೕನ ಕುಲದವರು. áĠೂ|ೕòಯಮಗ§ಾದ

ಅõೕ¥ಾË ĥ§ಾ|÷ೕನ ಕುಲದ Įೖ§ಾ|ñಪî. ೨೩ಅವನ Įೖòಕರ ಸಂĐ| 35,400

ಮಂð. ೨೪ ÿೕđ ಎ©ಾ}øೕಮ|ರ ದಂëđ Įೕùದ Įೖòಕರ ಒಟುm ಸಂĐ| 1,08,100

ಮಂð. ಇವರು ಮೂರĢಯದಂ ಾá įೂರಡĥೕಕು. ೨೫ಉತrರ ðßcನú~ ¥ಾË

ಕುಲದ ದಂëđ Įೕùದವರು Įೖನ|Įೖನ|°ಾá ತಮ{ ěೕĩಗಳನುv ´ಾßďೂಳ�ĥೕಕು.

ಅ÷{ೕಷĠtŒಯಮಗ§ಾದ ಅÿೕđĖÒ ¥ಾË ಕುಲದ Įೖ§ಾ|ñಪî. ೨೬ ಅವನ

Įೖòಕರ ಸಂĐ| 62,700 ಮಂð. ೨೭ ¥ಾË ಕುಲದ ಬāಯú~ ಆĬೕÒ ಕುಲದವರು

ತಮ{ ěೕĩಗಳನುv ´ಾßďೂಳ�ĥೕಕು. ಒ�ಾ}ನನಮಗ§ಾದ ಪáೕĨೕಲನು ಆĬೕÒ

ಕುಲದವರ Įೖ§ಾ|ñಪî. ೨೮ಅವನ Įೖòಕರ ಸಂĐ| 41,500 ಮಂð. ೨೯ ತರು°ಾಯ

ನ©ಾrú ಕುಲದವರು, ಏ§ಾನನಮಗ§ಾದ ಅÿೕರನು ನ©ಾrú ಕುಲದ Įೖ§ಾ|ñಪî. ೩೦

ಅವನ Įೖòಕರ ಸಂĐ| 53,400ಮಂð. ೩೧ÿೕđ ¥ಾË ಕುಲದ ದಂëđ Įೕùದ

Įೖòಕರ ಒಟುm ಸಂĐ| 1,57,600ಮಂð. ಇವರು ಕěಯದಂ ಾá įೂರಡĥೕಕು.

೩೨ ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ đೂೕತ}ಗಳ ಪ}�ಾರ ದಂಡುಗಳú~

Įೖòಕ®ಾá Īßcಸಲwಟmವರ ಒಟುm ಸಂĐ| 6,03,550 ಮಂð. ೩೩Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬđ ಆŌಾóþದಂĞ Īೕûಯರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಂಗಡ Īಕc´ಾಕúಲ~. ೩೪

ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ¬ಾëದರು. ´ಾđĨೕ

ದಂಡು ದಂ ಾá ěೕĩಗಳನುv ´ಾßďೂĈ�îrದtರು ಮತುr đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರīೕ

įೂರಡುîrದtರು.

೩

Ĩįೂೕವನು þೕ§ಾø ĥಟmದú~ ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾëದ

�ಾಲದú~ದt ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನರ ವಂಶದವರು. ೨ ಆĩೂೕನನ

ಮಕcಳ įಸರುಗĈ: Ĕೂಚhಲ ಮಗ§ಾದ §ಾ¥ಾÎ, ಅõೕಹೂ, ಎ¯ಾ~�ಾÒ ಮತುr

ಈ£ಾ¬ಾÒ ಎಂಬುವವĩೕ. ೩ ಇವರು­ಾಜಕಉĠೂ|ೕಗವನುv ನěಸುćದ�ಾcá

ಅöĭೕಕįೂಂðದವ®ಾá ಪ}îýnತ®ಾದ ಆĩೂೕನನಮಕcĈ. ೪ಆದĩ §ಾ¥ಾÎ

ಮತುr ಅõೕಹೂ ಎಂಬುವವರು þೕ§ಾø ಮರುಭೂ÷ಯú~ Ĩįೂೕವನು

ಆŌಾóಸĠೕ ಇದt ĥೕĩ ĥಂßøಂದ ಧೂಪವನುv ಸಮóbþದtùಂದ ಆತನ

ಸòvñಯĪ~ೕ ಸತುr įೂೕದರು. ಅವùđಮಕcāರúಲ~. ಆದುದùಂದ ಎ¯ಾ~�ಾÒಮತುr

ಈ£ಾ¬ಾÒ ಎಂõಬyರು ತಮ{ ತಂĠ­ಾದ ಆĩೂೕನನ ďೖďಳđ­ಾಜಕಧಮbವನುv

ನěþದರು. ೫ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, ೬ “òೕನು Īೕûಯ

ಕುಲದವರನುv ಹîrರďc ಕĩದು ಅವರು Ġೕವರ Įೕವ�ಾಯb�ಾcá ­ಾಜಕ§ಾದ

ಆĩೂೕನನ ďೖďಳáರುವಂĞ ಅವನ ಮುಂĠ òú~ಸು. ೭ “ಅವರು Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ ಬāಯú~ದುt, ಆĩೂೕನòđೂೕಸcರč ಸವbಸಮೂಹದವùđೂೕಸcರč

Ġೕವ³ಾsನದ Įೕ°ಾ�ಾಯbವನುv ನěಸĥೕಕು. ೮ ಅವರು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ

³ಾ¬ಾನುಗಳನುv �ಾಯĥೕಕು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđೂೕಸcರ Ġೕವ³ಾsನದ Įೕವ�ಾಯbವನುv

ನěಸĥೕಕು. ೯ “òೕನು Īೕûಯರನುv ಆĩೂೕನòಗೂ ಮತುr ಅವನ ಮಕcāಗೂ

ಒówಸĥೕಕು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಆĩೂೕನòđ ಸಂċಣb°ಾá ಒówಸಲwಟmವರು ಇವĩೕ.

೧೦­ಾಜಕಉĠೂ|ೕಗವನುv ನěಸುćದ�ಾcá ಆĩೂೕನನನುv ಮತುr ಅವನಮಕcಳನುv

Ģೕ÷ಸĥೕಕು. ಇತರರು ಆ ďಲಸďc ďೖ´ಾßದĩ ಅವùđಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë ಅವòđ

įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೧೨ “§ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ Ĕೂಚh¯ಾದ ಗಂಡಸùđ ಬದ¯ಾá

Īೕûಯರನುv ĞđದುďೂಂëĠtೕĢ ಎಂದು îāದುďೂೕ. ಆದುದùಂದ Īೕûಯರು

ನನv Įೂತುr. ೧೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ Ĕೂಚh¯ಾದವರು ನನv Įೂತುr. ಐಗುಪr

Ġೕಶದú~ದt Ĕೂಚh¯ಾದದtĢv¯ಾ~ §ಾನು ಸಂ´ಾರ¬ಾë¥ಾಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ರುವ

Ĕೂಚh¯ಾದಮನುಷ|ರನೂv, ಪಶುಗಳನೂv ನನv ಸ�ಂತ°ಾá ಪ}îýnþďೂಂěನು; ಅವರು

ನನvವ®ಾáರĥೕಕು. §ಾĢೕĨįೂೕವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪Ĩįೂೕವನು

þೕ§ಾøಮರುಭೂ÷ಯú~ĹೕĬಯಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೧೫

“òೕನು Īೕûಯರú~ ಒಂದು îಂಗĈಮತುr ಅದďc ħೕಲwಟm ವಯಸು�ಳ� ಗಂಡಸರĢv¯ಾ~

đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ Īßcಸĥೕಕು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೬Ĩįೂೕವನ

ಅಪwĝಯħೕĩđĹೕĬ ಅವರನುv Īßcþದನು. ೧೭ ĪೕûಯಮಕcĈ­ಾĩಂದĩ:

đೕĭೂೕbË, ď´ಾÇಮತುr ħ®ಾùೕ ಇವĩೕ. ೧೮ đೂೕತ}³ಾsಪಕ®ಾದ đೕĭೂೕbನನ

ಮಕcĈ: úõvೕ, ü÷{ೕ ಇವĩೕ. ೧೯ đೂೕತ}³ಾsಪಕ®ಾದ ď´ಾತನ ಮಕcĈ:

ಅ¬ಾ}Ð, ಇÜ�Ò,įĥೂ}ೕË,ಉæjೕĨೕÓ,ಎಂಬುವವರು. ೨೦đೂೕತ}³ಾsಪಕ®ಾದ

ħ®ಾùೕಯಮಕcĈ: ಮÿ~ೕ, ಮೂýೕ ಎಂಬುವವರು. đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ

ಇವĩೕ Īೕûಯ ವಂಶದವರು. ೨೧ đೕĭೂೕbË ವಂಶದವರú~ úõvೕ đೂೕತ}ದವರೂ

ü÷{ೕ đೂೕತ}ದವರೂ ಇದtರು. ೨೨ ಅವರú~ Īßcಸಲwಟm ಒಂದು îಂಗĈಮತುr ಅದďc

ħೕಲwಟm ವಯಸು�ಳ� ಗಂಡಸರ ಸಂĐ| 7,500ಮಂð. ೨೩ đೕĭೂೕbನ|ರ đೂೕತ}ದವರು

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ÿಂĠ ಅಂದĩ ಪühಮ ðßcನú~ ತಮ{ ěೕĩಗಳನುv

´ಾßďೂಳ�ĥೕಕು. ೨೪ đೕĭೂೕbನ|ರ đೂೕತ}ಗಳ ಪ}¦ಾನąರುಷನು ¯ಾĨೕಲನ

ಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ|³ಾÍ. ೨೫ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದಉಪಕರಣಗಳú~ đೕĭೂೕbನನ

ವಂಶದವರು Ģೂೕëďೂಳ�ĥೕ�ಾದćಗĈ­ಾćĠಂದĩ: ಗು ಾರ ಅದರħೕಲಣ

ěೕĩಯ ಬęm, ಅದರ ħೕĪೂ�ðď, Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáಲú~ರುವ

ಪರĠಗĈ, ೨೬ ಗು ಾರದಮತುr ಯŋīೕðಯ ಸುತrúರುವ ಅಂಗಳದ ĞĩಗĎ,

ಅಂಗಳದ ªಾáúನ ಪರĠಗĈ, ಇćಗಳ ಹಗeಗĎ ಇīೕ. ಇಂತಹ ಸಕಲûಧ°ಾದ

Įೕವ�ಾಯbವನುv đೕĭೂೕbನ|ರು ¬ಾಡĥೕಕು. ೨೭ ď´ಾÇ ವಂಶದವರú~ ಅ¬ಾ}Ð

đೂೕತ}ದವರು, ಇÜ�Ò đೂೕತ}ದವರೂ, įĥೂ}ೕË đೂೕತ}ದವರೂ, ಉæjೕĨೕÓ

đೂೕತ}ದವರೂ ಇದtರು. ೨೮ ಅವರú~ Ġೕವ³ಾsನವನುv Ģೂೕëďೂಳ�ತಕcವರು

ಅಂದĩ ಒಂದು îಂಗĈಮತುr ಅದďc ħೕಲwಟm ವಯಸು�ಳ� ಗಂಡಸರ ಸಂĐ| 8,600

ಮಂð. ೨೯ ď´ಾತ|ರ đೂೕತ}ಗಳವರು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ದŉಣ ðßcನú~

ತಮ{ ěೕĩಗಳನುv ´ಾßďೂಳ�ĥೕಕು. ೩೦ ď´ಾತ|ರ đೂೕತ}ಗಳ ಪ}¦ಾನąರುಷನು

ಉæjೕĨೕಲನಮಗ§ಾದ ಎúೕÜ©ಾË. ೩೧ಅವರು Ģೂೕëďೂಳ�ĥೕ�ಾದćಗĈ

­ಾćĠಂದĩ:ಮಂಜೂಷć,ħೕಜು, ðೕಪಸrಂಭಗĈ,ಯŋīೕðಗĈ,Ġೕವ³ಾsನದ

Įೕīಯ ಉಪಕರಣಗĈ, ಒಳಗಣ ĞĩಗĈ ಇćಗıೕ. ಇćಗಳ ಸಕಲûಧ°ಾದ

Įೕವ�ಾಯbವನುv ಅವರು ¬ಾಡĥೕಕು. ೩೨ಅದಲ~Ġಮ´ಾ­ಾಜಕ ಆĩೂೕನನ

ಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನು Īೕûಯರ ಪ}¦ಾನąರುಷರ ಅಧ|ņ§ಾá Ġೕವ³ಾsನವನುv

ĢೂೕëďೂĈ�ವವರ ħೕú�Üರಕ§ಾáರĥೕಕು. ೩೩ħ®ಾùೕ ವಂಶದವರú~ ಮÿ~ೕ

đೂೕತ}ದವರೂ, ಮೂýೕ đೂೕತ}ದವರೂ ಇದtರು. ೩೪ಅವರú~ Īßcಸಲwಟm ಒಂದು

îಂಗĈಮತುr ಅದďc ħೕಲwಟm ವಯಸು�ಳ� ಗಂಡಸರ ಸಂĐ| 6,200ಮಂð. ೩೫

ħ®ಾùೕಯರ đೂೕತ}ಗಳ ಪ}¦ಾನąರುಷನು ಅõೕįೖಲನ ಮಗ§ಾದ ಚೂùೕĨೕÓ.

ಇವರು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ಉತrರ ðßcನú~ ತಮ{ ěೕĩಗಳನುv ´ಾßďೂಳ�ĥೕಕು.

೩೬ħ®ಾùೕ ವಂಶದವರು Ģೂೕëďೂಳ�ĥೕ�ಾದćಗĈ­ಾćīಂದĩ: ಗು ಾರದ

ĿಕಟುmಗĈ, ಅಗುāಗĈ, ಕಂಬಗĈ, ಗðtđಕಲು~ಗĈ, ಇćಗಳ ಉಪಕರಣಗĈ, ೩೭

ಅಂಗಳದ ಸುತrúರುವ ಕಂಬಗĈ, ಇćಗಳ ಗðtđಕಲು~ಗĈ, ಗೂಟಗĈ, ಹಗeಗĈ

ಇćಗıೕ. ಇćಗಳ ಸಕಲ ûಧ°ಾದ Įೕವ�ಾಯbವನುv ಇವĩೕ ¬ಾಡĥೕಕು. ೩೮

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದċವb ðßcನú~ ಅಂದĩ ಸೂĺೕbದಯ°ಾಗುವ ðßcನú~

ĹೕĬ, ಆĩೂೕನನೂಮತುr ಅವನಮಕcĎ ತಮ{ ěೕĩಗಳನುv ´ಾßďೂಳ�ĥೕಕು.

ಅವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđೂೕಸcರ°ಾá Ġೕವ³ಾsನವನುv Ģೂೕëďೂಳ�ĥೕಕು. ಇತರರು ಆ

ďಲಸďc ďೖ´ಾßದĩ ಅವùđಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ೩೯ĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರು



ಅರಣ|�ಾಂಡ 88

Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝಯħೕĩđ đೂೕತ}ಗಳ ಪ}�ಾರ Īßcþದ Īೕûಯರ ಅಂದĩ

ಒಂದು îಂಗĈಮತುr ಅದďc ħೕಲwಟm ವಯಸು�ಳ� ಗಂಡಸರ ಒಟುm ಸಂĐ| 22,000

ಮಂð. ೪೦ ಇದಲ~Ġ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ, “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಒಂದು

îಂಗĈಮತುr ಅದďc ħೕಲwಟm ವಯಸು�ಳ� Ĕೂಚhಲು ಗಂಡಸರನುv įಸರು ÿëದು

ಎíď¬ಾಡು. ೪೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ರುವ Ĕೂಚh¯ಾದವùđ ಬದ¯ಾá Īೕûಯರನೂv

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ĕೂಚhಲು ಪಶುಗāđ ಬದ¯ಾá Īೕûಯರ ಪಶುಗಳನೂv ನನđೂೕಸcರ

Ğđದುďೂೕ, §ಾĢೕĨįೂೕವನು” ಎಂದನು. ೪೨Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝಯħೕĩđ

ĹೕĬಯು, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ದt Ĕೂಚh¯ಾದವರನುv Īßcþದನು. ೪೩ įಸರು ÿëದು

ಎíď¬ಾಡಲwಟm Ĕೂಚh¯ಾದವರು ಅಂದĩ ಒಂದು îಂಗĈಮತುr ಅದďc ħೕಲwಟm

ವಯಸು�ಳ� ಗಂಡಸರ ಸಂĐ| 22,273ಮಂð. ೪೪ąನಃĨįೂೕವನುĹೕĬಯ

ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, ೪೫ “òೕನು ಇ³ಾ}ĨೕಲರĔೂಚh¯ಾದವùđ

ಬದ¯ಾá Īೕûಯರನುv, ಅವರ Ĕೂಚh¯ಾದ ಪಶುಗāđ ಬದ¯ಾá Īೕûಯರ

ಪಶುಗಳನುv Ğđದುďೂೕ. Īೕûಯĩೕ ನನv Įೂ£ಾráರುವರು; §ಾĢೕĨįೂೕವನು.

೪೬ “Īೕûಯರ ಸಂĐ|áಂತ įÜhá 273ಮಂð Ĕೂಚhಲರು įÜhá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~

ಇರುćದùಂದ ಅವರನುv õëಸುćದ�ಾcá ಒĥೂyಬyùđ ಐĠೖದು ĬďÓħೕĩđ

ಈಡು Ğđದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೪೭ Ġೕವ³ಾsನದ Įೕīđ Ģೕಮಕ°ಾದ ĬďÓ ಗಳ

ħೕĩಯ ಪ}�ಾರ ಒĥೂyಬyòđ ಐದು ĥā�ಯ §ಾಣ|ಗಳನುv Ğđದುďೂಳ�ĥೕಕು.

೪೮ಅವĩೂಳđ įÜháರುವವರ õಡುಗěđೂೕಸcರ ಅವರು ďೂಡುವ ಹಣವನುv

òೕನು ಆĩೂೕನòಗೂಮತುr ಅವನಮಕcāಗೂ ďೂಡĥೕಕು” ಎಂದನು. ೪೯ ಅದďc

ಅನು³ಾರ°ಾá ĹೕĬ Īೕûಯùáಂತ įÜhದ Ĕೂಚhಲರನುv õëಸುćದ�ಾcá

ಹಣವನುv Ğđದುďೂಂಡನು. ೫೦ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ Ĕೂಚh¯ಾದವùಂದ Ġೕವ³ಾsನದ

Įೕīđ Ģೕಮಕ°ಾದ ರೂ¨ಾøಯú~ 1,365 ĬďÓ ಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡನು. ೫೧

Ĩįೂೕವನ ಆŏಯಂĞĹೕĬ ಆ õಡುಗěಯಹಣವನುv ಆĩೂೕನòಗೂಮತುr

ಅವನಮಕcāಗೂ ďೂಟmನು.

೪

ĨįೂೕವನುĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನùđ ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, ೨ “òೕನು

Īೕûಯĩೂಳđ ď´ಾತ|ರನುv ಅವರ đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ Īßcಸĥೕಕು.

೩ಮೂವತrùಂದ ಐವತುr ವಷbದವĩಗೂ ವಯಸು�ಳ�ವರನುv ಎíď¬ಾಡು, ಅವರು

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ Įೕī¬ಾಡĥೕಕು. ೪ Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದ ûಷಯದú~

ď´ಾತ|ರು ¬ಾಡĥೕ�ಾದ ďಲಸ­ಾćĠಂದĩ; ಅವರು ಮ´ಾಪùಶುದu ವಸುrಗಳನುv

Ģೂೕëďೂಳ�ĥೕಕು. ೫ ದಂಡು įೂರಡು°ಾಗ, ಆĩೂೕನನೂ ಮತುr ಅವನ

ಮಕcĎ ಒಳđ ಬಂದು ಮ´ಾಪûತ}³ಾsನವನುv ಮĩ¬ಾಡುವ Ğĩಯನುv ಇāþ

ಅದùಂದಮಂಜೂಷದ ಆŌಾ±ಾಸನವನುv ಮುähõಟುm, ೬ಅದರħೕĪ ಹಸ§ಾದ

Ğೂಗಲನೂv ಮತುr òೕú ಬęmಯನೂv įೂðþ,ಮಂಜೂಷದಬıಗಳú~ įೂರುವ

ďೂೕಲುಗಳನುv Įೕùಸĥೕಕು. ೭ ಬāಕ ಅವರು Ĩįೂೕವನ ಸಮು{ಖದú~ರುವ

ħೕæನħೕĪ òೕú ಬęmಯನುv ´ಾþ ಅದರħೕĪħೕæđ Įೕùದ ¨ಾĞ}ಗಳನೂv,

ಧೂ¨ಾರîಗಳನೂv, ಹೂæಗಳನೂv, ¨ಾನದ}°ಾ|ಪbĝಯಬಟmಲುಗಳನೂv ಇಡĥೕಕು.

­ಾ°ಾಗಲೂ ಇರĥೕ�ಾದ ĩೂémಗĈ ಅದರħೕĪ ಇರĥೕಕು. ೮ ಇīಲ~ćಗಳ

ħೕĪ ಅವರು ಕಡುđಂ¨ಾದ ಬęmಯನುv ´ಾþ, ಹಸ§ಾದ Ğೂಗಲನುv įೂðþ

įೂರುವ ďೂೕಲುಗಳನುv Įೕùಸĥೕಕು. ೯ ಆħೕĪ ಅವರು ðೕಪಸrಂಭವನೂv ಅದďc

ಸಂಬಂಧಪಟm ಹಣĞಗಳನೂv, ಎĝqಯ¨ಾĞ}ಗಳನೂv ೧೦òೕúಬęmøಂದಮುähõಟುm

ಅದಕೂc ಅದರ ಎ¯ಾ~ ಉಪಕರಣಗāಗೂ ಹಸ§ಾದ Ğೂಗಲನುv įೂðþ ಅćಗಳನುv

ಅಡoದಂಡďc ಕಟmĥೕಕು. ೧೧ ತರು°ಾಯಅವರು ಬಂ�ಾರದಯŋīೕðಯħೕĪ

òೕúಬęmಯನುv ´ಾþ, ಹಸ§ಾದ Ğೂಗಲನುv įೂðþ įೂರುವ ďೂೕಲುಗಳನುv ಅಡo

ದಂಡďc ಕಟmĥೕಕು. ೧೨Ġೕವ³ಾsನದ ಸವbಉಪಕರಣಗಳĢv¯ಾ~ òೕúಬęmಯú~ ಇಟುm,

ಹಸ§ಾದ Ğೂಗಲನುv įೂðþ ಅಡo ದಂಡďc ಕಟmĥೕಕು. ೧೩ ಅವರುಯŋīೕðಯ

ಬೂðಯನುv Ğđದುõಟುm ಆ ಯŋīೕðಯħೕĪ Ģೕರı ವಣbದ ಬęmಯನುv

´ಾþದರು. ೧೪ ಅದďc ಸಂಬಂಧಪಟm ಅáeýmďಗĈ, ಮುĈ�ಗĈ, ಸúďಗĈ,

ĥೂೕಗುíಗĈಮುಂ£ಾದಉಪಕರಣಗಳĢv¯ಾ~ ħೕĪ ಇಟುm ಹಸ§ಾದ Ğೂಗಲನುv

įೂðþįೂರುವ ďೂೕಲುಗಳನುv ´ಾಕĥೕಕು. ೧೫ದಂಡುįೂರಡು°ಾಗಆĩೂೕನನೂ

ಮತುr ಅವನ ಮಕcĎ Ġೕವ³ಾsನದ ಎ¯ಾ~ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv ಮುäh þದu¬ಾëದ

ನಂತರ ď´ಾತ|ರು ಅćಗಳನುv įೂರುćದďc ಬರĥೕಕು. ಇವರು Ġೕವ³ಾsನದ

³ಾ¬ಾನುಗಳನುv ಮುಟmªಾರದು, ಮುémದĩ ಸತುr įೂೕಗುವರು. Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ ³ಾ¬ಾನುಗಳú~ ď´ಾತ|ರು įೂರĥೕ�ಾದćಗĈಇīೕ. ೧೬ಮ´ಾ­ಾಜಕ

ಆĩೂೕನನಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನು ðೕಪದ ಎĝqಯನೂv, ಪùಮಳಧೂಪವನೂv,

òತ|°ಾá Ģೖīೕದ|¬ಾಡುವ ¦ಾನ|ದ}ವ|ವನೂv, ಅöĭೕಕĞೖಲವನೂv ತನv ವಶದú~

ಇಟುmďೂಳ�ĥೕಕು. ಅದಲ~Ġ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ಎ¯ಾ~ «ಾಗಗĎ

ಅದರú~ಯೂ ಅದರ ¨ಾĞ}ಗಳú~ಯೂ ಇರುವ ಸಮಸr ವಸುrಗĎ ಅವನ

ħೕú�Üರĝಯú~ರĥೕಕು.” ೧೭ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನನ

ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, ೧೮ “ď´ಾತ|ರ đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳವರು

ĪೕûಯĩೂಡĢಉāಯĠ §ಾಶ°ಾಗುćದďc ಆಸwದďೂಡĥೕëù. ೧೯ಅವರು

ಮ´ಾಪùಶುದu ವಸುrಗಳ ಹîrರďc ಬಂದು ³ಾಯದಂĞ òೕć ಅವರ ûಷಯದú~

ಎಚhùď ವÿಸĥೕಕು. ೨೦ ď´ಾತ|ರು ಒಳđ ಬಂದು, ಒಂದು ņಣć ಆ ಪùಶುದu

ವಸುrಗಳನುv Ģೂೕಡªಾರದು; Ģೂೕëದĩ ಸĞrೕ įೂೕಗುವರು. ಆĩೂೕನನೂಮತುr

ಅವನ ಮಕcĎ ಒಳđ ಪ}īೕüþ ಅವರ ďಲಸಗಳನುv ಅವರವರ įೂĩಗಳನೂv

ಅವùđ Ģೕ÷ಸĥೕಕು” ಎಂದನು. ೨೧ĨįೂೕವನುĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë

ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, ೨೨ “òೕನು đೕĭೂೕbನ|ರ đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ

ಎíď¬ಾಡĥೕಕು. ೨೩ಮೂವತrùಂದ ಐವತುr ವಷbದವĩಗೂ ವಯಸು�ಳ�ವ®ಾá

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ Įೕīđ ĺೕಗ|®ಾದವರನುv ಎíď¬ಾಡĥೕಕು.

೨೪ Įೕ°ಾ�ಾಯb ¬ಾಡುćದರú~ಯೂ, įೂĩಗಳನುv įೂರುćದರú~ಯೂ

đೕĭೂೕbನ|ರ đೂೕತ}ಕುಟುಂಬದವರು¬ಾಡĥೕ�ಾದ Įೕī­ಾćĠಂದĩ; ೨೫

ಅವರು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ಬęmಗಳನುv įೂರĥೕಕು ಅಂದĩ ಗು ಾರ, ಅದರ

įೂðď, ಅದರ ħೕಲಣ ಹಸ§ಾದ ¨ಾ}íಯ Ğೂಗúನ įೂðď, ೨೬ Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದªಾáúನಪರĠ, ಗು ಾರದಮತುrಯŋīೕðಯಸುತrಣಅಂಗಳದĞĩಗĈ,

ಅದರ ªಾáúನ ಪರĠಗĈ, ಹಗeಗĈ, ಎ¯ಾ~ ಉಪಕರಣಗĈ ಇćಗಳನುv įೂರĥೕಕು

ಮತುr ಇćಗāđ ಸಂಬಂಧಪಟm ಎ¯ಾ~ ďಲಸವನುv ಅವರು ¬ಾಡĥೕಕು. ೨೭

đೕĭೂೕbನ|ರು įೂĩįೂರುćದರú~ಯೂĥೕĩ Įೕ°ಾ�ಾಯb¬ಾಡುćದರú~ಯೂ

ಆĩೂೕನನ ಮತುr ಅವನ ಮಕcಳ ಅಪwĝಯ ಪ}�ಾರīೕ ನěಯĥೕಕು. òೕīೕ

įೂĩಗಳನುv đೂತುr¬ಾë ಅವರವರ ವಶďc ďೂಡĥೕಕು. ೨೮ Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ ûಷಯದú~ đೕĭೂೕbನ|ರ đೂೕತ}ಕುಟುಂಬದವರು ¬ಾಡĥೕ�ಾದ ďಲಸ

ಇĠೕ. ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಆĩೂೕನನಮಗ§ಾದ ಈ£ಾ¬ಾರನು ಅವರħೕú�Üರĝ

¬ಾಡĥೕಕು. ೨೯ “òೕನು ħ®ಾùೕಯರನುv ಅವರ đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ

Īßcಸĥೕಕು. ೩೦ಮೂವತrùಂದ ಐವತುr ವಷbದವĩಗೂ ವಯಸು�ಳ� Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ Įೕī ¬ಾಡಲು ಅಹb®ಾದವರನುv Īßcಸĥೕಕು. ೩೧ Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ ûಷಯದú~ ಅವರು ¬ಾಡĥೕ�ಾದ ďಲಸ ­ಾćĠಂದĩ: ಅವರು

ಗು ಾರದĿಕಟುmಗಳನುv, ಅಗುāಗಳನುv, ಕಂಬಗಳನುv, ಅćಗಳ ಗðtđಕಲು~ಗಳನುv,

೩೨ ಅಂಗಳದ ಕಂಬಗಳನುv, ಇćಗಳ ಗðtđಕಲು~ಗಳನೂv, ಗೂಟಗಳನೂv, ಹಗeಗಳನೂv

ಎ¯ಾ~ ಉಪಕರಣಗಳನೂv įೂರĥೕಕು; ಇćಗāđ ಸಂಬಂಧಪಟm ಎ¯ಾ~ ďಲಸವನುv

ಅವರು ¬ಾಡĥೕಕು. ಅವರವರ ಜ°ಾªಾtùಗಳĢv¯ಾ~ òೕć įಸರು įೕā

đೂತುr¬ಾಡĥೕಕು. ೩೩ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ûಷಯದú~ ħ®ಾùೕಯರ

đೂೕತ}ಕುಟುಂಬದವರು¬ಾಡĥೕ�ಾದďಲಸಇĠೕ.ಅವರುಮ´ಾ­ಾಜಕಆĩೂೕನನ

ಮಗ§ಾದ ಈ£ಾ¬ಾರನ ಅñೕನದú~ದುt �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದನು.

೩೪ ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನರೂ, ಸಮೂಹದ ಪ}¦ಾನರೂ ď´ಾತ|ರನುv ಅವರ

đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ ಎíď ¬ಾëದರು. ೩೫ ಅವರು ಮೂವತrùಂದ

ಐವತುr ವಷbದವĩಗೂ ವಯಸು�ಳ� Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ Įೕī ¬ಾಡಲು

ĺೕಗ|®ಾದವರನುv ಎíď¬ಾëದರು. ೩೬ ಅವರú~ đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ

ಎíď­ಾದವರು 2,750 ಮಂð. ೩೭ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ďೂಟm ಅಪwĝಯ

ħೕĩđĹೕĬಆĩೂೕನರು ď´ಾತ|ರ đೂೕತ}ಕುಟುಂಬವನುv Īßcಸ¯ಾá ಅವರú~

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ďಲಸವನುv ¬ಾಡತಕcವರು ಇĭmೕ ಜನರು. ೩೮

đೕĭೂೕbನ|ರನುv ಅವರ đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ Īßcþದರು. ೩೯ಮೂವತrùಂದ

ಐವತುr ವಷbದವĩಗೂ ವಯಸು�ಳ�ವ®ಾá Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ Įೕī ¬ಾಡಲು

ಅಹbರದವರನುv ಎíď¬ಾëದರು. ೪೦ ಗು ಾರದ ďಲಸďc Įೕರತಕcವĩಂದು

đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ Īßcಸಲwಟmವರು 2,630 ಮಂð. ೪೧Ĩįೂೕವನ

ಅಪwĝಯħೕĩđĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರು đೕĭೂೕbನ|ರ đೂೕತ}ಕುಟುಂಬದವರನು
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ಎíď¬ಾë¥ಾಗ ಅವರú~ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ďಲಸವನುv ¬ಾಡತಕcವರು ಇĭmೕ

ಜನರು. ೪೨ħ®ಾùೕಯರú~ ಅವರ đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ ಎíď ¬ಾëದರು.

೪೩ ಮೂವತrùಂದ ಐವತುr ವಷbದವĩಗೂ ವಯಸು�ಳ�ವ®ಾá Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ Įೕī¬ಾಡಲು ಅಹb®ಾದವರನುv ಎíď¬ಾëದರು. ೪೪ ಗು ಾರದ

ďಲಸďc Įೕùದವĩಂದು đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ Īßcಸಲwಟmವರು 3,200 ಮಂð.

೪೫ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ ಆŌಾóþದ ಪ}�ಾರ ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನರು

ħ®ಾùೕಯರ đೂೕತ}ಕುಟುಂಬವನುv ಎíď ¬ಾë¥ಾಗ ಅವರ ಸಂĐ| ಇĭmೕ

ಎಂದು đೂ£ಾrøತು. ೪೬ĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಪ}¦ಾನರೂ

Īೕûಯರú~ ಅವರ đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ Īßcþದರು. ೪೭ಮೂವತrùಂದ

ಐವತುr ವಷbದವĩಗೂ ವಯಸು�ಳ�ವ®ಾá Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ Įೕī ¬ಾಡಲು

ಅಹb®ಾದವರನುv ಎíď ¬ಾëದರು. Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ Įೕವ�ಾಯbವನುv

¬ಾಡಲೂ, ಅದರ ಜ°ಾªಾtùಗಳನುv òವbÿಸುವವರನುv đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ

Īßcþದರು. ೪೮ đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}�ಾರ Īßcಸಲwಟmವರ ಒಟುm ಸಂĐ| 8,580.

೪೯ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþದħೕĩđ ಅವòಂದ ಪ}îĺಬyòđ ಅವನವನ

ďಲಸč, ಜ°ಾªಾtùಯೂòಗðಪëಸ¯ಾøತು. ÿೕđĨįೂೕವನಆŏಯħೕĩđ

Īಕc°ಾøತು.

೫

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨

“ಕುಷnĩೂೕáಗಳನುv, ³ಾಂ�ಾ}÷ಕ°ಾದ ಚಮbĩೂೕಗ ಇರುವವರನುv,

ħೕಹ³ಾ}ವćಳ�ವರನುv ´ಾಗು įಣದ Įೂೕಂßòಂದ ಅಶುದu®ಾದವರನುv

¨ಾıಯðಂದ įೂರëಸĥೕďಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಆŌಾóಸು. ೩ ಅಂಥವರು

ಗಂಡಸĩೕ ಆಗú ಅಥ°ಾ įಂಗಸĩೕ ಆಗú, ಅವĩಲ~ರನೂv ¨ಾıಯðಂದ

įೂರđ´ಾಕĥೕಕು. §ಾĢೕ ಅವರ ¨ಾıಯದú~ °ಾಸ°ಾáರುćದùಂದ

ಅವರು ಅದನುv ಅಪûತ} ¬ಾಡªಾರದು.” ೪ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ

ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ´ಾđĨೕ ¬ಾëದರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

Ĩįೂೕವòđ ûġೕಯ®ಾá ಅಶುದu®ಾದವರĢv¯ಾ~ ¨ಾıಯðಂದ įೂರđ

ಕĈÿþದರು. ೫ĨįೂೕವನುĹೕĬಯ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ,

೬ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ÿೕđ ಆŌಾóಸು: ­ಾವ ąರುಷ§ಾಗú,

þ�ೕ­ಾಗú ಮĞೂrಬyನನುv ĹೕಸđೂāಸುćದùಂದĨįೂೕವòđ Ġೂ}ೕಹ¬ಾë

ಅಪ®ಾñಗ¶ಾದĩ, ೭ಅಂಥವರು ತಮ{ ಅಪ®ಾಧವನುv ಅùď¬ಾಡĥೕಕು. ಅದಲ~Ġ

ಅಪ®ಾಧ ¬ಾëದವನು ನಷmಪಟmವòđ ಮೂಲದ}ವ|ದ ĥĪđ ಐದĢಯ ಒಂದು

«ಾಗವನುv įÜhá Įೕùþ ďೂಡĥೕಕು. ೮ “ಆದĩ ದಂಡವನುv ĞđದುďೂĈ�ವವನು

ಮೃತ§ಾá ಅವನ ಸಂಬಂñಕರು ­ಾರೂ ಇಲ~ðದtĩ, ಆ ದ}ವ|ć Ĩįೂೕವòđ

Įೕರĥೕಕು.ಆದ}ವ|ಮತುr Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá ಸಮóbಸಲwಡುವ¨ಾ}ಯühತrದಟಗರು

ಈ ಎರಡೂ­ಾಜಕòđ Įೕರĥೕಕು. ೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಪùಶುದu°ಾದ ವಸುrಗāಂದ

ಪ}Ğ|ೕßþ ತರುವ �ಾíďಗı¯ಾ~ ­ಾಜಕòđೕ ಸಲ~ĥೕಕು. ೧೦ ಪ}î ಮನುಷ|ನು

Ĩįೂೕವòđ ÷ೕಸ¯ಾáಟmದtನುv ­ಾವ­ಾಜಕòđ ತಂದು ಒówಸು£ಾrĢೂೕ ಅದು

ಆ ­ಾಜಕನ¥ಾtáರುತrĠ.” ೧೧Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë

įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೧೨ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ÿೕđ ಆŌಾóಸು: ‘­ಾರ įಂಡî

ತąw ¥ಾù ÿëದು ಗಂಡòđ ಅಪನಂõಗಸr¶ಾá, ೧೩­ಾರ ďೖđ þಕcĠಯೂ ³ಾŉ

ಇಲ~Ġಯೂ ರಹಸ|°ಾáĨೕ ಪರąರುಷĢೂಡĢ ಸಂಗ÷þ ಗಂಡòđ Ġೂ}ೕÿ­ಾá

ಅಶುದu¶ಾದ ಸಂದಭbದú~, ೧೪ ಅಥ°ಾ ಅವĈ ´ಾđ ¬ಾಡĠ ಅಶುದu¶ಾಗದ

ಸಂದಭbದú~ಯೂ, ಆďಯು ďಟುmįೂೕದıಂಬ ಸಂಶಯಗಂಡòđ ಬಂದĩ, ೧೫

ಆಗ ಅವನು¬ಾಡĥೕ�ಾದĠtೕĢಂದĩ, ಆąರುಷನು ತನv įಂಡîಯನುv­ಾಜಕನ

ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬರĥೕಕು ಮತುr ಅವಳ ಸಂಗîಯನುv ûÜùಸುćದ�ಾcá

ಅವನು ­ಾಜಕòđ ಮೂರು Įೕರು ಜīđೂೕðಯ ÿಟmನುv �ಾíď­ಾá

ತಂದುďೂಡĥೕಕು. ಅದು ವ|öÜರ ಸಂಶಯವನುv ಸೂäಸುćದಕೂc ಮತುr ¨ಾಪವನುv

įೂರಪëಸುćದಕೂc Ĩįೂೕವòđ Ģೖīೕದ|°ಾದ �ಾíď­ಾದುದùಂದ ಆ

ÿémನħೕĪ ಎĝqಯನುv įೂಯ|ಲೂªಾರದು, ಧೂಪವನುv ಇಡಲೂªಾರದು. ೧೬

“‘­ಾಜಕನು ಅವಳನುv ಕĩದು Ĩįೂೕವನ ಸಮು{ಖದú~ òú~ಸĥೕಕು. ೧೭

­ಾಜಕನುಮíqನ ¨ಾĞ}ಯú~ ಪùಶುದu ಜಲವನುv Ğđದುďೂಂಡು, Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ Ģಲðಂದ ಸ�ಲw ಧೂಳನುv ಆ òೕùನú~ ´ಾಕĥೕಕು. ೧೮­ಾಜಕನು

ಆ þ�ೕಯನುv Ĩįೂೕವನ ಸಮು{ಖದú~ òú~þ, ಅವಳ ತĪಯ ħೕúರುವ

ಮುಸುಕನುv Ğđದು, ಕೂದಲನುv ďದùþ ವ|öÜರದ ಸಂಶಯವನುv ಸೂäಸುವ ಆ

Ģೖīೕದ|ದ ÿಟmನುv ಅವಳ ďೖಯú~ ಇಟುm, ±ಾಪವನುvಂಟು¬ಾಡುವ ûಷಕರ°ಾದ ಆ

òೕರನುv ­ಾಜಕನು ತನv ďೖಯú~ ÿëದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೧೯­ಾಜಕನೂ ಅವāಂದ

ಪ}¬ಾಣ¬ಾëþ ÿೕđ įೕಳĥೕಕು, “ಒಬy ಪರąರುಷನ ಸಂಗಮ¬ಾಡðದtĩ,

òನv ಗಂಡನನುv õಟುm òೕನು �ಾರತ� ¬ಾಡĠೕ òರಪ®ಾñ­ಾáದtĩ ಶóಸಲwಟm

ûಷಕರ°ಾದ ಈ òೕರು òನđ ­ಾವ ´ಾòಯನುv ¬ಾಡುćðಲ~. ೨೦ ಆದĩ

òೕನು òನv ಗಂಡನನುv õಟುm ಪರąರುಷĢೂಡĢ �ಾರತ�¬ಾë ಅಶುದu¶ಾáದtĩ òನv

ಗಂಡನನುv õಟುm ಮĞೂrಬyĢೂಡĢ òೕನು ಸಂಗ÷þದtĩ,” ೨೧ “Ĩįೂೕವನು òನv

ĞೂěಗĈ ŉೕಣ°ಾá įೂೕಗುವಂĞ, òನv įೂęmಯು ಉಬುyವಂĞ ¬ಾë òನvನುv òನv

ಜನರ ಮಧ|ದú~ ±ಾಪಗ}ಸrಳ§ಾvá Ģೕ÷ಸú. ೨೨ ±ಾಪವನುvಂಟು¬ಾಡುವ ಈ òೕರು

òĢೂvಳđ Įೕù òನv įೂęmಯು ಉಬುyವಂĞ òನv ĞೂěಗĈ ŉೕಣ°ಾá įೂೕಗುವಂĞ

òನv ಜನĢೕಂð}ಯಗĈ ಬîr įೂೕಗುವಂĞ¬ಾಡುćದು.” ಅದďc ಆ þ�ೕಯು, “§ಾನು

ಅಪ®ಾñ­ಾáದtĩ´ಾđĨೕಆಗú”ಎಂದುįೕಳĥೕಕು. ೨೩ “‘ಇದಲ~Ġ­ಾಜಕನು

ಈ ±ಾಪವಚನಗಳನುv ಸುರುāಯú~ ಬĩದು, ûಷಕರ ಜಲದú~ ಆ ±ಾಪವಚನವನುv

Ğೂıಯĥೕಕು. ೨೪ ±ಾಪವನುvಂಟು¬ಾಡುವ ûಷಕರ°ಾದ òೕರನುv ಆ þ�ೕđ

ಕುëಸĥೕಕು. ಆಗ ಶóಸುವ òೕರು ಅವಳú~ Įೕù ûಷಕರ°ಾಗುćದು. ೨೫ ಬāಕ

­ಾಜಕನು ಆ þ�ೕಯ ďೖøಂದ ವ|öÜರದ ಸಂಶಯ ಸೂಚಕ°ಾದ �ಾíďಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು, ಆ �ಾíďಯನುv Ĩįೂೕವನ ಸಮು{ಖದú~ Ģೖīೕದ|¬ಾë

ಯŋīೕðಯ ಹîrರ ತರĥೕಕು. ೨೬ ಆಗ ­ಾಜಕನು Ģೖīೕದ|°ಾದದtನುv

ಸೂäಸುćದ�ಾcá �ಾíďøಂದ ಒಂದು ÿëಯನುv Ğđದುďೂಂಡುಯŋīೕðಯ

ħೕĪ ಸುಟುm ಆ òೕರನುv þ�ೕđ ಕುëಸĥೕಕು. ೨೭ ಅವĈಅಶುದu¶ಾá ಗಂಡòđ

Ġೂ}ೕಹ¬ಾëದವ¶ಾáದtĩ ಆ òೕರನುv ಕುëದ ನಂತರ ಆ òೕರು ಅವĽಳđ Įೕù

ûಷ°ಾಗುćದùಂದ ಅವಳ įೂęm ಉಬುyćದು, ಅವಳ ĞೂěಗĈ ŉೕಣ°ಾá

įೂೕಗುವć. ಆಗ ಆ þ�ೕಯು ತನv ಜನರ ಮಧ|ದú~ ±ಾಪಗ}ಸr¶ಾಗುವĈ. ೨೮

ಆದĩ ಆ þ�ೕಯು ಪùಶುದu¶ಾá òರಪ®ಾñ­ಾದ ಪņďc ­ಾವ ´ಾòಯನುv

ಅನುಭûಸĠ ಸಂ£ಾನವನುv ಪěಯುವĈ. ೨೯ ಒಬy įಂಡî ತನv ಗಂಡನನುv õಟುm

�ಾರತ�¬ಾëಅಶುದu¶ಾದĩ ಇಂತಹವ|öÜರದಸಂಶಯವನುv ಪùಹùಸುವ òಯಮ

ಇĠೕ. ೩೦ ಗಂಡನು įಂಡîಯûಷಯದú~ ಸಂಶಯಪಟmĩ ಅವನು ಅವಳನುv

Ĩįೂೕವನ ಸಮು{ಖದú~ ತಂದು òú~ಸĥೕಕು. ­ಾಜಕನು ಅವಳ ûಷಯದú~ ಈ

ûñòಯಮವನುv Ģರīೕùಸĥೕಕು. ೩೧ ಆಗ ಗಂಡನು òರಪ®ಾñ­ಾಗುವನು. ಆ

įಂಡîಯು ತನv ಅಕ}ಮವನುv įೂತುrďೂĈ�ವĈ.’”

೬

ĨįೂೕವನುĹೕĬಯ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨ “òೕನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ÿೕđ ಆŌಾóಸು: ­ಾವ ąರುಷ§ಾಗú þ�ೕ­ಾಗú §ಾæೕರರ

ಹರďಯನುv ಅಂದĩ Ĩįೂೕವòđ ತನvನುv ಪ}îýnþďೂĈ�ವ, ೩ ûĬೕಷ°ಾದ

ಹರďಯನುv ¬ಾë¥ಾಗ ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv ಮತುr ಮದ|¨ಾನವನೂv ಮುಟmªಾರದು.

¥ಾ}Ňಾರಸದ ಹುāಯ§ಾvಗú ĥೕĩಮದ|¨ಾನದಹುāಯ§ಾvಗú ಕುëಯªಾರದು.

¥ಾ}ŉ ಹíqòಂದ ¬ಾëದ ­ಾವ ¨ಾನವನೂv ಕುëಯªಾರದು. ಹþ ಅಥ°ಾ

ಒಣáದ ¥ಾ}ŉ ಹಣqನೂv îನvªಾರದು. ೪ ಅವನು ಹರď¬ಾë ಪ}îýnþďೂಂಡ

ðನಗಳĪ~¯ಾ~ ¥ಾ}ŇಾಲĞøಂದ ĥıದ õೕಜವ§ಾvಗú, þģwಯ§ಾvಗú îನvªಾರದು.

೫ “ಅವನು ತನv ಹರďಯðನಗಳú~ Ňೌರ¬ಾëþďೂಳ�ªಾರದು. ಅವನು ತನvನುv

Ĩįೂೕವòđ ಪ}îýnþďೂಂಡ ðನಗĈ ಮುáಯುವ ತನಕ £ಾನು Ġೕವùđ

÷ೕಸ¯ಾáದುt ತನv ತĪಯ ಕೂದಲನುv ಕತrùಸĠ õಡĥೕಕು. ೬ ತನvನುv Ĩįೂೕವòđ

ಪ}îýnþďೂಂಡ ðನಗಳú~ ­ಾವ ಶವವನೂv ಮುಟmªಾರದು. ೭ £ಾø, ತಂĠ,

ಅಣq, ತಮ{, ಅಕc, ತಂá ಇವರú~ ­ಾರು ಸತrರೂ ಅವರ ò÷ತr ಅವನು ತನvನುv

Ġೕವùಂದ ಪ}Ğ|ೕßþ ಅಪûತ}¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು. ಏďಂದĩ £ಾನು Ġೕವùđ

÷ೕಸ¯ಾá õಟm ಕೂದಲು ತĪಯħೕĪ ಇĠಯ¯ಾ~. ೮ £ಾನು ಪ}îýnþďೂಂëರುವ

ðನಗıĪ~¯ಾ~ ಅವನುĨįೂೕವòđ÷ೕಸ¯ಾáĨೕ ಇರĥೕಕು. ೯­ಾ®ಾದರೂ

ಆಕ³ಾ{£ಾrá ಅವನ ಬāಯĪ~ೕ ಸತrĩ, £ಾನು ಪ}îýnþďೂಂಡ ತĪಯ ಕೂದಲು

ಅಪûತ}°ಾದĩ ಏಳĢಯ ðನದú~ ಅಂದĩ ಶುದu§ಾಗುವ ðನದú~ ತĪಯನುv

Ňೌರ¬ಾëþďೂಳ�ĥೕಕು. ೧೦ಎಂಟĢಯðನದú~ ಅವನು ಎರಡು ĥಳವßcಗಳ§ಾvಗú
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ಅಥ°ಾ ಎರಡು ¨ಾù°ಾಳದಮùಗಳ§ಾvಗú Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúđ

­ಾಜಕನ ಬāđ ತರĥೕಕು. ೧೧ ­ಾಜಕನು ಒಂದನುv Ġೂೕಷಪù´ಾರ

ಯŋ°ಾá, ಇĢೂvಂದನುv ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá ಸಮóbþ ಶವĮೂೕಂßದವò�ಾá

Ġೂೕಷಪù´ಾರ ¬ಾë ಅವನ ತĪಯ ಕೂದಲನುv ಆ ðನðಂದ ಪûತ}īಂದು

òಣbøಸĥೕಕು. ೧೨ ಅವನು ಎಷುm ðನಗಳವĩđ ತನvನುv ಪ}îýnþďೂಂë¥ಾtĢೂೕ,

ಅಷುm ðನಗಳವĩđ įೂಸ¥ಾá ತನvನುv Ĩįೂೕವòđ ಪ}îýnþďೂಳ�ĥೕಕು

ಮತುr ¨ಾ}ಯühತrಯŋ°ಾá ಒಂದು ವಷbದ ಕುùಮùಯನುv ಸಮóbಸĥೕಕು.

Ĺದಲು ¬ಾëದt ಹರďđ ûಘv¨ಾ}ಪr°ಾದುದùಂದ ಕıದುįೂೕದ ðನಗĈ

ವ|ಥb°ಾದುĠಂದು ಪùಗíಸĥೕಕು. ೧೩ §ಾæೕರನು ತನv ವ}ತðನಗĈಮುá¥ಾಗ

ತನvನುv ಸಮóbಸĥೕ�ಾದ ಕ}ಮವನುv ಅನುಸùಸĥೕಕು. ಅವನು Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ ªಾáúđ ಬರĥೕಕು. ೧೪Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸĥೕ�ಾದ �ಾíďಗĈ

­ಾćīಂದĩ: ಅವನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá Ġೂೕಷûಲ~ದċÞbಂಗ°ಾದ

ಒಂದು ವಷbದ ಟಗùನ ಮùಯನುv, Ġೂೕಷಪù´ಾರ ಯŋ�ಾcá Ġೂೕಷûಲ~ದ

ċÞbಂಗ°ಾದ ಒಂದು ವಷbದ įಣುq ಕುùಮùಯನುv, ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá

Ġೂೕಷûಲ~ದ ċÞbಂಗ°ಾದ ಟಗರನುv ತರĥೕಕು. ೧೫ ಇದಲ~Ġ ಒಂದು

ąém ತುಂªಾ ಎĝq ĥರþದ đೂೕðÿémನ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗĈ, ಎĝq ´ಾßದ

ಹುāøಲ~ದಕಡಬುಗಳನುv ¦ಾನ|ದ}ವ|, ¨ಾನದ}ವ|ಗĽಡĢತರĥೕಕು. ೧೬­ಾಜಕನು

ಇćಗಳನುv Ĩįೂೕವನ ಸòvñđ ತಂದು §ಾæೕರನ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋವನೂv

ಮತುr ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೭ ಆ ಟಗರನೂv, ąém ತುಂªಾ

ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನೂv, ­ಾಜಕನು Ĩįೂೕವòđ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ°ಾá

ಸಮóbಸĥೕಕು. ಅವನು ತಂದ ¦ಾನ|ದ}ವ| ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv Ģೖīೕದ|¬ಾಡĥೕಕು.

೧೮ ಆಗ §ಾæೕರನು ತನv ಸಮಪbĝಯðೕŊಯನುv ಸೂäಸುವ ತĪಯ ಕೂದಲನುv

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúನ ಬāಯú~ Ňೌರ¬ಾëþďೂಂಡು, ಆ ಕೂದಲನುv

ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋದ}ವ|ಗಳ ďಳáರುವ ĥಂßಯú~ ´ಾಕĥೕಕು. ೧೯ ತರು°ಾಯ

­ಾಜಕನು ĥೕøþದ ಆ ಟಗùನಮುಂĠೂěಯನೂv, ąémಯú~ನ ಹುāøಲ~ದ

ಒಂದು ĩೂémಯನುv, ´ಾಗೂ ಹುāøಲ~ದ ಒಂದು ಕಡುಬನೂv Ğđದುďೂಂಡು

§ಾæೕರನು Ňೌರ¬ಾëþďೂಂಡನಂತರಅವನďೖಯú~ಅóbಸĥೕಕು. ೨೦­ಾಜಕನು

ಅćಗಳನುv Ģೖīೕದ|°ಾá ò°ಾāþ Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಸಮóbಸĥೕಕು.

Ģೖīೕದ| ¬ಾಡುವ ಎĠಯ «ಾಗದಂĞ ´ಾಗೂ ­ಾಜಕù�ಾá ಪ}Ğ|ೕßಸುವ

ĞೂěಯಂĞ­ಾಜಕòđ ಸú~ಸĥೕಕು. ಅನಂತರ ಆ §ಾæೕರನು ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv

¨ಾನ¬ಾಡĥೕಕು. ೨೧ ಹರď¬ಾëďೂಂಡ §ಾæೕರರ ವ}ತ òಯಮć ಇĠೕ.

ಅವರು ತಮ{ ವ}ತċîb�ಾá Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸĥೕ�ಾದ �ಾíď ಇĠೕ.

ಅವರು ತಮ{ ಶßrಗನು³ಾರ įÜháಯೂ ďೂಡಬಹುದು. ಆದĩ £ಾć ďೂಡುĞrīಂದು

ಹರď¬ಾëದಷುm ವ}ತûñಗನು³ಾರ°ಾá ďೂಡĪೕĥೕಕು.” ೨೨ Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨೩ “òೕನು ಆĩೂೕನòಗೂಮತುr

ಅವನಮಕcāಗೂ ÿೕđ ಆŌಾóಸು, ‘òೕć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ÿೕđ ಆüೕವbðಸĥೕಕು.

ಈ ಪ}�ಾರ ಅವùđ įೕಳĥೕಕು, ೨೪Ĩįೂೕವನು òಮ{ನುv ಆüೕವbðþ �ಾ¨ಾಡú;

೨೫Ĩįೂೕವನು ಪ}ಸನvಮುಖðಂದ òಮ{ನುv Ģೂೕë òಮ{ ħೕĪ ದಯûಡú;

೨೬Ĩįೂೕವನು òಮ{ ħೕĪ ಕೃ¨ಾಕÝņûಟುm ±ಾಂîಯನುv ಅನುಗ}ÿಸú’

ಎಂಬುĠೕ. ೨೭ ÿೕđ ಅವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಕುùತು ನನv įಸರನುv ಉಚhùಸು°ಾಗ

§ಾನು ಅವರನುv ಆüೕವbðಸುīನು.”

೭

ĹೕĬ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರವನುv ಎîr òú~þ ಅದನೂv, ಅದರ

³ಾ¬ಾನುಗಳನೂv, ಯŋīೕðಯನೂv ಮತುr ಯŋīೕðಯಉಪಕರಣಗಳನೂv

Ĩįೂೕವò�ಾá ಅöĭೕßþ ಪ}îýnþದನು. ೨ ಆ ðನದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಪ}¦ಾನ

ąರುಷರುಅಂದĩ đೂೕತ}ದ ಪ}ಮುಖರು, ಕು¯ಾñಪîಗĈ, ಜನಗಣîಯĢೕತೃತ�ವನುv

ವÿþďೂಂëದtವರು �ಾíďಗಳನುv ತಂದು ಸಮóbþದರು. ೩ ಅವರು ಆರು ಕ¬ಾನು

ಬಂëಯನೂv ಮತುr ಹĢvರಡು ಎತುrಗಳನೂv Ĩįೂೕವನ ಸòvñđ �ಾíď­ಾá

ತಂದರು. §ಾಯಕ®ಾದ ಇಬyùಬyರೂ ಒಂದು ಕ¬ಾನು ಬಂëಯನೂv, ಪ}î §ಾಯಕನು

ಒಂದು Ėೂೕë ಎತrನೂv, Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದಮುಂĠ ತಂದರು. ÿೕđ ಆರು ĖೂĞ

ಬಂë ಆರು ĖೂĞ ಎತುrಗಳನುv ತಂದು ಅóbþದರು. ೪ĨįೂೕವನುĹೕĬಯ

ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೫ “òೕನು ಇವರ ďೖøಂದ ಈ �ಾíďಯ

ವಸುrಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ Įೕī�ಾá ಉಪĺೕáಸು.

�ಾíďಯನುv Īೕûಯùđ ಅವರವರ ďಲಸďc ತಕc ´ಾđ ďೂಡĥೕಕು” ಎಂದು

ಆŌಾóþದನು. ೬ĹೕĬ ಆ ಬಂëಗಳನೂv ಮತುr ಎತುrಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು

Īೕûಯùđ ďೂಟmನು. ೭ ಅವನು đೕĭೂೕbನ| ಸಂ£ಾನದವùđ ಅವರ ďಲಸďc

ತಕc ´ಾđ ಎರಡು ಬಂëಗಳನುv, ಮತುr ಎರಡು Ėೂೕë ಎತುrಗಳನುv ďೂಟmನು. ೮

ħ®ಾùೕ ಸಂ£ಾನದವùđ ಅವರ ďಲಸďc ತಕc ´ಾđ §ಾಲುc ಬಂëಗಳನುv ಮತುr §ಾಲುc

Ėೂೕë ಎತುrಗಳನುv ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಆĩೂೕನನಮಗ§ಾದಈ£ಾ¬ಾರನ ďೖđ

ಒówþದರು. ೯ ď´ಾತ|ùđ¬ಾತ} ಏನೂ ďೂಡúಲ~. ಏďಂದĩ ಅವರು Ġೕವದಶbನ

ಗು ಾರದ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv ³ಾáಸುćĠೕ ಅವùđ Ģೕಮಕ°ಾದ ďಲಸ°ಾáತುr.

ಅವರು ಅćಗಳನುv įಗúನħೕĪįೂರುîrದtರು. ೧೦ĹೕĬಯುಯŋīೕðಯನುv

ಅöĭೕßþದðನದú~, ಕು¯ಾñಪîಗĈಅದರಪ}îĭn�ಾá �ಾíďಗಳನುv ತಂದುಅದರ

ಮುಂĠ ಇಟmರು. ೧೧ ಆಗĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “ಒĥೂyಬy ಕು¯ಾñಪîಯು ತನđ

Ģೕಮಕ°ಾದ ðನದú~ಯŋīೕðಯಪ}îĭn�ಾá ತನv �ಾíďಯನುv ಸಮóbಸĥೕಕು”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೨ĹದಲĢಯðನದú~ �ಾíďಯನುv ಅóbþದವನು

Ĩಹೂದ ಕು¯ಾñಪî­ಾದ ಅ÷{ೕ§ಾ¥ಾಬನ ಮಗ§ಾದ ನಹĬೂೕನ. ೧೩

ಅವನು ತಂದ �ಾíď: Ġೕವ³ಾsನದ §ಾಣ| ತೂಕದħೕĩđ ನೂರಮೂವತುr ĬďÓ

ತೂಕದ ಒಂದು ĥā�ಯ ತęm. ಎಪwತುr ĬďÓ ತೂಕದ ಒಂದು ĥā�ಯ ಬಟmಲು; ಈ

ಎರಡರú~ಯೂ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಎĝq ĥರþದ đೂೕðಯÿಟುm ತುಂõತುr. ೧೪

ಧೂಪದ}ವ| ತುಂõದt ಹತುr ĬďÓ ತೂಕćಳ� äನvದ ಧೂ¨ಾರîಯನುv ಸಮóbþದನು.

೧೫ಅವನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಒಂದು įೂೕù, ಒಂದು ಟಗರುಮತುr ಒಂದು

ವಷbದ ಕುùಯನುv ďೂಟmನು. ೧೬ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತ, ೧೭

ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá ಎರಡು įೂೕùಗĈ, ಐದು ಟಗರುಗĈ, ಐದು įೂೕತಗĈ,

ಮತುr ಒಂದು ವಷbದ ಐದು ಕುùಗಳನುv ಸಮóbþದನು. ಅ÷{ೕ§ಾ¥ಾಬನ ಮಗ§ಾದ

ನಹĬೂೕನನು ಸಮóbþದ �ಾíďಗĈ ಇīೕ. ೧೮ ಎರಡĢಯðನದú~ ಇ³ಾ��ಾÒ

ಕು¯ಾñಪîಯೂಚೂ°ಾರನಮಗನೂಆದĢತĢೕಲನು �ಾíďಯನುv ಸಮóbþದನು.

೧೯ ಅವನು ತಂದ �ಾíď: Ġೕವ³ಾsನದ §ಾಣ| ತೂಕದ ħೕĩđ ನೂರ ಮೂವತುr

ĬďÓ ತೂಕದ ಒಂದು ĥā�ಯ ತęmಯು; ಎಪwತುr ĬďÓ ತೂಕćಳ� ಒಂದು ĥā�ಯ

ಬಟmಲು; ಈ ಎರಡರú~ಯೂ ¦ಾನ| Ģೖīೕದ|�ಾcá ಎĝq ĥರþದ đೂೕðಯ ÿಟುm

ತುಂõತುr. ೨೦ ಧೂಪದ}ವ| ತುಂõದt ಹತುr ĬďÓ ತೂಕćಳ� äನvದ ಧೂ¨ಾರîಯನುv

ಸಮóbþದನು. ೨೧ ಅವನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಒಂದು įೂೕù, ಒಂದು ಟಗರು

ಮತುr ಒಂದು ವಷbದ ಕುùಯನುv �ಾíď­ಾá ďೂಟmನು. ೨೨ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತ, ೨೩ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá ಎರಡು įೂೕùಗĈ, ಐದು

ಟಗರುಗĈ, ಐದುįೂೕತಗĈಮತುr ಒಂದು ವಷbದಐದು ಕುùಗಳನುv ಸಮóbþದನು.

ಚೂ°ಾರನಮಗ§ಾದ ĢತĢೕಲನು ಸಮóbþದ �ಾíďಗĈ ಇīೕ. ೨೪ಮೂರĢಯ

ðನದú~ ĖಬುಲೂË ಕು¯ಾñಪîಯೂ, įೕĪೂೕನನಮಗನೂ ಆದ ಎúೕ­ಾಬನು

�ಾíďಯನುv ಸಮóbþದನು. ೨೫ ಅವನು ತಂದ �ಾíď: Ġೕವ³ಾsನದ §ಾಣ|

ತೂಕದħೕĩđ ನೂರಮೂವತುr ĬďÓ ತೂಕದ ಒಂದು ĥā�ಯ ತęm; ಎಪwತುr ĬďÓ

ತೂಕćಳ� ಒಂದು ĥā�ಯ ಬಟmಲು; ಈ ಎರಡರú~ಯೂ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಎĝq

ĥರþದ đೂೕðಯÿಟುm ತುಂõತುr; ೨೬ ಧೂಪದ}ವ| ತುಂõದt ಹತುr ĬďÓ ತೂಕćಳ�

äನvದ ಧೂ¨ಾರîಯನುv ಸಮóbþದನು. ೨೭ ಅವನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಒಂದು

įೂೕù, ಒಂದು ಟಗರು, ಮತುr ಒಂದು ವಷbದ ಕುùಯನುv �ಾíď­ಾá ďೂಟmನು.

೨೮ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತ, ೨೯ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá ಎರಡು

įೂೕùಗĈ, ಐದು ಟಗರುಗĈ, ಐದು įೂೕತಗĈ ಮತುr ಒಂದು ವಷbದ ಐದು

ಕುùಗಳನುv ಸಮóbþದನು. įೕĪೂೕನನ ಮಗ§ಾದ ಎúೕ­ಾಬನು ಸಮóbþದ

�ಾíďಗĈಇīೕ. ೩೦§ಾಲcĢಯðನದú~ ರೂĥೕËಕು¯ಾñಪîಯೂ,ĬĠೕಯೂರನ

ಮಗನೂ ಆದ ಎúೕಚೂರನು �ಾíďಯನುv ಸಮóbþದನು. ೩೧ ಅವನು ತಂದ

�ಾíď: Ġೕವ³ಾsನದ §ಾಣ| ತೂಕದ ħೕĩđ ನೂರ ಮೂವತುr ĬďÓ ತೂಕದ ĥā�ಯ

ಒಂದು ತęm; ಎಪwತುr ĬďÓ ತೂಕćಳ� ĥā�ಯ ಒಂದು ಬಟmಲು; ಈ ಎರಡರú~ಯೂ

¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಎĝq ĥರþದ đೂೕðಯ ÿಟುm ತುಂõತುr. ೩೨ ಧೂಪದ}ವ|

ತುಂõದt ಹತುr ĬďÓ ತೂಕćಳ� äನvದ ಧೂ¨ಾರîಯನುv ಸಮóbþದನು. ೩೩

ಅವನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಒಂದು įೂೕù, ಒಂದು ಟಗರು ಮತುr ಒಂದು ವಷbದ

ಕುùಯನುv �ಾíď­ಾá ďೂಟmನು. ೩೪Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತ,
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೩೫ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá ಎರಡು įೂೕùಗĈ, ಐದು ಟಗರುಗĈ, ಐದು įೂೕತಗĈ

ಮತುr ಒಂದು ವಷbದ ಐದು ಕುùಗಳನುv ಸಮóbþದನು. ĬĠೕಯೂರನಮಗ§ಾದ

ಎúೕಚೂರನು ಸಮóbþದ �ಾíďಗĈ ಇīೕ. ೩೬ ಐದĢಯ ðನದú~ þħĺೕË

ಕು¯ಾñಪîಯೂ, ಚೂùೕಷĠtŒಯಮಗನೂ ಆದ Ĭಲು÷ೕĨೕಲನು �ಾíďಯನುv

ಸಮóbþದನು. ೩೭ಅವನು ತಂದ �ಾíď: Ġೕವ³ಾsನದ §ಾಣ| ತೂಕದħೕĩđ ನೂರ

ಮೂವತುr ĬďÓ ತೂಕದ ĥā�ಯ ಒಂದು ತęm; ಎಪwತುr ĬďÓ ತೂಕćಳ� ĥā�ಯ

ಒಂದು ಬಟmಲು; ಈ ಎರಡರú~ಯೂ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಎĝq ĥರþದ đೂೕðಯÿಟುm

ತುಂõತುr. ೩೮ಅವನು ಧೂಪದ}ವ| ತುಂõದt ಹತುr ĬďÓತೂಕćಳ� äನvದ ಧೂ¨ಾರî

ಸಮóbþದನು. ೩೯ಅವನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಒಂದು įೂೕù, ಒಂದು ಟಗರು

ಮತುr ಒಂದು ವಷbದ ಕುùಯನುv �ಾíď­ಾá ďೂಟmನು. ೪೦ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತ, ೪೧ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá ಎರಡು įೂೕùಗĈ, ಐದು

ಟಗರುಗĈ, ಐದುįೂೕತಗĈಮತುr ಒಂದು ವಷbದಐದು ಕುùಗಳನುv ಸಮóbþದನು.

ಚೂùೕಷĠtŒಯಮಗ§ಾದ Ĭಲು÷ೕĨೕಲನು ಸಮóbþದ �ಾíďಗĈ ಇīೕ. ೪೨

ಆರĢಯðನದú~ �ಾÉ ಕು¯ಾñಪîಯೂ, Ġಗೂīೕಲನಮಗನೂ ಆದಎ¯ಾ|³ಾಫನು

�ಾíďಯನುv ಸಮóbþದನು. ೪೩ ಅವನು ತಂದ �ಾíď: Ġೕವ³ಾsನದ §ಾಣ|

ತೂಕದ ħೕĩđ ನೂರ ಮೂವತುr ĬಕÓ ತೂಕದ ಒಂದು ĥā�ಯ ತęm, ಎಪwತುr

ĬďÓ ತೂಕćಳ� ಒಂದು ĥā�ಯಬಟmಲು; ಈ ಎರಡರú~ಯೂ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá

ಎĝq ĥರþದ đೂೕðಯ ÿಟುm ತುಂõತುr. ೪೪ ಅವನು ಧೂಪದ}ವ| ತುಂõದt

ಹತುr ĬďÓ ತೂಕćಳ� äನvದ ಧೂ¨ಾರîಯನುv ಸಮóbþದನು. ೪೫ ಅವನು

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಒಂದು įೂೕù, ಒಂದು ಟಗರು ಮತುr ಒಂದು ವಷbದ

ಕುùಯನುv �ಾíď­ಾá ďೂಟmನು. ೪೬ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋ�ಾcá ಒಂದು

įೂೕತ, ೪೭ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá ಎರಡು įೂೕùಗĈ, ಐದು ಟಗರುಗĈ, ಐದು

įೂೕತಗĈಮತುr ಒಂದು ವಷbದ ಐದು ಕುùಗಳನುv ಸಮóbþದನು, Ġಗೂīೕಲನ

ಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ|³ಾಫನು ಸಮóbþದ �ಾíďಗĈ ಇīೕ. ೪೮ ಏಳĢಯðನದú~

ಎ©ಾ}øೕÐ ಕು¯ಾñಪîಯೂ, ಅ÷{ೕಹೂದನ ಮಗನೂ ಆದ ಎúೕ²ಾಮನು

�ಾíďಯನುv ಸಮóbþದನು. ೪೯ ಅವನು ತಂದ �ಾíď: Ġೕವ³ಾsನದ §ಾಣ| ತೂಕದ

ħೕĩđ ನೂರ ಮೂವತುr ĬಕÓ ತೂಕದ ಒಂದು ĥā�ಯ ತęm; ಎಪwತುr ĬďÓ

ತೂಕćಳ� ಒಂದು ĥā�ಯ ಬಟmಲು; ಈ ಎರಡರú~ಯೂ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಎĝq

ĥರþದ đೂೕðಯÿಟುm ತುಂõತುr. ೫೦ ಧೂಪದ}ವ| ತುಂõದt ಹತುr ĬďÓ ತೂಕćಳ�

äನvದ ಧೂ¨ಾರîಯನುv ಸಮóbþದನು. ೫೧ಅವನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಒಂದು

įೂೕù, ಒಂದು ಟಗರು ಮತುr ಒಂದು ವಷbದ ಕುùಯನುv �ಾíď­ಾá ďೂಟmನು.

೫೨ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತ, ೫೩ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá ಎರಡು

įೂೕùಗĈ, ಐದು ಟಗರುಗĈ, ಐದು įೂೕತಗĈ ಮತುr ಒಂದು ವಷbದ ಐದು

ಕುùಗಳನುv ಸಮóbþದನು. ಅ÷{ೕಹೂದನ ಮಗ§ಾದ ಎúೕ²ಾಮನು ಸಮóbþದ

�ಾíďಗĈ ಇīೕ. ೫೪ ಎಂಟĢಯðನದú~ ಮನĮ� ಕು¯ಾñಪîಯೂ, ģ¥ಾಚೂರನ

ಮಗನೂ ಆದ ಗ÷~ೕĨೕಲನು �ಾíďಯನುv ಸಮóbþದನು. ೫೫ಅವನು ತಂದ

�ಾíď: Ġೕವ³ಾsನದ §ಾಣ| ತೂಕದ ħೕĩđ ನೂರ ಮೂವತುr ĬďÓ ತೂಕದ ĥā�ಯ

ಒಂದು ತęm, ಎಪwತುr ĬďÓ ತೂಕćಳ� ĥā�ಯ ಒಂದು ಬಟmಲು; ಈ ಎರಡರú~ಯೂ

¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಎĝq ĥರþದ đೂೕðಯÿಟುm ತುಂõತುr. ೫೬ ಅವನು ಧೂಪದ}ವ|

ತುಂõದt ಹತುr ĬďÓ ತೂಕćಳ� äನvದ ಧೂ¨ಾರîಯನುv ಸಮóbþದನು. ೫೭

ಅವನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಒಂದು įೂೕù, ಒಂದು ಟಗರು ಮತುr ಒಂದು

ವಷbದ ಕುùಯನುv �ಾíď­ಾá ďೂಟmನು. ೫೮ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcá

ಒಂದು įೂೕತ, ೫೯ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá ಎರಡು įೂೕùಗĈ, ಐದು ಟಗರುಗĈ,

ಐದು įೂೕತಗĈಮತುr ಒಂದು ವಷbದ ಐದು ಕುùಗಳನುv ಸಮóbþದನು. ೬೦

ಒಂಭತrĢಯðನದú~ ĥ§ಾ|÷ೕË ಕು¯ಾñಪîಯೂ áĠೂ|ೕòಯಮಗನೂ ಆದ

ಅõೕ¥ಾನನು �ಾíďಯನುv ಸಮóbþದನು. ೬೧ ಅವನು ತಂದ �ಾíď: Ġೕವ³ಾsನದ

§ಾಣ| ತೂಕದħೕĩđ ನೂರಮೂವತುr ĬďÓ ತೂಕದ ಒಂದು ĥā�ಯ ತęm; ಎಪwತುr

ĬďÓ ತೂಕćಳ� ಒಂದು ĥā�ಯಬಟmಲು; ಈ ಎರಡರú~ಯೂ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಎĝq

ĥರþದ đೂೕðಯÿಟುm ತುಂõತುr. ೬೨ ಧೂಪದ}ವ| ತುಂõದt ಹತುr ĬďÓ ತೂಕćಳ�

äನvದ ಧೂ¨ಾರîಯನುv ಸಮóbþದನು. ೬೩ಅವನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಒಂದು

įೂೕù, ಒಂದು ಟಗರು ಮತುr ಒಂದು ವಷbದ ಕುùಯನುv �ಾíď­ಾá ďೂಟmನು.

೬೪ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತ, ೬೫ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá ಎರಡು

įೂೕùಗĈ, ಐದು ಟಗರುಗĈ, ಐದು įೂೕತಗĈ ಮತುr ಒಂದು ವಷbದ ಐದು

ಕುùಗಳನುv ಸಮóbþದನು. áĠೂ|ೕòಯಮಗ§ಾದ ಅõೕ¥ಾನನು �ಾíď­ಾá

ಸಮóbþದ �ಾíďಗĈ ಇīೕ. ೬೬ ಹತrĢಯ ðನದú~ ¥ಾË ಕು¯ಾñಪîಯೂ

ಅ÷{ೕಷĠtŒಯಮಗನೂ ಆದ ಅÿೕđĖರನು �ಾíďಯನುv ಸಮóbþದನು. ೬೭

ಅವನು ತಂದ �ಾíď: Ġೕವ³ಾsನದ §ಾಣ| ತೂಕದħೕĩđ ನೂರಮೂವತುr ĬďÓ

ತೂಕದ ಒಂದು ĥā�ಯ ತęm; ಎಪwತುr ĬಕÓ ತೂಕćಳ� ಒಂದು ĥā�ಯ ಬಟmಲು; ಈ

ಎರಡರú~ಯೂ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಎĝq ĥರþದ đೂೕðಯÿಟುm ತುಂõತುr. ೬೮

ಧೂಪದ}ವ| ತುಂõದt ಹತುr ĬďÓ ತೂಕćಳ� äನvದ ಧೂ¨ಾರîಯನುv ಸಮóbþದನು.

೬೯ ಅವನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಒಂದು įೂೕù, ಒಂದು ಟಗರು ಮತುr ಒಂದು

ವಷbದ ಕುùಯನುv �ಾíď­ಾá ďೂಟmನು. ೭೦ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcá ಒಂದು

įೂೕತ, ೭೧ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá ಎರಡು įೂೕùಗĈ, ಐದು ಟಗರುಗĈ, ಐದು

įೂೕತಗĈಮತುr ಒಂದು ವಷbದ ಐದು ಕುùಗಳನುv ಸಮóbþದನು. ಅ÷{ೕಷĠtŒಯ

ಮಗ§ಾದಅÿೕđĖರನು ಸಮóbþದ �ಾíďಗĈಇīೕ. ೭೨ಹĢೂvಂದĢಯðನದú~

ಆĬೕÒ ಕು¯ಾñಪîಯೂ ಒ�ಾ}ನನ ಮಗನೂ ಆದ ಪáೕĨೕಲನು �ಾíďಯನುv

ಸಮóbþದನು. ೭೩ಅವನು ತಂದ �ಾíď: Ġೕವ³ಾsನದ §ಾಣ| ತೂಕದħೕĩđ ನೂರ

ಮೂವತುr ĬďÓ ತೂಕದ ಒಂದು ĥā�ಯ ತęmಯೂ, ಎಪwತುr ĬďÓ ತೂಕćಳ� ಒಂದು

ĥā�ಯಬಟmಲು; ಈಎರಡರú~ಯೂ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಎĝq ĥರþದ đೂೕðಯÿಟುm

ತುಂõತುr. ೭೪ ಧೂಪದ}ವ| ತುಂõದt ಹತುr ĬďÓ ತೂಕćಳ� äನvದ ಧೂ¨ಾರîಯನುv

ಸಮóbþದನು. ೭೫ ಅವನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಒಂದು įೂೕù, ಒಂದು ಟಗರು

ಮತುr ಒಂದು ವಷbದ ಕುùಯನುv �ಾíď­ಾá ďೂಟmನು. ೭೬ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತ, ೭೭ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá ಎರಡು įೂೕùಗĈ, ಐದು

ಟಗರುಗĈ, ಐದುįೂೕತಗĈಮತುr ಒಂದು ವಷbದಐದು ಕುùಗಳನುv ಸಮóbþದನು.

೭೮ ಹĢvರಡĢಯ ðನದú~ ನ©ಾrú ಕು¯ಾñಪîಯೂ ಏ§ಾನನ ಮಗನೂ ಆದ

ಅÿೕರನು �ಾíďಯನುv ಸಮóbþದನು. ೭೯ಅವನು ತಂದ �ಾíď: Ġೕವ³ಾsನದ

§ಾಣ| ತೂಕದħೕĩđ ನೂರಮೂವತುr ĬďÓ ತೂಕದ ಒಂದು ĥā�ಯ ತęm, ಎಪwತುr

ĬďÓ ತೂಕćಳ� ಒಂದು ĥā�ಯಬಟmಲು; ಈ ಎರಡರú~ಯೂ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಎĝq

ĥರþದ đೂೕðಯÿಟುm ತುಂõತುr. ೮೦ ಧೂಪದ}ವ| ತುಂõದt ಹತುr ĬďÓ ತೂಕćಳ�

äನvದ ಧೂ¨ಾರîಯನುv ಸಮóbþದನು. ೮೧ಅವನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಒಂದು

įೂೕù, ಒಂದು ಟಗರು ಮತುr ಒಂದು ವಷbದ ಕುùಯನುv �ಾíď­ಾá ďೂಟmನು.

೮೨ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತ, ೮೩ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá ಎರಡು

įೂೕùಗĈ, ಐದು ಟಗರುಗĈ, ಐದು įೂೕತಗĈ ಮತುr ಒಂದು ವಷbದ ಐದು

ಕುùಗಳನುv ಸಮóbþದನು. ೮೪ಯŋīೕð ಅöĭೕßಸಲwಟm ðನದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಕು¯ಾñಪîಗĈ, ಅದರ ಪ}îĭn�ಾá ďೂಟm �ಾíďಗĈ ಒÝmá 12 ĥā�ಯ ತęmಗĈ,

12 ĥā�ಯ ಬಟmಲುಗĈ, 12 äನvದ ಧೂ¨ಾರîಗĈ. ೮೫ ಒಂĠೂಂದು ĥā�ಯ

ತęmಯು 120 ĬďÓ ತೂಕćಳ�ದುt, ಒಂĠೂಂದು ಬಟmಲು 70 ĬďÓ ತೂಕದುt. ಆ

ĥā�ಯ ¨ಾĞ}ಗಳ ಒಟುm ತೂಕ Ġೕವ³ಾsನದ §ಾಣ| ತೂಕದ ಪ}�ಾರ 2,400 ĬďÓ. ೮೬

ಧೂಪದ}ವ| ತುಂõದt ಒಂĠೂಂದು äನvದ ಧೂ¨ಾರîಯ ತೂಕć Ġೕವ³ಾsನದ §ಾಣ|

ತೂಕದ ಪ}�ಾರ ಹತುr ĬďÓħೕĩđ ಇರುćದùಂದ ಆ ಹĢvರಡು ಧೂ¨ಾರîಗಳ

äನvć ಒÝmá 120 ĬďÓ. ೮೭ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ďೂಟm ಒಟುm ಪಶುಗĈ:

12 įೂೕùಗĈ, 12 ಟಗರುಗĈ, ಒಂದು ವಷbದ 12 ಕುùಗĈ ಇćಗĽಂðđ

ಸಮóbಸĥೕ�ಾದ ¦ಾನ|ದ}ವ|ವನೂv ďೂಟmರು. Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋ�ಾcá ďೂಟmದುt

12 įೂೕತಗĈ. ೮೮ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá ďೂಟm ಒಟುm ಪಶುಗĈ: 24 įೂೕùಗĈ,

60 ಟಗರುಗĈ, 60 įೂೕತಗĈ, ಒಂದು ವಷbದ 60 ಕುùಗĈ, ಯŋīೕðಯು

ಅöĭೕßಸಲwಟm ನಂತರ ಇĠೕ ಅದರ ಪ}îĭnđ ಸಮóbಸಲwಟm �ಾíď. ೮೯ĹೕĬ

Ĩįೂೕವನ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡĥೕďಂದು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರĠೂಳđ įೂೕ¥ಾಗ

ಆŌಾ±ಾಸನಗಳಮಂಜೂಷದħೕಲಣ ಕೃ¨ಾಸನದħೕúòಂದಆಎರಡು ďರೂõಗಳ

ನಡುīøಂದ ತನv ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡುವĨįೂೕವನ ಸ�ರćಅವòđ ďೕāþತು.

ÿೕđĨįೂೕವನುĹೕĬಯ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದನು.

೮

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë, įೕāĠtೕĢಂದĩ: ೨

“ಆĩೂೕನನು Ġೕವ³ಾsನದ ðೕಪಗಳನುv ಕ}ಮಪëಸು°ಾಗ ಆ ಏĈ ðೕಪಗĈ

ðೕಪಸrಂಭದ ಎದು®ಾáರುವ ಸsಳďc ĥಳಕುďೂಡುವಂĞ ಅćಗಳನುv ಇಡĥೕďಂದು
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ಅವòđಆŌಾóಸು”ಎಂದುįೕāದನು. ೩ĨįೂೕವನುĹೕĬđಆŌಾóþದಂĞĨೕ

ಆĩೂೕನನು ¬ಾëದನು. ðೕಪಸrಂಭದ ಎದುùನ ಪ}Ġೕಶďc ĥಳಕುďೂಡುವಂĞ ಆ

ðೕಪಗಳನುv ಕ}ಮ°ಾá ಇಟmನು. ೪ ðೕಪಸrಂಭč, ಅದರ ಬುಡದ «ಾಗč,

ą²ಾwಲಂ�ಾರಗĎಬಂ�ಾರದ ನ�ಾþ ďಲಸðಂದ¬ಾಡಲwémತುr.Ĩįೂೕವನು

Ğೂೕùþದ ¬ಾದùಯಂĞ ĹೕĬ ಅದನುv ¬ಾëþದನು. ೫ Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, ೬ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ

Īೕûಯರನುv ಪ}Ğ|ೕßþ ಶುðuೕಕùþĥೕಕು. ೭ ಅವರನುv ಶುðuೕಕùಸĥೕ�ಾದ ಕ}ಮ

įೕđಂದĩ: òೕನು ಅವರ ħೕĪ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಜಲವನುv äಮುßಸĥೕಕು.

ಅವರು ಸ°ಾbಂಗ Ňೌರ¬ಾëþďೂಳ�ú. ಅವರು ತಮ{ ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು

ತಮ{ನುv ಶುದuಪëþďೂಳ�ĥೕಕು. ೮ ತರು°ಾಯ ಅವರು ಸ°ಾbಂಗįೂಮ�ಾcá

ಒಂದು įೂೕùಯನೂv ಅದĩೂಡĢ ಸಮóbಸĥೕ�ಾದ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ| ಅಂದĩ

ಎĝq ĥĩþದ đೂೕðಯ ÿಟmನೂv Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋ�ಾcá ಮĞೂrಂದು

įೂೕùಯನುv Ğđದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೯ಆಗòೕನು Īೕûಯರನುv Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದ

ಮುಂĠ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹವĢv¯ಾ~ ಕೂëಸĥೕಕು. ೧೦

Īೕûಯರನುv Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ òú~þ¥ಾಗ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ತಮ{ ďೖಗಳನುv

ĪೕûಯರħೕĪ ಇಡĥೕಕು. ೧೧ ĪೕûಯರುĨįೂೕವನ Įೕ°ಾ�ಾಯbವನುv

¬ಾಡುವವ®ಾಗುವಂĞ ಆĩೂೕನನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ò÷ತr ಅವರನುvĨįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ Ģೖīೕದ|ದಂĞ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೨ “Īೕûಯರು ಆ įೂೕùಗಳ ತĪಯ

ħೕĪ ತಮ{ ďೖಗಳòvಡĥೕಕು. ನಂತರ òೕನು Ĩįೂೕವòđ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಯŋ°ಾá ಒಂದು įೂೕùಯನೂv, ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá ಮĞೂrಂದು įೂೕùಯನುv

ಸಮóbಸĥೕಕು. ಅವùđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೩ òೕನು

ಆĩೂೕನನ ಮತುr ಅವನ ಮಕcಳ ಮುಂĠ Īೕûಯರನುv òú~þ ಅವರನುv

Ģೖīೕದ|ದಂĞ Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೪ ÿೕđ òೕನು Īೕûಯರನುv

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ ಪ}Ğ|ೕßþ¥ಾಗ ಅವರು ನನv Įೂ£ಾrಗುವರು. ೧೫ “ಅ¥ಾದ

ನಂತರ Īೕûಯರು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ Įೕ°ಾ�ಾಯbವನುv ¬ಾಡĥೕಕು.

òೕನು ಅವರನುv ಶುðuೕಕùþ Ģೖīೕದ|ದಂĞ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~

ಇವರು ನನđ ಸಂċಣb°ಾá ಸಮóbತ®ಾದವರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ Ĕೂಚhಲ

ಮಕcāđ ಬದ¯ಾá §ಾನು Īೕûಯರನುv ನನv ಸ�ಂತ�ಾcá ĞđದುďೂಂëĠtೕĢ.

೧೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ರುವ Ĕೂಚh¯ಾದ ಮನುಷ|ರೂ ಪಶುಗĎ ಎ¯ಾ~ ನನv ಸ�ಂತ

Įೂತುr. ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ದt Ĕೂಚh¯ಾದುದನುv §ಾನು ಸಂಹùþ¥ಾಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

Ĕೂಚh¯ಾದುದನುv ನನv ಸ�ಂತ�ಾcá ಪ}îýnþďೂಂěನು. ೧೮ §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

Ĕೂಚhಲಮಕcāđ ಬದ¯ಾá Īೕûಯರನುv ĞđದುďೂಂëĠtೕĢ. ೧೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲù�ಾá

Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದ Įೕ°ಾ�ಾಯbವನುv ನëಸುćದಕೂc Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv

¬ಾಡುćದಕೂc Īೕûಯರನುv ಆĩೂೕನನಮತುr ಅವನಮಕcಳ ವಶďc ďೂémĠtೕĢ.

ÿೕáರುćದùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Ġೕ°ಾಲಯದ ಹîrರďc ಬಂ¥ಾಗ ಅವùđ

ಅ¨ಾಯć ಸಂಭûಸುćðಲ~.” ೨೦ Ĩįೂೕವನು Īೕûಯರ ûಷಯದú~

ಆŌಾóþದಂĞĨೕĹೕĬ, ಆĩೂೕನರೂಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹದವĩಲ~ರೂ

¬ಾëದರು. ೨೧ Īೕûಯರು ತಮ{ನುv ಶುದuಪëþďೂಂಡು ಬęmಗಳನುv

ಒđದುďೂಂಡರು. ಆĩೂೕನನು ಅವರನುv Ģೖīೕದ|ದಂĞĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~

ಸಮóbþ, ಅವರನುv ಶುðuೕಕùಸುćದ�ಾcá ಅವùđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv

¬ಾëದನು. ೨೨ ಆħೕĪ Īೕûಯರು ತಮđ Ģೕಮಕ°ಾದ ďಲಸವನುv Ġೕವದಶbನ

ಗು ಾರದú~ ಆĩೂೕನನ ಮತುr ಅವನ ಮಕcಳ ďೖďಳđ ಆರಂöþದರು. ಅವರ

ûಷಯದú~ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ¬ಾëದರು. ೨೩

ąನಃ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨೪

“Īೕûಯರು ಅನುಸùಸĥೕ�ಾದ ಪದuî ಏĢಂದĩ: ಇಪwĞ�ದು ವಷbĹದಲುđೂಂಡು

įähನ ವಯþ�ನವರು Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದ Įೕವಮಂಡāđ Įೕರĥೕಕು. ೨೫

ಅವರು ಐವತುr ವಷbದವ®ಾದ ನಂತರ ಆ ಮಂಡāಯನುv õಟುm Ġೕ°ಾಲಯದ

Įೕ°ಾ�ಾಯbðಂದ õಡುಗě­ಾಗುವರು. ೨೬ ಅಂಥವರು ತಮ{ ಸ�ಕುಲದವರ

ĖೂĞಯú~ Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರವನುv �ಾಯುವ Įೕīಯನುv¬ಾಡಬಹುĠೕįೂರತು

ಅವùಂದ ĥೕĩ Įೕ°ಾ�ಾಯbವನುv ¬ಾëಸªಾರದು. Īೕûಯರು �ಾ¨ಾಡĥೕ�ಾದ

ಕತbವ|ಗಳನುv òೕನು ÿೕđ ಅವùđ Ģೕ÷ಸĥೕಕು.”

೯

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರುಐಗುಪr Ġೕಶವನುv õಟುmಬಂದಎರಡĢಯವಷbದĹದಲĢಯ

îಂಗāನú~, þೕ§ಾøಅರಣ|ದú~ ĨįೂೕವನುĹೕĬđ, ೨ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಪಸcಹಬy ಆಚùಸಲು Ģೕಮಕ°ಾದ �ಾಲದú~ ಆಚùಸಲು įೕĈ. ೩ §ಾನು

Ģೕ÷þದ ಆŌಾûñಗಳ ಪ}�ಾರ Ģೕಮಕ°ಾದ �ಾಲದú~Ĩೕ ಅಂದĩ ಈ îಂಗāನ

ಹð§ಾಲcĢಯ ðನದ ಸಂĖಯ īೕıಯú~ òೕć ಅದನುv ಆಚùಸĥೕಕು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೪ ಆದ�ಾರಣĹೕĬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ, òೕć ಪಸcಹಬyವನುv

ಆಚùಸĥೕďಂದು ಆŌಾóþದನು. ೫ ´ಾđĨೕ ಅವರುĹದಲĢಯ îಂಗāನ

ಹð§ಾಲcĢಯðನದ ಸಂĖಯīೕıಯú~ þೕ§ಾøಅರಣ|ದú~ ಪಸcಹಬyವನುv

ಆಚùþದರು. ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ಎಲ~ವನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

¬ಾëದರು. ೬ ಆದĩ ďಲć ಜನùđ ಮನುಷ|ನ ಶವĮೂೕಂಕು ಇದುtದùಂದ

ಅಶುದu®ಾá ಆ ðನದú~ ಪಸcಹಬyವನುv ಆಚùಸ¯ಾಗĠĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರ

ಬāđ ಬಂದರು. ೭ ಈ ಜನರು ĹೕĬđ “ಮನುಷ|ನ ಶವĮೂೕಂßದùಂದ

§ಾćಅಶುದu®ಾĠć. §ಾćಉāದ ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ Ģೕಮಕ°ಾದ �ಾಲದú~

Ĩįೂೕವòđಯŋವನುv ಸಮóbಸುćದďc ಅಪwĝøಲ~Ļೕ?” ಎಂದು ďೕāದರು.

೮ಅದďcĹೕĬ ಅವùđ, “ಸ�ಲw �ಾದುďೂಂëù. òಮ{ ûಷಯದú~Ĩįೂೕವನು

ಏನು ಅಪwĝ¬ಾಡುವĢೂೕ §ಾನು ûÜùಸುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೯

ಆಗ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೧೦ “òೕನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ÿೕđ ಆŌಾóಸು, ‘òಮ{ú~­ಾಗú, òಮ{ ಸಂತîಯವರú~­ಾಗú

ಶವ Įೂೕಂßòಂದ ಅಶುದu®ಾದವರೂ ಅಥ°ಾ ದೂರ ಪ}­ಾಣದú~ರುವವರೂ

Ĩįೂೕವನ ಆŌಾನು³ಾರ ಪಸcಹಬyವನುv ಆಚùಸĪೕĥೕಕು.’ ೧೧ ಅಂಥವರು

ಎರಡĢಯ îಂಗāನ ಹð§ಾಲcĢಯ ðನದ ಸಂĖಯ īೕıಯú~ ಅದನುv

ಆಚùಸĥೕಕು. ಆ ಪಶುûನ ¬ಾಂಸವನುv ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳ ಮತುr ಕÿ­ಾದ

Įೂąwಗಳ ಸಂಗಡಊಟ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೨ಅದರú~ ಸ�ಲwವ§ಾvದರೂಮರುðನದವĩđ

ಉāಸªಾರದು. ಆ ಪಶುûನ ಒಂದು ಎಲುಬ§ಾvದರೂಮುùಯªಾರದು. ಅಂತೂ

ಪಸcಹಬyದ ûಷಯ°ಾáರುವ ûñòಯಮಗಳ ಪ}�ಾರīೕ ಅದನುv ಆಚùಸĥೕಕು. ೧೩

ಆದĩ­ಾವ§ಾದರೂ ಶುದu§ಾಗĠ, ಪ}­ಾಣ¬ಾಡĠಇದುt ಪಸcಹಬyವನುv ಆಚùಸಲು

ತówದĩ ಅವನನುv ಕುಲðಂದ įೂರđ ´ಾಕĥೕಕು. ಅವನು Ĩįೂೕವòಂದ

Ģೕ÷ತ°ಾದಯŋವನುv Ģೕಮಕ°ಾದ �ಾಲದú~ ಸಮóbಸĠ įೂೕದುದùಂದ ತನv

Ġೂೕಷಫಲವನುvಅನುಭûಸĥೕಕು. ೧೪ “òಮ{ú~ ಪ}°ಾþ­ಾáರುವಅನ|Ġೕಶದವನು

Ĩįೂೕವòđ ಪಸcಹಬyವನುv ಆಚùಸĥೕďಂದು ಅģೕŉþದĩ ಅದರ ûಷಯ°ಾದ

ಆŌಾûñಗಳ ಪ}�ಾರīೕ ಅದನುv ಆಚùಸú. ಪರĠೕಶದವòಗೂ ಸ�Ġೕಶದವòಗೂ

ಒಂĠೕ òಯಮûರĥೕಕು.” ೧೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರವನುv

ಎîr òú~þದ ðನದú~ ħೕಘć Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರವನುv ಆವùþďೂಂëತು.

ಅದು ಸಂĖøಂದಮುಂ�ಾĢಯವĩđ ĥಂßಯಂĞ �ಾíಸುîrತುr. ೧೬ òತ|č

´ಾđĨೕ �ಾíಸುîrತುr; ħೕಘć Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರವನುv ಆವùþďೂಂëತು.

®ಾî}īೕıಯú~ ಆ ħೕಘć ĥಂßಯಂĞ �ಾíಸುîrತುr. ೧೭ ಆ ħೕಘć

ಗು ಾರðಂದ ħೕಲďc ಎ¥ಾtಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಮುಂದďc ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುîrದtರು. ಆ

ħೕಘćಎú~ òಲು~ćĠೂೕಅú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ತಮ{ ěೕĩಗಳನುv ´ಾßďೂĈ�îrದtರು.

೧೮Ĩįೂೕವನಅಪwĝಯನುv įೂಂð ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುîrದtರು,

Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝಯನುv įೂಂð ಅವರು ತಮ{ ěೕĩಗಳನುv ´ಾßďೂĈ�îrದtರು.

ಆ ħೕಘć Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ħೕúರುವ ತನಕ ಅವರು ಇದt ಸsಳದĪ~ೕ

ಇರುîrದtರು. ೧೯ ಆħೕಘćಬಹುðನದವĩಗೂ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದħೕĪ

ಇರು°ಾಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Ĩįೂೕವನ ಸೂಚĢಯನುv ಅನುಸùþ ಪ}­ಾಣ ¬ಾಡĠ

ಇರುîrದtರು. ೨೦ ಒಂĠೂಂದು īೕıಯú~ ħೕಘć ďಲć ðನಗĈ¬ಾತ} ಗು ಾರದ

ħೕĪ òಂîರುîrತುr. Ĩįೂೕವನ ಆŌಾನು³ಾರ°ಾá ಅವರು ಇāದುďೂĈ�îrದtರು.

Ĩįೂೕವನ ಆŌಾನು³ಾರ°ಾá ತಮ{ ěೕĩಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂರಡುîrದtರು.

೨೧ ďಲć ಸಮಯಗಳú~ ħೕಘć ³ಾಯಂ�ಾಲðಂದ ĥಳáeನವĩđ ಇರುîrತುr.

ĥಳđe ಅದು ħೕಲďc ಏĈ°ಾಗ ಜನರು ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುîrದtರು. ďಲć ಸಮಯಗಳú~

ಅದು ಹಗúರುĈ òಂîರುîrತುr. ಅದು ­ಾ°ಾಗ ħೕĪೕĈîrĞೂrೕ ಆಗ ಜನರು

įೂರಡುîrದtರು. ೨೨ ಆħೕಘćĠೕವದಶbನದ ಗು ಾರದħೕĪ òಂîರುćದು

ಎರಡು ðನ°ಾದರೂ, ಒಂದು îಂಗ¶ಾದರೂ, ಒಂದು ವಷb°ಾದರೂ ಅú~ಯ

ತನಕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಪ}­ಾಣ¬ಾಡĠ ಅĪ~ೕ ಇāದುďೂಂëರುîrದtರು. ħೕಘć
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ಏĈ°ಾಗ ಅವರು įೂರಡುîrದtರು. ೨೩ Ĩįೂೕವನ ಆŏಯ ಪ}�ಾರ

ಅವರು ěೕĩಗಳನುv ´ಾßďೂĈ�îrದtರು. Ĩįೂೕವನ ಆŏಯಪ}�ಾರīೕ ಅವರು

ěೕĩಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂರಡುîrದtರು.ĨįೂೕವನುĹೕĬಯಮೂಲಕ°ಾá

ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ಅವರುĨįೂೕವನ ಸೂಚĢಗಳನುv ಅನುಸùþ ನěಯುîrದtರು.

೧೦

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë, ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ,

೨ “òೕನು ĥā�ಯ ತಗëòಂದ ಎರಡು ತುತೂrùಗಳನುv ¬ಾëಸĥೕಕು.

ಜನಸಮೂಹದವರನುv ಕೂëಸುćದಕೂc ಮತುr ದಂಡುಗಳನುv įೂರëಸುćದಕೂc

ಅćಗಳನುv ಉಪĺೕáಸĥೕಕು. ೩ òೕನು ತುತೂrùಗಳನುv ಊðಸು°ಾಗ

ಜನಸಮೂಹದವĩಲ~ರೂ òನv ಹîrರ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúđ

ಕೂëಬರĥೕಕು. ೪ òೕನು ಒಂದನುv ¬ಾತ} ಊðಸು°ಾಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಕು¯ಾñಪîಗ¶ಾದ ಪ}¦ಾನರು òನv ಬāđ ಕೂëಬರĥೕಕು. ೫ òೕನು ಆಭbಟ°ಾá

ಊðಸು°ಾಗ ċವbðßcನ ದಂಡುಗĈ įೂರಡĥೕಕು. ೬ ಎರಡĢಯ

³ಾù ಆಭbಟ°ಾá ಊðಸು°ಾಗ ದŉಣ ðßcನ ದಂಡುಗĈ įೂರಡĥೕಕು.

ÿೕđ ಪ}­ಾಣďc įೂರಡĥೕ�ಾ¥ಾಗ ಆಭbಟ°ಾáĨೕ ಊðಸĥೕಕು. ೭

ಜನಸಮೂಹದವರು ಕೂëಬರĥೕ�ಾ¥ಾಗ ³ಾ¦ಾರಣ°ಾáಊðಸĥೕďೕ įೂರತು

ಆಭbಟ°ಾá ಊðಸªಾರದು. ೮ “ಆĩೂೕನನ ವಂಶಸs®ಾದ ­ಾಜಕĩೕ ಆ

ತುತೂrùಗಳನುv ಊದĥೕಕು. ಇದು òಮಗೂ òಮ{ ಸಂತîಯವùಗೂ ±ಾಶ�ತ

òಯಮ°ಾáರú. ೯ òೕć ಸ�Ġೕಶವನುv ĮೕùದħೕĪ òಮ{ನುv ಉಪದ}ವಪëಸುವ

ಶತು}ಗಳನುv ಎದುùಸುćದ�ಾcá ಯುದuďc įೂರಡು°ಾಗ ಆ ತುತೂrùಗಳನುv

ಆಭbಟ°ಾáಊðಸĥೕಕು. ಆಗ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ನುv Ōಾಪಕďc

ತಂದುďೂಂಡು ಶತು}ಗಳ ďೖøಂದ ರŉಸುವನು. ೧೦ ಇದಲ~Ġ òೕć ಉತ�ವ

�ಾಲಗಳú~ಯು, ಹಬyಗಳú~ಯು, ಅ¬ಾ°ಾĮ|ಗಳú~ಯು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv,

ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳನೂv ಸಮóbಸು°ಾಗ ಆ ತುತೂrùಗಳನುv ಊðಸĥೕಕು. ಆ

ತುತೂrùಯ ಧ�òಯು òಮ{ನುv òಮ{ Ġೕವರ Ōಾಪಕďc ತರುćದು, §ಾĢೕ òಮ{

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು.” ೧೧ ಎರಡĢಯ ವಷbದ ಎರಡĢಯ îಂಗāನ

ಇಪwತrĢಯ ðನದú~ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದħೕúದt ħೕಘćħೕಲďc ಎðtತು.

೧೨ ಆದುದùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು þೕ§ಾø ಅರಣ|ವನುv õಟುm ಮುಂĠ ಮುಂĠ

ಪ}­ಾಣ¬ಾëದರು. ತರು°ಾಯಆħೕಘć ¨ಾ®ಾË ಅರಣ|ದú~ òಂîತು. ೧೩

ĨįೂೕವನುĹೕĬಯಮೂಲಕ ಆŌಾóþದ ùೕîಯú~ ಅವರು ಪ}­ಾಣ¬ಾëದುt

ಇĠೕĹದಲĢಯ ³ಾù. ೧೪ಮುಂ«ಾಗದú~ Ĩಹೂದ ಕುಲದ ದಂëđ Įೕùದವರು

Įೖನ|Įೖನ|°ಾá įೂರಟರು. ಅವùđ Įೕ§ಾ§ಾಯಕ§ಾá ಇದtವನು ಅ÷{ೕ§ಾ¥ಾಬನ

ಮಗ§ಾದ ನಹĬೂೕನನು. ೧೫ ಇ³ಾ��ಾÒ ಕುಲದವùđ Įೕ§ಾ§ಾಯಕ§ಾá

ಇದtವನು ಚೂ°ಾರನ ಮಗ§ಾದ ĢತĢೕಲನು. ೧೬ ĖಬುಲೂË ಕುಲದವùđ

Įೕ§ಾ§ಾಯಕ§ಾá ಇದtವನು įೕĪೂೕನನಮಗ§ಾದಎúೕ­ಾಬನು. ೧೭ ತರು°ಾಯ

Ġೕವದಶbನದಗು ಾರವನುv ಇāþ¥ಾಗđೕĭೂೕbನ|ರುಮತುrħ®ಾùೕಯರೂಅದನುv

įೂತುrďೂಂಡು įೂರಟರು. ೧೮ಆħೕĪ ರೂĥೕË ಕುಲದ ದಂëđ Įೕùದವರು

Įೖನ|Įೖನ|°ಾá įೂರಟರು. ಅವùđ Įೕ§ಾ§ಾಯಕ§ಾá ಇದtವನು ĬĠೕಯೂರನ

ಮಗ§ಾದ ಎúೕಚೂರನು. ೧೯ þħĺೕË ಕುಲದವùđ Įೕ§ಾ§ಾಯಕ§ಾá

ಇದtವನು ಚೂùೕಷĠtŒಯಮಗ§ಾದ Ĭಲು÷ೕĨೕಲನು. ೨೦ �ಾÉ ಕುಲದವùđ

Įೕ§ಾ§ಾಯಕ§ಾá ಇದtವನು Ġಗೂīೕಲನಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ|³ಾಫನು. ೨೧ಅವರ

ÿಂĠ ď´ಾತ|ರು Ġೕ°ಾಲಯದ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv įೂತುrďೂಂಡು įೂರಟರು. ಅವರು

ಬರುವಷmĩೂಳđಉāದ Īೕûಯರು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರವನುv òú~þದರು. ೨೨

ಆħೕĪ ಎ©ಾ}øೕÐ ಕುಲದ ದಂëđ Įೕùದವರು Įೖನ|Įೖನ|°ಾá įೂರಟರು.

ಅವùđ Įೕ§ಾ§ಾಯಕ§ಾá ಇದtವನು ಅ÷{ೕಹೂದನಮಗ§ಾದ ಎúೕ²ಾಮನು.

೨೩ಮನĮ� ಕುಲದವùđ Įೕ§ಾ§ಾಯಕ§ಾá ಇದtವನು ģ¥ಾಚೂರನ ಮಗ§ಾದ

ಗ÷~ೕĨೕಲನು. ೨೪ ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲದವùđ Įೕ§ಾ§ಾಯಕ§ಾá ಇದtವನು

áĠೂ|ೕòಯ ಮಗ§ಾದ ಅõೕ¥ಾನನು. ೨೫ ಆ ħೕĪ ಎ¯ಾ~ ದಂಡುಗಳ

ÿಂ«ಾಗದú~ ¥ಾË ಕುಲದ ದಂëđ Įೕùದವರು Įೖನ|Įೖನ|°ಾá įೂರಟರು.

ಅವರ Įೕ§ಾ§ಾಯಕ§ಾá ಇದtವನು ಅ÷{ೕಷĠtŒಯಮಗ§ಾದ ಅÿೕđĖರನು.

೨೬ ಆĬೕÒ ಕುಲದವùđ Įೕ§ಾ§ಾಯಕ§ಾá ಇದtವನು ಒ�ಾ}ನನ ಮಗ§ಾದ

ಪáೕĨೕಲನು. ೨೭ ನ©ಾrú ಕುಲದವùđ Įೕ§ಾ§ಾಯಕ§ಾá ಇದtವನು ಏ§ಾನನ

ಮಗ§ಾದ ಅÿೕರನು. ೨೮ಈ ùೕîಯú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Įೖನ|Įೖನ|°ಾá įೂರಟು

ಪ}­ಾಣ¬ಾëದರು. ೨೯ĹೕĬಯು ತನv ¬ಾವ§ಾáದt ÷¥ಾ|ನ|§ಾದ ĩಗೂīೕಲನ

ಮಗ§ಾದ įೂೕªಾಬòđ, “Ĩįೂೕವನು ನಮđ ďೂಡುĞrೕĢಂದು °ಾ�ಾtನ

¬ಾëದ Ġೕಶďc §ಾć ಪ}­ಾಣ¬ಾಡು£ಾr ಇĠtೕī. ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಒāತನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುĞrೕĢಂದುĨįೂೕವನು £ಾĢೕ įೕā¥ಾtĢ. ಆದುದùಂದ òೕನೂ ನಮ{

ĖೂĞಯú~ ªಾ; ನ÷{ಂದ òನಗೂ ಒı�ಯ¥ಾಗುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೦

ಆದĩ įೂೕªಾಬನುĹೕĬđ, “§ಾನು ಬರುćðಲ~; ನನv ಸ�Ġೕಶďc, ನನv ಸ�ಜನರ

ಬāđ įೂೕಗುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೧ ಅದďc ĹೕĬಯು ಉತrರ°ಾá,

“ನಮ{ನುv õಟುm įೂೕಗĥೕಡīಂದು òನvನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ಈ ಮರುಭೂ÷ಯú~

ěೕĩಗಳನುv ´ಾಕುವ ಸsಳಗĈ òನđ¬ಾತ} đೂîrĠ. ಆದುದùಂದ òೕನು ನಮđ

ಕÞqáರĥೕಕು. ೩೨ òೕನು ನಮ{ ಸಂಗಡ ಬಂದĩĨįೂೕವನು ನಮđ¬ಾಡುವ

ಒı�ಯದĢv¯ಾ~ §ಾć òನಗೂಉಂÝಗುವಂĞ¬ಾಡುīć” ಎಂದು įೕāದನು.

೩೩ ಅವರುĨįೂೕವನ ĥಟmವನುv õಟುm ಮೂರು ðನದ ಪ}­ಾಣದಷುm ದೂರ

įೂೕದರು. ಇāದುďೂಳ�ಲು ಸೂಕr°ಾದ ಸsಳವನುv Ģೂೕಡುćದ�ಾcá Ĩįೂೕವನ

ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷćಆಮೂರು ðನಗĈಅವರಮುಂ¥ಾá įೂೕಗುîrತುr.

೩೪ ಅವರು ¨ಾıಯðಂದ įೂರಡು°ಾಗ ಹಗಲು įೂîrನú~ Ĩįೂೕವನ ħೕಘć

ಅವರħೕĪ ಇರುîrತುr. ೩೫Ĩįೂೕವನಮಂಜೂಷ ģémđಯು įೂರಡು°ಾಗ

ĹೕĬ, “ĨįೂೕವĢೕ, ಎದುt įೂರěೂೕಣ°ಾಗú; òನv īೖùಗĈ ಚದùįೂೕಗú;

òನv ಶತು}ಗĈ ĥನುv Ğೂೕùþ ಓëįೂೕಗú” ಎಂದು įೕĈವನು. ೩೬ ಅದು òಂ£ಾಗ

ಅವನು, “ĨįೂೕವĢೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಲŇಾಂತರ ಕುಟುಂಬಗಳಮಧ|ದú~ ಮರā

ಆಗ÷ಸು” ಎಂದು įೕĈವನು.

೧೧

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ ಜನರು ತಮđ ದು®ಾವĮs ಉಂÝøĞಂದುĨįೂೕವòđ

ďೕāಸುವಂĞ ಗುಣುಗುಟುmವವ®ಾದರು. ಅದďc ಆತನು ďೂೕಪđೂಂಡು

ಅವರಮಧ|ದú~ ĥಂßಯನುv ಉಂಟು¬ಾëದtùಂದ¨ಾıಯದಕěೕ «ಾಗದú~ದtವರು

ಸುಟುmįೂೕದರು. ೨ ಆಗ ಜನರು ĹೕĬಯ ಬāđ ಬಂದು Ĺĩøಟmರು.

ĹೕĬ ಅವùđೂೕಸcರ Ĩįೂೕವòđ ¨ಾ}ïbಸ¯ಾá ಆ ĥಂß ಆùįೂೕøತು.

೩ Ĩįೂೕವನು ಉಂಟು¬ಾëದ ĥಂß ಅವರ ಮಧ|ದú~ ಉùದುದùಂದ ಆ

ಸsಳďc “ತĥೕರ” ಎಂದು įಸ®ಾøತು. ೪ ಅವರ ಮಧ|ದú~ದt ಇತರ ಜನರು

¬ಾಂಸವನುv ಆüþದರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ąನಃ ಕíqೕùಡು£ಾr ಅĺ|ೕ, “¬ಾಂಸć

ನಮđ įೕđ þßcೕತು? ೫ ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ §ಾć õém­ಾá îನುvîrದt ÷ೕನು,

³ೌĞ�ಾø, ಕಬೂbಜ, ಈರುā� ´ಾಗೂ ĥĈ�ā� ಇć Ģನóđ ಬರುತrī. ೬

ಇú~­ಾದĩೂೕ §ಾć ಬಲÿೕನ®ಾáĠtೕī. ಈಮನvīೕ įೂರತು ನಮđ ಇĢvೕನೂ

îನುvćದďc þಕುcćðಲ~” ಎಂದು òಷುnರ°ಾá ¬ಾತ§ಾಡ Ğೂಡáದರು. ೭ ಆ

ಮನvć ďೂತುrಂಬù õೕಜದ ´ಾđ ಇತುr. ಅದು ಗುಗುeಲದಂĞ �ಾíಸುîrತುr. ೮

ಜನರು îರು�ಾಡು£ಾr ಅದನುv ಕೂëþďೂಂಡು õೕಸುವ ಕಲು~ಗāಂದ õೕþ, ಇಲ~ī

ಒರāನú~ ಕುém ¨ಾĞ}ಗಳú~ ĥೕøþ ĩೂémಗಳನುv ¬ಾëďೂಂಡರು. ಅದರ ರುä

ಎĝq ĥರþ ¬ಾëದ ಭņŬಗಳಂîತುr. ೯ ®ಾî} �ಾಲದú~ ಮಂಜು ¨ಾıಯದú~

õೕĈîr¥ಾtಗ ಅದĩೂಂðđ ಮನvč õೕĈîrತುr. ೧೦ ಎ¯ಾ~ ಕುಟುಂಬದವರೂ

ತಮ{ ತಮ{ ěೕĩ ªಾáಲುಗಳú~ òಂತು ಕíqೕùಟುm ಅĈವ ಆ ಶಬtć ĹೕĬđ

ďೕāþತು. ಆಗĨįೂೕವನು ಬಹಳ ďೂೕಪđೂಂಡನು. ಅವರ ಗುಣುಗುಟುmûďøಂದ

ĹೕĬđ ĥೕಸರ°ಾøತು. ೧೧ ಆಗ ĹೕĬ Ĩįೂೕವòđ, “ಈ ಜನರನುv

ನěþďೂಂಡು įೂೕಗುವ įೂĝಯನುv ನನv ħೕĪ įೂùþ òೕನು ಏď òನv ¥ಾಸòđ

Ğೂಂದĩಯನುv ತಂððtೕ? òನv ದĨđ §ಾನು­ಾď ಅ¨ಾತ}§ಾĠ? ೧೨ §ಾನು

ಇವùđ įತr £ಾøĨೕ? ಇವರನುv ಮಗುವನುv ಎîrďೂಂಡು įೂೕಗುವಂĞ, ಮëಲú~

ಇಟುmďೂಂಡು ಅವರċûbಕùđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದ Ġೕಶďc ನěಸĥೕಕು ಎಂದು

įೕĈîrೕಯ¯ಾ~? ೧೩ ಇವರು ನನv ಬāđ ಅĈ£ಾr ಬಂದು, ‘¬ಾಂಸವನುv ನಮđ

îನvúďc ďೂಡು’ ಎಂದು ďೕĈ£ಾrರ¯ಾ~, ಇಷುm ಜನďc ĥೕ�ಾದ ¬ಾಂಸć ನನđ

ಎú~ಂದ Ġೂರßೕತು? ೧೪ ಇಷುm ಜನರ įೂĝಯನುv §ಾĢೂಬyĢೕ įೂರುćದು

ಅ³ಾಧ|; ಅದು ನನv ಶßrđ ÷ೕùದ ďಲಸ. ೧೫ òೕನು ÿೕđ ¬ಾಡುćದßcಂತ ನನvನುv

ಈಗĪೕ ďೂಂದು´ಾßõಟmĩಉಪ�ಾರ°ಾಗುತrĠ; ನನ�ಾಗುîrರುವ ದು®ಾವĮsಯನುv

§ಾನು ಸÿಸ¯ಾĩ” ಎಂದನು. ೧೬ಆಗĨįೂೕವನುĹೕĬđ įೕāĠtೕĢೕಂದĩ,



ಅರಣ|�ಾಂಡ 94

“ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ÿùಯĩಂದೂಮತುr ಅñಪîಗıಂದೂ òೕನು îāದುďೂಂëರುವ

ಎಪwತುr ಮಂðಯನುv Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúđ ಕĩದು ಅú~ òĢೂvಡĢ

òú~þďೂೕ. ೧೭ §ಾನು ಅú~đ ಇāದು ಬಂದು òನv ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡುīನು. ಅದಲ~Ġ

§ಾನು òನđ ಅನುಗ}ÿþರುವ ಆತ{ದú~ ಸ�ಲwವನುv ಅವùಗೂ ¨ಾಲುďೂಡುīನು. ಆಗ

òೕĢೂಬyĢೕಈಜನರįೂĝಯನುv ವÿಸĥೕ�ಾáರುćðಲ~; òನv ĖೂĞಯú~ ಇವರೂ

ಜ°ಾªಾtù ವÿಸುವರು.” ೧೮ ಇದಲ~Ġ ಇ³ಾ}ĨೕಲùđÿೕđįೕĈ, “§ಾıđ òಮ{ನುv

ಶುದuಪëþďೂā�ù; §ಾı òಮđ¬ಾಂಸć Ġೂĩಯುćದು. òೕćĨįೂೕವòđ

ďೕāಸುವಂĞ, ‘ನಮđ¬ಾಂಸವನುv ďೂಡುವವĩೕ ಇಲ~; ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ಎĭೂmೕ

ಸುಖ°ಾáĠtೕವ¯ಾ~’ ಎಂದು ಅĈ£ಾr įೕāದtùಂದĨįೂೕವĢೕ òಮđ¬ಾಂಸವನುv

îನvúďc ďೂಡುವನು. ೧೯ òೕć îನುvćದು ಒಂದು ðನವಲ~, ಎರಡು ðನವಲ~, ಐದು

ðನವಲ~, ಹತುr ðನವಲ~, ಇಪwತುr ðನčಅಲ~. ೨೦ಆದĩ òೕćċîb­ಾá ಒಂದು

îಂಗĈ¬ಾಂಸವನುv ಊಟ¬ಾಡುûù. ಅದು °ಾಕùď­ಾá òಮ{ ಮೂáನú~

įೂರಟು òಮđಅಸಹ|°ಾಗುವ ತನಕಅದನುvಊಟ¬ಾಡುûù. òಮ{ಮಧ|ದú~ರುವ

Ĩįೂೕವನನುv òೕćಅಲņŬ¬ಾë ಆತನ ಎದುùನú~ ಅತುr, ‘§ಾć ಏď ಐಗುಪr

Ġೕಶವನುv õಟುmಬಂĠć ಎಂದು įೕĈîrೕರ¯ಾ~’ ಎಂದು įೕĈ” ಎಂದನು. ೨೧

ಅದďcĹೕĬ, “ನನv ಸಂಗಡ ಇರುವ ಜನರು ಆರು ಲņ �ಾ¯ಾĈಗĈ, ಆದರೂ òೕನು,

‘ಇವùđ ಒಂದು îಂಗĈċîb­ಾá¬ಾಂಸವನುv îನvಲು ďೂಡುĞrೕĢ’ ಎಂದು

įೕāðtೕ. ೨೨ ಅವùđ ĥೕ�ಾದಷುm þಕುcವಂĞ §ಾć ÿಂëòಂದ ಆಡು, ಕುù,

ದನಗಳನೂv ďೂಯ|ĥೕಕನುvîrĺೕ? ಇಲ~ī ಸಮುದ}ದú~ರುವ ಎ¯ಾ~ ÷ೕನುಗಳನೂv

ÿëದುďೂಳ�ĥೕďೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೩ĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “ನನv ďೖ

Ĺೕಟುđೖĺೕ? ನನv ¬ಾತು ĢರīೕರುತrĠೂೕ, ಇಲ~Ļೕ ಈಗ òೕನು Ģೂೕಡುû”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ ĹೕĬ įೂರಟುįೂೕá Ĩįೂೕವನ ¬ಾತುಗಳನುv

ಜನùđ îāþದನು ಮತುr ಅವನು ಜನರ ÿùಯರú~ ಎಪwತುr ಮಂðಯನುv ಕೂëþ

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ಸುತrಲೂ òú~þದನು. ೨೫Ĩįೂೕವನು ಆħೕಘದú~

ಇāದು ಬಂದು ಅವನ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದನು.ĹೕĬಯħೕúರುವ ಆತ{ದú~

ಸ�ಲwವನುv ಆ ಎಪwತುr ಮಂð ÿùಯùಗೂ ¨ಾಲುďೂಟmನು. ಆ ಆತ{ć ಅವùđ

Ġೂರß¥ಾಗ ಅವರು ಪರವಶ®ಾá ಆ ಸಂದಭbದú~ ¬ಾತ} ಪ}°ಾðþದರು. ಆ ħೕĪ

ಅವರು ಎಂðಗೂ ಪ}°ಾðಸĪೕ ಇಲ~. ೨೬ ಆದĩ ಎ¯ಾtÉ, ħೕ¥ಾÉ ಎಂಬ

ಇಬyರು ¨ಾıಯĠೂಳđ òಂîದtರು. ಅವರ įಸರುಗĈ ಬĩಯಲwém¥ಾtಗೂ| ಅವರು

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರďc įೂೕಗúಲ~. ಆ ಆತ{ć ಅವರħೕĪ ಇāದುಬಂದುದùಂದ

ಅವರು ¨ಾıಯĠೂಳđ ಪರವಶ®ಾá ಪ}°ಾðþದರು. ೨೭ ¨ಾıಯðಂದ ಒಬy

ಹುಡುಗನುĹೕĬಯಬāđ ಓë ಬಂದು, “ಎ¯ಾtÉಮತುr ħೕ¥ಾದರು ¨ಾıಯದú~

ಪರವಶ®ಾá ಪ}°ಾðಸುîr¥ಾtĩ” ಎಂದು îāþದನು. ೨೮ĹೕĬಯ üಷ|§ಾದ

ನೂನನಮಗ§ಾದĨįೂೕಶುವನುĹೕĬđ, “ಗುರುīೕ, ಅವರು ಪ}°ಾðಸುćದನುv

òú~ಸĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯ ಅದďc ĹೕĬ, “ನನv ò÷ತr°ಾá òೕನು

įೂęmßಚುhಪಡುîrೕĺೕ?Ĩįೂೕವನ ಅನುಗ}ಹðಂದ ಆತನ ಜನĩಲ~ರೂ ಆತ{ವನುv

įೂಂðದವರೂ, ಪ}°ಾðಸುವವರೂ ಆದĩ ಎĭೂmೕ ಒı�ಯದು” ಎಂದನು. ೩೦

ತರು°ಾಯĹೕĬಯೂಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ÿùಯರೂ ¨ಾıಯĠೂಳđ ಬಂದು

Įೕùದರು. ೩೧ ಆಗ Ĩįೂೕವನ ಬāøಂದ �ಾā įೂರಟು ಸಮುದ}ðಂದ

¯ಾವßcಗಳನುv įೂěದುďೂಂಡು ¨ಾıಯದ ಸುತrಲೂ ಒಂದು ðನದ ಪ}­ಾಣದಷುm

ದೂರದವĩđಭೂ÷áಂತಎರಡುĹಳಎತrರದú~´ಾರು£ಾr ಬರುವಂĞ¬ಾëತು. ೩೨

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಆ ðನī¯ಾ~, ®ಾî}Ĩ¯ಾ~, ಮರುðನī¯ಾ~ ¯ಾವßcಗಳನುv ಕೂëþದರು.

­ಾರು ಹತುr įೂೕħùáಂತ ಕëħ ಕೂëþďೂಳ�úಲ~. ಅವರು ¨ಾıಯದ ಸುತrಲೂ

ಅćಗಳನುv ಹರëďೂಂಡರು. ೩೩ ಆದĩ ¬ಾಂಸć ಇನೂv ಅವರ ಹಲು~ಗಳ

ನಡುī ಇ¥ಾtಗ ಅದನುv ಅđಯುćದßcಂತ ಮುಂĔ ಜನರ ħೕĪ Ĩįೂೕವನ

ಕೂಪćಉùದದtùಂದ ಆತನು ಜನರನುvĳೕರ°ಾ|ñøಂದ ³ಾøþದನು. ೩೪

ಆĬಪಟmವರನುv ಅú~ ಹೂāémದtùಂದ ಆ ಸsಳďc “ßĥೂ}ೕÇ ಹ£ಾ°ಾ” ಎಂದು

įಸ®ಾøತು. ೩೫ ತರು°ಾಯ ಜನರು ßĥೂ}ೕÇ ಹ£ಾವðಂದ ಪ}­ಾಣ¬ಾë

ಹĔೕĩೂೕîđ ಬಂದು ಅú~ ಇāದುďೂಂಡರು.

೧೨

ĹೕĬ ಕೂÖ Ġೕಶದ þ�ೕಯನುv ಮದುī ¬ಾëďೂಂëದtನು. ಆ

�ಾರಣ�ಾcá ÷­ಾbಮĎ´ಾಗೂ ಆĩೂೕನನೂ ಅವòđ ûರುದu°ಾá

¬ಾತ§ಾëದರು. ೨ ಅವರು, “ĨįೂೕವನುĹೕĬಯಮೂಲಕ°ಾá ¬ಾತ}īೕ

¬ಾತ§ಾಡು£ಾrĢೂೕ? ನಮ{ ಮೂಲಕ ಆತನು ¬ಾತ§ಾಡುćðಲ~īೕ?” ಎಂದು

įೕāďೂಂಡರು. ಅವರು ಆëದ¬ಾತುĨįೂೕವòđ ďೕāþತು. ೩ĹೕĬಯು

ಭೂ÷ಯħೕúರುವ ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ùáಂತಲೂ ಬಹು ³ಾî�ಕನು. ೪ ÿೕáರ¯ಾá

ಅವರು ಆëದ ¬ಾತನುv Ĩįೂೕವನು ďೕā ಫಕcĢ ĹೕĬ, ಆĩೂೕË ಮತುr

÷­ಾbಮùđ, “òೕćಮೂರು ಮಂðಯೂ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರďc ಬರĥೕಕು”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ಆಗ ಆ ಮೂವರು įೂರđ ಬಂದರು. ೫Ĩįೂೕವನು

ħೕಘಸrಂಭĠೂಳđ ಇāದು ಬಂದು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáಲ ಬāಯú~

òಂತು ಆĩೂೕನನುv ಮತುr ÷­ಾbಮಳನುv ಹîrರďc ಕĩದನು. ಅವರು ಮುಂĠ

ಬಂದರು. ೬Ĩįೂೕವನು ಅವùđ, “ನನv ¬ಾತನುv ďೕāù. òಮ{ú~ ಪ}°ಾðøದtĩ

§ಾನು ಅವòđ Ōಾನದೃýmಯú~ ಪ}ಕéಸುīನು, ಮತುr ಕನþನú~ ಅವನ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾಡುīನು. ೭ ನನv Įೕವಕ§ಾದ ĹೕĬಯು ಅಂಥವನಲ~. ಅವನು ನನv

ಮĢಯĪ~¯ಾ~ ನಂõಗಸr§ಾá¥ಾtĢ. ೮ §ಾನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಗುಪr°ಾá ಅಲ~,

ಮು�ಾಮುà­ಾá ಅಂದĩ ಪ}ತ|ņ°ಾá ಅವನ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡುĞrೕĢ. ಅವನು

Ĩįೂೕವನ ಸ�ರೂಪವĢvೕ ದೃýmಸುವನು. ÿೕáರಲು òೕć ನನv Įೕವಕ§ಾದ

ĹೕĬđ ûರುದu°ಾá ¬ಾತ§ಾಡುćದďc ಏď ಭಯಪಡúಲ~?” ಎಂದನು. ೯ ನಂತರ

Ĩįೂೕವನು ಅವರħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು įೂರಟುįೂೕದನು. ೧೦ ಆħೕಘć

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದħೕúòಂದ õಟುmįೂೕøತು. ಪಕcĢ÷­ಾbಮāđ

Ğೂನುv ಹîrದtùಂದ ಆďಯಚಮb ÿಮದಂĞ ĥಳ��ಾá įೂೕøತು. ಆĩೂೕನನು

÷­ಾbಮಳನುv Ģೂೕë¥ಾಗ ಆďđ Ğೂನುv ÿëðĠ ಎಂದು îāದುďೂಂಡನು.

೧೧ ಆಗ ಆĩೂೕನನು ĹೕĬđ, “ನನv ಒěಯĢೕ, §ಾć ûīೕಕûಲ~Ġ ನěದು

Ġೂೕýಗ¶ಾĠć. ಈ Ġೂೕಷದ ಫಲವನುv §ಾć ಅನುಭûಸುವಂĞ ¬ಾಡĥೕಡ

ಎಂದು òನvನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೨ ಅಧb ¬ಾಂಸ ďೂıತುįೂೕá ಹುémದ

üಶುûನಂĞ ಈď ಆಗªಾರದು” ಎಂದು ĥೕëದನು. ೧೩ ಆಗĹೕĬĨįೂೕವòđ,

“Ġೕ°ಾ, ಆďಯನುv °ಾþ¬ಾಡĥೕďಂದು ĥೕಡುĞrೕĢ” ಎಂದು Ĺĩøಟmನು.

೧೪ ಅದďc Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ, “ಆďಯ ತಂĠ ಆďಯ ಮುಖದ ħೕĪ

ಉಗುāದĩ, ಆď ಏĈ ðನ §ಾäďøಂದಮĩ­ಾಗುîrದtಳಲ~īೕ? ´ಾ�ಾದĩ ಆď

ಏĈ ðನ ¨ಾıಯದ įೂರđ ಇರú, ತರು°ಾಯ òೕನು ಆďಯನುv ¨ಾıಯĠೂಳđ

Įೕùþďೂಳ�ಬಹುದು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೫ ´ಾđĨೕ ÷­ಾbಮĈ ಏĈ

ðನಗಳವĩđ ¨ಾıಯದ įೂರđ ಇರĥೕ�ಾøತು. ಆďಯನುv îರುá ĮೕùþďೂĈ�ವ

ವĩđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಪ}­ಾಣ¬ಾಡúಲ~. ೧೬ ತರು°ಾಯಅವರು ಹĔೕĩೂೕîòಂದ

įೂರಟು ¨ಾ®ಾË ಅರಣ|ದú~ ಇāದುďೂಂಡರು.

೧೩

ĨįೂೕವನುĹೕĬಯ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨ “§ಾನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ďೂಡುವ �ಾ§ಾË Ġೕಶವನುv ಸಂಚùþ Ģೂೕಡುćದďc

òೕನು ಒಂĠೂಂದು ಕುಲðಂದ ಒĥೂyಬy ಮುಖ|ಸsನನುv ಕĈÿಸĥೕಕು” ಎಂದು

ಆŌಾóþದನು. ೩Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝಯħೕĩđĹೕĬ ¨ಾ®ಾË ಅರಣ|ðಂದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಮುಖ|ಸsರನುv ಕĈÿþದನು. ೪ ಅವರ įಸರುಗĈ­ಾćīಂದĩ:

ರೂĥೕËಕುಲದಜಕೂcರನಮಗ§ಾದಶಮೂ{ವ, ೫ þħĺೕËಕುಲದįೂೕùಯನ

ಮಗ§ಾದ ±ಾ©ಾÂ, ೬Ĩಹೂದ ಕುಲದ ĨĆĢvಯನ ಮಗ§ಾದ �ಾĪೕÎ,

೭ ಇ³ಾ��ಾÒ ಕುಲದĺೕĮೕಫನ ಮಗ§ಾದ ಇ�ಾÓ, ೮ ಎ©ಾ}øೕÐ ಕುಲದ

ನೂನನ ಮಗ§ಾದ įೂೕĬೕಯ, ೯ ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲದ ®ಾČವನ ಮಗ§ಾದ

ಪúmೕ, ೧೦ ĖಬುಲೂË ಕುಲದ Įೂೕðೕಯನ ಮಗ§ಾದ ಗðtೕĨೕÓ, ೧೧

ĺೕĮೕÍಅಂದĩಮನĮ� ಕುಲದ ಸೂþೕಯನಮಗ§ಾದ ಗðtೕ, ೧೨ ¥ಾË ಕುಲದ

đಮú~ೕಯನ ಮಗ§ಾದ ಅ÷{ೕĨೕÓ, ೧೩ ಆĬೕÒ ಕುಲದ ÷ೕ�ಾĨೕಲನ

ಮಗ§ಾದ ĮತೂÒ, ೧೪ ನ©ಾrú ಕುಲದ °ಾģþೕಯನಮಗ§ಾದ ನಹõೕ, ೧೫

�ಾÉ ಕುಲದ ¬ಾßೕಯನ ಮಗ§ಾದ đಯೂīೕÓ. ೧೬ Ġೕಶವನುv ಸಂಚùþ

Ģೂೕಡುćದďc ĹೕĬ ಕĈÿþದ ಮನುಷ|ರ įಸರುಗĈ ಇīೕ. ĹೕĬ ನೂನನ

ಮಗ§ಾದ įೂೕĬೕಯòđĨįೂೕಶುವĢಂದು įಸùಟmನು. ೧೭ �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~

ಸಂಚùþ Ģೂೕಡುćದďc ĹೕĬ ಅವರನುv ಕĈÿಸು°ಾಗ ಅವùđ, “òೕć �ಾ§ಾË

Ġೕಶದ ದŉಣ ¨ಾ}ಂತ|ದ ¬ಾಗb°ಾá ĥಟmದ þೕħđ ಹîrįೂೕá ಆ Ġೕಶದ

ಸಂಗîಯĢv¯ಾ~ Ģೂೕë îāದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೧೮ಅú~ನ ò°ಾþಗĈಬúಷnĩೂೕ
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ಅಥ°ಾ ಬಲÿೕನĩೂೕ, ಬಹಳ ಜನĩೂೕ ಅಥ°ಾ ಸ�ಲw ಜನĩೂೕ, ೧೯ ಅವರ

Ġೕಶć ಒı�ಯĠೂೕ ಅಥ°ಾ ďಟmĠೂtೕ? ಅವರ ಪಟmಣಗĈ ¨ಾıಯಗĽೕ ಅಥ°ಾ

ďೂೕęಗĽೕ? ೨೦ ಭೂ÷ಯು ³ಾರ°ಾದುĠೂೕ ಅಥ°ಾ ò³ಾ�ರ°ಾದುĠೂೕ,

ಮರಗĈಳ�Ġೂtೕ ಅಥ°ಾ ಬಯಲುಪ}ĠೕಶĻೕ ಎಂದು Ģೂೕë îāದುďೂಳ�ĥೕಕು.

ಅದಲ~Ġ òೕć ġೖಯbćಳ�ವ®ಾáದುt ಆ Ġೕಶದಉತwನvಗಳú~ ďಲವನುv ತರĥೕಕು”

ಎಂದು įೕāದನು. ಆಗ ¥ಾ}ŇಾಲĞಗಳ ಪ}ಥಮ ಫಲದ �ಾಲ°ಾáತುr. ೨೧ಅವರು

ĥಟmವನುv ಹîr äËಅರಣ|ðಂದ ಹ¬ಾîನ ¥ಾùಯú~ರುವ ĩįೂೕõನ ವĩđ ಆ

Ġೕಶವನುv ಸಂಚùþ Ģೂೕëದರು. ೨೨ ಅವರು ĥಟmವನುv ಹîr �ಾ§ಾË Ġೕಶದ

ದŉಣ ¨ಾ}ಂತ|ವನುv ¥ಾé įĥೂ}ೕòđ ಬಂದರು. ಅú~ ಅÿೕಮË, Ĭೕĭೖ, ತĪ{Œ

ಎಂಬ ಉನvತ ąರುಷರು ಇದtರು. įĥೂ}ೕË ಪಟmಣć ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ರುವ

ĔೂೕವË ಪಟmಣßcಂತ ಏĈ ವಷbĹದಲು ò÷bಸ¯ಾáತುr. ೨೩ಅವರು ಎĭೂcೕÓ

ಎಂಬ ತáeđ ಬಂದು ಅú~ ¥ಾ}ŇಾಲĞøಂದ ಒಂĠೕ đೂಂಚಲುಳ� ďೂಂĥಯನುv

ďೂಯtರು; ಇಬyರು ಅದನುv ಅಡoďೂೕúòಂದ įೂತುrďೂಂಡು ಬಂದರು. ďಲć

¥ಾāಂĥಮತುr ಅಂಜೂರದ ಹಣುqಗಳನೂv ತಂದರು. ೨೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅú~ ಆ

¥ಾ}ŉಯ đೂಂಚಲನುv ďೂಯtದtùಂದĪೕ ಆ ಸsಳďc “ಎĭೂcೕÓ” ಎಂದು įಸರು

ಉಂÝøತು. ೨೫ಅವರು ನಲ�ತುr ðನಗĈ ಆ Ġೕಶವನುv ಸಂಚùþ Ģೂೕëದರು.

೨೬ ಆ ħೕĪ ¨ಾ®ಾË ಅರಣ|ದú~ದt ĹೕĬ, ಆĩೂೕನರು ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಸವbಸಮೂಹದವರ ಬāđ �ಾĠೕüđ ಬಂದು ಅವùđ ಸ¬ಾÜರವನುv îāþ ಆ

Ġೕಶದ ಹಣುqಗಳನುv Ğೂೕùþದರು. ೨೭ಅವರುĹೕĬđ, “òೕನು ನಮ{ನುv ಕĈÿþದ

Ġೕಶďc įೂೕĠć; ಅದು òಜ°ಾáಯೂ ´ಾಲೂಮತುr Ėೕನೂ ಹùಯುವ Ġೕಶīೕ;

ಅú~ನ ಹಣುqಗĈ ಇಂಥć. ೨೮ ಆದĩ ಆ Ġೕಶದ ò°ಾþಗĈ ಬúಷnರು: ಅವùರುವ

ಪಟmಣಗĈ Ġೂಡo¥ಾáಯೂ, ďೂೕę ďೂತrಲುಗĈಳ�¥ಾtáಯೂ ಇĠ. ಅದಲ~Ġ

ಅú~ ಉನvತ ąರುಷರನುv ĢೂೕëĠć. ೨೯ ದŉಣ þೕħಯú~ ಅ¬ಾĪೕಕ|ರು,

ĥಟmದ þೕħಯú~ ÿîrಯರು, Ĩಬೂþಯರು, ಅĹೕùಯರು ಸಮುದ}îೕರದú~

ಮತುr ĺದbË įೂıಯ ಬāಯú~ �ಾ§ಾನ|ರೂ °ಾಸ°ಾá¥ಾtĩ” ಎಂದು

îāþದರು. ೩೦ ಇ³ಾ}ĨೕಲರುĹೕĬđ ûರುದu°ಾá ಗುಣುಗುémದರು. �ಾĪೕಬನು

ಅವರನುv ಸುಮ{òùþ, “§ಾć òಭbಯ°ಾá ಆ ĥಟmದ þೕħđ ಹîrįೂೕá

ಅದನುv ³ಾ�ñೕನಪëþďೂĽ�ೕಣ. ಅದನುv ಜøಸಲು §ಾć ಶಕr®ಾáĠtೕī” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೧ ಆದĩ ಅವನ ĖೂĞಯú~ įೂೕದವರು, “ಆ ಜನರು ನಮáಂತ

ಬúಷnರು; ಅವರನುv ಜøಸಲು ನಮđ ಶßr³ಾಲುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದರು. ೩೨

ಅದಲ~Ġ ಇವರು £ಾć ಸಂಚùþ Ģೂೕëದ Ġೕಶದ ûಷಯ°ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ಅಶುಭ ಸ¬ಾÜರವನುv įೕĈವವ®ಾá, “§ಾć ಸಂಚùþ Ģೂೕëದ Ġೕಶć ತನvú~

°ಾþಸುವವರನುv ನುಂáõಡುತrĠ. ಅದಲ~Ġ §ಾć ಅದರú~ Ģೂೕëದ ಜನĩಲ~ರೂ

ಬಹಳಎತrರ°ಾದವರು. ೩೩ಅú~ Ģôೕúಯರನುv ಅಂದĩĢôೕúಯವಂಶದವ®ಾದ

ಉನvತ ąರುಷರನುv ĢೂೕëĠć. §ಾćಅವರಮುಂĠ÷ಡĞಗಳಂĞ ಇĠtೕī ಎಂದು

îāದುďೂಂěć. ಅವùಗೂ §ಾć ´ಾđĨೕ �ಾíþĠć” ಎಂದು įೕāದರು.

೧೪

ಆಗ ಜನಸಮೂಹದವĩಲ~ರೂ ತಮ{ ಸ�ರ ಎîr ಆ ®ಾî}Ĩ¯ಾ~

đೂೕ¶ಾëದರು. ೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನùđ

ûರುದu°ಾá ಗುಣುಗುém, “§ಾćಈಮರುಭೂ÷ಯú~ ³ಾಯುćದßcಂತ ಐಗುಪr

Ġೕಶದú~Ĩೕ ಸîrದtĩ ಎĭೂmೕ ಒı�ಯ¥ಾáತುr ೩Ĩįೂೕವನು ನಮ{ನುv ­ಾď

ಕîrಯ ªಾøಂದ ³ಾøಸುćದďc ಈ Ġೕಶďc ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ನಮ{

įಂಡîಯರು ಮತುr ಮಕcĈ ĥೕĩಯವರ ¨ಾ¯ಾಗುವರು. §ಾć ಐಗುಪr Ġೕಶďc

îರುá įೂೕಗುćದು ಒı�ಯದಲ~īೕ” ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೪ ÿೕđ ಅವರು

ಒಬyರ ಸಂಗಡĪೂಬyರು, “§ಾć ĥೕĩ §ಾಯಕನನುv Ģೕ÷þďೂಂಡು ಐಗುಪr Ġೕಶďc

ÿಂîರುá įೂೕđೂೕಣ” ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೫ ಆಗ ĹೕĬ ಮತುr

ಆĩೂೕನರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸವbಸಮೂಹದವರಮುಂĠ ಅಡoõದtರು. ೬ �ಾ§ಾË

Ġೕಶವನುv ಸಂಚùþ Ģೂೕëದವರú~ ನೂನನ ಮಗ§ಾದĨįೂೕಶುವನು ಮತುr

ĨĆĢvಯಮಗ§ಾದ �ಾĪೕಬನೂ ತಮ{ ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡರು. ೭ಅವರು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸವbಸಮೂಹದವùđ ÿೕđ įೕāದರು, “§ಾć ಸಂಚùþ Ģೂೕëದ

Ġೕಶć ಅತು|ತrಮ°ಾದದುt. ೮Ĩįೂೕವನು ನಮ{ನುv ħähďೂಂಡĩ ´ಾಲೂ,

Ėೕನೂ ಹùಯುವ ಆ Ġೕಶďc ನಮ{ನುv Įೕùþ ಅದನುv ನಮ{ ³ಾ�ñೕನďc ďೂಡುವನು.

೯ ÿೕáರುćದùಂದĨįೂೕವòđ îರುáõೕಳĥೕëù. ಇದಲ~Ġ ಆ Ġೕಶದ ಜನùđ

ಭಯಪಡĥೕëù. ಏďಂದĩ §ಾć ಅವರನುv ಸುಲಭ°ಾá ಜøþõಡುīć. ಅವùđ

Ģರ¶ಾáದt Ġೕವರು ಅವರನುv ďೖõém¥ಾtĢ,Ĩįೂೕವನು ನಮ{ ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtĢ.

ಅವùđ ಭಯಪಡĥೕëù” ಎಂದರು. ೧೦ಆದĩ ಜನಸಮೂಹದವĩಲ~ರೂ ಅವರ

¬ಾತುಗಳನುv ďೕಳĠ, ಅವರನುv ಕĪ~Įದು ďೂಲ~ĥೕďಂದು įೕāďೂĈ�îrರು°ಾಗ,

Ĩįೂೕವನ Ğೕಜಸು� Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದú~ ಪ}�ಾüþ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ùಗೂ

�ಾíþďೂಂëತು. ೧೧Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ, “ಈ ಜನರು ಇನುv ಎಷmರವĩđ

ನನvನುv ಅಲņŬ¬ಾಡುವರು? §ಾನು ನěþದ ಎ¯ಾ~ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ಇವರು

ಪ}ತ|ņ°ಾá Ģೂೕë¥ಾಗೂ| ಇನುv ಎಷುm ðನ ನನvನುv ನಂಬĠ ಇರುವರು? ೧೨

§ಾನು ಇವùđ °ಾ|ñಯನುv ಉಂಟು¬ಾë ಇವರನುv òಮೂbಲ¬ಾಡುīನು. ಈ

ಜನùáಂತ òನvನುv Ġೂಡo¥ಾáಯೂ, ಬúಷn°ಾáಯೂ ಇರುವ ಜ§ಾಂಗ°ಾಗುವಂĞ

¬ಾಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ಅದďcĹೕĬಯುĨįೂೕವòđ, “òೕನು

ÿೕđ ¬ಾಡುć¥ಾದĩ ಐಗುಪ�ರು ಈ ಸುðtಯನುv ďೕĈವರು. ಅವರ ďೖøಂದ òೕನು

ಈ ಜನರನುv ಭುಜಪ®ಾಕ}ಮðಂದ õëþದ ಈ ಸಂಗîಯನುv ಈ �ಾ§ಾË Ġೕಶದ

ò°ಾþಗāđ îāಸುವರು. ೧೪ಅಲ~ĠĨįೂೕವ§ಾದ òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಮಧ|ದú~

ಇರುವ ಸಂಗîಯನುv, òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಪ}ತ|ņ°ಾá �ಾíþďೂĈ�ćದನುv,

ಹಗúನú~ ħೕಘಸrಂಭದú~ಯೂ, ®ಾî}ಯú~ ಅávಸrಂಭದú~ಯೂ ಇದುt ಇವರ

ಮುಂĠ ನěದುįೂೕಗುć¥ಾá ´ಾಗೂ òೕòರುವħೕಘć ಇ³ಾ}ĨೕಲರħೕĪ

ಇರುć¥ಾáಯೂ ಈ Ġೕಶದವರು ďೕā¥ಾtĩ. ೧೫ ÿೕáರ¯ಾá òೕನು ಒಂĠೕ

ģémòಂದಈಜನರĢv¯ಾ~ ³ಾøþದĩòನv ಪ}�ಾ|îಯನುv ďೕāದಜ§ಾಂಗದವರು òನv

ûಷಯದú~, ೧೬ “‘Ĩįೂೕವನು ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá °ಾ�ಾtನ¬ಾëದ Ġೕಶದú~

ಆ ಜನರನುv Įೕùಸುćದďc ಶßr³ಾಲĠ, ಅವರನುv ಅರಣ|ದú~ ďೂಂದು´ಾßõಟmನು’

ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�ವರು. ೧೭ಈಗ òೕನು įೕāದ ಪ}�ಾರĨįೂೕವನ ಬಲć

Ġೂಡo¥ಾáರú ಎಂದು ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. òನv ûಷಯದú~, ೧೮ ‘Ĩįೂೕವನು

ðೕಘb±ಾಂತನು, ದĨಯುಳ�ವನು, ಅಪ®ಾಧ ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷ಸುವವನು, ಆದರೂ

ಅಪ®ಾñಗಳನುv üŉಸĠ õಡದವನು, ತಂĠಗಳ ¨ಾಪಫಲವನುv ಮಕcಳ ħೕĪ

ಮೂರು §ಾಲುc ತĪಗಳವĩđ ಬರ¬ಾಡುವವನು’ ಎಂದು įೕāðt. ೧೯ §ಾć

ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ಬಂದ ðನðಂದĹದಲುđೂಂಡು ಇದುವĩđ òೕನು ಈ ಜನರ

¨ಾಪಗಳನುv ņ÷þದ ಪ}�ಾರīೕ ಈಗಲೂ ಮ´ಾಕೃģøಂದ ಇವರ ¨ಾಪವನುv

ņ÷ಸĥೕďಂದು òನvನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ” ಎಂದು ¨ಾ}ïbþದನು. ೨೦ ಅದďc

Ĩįೂೕವನು, “òನv ¨ಾ}ಥbĢಯħೕĩđ §ಾನು ಅವರನುv ņ÷þĠtೕĢ. ೨೧ ಆದĩ

ನನv æೕವ¥ಾĝ, Ĩįೂೕವನ ಮÿħಯು ಭೂĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ತುಂõರುćದು.

೨೨ ಈ ಮನುಷ|ĩಲ~ರು ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ಯೂ, ಮರುಭೂ÷ಯú~ಯೂ, §ಾನು

ನěþರುವಮಹ£ಾcಯbಗಳನೂv, ನನv ಮÿħಯನೂv Ģೂೕëದರೂ ನನv ¬ಾîđ

ßûđೂಡĠ, ಪĠೕ ಪĠೕ ನನvನುv ಪùೕŉþದtùಂದ ೨೩ §ಾನು ಅವರċûbಕùđ

ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá°ಾ�ಾtನ¬ಾëದĠೕಶವನುv ಇವರú~­ಾರೂĢೂೕಡುćðಲ~;

ನನvನುv ಅಲņŬ¬ಾëದಇವರú~­ಾರೂಅದನುv Ģೂೕಡುćðಲ~. ೨೪ನನv ¥ಾಸ§ಾದ

�ಾĪೕಬòđ ಅವರಂಥಮನಸು�ಳ�ವ§ಾáರĠಮನಃċವbಕ°ಾá ನನv ¬ಾತನುv

ಅನುಸùþ ನěದುದtùಂದ ಅವನು ಸಂಚùþದ ಆ Ġೕಶದú~ ಅವನನುv Įೕùಸುīನು,

ಅವನ ಸಂತîಯವರು ಅದನುv ³ಾ�ñೕನಪëþďೂĈ�ವರು. ೨೫ ಅ¬ಾĪೕಕ|ರೂ,

�ಾ§ಾನ|ರೂ ಆ ತáeನú~ °ಾಸ°ಾá¥ಾtĩ. òೕć §ಾı ÿಂðರುá ďಂą ಸಮುದ}ďc

įೂೕಗುವ ¥ಾùಯú~ ಅರಣ|ďc ಪ}­ಾಣ¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೬

ĨįೂೕವನುĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë, ೨೭ “ನನđ ûರುದu°ಾá

ಗುಣುಗುಟುmವ ಈ ದುಷm ಸಮೂಹದವರನುv §ಾನು ಎಷುm ðನ ಸÿþďೂಳ�ú?

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ನನđ ûರುದu°ಾá ಗುಣುಗುಟುmವ ¬ಾತುಗĈ ನನđ ďೕāþದć.

೨೮ òೕನು ಅವùđ ÿೕđ įೕಳĥೕಕು, ‘Ĩįೂೕವನು įೕĈćĠೕĢಂದĩ, ನನv

æೕವ¥ಾĝ, òೕć ನನđ ďೕāಸುವಂĞ ಅಂದುďೂಂಡ ಪ}�ಾರīೕ §ಾನು ¬ಾಡುĞrೕĢ;

òಮ{ ಶವಗĈ ಈ ಅರಣ|ದú~Ĩೕ õೕĈವć. ೨೯ òೕć ನನđ ûರುದu°ಾá

ಗುಣುಗುémದtùಂದ òಮ{ú~ ಎíď­ಾದವĩಲ~ರು ಅಂದĩ ಇಪwತುr ವಷbßcಂತ įಚುh

ವಯಸು�ಳ�ವĩಲ~ರೂ ಅರಣ|ದú~Ĩೕ ³ಾಯುವರು. ೩೦ĨĆĢvಯ ಮಗ§ಾದ

�ಾĪೕಬನು ಮತುr ನೂನನ ಮಗ§ಾದ Ĩįೂೕಶುವನು ಇವùಬyĩೕ įೂರತು

òಮ{ú~­ಾರೂ òಮ{ °ಾಸ�ಾcá §ಾನು ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá °ಾ�ಾtನ¬ಾëದ
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Ġೕಶವನುv Įೕರುćðಲ~. ೩೧ ಆದĩ ಇತರರ ¨ಾ¯ಾಗುವĩಂದು òೕć įೕāದ

òಮ{ äಕc ಮಕcಳನುv ಅú~đ Įೕùಸುīನು. òೕćĥೕಡīಂದು įೕāದ Ġೕಶವನುv

ಅವರು ಅನುಭûಸುವರು. ೩೨ òೕವಂತೂ ಈ ಅರಣ|ದú~ ³ಾಯುûù. ೩೩

òħ{ಲ~ರ ಶವಗĈಈಮರುಭೂ÷ಯú~ õೕĈವವĩಗೂ òೕć¬ಾëದ Ġೂ}ೕಹದ

ಫಲವನುv òಮ{ ಮಕcĈ ಅನುಭûಸುವವ®ಾá ನಲ�ತುr ವಷb ಮರುಭೂ÷ಯú~

°ಾþಸĥೕಕು. ೩೪ òೕć ಆ Ġೕಶವನುv ಸಂಚùþ Ģೂೕëದ ನಲ�ತುr ðನಗಳ ಪ}�ಾರ,

ಒಂದು ðನďc ಒಂದು ವಷb°ಾá ಈ ಪ}�ಾರ ನಲ�ತುr ವಷb òಮ{ ¨ಾಪಫಲವನುv

ಅನುಭûಸುವವ®ಾá §ಾನು ďೖõಟmವರ ಗî ಎಂಥĠಂದು îāದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೩೫

ಇದು ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾĢೕ įೕāದ ¬ಾತು. ನನđ ûರುದu°ಾá Įೕùರುವ ಈ

ದುಷm ಸಮೂಹದವĩಲ~ùđ ಈ¬ಾîನ ಪ}�ಾರīೕ ¬ಾಡುĞrೕĢ. ಈ ಅರಣ|ದú~Ĩೕ

ಇವĩಲ~ರೂ ³ಾಯĥೕಕು’” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೬ ಆ Ġೕಶವನುv ಸಂಚùþ

Ģೂೕಡುćದďc ĹೕĬøಂದ ಕĈÿಸಲwಟm ಮನುಷ|ರು ÿಂðರುá ಬಂದು ಆ

Ġೕಶದ ûಷಯದú~ ಅಶುಭ ಸ¬ಾÜರವನುv įೕā ಸವbಸಮೂಹದವರನುvĹೕĬđ

ûರುದu°ಾá ಗುಣುಗುಟುmವಂĞ ¬ಾëದರು. ೩೭ ಅಶುಭ ಸ¬ಾÜರವನುv ತಂದ

ಆಮನುಷ|ರುĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ °ಾ|ñøಂದ ಸತrರು. ೩೮ಆ Ġೕಶವನುv

ಸಂಚùþ Ģೂೕಡುćದďc įೂೕáದt ಮನುಷ|ರú~ ನೂನನ ಮಗ§ಾದĨįೂೕಶುವನು

ಮತುr ĨĆĢvಯಮಗ§ಾದ �ಾĪೕಬನು ¬ಾತ} ಉāದರು. ೩೯ĹೕĬĨįೂೕವನ

¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ îāಸ¯ಾá ಅವರು ಬಹಳ ದುಃಖಪಟmರು. ೪೦

ಮರುðನ ĥāđe ಜನರು ಎದುt, “§ಾć ¨ಾಪ¬ಾëರುćದು òಜ;Ĩįೂೕವನು

°ಾ�ಾtನ ¬ಾëದ ಸsಳďc ಹĞೂrೕಣ ಬòv” ಎಂದು įೕāďೂĈ�£ಾr ಆ ĥಟmದ ħೕಲďc

ಹîrįೂೕದರು. ೪೧ ಆದĩĹೕĬ ಅವùđ, “òೕć­ಾď ÿೕđ¬ಾëĨįೂೕವನ

ಆŏಯನುv ÷ೕರುîrೕù? ಇದು ಸಫಲ°ಾಗುćðಲ~. ೪೨Ĩįೂೕವನು òಮ{ ಸಂಗಡ

ಇರುćðಲ~, ಹತrĥೕëù. òೕć ಶತು}ಗಳಮುಂĠ òಲ~¯ಾರĠ õದುt ಸತುrįೂೕಗುûù.

೪೩ಅú~ ಅ¬ಾĪೕಕ|ರೂ, �ಾ§ಾನ|ರೂ òಮ{ ಎದುùನú~ ಇರುćದùಂದ òೕć ಅವರ

ಕîrøಂದ ಸತುrįೂೕಗುûù. òೕćĨįೂೕವನ¬ಾತನುv ಅನುಸùಸĠ îರುáõದt

�ಾರಣ ಆತನು òĹ{ಂðđ ಇರುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೪ ಆದರೂ ಅವರು

ಹಟ¬ಾë ಆ ĥಟmವನುv ಹîrದರು.Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷ°ಾಗú

ĹೕĬ­ಾಗú ¨ಾıಯವನುv õಟುm įೂರಡúಲ~. ೪೫ ಆಗ ಆ ĥಟmದ þೕħಯú~

°ಾಸ°ಾáದt ಅ¬ಾĪೕಕ|ರೂಮತುr �ಾ§ಾನ|ರೂ ಇāದು ಬಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

įೂěದು įೂ¬ಾb ಪಟmಣದವĩಗೂ ĥನvém ಸಂಹùþದರು.

೧೫

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨

“òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ÿೕđ ಆŌಾóಸĥೕಕು, ‘§ಾನು òಮ{ °ಾಸ�ಾcá

ďೂಡುವ Ġೕಶďc òೕć Įೕùದ ನಂತರ, ೩ Ĩįೂೕವòđ ಪùಮಳವನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುćದ�ಾcá ಪಶುಗāಂ¥ಾಗú, ಆಡುಕುù ÿಂಡುಗāಂ¥ಾಗú

ಒಂದು ಪಶುವನುv įೂೕಮ¬ಾಡುವವನು, ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ¬ಾಡುćದಕೂc,

ಹರďಸú~ಸುćದಕೂc, ಕೃತŋĞಯನುv Ğೂೕùಸುćದಕೂc, ಹಬyವನುv ಆಚùಸುćದಕೂc

ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ¬ಾëದĩ, ೪ ಅದĩೂಂðđ Ĩįೂೕವòđ �ಾíď­ಾá

¦ಾನ|Ģೖīೕದ| ಸಮóbಸು°ಾಗ ಒಂದುವĩ Įೕರು ಎĝq ĥರþದ ಮೂರು Įೕರು

đೂೕðಯ ÿಟmನೂv Įೕùಸĥೕಕು. ೫ ¨ಾನದ}ವ|�ಾcá ಒಂದುವĩ Įೕರು

¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv ತರĥೕಕು. òೕć ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಅಥ°ಾ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ°ಾá

�ಾíď­ಾá ಒಂĠೂಂದು ಕುùĺಂðಗೂ ದಹನ ಬúಯನುv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೬

“‘ಇದಲ~Ġ ಟಗùĢೂಂðđ Ĩįೂೕವòđ ಪùಮಳವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುćದďc,

¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಎರಡು Įೕರು ಎĝq ĥರþದ ಆರು Įೕರು đೂೕðಯÿಟmನೂv, ೭

¨ಾನದ}ವ|°ಾáĨįೂೕವòđ ಸು°ಾಸĢ­ಾá ಎರಡು Įೕರು ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv ತಂದು

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೮ “‘òೕನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ,ಹರďಸú~ಸುವಯŋ,ĥೕĩûಧ°ಾದ

ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ ಇćಗā�ಾá įೂೕùಯನುv Ĩįೂೕವòđ ದಹನ ಬú�ಾá

þದu¬ಾಡು°ಾಗ, ೯ ಅವನು ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಮೂರು Įೕರು ಎĝq ĥರþದ ಒಂಭತುr

Įೕರು đೂೕðಯ ÿಟmನೂv, ಒಂದು įೂೕùĺಂðđ ತರĥೕಕು. ೧೦ ¨ಾನದ}ವ|�ಾcá

ಮೂರು Įೕರು ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv ತಂದು ಸಮóbಸĥೕಕು. ಇದು Ĩįೂೕವòđ

ಸು°ಾಸĢಯ ಸುಗಂಧ įೂೕಮ°ಾಗುćದು. ೧೧ “‘ಕುù, ಆಡು, ಟಗರು, įೂೕù

ಇćಗಳú~ ಪ}îĺಂದು ಪಶುûನ ಸಂಗಡಈ ಪ}�ಾರ òೕć Ģೖīೕದ|¬ಾಡĥೕಕು.

೧೨ òೕć ಸಮóbಸುವ ಪಶುಗಳ Īಕcದ ಪ}�ಾರīೕ ಒಂĠೂಂದು ಪಶುûನ ಸಂಗಡ

ಈ ùೕî­ಾá ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೩ ಸ�Ġೕಶದವĩಲ~ರೂĨįೂೕವòđ ಸುಗಂಧ

įೂೕಮವನುv ಸಮóbಸು°ಾಗ ಈ ùೕî­ಾá¬ಾಡĥೕಕು. ೧೪ òಮ{ಮಧ|ದú~

ಇಲ~ī òಮ{ ಸಂತîಯವರ ಮಧ|ದú~ ಒಕcúರುವ ಅನ|Ġೕಶದವ§ಾಗú ಅಥ°ಾ

ಇāದುďೂಂëರುವ­ಾĩೕ ಆಗúĨįೂೕವòđ ಸುಗಂಧ įೂೕಮ¬ಾಡĥೕ�ಾದĩ

òಮ{ಂĞĨೕ ಅವನೂ ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೫ ಸವbùಗೂ ಅಂದĩ òಮಗೂ,

òಮ{ú~ರುವ ಅನ|Ġೕಶದವùಗೂ ಒಂĠೕ òಯಮûರĥೕಕು; ಇದು òಮಗೂ òಮ{

ಸಂತîಯವùಗೂ ±ಾಶ�ತ°ಾದ òಯಮ.Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ òೕć įೕđೂೕ,

ಅನ|Ġೕಶದವನೂಸಹ´ಾđĨೕಇರುವನು. ೧೬òಮಗೂ,òಮ{ಬāಯú~ಒಕcúರುವ

ಅನ|Ġೕಶದವòಗೂ ಒಂĠೕ ûಧ°ಾದ òಯಮಗāರĥೕಕು.’” ೧೭Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೧೮ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ÿೕđ ಆŌಾóಸĥೕಕು, ‘§ಾನು òಮ{ನುv ಕĩದುďೂಂಡುįೂೕಗುವ Ġೕಶďc òೕć

Įೕùದ ನಂತರ, ೧೯ òೕć ಭೂ÷øಂದ ĥıದ ĥıಯನುv ಉಪĺೕáಸು°ಾಗ,

ಸ�ಲwವನುvĨįೂೕವòđೂೕಸcರ �ಾíď­ಾá ಪ}Ğ|ೕßಸĥೕಕು. ೨೦ òೕć ಕಣದú~

ತುāþದ ದವಸದú~ ಸ�ಲwವನುv ĨįೂೕವನĠಂದು ಪ}Ğ|ೕßಸುವ ಪ}�ಾರīೕ ಕಣಕðಂದ

¬ಾಡುವĹದಲĢಯĩೂémಯನೂv �ಾíď­ಾá ಪ}Ğ|ೕßಸĥೕಕು. ೨೧ “‘òೕč

ಮತುr òಮ{ ಸಂತîಯವರೂ ಕಣಕðಂದ ¬ಾಡುವĹದಲĢಯ ĩೂémಯನುv

Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ �ಾíď­ಾá ಪ}Ğ|ೕßಸĥೕಕು. ೨೨ §ಾನುĹೕĬđ įೕāದ

ಈ ಎ¯ಾ~ ಆŏಗāđ òೕć ûġೕಯ®ಾáರðದtĩ, ೨೩ ಆತನು òಮđ ಆŏಗಳನುv

ďೂಟm ðನðಂದĹದಲುđೂಂಡು òಮಗೂ ಮತುr òಮ{ ಸಂತîಗೂĹೕĬಯ

ಮು�ಾಂತರ ಆŌಾóþದಂĞ òೕć¬ಾಡĠ įೂೕದĩ, ೨೪­ಾ°ಾಗ¯ಾದರೂ

ಸಮೂಹದವರು îāಯĠ÷ೕù Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾದĩ, ಸವbಸಮೂಹದವĩಲ~ರು ಒÝmá

Ĩįೂೕವòđ ಸು°ಾಸĢಯನುv ಉಂಟು¬ಾಡುćದ�ಾcá ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá

ಒಂದು įೂೕùಯನೂv, Ģೖīೕದ|�ಾcá ಅದďc Ģೕ÷ತ°ಾದ ¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv

ಮತುr ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv, Ġೂೕಷಪù´ಾರ ಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತವನುv

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೨೫ ­ಾಜಕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸವbಸಮೂಹದವùđೂೕಸcರ

Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾë¥ಾಗ ಅವùđ ņ¬ಾಪĝ­ಾಗುćದು. ಅವರು ಆ

ತಪwನುv îāಯĠ ¬ಾëದುದùಂದ ಮತುr ಅವರು ಅದನುv ಪùಹùಸುćದ�ಾcá

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ �ಾíď­ಾá ಸ°ಾbಂಗ įೂೕಮವನೂv, Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಯŋವನೂv ¬ಾëþದtùಂದ, ೨೬ ಜನĩಲ~ರೂ ಆ ತಪwನುv îāಯĠ

¬ಾëದtùಂದ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸವbಸಮೂಹದವùಗೂ, ಅವರú~ ಇāದುďೂಂëರುವ

ಅನ|Ġೕಶದವùಗೂ ņ¬ಾಪĝ­ಾಗುćದು. ೨೭ “‘­ಾವ§ಾದರೂ îāಯĠ

ತąw ¬ಾëದĩ ಅವನು Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋ�ಾcá ಒಂದು ವಷbದ ಆಡನುv

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೨೮ îāಯĠ ತąw ¬ಾëದವòđೂೕಸcರ ­ಾಜಕನು Ĩįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾë¥ಾಗ ಅವòđ ņ¬ಾಪĝ­ಾಗುćದು.

೨೯ ಈ ûಷಯದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ರುವ ಸ�Ġೕಶದವùಗೂ, ಅನ|Ġೕಶದವùಗೂ

ಒಂĠೕ òಯಮûರĥೕಕು, ೩೦ ಆದĩ ಸ�Ġೕಶದವ§ಾಗú, ಅನ|Ġೕಶದವ§ಾಗú

­ಾವ§ಾದರೂ ಮನಃċವbಕ°ಾá ಹಟðಂದ ¨ಾಪವನುv ¬ಾëದĩ ಅವನು

Ĩįೂೕವನನುv ದೂýþದವ§ಾದುದùಂದ ಕುಲðಂದ įೂರđ ´ಾಕĥೕಕು. ೩೧ ಆ

ಮನುಷ|ನು Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv £ಾ£ಾ�ರ¬ಾë ಆತನ ಆŏಯನುv ÷ೕùದುದùಂದ

ಕುಲðಂದ įೂರđ ´ಾಕĥೕಕು. ಅವನು ತನv ¨ಾಪದ ಫಲವನುv ಅನುಭûಸú.’”

೩೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಮರುಭೂ÷ಯú~ ಇ¥ಾtಗ ಒಬyನು ಸಬyÇ ðನದú~ ಕémđ

ಕೂëಸುćದನುv ಕಂಡರು. ೩೩ಅದನುv Ģೂೕëದವರು ಅವನನುvĹೕĬ, ಆĩೂೕನರ

ಮತುr ಸವbಸಮೂಹದವರ ಬāđ ÿëದುďೂಂಡು ಬಂದರು. ೩೪ ಅಂಥವòđ

ûñಸĥೕ�ಾದ üŊಯûಷಯದú~ ಆ ವĩಗೂ òಯಮīೕ ಇರúಲ~°ಾದ �ಾರಣ

ಅವರು ಅವನನುv �ಾವಲú~ಟmರು. ೩೫ ತರು°ಾಯĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “ಆ

ಮನುಷ|òđ ಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು; ಸವbಸಮೂಹದವರ ¨ಾıಯದ įೂರđ

ಅವನನುv ಕĪ~Įದು ďೂಲ~ĥೕಕು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೩೬ Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬđ ಅಪwĝďೂಟmಂĞ ಸವbಸಮೂಹದವರು ಆಮನುಷ|ನನುv ¨ಾıಯದ įೂರđ

ÿëದುďೂಂಡುįೂೕá ಕĪ~Įದು ďೂಂದರು. ೩೭ĨįೂೕವನುĹೕĬಯ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೩೮ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಂತîಯವರ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾë, ಅವರು ತಮ{ ವಸ�ಗಳಮೂĪಗಳú~ đೂಂěಗಳನುv ಕémďೂಳ�ĥೕಕು,
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ಪ}îĺಂದು đೂಂěಯೂ ಒಂĠೂಂದು òೕú ¥ಾರðಂದ ಕémರĥೕಕು ಎಂದು

ಅವùđ ಆŌಾóಸು. ೩೯ ಆ đೂಂěಗಳ ಉಪĺೕಗīೕĢಂದĩ, òೕć ಅćಗಳನುv

Ģೂೕಡು°ಾಗ ನನv ಆŏಗಳĢv¯ಾ~ Ģನóđ ತಂದುďೂಂಡು ಅದನುv ನěಸĥೕಕು ಮತುr

òೕćċವbದú~ ನನđ ĠೕವĠೂ}ೕÿಗ¶ಾá ಮನþ�ಗೂ, ಕíqಗೂ ĞೂೕùದಂĞ ೪೦

¥ಾù ತów ನěದ ಪ}�ಾರ ಇನುv ಮುಂĠ ನěಯĠ, ನನv ಆŏಗಳĢv¯ಾ~ ಲŉþ ಅನುಸùþ

òಮ{ Ġೕವùđ ಪ}îýnತ®ಾáರĥೕďಂಬುĠೕ. ೪೧ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

§ಾĢೕ, òಮ{ Ġೕವ®ಾಗುćದ�ಾcá òಮ{ನುv ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ ಬರ¬ಾëದ

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು §ಾĢೕ.”

೧೬

ಆಗ Īೕûಯನಮùಮಗನೂ, ď´ಾತನĹಮ{ಗನೂ, ಇÜhರನ ಮಗನೂ

ಆದ ďೂೕರಹನು ಮತುr ರೂĥೕË ಕುಲದವರú~ ಎúೕ­ಾಬನಮಕc¶ಾದ

¥ಾ£ಾನನೂ, ಅõೕ®ಾಮನೂಮತುr ģĪತನಮಗ§ಾದ ಓನನೂ, ďಲć ಜನರನುv

ಕೂëþದರು. ೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹದವರú~ದt ಮುಖ|ಸsರೂ, ಪ}þದu®ಾá įಸರು

įೂಂðದ ಇನೂvĩೖವತುr ಜನರುĹೕĬđ ûರುದu°ಾá ಪ}îಭéþ îರುáõದtರು. ೩

ಅವರು ಒÝmá ಕೂëďೂಂಡುĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನರ ಬāđ ಬಂದು ಅವùđ,

“òೕć įಚುh ಅñ�ಾರ ನěಸುîrೕù. ಈ ಸಮೂಹದವರú~ ಪ}îĺಬyನು Ġೕವùđ

ಪ}îýnತ§ಾದವನು, Ĩįೂೕವನು ಇವĩಲ~ರ ಮಧ|ದú~ ಇ¥ಾtĢ. ÿೕáರ¯ಾá

Ĩįೂೕವನ ಸಮೂಹದವùáಂತಲೂ òಮ{ನುv òೕīೕ įähþďೂĈ�ćದು ಏď?”

ಎಂದು ďೕāದರು. ೪ĹೕĬ ಆ¬ಾತನುv ďೕā ĥೂೕರಲುõದtನು. ೫ĹೕĬಯು

ďೂೕರಹòಗೂಮತುr ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಸಮೂಹದವùಗೂ, “ತನvವರು­ಾರು ಎಂಬುದನುv

Ĩįೂೕವನು §ಾı îāಸುವನು. ­ಾರನುv Ĩįೂೕವನು ಪ}îýnþ¥ಾtĢೂೕ, ­ಾರನುv

ಆದುďೂಂë¥ಾtĢೂೕಅವರನುv¬ಾತ} ಆತನು ತನv ಹîrರďc ಬರđೂëಸುವನು. ೬òೕć

ಇದನುv ¬ಾëù, ďೂೕರಹನೂಮತುr ಅವನ ಸಮೂಹದವĩಲ~ರೂ ಧೂ¨ಾರîಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು, ೭ ಅćಗಳú~ ďಂಡಗಳòvಟುm §ಾı Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~

ಧೂಪ´ಾßù. ಆಗ Ĩįೂೕವನು ­ಾರನುv ħಚುhವĢೂೕ ಅವĢೕ Ġೕವùđ

ಪ}îýnತĢಂದು îāದುďೂĈ�ûù. Īೕûಯĩೕ, òಮ{ ವತbĢ ಅî­ಾøತು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೮ąನಃĹೕĬ ďೂೕರಹòđ, “Īೕûಯ ಸಂ£ಾನದವĩೕ, ಈಗ ďೕāù,

೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ತನv ಗು ಾರದ Įೕ°ಾ�ಾಯbವನುv

¬ಾಡುćದಕೂc, ಸವbಸಮೂಹದವùđೂೕಸcರ Įೕīಯನುv ¬ಾಡುćದಕೂc òಮ{ನುv

ಹîrರ ಬರ¬ಾëďೂಂಡು, ಸಮೂಹದವùಂದ òಮ{ನುv ಪ}Ğ|ೕßþದುt òಮđ ಅಲw°ಾá

ĞೂೕರುತrĠೂೕ? ೧೦ ಆತನು òನvನೂv, òನv ಸ�ಕುಲದವ®ಾದ Īೕûಯರನೂv ತನv

ಹîrರ ಬರ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĢ. òೕć ಸಹ­ಾಜಕತ�ವನುv ಬಯಸುîrĩೂೕ? ೧೧

òೕನು ಮತುr òನv ಸಮೂಹದವĩಲ~ರುĨįೂೕವòđ ûರುದu°ಾá ಕೂëďೂಂëù,

ನನđ ûġೕಯ§ಾá ನěಯುವ ಆĩೂೕನನ ûರುದu°ಾá òೕć ಗುಣಗುಟುmćĠೕď?”

ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೨ĹೕĬಯು, ಎúೕ­ಾಬನ ಮಕc¶ಾದ ¥ಾ£ಾË ಮತುr

ಅõೕ®ಾಮರನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬರಲು įೕāದರು ಅವರು ಅವòđ, “§ಾć

ಬರುćðಲ~. ೧೩ òೕನು ´ಾಲೂಮತುr Ėೕನೂ ಹùಯುವ Ġೕಶðಂದ ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂದು ನಮ{ನುv ಮರುಭೂ÷ಯú~ ³ಾøಸುćದು òನđ ³ಾ�ಾಗúಲ~Ļೕ?

òೕನು ನಮ{ ħೕĪ Ġೂĩತನ ¬ಾಡĥೕಕು ಎಂದು ďೂೕರುîrĺೕ? ೧೪ ಅಷುm

¬ಾತ}īೕ ಅಲ~, òೕನು ´ಾಲೂ Ėೕನೂ ಹùಯುವ Ġೕಶďc ನಮ{ನುv Įೕùಸúಲ~;

įೂಲಗಳನೂv, ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳನೂv ನಮđ ಸ�ಂತďc ďೂಡĪೕ ಇಲ~; ಈ ಜನರ

ಕíqđ ಮಣುq ´ಾಕĥೕďಂððtೕĺೕ? §ಾć ಬರುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೫ ಅದďc ĹೕĬಯು ಬಹಳ ďೂೕಪđೂಂಡು Ĩįೂೕವòđ, “òೕನು ಅವರ

Ģೖīೕದ|ವನುv ಲņŬďc Ğđದುďೂಳ�ĥೕಡ; §ಾನು ಅವùಂದ ಒಂದು ಕĞrಯ§ಾvದರೂ

Ğđದುďೂಂಡವನಲ~; ಅವರú~ ಒಬyò�ಾದರೂ ´ಾò ¬ಾëದವನಲ~” ಎಂದು

ಮನû¬ಾëದನು. ೧೬ĹೕĬďೂೕರಹòđ, “§ಾıòೕನೂ,òನv ಸಮೂಹದವĩಲ~ರೂ

ಮತುr ಆĩೂೕನನೂĨįೂೕವನ ಸòvñđ ಬರĥೕಕು. ೧೭ ಅವರú~ ಒĥೂyಬyನು

ತನv ತನv ಧೂ¨ಾರîಗಳನುv, ಒÝmá ಇನೂvĩೖವತುr ಧೂ¨ಾರîಯನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಧೂಪ´ಾßĨįೂೕವನಸòvñđಬರĥೕಕು. ´ಾđĨೕòೕನುಮತುr ಆĩೂೕನನು òಮ{

òಮ{ ಧೂ¨ಾರîಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬರĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ ಅದďc

ಅನು³ಾರ°ಾá ಅವĩಲ~ರೂ ತಮ{ ತಮ{ ಧೂ¨ಾರîಗಳನುv ďೖಯú~ Ğđದುďೂಂಡು

ಅćಗಳú~ ďಂಡಗಳòvಟುm ಧೂಪದ}ವ|ಗಳನುv ´ಾß ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನರ

ĖೂĞಯú~ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúನú~ òಂತುďೂಂಡರು. ೧೯ ಅದಲ~Ġ

ďೂೕರಹನು ತಮđ ಎದು®ಾದ ಸವbಸಮೂಹದವರನುv Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ

ªಾáúನ ಹîrರďc ಕೂëþದನು. ಆಗĨįೂೕವನ Ğೕಜಸು� ಸಮೂಹದವĩಲ~ùಗೂ

�ಾíþತು. ೨೦ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನನ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë

įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨೧ “òೕć ಈ ಸವbಸಮೂಹದವùಂದ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá òú~ù;

§ಾನು ಇವರನುv ಒಂದು ņಣದú~ ದÿþõಡುĞrೕĢ” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೨೨

ಅವರು ĥೂೕರಲುõದುt, “Ġೕವĩೕ, ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ರ ಆತ{ಗāđ Ġೕವ®ಾáರುವವĢೕ,

ಇವರú~ Ġೂೕý­ಾದವನು ಒಬyĢೕ ಆáರ¯ಾá ಸವbಸಮೂಹದವĩಲ~ರ ħೕĪ

ďೂೕಪđೂಳ�ಬಹುĠೂೕ?” ಎಂದು õĢvŒþದನು. ೨೩ ಆಗĨįೂೕವನುĹೕĬđ

ಉತrರ°ಾá, ೨೪ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹದವùđ, ‘ďೂೕರಹ, ¥ಾ£ಾË ಮತುr

ಅõೕ®ಾಮರ ಗು ಾರðಂದ ದೂರûರĥೕಕು’ ಎಂದು ಅವùđ ಆŌಾóಸು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೫ ಆಗĹೕĬ ಎದುt ¥ಾ£ಾËಮತುr ಅõೕ®ಾಮರ ಬāđ įೂೕದನು;

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ÿùಯರು ಅವನ ÿಂĠ įೂೕದರು. ೨೬ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಸಮೂಹದವùđ, “òೕć ಈ ದುಷmರ ěೕĩಗಳ ಬāಯú~ ಇರĠ ದೂರ įೂೕಗĥೕಕು;

ಇವರĮೂîrನú~­ಾćದನೂvಮುಟmªಾರದು; ಇವರĠೂೕಷಗā�ಾáಉಂÝಗುವüŊ

òಮ{ನೂv ďೂähďೂಂಡು įೂೕðೕತು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೭ಆದ�ಾರಣಅವĩಲ~ರೂ

ďೂೕರಹ, ¥ಾ£ಾËಮತುr ಅõೕ®ಾಮರ ಗು ಾರðಂದ ದೂರ įೂೕದರು. ¥ಾ£ಾË

ಮತುr ಅõೕ®ಾಮರೂ ಅವರ įಂಡî, ಮಕcĈಮತುr ಅವùđ ಸಂಬಂಧಪಟmವĩಲ~ರೂ

įೂರđ ಬಂದು ತಮ{ ತಮ{ ěೕĩಗಳ ªಾáಲುಗಳú~ òಂತುďೂಂಡರು. ೨೮ ಆಗ

ĹೕĬ ಜನùđ, “ಈ �ಾಯbಗı¯ಾ~ ನನv ಆĪೂೕಚĢøಂದ ಆಗúಲ~īಂದೂ

ಮತುr ĨįೂೕವĢೕ ಇćಗಳನುv ನëಸುćದďc ನನvನುv ಕĈÿþದĢಂದೂ òೕīೕ

îāದುďೂĈ�ûù. ೨೯įೕđಂದĩ, ಎಲ~ರೂ ³ಾಯುವ ùೕîಯĪ~ೕ ಇವರು ಸತrĩ,

ಇಲ~ī ಎಲ~ùಗೂ ಸಂಭûಸುವ ಗî ಇವùಗುಂÝದĩ Ĩįೂೕವನು ನನvನುv

ಕĈÿಸúಲ~īಂದು îāದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೩೦ ಆದĩĨįೂೕವನು ಇವùđೂೕಸcರ

ಭೂ÷ಯು ªಾĨtĩದು ಇವರನೂv, ಇವರ ಸವbಸ�ವನೂv ನುಂá, ಇವರು ಸæೕûಗ¶ಾá

¨ಾ£ಾಳďc įೂೕáõಟmĩ, ಇವರು Ĩįೂೕವನನುv îರಸcùþದವĩಂದು òೕć

îāದುďೂಳ�ĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. (Sheol h7585) ೩೧ĹೕĬಈ¬ಾತುಗಳನುv

įೕāಮುáþದ ಕೂಡĪ ಆಮನುಷ|ರ ďಳáದt Ģಲć þೕāತು. ೩೨ ಭೂ÷ಯು

ªಾĨtĩದು ಅವರನೂv ಮತುr ďೂೕರಹòđ Įೕùದ ಮನುಷ|ĩಲ~ರನೂv, ಅವರ

ಸವbಸ�ವನೂv ನುಂáõémತು. ೩೩ಅವರು ಸæೕûಗ¶ಾá ತಮ{ ಸವbಸ� ಸÿತ°ಾá

¨ಾ£ಾಳďc įೂೕáõಟmರು, ಭೂ÷ಯು ಅವರನುv ಮುähďೂಂëತು. ÿೕđ ಅವರು

ಸಮೂಹದವĩೂಳáಂದ §ಾಶ°ಾದರು. (Sheol h7585) ೩೪ ಅವರ ಸುತrúದt

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ įದùďೂಂಡು, “ಭೂ÷ಯು ನಮ{ನೂv ಸಹ ನುಂáõémೕತು!”

ಎಂದು įೕā ಓëįೂೕದರು. ೩೫ ನಂತರĨįೂೕವನ ಬāøಂದ ĥಂßįೂರಟು,

ಧೂಪವನುv ಅóbಸುîrದt ಆ ಇನೂvĩೖವತುr ಮಂðಯನುv ದÿಸõémತು. ೩೬ಆಗ

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë ೩೭ “­ಾಜಕ§ಾದ ಆĩೂೕನನ

ಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರòđ, ಧೂ¨ಾರîಗĈ ಪùಶುದu°ಾáರುćದùಂದ ದÿಸಲwಟmವರ

ಮಧ|ðಂದ ಆ ಧೂ¨ಾರîಗಳನುv Ğđಯĥೕďಂದು ಆŌಾóಸು ಮತುr òೕನು

ಅćಗಳú~ರುವ ďಂಡಗಳನುv ದೂರ Ĕಲು~. ೩೮ ತಮ{ ¨ಾಪಗāಂದ ¨ಾ}ಣವನುv

ಕıದುďೂಂಡಆĠೂೕýಗಳ ಧೂ¨ಾರîಗĈĨįೂೕವನ ಸòvñđ ತಂದ �ಾರಣಅć

ಪùಶುದu°ಾದć. ಆದುದùಂದ ಅćಗಳನುv ತಗಡುಗಳ§ಾvá ¬ಾë,ಯŋīೕðđ

ಮುಚhಳವನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಅć ಗುರುತುಗ¶ಾáರĥೕಕು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೯ ಆಗ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನುĨįೂೕವನುĹೕĬಯಮೂಲಕ

įೕāದಅಪwĝಯಪ}�ಾರ ದÿþįೂೕದವರು ಅóbþದ ಆ £ಾಮ}ದ ಧೂ¨ಾರîಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು ತಗಡುಗ¶ಾá ¬ಾëþ, ಯŋīೕðಯನುv ಮುähದನು. ೪೦

ಆĩೂೕನನ ಸಂ£ಾನďc Įೕರದ ĥೕĩ ಜನರುĨįೂೕವನ ಸòvñđ ಬಂದು ಧೂಪವನುv

ಸಮóbಸªಾರದು. ಸಮóbþದĩ ďೂೕರಹòಗೂ ಮತುr ಅವನ ಸಮೂಹದವùಗೂ

ಆದ þsîĨೕ ಇವùಗೂ ಉಂÝಗುćĠಂಬುದನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ Ōಾóಸುćದďc

ಗುರು£ಾøತು. ೪೧ಮರುðನ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸವbಸಮೂಹದವರುĹೕĬಮತುr

ಆĩೂೕನರ ħೕĪ ಗುಣುಗುém, “òೕīೕ Ĩįೂೕವನ ಜನರನುv ³ಾøþðù”

ಎಂದು įೕĈವವ®ಾದರು. ೪೨ ಸವbಸಮೂಹದವĩಲ~ರೂ ÿೕđ ĹೕĬ ಮತುr

ಆĩೂೕನùđ ûರುದu°ಾá Įೕù ಬಂ¥ಾಗ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ħೕĪ,
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ħೕಘć ಆವùþďೂಂëತು ಮತುr Ĩįೂೕವನ Ğೕಜಸು� ಅú~ �ಾíþತು. ೪೩

ĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದಮುಂ«ಾಗďc ಬಂದರು. ೪೪

ĨįೂೕವನುĹೕĬಯಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೪೫ “òೕûಬyರೂ

ಸಮೂಹದವರú~ ಇರĠ ĥೕĩ òಲ~ĥೕಕು. §ಾನು ಒಂದು ņಣ¬ಾತ}ದú~ ಅವರನುv

ದÿþõಡುĞrೕĢ”ಎಂದುįೕāದನು. ಆಗĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರುĥೂೕರಲುõದtರು.

೪೬ ĹೕĬಯು ಆĩೂೕನòđ, “Ĩįೂೕವನ ďೂೕಪðಂದ ಈ ಜನĩೂಳđ

ĳೕರ°ಾ|ñಯು ¨ಾ}ರಂಭ°ಾøತು. òೕನು ಧೂ¨ಾರîಯನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಅದರú~ ಯŋīೕðøಂದ ďಂಡಗಳನುv ಇಟುm ಧೂಪ´ಾß, ಸಮೂಹದವರ ಬāđ

ĥೕಗ įೂೕá ಅವùđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು.

೪೭ĹೕĬ įೕāದಂĞ ಆĩೂೕನನು ಧೂ¨ಾರîಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ಸಮೂಹದವರ

ಮಧ|ďc ಓë¥ಾಗĳೕರ°ಾ|ñಯು ಜನĩೂಳđ ¨ಾ}ರಂಭ°ಾáತುr. ಆದುದùಂದ

ಅವನು ಧೂಪ´ಾß ಜನùđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv ¬ಾëದನು. ೪೮ಅವನು

ಸತrವùಗೂ, ಬದುಕುವವùಗೂ ಮಧ|ದú~ òಂತುďೂಂಡುದùಂದ ಆ °ಾ|ñಯು

ಶಮನ°ಾøತು. ೪೯ ďೂೕರಹನ ò÷ತr ಸತುrįೂೕದವರ įೂರ£ಾá ಆ °ಾ|ñøಂದ

ಸತrವರ ಸಂĐ| ಹð§ಾಲುc ³ಾûರದ ಏĈನೂರುಮಂð. ೫೦ಆ°ಾ|ñ ಶಮನ°ಾ¥ಾಗ

ಆĩೂೕನನು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúđ ĹೕĬಯ ಬāđ ÿಂîರುá

ಬಂದನು.

೧೭

ĨįೂೕವನುĹೕĬđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾë, ‘ಅವರ ċûbಕರ ಒಂĠೂಂದು ಕುಲದ ಅñಪîøಂದ

đೂೕತ}ಗಳ ಪ}�ಾರ°ಾá ಒಂĠೂಂದು ďೂೕಲುಗಳನುv Ğđದುďೂಳ�ĥೕಕು. đೂೕತ}ಗಳ

ಪ}�ಾರ°ಾáಒĥೂyಬyಪ}¦ಾನರįಸùನú~ಹĢvರಡು ďೂೕಲುಗಳನುv Ğđದುďೂಳ�ĥೕಕು.

ಅವನವನ ďೂೕúನħೕĪ ಅವರ įಸರನುv ಬĩøಸĥೕಕು. ೩ Īೕû ಕುಲಕೂc ಒಂದು

ďೂೕಲು ಇರುćದùಂದ ಅದರħೕĪ ಆĩೂೕನನ įಸರನುv ಬĩøಸĥೕಕು ಏďಂದĩ

ಅವರċûbಕರ đೂೕತ}ದಮುಖ|ಸsòđ ಒಂದು ďೂೕಲು ಇರĥೕಕು. ೪ òೕನು ಆ

ďೂೕಲುಗಳನುv Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದú~ ಆŌಾ±ಾಸನಗಳಮುಂĠ §ಾನು òಮđ

ದಶbನďೂಡುವ ಸsಳದú~ ಇಡĥೕಕು. ೫ §ಾನು­ಾರನುv ಆಯುtďೂĈ�ĞrೕĢೂೕ ಅವನ

ďೂೕಲು äಗುರುćದು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ò÷{ಬyರ ûರುದu°ಾá ಗುಣುಗುಟುmćದನುv

§ಾನು òú~þ õಡುīನು’” ಎಂದನು. ೬ಅದďcĹೕĬಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾëದನು. ಅವರ ಕು¯ಾñಪîಗıಲ~ರೂ ಕುಲďc ಒಂದು ďೂೕúನ ಪ}�ಾರ

ಹĢvರಡು ďೂೕಲುಗಳನುv ಅವನ ďೖđ ďೂಟmರು. ಅćಗĽಡĢ ಆĩೂೕನನ ďೂೕಲೂ

ಇತುr. ೭ĹೕĬ ಆ ďೂೕಲುಗಳನುv ಆŌಾ±ಾಸನಗāರುವ ಗು ಾರದú~ Ĩįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ ಇಟmನು. ೮ಮರುðನĹೕĬಯು ಆŌಾ±ಾಸನಗāರುವ ಗು ಾರದú~

įೂೕáĢೂೕಡ¯ಾáಅđೂೕ, Īೕûಕುಲďೂcೕಸcರಆĩೂೕನòđďೂémದt ďೂೕಲುäಗುù,

Ĺಗುeõಟುm ಹೂ°ಾáªಾ¥ಾ÷ಹಣುqಗಳನುv ಫúþತುr! ೯ĹೕĬಆďೂೕಲುಗಳĢv¯ಾ~

Ĩįೂೕವನ ಸòvñøಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಬāđ ತಂದು Ğೂೕùþದನು. ಅವರು Ģೂೕë

ತಮ{ತಮ{ ďೂೕಲುಗಳನುv ಪùೕŉþ Ğđದುďೂಂಡರು. ೧೦ ತರು°ಾಯĨįೂೕವನು

ĹೕĬđ, “ಆĩೂೕನನ ďೂೕಲನುv îರುá ಆŌಾ±ಾಸನಗಳಮುಂĠ ಇಡĥೕಕು. ಅದು

îರುáõೕĈವವùđ ದೃ²ಾmಂತ°ಾá ಅĪ~ೕ ಇರĥೕಕು. ಇವರು ಇನುv ಮುಂĠ ನನđ

ûರುದu°ಾá ಗುಣುಗುém §ಾಶ°ಾಗದಂĞ òೕನು ÿೕđ ¬ಾಡು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು.

೧೧Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝಯಪ}�ಾರīೕĹೕĬ¬ಾëದನು. ೧೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ĹೕĬಯ ಬāđ ಬಂದು ಅವòđ, “§ಾć ಇú~ ³ಾಯುĞrೕī; ಇಲ~īೕ §ಾಶ°ಾá

įೂೕಗುĞrೕī. ೧೩Ĩįೂೕವನ ಗು ಾರದ ಹîrರďc ಬರುವವĩಲ~ರೂ ³ಾಯು£ಾrರĭm;

§ಾīಲ~ರೂ ´ಾđĨೕ ³ಾಯĥೕďೕನು?” ಎಂದು ďೕāದರು.

೧೮

ಆಗĨįೂೕವನು ಆĩೂೕನòđ, “Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ûಷಯದú~

ಅಕ}ಮīೕ§ಾದರೂ ನěದĩ òೕನೂ, òನv ಸಂತîಯವರೂ, òನv

ಕುಲದವĩಲ~ರೂ ಆ Ġೂೕಷದ ಫಲವನುv ಅನುಭûಸĥೕಕು. ­ಾಜಕತ�ದ ûಷಯದú~

ಅಕ}ಮīೕ§ಾದರೂ ನěದĩ òೕನೂ, òನv ಸಂತîಯವರು¬ಾತ}īೕ ಆ Ġೂೕಷದ

ಫಲವನುv ಅನುಭûಸĥೕಕು. ೨ òನv ಕುಲದ ಮೂಲąರುಷ§ಾದ Īೕû

ವಂಶದವರನುv òೕನು ಹîrರďc ಕĩದು ĖೂĞಯú~ùþďೂಂಡು òನv ďೖďಳđ

Įೕī¬ಾëಸĥೕಕು. ಆದĩ ಆŌಾ±ಾಸನಗāರುವ ಗು ಾರದ ಮುಂĠ òೕನೂ,

òನv ಮಕcĎ ¬ಾತ} Įೕī¬ಾಡĥೕಕು. ೩ Īೕûಯರು òನv ಅಪwĝಯ ಪ}�ಾರ

ನěದು ಗು ಾರವನುv �ಾಯĥೕಕು. ಆದĩ ಪûತ}³ಾsನದ ವಸುrಗಳ ಹîrರ°ಾಗú

ಅಥ°ಾ ಯŋīೕðಯ ಹîrರ°ಾಗú ಅವರು ಬರªಾರದು, ಬಂದĩ ಅವರು

³ಾಯುćದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ òೕč ³ಾಯುûù. ೪ ಅವĩೕ òನv ĖೂĞಯú~ದುt

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರವನುv Ģೂೕëďೂಂಡು ಅದರ ಸಕಲ Įೕ°ಾ�ಾಯbವನುv

¬ಾಡĥೕಕು. ಇತರ ಕುಲದವರು òಮ{ ಹîrರďc ಬರªಾರದು. ೫ ಇನುv ಮುಂĠ

ಇ³ಾ}ĨೕಲರħೕĪ Ġೕವರ ďೂೕಪćಂÝಗದಂĞ, òೕīೕ Ġೕವ³ಾsನದ ವಸುrಗಳನೂv,

ಯŋīೕðಯನೂv Ģೂೕëďೂಳ�ĥೕಕು. ೬ ಇđೂೕ, §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಳáಂದ

òನv ಕುಲದವ®ಾದ Īೕûಯರನುv ಆùþďೂಂëĠtೕĢ. ಅವರು Ĩįೂೕವòđ

ಸಮóbಸಲwಟm �ಾíďಯಂĞ òನv ವಶದú~Ĩೕ ಇ¥ಾtĩ. ಅವĩೕ Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ Įೕ°ಾ�ಾಯbವನುv ¬ಾಡĥೕಕು. ೭ òೕನೂ, òನv ಸಂತîಯವರೂ

­ಾಜďೂೕĠೂ|ೕಗವನುv ďೖďೂಂಡವ®ಾá ಯŋīೕðಯ ಮತುr Ğĩಯ ಒಳáನ

�ಾಯbಗಳನುv ನěಸĥೕಕು. ಅćಗಳ Įೕ°ಾ�ಾಯbವನುv òೕīೕ ¬ಾಡĥೕಕು. §ಾನು

­ಾಜಕತ�ವನುv òಮđ ¥ಾನ°ಾá ಅನುಗ}ÿþĠtೕĢ. ಇತರರು ಅದďc ďೖ´ಾßದĩ

ಅವùđ ಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು” ಎಂದನು. ೮ Ĩįೂೕವನು ಆĩೂೕನòđ

ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ನನđೂೕಸcರ ಪ}Ğ|ೕßþ ಸಮóbಸುವ

ಪ¥ಾಥbಗಳĢv¯ಾ~ ´ಾಗೂ Ġೕವರ ಪùಶುದu ವಸುrಗಳĢv¯ಾ~ §ಾನು òನv ಮತುr òನv

ಸಂತîಯವರ ¨ಾ¯ಾಗುćದďc ¥ಾನ¬ಾëĠtೕĢ. ಅć ಸ¥ಾ�ಾಲč òಮđೕ

ಸಲ~ĥೕಕು. ೯ ĥಂßಯú~ įೂೕಮ¬ಾಡĠ ಉāðರುವ ಮ´ಾ ಪùಶುದu

ವಸುrಗĈ òನđ �ಾíď­ಾá ಸಲ~ĥೕಕು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ನನđ ಸಮóbಸುವ ಎ¯ಾ~

¦ಾನ|ದ}ವ|, Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ, ¨ಾ}ಯühತrಯŋ ಇćಗಳú~ įೂೕಮĬೕಷć

ಮ´ಾಪùಶುದu°ಾದುದùಂದ òನಗೂ òನv ಸಂತîಯವùಗೂ ಸಲ~ĥೕಕು. ೧೦ òೕć

ಮ´ಾಪùಶುದu°ಾದ ಒಂದು ಸsಳದú~ ಅćಗಳನುvಊಟ¬ಾಡĥೕಕು. òಮ{ú~ರುವ

ಗಂಡಸĩಲ~ರೂಅćಗಳನುv îನvಬಹುದು. ಅćಮ´ಾಪùಶುದu°ಾದćಗıಂದು òೕć

îāದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೧೧ “ಇದಲ~Ġ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ¬ಾಡುವ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗāಂದ

ನನđೂೕಸcರ ಪ}Ğ|ೕßþďೂಡುವ ದ}ವ|ಗĎ, Ģೖīೕದ|°ಾá ò°ಾāಸುವ ದ}ವ|ಗĎ

òಮđ Įೕರĥೕಕು. ಇć òನಗೂ, òನv ಸಂತîಯವ®ಾದ þ�ೕąರುಷĩಲ~ùಗೂ ±ಾಶ�ತ

òಯಮ°ಾá ಸಲ~ĥೕďಂದು ಅನುಗ}ÿþĠtೕĢ. ಇćಗಳನುv òಮ{ ಮĢಗಳú~ರುವ

ಶುದu®ಾದವĩಲ~ರೂ ಊಟ ¬ಾಡಬಹುದು. ೧೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Ĩįೂೕವòđ

ಸಮóbಸುವ ಪ}ಥಮಫಲಗĈ­ಾćīಂದĩ: ಎĝq, ¥ಾ}Ňಾರಸ, ¦ಾನ| ಇćಗಳú~

Ĭ}ೕಷn°ಾದದುt òನđೕ Įೕರĥೕďಂದು ûñþĠtೕĢ. ೧೩ಅವರು ತಮ{ Ġೕಶದ ಎ¯ಾ~

ĥıಗಳú~Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ತರುವ ಪ}ಥಮಫಲಗĈ òನđೕ ಸಲ~ĥೕಕು. òಮ{

ಮĢಗಳú~ ಶುದu®ಾáರುವ ಎಲ~ರೂ ಅćಗಳನುv ಊಟ¬ಾಡಬಹುದು. ೧೪ ďೕವಲ

Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಇರುćದďc ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಹರď¬ಾë ಸಮóbಸುćĠಲ~č

òನđ Įೕರĥೕಕು. ೧೫ಮನುಷ|ರ¯ಾ~ಗú, ಪಶುಗಳ¯ಾ~ಗú ಅವರುĨįೂೕವòđ

ಸಮóbಸುವ ಸಕಲ¨ಾ}íಗಳú~ Ĕೂಚh¯ಾದದುt òನđ ಸಲ~ĥೕಕು. ಆದĩಮನುಷ|ರ

Ĕೂಚhಲಮಕcāಗೂ, ಅಪûತ}°ಾದ ಪಶುಗಳಮùಗāಗೂ ಬದ¯ಾá òೕನು ಈಡನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಅćಗಳನುv õಟುmõಡĥೕಕು. ೧೬ ÿೕđ õಟುmõಡĥೕ�ಾದ

üಶುಗĈ ಒಂದು îಂಗāನ ¨ಾ}ಯďc ಬಂ¥ಾಗ, òೕć đೂತುr ¬ಾëದ ಈಡನುv

Ġೕವರ Įೕīđ Ģೕಮಕ°ಾದ ಇಪwತುr đೕ®ಾ ತೂಕದ ĬďÓ ಪ}�ಾರ ಐದು ĬďÓ

Ğđದುďೂಂಡು ಅćಗಳನುv õಟುmõಡĥೕಕು. ೧೭ “ಆಕāನಮತುr ಆಡುಕುùಗಳ

ĔೂಚhಲುಮùಗĈ Ġೕವರ Įೂ£ಾráರುćದùಂದ ಅćಗಳನುv õಡªಾರದು.

ಅćಗಳ ರಕrವನುv ಯŋīೕðđ äಮುßþĥೕಕು, ಅćಗಳ ďೂಬyನುv Ĩįೂೕವòđ

ಸುಗಂಧįೂೕಮ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೮ ಅćಗಳ ¬ಾಂಸć ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳú~

Ģೖīೕದ|°ಾá ò°ಾāಸುವ ಎĠಯ «ಾಗದಂĞಯೂ, ಬಲĞೂěಯಂĞಯೂ òನđೕ

ಸಲ~ĥೕಕು. ೧೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಪ}Ğ|ೕßþ ಸಮóbಸುವ Ġೕವರ

ವಸುrಗı¯ಾ~ òನಗೂ, òನv ಸಂತîಯವ®ಾದ þ�ೕąರುಷĩಲ~ùಗೂ ಸ¥ಾ�ಾಲč

ಸಲ~ĥೕďಂದು §ಾನು ಅನುಗ}ಹ¬ಾëĠtೕĢ. ಇದು Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~

òĢೂvಡĢಯೂ, òನv ಸಂತîĺಡĢಯೂ ¬ಾಡಲwಟm ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಉówನ

ಒಡಂಬëď­ಾಗĥೕಕು” ಎಂದುįೕāದನು. ೨೦ಇದಲ~ĠĨįೂೕವನುಆĩೂೕನòđ

įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕಶದú~ òನv ಸ�ಂತ�ಾcá ­ಾವ ಸ�ತುr ಇರªಾರದು.

ಅವĩೂಂðđ òನđ ¨ಾಲು ಇರುćðಲ~. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮಧ|ದú~ §ಾĢೕ òನđ

¨ಾ¯ಾáಯೂಮತುr ಸ�£ಾráಯೂ ಇĠtೕĢ. ೨೧ “Īೕûಯರು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ
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Įೕ°ಾ�ಾಯbವನುv ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ ಸಕಲ ಪ¥ಾಥbಗಳ ಹತrĢಯ

¨ಾಲನುv đೂತುr¬ಾë ďೂémĠtೕĢ. ೨೨ ಇನುv ಮುಂĠ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರದ ಹîrರďc ಬರªಾರದು, ಬಂದĩ ಅವರು ಆ Ġೂೕಷðಂದ ಸತುrįೂೕಗುವರು.

೨೩ Īೕûಯĩೕ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ Įೕ°ಾ�ಾಯbವನುv ¬ಾಡĥೕಕು.

ಅದರ ಸಂಬಂಧ°ಾá ಅವರು ¬ಾಡುವ ¨ಾಪಫಲವನುv £ಾīೕ ಅನುಭûಸĥೕಕು.

ಇದು òಮಗೂ, òಮ{ ಸಂತîಯವùಗೂ ±ಾಶ�ತ òಯಮ°ಾáರĥೕಕು. ಆದĩ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಮಧ|ದú~ Īೕûಯùđಸ�ಂತ°ಾದಸ�ತುr ಇರುćðಲ~. ೨೪ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಪ}Ğ|ೕßþĨįೂೕವòđ ಸಮóbಸುವ ಹತrĢಯಒಂದು «ಾಗವನುv Īೕûಯùđ

ಸ�£ಾrá ďೂémĠtೕĢ. ಆದುದùಂದ Īೕûಯùđ ‘ಇತರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಂðđ ¨ಾಲು

Ġೂĩಯುćðಲ~’” ಎಂದುįೕāದ¬ಾîđಇĠೕ �ಾರಣ. ೨೫ĨįೂೕವನುĹೕĬđ

įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨೬ “òೕನು Īೕûಯùđ ÿೕđ ಆŌಾóಸĥೕಕು, ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಸ�ಂತ�ಾcá §ಾನು Ģೕ÷þರುವ ಹತrĢಯ ಒಂದು «ಾಗವನುv ಪ}Ğ|ೕßþĨįೂೕವòđ

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೨೭ òೕć ÿೕđ ಸಮóbþದ ಹತrĢಯ ಒಂದು «ಾಗದ

ಕಣದú~ನ ¦ಾನ|ವನೂv, ¥ಾ}ŉĞೂémಯ ರಸðಂದ ಬರĥೕ�ಾದ ದಶ¬ಾಂಶīಂದು

ಪùಗíಸಲwಡುćದು. ೨೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ òಮđ ಸಲು~ವ ಹತrĢಯ ಒಂದು

«ಾಗವನುv Ĩįೂೕವòđ ಪ}Ğ|ೕßþ­ಾಜಕ§ಾದ ಆĩೂೕನòđ ಒówಸĥೕಕು. ೨೯

òಮđ ďೂಡಲwಡುವ ಸಕಲ ಪ¥ಾಥbಗಳú~ಯೂ òೕćಉತrಮ «ಾಗವĢvೕ Ġೕವರ

ವಸುr°ಾಗುćದďcĺೕಗ|«ಾಗವĢvೕĨįೂೕವòđೂೕಸcರ ಪ}Ğ|ೕßþ ಸಮóbಸĥೕಕು’

೩೦ ಆದುದùಂದ òೕನು Īೕûಯùđ ÿೕđ įೕಳĥೕಕು, ‘òಮđ Ġೂರßದtರú~

òೕć ಉತrಮ°ಾದದtĢvೕ ಪ}Ğ|ೕßþ ಸಮóbþದ ħೕĪ ಉāದದtನುv ಕಣದú~ನ

ದವಸದ ´ಾಗೂ, ¥ಾ}ŉĞೂémಯ ರಸīಂದು «ಾûþಉಪĺೕáþďೂಳ�ಬಹುದು. ೩೧

òೕč, òಮ{ಮĢಯವರೂಅದನುv ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳú~ಊಟ¬ಾಡಬಹುದು. òೕć

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ Įೕ°ಾ�ಾಯbವನುv ¬ಾëದtďc ಅದು òಮđ Ġೂĩಯುವ

ಪ}îಫಲ. ೩೨ ಅದರú~ ಉತrಮ «ಾಗವನುv Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಪ}Ğ|ೕßþದ ನಂತರ

òೕćಉāದ ûಷಯದú~ ­ಾವ Ġೂೕಷಕೂc ಗುù­ಾಗುćðಲ~. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಸಮóbಸುವ Ġೕವರ ವಸುrಗಳನುv ಅಪûತ}¬ಾëದĩ òೕć ³ಾಯುûù’” ಎಂದನು.

೧೯

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನùđ ÿೕđ ಆŌಾóþದನು, ೨

“Ĩįೂೕವ§ಾದ§ಾನು ಒಂದು òಯಮವನುv Ģೕ÷þĠtೕĢ,ಅĠೕĢಂದĩ:

ಎಂದೂ Ģೂಗವನುv įೂರದ ಮತುr ­ಾವ Ġೂೕಷûಲ~ದ ċÞbಂಗ°ಾದ

ďಂ¥ಾಕಳನುv òಮđ ತಂದುďೂಡĥೕďಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಆŌಾóಸು. ೩ ಅದನುv

òೕć­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನ ďೖđ ಒówಸĥೕಕು. ಅವನು ಅದನುv ¨ಾıಯದ

įೂರđ įೂರëþďೂಂಡು įೂೕá ತನv ಎದುĩೕ ಒಬyನ ďೖøಂದ ವġ¬ಾëಸĥೕಕು.

೪ ತರು°ಾಯ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನು ಅದರ ರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv ĥರāòಂದ

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದಮುಂ«ಾಗದ ಕěđ ಏĈ ³ಾù ä÷ßಸĥೕಕು. ೫ ಆಗ

ಅವನು ಆ ಆಕಳನುv ಚಮb, ¬ಾಂಸ, ರಕr, ಕಲ{ಷಗಳ ಸÿತ°ಾá ತನv ಎದುùನú~Ĩೕ

ಸುëþõಡĥೕಕು. ೬­ಾಜಕನು Ġೕವ¥ಾರುಮರದ ಕémđಯನೂv, ÿĮೂ�ೕÌ áಡದ

ಬರಲನೂv, ರಕrವಣbćಳ� ¥ಾರವನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಆಆಕಳನುv ಸುಡುವ ĥಂßಯú~

´ಾಕĥೕಕು. ೭ ಆ ­ಾಜಕನು ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು ³ಾvನ¬ಾëದ

ನಂತರ ¨ಾıಯĠೂಳđ ಬರಬಹುದು. ಆದĩ ಆ ðನದ ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩđ

ಅವನು ಅಶುದu§ಾáರĥೕಕು. ೮ ಆ ಆಕಳನುv ಸುಟmವನೂ ತನv ಬęmಗಳನುv

ಒđದುďೂಂಡು ³ಾvನ¬ಾë ಆ ðನದ ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩđ ಅಶುದu§ಾáರĥೕಕು. ೯

“ಶುದu§ಾದವĢೂಬyನುಆಆಕāನಬೂðಯನುv ಕೂëþ¨ಾıಯದįೂರđಶುದu°ಾದ

ಸsಳದú~ ಇಡĥೕಕು. ಅದನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹದವರ ಉಪĺೕಗ�ಾcá òೕć

Ėೂೕ¨ಾನ¬ಾಡĥೕಕು. ಆದುದùಂದ ಶುðuೕಕರಣದ òೕರನುv þದuಪëಸುćದ�ಾcá

ಅದನುv ಅĪ~ೕ ಇémರĥೕಕು. ಅದು ಅಶುದu°ಾದದುt. ೧೦ ಆ ďಂ¥ಾಕಳ ಬೂðಯನುv

ಕೂëþದವನು ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು ಆ ðನದ ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩđ

ಅಶುದu§ಾáರĥೕಕು. ಇದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂಮತುr ಅವರú~ರುವ ಪ}°ಾþಗùಗೂ

±ಾಶ�ತ òಯಮ°ಾáĠ. ೧೧ “ಮನುಷ|ನ ಶವ Įೂೕಂßದವನು ಏĈ ðನಗಳವĩđ

ಅಶುದu§ಾáರĥೕಕು. ೧೨ಮೂರĢಯðನದú~ ಆ ಬೂðøಂದ Ġೂೕಷಪù´ಾರ

¬ಾëďೂಂಡು ಏಳĢಯ ðನದú~ ಶುದu§ಾಗುವನು. ಮೂರĢಯ ðನದú~

ಅವನು Ġೂೕಷಪù´ಾರ ¬ಾëďೂಳ�Ġ įೂೕದĩ ಏಳĢಯ ðನದú~ಯೂ

ಶುದu§ಾಗುćðಲ~. ೧೩ ಮನುಷ|ನ ಶವ Įೂೕಂßದವನು Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv

¬ಾëďೂಳ�Ġįೂೕದĩ ಅವನುĨįೂೕವನ ಗು ಾರವನುv ಅಪûತ}ಪëಸುವನು.

ಅಂಥವನನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ Ğđದು´ಾಕĥೕಕು. ಶುðuೕಕರಣದ òೕರನುv ತನv

ħೕĪ ä÷ßþďೂಳ�Ġ ಇರುćದùಂದ ಅವನು ಅಶುದuನು. ಅವನ ಅಶುದuತ�ć

ಇನೂv ಅವನ ħೕĪ ಇರುćದು. ೧೪ “­ಾ®ಾದರೂ ěೕĩಯú~ ಸತrĩ

ಅವನ ûಷಯ°ಾದ òಯಮīೕĢಂದĩ: ಆ ěೕĩಯú~ರುವವĩಲ~ರೂ ಮತುr

ಅದĩೂಳđ ಪ}īೕüಸುವವರು ಏĈ ðನಗಳವĩđ ಅಶುದu®ಾáರĥೕಕು. ೧೫ಮುಚhಳ

´ಾಕĠ Ğĩðರುವ ಎ¯ಾ~ ¨ಾĞ}ಗĈ ಅಶುದu°ಾáರುವć. ೧೬ ಬಯúನú~ರುವ

­ಾವ§ಾದರೂ ಕîrøಂದ ďೂಲ~ಲwಟmವ§ಾದರೂ, ­ಾವò�ಾದರೂ ಮನುಷ|ನ

ಶವ°ಾಗú, ಮನುಷ|ನ ಎಲುªಾಗú, ಸ¬ಾñ­ಾಗú Įೂೕಂßದĩ ಅವನು ಏĈ

ðನಗಳವĩđ ಅಶುದu§ಾáರĥೕಕು. ೧೭ “ಅಶುದu§ಾದವನನುv ಶುದuಪëಸĥೕ�ಾದĩ

ಆ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ°ಾದ ಬೂðಯú~ ಸ�ಲwವನುv ¨ಾĞ}ಯú~ ಇಟುm, ಅದರ ħೕĪ

ಶುದu°ಾದ òೕರನುv ´ಾಕĥೕಕು. ೧೮ ಆಗ ಶುದu§ಾದವĢೂಬyನು ಆ òೕರನುv

ÿĮೂ�ೕÌ áಡದ ಬರúಂದಮನುಷ|ನು ಸತr ಆ ěೕĩಯħೕĪಯೂ, ಅದರú~ದt

³ಾ¬ಾನುಗಳಮತುr ಮನುಷ|ರ ħೕĪಯೂ ä÷ßಸĥೕಕು. ´ಾđĨೕ ಎಲುªಾಗú,

ಹತ°ಾದವನ ಅಥ°ಾ ĥೕĩಮನುಷ|ನ ಶವ°ಾಗú, ಸ¬ಾñ­ಾಗú­ಾವòđ

ĮೂೕಂಕುćĠೂೕ ಅವನħೕĪಯೂ òೕರನುv ä÷ßಸĥೕಕು. ೧೯ ಶುದu§ಾದವನು

ಮೂರĢಯ ðನದú~ಯೂ, ಏಳĢಯ ðನದú~ಯೂ ಅಶುದu§ಾದವನ ħೕĪ

ಅದನುv ä÷ßಸĥೕಕು. ಅಶುದu§ಾದವನು ಏಳĢಯ ðನದú~ Ġೂೕಷಪù´ಾರ

įೂಂðದವ§ಾá ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡು, ³ಾvನ¬ಾë ³ಾಯಂ�ಾಲದú~

ಶುದu§ಾಗುವನು. ೨೦ಅಶುದu§ಾá Ġೂೕಷಪù´ಾರ¬ಾëďೂಳ�ದವನುĨįೂೕವನ

ಆಲಯವನುv ಅಪûತ}ಪëþದ �ಾರಣ ಸĦøಂದ Ğđಯಲwಡĥೕಕು. ಶುðuೕಕರಣದ

òೕರನುv ತನv ħೕĪ ä÷ßþďೂಳ�Ġ įೂೕದುದùಂದಅವನು ಅಶುದu§ಾಗುವನು.

೨೧ “ಇದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ±ಾಶ�ತ òಯಮ°ಾáರುćದು. ಶುðuೕಕರಣದ ಆ òೕರನುv

ä÷ßþದವನು ತನv ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಳ�ĥೕಕು ಮತುr ಆ òೕರು ­ಾùđ

ĮೂೕಂಕುćĠೂೕ ಅವನು ಆ ðನದ ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩđ ಅಶುದu§ಾáರĥೕಕು. ೨೨

ಅಶುದuòđĮೂೕಂßದವಸುr­ಾćĠೕಆಗúಅಶುದuīಂದುòೕćîāದುďೂಳ�ĥೕಕು.

ಅದು ­ಾùđ ĮೂೕಂಕುćĠೂೕ ಅವನೂ ಆ ðನದ ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩđ

ಅಶುದu§ಾáರĥೕಕು.”

೨೦

ĹದಲĢಯîಂಗāನú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸವbಸಮೂಹದವರು “äË”

ಎಂಬ ಮರುಭೂ÷đ ಬಂದು, �ಾĠೕüನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ಅú~

÷­ಾbಮĈ îೕùįೂೕದĈ. ಆďಯ ಶವವನುv ಅú~Ĩೕ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು.

೨ ಸಮೂಹದವùđ òೕರು ಇಲ~ದ �ಾರಣ ಅವರು ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನùđ

ûರುದu°ಾá ಕೂëďೂಂಡರು. ೩ ಜನರುĹೕĬಯ ಸಂಗಡ °ಾ|ಜ|°ಾë, “ನಮ{

ಜನರು Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಸತುrįೂೕ¥ಾಗĪೕ §ಾč ಸಹ ಸತುrįೂೕáದtĩ

ಎĭೂmೕ ಒı�ಯ¥ಾáತುr. ೪ òೕć Ĩįೂೕವನ ಸಮೂಹದವ®ಾದ ನಮ{ನೂv,

ನಮ{ ಪಶುಗಳನೂv ಈಮರĈ�ಾëđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು­ಾď ³ಾøಸುîrೕù?

೫ ನಮ{ನುv ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ಬರ¬ಾë ಈ ďಟm ಸsಳďc ­ಾď ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂððtೕù? ಈ Ģಲದú~ ¦ಾನ|č, ಅಂಜೂರč, ¥ಾ}ŉಯೂ, ¥ಾāಂĥಯೂ

ಮತುr ಕುëಯುćದďc òೕರೂ ಸಹ þಕುcćðಲ~” ಎಂದು įೕĈîrದtರು. ೬

ĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರು ಜನಸಮೂಹದ ಎದುùòಂದ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ

ªಾáúđ įೂೕá ĥೂೕರಲುõ¥ಾtಗĨįೂೕವನ Ğೕಜಸು� ಅವùđ �ಾíþತು. ೭

ಆಗ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë, ೮ “òೕನು ďೂೕಲನುv ďೖಯú~

ÿëದು òನv ಅಣq§ಾದ ಆĩೂೕನನ ĖೂĞಯú~ ಸಮೂಹದವರನುv ಕೂëþďೂಂಡು

ಅವರ ಎದುùನĪ~ೕ ಆ ಕë¥ಾದ ಬಂěđ òೕರುďೂಡĥೕďಂದು ಆŌಾóಸು.

ಅದĩೂಳáಂದ òೕರು įೂರಟುಬರುćದು, òೕನು ಸಮೂಹದವùಗೂ, ಅವರ

ಪಶುಗāಗೂ òೕರನುv ಕುëಯುćದďc ďೂಡಬಹುದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೯

Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದಂĞĨೕĹೕĬಯು ಆ ďೂೕಲನುv ಆತನ ಸòvñøಂದ

Ğđದುďೂಂಡನು. ೧೦ĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರು ಸಮೂಹದವರನುv ಆ ಕë¥ಾದ

ಬಂěđ ಎದು®ಾá ಕೂëþದರು. ĹೕĬ ಅವùđ, “Ġೂ}ೕÿಗıೕ, ďೕāù, §ಾć

ಈ ಬಂěĺಳáಂದĪೕ òಮđೂೕಸcರ òೕರನುv ಬರ¬ಾಡĥೕďೂೕ?” ೧೧
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ಆಗ ĹೕĬ ತನv ďೖಯನುv ħೕಲďc ಎîr ďೂೕúòಂದ ಬಂěಯನುv ಎರಡು

³ಾù įೂěದನು. ಆಗ òೕರು ಪ}°ಾಹ°ಾá įೂರéತು. ಸಮೂಹದವರೂ ಮತುr

ಅವರ ಪಶುಗĎ òೕರು ಕುëದರು. ೧೨ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬ ಮತುr

ಆĩೂೕನùđ, “òೕć ನನvನುv ನಂಬದವ®ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎದುùನú~ ನನv

�ೌರವವನುv �ಾ¨ಾಡĠ įೂೕದುದùಂದ ಈ ಸಮೂಹದವùđ °ಾ�ಾtನ¬ಾëದ

Ġೕಶďc òೕć ಅವರನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗªಾರದು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅú~ Ĩįೂೕವನ ಸಂಗಡ °ಾದ¬ಾëದtùಂದ ಆ òೕರು

ಬಂದ ಸsಳďc “ħùೕªಾ” ಎಂದು įಸ®ಾøತು. ಅದಲ~Ġ ಅú~ Ĩįೂೕವನು

ತನv ಪùಶುದuĞಯನುv Ğೂೕùþದನು. ೧೪ ĹೕĬ �ಾĠೕüòಂದ ಎĠೂೕಮ|ರ

ಅರಸನ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ, “ನಮ{ ಸಂಬಂñಕ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ďೕāďೂĈ�ćĠೕĢಂದĩ, ನಮđ ಸಂಭûþದ ಎ¯ಾ~ ಕಷmವನುv £ಾć ďೕāðtೕù.

೧೫ ನಮ{ċûbಕರು ಐಗುಪr Ġೕಶďc ಇāದು įೂೕದರು. ಅವರು ಅú~ ಬಹುðನ

°ಾಸ°ಾáದtರು. ಐಗುಪ�ರು ನಮ{ನೂvಮತುr ನಮ{ċûbಕರನೂvಉಪದ}ವಪëþದtರು.

೧೬ §ಾćĨįೂೕವòđĹĩøಡ¯ಾá, ಆತನು ನಮ{ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ďೕā

ದೂತನನುv ಕĈÿþ, ನಮ{ನುv ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ õಡುಗě¬ಾëದನು. ಈಗ

§ಾć ನಮ{ ®ಾಜ|ದ ಗëಯú~ರುವ �ಾĠೕÕ ಎಂಬಊùನú~Ġtೕī. ೧೭ ತಮ{

Ġೕಶವನುv ¥ಾéįೂೕಗುćದďc ನಮđಅಪwĝ­ಾಗĥೕďಂದು ĥೕëďೂĈ�Ğrೕī.

§ಾć įೂಲವ§ಾvದರೂ, ¥ಾ}ŉĞೂೕಟವ§ಾvದರೂ ¥ಾé įೂೕಗುćðಲ~. ªಾûಗಳ

òೕರನುv ಕುëಯುćðಲ~. ®ಾಜ¬ಾಗbದú~Ĩೕ ನěದು ನಮ{ Ġೕಶದ ಗëಯನುv

¥ಾಟುವ ತನಕ ಬಲ�ಾcಗú, ಎಡ�ಾcಗú îರುಗುćðಲ~” ಎಂದು įೕāþದನು. ೧೮

ಆದĩಎĠೂೕಮ|ರು, “ನಮ{ Ġೕಶವನುv òೕć¥ಾéįೂೕಗªಾರದು. ¥ಾಟುć¥ಾದĩ

§ಾć òಮ{ ħೕĪ ಯುದuďc ಬರುĞrೕī” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೧೯ ಅದďc

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು, “§ಾć ®ಾಜ¬ಾಗbದú~Ĩೕ įೂೕಗುīć. §ಾčಮತುr ನಮ{

ಪಶುಗĎ òಮ{ òೕರನುv ಕುëದĩ ಅದರ ĥĪ ďೂಡುīć. ĥೕĩ ಏನನುv ¬ಾಡĠ,

�ಾಲvě­ಾá ¥ಾéįೂೕಗುćದಕĭmೕ ನಮđಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದರು.

೨೦ ಆದĩ ಎĠೂೕಮ|ರು, “òೕć ¥ಾಟĪೕ ªಾರದು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟುm

ಬಹುಜನರನುv ಕೂëþďೂಂಡು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಎದು®ಾá ಯುದuďc ಬಂದರು.

೨೧ ಎĠೂೕಮ|ರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ತಮ{ ಪ}ĠೕಶĠೂಳđ ¥ಾéįೂೕಗುćದďc

ಅಪwĝďೂಡĠ įೂೕದುದùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅವರ ಕěøಂದ îರುáďೂಂಡು

ĥೕĩೂಂದು¬ಾಗb°ಾá įೂರಟರು. ೨೨ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸವbಸಮೂಹದವರು

�ಾĠೕüòಂದ įೂರಟು įೂೕÒ ಎಂಬ ĥಟmďc ಬಂದರು. ೨೩ Ĩįೂೕವನು

ಎĠೂೕಮ|ರ Ġೕಶದ ಗëಯಹîrರûರುವ įೂೕÒ ಎಂಬ ĥಟmದ ಬāಯú~ĹೕĬ

ಮತುr ಆĩೂೕನರ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë, ೨೪ “ಆĩೂೕನನು ತನvċûbಕರ ಬāđ

Įೕರುವನು. òೕûಬyರೂ ħùೕªಾ ಪ}°ಾಹದ ಹîrರ ನನv ¬ಾîđ ûರುದu°ಾá

îರುáõದುtದùಂದ §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ °ಾ�ಾtನ¬ಾëದ ĠೕಶĠೂಳđ ಆĩೂೕನನು

Įೕರªಾರದು. ೨೫ òೕನು ಆĩೂೕನನನೂv, ಅವನ ಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನನೂv

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕÒ ĥಟmďc ªಾ. ೨೬ ಆĩೂೕನನ ವಸ�ಗಳನುv Ğđದು ಅವನ

ಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರòđ Ğೂëಸĥೕಕು. ಆĩೂೕನನು ಅú~ ತನvċûbಕರ ಬāđ

Įೕರĥೕಕು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೨೭Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝಯħೕĩđĹೕĬ

ÿೕđ ¬ಾëದನು. ಸವbಸಮೂಹದವರು Ģೂೕಡುîrರ¯ಾá ಅವರು įೂೕÒ ĥಟmವನುv

ಹîrದರು. ೨೮ĹೕĬಆĩೂೕನನ ವಸ�ಗಳನುv Ğđದು ಅವನಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರòđ

Ğೂëþದನು. ಆĩೂೕನನು ಅĪ~ೕ ĥಟmದ ತುðಯú~ ಸತುrįೂೕದನು. ತರು°ಾಯ

ĹೕĬಯೂಮತುr ಎ¯ಾ~�ಾರನೂ ĥಟmðಂದ ಇāದು ಬಂದರು. ೨೯ ಆĩೂೕನನು

ಸತುrįೂೕದ ಸಂಗîಯನುv ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಸಮೂಹದವರು ďೕāಮೂವತುr ðನಗĈ

ಅವò�ಾá Ĭೂೕßþದರು.

೨೧

�ಾ§ಾË Ġೕಶದ ದŉಣ ¨ಾ}ಂತ|ದú~ದt �ಾ§ಾನ|§ಾದ ಅ®ಾÉ ಪಟmಣದ

ಅರಸನು, ಅ£ಾùೕÐ ¬ಾಗb°ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಬರು£ಾrĩಂಬ

ವತb¬ಾನವನುv ďೕā¥ಾಗ, ಅವನು ಅವರ ħೕĪ ಯುದu¬ಾë ďಲವರನುv

Įĩÿëದನು. ೨ ಇ³ಾ}ĨೕಲರುĨįೂೕವòđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾë, “§ಾćಈ ಜನರನುv

ಜøಸುವಂĞ òೕನು ಅನುಗ}ÿþದĩ §ಾć ಅವರ �ಾ}ಮಗಳನುv ಸಂċಣb°ಾá

§ಾಶ¬ಾಡುĞrೕī” ಎಂದುįೕāದರು. ೩Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ¨ಾ}ಥbĢಯನುv

ďೕā �ಾ§ಾನ|ರನುv ಜøಸುವಂĞ ¬ಾëದನು. ಅವರನುv ಮತುr ಅವರ ಪಟmಣಗಳನುv

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಸಂċಣb°ಾá §ಾಶ¬ಾëದರು. ಆ ಸsಳďc įೂ¬ಾb ಎಂದು

įಸ®ಾøತು. ೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು įೂೕÒĥಟmðಂದįೂರಟು ಎĠೂೕಮ|ರ Ġೕಶವನುv

ಸುîrďೂಂಡು įೂೕಗುćದďc ďಂą ಸಮುದ}ದ¬ಾಗb°ಾá ಪ}­ಾಣ¬ಾಡು°ಾಗ,

¥ಾùಯú~ ಆ­ಾಸðಂದ ಅವùđ ĥೕಸರ°ಾøತು. ೫ ಆಗ ಅವರು Ġೕವùಗೂ

ಮತುr ĹೕĬಗೂ ûರುದu°ಾá ¬ಾತ§ಾë, “òೕć ನಮ{ನುv ಈ ಮರĈ�ಾëನú~

ďೂಲ~ĥೕďಂದು ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂðĩೂೕ? ಇú~ ಆ´ಾರč

ಇಲ~, òೕರೂ ಇಲ~. ಈ ರುä ಇಲ~ದ ಆ´ಾರವನುv îಂದು ನಮđ ĥೕಸರ°ಾøತು”

ಎಂದು įೕāದರು. ೬ ಅದďc Ĩįೂೕವನು ûಷಸಪbಗಳನುv ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ಜನĩೂಳđ ಬರ¬ಾëದನು. ಅć ಜನರನುv ಕähದtùಂದ ಬಹಳಜನರು ಸತುrįೂೕದರು.

೭ ಆದುದùಂದ ಜನರು ĹೕĬಯ ಬāđ ಬಂದು, “§ಾć òನಗೂ ಮತುr

Ĩįೂೕವòಗೂ ûರುದu°ಾá¬ಾತ§ಾë Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾĠć. ಈ ಸಪbಗĈ ನಮ{

ಬāøಂದ ĞೂಲáįೂೕಗುವಂĞ òೕನು Ĩįೂೕವòđ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡĥೕಕು”

ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡರು. ೮ĹೕĬ ಜನùđೂೕಸcರ ¨ಾ}ïbಸ¯ಾáĨįೂೕವನು

ಅವòđ, “òೕನು £ಾಮ}ðಂದ ûಷಸಪbದ ಆ�ಾರವನುv ¬ಾëþ ಧ�ಜಸrಂಭದħೕĪ

ಎîr òú~ಸĥೕಕು. ಸಪbಗāಂದ �ಾಯಪಟmವರು ಅದನುv Ģೂೕë ಬದುßďೂĈ�ವರು”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೯ ಆದ�ಾರಣĹೕĬ £ಾಮ}ðಂದ ಸಪbವನುv ¬ಾëþ

ಧ�ಜಸrಂಭದ ħೕĪ ಇಟmನು. ಸಪbðಂದ �ಾಯಪಟmವರú~ ­ಾರು ಆ £ಾಮ}ದ

ಸಪbವನುv ಲņŬûಟುm Ģೂೕëದĩೂೕ ಅವĩಲ~ರೂ ಬದುßďೂಂಡರು. ೧೦ ತರು°ಾಯ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅú~ಂದįೂರಟು ಓĥೂೕîನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೧೧ಓĥೂೕîòಂದ

įೂರಟುĹೕ°ಾÎĠೕಶದಮೂಡಲ ðßcನ ಅರಣ|ದú~ರುವ ಇĨ|ೕ ಅªಾùೕ÷ನú~

ಇāದುďೂಂಡರು. ೧೨ಅú~ಂದ įೂರಟು ĖĩÉ ತáeನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೧೩

ಅú~ಂದ įೂರಟು ಅĢೂೕbË ನðಯಆĔ ಕěಯú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ಅĢೂೕbË

ನðಯು ಅĹೕùಯರ ಪ}Ġೕಶðಂ¥ಾĔ ಇರುವ ಅರಣ|ದú~ Ĺೕ°ಾಬ|ùಗೂ,

ಅĹೕùಯùಗೂನಡುīಇದುtĹೕ°ಾಬ|ರ ಗë­ಾáĠ. ೧೪ಅದďcಅನುಗುಣ°ಾá

Ĩįೂೕವûಜಯ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~, “ಸೂಫďc Įೕùದ °ಾįೕಬನೂv, ಮತುr

ಅĢೂೕbË ನðđ ಕೂಡುವ ಹಳ�ಗಳನೂv, ೧೫ ಆÒ ಪಟmಣದ ತನಕĹೕ°ಾõನ

ħೕĩ­ಾáರುವ ďೂರಕಲನೂv ¥ಾé¥ಾtøತು” ಎಂದು ಬĩದĠ. ೧೬ ಅú~ಂದ

ಅವರು ĥೕÒ ಸsಳďc ಬಂದರು.ĨįೂೕವನುĹೕĬđįೕāದ¬ಾತು ಇú~ನ ªಾûಯ

ûಷಯīೕ.ĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “ಜನರನುv Įೕùಸು. §ಾನು ಅವùđ òೕರನುv

ďೂಡುīನು” ಅಂದನು. ೧೭ ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಈ ´ಾಡನುv �ಾನ¬ಾëದರು;

“ªಾûĨೕ, ಉಕುc£ಾr ªಾ! ಜನĩೕ, ಉ¯ಾ~ಸðಂದ �ಾನ¬ಾëù ೧೮ ಇದು ಪ}¦ಾನರು

ďೂೕಲುಗāಂದ Ğೂೕëದ ªಾû, ಇದು ಜ§ಾñಪîಗĈ ďೂೕಲುಗāಂದ ಅđದ

ªಾû” ಎಂಬುćĠೕ. ಅವರು ಅರಣ|ವನುv õಟುm ಮ£ಾrನಕೂc, ೧೯ಮ£ಾrನðಂದ

ನಹúೕĨೕúಗೂ, ನಹúೕĨೕúòಂದ ªಾĹೕîಗೂ ಬಂದರು. ೨೦ªಾĹೕîòಂದ

Ĺೕ°ಾಬ|ರ ಬಯúನú~ರುವ ತáeòಂದ ó³ಾe ಎಂಬ ĥಟmದ ತುðđ ಬಂದರು. ಅú~ಂದ

ĨýೕĹೕË ಮರĈ�ಾಡು �ಾíಸುತrĠ. ೨೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅĹೕùಯರ

ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕನನ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ, ೨೨ “òನv Ġೕಶವನುv

¥ಾéįೂೕಗುćದďc ನಮđ ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು. §ಾć įೂಲಗಳú~­ಾಗú,

¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳú~­ಾಗú įೂೕಗುćðಲ~. ªಾûಗಳ òೕರನುv ಕುëಯುćðಲ~.

òನv Ġೕಶವನುv ¥ಾಟುವವĩಗೂ ®ಾಜ¬ಾಗbದú~Ĩೕ ನěದು įೂೕಗುīć”

ಎಂದು įೕāದರು. ೨೩ ಆದĩ ತನv þೕħಯನುv ¥ಾéįೂೕಗುćದďc þೕįೂೕನನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಅಪwĝďೂಡĠ ತನv ಜನĩಲ~ರನೂv ಕೂëþďೂಂಡು ಅವರನುv

ಎದುùಸುćದďc ಮರುಭೂ÷đ įೂರಟರು. ಅವನುಯಹಚďc ಬಂದು ಅವĩೂಡĢ

ಯುದu¬ಾëದನು. ೨೪ಇ³ಾ}Ĩೕಲರುಅವನಜನರನುv Įೂೕúþ, ಕîrøಂದಸಂಹùþ

ಅĢೂೕbË ನðĹದಲುđೂಂಡು ಯĥೂyೕ¸ ನðಯವĩಗೂ, ಅĹ{ೕòಯರ

ಗëಯವĩಗೂ þೕįೂೕನನ ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡರು. ಏďಂದĩ

ಅĹ{ೕòಯರ ಮಕcಳ ಗëಯು ಬಲćಳ�¥ಾtáತುr. ೨೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಈ

ಪಟmಣಗಳĢv¯ಾ~ ವಶ¬ಾëďೂಂಡರು. ಅವರು įĭೂyೕòನú~ಯೂ, ಅದďc Įೕùದ

�ಾ}ಮಗಳú~ಯೂ, ಅĹೕùಯರ ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ಊರುಗಳú~ಯೂ °ಾþþದರು. ೨೬

įĭೂyೕË ಪಟmಣć ಅĹೕùಯರ ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕನನ ®ಾಜ¦ಾò. ಅವನು

Ĺೕ°ಾಬ|ರċವbದ ಅರಸನħೕĪಯುದu¬ಾë ಅĢೂೕbË ನðಯವĩಗೂ
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ಅವನ ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ³ಾ�ñೕನ ¬ಾëďೂಂëದtನು. ೨೭ ಕûಗĈ įೕāದ ಪದ|ć ಇದರ

ûಷಯ°ಾáĨೕ; “įĭೂyೕòđ ಬòvù. ಅದನುv įೂಸ¥ಾá ಕಟmĥೕಕು, þೕįೂೕನನ

ಪಟmಣವನುv ąನಃ³ಾsಪĢ¬ಾಡĥೕಕು. ೨೮ þೕįೂೕನನ ಪಟmಣ°ಾದ įĭೂyೕòòಂದ

ಅáv �ಾ�Īįೂರಟು, Ĺೕ°ಾಬ|ರ ®ಾಜ¦ಾò­ಾದ ಆÒ ಎಂಬ ಪಟmಣವನೂv

ಅĢೂೕbË ĥಟmದ ħೕúರುವ ಪ}ಭುಗಳನುv ದÿþõémತು. ೨೯Ĺೕ°ಾಬ|ĩೕ,

òಮ{ ಗîĨೕĢಂದು įೕಳú! ďĹೕýನ ಭಕrĩೕ, òಮđ ದುಗbîಯುಂÝøತು.

ಆತನು ತನv ಗಂಡುಮಕcಳನುv Ġೕಶಭ}ಷmರ§ಾvá ¬ಾëದನು. òನv įಣುqಮಕcಳನುv

Įĩಯವರ§ಾváಯೂ¬ಾë¥ಾtನ¯ಾ~. ಅĹೕùಯರ ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕನòđ

Įĩಯವ®ಾದರು. ೩೦ §ಾć ಅವರನುv ªಾಣðಂದ įೂěĠć; įĭೂyೕòòಂದ

ðೕĥೂೕòವĩಗೂಎ¯ಾ~ §ಾಶ°ಾøತು.ħೕĠªಾಊùನĢĩಯú~ರುವ Ģೂೕಫಹದ

ತನಕ ´ಾĈ¬ಾë õęmć.” ೩೧ ÿೕđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅĹ{ೕùಯರ Ġೕಶದú~

°ಾಸ¬ಾಡುವಂ£ಾøತು. ೩೨ಅದಲ~ĠĹೕĬ ಗೂಢÜರರಮೂಲಕಯđjೕರನುv

ಪùೕŉþದħೕĪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅದರ �ಾ}ಮಗಳನುv ವಶಪëþďೂಂಡು, ಅú~ದt

ಅĹೕùಯರನುv įೂರëþõಟmರು. ೩೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ÿಂðರುá ªಾ²ಾòನ

¬ಾಗb°ಾá ಹîrįೂೕಗ¯ಾá ªಾ²ಾòನ ಅರಸ§ಾದ ಓಗನು ತನv ಜನĩಲ~ĩೂಡĢ

ಅವùđ ûರುದu°ಾáಯುದu¬ಾಡುćದďc ಎĠ}Œčùđ įೂರಟುಬಂದನು. ೩೪

ĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “ಅವòđ ಭಯಪಡĥೕಡ, §ಾನು ಅವನನುv ಮತುr ಅವನ

ಸಮಸr ಜನರನೂv ಅವನ Ġೕಶವನೂv òನv ďೖđ ďೂémĠtೕĢ. òೕನು įĭೂyೕòನú~ದt

ಅĹೕùಯರ ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕನòđ¬ಾëದ ಪ}�ಾರīೕ ಇವùಗೂ¬ಾಡĥೕಕು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೫ ಆದ�ಾರಣ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು, ಅವರú~ ಒಬyನೂ ಉāಯದಂĞ

ಅವನನೂv, ಅವನಮಕcಳನೂv, ಅವನ ಜನರĢv¯ಾ~ §ಾಶ¬ಾë ಅವನ Ġೕಶವನುv

³ಾ�ñೕನಪëþďೂಂಡರು.

೨೨

ತರು°ಾಯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಪ}­ಾಣ¬ಾëĨùďೂೕ ಪಟmಣďc ಎದು®ಾá

ĺದbË ನðಯîೕರದú~Ĺೕ°ಾಬ|ರ ಬಯúನú~ ಇāದುďೂಂಡರು.

೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅĹೕùಯùđ¬ಾëದĢv¯ಾ~ äķwೕರನಮಗ§ಾದ ªಾ¯ಾಕನು

Ģೂೕëದನು. ಇವನು Ĺೕ°ಾಬ|ರ ಅರಸ§ಾáದtನು. ೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಬಹಳ

ಜನ°ಾáರುćದùಂದĹೕ°ಾಬ|ರು ಬಹಳ ಭಯಪಟುm įದùದರು. ೪Ĺೕ°ಾಬ|ರ

ಅರಸನು÷¥ಾ|ನ|ರ ÿùಯùđ, “ದನಗĈಅಡûಯಹುಲ~Ģv¯ಾ~ ħೕಯುವಂĞ

ಈ ಸಮೂಹć ನಮ{ನೂv, ನಮ{ ಸುತrúರುವ ಎಲ~ರನೂv §ಾಶ¬ಾಡುವ ´ಾáĠ”

ಎಂದು įೕāದರು. ೫ ಅವನು ĥĺೕರನಮಗ§ಾದ õ¶ಾಮನನುv ಕĩøಸುćದďc

ಸ�ಜನರ Ġೕಶ°ಾದಯೂĤ}é× ನðಯ îೕರದú~ರುವ ģĞೂೕÒ ಎಂಬಊùđ

ದೂತರನುv ಕĈÿþ ಅವòđ, “ಒಂದು ಜ§ಾಂಗć ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ಬಂðĠ.

ಅವರು ಭೂ÷ಯĢv¯ಾ~ ಆವùþďೂಂಡು ನನv ಸ÷ೕಪďc ಬಂð¥ಾtĩ. ೬ ಆದುದùಂದ

òೕನು ದಯ¬ಾë ಬಂದು ನನđೂೕಸcರ ಈ ಜನùđ ±ಾಪďೂಡĥೕಕು. ಆಗ

ಅವರನುv Įೂೕúþ ಈ Ġೕಶðಂದ įೂರëþõಡುćದďc ನòvಂದ ಆಗುćದು. òನv

ಆüೕ°ಾbದðಂದ ಶುಭč, òನv ±ಾಪðಂದ ಅಶುಭčಉಂÝಗುತrĠ ಎಂಬುದನುv

§ಾನು ಬĪ~ನು” ಎಂದು ಕĈÿþದನು. ೭Ĺೕ°ಾಬ|ರ ÿùಯರೂ, ÷¥ಾ|ನ|ರ

ÿùಯರೂ ಶಕುನದ �ಾíďಯನುv ďೖಯú~ Ğđದುďೂಂಡು õ¶ಾಮನ ಹîrರďc

ಬಂದು ªಾ¯ಾಕನ ¬ಾತುಗಳನುv îāþದರು. ೮ õ¶ಾಮನು ಅವùđ, “ಈ ®ಾî}

òೕć ಇú~Ĩೕ ಇāದುďೂಂëù. Ĩįೂೕವನು ನನđ įೕĈವ¬ಾತುಗಳನುv òಮđ

îāಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ಆಗ ಆ ®ಾî}Ĺೕ°ಾಬ|ರ ಪ}¦ಾನರು õ¶ಾಮನ

ಬāಯú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೯ Ġೕವರು õ¶ಾಮòđ, “òನv ಬāಯú~ರುವ ಆ

ಮನುಷ|ರು ­ಾರು?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ೧೦ õ¶ಾಮನು Ġೕವùđ, “Ĺೕ°ಾಬ|ರ

ಅರಸನೂ, äķwೕರನಮಗ§ಾದ ªಾ¯ಾಕನು ನನv ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ, ೧೧

‘ಒಂದು ಜ§ಾಂಗć ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ įೂರಟು ಬಂðĠ. ಅವರು ಭೂ÷ಯĢv¯ಾ~

ಆವùþďೂಂë¥ಾtĩ; òೕನು ಬಂದು ಅವùđ ±ಾಪďೂಡĥೕಕು; ďೂಟmĩ ಅವರನುv

Įೂೕúþ įೂರëþõಡುćದďc ನòvಂದ ಆಗುćದು’” ಎಂದು įೕāಕĈÿþ¥ಾtĢ

ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೨ಅದďc Ġೕವರು õ¶ಾಮòđ, “òೕನು ಅವರ ĖೂĞಯú~

įೂೕಗªಾರದು. ಆ ಜ§ಾಂಗದವರು ನನv ಆüೕ°ಾbದವನುv įೂಂðದವರು; ಅವರನುv

ಶóಸªಾರದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ĥāđe õ¶ಾಮನು ಎದುt ªಾ¯ಾಕನ

ಪ}¦ಾನùđ, “òೕć òಮ{ Ġೕಶďc įೂೕáù. §ಾನು òಮ{ ĖೂĞಯú~ ಬರುćದďc

Ĩįೂೕವನು ನನđ ಅಪwĝďೂಡúಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪ Ĺೕ°ಾಬ|ರ

ಪ}¦ಾನರು įೂರಟು ªಾ¯ಾಕನ ಬāđ ಬಂದು, “õ¶ಾಮನು ನಮ{ ĖೂĞಯú~

ಬರú~ಲ” ಎಂದು îāþದರು. ೧೫ ಆದĩ ªಾ¯ಾಕನು ಅವùáಂತಲೂ ಘನವಂತ®ಾದ

įಚುh ಮಂð ಪ}¦ಾನರನುv ಕĈÿþದನು. ೧೬ ಇವರು õ¶ಾಮನ ಬāđ ಬಂದು

ಅವòđ, “äķwೕರನಮಗ§ಾದ ªಾ¯ಾಕನು ÿೕđ įೕĈ£ಾrĢ, ‘òೕನು ದಯ¬ಾë

ನನv ಬāđ ಬರುćದďc ­ಾವ ಅëoಯನೂv įೕಳĥೕಡ. ೧೭ ಏďಂದĩ §ಾನು

òನvನುv ಬಹಳ°ಾá ಘನಪëಸುīನು. òೕನು ಏನು įೕāದರೂ ಅದನುv ¬ಾಡುĞrೕĢ.

òೕನು ದಯ¬ಾë ಬಂದು ಈ ಜನರನುv ನನ�ಾá ಶóಸĥೕಕು’” ಎಂದನು. ೧೮

ಅದďc õ¶ಾಮನು ªಾ¯ಾಕನ Įೕವಕùđ, “ತನv ಮĢೕ ತುಂಬುವಷುm ĥā�ಬಂ�ಾರ

ďೂಟmರೂ §ಾನು ನನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಆŏಯನುv ÷ೕù ಸಣq ďಲಸವ§ಾvಗú,

Ġೂಡo ďಲಸವ§ಾvಗú ¬ಾಡ¯ಾĩನು. ೧೯ ಆದುದùಂದ òೕč ಕೂಡ ಈ ®ಾî}

ಇú~Ĩೕ ಇāದುďೂā�ù. Ĩįೂೕವನು ಈಗ ಏನು įೕĈವĢೂೕ ಅದನುv òಮđ

îāಸುĞrೕĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೦ ಆ ®ಾî} Ġೕವರು õ¶ಾಮನ ಬāđ

ಬಂದು, “ಆ ಮನುಷ|ರು òನvನುv ಕĩಯುćದďc ಬಂðರುćದùಂದ ಎದುt ಅವರ

ĖೂĞಯú~ įೂೕಗು. ಆದĩ §ಾನು òನđ ಆŌಾóಸುವ ಪ}�ಾರīೕ òೕನು ¬ಾಡĥೕಕು”

ಎಂದನು. ೨೧ ĥāđe õ¶ಾಮನು ತನv ಕĞrđ ಕë°ಾಣ ´ಾßþĹೕ°ಾಬ|ರ ಪ}¦ಾನರ

ĖೂĞಯú~ įೂರಟನು. ೨೨ಅವನು įೂೕದುದùಂದ Ġೕವùđ ďೂೕಪćಂÝøತು.

Ĩįೂೕವನ ದೂತನು ಅವòđ ಎದು®ಾā­ಾá ¥ಾùಯú~ òಂತುďೂಂಡನು.

õ¶ಾಮನು ತನv ಕĞrಯħೕĪ ಕುāತುďೂಂëದtನು. ಅವನ ಇಬyರು ಆĈಗĈ ಅವನ

ಸಂಗಡ ಇದtರು. ೨೩Ĩįೂೕವನ ದೂತನು õಚುhಕîrಯನುv ďೖಯú~ ÿëದುďೂಂಡು

¥ಾùಯĪ~ೕ òಂîರುćದನುv ಆ ಕĞr Ģೂೕë ¥ಾùಯನುv õಟುm ಅಡûಯ ಕěđ

įೂೕøತು. ಕĞrಯನುv ¥ಾùđ îರುáಸುćದďc õ¶ಾಮನು ಅದನುv įೂěದನು.

೨೪ ಆħೕĪĨįೂೕವನ ದೂತನು ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳ ಸಂðನú~ òಂತುďೂಂಡನು.

ಎರಡು ಕěಯú~ಯೂ đೂೕěøತುr. ೨೫ ಕĞr Ĩįೂೕವನ ದೂತನನುv ąನಃ

Ģೂೕë đೂೕěđ ಒîrďೂಂಡು õ¶ಾಮನ �ಾಲನುv ಆ đೂೕěđ ಇರುßಸಲು ಅವನು

ಅದನುv îರುá įೂěದನು. ೨೬ ಆಗ Ĩįೂೕವನ ದೂತನು ಮುಂĠ įೂೕá

ಎಡಬಲďc îರುಗúďc ¥ಾùøಲ~ದ ಇಕcÝmದ ಸsಳದú~ òಂತುďೂಂಡನು. ೨೭ ಕĞrಯು

Ĩįೂೕವನ ದೂತನನುv Ģೂೕë õ¶ಾಮನ ďಳđ õತುr. õ¶ಾಮನು þಟುmđೂಂಡು

ತನv ďೖďೂೕúòಂದ ಕĞrಯನುv įೂěದನು. ೨೮ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ಆ ಕĞrđ

¬ಾತ§ಾಡುವಶßrಯನುv ďೂಡ¯ಾáಅದುõ¶ಾಮನನುv, “òೕನುಮೂರು ³ಾùನನvನುv

įೂěದĠtೕď? §ಾನು òನđೕನು ¬ಾëĠtೕĢ” ಎಂದು ďೕāತು. ೨೯ಅದďc õ¶ಾಮನು

ಕĞrđ, “òೕನು ಇಷm ಬಂದಂĞ ನನvನುv ಆëþĠಯ¯ಾ~. ನನv ďೖಯú~ ಕîrøದtĩ

òನvನುv ďೂಂದು ´ಾßõಡುîrĠt” ಎಂದನು. ೩೦ಅದďc ಆ ಕĞrಯು õ¶ಾಮòđ, “òನv

æೕವ¬ಾನī¯ಾ~ ಇಂðನವĩಗೂ òೕನು ಹತುr£ಾr ಇರುವ òನv ಕĞrಯು §ಾನಲ~īೕ?

§ಾನು­ಾ°ಾಗ¯ಾದರೂ ಈ ùೕî­ಾá¬ಾëದುtಂęೂೕ?” ಎಂ¥ಾಗ õ¶ಾಮನು

“ಇಲ~” ಎಂದನು. ೩೧ಅಷmರĪ~ೕĨįೂೕವನು õ¶ಾಮನ ಕಣುqಗಳನುv Ğĩದನು.

Ĩįೂೕವನ ದೂತನು õಚುh ಕîrಯನುv ÿëದು ¥ಾùಯĪ~ೕ òಂîರುćದನುv ಕಂಡು

ĥೂೕರಲುõದುt ನಮಸcùþದನು. ೩೨Ĩįೂೕವನ ದೂತನು ಅವòđ, “òೕನುಮೂರು

³ಾù ಕĞrಯನುv įೂěದĠtೕď? òೕನು ನನđûರುದu°ಾದ¬ಾಗbವನುv ÿëದುದùಂದ

òನvನುv ತěಯುćದďc §ಾĢೕ ಬಂðĠtೕĢ. ೩೩ ಆ ಕĞr ನನvನುv Ģೂೕëಮೂರು ³ಾù

ನನv ಎದುùòಂದ °ಾĩ­ಾá îರುáďೂಂëತು. ´ಾđ îರುáďೂಳ�ðದtĩ §ಾನು ಕĞrಯ

¨ಾ}ಣವನುv ಉāþ òನvನುv ďೂಂದು ´ಾßõಡುîrĠtನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೪

ಅದďc õ¶ಾಮನುĨįೂೕವನ ದೂತòđ, “§ಾನು ¨ಾಪ¬ಾëĠtೕĢ. òೕĢೕ ನನđ

ಎದು®ಾá ¥ಾùಯú~ òಂîರುćದು ನನđ îāಯúಲ~. §ಾನು ¬ಾಡುćದು òನđ

ďಟm¥ಾtá Ğೂೕùದĩ ÿಂದďc įೂೕಗುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೩೫Ĩįೂೕವನ ದೂತನು

õ¶ಾಮòđ, “ಈ ಮನುಷ|ರ ĖೂĞಯú~ įೂೕಗು. ಆದĩ §ಾನು òನđ įೕĈವ

¬ಾತĢvೕ įೂರತು ĥೕĩ­ಾćದನೂv įೕಳªಾರದು” ಎಂದು įೕāದನು. õ¶ಾಮನು

ªಾ¯ಾಕನ ಪ}¦ಾನರ ĖೂĞಯú~ įೂರಟುįೂೕದನು. ೩೬ õ¶ಾಮನು ಬಂದ

ವತb¬ಾನವನುv ªಾ¯ಾಕನು ďೕā ಅವನನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದ�ಾcá ತನv Ġೕಶದ

ಗë­ಾದಅĢೂೕbË ನðಯîೕರದú~ರುವĹೕ°ಾಬ|ರ ಪಟmಣďc įೂೕದನು.

೩೭ ªಾ¯ಾಕನು õ¶ಾಮನನುv ಕಂ ಾಗ, “òನvನುv ಅವಸರðಂದ ಕĩಯುćದďc

ದೂತರನುv ಕĈÿþĠನ¯ಾ~? òೕನು ಏď ಆಗĪೕ ಬರúಲ~? òನvನುv ಘನಪëಸುćದďc
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§ಾನು ಸಮಥbನಲ~īಂದು «ಾûಸುîrೕĺೕ?” ಎಂದನು. ೩೮ಅದďc õ¶ಾಮನು

ªಾ¯ಾಕòđ, “Ģೂೕಡು, §ಾನು òನv ಬāđ ಬಂðĠtೕĢ. ಆದĩ §ಾ§ಾá ಏ§ಾದರೂ

įೕĈćದďc ನನđ ಶßrøಲ~. Ġೕವರು ನòvಂದ įೕāþದ¬ಾತĢvೕ įೕĈīನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೯ ಆಗ õ¶ಾಮನು ªಾ¯ಾಕನ ĖೂĞಯú~ įೂೕದನು. ಅವರು

ßಯbÇ ಹುĔೂೕîđ ಬಂದರು. ೪೦ ªಾ¯ಾಕನು įೂೕùಗಳನೂv, ಕುùಗಳನೂv ವñþ

ಯŋ¬ಾë õ¶ಾಮòಗೂ, ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದt ಪ}¦ಾನùಗೂಊಟďc ಕĈÿþದನು.

೪೧ಮರುðನ ĥāđe ªಾ¯ಾಕನು õ¶ಾಮನನುv ಕĩದುďೂಂಡು “ªಾÚ” ಎಂಬ

ĠೕವĞಯċ�ಾಸsಳಗಳú~ದt ಗುಡoವನುv ಹîr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಒಂದು «ಾಗವನುv

ಅú~ಂದ Ğೂೕùþದನು.

೨೩

ಆಗ õ¶ಾಮನು ªಾ¯ಾಕòđ, “ಇú~ ಏĈ ಯŋīೕðಗಳನುv ಕémಸು

ಮತುr ಏĈ įೂೕùಗಳನುv ಮತುr ಏĈ ಟಗರುಗಳನುv þದuಪëಸĥೕಕು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨ ªಾ¯ಾಕನು ´ಾđĨೕ ¬ಾëದನು. ªಾ¯ಾಕನು ಮತುr

õ¶ಾಮನು ಪ}î ಯŋīೕðಯ ħೕĪ ಒಂದು įೂೕùಯನುv ಮತುr ಒಂದು

ಟಗರನೂv ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá ಸಮóbþದರು. ೩ õ¶ಾಮನು ªಾ¯ಾಕòđ,

“òೕನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದ ಸsಳದĪ~ೕ ಇರು. §ಾನು ಸ�ಲw ದೂರ įೂೕá ಬರುĞrೕĢ.

Ĩįೂೕವನು ನನđ ಎದು®ಾá ಬಂದು, ಆತನು ನನđ ಏನನುv ಸೂäಸುವĢೂೕ

ಅದನುv òನđ îāಸುīನು” ಎಂದು įೕā ಮರûಲ~ದ ಒಂದು ಎತrರ°ಾದ ಸsಳďc

įೂೕದನು. ೪ Ġೕವರು õ¶ಾಮòđ ಎದು®ಾá ಬಂ¥ಾಗ õ¶ಾಮನು ಆತòđ,

“§ಾನು ಆ ಏĈಯŋīೕðಗಳನುv ಕémþ ಒಂĠೂಂದು ಯŋīೕðಯú~ ಒಂದು

įೂೕùಯನುv, ಒಂದು ಟಗರನುv ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá ಸಮóbþĠtೕĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೫ Ĩįೂೕವನು õ¶ಾಮòđ ಅವನು įೕಳĥೕ�ಾದ ¬ಾತನುv

ಕúþďೂಟುm, “òೕನು ªಾ¯ಾಕನ ಬāđ ÿಂîರುá įೂೕá ÿೕđ įೕಳĥೕಕು” ಎಂದು

ಆŌಾóþದನು. ೬ õ¶ಾಮನು ªಾ¯ಾಕನ ಬāđ ÿಂîರುá ಬಂ¥ಾಗ ªಾ¯ಾಕನು

£ಾನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv ಸಮóbþದt ಯŋīೕðಯ ಹîrರ òಂîದtನು.

Ĺೕ°ಾಬ|ರಪ}¦ಾನĩಲ~ರೂಅವನಬāಯú~ದtರು. ೭ಆಗõ¶ಾಮನುಪದ|ರೂಪ°ಾá

ಪ}°ಾðþĠtೕĢಂದĩ, “ªಾ¯ಾಕನು ನನvನುv ಆ®ಾ÷òಂದ ಕĩøþದನು, Ĺೕ°ಾಬ|ರ

ಅರಸನುċವb ಪವbತಗāಂದ ನನvನುv ಬರ¬ಾëದನು, ‘òೕನು ಬಂದು­ಾďೂೕಬ

ವಂಶದವರನುv ನನ�ಾá ಶóಸĥೕಕು.’ ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಎದುùಸುćದďc ªಾ.’ ೮

Ġೕವರು ಶóಸದವನನುv §ಾನು įೕđ ಶóಸú?Ĩįೂೕವನು ಎದುùಸದವನನುv

§ಾನು įೕđ ಎದುùಸú? ೯ ಬಂěಗಳ üಖರðಂದ §ಾನು ಅವರನುv ĢೂೕಡುĞrೕĢ;

ಗುಡoðಂದ ಅವರನುv ದೃýmಸುĞrೕĢ. ಆ ಜ§ಾಂಗć ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá °ಾþಸುćದು. ಆ

ಜ§ಾಂಗć ಇತರ ಜ§ಾಂಗಗಳಂĞ ³ಾ¦ಾರಣ ಜನĩಂದು ಎíಸಲwಡುćðಲ~. ೧೦

­ಾďೂೕಬನ ಧೂಳನುv Īßcಸುćದďc ­ಾùಂ¥ಾðತು? ಇ³ಾ}Ĩೕúನ §ಾಲcĢಯ

ಒಂದು «ಾಗವ§ಾvದರೂ Īßcಸುćದďc ­ಾùಂ¥ಾðತು? òೕîವಂತನು ³ಾಯುವಂĞ

§ಾನು ³ಾಯĥೕಕು. ಅವùಗುಂÝಗುವ ಅವ³ಾನć ನನಗೂ ಆಗĥೕಕು!” ಎಂದನು.

೧೧ ªಾ¯ಾಕನು õ¶ಾಮòđ, “òೕನು ನನđ ¬ಾëĠtೕನು? ನನv ಶತು}ಗಳನುv

ಶóಸುćದďc ಕĩøþĠನು. òೕನು ಅವರನುv ಶóಸĠ ಆüೕ°ಾbದವĢvೕ ¬ಾëĠ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೨ ಅದďc õ¶ಾಮನು, “Ĩįೂೕವನು įೕĈವ ¬ಾತĢvೕ

§ಾನು įೕಳĥೕ�ಾáĠಯಲ~īೕ?” ಎಂದನು. ೧೩ ಆಗ ªಾ¯ಾಕನು, “ದಯ¬ಾë

ನನv ಕೂಡ ಇĢೂvಂದು ಸsಳďc ªಾ. ಅú~ಂದ ಅವರನುv Ģೂೕಡಬಹುದು. ಆದĩ

ಅವĩಲ~ರನುv ĢೂೕಡĠ ಸ÷ೕಪದú~ ಇರುವವರನುv ¬ಾತ} Ģೂೕಡುû. ಅú~ ನನ�ಾá

ಅವರನುv ಶóಸĥೕಕು” ಎಂದನು. ೧೪ ÿೕđ ªಾ¯ಾಕನು õ¶ಾಮನನುv ó³ಾe

ĥಟmದ ತುðಯú~ರುವ ĔೂೕôೕÐ ಬಯಲು ಎಂಬ ಸsಳďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá

ಅú~ಯೂ ಏĈಯŋīೕðಗಳನುv ಕémþ ಪ}îĺಂದುಯŋīೕðಯú~ ಒಂದು

įೂೕùಯನೂv, ಒಂದು ಟಗರನೂv ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá ಸಮóbþದನು. ೧೫

õ¶ಾಮನು ªಾ¯ಾಕòđ, “òೕನು ಇĪ~ೕ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ¬ಾëರುವ ಸsಳದú~

òಂತುďೂೕ. §ಾನು ಆ ಕěđ įೂೕáĨįೂೕವನನುv ಎದುರುđೂĈ�īನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೬Ĩįೂೕವನು õ¶ಾಮòđ ಎದು®ಾá ಬಂದು ಅವನು įೕಳĥೕ�ಾದ

¬ಾತನುv ಕúþďೂಟmನು. ಆಗ ಅವನು įೕāĠtೕĢಂದĩ, “òೕನು ªಾ¯ಾಕನ ಬāđ

îರುáįೂೕáÿೕđįೕಳĥೕಕು” ಎಂದನು. ೧೭õ¶ಾಮನುªಾ¯ಾಕನಬāđಬಂ¥ಾಗ

ªಾ¯ಾಕನು £ಾನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv ಸಮóbþದ īೕðಯಹîrರ òಂîದtನು.

Ĺೕ°ಾಬ|ರ ಪ}¦ಾನರು ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದtರು. ªಾ¯ಾಕನು, “Ĩįೂೕವನು ಏನು

įೕā¥ಾtĢ?” ಎಂದನು. ೧೮ õ¶ಾಮನು ಪದ|ರೂಪ°ಾá ಪ}°ಾðþĠtೕĢಂದĩ,

“ªಾ¯ಾಕĢೕ, ಎದುt ßûđೂಟುm ďೕĈ. äķwೕರನಮಗĢೕ, ನನv ¬ಾತನುv ¯ಾúಸು.

೧೯ Ġೕವರು ಮನುಷ|ನಂĞ ಎರಡು ¬ಾîನವನಲ~. ¬ಾನವನಂĞ ಮನಸ�ನುv

ಬದ¯ಾøಸುವವನಲ~. £ಾನು įೕāದ ಪ}�ಾರ ನěಯðರು£ಾrĢĨೕ? ¬ಾತುďೂಟm

ನಂತರ Ģರīೕùಸುćðಲ~Ļೕ? ೨೦ ಅವರನುv ಆüೕವbðಸುćದďc ನನđ

ಅಪwĝ­ಾøತು. ಆತನು ಆüೕವbðþದ ನಂತರ §ಾನು ಬದ¯ಾøಸ¯ಾĩನು. ೨೧ಈ

­ಾďೂೕಬನú~­ಾವ ಆಪîrನ ಸೂಚĢಯೂ �ಾಣುćðಲ~ ಅಥ°ಾ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

­ಾವ ûಪîrನ ಸೂಚĢಯೂ Ğೂೕರುćðಲ~. ಅವùđ Ġೕವ®ಾáರುವĨįೂೕವನು

ಅವರ ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtĢ, ಅವರು ತಮ{ ಅರಸò�ಾá ¬ಾಡುವ ಜಯĳೕಷć

ďೕāಸುತr ಇĠ. ೨೨ ಅವರನುv ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದವನು

Ġೕವĩೕ, ಅವರು �ಾಡುďೂೕಣದಷುm ಬಲćಳ�ವರು. ೨೩­ಾďೂೕಬùđ ûರುದu°ಾದ

ಶಕುನûಲ~, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಕí ďೕĈćðಲ~. ಬದ¯ಾá, ­ಾďೂೕಬ ಮತುr

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರûಷಯದú~ÿೕđįೕĈವರು. ‘Ġೕವರು¬ಾಡುವďಲಸವನುv Ģೂೕëù!’

೨೪ ಇđೂೕ, ಜ§ಾಂಗದವರು ಎದುt ¨ಾ}ಯದ þಂಹದಂĞ òಂî¥ಾtĩ; þಂಹć

ಮೃಗವನುv ďೂಂದು ¬ಾಂಸವನುv îಂದು ತೃórįೂಂದದ įೂರತು ಮಲಗುćðಲ~

£ಾನು ĥೕę­ಾëದ ರಕrವನುv ಕುëದು ಮಲಗುćದು.” ೨೫ ಆಗ ªಾ¯ಾಕನು

õ¶ಾಮòđ, “òೕನು ಅವರನುv ಶóಸಲೂ ĥೕಡ; ಆüೕವbðಸಲೂ ĥೕಡ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೬ ಅದďc õ¶ಾಮನು ªಾ¯ಾಕòđ ಉತrರ°ಾá, “Ĩįೂೕವನು

ಆŌಾóಸುćದĢv¯ಾ~ §ಾನು įೕಳĥೕďಂದು òನđ įೕಳúಲ~īೕ?” ಎಂದನು. ೨೭

ತರು°ಾಯªಾ¯ಾಕನು õ¶ಾಮòđ, “ĥೕĩೂಂದು ಸsಳďc òನvನುv ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕಗುĞrೕĢ ªಾ; ಅú~­ಾದರೂ òೕನು ಅವರನುv ಶóಸುćದďc Ġೕವರು ಅನುಮî

ďೂಡಬಹುದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೮ ಆದ�ಾರಣ ªಾ¯ಾಕನು õ¶ಾಮನನುv

ģđೂೕÒ ಎಂಬ ĥಟmದ ತುðđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ಆ ĥಟmದ ħೕúòಂದ

ďಳáರುವĨýೕĹೕË ಎಂಬ ಅರಣ|ಪ}Ġೕಶć �ಾíಸುತrĠ. ೨೯ ಆಗ õ¶ಾಮನು

ªಾ¯ಾಕòđ, “ಇú~ಯೂ ಏĈಯŋīೕðಗಳನುv ಕémþ ಏĈ įೂೕùಗಳನೂv, ಏĈ

ಟಗರುಗಳನೂv þದu¬ಾಡು” ಎಂದು įೕāದನು ೩೦õ¶ಾಮನಅಪwĝಯಪ}�ಾರ

ªಾ¯ಾಕನು ಪ}îĺಂದು ಯŋ īೕðಯú~ ಒಂದು įೂೕùಯನೂv. ಒಂದು ಟಗರನೂv

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá ಸಮóbþದನು.

೨೪

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಶುಭ°ಾಗĥೕďಂಬುದು Ĩįೂೕವನ äತrīಂದು

õ¶ಾಮನು îāದು ĹದúನಂĞ ಶಕುನ Ģೂೕಡುćದďc įೂೕಗĠ

ಅರಣ|ದ ಕěđಮುಖವನುv îರುáþďೂಂಡನು. ೨õ¶ಾಮನು ಕĝqîr Ģೂೕಡ¯ಾá

ಕುಲಗಳ ಪ}�ಾರ ěೕĩಗಳನುv ´ಾßďೂಂëದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅವòđ �ಾíþದರು.

ಆಗ ಅವನು Ġೕವ®ಾತ{ģ}ೕùತ§ಾá, ೩ ÿೕđ ಪ}°ಾðþದನು, “ĥĺೕರನ

ಮಗ§ಾದ õ¶ಾಮನು įೕāದುt, ಮĢೂೕದೃýmøಂದ Ģೂೕಡುವ ąರುಷನು

ನುëದದುt. ೪ Ġೕವರ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈವವ§ಾáಯೂ, ಸವbಶಕrನ ದಶbನವನುv

įೂಂದುವವ§ಾáಯೂ ಪರವಶ°ಾá Ğĩದ ಕಣುqಳ�ವನೂ įೕāದುt. ೫­ಾďೂೕĥೕ,

òಮ{ ěೕĩಗĈ ಎĭೂmೕ Ĕಲು°ಾáī, ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, òಮ{ ò°ಾಸಗĈ ಎĭೂmೕ

ರಮ|°ಾáī. ೬ ಅć ಕíīಗಳ ´ಾđĨೕ ûಸrùþĠ. ನðಯ ಬāಯú~ರುವ

ĞೂೕಟಗಳಂĞಯೂ, Ĩįೂೕವನು Ģಟm ಅಗರು ಮರಗಳ ´ಾđಯೂ òೕùನ

ಬāಯú~ರುವ Ġೕವ¥ಾರುವೃņಗāಗೂ ಸ¬ಾನ°ಾáī. ೭ ತನv Ğೂémಗāಂದ

òೕರು ಹùಯುತrĪೕ ಇĠ, ಅವರ õತrĢđ ĥೕ�ಾದಷುm òೕರು ಇರುćದು.

ಅವರ ಅರಸನು ಅ�ಾº ®ಾಜòáಂತಲೂ Ġೂಡoವ§ಾáರುವನು. ಅವರ ®ಾಜ|ć

ಅöವೃðuಯú~ರುćದು. ೮ Ġೕವರು ಅವನನುv ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂದನು. ಅವರು �ಾಡುďೂೕಣದಷುm ಬಲćಳ�ವರು. ಅವರು ಶತು}ಜನರನುv

òಮೂbಲ¬ಾಡುವರು. īೖùಗಳ ಎಲುಬುಗಳನುv ಮುùದು´ಾಕುವರು. ಅವರನುv

ªಾಣಗāಂದ �ಾಯಪëಸುವರು. ೯ ಆ ಜ§ಾಂಗć þಂಹದಂĞ �ಾಲುಮುದುù

įೂಂಚು´ಾßďೂಂëĠ, ಮೃđೕಂದ}òđ ಸಮ§ಾದ ಆ ಜನರನುv ďಣಕುćದು

­ಾùಂ¥ಾðೕತು? ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, òಮ{ನುv ಆüೕವbðಸುವವòđ ಆüೕ°ಾbದč,

ಶóಸುವವòđ ±ಾಪč ಉಂÝಗುćದು” ಎಂದನು. ೧೦ ಆಗ ªಾ¯ಾಕನು

õ¶ಾಮನ ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು ಚ¨ಾwıįೂěದು ಅವòđ, “ನನv ಶತು}ಗಳನುv
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ಶóಸುćದďc òನvನುv ಕĩĠನು. ಆದĩ ಇđೂೕ, òೕನು ಅವರನುv ಮೂರು ³ಾùಯೂ

ಆüೕವbðþĠ. ೧೧ ಆದ�ಾರಣ ನನvನುv õಟುm òನv ಊùđ įೂೕáõಡು.

òನvನುv ಬಹಳ°ಾá ಸ§ಾ{òþ ಘನಪëಸುīĢಂದು įೕāďೂಂěನು. ಆದĩ òನđ

ಸ§ಾ{ನ¬ಾಡದಂĞ Ĩįೂೕವನು ಅëo¬ಾë¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೨

ಅದďc õ¶ಾಮನು ªಾ¯ಾಕòđ, “òೕನು ನನv ಬā ಕĈÿþದ Įೕವಕòđ, ೧೩

‘ªಾ¯ಾಕನು ನನđತನvಮĢೕ ತುಂಬುವಷುm ĥā�ಬಂ�ಾರವನುv ¥ಾನ¬ಾëದರೂ§ಾನು

Ĩįೂೕವನ ಆŏಯನುv ÷ೕù ನನv ಇಷmದಂĞ ಒı�ೕಯದ§ಾvದರೂ, ďಟmದt§ಾvದರೂ

¬ಾಡ¯ಾĩ.Ĩįೂೕವನು ಏನು įೕĈ£ಾrĢೂೕ ಅದĢvೕ ¬ಾತ§ಾಡುīನು ಎಂದು

įೕಳúಲ~Ļೕ?’ ೧೪ ಈಗ §ಾನು ನನv ಜನರ ಬāđ įೂೕಗುĞrೕĢ. ಆದĩ

ಕěđ ಆ ಜನರು òನv ಜನùđ ಮುಂðನ ðನಗಳú~ ಏನು ¬ಾಡುವĩೂೕ ಅದನುv

òನđ îāಸುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೧೫ õ¶ಾಮನು ಪದ|ರೂಪ°ಾá ಪ}°ಾðþದನು,

“ĥĺೕರನ ಮಗ§ಾದ õ¶ಾಮòಗುಂÝದ ĠೖĻೕßr, ಮĢೂೕದೃýmøಂದ

Ģೂೕಡುವ ąರುಷನು ನುëದದುt. ೧೬ Ġೕವರ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈವವನೂ,

ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ Ōಾನವನುv ಪěದವನೂ, ಪರವಶ°ಾá ಕಣುqĞĩದು, ಸವbಶಕrನ

ದಶbನವನುv įೂಂದುವವನೂ ಆáರುವ ąರುಷನು ನುëದದುt. ೧೭ §ಾನು

ಅವನನುv Ģೂೕಡುīನು, ಈಗಲ~. ಆತನನುv ದೃýmಸುīನು, ಆದĩ ಸ÷ೕಪದú~

ಅಲ~. ­ಾďೂೕಬ ವಂಶದವರú~ ನņತ}ć ಉದøಸುćದು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~

®ಾಜದಂಡć ಏĈćದು. ಅದುĹೕ°ಾಬ|ರ ತĪಯನುv þೕā´ಾಕುćದು Įೕತನ

ಎ¯ಾ~ಮಕcಳನುv ಸಂಹùþćದು. ೧೮ಅದಲ~Ġಇ³ಾ}ĨೕಲರುಎĠೂೕಮ|ರĠೕಶವನೂv

³ಾ�ñೕನಪëþďೂಂë¥ಾtĩ, ಹđಗ¶ಾದ Įೕøೕùನವರು ಅವòđ ಅñೕನ®ಾದರು.

೧೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂೕ ಬಲđೂಂಡವರು, ­ಾďೂೕಬ|ùđೕ Ġೂĩತನ°ಾøತು,

ಪಟmಣಗāಂದ ತówþďೂಂಡವರೂ §ಾಶ°ಾದರು” ಎಂದನು. ೨೦ ತರು°ಾಯ

ಅ¬ಾĪೕಕ|ರನುv Ģೂೕë ಅವರ ûಷಯದú~ ಪ}°ಾðþĠtೕĢಂದĩ, “ಅ¬ಾĪೕಕ|ರು

ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಪ}ಮುಖರಲ~īೕ, ಆದರೂ §ಾಶನīೕ ಅವರ ಗî.” ೨೧ ಬāಕ ಅವನು

ďೕನ|ರನುv Ģೂೕë ಅವರ ûಷಯದú~ ಪ}°ಾðþĠtೕĢಂದĩ, “òಮ{ ò°ಾಸ ಸsಳć

±ಾಶ�ತ°ಾáĨೕ ĞೂೕರುತrĠ, ĥಟmದ ತುðಯú~ ಗೂಡನುv ¬ಾëďೂಂëðtೕù. ೨೨

ಆದರೂ ďೕನ|ರೂ §ಾಶ°ಾಗುವರು. ಅದು ಎಷುm ದೂರ ಅನುvîrೕĩೂೕ? ಅಶೂ�ಯbĩೕ

òಮ{ನುv Įĩÿëದುďೂಂಡು įೂೕಗುವರು.” ೨೩ ಅವನು ಮತೂr ಕěಯ¥ಾá

ಪ}°ಾðþĠtೕĢಂದĩ, “ಅĺ|ೕ! Ġೕವರು ÿೕđ ¬ಾಡು°ಾಗ­ಾರು ಉāಯುವರು?

೨೪ ßîrೕħಂಬ ಸsಳðಂದ ಜನರು ಹಡಗುಗಳú~ ಬಂದು ಅಶೂ�ಯbರನೂv ಏĥÒ

ಜನರನೂv Įೂೕúಸುವರು; ಅವùಗೂ §ಾಶನćಂÝಗುćದು” ಎಂದನು. ೨೫

ತರು°ಾಯõ¶ಾಮನು ಸ�Ġೕಶďc îರುá įೂೕದನು, ªಾ¯ಾಕನೂ įೂರಟುįೂೕದನು.

೨೫

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು üémೕ÷ನú~ °ಾಸ°ಾá¥ಾtಗ ಅವರು Ĺೕ°ಾÎ

þ�ೕಯĩೂಡĢ ಸಹ°ಾಸ ¬ಾಡುವವ®ಾದರು. ೨ ಆ þ�ೕಯರು ತಮ{

ĠೕವĞಗāđ ¬ಾëದ ಔತಣದ ಯŋಗāđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಆ´ಾ�òþದರು.

ಇವರು ಆ Ħೂೕಜನವನುv ¬ಾë ಅವರ ĠೕವĞಗāđ ನಮಸcùಸುವವ®ಾದರು.

೩ ÿೕđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ģđೂೕರದ ªಾಳನ ಭಕr®ಾದರು. Ĩįೂೕವನ ďೂೕಪć

ಅವರ ħೕĪ įÜhøತು. ೪ ಆದುದùಂದ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ, “òೕನು

ಜನರಮುಖಂಡĩಲ~ರನೂv ÿëþ ಅವರನುvĨįೂೕವòđೂೕಸcರ ಬÿರಂಗ°ಾá

ďೂú~ಸĥೕಕು. ÿೕđĨįೂೕವನ ďೂೕ¨ಾávಯನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ Ğೂಲáಸĥೕಕು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೫ ಆದ�ಾರಣĹೕĬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮುಖಂಡùđ, “ģđೂೕರದ

ªಾÚ ನನುvċæಸುವ ಜನರು òಮ{ ವಶದú~ದtĩ ಅಂಥವòđಮರಣ üŊಯನುv

ûñಸĥೕಕು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಒಬyನು ĹೕĬ ಮತುr

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸವbಸಮೂಹದವರ ಎದುùನú~Ĩೕ ತನv ಸįೂೕದರĩೂಳđ ಒಬy

÷¥ಾ|Ë þ�ೕಯನುv ತನv ಮĢĺಳđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ೭ ಕೂಡĪ

ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಆĩೂೕನನĹಮ{ಗನೂ, ಎ¯ಾ~�ಾರನ ಮಗ§ಾದ ôೕĢ´ಾಸನು

ಸĦಯ ಮಧ|ದú~ ಎದುt ಈéಯನುv ďೖಯú~ ÿëದುďೂಂಡನು. ೮ ಅವನು

ಇ³ಾ}ĨೕಲನÿಂĠįೂೕáಅವನುಮಲಗುವ ďೂೕĝಯನುv ಪ}īೕüþಅವùಬyರನೂv

ಅಂದĩ ಆ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನನೂv ಮತುr ಆ þ�ೕಯನೂv ಒಂĠೕ ªಾùđ įೂęmಯನುv

îûದು ďೂಂದು´ಾßದನು. ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಉಂÝáದt °ಾ|ñಯು òಂತು

įೂೕøತು. ೯ ಈ�ಾಗĪೕ ಆ °ಾ|ñøಂದ ಇಪwತr§ಾಲುc ³ಾûರ ಮಂð ಮರಣ

įೂಂðದರು. ೧೦ಆಗĨįೂೕವನುĹೕĬಯಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë, ೧೧ “§ಾನು ನನv

�ೌರವವನುv �ಾ¨ಾëďೂĈ�ವ ಪ}�ಾರಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಆĩೂೕನನĹಮ{ಗನೂ,

ಎ¯ಾ~�ಾರನಮಗ§ಾದ ôೕĢ´ಾಸನು ನನv �ೌರವವನುv �ಾ¨ಾëದtùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ħೕúದt ನನv ďೂೕಪವನುv Ğೂಲáþ¥ಾtĢ. ÿೕáರುćದùಂದ §ಾನು ನನv �ೌರವವನುv

�ಾ¨ಾëďೂĈ�ćದ�ಾcá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv òಮೂbಲ¬ಾಡĥೕ�ಾದ ಅಗತ|ûಲ~. ೧೨

ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ಅವನ ಸಂಗಡ Įvೕಹದ ಒಡಂಬëď¬ಾëďೂĈ�ĞrೕĢ ಎಂದು

ಎಲ~ùಗೂ îāಸು. ೧೩ ಅವòಗೂ, ಅವನ ತರು°ಾಯ ಅವನ ಸಂತîಯವùಗೂ

­ಾಜಕತ�ć ±ಾಶ�ತ°ಾáĨೕ ಇರುćĠಂದು ಒಡಂಬëď ¬ಾಡುĞrೕĢ. ಅವನು

ತನv Ġೕವರ �ೌರವವನುv įähþ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđೂೕಸcರ Ġೂೕಷಪù´ಾರವನುv

¬ಾëದುದùಂದ §ಾನು ಅವòđ ಈ ¬ಾತನುv ďೂémĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೪ ಆ ÷¥ಾ|Ë þ�ೕĺಡĢ ಹತ°ಾದವನ ಆ ಇ³ಾ}Ĩೕúನವನ įಸರು æ÷},

ಅವನು þħĺೕನ| ಕುಲದವರú~ đೂೕತ} ಪ}¦ಾನ§ಾದ ³ಾಲೂ ಎಂಬುವನಮಗನು.

೧೫ ಹತ°ಾದ ಆ ÷¥ಾ|Ë þ�ೕಯ įಸರು ďೂæyೕ, ಅವĈ÷¥ಾ|ನ|ರú~ đೂೕತ}

ಪ}¦ಾನ§ಾದ ಚೂÒ ಎಂಬುವನಮಗĈ. ೧೬ ತರು°ಾಯĨįೂೕವನುĹೕĬđ

ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, ೧೭ “òೕನು ÷¥ಾ|ನ|ರನುv īೖùĨಂದು îāದು ಸಂಹùಸĥೕಕು.

೧೮ ಅವರು ģđೂೕರದ ûಷಯದú~ಯೂ, ÷¥ಾ|ನ|ರ ಅñಪîಯಮಗ¶ಾದ ďೂæyೕ

ಎಂಬ þ�ೕಯ ûಷಯದú~ಯೂ òಮ{ನುv Ĺೕಸđೂāþ ÿಂþþ¥ಾtĩ. ಆ þ�ೕಯು

ģđೂೕರದ ಘಟĢಗಳ ò÷ತrĳೕರ °ಾ|ñ ಉಂÝ¥ಾಗ ಹತ¶ಾದವĈ.”

೨೬

ಆ ĳೕರ°ಾದ °ಾ|ñ òಂತ ħೕĪ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಗೂ ಮತುr

ಆĩೂೕನನ ಮಗನೂ, ­ಾಜಕನೂ ಆáರುವ ಎ¯ಾ~�ಾರನ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾë, ೨ “òೕć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸವbಸಮೂಹದವರú~ ಇಪwತುr ವಷb

Ĺದಲುđೂಂಡು įähನ ವಯಸು�ಳ�ವರನುv ಅಂದĩಯುದuďc įೂರಡತಕcವರನುv

đೂೕತ}đೂೕತ}ಗಳ ಪ}�ಾರ Īßcಸĥೕಕು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೩ ಆಗ

ĹೕĬಯೂ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನೂĹೕ°ಾಬ|ರ ಬಯಲುಗಳú~ Ĩùďೂೕ

ಪಟmಣďc ಎದು®ಾá ĺದbË ನðಯ ಹîrರ ಅವರ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë, ೪

“Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ ಅŌಾóþದಂĞ ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ įೂರémದt ಮತುr

ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನೂ ĺದbË ನðಯ îೕರದú~ Ĺೕ°ಾಬ|ರ

ħೖ¥ಾನದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಇಪwತುr ವಷbĹದಲುđೂಂಡುįähನವಯಸು�ಳ�ವರನುv

Īßcþù” ಎಂದನು. ೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ Ĕೂಚhಲು ಮಗ§ಾದ ರೂĥೕನòಂದುಂÝದ

ಕುಟುಂಬಗĈ­ಾćīಂದĩ: ಹĢೂೕಕನ ವಂಶಸs®ಾದ ಹĢೂೕಕ|ರು, ಪಲೂ~ûನ

ವಂಶಸs®ಾದ ಪಲೂ~ûನವರು, ೬ įĔೂ}ೕನನ ವಂಶಸs®ಾದ įĔೂ}ೕನ|ರು, ಕ÷ೕbಯ

ವಂಶಸs®ಾದ ಕ÷ೕbಯರು ಇವĩೕ. ೭ ಇವĩೕ ರೂĥೕನ|ರ ಕುಟುಂಬದವರು,

ಇವರú~ Īßcಸಲwಟmವರ ಒಟುm ಸಂĐ| ­ 43,730 ಮಂð. ೮ ಪಲೂ~ûನ ಮಗನು

ಎúೕ­ಾÎ. ೯ ಎúೕ­ಾಬನ ಮಕcĈ: ĢಮೂīೕÓ, ¥ಾ£ಾË, ಅõೕ®ಾÐ

ಎಂಬುವವĩೕ. ďೂೕರಹನ ಗುಂóನವರುĨįೂೕವòđ ûರುದu°ಾá û°ಾðþದ

�ಾಲದú~ ಅವĩೂಳđ Įೕùďೂಂಡು ĹೕĬ ಮತುr ಆĩೂೕನùđ ûರುದu°ಾá

û°ಾðþದ ಆĪೂೕಚ§ಾಕತb®ಾದ ¥ಾ£ಾË ಮತುr ಅõೕ®ಾಮರು ಇವĩೕ. ೧೦

ಭೂ÷ಯು ªಾĨtĩದು ಅವರನೂv ಮತುr ďೂೕರಹನನೂv ನುಂáõémತು ಮತುr

ĥಂßಯು ಆ ಗುಂóನವರú~ ĥೕĩ ಇನೂvĩೖವತುr ಮಂðಯನುv ದÿþ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ಎಚhùďಯನುv ಉಂಟು¬ಾëತು. ೧೧ಆ ಗುಂóನವĩಲ~ರು ಸತrರೂ ďೂೕರಹನಮಕcĈ

ಆ �ಾಲದú~ ³ಾಯúಲ~. ೧೨ þħĺೕË ಕುಲದ ಕುಟುಂಬಗĈ­ಾćīಂದĩ:

Ģಮೂīೕಲನವಂಶಸs®ಾದ Ģಮೂīೕಲ|ರು,­ಾ÷ೕನನವಂಶಸs®ಾದ­ಾ÷ೕನ|ರು,

­ಾßೕನನ ವಂಶಸs®ಾದ­ಾßೕನ|ರು, ೧೩ Ėರಹನ ವಂಶಸs®ಾದ Ėರÿಯರು,

³ೌಲನ ವಂಶಸs®ಾದ ³ೌಲ|ರು ಇವĩೕ. ೧೪ þħĺೕË ಕುಲದವರú~ Īßcಸಲwಟmವರ

ಒಟುm ಸಂĐ| ­ 22,200 ಮಂð. ೧೫ �ಾÉ ಕುಲದ ಕುಟುಂಬಗĈ­ಾćīಂದĩ:

Ĕĸೕನನ ವಂಶಸs®ಾದ Ĕĸೕನ|ರು, ಹáeೕಯ ವಂಶಸs®ಾದ ಹáeೕಯರು, ಶೂòೕಯ

ವಂಶಸs®ಾದ ಶೂòೕಯರು, ೧೬ ಒævೕಯ ವಂಶಸs®ಾದ ಒævೕಯರು, ಏùೕಯ

ವಂಶಸs®ಾದ ಏùೕಯರು, ೧೭ಅĩೂೕದನ ವಂಶಸs®ಾದ ಅĩೂೕದ|ರು, ಅĩೕúೕಯ

ವಂಶಸs®ಾದ ಅĩೕúೕಯರು ಇವĩೕ. ೧೮ �ಾÉ ಕುಲದವರú~ Īßcಸಲwಟmವರ

ಒಟುm ಸಂĐ| ­ 40,500ಮಂð. ೧೯Ĩಹೂದನಮಕcಳú~ ಏÒಮತುr ಓ§ಾನರು

�ಾ§ಾË ĠೕಶದĪ~ೕ ಸತrರು. ೨೦ Ĩಹೂದನ ಕುಲದú~ ಉāದ ಕುಟುಂಬಗĈ
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­ಾćīಂದĩ: Ĭೕಲಹನ ವಂಶಸs®ಾದ Ĭೕ¯ಾನ|ರು, ģĩಹನ ವಂಶಸs®ಾದ ģĩಚ|ರು,

Ėರಹನ ವಂಶಸs®ಾದ Ėರÿಯರು ಇವĩೕ. ೨೧ ģĩಚòಂದುಂÝದ ಕುಟುಂಬಗĈ:

įĔೂ}ೕನನ ವಂಶಸs®ಾದ įĔೂ}ೕನ|ರೂ ´ಾಮೂಲನ ವಂಶಸs®ಾದ ´ಾಮೂಲ|ರೂ.

೨೨ Ĩಹೂದ ಕುಲದವರú~ Īßcಸಲwಟmವರ ಒಟುm ಸಂĐ| ­ 76,500 ಮಂð.

೨೩ ಇ³ಾ��ಾÒ ಕುಲದ ಕುಟುಂಬಗĈ ­ಾćīಂದĩ: Ğೂೕಲನ ವಂಶಸs®ಾದ

Ğೂೕ¯ಾಯರು, ąವ�ನ ವಂಶಸs®ಾದ ċನ|ರು, ೨೪­ಾಶೂಬನ ವಂಶಸs®ಾದ

­ಾಶೂಬ|ರು, üĹ}ೕನನ ವಂಶಸs®ಾದ üĹ}ೕನ|ರು ಇವĩೕ. ೨೫ ಇ³ಾ��ಾÒ

ಕುಲದವರú~ Īßcಸಲwಟmವರ ಒಟುm ಸಂĐ| ­ 64,300 ಮಂð. ೨೬ ĖಬುಲೂË

ಕುಲದ ಕುಟುಂಬಗĈ­ಾćīಂದĩ: Įĩದನ ವಂಶಸs®ಾದ Įĩದ|ರು, ಏĪೂೕನನ

ವಂಶಸs®ಾದ ಏĪೂೕನ|ರು,ಯಹĪೕಲನ ವಂಶಸs®ಾದಯಹĪೕಲ|ರು. ೨೭ĖಬುಲೂË

ಕುಲದವರú~ Īßcಸಲwಟmವರ ಒಟುm ಸಂĐ| ­ 60,500 ಮಂð. ೨೮ ಕುಟುಂಬಗಳ

ಪ}�ಾರ ĺೕĮೕಫನ ಮಕcĈ ಮನĮ� ಮತುr ಎ©ಾ}øೕÐ. ೨೯ಮನĮ� ಕುಲದ

ಕುಟುಂಬಗĈ­ಾćīಂದĩ: ¬ಾßೕರನ ವಂಶಸs®ಾದ¬ಾßೕಯbರು, ¬ಾßೕರನ

ಮಗ§ಾದ á¯ಾ|ದನ ವಂಶಸs®ಾದ á¯ಾ|ದ|ರು ಇವĩೕ. ೩೦ á¯ಾ|ದನ ವಂಶದವರು

­ಾĩಂದĩ: ಈĨĖರನ ವಂಶಸs®ಾದ ಈĨĖಯbರು, įೕĪಕನ ವಂಶಸs®ಾದ

įೕĪಕ|ರು, ೩೧ಅþ}ೕĨೕಲನ ವಂಶಸs®ಾದ ಅþ}ೕĨೕಲ|ರು, Ĭďಮನ ವಂಶಸs®ಾದ

Ĭďಮ|ರು, ೩೨ Ĭ÷ೕ¥ಾಯನ ವಂಶಸs®ಾದ Ĭ÷ೕ¥ಾಯರು, įೕĤರನ ವಂಶಸs®ಾದ

įೕĤಯbರು ಇವĩೕ. ೩೩ įೕĤರನ ಮಗ§ಾದ ಚಲw´ಾದòđ įಣುq ಮಕcĈ

ಹುémದĩೕ įೂರತು ಗಂಡುಮಕcĈ ಹುಟmúಲ~. ಅವನ įಣುqಮಕcĈ: ಮ´ಾ~, Ģೂೕ°ಾ,

įೂ�ಾ~, ÷¯ಾc, îÜb ಎಂಬುವವĩೕ. ೩೪ಮನĮ� ಕುಲದವರú~ Īßcಸಲwಟmವರ

ಒಟುm ಸಂĐ| ­ 52,700 ಮಂð. ೩೫ ಎ©ಾ}øೕÐ ಕುಲದ ಕುಟುಂಬಗĈ

­ಾćīಂದĩ: ಶೂĞಲಹನ ವಂಶಸs®ಾದ ಶೂĞಲಹ|ರು, ĥďರನ ವಂಶಸs®ಾದ

ĥďಯbರು, ತಹನನ ವಂಶಸs®ಾದ ತಹòಯರು, ೩೬ ಶೂĞಲಹನಮಗ§ಾದ ಏ®ಾನನ

ವಂಶಸs®ಾದ ಏ®ಾನ|ರು ಇವĩೕ. ೩೭ ಎ©ಾ}øೕÐ ಕುಲದವರú~ Īßcಸಲwಟmವರ

ಒಟುm ಸಂĐ| ­ 32,500 ಮಂð. ಇĠೕĺೕĮೕÍ ವಂಶದ ಕುಟುಂಬಗಳ ûವರ. ೩೮

ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲದ ಕುಟುಂಬಗĈ­ಾćīಂದĩ: ĥಲಗನ ವಂಶಸs®ಾದ ĥಲಗ|ರು,

ಅĭyೕಲನ ವಂಶಸs®ಾದ ಅĭyೕಲ|ರು, ಅÿೕ®ಾಮನ ವಂಶಸs®ಾದ ಅÿೕ®ಾಮ|ರು, ೩೯

ಶೂ©ಾಮನವಂಶಸs®ಾದ ಶೂ©ಾಮ|ರು, įೂ©ಾಮನವಂಶಸs®ಾದ įೂ©ಾಮ|ರು

ಇವĩೕ. ೪೦ ĥಲಗòđ ಅÉb, §ಾ¬ಾË ಎಂಬ ಇಬyರು ಮಕcāದtರು. ಅದbನ

ವಂಶದವರು ಅದ|bರು, §ಾ¬ಾನನ ವಂಶದವರು §ಾ¬ಾನ|ರು. ೪೧ĥ§ಾ|÷ೕË

ಕುಲದವರú~ Īßcಸಲwಟmವರ ಒಟುm ಸಂĐ| ­ 45,600 ಮಂð. ೪೨ ¥ಾË ಕುಲದ

ಕುಟುಂಬಗĈ ­ಾćīಂದĩ: ಶೂ´ಾಮನ ವಂಶಸs®ಾದ ಶೂ´ಾಮ|ರು. ೪೩

ಶೂ´ಾಮ|ರ ಕುಲದವರú~ Īßcಸಲwಟmವರ ಒಟುm ಸಂĐ| ­ 64,400ಮಂð. ೪೪ಆĬೕÒ

ಕುಲದ ಕುಟುಂಬಗĈ: ಇ¬ಾvಹನ ವಂಶಸs®ಾದ ಇ¬ಾvಹ|ರು, ಇý�ೕಯ ವಂಶಸs®ಾದ

ಇý�ೕಯರು, ĥùೕಯನವಂಶಸs®ಾದ ĥùೕಯರು. ೪೫ĥùೕಯನಮಕcāಂದುಂÝದ

ಕುಟುಂಬಗĈ: įೕĥರನ ವಂಶಸs®ಾದ įೕĥಯbರು, ಮúcೕĨೕಲನ ವಂಶಸs®ಾದ

ಮúcೕĨೕಲ|ರು. ೪೬ಆĬೕರòđ ĮರಹıಂಬಮಗĈ ಸಹ ಇದtĈ. ೪೭ಆĬೕÒ

ಕುಲದವ®ಾದ ಇವರú~ Īßcಸಲwಟmವರು 53,400 ಮಂð. ೪೮ ನ©ಾrú ಕುಲದ

ಕುಟುಂಬಗĈ:ಯಹĔೕಲನ ವಂಶಸs®ಾದಯಹĔೕಲ|ರು, ಗೂòೕಯವಂಶಸs®ಾದ

ಗೂòೕಯರು, ೪೯ĨೕĔರನ ವಂಶಸs®ಾದĨೕĔಯbರು, üĪ~ೕಮನ ವಂಶಸs®ಾದ

üĪ~ೕಮ|ರು. ೫೦ ನ©ಾrú ಕುಲದವರú~ Īßcಸಲwಟmವರ ಒಟುm ಸಂĐ| ­ 45,400 ಮಂð.

೫೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ Īßcಸಲwಟmವರ ಒಟುm ಸಂĐ| ­ 6,01,730. ೫೨Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬđಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, ೫೩ “òೕćಈಕುಲಗāđಅವರವರ ಸಂĐ|ಯಪ}�ಾರ

ಆ Ġೕಶವನುv ಸ�Ġೕಶ°ಾಗುವಂĞ ಹಂäďೂಡĥೕಕು. ೫೪ įಚುh ಮಂðಯುಳ� ಕುಲďc

įÜháಯೂ, ಕëħಮಂðಯುಳ� ಕುಲďc ಕëħ­ಾáಯೂ ďೂಡĥೕಕು. Īßcþದ

ಸಂĐ|ಯ ಪ}�ಾರīೕ ಪ}îĺಂದು ಕುಲďc ಭೂ÷ಯನುv ಸ�£ಾrá ďೂಡĥೕಕು. ೫೫

ಪ}îĺಂದು ಕುಲದ óತೃûನ įಸರನುv ಬĩದು äೕಟು´ಾß ಆ­ಾ ಕುಲďc ಸ�ತrನುv

đೂತುr ¬ಾಡĥೕಕು. ೫೬ įಚುh ಮಂðಯುಳ� ಕುಲ�ಾcಗú, ಕëħ­ಾದ ಕುಲ�ಾcಗú

äೕಟು ಬಂದ ಪ}�ಾರīೕ ಸ�ತrನುv đೂತುr¬ಾಡĥೕಕು.” ೫೭ Īೕûಯĩೂಳđ Īßcಸಲwಟm

ಕುಟುಂಬಗĈ: đೕĭೂೕbನನ ವಂಶದವ®ಾದ đೕĭೂೕbನ|ರು, ď´ಾತನ ವಂಶದವ®ಾದ

ď´ಾತ|ರು, ħ®ಾùೕಯ ವಂಶದವ®ಾದ ħ®ಾùೕಯರು. ೫೮ Īೕû ಕುಲದವರ

ಕುಟುಂಬಗĈ: úõvೕಯರ ಕುಟುಂಬ, įĥೂ}ೕನ|ರ ಕುಟುಂಬ, ಮÿ~ೕಯರ ಕುಟುಂಬ,

ಮೂýೕಯರಕುಟುಂಬ, ďೂೕರÿಯರಕುಟುಂಬ ಇćಗıೕ. ď´ಾತನು ಅ¬ಾ}ಮನನುv

ಪěದನು. ೫೯ ಅ¬ಾ}ಮನ įಂಡî­ಾĩಂದĩ: ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ Īೕûøಂದ

ಹುémದ ĺೕďĥದĈ. ಈďಯú~ ಅ¬ಾ}ಮòಂದ ಆĩೂೕನನೂ, ĹೕĬಯೂ

ಮತುr ಇವರ ಅಕc ÷­ಾbಮĎ ಹುémದರು. ೬೦ ಆĩೂೕನòಂದ §ಾ¥ಾÎ,

ಅõೕಹೂ, ಎ¯ಾ~�ಾÒ, ಈ£ಾ¬ಾÒ ಎಂಬುವವರು ಹುémದರು. ೬೧ §ಾ¥ಾÎ

ಮತುr ಅõೕಹೂ ಎಂõಬyರು Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಆತನು ಆŌಾóಸĠ ಇದt

ĥೕĩ ĥಂßøಂದ ಧೂಪವನುv ಸಮóbþದtùಂದ ಸತುrįೂೕದರು. ೬೨ ĥೕĩ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಸ�ತುr ĠೂರßದಂĞ Īೕûಯùđ ಸ�ತುr ĠೂĩಯĠįೂೕದುದùಂದ

ಅವರು ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ Īßcಸಲwಡúಲ~ Īೕûಯĩೂಳđ ಒಂದು îಂಗĈ

Ĺದಲುđೂಂಡು įಚುh ವಯಸು�ಳ� ಗಂಡಸರನುv Īßcಸ¯ಾá ಅವರ ಸಂĐ| ­ 23,000

ಮಂð. ೬೩ĺದbË ನðಯ îೕರದú~ Ĩùďೂೕ ಪಟmಣದ ಹîrರĹೕ°ಾಬ|ರ

ħೖ¥ಾನದú~ ĹೕĬಯೂ ಮತುr ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಜನಸಂĐ|ಯನುv Īßcþದರು. ೬೪ĹೕĬಯೂಮತುr ­ಾಜಕ§ಾದ ಆĩೂೕನನೂ

þೕ§ಾøಅರಣ|ದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಂĐ|ಯú~ Īßcಸಲwಟmವĩೂಳđ ಒಬy®ಾದರೂ

ಇವರú~ ಇರúಲ~. ೬೫ಅವĩಲ~ರೂ ಅರಣ|ದú~Ĩೕ ³ಾಯುವĩಂದುĨįೂೕವನು

ಅವರ ûಷಯದú~ įೕāದtನು. ಆದುದùಂದ ĨĆĢvಯ ಮಗ§ಾದ �ಾĪೕÎ

ಮತುr ನೂನನಮಗ§ಾದĨįೂೕಶುವ ಇವùಬyರ įೂರ£ಾá ಅವರú~ ­ಾರೂ

ಉāಯúಲ~.

೨೭

ĺೕĮೕಫನ ಕು¬ಾರ ಮನĮ�ಯ ವಂಶದವĩೂಳđ ಮನĮ�đ ಹುémದ

¬ಾßೕರನಮùಮಗನೂ, á¯ಾ|ದನĹಮ{ಗನೂ įೕĤರನಮಗ§ಾದ

ಚಲw´ಾದನ įಣುqಮಕc¶ಾದಮ´ಾ~, Ģೂೕ°ಾ, įೂ�ಾ~, ÷¯ಾc, îÜb ಎಂಬುವವರು

ĹೕĬಯಬā ಒಂದು ûŌಾಪĢಯನುv ¬ಾëďೂĈ�ćದďc ಬಂದರು. ೨ಅವರು

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದ ªಾáúನ ಬāಯú~ ĹೕĬ, ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ

ಎ¯ಾ~�ಾÒ, ಕು¯ಾñಪîಗĈ, ಸವbಸಮೂಹದವĩಲ~ರ ಮುಂĠ òಂತು ಅವùđ, ೩

“ನಮ{ ತಂĠಮರುಭೂ÷ಯú~ ಸತುrįೂೕದನು. ಅವನು ďೂೕರಹನ ಸಮೂಹದವರು

Ĩįೂೕವòđ ûರುದu°ಾá îರುáõದtವĩೂಳđ Įೕùದವನಲ~. ಅವನು ಸತrದುt ಸ�ಂತ

ಕಮbಫಲīೕ. ಅವòđ ಗಂಡು ಮಕcāಲ~. ೪ ನಮ{ ತಂĠđ ಗಂಡು ಮಗòಲ~ದ

�ಾರಣðಂದ ಅವನ įಸರು ಕುಲðಂದ Ğđದು ´ಾಕುćದು §ಾ|ಯĻೕ? ತಂĠಯ

ಕುಲದವĩೂಂðđ ನಮಗೂ ಸ�ತrನುv ďೂಡĥೕಕು” ಎಂದು ďೕāďೂಂಡರು. ೫

ĹೕĬಯು ಅವರ ûŌಾಪĢಯನುv Ĩįೂೕವನ ಸಮು{ಖದú~ ûÜùþದನು. ೬

ĨįೂೕವನುĹೕĬಯ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, ೭ “ಚಲw´ಾದನ

įಣುq ಮಕcĈ įೕĈćದು §ಾ|ಯ°ಾáĠ. ಅವರ ತಂĠಯ ಕುಲದವĩೂಂðđ

ಅವùಗೂ òೕನು ಸ�ತrನುv ďೂಡĥೕಕು. ತಂĠಯ ಸ�ತುr ಅವùđ ಬರú. ೮ “òೕನು

ಇ³ಾ}ĨೕಲùđÿೕđಆŌಾóಸು, ‘­ಾವ§ಾದರೂಮಗòಲ~Ġಸತrĩಅವನಸ�ತುr ಅವನ

ಮಗāđ ಆಗĥೕಕು. ೯ಮಗĎಇಲ~ದ ಪņďc ಅವನ ಸ�ತrನುv ಅವನ ಅಣqತಮ{ಂðùđ

ďೂಡĥೕಕು. ೧೦ಅಣqತಮ{ಂðùಲ~ದ ಪņďc ಅವನ ಸ�ತrನುv ತಂĠಯಅಣqತಮ{ಂðùđ

ďೂಡĥೕಕು. ೧೧ ಇವರೂ ಇಲ~ðದtĩ ಕುಲದವರú~ ಸ÷ೕಪಬಂಧುûđ ďೂಡĥೕಕು.

ಇವĢೕ ಆ ಸ�ತrನುv ಅನುಭûಸú. Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ ಅಪwĝ¬ಾëದ ಈ

îೕ¬ಾbನć ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ §ಾ|ಯòಯಮಗ¶ಾáರĥೕಕು.’” ೧೨Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬđ, “òೕನು ಈ ಅªಾùೕÐ ĥಟmವನುv ಹîr §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

°ಾ�ಾtನ¬ಾëದ Ġೕಶವನುv Ģೂೕಡು. ೧೩ òನv ಅಣq§ಾದ ಆĩೂೕನನುċûbಕರ

ಬāđ ĮೕùದಂĞĨೕ òೕನೂ ಆ Ġೕಶವನುv ĢೂೕëದħೕĪ Įೕರĥೕಕು. ೧೪ äË

ಅರಣ|ದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹದವರು ನĢೂvಡĢ û°ಾðþ¥ಾಗ òೕûಬyರೂ

ನನv �ೌರವವನುv ಅವರ ಎದುùನú~ �ಾ¨ಾಡĠ ನನv ಆŏಯನುv ಉಲ~ಂâþದtùಂದ

ಆ Ġೕಶವನುv Įೕರªಾರದು” ಎಂದು įೕāĠನು. äË ಅರಣ|ದú~ನ ħùೕªಾ

�ಾĠೕüನ ಪ}°ಾಹದ ಹîrರ ನěದ ಸಂಗîಯನುv ಸೂäþ ಇದನುv įೕāದನು. ೧೫

ಆಗĹೕĬಯುĨįೂೕವನ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë, ೧೬ “ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ರ ಆತ{ಗಳ

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಈ ಜನ ಸಮೂಹದ ħೕĪ ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ಇಡú.

೧೭Ĩįೂೕವನು ಅವರಮುಂ¥ಾá įೂೕಗú ಅಥ°ಾ ಅವರನುv ಮುನvěಸಲು,

ಮುಂ¥ಾá ಬರú ಅವರನುv ÿಂದďc ಕĩದುďೂಂಡು ಬರಲು, ಒಬy §ಾಯಕನನುv

Ģೕ÷ಸು òನvವ®ಾದ ಈ ಜನ ಸಮೂಹć ಕುರುಬòಲ~ದ ಕುùಗಳಂĞ ಆಗªಾರದು”
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ಎಂದು ĥೕëದನು. ೧೮ ಅದďc Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ, “ನೂನನ ಮಗ§ಾದ

Ĩįೂೕಶುವನú~ ನನv ಆತ{ć °ಾþಸುîrĠ, ೧೯ ಅವನನುv ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ

ಎ¯ಾ~�ಾರನ ಮತುr ಸಮೂಹದವĩಲ~ರ ಮುಂĠ òú~þ ಅವನħೕĪ ďೖøಟುm ಅವರ

ಎದುùನĪ~ೕ ಅñ�ಾರವನುv ďೂಡĥೕಕು. ೨೦ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹದವĩಲ~ರೂ

ಅವòđ ûġೕಯ®ಾáರುವಂĞ òನv ಬđe ಇರುವ �ೌರವವನುv ಅವòđ ďೂಡĥೕಕು.

೨೧ Ĩįೂೕವನ äತrವನುv îāದುďೂĈ�ćದďc ಅವನು ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ

ಎ¯ಾ~�ಾರನ ಹîrರ ಬರĥೕಕು. ಎ¯ಾ~�ಾರನು Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ಊùೕ÷ನ

§ಾ|ಯದಪ}�ಾರ ಅವòđೂೕಸcರ ûÜರĝಯನುv ¬ಾಡĥೕಕು.Ĩįೂೕಶುವನೂ

ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸವbಸಮೂಹದವರೂ ಅವನ ¬ಾîನಂĞ įೂರಡĥೕಕು,

ÿಂîರುಗĥೕಕು, ಅವನ¬ಾîನಂĞ ನěಯĥೕಕು.” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೨೨

Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝಯ ಪ}�ಾರĹೕĬಯುĨįೂೕಶುವನನುv ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ

ಎ¯ಾ~�ಾರನ ಮತುr ಸವbಸಮೂಹದವರಮುಂĠ òú~þದನು. ೨೩ ಅವನħೕĪ ತನv

ďೖಗಳòvಟುm Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ ಆŌಾóþದ ಪ}�ಾರ ಅವòđ ಅñ�ಾರವನುv

ďೂಟmನು.

೨೮

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ,

೨ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಆŌಾóþ ಅವùđ, ‘ನನđ

ಸುಗಂಧįೂೕಮ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ನನđೂೕಸcರ ತರುವ ಆ´ಾರವನುv

Ģೕಮಕ°ಾದ �ಾಲಗಳú~ ತಂದು ಎಚhùďøಂದ ಸಮóbಸĥೕďಂದು ಅವùđ

ಆŌಾóಸು.’ ೩ ಇದರ ûಷಯದú~ òೕನು įೕಳĥೕ�ಾದುĠೕĢಂದĩ, ‘òೕć

ಪ}îðನčĨįೂೕವòđ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá Ġೂೕಷûಲ~ದ ಒಂದು ವಷbದ

ಎರಡು ಕುùಮùಗಳನುv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೪ įೂ£ಾrĩಯú~ ಒಂದು ಕುùಯನುv,

³ಾಯಂ�ಾಲದú~ ಒಂದು ಕುùಯನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೫ òೕć ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá

ಒಂದುವĩ Įೕರು Ĭ}ೕಷn°ಾದ ಎĝqಯನೂv, ಮೂರು Įೕರು ÿಟmನುv ĥĩþ

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೬ òೕć ಪ}îòತ|č Ĩįೂೕವòđ ಸುಗಂಧಕರ°ಾದ ಈ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv ¬ಾಡĥೕďಂಬು¥ಾá þೕ§ಾø ĥಟmದú~ Ģೕಮಕ°ಾøತು.

೭ ಒಂದು ಕುùಮùĺಂðđ ಪùಶುದu ಸsಳದú~ ಒಂದುವĩ Įೕರು ಅಮĪೕರುವ

¥ಾ}Ňಾರಸದ ¨ಾನದ}ವ| ಅಪbĝ�ಾá, Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ įೂಯುtõಡĥೕಕು. ೮

³ಾಯಂ�ಾಲದú~ ಇĢೂvಂದು ಕುùಯನುv įೂೕಮ¬ಾಡು°ಾಗ įೂ£ಾrĩಯú~

¬ಾëದ ಪ}�ಾರīೕ ಅದĩೂಂðđ ¦ಾನ|ದ}ವ|, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು.

ಅದುĨįೂೕವòđ ಸುಗಂಧಕರ įೂೕಮ°ಾáರುćದು. ೯ “‘ಸಬyÇ ðನದú~ ¦ಾನ|

ಸಮಪbĝ�ಾá ಎರಡು ċÞbಂಗ°ಾದ Ġೂೕಷûಲ~ದ ಒಂದು ವಷbದ

ಕುùಮùಯನುv, ಎĝq ĥರþದ ಆರು Įೕರು ÿಟmನೂv, ಅದďc ತಕc ¨ಾನದ

ಸಮಪbĝಯನುv ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೦ òತ| ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮć įೂರತು ಪ}î ಸಬyîrđ

ತಕc ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮć, ಅದರ ¨ಾನದ}ವ|ದ ಅಪbĝಯೂಆಗĥೕಕು. ೧೧ “‘ಪ}î

îಂಗಳ ಆರಂಭದú~ òೕć ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಎರಡು ಟಗರು, ಏĈ

ċÞbಂಗ°ಾದ ಒಂದು ವಷbದ Ġೂೕಷûಲ~ದ ಕುùಮùಗĈ ಇćಗಳನುv

Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೨ ಒಂĠೂಂದು įೂೕùđ ¦ಾನ| ಸಮಪbĝ�ಾá

ಎĝq ಕಲþದ ಒಂಭತುr Įೕರು ÿಟmನೂv, ಟಗùđ ¦ಾನ| ಸಮಪbĝ�ಾá ಎĝq ĥರþದ

ಆರು Įೕರು ÿಟmನುv Įೕùಸĥೕಕು. ೧೩ ಕುùಮùđ ¦ಾನ| ಸಮಪbĝ�ಾá ಎĝq ĥರþದ

ಮೂರು Įೕರು ÿಟmನುv Ĩįೂೕವòđ ಸುಗಂಧ°ಾಸĢಯ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá

ĥಂßøಂದ ¬ಾëದ ಬúಯೂ ಇĠೕ. ೧೪ ಇćಗāđ ತಕc ¨ಾನದ}°ಾ|ಪbĝ

­ಾćĠಂದĩ: ಒಂĠೂಂದು įೂೕùđ ಮೂರು Įೕರು ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv, ಟಗùđ

ಎರಡು Įೕರು ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv, ಕುùđ ಒಂದುವĩ Įೕರು ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv, ವಷbದ ಪ}î

îಂಗāನ ಆರಂಭದú~ ÿೕđ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೫ òತ|

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ įೂರತು Ġೂೕಷಪù´ಾರಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತವನುv ಅದďc

ತಕc ¨ಾನದ ಅಪbĝಯನುv Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೬ “‘ĹದಲĢಯ

îಂಗāನ ಹð§ಾಲcĢಯ ðನದú~ Ĩįೂೕವನು Ģೕ÷þದ ಹಬy°ಾಗĥೕಕು. ೧೭

ಅĠೕ îಂಗāನ ಹðĢೖದĢಯ ðನದú~ �ಾĞ} ¨ಾ}ರಂಭ°ಾಗುćದು; ಏĈ

ðನಗಳವĩಗೂ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುvಊಟ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೮ĹದಲĢಯ

ðನದú~ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá ಸĦಕೂಡĥೕಕು. ಆ ðನದú~ ­ಾವಉĠೂ|ೕಗವನುv

ನěಸªಾರದು. ೧೯Ĩįೂೕವòđ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಎರಡು įೂೕùಗಳನೂv,

ಒಂದು ಟಗರನೂv ಮತುr ಒಂದು ವಷbದ ಏĈ ಕುùಗಳನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು. ಈ

ಪಶುಗĎċÞbಂಗ°ಾá Ġೂೕಷûಲ~ĠĨೕ ಇರĥೕಕು. ೨೦ ಇćಗĽಂðđ

¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಎĝq ĥರþದ ÿಟmನುv ತಂದುďೂಡĥೕಕು. įೂೕùđ ಒಂಭತುr

Įೕರು, ಟಗùđ ಆರು Įೕರು, ೨೧ ಏĈ ಕುùಮùಯú~ ಒಂĠೂಂದďc ಎĝq ĥĩþದ

ಮೂರು Įೕರನುv, ೨೨ಅದಲ~Ġ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತವನುv

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೨೩ ಪ}î ðನದ ¨ಾ}ತಃ�ಾಲದú~ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವಲ~Ġ

ಇćಗಳನುv įÜhá ಸಮóbಸĥೕಕು. ೨೪ ಆ ಏĈ ðನಗಳú~ಯೂ òತ|

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv ಸಮóbಸುćದಲ~Ġ ħೕĪ įೕāದ ಕ}ಮದ ಪ}�ಾರ

ಪ}îðನčįೂೕಮರೂಪ°ಾáĨįೂೕವòđ ಆ´ಾರವನುv, ¨ಾನದ}ವ|ವನುv ಸಹ

ಸಮóbþ ಆತòđೂೕಸcರ ಸು°ಾಸĢಯನುvಂಟು¬ಾಡĥೕಕು. ೨೫ ಏಳĢಯ

ðನದಲೂ~ ಸĦಕೂಡĥೕಕು. ಆ ðನದú~­ಾವಉĠೂ|ೕಗವನುv ನěಸªಾರದು. ೨೬

“‘ಪಸc°ಾದ ಏĈ °ಾರಗಳħೕĪ òೕć įೂಸ ĥıಯ đೂೕðಯನುv Ĩįೂೕವòđ

Ģೖīೕದ|¬ಾಡು°ಾಗ ಪ}ಥಮಫ¯ಾಪbĝಯðನದú~ òೕć­ಾವಉĠೂ|ೕಗವನುv

ನěಸĠ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá ಸĦಕೂಡĥೕಕು. ೨೭ ಆ ðನದú~ òೕćĨįೂೕವòđ

ಸು°ಾಸĢಯನುv ಉಂಟು¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಎರಡು įೂೕù,

ಒಂದು ಟಗರು, ಒಂದು ವಷbದ ಏĈ ಕುùಗĈ ಇćಗಳನೂv, ೨೮ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá

ಎĝq ĥರþದ ÿಟmನುv ´ಾಗೂ ಪ}îĺಂದು ಟಗùđ ಒಂಭತುr Įೕರು, ೨೯ įೂೕùđ

ಆರು Įೕರು, ಕುùđ ಮೂರು Įೕರು ÿಟmನೂv, ೩೦ Ġೂೕಷಪù´ಾರಯŋ�ಾcá ಒಂದು

įೂೕತವನುv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೩೧ಈಪಶುಗı¯ಾ~ċÞbಂಗ°ಾá ಕುಂದುďೂರĞ

ಇಲ~Ġ ಇರĥೕಕು. òತ| ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಮತುr ಅದďc Įೕùದ ¦ಾನ|ದ}ವ|, Ģೖīೕದ|

ಇćಗಳನvಲ~ĠħೕĪ ಕಂಡಯŋಗಳನೂv ಅćಗĽಡĢ ďೂಡĥೕ�ಾದ ¨ಾನದ}ವ|,

Ģೖīೕದ|ಗಳನೂv įÜhá ಸಮóbಸĥೕಕು.’”

೨೯

“‘ತುತೂrùಗಳ ಧ�òøಂದಪ}ಕಟ°ಾಗುವ ಏಳĢಯîಂಗāನĹದಲĢಯ

ðನದú~ òೕć ­ಾವ ಉĠೂ|ೕಗವನೂv ನěಸĠ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá

ಸĦಕೂಡĥೕಕು. ೨ ಅದರú~ òೕćĨįೂೕವòđ ಸು°ಾಸĢಯನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವ

Ġೂೕಷûಲ~ದ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಒಂದು įೂೕù, ಒಂದು ಟಗರು, ಏĈ

ċÞbಂಗ°ಾದ ಒಂದು ವಷbದ ಕುùಮùಗಳನುv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೩

¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಆ įೂೕùđ ಎĝq ĥĩþದ ಒಂಭತುr Įೕರು ÿಟmನುv,

ಟಗùđ ಎĝq ĥĩþದ ಆರು Įೕರು ÿಟmನುv, ೪ ಆ ಏĈ ಕುùಮùಗಳú~

ಒಂĠೂಂದďc ಮೂರು Įೕರು ಎĝq ĥರþದ ÿಟmನುv, ೫ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತವನೂv ತಂದು ಸಮóbಸĥೕಕು. ೬ ಪ}î îಂಗāನ

ĹದಲĢಯ ðನದú~ ¬ಾಡĥೕ�ಾದ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv, ಅćಗāđ

Ģೕಮಕ°ಾದ ¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv, Ģೖīೕದ|ಗಳನೂv ¬ಾತ}ವಲ~Ġ

ħೕĪ įೕāದ ಯŋಗಳನುv įÜhá ¬ಾಡĥೕಕು. ಅć Ĩįೂೕವòđ

ಸುಗಂಧįೂೕಮ°ಾáರುćದು. ೭ “‘ಏಳĢಯ îಂಗāನ ಹತrĢಯ ðನದú~ òೕć

­ಾವ ďಲಸವನೂv ಮತುr ಊಟವನುv ¬ಾಡĠ òಮ{ನುv ತáeþďೂĈ�ćದ�ಾcá

Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá ಸĦಕೂಡĥೕಕು. ೮ òೕć Ĩįೂೕವòđ ಸು°ಾಸĢಯನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುವ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá Ġೂೕಷûಲ~ದ ಒಂದು įೂೕù, ಒಂದು

ಟಗರು, ಏĈċÞbಂಗ°ಾದ ಒಂದು ವಷbದ ಕುùಮùಗಳನುv ಸಮóbಸĥೕಕು.

೯ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá įೂೕùđ ಎĝq ĥĩþದ ಒಂಭತುr Įೕರು ÿಟmನುv, ಟಗùđ

ಆರು Įೕರು ಎĝq ĥĩþದ ÿಟmನುv, ೧೦ ಏĈ ಕುùಗಳú~ ಒಂĠೂಂದďc ಎĝq

ĥರþದ ಮೂರು Įೕರು ÿಟmನುv, ೧೧ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋ�ಾcá ಒಂದು

įೂೕತವನೂv ತಂದು ಸಮóbಸĥೕಕು. ಆ ðನďc Ģೕಮಕ°ಾದ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಯŋ�ಾcá òತ| ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ, ¦ಾನ|ದ}ವ|, ¨ಾನದ}ವ|, Ģೖīೕದ|ಗಳನvಲ~Ġ

ħೕĪ ಕಂಡ ಯŋಗಳನುv įÜhá ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೨ “‘ಏಳĢಯ îಂಗāನ

ಹðĢೖದĢಯ ðನದú~ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá ಸĦಕೂಡĥೕಕು. òೕć ಆ ðನದú~

­ಾವ ಉĠೂ|ೕಗವನೂv ನěಸªಾರದು. ಆ ðನĹದಲುđೂಂಡು ಏĈ ðನಗಳವĩđ

Ĩįೂೕವòđ ಉತ�ವವನುv ಆಚùಸĥೕಕು. ೧೩ ಆ ðನದú~ òತ| ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ,

¦ಾನ|ದ}ವ|, ¨ಾನದ}ವ|, Ģೖīೕದ|ಗಳನೂv ¬ಾತ}ವಲ~ĠĨįೂೕವòđ ಸು°ಾಸĢಯನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುವ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá Ġೂೕಷûಲ~ದ ಹðಮೂರು įೂೕùಗಳನೂv,

ಎರಡು ಟಗರುಗಳನೂv, ಹð§ಾಲುcċÞbಂಗ°ಾದ ಒಂದು ವಷbದ ಕುùಗಳನೂv,



ಅರಣ|�ಾಂಡ 106

೧೪ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಪ}îĺಂದು įೂೕùđ ಎĝq ĥರþದ ಒಂಭತುr Įೕರು

ÿಟmನೂv, ಟಗùđ ಎĝq ĥರþದ ಆರು Įೕರು ÿಟmನುv, ೧೫ ಹð§ಾಲುc

ಕುùಮùಗāđ ಎĝq ĥರþದ ಮೂರು Įೕರು ÿಟmನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೬

Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತವನೂv òತ| ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv,

¦ಾನ|Ģೖīೕದ|ವನುv, ¨ಾನದ}ವ|ವನುv ತಂದು ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೭ “‘ಆ ಉತ�ವದ

ಎರಡĢಯ ðನದú~ òೕć òತ| ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನೂv, ¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv,

¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá Ġೂೕಷûಲ~ದ ಹĢvರಡು

įೂೕù, ಎರಡು ಟಗರು, ಹð§ಾಲುcċÞbಂಗ°ಾದ ಒಂದು ವಷbದ ಕುùಮùಯನುv

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೮ Ģೖīೕದ|�ಾcá įೂೕù, ಟಗರುಮತುr ಕುùಮùಈಪ}îĺಂದďc

Ģೕಮಕ°ಾದಪ}�ಾರīೕ ¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv, ೧೯Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತವನೂv, òತ| ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv,

¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೨೦ “‘ಮೂರĢಯ ðನದú~ Ġೂೕಷûಲ~ದ

ಹĢೂvಂದು įೂೕù, ಎರಡು ಟಗರು, ಹð§ಾಲುcċÞbಂಗ°ಾದ ಒಂದು ವಷbದ

ಕುùಮùಗಳನೂv, ೨೧ Ģೖīೕದ|�ಾcá įೂೕù, ಟಗರು, ಮತುr ಕುùಮùಗಳನುv

ಪ}îĺಂದďc Ģೕಮಕ°ಾದ ಪ}�ಾರīೕ ¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೨೨Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcáಒಂದುįೂೕತವನೂvಅದĩೂಂðđ

òತ| ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv, ¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು.

೨೩ “‘§ಾಲcĢಯ ðನದú~ òತ| ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನೂv ಅದďc Ģೕಮಕ°ಾದ

¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ¬ಾತ}ವಲ~Ġ Ġೂೕಷûಲ~ದ ಹತುr įೂೕù,

ಎರಡು ಟಗರು, ಹð§ಾಲುc ċÞbಂಗ°ಾದ ಒಂದು ವಷbದ ಕುùಮùಗಳನೂv

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೨೪ Ģೖīೕದ|�ಾcá įೂೕù, ಟಗರು ಮತುr ಕುùಮùಈ ಪ}îĺಂದďc

Ģೕಮಕ°ಾದ ಪ}�ಾರīೕ ¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು.

೨೫ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತವನೂv ಅದĩೂಂðđ òತ|

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv, ¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು.

೨೬ “‘ಐದĢಯðನದú~ òೕć òತ| ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನೂv ಅದďc Ģೕಮಕ°ಾದ

¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ¬ಾತ}ವಲ~Ġ Ġೂೕಷûಲ~ದ ಒಂಭತುr įೂೕù,

ಎರಡು ಟಗರು, ಹð§ಾಲುc ċÞbಂಗ°ಾದ ಒಂದು ವಷbದ ಕುùಮùಗಳನೂv

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೨೭ Ģೖīೕದ|�ಾcá įೂೕù, ಟಗರು ಮತುr ಕುùಮùಈ ಪ}îĺಂದďc

Ģೕಮಕ°ಾದ ಪ}�ಾರīೕ ¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು.

೨೮ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತವನೂv, ಅದĩೂಂðđ òತ|

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv, ¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು.

೨೯ “‘ಆರĢಯ ðನದú~ òತ| ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನೂv ಅದďc Ģೕಮಕ°ಾದ

¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ¬ಾತ}ವಲ~Ġ Ġೂೕಷûಲ~ದ ಎಂಟು įೂೕù,

ಎರಡು ಟಗರು, ಹð§ಾಲುc ċÞbಂಗ°ಾದ ಒಂದು ವಷbದ ಕುùಮùಗಳನೂv

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೩೦ Ģೖīೕದ|�ಾcá įೂೕù, ಟಗರು ಮತುr ಕುùಮùಈ ಪ}îĺಂದďc

Ģೕಮಕ°ಾದ ಪ}�ಾರīೕ ¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು.

೩೧ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತವನೂv ಅದĩೂಂðđ òತ|

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv, ¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು.

೩೨ “‘ಏಳĢಯ ðನದú~ òತ| ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನೂv ಅದďc Ģೕಮಕ°ಾದ

Ġೂೕಷûಲ~ದ ಏĈ įೂೕù, ಎರಡು ಟಗರು, ಹð§ಾಲುc ċÞbಂಗ°ಾದ

ಒಂದು ವಷbದ ಕುùಮùಗಳನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೩೩ Ģೖīೕದ|�ಾcá

įೂೕù, ಟಗರು ಮತುr ಕುùಮù ಈ ಪ}îĺಂದďc Ģೕಮಕ°ಾದ ಪ}�ಾರīೕ

¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೩೪ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತವನೂv ಅದĩೂಂðđ òತ| ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv,

¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೩೫ “‘ಎಂಟĢಯ

ðನದú~ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢđ ಸĦ ಕೂëಬರĥೕಕು. ಅದರú~ ­ಾವ ಉĠೂ|ೕಗವನೂv

ನěಸªಾರದು. ೩೬ òೕć òತ| ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಅದďc Ģೕಮಕ°ಾದ

¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ¬ಾತ}ವಲ~Ġ Ĩįೂೕವòđ ಸು°ಾಸĢಯನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುವ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá Ġೂೕಷûಲ~ದ ಒಂದು įೂೕù, ಒಂದು

ಟಗರು, ಏĈċÞbಂಗ°ಾದ ಒಂದು ವಷbದ ಕುùಮùಗಳನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು.

೩೭ “‘Ģೖīೕದ|�ಾcá įೂೕù, ಟಗರು ಮತುr ಕುùಮù ಈ ಪ}îĺಂದďc

Ģೕಮಕ°ಾದ ಪ}�ಾರīೕ ¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು

೩೮ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋ�ಾcá ಒಂದು įೂೕತವನೂv ಅದĩೂಂðđ òತ|

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv, ¦ಾನ|ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ಸಮóbಸĥೕಕು.

೩೯ “‘òೕćĨįೂೕವòđ �ಾíď­ಾá ಹರďಯನುv îೕùಸುćದ�ಾcಗú¬ಾಡುವ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ, ¦ಾನ|ದ}ವ| Ģೖīೕದ|, ¨ಾನದ}ವ|, ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ ಇćಗಳನvಲ~Ġ

ಹಬyಗಳ ðನಗಳú~ ħೕĪ ಸೂäþರುವಯŋಗಳನೂv įÜhá ¬ಾಡĥೕಕು.’” ೪೦

Ĩįೂೕವನು ¬ಾëದ ಈ ಎ¯ಾ~ ಆŏಗಳನುvĹೕĬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ îāþದನು.

೩೦

ĹೕĬಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಕು¯ಾñಪîಗāđ įೕāĠtೕĢಂದĩ,

“Ĩįೂೕವನು ÿೕđ ಆŌಾóþ¥ಾtĢ, ೨­ಾವ§ಾದರೂĨįೂೕವòđ

ಹರď ¬ಾëದĩ ಇಲ~ī £ಾನು ಅಶುದu°ಾದುದನುv ಮುಟmĠ ಇರುīĢಂದು

ಆĝøಟುmďೂಂಡĩ ಅವನು ತನv ¬ಾತನುv ÷ೕರĠ įೕāದಂĞĨೕ

Ģರīೕùಸĥೕಕು. ೩ “þ�ೕಯು ಕ§ಾ|ವĮsಯú~ ತಂĠಯಮĢಯú~ದುt Ĩįೂೕವòđ

ಹರďಯನುv ¬ಾë¥ಾಗ ಇಲ~ī­ಾć¥ಾದರೂ ಒಂದನುv ಮುಟmĠ ಇರುīĢಂದು

ಪ}îŏಯನುv ¬ಾëďೂಂ ಾಗ ೪ ಅವಳ ತಂĠಯು ಆ ಸಂಗîಯನುv îāದು

ಸುಮ{òದtĩ ಅವĈ ಆ ಹರďಯನುv ĢರīೕùಸĪೕĥೕಕು. ­ಾćದನುv ಮುಟmĠ

ಇರುīĢಂದು įೕāದĽೕ ಅದನುv ಮುಟmĪೕ ªಾರದು. ೫ ಆದĩ ತಂĠ ಆ

ಸಂಗîಯನುv îā¥ಾಗ ´ಾđ¬ಾಡªಾರĠಂದು ಅಪwĝďೂಟmĩ ಅವĈ¬ಾëದ

ಹರďಗĎ, ಪ}îŏಗĎ ವ|ಥb°ಾಗುವć. ತಂĠ ņ÷þ ĥೕಡīಂದು įೕāದtùಂದ

Ĩįೂೕವನು ಅವಳನುv ĠೂೕýĨಂದು ಎíಸುćðಲ~. ೬ “ಅವĈಮದುī­ಾದ

ಪņದú~ ¬ಾëದ ಹರď ಇಲ~īĺೕäಸĠ¬ಾëದ ಪ}îŏ ನěಯುವಷmĩೂಳđ, ೭

ಗಂಡನು ಆ ಪ}¬ಾಣದ ಸಂಗîಯನುv îāದು ಸುಮ{òದtĩ ಆ ಹರďಗĎ, ಪ}îŏಗĎ

ನěಯĥೕಕು. ೮ ಆದĩ ಗಂಡನು ďೕā¥ಾಗĪೕ ņ÷þ ĥೕಡīಂದು ಅಪwĝďೂಟmĩ

ಆ ಹರďಯು ಇಲ~ī ಆ ಪ}îŏಯು òರಥbಕ°ಾಗುವć.Ĩįೂೕವನು ಅವಳನುv

ĠೂೕýĨಂದು ಎíಸುćðಲ~. ೯ “ûಧīಯು ಇಲ~ī ಗಂಡòಂದ õಡಲwಟm þ�ೕಯು

ಇಂತಹ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëďೂಂಡĩ ಅದು òಲು~ćದು. ಅವĈ ಅದನುv Ģರīೕùಸĥೕಕು.

೧೦ “ಮುĞ�Ġಯು ಅಂತಹ ಹರďಯ§ಾvಗú, ಪ}¬ಾಣವ§ಾvಗú ¬ಾë¥ಾಗ, ೧೧

ಅವಳ ಗಂಡನು îāದು ಅëo¬ಾಡĠ ಸುಮ{òದtĩ ಆ ಹರďಗĎ, ಪ}îŏಗĎ

òಲು~ವć. ೧೨ ಆದĩ ಗಂಡನು ಅćಗಳನುv îā¥ಾಗĪೕ ĥೕಡīಂದĩ ಅć

ರ¥ಾtಗುವć. ಗಂಡನು ņ÷þ ĥೕಡīಂದು įೕāದtùಂದ ಅಂಥವĈĨįೂೕವòđ

ಹರď ¬ಾëದರೂ, ĠೂೕýĨಂದು ಎíಸಲwಡುćðಲ~. ೧೩ įಂಡî ¬ಾëದ

ಹರďಯನೂv, ಉಪ°ಾಸ°ಾáರುīĢಂದು ಅವĈ ¬ಾëದ ಪ}¬ಾಣವನೂv

³ಾsóಸುćದ�ಾcಗú ರದುt¬ಾಡುćದ�ಾcಗú ಗಂಡòđ ಅñ�ಾರûರುćದು. ೧೪

ಆದĩ ಅವಳ ಗಂಡನು­ಾವ ಅëoಯನೂv ¬ಾಡĠ ಸುಮ{òದtĩ ಅವನು ಅವಳ

ಹರďಗಳನೂv, ಪ}îŏಗಳನೂv ಅವನು ನಮೂðþದಂĞ ಆಗುćದು. ೧೫ ಅವನು

ತರು°ಾಯĥೕಡīಂದĩ ಆ ¨ಾಪದ ಫಲವನುv ಅವĢೕ ಅನುಭûಸĥೕಕು.” ೧೬

ಗಂಡįಂಡîಯರ ûಷಯ°ಾáಯೂ, ಇನೂv ಮದುīøಲ~ದ įಂಗಸು ಮತುr ಅವಳ

ತಂĠ ಇವರ ûಷಯ°ಾáಯೂ, ಹರďಗಳ ಸಂಬಂಧ°ಾáಯೂ Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬđ ďೂಟm òಯಮಗĈ ಇīೕ.

೩೧

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë, ೨ “òೕನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđೂೕಸcರ ÷¥ಾ|ನ|ùđ ಪ}îದಂಡĢಯನುv ¬ಾಡĥೕಕು.

ಅನಂತರ òೕನುċûbಕರಬāđ Įೕರĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ಆಗĹೕĬಯು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ, “òĹ{ಳáಂದ ďಲವರು ÷¥ಾ|ನ|ùđ ûರುದu°ಾá ಯುದuďc

þದu¬ಾëďೂಳ�ĥೕಕು. Ĩįೂೕವನ ಪ}îದಂಡĢಯನುv ಅವùđ îೕùಸĥೕಕು. ೪

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಒಂĠೂಂದು ಕುಲðಂದ ³ಾûರ ಜನ ಭಟರನುv ÷¥ಾ|ನ|ùđ ûರುದu°ಾá

ಯುದuďc ಕĈÿಸĥೕಕು.” ೫ ಆದ�ಾರಣ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಕುಲĻಂದďc ³ಾûರ

ಮಂðಯħೕĩđಯುದuďc ಸನvದu®ಾದ ಹĢvರಡು ³ಾûರಮಂðಯನುv ಎíď¬ಾë

ಕĈÿþದರು. ೬ĹೕĬಯು ಇವರನುv ಯುದuďc ಕĈÿಸು°ಾಗ ಕುಲĻಂದďc

³ಾûರ ಭಟರನುv, ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನ ಮಗ§ಾದ ôೕĢ´ಾಸನನುv,

Ġೕವರ ³ಾ¬ಾನುಗಳನೂv, ಆŌಾತುತೂùಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಅವĩೂಡĢ

įೂೕಗĥೕďಂದು ಆŌಾóþದನು. ೭ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಆŌಾóþದಂĞ ಅವರು

÷¥ಾ|ನ|ĩೂಡĢಯುದu¬ಾë ಗಂಡಸĩಲ~ರನೂv ಸಂ´ಾರ¬ಾëದರು. ೮ಖಡeðಂದ
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ಹತ®ಾದವರú~ ಎûೕ, ĩďÐ, ಚೂÒ, ಹೂÒ, ĩªಾ ಎಂಬ÷¥ಾ|ನ|ರ ಐದು ಮಂð

®ಾಜರು ಇದtರು. ಅದಲ~Ġ ĥĺೕರನ ಮಗ§ಾದ õ¶ಾಮನನುv ďೂಂದುõಟmರು.

೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ÷¥ಾ|ನ|ರ ಎ¯ಾ~ įಂಗಸರನೂv, ಮಕcಳನೂv Įĩÿëದು ಎ¯ಾ~

ದನಕುùಗಳನೂv, ಆþrಯನೂv ಸೂĩ¬ಾëದರು. ೧೦ಅವರು ಇದt ಎ¯ಾ~ಊರುಗಳನೂv,

¨ಾıಯಗಳನೂv ಸುಟುmõಟmರು. ೧೧ ಒಂದನೂv õಡĠಮನುಷ|ರನೂv, ಪಶುಗಳನೂv

Įĩÿëದರು. ೧೨ ಮತುr ಅವರು Įĩಯವರನೂv, ಪಶುಗಳನೂv, ಆþrಯನೂv

Ğđದುďೂಂಡು Ĩùďೂೕ ಪಟmಣದ ಎದು®ಾá ĺದbË ನðಯ îೕರದú~

Ĺೕ°ಾಬ|ರħೖ¥ಾನದú~ದt ¨ಾıಯďcĹೕĬ, ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾÒ

ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸವbಸಮೂಹದವರ ಬāđ ಬಂದರು. ೧೩ ĹೕĬಯೂ,

ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನೂ, ಸಮೂಹದ ಪ}¦ಾನರೂ ¨ಾıಯದ įೂರđ

įೂೕá ಅವರನುv ಎದುರುđೂಂಡರು. ೧೪ ಆಗĹೕĬಯುಯುದu ಭೂ÷øಂದ

ಬಂದ Įೖನ|ದ ಸಹ³ಾ}ñಪîಗಳಮತುr ಶ£ಾñಪîಗಳħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡನು. ೧೫

ĹೕĬಯು ಅವùđ, “òೕć įಂಗಸರĢv¯ಾ~ ಉāþĠtೕನು? ೧೬ ģđೂೕರದ ªಾಳನ

ಸಂಗîಯú~ õ¶ಾಮನಆĪೂೕಚĢಯನುv ಅನುಸùþಇ³ಾ}ĨೕಲರನುvĨįೂೕವòđ

Ġೂ}ೕÿಗಳ§ಾvá¬ಾë ಸಮೂಹದವರú~ĳೕರ°ಾ|ñಉಂÝಗುವಂĞ¬ಾëದವರು

ಇವĩೕ ಅಲ~īೕ. ೧೭ ಆದ�ಾರಣ òೕć ಈ ಗುಂóನú~ರುವ ಎ¯ಾ~ ಗಂಡು

ಮಕcಳನೂv, ąರುಷ ಸಂಗ¬ಾëದ ಎ¯ಾ~ įಂಗಸರನೂv ďೂಲ~ĥೕಕು. ೧೮ąರುಷ

ಸಂಗ¬ಾಡðರುವ ಕĢ|ಯರನುv òಮđೂೕಸcರ ಉāþďೂಳ�ĥೕಕು. ೧೯ òೕ°ಾದĩೂೕ

ಏĈ ðನದವĩಗೂ ¨ಾıಯದ įೂರđ ಇರĥೕಕು. ಮನುಷ| ¨ಾ}ಣĞđದವರೂ,

ಶವĮೂೕಂßದವರೂ, òಮ{ವ®ಾದರೂ, Įĩಯವ®ಾದರೂ ಮೂರĢಯ ಮತುr

ಏಳĢಯ ðನಗಳú~ Ġೂೕಷಪù´ಾರ ¬ಾëďೂಳ�ĥೕಕು. ೨೦ ಅದಲ~Ġ ಎ¯ಾ~

ಬęmಗಳನೂv, Ğೂಗúನ ³ಾ¬ಾನನೂv, ħೕď ಕೂದúನವಸ�ಗಳನುv ಮರದವಸುrಗಳನುv

ಶುದu ¬ಾëďೂಳ�ĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನು

ಯುದuďc įೂೕáದt ಭಟùđ ÿೕđಂದನು, “ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ಅಪwĝ¬ಾëದ

òಯಮ ಏĢಂದĩ, ೨೨ ĥಂßಯನುv ತěಯುವ äನv, ĥā�, £ಾಮ}, ಕõyಣ,

ತವರ, þೕಸĹದ¯ಾದćಗಳನುv ĥಂß¥ಾéþ ಶುದu¬ಾಡĥೕಕು, ೨೩ ಅćಗಳನುv

įೂĪ įೂೕಗ¯ಾëಸುವ òೕùòಂದಲೂ ಶುದu¬ಾಡĥೕಕು. ĥಂßøಂದ ಸುಡ¯ಾರದ

ವಸುrಗಳನುv òೕùòಂದ Ğೂıದು ಶುದu¬ಾಡĥೕಕು. ೨೪ ಏಳĢಯðನದú~ òಮ{

ಬęmಗಳನುv ಒđದುďೂಂಡ ನಂತರ ಶುದu®ಾಗುûù. ಆ ħೕĪ òೕć ¨ಾıಯĠೂಳđ

ಬರಬಹುದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೫ĨįೂೕವನುĹೕĬಯ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë

įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨೬ “òೕನೂ,ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನೂ, ಕು¯ಾñಪîಗĎ

ಸಮೂಹದವರ ďೖđ þßcದ ಮನುಷ|ರನೂv, ಪಶುಗಳನೂv Īßcþ, ೨೭ ಒಟುm ಎರಡು

«ಾಗ¬ಾëಯುದuďc įೂೕದಭಟùđಅಧbವನೂv,÷ಕc ಸಮೂಹದವùđಅಧbವನೂv

ಹಂäďೂಡĥೕಕು. ೨೮ಯುದuďc įೂೕದ ಭಟùđ ಬರುವ «ಾಗðಂದ ಮನುಷ|,

ದನ, ಕĞr, ಆಡು, ಕುù ಇćಗಳú~ òೕನು ಐನೂರರú~ ಒಂದರħೕĩđĨįೂೕವòđ

ಕಪwವನುv ಎತrĥೕಕು. ೨೯ ಅವರ ಅಧb¨ಾúòಂದ ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು

Ĩįೂೕವòđ ಅಪbĝ­ಾá ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರòđ ಒówಸĥೕಕು.

೩೦ಉāದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಬರುವ «ಾಗðಂದ ಮನುಷ|, ದನ, ಕĞr, ಆಡು, ಕುù

ಇćಗಳú~ ಐವತrರú~ ಒಂದರħೕĩđ ĞđದುďೂಂಡುĨįೂೕವನ ಗು ಾರವನುv

ĢೂೕëďೂĈ�ವ Īೕûಯùđ ďೂಡĥೕಕು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೩೧Ĩįೂೕವನ

ಅಪwĝಯħೕĩđĹೕĬಯೂ,ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನೂ¬ಾëದರು. ೩೨

ಭಟರು ತಂದ ಸುúđಯú~ ಹಂäďೂĈ�ćದďೂೕಸcರ ಉāದದುt ಎĭmಂದĩ: ಕುùಗĈ

­ 6,75,000, ೩೩ ದನಗĈ ­ 72,000, ೩೪ ಕĞrಗĈ ­ 61,000, ೩೫ ಕĢ|ಯರು ­

32,000. ೩೬ಯುದuďc įೂೕáದt ಭಟùđ Ġೂರßದ ಅಧb «ಾಗ°ಾáರುವ ಕುùಗĈ

­ 3,37,500. ೩೭ ಕುùಗāಂದĨįೂೕವòđ ಬಂದ ಕಪw ­ 675. ೩೮ ´ಾđĨೕ

ಅವùđĠೂರßದ 36,000, ಎತುrಗಳú~Ĩįೂೕವòđಬಂದಕಪw ­ 72. ೩೯ ಕĞrಗಳú~

­ 30,500Ĩįೂೕವòđ ಬಂದ ಕಪw ­ 61 ೪೦ 16,000 ಕĢ|ಯರú~, Ĩįೂೕವòđ

ಬಂದ ಕಪw ­ 32 ಕĢ|ಯರು. ೪೧Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝಯħೕĩđĹೕĬ ಆ ಕಪwವನುv

Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಪ}Ğ|ೕßþ ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರòđ ಒówþದನು. ೪೨

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಭಟರು ತಂದ ಸುúđಯú~ĹೕĬ ಪ}Ğ|ೕßþ ಹಂäದ ಅಧb «ಾಗ ೪೩

ಎĭmಂದĩ ­ 3,37,500 ಆಡುಕುùಗĈ. ೪೪ ಎತುrಗĈ ­ 36,000, ೪೫ ಕĞrಗĈ ­

30,500, ೪೬ ಕĢ|ಯರು ­ 16,000, ಇಷುm ಇ³ಾ}Ĩೕಲ ಸಮೂಹದವರ ¨ಾúđ

ಬಂದć. ೪೭ ಇćಗಳú~ĹೕĬಯುĨįೂೕವನಅಪwĝಯಪ}�ಾರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~

ಐವತrರú~ ಒಂದರħೕĩđ ĞđದುďೂಂಡುĨįೂೕವನ ಗು ಾರವನುv ĢೂೕëďೂĈ�ವ

Īೕûಯùđ ďೂಟmನು. ೪೮ಆಗ ದಂëನ ಸಹ³ಾ}ñಪîಗĎĹೕĬಯಬāđ ಬಂದು

ಅವòđ, ೪೯ “òನv ¥ಾಸ®ಾದ §ಾćನಮ{ಅñ�ಾರĠೂಳđ ಇದt ಭಟರನುv Īßcಸ¯ಾá

ಒಬy§ಾದರೂ ಕëħ­ಾáಲ~īಂದು đೂ£ಾrøತು. ೫೦ಆದ�ಾರಣĨįೂೕವನು

�ಾ¨ಾëದ ನಮ{ ¨ಾ}ಣಗāđ ಈ ಾá ಆತòđೂೕಸcರ ¨ಾ}ಯühತr �ಾíď­ಾá ನಮ{ú~

ಒĥೂyಬyನು ತನđ þßcದ äನvದ ಒಡīಗಳú~ Ğೂೕಳyı, ಕಡಗ, ಮುĠ}ಯುಂಗರ,

ಮುರುć, ಕಂಠ¬ಾĪಮುಂ£ಾದćಗಳನುv ತಂðĠtೕī” ಎಂದರು. ೫೧ಅವರು ďೂಟm

ಆ äನvದ ಒಡīಗಳನುvĹೕĬಯೂ,ಮ´ಾ­ಾಜಕ ಎ¯ಾ~�ಾರನೂ Ğđದುďೂಂಡರು.

ಅćಗı¯ಾ~ ûäತ}°ಾದ ಆಭರಣಗĈ. ೫೨ ಸಹ³ಾ}ñಪîಗĎ, ಶ£ಾñಪîಗĎ

Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಪ}Ğ|ೕßþ ಸಮóbþದ �ಾíďಯ ಒಟುm ತೂಕ ­ 16,750 ĞೂĪ.

೫೩ಅದಲ~Ġ ದಂëನವĩಲ~ರೂ ಸ�ಂತ�ಾcá ಲೂéಯನುv Ğđದುďೂಂಡರು. ೫೪

ಸಹ³ಾ}ñಪîಗĎ, ಶ£ಾñಪîಗĎ, ďೂಟm äನvವನುvĹೕĬಯೂ,ಮ´ಾ­ಾಜಕ

ಎ¯ಾ~�ಾರನೂ Ğđದುďೂಂಡು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ûಷಯದú~Ĩįೂೕವòđ Ōಾಪಕ

¬ಾಡುćದ�ಾcá Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರĠೂಳđ ತಂದರು.

೩೨

ರೂĥೕË ಕುಲದವùಗೂ, �ಾÉ ಕುಲದವùಗೂ ಬಹಳ ದನಕುùಗāದtć.

ಯđjೕÒ, á¯ಾ|É ಎಂಬ ಪ}Ġೕಶವನುv Ģೂೕë¥ಾಗ ಅć ದನಕುùಗಳ

ħೕûđ ತಕc ಸsಳīಂದು îāದುďೂಂಡರು. ೨ �ಾÉಮತುr ರೂĥೕË ಸಂತîಯವರು

ĹೕĬ ಮತುr ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನು ಬāಗೂ, ಸಮೂಹದ ಪ}¦ಾನರ

ಬāಗೂ ಬಂದು įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೩ “ಅÝĩೂೕÇ, ðೕĥೂೕË,ಯđjೕÒ, ò¬ಾ},

įĭೂyೕË, ಎĪ­ಾĪ, ĮªಾÐ, Ģĥೂೕ, ĥĺೕË, ೪ ಇć Ĩįೂೕವನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮೂಹďc ಅñೕನಪëþದ ಪಟmಣಗĈ. ದನಕುùಗಳ ħೕûđ

ತಕc ಪ}Ġೕಶ°ಾáĠ. òಮ{ ¥ಾಸ®ಾದ ನಮđ ಬಹಳ ದನ ಕುùಗĈಂಟು. ೫

ಆದ�ಾರಣ òೕć, ¥ಾಸ®ಾದ ನಮ{ ħೕĪ ದĨ ಇಟುm ನಮ{ನುvĺದbË ನðಯ

ಆĔđ ಬರ¬ಾëದಈಪ}ĠೕಶವĢvೕ ಸ�£ಾrá ďೂಡĥೕಕು” ಎಂದು ďೕāďೂಂಡರು.

೬ ĹೕĬಯು �ಾÉ ಮತುr ರೂĥೕË ಸಂ£ಾನದವùđ, “òಮ{ ಸįೂೕದರರು

ಯದuďc įೂೕಗು°ಾಗ òೕć ಅĪ~ೕ ಕುāತುďೂಂëರĥೕďೕನು? ೭Ĩįೂೕವನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ďೂಟm Ġೕಶďc ಅವರು įೂೕಗದಂĞ òೕćಏďಅವùđಅġೖಯbವನುv

ಹುémಸುîrೕù? ೮ ಆ Ġೕಶವನುv Ģೂೕëďೂಂಡು ಬರುćದďc §ಾನು �ಾĠೕÕ

ಬĢೕbಯðಂದ òಮ{ ತಂĠಯರನುv ಕĈÿþ¥ಾಗ ಅವರೂ´ಾđĨೕ¬ಾëದರು. ೯

ಅವರು ಎĭೂcೕÓ ತáeđ ಬಂದು ಆ Ġೕಶವನುv Ģೂೕë ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಅġೖಯbವನುv

ಹುémþದtùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ತಮđ Ĩįೂೕವನು °ಾ�ಾtನ¬ಾëದ Ġೕಶďc

įೂೕಗಲು ಆಗúಲ~. ೧೦ ಆ �ಾಲದú~ Ĩįೂೕವನು ďೂೕಪđೂಂಡವ§ಾá

ಪ}¬ಾಣ¬ಾë, ೧೧ ‘ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ ಬಂದ ಈ ಜನĩೂಳđ ­ಾರೂ

ನನvನುv ċಣbಮನþ�òಂದ ಅನುಸùಸĠ įೂೕದುದùಂದ §ಾನು ಅಬ}´ಾÐ,

ಇ³ಾ¸, ­ಾďೂೕಬùđ ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá ďೂಟm Ġೕಶವನುv, ಅವĩೂಳđ

ಇಪwತುr ವಷb Ĺದಲುđೂಂಡು įähನ ವಯþ�ನವರú~ ೧೨ ďòæjೕಯ§ಾದ

ĨĆĢvಯಮಗ§ಾದ �ಾĪೕಬನೂ ಮತುr ನೂನನ ಮಗ§ಾದĨįೂೕಶುವನೂ

ಇವùಬyĩೕ įೂರತು ­ಾರೂ ĢೂೕಡುćĠೕ ಇಲ~’” ಎಂದು ಖಂëತ°ಾá įೕāದನು.

೧೩ Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡವ§ಾá ತನv ದೃýmಯú~

ďಟm ನಡĞಯುಳ� ಆ ಸಂತîಯವĩಲ~ರೂ §ಾಶ°ಾಗುವ ತನಕ ನಲ�ತುr ವಷb,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಮರುಭೂ÷ಯĪ~ೕ îರು�ಾಡುವಂĞ ¬ಾëದನು. ೧೪ “ಈ

ದುಷm ಸಂತîಯವ®ಾದ òೕć òಮ{ ತಂĠಗāđ ಬದ¯ಾá ಬಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ħೕúದt Ĩįೂೕವನ ĩೂೕ²ಾávಯನುv ಮತrಷುm įähಸುîrೕù. ೧೫ òೕć ಆತನನುv

ÿಂªಾúಸĠ ಇರುವ �ಾರಣ ಆತನು ಆ ಜನರನುv ಮರುಭೂ÷ಯú~ ಇùþದĩ,

ಈ ಸಮಸr ಜ§ಾಂಗವನುv òೕīೕ §ಾಶ ¬ಾಡುûù” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬

ಆಗ ಅವರು ĹೕĬಯ ಬāđ ಬಂದು, “§ಾć ಇú~ ನಮ{ ದನಕುùಗāđೂೕಸcರ

Ġೂëoಗಳನೂv, ನಮ{ ಕುಟುಂಬಗāđೂೕಸcರ ಊರುಗಳನುv ಕémďೂĈ�īć. ೧೭

§ಾ°ಾದĩೂೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಅವರವರ ಸsಳಗāđ Įೕùಸುವವĩಗೂ ಯುದuďc

ಸನvದu®ಾáಅವರಮುಂĠನěಯುīć.ಅಷmರú~ ನಮ{ ಕುಟುಂಬಗಳವರುಈĠೕಶದ

ò°ಾþಗಳ ಭಯದ ĠĮøಂದ ďೂೕęďೂೕತrಲುಗĈಳ�ಊರುಗಳú~ °ಾþಸú. ೧೮
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ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ತಮ{ ತಮ{ ಸ�ತುrಗಳನುv ಸ�ತಂî}þďೂĈ�ವ ವĩಗೂ §ಾć ನಮ{

ಮĢಗāđîರುáįೂೕಗುćðಲ~. ೧೯ನಮđĺದbËನðಯಆĔċವbðßcನú~

ಸ�ತrನುv ಅģೕŉಸುćðಲ~” ಎಂದರು. ೨೦ಅದďcĹೕĬ ಅವùđ, “òೕćĨįೂೕವನ

¬ಾîನಂĞ ನěದĩ òಮ{ú~ರುವ ಭಟĩಲ~ರೂಯುದuಸನvದu®ಾá, ೨೧ĺದbË

ನðಯಆĔđ įೂೕáĨįೂೕವನು ತನv īೖùಗಳನುv įೂರëþõಟುm ಆ Ġೕಶವನುv

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ವ ತನಕ ಆತನಮುಂĠ ೨೨ಯುದu¬ಾë ತರು°ಾಯ òೕć

îರುáಬಂದುಆತನದೃýmಯಲೂ~, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರದೃýmಯಲೂ~ òĠೂೕbýಗ¶ಾáರುûù

ಮತುr ಈ ĠೕಶćĨįೂೕವನ ಸòvñಯĪ~ೕ òಮđ ಸ�£ಾráರುćದು. ೨೩ “ಆದĩ

òೕć´ಾđ¬ಾಡĠįೂೕದĩ,Ĩįೂೕವòđ ûರುದu°ಾá ¨ಾಪ¬ಾëದವ®ಾಗುûù

ಮತುr òಮ{ ¨ಾಪć òಮ{ನುv ÿëಯುವ ತನಕ ಹುಡುßďೂಂěೕ ಬರುćದು

ಎಂದು îāದುďೂā�ù. ೨೪ òೕć òಮ{ ಕುಟುಂಬಗāđೂೕಸcರ ಊರುಗಳನೂv,

ದನಕುùಗāđೂೕಸcರ Ġೂëoಗಳನೂv ಕémďೂಂಡ ತರು°ಾಯòಮ{¬ಾîನ ಪ}�ಾರ

¬ಾëù” ಎಂದನು. ೨೫ ಅದďc �ಾದ|ರೂ ಮತುr ರೂĥೕನ|ರೂ ĹೕĬđ,

“³ಾ�÷ಯವರ ಅಪwĝಯ ಪ}�ಾರ ¥ಾಸ®ಾದ §ಾć ¬ಾಡುĞrೕī ಎಂದರು. ೨೬

ನಮ{ಮಕcĈ, įಂಡîಯರೂ, ದನಕುùಗĈ ನಮ{ ಸಂಪತುr ಇĪ~ೕ á¯ಾ|É Ġೕಶದ

ಊರುಗಳú~ ಇರú. ೨೭ òನv ¥ಾಸ®ಾದ ನಮ{ú~ ಯುದuಸನvದuĩಲ~ರೂ ³ಾ�÷ಯವರ

ಅಪwĝಯ ಪ}�ಾರ Ĩįೂೕವನ ಮುಂದುಗěಯú~ įೂರಟು ನðಯನುv ¥ಾé

ಯುದu¬ಾಡುīć” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmರು. ೨೮ ಆದ�ಾರಣ ĹೕĬ ಅವರ

ûಷಯ°ಾá ಮ´ಾ­ಾಜಕ ಎ¯ಾ~�ಾರòಗೂ, ನೂನನ ಮಗ§ಾದĨįೂೕಶುವòಗೂ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಮತುr đೂೕತ}ಗಳ ಕು¯ಾñಪîಗāಗೂ ಆŏ¬ಾëದನು. ೨೯ĹೕĬಯು

ಅವùđ, “�ಾದ|ರú~ಯೂ, ರೂĥೕನ|ರú~ಯೂಯುದuಸನvದu®ಾದವĩಲ~ರೂ òĹ{ಡĢ

ĺದbË ನðಯನುv ¥ಾé Ĩįೂೕವನ ಮುಂĠ ಯುದu¬ಾëದĩ �ಾ§ಾË

Ġೕಶವನುv òೕć ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂ ಾಗ òೕć á¯ಾ|É ಪ}Ġೕಶವನುv ಅವùđ

³ಾ�ಸ�°ಾಗುćದďc ďೂಡĥೕಕು. ೩೦ ಆದĩ ಅವರು òĹ{ಡĢಯುದuďc įೂೕಗðದtĩ

�ಾ§ಾË Ġೕಶದú~Ĩೕ ಅವùđ ³ಾ�ಸ�°ಾಗĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೧

ಅದďc �ಾದ|ರೂ ರೂĥೕನ|ರೂ ಉತrರ°ಾá, “Ĩįೂೕವನು òನv ¥ಾಸ®ಾದ ನಮđ

ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ¬ಾಡುīć. ೩೨ §ಾćĨįೂೕವನ ಮುಂĠಯುದuಸನvದu®ಾá

�ಾ§ಾË Ġೕಶďc įೂರಡುīć, ಆಗĺದbË ನðಯ ಆĔĨೕ ನಮđ ಸ�ತುr

Ġೂರಕĥೕಕು” ಎಂದರು. ೩೩ ÿೕđ ĹೕĬಯು �ಾದ|ùಗೂ, ರೂĥೕನ|ùಗೂ,

ĺೕĮೕಫನಮಗ§ಾದಮನĮ�ಯ ಕುಲದವರú~ ಅಧbಜನùಗೂ, ಅĹೕùಯರ

ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕನನ ®ಾಜ|ವನೂv, ªಾ²ಾòನ ಅರಸ§ಾದ ಓಗನ ®ಾಜ|ವನೂv,

ಅćಗಳ ಎ¯ಾ~ಊರುಗಳನೂv ಮತುr ಆಊರುಗāđ Įೕùದ ಭೂ÷ಗಳನೂv ďೂಟmನು.

೩೪ �ಾದ|ನ ಮಕcĈ ðೕĥೂೕË, ಅÝĩೂೕÇ, ಅĩೂೕĨೕÒ ಊರುಗಳನುv

įೂಸ¥ಾá ಕémþದರು. ೩೫ ಆęೂ}ೕĞೂ�ೕ©ಾË, ಯđjೕÒ, ĺđy´ಾ, ೩೬

ĥೕÇò¬ಾ} ಮತುr ĥೕÇ ´ಾ®ಾòನ ಸುತr đೂೕěಗĈಳ�ಊರುಗಳನುv įೂಸ¥ಾá

ಕémďೂಂಡರು. ತಮ{ ದನಕುùಗāđೂೕಸcರ Ġೂëoಗಳನುv ಕémďೂಂಡರು. ೩೭

ರೂĥೕನ|ರಮಕcĈįĭೂyೕË,ಎĪ­ಾĪ, ß­ಾbತøÐಊರುಗಳನುv įೂಸ¥ಾá

ಕémþದರು. ೩೮ þªಾ{ ಎಂಬಊರುಗಳನೂv, ĥೕĩ įಸùòಂದ ಉಚhùಸತಕc Ģĥೂೕ,

ªಾı{ĺೕË ಎಂಬćಗಳನೂv įೂಸ¥ಾá ಕém ಅćಗāđ ĥೕĩ įಸರುಗಳನುv

ಇಟmರು. ೩೯ಮನĮ�ಯಮಗ§ಾದ¬ಾßೕರನ ವಂಶದವರು á¯ಾ|ðđ įೂೕá ಅದನುv

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು ಅú~ದt ಅĹೕùಯರನುv įೂರëþõಟmರು. ೪೦ĹೕĬಯು

ಮನĮ�ಯಮಗ§ಾದ¬ಾßೕರನ ಸಂತîಯವùđ á¯ಾ|É ಪ}Ġೕಶವನುv ďೂಡ¯ಾá

ಅವರು ಅĪ~ೕ °ಾಸ¬ಾëďೂಂಡರು. ೪೧ಮನĮ�ಯ ವಂಶದವ§ಾದ­ಾøೕರನು

ಯುದuďc įೂರಟು ಅĹೕùಯರ �ಾ}ಮಗಳನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು ಅćಗāđ

­ಾøೕರನ �ಾ}ಮಗıಂದು įಸùಟmನು. ೪೨ Ģೂೕಬಹನುಯುದuďc įೂರಟು ď§ಾÇ

ಎಂಬ ಪಟmಣವನೂv ಮತುr ಅದďc Įೕùದಊರುಗಳನೂv ಜøþಅದďc Ģೂೕಬಹ

ಎಂದು ತನv įಸರĢvೕ ďೂಟmನು.

೩೩

ĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರ ďೖďಳđ ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ Įೖನ|Įೖನ|°ಾá

įೂರಟ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಪ}­ಾಣಗಳ ûವರ: ೨ĹೕĬĨįೂೕವನ

ಅಪwĝಯಪ}�ಾರಇ³ಾ}Ĩೕಲರಪ}­ಾಣಗಳûವರಗಳನುv ಬĩದನು. ೩ĹದಲĢಯ

îಂಗāನ ಹðĢೖದĢಯ ðನದú~ ಪಸcಹಬyದ ಮರುðನದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಐಗುಪ�ರ

ಎದುùನĪ~ೕ ರħ�ೕþòಂದ įೂರಟರು. ೪ ಆ �ಾಲದú~ Ĩįೂೕವನು ಐಗುಪ�ರ

ĠೕವĞಗಳನುv üŉþ, ಐಗುಪ�ರ Ĕೂಚhಲಮಕcಳನುv ಸಂಹùþದtùಂದ ಅವರು ಆ

ಮಕcಳ ಶವಗಳನುv ಸ¬ಾñ¬ಾಡುîrದtರು. ೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ರħ�ೕþòಂದ

įೂರಟು ಸುďೂcೕîನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೬ ಸುďೂcೕîòಂದ įೂರಟು ಅರಣ|ದ

ಅಂäನú~ರುವ ಏ£ಾ÷ನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೭ ಏ£ಾ÷òಂದ įೂರಟು

ªಾıhĸೕòđ ಎದು®ಾáರುವ óೕಹÿೕĩೂೕîđ îರುáďೂಂಡು ÷đೂtೕúನ

ċವbದú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೮ óೕಹÿೕĩೂೕîòಂದ įೂರಟು ಸಮುದ}ದ

ಮಧ|ದĪ~ೕ ನěದು ಅರಣ|ďc ಬಂದರು. ಏ£ಾ÷ನ ಅರಣ|ದú~ ಮೂರು ðನ

ಪ}­ಾಣ¬ಾë¬ಾ®ಾ ಎಂಬ ಸsಳದú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೯¬ಾ®ಾðಂದ įೂರಟು

ಏúೕ÷đ ಬಂದರು. ಅú~ ಹĢvರಡು òೕùನ ಒರĞಗĎ, ಎಪwತುr ಖಜೂbರದ

ಮರಗĎಇದುtದùಂದ ಅú~Ĩೕ ಇāದುďೂಂಡರು. ೧೦ ಏúೕ÷òಂದ įೂರಟು

ďಂą ಸಮುದ}ದ ದಡದú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೧೧ ďಂą ಸಮುದ}ðಂದ įೂರಟು

þೕË ಮರುಭೂ÷ಯú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೧೨ þೕË ಮರುಭೂ÷øಂದ

įೂರಟು Ġೂಪcದú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೧೩ Ġೂಪcðಂದ įೂರಟು ಆಲೂýನú~

ಇāದುďೂಂಡರು. ೧೪ ಆಲೂýòಂದ įೂರಟು ĩôೕðೕ÷ನú~ ಇāದುďೂಂಡರು.

ಅú~ ಜನùđ ಕುëಯುćದďc òೕರು þಕcúಲ~. ೧೫ ĩôೕðೕ÷òಂದ įೂರಟು

þೕ§ಾøಮರುಭೂ÷ಯú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೧೬ þೕ§ಾøಮರುಭೂ÷øಂದ

įೂರಟು ßĥೂ}ೕÇ ಹ£ಾವದú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೧೭ ßĥೂ}ೕÇ ಹ£ಾವðಂದ

įೂರಟು ಹĔೕĩೂೕîನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೧೮ ಹĔೕĩೂೕîòಂದ įೂರಟು

ùತ{ದú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೧೯ ùತ{ðಂದ įೂರಟು ùĹ{ೕË ģĩäನú~

ಇāದುďೂಂಡರು. ೨೦ ùĹ{ೕË ģĩäòಂದ įೂರಟು úಬvದú~ ಇāದುďೂಂಡರು.

೨೧ úಬvðಂದ įೂರಟು ùಸ�ದú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೨೨ ùಸ�ðಂದ įೂರಟು

ďįೕ¯ಾತದú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೨೩ ďįೕ¯ಾತðಂದ įೂರಟು ĬĤÒĥಟmದú~

ಇāದುďೂಂಡರು. ೨೪ĬĤÒĥಟmðಂದįೂರಟುಹ®ಾದದú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೨೫

ಹ®ಾದðಂದ įೂರಟು ಮĐೕĪೂೕîನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೨೬ಮĐೕĪೂೕîòಂದ

įೂರಟು ತಹîನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೨೭ ತಹîòಂದ įೂರಟು Ğರಹದú~

ಇāದುďೂಂಡರು. ೨೮ Ğರಹðಂದ įೂರಟು ÷ತcದú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೨೯

÷ತcðಂದ įೂರಟು ಹĭೂ{ೕನದú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೩೦ ಹĭೂ{ೕನðಂದ

įೂರಟು ĹೕĮೕĩೂೕîನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೩೧ ĹೕĮೕĩೂೕîòಂದ

įೂರಟು ĥĢೕ­ಾ�ಾòನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೩೨ ĥĢೕ­ಾ�ಾòòಂದ

įೂರಟು įೂೕಹbá¥ಾeðನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೩೩ įೂೕಹbá¥ಾeðòಂದ

įೂರಟು ĺÝyತದú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೩೪ ĺÝyತðಂದ įೂರಟು

ಅĥೂ}ೕನದú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೩೫ ಅĥೂ}ೕನðಂದ įೂರಟು ಎĔೂ|ೕË

đĥùನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೩೬ ಎĔೂ|ೕË đĥùòಂದ įೂರಟು �ಾĠೕĬಂಬ äË

ಮರುಭೂ÷ಯú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೩೭ �ಾĠೕüòಂದ įೂರಟು ಎĠೂೕಮ|ರ

Ġೕಶದ ಅಂäನú~ರುವ įೂೕÒ ĥಟmದ ಬāಯú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೩೮

ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಆĩೂೕನನುĨįೂೕವòಂದ ಅಪwĝಯನುv įೂಂð įೂೕÒ

ĥಟmವನುv ಹîr, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ įೂರಟ ನಲ�ತrĢಯ ವಷbದ

ಐದĢಯîಂಗāನĹದಲĢಯðನದú~ ಅĪ~ೕ ¨ಾ}ಣõಟmನು. ೩೯ಆĩೂೕನನು

įೂೕÒ ĥಟmದú~ ಸ£ಾrಗ ಅವನು ನೂರ ಇಪwತrಮೂರು ವಷbದವ§ಾáದtನು. ೪೦

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಬರು£ಾrĩಂಬ ವತb¬ಾನವನುv �ಾ§ಾË Ġೕಶದ ದŉಣ ¨ಾ}ಂತ|ದú~

°ಾಸ°ಾáದt �ಾ§ಾನ|§ಾದ ಅ®ಾÉ ಪಟmಣದ ಅರಸನು ďೕāದನು. ೪೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

įೂೕÒ ĥಟmðಂದ įೂರಟು ಚĪೂ{ೕನದú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೪೨ ಚĪೂ{ೕನðಂದ

įೂರಟು ċĢೂೕòನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೪೩ ċĢೂೕòòಂದ įೂರಟು

ಓĥೂೕîನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೪೪ ಓĥೂೕîòಂದ įೂರಟು Ĺೕ°ಾಬ|ರ

ಗëಯú~ರುವĺದbËನðಯಆĔøರುವ ಇø|ೕ÷ನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೪೫

ಇø|ೕ÷òಂದ įೂರಟು ðೕĥೂೕË �ಾðನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೪೬ ðೕĥೂೕË

�ಾðòಂದ įೂರಟು ಅĪೂ{ೕË ðªಾ~ತø÷ನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೪೭ ಅĪೂ{ೕË

ðªಾ~ತø÷òಂದ įೂರಟು ಅªಾùೕÐ ĥಟmಗಳú~ರುವ Ģೕĥೂೕûನċವbದú~

ಇāದುďೂಂಡರು. ೪೮ಅªಾùೕÐĥಟmಗāಂದ įೂರಟುĨùďೂೕ ಪಟmಣದ ಹîrರ

ĺದbËನðಯîೕರದú~Ĺೕ°ಾಬ|ರħೖ¥ಾನದú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೪೯ಅವರು

Ĺೕ°ಾಬ|ರħೖ¥ಾನದú~ ĥೕÇĨýೕĹೕîòಂದಆĥೕÓ üémೕ÷ನವĩಗೂ
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ĺದbËನðಯîೕರದú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೫೦ĺದbËನðಯîೕರದú~

Ĩùďೂೕ ಪಟmಣದ ಹîrರûರುವĹೕ°ಾಬ|ರ ħೖ¥ಾನದú~ ĨįೂೕವನುĹೕĬđ

įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೫೧ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ÿೕđ ಆŌಾóಸು, ‘òೕćĺದbË

ನðಯನುv ¥ಾé �ಾ§ಾË Ġೕಶವನುv Įೕù¥ಾಗ, ೫೨ ಆ Ġೕಶದ ò°ಾþಗಳĢv¯ಾ~

įೂರëþõಟುm ಅವರ ûäತ}°ಾದ ಕಲು~ಗಳನೂv, Īೂೕಹûಗ}ಹಗಳನೂv §ಾಶ¬ಾë

ಅವರ ċ�ಾಸsಳಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾಡĥೕಕು. ೫೩ §ಾನು òಮđ ಆ Ġೕಶವನುv

ಸ�Ġೕಶ°ಾಗುćದďc ďೂಟmದùಂದ òೕćಅದನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು ಅದರú~

°ಾþಸĥೕಕು. ೫೪ òೕć äೕಟು´ಾß ಆ Ġೕಶವನುv òಮ{òಮ{ ಕುಟುಂಬಗāđ

ಹಂäďೂಳ�ĥೕಕು. įಚುh ಮಂðಯುಳ� ಕುಟುಂಬďc įÜháಯೂ, ಕëħ­ಾದ

ಕುಟುಂಬďc ಕëħ­ಾáಯೂ ಸ�ತುr Ġೂರಕĥೕಕು. ಒಂĠೂಂದು ಕುಟುಂಬದ

äೕಟು­ಾವ­ಾವ ಸsಳವನುv ಸೂäಸುćĠೂೕ ಆ ಸsಳದú~Ĩೕ ಆ ಕುಟುಂಬದ

³ಾ�ಸ�ûರĥೕಕು. ಒಂĠೂಂದು ಕುಲದ ಕುಟುಂಬಗĈ ಒಂĠೕ ಪ}Ġೕಶದú~ರĥೕಕು. ೫೫

òೕć Ġೕಶದ ò°ಾþಗಳನುv įೂರëþõಡĠ įೂೕದĩ ಅವರú~ òೕćಉāþದವರು

òಮđ ಕಣುqಚುಚುhವಮುĈ�ಗಳಂĞಯೂ, ಪďcîûಯುವ ಶೂಲಗಳಂĞಯೂ, ಆá

òೕć °ಾþಸುವ Ġೕಶದú~ òಮđ ಕಂಟಕ®ಾáರುವರು. ೫೬ ಅದಲ~Ġ §ಾನು ಅವùđ

ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂದುĺೕäþĠೕĢೂೕ ´ಾđ òಮಗೂ¬ಾಡುīನು.’”

೩೪

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨

“òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ÿೕđ ಆŌಾóಸĥೕಕು, ‘ಸಮಸr �ಾ§ಾË Ġೕಶīೕ

òಮđ ಸ�Ġೕಶ°ಾá Ġೂರಕುćದು. ೩ òೕć ಅú~ Įೕù¥ಾಗ ಎĠೂೕಮ|ರ ಗëಗಳ

ಬāಯú~ರುವ äËಅರಣ|ć òಮ{ ದŉಣದħೕĩ­ಾáರĥೕಕು. ಆħೕĩಯ

ċವbðßcನú~ರುವ ಲವಣಸಮುದ}ದ ďೂĢøಂದ ¨ಾ}ರಂöಸĥೕಕು. ೪ ದŉಣďc

îರುáďೂಂಡು ಅಕ}õyೕÐಎಂಬ ಕíīಯ¬ಾಗb°ಾá äòđ ಬರĥೕಕು. ಅದರ

ಮೂĪ�ಾĠೕÕಬĢೕbಯದದŉಣದಕěಯú~ರುćದು. ಅú~ಂದಅದುಹಚರ¥ಾtùđ

įೂರಟು ಅĔೂ{ೕòđ ´ಾದು įೂೕಗĥೕಕು. ೫ ಅĔೂ{ೕòòಂದ ಐಗುಪr Ġೕಶದ ಹಳ�ďc

ಬಂದು ಸಮುದ}ದ ದಡದú~ ಮುáಯĥೕಕು. ೬ ಪühಮ ðßcನú~ ಮ´ಾಸಮುದ}ದ

ದಡīೕ òಮ{ Ġೕಶದ ħೕĩ­ಾáರುćದು. ೭ಉತrರ ðßcನ ħೕĩ�ಾá òೕć

ಮ´ಾಸಮುದ}ðಂದ, ೮ įೂೕÒ ಪವbತðಂದ ಹ¬ಾîನವĩಗೂಮತುr ಅú~ಂದ

Ĕ¥ಾðನ ಹîrರďc ಇರುćದು. ೯ ಆħೕĪ ಅದು æĸ}ೕòđ įೂೕá ಹಚĩೕ§ಾòನ

ಬāಯú~ ಮುáಯĥೕಕು. ಇದು òಮ{ ಉತrರ ðßcನ ħೕĩ­ಾáರುćದು. ೧೦

ċವbðßcನ ħೕĩ�ಾá ಹಚĩೕ§ಾòòಂದ Ĭ©ಾ÷đ ಗುರುತು ´ಾಕĥೕಕು. ೧೧

Ĭ©ಾ÷òಂದ ಅøòನċವbದú~ರುವ ùಬ~ďc ಬರĥೕಕು. ತರು°ಾಯ ಅದು ಗÝm

ಇāದು ßĢvĩÇ ಸಮುದ}ದċವbದú~ರುವ ĥಟmಗāđ įೂೕಗĥೕಕು. ೧೨ ಅú~ಂದ

ಅದುĺದbË ನðđ ಇāದು ಅದನುv ಅನುಸùþ ಲವಣಸಮುದ}ದ ಬāಯú~

ಮುáಯĥೕಕು. ಇīೕ òಮ{ ĠೕಶದħೕĩಗĈ’” ಎಂದನು. ೧೩ಅದಕcನು³ಾರ°ಾá

ĹೕĬಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ, “òೕć äೕಟು´ಾß ಹಂäďೂಳ�ĥೕďಂದು Ĩįೂೕವನು

ಆŌಾóþದ Ġೕಶć ಇĠೕ. ಒಂಭತುrವĩ ಕುಲದವùđ ಇದನುv ಹಂäďೂಡĥೕಕು. ೧೪

ರೂĥೕನ|ರ ಮಕcಳ đೂೕತ}č, �ಾದ|ರ ಮಕcಳ đೂೕತ}č, ಮನĮ� ಕುಲದವರú~

ಅಧbđೂೕತ}č ತಮ{ċûbಕರ đೂೕತ}ಗಳ ಪ}�ಾರ°ಾá ತಮ{ ಸ�ತrನುv įೂಂð¥ಾtĩ.

೧೫ ಎರಡುವĩ đೂೕತ}ಗĈ ತಮ{ ಸ�ತrನುv ĺದbË ನðಯ ಆĔ Ĩùďೂೕ

ಪಟmಣದ ċವbðßcನú~ ಪěದುďೂಂë¥ಾtĩ.” ೧೬Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ

ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, ೧೭ “Ġೕಶವನುv òಮđ ಹಂಚĥೕ�ಾದ

ಜನರ įಸರುಗĈ­ಾćīಂದĩ: ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನು ಮತುr ನೂನನ

ಮಗ§ಾದ Ĩįೂೕಶುವನೂ. ೧೮ ಒಂĠೂಂದು ಕುಲðಂದ Ģೕ÷ಸಲwಟm ಒಬy

ಕು¯ಾñಪîಯೂ ಇವĩೕ. ಇವರು �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ ತಮ{ ತಮ{ ಸ�ತುrಗಳನುv

ಹಂäďೂಡĥೕಕು. ೧೯ òೕćಆ­ಾ ಕುಲಗāಂದ Ģೕ÷ಸĥೕ�ಾದವರು­ಾĩಂದĩ:

Ĩಹೂದ ಕುಲðಂದĨĆĢvಯಮಗ§ಾದ �ಾĪೕÎ, ೨೦ þħĺೕË ಕುಲðಂದ

ಅ÷{ಹೂದನಮಗ ĬಮೂīೕÓ, ೨೧ ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲðಂದ ßĮೂ~ೕನನಮಗ

ಎúೕ¥ಾÉ, ೨೨ ¥ಾË ಕುಲðಂದ ĺá~ೕಯ ಮಗ ಬುßcೕ ಕು¯ಾñಪî, ೨೩

ĺೕĮೕಫನ ವಂಶದವರú~: ಮನĮ� ಕುಲðಂದ ಏĸೕದನ ಮಗ ಹòvೕĨೕÓ

ಕು¯ಾñಪî, ೨೪ ಎ©ಾ}øೕÐ ಕುಲðಂದ ü©ಾmನನ ಮಗ ďಮೂīೕÓ ಕು¯ಾñಪî,

೨೫ ĖಬುಲೂË ಕುಲðಂದ ಪ§ಾbಕನ ಮಗ ಎúೕÜ©ಾË ಕು¯ಾñಪî, ೨೬

ಇ³ಾ��ಾÒ ಕುಲðಂದ ಅ�ಾjನನ ಮಗ ಪúmೕĨೕÓ ಕು¯ಾñಪî, ೨೭ ಆĬೕÒ

ಕುಲðಂದ ĬĪೂೕಮ÷ೕಯಮಗಅÿೕಹೂÉ ಕು¯ಾñಪî, ೨೮ ನ©ಾrú ಕುಲðಂದ

ಅ÷{ಹೂದನ ಮಗ ģದįೕÓ ಕು¯ಾñಪî ಇವĩೕ.” ೨೯ �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಅವರವರ ಸ�ತುrಗಳನುv ಹಂäďೂಡುćದďcĨįೂೕವನು ಇವರĢv¯ಾ~

Ģೕ÷þದನು.

೩೫

ĺದbË ನðಯ îೕರದú~ Ĩùďೂೕ ಪಟmಣದ ಹîrರûರುವ

Ĺೕ°ಾಬ|ರħೖ¥ಾನದú~ĨįೂೕವನುĹೕĬಯಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë

įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು £ಾćįೂಂದುವ ಸ�îrನú~ ďಲćಪಟmಣಗಳನೂv,

ಆ ಪಟmಣಗಳ ಸುತrúನ ಭೂ÷ಯನೂv Īೕûಯùđ °ಾಸ�ಾcá ďೂಡĥೕďಂದು

ಅವùđ ಆŌಾóಸು. ೩ ಆ ಪಟmಣಗĈ Īೕûಯರ °ಾಸ ಸsಳ°ಾಗುćದು.

ಸುತrúರುವ ಭೂ÷ಗĈ ಅವರ ದನಕುùಗā�ಾáಯೂಮತುr ಪಶುಗā�ಾáಯೂ

ಇರುವć. ೪ òೕć Īೕûಯùđ ďೂಡುವ ಪಟmಣಗĈ ಸುತrúನ ಭೂ÷ಯ

ಪ}îĺಂದು ಪಟmಣಗಳ đೂೕěøಂದ §ಾಲುc ಕěಯú~ಯೂ ³ಾûರĹಳದಷುm

ûಸrùþďೂಂëರĥೕಕು. ೫ òೕć ಪಟmಣದ įೂರಗěċವb ðßcನú~ ಎರಡು

³ಾûರĹಳ, ದŉಣದú~ ಎರಡು ³ಾûರĹಳ, ಪühಮದú~ ಎರಡು ³ಾûರĹಳ,

ಉತrರದú~ ಎರಡು ³ಾûರĹಳ, ಅıಯĥೕಕು. ಮಧ|ದú~ ಪಟmಣಗāರĥೕಕು. ÿೕđ

ಅವರ ಪಟmಣಗಳ ಉಪನಗರಗĈ ಇರĥೕಕು. ೬ಮನುಷ|ನನುv ಹĞ|¬ಾëದವರು

ಆಶ}ಯ�ಾcá ಓëįೂೕಗುćದďೂcೕಸcರ òೕć Ģೕ÷ಸುವ ಆರು ಆಶ}ಯನಗರಗಳನೂv,

ĥೕĩ ನಲ�Ğrರಡು ಪಟmಣಗಳನೂv ಅಂತು ನಲ�Ğrಂಟು ಪಟmಣಗಳನುv Īೕûಯùđ

ďೂಡĥೕಕು. ೭ òೕć Īೕûಯùđ ಹುಲು~�ಾವಲುಗಳ ಸಂಗಡ ďೂಡĥೕ�ಾದ

ಸಮಸr ಪಟmಣಗĈ ನಲ�ĞrಂÝáರĥೕಕು. ೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸ�îrನú~ ಆ­ಾ

ಕುಲದ ಸ�îrನ ಪ}¬ಾಣďc ತಕc ´ಾđ įÜhದ ಜನರುಳ�ವùಂದ įÜháಯೂ,

ಕëħ­ಾದ ಜನùಂದ ಕëħ­ಾáಯೂ Īೕûಯùđೂೕಸcರ ಊರುಗಳನುv

ďೂëಸĥೕಕು.” ೯ĨįೂೕವನುĹೕĬಯ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ,

೧೦ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ÿೕđ ಆŌಾóಸĥೕಕು, ‘òೕćĺದbËನðಯನುv

¥ಾé �ಾ§ಾË Ġೕಶವನುv Įೕùದ ನಂತರ, ೧೧ ಆಶ}ಯ ³ಾsನಗ¶ಾಗುćದďc

ಪಟmಣಗಳನುv Ģೕ÷ಸĥೕಕು. ďೖತów ಮĞೂrಬyನನುv ďೂಂದವನು ಅćಗಳú~

ಒಂದďc ಓëįೂೕá ಸುರŉತ§ಾáರಬಹುದು. ೧೨ಅವನು ಸĦಯವùಂದ îೕąb

įೂಂದುćದßcಂತĹದĪೕ ಹತ°ಾದವನ ಸ÷ೕಪಬಂಧುûòಂದ ³ಾಯದಂĞ ಆ

ಆಶ}ಯ ಪಟmಣಗĈ òĹ{ಳđ ಇರĥೕಕು. ೧೩ ÿೕđ ಆರು ಪಟmಣಗಳನುv ಆಶ}ಯದ

ಪಟmಣಗ¶ಾá Ģೕ÷ಸĥೕಕು. ೧೪ òೕćĺದbË ನðಯ ಆĔಯú~ ಮೂರು

ಮತುr �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ ಮೂರು ಪಟmಣಗಳನುv Ģೕ÷ಸĥೕಕು. ಅć ಆಶ}ಯದ

ಪಟmಣಗ¶ಾá ಇರĥೕಕು. ೧೫ ďೖತów ಮĞೂrಬyನನುv ďೂಂದವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ§ಾಗú,

ಪರĠೕಶದವ§ಾಗú ಮತುr òಮ{ú~ ಇāದುďೂಂಡವ§ಾಗú ಆ ಆರು ಪಟmಣಗĽಳđ

ಒಂದďc ಓëįೂೕá ಆಶ}ಯįೂಂದಬಹುದು. ೧೬ “‘­ಾವ§ಾದರೂ ಕõyಣದ

ಆಯುಧðಂದ ಮĞೂrಬyನನುv įೂěದು ďೂಂದĩ ಅವನು ನರಹĞ| ¬ಾëದವĢಂದು

òೕć òಣbøಸĥೕಕು. ಅಂಥವòđ ಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ೧೭­ಾವ§ಾದರೂ

ಮನುಷ|ನನುv ďೂಲು~ವಷುm Ġೂಡo ಕಲ~ನುv ďೖಯú~ ÿëದು ಮĞೂrಬyನನುv įೂěದು

ďೂಂದĩ ಅವನು ನರಹĞ| ¬ಾëದವĢೕ. ಅವòđಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ೧೮

­ಾವ§ಾದರೂಮನುಷ|ನನುv ďೂಲು~ವಷುm Ġೂಡo ಮರದ ಆಯುಧವನುv ďೖಯú~

ÿëದುಮĞೂrಬyನನುv įೂěದು ďೂಂದĩ ಅವನು ನರಹĞ|¬ಾëದವĢೕ. ಅವòđ

ಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ೧೯ ನರಹĞ|¬ಾëದವನು ಎú~ þßcದರೂ ಅವನನುv

ďೂಲ~ĥೕ�ಾದವನು­ಾĩಂದĩಹತ°ಾದವನಸ÷ೕಪಬಂಧುīೕ. ೨೦­ಾವ§ಾದರೂ

ಮĞೂrಬyನನುv ಹđ¬ಾë ನೂಕುćದùಂ¥ಾಗú, ಸಮಯ Ģೂೕëďೂಂಡು

ಅವನ ħೕĪ ಏ§ಾದರೂ ಎĮಯುćದùಂ¥ಾಗú, ೨೧ ಇಲ~ī Ġ�ೕಷðಂದ

ďೖ­ಾĩ įೂěಯುćದùಂ¥ಾಗú ďೂಂದĩ ಅವನು ನರಹĞ|¬ಾëದವĢೕ.

ಅವòđ ಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ಹತ°ಾದವನ ಸ÷ೕಪಬಂಧುć ಅವನನುv

ಎú~ ಕಂಡರೂ ďೂಲ~ĥೕಕು. ೨೨ “‘ಆದĩ ಒಬyನು ­ಾವ Ġ�ೕಷč ಇಲ~Ġ

ಆಕ³ಾ{£ಾrá ನೂಕುćದùಂ¥ಾಗú, ´ಾò¬ಾಡುವ ಸಮಯವನುv Ģೂೕëďೂಳ�Ġ

ಏ§ಾದರೂ ಎĮಯುćದùಂ¥ಾಗú, ೨೩ ďೂಲು~ವಷುm Ġೂಡo ಕಲ~ನುv îāಯĠ

õೕāಸುćದùಂ¥ಾಗúಮĞೂrಬyನು ಸತrĩಅವನುಆಮನುಷ|òđīೖù­ಾáರĠಯೂ
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´ಾòಯನುv ¬ಾಡĥೕďಂಬ ಅö¨ಾ}ಯûಲ~Ġಯೂ ಇದt ಪņďc, ೨೪ ಸĦಯವರು

ಹĞ|¬ಾëದವòಗೂ, ಹತ°ಾದವನ ಸ÷ೕಪಬಂಧುûಗೂ ಈ ಸಂಗîಗāđ

ಅನು³ಾರ°ಾá §ಾ|ಯîೕùಸĥೕಕು. ೨೫ ಸĦಯು ಹತ|¬ಾëದವನನುv ಆ ಸ÷ೕಪ

ಬಂಧುûನ ďೖøಂದ ತówþ ಅವನು ಓëįೂೕáದt ಆಶ}ಯನಗರďc îರುá Įೕùಸĥೕಕು.

ಪÝmöĭೕಕ įೂಂðದ ಮ´ಾ­ಾಜಕನು æೕವðಂðರುವ ತನಕ ಅವನು ಆ

ಪಟmಣದĪ~ೕ °ಾþಸĥೕಕು. ೨೬ “‘ಆ ಹĞ|¬ಾëದವನು­ಾ°ಾಗ¯ಾದರೂ £ಾನು

ಓëįೂೕáದುt ಆಶ}ಯಪಟmಣದħೕĩಯįೂರđ įೂೕáರು°ಾಗ, ೨೭ಹತ°ಾದವನ

ಸ÷ೕಪಬಂಧುć ಅವನನುv ಆಶ}ಯಪಟmಣದ įೂರđ ಕಂಡು ďೂಂದು´ಾßದĩ

ಅವನು ďೂĪ¨ಾತಕ§ಾಗುćðಲ~. ೨೮ಮ´ಾ­ಾಜಕನು æೕವðಂðರುವ ತನಕ

ಅವನು ಆಶ}ಯಪಟmಣĠೂಳđ ಇರĥೕ�ಾáತುr. ಮ´ಾ­ಾಜಕನು îೕùįೂೕದ ನಂತರ

ಅವನು ತನv ³ಾ�ಸ�ûರುವ ಸsಳďc įೂೕಗಬಹುದು. ೨೯ “‘òೕč, òಮ{ ಸಂತîಯವರೂ

òಮ{ ಎ¯ಾ~ °ಾಸಸsಳಗಳú~ ಈ¬ಾತುಗāđ ಅನು³ಾರ°ಾá §ಾ|ಯîೕùಸĥೕಕು. ೩೦

­ಾವ§ಾದರೂಮĞೂrಬyನನುv ďೂಂ¥ಾಗòೕć³ಾŉಗಳನುv ûÜùþďೂಂಡುಅವòđ

ಮರಣüŊಯನುv ûñಸªಾರದು. ೩೧ “‘ಮರಣüŊđ ¨ಾತ}§ಾದ ďೂĪ¨ಾತಕನನುv

ಉāಸುćದďc ಈಡನುv Ğđದುďೂಳ�ªಾರದು. ಅವòđಮರಣüŊĨೕ ಆಗĥೕಕು.

೩೨ òೕć ಆಶ}ಯಪಟmಣďc ಓëįೂೕದವòಂದ ಧನವನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಮ´ಾ­ಾಜಕನು æೕವðಂðರು°ಾಗĪೕ ಸ�ಸsಳďc įೂೕಗđೂëಸªಾರದು. ಅವòđ

ಮರಣüŊĨೕ ಆಗĥೕಕು. ೩೩ “‘òೕć ÿೕđ ನěದುďೂಂಡĩ òಮ{ Ġೕಶć

ಅಪûತ}°ಾಗುćðಲ~. ರಕrć Ġೕಶವನುv ಅಪûತ} ¬ಾಡುćದು. ďೂಲ~ಲwಟmವನ

ರಕr�ಾcá ďೂಂದವನ ರಕrðಂದĪೕ įೂರತು ĥೕĩ ¨ಾ}ಯühತrûಲ~. ೩೪ òೕć

°ಾþಸುವ Ġೕಶವನುv ಅಪûತ}¬ಾಡªಾರದು. ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾĢೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಮಧ|ದú~ °ಾþಸುĞrೕĢ.’”

೩೬

ĺೕĮೕಫನ ವಂಶದವĩೂಳđ ಮನĮ�ಯ Ĺಮ{ಗನೂ ¬ಾßೕರನ

ಮಗ§ಾದ á¯ಾ|ದನ ಸಂತîಯವರ ಮುಖಂಡರು ĹೕĬಯ ಮತುr

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಕು¯ಾñಪîಗಳ ಬāđ ಬಂದು, ೨ “Ġೕಶವನುv äೕಟು´ಾß

ಇ³ಾ}ĨೕಲùđಹಂäďೂಡĥೕďಂದುĨįೂೕವನುಒěಯòđಆŌಾóþತರು°ಾಯ

ನಮ{ ಸ�ಕುಲದವ§ಾದ ಚಲw´ಾದòđ ಬರತಕc ಸ�ತrನುv ಅವನ įಣುqಮಕcāđ ďೂಡĥೕಕು

ಎಂದು ಅಪwĝ¬ಾëದನು. ೩ÿೕáರಲು ಅವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ĥೕĩ ಕುಲದವùđ

ಮದುī­ಾದ ಪņďc ಅವರ ಸ�ತುr ನಮ{ ಕುಲðಂದ Ğđಯಲwಟುm ಅವರು ĮೕùďೂĈ�ವ

ಕುಲďc įೂೕಗುćದು. ಆದುದùಂದ ನಮ{ ಸ�îrđ ನಷmćಂÝಗುćದು. ೪

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಜೂõú ಸಂವತ�ರć ಬಂ¥ಾಗ ಅವರ ಸ�ತುr ಅವರು ĮೕùďೂĈ�ವ

ಕುಲದ ಸ�îrđ ಕೂëďೂĈ�ćದùಂದ ನಮ{ ಕುಲðಂದ Ğđಯಲwಡುćದು” ಎಂದು

įೕāದರು. ೫ ಆಗĹೕĬಯುĨįೂೕವನ ಅಪwĝಯನುv įೂಂð ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ,

“ĺೕĮೕಫನ ಕುಲದವರು įೕĈವ ¬ಾತು §ಾ|ಯ°ಾáĠ. ೬ ಆದ�ಾರಣ

Ĩįೂೕವನು ಚಲw´ಾದನ įಣುqಮಕcಳ ûಷಯ°ಾá ಅŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, ‘ತಮ{

ಕುಲದ ಕುಟುಂಬಗಳú~ ¬ಾತ}īೕ ತಮđ ಇಷmಬಂದವರನುv ಮದುī¬ಾëďೂಳ�ĥೕಕು’

ಎಂಬುĠೕ. ೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ­ಾವ ³ಾ�ಸ�č ಒಂದು ಕುಲðಂದ ĥೕĩೂಂದು ಕುಲďc

įೂೕಗªಾರದು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ತಮ{ತಮ{ ಕುಲಗಳ ಸ�ತrನುv įೂಂðďೂಂěೕ

ಇರĥೕಕು. ೮ ಇದ�ಾcá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ವಂಶದú~ ಸ�ತrನುv įೂಂðದ įಣುqಮಕcĈ

ಸ�ಕುಲದú~Ĩೕ ಮದುī ¬ಾëďೂಳ�ĥೕಕು. ೯ ÿೕđ ­ಾವ ³ಾ�ಸ�č ಒಂದು

ಕುಲðಂದ ĥೕĩೂಂದು ಕುಲďc įೂೕಗĠ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಪ}îĺಂದು ಕುಲć ತನv

ಸ�ತrನುv įೂಂðďೂಂěೕ ಇರುćದು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೦ ಚಲw´ಾದನ

įಣುqಮಕcĈĨįೂೕವನ ಆŌಾನು³ಾರīೕ ನěದುďೂಂಡರು. ೧೧ ಚಲw´ಾದನ

įಣುqಮಕc¶ಾದಮ´ಾ~, îÜb, įೂ�ಾ~, ÷¯ಾc, Ģೂೕ°ಾ ಎಂಬುವವರು ಮನĮ�ಯ

ಕುಲದವರನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡರು. ೧೨ ಅವರು ĺೕĮೕಫನ ಮಗ§ಾದ

ಮನĮ�ಯ ಕುಲದವùđೕ ಮದುī­ಾದುದùಂದ ಅವರ ಸ�ತುr ತಂĠಯ ಕುಲದú~Ĩೕ

ಉāøತು. ೧೩ĺದbËನðಯîೕರದú~Ĩùďೂೕ ಪಟmಣದ ಹîrರûರುವ

Ĺೕ°ಾಬ|ರ ħೖ¥ಾನದú~ ĨįೂೕವನುĹೕĬಯಮೂಲಕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ďೂಟm

ಆŌಾûñಗĈ ಇīೕ.
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೧

ĺದbË ನðಯ ಆĔ, ¨ಾ®ಾË, ĞೂೕĤÓ, ¯ಾªಾË, ಹĔೕĩೂೕÇ

ಮತುr ðೕ�ಾ´ಾÎ ಎಂಬ ಸsಳಗಳ ನಡುī, ಅರಣ|ದú~ ಆ®ಾªಾ ಎಂಬ

ತ�ಾeದ ಪ}Ġೕಶದú~ ಸೂôđ ಎದು®ಾáĹೕĬಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ùđ ¬ಾëದ

ಉಪĠೕಶಮತುr ಉಪ§ಾ|ಸಗĈ. ೨ įೂೕĩೕõòಂದ ĮೕøೕÒ ĥಟmಗಳ¬ಾಗb°ಾá

�ಾĠೕÕಬĢೕbಯದ ತನಕ ಹĢೂvಂದು ðನದ ಪ}­ಾಣ. ೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಐಗುಪrĠೕಶವನುv õಟm ನಲ�ತrĢಯ ವಷbದ, ಹĢೂvಂದĢಯ îಂಗāನĹದಲĢಯ

ðನದú~Ĩįೂೕವನು ತನđಆŌಾóþದtĢv¯ಾ~ĹೕĬಯುಇ³ಾ}Ĩೕಲùđîāþದನು.

೪ Ĩįೂೕವನು įĭೂyೕòನú~ದt ಅĹೕùಯರ ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕನನನೂv,

ಅ²ಾmĩೂೕÇ, ಎĠ}Œ ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳú~ದt ªಾ²ಾòನ ಅರಸ§ಾದ ಓಗನನೂv

ಜøþದ ತರು°ಾಯīೕ ĹೕĬಯು ಇದĢv¯ಾ~ îāþದನು. ೫ ĺದbË

ನðಯಆĔĹೕ°ಾಬ|ರ Ġೕಶದú~ĹೕĬಯುಈಮುಂದಣ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

ûವùಸುćದďc ¨ಾ}ರಂöþ ÿೕđ įೕāದನು: ೬ “įೂೕĩೕõನú~ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ನಮđ, ‘òೕć ಈ ĥಟmದ ಬāಯú~ °ಾþþದುt ³ಾಕು. ೭ ಈಗ

ÿಂðರುá ಅĹೕùಯರು ಇರುವ ĥಟmದ þೕħಗೂಮತುr ಅದďc Įೕùದ ಪ}Ġೕಶದ

ಕěđ ಪ}­ಾಣ¬ಾëù. ಅć­ಾćīಂದĩ: ತ�ಾeದ ಪ}Ġೕಶ, ĥಟmದħೕúನ

ಪ}Ġೕಶ, ಇಳಕúನ ಪ}Ġೕಶ, ದŉಣþೕħಮತುr ಸಮುದ}îೕರ ಎಂಬ §ಾಡುಗಳನುv

ಒಳđೂಂëರುವ �ಾ§ಾನ|ರ Ġೕಶ, ĪಬĢೂೕË ಪವbತ ಮತುr ಯೂĤ}é×

ಎಂಬ ಮ´ಾನðಯ ವĩđ ûಸrùþďೂಂëರುವ ಪ}Ġೕಶಗāđ įೂೕáù. ೮ ಆ

Ġೕಶವನುv òಮđೕ ďೂémĠtೕĢ. ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾನು òಮ{ ċûbಕ®ಾದ

ಅಬ}´ಾÐ, ಇ³ಾ¸, ­ಾďೂೕಬùಗೂ ಮತುr ಅವರ ಸಂತîಯವùಗೂ ಆ

Ġೕಶವನುv ďೂಡುĞrೕĢಂದು ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá °ಾ�ಾtನ ¬ಾëĠನ¯ಾ~. ಅದರú~

ಪ}īೕಶ¬ಾë ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂā�ù’” ಎಂದು ಅŌಾóþದನು. ೯ ಆ �ಾಲದú~ §ಾನು

òಮ{ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë, “òಮ{ įೂĝಯನುv §ಾĢೂಬyĢೕ įೂರುćದು ಅ³ಾಧ|.

೧೦ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ನುv ಅñಕ ಸಂĐ|ಯú~ įähþದtùಂದ òೕć

ಈಗ ಆ�ಾಶದ ನņತ}ಗಳಷುm ಅಸಂಖ|®ಾáðtೕù. ೧೧ òೕćಈಗ ಇರುćದßcಂತಲೂ

ಇನುv ³ಾûರದ²ಾmಗುವಂĞòಮ{ċûbಕರĠೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ನುv įähþ,

£ಾನು °ಾ�ಾtನ¬ಾëದ ಪ}�ಾರīೕ òಮđ ಶುಭಗಳನುv ಅನುಗ}ÿಸú. ೧೨ ಆದĩ

ò÷{ಂ¥ಾಗುವ Ğೂಂದĩಗಳನೂv, įೂĝಯನುv ಮತುr °ಾ|ಜ|ಗಳನೂv §ಾĢೂಬyĢೕ

ò«ಾøಸುćದು įೕđ? ೧೩ ಆದುದùಂದ òೕć ಪ}îĺಂದು ಕುಲðಂದ

ಬುðuûīೕಕಗāಂದ ಪ}þದu®ಾದąರುಷರನುv ಆùþďೂā�ù. §ಾನು ಅವರನುv òಮđ

ಅñಪîಗಳ§ಾvá Ģೕ÷ಸುīನು” ಎಂದು įೕāĠನು. ೧೪ ಅದďc òೕć, “òನv

ಆĪೂೕಚĢಯಂĞ ನěಯುćದು ÿತ°ಾದĠtೕ” ಎಂದು ಉತrರďೂémù. ೧೫ಆಗ

§ಾನು òಮ{ú~ ಪ}þದu®ಾದ, ಬುðuವಂತರನುv ಆùþďೂಂಡು ಒಂĠೂಂದು ಕುಲದú~

³ಾûರ ಜನùđ ಒಬyರಂĞ, ನೂರು ಜನùđ ಒಬyರಂĞ, ಐವತುr ಜನùđ ಒಬyರಂĞಮತುr

ಹತುr ಜನùđ ಒಬyರಂĞ ಅñ�ಾùಗಳ§ಾváಯೂಮತುr ಉಪ ಅñ�ಾùಗಳ§ಾváಯೂ

Ģೕ÷þĠನು. ೧೬ ಆ §ಾ|­ಾñಪîಗāđ §ಾನು ಆ �ಾಲದú~ ಅಪwĝ¬ಾë,

“òೕć ಸ�ಕುಲದವರ °ಾ|ಜ|ಗಳನುv ûÜùಸĥೕಕು. ಅವರು ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ

°ಾ|ಜ|°ಾëದರೂ, ಅನ|ĩೂಡĢ °ಾ|ಜ|°ಾëದರೂ òೕć §ಾ|ಯದ ಪ}�ಾರīೕ

îೕąb¬ಾಡĥೕಕು. ೧೭ §ಾ|ಯûÜರĝ ¬ಾಡು°ಾಗ ಮುಖ¥ಾŉಣ|¬ಾಡĠ,

ಪ}ಮುಖರನೂv ´ಾಗು ಅಲwರನೂv ಸ¬ಾನ°ಾá �ಾಣĥೕಕು. òೕć Ġೕವರ įಸùನú~

§ಾ|ಯîೕùಸುವವ®ಾದ �ಾರಣ ಮನುಷ|ರ ಮುಖವನುv Ģೂೕë įದರĥೕëù.

òೕć îೕùಸúďc ಆಗದ °ಾ|ಜ|ಗಳನುv ನನv ಬāđ ತರĥೕಕು; §ಾĢೕ ಅćಗಳನುv

îೕùಸುīನು” ಎಂದು įೕāĠನು. ೧೮ ಅದಲ~Ġ òೕć ¬ಾಡĥೕ�ಾದ ಎ¯ಾ~

�ಾಯbಗಳ ûಷಯದú~ಯೂ §ಾನು ಆ �ಾಲದú~ òಮđ ಆŏďೂęmನು. ೧೯

§ಾćįೂೕĩೕõòಂದ įೂರಟು ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಆŌಾóþದಂĞ

ಅĹೕùಯರĥಟmದ þೕħಯ¬ಾಗbವನುv ÿëದು òೕćĢೂೕëದಆĳೕರ°ಾದ

ಮ´ಾ ಅರಣ|ದú~ ನěದು �ಾĠೕÕಬĢೕbಯďc ĮೕùĠć. ೨೦ ಆಗ §ಾನು,

“ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ನಮđ ďೂಡುವ ಅĹೕùಯರĥಟmದ þೕħಯ

ಹîrರďc ಬಂððtೕù. ೨೧ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಆ Ġೕಶವನುv òಮđೕ

ďೂém¥ಾtĢ; òಮ{ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು įೕāದಂĞ ಆ ĥಟmವನುv ಹîr

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂā�ù; òೕć ಭಯಪಡĠ ġೖಯb°ಾáĨೕ ಇರĥೕಕು” ಎಂದು

įೕāĠನು. ೨೨ ಆಗ òೕīಲ~ರೂ ನನv ಬāđ ಬಂದು, “ನಮáಂತ ಮುಂ¥ಾá

ಜನರನುv ಕĈÿಸುīć. ಅವರು ನಮđೂೕಸcರ ಆ Ġೕಶವನುv ಪùೕŉþ Ģೂೕë,

§ಾć ಹîr įೂೕಗĥೕ�ಾದ ¥ಾùಯ ûಷಯದಲೂ~ ಮತುr Įೕರĥೕ�ಾದಊರುಗಳ

ûಷಯದಲೂ~ ನಮđ ವತb¬ಾನ îāಸú” ಎಂದು įೕāðù. ೨೩ ಅದು ಒı�ಯ

ಆĪೂೕಚĢĨಂದು §ಾನು îāದುďೂಂಡು òಮ{ú~ ಕುಲďc ಒĥೂyಬyನಂĞ ಹĢvರಡು

ಜನರನುv ಆùþďೂಂěನು. ೨೪ ಅವರು įೂೕá ಆ ĥಟmದ þೕħಯನುv ಹîr,

ಎĭೂcೕÓ ಎಂಬ ತáeನ ಬāđ ಬಂದು ಆ ಪ}Ġೕಶದú~ ಸಂಚùþ Ģೂೕëದರು.

೨೫ ಅವರು ಅú~ನ ಹಣುqಗಳú~ ďಲವನುv ತಂದು Ğೂೕùþ, “ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ನಮđ ďೂಡುವ ಆ Ġೕಶć ಒı�ಯ Ġೕಶ” ಎಂದು ನಮđ îāþದರು.

೨೬ ಆದರೂ òೕć ĥಟmವನುv ಹîr Ģೂೕಡಲು ಇಷmಪಡĠ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನಆŏಯನುv ಉಲ~ಂâþðù. ೨೭ òೕćòಮ{ ěೕĩಗಳú~ ಗುಣುಗುಟುm£ಾr,

“Ĩįೂೕವನು ನಮ{ನುv ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ ಬರ¬ಾëದುt ಹđತನðಂದĪೕ; ಆತನು

ನಮ{ನುv ಸಂಹùಸĥೕďಂದು ಅĹೕùಯರ ďೖđ ಒówಸು£ಾrĢ. ೨೮ §ಾć

įೂೕಗĥೕ�ಾದ ಆ þೕħ ಎಂಥĠಂದು ಆĪೂೕäþù; ಅú~ įೂೕáದt ನಮ{

ಸįೂೕದರರು ನಮđ, ‘ಆ Ġೕಶದ ಜನರು ನಮáಂತ ಬúಷn®ಾáಯೂ ಮತುr

ಎತrರ°ಾáಯೂ ಇ¥ಾtĩ. ಅವùರುವ ಪಟmಣಗĈ Ġೂಡo¥ಾáಯೂಮತುr ಆ�ಾಶವನುv

ಮುಟುmವ ďೂೕęďೂತrಲುಗāಂದ ಇī. ಅú~ §ಾć ಎತrರ°ಾದąರುಷರನುv ಅಂದĩ

ಅ§ಾßೕÐವಂಶಸsರ ಮಕcಳನುv ĢೂೕëĠtೕī’ ಎಂದು įೕā ನಮ{ ġೖಯbವನುv

ďëþ¥ಾtĩ” ಅಂದುďೂĈ�îrðtù. ೨೯ಅದďc §ಾನು, “ಕಳವಳಪಡĥೕëù, ಅವùđ

ಭಯಪಡĥೕëù. ೩೦ òಮ{ಮುಂĠ¬ಾಗbದಶbಕ§ಾá įೂೕಗುವ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ಯೂ, òೕć Ģೂೕëದ ಅರಣ|ದú~ಯೂ ಪ}ತ|ņ§ಾá

òಮđೂೕಸcರಯುದu¬ಾëದಂĞĨೕಈಗಲೂ òಮ{ವ§ಾáಯುದu¬ಾಡುವನು.

೩೧ òೕć ಈ ಸsಳďc Įೕರುವ ತನಕ òಮ{ ಪ}­ಾಣದĪ~¯ಾ~ ಒಬy ತಂĠ ತನv

ಮಗನನುv įೕđ ಮುನvěಸು£ಾrĢೂೕ ´ಾđĨೕ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು

òಮ{ನುv įೂತrನಲ~īೕ?” ಎಂದು òಮđ įೕāĠನು. ೩೨ ಆದರೂ òೕć òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ನಂಬĪೕ ಇಲ~. ೩೩ òೕć įೂೕಗĥೕ�ಾದ ¥ಾùಯನುv

Ğೂೕùಸುćದಕೂc, ದಂಡು ಇāಯĥೕ�ಾದ ಸsಳಗಳನುv đೂತುr¬ಾಡುćದಕೂc

®ಾî}ಯú~ ĥಂßĺೕ¨ಾðಯú~ಯೂಮತುr ಹಗúನú~ ħೕಘĠೂೕ¨ಾðಯú~ಯೂ

òಮ{ ¬ಾಗbದú~ òಮ{ನುv ಮುನvěþದ Ġೕವರನುv òೕć ನಂಬúಲ~. ೩೪

Ĩįೂೕವನು òಮ{ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ďೂೕಪđೂಂಡನು. ೩೫ ಆತನು, “òಮ{

ċûbಕùđ °ಾ�ಾtನ¬ಾëದ ಆ ಒı�ೕ Ġೕಶವನುv ಈ ದುಷm ಸಂತîಯವರú~

­ಾರೂ Ģೂೕಡುćðಲ~” ಎಂದು ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದನು. ೩೬ಮತುrĨįೂೕವನು

“ĨĆĢvಯಮಗ§ಾದ �ಾĪೕಬĢೂಬyĢೕĨįೂೕವನನುv ಮನಃċವbಕ°ಾá

ಅನುಸùþದtùಂದ, ಅವĢೕ ಅದನುv Ģೂೕಡುವನು. ಅವನು ಸಂಚùþದ ಪ}Ġೕಶವನುv

ಅವòಗೂಮತುr ಅವನ ಸಂತîಯವùಗೂ ďೂಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೭

ಅದು¬ಾತ}ವಲ~ĠĨįೂೕವನು ò÷{ಂದ ನನv ħೕĪಯೂ ďೂೕಪđೂಂಡು, “òೕನೂ

ಆ Ġೕಶďc Įೕರುćðಲ~; ೩೮ ಆದĩ òನv ಮುಂĠ òಂîರುವ òನv Įೕವಕನು,

ನೂನನಮಗನೂ ಆದĨįೂೕಶುವನು ಅú~đ Įೕರುವನು. ಅವĢೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ಆ Ġೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನಪëಸುವನು. ಆದುದùಂದ ಅವನನುv ġೖಯbđೂāಸು.

೩೯ ಆದĩ ಪರರ ¨ಾ¯ಾಗುವĩಂದು òೕć įೕāದ òಮ{ ಮĢಯವರೂ ´ಾಗು

ಒı�ಯದನುvಮತುr ďಟmದtನುv ಅùಯದòಮ{ಮಕcĎಅú~đ Įೕರುವರು. ಅವùđೕ ಆ

Ġೕಶವನುv ďೂಡುīನು; ಅವರು ಅದನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ವರು. ೪೦ òೕ°ಾದĩೂೕ

ÿಂðರುá ďಂą ಸಮುದ}ದ ¬ಾಗbವನುv ÿëದು ಅರಣ|ďc įೂರಟುįೂೕáù”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೪೧ ಅದďc òೕć, “§ಾćĨįೂೕವòđ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾĠć.

ಆದರೂ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದಂĞ §ಾīೕ ಈಗ ಆ ĥಟmದ

þೕħಯನುv ಹîr ಯುದu¬ಾಡುīć” ಎಂದು ಉತrರďೂémù. ಮತುr òೕīಲ~ರೂ òಮ{

òಮ{ ಆಯುಧಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು, ಆ ĥಟmದ þೕħಯನುv ಹîr ಜøಸುćದು

ಅಲw�ಾಯbīಂದು «ಾûþ įೂರಡುćದßcðtù. ೪೨ಆದĩĨįೂೕವನು ನನđ,

“§ಾನು ಇವರಮಧ|ದú~ ಇರುćðಲ~°ಾದುದùಂದ ಇವರು Įೂೕತುįೂೕಗುವರು.

ಇವರುಯುದu¬ಾಡಲೂ ªಾರದು, ಆ ĥಟmದ þೕħđ įೂೕಗಲೂ ªಾರದು ಎಂದು
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ಇವùđ ಆŌಾóಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೩ §ಾನು ಆ ¬ಾತನುv òಮđ îāþದರೂ,

òೕć ßûđೂಡĠĨįೂೕವನ ಆŏಯನುv £ಾ£ಾ�ರ¬ಾë Įೂßcòಂದ ಆ ĥಟmವನುv

ಹîrðù. ೪೪ ಆಗ ĥಟmದú~ದt ಅĹೕùಯರು òಮđ ûರುದu°ಾá įೂರಟು

ĖೕನುಹುಳಗಳಂĞ òಮ{ನುv ಮುîr Įೕøೕùನú~ įೂಮbದ ವĩಗೂ ĥನvém

ಸಂಹùþದರು. ೪೫ òೕć ÿಂðರುá ಬಂದುĨįೂೕವನಮುಂĠ đೂೕ¶ಾë¥ಾಗ

ಆತನು òಮ{Ĺĩಯನುv ďೕಳಲೂ ಇಲ~ ಮತುr ರŉಸಲೂ ಇಲ~. ೪೬ ಆħೕĪ òೕć

�ಾĠೕüನú~ ಬಹು�ಾಲ °ಾಸ°ಾáðtù ಎಂದು įೕāದನು.

೨

ಆಗĨįೂೕವನು ನನđ ಆŌಾóþದಂĞ §ಾć ÿಂðರುá ಅರಣ|ďc įೂರಟು

ďಂą ಸಮುದ}ದ ¬ಾಗbದú~ ನěದು ಅĢೕಕ ðನಗĈ ĮೕøೕÒ ĥಟmದ

þೕħಯನುv ಸುತುrîrĠtć. ೨ ಆ ħೕĪ Ĩįೂೕವನು ನನđ, ೩ “òೕć

ಈ ĥಟmದ þೕħಯನುv ಸುîrದುt ³ಾಕು; ಉತrರðßcđ îರುáďೂā�ù. ೪ ಮತುr

òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ÿೕđ ಆŌಾóಸು, ‘ĮೕøೕÒ Ġೕಶದú~ °ಾಸ°ಾáರುವ

òಮ{ ಬಂಧುಗ¶ಾದ ಏ³ಾವನ ವಂಶದವರ Ġೕಶವನುv ¥ಾಟುćದßcðtೕರĭm.

ಅವರು òಮđ ಭಯಪಡುವರು; òೕć ಅವರ ಸಂಗಡಯುದuďc įೂೕಗĠ ಬಹಳ

�ಾಗರೂಕĞøಂðರĥೕಕು. ೫ §ಾನು ĮೕøೕÒ ĥಟmದ þೕħಯನುv ಏ³ಾವ|ùđೕ

ಸ�Ġೕಶ°ಾá ďೂémರುćದùಂದಅದರú~ òಮđ įĖjøಡುವಷುm Ģಲವ§ಾvದರೂ

ďೂಡುćðಲ~. ೬ òೕć ಅú~ ಹಣವನುv ďೂಟುm ಆ´ಾರಪ¥ಾಥbಗಳನುv îನvĥೕಕು;

òೕರನುv ďೂಂಡುďೂಂಡು ಕುëಯĥೕಕು. ೭ òೕć ďೖ´ಾßದ ಎ¯ಾ~ ďಲಸಗಳನೂv

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಸಫಲಪëþ¥ಾtನ¯ಾ~. ಈ Ġೂಡo ಅರಣ|ದú~ òೕć

ಸಂಚùಸುîrರು°ಾđ¯ಾ~ ಆತನು òಮ{ನುv ಪ®ಾಂಬùಸು£ಾr ಬಂದನು. ಈ ನಲ�ತುr

ವಷb òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ ಸಂಗಡ ಇದುtದùಂದ òಮđ ಏನೂ

ďೂರĞ­ಾಗúಲ~’” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ಆದ�ಾರಣ §ಾć Įೕøೕùನú~ರುವ

ನಮ{ ಬಂಧುಗ¶ಾದ ಏ³ಾವ|ùđ đೂ£ಾrಗದಂĞ ಎಚhùďøಂದ ಅ®ಾಬದ¬ಾಗbವನುv

õಟುm ಏಲÇ ಮತುr ಎĔೂ|ೕË đĥÒ ಎಂಬ ಪಟmಣಗāಂದ ಪ}­ಾಣ¬ಾë

Ĺೕ°ಾಬ|ರ ಅಡûಯ¥ಾùಯú~ ನěĠć. ೯ ಆಗĨįೂೕವನು ನನđ, “òೕć

Ĺೕ°ಾಬ|ùđ īೖùಗ¶ಾá ನěದು ಅವĩೂಡĢಯುದu¬ಾಡªಾರದು. Īೂೕಟನ

ವಂಶದವ®ಾದ ಅವùđ §ಾನು ಆÒ ಎಂಬ ಪ}Ġೕಶವನುv ಸ�Ġೕಶ°ಾಗುćದďc

ďೂémರುćದùಂದಅದರú~ òಮđಸ�ತrನುv ďೂಡುćðಲ~” ಎಂದುಆŌಾóþದನು. ೧೦

ಏ÷ಯರುĹದಲು ಆ Ġೕಶದú~ °ಾಸ°ಾáದtರು. ಅವರು ಬúಷnರೂ, ಬಹುಜನರೂ

ಮತುr ಅ§ಾßೕಮ|ರಂĞ ಎತrರ°ಾದąರುಷ®ಾáದtರು. ೧೧ಅವರು ಅ§ಾಕ|ರಂĞ

ĩ©ಾಯùđ Įೕùದವĩಂದು įೕĈćದುಂಟು; ಆದĩ Ĺೕ°ಾಬ|ರು ಅವರನುv

ಏ÷ಯĩಂದು įೕĈ£ಾrĩ. ೧೨ įೂೕùಯರು ಸಹċವb�ಾಲದú~ Įೕøೕùನú~

°ಾಸ°ಾáದtರು. ತರು°ಾಯಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ತಮđĨįೂೕವನು ďೂಟm Ġೕಶವನುv

įೕđ ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡĩೂೕ ´ಾđĨೕ ಏ³ಾವ|ರು ಬಂದು įೂೕùಯರನುv

ಸಂಹùþ ಅವರ Ġೕಶದú~ °ಾಸ¬ಾëದರು. ೧೩ ಆಗ §ಾನು, “ಎದುt ĖĩÉ

ಹಳ�ವನುv ¥ಾéù” ಎಂದು įೕಳಲು §ಾć ĖĩÉ ಹಳ�ವನುv ¥ಾéĠć. ೧೪

§ಾć �ಾĠೕÕಬĢೕbಯðಂದ įೂರಟು ĖĩÉ ಹಳ�ವನುv ¥ಾಟಲು ಮೂವĞrಂಟು

ವಷb°ಾøತು. Ĩįೂೕವನು ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá įೕāದtಂĞ ಅಷmರú~ ಆ

ತĪ¬ಾùನ Įೖòಕĩಲ~ರೂ ಸತುrįೂೕáದtರು. ೧೫Ĩįೂೕವನ ಹಸrć ಅವùđ

ûರುದu°ಾáದುtದùಂದ ¨ಾıಯದú~ ಒಬyನೂ ಉāಯದಂĞ §ಾಶ°ಾದರು. ೧೬ ಆ

�ಾಲದú~ಯುದuòąಣ®ಾáದt Įೖòಕĩಲ~ರೂ ಸತುrįೂೕದರು. ೧೭ ಆಗĨįೂೕವನು

ನĢೂvಂðđ¬ಾತ§ಾë ನನđ, ೧೮ “òೕćಈಗĹೕ°ಾಬ|ರ ¨ಾ}ಂತ|°ಾáರುವ

ಆÒ ಎಂಬ ಪ}Ġೕಶವನುv ¥ಾಟುವವ®ಾáðtೕù. ೧೯ಮುಂĠ òೕć ಅĹೕòಯರ

ಹîrರďc ಬರು°ಾಗ ಅವùđ Ğೂಂದĩಪëಸಲೂ ĥೕëù, ಅವùđ īೖùಗ¶ಾá

ನěದು ಯುದu¬ಾಡಲೂĥೕëù. §ಾನು ಆ Ġೕಶವನುv Īೂೕಟನ ವಂಶದವ®ಾದ

ಅĹ{ೕòಯùđ ಸ�£ಾrá ďೂémರುćದùಂದ òಮđ ಅದರú~ ­ಾವ «ಾಗವ§ಾvದರೂ

ďೂಡುćðಲ~.” ೨೦ċವb�ಾಲದú~ ĩ©ಾಯರು ಆ Ġೕಶದú~ °ಾಸ°ಾáದುtದùಂದ

ಅದು ĩ©ಾಯರ ĠೕಶīòþďೂĈ�ತrĠ. ಅĹ{ೕòಯರು ಅವರನುv ಜಂಜುಮ|ĩಂದು

įೕĈ£ಾrĩ. ೨೧ ಅವರು ಬúಷnರೂ, ಬಹುಜನರೂಮತುr ಅ§ಾಕ|ರಂĞ ಎತrರ°ಾದ

ąರುಷರೂ ಆáದtರು. ೨೨ ಆದĩ įೕđ Ĩįೂೕವನು Įೕøೕùನú~ರುವ

ಏ³ಾವ|ùđೂೕಸcರ įೂೕùಯರನುv įೂರëþ¥ಾಗ ಏ³ಾವ|ರು ಆ Ġೕಶವನುv

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು ಇಂðನವĩಗೂ ಅĪ~ೕ °ಾಸ°ಾá¥ಾtĩೂೕ, ೨೩ಮತುr įೕđ

ಕĸrೕùಂದ ಬಂದ ಕĸrೕಯbರು �ಾ�ಾ ಪಟmಣದವĩಗೂ ಹā�ಗಳú~ದt ಅû�ಯರನುv

§ಾಶ¬ಾëಅವರ ಸsಳದú~ °ಾಸ¬ಾëದĩೂೕ, ´ಾđĨೕĨįೂೕವನು ĩ©ಾಯರನುv

ಅĹ{ೕòಯರ §ಾëòಂದ įೂರđ įೂೕಗುವಂĞ ¬ಾëದನು. ಅĹ{ೕòಯರು

ಆ Ġೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು ಅವರú~ °ಾಸ¬ಾಡ Ğೂಡáದರು. ೨೪

“ಈಗ òೕć įೂರಟು ಅĢೂೕbË ಹಳ�ವನುv ¥ಾéù. ಅĹೕùಯ§ಾáರುವ

įĭೂyೕòನ ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕನನು ò÷{ಂದ Įೂೕತುįೂೕಗುವನು, ಅವನ ®ಾಜ|ć

òಮđೕ ವಶ°ಾಗĥೕďಂದು §ಾನು ಅನುಗ}ÿþĠtೕĢ. ಅವĢೂಡĢಯುದu¬ಾë, ಆ

Ġೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದďc ¨ಾ}ರಂöþù. ೨೫ Īೂೕಕದú~ರುವ ಎ¯ಾ~

ಜನಗāಗೂ ò÷{ಂದ ðáಲೂಮತುr įದùďಯೂಉಂÝಗುವಂĞ¬ಾಡುĞrೕĢ.

ಇಂðòಂದ òಮ{ ಸುðtಯನುv ďೕāದ ¬ಾತ}ďc ಎಲ~ರೂ ಗಡಗಡĢ ನಡುá

ಸಂಕಟಪಡುವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೬ ಆಗ §ಾನು ďĠೕĹೕîನ ಅರಣ|ðಂದ

įĭೂyೕòನ ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕನನ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ ಅವòđ, ೨೭

“òನv Ġೕಶವನುv ¥ಾéįೂೕಗುćದďc ನಮđ ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು. §ಾć ಎಡಬಲďc

îರುಗĠ ¥ಾùÿëದು ನěದುįೂೕಗುīć. ೨೮ ನ÷{ಂದ ಕ}ಯ Ğđದುďೂಂಡು

ಆ´ಾರಪ¥ಾಥbಗಳನೂv ಮತುr ಕುëಯúďc òೕರನೂv ďೂëù. ೨೯ §ಾćĺದbË

ನðಯನುv ¥ಾé ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ನಮđ ďೂಡುವ Ġೕಶವನುv

ĮೕರĥೕďಂðĠtೕī. Įೕøೕùನú~ರುವ ಏ³ಾವ|ರೂ ಮತುr ಆÒ ಪ}Ġೕಶದú~ರುವ

Ĺೕ°ಾಬ|ರೂ ನಮđ ¥ಾù ďೂಟmಂĞ òೕನೂ ďೂಡĥೕಕು. �ಾಲvě­ಾá òನv

Ġೕಶವನುv ¥ಾéįೂೕಗುćದďc òನv ಅಪwĝ­ಾಗĥೕďೕ įೂರತು ĥೕĩ ಏನೂ

ĥೕßಲ~” ಎಂದು ಸ¬ಾ¦ಾನಕರ°ಾದ ¬ಾತುಗāಂದ įೕā ಕĈÿþĠನು. ೩೦

ಆದĩĨįೂೕವನು ಅವòđಮೂಖbಬುðuಯನುv ďೂಟುm ಹಟವನುv ಹುémþದtùಂದ

ಅವನು ಸಮ{îಸúಲ~. ಅವನು ò÷{ಂದ ĮೂೕತುįೂೕಗĥೕďಂಬುĠೕ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ ಸಂಕಲw°ಾáತುr; ಅದು ಈ�ಾಗĪೕ Ģರīೕùತ¯ಾ~. ೩೧ ತರು°ಾಯ

Ĩįೂೕವನು ನನđ, “ಈಗ §ಾನು þೕįೂೕನನನೂv ಮತುr ಅವನ Ġೕಶವನೂv

òಮđ ವಶಪëಸುćದďc ¨ಾ}ರಂöþĠtೕĢ; ಅದನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದďc

¨ಾ}ರಂಭ¬ಾëù” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೨ þೕįೂೕನನು ತನv ಜನĩಲ~ರ ಸħೕತ

ನĹ{ಡĢಯುದu¬ಾಡುćದďc ಯಹæđ įೂರಟುಬಂದನು. ೩೩ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv ನ÷{ಂದ ಪ®ಾಜಯಪëþದನು. §ಾć ಅವನನೂv, ಅವನ

ಮಕcಳನೂv ಮತುr ಜನĩಲ~ರನೂv ಸಂಹùþĠć. ೩೪ ಆ �ಾಲದú~ §ಾć ಅವನ ಎ¯ಾ~

ಪಟmಣಗಳನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು ಅćಗಳú~ದt ಗಂಡಸರನೂv, įಂಗಸರನುv ಮತುr

ಮಕcಳನೂv òĬ�ೕಷ°ಾá ಹತ¬ಾëĠć; ಒಬyನನೂv ಉāಸúಲ~. ೩೫ ಪಶುಗಳನುv

¬ಾತ} ಉāþ ನಮ{ ಸ�ಂತ�ಾcá Ğđದುďೂಂಡುಊರುಗಳನುv ಸೂĩ¬ಾëõęmć. ೩೬

ಅĢೂೕbË ತáeನ ಅಂäನú~ರುವ ಅĩೂೕĨೕÒ ಪಟmಣćಮತುr ತáeನú~Ĩೕ ಇರುವ

ಪಟmಣć ಇćಗĈĹದಲುđೂಂಡು á¯ಾ|É þೕħಯವĩಗೂ­ಾವ ಪಟmಣವನುv

ಜøಸಲು ನಮđ ಅ³ಾಧ|°ಾಗúಲ~. ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಅćಗಳĢv¯ಾ~

ನಮ{ ďೖđ þಕುcವಂĞ¬ಾëದನು. ೩೭ಅĹ{ೕòಯರĠೕಶವನುv ¬ಾತ} ಅಂದĩ

ಯĥೂyೕ¸ įೂıಯ ಬāಯú~ರುವ ಪ}Ġೕಶćಮತುr ĥಟmದ þೕħಯಊರುಗĈ

ಇīೕĹದ¯ಾದ ಸsಳಗಳನುv òೕć ಅîಕ}÷ಸúಲ~; ಅú~đ įೂೕಗĪೕ ªಾರĠಂದು

ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಆŌಾóþದtನು.

೩

ತರು°ಾಯ §ಾć ÿಂðರುá ªಾ²ಾòನ ¬ಾಗbವನುv ÿëದು ħೕಲďc

įೂೕ¥ಾಗ ªಾ²ಾòನ ಅರಸ§ಾದ ಓಗನು ತನv ಜನĩಲ~ರ ಸħೕತ ನಮđ

ûರುದu°ಾá ಯುದu¬ಾಡುćದďc ಎĠ}Œ ಊùđ įೂರಟುಬಂದನು. ೨ ಆಗ

Ĩįೂೕವನು ನನđ, “ಅವòđ ಭಯಪಡĥೕಡ; §ಾನು ಅವನನೂv, ಅವನ ಸಮಸr

ಜನರನೂv ಮತುr Ġೕಶವನೂv òನv ďೖವಶ¬ಾëĠtೕĢ. òೕನು įĭೂyೕòನú~ದt

ಅĹೕùಯರಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕನòđ¬ಾëದ ಪ}�ಾರīೕ ಇವòಗೂ¬ಾಡĥೕಕು”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೩ ªಾ²ಾòನ ಅರಸ§ಾದ ಓಗನೂ ಅವನ ಜನĩಲ~ರೂ

ನ÷{ಂದ ĮೂೕತುįೂೕಗುವಂĞ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು¬ಾಡ¯ಾá ಅವರú~

ಒಬy®ಾದರೂ ಉāಯದಂĞ ಅವರನುv ಹತ¬ಾëĠć. ೪ ಆ �ಾಲದú~ §ಾć

ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳನುv ಜøþĠć; §ಾć ಜøಸĠೕ ಇದt ಪಟmಣć ಒಂದೂ

ಇರúಲ~. ªಾ²ಾòನú~ರುವ ಓಗನ ®ಾಜ|ದú~ ಅಂದĩ ಅđೂೕbÎ ಎಂಬ ಸಮಸr
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ಪ}Ġೕಶದú~ ಅರವತುr ಪಟmಣಗಳನುv Ğđದುďೂಂěć. ೫ ಅćಗı¯ಾ~ ಎತrರ°ಾದ

¨ೌāđೂೕěಗāಂದಲೂ, ಕದಗāಂದಲೂ, ಅಗುāಗāಂದಲೂ ಭದ}¬ಾಡಲwಟm

ಪಟmಣಗıೕ. ಅćಗಳಲ~Ġ ಹā�ಪā�ಗĈ ಬಹಳ ಇದtć. ೬ §ಾć įĭೂyೕòನ

ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕನನ ಪಟmಣಗāđ ¬ಾëದಂĞ ಇćಗāಗೂ ¬ಾëĠć.

ಅćಗಳú~ದt ಗಂಡಸರನೂv, įಂಗಸರನೂv ಮತುr ಮಕcಳನೂv ಸಂċಣb°ಾá

§ಾಶ¬ಾëĠć. ೭ಪಶುಗಳನುv ¬ಾತ} ಉāþ ಸ�ಂತďc ĞđದುďೂಂಡುಊರುಗಳĢv¯ಾ~

ಸೂĩ¬ಾëõęmć. ೮ ಆ �ಾಲದú~ §ಾć ಅĢೂೕbË ನðĹದಲುđೂಂಡು

įĹೕbË ಪವbತದವĩಗೂ, ĺದbË ನðಯ ಈĔ ಇರುವ ĠೕಶವĢv¯ಾ~

ಅĹೕùಯರ ಇಬyರು ಅರಸùಂದ Ğđದುďೂಂěć. ೯ (įĹೕbË ಪವbತďc

äೕĠೂೕನ|ರು þĺೕbË ಎಂದೂ ಮತುr ಅĹೕùಯರು ĮòೕÒ ಎಂದೂ

ಕĩಯುîrದtರು.) ೧೦ ÿೕđ ÷ೕĬೂĩಂಬ ಎತrರ°ಾದ ĥೖಲುþೕħಯ ಎ¯ಾ~

ಪಟmಣಗಳನೂv, á¯ಾ|É þೕħಯನೂv, ಓಗನ ®ಾಜ|°ಾದ ಸ¯ಾc ಮತುr ಎĠ}Œ ಎಂಬ

ಪಟmಣಗāಂದ ಕೂëರುವ ªಾ²ಾË þೕħಯನೂv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂěć. ೧೧

(ĩ©ಾಯĩೂಳđ ªಾ²ಾòನ ಅರಸ§ಾದ ಓಗĢೂಬyĢೕ ಉāðದtನು. ಅವನಮಂಚ

ಕõyಣದುt; ಅĹ{ೕòಯರ ರªಾy ಎಂಬ ಪಟmಣದú~ ಅದನುv ಈಗಲೂ Ģೂೕಡಬಹುದು.

ąರುಷನ ďೖ ಅಳĞಯಪ}�ಾರ ಅದರಉದt ಒಂಭತುrĹಳ, ಅಗಲ §ಾಲುcĹಳ.)

೧೨ ಆ �ಾಲದú~ §ಾć ಆ ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂěć. ಅĢೂೕbË

ಹಳ�ದ ಬāಯú~ರುವ ಅĩೂೕĨೕÒĹದಲುđೂಂಡು á¯ಾ|É þೕħಯಮಧ|ದ

ವĩಗೂ ಇರುವ ಪ}ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ಅದರ ಪಟmಣಗಳ ಸÿತ°ಾá §ಾನು ರೂĥೕನ|ùಗೂ

ಮತುr �ಾದ|ùಗೂ ďೂęmನು. ೧೩ á¯ಾ|ðನ ÷ಕc «ಾಗವನೂv ಓಗನ ®ಾಜ|°ಾáದt

ಅđೂೕbÎ ಎòþďೂĈ�ವ ಸಮಸr ªಾ²ಾË Ġೕಶವನೂv ಮನĮ� ಕುಲದ ಅಧb

ಜನùđ ďೂęmನು. ೧೪ (ªಾ²ಾË Ġೕಶć ĩ©ಾಯರ ĠೕಶīòþďೂĈ�ತrĠ.

ಮನĮ�ಯವಂಶಸs§ಾದ­ಾøೕರನು đಷೂಯbರಮತುr ¬ಾ�ಾತ|ರħೕĩಯವĩđ

ಅđೂೕbÎ ಎಂಬ ಪ}ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡನು. ಅವನು ªಾ²ಾòđ

Įೕùರುವ ಆ ¨ಾ}ಂತ|ďc ­ಾøೕರನ �ಾ}ಮಗıಂದು ತನv įಸùಟmನು. ಈ įಸರು

ಇಂðನ ವĩಗೂ ಉಂಟು.) ೧೫ §ಾನು á¯ಾ|É Ġೕಶವನುv ¬ಾßೕರòಗೂ á¯ಾ|É

Ĺದಲುđೂಂಡು (ದŉಣದ) ಅĢೂೕbË ತáeನ ವĩಗೂ, ೧೬ (ċವbದ)ಯĥೂyೕ¸

ನðಯವĩಗೂ ಇರುವ ಪ}Ġೕಶವನುv ರೂĥೕನ|ùಗೂಮತುr �ಾದ|ùಗೂ ďೂęmನು.

ಅĢೂೕbË ತáeನ ಮಧ|«ಾಗīೕ ಅವರ (ದŉಣ) ħೕĩ. ಅವùಗೂ ಅĹ{ೕòಯùಗೂ

ನಡುī ಇರುವ ಯĥೂyೕ¸ ನðಯು ಅವರ (ċವbðßcನವĩđ) ħೕĩ. ೧೭

ಅದಲ~Ġ ಆ®ಾªಾ ಎಂಬ ತಗeನೂv ಅವùđ ďೂęmನು; ಅದರú~ ßĢvĩÇ ಸಮುದ}ðಂದ

ó³ಾe ĥಟmದ ಪühಮದú~ರುವ ಅ®ಾಬದ ಸಮುದ}īòþďೂĈ�ವ ಲವಣಸಮುದ}ದ

ವĩđ ĺದbË ನðಯು ಅವರ (ಪühಮದ ವĩđ) ħೕĩ. ೧೮ ಆ �ಾಲದú~

§ಾನು òಮđ, “òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಈ ಪ}ĠೕಶವĢvೕ òಮđ ಸ�£ಾrá

ďೂém¥ಾtĢ. ಆದĩ òಮ{ Įೖòಕĩಲ~ರೂಯುದuಸನvದu®ಾá òಮ{ ಸįೂೕದರ®ಾದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮುಂĠ įೂರಟು įೂı ¥ಾé įೂೕಗĥೕಕು. ೧೯ òಮđ ಬಹಳ

ದನಕುùಗĈಉಂęಂಬುದನುv §ಾನು ಬĪ~. òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನುĺದbË

ನðಯಆĔ òಮ{ ಸįೂೕದರùđ ďೂಡುವ Ġೕಶć ಅವùđ ³ಾ�ñೕನ°ಾಗುವವĩđ

òಮ{ įಂಡî ಮಕcĎ, ದನಕುùಗĎ §ಾನು òಮđ ďೂémರುವ ಪಟmಣಗಳĪ~ೕ

ಇರú. ೨೦ ಅನಂತರ òಮ{ಂĞ òಮ{ ಸįೂೕದರùಗೂĨįೂೕವòಂದ û±ಾ}ಂî

Ġೂರß¥ಾಗ òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನೂ §ಾನು ďೂಟm ಸ�îrđ ÿಂîರುá ಬರಬಹುದು”

ಎಂದು ಆŌಾóþĠನು. ೨೧ ಆ �ಾಲದú~ §ಾನುĨįೂೕಶುವòđ, “òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಆ ಇಬyರು ಅರಸùđ¬ಾëದtನುv òೕನು Ģೂೕěೕ ಇðtೕ. òೕನು ನð

¥ಾéįೂೕಗುವ ಎ¯ಾ~ ®ಾಜ|ಗಳನೂv ಆತನು ´ಾđĨೕ §ಾಶ¬ಾಡುವನು. ೨೨

òೕć ಅವùđ ಭಯಪಡĥೕëù; òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು £ಾĢೕ òಮ{

ಪರ°ಾá ಯುದu¬ಾಡುವನು” ಎಂದು ಆŌಾóþĠನು. ೨೩ ಆ �ಾಲದú~ §ಾನು

Ĩįೂೕವòđ, “ಕತb§ಾದĨįೂೕವĢೕ, òೕನು òನv ಮಹತ�ವನೂv, ಭುಜಬಲವನೂv

òನv ¥ಾಸòđ Ğೂೕùಸ¯ಾರಂöþð. ೨೪ òೕನು ನëಸುವ ಈಮಹ£ಾcಯbಗāđ

ಸ¬ಾನ°ಾದ �ಾಯbಗಳನುv ಆ�ಾಶದ¯ಾ~ಗú, ಭೂ÷ಯ¯ಾ~ಗú ĥೕĩ ­ಾವ

Ġೕವರು ನěಸ¯ಾರನು? ೨೫ ಕತbĢೕ, §ಾನೂಈ ನðಯನುv ¥ಾé ಆĔøರುವ

ಒı�ಯ Ġೕಶವನುv ಅಂದĩ ಆ ಅಂದ°ಾದ ĥಟmದ þೕħಯನೂv, ĪಬĢೂೕË

ಪವbತವನೂv Ģೂೕಡುćದďc ಅಪwĝ­ಾಗú” ಎಂದು õನvûþĠನು. ೨೬ ಆದĩ

Ĩįೂೕವನು òಮ{ ĠĮøಂದ ನನv ħೕĪ ďೂೕಪćಳ�ವ§ಾá ನನv ಮನûಯನುv

ďೕಳĠ, “³ಾಕು, ಇದರ ûಷಯದú~ ಇನುv ನನv ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡĥೕಡ; òೕನು

ĺದbË ನðಯನುv ¥ಾಟªಾರದು. ೨೭ ಆದĩ ó³ಾe ĥಟmವನುv ಹîr ತುðಯú~

òಂತು, §ಾಲುc ðಕುcಗಳú~ ಸುತrಲೂ ಇರುವ Ġೕಶವನುv ಕಣುq ತುಂªಾ Ģೂೕಡಬಹುದು.

೨೮ĨįೂೕಶುವĢೕ ಈ ಜನರ §ಾಯಕ§ಾá įೂೕá òೕನು Ģೂೕಡುವ Ġೕಶವನುv

ಅವùđ ³ಾ�ñೕನಪëಸುವನು. ಅವòđ ಈ ಅñ�ಾರವನುv ďೂಡĥೕಕು; ಅವನು

ದೃಢ°ಾಗುವಂĞ ಅವನನುv ġೖಯbಪëಸĥೕಕು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೯ ಆಗ

§ಾć ĥೕÇģđೂೕùđಮುಂĠ ಇದt ಕíīಯú~ °ಾಸ°ಾáĠtć.

೪

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ ďೕāù, òೕć æೕವðಂದ ಉāದು òಮ{ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òಮđ ďೂಡುವ Ġೕಶವನುv Įೕù, ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ವಂĞ

³ಾಧ|°ಾಗಲು §ಾನು ಈಗ ĥೂೕñಸುವ ಆŌಾûñಗಳನುv ಗಮòþ ಅನುಸùಸĥೕಕು.

೨ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ďೂಟm ಆŏಗಳĢvೕ §ಾನು òಮđ îāಸು£ಾr

ಇĠtೕĢ. ಈ ¬ಾತುಗಳನುv òೕć ďೖďೂಳ�ĥೕďೕ įೂರತು ಅćಗāđ­ಾćದನೂv

ಕೂëಸªಾರದು, ಅćಗāಂದ ­ಾćದನೂv Ğđಯªಾರದು. ೩ ģđೂೕರದ

ªಾಳನ ಸಂಗîಯú~ Ĩįೂೕವನು ¬ಾëದ �ಾಯbವನುv òೕć ಗಮòþðtೕù.

ģđೂೕರದ ªಾಳನನುv ಅನುಸùþದವĩಲ~ರನೂv òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು

òಮ{ú~ರದಂĞ §ಾಶ¬ಾë¥ಾtĢ. ೪ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv òೕć

ನಂõ ನěದುದùಂದ òೕ°ಾದĩೂೕ ಇಂðನವĩಗೂ ಉāððtೕù. ೫ òೕć

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದďc įೂೕಗುವ Ġೕಶದú~ ಅನುಸùಸĥೕ�ಾದ ಆŌಾûñಗಳನುv

ನನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ನನđ ಆŌಾóþದಂĞĨೕ òಮđ ĥೂೕñþĠtೕĢ. ೬

ಇćಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ಅನುಸùþù. òೕć ಅನುಸùþ ನěದĩ ಅನ|ಜನಗĈ òಮ{ನುv

ŌಾòಗĎ, ûīೕßಗĎ ಎಂದು îāಯುವರು. ಅವರು ಈ ಆŏಗಳ ûಷಯದú~

ವತb¬ಾನವನುv ďೕā, “ಈ Ġೂಡo ಜ§ಾಂಗć Ōಾನûīೕಕćಳ� ಜ§ಾಂಗ” ಎಂದು

įೕĈವರು. ೭ §ಾć ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđĹĩøಡು°ಾđ¯ಾ~ ಆತನು

ಸ÷ೕಪ°ಾáĨೕ ಇ¥ಾtನ¯ಾ~; ĥೕĩ ಎಷುm Ġೂಡo ಜ§ಾಂಗ�ಾcದರೂ­ಾವ Ġೕವರು

ÿೕđ ಸ÷ೕಪ°ಾáರುವನು? ೮ §ಾನು ಈ įೂತುr òಮ{ ಮುಂĠ ಇಡುವ ಇಂಥ

§ಾ|ಯ°ಾದ ಆŌಾûñಗĈಳ� ಈ ಧಮb±ಾಸ�ďc ಸ¬ಾನ°ಾದದುt ĥೕĩ ­ಾವ

ಜ§ಾಂಗďc ಉಂಟು? ೯ ÿೕáರುćದùಂದ òೕć ಬಹು �ಾಗರೂಕĞøಂದ òಮ{

òಮ{ ಮನಸು�ಗಳನುv �ಾ¨ಾëďೂĈ�ವವ®ಾá, òೕć Ģೂೕëದ ಸಂಗîಗಳನುv ಎಷುm

¬ಾತ}čಮĩಯĠæೕವðಂðರುವ ವĩಗೂ ಅćಗಳನುv Ģನóನú~ಟುmďೂಂಡು

òಮ{ ಮಕcāಗೂಮತುrĹಮ{ಕcāಗೂ îāಸು£ಾr įೂೕಗĥೕಕು. ೧೦ ಆ ಸಂಗîಗĈ

­ಾćīಂದĩ, òೕć įೂೕĩೕõನú~ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~

òಂî¥ಾtಗ ಆತನು ನನđ, “ಜನĩಲ~ರನುv ನನv ಹîrರďc ಕೂëಸು; ಅವರು £ಾć

ಭೂ÷ಯħೕúರುವ ðನಗಳĪ~¯ಾ~ ನನđ ಭಯಭßrøಂðರುćದďc ಕúತುďೂಂಡು

ತಮ{ ಮಕcāಗೂ ಕúþďೂಡುವಂĞ ಅವùđ ಆŏಗಳನುv îāಸುĞrೕĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೧ ಆ ðನದú~ òೕć ಹîrರ ಬಂದು ĥಟmದ ಬುಡದú~ òಂತುďೂಂëರಲು

ಕತrಲೂ, Ĺೕಡč, �ಾಗbತrಲೂ ಕûದು ಆ ĥಟmć ಆ�ಾಶದ ತುðಯವĩಗೂ

ĥಂßøಂದಉùøತು. ೧೨ಆಗĨįೂೕವನು ಆ ĥಂßಯ�ಾ�Īĺಳáಂದ

òಮ{ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದನು. ಆತನು ¬ಾತ§ಾëದ ಸ�ರ òಮđ ďೕāþĞೕ įೂರತು

­ಾವ ಆ�ಾರč �ಾíಸú~ಲ~. ೧೩ òೕć ಅನುಸùಸĥೕďಂದು ಆತನು Ģೕ÷þದ

òಬಂಧĢಯನುv ಅಂದĩ ಹತುr ಆŏಗಳನುv òಮđ ûವùþ, ಎರಡು ಕú~ನ ಹಲđಗಳú~

ಅದನುv ďîrþದನು. ೧೪ òೕć ನð ¥ಾé ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ವ Ġೕಶದú~

ಅನುಸùಸĥೕ�ಾದ ಆŌಾûñಗಳನುv òಮđ ĥೂೕñಸĥೕďಂದುĨįೂೕವನು ಆ

�ಾಲದú~ ನನđ ಆŌಾóþದtನುv òೕć Ģನóನú~ಟುmďೂಂಡು òಮ{ ಸಂತîಯವùđ

îāಸĥೕಕು. ೧೫ įೂೕĩೕõನú~ Ĩįೂೕವನು ĥಂßಯ�ಾ�Īĺಳáಂದ òಮ{

ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë¥ಾಗ òಮđ ­ಾವ ಆ�ಾರč �ಾíಸúಲ~. ಆದುದùಂದ

òೕć òಮ{ òಮ{ ಮನಸು�ಗಳನುv ಬಹು �ಾಗರೂಕĞøಂದ �ಾ¨ಾëďೂಳ�ĥೕಕು.

೧೬ òೕć þ�ೕąರುಷರ ರೂಪವ§ಾvಗú, ೧೭ ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ಸಂಚùಸುವ

ಮೃಗದ ರೂಪವ§ಾvಗú, ಆ�ಾಶದú~ ´ಾ®ಾಡುವ ಪŉಯ ರೂಪವ§ಾvಗú, ೧೮

ĢಲದħೕĪ ಹù¥ಾಡುವ ß}÷ßೕಟಗಳ ರೂಪವ§ಾvಗúಮತುr ಭೂ÷ಯďಳಗಣ

òೕùನú~ರುವ ÷ೕòನ ರೂಪವ§ಾvಗú Ġೕವರ ಸ�ರೂಪīಂದು ¬ಾëďೂಂಡು
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ಭ}ಷm®ಾಗªಾರದು. ೧೯ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಭೂĪೂೕಕದú~ರುವ

ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗāđೂೕಸcರ ದಯ¨ಾúþದ ಸೂಯb, ಚಂದ} ಅಥ°ಾ

ನņತ}ಗıòþďೂĈ�ವ ಆ�ಾಶĮೖನ|ವನುv òೕć ಆ�ಾಶದ ಕěđ ಕĝqîr Ģೂೕಡು°ಾಗ,

ಮರುĈđೂಂಡು ಅćಗಳನುvċæಸಲೂ ªಾರದು ಮತುr ನಮಸcùಸಲೂ ªಾರದು.

೨೦ òಮ{§ಾvದĩೂೕĨįೂೕವನು ತನđ ಸ�ಂತ ಜನರ§ಾvá ¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂದು

ಸಂಕúwþ, ಕõyಣವನುv ಕರáಸುವ ಕುಲುħĺೕ¨ಾðಯú~ದt ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ

ತówþದನು; ಆ ಸಂಕಲwć ಈಗ Ģರīೕùತು. ೨೧ ಅದಲ~Ġ Ĩįೂೕವನು òಮ{

ĠĮøಂದನನvħೕĪಯೂďೂೕಪđೂಂಡು §ಾನುĺದbËನðಯನುv ¥ಾé, òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ ಸ�Ġೕಶ°ಾಗುćದďc ďೂಡುವ ಆ ಒı�ಯ Ġೕಶವನುv

ĮೕರĠ, ೨೨ ಇú~Ĩೕ ³ಾಯĥೕďಂದು ಖಂëತ°ಾá įೕāದನು. òೕ°ಾದĩೂೕ

ನð¥ಾé ಆ ಒı�ಯĠೕಶವನುv Įೕù ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ûù. ೨೩ಎಚhùď­ಾáù,

òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮ{ ಸಂಗಡ ¬ಾëದ òಬಂಧĢಯನುv òೕć

ಮĩತು, ċæಸĥೕëĩಂದು ಆತನು òĭೕñþದ ­ಾವ ವಸುrûನ ûಗ}ಹವನೂv

¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು. ೨೪ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ತನđ ಸಲ~ĥೕ�ಾದ

�ೌರವವನುv ಮĞೂrಬyòđ ಸಲ~đೂëಸĠಉùಯುವĥಂßಯಂĞ Ġೂ}ೕÿಗಳನುv

ದÿþõಡುವವ§ಾá¥ಾtĢಂದು îāøù. ೨೫òೕćಮಕcಳನೂvಮತುrĹಮ{ಕcಳನೂv

ಪěದು ಬಹು�ಾಲ ಆ Ġೕಶದú~ದt ħೕĪ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾá­ಾವ ûಗ}ಹವ§ಾvದರೂ

¬ಾëďೂಂಡು, òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ದೃýmđ ďಟmದtನುv ನëþ, ೨೬ ಆತನನುv

ďೂೕಪđೂāþದĩ, òೕćĺದbË ನðಯನುv ¥ಾé ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ವ ಆ

Ġೕಶದú~ ಉāಯĠ, ĥೕಗĢ §ಾಶ°ಾá įೂೕಗುûù ಎಂದು ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳನುv

³ಾŉ­ಾáಟುm ಎಚhùಸುĞrೕĢ. òೕć ಆ Ġೕಶದú~ ಬಹುðನ ಇರĠ §ಾಶ°ಾáĨೕ

įೂೕಗುûù. ೨೭Ĩįೂೕವನು òಮ{ನುv ಅನ|ಜನಗಳú~ ಚದùಸುವನು; ಆತನು

òಮ{ನುv ಓëಸುವ Ġೕಶಗಳ ಜನರಮಧ|ದú~ òೕć ಸ�ಲw ಜನ¬ಾತ} ಉāಯುûù.

೨೮ òೕć ಆ Ġೕಶಗಳú~ ಮನುಷ|ರು ¬ಾëďೂಂಡ Ġೕವರುಗಳನುv ಅಂದĩ

ಮರದ¯ಾ~ಗú, ಕú~ನ¯ಾ~ಗú ďತrಲwಟುm Ģೂೕಡ¯ಾರĠ, ďೕಳ¯ಾರĠ, îನv¯ಾರĠ,

°ಾಸĢ ಗ}ÿಸ¯ಾರĠ ಇರುವ Ġೕವರುಗಳನುv ċæಸುವವ®ಾಗುûù. ೨೯ ಆಗ

ಅú~ಂದ¯ಾದರೂ òೕć ಸಂċಣb ಹೃದಯðಂದಲೂ,ċಣbಮನþ�òಂದಲೂ

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ಹುಡುßದĩ ಆತನು òಮđ þಕುcವನು. ೩೦ħೕĪ

įೕāದ ಎ¯ಾ~ ಕಷmಗĈ òಮđ ಸಂಭûþ, òೕć ಸಂಕಟದú~ರು°ಾಗ ಅಂತ|ದú~ òೕć

ಆತನ ಕěđ îರುáďೂಂಡು ಆತನ¬ಾîđ ßûđೂಡುûù. ೩೧ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಕòಕರćಳ� Ġೕವ®ಾದುದùಂದ ಆತನು òಮ{ನುv ಅಲņŬ¬ಾಡುćðಲ~,

û§ಾಶďc õಡುćðಲ~. ಆತನು òಮ{ċûbಕರ ಸಂಗಡ ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá

¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëďಯನುv ಮĩಯುćðಲ~. ೩೨ Ġೕವರು, ಮನುಷ|ರನುv

ಸೃýmþ ಭೂ÷ಯħೕĪ ಇùþದ ðನĹದಲುđೂಂಡು ಇಂðನವĩಗೂ ಒಂದು

ðßcòಂದಮĞೂrಂದು ðßcನವĩಗೂ ಇಂತಹ ಅದುzತ �ಾಯbć ನěದದುtಂęೂೕ,

ಇಲ~ī ಇಂತಹ ಸುðt ďೕāದುtಂęೂೕ ಎಂದು ûÜùþďೂā�ù. ೩೩ Ġೕವರು

ĥಂßಯ�ಾ�Īĺಳáಂದ¬ಾತ§ಾëದ ಸ�ರć òಮđ ďೕāþತ¯ಾ~; ĥೕĩ­ಾವ

ಜನ®ಾದರೂ Ġೕವರ ಸ�ರವನುv ďೕā ಬದುßದುtಂęೂೕ? ೩೪ ĥೕĩ­ಾವ Ġೕವರೂ

ಮನಪùĬೂೕಧĢ, ಮಹ£ಾcಯb, ಉ£ಾwತ, ಯುದu, ಭುಜಪ®ಾಕ}ಮ, üŇಾಹಸr,

ಮ´ಾöೕî ಇćಗಳನುv ಪ}ĺೕáþ, ಒಂದು ಜ§ಾಂಗವನುv ಮĞೂrಂದು ಜ§ಾಂಗದ

ďೖĺಳáಂದ ತówಸುćದďc ಪ}ಯîvþ¥ಾtĢೕ? òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವ§ಾದĩೂೕ

ಐಗುಪrĠೕಶದú~ òಮđೂೕಸcರ ಇದĢv¯ಾ~ òಮ{ ಕಣುq ಮುಂĠ ನëþ¥ಾtನ¯ಾ~. ೩೫

ĨįೂೕವĢೂಬyĢೕĠೕವರು, ĥೕĩĠೕವĩೕ ಇಲ~īಂದು òೕćîāದುďೂĈ�ćದ�ಾcá

ಇĠ¯ಾ~ òಮđ¬ಾತ} Ğೂೕùþ¥ಾtĢ. ೩೬ ಆತನು òಮ{ üņಣďೂcೕಸcರ ಆ�ಾಶðಂದ

ತನv ಸ�ರವನುv òಮđ ďೕāಸುವಂĞ¬ಾëದನು; ಮತುr ತನv ಮ´ಾ ಅáv�ಾ�Īಯನುv

ಭೂ÷ಯħೕĪ Ğೂೕùþದನು. ಅದಲ~Ġ ಆ ಅáv�ಾ�Īĺಳáಂದ ಆತನು ಆëದ

¬ಾತುಗಳನುv ďೕāಸುವಂĞ¬ಾëದನು. ೩೭ ಆತನು òಮ{ċûbಕರನುv ó}ೕîþ

ಅವರ ತರು°ಾಯ ಅವರ ಸಂತîಯವ®ಾದ òಮ{ನುv ಆùþďೂಂಡು, ೩೮ ಈಗ

ನಮ{ ಅನುಭವďc ಬಂದ ಪ}�ಾರ òಮáಂತ ಮ´ಾಬúಷn°ಾದ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv

įೂರëಸಲು ಅವರ Ġೕಶದú~ òಮ{ನುv Įೕùþ, ಆ Ġೕಶವನುv òಮđೕ ಸ�Ġೕಶ°ಾá

ďೂಡĥೕďಂದು ಸಂಕúwþ, £ಾĢೕ òĹ{ಂðáದುt ತನv ಅ¨ಾರ ³ಾಮಥ|bðಂದ

òಮ{ನುv ಐಗುಪrĠೕಶĠೂಳáಂದ ಬರ¬ಾëದನ¯ಾ~. ೩೯ òೕć ಇದĢv¯ಾ~ ಆĪೂೕäþ

ಆ�ಾಶದú~ಯೂ ಮತುr ಭೂ÷ಯú~ಯೂ ĨįೂೕವĢೂಬyĢೕ Ġೕವರು, ĥೕĩ

­ಾವ Ġೕವರೂ ಇಲ~īಂಬುćದನುv ಈಗ ಗ}ÿþďೂಂಡು Ōಾಪಕದú~ಡĥೕಕು. ೪೦

òಮಗೂ ಮತುr òಮ{ ಸಂತîಯವùಗೂ ಶುಭćಂÝಗುವಂĞಯೂ, òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òಮđ ďೂಡುವ Ġೕಶದú~ òೕć ಸ¥ಾ�ಾಲ ªಾĈವಂĞಯೂ, §ಾನು

òಮđ ಈಗ îāþದ ಆತನ ಆŌಾûñಗಳನುv òೕć ಅನುಸùþ ನěಯĥೕಕು. ೪೧ ಆ

�ಾಲದú~ĹೕĬĺದbË ನðಯċವbðßcನú~ ಮೂರು ಆಶ}ಯ ಪಟmಣಗಳನುv

đೂತುr¬ಾëದನು. ೪೨­ಾವ Ġ�ೕಷčಇಲ~Ġ ďೖತów ಮĞೂrಬyನನುv ďೂಂದವನು ಆ

ಪಟmಣಗಳú~ಒಂದďc ಓëįೂೕáಬದುßďೂಳ�úಎಂದುಆಪಟmಣಗಳನುv Ģೕ÷þದನು.

೪೩ ಅć­ಾćīಂದĩ ­ ರೂĥೕನ|ùđೂೕಸcರ ÷ೕĬೂೕÒ ಎಂಬ ಎತrರ°ಾದ

ಬಯಲು þೕħಯ ಅರಣ|ದú~ರುವ ĥĔÒ; �ಾದ|ùđೂೕಸcರ á¯ಾ|ðನú~ರುವ

®ಾĹೕÇಮತುr ಮನĮ�ಯವùđೂೕಸcರ ªಾ²ಾòನú~ರುವ đೂೕ¯ಾË ಪಟmಣಗĈ.

೪೪ĹೕĬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ďೂಟm ಧಮb±ಾಸ�ć ಇĠೕ. ೪೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಐಗುಪr

Ġೕಶðಂದ ಬಂ¥ಾಗĹೕĬಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ îāþದ ಆŌಾûñòಯಮಗĈ

ಇīೕ. ೪೬ ಅವರು ĺದbË ನðಯ ಆĔ ĥೕÇģđೂೕùđ ಎದು®ಾáರುವ

ಕíīಯú~ įĭೂyೕòನú~ °ಾþþದರು. ಅĹೕùಯರ ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕನನ

Ġೕಶದú~ ĹೕĬಯೂ ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ ಬಂ¥ಾಗ ಆ

þೕįೂೕನನನುv ಜøþದtರು. ೪೭ಅವರು ಅವನ ®ಾಜ|ವನೂv, ªಾ²ಾË Ġೕಶದ

ಅರಸ§ಾದ ಓಗನ ®ಾಜ|ವನೂv ಮತುrĺದbË ನðಯಆĔċವbðßcನú~ದt

ಅĹೕùಯರಇಬyರುಅರಸರ®ಾಜ|ಗಳನುv đದುtďೂಂëದtರು. ೪೮ಅಂತುಅĢೂೕbË

ತáeನ ಅಂäನú~ರುವ ಅĩೂೕĨೕÒ ಪಟmಣĹದಲುđೂಂಡು įĹೕbË ಎಂಬ

þೕĺೕË ಪವbತದವĩಗೂ ಮತುr ೪೯ ಅ®ಾªಾ ಎಂಬ ತáeನú~ ó³ಾe ĥಟmದ

ಬುಡದú~ರುವ ಅ®ಾÎ ಸಮುದ}ದ ವĩđĺದbËನðಯಆĔಇರುವ «ಾಗವĢv¯ಾ~

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂëದtರು.

೫

ĹೕĬ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಕĩದು, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, §ಾನು ಈಗ

òಮđ îāಸುವ ಆŌಾûñಗಳನುv ďೕāù; ಇćಗಳನುv ಗ}ÿþďೂಂಡು

ಅನುಸùþ ನěಯĥೕಕು. ೨ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು įೂೕĩೕõನú~ ನಮ{

ಸಂಗಡ òಬಂಧĢಯನುv ¬ಾëದನು. ೩ ಆತನು ನಮ{ ċûbಕರ ಸಂಗಡ ಈ

òಬಂಧĢಯನುv ¬ಾಡĠ, ಈಗ ಇú~ æೕವðಂðರುವ ನಮ{ ಸಂಗಡĪೕ ಇದನುv

¬ಾëದನು. ೪ Ĩįೂೕವನು ಆ ĥಟmದ ħೕĪ ĥಂßಯ ŌಾĪĺಳáಂದ

ಮು�ಾಮುà­ಾá òಮ{ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದನು. ೫ òೕć ಆ ĥಂßಯ�ಾ�Īಯ

ĠĮøಂದ ಭಯಪಟುm, ĥಟmವನುv ಹತrĠ ಇದುtದùಂದ §ಾನು Ĩįೂೕವòಗೂ

ಮತುr òಮಗೂ ನಡುī òಂತು ಆತನು įೕāದ¬ಾತುಗಳನುv òಮđ îāþĠನು.

ಆತನು įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೬ “òೕನು ¥ಾಸತ�ದú~ದt ಐಗುಪrĠೕಶĠೂಳáಂದ òನvನುv

õಡುಗě¬ಾëದ ĨįೂೕವĢಂಬ òನv Ġೕವರು §ಾĢೕ. ೭ §ಾನಲ~Ġ òನđ

ĥೕĩ ĠೕವರುಗĈ ಇರªಾರದು. ೮ “­ಾವಮೂîbಯನೂv ¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು.

ಆ�ಾಶದ¯ಾ~ಗú, ಭೂ÷ಯ¯ಾ~ಗú, ಭೂ÷ಯ ďಳಗಣ òೕùನ¯ಾ~ಗú ಇರುವ

­ಾćದರ ರೂಪವನೂv ¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು. ೯ ಅćಗāđ ಅಡoõೕಳಲೂ

ªಾರದು,ċĖ¬ಾಡಲೂ ªಾರದು. òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢಂಬ §ಾನು ನನđ

ಸಲ~ತಕc �ೌರವವನುv ಮĞೂrಬyòđ ಸಲ~đೂëಸದವ§ಾದtùಂದ, ನನvನುv Ġ�ೕýಸುವವರ

ûಷಯದú~ċûbಕರ Ġೂೕಷಫಲವನುv ಮಕcಳ ħೕĪಮೂರು §ಾಲುc ತĪಗಳ ವĩđ

ಬರ¬ಾಡುವವ§ಾáĠtೕĢ. ೧೦ನನvನುv ó}ೕîþನನvಆŏಗಳನುv ďೖďೂĈ�ವವùđೂೕಸcರ

³ಾûರ ತĪಗಳವĩđ ದĨĞೂೕùಸುವವ§ಾáಯೂ ಇĠtೕĢ. ೧೧ “òನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ įಸರನುv ಅĺೕಗ|�ಾಯb�ಾcá ಉಪĺೕáಸªಾರದು. Ĩįೂೕವನು

ತನv įಸರನುv ಅĺೕಗ| �ಾಯb�ಾcá ಉಪĺೕáಸುವವನನುv üŉಸĠ õಡುćðಲ~.

೧೨ “òನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದಂĞ òೕನು ಸಬyÇ ðನವನುv

Ġೕವರ ðನīಂದು ಆಚùಸĥೕಕು. ೧೩ ಆರು ðನಗಳú~ òೕನು ದುëದು òನv

ďಲಸವĢv¯ಾ~ ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೪ ಏಳĢಯ ðನ òನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ

÷ೕಸ¯ಾದ û±ಾ}ಂî ðನ°ಾáĠ. ಅದರú~ òೕನು ­ಾವ ďಲಸವನೂv ¬ಾಡªಾರದು.

òನv ಗಂಡುಮಕcĈ, įಣುqಮಕcĈ, ಗಂ ಾĈ, įÞqĈ, ಎತುr, ಕĞr, ಪಶುಗĈ

ಮತುr òನv ಊರú~ರುವ ಅನ|Ġೕಶದವರು ­ಾವ ďಲಸವನೂv ¬ಾಡªಾರದು.

òನvಂĞĨೕ òನv ಗಂ ಾĈ įÞqĈಗāಗೂ û±ಾ}ಂî Ġೂĩಯĥೕಕು. ೧೫
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ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ òೕć ¥ಾಸತ�ದú~ದುtದtನೂv, òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು

ಭುಜಪ®ಾಕ}ಮðಂದಲೂಮತುr üŇಾಹಸrðಂದಲೂ òಮ{ನುv õಡುಗě¬ಾëದtನೂv

Ōಾಪಕ¬ಾëďೂā�ù. òೕć ಸಬyÇ ðನವನುv ಆಚùಸĥೕďಂದು òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇದ�ಾcáĨೕ ಆŌಾóþ¥ಾtĢ. ೧೬ “òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

ಆŌಾóþದಂĞ òನv ತಂĠ£ಾøಗಳನುv ಸ§ಾ{òಸĥೕಕು; ಸ§ಾ{òþದĩ òನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òನđ ಅನುಗ}ÿಸುವ Ġೕಶದú~ òೕನು ಬಹು�ಾಲ Ŋೕಮ°ಾá ಇರುû,

ಮತುr òನđ ಒı�ಯ¥ಾಗುćದು. ೧೭ “ನರಹತ| ¬ಾಡªಾರದು. ೧೮ “ವ|öÜರ

¬ಾಡªಾರದು. ೧೯ “ಕðಯªಾರದು. ೨೦ “ಮĞೂrಬyನ ħೕĪ ಸುĈ� ³ಾŉ

įೕಳªಾರದು. ೨೧ “ಮĞೂrಬyನ įಂಡîಯನುv ಅģೕŉಸªಾರದು; ಮĞೂrಬyನ įೂಲ,

ಮĢ, ಗಂ ಾĈ, įÞqĈ, ಎತುr ಮತುr ಕĞr ಮುಂ£ಾದćಗಳನುv ಆüಸªಾರದು.” ೨೨

ಈ¬ಾತುಗಳನುv Ĩįೂೕವನು ಆ ĥಟmದ ħೕĪ ĥಂß,Ĺೕಡ, �ಾಗbತrಲು ಇćಗಳ

ಮಧ|Ġೂಳáಂದ òಮ{ ಸವbಸಮೂಹďc ďೕāಸುವಂĞಮ´ಾ ಸ�ರðಂದ ನುëದನು.

ಇದಲ~Ġ ಆತನು ಮĞrೕನೂ įೕಳúಲ~. ಆತನು ಆ ¬ಾತುಗಳನುv ಎರಡು ಕú~ನ

ಹಲđಗಳú~ ďîr ನನđ ďೂಟmನು. ೨೩ಆĥಟmć ĥಂßøಂದ ಪ}ಜ�úಸುîrರು°ಾಗ

ಆ ಕತrĪೂಳáಂದ Ġೕವರ ಸ�ರವನುv ďೕā, òೕć ಅಂದĩ òಮ{ ಕು¯ಾñಪîಗĎ

ಮತುr ÿùಯರೂ ನನv ಬāđ ಬಂದು, ೨೪ “ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು

ತನv ಘನವನೂv ಮತುr ಮÿħಯನೂv ನಮđ Ğೂೕùþ, ಅáv�ಾ�Īĺಳáಂದ

ತನv ಸ�ರವನುv ನಮđ ďೕĈವಂĞ¬ಾëದನ¯ಾ~. ಮನುಷ|ನು ತನv ಸಂಗಡ Ġೕವರು

¬ಾತ§ಾëದರೂ ³ಾಯĠ ಬದುßದುtಂęಂಬುದು ಈ įೂತುr ನಮđ îāಯಬಂತು.

೨೫ ಆದರೂ ಈ ĳೕರ°ಾದ ಅáv�ಾ�Īಯು ನಮ{ನುv ದÿþ õémತು, ಮತುr

ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಸ�ರವನುv §ಾć ąನಃ ďೕāದĩ ಸĞrೕć. ೨೬

ĥಂßಯ�ಾ�Īĺಳáಂದ¬ಾತ§ಾಡುವ Ĕೖತನ|ಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರ ಸ�ರವನುv

§ಾć ďೕāದಂĞ ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ĩೂಳđ­ಾರು ďೕā ಬದುßದರು? ÿೕáರುćದùಂದ

§ಾć­ಾď ³ಾಯĥೕಕು? ೨೭ òೕĢೕ ಹîrರďc įೂೕá ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ

ಆŏಗಳĢv¯ಾ~ îāದುďೂಂಡು ಬಂದು ನಮđ îāಸು; îāþ¥ಾಗ §ಾć ನëಸುīć”

ಎಂದು įೕāðù. ೨೮ òಮ{¬ಾತುಗಳನುv Ĩįೂೕವನು ďೕā ನನđ, “ಈ ಜನರು

òನđ įೕāದ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāĠtೕĢ; ಆ¬ಾತುಗı¯ಾ~ ಒı�ಯīೕ. ೨೯ ನನvú~

ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾá, ನನv ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùಸುವ ಮನಸು� ­ಾ°ಾಗಲೂ

ಅವರú~ ಇದtĩ ಒı�ೕಯದು. ಆಗ ಅವùಗೂ ಅವರ ಸಂತîಯವùಗೂ­ಾ°ಾಗಲೂ

ಶುಭćಂÝಗುćದು” ೩೦ “‘òಮ{ òಮ{ ěೕĩಗāđ ÿಂîರುá įೂೕáù’ ಎಂದು

ಅವùđ ಆŌಾóಸು. ೩೧ òೕ§ಾದĩೂೕ ಇĪ~ೕ ನನv ಹîrರ òಂîರು; §ಾನು ಅವùđ

ĥೂೕñಸĥೕ�ಾದ ಎ¯ಾ~ ಧĹೕbಪĠೕಶವನುv ಮತುr ûñòಯಮಗಳನೂv òನđ

îāಸುĞrೕĢ. §ಾನು ಅವùđ ಸ�ಂತ�ಾcá ďೂಡುವ Ġೕಶದú~ ಅವರು ಇćಗಳನುv

ಅನುಸùಸĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೨ಆದುದùಂದ òೕćಬಲ�ಾcಗú ಎಡ�ಾcಗú

îರುáďೂಳ�Ġ ತów ನěಯĠ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಆŌಾóþದಂĞĨೕ

ನěದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೩೩ ಆಗ òೕć ಸ�ತಂî}þďೂĈ�ವ Ġೕಶದú~ ಬಹು�ಾಲ

ಸುŊೕಮðಂದ ಬದುßďೂĈ�ವಂĞ, òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದ

¬ಾಗbದĪ~ೕ ನěಯĥೕಕು.

೬

òೕćĺದbË ನð ¥ಾé ಸ�ತಂî}þďೂĈ�ವ Ġೕಶದú~ ಅನುಸùಸುćದ�ಾcá

òಮđ ĥೂೕñಸĥೕďಂದು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ನನđ ಆŌಾóþದ

ಧĹೕbಪĠೕಶčಮತುr ûñòಯಮಗĎ ಇīೕ. ೨ òೕč, òಮ{ ಮಕcĈ,

ಅವರಮಕcĈಮತುr ಅವರ ಸಂತîಯವರು æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáದುtďೂಂಡು, §ಾನು ಈಗ ĥೂೕñಸುವ ಆತನ

ûñòಯಮಗಳĢv¯ಾ~ ಅನುಸùಸĥೕďಂದೂ ಮತುr òೕć ಬಹು�ಾಲ ªಾಳĥೕďಂದೂ

ಇćಗಳನುv ಆŌಾóþ¥ಾtĢ. ೩ ಆದುದùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, òಮ{ ċûbಕರ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು °ಾ�ಾtನ¬ಾëದ ಪ}�ಾರ ´ಾಲೂಮತುr Ėೕನೂ ಹùಯುವ

ಆ Ġೕಶದú~ òಮđ ಶುಭćಂÝಗುćದಕೂc, òೕć ಬಹಳ°ಾá įಚುhćದಕೂc

ಈ ಆŏಗಳನುv ಲņŬûಟುm ďೕā ಅನುಸùಸĪೕĥೕಕು. ೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ,

ďೕāù, ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಒಬyĢೕ Ġೕವರು; ೫ òೕć òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ċಣbಹೃದಯðಂದಲೂ,ċಣb¨ಾ}ಣðಂದಲೂ ಮತುr

ċಣbಶßrøಂದಲೂ ó}ೕîಸĥೕಕು. ೬ §ಾನು ಈಗ òಮđ îāಸುವ¬ಾತುಗĈ

òಮ{ ಹೃದಯದú~ರĥೕಕು. ೭ ಇćಗಳನುv òಮ{ ಮಕcāđ ಅ«ಾ|ಸ¬ಾëþ,

ಮĢಯú~ ಕುāîರು°ಾಗಲೂ, ¥ಾùಯú~ ನěಯು°ಾಗಲೂ, ಮಲಗು°ಾಗಲೂ

ಮತುr ಏĈ°ಾಗಲೂ ಇćಗಳ ûಷಯದú~ ¬ಾತ§ಾಡĥೕಕು. ೮ ಇćಗಳನುv

Ōಾಪ�ಾಥb°ಾá ďೖđ ಕémďೂಳ�ĥೕಕು, ಇćಹĝđ ಕémďೂĈ�ವ Ōಾಪಕದ ಪémಯಂĞ

ಇರĥೕಕು. ೯òಮ{ಮĢªಾáúನòಲುćಪémಗಳú~ಯೂಮತುr ¥ಾ�ರಗಳħೕĪಯೂ

ಇćಗಳನುv ಬĩಯĥೕಕು. ೧೦ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ċûbಕ®ಾದ

ಅಬ}´ಾÐ, ಇ³ಾ¸ಮತುr ­ಾďೂೕಬùđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëďೂಟm Ġೕಶದú~ òಮ{ನುv

Įೕùþ¥ಾಗ òೕć ಕಟmದ ಒı�ಯ Ġೂಡo ಪಟmಣಗಳನೂv, òೕć ಕೂëಸದಉತrಮ

ವಸುrಗāಂದ ೧೧ ತುಂõದ ಮĢಗಳನೂv, òೕć Ğೂೕಡದ òೕರುಗುಂëಗಳನೂv,

òೕć ĥಳಸದ ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳನೂv ಮತುr ಎĝqಮರಗಳನೂv ಅನುಭûಸು£ಾr

ತೃಪr®ಾáರು°ಾಗ, ೧೨ ಐಗುಪrĠೕಶದú~ ¥ಾಸ®ಾáದt òಮ{ನುv õಡುಗě¬ಾëದ

ĨįೂೕವನನುvಮĩಯĠೕಎಚhರðಂðù. ೧೩òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನú~Ĩೕ

ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáರĥೕಕು, ಆತನĢvೕ Įೕûಸĥೕಕು ಮತುr ಆತನ įಸರು įೕā

ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೪ ಸುತrಮುತrúರುವ ಜ§ಾಂಗಗĈ Įೕûಸುವ Ġೕವರುಗಳನುv

òೕć ಆ®ಾñಸªಾರದು. ೧೫ òಮ{ ಮಧ|ದú~ರುವ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

ತನđ ಸಲ~ĥೕ�ಾದ �ೌರವವನುv ಇĢೂvಬyòđ ಸಲ~đೂëಸುćðಲ~, ಆತನು òಮ{

ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡĩ òಮ{ನುv ಭೂ÷ಯħೕĪಉāಯದಂĞ §ಾಶ¬ಾ ಾನು.

೧೬ òೕć ಮಸ�ದú~ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ಪùೕŉþದಂĞ ಇನುv

ಮುಂĠ ¬ಾಡĥೕëù. ೧೭ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮđ Ģೕ÷þದ

ಆŌಾûñòಯಮಗಳನುv ಅನುಸùಸĪೕĥೕಕು. ೧೮Ĩįೂೕವನ ದೃýmđ­ಾćದು

§ಾ|ಯčಮತುrĺೕಗ|čಆáĠĺೕಅದĢvೕ¬ಾಡĥೕಕು. ÿೕđ ನěದĩ òಮđ

ಶುಭćಂÝಗುćದು,ಮತುrĨįೂೕವನುòಮ{ċûbಕùđಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá

ďೂಟm ಉತrಮĠೕಶವನುv òೕć Įೕù ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ûù. ೧೯ ಆತನು £ಾĢೕ

òಮ{ ಶತು}ಗಳನುv òಮ{ ಎದುùòಂದ įೂರëಸುīĢಂದು ¬ಾತುďೂಟmನಲ~īೕ.

೨೦ ಇನುv ಮುಂĠ òಮ{ಮಕcĈ, “ಈ ಆŌಾûñòಯಮಗಳನುv ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಏďĢೕ÷þದನು?” ಎಂದು ûÜùಸು°ಾಗ ೨೧òೕćಅವùđ, “§ಾć

ಐಗುಪrĠೕಶದú~ ಫĩೂೕಹòđ ¥ಾಸ®ಾá¥ಾtಗĨįೂೕವನು ತನv ಭುಜಬಲðಂದ

ನಮ{ನುv õಡುಗě¬ಾëದನು. ೨೨ಆತನುಐಗುಪ�ರನೂv, ಫĩೂೕಹನನೂvಮತುr ಅವನ

ಮĢಯವರನೂv ªಾಧಕ°ಾದ Ġೂಡo ಮಹ£ಾcಯbಗāಂದಲೂ, ಉ£ಾwತಗāಂದಲೂ

ನಮ{ ಕĝqದುùನú~ üŉþ, ೨೩ £ಾನು ನಮ{ ċûbಕùđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëďೂಟm

Ġೕಶದú~ ನಮ{ನುv Įೕùಸುćದ�ಾcá ಐಗುಪrĠೕಶĠೂಳáಂದ ಬರ¬ಾëದನು.

೨೪ ಆ �ಾರಣðಂದĪೕ ಈ òಯಮಗಳĢv¯ಾ~ ಆಚùಸĥೕďಂದು ಆತನು ನಮđ

ಅಪwĝďೂém¥ಾtĢ. ­ಾ°ಾಗಲೂ ಶುಭćಂÝಗುವಂĞಯೂ, ಆತನು ಈಗಲೂ

ನಮ{ ¨ಾ}ಣಗಳನುv �ಾ¨ಾಡುವಂĞಯೂ §ಾć ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ

ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáರĥೕಕು. ೨೫ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òರೂóþದ ಈ

ಧĹೕbಪĠೕಶವĢv¯ಾ~ §ಾć ಅನುಸùþದĩ ಆತನ ದೃýmಯú~ òೕîವಂತĩಂದು

ಪùಗíಸಲುĺೕಗ|®ಾಗುīć” ಎಂಬು¥ಾá òೕćಉತrರďೂಡĥೕಕು.

೭

òೕć ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದďc įೂೕಗುವ Ġೕಶದú~ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òಮ{ನುv Įೕùþ ಅñಕ ಸಂĐ|ಯú~ಯೂ ಮತುr ಅñಕ

ಬಲದú~ಯೂ òಮđ ÷ೕರುವ ÿîrಯರು, á�ಾbýಯರು, ಅĹೕùಯರು,

�ಾ§ಾನ|ರು, ģùæjೕಯರು, ÿû�ಯರು ಮತುr Ĩಬೂþಯರು ಎಂಬ ಏĈ

ಜ§ಾಂಗಗಳನುv òಮ{ ಮುಂĠĨೕ įೂರëಸುವನು. ೨Ĩįೂೕವನು ಅವರನುv

òಮđ ಒówಸಲು òೕćಅವರನುv ಸಂċಣb°ಾá ಸಂಹùಸĥೕಕು. ಅವರ ಸಂಗಡ

ಒಡಂಬëď ¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು ´ಾಗು ಅವùđ ಕòಕರ Ğೂೕರªಾರದು. ೩

ಅವĩೂಡĢ õೕಗತನ¬ಾಡªಾರದು; ಅವರ ಗಂಡು ಮಕcāđ òಮ{ įಣುqಮಕcಳನುv

ďೂಡಲೂªಾರದುಮತುr ಅವರįಣುqಮಕcಳನುv òಮ{ ಗಂಡುಮಕcāđ ತರಲೂªಾರದು.

೪ ´ಾđ ¬ಾëದĩ ಅವರು òಮ{ ಗಂಡು ಮಕcಳನುv Ĩįೂೕವನ Įೕī ¬ಾಡದಂĞ

ತówþ, ಅನ| Ġೕವರುಗಳನುv ċæಸುವ ´ಾđ ¬ಾಡುವರು. ಆಗ Ĩįೂೕವನು

òಮ{ ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು ĥೕಗĢ òಮ{ನುv §ಾಶ¬ಾಡುವನು. ೫ ಆದುದùಂದ

òೕć ÿೕđ ¬ಾಡĥೕಕು, ಅವರ ಬúóೕಠಗಳನುv ďಡವĥೕಕು; ಅವರ ಪûತ}°ಾದ

ಕú~ನ ಕಂಬಗಳನುv ಒěದು, ಅĬೕರīಂಬ ûಗ}ಹಸrಂಭಗಳನುv ಕëದು, ಅವರ
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Ġೕವ£ಾಪ}îħಗಳನುv ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಡĥೕಕು. ೬ ­ಾďಂದĩ òೕć

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ÷ೕಸ¯ಾದ ಪùಶುದu ಜನ®ಾáðtೕರಲ~īೕ; ಆತನು

ಭೂĪೂೕಕದú~ರುವ ಸಮಸr ಜ§ಾಂಗಗಳú~ òಮ{Ģvೕ ಸ�ßೕಯಜನ°ಾಗುćದďc

ಆùþďೂಂಡನು. ೭ òಮ{ನುv ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳú~ įಚುh ಜನರು ಎಂದು

ಇಷmಪಟುm ಆùþďೂಳ�úಲ~; òೕć ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗāáಂತಲೂ ಅಲwಸಂ�ಾ|ತರು. ೮

Ĩįೂೕವನು òಮ{ನುv ó}ೕîþ, £ಾನು òಮ{ċûbಕùđ¬ಾëದ ಪ}¬ಾಣವನುv

Ģರīೕùಸĥೕďಂದು ಐಗುಪ�ರ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನ ďೖďಳđ ¥ಾಸ®ಾáದt òಮ{ನುv

õಡುಗě¬ಾë, ತನv ಭುಜಬಲವನುv ಪ}ĺೕáþ ಆ ĠೕಶĠೂಳáಂದ ಬರ¬ಾëದನು.

೯ಆದುದùಂದ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢೂಬyĢೕ Ġೕವĩಂದು îāದುďೂಳ�ĥೕಕು.

ಆತನು ನಂõಗಸr§ಾದ Ġೕವರು; ತನvನುv ó}ೕîþ ತನv ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùಸುವವùđ

£ಾನು¬ಾëದ °ಾ�ಾtನವನೂv ಮತುr ಕೃģಯನೂv ಅವರ ಸಂತîಯವರú~ ³ಾûರ

ತĪಗಳವĩಗೂ Ģರīೕùಸುವವ§ಾáಯೂ ಮತುr ೧೦ ತನvನುv îರಸcùþದವùđ

ಪ}î­ಾá §ಾಶವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವವ§ಾáಯೂ ಇ¥ಾtĢಂದು îāದುďೂā�ù. ಹđ

¬ಾಡುವವರ ûಷಯದú~ ತಡ¬ಾಡĠ ಆಗĪೕಮುø|îೕùಸುವನು. ೧೧ ಆದ�ಾರಣ

§ಾನು ಈಗ òಮđ ĥೂೕñಸುವ ಧĹೕbಪĠೕಶವನೂv ಆŌಾûñಗಳನೂv òೕć

ಅನುಸùþ ನěಯĥೕಕು. ೧೨ òೕćಈ ûñಗಳನುv ಲņŬûಟುm ಅನುಸùþದĩ, ಅದďc

ಪ}î­ಾá òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ċûbಕùđ ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá

¬ಾëದ ಒಡಂಬëďಯನುv ನಂõಗþrďøಂದ Ģರīೕùಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೩

ಆತನು òಮ{ನುv ó}ೕîþ, ಅöವೃðuಪëþ įähಸುವನು. ಆತನು òಮ{ċûbಕùđ

ಪ}¬ಾಣ¬ಾëďೂಟm Ġೕಶದú~ òಮ{ ಸಂ£ಾನವನೂv, ವ|ವ³ಾಯವನೂv, òಮáರುವ

ದವಸ ¦ಾನ|, ¥ಾ}Ňಾರಸ, ಎĝq ಇćಗಳನೂv, òಮ{ ದನ ಮತುr ಕುùಗಳú~

ಹುémದtನೂv ಅöವೃðuಪëಸುವನು. ೧೪ òೕć ಎ¯ಾ~ ಜನಗāáಂತಲೂ įÜhá

Ġೕವರ ಅನುಗ}ಹವನುv įೂಂðದವ®ಾáರುûù. òĹ{ಳđ þ�ೕąರುಷರú~­ಾಗú,

įಣುqಗಂಡು ಪಶುಗಳú~­ಾಗú ಬಂĖತನć ಇರುćðಲ~. ೧೫ òಮ{ú~ ­ಾವ

°ಾ|ñಯೂಉಂÝಗದಂĞĨįೂೕವನು¬ಾಡುವನು. òಮ{ ಅನುಭವďc ಬಂದ

ಪ}�ಾರ ಐಗುಪrĠೕಶದú~ ಪ}ಬಲ°ಾáರುವ ಕೂ}ರ°ಾ|ñಗಳನುv òಮđ ಬರđೂëಸĠ,

ಅćಗಳನುv òಮ{ ಶತು}ಗಳ ħೕĪĨೕ ಬರ¬ಾಡುವನು. ೧೬ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ò÷{ಂದ ಪ®ಾಜಯ įೂಂದುವ ಜ§ಾಂಗಗಳĢv¯ಾ~ òೕć ಕòಕùಸĠ

§ಾಶ¬ಾಡĥೕಕು. ಅವರ Ġೕವರುಗಳನುv ċæಸĪೕªಾರದು;ċæþದĩ ಅć

òಮ{ æೕವďc ಉರು¯ಾಗುವć. ೧೭ ಆ ಜನಗĈ ನಮáಂತ įÜhá¥ಾtĩ; ಅವರನುv

įೂರëಸುćದುನ÷{ಂದįೕ�ಾðೕತುಅಂದುďೂĈ�îrೕĩೂೕ?ಅವùđįದರĥೕëù.

೧೮ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಫĩೂೕಹòಗೂ ಮತುr ಐಗುಪ�ĩಲ~ùಗೂ

¬ಾëದtನುv Ģನóđ ತಂದುďೂā�ù. ೧೯ ಆಗ òೕć ಕÞqĩ Ģೂೕëದ ಪ}�ಾರ ಆತನು

ûĬೕಷ ಪùĬೂೕಧĢ, ಮಹ£ಾcಯb, ಉ£ಾwತ, ಭುಜಪ®ಾಕ}ಮ, üŊ ಇćಗಳನುv

ಪ}ĺೕáþ òಮ{ನುv õಡುಗě¬ಾëದನ¯ಾ~. òೕć įದùďೂĈ�ವ ಆ ಎ¯ಾ~

ಜ§ಾಂಗಗāಗೂ ಆತನು ´ಾđĨೕ ¬ಾಡುವನು. ೨೦ ಅದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ òಮ{

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಕಣಜದ ಹುಳಗಳನುv ಅವರ ನಡುī ಕĈÿಸುವನು.

ಮĩ­ಾáದುt ಉāದವರು ಆ ಹುಳಗಳ ĠĮøಂದ §ಾಶ°ಾá òಮđ �ಾಣĠ

įೂೕಗುವರು. ೨೧ òೕćಅವùđįದùďೂಳ�ĥೕëù; òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

òಮ{ ಮಧ|ದú~¥ಾtĢ; ಆತನು ನಮ{ ಭßrđ ಪ}î�ಾರ°ಾá ûಸ{ಯ ಹುémಸುವ

Ġೕವ®ಾá¥ಾtĢ. ೨೨ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಆ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv òಮ{

ಮುಂĠĨೕ ಸ�ಲwಸ�ಲw°ಾá įೂರಟು įೂೕಗುವಂĞ¬ಾಡುವನು. òೕćಅವರನುv

ಒಂĠೕ ªಾùđ òಮೂbಲ¬ಾಡªಾರದು. ´ಾđ ¬ಾëದĩ �ಾಡುಮೃಗಗĈ įäh ಅć

òಮđ Ğೂಂದĩಯನುv ಉಂಟು¬ಾಡುತrī. ೨೩ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

ಅವರನುv ò÷{ಂದ Įೂೕúþ, ಬಹಳ°ಾá ಗúõú¬ಾë ಕěđ ಅವರನುv ಇಲ~ದಂĞ

¬ಾಡುವನು. ೨೪ ಆತನು ಅವರ ಅರಸರನುv òಮ{ ďೖđ þಗುವಂĞ¬ಾë, òೕć

ಅವರ įಸರುಗıೕ ಭೂ÷ಯħೕĪಉāಯದಂĞ¬ಾಡĥೕಕು. ­ಾರೂ òಮ{

ಮುಂĠ òಲು~ćðಲ~; òೕć ಎಲ~ರನೂv §ಾಶ¬ಾಡುûù. ೨೫ಅವರು Ġೕವĩಂದು

¬ಾëďೂಂಡಮರದûಗ}ಹಗಳನುv òೕćĥಂßøಂದಸುಟುmõಡĥೕಕು. ಆûಗ}ಹಗಳ

ħೕúರುವ ĥā�ಬಂ�ಾರವನುv òೕć ಆüಸªಾರದು; ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡĩ ಅದು

òಮđ ಉರು¯ಾಗುćದು. ಅದು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ ಅಸಹ|°ಾದುದು.

೨೬ ಅದು ďೕವಲĨįೂೕವòಂದ §ಾಶ°ಾಗತಕcದುt. ಆದುದùಂದ òೕć ಅಂತಹ

ವಸುrವನುv ಮĢĺಳďc ತಂದು ಅದರಂĞĨೕ §ಾಶďc ಗುù­ಾಗªಾರದು. òೕć

ಅದನುv ಅಸಹ|ಪಟುm ಮುಟmಲೂ ªಾರದು.

೮

§ಾನು ಈಗ òಮđ ĥೂೕñಸುವ ಧĹೕbಪĠೕಶವĢv¯ಾ~ òೕć

ಅನುಸùಸĥೕಕು. ಅನುಸùþದĩ òೕć ಬದುß ಅöವೃðuįೂಂದುûù,

Ĩįೂೕವನು òಮ{ċûbಕùđ ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá ďೂಟm Ġೕಶವನುv Įೕù

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ûù. ೨ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ನುv ಈ ನಲ�ತುr

ವಷb ಅರಣ|ದú~ ನëþದtನೂv, òೕć ಆತನ ಆŏಗಳನುv ďೖďೂĈ�îrĩೂೕ ಇಲ~Ļೕ

ಎಂದು îāದುďೂĈ�ćದďc òಮ{ನುv ಕಷmďc ಒಳಪëþ, òಮ{ ಮĢೂೕ«ಾವವನುv

ಪùೕŉþದtನೂv Ģನóđ ತಂದುďೂā�ù. ೩ಮನುಷ|ರು ಆ´ಾರðಂದ ¬ಾತ}ವಲ~,

Ĩįೂೕವನ ªಾøಂದ įೂರಡುವ ಪ}îĺಂದು ನುëøಂದಲೂ ಬದುಕು£ಾrĩ

ಎಂಬುದು òಮđ îāಯುವಂĞ ಆತನು òಮ{ನುv ಕಷmďc ಒಳಪëþ, ಹþīøಂದ

ಬಳúþ, òಮಗೂ, òಮ{ċûbಕùಗೂ đೂîrಲ~ದ ಮನvವನುv ďೂಟುmķೕýþದನು.

೪ ಆ ನಲವತುr ವಷb òಮ{ ħೖħೕúದt ಉಡುą ಹıೕಯ¥ಾಗúಲ~; òಮ{

�ಾಲುಗĈ ªಾತುįೂೕಗúಲ~. ೫ ತಂĠಯು ಮಗನನುv įೕđ üŉಸು£ಾrĢೂೕ

´ಾđĨೕ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ನುv üŉಸು£ಾr ಬಂದನು ಎಂಬುćದನುv

òೕć îāದುďೂā�ù. ೬ òೕć ಆತನ ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùಸುವವ®ಾá, ಆತನು

įೕāದ ¬ಾಗbದĪ~ೕ ನěದು ಆತನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáರĥೕಕು. ೭ òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನುಉತrಮ°ಾದ Ġೕಶďc òಮ{ನುv Įೕùಸು£ಾrĢ. ಆ Ġೕಶದ

ಹಳ�ಗಳú~ òೕರು­ಾ°ಾಗಲೂ ಹùಯುತrĠ; ಮತುr ತಗುeಗಳ¯ಾ~ಗú, ಗುಡoಗಳ¯ಾ~ಗú

ಎ¯ಾ~ ಕěಯೂ ಬುđeಗāಂದ òೕರು ಉಕುcತrĠ. ೮ ಆ Ġೕಶದú~ đೂೕð,

ಜīđೂೕð, ¥ಾ}ŉ, ಅಂಜೂರ, ¥ಾāಂಬ ಇćಗĈ ĥıಯುತrī; ಎĝq ಮರಗĎ

ಮತುr Ėೕನೂ þಕುcತrī. ೯ ಅú~ òೕć ದುöbņವನುv �ಾಣĠ ಸಮೃðu­ಾá

ಊಟ¬ಾë, ­ಾವ ďೂರĞಯೂ ಇಲ~Ġ ಇರುûù. ಆ Ġೕಶದú~ ಕõyಣದ

ಕಲು~ þಕುcತrĠ; ಅú~ಯ ĥಟmಗಳú~ £ಾಮ}ದ ಗíಗĈಂಟು. ೧೦ òೕć įೂęm

ತುಂªಾಊಟ¬ಾë ಸುಖðಂðರು°ಾಗ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ

ಉತrಮ Ġೕಶವನುv ďೂémದt�ಾcá ಆತನನುv ಸುrîಸĥೕಕು. ೧೧ §ಾನು ಈಗ òಮđ

ĥೂೕñಸುವ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಆŌಾûñòಯಮಗಳನುv ďೖďೂಳ�ದವರೂ,

ಆತನನುv ಮĩಯುವವರೂ ಆಗĥೕëù. ೧೨ òೕć įೂęmತುಂªಾಊಟ¬ಾë,

ಸುಖ°ಾáದುt ಒı�ೕ ಮĢಗಳನುv ಕémþďೂಂಡು, ೧೩ಅćಗಳú~ °ಾಸ°ಾáರುವ

�ಾಲದú~ òಮ{ ದನಗĎ, ಆಡು ಕುùಗĎ, òಮ{ ĥā� ಮತುr ಬಂ�ಾರč,

೧೪ ಆþrĨಲ~č įಚುhîrರು°ಾಗ ಒಂದು īೕı òೕć ಅಹಂ�ಾರðಂದ òಮ{

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ಮĩತುõémೕù. ೧೫ ಆತನು ಐಗುಪr Ġೕಶದú~

¥ಾಸ®ಾáದt òಮ{ನುv õಡುಗě¬ಾë, ûಷಸಪbಗĎಮತುr ĔೕĈಗĎಇದt ಆ

ĳೕರ°ಾದಮ´ಾ ಅರಣ|ವನೂv, òೕರು ಬîrįೂೕದ ಭೂ÷ಗಳನೂv ¥ಾéþದtನುv

ಮತುr ಗém­ಾದ ಬಂěĺಳáಂದ òೕರು įೂರëþದtನುv ಮĩಯĥೕëù. ೧೬

ಆತನು òಮ{ನುv ಕಷmďc ಒಳಪëþ ಪùೕŉþದ ನಂತರ, òಮđ ಸುŊೕಮವನುv

ಉಂಟು¬ಾಡĥೕďಂಬಉĠtೕಶðಂದ òಮ{ċûbಕùđ îāಯĠ ಇದt ಮನvವನುv

ďೂಟುmķೕýþ¥ಾತನನುv òೕćಮĩತು ೧೭òಮ{ಮನþ�Ģೂಳđ, “ಈ«ಾಗ|ćನಮ{

³ಾಮಥ|b ಮತುr ³ಾಹಸಗāಂದĪೕ ನಮಗುಂÝøತು” ಎಂದು ಅಂದುďೂಂëೕù.

೧೮ ಆದುದùಂದ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು £ಾĢೕ òಮ{ ċûbಕùđ

ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá¬ಾëದ°ಾ�ಾtನವನುvಈಗòಮ{ಅನುಭವďc ಬಂದùೕîಯú~

Ģರīೕùಸುವವ§ಾá, òಮđ ಇಷುm «ಾಗ|ವನುv ಸಂ¨ಾðಸುćದďc ³ಾಮಥ|bವನುv

ďೂಟmವĢಂದು Ōಾಪಕ¬ಾëďೂā�ù. ೧೯ òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv

ಮĩತು, ಇತರ Ġೕವರುಗಳನುv ಅವಲಂõþċæþದĩ òೕć ತಪwĠ §ಾಶ°ಾá

įೂೕಗುûĩಂದು òಮ{ನುv ಈಗ ಖಂëತ°ಾá ಎಚhùಸುĞrೕĢ. ೨೦ òೕć òಮ{

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv ďೕಳĠ įೂೕದĩ òಮ{ ಎದು®ಾá §ಾಶ°ಾá

įೂೕಗುವ ಇತರ ಜ§ಾಂಗಗಳಂĞĨೕ òೕčಆತòಂದ §ಾಶ°ಾá įೂೕಗುûù.

೯

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ ďೕāù, òಮáಂತ ಮ´ಾ ಬúಷn ಜ§ಾಂಗಗಳನೂv ಮತುr

ಆ�ಾಶವನುv ಮುಟುmವ ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ� ಪಟmಣಗಳನೂv ³ಾ�ñೕನ

¬ಾëďೂĈ�ćದďc òೕć ಈ ĺದbË ನðಯನುv ಇಂದು ¥ಾಟúðtೕù. ೨

ಆ Ġೕಶದ ಅ§ಾಕ|ರು ಬúಷnರು ಮತುr ಎತrರ°ಾದ ąರುಷರು ಆá¥ಾtĩ. ಅವರ
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ûಷಯ òಮđ îāĠೕ ಇĠ, “ಅ§ಾಕ|ರ ಮುಂĠ òಲ~ಬಲ~ವರು ­ಾù¥ಾtĩ?”

ಎಂಬ¬ಾತನುv ďೕāðtೕù. ೩ ಆದುದùಂದ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು £ಾĢೕ

ûĩೂೕñಗಳನುv ದÿಸುವĥಂßĺೕ¨ಾðಯú~ òಮ{ಮುಂĠįೂೕಗು£ಾrĢಂದುಈಗ

îāದುďೂā�ù. ಆತĢೕ ಅವರನುv §ಾಶ¬ಾಡುವನು; ಆತĢೕ ಅವರನುv òಮ{ ಮುಂĠ

ĮೂೕತುįೂೕಗುವಂĞ ¬ಾಡುವನು. Ĩįೂೕವನು òಮđ įೕāದಂĞ òೕć ಅವರನುv

įೂರëþ, ĥೕಗĢ §ಾಶ¬ಾಡುûù. ೪ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಅವರನುv

òಮ{ ಎದುùòಂದ įೂರëþದ ನಂತರ òೕć òಮ{ಮನþ�ನú~, “Ĩįೂೕವನು

ನಮ{ನುv ಈ Ġೕಶďc ಕĩತಂದು ಅದನುv ನಮđ ³ಾ�ñೕನಪëþದtďc �ಾರಣ ನಮ{

ಸ¥ಾÜರīೕ” ಅಂದುďೂಳ�ªಾರದು. ಆ ಜ§ಾಂಗಗಳ ದುನbಡĞಯ ĠĮøಂದĪೕ

Ĩįೂೕವನು òಮ{ ಎದುùòಂದ ಅವರನುv įೂರëಸು£ಾrĢ. ೫ òೕć ಅವರ

Ġೕಶďc ಬಂದು ಅದನುv ³ಾ�ñೕನ ¬ಾëďೂĈ�ćದďc òಮ{ ಸ¥ಾÜರ°ಾಗú,

òಮ{ ಒı�ಯ ಸ�«ಾವīೕ ಆಗú �ಾರಣವಲ~. ಆ ಜ§ಾಂಗಗಳ ದುನbಡĞಯ

ĠĮøಂದಲೂ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ċûbಕ®ಾದ ಅಬ}´ಾÐ,

ಇ³ಾ¸ ಮತುr ­ಾďೂೕಬùđ ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá ¬ಾëದ °ಾ�ಾtನವನುv

Ģರīೕùಸĥೕďಂðದtùಂದಲೂ ಅವರನುv òಮ{ ಎದುùòಂದ įೂರëþõಡು£ಾrĢ.

೬ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಆ ಉತrಮ Ġೕಶವನುv òಮđ ಸ�Ġೕಶ°ಾá

ďೂಡುćದು òಮ{ ಸ¥ಾÜರದ ಫಲವಲ~īಂದು Ĕ§ಾvá îāದುďೂā�ù. òೕć

ಆತನ ಆŏಯನುv ¨ಾúಸದ Ĺಂಡ ಜನĩೕ ಆáðtೕù. ೭ òೕć ಅರಣ|ದú~

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ ďೂೕಪಹುémþದtನುv Ģನą¬ಾëďೂā�ù; ಅದನುv

ಮĩಯĥೕëù. òೕćಐಗುಪrĠೕಶವನುv õಟmಂðòಂದಈಸsಳďc ಬಂದðನದವĩಗೂ

Ĩįೂೕವನ ಆŏಗಳನುv ñಕcùಸುವವ®ಾáðtೕù. ೮ಉ¥ಾಹರĝđ, įೂೕĩೕõನú~

òೕćĨįೂೕವòđ ďೂೕಪವನುv ಹುémþðù. ಆಗ ಆತನು ಬಲು þಟುmđೂಂಡು

òಮ{ನುv ಧ�ಂಸ ¬ಾಡĥೕďಂðದtನು. ೯ Ĩįೂೕವನು òಮ{ ಸಂಗಡ ¬ಾëದ

òಬಂಧĢಯನುv ಬĩದ ಆ ಕú~ನ ಹúđಗಳನುv ĞđದುďೂĈ�ćದďc §ಾನು ĥಟmವನುv

ಹîr¥ಾtಗ §ಾನು ಅನv ¨ಾನಗಳನುv õಟುm ಹಗúರುĈ ನಲ�ತುr ðನ ಆ ĥಟmದú~Ġtನು.

೧೦ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ತನv ďೖøಂದĪೕ ಬĩದ ಆ ಎರಡು ಕú~ನ ಹúđಗಳನುv

ನನv ವಶďc ďೂಟmನು. òೕć ಸĦ ಕೂëದ ðನದú~ Ĩįೂೕವನು ಆ ĥಟmದħೕĪ

ಅáv�ಾ�Īĺಳáಂದ òಮ{ ಸಂಗಡ įೕāದ ¬ಾತುಗĈ ಆ ಹúđಗಳú~ದtć.

೧೧ಆ ನಲ�ತುr ðನಗĈ ಕıದħೕĪĨįೂೕವನು ತನv ಆŏಗāರುವ ಆ ಎರಡು

ಕú~ನ ಹúđಗಳನುv ನನđ ďೂಟುm, “òೕನು ĥೕಗ ಇú~ಂದ įೂೕಗು; ೧೨ òೕನು

ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದ òನv ಜನರು ďಟುmįೂೕದರು. §ಾನು

ಅವùđ ಆŌಾóþದ ¬ಾಗbವನುv ಅವರು ĥೕಗĢ õಟುmįೂೕá ತಮđ ĥೕ�ಾದ

Īೂೕಹದ ûಗ}ಹವನುv ¬ಾëþďೂಂë¥ಾtĩ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ಅದಲ~Ġ ಆತನು

ನನđ, “ಈ ಜನರ ಸ�«ಾವವನುv §ಾನು Ģೂೕಡು£ಾr ಬಂðĠtೕĢ; ಇವರು ನನv ಆŏđ

ಅûġೕಯ®ಾದವರು. ೧೪ õಡು, §ಾನು ಅವರನುv §ಾಶ¬ಾë, ಅವರ įಸರನುv

ಭೂ÷ಯħೕĪಉāಯದಂĞ¬ಾಡುīನು. ತರು°ಾಯಅವùáಂತಲೂಮ´ಾ

ಬúಷn ಜ§ಾಂಗć òòvಂದುಂÝಗುವಂĞ¬ಾಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫

ಆಗ §ಾನು ಆ ಎರಡು ಆŌಾ±ಾಸನಗಳನುv ನನv ಎರಡು ďೖಗಳú~ ÿëದುďೂಂಡು

ĥಂßøಂದ ಉùಯುವ ಆ ĥಟmðಂದ ಇāದು ಬಂದು Ģೂೕಡ¯ಾá ೧೬ òೕć òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾá Īೂೕಹದ ಬಸವನನುv ¬ಾëþďೂಂಡು,

Ĩįೂೕವನು òಮđ ಆŌಾóþದt ¬ಾಗbವನುv ĥೕಗĢ õಟುm įೂೕದದುt ನನđ

ಕಂಡುಬಂತು. ೧೭ಅದನುv Ģೂೕë §ಾನು ďೖಯú~ದt ಆ ಎರಡು ü¯ಾ±ಾಸನಗಳನುv

òಮđದು®ಾáĨೕ Ģಲďc ´ಾß ಒěದುõęmನು. ೧೮ òೕć ÿೕđ ಅಪ®ಾಧ¬ಾë

Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ ďಟmದtನುv ನëþ ಆತನನುv ďೂೕಪđೂāþದ �ಾರಣ §ಾನು

ĹದúನಂĞ ಅನv ¨ಾನಗಳನುv õಟುm ನಲ�ತುr ðನಗĈ ಹಗúರುĈĨįೂೕವನ

ಸòvñಯĪ~ೕ õðtĠtನು. ೧೯ Ĩįೂೕವನು òಮ{ ħೕĪ ಬಹುďೂೕಪđೂಂಡು

òಮ{ನುv §ಾಶ¬ಾಡĥೕďಂದು ಆĪೂೕäþದtùಂದ §ಾನು įದùďೂಂěನು. ಆದĩ ಆ

ಸಮಯದú~ಯೂ ಆತನು ನನv ಮನûಯನುv ďೕāದನು. ೨೦ ಅದಲ~Ġ Ĩįೂೕವನು

ಆĩೂೕನನ ħೕĪ ಬಹಳ þಟುmđೂಂಡು ಅವನನೂv §ಾಶ¬ಾಡĥೕďಂðದtùಂದ

§ಾನು ಅವòđೂೕಸcರ°ಾáಯೂ ಆ ಸಮಯದದú~ ¨ಾ}ïbþĠನು. ೨೧ ಮತುr

òೕć ­ಾćದರ ಮೂಲಕ ¨ಾಪವನುv ¬ಾëðtĩೂೕ ಆ ಬಸವನನುv §ಾನು

Ğđದುďೂಂಡು ĥಂßøಂದ ಸುಟುm, ಒěದು, ಅĩದು ಧೂĈ¬ಾë, ĥಟmðಂದ

ಹùಯುವ ಹಳ�ದú~ õೕ³ಾëõęm. ೨೨ ತĥೕ®ಾ, ಮ³ಾ�, ßĥೂ}ೕÇ ಹ£ಾ°ಾ ಎಂಬ

ಸsಳಗಳú~ಯೂ òೕćĨįೂೕವòđ ďೂೕಪವನುv ಹುémþðtù. ೨೩ಅದಲ~Ġ �ಾĠೕÕ

ಬĢೕbಯದú~ Ĩįೂೕವನು òಮđ, “ĥಟmದ þೕħಯನುv ಹîr §ಾನು òಮđ

ďೂémರುವ Ġೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂā�ù” ಎಂದು ಅಪwĝďೂÝmಗಲೂ òೕć

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಆ ಆŏಯನುv ñಕcùþ, ಆತನನುv ನಂಬĠ, ಆತನ

¬ಾತನುv ಅಲņŬ ¬ಾëðù. ೨೪ ನನđ òಮ{ ಪùಚಯ°ಾದಂðòಂದಲೂ òೕć

Ĩįೂೕವòđ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾá ನěದುďೂಂëðtೕù. ೨೫Ĩįೂೕವನು òಮ{ನುv

§ಾಶ¬ಾಡĥೕďಂðದtùಂದ §ಾನು ಆ ನಲ�ತುr ðನčಹಗúರುĈ ಆತನ ಸòvñಯú~

õðtĠtನು. ೨೬ §ಾನು ಆತನನುv ĥೕëďೂĈ�£ಾr, “ಕತb§ಾದĨįೂೕವĢೕ, òೕನು

òನv ಮÿħøಂದ ರŉþ òನv ಭುಜಬಲðಂದ ಐಗುಪ�ùಂದ õಡುಗě¬ಾëದ

òನv ಸ�ßೕಯ ಜನರನುv §ಾಶ¬ಾಡĥೕಡ. ೨೭ ಇವರĹಂಡುತನ, ದುಷmತ�, ¨ಾಪ

ಇćಗಳನುv ಮನþ�đ Ğđದುďೂಳ�Ġ òನv Įೕವಕ®ಾದ ಅಬ}´ಾÐ, ಇ³ಾ¸ಮತುr

­ಾďೂೕಬರನುv Ģನóđ ತಂದುďೂೕ. ೨೮ òೕನು ­ಾವ Ġೕಶðಂದ ನಮ{ನುv

ಬರ¬ಾëðĺೕಆ Ġೕಶದವರು, ‘Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ °ಾ�ಾtನ¬ಾëದ

Ġೕಶďc ಅವರನುv Įೕùಸ¯ಾರĠ ಹđ¬ಾë ಅರಣ|ದú~ ďೂಲು~ćದďc ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕದನು’ ಎಂದು įೕĈćದďc ಆಸwದ°ಾðೕತು. ೨೯ ಇವರು ಮ´ಾಶßrøಂದಲೂ

ಮತುr ಭುಜಬಲðಂದಲೂ òೕನು õëþದ òನv ಸ�ßೕಯ ಜನರಲ~īೕ” ಎಂದು

õĢvŒþĠನು.

೧೦

ಆ �ಾಲದú~ Ĩįೂೕವನು ನನđ, “òೕನುĹದúನ ಕú~ನ ಹúđಗಳಂĞ

ĥೕĩ ಎರಡು ಹúđಗಳನುv þದuಪëþďೂಂಡು, ĥಟmವನುv ಹîr ನನv

ಬāđ ªಾ; ಮತುr ಒಂದು ಮರದ ಮಂಜೂಷವನುv ¬ಾëþďೂಳ�ĥೕಕು. ೨

òೕನು ಒěದುõಟm ಆ Ĺದúನ ಹúđಗಳú~ ಬĩðದt ¬ಾತುಗಳನುv §ಾನು ಈ

ಹúđಗಳħೕĪ ಬĩಯುīನು. ತರು°ಾಯòೕನು ಅćಗಳನುv ಆಮಂಜೂಷದú~

ಇಡĥೕಕು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೩ ಆದ�ಾರಣ §ಾನು �ಾúೕಮರðಂದ

ಮಂಜೂಷವನುv ¬ಾëþĹದúನ ಕú~ನ ಹúđಗಳಂĞ ĥೕĩ ಎರಡು ಹúđಗಳನುv

þದuಪëþ, ಆ ಎರಡು ಹúđಗಳನುv ďೖಯú~ ÿëದುďೂಂಡು ĥಟmವನುv ಹîrĠನು.

೪ Ĩįೂೕವನು ĥಟmದ ħೕĪ ಅáv�ಾ�Īĺಳáಂದ òೕć ಸĦ ಕೂëದ

ðನದú~ òಮ{ ಸಂಗಡ įೕāದ ¬ಾತುಗಳನುv, ಅಂದĩ ಆ ಹತುr ಕಟmıಗಳನುv

ಆತನು ĹದúನಂĞĨೕ ಆ ಹúđಗಳ ħೕĪ ಬĩದನು. ೫ Ĩįೂೕವನು

ಆ ಹúđಗಳನುv ನನv ವಶďc ďೂಟm ನಂತರ §ಾನು ĥಟmðಂದ ಇāದು ಬಂದು

ನòvಂದ þದu°ಾáದt ಮಂಜೂಷದú~ ಆತನ ಅಪwĝಯ ħೕĩđ ಅćಗಳನುv

ಇęmನು; ಅć ಇಂðನವĩಗೂ ಅದರĪ~ೕ ಇī. ೬ (ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ­ಾ�ಾನ|ರ

ªಾûಗಳ ಬāøಂದ ಪ}­ಾಣ¬ಾë ĹೕĮೕರďc ಬಂದರು. ಅú~ ಆĩೂೕನನು

³ಾಯ¯ಾá ಅವನನುv ಅú~Ĩೕ ಸ¬ಾñ ¬ಾëದರು. ಅವನ ಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನು

ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದನು. ೭ ಅú~ಂದ ಅವರು ಗುĠೂeೕದಕೂc,

ಗುĠೂeೕದðಂದ òೕùನ ಹಳ�ಗĈಳ� ĺÝyತಕೂc ಪ}­ಾಣ ¬ಾëದರು.) ೮

ಆ �ಾಲದú~ Ĩįೂೕವನು Īೕû ಕುಲದವರನುv ಪ}Ğ|ೕßþ ತನv ಒಡಂಬëďಯ

ಮಂಜೂಷವನುv įೂರುćದಕೂc, ತನv ಸòvñಯú~ Įೕī ¬ಾಡುćದಕೂc ಮತುr

ತನv įಸùòಂದ ಜನರನುv ಆüೕವbðಸುćದಕೂc ಅವರನುv Ģೕ÷þದನು. ಅವರು

ಇಂðನ ವĩಗೂ ಆ ďಲಸವನುv ನëಸು£ಾrĩ. ೯ ಆದುದùಂದಉāದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ĠೂರßದಂĞ Īೕûಯùđ ಸ�ಂತ°ಾದ ಭೂþsîಯು Ġೂĩಯúಲ~. òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಅವùđ įೕāದಂĞ ĨįೂೕವĢೕ ಅವùđ ಸ�ತುr. ೧೦ §ಾನು

ĹದúನಂĞ ಹಗúರುĈ ನಲ�ತುr ðನčĥಟmದħೕĪ ಇರ¯ಾáĨįೂೕವನು

ಆ �ಾಲದú~ಯೂ ನನv ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ďೕā òಮ{ನುv §ಾಶ¬ಾಡĥೕďಂಬ

ಆĪೂೕಚĢಯನುv õಟುmõಟmನು. ೧೧ ತರು°ಾಯĨįೂೕವನು ನನđ, “òೕನು ಈ

ಜನರ ಮುಂĠ įೂೕಗು; §ಾನು ಇವರċûbಕùđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëďೂಟm Ġೕಶವನುv

ಇವರು Įೕù ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಳ�ú” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೨ ಆದುದùಂದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾá,

ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂ ಆತನು įೕĈವ ¬ಾಗbದĪ~ೕ ನěಯು£ಾr, ಆತನನುv

ó}ೕîಸು£ಾr, ಸಂċಣb°ಾದ ಹೃದಯðಂದಲೂ, ಮನþ�òಂದಲೂ Įೕī ¬ಾಡು£ಾr,

೧೩ §ಾನು òಮ{ ħೕú�ಾá ಈಗ ĥೂೕñಸುವ ಆತನ ಆŌಾûñಗಳನುv ಅನುಸùಸು£ಾr
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ಇರುćದĢvೕ įೂರತು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ೧೪ ò÷{ಂದ ĥೕĩೕನೂ

ďೕāďೂĈ�£ಾrĢ? ಆĪೂೕäþù;ಉನvತ°ಾದ ಆ�ಾಶಮಂಡಲčಮತುr ಭೂ÷ಯೂ,

ಅದರú~ರುವ ಎಲ~č òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನīೕ. ೧೫ ಆದರೂ

ಆತನು òಮ{ċûbಕರú~ ಇಷmćಳ�ವ§ಾá ಅವರನುv ó}ೕîþದtùಂದಈಗ òಮ{

ಅನುಭವďc ಬಂದಂĞ ಅವರ ತರು°ಾಯ ಅವರ ಸಂತîಯವ®ಾದ òಮ{Ģvೕ ಎ¯ಾ~

ಜ§ಾಂಗಗĽಳáಂದ ಆùþďೂಂಡನು. ೧೬ ಆದುದùಂದ òೕć ಆŏđಮíಯದ

òಮ{ ದುಷmಸ�«ಾವವನುv õಟುm òಮ{ ಹೃದಯದĪ~ೕ ಸುನvî¬ಾëďೂā�ù. ೧೭

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು Ġೕ°ಾñĠೕವ§ಾáಯೂ, ಕತbರ ಕತb§ಾáಯೂ

ಇ¥ಾtĢ. ಆತನು ಪರಮĠೕವರೂ, ಪ®ಾಕ}÷ಯೂಮತುr ಭಯಂಕರನೂ ಆá¥ಾtĢ.

ಆತನು ಪņ¨ಾತ ¬ಾಡುವವನಲ~ ´ಾಗೂ ಲಂಚĞđದುďೂĈ�ವವನಲ~. ೧೮ ಆತನು

ಅ§ಾಥರ ಮತುr ûಧīಯರ §ಾ|ಯವನುv ³ಾsóಸು£ಾrĢ. ಪರĠೕüಗ¶ಾದವರú~

ó}ೕîøಟುm ಅವùđ ಅನvವಸ�ಗಳನುv ďೂಡು£ಾrĢ. ೧೯ ಐಗುಪrĠೕಶದú~ òೕīೕ

ಪರĠೕüಗ¶ಾáದtದtನುv Ōಾóþďೂಂಡು ಪರĠೕಶದವರú~ ó}ೕîøëù. ೨೦ òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾá, ಆತನĢvೕ Įೕûಸĥೕಕು; ಆತನನುv

įೂಂðďೂಂಡು, ಆತನ įಸùನ ħೕĪĨೕ ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡĥೕಕು. ೨೧ ಆತĢೂಬyĢೕ

òಮ{ ಸುrî Įೂrೕತ}ďc ¨ಾತ}ನು; ಆತನು òಮ{ Ġೕವರು; òೕć Ģೂೕëದ ಆಅದುzತ°ಾದ

ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv òಮđೂೕಸcರ ನëþದವನು ಆತĢೕ. ೨೨ òಮ{ċûbಕರú~

ಎಪwತುr ಜನರು ¬ಾತ} ಐಗುಪrĠೕಶďc įೂೕದರು; ಈಗ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

òಮ{ನುv ಆ�ಾಶದ ನņತ}ಗಳಷುm ಅಸಂಖ|®ಾáರುವಂĞ¬ಾë¥ಾtĢ.

೧೧

ಆದುದùಂದ òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ó}ೕîþ, ಆತನ

òಯಮಗಳನುv ďೖďೂಂಡು, ಆತನ ಆŌಾûñòಯಮಗಳನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ

ಅನುಸùಸĥೕಕು. ೨ òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ üņಣ ಕ}ಮವನೂv,

ಮÿħಯನೂv, ಭುಜಬಲವನೂv ಮತುr üŇಾಹಸrವನೂv ಅಂದĩ, ೩ ಆತನು

ಐಗುಪrĠೕಶದú~ ಫĩೂೕಹನನೂv ´ಾಗೂ ಅವನ Ġೕಶವನೂv üŉಸುćದ�ಾcá ನëþದ

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನೂv ಮತುr ಮಹ£ಾcಯbಗಳನೂv, ೪ ಐಗುಪ�ರ Įೖನ| ಅಂದĩ,

ಅವರ ರ¤ಾಶ�ಬಲಗĈ òಮ{ನುv ÿಂದém ಬಂ¥ಾಗ ಆತನು ďಂą ಸಮುದ}ದ

òೕರನುv ಅವರħೕĪ ಬರ¬ಾë ಸಂċಣb°ಾá §ಾಶ¬ಾëದtನೂv, ೫ òೕćಈ

ಸsಳďc Įೕರುವ ತನಕ ಆತನು òಮđೂೕಸcರ ಅರಣ|ದú~ ಉಪ�ಾರ¬ಾëದtನೂv, ೬

ರೂĥೕನನĹಮ{ಕcĎ, ಎúೕ­ಾಬನಮಕcĎ ಆದ ¥ಾ£ಾËಮತುr ಅõೕ®ಾಮರು

îರುá õ¥ಾtಗ ಭೂ÷ಯು ªಾĨtĩದು ಅವರನೂv, ಅವರಮĢಯವರನೂv, ಅವರ

ěೕĩಗಳನೂv ಮತುr ಅವùđ Įೕùದ ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}íಗಳನೂv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ನಡುī

ನುಂáõಟmದtನೂv ಈಗ Ōಾಪಕ¬ಾëďೂā�ù. ೭Ĩįೂೕವನು ನëþದ ಆ ûĬೕಷ

�ಾಯbಗಳನುv ಪ}ತ|ņ°ಾáĢೂೕëದವ®ಾದòಮđೕįೕĈîrĠtೕĢ. ೮ಆದುದùಂದĪೕ

§ಾನು ಈಗ òಮđ ĥೂೕñಸುವ ಈ ಧĹೕbಪĠೕಶವĢv¯ಾ~ òೕć ಅನುಸùಸĥೕಕು.

ಆಗ òೕć ಬಲćಳ�ವ®ಾá ಈ ನðಯನುv ¥ಾé ಆĔøರುವ ೯ Ġೕಶವನುv Įೕù

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ûù.Ĩįೂೕವನು òಮ{ċûbಕùಗೂ ಅವರ ಸಂತîಗೂ

ďೂಡುĞrೕĢಂದು ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದ ಆ Ġೕಶದú~ òೕć ಬಹು�ಾಲ ಬದುಕುûù. ಅದು

´ಾಲೂ ಮತುr Ėೕನೂ ಹùಯುವ Ġೕಶ. ೧೦ òೕć ಸ�ತಂî}þďೂĈ�ćದďc įೂೕಗುವ

Ġೕಶć õಟುmಬಂದ ಐಗುಪrĠೕಶದ ´ಾಗಲ~. ಐಗುಪrĠೕಶದú~ òೕć įೂಲಗĠtಗಳú~

õೕಜ õîrದħೕĪ �ಾøಪಲ|ಗಳ Ğೂೕಟವನುv ವ|ವ³ಾಯ¬ಾಡುವ ùೕîಯú~

ಏತವನುv ತುāದು òೕರು ಕಟುmîrðtù. ೧೧ ಆದĩ òೕć ³ಾ�ñೕನ ¬ಾëďೂĈ�ćದďc

įೂೕಗುವ ĠೕಶĻೕ ಹಳ�ðĝqಗಳ Ġೕಶ; ಆ�ಾಶðಂದಮıõದt ಪ}�ಾರīೕ ಅದďc

òೕರು Ġೂĩಯುćದು. ೧೨ಅದು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಪ®ಾಂಬùಸುವ

Ġೕಶ; ವಷbದ ¨ಾ}ರಂಭĹದಲುđೂಂಡು ďೂĢಯವĩಗೂ ಆತನು ಅದನುv ಸ¥ಾ

ಕÝŉಸುವನು. ೧೩ §ಾನು ಈಗ òಮđ ĥೂೕñಸುವĨįೂೕವನ ಆŏಗāđ òೕć

ಲņŬďೂಟುm, òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ಸಂċಣb ಹೃದಯðಂದಲೂ,

ಸಂċಣb ಮನþ�òಂದಲೂ ó}ೕîþ ಆತನನುv Įೕûþದĩ, ೧೪ òಮđ đೂೕð,

¥ಾ}ŉ, ಎĝqೕ�ಾøಇćಗಳ ĥı Ĕ§ಾváಉಂÝಗುವಂĞ ಆತನು òಮ{ ಭೂ÷đ

ĥೕ�ಾದ ಮುಂ�ಾರು ಮತುr ÿಂ�ಾರು ಮıಯನುv ಸù­ಾá ďೂಡುವನು. ೧೫

ಅಡûಯú~ ದನಕರುಗāđ ĥೕ�ಾದಷುm ಹುಲ~ನುv ďೂಡುವನು; òೕć ಆ´ಾರðಂದ

ತೃಪr®ಾáರುûù. ೧೬ ಆದĩ òೕć ಎಚhರðಂðರĥೕಕು; òಮ{ ಹೃದಯć

ಮರುĈđೂಂಡುĨįೂೕವನು įೕāದ ¬ಾಗbವನುv õಟುm, ಇತರ Ġೕವರುಗಳನುv

ಅವಲಂõþċæþದĩ, ೧೭ ಆತನು òಮ{ ħೕĪ þಟುmđೂಂಡುಮıªಾರದಂĞ

ಆ�ಾಶವನುv ಮುähõÝmನು; ಆಗ ಭೂ÷ಯú~ ĥı­ಾಗĠĨįೂೕವನು òಮđ

ďೂಡುವ ಆ ಉತrಮ Ġೕಶದú~ òೕćಉāಯĠ ĥೕಗ §ಾಶ°ಾá įೂೕಗುûù. ೧೮

ಆದುದùಂದ òೕć ಈ ನನv ¬ಾತುಗಳನುv òಮ{ ಹೃದಯದú~ಯೂ, ಮನþ�ನú~ಯೂ

ಇಟುmďೂಳ�ĥೕಕು. ಇćಗಳನುv Ōಾಪ�ಾಥb°ಾá ďೖđ ಕémďೂಳ�ĥೕಕು. ಇć òಮ{

ಹĝđ ಕémďೂĈ�ವ Ōಾಪಕದ ಪémಯಂîರĥೕಕು. ೧೯ òೕćಮĢಯú~ರು°ಾಗಲೂ,

ಪ}­ಾಣದú~ರು°ಾಗಲೂ,ಮಲಗು°ಾಗಲೂಮತುr ಏĈ°ಾಗಲೂಇćಗಳûಷಯದú~

¬ಾತ§ಾಡು£ಾr òಮ{ ಮಕcāđ ಇćಗಳನುv ಅ«ಾ|ಸ¬ಾëಸĥೕಕು. ೨೦ òಮ{ ಮĢ

ªಾáúನ òಲುćಪémಗಳú~ಯೂಮತುr įªಾyáಲುಗಳ ħೕĪಯೂ ಇćಗಳನುv

ಬĩಯĥೕಕು. ೨೧ ÿೕđ ¬ಾëದĩ ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ಆ�ಾಶć ಎಷುm �ಾಲ

ಇರುćĠೂೕ, ಅಷುm �ಾಲದ ವĩđ òೕčಮತುr òಮ{ ಸಂತîಯವರೂĨįೂೕವನು

òಮ{ċûbಕùđ ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá °ಾ�ಾtನ¬ಾëದ ಆ Ġೕಶದú~ ªಾĈûù.

೨೨§ಾನು òಮđĥೂೕñಸುವಈಧĹೕbಪĠೕಶವĢv¯ಾ~ òೕćಅನುಸùಸುವವ®ಾá,

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ó}ೕîþ, ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂ ಆತನು įೕĈವ

¬ಾಗbದĪ~ೕ ನěದು, ಆತನĢvೕ įೂಂðďೂಂëರĥೕಕು. ೨೩ ಆಗ ಆತನು ಆ

ಜ§ಾಂಗಗಳĢv¯ಾ~ òಮ{ ಎದುùòಂದ įೂರëಸುವನು. òಮáಂತಲೂಮ´ಾಬúಷn

ಜ§ಾಂಗಗಳ Ġೕಶವನುv òೕć ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ûù. ೨೪ òೕćįĖjøಡುವ

ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗĈ òಮ{¥ಾಗುವć. ಅರಣ|Ĺದಲುđೂಂಡು ĪಬĢೂೕË ಪವbತದ

ವĩಗೂ ಮತುr ಯೂĤ}é× ನðøಂದ ಪühಮ ಸಮುದ}ದವĩಗೂ òಮ{ þೕħ

°ಾ|óಸುćದು. ೨೫­ಾರೂ òಮ{ ಮುಂĠ òಲು~ćðಲ~. £ಾನು òಮđ įೕāದಂĞ

òೕć �ಾúಡುವ ಎ¯ಾ~ ಪ}Ġೕಶಗಳ ಜನಗāಗೂ ò÷{ಂದ ðáಲೂಮತುr įದùďಯೂ

ಉಂÝಗುವಂĞ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ¬ಾಡುವನು. ೨೬ ಇđೂೕ Ģೂೕëù,

ಈ įೂತುr §ಾನು ಆüೕ°ಾbದವನೂv ಮತುr ±ಾಪವನೂv òಮ{ ಮುಂĠ ಇಡು£ಾr

ಇĠtೕĢ. ೨೭ §ಾನು ಈಗ òಮđ ĥೂೕñಸುವ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ

ಆŏಗāđ òೕć ûġೕಯ®ಾá ನěದĩ ಆüೕ°ಾbದč, ೨೮ ಈ ಆŏಗāđ

ಅûġೕಯ®ಾá, §ಾನು ಈಗ ĥೂೕñಸುವ ¬ಾಗbವನುv õಟುm òಮđ đೂîrಲ~ದ ಇತರ

Ġೕವರುಗಳನುv ಅವಲಂõþದĩ ±ಾಪčòಮಗುಂÝಗುವć. ೨೯ òೕć ³ಾ�ñೕನ

¬ಾëďೂĈ�ćದďc įೂೕಗುವ ಆ Ġೕಶďc òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ನುv

Įೕùþದ ನಂತರ òೕć đùæjೕÐ ĥಟmದ ħೕĪ ಆüೕ°ಾbದವನೂv ಮತುr ಏªಾÓ

ĥಟmದ ħೕĪ ±ಾಪವನೂv ಪ}ಕéಸĥೕಕು. ೩೦ ಆ ĥಟmಗĈĺದbË ನðಯಆĔ,

ಪಡುವಣ ¥ಾùಯ ಪühಮದú~ �ಾ§ಾನ|ರು °ಾþಸುವ ಅ®ಾªಾ ಪ}Ġೕಶದú~, á¯ಾeúđ

ಎದು®ಾáĹೕĩ ಎಂಬ ವೃņದ ಬāಯú~ ಇī. ೩೧ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

òಮđ ďೂಡುವ Ġೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದďc òೕćĺದbË ನðಯನುv

¥ಾಟĥೕಕು. òೕć ಆ Ġೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು, ಅದರú~ °ಾಸ¬ಾಡು°ಾಗ

೩೨ §ಾನು ಈಗ òಮđ îāಸುವ ಎ¯ಾ~ ಆŌಾûñಗಳನುv ಅನುùþ ನěಯĪೕĥೕಕು.

೧೨

òಮ{ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ ಸ�Ġೕಶ°ಾಗುćದďc

ďೂಡುವ Ġೕಶದú~ òೕć ಭೂ÷ಯħೕĪ °ಾþಸುವ ಎ¯ಾ~ ðನಗಳú~

ಅನುಸùಸĥೕ�ಾದ ಆŌಾûñಗĈ ಇīೕ: ೨ òೕć ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ವ Ġೕಶದ

ಜ§ಾಂಗಗĈ Ġೂಡo ĥಟmಗಳ ħೕĪಯೂ, ðĝqಗಳ ħೕĪಯೂ ಹರëďೂಂಡು,

ಮರಗಳ ďಳಗೂ ತಮ{ Ġೕವರುಗಳನುv ಆ®ಾñಸು£ಾrರĭm; ಆ ಸsಳಗಳĢv¯ಾ~

òೕć ತಪwĠ §ಾಶ¬ಾಡĥೕಕು. ೩ ಅವರ ಬúóೕಠಗಳನುv ďಡû, ಅದರ

ಪûತ}°ಾದ ಕಲು~ಕಂಬಗಳನುv ಒěದು, ಅĬೕರīಂಬ ûಗ}ಹಸrಂಭಗಳನುv ಸುಟುm,

ಅವರ Ġೕವ£ಾಪ}îħಗಳನುv ಕëದುõಟುm ಆ Ġೕವರುಗಳ įಸĩೕಉāಯದಂĞ

¬ಾಡĥೕಕು. ೪ ಅವರು ¬ಾëದ ùೕîಯú~ òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನನುv ċæಸªಾರದು. ೫ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ತನv

įಸರನುv ³ಾsóþďೂĈ�ćದďc òಮ{ನುv ಎ¯ಾ~ ಕುಲಗĽಳáಂದ ಆùþďೂĈ�ವನು.

òೕć ಆ ಸsಳðಂದ ಆತನು ಆùþďೂĈ�ವ ಸsಳďc Įೕù ಬರĥೕಕು. ಅĪ~ೕ ಆತನು

°ಾþಸುವನು. ೬ òೕć ಸಮóbಸುವ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ,ಯŋಪಶುಗಳನೂv, òಮ{

ĥıಯú~ ದಶ¬ಾಂಶವನೂv, ­ಾಜಕùđೂೕಸcರ ಪ}Ğ|ೕßಸುವ ಪ¥ಾಥbಗಳನೂv, ಹರď

�ಾíďಗಳನೂv, ದನ ಮತುr ಕುùಗಳ Ĕೂಚhಲ ಮùಗಳನೂv ಆ ಸsಳďc ¬ಾತ} ತರĥೕಕು.
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೭ಅú~Ĩೕ ಆತನ ಸòvñಯú~ಊಟ¬ಾë, òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{

ಪ}ಯತvಗಳನುv ďೖಗೂಡುವಂĞ ¬ಾëದt�ಾcá òೕčಮತುr òಮ{ ಮĢಗಳವರೂ

ಸಂĞೂೕಷðಂðರĥೕಕು. ೮ಈಗ ಈ ಸsಳದú~ §ಾć ನěďೂĈ�ವಂĞ ಎಲ~ರೂ ತಮ{

ತಮ{ಮನþ�đ ĞೂೕùದಂĞನěಯªಾರದು. ೯òಮ{Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ

ďೂಡುವ ಸ�îrđ Įೕù òೕć ಇನೂv û±ಾ}ಂî įೂಂದúಲ~ವ¯ಾ~. ೧೦ಆದĩ òೕć

ĺದbË ನðಯನುv ¥ಾé, òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ ಸ�£ಾrá ďೂಡುವ

ಆ Ġೕಶದú~ ಮĢ¬ಾëďೂಂëರು°ಾಗ, òಮ{ ಸುತrಲೂ ಶತು}ಗĈ­ಾರೂ ಇಲ~ದಂĞ

Ĩįೂೕವನು ¬ಾëದtùಂದ òೕć òಭbಯ°ಾáರುವ �ಾಲದú~, ೧೧ §ಾನು

òಮđ ಆŌಾóþದ ಎ¯ಾ~ �ಾíďಗಳನುv ಅಂದĩ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗıೕಮುಂ£ಾದ

ಯŋಪಶುಗಳನೂv, ĥıಯದಶ¬ಾಂಶಗಳನೂv, Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಪ}Ğ|ೕßಸುವ

ಪ¥ಾಥbಗಳನೂv, ಹರď¬ಾëದ ûĬೕಷ°ಾದ �ಾíďಗಳನೂv ಇćಗಳĢv¯ಾ~ òಮ{

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ತನv įಸರನುv ³ಾsóಸುćದďc ಆùþďೂĈ�ವ ಸsಳďcೕ

ತರĥೕಕು. ೧೨ ಅú~ òೕč, òಮ{ ಗಂಡು įಣುq ಮಕcĎ, ¥ಾಸ ¥ಾþಯರೂ

ಮತುr òĹ{ಡĢ ಸ�ತrನುv įೂಂದĠ ಇರುವ òಮ{ ಊùನ Īೕûಯರೂ òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಸಂĞೂೕಷ°ಾáರĥೕಕು. ೧೩ òೕć ಕಂಡ ಕಂಡ

ಸsಳಗಳú~ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv ಸಮóbಸªಾರದು, Ģೂೕëďೂā�ù. ೧೪ òಮ{

ಕುಲಗಳú~­ಾćĠೂೕ ಒಂದು ಕುಲದú~Ĩįೂೕವನು ಆùþďೂĈ�ವ ಸsಳದĪ~ೕ

òಮ{ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv ಸಮóbಸĥೕಕು; ಅú~Ĩೕ §ಾನು ಆŌಾóþದ

ಎ¯ಾ~ ಆÜರಗಳನುv ನěಸĥೕಕು. ೧೫ ಆದĩ òೕć ಎ¯ಾ~ ಊರುಗಳú~ಯೂ

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ನುv ಅöವೃðuಪëþದ ħೕĩđ ಪಶುಗಳನುv

ಇ²ಾmನು³ಾರ°ಾá ďೂøದು ಊಟ¬ಾಡಬಹುದು. ಶುದuರೂ ಮತುr ಅಶುದuರೂ

æಂďದುówಗಳ ¬ಾಂಸವನುv îನುvವ ಪ}�ಾರ ಇćಗಳನುv îನvಬಹುದು. ೧೬ ರಕrವನುv

¬ಾತ} îನvªಾರದು; ಅದನುv òೕùನಂĞ ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ಸುùದುõಡĥೕಕು.

೧೭ ¦ಾನ|, ¥ಾ}ŉ, ಎĝqೕ�ಾø ಈ ĥıಗಳ ದಶ¬ಾಂಶಗಳನೂv, ದನ ಮತುr

ಕುùಗಳ Ĕೂಚhಲು ಮùಗಳನೂv, ಹರď¬ಾëದ ಪ¥ಾಥbಗಳನೂv, �ಾíďಗಳನೂv,

­ಾಜಕùđೂೕಸcರ ಪ}Ğ|ೕßþದಪ¥ಾಥbಗಳನೂv òಮ{ òಮ{ಊರುಗಳú~ îನvªಾರದು.

೧೮ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಆಯುtďೂĈ�ವ ಸsಳದĪ~ೕ ಆತನ ಸòvñಯú~

ಅćಗಳನುv ಊಟ¬ಾಡĥೕಕು. òಮ{ ಎ¯ಾ~ ಪ}ಯತvಗĈ ďೖಗೂëದt�ಾcá òೕć òಮ{

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಸಂĞೂೕಷðಂðದುt, òೕč, òಮ{ ಗಂಡು

įಣುq ಮಕcĎ, ಆĈಗĎಮತುr òಮ{ಊùನú~ರುವ Īೕûಯರೂ ಇಂಥćಗಳನುv

ಊಟ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೯ òೕć òಮ{ Ġೕಶದú~ ಇರುವ ತನಕ Īೕûಯರನುv

ďೖõಡªಾರದು, Ōಾಪಕûರú. ೨೦ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ °ಾ�ಾtನ

¬ಾëದಂĞ òಮ{ ®ಾಜ|ವನುv ûಸrùþ¥ಾಗ òೕć, “§ಾć ¬ಾಂ³ಾ´ಾರವನುv

ಊಟ¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದು òೕć ಇಷmಪಟmĩ ¬ಾಂ³ಾ´ಾರವನುv ¬ಾಡಬಹುದು.

೨೧ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ತನv įಸರನುv ³ಾsóþďೂĈ�ćದ�ಾcá

ಆùþďೂಂಡ ಸsಳć òಮđ ದೂರ°ಾದĩ, ಆತನು òಮđ ಅನುಗ}ÿþದ ದನ

ಮತುr ಕುùಗಳú~ ĥೕ�ಾದಷmನುv §ಾನು ಅಪwĝďೂಟm ħೕĩđ òೕć ďೂøದು

òಮ{ ಊರĪ~ೕ ಊಟ¬ಾಡಬಹುದು. ೨೨ æಂďದುówಗಳನುv ಶುದuರೂ ಮತುr

ಅಶುದuರೂ îನುvವ ಪ}�ಾರ ದನ ಮತುr ಕುùಗಳನೂv îನvಬಹುದು. ೨೩ ಆದĩ

ರಕrć æೕ°ಾ¦ಾರ°ಾದtùಂದ¬ಾಂಸĠೂಡĢ ರಕrವನುv îನvĪೕ ಕೂಡĠಂಬುದನುv

Ōಾಪಕದú~ëù. ಪಶು¬ಾಂಸĠೂಡĢ ಅದರ æೕ°ಾ¦ಾರ°ಾದದtನೂv îನvªಾರದĭm.

೨೪ಅದನುv îನvĠ, òೕùನಂĞ ಭೂ÷ಯħೕĪ ಸುùದುõಡĥೕಕು. ೨೫ òೕć

ಅದನುv îನvĠĨįೂೕವòđħähđ­ಾáರುćದನುv ನëþದĩ òಮಗೂಮತುr

òಮ{ ಸಂತîಯವùಗೂ ಶುಭćಂÝಗುćದು. ೨೬ಆದĩ òಮ{ ಬāಯú~ರುವ

Ġೕವರ ವಸುrಗಳನೂv ಹರď¬ಾëದtನೂv Ĩįೂೕವನು ಆùþďೂಂಡ ಸsಳďcೕ

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕಕು. ೨೭ ಸ°ಾbಂಗ įೂೕಮಗಳನುv ಸಮóbಸು°ಾಗ, ರಕr

¬ಾಂಸಗıರಡನೂv òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನಯŋīೕðಯú~ ದÿþõಡĥೕಕು.

ಸ¬ಾ¦ಾನ ಯŋಗಳನುv ¬ಾಡು°ಾಗ ರಕrವನುv ಆತನ ಯŋīೕðಯ ħೕĪ

ಸುùದುõಟುm ¬ಾಂಸವನುvಊಟ¬ಾಡĥೕಕು. ೨೮ §ಾನು ĥೂೕñಸುವಈಎ¯ಾ~

ಆŏಗāđ òೕć Ĕ§ಾvá ßûđೂಟುm, ಅćಗಳನುv ಅನುಸùþ, òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđ ಒı�ಯದೂ ´ಾಗುಯುಕrčಆáರುćದನುv ¬ಾëದĩ òಮಗೂ

ಮತುr òಮ{ ಸಂತîಯವùಗೂ ಸ¥ಾ�ಾಲ ಶುಭćಂÝಗುćದು. ೨೯ òೕć

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದďc įೂೕಗುವ Ġೕಶದ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òಮ{ ಮುಂĠ §ಾಶ¬ಾëದ ħೕĪ òೕć ಅವರ Ġೕಶವನುv

ವಶ¬ಾëďೂಂಡು ಅದರú~ °ಾಸ°ಾáರು°ಾಗ ೩೦ òೕć ಭ}ħđೂಂಡು òಮ{

ಎದುùòಂದ §ಾಶ°ಾá įೂೕದವರ ದುಷmಪದuîಗಳನುv ಅನುಸùಸªಾರದು. òೕć,

“ಈ Ġೕಶದ ಜನರು ತಮ{ Ġೕವರುಗಳನುv įೕđ Įೕûಸುîrದtĩೂೕ ´ಾđĨೕ

§ಾč Įೕûಸುīć” ಎಂದು įೕāďೂĈ�ವವ®ಾá ಅವರ Ġೕವರುಗಳ ûಷಯದú~

ûÜರĝಯನುv ಎಷುm¬ಾತ}č¬ಾಡªಾರದು. ೩೧Ĩįೂೕವòđಅಸಹ|°ಾáರುವ

ಹಲć ďಟmďಲಸಗಳನುv ಅವರು ತಮ{ ĠೕವĞಗāđೂೕಸcರ ನëಸು£ಾrರ¯ಾ~. ತಮ{

ಗಂಡು įಣುq ಮಕcಳನುv ತಮ{ ĠೕವĞಗāđೂೕಸcರ ĥಂßಯú~ ಸುಡು£ಾrರ¯ಾ~. òೕć

òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ´ಾđ ĮೕûಸĪೕªಾರದು. ೩೨ §ಾನು òಮđ

ಆŌಾóಸುವದĢv¯ಾ~ òೕć ಅನುಸùಸĪೕĥೕಕು; ಅದďc ಏನೂ Įೕùಸªಾರದು;

ಅದùಂದ ಏನೂ Ğđದುõಡªಾರದು.

೧೩

­ಾವ ಪ}°ಾð­ಾಗú ಅಥ°ಾ ಕನಸು�ಾರĢೕ ಆಗú òಮ{

ಮಧ|ದú~ ಬಂದು, òಮđ đೂîrಲ~ದ ಇತರ Ġೕವರುಗಳನುv Ğೂೕùþ,

೨ “ಈ ĠೕವĞಗಳನುv ಅವಲಂõþ ಅćಗಳನುv ĮೕûĮೂೕಣ” ಎಂದು

ĥೂೕñಸು£ಾr, ಆ ĥೂೕಧĢಯನುv ³ಾsóಸುćದďc ಒಂದು ಅದುzತವ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ

ಮಹ£ಾcಯbವ§ಾvಗú ĞೂೕùþďೂಡುĞrೕĢಂದು įೕā ಅವನು įೕāದಂĞĨೕ

ನěದರೂ òೕć ಅವನ ¬ಾîđ ßûđೂಡªಾರದು. ೩ ಏďಂದĩ òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು, “ಇವರು ಸಂċಣb ಹೃದಯðಂದಲೂಮತುr ಸಂċಣb

ಮನþ�òಂದಲೂ ತನvĢvೕ ó}ೕîಸುವವರು ´ೌĠೂೕ ಅಲ~Ļೕ” ಎಂಬುದನುv

îāದುďೂĈ�ćದďc òಮ{ನುv ಪùೕŉಸು£ಾrĢ. ೪ ಆತನು įೕĈವ¬ಾಗbದĪ~ೕ òೕć

ನěದು, ಆತನú~Ĩೕ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾá, ಆತನ ಆŏಗಳĢvೕ ಅನುಸùþ, ಆತòđೕ

ûġೕಯ®ಾá, ಆತನĢvೕ Įೕûಸು£ಾr įೂಂðďೂಂëರĥೕಕು. ೫ ಆ ಪ}°ಾðđ ಅಥ°ಾ

ಆ ಕನಸು�ಾರòđ ಮರಣ üŊ­ಾಗĥೕಕು. ¥ಾಸತ�ದú~ದt òಮ{ನುv õಡುಗě¬ಾë,

ಐಗುಪrĠೕಶĠೂಳáಂದ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ

ûರುದu°ಾá ಅವನು Ġೂ}ೕಹದ¬ಾತುಗಳ§ಾvë, òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

įೕāದ ¬ಾಗbðಂದ òಮ{ನುv ತówಸĥೕďಂðದtನ¯ಾ~. ಅವನನುv ďೂú~þ, ಆ

ದುಷmತ�ವನುv òಮ{ಮಧ|ðಂದĞđದು´ಾಕĥೕಕು. ೬ಒಡಹುémದಅಣqತಮ{ಂð®ಾಗú,

ಮಗ§ಾಗú, ಮಗ¶ಾಗú, ¨ಾ}ಣó}ಯ¶ಾದ įಂಡî­ಾಗú, ಆಪr÷ತ}§ಾಗú ಇತರ

Ġೕವರುಗಳನುv Ğೂೕùþ, “òಮಗೂ òಮ{ċûbಕùಗೂ đೂîrಲ~ದ ಆ Ġೕವರುಗಳನುv

ĮೕûĮೂೕಣ ಬòvù” ಎಂದು ರಹಸ|°ಾá ಆಕýbþ, òಮđ ĥೂೕñþದĩ, ೭

ಆ ĠೕವರುಗĈ ಹîrರûರುವ ಜ§ಾಂಗಗಳ Ġೕವರುಗ¶ಾದರೂ, ದೂರ°ಾದವರ

Ġೕವರುಗ¶ಾದರೂ, ಭೂĪೂೕಕದ­ಾವ «ಾಗದವರ Ġೕವರುಗ¶ಾದರೂ ೮ òೕć

ಸಮ{îಸಲೂ ªಾರದು ಮತುr ßûđೂಡಲೂªಾರದು. ಅವನನುv ಕòಕùಸಲೂªಾರದು,

ತówಸಲೂªಾರದು, ಬähಡಲೂªಾರದು ಅವನನುv ďೂú~ಸĪೕĥೕಕು. ೯ ಆ üŊಯನುv

ನëಸು°ಾಗ ತąw ಕಂಡವĢೕĹದಲು ďೖ´ಾಕĥೕಕು. ೧೦ ತರು°ಾಯಜನĩಲ~ರೂ

ďೖ´ಾಕú, ¥ಾಸತ�ದú~ದt òಮ{ನುv õಡುಗě¬ಾë, ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ

ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಆಶ}ಯðಂದ ಅವನು

òಮ{ನುv ತówಸĥೕďಂðದtùಂದ ಅವನನುv ಕĪ~Įದು ďೂಲ~Īೕĥೕಕು. ೧೧ ಇದನುv

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ďೕā ಭಯಪಟುm ಅಂಥ ದು²ಾcಯbವನುv ಇನುv ಮುಂĠ

¬ಾಡĠ ಇರುವರು. ೧೨ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮ{ ò°ಾಸ�ಾcá

ďೂಡುವ­ಾć¥ಾದರೂ ಒಂದುಊùನ ûಷಯದú~, ೧೩ಅú~ °ಾಸ°ಾáರುವ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ďಲć ಜನ ದುಷmರು òಮđ đೂîrಲ~ದ ಇತರ Ġೕವರುಗಳನುv ತಮ{

ಊùನವùđĞೂೕùþ, “ಆĠೕವರುಗಳನುv ĮೕûĮೂೕಣಬòvù”ಎಂದುįೕāಅವರನುv

ಸ§ಾ{ಗbðಂದ ತówþ¥ಾtĩಂಬ ಸುðtಯನುv òೕć ďೕāದĩ, ೧೪ಆ ಸಂಗîಯನುv

Ĕ§ಾvá ûÜùþ îāದುďೂಳ�ĥೕಕು. ಅಂತಹ ಅಸಹ|�ಾಯbć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~

ನěದದುt ೧೫ òಜīಂದು îāದುಬಂದĩ ಆಊರನುv ಸಂċಣb°ಾá ´ಾĈ¬ಾë,

ಅದರú~ರುವ ಎ¯ಾ~ ಜನರನೂv, ದನಗಳನೂv ಕîrøಂದ ಸಂಹùþಡĥೕಕು. ೧೬

ಅದರú~ರುವಎ¯ಾ~ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv �ಾ}ಮಮಧ|ದú~ ಕೂëþ,ಊರನೂvಅದರú~ರುವ

ಎ¯ಾ~ ³ಾ¬ಾನುಗಳನೂv òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđೂೕಸcರ ಸಂċಣb°ಾá

ಸುಟುmõಡĥೕಕು. ಅದು ąನಃ ಕಟmಲwಡĠ­ಾ°ಾಗಲೂ ´ಾĈðಬy°ಾáರĥೕಕು. ೧೭
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“ďೕವಲĨįೂೕವòđೕ ಆಗú” ಎಂದು òೕć đೂತುr ¬ಾëದtರú~ ಸ�ಲwವ§ಾvದರೂ

Ğđದುďೂಳ�ªಾರದು. §ಾನು ಈಗ òಮđ ĥೂೕñಸುವ ಆತನ ಎ¯ಾ~ ಆŏಗಳನುv

ďೖďೂಂಡು ಆತನ ದೃýmđ ಸù­ಾದದtನುv ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೮ òೕć ÿೕđ ನěದು

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ¬ಾîđ ßûđೂಟmĩ, ಆಗ ಆತನು ತನv ĩೂೕ²ಾávಯನುv

õಟುm òಮđ ದĨಯನುv Ğೂೕùþ, òಮ{ನುv ಕರುíþ, £ಾನು òಮ{ċûbಕùđ

°ಾ�ಾtನ ¬ಾëದಂĞ òಮ{ ಸಂತîಯನುv įähಸುವನು.

೧೪

òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾáರುವ Ĩįೂೕವನ ಮಕc¶ಾáರುćದùಂದ

ಸತrವùđೂೕಸcರ Ġೕಹವನುv �ಾಯ¬ಾëďೂಳ�ªಾರದುಮತುr ತĪಯ

ಮುಂðನ«ಾಗವನುv ĥೂೕāþďೂಳ�ಲೂ ªಾರದು. ೨­ಾďಂದĩ òೕć ďೕವಲ

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಪùಶುದu ಜನĩೕ. ಆತನು ಭೂĪೂೕಕದú~ರುವ ಸಮಸr

ಜ§ಾಂಗಗಳú~ òಮ{Ģvೕ ಸ�ßೕಯ ಜನ®ಾಗುćದďc ಆùþďೂಂë¥ಾtĢ ಎಂಬುದು

òಮđ îāðರĥೕಕು. ೩ òýದu°ಾáರುವ­ಾćದನೂv òೕć îನvªಾರದು. ೪ òೕć

îನvಬಹು¥ಾದ ಪಶು�ಾîಗĈ­ಾćīಂದĩ ದನ, ಕುù, ಆಡು, ೫ ದುów, æಂď,

³ಾರಂಗ, �ಾಡುħೕď, äಗù, ಕಡī, ďೂಂಡಗುù (�ಾಡುಟಗರು) ಎಂõćಗıೕ.

೬­ಾವ ¨ಾ}íಯ �ಾĪೂeರಸು þೕāĠĺೕ ಅದು ħಲಕು´ಾಕುವಂಥ¥ಾದĩ

ಅದರ¬ಾಂಸವನುv îನvಬಹುದು. ೭ ಆದĩ­ಾವ ¨ಾ}íಯುħಲಕು´ಾßದರೂ

đೂರಸು þೕāರುćðಲ~Ļೕಮತುr ­ಾವ ¨ಾ}íಯ đೂರಸು þೕāದtರೂ ħಲಕು

´ಾಕುćðಲ~Ļೕ, ಅćಗಳ ¬ಾಂಸವನುv òೕć îನvªಾರದು. ಉ¥ಾಹರĝ: ಒಂę,

Ĺಲ, ĥಟmದĹಲ ಇćಗĈ ħಲಕು´ಾಕುವಂಥćಗ¶ಾದರೂ þೕĈđೂರಸು

ಇಲ~°ಾದ �ಾರಣ ಅć òಮđ ಅಶುದu. ೮ ಹಂðಯ đೂರಸು þೕāದtರೂ ಅದು

ħಲಕು´ಾಕುćðಲ~°ಾದುದùಂದ ಅದು òಮđ ಅಶುದu. ಇćಗಳ ¬ಾಂಸವನುv

òೕć îನvªಾರದು; ಇćಗಳ įಣವನುv ಮುಟmªಾರದು. ೯ ಜಲಜಂತುಗಳú~ òೕć

îನvಬಹು¥ಾದćಗĈ­ಾćīಂದĩ:­ಾವ �ಾîಯಜಲಜಂತುಗāđ ĩďc ಇದುt

Ġೕಹī¯ಾ~ ಪĩಪĩ­ಾáರುćĠೂೕ ಅದರ ¬ಾಂಸವನುv îನvಬಹುದು. ೧೦­ಾವ

�ಾîಯ ಜಲಜಂತುಗāđ ĩďcಯೂ ಮತುr ಪĩಪĩ­ಾದ Ġೕಹć ಇರುćðಲ~Ļೕ

ಅćಗಳ ¬ಾಂಸವನುv òೕć îನvªಾರದು; ಅದು òಮđ ಅಶುದu. ೧೧ ಎ¯ಾ~

ಶುದu ಪŉಗಳ ¬ಾಂಸವನುv òೕć îನvಬಹುದು. ೧೨ òೕć îನvªಾರದćಗĈ

­ಾćīಂದĩ ಗರುಡ, ĥಟmದ ಹದುt, �ೌ}ಂಚ, ೧೩ áಡಗ, ಹßc³ಾĪ, ಸಕಲûಧ°ಾದ

ಹದುt, ೧೪ ಸಕಲûಧ°ಾದ �ಾđ, ೧೫ ಉಷ�ಪŉ, ಉಲೂಕ, ಕಡಲಹßc,

ಸಕಲûಧ°ಾದ ěೕđ, ೧೬ ಗೂĥ, įಗೂeĥ, ಕĩೕಟು, ೧೭ äೕಲಮೂá, ರಣಹದುt,

òೕರು�ಾđ, ೧೮ ďೂಕcĩ, ಸಕಲûಧ°ಾದ ಬಕ, įěಹßc ಮತುr ಕಣqಕಪë. ೧೯

ĩďcಯುಳ� ß}÷ßೕಟಗıಲ~č òಮđ ಅಶುದu. ಅćಗಳನುv òೕć îನvªಾರದು.

೨೦ ĩďcಯುಳ�ćಗಳú~ ಶುದu �ಾîಯćಗಳನುv ¬ಾತ} òೕć îನvಬಹುದು.

೨೧ ಸತುrõದtದtನುv òೕć îನvªಾರದು; òಮ{ ಊರú~ರುವ ಪರĠೕüೕಯùđ

ಅದನುv îನುvćದďc ďೂಡಬಹುದು, ಅನ|ùđ¬ಾರಬಹುದು. òೕ°ಾದĩೂೕ òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ ಪ}îýnತ®ಾದವರು. ಆಡುಮùಯನುv ಅದರ £ಾøಯ

´ಾúನú~ ĥೕøಸªಾರದು. ೨೨ ಪ}îವಷbದ òಮ{ įೂಲದ ĥıಯú~ ದಶಮ

«ಾಗವನುv ಪ}Ğ|ೕßಸĥೕಕು. ೨೩ ¦ಾನ|, ¥ಾ}ŉ, ಎĝq ಇćಗಳú~ ದಶಮ«ಾಗವನೂv

ದನಕುùಗಳ Ĕೂಚhಲು ಮùಗಳನೂv ಮತುr òಮ{ ÿಂಡುಗಳನುv òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಆತನು ತನv įಸರನುv ³ಾsóþďೂĈ�ćದďc ಆùþďೂĈ�ವ

ಸsಳದĪ~ೕ òೕć îನvĥೕಕು. ÿೕđ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನĪ~ೕ ­ಾ°ಾಗಲೂ

ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾá ಇರುćದನುv ಅ«ಾ|ಸ¬ಾëďೂĈ�ವವ®ಾáರĥೕಕು. ೨೪òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನುಆùþďೂĈ�ವಸsಳćòಮđದೂರ°ಾáದುt, ಆ �ಾíďಗಳನುv

ಅಷುm ದೂರ įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗುćದು ಅ³ಾಧ|°ಾದĩ, òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òಮđ ಅöವೃðuಯನುv ಉಂಟು¬ಾëದ �ಾಲದú~, ೨೫ ಅćಗಳನುv

¬ಾùõಟುm, ಆ ಹಣದ ಗಂಟನುv ಆತನು ಆùþďೂಂಡ ಸsಳďc Ğđದುďೂಂಡು įೂೕáù.

೨೬ಅú~ òಮ{ ಇ²ಾmನು³ಾರ ದನ, ಕುù, ¥ಾ}Ňಾರಸ, ಮದ|Ĺದ¯ಾದćಗಳನುv ಆ

ಹಣðಂದ ďೂಂಡುďೂಂಡು, òೕčಮತುr òಮ{ಮĢಯವರೂ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ಊಟ¬ಾë ಸಂĞೂೕಷ°ಾáರĥೕಕು. ೨೭ Īೕûಯùđ

òĹ{ಡĢ ­ಾವ ³ಾ�ಸ�č ಇಲ~°ಾದtùಂದ òೕć ಅವರನುv ďೖõಡªಾರದು.

೨೮ ಪ}î ಮೂರĢಯ ವಷbದ ĥıಯ ದಶಮ«ಾಗವನುv ತಂದು òೕć ಇರುವ

ಊùನú~Ĩೕ ಕೂëಸĥೕಕು. ೨೯ ಆಗಊùನú~ರುವ ಅನ|Ġೕಶದವರೂ, ಅ§ಾಥರು,

ûಧīಯರೂಮತುr òĹ{ಡĢ ಸ�ತrನುv įೂಂದĠįೂೕದ Īೕûಯರೂಊಟ¬ಾë

ಸಂĞೂೕಷ°ಾáರú. òೕć ÿೕđ ನěದುďೂಂಡĩ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

òಮ{ ಎ¯ಾ~ ಪ}ಯತvಗಳನುv ಸಫಲ¬ಾಡುವನು.

೧೫

ಪ}î ಏಳĢಯ ವಷbದ ďೂĢಯú~ ³ಾಲವನುv õಟುmõಡĥೕಕು.

೨ įೕđಂದĩ Ĩįೂೕವನು Ģೕ÷þದ õಡುಗěಯ ವಷbć

ಬಂĞಂದು ಪ}ಕಟ°ಾದುದùಂದ ³ಾಲďೂಟmವನು Ğđದುďೂಂಡವòđ ಆ ³ಾಲವನುv

õಟುmõಡĥೕಕು. ಅವನು ಸ�Ġೕಶದವòđ ďೂಟm ³ಾಲವನುv ďೕಳªಾರದು. ೩

ಅನ|Ġೕಶದವùđďೂಟm ³ಾಲವನುv ďೕāĞđದುďೂಳ�ಬಹುĠೕįೂರತುಸ�Ġೕಶದವòđ

ďೂémರುćನುv ďೕಳªಾರದು. ೪ ಆದĩ òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ

¬ಾîđ ßûđೂಟುm, §ಾನು ಈಗ òಮđ ĥೂೕñಸುವ ಈ ಧĹೕbಪĠೕಶವĢv¯ಾ~

ಅನುಸùþದĩ, ೫Ĩįೂೕವನು £ಾನು òಮđ ಸ�Ġೕಶ°ಾá ďೂಡುವ Ġೕಶದú~

òೕć ಅöವೃðu įೂಂದುćದùಂದ òಮ{ú~ ಬಡವĩೕ ಇರುćðಲ~. ೬ òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು °ಾ�ಾtನ¬ಾëದಂĞ òಮ{ನುv ಅöವೃðuಪëಸುವನು. òೕć

ಅĢೕಕ ಜನಗāđ ³ಾಲďೂಡುûĩೕ įೂರತು ಅವùಂದ ³ಾಲ ĞđದುďೂĈ�ćðಲ~.

òೕć ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗಳħೕĪ Ġೂĩತನ¬ಾಡುûĩೕ įೂರತು ಅವರು òಮ{

ħೕĪ Ġೂĩತನ ¬ಾಡುćðಲ~. ೭ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ ďೂಡುವ

Ġೕಶದ ­ಾವ ಊùನ¯ಾ~ದರೂ ಸ�Ġೕಶದವ§ಾದ ಬಡವನು ಇದtĩ, òೕć ಆ

ಬಡ ಸįೂೕದರòđ ಮನಸ�ನುv ಕêಣ¬ಾëďೂಂಡು ಅವòđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡĠ

ಇರªಾರದು. ೮ òೕć ďೖĞĩದು ಅವòđ ಅವಶ|°ಾá ĥೕ�ಾದದtನುv ďೂಟುm

ಸ´ಾಯ ¬ಾಡĥೕಕು. ೯ òೕć “õಡುಗěಯುಂÝಗುವ ಏಳĢಯ ವಷbć

ಸ÷ೕಪ°ಾøತು”ಎಂಬòೕಚ°ಾದಆĪೂೕಚĢಯನುv¬ಾë,ಆಬಡಸįೂೕದರòđ

ಏನೂ ďೂಡĠ ಇರªಾರದು, ಎಚhùď! ´ಾđ ñಕcùþದĩ ಅವನು ಒಂದು īೕı òಮ{

ûಷಯದú~ĨįೂೕವòđĹĩøÝmನು, òೕćĠೂೕýಗ¶ಾá ಕಂಡುಬರುûù.

೧೦ òೕć ďೂಡು°ಾಗ ĥೕಸರđೂಳ�Ġಉ¥ಾರ°ಾದಮನþ�òಂದĪೕ ďೂಡĥೕಕು.

ಇದùಂದ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮ{ ಎ¯ಾ~ ďಲಸಗಳú~ಯೂ ಮತುr

ಪ}ಯತvಗಳú~ಯೂ òಮ{ನುv ಅöವೃðuಪëಸುವನು. ೧೧ Ġೕಶದú~­ಾ°ಾಗಲೂ

ಬಡವರು ಇರುವರĭm; ಆದುದùಂದ, “òೕć ಸ�Ġೕಶದವ®ಾದ òಮ{ ಸįೂೕದರùಗೂ,

ಬಡವùಗೂ ಮತುr ಗîøಲ~ದವùಗೂ ďೖòೕë ಸ´ಾಯ¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದು §ಾನು

òಮđ ಆŌಾóþĠtೕĢ. ೧೨ ಸ�Ġೕಶದವĩೂಳđ­ಾವ ಇõ}ಯ ąರುಷ§ಾಗú,

þ�ೕ­ಾಗú òಮđ ¥ಾಸ®ಾáರುćದ�ಾcá ¬ಾರಲwಡುವ ಪņďc, ಅಂಥವರು ಆರು

ವಷbಗಳವĩಗೂ òಮ{ Įೕī¬ಾಡú; ಏಳĢಯವಷbದú~ òೕćಅವರನುv õಡುಗě

¬ಾಡĥೕಕು. ೧೩ õಡುಗě¬ಾಡು°ಾಗ ಬùđೖಯú~ ಕĈÿþõಡªಾರದು. ೧೪

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ ಅನುಗ}ÿþರುವħೕĩđ òಮáರುವ ÿಂಡು,

ದವಸ, ¥ಾ}ŉ ಆĪಮತುr ಕಣ ಇćಗಳú~ ಉ¥ಾರ°ಾá ďೂಟುm ಕĈÿþõಡĥೕಕು.

೧೫ ಐಗುಪrĠೕಶದú~ òೕīೕ ¥ಾಸ®ಾáರಲು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ನುv

õಡುಗě¬ಾëದನು ಎಂಬುದನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂā�ù. ಇದďೂcೕಸcರ°ಾáĨೕ §ಾನು

ಈ ಆŏಯನುv òಮđ ಈಗ ďೂémĠtೕĢ. ೧೬ ಒಂದು īೕı ಆ ¥ಾಸನು òಮ{

ಬāಯú~ ಸುಖ°ಾáದುt, òಮ{ನೂv ಮತುr òಮ{ ಮĢಯವರನೂv ó}ೕîþ, £ಾನು

õಡುಗě­ಾá įೂೕಗುćðಲ~ ಎಂದು įೕĈವ ಪņďc, ೧೭ òೕć ದಬyಳðಂದ

ಅವನ ßûಯನುv ಚುäh, ಕದďc þßcಸĥೕಕು. ಆ ðನðಂದ ಅವನು òಮđ ±ಾಶ�ತ

¥ಾಸ§ಾáರĥೕಕು. ಅĠೕ ùೕî­ಾá ¥ಾþಯರûಷಯದú~ಯೂ ನěದುďೂಳ�ĥೕಕು.

೧೮ ¥ಾಸನನುv õಡುಗě¬ಾಡುćದು ಕಷmīಂದು įೕāďೂಳ�ªಾರದು. ಅವನು

ಆರು ವಷbಗĈ òಮ{ ¥ಾಸ§ಾáದುt ಕೂú­ಾāáಂತ ಎರಡರಷುm ಪ}ĺೕಜನವನುv

ಉಂಟು¬ಾëದನ¯ಾ~. òೕć ÿೕđ ನěದುďೂಂಡĩ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

òಮ{ ಎ¯ಾ~ ಪ}ಯತvಗಳನುv ಸಫಲđೂāಸುವನು. ೧೯ ದನಗಳú~ಯೂ ಮತುr

ಆಡುಕುùಗಳú~ಯೂ Ĕೂಚh¯ಾದ ಗಂಡನುv òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವò�ಾá

ಪ}îýnಸĥೕಕು. Ĕೂಚh¯ಾದ įೂೕùøಂದ ďಲಸ¬ಾëಸªಾರದು; Ĕೂಚh¯ಾದ

ಕುùಯ ಉĝqಯನುv ಕತrùಸªಾರದು. ೨೦ ಪ}î ವಷbದú~ òೕč ಮತುr òಮ{

ಮĢಯವರೂಅćಗಳನುv òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಆùþďೂĈ�ವ ಸsಳದú~

ಆತನ ಸòvñಯĪ~ೕ ďೂøದು îನvĥೕಕು. ೨೧ ಅದು ಕುಂÝá, ಕುರು ಾá
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ಇಲ~ī ĥೕĩ ûಧðಂದ ûರೂಪ°ಾáದtĩ ಅದನುv òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ

ಸಮóbಸªಾರದು. ೨೨ಅದನುv òಮ{ಊರĪ~ೕ îನvĥೕಕು. ಶುದuರೂಮತುr ಅಶುದuರೂ

æಂď ದುówಗಳ ¬ಾಂಸವನುv îನುvವ ಪ}�ಾರ ಇćಗಳನೂv îನvಬಹುದು. ೨೩

òೕć ರಕrವನುv ¬ಾತ}ಊಟ¬ಾಡªಾರದು; ಅದನುv òೕùನಂĞ ಭೂ÷ಯħೕĪ

ಸುùದುõಡĥೕಕು.

೧೬

òೕć Ĕೖತ} ¬ಾಸದú~ ಪಸcಹಬyವನುv òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಆಚùಸĥೕಕು. ಆ ¬ಾಸದ ಒಂದು ®ಾî} òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ċವbಜರನುv ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ õëþದ Ģನó�ಾá

ಪಸcಹಬyವನುv ಆಚùಸĥೕಕು. ೨ òೕć ಆಡು ಕುùಗಳ¯ಾ~ಗú, ದನಗಳ¯ಾ~ಗú ಪಸcದ

ಪಶುವನುv Ĩįೂೕವನು ತನv įಸರನುv ³ಾsóಸುćದďc ಆùþďೂĈ�ವ ಸsಳದĪ~ೕ

ಆತò�ಾá ವñಸĥೕಕು. ೩ ಅದĩೂಂðđ ಹುā´ಾßದ ĩೂémಯನುv îನvªಾರದು;

­ಾďಂದĩ òೕć (ĩೂémđ ಹುā´ಾಕುćದďc ಅವ�ಾಶûಲ~Ġ) ಅವಸರðಂದ

ಐಗುಪrĠೕಶವನುv õಟುm ಬಂðù. òಮđ õಡುಗě­ಾದ ಆ ðನć òಮ{

æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ Ģನóನú~ಟುmďೂĈ�ವಂĞ òೕć ಕಷmವನುv ಸೂäಸುವ

ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುv ಏĈ ðನಗಳ ವĩಗೂ îನvĥೕಕು. ೪ಆಏĈðನಗĈ

òಮ{ ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಹುāĥĩತ­ಾವ ಪ¥ಾಥbčòಮ{ ಬāಯú~ ಇರĪೕªಾರದು.

ĹದಲĢಯ ðನದ ಸಂĖಯú~ òೕć ವñþದ ಪಶು¬ಾಂಸದú~ ಸ�ಲwವನೂv

ಮರುðನದ ವĩđ ಉāಸªಾರದು. ೫ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮđ

ďೂಡುವ ­ಾವ ಊರú~­ಾದರೂ ಪಸcದ ಪಶುವನುv ವñಸĠ, ೬ ಆತನು ತನv

įಸರನುv ³ಾsóಸುćದďc ಆùþďೂĈ�ವ ಸsಳದĪ~ೕ, òೕć ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ

įೂರಟುಬಂದ ಸಮಯ, ಅಂದĩ ³ಾಯಂ�ಾಲದú~ ಪಸcದ ಯŋವನುv

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೭ ಆ ಸsಳದú~Ĩೕ òೕć ಅದನುv ಅëđ¬ಾë îನvĥೕಕು.

ಮರುðನ òಮ{ òಮ{ ಮĢಗāđ òೕć įೂರಟು įೂೕಗಬಹುದು. ೮ ಆರು ðನ

òೕćಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುv îನvĥೕಕು; ಏಳĢಯðನದú~ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವò�ಾá ಸĦ Įೕùಬರĥೕಕು; ಆ ðನದú~ ­ಾವ ďಲಸವ¬ಾಡªಾರದು. ೯

ĥı ďೂಯು|ćದďc ಕುಡುđೂೕಲು ´ಾಕುವ �ಾಲĹದಲುđೂಂಡು ಏĈ °ಾರಗಳನುv

ಎíþ, ೧೦ ಆ ಏĈ °ಾರಗ¶ಾದ ನಂತರ ಪಂÜಶತrಮ ðನದ ಹಬyವನುv

ಆಚùಸĥೕಕು. òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ ಅನುಗ}ÿþದ ĥıđ ತಕcಷುm

�ಾíďಯನುv òೕć ಆಗ ಆತòđೂೕಸcರ ತರĥೕಕು. ೧೧ಮತುr ಆತನು ತನv įಸರನುv

³ಾsóಸುćದďc ಆùþďೂĈ�ವ ಸsಳದú~ òೕčòಮ{ ಗಂಡು įಣುq ಮಕcĎ, ¥ಾಸ

¥ಾþಯರೂ, òಮ{ಊರú~ರುವ Īೕûಯರೂ, ಪರĠೕಶದವರೂ, ಅ§ಾಥರು ಮತುr

ûಧīಯರೂ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಸಂಭ}÷ಸĥೕಕು. ೧೨

ಐಗುಪrĠೕಶದú~ ¥ಾಸ®ಾáĠtīಂಬುದನುv òೕć Ģನóđ ತಂದುďೂಂಡು ಈ

ûñಗಳನುv ಅನುಸùþ ನěಯĥೕಕು. ೧೩ òೕć ಕಣದ ďಲಸವನೂv, ¥ಾ}ŉ ಆĪಯ

ďಲಸವನೂv ċĩೖþ, ĥıಯನುv ಮĢđ ತಂ¥ಾಗ ಏĈ ðನಗಳವĩಗೂ

ಪಣb±ಾĪಗಳ ಹಬyವನುv ಆಚùಸĥೕಕು. ೧೪ ಅದರú~ òೕč, òಮ{ ಗಂಡು įಣುq

ಮಕcĎ, ¥ಾಸ ಮತುr ¥ಾþಯರೂ, òಮ{ ಊರú~ರುವ Īೕûಯರೂ,

ಪರĠೕಶದವರೂ, ಅ§ಾಥರು ಮತುr ûಧīಯರೂ ಸಂಭ}÷ಸĥೕಕು. ೧೫ òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಆùþďೂĈ�ವ ಸsಳದú~ òೕć ಏĈ ðನčಆ �ಾĞ}ಯನುv

ಆಚùಸĥೕಕು. òಮ{ ವ|ವ³ಾಯವನೂv ಮತುr ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ ďಲಸಗಳನೂv ಆತನು ಸಫಲ

¬ಾëದtùಂದ òೕć ಬಹಳ ಆನಂದðಂðರĥೕಕು. ೧೬ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳ

ಹಬyದú~ಯೂ, ಪಂÜಶತrಮ ðನದ ಹಬyದú~ಯೂ ಮತುr ಪಣb±ಾĪಗಳ

ಹಬyದú~ಯೂ ಅಂತು ವಷbďc ಮೂ®ಾವîb òಮ{ú~ರುವ ಗಂಡಸĩಲ~ರೂ òಮ{

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಆತನು ಆùþďೂĈ�ವ ಸsಳದú~

�ಾíþďೂಳ�ĥೕಕು. ಒಬyರೂ ďೖಯú~ �ಾíďøಲ~Ġ ಆತನ ಸòvñđ ಬರªಾರದು. ೧೭

ಪ}îĺಬyನು ತನđ Ĩįೂೕವನು ಅನುಗ}ÿþದ ಆ¥ಾಯದ ħೕĩđ ತನv

ಶ�ಾ�ನು³ಾರ ďೂಡĥೕಕು. ೧೮ ಪ}îĺಂದು ಕುಲć ಇರುವ ಪ}Ġೕಶದú~ òಮ{

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮđ ďೂಡುವ ಎ¯ಾ~ ಊರುಗಳú~ಯೂ,

§ಾ|­ಾñಪîಗಳನೂv ಮತುr ಅñ�ಾùಗಳನೂv òೕć Ģೕ÷ಸĥೕಕು. ಅವರು

ಜನùđೂೕಸcರ §ಾ|ಯವನುv ûÜùþ ಸù­ಾದ îೕąbďೂಡĥೕಕು. ೧೯ òೕć

§ಾ|ಯವನುv õಟುm îೕ¬ಾbನ ¬ಾಡªಾರದು, ಪņ¨ಾತ¬ಾಡªಾರದು,

ಲಂಚĞđದುďೂಳ�ªಾರದು. ಲಂಚć ಬುðuವಂತರನೂv ಕುರುಡರಂĞ¬ಾಡುತrĠ;

òರಪ®ಾñಗಳ §ಾ|ಯವನುv ďëಸುತrĠ. ೨೦ òೕć ďೕವಲ §ಾ|ಯವĢvೕ

ಅನುಸùಸĥೕಕು. ´ಾđ ನěದĩ òೕć ಬದುßďೂಂಡು òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ďೂಡುವ Ġೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ûù. ೨೧ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ òೕć ಕémþďೂĈ�ವ ಯŋīೕðಯ ಬāಯú~, ಅĬೕರ

ûಗ}ಹďc ಸಂಬಂಧಪಟm­ಾವಮರದ ಸrಂಭವನೂv Ģಡªಾರದು. ೨೨ ಪûತ} ಕú~ನ

ಕಂಬವನೂv òú~ಸªಾರದು; ಇದು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ ûರುದu°ಾದದುt.

೧೭

­ಾćĠೕ ಕುಂದುďೂರĞ ಅಥ°ಾಊನ ಇರುವ ಎತುr ಮತುr ಕುùಗಳನುv

òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸªಾರದು. ಅಂಥćಗಳನುv

ಸಮóbಸುćದು ಆತòđ ಅಸಹ|°ಾáĠ. ೨ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು

òಮđ ďೂಡುವ ­ಾćĠೕ ಊùನú~, ­ಾವ ąರುಷ§ಾಗú ಅಥ°ಾ

þ�ೕ­ಾಗú òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ òಬಂಧĢಯನುv ÷ೕù, ೩ಆತòಂದ

ದೂರįೂೕá ಅನ|ĠೕವರುಗಳನುvċæಸªಾರĠಂದು ಮತುr ಆತನು òĭೕñþರುವ

ಸೂಯb, ಚಂದ} ಅಥ°ಾ ನņತ}ಮಂಡಲವ§ಾvಗú Įೕûþ,ċæþĨįೂೕವನ

ದೃýmಯú~ ಅಸಹ|°ಾದದtನುv ನëþದĩ, ೪ òೕć ಆ ಸಂಗîಯನುv ďೕā¥ಾಗ

ಸೂņū°ಾá ûÜರĝಯನುv ¬ಾಡĥೕಕು. ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ­ಾùಂ¥ಾದರೂ ಆ

òýದu�ಾಯbć ನěದದುt òಜīಂದು îāದು ಬಂದĩ, ೫ ಆಗ ಆąರುಷನ§ಾvಗú

ಅಥ°ಾ þ�ೕಯ§ಾvಗúÿëದುಊರįೂರđ ತಂದು ಕĪ~Įದು ďೂಲ~ĥೕಕು. ೬ಒಬyĢೕ

ಒಬyನ ³ಾŉಯ¬ಾîನħೕĪ­ಾùಗೂಮರಣüŊ­ಾಗªಾರದು.ಮರಣüŊಯನುv

ûñಸುćದďc ಇಬyರು ಇಲ~ī ಮೂವರ ³ಾŉಗĈ ĥೕಕು. ೭ ಅಪ®ಾñಯನುv

ďೂಲು~ćದďc ³ಾŉಗıೕ Ĺದಲು ಕಲ~ನುv ´ಾಕĥೕಕು; ತರು°ಾಯ ಜನĩಲ~ರೂ

´ಾಕú. ÿೕđ ¬ಾë òೕć ಆ ದುಷmತ�ವನುv òಮ{ ಮಧ|ðಂದ Ğđದು´ಾಕĥೕಕು.

೮ ûಧûಧ°ಾದ ďೂĪ, §ಾ|ಯ, įೂě¥ಾಟ ಇćಗಳ ûಷಯದú~ ಅನು¬ಾನ

ಅಥ°ಾ ಚĔbಗĈ òಮ{ಊùನú~ ಉಂÝ¥ಾಗ, §ಾ|ಯ îೕùಸುćದು ಕಷm°ಾದĩ,

òೕćಊùòಂದ įೂರಟು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಆùþďೂĈ�ವ ಸsಳďc

įೂೕಗĥೕಕು. ೯ಅú~­ಾಜಕĮೕīಯನುv ¬ಾಡುವ Īೕûಯರಮತುr ಆ �ಾಲದ

§ಾ|­ಾñಪîಯ ಬāđ įೂೕá ûÜùಸಲು òೕć ďೂಡĥೕ�ಾದ îೕಪbನುv ಅವರು

îāಸುವರು. ೧೦Ĩįೂೕವನು ಆùþďೂಂಡ ಆ ಸsಳðಂದ ಅವರು òಮđ îāಸುವ

¬ಾîನಪ}�ಾರòೕć¬ಾಡĥೕಕು.ಅವರುĥೂೕñಸುćದĢvೕòೕćಅನುಸùಸĥೕಕು.

೧೧ ಅವರು ಕúþďೂಡುವ ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùþ, ಅವರು įೕāďೂಡುವ

îೕóbನಂĞ òೕć ¬ಾಡĥೕಕು; ಅವರು îāಸುವ ¬ಾತನುv õಟುm ಎಡ�ಾcದರೂ

ಬಲ�ಾcದರೂ îರುಗªಾರದು. ೧೨ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ Įೕī

¬ಾಡುವ­ಾಜಕರ ಅಥ°ಾ §ಾ|­ಾñಪîಯ¬ಾತನುv­ಾರು ಅಹಂ�ಾರðಂದ

ò®ಾಕùಸು£ಾrĩೂೕ ಅವùđ ಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ÿೕđ ¬ಾë òೕć ಆ

ದುಷmತ�ವನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಮಧ|ðಂದ Ğđದು´ಾಕĥೕಕು. ೧೩ ಆಗ ಜನĩಲ~ರೂ

ďೕā ಭಯಪಟುm ಇನುv ಅಹಂ�ಾರðಂದ ನěಯĠ ಇರುವರು. ೧೪ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òಮđ ďೂಡುವ Ġೕಶವನುv òೕć Įೕù ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು

ಅದರú~ °ಾಸ°ಾáರು°ಾಗ, “ಸುತrúರುವ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳಂĞ §ಾčಅರಸನನುv

Ģೕ÷þďೂĽ�ೕಣ” ಎಂದು įೕāďೂĈ�ವ ಸಂದಭbದú~, ೧೫ òೕćಅಗತ|°ಾá

òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಆùþďೂಂಡ ವ|ßrಯĢvೕ Ģೕ÷þďೂಳ�ĥೕಕು.

òಮ{ ಬಂಧುಗ¶ಾದ ಸ�ಜನರĪ~ೕ ಒಬyನನುv ಅರಸನ§ಾvá Ģೕ÷þďೂಳ�ĥೕďೕ

įೂರತು ಅನ|Ġೕಶದವನನುv Ģೕ÷ಸªಾರದು. ೧೬ ಅವನು ಕುದುĩಯ ದಂಡನುv

ಕೂëþďೂಳ�ªಾರದು. ಕುದುĩಗಳನುv ďೂಂಡುďೂĈ�ćದ�ಾcá ತನv ಪ}Ėಗಳನುv

ಐಗುಪrĠೕಶďc įೂೕಗđೂëಸªಾರದು. òೕć ಇನುv ಆ Ġೕಶďc įೂೕಗĪೕªಾರದು

ಎಂದು Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþ¥ಾtನ¯ಾ~. ೧೭ ಅವನು ಅĢೕಕ þ�ೕಯರನುv

ಮದುī ¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು; ¬ಾëďೂಂಡĩ ಅವನ ಮನಸು� Ĩįೂೕವನ

ಕěøಂದ îರುಗುćದďc ಅವ�ಾಶ°ಾಗುćದು. ಅವನು įಚುh ĥā�ಬಂ�ಾರವನುv

ಕೂëþಟುmďೂಳ�ªಾರದು. ೧೮ ಅವನು ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರďc ಬಂ¥ಾಗ ­ಾಜಕ

Įೕī¬ಾಡುವ Īೕûಯರ ವಶದú~ರುವ ಈ ಧಮb±ಾಸ�ಗ}ಂಥದ ಒಂದು ಪ}îಯನುv

ತನđೂೕಸcರ ąಸrಕರೂಪ°ಾá ಬĩøþďೂಳ�ĥೕಕು. ೧೯ಅವನು ತನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ§ಾá ಆ ಧಮb±ಾಸ�ದ ಎ¯ಾ~ °ಾಕ|ಗಳನೂv ಮತುr
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ûñಗಳನೂv ಅನುಸùಸುćದďc ಅ«ಾ|ಸ¬ಾëďೂĈ�ವಂĞ ಆ ಗ}ಂಥć ಅವನ

ಬāಯĪ~ೕ ಇರĥೕಕು. ಅವನು ತನv æೕವ¬ಾನದ ðನಗı¯ಾ~ ಅದನುv ಓðďೂĈ�£ಾr

ಇರĥೕಕು. ೨೦ಅವನೂಮತುr ಅವನ ಸಂತîಯವರೂ ಬಹು�ಾಲ ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರವನುv

ನëಸು£ಾr, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ನಡುī ªಾĈವಂĞಯೂ ಮತುr ಅವನು ಮದðಂದ

ತನv ಸ�Ġೕಶದವರನುv ÿೕ­ಾāಸದಂĞಯೂ ಅವನು Ĩįೂೕವನ ಆŏಗಳನುv

ಅನುಸùಸĥೕಕು. ಅದನುv ÷ೕù ಎಡ�ಾcಗú ಬಲ�ಾcಗú îರುáďೂಳ�ªಾರದು.

೧೮

­ಾಜಕĮೕī¬ಾಡುವ Īೕûಯù�ಾಗú ಅಥ°ಾ Īೕûಯ ಕುಲದವರú~

­ಾùđೕ ಆಗú ಇತರ ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ ಸ�ಂತ�ಾcá ¨ಾ¯ಾಗú ಅಥ°ಾ

³ಾ�ಸ�°ಾಗú Ġೂĩಯುćðಲ~. Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸಲwಡುವ įೂೕಮದ}ವ|ಗĎ

ಆತòđೂೕಸcರ ಪ}Ğ|ೕßಸಲwಟmĠtಲ~č ಅವùđ æೕವ§ಾ¦ಾರ. ೨ ಸ�Ġೕಶಸsĩೂಂðಗೂ

ಅವùđ ಸ�ತುr Ġೂĩಯುćðಲ~; Ĩįೂೕವನು ಅವùđ įೕāದಂĞ £ಾĢೕ

ಅವùđ ಸ�£ಾráರುವನು. ೩ ಜನರ ಕěøಂದ­ಾಜಕರು įೂಂದĥೕ�ಾದćಗĈ

­ಾćīಂದĩ: ದನಗಳú~­ಾಗú, ಆಡು ಮತುr ಕುùಗಳú~­ಾಗú ಪಶುವನುv

ďೂøದುಯŋ¬ಾಡುವವĩಲ~ರೂಅದರಮುಂĠೂěಯನೂv,ಎರಡುದವěಗಳನೂv,

ďೂೕಷnವನೂv (ಒಳ«ಾಗವನುv) ­ಾಜಕùđ ďೂಡĥೕಕು. ೪ ¦ಾನ|, ¥ಾ}Ňಾರಸ ಮತುr

ಎĝq ಇćಗಳ ಪ}ಥಮಫಲಗಳನುv ´ಾಗೂĹದಲĢಯ ³ಾù ಕತrùಸುವ ಕುùಗಳ

ಉĝqಯನೂv ಅವùđ ďೂಡĥೕಕು. ೫ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮ{

ಎ¯ಾ~ ಕುಲಗಳú~ ಇವರನೂv ಮತುr ಇವರ ತರು°ಾಯ ಇವರ ಸಂತîಯವರನೂv

ತನv ಸòvñಯú~ ±ಾಶ�ತ°ಾá Įೕī ¬ಾಡುćದďc £ಾĢೕ Ģೕ÷þďೂಂಡನ¯ಾ~. ೬

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ­ಾć¥ಾದರೂ ಒಂದುಊರú~ ಇāದುďೂಂëರುವ Īೕûಯನು

ಸ�ಂತ ಮನþ�òಂದ ಆಊರನುv õಟುm, Ĩįೂೕವನು ಆùþďೂಂಡ ಪûತ} ಸsಳďc

ಬಂದು, ೭ ಅĪ~ೕ Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ Įೕī¬ಾಡುವ ತನv ಸ�ಕುಲದವರಂĞ ತನv

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ įಸರನುv įೕā £ಾನೂ Įೕī ನëþದĩ, ೮ ಅವನ ďೖಯú~

ó£ಾ}æbತ Įೂತrನುv ¬ಾùದ ಹಣûದtರೂ, ಇತರ Īೕûಯĩೂಂðđ ಸಮ°ಾá

Ħೂೕáಸುćದďc ªಾಧ|§ಾáರುವನು. ೯ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮđ

ďೂಡುವ Ġೕಶದú~ òೕć Įೕù¥ಾಗ ಅú~ರುವ ಜನಗĈ ¬ಾಡುವ ಅಸಹ|°ಾದ

ďಲಸಗಳನುv òೕć ಅನುಸùಸĪೕªಾರದು. ೧೦ ಮಕcಳನುv ಬúďೂಡುವವರು,

ಕíįೕĈವವರು, ಶಕುನĢೂೕಡುವವರು, ಯಂತ} ಮಂತ}ಗಳನುv ¬ಾಡುವವರು,

೧೧ ¬ಾಟ�ಾರರು, ತಂತ}�ಾರರು, ಸತrವರú~ ûÜùಸುವವರು, ĥೕ£ಾಳ, ģ}ೕತ,

ಭೂತ ಎಂದು ċæಸುವವರು ­ಾರೂ òಮ{ú~ ಇರªಾರದು. ೧೨ ಇಂಥ

ďಲಸಗಳನುv ನëಸುವವರನುv Ĩįೂೕವನು ಸÿಸುćðಲ~; òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂಥ įೕಯಕೃತ|ಗಳನುv ¬ಾಡುವ ಆ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ò÷{ಂದ įೂರ

įೂೕಗುವಂĞ ¬ಾë¥ಾtĢ. ೧೩ òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಮುಂĠ

òĠೂbýಗ¶ಾáರĥೕಕು. ೧೪ òೕć ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ವ Ġೕಶದ ಜ§ಾಂಗಗĈ

ಶಕುನಗಳನುv Ģೂೕಡು£ಾrĩ ಮತುr ಯಂತ} ಮಂತ}ಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾrĩ. òೕ°ಾದĩೂೕ

´ಾđ ¬ಾಡುćದďc òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòಂದ ಅಪwĝįೂಂದúಲ~. ೧೫

òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮ{ ಸįೂೕದರರú~ ನನvಂಥ ಪ}°ಾðಯನುv

òಮđ ಏಪbëಸುವನು; ಅವòđ òೕć ßûđೂಡĥೕಕು. ೧೬ įೂೕĩೕõನú~

ಸĦಕೂëದ ðನದú~ òೕć, “ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಸ�ರವನುv ಇನುv

ďೕĈćದ�ಾcಗú ಅಥ°ಾ ಈĳೕರ°ಾದ ಅáv�ಾ�Īಯನುv ಇನುv Ģೂೕಡćದ�ಾcಗú

ನಮđ ಮನþ�ಲ~, ´ಾđೕ§ಾದರು ďೕā Ģೂೕëದĩ ಸತುr įೂೕಗುīć” ಎಂದು

òೕć įೕāðರĭm. ೧೭ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ನನđ, “ಇವರು įೕāದ ¬ಾತು

ಒı�ಯĠೕ; ೧೮ ಇವರ ಸ�Ġೕಶದವರú~ òನvಂಥ ಪ}°ಾðಯನುv ಅವùđೂೕಸcರ

ಏಪbëಸುīನು; ಅವನ ªಾøಂದ ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ನುëಸುīನು; §ಾನು ಅವòđ

ಆŌಾóþದtĢv¯ಾ~ ಅವನು ಅವùđ îāಸುವನು. ೧೯ ಅವನು ನನv įಸùನú~

įೕāದ¬ಾತುಗāđ­ಾರು ßûđೂಡುವðಲ~Ļೕ ಅಂಥವರನುv §ಾನು üŉಸುīನು.

೨೦ ಆದĩ ­ಾವ ಪ}°ಾð ನòvಂದ ಅñ�ಾರįೂಂದĠ, §ಾನು ģ}ೕರĝ¬ಾಡದ

¬ಾತುಗಳನುvĨįೂೕವನ¬ಾĞಂದು įೕā ಜನùđ îāಸುವĢೂೕ, ಇಲ~ī ಇತರ

Ġೕವರುಗಳ įಸùನú~ ¬ಾತ§ಾಡುವĢೂೕ ಅವòđ ಮರಣüŊ­ಾಗĥೕďಂದು

įೕāದನು. ೨೧ ‘ಪ}°ಾðಯು įೕāದ ¬ಾತು Ĩįೂೕವನ ¬ಾತಲ~īಂದು

îāದುďೂĈ�ćದುįೕđ’ಅಂದುďೂĈ�îrೕĩೂೕ? ೨೨ಪ}°ಾðಯು ‘ಇದುĨįೂೕವನ

ನುë’ ಎಂದು įೕā, ಆತನು îāþದ ಸಂಗîಯೂ ನěಯĠ įೂೕದĩ, ಅವನ

¬ಾತು Ĩįೂೕವನದಲ~īಂದು òೕć îāದುďೂಳ�ĥೕಕು. ಅವನು ನನv ಅಪwĝ ಇಲ~Ġ

¬ಾತ§ಾëದವನು ಮತುr òೕć ಅವòđ įದರªಾರದು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೯

òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮđ ďೂಡುವ Ġೕಶದ

ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಆತನು §ಾಶ¬ಾë õಟm ತರು°ಾಯ, òೕć ಆ Ġೕಶವನುv

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು ಅವರ �ಾ}ಮಗಳú~ಯೂ, ೨ ಮĢಗಳú~ಯೂ

°ಾಸ°ಾáರು°ಾಗ, ಆ òಮ{ Ġೕಶದಮಧ|ದú~ òೕćಮೂರು ಆಶ}ಯ ನಗರಗಳನುv

đೂತುr¬ಾಡĥೕಕು. ೩ ನರಹತ|¬ಾëದವರು ಆ ನಗರಗāđ ಓëįೂಗುćದďc

ಅನುಕೂಲ°ಾಗುವಂĞ òೕć ಅćಗಳ ¥ಾùಗಳನುv ಸùಪëಸĥೕಕು. ಮತುr òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ ಸ�Ġೕಶ°ಾಗುćದďc ďೂಡುವ ಆ Ġೕಶವನುv ಮೂರು

«ಾಗ ¬ಾಡĥೕಕು. ೪ ಆ ನಗರಗಳ ûವರ ÿೕáĠ, ­ಾವ§ಾದರೂ Ġ�ೕಷûಲ~Ġ

ďೖತów ಮĞೂrಬyನನುv ďೂಂದĩ ಅವನು ಆ ಪಟmಣಗಳú~ ಒಂದďc ಓëįೂೕá

ಬದುßďೂಳ�ಬಹುದು. ೫ ಉ¥ಾಹರĝ, ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಕémđಯನುv

ಕëಯĥೕďಂದು ಮĞೂrಬyನ ĖೂĞಯú~ ಅಡûđ įೂೕá, ಅú~ ಒಂದು ಮರವನುv

ಕëಯĥೕďಂದು ďೂಡúøಂದįೂěಯುîrರು°ಾಗ, ďೂಡúಯು �ಾûòಂದ �ಾù

ಆ ಮĞೂrಬyòđ ತಗúದtùಂದ ಅವನು ಸತrĩ, įೂěದವನು ಆ ಪಟmಣಗಳú~ ಒಂದďc

ಓëįೂೕá ಬದುßďೂಳ�ಬಹುದು. ೬ ಸತrವನ ħೕĪ ಅವòđ Ĺದಲು

Ġ�ೕಷûಲ~ದtùಂದಮತುr ಅವನನುv ³ಾøಸುವಉĠtೕಶûಲ~ದ �ಾರಣಮರಣüŊđ

¨ಾತ}ನಲ~. ಆದರೂ ಹತ|¬ಾëದವòđಮುø|îೕùಸುವ ಹಂಗುಳ� ಸ÷ೕಪ ಬಂಧುć

ಇನುv ďೂೕಪðಂದಉùಯುîrರು°ಾಗĪೕ ಅವನನುv ÿಂದém įೂೕಗಬಹುದು ಮತುr

¬ಾಗb ದೂರ°ಾáರುವ ಪņďc ಅವನನುv ÿëದು ďೂಂದು ´ಾßõಡಬಹುದು. ೭ಈ

�ಾರಣðಂದ òೕć ಮೂರು ಆಶ}ಯ ನಗರಗಳನುv đೂತುr¬ಾಡĥೕďಂದು

ಆŌಾóþĠtೕĢ. ೮Ĩįೂೕವನು òಮ{ċûbಕùđ °ಾ�ಾtನ¬ಾëದಂĞ òಮ{

®ಾಜ|ವನುv ûಸrùþ, £ಾನು òಮ{ċûbಕùđ ಸೂäþದ ಪ}ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ďೂಡು°ಾಗ,

ಇನೂv ಮೂರು ನಗರಗಳನುv òಮ�ಾá đೂತುr¬ಾಡĥೕಕು. §ಾನು ಈಗ òಮđ

ĥೂೕñಸುವ ಈ ಧĹೕbಪĠೕಶವĢv¯ಾ~ òೕć ಅನುಸùಸುವವ®ಾá, ೯ òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ó}ೕîþ, ಆತನು įೕĈವ¬ಾಗbದĪ~ೕ­ಾ°ಾಗಲೂ

ನěಯುć¥ಾದĩ, ಆಗĨįೂೕವನು ಈಮೂರು ನಗರಗಳನುv òಮđ ďೂಡುವನು.

೧೦ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ ಸ�Ġೕಶ°ಾಗುćದďc ďೂಡುವ Ġೕಶದú~

òರಪ®ಾñđ ಮರಣüŊ­ಾಗದಂĞ; ಆ Ġೂೕಷć òಮ{¥ಾಗದಂĞ òೕć ÿೕđ

¬ಾಡĥೕಕು. ೧೧ ಆದĩ ­ಾವ§ಾದರೂ ಒಬyನú~ Ġ�ೕಷವĢvೕ ಇಟುm

ಸಮಯĢೂೕëďೂಂಡು, ಅವನ ħೕĪ õದುt ಅವನನುv įೂěದು ďೂಂದ ತರು°ಾಯ

ಈಪಟmಣಗಳú~ ೧೨ ಒಂದďc ಓëįೂೕದĩ, ಅವನಊùನ ÿùಯರು ಅವನನುv

ಅú~ಂದ ÿëದು ತùþ ಅವòđ ಮರಣüŊ­ಾಗುವಂĞ ಮುø|îೕùಸುವ

ಹಂಗುಳ�ವನ ďೖđ ಒówಸĥೕಕು. ೧೩ òೕć ಅವನನುv ಕòಕùಸªಾರದು. òಮđ

ಶುಭćಂÝಗುವಂĞ òರಪ®ಾñಯ ¨ಾ}ಣವನುv Ğđದವನನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~

ಉāಯದಂĞ ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೪ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮđ

ಸ�Ġೕಶ°ಾಗುćದďc ďೂಡುವ Ġೕಶದú~ òಮ{ ¨ಾúđ ಬಂದ ಸ�îrನú~ Ģĩಯವನ

ಭೂ÷ಯÿಂðನ �ಾಲದ ಗëಯನುv ಒತrªಾರದು. ೧೫­ಾವ Ġೂೕಷದ ಅಥ°ಾ

ಅಪ®ಾಧದ ûಷಯದಲೂ~ ಒಬyĢೕ ಒಬyನ ³ಾŉಯನುv òೕć ಅಂáೕಕùಸªಾರದು.

ನěದ ಸಂಗî ರುಜು°ಾ£ಾಗುćದďc ಇಬyರ ಇಲ~ī ಮೂವರ ³ಾŉಗĈ ĥೕಕು. ೧೬

­ಾವ§ಾದರೂ §ಾ|ಯûರುದu°ಾá ಬಂದು ಮĞೂrಬyನನುv ಅಪ®ಾñ ಎಂದು

³ಾŉįೕāದĩ, ೧೭ °ಾ|ಜ|°ಾಡುವ ಆ ಇಬyರೂĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ­ಾಜಕರ

ಮುಂĠಯೂ, ಆಗ ಇರುವ §ಾ|­ಾñಪîಗಳ ಮುಂĠಯೂ òಲ~ĥೕಕು. ೧೮

§ಾ|­ಾñಪîಗĈ Ĕ§ಾvá ûÜರĝ¬ಾëದħೕĪ ಆಮನುಷ|ನ ³ಾŉ ಸುı�ಂದು

Ğೂೕùಬಂದĩ, ೧೯ ಅವನು ಆ ಮĞೂrಬyòđ ďೂëಸĥೕďಂðದt üŊಯನುv ಅವòđ

ûñಸĥೕಕು. ÿೕđ òೕć ಆ ದುಷmತ�ವನುv òಮ{ ಮಧ|Ġೂಳáಂದ Ğđದು´ಾಕĥೕಕು.

೨೦ಉāದವರು ಆ ಸಂಗîಯನುv ďೕā ಭಯಪಟುm ಇನುv ಮುಂĠ ಅಂಥ ದುಷmತ�ವನುv

ನěಸುćðಲ~. ೨೧ òೕć ಅಂಥವರನುv ಕòಕùಸªಾರದು; ¨ಾ}ಣďc ಪ}î­ಾá

¨ಾ}ಣವನೂv, ಕíqđ ಪ}î­ಾá ಕಣqನೂv, ಹú~đ ಪ}î­ಾá ಹಲ~ನೂv, ďೖđ ಪ}î­ಾá

ďೖಯನೂv ಮತುr �ಾúđ ಪ}î­ಾá �ಾಲನೂv Ğđದುõಡĥೕಕು.
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೨೦

òೕć òಮ{ ಶತು}ಗāđ ûರುದu°ಾáಯುದuďc įೂರÝಗಅವರ ಹîrರ

ಕುದುĩಗĎ, ರಥಗĎಮತುr òಮáಂತ įÜhದ �ಾಲyಲč ಇರುćದನುv

ಕಂಡĩįದರªಾರದು.ಏďಂದĩಐಗುಪrĠೕಶðಂದòಮ{ನುv õëþದòಮ{Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òಮ{ ಕě ಇ¥ಾtನ¯ಾ~. ೨ òಮđಯುದu ಸ÷ೕóþ¥ಾಗ­ಾಜಕನು

ಮುಂĠಬಂದುಭಟರಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëಅವùđ, ೩ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, ďೕāù; òೕć

ಈಗ ಶತು}ಗĽಡĢಯುದu¬ಾಡುವ �ಾಲ ಸ÷ೕóþತĭm. òೕć ಎĠಗುಂದªಾರದು,

ðáಲುಪಡªಾರದು, ನಡುಗªಾರದೂಮತುr ಅವùđ įದರಲೂªಾರದು. ೪ òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು £ಾĢೕ òಮ{ ಸಂಗಡ ಇದುt ಶತು}ಗĽಡĢ òಮđೂೕಸcರ

ಯುದu¬ಾë òಮđ ಜಯವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವನು” ಎಂದು įೕಳĥೕಕು. ೫ಮತುr

Įೖ§ಾ|ñಪîಗĈ ಅವùđ, “òಮ{ú~ ­ಾವ§ಾದರೂ įೂಸ ಮĢಯನುv ಕémþďೂಂಡು

ಇನುv ಪ}îĭn ¬ಾಡðದtĩ ಅವನು ಆ ಮĢđ įೂೕಗú, ಅವನು ಯುದuďc ಬಂದು ಸತrĩ

ಮĞೂrಬyನು ಆಮĢಯú~ ಗೃಹಪ}īೕಶ¬ಾëďೂಳ�ಬಹುದು. ೬­ಾವ§ಾದರೂ

¥ಾ}ŉĞೂೕಟವನುv ¬ಾë ಅದರ ಹಣುqಗಳನುv ಇನೂv ಅನುĦೂೕáಸðದtĩ ಅವನು

ಮĢđ įೂೕಗú; ಅವನು �ಾಳಗದú~ ಸತrĩ ಮĞೂrಬyನು ಆ Ğೂೕಟದ ಹಣುqಗಳನುv

ಅನುĦೂೕáಸಬಹುದು. ೭­ಾವ§ಾದರೂ £ಾನು ಮದುīđ òಶhಯ¬ಾëďೂಂಡ

įಣqನುv ಇನೂv Įೕùþďೂಳ�ðದtĩ ಅವನು ಮĢđ įೂೕಗú; ಅವನು ಯುದuದú~

ಸತrĩ ಮĞೂrಬyನು ಅವಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಳ�ಬಹುದು” ಎಂದು įೕಳĥೕಕು.

೮ ಇದಲ~Ġ, “­ಾವ§ಾದರೂ ಅġೖಯbðಂದ ಯುದu ¬ಾಡಲು ÿಂಜùದĩ

ಅವನೂಮĢđ įೂೕಗú; ಅವನು ðáಲುಪಡುćದùಂದ ಅವನ ĖೂĞ�ಾರರೂ

ðáಲುಪÝmರು” ಎಂದು įೕಳĥೕಕು. ೯ Įೖ§ಾ|ñಪîಗĈ ಭಟùđ ಈ ùೕî­ಾá

įೕāದ ನಂತರ ದಂëನವರħೕĪ §ಾಯಕರನುv Ģೕ÷ಸĥೕಕು. ೧೦ òೕć ಒಂದು

ಪಟmಣವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದďc ಅದರ ಹîrರďc ಬಂ¥ಾಗĹದಲು ಅದು

ಯುದuûಲ~Ġ ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದĪೕ ಅñೕನ°ಾಗಬಹುĠಂದು ಪ}ಕéಸĥೕಕು. ೧೧

ಅದರú~ರುವವರು ಒów ªಾáಲನುv òಮđ Ğĩದುďೂಟmĩ ಅವĩಲ~ರೂ òಮđ

õémೕďಲಸವನುv ¬ಾಡುವ ¥ಾಸ®ಾಗĥೕಕು. ೧೨ ಅವರು òಮ{ ¬ಾîđ ಸಮ{îಸĠ

ಎದುùþದĩ òೕć ಆ ಪಟmಣďc ಮುîrđ ´ಾಕĥೕಕು. ೧೩ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಆ ಪಟmಣವನುv òಮđ ವಶ°ಾಗುವಂĞ ¬ಾë¥ಾಗ ಅದರú~ರುವ

ಗಂಡಸĩಲ~ರನೂv ಕòಕùಸĠ ಸಂ´ಾರ¬ಾಡĥೕಕು. ೧೪ įಂಗಸರನೂv, ಮಕcಳನೂv,

ದನಗಳನೂv ಮತುrಊùನú~ರುವ ಆþrಯನೂv òೕć ಸ�ಂತďc Ğđದುďೂಳ�ಬಹುದು.

òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮđ ವಶಪëþದ ಶತು}ಗಳ ಆþrಯನುv òೕīೕ

ಅನುĦೂೕáಸಬಹುದು. ೧೫ ಈ Ġೕಶದ ಜ§ಾಂಗಗāđ ĮೕರĠ ದೂರ°ಾáರುವ

ಜ§ಾಂಗಗಳ ಪಟmಣಗಳ ûಷಯದú~ òೕć ´ಾđĨೕ ನěದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೧೬

ಆದĩ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ ಸ�ಂತ�ಾcá ďೂಡುವ ಈ ಜ§ಾಂಗಗಳ

ಪಟmಣಗಳ ûಷಯದú~ ´ಾđ ¬ಾಡĠ ಉþ®ಾಡುವ ಒಬyರ§ಾvದರೂ ಉāಸªಾರದು.

೧೭ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮđ ಅಪwĝďೂಟmಂĞ ಇವರನುv ಅಂದĩ

ÿîrಯರು, ಅĹೕùಯರು, �ಾ§ಾನ|ರು, ģùæjೕಯರು, ÿû�ಯರು, Ĩಬೂþಯರು,

ಇವĩಲ~ರನೂv §ಾಶ¬ಾëõಡĥೕಕು. ೧೮ ಇಲ~°ಾದĩ ಅವರು ತಮ{ Ġೕವರುಗā�ಾá

ಆಚùಸುವ òýದu°ಾದ ಆÜರಗಳನುv òಮđ ಕúþďೂÝmರು; ಮತುr òೕć òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾಗಬಹುದು. ೧೯ òೕćಒಂದು ಪಟmಣವನುv

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದ�ಾcá ಅದďc ಬಹುðನಮುîrđ´ಾß¥ಾಗ, ಅದďc Įೕùರುವ

ಮರಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾಡªಾರದು; ಅćಗāđ ďೂಡúಯನುv ´ಾಕĪೕªಾರದು.

ಅćಗಳ ಹಣqನುv îನvಬಹುĠೕ įೂರತು ಮರಗಳನುv ಕëಯªಾರದು. ಅಡûಯ

ಮರಗĈ ­ಾùಗೂ ಶತು}ಗಳಲ~! ಅćಗĽಡĢ ಯುದu¬ಾಡಬಹುĠೕ? ೨೦

ಮರಗĈ îನvತಕc ಹಣುq ďೂಡುćðಲ~īಂದು òೕć îā¥ಾಗ ¬ಾತ} ಅದನುv ಕëದು

§ಾಶ¬ಾಡಬಹುದು. ಅćಗāಂದಯುದuಸಲಕರĝಗಳನುv ¬ಾëďೂಂಡು òಮđ

ûರುದu°ಾáರುವ ಆ ಪಟmಣć §ಾಶ°ಾಗುವ ತನಕ ಅದďc ಮುîrđ ´ಾಕĥೕಕು.

೨೧

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ ಸ�Ġೕಶ°ಾá ďೂಡುವ Ġೕಶದú~

ಹತ§ಾದಮನುಷ|ನ ಶವć ಅಡûಯú~ õðtರುćದನುv òೕć ಕಂಡĩ

ಮತುr ಅವನನುv ďೂಂದವನು­ಾĩಂಬುದು îāಯĠįೂೕದĩ, ೨ òಮ{ ÿùಯರೂ

ಮತುr §ಾ|­ಾñಪîಗĎ ಬಂದು ಹತ§ಾದವನ ಶವದ ಸುತrúರುವಊರುಗಳú~

­ಾćದು ಹîrರīಂದು îāದುďೂĈ�ćದďc ಅಳĞ¬ಾಡĥೕಕು. ೩­ಾವಊರು

ಹîrರ°ಾáĠĺೕ ಆಊùನ ÿùಯರು ಇನೂv Ģೂಗďc ಕಟmಲwಡĠಯೂ,­ಾವ

ďಲಸವನೂv ¬ಾಡĠಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಮಣಕವನುv Ğđದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೪ ಅವರು

ಅದನುv ಎಂðಗೂ ವ|ವ³ಾಯďc ಉಪĺೕáಸದಂಥ ಅಥ°ಾ òೕರು­ಾ°ಾಗಲೂ

ಹùಯುವಂಥ ತáeđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá, ಅú~ ಅದರ ಕುîrđಯನುv ಮುùದು

ďೂಲ~ĥೕಕು. ೫ Īೕû ಕುಲದವ®ಾದ ­ಾಜಕರú~ ďಲವರು ಹîrರ ಬರĥೕಕು.

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಅವರĢvೕ ತನv ³ಾòvಧ|Įೕīಯನುv ¬ಾಡುćದಕೂc

ಮತುr ತನv įಸùòಂದ ಜನರನುv ಆüೕವbðಸುćದಕೂc ಆùþďೂಂë¥ಾtನ¯ಾ~;

ಅನು¬ಾನ°ಾದ ಎ¯ಾ~ °ಾ|ಜ|ಗಳ ಮತುr įೂě¥ಾಟಗಳ ûಷಯದú~ ಅವĩೕ

îೕ¬ಾbòಸುವವರು, ಅವರ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāù. ೬ ಹತ§ಾದ ಮನುಷ|òđ

ಹîrರûರುವ �ಾ}ಮದ ÿùಯರು, ತáeನú~ ಕುîrđ ಮುùಯಲwಟm ಆ ಮಣಕದħೕĪ

ತಮ{ ďೖಗಳನುv Ğೂıದುďೂಂಡು, ೭ “ನಮ{ ďೖಗĈ ಈ ಹತ|ವನುv ¬ಾಡúಲ~,

ನಮ{ ಕಣುqಗĈ Ģೂೕಡúಲ~. ೮ ĨįೂೕವĢೕ òೕನು õಡುಗě¬ಾëದ òನv

ಜನರನುv ņ÷ಸĥೕಕು; ಅ§ಾ|ಯ°ಾದ ನರಹತ|Ġೂೕಷ ಫಲć òನv ಜನ®ಾದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ತಗಲðರú” ಎಂದು įೕಳĥೕಕು. ೯ ಆಗ ಆ ರ�ಾrಪ®ಾಧć

ņ÷ಸಲwಡುćದು. ÿೕđ Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ ಸù­ಾದುದನುv ¬ಾಡುćದùಂದ

òೕīೕ ಅ§ಾ|ಯ°ಾದ ನರಹತ|Ġೂೕಷವನುv òಮ{ ಮಧ|ðಂದ Ğđದು´ಾಕುûù.

೧೦ òೕć ಶತು}ಗĽಡĢ ಯುದu¬ಾಡ¯ಾá òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ

ಅನುಗ}ಹðಂದ ಅವರನುv Įೂೕúþ¥ಾಗ òೕć ಅವರನುv Įĩ­ಾá ಒಯ|ĥೕಕು.

೧೧ òಮ{ú~ ­ಾವ§ಾದರೂ Įĩಯವರú~ ಸುಂದರ þ�ೕಯನುv ಕಂಡು Ĺೕÿþ

ಮದುī¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂದು ಅģೕŉþದĩ, ೧೨ಅವಳನುv ಮĢđ ಕĩದುďೂಂಡು

ಬರú, ತರು°ಾಯ ಅವĈ Ňೌರ¬ಾëþďೂಂಡು, ಉಗುರುಗಳನುv ಕತrùþďೂĈ�ವĈ.

೧೩ ಅವĈ Įĩಯ ಬęmಗಳನುv Ğđðಟುm, ಅವನ ಮĢಯú~ ಒಂದು îಂಗāನ

ವĩđ £ಾøಮತುr ತಂĠಗಳ ûĺೕಗದ ò÷ತr ಹಂಬúಸú. ಆħೕĪ ಅವನು

ಅವಳನುv įಂಡîಯ§ಾvá ¬ಾëďೂಳ�ಬಹುದು. ೧೪ ತರು°ಾಯಅವĈಅವòđ

ಇಷm°ಾಗĠįೂೕದĩ ಅವನು ಅವಳನುv ಅವಳ ಮನಸು� ಬಂದú~đ ಕĈÿþõಡĥೕಕು.

ಅವಳನುv ಸಂಗ÷þದtùಂದ ಹಣ ďೂಟುm ¥ಾಸತ�ďc ¬ಾರಲೂ ªಾರದು, ¥ಾþಯಂĞ

ನëಸಲೂ ªಾರದು. ೧೫­ಾವ§ಾದರು ಇಬyರು įಂಡîಯರನುv ¬ಾëďೂಂಡು

ಅವರú~ಒಬyಳನುv ó}ೕîþ,ಮĞೂrಬyಳನುv îರಸcùಸುವಸಂದಭbಬಂ¥ಾಗಅವùಬyರೂ

ಅವòಂದ ಮಕcಳನುv ಪěðದtĩ, Ĕೂಚhಲು ಮಗನು îರಸcùಸಲwಟmವಳú~Ĩೕ

ಹುémದtĩ, ೧೬ ತಂĠ­ಾದವನು ತನv ಆþrಯನುv ಮಕcāđ ಸ�£ಾrá ďೂಡು°ಾಗ

ಆ îರಸcùಸಲwಟmವಳಮಗನನುv ತā�õಟುm £ಾನು ó}ೕîಸುವ įಂಡîಯಮಗನĢvೕ

ĔೂಚhಲĢಂದು «ಾûಸªಾರದು. ೧೭ îರಸcùಸಲwಟmವಳ ಮಗĢೕ ĔೂಚhಲĢಂದು

ಒów, ಅವòđ ಎರಡು «ಾಗಗಳನುv ďೂಡĥೕಕು. ಅವĢೕ ತಂĠಯ ûೕಯbďc

ಪ}ಥಮಫಲčಮತುr Ĕೂಚhಲುತನದ ಹßcđ ªಾಧ|ನೂ ಆá¥ಾtನ¯ಾ~. ೧೮ ಒಬy

ಮಗನು ತಂĠ£ಾøಗಳ ಆŏđ ಒಳ�ಾಗĠ üŉಸಲwಟmರೂ, Ĺಂಡನೂ ಮತುr

ಅûġೕಯನೂ ಆá, ೧೯ ಅವರ ¬ಾತನುv ďೕಳĠįೂೕದĩ ತಂĠ£ಾøಗĈ

ಅವನನುv ÿëದು, ೨೦ ಊರು ªಾáúđ ÿùಯರ ಮುಂĠ ತಂದು ಅವùđ,

“ಈ ನಮ{ ಮಗನು ನಮ{ ¬ಾತನುv ďೕĈćĠೕ ಇಲ~, ಆŏđ ಒಳ�ಾಗುćðಲ~;

ಇವನು Ĺಂಡ, ಕುಡುಕ ಮತುr įೂęmªಾಕ” ಎಂದು ³ಾŉįೕಳĥೕಕು. ೨೧ ಆಗ

ಊùನವĩಲ~ರೂ ಅವನನುv ಕĪ~Įದು ďೂಲ~ĥೕಕು. ÿೕđ òೕć ಆ ದುಷmತ�ವನುv

òಮ{ ಮಧ|Ġೂಳáಂದ Ğđದು´ಾßõಡĥೕಕು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ಇದನುv ďೕā

ಭಯಪಡುವರು. ೨೨ಅಪ®ಾಧ¬ಾëದವನು ಮರಣüŊಯನುv įೂಂðದħೕĪ

òೕćಅವನ ಶವವನುv ಮರದ ಕಂಬďc ತೂಗು´ಾßದĩ, ೨೩ಅದು ®ಾî}Ĩ¯ಾ~ ಮರದ

ħೕĪ ಇರªಾರದು; ಅĠೕ ðನದú~ ಅದನುv Ģಲದú~ ಹೂíಡĥೕಕು. òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òಮđ ಸ�Ġೕಶ°ಾಗುćದďc ďೂಡುವ Ġೕಶćಅಪûತ}°ಾಗªಾರದು.

ಮರďc ತೂಗ´ಾಕಲwಟmವನು Ġೕವರ ±ಾಪವನುv įೂಂðದವ§ಾáರು£ಾrĢ.

೨೨

ಸ�Ġೕಶದವನ ಎ£ಾrಗú ಅಥ°ಾ ಕುù­ಾಗú ¥ಾù ತów įೂೕáರುćದನುv

òೕć Ģೂೕëಯೂ ĢೂೕಡದಂĞ ಅದನುv õಟುm įೂೕಗªಾರದು; ಅದನುv

ಅémþďೂಂಡು įೂೕá ಅವòđ ďೂಡĪೕĥೕಕು. ೨ ಅವನು òಮđ ದೂರ°ಾáದtĩ

ಇಲ~ī ಅವನು ­ಾĩೂೕ ಎಂದು òಮđ îāಯĠ įೂೕದĩ, ಆ ಪಶುವನುv

òಮ{ ಮĢđ įೂěದುďೂಂಡು ಬಂದು �ಾಯĥೕಕು. ಅವನು ಅದನುv ಹುಡುಕು£ಾr
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ಬಂ¥ಾಗ òೕćಅದನುv ಅವòđ ÿಂîರುá ďೂಡĥೕಕು. ೩ಅವನ ಕĞr­ಾಗú,

ಬęm­ಾಗú, ಅವನು ಕıದುďೂಂಡ­ಾವ ವಸುr°ಾಗú òಮđ þßcದĩ ´ಾđĨೕ

¬ಾಡĥೕಕು; ĢೂೕಡದಂĞ ಇರĪೕ ªಾರದು. ೪ ಸ�Ġೕಶದವನ ಕĞr­ಾಗú ಅಥ°ಾ

ಎ£ಾrಗú ¥ಾùಯú~ õðtರುćದನುv òೕć ಕಂಡĩ �ಾಣದವರಂĞ įೂೕಗĠ ಅವòđ

ಸ´ಾಯ¬ಾë ಎõyಸĥೕಕು. ೫ þ�ೕಯು ąರುಷīೕಷವ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ąರುಷನು

þ�ೕīೕಷವ§ಾvಗú ´ಾßďೂಳ�ªಾರದು; ´ಾđ ¬ಾಡುವವರು òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđ ಅಸಹ|ರು. ೬ òೕć¥ಾùಯú~ įೂೕಗು°ಾಗಮರದħೕ¯ಾಗú

ಅಥ°ಾ Ģಲದħೕ¯ಾಗú ಇರುವ ಒಂದು ಪŉಯ ಗೂëĢೂಳđಮùಗĈ ಅಥ°ಾ

ĹęmಗĈ ಇದುt, ಅćಗಳħೕĪ £ಾøįೂದáರುćದನುv ಕಂಡĩಮùಗಳನುv

Ğđದುďೂಳ�ಬಹುĠೕ įೂರತು £ಾøಯನುv ÿëದುďೂಳ�ªಾರದು. ೭ òೕć ÿೕđ

ನěದುďೂಂಡĩ òಮđ Ĭ}ೕಯಸು� ಉಂÝಗುćದು, ಮತುr ಬಹು�ಾಲ ªಾĈûù.

೮ įೂಸ ಮĢಯನುv ಕémþďೂĈ�°ಾಗ ­ಾವ§ಾದರೂ ಅದರ ¬ಾāđøಂದ

õದುt òಮđ æೕವಹತ| ĠೂೕಷćಂÝಗದಂĞ ¬ಾāđಯħೕĪ ಸುತrಲೂ ಸಣq

đೂೕěಯನುv ಕémಸĥೕಕು. ೯ ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳú~ ĥೕĩ ûಧ°ಾದ õೕಜವನುv

õತrªಾರದು; ´ಾđ ¬ಾëದĩ ­ಾಜಕರು ಆ ĥıಯನುv, ¥ಾ}ŉಯ ĥıಯನುv

ಅಂತೂ ಆ Ğೂೕಟದ ಎ¯ಾ~ ĥıಯನುv Ġೕವùđ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೦ ಎತrನೂv

ಮತುr ಕĞrಯನೂv ĖೂĞ¬ಾë Ģೕáúđ ಕém ಉಳªಾರದು. ೧೧ §ಾರು ´ಾಗು

ಉĝqಯೂ ಕೂëರುವ ಬęmಯನುv ´ಾßďೂಳ�ªಾರದು. ೧೨ òೕć įೂದುtďೂĈ�ವ

ಬęmಯ §ಾಲುc ಮೂĪಗಳú~ đೂಂěಗಳನುv ಕಟmĥೕಕು. ೧೩ ­ಾವ§ಾದರೂ

£ಾನು ಮದುī¬ಾëďೂಂಡ þ�ೕಯನುv Ġ�ೕýþ, ಅವಳ ûಷಯದú~ ಇಲ~ಸಲ~ದ

ďಟm ¬ಾತುಗಳನುv ಆë, ೧೪ “§ಾನು ಇವಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂěನು; ಆದĩ

ಇವĽಡĢ ಸಂಗ÷þ¥ಾಗ ಇವĈ ಕòvďಯಲ~īಂದು îāದುಬಂತು” ಎಂದು įೕā

ಅವಳ įಸರನುv ďëþದĩ, ೧೫ಅವಳ £ಾø ತಂĠಗĈ ತಮ{ ಮಗĈ û°ಾಹďc

ಮುಂĔąರುಷಸಂಪಕbûಲ~ದವĈಎಂಬುćದďc òದಶbನವನುvಊರªಾáúđ

ÿùಯರಮುಂĠ ತಂದು Ğೂೕùಸĥೕಕು. ೧೬ ಆ þ�ೕಯ ತಂĠ ಅವùđ, “§ಾನು

ನನv ಮಗಳನುv ಈąರುಷòđಮದುī¬ಾëďೂಟm ħೕĪ ೧೭ ಇವನು ಅವಳನುv

Ġ�ೕýþ, ಪರąರುಷನ ಸಂಪಕb¬ಾëದವıಂದು ò®ಾ¦ಾರ°ಾದ¬ಾತುಗಳ§ಾvë

ಅವಳ įಸರನುv ಅವ¬ಾನಪëಸು£ಾrĢ. ಇđೂೕ ನನv ಮಗĈ û°ಾಹďc ಮುಂĔ

ąರುಷಸಂಪಕb¬ಾëದವಳಲ~ ಎಂಬುćದďc ಇĠೕ ಪ}¬ಾಣ” ಎಂದು įೕā ಅವಳ

įೂðďಯನುv ಆಊùನ ÿùಯರಮುಂĠ ಇಡĥೕಕು. ೧೮ ಆಊùನ ÿùಯರು

ಅವನನುv ÿëþ ಅವನನುv įೂëಸĥೕಕು. ೧೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ¶ಾದ įíqನ ûಷಯದú~

ಆąರುಷನು ò®ಾ¦ಾರ°ಾದ ತąw įೂùþದtùಂದ, ಅವòđ ನೂರು ĬďÓĥā�

ದಂಡವನುv ûñþ, ಆ ಹಣವನುv ಅವಳ ತಂĠđ ďೂëಸĥೕಕು. ಮತುr ಅವನು ಆ

þ�ೕಯನುv įಂಡîಯ§ಾváĨೕ ಇಟುmďೂಳ�ĥೕಕು; ಅವನ æೕವ¬ಾನ�ಾಲī¯ಾ~

ಅವಳನುv ಪù£ಾ|ಗ¬ಾಡುćದďc ಅವòđ ಅñ�ಾರûರುćðಲ~. ೨೦ ಆದĩ ಆ

įಣುq û°ಾಹďc ಮುಂĔ Ġೖÿಕ°ಾá ąರುಷಸಂಪಕb ¬ಾëದುt òಜ ಎಂದು

îāದುಬಂದĩ, ೨೧ಅವĈ ತಂĠಯಅñೕನದú~ರು°ಾಗĪ~ೕ ಪರąರುಷĢೂಡĢ

ಸಂಪಕb¬ಾë ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಳđ ದು®ಾÜರವನುv ನëþದtùಂದ, ಅವರು ಅವಳನುv

ತಂĠಯಮĢಯªಾáúđ ಕĩøಸĥೕಕು;ಊùನವĩಲ~ರು ಅವಳನುv ಕĪ~Įದು

ďೂಲ~ĥೕಕು. ÿೕđ ಆ ದುಷmತ�ವನುv òಮ{ ಮಧ|ðಂದ ò°ಾùþďೂಳ�ĥೕಕು. ೨೨

­ಾವ§ಾದರೂ ಇĢೂvಬyನ įಂಡîĺಡĢ ವ|öÜರ¬ಾëದುt îāದುಬಂದĩ ಆ

þ�ೕ ಮತುr ąರುಷùಬyùಗೂಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ÿೕđ òೕć ಆ ದುಷmತ�ವನುv

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮಧ|ðಂದ Ğđದು´ಾಕĥೕಕು. ೨೩ ಒಬyòđ òühತ¶ಾದ įಣqನುv

­ಾವ§ಾದರೂಊĩೂಳđಮರುĈđೂāþಸಂಗ÷þದĩ, ೨೪òೕćಅವùಬyರನೂv

ಊರುªಾáúನ įೂರďc ಕĩತಂದು ಕĪ~Įದು ďೂಲ~ĥೕಕು. ಒಬyòđ òühತ¶ಾದ

þ�ೕಯನುv ďëþದtùಂದ ಆ ąರುಷòಗೂ, ಊರú~ದುt ರņĝ�ಾá ಕೂáďೂಳ�Ġ

įೂೕದುದùಂದ ಆ þ�ೕಗೂ ಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ÿೕđ òೕć ಆ ದುಷmತ�ವನುv

òಮ{ ಮಧ|ðಂದ Ğđದು´ಾಕĥೕಕು. ೨೫ ಆದĩ ಆ ąರುಷನು òühತ¶ಾದ

ಆ þ�ೕಯನುv ಅಡûಯú~ ಬ¯ಾ£ಾcರðಂದ ಸಂಗ÷þದtĩ ąರುಷòđ ¬ಾತ}

ಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ೨೬ ಆ þ�ೕđ­ಾವ üŊಯೂ ಆಗªಾರದು; ಅವಳú~ ಮರಣ

üŊđ ¨ಾತ}°ಾದ ಅಪ®ಾಧīೕನೂ ಇಲ~. ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಮĞೂrಬyನ ħೕĪ õದುt

ďೂಲು~ćದು įೕđೂೕ ಈ ಸಂಗîಯೂ ´ಾđĨೕ ಎಂದು îāಯĥೕಕು. ೨೭ ಆ

þ�ೕಯು ಅಡûಯĪ~ೕ ಅವನ ďೖđ þßcದtùಂದ ಅವĈ ಕೂáďೂಂಡರೂ ತówಸುವವರು

ಇರúಲ~. ೨೮ ­ಾùಗೂ òಶhಯ°ಾಗĠ ಇರುವ þ�ೕಯನುv ಒಬyನು ÿëದು

ಸಂಗ÷þದುt îāದು ಬಂದĩ, ೨೯ ಅವನು ಅವಳನುv ¬ಾನಭಂಗಪëþದtùಂದ,

ಅವಳ ತಂĠđ ಐವತುr ĬďÓ ĥā�ಯನುv ďೂಟುm ಅವಳನುv įಂಡîಯ§ಾvá

¬ಾëďೂಳ�ĥೕಕು. ಅವನು ಬದುಕುವ ತನಕ ಅವಳನುv ಪù£ಾ|ಗ¬ಾಡುćದďc ಅವòđ

ಅñ�ಾರûರುćðಲ~. ೩೦ ತಂĠđ įಂಡî­ಾದವಳನುv ಸಂಗ÷ಸĪೕ ªಾರದು;

ಅದು ತಂĠđ ಅಪ¬ಾನಪëþದ ´ಾ�ಾಗುćದು.

೨೩

õೕಜįೂëþďೂಂಡವರು ಅಥ°ಾ ರಹ³ಾ|ಂಗವನುv ĕೕðþďೂಂಡವರು

Ĩįೂೕವನ ಸĦಯú~ Įೕರªಾರದು. ೨ ಅĢೖîಕ ಸಂಬಂಧðಂದ

ಹುémದ ಸಂತîಯವರು, ಹತrĢಯ ತĪಯವ®ಾದರೂ ಅವರುĨįೂೕವನ ಸĦđ

Įೕರªಾರದು. ೩ ಅĹ{ೕòಯ®ಾಗú ಅಥ°ಾĹೕ°ಾಬ|®ಾಗúĨįೂೕವನ ಸĦđ

ಎಂĠಂðಗೂ Įೕರªಾರದು. ಅವರ ಸಂತîಯವರು ಹತrĢಯ ತĪಯವ®ಾದರೂ

Ĩįೂೕವನ ಸĦđ Įೕರªಾರದು. ೪ ­ಾďಂದĩ òೕć ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ

ಬಂ¥ಾಗ ಅĹ{ೕòಯರು ಅನv¨ಾನಗಳನುv ತಂದು òಮ{ನುv ಎದುರುđೂಳ�úಲ~;

Ĺೕ°ಾಬ|ರು òಮ{ನುv ಶóಸುćದ�ಾcá ĥĺೕರನ ಮಗ§ಾದ õ¶ಾಮòđ

ಹಣďೂಟುm ಎರಡು ನðಗಳಮಧ|ದú~ರುವ ಅ®ಾ÷ನģĞೂೕÒಊùòಂದಅವನನುv

ಕĩøþದರು. ೫ ಆದರೂ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ನುv ó}ೕîþದtùಂದ

õ¶ಾಮನ¬ಾîđ ಸಮ{îಸĠ ಅವòಂದ ±ಾಪವನುv ನುëಸĠ ಆüೕ°ಾbದವĢvೕ

įೕāþದನು. ೬ òಮ{ æೕವ¬ಾನ�ಾಲī¯ಾ~ ಅವರĺೕಗŊೕಮವನುv ಬಯಸĪೕ

ªಾರದು. ೭ ಎĠೂೕಮ|ರನುv ಸಂċಣb°ಾá òĭೕñಸªಾರದು; ಅವರು ನಮ{ ಹîrರ

ಸಂಬಂñಕರು. ಐಗುಪ�ರನೂv ಸಂċಣb°ಾá òĭೕñಸªಾರದು; ಅವರ Ġೕಶದú~

òೕć ಪ}°ಾþಗ¶ಾáðtರ¯ಾ~. ೮ ಅವರ ಸಂತîಯವರú~ ಮೂರĢಯ ತĪಯವರು

Ĩįೂೕವನ ಸĦđ Įೕರಬಹುದು. ೯ òೕć ಶತು}ಗĽಡĢ ಯುದuďc įೂರಟು

¨ಾıಯದú~ರು°ಾಗ­ಾವ ಅಶುದu �ಾಯbಗĈ ನěಯದಂĞ ಎಚhರðಂðರĥೕಕು.

೧೦ ®ಾî}�ಾಲದú~ ûೕಯbಸdಲನðಂದ­ಾವ§ಾದರೂ ಅಶುದu§ಾದĩ, ಅವನು

¨ಾıಯĠೂಳđ ಇರĠ įೂರđ ಇರĥೕಕು. ೧೧ ಅವನು ಸಂĖಯ īೕıಯú~

³ಾvನ¬ಾë ಸೂಯbನು ಮುĈáದ ħೕĪ ¨ಾıಯĠೂಳđ ಬರಬಹುದು. ೧೨

¨ಾıಯದ įೂರđ ¨ಾಯ�ಾĢ�ಾá ಒಂದು ಸsಳವನುv đೂತುr¬ಾಡĥೕಕು.

೧೩ ಯುದuದ ³ಾ¬ಾನುಗಳಲ~Ġ òಮ{ ಬāಯú~ ಸúď ಇರĥೕಕು; òೕć

ಬÿಭೂb÷đįೂೕ¥ಾಗ ಆ ಸúďøಂದಅđದು ಕಲ{ಷವನುv ಮುähõಡĥೕಕು.

೧೪ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ನುv �ಾ¨ಾಡುćದಕೂc, ಶತು}ಗಳನುv òಮ{

ďೖವಶ¬ಾಡುćದಕೂc òಮ{ ¨ಾıಯĠೂಳđ ಸಂÜರ¬ಾಡು£ಾrನ¯ಾ~; ಆದುದùಂದ

¨ಾıಯć òಮಲb°ಾáರĥೕಕು; òಮ{ú~ ಅಶುದuīೕ§ಾದರೂ ಕಂಡುಬಂದĩ ಆತನು

òಮ{ನುv õಟುmįೂೕ¥ಾನು. ೧೫ ತówþďೂಂಡ ಗು¯ಾಮನು òಮ{ú~ರುćದďc ಬಂದĩ

ಅವನನುv ಅವನ ದíđąನಃ ವಶಪëಸªಾರದು. ೧೬ òಮ{ಊರುಗಳú~ ­ಾವ

ಸsಳć ಅವòđ ಇಷm°ಾáĠĺೕ ಅĪ~ೕ ಅವನು °ಾಸ°ಾáರಬಹುದು; ಅವನನುv

òಬbಂಧಪëಸªಾರದು ´ಾಗೂ òೕćಅವನನುv ಮĞr Ĭೂೕಷĝđ ಗುù¬ಾಡªಾರದು.

೧೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ­ಾವ þ�ೕಯೂ Ġೕವ¥ಾþ­ಾಗªಾರದು; ­ಾವ ąರುಷನೂ

ಅಂತಹ īೕĬ|ತನďc ಇāಯªಾರದು. ೧೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ąರುಷ ಅಥ°ಾ þ�ೕಯೂ

ವ|öÜರðಂದ ಸಂ¨ಾðþದ ಹಣವನುv ಹರď­ಾá òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ

ಆಲಯĠೂಳđ ತರĪೕªಾರದು. ಈಎರಡೂĨįೂೕವòđಅಸಹ|°ಾದ ûಷಯ. ೧೯

ಹಣವ§ಾvಗú, ಆ´ಾರಪ¥ಾಥbಗಳ§ಾvಗú ĥೕĩ­ಾćದ§ಾvಗú ಪರĠೕಶದವòđ

ಬëođ ďೂಡಬಹುĠೕ įೂರತು ಸ�Ġೕಶದವòđ ďೂಡªಾರದು. ೨೦ÿೕđ ನěದĩ

òೕć ಸ�Ġೕಶ°ಾá ಪěಯúರುವ Ġೕಶದú~ òಮ{ ಎ¯ಾ~ ಪ}ಯತvಗಳú~ಯೂ òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ನುv ಅöವೃðuಪëಸುವನು. ೨೧ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđಹರď¬ಾëದħೕĪಅದನುv ತಡ¬ಾಡĠ îೕùಸĥೕಕು; ಆತನು ತಪwĠ

ಅದನುv ûÜùಸುವನು; îೕùಸĠ įೂೕಗುćದು ¨ಾಪ. ೨೨ òೕć ಹರď¬ಾಡðದtĩ

Ġೂೕಷīೕನೂ ಇರúಲ~; ೨೩ ಆದĩ ªಾøಂದ ನುëದದtನುv ĢರīೕùಸĪೕĥೕಕು.

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ ªಾøಂದ ಹರď¬ಾëďೂಂಡಂĞĨೕ ಅದನುv

ಒówþõಡĥೕಕು. ೨೪ ಮĞೂrಬyನ ¥ಾ}ŉĞೂೕಟದú~ òೕć įೂೕಗುîrರು°ಾಗ

ಇ²ಾmನು³ಾರ°ಾá ಹಣುqಗಳನುv îನvಬಹುĠೕ įೂರತು ¨ಾĞ}ಯú~ ತುಂõďೂಂಡು
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įೂೕಗªಾರದು. ೨೫ಮĞೂrಬyನ ģೖùನú~ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ĞĢಗಳನುv ďೖøಂದ

ಮುùದುďೂಳ�ಬಹುĠೕ įೂರತು ಆ ģೖùđ ಕುಡುđೂೕಲು ´ಾಕªಾರದು.

೨೪

­ಾವ§ಾದರೂ £ಾನು ಮದುī¬ಾëďೂಂಡ þ�ೕಯú~ ಏĢೂೕ

ಅವಲņಣವನುv ಕಂಡು ಅವಳú~ ಸಂĞೂೕಷಪಡĠ ಇದtĩ ಅವನು

£ಾ|ಗಪತ}ವನುv ಬĩದುďೂಟುm ಅವಳನುv ಮĢøಂದ ಕĈÿಸĥೕಕು. ೨

ಅವĈ ಮĢøಂದ įೂೕá ಮĞೂrಬyನನುv ಮದುī­ಾಗಬಹುದು. ೩ ಆď

ಎರಡĢಯಗಂಡòಂದಲೂ îರಸcùಸಲwಟುm, £ಾ|ಗಪತ}ವನುv įೂಂð ಕĈÿಸಲwಟmĩ

ಅಥ°ಾ ಎರಡĢಯ ಗಂಡನು ಸತrĩ, ೪ ಆಗ ಅವಳನುv ಕĈÿþõಟm

ĹದಲĢಯ ಗಂಡನು ಅವಳನುv ąನಃ ತನv įಂಡî­ಾá þ�ೕಕùಸªಾರದು;

ಅವĈ ಅಶುದu¶ಾದĈ; ಅವಳನುv ąನಃ þ�ೕಕùಸುćದು Ĩįೂೕವòđ

ಅಸಹ| �ಾಯb. òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮđ ಸ�Ġೕಶ°ಾಗುćದďc

ďೂಡುವ Ġೕಶďc ĠೂೕಷćಂÝಗುವಂĞ ಅವ�ಾಶďೂಡªಾರದು. ೫ įೂಸ¥ಾá

ಮದುī¬ಾëďೂಂಡವನು Įೖನ|ದವĩೂಡĢಯುದuďc įೂೕಗªಾರದು; «ಾರ°ಾದ

­ಾವ ďಲಸವನೂv ಅವòđ Ģೕ÷ಸªಾರದು. ಅವನು ಒಂದು ವಷbದ ವĩಗೂ

õಡು°ಾá ಮĢಯú~ ಇದುtďೂಂಡು ಪùಗ}ÿþದ įಂಡîĺಡĢ ಸುಖ°ಾáರú. ೬

õೕಸುವ ಕಲ~ನುvċîb­ಾಗúಅಥ°ಾ ಅಧb°ಾಗú ಒĞr Ğđದುďೂಳ�ªಾರದು;

ಅದುæೕವ§ಾ¦ಾರವĢvೕ ಒĞr­ಾáĞđದುďೂಂಡ´ಾ�ಾಗುćದು. ೭­ಾವ§ಾದರೂ

ಸ�Ġೕಶದವ§ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನನುv ಕದುt ಅವನನುv ¥ಾಸತ�ದú~ ನëþ¥ಾtಗú

ಅಥ°ಾ ¬ಾùõಟmದುt ಕಂಡುಬಂದĩ ಕದtವòđ ಮರಣüŊ­ಾಗĥೕಕು. ÿೕđ

ಅಂಥ ದುಷmತ�ವನುv òಮ{ ಮಧ|ðಂದ Ğđದು´ಾßõಡĥೕಕು. ೮ ಕುಷnĩೂೕáಗಳ

ûಷಯದú~­ಾಜಕ®ಾದ Īೕûಯರು ĥೂೕñಸುವಂĞĨೕ¬ಾಡುćದďc òೕć

�ಾಗರೂಕ®ಾáರĥೕಕು. §ಾನು ಅವùđ ಆŌಾóþದ òಯಮಗಳĢvೕ òೕć

ಅನುಸùಸĥೕಕು. ೯ òೕć ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ ಬಂ¥ಾಗ ¥ಾùಯú~ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ÷­ಾbಮāđ ¬ಾëದtನುv Ģನą¬ಾëďೂā�ù. ೧೦ಮĞೂrಬyòđ

³ಾಲďೂಡು°ಾಗ ಒĞrಯನುv ĞđದುďೂĈ�ćದďc ಅವನ ಮĢĺಳďc įೂೕಗĠ

įೂರđ ಇರĥೕಕು. ೧೧ ³ಾಲĞđದುďೂಂಡವĢೕ ಒĞrಯ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv

ತಂದುďೂಡĥೕಕು. ೧೨ಅವನು ďೕವಲ ಬಡತನðಂದ ತನv ಕಂಬāಯĢvೕ ಒĞr­ಾá

ಇಟm ಸಂದಭbದú~ įೂತುrಮುಣುá¥ಾಗ ಅದನುv ÿಂದďc ďೂಡĥೕಕು. ೧೩

ಅದನುv ಇಟುmďೂಂಡು ®ಾî} ಮಲಗªಾರದು; ಅವನು ಅದನುv įೂದುtďೂಂěೕ

ಮಲáďೂಳ�ĥೕಕ¯ಾ~; ಅದಲ~Ġ ಅವನು òಮ{ನುv ಹರಸುವನು, ಮತುr òೕć¬ಾëದುt

ಧಮb�ಾಯbīಂದು òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು îāದುďೂĈ�ವನು. ೧೪

òೕć ಸ�Ġೕಶದವರú~­ಾಗú ಅಥ°ಾ òಮ{ú~ರುವ ಅನ|Ġೕಶದವರú~­ಾಗú

ಗîøಲ~ದ ಬಡ ಕೂúಯವòđ ೧೫ ಏನೂ ಅ§ಾ|ಯ¬ಾಡĠ ðನದ ಕೂúಯನುv ಆ

ðನದĪ~ೕ įೂತುrಮುಣುಗುćದďc ಮುಂäತ°ಾá ಅವòđ ďೂಡĥೕಕು. ಅವòđ

ĥೕĩ ಗîøಲ~ದtùಂದ ಅದĢvೕ ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾrನ¯ಾ~. òೕć ďೂಡðದtĩ ಅವನು

ĨįೂೕವòđĹĩøÝmನು; ಆಗ òೕć Ġೂೕýಗ¶ಾá ಕಂಡುಬಂðೕù. ೧೬

ಮಕcಳ ¨ಾಪ�ಾcá ತಂĠಗೂ, ತಂĠಯ¨ಾಪ�ಾcáಮಕcāಗೂಮರಣüŊ­ಾಗªಾರದು.

ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ¨ಾಪಫಲವನುv £ಾĢೕ ಅನುಭûಸĥೕಕು. ೧೭ òೕć ಪರĠೕüಯ

ಅಥ°ಾ ðßcಲ~ದವನ °ಾ|ಜ|ವನುv ûÜùಸು°ಾಗ §ಾ|ಯವನುv õಟುm îೕąb

ďೂಡªಾರದು. ûಧīøಂದ ಉಡುವ ಬęmಯನುv ಒĞrøëþďೂಳ�ªಾರದು.

೧೮ òೕīೕ ಐಗುಪrĠೕಶದú~ ¥ಾಸ®ಾá¥ಾtಗ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು

òಮ{ನುv õëþದĢಂಬುćದನುv Ģನą¬ಾëďೂā�ù; ಅದ�ಾcáĨೕ ಇದನುv

ಆŌಾóþĠtೕĢ. ೧೯ òೕć ģೖರುಗಳನುv ďೂಯು|°ಾಗ ಒಂದು þćಡನುv įೂಲದĪ~ೕ

ಮĩತುಬಂದĩ ಅದನುv ತರುćದďc ÿಂದďc įೂೕಗªಾರದು; ಪರĠೕü, ಅ§ಾಥ,

ûಧī ಇಂಥವùđೂೕಸcರ ಇರú. òೕć ÿೕđ ನěದುďೂಂಡĩ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òಮ{ ಎ¯ಾ~ ďಲಸಗಳú~ಯೂ òಮ{ನುv ಅöವೃðuಪëಸುವನು. ೨೦

ಎĝqಯಮರಗಳ ĩಂĥಗಳನುv įೂěದು �ಾøಗಳನುv ಉದುùþದ ħೕĪ ąನಃ

ಉದುùಸುćದďc įೂೕಗªಾರದು; ÷ಕc �ಾøಗĈ ಪರĠೕü, ಅ§ಾಥ, ûಧī

ಇಂಥವùđೂೕಸcರ ಇರú. ೨೧ ¥ಾ}ŉĞೂೕಟದ ĥıಯನುv ಕೂëþďೂĈ�°ಾಗ

ಹಕc¯ಾಯªಾರದು; ಅದು ಪರĠೕü, ಅ§ಾಥ, ûಧī ಇಂಥವùđೂೕಸcರ ಇರú. ೨೨

òೕīೕ ಐಗುಪrĠೕಶದú~ ¥ಾಸ®ಾáದtದುt Ōಾಪಕದú~ರĥೕಕು; ಅದ�ಾcáĨೕ ಇದನುv

òಮđ ಆŌಾóþĠtೕĢ.

೨೫

ಇಬyರು °ಾ|ಜ|°ಾಡು£ಾr §ಾ|­ಾñಪîಗಳ ಬāđ ಬಂದĩ,

§ಾ|­ಾñಪîಗĈ ತówಲ~ದವನನುv òರಪ®ಾñ ಎಂದೂ ತąwಳ�ವನನುv

ಅಪ®ಾñ ಎಂದೂ îೕ¬ಾbòಸĥೕಕು. ೨ಅಪ®ಾñđ ģémನ üŊ îೕ¬ಾbನ°ಾದĩ

§ಾ|­ಾñಪîಯು ಅವನನುv ಮಲáþ, ಅವನ ಅಪ®ಾಧďc ಅನು³ಾರ°ಾá

ģಟುmಗಳನುv ತನv ಮುಂĠĨೕ įೂëþ Īßcಸĥೕಕು. ೩ ģಟುmಗಳ üŊಯು ನಲ�ತrßcಂತ

įähರªಾರದು. ಅದßcಂತ įಚುh ģಟುmಗಳನುv òೕć įೂëþದĩ òಮ{

ಸ�Ġೕಶದವನನುv òೕć ďೕವಲ òೕಚನ§ಾvá ಕಂಡಂĞ ಆಗುćದು. ೪ ಕಣತುāಯುವ

ಎîrನ ªಾøಯನುv ಕಟmªಾರದು. ೫ ಅಣqತಮ{ಂðರು ಒಂĠೕ ಕುಟುಂಬದú~ರು°ಾಗ

ಅಣqನು ಮಗòಲ~Ġ ಸತrĩ, ಅವನ įಂಡî ĥೕĩ ąರುಷನನುv ಮದುī­ಾಗªಾರದು.

ಅವಳħೖದುನನು ಅವಳನುv įಂಡîಯ§ಾvá Ğđದುďೂಂಡುħೖದುನಧಮbವನುv

Ģರīೕùಸĥೕಕು. ೬ ಅವಳú~ ಹುಟುmವ Ĕೂಚhಲಮಗನು ಸತrವನ ಮಗĢಂದು

ಎíಸಲwಡĥೕಕು. ÿೕđ¬ಾಡುćದùಂದ ಸತrವನ įಸರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಳáಂದ

ಅāþ įೂೕಗುćðಲ~. ೭ ತಮ{ನು ಅಣqನ įಂಡîಯನುv ಪùಗ}ÿಸĠ įೂೕದĩ

ಅವĈಊರªಾáúđ įೂೕá ಅú~ಯÿùಯùđ, “ನನv ಗಂಡನ ತಮ{ನು ತನv

ಅಣqನ įಸರನುv ಉāಸುćದďc þದuòಲ~. ಅವನು ħೖದುನಧಮbವನುv ನěಸುćðಲ~

ಅನುv£ಾrĢ” ಎಂದು îāಸĥೕಕು. ೮ ಆಗ ಆಊùನ ÿùಯರು ಅವನನುv ಕĩøþ

ûÜùþದú~ ಅವನು ಅವರಮುಂĠ òಂತು, “ಈďಯನುv ಪùಗ}ÿಸುćದďc ನನđ

ಇಷmûಲ~” ಎಂದು įೕĈವ ಪņďc, ೯ ಅವನ ಅîrđ ÿùಯರ ಎದುùನú~ ಅವನ

ďರವನುv ಅವನ �ಾúòಂದ Ğđದುõಟುm, ಅವನ ಮುಖದ ħೕĪ ಉಗುā,

“ಅಣqòđೂೕಸcರ ಸಂ£ಾನವನುv ವೃðuđೂāಸುćದďc ಮನþ�ಲ~ದವĩಲ~ùđ ಇಂಥ

ಅವ¬ಾನ°ಾಗú” ಎಂದು įೕಳĥೕಕು. ೧೦ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಆ ಮನುಷ|ನ

ಮĢಯವùđ, “ďರವನುv õähþďೂಂಡವನ ಮĢಯವರು” ಎಂದು

įಸರುಂÝಗುćದು. ೧೧ ಇಬyರು ಜಗಳ°ಾಡುîrರ¯ಾá ಅವರú~ ಒಬyನ įಂಡî

ಬಂದು ತನv ಗಂಡನನುv õëಸĥೕďಂದು ಆ ಪರąರುಷನ ಜನĢೕಂð}ಯವನುv

ÿëದುďೂಂಡĩ, ೧೨ ಅವನು ಅವಳನುv ಕòಕùಸĠ ಅವಳ ďೖಯನುv

ಕëದು´ಾಕĥೕಕು. ೧೩ įಚುh ಕëħ­ಾáರುವ ಎರಡು ûಧ°ಾದ ತೂಕದ

ಕಲು~ಗಳನುv òಮ{ äೕಲದú~ ಇಟುmďೂಳ�ªಾರದು. ೧೪įಚುhಕëħ­ಾದಎರಡು

ûಧ°ಾದ ĮೕರುಗĈ ´ಾಗೂĹೕಸ¬ಾಡುವ ತೂಕದ ಕಲು~ಗĈ òಮ{ ಮĢಯú~

ಇರªಾರದು. ೧೫ òಮ{ ತೂಕದ ಕಲೂ~ ಮತುr òಮ{ ಅಳĞಯ Įೕರೂ

§ಾ|ಯ°ಾáĨೕ ಇರĥೕಕು. òೕć ÿೕđ ನěದುďೂಂಡĩ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òಮđ ďೂಡುವ Ġೕಶದú~ ಬಹು�ಾಲ ªಾĈûù. ೧೬

§ಾ|ಯûರುದu°ಾದ ಅಳĞತೂಕಗಳನುv ¬ಾಡುವವĩಲ~ರೂ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđ ಅಸಹ|®ಾá¥ಾtĩ. ೧೭ òೕć ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ ಬರು°ಾಗ ¥ಾùಯú~

ಅ¬ಾĪೕಕ|ರು òಮ{ನುv ಎದುùþದtನುv Ōಾóþďೂā�ù. ೧೮ ಅವರು Ġೕವರú~

ಸ�ಲwč ಭಯಭßrøಲ~ದವ®ಾá, òೕć ದíದು ಮತುr ಬಳú¥ಾಗ òಮ{ವರú~

ÿಂĠõದt ಬಲÿೕನರನುv ಸಂ´ಾರ¬ಾëದರು. ೧೯ ಆದ�ಾರಣ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òಮđ ಸ�Ġೕಶ°ಾಗುćದďc ďೂಡುವ Ġೕಶದú~ òಮ{ನುv Įೕùþ

ಸುತrಲು­ಾವ ಶತು}ಗĎ ಇಲ~ದಂĞ¬ಾë¥ಾಗ ಭೂ÷ಯħೕĪ ಅ¬ಾĪೕಕ|ರ

įಸĩೕ ಉāಯದಂĞ òೕć¬ಾಡĥೕಕು; ಇದನುv ಮĩಯªಾರದು.

೨೬

òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮđ ಸ�Ġೕಶ°ಾಗುćದďc ďೂಡುವ

Ġೕಶವನುv òೕć Įೕù, ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು ಅದರú~ °ಾþಸು°ಾಗ,

೨ òಮ{úರುವ ಪ}îĺಬyನೂ ಆತನು ದಯ¨ಾúþದ įೂಲದ ಎ¯ಾ~ ĥıಗಳú~

ಪ}ಥಮಫಲಗಳನುv ąémಯú~ಟುm, òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ತನv įಸರನುv

³ಾsóಸುćದďc ಆದುďೂĈ�ವ ಸsಳďc ತರĥೕಕು. ೩òೕćಅದನುv Ğđದುďೂಂಡುįೂೕá

ಆ �ಾಲದú~ ಇರುವ ಮ´ಾ­ಾಜಕòđ, “Ĩįೂೕವನು ನಮ{ ċûbಕùđ

ಪ}¬ಾಣ¬ಾëďೂಟm Ġೕಶದú~ §ಾć Įೕù¥ಾtøĞಂದು òೕನು Įೕûಸುವ

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ §ಾć ಈಗ ಒówďೂಂëĠtೕī” ಎಂದು

įೕಳĥೕಕು. ೪ ­ಾಜಕನು ಆ ąémಯನುv òಮ{ ďೖøಂದ Ğđದುďೂಂಡು

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನಯŋīೕðಯಮುಂĠ ಇಡುವನು. ೫ಆಗ òೕć
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òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~, “ಅ®ಾಮ|§ಾದ ನಮ{ಮೂಲóತೃć

ಗîøಲ~ದವ§ಾá ಅĪ¥ಾಡು£ಾr ಸ�ಲw ಜನĩೂಡĢ ಐಗುಪrĠೕಶďc įೂೕá ಅú~

ಇāದುďೂಂಡನು. ಅú~ ಅವನ ಸಂ£ಾನದವರು įäh ಅವರು ಮ´ಾಬúಷn

ಜ§ಾಂಗ°ಾದರು. ೬ಐಗುಪ�ರುನಮ{ನುvಉಪದ}ವಪëþ,ªಾñþ,ನ÷{ಂದಕêಣ°ಾá

ದುëþďೂಂಡರು. ೭ ಆಗ §ಾć ನಮ{ ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ

Ĺĩøಡ¯ಾá ಆತನು ನಮ{ ಸ�ರವನುv ďೕā, ನಮ{ ದುರವĮsಯನೂv, ಕಷmವನೂv

ಮತುr ಉಪದ}ವವನೂv Ģೂೕëದನು. ೮ ಆತನು ತನv ಭುಜಬಲವನೂv, üŇಾಹಸrವನೂv,

ಮ´ಾöೕîಗಳನೂv, ಮಹ£ಾcಯbಗಳನೂv ಮತುr ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv ಪ}ĺೕáþ

ನಮ{ನುv õëþದನು. ೯ ಅವನು ನಮ{ನುv ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ ಕĩತಂದು ´ಾಲೂ

ಮತುr Ėೕನೂ ಹùಯುವ ಈ Ġೕಶವನುv ನಮđ ďೂém¥ಾtĢ. ೧೦ ಆದುದùಂದ

ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ಅನುಗ}ÿþರುವ ಭೂ÷ಯ ĥıಯú~ ಪ}ಥಮಫಲಗಳನುv

§ಾć �ಾíď­ಾá ತಂðĠtೕī, ಅದನುv þ�ೕಕùಸĥೕಕು” ಎಂದು įೕā ಆ

ಪ}ಥಮಫಲಗಳನುv òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ಟುm ಆತನನುv

ಆ®ಾñಸĥೕಕು. ೧೧ ಆತನು òಮಗೂಮತುr òಮ{ ಮĢಯವùಗೂಉಂಟು¬ಾëದ

ಎ¯ಾ~ ಸುಖಸಂĞೂೕಷಗā�ಾá òೕč, Īೕûಯರೂಮತುr òಮ{ ಮಧ|ದú~ರುವ

ಪರĠೕüಗĎ ಸಂಭ}ಮðಂðರĥೕಕು. ೧೨ ದಶ¬ಾಂಶವನುv ďೂಡĥೕ�ಾದ

ಮೂರĢಯ ವಷbದú~ òಮಗುಂÝದ ಆ¥ಾಯದ ದಶಮ «ಾಗವನುv òೕć

ಪ}Ğ|ೕßþ¥ಾಗ, òಮ{ òಮ{ಊರುಗಳú~ರುವ Īೕûಯರೂ, ಪರĠೕüಗĎ, ಅ§ಾಥರು

ಮತುr ûಧīಯರೂ ಊಟ¬ಾë ಸಂĞೂೕಷ°ಾáರುವಂĞ ಅದನುv ಅವùđ

ďೂಡĥೕಕ¯ಾ~. ೧೩ ಆಗ òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~,

“§ಾć ಪ}Ğ|ೕßþದ ವಸುrಗಳನುv ಮĢøಂದ Ğđದುďೂಂಡು ಬಂðĠtೕī. òೕನು

ಆŌಾóþದħೕĩđ ಅćಗಳನುv Īೕûಯರು, ಪರĠೕüಗĈ, ಅ§ಾಥರು, ûಧīಯರು

ಇಂಥವùđ ďೂémĠtೕī òನv ಆŏಗಳú~ ಒಂದನೂv ÷ೕರúಲ~ ಮತುr ಮĩಯಲೂ

ಇಲ~. ೧೪ §ಾć ಸತrವùđೂೕಸcರ ದುಃàಸುವ �ಾಲದĪ~¯ಾ~ ಅದರú~ ಏನೂ

îನvúಲ~; ಅಶುದu®ಾá ಅದನುv Ğđದು´ಾಕúಲ~; ಸತrವùđೂೕಸcರ ಅದರú~ ಏನೂ

ďೂಡúಲ~; ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ¬ಾîನú~ ಲņŬûಟುm òೕನು Ģೕ÷þದtĢv¯ಾ~

ಅನುಸùþĠtೕī. ೧೫ òೕನು òನv ಪùಶುದu °ಾಸ³ಾsನ°ಾáರುವ ಪರĪೂೕಕðಂದ

ďಳáರುವ ನಮ{ನುv ಕÝŉþ, òನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನೂv ´ಾಲೂ ಮತುr

Ėೕನೂ ಹùಯುವ Ġೕಶದú~ òೕನು ನಮ{ċûbಕùđ °ಾ�ಾtನ¬ಾëದಂĞ ನಮ{ನುv

ĢĪಸುವಂĞ ¬ಾë, ನಮ{ನುv ಈ ಭೂ÷ಯನೂv ಆüೕವbðಸು Ġೕವĩೕ” ಎಂದು

įೕಳĥೕಕು. ೧೬ಈಆŌಾûñಗಳನುv òೕć ಅನುಸùಸĥೕďಂದು òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òಮđಈಗ ಆŌಾóþ¥ಾtĢ. ಆದುದùಂದ òೕć ಸಂċಣb°ಾದ

ಹೃದಯðಂದಲೂ, ಮನþ�òಂದಲೂ ಇćಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ನěಯĥೕಕು. ೧೭

ನಮđĨįೂೕವĢೕ Ġೕವ®ಾáರುವĢಂದೂ, ಆತನು įೕāದ¬ಾಗbದĪ~ೕ ನěದು

ಆತನ ಆŌಾûñòಯಮಗಳನುv ďೖďೂಂಡು, ಆತನ¬ಾîđ ಲņŬûಡುīć ಎಂದು

òೕć ಈಗ ಒಡಂಬémðtೕù. ೧೮ĨįೂೕವĢೂೕ òಮ{ ûಷಯದú~, “ಇವರು

ನನv ಆŏಗಳĢv¯ಾ~ ಅನುಸùಸುವ ಪņďc ನನv °ಾ�ಾtನďc ಅನು³ಾರ°ಾá ನನđ ೧೯

ಸ�ßೕಯಜನ®ಾá ಇರುವĩಂದೂ, §ಾನು ò÷bþದ ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗāáಂತಲೂ

ಇವùđ įÜhದ ßೕîb ಮತುr ಘನ¬ಾನಗಳನುv ಉಂಟು¬ಾಡುīĢಂದೂ ಇವರು ನನv

¬ಾîನ ħೕĩđ ತಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđೂೕಸcರ ÷ೕಸ¯ಾದ ಜನ®ಾಗುವರು”

ಎಂದು ಒówďೂಂë¥ಾtĢ.

೨೭

ĹೕĬ ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ÿùಯರ ಸÿತ ಜನùđ, “§ಾನು ಈಗ

òಮđ ಆŌಾóþದ ಧĹೕbಪĠೕಶವĢv¯ಾ~ òೕć ಅನುಸùಸĥೕಕು. ೨

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ ďೂಡುವ Ġೕಶದú~ ಪ}īೕüಸುćದďc òೕć

ĺದbË ನðಯನುv ¥ಾಟು°ಾಗ òೕć Ġೂಡo ಕಲು~ಗಳನುv òú~þ, ಅćಗāđ

á¯ಾć ¬ಾëಸĥೕಕು. ೩ òಮ{ ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು £ಾನು

°ಾ�ಾtನ¬ಾëದಂĞ òಮđ ďೂಡುವ ´ಾಲೂ ಮತುr Ėೕನೂ ಹùಯುವ Ġೕಶವನುv

ಪ}īೕüಸುćದďc òೕć ĺದbË ನðಯನುv ¥ಾಟು°ಾಗ ಈ ಧಮb±ಾಸ�ದ

°ಾಕ|ಗಳĢv¯ಾ~ ಆ Ġೂಡo ಕಲು~ಗಳ ħೕĪ ಬĩøಸĥೕಕು. ೪ òೕćĺದbË

ನðಯನುv ¥ಾéದ ನಂತರ §ಾನು ಈಗ ಆŌಾóþದ ಕಲು~ಗಳನುv ಏªಾÓ ĥಟmದ

ħೕĪ òú~þ ಅćಗāđ á¯ಾć ¬ಾëಸĥೕಕು. ೫ “ಅú~ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ òೕć ಕಲು~ಗāಂದ ಯŋīೕðಯನುv ಕémಸĥೕಕು. ೬

ಉā ಮುಂ£ಾದದtನುv ಉಪĺೕáಸĠ ಹುಟುmಕಲು~ಗāಂದĪೕ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನಯŋīೕðಯನುv ಕémಸĥೕಕು. ೭ ಅú~ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv

ಮತುr ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳನೂv ಸಮóbþ, ಸಹĦೂೕಜನ¬ಾë, òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಸಂಭ}÷ಸĥೕಕು. ೮ òೕć ಆ ಕಲು~ಗಳ ħೕĪ ಈ

ಧಮb±ಾಸ�ದ °ಾಕ|ಗಳĢv¯ಾ~ ಸwಷm°ಾá ಬĩಯĥೕಕು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೯

ĹೕĬ,­ಾಜಕರುಮತುr ĪೕûಯĩೂಡĢ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ùđ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ,

òಶ|ಬt°ಾáದುt ďೕāù, òೕćಈಗòಮ{Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನಜನ®ಾáðtೕರĭm. ೧೦

ಆದುದùಂದ ಈಗ §ಾನು òಮđ įೕĈವ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ¬ಾತುಗāđ

ßûđೂಟುm ಆತನ ಆŌಾûñಗಳನುv ಅನುಸùಸĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧

ĹೕĬ ಆ ðನದú~ ಜನùđ ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, ೧೨ “òೕćĺದbË ನðಯನುv

¥ಾé¥ಾಗ þħĺೕË, Īೕû,Ĩಹೂದ, ಇ³ಾ��ಾÒ,ĺೕĮೕÍಮತುr ĥ§ಾ|÷ೕË

ಎಂಬ ಈ ಕುಲಗಳವರು đùæjೕÐ ĥಟmದ ħೕĪ òಂತುďೂಂಡು ಆüೕ°ಾbದಗಳನುv

ಉಚhùಸĥೕಕು. ೧೩ ರೂĥೕË, �ಾÉ, ಆĬೕÒ, ĖಬುಲೂË, ¥ಾËಮತುr ನ©ಾrú

ಎಂಬ ಈ ಕುಲಗಳವರು ಏªಾÓ ĥಟmದ ħೕĪ òಂತುďೂಂಡು ±ಾķೕßrಗಳನುv

ಉಚhùಸĥೕಕು. ೧೪ “Īೕûಯರು ಗém­ಾದ ಸ�ರðಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ùಗೂ,

೧೫ ‘üúwಯ ďಲಸ°ಾáರುವ ಮರದ ûಗ}ಹ ಮತುr Īೂೕಹûಗ}ಹĨįೂೕವòđ

ಅಸಹ|°ಾದುದùಂದ ಅćಗಳನುv ¬ಾëþ ಗುಪr°ಾá òú~þďೂಂಡವನು ±ಾಪಗ}ಸrನು’

ಎಂದು įೕಳಲು ಜನĩಲ~ರೂ, ‘ಆħË’” ಅನvĥೕಕು. ೧೬ “Īೕûಯರು,

ತಂĠ£ಾøಗಳನುv ಅವ¬ಾನಪëþದವನು±ಾಪಗ}ಸrನು”ಎಂದುįೕಳಲುಜನĩಲ~ರೂ,

“ಆħË” ಅನvĥೕಕು. ೧೭ “ಅವರು, ಮĞೂrಬyನ ಗëħೕĩಯನುv ÷ೕùಬಂದವನು

±ಾಪಗ}ಸrನು” ಎಂದು įೕಳಲು, “ಆħË” ಅನvĥೕಕು. ೧೮ “ಅವರು, ಕುರುಡùđ

¥ಾùತówþದವನು ±ಾಪಗ}ಸrನು” ಎಂದುįೕಳಲು, “ಆħË”ಅನvĥೕಕು. ೧೯ “ಅವರು,

ಪರĠೕü, ಅ§ಾಥ, ಇವರ °ಾ|ಜ|ದú~ §ಾ|ಯ õಟುm îೕąbįೕāದವನು ±ಾಪಗ}ಸrನು”

ಎಂದು įೕಳಲು ಜನĩಲ~ರೂ, “ಆħË” ಅನvĥೕಕು. ೨೦ “ಅವರು, ಮಲ£ಾøಯನುv

ಸಂಗ÷þ ತಂĠđ ಅವ¬ಾನಪëþದವನು ±ಾಪಗ}ಸrನು” ಎಂದು įೕಳಲು ಜನĩಲ~ರೂ,

“ಆħË”ಅನvĥೕಕು. ೨೧ “ಅವರು, ಪಶುಸಂಗಮ¬ಾëದವನು ±ಾಪಗ}ಸrನು” ಎಂದು

įೕಳಲು ಜನĩಲ~ರೂ, “ಆħË” ಅನvĥೕಕು. ೨೨ “ಅವರು, ತಂĠಯಮಗಳ§ಾvಗú

ಅಥ°ಾ £ಾøಯಮಗಳ§ಾvಗú ಸಂಗ÷þದವನು ±ಾಪಗ}ಸrನು” ಎಂದು įೕಳಲು

ಜನĩಲ~ರೂ, “ಆħË” ಅನvĥೕಕು. ೨೩ “ಅವರು, ಅĞrಯನುv ಸಂಗ÷þದವನು

±ಾಪಗ}ಸrನು” ಎಂದು įೕಳಲು ಜನĩಲ~ರೂ, “ಆħË” ಅನvĥೕಕು. ೨೪ “ಅವರು,

ರಹಸ|°ಾá ನರಹತ|¬ಾëದವನು ±ಾಪಗ}ಸrನು” ಎಂದು įೕಳಲು ಜನĩಲ~ರೂ,

“ಆħË” ಅನvĥೕಕು. ೨೫ “ಅವರು, ಹಣ Ğđದುďೂಂಡು òರಪ®ಾñಯನುv

ďೂಂದವನು ±ಾಪಗ}ಸrನು” ಎನv¯ಾá ಜನĩಲ~ರೂ, “ಆħË” ಅನvĥೕಕು. ೨೬

“ಅವರು, ಈ ಧಮb±ಾಸ�°ಾಕ|ಗāđ ಒಡಂಬಟುm ďೖďೂಳ�Ġ ಇರುವವನು ±ಾಪಗ}ಸrನು”

ಎಂದು įೕಳಲು ಜನĩಲ~ರೂ, “ಆħË” ಅನvĥೕಕು.

೨೮

òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ¬ಾತನುv ಶ}Ġuøಂದ ďೕā, §ಾನು

ಈಗ òಮđ ĥೂೕñಸುವ ಆತನ ಆŏಗಳĢv¯ಾ~ ಅನುಸùþ ನěದĩ,

ಆತನು ಭೂ÷ಯħೕúರುವ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗāáಂತಲೂ òಮ{ನುv ಉನvತþsîđ

ತರುವನು. ೨ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ¬ಾîđ ßûđೂಟುm ನěದĩ ಈ

ಶುಭಗı¯ಾ~ òಮđ¨ಾ}ಪr°ಾಗುವć.ಅć­ಾćīಂದĩ: ೩òಮđಊùನú~ಯೂ

ಮತುr įೂಲದú~ಯೂ ಶುಭćಂÝಗುćದು. ೪ òಮ{ ಸಂ£ಾನದವùಗೂ,

ವ|ವ³ಾಯಗāಗೂ, ದನ, ಕುù ಮುಂ£ಾದ ಪಶುಗāಗೂ ಶುಭćಂÝಗುćದು. ೫

òಮ{ ąémಗāಗೂ ಮತುr ďೂಣûđಗāಗೂ ಶುಭćಂÝಗುćದು. ೬ òೕć įೂರđ

įೂೕಗು°ಾಗಲೂ ಒಳđ ಬರು°ಾಗಲೂ ಶುಭćಂÝಗುćದು. ೭ òಮ{ ûರುದu°ಾá

ಬರುವ ಶತು}ಗĈ ò÷{ಂದ ĮೂೕತುįೂೕಗುವಂĞ Ĩįೂೕವನು ¬ಾಡುವನು;

ಅವರು ಒಂĠೕ ¥ಾùøಂದ òಮ{ ûರುದu°ಾá ಬಂದರೂ ಏĈ ¥ಾùಗāಂದ

ಓëįೂೕಗುವರು. ೮ òಮ{ ಕಣಜಗĈ­ಾ°ಾಗಲೂ ತುಂõರುವಂĞಯೂಮತುr

òಮ{ ಪ}ಯತvಗı¯ಾ~ ಸಫಲ°ಾಗುವಂĞಯೂ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ

ಶುಭವನುv ಅನುಗ}ÿಸುವನು. ಆತನು òಮđ ďೂಡುವ Ġೕಶದú~ òಮđ ಶುಭವĢvೕ

ಉಂಟು¬ಾಡುವನು. ೯ òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùþ
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ಆತನು įೕāದ ¬ಾಗbದĪ~ೕ ನěದĩ, ಆತನು °ಾ�ಾtನ¬ಾëದಂĞ òಮ{ನುv

ತನđೂೕಸcರ ÷ೕಸ¯ಾದ ಜನರ§ಾvá ³ಾsóಸುವನು. ೧೦ ಭೂ÷ಯú~ರುವ ಎ¯ಾ~

ಜನಗĎòಮ{ನುv Ĩįೂೕವನ ಜನĩಂದು îāದುďೂಂಡು òಮđ ಭಯಪಡುವರು.

೧೧Ĩįೂೕವನು òಮ{ċûbಕùđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದħೕĩđ òಮđ ďೂಡುವ

Ġೕಶದú~ ಆತನು òಮ{ ಸಂ£ಾನ, ಪಶು ಮತುr ವ|ವ³ಾಯಗಳú~ ಸಮೃðuಯನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುವನು. ೧೨ Ĩįೂೕವನು ಆ�ಾಶದú~ರುವ ತನv ಜಲòñಯನುv

Ğĩದು òಮ{ Ġೕಶದ ħೕĪ ĥıđ ĥೕ�ಾದ ´ಾđ ಮıಯನುv ಸುùþ, òಮ{

ಎ¯ಾ~ ವ|ವ³ಾಯćಫಲಭùತ°ಾಗುವಂĞ ³ಾಫಲ|Ğ ಉಂಟು¬ಾಡುವನು. òೕć

ಅĢೕಕ ಜನಗāđ ³ಾಲďೂಡುûĩೕ įೂರತು ³ಾಲĞđದುďೂĈ�ćðಲ~. ೧೩ òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಆŏಗಳĢvೕ ಲņŬûಟುm ďೕāದĩ, òೕć ಎಲ~ùáಂತಲೂ

ħೕúನವ®ಾáರುûĩೕ įೂರತು ಇತರùđ ಅñೕನ®ಾಗುćðಲ~. ೧೪ §ಾನು ಈಗ

òಮđ ĥೂೕñಸುವ¬ಾತುಗಳನುv õಟುm ಎಡ�ಾcಗú ಅಥ°ಾ ಬಲ�ಾcಗú îರುಗĠ,

ĥೕĩ Ġೕವರುಗಳನುv ಅವಲಂõಸĠ, ಅćಗಳĢvೕ ಅನುಸùþ ನěದĩ ಆತನು

ಇತರùđ òಮ{ನುv ಅñೕನ¬ಾಡĠ ಎಲ~ùಗೂ üರಸ�§ಾváĨೕ¬ಾಡುವನು. ೧೫

ಆದĩ òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ¬ಾîđ ßûđೂಡĠ, §ಾನು ಈಗ

òಮđ ĥೂೕñಸುವ ಆತನ ಆŌಾûñಗಳನುv ಅನುಸùಸĠ įೂೕದĩ ಈ ±ಾಪಗĈ

òಮđ ¨ಾ}ಪr°ಾಗುವć: ೧೬ òಮđ ಊùನú~ಯೂ ಮತುr ಅಡûಯú~ಯೂ

±ಾಪ ಉಂÝಗುćದು. ೧೭ òಮ{ ąémಗāಗೂ ಮತುr ďೂಣûđಗāಗೂ ±ಾಪ

ಉಂÝಗುćದು. ೧೮ òಮ{ ಸಂ£ಾನ, ವ|ವ³ಾಯ, ದನಮತುr ಕುùಗāಗೂ ±ಾಪ

ಉಂÝಗುćದು. ೧೯ òೕć įೂರđ įೂೕಗು°ಾಗಲೂ, ಒಳđ ಬರು°ಾಗಲೂ

±ಾಪ ಉಂÝಗುćದು. ೨೦ òೕć ದುನbಡĞಯುಳ�ವ®ಾá Ĩįೂೕವನನುv

õémದtùಂದಆತನು òಮ{ಎ¯ಾ~ ಪ}ಯತvಗಳú~ಯೂûಪತುr, ಕಳವಳ, ±ಾಪಇćಗಳನುv

ಉಂಟು¬ಾಡು£ಾr òಮ{ನುv ĥೕಗĢ §ಾಶ¬ಾಡುವನು. ೨೧ °ಾ|ñಯು òಮđ

ಹîrďೂಂěೕ ಇರುವಂĞĨįೂೕವನು ¬ಾë, òೕć ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದďc

įೂೕಗುವĠೕಶದú~ òಮ{ú~ ಒಬyರೂಉāಯದಂĞ¬ಾಡುವನು. ೨೨ಆತನುòಮ{ನುv

ņಯĩೂೕಗ, ಚāಜ�ರ, ಉùತ, ಉಷqಜ�ರಗāಂದಲೂ, Ġೕಶವನುv Ňಾಮðಂದಲೂ

ಮತುr ĥıಯನುv �ಾëನ õþ�ಾāಗāಂದಲೂ ನರĈವಂĞ ¬ಾಡುವನು. òೕć

³ಾಯುವ ತನಕ ಇć òಮ{ನುv ĥನvತುrವć. ೨೩ħೕĪ ಆ�ಾಶćಮıಸುùಸĠ

£ಾಮ}ದಂĞಯೂಮತುr ďಳđ ಭೂ÷ಯು ĥıďೂಡĠ ಕõyಣದಂĞಯೂ ಇರುವć.

೨೪ òಮ{ Ġೕಶದú~ Ĩįೂೕವನು ಆ�ಾಶðಂದ ಮıđ ಬದ¯ಾá ಧೂಳನೂv

ಮತುr ಉಸುಬನೂv òಮ{ ħೕĪ ಸುùಸುವನು; ಅದುದùಂದ òೕć §ಾಶ°ಾá

įೂೕಗುûù. ೨೫ òೕć ಶತು}ಗāಂದ Įೂೕಲನುv ಅನುಭûಸುವಂĞĨįೂೕವನು

¬ಾಡುವನು; òೕć ಒಂĠೕ ¥ಾùøಂದಅವĩದುùđ įೂೕá ಏĈ¥ಾùಗāಂದ

ಓëįೂೕಗುûù. Īೂೕಕದ ಎ¯ಾ~ ®ಾಜ|ಗಳವರೂ ಇದನುv ಕಂಡು ĥರ�ಾಗುವರು. ೨೬

òಮ{ įಣಗĈಪŉಗāಗೂಮತುr �ಾಡುಮೃಗಗāಗೂ ಆ´ಾರ°ಾಗುವć; ಅćಗಳನುv

ĥದùಸುವವರು ­ಾರೂ ಇರುćðಲ~. ೨೭ ಐಗುಪ�ರ ಹುಣುq, ªಾć, ತುùಕæj

ಮುಂ£ಾದ °ಾþ­ಾಗದ ĩೂೕಗಗāಂದĨįೂೕವನು òಮ{ನುv ªಾñಸುವನು. ೨೮

äತrಭ}ಮĝ, ಕುರುಡುತನ, ಮĢೂೕûಸ{ಯ ಇćಗāಂದ Ĩįೂೕವನು òಮ{ನುv

ªಾñಸುವನು. ೨೯ òೕć ಕುರುಡರಂĞ ಮ¦ಾ|ಹvದú~ಯೂ ಕತr¯ಾøĞಂದು

ತಡವùಸು£ಾr ಇರುûù; òೕć ¬ಾಡುವ ­ಾವ ďಲಸč ďೖಗೂಡುćðಲ~.

ಅನ|ರು ­ಾ°ಾಗಲೂ òಮ{ನುv óೕëಸು£ಾr òಮ{ Įೂತrನುv ಸೂĩ¬ಾಡು£ಾr

ಇರುವರು; ತówಸುವವರು­ಾರೂ ಇರುćðಲ~. ೩೦ òೕćಮದುī¬ಾëďೂಂಡ

þ�ೕಯನುv ಮĞೂrಬyನು ¬ಾನಭಂಗಪëಸುವನು; òೕć ಕémďೂಂಡ ಮĢಯú~

ಮĞೂrಬyನು °ಾಸ¬ಾಡುವನು; òೕć¬ಾëďೂಂಡ ¥ಾ}ŉĞೂೕಟದ ĥıಯು òಮđ

Ġೂĩಯುćðಲ~. ೩೧ òಮ{ ದನಗಳನುv òಮ{ ಕಣುq ಮುಂĠ ďೂಯು|ವರು;

ಅćಗಳ ¬ಾಂಸć òಮđ þಕುcćðಲ~. òಮ{ ಕĞrಯನುv òಮ{ ಮುಂĠĨೕ

ಬ¯ಾ£ಾcರðಂದÿëದುďೂಂಡುįೂೕಗುವರು. ďೕāದĩòಮđÿಂದďc ďೂಡುćðಲ~.

òಮ{ ಆಡು ಮತುr ಕುùಗĈ ಶತು}ಗಳ ¨ಾ¯ಾಗುವć. òಮđ ರņಕರು ­ಾರೂ

ಇರುćðಲ~. ೩೨ òಮ{ ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳನುv òಮ{ ಮುಂĠĨೕ ÿëದು

ಅನ|ùđ ವಶಪëಸುವರು; òೕć ಹಗĪ¯ಾ~ ಅವರನುv �ಾಣĥೕďಂದು ಹಂಬúಸು£ಾr

ಕಂđಡುûù; ಆದĩ òಮ{ ಪ}ಯತvīೕನೂ ³ಾಗುćðಲ~. ೩೩ òಮđ ಗುರುĞೕ ಇಲ~ದ

ಜ§ಾಂಗದವರು ಬಂದು òಮ{ Ġೕಶದ ĥıಯನೂv ಮತುr òಮ{ ಕ²ಾmæbತವನೂv

îಂದುõಡುವರು. òೕ°ಾದĩೂೕ­ಾ°ಾಗಲೂ ÿಂĮಗೂ ಬ¯ಾ£ಾcರಕೂc ಗುù­ಾá,

೩೪ òಮ{ ಮುಂĠ ನěಯುವ ಸಂಗîಗಳ ĠĮøಂದ ಹುಚh®ಾá įೂೕಗುûù. ೩೫

Ĩįೂೕವನು òಮ{Ĺಣ�ಾಲುಗಳú~ಯೂ, Ğೂěಗಳú~ಯೂಮತುr ಅಂ�ಾಲು

Ĺದಲುđೂಂಡು ನಡುĢîrಯ ವĩಗೂ °ಾþ­ಾಗದ ďಟm ಹುಣುqಗಳನುv ಹುémþ

ªಾñಸುವನು. ೩೬ òಮಗೂ òಮ{ċûbಕùಗೂ đೂîrಲ~ದ ಜ§ಾಂಗದವರ Ġೕಶďc

Ĩįೂೕವನು òಮ{ನೂv ಮತುr òೕć Ģೕ÷þďೂĈ�ವ ಅರಸರನೂv ಒಯು|ವನು;

ಅú~ òೕćಮರದ Ġೕವರುಗಳನೂv ಮತುr ಕú~ನ Ġೕವರುಗಳನೂv Įೕûಸುûù. ೩೭

Ĩįೂೕವನು òಮ{ನುv ನěಸುವ ಜ§ಾಂಗಗಳú~ òೕć öೕಕರĞಗೂ, �ಾĠಗೂಮತುr

ಪù´ಾಸ|ಕೂc ಗುù­ಾಗುûù. ೩೮ òೕć įೂಲದú~ ಎಷುm õೕಜವನುv õîrದtರೂ

÷ಡĞಯದಂಡು ಬಂದು ಅದನುv îಂದು õಡುćದùಂದ òಮđ Ġೂĩಯುವ ĥı

ಅತ|ಲw°ಾಗುćದು. ೩೯ òೕć ¥ಾ}ŉ ವ|ವ³ಾಯವನುv ಎಷುm ¬ಾëದರೂ ಅದರ

ಹಣುqಗಳನುv ಹುಳಗıೕ îಂದು´ಾಕುćದùಂದòೕćಅದರ³ಾರವನುv ರುäĢೂೕಡಲು

ಆಗುćðಲ~. ೪೦ òಮ{ ಎ¯ಾ~ ಪ}Ġೕಶಗಳú~ ಎĝqೕಮರಗĈ ಎýmದtರೂ ಅćಗಳ

�ಾøಗĈಉದುùįೂೕಗುćದùಂದ òೕć ಎĝqಯನುv ħೖđ ಹähďೂĈ�ćðಲ~.

೪೧ òಮđ ಗಂಡುಮತುr įಣುq ಮಕcĈ ಎಷುm ಹುémದರೂ ಅವರು Įĩಯವ®ಾá

ಒಯ|ಲwಡುćದùಂದ òಮ{ ಬāಯú~ ಇರುćðಲ~. ೪೨ òಮ{ ಎ¯ಾ~ ಮರಗĎ

ಮತುr ģೖರುಗĎ ÷ಡĞಯ ¨ಾ¯ಾಗುವć. ೪೩ òಮ{ ಮಧ|ದú~ರುವ ಅನ|ರು

òಮáಂತಲೂ įĔhÜhá ಅöವೃðuđ ಬರುವರು; òೕĻೕ ಕëħ­ಾಗು£ಾr ÿೕನþsîđ

ಬರುûù. ೪೪ ಅವರು òಮđ ³ಾಲďೂಡುವĩೕ įೂರತು òೕć ಅವùđ ³ಾಲ

ďೂಡುćðಲ~. òೕć ಅವùđ ಅñೕನ®ಾಗುûù; ಅವರು òಮđ üರ³ಾ�ಗುವರು. ೪೫

òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ¬ಾîđ ßûđೂಡĠಯೂ, ಆತನು Ģೕ÷þದ

ಆŌಾûñಗಳನುv ಅನುಸùಸĠಯೂįೂೕದುದùಂದ ಈ ಎ¯ಾ~ ಅಶುಭಗĈ òಮđ

¨ಾ}ಪr°ಾá òಮ{ನುv ÿಂದém ÿëದು ಕěđ §ಾಶ¬ಾಡುವć. ೪೬ ಇć òಮಗೂ

ಮತುr òಮ{ ಸಂತîಯವùಗೂ­ಾ°ಾಗಲೂ¨ಾ}ಪr°ಾಗು£ಾr ಎಲ~ùಗೂಎಚhùďಯನೂv

ಮತುr ĥರಗನೂv ಉಂಟು¬ಾಡುವć. ೪೭ òಮđ ಸವbಸಮೃðuಯುಂÝದ

�ಾಲದú~ಯೂ òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ಹ²ಾbನಂದಗĈಳ�ವ®ಾá

ĮೕûಸĠ įೂೕದುದùಂದ, ೪೮ Ĩįೂೕವನು òಮ{ ħೕĪ ಶತು}ಗಳನುv

ಬರ¬ಾಡುವನು; ಆಗ òೕćಹþī, ªಾ­ಾùďಗĈಳ�ವ®ಾá, ಬęmಯೂಮತುr ಏನೂ

ಇಲ~ದವ®ಾá ಆ ಶತು}ಗāđೕ Įೕವಕ®ಾಗĥೕ�ಾಗುćದು. Ĩįೂೕವನು ಕõyಣದ

Ģೂಗವನುv įೕùþ òಮ{ನುv §ಾಶ¬ಾಡುವನು. ೪೯ ರಣಹದುt įೕđ ದೂರðಂದ

´ಾùಬರುćĠೂೕ ´ಾđĨೕ òಮđ îāಯದ «ಾĭಯ§ಾvಡುವ ಒಂದು ಜ§ಾಂಗć

òಮ{ ħೕĪ ಬರುವಂĞ Ĩįೂೕವನು ¬ಾಡುವನು. ೫೦ ಆ ಜ§ಾಂಗದವರು

ಕೂ}ರಮುಖćಳ�ವ®ಾá òಮ{ನುv ವೃದuĩಂದು ಮ­ಾbĠ Ğೂೕùಸುćðಲ~ ಮತುr

äಕcವĩಂದು ಕòಕùಸುćðಲ~. ೫೧ಅವರು òಮ{ ದನಗಳನೂv ಮತುr ĥıಗಳನೂv

îಂದುõಟುm òಮđ ¦ಾನ|ವ§ಾvಗú, ¥ಾ}Ňಾರಸವ§ಾvಗú, ಎĝqಯ§ಾvಗú, ದನಮತುr

ಕುùಗಳ ಸಂ£ಾನವ§ಾvಗú ಉāಸĠ òಮ{ನುv ಸಂċಣb°ಾá §ಾಶ¬ಾಡುವರು.

೫೨ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ ďೂémರುವ Ġೕಶದ ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗāಗೂ

ಅವರು ಮುîrđ´ಾß, òೕć ನಂõďೂಂëದt ಎತrರ°ಾದ ďೂತrಲುಗĈಳ� đೂೕěಗಳನುv

ďಡûõಡುವರು. ೫೩ ಶತು}ಗĈ òಮ{ ಪಟmಣಗāđಮುîrđ ´ಾß òಮ{ನುv ಇಕcémđ

þßcಸುćದùಂದ òೕć òಮ{ ಸಂ£ಾನವĢvೕ ಅಂದĩ, òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

òಮđ ďೂémರುವ ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳ ¬ಾಂಸವĢvೕ îನುvûù. ೫೪

òಮ{ú~ ಮೃದುಸ�«ಾûಯೂಮತುr ಸೂņūಗುಣćಳ�ವನು ಆáರುವ ಸįೂೕದರನು

ಆ´ಾರ�ಾcá ತನv ಸįೂೕದರ, ó}ೕîಯ įಂಡî ಮತುr ತನv ಮಕcಳನುv Ġ�ೕýಸುವನು.

೫೫ ಶತು}ಗĈ òಮ{ ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗāđಮುîrđ´ಾß, òಮ{ನುv ಇಕcémđ þßcಸುವ

�ಾಲದú~ ತನđ îನvúďc ಏನೂಉāಯĠįೂೕಗುćದùಂದಅವನು ತನv ಮಕcಳ

¬ಾಂಸವನುv £ಾĢೕ îನvĥೕďಂದು ಅಣqತಮ{ಂðùಗೂ, ¨ಾ}ಣó}ಯ¶ಾದ įಂಡîಗೂ

ಮತುr ಉāದಮಕcāಗೂ ďೂೕಪđೂಂಡವನಂĞ ನéಸು£ಾr ಆ ¬ಾಂಸದú~ ಅವùđ

ಸ�ಲwವ§ಾvದರೂ ďೂಡĠįೂೕಗುವನು. ೫೬ ಶತು}ಗĈ òಮ{ ಪಟmಣಗāđಮುîrđ

´ಾß, òಮ{ನುv ಬಹಳ°ಾáÿಂþಸುವ �ಾಲದú~ ďೂೕಮಲĞಯಮತುr ಅîಸೂņūĞಯ

ĠĮøಂದ ಅಂ�ಾಲನೂv Ģಲďc ಇಡದವ¶ಾದ þ�ೕಯು îನvúďc ಏನೂ ಇಲ~ದವ¶ಾá,

ನರĈ°ಾಗ ೫೭£ಾನುಆಗĪೕįತrಮಗುûನ¬ಾಂಸವನೂv ರಹಸ|°ಾá îನvĥೕďಂದು

ĺೕäþ, ¨ಾ}ಣó}ಯ§ಾದ ಗಂಡòಗೂ,ಮಕcāಗೂ îāಯದಂĞ ಆ �ಾಯbವನುv



ಧĹೕbಪĠೕಶ�ಾಂಡ 128

¬ಾಡುವĈ. ೫೮ ಈ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುವ ಧಮb±ಾಸ�°ಾಕ|ಗಳĢv¯ಾ~ òೕć

ಅನುಸùಸĠ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ ĨįೂೕವĢಂಬ ಮ´ಾಮÿħಯುಳ� ಅದುzತ

§ಾಮದú~ òೕć ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾá ನěಯĠ įೂೕದĩ, ೫೯ ಆತನು

òಮಗೂ, òಮ{ ಸಂತîಯವùಗೂ ðೕಘb�ಾಲûರುವ ಬಹುಭಯಂಕರ°ಾದ

ಉಪದ}ವಗಳನುv ಬರ¬ಾಡುವನು. ಬಹು�ಾಲದವĩಗೂ °ಾþ­ಾಗದ ĳೕರ

°ಾ|ñಗāಂದ òಮ{ನುv ªಾñಸುವನು. ೬೦ òೕć įದùďೂĈ�îrದt ಐಗುಪrĠೕಶದ

ĩೂೕಗಗಳĢv¯ಾ~ îರುá òಮ{ ħೕĪ ಬರ¬ಾಡುವನು; ಅć òಮ{ನುv ಅಂéďೂಂěೕ

ಇರುವć. ೬೧ ಇಷುm ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಈ ಧಮb±ಾಸ�ಗ}ಂಥದú~ ಬĩಯĠ

ಇರುವ ûಧûಧ°ಾದ ĩೂೕಗಗಳನೂv ಮತುr °ಾ|ñಗಳನೂv òಮ{ ħೕĪ

ಬರ¬ಾë òಮ{ನುv §ಾಶ¬ಾಡುವನು. ೬೨ ನņತ}ಗಳಷುm ಅಸಂಖ|®ಾáರುವ

òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ¬ಾîನú~ ಲņŬûಡĠ įೂೕಗುćದùಂದ

ಸ�ಲw ಜನ®ಾáĨೕ ಉāಯುûù. ೬೩ įೕđ Ĩįೂೕವನು ಈಗ òಮ{ನುv

ಅöವೃðuಪëಸುćದರú~ಯೂ, įähಸುćದರú~ಯೂ ಸಂĞೂೕಷಪಡು£ಾrĢೂೕ

´ಾđĨೕ ಆಗ òಮ{ನುv ďëþ §ಾಶ¬ಾಡುćದರú~ ಸಂĞೂೕಷಪಟುm, òೕć

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದďc įೂೕಗುವ ĠೕಶĠೂಳáಂದ òಮ{ನುv ßತುr´ಾಕುವನು.

೬೪ ಭೂಮಂಡಲದ ಚತುðbಕುcಗಳú~ರುವ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳú~ಯೂĨįೂೕವನು

òಮ{ನುv ಚದùಸುವನು. ಅú~ òಮ�ಾಗú ಅಥ°ಾ òಮ{ċûbಕù�ಾಗú đೂîrಲ~ದ

ಮರದ Ġೕವರುಗಳನೂv ಕú~ನ Ġೕವರುಗಳನೂvċæಸುûù. ೬೫ ಆ Ġೕಶಗಳú~

òಮđ­ಾವ û±ಾ}ಂîಯೂ Ġೂĩಯುćðಲ~; ಸ�ಲw įೂತುr ಅಂ�ಾúಡುćದಕೂc

òಮđ ಸsಳþಕುcćðಲ~. òೕć ನಡುಗುವ ಹೃದಯćಳ�ವ®ಾáಯೂ, ðಕುcĞೂೕರĠ

ಕಂđಟmವ®ಾáಯೂ,ಮನಗುಂðದವ®ಾáಯೂಇರುವಂĞĨįೂೕವನು¬ಾಡುವನು.

೬೬ ಬದುಕುīĻೕ ಇಲ~Ļೕ ಎಂಬು¥ಾá ಅನು¬ಾನಪಟುm òೕć ಹಗúರುĈ

¨ಾ}ಣಭಯದú~ರುûù; ¨ಾ}ಣದ ħೕಲಣ ನಂõďಯನುv õęmೕõಡುûù. ೬೭

ಮನþ�ನú~­ಾ°ಾಗಲೂ ¨ಾ}ಣಭಯûರುćದùಂದಲೂ ಕíqòಂದ ಭಯಂಕರ°ಾದ

ಸಂಗîಗಳನುv Ģೂೕಡುćದùಂದಲೂ òೕć įೂ£ಾrĩಯú~, “ಅĺ|ೕ, ಅĺ|ೕ

³ಾಯಂ�ಾಲ ­ಾ°ಾಗ ಬರುćĠೂೕ” ಎಂದೂ, ³ಾಯಂ�ಾಲದú~, “ಅĺ|ೕ,

ಅĺ|ೕ! ĥāđe ­ಾ°ಾಗ ಬರುćĠೂೕ” ಎಂದು ďೂರಗುûù. ೬೮ òೕć

ಐಗುಪrĠೕಶವನುv îರುá ಎಂðಗೂ Ģೂೕಡುćðಲ~īಂದುĨįೂೕವನು įೕāದtರೂ

ಆತನು òಮ{ನುv ಹಡಗುಗಳĢvೕùþ ಅú~đ îರುá įೂೕಗ¬ಾಡುವನು. ಅú~ òೕć

ಶತು}ಗāđ òಮ{ನುv ¥ಾಸ¥ಾþಯರ§ಾvá ¬ಾùďೂಳ�ĥೕďಂದು ಅģೕŉþದರೂ

­ಾರೂ òಮ{ನುv ďೂಂಡುďೂĈ�ćðಲ~.

೨೯

Ĩįೂೕವನು įೂೕĩೕõನú~ ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ ¬ಾëದ òಬಂಧĢ

ಅಲ~Ġ, ಆತನು Ĺೕ°ಾಬ|ರ Ġೕಶದú~ ಅವĩೂಡĢ ¬ಾಡĥೕďಂದು

ĹೕĬđ ಆŌಾóþದ ಒಡಂಬëďಯ ವಚನಗĈ. ೨ ĹೕĬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

ಕĩದು, “Ĩįೂೕವನು ಐಗುಪrĠೕಶದú~ òಮ{ ಕಣುqಮುಂĠ ಫĩೂೕಹòಗೂ, ಅವನ

ಪù°ಾರದವùಗೂಮತುr ೩ ಸಮಸr ಪ}Ėಗāಗೂ¬ಾëದćಗಳನುv Ģೂೕëðtೕù.

ಮ´ಾಪùĬೂೕಧĢ, ಉ£ಾwತ ಮತುr ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv òೕć Ģೂೕěೕ Ģೂೕëðtೕù.

೪ ಆದರೂ ಗ}ÿಸುವ ಬುðu, Ģೂೕಡುವ ಕಣುq ಮತುr ďೕĈವ ßû ಇćಗಳನುv

Ĩįೂೕವನು ಇಂðನವĩಗೂ òಮđ ಅನುಗ}ÿಸúಲ~. ೫ ನಲ�ತುr ವಷb §ಾನು

òಮ{ನುv ಅರಣ|ದú~ ನěþďೂಂಡು ಬಂðĠtೕĢ. òಮ{ ħೖħೕúದt ಉಡುą

ಹùಯú~ಲ~ ಅಥ°ಾ �ಾúನú~ದt ďರ°ಾಗúಸīದುįೂೕಗúಲ~; ೬òೕćĩೂémಯನುv

îನvúಲ~, ¥ಾ}Ňಾರಸವ§ಾvಗú ­ಾವ ಮದ|ವ§ಾvಗú ಕುëಯĪೕ ಇಲ~. ĨįೂೕವĢೕ

òಮ{ Ġೕವರು ಎಂಬುದು òಮđ îāಯĥೕďಂಬ ಉĠtೕಶðಂದ ÿೕ�ಾøತು.

೭ òೕć ಈ ಸsಳďc ಬಂ¥ಾಗ įĭೂyೕòನ ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕನನೂ, ªಾ²ಾòನ

ಅರಸ§ಾದ ಓಗನೂ ನĹ{ಡĢ ಯುದu¬ಾಡುćದďc ಬರ¯ಾá §ಾć ಅವರನುv

ĮೂೕúþĠć. ೮ ಅವರ ®ಾಜ|ಗಳನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು ರೂĥೕನ|ùಗೂ,

�ಾದ|ùಗೂ ´ಾಗು ಮನĮ� ಕುಲದವರú~ ಅಧbಜನùಗೂ ಸ�£ಾrá ďೂęmವĭm. ೯

ಈ ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~ òೕć Ōಾಪಕ¬ಾëďೂಂಡು ಈ ಒಡಂಬëďಯ °ಾಕ|ಗಳನುv

ಅನುಸùþ ನěಯĥೕಕು; ಆಗ òೕć ನëಸುವ ಎ¯ಾ~ ďಲಸಗಳú~ಯೂ �ಾಣ®ಾá

ಅöವೃðuįೂಂದುûù. ೧೦ ಇ³ಾ}ĨೕÓąರುಷĩೕ, òೕīಲ~ರೂ ಈįೂತುr òಮ{

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ òಂîರುćದďc �ಾರಣīೕĢಂದĩ, òಮ{

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮđ įೕāದಂĞ òಮ{ ಪ}¦ಾನರು, đೂೕತ}ದವರು,

ÿùಯರು, ಅñ�ಾùಗĈ, ೧೧įಂಗಸರು,ಮಕcĈ, òಮ{ ¨ಾıಯದú~ರುವಅನ|®ಾದ

ಕémđ ಒěಯುವವರು ಮತುr òೕರು Įೕದುವವರು ಮುಂ£ಾದ ಆĈಗĈ, ೧೨ ÿೕđ

òħ{ಲ~ರ ಸಂಗಡ ಈ įೂತುr òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá

ಒಂದು ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂĈ�£ಾrĢ. òೕć ಅದರú~ Įೕರುćದ�ಾcá

ಕೂëಬಂððtೕù. òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđįೕāದಂĞ, ೧೩ òಮ{

ċûbಕ®ಾದ ಅಬ}´ಾÐ, ಇ³ಾ¸ಮತುr ­ಾďೂೕಬùđ °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದಂĞಯೂ

òಮ{ನುv ತನđ ಸ�ßೕಯಜನರ§ಾváಯೂ, ತನvನುv òಮđ Ġೕವರ§ಾváಯೂ

³ಾsóþďೂĈ�£ಾrĢ. ೧೪ “ಆತನು ಈ ಒಡಂಬëďಯನುv ďೕವಲ ನĹ{ಡĢ

¬ಾëďೂĈ�ćðಲ~. ೧೫ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ þದu®ಾá

òಂîರುವ ನĹ{ಡĢ ಮತುr ಮುಂĠ ಹುಟುmವ ನಮ{ ಸಂತîಯವĩೂಡĢಯೂ

ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾದ ಈ ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂĈ�ವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೬

§ಾć ಐಗುಪrĠೕಶದú~ °ಾಸ¬ಾëದೂt ´ಾಗೂ ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಪ}Ġೕಶಗಳನುv

¥ಾéಬಂದದೂt òಮđ îāĠೕ ಇĠ. ೧೭ ಆ ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ನěಯುವ

ಅಸಹ|°ಾದ ಆÜರಗಳನೂv ´ಾಗು ಅವರು ಮರ, ಕಲು~, ĥā� ಮತುr ಬಂ�ಾರ

ಇćಗāಂದ ¬ಾëďೂಂಡು ċæಸುವ ĥೂಂĥಗಳನೂv Ģೂೕëðtೕù. ೧೮

“ಎಚhùďøಂðù, ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv õಟುm ಆ ಜ§ಾಂಗಗಳ

Ġೕವರುಗಳನುv Įೕûಸುವ­ಾವ ಕುಲ°ಾಗú, ಕುಟುಂಬ°ಾಗú, þ�ೕಯ®ಾಗú,

ąರುಷ®ಾಗú òಮ{ú~ ಇರĪೕ ªಾರದು; òಮ{ú~ ­ಾವ ûಷದ ಬā�ಯ ĥೕರೂ

ಇರªಾರದು. ೧೯ ±ಾಪðಂದ ಕೂëರುವ ಈ ಪ}îŏಯನುv ďೕāದ­ಾವ§ಾದರೂ

ತĢೂvಳđ, ‘§ಾನು ಹಟವನುv ÿëದು ಅûġೕಯ§ಾದರೂ ನನđ Ŋೕಮ°ಾáĨೕ

ಇರುćದು’ ಅಂದುďೂಂಡು ÿಗeªಾರದು. ´ಾđ¬ಾಡುವವನು Ġೂೕýಗāಗೂಮತುr

òĠೂೕbýಗāಗೂ §ಾಶನವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವವ§ಾáರು£ಾrĢ. ೨೦Ĩįೂೕವನು

ಅಂಥವನನುv ಎಂðಗೂ ņ÷ಸĠ ಬಹಳ ಮ´ಾďೂೕಪðಂದ, ತನv �ೌರವವನುv

�ಾ¨ಾëďೂĈ�ವವ§ಾá ಈ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುವ ಎ¯ಾ~ ±ಾķೕßrಗāಗೂ ಅವನನುv

ಗುùಪëþ ಅವನ įಸರನುv ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ಇಲ~ದಂĞ ¬ಾಡುವನು. ೨೧

ಈ ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುವ òಬಂಧĢಯನುv ÷ೕರುವವùđ ಉಂÝಗುವ

±ಾಪಗĈ ಅವನú~ ĢರīೕರĪಂದು Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಎ¯ಾ~ ಕುಲಗāಂದ ಪ}Ğ|ೕßþ ದಂëಸುವನು. ೨೨ “ಮುಂĠ ಹುಟುmವ òಮ{

ಸಂತîಯವರೂ Ġೕ±ಾಂತರಗāಂದ ಬರುವ ಅನ|ರೂ òಮ{ ĠೕಶďcĨįೂೕವನು

ಉಂಟು¬ಾëದ ĩೂೕಗಮತುr ಉಪದ}ವಗಳನುv ಕಂಡು ಆಶhಯbಪಡುವರು. ೨೩

ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳವರೂ òಮ{ Ġೕಶć­ಾವ ವ|ವ³ಾಯčಇಲ~Ġ, ಹು¯ಾ~ದರೂ

ĥıಯĠ,´ಾĈõðtರುćದನುv �ಾಣುವರು.Ĩįೂೕವನು ďೂೕಪಮತುr ĩೂೕಷðಂದ

ďಡûದ ĮೂĠೂೕÐ ಮತುr đೂĹೕರ, ಅ¥ಾ{ ಮತುr ĔĥೂೕøÐ ಎಂಬ

ಪಟmಣಗಳ ಪ}ĠೕಶದಂĞ ಸುಟುm įೂೕá, ಎ¯ಾ~ ಕěಗಳú~ಯೂ ಗಂಧಕ ಉąwಗāಂದ

ತುಂõರುćದನುv ಕಂಡು, ೨೪ ‘Ĩįೂೕವನು ಈ Ġೕಶďc ÿೕđ ¬ಾëĠtೕď? ಇಂಥ

ďೂೕ¨ಾávđ �ಾರಣīೕòðtೕತು?’ ಎಂಬು¥ಾá ûÜùಸುವರು. ೨೫ಅದďc ಜನರು, ‘ಈ

ĠೕಶದವರċûbಕರĠೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಅವರನುv ಐಗುಪrĠೕಶðಂದõëþದ

ħೕĪ ಅವĩೂಡĢ ¬ಾëದ ಒಡಂಬëďಯನುv ಅವರು ಉಲ~ಂâþದರು. ೨೬

ಅವರು ತಮđ Ģೕ÷ಸಲwಡĠಯೂಮತುr đೂîrಲ~Ġಯೂ ಇದt ಇತರ Ġೕವರುಗಳನುv

Įೕûþċæþದtùಂದ, ೨೭Ĩįೂೕವನು ಅವರ ĠೕಶದħೕĪ ďೂೕಪ¬ಾë,

ಈ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುವ ±ಾಪಗಳನುv ಅವರ ħೕĪ ಬರ¬ಾëದನು. ೨೮

ಅವನು ಮ´ಾďೂೕķೕĠ}ೕಕðಂದ ಆ ಜನರನುv Ġೕಶðಂದ ßತುr´ಾß, ಈಗ

ಅನುಭವďc ಬಂðರುವಂĞ Ġೕ±ಾಂತರದú~ ´ಾßõಟmನು’ ಎಂದು ಉತrರ ďೂಡುವರು.

೨೯ “ರಹಸ|°ಾದćಗĈ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನć; ಆದĩ ಆತòಂದ

ಪ}ಕಟ°ಾದćಗĈ ಸ¥ಾ ನಮ{ ಮತುr ನಮ{ ಸಂತîಯವರ ¨ಾ¯ಾáರುćದùಂದ

§ಾćಈ ಧಮb±ಾಸ�òಯಮಗಳನುv ಅನುಸùþ ನěಯĥೕ�ಾದ ಹಂáನú~Ġtೕī.”

೩೦

§ಾನು òಮ{ ಮುಂĠ ಇémರುವ ಆüೕ°ಾbದčಮತುr ±ಾಪčòಮ{

ಅನುಭವďc ಬಂ¥ಾಗòಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ನುv ಚದùþರುವ

Ġೕಶಗಳú~ òೕć ಇćಗಳನುv Ģನóđ ತಂದುďೂಂಡು, ೨ òಮ{ ಮಕcಳ ಸÿತ°ಾá

òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಆಶ}ಯďc îರುá ಬಂದು, §ಾನು ಈಗ òಮđ
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ĥೂೕñಸುವಆತನ¬ಾತುಗāđಸಂċಣb°ಾದಹೃದಯðಂದಲೂ,ಮನþ�òಂದಲೂ

ûġೕಯ®ಾದĩ, ೩ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ದುರವĮsøಂದ òಮ{ನುv

ತówþ, òಮ{ನುv ಕòಕùþ, £ಾನು òಮ{ನುv ಚದùþರುವ ಎ¯ಾ~ Ġೕಶಗāಂದ

ąನಃ ಕೂëಸುವನು. ೪ òಮ{ú~ ­ಾ®ಾದರೂ ಭೂĪೂೕಕದ ಕಟmಕěಯವĩđ

ಒಯ|ಲwಟmರೂ, ಅú~ಂದಲೂ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಅವರನೂv ಕĩದುďೂಂಡು

ಬರುವನು. ೫ òಮ{ ċûbಕùđ ಸ�£ಾráದt Ġೕಶದú~ Įೕùþ, ಅದು òಮಗೂ

ಸ�Ġೕಶ°ಾಗುವಂĞ ¬ಾë, òಮđ ħೕಲನುvಂಟು¬ಾë ċûbಕùáಂತಲೂ

ಅñಕ°ಾá òಮ{ನುv įähಸುವನು. ೬ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮ{

ಮತುr òಮ{ ಸಂತîಯವರ ಹೃದಯďc ಸುನvî¬ಾಡುವನು. ಆಗ òೕć ಆತನನುv

ಸಂċಣb°ಾದ ಹೃದಯðಂದಲೂ ಮತುr ಸಂċಣb°ಾದ ಮನþ�òಂದಲೂ

ó}ೕîþ ಬದುßďೂĈ�ûù. ೭ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಆ ±ಾಪಗಳĢv¯ಾ~,

òಮ{ನುv Ġ�ೕýþ ÿಂþþದ òಮ{ ಶತು}ಗಳ ħೕĪĨೕ ಬರ¬ಾಡುವನು. ೮

òೕ°ಾದĩೂೕ Ĩįೂೕವನ ¬ಾîđ ąನಃ ûġೕಯ®ಾá, §ಾನು ಈಗ òಮđ

ĥೂೕñಸುವ ಆತನಆŏಗಳಂĞ ನěಯುûù. ೯ಮತುr òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

òಮ{ ಸಂ£ಾನ, ಪಶು ಮತುr ವ|ವ³ಾಯಗಳನುv įähþ òಮ{ ಎ¯ಾ~ ಪ}ಯತvಗಳನುv

ಸಫಲಪëþ òಮđħೕಲನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವನು. ೧೦ òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ¬ಾîđ ûġೕಯ®ಾá ಈ ಧಮb±ಾಸ�ದ ಆŌಾûñಗಳನುv ಅನುಸùþ

ಸಂċಣb°ಾದ ಹೃದಯðಂದಲೂ ಮತುr ಸಂċಣb°ಾದ ಮನþ�òಂದಲೂ ಆತನ

ಕěđ îರುáďೂಳ�ಲು, ಆತನು òಮ{ċûbಕರ ûಷಯದú~ ಸಂĞೂೕಷಪಟm ´ಾđĨೕ

òಮ{ ûಷಯದú~ಯೂ îರುá ಸಂĞೂೕಷಪಟುm òಮđħೕಲನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವನು.

೧೧ §ಾನು ಈಗ òಮđ ĥೂೕñþದ ಧĹೕbಪĠೕಶć òಮđ ಗ}ÿಸುćದďc

ಕಷm°ಾದದುt ­ಾćದು ಇಲ~, ಅನುಸùಸುćದďc ಅ³ಾಧ|°ಾದದೂt ಅಲ~. ೧೨

ಇದು ħೕಲಣ Īೂೕಕದú~ರುವ ¬ಾತಲ~. “ನಮđೂೕಸcರ ħೕಲಣ Īೂೕಕವನುv

ಏù ಅದನುv îāದುďೂಂಡು ಬಂದು ನಮđ îāಸುವಷುm ಶಕrರು ­ಾù¥ಾtĩ?

ಇದtĩ §ಾć ďೕā ďೖďೂಂěೕć” ಅಂದುďೂĈ�ćದďc ಅವ�ಾಶīೕನೂ ಇಲ~. ೧೩

ಮತುr “ಇದು ಸಮುದ}ದ ಆĔ ಇರುವ¬ಾತಲ~. ನಮđೂೕಸcರ ಸಮುದ}ವನುv ¥ಾé

ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡುಬಂದು ನಮđ îāಸುವಷುm ಶಕrರು ­ಾù¥ಾtĩ? ಇದtĩ

§ಾć ďೖďೂಂěೕć” ಅಂದುďೂĈ�ćದďc ಆಸwದīೕನೂ ಇಲ~. ೧೪ ಈ °ಾಕ|ć

òಮ{ ಸ÷ೕಪದú~Ĩೕ ಇĠ; ಇದು òಮ{ ªಾಯú~ಯೂಮತುr ಹೃದಯದú~ಯೂ

ಇĠ; ಇದನುv ಅನುಸùಸುćದďc ಅವ�ಾಶćಂಟĭm. ೧೫ “Ģೂೕëù, ಈಗ §ಾನು

æೕವ ಮತುr ಶುಭಗಳನೂv ´ಾಗೂ ಮರಣ ಮತುr ಅಶುಭಗಳನೂv òಮ{ ಮುಂĠ

ಇémĠtೕĢ. ೧೬ §ಾನು ಈಗ òಮđ ĥೂೕñಸುವ ಪ}�ಾರ òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನನುv ó}ೕîþ, ಆತನು įೕāದ ¬ಾಗbದú~ ನěದು, ಆತನ ಆŌಾûñ

òಯಮಗಳನುv ಅನುಸùþದĩ òೕć ಬದುßďೂಂಡು įಚುhûù; ಮತುr òೕć

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದďc įೂೕಗುವ Ġೕಶದú~ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

òಮ{ನುv ಅöವೃðuಪëಸುವನು. ೧೭ ಆದĩ òೕć ಆತನನುv õಟುm ಆತನ¬ಾತನುv

ďೕಳĪೂಲ~ĠಮರುĈđೂಂಡವ®ಾá, ಇತರ Ġೕವರುಗಳನುvċæþ, Įೕûþದĩ,

೧೮ òೕć ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದďc ĺದbË ನðಯನುv ¥ಾé įೂೕಗುವ

Ġೕಶದú~ ಬಹು�ಾಲ ಇರĠ §ಾಶ°ಾáĨೕ įೂೕಗುûĩಂದು §ಾನು ಈಗ òಮđ

ಖಂëತ°ಾá îāಸುĞrೕĢ. ೧೯ §ಾನು æೕವ ಮತುr ಮರಣಗಳನೂv ´ಾಗು ಆüೕ°ಾbದ

ಮತುr ±ಾಪಗಳನೂv ಈಗ òಮ{ ಮುಂĠ ಇémĠtೕĢ; ಇದďc ಭೂ÷ಮತುr ಆ�ಾಶಗĈ

³ಾŉಗ¶ಾáರú. ಆದುದùಂದ òೕč òಮ{ ಸಂತîಯವರೂ ಬದುßďೂĈ�ವಂĞ

æೕವವĢvೕ ಆùþďೂā�ù. ೨೦ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ó}ೕîþ, ಆತನ

¬ಾîđ ûġೕಯ®ಾáù, ಆತನನುv įೂಂðďೂಂěೕ ಇù. Ĩįೂೕವನು òಮ{

ċûbಕ®ಾದ ಅಬ}´ಾÐ, ಇ³ಾ¸ಮತುr­ಾďೂೕಬùđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëďೂಟm

Ġೕಶದú~ òೕćಬದುßďೂĈ�ćದಕೂc ಬಹು�ಾಲ ಇರುćದಕೂc ಆತĢೕ ಆ¦ಾರ”

ಎಂದು įೕāದನು.

೩೧

ĹೕĬįೂೕáಈ¬ಾತುಗಳನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ùđ îāþದನು. ೨ಅವನು

ಅವùđ, “§ಾನು ಈಗ ನೂùಪwತುr ವಷbದವ§ಾáĠtೕĢ; ûĬೕಷ°ಾದ

�ಾಯbಗಳನುv òವbÿಸುćದು ಇನುv ನòvಂ¥ಾಗದು. Ĩįೂೕವನು ನನđ, ‘òೕನು ಈ

ĺದbË ನðಯನುv ¥ಾಟªಾರದು’ ಎಂದು ಆŌಾóþ¥ಾtĢ. ೩ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು £ಾĢೕ òಮ{ ಮುಂĠ įೂೕಗುವನು; ಆತನು ಆ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv

òಮ{ ಎದುùನú~ òಲ~ದಂĞ §ಾಶ¬ಾಡುćದùಂದ òೕć ಅವರ Ġೕಶವನುv

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ûù. Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದಂĞ Ĩįೂೕಶುವನು òಮ{

§ಾಯಕ§ಾá ನðಯನುv ¥ಾéįೂೕಗುವನು. ೪ Ĩįೂೕವನು ಅĹೕùಯರ

ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕË ಮತುr ಓಗರನುv §ಾಶ¬ಾë, ಅವರ Ġೕಶವನುv òಮđ

³ಾ�ñೕನಪëþದಂĞ ಆ ಜ§ಾಂಗಗಳನೂv §ಾಶ¬ಾë ಅವರ Ġೕಶವನುv òಮđ

ವಶಪëಸುವನು. ೫ Ĩįೂೕವನು ಅವರನುv ò÷{ಂದ ಪ®ಾಜಯಪëþ¥ಾಗ

òೕć ಅವರ ûಷಯದú~ ನನv ಆŏಗಳĢv¯ಾ~ ಅನುಸùþ ನěದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೬

òೕć ಶೂರ®ಾá ġೖಯbðಂದ ಇù; ಅವùđ ಅಂಜĥೕëù, ಕಳವಳಪಡĥೕëù.

òಮ{ Ġೕವ®ಾದ ĨįೂೕವĢೕ òಮ{ ಸಂಗಡ ಇರು£ಾrನ¯ಾ~; ಆತನು òಮ{ನುv

ďೖõಡುćðಲ~, ಅಪಜಯďc ಗುùಪëಸುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೭ ಆಗ

ĹೕĬĨįೂೕಶುವನನುv ಕĩದು ಇ³ಾ}ĨೕಲರಮುಂĠ ಅವòđ, “Ĩįೂೕವನು

ಇವರ ċûbಕùđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëďೂಟm Ġೕಶďc òೕĢೕ ಇವĩೂಡĢ įೂೕá

ಅದನುv ಅವùđ ³ಾ�ñೕನಪëಸĥೕಕು. ಆದುದùಂದ ಶೂರ§ಾá ġೖಯbðಂðರು;

೮ Ĩįೂೕವನು £ಾĢೕ òನv ಮುಂĠ įೂೕಗುವನು; ಆತĢೕ òನv ಸಂಗಡ

ಇರುವನು; òನvನುv ಅಪಜಯďc ಗುùಪëಸುćĠೕ ಇಲ~, ďೖõಡುćðಲ~; ಅಂಜĥೕಡ,

ġೖಯbðಂðರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೯ ĹೕĬ ಈ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಬĩದು

Ĩįೂೕವನ ಆŌಾ±ಾಸನಗಳಮಂಜೂಷವನುv įೂರುವ Īೕûಯ®ಾದ­ಾಜಕರ

ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ÿùಯರವಶďc ďೂಟmನು. ೧೦ಆತನು ಅವùđ, “ಪ}î ಏĈ

ವಷbಗĈċîb­ಾ¥ಾಗ õಡುಗěಯ ಸಂವತ�ರದ Ģೕಮಕ �ಾಲದú~ ಅಂದĩ

ಪಣb±ಾĪಗಳ �ಾĞ}ಯú~ ೧೧ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಆದುďೂಂಡ

ಸsಳದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರು ಆತನ ಸòvñđ ಕೂëಬಂ¥ಾಗ òೕć ಅವĩಲ~ùđ

ďೕāಸುವಂĞ ಈ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಅವರಮುಂĠ ಓದĥೕಕು. ೧೨ ಜನĩಲ~ರೂ ಈ

ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ďೕā îāದುďೂĈ�ವಂĞ þ�ೕಯರನೂv, ąರುಷರನೂv, ಮಕcಳನೂv

ಮತುr òಮ{ಊರುಗಳú~ರುವ ಅನ|ರನೂv ಕೂëಸĥೕಕು. ಆಗ ಅವರು ತಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾá ಈ ಧಮb±ಾಸ�ದ òಯಮಗಳನುv ಅನುಸùþ

ನěಯುವರು. ೧೩ಮತುr Ĩįೂೕವನಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv Ģೂೕಡðರುವ òಮ{

ಸಂತîಯವರೂ ďೕā òೕć ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದďcĺದbË ನðಯನುv

¥ಾé įೂೕಗುವ Ġೕಶದú~ °ಾಸ°ಾáರುವವĩಗೂ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನú~

ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáರುćದďc ಕúತುďೂĈ�ವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪

ĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “òೕನು ³ಾಯĥೕ�ಾದðನಗĈಸ÷ೕಪ°ಾದć, ಆದ�ಾರಣ

òೕನು Ĩįೂೕಶುವನನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದú~ ನನv

ಸòvñಯú~ òಲ~ĥೕಕು; ಆಗ §ಾನು ಅವòđ ಅñ�ಾರವನುv ďೂಡುīನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ಆಗ ĹೕĬ ಮತುr Ĩįೂೕಶುವನೂ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದú~

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ òಂತುďೂಂಡರು. ೧೫ಅú~Ĩįೂೕವನು ħೕಘಸrಂಭದú~

�ಾíþದನು; ಆ ħೕಘಸrಂಭć ಗು ಾರದ ªಾáúನ ಬāಯú~ òಂîತು. ೧೬

ĨįೂೕವನುĹೕĬđ, “òೕನುċûbಕರú~ ĮೕùದħೕĪ ಈ ಜನರು ನನvನುv õಟುm

§ಾನು ಅವĩೂಡĢ¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëďಯನುv ÷ೕù ĠೕವĠೂ}ೕÿಗ¶ಾá

£ಾć įೂೕಗುವ Ġೕಶದú~ರುವ ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುvċæಸುವರು. ೧೭ ಆಗ §ಾನು

ಅವರ ħೕĪ ಬಲುďೂೕಪđೂಂಡು ಅವರನುv õಟುm ಅವùđ ûಮುಖ§ಾáರುīನು.

ಆದುದùಂದ ಅವರು ಸಂ´ಾರďc ಗುù­ಾಗುವರು; ಮತುr ಅĢೕಕ ಕಷmಗĎ

´ಾಗು ûಪತುrಗĎ ಅವùđ ಒದಗುವć. ಆಗ ಅವರು, ‘ನಮ{ Ġೕವರು ನಮ{

ಮಧ|ದú~ ಇಲ~Ġ įೂೕದುದùಂದĪೕ ಈ ûಪತುrಗı¯ಾ~ ನಮđ ಸಂಭûþತrಲ~’

ಅಂದುďೂĈ�ವರು. ೧೮ ಅವರು ನನvನುv õಟುm ಇತರ Ġೕವರುಗಳನುv ಆಶ}øþ

ಬಹಳ ದು²ಾcಯbಗಳನುv ನěಸುćದùಂದ §ಾನು ಆ �ಾಲದú~ ಖಂëತ°ಾá ಅವùđ

ûಮುಖ§ಾáರುīನು. ೧೯ “ಆದ�ಾರಣ òೕನು ಈ ಪದ|ವನುv ಬĩದುďೂಂಡು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಕúþďೂಡĥೕಕು. ಈ ಪದ|ć ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ûರುದu°ಾá ನನv

ಪņದú~ ³ಾŉ­ಾáರುವಂĞ ಇದನುv ಅವùđ ªಾø¨ಾಠ¬ಾëಸು. ೨೦ §ಾನು

ಪ}¬ಾಣ¬ಾëďೂಟm Ġೕಶದú~ ಇವರು Įೕರುćದßcಂತಮುಂäತ°ಾáĨೕ ಇವರು

ಈಗಲೂ¬ಾಡುವ ದು®ಾĪೂೕಚĢಗಳನುv §ಾನು ಬĪ~ನು. §ಾನು ಇವರċûbಕùđ

ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದಂĞ ´ಾಲೂಮತುr Ėೕನೂ ಹùಯುವ Ġೕಶďc ಇವರನುv Įೕùþದ

ħೕĪ ಇವರು Ĕ§ಾvá ಊಟ¬ಾë ďೂõyದವ®ಾ¥ಾಗ ಇತರ Ġೕವರುಗಳನುv
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ಅವಲಂõþ, Įೕûþ ನನvನುv £ಾ£ಾ�ರ¬ಾë ನನv òಬಂಧĢಯನುv ÷ೕರುವರು. ೨೧

ಅನಂತರ ಅĢೕಕ ಕಷmಗĎಮತುr ûಪತುrಗĎ ಸಂಭûþ¥ಾಗ ಈ ಪದ|ć ಇವರ

ಸಂತîಯವರªಾಯú~ ಇದುtďೂಂಡು ಅವರಮುಂĠ ³ಾŉďೂಡುćದು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೨ಆದ�ಾರಣĹೕĬ ಆ ðನದĪ~ೕ ಈ ಪದ|ವನುv ಬĩದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ಕúþದನು. ೨೩ಆಗĨįೂೕವನು ನೂನನಮಗ§ಾದĨįೂೕಶುವòđ, “§ಾನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëďೂಟm Ġೕಶದú~ òೕĢೕ ಅವರನುv Įೕùಸĥೕಕು;

ಆದುದùಂದ ಶೂರ§ಾá ġೖಯbðಂðರು; §ಾĢೕ òನv ಸಂಗಡ ಇರುīನು” ಎಂದು

ಆŌಾóþದನು. ೨೪ ĹೕĬ ಈ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಗ}ಂಥರೂಪ°ಾá ಬĩದು

ċĩೖþ¥ಾಗ, ೨೫ Ĩįೂೕವನ ಆŌಾ±ಾಸನಗಳ ಮಂಜೂಷವನುv įೂರುವ

Īೕûಯùđ, ೨೬ “òೕć ಈ ಧಮb±ಾಸ� ąಸrಕವನುv òಮ{ ವಶďc Ğđದುďೂಂಡು

òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಆŌಾ±ಾಸನಗಳ ಮಂಜೂಷದ ಬāಯú~ ಇëù.

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, ಅú~ ಇದು òಮđ ûರುದu°ಾá ³ಾŉďೂಡುć¥ಾáರú. ೨೭

­ಾďಂದĩ òೕć ಹಟ¬ಾùಗĈ, ಆŏđ ಒಳ�ಾಗದವĩಂಬುದು ನನđ îāĠೕ

ಇĠ. §ಾನು ಇನೂv æೕವðಂðರು°ಾಗĪೕ òೕć Ĩįೂೕವòđ ûರುದu°ಾá

ಪ}îಭéþðtೕù; §ಾನು įೂೕದ ತರು°ಾಯ òೕć ąನಃ õೕĈćದು ಮತrಷುm

òಶhಯ. ೨೮ òಮ{ ಕುಲಗಳ ÿùಯರನೂv, ಅñಪîಗಳನೂv ನನv ಬāđ ಕೂëþù;

§ಾನು ಈ¬ಾತುಗಳನುv ಅವùđ îāþ ಅವùđ ûರುದu°ಾá ³ಾŉಗ¶ಾಗುćದďc

ಭೂ÷ ಮತುr ಆ�ಾಶಗಳನುv ಕĩಯುīನು. ೨೯ §ಾನು įೂೕದ ħೕĪ òೕć

Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾá §ಾನು ĥೂೕñþದ ¬ಾಗbವನುv ತówįೂೕಗುûĩಂದೂ îāðĠ,

ಅನಂತರದú~ òೕćĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~ ďಟmದtನುv ನëþ ದು®ಾÜùಗ¶ಾá

ಆತನನುv ďೂೕಪđೂāಸುćದùಂದ òಮđ ಆಪತುrಗĈಉಂÝಗುವīಂದೂ §ಾನು

ಬĪ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೦ ಆಗĹೕĬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸವbಸಮೂಹದವùđ

ďೕāಸುವಂĞ ಈ ಪದ|ದ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ įೕāದನು.

೩೨

ಆ�ಾಶಮಂಡಲīೕ, ನನv ¬ಾತುಗāđ ßûđೂಡು. ಭೂಮಂಡಲīೕ,

§ಾನು įೕĈćದನುv ďೕĈ. ೨ ನನv ಉಪĠೕಶć ಹþಹುú~ನ ħೕĪ

ħಲ~đ ಸುùಯುವಮıಯತುಂತುರುಗಳಂĞ ತಣqáರುćದು; ನನv ĥೂೕಧĢಯು

ಮಂæನಂĞಯೂ ಮತುr �ಾøಪಲ|ಗಳ ħೕĪ õೕĈವ ಹದಮıಯಂĞಯೂ

ÿತ°ಾáರುćದು. ೩ §ಾನುĨįೂೕವನ §ಾಮಮಹತ�ವನುv ಪ}ಕéಸುīನು; ನಮ{

Ġೕವರನುv ಮ´ಾಮÿħಯುಳ�ವĢಂದು ďೂಂ ಾಡುīನು. ೪ ನಮđ ಶರಣ§ಾದ

Ġೕವರು ¬ಾಡುವ �ಾಯbದú~ ­ಾವ ಕುಂದೂ ಇಲ~; ಆತನು ನěಸುćĠ¯ಾ~ §ಾ|ಯ;

ಆತನು òವbಂಚಕ§ಾದ ನಂõಗಸr Ġೕವರು, òೕîಯುಳ�ವನೂಮತುr ಯ¤ಾಥbನೂ

ಆá¥ಾtĢ. ೫ ಆದĩ ಅವರು Ġೂ}ೕÿಗıೕ, ಮಕcಳಲ~; ಇದು ಅವರ Ġೂೕಷć; ಅವರು

ವಕ}ಬುðuಯುಳ� ಮೂಖb�ಾîಯವರು. ೬ ದು®ಾÜùಗā®ಾ, ಅûīೕßಗā®ಾ,

Ĩįೂೕವನ ûಷಯದú~ ಈ ùೕî­ಾá ವîbಸಬಹುĠೕ? ಆತನು òಮ{ನುv ಸೃýmþದ

ತಂĠಯಲ~īೕ;òಮ{ನುv ಜ§ಾಂಗವ§ಾvá¬ಾë³ಾsóþದನಲ~īೕ. ೭ċವb�ಾಲವನುv

Ģನóđ ತಂದುďೂā�ù; òಮ{ċವbಜರ ಚùĞ}ಯನುv ಆĪೂೕäþù. òಮ{ òಮ{

ತಂĠಗಳನುv ûÜùþದĩ ಅವರು îāಸುವರು; ÿùಯರನುv ďೕāದĩ ಅವರು

ûವùಸುವರು. ೮ įೕđಂದĩ, “ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರು ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ĥೕĩ

ĥೕĩ ¬ಾë ಅವರವùđ ಸ�Ġೕಶಗಳನುv Ģೕ÷þďೂÝmಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಂĐ|đ

ತಕcಂĞ ಆ­ಾ ಜ§ಾಂಗďc ಒಂĠೂಂದು ಪ}Ġೕಶವನುv đೂತುr ¬ಾëದನು. ೯

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ¬ಾತ} Ĩįೂೕವನ ಸ�ಂತ ಜನ®ಾದರು. ­ಾďೂೕಬನ ವಂಶಸsರು

ಆತòđ ಸ�ßೕಯ ಪ}Ė­ಾದರು. ೧೦ ಆತನು ಶೂನ|č ಮತುr ಭಯಂಕರč

ಆáರುವ ಮರĈ�ಾëನú~ ಅವರನುv ಕಂಡು ಗು®ಾíಯಂĞ ಆವùþďೂಂಡನು.

ó}ೕîøಂದ ಪ®ಾಂಬùþ ಕಣುqಗುěoಯಂĞ �ಾ¨ಾëದನು. ೧೧ಹದುt ತನv ಮùಗಳನುv

ಗೂëĢೂಳáಂದ įೂರëþ, ಅćಗಳ ಬāಯú~ ´ಾ®ಾಡುವಂĞĨįೂೕವನು ತನv

ĩďcಗಳನುv Üä ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv įೂತುrďೂಂಡು ಅವರನುv ಸಂರŉþದನು. ೧೨

­ಾವ ಅನ|Ġೕವರೂ ಇಲ~ ĨįೂೕವĢೂಬyĢೕ ಅವರನುv ನëþďೂಂಡು ಬಂದನು.

೧೩ ಆತನು ಅವರನುv ಭೂ÷ಯ ಎತrರ°ಾದ ಪ}Ġೕಶಗಳ ħೕĪ ಹîrþ ಅವùđ

ವ|ವ³ಾಯ ವೃðuಯನುv ಉಂಟು¬ಾë, ಬಂěøಂದ Ėೕನೂ ಮತುr áùøಂದ

ಎĝqಯೂ ĠೂĩಯುವಂĞ ¬ಾëದನು. ೧೪ ಆ´ಾರ�ಾcá ಆಕāನ Ĺಸರು,

ಆಡು ಕುùಗಳ ´ಾಲು, ďೂõyದ ಕುù ಟಗರುಗಳ ¬ಾಂಸć, ªಾ²ಾË þೕħಯ

ಉತrಮಪಶುಗĈ, įೂೕತಗĈ, Ĭ}ೕಷn°ಾದ đೂೕð ಇćಗಳನೂv ಮತುr ¨ಾನ�ಾcá

¥ಾ}ŉಯರಸವನೂv ďೂಟmದೂt; ಇದĢv¯ಾ~ Ģನóđ ತಂದುďೂā�ù.” ೧೫ ಆದĩ

Ĩಶುರೂನು Ĕ§ಾvá îಂದು, ďೂõy, ತನvನುv ಸೃýmþದ Ġೕವರನುv õಟುm ತನv

ಆಶ}ಯದುಗbವನುv îರಸcùþದನು. ೧೬ ಅವರು ಅನ|Ġೕವರುಗಳನುv ċæþ

ಆತನನುv ĩೕáþದರು; òý¥ಾuÜರಗಳನುv ನëþ ಆತòđ þęmೕùþದರು. ೧೭

Ġೕವĩೕ ಅಲ~ದ ņುದ}ĠೕವĞಗāಗೂ, ċûbಕರು ಭæಸĠ ಇದt ಮತುr ತಮđ

Ĺದúòಂದಲೂ đೂîrಲ~Ġ ಇರುವ ನೂತನĠೕವĞಗāಗೂ ಬúಯನvóbþದರು. ೧೮

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, òಮ{ನುv ಹುémþದ ತಂĠಯಂîರುವ ಶರಣನನುv òೕć ಸ{ùಸúಲ~;

įತr £ಾøಯಂîರುವ Ġೕವರನುv ಮĩತುõémù. ೧೯Ĩįೂೕವನು ಇದನುv ಕಂಡು

ಅವರ ûಷಯದú~ ĥೕಸರđೂಂಡನು; ತನv ಕು¬ಾರ ಕು¬ಾĞbಯರ ûಷಯದú~

ವ|ğಪಟmನು. ೨೦ ಆತನು ಅವರ ûಷಯದú~ ÿೕđ ಅಂದುďೂಂಡನು, “§ಾನು

ಅವùđ ûಮುಖ§ಾá ಅವùđ ¨ಾ}ಪr°ಾಗುವ ಗîಯನುv Ģೂೕಡುīನು. ಅವರು

ಸತ|ವನುv îāದೂ ಅದನುv ಅನುಸùಸĠ, Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾದ ಮಕc¶ಾá¥ಾtĩ. ೨೧ ಅವರು

Ġೕವರಲ~ದćಗಳಮೂಲಕ ನನvನುv ĩೕáþದtùಂದ §ಾನು ಜ§ಾಂಗವಲ~ದವರಮೂಲಕ

ಅವರú~ ďೂೕಪಹುémಸುīನು. ಅವರು òಷ�ĺೕಜಕ°ಾದ ûಗ}ಹಗಳಮೂಲಕ ನನvನುv

þémđõyþದtùಂದ §ಾನು ಸ¥ಾÜರûಲ~ದ ಜನರ ಮೂಲಕ ಅವರನುv þémđõyಸುīನು.

೨೨ನನv ďೂೕ¨ಾáv ಪ}ಜ�úಸುತrĠ; ಅದು ¨ಾ£ಾಳದವĩಗೂ°ಾ|óþĥıಯಸÿತ°ಾá

ಭೂ÷ಯನೂv ಬುಡಸÿತ°ಾá ĥಟmಗಳನೂv ದÿþõಡುćದು. (Sheol h7585)

೨೩ ಅವùđ ಒಂದರ ħೕĪೂಂ¥ಾá ûಪತುrಗಳನುv ಬರ¬ಾಡುīನು; ನನv ಎ¯ಾ~

ªಾಣಗಳನೂv ಅವùđ ûರುದu°ಾá ಪ}ĺೕáಸುīನು. ೨೪ ಅವರು ಬರðಂದ

ŉೕಣ°ಾಗುವರು, £ಾಪðಂದಲೂ ಅಂಟುĩೂೕಗðಂದಲೂ ³ಾಯುವರು; ಅದಲ~Ġ

§ಾನು ದುಷm ಮೃಗಗಳನೂv ಮತುr ûಷಸಪbಗಳನೂv ಅವರħೕĪ ಬರ¬ಾಡುīನು.

೨೫ಮĢಯįೂರđ ಕîrಯೂ, ಒಳđಭಯčಇರುćದು.­ೌವನಸsರು, ಕĢ|ಯರು,

ĹĪಕೂಸುಗĈ, ನĩೕತĪಯವರು ಇವĩಲ~ರೂ ಕîrøಂದ ďೂಲ~ಲwಡುವರು. ೨೬

ಅವರನುv ಸಂċಣb°ಾá §ಾಶ¬ಾಡುîrĠtನು, ಅವರು ಮನುಷ|ರ Ōಾಪಕದಲೂ~

ಇಲ~ದಂĞ ¬ಾಡುîrĠtನು. ೨೭ ಆದĩ ಅವರ ûĩೂೕñಗಳ ಹ÷{òಂದ ತ¨ಾwದ

«ಾವĢ ¬ಾëďೂಂಡು, ‘ಇದು ನಮ{ ಭುಜಬಲðಂದĪೕ įೂರತು Ĩįೂೕವòಂದ

ಆಗúಲ~ ಅಂದುďೂĈ�ವರು’ ಎಂದು §ಾನು ÿಂĠđĠನು” ಎಂಬುĠೕ. ೨೮ ಅವರು

ûīೕಚĢøಲ~ದ ಜನರು; ಅವùđ ಸ�ಲw°ಾದರೂ ûīೕಕûಲ~. ೨೯ಅವùđŌಾನûದtĩ

ಈ ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~ ಗ}ÿಸುîrದtರು; ತಮđ ಅಂತ|ದú~ ದುರವĮs ¨ಾ}ಪr°ಾಗುćĠಂದು

îāದುďೂĈ�îrದtರು! ೩೦ ಅವರ ಆಶ}ಯದುಗb°ಾದ Ĩįೂೕವನು ಅವರನುv

ಶತ}ಗāđ ಒówþďೂಡðದtĩ ಒಬyòಂದ ³ಾûರ ಜನರು įೕđ Įೂೕತುįೂೕಗುîrದtರು?

Ĩįೂೕವನು ಅವರನುv ďೖõಡðದtĩ ಇಬyùđ įದù ಹತುr ³ಾûರ ಜನರು įೕđ

ಓëįೂೕಗುîrದtರು? ೩೧ ನಮ{ ಆಶ}ಯದುಗb ಅವರ ಆಶ}ಯದುಗbದಂತ¯ಾ~, ನಮ{

ಅಶ}ಯ¥ಾತòđ­ಾರು ಸ¬ಾನರಲ~īಂದು ನಮ{ ಶತು}ಗıೕ ಒówďೂĈ�£ಾrĩ. ೩೨

ಅವರು ĮೂĠೂೕಮ|ĩಂಬ ¥ಾ}ŇಾಲĞಯ ಒಂದು ಬā�ಯಂî¥ಾtĩ; ಮತುr ಅದು

đೂĹೕರ ಪಟmಣದ Ğೂೕಟಗಳú~ ĥıಯುವ �ಾî. ಅದರ ¥ಾ}ŉಹಣುq ûಷದ

¥ಾ}ŉಹಣುq; ಅದರ đೂಂಚಲು ಕÿ. ೩೩ ಅದರ ¥ಾ}Ňಾರಸć ಸಪbದಂĞಯೂಮತುr

ಕೂ}ರ ûಷಸಪbದಂĞಮರಣಕರ°ಾದದುt. ೩೪ ಇದĢv¯ಾ~ §ಾನು ಮುĠ}´ಾß ನನv

ಉ�ಾ}ಣದú~ಟುmďೂಂëĠtೕĢ ಅಲ~īೕ? ೩೫ ಪ}î�ಾರ¬ಾë ಮುø|đ ಮುø|

îೕùಸುćದು ನನv ďಲಸ; ಅವರು �ಾù õೕĈವ ಸಮಯ ಬರುćದು. ಅವùđ

ಆಪ£ಾcಲć ಸ÷ೕóþತು; ಅವùđೂೕಸcರ þದu°ಾáರುವ ದುಗbî ĥೕಗ ಬರುćದು.

೩೬ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ತನv ಜನù�ಾá §ಾ|ಯîೕùಸುವನು. ಪರತಂತ}®ಾಗú

ಅಥ°ಾ ಸ�ತಂತ}®ಾಗú ಅವĩಲ~ರೂ ò®ಾü}ತ®ಾá òĬ�ೕಷ®ಾದುದtನುv ಆತನು

îāದು ತನv Įೕವಕರ ûಷಯದú~ ಕòಕರಪಡುವನು. ೩೭Ĩįೂೕವನು ಅವರ

ûಷಯದú~ įೕĈćದು ಏĢಂದĩ, “ಅವರು ċæಸುîrದt ĠೕವರುಗĈ ಎú~

įೂೕದರು? ಅವರು ಆಶ}øþďೂಂëದt ಆಶ}ಯದುಗbನು ಎú~¥ಾtĢ? ೩೮ ಅವರ

Ģೖīೕದ|ಗಳ ďೂಬyನುv îಂದುಮತುr ಅವರು ಸಮóbþದ ¨ಾನದ}ವ|ಗಳನುv ಕುëದ

ĠೕವĞಗĈ ಎú~? ಅವĩೕ òಮ{ ಸ´ಾಯďc ಬರú; ಅವĩೕ òಮ{ನುv �ಾಯú. ೩೯

§ಾĢೕ, §ಾĢೂಬyĢೕ Ġೕವ®ಾáರ¯ಾá ನನv įೂರತು­ಾವ Ġೕವರೂ ಇಲ~īಂದು

ಈಗ¯ಾದರೂ îāದುďೂā�ù. ಬದುßಸುವವನೂ ´ಾಗೂ ďೂಲು~ವವನೂ §ಾĢೕ;

�ಾಯಪëಸುವವನೂಮತುr °ಾþ¬ಾಡುವವನೂ §ಾĢೕ; ನನv ďೖøಂದ ತówಸಲು
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ಶಕrನು ­ಾವನೂ ಇಲ~. ೪೦ §ಾನು ಆ�ಾಶದ ಕěđ ďೖĨîr §ಾನು ಸ¥ಾ�ಾಲ

æೕûಸುವವĢಂಬುದು ಎಷುm òಶhಯಎಂದು ಖಂëತ°ಾá ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡುīನು,

೪೧ ‘ಥಳಥāಸುವ ನನv ಕîrಯನುv §ಾನು ಹದ¬ಾë, §ಾನು ďೖÜä §ಾ|ಯವನುv

³ಾsóಸುćದďc ಮುನುváe ನನv ಶತು}ಗāđ ಮುø|îೕùಸುīನು, ನನvನುv Ġ�ೕýþದವùđ

ಪ}îದಂಡĢ¬ಾಡುīನು; ೪೨ ನನv ªಾಣಗĈ ರಕrವನುv ಕುëದುಮತr°ಾಗುವć; ನನv

ಕîrಯು ďೂಲ~ಲwಟmವರಮತುr Įĩÿëದವರ ರಕr¬ಾಂಸಗಳನುv ಭŉþ ಶತು}ಗಳú~ರುವ

ûೕರರ ತĪಗಳನುv Ĕಂ ಾಡುćದು’ ಎಂಬುĠೕ. ೪೩ ಜ§ಾಂಗā®ಾ, Ġೕವರ

ಜನರನುv įೂಗāù. ತನv Įೕವಕರ ರಕrವನುv Ĕú~ದ ಶತು}ಗāđ Ĩįೂೕವನು

ಪ}îದಂಡĢ¬ಾಡು£ಾrĢ; ಅವùđಮುø|îೕùಸು£ಾrĢ; ತನv ಜನùđೂೕಸcರčಮತುr

ĠೕಶďೂcೕಸcರčĠೂೕಷಪù´ಾರ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೪೪ĹೕĬಮತುr ನೂನನಮಗ§ಾದ

Ĩįೂೕಶುವನೂ ಈ ಪದ|ದ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಜನùđ ďೕāಸುವಂĞ įೕāದರು.” ೪೫

ĹೕĬಈ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ įೕāಮುáþದ ನಂತರ, ೪೬ ಅವùđ,

“§ಾನು ಈಗ òಮđ įೕāದ ಎಚhùďಯ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಮನþ�ನú~ಟುmďೂā�ù,

ಮತುr òಮ{ ಸಂತîಯವùđ ಈ ಧಮb±ಾಸ�ದ òಯಮಗಳನುv ಅನುþùಸĥೕďಂದು

ಆŌಾóþù. ೪೭ ಇದು òರಥbಕīಂದು «ಾûಸªಾರದು; ಇದùಂದ òೕć ªಾĈûù;

òೕćĺದbË ನðಯನುv ¥ಾé ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದďc įೂೕಗುವ Ġೕಶದú~

ಇದನುv ಅನುಸùಸುćದùಂದĪೕ ಬಹು�ಾಲ ಇರುûù” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೮

ಆĠೕ ðನ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ, ೪೯ “òೕನು ಈ ಅªಾùೕÐ ĥಟmಗಳನುv

ಅಂದĩĹೕ°ಾಬ|ರ Ġೕಶದú~ Ĩùďೂೕ ಪಟmಣďc ಎದು®ಾáರುವ Ģĥೂೕ ĥಟmವನುv

ಹîr, §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಸ�Ġೕಶ°ಾಗುćದďc ďೂಡುವ �ಾ§ಾË Ġೕಶವನುv

Ģೂೕಡು. ೫೦ ಅನಂತರ òನv ಅಣq§ಾದ ಆĩೂೕನನು įೕđ įೂೕĩೕÎ ಎಂಬ

ĥಟmದú~ Ġೕಹವನುv õಟುm ತನv ċûbಕರú~ ĮೕùದĢೂೕ ´ಾđĨೕ òೕನೂ ಈ

ĥಟmದú~ Ġೕಹವನುv õಟುm ċûbಕರú~ Įೕರĥೕಕು. ೫೧ òೕûಬyರೂ äË ಅರಣ|ದ

�ಾĠೕüನ ħùೕªಾದú~ òೕರು įೂರಟ ಸsಳದ ಬāಯú~¥ಾtಗ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಮಧ|ದú~ òೕನು ನನđ ûರುದu°ಾá Ġೂ}ೕಹ¬ಾë ಅವರಮುಂĠ ನನv �ೌರವವನುv

�ಾ¨ಾಡĠįೂೕದುದùಂದ ÿೕđ ಆಗĥೕಕು. ೫೨ §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ďೂಡುವ

Ġೕಶವನುv òೕನು ದೂರðಂದ ĢೂೕಡಬಹುĠೕ įೂರತು ಅದರú~ ಪ}īೕüಸಕೂಡದು”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು.

೩೩

Ġೕವąರುಷ§ಾದ ĹೕĬ Ġೕಹವನುv õಡುćದßcಂತ ಮುಂĔ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ûಷಯ°ಾá įೕāದ ಆüೕ°ಾbದć: ೨ “Ĩįೂೕವನು

þೕ§ಾøĥಟmðಂದ ಬಂದು ĮೕøೕÒ ಎಂಬ ĥಟmದ þೕħĺಳáಂದ ಪ}�ಾüþ

¨ಾ®ಾË ಪವbತðಂದ ಪ}ಜ�úþ, ಲŇಾಂತರ ಪùಶುದuದೂತರ ಮಧ|ðಂದ

ಅವùđೂೕಸcರ ದಯ¬ಾëದನು; ಆತನ ಬಲ¨ಾಶ�bದú~ ಅávಸದೃಶ°ಾದ

ಧಮb±ಾಸ�ûತುr. ೩ “ಆತನುತನvಜನರನುv ó}ೕîಸು£ಾrĢ.ĨįೂೕವĢೕ,òನvಪùಶುದu

ಜನರು òನv ಆಶ}ಯದú~Ĩೕ ಇ¥ಾtĩ; òನv ಚರಣಸòv¦ಾನದú~ ಕುāîರುವರು; òೕನು

įೕĈವ ಆŏಗಳನುv ತಪwĠ ¨ಾúþದರು. ೪ĹೕĬ­ಾದ, §ಾನು­ಾďೂೕಬನ

ಸಂತîಯವ®ಾದ òಮđ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಸ�£ಾrá ďೂémĠtೕĢ. ೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಕುಲಗĈ ಅವರ ಅñಪîಗĽಡĢ ಒÝmá Įೕùಬಂ¥ಾಗ Ĩįೂೕವನು £ಾĢೕ

Ĩಶುರೂòನú~ ಅರಸ§ಾದನು. ೬ “ರೂĥೕË ಕುಲದ ûಷಯದú~, ‘ರೂĥೕË

ಕುಲć §ಾಶ°ಾಗĠಉāಯú; ಆದĩ ಅದು ಸ�ಲw ಜನರುಳ�¥ಾtáರುćದು’ ಎಂದು

įೕāದನು. ೭ “Ĩಹೂದ ಕುಲದ ûಷಯದú~, ‘ĨįೂೕವĢೕ, Ĩಹೂದ

ಕುಲದವರ Ĺĩಯನುv ¯ಾúþ ಅವರನುv ಅವರ ಬಂಧುಗĽಡĢ Įೕùಸು.

ಅವùđೂೕಸcರಯುದu¬ಾëದರ¯ಾ~; ಅವರ ಶತು}ಗāಂದ ಅವರನುv ರŉಸು’” ಎಂದು

įೕāದನು. ೮ Īೕû ಕುಲದ ûಷಯದú~, “ĨįೂೕವĢೕ òನv òಣbಯವನುv

îāಸುವ ಊùೕÐ ಮತುr ತು÷{ೕÐ ಎಂಬ ವಸುrಗĈ òನv ಭಕr®ಾದ ಇವರ

ವಶದú~ ಉಂಟĭm. òೕನು ಮಸ�ದú~ ಅವರನುv ಪùೕŉþðಯ¯ಾ~; ħùೕಬದú~

òೕರು įೂರಟ ಸsಳದ ಹîrರ ಅವĩೂಡĢ û°ಾದ¬ಾëð. ೯ ಅವರು òನv

ಆŏಯನುv ಅನುಸùಸು£ಾr òನv òಬಂಧĢಯನುv ďೖďೂĈ�ವವ®ಾá £ಾøತಂĠಗಳನುv

‘ಪùಚಯûಲ~īಂದೂ, ಅಣqತಮ{ಂðರನುv ಅùಯīಂದೂಮತುr ಸ�ಂತ ಮಕcಳನುv

ಗುರುîಲ~īಂದೂ’ įೕāõಟmರ¯ಾ~. ೧೦ ಅವರು ­ಾďೂೕÎ ವಂಶದವùđ òನv

òಣbಯಗಳನುv îāಸುವರು; ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ òನv ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಕúಸುವರು. òನv

ಸòvñಯú~ ಧೂಪ´ಾಕುವರು; òನv ಯŋīೕðಯħೕĪ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv

ಸಮóbಸುವರು. ೧೧ ĨįೂೕವĢೕ, ಅವರ ಆþrಯನುv ವೃðuಪëಸು; ಅವರ

Įೕīಯು òನđ ಸಮಪbಕ°ಾáರú; ಅವùđ ûರುದu°ಾá ಬರುವವರ ನಡುವನುv

ಮುùದು ಅವರ īೖùಗĈąನಃ ಎದುt ªಾರದಂĞ¬ಾಡು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೨

ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲದವರ ûಷಯದú~, “Ĩįೂೕವನು ಇವರ ĥಟmಗಳ ತಪwಲುಗಳĪ~ೕ

°ಾþಸು£ಾr ಇವರನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ ಆವùþďೂಂëರುćದùಂದ ಆತನ ó}ಯ®ಾದ

ಇವರು òಭbಯ°ಾá °ಾþಸುವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ĺೕĮೕÍ

ಕುಲಗಳ ûಷಯದú~, “ಅವರ þೕħđĨįೂೕವನ ಆüೕ°ಾbದ°ಾಗú. ħೕಲಣ

ಆ�ಾಶðಂದುಂÝಗುವ ಮಂಜು, ďಳಗಣ ³ಾಗರದ ĮĪ, ೧೪ ವಷb ವಷbಕೂc,

îಂಗĈ îಂಗāಗೂ ಆಗುವ ĥı, ೧೫ಅ§ಾð­ಾದ ಪವbತಗಳಉತwನv, ±ಾಶ�ತ°ಾದ

ĥಟmಗāಂದುಂÝಗುವ ħೕಲು, ೧೬ ಭೂ÷ಯú~ ಸಮೃðu­ಾá ĥıಯುವ

ಫಲ ಇīಲ~ćಗಳú~ Ĭ}ೕಷn°ಾದದೂt ಮತುr (įೂೕĩೕÎ ĥಟmದú~ನ)ķĠಯú~

°ಾþþ¥ಾತನ ದĨಯೂĺೕĮೕÍ ವಂಶದವರ ¨ಾúđ ಬರú; ಅಣqತಮ{ಂðùđ

ಪ}ಭು°ಾáರುವಮತುr ಕುಲದವರüರ³ಾ�áರುವಇವನħೕĪಆüೕ°ಾbದಉಂÝಗú.

೧೭ĺೕĮೕಫನ Ė|ೕಷnಸಂತîಯವರು ಗೂāĺೕ¨ಾðಯú~ �ಾಂöೕಯbćಳ�ವರು.

ಅವರ ďೂಂಬುಗĈ �ಾಡುďೂೕಣದ ďೂಂಬುಗಳಷುm (ಬಲćಳ�ć); ಅćಗāಂದ

ಭೂಮಂಡಲದ ಜ§ಾಂಗಗಳĢv¯ಾ~ ಇùದು ಓëಸುವರು. ಎ©ಾ}øೕÐ ಕುಲದ

ďೂÝ|ಂತರ ಜನರೂಮನĮ� ಕುಲದ ಲŇಾಂತರಮಂðಯೂ ಇಂಥವĩೕ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೮ Ėಬುಲೂನ|ರ ಮತುr ಇ³ಾ��ಾಯbರ ûಷಯದú~, “Ėಬುಲೂನ|ĩೕ,

òಮ{ ಪ}­ಾಣಗಳú~ ಸಂĞೂೕಷ°ಾáù; ಇ³ಾ��ಾಯbĩೕ, òಮ{ ¨ಾıಯಗಳú~

ಆನಂದ°ಾáù. ೧೯ ಅವರು ಸಮುದ}ðಂದ ಐಶ�ಯbವನುv įೂಂð ಮರāನú~,

ಭೂ÷ĺಳđ ಅಡáರುವ ಸಂಪತrನುv ಪěಯುವರು. ಅನ|ಜನಗಳನುv ತಮ{

ĥಟmದ þೕħđ ಕĩøþಅú~ §ಾ|ಯ°ಾದಯŋಗಳನುv ಸಮóbಸುವರು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೦ �ಾÉ ಕುಲದವರ ûಷಯದú~, “�ಾದ|ರ ಪ}Ġೕಶವನುv û³ಾrರ¬ಾëದ

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}. ಅವರು þಂಹದಂĞ įೂಂäďೂಂಡು (ಶತು}ಗಳ) ಭುಜವನೂv

ಅಥ°ಾ üರಸ�ನೂv ಮುùಯು£ಾrĩ. ೨೧ಅವರು ĠೕಶದĹದಲĢಯ«ಾಗವನುv

ತಮđೂೕಸcರ Ğđದುďೂಂಡರು;ಅú~ ಪ}¦ಾನòđĺೕಗ|°ಾದಸ�ತುr Ġೂರßತು.ಅವರು

ಜ§ಾñಪîಗಳ ĖೂĞಯú~ ಬಂದು ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢĨįೂೕವನಆŏಯನುv

Ģರīೕùþ ಆತನ §ಾ|ಯವನುv ³ಾsóþದರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ ¥ಾË ಕುಲದ

ûಷಯದú~, “¥ಾË ಕುಲć ªಾ²ಾË þೕħøಂದ įೂರಟು ´ಾùಬರುವ ¨ಾ}ಯದ

þಂಹದಂîĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೩ನ©ಾrú ಕುಲದûಷಯದú~, “ನ©ಾrú ಕುಲīೕ,

òೕನುĨįೂೕವನ ದĨಯನುv įೂಂð ಸಂತೃಪr§ಾĠ; ಆತನ ಆüೕ°ಾbದðಂದ

òನđ ಸಮೃðuಯುಂಟು. (ßĢvĩÇ) ಸಮುದ}čದŉಣಪ}Ġೕಶčòನđ ³ಾ�ಸ�°ಾಗú”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ ಆĬೕÒ ಕುಲದ ûಷಯದú~, “ąತ}Ĭ}ೕಷn®ಾದ ಆĬೕಯbರು

«ಾಗ|ವನುv įೂಂದú; ಅವರು ಸįೂೕದರರ ದĨಯನುv ಪěಯú; ಅವರು

ಎĝqಯĪ~ೕ �ಾಲನುv ಅದtú. ೨೫ òಮ{ ďೂೕęಯªಾáಲುಗāđ ಕõyಣದಮತುr

£ಾಮ}ದ ಅಗುāಗĈ ಇರú; òೕć ಇರುವವĩಗೂ òಮđ ಬಲûರú” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೬ĨಶುರೂĢೕ, òಮ{ Ġೕವùđ ಸ¬ಾನರು ­ಾರು ಇಲ~; ಆತನು

ಆ�ಾಶವĢvೕù ħೕ�ಾರೂಢ§ಾá ಮ´ಾ�ಾಂöೕಯbðಂದ òಮ{ ಸ´ಾಯďc

ಬರುವನು. ೨೭ಆðøಂದಲೂ Ġೕವĩೕ òಮđ ò°ಾಸ³ಾsನ°ಾá¥ಾtನ¯ಾ~; ಸ¥ಾ

Ġೕವರ ಹಸrīೕ òಮđ ಆ¦ಾರ. ಆತನು “òħ{ದುùòಂದ ಶತು}ಗಳನುv įೂರëþ

ಅವರನುv ಸಂಹùþù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು; ೨೮ ಆದ�ಾರಣ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಆ�ಾಶðಂದಮಂಜು ಸುùದು, ¦ಾನ|čಮತುr ¥ಾ}Ňಾರಸčಸಮೃðu­ಾáರುವ

ĠೕಶದĪ~ೕ Įೕù òಭbಯ°ಾá °ಾþಸುವವ®ಾದರು, ­ಾďೂೕಬನ ವಂಶದವರು

ಸುರŉತ®ಾದರು. ೨೯ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, òೕć ಎĭೂmೕ ಧನ|ರು; òಮ{ಷುm «ಾಗ|ವಂತರು

­ಾù¥ಾtĩ? òೕćĨįೂೕವನ ಅನುಗ}ಹðಂದ ಜಯವನುv įೂಂðದವರು. ಆತĢೕ

òಮ{ನುv �ಾಯುವ ಗು®ಾíಯು, òಮ{ �ೌರವವನುv �ಾ¨ಾಡುವ ಕîrಯೂ ಆá¥ಾtĢ.

ಆದtùಂದ òಮ{ ಶತು}ಗĈ òಮ{ಮುಂĠಮುದುùďೂĈ�£ಾrĩ; òೕĻೕ ಅವùáದt

ಎತrರ°ಾದ þೕħಯú~ ಜಯ±ಾúಗ¶ಾá ಸಂಚùಸುîrೕù” ಎಂಬುĠೕ.

೩೪

ĹೕĬಯು Ĺೕ°ಾಬ|ರ ħೖ¥ಾನðಂದ Ĩùďೂೕ ಪಟmಣďc

ಎದು®ಾáರುವ Ģĥೂೕ ಪವbತďc įೂೕá ó³ಾe ಎಂಬ ĥಟmದ üಖರವನುv
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ಹîrದನು. ಆಗĨįೂೕವನು �ಾ§ಾË ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ಅಂದĩ ¥ಾË ಪಟmಣದ ವĩಗೂ

á¯ಾ|É þೕħ, ೨ ನ©ಾrú ಪ}Ġೕಶ, ಎ©ಾ}øೕÐಮತುr ಮನĮ� ಕುಲಗಳವರ þೕħ,

ಪühಮಸಮುದ}ದವĩಗೂĨಹೂದ þೕħ, ೩ ದŉಣಪ}Ġೕಶ, Ĕೂೕಗರೂùನ ತನಕ

Ĩùďೂೕ ಎಂಬ ಖಜೂbರಗಳ ಪಟmಣದ ಸುತrúರುವħೖ¥ಾನ ಇದĢv¯ಾ~ ಅವòđ

Ğೂೕùþ, ೪ “§ಾನು ಅಬ}´ಾÐ, ಇ³ಾ¸ಮತುr ­ಾďೂೕಬùđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾë

ಅವರ ಸಂತîಯವùđ ďೂಡುīĢಂದು °ಾ�ಾtನ¬ಾëದ Ġೕಶć ಇĠೕ; òನđ

ಪ}ತ|ņ°ಾá ĞೂೕùþĠtೕĢ. ಆದĩ òೕನು ನð ¥ಾé ಅú~đ įೂೕಗಕೂಡದು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೫ Ĩįೂೕವನ ¬ಾîನಂĞ ಆತನ Įೕವಕ§ಾದ ĹೕĬ

ಅĪ~ೕ Ĺೕ°ಾಬ|ರ Ġೕಶದú~ ಮರಣ įೂಂðದನು. ೬Ĺೕ°ಾಬ|ರ Ġೕಶದú~

ĥೕÇģđೂೕರದ ಎದು®ಾáರುವ ಕíīಯú~ (Ĩįೂೕವನು) ಅವನ Ġೕಹವನುv

ಸ¬ಾñ¬ಾëದನು; ಅವನ ಸ¬ಾñಎú~Ġĺೕ ಇಂðನವĩđ­ಾùಗೂ îāಯದು.

೭ĹೕĬ ³ಾಯು°ಾಗ ನೂùಪwತುr ವಷbದವ§ಾáದtನು. ಅವನ ಕಣುqĹªಾyಗúಲ~,

ಅವನ æೕವಕı ಕುಂðįೂೕáರúಲ~. ೮Ĺೕ°ಾಬ|ರ ħೖ¥ಾನದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ĹೕĬđೂೕಸcರ ಮೂವತುr ðನಗಳ ವĩđ ದುಃàþದರು. ಅú~đĹೕĬಯಪ}¯ಾಪದ

ðನಗĈ ಮುáದć. ೯ĹೕĬಯು ನೂನನ ಮಗ§ಾದ Ĩįೂೕಶುವನ ħೕĪ

ďೖøémದtùಂದಅವನು Ōಾನವರಸಂಪನv§ಾದನು.ĨįೂೕವನುĹೕĬđ ďೂಟm

ಆŏđ ಅನು³ಾರ°ಾá ಇ³ಾ}ĨೕಲರುĨįೂೕಶುವನ¬ಾîನ ಪ}�ಾರ ನěದರು.

೧೦ĹೕĬđ ಸ¬ಾನ§ಾದಮĞೂrಬy ಪ}°ಾð ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಮĞr ಹುಟmĪೕ ಇಲ~,

ĨįೂೕವನುĹೕĬಯ ಸಂಗಡಮು�ಾಮುà­ಾá¬ಾತ§ಾಡುîrದtನು. ೧೧

ಆತನು ಐಗುಪrĠೕಶದú~ ಫĩೂೕಹನ ಮುಂĠಯೂ, ಅವನ ಪ}�ಾಪù°ಾರದವರ

ಮುಂĠಯೂ ûಧûಧ°ಾದ ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನುv ಮತುr ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv

ನëಸುćದďc Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv ಕĈÿþದನು. ೧೨ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಕಣq

ಮುಂĠ ûĬೕಷ°ಾದ ಭುಜಪ®ಾಕ}ಮವನೂv ಮತುr ಆಶhಯbಕರ°ಾದ �ಾಯbಗಳನೂv

ನěþದನು.
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೧

ĨįೂೕವನĮೕವಕ§ಾದĹೕĬಯಮರಣದನಂತರĨįೂೕವನುĹೕĬಯ

Įೕವಕ§ಾದ ನೂನನಮಗ§ಾದĨįೂೕಶುವòđ ೨ “ನನv Įೕವಕ§ಾದĹೕĬ

ಸತrನು; òೕನು ಈಗ įೂರಟು ಸಮಸr ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩೂಂðđ ಈĺದbË

ನðಯನುv ¥ಾé, §ಾನು ಅವùđ ďೂಡುವ Ġೕಶďc įೂೕಗು. ೩ §ಾನುĹೕĬđ

°ಾ�ಾtನ¬ಾëದಂĞòೕć�ಾúಡುವ ಸsಳಗಳĢv¯ಾ~ òಮđ ďೂémĠtೕĢ. ೪ಅರಣ|ಗĈ

´ಾಗೂ ಈ ĪಬĢೂೕË ಪವbತðಂದĹದಲುđೂಂಡು ಯೂĤ}é×ಮ´ಾನðಯ

ವĩáರುವ ÿîrಯರ Ġೕಶī¯ಾ~ òಮ{¥ಾಗುćದು; òಮ{ þೕħಯು ಪühಮðßcನ

ಮ´ಾ³ಾಗರದ ವĩđ ûಸrùþďೂĈ�ćದು. ೫ òನv æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ ಒಬyನೂ òನv

ಮುಂĠ òಲ~ನು; §ಾನುĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ಇದt ´ಾđ òನv ಸಂಗಡčಇರುīನು.

೬ òನvನುv ďೖõಡುćðಲ~, Ğೂĩಯುćðಲ~, þsರäತr§ಾáರು, ġೖಯbðಂðರು.

ಏďಂದĩ §ಾನು ಈ ಜನರċûbಕùđ °ಾ�ಾtನ¬ಾëದ Ġೕಶವನುv ಇವù�ಾá

òೕĢೕ ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಡĥೕಕು. ೭ ನನv Įೕವಕ§ಾದĹೕĬಯು òನđ ĥೂೕñþ

ಆŌಾóþದ ಧĹೕbಪĠೕಶವĢv¯ಾ~ ďೖďೂಂಡು ನěಯುćದರú~ þsರäತr§ಾáರು,

ċಣbġೖಯbðಂðರು. ಅದನುv õಟುm ಎಡ�ಾcಗú ಬಲ�ಾcಗú îರುಗĥೕಡ, ಆಗ

òೕನು ಸಫಲ§ಾಗುû. ೮ ಈ ಧಮb±ಾಸ�ć ­ಾ°ಾಗಲೂ òನv ªಾಯú~ರú;

ಹಗúರುĈ ಅದನುv ¦ಾ|òಸು£ಾr ಅದರú~ ಬĩðರುćದĢv¯ಾ~ ďೖďೂಂಡು ನě.

ಆಗ òನv �ಾಯbīಲ~č, òೕನು įೂೕಗುವ ¬ಾಗbಗĈ ಸಫಲ°ಾಗುćದು.

òೕನು ಚುರುಕು ಬುðuಯ ವ|ßr­ಾá ರೂ¨ಾಂತರ įೂಂದುû. ೯ §ಾನು òನđ

ಆŌಾóþದಂĞ þsರäತr§ಾáರು, ġೖಯbðಂðರು, ಅಂಜĥೕಡ, ಕಳವಳđೂಳ�ĥೕಡ.

òೕನು įೂೕಗುವĪ~¯ಾ~ òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òನv ಸಂಗಡ ಇರುವನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೦ ಆಗĨįೂೕಶುವನು ಜನರ ಅñ�ಾùಗāđ ೧೧ “òೕć ¨ಾıಯದ

ಎĪ~ěđ įೂೕá òಮ{ ಜನùđ ‘òೕć ಇನುv ಮೂರು ðನಗಳú~ ಈ ĺದbË

ನðಯನುv ¥ಾé òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ ಸ�£ಾrá ďೂಡುವ Ġೕಶವನುv

ವಶಪëþďೂಳ�ಲು įೂೕಗĥೕಕು. ಆದುದùಂದ òಮđ ĥೕ�ಾದ ಆ´ಾರವನುv

þದu¬ಾëďೂā�ù’ ಎಂದು îāþù” ಅಂದನು. ೧೨ ಬāಕ Ĩįೂೕಶುವನು

ರೂĥೕನ|ùಗೂ, �ಾದ|ùಗೂ, ಮನĮ� ಕುಲದ ಅಧb ಜನùಗೂ įೕāĠtೕನಂದĩ ೧೩

“Ĩįೂೕವನ Įೕವಕ§ಾದĹೕĬಯು òಮđ ಆŌಾóþದtನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂā�ù.

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನುಈĠೕಶವನುv òಮđďೂಟುm û±ಾ}ಂî òೕë¥ಾtĢ. ೧೪

òಮ{ įಂಡîಮಕcĈ, òಮ{ ದನಕುùಗĎĹೕĬಯು òಮđĺದbòನಆĔಯú~

ďೂಟm ĠೕಶದĪ~ೕ °ಾಸ°ಾáರú. ಆದĩ òಮ{ ಭಟĩಲ~ರೂಯುದuಸನvದu®ಾá òಮ{

ಸįೂೕದರùđಮುಂ¥ಾá įೂರಟು, įೂı¥ಾé ಅವùđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡĥೕಕು.

೧೫ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ďೂಡುವ Ġೕಶವನುv òಮ{ ಸįೂೕದರರು

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು ಅವರೂ òಮ{ಂĞ û±ಾ}ಂî įೂಂðದ ನಂತರ òಮ{ ಸ�ಂತ

Ġೕಶďc ÿಂîರುá,ĹೕĬಯು òಮđĺದbË ನðಯċವbðßcನú~ ಸ�£ಾrá

ďೂಟm Ġೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನಪëþďೂಂಡುಅದನುv ಅನುಭûಸುûù” ಎಂದನು. ೧೬ಆಗ

ಅವರುĨįೂೕಶುವòđ ಉತrರ°ಾá “òೕನು ನಮđ ಆŌಾóþದtĢv¯ಾ~ ¬ಾಡುĞrೕī;

ಎú~đ ಕĈÿþದರೂ įೂೕಗುĞrೕī. ೧೭ §ಾć ĹೕĬಯ ಎ¯ಾ~ ¬ಾತುಗāđ

ûġೕಯ®ಾದ ´ಾđ òನv ¬ಾತುಗāಗೂ ûġೕಯ®ಾಗುīć. òನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ಇದt ´ಾđ òನv ಸಂಗಡč ಇರú. ೧೮ òನv

ಆŏಗಳú~ ಒಂದ§ಾvದರೂ ಅಲņŬ ¬ಾëದĩ òನv ûñಗāđ ûರುದu°ಾá ನěದĩ

ಮರಣದಂಡĢđಗುù­ಾಗತಕcವನು; ಆದುದùಂದþsರäತr§ಾáರು, ġೖಯbðಂðರು”

ಎಂದು įೕāದರು.

೨

ನೂನನ ಮಗ§ಾದ Ĩįೂೕಶುವನು ಇಬyರು ಗೂಢÜರರನುv ಗುಪr°ಾá

Ĩùďೂೕ ಪಟmಣವನೂv Ģೂೕಡುćದďೂcೕಸcರ üémೕ÷òಂದ ಕĈÿþದನು.

ಅವùđ “òೕć įೂರಟು įೂೕá �ಾ§ಾË ĠೕಶದĨùďೂೕ ಪಟmಣವನುv Ģೂೕëù”

ಎಂದನು. ಆಗ ಅವರು įೂರಟು įೂೕá ®ಾ´ಾಬıಂಬ īೕĬ|ಯ ಮĢಯú~

ಇāದುďೂಂಡರು. ೨ ಜನರುĨùďೂೕûನಅರಸòđ “ಇđೂೕ, ಈ ®ಾî} ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ

ಕěಯವರು ನಮ{ Ġೕಶವನುv ಸಂಚùþ įೂಂಚು´ಾಕುćದďc ಬಂð¥ಾtĩ” ಎಂದು

îāþದರು. ೩ ಆಗ Ĩùďೂೕûನ ಅರಸನು ®ಾ´ಾಬāđ “òನv ಮĢಯú~

ಇāದುďೂಂëರುವ ಆಮನುಷ|ರನುv ತಂĠೂówಸು; ಅವರು ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ಸಂಚùþ

Ģೂೕë įೂಂಚು´ಾಕುćದďc ಬಂದವರು” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು. ೪ ಆದĩ ಆ

þ�ೕಯು ಆ ಇಬyರನುv ಅಡáþಟುm ďೕಳಲು ಬಂದವùđ, “ಆಮನುಷ|ರು ನನv ಬāđ

ಬಂದದುt òಜ; ಅವರು ಎú~ಯವĩಂಬುದು ನನđ îāಯúಲ~. ೫ಊರªಾáಲನುv

ಮುಚುhವ įೂîrನú~ ಕತrಲĪ~ೕ įೂರಟುįೂೕದರು. ಎú~đ įೂೕದĩಂಬುದು đೂîrಲ~.

ĥೕಗĢ ಅವರನುv ĥನvémù; òಮđ þ�ಾcರು” ಎಂದು įೕāದĈ. ೬ ಆದĩ ಅವĈ ಆ

ಮನುಷ|ರನುv ¬ಾāđಯħೕĪ ಹîrþ, ಅú~ ³ಾ¯ಾá ಇémದt Įಣõನ įೂĩಗಳ

ಮಧ|ದú~ ಬähémದtĈ. ೭ ಅರಸನ ಆĈಗĈĺದbòನ ¥ಾù ÿëದು įೂೕá

įೂı¥ಾಟುವ ಸsಳದವĩಗೂ ಹುಡುßದರು. ಅವರನುv ÿಂದಟುmವವರು įೂೕದ

ಕೂಡĪೕ įªಾyáಲನುv ಮುähದರು. ೮ ಆ ಗೂಢÜರರು ಮಲáďೂĈ�ವĹದĪೕ

ಆďಯು ¬ಾāđ ಹîr ಅವರ ಬāđ ಬಂದು įೕāĠtೕĢಂದĩ ೯ “Ĩįೂೕವನು

ಈ Ġೕಶವನುv òಮđ ďೂém¥ಾtĢಂದು §ಾನು ಬĪ~ನು. òಮ{ ûಷಯದú~ ನಮđ

ಮ´ಾಭಯćಂÝáĠ; Ġೕಶದ ò°ಾþಗıಲ~ರೂ ಕಂđಟುmįೂೕá¥ಾtĩ. ೧೦ òೕć

ಐಗುಪrðಂದ įೂರಟು ಬಂದħೕĪĨįೂೕವನು òಮ{ ಮುಂĠ ďಂąಸಮುದ}ವನುv

ಬîrþõémದtನೂv, òೕć ĺದbòನ ಆĔಯú~ರುವ þೕįೂೕË ಮತುr ಓº

ಎಂಬ ಅĹೕùಯರ ಅರಸùಬyರನುv §ಾಶ¬ಾëದtನೂv ďೕā ೧೧ ನಮ{ ಎĠ

ಒěದು įೂೕøತು; òಮ{ನುv ಎದುùಸುವ ġೖಯbć ­ಾùಗೂ ಇಲ~. òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢೂಬyĢೕ ಪರĪೂೕಕದú~ಯೂ ಭೂĪೂೕಕದú~ಯೂ Ġೕವರು.

೧೨ ಆದುದùಂದ ಈಗ òೕć ನನđ ನಂಬತಕc ಒಂದು ಗುರುತನುv ďೂಡĥೕಕು.

§ಾನು òಮđ ದĨĞೂೕùþದಂĞ òೕč ಸಹ ನನv ತಂĠಯ ಮĢಯವùđ

ದĨĞೂೕùಸĥೕďಂದುĨįೂೕವನħೕĪ °ಾ�ಾtನ òೕಡĥೕಕು. ೧೩ ನನv ತಂĠ

£ಾøಯನೂv ಸįೂೕದರ ಸįೂೕದùಯರನೂv ಅವùáರುćĠಲ~ವನುv §ಾಶ¬ಾಡĠ

ಉāಸುć¥ಾá Ĩįೂೕವನ įಸùನú~ °ಾ�ಾtನ ¬ಾಡĥೕಕು ಎಂದು §ಾನು

òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ” ಎಂದĈ. ೧೪ ಆಗ ಆ ಗೂಢÜರರು “òೕć ನಮ{

ûಷಯವನುv ಬÿರಂಗ ¬ಾಡðದtĩ §ಾć òಮ{ ¨ಾ}ಣďc įೂĝ­ಾáರುĞrೕī;

Ĩįೂೕವನು ಈ Ġೕಶವನುv ನಮđ ಅನುಗ}ÿþದħೕĪ §ಾć ďೂಟm ¬ಾîನಂĞ

òನvú~ ದĨøಂದಲೂ ನಂõಗþrďøಂದಲೂ ನěದುďೂĈ�īć” ಅಂದರು. ೧೫

ಅವಳ ಮĢಯು ಊರđೂೕěಯ ħೕúದುtದùಂದ ಅವರನುv ಹಗeದ ಮೂಲಕ

ßéßøಂದ ďಳďc ಇāþ ಅವùđ ೧೬ “òಮ{ನುv ÿಂದಟುmವವùđ òೕć þಕcದಂĞ

ಆ ĥಟmďc ಓë įೂೕá ಅú~ ಮೂರು ðನ ಅಡáďೂಂëದುt, ತರು°ಾಯ ಅವರು

ÿಂðರುáದ ħೕĪ òಮ{ ¥ಾù ÿëದು įೂೕáù” ಎಂದĈ. ೧೭ ಆಗ ಅವರú~

ಒಬyನು ಆďđ “§ಾć įೕĈವ¬ಾîನಂĞ òೕನು ನěಯðದtĩ, òೕನು ನ÷{ಂದ

¬ಾëþದ °ಾ�ಾtನďc §ಾć įೂĝ�ಾರರಲ~; ೧೮ §ಾćಈ Ġೕಶದú~ ಪ}īೕüಸು°ಾಗ

òೕನು ನಮ{ನುv ಇāþದ ßéßđ ಈ ďಂą ¥ಾರವನುv ಕಟmĥೕಕು ಮತುr òನv

ತಂĠ£ಾøಗಳನೂv ಅಣqತಮ{ಂðರನೂv ಎ¯ಾ~ ಬಂಧುಬಳಗದವರನೂv òನv ಮĢಯú~

Įೕùþďೂಂëರĥೕಕು. ೧೯ ಅವರú~ ­ಾ®ಾದರೂ ಮĢõಟುm õೕðđ ಬಂದĩ

ಅವರಮರಣďc ಅವĩೕ �ಾರಣರು; ಅದďc §ಾć įೂĝ�ಾರರಲ~. ಆದĩ òĢೂvಡĢ

ಮĢಯú~ದtವರ ħೕĪ­ಾ®ಾದರೂ ďೖ ¬ಾë¥ಾtದĩ ಆ ರ�ಾrಪ®ಾಧć ನಮ{

ತĪಯħೕĪಇರುćದು. ೨೦ ಇದಲ~Ġ òೕನು ನಮ{ ûಷಯವನುv ಬÿರಂಗಪëþದĩ

ನ÷{ಂದ¬ಾëþದ °ಾ�ಾtನďc §ಾć įೂĝ�ಾರರಲ~” ಎಂದು įೕāದರು. ೨೧ ಅದďc

ಅವĈ “òಮ{ ¬ಾîನಂĞĨೕ ಆಗú” ಎಂದು įೕā ಅವರನುv ಕĈÿþದĈ; ಅವರು

įೂರಟು įೂೕದħೕĪ ಆ ďಂą ¥ಾರವನುv ßéßđ ಕémದĈ. ೨೨ ಗೂಢÜರರು

įೂರಟು įೂೕá ಆ ĥಟmವನುv Įೕù ĥನvಟುmವವರು ÿಂðರುಗುವ ತನಕಮೂರು

ðನಗಳ �ಾಲ ಅĪ~ೕ ತಂáದtರು. ĥನvಟುmವವರು ಅವರನುv ¥ಾùಯುದtಕೂc ಹುಡುß

�ಾಣĠ ÿಂðರುáದರು. ೨೩ ಆಗ ಅವùಬyರೂ ĥಟmðಂðāದು, įೂı¥ಾé, ನೂನನ

ಮಗ§ಾದĨįೂೕಶುವನ ಬāđ ಬಂದು ತಮđ ಸಂಭûþದtĢv¯ಾ~ îāþದರು. ೨೪

ಇದಲ~Ġ ಅವರು “Ĩįೂೕಶುವòđ òಶhಯ°ಾáĨįೂೕವನು ಆ ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ನಮ{

ďೖđ ಒówþ ďೂém¥ಾtĢ; ಅದರ ò°ಾþಗı¯ಾ~ ನಮ{ ò÷ತr ನಡುಗು£ಾr ಕಂđಟುm

įೂೕá¥ಾtĩ” ಎಂದು îāþದರು.

೩

Ĩįೂೕಶುವನುĥಳáನ�ಾವದĪ~ೕಎದtನು;ಅವĢೂಂðđಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩಲ~ರೂ

üémೕಮನುv õಟುm ĺದbòđ ಬಂದು ಅದನುv ¥ಾಟುವ Ĺದಲು ಅĪ~ೕ
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ಇāದುďೂಂಡರು. ೨ ಮೂರು ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ ಜ§ಾñಪîಗĈ ¨ಾıಯದ

ಎ¯ಾ~ ಕěಗೂ įೂೕá ಜನùđ ೩ “­ಾಜಕ®ಾದ Īೕûಯರು òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷವನುv įೂîrರುćದನುv ಕಂಡ ಕೂಡĪ òೕć

òಮ{ ಸsಳಗಳನುv õಟುm ಅದನುv ÿಂªಾúþù. ೪ಆದĩ òಮಗೂಮಂಜೂಷಕೂc

ಸು¬ಾರು ಎರಡು ³ಾûರĹಳ ಅಂತರûರĥೕಕು; ಹîrರ įೂೕಗªಾರದು. ÿೕđ

òೕć įೂೕಗĥೕ�ಾದ ¬ಾಗbć òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು; ಏďಂದĩ òೕć ಆ

¬ಾಗb°ಾá ಇú~ಯವĩđ ಪ}­ಾಣ ¬ಾëರುćðಲ~” ಅಂದರು. ೫ ಇದಲ~Ġ

Ĩįೂೕಶುವನು ಜನùđ “òಮ{ನುv ಶುದu¬ಾëďೂā�ù; Ĩįೂೕವನು §ಾı òಮ{

ಮಧ|ದú~ ಅದುzತಗಳನುv ನëಸುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ ನಂತರĨįೂೕಶುವನು

­ಾಜಕùđ “òೕćಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷವನುv įೂತುrďೂಂಡುಜನರಮುಂ¥ಾá

ನěದುįೂı¥ಾéù”ಎಂದುಆŌಾóಸಲುಅವರುಆಮಂಜೂಷವನುvįೂತುrďೂಂಡು

ಜನರಮುಂ¥ಾá įೂೕದರು. ೭ ಆಗĨįೂೕವನುĨįೂೕಶುವòđ “§ಾನು ಈ ðನ

òನvನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩಲ~ರ ಮುಂĠ ಘನಪëಸುīನು; §ಾನುĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ಇದt

´ಾđ òನv ಸಂಗಡಲೂ ಇರುīĢಂದು ಅವùđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೮ ಒಡಂಬëďಯ

ಮಂಜೂಷವನುv įೂತr ­ಾಜಕರುĺದbË ನðಯಅಂäđ ಬಂದ ಕೂಡĪ ಅĪ~ೕ

òಲ~ĥೕďಂದುಆŌಾóಸು”ಎಂದುįೕāದನು. ೯ಆಗĨįೂೕಶುವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ

“ಇú~đ ಬಂದು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāù” ಎಂದು įೕā,

೧೦ “æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರು òಮ{ ಮಧ|ದú~ ಇ¥ಾtĢಂದು ಆತನು �ಾ§ಾನ|ರನುv,

ÿîrಯರನುv, ÿû�ಯರನುv, ģùæೕಯರನುv, á�ಾbýಯರನುv, ಅĹೕùಯರನುv,

Ĩಬೂþಯರನುv òಮ{ ಮುಂĠ ಓëþõಡುವĢಂದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು.

೧೧ įೕđಂದĩ ಸವbĪೂೕಕದ ಒěಯನ ಒಡಂಬëďಯ ಮಂಜೂಷć òಮ{

ಮುಂ¥ಾá įೂೕáĺದbòನú~ ಇāಯćದು. ೧೨ ಆಗ òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಕುಲďc ಒಬyನಂĞ ಹĢvರಡುಮಂðಯನುv ಆùþďೂಳ�ĥೕಕು. ೧೩ ಸವbĪೂೕಕದ

ಒěಯ§ಾದĨįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷವನುv įೂರುವ­ಾಜಕರು

ತಮ{ �ಾಲುಗಳನುvĺದbË ನðಯòೕರú~ ಇಡುತrĪೕ ħೕúòಂದ ಹùದು ಬರುವ

òೕರುಮುಂĠ ³ಾಗĠ, ಅĪ~ೕ ®ಾü­ಾá òಂತುďೂĈ�ćದು” ಎಂದು îāþದನು. ೧೪

ಜನರುĺದbË ನðಯನುv ¥ಾಟುćದďೂcೕಸcರ ತಮ{ ěೕĩಗಳನುv õähďೂಂಡು

įೂರಟರು. ಒಡಂಬëďಯ ಮಂಜೂಷವನುv įೂತr ­ಾಜಕರು ಅವರ ಮುಂĠ

ಇದtರು. ೧೫ಮಂಜೂಷವನುv įೂತr ­ಾಜಕರುĺದbòđ ಬಂದು, òೕùನú~ ತಮ{

�ಾಲುಗಳನುv ಇಡುತrĪೕ ಸುáeೕ �ಾಲದĪ~¯ಾ~ ದಡ÷ೕùಹùಯುîrದtĺದbËನðಯ

òೕರು òಂತುįೂೕøತು. ೧೬ħೕúòಂದ ಹùದು ಬರುîrದt òೕರು ಬಹುದೂರದú~ದt

Üĩ£ಾòನ ಹîrರûರುವ ಆ¥ಾÐಊùನ ತನಕ ®ಾü­ಾá òಂîತು. ďಳáನ òೕರು

ಅ®ಾªಾ ತáeನú~ರುವ ಲವಣಸಮುದ}ďc ಹùದು įೂೕøತು ಜನರುĨùďೂೕûನ

ಎದುùನú~ įೂı¥ಾéದರು. ೧೭Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷವನುv

įೂತr ­ಾಜಕರುĺದbòನಮಧ|ದú~ ಒಣĢಲದħೕĪ òಂîದtರು. ಅಷmರú~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩಲ~ರೂ ಒಣĢಲದħೕĪ ನěದು įೂೕದರು. ಈ ಪ}�ಾರ ಜನĩಲ~ರೂ

ĺದbòನ ಆĔđ ತಲುóದರು.

೪

ಜನĩಲ~ರುĺದbòನ ಆĔđ ¥ಾéದħೕĪĨįೂೕವನುĨįೂೕಶುವòđ

೨ “òೕನು ಜನĩೂಳáಂದ ಕುಲďc ಒಬyನಂĞ ಹĢvರಡು ಮಂðಯನುv

ಆùþďೂಂಡು ೩ĺದbòನಮಧ|ದú~ ­ಾಜಕರು òಂîದt ಸsಳðಂದ ಹĢvರಡು

ಕಲು~ಗಳನುv ಎîr ಅćಗಳನುv òಮ{ ಸಂಗಡ ಈĔೕ ದಡďc ತಂದು òೕć ಈ ®ಾî}

ತಂಗುವ ಸsಳದú~ òú~þù” ಎಂದು ಆŌಾóಸು ಎಂದನು. ೪ ಆಗĨįೂೕಶುವನು

£ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩೂಳáಂದ ಕುಲďc ಒಬyನಂĞ ಆùþďೂಂಡ ಹĢvರಡು ಮಂðಯನುv

ಕĩದು ಅವùđ ೫ “òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನಮಂಜೂಷದಮುಂ¥ಾá

ĺದbòನ ಮಧ|ďc įೂೕá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಕುಲಗಳ ಸಂĐ|đ ಸù­ಾಗುವಂĞ

ಪ}îĺಬyನು ಒಂĠೂಂದು ಕಲ~ನುv įಗಲħೕĪ įೂತುrďೂಂಡು ಬòvù. ೬ಅć

òಮ{ಮಧ|ದú~ ಗುರು£ಾáರುವć.ಮುಂðನ �ಾಲದú~ òಮ{ ಮಕcĈ ‘ಈ ಕಲು~ಗĈ

ಏನು ಸೂäಸುತrī?’ ಎಂದು òಮ{ನುv ďೕĈ°ಾಗ ೭ òೕć ಅವùđĨįೂೕವನ

ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷćĺದbËನð¥ಾಟು°ಾಗಅದರಮುಂĠĺದbòನ

òೕರು òಂತುįೂೕøĞಂದು įೕāù.ĺದbòನ òೕರು òಂತು įೂೕøĞಂಬುದďc

ಈ ಕಲು~ಗĈ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ಸ¥ಾ�ಾಲಕೂc ³ಾŉಗ¶ಾáರುವć” ಅಂದನು. ೮

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು Ĩįೂೕಶುವನು ಆŌಾóþದಂĞĨೕ¬ಾëದರು. Ĩįೂೕವನು

Ĩįೂೕಶುವòđ įೕāದ ಪ}�ಾರ ಅವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಕುಲಸಂĐ|đ ಅನು³ಾರ°ಾá

ĺದbòನ ಮಧ|ðಂದ ಹĢvರಡು ಕಲು~ಗಳನುv ಎîr £ಾć ಇĈďೂĈ�ವ ಸsಳďc ತಂದು

ಅú~ ಅćಗಳನುv òú~þದರು. ೯ ಇದಲ~ĠĨįೂೕಶುವನು ಹĢvರಡು ಕಲು~ಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು, ĺದbòನ ಮಧ|ದú~ ಒಡಂಬëďಯ ಮಂಜೂಷವನುv įೂತr

­ಾಜಕರು òಂîದt ಸsಳದú~ òú~þದನು. ಅć ಇಂðನವĩಗೂ ಅú~Ĩೕ ಇī.

೧೦ĹೕĬಯು ಆŌಾóþದಂĞ Ĩįೂೕಶುವನು ಜನùđ îāþದĨįೂೕವನ

ಅಪwĝಗಳĢv¯ಾ~ ಅವರು Ģರīೕùಸುವ ತನಕ ಮಂಜೂಷವನುv įೂತr ­ಾಜಕರು

ĺದbòನಮಧ|ದĪ~ೕ òಂತರು. ೧೧ ಜನರು ĥೕಗĢ įೂı ¥ಾéದರು. ಅವĩಲ~ರು

ಆĔ ದಡ Įೕùದ ħೕĪ­ಾಜಕರು Ĩįೂೕವನ ಮಂಜೂಷ ಸÿತ°ಾá įೂı

¥ಾé ಜನರ ಎದುùನú~ įೂೕದರು. ೧೨ ರೂĥೕನ|ರೂ, �ಾದ|ರೂ, ಮನĮ�

ಕುಲದ ಅಧb đೂೕತ}ದವರೂĹೕĬಯು ತಮđ ಆŌಾóþದಂĞಯುದuಸನvದt®ಾá

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಮುಂ¥ಾá įೂರಟು įೂı¥ಾéದರು. ೧೩ ಸು¬ಾರು ನಲವತುr ³ಾûರ

ಭಟರುಯುದu¬ಾಡುćದ�ಾcáĨįೂೕವನ ಸಮು{ಖದú~ Ĩùďೂೕûನ ĥೖúđ

ಬಂದರು: ೧೪ ಆ ðನದú~ ĨįೂೕವನುĨįೂೕಶುವನನುv ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ

ಮುಂĠ ಘನಪëþದನು. ಅವರು ĹೕĬđ įೕđ ನěದುďೂಂಡĩೂೕ ´ಾđĨೕ

Ĩįೂೕಶುವನು ಭಯಮತುr �ೌರವðಂದ ನěದುďೂಂಡರು. ೧೫Ĩįೂೕವನು

Ĩįೂೕಶುವನ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë “ಆŌಾ±ಾಸನಗಳ ಮಂಜೂಷವನುv įೂತr

­ಾಜಕùđĺದbòನ įೂıøಂದħೕĪ ಬರĥೕďಂದು ಆŌಾóಸು” ಎಂದನು.

೧೭ಆಗĨįೂೕಶುವನುಆ­ಾಜಕùđĺದbËನðøಂದįೂರďcಬರĥೕďಂದು

ಆŌಾóþದನು. ೧೮Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷವನುv įೂತr ­ಾಜಕರು

ĺದbòòಂದħೕĪ ಬಂದು ಒಣĢಲದú~ ತಮ{ �ಾಲುಗಳòvಟm ಕೂಡĪೕ òೕರು

ĹದúನಂĞ ಬಂದು, ĺದbË ನðಯು ದಡ÷ೕù ಹùøತು. ೧೯ ಜನರು

ĹದಲĢಯ îಂಗāನ ಹತrĢಯ ðನದú~ĺದbನನುv ¥ಾé ಬಂದು Ĩùďೂೕûನ

ċವb ಗëಯú~ರುವ á¯ಾeúನú~ ಬಂದು ತಂáದರು. ೨೦ Ĩįೂೕಶುವನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ĺದbòòಂದ Ğđದುďೂಂಡು ಬಂðದt ಹĢvರಡು ಕಲು~ಗಳನುv

á¯ಾeúನĪ~ೕ òú~þದನು. ೨೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ, “ಮುಂðನ �ಾಲದú~ òಮ{ ಮಕcĈ

ಈ ಕಲು~ಗಳನುv ಏď ÿೕđ òú~þ¥ಾtĩಂದು òಮ{ನುv ďೕāದĩ òೕćಅವùđ ೨೨

‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಒಣĢಲ°ಾáದt ಈĺದbನನುv ¥ಾé ಬಂದtದರ ಗುರುತು’ ಎಂದು

įೕāù. ೨೩ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ನಮ{ ಕಣುq ಮುಂĠ ďಂąಸಮುದ}ವನುv

ಬîrþ, ನಮ{ನುv ¥ಾéþದಂĞ ಈಗ òಮ{ ಕಣುq ಮುಂĠĨೕಈĺದbನನುv ಬîrþ,

òಮ{ನುv ¥ಾéþ¥ಾtĢ. ೨೪ ಇದùಂದ ಭೂò°ಾþಗıಲ~ರೂĨįೂೕವನ ಹಸrć

ಪ®ಾಕ}ಮćಳ�Ġtಂದು îāದುďೂĈ�ವ ´ಾđಯೂòಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ

­ಾ°ಾಗಲೂ ಭಯಪಡುವವ®ಾáರುವರು” ಎಂದನು.

೫

ĺದbòನ ಪühಮದú~ದt ಅĹೕùಯರಎ¯ಾ~ ಅರಸರುಮತುr ಸಮುದ}ದ

ಬāಯú~ದt ಎ¯ಾ~ �ಾ§ಾನ|ರ ®ಾಜರು,Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಮುಂĠ

ĺದbòನ įೂıಯನುv ಬîrþ, ಅವರನುv ¥ಾéþದĢಂಬ °ಾĞb ďೕಳಲು

ಅವರ ಎĠĺěದು įೂೕøತು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ò÷ತr°ಾá ಅವರು ಬಲಗುಂð

įೂೕದರು. ೨ ಆ ಸಮಯದú~ Ĩįೂೕವನು Ĩįೂೕಶುವòđ “òೕನು ಕú~ನ

ಚೂùಗಳನುv ¬ಾëďೂಂಡು ąನಃ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ಸುನvî ¬ಾಡು” ಎಂದು

įೕಳಲು ೩Ĩįೂೕಶುವನು ಕú~ನ ಚೂùಗಳನುv ¬ಾëďೂಂಡು ಸುನvî ಗುಡoದú~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ಸುನvî ¬ಾëದನು. ೪ Ĩįೂೕಶುವನು ಸುನvî ¬ಾëದtďc

�ಾರಣīೕನಂದĩ ಐಗುಪrðಂದ įೂರಟು ಬಂದ ಗಂಡಸರú~ ಯುದuûೕರĩಲ~ರು

ಆ Ġೕಶವನುv õಟುm ಬಂದ ನಂತರ ಅರಣ|ದú~ ಸತುr įೂೕದರು. ೫ ಅú~ಂದ

ಬಂðದt ಗಂಡಸùđ¯ಾ~ ಸುನvî­ಾáತುr. ಐಗುಪrವನುv õಟm ನಂತರ ಅರಣ|

ಪ}­ಾಣದú~ ಹುémದ ಗಂಡುಮಕcāđ ಸುನvî­ಾáರúಲ~. ೬ ಐಗುಪrðಂದ ಬಂದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರುĨįೂೕವನ¬ಾತನುv ďೕಳĠįೂೕáದtùಂದಅವರು ತಮ{ ಭಟĩಲ~ರು

ಸಂ´ಾರ°ಾಗುವ ತನಕ ನಲವತುr ವಷb ಅರಣ|ದĪ~ೕ ಅĪಯುîrರĥೕ�ಾøತು.

Ĩįೂೕವನು £ಾನು ಆ ಜನರ ċûbಕùđ °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದt ´ಾಲೂ Ėೕನೂ

ಹùಯುವ Ġೕಶದú~ ಅವರನುv Įೕùಸುćðಲ~īಂದು ಆĝøಟmನು. ೭ ಆದುದùಂದ

ಅವರċûbಕùđ ಪ}î­ಾá ಹುémದ ಗಂಡು ಮಕcāđĨįೂೕಶುವನು ಸುನvî
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¬ಾëದನು. ¥ಾùಯú~ ­ಾರೂ ಅವùđ ಸುನvî¬ಾëರúಲ~. ಆದುದùಂದ ಅವರು

ಸುನvîøಲ~ದವ®ಾáದtರು. ೮ ಸುನvî­ಾದ ħೕĪ ಆ ಜನರು °ಾþ­ಾಗುವ

ತನಕ ತಮ{ ತಮ{ ¨ಾıಯಗಳú~Ĩೕ ಇದtರು. ೯ĨįೂೕವನುĨįೂೕಶುವòđ,

“§ಾನು ಐಗುಪ�ರ òಂĠಯನುv ಈ įೂತುr ò÷{ಂದ ò°ಾùþ õémĠtೕĢ” ಎಂದು

įೕāದtùಂದಆಸsಳďc ಇಂðನವĩಗೂá¯ಾeÓಎಂಬįಸùರುತrĠ. ೧೦ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು

á¯ಾeúನú~ ತಂá¥ಾtಗĹದಲĢಯ îಂಗāನ ಹð§ಾಲcĢಯ ðನದ ³ಾಯಂ�ಾಲ

Ĩùďೂೕûನ ĥೖúನú~ ಪಸcಹಬyವನುv ಆಚùþದರು. ೧೧ಮರುðನðಂದ ಆ Ġೕಶದ

¦ಾನ|ವನುv ಊಟďc ಉಪĺೕáಸಲು Ğೂಡáದರು. įೕđಂದĩ ಅĠೕ ಪಸcಹಬyದ

ðನದú~ ಅವರು ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನೂv, ಸುಟm ĞĢಗಳನೂv îಂದರು. ೧೨ ಆ

Ġೕಶದಹುಟುmವāಯನುvಊಟ¬ಾëದಮರುðನīೕಮನvć òಂತುįೂೕøತು.

ಅದು ಅವùđ îರುá þಕcĪೕ ಇಲ~. ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಆ ವಷbīಲ~ �ಾ§ಾË Ġೕಶದ

ಉತwನvವĢvೕ ಅನುಭûþದರು. ೧೩ Ĩįೂೕಶುವನು Ĩùďೂೕûನ ಹîrರದú~

ಇ¥ಾtಗ ಒħ{ ತನv ಕĝqîr Ģೂೕಡಲು ಒಬy ಮನುಷ|ನು ÿùದ ಕîrಯನುv ďೖಯú~

ÿëದು ತĢvದುùನú~ òಂîರುćದನುv ಕಂಡನು. Ĩįೂೕಶುವನು ಅವನ ಸ÷ೕಪďc

įೂೕá “òೕನು ನಮ{ವĢೂೕ ಅಥ°ಾ ಶತು} ಪņದವĢೂೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ೧೪ ಆ

ಮನುಷ|ನು “§ಾನು ಅಂಥವನಲ~; Ĩįೂೕವನ Įೕ§ಾñಪî; ಈಗĪೕ ಬಂðĠtೕĢ”

ಎಂದು ಉತrùþದನು. ಆಗĨįೂೕಶುವನು ಅವòđ ³ಾ²ಾmಂಗ ನಮ³ಾcರ ¬ಾë

“ಒě­ಾ, òಮ{ ¥ಾಸ§ಾದ ನನđ ಏನು ಆŌಾóಸĥೕďಂððtೕù?” ಅನvಲು ೧೫

Ĩįೂೕವನ Įೕ§ಾñಪîಯು “òನv �ಾúನ ďರಗಳನುv Ğđದು´ಾಕು, ಏďಂದĩ òೕನು

òಂîರುವ ಸsಳć ಪùಶುದu°ಾದದುt” ಎಂದು įೕāದನು. Ĩįೂೕಶುವನು ´ಾđĨೕ

¬ಾëದನು.

೬

Ĩùďೂೕûನವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ įದù ತಮ{ ಪಟmಣದ ªಾáಲುಗಳನುv

ಭದ}°ಾá ಮುähďೂಂಡರು. ­ಾರೂ ಒಳđ įೂೕಗúಲ~; įೂರđ ಬರúಲ~.

೨ ಆಗĨįೂೕವನುĨįೂೕಶುವòđ “Ģೂೕಡು, §ಾನುĨùďೂೕವನೂv ಅದರ

ಅರಸನನೂv ´ಾಗೂಯುದuûೕರರನೂv òನv ďೖđ ಒówþĠtೕĢ. ೩ òನv ಭಟĩಲ~ ಆರು

ðನಗಳ ವĩđ ðನďc ಒಂದು ³ಾù ಪಟmಣವನುv ಸುತrú. ೪ ಏĈಮಂð­ಾಜಕರು

ďೂಂಬುಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡು ಮಂಜೂಷದಮುಂĠ ನěಯú. ಏಳĢಯðನ

òೕć ಪಟmಣವನುv ಏĈ ³ಾù ಸುತrĥೕಕು;­ಾಜಕರು ďೂಂಬುಗಳನುvಊದĥೕಕು.

೫ ಅವರು ðೕಘb°ಾá ಊದುವ ďೂಂõನ ಧ�òಯು ďೕāಸುತrĪೕ òೕīಲ~ರೂ

ಗém­ಾá ಆಭbéþù. ಆಗ ಪಟmಣದ đೂೕěಯು £ಾĢೕ õದುtįೂೕಗುćದು;

ಪ}îĺಬyನೂ Ģಟmđ ಒಳđ ನುಗeಬಹುದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ ಆಗ ನೂನನ

ಮಗ§ಾದ Ĩįೂೕಶುವನು ­ಾಜಕರನುv ಕĩದು ಅವùđ, “ಒಡಂಬëďಯ

ಮಂಜೂಷವನುv įೂತುrďೂಂಡು įೂೕáù. ಏĈಮಂð­ಾಜಕರು ďೂಂಬುಗಳನುv

ÿëದುďೂಂಡು Ĩįೂೕವನ ಮಂಜೂಷದ ಮುಂĠ ನěಯú” ಎಂದನು. ೭

ಮತುr ಅವನು ಜನùđ “òೕć įೂೕá ಪಟmಣವನುv ಸುîrù. ಯುದuಸನvದuĩಲ~ರೂ

ĨįೂೕವನಮಂಜೂಷದಮುಂĠįೂೕಗú”ಎಂದುįೕāದನು. ೮Ĩįೂೕಶುವನು

ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ಏĈ ಮಂð ­ಾಜಕರು ďೂಂಬುಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡು

ಊದು£ಾr, Ĩįೂೕವನ ಪ}ಸನvĞಯú~ ನěದರು. Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯ

ಮಂಜೂಷć ಅವರ ÿಂĠ įೂೕøತು. ೯ಯುದu ಸನvದu®ಾದವರು ďೂಂಬುಗಳನುv

ಊದುîrದt ­ಾಜಕರಮುಂĠ ಇದtರು. ÿಂಬðಯದಂಡು ಮಂಜೂಷದ ÿಂðತುr.

­ಾಜಕರು ďೂಂಬುಗಳನುvಊದುತrĪೕ įೂೕಗುîrದtರು. ೧೦Ĩįೂೕಶುವನು ಜನùđ

“òೕć ಈಗ ಆಭbéಸªಾರದು; òಮ{ ಧ�òಯು ďೕāಸðರú, òಮ{ ªಾøಂದ

ಒಂದು ¬ಾ£ಾದರೂ įೂರಡðರú. ಆಭbéþĩಂದು §ಾನು įೕĈವ ðನದú~ ¬ಾತ}

ಆಭbéþù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೧ ಅವರುĨįೂೕವನಮಂಜೂಷವನುv

ಒಂದು ³ಾù ಪಟmಣವನುv ಪ}ದŉĝ ¬ಾëದ ħೕĪ îರುá ¨ಾıಯďc ಬಂದು

®ಾî} ಕıದರು. ೧೨Ĩįೂೕಶುವನು ĥಳáನ �ಾವದĪ~ೕ ಎದtನು. ­ಾಜಕರು

Ĩįೂೕವನ ಮಂಜೂಷವನುv įೂತುrďೂಂಡು įೂರಟರು. ೧೩ ಏĈ ಮಂð

­ಾಜಕರು ďೂಂಬುಗಳನುvಊದು£ಾr ĨįೂೕವನಮಂಜೂಷದಮುಂĠ ನěದರು.

ಯುದu ಸನvದuರು ಅವರಮುಂðದtರು. ÿಂಬðಯದಂಡುĨįೂೕವನಮಂಜೂಷದ

ÿಂðತುr. ďೂಂಬುಗಳನುv ಊದುತrĪೕ įೂೕಗುîrದtರು. ೧೪ ÿೕđ ಎರಡĢಯ

ðನದú~ಯೂ ಪಟmಣವನುv ಸುîr ¨ಾıಯďc ÿಂðರುáದರು. ೧೫ ಆರು ðನ

ಈ ಪ}�ಾರ ¬ಾëದರು. ಏಳĢಯ ðನದú~ ಅವರು ಸೂĺೕbದಯ°ಾಗುತrĪೕ

ಎದುt ಅĠೕ ಕ}ಮದú~ ಪಟmಣವನುv ಏĈ ³ಾù ಸುîrದರು. ಈ ðನದú~ ¬ಾತ}

ಅದನುv ಏĈ ³ಾù ಸುîrದರು. ೧೬ ಏಳĢಯ ³ಾù ಸುತುr°ಾಗ ­ಾಜಕರು

ďೂಂಬುಗಳನುvಊದಲುĨįೂೕಶುವನು ಜನùđ, “ಆಭbéþù,Ĩįೂೕವನು

òಮđಈ ಪಟmಣವನುv ďೂém¥ಾtĢ. ೧೭ ಇದೂ ಇದರú~ರುćĠಲ~čĨįೂೕವòđ

ಅóbತ°ಾದćಗıೕ ಎಂದು îāøù. īೕĬ|­ಾದ ®ಾ´ಾಬĎಅವಳ ಸಂಗಡ

ಮĢಯú~ರುವವĩಲ~ರೂಉāಯú. ಏďಂದĩ §ಾć ಕĈÿþದ ಗೂಢÜರರನುv

ಅವĈ ಅಡáþémದtಳ¯ಾ~. ೧೮ òೕ°ಾದĩೂೕĨįೂೕವòđ ಅóbಸುವ ವಸುrಗಳ

ûಷಯದú~ �ಾಗರೂಕĞøಂðರĥೕಕು. òೕć ಅćಗಳú~ ­ಾćದ§ಾvದರೂ

Ğđದುďೂಂಡĩ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ¨ಾıಯć ±ಾಪďc ಗುù­ಾá §ಾಶ°ಾðೕತು.

೧೯ ಎ¯ಾ~ ĥā� ಬಂ�ಾರč, £ಾಮ} ಕõyಣಗಳ ¨ಾĞ}ಗĎ Ĩįೂೕವòđ

÷ೕಸ¯ಾáದುt ಆತನ ಭಂ ಾರďc ĮೕರತಕcćಗĈ” ಎಂದನು. ೨೦ ಕೂಡĪ ಜನರ

ಆಭbಟč ďೂಂಬುಗಳ ಧ�òಯೂ ಉಂÝದć. ಜನರು ďೂಂõನ ಧ�òಯನುv

ďೕā ಗém­ಾá ಆಭbéಸಲು ಪಟmಣದ đೂೕěಯು £ಾĢೕ õದುtįೂೕøತು.

ಪ}îĺಬyನೂ Ģಟmđ ಪಟmಣದú~ ನುáe įೂೕದನು. ಅದು ಅವùđ ವಶ°ಾøತು. ೨೧

ಪಟmಣದú~ದt ಗಂಡಸರನೂv, įಂಗಸರನೂv, ಹುಡುಗರನೂv, ಮುದುಕರನೂv, ದನ, ಕುù

ಕĞrಗಳನೂv ಸಂċಣb°ಾá ಕîrøಂದ ಸಂಹùþõಟmರು. ೨೨Ĩįೂೕಶುವನು

Ġೕಶವನುv ಸಂಚùþ Ģೂೕëದt ಇಬyರು ಗೂಢÜರùđ “òೕć ಆ īೕĬ|ಯಮĢđ

įೂೕá ಅವāđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದಂĞ ಅವಳನೂv ಅವāáರುćĠಲ~ವನೂv įೂರđ

Ğđದುďೂಂಡು ಬòvù” ಎಂದು įೕಳಲು ೨೩ ಆ­ೌವನಸsರು įೂೕá ®ಾ´ಾಬಳನೂv

ಅವಳ ತಂĠ£ಾøಯನುv, ಸįೂೕದರರನುv, ಅವāáರುćĠಲ~ವನೂv, ಅವಳ

đೂೕತ}ದ ಎ¯ಾ~ ಜನರನೂv ತಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ¨ಾıಯದįೂರđ ಇಟmರು. ೨೪

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಪಟmಣವನೂv ಅದರú~ರುćĠಲ~ವನೂv ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಟmರು.

ಆದĩ ĥā�ಬಂ�ಾರವನೂv, £ಾಮ} ಕõyಣಗಳ ¨ಾĞ}ಗಳನೂv, Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ

ಭಂ ಾರďc ಒówþದರು. ೨೫ īೕĬ|­ಾದ ®ಾ´ಾಬĈ Ĩùďೂೕ ಪಟmಣವನುv

ಸಂಚùþ Ģೂೕಡುćದďc ಬಂðದt Ĩįೂೕಶುವನ ಗೂಢÜರರನುv ಅಡáþಟmದtùಂದ

ಅವನು ಅವಳನೂv, ಅವಳ ತಂĠಯ ಮĢಯವರನೂv, ಅವāáರುćĠಲ~ವನೂv

ಉāþದನು. ಅವĈ ಇಂðನವĩಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರú~ °ಾಸ°ಾá¥ಾtı. ೨೬ಅĠೕ

ಸಮಯದú~ Ĩįೂೕಶುವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùಂದ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëþ ಅವùđ “ಈ

Ĩùďೂೕ ಪಟmಣವನುv ಕಟುmćದďc ďೖ ´ಾಕುವಮನುಷ|ನುĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~

±ಾಪಗ}ಸr§ಾáರú. ಅಂಥವನು ಅದďc ಅþr°ಾರ ´ಾಕು°ಾಗ ತನv ÿùಯಮಗನನೂv

ªಾáಲುಗಳòvಡು°ಾಗ ßùಯಮಗನನೂv ಕıದುďೂಳ�ú” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೭

Ĩįೂೕವನು Ĩįೂೕಶುವನ ಸಂಗಡ ಇದುtದùಂದ ಅವನ ßೕîb ĠೕಶದĪ~¯ಾ~

ಹõyತು.

೭

Ĩಹೂದ ಕುಲದವನೂ Ėರಹನ đೂೕತ}ದವನೂ, ಜõtೕಯ ಕುಟುಂಬದವನೂ,

ಕ÷ೕbಯಮಗನೂ ಆದ ಆ�ಾನನುĨįೂೕವòđ÷ೕಸ¯ಾáಟm ವಸುrಗಳú~

ďಲವನುv ಕದುtďೂಂಡದtùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩಲ~ರು Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾದರು. Ĩįೂೕವನ

ďೂೕಪć ಅವರħೕĪ įÜhøತು. ೨Ĩįೂೕಶುವನು ďಲć ಜನರನುv ಕĩದು

“òೕć ಗÝm ಹîr ĥೕĞೕúನ ċವbಕೂc ĥೕ£ಾīòನ ಸ÷ೕಪದಲೂ~ ಇರುವ

‘ಆø’ ಎಂಬ ¨ಾ}ಂತ|ದú~ ರಹಸ|°ಾá ಸಂಚùþ Ģೂೕëù” ಎಂದು įೕā ಅವರನುv

Ĩùďೂೕûòಂದ ಕĈÿþದನು. ಅವರು įೂೕá ಆøಎಂಬಊರú~ ಸಂಚùþ

Ģೂೕë, ೩ ÿಂðರುá ಬಂದು Ĩįೂೕಶುವòđ “ಎ¯ಾ~ ಜನರು įೂೕಗುćದು

ಅವಶ|ûಲ~; ಎರಡು ಅಥ°ಾ ಮೂರು ³ಾûರ ಮಂð įೂೕದĩ ³ಾಕು. ಅವĩೕ

ಪಟmಣವನುv ಜøಸಬಹುದು. ಎಲ~ರನೂv ಕĈÿþ ಸುಮ{Ģ ದíಸುćĠೕತď?

ಅವರು ಕëħ ಜನù¥ಾtĩ” ಎಂದು įೕāದರು. ೪ ಅದರಂĞ ಸು¬ಾರು ಮೂರು

³ಾûರಮಂðಯುದuďc įೂೕದರು. ಆದĩ ಅವರು ಆøಊùನವರ ಎದುùòಂದ

ಓë įೂೕಗĥೕ�ಾøತು. ೫ ಆøಊùನವರು ಅವರನುv ಊರ ªಾáúòಂದ

ಕಲು~ಗíಗಳವĩಗೂ ÿಂದém ಇāĢಲದú~ ಅವರನುv Įೂೕúþ ಸು¬ಾರು ಮೂವ£ಾrರು

ಮಂðಯನುv ďೂಂದು´ಾßದರು. ಇದùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ġೖಯb ಕುಂðįೂೕøತು.

೬ ಆಗ Ĩįೂೕಶುವನೂ ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ÿùಯರೂ ತಮ{ ಬęmಗಳನುv

ಹùದುďೂಂಡು, ತĪಯħೕĪ ಭೂðಯನುv ´ಾßďೂಂಡು ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩಗೂ
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ĨįೂೕವನಮಂಜೂಷದಮುಂĠ ĥೂೕರಲು õದtರು. ೭Ĩįೂೕಶುವನು “ಅĺ|ೕ,

ಕತbĢೕ,ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ಈ ಜನರನುvĺದbË įೂı ¥ಾéþĠtೕď? ನಮ{ನುv

ಅĹೕùಯರ ďೖđೂówþ §ಾಶ ¬ಾಡĥೕďಂðರುû­ಾ? §ಾć ಇĭmೕ ³ಾďಂದು

ĺದbË ನðಯ ಆĔ ಕěಯĪ~ೕ ಇðtದtĩ ಎĭೂmೕ Ĕ§ಾváತುr. ೮ ಕತbĢೕ,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಶತು}ಗāđ ĥನುv Ğೂೕùಸĥೕ�ಾøತ¯ಾ~. ೯ §ಾನು ಏನು £ಾĢೕ

įೕಳú? �ಾ§ಾನ|ರೂ ಮತುr Ġೕಶದ ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ ò°ಾþಗĎ ಇದನುv ďೕā ನಮ{ನುv

ಸುತುrವĩದು Īೂೕಕದú~ ನಮ{ įಸರುಉāಯದಂĞ¬ಾಡುವರು. ಆಗ òನvಮಹ£ಾrದ

įಸರನುv ಉāþďೂಳ�ಲು ಏನು ¬ಾಡುû?” ಎಂದನು. ೧೦ ಆಗ Ĩįೂೕವನು

ĨįೂೕಶುವòđįೕāĠtೕĢಂದĩ“ಏĈ,òೕನುಈಪ}�ಾರĥೂೕರಲುõðtರುćĠೕď?

೧೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ನನv òಬಂಧĢಯನುv ÷ೕù ¨ಾóಷn®ಾá¥ಾtĩ. ďೂı�ಯú~

÷ೕಸ¯ಾದ ವಸುrಗಳನುv ಕದುt ತಮ{ ³ಾ¬ಾನುಗಳú~ ಅಡáþಟುm ವಂಚಕ®ಾá¥ಾtĩ.

೧೨ ಆದುದùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಶತು}ಗಳ ಮುಂĠ òಲ~¯ಾರĠ ಅವùđ ĥನುv

Ğೂೕùþ¥ಾtĩ. ಅವರು ±ಾಪಗ}ಸrĩೕ ಸù. ±ಾಪďc �ಾರಣ°ಾದವರನುv òಮ{ ಮಧ|ðಂದ

Ğđದು´ಾಕುವ ತನಕ §ಾನು òಮ{ ಸಂಗಡ ಬರುćðಲ~. ೧೩ òೕĢದುt ಜನರನುv

ಶುðuೕಕùಸು. òೕನು ಅವùđ ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩೕ, §ಾı òಮ{ನುv ಶುದuಪëþďೂā�ù;

òಮ{ ಮಧ|ದú~ ±ಾಪďc �ಾರಣ°ಾದ ವಸುrûĠ. òೕć ಅದನುv Ğđದು´ಾಕುವ ತನಕ

ಶತು}ಗಳಮುಂĠ òಲ~¯ಾùù ಎಂದು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು įೕā¥ಾtĢ.

೧೪ §ಾı ĥāđe òೕć ಕುಲ ಕುಲ°ಾá ನನv ಬāđ ಬòvù. Ĩįೂೕವನು­ಾವ

ಕುಲವನುv ಸೂäಸು£ಾrĢೂೕ ಆ ಕುಲć đೂೕತ} đೂೕತ}°ಾá, ­ಾವ đೂೕತ}ವನುv

ಸೂäಸು£ಾrĢೂೕ ಆ đೂೕತ}ć ಕುಟುಂಬ ಕುಟುಂಬ°ಾá ನನv ಬāđ ಬರĥೕಕು.

­ಾವ ಕುಟುಂಬನುv ಸೂäಸು£ಾrĢೂೕ ಆ ಕುಟುಂಬದವರು ಒĥೂyಬy®ಾá ನನv

ಬāđ ಬರĥೕಕು. ೧೫­ಾವನು÷ೕಸ¯ಾದ ವಸುrಗಳನುv ĞđದುďೂಂಡವĢಂದು

ÿëಯಲwಡು£ಾrĢೂೕ ಅವನುĨįೂೕವನ òಬಂಧĢಯನುv ÷ೕù ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~

ಬುðuÿೕನ�ಾಯb ನëþದtùಂದ ತನv ಎ¯ಾ~ ಆþr ಸÿತ°ಾá ಸುಡಲwಡĥೕಕು’”

ಎಂದು įೕĈ ಎಂಬುĠೕ. ೧೬ Ĩįೂೕಶುವನು ĥāđe ಎದುt ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಕುಲಗಳನುv ಒಂĠೂಂ¥ಾá ಬರ¬ಾಡಲುĨಹೂದ ಕುಲćÿëಯಲwémತು. ೧೭

ಅದರ đೂೕತ}ಗಳನುv ಕĩ¥ಾಗ Ėರಹನ đೂೕತ}ć þßcďೂಂëತು. ಅ đೂೕತ}ದ

ಕುಟುಂಬಗಳನುv ಕĩ¥ಾಗ ಜõtೕಯ ಕುಟುಂಬć ÿëಯಲwémತು. ೧೮ ಆ ಕುಟುಂಬದ

ąರುಷರನುv ಕĩ¥ಾಗĨಹೂದ ಕುಲದವನೂ Ėರಹನ đೂೕತ}ದವನೂ ಜõtೕಯ

ಕುಟುಂಬದವನೂ ಕ÷ೕbಯನ ಮಗನೂ ಆದ ಆ�ಾನನು ÿëಯಲwಟmನು. ೧೯

ಆಗĨįೂೕಶುವನು ಆ�ಾನòđ “ನನv ಮಗĢೕ, òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನನುv ಘನಪëþ ಆತòđ Įೂrೕತ} ಸú~ಸು. òೕನು ¬ಾëದtನುv ನನđ įೕĈ,

­ಾćದನೂv ಮುähಡĥೕಡ” ಅಂದನು. ೨೦ ಆ�ಾನನು, “§ಾನು ಇಂಥ �ಾಯbವನುv

¬ಾë ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ ûರುದu°ಾá ¨ಾಪ ¬ಾëtದು òಜ.

§ಾನು ďೂı�ಯú~ ü§ಾÒ Ġೕಶದ ಒಂದು ಉತrಮ°ಾದ òಲುವಂáಯನೂv ಇನೂvರು

ರೂ¨ಾø ತೂಕದ ĥā�ಯನೂv ಐವತುr ರೂ¨ಾø ತೂಕದ ಬಂ�ಾರದ ಗémಯನೂv

ಕಂಡು ಅದನುvĹೕÿþ ಆĮøಂದ Ğđದುďೂಂěನು. ಅćಗಳನುv ನನv ಗು ಾರದ

ಮಧ|ದú~ ಹೂîémĠtೕĢ; ĥā�ಯು ಅಂáಯ ďಳáರುತrĠ” ಎಂದನು. ೨೨ ಆಗ

Ĩįೂೕಶುವನು ಆĈಗಳನುv ಕĈÿಸಲು ಅವರು ಓëįೂೕá ಹುಡುಕ¯ಾá ಆ

òಲುವಂáಯು ಗು ಾರದú~ ಹೂîಡ¯ಾáತುr. ĥā�ಯು ಅದರ ďಳđ ಇತುr. ೨೩

ಆĈಗĈ ಅćಗಳನುv ಗು ಾರĠೂಳáòಂದ Ğđದುďೂಂಡು Ĩįೂೕಶುವನೂ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರೂ ಇದtú~đ ಬಂದು Ĩįೂೕವನ ಮುಂðಟmರು. ೨೪Ĩįೂೕಶುವನೂ

ಮತುr ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರೂ, Ėರಹನಮಗ§ಾದಆ�ಾನನನುv ÿëದುĥā�, òಲುವಂá,

ಬಂ�ಾರದ ಗém, ಅವನ ಗಂಡುįಣುq ಮಕcಳನುv, ದನ ಕರು, ಕĞr, ಆಡುಕುùಗಳನುv ಮತುr

ಗು ಾರದ ಸÿತ°ಾá ÿëದು ಆďೂೕùನ ತáeđ ಒಯtರು. ೨೫ ಆಗĨįೂೕಶುವನು

ಆ�ಾನòđ “òೕನು ನಮ{ನುv ಆಪîrđ ಗುù¬ಾëĠtೕď? ಈ įೂತುr Ĩįೂೕವನು

òನv ħೕĪ ಆಪತrನುv ಬರ¬ಾಡುವನು” ಎಂದು įೕāದ ಕೂಡĪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩಲ~ರೂ

ಅವನನುv ಕĪ~Įದು ďೂಂದರು. ಅವòáದtĠtಲ~ವನುv ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಟmರು. ೨೬

ಅವನħೕĪ ಕಲು~ಗಳ ಒಂದು Ġೂಡo ®ಾüಯು ò¬ಾbಣ°ಾøತು. ಅದು ಇಂðನ

ವĩಗೂ ಇĠ. ಆಗĨįೂೕವನ ďೂೕ¨ಾáv ತಣq�ಾøತು. ಈ ಸಂಗîಯĠĮøಂದ

ಆ ಸsಳďc ಇಂðನವĩಗೂ ಆďೂೕùನ ತಗುe ಎಂಬ įಸùರುತrĠ.

೮

ಅನಂತರĨįೂೕವನುĨįೂೕಶುವòđ “ಅಂಜĥೕಡ, ಕಳವಳđೂಳ�ĥೕಡ;

ಎದುt ಭಟĩಲ~ರನೂv ಕĩದುďೂಂಡು ಆø ಪಟmಣďc įೂೕಗು. Ģೂೕಡು, ಆø

ಎಂಬ ಊùನ ಅರಸ, ಪ}Ė, ನಗರ, þೕħ ಇćಗಳĢv¯ಾ~ òನđ ďೂémĠtೕĢ. ೨

Ĩùďೂೕûಗೂ ಅದರ ಅರಸòಗೂ¬ಾëದಂĞĨೕ ಆøಗೂಅದರ ಅರಸòಗೂ

¬ಾಡು. ಆದĩ ďೂı�ಯನೂv ಪಶು¨ಾ}íಗಳನೂv òಮđೂೕಸcರ Ğđದುďೂಳ�ಬಹುದು.

òಮ{ú~ ďಲವರು ಆ ಊùನ ÿಂಬðಯú~ įೂಂಚು´ಾßďೂಂëರú” ಎಂದು

ಆŌಾóþದನು. ೩ ಅಂĞĨೕ Ĩįೂೕಶುವನು ಎದುt ಭಟĩಲ~ರ ಸÿತ°ಾá

ಆøđįೂೕಗುćದďೂcೕಸcರ þದu§ಾáಮೂವತುr ³ಾûರಯುದuûೕರರನುv ಆùþ

ಅವùđ ೪ “òೕć ಪಟmಣದ ÿಂ«ಾಗದú~ įೂಂಚು´ಾß ಕುāîರĥೕಕು. ಪಟmಣďc

ಬಹುದೂರ°ಾáರĥೕëù; ಎಲ~ರೂ þದu°ಾáù. ೫ §ಾನೂ ಮತುr ನನv ಸಂಗಡ ಇರುವ

ಜನĩಲ~ರೂ ಪಟmಣದ ಸ÷ೕಪďc įೂೕಗುīć. ಅವರುĹದúನಂĞ ನĹ{ಡĢ

ಯುದuďc ಬಂದ ಕೂಡĪ §ಾć ಓë įೂೕಗುīć. ೬ ಇವರುĹದúನಂĞ ನಮđ

įದù ಓëįೂೕಗುîr¥ಾtĩಂದು îāದು ಅವರು ನಮ{ನುv ÿಂದಟುmವರು; §ಾć

ಓಡುತrĪೕ ಇರುīć. ೭ §ಾčಅವರೂ ಪಟmಣðಂದ ದೂರ°ಾದ ಕೂಡĪೕ òೕć

įೂಂä ಕುāîrದt ಸsಳðಂದ ಎದುt ಪಟmಣĠೂಳđ ನುáe ಅದನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂā�ù.

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಅದನುv òಮ{ ďೖđ ಒówಸುವನು. ೮ òೕćಪಟmಣವನುv

ÿëದ ಕೂಡĪ ಅದďc ĥಂß įೂîrþù. Ĩįೂೕವನ¬ಾîನಂĞ ನěøù. ಇĠೕ

§ಾನು òಮđ ďೂಡುವ ಆŏ” ಎಂದು įೕā ಅವರನುv ®ಾî}ಯú~Ĩೕ ಕĈÿþದನು.

೯ಅವರು įೂಂಚು´ಾಕುćದďc įೂರಟುįೂೕá ĥೕĞೕúಗೂ ಆøಗೂ ನಡುī

ಆøಎಂಬಊùನ ಪühಮದú~ ಅಡáďೂಂಡರು.Ĩįೂೕಶುವನು ಆ ®ಾî}ಯನುv

ಜನರ ಮಧ|ದú~ ಕıದನು. ೧೦ ಅವನು ĥāđe ಎದುt ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ÿùಯರ

ಸಂಗಡ Įೖನ|ವನುv ಕೂëþ ಅವರ ಮುಂ¥ಾá ಆøđ įೂರಟನು. ೧೧ ಅವನ

ಸಂಗಡ ಇದt ಭಟĩಲ~ರೂ ಗÝmಹîr ಪಟmಣದ ಸ÷ೕಪďc ಬಂದು ಅದರ ಉತrರðßcನú~

ಇāದುďೂಂಡರು.ಅವùಗೂಆøಗೂನಡುīಒಂದು ತಗುe ಇತುr. ೧೨Ĩįೂೕಶುವನು

įಚುhಕëħಐದು ³ಾûರ ಜನರನುv ಆùþďೂಂಡು ĥೕĞೕúಗೂ ಆøಗೂ ನಡುī

ಇರುವ ಪಟmಣದ ಪühಮದú~ įೂಂäĢೂೕಡುćದďೂcೕಸcರ ಇùþದನು. ೧೩

ಪಟmಣದಉತrರದú~ದt ಎ¯ಾ~ Įೖನ|ವನೂv ಪಟmಣದ ಪühಮದú~ įೂಂäĢೂೕಡುîrದt

Įೖನ|ವನೂv ಕ}ಮಪëþďೂಂಡುĨįೂೕಶುವನು ಆ ®ಾî}ಯú~ ಕíīđ įೂೕದನು.

೧೪ ಆø ಎಂಬಊùನ ಅರಸನು ĥāđe ಇದನುv îāದು ತ�ĩ­ಾá ಜನĩಲ~ರ

ಸÿತ°ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ûರುದu ಯುದu ¬ಾಡುćದďc įೂರಟನು. ಅವನೂ

ಅವನ ಜನರೂ ಅ®ಾªಾ ಎಂಬ ಕíīಯ ಪ}Ġೕಶć �ಾಣುವ ಸsಳďc ಬಂದರು.

ಪಟmಣದ ÿಂ«ಾಗದú~ įೂಂäĢೂೕಡುîrರುćದು ಅವòđ đೂîrರúಲ~. ೧೫

Ĩįೂೕಶುವನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩಲ~ರೂ £ಾć Įೂೕತವĩೂೕ

ಎಂಬಂĞ ಅರಣ|¬ಾಗb°ಾá ಓಡĞೂಡáದರು. ೧೬ಆøಎಂಬ ಪಟmಣದವರು

ಊùನú~ದt ತಮ{ ಎ¯ಾ~ ಜನರನೂv ಕĩದುďೂಂಡು Ĩįೂೕಶುವನನುv ÿಂದಟುm£ಾr

ಪಟmಣವನುv ದೂರ°ಾá ಓಡĞೂಡáದರು. ೧೭ ಆø ಎಂಬ ಊùನú~ಯೂ

ĥೕĞೕúನú~ಯೂಒಬy ಗಂಡ³ಾದರೂಉāಯúಲ~.ಊರªಾáಲುಗಳನುv Ğĩದು

õಟುm ಎಲ~ರೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ÿಂದಟುmćದďೂcೕಸcರ įೂರಟರು. ೧೮

ĨįೂೕವನುĨįೂೕಶುವòđ “òನv ďೖಯú~ರುವ ಈéಯನುv ಆø ಎಂಬಊùನ

ಕěđÜಚು;ಆಪಟmಣವನುv òನv ďೖđಒówþĠtೕĢ”ಎನvಲುಅವನುಅದನುvÜäದನು.

೧೯ ಅವನು ಈéಯನುv Üäದ ಕೂಡĪ įೂಂäĢೂೕಡುîrದtವರು £ಾûದt ಸsಳðಂದ

ಎದುt ಓëಬಂದು ಪಟmಣĠೂಳďc ನುáe ಕೂಡĪ ಅದďc ĥಂß ಹähದರು. ೨೦ ಆø

ಎಂಬಊùನ ಜನರು ÿಂðರುá Ģೂೕë¥ಾಗ ಪಟmಣದ įೂđಯು ಆ�ಾಶĠತrರďc

ಏùįೂೕಗುćದನುv ಕಂಡು­ಾವ¬ಾಗbðಂದಲೂ ತówþďೂಳ�¯ಾರĠ ಇದtರು.

ಅರಣ|ದ ಕěđ ಓëįೂೕáದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ÿಂದಟುmವವರ ಕěđ îರುáದರು.

೨೧ Ĩįೂೕಶುವನೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರೂ ಪಟmಣć įೂಂä Ģೂೕಡುîrದtವùđ

³ಾ�ñೕನ°ಾದದtನೂv, įೂđಯು ಆ�ಾಶďc ಏùįೂೕಗುîrದtದtನೂv ಕಂಡು ÿಂðರುá

ಬಂದು ಆøಊùನ ಜನರನುv ಸಂಹùþದರು. ೨೨ ಪಟmಣĠೂಳđ ನುáeದವರೂ

ಒémđ Įೕùದtùಂದ ಆøಎಂಬಊùನವರು ಆ ಕěøಂದಲೂ ಈ ಕěøಂದಲೂ

ಇದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಮಧ|ದú~ þßcõದtರು. ಅವರು ಎಲ~ರನೂv ďೂಂದು ´ಾßದರು.

ಒಬy§ಾದರೂ ಉāಯúಲ~, ­ಾವನೂ ತówþďೂಳ�úಲ~. ೨೩ ಆøಎಂಬ ಪಟmಣದ

ಅರಸನನುv ¬ಾತ} æೕವಸÿತ ÿëದು Ĩįೂೕಶುವನ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು
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ಬಂದರು. ೨೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ತಮ{ನುv ಅರಣ|ದವĩಗೂ ÿಂದém ಬಂದ ಆøಎಂಬ

ಊùನವರನುv ಅĪ~ೕ ಕîrøಂದ ಸಂಹùþದ ನಂತರ ಅವĩಲ~ರೂ ಪಟmಣďc įೂೕá

ಅú~ದtವರನುv ďೂಂದರು. ೨೫ ಆ ðನ ಆøಎಂಬಊùನú~ ಸತr ಗಂಡಸರಮತುr

įಂಗಸರ ಸಂĐ| ಹĢvರಡು ³ಾûರ ಮಂð. ೨೬ ಪಟmಣದವĩಲ~ರೂ ಹತ®ಾಗುವವĩđ

Ĩįೂೕಶುವನು ಈé ÿëದುÜäದ ďೖಯನುv ÿಂĠđಯúಲ~. ೨೭Ĩįೂೕವನು

Ĩįೂೕಶುವòđ ಆŌಾóþದಂĞ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಆ ಪಟmಣĠೂಳáಂದ ಪಶು ¨ಾ}í

Ĺದ¯ಾದćಗಳನುv ¬ಾತ} ďೂı�­ಾá Ğđದುďೂಂಡರು. ೨೮Ĩįೂೕಶುವನು

ಆøಎಂಬ ಪಟmಣವನುv ಸುಟುm ಅದು ಎಂðಗೂ îರುá ಕಟmಲು ³ಾಧ|°ಾಗದಂĞ

´ಾĈðಬyವ§ಾvá ¬ಾëದನು. ಅದು ಇಂðನ ವĩಗೂ ´ಾđĨೕ ಉāðĠ. ೨೯

ಆøಊùನ ಅರಸನನುv ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩಗೂಮರďc Ģೕತು ´ಾßþ ಸೂಯbನು

ಅಸr÷ಸು°ಾಗĨįೂೕಶುವನು ಅವನ ಶವವನುv ďಳáāþ ಅದನುvಊರªಾáಲú~

´ಾßþ ಅದರħೕĪ ಕú~ನ Ġೂಡo ®ಾüಯನುv ´ಾßþದನು. ಅದು ಇಂðನ ವĩಗೂ

´ಾđĨೕ ಇĠ. ೩೦ Ĩįೂೕವನ Įೕವಕ§ಾದ ĹೕĬಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ಆŌಾóþದಂĞ ´ಾಗೂĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುವಂĞĨįೂೕಶುವನು

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ ಏªಾÓ ĥಟmದú~ ಒಂದು ಯŋīೕðಯನುv

ಕémþದನು. ಉāಯುಮುಟmದ ಹುಟುmಕಲು~ಗāಂದĪೕ ಅದನುv ಕémþದನು ೩೧ಜನರು

ಅದರħೕĪĨįೂೕವòđ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳನೂv

ಸಮóbþದರು. ೩೨Ĩįೂೕಶುವನು ಅú~ದt ಕಲು~ಗಳħೕĪ ಜನĩಲ~ರ ಸಮņಮದú~

ĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ದ ಒಂದು ಪ}îಯನುv ಬĩದನು. ೩೩ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು,

ಅಂದĩ ÿùಯರು, ಅñ�ಾùಗĈ, §ಾ|­ಾñಪîಗĈ, ಪರĠೕಶದವರೂ ´ಾಗೂ

ಸ�Ġೕಶಸsರೂ Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷದ ಎಡಬಲಗಳú~ ಅದನುv

įೂತr Īೕûಯ®ಾದ­ಾಜಕರ ಎದು®ಾá òಂತುďೂಂಡರು. đùæjೕÐĥಟmದ ಕě

ಅಧbಜನರೂ, ಏªಾÓ ĥಟmದ ಕě ಅಧb ಜನರೂ, ÿೕđĨįೂೕವನ Įೕವಕ§ಾದ

ĹೕĬಯುĹದĪೕ įೕāದtಂĞ ಆüೕ°ಾbದಗಳನುv ನುëಯುćದďೂcೕಸcರ òಂತರು.

೩೪ಅನಂತರĨįೂೕಶುವನು ಧಮb±ಾಸ�ದ ಎ¯ಾ~ ಅüೕ°ಾbದದ °ಾಕ|ಗಳನುv

´ಾಗೂ ±ಾಪ°ಾಕ|ಗಳನುv ಆ ಗ}ಂಥದú~ ಇದt ´ಾđĨೕ ಓðದನು. ೩೫ĹೕĬಯು

ಆŌಾóþದtರú~ ಒಂದನೂv õಡĠ įಂಗಸùಗೂ, äಕcವùಗೂ, ಪರĠೕಶದವùಗೂ

ďೕāಸುವಂĞ ಸವbಸಮೂಹದಮುಂĠ ಅದನುv ಓðದನು.

೯

ĺದbË ನðಯ ಆĔáರುವ ĥಟmದ ħೕúನ ಪ}Ġೕಶ, ಕíī ಪ}Ġೕಶ,

ĪಬĢೂೕòನ ಎದುùáರುವಮ´ಾ³ಾಗರದ îೕರಪ}Ġೕಶ ಇćಗಳú~ °ಾಸ°ಾáದt

ಅĹೕùಯ, ÿîrಯ, �ಾ§ಾË, ģùæjೕಯ, ÿû�ಯ,Ĩಬೂþಯ ®ಾಜರು ನěದ

ಸಂಗîಯನುv ďೕāದರು ´ಾಗೂ ೨ ಒಂĠೕ ಮನþ�òಂದ Ĩįೂೕಶುವòಗೂ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùಗೂ ûĩೂೕಧ°ಾá ಯುದu¬ಾಡುćದďc ಕೂëďೂಂಡರು. ೩

Ĩùďೂೕûನವರನೂv ಮತುr ಆø ಎಂಬ ಊùನವರನೂv Ĩįೂೕಶುವನು

ಸಂಹùþದ ಸುðtಯು áĥೂ|ೕòನ ò°ಾþಗāđ ಮುémತು ೪ ಅವರು ಒಂದು

ಉ¨ಾಯವನುv ¬ಾëದರು. ಅĠೕĢಂದĩಅವರು ತಮ{ ಕĞrಗಳħೕĪಹıಯđೂೕí

ತಟುmಗಳನುv ´ಾß, ಅćಗಳħೕĪ Ğೕģ ´ಾßದ ¥ಾ}Ňಾರಸದ ಹıಯ ಬುದtúಗಳನುv

įೕùದರು, ೫ ಹùದುįೂೕáದt ಹıಯ ďರಗಳನುv ħémďೂಂಡರು. ಹıಯ

ಬęmಗಳನುv ´ಾßďೂಂಡರು. ಒಣĩೂém ಚೂರುಗಳನುv ಬುîr­ಾá ಕémďೂಂಡರು.

೬ £ಾć ®ಾಯ«ಾùಗıಂದು á¯ಾeúನú~ದt Ĩįೂೕಶುವನ ¨ಾıಯďc ಬಂದರು.

ಅವòಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùಗೂ “§ಾć ದೂರĠೕಶðಂದ ಬಂದವರು. òೕć ನಮ{

ಸಂಗಡ ಒಂದು ಒಪwಂದ ¬ಾëďೂಳ�ĥೕಕು” ಎಂದು ďೕā ďೂಂಡರು. ೭ ಆಗ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ÿû�ಯ®ಾದ ಅವùđ “ಬಹುಶಃ òೕć ನಮ{ Ġೕಶದ ò°ಾþಗıೕ

ಆáರಬಹುದು. ÿೕáರುćದùಂದ §ಾć òಮ{ ಸಂಗಡ ಒಪwಂದ ¬ಾëďೂĈ�ćದು

įೕđ?” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೮ ಅವರು Ĩįೂೕಶುವòđ “§ಾć òಮ{

¥ಾಸರು” ಎಂದರು.Ĩįೂೕಶುವನು ಅವರನುv “òೕć­ಾರು? ಎú~ಯವರು?”

ಎಂದು ûÜùþದನು. ೯ ಅವರು “òನv Įೕವಕ®ಾದ §ಾć òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ §ಾಮ ಮಹತrನುv ďೕā ಬಹುದೂರ Ġೕಶðಂದ ಬಂðĠtೕī. ನಮ{

ÿùಯರೂ Ġೕಶò°ಾþಗĎĨįೂೕವನು ಐಗುಪrದú~ ನëþದಮಹ£ಾcಯbಗಳ

ಸುðtಯನುv ďೕā¥ಾtĩ. ೧೦ įĭೂyೕòನ ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕË, ಅಷmĩೂೕîನú~

°ಾಸ°ಾáದt ªಾ²ಾòನ ಅರಸ§ಾದ ಓº ಎಂಬ ಈ ಇಬyರು ಅĹೕùಯರ ಅರಸùđ

Ĩįೂೕವನು¬ಾëĠtಲ~ವನೂv ďೕā¥ಾtĩ. ೧೧ ‘òೕć ಪ}­ಾಣďೂcೕಸcರ ಬುîrೕ

ಕémďೂಂಡು įೂೕá ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ಎದುರುđೂಂಡು “§ಾć òಮ{ Įೕವಕರು”,

òೕć ನಮ{ ಸಂಗಡ ಒಪwಂದ¬ಾëďೂಳ�ĥೕಕು ಎಂಬು¥ಾá ಅವರನುv ĥೕëďೂā�ù

ಎಂದು įೕā ನಮ{ನುv ಕĈÿþದರು. ೧೨ §ಾć òಮ{ನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದ�ಾcá

ಮĢõಟುm įೂರÝಗ ಪ}­ಾಣďೂcೕಸcರ Ğđದುďೂಂಡ ಈ ĩೂém õþ­ಾáತುr. ಈಗ

ಒಣá ಚೂರುಚೂ®ಾáĠ Ģೂೕëù. ೧೩ §ಾć ¥ಾ}Ňಾರಸ ತುಂõþďೂಂëದt ಈ

ಬುದtúಗĈ įೂಸ¥ಾáದtć; ಈಗ ಹùದುįೂೕáī. ನಮ{ ಬęmಬĩಗĈ ´ಾಗೂ

ďರಗĈ ðೕಘbಪ}­ಾಣðಂದ ಸīದುįೂೕáī’” ಎಂದು ûವùþದರು. ೧೪ ಆಗ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಅವರ ಬುîrಯú~ ಸ�ಲw Ğđದುďೂಂಡರು. ಆದĩĨįೂೕವನನುv

ûÜùಸúಲ~. ೧೫Ĩįೂೕಶುವನು ಅವĩೂಡĢ “òಮ{ æೕವವನುv �ಾ¨ಾಡುĞrೕī”

ಎಂದು ±ಾಂî ಸಂ¦ಾನ¬ಾëďೂಂಡನು. ಸĦಯ§ಾಯಕರೂ ´ಾđĨೕ ಪ}¬ಾಣ

¬ಾëದರು. ಜನರ ಪ}¦ಾನರೂ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದರು. ೧೬ ಈ ಒಪwಂದ°ಾದ

ಮೂರು ðನಗಳ ħೕĪ ಅವರು ತಮ{ Ģĩಯವĩಂದು ತಮ{ ಮಧ|ದú~Ĩೕ

°ಾþಸುವವĩಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ đೂ£ಾrøತು. ೧೭ įೕđಂದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು

ಮೂರĢಯ ðನದú~ įೂರಟು áĥೂ|ೕË, ďôೕ®ಾ, ĥೕĩೂೕÇ, ßಯb£ಾ|ùೕÐ

ಎಂಬಊರುಗಳನುv Įೕùದರು. ಆಗ ಆಊರುಗĈ ಆ ಜನರĠtೕ ಎಂದು đೂ£ಾrøತು.

೧೮ ಸĦಯ §ಾಯಕರು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ įಸùನú~ ಆ ಜನùđ

ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದtùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಅವರನುv ďೂಲ~úಲ~. ಆದĩ ಸöಕĩಲ~ರು

ತಮ{ §ಾಯಕùđ ûĩೂೕಧ°ಾá đೂಣ�ಾëದರು. ೧೯ ಆಗ §ಾಯಕĩಲ~ರು ಸĦಯ

ಎ¯ಾ~ ಸದಸ|ùđ “§ಾć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ įಸùನú~ ಅವùđ

ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದtùಂದ ಅವರನುv ಮುಟm¯ಾಗದು. ೨೦ §ಾć ಇಟm ಆĝಯ ò÷ತr

Ġೕವರ ďೂೕಪć ನಮ{ ħೕĪ ªಾರದಂĞ ಅವರನುv æೕವðಂದುāಸĥೕಕು. §ಾć

ÿೕđ ¬ಾěೂೕಣ, ಅವರನುv æೕವðಂದ ಉāþ õಟುmõěೂೕಣ ೨೧ ಅವರು

ಸಮೂಹďc¯ಾ~ ಕémđ þೕĈವವರೂ òೕರು įೂರುವವರೂ ಆáರú” ಎಂದು įೕāದರು.

§ಾಯಕರ¬ಾîನಂĞĨೕ ಆøತು. ೨೨Ĩįೂೕಶುವನು áĥೂ|ೕನ|ರನುv ಕĩþ

ಅವùđ “òೕć ನಮ{ ಮಧ|ದú~ °ಾþಸುವವ®ಾáದtರೂ ಬಹು ದೂರದವĩಂದು įೕā

ನಮ{ನುv ವಂäþĠtೕď? ೨೩ ಇದùಂದ òೕć ±ಾಪಗ}ಸrರು! òೕć­ಾ°ಾಗಲೂ

¥ಾಸ®ಾáದುt ನನv Ġೕವರಮಂðರďc ಕémđ įೂěಯುವವರೂ òೕರುತರುವವರೂ

ಆáರĥೕಕು” ಎಂದನು. ೨೪ಅವರುĨįೂೕಶುವòđ “òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

ತನv Įೕವಕ§ಾದ ĹೕĬđ ‘§ಾನು òಮđ ಈ ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ďೂಡು°ಾಗ òೕć

ಇದರ ಎ¯ಾ~ ò°ಾþಗಳನುv ಸಂಹùþ õಡĥೕďಂದು’ ಆŌಾóþದtನುv ďೕā ನಮ{

¨ಾ}ಣ Ğđಯುûĩಂದು įದù ÿೕđ ¬ಾëĠć. ೨೫ ಇđೂೕ, ಈಗ §ಾć òನv

ďೖಯú~Ġtೕī; òನđ­ಾćದು ಒı�ಯದು, §ಾ|ಯ°ಾದುದುt ಎಂದು ĞೂೕರುತrĠೂೕ

ಅದರಂĞ ನಮđ¬ಾಡು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೨೬Ĩįೂೕಶುವನು £ಾನು

Ĺದಲು įೕāದಂĞĨೕ¬ಾëದನು. ಅವನು ಅವರನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ďೖøಂದ

ಹತ®ಾಗದಂĞ ತówþದನು. ೨೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ù�ಾá Ĩįೂೕವನು ಆùþďೂಂಡ

ಸsಳದú~ ಕಟm¯ಾಗುವ ಆತನಯŋīೕðಗೂ ಕémđ ಕëಯುವವರ§ಾvá ´ಾಗೂ òೕರು

įೂರುವವರ§ಾvá ಅವರನುv Ģೕ÷þದನು. ಅವರು ಇಂðನವĩಗೂ ಅĠೕ ďಲಸವನುv

¬ಾëďೂಂಡು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩೂಂðá¥ಾtĩ.

೧೦

Ĩįೂೕಶುವನು ಆø ನಗರವನುv, ಅದರ ಅರಸನನುv ÿëದು

Ĩùďೂೕವನೂv ಅದರ ಅರಸನನೂv įೕđ ಸಂಹùþದĢಂದು

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಅರಸ ಅĠೂೕòೕĔĠಕನು îāದುďೂಂಡನು. ೨ ಆø ಎಂಬ

ಊùáಂತ Ġೂಡoದೂ, ಒಂದು ®ಾಜ¦ಾòಯಷುm Ĭ}ೕಷnč ಆáರುವ áĥೂ|ೕË

ಪಟmಣದú~ರುವ ಜನĩಲ~ರೂ ಯುದuûೕರ®ಾáದtರೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಮಧ|ದú~

æೕವðಂದ ಉāಯುćದďೂcೕಸcರ ಅವರ ಸಂಗಡ ಸಂ¦ಾನ ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĩ

ಎಂಬುćದನುv ďೕāĨರೂಸĪೕ÷ನಅರಸ§ಾದ ಅĠೂೕòೕĔĠಕನು ಬಹಳ°ಾá

ಭಯಪಟmನು. ೩ ಆದುದùಂದ įĥೂ}ೕòನ ಅರಸ§ಾದ įೂೕ´ಾÐ,ಯಮೂbîನ

ಅರಸ§ಾದ ó®ಾÐ, ¯ಾßೕýನಅರಸ§ಾದ­ಾôೕಯ, ಎđೂ~ೕòನ ಅರಸ§ಾದ

ĠõೕÒ ಇವರ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþದನು. ೪ “òೕć ಬಂದು ನನđ

ಸ´ಾಯ¬ಾëù, §ಾćĨįೂೕಶುವನ ಸಂಗಡಲೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಸಂಗಡಲೂ

ಒಡಂಬëď ¬ಾëďೂಂëರುವ áĥೂ|ೕನ|ರನುv ĮೂೕúĮೂೕಣ” ಎಂದು įೕā
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ಕĈÿþದನು. ೫ ಆಗ ĨರೂಸĪೕÐ, įĥೂ}ೕË, ಯಮೂbÇ, ¯ಾßೕÖ,

ಎđೂ~ೕË ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳ ಐದು ಮಂð ಅĹೕùಯ ®ಾಜರು ಒÝmá Įೕù ದಂěîr

ಬಂದರು. ಅವರು áĥೂ|ೕòđ ಮುîrđ´ಾß ಯುದu¬ಾëದರು. ೬ áĥೂ|ೕನ|ರು

á¯ಾeúನú~ದt Ĩįೂೕಶುವನ ¨ಾıಯďc ದೂತರನುv ಕĈÿþದರು. “òಮ{

Įೕವಕ®ಾದ ನಮ{ನುv ďೖõಡĠ, ĥೕಗĢ ಬಂದು ಸ´ಾಯ¬ಾë ನಮđ ûĩೂೕಧ°ಾá

Įೕù ಬಂðರುವ ಈ ĥಟmದ þೕħಯ ಎ¯ಾ~ ಅĹೕùಯ ®ಾಜùಂದ ನಮ{ನುv

ತówþù” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡರು. ೭ ಆಗ Ĩįೂೕಶುವನು ಎ¯ಾ~ ಭಟರ ಮತುr

ಯುದuûೕರರ ಸÿತ°ಾá á¯ಾeúòಂದ įೂರಟನು. ೮ Ĩįೂೕವನು

Ĩįೂೕಶುವòđ, ಅವùđ “įದರĥೕಡ, ಅವರನುv òನv ďೖđ ಒówþĠtೕĢ. ಅವರú~

ಒಬyನೂ òನv ಮುಂĠ òಲು~ćðಲ~” ಎಂದನು ೯Ĩįೂೕಶುವನು á¯ಾeÓ õಟುm

®ಾî}Ĩ¯ಾ~ ಪ}­ಾಣ¬ಾë ತಟmĢ ಅವರħೕĪ õದtನು. ೧೦ ಆ ಅĹೕùಯರú~

Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಕುù£ಾá ಅವರನುv ಕಳವಳđೂāþದtùಂದ

Ĩįೂೕಶುವನು ಅವರನುv áĥೂ|ೕòನ ಹîrರ ಸಂċಣb°ಾá Įೂೕúþ

ĥೕÇįೂೕĩೂೕË ಎಂಬ ĥಟmದ ¥ಾùಯú~ ಅĖೕಕ, ಮďcೕದ ಎಂಬ

ಊರುಗಳವĩಗೂ ಅವರನುv ÿಂದém ಸಂಹùþದನು. ೧೧ ಅವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ

ĥಂđೂಟುm ĥೕÇįೂೕĩೂೕòನ ಇā�ಾùನú~ ಓಡು£ಾr ಅĖೕಕವನುv ತಲುąವವĩಗೂ

Ĩįೂೕವನು ಅವರħೕĪ ಆ�ಾಶðಂದ Ġೂಡo ಆúಕú~ನ ಮıಯನುv ಸುùþದನು.

ಈ �ಾರಣðಂದ ಅĢೕಕರು ಸತrರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಕîrøಂದ ಸಂ´ಾರ°ಾದವùáಂತ

ಆúಕú~ನ ಮıøಂದ §ಾಶ°ಾದವĩೕ įಚುh ಮಂð­ಾáದtರು. ೧೨Ĩįೂೕವನು

ಅĹೕùಯರನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ಒówþದ ðನದú~ Ĩįೂೕಶುವನು Ĩįೂೕವನú~

ಒಂದು ûŌಾಪĢ ¬ಾëďೂಂಡನು. “ಸೂಯbĢೕ, òೕನು áĥೂ|ೕòನĪ~ೕ òಲು~;

ಚಂದ}Ģೕ, òೕನು ಅ­ಾ|ĪೂೕË ಕíīಯĪ~ೕ òಲು~” ಎಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ

ಸಮņಮದú~ ಆŌಾóþದನು. ೧೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ತಮ{ ಶತು}ಗāđ ಮುø|îೕùಸುವ

ತನಕ ಸೂಯbಚಂದ}ರು ´ಾđĨೕ òಂತರು. ಈ ¬ಾತು ­ಾ²ಾÒ ಗ}ಂಥದú~

ಬĩðĠಯಲ~ī? ÿೕđ ಸೂಯbನು ಮುĈಗಲು ಆತುರ ಪಡĠ įಚುh ಕëħ ಒಂದು

ðನċîb ಆ�ಾಶದಮಧ|ದú~Ĩೕ òಂತನು. ೧೪Ĩįೂೕವನು ಈ ಪ}�ಾರ ಒಬy

ಮನುಷ|ನ ¬ಾîđ ßûđೂಟm ðನć ಅದßcಂತ ÿಂĠಯೂಮುಂĠಯೂ ಇಲ~īೕ

ಇಲ~. Ĩįೂೕವನು £ಾĢೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđೂೕಸcರಯುದu¬ಾಡು£ಾr ಇದtನು. ೧೫

Ĩįೂೕಶುವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಸÿತ°ಾá á¯ಾeúನ ¨ಾıಯďc ÿಂðರುáದನು.

೧೬ ಆ ಐದುಮಂð ಅರಸರು ಓëįೂೕáಮďcೕದದ ಗುįಯú~ ಅಡáďೂಂಡರು.

೧೭ ಜನರುĨįೂೕಶುವòđ “ಆ ಐದುಮಂð ನಮđ þßc¥ಾtĩ. ಅವರು ಮďcೕದದ

ಗûಯú~ ಅಡáďೂಂë¥ಾtĩ” ಎಂದು îāþದರು. ೧೮ಆಗĨįೂೕಶುವನು ಅವùđ

“ಆ ಗûಯ ªಾøđ Ġೂಡo ಕಲು~ಗಳನುv įೂರāþ �ಾಯುćದďc �ಾವಲು�ಾರರನುv

ಇëù. òೕ°ಾದರೂ ಅĪ~ೕ òಂತುďೂಳ�ĥೕë. ĥೕಗĢ ÿಂದém ÿಂĠ ಬರುವ

ಶತು}ಗಳನುv ಹತ¬ಾಡು£ಾr įೂೕáù. ೧೯ ಅವರನುv ಅವರ ಪಟmಣಗಳú~ Įೕರುćದďc

õಡĥೕëù. òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಅವರನುv òಮ{ ďೖđ ಒówþ¥ಾtನ¯ಾ~?”

ಎಂದನು. ೨೦ಈ ùೕî­ಾáĨįೂೕಶುವನೂ ´ಾಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರೂ ಅವರನುv

ಸಂċಣb°ಾá Įೂೕúþ ಸಂಹùþõಟmರು. ಸ�ಲw ಜನರು ¬ಾತ} ತówþďೂಂಡು ďೂೕę

ďೂತrಲುಗāದt ಪಟmಣಗಳನುv Įೕùďೂಂಡರು. ೨೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|®ಾದĩೂೕ ಮďcೕದದú~

ಇĈďೂಂëದt Ĩįೂೕಶುವನ ಬāđ ಸುರŉತ®ಾá ಬಂದರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ

ûĩೂೕಧ°ಾá ಒಬyನೂ¬ಾತ§ಾಡúಲ~. ೨೨ಅನಂತರĨįೂೕಶುವನು ಜನùđ

“ಗûಯªಾಯನುv Ğĩದು ಆ ಐದು ಮಂð ಅರಸರನುv ನನv ಬāđ ತòvù” ಎಂದನು.

೨೩ಅವರು įೂೕáĨರೂಸĪೕÐ, įĥೂ}ೕË,ಯಮೂbÇ, ¯ಾßೕÖ, ಎđೂ~ೕË

ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳ ಐದು ಮಂð ಅರಸರನುv ಗûøಂದ ಎıದು ďೂಂಡು ಅವನ ಬāđ

ತಂದರು. ೨೪ ಅವರನುv ತನv ಬāđ ತಂದನಂತರ Ĩįೂೕಶುವನು ಎ¯ಾ~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ಕĩþ ತನv ĖೂĞಯú~ ಬಂðದt Įೖ§ಾ|ñಪîಗāđ “ಹîrರ ಬಂದು ಈ

ಅರಸರ ďೂರāನħೕĪ ¨ಾದಗಳòvëù” ಎಂದು įೕāದನು. ಅವರು ಹîrರ ಬಂದು

ಅವರ ಕುîrđಯ ħೕĪ �ಾúಟmರು. ೨೫ ಆಗ ಅವನು ಅವùđ “ಅಂಜĥೕëù,

ಕಳವಳđೂಳ�ĥೕëù; þsರäತr®ಾá, ġೖಯbðಂðù. òĹ{ಡĢಯುದuďc ಬರುವ

ಎ¯ಾ~ īೖùಗāಗೂĨįೂೕವನು ÿೕđĨೕ¬ಾಡುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೬

ಅನಂತರ ಆ ಅರಸರನುv ďೂú~þ ಐದು ಮರಗāđ Ģೕತು´ಾßþದನು. ಅವರ ಶವಗĈ

³ಾಯಂ�ಾಲದವĩಗೂ ಅĪ~ೕ ತೂ�ಾಡುîrದtć. ೨೭ ಸೂ­ಾbಸr¬ಾನದ įೂîrđ

ಜನರುĨįೂೕಶುವನ ಅಪwĝಯಂĞಅćಗಳನುv ಮರಗāಂದ ďಳáāþ ಅವರು

ಅಡáďೂಂëದt ಗûಯú~Ĩೕ ´ಾß ಅದರ ªಾøđ Ġೂಡo ಕಲು~ಗಳನುv

įೂರāþದರು. ಆ ಕಲು~ಗĈ ಇಂðನವĩಗೂ ಅĪ~ೕ ಇರುತrī. ೨೮ ಅĠೕ ðನ

Ĩįೂೕಶುವನು ಮďcೕದವನುv ³ಾ�ñೕನಪëþ ďೂಂಡನು. ಅ ಊùನ ®ಾಜ

ಪ}Ėಗıಲ~ರನೂv ಕîrøಂದ ಸಂಹùþದನು. ಒಬyನನೂv ಉāಸúಲ~. Ĩùďೂೕûನ

ಅರಸòđ¬ಾëದಂĞ ಈಅರಸòಗೂ¬ಾëದನು. ೨೯Ĩįೂೕಶುವನು ಜನĩಲ~ರ

ಸÿತ°ಾá ಮďcೕದðಂದ úಬvďc įೂೕá ಅú~ಯವĩೂಡĢಯುದu¬ಾëದನು. ೩೦

Ĩįೂೕವನು ಅದನೂv ಅದರ ಅರಸನನೂv ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ďೖವಶ¬ಾëದನು. ಅವರು

ಅದರú~ದt ಜನರú~ ಒಬyನನೂv ಉāಸĠ ಎಲ~ರನೂv ಕîrøಂದ ಸಂಹùþದರು.

Ĩùďೂೕûನ ಅರಸò�ಾದ ಗîĨೕ ಇವರ ಅರಸòಗೂ ಆøತು. ೩೧ ಅú~ಂದ

Ĩįೂೕಶುವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಸÿತ°ಾá ¯ಾßೕýđ įೂೕá ಮುîrđ´ಾß

ಯುದu¬ಾëದನು. ೩೨Ĩįೂೕವನು ಅದನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ďೖđ ಒówþದtùಂದ,

ಅವರು ಅದನುv ಎರಡĢಯ ðನದú~ ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು ಅದನೂv ಅದರ

ಜನರನೂv ಸಂಹùþõಟmರು. úಬvದವù�ಾದ ಗîĨೕ ಇವùಗೂ ಆøತು. ೩೩

ಇದಲ~Ġ Ĩįೂೕಶುವನು ¯ಾßೕýನವರ ಸ´ಾಯďc ಬಂದ đĖùನ ಅರಸ§ಾದ

įೂೕ®ಾಮನನೂv ಅವನ ಪ}Ėಗıಲ~ರನೂv ಸĠಬëದನು. ಒಬyನೂ ಉāಯúಲ~. ೩೪

ತರು°ಾಯ Ĩįೂೕಶುವನು ¯ಾßೕಷನುv õಟುm ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩಲ~ರ ಸÿತ°ಾá

ಎđೂ~ೕòđ ಬಂದು ಮುîrđ´ಾßಯುದu¬ಾëದನು. ೩೫ಅವರು ಅĠೕ ðನದú~

ಅದನುv ÿëದು ¯ಾßೕýನವùđ¬ಾëದಂĞĨೕಅದನೂv ಅದರ ಜನĩಲ~ರನೂv

ಕîrøಂದ ಸಂಹùþõಟmರು. ೩೬ ಅನಂತರĨįೂೕಶುವನೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ

ಎđೂ~ೕನನುv õಟುm įĥೂ}ೕòđ įೂೕá ಅದďc ûĩೂೕಧ°ಾá ಯುದu¬ಾë ೩೭

ಅದďc Įೕùದಊರುಗಳನೂv ಅದರ ®ಾಜಪ}Ėಗıಲ~ರನೂv ಕîrøಂದ ಸಂಹùþದರು.

ಎđೂ~ೕòನú~ įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ ಇú~ಯೂ ಒಬyನನೂv ಉāಸúಲ~; ಪಟmಣವನೂv

ಜನರನೂv §ಾಶ¬ಾëದರು. ೩೮ ಅú~ಂದĨįೂೕಶುವನೂ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ

Ġõೕùđ ಬಂದು ಅú~ಯವĩೂಡĢಯುದu¬ಾëದರು. ೩೯ ಅದನೂv ಅದďc Įೕùದ

ಊರುಗಳನೂv ÿëದುďೂಂಡು ಅದರ ®ಾಜಪ}Ėಗıಲ~ರನೂv ಕîrøಂದ

ಸಂಹùþದರು. ಒಬyನನೂv ಉāಸúಲ~. įĥೂ}ೕòಗೂ ಅದರ ಅರಸòಗೂ úಬvಕೂc

ಅದರ ಅರಸòಗೂ ಆದ ಗîĨೕ Ġõೕùಗೂ ಅದರ ಅರಸòಗೂ ಆøತು. ೪೦ ÿೕđ

Ĩįೂೕಶುವನು ĥಟmದħೕಲಣ ಪ}Ġೕಶ, ದŉಣ¨ಾ}ಂತ|, ಇĈಕú~ನ ಪ}Ġೕಶ, ĥಟmಗಳ

ತಗುe ಪ}Ġೕಶ ಇćಗಳನುv ³ಾ�ñೕನಪëþďೂಂಡು ಇćಗಳ ®ಾಜಪ}Ėಗಳನುv

ಸಂಹùþõಟmನು. ಒಬyನನೂv ಉāಸúಲ~. ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ

ಆŏಯಂĞ æೕವûರುćĠಲ~ವನುv ಸಂಹùþದನು. ೪೧ �ಾĠೕÕ ಬĢೕbಯðಂದ

�ಾ�ಾ ಊùನ ವĩಗೂ đೂೕĭË ¨ಾ}ಂತ|ðಂದ áĥೂ|ೕòನವĩಗೂ ಎಲ~ರನೂv

Įೂೕúþದನು. ೪೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಅವರ ಪರ°ಾáಯುದu

¬ಾëದtùಂದĨįೂೕಶುವನು ಈ ಎ¯ಾ~ ®ಾಜರನೂv ®ಾಜ|ಗಳನೂv ಏಕ�ಾಲದú~

ವಶ¬ಾëďೂಂಡನು. ೪೩ ತರು°ಾಯĨįೂೕಶುವನು ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩೂಡĢ

á¯ಾeúನú~ದt ತನv ¨ಾıಯďc ÿಂðರುáದನು.

೧೧

´ಾĔೂೕùನ ಅರಸ§ಾದ­ಾõೕನನು ಇದĢv¯ಾ~ ďೕāĺೕªಾಬĢಂಬ

¬ಾĠೂೕòನ ಅರಸನು üĹ}ೕòನ ಅರಸನನುv ಅŇಾôನ ಅರಸನನುv,

ಉತrರ ðßcನ ಪವbತ ಪ}Ġೕಶ, ೨ ßĢvĩೂೕÇ ಸಮುದ}ದ ದŉಣದú~ನ ತ�ಾeದ ಪ}Ġೕಶ,

ಇĈಕú~ನ ಪ}Ġೕಶ, ĠೂೕÒಊùನ ಪühಮದú~ದt ĥಟmದ ħೕúನ ಪ}Ġೕಶ, ಇćಗಳ

ಅರಸರನೂvċವbಪühಮಗಳú~ರುವ ೩ �ಾ§ಾನ|ರು, ಅĹೕùಯರು, ÿîrಯರು,

ģùæjೕಯರು, ĥಟmದħೕúನ ಪ}Ġೕಶದú~ದtĨಬೂþಯರು, įĹೕbòನ ತáeನú~ದt

÷Üw Ġೕಶದú~ದt ÿû�ಯರು ಇವರನೂv ಕĩಕĈÿþದನು. ೪ ಅವರು ಒಡĢ

ಬಹು ರ¤ಾಶ�ಗāಂದ ಕೂëರುವ ತಮ{ ಸವbĮೖನ|ಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂರಟರು.

ಆ Įೖòಕರು ಸಮುದ} îೕರದ ಮರāನಂĞ ಅಸಂಖ|®ಾáದtರು. ೫ ಈ ಎ¯ಾ~

ಅರಸರು ಒÝmá Įೕù ħೕĩೂೕÐ ಜ¯ಾಶಯದ ಬāಯú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩೂಡĢ

ಯುದu¬ಾಡುćದ�ಾcá ಇāದುďೂಂಡರು. ೬ಆಗĨįೂೕವನು “Ĩįೂೕಶುವòđ

òೕನುಅವùđįದರĥೕಡ. §ಾı ಇĠೕīೕıđಅವರನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđಒówಸುīನು,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅವರನುv ಸಂಹùþ õಡುವರು. òೕನು ಅವರ ಕುದುĩಗಳ ÿಂ�ಾúನ

ನರಗಳನುv ďೂಯುt ರಥಗಳನುv ಸುಟುmõಡĥೕಕು” ಅಂದನು. ೭Ĩįೂೕಶುವನು
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÷Ĕwಯ ತನv ಎ¯ಾ~ ಭಟĩೂಡĢ įೂರಟು įೂೕá, ħೕĩೂೕÐ ಜ¯ಾಶಯದ

ಬāಯú~ದt ಶತು}ಗಳħೕĪ ಪಕcĢ õದtನು. ೮Ĩįೂೕವನು ಅವರನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ďೖđ ಒówþದನು. ಇವರು ಅವರನುv Ġೂಡo äೕĠೂೕË ´ಾಗೂ÷Į}ĸೕತ{øÐ

ಎಂಬಊರುಗಳವĩಗೂċವbðßcನú~ರುವ ÷Ĕwಯ ĥೖúನವĩಗೂ ಅವರನುv

ÿಂದém įೂěದರು. ಒಬy§ಾದರೂ ಉāಯದಂĞ ಎಲ~ರನೂv ಸಂಹùþದರು. ೯

ĨįೂೕಶುವನುĨįೂೕವನಅಪwĝಗನು³ಾರ°ಾá ಅವರ ಕುದುĩಗಳ ÿಂ�ಾúನ

ನರಗಳನುv ರಥಗಳನುv ಸುಟುmõಟmನು. ೧೦ ಕೂಡĪೕĨįೂೕಶುವನು ÿಂðರುá

´ಾĔೂೕರನನೂv ಅವರ ಅರಸನನೂv ಕîrøಂದ ಸಂಹùþದನು. ´ಾĔೂೕĩಂಬುćದು

ċವb�ಾಲದú~ ಆ ಎ¯ಾ~ ®ಾಜ|ಗāáಂತಲು Ĭ}ೕಷn°ಾáತುr. ೧೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು

ಅದರú~ದt ಎಲ~ರನುv ಕîrøಂದ ಸಂಹùþ ´ಾĔೂೕÒ ಪಟmಣವನುv ಸುಟುmõಟmರು.

ಒಂದು æೕû­ಾದರೂ ಉāಯúಲ~. ೧೨ ನಂತರ Ĩįೂೕಶುವನು ಉāದ

ಅರಸರನೂv ಅವರ ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳನುv ÿëದುĨįೂೕವನ Įೕವಕ§ಾದĹೕĬಯ

ಆŏಯಂĞ ಅವರನುv ಕîrøಂದ ಸಂಹùþದನು. ೧೩ Ĩįೂೕಶುವನು ಸುಟm

´ಾĔೂೕÒ ಒಂದನುv õಟmĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ðĢvಯ ħೕúನ ĥೕĩ ­ಾವ

ಪಟmಣವನೂv ಸುಟುm´ಾಕúಲ~. ೧೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅćಗಳú~ದt ಪಶು¨ಾ}íಗಳನೂv

ವಸುrಗಳನೂv ďೂı� įೂěದರು. ಆದĩ ಜನĩಲ~ರನೂv ಕîrøಂದ įೂěದು òಮೂbಲ

¬ಾëದರು. ಉþùರುವ ಒಂದನೂv ಅವರು ಉāಸúಲ~. ೧೫ Ĩįೂೕವನ

Įೕವಕ§ಾದĹೕĬಯು Ġೕವರು ತನđ įೕāದtĢv¯ಾ~ Ĩįೂೕಶುವòđ įೕāದtನು.

Ĩįೂೕಶುವನು ಅದರಂĞĨೕ¬ಾëದನು,ĨįೂೕವನುĹೕĬಯಮೂಲಕ

ಆŌಾóþದtರú~ ಒಂದನೂv ÷ೕರúಲ~. ೧೬ಈ ಪ}�ಾರ ĥಟmದ ħೕúನ ಪ}Ġೕಶ,

ದŉಣ ¨ಾ}ಂತ| đೂೕĭË þೕħ, ಇā�ಾùನ ಪ}Ġೕಶ, ತ�ಾeದ ಪ}Ġೕಶ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ

þೕħಯ ಪವbತ ¨ಾ}ಂತ|, ಅದďc Įೕùದ ಇā�ಾùನ ಪ}Ġೕಶ ಇćಗıಲ~č

Ĩįೂೕಶುವòđ ³ಾ�ñೕನ°ಾದć. ೧೭ ಅವನು Įೕøೕùನ ¥ಾùಯú~ದt

´ಾ¯ಾ¸ ĥಟmðಂದ įĹೕbòನ ಬುಡದú~ ĪಬĢೂೕòನ ಕíīಯú~ರುವ

ªಾ¯ಾeÉ ಪಟmಣದವĩಗೂ ಇರುವ ĠೕಶವĢv¯ಾ~ Įĩÿëದು ಅದರ ಎ¯ಾ~ ಅರಸರನುv

ÿëದು ಸಂಹùþõಟmನು. ೧೮Ĩįೂೕಶುವನು ಈ ಎ¯ಾ~ ಅರಸĩೂಡĢ ಬಹು

ðನಗಳವĩಗೂ ಯುದu ¬ಾëದನು. ೧೯ áĥೂ|ೕòನ ò°ಾþಗ¶ಾದ ÿû�ಯರು

įೂರತು ­ಾವ ಪಟmಣದವರೂ ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ ಒಪwಂದ¬ಾëďೂಳ�úಲ~

ಎಲ~ರನೂv ಯುದuðಂದĪೕ ವಶ¬ಾëďೂಳ�ĥೕ�ಾøತು. ೨೦ĨįೂೕವನುĹೕĬđ

ಆŌಾóþದಂĞ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅವĩಲ~ರನುv ಕರುĝøಲ~Ġ ಸಂಹùþ õಡುವ ´ಾđ

Ĩįೂೕವನು £ಾĢೕ ಆ ಜನರ ಹೃದಯಗಳನುv ಕêಣಪëþ ಯುದuďc ಬರುವಂĞ

¬ಾëದನು. ೨೧ಅĠೕ �ಾಲದú~ Ĩįೂೕಶುವನು ಮĪ§ಾಡುಗ¶ಾದ įĥೂ}ೕË,

ĠõೕÒ, ಅ§ಾÎ ಎಂಬಊರುಗಳú~ಯೂĨಹೂದ ´ಾಗೂ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ¨ಾ}ಂತ|ದ

ĥಟmಗಳú~ಯೂ °ಾಸ°ಾáದt ಅ§ಾಕ|ರನುv (ಉನvತ ąರುಷರು) §ಾಶ¬ಾë ಅವರ

ಪಟmಣಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾëದನು. ೨೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ ­ಾĩೂಬyರೂ

ಉāಯúಲ~. ಆದĩ �ಾ�ಾ, ಗತೂರು, ಅĭೂoೕÉ, ಎಂಬ ಊರುಗಳú~ ¬ಾತ}

ďಲವರು ಉāðದtರು. ೨೩ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯ ಮು�ಾಂತರ °ಾ�ಾtನ

¬ಾëದ ಪ}ĠೕಶಗಳĢv¯ಾ~ Ĩįೂೕಶುವನು Įĩ ÿëದುďೂಂಡು ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ಕುಲ«ಾಗಗāಗನುಗುಣ°ಾá ಅćಗಳನುv û«ಾáþ ಹಂäďೂಟmನು. ಯುದuć òಂತು

ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಸ¬ಾ¦ಾನćಂÝøತು.

೧೨

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರುĺದbË ನðಯċವb ðßcನú~ ಅĢೂೕbË ಕíī

Ĺದಲುđೂಂಡು įĹೕbË ಪವbತದವĩáದt ಪ}Ġೕಶವನೂv ಕíī

ಪ}Ġೕಶದ ċವb«ಾಗವನೂv ³ಾ�ñೕನ ¬ಾëďೂಂಡು ಅćಗಳú~ದt ಅರಸರನುv

ಸಂಹùþದರು. ೨ ಅವರú~ ĹದಲĢಯವನು įĭೂyೕòನú~ದt ಅĹೕùಯರ

ಅರಸ§ಾáದtವನು þೕįೂೕË. ಇವನು ಅĢೂೕbË ಕíīಯ ಅಂäನú~ರುವ

ಅĩೂೕĨೕÒ ಪಟmಣć ಮತುr ಕíīಯú~Ĩೕ ಇದt ಪಟmಣಗĈ ಇćಗĈ

Ĺದಲುđೂಂಡು ಅĹ{ೕòಯರħೕĩ­ಾáರುವಯĥೂyೕ¸ įೂıಯವĩáರುವ

á¯ಾ|ðನ ಅಧb¨ಾ}ಂತ|ć ೩ ´ಾಗೂĺದbË ನðಯċವbದú~ ßĢvĩೂೕÇ

ಸಮುದ}ðಂದ ಲವಣಸಮುದ}īòþďೂĈ�ವ ಅ®ಾÎ ಸಮುದ}ದ ಹîrರûರುವ

ĥೕತĨýĹೕîನವĩಗೂ ದŉಣದú~ರುವ ó³ಾe ĥಟmದ ಬುಡದವĩಗೂ ಇರುವ

ಕíī ಪ}Ġೕಶć ಇīೕ ಅವನ ®ಾಜ|: ೪ ಅಷmĩೂೕÇ ´ಾಗೂ ಎĠ}Œ ಎಂಬ

ಊರುಗಳú~ °ಾಸ°ಾáದt ĩ©ಾಯರ ವಂಶಸsರು ªಾ²ಾòನ ಅರಸನೂ ಆದ ಓಗನು

ಸಂಹùಸಲwಟmವರú~ ಎರಡĢಯವನು. ೫ ಇವನ ®ಾಜ| įĹೕbË ĥಟmದ ħೕúನ

þೕħ, ಸ¯ಾc ಪಟmಣć, đಷೂಯbರಮತುr ¬ಾಕîೕಯರħೕĩವĩđ ಇದt ªಾ²ಾòನ

þೕħ, įĭೂyೕòನ ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕನನħೕĩಯವĩđ ಇದt á¯ಾ|ðನ ಅಧb

¨ಾ}ಂತ|ದ ವĩáðtತುr. ೬Ĩįೂೕವನ Įೕವಕ§ಾದĹೕĬಯೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ

ಸÿತ°ಾá ಆ ಇಬyರನುv Įೂೕúþ ಅವರ ®ಾಜ|ಗಳನುv ರೂĥೕನ|ùಗೂ, �ಾದ|ùಗೂ,

ಮನĮ�ಯಅಧb đೂೕತ}ದವùಗೂ ಸ�£ಾrá ďೂಟmನು. ೭Ĩįೂೕಶುವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಸÿತ°ಾáĺದbË ನðಯಪühಮದú~ ĪಬĢೂೕË ಕíīಯú~ದt ªಾ¯ಾeðòಂದ

Įೕøೕùನ ¥ಾùಯú~ದt ´ಾ¯ಾ¸ ಪವbತದವĩಗೂ ûಸrùþďೂಂëದt ĥಟmದ

ħೕúನ ಪ}ĠೕಶಗĈ, ೮ ಇĈಕú~ನ ಪ}ĠೕಶಗĈ, ಕíī ಪ}ĠೕಶಗĈ, ĥಟmಗಳ

ಬುಡದú~ರುವ þೕħಗĈ, ಅರಣ|ದ ದŉಣ ¨ಾ}ಂತ| ಇćಗಳನುv ಆĈîrದt ÿîrಯ,

ಅĹೕùಯ, �ಾ§ಾನ, ģùæjೕಯ, ÿû�ಯ,Ĩಬೂþಯಅರಸರನೂv Įೂೕúþ,

ಅವರ Ġೕಶಗಳನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಕುಲದವùđ ±ಾಶ�ತ ಆþr­ಾá ďೂಟmನು. ಆ

ಅರಸರ ಪémಯು įೕđಂದĩ, ೯Ĩùďೂೕûನ ಅರಸನು ­ 1 ĥೕĞೕÓ ಬāಯú~ರುವ

ಆøಎಂಬಊùನ ಅರಸನು ­ 1 ೧೦ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಅರಸನು ­ 1 įĥೂ}ೕòನ

ಅರಸನು ­ 1 ೧೧ಯಮೂbîನ ಅರಸನು ­ 1 ¯ಾßೕýನ ಅರಸನು ­ 1 ೧೨ ಎđೂ~ೕòನ

ಅರಸನು ­ 1 đĖùನ ಅರಸನು ­ 1 ೧೩ Ġõೕùನ ಅರಸನು ­ 1 đĠùನ ಅರಸನು ­ 1

೧೪ įೂಮbದ ಅರಸನು ­ 1 ಅ®ಾðನ ಅರಸನು ­ 1 ೧೫ úಬvದ ಅರಸನು ­ 1

ಅದು¯ಾ~÷ನ ಅರಸನು ­ 1 ೧೬ಮďcೕದದ ಅರಸನು ­ 1 ĥೕĞೕúನ ಅರಸನು ­ 1

೧೭ ತċwಹದ ಅರಸನು ­ 1 įೕĤùನ ಅರಸನು ­ 1 ೧೮ಅĤೕಕದ ಅರಸನು ­ 1

ಲ²ಾ�ĩೂೕòನ ಅರಸನು ­ 1 ೧೯¬ಾĠೂೕòನ ಅರಸನು ­ 1 ´ಾĔೂೕùನ ಅರಸನು

­ 1 ೨೦ üĹ}ೕĢ{ĩೂೕòನ ಅರಸನು ­ 1 ಅŇಾôನ ಅರಸನು ­ 1 ೨೧ £ಾನಕದ

ಅರಸನು ­ 1 ħáĠೂtೕûನ ಅರಸನು ­ 1 ೨೨ ďĠýನ ಅರಸನು ­ 1 ಕħbÓ ĥಟmದ

ĺďv­ಾಮದಅರಸನು ­ 1 ೨೩ ĠೂೕÒ ¨ಾ}ಂತ|ದ Ġೂೕùನ ಅರಸನು ­ 1 á¯ಾeúನ

ಅರಸನು ­ 1 ೨೪ îಚbದ ಅರಸನು ­ 1 ಒಟುm 31 ಮಂð ಅರಸರು.

೧೩

Ĩįೂೕಶುವನು ðನತುಂõದಮುದುಕ§ಾಗಲುĨįೂೕವನು ಅವòđ,

“òೕನು ಈಗಮುದುಕ§ಾð, ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಳ�ತಕc ĠೕಶಗĈ ಇನೂv

ಬಹಳ ಇī. ೨ ಅćಗĈ­ಾćīಂದĩ: ಐಗುಪrದ ಈĔಯú~ರುವ üೕįೂೕÒ ಹಳ�

Ĺದಲುđೂಂಡು �ಾ§ಾನ|ùđ Įೕùರುವಉತrರ ħೕĩ­ಾದ ಎďೂ}ೕòನವĩáರುವ

೩ �ಾ�ಾ, ಅĭೂoೕÉ, ಅĭcĪೂೕË, ಗತೂರು, ಎďೂ}ೕË ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳ ಐದು

ಮಂð ôúýmಯ ಪ}ಭುಗಳ ³ಾ�ñೕನದú~ದt ôúýmಯ ¨ಾ}ಂತ|; đಷೂಯbರ

þೕħಯು, ೪ ದŉಣದú~ದt ಅû�ೕಯರ Ġೕಶ äೕĠೂೕನ|ùđ Įೕùದ ħ­ಾ®ಾ

ĹದಲುđೂಂಡುಅĹೕùಯರħೕĩ­ಾದಅĤೕಕದವĩáರುವ �ಾ§ಾನ|ರ Ġೕಶć

೫ đªಾಲ|ರ þೕħ, įĹೕbË ĥಟmದ ತಪwúನú~ರುವ ªಾ¯ಾeðòಂದ ´ಾ¬ಾîನ

¥ಾùಯವĩáರುವ ĪಬĢೂೕòನċವb ಪ}Ġೕಶ; ೬ ಒÝmĩ ĪಬĢೂೕòòಂದ

÷Į}ĸೕತ{ø÷ನವĩಗೂ, äೕĠೂೕನ|ರ ಎ¯ಾ~ ಪವbತ ¨ಾ}ಂತ|ಗĈ. §ಾĢೕ ಈ

ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಸಮು{ಖðಂದ įೂರëþõಡುīನು. òೕ§ಾದರೂ

§ಾನು ĹದĪೕ ಆŌಾóþದಂĞ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ Ġೕಶವನುv ಹಂäďೂಡು°ಾಗ

ಇćಗಳನುv Įೕùþ ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ೭ ಒಂಭತುr ಕುಲಗāಗೂ, ಮನĮ� ಕುಲದ ಅಧb

ಜನùಗೂ ¨ಾಲು ¬ಾë ďೂಡು” ಎಂದನು. ೮ಮನĮ� ಕುಲದ ಉāದ ಅಧbಜನùđ,

ರೂĥೕನ|ùđ ´ಾಗೂ �ಾದ|ùđĹೕĬøಂದĺದbòನ ಆĔಕěಯú~ರುವ ಸ�ತುr

Ġೂರßತು. Ĩįೂೕವನ Įೕವಕ§ಾದ ĹೕĬಯು ಅವùđ ďೂಟm ¨ಾ}ಂತ|ಗĈ

­ಾćīಂದĩ: ೯ ಅĢೂೕbòನ ಕíīಯ ಅಂäನú~ದt ಅĩೂೕĨೕÒ ಪಟmಣ

ಮತುr ಅĠೕ ಕíīಯú~ ಇದt ಪಟmಣ, ಇćĹದಲುđೂಂಡು ðೕĥೂೕòನವĩđ

ûಸrùþďೂಂëರುವ ħೕĠಬದ ತಪwಲ þೕħ; ೧೦ įĭೂyೕòನú~ ಆĈîrದt

ಅĹೕùಯರ ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕನನ ವಶದú~ದt ಅĹ{ೕòಯರħೕĩಯಈĔđ

ಇದtಂಥ ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗĈ; á¯ಾ|É þೕħ ೧೧ đಷೂರ|ರ ಮತುr ¬ಾಕîೕಯರ

¨ಾ}ಂತ|ಗĈįĹೕbËĥಟmದħೕúನ ಎ¯ಾ~ ಪ}Ġೕಶ, ೧೨ಅಷmĩೂೕÇ ಎĠ}Œ ಎಂಬ

ಊರುಗಳú~ ಆĈîrದt ĩ©ಾಯರ ವಂಶಸs§ಾದ ಓಗನ ®ಾಜ|°ಾáದt ಸ¯ಾc ಪಟmಣದ

ವĩđ ûಸrùþďೂಂëದt ªಾ²ಾòನ ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}ಂತ|ಗĎ. ĹೕĬ ಅವರನುv đದುt

ಅವರ Ġೕಶಗಳನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂëದtನು. ೧೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು đಷೂರ|ರನೂv,
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¬ಾಕîೕಯರನೂv ĠೕಶĠೂಳáಂದ įೂರëಸúಲ~. ಏďಂದĩ ಆದtùಂದ đಷೂರ|ರೂ

¬ಾಕîೕಯರೂ ಅವರು ಇಂðನವĩಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಮಧ|ದú~ ಇರು£ಾrĩ. ೧೪

Īೕû ಕುಲದವùđ¬ಾತ}­ಾವ ¨ಾಲು þಕcúಲ~. ಏďಂದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವ®ಾದ

ĨįೂೕವನುĹೕĬđಆŌಾóþದಂĞಆತನಯŋĬೕಷīೕಅವರ³ಾ�ಸ�°ಾáತುr. ೧೫

ĹೕĬಯುರೂĥೕನ|ರಮಕcಳ đೂೕತ}ಗāđಸ�£ಾrá ďೂಟm ಪ}ĠೕಶಗĈ­ಾćīಂದĩ:

೧೬ಅĢೂೕbË ಕíīಯಅಂäನú~ದt ಅĩೂೕĨೕÒ ಪಟmಣ; ೧೭ħೕĠಬದ ತಪwಲ

þೕħđ Įೕùದ įĭೂyೕË ಪಟmಣ, ಅĪ~ೕ ಎತrರ°ಾದ ĥೖúನú~ರುವ ðೕĥೂೕË,

ªಾĹೕÇ ªಾÚ ĥೕ£ಾyı{ĺೕË, ೧೮ಯಹÜďĠೕĹೕÇ, ħೕ©ಾಯÇ, ೧೯

ß­ಾbತøÐþªಾ{ ಎಂಬ įĭೂyೕòನಉಪ�ಾ}ಮಗĈ, ಕíīಯú~ರುವ ĥಟmದ

ħೕúನĔĩÇಶಹÒ, ೨೦ĥೕÇģđೂೕÒ,ಎಂಬಪಟmಣಗĎó³ಾeದಬುಡದú~ರುವ

þೕħ, ĥೕÇĨýĹೕÇ ಪಟmಣ, ೨೧ ಒÝmĩ ÷ೕĬೂೕĩಂಬ ಎತrರ°ಾದ

ಬಯúನú~ದt ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗĎ įĭೂyೕòನú~ ಆĈîrದt ಅĹೕùಯರ ಅರಸ§ಾದ

þೕįೂೕòನ ಸಮಸr ®ಾಜ|ಗĈ.ĹೕĬಯು ಆ Ġೕಶದú~ °ಾಸ°ಾáದt þೕįೂೕನನೂv

ಎûೕ, ĩďÐ, ಚೂÒ, ಹೂÒ, ĩªಾ ಎಂಬ ÷¥ಾ|Ë ಪ}ಭುಗ¶ಾáರುವ ಅವನ

ಸರ¥ಾರರನೂv ďೂಂದು´ಾßದನು. ೨೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಕîrøಂದ ಸಂಹùþದವರú~

ĥĺೕರನಮಗನೂ ಶಕುನ Ģೂೕಡುವವ§ಾáದt õ¶ಾಮನೂ ಇದtನು. ೨೩ĺದbË

ನðಯು, ರೂĥೕನ|ರ ಪಡುವಣħೕĩ­ಾáತುr. ರೂĥೕನ|ರ đೂೕತ}ಗāđ ಸ�£ಾrá

þßcದ �ಾ}ಮನಗರಗĈ ಇćಗıೕ. ೨೪ĹೕĬಯು �ಾÉ ಕುಲದ đೂೕತ}ಗāđ

ಸ�£ಾrá ďೂಟm ಪ}ĠೕಶಗĈ­ಾćīಂದĩ: ೨೫ įĭೂyೕòನ ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕòನ

®ಾಜ|ದ ಉāದ «ಾಗ°ಾáರುವಯđjೕÒ,Ĺದ¯ಾದ á¯ಾ|ðನ ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗĈ,

ರªಾy ಊùನċವbದú~ರುವ ಅĩೂೕĨೕÒ ಪಟmಣದ ವĩđ ûಸrùþďೂಂëರುವ

ಅĹ{ೕòಯರ ಅಧb ®ಾಜ|, ೨೬ įĭೂyೕòòಂದ ®ಾಮÇ÷Ĕw, ĥęೂೕòೕÐ

ಎಂಬಊರುಗಳ ವĩđ ಇರುವ ಪ}Ġೕಶ,ಮಹನø÷òಂದĠõೕÒ¨ಾ}ಂತ|ದವĩಗೂ

ಇರುವ þೕħ, ೨೭ĺದbË ಕíīಯú~ರುವ ĥೕÇ´ಾ®ಾÐ; ĥೕÇò¬ಾ},

ಸುďೂcೕÇ, Üĸೕನ ಎಂಬ ಪಟmಣಗĈ. ßĢvĩÇ ಸಮುದ}ದ ದŉಣðßcನ ಮೂĪಯ

ವĩđ ûಸrùþďೂಂëರುವ ĺದbòನ ċವb ಪ}ĠೕಶಗĈ. ೨೮ ಈ ಎ¯ಾ~

�ಾ}ಮನಗರಗĈ �ಾÉ ಕುಲದ ಸ�£ಾrದć. ೨೯ ಮಹನø÷ನ ಉತrರದú~ದt

´ಾಗೂ Ĺದಲು ªಾ²ಾòನ ಅರಸ§ಾáದt ಓಗನ ®ಾಜ|°ಾáದt ಎ¯ಾ~ ªಾ²ಾË

þೕħಯನುv, ೩೦ ĹೕĬಯು ಮನĮ� ಕುಲದ ಅಧb đೂೕತ}ಗāđ ďೂಟmನು.

­ಾøೕರನ �ಾ}ಮಗıòvþďೂĈ�ವ ಅರವತುrಊರುಗĈ ಇದĩೂಂðđ ಇರುತrī.

೩೧ á¯ಾ|ðನú~ ಅಧb «ಾಗć ಓಗನ ®ಾಜ¦ಾò­ಾáದt, ªಾ²ಾòನ ಅಷmĩೂೕÇ

´ಾಗೂ ಎĠ}Œ ಎಂಬ ಪಟmಣಗĎಮನĮ�ಯಮಗ§ಾದ¬ಾßೕರನ đೂೕತ}ದ ಅಧb

ಜನùđ þßcದć. ೩೨ĹೕĬಯುĺದbòನ ಆĔĨùďೂೕûನ ಎದುùನú~ರುವ

Ĺೕ°ಾಬ|ರ ಬಯúನú~¥ಾtಗ ಇćಗಳನುv ಅವùđ ಸ�£ಾrá ďೂಟmನು. ೩೩ ಆದĩ

Īೕûಯ ಕುಲďcĹೕĬಯು­ಾವ ಸ�ತrನುv ďೂಡúಲ~. ­ಾďಂದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು °ಾ�ಾtನ¬ಾëದಂĞ ಆತĢೕ ಅವರ ಸ�£ಾráದtನು.

೧೪

ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಎú­ಾಜರನೂ, ನೂನನ ಮಗ§ಾದ

Ĩįೂೕಶುವನೂ ´ಾಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಕು¯ಾñಪîಗĎ ೨

ĨįೂೕವನುĹೕĬಯಮೂಲಕ ಆŌಾóþದಂĞĺದbòನ ಪühಮದ �ಾ§ಾನ

Ġೕಶವನುv äೕಟು ´ಾß ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಒಂಭತುrವĩ ಕುಲದವùđ ಸ�£ಾrá ďೂಟmನು ೩

ಉāದ ಎರಡುವĩ ಕುಲಗಳ ಜನùđĺದbòನ ಆĔಯú~ĹೕĬĨೕ ಸ�ತrನುv

ďೂémದtನು. Īೕûಯùđ¬ಾತ} ďೂémರúಲ~. ೪ĺೕĮೕಫನಮಕc¶ಾದಮನĮ�

ಮತುr ಎ©ಾ}øೕÐ ಎಂಬ ಎರಡು ಕುಲಗ¶ಾá ಅವರು ಎíಸಲwémದtರ¯ಾ~;

Īೕûಯùđ ďಲć ಪಟmಣಗĎ´ಾಗೂ ಅವರ ದನಕುùಗāđೂೕಸcರ ಅú~ನ ďಲć

ಹುಲು~�ಾವಲುಗಳನೂv õಟmĩ ĥೕĩೕನೂ þಕcúಲ~. ೫ Ĩįೂೕವನು ĹೕĬđ

ಆŌಾóþದಂĞĨೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು Ġೕಶವನುv ಹಂäďೂಂಡರು. ೬Ĩįೂೕಶುವನು

á¯ಾeúನú~¥ಾtಗ Ĩಹೂದ ಕುಲದವರು ಅವನ ಬāđ ಬಂದರು. ಅವರú~

ďòæjೕಯನೂ ĨĆĢvಯ ಮಗನೂ ಆದ �ಾĪೕಬನು Ĩįೂೕಶುವòđ

“Ĩįೂೕವನು �ಾĠೕÕ ಬĢೕbಯದú~ ನ÷{ಬyರ ûಷಯ°ಾá Ġೕವರ

ಮನುಷ|§ಾದĹೕĬđ įೕāದುt òನđ Ĕ§ಾvá đೂîrĠ. ೭Ĩįೂೕವನ Įೕವಕ§ಾದ

ĹೕĬಯು ಈ Ġೕಶವನುv ಸಂಚùþ Ģೂೕಡುćದďೂcೕಸcರ �ಾĠೕÕ ಬĢೕbಯðಂದ

ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾಗ ನನđ ನಲ�ತುr ವಷb°ಾáತುr. ೮ ನನv ĖೂĞಯú~ ಬಂðದt

ಸįೂೕದರರು ಜನರನುv ಎĠಗುಂðþದರು. §ಾ§ಾದĩೂೕ ನನv Ġೕವ®ಾದ

ĨįೂೕವನĢvೕ ಸಂċಣb°ಾá ನಂõಯ¤ಾಥb°ಾá ಆತನĢvೕ ಅನುಸùþĠ. ೯

ĹೕĬಯು ಆ ðನ ನನđ ‘òೕನು ċಣbಮನþ�òಂದ ನನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನನುv ಅನುಸùþದtùಂದ òೕನು ಸಂಚùþದ ಪ}Ġೕಶć òನಗೂ òನv

ಸಂ£ಾನದವùಗೂ ±ಾಶ�ತ ಸ�£ಾráರುćದು’ ಎಂದು ಪ}¬ಾಣ¬ಾë įೕāದನು. ೧೦

Ĩįೂೕವನು ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ĹೕĬđ įೕāದಂðòಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು

ಅರಣ|ದú~ ಅĪಯುîrದt ವಷbಗĈ Įೕù ನಲ�Ğ�ದು ವಷbಗĈ ¥ಾéದć.

Ĩįೂೕವನು £ಾನು ನುëದಂĞĨೕ ಈ �ಾಲī¯ಾ~ ನನvನುv æೕವðಂದುāþ¥ಾtĢ.

ಈಗ §ಾನು ಎಂಭĞ�ದು ವಷbದವ§ಾáĠtೕĢ. ೧೧ĹೕĬಯು ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾಗ

ನನđಷುm ಬಲûĞೂrೕ ಈಗಲೂ ಅĭmೕ ಬಲûĠ. ಯುದu¬ಾಡುćದಕೂc ûĬೕಷ

�ಾಯbಗಳನುv òವbÿಸುćದಕೂc ನನđĹದúನಂĞĨೕ ಈಗಲೂ ಬಲûĠ. ೧೨

ÿೕáರಲು Ĩįೂೕವನು ಆ ðನದಂದು ಸೂäþದಂĞ ಈ ಪವbತ ಪ}Ġೕಶವನುv ನನđ

ďೂಡು ಇದರú~ ಉನvತ ąರುಷರು (ಅ§ಾಕ|ರು) ಇರು£ಾrĩ ಎಂದು ಈ ಪಟmಣಗĈ

Ġೂಡoದೂ, ďೂೕęďೂತrಲುಳ�ćಗĎ ಆáī ಎಂದೂ ಆ �ಾಲದú~ òೕĢೕ

ďೕāðtೕಯ¯ಾ~. ಅವĩಲ~ರನುv ಓëþõಡುćದďೂcೕಸcರ Ĩįೂೕವನು ತನv

¬ಾîಗನು³ಾರ°ಾá ನನđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುವĢಂದು ನಂõďೂಂëĠtೕĢ” ಅಂದನು.

೧೩ ಆಗ Ĩįೂೕಶುವನು ĨĆĢvಯ ಮಗ§ಾದ �ಾĪೕಬನನುv ಆüೕವbðþ,

įĥೂ}ೕË ĥಟmವನುv ಅವòđ ಸ�£ಾrá ďೂಟmನು. ೧೪ ďòæjೕಯ§ಾದĨĆĢvಯ

ಮಗನು �ಾĪೕÎ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ಸಂċಣb°ಾá

ಅನುಸùþ ûġೕಯ§ಾáದುtದùಂದ įĥೂ}ೕË ಅವòđ ಸ�£ಾrá þßcತು. ಅದು

ಇಂðನವĩಗೂ ಅವನĠೕ ಆáರುತrĠ. ೧೫ ಅದರ ÿಂðನ įಸರು “ßಯbÇಅಬb”

ಎಂಬು¥ಾáತುr. “ಅಬb” ಎಂಬುವವನು ಉನvತ ąರುಷರú~ (ಅ§ಾಕ|ರú~)

ಪ}ಮುಖ§ಾáದtನು. ಯುದuć òಂತು Ġೕಶದú~ ಸ¬ಾ¦ಾನ ಉಂÝøತು.

೧೫

ಎĠೂೕÐþೕħಯೂ, äËಅರಣ|ದħೕĩ­ಾáರುವ �ಾ§ಾನ Ġೕಶದ

ದŉಣ «ಾಗćĨಹೂದ ಕುಲದ đೂೕತ}ಗāđ ಸ�£ಾrá þßcತು. ೨ಅದರ

ದŉಣದ ħೕĩಯು ಲವಣ ಸಮುದ}ದ Ğಂಕಣ ďೂĢøಂದ ೩ ಅಕ}õyೕÐ ಕíīಯ

ದŉಣ ¬ಾಗb°ಾá äòđ įೂೕಗುತrĠ. ಅú~ಂದ �ಾĠೕÕ ಬĢೕbಯದ ದŉಣ

¬ಾಗb°ಾá įĔೂ}ೕòಗೂ ಅú~ಂದ ಏರು£ಾr ಅ¥ಾtùಗೂ įೂೕá ಕಕbದ ಕěđ

îರುáďೂĈ�ತrĠ ಅĔೂ{ೕòನħೕĪ, ೪ ಐಗುಪrದ ಹಳ�ďc ಬಂದು ಸಮುದ}îೕರವನುv

Įೕರುćದು. ಇದು ಅದರ Ğಂಕಣħೕĩ. ೫ĺದbËನðಯಮುಖ¥ಾ�ರðಂದ

ಲವಣ ಸಮುದ}ī¯ಾ~, ಅದರ ċವbðßcನ ħೕĩ ಆáĠ. ಅದರ ಉತrರ ðßcನ

ħೕĩಯು ĺದbË ನðಯು ಲವಣ ಸಮುದ}ðಂದ ಕೂಡುವ ಸsಳðಂದ ೬

ĥೕÇ įೂ�ಾ~ ĥೕÇ ಆ®ಾಬದಉತrರ ¨ಾ}ಂತ| ರೂĥೕನನಮಗ§ಾದ ĥೂೕಹನನ

ಬಂě, ೭ ಆďೂೕùನ ಕíī ಇćಗಳħೕĪ Ġĥೕùđ įೂೕಗುತrĠ. ಅದು ಅú~ಂದ

ಉತrರďc îರುáďೂಂಡು ಹಳ�ದ ದŉಣದú~ರುವ ಅದು÷ೕ÷đįೂೕಗುವ ¥ಾùಯ

ಎದುùನú~ರುವ á¯ಾeÓ ಏË ĭħÖಅòvþďೂĈ�ವ ಬುđe ಏË ĩೂೕđÓ ಇćಗಳ

ħೕĪ ೮ĥËÿĢೂvೕÐ ಕíīđ įೂೕಗುತrĠ. ಅú~ಂದ ಅದುĨರೂಸĪೕÐ

ಪಟmಣć ಕಟmಲwémರುವ Ĩಬೂþಯರ ĥಟmದ ದŉಣ ¬ಾಗb°ಾá ÿĢೂvೕÐ

ಕíīಯ ಪühಮದú~ರುವ ĩ©ಾøೕÐ ಕíīಯಉತrರದú~ರುವ ĥಟmದ ತುðđ

įೂೕಗುತrĠ. ೯ಅದು ಆ ĥಟmದ ತುðøಂದಮುಂĠ Ģĸrೕಹ ಬುđe, ಎĸ}ೕË

ĥಟmದ ಪಟmಣಗĈ ಇćಗಳħೕĪ ßಯb£ಾ|ùೕÐ ಎòvþďೂĈ�ವ ªಾ¯ಾ ಎಂಬ

ಊùđ įೂೕಗುತrĠ. ೧೦ ಅú~ಂದ ಪühಮದú~ರುವ ĮೕøೕÒ ĥಟmದ ಕěđ

îರುáďೂಂಡು ď³ಾĪೂೕË ಎòvþďೂĈ�ವ­ಾùೕÐĥಟmದ ಉತrರ¬ಾಗb°ಾá

ಇāಯು£ಾr ĥೕÇ ĭħýಗೂ ಅú~ಂದ î¬ಾv ಊùಗೂ ಬಂದು ೧೧ ಮುಂĠ

ಉತrರðßcನú~ರುವ ಎďೂ}ೕË ಗುಡoďc įೂೕá üďcĩೂೕòđ îರುáďೂಂಡು ªಾ¯ಾ

ಗುಡoದ ħೕĪಯĥvೕúđ įೂೕá ಸಮುದ}ದú~ ಮುáಯುತrĠ. ೧೨ಮ´ಾ³ಾಗರದ

îೕರīೕ ಪühಮ ħೕĩಯು. Ĩಹೂ¥ಾ đೂೕತ}ಗಳ Ġೕಶದ ಸುತrಣ ħೕĩಗĈ

ಇīೕ. ೧೩ĨįೂೕಶುವನುĨįೂೕವನ ಅಪwĝಯಂĞĨĆĢvಯಮಗ§ಾದ

�ಾĪೕಬòđĨಹೂದ ಕುಲದವರಮಧ|ದú~Ĩೕ ಅ§ಾಕನ ತಂĠ­ಾದಅಬbನ

ಪಟmಣ°ಾáದt įĥೂ}ೕನನುv ďೂಟmನು. ೧೪ �ಾĪೕಬನು Ĭೕĭೖ, ಅÿೕಮË, ತĪ{Œ
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ಎಂಬ ಅ§ಾಕನಮೂರು ಮಂðಮಕcಳನುv ಅú~ಂದ ಓëþõಟmನು. ೧೫ ಆನಂತರ

ಅವನು įೂರಟು ßಯbತĮೕĤÒ ಎòvþďೂĈ�îrದt Ġõೕùನ ò°ಾþಗĽಡĢ

ಯುದu ¬ಾëದನು. ೧೬ ಅವನು “ßಯbತĮೕĤರನುv ÿëದುďೂಳ�ವವòđ ನನv

ಮಗ¶ಾದ ಅŇಾ ಎಂªಾďಯನುv ಮದುī ¬ಾëďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೧೭ ďನಜನ

ಮಗನೂ �ಾĪೕಬನ ತಮ{ನೂ ಆದ ಒîvೕĨೕಲನು ಅದನುv ವಶಪëþďೂಂಡನು.

ಅವòđ �ಾĪೕಬನಮಗ¶ಾದ ಅŇಾಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಟmನು. ೧೮ ಆďಯು

ತನv ತಂĠಯಮĢ Įೕù¥ಾಗ, ತನv ತಂĠಯಹîrರ ಭೂ÷ಯನುv ďೕಳĥೕďಂದು

ಗಂಡನನುv ģ}ೕĩೕóþ £ಾನು ಕĞrಯħೕúಂದ ಇāದĈ �ಾĪೕಬನು, “òನđೕನು

ĥೕಕು” ಎಂದು ಆďಯನುv ďೕಳಲು ೧೯ ಆďಯು “ನನđೂಂದು ďೂಡುđ ĥೕಕು.

ನನvನುv ದŉಣ Ġೕಶದ ĥಂ�ಾëđ (ಬರಡು ಭೂ÷) ďೂಟುmõęmಯ¯ಾ~? ಬುđeಗāರುವ

ಸsಳವನುv ನನđ ďೂಡು” ಎಂದĈ. ಆಗ ಅವನು ಆďđ ħೕಲಣ ಮತುr ďಳಗಣ

ಬುđeಗಳನುv ďೂಟmನು. ೨೦ Ĩಹೂದದ ಕುಲđೂೕತ}ಗāđ þßcದ ಸ�îrನ ûವರ:

೨೧ ಎĠೂೕÐ ¨ಾ}ಂತ|ದ ħೕĩ­ಾáರುವ ದŉಣ «ಾಗದú~ ಕĥjೕÓ, ಏĠÒ,

­ಾಗೂÒ, ೨೨ ßೕ§ಾ, ðೕĹೕË, ಅ¥ಾÉ, ೨೩ ďĠÖ, ´ಾĔೂೕÒ, ಇ£ಾvË,

೨೪ æೕÍ, ęĪÐ, ĥ­ಾĪೂೕÇ, ೨೫´ಾĔೂೕÒ ಹದ£ಾr, ´ಾĔೂೕÒ ಎಂಬ

ßĺೕbÇ, įĔೂ}ೕË, ´ಾĔೂೕÒ, ೨೬ ಅ¬ಾÐ, Ĭಮ, Ĺೕ¯ಾ¥ಾ, ೨೭

ಹಚÒ ಗ¥ಾt, įĭೂ{ೕË, ĥೕĞwĪÂ, ೨೮ ಹಚÒ ಷೂ°ಾÓ, ĥೕĭbಬ, õĖೂ|ೕ£ಾ|,

೨೯ ªಾ¯ಾ, ಇø|ೕÐ, ಎĔÐ, ೩೦ ಎĪೂmೕಲÉ, ďþೕÓ, įೂ¬ಾb, ೩೧

äಕ~º, ಮದ{§ಾv, ಸನ�§ಾv, ೩೨ ĪªಾĻೕÇ, üú�ೕÐ, ಅøË, ùĹ{ೕË ಎಂಬ

ಇಪwĞೂrಂಬತುr ಪಟmಣಗĈಮತುr ಅćಗāđ Įೕùದ �ಾ}ಮಗĈ, ೩೩ ಇā�ಾರು

ಪ}Ġೕಶದú~ ಎ²ಾmĻೕÓ, Ĕೂ�ಾb, ಅ±ಾv ೩೪ ಜĢೂೕಹ, ಏಂಗòvೕÐ, ೩೫

ತċwಹ, ಏ§ಾÐ,ಯಮೂbÇ, ೩೬ಅದು¯ಾ~Ð, Įೂೕďೂೕ, ಅĖೕ�ಾ, ±ಾರøÐ,

ಅðೕತøÐ, đĠೕ®ಾ, đĠĩೂೕತøÐಎಂಬ ಹð§ಾಲುc ಪಟmಣಗĈಮತುr

ಅćಗāđ Įೕùದ �ಾ}ಮಗĈ. ೩೭ Ĕ§ಾË, ಹ¥ಾ²ಾ, ÷ಗt¯ಾeÉ, ೩೮ ð¯ಾË,

÷Ĕw,ĺďrೕÓ, ೩೯ ¯ಾßೕÖ, ĥೂಚcÇ, ಎđೂ~ೕË, ೪೦ ಕĥೂyೕË, ಲ´ಾ{×,

ßî~ೕÖ, đĠೕĩೂೕÇ, ĥೕÇ¥ಾđೂೕË, §ಾ¬ಾ, ೪೧ಮďcೕ¥ಾ, ಎಂಬ ಹð§ಾರು

ಪಟmಣಗĎ, ಅćಗಳ �ಾ}ಮಗĈ. ೪೨ úªಾv, ಎĞÒ, ಆ²ಾË, ೪೩ ಇ¨ಾrಹ,

೪೪ಅ±ಾv, ĢäೕÎ, ďøೕ¯ಾ, ಅßjೕÎ,¬ಾĩೕ²ಾ, ಎಂಬ ಒಂಭತುr ಪಟmಣಗĎ

ಮತುr ಅćಗāđ Įೕùದ �ಾ}ಮಗĈ. ೪೫ ಎďೂ}ೕË ಸಂ³ಾsನčಅದďc Įೕùದ

�ಾ}ಮ ಪಟmಣಗĈ. ೪೬ ಎďೂ}ೕòòಂದ ಸಮುದ}ದವĩđ ಅĭೂoೕðನ ಬāಯú~ರುವ

ಸಮಸr �ಾ}ಮಗĈ; ೪೭ಮತುr ಅĭೂoೕÉ ಸಂ³ಾsನ ಮತುr ಅದರ �ಾ}ಮ ಪಟmಣಗĈ;

�ಾ�ಾ ಸಂ³ಾsನ ´ಾಗೂ ಐಗುಪr ನðಯಹîrರದú~ ಮತುr ಮ´ಾ³ಾಗರದ îೕರದú~

ಇರುವ ಅದರ ಎ¯ಾ~ �ಾ}ಮ, ಪಟmಣಗĈ. ೪೮ ĥಟmದ ħೕúನ ಪ}Ġೕಶದú~ರುವ

±ಾ÷ೕÒ, ಯîrೕÒ, Įೂೕďೂೕ, ೪೯ ದ§ಾv, ĠõೕÒ, ಎಂಬ ßಯbÇ ಸ§ಾv,

೫೦ಅ§ಾÎ, ಎĭmĹೕ, ಅòೕÐ, ೫೧ đೂೕĭË, įೂೕĪೂೕË, áĪೂೕ ಎಂಬ

ಹĢೂvಂದು ಪಟmಣಗĈಮತುr ಅćಗāđ Įೕùದ �ಾ}ಮಗĈ. ೫೨ಅರÎ, ದೂ¬ಾ,

ಎ²ಾË, ೫೩­ಾನೂÐ, ĥೕÇ ತċwಹ, ಅĤೕ�ಾ, ೫೪ ಹು¬ಾm, įĥೂ}ೕĢಂಬ

ßಯbÇಅಬb, äೕĺೕÒ ಎಂಬ ಒಂಭತುr ಪಟmಣಗĎಮತುr ಅćಗಳ �ಾ}ಮಗĈ.

೫೫¬ಾĻೕË, ೫೬ ಕħbÓ, æೕÍ,ಯುÝm, ೫೭ ಇĖ}ೕÓ,ĺđt­ಾÐ,

ಜĢೂೕಹ, ಕøË, áĥ­ಾ, î¬ಾv ಎಂಬ ಹತುr ಪಟmಣಗĈ ಮತುr ಅćಗಳ

�ಾ}ಮಗĈ. ೫೮ ಹಲೂ�Ó, ĥೕÇಚೂÒ, đĠೂೕÒ, ೫೯¬ಾ®ಾÇ, ĥೕತĢೂೕÇ,

ಎĪmďೂೕË ಎಂಬ ಆರು ಪಟmಣಗĈ ಮತುr ಅćಗāđ Įೕùದ �ಾ}ಮಗĈ. ೬೦

ß­ಾb£ಾ|ùೕÐಅòþďೂĈ�ವ ß­ಾbÇ ªಾÚ, ರªಾy ಎಂಬ ಎರಡು ಪಟmಣಗĈ

ಮತುr ಅćಗĈ �ಾ}ಮಗĈ. ೬೧ ಅರಣ|ದú~ರುವ ĥೕÇ ಆ®ಾªಾ, ÷ðtೕË,

Į�ಾ�ಾ, ೬೨ òªಾ�Ë, ಉówನ ಪಟmಣć, ಏಂđðೕ ಎಂಬ ಆರು ಪಟmಣಗĈ, ಅćಗಳ

�ಾ}ಮಗĈ. ೬೩ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾಸ°ಾáದtĨಬೂþಯರನುv įೂರëಸಲು

Ĩಹೂದ ಕುಲದವùಂದ ಆಗĠ įೂೕøತು. ಆದುದùಂದ ಅವರು ಇಂðನವĩಗೂ

Ĩಹೂದ ಕುಲದವĩೂಡĢĨರೂಸĪೕ÷ನĪ~ೕ °ಾಸ°ಾá¥ಾtĩ.

೧೬

ĺೕĮೕಫನ ವಂಶದವùđ Ġೂರßದ ಸ�îrನ ħೕĩಯು:Ĩùďೂೕûನ

ಬāಯú~ ĺದbË îೕರðಂದ Ĩùďೂೕûನ ċವbದú~ದt ನð,

Ĩùďೂೕûಗೂ ĥೕĞೕúಗೂ ನಡುī ಇರುವ ĥಟmದ þೕħಯಅರಣ| ´ಾಗೂ ೨

ĥೕĞೕÓ ಇćಗಳħೕĪ ಲೂæಗೂ įೂೕಗುತrĠ. ಅú~ಂದ ಅßbಯರħೕĩಯನುv

ಅನುಸùþ ಅÝĩೂೕîđ įೂೕಗುತrĠ ೩ ಅú~ಂದ ಇāದು ಪühಮ ðßcನú~ರುವ

ಯĤ~ೕಟ|ರ ¨ಾ}ಂತ|ವನುv ಮುém ďಳáನ ĥೕÇ įೂೕĩೂೕËħೕĪ đĖùđ įೂೕá

ಸಮುದ} îೕರದú~ ಮು�ಾrಯđೂĈ�ತrĠ. ೪ ಇದುĺೕĮೕಫನಮಕc¶ಾದ ಮನĮ�,

ಎ©ಾ}øೕÐಎಂಬ ಕುಲಗāđ þßcದ ಸ�îrನ ħೕĩಯು. ೫ ಎ©ಾ}øೕÐ đೂೕತ}ಗಳ

Ġೕಶದ ದŉಣ ðßcನ ħೕĩಯು ಅÝĩೂೕತ¥ಾtùನ ċವb ðßcòಂದ ĥೕÇ

įೂೕĩೂೕòನħೕĪ ಸಮುದ}îೕರďc įೂೕá ಅú~ ಮು�ಾrಯđೂĈ�ತrĠ. ೬ಅದರ

ಉತrರ ðßcನ ħೕĩಯು÷ď{£ಾÇøಂದċವbďc îರುáďೂಂಡು £ಾನÇ üೕĪೂೕ

ಎಂಬú~đ įೂೕಗುತrĠ. ೭ ಅú~ಂದ ­ಾĢೂೕಹ ಊùನ ċವb¬ಾಗb°ಾá

ಅÝĩೂೕÇ, §ಾ®ಾ ಎಂಬ ಊರುಗಳ ħೕĪ ಇāಯು£ಾr Ĩùďೂೕ ¨ಾ}ಂತ|ďc

ಬಂದುĺದbË ನðಯîೕರದú~ ಮು�ಾrಯđೂĈ�ತrĠ. ೮ಅದರħೕĩಯು

ತċwಹðಂದಪühಮದಕěđįೂೕಗುವ �ಾ§ಾಹಳ�ವನುv ಅನುಸùþಸಮುದ}îೕರದú~

ಮು�ಾrಯđೂĈ�ತrĠ. ಎ©ಾ}øೕÐ đೂೕತ}ಗāđ þßcದ ಸ�ತುr ಇćಗıೕ. ೯ ಇದಲ~Ġ

ಎ©ಾ}øೕÐ ಕುಲದವರಮತುr ಮನĮ� ಕುಲದವರಮಧ|ದú~ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾದ ďಲć

ಪಟmಣಗĈಅćಗāđ Įೕùದ �ಾ}ಮಗĈ Ġೂರßದć. ೧೦ಅವರು đĖùನú~ದt

�ಾ§ಾನ|ರನುv įೂರëಸĠ ಇದುtದùಂದ ಅವರು ಇಂðನವĩಗೂ ಎ©ಾ}øೕಮ|ರ

ಮಧ|ದú~ ¥ಾಸತ�ದú~ದುtďೂಂಡು ಅವùđೂೕಸcರ Įೕī¬ಾಡುîr¥ಾtĩ.

೧೭

ĺೕĮೕಫನ Ĕೂಚhಲ ಮಗ§ಾದಮನĮ�ಯ ವಂಶದವùđ þßcದ ಸ�îrನ

ûವರ: ಮನĮ�ಯ ÿùಯ ಮಗನೂ á¯ಾ|ದನ ತಂĠಯೂ ಆáರುವ

¬ಾßೕರನುಯುದuûೕರ§ಾáದtನು. ಆದtùಂದಅವòđ á¯ಾ|É, ªಾ²ಾËಎಂಬ

¨ಾ}ಂತ|ಗĈ þßcದć. ೨ĺೕĮೕಫನ ಮಗ§ಾáರುವ ಮನĮ�ಯಉāದ ಗಂಡು

ಮಕc¶ಾದ ಅõೕĨĖÒ, įೕĪ¸, ಅþ}ೕĨೕÓ, ĬďÐ, įೕĤÒ, Ĭ÷ೕ¥ಾ

ಎಂಬುವವರ ವಂಶದವùđ ĺದbòನ ಈĔಯú~ ಸ�ತುr þßcತು. ೩ ಮನĮ�đ

ಹುémದ¬ಾßೕರನಮùಮಗನೂ á¯ಾ|ದನĹಮ{ಗನೂ įೕĤರನಮಗನೂ ಆದ

ಚಲw´ಾದòđįಣುqಮಕcಳįೂರತು ಗಂಡುಮಕcĈಇರúಲ~.ಮ´ಾ~, Ģೂೕ°ಾ,įೂ�ಾ~,

÷¯ಾc, îÜb ಎಂಬುವವರು ಅವನ įಣುq ಮಕcĈ. ೪ ಇವರು ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ

ಎ¯ಾ~�ಾರ, ನೂನನ ಮಗ§ಾದ Ĩįೂೕಶುವ, ´ಾಗೂ ಕು¯ಾñಪîಗಳ ಬāđ

ಬಂದು, “ನಮ{ ಅಣqತಮ{ಂðĩೂಡĢ ನಮಗೂ ¨ಾಲುďೂಡĥೕďಂದು Ĩįೂೕವನು

ĹೕĬđ ಆŌಾóþದtನ¯ಾ~?” ಎಂದು įೕಳಲು Ĩįೂೕಶುವನು Ĩįೂೕವನ

ಅಪwĝಯಂĞ ಅವùđ ಅವರ ತಂĠಯಅಣqತಮ{ಂðರ ĖೂĞđ ಸ�ತrನುv ďೂಟmನು.

೫ಮನĮ� ಕುಲದ įಣುqಮಕcāđ ಗಂಡು ಮಕcಳ ಸÿತ°ಾá ³ಾ�ಸ� Ġೂರßದtùಂದ

ಮನĮ�ಯವùđĺದbòನ ಆĔಯú~ ªಾ²ಾËಮತುr á¯ಾ|É ¨ಾ}ಂತ|ಗಳ ĖೂĞđ

ಈĔಯú~ಯೂ ಹತುr ¨ಾಲು þßcದć. ೬ á¯ಾ|É þೕħಯುಮನĮ�ಯಉāದ

đೂೕತ}ಗāđ þßcತು. ೭ಮನĮ�ಯವರ ಸ�îrನ ħೕĩಯು ಆĬೕÒಊùòಂದ Ĭď÷ನ

ċವbದú~ರುವ ÷ď{£ಾîನ ħೕĪ ದŉಣದú~ರುವ ತċwಹದ ಬುđeđ įೂೕಗುತrĠ.

೮ ತċwಹ ಪಟmಣďc Įೕರುವ ಭೂ÷ಯುಮನĮ�ಯವರದು; ಆದĩ ಅವರħೕĩđ

įೂಂðರುವ ತċwಹ ಪಟmಣć ಎ©ಾ}øೕಮ|ರದು; ೯ಅú~ಂದ ಅವರħೕĩಯು

ಇāಯು£ಾr �ಾ§ಾ ಹಳ�ದ ದŉಣďc įೂೕಗುತrĠ. ಅú~ ಮನĮ�ಯವùđ ಇರುವಂĞ

ಎ©ಾ}øೕಮ|ùಗೂ ďಲćಪಟmಣಗāರುತrī. ಮನĮ�ಯವರಮುಂðನħೕĩಯು

ಹಳ�ದ ಉತrರ îೕರವನುv ಅನುಸùþ įೂೕá ಸಮುದ}ದ ದಡದú~ ಮು�ಾrಯđೂĈ�ತrĠ.

೧೦ ಆ ಹಳ�ದ ದŉಣ îೕರć ಎ©ಾ}øೕಮ|ರದು; ಉತrರ îೕರćಮನĮ�ಯವರದು.

ಸಮುದ}īೕ ಇವರ ಪühಮದħೕĩಯು. ಉತrರďc ಆĬೕÒ ಕುಲದವರ ¨ಾ}ಂತ|č

ċವbďc ಇ³ಾ��ಾÒ ಕುಲದವರ Ġೕಶč ಇರುತrĠ. ೧೧ ಇದಲ~Ġ ಮನĮ�ಯವùđ

ಇ³ಾ��ಾÒ, ಆĬೕÒ ಎಂಬುವವರ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ ĥೕತĭ­ಾË, ಇĥ~­ಾಮ, ĠೂೕÒ

ಎಂಬ ಪಟmಣಗĎಅćಗಳ �ಾ}ಮಗĎದುಗbತ}ಯ°ಾದ ಎಂĠೂೕರ, £ಾ§ಾ¸,

ħáĠೂtೕ ಎಂಬ ಪಟmಣಗĎಅćಗāđ ĮೕùದಊರುಗĈ þßcದć. ೧೨ ಆದĩ

ಮನĮ�ಯವರು ಆ ಪಟmಣಗಳ ò°ಾþಗಳನುv įೂರದೂಡúಲ~. �ಾ§ಾನ|ùđ ಅú~

°ಾþಸುćದďc ಅನುಕೂಲ°ಾøತು. ೧೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಬಲđೂಂಡ ħೕĪ

�ಾ§ಾನ|ರನುv įೂರëಸĠೕ ಅವರನುv ¥ಾಸತ�ďc ಹähದರು. ೧೪ ಆದĩĺೕĮೕಫನ

ಸಂ£ಾನದವರುĨįೂೕಶುವòđ, “òೕನು äೕಟು ´ಾß, ನಮđ ಒಂĠೕ «ಾಗವನುv

ďೂಟmĠtೕď? Ĩįೂೕವನು ನಮ{ನುv ಇಂðನವĩಗೂ ಆüೕವbðþರುćದùಂದ §ಾć
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ಮ´ಾಜ§ಾಂಗ°ಾáĠtೕವ¯ಾ~?” ಎಂದು įೕಳಲು ೧೫Ĩįೂೕಶುವನು ಅವùđ,

“ಮ´ಾಜ§ಾಂಗ°ಾದ òಮđ ಎ©ಾ}øೕÐĥಟmದ þೕħ ³ಾಲðದtĩ ģùæjೕಯರ

ಮತುr ĩ©ಾಯರ þೕħಗāđ įೂೕá ಅú~ನ �ಾಡು ಕëದು ಸsಳ¬ಾëďೂā�” ಎಂದನು.

೧೬ಅವರು îರುáĨįೂೕಶುವòđ, “ನಮ{ ಪವbತ ಪ}Ġೕಶć ನಮđ ³ಾಲುćðಲ~.

ĥೕತĭ­ಾËಮತುr ಅದďc Įೕùದಊರುಗāರುವ ಕíīಯಲೂ~ ´ಾಗೂ ಇĖ}ೕúನ

ಕíīಯಲೂ~ °ಾಸ¬ಾಡುವ �ಾ§ಾನ|ĩಲ~ರೂ ಕõyಣದ ರಥćಳ�ವರು” ಎಂದರು ೧೭

ĨįೂೕಶುವನುĺೕĮೕಫ®ಾದ ಎ©ಾ}øೕÐ´ಾಗೂಮನĮ� ಕುಲಗಳ ಜನùđ,

“òೕćಮ´ಾಜ§ಾಂಗčಬಹು ಬಲćಳ�ವರೂ ಆáರುćದು òಜ. òೕć ಒಂದು

«ಾಗßcಂತ įಚುh Ğđದುďೂಳ�ಬಹು¥ಾáĠ. ೧೮ ಆ ĥಟmದ þೕħಯನುv òಮđ

ďೂémರುĞrೕĢ. ಅದರú~ �ಾಡುಗāದtರೂ òೕć ಅćಗಳನುv ಕëದು´ಾಕಬಹುದು.

ಅದďc Įೕùರುವ ಬಯಲು ಭೂ÷ òಮ{Ġೕ. �ಾ§ಾನ|ರು ಬúಷn®ಾá ಕõyಣದ

ರಥಗĈಳ�ವ®ಾáದtರೂ òೕć ಅವರನುv įೂರದೂಡುûù” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು.

೧೮

Ġೕಶī¯ಾ~ ತಮ{ ವಶ°ಾದħೕĪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ| ಸಮೂಹದ ಎ¯ಾ~ ಜನರೂ

üೕĪೂೕûನú~ ಕೂë ಬಂದು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರವನುv òú~þದರು. ೨

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರú~ ಇನೂv ಏĈ ಕುಲದವùđ ¨ಾಲು þßcರúಲ~. ೩ ಆಗĨįೂೕಶುವನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ “òಮ{ ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮđ ďೂಟm

Ġೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದರú~ ಇĢvಷುm ತಡ¬ಾಡುîrೕù? ೪ ಪ}îĺಂದು

ಕುಲðಂದಮೂರು ಮೂರು ಜನರನುv Ģೕ÷þù. §ಾನು ಅವರನುv ಕĈÿಸುīನು.

ಅವರು įೂೕá ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಸಂಚùþ ತಮ{ ತಮ{ ಕುಲಗāಗನು³ಾರ°ಾá ಎ¯ಾ~

ಪ}Ġೕಶಗಳ ಪémಯನುv ಬĩದುďೂಂಡು ನನv ಬāđ ಬರú. ೫ ತರು°ಾಯಅವರು

ಏĈ ¨ಾಲುಗಳನುv ¬ಾë ತಮ{ತĹ{ಳđ ಹಂäďೂಳ�ú. ದŉಣದú~ Ĩಹೂದ

ಕುಲದವùಗೂ ಉತrರದú~ĺೕĮೕಫನ ಕುಲದವùಗೂ ಸ�ತುr þಕುcತrĠ. ಅದು ಅವùđೕ

ಇರú. ೬ಅವರು ಪémಯú~ Ġೕಶವನುv ಏĈ ¨ಾಲು¬ಾë ನನv ಬāđ Ğđದುďೂಂಡು

ಬರĥೕಕು. §ಾನು òಮđೂೕಸcರ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ äೕಟು

´ಾಕುīನು. ೭Īೕûಯùđòಮ{ ಸಂಗಡ¨ಾಲು ಇರುćðಲ~.Ĩįೂೕವòđ ಸú~ಸುವ

­ಾಜಕ ĮೕīĨೕ ಅವರ ಸ�£ಾráĠ. �ಾÉ´ಾಗೂ ರೂĥೕË ಕುಲಗāಗೂಮನĮ�

ಕುಲದ ಅಧb ಜನùಗೂĺದbòನċವb ðßcನú~ Ĩįೂೕವನ Įೕವಕ§ಾದ

ĹೕĬøಂದĪೕ ಸ�ತುr þßcĠ,” ಎಂದನು ೮ Ġೕಶದ ಪémಯನುv ¬ಾಡತಕc ಜನರು

įೂರಡುćದßcಂತ Ĺದಲು Ĩįೂೕಶುವನು ಅವùđ, “įೂೕá ĠೕಶದĪ~¯ಾ~

ಸಂಚùþ ಪém¬ಾëďೂಂಡು üೕĪೂೕûನú~ರುವ ನನv ಬāđ ಬòvù. §ಾನು

Ĩįೂೕವನ ಮುಂĠ òಮđೂೕಸcರ äೕಟು ´ಾಕುīನು” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು.

೯ ಆ ಜನರು įೂರಟು ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಸಂಚùþ ಒಂದು ąಸrಕದú~ ಅದರ �ಾ}ಮ

ನಗರಗಳĢv¯ಾ~ ಬĩದು ಏĈ «ಾಗಗಳ§ಾvá ¬ಾë üೕĪೂೕûನú~ದt Ĩįೂೕಶುವನ

¨ಾıಯďcÿಂîರುáಬಂದರು. ೧೦ĨįೂೕಶುವನುüೕĪೂೕûನú~ĨೕĨįೂೕವನ

ಮುಂĠ ಅವùđೂೕಸcರ äೕಟು ´ಾß Ġೕಶವನುv ಅವರ ಕುಲಗāđ ಹಂäďೂಟmನು.

೧೧äೕಟುĹದಲು ĥ§ಾ|÷ೕನ ಕುಲದವùđ õðtತು. ಅವರ đೂೕತ}ಗāđ þßcದ

ಸ�ತುr Ĩಹೂದ|ರ ಮತುr ĺೕĮೕಫರ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳ ಮಧ|ದú~ರುತrĠ. ೧೨ ಅದರ

ಉತrರðßcನ ħೕĩಯುĺದbË ನðøಂದĨùďೂೕûನಉತrರದú~ರುವ ಗುಡoದ

ħೕúòಂದ ಪühಮďc įೂೕá ಗÝmಹîr ĥೕ£ಾīòನ ಬಯúನú~ ďೂĢđೂĈ�ತrĠ.

೧೩ ಅú~ಂದ ದŉಣďc îರುáďೂಂಡು ಈಗ ĥೕĞೕÓ ಎòvþďೂĈ�ವ ಲೂ¿ಊùರುವ

ĥಟmďc įೂೕಗುತrĠ. ೧೪ಅದರħೕĩಯಪühಮದಮೂĪ­ಾáರುವ ಈ ĥಟmðಂದ

ಅದು ದŉಣďc îರುáďೂಂಡು ß­ಾbÇ ªಾÚ ಎòvþďೂĈ�îrದt Ĩಹೂದ|ರ

ß­ಾb£ಾ|ùೕÐಎಂಬ ಪಟmಣದú~ ďೂĢđೂĈ�ತrĠ. ಇĠೕ ಅವರ ಪಡುವಣħೕĩ.

೧೫ ದŉಣ ðßcನ ħೕĩಯು ಪಡುವಣ ಮೂĪ­ಾáರುವ ß­ಾb£ಾ|ùೕ÷ನ

¨ಾ}ಂತ|ðಂದ ೧೬ Ģĸrೕಹ ಬುđeಯħೕĪ ĥË ÿĢೂvೕÐ ಕíīಯಈĔಗೂ

ĩ©ಾøೕÐಕíīಯಉತrರದú~ಯೂ ಇರುವ ĥಟmದ ಅಂäđ įೂೕá ಅú~ಂದ

Ĩಬೂþಯರ ĥಟmದ ದŉಣದú~ದt ĥË ÿĢೂvೕÐ ಕíīಯ ¬ಾಗb°ಾá

ಏನĩೂೕđúđ ಬರುತrĠ. ೧೭ಅದು ಅú~ಂದಉತrರďc îರುáďೂಂಡು ಇāಯು£ಾr ಏË

ĭħýಗೂ,ಅದು÷ೕ÷ನ¥ಾùಯಎದುùನú~ರುವ đúೕĪೂೕತďc ತಲುó ರೂĥೕನನ

ಮಗ§ಾದ ĥೂೕಹನನ ಬಂěಯ ತನಕ ಇāದು, ೧೮ ಅ®ಾಬದ ಉತrರದú~ರುವ ĥಟm

ಇćಗಳħೕĪಅ®ಾªಾ ಎಂಬ ಕíīಪ}Ġೕಶďc įೂೕಗುತrĠ. ೧೯ಅú~ಂದħೕĩಯು

ĥೕÇ įೂ�ಾ~ ಎಂಬ ಊùನ ಉತrರದú~ರುವ ಗುಡoದ ħೕĪ ಲವಣಸಮುದ}ದ

ಬಡಗಣಮೂĪđ įೂೕáĺದbË ನðಯು ಸಮುದ}ďc ಬಂದು Įೕರುವ ಸsಳದú~

ďೂĢđೂĈ�ತrĠ. ಇĠೕ ದŉಣ ðßcನħೕĩಯು. ೨೦ĺದbËನðĨೕಅವರ

ċವb ðßcನ ħೕĩಯು. ೨೧ ĥ§ಾ|÷ೕË đೂೕತ}ಗಳ ಸ�îrನ ಸುತrಣħೕĩಯು

ಇĠೕ ĥ§ಾ|÷ೕನನ đೂೕತ}ಗāđ Ġೂರßದ ಪಟmಣಗĈ­ಾćīಂದĩ:Ĩùďೂೕ,

ĥೕÇįೂ�ಾ~, ಏħďcähೕ½, ೨೨ ĥೕÇ ಅ®ಾªಾ, Ĕ¬ಾರøÐ, ĥೕĞೕÓ, ೨೩

ಅû�ೕÐ, ¨ಾ®ಾ, ಒ©ಾ}, ಅĹ{ೕನ|, ೨೪ ďĤÒ, ಒôvೕ, đªಾ ಎಂಬ ಹĢvರಡು

ಪಟmಣಗĈಮತುr ಅćಗāđ Įೕùದ �ಾ}ಮಗĈ; ೨೫ áĥೂ|ೕË, ®ಾ¬ಾ, ĥೕĩೂೕÇ,

೨೬÷Ĕw, ďôೕ®ಾ,ĹೕÜ, ೨೭ ĩďÐ, ಇģೕbÓ, ತರ¯ಾ, ೨೮ Ĕೕಲ, ಎĪÍ,

Ĩಬೂþಯರು ಇದtಂಥĨರೂಸĪೕÐ, áĥಯÇ, ßಯbÇ ಎಂಬ ಹð§ಾಲುc

ಪಟmಣಗĈಮತುr ಅćಗāđ Įೕùದ �ಾ}ಮಗĈ ಇīೕ. ĥ§ಾ|÷ೕನ đೂೕತ}ಗāđ

Ġೂರßದ ಸ�ತುr ಇīೕ.

೧೯

äೕಟುಎರಡĢಯ³ಾùþħĺೕನನಕುಲದವùđõðtತು. þħĺೕನನ

ಕುಲದ đೂೕತ}ಗಳ ಸ�ತುr Ĩಹೂದ ಕುಲದವರ ಸ�îrನಮಧ|ದú~ತುr. ೨ಅವರ

ಊರುಗĈ­ಾćīಂದĩ:ĥೕĭbಬ,Ĭಬ,Ĺೕ¯ಾ¥ಾ, ೩ಹಚÒಷೂ°ಾÓ,ªಾ¯ಾ,

ಎĔÐ, ೪ ಎĪೂrೕಲÉ, ĥತೂÓ, įೂ¬ಾb, ೫ äಕ~º, ĥೕÇಮ�ಾbĥೂೕÇ,

ಹಚÒಸೂ³ಾ, ೬ ĥೕÇĪªಾĻೕÇ, ±ಾರೂįËಎಂಬ ಹðಮೂರು ಪಟmಣಗĈ

ಮತುr ಅćಗಳ �ಾ}ಮಗĈ. ೭ಅøË, ùĹ{ೕË, ಏĞÒ, ಅ²ಾË ಎಂಬ §ಾಲುc

ಪಟmಣಗĈ ಮತುr ಅćಗಳ �ಾ}ಮಗĈ. ೮ ಅćಗಳ ಸುತrಣ ಪ}Ġೕಶದú~ ®ಾಮ

ಎಂಬ ªಾಲÇ ĥೕÒ ಎಂಬಊùನವĩಗೂ ಇದt ಎ¯ಾ~ �ಾ}ಮಗĎಆáī. ªಾಲÇ

ĥೕÒ ಎಂಬುದು ದŉಣ ®ಾಮ ಎòvþďೂĈ�ತrĠ. þħĺೕË ಕುಲದ đೂೕತ}ಗāđ

þßcದ ಸ�ತುr ಇīೕ. ೯ þħĺೕನ|ರ ಈ ಸ�ತುr Ĩಹೂದ|ರ ಸ�îrನ ಒಂದು «ಾಗ°ಾáತುr.

Ĩಹೂದ|ùđ Ġೂರßದ ಪ}Ġೕಶć įÜháದುtದùಂದ þħĺೕನ|ùಗೂ ಅದರĪ~ೕ

¨ಾಲು þßcತು. ೧೦ äೕಟು ಮೂರĢಯ ³ಾù Ėಬುಲೂನ|ùđ õðtತು. ಆ ಕುಲದ

đೂೕತ}ಗāđ þßcದ ಸ�îrನ ħೕĩಯು ೧೧ ³ಾùೕðòಂದ ಪühಮ ðßcನú~ರುವ

ಮಗb¯ಾ, ದĥyĭÇ ಇćಗಳħೕĪĺďv­ಾÐಊùನಈĔಯú~ರುವ ಹಳ�ďc

įೂೕಗುತrĠ. ೧೨ ಅĠೕ ³ಾùೕðòಂದ ಅದುċವb ðßcನú~ ßĮೂ~ೕÇ £ಾĥೂೕùನ

ħೕĩđ ಹîr ¥ಾĥರîđ įೂೕಗುತrĠ. ಅú~ಂದ ಏರು£ಾr ­ಾôೕಯďc įೂೕಗುತrĠ.

೧೩ ಅú~ಂದ ಮತುr ċವbďc ಮುಂದುವĩದು ಗÇįೕĤರನುv ಎÇ�ಾäೕನ ಇćಗಳ

ħೕĪ ´ಾದು Ģೕಯದ ಪಕcದú~ ಇರುವ ùĹ{ೕòđ įೂೕಗುತrĠ. ೧೪ ಅú~ಂದ ಅದು

ಉತrರďc îರುáďೂಂಡು ಹ§ಾvĞೂೕòನ ħೕĪ ಇಪrįೕúನ ಕíīđ įೂೕá ಅú~

ಮು�ಾrಯđೂĈ�ತrĠ. ೧೫ ಕÝmÇ, ನಹ¯ಾÓ, üĹ}ೕË, ಇದ¯ಾ, ĥೕĞ~įೕÐಇīೕ

Ĺದ¯ಾದ ಹĢvರಡು ಪಟmಣಗĈ, ಅćಗāđ Įೕùದ �ಾ}ಮಗĈ. ೧೬ Ėಬುಲೂòನ

ಕುಲದ đೂೕತ}ಗāđ ಸ�£ಾrá Ġೂರßದć. ೧೭ äೕಟು §ಾಲcĢಯ ³ಾù ಇ³ಾ��ಾÒ

ಕುಲದವùđ õðtತು. ಅವರ đೂೕತ}ಗāđ þßcದ ಪಟmಣಗĈ­ಾćīಂದĩ: ೧೮

ಇĖ}ೕÓ, ďಸುĪೂ~ೕÇ, ಶೂĢೕÐ, ೧೯ಹ©ಾರøÐ, üೕĺೕË, ಅ§ಾಹರÇ,

೨೦ ರõyೕÇ, ßĭೂ|ೕË, ಎĥ¿, ೨೧ ĩħÇ, ಏಂಗòvೕÐ, ಏËಹ¥ಾt, ĥೕÇ

ಪĔhೕ½ ಇćಗıೕ. ೨೨ £ಾĥೂೕÒ, ಶಹäೕ¬ಾ, ĥೕÇĭħÖಎಂಬಊರುಗĈ

ಅದರħೕĩĺಳáದtć. ħೕĩಯುĺದbË ನðಯ îೕರದú~ ďೂĢđೂĈ�ತrĠ.

ಒÝmĩ ಹð§ಾರು ಪಟmಣಗĈಮತುr ಅćಗಳ �ಾ}ಮಗĈ, ೨೩ ಇ³ಾ��ಾರನ ಕುಲದ

đೂೕತ}ಗāđ þßcದć. ೨೪äೕಟು ಐದĢಯ³ಾù ಆĬೕÒ ಕುಲದವùđ õðtತು.

ಅವರ đೂೕತ}ಗāđ þßcದಊರುಗĈ­ಾćīಂದĩ: ­ ೨೫ įಲcÇ, ಹúೕ, ĥęË,

ಅŇಾÍ, ೨೬ ಅಲħ{Ī¸, ಅ¬ಾÉ, ÷²ಾÓ ಇćಗıೕ. ಇವರ Ġೕಶದħೕĩಯು

ಪühಮದú~ ಕħbÓ ĥಟmಕೂc, üೕįೂೕÒ úಬvÇ ಎಂಬ ಹಳ�ಕೂc £ಾß ಅú~ಂದ

ċವbďc îರುá, ೨೭ĥೕÇ¥ಾđೂೕòđįೂೕಗುತrĠ. ಅú~ಂದĖಬುಲೂನ|ರħೕĩಗೂ

ಇಪrįೕúನ ಕíīಯ ಉತrರ ðßcನ ಮೂĪಗೂ įೂಂðďೂಂಡು ĥೕĞೕħೕಕ

ĢáೕĨೕÓ ಇćಗಳħೕĪಉತrರďc ಮುಂದುವĩದು ೨೮ �ಾಬೂÓ, ಎĥೂ}ೕË,

ĩįೂೕÎ, ಹĹ{ೕË, �ಾ§ಾ ಇćಗಳ ħೕĪ äೕĠೂೕË ಎಂಬ ಮ´ಾನಗರďc

įೂೕಗುತrĠ. ೨೯ ಅú~ಂದ ಅದು îರುáďೂಂಡು ®ಾಮ, ತೂÒ ďೂೕę, įೂೕ³ಾ

ಇćಗಳ ħೕĪ ಅßjೕÎ ¨ಾ}ಂತ|ďc įೂೕá ಸಮುದ} îೕರದú~ ďೂĢđೂĈ�ತrĠ.

೩೦ಉ¬ಾ{, ಅĤೕ¸, ĩįೂೕÎ ಇīೕĹದ¯ಾದ ಇಪwĞrರಡು ಪಟmಣಗĈಮತುr
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ಅćಗಳ �ಾ}ಮಗĈ. ೩೧ ಅĬೕರನ ಕುಲದ đೂೕತ}ಗಳ ಸ�£ಾráī. ೩೨ äೕಟು

ಆರĢಯ ³ಾù ನ©ಾrúಯ ಕುಲದವùđ õðtತು. ಆ ಕುಲದ đೂೕತ}ಗāđ þßcದ ಸ�îrನ

ħೕĩಯು ೩೩Üನòvೕ÷ನú~ರುವ įĪೕôನ ಅĪೂ~ೕನ ಮರðಂದ ಆ¥ಾ÷ĢďÎ,

ಯĥvĨೕÓ, ಇćಗಳ ħೕĪ ಲಕೂc÷đ įೂೕáĺದbË ನðಯ îೕರದú~

ಮು�ಾrಯđೂĈ�ತrĠ. ೩೪ ಇದಲ~Ġ ħೕĩಯು îರುá ಅĠೕ ಸsಳðಂದ ಅĖೂvÇ­

£ಾĥೂೕùನħೕĪಹುďೂcೕßđ įೂೕಗುತrĠ, ದŉಣದú~ Ėಬುಲೂನ|ರħೕĩಗೂ,

ಪühಮದú~ ಆĬೕರರಮತುr Ĩಹೂದ|ರ ħೕĩಗೂċವbದú~ĺದbË įೂıಗೂ

įೂಂðďೂಂëರುತrĠ. ೩೫ äðtೕÐ, ĔೕÒ, ಹಮ{Ç, ರಕcÇ, ßĢvĩÇ, ೩೬

ಆ¥ಾ¬ಾ, ®ಾ¬ಾ, ´ಾĔೂೕÒ, ೩೭ ďĠÖ ಎĠ}Œ, ಏË ´ಾĔೂೕÒ, ೩೮ ಇĩೂೕË,

÷ಗtĪೕÓ, įೂĩೕÐ, ĥೕÇ ĭħÖ, ĥತ§ಾÇ ಇīೕĹದ¯ಾದ ಹĞೂrಂಬತುr

ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ� ಪಟmಣಗĈಮತುr ಅćಗಳ �ಾ}ಮಗĈ, ೩೯ ನ©ಾrú ಕುಲದ

đೂೕತ}ಗāđ þßcದ ಸ�£ಾráĠ. ೪೦ äೕಟು ಏಳĢಯ ³ಾù ¥ಾನನ ಕುಲದವùđ

õðtತು. ಅವರ đೂೕತ}ಗāđ ಸ�£ಾrá ĠೂರßದಊರುಗĈ­ಾćīಂದĩ: ೪೧

Ĕೂ�ಾb, ಎ²ಾmĻೕÓ, ಈĭbħÖ, ೪೨ ±ಾಲõyೕË, ಅ­ಾ|ĪೂೕË, ಇ£ಾ~,

೪೩ ಏĪೂೕË, î¬ಾv ಎďೂ}ೕË, ೪೪ ಎĪrďೕ, áĥyĞೂೕË, ªಾಲÇ, ೪೫

ĨಹುÉ, ĥĢೕĥರ¸, ಗÇ ùĹ{ೕË, ೪೬ħೕಯďೂೕbË, ರďೂcೕË ಇīೕ.

ĺಪwďc įೂಂðರುವ ಪ}Ġೕಶč ಇವùđೕ Ġೂರßತು. ೪೭ ¥ಾË ಕುಲದವರು ತಮ{

¨ಾ}ಂತ|ವನುv ûಸrùಸುćದ�ಾcá įೂರಟು Īĭ÷ನವĩೂಡĢಯುದu¬ಾë ಜøþ

ಆ ಜನರನುv ಕîrøಂದ ಸಂಹùþ ಪಟmಣವನುv ³ಾ�ñೕನ ¬ಾëďೂಂಡು ಅದರú~

°ಾþþದರು. ಅದďc ತಮ{ ಮೂಲąರುಷನ įಸ®ಾದ ¥ಾË ಎಂಬ įಸùಟmರು.

೪೮ ¥ಾË ಕುಲದ đೂೕತ}ಗāđ þßcದ ಸ�ತುr ಅದರú~ದt �ಾ}ಮ ಮತುr ನಗರಗĈ

ಇīೕ. ೪೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು Ġೕಶವನುv ħೕĩಗಳ ಪ}�ಾರ ತĹ{ಳđ ಹಂäďೂಂಡ

ħೕĪ ನೂನನಮಗ§ಾದĨįೂೕಶುವòಗೂ ತಮ{ದರú~ ¨ಾಲು ďೂಟmರು. ೫೦

ಅವನು ತನđೂೕಸcರ ಎ©ಾ}øೕÐ ಪವbತ ಪ}Ġೕಶದú~ರುವ îಮvÇ Įರಹ ಎಂಬ

ಪಟmಣವನುv ďೕāďೂಳ�ಲು ಅವರುĨįೂೕವನ ಆŏಯಂĞ ಅದನುv ಅವòđ ďೂಟುm

õಟmರು. ಅವನು ಅದನುv įೂಸ¥ಾá ಕémďೂಂಡು ಅದರĪ~ೕ °ಾಸ°ಾáದtನು. ೫೧

­ಾಜಕ§ಾದ ಎú­ಾಜರನೂ, ನೂನನ ಮಗĨįೂೕಶುವನೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ

ಕುಲಮುಖ|ಸsರೂ Įೕù ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ üೕĪೂೕûನú~ದt Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದ

ªಾáಲú~ Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯĪ~ೕ äೕಟು ´ಾß ಹಂäďೂಟm ¨ಾ}ಂತ|ಗĈ ಇīೕ.

ÿೕđ Ġೕಶ ûಭಜĢಯ �ಾಯbćċಣbđೂಂëತು.

೨೦

Ĩįೂೕವನು Ĩįೂೕಶುವನನುv ಕುùತು, ೨ “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

‘§ಾನುĹೕĬಯಮೂಲಕ ಆŌಾóþದಂĞ òೕć òಮđೂೕಸcರ ďಲć

ಆಶ}ಯ ನಗರಗಳನುv đೂತುr ¬ಾëďೂā�ù; ೩ òಮ{ú~ îāಯĠ ಆಕ³ಾ{£ಾrá

ನರಹತ|¬ಾëದವನು ಅú~đ ಓëįೂೕಗú. ಹತ°ಾದವನ ಸ÷ೕಪ ಬಂಧುć

ಮುø|îೕùಸದಂĞ ಅć òಮđ ಆಶ}ಯ³ಾsನಗ¶ಾáರú. ೪ ಅಂಥ ಪಟmಣďc

ಓë įೂೕದವನುĹದಲುಊರ ªಾáಲĪ~ೕ òಂತುďೂಂಡು ಅú~ನ ÿùಯùđ

ತನv ಸಂಗîಯನುv îāಯಪëಸú. ಅವರು ಅವನನುvಊĩೂಳďc Įೕùþďೂಂಡು,

ಅವನ °ಾಸďc ಸsಳ ďೂಡú ೫ ಹತ°ಾದವನ ಸ÷ೕಪ ಬಂಧುć ďೂಂದವನನುv

ÿಂದémďೂಂಡು ಅú~đ ಬಂದĩ ಅವರು ಅವನನುv ಅವನ ďೖđ ಒówಸªಾರದು.

ಏďಂದĩ ಅವನು Ģĩಯವನನುv ಹıಯ Ġ�ೕಷīೕನೂ ಇಲ~Ġ ಆಕ³ಾ{£ಾrá ďೂಂದನು.

೬ ಒಂದು ಸĦಯನುv Įೕùþ ಅಂಥವನನುv ûÜùಸĥೕಕು; ಮತುr ಅವನು ಆáನ

ಮ´ಾ­ಾಜಕನæೕವ¬ಾನī¯ಾ~ ಅĠೕಪಟmಣದú~ ಇರĥೕಕು. ಆನಂತರ£ಾನುõಟುm

ಬಂದ ಪಟmಣದú~ರುವ ಮĢđ ÿಂîರುá įೂೕಗಬಹುದು’ ಎಂದು įೕĈ” ಎಂದನು.

೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ನ©ಾrú ಕುಲದವರ ಪವbತಪ}Ġೕಶ°ಾದ ಗú¯ಾಯ¨ಾ}ಂತ|ದú~ನ

ďĠÖ, ಎ©ಾ}øೕÐ ಪವbತ ಪ}Ġೕಶದú~ನ ĬďÐ´ಾಗೂĨಹೂದ|ರ ĥಟmದ

þೕħಯú~ įĥೂ}ೕËಅòvþďೂĈ�ವ ßಯbತಬb ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳನುv Ģೕ÷þದರು.

೮ ಇćಗಳನುv ¬ಾತ}ವಲ~Ġ,Ĩùďೂೕûನċವbದú~ರುವĺದbòನ ಆĔಯú~

ರೂĥೕನ|ರ ĥಟmದ ħೕúನ ಅರಣ| ಪ}Ġೕಶದú~ರುವ ĥĔÒ, �ಾದ|ùđ Įೕùದ

á¯ಾ|É ¨ಾ}ಂತ|ದ ®ಾĹೕÇ,ಮನĮ�ಯವùđ Įೕùದ ªಾ²ಾòನú~ರುವ đೂೕ¯ಾË

ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳನುv Ģೕ÷þದನು. ೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩಲ~ùಗೂ ´ಾಗೂ ಅವರ

ಮಧ|ದú~ °ಾಸ¬ಾಡುîrದt ಪರĠೕüಗāಗೂ ಇć ಆಶ}ಯ ನಗರಗ¶ಾá Ģೕಮಕ

ಆáದtć. ĥೕĩೂಬyನನುv ಆಕ³ಾ{£ಾrá ďೂಂದವನು ಓëįೂೕá ಹತ§ಾದವನ ಹîrರದ

ಬಂಧುûòಂದ ತĪ ತówþ ďೂಳ�ಬಹುದು. ಅಲ~Ġ £ಾನು §ಾ|ಯ ಸĦಯಮುಂĠ

òಲು~ವವĩđ ಅĪ~ೕ ಇರಬಹು¥ಾáĠ.

೨೧

Īೕû ಕು¯ಾñಪîಗĈ �ಾ§ಾË Ġೕಶದ üೕĪೂೕûನú~ದt

ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರ, ನೂನನ ಮಗ§ಾದĨįೂೕಶುವ ಮತುr

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ ಕು¯ಾñಪîಗĈ ಇವರ ಬāđ ಬಂದು, ೨ “ನಮ{ ò°ಾಸďc ಪಟmಣಗಳನೂv

ಪಶುಗāđ đೂೕ¬ಾಳಗಳನೂv ďೂಡĥೕďಂದುĨįೂೕವನುĹೕĬಯಮೂಲಕ

ಆŌಾóþ¥ಾtನಲ~ī?” ಅನvಲು ೩ಅವರುĨįೂೕವನ ಆŏಯಂĞ ತಮ{ ಸ�îròಂದ

ďಳđ ಬĩದಷುm ಪಟmಣಗಳನೂv ಅćಗāđ Įೕùದ đೂೕ¬ಾಳಗಳನೂv ಅವùđ

ďೂಟmರು. ೪ ď´ಾತ|ùđೂೕಸcರ äೕಟು´ಾß¥ಾಗ ಆĩೂೕನನ ವಂಶದವ®ಾದ

Īೕûಯùđ Ĩಹೂದ, þħĺೕË, ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲಗāಂದ ಹðಮೂರು

ಪಟmಣಗĈ Ġೂĩತć. ೫ಉāದ ď´ಾತ|ùđ ಎ©ಾ}øೕÐ¥ಾË ಕುಲಗāಂದ

ಮನĮ�ಯ ಅಧbಕುಲðಂದಲೂ ಹತುr ಪಟmಣಗĈ þßcದć. ೬ ąನಃ äೕಟು

´ಾß¥ಾಗ đೕĭೂೕbನ|ùđ ಇ³ಾ��ಾÒ, ಆĬೕÒ, ನ©ಾrú ಎಂಬ ಕುಲಗāಂದಮತುr

ªಾ²ಾòನú~ರುವ ಮನĮ�ಯ ಅಧb ಕುಲðಂದಲೂ ಹðಮೂರು ಪಟmಣಗĈ

Ġೂರßದć. ೭ħ®ಾùೕ đೂೕತ}ದವùđ ರೂĥೕË, �ಾÉ, ĖಬುಲೂË ಕುಲಗāಂದ

ಹĢvರಡು ಪಟmಣಗĈ þßcದć ೮ĨįೂೕವನುĹೕĬಯಮೂಲಕ ಆŌಾóþದಂĞ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು äೕಟು ´ಾß Īೕûಯùđ ಇಷುm ಪಟmಣಗಳನುv ಅćಗāđ Įೕùದ

đೂೕ¬ಾಳಗಳನೂv ďೂಟmರು. ೯ Īೕû ಕುಲದವರು ď´ಾತ|ರ đೂೕತ}ದವರೂ ಆದ

ಆĩೂೕನನ ಕುಟುಂಬದವùđĹದಲು äೕಟು õðtತು. ೧೦ ಆದtùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು

ಅವùđ Ĩಹೂದ þħĺೕË ಕುಲಗāಂದ ďಳđ įೕāರುವ ಪಟmಣಗಳನುv

ďೂಟmರು. ೧೧ ಇćಗಳú~ Ĩಹೂದ ĥಟmದ þೕħಯįĥೂ}ೕĢಂಬ đೂೕ¬ಾಳ

ಸÿತ°ಾದ ßಯbತಬbč ĮೕùರುತrĠ. (ß­ಾbತ ಅಬb ಎಂದĩ ಅ§ಾಕನ

ತಂĠ­ಾದ ಅಬbನ ಪಟmಣ) ಅದರ ಸುತrúರುವ ಉಪನಗರಗಳನೂv ಅವùđ

ďೂಟmರು. ೧೨ ಆದĩ ಇದರ įೂಲಗಳನೂv, ಇದďc Įೕùದ �ಾ}ಮಗಳನೂv ĨĆĢvಯ

ಮಗ§ಾದ �ಾĪೕಬòđ ďೂಟmರು. ೧೩ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಆĩೂೕನನ ವಂಶದವùđ

ħೕĪ įೕāದ ಎರಡು ಕುಲಗāಂದ įĥೂ}ೕĢಂಬ ಆಶ}ಯ ನಗರ°ಾದ úªಾv, ೧೪

ಯîrೕÒ, ಎĭmĹೕಹ, ೧೫ įೂೕĪೂೕË, ĠõೕÒ, ೧೬ ಅøË, ಯುÝm,

ĥೕÇĭħÖ ಎಂಬ ಒಂಭತುr đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ ಪಟmಣಗĈ ೧೭ ´ಾಗೂ

ĥ§ಾ|÷ೕನನ ಕುಲðಂದ áĥೂ|ೕË, đಬ, ೧೮ ಅ§ಾĞೂೕÇ, ಅĪೂ{ೕË ಎಂಬ

§ಾಲುc đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ ಪಟmಣಗĎĠೂರßದć. ೧೯ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ

ಆĩೂೕನನ ವಂಶದವರ ¨ಾúđ ಬಂದಂಥ đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ ಪಟmಣಗĈ

ಹðಮೂರು. ೨೦ Īೕûಯ®ಾದ ď´ಾತ|ರ ಉāದ ಕುಟುಂಬಗāđ ೨೧

ಎ©ಾ}øೕಮ|ರ ಸ�îròಂದ ĥಟmದú~ರುವ ĬďÐಎಂಬ ಆಶ}ಯ ನಗರ, ೨೨ đĖÒ,

ßĥhŒÐ ´ಾಗೂ ĥೕÇįೂೕĩೂೕË ಎಂಬ đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ §ಾಲುc

ಪಟmಣಗĈ, ೨೩ ¥ಾನ|ರ ಸ�îròಂದ ಎĪrďೕ, áĥyĞೂೕË, ೨೪ ಅ­ಾ|ĪೂೕË,

ಗÇùĹ{ೕË ಎಂಬ đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ §ಾಲುc ಪಟmಣಗĈ, ೨೫ಮನĮ� ಕುಲದ

ಅಧbಜನರ ಸ�îròಂದ £ಾ§ಾ¸, ಗÇùĹ{ೕË, ಎಂಬ ಎರಡು đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ

ಪಟmಣಗĈ äೕéòಂದ Ġೂರßದć. ೨೬ ಒÝmĩ ď´ಾತ|ùđ þßcದಂಥ đೂೕ¬ಾಳ

ಸÿತ°ಾದ ಪಟmಣಗĈ ಹತುr. ೨೭ đĭೂೕbನ|ರ ಕುಟುಂಬಗāđ ಅಧb ಮನĮ�ಯವರ

ಸ�îròಂದ Ġೂರßದ ಪಟmಣಗĈ ಇć: ďೂĪ ¬ಾëದವòđ ಆಶ}ಯ ನಗರ°ಾದ

ªಾ²ಾòನ đೂೕ¯ಾË, ĥĨĭm®ಾ ಎಂಬ đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ ಎರಡು ಪಟmಣಗĈ;

೨೮ ಇ³ಾ��ಾÒ ಸ�îròಂದ ßĭೂ|ೕË, ¥ಾĥರÇ, ೨೯ಯಮೂbÇ, ಏಂಗòvೕÐ,

ಎಂಬ §ಾಲುc đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ ಪಟmಣಗĈ; ೩೦ ಆĬೕÒ ಕುಲðಂದ÷²ಾÓ,

ಅĥೂtೕË, ೩೧ į¯ಾcÇ ĩįೂೕÎ ಎಂಬ §ಾಲುc đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ ಪಟmಣಗĈ;

೩೨ ನ©ಾrú ಸ�îròಂದ, ďೂĪ¬ಾëದವòđ ಆಶ}ಯ ನಗರ°ಾದ ಗú¯ಾಯದ ďĠÖ

ಹĹ{ೕÇ ĠೂೕÒ, ಕ£ಾbË ಎಂಬ đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ ಮೂರು ಪಟmಣಗĈ

Ġೂರßದć. ೩೩ đೕĭೂbನ|ùđ þßcದ đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ ಪಟmಣಗĈ

ಹðಮೂರು. ೩೪ ÷ಕc Īೕûಯ®ಾದ ħ®ಾùೕ đೂೕತ}ದವùđ ĖಬುಲೂË

ಸ�îròಂದĺďv­ಾÐ, ೩೫ ಕ£ಾb, ð¬ಾv ´ಾಗೂ ನಹ¯ಾÓ ಎಂಬ đೂೕ¬ಾಳ

ಸÿತ°ಾದ §ಾಲುcಪಟmಣಗĈ. ೩೬ ರೂĥೕನ|ರ ಸ�îròಂದ ĥĔÒ,ಯಹÜ, ೩೭
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ďĠೕĹೕÇ ´ಾಗೂ ħೕ©ಾಗÇ ಎಂಬ đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ §ಾಲುc ಪಟmಣಗĈ;

೩೮ �ಾದ|ರ ಸ�îròಂದ ďೂĪ ¬ಾëದವòđ ಆಶ}ಯ ನಗರ°ಾáರುವ á¯ಾ|ðನ

®ಾĹೕÇ, ಮಹನøÐ, ೩೯ įĭೂyೕË, ಯđjೕÒ ಎಂಬ đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ

§ಾಲುcಪಟmಣಗĈ Ġೂರßದć. ೪೦÷ಕc Īೕûಯ®ಾದ ħ®ಾùೕ đೂೕತ}ಗāđ

äೕéøಂದ Ġೂರßದ ಪಟmಣಗĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು. ೪೧ Īೕûಯùđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಮಧ|ದú~ Ġೂರßದ đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ ಪಟmಣಗĈ ನಲವĞrಂಟು. ೪೨ ಈ

ಪಟmಣಗಳú~ ಪ}îĺಂದಕೂc đೂೕ¬ಾಳಗāದtć. ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗāಗೂ ÿೕđĨೕ

ಇðtತು. ೪೩Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರċûbಕùđ ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá

°ಾ�ಾtನ ¬ಾëದ Ġೕಶವನುv ಇ³ಾ}Ĩೕúđ ďೂಟmನು. ಅವರು ಅದನುv

ಸ�ತಂತ}ಪëþďೂಂಡು ಅದರú~ °ಾಸ¬ಾëದರು. ೪೪ Ĩįೂೕವನು ಅವರ

ċûbಕùđ ಆĝøಟುm įೕāದಂĞ ಅವùđ ಎ¯ಾ~ ಕěಗāಂದಲೂ ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv

ಅನುಗ}ÿþದನು. īೖùಗಳú~ ಒಬyನೂ ಅವĩದುರು òಲ~úಲ~. ಆತನು ಎಲ~ರನೂv ಅವರ

ďೖđ ಒówþದನು. ೪೫ Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ¬ಾëದ ಅî Ĭ}ೕಷn

°ಾ�ಾtನಗಳú~ ಒಂದೂ ತów įೂೕಗúಲ~. ಎಲ~č Ģರīೕùದć.

೨೨

Ĩįೂೕಶುವನು ರೂĥೕನ|ರನೂv �ಾದ|ರನೂv ಮನĮ�ಯ ಕುಲದ ಅಧb

ಜನರನುv ಕĩþ ಅವùđ, ೨ “òೕćĨįೂೕವನ Įೕವಕ§ಾದĹೕĬಯ

ಆŏಗıಲ~ವನುv ďೖďೂಂëðtೕù. §ಾನು ಆŌಾóþದtĢv¯ಾ~ Ģರīೕùþðtೕù. ೩

ಈ �ಾಲದĪ~¯ಾ~ òೕć òಮ{ ಸįೂೕದರùಂದ ĥೕಪbಡĠ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ ಆŏಗಳನುv ¨ಾúಸು£ಾr ಬಂððtೕù. ೪ ಈಗ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ತನv °ಾ�ಾtನಕcನು³ಾರ°ಾá òಮ{ ಸįೂೕದರùđ û±ಾ}ಂîಯನುv

ದಯ¨ಾúþರುćದùಂದ, ಆತನ Įೕವಕ§ಾದĹೕĬಯುĺದbòನ ಆĔಯú~

òಮđ ďೂémರುವ ಸ�îrನú~ರುವ òಮ{ òಮ{ ò°ಾಸಗāđ įೂೕಗಬಹುದು. ೫ ಆದĩ

Ĩįೂೕವನ Įೕವಕ§ಾದĹೕĬಯು òಮđ ďೂಟm ಧĹೕbಪĠೕಶದ ûñಗಳನುv

�ಾಗರೂಕĞøಂದ ¨ಾúþù; ´ಾđĨೕ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ó}ೕîþ

ಆತನ¬ಾಗbದĪ~ೕ ನěದು, ಆತನ ಆŏಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ಆತĢೂಂðđ Įೕùďೂಂಡು

ċಣbಮನþ�òಂದಲೂ,ċಣbಹೃದಯðಂದಲೂ ಆತನನುv Įೕûþù,” ಎಂದು

įೕā ೬ ಅವರನುv ಆüೕವbðþ ಕĈÿþದನು. ಅವರು ತಮ{ ò°ಾಸಗāđ

įೂೕದರು. ೭ ĹೕĬಯು ಮನĮ� ಕುಲದ ಅಧb ಜನùđ ªಾ²ಾòನú~ ಸ�ತrನುv

ďೂémದtನು. ಉāದ ಅಧbಜನùđĨįೂೕಶುವನುĺದbòನ ಪühಮದú~ ĥೕĩ

ಕುಲದವĩೂಂðđ ¨ಾಲುďೂémದtನು. ಇದಲ~Ġ Ĩįೂೕಶುವನು ಅವರನುv ÿೕđ

ಆüೕವbðþ ತಮ{ ಸ�ಂತ ಸsಳಗāđ ಕĈÿಸು°ಾಗ ೮ ಅವರನುv ಆüೕವbðþ

“òೕćಬಹಳ ಸಮೃðuಯುಳ�ವ®ಾá ದನಕುù, ĥā�ಬಂ�ಾರ, £ಾಮ}, ಕõyಣ, ವಸ�,

Ĺದ¯ಾದ ವಸುrಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು òಮ{òಮ{ ò°ಾಸಗāđ įೂೕáù. òಮ{

ಶತು}ಗāಂದ Ğđದುďೂಂಡ ďೂı�ಯú~ òಮ{ ಸįೂೕದರùಗೂ ¨ಾಲು ďೂëù”

ಎಂದನು ೯ ಆಗ ರೂĥೕನ|ರೂ �ಾದ|ರೂ ಮನĮ� ಕುಲದ ಅಧb ಜನರೂ �ಾ§ಾË

Ġೕಶದ üೕĪೂೕûನú~ದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv õಟುm Ĩįೂೕವನ ಆŏಗನು³ಾರ°ಾá

ĹೕĬøಂದ ತಮđ þßcದ ಸ�£ಾrದ á¯ಾ|É Ġೕಶďc įೂರಟು įೂೕದರು. ೧೦

ರೂĥೕನ|ರೂ �ಾದ|ರೂ ´ಾಗೂಮನĮ� ಕುಲದ ಅಧb ಜನರೂ �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ರುವ

ĺದbòನ îೕರಪ}Ġೕಶďc ಬಂ¥ಾಗ ಅú~ ಒಂದು Ġೂಡo ಯŋīೕðಯನುv ಕémದರು.

೧೧ ರೂĥೕನ|ರು, �ಾದ|ರು ´ಾಗೂ ಮನĮ�ಯ ಅಧb ಜನರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ Ġೕಶ°ಾದ

�ಾ§ಾòನċವbßcರುವĺದbË ನðಯîೕರಪ}Ġೕಶದú~ಯŋīೕðಯನುv

ಕém¥ಾtĩಂಬ ವತb¬ಾನć÷ಕc ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂ îā¥ಾಗ, ೧೨ ಅವĩಲ~ರೂ

üೕĪೂೕûನú~ ಒémđ Įೕù ಅವĩೂಡĢ įೂೕ®ಾಡಲು þದu®ಾದರು. ೧೩ ಅದďc

Ĺದಲು á¯ಾ|ðನú~ರುವ ರೂĥೕನ|ರ, �ಾದ|ರ ´ಾಗೂಮನĮ� ಕುಲದ ಅಧbಜನರ

ಬāđ ಮ´ಾ­ಾಜಕ ಎú­ಾಜರನಮಗ§ಾದ ôೕĢ´ಾಸನನುv ೧೪ಮತುr ಕುಲďc

ಒಬyನಂĞ ಹತುr ಮಂð §ಾಯಕರನುv ಕĈÿþದರು. ಇವರú~ ಪ}îĺಬyನು ತನv ತನv

ಕುಲđೂೕತ} ಕುಟುಂಬಗಳú~ಮುಖ|ಸs§ಾáದtನು. ೧೫ಇವರು á¯ಾ|ದನú~ದt ರೂĥೕನ|ರ,

�ಾದ|ರ ´ಾಗೂ ಮನĮ� ಕುಲದ ಅಧbಜನರ ಬāđ ಬಂದು, ೧೬ “Ĩįೂೕವನ

ಸವb ಸĦಯ¬ಾತನುv ďೕāù; òೕć ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವùđ ûರುದu°ಾá ಇಂಥ

Ġೂ}ೕಹ¬ಾëĠtೕď? òಮđೂೕಸcರಯŋīೕðಯನುv ಕémďೂಂಡದtùಂದ òೕć

Ĩįೂೕವòđ Ġೂ}ೕಹ ¬ಾëದಂ£ಾøತು; òೕć ಈ įೂತುr Ĩįೂೕವòđ

ûĩೂೕಧ°ಾá îರುá õದtಂ£ಾøತು. ೧೭ §ಾć ģđೂೕರದú~ ಅಪ®ಾñಗ¶ಾದದುt

³ಾ�ಾಗúಲ~Ļೕ? ಅದರ ĠĮøಂದĨįೂೕವನ ಸĦđ °ಾ|ñ ಬಂದರೂ §ಾć

ಇನೂv ಅದùಂದċಣb ಶುದu®ಾಗúಲ~. ೧೮ಈಗ òೕćąನಃĨįೂೕವನನುv

ತā� õಡುîrðtೕĩೂೕ? òೕć ಈ įೂತುr Ĩįೂೕವòđ ûĩೂೕಧ°ಾá îರುá õದtĩ,

§ಾıĨೕĨįೂೕವನ ďೂೕ¨ಾávಯು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಸವbಸĦಯħೕĪಉùಯ

Ğೂಡಗುćದು. ೧೯ òಮ{ Ġೕಶćಅಶುದu°ಾáĠ ಎಂದು ĞೂೕùದĩĨįೂೕವನ

ಗು ಾರûರುವ ಆತನ ಸ�ಂತ þೕħđ ಬಂದು ನಮ{ ಮಧ|ದú~ರುವ ಸ�ತrನುv Ğđದುďೂā�.

ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನಯŋīೕðಯ įೂರತು òಮđೂೕಸcರ ಇĢೂvಂದನುv

ಕémďೂಂಡುĨįೂೕವòಗೂ ನಮಗೂ ûĩೂೕಧ°ಾá îರುá õೕಳĥೕëù. ೨೦

Ėರಹನ ಮಗ§ಾದ ಆ�ಾನನು Ĩįೂೕವನ Įೂತrನುv ಕದುtďೂಂಡು Ġೂ}ೕÿ­ಾ¥ಾಗ

Ĩįೂೕವನ ďೂೕಪć ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಸವbಸĦಯħೕĪ ಬಂðತು. ಅವನ ¨ಾಪದ

ĠĮøಂದ ಅವĢೂಡĢ ಅĢೕಕರು ³ಾಯĥೕ�ಾøತ¯ಾ~” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೧ ಆಗ ರೂĥೕನ|ರು, �ಾದ|ರು ಮತುr ಮನĮ� ಕುಲದ ಅಧb ಜನರು ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ಕು¯ಾñಪîಗāđ ÿೕđಂದು ಉತrùþದರು: ೨೨ “Ġೕ°ಾñĠೕವ§ಾದĨįೂೕವನು

ಇದďc ³ಾŉ; ಆ Ġೕ°ಾñĠೕವ§ಾದĨįೂೕವòđ ಇದು đೂîrĠ. ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂ

đೂ£ಾrಗುćದು. §ಾć Ġೂ}ೕÿಗĈ,Ĩįೂೕವನ ûರುದu°ಾá ¨ಾಪ¬ಾëದವರು

ಆáದtĩ Ĩįೂೕವನು ನಮ{ನುv ಈ įೂĞrೕ ನಮ{ æೕವವನುv Ğđದುõಡú.

೨೩ §ಾćĨįೂೕವòಂದ ûಮುಖ®ಾá ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ, ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ,

¦ಾನ| Ģೖīೕದ| ಇćಗಳನುv ಸಮóbಸುćದďೂcೕಸcರ ಈಯŋīೕðಯನುv ಕémದtĩ

Ĩįೂೕವನು £ಾĢೕ ನಮ{ನುv üŉಸú. ೨೪ ಒಂದು ûĬೕಷ°ಾದ ಉĠtೕಶðಂದ ಈ

ďಲಸವನುv ¬ಾëĠtೕವĭmೕ, ಮುಂĠ òಮ{ಮಕcĈ ನಮ{ಮಕcāđ, ‘ಇ³ಾ}ĨೕÓ

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನú~ òಮđೕನು ¨ಾúĠ?’ ೨೫ ರೂĥೕನ|ĩೕ, �ಾದ|ĩೕ,

Ĩįೂೕವನು òಮಗೂ ನಮಗೂ ನಡುī ಈĺದbË ನðಯನುv ħೕĩ­ಾá

ಇém¥ಾtĢ. Ĩįೂೕವನú~ òಮđ ­ಾವ ¨ಾಲೂ ಇಲ~ ಎಂದು įೕā òಮ{

ಮಕcĈ ನಮ{ ಮಕcಳನುv Ġೖವಭßrøಂದ ĥೕಪbëþ­ಾĩಂದು ಭಯಪęmć.

೨೬ ಈ �ಾರಣðಂದĪೕ, ‘ಬòv, ಒಂದು ಯŋīೕðಯನುv ಕęೂmೕಣ. ಅದು

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಯŋಗಳನುv ಸಮóbಸುćದಕcಲ~,’ ೨೭ ಆದĩ Ĩįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಯŋ, ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ, Ĺದ¯ಾದćಗಳನುv

ಸಮóbþ ಆ®ಾñಸುćದďೂcೕಸcರ ನಮಗೂ ಹßcĠ ಎಂಬುದďc ಇದು ನಮಗೂ,

òಮಗೂ, ನಮ{ ಸಂ£ಾನಕೂc òಮ{ ಸಂ£ಾನಕೂc ³ಾŉ­ಾáರುćದು. ಇದùಂದ

ಮುಂĠ òಮ{ ಮಕcĈ ನಮ{ ಮಕcāđ Ĩįೂೕವನú~ òಮđ ¨ಾúಲ~īಂದು

įೕĈćದďc ಆಸwದûರುćðಲ~. ೨೮ ಅವರು ಮುಂĠ ನಮ�ಾಗú, ನಮ{

ಸಂ£ಾನದವù�ಾಗú ಈ ùೕî­ಾá įೕāದĩ §ಾć ಅವùđ ‘Ĩįೂೕವನ

ಯŋīೕðಯ¬ಾದùಯನುv Ģೂೕëù: ನಮ{ċûbಕರು ಇದನುv ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ

ಯŋಗಳನುv ಸಮóbಸುćದďೂcೕಸcರ ಕಟmúಲ~; ಇದು ನಮ{ òಮ{ ಮಧ|ದú~ ಒಂದು

³ಾŉ­ಾáĠಯĭm’ ಎಂದು įೕĈīć. ೨೯ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ

ಗು ಾರದ ಮುಂðರುವಯŋīೕðಯįೂರತು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ, ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|,

ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ, Ĺದ¯ಾದćಗಳನುv ಸಮóbಸುćದďೂcೕಸcರ ĥೕĩೂಂದು

ಯŋīೕðಯನುv ಕém Ĩįೂೕವòđ ûರುದu°ಾá Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾáರದಂ£ಾಗú.

´ಾđ ನಮđ ಎಂðಗೂ ಆಗðರú” ಎಂದರು. ೩೦­ಾಜಕ§ಾದ ôೕĢ´ಾಸನೂ

ಅವನ ĖೂĞಯú~ ಬಂದ ಕು¯ಾñಪîಗ¶ಾáರುವ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಪ}ಭುಗĈ, ರೂĥೕË,

�ಾÉ, ಮನĮ�ಯ ಕುಲಗಳವರ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು. ೩೧

ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನ ಮಗ§ಾದ ôೕĢ´ಾಸನು ರೂĥೕË, �ಾÉ,

ಮನĮ� ಕುಲಗಳವùđ “òೕć Ĩįೂೕವòđ ûರುದu°ಾá ಅಂಥ Ġೂ}ೕಹವನುv

¬ಾಡúಲ~°ಾದtùಂದ ಆತನು ನಮ{ಮಧ|ದú~¥ಾtĢಂಬುದು ಈಗ ನಮđ îāøತು.

ÿೕáರ¯ಾá òೕć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv Ĩįೂೕವನ üŇಾಹಸrðಂದ ತówþðtೕù”

ಎಂದನು. ೩೨ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನ ಮಗ§ಾದ ôೕĢ´ಾಸನು, ಪ}ಭುಗĈ,

á¯ಾ|É þೕħಯú~ದt ರೂĥೕನ|ರು, �ಾದ|ರು ಇವರ ಬāøಂದ �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ದt

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಬāđ ಬಂದು, ಅವùđ ಈ ವತb¬ಾನವನುv îāಸಲು ೩೩ ಅವರು

ಬಹು ಸಂĞೂೕಷಪಟುm Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾë ರೂĥೕË �ಾÉ ಕುಲಗĽಡĢಯುದu

¬ಾë ಅವರ Ġೕಶವನುv ´ಾĈ¬ಾಡĥೕďಂಬ ಆĪೂೕಚĢಯನುv õಟmರು. ೩೪
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ರೂĥೕನ|ರೂ �ಾದ|ರೂĨįೂೕವĢೕ Ġೕವರು ಎಂಬುದďc ಈಯŋīೕðĨೕ ³ಾŉ

ಎಂದು įೕā ಅದďc ಏÉ ಎಂಬ įಸùಟmರು.

೨೩

Ĩįೂೕವನು ಸುತrಮುತrúನ ಶತು}ಗಳನುv òಮೂbಲ¬ಾëಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ

û±ಾ}ಂî ďೂಟmನು. ತರು°ಾಯ ಬಹು ðನಗ¶ಾದ ħೕĪĨįೂೕಶುವನು

ðನತುಂõದ ಮುದುಕ§ಾದನು. ೨ ಆತನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ÿùಯ ಪ}ಭುಗĈ,

§ಾ|­ಾñಪîಗĈ,ಅñ�ಾùಗĈಅಲ~Ġಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಜನರನುv ತನvಬāđಕùþ

ಅವùđ, “§ಾನು ðನತುಂõದಮುದುಕ§ಾáĠtೕĢ. ೩ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

òಮđೂೕಸcರ ಜ§ಾಂಗಗāđ¬ಾëĠಲ~ವನೂv òೕīಲ~ರೂ Ģೂೕëðtೕರĭmೕ. ´ೌದು,

òಮ�ಾá ಯುದu ¬ಾë¥ಾತನು òಮ{ Ġೕವ®ಾದ ĨįೂೕವĢೕ. ೪ §ಾನು

ĺದbòòಂದ ಪühಮದ ಸಮುದ}ದವĩಗೂ ಇರುವ ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಸತrವರ ಮತುr

ಉāðರುವವರ Ġೕಶವನುv òಮđ ಸ�£ಾrá ďೂémĠtೕĢ. ೫ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು £ಾĢೕ ಅವರನುv òಮ{ ಕĝqದುùನú~ įೂರëþõಡುವನು. ಆತನ

°ಾ�ಾtನದಂĞ ಅವರ Ġೕಶವನುv òೕć ಸ�ಂತ ¬ಾëďೂĈ�ûù. ೬ ĹೕĬಯ

ಧಮb±ಾಸ�ûñಗಳĢv¯ಾ~ þsರäತrðಂದ ďೖďೂā�ù. ಅದನುv õಟುm ಎಡ�ಾcಗú

ಬಲ�ಾcಗú îರುಗĥೕëù. ೭ ಉāðರುವ ಈ ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳ ĖೂĞಯú~

ಇĖೂjೕ ಾಗĥೕëù. ಅವರ ĠೕವĞಗಳ įಸರನುv įೕā ಆ®ಾñಸಲೂ ªಾರದು

ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡಲೂ ªಾರದು. ಅćಗāđ ಅಡo õದುt Įೕûಸಲೂ ªಾರದು. ೮

ಈವĩđ įೕđೂ ´ಾđĨೕ ಇನುv ಮುಂĠಯೂ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನĢvೕ

ಆತುďೂಂëù. ೯ Ĩįೂೕವನು ಮ´ಾಪ®ಾಕ}÷ಗ¶ಾದ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv

òħ{ದುùòಂದ ಓëþõém¥ಾtĢ. òಮ{ ಮುಂĠ ಈವĩಗೂ ಒಬyನೂ ತĪĨîr

òಲ~úಲ~ವ¯ಾ~. ೧೦ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ತನv °ಾ�ಾtನದಂĞ òಮđೂೕಸcರ

ಯುದu ¬ಾëದtùಂದ òಮ{ú~ ಒಬyನು ³ಾûರ ಜನರನುv ಓëಸುćದďc ಶಕr§ಾದನು.

೧೧ ÿೕáರುćದùಂದ òಮ{ òಮ{ ಮನಸು�ಗಳನುv ಬಹು �ಾಗರೂಕĞøಂದ

�ಾ¨ಾëďೂಂಡು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನĢvೕ ó}ೕîþù. ೧೨ òೕć Ġೕವùđ

ûಮುಖ®ಾá òಮ{ ಮಧ|ದú~ ಉāðರುವ ಈ ಜ§ಾಂಗಗĽಡĢ Įೕùďೂಂಡು

ಅವĩೂಂðđ ಗಂಡು įಣುq ďೂಟುm ತಂದು ಸಂಬಂಧವòvಟುmďೂಂಡĩ, ೧೩ òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಅವರನುv òಮ{ ಎದುùòಂದ įೂರëಸುćĠೕ ಇಲ~īಂದು

îāದುďೂā�ù. ಅವĩೕ òಮđ ಉರುಲೂ ĥೂೕನೂ ಆáರುವರು. ಅವರು ಪďcđ

įೂěಯುವ ďೂರěಯಂĞಯೂ ಕíqđ ಚುಚುhವ ಮುā�ನಂĞಯೂ ಇರುವರು.

ಕěಯú~ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮđ ďೂಟm ಈಉತrಮ Ġೕಶದú~ òೕć

ಇಲ~ದಂ£ಾಗುûù. ೧೪ ಭೂĪೂೕಕದವĩಲ~ರೂ įೂೕಗುವ ¬ಾಗbವನುv §ಾನು ಈಗ

ಅನುಸùಸĥೕ�ಾáĠ. òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ ûಷಯದú~ ನುëದ

ಆüೕ°ಾbದದ ವಚನಗಳú~ ಒಂದೂ ವ|ಥb°ಾಗúಲ~. ಎಲ~č ತಪwĠ ĢರīೕùĠ

ಎಂಬುದು òಮđಮನದÝmáĠಯಲ~. ೧೫ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ತನv

°ಾ�ಾtನಕcನು³ಾರ°ಾá ಈಗ òಮđ ಎ¯ಾ~ ತರದħೕಲನುv ಅನುಗ}ÿþದಂĞĨೕ

òಮ{ ħೕĪ ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ďೕಡುಗಳನುv ಬರ¬ಾë, £ಾನು ďೂémರುವ ಈಉತrಮ

Ġೕಶðಂದòಮ{ನುv Ğđದು §ಾಶ¬ಾëõಡುವನು. ೧೬òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ

òಬಂಧĢಯನುv ÷ೕù ಅನ|ĠೕವĞಗāđ ಅಡoõದುt Įೕûþದĩ Ĩįೂೕವನ

ďೂೕ¨ಾávಯು òಮ{ ħೕĪಉùಯುćದುಮತುr ಆತನು ďೂಟm ಒı�ಯ Ġೕಶðಂದ

òೕć Ğđದು´ಾಕಲwಟುm ĥೕಗĢ §ಾಶ°ಾðೕù” ಎಂದನು.

೨೪

ತರು°ಾಯĨįೂೕಶುವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಎ¯ಾ~ ಕುಲದವರನುv Ĭď÷ನú~

ಸĦ Įೕùþದನು. ÿùಯರು, ಪ}¦ಾನರು, §ಾ|­ಾñಪîಗĈ, ಅñ�ಾùಗĈ

ಬಂದು Ġೕವರ ಸòvñಯú~ �ಾíþďೂಂಡರು. ೨ Ĩįೂೕಶುವನು ಅವùđ,

“òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು įೕĈćĠೕĢಂದĩ, ಅಬ}´ಾಮ, §ಾįೂೕರ

ಎಂಬುವವರ ತಂĠ­ಾದ Ğರಹ,Ĺದ¯ಾದ òಮ{ ಮೂಲąರುಷರುċವbದú~

ಯೂĤ}é× ನðಯಆĔಯú~ದt ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುvċæಸುîrದtರು. ೩ §ಾನು

òಮ{ óತೃ°ಾದ ಅಬ}´ಾಮನನುv ಅú~ಂದ ಕĩತಂದು �ಾ§ಾË ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಸಂÜರ

¬ಾë, ಇ³ಾಕĢಂಬ ಮಗನನುv ďೂಟುm ಅವನ ಸಂ£ಾನವನುv įähþĠನು. ೪

ಇ³ಾಕòđ­ಾďೂೕಬ, ಏ³ಾವ ಎಂಬ ಇಬyರು ಮಕcಳನುv ಅನುಗ}ÿþ, ಏ³ಾವòđ

ĮೕøೕÒ ಪವbತವನೂv ಸ�£ಾrá ದಯ¨ಾúþĠನು. ­ಾďೂೕಬ§ಾದĩೂೕ ತನv ಮಕcಳ

ಸÿತ°ಾá ಐಗುಪr Ġೕಶďc įೂೕದನು. ೫ ತರು°ಾಯ §ಾನುĹೕĬ, ಆĩೂೕನರನೂv

ಕĈÿþ, ಆ ಐಗುಪrದú~ ಅĢೕಕ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ನëþ, ಅವರನುv ªಾñþ,

òಮ{ನುv įೂರđ ಕĩತಂĠನು. ೬ òಮ{ċûbಕರು ಐಗುಪrðಂದ õಡುಗě­ಾá

ďಂą ಸಮುದ}ďc ಬರುîrರು°ಾಗ ಐಗುಪrರು ರ¤ಾಶ�ಬಲಗಳ ಸÿತ°ಾá ಅವರನುv ಆ

ಸಮುದ}ದವĩಗೂ ÿಂದémದರು. ೭ಅವರುĨįೂೕವ§ಾದ ನನđĹĩøಡಲು

§ಾನು ಅವùಗೂ, ಐಗುಪrùಗೂ ಮಧ|ದú~ �ಾಗbತrĪಯನುv ಉಂಟು¬ಾëĠನು.

ಇದಲ~Ġ §ಾನು ಐಗುಪrರ ħೕĪ ಸಮುದ}ವನುv ಬರ¬ಾë ಅವರನುv ಮುĈáþõęmನು.

§ಾನು ಐಗುಪrದú~ ಏĢೕನು ¬ಾëĠĢಂಬುದďc òೕć ³ಾŉಗ¶ಾáðtù. ೮ òೕć ಬಹು

�ಾಲದವĩđ ಅರಣ|ದú~ದt ನಂತರ òಮ{ನುvĺದbòನ ಆĔಯú~ ಅĹೕùಯರ

Ġೕಶďc ಕĩತಂĠನು. òĹ{ಡĢಯುದuďc ಬಂದ ಅವರನುv òಮ{ ďೖđ ďೂಟುmõęmನು.

òೕć ಅವರ Ġೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂëù. ಅವರನುv òħ{ದುùನĪ~ೕ

ಸಂಹùþĠನು. ೯ ಅನಂತರ Ĺೕ°ಾಬ|ರ ಅರಸನೂ äķwೕರನ ಮಗನೂ ಆದ

ªಾ¯ಾಕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ®ಾದ òಮđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಯುದu ¬ಾಡುćದďc ಎದುt

òಮ{ನುv ಶóಸುćದďೂcೕಸcರ ĥĺೕರನ ಮಗ§ಾದ õ¶ಾಮನನುv ಕĩಕĈÿþದನು.

೧೦ ಆದĩ §ಾನು õ¶ಾಮòđ ಸಮ{îďೂಡúಲ~°ಾದುದùಂದ ಅವನು òಮ{ನುv

ಆüೕವbðಸುತrĪೕ ಇರĥೕ�ಾøತು. ÿೕđ òಮ{ನುv ಅವನ ďೖđ õೕಳದಂĞ ತówþĠನು.

೧೧ òೕćĺದbನನುv ¥ಾé Ĩùďೂೕûđ ಬಂðù. ಆಗ Ĩùďೂೕûನವರು

ಅĹೕùಯರು, ģùæjೕಯರು, �ಾ§ಾನ|ರು, ÿîrಯರು, á�ಾbýಯರು, ÿû�ಯರು,

Ĩಬೂþಯರು ಇವĩ¯ಾ~ òಮđ ûĩೂೕಧ°ಾáಯುದuďc ಬರಲು §ಾನು ಅವĩಲ~ರನುv

òಮ{ ďೖđ ಒówþĠನು. ೧೨ ಇದಲ~Ġ §ಾನು ಕಡಜದ ಹುಳಗಳನುv òಮ{ ಮುಂ¥ಾá

ಕĈÿþĠನು. ಅć ಅĹೕùಯರ ಅರಸùಬyರನುv ಓëþõಟmć. ಇದು òಮ{

ಕîr õಲು~ಗāಂದಲ~. ೧೩ òೕć ವ|ವ³ಾಯ ¬ಾಡĠ ĥıðರುವ ಭೂ÷ಯನುv

òಮđ ďೂęmನು. òೕć ಕಟmĠ ಇರುವ ಪಟmಣಗಳú~ °ಾþಸುîrðtೕù. òೕć Ģಟುm

ĥıಸĠ ಇರುವ ¥ಾ}ŉ, ಎĝqಮರ ಇćಗಳ ಫಲಗಳನುv ಅನುಭûಸುîrೕðtೕù” ೧೪

ÿೕáರುćದùಂದ, “òೕć Ĩįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáù ಆತನನುv

ċಣbಮನþ�òಂದಲೂ, ಯ¤ಾಥbäತrðಂದಲೂ Įೕûþù. òಮ{ ċûbಕರು

ಯೂĤ}é× ನðಯಆĔಯú~ಯೂ ಐಗುಪrದú~ಯೂċæಸುîrದt ĠೕವĞಗಳನುv

òಮ{ú~ಂದ Ğđದು´ಾßù. ĨįೂೕವನĢvೕ Įೕûþù. ೧೫ Ĩįೂೕವನನುv

ಆ®ಾñಸುćದು òಮđ ಸù�ಾಣðದtĩ ­ಾರನುv Įೕûಸĥೕďಂððtೕĩಂಬುದನುv? ಈ

įೂĞrೕ ಆùþďೂā�ù: òಮ{ċûbಕರು ಯೂĤ}é× ನðಯ ಆĔಯú~ Įೕûಸುîrದt

ĠೕವĞಗĽೕ ಈ Ġೕಶದ ಮೂಲ ò°ಾþಗ¶ಾದ ಅĹೕùಯರ ĠೕವĞಗĽೕ

įೕāù. §ಾನೂ, ನನv ಮĢಯವರೂĨįೂೕವನĢvೕ Įೕûಸುīć” ಎಂದನು. ೧೬

ಅದďc ಜನರು, “Ĩįೂೕವನ Įೕīಯನುv õಟುm ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv Įೕûಸುćದು

ನಮđ ದೂರ°ಾáರú. ೧೭ §ಾć ¥ಾಸತ�ದú~ದt ಐಗುಪrðಂದ ನಮ{ನುv ನಮ{

ċûbಕರನೂv įೂರತಂದು ನħ{ದುùನú~Ĩೕಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ನëþ ನಮ{

ಎ¯ಾ~ ಪ}­ಾಣಗಳú~ಯೂ, §ಾč¥ಾé ಬಂದ ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳಮಧ|ದú~ಯೂ

ನಮ{ನುv �ಾ¨ಾëದವನು ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನಲ~īೕ. ೧೮ ಈ Ġೕಶದ

ò°ಾþಗ¶ಾáದt ಅĹೕùಯರುĹದ¯ಾದ ಸವb ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ನಮ{ ಎದುùòಂದ

įೂರëþ õಟmವನು ಆತĢೕ. ಆದುದùಂದ §ಾćĨįೂೕವನĢvೕ Įೕûಸುīć.

ಆತĢೕ ನಮ{ Ġೕವರು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmರು. ೧೯ ಆಗ Ĩįೂೕಶುವನು

ಅವùđ, “òೕćĨįೂೕವನನುv Įೕûಸಲು ಶಕrರಲ~. Ĩįೂೕವನು ಪùಶುದuನು;

ತನđ ಸú~ಸĥೕ�ಾದ �ೌರವವನುv ಮĞೂrಬyùđ ಸಲ~đೂëಸದ Ġೕವರು; ಆತನು

òಮ{ ¨ಾಪ, ಅಪ®ಾಧಗಳನೂv, ņ÷ಸುćðಲ~. ೨೦ òೕć ಆತನನುv õಟುm,

ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv Įೕûþದĩ ಆತನು òಮđ ûಮುಖ§ಾá ħೕúđ ಬದ¯ಾá

ďೕಡನುv ಬರ¬ಾë òಮ{ನುv §ಾಶ¬ಾë õಡುವನು” ಎಂದನು. ೨೧ ಜನರು

Ĩįೂೕಶುವòđ, “ಇಲ~, §ಾć ĨįೂೕವನĢvೕ Įೕûಸುīć” ಎಂದರು. ೨೨

Ĩįೂೕಶುವನು ಅವùđ, “òೕćĨįೂೕವನ Įೕīಯನುv ಆùþďೂಂëರುćದďc

òೕīೕ ³ಾŉಗĈ ಅನvಲು ಅವರು ´ೌದು §ಾīೕ ³ಾŉಗĈ” ಎಂದರು ೨೩ ಆಗ

Ĩįೂೕಶುವನು ಅವùđ, “´ಾ�ಾದĩ òಮ{ú~ರುವ ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv Ğđದು´ಾß

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಕěđ ಮನಸ�ನುv îರುáþďೂā�ù” ಎಂದನು.

೨೪ ಅದďc ಜನರು, “ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನĢvೕ ĮೕûಸುĞrೕī. ಆತನ ¬ಾತĢvೕ

ďೕĈĞrೕī” ಎಂದರು. ೨೫ ÿೕđĨįೂೕಶುವನು Ĭď÷ನú~ ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ

ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂಂಡು ಅವùđ ďಲć òಬಂಧĢಗಳನುv ûñþದನು.
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೨೬ ಇದಲ~Ġ, ಅವನು ಈ ಎ¯ಾ~ ¬ಾತುಗಳನುv Ġೕವರ ಧಮb±ಾಸ�ದ ಗ}ಂಥದú~

ಬĩದು, ಒಂದು Ġೂಡo ಕಲ~ನುv ತಂದು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಬāಯú~ ಇದt

ಅ¯ಾ~ವೃņದ ಅëಯú~ òú~þ, ೨೭ ಎ¯ಾ~ ಜನùđ, “ಇđೂೕ, ಈ ಕಲು~ òಮ{

ûಷಯದú~ ³ಾŉ įೕĈćದು. Ĩįೂೕವನು įೕāದ ಎ¯ಾ~ ¬ಾತುಗಳನುv ಇದು

ďೕāĠ. ಆದುದùಂದ òೕć òಮ{ Ġೕವರನುv ಅಲ~ಗıದĩ ಇĠೕ òಮđ ûĩೂೕಧ°ಾá

³ಾŉ­ಾáರುćದು” ಎಂದು įೕā ೨೮ ಅವರನುv ಅವರವರ ಸ�îrನ ಸsಳಗāđ

ಕĈÿþದನು. ೨೯ ಇ¥ಾದ ħೕĪĨįೂೕವನ Įೕವಕ§ಾದ ನೂನನ ಮಗ§ಾದ

Ĩįೂೕಶುವನು ನೂರಹತುr ವಷbದವ§ಾá ಮರಣįೂಂðದನು. ೩೦ ಅವನ

ಶವವನುv ಎ©ಾ}øೕÐ ಪವbತಪ}Ġೕಶದú~ �ಾÖ ĥಟmದ ಉತrರðßcನú~ರುವ

îಮvÇĮರಹ ಎಂಬ ಅವನ ಸ�îrನಭೂ÷ಯú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ೩೧

Ĩįೂೕಶುವನ ðನಗಳú~ಯೂಅವನ �ಾಲðಂದ ಇನೂv æೕûಸು£ಾr Ĩįೂೕವನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđೂೕಸcರ ನěþದ ಮಹ£ಾcಯbಗāđ ³ಾŉಗ¶ಾáದt ÿùಯರ

ðನಗಳú~ಯೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರುĨįೂೕವನನುv ಆ®ಾñಸುîrದtರು. ೩೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು

ಐಗುಪrðಂದ ತಂದĺೕĮೕಫನಎಲುಬುಗಳನುv,­ಾďೂೕಬನು Ĭď÷ನ ತಂĠ­ಾದ

ಹĹೕರನ ಮಕcāಂದ ನೂರು ವರ´ಾ ďೂಟುm ďೂಂಡು ďೂಂಡ ĬďÐಊùನ

įೂಲದú~ ಹೂíಟmರು. ಆ įೂಲć ĺೕĮೕಫ|ರ ಸ�£ಾráತುr. ೩೩ ಆĩೂೕನನ

ಮಗ§ಾದ ಎú­ಾಜರನು ಮರಣ įೂಂðದನು. ಅವನ ಶವವನುv ಎ©ಾ}øೕÐ

ಪವbತ ¨ಾ}ಂತ|ದú~ ಅವನ ಮಗ§ಾದ ôೕĢ´ಾಸನ ¨ಾúđ ಬಂದ ಗುಡoದú~

ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು.
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೧

Ĩįೂೕಶುವನುಮರಣįೂಂðದ ನಂತರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು “�ಾ§ಾನ|ĩೂಡĢ

ಯುದu¬ಾಡುćದďc ನಮ{ú~ Ĺದಲು ­ಾರು įೂೕಗĥೕಕು?” ಎಂದು

Ĩįೂೕವನನುv ďೕಳಲು ೨ ಆತನು ಅವùđ “Ĩಹೂದ|ರು įೂೕಗú; ಇđೂೕ,

Ġೕಶವನುv ಅವùđಒówþĠtೕĢ”ಅಂದನು. ೩ಆಗĨಹೂದ|ರು ತಮ{ ಸįೂೕದರ®ಾದ

þħĺೕನ|ùđ, “�ಾ§ಾನ|ĩೂಡĢಯುದu¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ òೕć ನಮ{ ಸಂಗಡ

ನಮ{ ³ಾ�ñೕನದú~ರುವ ಭೂ÷đ ಬòvù; ಅನಂತರ §ಾč òಮ{ ಸಂಗಡ òಮ{

³ಾ�ñೕನದú~ರುವಭೂ÷đಬರುīć”ಎಂದು įೕāದರು. ೪ಅವರು ಒówĨಹೂದ|ರ

ĖೂĞಯú~ ಯುದuďc įೂೕದರು. ಆಗ Ĩįೂೕವನು �ಾ§ಾನ|ರನೂv, ģùæjೕಯರನೂv

ಅವರ ďೖđ ಒówþದtùಂದ ಅವರು ಅವರú~ ಹತುr ³ಾûರಮಂðಯನುv ĥĖ¸ ಎಂಬ

ಸsಳದú~ ಹĞ|¬ಾëದರು. ೫ಅವರು ಅú~ ಅĠೂೕòೕ ĥĖಕನನುv ಸಂñþ, ಅವĢೂಡĢ

ಯುದu¬ಾë �ಾ§ಾನ|ರನೂv, ģùæjೕಯರನೂv Įೂೕúþದರು. ೬ ಅĠೂೕòೕĥĖಕನು

ಓëįೂೕಗಲು ಅವನನುv ÿಂದém ÿëದು ಅವನ ďೖ�ಾಲುಗಳ įĥyರĈಗಳನುv

ಕತrùþõಟmರು. ೭ ಆಗ ಅĠೂೕòೕĥĖಕನು, “ďೖ �ಾಲುಗಳ įĥyರĈಗಳನುv §ಾನು

ಕತrùþõಟm ಎಪwತುr ಮಂð ಅರಸರು ನನv ħೕæನ ďಳđ õೕĈವ ಆ´ಾರದ

ಚೂರುಗಳನುv ಕೂëþďೂಂಡು îನುvîrದtರು. §ಾನು ಅವùđ ¬ಾëದಂĞĨೕ Ġೕವರು

ನನđ¬ಾë¥ಾtĢ” ಅಂದನು. ಅವರು ಅವನನುvĨರೂಸĪೕ÷đ ಕĩದುďೂಂಡು

ಬರಲುಅವನುಅú~ ಸತrನು. ೮Ĩಹೂದ|ರುĨರೂಸĪೕ÷ನವĩೂಡĢಯುದu¬ಾë,

ಅú~ನ ಜನರನುv ÿëದು ಕîrøಂದ ಸಂಹùþ ಪಟmಣďc ĥಂßøಟmರು. ೯ ತರು°ಾಯ

Ĩಹೂದ|ರು įೂೕá ಪವbತಪ}Ġೕಶ, ದŉಣþೕħ´ಾಗೂ ಕíī ಪ}Ġೕಶಗಳú~ದt

�ಾ§ಾನ|ĩೂಡĢ ಯುದu¬ಾëದರು. ೧೦ ಅವರು Ĺದಲು ßಯbತಬb ಎಂಬ

įಸùದt įĥೂ}ೕòđ įೂೕá ಅú~ದt �ಾ§ಾನ|ರ ħೕĪ õದುt, ಅವರú~ Ĭೕĭೖ,

ಅÿೕಮË, ತĪ{Œ ಎಂಬುವರನುv Įೂೕúþದರು. ೧೧ ಅú~ಂದ Ġõೕùನವùđ

ûĩೂೕಧ°ಾá įೂೕದರು; ĠõೕರďcĹದಲು ßಯbತĮೕĤÒ ಎಂಬ įಸùತುr. ೧೨

ßಯbತĮೕĤರ ಎಂಬ ಪಟmಣವನುv ವಶಪëþďೂĈ�ವವòđ ನನv ಮಗ¶ಾದ ಅŇಾಳನುv

ಮದುī¬ಾëďೂಡುĞrೕĢಂದು �ಾĪೕಬನು įೕāದನು. ೧೩ ಅವನ ತಮ{ನೂ,

ďನಜನಮಗನೂ ಆದ ಒîvೕĨೕಲನು ßಯbÇ ĮೕĤರನುv ವಶಪëþďೂಂಡನು.

ಆಗ �ಾĪೕಬನು ತನv ಮಗ¶ಾದ ಅŇಾಳನುv ಅವòđಮದುī¬ಾëďೂಟmನು. ೧೪

ಆďಯು ಬರುîrರು°ಾಗ ತನv ತಂĠಯಹîrರ įೂಲವನುv ďೕಳĥೕďಂದು ಗಂಡನನುv

ģ}ೕĩೕóþ £ಾನು ಕĞrøಂದ ಇāದĈ. �ಾĪೕಬನು, “òನđೕನು ĥೕಕು?” ಎಂದು

ಆďಯನುv ďೕಳಲು ೧೫ ಆďಯು, “ನನđೂಂದು ¥ಾನďೂಡĥೕಕು; òೕನು ನನvನುv

ದŉಣ ¨ಾ}ಂತ|ďc ďೂಟುmõémಯ¯ಾ~, ಬುđeಗāರುವ ಸsಳವನುv ನನđ ďೂಡು” ಅಂದĈ.

ಆಗ ಅವನು ಆďđħೕಲಣ ಬುđe ಮತುr ďಳಗಣ ಪ}Ġೕಶದ ಬುđeಗಳನುv ďೂಟmನು.

೧೬ĹೕĬಯ¬ಾವ§ಾದ ďೕನ|ನ ವಂಶದವರು ಖಜೂbರ ನಗರðಂದ įೂರಟು

Ĩಹೂದ|ರ ĖೂĞಯú~ ಅ®ಾðನ ದŉಣದú~ರುವ Ĩಹೂದ ಅಡûđ ಬಂದು

ಅú~ನ ಜನರ ಸಂಗಡ °ಾಸ¬ಾëದರು. ೧೭ ತರು°ಾಯ Ĩಹೂದ|ರು ತಮ{

ಬಂಧುಗ¶ಾದ þħĺೕನ|ರ ಸಂಗಡįೂೕá ĔಫÇಎಂಬಪಟmಣದú~ದt �ಾ§ಾನ|ರನುv

Įೂೕúþ, ಆ ಪಟmಣವನುv ´ಾĈ¬ಾë ಅದನುv įೂ¬ಾb ಎಂದು ಕĩದರು. ೧೮

ಅನಂತರ ಅವರು �ಾ�ಾ, ಅĭcĪೂೕË, ಎďೂ}ೕË ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳನೂv ಅćಗಳ

ħೕĩಗಳನೂv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡರು. ೧೯ĨįೂೕವನುĨಹೂದ|ರ ಸಂಗಡ

ಇದುtದùಂದ ಅವರು ಪವbತಪ}ĠೕಶಗಳĢv¯ಾ~ ³ಾ�ñೕನಪëþďೂಂಡರು. ಆದĩ ತáeನ

ಪ}Ġೕಶಗಳú~ °ಾþಸುವವùđ ಕõyಣದ ರಥಗāದುtದùಂದಅವರನುv įೂರëಸುćದďc

ಆಗúಲ~. ೨೦ĹೕĬ ಆŌಾóþದಂĞ ಅವರು �ಾĪೕಬòđ įĥೂ}ೕË ಪಟmಣವನುv

ďೂಟmರು. ಅವನು ಅ§ಾಕನಮೂರುಮಂðಮಕcಳನುv ಅú~ಂದ ಓëþõಟmನು. ೨೧

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt Ĩಬೂþಯರನುv ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರು įೂರëþõಡúಲ~. ಅವರು

ಇಂðನವĩಗೂ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ ಸಂಗಡ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~Ĩೕ °ಾಸ°ಾá¥ಾtĩ.

೨೨ ಇವರ ´ಾđĨೕĺೕĮೕಫನ ವಂಶದವರೂ įೂರಟು ĥೕĞೕúđ ಬಂದರು.

Ĩįೂೕವನು ಅವರ ಸಂಗಡ ಇದtನು. ೨೩ ಅವರು ಲೂ¿ ಎಂದು ಕĩಯುîrದt

ĥೕĞೕÓಊರನುv ಸಂಚùþ Ģೂೕಡುćದďc ಗೂಢÜರರನುv ಕĈÿþದರು. ೨೪

ಅವರು ಆಊĩೂಳáòಂದ ಬರುವ ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ಕಂಡು ಅವòđ, “ದಯûಟುm

ಪಟmಣĠೂಳđ ನುಗeಬಹು¥ಾದ ¥ಾùಯನುv ನಮđ Ğೂೕùಸು; §ಾč òನđ

ದĨĞೂೕùಸುīć” ಎಂದು įೕಳಲು ಅವನು ಅವùđ ಆ ¥ಾùಯನುv Ğೂೕùþದನು.

೨೫ ಆಗ ಅವರು ಆ ಪಟmಣವನುv ಕîrøಂದ ಸಂಹùþದರು. ಆದĩ ಆಮನುಷ|ನನೂv

ಅವನ ಕುಟುಂಬವನೂv ಏನು ¬ಾಡĠ ಕĈÿþõಟmರು. ೨೬ ಅವನು ÿîrಯರ

Ġೕಶďc įೂೕá ಒಂದು ಪಟmಣವನುv ಕémďೂಂಡು ಅದďc ಲೂ¿ ಎಂದು įಸùಟmನು;

ಅದďc ಇಂðನವĩಗೂ ಅĠೕ įಸùರುತrĠ. ೨೭ಮನĮ�ಯವರು ĥೕÇ ĭ­ಾË,

£ಾ§ಾ¸, ĠೂೕÒ, ಇĥ~­ಾÐ, ħáĠೂtೕ ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ ಅćಗಳ

�ಾ}ಮಗಳú~ಯೂ °ಾಸ°ಾáದtವರನುv įೂರëþõಡúಲ~. ಆದುದùಂದ �ಾ§ಾನ|ರು ಆ

¨ಾ}ಂತ|ಗಳĪ~ೕ °ಾþಸುćದďc ದೃಢ¬ಾëďೂಂಡರು. ೨೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಬಲđೂಂಡ

ħೕĪ ಅವರನುv ¥ಾಸತ�ದú~ ಇಟುmďೂಂಡĩೕ įೂರತು ಅú~ಂದ ಓëಸúಲ~. ೨೯

ಎ©ಾ}øೕಮ|ರು đĖùನú~ದt �ಾ§ಾನ|ರನುv įೂರëþõಡúಲ~. ಆದtùಂದ �ಾ§ಾನ|ರು

ಎ©ಾ}øೕಮ|ರ ಮಧ|ದĪ~ೕ °ಾþಸುವವ®ಾದರು. ೩೦ Ėಬುಲೂನ|ರು ßĞೂ}ೕË,

ನಹĪೂೕÓ ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳ ò°ಾþಗಳನುv ಓëಸúಲ~. ಇದùಂದ �ಾ§ಾನ|ರು

ಅವರ ಮಧ|ದĪ~ೕ °ಾಸ¬ಾಡುವವ®ಾದರು. ಆದĩ Ėಬುಲೂನ|ರು �ಾ§ಾನ|ರನುv

ಗು¯ಾಮರ§ಾvá ¬ಾëďೂಂಡರು. ೩೧ ಆĬೕಯbರು ಅďೂcೕ, äೕĠೂೕË,

ಅ´ಾ~Î, ಅßjೕÎ, į¯ಾy, ಅôೕ¸, ĩįೂೕÎ ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳú~ °ಾಸ°ಾáದt

ಜನರನುv įೂರëþõಡúಲ~; ೩೨ ÿೕ�ಾá ಆĬೕಯbರು �ಾ§ಾನ|ರನ ಮಧ|ದĪ~ೕ

°ಾಸ¬ಾëದರು. ೩೩ ನ©ಾrú ಕುಲದವರು ĥೕÇ ĭħÖ, ĥೕತ§ಾÇ ಎಂಬ

ಊರುಗಳú~ ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಳ�Ġ ಅú~ಯ ò°ಾþಗ¶ಾದ �ಾ§ಾನ|ರ ಮಧ|ದĪ~ೕ

°ಾಸ¬ಾëದರು ಮತುr ĥೕÇ ĭħÖ, ĥೕತ§ಾÇ ಊರುಗಳ ಜನರು ಅವùđ

ಗು¯ಾಮ®ಾದರು. ೩೪ ಇದಲ~Ġ ಅĹೕùಯರು ¥ಾË ಕುಲದವರನುv ತáeನ ಪ}Ġೕಶďc

ಇāಯđೂಡĠ ÿಂದém ĥಟmಗāđ ಓëþõಟmರು. ೩೫ ÿೕđ ಅĹೕùಯರು

ಅ­ಾ|ĪೂೕË, ±ಾúyೕÐಎಂಬಊರುಗಳ ಬā ಇದt ಹÒ įĩ× ಎಂಬ ĥಟmದ

ಹîrರ °ಾþಸಲು ò¦ಾbರ¬ಾëďೂಂಡರು. ಆದĩĺೕĮೕಫನ ಕುಲದವರು ಅವರನುv

Įೂೕúþಗು¯ಾಮರ§ಾvá¬ಾëďೂಂಡರು. ೩೬ಅĹೕùಯರħೕĩಯುಅಕ}õyೕÐ

ħೕಲುðĝqøಂದ Įೕ¯ಾಊùòಂದħೕಲďc ûಸrùþďೂಂëĠ.

೨

Ĩįೂೕವನ ದೂತನು á¯ಾeúòಂದ ĥೂೕßೕ÷đ ಬಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ,

“§ಾನು òಮ{ನುv ಐಗುಪrðಂದ ಬರ¬ಾë, òಮ{ ċûbಕùđ ಪ}¬ಾಣ

¬ಾëದ Ġೕಶďc ಕĩತಂĠನು. ‘òĹ{ಡĢ ¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëďಯನುv ಎಂದೂ

ಭಂಗಪëಸುćðಲ~īಂದು §ಾನು ¬ಾತು ďೂÝmಗ, ೨ òೕć ಈ Ġೕಶದ ò°ಾþಗಳ

ಸಂಗಡ ಒಡಂಬëď¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು; ಅವರಯŋīೕðಗಳನುv ďಡûõಡĥೕಕು’

ಎಂದು ಆŌಾóþĠನು. ಆದĩ òೕć ನನv ¬ಾತನುv ďೕಳúಲ~. ÿೕđ ­ಾď

¬ಾëðù? ೩ ‘òೕć ÿೕđ ¬ಾಡುć¥ಾದĩ §ಾನು ಈ Ġೕಶ ò°ಾþಗಳನುv

òħ{ದುùòಂದ ಓëಸುćðಲ~; ಅವರು òಮ{ ಪďcಗāđ ಮುĈ�ಗ¶ಾáರುವರು;

ಅವರ ĠೕವĞಗĈ òಮđಉರು¯ಾಗುವć’ ಎಂದು §ಾನುĹದĪೕ įೕāĠtನ¯ಾ~”

ಅಂದನು. ೪Ĩįೂೕವನ ದೂತನು ಈ¬ಾತುಗಳನುv įೕā¥ಾಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ

ಬಹಳ°ಾá ದುಃàþ ಗém­ಾá ಅತrರು. ೫ ಮತುr ಆ ಸsಳďc ĥೂೕßೕħಂಬ

įಸùಟುm, ಅú~ĨೕĨįೂೕವòđೂೕಸcರಯŋ¬ಾëದರು. ೬Ĩįೂೕಶುವನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ಕĈÿþದħೕĪ ಅವರು ತಮ{ ತಮ{ ¨ಾúđ ಬಂದ ಪ}Ġೕಶಗāđ

įೂೕá ಅćಗಳನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡರು. ೭Ĩįೂೕಶುವನ ðನಗಳú~ಯೂ

ಅವನ �ಾಲðಂದ ಇನೂv ಬದುßದt, Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđೂೕಸcರ ¬ಾëದ

ಮಹ£ಾcಯbಗāđ ³ಾŉಗ¶ಾáದt ÿùಯರ ðನಗಳú~ಯೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

Ĩįೂೕವನನುv Įೕûಸುîrದtರು. ೮ Ĩįೂೕವನ Įೕವಕ§ಾದ ನೂನನ ಮಗ

Ĩįೂೕಶುವನು ನೂರ ಹತುr ವಷbದವ§ಾá ಮರಣįೂಂðದನು. ೯ ಅವನನುv

ಅವನ ³ಾ�ñೕನದ ಭೂ÷­ಾದ îಮvÇ įĩ× ಎಂಬú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅದು

ಎ©ಾ}øೕÐಪವbತಪ}Ġೕಶದú~ರುವ �ಾÖĥಟmದಉತrರðßcನú~ರುತrĠ. ೧೦

ಅವನ �ಾಲದವĩಲ~ರೂċûbಕರ ಬāđ Įೕùದರು. ಆನಂತರĨįೂೕವನನೂv,

ಆತನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđೂೕಸcರ ¬ಾëದಮಹ£ಾcಯbಗಳನೂv ಅùಯðದt ĥೕĩೂಂದು

ಸಂ£ಾನć ಹುémತು. ೧೧ಈ ಇ³ಾ}ĨೕಲರುĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~ ďಟmದನುv

¬ಾëದರು ´ಾಗೂ ªಾಳನನುv Įೕûþದರು. ೧೨ ತಮ{ċûbಕರನುv ಐಗುಪrðಂದ

ಕರತಂದ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv õಟುm ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv ಅಂದĩ, ತಮ{ ಸುತrಣ
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ಜ§ಾಂಗಗಳ Ġೕವರುಗಳನುv ಅವಲಂõþ, ಅćಗāđ ಅಡoõದುt Ĩįೂೕವòđ

þಟುm ಬರುವಂĞ ¬ಾëದರು. ೧೩ ಅವರು Ĩįೂೕವನನುv õಟುm ªಾÚ,

ಅĭೂmೕĩÇ ಎಂಬ ĠೕವĞಗಳನುv ċæಸುವವ®ಾದರು. ೧೪ ಆಗĨįೂೕವನ

ďೂೕಪć ಅವರ ħೕĪ įÜhøತು. ಆತನು ಅವರನುv ಸೂĩ¬ಾಡುವವರ

ďೖđ ಒówಸಲು ಅವರು ಅವರನುv ಸೂĩ¬ಾëದರು. ಆತನು ಅವರನುv ಸುತrಣ

īೖùಗāđ ¬ಾùõಟmನು. ಅವರು ಆ ಶತು}ಗಳ ಮುಂĠ òಲ~¯ಾರದವ®ಾದರು.

೧೫ Ĩįೂೕವನು £ಾನು ĹದĪೕ ಆĝøಟುm įೕāದಂĞ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಎú~ įೂೕದರೂ ಆತನ ďೖ ಅವùđ ûĩೂೕಧ°ಾáĨೕ ಇತುr. ಅವರು ಬಹು

ಕಷmಗāđ ಗುù­ಾದರು. ೧೬ ಆಗĨįೂೕವನು ಅವರನುv ಸೂĩ¬ಾಡುವವರ

ďೖøಂದ ತówಸುćದďೂcೕಸcರ §ಾ|ಯ³ಾsಪಕರನುv ಕĈÿþದನು. ೧೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಅವರ ¬ಾತನೂv ďೕಳĠ ಅನ|Ġೕವರುಗಳನುv ċæþ, ಅćಗāđ ಅಡoõದುt

ĠೖವĠೂ}ೕÿಗ¶ಾದರು. Ĩįೂೕವನ ಆŏಗಳನುv ďೖďೂĈ�îrದt ತಮ{ ċûbಕರ

¬ಾಗbವನುv ĥೕಗĢ õಟುmõಟmರು. ಅವರಂĞ ನěಯĪೕ ಇಲ~. ೧೮ īೖùಗಳ

ÿಂĮಯನುv £ಾಳ¯ಾರದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ đೂೕ¶ಾಟವನುv Ĩįೂೕವನು ďೕā,

ಕòಕರಪಟುm, §ಾ|ಯ³ಾsಪಕರನುv ಎõyþ æೕವ¬ಾನī¯ಾ~ ಅವರ ಸಂಗಡ ಇದtನು.

ಅವರ ಮೂಲಕ°ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಶತು}ಗāಂದ õëþದನು. ೧೯ ಅಂಥ

§ಾ|ಯ³ಾsಪಕರು îೕùįೂೕದನಂತರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ąನಃ ತಮ{ ÿùಯùáಂತಲೂ

ಭ}ಷm®ಾá ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv ಅವಲಂõþ, Įೕûþ, ಅćಗāđ ಅಡoõದtರು. ಅವರು

ತಮ{ದು¬ಾbಗbಗಳನುv,Ĺಂಡತನಗಳನುv õಡĪೕಇಲ~. ೨೦ಆದtùಂದĨįೂೕವನ

ďೂೕಪć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ħೕĪ įÜhøತು. ಆತನು, “ಈ ಜನರ ċûbಕùđ

§ಾನು ďೂಟm ಒಡಂಬëďಯನುv ಇವರು ďೖďೂಳ�úಲ~; ನನv ¬ಾîđ ßûđೂಡúಲ~.

೨೧ ÿೕáರುćದùಂದĨįೂೕಶುವನು ³ಾಯುವĹದಲು įೂರëಸĠ õémದ

ಜ§ಾಂಗಗಳú~ §ಾನು ಒಂದನುv įೂರëþõಡುćðಲ~. ೨೨ಇವರೂತಮ{ÿùಯರಂĞ

�ಾಗರೂಕĞøಂದĨįೂೕವ§ಾದ ನನv ¬ಾಗbದú~ ನěಯುವĩೂೕ ಇಲ~Ļೕ

ಎಂದು ಈ ಜ§ಾಂಗಗಳಮೂಲಕ°ಾá ಪùೕŉಸುīನು” ಅಂದನು. ೨೩ ಇದùಂದ

Ĩįೂೕವನು Ĩįೂೕಶುವನ ďೖđ ಒówಸĠ ಉāþದt ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ĥೕಗĢ

ಓëಸúಲ~.

೩

�ಾ§ಾನ|ĩೂಡĢ ನěದಯುದuಗಳú~ ಒಂದನೂv ಅùಯĠ ಇದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv

ಪùೕŉಸುćದಕೂc, ೨ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಸಂತîಯವರú~ ಯುದu ûĠ|ಯನುv

ಅùಯದವùđ ಅದನುv ಕúþďೂಡುćದಕೂc Ĩįೂೕವನು ಉāþದ

ಜ§ಾಂಗಗಳವರು ­ಾ®ಾĩಂದĩ, ೩ ಐದು ಮಂð ôúýmಯ ಪ}ಭುಗĈ, ಸವb

�ಾ§ಾನ|ರು, äೕĠೂೕನ|ರು, ĪಬĢೂೕË ಪವbತಗಳú~ಯೂ ªಾÚ įĹbË

ĥಟmðಂದ ಹ¬ಾîನ ¥ಾùಯವĩđ °ಾಸ°ಾáರುವ ÿû�ಯರು ಇವĩೕ. ೪

£ಾನು ĹೕĬಯ ಮೂಲಕ°ಾá ಇವರ ċûbಕùđ ûñþದ ಆŏಗಳನುv

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ďೖďೂಂಡು ನěಯುವĩೂೕ ಇಲ~Ļೕ ಎಂಬುದನುv ಪùೕŉþ

îāದುďೂĈ�ćದďೂcೕಸcರĨįೂೕವನು ಅವರನುv ಉāþದtನು. ೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

�ಾ§ಾನ|ರು, ÿîrಯರು, ಅĹೕùಯರು, ģùæjೕಯರು, ÿû�ಯರು, Ĩಬೂþಯರು

ಎಂõೕ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಮಧ|ದú~ °ಾಸ¬ಾಡು£ಾr, ೬ ಅವರ ಕĢ|ಯರನುv £ಾć

ತಂದು, ತಮ{ ಕĢ|ಯರನುv ಅವರ ಕು¬ಾರùđ ďೂಟುm, ಅವರ ĠೕವĞಗಳನುv

Įೕûþದರು. ೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ªಾÚ, ಅĬೕರ ಎಂಬ ĠೕವĞಗಳನುvċæþ, ತಮ{

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ಮĩತುõಟುm ಆತನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾದರು.

೮ ಆದtùಂದ ಆತನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು, ಅವರನುv ಎರಡು

ನðಗಳ ಮಧ|ದú~ರುವ ಅ®ಾÐ ನಹ®ಾøÐ ®ಾಜ|ದ ಅರಸ§ಾದ ಕೂಷË

ù²ಾತøÐ ಎಂಬುವವòđ ¬ಾùõಟmನು. ಅವರು ಎಂಟು ವಷbಗಳ ವĩđ

ಅವòđ ¥ಾಸ®ಾáದtರು. ೯ ಇ³ಾ}ĨೕಲರುĨįೂೕವòđĹĩøÝmಗ ಆತನು

ಅವರನುv õëಸುćದďೂcೕಸcರ ರņಕನನುv ಎõyþದನು. �ಾĪೕಬನ ತಮ{ನೂ ďನಜನ

ಮಗನೂ ಆದ ಒîvೕĨೕಲĢೕ ಆ ರņಕನು. ೧೦Ĩįೂೕವನ ಆತ{ć ಅವನħೕĪ

ಬಂದುದùಂದ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ §ಾ|ಯ³ಾsಪĢđೂೕಸcರಯುದuďc įೂರಟನು.

Ĩįೂೕವನು ಎರಡು ನðಗಳಮಧ|ದú~ರುವ ಅ®ಾÐ ®ಾಜ|ದ ಅರಸ§ಾದ ಕೂಷË

ù²ಾತøಮನನುv ಅವನ ďೖđ ಒówþďೂಟmದtùಂದ ಅವನು ಅವನನುv ಸಂċಣb°ಾá

Įೂೕúþõಟmನು. ೧೧ Ġೕಶದú~ ನಲ�ತುr ವಷbಗಳ �ಾಲ ಸ¬ಾ¦ಾನûತುr. ತರು°ಾಯ

ďನಜನಮಗ§ಾದ ಒîvೕĨೕಲನು ಮರಣįೂಂðದನು. ೧೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ąನಃ

Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾದರು; ಆತನು ಅವರ Ġೂ}ೕಹದ ò÷ತr

Ĺೕ°ಾಬ|ರ ಅರಸ§ಾದ ಎđೂ~ೕನನನುv ಅವùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಬಲಪëþದನು. ೧೩

ಇವನು ಅĹ{ೕòಯರನೂv, ಅ¬ಾĪೕಕ|ರನೂv ಕೂëþďೂಂಡು įೂರಟು ಬಂದು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv Įೂೕúþ ಖಜೂbರನಗರವನುv ÿëದನು. ೧೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಅವòđ ಹðĢಂಟು ವಷb ¥ಾಸ®ಾáದtರು. ೧೫ ಅವರು Ĩįೂೕವòđ

Ĺĩøಡಲು ಆತನು ಅವರನುv ರŉಸುćದďೂcೕಸcರ ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲದ đೕರನ

ಮಗ§ಾದ ಏಹೂದನನುv ಎõyþದನು. ಅವನು ಎಡಚ§ಾáದtನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅವನ

ಮೂಲಕ°ಾáĹೕ°ಾಬ|ರ ಅರಸ§ಾದ ಎđೂ~ೕನòđ ಕಪw �ಾíďಯನುv ಕĈÿþದರು.

೧೬ ಅವನು ತನđೂೕಸcರ ಒಂದು ಗುದುtĹಳಉದt°ಾದ ಇªಾyøಕîrಯನುv ¬ಾë

ಅದನುv ಬęmಗಳ ಒಳđ ಬಲಗěಯ Įೂಂಟďc ಕémďೂಂಡು įೂೕá ೧೭Ĺೕ°ಾಬ|ರ

ಅರಸ§ಾದ ಎđೂ~ೕನòđ ಕಪw �ಾíďಯನುv ಒówþದನು. ಎđೂ~ೕನನು ಬಹಳ ದಪw§ಾದ

ವ|ßr. ೧೮ ಏಹೂದನು ಕಪw�ಾíďಯನುv ಒówþದħೕĪ ಅದನುv įೂತುrďೂಂಡು

ಬಂðದt ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþõಟುm, ೧೯ £ಾನು á¯ಾeúನú~ರುವ ûಗ}ಹಸsಳðಂದ

ÿಂðರುá ಎđೂ~ೕನನ ಬāđ ಬಂದು, “ಅರಸĢೕ, òನđ îāಸತಕcĠೂtಂದು ರಹಸ|ûĠ”

ಅಂದನು. ಆಗ ಅರಸನು, “òಶ|ಬt” ಅನvಲು ಅವನ Įೕವಕĩಲ~ರೂ įೂರđ įೂೕದರು.

೨೦ಅರಸನು ತನv ತಂ¨ಾದħೕಲಂತþrನ ďೂೕĝಯú~ ಒಬyĢೕ ಕುāತುďೂಂë¥ಾtಗ

ಏಹೂದನು ಅವನ ಬāđ įೂೕá, “òನđ įೕಳĥೕ�ಾದĠೂtಂದು ĠೖĻೕßrøĠ”

ಅನvಲು ಅವನು ತನv þಂ´ಾಸನðಂದ ಎದtನು. ೨೧ ಆಗ ಏಹೂದನು ಎಡđೖ Üä

ಬಲಗěಯĮೂಂಟďc ಕémದt ಕîrಯನುv ÿùದು ಅವನ įೂęmಯú~ îûದನು. ೨೨

ಆ ಕîr ÿëಯ ಸħೕತ įೂęmĺಳđ įೂßcತು. ಅವನು ಕîrಯನುv įೂರđ

Ğđಯðದುtದùಂದ ďೂಬುy ಕîrಯನುv ಸುîrďೂಂëತು; ďೂಬುy ĥòvòಂದ įೂರđ

ಬಂðತು. ೨೩ ಏಹೂದನು ಪಡ³ಾĪđ ಬಂದು, ಆħೕಲುಪwùđಯ ಕದವನುv ಮುäh

õೕಗ´ಾß įೂರಟು įೂೕದನು. ೨೪ ತರು°ಾಯ Įೕವಕರು ಅú~ ಬಂದು ªಾáúđ

õೕಗ´ಾßರುćದನುv ಕಂಡು, ಅರಸನು ತಂ¨ಾದ ďೂೕĝđ Įೕùದ ¨ಾಯ�ಾĢđ

įೂೕáರĥೕಕು ಅಂದುďೂಂಡು ೨೫ ತಮđ ĥೕಸರ°ಾಗುವ ತನಕ �ಾಯು£ಾr

ಇದtರು. ಆದರೂ ಕದಗĈ ĞĩಯಲwಡĠ ಇರುćದನುv Ģೂೕë õೕಗದ ďೖಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು ªಾáಲನುv Ğĩಯಲು, ಇđೂೕ, ಅವರ ಒěಯನು ಸತುrõðtದtನು.

೨೬ ಅವರು ಅರಸò�ಾá �ಾಯುîrದt ಸಮಯದĪ~ೕ ಏಹೂದನು ತówþďೂಂಡು

ûಗ}ಹಗāದt ಸsಳದú~ įೂı¥ಾé Įøೕ®ಾ ಎಂಬú~đ ಬಂದು, ೨೭ ಎ©ಾ}øೕÐ

ಪವbತಪ}Ġೕಶದú~ ďೂಂಬನುv ಊðದನು. ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅವನ ಬāđ

ಬಂದು, ಗÝm ಇāದು ಅವನ ಸಂಗಡ įೂರಟರು. ೨೮ ಅವನು ಅವರ §ಾಯಕ§ಾá,

“ನನvನುv ÿಂªಾúþù;Ĩįೂೕವನು òಮ{ ಶತು}ಗ¶ಾದĹೕ°ಾಬ|ರನುv òಮ{ ďೖđ

ಒówþ¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕಳಲು, ಅವರು ಅವನನುv ÿಂªಾúþĹೕ°ಾõđ įೂೕಗುವ

´ಾಯಗಡಗಳĢv¯ಾ~ (ನðಯú~ ´ಾದು įೂೕಗಬಹು¥ಾದ ಸsಳಗĈ) ÿëದರು;

­ಾರನೂv ¥ಾಟđೂಡúಲ~. ೨೯ ಅವರು ಆ �ಾಲದú~ ąಷmರೂ ಪ®ಾಕ}÷ಗĎ

ಆದ ಸು¬ಾರು ಹತುr ³ಾûರ ಮಂð Ĺೕ°ಾಬ|ರú~ ಒಬyನೂ ತówþďೂಳ�ದಂĞ

ಹĞ|¬ಾëದರು. ೩೦ ಆ ðನದú~Ĺೕ°ಾಬ|ರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùಂದ ತáeಸಲwಟmರು.

Ġೕಶದú~ ಎಂಭತುr ವಷb ಸ¬ಾ¦ಾನûತುr. ೩೧ ಏಹೂದನ ತರು°ಾಯಅ§ಾತನ

ಮಗ§ಾದ ಶಮeರನು ಎದುt ಎîrನ îûđೂೕúòಂದ ಆರುನೂರು ಮಂð ôúýmಯರನುv

ďೂಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ರŉþದನು.

೪

ಏಹೂದನು ಮರಣįೂಂðದ ನಂತರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ąನಃ Ĩįೂೕವನ

ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾáದtರು. ೨Ĩįೂೕವನು ಅವರನುv ´ಾĔೂೕùನú~

ಆĈîrದt �ಾ§ಾನ| ®ಾಜ§ಾದ­ಾõೕನòđ ಒówþďೂಟmನು. ಹĩೂೕĭÇ ಹđೂøÐ

ಎಂಬ ಪಟmಣದú~ °ಾಸ°ಾáದt þೕĮರನು ಅವನ Įೕ§ಾñಪî­ಾáದtನು. ೩

ಒಂĦೖನೂರು ಕõyಣದ ರಥಗĈಳ� ಇವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ಇಪwತುr ವಷbಗಳ

�ಾಲ ಕêಣ°ಾá ªಾñಸುîrರಲು ಅವರು Ĩįೂೕವòđ Ĺĩøಟmರು. ೪ ಆ

�ಾಲದú~ ಲówೕĠೂೕತನįಂಡî, Ġĥೂೕರıಂಬಪ}°ಾðòಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~

§ಾ|ಯîೕಪbನುv ¬ಾಡುîrದtĈ. ೫ ಆď ಎ©ಾ}øೕÐ ĥಟmದ þೕħಯú~ ®ಾಮಕೂc

ĥೕĞೕúಗೂ ಮಧ|ದú~ರುವ Ġĥೂೕರಳ ಖಜೂbರ ವೃņīಂದು įಸರುđೂಂಡ ಮರದ

ďಳđ ಕುāತುďೂಂëರುîrದtĈ. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು §ಾ|ಯîೕób�ಾá ಆďಯ ಬāđ
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ಬರುîrದtರು. ೬ ಆď ನ©ಾrú Ġೕಶದ ďĠÖಊùನú~ದt ಅõೕĢೂೕವಮನಮಗ§ಾದ

ªಾ®ಾಕನನುv ಬರಲು įೕā ಅವòđ, “òಶhಯ°ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òನđ, ‘ಎದುt ನ©ಾrú, ĖಬುಲೂË ಕುಲಗāಂದ ಹತುr ³ಾûರ

ಜನರನುv ಕೂëþďೂಂಡು £ಾĥೂೕÒ ĥಟmďc įೂೕಗು. ೭ §ಾನು ­ಾõೕನನ

Įೕ§ಾñಪî­ಾದ þೕĮರನನೂv ಅವನ Įೖನ|ರಥಗಳನೂv òನv ಬāđ ßೕĭೂೕË ಹಳ�ďc

ಎıದುďೂಂಡು ಬಂದು òನv ďೖđ ಒówಸುīನು ಎಂದು ಆŌಾóþ¥ಾtĢ’” ಅಂದĈ. ೮

ªಾ®ಾಕನು ಆďđ, “òೕನು ನನv ಸಂಗಡ ಬರುć¥ಾದĩ įೂೕಗುĞrೕĢ; ಇಲ~°ಾದĩ

įೂೕಗುćðಲ~” ಅನvಲು ೯ ಆďಯು, “§ಾನು įೕಗೂ òನv ಸಂಗಡ ಬರುīನು; ಆದĩ

ಈಯುದuಪ}­ಾಣದú~ ಉಂÝಗುವ �ೌರವ òನđ ಸಲು~ćðಲ~. ­ಾďಂದĩ ಒಬy þ�ೕ

þೕĮರನನುv ĮೂೕúಸುವಂĞĨįೂೕವನು ¬ಾಡುವನು” ಎಂದು įೕā ĠĥೂೕರĈ

ªಾ®ಾಕĢೂಡĢ ďĠýđ įೂೕದĈ. ೧೦ ªಾ®ಾಕನು Ėಬುಲೂನ|ರನೂv, ನ©ಾrಲ|ರನೂv

ďĠýđ ಕĩøþದನು. ಅವರú~ ಹತುr ³ಾûರಮಂð ಅವನ įĖj ÿëದುಯುದuďc

įೂೕದರು, ĠĥೂೕರĎಅವĩೂಂðđ įೂೕದĈ. ೧೧ (ďೕನ|§ಾದ) įĥರನು ಉāದ

ďೕನ|ùಂದ ತನvನುv ಪ}Ğ|ೕßþďೂಂಡನು. ďೕನ|ರು ĹೕĬಯ¬ಾವ§ಾದ įೂೕªಾಬನ

ವಂಶದವರು. įĥರನು ďĠýನ ಹîrರ ಇರುವÜನòvೕħಂಬಊùನ ಏĪೂೕË

ವೃņದ ವĩđ ಬಂದು ಅú~ ಗು ಾರ ´ಾßďೂಂëದtನು. ೧೨ ಅõೕĢೂೕವಮನ

ಮಗ§ಾದ ªಾ®ಾಕನು £ಾĥೂೕÒ ĥಟmವĢvೕù ಬಂð¥ಾtĢಂಬ ವತb¬ಾನć

þೕĮರòđಮುém¥ಾಗ ೧೩ಅವನು ತನv ಒಂĦೖನೂರು ಕõyಣದ ರಥಗಳನೂv, ಎ¯ಾ~

Įೖನ|ವನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಅನ|ಜನರ ಹĩೂೕĭîòಂದ ßೕĭೂೕË ಹಳ�ďc ಬಂದನು.

೧೪ ಆಗ ĠĥೂೕರĈ ªಾ®ಾಕòđ, “ಏĈ, Ĩįೂೕವನು þೕĮರನನುv òನv ďೖđ

ಒówಸುವ ðನć ಇಂĠೕ. òಶhಯ°ಾá ಆತನು £ಾĢೕ òನđ ಮುಂ¥ಾá ಯುದuďc

įೂರಡುವನು” ಅನvಲು ªಾ®ಾಕನು ĥೕಗĢ ಹತುr ³ಾûರ ಜನರ ಸÿತ°ಾá £ಾĥೂೕÒ

ĥಟmðಂದ ಇāದನು. ೧೫Ĩįೂೕವನು þೕĮರನನುv ಅವನ ಎ¯ಾ~ Įೖನ|ರಥಗಳನೂv

ªಾ®ಾಕನ ಮುಂĠ ಗúõúđೂāþ, ಕîrđ ತು£ಾráþದನು. þೕĮರನು ರಥðಂದ ಇāದು

ಓëįೂೕದನು. ೧೬ ªಾ®ಾಕನು ಅವನ Įೖನ|ರಥಗಳನುv ಅನ|ಜನರ ಹĩೂೕĭîನ

ವĩಗೂ ÿಂದémದನು. þೕĮರನ Įೖನ|ದವĩಲ~ರೂ ಕîrøಂದ ಹತ®ಾದರು; ಒಬyನೂ

ಉāಯúಲ~. ೧೭ ´ಾĔೂೕùನ ಅರಸ§ಾದ­ಾõೕನòಗೂ ďೕನ|§ಾದ įĥರನ

ಮĢಯವùಗೂ ಸ¬ಾ¦ಾನûದುtದùಂದ þೕĮರನು �ಾಲುನëđøಂದ ďೕನ|§ಾದ

įĥರನ įಂಡî­ಾĨೕಲಳ ಗು ಾರದ ಕěđ įೂೕದನು. ೧೮­ಾĨೕಲĈ

įೂರđ įೂೕá þೕĮರನನುv ಎದುರುđೂಂಡು ಅವòđ, “³ಾ�÷ೕ, ಒಳđ ಬòvù;

įದರĥೕëù, ನಮ{ú~đ ಬòvù” ಅನvಲು ಅವನು ಗು ಾರĠೂಳđ įೂೕದನು. ಆಗ

ಆďಯು ಅವನನುv ಕಂಬāøಂದಮುähದĈ. ೧೯ ಅವನು ಆďđ, “ದಯûಟುm ಸ�ಲw

òೕರನುv ďೂಡು, ನನđ ಬಹಳ ªಾ­ಾùď­ಾáĠ” ಅಂದನು. ಆďಯು ಬುದtúಯನುv

õäh ´ಾಲನುv ಕುëಯಲು ďೂಟುm ಅವನನುv ąನಃ ಮುähದĈ. ೨೦ ಅವನು

ಆďđ, “òೕನು ಗು ಾರದ ªಾáಲĪ~ೕ òಂîರು; ­ಾ®ಾದರೂ ಬಂದು ‘ಇú~ ಒಬy

ಮನುಷ|ò¥ಾtĢĨೕ ಎಂದು ûÜùþದĩ’ ಇಲ~ ಎಂದು įೕĈ” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೧ įĥರನ įಂಡî­ಾದ­ಾĨೕಲĈ ďೖಯú~ ಗು ಾರದ ಗೂಟವನೂv, ಒಂದು

ಸುîrđಯನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಅವನು ಆ­ಾಸðಂದ �ಾಢòĠ}ಯú~¥ಾtಗ, ħಲ~đ

ಹîrರ įೂೕá, ಅವನ ತĪಯú~ ಆ ಗೂಟವನುv įೂěದು Ģಲďc §ಾéþದĈ; ಅವನು

ಸತrನು. ೨೨ ಅĠೕ ņಣದú~ þೕĮರನನುv ÿಂದಟುmîrದt ªಾ®ಾಕನು ಅú~đ ಬಂದನು.

­ಾĨೕಲĈ įೂರđ įೂೕá ಅವನನುv ಎದುರುđೂಂಡು, “ªಾ, òೕನು ಹುಡುಕುವ

ಮನುಷ|ನನುv ĞೂೕùಸುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕಳಲು ಅವನು ಒಳđ įೂೕá þೕĮರನು

ಸತುr õದtದtನುv ಕಂಡನು. ಅವನ ಕಣrĪಯú~ ಗೂಟć ಜëðತುr. ೨೩ ಆ ðನದú~

Ġೕವರು �ಾ§ಾನ| ®ಾಜ§ಾದ ­ಾõೕನನನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮುಂĠ ತáeþದನು.

೨೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಹಸrć įಚುh įಚುh ಬಲđೂಂಡದtùಂದ �ಾ§ಾನ|ರ ಅರಸ§ಾದ

­ಾõೕನನುċಣb°ಾá Įೂೕತು ò§ಾbಮ°ಾದನು.

೫

ಆ ðನದú~ ĠĥೂೕರĎ ಅõೕĢೂೕವಮನ ಮಗ§ಾದ ªಾ®ಾಕನೂ ಈ

áೕĞಯನುv ´ಾëದರು: ೨ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ Įೕ§ಾ §ಾಯಕರು ಎðt¥ಾtĩ;

ಜನರು ಸ�ಇĔiøಂದ Įೖನ|ದú~ Įೕù¥ಾtĩ, Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾëù. ೩

“ಅರಸĩೕ, ďೕāù! ಪ}ಭುಗıೕ, ßûđೂëù! §ಾನುĨįೂೕವನನುv ßೕîbಸುīನು;

§ಾನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ ಸುrî áೕĞ ´ಾಡುīನು. ೪

“ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು įೂರಟು ಎĠೂೕಮ|ರ ¨ಾ}ಂತ|°ಾದ Įೕøೕùನ ¬ಾಗb°ಾá

ಪಯಣ¬ಾಡು£ಾr ಬರು°ಾಗ ಭೂĪೂೕಕć ಕಂóþತು, ಆ�ಾಶć ನಡುáತು;

ħೕಘಮಂಡಲć ಮıಗĩøತು. ೫ Ĩįೂೕವನ ಮುಂĠ ಪವbತಗĈ

ಕರáįೂೕದć,ಇ³ಾ}ĨೕúನĠೕವ®ಾದĨįೂೕವನಎದುùđಆþೕ§ಾøĥಟmč

òೕ®ಾøತು. ೬ “ಅ§ಾತನ ಮಗ§ಾದ ಶಮeರನ �ಾಲದú~ಯೂ, ­ಾĨೕಲಳ

ðನಗಳú~ಯೂ ®ಾಜ¬ಾಗbಗಳú~ ಸಂÜರćòಂತುįೂೕøತು. ಪ}­ಾíಕರು

ಅಂಕುěೂಂ�ಾದ ¥ಾùÿëದು įೂೕದರು. ೭ Ġĥೂೕರ¶ಾದ §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~

£ಾøಯಂĞ ಎದುtಬರುವವĩđ ಇ³ಾ}ĨೕÓ �ಾ}ಮಗĈ ´ಾĈõðtದtć. ೮ ಜನರು

ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv ಆùþďೂಂëದtರು; ಯುದuć ಉರುªಾáಲವĩಗೂ ಬಂðತುr.

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ನಲ�ತುr ³ಾûರ Įೖòಕರ ಮಧ|ದú~ ಗು®ಾí ಬæbಗĈ ಇರĪೕ

ಇಲ~. ೯ ನನv ಹೃದಯć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Įೕ§ಾñಪîಗಳú~ಯೂ, ಸ�ಇĔiøಂದ

Įೖನ|ದú~ Įೕùದ ಜನರú~ಯೂ ಸಂĞೂೕýಸುತrĠ; ಅವùđೂೕಸcರ Ĩįೂೕವನನುv

ďೂಂ ಾಡುĞrೕī. ೧೦ “õāೕ ಕĞrಗಳ ħೕĪ ಸ°ಾù¬ಾಡುವವĩೕ, ರತvಗಂಬāಗಳ

ħೕĪ ಕುāತುďೂĈ�ವವĩೕ, �ಾಲvëđಯú~ ಪ}­ಾíಸುವವĩೕ, �ಾನ¬ಾëù.

೧೧ Įೕದುವ ªಾûಗಳ ಬāಯú~ õಲು~�ಾರರ ಧ�òáಂತ ಗém­ಾáĨįೂೕವನ

òೕî³ಾಧĢಯವಣbĢಯನುv ďೕāù. ಆತನು ತನv ಪ}Ėಗ¶ಾáರುವ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

�ಾ}ಮಸsರ §ಾ|ಯವನುv ³ಾsóþ¥ಾtನ¯ಾ~. ಆ �ಾಲದú~ Ĩįೂೕವನ ಜನರು

ಊರುªಾáಲುಗāđ ಇāದು ಬಂದರು. ೧೨ ‘ಎಚhರ°ಾಗು, Ġĥೂೕರıೕ! ಎಚhರ°ಾಗು,

ಎಚhರ°ಾಗು, ಎಚhರ°ಾá �ಾನ¬ಾಡು. ªಾ®ಾಕĢೕ, ಏĈ; ಅõೕĢೂೕವಮನಮಗĢೕ,

òೕನು Įĩÿëದವರನುv ³ಾáþďೂಂಡು įೂೕಗು.’ ೧೩ “ಆಗ ಚದùįೂೕದವರು

§ಾಯಕರ ಬāđ ಕೂëಬಂದರು.Ĩįೂೕವನ ಜನರು ûೕರ®ಾá ನನv ಸ´ಾಯďc

Ģĩದು ಬಂದರು. ೧೪ಅ¬ಾĪೕಕ|ರ ಪ}Ġೕಶದú~ ĢĪđೂಂëರುವ ಎ©ಾ}øೕಮ|ರೂ

ಅವರ ĖೂĞಯú~ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರೂ ಬಂದರು. ¬ಾßೕರನ đೂೕತ}ðಂದ ಪ}¦ಾನರೂ

ĖಬುಲೂË ಕುಲðಂದ ದಂಡ¦ಾùಗ¶ಾದ Įೕ§ಾ§ಾಯಕರೂ ೧೫ Ġĥೂೕರಳ

ĖೂĞಯú~ ಇ³ಾ��ಾÒ ಕುಲಪ}ಭುಗĎ ಇ³ಾ��ಾರĩೂಡĢ ªಾ®ಾಕನೂ ಆಗ÷þದರು.

ಇವĩಲ~ರೂ ªಾ®ಾಕನ įĖjÿëದು ತಟmĢ ತáeನ ಪ}Ġೕಶďc ಬಂದರು. ರೂĥೕನ|ರ

đೂೕತ}ದವರು ಬಹಳಷುm ತಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ ûĬ~ೕýþದರೂ îೕ¬ಾbòಸ¯ಾಗú~ಲ~

೧೬ ರೂĥೕನ|ĩೕ, òೕć ಕುùಹémಗಳú~, ಮಂĠಗಳಮಧ|ದú~ ďೂಳಲೂದುćದನುv

ďೕಳĥೕďಂದುಅú~Ĩೕ ಕುāîರುćĠೕď? ರೂĥೕನ|ರು đೂೕತ}ದವರು ಬಹಳಷುm ತಮ{

ಹೃದಯಗಳú~ ûĬ~ೕýþದರೂ îೕ¬ಾbòಸ¯ಾಗú~ಲ~. ೧೭ á¯ಾ|ದ|ರುĺದbòನ

ಆĔಯĪ~ೕ ಉāದರು. ¥ಾË ಕುಲದವರು ಹಡಗುಗಳú~Ĩೕ ಉāದĠtೕď? ಆĬೕÒ

ಕುಲದವರು ತಮ{ ĩೕćಗಳನುv õಡĠ ಸಮುದ} îೕರದú~ ಸುಮ{Ģ ಕುāತುõಟmರು.

೧೮ Ėಬುಲೂನ|ರು ತಮ{ æೕವವನುv ಮರಣದ ಆಪîrđ ಒówಸಲು þದuùದರು,

ನ©ಾrಲ|ರು ಸಹ ರಣರಂಗದú~Ĩೕ ಇದtರು. ೧೯ “ಅರಸರು ಬಂದುಯುದu¬ಾëದರು;

�ಾ§ಾನ| ®ಾಜರು ħáĠೂtೕ òೕùನ �ಾಲುīಗಳ ಬāಯú~ರುವ £ಾ§ಾಕದú~

ಕೂëಬಂದು įೂೕ®ಾëದರು. ಅವùđ ದ}ವ|īೕನೂ þಕcúಲ~. ೨೦ ನņತ}ಗĎ

ಆ�ಾಶಪಥದú~ದುt þೕĮರĢೂಡĢ ಯುದu¬ಾëದć. ೨೧ ċವbಪ}þದu°ಾದ

ßೕĭೂೕË įೂıಯು ಶತು}ಗಳನುv ďೂähďೂಂಡು įೂೕøತು. ನನv ಮನīೕ òೕನು

ġೖಯbðಂದಮುಂದďc įೂರಡು. ೨೨ ಆಗ ಅîīೕಗ°ಾá ಓಡುîrದt ಅವರ ಬಲ°ಾದ

ಕುದುĩಗಳ đೂರಸುಗಳ ģémòಂದ Ģಲć ಕಂóþತು. ೨೩ħೕĩೂೕ¿ಊರನುv

ಶóþĩಂದುĨįೂೕವನ ದೂತನು įೕĈ£ಾrĢ. ‘ಅದರ ò°ಾþಗĈĨįೂೕವನ

ಸ´ಾಯďc ಬರúಲ~.ಯುದuûೕರರ įೂೕ®ಾಟದ ûರುದuĨįೂೕವನ ಸ´ಾಯďc

ಬರúಲ~ವ¯ಾ~; ಅವರನುv ಶóĮೕ ಶóþù!’ ೨೪ “ಎ¯ಾ~ þ�ೕಯರú~ ďೕನ|§ಾದ

įĥರನ įಂಡî­ಾĨೕಲı «ಾಗ|ವಂತĈ. ಗು ಾರಗಳú~ °ಾþಸುವ þ�ೕಯರú~

ಆďĨೕ ಆüೕವbðಸಲwಟmವĈ. ೨೫ òೕರು ďೕāದನು, ´ಾಲು ďೂಟmĈ; ಉತrಮ

¨ಾĞ}ಯú~ ಮæjđ ďೂಟmĈ. ೨೬ ďೖÜä ಗೂಟವನುv ĞđದುďೂಂಡĈ; ಬಲđೖಯú~

Ġೂಡo ಸುîrđಯನುv ÿëದĈ; ಆ ಸುîrđøಂದ þೕĮರನ ತĪಯನುv ಒěದುõಟmĈ.

ಅವನ Ģîrđ îûದು ಜëದĈ. ೨೭ಅವನು ಆďಯ �ಾಲುಗಳ ಬāಯú~ ಉರುā

õದtನು; ಅವನು ಆďಯ �ಾಲುಗಳ ಬāಯú~ ಮುದುùďೂಂಡು ಉರುāದನು.

ಅವನು õದtĪ~ೕ ಸತrನು. ೨೮ “þೕĮರನ £ಾøಯು ßéßøಂದ ĢೂೕëದĈ;

þೕĮರನ £ಾøಯು ßéßಯ �ಾಲùಗāಂದ ಕೂáದĈ. ‘ಅವನ ರಥć ಬರುćದďc

ಏď ಇಷುmįೂ£ಾrøತು! ಅವನ ಕುದುĩಗಳ đೂರಸುಗāđ ಇಷುm ³ಾವ�ಾಶīೕď’
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ಅಂದĈ. ೨೯ ಬುðuವಂĞಯ®ಾದ þ�ೕಯರು ďೂಟm ಉತrರವĢvೕ ಈďಯು ತನvú~

£ಾĢೕ ಅಂದುďೂĈ�îrದtದುt ಏĢಂದĩ, ೩೦ ‘òಶhಯ°ಾá ಅವùđ ďೂı� þßcರುತrĠ;

ಅದನುv ಹಂäďೂĈ�îr¥ಾtರಲ~Ļೕ? ಪ}îĺಬy ąರುಷòđ ಒõyಬyರು įಂಗಸರೂ,

þೕĮರòđ §ಾ§ಾ ವಣbಗĈಳ� ಬęmಗĎ, ûäತ}°ಾá ಕಸೂî´ಾßದ ಎರಡು

ವಸ�ಗĎ, ಕಂಠ¬ಾĪಯೂ Ġೂರßರುತrī.’ ೩೧Ĩįೂೕವನ ಎ¯ಾ~ ಶತು}ಗĎ

ÿೕđĨೕ §ಾಶ°ಾಗú. ಆತನನುv ó}ೕîಸುವ ಭಕrರು ಪ}�ಾಶðಂದ ಉದøಸುವ

ಸೂಯbನಂîರú.” ಅನಂತರ Ġೕಶದú~ ನಲವತುr ವಷb ಸ¬ಾ¦ಾನûತುr.

೬

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು îರುáĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾದtùಂದ ಆತನು

ಅವರನುv ಏĈ ವಷbಗಳ �ಾಲ ÷¥ಾ|ನ|ರ ďೖđ ಒówþದನು. ೨

÷¥ಾ|ನ|ರ ಹಸrć ಬಲđೂಂëದtùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅವùđ įದù ಪವbತಗಳú~

ಗುįಗಳನುv, ಕಂದರಗಳನುv ¬ಾëďೂಂಡು ಅದರú~ °ಾþಸುîrದtರು. ೩ ಇವರು

õತrĢ¬ಾë¥ಾಗĪ¯ಾ~ ÷¥ಾ|ನ|ರೂ ಅ¬ಾĪೕಕ|ರೂ ಮೂಡಣ Ġೕಶದವರೂ

ಇವùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ದಂěîr ಬಂದು ಇāದುďೂĈ�îrದtರು. ೪ ಅವರು �ಾ�ಾ

¨ಾ}ಂತ|ದವĩáದt ಎ¯ಾ~ ಭೂ÷ಯಹುಟುmವāಯನುv ´ಾĈ¬ಾëõಡುîrದುtದùಂದ

ಇವùđ ದವಸ¦ಾನ|°ಾಗú, ಕುù, ದನ, ಕĞrಗ¶ಾಗú ಉāಯĪೕ ಇಲ~. ೫ ಆ

ಶತು}ಗĈ ತಮ{ ಕುùದನ ಗು ಾರಗಳ ಸÿತ°ಾá÷ಡĞಗಳಂĞ ಗುಂąಗುಂ¨ಾá

ಬರುîrದtರು. ಅವರೂ ಅವರ ಒಂęಗĎ ಅಸಂಖ|°ಾáದtć. ಆ ಗುಂģ¯ಾ~

ಬಂದು Ġೕಶವನುv ´ಾĈ¬ಾಡುîrತುr. ೬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ÷¥ಾ|ನ|ರ ĠĮøಂದ

ಬಹಳ°ಾá ಕುáeįೂೕáĨįೂೕವòđĹĩøಟmರು. ೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ÷¥ಾ|ನ|ರ

ÿಂĮಯನುv ಸÿಸ¯ಾರĠ Ĩįೂೕವòđ ĹĩøÝmಗ ೮ ಆತನು ಅವರ

ಬāđ ಒಬy ಪ}°ಾðಯನುv ಕĈÿþದನು. ಅವನು ಬಂದು ಅವùđ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv ďೕāù; ಆತನು įೕĈćĠೕĢಂದĩ ‘òೕć

¥ಾಸತ�ದú~ದt ಐಗುಪrðಂದ òಮ{ನುv ಕĩತಂĠನು. ೯ ಐಗುಪ�ùಂದ òಮ{ನುv

õëþದtಲ~Ġ ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ ªಾಧಕùಂದಲೂ òಮ{ನುv õëþ, ಅವರನುv òħ{ದುùòಂದ

ಓëþõಟುm, ಅವರ Ġೕಶವನುv òಮđ ďೂęmನು. ೧೦ ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾĢೕ

òಮ{ Ġೕವ®ಾáĠtೕĢಂದೂ, òೕćಅĹೕùಯರಮಧ|ದú~ °ಾþಸುîr¥ಾtಗ ಅವರ

ĠೕವĞಗಳನುv ċæಸªಾರĠಂದೂ ಆŌಾóþĠtನು; ಆದĩ òೕć ನನv ¬ಾತನುv

ďೕಳúಲ~’” ಅಂದನು. ೧೧ ಆ ħೕĪ Ĩįೂೕವನ ದೂತನು ಬಂದು ಒಫ}ದú~ದt

ಏ¯ಾ ವೃņದ ďಳđ ಕುāತುďೂಂಡನು. ಅದು ಅõೕĨĖರನ đೂೕತ}ದವ§ಾದ

ĺೕ°ಾಷನ¥ಾáತುr. ಅವನಮಗ§ಾದ áĠೂ|ೕನನು ÷¥ಾ|ನ|ùđ đೂ£ಾrಗದ ´ಾđ

ಅú~ನ ¥ಾ}ŉಯ ಆĪಯಮĩಯú~ đೂೕðಯನುv ಬëಯುîrದtನು. ೧೨Ĩįೂೕವನ

ದೂತನು áĠೂ|ೕನòđ ಪ}ತ|ņ§ಾá ಅವòđ, “ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúĨೕ, Ĩįೂೕವನು òನv

ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtĢ” ಅಂದನು. ೧೩ ಆಗ áĠೂ|ೕನನು ಅವòđ “³ಾ�÷ೕ, Ĩįೂೕವನು

ನಮ{ ಸಂಗಡ ಇದtĩ ನಮđ ಇĠ¯ಾ~ ­ಾď ಸಂಭûþತು? ನಮ{ ÿùಯರು,

Ĩįೂೕವನು ಅದುzತಗಳನುv ನëþ ತಮ{ನುv ಐಗುಪrðಂದ õëþದĢಂಬು¥ಾá

ûವùಸುîrದtರು. ಅಂಥ ಅದುzತಗĈಈđú~ī? ಆತನು ನಮ{ನುv îರಸcùþ ÷¥ಾ|ನ|ರ

ďೖđ ಒówþõém¥ಾtನ¯ಾ~” ಅಂದನು. ೧೪ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv Ĕ§ಾvá

Ģೂೕë, “§ಾನು òನvನುv ಕĈÿಸುĞrೕĢ, įೂೕಗು; òನv ಈ ಬಲðಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv

÷¥ಾ|ನ|ùಂದ õëಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫ ಆಗ áĠೂ|ೕನನು ಆತòđ,

“ಕತbĢೕ, §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ರŉಸುćದು įೕđ? ಮನĮ� ಕುಲದú~ ನನv

ಮĢಯು ಕòಷn°ಾದದುt; ಮತುr §ಾನು ನಮ{ ಕುಟುಂಬದú~ ಅಲwನು” ಅಂದನು. ೧೬

Ĩįೂೕವನು ಅವòđ, “§ಾನು òನv ಸಂಗಡ ಇರುćದùಂದ òೕನು ÷¥ಾ|ನ|ರನೂv

ಒಬy ಮನುಷ|ನĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ಸಂಹùþõಡುû” ಅಂದನು. ೧೭ ಅವನು ಆತòđ,

“ಕತbĢೕ, ದಯûರú; ನĢೂvಂðđ ¬ಾತ§ಾಡುîrರುವವರು £ಾīೕ ಆáðtೕĩಂಬುದďc

ನನđೂಂದು ಗುರುತನುv ಅನುಗ}ÿಸĥೕಕು. ೧೮ §ಾನು įೂೕá ತಮđ �ಾíďಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಬರುವ ವĩđ £ಾćಈ ಸsಳವನುv õಡªಾರದು” ಎಂದು õನvûಸಲು

ಆತನು, “òೕನು îರುá ಬರುವ ವĩđ §ಾನು ಇĪ~ೕ ಇರುīನು” ಅಂದನು. ೧೯

áĠೂ|ೕನನು ಮĢđ įೂೕá ಒಂದು ಆëನ ಮùಯನುv Ğđದುďೂಂಡು, ಒಂದು

ಏ©ಾ ಅಂದĩ ಸು¬ಾರು ಮೂವ�ತುr Įೕರು ÿémòಂದ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುv

ಸುಟುm, ¬ಾಂಸವನುv þದu¬ಾë, ąémಯú~ಟುm ಅದರ ರಸವನುv ಬಟmúನú~ įೂಯುt,

ಎಲ~ವನೂv ಏ¯ಾ ಮರದ ďಳđ ಆತನಮುಂĠ ತಂðಟmನು. ೨೦ ಆಗ Ġೕವದೂತನು

ಅವòđ, “¬ಾಂಸವನೂv, ĩೂémಗಳನೂv ಆ ಬಂěಯħೕúಟುm ರಸವನುv ಅದರ

ħೕĪ įೂø|” ಅನvಲು ಅವನು ´ಾđĨೕ¬ಾëದನು. ೨೧ಅನಂತರĨįೂೕವನ

ದೂತನು ತನv ďೖďೂೕಲನುv Üä ಅದರ ತುðಯನುv ಆ ĩೂémಗāಗೂ, ¬ಾಂಸಕೂc

ಮುémಸಲು ಬಂěøಂದ ĥಂßĨದುt ಅīರಡನೂv ದÿþõémತು;Ĩįೂೕವನ

ದೂತನು ಅದೃಶ|§ಾದನು. ೨೨ ಆತನು Ĩįೂೕವನ ದೂತĢಂದು áĠೂ|ೕನನು

îāದು ಭಯಪಟುm, “ಅĺ|ೕ ಕತbĢೕ, ĨįೂೕವĢೕ, Ĩįೂೕವನ ದೂತನನುv

ಮು�ಾಮುà­ಾá Ģೂೕëõęmನ¯ಾ~” ಎಂದು ಕೂáದನು. ೨೩ ಆದĩĨįೂೕವನು

ಅವòđ, “ಸ¬ಾ¦ಾನðಂðರು, įದರĥೕಡ; òೕನು ³ಾಯುćðಲ~” ಅಂದನು.

೨೪ áĠೂ|ೕನನು ಅú~ Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಒಂದುಯŋīೕðಯನುv ಕém ಅದďc

Ĩįೂೕವ ²ಾĪೂೕÐ ಎಂದು įಸùಟmನು; ಅದು ಈ ವĩಗೂ ಅõೕĨĖರನ

đೂೕತ}ದವರ ಒಫ}ದú~ರುತrĠ. ೨೫ಅĠೕ ðನ ®ಾî}ಯú~Ĩįೂೕವನು ಅವòđ,

“òೕನು òನv ತಂĠಯ įೂೕùಗಳú~ ಒಂದು äಕc įೂೕùಯನೂv, ಏĈ ವಷbದ

ಇĢೂvಂದು įೂೕùಯನೂv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá òನv ತಂĠಯು ಕémರುವ ªಾಳನ

ಯŋīೕðಯನುv ďಡû, ಅದರ ಬāಯú~ರುವ ಅĬೕರīಂಬ ûಗ}ಹಸrಂಭವನುv

ಕëದು´ಾಕು. ೨೬ ಈ ಗುಡtದ üಖರದú~ Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ Ģೕಮಕ°ಾದ

ùೕîಯú~ ಒಂದು ಯŋīೕðಯನುv ಕémಸು. òೕನು ಕëದು ´ಾßದ ಅĬೕರ

ûಗ}ಹಸrಂಭðಂದĥಂß¬ಾë, ಆ ಎರಡĢಯįೂೕùಯನೂv ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá

ಸಮóbಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೭ ಆಗ áĠೂ|ೕನನು ತನv Įೕವಕರú~ ಹತುr

ಮಂðಯನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕáĨįೂೕವನು įೕāದಂĞĨೕ¬ಾëದನು.

ಆದĩ ಅವನು ತನv ಮĢಯವùಗೂ,ಊùನವùಗೂ įದùďೂಂëದtùಂದ ಅದನುv

ಹಗúನú~ ¬ಾಡĠ ®ಾî}ಯú~ ¬ಾëದನು. ೨೮ಊùನ ಜನರು įೂ£ಾrĩಯĪ~ದುt

ªಾಳನಯŋīೕðಯು ďಡವಲwémರುćದನೂv, ಅದರ ಸ÷ೕಪದú~ದt ûಗ}ಹಸrಂಭć

ಕëಯಲwémರುćದನೂv, įೂಸ¥ಾá ಕémದ ಯŋīೕðಯ ħೕĪ ಎರಡĢಯ

įೂೕùಯು ಯŋ°ಾದದtನೂv ಕಂಡು, ೨೯ “ÿೕđ ¬ಾëದವ®ಾರು?” ಎಂದು

ಒಬyರĢೂvಬyರು ûÜùಸುವú~ĺೕ°ಾಷನಮಗ§ಾದ áĠೂ|ೕನĢೕ ಎಂದು îāದು

ಬಂðತು. ೩೦ ಆ ಜನರುĺೕ°ಾಷòđ, “òನv ಮಗನನುv įೂರđ ಕĩದುďೂಂಡು

ªಾ; ಅವನು ³ಾಯĥೕಕು; ­ಾďಂದĩ ªಾಳನ ಯŋīೕðಯನುv ďಡû ಅದರ

ಬāಯú~ದt ಅĬೕರûಗ}ಹಸrಂಭವನುv ಕëದು´ಾß¥ಾtĢ”ಅಂದರು. ೩೧ĺೕ°ಾಷನು

ತನđ ûĩೂೕಧ°ಾá òಂತವĩಲ~ùđ, “ªಾಳòđೂೕಸcರ òೕć °ಾ|ಜ|¬ಾಡĥೕďೂೕ?

òೕć ಅವನನುv ರŉಸĥೕďೂೕ? ಅವò�ಾá °ಾ|ಜ|¬ಾಡುವವರು ಈ įೂĞrೕ

ďೂಲ~ಲwಡú. ªಾಳನು Ġೕವ§ಾáದtĩ ತನv ಯŋīೕðಯನುv ďಡûõಟmದt�ಾcá

£ಾĢೕ °ಾ|ಜ|¬ಾಡú” ಎಂದನು. ೩೨ ಆ ðನದú~ ಅವನು, “ªಾಳನು ತನv

ಯŋīೕðಯನುv ďಡûõಟmವĢೂಡĢ £ಾĢೕ °ಾ|ಜ|¬ಾಡú” ಎಂದು įೕāದtùಂದ

áĠೂ|ೕನòđ Ĩರುªಾyಳ ಎಂಬ įಸ®ಾøತು. ೩೩ ಇಷmರú~ ÷¥ಾ|ನ|ರೂ,

ಅ¬ಾĪೕಕ|ರೂ, ಮೂಡಣĠೕಶದವರೂ Įೕù įೂı¥ಾé ಬಂದು ಇĖ}ೕúನ ತáeನú~

¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂಡರು. ೩೪ ಆಗ áĠೂ|ೕನನ ħೕĪ Ĩįೂೕವನ ಆತ{ć

ಬಂðತುr. ಅವನು ďೂಂಬನುvಊದಲುಅõೕĨĖರನ đೂೕತ}ದವರು ಬಂದು ಅವನನುv

ÿಂªಾúþದರು. ೩೫ ಅವನು ಉāದಮನĮ�ಯವರ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿಸ¯ಾá

ಅವರೂ ಕೂëಬಂದರು. ಆĬೕÒ, ĖಬುಲೂË, ನ©ಾrú ಕುಲಗಳವರ ಬāđ ದೂತರನುv

ಕĈÿಸಲು ಅವರೂ ಬಂದುಯುದuಪ}­ಾಣďೂcೕಸcರ Įೕùďೂಂಡರು. ೩೬ಮತುr

áĠೂ|ೕನನು Ġೕವùđ, “òೕನು įೕāದಂĞ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ನನv ಮೂಲಕ°ಾá

ರŉಸುûĺೕ ಇಲ~Ļೕ ಎಂಬುದನುv îāಯಪëಸು. ೩೭ ಇđೂೕ, §ಾನು ಕಣದú~

ಕುùಯಉĝqಯನುv ಇಡುĞrೕĢ; ಅದರú~ ¬ಾತ} ಮಂಜುõದುt Ģಲī¯ಾ~ ಒಣáದtĩ

òೕನು įೕāದಂĞĨೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ನನv ಮೂಲಕ°ಾá ರŉಸುûĨಂದು

îāಯುīನು” ಎಂಬು¥ಾá ûŌಾóþದನು. ೩೮ ´ಾđĨೕ ಆøತು; ಅವನು

ಮರುðನ įೂ£ಾrĩಯú~ ಎದುt ಉĝqಯನುv ಒîr ÿಂಡಲು ಮಂæನ òೕರು ಒಂದು

ಬಟmಲು ತುಂªಾ ಆøತು. ೩೯ಅವನು îರುá Ġೕವùđ, “³ಾ�÷ೕ, þÝmಗªಾರದು;

ಇĢೂvಂದು ³ಾù ¬ಾತ§ಾಡುĞrೕĢ. ಇನುv ಒಂĠೕ ³ಾù ಈ ಉĝqøಂದ òನvನುv

ಪùೕŉಸುćದďc ಅಪwĝ­ಾಗú; ಈ ಉĝq ¬ಾತ}īೕ ಒಣáದುt Ģಲದ ħೕĪ¯ಾ~

ಹò õðtರú” ಅಂದನು. ೪೦ ಆ ®ಾî} Ġೕವರು ´ಾđĨೕ¬ಾëದನು; ಉĝq ¬ಾತ}

ಒಣáತುr, ĢಲದħೕĪ¯ಾ~ ಹò õðtತುr.
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೭

ಆನಂತರĨರುªಾyಳĢòþďೂĈ�ವ áĠೂ|ೕನನೂ, ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದt ಜನರೂ

ĥāđe ಎದುt įೂರಟು įೂೕá ಹĩೂೕðನ ಬುđeಯ ಬāಯú~ õ ಾರ

´ಾßďೂಂಡರು. ಇವರಉತrರðßcನú~Ĺೕĩಗುಡoದ ÿಂðನ ತáeನú~ ÷¥ಾ|ನ|ರ

ದಂëāðತುr. ೨ ಆಗĨįೂೕವನು áĠೂ|ೕನòđ, “òನv ಸಂಗಡ ಇರುವ ಜನರು

įÜhá¥ಾtĩ; ಇವರ ďೖđ ÷¥ಾ|ನ|ರನುv ಒówಸುćದು ನನđ ಸù­ಾá �ಾಣುćðಲ~.

ಒówþďೂಟmĩ ಸ�ಹಸrðಂದĪೕ ನಮđ ರņĝಯುಂÝøĞಂದು įಚhಳಪಟುm ನನvನುv

ಅಲņŬ¬ಾ ಾರು. ೩ ಆದುದùಂದ ಎ¯ಾ~ ಜನùđ ďೕāಸುವಂĞ, ‘ġೖಯbûಲ~ದವರೂ,

ಅಂಜುವವರೂ ಈ á¯ಾ|É ಪವbತವನುv õಟುm ಮĢđ įೂೕಗú ಎಂದು ಪ}ಕéಸು’”

ಅಂದನು. ´ಾđ¬ಾಡಲು ಇಪwĞrರಡು ³ಾûರಮಂð ÿಂðರುá įೂೕದರು; ಹತುr

³ಾûರಮಂðಉāದರು. ೪Ĩįೂೕವನು îರುá áĠೂ|ೕನòđ, “òನv ಬāಯú~ರುವ

ಜನರು ಇನೂv įÜhá¥ಾtĩ; òೕನು ಅವರನುv ಹಳ�ďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗು;

§ಾನು, ಅú~ ಈ ಜನರ ಸಂĐ|ಯನುv ಕëħ¬ಾë òನđ ďೂಡುīನು. ­ಾರು

òನv ಸಂಗಡ įೂೕಗಬಹುĠಂದು įೕĈīĢೂೕ ಅವರು ¬ಾತ} įೂೕಗú;­ಾùđ

įೂೕಗªಾರĠಂದು įೕĈīĢೂೕ ಅವರು įೂೕಗðರú” ಅಂದನು. ೫ áĠೂ|ೕನನು

ಜನರನುv ಹಳ�ďc ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂ¥ಾಗĨįೂೕವನು ಅವòđ, “§ಾøಯಂĞ

òೕರನುv §ಾúđøಂದ Ģಕುcವವರನೂv,Ĺಣ�ಾಲೂù ಕುëಯುವವರನೂv ĥೕĩ

ĥೕĩ­ಾáòú~ಸು” ಎಂದುįೕāದನು. ೬ ďೖøಂದòೕರನುv ªಾøđĞđದುďೂಂಡು

Ģßcಕುëದವರ ಸಂĐ| ಮುನೂvರು. ಇತರ ಜನರು Ĺಣ�ಾಲೂù ಕುëದವರು. ೭

ಆಗĨįೂೕವನು áĠೂ|ೕನòđ, “òೕರನುv Ģßcಕುëದ ಆಮುನೂvರು ಜನùಂದĪೕ

òಮđ ಜಯವನುvಂಟು¬ಾë ÷¥ಾ|ನ|ರನುv òನv ďೖđ ಒówþďೂಡುīನು; ಉāದವರು

ತಮ{ ತಮ{ ಸsಳಗāđ įೂೕಗú” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೮ áĠೂ|ೕನನು ಆ

ಮುನೂvರು ಜನರನುv ಇಟುmďೂಂಡು ಉāದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ಅವರವರ ಗು ಾರಗāđ

ಕĈÿþದನು. ಕĈÿಸು°ಾಗ ಅವರ ಹîrರ ಇದt ಆ´ಾರವನೂv, ďೂಂಬುಗಳನೂv ತನv

ಜನùđೂೕಸcರ Ğđದುďೂಂಡನು. ÷¥ಾ|ನ|ರ ದಂಡು ďಳđ ತáeನú~ ಇāದುďೂಂëತುr.

೯ ಅĠೕ ðನದ ®ಾî}ಯú~ Ĩįೂೕವನು ಅವòđ, “òೕನು ಎದುt įೂೕá, ಶತು}ಗಳ

¨ಾıಯದħೕĪ õೕĈ. ಅದನುv òನđ ಒówþďೂಡುĞrೕĢ. ೧೦ ಆದĩ òೕನು ಅವರ

ħೕĪ õೕĈćದďc įದರುîrೕ­ಾದĩĹದಲು òನv Įೕವಕ§ಾದąರನ ಸಂಗಡ

ಅú~đ įೂೕá ಅವರು¬ಾತ§ಾëďೂĈ�ćದನುv ¯ಾúಸು; ೧೧ ಆಗ ಅವರħೕĪ

õೕĈćದďc òನđ ġೖಯbಬರುćದು” ಅಂದನು. áĠೂ|ೕನನು ಅದರಂĞĨೕ ತನv

Įೕವಕ§ಾದąರನ ಸಂಗಡ ಶತು}Įೖòಕರ ¨ಾıಯದ ಕěೕ «ಾಗďc įೂೕದನು. ೧೨

÷¥ಾ|ನ|ರೂ,ಅ¬ಾĪೕಕ|ರೂ,ಮೂಡಣĠೕಶದವರೂ÷ಡĞಗಳಂĞಗುಂ¨ಾáತáeನú~

ಇāದುďೂಂëದtರು. ಅವರಒಂęಗĈಸಮುದ}îೕರದಮರāನಂĞಅಸಂಖ|°ಾáದtć.

೧೩ áĠೂ|ೕನನು ಬಂ¥ಾಗ ಅವರĪೂ~ಬyನು ತನv ĖೂĞ�ಾರòđ ಒಂದು ಕನಸನುv

îāಸುîrದtನು. ಅವನು, “ಇđೂೕ, §ಾನು ಒಂದು ಕನಸು ಕಂěನು; ಅದರú~ ಒಂದು

ಜīđೂೕðಯ ĩೂémಯು ಉರುĈ£ಾr ÷¥ಾ|ನ|ರ ¨ಾıಯĠೂಳđ ಬಂದು, ಒಂದು

ěೕĩđ ತಗú, ಅದನುv ಬುಡħೕಲು ¬ಾë õೕāþõémತು” ಎಂದು įೕāದನು ೧೪

ಆಗ ಅವನ ĖೂĞ�ಾರನು, “ಇದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ§ಾದĺೕ°ಾಷನಮಗ áĠೂ|ೕನನ

ಕîrĨೕįೂರತುಮĞೂrಂದಲ~; Ġೕವರು÷¥ಾ|ನ|ರನೂv ಅವರ¨ಾıಯಗಳನೂvಅವನ

ďೖđ ಒówþďೂém¥ಾtĢ” ಅಂದನು. ೧೫ áĠೂ|ೕನನು ಆ ಕನಸನೂv, ಅದರ ಅಥbವನೂv

ďೕā¥ಾಗĨįೂೕವòđ ಅಡoõದುt, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ¨ಾıಯďc ÿಂðರುá ಬಂದು

ಅವùđ, “ಏāù,Ĩįೂೕವನು÷¥ಾ|ನ|ರ ¨ಾıಯವನುv òಮ{ ďೖđ ಒówþ¥ಾtĢ”

ಅಂದನು. ೧೬ಮತುr ಅವನು ಆಮುನೂvರು ಮಂðಯನುv ಮೂರು ಗುಂą¬ಾë

ಪ}îĺಬyನ ďೖಯú~ ďೂಂಬನೂv, ಉùಯುವ ಪಂಜು ಇರುವ ಬùďೂಡವನೂv

ďೂಟುm ಅವùđ, ೧೭ “ನನvĢvೕ Ģೂೕಡು£ಾr §ಾನು ¬ಾಡುವ ´ಾđ¬ಾëù. §ಾನು

¨ಾıಯದ ಅಂäđ ಬಂ¥ಾಗ įೕđ ¬ಾಡುĞrೕĢೂೕ ´ಾđ òೕč¬ಾಡĥೕಕು. ೧೮

§ಾನೂ ನನv ಸಂಗಡ ಇದtವರೂ ďೂಂಬುಗಳನುv ಊದಲು òೕč ¨ಾıಯದ ಸುತrಲೂ

ďೂಂಬನುvಊð, ‘Ĩįೂೕವòđ ಜಯ, áĠೂ|ೕನòđ ಜಯಎಂದು ಕೂáù’” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೯ ®ಾî}ಯ ಎರಡĢಯ�ಾವದú~ �ಾವಲು�ಾರರು ಬದ¯ಾದ ಕೂಡĪ

áĠೂ|ೕನನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದt ನೂರು ಮಂðಯೂ (ಶತು}ಗಳ) ¨ಾıಯದ ಅಂäđ

ಬಂದು, ďೂಂಬುಗಳನುvಊð, ತಮ{ ďೖಯú~ದt ďೂಡಗಳನುv ಒěದುõಟmರು. ೨೦

ಕೂಡĪಮೂರು ಗುಂóನವರೂ ďೂಂಬುಗಳನುvಊð, ďೂಡಗಳನುv ಒěದುõಟುm,

ಎಡđೖಯú~ ಪಂಜುಗಳನೂv ಬಲđೖಯú~ ಊದುವ ďೂಂಬುಗಳನೂv ÿëದು,

“Ĩįೂೕವನ ಕîr, áĠೂ|ೕನನ ಕîr ಆáĠ” ಎಂದು ಕೂá ೨೧ ¨ಾıಯದ ಸುತrಲೂ

ತಮ{ ತಮ{ ಸsಳದú~ òಂತರು. ¨ಾıಯದವ®ಾದĩೂೕ ಕೂಗು£ಾr ಓëįೂೕದರು.

೨೨ ಆ ಮುನೂvರು ಮಂðಯು ďೂಂಬುಗಳನುv ಊದುîrರು°ಾಗ ¨ಾıಯದವರು

ಒಬyರĢೂvಬyರು ಹತ¬ಾëďೂĈ�ವಂĞĨįೂೕವನು¬ಾëದನು. ¨ಾıಯದವರು

Ĕĩೕರದ ¥ಾùಯú~ರುವ ĥೕÇýಟmದ ವĩಗೂ ಟªಾyîನ ಬāಯú~ರುವ ಆĥೕÓ

ħįೂೕ¯ಾ ¨ಾ}ಂತ|ದ ವĩಗೂ ಓëįೂೕದರು. ೨೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|®ಾದ ನ©ಾrú,

ಆĬೕÒ ಕುಲಗಳವರೂ,ಮನĮ� ಕುಲದ ಎ¯ಾ~ ಜನರೂ ಕೂë ಬಂದು÷¥ಾ|ನ|ರನುv

ÿಂದémದರು. ೨೪ ಇದಲ~Ġ áĠೂ|ೕನನು ಎ©ಾ}øೕÐ ಪವbತಪ}Ġೕಶಗāđ

ದೂತರನುv ಕĈÿþ ಅú~ನವùđ, “òೕć ÷¥ಾ|ನ|ùđ ûĩೂೕಧ°ಾá įೂರಟು

ĥೕÇªಾರದವĩáರುವ ಪ}°ಾಹಗಳನೂvĺದbË įೂıಯನೂv ವಶಪëþďೂā�ù”

ಎಂದು įೕāಕĈÿþದನು. ಆಗಎ©ಾ}øೕಮ|ĩಲ~ರೂ ಒÝmáĥೕÇªಾರದವĩáರುವ

ಪ}°ಾಹಗāಗೂ ಬಂದು ಅćಗಳ ´ಾಯಗಡಗಳĢv¯ಾ~ ಮತುrĺದbË įೂıಯನೂv

ÿëದರು. ೨೫ ಇದಲ~Ġ ಅವರು ÷¥ಾ|ನ|ರ §ಾಯಕ®ಾದ ಓĩೕÎ, ĖೕÎ

ಎಂಬುವರನುv ÿëದು ಓĩೕಬನನುv, ಓĩೕಬನ ಬಂěಯħೕĪಯೂ, Ėೕಬನನುv

Ėೕಬನ ¥ಾ}ŉಯ ಆĪಯú~ಯೂ ďೂಂದು ಅವರ ತĪಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು

÷¥ಾ|ನ|ರನುvÿಂದಟುm£ಾrĺದbòನಆĔđįೂೕáಅú~ದt áĠೂ|ೕನòđಅćಗಳನುv

ಒówþದರು.

೮

ಅನಂತರ ಎ©ಾ}øೕಮ|ರು áĠೂ|ೕನòđ, “òೕನು ÿೕđ ­ಾď ¬ಾëð?

÷¥ಾ|ನ|ĩೂಡĢಯುದu¬ಾಡುćದďc įೂರÝಗ ನಮ{Ģvೕď ಕĩಯúಲ~?”

ಎಂದು ಉಗ}ďೂೕಪðಂದ ಜಗಳ°ಾëದರು. ೨ ಆಗ ಅವನು ಅವùđ, “òೕć¬ಾëದ

�ಾಯbďc ಸ¬ಾನ°ಾಗುವಂತದುt §ಾĢೕನು ¬ಾëĠ? ಅõೕĨĖರನವರು ಸುáeಯú~

ಕೂëþದtßcಂತಲೂ, ಎ©ಾ}øೕಮ|ರು ಹಕc¯ಾಯುt ಕೂëþದುt įÜháĠಯಲ~īೕ?

೩ Ġೕವರು òಮ{ ďೖಯú~ ÷¥ಾ|ನ|ರ §ಾಯಕ®ಾದ ಓĩೕÎ Ėೕಬರನುv ಒówþ

ďೂém¥ಾtನ¯ಾ~! ಇದďc ಸ¬ಾನ°ಾದದtನುv §ಾĢೕನು ¬ಾëĠtೕĢ?” ಎಂದನು. ಈ

¬ಾತುಗಳನುv ďೕā¥ಾಗ ಅವರ þémāøತು. ೪ áĠೂ|ೕನನು ಅವನ ಸಂಗಡ

ಇದt ಮುನೂvರು ಜನರು ಬಹಳ ದíದವ®ಾáದtರೂ, ÿಂದಟುm£ಾr ĺದbನನುv

¥ಾé ಸುĐೂೕîđ ಬಂದರು. ೫ áĠೂ|ೕನನು ಸುĐೂೕîನವùđ, “ದಯûಟುm

ನನv ĖೂĞಯú~ ಬಂðರುವವùđ ďಲć ĩೂémಗಳನುv ďೂëù, ಅವರು ಬಹಳ

ದíð¥ಾtĩ; §ಾನು ÷¥ಾ|ನ|ರ ಅರಸ®ಾದ Ėಬಹ, ಚಲು{ನvರನುv ÿಂದಟುm£ಾr

ಇĠtೕĢ” ಅಂದನು. ೬ ಆದĩ ಸುĐೂೕîನ ಮುಖಂಡರು ಅವòđ, “§ಾć

òನv Įೖòಕùđ ĩೂémಗಳನುv ďೂಡುćದďc Ėಬಹ, ಚಲು{ನvರನುv òೕನು ďೖಕém

ವಶ¬ಾëďೂಂëðtೕĺೕ?” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೭ ಆಗ áĠೂ|ೕನನು ಅವùđ,

“ಒı�ೕದು,ĨįೂೕವನುĖಬಹ,ಚಲು{ನvರನುv ನನv ďೖđಒówþďೂಟm ತರು°ಾಯ§ಾನು

òಮ{ನುv �ಾëನú~ರುವ �ಾúಮುĈ�ಗāಂದಲೂ, �ಾĩáಡಗāಂದಲೂ įೂëಸುīನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ಅವನು ಅú~ಂದ ģನೂīೕúđ ಬಂದು ಅú~ನವರನುv

ಅĠೕ ಪ}�ಾರ õನvûಸಲು ಅವರೂ ಸುĐೂೕîನವರಂĞĨೕ ಉತrರďೂಟmರು. ೯

áĠೂ|ೕನನು ಅವùđ, “§ಾನು ಸುರŉತ°ಾá ÿಂðರುá ಬಂ¥ಾಗ ಈ ಬುರುಜನುv

ďಡûõಡುīನು” ಅಂದನು. ೧೦ Ėಬಹ, ಚಲು{ನvರು ಸು¬ಾರು ಹðĢೖದು ³ಾûರ

ಮಂðĮೖòಕĩೂಡĢಕďೂೕbùನú~ ಇāದುďೂಂëದtರು.ಮೂಡಣĠೕಶದವರĮೖನ|ದú~

ಲņದ ಇಪwತುr ³ಾûರ ಭಟರು ಹತ®ಾá ಉāದವರು ಇĭmೕ ಮಂð. ೧೧ áĠೂ|ೕನನು

�ಾಡುđೂಲ~ರ ಪ}Ġೕಶ¬ಾಗb°ಾá Ģೂೕಬಹ, ĺđy´ಾ ಇćಗಳ ċವbðßcđ

įೂೕá òಭbಯðಂದ ಇĈďೂಂëದt ಆ ¨ಾıಯದħೕĪ õದtನು. ೧೨ Ėಬಹನೂ

ಮತುr ಚಲು{ನvನೂ ಓëįೂೕಗ¯ಾá, ಅವರನುv ÿಂದém ÿëದು, ಅವರ Įೖನ|ವನುv

ಚದùþõಟmನು. ೧೩ĺೕ°ಾಷನಮಗ§ಾದ áĠೂ|ೕನನುಯುದuðಂದ įĩþನ

ಗಟmದ¬ಾಗb°ಾáÿಂðರುáಬಂದು, ೧೪ಸುĐೂೕîನಒಬy­ೌವನಸsನನುv ÿëದು,

ಆಊùನಮುಖಂಡರೂ, ÿùಯರೂ­ಾ®ಾĩಂದು ûÜùಸಲು ಅವನು ಎಪwĞrೕĈ

ಮಂðಯįಸರುಗಳನುv ಬĩದುďೂಟmನು. ೧೫ ಅನಂತರ ಅವನು ಸುĐೂೕîನವರ

ಬāđ įೂೕá ಅವùđ, “§ಾć ದíðರುವ òನv Įೖòಕùđೂೕಸcರ ĩೂémಗಳನುv

ďೂಡುćದďc Ėಬಹ, ಚಲು{ನvರನುv ďೖಕém ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂëðtೕĺೕ? ಎಂದು

ನನvನುv òಂðþðರ¯ಾ~; ೧೬ Ģೂೕëù, ಅವರು ಇú~ರು£ಾrĩ” ಎಂದು įೕāಊùನ

ÿùಯರನೂv,ಮುಖಂಡರನೂv, �ಾúಮುĈ�ಗāಂದಲೂ, �ಾĩáಡಗāಂದಲೂįೂëþ



§ಾ|ಯ³ಾsಪಕರು 152

ಸುĐೂೕîನವùđ ಬುðuಕúþದನು. ೧೭ಮತುr ģನೂīೕúನ ಬುರುಜನುv ďಡûõಟುm

ಆಊùನ ಜನರನುv ಸಂಹùþದನು. ೧೮ ಅವನು Ėಬಹ, ಚಲು{ನvರನುv, “òೕć

£ಾĥೂೕರದú~ ďೂಂದು´ಾßದಮನುಷ|ರು įೕáದtರು?” ಎಂದು ďೕಳ¯ಾá ಅವರು

ಅವòđ, “òನv ´ಾđĨೕ ಇದtರು; ಎಲ~ರೂ ರೂಪದú~ ®ಾಜąತ}ರಂîದtರು” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmರು. ೧೯ಆಗಅವನು, “ಅವರುನನv £ಾøಯಮಕcĈ;ನನv ಸįೂೕದರರು;

Ĩįೂೕವ§ಾĝ, òೕć ಅವರನುv ಉāþದtĩ §ಾನು òಮ{ನುv ďೂಲು~îrರúಲ~” ಎಂದು

įೕā ೨೦ ತನv ÿùೕ ಮಗ§ಾದ ಎĞರòđ, “òೕĢದುt ಇವರನುv ďೂಂದು´ಾಕು”

ಅಂದನು. ಆದĩಅವನು ಇನೂv ಹುಡುಗ§ಾáದtùಂದಭಯಪಟುm ಕîrಯನುv ÿùಯĪೕ

ಇಲ~. ೨೧ ಆಗ Ėಬಹನೂಮತುr ಚಲು{ನvನೂ áĠೂ|ೕನòđ, “òೕĢೕ ಎದುt ಬಂದು

ನಮ{ನುv ďೂಂದು´ಾಕು; ¨ಾ}ಯďc ತಕcಂĞ ąರುಷòđ ಬಲûರುತrದ¯ಾ~” ಅನvಲು

ಅವĢದುt Ėಬಹ, ಚಲು{ನvರನುv ďೂಂದು´ಾß, ಅವರ ಒಂęಗಳ ďೂರāನú~ದt

ಅಧbಚಂ¥ಾ}�ಾರದಆಭರಣಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡನು. ೨೨ ತರು°ಾಯಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು

áĠೂ|ೕನòđ, “òೕನು ನಮ{ನುv ÷¥ಾ|ನ|ರ ďೖøಂದ õëþðtೕಯ¯ಾ~; òೕನೂ, òನv

ಮಗನೂ,Ĺಮ{ಗನೂ ವಂಶ¨ಾರಂಪಯb°ಾá ನಮ{ħೕĪಅರಸ®ಾáರĥೕಕು”

ಎಂದರು. ೨೩ ಅವನು ಅವùđ, “§ಾ§ಾಗú, ನನv ಮಗ§ಾಗú òಮ{ನುv ಆĈćðಲ~;

ĨįೂೕವĢೕ òಮ{ ಅರಸ§ಾáರುವನು. ೨೪ ಆದĩ òಮđ ಒಂದು õನvಹ

¬ಾಡುĞrೕĢ; ಪ}îĺಬyನು £ಾನು ďೂı�įೂěದ ಬಂ�ಾರದ ಓĪಗಳನುv ನನđ

ďೂಡú” ಅಂದನು.÷¥ಾ|ನ|ರು ಇ²ಾ{Ĩೕಲ|®ಾáದtùಂದಅವರಬāಯú~ ಬಂ�ಾರದ

ಓĪಗĈ ಇದtć. ೨೫ áĠೂ|ೕನನ õನvಹďc ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು, “§ಾć ಸಂĞೂೕಷðಂದ

ďೂಡುīć” ಎಂದು įೕā, ಅú~ ಒಂದು ಬęmಯನುv ´ಾþ, ಅದರ ħೕĪ £ಾć

ďೂı�­ಾá ತಂದ ಓĪಗಳನುv ಇಟುmõಟmರು. ೨೬ áĠೂ|ೕನòđĹದĪೕ Ġೂರßದt

ಅಧbಚಂ¥ಾ}�ಾರದಆಭರಣ,ಕುಂಡಲ,÷¥ಾ|Ë®ಾಜರುįೂದುtďೂಂëದt ರ�ಾrಂಬರ,

ಅವರ ಒಂęಗಳ ಕಂಠ¬ಾĪ, ಇćಗಳ įೂರ£ಾá ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùಂದ ďೕā

Ğđದುďೂಂಡ ಓĪಗಳ ಬಂ�ಾರīೕ ³ಾûರದ ಏĈನೂರು ĞೂĪ ತೂಕ°ಾáತುr.

೨೭ ಈ ಬಂ�ಾರðಂದ áĠೂ|ೕನನು ಒಂದು ಏĸೕದನುv ¬ಾëþ, ಅದನುv ತನv

ಊ®ಾದ ಒಫ}ದú~ಟmನು. ಆದtùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ಅದನುv ċæಸುîrದುtದùಂದ

ĠೖವĠೂ}ೕÿಗ¶ಾದರು; ಅದು áĠೂ|ೕನòಗೂ ಅವನ ಮĢಯವùಗೂ ಉರು¯ಾøತು.

೨೮÷¥ಾ|ನ|ರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಮುಂĠ ಬಹಳ°ಾá ತáeಸಲwಟmರು; ಅವರು ąನಃ

ತĪĨತrúಲ~. áĠೂ|ೕನನ æೕವ¬ಾನದú~ ನಲ�ತುr ವಷbಗಳ �ಾಲ Ġೕಶದú~

ಸ¬ಾ¦ಾನûತುr. ೨೯ĺೕ°ಾಷನಮಗĨರುªಾyಳನು įೂೕá ತನv ಮĢಯú~

°ಾಸ°ಾáದtನು. ೩೦ áĠೂ|ೕನòđ ಅĢೕಕಮಂð įಂಡîಯùದುtದùಂದ ಅವòđ

ಎಪwತುr ಮಂð ಗಂಡು ಮಕcĈ ಹುémದರು. ೩೧ ಅವòđ Ĭď÷ನú~ದt ತನv

ಉಪಪîvಯú~ ಇĢೂvಬyಮಗನುಹುಟmಲು, ಆಮಗòđಅõೕħĪಕĢಂದುįಸùಟmನು.

೩೨ ĺೕ°ಾಷನ ಮಗ§ಾದ áĠೂ|ೕನನು ðನತುಂõದ ಮುದುಕ§ಾá ಮರಣ

įೂಂದಲು, ಅವನ ಶವವನುv ಅõೕĨĖùೕಯರಒಫ}ದú~ದt ಒಂದು ಸ¬ಾñಯú~

ಹೂíಟmರು. ಆ ಸ¬ಾñಯು ಅವನ ತಂĠ­ಾದ ĺೕ°ಾಷನ¥ಾáತುr. ೩೩

áĠೂ|ೕನನು ಸತrನಂತರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ĠೖವĠೂ}ೕÿಗ¶ಾá ªಾಳನ ಪ}îħಗಳನುv

ċæþದರು; ªಾÚĥùೕತನನುv ತಮ{ Ġೕವರ§ಾvá ¬ಾëďೂಂಡರು. ೩೪ ಸುತrಣ

ಎ¯ಾ~ ಶತು}ಗāಂದ ತಮ{ನುv õëþದ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ಮĩತುõಟmರು. ೩೫

ĨರುªಾyಳĢಂಬ áĠೂ|ೕನನು ತಮđ¬ಾëದಉಪ�ಾರಗಳನುv ಅವರು Ģನಸúಲ~;

ಅವನಮĢಯವùđ ದĨĞೂೕùಸúಲ~.

೯

Ĩರುªಾyಳನ ಮಗ§ಾದ ಅõೕħĪಕನು Ĭď÷đ įೂೕá ತನv

Įೂೕದರ¬ಾವಂðùಗೂ, £ಾøಯಬಂಧುಗıಲ~ùಗೂ įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨

“òೕć ದಯûಟುm Ĭď÷ನ ÿùಯರನುv ¬ಾತ§ಾëþ, ‘Ĩರುªಾyಳನ ಎಪwತುr

ಮಂð ಮಕcĈ òಮ{ನುv ಆā�ď ¬ಾಡುćದು ಒı�ಯĠೂೕ ಅಥ°ಾ ಒಬyĢೕ

ಆĈćದುħೕĪೂೕ?’ ಎಂದು ಅವರನುv ďೕā, §ಾನು ಅವರ ರಕrಸಂಬಂñ­ಾáĠtೕĢ

ಎಂಬುದನುv îāþù” ಅಂದನು. ೩ ಅವರು Ĭď÷ನ ÿùಯರ ಬāđ įೂೕá

ಅõೕħĪಕನ ûಷಯದú~ ´ಾđĨೕ įೕಳಲು ಅವರು, “ಇವನು ನಮ{

ಸįೂೕದರ§ಾá¥ಾtನ¯ಾ~” ಅಂದುďೂಂಡು ಅವನ ಪņವನುv ÿëಯುćದďc

ಒówďೂಂಡರು. ೪ ಮತುr ಅವರು ªಾÚĥùೕîನ Ġೕವ³ಾsನðಂದ ಎಪwತುr

ರೂ¨ಾøಗಳನುv ಅವòđ ďೂಟmರು. ಅವನು ಈ ಹಣðಂದ ďಲć �ಾಕķೕಕರನುv

ಕೂëþ, ೫ ಅವರ §ಾಯಕ§ಾá įೂರಟು, ಒಫ}ದú~ದt ತನv ತಂĠ­ಾದ

Ĩರುªಾyಳನ ಮĢđ įೂೕá, ಅವನ ಎಪwತುr ಮಂð ಮಕcಳನುv ÿëದು, ಒಂĠೕ

ಬಂěಯ ħೕĪ ďೂú~þದನು. ಆದĩ ßùಯವ§ಾದ ĺೕ£ಾಮĢಂಬವನು

ಅಡáďೂಂಡು ಉāದನು. ೬ ತರು°ಾಯ ಎ¯ಾ~ Ĭď÷ನವರೂ ÷Īೂ~ೕ

ďೂೕęಯವರೂ Ĭď÷ನ ಬāಯú~ Ōಾಪಕಸrಂಭûರುವ ಏĪೂೕË ವೃņದ ಹîrರ

ಕೂëಬಂದು ಅõೕħĪಕನನುv ತಮ{ ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾëďೂಂಡರು. ೭

ĺೕ£ಾಮನು ಇದನುv ďೕā đùæjೕÐ ĥಟmದ ತುðಯú~ òಂತು ಗém­ಾದ

ಧ�òøಂದ, “Ĭď÷ನ ಜನĩೕ, ನನv ¬ಾತನುv ďೕāù; ಆಗ Ġೕವರು òಮ{Ĺĩđ

ßûđೂಡುವನು” ಎಂದನು. ೮ “ಒħ{, ಮರಗĈ ತಮđೂೕಸcರ ಒಬy ಅರಸನನುv

ಅöĭೕßಸĥೕďಂದು įೂರಟು ಎĝqಯಮರದ ಬāđ ಬಂದು, ‘òೕನು ಬಂದು ನಮđ

ಅರಸ§ಾಗು’ ಅಂದć. ೯ ಆಗ ಅದು ಅćಗāđ, ‘ನನvú~ರುವ ಎĝqđೂೕಸcರ

ĠೕವĞಗĎ,ಮನುಷ|ರು ನನvನುv ಘನಪëಸು£ಾrĩ; ಇದನುv õಟುm ಮರಗಳħೕĪ

ಓ¯ಾಡುćದďc ಬರĥೕďೂೕ?’ ಅಂðತು. ೧೦ ತರು°ಾಯಅćಅಂಜೂರ áಡದ

ಬāđ įೂೕá ಅದďc, ‘òೕನು ಬಂದು ನಮđ ಅರಸ§ಾಗು’ ಎನvಲು ೧೧ ಅದು, ‘§ಾನು

ನನv Ĭ}ೕಷn°ಾದ ಮಧುರಫಲ¥ಾನವನುv õಟುm ಮರಗಳ ħೕĪ ಓ¯ಾಡುćದďc

ಬರĥೕďೂೕ?’ ಎಂðತು. ೧೨ ಅನಂತರ ಅć ¥ಾ}ŇಾಲĞಯ ಬāđ įೂೕá, ‘òೕನು

ಬಂದು ನಮđ ಅರಸ§ಾಗು’ ಎನvಲು ೧೩ ಅದು ಅćಗāđ, ‘§ಾನು ನನv ರಸðಂದ

ĠೕವĞಗāಗೂ ಮನುಷ|ùಗೂ ಆನಂದďೂಡುćದನುv õಟುm ಮರಗಳ ħೕĪ

ಓ¯ಾಡುćದďc ಬರĥೕďೂೕ?’ ಎಂðತು. ೧೪ ďೂĢđ ಎ¯ಾ~ ಮರಗĈಮುĈ�áಡದ

ಬāđ įೂೕá, ‘òೕನು ಬಂದು ನಮđ ಅರಸ§ಾಗು’ ಅನvಲು ೧೫ ಅದು, ‘òೕć

ಯ¤ಾಥbಮನþ�òಂದ ನನđ ®ಾ�ಾ|öĭೕಕ ¬ಾಡĥೕďಂðರುć¥ಾದĩ ಬಂದು ನನv

Ģರಳನುv ಆಶ}øþďೂā�ù; ಇಲ~°ಾದĩ ನòvಂದ ĥಂßįೂರಟು ĪಬĢೂೕòನ

Ġೕವ¥ಾರು ವೃņಗಳನುv ದÿþõಡುćದು’ ಎಂðತು. ೧೬ “òೕćಅõೕħĪಕನನುv

ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾëದುt §ಾ|ಯĻೕ? ಅದು ಧಮb�ಾಯbĻೕ?Ĩರುªಾyಳನು

òಮđ ¬ಾëದ ಉಪ�ಾರďೂcೕಸcರ òೕć ಅವòಗೂ ಅವನ ಮĢಯವùಗೂ

ಪ}ತು|ಪ�ಾರ¬ಾëðĩೂೕ? ೧೭ ನನv ತಂĠಯು ತನv æೕವದ ಆĬಯನುv Ğೂĩದು,

įೂೕ®ಾë, òಮ{ನುv ÷¥ಾ|ನ|ರ ďೖøಂದ õëþದನ¯ಾ~. ೧೮ ಆದĩ òೕć ಈಗ ನನv

ತಂĠಯಮĢđ ûĩೂೕಧ°ಾá òಂತು, ಅವನ ಎಪwತುr ಮಂðಮಕcಳನುv ಒಂĠೕ

ಬಂěಯ ħೕĪ ವñþ, ಅವನ ¥ಾþಯ ಮಗ§ಾದ ಅõೕħĪಕನನುv ನಮ{

ಬಂಧುīಂದು įೕā, Ĭď÷ನಅರಸನ§ಾvá¬ಾëďೂಂëðtೕù. ೧೯ òೕćಈಗ

Ĩರುªಾyಳòಗೂ ಅವನಮĢಯವùಗೂ¬ಾëದುt §ಾ|ಯč, ಧಮbčಆáದtĩ

ಅõೕħĪಕನú~ ಆನಂðþù; ಅವನು òಮ{ú~ ಆನಂðಸú. ೨೦ ಇಲ~°ಾದĩ

ಅõೕħĪಕòಂದ ĥಂßįೂರಟು Ĭď÷ನವರನೂv, ÷Īೂ~ೕ ďೂೕęಯವರನೂv

ದÿþõಡú; Ĭď÷ನವùಂದಲೂ, ÷Īೂ~ೕ ďೂೕęಯವùಂದಲೂ ĥಂßįೂರಟು

ಅõೕħĪಕನನುv ದÿþõಡú” ಎಂದನು. ೨೧ĺೕ£ಾಮನು ಇಷುm įೕā ತನv

ಸįೂೕದರ§ಾದ ಅõೕħĪಕòಂದ ತówþďೂಂಡು ĥೕರďc ಓëįೂೕá ಅĪ~ೕ

°ಾಸ¬ಾëದನು. ೨೨ ಅõೕħĪಕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಮೂರು ವಷb ಆāದ ನಂತರ

೨೩ Ĩįೂೕವನು ಅವòಗೂ Ĭď÷ನ ÿùಯùಗೂ īೖಮನಸು� ಹುಟುmವಂĞ

¬ಾëದನು. ಅವರು ಅವòđ Ġೂ}ೕಹ¬ಾëದರು. ೨೪ ಇದùಂದĨರುªಾyಳನ

ಎಪwತುr ಮಂð ಮಕcಳನುv ಕೂ}ರತನðಂದ ďೂಂದು´ಾßದ ರ�ಾrಪ®ಾಧಫಲć ಅವರ

ಸįೂೕದರ§ಾದ ಅõೕħĪಕನ ħೕĪಯೂ, ಆ ಕೃತ|ದú~ ಅವòđ ಸ´ಾಯಕ®ಾáದt

Ĭď÷ನವರ ħೕĪಯೂ ಬರುćದďc �ಾರಣ°ಾøತು. ೨೫ Ĭď÷ನವರು

ಅõೕħĪಕòđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಪವbತüಖರಗಳú~ įೂಂಚು�ಾರರòvಟmರು. ಇವರು ಆ

¥ಾùಗಳú~ ಸಂಚùಸುವ ಪ}­ಾíಕರನುv ಸುúđ ¬ಾëďೂĈ�îrದtರು. ಈ

ವತb¬ಾನć ಅõೕħĪಕòđ ಮುémತು. ೨೬ ಅĠೕ ಸಮಯದú~ ಎĥದನ

ಮಗ§ಾದ �ಾಳĢಂಬುವನು ತನv ಬಂಧುಗĽಡĢ Ĭď÷đ ಬಂದನು. Ĭď÷ನ

ÿùಯರು ಅವನú~ ಭರವಸûಟmರು. ೨೭ ಆಊùನವರು ಒಂ¥ಾĢೂಂದು ðನ ತಮ{

¥ಾ}Ňಾಫಲಗಳನುv ďೂøದು, ಆĪಗಳú~ ರಸĞđದು, ತಮ{ Ġೕವರ ಗುëđ įೂೕá

ಹಬy¬ಾë, ಉಂಡು ಕುëದು ಅõೕħĪಕನನುv ಶóþದರು. ೨೮ ಎĥದನಮಗ§ಾದ

�ಾಳನೂ ಅವರ ಸಂಗಡ ಕೂëďೂಂಡು, “ಅõೕħĪಕನು ಎಷmರವನು?

Ĭď÷ನವ®ಾದ §ಾć ಎಷmರವರು? §ಾć ಅõೕħĪಕನನುv ­ಾď Įೕûಸĥೕಕು?

ಅವನುĨರುªಾyಳನ ಮಗನಲ~Ļೕ? ಅವನą®ಾñ�ಾùಯು Ėಬುಲನಲ~Ļೕ?
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§ಾć ಅವನನುv ­ಾď Įೕûಸĥೕಕು? Ĭďಮನ ತಂĠ­ಾದ ಹĹೕರನ ವಂಶದವರ

Įೕīಯನುv ¬ಾಡú. ೨೯ ಈ ಜನರ ħೕĪ ನನđ ಅñ�ಾರûðtದtĩ

ಅõೕħĪಕನನುv ಓëþõಡುîrĠtನು” ಎಂದು įೕā, “ಎ¯ಾ, ಅõೕħĪಕĢೕ,

Įೖನ|ವನುv Ğđದುďೂಂಡು ನĢೂvಡĢಯುದuďc ªಾ” ಎಂದು ďೂähďೂಂಡನು. ೩೦

ą®ಾñ�ಾù­ಾದ Ėಬುಲನು ಎĥದನ ಮಗ§ಾದ �ಾಳನ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā,

ďೂೕಪđೂಂಡು­ಾùಗೂ îāಯದಂĞ ಅõೕħĪಕನ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ,

೩೧ “ಇđೂೕ, ಎĥದನ ಮಗ§ಾದ �ಾಳನೂ ಅವನ ಬಂಧುಗĎ ಇú~đ ಬಂದು

Ĭď÷ನವĩಲ~ರನೂv òನđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಹುùದುಂõಸುîr¥ಾtĩ. ೩೨ ಆದುದùಂದ

òೕನು ಈ ®ಾî}Ĩೕ Įೖನ|ವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು įೂಲಗಳú~

įೂಂಚು´ಾßďೂಂëರು. ಸೂಯbನು ಉದøಸುತrĪೕ ಎದುt ಪಟmಣದħೕĪ õೕĈ.

ಅವನೂ ಅವನ ĖೂĞಯú~ರುವವರೂ ೩೩ òನđ ûĩೂೕಧ°ಾá įೂರಟು ಬಂ¥ಾಗ

òನđ ಅನುಕೂಲ Ğೂೕùದ ´ಾđ ¬ಾಡು” ಎಂದು įೕāþದನು. ೩೪

ಅõೕħĪಕನೂ, ಅವನ ಜನರೂ ®ಾî}ಯĪ~ೕ įೂರಟು ಬಂದು §ಾಲುc ಗುಂ¨ಾá

Ĭď÷ನವರನುv įೂಂä�ಾಯುîrದtರು. ೩೫ ಎĥದನಮಗ§ಾದ �ಾಳನು įೂರđ

įೂೕáಊರªಾáಲú~ òಂತುďೂಂ ಾಗ ಅõೕħĪಕನೂ ಅವನ ಜನರೂ £ಾć

įೂಂäĢೂೕಡುîrದt ಸsಳðಂದ ಎದುt ಬಂದರು. ೩೬ �ಾಳನು ಅವರನುv ಕಂಡು

Ėಬುಲòđ, “ಇđೂೕ, ĥಟmದ ħೕúòಂದ ಜನರು ಬರುîr¥ಾtĩ” ಎಂದು įೕāದನು.

Ėಬುಲನು ಅವòđ, “òೕನು ĥಟmದ Ģರಳನುv Ģೂೕë ಜನĩಂದು «ಾûಸುîrೕ” ಅನvಲು

೩೭ ಅವನು îರುá, “Ģೂೕಡು, ĥಟmದ ħೕúòಂದ ಜನರು ಬರುîr¥ಾtĩ;

ಕíįೕĈವವರಮರದ¬ಾಗb°ಾá ಇĢೂvಂದು ಗುಂą ಬರುîrĠ” ಅಂದನು. ೩೮

ಆಗ Ėಬುಲನು ಅವòđ, “ಈಗ òನv ªಾĨú~Ġ? ಅõೕħĪಕನು ಎಷmರವನು? §ಾć

ಅವನನುv ­ಾď Įೕûಸĥೕಕು ಎಂದು ďೂähďೂಂëಯ¯ಾ~; ಅವರು òೕನು îರಸcùþದ

ಜನರಲ~Ļೕ? ´ಾ�ಾದĩ įೂೕá ಅವĩೂಡĢಯುದu¬ಾಡು, Ģೂೕěೂೕಣ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೯ �ಾಳನು Ĭď÷ನವರ §ಾಯಕ§ಾá įೂರಟು ಅõೕħĪಕĢೂಡĢ

�ಾ¥ಾëದನು. ೪೦ಆದĩಅõೕħĪಕòđ ĥನುv Ğೂೕùþ ಓëįೂೕಗಲು, ಅವನು

ಇವನನುv ÿಂದémದನು.ಊರುªಾáúನವĩđ ಅĢೕಕ ಮಂð ಹತ®ಾá õದtರು. ೪೧

ಅನಂತರ ಅõೕħĪಕನು įೂೕá ಅರೂಮದú~ °ಾಸ¬ಾëದನು. ಇತr Ėಬುಲನು

�ಾಳನನೂv ಅವನ ಬಂಧುಗಳನೂv Ĭď÷òಂದ ಓëþõಟmನು. ೪೨ಮರುðನ ಜನರು

ĥೖúđ įೂರಟು ಬಂದರು; ೪೩ ಇದು ಅõೕħĪಕòđ đೂîrದುtದùಂದ ಅವನು ತನv

ಜನರನುv ಮೂರು ಗುಂą ¬ಾë ಅವರನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು įೂಲಗಳú~

įೂಂä Ģೂೕಡುîrದtನು. ಜನರು ಪಟmಣðಂದ įೂರಟು ಬರುćದನುv ಇವನು

�ಾಣುತrĪೕ, ಅú~ಂದ ಎದುt ಅವರನುv įೂěದನು. ೪೪ ಅõೕħĪಕನೂ ಅವನ

ಸಂಗಡ ಇದt ಗುಂóನವರೂ ಓë ಬಂದುಊರು ªಾáಲú~ òಂತರು; ಉāದ ಎರಡು

ಗುಂóನವರು ĥೖúನú~ದt Ĭď÷ನವರ ħೕĪ õದುt ಅವರನುv ಹತ¬ಾëದರು. ೪೫

ಅõೕħĪಕನು ಆ ðನī¯ಾ~ ಯುದu¬ಾë, ಪಟmಣವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು,

ಅದರ ಜನರĢv¯ಾ~ ಸಂಹùþ,ಊರನುv ďಡûõಟುm, ಅú~ ಉಪwನುv ಎರäõಟmನು.

೪೬ Ĭď÷ನ ďೂೕęಯವರು ಇದನುv ďೕā ಏÓĥùೕĞ ಎಂಬ Ġೕವರ

ಗುëಯ ĢಲಮĢಯú~ ಅಡáďೂಂಡರು. ೪೭ ďೂೕęಯವĩಲ~ರೂ ಅú~

ಅಡáďೂಂë¥ಾtĩಂಬುದು ಅõೕħĪಕòđ đೂ£ಾr¥ಾಗ ೪೮ ಅವನು ďೂಡúಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು ತನv ಜನĩಲ~ĩೂಡĢ ಚĪೂ{ೕË ಗುಡoವĢvೕù ತನvವùđ, “§ಾನು

¬ಾಡುವಂĞĨೕ òೕč îೕವ}°ಾá ¬ಾëù” ಎಂದು įೕā £ಾನು ಒಂದು ಮರದ

ďೂಂĥಯನುv ಕëದು įಗಲħೕĪ įೂತುrďೂಳ�ಲು ೪೯ಅವರೂ ಅದರಂĞĨೕ

¬ಾë, ಅವನ ÿಂĠ įೂೕá, ಆ ďೂಂĥಗಳನುv ಅವùದt ĢಲಮĢಯ ಸುತrಲೂ ´ಾß,

ĥಂßįೂîrþ ಅದನುv ಸುಟುmõಟmರು. ÿೕđ ĬďÐ ďೂೕęಯವĩಲ~ರೂ ಸತrರು. ಅವರ

þ�ೕąರುಷĩ¯ಾ~ ಸು¬ಾರು ³ಾûರ ಜನùದtರು. ೫೦ ಅನಂತರ ಅõೕħĪಕನು

Ğೕĥೕäđ įೂೕá ಮುîrđ´ಾß ಅದನುv ÿëದನು. ೫೧ ಆಊùನಮಧ|ದú~ ಒಂದು

ಭದ}°ಾದ ಬುರುಜು ಇತುr; ಊùನ þ�ೕąರುಷĩಲ~ರೂ ಓëįೂೕá, ಅದĩೂಳđ

įೂಕುc, ªಾáಲನುv ಮುähďೂಂಡು ħೕĪ ಹîrದರು. ೫೨ ಅõೕħĪಕನು ಅú~đ

ಬಂದು ಯುದu¬ಾಡು£ಾr ಬುರುæನ ªಾáúđ ĥಂß įೂîrಸĥೕďಂದು ಅದರ

ಸ÷ೕಪďc įೂೕಗಲು, ೫೩ ಒಬy þ�ೕಯುħೕúòಂದ ಒಂದು õೕಸುವ ಕಲ~ನುv õೕāþ,

ಅವನ ತĪಬುರುěಯನುv ಒěದುõಟmĈ. ೫೪ ಅವನು ಕೂಡĪ ತನv ಆಯುಧ

įೂರುವವನನುv ಕĩದು ಅವòđ, “ಕîrಯನುv ÿùದು ನನvನುv ďೂಲು~; ಇಲ~°ಾದĩ

§ಾನು įಂಗþನ ďೖøಂದ ಸತrĢಂದು ಜನರು įೕ¶ಾರು” ಎನvಲು ಆ ¨ಾ}ಯಸsನು

ಅವನನುv îûದು ďೂಂದು´ಾßದನು. ೫೫ ಅõೕħĪಕನು ಸತುr įೂೕದದtನುv ಕಂಡು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ತಮ{ ತಮ{ ಸsಳಗāđ ÿಂðರುáದರು. ೫೬ ಎಪwತುr ಮಂð

ಸįೂೕದರರನುv ďೂಂದು´ಾß, ತನv ತಂĠđ Ġೂ}ೕÿ­ಾದ ಅõೕħĪಕòđ Ġೕವರು

ಈ ùೕî­ಾáಮುø|îೕùþದನು. ೫೭ Ĭď÷ನವù�ಾದĩೂೕ ಅವರ ದುಷmತನವನುv

ಅವರ ತĪಯ ħೕĪĨೕ ಬರ¬ಾëದನು. ÿೕđ Ĩರುªಾyಳನ ಮಗ§ಾದ

ĺೕ£ಾಮನು ಇವರ ûಷಯದú~ ನುëದ ±ಾಪć Ģರīೕùತು.

೧೦

ಅõೕħĪಕನ ಮರಣದ ತರು°ಾಯ ಇ³ಾ��ಾÒ ಕುಲದ ċವನ

ಮಗನೂ, ĠೂೕĠೂೕûನĹಮ{ಗನೂ ಆáದt Ğೂೕಲನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv

ರŉþćದďೂcೕಸcರ ಎದtನು. ಅವನು ಎ©ಾ}øೕÐĥಟmದ þೕħಯ ±ಾ÷ೕĩಂಬ

ಊರú~ °ಾಸ°ಾáದtನು. ೨ ಇಪwತrಮೂರು ವಷbಗಳವĩđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

¨ಾúþದ ನಂತರ, ಅವನು ಸತುr ±ಾ÷ೕùನú~ ಹೂಣಲwಟmನು. ೩ Ğೂೕಲನಮರಣದ

ತರು°ಾಯ á¯ಾ|ದ|§ಾದ­ಾøೕರನು ಎದುt ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಇಪwĞrರಡು ವಷb

¨ಾúþದನು. ೪ ಇವòđ ಮೂವತುr ಮಂð ಮಕcāದtರು. ಇವùđ ಮೂವತುr

ಸ°ಾù ಕĞrಗĎ, á¯ಾ|É Ġೕಶದú~ ಮೂವತುr ಊರುಗĎ ಇದtć. ಅćಗāđ

ಇಂðನ ವĩಗೂ ­ಾøೕರನ �ಾ}ಮಗıಂದು įಸùĠ. ೫ ­ಾøೕರನು

ಸತುr �ಾĹೕòನú~ ಹೂಣಲwಟmನು. ೬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ąನಃ Ĩįೂೕವನ

ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾದರು. ಅವರು ಆತನನುv õಟುm ªಾÚ, ಅĭೂmೕĩÇ ಎಂಬ

ĠೕವĞಗಳನೂv, ಅ®ಾಮ|ರು, äೕĠೂೕನ|ರು, Ĺೕ°ಾಬ|ರು, ಅĹ{ೕòಯರು,

ôúýmಯರು ಇವರ ĠೕವĞಗಳನೂvċæಸĞೂಡáದರು.Ĩįೂೕವನನುv ಮĩತು

ಆತನನುv ಆ®ಾñಸುćದನುv õęmೕõಟmರು. ೭ಆದುದùಂದ ಆತನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ħೕĪďೂೕಪđೂಂಡುಅವರನುv ôúýmಯರಮತುr ಅĹ{ೕòಯರďೖđಒówþõಟmನು.

೮ ಇವರು ಅಂðòಂದ ಹðĢಂಟು ವಷbಗಳ ವĩđĺದbòನ ಆĔ á¯ಾ|ðನú~ದt

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಬಹಳ°ಾá óೕëಸು£ಾr, ಕುáeಸು£ಾr ಇದtರು. ಈ ĠೕಶćĹದಲು

ಅĹೕùಯರ¥ಾáತುr. ೯ ಇದಲ~Ġ ಅĹ{ೕòಯರು ĺದbË įೂıಯನುv

¥ಾé,Ĩಹೂದ, ĥ§ಾ|÷ೕË, ಎ©ಾ}øೕÐ ಕುಲಗĽಡĢಯುದu¬ಾëದtùಂದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಬಹಳ ಕಷm°ಾøತು. ೧೦ ಆಗ ಅವರು Ĩįೂೕವòđ, “§ಾć

ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ òನvನುv õಟುm, ªಾಳನ ಪ}îħಗಳನುvċæþ, òನđ ûರುದu°ಾá

¨ಾಪ¬ಾëĠtೕī” ಎಂದು Ĺĩøಟmರು. ೧೧ ಆತನು ಅವùđ, “ಐಗುಪr,

ಅĹೕùಯ, ಅĹ{ೕòಯ, ôúýmಯ, äೕĠೂೕನ|, ಅ¬ಾĪೕಕ|, ¬ಾĻೕನ| ಇīೕ

೧೨Ĺದ¯ಾದಜ§ಾಂಗಗĈòಮ{ನುv óೕëþ¥ಾಗ òೕćನನđĹĩøémù; §ಾನು

ಅವùಂದ òಮ{ನುv õëþದರೂ ೧೩ òೕćąನಃ ನನvನುv õಟುm, ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv

Įೕûಸು£ಾr ಬಂðù. ಆದುದùಂದ §ಾನು ಇನುv ಮುಂĠ òಮ{ನುv ರŉಸುćĠೕ ಇಲ~.

೧೪ įೂೕá, òೕć ಆùþďೂಂಡ ĠೕವĞಗāđĹĩøëù; ಅć òಮ{ನುv ಈ

ಇಕcémòಂದ õëಸú” ಅಂದನು. ೧೫ ಅವರು îರುáĨįೂೕವòđ, “§ಾć ¨ಾಪ

¬ಾëĠtೕī; òನđ ಸù�ಾಣುವ ಪ}�ಾರ ನಮđ ¬ಾಡು; ಆದĩ ಈ ³ಾù įೕಗೂ

ನಮ{ನುv ರŉಸĥೕಕು” ಎಂದುĹĩøಟುm ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv ತಮ{ú~ಂದ Ğđದು

´ಾßĨįೂೕವನನುv Įೕûಸುವವ®ಾದರು. ೧೬ ಆಗ ಆತನಮನಸು� ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಸಂಕಟದ ò÷ತr ಬಹಳ°ಾá Ģೂಂðತು. ೧೭ ಅĹ{ೕòಯರು ದಂěîr ಬಂದು

á¯ಾ|ðನú~ ಇāದುďೂಳ�ಲು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Įೕù÷Ĕwಯú~ ¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂಡರು.

೧೮ á¯ಾ|ðನ ಜನರೂ ಅñಪîಗĎ, “ನಮ{ú~ ಅĹ{ೕòಯĩೂಡĢ ಯುದuďc

ďೖ´ಾಕುವವನು­ಾರು? ಅಂಥವನನುv á¯ಾ|ðನವĩಲ~ರ ħೕĪ §ಾಯಕನ§ಾvá

¬ಾಡುīć” ಎಂದು ತಮ{ ತĹ{ಳđ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು.

೧೧

á¯ಾ|ದ|§ಾದ Ĩ¨ಾrಹನು ಮ´ಾಪ®ಾಕ}÷­ಾáದtನು. ಅವನು

á¯ಾ|ದòಂದ ಒಬy īೕĬ|đ ಹುémದವನು. ೨ á¯ಾ|ದòđ įಂಡîಗೂ

ಮಕcĈ ಹುémದtರು. ಇವರು Ġೂಡoವ®ಾದ ħೕĪĨ¨ಾrಹòđ, “òೕನು ಪರþ�ೕøಂದ

ಹುémದವನು; ಆದುದùಂದ òನđ ನಮ{ ತಂĠಯಮĢಯú~ ªಾಧ|Ğ þಕc¯ಾರದು”

ಎಂದು įೕā ಅವನನುv įೂರđ ´ಾßದರು. ೩ ಅವನು ತನv ಸįೂೕದರರನುv õಟುm

ęೂೕÎĠೕಶďc įೂೕಗಲು ಅú~ನ �ಾಕķೕಕರು ಕೂëಅವನನುv ÿಂªಾúþದರು.

೪ ಸ�ಲw�ಾಲದ ನಂತರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಬಂದ ಅĹ{ೕòಯರು ಅವರ
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ħೕĪಯುದuವನುv ¨ಾ}ರಂöþದರು. ೫ಆಗ á¯ಾ|ðನ ÿùಯರುĨ¨ಾrಹನನುv

ęೂೕÎ Ġೕಶðಂದ ಕĩದುďೂಂಡು ಬರುćದ�ಾcá ಅú~đ įೂೕದರು. ೬ ಅವರು

ಅವòđ, “§ಾć ಅĹ{ೕòಯĩೂಡĢ ಯುದu¬ಾಡುವ ´ಾđ òೕನು ಬಂದು

ನಮ{ §ಾಯಕ§ಾಗು” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡರು. ೭ ಅವನು ಅವùđ, “ನನvನುv

ಹđ¬ಾë, ನನv ತಂĠಯಮĢøಂದ ಓëþõಟmವರು òೕīೕ ಅಲ~Ļೕ? òಮđ

ಕಷm ಬಂ¥ಾಗ ನನv ಬāđ­ಾď ಬಂðù?” ಎನvಲು ೮ಅವರು, “ಆದುದùಂದĪೕ

ಈಗ îರುá òನv ಬāđ ಬಂðĠtೕī; ನಮ{ ಸಂಗಡ ಬಂದು ಅĹ{ೕòಯĩೂಡĢ

ಯುದu¬ಾಡುć¥ಾದĩ á¯ಾ|ðನವùđ¯ಾ~ òೕĢೕ §ಾಯಕ§ಾáರುû” ಎಂದು

įೕāದರು. ೯ ಆಗ Ĩ¨ಾrಹನು ಅವùđ, “òೕć ನನvನುv ಅĹ{ೕòಯĩೂಡĢ

ಯುದu¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುವú~ Ĩįೂೕವನು ಅವರನುv

ನನv ďೖđ ಒówþďೂಟmĩ òಜ°ಾá ನನvನುv ಅñಪîಯ§ಾvá ¬ಾಡುûĩೂೕ?” ಎಂದು

ďೕಳಲು ೧೦ ಅವರು ಅವòđ, “´ಾđĨೕ ¬ಾಡುīć; ನ÷{ಬyರ ಈ¬ಾತುಗāđ

ĨįೂೕವĢೕ ³ಾŉ”ಎಂದುಉತrರďೂಟmರು. ೧೧ಆಗĨ¨ಾrಹನು á¯ಾ|ðನÿùಯರ

ಸಂಗಡ įೂೕದನು. ಜನರು ಅವನನುv ಅñಪîಯ§ಾváಯೂ, §ಾಯಕನ§ಾváಯೂ

Ģೕ÷þದರು. ಮತುr Ĩ¨ಾrಹನು ತನv ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~ ÷Ĕwಯú~ Ĩįೂೕವನ

ಮುಂĠಅùď¬ಾëದನು. ೧೨Ĩ¨ಾrಹನು ಅĹ{ೕòಯರಅರಸನಬāđ ದೂತರನುv

ಕĈÿþ ಅವòđ, “ನನಗೂ òನಗೂ ಏòĠ? òೕನು ನನv Ġೕಶďc ûĩೂೕಧ°ಾá

ಯುದu¬ಾಡುćದďc ಏನು �ಾರಣ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೩ ಆ ಅರಸನು

ದೂತùđ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಐಗುಪrðಂದ ಬಂ¥ಾಗ ಅĢೂೕbòòಂದ ಯĥೂyೕ¸

ಮತುrĺದbË įೂıಗಳವĩಗೂ ಇದt ನನv Ġೕಶವನುv ವಶಪëþďೂಂಡರ¯ಾ~;

òೕನು ಈಗ ಅದನುv ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ ÿಂದďc ďೂಡು” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು.

೧೪ Ĩ¨ಾrಹನು ಇĢೂvಂದು ³ಾù ಅĹ{ೕòಯರ ಅರಸನ ಬāđ ದೂತರನುv

ಕĈÿþ ಅವòđ, ೧೫ “Ĩ¨ಾrಹ§ಾದ ನನv ¬ಾತನುv ďೕĈ; ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

Ĺೕ°ಾಬ|ರ ಮತುr ಅĹ{ೕòಯರ Ġೕಶವನುv Ğđದುďೂಳ�Īೕ ಇಲ~. ೧೬ಅವರು

ಐಗುಪrವನುv õಟmನಂತರ ಅರಣ|ದú~ ಸಂಚùþ, ďಂą ಸಮುದ}ಕೂc ಅನಂತರ

�ಾĠೕüಗೂ ಬಂದರು. ೧೭ ಅವರು ಅú~ಂದ ಎĠೂೕಮ|ರ ಅರಸನ ಬāđ

ದೂತರನುv ಕĈÿþ, ‘òನv Ġೕಶವನುv ¥ಾéįೂೕಗುćದďc ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು’

ಎಂದು ĥೕëďೂಳ�ಲು ಅವನು ಒówďೂಳ�úಲ~. ತರು°ಾಯĹೕ°ಾಬ|ರ ಅರಸನ ಬāđ

ದೂತರನುv ಕĈÿಸಲುಅವನೂಒówďೂಳ�úಲ~; ಆದುದùಂದಅವರು �ಾĠೕüನú~Ĩೕ

ಉāದುďೂಂಡರು. ೧೮ ಅನಂತರ ಅವರು ಅರಣ|ದú~ ಪ}­ಾಣ¬ಾë ಎĠೂೕÐ,

Ĺೕ°ಾÎ Ġೕಶಗಳನುv ಸುîrďೂಂಡುĹೕ°ಾÎ Ġೕಶದċವbðßcđ ಬಂದು,

ಅದರ ħೕĩ­ಾáರುವ ಅĢೂೕbË įೂıಯ ಆĔಯú~ ಇāದುďೂಂಡರು.

Ĺೕ°ಾಬ|ರ ħೕĩĺಳđ �ಾúಡúಲ~. ೧೯ ತರು°ಾಯ ಅವರು įĭೂyೕನನುv

®ಾಜ¦ಾò ¬ಾëďೂಂëದt ಅĹೕùಯರ ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕನನ ಬāđ

ದೂತರನುv ಕĈÿþ, ‘òನv Ġೕಶವನುv ¥ಾé ನಮ{ Ġೕಶďc įೂೕಗುćದďc

ಅಪwĝďೂಡು’ ಎಂದು ಅವನನುv ĥೕëďೂಂಡರು. ೨೦ ಆದĩ þೕįೂೕನನು ಅವರನುv

ನಂಬĠ ತನv þೕħಯನುv ¥ಾéįೂೕಗುćದďc ಅಪwĝďೂಡĠ ತನv ಜನರನುv

ಕೂëþďೂಂಡುಯಹಚďc ಬಂದು ಅವĩೂಡĢಯುದu¬ಾëದನು. ೨೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು þೕįೂೕನನನೂv, ಅವನ ಜನĩಲ~ರನೂv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ďೖđ

ಒówþದtùಂದ ಅವರು ಈ Ġೕಶದ ò°ಾþಗ¶ಾದ ಅĹೕùಯರನುv įೂěದು, ಅವರ

ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ³ಾ�ñೕನಪëþďೂಂಡರು. ೨೨ÿೕđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅĢೂೕbòòಂದ

ಯĥೂyೕßನವĩಗೂ, ಅರಣ|ðಂದ ĺದbòನವĩಗೂ ಇದt ಅĹೕùಯರ

¨ಾ}ಂತ|ವĢv¯ಾ~ ವಶ¬ಾëďೂಂಡರು. ೨೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

ಈ Ġೕಶವನುv ಅĹೕùಯùಂದ Ğđದು ತನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ďೂಟm ħೕĪ òೕನು ಅದನುv ĞđದುďೂĈ�ćದು įೕđ? ೨೪ òನv Ġೕವ§ಾದ

ďĹೕಷನು òನđ ďೂಡುವ Ġೕಶಗಳನುv òೕನು ³ಾ�ñೕನಪëþďೂĈ�ćðಲ~Ļೕ?

´ಾđĨೕ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ನಮđ ಒówþďೂಡುćದನುv §ಾć

³ಾ�ñೕನಪëþďೂĈ�ćದು §ಾ|ಯ°ಾáĠ. ೨೫ äķwೕರನ ಮಗನೂĹೕ°ಾಬ|ರ

ಅರಸನೂ ಆದ ªಾ¯ಾಕòáಂತ òೕನು įähನವĢೂೕ? ಅವನು ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ

ಎಂ¥ಾದರೂ û°ಾದ¬ಾëದĢೂೕ? ಅಥ°ಾ ಅವùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಯುದuďc

ಬಂದĢೂೕ? ೨೬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಮುನೂvರು ವಷbಗāಂದ įĭೂyೕË, ಅĩೂೕĨೕÒ

ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ, ಅćಗಳ �ಾ}ಮಗಳú~ಯೂ, ಅĢೂೕbË îೕರದ ಎ¯ಾ~

ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ°ಾþಸುîr¥ಾtರ¯ಾ~. ಇಷುm ðನಗಳವĩđòೕನುಅದನುv õëþďೂಳ�Ġ

ಇದtĠtೕď? ೨೭ §ಾನು òನđ­ಾವ ಅ§ಾ|ಯವನೂv ¬ಾಡúಲ~. òೕನು ಈಗ ನನđ

ûĩೂೕಧ°ಾá ಯುದuďc ಬಂದದtùಂದ òೕĢೕ ಅ§ಾ|ಯ ¬ಾëದ ´ಾ�ಾøತು.

§ಾ|ಯ³ಾsಪಕ§ಾದĨįೂೕವĢೕ ಈ įೂತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಮತುr ಅĹ{ೕòಯರ

ಮಧ|ದú~ §ಾ|ಯîೕùಸú” ಎಂದು įೕāþದನು. ೨೮ ಆದĩ Ĩ¨ಾrಹನು

įೕāಕĈÿþದ ¬ಾತುಗāđ ಅĹ{ೕòಯರ ಅರಸನು ßûđೂಡúಲ~. ೨೯ ಆಗ

Ĩįೂೕವನ ಆತ{ć Ĩ¨ಾrಹನ ħೕĪ ಬಂðತು. ಅವನು á¯ಾ|É ¨ಾ}ಂತ|,

ಮನĮ�ಯ Ġೕಶ ಇćಗಳú~ ಸಂಚùþ îರುá á¯ಾ|ðನ ÷Ĕwđ ಬಂದು, ಅú~ಂದ

ಅĹ{ೕòಯರħೕĪಯುದuďc įೂೕದನು. ೩೦ ಇದಲ~Ġ ಅವನುĨįೂೕವòđ,

“òೕನು ಅĹ{ೕòಯರನುv ನನv ďೖđ ಒówಸುć¥ಾದĩ ೩೧ §ಾನು ಸುರŉತ°ಾá

ಮĢđ Įೕರು°ಾಗ ನನvನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದ�ಾcá ನನv ಮĢಯ ªಾáúòಂದ

Ĺದಲು ಬರುವಂಥ ¨ಾ}íಯು òನvĠೕ ಎಂದು ಅದನುv òನđೂೕಸcರಯŋ°ಾá

ಅóbಸುīನು” ಎಂದು ಹರď¬ಾëದನು. ೩೨ Ĩ¨ಾrಹನು ಅĹ{ೕòಯùđ

ûĩೂೕಧ°ಾáಯುದuďc įೂೕಗಲುĨįೂೕವನು ಅವರನುv ಅವನ ďೖđ ಒówþದನು.

೩೩ ಅವನು ಅವರನುv Įೂೕúþ ಅĩೂೕĨೕùòಂದ ÷òvೕîನ ¥ಾùಯವĩಗೂ

ಆĥೕÓď®ಾ÷ೕ÷ನವĩಗೂಇಪwತುr ಪಟmಣಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾëõಟmನು. ÿೕđ Ġೂಡo

ಜಯ°ಾá ಅĹ{ೕòಯರು ಇ³ಾ}ĨೕಲರಮುಂĠ ತáeಸಲwಟmರು. ೩೪Ĩ¨ಾrಹನು

÷Ĕwಯú~ದt ತನv ಮĢಯನುv ಸ÷ೕóþ¥ಾಗ ಅವನಮಗĈದಮ{ëಬëಯು£ಾr,

ನೃತ|¬ಾಡು£ಾr ಅವನನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದ�ಾcá ಬಂದĈ. ಆďಯು ಅವòđ

ಒಬyıೕ ಮಗ¶ಾáದtĈ. ಆďಯ įೂರತು ಅವòđ ĥೕĩ ಗಂಡು įಣುq ಮಕcıೕ

ಇರúಲ~. ೩೫ ಆďಯನುv �ಾಣುತrĪೕ ಅವನು ತನv ಬęmಯನುv ಹùದುďೂಂಡು,

“ಅĺ|ೕ, ನನv ಮಗıೕ, òೕನು ನನvನುv ಕುáeĮೕõęmಯ¯ಾ~; ನನđ ಮ´ಾಸಂಕಟವನುv

ಉಂಟು¬ಾëð. §ಾನು ªಾĨtĩದು Ĩįೂೕವòđ ಹರď¬ಾëĠtೕĢ; ಅದďc

ÿಂĠđಯ¯ಾĩನು” ಎಂದು ಕೂáďೂಳ�ಲು ೩೬ ಆďಯು ಅವòđ, “ನನv ತಂĠĨೕ,

òೕನು ªಾĨtĩದುĨįೂೕವòđ ಹರď¬ಾëದħೕĪ ಆತನು òನv ಶತು}ಗ¶ಾದ

ಅĹ{ೕòಯùđಮುø|îೕùþದtùಂದ òನv ªಾøಂದ įೂರಟದtĢvೕ Ģರīೕùಸು”

ಎಂದĈ. ೩೭ ಆďಯು îರುá ತನv ತಂĠđ, “ನನv õನvಹವನುv ¯ಾúಸು; ಎರಡು

îಂಗĈಗಳ �ಾಲ ನನvನುv õಡು. §ಾನು ನನv đಳîಯĩೂಡĢ ĥಟmದ ಪ}Ġೕಶಗāđ

įೂೕá, ನನv ಕ§ಾ|ವĮsđೂೕಸcರ đೂೕ¶ಾಡುīನು” ಎಂದĈ. ೩೮ಅವನು, “ಎರಡು

îಂಗಳ ತನಕ įೂೕá ªಾ” ಎಂದು ಕĈÿþದನು. ಆďಯು ಸàಯರ ಸÿತ°ಾá

ĥಟmದ ಪ}Ġೕಶಗāđ įೂೕá ತನv ಕ§ಾ|ವĮsđೂೕಸcರ đೂೕ¶ಾëದĈ. ೩೯ ಎರಡು

îಂಗĈ ಕıದ ನಂತರ ಆď ąನಃ ತಂĠಯಹîrರ ಬರಲು ಅವನು ತನv ಹರďಯನುv

îೕùþದನು. ಆďಯುąರುಷನನvùಯದವĈ. ೪೦ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ įಣುqಮಕcĈ

ಪ}îವಷbದú~ಯೂ §ಾಲುc ðನ á¯ಾ|ದ|§ಾದĨ¨ಾrಹನಮಗಳನುv ವíbಸು£ಾrĩ.

ಇದು ಅವರú~ ಒಂದು ಪದuî.

೧೨

ಎ©ಾ}øೕಮ|ರು ಒémđ Įೕùďೂಂಡು ĺದbË ನðಯನುv ¥ಾé

ಉತrರðßcನú~ರುವ Üĸೕòđ įೂೕá Ĩ¨ಾrಹòđ, “òೕನು

ಅĹ{ೕòಯರ ಸಂಗಡಯುದuďc įೂೕಗು°ಾಗ ನಮ{ನುv ­ಾď ಕĩಯúಲ~? ಈಗ

§ಾć òನvನೂv òನv ಮĢಯನೂv ಸುಟುmõಡುĞrೕī” ಅಂದರು. ೨ ಆಗ ಅವನು

ಅವùđ, “ನನಗೂ ನನv ಜನùಗೂ ಅĹ{ೕòಯĩೂಡĢ °ಾ|ಜ|û¥ಾtಗ §ಾನು

òಮ{ನುv ಕĩĠನು; ಆದĩ òೕć ಬಂದು ನನvನುv ಅವರ ďೖøಂದ õëಸúಲ~.

೩ òೕć ಸ´ಾಯ¬ಾಡುćðಲ~īಂದು îāದು æೕವವನುv ďೖಯú~ ÿëದು

ಅĹ{ೕòಯĩೂಡĢ ಯುದuďc įೂೕĠನು. Ĩįೂೕವನು ಅವರನುv ನನv ďೖđ

ಒówþದನು. ÿೕáರಲು òೕć ಈಗ ಬಂದು ನĢೂvಡĢ ಕಲಹ¬ಾಡುćĠೕď?” ಎಂದು

ಉತrùþ, ೪ á¯ಾ|ðನವĩಲ~ರನೂv Įೕùþďೂಂಡು ಎ©ಾ}øೕಮ|ùđ ûĩೂೕಧ°ಾá

ಯುದuďc òಂತನು. ಆಗ ಎ©ಾ}øೕಮ|ರು “á¯ಾ|ದ|®ಾದ òೕć, ನಮ{ ಮತುr

ಮನĮ�ಯವರ ಮಧ|ದú~ದುt ಸ�ಕುಲವನುv õಟುm ಇú~đ ಓë ಬಂððtೕù” ಎಂದು

ಎ©ಾ}øೕಮ|ರು įೕāದtùಂದ á¯ಾ|ದ|ರು ďೂೕಪđೂಂಡು ಅವರನುvċಣb°ಾá

Įೂೕúþõಟmರು. ೫ ಇದಲ~Ġ ಅವರು ಎ©ಾ}øೕ÷đ įೂೕಗುವ ĺದbòನ

´ಾಯಗಡಗಳĢv¯ಾ~ ÿëದರು. ತówþďೂಂಡ ಎ©ಾ}øೕಮ|ರĪೂ~ಬyನು ಅú~đ ಬಂದು

ನನvನುv ¥ಾಟđೂëþùಎಂದುಅವರನುv ďೕāದĩಅವರು, “òೕನುಎ©ಾ}øೕಮ|Ģೂೕ”
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ಎಂದು ďೕĈವರು. ೬ಅವನು ಅಲ~īಂದĩ ಅವòđ, “òೕನು ýĥೂyೕĪÇ ಎಂದು

įೕĈ” ಎಂದು įೕĈವರು. ´ಾđ ಅನvúďc ªಾರĠ ಅವನು þĥೂyೕĪÇ ಅನುvವನು.

ಕೂಡĪ ಅವರು ಅವನನುv ÿëದುĺದbòನ ´ಾಯಗಡಗಳ (�ಾಲvëđøಂದ

¥ಾಟಬಹು¥ಾದ òರುಳ�ಸsಳ) ಬāಯĪ~ೕ ďೂಂದು´ಾಕುವರು. ÿೕđ ಆ �ಾಲದú~

ಎ©ಾ}øೕಮ|ĩೂಳđ ನಲ�Ğrರಡು ³ಾûರ ಜನರು ಹತ®ಾದರು. ೭ á¯ಾ|ದ|§ಾದ

Ĩ¨ಾrಹನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ಆರು ವಷb ¨ಾúþದ ನಂತರ ಸತrನು; ಅವನ ಶವವನುv

á¯ಾ|ðನ ಒಂದು ಪಟmಣದú~ ಸ¬ಾñ ¬ಾëದರು. ೮ Ĩ¨ಾrಹನ ತರು°ಾಯ

ĥೕĞ~įೕ÷ನವ§ಾದ ಇªಾhನನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ §ಾ|ಯ¨ಾಲಕ§ಾದನು. ೯ ಅವòđ

ಮೂವತುr ಮಂð ಗಂಡುಮಕcĎ, ಮೂವತುr ಮಂð įಣುqಮಕcĎ ಇದtರು. ತನv

įಣುqಮಕcಳನುv ĥೕĩಯವùđ ďೂಟುm, ಗಂಡುಮಕcāđೂೕಸcರ įೂರáನಮೂವತುr

ಮಂð ಕĢ|ಯರನುv ತಂದನು. ೧೦ ಇವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ಏĈ ವಷb ¨ಾúþದನು.

ಇªಾhನನು ಸತr ħೕĪ ಅವನ ಶವವನುv ĥೕĞ~įೕ÷ನú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು.

೧೧ ಇವನ ತರು°ಾಯ Ėಬುಲೂನ|§ಾದ ಏĪೂೕನನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ¨ಾಲಕ§ಾá

ಹತುr ವಷbಗಳ �ಾಲ ಅವರನುv ¨ಾúþದ ನಂತರ ಮರಣįೂಂðದನು. ೧೨

ಅವನ ಶವವನುv ĖಬುಲೂË Ġೕಶದ ಅ­ಾ|Īೂೕòನú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ೧೩

ಇವನ ತರು°ಾಯ ó®ಾĞೂೕòನವನೂ, ÿĪ~ೕಲನ ಮಗನೂ ಆದ ಅĥೂtೕನನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ¨ಾಲಕ§ಾದನು. ೧೪ ಇವòđ ನಲ�ತುr ಮಂðಮಕcĎ,ಮೂವತುr ಮಂð

Ĺಮ{ಕcĎ ಇದtರು. ಇವĩಲ~ùđ ಸ°ಾù¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಎಪwತುr ಕĞrಗāದtć.

ó®ಾĞೂೕòನವನೂ ÿĪ~ೕಲನ ಮಗನೂ ಆದ ಅĥೂtೕನನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

ಎಂಟು ವಷbಗಳ �ಾಲ ¨ಾúþದ ನಂತರ ಮರಣįೂಂðದನು; ೧೫ ಅವನ

ಶವವನುv ಎ©ಾ}øೕÐ Ġೕಶದú~ ಅ¬ಾĪೕಕ|ರ ĥಟmದ ħೕúರುವ ó®ಾĞೂೕòನú~

ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು.

೧೩

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು îರುáĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾದುದùಂದ

ಆತನು ಅವರನುv ನಲ�ತುr ವಷbಗಳ �ಾಲ ôúýmಯರ ďೖđ ಒówþದನು. ೨

Ĕೂ�ಾb ಎಂಬಊರú~ ¥ಾË ಕುಲದವ§ಾದ¬ಾĢೂೕಹ ಎಂಬ ಒಬy ಮನುಷ|òದtನು.

ಅವನ įಂಡîಯು ಬಂĖ­ಾáದtùಂದ ಅವòđಮಕcāರúಲ~. ೩ ಒಂ¥ಾĢೂಂದು

ðನĨįೂೕವನ ದೂತನು ಆďđ ಪ}ತ|ņ§ಾá, “ಇđೂೕ, ಬಂĖ­ಾáಮಕcāಲ~ðರುವ

òೕನು ಗಭbವî­ಾáಮಗನನುv įರುû. ೪ ಆದುದùಂದ �ಾಗರೂಕĞøಂðರು;

¥ಾ}Ňಾರಸವ§ಾvಗú, ĥೕĩ ­ಾವ ಮದ|ವ§ಾvಗú ಕುëಯðರು; ­ಾವ òýದu

ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ಊಟ¬ಾಡðರು. ೫ òೕನು ಗಭbವî­ಾá įರುವ ಮಗನ

ತĪಯħೕĪ Ňೌರದ ಕîrಯನುv ಉಪĺೕáಸĪೕªಾರದು; ಅವನು ಹುémದಂðòಂದ

Ġೕವùđ ಪ}îýnತ§ಾáರುವನು; ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ôúýmಯರ ďೖøಂದõëಸಲು

¨ಾ}ರಂöಸುವನು” ಅಂದನು. ೬ ತರು°ಾಯಆ þ�ೕಯು ತನv ಗಂಡನ ಬāđ įೂೕá,

“ಒಬy Ġೕವರąರುಷನು ನನv ಹîrರ ಬಂðದtನು. ಅವನ ರೂಪć Ġೕವದೂತನ

ರೂಪದಂîದುt ಭಯಂಕರ§ಾáದtನು. òೕನು ಎú~ಂದ ಬಂð ಎಂದು §ಾನು ಅವನನುv

ďೕಳúಲ~; ಅವನೂ ತನv įಸರನುv îāಸúಲ~. ೭ ಆದĩ ನನđ, ‘òೕನು ಗಭbವî­ಾá

ಒಬy ಮಗನನುv įರುû; ಆದುದùಂದ òೕನು ¥ಾ}Ňಾರಸವ§ಾvಗú, ĥೕĩ ­ಾವ

ಮದ|ವ§ಾvಗú ಕುëಯðರು, ­ಾವ òý¥ಾu´ಾರವನೂv ಮುಟmĥೕಡ; ಆ ಹುಡುಗನು

ಹುémದಂðòಂದ ³ಾಯುವ ವĩđ Ġೕವùđ ಪ}îýnತ§ಾáರುವನು’ ಎಂದು įೕāದನು”

ಅಂದĈ. ೮¬ಾĢೂೕಹನು ಇದನುv ďೕāĨįೂೕವòđ, “³ಾ�÷ೕ, ದಯûರú;

òೕನು ಕĈÿþದ Ġೕವąರುಷನು ಇĢೂvಂದು ³ಾù ನಮ{ ಬāđ ಬಂದು ಹುಟmúßcರುವ

ಮಗುûđೂೕಸcರ¬ಾಡĥೕ�ಾದದtನುv ನಮđĥೂೕñಸú” ಎಂದು ĥೕëďೂಳ�ಲು

Ġೕವರು ಅವನĹĩಯನುv ďೕāದನು. ೯ಆ þ�ೕಯು įೂಲದú~ ಕುāîರು°ಾಗ

Ġೕವದೂತನು ąನಃ ಬಂದನು. ಆďಯ ಗಂಡ§ಾದ ¬ಾĢೂೕಹನು ಅú~ರúಲ~.

೧೦ ಆದtùಂದ ಆďಯು ĥೕಗĢ ಗಂಡನ ಬāđ įೂೕá, “ĹĢv ನನđ ಪ}ತ|ņ§ಾದ

ąರುಷನು îರುá ಬಂð¥ಾtĢ” ಎಂದು îāಸಲು ೧೧ಅವĢದುt įಂಡîĺಡĢ

ಬಂದು ಆ ąರುಷòđ, “ĹĢv ಈďĺಡĢ¬ಾತ§ಾëದವನು òೕĢೂೕ” ಎಂದು

ďೕಳಲು ಅವನು, “´ೌದು, §ಾĢೕ” ಅಂದನು. ೧೨ ಆಗ ¬ಾĢೂೕಹನು, “òೕನು

įೕāದುt Ģರīೕù¥ಾಗ §ಾć ಆ ಮಗುûđೂೕಸcರ ¬ಾಡತಕcĠtೕನು? ಅವನನುv

įೕđ ĥıಸĥೕಕು” ಎಂದು ďೕಳಲು ೧೩Ĩįೂೕವನ ದೂತನು ¬ಾĢೂೕಹòđ,

“§ಾನು įೕāದtĢv¯ಾ~ ಈďಯು �ಾಗರೂಕĞøಂದ ďೖďೂಳ�ú. ೧೪ ¥ಾ}Ňಾಫಲವನುv

îನvðರú; ¥ಾ}Ňಾರಸವ§ಾvಗú, ĥೕĩ ­ಾವ ಮದ|ವ§ಾvಗú ಕುëಯðರú;

òý¥ಾu´ಾರವನುv ಮುಟmðರú; ÿೕđ §ಾನು ಆŌಾóþದtĢv¯ಾ~ ďೖďೂಳ�ú” ಅಂದನು.

೧೫ಮತುr ¬ಾĢೂೕಹನುĨįೂೕವನ ದೂತನನುv, “§ಾć òನđೂೕಸcರ ಒಂದು

įೂೕತಮùಯನುv ಪಕ�¬ಾë ತರುವವĩđ ದಯûಟುm ಇĪ~ೕ òಲ~ĥೕಕು” ಎಂದು

ĥೕëďೂಂಡನು. ೧೬ Ĩįೂೕವನ ದೂತನು ¬ಾĢೂೕಹòđ, “òೕನು ನನvನುv

òú~þďೂಂಡರೂ §ಾನು òನv ಆ´ಾರವನುvಊಟ¬ಾಡುćðಲ~;ಯŋ¬ಾಡĥೕďಂದು

òನđಮನþ�ದtĩ ಅದನುvĨįೂೕವòđ ಸಮóbಸು” ಅಂದನು. ಅವನುĨįೂೕವನ

ದೂತĢಂಬುದು ¬ಾĢೂೕಹòđ đೂîrರúಲ~. ೧೭ ಆದtùಂದ ಅವನು ಆ ದೂತನನುv,

“òೕನು įೕāದುt Ģರīೕù¥ಾಗ òನvನುv ಸ§ಾ{òಸĥೕďಂðರುĞrೕī, òನv įಸĩೕನು”

ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೮Ĩįೂೕವನ ದೂತನು, “ನನv įಸರನುv ďೕĈćĠೕď?

ಅದು ಆಶhಯbಕರ°ಾದದುt” ಅಂದನು. ೧೯¬ಾĢೂೕಹನು įೂೕತಮùಯನೂv

¦ಾನ|ದ}ವ|ವನೂv ತಂದು ಬಂěಯ ħೕúಟುm Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbþದನು.

¬ಾĢೂೕಹನೂ ಅವನ įಂಡîಯೂ Ģೂೕಡುîrರು°ಾಗĪೕĨįೂೕವನ ದೂತನು

ಆಶhಯbವನುv ನëþದನು. ೨೦ ಏĢಂದĩ ಅವನು ಯŋīೕðøಂದ ಆ�ಾಶďc

įೂೕಗುîrರುವ ಅáv�ಾ�Īĺಳđ ħೕಲďcೕù įೂೕದನು. ಅವರು ಇದನುv ĢೂೕಡುತrĪ

Ģಲದ ħೕĪ ĥೂೕರಲುõದtರು. ೨೧ Ĩįೂೕವನ ದೂತನು ¬ಾĢೂೕಹòಗೂ

ಅವನ įಂಡîಗೂ ಮĞr �ಾíಸúಲ~. ಆಗ ¬ಾĢೂೕಹನು ಆತನು Ĩįೂೕವನ

ದೂತĢಂದು îāದು ೨೨ ತನv įಂಡîđ, “§ಾć ³ಾಯುćದು òಜ, Ġೕವರನುv

ಕÞqĩ ಕಂěವ¯ಾ~” ಅಂದನು. ೨೩ ಆದĩ ಆďಯು ಅವòđ, “Ĩįೂೕವನು

ನಮ{ನುv ďೂಲ~ĥೕďಂðದtĩ ಆತನು ನಮ{ ďೖøಂದಯŋವನೂv, Ģೖīೕದ|ವನೂv

þ�ೕಕùಸುîrರúಲ~; ಈಗ ಇćಗಳĢv¯ಾ~ ನಮđ Ğೂೕùಸುîrರúಲ~, įೕĈîrರúಲ~”

ಅಂದĈ. ೨೪ಆ þ�ೕಯುಮಗನನುv įತುr ಅವòđ ಸಂĮೂೕನĢಂದು įಸùಟmĈ.

ಹುಡುಗನು Ġೂಡoವ§ಾದನು. Ĩįೂೕವನ ಆüೕ°ಾbದć ಅವನħೕúತುr. ೨೫

ಇದಲ~Ġ ಅವನು Ĕೂಗbಕೂc, ಎ²ಾmĻೕúಗೂ ಮಧ|ದú~ರುವ ¥ಾË ಕುಲದ

¨ಾıಯದú~¥ಾtಗ Ĩįೂೕವನ ಆತ{ć ಅವನನುv ģ}ೕĩೕóಸುćದďc ¨ಾ}ರಂöþತು.

೧೪

ಸಂĮೂೕನನು ಗÝm ಇāದು î¬ಾvಊùđ įೂೕá ಅú~ನ ôúýmಯರ

įಣುqಗಳú~ ಒಬyಳನುv Ģೂೕë, îರುá ತಂĠ£ಾøಗಳ ಬāđ ಬಂದು ೨

ಅವùđ, “§ಾನು î¬ಾvಊರú~ ಒಬy ôúýmಯįಣqನುv ĢೂೕëĠtೕĢ; ಆďಯನುv

ನನđ ಮದುī ¬ಾëďೂëù” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ ಆಗ ಅವರು ಅವòđ,

“ಸುನvîøಲ~ದ ôúýmಯರįಣqನುv ಮದುī¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂðರುîrೕಯ¯ಾ~;

òನv ಬಂಧುಗಳú~ಯೂ, ನಮ{ ಎ¯ಾ~ ಜನರú~ಯೂ òನđ įಣುq þಕುcćðಲ~Ļೕ?”

ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, “ನನđೂೕಸcರ ಆďಯĢvೕ Ğđದುďೂಳ�ĥೕಕು; ಆďಯĢvೕ

ħähďೂಂëĠtೕĢ”ಅಂದನು. ೪ôúýmಯರďೕëđ�ಾರಣಹುಡುಕುîrದtĨįೂೕವನ

ģ}ೕರĝøಂದĪೕ ಈ ಸಂಗî ಉಂÝøĞಂಬುದು ಅವನ ತಂĠ£ಾøಗāđ

đೂîrರúಲ~. ಆ �ಾಲದú~ ôúýmಯರು ಇ³ಾ}ĨೕಲರħೕĪ Ġೂĩತನ ನěಸುîrದtರು.

೫ ಸಂĮೂೕನನು ತನv ತಂĠ£ಾøಗಳ ಸÿತ î¬ಾvಊùđ įೂರಟು ಅú~ನ ¥ಾ}ŉ

Ğೂೕಟಗಳ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ, ಒಂದು ¨ಾ}ಯದ þಂಹć ಗæbಸು£ಾr ಅವĢದುùđ

ಬಂðತು. ೬ಅವನ ďೖಯú~ ಏನೂ ಇಲ~ðದtರೂ,Ĩįೂೕವನ ಆತ{ć ಅವನħೕĪ

ಫಕcĢ ಬಂದದtùಂದ ಆ þಂಹವನುv įೂೕತಮùಯĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ þೕāõಟmನು. ಈ

ಸಂಗîಯನುv ತಂĠ£ಾøಗāđ îāಸúಲ~. ೭ ಅನಂತರ ಅವನುಊĩೂಳđ įೂೕá

ಆ þ�ೕಯನುv ¬ಾತ§ಾëþ ಆďಯನುv ħähďೂಂಡನು. ೮ ďಲć ðನಗ¶ಾದħೕĪ

ಅವನು ಆďಯನುv ವùಸುćದďೂcೕಸcರ îರುá ಆಊùđ įೂೕಗುîr¥ಾtಗ ¥ಾùಯ

ಸ÷ೕಪದú~ õðtದt þಂಹದ įಣವನುv Ģೂೕಡುćದďc įೂೕಗಲು ಅದರ ಒಡಲú~

Ėೕನುಹುಳಗಳನೂv, Ėೕನನೂv ಕಂಡು, ೯ ಆ Ėೕನನುv ďೖಯú~ Ğđದುďೂಂಡು îನುv£ಾr

įೂೕದನು; ತನv ತಂĠ£ಾøಗāಗೂ ďೂಟmನು; ಅವರೂ îಂದರು. ಆದĩ ಸತr þಂಹದ

Ġೕಹðಂದ £ಾನು Ėೕನು ĞđದುďೂಂಡĢಂದು ಅವùđ îāಸúಲ~. ೧೦ ಸಂĮೂೕನನ

ತಂĠಯು įíqನ ಮĢđ ಬಂದħೕĪ ಸಂĮೂೕನನು­ೌವನಸsರ ಪದtîಯ ಪ}�ಾರ

ಅú~ ಔತಣವನುv þದu¬ಾëþದನು. ೧೧ಅವರು ಅವನನುv Ģೂೕë¥ಾಗ ತಮ{ú~ಂದ

ಮೂವತುr ಮಂðಯನುv ಆùþಅವನĖೂĞಯú~ùþದರು. ೧೨ ಸಂĮೂೕನನು ಇವùđ,

“§ಾನು òಮđ ಒಂದು ಒಗಟನುv įೕĈĞrೕĢ; òೕćಔತಣದಏĈðನಗಳú~Ĩೕ

ಅದನುv õäh ಅದರ ಅಥbವನುv įೕāದĩ òಮđ ಮೂವತುr ದುಪwéಗಳನೂv
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ಮೂವತುr ûĬೕಷವಸ�ಗಳನೂv ďೂಡುīನು. ೧೩ ò÷{ಂದ ಆಗĠ įೂೕದĩ òೕć

ನನđ ಮೂವತುr §ಾರು ಬęmಯ òಲುವಂáಗಳನುv (ದುಪwéಗಳನೂv), ಮೂವತುr

ûĬೕಷವಸ�ಗಳನೂv ďೂಡĥೕಕು” ಅನvಲು ಅವರು ಅವòđ, “òನv ಒಗಟನುv įೕĈ,

ďೕĽೕಣ”ಎಂದುįೕāದರು. ೧೪ಆಗಅವನು, “îಂದುõಡುವಂಥದùಂದîನvತಕcದುt

Ġೂರßತು; ಕೂ}ರ°ಾದದtùಂದಮಧುರ°ಾದದುt ಹುémತು” ಎಂದು įೕāದನು. ಮೂರು

ðನಗ¶ಾದರೂ ಅವರು ಅದನುv õëಸ¯ಾರĠ įೂೕದರು. ೧೫ಅವರು ಏಳĢಯ

ðನದú~ ಸಂĮೂೕನನ įಂಡîđ, “òನv ಗಂಡನನುv ಮರುĈđೂāþ ಅವòಂದ ಒಗéನ

ಅಥbವನುv îāದುďೂೕ; ಇಲ~°ಾದĩ §ಾć òನvನೂv, òನv ತಂĠಯಮĢಯವರನೂv

ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಡುīć; ನಮáರುćĠಲ~ವನೂv ಕþದುďೂĈ�ćದďc ನಮ{ನುv

ಇú~đ ಕĩþðĩೂೕ” ಅಂದರು. ೧೬ ಆďಯು ಸಂĮೂೕನನಮುಂĠ ಅĈ£ಾr, “òೕನು

ನನvನುv ó}ೕîಸುćðಲ~, Ġ�ೕýಸುîrೕಯĭm; ನನv ಜನùđ ಒಗಟನುv įೕāðtೕ, ಅದರ

ಅಥbವನುv ನನđ îāಸúಲ~ವ¯ಾ~” ಎಂದು ĞೂಂದĩಪëþದĈ. ಅವನು ಆďđ,

“ಅದನುv ನನv ತಂĠ£ಾøಗāಗೂ įೕಳúಲ~; òನđ įೕĈīĢೂೕ?” ಎಂದುಉತrರ

ďೂಟmನು. ೧೭ ಆďಯು ಔತಣದ ಏĈ ðನಗಳú~ಯೂ ಅವನಮುಂĠ ಅĈîrದtĈ.

ಏಳĢಯ ðನದú~ ಆďಯು ಬಹಳ°ಾá óೕëþದtùಂದ ಅವನು įೕāõಟmನು.

ಆďಯು ಒಗéನ ಅಥbವನುv ತನv ಜನùđ îāþದĈ. ೧೮ ಅವರು ಏಳĢಯ

ðನ ಸೂಯbಮುĈಗುćದßcಂತĹದಲು ಅವòđ, “Ėೕòáಂತ þÿ­ಾದದುt

­ಾćದು? þಂಹßcಂತ ಬúಷn°ಾದದುt­ಾćದು?” ಎಂದು įೕಳಲು ಅವನು, “òೕć

ನನv ಕಡþòಂದಉಳĠೕ įೂೕáದtĩ ಒಗಟನುv õಚುhćದು ò÷{ಂ¥ಾಗುîrರúಲ~”

ಅಂದನು. ೧೯ Ĩįೂೕವನ ಆತ{ć ಫಕcĢ ಅವನ ħೕĪ ಬಂðತು; ಅವನು

ಅĭcĪೂೕòđ įೂೕá ಅú~ನಮೂವತುr ಮಂðಯನುv įೂěದು, ಅವರ ವಸ�ಗಳನುv

ಸುಲುďೂಂಡು ಒಗಟನುv õähದವùđ ತಂದುďೂಟmನು. ಮತುr ďೂೕಪđೂಂಡವ§ಾá

ತನv ತಂĠಯಮĢđ įೂೕದನು. ೨೦ ಇತr ಸಂĮೂೕನನ įಂಡîಯನುv ಆ ಮೂವತುr

ಮಂðಯú~ ಅವòđ Įvೕÿತ§ಾáದtವòđಮದುī¬ಾëďೂಟmರು.

೧೫

ďಲć ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ đೂೕðಯ ಸುáeಯú~ ಸಂĮೂೕನನು

ಒಂದು įೂೕತಮùಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ತನv įಂಡîಯನುv

Ģೂೕಡುćದďೂcೕಸcರ įೂರಟುįೂೕáಆďಯತಂĠđ, “§ಾನು ನನv įಂಡîಯಹîrರ

ಒಳáನ ďೂೕĝđ įೂೕಗುĞrೕĢ” ಅಂದನು. ಅದďc ಅವನು, “įೂೕಗªಾರದು; ೨ òೕನು

òಜ°ಾá ಆďಯನುv ಹđ¬ಾಡುîrೕĨಂದು îāದು ಅವಳನುv òನv đıಯರĪೂ~ಬyòđ

ಮದುī¬ಾëďೂęmನು. ಆďಯತಂáಯುಆďáಂತಸುಂದù­ಾá¥ಾtಳ¯ಾ~;ಈďಯು

òನáರú” ಅಂದನು. ೩ ಆಗ ಸಂĮೂೕನನು, “ಈ ³ಾù §ಾನು ôúýmಯùđ

ďೕಡು¬ಾಡುć¥ಾದĩ ತąw ನನvದಲ~” ಎಂದುďೂಂಡು įೂೕá ೪ ಮುನೂvರು

ನùಗಳನುv ÿëದು, ªಾಲďc ªಾಲವನುv Įೕùþ ಕém, ಅćಗಳ ನಡುī ಒಂĠೂಂದು

ಪಂಜನುv þßcþ, ಪಂಜುಗāđ ĥಂßįೂîrþ, ೫ಆನùಗಳನುv ôúýmಯರįೂಲಗಳú~

õಟುm, ಅವರ ĞĢಗೂಡುಗಳನೂv, ಇನೂv ďೂಯ|Ġ ಇದt ĥıಯನೂv, ಎĝqಯಮರಗಳ

Ğೂೕಟಗಳನೂv ಸುಟುmõಟmನು. ೬ ôúýmಯರು ಇದನುv ¬ಾëದವರು­ಾĩಂದು

ûÜùಸುವú~ î¬ಾvಊùನವನಅāಯ§ಾದ ಸಂĮೂೕನĢಂದು đೂ£ಾrøತು. ಅವನ

¬ಾವನು ಅವನįಂಡîಯನುv ĥೕĩೂಬyòđ ďೂಟುmõಟmĠtೕ ಇದďc �ಾರಣīಂದು

ಅವರು îāದು, ಆďಯನೂv, ಆďಯ ತಂĠಯನೂv ಸುಟುmõಟmರು. ೭ ಸಂĮೂೕನನು

ಅವùđ, “òೕć ÿೕđ ¬ಾëದtùಂದ §ಾನು òಮđಮುø|îೕùಸĠ õಡುćðಲ~”

ಎಂದು įೕā ೮ ಅವರ Ğೂě, Įೂಂಟಗಳನುv ಮುùದು, ಅವರನುv ಸಂಹùþ, £ಾನು

įೂೕá ಏÝÐáùಯ ಗುįಯú~ °ಾಸ¬ಾëದನು. ೯ ಆಗ ôúýmಯರು įೂರಟು

Ĩಹೂ¥ಾ ¨ಾ}ಂತ|ದ Īÿೕ ಎಂಬú~đ įೂೕá ¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂಡರು. ೧೦ òೕć

ನಮđ ûĩೂೕಧ°ಾáಯುದuďc ಬಂದĠtೕď ಎಂದುĨಹೂದ|ರು ಅವರನುv ďೕಳಲು

ಅವರು, “ಸಂĮೂೕನನನುv ÿëದು ಕém ಅವನು ನಮđ¬ಾëದಂĞĨೕ ಅವòಗೂ

¬ಾಡĥೕďಂದು ಬಂĠć” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೧೧ಮೂರು ³ಾûರ ಮಂð

Ĩಹೂದ|ರು ಏÝÐáùđ įೂೕá ಸಂĮೂೕನòđ, “ôúýmಯರು ನಮ{ ħೕĪ

Ġೂĩತನ¬ಾಡುîr¥ಾtĩ ಎಂಬುದು òನđ đೂîrಲ~Ļೕ? ÿೕđ­ಾď¬ಾëð?”

ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, “ಅವರು ನನđ¬ಾëದಂĞĨೕ §ಾನು ಅವùđ¬ಾëĠtೕĢ”

ಅಂದನು. ೧೨ ಅವರು, “§ಾć òನvನುv ಕém ôúýmಯರ ďೖđ ಒówಸĥೕďಂದು

ಬಂðĠtೕī” ಅನvಲು ಸಂĮೂೕನನು, “´ಾ�ಾದĩ òೕć ನನvನುv ďೂಲು~ćðಲ~īಂದು

ಆĝ¬ಾëù” ಎಂದನು. ೧೩ ಅದďc ಅವರು, “§ಾć ಸತ|°ಾá òನvನುv ďೂಲು~ćðಲ~;

òನvನುv ಕém ôúýmಯರ ďೖđ ಒówಸುĞrೕī” ಎಂದು įೕā ಅವನನುv ಎರಡು įೂಸ

ಹಗeಗāಂದ ಕém ಗುಡoದ ħೕúòಂದ ಕರತಂದರು. ೧೪ ಸಂĮೂೕನನು Īÿೕಯ

ಸ÷ೕಪďc ಬರಲು ôúýmಯರು ಅವನನುv ಕಂಡು ಆಭbéþದರು.Ĩįೂೕವನ ಆತ{ć

ಅವನħೕĪ ಬಂದದtùಂದ ಅವನ ರęmಗāđ ಸುತrಲೂ ಕémದt ಹಗeಗĈ ಸುಟm Įಣõನ

´ಾ�ಾದć; ďೖđ ´ಾßದ ĥೕëಗĈ ಕಳä õದtć. ೧೫ ಅú~ ಒಂದು ಕĞrಯ ದವěೕ

ಎಲುಬು õðtತುr. ಅದು ಇನೂv ಹþ¥ಾáತುr. ಅವನು ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು ಅದùಂದ

³ಾûರ ಜನರನುv ಸಂಹùþõಟುm, ೧೬ “ಕĞrಯ ದವěೕ ಎಲುõòಂದ ³ಾûರ ಜನರನುv

³ಾøþĠನು; ಕĞrಯದವěೕಎಲುõòಂದįಣಗಳನುv ®ಾü®ಾü­ಾáõೕāþĠನು”

ಎಂದು įೕā, ೧೭ ತನv ďೖಯú~ದt ಎಲುಬನುv õೕ³ಾëದನು. ಆ ಸsಳďc ®ಾಮÇ

Īÿೕ ಎಂದು įಸ®ಾøತು. ೧೮ಅವನು ಬಹಳ ªಾ­ಾùದವ§ಾáĨįೂೕವòđ,

“òೕನು òನv Įೕವಕನ ಮೂಲಕ°ಾá ಈಮ´ಾಜಯವನುvಂಟು¬ಾëದ ħೕĪ §ಾನು

¥ಾಹðಂದ ಸತುr ಸುನvîøಲ~ದವರ ďೖಯú~ õೕಳĥೕďೂೕ” ಎಂದುĹĩøಡಲು

೧೯ಆತನು Īೕÿಯú~ ಒರಳಬಂěಯನುv þೕā ಅದĩೂಳáಂದ òೕರು ಬರುವಂĞ

¬ಾಡಲು ಅವನು ಅದನುv ಕುëದು ąನಃ Ĕೖತನ|įೂಂðದನು. ಆದtùಂದ ಅದďc ಏË

ಹďೂcೕĩೕ ಎಂದು įಸ®ಾøತು; ಅದು ಇಂðನ ವĩಗೂ Īÿೕಯú~ರುತrĠ. ೨೦

ôúýmಯರ ¨ಾ}ಬಲ|ದú~ ಸಂĮೂೕನನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ಇಪwತುr ವಷbಗಳ ವĩđ

¨ಾúþದನು.

೧೬

ತರು°ಾಯ ಸಂĮೂೕನನು �ಾಜďc įೂೕá ಅú~ ಒಬy īೕĬ|ಯನುv ಕಂಡು

ಅವಳ ಬāđ įೂೕದನು. ೨ ಸಂĮೂೕನನು ಬಂðರುćದು �ಾಜದವùđ

đೂ£ಾrಗಲು ಅವರು ಬಂದು ಅವನನುv ಸುîrďೂಂಡರು. ಸೂĺೕbದಯ°ಾಗುತrĪ

ಅವನನುv ďೂಂದು´ಾďೂೕಣ ಎಂದುďೂಂಡು ®ಾî}Ĩ¯ಾ~ ಊರುªಾಗಲú~

įೂಂäĢೂೕಡು£ಾr ಸುಮ{òದtರು. ೩ ಸಂĮೂೕನನು ಮಲáಮಧ|®ಾî}ಯĪ~ದುt ಊರು

ªಾáúನ ಕದಗಳನೂv, ಅದರ ಎರಡು òಲುćಪémಗಳನೂv, ಅಗುāಗಳನೂv ßತುr,

įಗಲħೕĪ įೂತುrďೂಂಡು įೂೕá įĥೂ}ೕòನ ಎದುùáರುವ ಪವbತ üಖರದ

ħೕĪ ಇಟmನು. ೪ ಅನಂತರ ಸಂĮೂೕನನು Įೂೕĩೕ¸ ತáeನú~ °ಾಸ°ಾáದt Ġúೕ¯ಾ

ಎಂಬ įಸರುಳ� ಒಬy þ�ೕಯú~Ĺೕÿತ§ಾದನು. ೫ ôúýmಯ ಪ}ಭುಗĈ ಅವಳ

ಬāđ įೂೕá ಅವāđ, “òೕನು ಅವನನುv ಮರುĈđೂāþ, ಅವನಮ´ಾಶßrಯ

ಮೂಲ ­ಾćĠಂಬುದನೂv, §ಾć ಅವನನೂv đದುt, ಬಲವನುv ಕುಂðಸುćದು

įೕđಂಬುದನೂv đೂತುr¬ಾëďೂಂಡು ನಮđ îāಸು; ನಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನೂ

òನđ ³ಾûರದ ನೂರು ರೂ¨ಾø ďೂಡುīć” ಎಂದು įೕāದರು. ೬ ĠúೕಲĈ

ಸಂĮೂೕನòđ, “òನđ ಇಂಥ ಮ´ಾ ಶßr įೕđ ಬಂðತು? òನvನುv ಬಲವನುv

ಕುಂðಸುćದು įೕđ ಎಂಬುದನುv ದಯûಟುm ನನđ îāಸು” ಅಂದĈ. ೭ಅವನು,

“ಹþ §ಾùನ ಏĈ ಎıಗāಂದ ನನvನುv ಕémದĩ §ಾನು ಬಲÿೕನ§ಾá ĥೕĩ

ಮನುಷ|ನಂ£ಾಗುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ôúýmಯ ಪ}ಭುಗĈ ಅಂಥ

ಹþೕ §ಾùನ ಏĈ ಎıಗಳನುv ಅವāđ ತಂದುďೂಟmರು. ೯ ಅವĈ ಒಳáನ

ďೂೕĝಯú~ įೂಂಚು�ಾರರòvಟುm ಅćಗāಂದ ಅವನನುv ಕém, “ಸಂĮೂೕನĢೕ,

òನv ħೕĪ ôúýmಯರು ಬಂದರು” ಎಂದು ಕೂáದĈ. ಅವನು ĥಂßತಗುúದ

Įಣõನ ¥ಾರವĢೂvೕ ಎಂಬಂĞೕ ಆ ಎıಗಳನುv ಹùದುõಟmನು; ÿೕđ ಅವನ ಶßrಯ

ರಹಸ|ć îāಯĠįೂೕøತು. ೧೦ ĠúೕಲĈ îರುá ಸಂĮೂೕನòđ, “òೕನು ನನvನುv

ವಂäþð; ಸು¶ಾ�ëð; òನvನುv­ಾćದùಂದ ಕಟmಬಹುĠಂಬುದನುv ದಯûಟುm

ನನđ îāಸು” ಎಂದĈ. ೧೧ಅವನು ಅವāđ, “­ಾćದಕೂc ಉಪĺೕáಸದ įೂಸ

ಹಗeಗāಂದ ನನvನುv ಕémದĩ §ಾನು ಬಲÿೕನ§ಾá ĥೕĩಮನುಷ|ರಂ£ಾಗುīನು”

ಅಂದನು. ೧೨ಅವĈ ಒಳáನ ďೂೕĝಯú~ įೂಂಚು�ಾರರòvùþ, įೂಸ ಹಗeಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡುಅćಗāಂದಅವನನುv ಕém, “ಸಂĮೂೕನĢೕ, ôúýmಯರು ಬಂð¥ಾtĩ”

ಎಂದು ಕೂಗಲು ಅವĢದುt ĞೂೕĈಗāđ ಕémದt ಹಗeಗಳನುv ¥ಾರವĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ

ಹùದುõಟmನು. ೧೩ ಆಗ ĠúೕಲĈ ಸಂĮೂೕನòđ “òೕನು îರುá ನನvನುv ವಂäþð;

ಸು¶ಾ�ëð; òನvನುv ­ಾćದùಂದ ಕಟmಬಹುĠಂದು îāಸು” ಅನvಲು ಅವನು, “ನನv

ತĪಕೂದúನ ಏĈ ಜěಗಳನುv ಮಗeದú~ Ģೕøದĩ ³ಾಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪

ಅವĈಅವನ ತĪಕೂದúನ ಏĈಜěಗಳನುv ಗೂಟďc ಭದ}¬ಾë, “ಸಂĮೂೕನĢೕ,

ôúýmಯರು ಬಂð¥ಾtĩ” ಎಂದು ಕೂáದĈ. ಅವನು òĠ}øಂದ ಎĔhತುr ಮಗeವನೂv
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ಮಗeದ ಗೂಟವನೂv ßತುrďೂಂಡು įೂೕದನು. ೧೫ ಆďಯು îರುá ಅವòđ,

“ನನvನುv ó}ೕîಸುĞrೕĢಂದು òೕನು ನನđ įೕđ įೕĈīೕ? òನv ಮನಸು� ನನv ħೕĪ

ಇಲ~ವ¯ಾ~; ಮೂರು ³ಾù ನನvನುv ವಂäþð. òನđ ಇಂಥಮ´ಾ ಶßr ­ಾćದùಂದ

ಬಂðĞಂಬುದನುv ನನđ îāಸúಲ~” ಅಂದĈ. ೧೬ ಇದಲ~Ġ ಅವĈ ಅವನನುv

ðನðನč¬ಾîòಂದ óೕëþದtùಂದ ಅವòđ ³ಾಯುćದು ಒı�ಯದು ಎನುvವಷುm

ĥೕಸರ°ಾøತು. ೧೭ ಆಗ ಅವನು, “Ňೌರಕîrಯು ನನv ತĪಯħೕĪಮುémþಲ~;

§ಾನು¬ಾತೃಗಭbðಂದĪೕĠೕವùđಪ}îýnತ§ಾದವನು (§ಾæೕರನು). ನನv ತĪಯನುv

Ňೌರ¬ಾಡುć¥ಾದĩ ನನv ಶßrಯು įೂೕಗುćದು; ಮತುr §ಾನು ಬಲÿೕನ§ಾá ĥೕĩ

ಮನುಷ|ನಂ£ಾಗುīನು” ಎಂದು ತನv ಗುಟmĢv¯ಾ~ ಆďಯಮುಂĠ õähįೕāದನು.

೧೮ಅವನು ಇದtದtನುv ಇದt ´ಾđĨೕ įೕāದĢಂದು ĠúೕಲĈ îāದು ôúýmಯ

ಪ}ಭುಗಳ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ ಅವùđ, “ಇĠೂಂದು ³ಾù ಬòvù: ಅವನು ನನđ

ತನv ಹೃದಯವĢv¯ಾ~ îāþ¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕā, ಕĩಕĈÿþದĈ. ಅವರು ಹಣವನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಆďಯ ಬāđ ಬಂದರು. ೧೯ ಆďಯು ಸಂĮೂೕನನನುv ತನv Ğೂěಯ

ħೕĪಮಲáþďೂಂಡು ಅವòđ òĠ}ಹîr¥ಾಗ ಒಬy ಮನುಷ|òಂದ ಅವನ ತĪಯ

ಏĈ ಜěಗಳನುv ĥೂೕāþ, ಅವನನುv ದುಬbಲಪëþದĈ. ಅವನ ಶßrಯು ಅವನನುv

õಟುm įೂೕøತು, ೨೦ ಆಗ ಅವĈ, “ಸಂĮೂೕನĢೕ, ôúýmಯರು ಬಂð¥ಾtĩ”

ಎಂದು ಕೂಗಲು ಅವನು ಎĔhತುr, ಮುಂäನಂĞ ಈಗಲೂ ďೂಸùďೂಂಡು įೂೕಗುīನು

ಅಂದುďೂಂಡನು; ಆದĩĨįೂೕವನು ತನvನುv õಟುmįೂೕá¥ಾtĢಂಬದು ಅವòđ

îāಯúಲ~. ೨೧ ôúýmಯರು ಅವನನುv ÿëದು, ಕಣುqಗಳನುv ßತುr, �ಾಜďc ಒಯುt,

ಕõyಣದ ĥೕëಗಳನುv ´ಾß, ĮĩಮĢಯú~ ÿಟmನುv õೕಸುćದďc ಇùþದರು. ೨೨

ಅಷmರú~ ಅವನ ತĪಯ ಕೂದಲುಗĈ ĥıಯ Ğೂಡáದć. ೨೩ ಶತು}°ಾದ

ಸಂĮೂೕನನನುv ತಮ{ ďೖđ ಒówþದ ತಮ{ Ġೕವ®ಾದ ¥ಾđೂೕನòđ ಮ´ಾಯŋವನುv

ಸಮóbþ ಸಂĞೂೕಷಪಡĥೕďಂದು ôúýmಯ ಪ}ಭುಗĈ ಒÝmá Įೕùಬಂದರು.

೨೪ ಜನರು ಸಂĮೂೕನನನುv Ģೂೕë¥ಾಗ, “ನಮ{ Ġೕಶವನುv ´ಾĈ¬ಾë ನಮ{ú~

ಅĢೕಕರನುv ďೂಂದು´ಾßದಈಶತು}ವನುv ನಮ{Ġೕವರು ನಮ{ ďೖđಒówþďೂém¥ಾtĢ”

ಎಂದು ´ಾಡು ´ಾë ಸಂĞೂೕýþದರು. ೨೫ ಅವರು ಸಂಭ}ಮದú~¥ಾtಗ, “ನಮ{

ûĢೂೕದďೂcೕಸcರ ಸಂĮೂೕನನನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬòvù” ಅಂದರು. ಅದರಂĞĨೕ

ಸಂĮೂೕನನನುv ĮĩಮĢøಂದ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದರು. ಅವನು ಎರಡು ಸrಂಭಗಳ

ನಡುī òಂತು ûĢೂೕದ ¬ಾಡĥೕ�ಾøತು. ೨೬ ಆಗ ಸಂĮೂೕನನು ತನvನುv

ďೖÿëದು ನěಸುವ ಹುಡುಗòđ, “ನನv ďೖಗಳನುv õಡು; §ಾನು ďೖ­ಾëþಮĢđ

ಆ¦ಾರ°ಾáರುವ ಸrಂಭಗಳನುv ಹುಡುß ಅćಗāđ ಸ�ಲw ಒರáďೂĈ�ĞrೕĢ” ಅಂದನು.

೨೭ ಆಮĢಯು þ�ೕąರುಷùಂದ ßßcùದು įೂೕáತುr. ôúýmಯರ ಅñಪîಗıಲ~ರೂ

ಅú~ದtರು; ಸಂĮೂೕನನ ûĢೂೕದವನುv Ģೂೕಡುćದ�ಾcá ಬಂದವರú~ ಸು¬ಾರು

ಮೂರು ³ಾûರಮಂð þ�ೕąರುಷರು ¬ಾāđಯħೕúದtರು. ೨೮ ಆಗ ಸಂĮೂೕನನು

Ĩįೂೕವòđ, “ಕತbĢೕ,ĨįೂೕವĢೕ, ôúýmಯರು ßತುr´ಾßದ ನನv ಎರಡೂ

ಕಣುqಗಳú~ ಒಂದďೂcೕಸcರ°ಾದರೂ §ಾನು ಅವùđ ಮುø|îೕùಸುವ ´ಾđ ನನvನುv ಈ

³ಾù ಬಲಪëಸು” ಎಂದುĹĩøಟುm, ೨೯ಮĢಯಆ¦ಾರಸrಂಭಗಳú~ ಒಂದನುv

ಬಲđೖøಂದಲೂ, ಇĢೂvಂದನುv ಎಡđೖøಂದಲೂ ÿëದು, ಅćಗಳನುv ಒîr, ೩೦

“§ಾನೂ ôúýmಯರ ಸಂಗಡ ³ಾಯುīನು” ಎಂದು įೕā ಬಲ°ಾá ªಾáďೂಂಡನು.

ಆಗ ಅ ಕಟmಡćಅñಪîಗಳħೕĪಯೂಅú~ ಬಂðದt ಎ¯ಾ~ ಜನರħೕĪಯೂ

õðtತು. ಅವನು æೕವðಂð¥ಾtಗ ďೂಂದು´ಾßದವùáಂತ ³ಾಯು°ಾಗ ďೂಂದವರ

ಸಂĐ|Ĩೕ įÜháತುr. ೩೧ ಅವನ ಬಂಧುಗĎ, ತಂĠಯಮĢಯವĩಲ~ರೂ ಬಂದು

ಅವನ ಶವವನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá Ĕೂಗbಕೂc ಎ²ಾmĻೕúಗೂಮಧ|ದú~ದt

ಅವನತಂĠ­ಾದ¬ಾĢೂೕಹನಸ¬ಾñಯú~ ಹೂíಟmರು. ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

ಇಪwತುr ವಷb ¨ಾúþದtನು.

೧೭

ಎ©ಾ}øೕÐ ĥಟmದ þೕħಯú~ ÷ೕಕĢಂಬ ಒಬy ಮನುಷ|òದtನು.

ಅವನು ಒಂದು ðನ ತನv £ಾøđ, “ಅ¬ಾ{, ಕಳ°ಾáದt òನv ³ಾûರದ

ನೂರು ರೂ¨ಾøಗāđೂೕಸcರ òೕನು ನನđ ďೕāಸುವಂĞ ಶóþðಯ¯ಾ~; ೨ ಇđೂೕ,

ಆ ³ಾûರದ ನೂರು ರೂ¨ಾøಗĈ ನನv ಹîrರ ಇī; §ಾನು ĞđದುďೂಂëĠtನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ಆďಯು, “ನನv ಮಗĢೕ,Ĩįೂೕವನು òನvನುv ಆüೕವbðಸú”

ಅಂದĈ. ೩ಅವನು ಆ ³ಾûರದ ನೂರು ರೂ¨ಾøಗಳನುv ತನv £ಾøđ ÿಂದďc

ďೂಡಲು ಆďಯು, “ನನv ಮಗòđ ÿತ°ಾಗĪಂದು ಈ ಹಣವನುv Ĩįೂೕವòđ

ಹರď¬ಾëĠtೕĢ; ಇದùಂದ ಒಂದು ಎರಕದ ûಗ}ಹವನುv ¬ಾëþ òನv ವಶďc

ďೂಡುīನು” ಎಂದು įೕā, ೪ ಮಗನು ÿಂದďc ďೂಟm ರೂ¨ಾøಗಳú~

ಇನೂvರು ರೂ¨ಾøಗಳನುv Ğđದು ಅಕc³ಾúಗòđ ďೂಟmĈ. ಅವನು ಅćಗāಂದ

ďತrĢಯ ಮತುr ಎರಕದ ûಗ}ಹಗಳನುv ¬ಾëďೂಟmನು. ÷ೕಕನು ಅದನುv ತನv

ಮĢಯú~ಟುmďೂಂಡನು. ೫ಈ÷ೕಕನು ಏĸೕದನೂv ûಗ}ಹಗಳನೂv ¬ಾëþ,

ಅćಗಳನುv £ಾನು ಕémþದ Ġೕವ³ಾsನದú~ಟುm, ತನv ಮಕcಳú~ ಒಬyನನುv ಅಚbಕ

Įೕī�ಾá ಪ}îýnþದನು. ೬ ಆ �ಾಲದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಳđ ಅರಸòರúಲ~.

ಪ}îĺಬyನೂ ಮನþ�đ ಬಂದ ´ಾđĨೕ ನěದುďೂĈ�îrದtನು. ೭Ĩಹೂದದ

ĥೕĞ~įೕ÷ನವನೂ,Ĩಹೂದ ಕುಲದವನೂ ಆáದt ಒಬy­ೌವನಸs§ಾದ Īೕûಯು

ಉಪæೕವನďc ಅನುಕೂಲ°ಾಗುವಂĞ ೮ °ಾಸ¬ಾಡಲು ತನv ಸ�ಂತಊರನುv õಟುm,

ಪ}­ಾಣ¬ಾಡು£ಾr ಎ©ಾ}øೕÐĥಟmದ þೕħಯú~ದt ÷ೕಕನಮĢđ ಬಂದನು.

೯ “òೕನು ಎú~ಂದ ಬಂð” ಎಂದು ÷ೕಕನು ಅವನನುv ďೕಳಲು ಅವನು, “§ಾನು

Ĩಹೂದದ ĥೕĞ~įೕ÷ನವ§ಾದ Īೕûಯನು; ಉಪæೕವನďc ಅನುಕೂಲ°ಾದ

°ಾಸಸsಳವನುv ಹುಡುßďೂಂಡು įೂರéĠtೕĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೦÷ೕಕನು

ಅವòđ, “òೕನು ನಮ{ú~ರು; ನಮđ ತಂĠಯೂ,­ಾಜಕನೂ ಆಗು. òನđ ವಷbďc

ಹತುr ĥā� §ಾಣ|ಗಳನೂv, ಬęmಯನೂv, ಆ´ಾರವನೂv ďೂಡುĞrೕĢ” ಅನvಲು ೧೧

ಆ Īೕûಯನು ಒówďೂಂಡು ಅĪ~ೕ °ಾಸ¬ಾëದನು; ÿೕđ ಆ ­ೌವನಸsನು

ಅವನಮಕcಳĪೂ~ಬyನಂ£ಾದನು. ೧೨÷ೕಕನು­ೌವನಸs§ಾದ ಆ Īೕûಯನನುv

­ಾಜಕĮೕīđೂೕಸcರ ಪ}îýnþ ತನv ಮĢಯú~ಟುmďೂಂಡು, ೧೩ “ಒಬy Īೕûಯು ನನv

ಮĢಯú~ ­ಾಜಕ§ಾáರುćದùಂದĨįೂೕವನು ನನvನುv ಆüೕವbðಸುವĢಂದು

ಬĪ~ನು” ಅಂದುďೂಂಡನು.

೧೮

ಆ �ಾಲದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಳđ ಅರಸòರúಲ~. ¥ಾË ಕುಲದವùđ

ಆ ವĩಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಸ�ತುr Ġೂರßರúಲ~, ಅವರು ತಮđೂೕಸcರ

°ಾಸಸsಳವನುv ಹುಡುಕುîrದtರು. ೨ ಅವರು Ĕೂ�ಾb, ಎ²ಾmĻೕÓ ಎಂಬ

ಊರುಗāಂದ ತಮ{ ಕುಲದú~ ಐದುಮಂð ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗ¶ಾದ ಗೂಢÜರರನುv

ಆùþ ಅವùđ, “òೕć įೂೕá ಲøÖ Ġೕಶವನುv ಸಂಚùþ Ģೂೕëù”

ಎಂದು ಆŌಾóþ ಕĈÿþದರು. ಇವರು ಪ}­ಾಣ¬ಾಡು£ಾr ಎ©ಾ}øೕÐĥಟmದ

þೕħಯú~ದt ÷ೕಕನ ಮĢđ ಬಂದು ಇāದುďೂಂಡರು. ೩ ಇವರು ÷ೕಕನ

ಮĢಯ ಹîrರದú~ ಆ ­ೌವನಸs§ಾದ Īೕûಯನು ¬ಾತ§ಾಡುćದನುv ďೕā,

ಗುರುತುÿëದು, ಅವನ ಬāđ įೂೕá, “òನvನುv ಇú~đ ಕĩತಂದವ®ಾರು? ಇú~

ಏನು ďಲಸ ¬ಾಡುîrೕ? ಏನು þಕುcತrĠ” ಎಂದು ಅವನನುv ďೕಳಲು ಅವನು, ೪

÷ೕಕನು ತನđ ಇಂïಂಥćಗಳನುv ಸಂಬಳ°ಾá ďೂಡು£ಾrĢಂದೂ, £ಾನು ಅವನ

­ಾಜಕ§ಾáĠtೕĢಂದೂ įೕāದನು. ೫ ಆಗ ಅವರು ಅವòđ, “ದಯûಟುm

ನಮ{ ಪ}­ಾಣć ಸಫಲ°ಾಗುćĠೂೕ ಇಲ~Ļೕ ಎಂಬುದನುv Ġೕವರ ಸòvñಯú~

ûÜùಸು” ಎಂದು ĥೕëďೂಳ�ಲು ೬ ಅವನು, “ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ įೂೕáù;

Ĩįೂೕವನು òಮ{ ಪ}­ಾಣವನುv ಕÝŉಸುವನು” ಅಂದನು. ೭ ಆ ಐದುಮಂð

įೂರಟು ಲøýđ ಬಂದು, ಅú~ನ ಜನರು òöೕbತ®ಾá äೕĠೂೕನ|ರಂĞ ಸುಖ

ಸ¬ಾ¦ಾನಗāಂದ æೕûಸು£ಾrĩ; ಅವರನುv ಅಡáಸುವ ಅñ�ಾùಗĈ Ġೕಶದú~ಲ~;

ಅವರು äೕĠೂೕನ|ùđ ದೂರ°ಾáದುt ­ಾĩೂಡĢಯೂ ಒಡ§ಾಟûಲ~ದವರು

ಎಂಬುದನುv îāದುďೂಂಡು ೮ ÿಂðರುá Ĕೂ�ಾb, ಎ²ಾmĻೕÓ ಎಂಬ

ಊರುಗಳú~ರುವ ತಮ{ ಬಂಧುಗಳ ಬāđ ಬಂದರು. ಅವರ ಬಂಧುಗĈ, “òೕć­ಾವ

ವತb¬ಾನ ತಂððtೕù” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕಳಲು ೯ ಅವರು, “ಏāù, ಅವùđ

ûĩೂೕಧ°ಾáಯುದuďc įೂೕđೂೕಣ. §ಾć ಆ Ġೕಶವನುv ĢೂೕëĠć; ಅದು ಬಹು

ಉತrಮĠೕಶ. òೕć ಸುಮ{Ģ ಕುāತುďೂĈ�ćĠೕď? ತಡ¬ಾಡĠ įೂರëù; ಆ

Ġೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನಪëþďೂĽ�ೕಣ. ೧೦ òೕć ಅú~đ įೂೕಗುć¥ಾದĩ ಅú~ನ

ಜನರು òಭbಯðಂದ æೕûಸುವವĩಂದೂ, ಅವರ Ġೕಶćಬಹು û³ಾrರ°ಾáĠ

ಎಂದೂ îāದುďೂĈ�ûù. Ġೕವರು ಅದನುv òಮ{ ďೖđ ಒówþ¥ಾtĢ; ಅದರú~

Ġೂರಕðರುವ ಪ¥ಾಥbಗĈ Īೂೕಕದú~ þಕುcćðಲ~” ಅಂದರು. ೧೧ ಆಗ Ĕೂ�ಾb

ಎ²ಾmĻೕÓಊರುಗāಂದಆರುನೂರುಮಂð¥ಾË ಕುಲದವರುಯುದu ಸನvದu®ಾá

įೂರಟು, ೧೨ ಗÝmಹîr Ĩಹೂದದ ßಯb£ಾ|ùೕ÷ನ ಬāಯú~ ಇāದುďೂಂಡರು.
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ಆದುದùಂದ ಆ ಸsಳďc ಇಂðನವĩಗೂ ¥ಾನ|ರ ¨ಾıಯīಂಬ įಸùĠ; ಅದು

ßಯb£ಾ|ùೕ÷ನ ಪühಮದú~ರುತrĠ. ೧೩ಅವರು ಅú~ಂದಮುಂĠ ಪ}­ಾಣ¬ಾë

ಎ©ಾ}øೕÐ ಪವbತಪ}Ġೕಶದú~ದt ÷ೕಕನ ಮĢಯ ಹîrರ ಬಂದರು. ೧೪

ಆಗ ಲøÖ Ġೕಶವನುv ಸಂಚùþ Ģೂೕಡುćದďc įೂೕáದt ಐದು ಮಂð ತಮ{

ಬಂಧುಗāđ, “ಈ �ಾ}ಮದú~ ಒಂದು ಏĸೕದೂ, Ġೕವ£ಾಪ}îħಗĎ, ďತrĢಯ

ಮತುr ಎರಕದ ûಗ}ಹಗĎ ಇರುತrīಂಬುದು òಮđ đೂತುrಂęೂೕ? ೧೫ ಈ

ûಷಯದú~ ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂಬುದನುv ಆĪೂೕäþù” ಎಂದು įೕā £ಾć

ಅú~ಂದ÷ೕಕನಮĢಯú~ದt ಆ­ೌವನಸs§ಾದ Īೕûಯನ ಬāđ ಬಂದು ಅವನ

Ŋೕಮಸ¬ಾÜರವನುv ûÜùಸ Ğೂಡáದರು. ೧೬ ಇಷmರú~ ಯುದuಸನvದu®ಾದ

ಆರುನೂರು ಮಂð ¥ಾನ|ರು ಬಂದು ªಾáಲú~ òಂತರು. ೧೭­ಾಜಕನೂ ಬಂದು

ಇವĩೂಡĢªಾáಲú~ òಂî¥ಾtಗ, ಆ ಐದುಮಂðಮĢಯನುv įೂಕುc, ďತrĢಯಮತುr

ಎರಕದ ûಗ}ಹಗಳನೂv, ಏĸೕದನೂv, Ġೕವ£ಾಪ}îħಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡರು. ೧೮

ಅವರು÷ೕಕನಮĢಯನುv įೂಕುc ಅćಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬರು°ಾಗ­ಾಜಕನು

ಅದನುv ಕಂಡು ಅವùđ, “òೕć¬ಾëĠtೕನು” ಅಂದನು. ೧೯ ಅವರು ಅವòđ,

“ಸುಮ{òರು; ªಾøಮುähďೂಂಡು; ನಮ{ ĖೂĞಯú~ ಬಂದು ನಮđ ತಂĠಯೂ,

­ಾಜಕನೂ ಆáರು. ಒಂದುಮĢđ­ಾಜಕ§ಾáರುćದುಉತrಮĻೕಅಥ°ಾ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಒಂದು ಕುಲಕೂc, đೂೕತ}ಕೂc­ಾಜಕ§ಾáರುćದುಉತrಮĻೕ?”

ಎಂದು ďೕāದರು. ೨೦­ಾಜಕನು ಈ¬ಾತನುv ďೕā ಸಂĞೂೕಷಪಟುm ಏĸೕದನೂv

Ġೕವ£ಾಪ}îħಗಳನೂv, ďತrĢಯ ûಗ}ಹವನೂv, Ğđದುďೂಂಡು ಅವರ ಬāđ

ಬಂದನು. ೨೧ ತರು°ಾಯಅವರು ತಮ{ įಂಡîಮಕcಳನೂv, ಕುùದನĹದ¯ಾದ

Įೂತrನೂv ಮುಂ¥ಾá ಕĈÿþ £ಾć ÿಂðòಂದ įೂರಟರು. ೨೨ಅವರು ÷ೕಕನ

ಮĢøಂದ ದೂರ°ಾದ ħೕĪ ÷ೕಕನೂ ಅವನ Ģĩįೂĩಯವĩಲ~ರೂ ¥ಾನ|ರನುv

ÿಂದém ೨೩ ಅವರ ಸ÷ೕಪďc įೂೕá ಅವರನುv ಕೂáದರು. ¥ಾನ|ರು ÿಂðರುá

Ģೂೕë÷ೕಕòđ, “òನđೕ§ಾøತು? ಗುಂಪನುv ಕೂëþďೂಂಡು ಬಂದĠtೕď” ಎಂದು

ďೕಳಲು ೨೪ಅವನು, “òೕć­ಾಜಕನನೂv §ಾć¬ಾëþďೂಂಡ Ġೕವರುಗಳನೂv

ಅಪಹùþďೂಂëðtೕù, ನನđ ಇĢvೕòĠ; ÿೕáರ¯ಾá òನđೕ§ಾøĞಂದು òೕć

ನನvನುv ďೕĈćದು įೕđ?” ಅಂದನು. ೨೫ ¥ಾನ|ರು ಅವòđ, “ನಮ{ú~ ďಲವರು

ತುಂªಾ ďೂೕóþďೂĈ�ವವù¥ಾtĩ; ಅವರು òಮ{ ħೕĪ õದtĩ òೕನೂ, òನv

ಮĢಯವರೂ ¨ಾ}ಣವನುv ಕıದುďೂಳ�ĥೕ�ಾಗುತrĠ. ಆದtùಂದ ªಾøಮುähďೂಂಡು

įೂೕಗು” ಎಂದು įೕā ಮುಂĠ ನěದರು. ೨೬ ಅವರು ತನáಂತ ಬúಷnĩಂದು

îāದುďೂಂಡು ÷ೕಕನು ÿಂðರುá ಮĢđ įೂೕದನು. ೨೭ ¥ಾನ|ರು ÷ೕಕನು

¬ಾëþದt ûಗ}ಹಗಳನೂv ಅವನ ­ಾಜಕನನೂv ಅಪಹùþďೂಂಡು ಲøýđ

įೂೕá ಸುಖðಂದಲೂ, òಭbಯðಂದಲೂ °ಾಸ°ಾáದt ಅú~ನ ಜನರ ħೕĪ õದುt,

ಅವರನುv ಕîrøಂದ ಸಂಹùþ, ಅವರ ಪಟmಣವನುv ಸುಟುmõಟmರು. ೨೮ ಆ ಪಟmಣć

äೕĠೂೕòđ ದೂರ°ಾáದುtದùಂದಲೂ, ಸ÷ೕಪದú~ ಪùಚಯಸsರು ­ಾರು ಇಲ~Ġ

ಇದುtದùಂದಲೂ, ಅವùđ ಸ´ಾಯĠೂರಕúಲ~. ĥೕÇĩįೂೕõನ ತáeನú~ದt ಈ

ಪಟmಣವನುv ¥ಾನ|ರು ąನಃ ಕémþ ಅದರú~ °ಾþþದರು. ೨೯Ĺದಲು ಲøÖ

ಎಂಬ įಸùದt ಆ ಪಟmಣďc ಈಗ ¥ಾË ಎಂದು įಸùಟmರು. ¥ಾË ಎಂಬುದು ಇವರ

ಮೂಲąರುಷನೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ ಮಗನೂ ಆದ ¥ಾನನ įಸರು. ೩೦ ಇದಲ~Ġ

¥ಾನ|ರು ಆ ûಗ}ಹವನುv ತಮ{ ಪಟmಣದú~ಟmರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Įĩđ įೂೕಗುವವĩđ

ĹೕĬಯĹಮ{ಗನೂ, đೕĭೂೕbಮನಮಗನೂ ಆದĺೕ§ಾ£ಾನನೂ ಅವನ

ವಂಶದವರೂ ¥ಾನ|ùđ ­ಾಜಕ®ಾáದtರು. ೩೧ üೕĪೂೕûನú~ Ġೕವದಶbನ

ಗು ಾರûದt �ಾಲದĪ~¯ಾ~ ¥ಾನ|ರú~ ÷ೕಕನು ¬ಾëþದ ûಗ}ಹûತುr.

೧೯

ಆ �ಾಲದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩೂಳđ ಅರಸòರúಲ~. ಎ©ಾ}øೕÐ

ಪವbತಪ}Ġೕಶದ ಒಂದು ದೂರ ಸsಳದú~ ಒಬy Īೕûಯನು

ಪ}°ಾþ­ಾáದtನು. Ĩಹೂದದ ĥೕĞ~įೕ÷ನವ¶ಾದ ಒಬy þ�ೕಯು ಅವòđ

ಉಪಪîv­ಾáದtĈ. ೨ ಆďಯು ಇವನನುv õಟುm �ಾರತ�¬ಾë, Ĩಹೂದದ

ĥೕĞ~įೕ÷ನú~ದt ತನv ತವರುಮĢđ įೂೕá ಅú~ §ಾಲುc îಂಗĈ ಇದtĈ. ೩

ಅನಂತರ ಆďಯ ಗಂಡ§ಾದ ಆ Īೕûಯನು ಆďಯನುv ó}ೕîøಂದ¬ಾತ§ಾëþ

îರುá ಮĢđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕďಂದು ಒಬy Įೕವಕನನೂv, ಎರಡು

ಕĞrಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಅú~đ įೂೕದನು. ಆďಯು ಅವನನುv ತನv

ತವರುಮĢಯú~ ĮೕùþďೂಂಡĈ; ಆďಯ ತಂĠಯೂ ಅವನನುv Ģೂೕë

ಸಂĞೂೕಷಪಟmನು. ೪ಆ þ�ೕಯ ತಂĠ­ಾದಅವನ¬ಾವನು ಅವನನುv ಮೂರು

ðನ ಅĪ~ೕ ಉāþďೂಂಡನು; ಅವನೂ ಅವನ Įೕವಕನೂ ಅನv¨ಾನಗಳನುv

ĞđದುďೂĈ�£ಾr ಅú~ದtರು. ೫ಅವರು §ಾಲcĢಯðನ ĥāđe ಎದುt įೂೕಗುćದďc

þದu®ಾಗಲು ಆ þ�ೕಯ ತಂĠಯು ತನv ಅāಯòđ, “Ĺದಲು ಸ�ಲw ಊಟ¬ಾë

ಬಲįೂಂದು; ಆħೕĪ įೂೕಗಬಹುದು” ಎಂದು įೕಳಲು ೬ ಅವùಬyರೂ

ಕುāತುďೂಂಡು ಅನv¨ಾನಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡರು.ಊಟ°ಾದħೕĪ ಆ þ�ೕಯ

ತಂĠಯುąನಃ ಅವòđ, “ದಯûಟುm ಈ įೂîrನ ®ಾî} ಇĪ~ೕ ಇದುt ಸಂĞೂೕಷಪಡು”

ಎಂದು įೕāದರೂ ಆ Īೕûಯನು įೂರಡುćದßcದtನು; ೭ ಆದĩ ಅವನ¬ಾವನು

ಬಹಳ ಒ£ಾrಯ ¬ಾëದtùಂದ ಆ ®ಾî} ಅú~Ĩೕ ಇāದುďೂಂಡನು. ೮ ಅವರು

ಐದĢಯ ðನ ĥāđe ಎದುt įೂೕಗುćದďc þದu®ಾಗಲು ಆ þ�ೕಯ ತಂĠಯು,

“ದಯûಟುm ಮ¦ಾ|ಹvದವĩđ ಇĪ~ೕ ಇದುt ಬಲįೂಂದು” ಎಂದು ಅವನನುv

ĥೕëďೂಳ�ಲು ಅವರು îರುá ಊಟďc òಂತನು. ೯ ಅನಂತರ ಅವನೂ, ಅವನ

ಉಪಪîvಯೂ, Įೕವಕನೂ įೂೕಗುćದďc þದu®ಾಗಲು ಆ þ�ೕಯ ತಂĠಯು ತನv

ಅāಯòđ, “įೂತುr įೂೕøತು; ³ಾಯಂ�ಾಲ°ಾಗುîrĠ, ದಯûಟುm ಈ įೂîrನ

®ಾî} ಇĪ~ೕ ಇರು; Ģೂೕಡು, ಈ ®ಾî} ಇú~ದುt ನĹ{ಡĢ ಸಂĞೂೕಷಪಡು; §ಾı ĥāđe

ಎದುt òನv ಮĢđ įೂೕಗಬಹುದು” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು. ೧೦ ಆದĩ ಆ

Īೕûಯನು ಒಪwĠ ತನv ಎರಡು ಕĞrಗāđ ತë´ಾßþ, ಉಪಪîvಯನುv ಕĩದುďೂಂಡು

įೂರಟನು. ೧೧ ಅವರು Ĩಬೂþಯರಊ®ಾದ ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸ÷ೕಪďc

ಬಂ¥ಾಗ įೂತುrಮುĈಗುವ ಸಮಯ°ಾáದtùಂದ Įೕವಕನು ದíđ, “ದಯûಟುm ªಾ;

§ಾćĨಬೂþಯರಈ ಪಟmಣďc įೂೕá, ಅú~ ®ಾî}ಯನುv ಕıĺೕಣ” ಅಂದನು.

೧೨ಆಗ ದíಯು, “§ಾć ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùಲ~ದ ಅನ|ರ ಪಟmಣದú~ ಇāಯªಾರದು;

áĥಯďc įೂೕđೂೕಣ” ಅಂದನು. ೧೩ ಅವನು îರುá ತನv ಆāđ, “§ಾć ĥೕಗĢ

įೂೕá ಮುಂðರುವ áĥಯದ¯ಾ~ಗú, ®ಾಮದ¯ಾ~ಗú ಇāದುďೂĽ�ೕಣ ªಾ”

ಅಂದನು. ೧೪ ÿೕđ ಅವರು ಮುಂĠ ³ಾá ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ áĥಯಊùನ ಸ÷ೕಪďc

ಬಂ¥ಾಗ ಸೂಯbನು ಮುĈáದtನು. ೧೫ ಅವರು ಇāದುďೂĈ�ćದďೂcೕಸcರ

áĥಯďc įೂೕದರು. ಆದĩ ­ಾರೂ ಅವರನುv ಮĢಯú~ ಉāದುďೂಳ�ಲು

ಅವ�ಾಶďೂಡದ �ಾರಣ ಅವರು ಪಟmಣದಮಧ|ದú~ ಕುāತುďೂಂಡರು. ೧೬ಅಷmರú~

ಎ©ಾ}øೕ÷ನ ಪವbತಪ}Ġೕಶďc Įೕùದ ಒಬy ಮುದುಕನು, ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರಊ®ಾದ

áĥಯದú~ °ಾಸ°ಾáದt ಆ ಮುದುಕನು ³ಾಯಂ�ಾಲ°ಾದtùಂದ ďಲಸವನುv ಮುáþ

įೂಲðಂದಮĢđ ಬರುîrದtನು. ೧೭ಈಮುದುಕನು õೕðಯú~ ಕುāತುďೂಂëದt ಆ

ಪ}­ಾíಕನನುv ಕಂಡು, “òೕನು ಎú~ಂದ ಬಂĠ? ಎú~đ įೂೕಗುîrೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು

೧೮ ಆ Īೕûಯನು ಅವòđ, “§ಾćĨಹೂದದ ĥೕĞ~įೕ÷òಂದ ಎ©ಾ}øೕ÷ನ

ಪವbತಪ}Ġೕಶದ ಒಂದು ದೂರಸsಳದú~ರುವ ನಮ{ °ಾಸಸsಳďc įೂೕಗುîrĠtೕī. §ಾನು

Ĩಹೂದದ ĥೕĞ~įೕ÷đ įೂೕáĠtನು; ಈಗ îರುá Ĩįೂೕವನ ಮಂðರďc

įೂೕಗುĞrೕĢ. ಇú~ ­ಾರೂ ನಮ{ನುv ತಮ{ ಮĢđ Įೕùþďೂಳ�úಲ~. ೧೯ ನಮ{

ಕĞrಗāđ ಹುಲೂ~ �ಾĎ ಇī; ನನಗೂ òನv Įೕವßಗೂ, òನv Įೕವಕನ ಸಂಗಡ

ಬಂðರುವ ಈ ¨ಾ}ಯಸsòಗೂ ³ಾ�ಾಗುವಷುm ĩೂémಯೂ, ¥ಾ}Ňಾರಸč ಇರುತrī.

ನಮđ įಚುh ಏನೂ ĥೕ�ಾáರುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೦ ಆಗ ಆಮುದುಕನು,

“òನđ ಶುಭ°ಾಗú; òನđ ಏ§ಾದರೂ ಕëħ­ಾದĩ ಅದನುv ĢೂೕëďೂĈ�ĞrೕĢ;

೨೧ ಈ ®ಾî}ಯನುv õೕðಯú~ ಕıಯĥೕಡ, ನನv ಮĢđ ªಾ” ಎಂದು įೕā

ಅವನನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಅವನ ಕĞrಗāđħೕć ďೂಟmನು. ಅವರು ತಮ{

ďೖ�ಾಲುಗಳನುv Ğೂıದುďೂಂಡು ಅú~ ಅನv¨ಾನಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡರು. ೨೨ಅವರು

Ħೂೕಜನðಂದ ತೃórಪಡುವಷmರú~ ಆಊರú~ದt ದುಷm ಜನರು ಬಂದು ಆಮĢಯನುv

ಸುîrďೂಂಡು, ªಾáಲನುv ಬëದು, ಮĢಯಯಜ¬ಾನ§ಾದಮುದುಕòđ, “òನv

ಮĢđ ಬಂðರುವಂಥಮನುಷ|ನನುv įೂರđ ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ; ಅವĢೂಡĢ §ಾć

ಸಂಗ÷ಸĥೕಕು” ಎಂದು ಕೂáದರು. ೨೩ ಆಗ ಆ ಮುದುಕನು įೂರđ įೂೕá

ಅವùđ, “ಸįೂೕದರĩೕ, ಇಂಥ ದುಷmತನವನುv ನěಸĥೕëù; ಅವನು ಆಶ}ಯ�ಾcá

ನನv ಮĢđ ಬಂð¥ಾtĢ; òೕć ಇಂಥ ಹುಚುhತನವನುv ¬ಾಡĥೕëù. ೨೪ ಇನೂv

ಮದುī­ಾಗĠ ಇರುವ ನನv ಮಗಳನೂv, ಅವನ ಉಪಪîvಯನೂv įೂರđ ತರುĞrೕĢ;

ಅವರನುv ಭಂಗಪëþù; òಮ{ ಮನþ�đ ಬಂದ ´ಾđ ಅವùđ ¬ಾëù. ಈ

ಮನುಷ|òđ ¬ಾತ} ಅಂಥ ದುಷcŐತ|ವನುv ¬ಾಡĥೕëù” ಅಂದನು. ೨೫ ಆದĩ
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ಅವರು ಆ ಮುದುಕòđ ßûđೂಡĠ įೂೕದುದùಂದ ಆ ಮನುಷ|ನು ತನv

ಉಪಪîvಯನುv įೂರđ ಅವರ ಬāđ ಕĈÿþõಟmನು. ಅವರು ಆďಯನುv ďëþ,

®ಾî}Ĩ¯ಾ~ ಬಹುಕೂ}ರತನðಂದ ವîbþ, ĥಳ�ಾಗು°ಾಗ ಆďಯನುv õಟುmįೂೕದರು.

೨೬ ಆ þ�ೕಯು ಸೂĺೕbದಯďc ಮುಂĔĨೕ ಬಂದು ತನv ಯಜ¬ಾನನು

ಇāದುďೂಂëದt ಮĢಯªಾáಲú~ ಬಂದು õದtವĈ ĥಳ�ಾದರೂ ಏಳĪೕ ಇಲ~. ೨೭

ಆďಯಪîಯು ĥāđe ಎದುt įೂರಡುćದďc þದu§ಾá ªಾáಲನುv Ğĩಯಲು, ತನv

ಉಪಪîvಯು ªಾáಲ ಮುಂĠ õðtರುćದನೂv, ಆďಯ ďೖಗĈ įೂþrúನ

ħೕúರುćದನೂv ಕಂಡನು. ೨೮ ಅವನು, “ಏĈ, įೂೕđೂೕಣ” ಎಂದು ಆďಯನುv

ಕĩಯಲು ಪ}ತು|ತrರīೕ ಇಲ~. ಆಗ ಅವನು ಆďಯ ಶವವನುv ಕĞrಯ ħೕĪ

´ಾßďೂಂಡು ತನv ಮĢđ įೂೕದನು. ೨೯ ಅವನು ತನv ಮĢđ ĮೕùದħೕĪ ಒಂದು

ಕîrಯನುv Ğđದುďೂಂಡು, ತನv ಉಪಪîvಯ ಶವವನುv ಎಲುಬುಗಳ ಸÿತ°ಾá

ಹĢvರಡು ತುಂಡು¬ಾë, ಅćಗಳನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}ಂತ|ಗāđ ಕĈÿþದನು.

೩೦ ಅćಗಳನುv ಕಂಡವĩಲ~ರೂ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಐಗುಪrವನುv õಟುm ಬಂದ

ðನðಂದ ಈ ðನದವĩđ ಇಂಥ ಕೃತ|ć ನěಯĪೕ ಇಲ~, §ಾć ಅದನುv Ģೂೕëಯೂ

ಇಲ~. ಈ ಸಂಗîಯನುv ಮನþ�đ ತಂದು ûÜùಸತಕcದುt” ಅಂದುďೂಂಡರು.

೨೦

¥ಾË ಪಟmಣðಂದ ĥೕĭbಬದವĩáರುವ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ಯೂ,

á¯ಾ|ðನú~ಯೂ ಇರುವ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ಏಕಮನþ�òಂದ įೂರಟು

÷Ĕwđ ಬಂದುĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಸĦ Įೕùದರು. ೨ ಆ Ġೕವಜನರ ಸĦಯú~

ಎ¯ಾ~ ಕು¯ಾñಪîಗĎ,ಯುದuಸನvದu®ಾದ §ಾಲುc ಲņ �ಾ¯ಾĈಗĎಇದtರು. ೩

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಕೂëďೂಂಡು ÷Ĕwđ ಬಂð¥ಾtĩಂಬ ವತb¬ಾನć ĥ§ಾ|÷ೕನ|ùđ

ಮುémತು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು, “ಈ ದುಷmತನć įೕđ ನěøĞಂದು îāþù” ಎಂದು

ďೕಳಲು ೪ ಹತ¶ಾದ þ�ೕಯ ಗಂಡ§ಾದ ಆ Īೕûಯನು, “§ಾನು ನನv ಉಪಪîvಯ

ಸÿತ°ಾá ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರಊ®ಾದ áĥಯದú~ ಒಂದು ®ಾî} ಉāದುďೂಂěನು. ೫

ಆ ಊùನ ಜನರು ನನvನುv ďೂಲ~ĥೕďಂದು ಅĠೕ ®ಾî} §ಾನು ಇāದುďೂಂëದt

ಮĢಯನುv ಸುîrďೂಂಡರು, ಮತುr ನನv ಉಪಪîvಯನುv ಭಂಗಪëþದರು, ಆďಯು

ಸತುrįೂೕದĈ. ೬ ಅವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ನěþದ ಇಂಥ ďಟm ಮತುr ಕೂ}ರ ďಲಸć

ಎಲ~ùಗೂ đೂ£ಾrಗĪಂದು §ಾನು ಆďಯ ಶವವನುv ತುಂಡು¬ಾë ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~

¨ಾ}ಂತ|ಗāđ ಕĈÿþĠನು. ೭ ಇú~ ಕೂëರುವ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, ಈಗ òಮ{

ಆĪೂೕಚĢಮತುr ಅö¨ಾ}ಯಗಳನುv įೕāù” ಅಂದನು. ೮ ಇದನುv ďೕā ಜನರು

ಏಕಮನþ�òಂದ, “ನಮ{ú~­ಾವನೂ ತನv ಗು ಾರďc įೂೕಗªಾರದು; ತನv ಮĢđ

ÿಂðರುಗðರú. ೯ §ಾć äೕಟು ´ಾďೂೕಣ; ಅದು õದt ಪ}�ಾರīೕ áĥಯದವùđ

ûĩೂೕಧ°ಾáಯುದuďc įೂೕđೂೕಣ. ೧೦ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಕುಲಗಳú~ ನೂರďc ಹತುr,

³ಾûರďc ನೂರು, ಹತುr ³ಾûರďc ³ಾûರ ಈ ಪ}�ಾರ ಜನರನುv ಆùþďೂಂಡು ಅವರನುv

ಆ´ಾರ ತರುćದ�ಾcá ಕĈÿĮೂೕಣ. ಅವರು ಬಂದ ħೕĪ ĥ§ಾ|÷ೕನ|®ಾದ

áĥಯದವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ನěþದ ದುಷm �ಾಯb�ಾcá ಅವùđ

ದಂಡĢ¬ಾěೂೕಣ” ಅಂದುďೂಂಡರು. ೧೧ÿೕđ ಅವĩಲ~ರೂ ಏಕಮನþ�òಂದ ಆ

ಪಟmಣďc ûĩೂೕಧ°ಾá ಕೂëďೂಂಡರು. ೧೨ ಅವರು ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ ಸಮಸr

ಕುಲದವರ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ ಅವùđ, “òಮ{ú~ ನěದ ಈ ದುಷcŐತ|

ಎಂಥದು? ೧೩ಈಗ áĥಯಊರú~ರುವ ಆ ದುಷmರನುv ನಮđ ಒówþù; §ಾć

ಅವರನುv ďೂಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಮಧ|ðಂದ ಇಂಥ ದುಷmತನವನುv Ğđದು´ಾಕುĞrೕī”

ಎಂದು įೕāದರು. ೧೪ ಆದĩ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರು ತಮ{ ಬಂಧುಗಳ¬ಾîđ ßûđೂಡĠ

ತಮ{ ಎ¯ಾ~ ಊರುಗāಂದ áĥಯďc ಬಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಸಂಗಡ ಯುದuďc

ಸನvದu®ಾದರು. ೧೫ ಆ ðನದú~ ಆ­ಾಊರುಗāಂದಯುದuಸನvದu®ಾá Įೕùಬಂದ

ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ ಸಂĐ|ಯು ಇಪw£ಾrರು ³ಾûರ°ಾáತುr. ಇವರಲ~Ġ áĥಯದú~Ĩೕ ಏĈ

ನೂರು ಮಂð ಯುದuûೕರùದtರು. ೧೬ ಈ ಎ¯ಾ~ ಜನರú~ ಏĈನೂರು ಜನರು

ಎಡಚ®ಾದಯುದuûೕರùದtರು. ಅವರú~ ಪ}îĺಬyರು ಕೂದĪıಯಷುm ಗುùತಪwದ

´ಾđ ಕವĝಯನುv įೂěಯುćದರú~ òąಣ®ಾáದtರು. ೧೭ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರಲ~ದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ §ಾಲುc ಲņ ĺೕಧùದtರು; ಇವĩಲ~ರೂ ûೕರ®ಾáದtರು. ೧೮

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ĥೕĞೕúđ įೂೕá, “ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ ħೕĪಯುದuďc ನಮ{ú~Ĺದಲು

­ಾರು įೂೕಗĥೕಕು?” ಎಂದು Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ďೕಳಲು ಆತನು,

“ĹದಲುĨಹೂದ ಕುಲದವರು įೂೕಗú” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು

ĥಳđe įೂರಟುįೂೕá áĥಯದ ಎದುùನú~ ¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂಡು, ೨೦

ĥ§ಾ|÷ೕನ|ĩೂಡĢಯುದu¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ þದu®ಾá, áĥಯದಎದುùನú~

č|ಹಕém òಂತರು. ೨೧ ಆ ðನದú~ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರು áĥಯðಂದ įೂರđ ಬಂದು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರú~ ಇಪwĞrರಡು ³ಾûರ ಜನರನುv Ģಲಕುcರುāþದರು. ೨೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು

îರುá ġೖಯb ತಂದುďೂಂಡುĹದಲĢಯ ðನದú~č|ಹಕémದ ಸsಳದĪ~ೕ îರುá

č|ಹಕém ಯುದuďc òಂತರು. ೨೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು įೂೕá Ĩįೂೕವನ

ಮುಂĠ ಅĈ£ಾr, “§ಾć îರುá ನಮ{ ಬಂಧುಗ¶ಾದ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ĩೂಡĢ

ಯುದu¬ಾಡĥೕďೂೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ಆತನು, “įೂೕá ಯುದu¬ಾëù” ಅಂದನು.

೨೪ಆದtùಂದ ಅವರು ಎರಡĢಯðನದú~ಯೂಯುದuďc þದu®ಾá ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ

ಸ÷ೕಪďc ಬಂದರು. ೨೫ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರು ಎರಡĢಯðನದú~ಯೂ áĥಯðಂದ

įೂರđ ಬಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರú~ ಹðĢಂಟು ³ಾûರ ಮಂðಯುದuûೕರರನುv Ģಲďc

ಉರುāþದರು. ೨೬ ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩಲ~ರೂ, ಎ¯ಾ~ ಜನರೂ ĥೕĞೕúđ įೂೕá ಅú~

ĨįೂೕವನಮುಂĠಅĈ£ಾr õದುt ³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩđಉಪ°ಾಸ¬ಾëದರು.

ಅú~ ಅವರು ಆತòđ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv, ಸ¬ಾ¦ಾನ ಯŋಗಳನೂv

ಸಮóbþದರು. ೨೭ ಆ �ಾಲದú~ Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷć ಆ

ಊĩೂಳáತುr; ೨೮ ಆĩೂೕನನ Ĺಮ{ಗನೂ, ಎ¯ಾ~�ಾರನ ಮಗನೂ ಆದ

ôೕĢ´ಾಸನು­ಾಜಕĮೕī¬ಾಡುîrದtನು. ÿೕáರುćದùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು, “§ಾć

ನಮ{ ಬಂಧುಗ¶ಾದ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ĩೂಡĢಯುದuďc įೂೕಗĥೕďೂೕ, ĥೕಡĻೕ?”

ಎಂದು Ĩįೂೕವನನುv ďೕāದರು. ಆತನು ಅವùđ, “įೂೕáù, §ಾı ಅವರನುv òಮ{

ďೖđ ಒówಸುīನು” ಅಂದನು. ೨೯ ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು áĥಯದ ಸುತrಲೂ ďಲವರನುv

įೂಂಚು ´ಾಕುćದďc ಇùþ, ೩೦ ಉāದವರು ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ ಸಂಗಡ

�ಾ¥ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಮುಂäನಂĞ ಮೂರĢಯ ðನದú~ಯೂ áĥಯದ

ಸ÷ೕಪದú~ č|ಹಕémದರು. ೩೧ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩೂಡĢ

ಯುದu¬ಾಡćದ�ಾcá ಪಟmಣವನುv õಟುmಊĩೂಳďc ಬಂದರು. ಅವರುĹದúನಂĞ

ಜನರನುv ďೂಲು~ćದďc ¨ಾ}ರಂöþ ĥೕĞೕúಗೂ, ĥೖúನú~ರುವ áĥಯಕೂc įೂೕಗುವ

®ಾಜ¬ಾಗbಗಳú~ ಸು¬ಾರು ಮೂವತುr ಮಂðಯನುv ಹತ¬ಾëದರು. ೩೨

ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರು, “ಅವರು ಮುಂäನಂĞ ಈಗಲೂ Įೂೕತುįೂೕಗು£ಾrĩ” ಎಂದು

ಅಂದುďೂಂಡರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|®ಾದĩೂೕ, “ಅವರು ತಮ{ ಪಟmಣďc ದೂರ°ಾಗುವಂĞ

§ಾć ಸ�ಲw ದೂರ ಓëįೂೕđೂೕಣ” ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು, ೩೩ £ಾć

Ĺದಲು òಂತ ಸsಳðಂದ ಓಡĞೂಡáದರು. ªಾÚ£ಾಮùđಮುémದ ಕೂಡĪ ಅú~

òಂತು îರುá ಯುದuವನುv ¨ಾ}ರಂöþದರು. ಅಷmರú~ įೂಂä Ģೂೕಡುîrದtವರು £ಾć

ಅಡáďೂಂëದt áĥಯದ ħೖ¥ಾನðಂದ ಎದುt ೩೪ ಪಟmಣದ ಮುಂĠ

ಬಂದರು; ಅವರು ಸು¬ಾರು ಹತುr ³ಾûರ ಮಂð ಯುದuûೕರರು. ಯುದuć

ಬಹುĳೕರ°ಾøತು. ತಮđ ಅ¨ಾಯć ಒದá ಬಂðĠ ಎಂಬುದು ĥ§ಾ|÷ೕನ|ùđ

ಇನೂv đೂ£ಾráರúಲ~. ೩೫Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಜಯವನುv ďೂémದtùಂದ

ಅವರು ಆ ðನದú~ ಇಪwĞ�ದು ³ಾûರದ ನೂರುಮಂð ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರĺೕಧರನುv

ಹತ¬ಾëದರು. ೩೬ £ಾć ĮೂೕತುįೂೕĠīಂಬುದು ĥ§ಾ|÷ೕನ|ùđ ಆಗ îāøತು.

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು £ಾć áĥಯದ ಸ÷ೕಪದú~ įೂಂಚು ´ಾಕುćದ�ಾcá ಇಟm ಜನರú~

ಭರವಸćಳ�ವ®ಾáದtùಂದ, ತಮ{ ಸsಳವನುv õಟುm ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ ಮುಂĠ

ಓëįೂೕದರು. ೩೭ ಅಷmರú~ ಅಡáďೂಂëದtವರು ಎದುt áĥಯďc üೕಘ}°ಾá

įೂೕá, ಅದĩೂಳáದtವĩಲ~ರನೂv ಕîrøಂದ ಸಂಹùþದರು. ೩೮ಅಡáದtವರು

ಊùđ ĥಂßįೂîrþ įೂđ ಏùįೂೕಗುವಂĞ ¬ಾëದ ħೕĪ, ಓëįೂೕಗುîrದtವರು

ąನಃ ಯುದuďc òಲ~ĥೕďಂದು įೂಂಚು ´ಾಕುವವರೂ ´ಾಗು ಉāದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ

ತಮ{ ತĹ{ಳđĹದĪೕ đೂತುr¬ಾëďೂಂëದtರು. ೩೯ ĥ§ಾ|÷ೕನ|®ಾದĩೂೕ,

“ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಮುಂäನಂĞ ನಮ{ ಮುಂĠ Įೂೕತುįೂೕದರು” ಎಂದು îāದು

ಅವರನುv ಹತ¬ಾಡಲು ¨ಾ}ರಂöþ, ಸು¬ಾರು ಮೂವತುr ಮಂðಯನುv

ďೂಂದು´ಾßದರು. ೪೦ ಆದĩ ಪಟmಣðಂದ įೂđ ಎದುt ಸrಂಭĠೂೕ¨ಾðಯú~

�ಾíþďೂಳ�ಲು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು îರುá òಂತರು. ೪೧ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರು ÿಂðರುá

Ģೂೕë ತಮ{ ಪಟmಣć ĥಂßøಂದ ಸುಟುmįೂೕಗುćದನುv ಕಂಡು ತಮđ ಅ¨ಾಯ

ಉಂÝಗುćĠಂದು ಕಳವಳđೂಂಡರು. ೪೨ ಅವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ĥನುv Ğೂೕùþ

ಅರಣ|¬ಾಗb°ಾá ಓëįೂೕದರು. ಆದĩ ಯುದuûೕರರು ಅವರನುv

ÿಂದémದtùಂದಲೂ, ಪಟmಣďc ĥಂß įೂîrþದವರು įೂರđ ಬಂದುõémದtùಂದಲೂ,
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ಅವರು ಇಬyರ ಮಧ|ದú~ þßc´ಾßďೂಂಡರು. ೪೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅವರನುv

ಸುîrďೂಂಡು, ಎú~ಯೂ ಓëįೂೕಗದಂĞ, áĥಯಊùನċವbðßcನú~ರುವ

ħನೂಹದú~ ತುāದು´ಾßõಟmರು. ೪೪ಈ ಪ}�ಾರ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರú~ ಹðĢಂಟು

³ಾûರಮಂðಯುದuûೕರರು ಹತ®ಾದರು. ೪೫ ಇದಲ~Ġ ಅವರು ಅರಣ|ದú~ರುವ

ùĹ{ೕË áùđ ಓëįೂೕಗು°ಾಗ ಹಕcಲು ĞĢಗಳĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ಐದು ³ಾûರ

ಜನರನುv ®ಾಜ¬ಾಗbಗಳú~ ďೂಂದು ´ಾßದರು. ಅú~ಂದ áĠೂೕ÷ನವĩđ ÿಂದém

îರುá ಎರಡು ³ಾûರ ಜನರನುv ಹತ¬ಾëದರು. ೪೬ ÿೕđ ಆ ðನ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರú~

ಇಪwĞ�ದು ³ಾûರಯುದuಸನvದu®ಾದ Įೖòಕರು ಸಂಹùಸಲwಟmರು. ೪೭ ಆದĩ ಆರು

ನೂರು ಮಂð ಅರಣ|¬ಾಗb°ಾá ಓëįೂೕá, ùĹ{ೕË áùಯನುv Įೕù ಅú~

§ಾಲುc îಂಗāದtರು. ೪೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ąನಃ ÿಂîರುá ಬಂದು ĥ§ಾ|÷ೕË

Ġೕಶದಉāದ �ಾ}ಮನಗರಗāđ įೂೕá ಅćಗಳ ò°ಾþಗಳನೂv, ದನಕುùಗಳನೂv,

þßcĠtಲ~ವನುv ಸಂಹùþ ಎ¯ಾ~ಊರುಗಳನುv ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಟmರು.

೨೧

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ÷Ĕwಯú~¥ಾtಗ £ಾć ĥ§ಾ|÷ೕನ|ùđ ತಮ{

įಣುqಗಳನುv ďೂಡುćðಲ~īಂದು ಆĝøémದtರು. ೨ಅವರು ĥೕĞೕúđ

ಬಂದು ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩđ Ġೕವರ ಮುಂĠ ಕುāತು, ಗém­ಾá ಅĈ£ಾr,

೩ “ĨįೂೕವĢೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ Ġೕವĩೕ, ನಮ{ú~ ÿೕđ ­ಾď ಆøತು?

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಒಂದು ಕುಲć ´ಾ¶ಾá įೂೕøತ¯ಾ~” ಎಂದು ಕೂáದರು. ೪

ಮರುðನಅವರು ĥāđe ಎದುtಯŋīೕðಯನುv ಕém ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv,

ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳನೂv ಸಮóbþದರು. ೫ ಮತುr Ĩįೂೕವನ ಮುಂĠ ಸĦ

Įೕù¥ಾಗ, ªಾರĠ ಇದtಂಥ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ­ಾ®ಾĩಂದು ûÜರ¬ಾëದರು.

­ಾďಂದĩ÷Ĕwಯú~, “Ĩįೂೕವನ ಸòvñđ ªಾರದವರನುv ďೂಂದು ´ಾಕುīć”

ಎಂದು ಆĝøಟುm ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದtರು. ೬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ತಮ{ ಬಂಧುಗ¶ಾದ

ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ ಅವĮsಯನುv ಕಂಡು ದುಃಖðಂದ, “ಅĺ|ೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ®ಾದ ನಮ{ú~

ಒಂದು ಕುಲć ಕëħ­ಾøತ¯ಾ~; ೭ æೕವðಂದುāದವùđ įಂಡîಯರನುv

Ġೂರßþďೂಡುćದು įೕđ? ನಮ{ įಣುqಗಳನುv ಅವùđ ďೂಡುćðಲ~īಂದು

Ĩįೂೕವನ įಸùನú~ ಆĝøémĠtೕವ¯ಾ~” ಎಂದು đೂೕ¶ಾëದರು. ೮÷Ĕwಯú~

ĨįೂೕವನಮುಂĠ ಸĦ Įೕù¥ಾಗ, ಅದďc ªಾರðದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು­ಾ®ಾದರೂ

ಇ¥ಾtĩೂೕ ಎಂದು ûÜùþ¥ಾಗ­ಾĥೕÖ á¯ಾ|ðòಂದ ಒಬyನೂ ಬರúಲ~īಂದು

đೂ£ಾrøತು. ೯ ಜನರನುv Īßcþ¥ಾಗ ­ಾĥೕÖ á¯ಾ|ðòಂದ ­ಾರೂ

ಬರúಲ~īಂಬುದು ದೃಢ°ಾøತು. ೧೦ಆಗಅವರು ತಮ{ú~ಂದ ಹĢvರಡು ³ಾûರ

ಮಂð ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗಳನುv ಆùþďೂಂಡು ಅವùđ, “òೕć­ಾĥೕÖ á¯ಾ|ðđ

įೂೕá ಎ¯ಾ~ ò°ಾþಗಳನೂv, þ�ೕಯರನೂv, äಕc ಮಕcಳನೂv õಡĠ ಸಂಹùಸĥೕಕು;

೧೧ įೕಗೂ ąರುಷರನುv, ಮದುī­ಾದ þ�ೕಯರನೂv òಮೂbಲ¬ಾಡುćದು

òಮ{ ďಲಸ” ಎಂದು ಆŌಾóþ ಕĈÿþದರು. ೧೨ ­ಾĥೕÖ á¯ಾ|ðನú~

ಇನೂv ಮದುī­ಾಗðದt §ಾನೂರು ಮಂð ಯುವîಯùದtರು. ಪಟmಣವನುv

ಸಂಹùಸುćದďc įೂೕದವರು ಇವರನುv ಉāþ, �ಾ§ಾË Ġೕಶದ üೕĪೂೕûನú~ದt

¨ಾıಯďc Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದರು. ೧೩ಅನಂತರ ಸವbಸĦಯವರು ùĹ{ೕË

áùಯú~ದt ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ ಅವರú~ ಸ¬ಾ¦ಾನ °ಾಕ|ವನುv

ಪ}ಕéಸಲು ಅವರು îರುá ಬಂದರು. ೧೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು £ಾć ­ಾĥೕÖ

á¯ಾ|ðòಂದ ಉāþ ತಂದ ಕĢ|ಯರನುv ಅವùđ ಮದುī¬ಾëďೂಟmರು; ಆದರೂ

ಅĢೕಕùđ ಕĢ|ಯರು Ġೂĩಯúಲ~. ೧೫Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಕುಲಗಳú~

ĥ§ಾ|÷ೕನರನುv ĥೕಪbëþದtùಂದ ಜನರು ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ ûಷಯದú~ ದುಃಖಪಟmರು.

೧೬ ಸĦಯ ÿùಯರು, “ಉāðರುವ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ùđೂೕಸcರ įಂಡîಯರನುv

Ġೂರßþ ďೂಡುćದು įೕđ? ಅವರ þ�ೕಯĩ¯ಾ~ ಸಂ´ಾರ°ಾದರ¯ಾ~. ೧೭

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಒಂದು ċಣb ಕುಲć ಅāದುįೂೕಗªಾರದು; ತówþďೂಂಡು

ಉāðರುವ ĥ§ಾ|÷ೕನùđ ªಾಧ|ಸsರು ಹುಟುmĥೕಕ¯ಾ~. ೧೮ĥ§ಾ|÷ೕನ|ùđ ತಮ{

įಣುqಗಳನುv ďೂಡುವ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ±ಾಪಗ}ಸr®ಾಗú ಎಂದು ಆĝøಟುmďೂಂëದt

�ಾರಣ §ಾć ಅವùđ ನಮ{ įಣುqಗಳನುv ďೂಡುćದ�ಾcಗುćðಲ~” ಎಂದು

¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು. ೧೯ ಆಗ üೕĪೂೕûನú~ ಪ}îವಷbĨįೂೕವನಉತ�ವ

ನěಯುತrĠಂಬುದು ಅವರ Ģನóđ ಬಂðತು. (üೕĪೂೕ ಎಂಬುದು ĥೕĞೕúನ

ಉತrರಕೂc ĥೕĞೕúòಂದ Ĭď÷đ įೂೕಗುವ ®ಾಜ¬ಾಗbದċವbಕೂc, Īĥೂೕನದ

ದŉಣಕೂc ಇರುತrĠ.) ೨೦ ಆಗ ಅವರು ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರನುv ಕĩದು ಅವùđ, “ಇđೂೕ,

òೕć ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳú~ ಅಡáďೂā�ù; ೨೧ üೕĪೂೕûನ ಕĢ|ಯರು įೂರđ ಬಂದು

§ಾಟ|°ಾಡು°ಾಗ, òೕć Ğೂೕಟಗāಂದ įೂರđ ಬಂದು ಪ}îĺಬyನು ತನತನđ

üೕĪೂೕûನ ಕĢ|ಯùಂದ ಒಬyಳನುv įಂಡî­ಾá Ğđದುďೂಂಡು òಮ{ þೕħđ

ಓëįೂೕáù. ೨೨ಅವರ ತಂĠಗĎ, ಅಣqತಮ{ಂðರೂ ನಮ{ ಹîrರ ದೂರು ತಂದĩ

§ಾćಅವùđ, ‘ನಮ{ನುv Ģೂೕëಅವùđ ಕೃģĞೂೕùþù;ಯುದuðಂದಪ}îĺಬyòđ

įಣqನುv Ġೂರßಸುćದು ನ÷{ಂ¥ಾಗúಲ~ವ¯ಾ~; ಮತುr òಮ{ įಣುqಮಕcಳನುv òೕīೕ

ďೂಡúಲ~°ಾದtùಂದ òೕć òರಪ®ಾñಗĈ’ ಎಂದು įೕā ಸ¬ಾ¦ಾನಪëಸುīć”

ಅಂದರು. ೨೩ ಅದರಂĞĨೕ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರು ನೃತ|¬ಾಡುತr įೂರđ ಬಂðದt

ಕĢ|ಯರú~ ತಮ{ ಸಂĐ|đ ಸù­ಾಗುವಷುm ಮಂðಯನುv įಂಡîಯರ§ಾvá

ÿëದುďೂಂಡು ತಮ{ ³ಾ�ñೕನ°ಾದ ಭೂ÷đ įೂೕá ಅú~ ಪಟmಣಗಳನುv ಕém

°ಾಸ¬ಾëದರು. ೨೪ ಅನಂತರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ತಮ{ ತಮ{ ಕುಲđೂೕತ}ಗāđ ಸ�£ಾrá

þßcದ ಪ}Ġೕಶಗāđ ÿಂðರುá įೂೕದರು. ೨೫ಆ �ಾಲದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಳđ

ಅರಸòರúಲ~; ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ಮನþ�đ ಬಂದಂĞ ನěಯುîrದtನು.
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೧

§ಾ|ಯ³ಾsಪಕರು ಆĈîrದt �ಾಲದú~ ಒħ{ Ġೕಶದú~ ಬರ ಬಂðದtùಂದ

Ĩಹೂದ ¨ಾ}ಂತ|ದ ĥೕĞ~įೕ÷ನವĢೂಬyನು ತನv įಂಡî, ಇಬyರು ąತ}ರ

ಸÿತ°ಾáĹೕ°ಾÎ Ġೕಶದú~ °ಾಸ¬ಾಡುćದ�ಾcá įೂರಟುįೂೕದನು. ೨ ಆ

ಮನುಷ|ನ įಸರು ಎúೕħĪಕ, ಅವನ įಂಡî ನĻ÷. ಅವನ ಇಬyರು ಮಕcಳ

įಸರು ಮįೂ~ೕË ಮತುr ßĪೂ|ೕË. Ĩಹೂದ Ġೕಶďc Įೕùದ ಎ©ಾ}ತದú~ರುವ

ĥೕĞ~įೕ÷ನವ®ಾದ ಇವರು Ĺೕ°ಾÎ Ġೕಶದú~ ಬಂದು °ಾಸ°ಾá¥ಾtಗ ೩

ನĻ÷ಯ ಗಂಡ§ಾದ ಎúೕħĪಕನು ಮರಣ įೂಂðದನು. ಆďಯು ಇಬyರು

ಮಕcĽಡĢ ಅú~Ĩೕ ಉāದĈ. ೪ ಈಮಕcĈ ಒ©ಾb, ರೂÇ ಎಂಬ įಸùನ

Ĺೕ°ಾÎ þ�ೕಯರನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡು ಸು¬ಾರು ಹತುr ವಷbಗಳ �ಾಲ

ಅú~ °ಾಸ°ಾáದtರು. ೫ ಅವರು ಅú~¥ಾtಗ ನĻ÷ಯಮಕc¶ಾದ ಮįೂ~ೕË

ಮತುr ßĪೂ|ೕË ಇಬyರೂ îೕùįೂೕದರು. ÿೕđ ನĻ÷ ಗಂಡನನೂv, ಇಬyರು

ಮಕcಳನೂv ಕıದುďೂಂಡು ĮೂĮಯĩೂಂðđ ಅĪ~ೕ ಉāದĈ. ೬Ĩįೂೕವನು ತನv

ಜನರನುv ಸಂದübþ ಅವùđ ಆ´ಾರವನುv ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢಂಬ ವತb¬ಾನವನುv

ďೕāದ ನĻ÷ಯು ತನv ĮೂĮಯĩೂಡĢ Ĺೕ°ಾÎ Ġೕಶðಂದ Ĩಹೂದ

Ġೕಶďc įೂೕಗĥೕďಂದು òಧbùþದĈ. ೭ ಆďಯು ಇಬyರು ĮೂĮಯĩೂಡĢ

£ಾòದt ಸsಳðಂದĨಹೂದ Ġೕಶďc įೂೕಗುವ ¥ಾùಯú~ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ೮

ಅವùđ, “òೕć îರುá òಮ{ òಮ{ ತವರುಮĢಗāđ įೂೕáù, òೕć ನನvನೂv,

ಮರಣįೂಂðದ ನನv ಮಕcಳನುv ó}ೕîþದಂĞĨįೂೕವನು òಮ{ನುv ó}ೕîþ òಮđ

ಕೃģĞೂೕùಸú. ೯ òೕûಬyರೂ ಮದುī­ಾá ಗಂಡನ ಮĢಯú~ ಸುಖ°ಾáರುವಂĞ

Ĩįೂೕವನು ಅನುಗ}ÿಸú” ಎಂದು įೕā ಅವùđಮುðtಟmĈ. ೧೦ ಆಗ ಅವರು

ಬಹಳ ದುಃಖðಂದ ಗém­ಾá ಅತುr §ಾč òನv ĖೂĞಯĪ~ೕ òನv ಸ�ಜನರ ಬāđ

ಬರುĞrೕī ಅನvಲು, ೧೧ ಆďಯು, “ನನv ಮಕcıೕ, òೕć ನĢೂvಡĢ ಬರುćĠೕď?

ÿಂðರುá įೂೕáù. òಮđ ಗಂಡಂðರನುv ďೂಡುćದďc ನನv ಗಭbದú~ ĥೕĩ

ಮಕcāಲ~ವ¯ಾ~. ೧೨ §ಾನು ಮĞೂrಬyನನುv ąನಃ ಮದುī¬ಾëďೂĈ�ವ ¨ಾ}ಯč

ನನđ ¥ಾéįೂೕáĠ. ಆದುದùಂದ ನನv ಮಕcıೕ, òೕć ÿಂðರುá įೂೕáù.

ಒಂದು īೕı ಆ òùೕŊøಂದಈįೂĞrೕ §ಾನು ąನಃಮದುī­ಾáಮಕcಳನುv

įತrರೂ, ೧೩ ಅವರು Ġೂಡoವ®ಾಗುವ ತನಕ òೕć �ಾðರುûĩೂೕ? ಅú~ಯ ವĩಗೂ

ಗಂಡಂðùಲ~Ġ ಇರುûĩೂೕ? ನನv ಮಕcıೕ, ´ಾđ ¬ಾಡĥೕëù; Ĩįೂೕವನ

ಹಸrć ನòvಂದ ದೂರ°ಾáರುćದùಂದ §ಾನು òಮáಂತ įÜhá ದುಃಖಪಡುĞrೕĢ”

ಅಂದĈ. ೧೪ ಆಗ ಅವರು ಬಹಳ°ಾá ದುಃàþ ಗém­ಾá ಅತrರು. ಒಫbĈ

ಅĞrಯನುv ಮುðtಟುm įೂರಟು ತನv ತವùđ įೂೕದĈ; ರೂತ¶ಾದĩೂೕ ಅĞrಯನುv

ĞೂĩದುįೂೕಗĠ ಅವĽಂðđ ಇದtĈ. ೧೫ ನĻ÷ಯು ರೂತāđ, ಇđೂೕ, òನv

ಓರáîrಯು îರುá ತನv ಜನರ ಬāಗೂ, ತನv ಕುಲ Ġೕವರುಗಳ ಬāಗೂ įೂೕá¥ಾtı.

òೕನೂ ಆďಯಂĞ òನv ಜನರ ಬāđ įೂೕಗು ಅಂ¥ಾಗ, ೧೬ ಆďಯು, “òನvನುv õಟುm

ÿಂðರುá įೂೕಗĥೕďಂದು ನನvನುv ಒ£ಾrಯಪëಸĥೕಡ. òೕನು ಎú~đ įೂೕದರೂ

§ಾನೂ ಅú~đ ಬರುīನು; òೕನು °ಾþಸುವĪ~ೕ §ಾನೂ °ಾþಸುīನು; òನv ಜನĩೕ ನನv

ಜನರು; òನv Ġೕವĩೕ ನನv Ġೕವರು. ೧೭ òೕನು ³ಾಯುವĪ~ೕ §ಾನೂ ³ಾಯುīನು;

ಅĪ~ೕ ನನđ ಸ¬ಾñ­ಾಗĥೕಕು. ಮರಣðಂದಲ~Ġ §ಾನು òನvನುv ಅಗúದĩ

Ĩįೂೕವನು ನನvನುv įÜhá üŉಸú” ಎಂದĈ. ೧೮ ಆďಯು ತನv ĖೂĞಯú~

ಬರುćದďc òಧbùþ¥ಾtıಂದು ನĻ÷ಯು îāದು ಸುಮ{§ಾದĈ. ೧೯ ´ಾđĨೕ

ಪ}­ಾಣ¬ಾëďೂಂಡು ಅವùಬyರೂ ĥೕĞ~įೕ÷đ ಬಂದುಊĩೂಳďc įೂೕ¥ಾಗ

ಅú~ಯ ಜನರú~ ಕುತೂಹಲಮೂëತು. þ�ೕಯರು, “ಈďಯು ನĻ÷ಯಲ~īೕ?”

ಎಂದು ûÜùಸಲು ೨೦ಆďಯು ಅವùđ, “ನನvನುv ನĻ÷Ĩಂದು ಕĩಯĥೕëù;

ನನvನುv ‘¬ಾ®ಾ’ (ಕÿ) ಎಂದು ಕĩøù. ಏďಂದĩ, ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು ಬಹಳ

îೕņš°ಾá ನನv æೕûತವನುv ¬ಾಪbëþ¥ಾtĢ. ೨೧ þùವಂತ¶ಾá įೂೕĠನು;

Ĩįೂೕವನು ನನvನುv ಗîÿೕನಳ§ಾvá ÿಂîರುಗುವಂĞ¬ಾëದನು.Ĩįೂೕವನು

ನನđ ûĩೂೕಧ°ಾá¥ಾtĢ, ಸವbಶಕrನು ನನvನುv ªಾñþ¥ಾtĢ. ÿೕáರು°ಾಗ òೕć

ನನvನುv ನĻ÷Ĩಂದು ಕĩಯುćದು ಸùĨೕ” ಅಂದĈ. ೨೨ ÿೕđ, ನĻ÷ಯು

Ĺೕ°ಾಬ|¶ಾದ ತನv ĮೂĮ ರೂತĽಡĢ ĥೕĞ~įೕ÷đ ಬಂದĈ. ಆಗ ಜīđೂೕðಯ

ಸುáeಯು ¨ಾ}ರಂಭ°ಾáತುr.

೨

ನĻ÷ಯ ಗಂಡ§ಾದ ಎúೕħĪಕನ đೂೕತ}ದú~ ĥೂೕವಜĢಂಬ ಬಹು

ಧನವಂತ§ಾದ ಒಬy ಸಂಬಂñಕòದtನು. ೨Ĺೕ°ಾಬ|¶ಾದ ರೂತĈ ನĻ÷đ,

“§ಾನು įೂೕá, ಹಕcಲ ĞĢಗಳನುv ಆಯುtďೂಳ�ಲು ಅವ�ಾಶ ¬ಾëďೂಡುವವರ

įೂಲðಂದ ĞĢಗಳನುv ಸಂಗ}ÿþďೂಂಡು ಬರುĞrೕĢ” ಅಂದĈ. ಅದďc ನĻ÷

“įೂೕá ªಾ ಮಗı” ಅಂದĈ. ೩ ಆďಯು Ġೖವĺೕಗðಂದ ಎúೕħĪಕನ

đೂೕತ}ದವ§ಾದ ĥೂೕವಜನ ಸ�£ಾráದt įೂಲďc įೂೕá ĞĢ ďೂಯು|ವವರ

ÿಂðòಂದ ಹಕc¯ಾಯು£ಾr ಇದtĈ. ೪ ಆಗ ĥೂೕವಜನು ĥೕĞ~įೕ÷òಂದ įೂಲďc

ಬಂದು ďೂಯು|ವವùđ, “Ĩįೂೕವನು òಮ{ ಸಂಗಡ ಇರú” ಅಂದನು. ಅವರು,

“Ĩįೂೕವನು òನvನುv ಆüೕವbðಸú” ಎಂದು ಹರþದರು. ೫ ĞĢ ďೂಯು|ವವರ

ĖೂĞಯú~ ರೂತಳನುv Ģೂೕë ĥೂೕವಜನು ĞĢ ďೂಯು|ವವರನುv òವbÿಸಲು

Ģೕ÷þದt ತನv Įೕವಕನನುv, “ಈ įಂಗಸು­ಾರು?” ಎಂದು ďೕāದtďc ೬ಅವನು

“ಈďಯು Ĺೕ°ಾÎ þೕħøಂದ ನĻ÷ಯ ಸಂಗಡ ಬಂದ Ĺೕ°ಾÎ

þ�ೕ.” ಎಂದನು. ೭ ಇವĈ ĞĢ “ďೂಯು|ವವĩೂಂðđ þćಡುಗಳ ಮಧ|ದú~

ಹಕc¯ಾಯುtďೂĈ�ವ ´ಾđ ಅಪwĝ òೕಡĥೕďಂದು ďೕāďೂಂಡĈ. ĥāđe ಬಂದವĈ

ಇನೂv ಇú~Ĩೕ ಇ¥ಾtı. ಸದ|ďc ಮĢಯú~ ûಶ}÷þďೂĈ�îr¥ಾtı” ಅಂದನು.

೮ ಆಗ ĥೂೕವಜನು ರೂತāđ, “ನನv ಮಗıೕ, ďೕĈ; ನನv įೂಲವನುv õಟುm

ĥೕĩಯವರ įೂಲďc įೂೕಗĥೕಡ; ನನv įÞqĈಗಳ ĖೂĞಯĪ~ೕ ಇರು. ೯

ನನv ಆĈಗĈ ĞĢ ďೂಯು|ćದďೂcೕಸcರ ­ಾವ įೂಲďc įೂೕಗು£ಾrĩೂೕ ಆ

įೂಲďc òೕನೂ įೂೕಗು. òನvನುv ­ಾರೂ ಮುಟmªಾರĠಂದು ನನv Įೕವಕùđ

ಅಪwĝďೂémĠtೕĢ. òನđ ªಾ­ಾùď­ಾದĩ įೂೕá ನನv Įೕವಕĩೕ ತುಂõþದ

òೕùನ ¨ಾĞ}ಗāಂದ òೕರು ಕುëಯಬಹುದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ ರೂತĈ

ಅವòđ ³ಾ²ಾmಂಗನಮ³ಾcರ ¬ಾë “ಪರĠೕü­ಾದ ನನv ħೕĪ ಇಷುm ಕÝņûಟುm

ದĨ Ğೂೕùಸಲು �ಾರಣīೕನು?” ಎಂದು ďೕāದĈ. ೧೧ಅದďc ĥೂೕವಜನು, “òನv

ಗಂಡನುಮರಣ įೂಂðದ ðನðಂದ òನv ಅĞr�ಾá òೕನು ¬ಾëĠtಲ~č, ನನđ

îāðĠ. ´ಾಗೂ òನv ತಂĠ£ಾøಗಳನೂv, ಸ�Ġೕಶವನೂv õಟುm, òನđ ಅùಯದ

ಜನರ ಬāđ ಬಂðರುûĨಂಬುದು ನನđ Ĕ§ಾvá đೂîrĠ. ೧೨ òೕನು ¬ಾëದt

ಎ¯ಾ~ ಒı�ಯ�ಾಯbದ ಪ}îಫಲ°ಾá Ĩįೂೕವನು òನđ ಒı�ಯ ಫಲವನುv

ďೂಡú; òೕನು ­ಾವ Ġೕವರ ಕೃ¨ಾü°ಾbದದ ಆಶ}ಯ įೂಂದಲು ಬಂðರುīĺೕ

ಆ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òನđ ಉತrಮ°ಾದ ಆಶ}ಯವನುv

ಪ}îಫಲವನುv ಅನುಗ}ÿಸú” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೧೩ ಆಗ ಆďಯು, “³ಾ�÷ೕ,

£ಾć ¥ಾþ­ಾದ ನನvನುv ಕÝŉþðtೕù; §ಾನು ತಮ{ ¥ಾþĨòþďೂĈ�ćದďc

ĺೕಗ|ಳಲ~ðದtರೂ ನನvನುv ಕòಕùþ ó}ೕîøಂದ¬ಾತ§ಾëþðù” ಅಂದĈ. ೧೪

ಊಟದīೕıಯú~ ĥೂೕವಜನು “ಇú~ ªಾ; ĩೂémಯನುv Ğđದುďೂಂಡುಮುùದು

ಹುāರಸದú~ ಅðt îನುv” ಎಂದು ಕĩಯಲು ಆďಯು įೂೕá ĞĢ ďೂಯು|ವವರ

ಬāಯú~ ಕುāತುďೂಂಡĈ. ಇದಲ~Ġ ಅವನು ಆďđ ಸುಟm ĞĢಗಳನುv ďೂಟmನು.

ಆďಯು îಂದು ತೃಪr¶ಾá ಇನೂv ಉāþďೂಂಡĈ. ೧೫ ತರು°ಾಯ îರುá

ಹಕc¯ಾಯುćದďc ಏಳಲು ĥೂೕವಜನು ತನv Įೕವಕùđ, “ಈďಯು þćಡುಗಳ

ಮಧ|ದú~ ಹಕc¯ಾಯುtďೂಳ�ú, ಅëo ¬ಾಡĥೕëù; ೧೬ þćಡುಗāಂದ ĞĢಗಳನುv

ßತುr´ಾßù; ಈďಯು ಕೂëþďೂಳ�ú, ಗದùಸĥೕëù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೭

ರೂತĈ ³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩಗೂ ಹಕc¯ಾಯುt ಕೂëþದtನುv ಬë¥ಾಗ ಸು¬ಾರು

ಮೂವತುr Įೕರು ಜīđೂೕð þßcತು. ೧೮ಆďಯು ಅದನುv įೂತುrďೂಂಡುಊùđ

ಬಂದು, ಆď ಹಕc¯ಾಯtದು ಸಂಗ}ÿþದtನುv ತನv ಅĞrđ ĞೂೕùþದĈ. £ಾನುಉāþémದt

ಸುಟm ĞĢಯನುv ರೂತĈ ತನv ಅĞrđ ďೂಟmĈ. ೧೯ ಅĞrಯು “òೕನು ಈ įೂತುr

­ಾರ įೂಲದú~ ಹಕc¯ಾøt? ಎú~ ďಲಸ¬ಾëð? òನvನುv ಕÝŉþದವòđ

ಶುಭ°ಾಗú” ಎನvಲು ರೂತĈ §ಾನು ಹಕc¯ಾಯt įೂಲದಯಜ¬ಾನನ įಸರು,

ĥೂೕವಜĢಂದು îāþದĈ. ೨೦ ಆಗ ನĻ÷ಯು “ಸತrವùಗೂ, ಬದುಕುವವùಗೂ

¬ಾëದ °ಾ�ಾtನಗಳನುv ĢರīೕùಸುವĨįೂೕವನು ಆತನನುv ಆüೕವbðಸú”

ಎಂದು ಹರþ, “ಆಮನುಷ|ನು ನಮđ ಹîrರದ Ģಂಟ,ķೕýಸĥೕ�ಾದವನು” ಎಂದು

ರೂತāđ îāþದĈ. ೨೧ಆಗĹೕ°ಾಬ|¶ಾದ ರೂತĈ “ಇದಲ~Ġ ಆಮನುಷ|ನು
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ನನđ, ‘ಸುáe ಮುáಯುವವĩಗೂ ನನv ಆĈಗಳĖೂĞಯĪ~ೕ ಇರು ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ’”

ಎಂದĈ. ೨೨ ನĻ÷ಯು ತನv ĮೂĮ­ಾದ ರೂತāđ “ನನv ಮಗıೕ, òೕನು

ಅವನ įÞqĈಗಳ ಸಂಗಡĪೕ įೂರಟುįೂೕಗುćದು ಒı�ಯದು; ĥೕĩ įೂಲದú~

òನđ Ğೂಂದĩ­ಾðೕತು” ಎಂದು įೕāದĈ. ೨೩ ಅದರಂĞĨೕ ರೂತĈ ಅĞrಯ

ĖೂĞಯú~ದುtďೂಂಡು ಜīđೂೕðಯಮತುr đೂೕðಯ ಸುáe ಮುáಯುವ ವĩđ

ĥೂೕವಜನ įÞqĈಗಳ ಸಂಗಡĪೕ įೂೕá ಹಕc¯ಾಯುîrದtĈ.

೩

ನĻ÷ಯು ĮೂĮđ, “ನನv ಮಗıೕ, òನđ ಒı�ಯ¥ಾಗುćದ�ಾcá, òೕನು

ಗೃÿí­ಾá ಸುಖðಂðರುćದďೂcೕಸcರ §ಾನು ಪ}ಯîvಸĥೕಕಲ~īೕ? ೨

ಈಗ òೕನು ­ಾರ įÞqĈಗಳ ĖೂĞಯú~ರುîrೕĺೕ ಆ ĥೂೕವಜನು ನಮ{

ಸಂಬಂñಕನಲ~īೕ?ಅವನುಈ®ಾî} ಕಣದú~ ಜīđೂೕðಯನುv ತೂರುವನು. ೩òೕನು

³ಾvನ¬ಾë, ಸುಗಂಧĞೖಲವನುv ಹähďೂಂಡು, Ĭ}ೕಷnವಸ�ಗಳನುv ಧùþďೂಂಡು ಅú~đ

įೂೕಗು; ಅವನು ಅನv¨ಾನಗಳನುv ĞđದುďೂĈ�ವವĩಗೂಮĩ­ಾáದುt. ೪ಅವನು

ಮಲáದ ಸsಳವನುv îāದುďೂಂಡು įೂೕá ಅವನ �ಾಲುಗಳħೕಲಣ įೂðďಯನುv

Ğđದು õಟುm ಅĪ~ೕ ಮಲáďೂೕ; ಆħೕĪ¬ಾಡತಕcದtನುv ಅವನು òನđ îāಸುವನು”

ಅಂದĈ. ೫ ಅದďc ರೂತĈ “òೕನು įೕāದ ´ಾđĨೕ ¬ಾಡುīನು” ಎಂದು

įೕāದĈ. ೬ಅĞrಯಆŏಯಂĞĨೕಕಣďc įೂೕá, ೭ĥೂೕವಜನುಅನv¨ಾನಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಸಂತುಷm§ಾá ®ಾüಯ ಬāಯú~ ಮಲáದħೕĪ ರಹಸ|°ಾá ಬಂದು

ಅವನ �ಾಲುಗಳ ħೕಲಣ įೂðďಯನುv Ğđದುõಟುm, �ಾಲyðಯú~ ಮಲáದĈ. ೮

ಮಧ|®ಾî}ಯú~ ಎಚhರ°ಾ¥ಾಗ ĥೂೕವಜನು ತನv �ಾಲುಗಳ ಬāಯú~ ಮಲáರುವ

įಂಗಸನುv ಕಂಡು, ೯ įದù ಆďಯನುv “òೕನು ­ಾರು?” ಎಂದು ďೕಳಲು

ಆďಯು “§ಾನು òನv ¥ಾþ­ಾದ ರೂತĈ, òೕನು ಸ÷ೕಪಬಂಧು°ಾáರುćದùಂದ

òನv įೂðďಯ ಅಂಚನುv ನನv ħೕĪ ´ಾಕು” ಅಂದĈ. ೧೦ ಆಗ ಅವನು

“ಮಗıೕ, Ĩįೂೕವòಂದ òನđ ಆüೕ°ಾbದ°ಾಗú; òೕನು ಬಡವರೂ ಅಥ°ಾ

ಐಶ�ಯbವಂತರೂ ಆದ ­ೌವನಸsರ ÿಂĠ įೂೕಗúಲ~. ಈಗ òನv ಪîಭßrಯು

Ĺದಲáಂತ ûĬೕಷ°ಾá ಪ}ತ|ņ°ಾøತು. ೧೧ ನನv ಮಗıೕ, ಈಗ ಭಯಪಡĥೕಡ.

òೕನು ಗುಣವಂĞĨಂಬುದುಊùನವùđ¯ಾ~ îāðĠ; ಆದtùಂದ òೕನು įೕāದtĢv¯ಾ~

¬ಾಡುīನು. ೧೨ §ಾನು ಸ÷ೕಪಬಂಧುīಂಬುದು òಜ; ಆದರೂ ನನáಂತ ಸ÷ೕಪ

ಬಂಧು ಒಬyò¥ಾtĢ. ೧೩ಈ®ಾî} ಇĪ~ೕ ಇರು; §ಾı ಅವನುħೖದುನಧಮbವನುv

Ģರīೕùþದĩ ಸù; ಇಲ~°ಾದĩĨįೂೕವ§ಾĝ, §ಾĢೕ ಅದನುv Ģರīೕùಸುīನು.

ĥಳ�ಾಗುವ ತನಕ ಇĪ~ೕ ಮಲáďೂೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪ ಆďಯು ಆ

ವĩಗೂ ಅವನ �ಾಲುಗಳ ಬāಯĪ~ೕ ಮಲáďೂಂëದtĈ. ಒಬy įಂಗಸು ಕಣďc

ಬಂðದtıಂಬುćದು­ಾùಗೂ đೂ£ಾrಗªಾರĠಂದು ಅವನು įೕāದtùಂದ ಗುರುತು

ÿëಯ¯ಾರದಷುm ಕತrúರು°ಾಗĪೕ ಆďಯು ಎದtĈ. ೧೫ ಆಗ ಅವನು ಆďđ

“òನv ħೕĪೂ�ðďಯನುv ´ಾಸು” ಎಂದು įೕāದನು, ಆď ´ಾಸಲು ಅದರú~

ಆರು ಪë ಜīđೂೕðಯನುv ´ಾß įೂùþ ಕĈÿþದನು. ಆďಯು ಊĩೂಳďc

įೂೕದĈ. ೧೬ಅĞrಯ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ, ಅĞrಯು “ನನv ಮಗıೕ, òೕನು įೂೕáದt

�ಾಯbīೕ§ಾøತು?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಆďಯು ಆಮನುಷ|ನು ¬ಾëĠtಲ~ವನೂv

îāþ, ೧೭ “‘òೕನು ಬùđೖøಂದ ಅĞrಯ ಬāđ įೂೕಗªಾರĠಂದು’ įೕā ಈ

ಆರು ಪë ಜīđೂೕðಯನುv ďೂಟmನು” ಅಂದĈ. ೧೮ ಅĞrಯು “ನನv ಮಗıೕ,

ಈ �ಾಯbćಏ§ಾಗುćĠಂದು đೂ£ಾrಗುವವĩಗೂ ಸುಮ{òರು; ಈ ûಷಯವನುv

ಇತ|ಥb ¬ಾಡುವವĩಗೂ ಅವòđ ಸ¬ಾ¦ಾನûರ¯ಾರದು” ಎಂದು įೕāದĈ.

೪

ĥೂೕವಜನು ಊರªಾáúನ ಬāđ įೂೕá ಅú~ ಕುāತುďೂಂಡನು. £ಾನು

įೕāದt ಸ÷ೕಪಬಂಧುć ಆ ¬ಾಗb°ಾá įೂೕಗುîrದುtದನುv ಕಂಡು,

ĥೂೕವಜನು ಅವòđ “ªಾರ¨ಾw, ಇú~ ಬಂದು ಕುāತುďೂೕ” ಎಂದು ಕĩಯಲು

ಅವನು ಬಂದು ಕುāತುďೂಂಡನು. ೨ ಇದಲ~Ġ ಅವನುಊùನ ÿùಯರú~ ಹತುr

ಮಂðಯನುv ಕĩ¥ಾಗ ಅವರೂ ಬಂದು ಕುāತುďೂಂಡರು. ೩ ಆಗ ಅವನು ಆ

ಸ÷ೕಪಬಂಧುûđ, “Ĺೕ°ಾÎ Ġೕಶðಂದ ÿಂðರುá ಬಂðರುವ ನĻ÷ಯು

ನಮ{ ಸįೂೕದರ§ಾದ ಎúೕħĪಕನ ¨ಾúđ ಬಂದ įೂಲವನುv ¬ಾರĥೕďಂð¥ಾtı.

೪ §ಾನು òನđ įೕಳĥೕďಂðರುćĠೕನಂದĩ ‘òನđ ಅದನುv ďೂಂಡುďೂĈ�ವ

ಮನþ�ದtĩ ಇú~ ಕುāîರುವಊùನ ÿùಯರಮುಂĠĨೕ ďೂಂಡುďೂೕ.’ ಇಲ~ðದtĩ

ನನđ îāಸು; ಇದು ನನđ đೂ£ಾrಗĥೕಕು. òೕನೂ, òನv ತರು°ಾಯ §ಾನೂ

ಅಲ~Ġ ಅದನುv ďೂಂಡುďೂಳ�ತಕc ªಾಧ|ರು ĥೕĩ­ಾರೂ ಇಲ~” ಎಂದು įೕಳಲು

ಅವನು “§ಾĢೕ ďೂಂಡುďೂĈ�ĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೫ ಆಗ ĥೂೕವಜನು “òೕನು

ನĻ÷øಂದ ಆ įೂಲವನುv ĞđದುďೂĈ�ವ ðನದú~, įೂಲದ �ಾĞಯೂ ಆďಯ

ಸತುrįೂೕದಮಗನ įಸùನĪ~ೕ ಉāಯುðರುವಂĞ, ಅವನ įಂಡîĹೕ°ಾಬ|¶ಾದ

ರೂತಳನೂv Ğđದುďೂಳ�ĥೕಕು” ಎಂದು îāþದನು. ೬ಅದďc ಆ ಸ÷ೕಪಬಂಧುć

“´ಾ�ಾದĩ ಅದನುv ďೂಂಡುďೂಂಡು ನನv ಆþrಯನುv ನಷmಪëþďೂಳ�¯ಾĩನು; ಆ

ªಾಧ|Ğಯನುv òೕĢೕ ವÿþďೂೕ; ನòvಂ¥ಾಗದು” ಅಂದನು. ೭­ಾć¥ಾದĩೂಂದು

ವಸುrವನುv õëþďೂĈ�°ಾಗಲೂ, ĞđದುďೂĈ�°ಾಗಲೂ, ďೂಡು°ಾಗಲೂ ¬ಾತನುv

ದೃಢಪëಸುćದďೂcೕಸcರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ċವb�ಾಲðಂದ ಇದt ಪದuî

­ಾćದಂದĩ, ďೂಡುವವನು ĞđದುďೂĈ�ವವòđ ತನv ¨ಾದರŊಯನುv õäh

ďೂಡĥೕಕು; ಇದùಂದ ¬ಾತು ದೃಢ°ಾøĞಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು îāದುďೂĈ�ವರು.

೮ ´ಾđĨೕ ಆ ಸ÷ೕಪಬಂಧುć ĥೂೕವಜòđ “òೕĢೕ Ğđದುďೂೕ” ಎಂದು

įೕā ತನv ¨ಾದರŊಯನುv Ğđದುďೂಟmನು. ೯ ಆಗ ĥೂೕವಜನು ÿùಯùಗೂ,

ಎ¯ಾ~ ಜನùಗೂ “§ಾನು ಎúೕħĪ¸, ßĪೂ|ೕË, ಮįೂ~ೕË ಎಂಬುವùáದtದtĢv¯ಾ~

ನĻ÷øಂದ ĞđದುďೂಂëĠtೕĢ; ೧೦ ಇದಲ~Ġ įೂಲದ �ಾĞಯು ಸತುrįೂೕದ

ಮįೂ~ೕನನ įಸùನĪ~ೕ ಉāದು, ಅವನ ಬಂಧುಗಳú~ಯೂಊರú~ಯೂ ಅವನ

ಸಂ£ಾನćಉāಯುವಂĞ ಅವನ įಂಡî­ಾáದtĹೕ°ಾಬ|¶ಾದ ರೂತಳನುv ನನv

įಂಡîಯ§ಾvá ĞđದುďೂಂëĠtೕĢ ಇದďc òೕīೕ ³ಾŉಗĈ” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೧ ಅದďc ಊರ ªಾáಲú~ ಕೂë ಬಂðದt ÿùಯರೂ, ಎ¯ಾ~ ಜನರೂ “´ೌದು,

§ಾīೕ ³ಾŉಗĈ; Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ ಮĢಯನುv ಕémದ. ®ಾįೕÓ,

Īೕ­ಾ ಎಂಬ þ�ೕಯರನುv įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ òನv ಮĢđ ಬರುವ ಈ þ�ೕಯನೂv

ಅöವೃðuಪëಸú. ಎ©ಾ}ತದú~ ಅöವೃðu įೂಂದು, ĥೕĞ~įೕ÷ನú~ ಪ}þದu§ಾಗು. ೧೨

Ĩįೂೕವನು ಈ þ�ೕಯಮೂಲಕ òನđ ಅನುಗ}ÿಸುವ ಸಂ£ಾನðಂದ òನv ಮĢಯು

Ĩಹೂದòđ £ಾ¬ಾರāಂದಹುémದ ģĩಚನಮĢđ ಸ¬ಾನ°ಾಗú” ಅಂದರು. ೧೩

ĥೂೕವಜನು ರೂತಳನುv įಂಡîಯ§ಾvá ಪùಗ}ÿþದtùಂದ ಆďಯುĨįೂೕವನ

ಅನುಗ}ಹðಂದ ಗöbí­ಾáಮಗನನುv įತrĈ. ೧೪ಆಗįಂಗಸರು ನĻ÷đ

“ಈįೂತುr òನđ ªಾಧ|ಸsನನುv ದಯ¨ಾúþದĨįೂೕವòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú. ಈ

ಮಗನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರú~ ಪ}�ಾತ|§ಾಗú. ೧೫ ಇವನು òನđ ನವĔೖತನ| òೕë

ąನಜbನ{ įೂಂದುವಂĞ ¬ಾಡುವನು, ವೃ¥ಾuಪ|ದú~ òನđ ಸಂರņಕ§ಾáರುವನು.

òನvನುv ಬಹಳ°ಾá ó}ೕîಸು£ಾr ಏĈಮಂðಮಕcāáಂತ įÜhá òನvನುv ó}ೕîþ

�ೌರûಸುವ òನv ĮೂĮಯು ಇವನನುv įತrಳ¯ಾ~” ಎಂದು įೕāದರು. ೧೬ ನĻ÷Ĩೕ

ಆ ಮಗುವನುv ಮëಲú~ಟುmďೂಂಡು ³ಾಕುîrದtĈ. ೧೭ Ģĩįೂĩಯ įಂಗಸರು

ನĻ÷đ “ಒಬy ಮಗನು ಹುém¥ಾtĢಂದು” įೕā ಅವòđ ಓĥೕದĢಂದು įಸùಟmರು.

ಇವĢೕ ಇಷಯòđ ತಂĠಯೂ, ¥ಾûೕದòđ ಅಜjನೂ ಆದನು. ೧೮ ģĩಚನ

ವಂ±ಾವā: ģĩಚನು įĔೂ}ೕನನನುv ಪěದನು; ೧೯ įĔೂ}ೕನನು ®ಾಮನನುv

ಪěದನು; ®ಾಮನು ಅ÷{ೕ§ಾ¥ಾಬನನುv ಪěದನು; ೨೦ ಅ÷{ೕ§ಾ¥ಾಬನು

ನಹĬೂೕನನನುv ಪěದನು; ನಹĬೂೕನನು ಸĪೂ{ೕನನನುv ಪěದನು; ೨೧ ಸĪೂ{ೕನನು

ĥೂೕವಜನನುv ಪěದನು; ĥೂೕವಜನು ಓĥೕದನನುv ಪěದನು; ೨೨ ಓĥೕದನು

ಇಷಯನನುv ಪěದನು; ಇಷಯನು ¥ಾûೕದನನುv ಪěದನು.
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೧

ಎ©ಾ}øೕÐĥಟmದ þೕħಯú~ನ ®ಾ¬ಾತøÐĔೂೕôೕÐಊùನú~

ಎ¯ಾcನĢಂಬ ಒಬy ಮನುಷ|òದtನು. ಇವನು Ĩĩೂೕ´ಾಮನ ಮಗನೂ

ಎúೕಹುûನĹಮ{ಗನೂ Ğೂೕಹುûನ ಮùಮಗನೂ ಆáದtನು. Ğೂೕಹು ಎಂಬವನು

ಎ©ಾ}øೕಮ|§ಾದ ಚೂಫನ ಮಗನು. ೨ ಎ¯ಾcನòđ ಇಬyರು įಂಡîಯùದtರು.

ĹದಲĢಯವĈ ಹನvĈ, ಎರಡĢಯವĈ ģòನvĈ. ģòನvāđ ಮಕcāದtರು;

ಹನvāđ ಮಕcāರúಲ~. ೩ ಅವನು ಪ}îವಷbč Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವòđ

ಯŋವನುv ಸಮóbþ ಆತನನುv ಆ®ಾñಸುćದďೂcೕಸcರ ತನv ಊùòಂದ üೕĪೂೕûđ

įೂೕಗುîrದtನು. ಅú~ ಏúಯನ ಮಕc¶ಾದ įೂôv ಮತುr ôೕĢ´ಾ× ಎಂಬವರು

Ĩįೂೕವನ ­ಾಜಕ®ಾáದtರು. ೪ ಎ¯ಾcನನು ಯŋವನvóbþ¥ಾđ¯ಾ~ ತನv

įಂಡî­ಾದ ģòನvāಗೂ ಆďಯ ಎ¯ಾ~ ಗಂಡು įಣುqಮಕcāಗೂ «ಾಗಗಳನುv

ďೂಡುîrದtನು. ೫ಅವನು ಹನvಳನುv ಬಹಳ°ಾá ó}ೕîþದರೂ,Ĩįೂೕವನು ಆďಯ

ಗಭbವನುv ಮುähದtùಂದ ಅವನು ಆďđ ಎರಡು «ಾಗವನುv ďೂಡುîrದtನು. ೬

ಇದಲ~Ġ ಆďಯ ಸವî­ಾದ ģòನvĈ, “Ĩįೂೕವನು òನvನುv ಬಂĖಯ§ಾvá

¬ಾë¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕā ಆďಯನುv ďಣß ĢೂೕøಸುîrದtĈ. ೭ ಅವರು

ಪ}îವಷbč ಕುಟುಂಬ°ಾá Ĩįೂೕವನ ಮಂðರďc įೂೕ¥ಾđ¯ಾ~ ģòನvĈ

ಆďಯನುv ďಣಕುîrದುtದùಂದ ಹನvĈಊಟ¬ಾಡĠ ಅĈ£ಾr ಇದtĈ. ೮ ಆಗ

ಆďಯ ಗಂಡ§ಾದ ಎ¯ಾcನನು ಆďđ “ಹ§ಾv, ಏď ಅĈîrೕ?ಊಟ¬ಾಡðರುćದďc

�ಾರಣīೕನು? òೕನು ವ|ಸನಪಡುćĠೕď? §ಾನು òನđ ಹತುr ಮಂð ಗಂಡು

ಮಕcāáಂತ įÜháĠtೕನ¯ಾ~” ಅಂದನು. ೯ ಅವರು üೕĪೂೕûನú~ದt ಒಂದು

ಸಂದಭbದú~, ಅನv¨ಾನಗಳನುv ĞđದುďೂಂಡħೕĪ, ಹನvĈ ಎದುtĨįೂೕವನ

ಮಂðರďcįೂೕದĈ.­ಾಜಕ§ಾದಏúಯುಮಂðರ¥ಾ�ರದòಲುćಗಳಬāಯú~ದt

ತನv óೕಠದħೕĪ ಕುāîrದtನು. ೧೦ಹನvĈ ಬಹುದುಃಖðಂದ ಕíqೕರು ಸುùಸು£ಾr

Ĩįೂೕವòđ, ೧೧ “Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢೕ, òನv ¥ಾþಯ ದುಃಖವನುv

ಪ®ಾಂಬùಸು; òನv ¥ಾþಯನುv ಮĩಯĠ ನನvನುv Ģನóþďೂಂಡು ನನđೂಬy

ಮಗನನುv ďೂಡĥೕಕು; ಅವನು æೕವðಂðರುವ ತನಕ òನvವ§ಾáĨೕ ಇರುವ

´ಾđ ಅವನನುv òನđ ಪ}îýnಸುīನು; ಅವನ ತĪಯ ħೕĪ Ňೌರ ಕîrಯನುv

ಮುಟmđೂಡುćðಲ~” ಎಂದು ¨ಾ}ïbþ ಹರď¬ಾëದĈ. ೧೨ಆďಯುಬಹಳįೂîrನ

ವĩđĨįೂೕವನಮುಂĠ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ ಏúಯು ಆďಯªಾಯĢvೕ

Ģೂೕಡುîrದtನು. ೧೩ ಆď ತನv ಹೃದಯದú~ ¨ಾ}ïbಸುîrದtùಂದ ತುéಗĈ¬ಾತ}

ಅ¯ಾ~ಡುîrದtć; ಶಬt ďೕāಸುîrರúಲ~. ಆದtùಂದ ಆďಯುಮದ|¨ಾನ¬ಾë¥ಾtıಂದು

îāದು ೧೪ ಏúಯು, “òನv ಕುëತದ ಅಮಲು ಇನೂv ಇāಯúಲ~īೕ? ¥ಾ}Ňಾರಸದ

òĬ òನvನುv õಟುm įೂೕಗú” ಅಂದನು. ೧೫ ಅದďc ಹನvĈ “³ಾ�÷ೕ, ´ಾಗಲ~;

§ಾನು ಬಹು ದುಃಖóೕëತĈ; ¥ಾ}Ňಾರಸವ§ಾvದರೂ ĥೕĩ­ಾವಮದ|ವ§ಾvದರೂ

ಕುëದವಳಲ~. ನನv ಮĢೂೕīೕದĢಯನುv ĨįೂೕವನಮುಂĠ ĞೂೕëďೂĈ�£ಾr

ಇĠtೕĢ. ೧೬ òನv ¥ಾþ­ಾದ ನನvನುv ಅĺೕಗ|ıಂದು Ģನಸĥೕಡ; ಈವĩđ ನನv

įÜhದ äಂĞಯನೂv, ವ|ğಯನೂv ಅùď¬ಾëďೂĈ�îrĠtನು” ಎಂದು įೕāದĈ.

೧೭ ಆಗ ಏúಯು ಆďđ, “ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ įೂೕಗು; ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರು òನv

¨ಾ}ಥbĢಯನುv Ģರīೕùಸú” ಎಂದನು. ೧೮ ಹನvĈ ಏúđ, “òನv ¥ಾþಯħೕĪ

ಕÝņûರú” ಎಂದು įೕā įೂರಟುįೂೕáಊಟ¬ಾëದĈ. ಆħೕĪ ಆďಯ

ಮುಖದú~ ದುಃಖć �ಾಣúಲ~. ೧೯ಅವರು ಮರುðನ ĥāđe ಎದುt Ĩįೂೕವನನುv

ಆ®ಾñþ ®ಾಮದú~ದt ತಮ{ ಮĢđ ಬಂದರು. ಎ¯ಾcನನು ತನv įಂಡî­ಾದ

ಹನvĽಂðđ ಸಂಗ÷ಸಲು, Ĩįೂೕವನು ಆďಯ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ಪùಗíþದtùಂದ

ಆďಯು ಗöbí­ಾದĈ. ೨೦ ಹನvĈ ðನತುಂõದħೕĪ ಒಬy ಮಗನನುv įತrĈ.

Ĩįೂೕವನನುv ĥೕë ಪěದುďೂಂěĢಂದು įೕā ಆಮಗòđ ಸಮುīೕಲĢಂದು

įಸùಟmĈ. ೨೧ ಎ¯ಾcನನು ಎಂðನಂĞ ಕುಟುಂಬ ಸÿತ°ಾá Ĩįೂೕವòđ

°ಾýbಕಯŋವನುv ಅóbþ ಹರďಸú~ಸĥೕďಂದು üೕĪೂೕûđ įೂೕಗುćದďc

þದu§ಾಗಲು ಹನvĈ ೨೨ “ಮಗನುĹĪõಡುವ ವĩಗೂ §ಾನು ಬರುćðಲ~; ಅವನು

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ �ಾíþďೂಂಡು ­ಾ°ಾಗಲೂ ಅú~Ĩೕ ಇರುವ ´ಾđ

ಅವನನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬರುīನು” ಎಂದು įೕāದĈ. ೨೩ ಆďಯಗಂಡ§ಾದ

ಎ¯ಾcನನು ಆďđ “òನđ ಸùĞೂೕರುವ ´ಾđ ಆಗú;ಮಗನುĹĪõಡುವವĩđ

ಇರು. Ĩįೂೕವನು ತನv °ಾಕ|ವನುv ದೃಢಪëಸú” ಅಂದನು. ಮಗನುĹĪõಡುವ

ತನಕ ಹನvĈ ಮĢಯĪ~ೕ ಇದುt ಅವನನುv ³ಾßದĈ. ೨೪ ಅನಂತರ ಆďಯು ಮೂರು

ವಷbದ ಒಂದು įೂೕùಯನೂv, ಒಂದು ಏ©ಾ ÿಟmನೂv, ಒಂದು îîr ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv

Ğđದುďೂಂಡುąತ}Ģೂಂðđ üೕĪೂೕûನú~ದtĨįೂೕವನಮಂðರďc ಬಂದĈ.

ಮಗನು ಇನೂv äಕcವ§ಾáದtನು. ೨೫ ಅವರು įೂೕùಯನುv ಯŋ¬ಾëದħೕĪ

ಮಗನನುv ಏúಯಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದರು. ೨೬ಹನvĈ ಏúđ “³ಾ�÷ೕ,

òನv æೕವ¥ಾĝ;ĹದಲುĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡು£ಾr, ಇú~ òನv

ಹîrರ òಂîದt þ�ೕಯು §ಾĢೕ. ೨೭ ಆತನು ನನv ¨ಾ}ಥbĢಯ ಫಲ°ಾá ಅನುಗ}ÿþದ

ಮಗನು ಇವĢೕ; ೨೮ §ಾನು ಇವನನುv Ĩįೂೕವòđೕ ಒówþõémĠtೕĢ. ಇವನು

æೕವðಂðರುವ ತನಕ ಆತòđೕ ಪ}îýnತ§ಾáರುವನು” ಎಂದು įೕāದĈ. ಆ ħೕĪ

ಅವರು üĪೂೕûನú~ Ĩįೂೕವನನುv ಆ®ಾñþದರು.

೨

ಹನvĈ Ġೕವರ ಬā ÿೕđ ûŌಾóþದĈ, “ನನv ಹೃದಯćĨįೂೕವನú~

ಉ¯ಾ~þಸುತrĠ; ನನv ďೂಂಬು Ĩįೂೕವòಂದ ಎತrಲwémĠ. ಶತು}ಗಳ

ಮುಂĠ ನನv ªಾø ġೖಯb°ಾá ¬ಾತ§ಾಡುತrĠ, ­ಾďಂದĩ §ಾನು òನv

ರņĝಯú~ ಆನಂðಸುĞrೕĢ. ೨ “Ĩįೂೕವನಂಥ ಪùಶುದuನು ಇಲ~īೕ ಇಲ~; òನv

įೂರತು Ġೕವರು ­ಾರೂ ಇಲ~ ನಮ{ Ġೕವರಂತಹ ಸ¬ಾನ°ಾದ ಆಶ}ಯûಲ~.

೩ “ಇನುv ಮುಂĠ ಗವbðಂದ ¬ಾತ§ಾಡĥೕëù; Įೂßcನ ¬ಾತು òಮ{

ªಾøಂದ įೂರಡðರú. Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಸವbŋನು; ಆತನು ಮನುಷ|ರ

ß}Ĩಗಳನುv ತೂáĢೂೕಡುವನು. ೪ “ಶೂರರ õಲು~ಗĈ ಮುùಯಲwémī,

ಎಡûದವರು ±ೌಯbīಂಬ ನಡುಕಟmನುv õáದುďೂಂë¥ಾtĩ. ೫ įೂęmತುಂªಾ

ಊಟ¬ಾಡುîrದtವರು ಅನvďೂcೕಸcರ ಕೂú¬ಾಡು£ಾrĩ; ಹþದವರು ಉಂಡು

ಸುಖðಂðರು£ಾrĩ. ಬಂĖಯು ಏĈಮಂðಮಕcಳನುv įರುವĈ;ಮಕcĈಳ�ವĈ

ðßcಲ~Ġ įೂೕಗುವĈ. ೬ “ĨįೂೕವĢೕ ³ಾøಸುವವನೂ ಬದುßಸುವವನೂ;

¨ಾ£ಾಳದú~ Ġೂಬುyವವನೂ ħೕಲďc ಬರ¬ಾಡುವವನೂ ಆತĢೕ. (Sheol h7585) ೭

ಬಡತನ, þùತನಗಳನುv ďೂಡುವವನೂĨįೂೕವĢೕ, ತáeಸುವವನೂ, įähಸುವವನೂ

ಆತĢೕ. ೮ ಆತನು ðೕನರನುv ಧೂāòಂದ ಎîr; ದùದ}ರನುv îģwøಂದ

ಎõyþ ಅñಪîಗĽಂðđ ಕುā�ùþ ಅವòđ ಮÿ¬ಾಸನವನುv ªಾಧ|Ğ­ಾá

ಅನುಗ}ÿಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ಭೂ÷ಯಆ¦ಾರಸrಂಭಗĈĨįೂೕವನīೕ; ಆತĢೕ

ಅćಗಳ ħೕĪ ಭೂಮಂಡಲವನುv ³ಾsóþ¥ಾtĢ. ೯ “ಆತನು ತನv ನಂõಗಸr

ಭಕrರ įĖjಗಳನುv �ಾಯುವನು; ಆದĩ ದುಷmರನುv ಅಂಧ�ಾರದ ¬ೌನದú~

ಮುĈáಸುವನು, ಭುಜಬಲðಂದĪೕ ­ಾವನೂ ಜಯįೂಂದ¯ಾರನು. ೧೦

“Ĩįೂೕವನನುv ûĩೂೕñಸುವವರು ಮುùಯಲwಡು£ಾrĩ; ಆತನು ಆ�ಾಶðಂದ

ಅವರħೕĪ ಗæbಸು£ಾrĢ. Ĩįೂೕವನು ಭೂ÷ಯ ಕಟmಕěಯú~ರುವವùಗೂ

§ಾ|ಯîೕùಸುವನು. £ಾನು Ģೕ÷þದಅರಸòđ ಬಲವನುv ಅನುಗ}ÿಸುವನು; ತನv

ಅöýಕrನ ďೂಂಬನುv ಉನvತ¬ಾಡುವನು.” ೧೧ಅನಂತರ ಎ¯ಾcನನು ®ಾಮದú~ದt

ತನv ಮĢđ įೂೕದನು; ಹುಡುಗನು ­ಾಜಕ§ಾದ ಏúಯ ďೖďಳáದುtďೂಂಡು

Ĩįೂೕವನ Įೕī ¬ಾಡುîrದtನು. ೧೨ ಏúಯ ಮಕcĈ ಬಹುದುಷm®ಾáದtರು;

ಅವರು Ĩįೂೕವನನುv ಲŉಸುîrರúಲ~. ೧೩ ಯŋವನvóbಸುćದďc ಬಂದ

ಜನರú~ ಈ­ಾಜಕರು ನëþĠtೕನಂದĩ, ಯŋ¬ಾಂಸć ĥೕಯುîrರು°ಾಗĪೕ

­ಾಜಕನ ಆĈ ďೖಯú~ î}ಶೂಲವನುv ÿëದುďೂಂಡು ಬರುîrದtನು. ೧೪ ಆ¬ಾಂಸ

ĥೕಯುîrರುವ ďೂಪwùđಯ¯ಾ~ಗú, «ಾಂಡ¯ಾ~ಗú (Ġೂಡo ಹಂě), ತಪwĪಯ¯ಾ~ಗú,

ಗëđಯ¯ಾ~ಗú ಚುäh ಅದďc þßcĠtಲ~ವನೂv­ಾಜಕòđಂದು ĞđದುďೂĈ�îrದtನು.

üೕĪೂೕûđ ಬರುîrದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩಲ~ùಗೂ ÿೕđĨೕ ¬ಾಡುîrದtರು. ೧೫

ಇದಲ~Ġ­ಾಜಕನ ಆĈ ďೂಬyನುv įೂೕಮ¬ಾಡುćದßcಂತ ಮುಂĔĨೕ ಬಂದು

ಯŋವನvóbಸುವವòđ, “­ಾಜಕòđೂೕಸcರ ಸುಡತಕc ¬ಾಂಸವನುv ďೂಡು; òೕನು

ĥೕøþದ ¬ಾಂಸವನುv ಅವನು ĞđದುďೂĈ�ćðಲ~; ಅವòđ ಹþ¬ಾಂಸīೕ

ĥೕಕು” ಅನುvವನು. ೧೬ ಅóbಸುವವನು,Ĺದಲು ďೂಬyನುv įೂೕಮ¬ಾಡú,

ಅನಂತರ òನđ ĥೕ�ಾದದtನುv Ğđದುďೂೕ ಎಂದು įೕāದĩ ಅವನು, “ಈಗĪೕ
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ďೂಡĥೕಕು; ಇಲ~°ಾದĩ ಬ¯ಾ£ಾcರðಂದ ĞđದುďೂĈ�īನು” ಎನುvವನು. ೧೭

ÿೕđ ಆ ­ೌವನಸsರು Ĩįೂೕವನ Ģೖīೕದ|ವನುv ತುäiೕಕùþದtùಂದ ಅವರ

¨ಾಪć Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ ಆñಕ°ಾøತು. ೧೮ ಆದĩ ªಾಲಕ§ಾದ

ಸಮುīೕಲನು ಏĸೕĠಂಬ §ಾರು ಮëಯಂáಯನುv ĞೂಟುmďೂಂಡುĨįೂೕವನ

Įೕī¬ಾಡುîrದtನು. ೧೯ಅವನ £ಾøಯು ಪ}îವಷbč ತನv ಗಂಡನ ĖೂĞಯú~

ಯŋವನvóbಸುćದďc ಬರು°ಾಗ ಒಂದು äಕc ಅಂáಯನುv įೂúದು ಅವòđ

ತಂದುďೂಡುîrದtĈ. ೨೦ ಏúಯು ಎ¯ಾcನòđ, “òೕನುĨįೂೕವòđ ಒówþõಟm

ಮಗòđ ಬದ¯ಾá ಆತನು ಈ þ�ೕøಂದ òನđ ĥೕĩಮಕcಳನುv ďೂಡú” ಎಂದು

įೕā ಅವನನೂv ಅವನ įಂಡîಯನೂv ಆüೕವbðಸುîrದtನು. ಅನಂತರ ಅವರು

ಸ��ಾ}ಮďc ÿಂðರುಗುîrದtರು. ೨೧Ĩįೂೕವನು ಕÝŉþದtùಂದ ಹನvāđಮೂರು

ಮಂð ಗಂಡುಮಕcĎ, ಇಬyರು įಣುqಮಕc¶ಾದರು. ªಾಲಕ§ಾáದt ಸಮುīೕಲನು

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯĪ~ೕ ĥıದು Ġೂಡoವ§ಾದನು. ೨೨ ಬಹುವೃದu§ಾದ ಏúಯು

ತನv ಮಕcĈ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ನěಸುîrರುćದನೂv, ಅವರು Ġೕವದಶbನ

ಗು ಾರದ ªಾáúನú~ Įೕī¬ಾಡುîrದt þ�ೕಯĩೂಡĢ ಸಂಗ÷ಸುîrರುćದನೂv

ďೕā ೨೩ ಅವùđ, “ಎ¯ಾ~ ಜನùಂದಲೂ òಮ{ ದುಷcŐತ|ಗಳನುv ďೕĈĞrೕĢ. ÿೕđೕď

¬ಾಡುîrೕù?” ೨೪ ನನv ಮಕcıೕ, ÿೕđ ¬ಾಡªಾರದು, òೕć Ĩįೂೕವನ

ಜನರನುv ದು¬ಾbಗbďc ಎıಯುವವ®ಾáðtೕĩಂದು ďೕāĠtೕĢ; ಇದು ಒı�ಯದಲ~.

೨೫ “ಮನುಷ|ನು ಮನುಷ|ùđ ಅಪ®ಾಧ¬ಾëದĩ Ġೕವರು ಮಧ|þsďಯನುv

ವÿಸುವನು; ಆದĩ ಮನುಷ|ನು Ĩįೂೕವòđ ಅಪ®ಾಧ¬ಾëದĩ ಮಧ|þsď

ವÿಸುವವ®ಾರು?” ಎಂದು ಎಚhùþದರೂ ಅವರು ತಮ{ ತಂĠಯ ¬ಾîđ

ßûđೂಡúಲ~,­ಾďಂದĩĨįೂೕವನು ಅವರನುv §ಾಶ¬ಾಡಲು òಧbùþದtನು.

೨೬ªಾಲಕ§ಾದ ಸಮುīೕಲ§ಾದĩೂೕ ĥıಯು£ಾr ಬಂದ ´ಾđ¯ಾ~Ĩįೂೕವನ

ಮತುr ಮನುಷ|ರ ದĨđ ¨ಾತ}§ಾದನು. ೨೭ Ġೕವರ ಮನುಷ|Ģೂಬyನು ಏúಯ

ಬāđ ಬಂದು ಅವòđ, “Ĩįೂೕವನು òನđ įೕĈćĠೕನಂದĩ, ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಐಗುಪrದú~ ಫĩೂೕಹನ ¥ಾಸತ�ದú~¥ಾtಗ §ಾನು òನv đೂೕತ}ದವùđ ಪ}ತ|ņ§ಾá

೨೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ಕುಟುಂಬಗāಂದ ಅವರĢvೕ­ಾಜďೂೕĠೂ|ೕಗďc ಅಂದĩ

ಯŋವನvóbಸುćದಕೂc, ಧೂಪ´ಾಕುćದಕೂc, ನನv ಸòvñಯú~ ಏĸೕದನುv

ಧùþďೂĈ�ćದಕೂc ಆùþďೂಂěನು; ಅವùđ ಇ³ಾ}ĨೕಲರಯŋĬೕಷದಹಕcನುv

ಅನುಗ}ÿþĠನು. ೨೯ ನನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ನನv ಆŌಾನು³ಾರ°ಾá ನನv

ಮಂðರďc ತರುವಯŋĢೖīೕದ|ಗಳ ಘನĞಯನುv òೕć ಭಂಗಪëþ, ಅćಗಳ Ĭ}ೕಷn

«ಾಗಗāಂದ òಮ{ನುv ďೂõyþďೂĈ�ćĠೕď? òೕನು ನನvನುv �ೌರûಸುćದßcಂತ

įÜhá òನv ಮಕcಳĢvೕ �ೌರûಸುćದು ಸùĺೕ?’ ೩೦ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು įೕĈćĠೕĢಂದĩ, ‘òನv đೂೕತ}ದವರೂ, ಸಂ£ಾನದವರೂ

òರಂತರčನನv ಸòvñಯú~ Įೕī¬ಾಡĥೕďಂದು °ಾ�ಾtನ¬ಾëĠtನು. ಆದĩ ಈಗ

§ಾನು îāಸುćĠೕನಂದĩ, ಅದು ನನđ ದೂರ°ಾáರú; ನನvನುv ಸ§ಾ{òಸುವವರನುv

§ಾನು ಸ§ಾ{òಸುīನು; ನನvನುv îರಸcùಸುವವರನುv §ಾನು îರಸcùಸುīನು. ೩೧ ಇđೂೕ,

§ಾನು òನv ಮತುr òನv ಮĢಯವರ ಭುಜಬಲವನುv ಮುùಯುವ ðನಗĈ ಬರುವć.

òನv ಮĢಯú~­ಾರೂċÞbಯುಷ|ವನುv ಮುಟುmćðಲ~. ೩೨ òನv īೖùಯು

ನನv ಮಂðರದú~ Įೕī¬ಾಡುćದನುv Ģೂೕಡುû. ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಸವbಶುಭವನುv

ದಯ¨ಾúಸುīನು; ಆದĩ òನv ಮĢಯú~ ċÞbಯುಷ|ವನುv įೂಂð

æೕûಸುವವರು ಇನುv ಮುಂĠ ಒಬy®ಾದರು ಇರುćðಲ~. ೩೩ §ಾನು òನv ಸಂ£ಾನವನುv

ನನv ³ಾòvಧ| Įೕīøಂದ Ğđದು´ಾಕĠ, ಒಬyನ§ಾvದರೂಉāþದĩ ಅವನು òನv

ಕíqೕùಗೂ ಮತುr ಮĢೂೕವ|ğಗೂ �ಾರಣ§ಾಗುವನು. òನv ಸಂ£ಾನದವĩಲ~ರೂ

ಕîrøಂದ ಸಂ´ಾರ°ಾಗುವರು. ೩೪ ಇĠ¯ಾ~ ĢರīೕರುćĠಂಬುದďc òನv ಮಕc¶ಾದ

įೂôv ´ಾಗೂ ôೕĢ´ಾಸರು ಒಂĠೕ ðನದú~ ³ಾಯುćĠೕ ಗುರು£ಾáರುćದು. ೩೫

ನನv ಹೃದಯದ´ಾಗೂಮನþ�ನಆĪೂೕಚĢಗಳನುv Ģರīೕùಸುವಒಬy ನಂõಗಸr§ಾದ

­ಾಜಕನನುv ಎõyಸುīನು; ಅವòđ ±ಾಶ�ತ ಗೃಹವನುv ಅನುಗ}ÿಸುīನು. ಅವನು

ನನv ಅöýಕrನ ಬāಯú~ ಸ¥ಾ�ಾಲ Įೕī¬ಾಡುವನು.’ ೩೬ òನv ಮĢಯú~

ಉāದವರು ಬಂದು ಅವನಮುಂĠ ಅಡo õದುt, ನಮđ ಒಂದು ĥā��ಾಸನುv ĩೂémಯ

ಚೂರನುv ďೂಡು; ಒಂದು ತುತುr ಅನvďc ¬ಾಗb°ಾಗುವ ´ಾđ­ಾಜಕನ Įೕīಯú~

­ಾćದ�ಾcದರೂ ನಮ{ನುv Įೕùþďೂೕ” ಎಂದು ಅವನನುv ĥೕëďೂĈ�ವರು, ಎಂದು

įೕāದನು.

೩

ªಾಲಕ§ಾದ ಸಮುīೕಲನು ಏúಯ ďೖďಳáದುtďೂಂಡು Ĩįೂೕವನ

Įೕī¬ಾಡುîrದtನು. ಆ �ಾಲದú~ ĠೖĻೕßrಗĈ ûರಳ°ಾáದtć;

ĠೕವದಶbನಗĈ ಅಪರೂಪ°ಾáದtć. ೨ ಏúಯ ಕಣುqಗĈ ðನðನďc Ĺªಾyಗು£ಾr

ಬಂದು ಸù­ಾá �ಾíಸĠįೂೕáದtć. ಅವನು ಒಂದು ®ಾî} ತನv ಸsಳದú~

ಮಲáದtನು; ೩ ಸಮುīೕಲನುĨįೂೕವನಮಂðರದú~ Ġೕವರಮಂಜೂಷûದt

ಸsಳದú~ ಮಲáದtನು. ಆಗ Ġೕವðೕಪć ಇನೂv ಉùಯುîrತುr. ೪Ĩįೂೕವನು

ಸಮುīೕಲನನುv ಕĩದನು; ಸಮುīೕಲನು “ಇđೂೕ ಬಂĠ” ಎಂದುಉತrರďೂಟುm ಒಡĢ

ಏúಯಬāđ įೂೕá, ೫ “ಇđೂೕ ಬಂðĠtೕĢ; òೕನು ನನvನುv ಕĩĠಯಲ~īೕ?”

ಅಂದನು. ಆಗ ಏúಯು, “§ಾನು òನvನುv ಕĩಯúಲ~, įೂೕáಮಲáďೂೕ” ಅಂದನು.

ಸಮುīೕಲನು įೂೕá ಮಲáದನು. ೬Ĩįೂೕವನು îರುá, “ಸಮುīೕಲĢೕ”

ಎಂದು ಕĩದನು. ಸಮುīೕಲನು ಕೂಡĪ ಎದುt ಏúಯ ಬāđ įೂೕá, “ಇđೂೕ,

ಬಂðĠtೕĢ; òೕನು ನನvನುv ಕĩĠಯ¯ಾ~” ಅನvಲು ಅವನು, “ನನv ಮಗĢೕ, §ಾನು

òನvನುv ಕĩಯú¯ಾ~, įೂೕáಮಲáďೂೕ” ಎಂದನು. ೭ಆವĩಗೂ ಸಮುīೕಲòđ

Ĩįೂೕವನ ಅನುಭವûರúಲ~; ಅವನು ĠೖĻೕßrಗಳನುv įೂಂðರúಲ~. ೮

Ĩįೂೕವನು ಸಮುīೕಲನನುv ಮೂರĢಯ³ಾù ಕĩದನು. ಅವನು ತಟmĢ ಏúಯ

ಹîrರ įೂೕá, “ಇđೂೕ, ಬಂðĠtೕĢ, ನನvನುv ಕĩðಯ¯ಾ~” ಅನvಲು, ಹುಡುಗನನುv

ಕĩದವನು ĨįೂೕವĢೕ ಎಂದು ಏúಯು îāದು ಅವòđ, “įೂೕá ಮಲáďೂೕ; ೯

ąನಃ ಆತನು òನvನುv ಕĩದĩ ĨįೂೕವĢೕ, ಅಪwĝ­ಾಗú, òನv ¥ಾಸನು

ďೕāþďೂĈ�îr¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕĈಅಂದನು. ಸಮುīೕಲನು îರುá įೂೕá ತನv

ಸsಳದú~ ಮಲáďೂಂಡನು. ೧೦ Ĩįೂೕವನು ಪ}ತ|ņ§ಾá ಮುಂäನಂĞĨೕ

“ಸಮುīೕಲĢೕ, ಸಮುīೕಲĢೕ” ಅಂದನು. ಸಮುīೕಲನು, “ಅಪwĝ­ಾಗú, òನv

¥ಾಸನು ďೕāþďೂĈ�îr¥ಾtĢ” ಎಂದನು. ೧೧Ĩįೂೕವನು ಸಮುīೕಲòđ “§ಾನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರú~ ಒಂದು ûĬೕಷ�ಾಯbವನುv ನěಸುīನು; ಅದರ ûಷಯ ďೕĈವವರ

ಎರಡು ßûಗĎ ò÷ರುćć. ೧೨ ಏúಯಮĢಯನುv ಕುùತು îāþĠtಲ~ವನೂv ಆ

ðನದú~ ತಪwĠ Ģರīೕùಸುīನು. ೧೩ ಅವನಮಕcĈ ±ಾಪಗ}ಸr®ಾದĩಂದು ಅವòđ

îāದು ಬಂದರೂ ಅವನು ಅವರನುv ಗದùಸúಲ~. ಈ ¨ಾಪದ ò÷ತr°ಾá ಅವನ

ಮĢಯನುv òತ|ದಂಡĢđ ಗುù¬ಾëĠtೕĢಂದು ಅವòđĹದĪೕ îāþĠನು. ೧೪

ಏúಯ ಮĢಯವರ ಅಪ®ಾಧďc ಯŋ ಅಥ°ಾ Ģೖīೕದ|ಗāಂದ ಎಂðಗೂ

¨ಾ}ಯühತr°ಾಗುćðಲ~ ಎಂಬು¥ಾá ಆĝøémĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫

ಅನಂತರ ಸಮುīೕಲನು ಮಲáಮುಂ�ಾĢಯĪ~ೕ ಎದುt Ĩįೂೕವನಮಂðರದ

ªಾáಲುಗಳನುv Ğĩದನು. ಅವನು £ಾನು ಕಂಡದtನುv ಏúđ îāಸುćದďc

ಭಯಪಟmನು. ೧೬ ಆದĩ ಏúಯು, “ನನv ಮಗĢೕ, ಸಮುīೕಲĢೕ” ಎಂದು

ಕĩಯಲು ಅವನು, “ಇđೂೕ, ಇĠtೕĢ” ಎಂದನು. ೧೭ ಆಗ ಏúಯು ಅವòđ,

“Ĩįೂೕವನು òನđ îāþĠtೕನು? ಆತನ ¬ಾತುಗಳú~ ಒಂದ§ಾvದರೂ

ಮುähಡĥೕಡ; ಮುähಟmĩ ಆತನು ĥೕ�ಾದ ´ಾđ òನvನುv ದಂëಸú” ಎಂದು įೕಳಲು

೧೮ ಸಮುīೕಲನು ಮುಚುhಮĩøಲ~Ġ ಎಲ~ವನುv îāþದನು. ಏúಯು ಅದನುv ďೕā,

“ಆತನು Ĩįೂೕವನು; ತನđ ಸù�ಾಣುćದನುv ¬ಾಡú” ಎಂದನು. ೧೯

ಸಮುīೕಲನು Ġೂಡoವ§ಾಗು£ಾr ಬಂದನು.Ĩįೂೕವನು ಅವĢೂಡĢ ಇದುtದtùಂದ

ಅವನ ಪ}°ಾದĢಗಳú~ ಒಂದೂ õದುtįೂೕಗúಲ~. ೨೦Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv ತನv

ಪ}°ಾðಯ§ಾvá Ģೕ÷þďೂಂಡದುt ¥ಾËಊùòಂದ ĥೕĭbಬದವĩáದt ಎ¯ಾ~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ đೂ£ಾrøತು. ೨೧Ĩįೂೕವನು üೕĪೂೕûನú~ ದಶbನďೂಡುćದďc

¨ಾ}ರಂöþ ತನv °ಾಕ|ðಂದ ಸಮುīೕಲòđ ತನvನುv ಪ}ಕéþďೂĈ�£ಾr ಬಂದನು.

ಸಮುīೕಲನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ùđ ĠೖĻೕತrರಗಳನುv îāಸುîrದtನು.

೪

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ôúýmಯùđ ûĩೂೕಧ°ಾáಯುದuďc įೂರಟು ಎĥĢĖùನ

ಸ÷ೕಪದú~ ¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂಡರು; ôúýmಯರು ಬಂದು ಅĤೕßನú~

ಇāದುďೂಂಡರು. ೨ ಇವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಎದು®ಾáč|ಹಕém ಯುದu¬ಾಡಲು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Įೂೕತರು; ôúýmಯರು ರಣರಂಗದú~ ಸು¬ಾರು §ಾಲುc ³ಾûರ

ಮಂð ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಸಂಹùþದರು. ೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ತಮ{ ¨ಾıಯďc

ÿಂðರುáದħೕĪ ಅವರ ÿùಯರು ಅವùđ, “Ĩįೂೕವನು ಈ įೂತುr ನಮ{ನುv

ôúýmಯùಂದ ಅಪಜಯಪëþĠtೕď? üೕĪೂೕûòಂದĨįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯ

ಮಂಜೂಷವನುv ತùĮೂೕಣ; ಆತನು ನಮ{ ಮಧ|ದú~ ಬಂದು ಶತು}ಗಳ ďೖøಂದ
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ನಮ{ನುv ತówಸú” ಎಂದು ಆĪೂೕಚĢ įೕāದtùಂದ ಅವರು ಜನರನುv ಕĈÿþ ೪

ďರೂõಗಳಮಧ|ದú~ ಆþೕನ§ಾáರುವ Įೕ§ಾñೕಶ�ರĨįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯ

ಮಂಜೂಷವನುv ತùþದರು. ಏúಯಇಬyರು ಮಕc¶ಾದ įೂôv, ôೕĢ´ಾ× ಎಂಬವರು

Ġೕವರಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷದಸಂಗಡ ಇದtರು. ೫Ĩįೂೕವನಒಡಂಬëďಯ

ಮಂಜೂಷć ¨ಾıಯďc ಬಂ¥ಾಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩ¯ಾ~ ಭೂ÷ ಕಂóಸುವ ´ಾđ

ಆಭbéþದರು. ೬ ôúýmಯರು ಇದನುv ďೕā, “ಇõ}ಯರ ¨ಾıಯದú~ ಇಂಥ

ಆಭbಟďcೕನು �ಾರಣ”ಎಂದುûÜùಸುವú~Ĩįೂೕವನಮಂಜೂಷć¨ಾıಯದú~

ಬಂದĠtೕ �ಾರಣīಂದು îāದುďೂಂಡರು. ೭Ġೕವರು ಇವರ¨ಾıಯďc ಬಂð¥ಾtನ¯ಾ~

ಎಂದು ôúýmಯರು ಬಹಳ°ಾá ಭಯಪಟುm, “ಅĺ|ೕ! ಮುಂĔ ÿೕ�ಾáರú~ಲ~. ೮

ಅĺ|ೕ! ಪ®ಾಕ}ಮćಳ� ಈ Ġೕವರ ďೖøಂದ ನಮ{ನುv õëಸುವವರು­ಾರು?

ಐಗುಪ�ರನುv ಅರಣ|ದú~ ಸಂċಣb°ಾá §ಾಶ¬ಾëõಟm ĠೕವರುಗĈ ಇವĩೕ

ಅಲ~Ļೕ! ೯ ôúýmಯĩೕ, ಬಲđೂā�ù, ಶೂರ®ಾáù; òಮđ ¥ಾಸ®ಾáದt

ಇõ}ಯùđ òೕīೕ ¥ಾಸ®ಾðೕù. ಆದ�ಾರಣ ±ೌಯbðಂದಯುದu¬ಾಡĥೕಕು”

ಎಂದು įೕāďೂಂಡು ೧೦ ôúýmಯರುಯುದu¬ಾಡಲು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Įೂೕತು ತಮ{

ತಮ{ಮĢಗāđ ಓëįೂೕದರು.ಮ´ಾ ಸಂ´ಾರ°ಾøತು; ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ಮೂವತುr

³ಾûರ �ಾ¯ಾĈಗĈಮëದರು. ೧೧ Ġೕವರ ಮಂಜೂಷć ಶತು}ವಶ°ಾøತು;

ಏúಯಮಕc¶ಾದ įೂôvಯೂಮತುr ôೕĢ´ಾಸನೂ ಹತ®ಾದರು. ೧೨ ಅĠೕ ðನ

ಒಬy ĥ§ಾ|÷ೕನನು ರಣರಂಗðಂದ ತówþďೂಂಡು ತನv ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು

ತĪಯ ħೕĪ ಮಣುq´ಾßďೂಂಡು üೕĪೂೕûđ ಬಂದು ೧೩ ನěದದtನುv

îāಸ¯ಾá ಜನĩ¯ಾ~ đೂೕ¶ಾಡĞೂಡáದರು. Ġೕವರ ಮಂಜೂಷīೕ§ಾøĞೂೕ

ಎಂಬ äಂĞøಂದಮಂðರ¥ಾ�ರದ ಬāಯú~ ಆþೕನ§ಾá ¥ಾùಯನುv Ģೂೕಡುîrದt

ಏúಯು ಆ ದುಃಖದ ಧ�òಯನುv ďೕā ೧೪ ಈ ಗದtಲīೕĢಂದು ûÜùಸಲು

ಒಡĢ ಆಮನುಷ|ನು ಏúಯಬāđ ಬಂದು ನěದĠtಲ~ವನೂv îāþದನು. ಏúಯು

ĞೂಂಭĞrಂಟು ವಷbದವನು; ೧೫ ಕಣುqಗĈ ಇಂáįೂೕá ಕುರುಡ§ಾáದtನು.

೧೬ ಆ ಮನುಷ|ನು ಏúđ, “§ಾನು ರಣರಂಗದú~ದtವನು; ಈ įೂĞrೕ ಅú~ಂದ

ಓëಬಂĠನು”ಅನvಲುಏúಯುಅವನನುv, “ನನvಮಗĢೕ,ವತb¬ಾನīೕನು?”ಎಂದು

ďೕāದನು. ೧೭ ಅವನು ಏúđ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ôúýmಯùđ ĥನುvĞೂೕùþದರು;

ಮ´ಾಸಂ´ಾರ°ಾøತು. òನv ಇಬyರು ಮಕc¶ಾದ įೂôv, ôೕĢ´ಾಸರು ಸತrರು;

Ġೕವರಮಂಜೂಷć ಶತು}ವಶ°ಾøತು” ಎಂದು îāþದನು. ೧೮ಮುದುಕನೂ,

ಸೂsಲ�ಾಯನೂ ಆದ ಏúಯು Ġೕವರ ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷದ ವತb¬ಾನವನುv

ďೕāĠೂಡĢĨೕ óೕಠðಂದ ÿಂದďc ªಾáúನ ಕěđ õದುt ಕುîrđ ಮುùದು

ಸತrನು. ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ನಲ�ತು ವಷb ¨ಾúþದtನು. ೧೯ ಅವನ

ĮೂĮ­ಾದ ôೕĢ´ಾಸನ įಂಡî ðನತುಂõದ ಗöbí­ಾáದtĈ. ಅವĈ Ġೕವರ

ಮಂಜೂಷćಶತು} ವಶ°ಾøĞಂಬವತb¬ಾನವನೂv, ತನv¬ಾವನೂ, ತನv ಗಂಡನೂ

ಹತ®ಾದದtನೂv ďೕāĠೂಡĢ ಪ}ಸವīೕದĢಯುಂÝá ಮಗುವನುv įತrĈ. ೨೦

ಆďಯು ³ಾಯುವ ಸಮಯದú~ ಬāಯú~ òಂîದt þ�ೕಯರು, “ಭಯಪಡĥೕಡ,

ಮಗನನುv ಹěðರುī” ಎಂದು įೕāದರು. ಆďಯು ಅವರ¬ಾîđ ಲņŬďೂಡúಲ~,

ಪ}ತು|ತrರďೂಡúಲ~. ೨೧ Ġೕವರ ಮಂಜೂಷć ಶತು}ವಶ°ಾದtùಂದಲೂ, ¬ಾವನೂ,

ಗಂಡನೂಮೃತ®ಾದtùಂದಲೂ, “ಮÿħಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv õಟುm įೂೕøĞಂದು

įೕā ಆ ಕೂþđ ಈ�ಾĥೂೕÉ” ಎಂದು įಸùಟmĈ. ೨೨ “Ġೕವರಮಂಜೂಷć

ಶತು}ವಶ°ಾದtùಂದĪೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮÿħಯು įೂರಟುįೂೕøĞಂದು”

įೕāದĈ.

೫

ôúýmಯರು Ġೕವರ ಮಂಜೂಷವನುv ಎĥĢĖùòಂದ ಅĭೂoೕðನú~ರುವ

೨ ¥ಾđೂೕನನ ಗುëđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಅú~ ¥ಾđೂೕನನಮಗುeಲĪ~ೕ

ಇಟmರು. ೩ ಅĭೂoೕðನವರು ಮರುðನ ĥāđe ಎದುt Ģೂೕಡ¯ಾá ¥ಾđೂೕË

ûಗ}ಹć Ĩįೂೕವನ ಮಂಜೂಷದ ಮುಂĠ ĥೂೕರಲõðtರುćದನುv ಕಂಡು

ಅದನುv ಎîr îರುá ಅದರ ಸsಳದú~ಟmರು. ೪¬ಾರĢಯðನ ĥāđe Ģೂೕಡು°ಾಗ

¥ಾđೂೕನನ ತĪಯೂ, ďೖಗĎ ಕëಯಲwಟುm įೂþrúನħೕĪ õðtದtć; ಮುಂಡ

¬ಾತ} Ĩįೂೕವನ ಮಂಜೂಷದ ಮುಂĠ õðtತುr; ೫ ಆದtùಂದ ಈ ðನದ

ವĩಗೂ ¥ಾđೂೕನನ ­ಾಜಕರೂ ಮತುr ¥ಾđೂೕನನ ಮĢđ ಬರುವವĩಲ~ರೂ

ಅĭೂoೕðನ ಗುëಯįೂþrಲನುv ಇಂðಗೂ ತುāಯðರುćದďc ಇĠೕ �ಾರಣ. ೬

Ĩįೂೕವನ ಹಸrć ಅĭೂoೕðನವùđ ªಾಧಕ°ಾáತುr; ಆತನು ಆ ನಗರದú~ಯೂ,

ಅದರ �ಾ}ಮಗಳú~ಯೂ ಗěo ĩೂೕಗವನುv ಬರ¬ಾë ಅವರನುv §ಾಶ¬ಾëದನು.

೭ ಅĭೂoೕðನ ಜನರು ಅದನುv Ģೂೕë, “ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರ ಮಂಜೂಷć

ನಮ{ ಬāಯú~ ಇರªಾರದು; ಏďಂದĩ ಆತನ ಹಸrć ನಮಗೂ, ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

¥ಾđೂೕನòಗೂªಾಧಕ°ಾáĠ” ಎಂದು įೕā ೮ôúýmಯಪ}ಭುಗıಲ~ರನೂv ಕೂëþ,

“ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರ ಮಂಜೂಷವನುv ಏನು ¬ಾěೂೕಣ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವರು,

“ಅದನುv ಗÇಊùđ ಕĈÿþ ďೂಡĥೕďಂದು òಣbøþದರು.” ಅವರು ´ಾđĨೕ

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರಮಂಜೂಷವನುv ಅú~đ ಕĈÿþದರು. ೯ಮಂಜೂಷć ಅú~

įೂೕದħೕĪĨįೂೕವನ ಹಸrć ಆಊùನವùಗೂ ªಾಧಕ°ಾದುದùಂದ ಅú~

Ġೂಡo ಗದtಲ°ಾøತು.Ĩįೂೕವನುಊùನ äಕcವರú~ಯೂ, Ġೂಡoವರú~ಯೂ

ಗěoಗಳನುv ಬರ¬ಾëದನು. ೧೦ಆದtùಂದಅವರುĠೕವರಮಂಜೂಷವನುv ಎďೂ}ೕòđ

ಕĈÿþದರು. ಅದು ಅú~đ ಬಂ¥ಾಗ ಆ ಊùನವರು, “Ģೂೕëù, ನಮ{ನೂv,

ನಮđ Įೕùದವರನೂv ďೂಲು~ćದďೂcೕಸcರ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರಮಂಜೂಷವನುv

ಇú~đ ಕĈÿþ¥ಾtĩ” ಎಂದು ಕೂáďೂಂಡರು. ೧೧ Ġೕವರ ಹಸrć ಅವùಗೂ

ªಾಧಕ°ಾáದುtದùಂದ ಅವùđ ಮರಣಭಯćಂÝøತು. ಅವರು ôúýmಯ

ಪ}ಭುಗıಲ~ರನೂv ಕೂëþ ಅವùđ, “ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರಮಂಜೂಷವನುv ´ಾđĨೕ

ಅದರ ಸsಳďc ಕĈÿþõëù” ಅಂದರು. ೧೨ ³ಾಯĠಉāದ ಜನùಗೂ ಗěoĩೂೕಗ

ಬಂðತುr. ಪಟmಣದ đೂೕ¶ಾಟć ಆ�ಾಶವನುv ಮುémತು.

೬

Ĩįೂೕವನಮಂಜೂಷć ôúýmಯರ Ġೕಶದú~ ಏĈ îಂಗಳ �ಾಲ ಇತುr.

೨ ನಂತರ ôúýmಯರುċ�ಾùಗಳನೂv, ಕíįೕĈವವರನೂv ಕĩದು ಅವùđ,

“Ĩįೂೕವನ ಮಂಜೂಷವನುv ಏನು ¬ಾಡĥೕಕು? ಅದನುv ąನಃ ಅದರ ಸsಳďc

įೕđ ಕĈÿಸĥೕಕು îāþù” ಅನvಲು ೩ಅವರು, “òೕć ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರ

ಮಂಜೂಷವನುv ಸುಮ{Ģ ಕĈÿಸªಾರದು. ¨ಾ}ಯühತrದ}ವ|ĠೂಡĢ ಕĈÿþದĩ

¬ಾತ} ಗುಣįೂಂದುûù. ಆತನ üŇಾಹಸrć òಮ{ನುv ªಾñಸುîrರುćದďc �ಾರಣć

đೂ£ಾrಗುćದು” ಎಂದು įೕāದರು. ೪ ಜನರು, “§ಾć ¨ಾ}ಯüh£ಾrಥb°ಾá

ಏನು ಕĈÿಸĥೕಕು?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವರು, “òಮಗೂ òಮ{ ಪ}ಭುಗāಗೂ

ಒಂĠೕ ûಧ°ಾದ °ಾ|ñ ಇರುćದùಂದ ಪ}ಭುಗಳ ಸಂĐ|đ ಸù­ಾá ಬಂ�ಾರದ

ಐದು ಗěoಗಳನೂv, ಬಂ�ಾರದ ಐದು ಇúಗಳನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ೫ òೕć òಮ{

Ġೕಶò°ಾþಗಳ û§ಾಶďc �ಾರಣ°ಾáರುವ ಗěo ಮತುr ಇú ಇćಗಳ ಸ�ರೂಪಗಳನುv

äನvðಂದ ¬ಾëþ, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವùđ ಅದನುv ಅóbþ ಮÿħಯನುv

ಸú~þದĩ, ಆತನ üŇಾಹಸrć òಮ{ನೂv, òಮ{ ĠೕವĞಗಳನೂv, ¨ಾ}ಂತ|ಗಳನೂv

õಟುmįೂೕðೕತು. ೬ ಐಗುಪrರಂĞಯೂ ಫĩೂೕಹನಂĞಯೂ òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv

ಕêಣಪëþďೂĈ�ćĠೕď? ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ಕĈÿಸĪೂಲ~ದ ಇವರನುvĨįೂೕವನು

ಎĭೂmೕ ûಧ°ಾá ªಾñಸĥೕ�ಾøತ¯ಾ~. ೭ಈಗ òೕć ಒಂದು įೂಸ ಬಂëಯನುv

¬ಾëþù. ಅದďc ´ಾಲು ಕĩಯುವ ಮತುr ಎಂದೂ Ģೂಗįೂರದ ಎರಡು ಹಸುಗಳನುv

ಹೂëþù. ಆ ಹಸುಗಳ ಕರುಗಳನುv ಮĢđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕáù ೮ ಆ

ಬಂëಯ ħೕĪ Ĩįೂೕವನ ಮಂಜೂಷವನೂv, òೕć ¨ಾ}ಯüh£ಾrಥb°ಾá

ďೂಡುವ ಬಂ�ಾರದ ವಸುrಗĈಳ� äಕc ģémđಯನೂv ಇಟುm ಕĈÿþõëù. ೯

ಅ ಹಸುಗĈ £ಾ°ಾá ಸ�Ġೕಶದ ¥ಾù ÿëದು ĥೕÇ ĭħýನ ಕěđ įೂೕದĩ

ಈ Ġೂಡo ďೕಡನುv ಬರ¬ಾëದವನು ĨįೂೕವĢೕ ಎಂದೂ, ಆ ¬ಾಗbವನುv

ÿëಯðದtĩ ಆತನ ಹಸrć ನಮ{ನುv ªಾñಸú~ಲ~ ಇದು ಆಕþ{ಕ°ಾá ಬಂðĠ

ಎಂದು, îāದುďೂā�ù” ಅಂದರು. ೧೦ಅĠೕ ಪ}�ಾರ ôúýmಯರು ´ಾಲುಕĩಯುವ

ಎರಡು ಹಸುಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡು ಬಂëđ ಹೂë ಅćಗಳ ಕರುಗಳನುv ಮĢಯú~

ಕém´ಾßದರು. ೧೧Ĩįೂೕವನಮಂಜೂಷವನೂv, äನvದ ಇúಗĎ, ಗěoಗĎ ಇದt

äಕc ģémđಯನೂv ಬಂëಯħೕúಟmರು. ೧೨ ಕೂಡĪ ಆ ಹಸುಗĈ ĥೕÇ ĭħýನ

®ಾಜ¬ಾಗbವನುv ÿëದು, ಕೂಗು£ಾr Ģಟmđ ಮುಂĠ ನěದć; ಎಡಬಲďc îರುಗúಲ~.

ôúýmಯಪ}ಭುಗĈĥೕÇ ĭħýನಎĪ~ಯವĩಗೂಅćಗಳÿಂĠįೂೕದರು.

೧೩ ĥೕÇ ĭħýನವರು ಅú~ನ ತáeನú~ đೂೕðಯ ĥıಯನುv ďೂಯು|îrದtರು.

ಅವರು ಕĝqîr Ĩįೂೕವನಮಂಜೂಷವನುv Ģೂೕë ಬಹು ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು. ೧೪

ಬಂëಯು ĥೕÇ ĭħýನವ§ಾದ Ĩįೂೕಶುವನ įೂಲದú~ದt Ġೂಡo ಕú~ನ

ಬāಯú~ ಬಂದು òಂîತು. ಆಗ ಅವರು įೂೕá ಬಂëಯ ಕémđಗಳನುv þೕā,
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ಆ ಹಸುಗಳನುv Ĩįೂೕವòđಯŋ¬ಾëದರು. ೧೫ ĪೕûಯರುĨįೂೕವನ

ಮಂಜೂಷವನೂv, äನvದ ವಸುrಗĈಳ� äಕc ģémđಯನೂv ಇāþ ಆ Ġೂಡo ಕú~ನ

ħೕúಟmರು. ĥೕÇĭħýನವರುಅĠೕðನĨįೂೕವòđಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv

ಮತುr ಯŋಗಳನೂv ಸಮóbþದರು. ೧೬ ಇದĢv¯ಾ~ ĢೂೕëದħೕĪ ôúýmಯರ

ಐದುಮಂð ಪ}ಭುಗĈಅĠೕ ðನ ಎďೂ}ೕòđ ÿಂðರುáದರು. ೧೭ ôúýmಯರು

Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbþದ äನvದ ಗěoಗĈ ಅĭೂoೕÉ, �ಾ�ಾ, ಅĭcĪೂೕË, ಗÇ

ಊರು, ಎďೂ}ೕË ಎಂಬ ಅವರ ಸಂ³ಾsನಗಳ ಸಂĐ|ಗāಗೂ ೧೮ ಅವರು ಕĈÿþದ

ಬಂ�ಾರದ ಇúಗĈ ôúýmಯರ ಐದು ಮಂð ಅರಸುಗಳ ಅñೕನದú~ದt ಎ¯ಾ~ �ಾ}ಮ

ನಗರಗಳ ಸಂĐ|ಗāಗೂ ಸù­ಾáದtć. ĥೕÇ ĭħýನವ§ಾದĨįೂೕಶುವನ

įೂಲದú~ ಇರುವ Ĩįೂೕವನ ಮಂಜೂಷč ಇಡಲwಟm ಆ Ġೂಡo ಕĪ~ೕ ಇದďc

³ಾŉ­ಾá ಇಂðಗೂ ಇĠ. ೧೯ ĥೕÇ ĭħýನವರುĨįೂೕವನಮಂಜೂಷದú~

ಇಣß ĢೂೕëದtùಂದĨįೂೕವನು ಅವರú~ ಎಪwತುr ಮಂðಯನುv ³ಾøþದನು.

Ĩįೂೕವನು ತಮ{ú~ ಮ´ಾ§ಾಶನವನುv ಉಂಟು¬ಾëದtùಂದ ĥೕÇ ĭħýನವರು

đೂೕ¶ಾëದರು. ೨೦ ಪùಶುದu Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನಮುಂĠ­ಾರು òಂ£ಾರು?

ನಮ{ನುv õಟುm ಈತನು įೂೕಗತಕc ಸsಳ ­ಾćದು ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು

೨೧ ßಯb£ಾ|ùೕ÷ನವರ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ ಅವùđ, “ôúýmಯರು

Ĩįೂೕವನಮಂಜೂಷವನುv ಕĈÿþ¥ಾtĩ; òೕć ಬಂದು ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕáù” ಎಂದು įೕāದರು.

೭

ಆಗßಯb£ಾ|ùೕ÷ನವರುಬಂದುĨįೂೕವನಮಂಜೂಷವನುv Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕá, ಗುಡoದ ħೕĪ °ಾಸ°ಾáದt ಅõೕ§ಾ¥ಾಬನಮĢಯú~ಟುm, ಅವನ

ಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾರನನುv ಅದರ Įೕīđೂೕಸcರ ಪ}îýnþದರು. ೨ಮಂಜೂಷć

ß­ಾb£ಾ|ùೕ÷đ ಬಂದು ಬಹಳ ðನಗĈ ಅಂದĩ, ಇಪwತುr ವಷbಗĈ ಕıದು

įೂೕದć. ಈ �ಾಲದú~ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ದುಃàಸು£ಾr Ĩįೂೕವನ

ಕěđ îರುáďೂಳ�ಲು ಹಂಬúಸುîrದtರು. ೩ ಆಗ ಸಮುīೕಲನು ಅವùđ,

“òೕćċಣbಮನþ�òಂದĨįೂೕವನ ಕěđ îರುáďೂಂëರುć¥ಾದĩ òಮ{

ಮಧ|ದú~ರುವ ಅĭೂmೕĩÇĹದ¯ಾದ ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv Ğđದು´ಾßĨįೂೕವನ

ħೕĪĨೕಮನþ�ಟುm ಆತĢೂಬyನĢvೕ Įೕûþù. ಆಗ ಆತನು òಮ{ನುv ôúýmಯರ

ďೖøಂದ õëþ �ಾ¨ಾಡುವನು” ಅಂದನು. ೪ ´ಾđĨೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ªಾÚ

ಅĭೂmೕĩÇ ĠೕವĞಗಳನುv Ğđದು´ಾß ĨįೂೕವĢೂಬyನĢvೕ ಆ®ಾñಸĞೂಡáದರು.

೫ ಸಮುīೕಲನು îರುá ಅವùđ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩಲ~ರೂ÷Ĕwಯú~ ಕೂëಬರú;

§ಾನು òಮđೂೕಸcರĨįೂೕವನನುv ¨ಾ}ïbಸುīನು” ಅಂದನು. ೬ಅವರು ಅú~

ಕೂëಬಂದು, òೕರು Įೕð, ĨįೂೕವನಮುಂĠ įೂಯುt, ಆ ðನ ಉಪ°ಾಸûದುt,

“§ಾćòನđĠೂ}ೕÿಗ¶ಾáĠtೕī”ಎಂದುĨįೂೕವòđಅùď¬ಾëದರು. ಆನಂತರ

ಸಮುīೕಲನು §ಾ|ಯ¨ಾಲಕ§ಾáದುt, ÷Ĕwಯú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ °ಾ|ಜ|ಗಳನುv

îೕùþದನು. ೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ÷Ĕwಯú~ ಕೂëಬಂð¥ಾtĩ ಎಂದು ôúýmಯùđ

đೂ£ಾr¥ಾಗ ಅವರ ®ಾಜರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ûĩೂೕಧ°ಾá įೂರಟರು. ಇದನುv

îāದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಬಹಳ°ಾá ಭಯಪಟುm ಸಮುīೕಲòđ, ೮ “ನಮ{

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ನಮ{ನುv ôúýmಯರ ďೖøಂದ ತówþ ರŉಸುವ ´ಾđ

òೕನು ನಮđೂೕಸcರ ಆತòđ Ĺĩøಡು, ಸುಮ{òರĥೕಡ” ಅಂದರು. ೯

ಆಗ ಸಮುīೕಲನು ´ಾಲುಕುëಯುವ ಕುùಮùಯನುv ತಂದು Ĩįೂೕವòđ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá ಸಮóbþ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđೂೕಸcರĹĩøಡಲು ಆತನು

ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúþದನು. ೧೦ įೕđಂದĩ, ಸಮುīೕಲನು ಯŋವನುv

ಅóbಸುವ īೕıಯú~ ôúýmಯರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ûರುದu ಯುದuďೂcೕಸcರ

ಸ÷ೕóಸ¯ಾá, Ĩįೂೕವನು Ġೂಡo ಗುಡುáòಂದ ಅವರನುv ಕಳವಳđೂāþ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ Įೂೕತು ಓë įೂೕಗುವಂĞ ¬ಾëದನು. ೧೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|®ಾದĩೂೕ

÷Ĕwøಂದ įೂರಟು ôúýmಯರನುv ÿಂದém ĥೕತcùನ ತáeನವĩđ ಅವರನುv

ಹತ¬ಾëದರು. ೧೨ ಅನಂತರ ಸಮುīೕಲನು ÷Ĕwಗೂ Ĭೕòಗೂಮಧ|ದú~ ಒಂದು

ಕಲ~ನುv òú~þ, “Ĩįೂೕವನು ಇú~ಯವĩđ ನಮđ ಸ´ಾಯ¬ಾë¥ಾtĢ” ಎಂದು

įೕā ಅದďc ಎĥĢĖÒ ಎಂದು įಸùಟmನು. ೧೩ ôúýmಯರು ಬಹಳ°ಾá

ತáeಸಲwಟmದùಂದ îರುá ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ¨ಾ}ಂತ|Ġೂಳđ ಬರĪೕ ಇಲ~. ಸಮುīೕಲನ

æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ Ĩįೂೕವನ ಹಸrć ôúýmಯùđ ûĩೂೕಧ°ಾáĨೕ ಇತುr.

೧೪ ಅವರು ಎďೂ}ೕË Ĺದಲುđೂಂಡು ಗÇ ಊùನ ವĩđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ

ßತುrďೂಂëದt ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗĈ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđೕ Ġೂರßದć. ಅćಗāđ Įೕùದ

�ಾ}ಮಗಳನೂv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ôúýmಯùಂದ Ğđದುďೂಂಡರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂ

ಅĹೕùಯùಗೂ ಸ¬ಾ¦ಾನûತುr. ೧೫ ಸಮುīೕಲನು æೕವðಂದ ಇರುವವĩđ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ §ಾ|ಯîೕùಸುîrದtನು. ೧೬ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ §ಾ|ಯಗಳನುv

îೕùಸುćದďೂcೕಸcರ ಪ}îವಷbčĥೕĞೕÓ, á¯ಾeÓ, ÷Ĕw ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳನುv

ಸುîr ®ಾಮďc îರುá ಬರುîrದtನು. ೧೭ ಅú~ ಅವನ ಸ�ಂತ ಮĢøದುtದùಂದ

ಅú~ĨೕĨįೂೕವòđಒಂದುಯŋīೕðಯನುv ಕémþ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರû°ಾದಗಳನುv

îೕùಸುîrದtನು.

೮

ಸಮುīೕಲನು ಮುದುಕ§ಾದ ħೕĪ ತನv ಮಕcಳನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

§ಾ|ಯ³ಾsಪಕರ§ಾvá ¬ಾëದನು. ೨ ಅವನĹದಲĢಯಮಗನ įಸರು

ĺೕīೕÓ, ಎರಡĢಯ ಮಗನ įಸರು ಅõೕಯ. ಇವರು ĥೕĭbಬದú~

§ಾ|ಯ³ಾsಪಕ®ಾáದtರು. ೩ ಇವರು ತಂĠಯ¬ಾಗbದú~ ನěಯĠ ದ}°ಾ|Ĭøಂದ

ಲಂಚĞđದುďೂಂಡು, §ಾ|ಯûರುದu°ಾದ îೕąb ďೂಡುîrದtರು. ೪ ಆದtùಂದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ÿùಯĩಲ~ರೂ Įೕùďೂಂಡು ®ಾಮದú~ದt ಸಮುīೕಲನ ಬāđ

ಬಂದು ೫ ಅವòđ, “òೕನಂತೂ ಮುದುಕ§ಾð; òನv ಮಕcĈ òನv ¬ಾಗbದú~

ನěಯುîrಲ~. ಆದtùಂದ ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗāđ ಇರುವಂĞ ನಮಗೂ ಒಬy

ಅರಸನನುv Ģೕ÷þďೂಡು. ಅವĢೕ ನಮ{ §ಾ|ಯ³ಾsಪಕ§ಾáರú” ಅಂದರು. ೬

§ಾ|ಯ³ಾsಪĢđೂೕಸcರ ನಮđೂಬy ಅರಸನನುv Ģೕ÷þďೂಡು ಎಂಬ ಅವರ¬ಾîđ

ಸಮುīೕಲನು ದುಃಖಪಟುmĨįೂೕವನನುv ¨ಾ}ïbþದನು. ೭ಆಗĨįೂೕವನು

ಸಮುīೕಲòđ, “ಜನರು įೕāದಂĞĨೕ ¬ಾಡು; ಅವರು òನvನvಲ~, ನನvನುv

îರಸcùþ¥ಾtĩ. ನನv ಆā�ďಯನುv ĥೕಡīನುvîr¥ಾtĩ. ೮ §ಾನು ಅವರನುv ಐಗುಪrðಂದ

õëþದಂðòಂದ ಇಂðನ ವĩಗೂ ಅವರು ನನvನುv õಟುm ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv

Įೕûþದರು. ನನđ įೕđ ¬ಾëದĩೂೕ, ´ಾđĨೕ òನಗೂ ¬ಾಡು£ಾrĩ. ೯

òೕನು ಈಗ ಅವರು ďೕāďೂಂಡಂĞ ¬ಾಡು; ಆದĩ ಅವರ ħೕĪ ®ಾಜùáರುವ

ಅñ�ಾರ ಎĭmಂಬುದನುv ಅವùđ îāþ, ಎಚhùಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦

ಸಮುīೕಲನು ಅರಸನನುv Ģೕ÷þďೂಡು ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡ ಜನùđĨįೂೕವನ

¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ îāþ ಅವùđ, ೧೧ “ಅರಸòáರುವ ಅñ�ಾರīĭmಂದು ďೕāù,

ಅವನುòಮ{ಮಕcಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ತನv ³ಾರïಗಳ§ಾváಯೂ®ಾಹುತರ§ಾváಯೂ

¬ಾëďೂĈ�ವನು. ಅವರು ಅವನ ರಥಗಳ ಮುಂĠ ಓಡುವವ®ಾಗĥೕಕು. ೧೨

ďಲವರನುv ಸಹ³ಾ}ñಪîಗಳ§ಾváಯೂ, ďಲವರನುv ಪಂಚಶ£ಾñಪîಗಳ§ಾváಯೂ

Ģೕ÷ಸುವನು. ಇನುv ďಲವರು ಅವನ ಭೂ÷ಯನುv ಉĈವವರೂ, ģೖರನುv

ďೂಯು|ವವರೂ,ಯುದuďc ĥೕ�ಾದ ಆಯುಧ, ರಥ³ಾ¬ಾá}ಗಳನುv ¬ಾಡುವವರೂ

ಆಗĥೕಕು. ೧೩ ಇದಲ~Ġ ಅವನು òಮ{ įಣುqಮಕcಳನುv ಸುಗಂಧದ}ವ| ¬ಾಡುćದಕೂc,

ಅëđ¬ಾಡುćದಕೂc, ĩೂémಸುಡುćದಕೂc Ģೕ÷þďೂĈ�ವನು. ೧೪ òಮ{

ಉತrಮ°ಾದ įೂಲಗಳನೂv, ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳನೂv ಎĝqೕ ಮರದ Ğೂೕąಗಳನೂv

ßತುrďೂಂಡು ತನv Įೕವಕùđ ďೂಡುವನು. ೧೫ òಮ{ ¦ಾನ|, ¥ಾ}ŉಗಳú~

ಹತrರಷmನುv Ğđದುďೂಂಡು ತನv ಪ}¦ಾನùಗೂ, ಪù°ಾರದವùಗೂ ďೂಡುವನು.

೧೬ òಮ{ ¥ಾಸ¥ಾþಯರನೂv, ಉತrಮ°ಾದ ಎತುr ಕĞrಗಳನೂv ತನv ďಲಸ

¬ಾಡುćದ�ಾcá ĞđದುďೂĈ�ವನು. ೧೭ ಕುùÿಂಡುಗಳú~ ಹತrರĪೂ~ಂದು «ಾಗವನುv

ĞđದುďೂĈ�ವನು. òೕć ಅವòđ ¥ಾಸ®ಾáರĥೕಕು. ೧೮ ಆಗ òೕć ಆùþďೂಂಡ

ಅರಸನ ĠĮøಂದ ಆ ðನದú~ ĥೕಸತುr ĨįೂೕವòđĹĩøಡುûù. ಆಗ ಆತನು

òಮ{ನುv ಲŉಸುćðಲ~” ಅಂದನು. ೧೯ ಸಮುīೕಲನು ಎಷುm įೕāದರೂ ಜನರು

ಅವನ¬ಾತುಗಳನುv ďೕಳĪೂಲ~Ġ, “ಇಲ~; ನಮđಅರಸನನುv Ģೕ÷þďೂಡು; ೨೦

§ಾć ಇತರ ಜ§ಾಂಗಗಳಂĞ ಆಗĥೕಕು. ನಮ{ §ಾ|ಯಗಳನುv îೕùþ ನಮđಮುಂ¥ಾá

įೂರಟು ನಮđೂೕಸcರಯುದu¬ಾಡುವ ಒಬy ಅರಸನು ĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದರು.

೨೧ ಸಮುīೕಲನು ಜನರ ಈ ಎ¯ಾ~ ¬ಾತುಗಳನುv Ĩįೂೕವòđ îāಸ¯ಾá ೨೨

ಆತನು ಅವòđ, “ಅವರ ಇಷmದಂĞ ಅವùđೂಬy ಅರಸನನುv Ģೕ÷ಸು” ಎಂದನು.

ಆಗ ಸಮುīೕಲನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ, “òಮ{ òಮ{ಊರುಗāđ įೂೕáù” ಎಂದು

ಅಪwĝďೂಟmನು.
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೯

ĥ§ಾ|÷ೕËಕುಲದú~ ßೕಷĢಂಬಒಬy ಐಶ�ಯbವಂತಮತುr ಪ}«ಾವ±ಾú­ಾದ

ಮನುಷ|òದtನು. ßೕಷನು ಅõೕĨೕಲನಮಗ, ಅõೕĨೕಲನು Ĕĩೂೕರನಮಗ,

ĥďೂೕರತನĹಮ{ಗ´ಾಗೂಅôೕಹನಮùಮಗನು. ೨ßೕಷòđ³ೌಲĢಂಬįಸರುಳ�

ಒಬy ಮಗòದtನು. ಈ ³ೌಲನು ­ೌವನಸsನೂ, ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರú~ ಅîಸುಂದರನೂ

ಆáದtನು. ಜನರ ಗುಂóನú~ ಅವನ įಗಲೂ ತĪಯೂ �ಾಣುವಷುm ಎತrರ°ಾáದtನು.

೩ ಒಂದು ðನ ³ೌಲನ ತಂĠ­ಾದ ßೕಷನ ಕĞrಗĈ ತówþďೂಂಡು įೂೕದುದùಂದ

ಅವನು ತನv ಮಗ§ಾದ ³ೌಲòđ, “òೕĢದುt ಆĈಗಳú~ ಒಬyನನುv ಕĩದುďೂಂಡು

ಕĞrಗಳನುv ಹುಡುಕುćದďc įೂೕಗು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪ಅದರಂĞĨೕ ಅವನು

įೂರಟು ಎ©ಾ}øೕÐ ಪವbತ¨ಾ}ಂತ|, ±ಾú²ಾ Ġೕಶ ಇćಗಳú~ ಸಂಚùþ

ಹುಡುßದರೂ ಅć þಕcúಲ~. ±ಾúೕÐ, ĥ§ಾ|÷ೕË ಈ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ಯೂ þಕcúಲ~.

೫ ಕěđಅವರುಚೂÍĠೕಶďc ಬಂ¥ಾಗ ³ೌಲನು ತನv ಆāđ, “ÿಂðರುáįೂೕđೂೕಣ

ನë; ನಮ{ ತಂĠಯು ಈಗ ಕĞrಗಳ äಂĞ õಟುm ನಮ{ äಂĞಯú~ರಬಹುದು”

ಅಂದನು ೬ ಆದĩ ಆ ಆĈ, “ಇđೂೕ, ಈ ಪಟmಣದú~ �ೌರವಸs§ಾದ ಒಬy Ġೕವರ

ಮನುಷ|òರು£ಾrĢ. ಅವನು ನುëಯುćĠ¯ಾ~ ĢರīೕರುತrĠ; ಅú~đ įೂೕđೂೕಣ;

ಒಂದು īೕı ಅವನು §ಾć įೂೕಗತಕc ¬ಾಗbವನುv îāಸುವನು” ಎಂದನು. ೭

ಅದďc ³ೌಲನು, “§ಾć ಅವನ ಬāđ įೂೕಗĥೕ�ಾದĩ ಏ§ಾದರೂ Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕಗĥೕಕು; §ಾć ತಂðದt ಆ´ಾರ³ಾಮá}ಯು ಮುáದುįೂೕøತು. ಆ Ġೕವರ

ಮನುಷ|òđ ďೂಡತಕc �ಾíď ನಮ{ú~ಲ~ವ¯ಾ~; ಏನು ďೂಡĥೕಕು?” ಎನvಲು ೮

ಆĈ, “ಇđೂೕ, ನನv ďೖಯú~ ಒಂದು ¨ಾವúøĠ; ಇದನುv ಅವòđ ďೂěೂೕಣ;

ಅವನು ನಮđ¬ಾಗb Ğೂೕùಸುವನು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೯ (ċವb �ಾಲದú~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರú~ ­ಾವ§ಾದರೂ ĠೖĻೕತrರ ďೕಳĥೕ�ಾದĩ “Ġೕವ ದübಯ ಬāđ

įೂೕđೂೕಣ ಬòvù” ಎನುvವರು. ಈ �ಾಲದú~ ಪ}°ಾðಗıòþďೂĈ�ವವರನುv, ಆ

�ಾಲದú~ Ġೕವದübಗıಂದು ಕĩಯುîrದtರು.) ೧೦ ಆಗ ³ೌಲನು ಆāđ, “òೕನು

įೕĈćದು ಒı�ಯದು; įೂೕđೂೕಣ ನë” ಅಂದನು. ೧೧ಅವùಬyರೂ ಗುಡoವನುv

ಹîr Ġೕವರ ಮನುಷ|òದt ಪಟmಣವನುv ಸ÷ೕóಸಲು òೕರು Įೕದುćದďೂcೕಸcರಊರ

įೂರđ ಬಂðದt þ�ೕಯರನುv ಕಂಡು, “ದübಯುಊರú~¥ಾtĢೂೕ” ಎಂದು ďೕāದರು.

ಅವರು, “ಇ¥ಾtĢ; ೧೨ಈ įೂತುr ನಮ{ಊùನವರು ಗುಡoದ ħೕĪಯŋವನುv

ಅóbಸುîrರುćದùಂದ ಅವನು ಈಗĪೕ ಇú~đ ಬಂðರುವನು; ĥೕಗĢ įೂೕáù.

೧೩ ಅವನುಯŋĦೂೕಜನďೂcೕಸcರ ಗುಡoďc įೂೕಗುವĹದಲು òೕćಊĩೂಳďc

įೂೕದĩ þಕುcವನು. ಅವನು ಅú~đ įೂೕಗುವ ವĩđ ಜನರುಊಟ¬ಾಡುćðಲ~.

ಅವನು įೂೕáಯŌಾ´ಾರವನುv ಆüೕವbðಸು£ಾrĢ. ಅನಂತರ ಕĩಯಲwಟmವರು

ಊಟ¬ಾಡು£ಾrĩ. ಈಗĪೕ įೂೕáù. ಅವನು þಕುcವ ಸಮಯಇĠೕ” ಅಂದರು. ೧೪

ಅವರುħೕĪ ಹîrಊùđ ಬಂ¥ಾಗ ಸಮುīೕಲನು ಗುಡoďc įೂೕಗುćದďೂcೕಸcರ

įೂರಟು ಅವĩದುùđ ಬಂದನು. ೧೫ ³ೌಲನು ಬರುćದďc ಒಂದು ðನಮುಂ¥ಾá

Ĩįೂೕವನು ಸಮುīೕಲòđ, ೧೬ “§ಾı ಇಷುm įೂîrđ ĥ§ಾ|÷ೕË Ġೕಶದ

ಒಬyನನುv òನv ಬāđ ಬರ¬ಾಡುīನು. òೕನು ಅವನನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ §ಾಯಕನ§ಾvá

ಅöĭೕßಸĥೕಕು. ಅವನು ನನv ಜನರನುv ôúýmಯರ ďೖøಂದ õëþ �ಾ¨ಾಡುವನು.

ಅವರ ಕೂಗು ನನđ ಮುémತು; ಅವರನುv ಕÝŉþĠtೕĢ” ಎಂದು îāþದtನು.

೧೭ ಸಮುīೕಲನು ³ೌಲನನುv ಕಂ ಾಗ Ĩįೂೕವನು ಅವòđ, “§ಾನು îāþದt

ಮನುಷ|ನು ಇವĢೕ; ಇವĢೕ ನನv ಪ}Ėಯನುv ಆಳತಕcವನು” ಎಂದು ಸೂäþದನು. ೧೮

ಊರªಾáúđ ಬಂದ ³ೌಲನು ತನv ಎದುùನú~ ಸಮುīೕಲನನುv Ģೂೕë, “ದübಯ

ಮĢ ಎú~Ġ ಎಂಬುದನುv ದಯûಟುm îāಸುûĺೕ?” ಎನvಲು ಸಮುīೕಲನು,

“§ಾĢೕ ಆ ದüb. ೧೯ òೕನು ನನv ĖೂĞಯú~ ಗುಡoďc ªಾ; òೕćಈ įೂತುr ನನv

ಸಂಗಡ ಊಟ¬ಾಡĥೕಕು. òನv äಂĞಯĢv¯ಾ~ ಪùಹùþ §ಾı ĥāđe òನvನುv

ಕĈÿþďೂಡುīನು. ೨೦ಮೂರು ðನಗಳ ÿಂĠ ತówþďೂಂಡ òನv ಕĞrಗāđೂೕಸcರ

äಂĞ¬ಾಡĥೕಡ; ಅć þßcī. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅö¯ಾĭĨ¯ಾ~ ­ಾರ ħೕĪ

ಇರುćದು, òನv ಮತುr òನv ತಂĠಯ ಕುಟುಂಬದವùಗೂ ಸಲು~ćದು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೧ ಅದďc ³ೌಲನು, “§ಾನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಕುಲಗಳú~ ಅಲw°ಾáರುವ

ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲದವನಲ~Ļೕ? ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ ಎ¯ಾ~ ಕುಟುಂಬಗಳú~ ನನvದು

ಕòಷn°ಾದದುt; ನನđ ಇಂಥ Ġೂಡo ¬ಾತನುv ­ಾď įೕĈîrೕ?” ಎಂದನು. ೨೨

ಸಮುīೕಲನು ³ೌಲನನೂv ಅವನ Įೕವಕನನೂv ಮಂಟಪďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದನು;

Ħೂೕಜನďc ಬಂðದt ಸು¬ಾರು ಮೂವತುr ಜನರú~ ಅವùಬyùಗೂಮುಖ|³ಾsನವನುv

ďೂಟmನು. ಅನಂತರ ಸಮುīೕಲನು ಅëđಯವòđ, ೨೩ “§ಾನು òನđ įೕā

ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಇëþದt ¬ಾಂಸ«ಾಗವನುv ತಂðಡು” ಅಂದನು. ೨೪ ಅವನು ಒಂದು

Ğೂěಯ¬ಾಂಸವನೂv ಅದರ ಸಂಗಡ ಇದtದtನೂv ತಂದು ³ೌಲನಮುಂðಟmನು. ಆಗ

ಸಮುīೕಲನು, “ಇđೂೕ, ಇದು òನđೂೕಸcರ ಪ}Ğ|ೕßþದುt; ಇದನುv îನುv, ­ಾďಂದĩ

ಜನರನುv Ħೂೕಜನďc ಕĩ¥ಾáòಂದ ಇದು òನđೂೕಸcರ°ಾáĨೕ ಇಡಲwémತುr” ಎಂದು

³ೌಲòđ įೕāದನು. ³ೌಲನು ಆ ðನ ಸಮುīೕಲನ ಸಂಗಡಊಟ¬ಾëದನು. ೨೫

ಅವರು ಗುಡoðಂðāದು ಪಟmಣďc ಬಂದನಂತರ ಸಮುīೕಲನು ³ೌಲನನುv ತನv ಮĢಯ

¬ಾāđಯ ħೕĪ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಅವĢೂಡĢ ¬ಾತ§ಾëದನು. ೨೬

ಮರುðನĥāđe ಸಮುīೕಲನು¬ಾāđಯħೕĪಮಲáದt ³ೌಲನನುv, “ಏĈ, òನvನುv

ಕĈÿþ ďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದು ಎõyಸಲು ಅವನು ಎದtನು. ತರು°ಾಯಅವùಬyರೂ

įೂರಟುಊರįೂರđ ಬಂ¥ಾಗ ೨೭ ಸಮುīೕಲನು ³ೌಲòđ, “òನv Įೕವಕನನುv

ಮುಂĠ ಕĈÿþ òೕನು ಇú~ ಸ�ಲw òಲು~; òನđ îāಸĥೕ�ಾದ ĠೖĻೕßr ಒಂದುಂಟು”

ಎಂದನು.

೧೦

ಆ ಆĈಮುಂĠ įೂೕ¥ಾಗ ಸಮುīೕಲನು Ğೖಲದ ďೂಂõòಂದ ಅವನ

ತĪಯ ħೕĪ Ğೖಲವನುv įೂಯುt ಅವನನುv ಮುðtಟುm ಅವòđ,

“Ĩįೂೕವನು ತನv ಸ�ತrನುv ಅĈćದďೂcೕಸcರ òಜ°ಾá òನvನುv ಅöĭೕßþ¥ಾtĢ. ೨

ಈįೂತುr òೕನು ನನvನುv õಟುmįೂೕದ ನಂತರ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ ħೕĩĺಳáರುವ

®ಾįೕಲಳ ಸ¬ಾñಯ ಬāಯú~ರುವಂಥ Ĕಲhÿನú~ ಇಬyರು ಮನುಷ|ರನುv

�ಾಣುû. ಅವರು òನđ, ‘òೕನು ಹುಡುಕುîrರುವ ಕĞrಗĈ þßcದć; òನv ತಂĠಯು

ಕĞrಗಳ äಂĞõಟುm ನನv ಮಗನು ಎú~ įೂೕದನು ಎಂಬು¥ಾá òನđೂೕಸcರ

ಹಂಬúಸುîrರು£ಾrĢ’ ಎಂದು įೕĈವರು. ೩ òೕನು ಅú~ಂದ ಮುಂĠ ನěದು

£ಾĥೂೕùನ ಹîrರûರುವ ಏĪೂೕË ವೃņದ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ Ġೕವದಶbನ�ಾcá

ĥೕĞೕúđ įೂೕಗುವ ಮೂವರು ಜನರು òನvನುv ಎದುರುđೂĈ�ವರು. ಅವರĪೂ~ಬyನು

ಮೂರು įೂೕತಮùಗಳನೂv, ಮĞೂrಬyನು ಮೂರು ĩೂémಗಳನೂv, ಇĢೂvಬyನು

¥ಾ}Ňಾರಸದ ಒಂದು ಬುದtúಯನೂv įೂತುrďೂಂëರುವರು. ೪ ಅವರು òನv

Ŋೕಮಸ¬ಾÜರವನುv ûÜùþ ಎರಡು ĩೂémಗಳನುv òನđ ďೂಡುವರು; òೕನು

ಅćಗಳನುv Ğđದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೫ ಅú~ಂದ ôúýmಯರ ದಂಡು ಇರುವ

Ġೕವáùಯನುv ಮುém¥ಾಗ ಮುಂ«ಾಗದú~ ಸ�ರಮಂಡಲ, ದಮ{ë, ďೂಳಲು, ßನvù

ಈ °ಾದ|�ಾರĩೂಡĢ ಗುಡoðಂದ ಇāದು ಬರುîrರುವ ಪ}°ಾðಗಳ ಸಮೂಹವನುv

�ಾಣುû. ಅವರು ಪರವಶ®ಾá ಪ}°ಾðಸುವರು. ೬ಆಗĨįೂೕವನ ಆತ{ć òನv

ħೕĪಯೂ ಬರುćದùಂದ òೕನೂ ಅವĩೂಂðđ ಪ}°ಾðಸುû. òೕನು ¬ಾಪbಟm

ಮನುಷ|§ಾಗುû. ೭ಈ ಗುರುತುಗı¯ಾ~ ಸಂಭûþ¥ಾಗ òನđ ಅನುಕೂಲûದt ´ಾđ

¬ಾಡು; Ġೕವರು òನv ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtĢ. ೮ òೕನು ಮುಂ¥ಾá á¯ಾeúđ įೂೕಗು;

ಏĈ ðನಗ¶ಾದ ನಂತರ §ಾನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳನೂv

ಸಮóbಸುćದďೂcೕಸcರ ಅú~đ ಬಂದು òೕನು ¬ಾಡĥೕ�ಾದದtನುv òನđ îāಸುīನು;

ಅú~ಯವĩđ �ಾದುďೂಂëರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೯ ³ೌಲನು ಸಮುīೕಲನನುv

õಟುm įೂರಟ ಕೂಡĪ Ġೕವರು ಅವòđ ನೂತನ ಹೃದಯವನುv ďೂಟmನು. ಅĠೕ

ðನದú~ ಆ ಎ¯ಾ~ ಗುರುತುಗĈ ಸಂಭûþದć. ೧೦ಅವನು Ġೕವáùđ ಬಂದ ಕೂಡĪ

ಪರವಶ°ಾದ ಪ}°ಾðಸಮೂಹć ತĢvದುùđ ಬರುćದನುv ಕಂಡನು. Ġೕವರ ಆತ{ć

³ೌಲನħೕĪಬಂದtದùಂದಅವನೂಪರವಶ§ಾáಅವĩೂಂðđ Įೕù ಪ}°ಾðþದನು.

೧೧ ಅವನು ಪರವಶ§ಾá ¬ಾತ§ಾಡುćದನುv ಅವನ ಪùäತರು ಕಂಡು ತಮ{

ತĹ{ಳđ, “ßೕಷನ ಮಗòđ ಏ§ಾøತು? ³ೌಲನೂ ಪ}°ಾðಗಳú~ ಒಬyĢೂೕ?”

ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು. ೧೨ ಆಗ ಆ ಸsಳದವĢೂಬyನು, “´ಾ�ಾದĩ ಇವರ

ತಂĠ­ಾರು?” ಎಂದು ďೕāದನು. ಈ ಸಂಗîøಂದ “³ೌಲನು ಪ}°ಾðಗಳú~¥ಾtĢ”

ಎಂಬ ûಷಯ ಹುémತು. ೧೩ ಅವನು ಪ}°ಾðþದ ನಂತರ ĥಟmದ ħೕúದt

ಯŋīೕðಯಬāđ ಬಂದನು. ೧೪ ³ೌಲನ äಕcಪwನು ಅವನನೂv ಅವನ Įೕವಕನನೂv,

“òೕć ಎú~đ įೂೕáðtù?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, “ಕĞrಗಳನುv ಹುಡುಕುćದďc

įೂೕáĠtć. ಅć þಕcúಲ~°ಾದtùಂದ ಸಮುīೕಲನ ಬāđįೂೕĠć”ಅಂದನು.

೧೫ “ಸಮುīೕಲನು ಏನು įೕāದನು?” ಎಂದು äಕcಪwನು ďೕಳಲು ೧೬ ³ೌಲನು,

“ಕĞrಗĈ þßcīೕ ಎಂದು îāþದನು” ಎಂಬು¥ಾá įೕāದĢೕ įೂರತು ಸಮುīೕಲನು

įೕāದ ®ಾಜ|«ಾರದ ¬ಾತನುv îāಸúಲ~. ೧೭ ಸಮುīೕಲನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv
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÷Ĕwđ ಕĩøþĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ Įೕùþďೂಂಡನು. ೧೮ ಆತನು ಅವùđ,

ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು įೕĈćದನುv ďೕāù, “òೕć ಐಗುಪrರ

ďೖđ ತówþďೂĈ�ವಂĞ òಮ{ನುv ಅವರ Ġೕಶðಂದ õëþದವನೂ, ªಾñಸುîrದt

ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗāಂದ òಮ{ನುv ರŉþದವನೂ §ಾĢೕ. ೧೯ òೕ°ಾದĩೂೕ

òಮ{ನುv ಕಷmಸಂಕಟಗāಂದ õëþದ òಮ{ Ġೕವ®ಾದ ನನvನುv ಈಗ îರಸcùþ,

ನಮđೂಬy ಅರಸನನುv Ģೕ÷Įಂದು įೕĈîrೕù ಅನುv£ಾrĢ. ಆದುದùಂದ òೕć ಕುಲ

ಕುಲ°ಾáಯೂ đೂೕತ}đೂೕತ}°ಾáಯೂĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ �ಾíþďೂā�ù”

ಎಂದು ಅಪwĝ ¬ಾëದನು. ೨೦ ಸಮುīೕಲನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಎ¯ಾ~ ಕುಲಗಳನುv

ಸ÷ೕಪďc ಕĩ¥ಾಗ ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲďc äೕಟುõðtತು. ೨೧ ಆ ಕುಲದ đೂೕತ}ಗಳನುv

ಬರ¬ಾë¥ಾಗ ಮé}ಯ đೂೕತ}ದú~ ßೕಷನ ಮಗ§ಾದ ³ೌಲòđ äೕಟುõðtತು.

ಆದĩ ಅವನನುv ಹುಡುಕಲು ಅವನು þಕcúಲ~. ೨೨ ಅವರು, “ಆ ಮನುಷ|ನು

ಇú~đ ಬರುವĢೂೕ” ಎಂದು Ĩįೂೕವನನುv ûÜùþ¥ಾಗ ಆತನು, “ಬಂð¥ಾtĢ;

ಇđೂೕ, ³ಾ¬ಾನುಗಳ ಮಧ|ದú~ ಅಡáďೂಂë¥ಾtĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು.

೨೩ ಅವರು ತಟmĢ įೂೕá ಅವನನುv ÿëದುďೂಂಡು ಬಂದು ಜನರ ಮಧ|ದú~

òú~þದರು. ಗುಂóನú~ದt ಎ¯ಾ~ ಜನùáಂತ ಅವನ įಗಲೂ ತĪಯೂ �ಾಣುವಷುm

ಎತrರ°ಾದ ąರುಷ§ಾáದtನು. ೨೪ ಆಗ ಸಮುīೕಲನು ಎ¯ಾ~ ಜನùđ, “Ģೂೕëð®ಾ,

Ĩįೂೕವòಂದ ಆùಸಲwಟmವನು ಇವĢೕ; ಸವbಜನರú~ ಇವòđ ಸ¬ಾನರು ಇಲ~īೕ

ಇಲ~” ಎನvಲು ಜನĩಲ~ರೂ, “ಅರಸನು äರಂæೕû­ಾáರú” ಎಂದುĳೕಷĝಗಳನುv

ಕೂáದರು. ೨೫ ತರು°ಾಯ ಸಮುīೕಲನು ಜನùđ ®ಾಜòೕîಯನುv ĥೂೕñþ,

ಅದನುv ಒಂದುąಸrಕದú~ ಬĩದು,Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ಟmನು. ಆħೕĪ ಜನರನುv

ಅವರವರಮĢಗāđ ಕĈÿþõಟmನು. ೨೬ ³ೌಲನೂ áĥಯದú~ರುವ ತನv ಮĢđ

įೂೕದನು; ďಲć ಮಂð ಶೂರರು Ġೕವùಂದ ģ}ೕùತ®ಾá ಅವನ ĖೂĞಯú~

įೂೕದರು. ೨೭ ďಲćಮಂð ಅĺೕಗ|ರು, “ಇವನು ನಮ{ನುv ರŉಸುವĢೂೕ?”

ಎಂದು îರಸcùþ �ಾíďಗಳನುv ತರúಲ~. ಆದರೂ ³ೌಲನು ಸುಮ{òದtನು.

೧೧

ಅĹ{ೕòಯ§ಾದ §ಾ´ಾಷನು įೂರಟು ಬಂದು­ಾĥೕÖ á¯ಾ|ðđ

ಮುîrđ ´ಾಕಲು, ­ಾĥೕýನವರು ಅವನನುv, “òೕನು ನಮ{ ಸಂಗಡ

ಒಡಂಬëď¬ಾëďೂೕ; §ಾć òನvನುv Įೕûಸುīć” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡರು. ೨

ಅದďc ಅವನು, “ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಅವ¬ಾನಪëಸುćದ�ಾcá §ಾನುĹದಲು

òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyರ ಬಲಗಣqನುv ßತುr´ಾಕುĞrೕĢ. ಇದďc òೕć ಒąwć¥ಾದĩ

òಮ{ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬëď ¬ಾëďೂĈ�ĞrೕĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೩ ಆಗ

­ಾĥೕýನ ÿùಯರು ಅವòđ, “ಏĈ ðನಗಳವĩđ ಸಮಯ ďೂಡು; ಅಷmĩೂಳđ

§ಾć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}ಂತ|ಗāđ ದೂತರನುv ಕĈÿಸುĞrೕī. ನಮ{ನುv ­ಾರೂ

ರŉಸðದtĩ, §ಾć òನv ಬāđ įೂರಟು ಬಂದು òನđ ಅñೕನ®ಾಗುĞrೕī” ಎಂದು

îāþದರು. ೪ ದೂತರು ³ೌಲನು °ಾಸ°ಾáದt áĥಯďc ಬಂದು ಅú~ನವùđ

ವತb¬ಾನವನುv îāಸಲುಎಲ~ರೂಅಳĞೂಡáದರು. ೫ಅಷmರú~ ³ೌಲನುįೂಲðಂದ

ದನಗಳನುv įೂěದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ಅವನು, “ಜನರು đೂೕ¶ಾಡುćದďc

�ಾರಣīೕನು?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವರು ಅವòđ­ಾĥೕýನವರ ವತb¬ಾನವನುv

îāþದರು. ೬ ಆಗĨįೂೕವನ ಆತ{ć ಅವನħೕĪ ಬಂðತು. ಅವನು ಬಹಳ

ďೂೕಪđೂಂಡು, ಒಂದು Ėೂೕë ಎತುrಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ತುಂಡು ತುಂಡು

¬ಾëದನು. ೭ ಆ ತುಂಡುಗಳನುv ದೂತರ ಮು�ಾಂತರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~

¨ಾ}ಂತ|ಗāđಕĈÿþ, “­ಾರು ³ೌಲ, ಸಮುīೕಲರನುv ÿಂªಾúಸುćðಲ~Ļೕಅವರ

ಎತುrಗĈ ÿೕđĨೕ ಕëಯಲwಡುವć” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು. Ĩįೂೕವòđ

ಭಯಪಟುm ಜನĩಲ~ರೂ ಏಕಮನþ�òಂದ ĥĖßನú~ ಕೂëಬಂದರು. ೮ಅವರನುv

ĥĖßನú~ ಕ}ಮಪëþĪßcþ¥ಾಗಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ಮೂರುಲņĮೖòಕರೂĨಹೂದ|ರú~

ಮೂವತುr ³ಾûರ Įೖòಕರೂಇದtರು. ೯ಅವರುಬಂðದt ದೂತùđ, “§ಾıಮ¦ಾ|ಹvದú~

òಮđ ಸ´ಾಯ þಕುcćĠಂದು­ಾĥೕÖ á¯ಾ|ðನವùđ îāþù” ಎಂದು įೕā

ಅವರನುv ಕĈÿþದರು. ೧೦ ದೂತರು įೂೕá ಈ ವತb¬ಾನವನುv îāಸಲು

­ಾĥೕýನವರು ಬಹಳ°ಾá ಸಂĞೂೕಷಪಟುm ಅĹ{ೕòಯùđ, “§ಾć §ಾı òಮ{

ಬāđ ಬರುīć; òಮđ ಸù �ಾಣುವ ಪ}�ಾರ ¬ಾëù” ಎಂದು įೕāದರು. ೧೧

³ೌಲನು ĥಳáನ �ಾವದú~ ತನv ಜನರನುv ಮೂರು ಗುಂಪ§ಾvá ¬ಾë ಅĹ{ೕòಯರ

¨ಾıಯĠೂಳđ ನುáe ಅವರನುv ಮ¦ಾ|ಹvದ ವĩđ ಹĞ|¬ಾëದನು. ಉāದವರನುv

ಒÝmá Įೕùþďೂಳ�ದ ´ಾđ ಚದùþõಟmನು. ೧೨ ತರು°ಾಯಜನರು ಸಮುīೕಲòđ,

“³ೌಲನು ನಮđ ಅರಸ§ಾಗªಾರದು ಎಂದು įೕāದವರು ­ಾರು? ಅವರನುv

ನಮđ ಒówþù; §ಾć ďೂಂದು´ಾಕುĞrೕī” ಎಂದರು. ೧೩ ³ೌಲನು ಅವùđ,

“Ĩįೂೕವನು ಈ ðನ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ಜಯವನುv ಉಂಟು¬ಾëರುćದùಂದ

­ಾರನೂv ďೂಲ~ªಾರದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪ ಸಮುīೕಲನು ಜನùđ, “ಬòvù;

á¯ಾeúđ įೂೕá ³ೌಲನ ಅರಸುತನವನುv þsರಪëĮೂೕಣ” ಅನvಲು ೧೫ ಅವĩಲ~ರೂ

ಅú~đ įೂೕá Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ³ೌಲನ ಅರಸುತನವನುv þsರಪëþ,

Ĩįೂೕವòđ ಸ¬ಾ¦ಾನ ಯŋಗಳನುv ಸಮóbþ, ³ೌಲĢೂಡĢ ಬಹಳ°ಾá

ಆನಂðþದರು.

೧೨

ಸಮುīೕಲನು ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ, “Ģೂೕëù, §ಾನು òಮ{ õನvಹಗಳನುv

ಆúþ òಮđೂಬy ಅರಸನನುv Ģೕ÷þĠನು. ೨ ಇನುv ಮುಂĠ ಇವĢೕ

òಮ{ ಅರಸ§ಾáರುವನು. äಕcಂðòಂದ òಮ{ §ಾಯಕ§ಾáದt §ಾನು ಈಗ ತĪನĩತ

ಮುದುಕ§ಾáĠtೕĢ; ನನv ಮಕcĈ òĹ{ಂðá¥ಾtĩ. ೩ ಇú~ òಂತುďೂಂëರುವ

§ಾನು­ಾರ ಎತr§ಾvಗú, ಕĞrಯ§ಾvಗú Ğđದುďೂಂಡು­ಾರ§ಾvದರೂ ವಂäþ,

óೕëþದೂt, ಲಂಚ Ğđದುďೂಂಡು ಕುರುಡನಂĞ îೕąb ¬ಾëದೂt ಉಂęೂೕ?

ಇದtĩĨįೂೕವನಮುಂĠಯೂಆತನಅöýಕrನಮುಂĠಯೂįೕāù; §ಾನು

ಅದನುv ÿಂದďc ďೂಡುĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೪ ಅವರು, “òೕನು ನಮ{ನುv ವಂäþ

óೕëþ¥ಾtಗú, ನ÷{ಂದ ಏ§ಾದರೂ ಕþದುďೂಂಡ¥ಾtಗú ಇರುćðಲ~” ಎಂದು

ಉತrರ ďೂಟmರು. ೫ ಸಮುīೕಲನು ąನಃ “òೕć ನನvú~ ಇಂಥದĢvೕನೂ �ಾಣúಲ~

ಎಂಬುದďc Ĩįೂೕವನೂ ಆತನ ಅöýಕrನೂ ³ಾŉ­ಾá¥ಾtĩ” ಎಂದನು. ಅವರು,

“´ೌದು, ĨįೂೕವĢೕ ³ಾŉ­ಾá¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದರು. ೬ ಆಗ ಸಮುīೕಲನು,

“òಮ{ċûbಕರನುv ಐಗುಪrðಂದ ಕĩತರುćದ�ಾcáĹೕĬ ´ಾಗೂ ಆĩೂೕನರನುv

Ģೕ÷þದĨįೂೕವĢೕ ಇದďc ³ಾŉ. ೭ ಇú~ òಂತುďೂಂಡು ďೕāù;Ĩįೂೕವನು

òಮđೂೕಸcರč, òಮ{ ċûbಕùđೂೕಸcರč ನěþದ òೕî�ಾಯbಗಳನುv ಕುùತು

ಆತನ ಎದುùನú~ òಮ{ Ģನóđ ತಂದು, òಮ{ನುv ಎಚhùಸುĞrೕĢ. ೮ ಐಗುಪrďc

ಬಂದ­ಾďೂೕಬನ ವಂಶದವ®ಾದ òಮ{ ÿùಯರುĨįೂೕವòđĹĩøÝmಗ,

ಆತನುĹೕĬ ಆĩೂೕನರ ಮು�ಾಂತರ ಅವರನುv ಐಗುಪrðಂದ õëþ ಈ Ġೕಶದú~

ĢĪđೂāþದನು. ೯ ಅವರು ತಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ಮĩತುõಡಲು

ಆತನು ಅವರನುv ´ಾĔೂೕùನ Įೕ§ಾñಪî­ಾದ þೕĮರòಗೂ, ôúýmಯùಗೂ,

Ĺೕ°ಾÎ ®ಾಜòಗೂ ¬ಾùõಟmನು. ಇವರು ಬಂದು ಅವĩೂಡĢಯುದu¬ಾëದರು.

೧೦ ಆಗ ಅವರು Ĩįೂೕವòđ, ‘§ಾć Ĩįೂೕವ§ಾದ òನvನುv õಟುm ªಾÚ,

ಅĭೂmೕĩÇ ಎಂಬ ĠೕವĞಗಳನುv ċæþ ¨ಾಪ¬ಾëĠtೕī. ಈಗ ಕೃģ¬ಾë

ನಮ{ನುv ಶತು}ಗಳ ďೖøಂದ õëಸು; §ಾć ಇನುv ಮುಂĠ òನvĢvೕ Įೕûಸುīć’

ಎಂದು Ĺĩøಟmರು. ೧೧ Ĩįೂೕವನು ĨರುªಾyÚ, ªಾ®ಾ¸, Ĩ©ಾrಹ,

ಸಮುīೕÓ ಇವರನುv ಕĈÿþ òಮ{ನುv ಎ¯ಾ~ ಶತು}ಗಳ ďೖøಂದ õëþ ಸುರŉತ°ಾá

æೕûಸುವಂĞ ¬ಾëದನು. ೧೨ ಅĹ{ೕòಯರ ಅರಸ§ಾದ §ಾ´ಾಷನು òಮ{

ħೕĪಯುದuďc ಬರು£ಾrĢಂದು òಮđ đೂ£ಾrಗಲು, òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

òಮ{ ಅರಸ§ಾáದtರೂ òೕć, ‘ನಮđೂಬy ಅರಸನನುv Ģೕ÷ಸು’ ಎಂದು ನನvನುv

ĥೕëďೂಂëù. ೧೩ ಇđೂೕ, òೕć ಅģೕŉþ ಆùþďೂಂಡ ಅರಸನು ಇವĢೕ;

Ĩįೂೕವನು ಇವನನುv òಮ{ ħೕĪ ಅರಸನ§ಾvá Ģೕ÷þ¥ಾtĢ. ೧೪ òೕč,

òಮ{ ಅರಸನೂ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáದುtďೂಂಡು,

ಆತòđ ûġೕಯ®ಾá, ಆತನನುv Įೕûಸು£ಾr, ತಪwĠ ಆತನ¬ಾತನುv ¨ಾúಸುವವ®ಾá,

ಆತನĢvೕ įೂಂðďೂಂëರುć¥ಾದĩ ಎĭೂmೕ ಒı�ಯದು. ೧೫ òೕćĨįೂೕವನ

¬ಾತನುv ďೕಳĠಯೂ, ಆತನ ಆŏಗಳನುv ďೖďೂಳ�Ġಯೂ įೂೕದĩ, ಆತನ ಹಸrć

òಮ{ ÿùಯùđ ûĩೂೕಧ°ಾáದtಂĞ òಮಗೂ ûĩೂೕಧ°ಾáĨೕ ಇರುćದು.

೧೬ ಈಗĨįೂೕವನು òಮ{ ಕಣುqಮುಂĠ ¬ಾಡುವ ಮಹ£ಾcಯbವನುv ಹîrರ

ಬಂದು Ģೂೕëù. ೧೭ §ಾನುĨįೂೕವòđĹĩøಡುīನು; ಈಗ đೂೕðಯ

ಸುáeøದtರೂ ಆತನು ಗುಡುಗನೂv, ಮıಯನೂv ಕĈÿಸುćದರಮೂಲಕ òೕć

ಅರಸನನುv ďೕāďೂಂಡದುt ತನv ದೃýmಯú~ ತąw ಎಂಬುದನುv Ğೂೕùþďೂಡುವನು”

ಎಂದು ಅವùđ įೕā Ĩįೂೕವòđ Ĺĩøಟmನು. ೧೮ ಆಗ Ĩįೂೕವನು

ಗುಡುಗು ಮıಗಳನುv ಕĈÿþದನು. ಎ¯ಾ~ ಜನರುĨįೂೕವòಗೂ ಸಮುīೕಲòಗೂ
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ಬಹಳ°ಾá ಭಯಪಟುm ೧೯ ಸಮುīೕಲನನುv, “ನಮđೂಬy ಅರಸನು ĥೕďಂದು

§ಾć ĥೕëďೂಂಡದtùಂದ ನಮ{ ¨ಾಪಗāđ ಮĞೂrಂದು ¨ಾಪ Įೕùďೂಂëತು;

ಆದtùಂದ òನv Įೕವಕ®ಾದ §ಾć ³ಾಯದಂĞ òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv

ĥೕëďೂೕ” ಎಂದು ûŌಾóಸಲು ೨೦ಅವನು, “ಭಯಪಡĥೕëù; ಇಷುm ¨ಾಪ¬ಾëದ

òೕć ಇನುv ಮುಂĠ­ಾದರೂ ಅದನುv õಟುm, Ĩįೂೕವನನುv ಅಂéďೂಂಡು,

ċಣbಮನþ�òಂದ ಆತĢೂಬyನĢvೕ Įೕûþù. ೨೧ Ġೕವùđ ಇಷmûಲ~ದ

ûಷಯಗಳನುv ÿಂªಾúಸĥೕëù; ಅćಗāಂದ òಮđ ¯ಾಭč, ರņĝಯೂ

þಕುcćðಲ~. ಅć ವ|ಥb°ಾದćಗıೕ. ೨೨Ĩįೂೕವನು ದಯðಂದ òಮ{ನುv

ಸ�ßೕಯಜನವ§ಾvá ಆùþďೂಂಡħೕĪ ಆತನು ತನv ಮįೂೕನvತ §ಾಮದ ò÷ತr

òಮ{ನುv ďೖõಡುćĠೕ ಇಲ~. ೨೩ §ಾ§ಾದĩೂೕ òಮđೂೕಸcರ°ಾáĨįೂೕವನನುv

¨ಾ}ïbಸು£ಾr, ಆತನ ಉತrಮ òೕî¬ಾಗbವನುv òಮđ Ğೂೕùþďೂಡುćದನುv

õಡುćĠೕ ಇಲ~; õಟmĩ ಆತನ ದೃýmಯú~ ¨ಾó­ಾáರುīನು. ೨೪ òೕ°ಾದĩೂೕ

Ĩįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáದುt, ಆತನು òಮđೂೕಸcರ°ಾá ¬ಾëದ

ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ಸ{ùþďೂಂಡು, ಆತನನುv ಸತ|ðಂದಲೂ,ċಣbಮನþ�òಂದಲೂ

Įೕûಸು£ಾr ಬರĥೕಕು; ೨೫ òೕć Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾáĨೕ ಇದtĩ òೕćಮತುr òಮ{

ಅರಸನು §ಾಶ°ಾಗುûù” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೩

³ೌಲನು ಅರಸ§ಾ¥ಾಗ ಮೂವತುr ವಷbದವ§ಾáದtನು. ಅವನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಎರಡು ವಷbಗಳ �ಾಲ ಆāದನು. ೨ ಅವನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ ಮೂರು ³ಾûರ ಮಂð Įೖòಕರನುv ಆùþďೂಂಡನು, ಅವರú~

ಎರಡು ³ಾûರ ಜನರು ಅವĢೂಂðđ÷�ಾ{ýನú~ಯೂ, ĥೕĞೕúನ ಗುಡoದú~ಯೂ

ಇದtರು. ಒಂದು ³ಾûರ ಜನರನುv ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ áĥಯದú~ದt ĺೕ§ಾ£ಾನನ

ವಶďc ďೂಟmನು. ಉāದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಅವರವರ ಮĢಗāđ ಕĈÿþದನು.

೩ ĺೕ§ಾ£ಾನನು đಬದú~ದt ôúýmಯರ �ಾವಲುಪěಯ ¨ಾıಯವನುv

§ಾಶ¬ಾëದನು. ಈ ವತb¬ಾನć ôúýmಯùđ ಮುémತು. ³ೌಲನು “ಎ¯ಾ~

ಇõ}ಯರು ďೕಳú” ಎಂದು ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ತುತೂrù ಊðþದನು. ೪ ³ೌಲನು

ôúýmಯರ �ಾವಲುಪěಯ ¨ಾıಯವನುv §ಾಶ¬ಾëದtùಂದ £ಾć ಅವರ

Ġ�ೕಷďc ಗುù­ಾĠīಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು îāದು á¯ಾeúđ ಬಂದು ³ೌಲನನುv

ಕೂëďೂಂಡರು. ೫ಆಗôúýmಯರು ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢಯುದu¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ

ಮೂವತುr ³ಾûರ ರಥಬಲವನೂv, ಆರು ³ಾûರ ಅಶ�ಬಲವನೂv, ಸಮುದ}ದ

ಮರāನಷುm ಅಸಂಖ|°ಾದ �ಾ¯ಾĈಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು ĥೕ£ಾīòನ

ċವbðßcನú~ರುವ÷�ಾ{ýನú~ ¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂಡರು. ೬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ďೕಡು

ಬಂðತು. £ಾć ಇಕcémನú~Ġtೕīಂದು ಅವರು îāದು ಗû, �ಾಡು, ಬಂě, ĢಲಮĢ,

ಗುಂë ಇćಗಳú~ ಅಡáďೂಂಡರು. ೭ ďಲವರುĺದbË įೂı¥ಾé �ಾದ|ರ

Ġೕಶಕೂc, á¯ಾ|É¨ಾ}ಂತ|ಕೂc įೂರಟುįೂೕದರು. ³ೌಲನು ಇನೂv á¯ಾeúನĪ~ೕ ಇದtನು.

ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದtವರು ಭಯðಂದ ನಡುಗುತr ಅವನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೮ ³ೌಲನು

ಸಮುīೕಲನ ಆŏಯಂĞ á¯ಾeúನĪ~ೕ ಏĈ ðನ ಇದtರೂ ಸಮುīೕಲನು ಬರúಲ~;

ಅಷmರú~ ಜನರು ಚದùįೂೕದರು. ೯ ಆಗ ³ೌಲನು ಜನùಂದ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಕೂc,

ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಕೂc ĥೕ�ಾದದtನುv ತùþ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv ಅóbþದನು.

೧೦ ಅದು ಮುáಯುವಷmರĪ~ೕ ಸಮುīೕಲನು ಬಂದನು. ³ೌಲನು ಅವನನುv

ವಂðಸುćದďೂcೕಸcರ ಎದುùđ įೂೕಗಲು ೧೧ ಸಮುīೕಲನು ಅವನನುv, “ಇĠೕನು

òೕನು ¬ಾëದುt?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, “ಜನರು ಚದùįೂೕಗುćದನೂv,

òೕನು òಯ÷ತ�ಾಲದú~ ªಾರðರುćದನೂv, ôúýmಯರು ÷�ಾ{ýನú~ ನಮđ

ûĩೂೕಧ°ಾá ಕೂëďೂಂëರುćದನೂv ĢೂೕëĠನು. ೧೨ ಆಗ §ಾನು ‘ôúýmಯರು

á¯ಾeúನú~ರುವ ನನv ಬāđ ಬಂದು ನನv ħೕĪ õ¥ಾtರು, §ಾನು Ĩįೂೕವನ

ದĨಯನುv ĥೕëďೂಳ�úಲ~’ ಎಂದು, ಭಯಪಟುm ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv

ಸಮóbಸುćದďc ಮುಂ¥ಾĠನು” ಅಂದನು. ೧೩ ಆಗ ಸಮುīೕಲನು, “òೕನು

ಬುðuÿೕನ�ಾಯbವನುv ¬ಾëĠ; òೕನು òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಆŏಯನುv

ďೖďೂಳ�úಲ~. ďೖďೂಂëದtĩ ಆತನು òನv ®ಾಜ|ವನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರú~ ±ಾಶ�ತ°ಾá

þsರಪëಸುîrದtನು. ೧೪ ಈಗ¯ಾದĩೂೕ òನv ಅರಸುತನć òಲು~ćðಲ~; òೕನು

Ĩįೂೕವನ ಆŏಯನುv ďೖďೂಳ�Ġ įೂೕದುದùಂದ ಆತನು ತನđ ಒąwವ ĥೕĩೂಬy

ąರುಷನನುv ತನv ಪ}Ėಯ ħೕĪ ಪ}ಭು°ಾá Ģೕ÷þ¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೫ಅನಂತರ ಸಮುīೕಲನು á¯ಾeಲನುv õಟುm ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ áĥಯďc įೂೕದನು.

೧೬ ³ೌಲನು ತನv ĖೂĞಯú~ದt Įೖòಕರನುv Īßcþ¥ಾಗ ಆರು ನೂರು ąರುಷùದtರು.

ಅವĩೂಡĢ ಅವನೂ ಅವನಮಗ§ಾದĺೕ§ಾ£ಾನನೂ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ đಬದú~

ಇāದುďೂಂಡರು. ôúýmಯರು ÷�ಾ{ýನú~ ¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂëದtರು. ೧೭

ಸುúđ ¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ôúýmಯರ ¨ಾıಯðಂದ ಮೂರು ಗುಂąಗĈ

įೂರಟು, ಒಂದು ಗುಂą ಒಫ}ದ¬ಾಗb°ಾá ಶುವÓ §ಾëಗೂ, ೧೮ ಇĢೂvಂದು

ಗುಂą ĥೕÇįೂೕĩೂೕòನ ಕěಗೂ, ಮĞೂrಂದು Ėĥೂೕøೕ÷ನ ಕíīಯ

ďಳáರುವ ಅರಣ|ವನುv Ģೂೕಡಬಹು¥ಾದ ಸsಳಕೂc įೂೕದć. ೧೯ ಇõ}ಯರು

ಈéಕîrಗಳನುv ¬ಾëďೂಳ�ªಾರĠಂದು ôúýmಯರ ಆŏøದtದùಂದ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

Ġೕಶದú~ ಅćಗಳನುv ¬ಾಡುವ ಕ¬ಾ{ರĩೕ ಇರúಲ~. ೨೦ಅವರು ತಮ{ Ģೕáúನ

ಗುಳ, ಸúď, ďೂಡú, ಗುದtú ಇćಗಳನುv ಹùತ ¬ಾëಸುćದďc ôúýmಯರ

ಹîrರīೕ įೂೕಗĥೕßತುr. ೨೧ ಗುದtú, ಸúď, î}ಶೂಲ, ďೂಡú, ಮುĈ�đೂೕಲು

ಇćಗಳನುv ಹದ¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಅವರú~ ಹùತ ¬ಾಡುವ ಕಲು~ ¬ಾತ} ಇತುr.

೨೨ÿೕáರುćದùಂದಯುದu ¨ಾ}ರಂöþ¥ಾಗ ³ೌಲಮತುrĺೕ§ಾ£ಾನರ įೂರತು

ಅವರ ĖೂĞಯú~ದt ಜನರú~ ಒಬyನ ďೖಯ¯ಾ~ದರೂ, ಕîr­ಾಗú ಬæb­ಾಗú

ಇರúಲ~. ೨೩ ôúýmಯರ �ಾವಲುದಂಡು ÷�ಾ{ýನ ಕíīಯ ಕěđ įೂರéತು.

೧೪

ಒಂದು ðನ ³ೌಲನ ಮಗ§ಾದĺೕ§ಾ£ಾನನು ತನv ಆಯುಧಗಳನುv

įೂರುವ Įೕವಕòđ, “ಆĔ ಇರುವ ôúýmಯರ �ಾವಲುದಂëđ

ûĩೂೕಧ°ಾá įೂೕđೂೕಣ ªಾ” ಎಂದು įೕāದನು. ಆದĩ ಈ ಸಂಗîಯನುv ತನv

ತಂĠđ îāಸúಲ~. ೨ ³ೌಲ§ಾದĩೂೕ áĥಯ ¨ಾ}ಂತ|ದ ಅಂತ|«ಾಗ°ಾáರುವ

÷đೂ}ೕòನú~ನ ಒಂದು ¥ಾāಂĥ ವೃņದ ಅëಯú~ ತಂáದtನು. ಅವನ ĖೂĞಯú~

ಸು¬ಾರುಆರು ನೂರುಮಂðĮೖòಕರೂ, ೩ಏĸೕದನುv ಧùþďೂಂëದtಅÿೕಯನೂ

ಇದtರು. ಆ ಅÿೕಯನು üೕĪೂೕûನú~ Ĩįೂೕವನ ­ಾಜಕ§ಾáದt ಏúಯ

ಮùಮಗನೂ, ôೕĢ´ಾಸನĹಮ{ಗನೂ, ಈ�ಾĥೂೕದನ ಅಣq§ಾದ ಅÿೕಟೂಬನ

ಮಗನೂ ಆáದtನು.ĺೕ§ಾ£ಾನನು įೂೕದದುt ಜನùಗೂ đೂîrರúಲ~. ೪ ಅವನು

ôúýmಯರ �ಾವಲುದಂëđ ûĩೂೕಧ°ಾá įೂರÝಗ, ಕíīಯ¬ಾಗbದ ಎರಡು

ಕěಗಳú~ ĥೂೕĔೕ½, ĮĢ ಎಂಬ ಎರಡು ಕë¥ಾದ ಬಂěಗĈ ಇದtć. ೫

ಅದರú~ ಒಂದು ಬಂěಉತrರðßcđ ಎತrರ°ಾá÷�ಾ{ýಗೂ, ಮĞೂrಂದು ದŉಣðßcನ

đಬďc ಎದು®ಾáದtć. ೬ĺೕ§ಾ£ಾನನು ತನv ಆಯುಧಗಳನುv įೂರುವವòđ,

“ಸುನvîøಲ~ದ ಈ �ಾವಲುದಂëನವùđ ûĩೂೕಧ°ಾá įೂೕđೂೕಣ ªಾ. ಒಂದು

īೕıĨįೂೕವನು £ಾĢೕ ನಮđೂೕಸcರ �ಾಯbನëಸುವನು. ಬಹು ಜನùದtರೂ,

ಸ�ಲw ಜನùದtರೂ ರŉಸುćದುĨįೂೕವòđ ಅ³ಾಧ|ವಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೭

ಆಯುಧಗಳನುv įೂರುವ Įೕವಕನು, “òನv ಮನþ�ನಂĞ ¬ಾಡು, òನv ďೂೕùďಯ

´ಾđ §ಾನೂ òನvನುv ÿಂªಾúಸುĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೮ ಆಗ ĺೕ§ಾ£ಾನನು

ಅವòđ, “ಅವರು ನಮ{ನುv �ಾಣುವಂĞ ಸ÷ೕಪďc įೂೕđೂೕಣ. ೯ ‘§ಾć òಮ{

ಬāđ ಬರುವ ತನಕ ಅĪ~ೕ òú~ù’ ಎಂದು ಅವರು ನಮđ įೕāದĩħೕĪ ಹತrĠ

ಇದt ಸsಳದĪ~ೕ ಇĩೂೕಣ. ೧೦ ಆದĩ ಅವರು, ‘ħೕĪ ಹîr ನಮ{ ಬāđ ಬòvù’

ಎಂದು ನಮ{ನುv ಕĩದĩĨįೂೕವನು ಅವರನುv ನಮ{ ďೖđ ಒówþ¥ಾtĢ ಎಂಬುದďc

ಇĠೕ ಗುರುತು ಎಂದು îāದು ħೕĪ įೂೕđೂೕಣ” ಎಂದನು. ೧೧ ಇವùಬyರೂ

ôúýmಯರ �ಾವಲು ದಂëನವùđ �ಾíþďೂಂ ಾಗ ಅವರು, “ಇđೂೕ, ಇõ}ಯರು

£ಾć ಅಡáďೂಂëದt ಗುįಗāಂದ įೂರđ ಬರುತrú¥ಾtĩ” ಎಂದು ತĹ{ಳđ

¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೧೨ ಅವರು ĺೕ§ಾ£ಾನòಗೂ ಅವನ ಆಯುಧಗಳನುv

įೂರುವವòಗೂ, “ಹîr ನಮ{ ಬāđ ಬòvù; òಮđ Ğೂೕùþĥೕ�ಾದ �ಾಯb

ಬಂðĠ” ಎಂದರು.ĺೕ§ಾ£ಾನನು ತನv ಆಯುಧಗಳನುv įೂರುವ Įೕವಕòđ,

“òೕನೂ ನನv ಸಂಗಡ ಹîr ªಾ; Ĩįೂೕವನು ಅವರನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ďೖđ

ಒówþ¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ĺೕ§ಾ£ಾನನೂ ಅವನ ಆಯುಧಗಳನುv

įೂರುವ Įೕವಕನೂ ತಮ{ ďೖ ಮತುr Ĺಣ�ಾಲುಗಳ ಸ´ಾಯðಂದ ಗÝm

ಹîrದರು;ĺೕ§ಾ£ಾನನು ôúýmಯರನುv Ģಲಕುcರುāಸು£ಾr įೂೕದನು. ಅವನ

Įೕವಕನು ÿಂðòಂದ ಅವರನುv ďೂಲು~£ಾr įೂೕದನು. ೧೪ĺೕ§ಾ£ಾನನು ಅವನ

Įೕವಕನು ¬ಾëದ Ĺದಲ ¥ಾāಯú~ ಸು¬ಾರು ಇಪwತುr ಜನರು ಅಧb ಎಕĩ

ಭೂ÷ಯú~ ಸತುrįೂೕದರು. ೧೫ ಆಗ ¨ಾıಯದú~ದtವರೂ, �ಾವಲು�ಾರ®ಾá
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�ಾಣದú~ದtವರೂ, ಸುúđđೂೕಸcರ įೂರđ įೂೕáದtವರೂ, ಉāದ ಎ¯ಾ~ ಜನರೂ

ಭಯðಂದಕಳವಳđೂಂಡರು. ಇದಲ~ĠĠೕವರು ಭೂಕಂಪವನುvಉಂಟು¬ಾëದtùಂದ

ಜನರú~ ಮ´ಾöೕîಯುಂÝøತು. ೧೬ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ áĥಯದú~ �ಾವúದt

³ೌಲನ Įೖòಕರು ôúýmಯರ ದಂಡು ಕಳವಳđೂಂಡು ಚದùįೂೕಗುîrರುćದನುv

ಕಂಡರು. ೧೭ ³ೌಲನು ತನv ĖೂĞಯú~ದtವùđ, “ನಮ{ನುv õಟುmįೂೕದವರು

­ಾĩಂಬುದನುv Īಕc¬ಾë Ģೂೕëù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ಅವರು Īಕc¬ಾë

Ģೂೕë¥ಾಗ ĺೕ§ಾ£ಾನನೂ, ಅವನ ಆಯುಧಗಳನುv įೂರುವ Įೕವಕನೂ

ಇಲ~īಂದು îāದುಬಂðತು. ೧೮ಅನಂತರ ³ೌಲನು ಅÿೕಯòđ, “ಏĸೕದನುv

Ğđದುďೂಂಡು ªಾ” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ಆ �ಾಲದú~ ಇವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಳđ

ಏĸೕದನುv ಧùಸುîrದtನĭm. ೧೯ ³ೌಲನು ­ಾಜಕĢೂಡĢ ¬ಾತ§ಾಡುîrರುವಷmರú~

ôúýmಯರ Įೖನ|ದ ಗದtಲć ಬಲು įÜhøತು. ಆಗ ³ೌಲನು­ಾಜಕòđ, “òನv

ďೖಯನುv Ğđ” ಎಂದು įೕā ೨೦ ತನv ĖೂĞಯú~ದtವರನುv ಕೂëďೂಂಡುಯುದuďc

įೂೕದನು. ಅಷmರú~ ôúýmಯರ Įೖನ|ದú~ ಗúõúಯುಂÝá ಒಬyನĢೂvಬyನು

ďೂಂದು´ಾಕುîrದtರು. ೨೧ ಇದಲ~ĠĹದúòಂದĪೕ ôúýmಯರನುv Įೕùďೂಂಡು

ಅವĩೂಡĢ ¨ಾıಯದú~ದt ಇõ}ಯರು, ³ೌಲ ಮತುrĺೕ§ಾ£ಾನರ ĖೂĞಯú~

ಬಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಕೂëďೂಂಡರು. ೨೨ ಎ©ಾ}øೕ÷ನ ಪವbತ ¨ಾ}ಂತ|ದú~

ಅಡáďೂಂëದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ôúýmಯರು ಓëįೂೕದĩಂಬ ವತb¬ಾನć

ಮುém¥ಾಗ ಅವರೂಯುದuďc ಬಂದು ಅವರನುv ĥನvémದರು. ೨೩ ÿೕđĨįೂೕವನು

ಆ ðನದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಜಯವನುvಂಟು¬ಾëದನು. ಯುದuć ĥೕ£ಾīòನ

ಆĔಯವĩಗೂ ನěøತು. ೨೪ ಆ ðನ ³ೌಲನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಕುùತು,

“ಶತು}ಗāđಮುø|îೕùಸುćದďೂcೕಸcರ òಮ{ú~ ಒಬy§ಾದರೂ ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩđ

ಊಟ¬ಾಡªಾರದು; ¬ಾëದವನು ±ಾಪಗ}ಸr§ಾಗú” ಎಂದು ಆĝøémದtùಂದ

ಅಂದು ಅವĩಲ~ರೂ ಬಹು°ಾá ಬಳúįೂೕáದtರೂ ಒಬy§ಾದರೂ ಆ´ಾರ

ಪ¦ಾಥbವನುv ರುäþ Ģೂೕëರúಲ~. ೨೫ Įೖನ|ದವĩಲ~ರೂ ĢಲĖೕನು ಇರುವ

�ಾëđ ಬಂದರು. ೨೬ಅವರು ಅú~ Ėೕನುತುಪw ಹùಯುćದನುv ಕಂಡರೂ ±ಾಪďc

ಭಯಪಟmದùಂದ­ಾವನೂ ಅದನುv ªಾĺಳđ ´ಾಕúಲ~. ೨೭ĺೕ§ಾ£ಾನòđ

ತನv ತಂĠಯು ಜನùđ ಆĝøಟುm įೕāದುt đೂîrರúಲ~°ಾದtùಂದ ಅವನು ತನv

ďೂೕಲನುv Ėೕನುಹುémನú~ ಚುäh, ďೖøಂದ Ğđದು îನvಲು ಅವನ ಕಣುqಗĈ

ಕıđೂಂಡć. ೨೮ ಕೂಡĪ ಒಬyನು ಅವòđ, “ಈ įೂತುrಊಟ¬ಾಡುವಂಥವರು

±ಾಪಗ}ಸr®ಾಗುವĩಂದು òನv ತಂĠಯು ಆĝøಟುm įೕā¥ಾtĢ” ಎಂದು îāþದನು.

೨೯ ಜನರು ಬಹಳ°ಾá ಬಳú įೂೕದದtನುv ಕಂಡುĺೕ§ಾ£ಾನನು ಆಮನುಷ|òđ,

“ನನv ತಂĠಯು Ġೕಶದú~ ಇಕcಟmನುv ಉಂಟು¬ಾë¥ಾtĢ; §ಾನು ಸ�ಲw Ėೕನುತುಪwವನುv

îಂದದtùಂದ ನನv ಕಣುqಗĈ įೕđ ಕıđೂಂëರುತrī Ģೂೕಡು. ೩೦ ಜನರು £ಾć

ಇಂದು ಶತು}ಗāಂದ ಸುúದುďೂಂಡಆ´ಾರವನುvಯğೕಚi°ಾáಊಟ¬ಾëದtĩ

ಅವರು ಇನvಷುm ಬಲđೂĈ�îrದtರು. ôúýmಯರú~ ಹತ®ಾಗದವರು ಇನೂv įಚುh

ಮಂð ಇ¥ಾtĩ” ಅಂದನು. ೩೧ ಆ ðನ ಜನರು ÷�ಾ{ýòಂದ ಅ­ಾ|Īೂೕòನ

ವĩđ ôúýmಯರನುv įೂěದು ಬಹಳ°ಾá ದíðದtರು. ೩೨ ಅವರು £ಾć

ďೂı�¬ಾëದ ಎತುr, ಕುù, ಕರು ಇćಗಳನುv ÿëದು Ģಲದ ħೕĪĨೕ ďೂಂದು

¬ಾಂಸವನುv ರಕrĠೂಡĢ îಂದರು. ೩೩ ಆಗ ďಲವರು ³ೌಲòđ, “Ģೂೕಡು, ಜನರು

ರಕrĠೂಂðđಊಟ¬ಾëĨįೂೕವòđ ûರುದu°ಾá ¨ಾಪ¬ಾಡು£ಾrĩ” ಎಂದು

îāþದರು. ³ೌಲನು ಅವùđ, “ಇದು ಮ´ಾ¨ಾತಕīೕ ಸù; òೕć ĥೕಗĢ ನನv

ಬāđ Ġೂಡo ಕĪೂ~ಂದನುv įೂರāþ ತಂðಟುm; ೩೪ ಜನರ ಬāđ įೂೕá ಅವùđ,

‘ರಕrĠೂಂðđ Ħೂೕಜನ¬ಾëĨįೂೕವòđ ûರುದu°ಾá ¨ಾಪ¬ಾಡĥೕëù; òಮ{

òಮ{ ಎತುr ಕುùಗಳನುv ಇú~ ತಂದು, ďೂಂದು îನvĥೕďಂದು įೕāù’” ಅಂದನು.

´ಾđĨೕ ಜನĩಲ~ರೂ ತಮ{ ತಮ{ ಎತುr ಕುùಗಳನುv ಅĠೕ ®ಾî} ಅú~đ ತಂದು

ďೂಂದು îಂದರು. ೩೫ ³ೌಲನುĨįೂೕವòđೂೕಸcರ ಒಂದುಯŋīೕðಯನುv

ಕémþದನು; ಅವನು ಕémþದ ಯŋīೕðಗಳú~ ಇĠೕ ĹದಲĢಯದು. ೩೬

³ೌಲನು ತನv Įೖòಕರನುv, “ಬòvù; §ಾć ಈ ®ಾî}ಯĪ~ೕ ôúýmಯರನುv ĥನvém,

ĥಳ�ಾಗುವವĩđಅವರನುv ಸುúದುďೂಂಡು, ಒಬyನನೂvಉāಸĠďೂಂದು´ಾďೂೕಣ”

ಎಂದು ಕĩದನು. ಅವರು, “òನv ಇಷmದಂĞ ಆಗú” ಎಂದು įೕāದರು. ಆದĩ

­ಾಜಕನು, “ಇತr ಬòvù; §ಾć Ġೕವರನುv ûÜùĮೂೕಣ” ಎಂದನು. ೩೭ ಆಗ

³ೌಲನು, “Ġೕ°ಾ, §ಾć ôúýmಯರನುv ĥನvಟmಬಹುĠೂೕ? òೕನು ಅವರನುv

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ďೖđ ಒówþďೂಡುûĺೕ?” ಎಂದು ďೕāďೂಂಡರೂ Ġೕವರು ಅವòđ

ಆ ðನಉತrರďೂಡĪೕ ಇಲ~. ೩೮ ಆಗ ³ೌಲನು ಪ}Ėಗಳಮುಖಂಡùđ, “òೕīಲ~ರೂ

ಇú~ ಬಂದು, ಈ įೂತುr ¨ಾಪ ­ಾćದùಂದ ಉಂÝøತು ಎಂದು ûÜùþ

đೂತುr¬ಾëù. ೩೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ರņಕ§ಾದĨįೂೕವನ ಆĝ, ¨ಾಪ¬ಾëದವನು

ನನv ಮಗ§ಾದĺೕ§ಾ£ಾನ§ಾáದtರೂ ಸùĨೕ, ಅವನು ³ಾಯĪೕĥೕಕು” ಎಂದು

įೕāದನು; ಜನರು ಏನೂ¬ಾತ§ಾಡĠ¬ೌನ°ಾáದtರು. ೪೦ ಆಗ ³ೌಲನು ಅವùđ,

“òೕīಲ~ರೂ ಒಂದು ಕě òú~ù; §ಾನೂ ನನv ಮಗ§ಾದĺೕ§ಾ£ಾನನೂ ಮĞೂrಂದು

ಕěಯú~ರುīć” ಅನvಲು ಅವರು, “òನv ಇಷmದಂĞ ಆಗú” ಅಂದರು. ೪೧ಅನಂತರ

³ೌಲನು, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ Ġೕವĩೕ, ಸತ|ವನುv îāಸು” ಎಂದು Ĩįೂೕವನನುv

¨ಾ}ïbþ äೕಟು ´ಾß¥ಾಗ ಅದು ಅವòಗೂĺೕ§ಾ£ಾನòಗೂ ಬಂðತು, ಜನರು

¨ಾ®ಾದರು. ೪೨ ³ೌಲನು ąನಃ, “ನ÷{ಬyĩೂಳđ äೕಟು ´ಾßù” ಎಂದು įೕāದನು.

´ಾđĨೕ ¬ಾë¥ಾಗ äೕಟು ĺೕ§ಾ£ಾನòđ õðtತು. ೪೩ ಆಗ ³ೌಲನು

ĺೕ§ಾ£ಾನನನುv, “òೕನು ಏನು ¬ಾëð, įೕĈ” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, “§ಾನು

ďೂೕúòಂದ ಸ�ಲw Ėೕನುತುಪwವನುv Ğđದುďೂಂಡು îಂĠನು; §ಾನು ³ಾಯುćದďc

þದu§ಾáĠtೕĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೪೪ ಅದďc ³ೌಲನು, “ĺೕ§ಾ£ಾನĢೕ,

§ಾನು òನvನುv ďೂಲ~Ġ õಟmĩ Ġೕವರು ನನđ ĥೕ�ಾದದtನುv ¬ಾಡú” ಎಂದನು.

೪೫ ಜನರು ಅವòđ, “Ġೕವರ ಸ´ಾಯðಂದಈįೂತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđಮ´ಾ

ಜಯವನುvಂಟು¬ಾëದĺೕ§ಾ£ಾನನು ³ಾಯĥೕďೂೕ? ಕೂಡದು;Ĩįೂೕವ§ಾĝ,

ಅವನ ತĪಗೂದಲುಗಳú~ ಒಂದನೂv Ģಲďc õೕāಸªಾರದು” ಎಂದು įೕā,

¨ಾ}ಯühತrವನುv ďೂಟುm, ಅವನನುv õëþದರು. ೪೬ ³ೌಲನು ಆħೕĪ ôúýmಯರನುv

ÿಂದಟmĠ ತನv ಮĢđ įೂೕದನು. ôúýmಯರೂ ತಮ{ ¨ಾ}ಂತ|ďc įೂೕದರು. ೪೭

³ೌಲನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ಅರಸ§ಾದħೕĪ ಅವನು ಸುತrಣ īೖùಗ¶ಾದĹೕ°ಾಬ|ರು,

ಅĹ{ೕòಯರು, ಎĠೂೕಮ|ರು, Ĕೂೕಬದ ಅರಸರು, ôúýmಯರು ಇವĩೂಡĢ

ಯುದu¬ಾëದನು. ಅವನು įೂೕದ ಕěಯĪ~¯ಾ~ ಜಯವĢvೕ įೂಂðದನು. ೪೮

ಇದಲ~Ġ ಅವನು ಅ¬ಾĪೕಕ|ùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ದಂěîr įೂೕá ಪ®ಾಕ}ಮðಂದ

ಅವರನುv ಸĠಬëದನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ಸುúđ¬ಾಡುವವರ ďೖđ þಕcದಂĞ

ತówþದನು. ೪೯ ³ೌಲನ ಗಂಡು ಮಕcĈ ­ĺೕ§ಾ£ಾನ, ಇý� ಮತುr ಮúcೕಷೂವ.

ಅವನ įಣುq ಮಕcĈ ­ ħೕರÎಮತುr ÷ೕಕÓ. ೫೦ ಅÿೕ¬ಾಚನಮಗ¶ಾದ

ಅÿೕĢೂೕವಮĈ ³ೌಲನ įಂಡî. Ģೕರನ ಮಗ§ಾದ ಅĥvೕರನು ಅವನ Įೕ§ಾಪî.

Ģೕರನು ³ೌಲನು äಕcಪwನು. ೫೧ ³ೌಲನ ತಂĠ­ಾದ ßೕಷನೂ, ಅĥvೕರನ ತಂĠ­ಾದ

Ģೕರನೂ ಅõೕĨೕಲನಮಕcĈ. ೫೨ ³ೌಲನ æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ ôúýmಯùಗೂ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂĳೕರಯುದu°ಾಗುîrದುtದtùಂದ ಅವನು ಎú~­ಾದರೂ ಒಬy

ಬúಷnನೂ ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಯೂ ಆದಮನುಷ|ನನುv ಕಂಡĩ, ಕೂಡĪ ಅವನನುv ತನv

ಹîrರ ಇಟುmďೂĈ�îrದtನು.

೧೫

ಸಮುīೕಲನು ³ೌಲòđ, “Ĩįೂೕವನು òನvನುv ತನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ

ಇ³ಾ}ĨೕಲರħೕĪಅರಸನ§ಾvá ಅöĭೕßಸುćದďೂcೕಸcರ ನನvĢvೕ

ಕĈÿþದನ¯ಾ~; ಆತನುಈಗįೕĈćದನುv ďೕĈ. ೨Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು

òನđ, ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಐಗುಪrðಂದ ಬರುîrರು°ಾಗ ¥ಾùಯú~ ಅ¬ಾĪೕಕ|ರು

ಅವùđ ûĩೂೕಧ°ಾá òಂತು Ğೂಂದĩಪëþದtನುv Ģನą¬ಾëďೂಂಡು §ಾನು

ಅವùđ ಮುø|îೕùಸುīನು. ೩ ಈಗ òೕನು įೂೕá ಅವರನುv Įೂೕúþ

ಅವùáರುćದĢv¯ಾ~ ಸಂċಣb°ಾá ´ಾĈ¬ಾಡು. ಗಂಡಸರನೂv, įಂಗಸರನೂv,

ಮಕcಳನೂv, üಶುಗಳನೂv, ಎತುr, ಕುù, ಕĞr, ಒಂę, ಇćಗಳನೂv ಕòಕರûಲ~Ġ

ďೂಂದು´ಾಕು ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ’” ಅಂದನು. ೪ ³ೌಲನು Ğ¯ಾøೕ÷ನú~ Įೖನ|ವನುv

ಕೂëþ Īßcಸಲು ಎರಡು ಲņ �ಾ¯ಾĈಗĈ ಇದtರು; Ĩಹೂದ|ರು ಹತುr ³ಾûರ

ಜನರು ಇದtರು. ೫ಅವನು ಇವĩೂಡĢ ಅ¬ಾĪೕಕ|ರ ®ಾಜ¦ಾòಯಬāđ įೂೕá

ಅú~ನ ಒಂದು ತáeನú~ įೂಂಚು´ಾಕುîrದtನು. ೬ ಆದĩ ಅವನು ďೕನ|ùđ, “òೕć

ಅ¬ಾĪೕಕ|ರನುv õಟುmįೂೕáù; ಇಲ~°ಾದĩ òೕčಅವĩೂಡĢ §ಾಶ°ಾðೕù.

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಐಗುಪrðಂದ ಬರುîr¥ಾtಗ òೕć ಅವùđ ದĨĞೂೕùþðರ¯ಾ~”

ಎಂದು įೕāಕĈÿþದನು. ಅದರಂĞĨೕ ಅವರು ಅ¬ಾĪೕಕ|ರನುv õಟುmįೂೕದರು.

೭ಆಗ ³ೌಲನು ಅ¬ಾĪೕಕ|ರನುv ಹûೕ¯ಾ ¨ಾ}ಂತ|ðಂದ ಐಗುಪrದċವbðßcನú~ರುವ

ಶೂùನವĩđ ಅವರನುv ಸಂಹùಸು£ಾr įೂೕದನು. ೮ ಅವರ ಅರಸ§ಾದ
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ಅ�ಾಗನನುv æೕವಂತ°ಾá ÿëದು, ಎ¯ಾ~ ಜನರನುv ಕîrøಂದ ಸಂಹùþದನು.

೯ ³ೌಲನೂಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ ಅ�ಾಗನನೂv, ಉತrಮ°ಾದ ಕುùದನಗಳನೂv,

ಕುùಮùಗಳನೂv, ďೂõyದ ಪಶುಗಳನೂv, Ĭ}ೕಷn°ಾದ ಎ¯ಾ~ ಪ¥ಾಥbಗಳನೂv

§ಾಶ¬ಾಡಲು ಮನþ�ಲ~Ġ ಉāþ ಪ}ĺೕಜನûಲ~ದಂಥ ÿೕನ°ಾದćಗಳĢv¯ಾ~

§ಾಶ¬ಾëõಟmರು. ೧೦Ĩįೂೕವನು ಸಮುīೕಲòđ, “³ೌಲನನುv ಅರಸನ§ಾvá

¬ಾëದtďc ಈಗ û²ಾðಸುĞrೕĢ. ಅವನು ನನvನುv õಟುmõಟmನು; ನನv ಆŏಗಳನುv

Ģರīೕùಸúಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ ಸಮುīೕಲನು ďೂೕಪđೂಂಡು ®ಾî}Ĩ¯ಾ~

Ĩįೂೕವòđ Ĺĩøಟmನು. ೧೨ ಸಮುīೕಲನು ĥāđe ಎದುt ³ೌಲನನುv

Ģೂೕಡುćದďc įೂರÝಗ ಅವòđ, “³ೌಲನು ಕħbúđ įೂೕá ಅú~ ತನđೂೕಸcರ

ಒಂದು Ōಾಪಕಸrಂಭವನುv òú~þ, ಅú~ಂದ ಗÝm ಇāದು á¯ಾeúđ įೂೕದನು”

ಎಂಬ ವತb¬ಾನćಬಂದದtùಂದ ೧೩ ಸಮುīೕಲನು ಅú~đ įೂೕದನು. ³ೌಲನು

ಅವನನುv ಕಂಡು, “Ĩįೂೕವನು òನvನುv ಆüೕವbðಸú; §ಾನು ಆತನ ಅಪwĝಯನುv

ĢರīೕùþĠನು” ಅಂದನು. ೧೪ಅದďc ಸಮುīೕಲನು, “´ಾ�ಾದĩ ಇĠೕನು? ಕುùಗಳ

ಕೂಗು ನನv ßûđõೕĈತrĠ, ದನಗಳ ಶಬtć ನನđ ďೕāಸುತrĠ” ಎನvಲು ೧೫ ³ೌಲನು,

“ಜನರು òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđಯŋವನುv ಅóbಸುćದ�ಾcá ಅ¬ಾĪೕಕ|ರ

ಕುùದನಗಳú~ ಉತrಮ°ಾದćಗಳನುv ಉāþ ತಂð¥ಾtĩ; ÷�ಾcದćಗಳĢv¯ಾ~

ಸಂċಣb°ಾá §ಾಶ¬ಾëĠć” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೬ಆಗ ಸಮುīೕಲನು

ಅವòđ, “ಅðರú;Ĩįೂೕವನು ಕıದ ®ಾî}ಯú~ ನನđ įೕāದtನುv îāಸುĞrೕĢ

ďೕĈ” ಎನvಲು ಅವನು, “įೕĈ” ಅಂದನು. ೧೭ ಸಮುīೕಲನು, “òೕನು òನv

ದೃýmಯú~ ಅಲw§ಾáದtರೂ Ĩįೂೕವನು òನđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರú~ ®ಾ�ಾ|öĭೕಕ

¬ಾëದtùಂದ òೕನು ಎ¯ಾ~ ಕುಲಗāđ üರಸ�§ಾvá ¬ಾëದನು. ೧೮ಆತನು òನđ,

‘įೂರಟು įೂೕá ದುಷm®ಾದ ಅ¬ಾĪೕಕ|ĩೂಡĢ ಯುದu¬ಾë ಅವĩಲ~ರನೂv

ಸಂċಣb°ಾá §ಾಶ¬ಾಡು’ ಎಂದು įೕāದನು. ೧೯ ಆದĩ òೕನುĨįೂೕವನ

¬ಾತನುv ďೕಳĠ ďೂı��ಾáಮನĮೂೕತು ಆತòđĠೂ}ೕಹ¬ಾëĠtೕď?”ಅಂದನು. ೨೦

ಆಗ ³ೌಲನು ಸಮುīೕಲòđ, “ಏನು? §ಾನು Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv ďೕಳúಲ~Ļೕ?

ಆತನು ಕĈÿþದú~đ įೂೕá ಅ¬ಾĪೕಕ|ರĢv¯ಾ~ ಸಂಹùþ ಅವರ ಅರಸ§ಾದ

ಅ�ಾಗನನುv ÿëದು ತಂĠನು. ೨೧ ಆದĩ ಜನರು ಸಂċಣb°ಾá ಸಂಹùಸĥೕ�ಾದ

ďೂı�ಯú~ ಉತrಮ°ಾದ ಕುùದನಗಳನುv òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ á¯ಾeúನú~

ಯŋಸಮಪbĝ¬ಾಡುćದ�ಾcáಉāþತಂದರು” ಎಂದುಉತrರďೂಟmನು. ೨೨ಅದďc

ಸಮುīೕಲನು, “Ĩįೂೕವನು ûġೕಯತ�ವನುv ħಚುhವಷುm ಯŋįೂೕಮಗāđ

ħಚುh£ಾrĢೂೕ? ಯŋವನvóbಸುćದßcಂತ ಆತನ ಆŌಾ¨ಾಲĢ ಉತrಮ°ಾáĠ;

ಟಗರುಗಳ ďೂõyáಂತ ûġೕಯĞ ûüಷm°ಾದುದು. ೨೩ ಅûġೕಯತ�ć

ಮಂತ}ತಂತ}ಗಳĭmೕ ďಟm¥ಾtáರುćದು. ಹಟć÷¤ಾ|ಭßrಗೂ, ûಗ}´ಾ®ಾಧĢಗೂ

ಸ¬ಾನ°ಾáರುćದು. òೕನು Ĩįೂೕವನ ¬ಾîನಂĞ ಅನುಸùþ ನěಯĠ

ಇದುtದùಂದ ಆತನು òನvನುv ಅರಸುತನðಂದ ò°ಾùþõém¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೪ ³ೌಲನು ಸಮುīೕಲòđ, “§ಾನುĨįೂೕವನಮತುr òನv ಆŏಗಳನುv ÷ೕù

¨ಾಪ¬ಾëĠtೕĢ; ಜನùđ įದù ಅವರ¬ಾತನುv ďೕāĠನು. ೨೫ òೕನು ದಯûಟುm

ನನv ¨ಾಪವನುv ņ÷ಸು; §ಾನುĨįೂೕವನನುv ಆ®ಾñಸುವಂĞ ÿಂðರುá ನನv

ĖೂĞಯú~ ªಾ”ಎಂದುಅವನನುv ĥೕëďೂಂಡನು. ೨೬ಅದďc ಸಮುīೕಲನು, “§ಾನು

ÿಂðರುá òನv ĖೂĞಯú~ ಬರುćðಲ~; òೕನುĨįೂೕವನ¬ಾತನುv ಅನುಸùþ

ನěಯĠಇದುtದùಂದ ಆತನು òನvನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸುತನðಂದ ò°ಾùþ¥ಾtĢ”

ಎಂದು įೕā îರುáďೂಂಡು įೂರಡಲು ೨೭ ³ೌಲನು ಅವನħೕಲಂáಯಅಂಚನುv

ÿëದು ಎıದನು; ಅದು ಹùದುįೂೕøತು. ೨೮ ಆಗ ಸಮುīೕಲನು ಅವòđ,

“Ĩįೂೕವನು ಈ įೂತುr ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ®ಾಜ|ವನುv òòvಂದ ßತುrďೂಂಡು òನáಂತ

ಉತrಮ§ಾದ ಇĢೂvಬyòđ ďೂém¥ಾtĢ. ೨೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ òರಂತರ ಆ¦ಾರ°ಾá

ಇರುವವನು ಸು¶ಾ�ಡುವವನಲ~; ಪ±ಾh£ಾrಪಪಡುವವನಲ~; ಏďಂದĩ °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದ

¬ಾತನುv ನěಸĠ õಡುವವನಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೦ ಅದďc ³ೌಲನು, “§ಾನು

¨ಾಪ¬ಾëĠtೕĢ; ದಯûಟುm ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮುಂĠಯೂ, ಜನರ ಮುಂĠಯೂ

ÿùಯರಮುಂĠಯೂ ನನv ¬ಾನವನುvāಸು. §ಾನು òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv

ಆ®ಾñಸುವಂĞ ÿಂðರುá ನನv ĖೂĞಯú~ ªಾ” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು. ೩೧

ಸಮುīೕಲನು ÿಂðರುá ³ೌಲನ ĖೂĞಯú~ įೂೕದನು. ಆಗ ³ೌಲನು Ġೕವರನುv

ಆ®ಾñþದನು. ೩೨ತರು°ಾಯಸಮುīೕಲನು, “ಅ¬ಾĪೕಕ|ರಅರಸ§ಾದಅ�ಾಗನನುv

ನನv ಬāđ ಕĩತòvù” ಎಂದನು. ಅ�ಾಗನು ಮರಣಭಯತówĞಂದು Ģನóþďೂಂಡು

ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಅವನ ಹîrರ ಬಂದನು. ೩೩ ಆದĩ ಸಮುīೕಲನು ಅವòđ, “òನv

ಕîrಯು ಅĢೕಕ þ�ೕಯùđ ąತ}Ĭೂೕಕವನುvಂಟು¬ಾëĠ; ಅದರಂĞ òನv £ಾøಯು

ಎಲ~ùáಂತಲೂ įÜhá ąತ}Ĭೂೕಕವನುv ಅನುಭûಸú” ಎಂದು įೕā ಅವನನುv

á¯ಾeúನú~ĨįೂೕವನಸòvñಯĪ~ೕ ಕëದು´ಾßದನು. ೩೪ಅನಂತರಸಮುīೕಲನು

®ಾಮďc įೂೕದನು; ³ೌಲನು ತನvಊ®ಾದ áĥಯದú~ರುವಮĢđ įೂೕದನು. ೩೫

ಸಮುīೕಲನು æೕವðಂದ ಇರುವವĩಗೂ ³ೌಲನನುv Ģೂೕಡúಲ~; ಆದĩĨįೂೕವನು

³ೌಲನನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾëದt�ಾcá û²ಾದಪಟmನು. ಸಮುīೕಲನು

ಅವನ ಕುùತು ದುಃಖಪಡುîrದtನು.

೧೬

Ĩįೂೕವನು ಸಮುīೕಲòđ, “§ಾನು ³ೌಲನನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸ§ಾáರುćದďc ĺೕಗ|ನಲ~īಂದು ತā�õémĠtೕನ¯ಾ~; òೕನು

ಅವòđೂೕಸcರ ಎಷmರವĩđ ದುಃàಸುîrರುû? ďೂಂõನú~ ಎĝqøಂದ

ತುಂõþďೂಂಡು ªಾ; §ಾನು òನvನುv ĥೕĞ~įೕ÷ನವ§ಾದ ಇಷಯನ ಬāđ

ಕĈÿಸುĞrೕĢ; ಅವನಮಕcಳĪೂ~ಬyನನುv ಅರಸನ§ಾvá ಆùþďೂಂëĠtೕĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨ಅದďc ಸಮುīೕಲನು, “§ಾನು įೂೕಗುćದು įೕđ? ಇದು ³ೌಲòđ

đೂ£ಾrದĩ ಅವನು ನನvನುv ďೂಂದು´ಾಕುವನಲ~īೕ” ಎಂದನು. ಅದďc Ĩįೂೕವನು,

“òೕನು ಒಂದು ಕರುವನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ

ಯŋ¬ಾಡುćದďc ಬಂðĠtೕĢಂದು įೕā ಇಷಯನನುv ಅದ�ಾcá ಕĩ. ೩ ಆ ನಂತರ

òೕನು ¬ಾಡĥೕ�ಾದದtನುv §ಾĢೕ òನđ îāಸುĞrೕĢ. §ಾನು ­ಾರನುv

ĞೂೕùಸುĞrೕĢೂೕ, ಅವನನುv òೕನು ಅöĭೕßಸĥೕಕು” ಎಂದನು. ೪Ĩįೂೕವನು

įೕāದಂĞĨೕ ಸಮುīೕಲನು ĥೕĞ~įೕ÷đ įೂೕದನು. ಆ ಊùನ ÿùಯರು

ನಡುಗು£ಾr ಬಂದು ಅವನನುv ಎದುರುđೂಂಡು “òನv ಆಗಮನć ನಮđ

ಶುಭಕರ°ಾáĠĨೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ೫ ಅವನು, “´ೌದು, ಶುಭಕರ°ಾáĠ;

Ĩįೂೕವòđ ಯŋವನvóbಸುćದďc ಬಂðĠtೕĢ. òೕć òಮ{ನುv

ಶುದuಪëþďೂಂಡು ನನv ĖೂĞಯú~ಯŋďc ಬòvù” ಎಂದು įೕā ಇಷಯನನೂv,

ಅವನ ಮಕcಳನೂv ಶುðuೕಕùþ ಅವರನೂv ಯŋďc ಕĩದನು. ೬ ಅವರು ಬರಲು

ಅವನು ಎúೕ­ಾಬನನುv Ģೂೕë, òಶhಯ°ಾá Ĩįೂೕವನು ಅöĭೕಕďc

ಆùþďೂಂಡವನು ಆತನ ಮುಂĠ ಇ¥ಾtĢ ಎಂದುďೂಂಡನು. ೭ ಆದĩĨįೂೕವನು

ಸಮುīೕಲòđ, “òೕನು ಅವನ ³ೌಂದಯbವನೂv, ಎತrರವನೂv Ģೂೕಡĥೕಡ; §ಾನು

ಅವನನುv ò®ಾಕùþĠtೕĢ.Ĩįೂೕವನುಮನುಷ|ರಂĞ įೂರáನ Ğೂೕùďಯನುv

ĢೂೕಡĠ ಹೃದಯದ ಮತುr ಅಂತರಂಗದ ³ೌಂದಯb Ģೂೕಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ”

ಅಂದನು. ೮ ಇಷಯನು ಅõೕ§ಾ¥ಾಬನನುv ಸಮುīೕಲನ ಬāđ ಬರ¬ಾಡಲು

ಸಮುīೕಲನು, “Ĩįೂೕವನು ಇವನನುv ಆùþďೂಳ�úಲ~” ಎಂದನು. ೯ ತರು°ಾಯ

ಇಷಯನು ಶಮ{ನನುv ಬರ¬ಾಡಲು ಸಮುīೕಲನು, “Ĩįೂೕವನು ಇವನನೂv

ಆùþďೂಳ�úಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ ÿೕđ ಇಷಯನು ತನv ಮಕcಳú~ ಏĈ

ಮಂðಯನುv ಸಮುīೕಲನ ಬāđ ಬರ¬ಾëದರೂ ಅವನು, “Ĩįೂೕವನು ಇವರನುv

ಆùþďೂಳ�úಲ~” ಎಂದು ನುëದನು. ೧೧ಅನಂತರ ಸಮುīೕಲನು ಇಷಯನನುv, “òನv

ಮಕcı¯ಾ~ ಇĭmೕ ಮಂðĺೕ” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, “ಇವĩಲ~ùáಂತಲೂ äಕcವನು

ಒಬyòರು£ಾrĢ; ಅವನು ಕುùħೕøಸುćದďc įೂೕá¥ಾtĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು.

ಆಗ ಸಮುīೕಲನು, “ಅವನನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬರಲು îāಸು; ಅವನು ಬರುವವĩಗೂ

§ಾćಊಟďc ಕುāತುďೂಳ�ªಾರದು” ಎಂದು įೕಳಲು ಇಷಯನು ಅವನನುv ಕĩದು

ಕĩದುďೂಂಡು ಬರಲು îāþದನು. ೧೨ ಅವನು ďಂąಬಣqದವನೂ,

ಸುಂದರĢೕತ}ನೂ, Ģೂೕಡುćದďc ರಮíೕಯನೂ ಆáದtನು. Ĩįೂೕವನು

ಸಮುīೕಲòđ, “ಎದುt ಇವನನುv ಅöĭೕßಸು; §ಾನು ಆùþďೂಂಡವನು ಇವĢೕ”

ಎಂದು ಆŌಾóಸಲು ೧೩ ಸಮುīೕಲನು ಎĝqಯ ďೂಂಬನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಅವನನುv, ಅವನ ಸįೂೕದರರಮಧ|ದĪ~ೕ ಅöĭೕßþದನು. ಕೂಡĪĨįೂೕವನ

ಆತ{ć ¥ಾûೕದನħೕĪ ಬಂದು ĢĪđೂಂëತು. ಅನಂತರ ಸಮುīೕಲನು ®ಾಮďc

įೂರಟುįೂೕದನು. ೧೪ Ĩįೂೕವನ ಆತ{ć ³ೌಲನನುv õಟುm įೂೕøತು;

Ĩįೂೕವನು ಕĈÿþದ ದು®ಾತ{ć ಬಂದು ಅವನನುv óೕëಸುîrದtùಂದ ೧೫ ಅವನ

Įೕವಕರು ಅವòđ, “ಇđೂೕ, Ġೕವùಂದ ಬಂದ ದು®ಾತ{ć òನvನುv óೕëಸು£ಾr ಇĠ.

೧೬ ³ಾ�÷ೕ, ಅಪwĝ­ಾಗú; òನv ಸòvñಯú~ òಂîರುವ òನv Įೕವಕ®ಾದ §ಾć
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įೂೕá ßನvù ನುëಸುćದರú~ òąಣ§ಾದ ಒಬyನನುv ಹುಡುß ತರುĞrೕĢ.

Ĩįೂೕವòಂದ ಕĈÿಸಲwಟm ದು®ಾತ{ć òನv ħೕĪ ಬರು°ಾಗ ಅವನು ßನvù

ನುëþದĩ òನđ ಉಪಶಮನ°ಾಗುćದು” ಎಂದು įೕāದರು. ೧೭ ³ೌಲನು ಅವùđ,

“Ĕ§ಾvá ನುëಸಬಲ~ವ§ಾದ ಒಬyನನುv ನನđೂೕಸcರ ಹುಡುß ಕĩದುďೂಂಡು ಬòvù”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೮ ĮೕವಕರĪೂ~ಬyನು ಅವòđ, “ĥೕĞ~įೕ÷ನವ§ಾದ

ಇಷಯನ ಮಗನನುv ĢೂೕëĠtೕĢ; ಅವನು Ĕ§ಾvá ßನvù ನುëಸಬಲ~ವನೂ,

ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಯೂ,ಯುದu òąಣನೂ, °ಾಕhತುರನೂ, ಸುಂದರನೂ, Ĩįೂೕವನ

ಅನುಗ}ಹವನುv įೂಂðದವನೂ ಆá¥ಾtĢ” ಎಂದು îāþದನು. ೧೯ ಕೂಡĪ ³ೌಲನು

ಇಷಯನಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ ಅವòđ, “ಕುùಗಳನುv ħೕøಸುîrರುವ òನv

ಮಗ§ಾದ ¥ಾûೕದನನುv ನನv ಬāđ ಕĈÿಸು” ಎಂದು įೕāþದನು. ೨೦ ಇಷಯನು

ĩೂémಯನೂv, ಒಂದು ಬುದtú ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv, ಒಂದು įೂೕತಮùಯನೂv, ಕĞrಯ

ħೕĪ įೕùþ ತನv ಮಗ§ಾದ ¥ಾûೕದನಮು�ಾಂತರ ³ೌಲòđ ಕĈÿþದನು. ೨೧

ÿೕđ ¥ಾûೕದನು ³ೌಲನ ಬāđ ಬಂದು ಅವನ Įೕವಕ§ಾದನು. ³ೌಲನು ಅವನನುv

ಬಹಳ°ಾá ó}ೕîþ ತನv ಆಯುಧಗಳನುv įೂರುćದďc Ģೕ÷þďೂಂಡನು. ೨೨

ತರು°ಾಯ ³ೌಲನು ಇಷಯನ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ ಅವòđ, “§ಾನು

¥ಾûೕದನನುv ħähĠtೕĢ; ಅವನು ನನv ಸòvñಯú~ Įೕī¬ಾಡú” ಎಂದು

îāþದನು. ೨೩ Ġೕವùಂದ ಕĈÿಸಲwಟm ದು®ಾತ{ć ³ೌಲನ ħೕĪ ಬಂ¥ಾಗ

¥ಾûೕದನು ßನvùಯನುv ನುëಸುವನು; ಅದùಂದ ದು®ಾತ{ć ³ೌಲನನುv

õಟುmįೂೕಗುćದು; ಅವನು ಉಪಶಮನįೂಂð Ĕ§ಾváರುîrದtನು.

೧೭

ôúýmಯರು ಯುದu ¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ Ĩಹೂದ Ġೕಶದ

Įೂೕďೂೕûನú~ Įೖನ|ವನುv ಕೂëþďೂಂಡು ಬಂದು Įೂೕďೂೕûಗೂ

ಅĖೕಕಕೂc ಮಧ|ದú~ರುವ ಎĤಸt÷{ೕ÷ನú~ ¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂಡರು. ೨ ³ೌಲನೂ,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರೂ ôúýmಯĩೂಡĢಯುದu¬ಾಡುćದ�ಾcá Įೖನ|ವನುv ಕೂëþ ಏ¯ಾ

ತáeನú~ ¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂಡುč|ಹಕémದರು. ೩ ôúýmಯರು ಒಂದು ಗುಡoದ

ಪಕcದú~, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಇĢೂvಂದು ಗುಡoದ ಪಕcದú~ಯೂ òಂತರು. ಅವರ ಮಧ|ದú~

ಒಂದು ಕíī ಇತುr. ೪ ôúýmಯರ ¨ಾıಯðಂದ ಗÇ ಊùನವ§ಾದ

đೂ¯ಾ|ತĢಂಬ ಒಬy ರಣಶೂರನು įೂರಟುಬಂದನು. ಅವನು ಆರುವĩ Ĺಳ

ಎತrರ°ಾáದtನು. ೫ಅವನ üರ³ಾ�ಣć £ಾಮ}ದುt. £ಾಮ} Īೂೕಹದ õĪ~ಗāಂದ

ಪĩಪĩ­ಾá Ėೂೕëಸಲwಟm ಅವನ ಕವಚć (ಐದು ³ಾûರ Ĭďúನ £ಾಮ}ದ

§ಾಣ|ಗಳಷುm ತೂಕ°ಾáತುr.) ೬ಅವನ ¨ಾದರŊಗĈ, įಗಲħೕಲಣಈéಯೂ

£ಾಮ}ದć. ೭ ಅವನ ಬæbಯ ÿëďಯು Ģೕø�ಾರ ಕುಂęಯಷುm �ಾತ}°ಾáತುr.

ಅದರ ಅಲಗು ಆರುನೂರು ĞೂĪ ಕõyಣðಂದ ¬ಾëದುt. ಅವನ ಗು®ಾíಯನುv

įೂರುವವನು ಅವನ ಮುಂĠ įೂೕಗುîrದtನು. ೮ ಅವನು òಂತು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ

Įೖನ|ದವರನುv ಕೂá ಅವùđ, “òೕć ಯುದu¬ಾಡಲು ಬಂದĠtೕď? §ಾನು

ôúýmಯನು. òೕć ³ೌಲನ Įೕವಕರು. òಮ{ú~ ಒಬyನನುv ಆùþďೂಂಡು ನನv ಬāđ

ಕĈÿþù. ೯ ಅವನು ನĢೂvಡĢಯುದu¬ಾë ನನvನುv ďೂಂದĩ §ಾć òಮđೕ

¥ಾಸ®ಾáರುīć. ಆದĩ §ಾನು ಅವನನುv Įೂೕúþ ďೂಂದĩ ಆಗ òೕć ನಮ{

ಗು¯ಾಮ®ಾá ನಮ{ನುv Įೕī¬ಾಡುವವ®ಾಗುûù” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ಮತುr

ಅವನು, “ಈįೂತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲ Įೖನ|ದವರನುv ಕುùತು. ನĢೂvಡĢ �ಾಳಗďc

òಮ{ú~ಂದ ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ಕĈÿþù Ģೂೕěೂೕಣ” ಎಂದು ಸ°ಾಲು ´ಾßದನು.

೧೧ ³ೌಲನೂ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ ಆ ôúýmಯನ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā

ಎĠಗುಂðದವ®ಾá ಬಹಳ ಭಯಪಟmರು. ೧೨ ³ೌಲನ �ಾಲದú~ Ĩಹೂದ

ĥೕĞ~įೕÐಎಂಬಊùನ ಎ©ಾ}ತ|§ಾದ ಇಷಯĢಂಬ ಒಬy ವೃದuòದtನು. ಇವನ

ಎಂಟು ಮಂðಮಕcಳú~ ¥ಾûೕದನು ಒಬyನು. ೧೩ ಇವನಮೂರು ÿùಯಮಕcĈ

³ೌಲನ ĖೂĞಯú~ ಯುದuďc įೂೕáದtರು. ಅವರú~ Ĕೂಚhಲ ಮಗನ įಸರು

ಎúೕ­ಾಬ, ಎರಡĢಯಮಗನ įಸರು ಅõೕ§ಾ¥ಾಬ, ಮೂರĢಯವನ įಸರು

ಶಮ{, ೧೪ ¥ಾûೕದĢೕ ಎಲ~ùáಂತಲೂ ßùಯನು. ಮೂರು ಮಂð ÿùಮಕcĈ

³ೌಲನ ĖೂĞಯú~ ಯುದuďc įೂೕದtùಂದ ೧೫ ¥ಾûೕದನು ³ೌಲನನುv õಟುm ತನv

ತಂĠಯ ಕುùಗಳನುv ħೕøಸುćದďೂcೕಸcರ ĥೕĞ~įೕ÷đ įೂೕದನು. ೧೬ ಆ

ôúýmಯನು ನಲ�ತುr ðನ ಉದಯದú~ಯೂ, ³ಾಯಂ�ಾಲದú~ಯೂ, ಬಂದು ಅĠೕ

ಪ}�ಾರ ಕೂಗು£ಾr ಸ°ಾಲು ´ಾಕು£ಾr ಯುದuďc òಲು~îrದtನು. ೧೭ ಒಂದು ðನ ಇಷಯನು

ತನv ಮಗ§ಾದ ¥ಾûೕದòđ, “ಇđೂೕ ಇú~ ಮೂವತುr Įೕರು ಹುùದ ¦ಾನ|, ಹತುr

ĩೂémಗĎ ಇರುತrī. ಇćಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು üೕಘ}°ಾá ¨ಾıಯďc įೂೕá òನv

ಅಣqಂðùđ ďೂಡು. ೧೮ ಇದಲ~Ġ ಇú~ ಹತುr áಣqದ ಉಂěಗāī, ಇćಗಳನುv ಅವರ

ಸಹ³ಾ}ñಪîđ ďೂಡು. ಬರು°ಾಗ òನv ಅಣqಂðರ Ŋೕಮಸ¬ಾÜರವನುv

ûÜùþďೂಂಡು ಅವùಂದ ಒಂದು ಗುರುತನುv Ğđದುďೂಂಡು ªಾ. ೧೯ ³ೌಲನೂ,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ ಏ¯ಾ ತáeನú~ ôúýmಯĩೂಡĢಯುದu¬ಾಡುîr¥ಾtರ¯ಾ~” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೦ ¥ಾûೕದನು ಮರುðನ ĥāđe ಎದುt ಕುù �ಾಯುವವòđ ಕುùಗಳನುv

ಒówþ, ತನv ತಂĠ­ಾದ ಇಷಯನು įೕāದćಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು Įೖನ|ć

įೂರಟುಯುದu�ಾcá ಅಭbéಸುವ įೂîrನú~ ¨ಾıಯದ ರಥಗĈ òಂîದt ಸsಳďc

ಬಂದನು. ೨೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು, ôúýmಯರೂ ಎದುĩದುರುč|ಹಕಟುmವಷmರú~ ೨೨

¥ಾûೕದನು £ಾನು ತಂದćಗಳನುv ³ಾ¬ಾನು �ಾಯುವವನ ಬāಯú~ಟುm ರಣರಂಗďc

ಓëįೂೕá ತನv ಸįೂೕದರರ Ŋೕಮಸ¬ಾÜರವನುv ûÜùಸು£ಾr ಅವĩೂಡĢ

¬ಾತ§ಾಡುîrದtನು. ೨೩ಅಷmರú~ ಗÇಊùನಯುದuûೕರ§ಾದ đೂ¯ಾ|ತĢಂಬ ಆ

ôúýmಯನು ತನv Įೖನ|ðಂದ įೂರđ ಬಂದು ಮುಂäನಂĞĨೕ ಕೂáದನು.

¥ಾûೕದನು ಅವನ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāದನು. ೨೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅವನನುv Ģೂೕë

ಬಹಳ°ಾá ಭಯಪಟುm ಅú~ಂದ ಓëįೂೕದರು. ೨೫ ಅವರು, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|®ಾದ

ನಮ{ನುv ÿೕ­ಾāಸುćದďೂcೕಸcರ ಬಂðರುವ ಈಮನುಷ|ನನುv ಕಂë®ಾ? ­ಾವನು

ಇವನನುv ďೂಲು~ವĢೂೕ ಅಂಥವòđ ಅರಸನು ಅ¨ಾರದ}ವ|ĠೂಡĢ ತನv ಮಗಳನುv

ďೂಟುm ಮದುī ¬ಾಡುವನು. ಇದಲ~Ġ ಅವನ ತಂĠಯ ಕುಟುಂಬವನುv ಎ¯ಾ~

Ğùđøಂದ ûĹೕäಸುವನು” ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು. ೨೬ ¥ಾûೕದನು,

“æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರ Įೖನ|ವನುv ÿೕ­ಾāಸುćದďc ಸುನvîøಲ~ದ ಈ

ôúýmಯನು ಎಷmರವನು? ಇವನನುv ďೂಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ಬಂðರುವ

òಂĠಯನುv Ğđದು´ಾಕುವವòđ ಏನು þಕುcćದು įೕāù” ಎಂದು ತನv ಬāಯú~

òಂîದt ಮನುಷ|ರನುv ďೕāದನು, ೨೭ ಅದďc ಅವರು ಮುಂäನಂĞ ಇಂïಂಥದು

ĠೂರಕುćĠಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೨೮ ¥ಾûೕದನು ಜನರ ಸಂಗಡ ÿೕđ

¬ಾತ§ಾಡುîrರುćದನುv ಅವನ ÿùಯ ಅಣq§ಾದ ಎúೕ­ಾಬನು ďೕā

ďೂೕಪđೂಂಡು, “òೕನು ಇú~đ ಬಂದĠtೕď? ಅಡûಯú~ರುವ §ಾ¯ಾcರು ಕುùಗಳನುv

­ಾùđೂówþ ಬಂðರುī. òನv Įೂಕುc, ತುಂಟತನć ನನđ đೂîrĠ. òೕನು

ಯುದuವನುv Ģೂೕಡುćದďc ಬಂððtೕ” ಎಂದು ಅವನನುv ಗದùþದನು. ೨೯ ಆಗ

¥ಾûೕದನು, “§ಾĢೕನು ತąw ¬ಾëĠನು? ಸುಮ{Ģ ¬ಾತ§ಾëĠನĭm” ಎಂದು

įೕā ೩೦ ಅವನನುv õಟುm ĥೕĩ ಕěđ įೂೕá ´ಾđĨೕ ûÜùಸಲು

ಜನರು ಮುಂäನಂĞĨೕ ಉತrರďೂಟmರು. ೩೧ ¥ಾûೕದನು ಈ ಪ}�ಾರ

ûÜùಸುîrರುćದನುv ďೕāದವರು ³ೌಲòđ îāþದರು. ಅವನು ¥ಾûೕದನನುv

ಕĩದುďೂಂಡು ಬರಲು įೕāದನು. ೩೨ ¥ಾûೕದನು ³ೌಲòđ, “ಆ ôúýmಯನ

ò÷ತr°ಾá ­ಾವನೂ ġೖಯbđಡªಾರದು òನv Įೕವಕ§ಾದ §ಾನು įೂೕá

ಅವĢೂಡĢಯುದu¬ಾಡುīನು” ಅನvಲು, ೩೩ ³ೌಲನು ಅವòđ, “ಅವĢೂಡĢ

�ಾ¥ಾಡ¯ಾĩ, òೕನು ಇನೂv ಹುಡುಗನು ಅವ§ಾದĩೂೕ äಕcಂðòಂದĪೕ

ಯುದuûೕರನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೪ಆಗ ¥ಾûೕದನು ಅವòđ, “òನv Įೕವಕ§ಾದ

§ಾನು ನನv ತಂĠಯ ಕುùಗಳನುv �ಾಯುîrರು°ಾಗ þಂಹ°ಾಗú, ಕರë­ಾಗú

ÿಂëನú~ನ ಕುùಮùಯನುv ÿëದುďೂಂಡು įೂೕಗಲು ಬಂದĩ ೩೫ §ಾನು ಒಡĢೕ

ĥನvém, ಅದನುv įೂěದು, ಕುùಮùಯನುv ßತುrďೂĈ�îrĠtನು. ಅದು ÿಂðರುá ನನv

ħೕĪ õೕಳಲು ಬಂ¥ಾಗ ಅದರ ಗದtÿëದು ಬëದು ďೂಂದು´ಾಕುîrĠtನು. ೩೬ òನv

Įೕವಕòಂದ ďೂಲ~ಲwಟm þಂಹಕೂc, ಕರëಗೂ ಆದ ಗîĨೕ æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರ

Įೖನ|ವನುv òಂðಸುವಂಥ ಈ ಸುನvîøಲ~ದ ôúýmಯòಗೂ ಆಗĥೕಕು. ೩೭ ನನvನುv

ಅಂಥ þಂಹದಮತುr ಕರëಯಉಗುರುಗāđ ತówþದĨįೂೕವನು ಈ ôúýmಯನ

ďೖøಂದಲೂ ತówಸುವನು” ಎಂದನು. ಆಗ ³ೌಲನು ¥ಾûೕದòđ “įೂೕಗು

Ĩįೂೕವನು òನv ಸಂಗಡ ಇರú” ಎಂದು įೕā, ೩೮ ಅವòđ ತನv ಯುದu

ವಸ�ಗಳನುv, ಕವಚವನೂv Ğೂíþ, ತĪđೂಂದು £ಾಮ}ದ üರ³ಾ�ಣವòvಟmನು. ೩೯

¥ಾûೕದನು ಯುದu ವಸ�ದ ħೕĪ ಕîrಯನೂv õáದುďೂಂಡ ನಂತರ ನěಯಲು

³ಾಧ|°ಾಗುತrĠĨೕ ಎಂದು ಪùೕŉþದ ħೕĪ ³ೌಲòđ, “ನನđ ಅ«ಾ|ಸûಲ~Ġ

ಇರುćದùಂದ ಇćಗಳನುv ಧùþďೂಂಡು ನěಯ¯ಾĩ” ಎಂದು įೕā ಅćಗಳನುv

Ğđðಟುm ೪೦ ತನv ďೂೕಲನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂರಟು, ಹಳ�ದú~ನ ಐದು
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ನುಣುąಕಲು~ಗಳನುv ಆùþďೂಂಡು, ಅćಗಳನುv ಕುರುಬರ ಪದuîಯಂĞ ತನáರುವ

Įೂಂಟದ äೕಲದú~ ´ಾß ďೖಯú~ ಕವĝಯನುv ÿëದು ôúýmಯನ ಬāđ

įೂೕದನು. ೪೧ ಇತr ôúýmಯನೂ ¥ಾûೕದನ ಸ÷ೕಪďc ಬಂದನು. ಗು®ಾí

įೂರುವವರು ಅವನ ಮುಂĠ ಇದtರು. ೪೨ ôúýmಯನು ďಂಬಣqದವನೂ,

ಸುಂದರನೂ, ­ೌವನಸsನೂ ಆದ ¥ಾûೕದನನುv Ģೂೕë îರ³ಾcರðಂದ ಅವòđ, ೪೩

“òೕನು ďೂೕಲುÿëದು ನನv ಬāđ ಬರುćĠೕನು? §ಾನು §ಾøĺೕ” ಎಂದು įೕā

ಅವನನುv ತನv Ġೕವರ įಸùನú~ ಶóþ, ೪೪ “ಇú~ ªಾ, òನv ¬ಾಂಸವನುv ಮೃಗ

ಪŉಗāđ ಹಂäďೂಡುĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೪೫ ಆಗ ¥ಾûೕದನು ಅವòđ, “òೕನು ಈé,

ಕîr, ಬæbಗĽಡĢ ನನv ಬāđ ಬರುîrೕ. §ಾ§ಾದĩೂೕ òೕನು ÿೕ­ಾāþದಂಥ

Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಯುದuಭಟರ Ġೕವರೂ ಆáರುವ Ĩįೂೕವನ

§ಾಮĠೂಡĢ òನv ಬāđ ಬಂðĠtೕĢ. ೪೬ ಆತನು ಈ įೂತುr òನvನುv ನನv ďೖđ

ಒówþďೂಡುವನು. §ಾನು òನvನುv ďೂಂದು òನv ತĪಯನುv ಕëದು ´ಾß ôúýmಯ

Įೖನ|ದ ಶವಗಳನುv ಮೃಗ ಪŉಗāđ ಹಂäďೂಡುīನು. ಇದùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಳđ

Ġೕವù¥ಾtĢಂಬುದು ಭೂĪೂೕಕದವùđ¯ಾ~ îāದುಬರುćದು. ೪೭Ĩįೂೕವನು

ಈéಕîrಗāಲ~Ġೕ ರŉಸಬಲ~Ģಂಬುದು ಇú~ ಕೂëರುವವùđ¯ಾ~ îāದುಬರುćದು.

­ಾďಂದĩ ಯುದuಫಲćĨįೂೕವನ ďೖಯú~Ġ. ಆತನು òಮ{ನುv ನಮ{ ďೖđ

ಒówþďೂಡುವನು” ಅಂದನು. ೪೮ ಕೂಡĪೕ ಆ ôúýmಯನು įೂರಟು

¥ಾûೕದĢೂಡĢ ಯುದu¬ಾಡುćದďc ಸ÷ೕóþ¥ಾಗ ¥ಾûೕದನು ôúýmಯರ

Įೖನ|ದ ಕěđ ಓëįೂೕá ಆ ôúýmಯನನುv ಸಂñþ, ೪೯ äೕಲದú~ ďೖ ´ಾß, ಒಂದು

ಕಲ~ನುv Ğđದು ಅವನ ಹĝđ ಗುùøಟುm ಕವĝಯನುv õೕþ įೂěಯಲು ಕಲು~ ಅವನ

ಹĝĺಳđ įೂßcತು. ಅವನು ĥೂೕರಲುõದtನು ೫೦ ಕೂಡĪೕ ಅವನು ಓëįೂೕá

ಆ ôúýmಯನħೕĪ òಂತು ಅವನ ಕîrಯನುv Ğđದುďೂಂಡು, ಅದùಂದĪೕ ಅವನ

ತĪಯನುv ಕತrùþ, ಅವನನುv ³ಾøþದನು. ೫೧ಈಪ}�ಾರ ¥ಾûೕದನು ಕîrøಂದಲ~

ಬùೕ ಒಂದು ಕವĝಯ ಕú~òಂದ ôúýmಯನನುv Įೂೕúþ, ďೂಂದು ´ಾßದನು

ôúýmಯರು ತಮ{ ರಣûೕರನು ಸತುrįೂೕದದtನುv ಕಂಡು ಓëįೂೕದರು. ೫೨

ಇ³ಾ}ĨೕಲರುĨಹೂದ|ರು ಎದುt ಆಭbéþ ôúýmಯರನುv ತáeನ ¥ಾùಯವĩಗೂ

ಎďೂ}ೕòನ ªಾáಲುಗಳವĩಗೂ ÿಂದémದರು. ôúýmಯರ įಣಗĈ ±ಾರø÷òಂದ

ಗÇ ಎďೂ}ೕË ಪಟmಣಗಳವĩಗೂ õðtದtć. ೫೩ ಅನಂತರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ÿಂîರುá ಬಂದು ôúýmಯರ ¨ಾıಯವನುv ಸೂĩ¬ಾëದರು. ೫೪ ¥ಾûೕದನು ಆ

ôúýmಯನ ತĪಯನುv ĨರೂಸĪೕ÷đ ಒಯtನು. ಅವನ ಆಯುಧಗಳನುv ತನv

ಗು ಾರದú~ಟುmďೂಂಡನು. ೫೫ ¥ಾûೕದನು ôúýmಯĩೂಡĢಯುದu¬ಾಡುćದďc

įೂರಟದtನುv ³ೌಲನು ಕಂಡು ತನv Įೕ§ಾಪî­ಾದ ಅĥvೕರನನುv, “ಅĥvೕರĢೕ ಈ

ಹುಡುಗನು­ಾರಮಗನು?” ಎಂದು ďೕāದtďc ಅವನು ³ೌಲòđ, “ಅರಸĢೕ òನv

æೕವ¥ಾĝ ನನđ đೂîrಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೫೬ ಆಗ ಅರಸನು ಅವòđ, “ಆ

¨ಾ}ಯಸsನು ­ಾರ ಮಗĢಂದು ûÜùಸು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೫೭ ¥ಾûೕದನು

ôúýmಯನನುv ďೂಂದು ಅವನ ತĪಯನುv ÿëದುďೂಂಡು ÿಂðರುá ಬರು°ಾಗ

ಅĥvೕರನು ಅವನನುv ಕĩದು ³ೌಲನಮುಂĠ òú~þದನು. ೫೮ ³ೌಲನು ಅವನನುv,

“ಹುಡುಗĢೕ òೕನು ­ಾರ ಮಗನು?” ಎಂದು ďೕāದtďc ಅವನು, “§ಾನು

ĥೕĞ~įೕ÷ನವನೂ òನv Įೕವಕನೂ ಆದ ಇಷಯನಮಗನು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು.

೧೮

¥ಾûೕದನು ³ೌಲĢೂಡĢ¬ಾತ§ಾëಮುáþದħೕĪĺೕ§ಾ£ಾನನ

¨ಾ}ಣć ¥ಾûೕದನ ¨ಾ}ಣĠೂಡĢ ಒಂ¥ಾøತು. ಅವನು ¥ಾûೕದನನುv

ತನv ¨ಾ}ಣದಂĞĨೕ ó}ೕîಸĞೂಡáದನು. ೨ ಆ ðನðಂದ ³ೌಲನು ¥ಾûೕದನನುv

ಅವನ ತಂĠಯ ಮĢđ įೂೕಗđೂಡĠೕ, ತನv ಬāಯĪ~ೕ ಇಟುmďೂಂಡನು. ೩

ĺೕ§ಾ£ಾನನು ¥ಾûೕದನನುv ತನv ¨ಾ}ಣದಂĞĨೕ ó}ೕîþದtùಂದ ಅವĢೂಡĢ

Įvೕಹದ ಒಪwಂದ ¬ಾëďೂಂಡನು. ೪ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ತನv ħೖħೕúದt

òಲುವಂáಯನುv ತನv ಯುದuವಸ�ಗಳನುv, ಕîr, õಲು~, ನಡುಕಟುmಗಳನೂv ¥ಾûೕದòđ

ďೂಟmನು. ೫ ¥ಾûೕದ§ಾದĩೂೕ ³ೌಲನು ಎú~đ ಕĈÿþದರೂ įೂೕá ಎಲ~ವನುv

ûīೕಕðಂದ ನěಸುîrದtನು. ³ೌಲನು ಇವನನುv Įೕ§ಾñಪîಯ§ಾvá Ģೕ÷þದನು.

ಇದು ಅವನ Įೕವಕùಗೂ, ಎ¯ಾ~ ಜನùಗೂ ħähđ­ಾøತು. ೬ ¥ಾûೕದನು

ôúýmಯನನುv ಸಂಹùþ, ಸವbಜನĩೂಡĢ ÿಂðರುá ಬರು°ಾಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ

ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗāಂದ þ�ೕಯರೂ įೂರđ ಬಂದು ದಮ{ë£ಾಳಗಳನುv ÿëದು,

ಸಂĞೂೕಷðಂದ ´ಾಡು£ಾr, ಕುíಯು£ಾr, ಅರಸ§ಾದ ³ೌಲನನುv ಎದುರುđೂಂಡರು.

೭ ಅವರು ´ಾಡು£ಾr, ďೂಂ ಾಡು£ಾr, “³ೌಲನು ³ಾûರ ಶತು}ಗಳನುv ďೂಂದನು.

¥ಾûೕದನು ಹತುr ³ಾû®ಾರು ಶತು}ಗಳನುv ďೂಂದನು” ಎಂದು ´ಾëದರು. ೮ಈ

¬ಾತುಗಳ ĠĮøಂದ ³ೌಲòđ ಬಹು ಅಸೂĨ ಉಂÝá ¥ಾûೕದನ ħೕĪ

ďೂೕಪđೂಂಡನು. ಅವನು “¥ಾûೕದನು ಹತುr ³ಾû®ಾರು ಶತು}ಗಳನುv ďೂಂದĢಂದೂ,

§ಾನು ³ಾû®ಾರು ಶತು}ಗಳನುv ďೂಂĠĢಂದೂ ´ಾಡು£ಾrರ¯ಾ~, ®ಾಜತ�ದ įೂರತು

ಅವòđ ಇĢvೕನು ಕëħ­ಾøತು” ಅಂದುďೂಂಡು ೯ ಅಂðòಂದ ಅವನು

¥ಾûೕದನನುv ಸಂಶಯðಂದĢೂೕಡುîrದtನು. ೧೦ಮರುðನĠೕವùಂದ ಕĈÿಸಲwಟm

ದು®ಾತ{ć³ೌಲನħೕĪಬಂದದtùಂದಅವನುಬುðuđಟುmಮĢĺಳđಕೂಗುîrದtನು.

ಅವನ ďೖಯú~ ಒಂದು ಈé ಇತುr. ¥ಾûೕದನು °ಾëďಯ ಪ}�ಾರ ßನvùಯನುv

ನುëಸು£ಾr ಇದtನು. ೧೧ಆಗ ³ೌಲನು ¥ಾûೕದನನುv đೂೕěđ ĮೕùďೂĈ�ವ ´ಾđ

îûಯುīನು ಎಂದುďೂಂಡು ಈéಯನುv ಎĮದನು. ¥ಾûೕದನು ಎರಡು ³ಾù

ತówþďೂಂಡನು. ೧೨Ĩįೂೕವನು ³ೌಲನನುv õಟುm ¥ಾûೕದನ ಸಂಗಡ ಇದುtದùಂದ

³ೌಲನು ¥ಾûೕದòđ ಭಯಪಟುm, ೧೩ ಅವನನುv ತನv ³ಾòvಧ|Įೕīøಂದ ತówþ,

Įೖನ|ದú~ ಸಹ³ಾ}ñಪîಯ§ಾvá Ģೕ÷þದನು. ÿೕđ ¥ಾûೕದನು ಜನರ ಸಂಗಡ

įೂೕಗು£ಾr ಬರು£ಾr ಇದtನು. ೧೪ Ĩįೂೕವನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದtದùಂದ

¥ಾûೕದನು ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳನುv ûīೕಕðಂದ ನěಸುîrದtನು. ೧೫ ಇದನುv Ģೂೕë

³ೌಲನು ¥ಾûೕದòđ ಬಹಳ°ಾá įದùďೂಂಡನು. ೧೬ ಆದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ,

Ĩಹೂದ|ರೂ ತಮ{ ಸಂಗಡ įೂೕಗು£ಾr ಬರು£ಾr ಇದt ¥ಾûೕದನನುv ಬಹಳ°ಾá

ó}ೕîಸುîrದtರು. ೧೭ ಒಂದು ðನ ³ೌಲನು, ಇವನು ನನv ďೖøಂದಲ~ ôúýmಯರ

ďೖøಂದ ³ಾಯú ಎಂದು ಆĪೂೕäþďೂಂಡು ¥ಾûೕದòđ, “ನನv ûೕರ§ಾá įೂೕá

Ĩįೂೕವನ ಯುದuಗಳನುv ನëಸು. §ಾನು ನನv ÿùೕ ಮಗ¶ಾದ ħೕರಬಳನುv

òನđ ಮದುī ¬ಾëďೂಡುĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೧೮ ಅದďc ¥ಾûೕದನು “ಅರಸನ

ಅāಯ§ಾಗುćದďc §ಾನು ಎಷmರವನು? ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ನನv ತಂĠಯ ಕುಟುಂಬč

ಸ¬ಾನīೕ?” ಎಂದನು. ೧೯ ³ೌಲನು ತನv ಮಗ¶ಾದħೕರಬಳನುv ¥ಾûೕದòđ

ďೂಡತಕc �ಾಲ ಬಂ¥ಾಗ ಅವನು ಅವಳನುv ħįೂೕಲದ ಅð}ೕĨೕಲ ಎಂಬವòđ

ಮದುī¬ಾëďೂಟmನು. ೨೦ ³ೌಲನಮಗ¶ಾದ÷ೕಕಲĈ¥ಾûೕದನನುv ó}ೕîþದĈ.

ಇದು ³ೌಲòđ îā¥ಾಗ ಅವòđ ಸಂĞೂೕಷ°ಾøತು. ೨೧ಅವĈ ¥ಾûೕದòđ

ಉರ¯ಾáರುವಂĞಯೂ, ಅವನು ôúýmಯರ ďೖđ þßcõೕĈವಂĞಯೂ ಇವಳನುv

ಅವòđ ďೂಡುīನು ಅಂದುďೂಂಡು ಅವòđ, “òೕನು ನನv ಅāಯ§ಾಗುćದďc ಈಗ

ಎರಡĢಯ ಸಂದಭbćಂÝøತು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ಅವನು ತನv Įೕವಕùđ,

“òೕć ¥ಾûೕದòđ ಗುಪr°ಾá, ‘ಅರಸòđ òನvನುv ಒúಯು£ಾrĢ, ಅವನ Įೕವಕರು

òನvನುv ó}ೕîಸು£ಾrĩ. òೕನು ಅರಸನ ಅāಯ§ಾಗು’ ಎಂದು įೕāù” ಅಂದನು. ೨೩

ಆ Įೕವಕರು ¥ಾûೕದòđ ´ಾđĨೕįೕā¥ಾಗ ಅವನು, “ಅರಸನಅāಯ§ಾಗುćದು

³ಾ¦ಾರಣ°ಾದ ಸಂಗîĨಂದು Ģನಸುîrೕĩೂೕ? §ಾನು ದùದ}ನೂ, ಅಲwನೂ

ಆáರುĞrನ¯ಾ~” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೨೪ Įೕವಕರು ¥ಾûೕದನ¬ಾತುಗಳನುv

³ೌಲòđ îāþದರು. ೨೫ ಆಗ ಅವನು ಅವùđ, “òೕć įೂೕá ¥ಾûೕದòđ,

‘ಅರಸನು Ğರವನುv ಅģೕŉಸುćðಲ~. ತನv ಶತು}ಗ¶ಾದ ôúýmಯùđಮುø|îೕùþ

ಅವರú~ನ ನೂರು ಮಂðಯಮುಂĠೂಗಲನುv ತಂದುďೂಡĥೕಕು ಅನುv£ಾrĢ’ ಎಂದು

įೕāù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ¥ಾûೕದನನುv ôúýmಯùಂದ ďೂú~ಸĥೕďಂಬುĠೕ

ಅವನಉĠtೕಶ°ಾáತುr. ೨೬ Įೕವಕರು ¥ಾûೕದòđ ಈ¬ಾತುಗಳನುv îāþ¥ಾಗ

ಅವನು ಅರಸನ ಅāಯ§ಾಗುćದďc ಒówದನು. Ģೕಮಕ°ಾದ ðನಗĈಮುáಯುವ

ĹದĪೕ, ೨೭ ¥ಾûೕದನು ತನv ĮೕವಕĩೂಡĢ įೂರಟು, ôúýmಯರ Ġೕಶďc

įೂೕá, ಅú~ನ ಇನೂvರು ಜನರನುv ďೂಂದು, ಮುಂĠೂಗಲುಗಳನುv ತಂದು, ಅರಸನ

ಅāಯ§ಾಗುćದďೂcೕಸcರ ಅćಗಳನುv ċಣb°ಾá ಅವòđ ಒówþದನು. ಆಗ

³ೌಲನು ತನv ಮಗ¶ಾದ ÷ೕಕಲಳನುv ಅವòđ ಮದುī¬ಾëďೂಟmನು. ೨೮

÷ೕಕಲĈಅವನನುv ಬಹಳ°ಾá ó}ೕîಸುವವ¶ಾದĈ.Ĩįೂೕವನು ¥ಾûೕದನ

ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtĢಂದು, ೨೯ ³ೌಲನು îāದು ಅವòđ ಮತrಷುm įದರುವವ§ಾá

ಅವನ òತ|īೖù­ಾದನು. ೩೦ ôúýmಯಪ}ಭುಗĈಯುದuďc ಬಂ¥ಾđ¯ಾ~ ³ೌಲನ

Įೕ§ಾñಪîಗಳú~ ¥ಾûೕದĢೕ įಚುh ಪ}«ಾವ±ಾú­ಾá ಬರುîrದುtದùಂದ ಅವನ

įಸರು ಬಹು ಸುಪ}þದu°ಾøತು.
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೧೯

³ೌಲನು ¥ಾûೕದನನುv ďೂಲ~ĥೕďಂದು ತನv ಮಗ§ಾದĺೕ§ಾ£ಾನòಗೂ,

ಎ¯ಾ~ ಪù°ಾರದವùಗೂ ಆŌಾóþದನು. ಆದĩ ĺೕ§ಾ£ಾನನು

¥ಾûೕದನನುv ಬಹಳ°ಾá ó}ೕîಸುîrದtನು. ೨ ಆದtùಂದ ಅವನು ¥ಾûೕದòđ, “ನನv

ತಂĠ­ಾದ ³ೌಲನು òನvನುv ďೂಲ~ĥೕďಂðರು£ಾrĢ. òೕನು �ಾಗರೂಕĞøಂðರು.

§ಾı ĥāđe ಒಂದು ಗುಪr°ಾದ ಸsಳದú~ ಅಡáďೂಂëರು. ೩ òೕನು ಅಡáďೂಂëರುವ

įೂಲďc §ಾನು ಬಂದು, ನನv ತಂĠಯಬāಯú~ òಂತು, òನv ûಷಯವನುv¬ಾತ§ಾë,

ಅವòಂದ îāದು ಬರುವ ûÜರವನುv òನđ îāಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪

ತರು°ಾಯ ಅವನು ತನv ತಂĠಯಮುಂĠ ¥ಾûೕದನನುv įೂಗā, “ಒěಯನು

ತನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದòđ ಅ§ಾ|ಯ ¬ಾಡðರú. ಅವನು òನđ Ġೂ}ೕಹ

¬ಾಡúಲ~. ಅವನು ¬ಾëĠtಲ~č òನv ÿತ�ಾcáĨೕ. ೫ ತನv æೕವವನುv ďೖಯú~

ÿëದುďೂಂಡು įೂೕá ôúýmಯನನುv ďೂಂದನು. Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ

ಮ´ಾ ಜಯವನುvಂಟು¬ಾëದನು. òೕನು ಅದನುv Ģೂೕë ಸಂĞೂೕಷಪémಯ¯ಾ~.

¥ಾûೕದನನುv òಷcರುĝ­ಾá ďೂಂದು, òರಪ®ಾñಯ ರಕrವನುv ಸುùþ, ಅಪ®ಾಧďc

òೕĢೕď ಗುù­ಾಗುîrೕ?” ಅಂದನು. ೬ ³ೌಲನುĺೕ§ಾ£ಾನನ ¬ಾತುಗಳನುv

¯ಾúþ, “Ĩįೂೕವ§ಾĝ, ಅವನನುv ďೂಲು~ćðಲ~” ಎಂದು ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದನು.

೭ ಆಗĺೕ§ಾ£ಾನನು ¥ಾûೕದನನುv ಕĩದು, ಅವòđ ಈ¬ಾತುಗಳನುv îāþ,

³ೌಲನ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ¥ಾûೕದನು ಮುಂäನಂĞ ³ೌಲನ ಸòvñಯú~

ಇರುವವ§ಾದನು. ೮ ôúýmಯರು îರುáಯುದuďc ಬಂ¥ಾಗ ¥ಾûೕದನು įೂೕá

ಅವĩೂಡĢ ಯುದu¬ಾë ಅವರನುv ಸಂċಣb°ಾá Įೂೕúþ, ಓëþõಟmನು.

೯ ಒಂದು ðನ ³ೌಲನು ďೖಯú~ ಈéಯನುv ÿëದುďೂಂಡು ತನv ಮĢಯú~

ಕುāತುďೂಂë¥ಾtಗ Ĩįೂೕವòಂದ ಕĈÿಸಲwಟm ದು®ಾತ{ć ಅವನ ħೕĪ

ಬಂðತು. ೧೦ ಅವನು ಒಡĢ ßನvùಯನುv ನುëಸುîrದt ¥ಾûೕದನನುv đೂೕěđ

ಹîrďೂĈ�ವಂĞ îûಯĥೕďಂದು ತನv ಈéಯನುv ಎĮದನು. ಆದĩ¥ಾûೕದನು ಪಕcĢ

³ೌಲĢದುùòಂದ ಸùದುďೂಂಡ �ಾರಣ, ಅದು đೂೕěĺಳđ §ಾéತು. ¥ಾûೕದನು

ಆ ®ಾî}ಯĪ~ೕ ತówþďೂಂಡು ಓëįೂೕದನು. ೧೧ ³ೌಲನು ಕೂಡĪೕ ದೂತರನುv

ಕùþ ¥ಾûೕದನ ಮĢಯ ಸುತrಲೂ įೂಂಚು´ಾß ಅವನನುv ĥಳ�ಾಗುವಷmರú~

ďೂಂದು´ಾಕĥೕďಂದು ಆŌಾóþ ಕĈÿþದನು. ÷ೕಕಲĈ ತನv ಗಂಡ§ಾದ

¥ಾûೕದòđ, “òೕನು ಈ ®ಾî}Ĩೕ ತówþďೂಳ�ðದtĩ §ಾı ĥāđe ಹತ§ಾಗುû”

ಎಂದು įೕā ೧೨ ಅವನನುv ßಟßøಂದ ďಳßcāಸಲು ಅವನು ಓëįೂೕá

ತówþďೂಂಡನು. ೧೩ಅನಂತರ ಆďಯುಮĢಯú~ದt ಒಂದು ûಗ}ಹವನುv ತಂದು,

´ಾþđಯ ħೕĪ ಮಲáþ, ಅದರ ಮುಖದ ħೕĪ ħೕďಕೂದúòಂದ įĝದ

�ಾಲùಯನುv ತĪðಂõನ �ಾಗದú~ ´ಾß ಕಂಬāಯನುv įೂðþದĈ. ೧೪ ³ೌಲನ

ದೂತರು ¥ಾûೕದನನುv ÿëಯುćದďc ಬಂ¥ಾಗ ಅವĈಅವòđ ಸ�ಸsûಲ~īಂದು

įೕāಕĈÿþದĈ. ೧೫ ³ೌಲನು îರುá ತನv ಆĈಗಳನುv, “òೕć įೂೕá Ģೂೕë

¥ಾûೕದನನುv ´ಾþđĺಡĢ ನನv ಬāđ Ğđದುďೂಂಡು ಬòvù, ďೂಂದು´ಾಕುĞrೕĢ”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೬ಅವರು įೂೕá Ģೂೕಡಲು ´ಾþđಯħೕúರುćದು

ħೕďಕೂದúòಂದ įĝದ �ಾಲùಯ ಒಂದು ûಗ}ಹ ಎಂದು îāದುಬಂತು. ೧೭ ಆಗ

³ೌಲನು ÷ೕಕಲāđ, “òೕನು ನನvನುv ವಂäþĠtೕď? ನನv ಶತು}ವನುv ಕĈÿþ ಅವನು

ತówþďೂĈ�ವಂĞ¬ಾëðಯ¯ಾ~” ಎನvಲು ಆďಯು ಅವòđ, “ನನvನುv ಕĈÿಸðದtĩ

òನvನುv ďೂಂದುõಡುĞrೕĢ ಎಂದು ಅವನು ನನđ įೕāದನು” ಅಂದĈ. ೧೮

¥ಾûೕದನು ತówþďೂಂಡು ®ಾಮದú~ದt ಸಮುīೕಲನ ಬāđ ಬಂದು ³ೌಲನು ತನđ

¬ಾëĠtಲ~ವನುv îāþದನು. ಅವùಬyರೂ įೂೕá ಅú~ನ ನĺೕÇ ಎಂಬ ಸsಳದú~

°ಾಸ°ಾáದtರು. ೧೯¥ಾûೕದನು ®ಾಮದನĺೕîನú~ರುćದು ³ೌಲòđ đೂ£ಾrಗಲು,

೨೦ಅವನು ¥ಾûೕದನನುv ÿëದು ತರುćದ�ಾcá ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþದನು. ಅವರು

įೂೕá ಅú~ನ ಪ}°ಾð ಸಮೂಹć ಪ}°ಾðಸುîrರುćದನೂv, ಸಮುīೕಲನು ಅವರ

§ಾಯಕ§ಾá òಂîರುćದನುv ಕಂ ಾಗ, Ġೕವರ ಆತ{ć ಅವರ ħೕĪಯೂ ಬಂðತು.

ಅವರೂ ಪ}°ಾðþದರು. ೨೧ ³ೌಲòđ ಈ ವತb¬ಾನćಮುém¥ಾಗ ಅವನು ĥೕĩ

ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþದನು. ಇವರೂ ಪ}°ಾðþದರು. ಅವನು ಮೂರĢಯ ³ಾù ಇನೂv

ďಲćಮಂð ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþದನು. ಅವರೂ ಪ}°ಾðþದರು. ೨೨ ಆಗ ³ೌಲನು

£ಾĢೕ ®ಾಮďc įೂೕಗĥೕďಂದು įೂರಟು, Įೕಕೂûನú~ರುವ Ġೂಡo ªಾûಯ ಬāđ

ಬಂದು, “ಸಮುīೕಲ ¥ಾûೕದರು ಎú~ರು£ಾrĩ?” ಎಂದು ûÜùþದನು. ಆಗ ಜನರು,

“®ಾಮದ ನĺೕîನú~ ಇರು£ಾrĩ” ಎಂದುಉತrರďೂಟmರು. ೨೩ಅವನು ಅú~ಂದ

®ಾಮದ ನĺೕîđ įೂೕಗು°ಾಗ Ġೕವರ ಆತ{ć ಅವನ ħೕĪಯೂ ಬಂðತು.

ಅವನು ಆಊರನುv ಮುಟುmವ ತನಕ ಪ}°ಾðಸು£ಾr įೂೕದನು. ೨೪ಅú~đ Įೕùದ

ħೕĪ ಅವನು ತನv ಬęmಗಳನುv Ğđದು´ಾß, ಸಮುīೕಲನಮುಂĠ ಪ}°ಾðಸು£ಾr,

ಆ ðನ ಹಗúರುĈ ĥತrĪ­ಾá õದುtďೂಂëದtನು. ಇದùಂದ “³ೌಲನೂ ಕೂಡ

ಪ}°ಾðಗಳú~ ಒಬy§ಾá¥ಾtĢĨೕ” ಎಂಬ¬ಾತು ಪ}ಚúತ°ಾøತು.

೨೦

¥ಾûೕದನು ®ಾಮದ ನĺೕîòಂದ ತówþďೂಂಡು ĺೕ§ಾ£ಾನನ

ಬāđ ಬಂದು ಅವòđ, “òನv ತಂĠಯು ನನv ¨ಾ}ಣವನುv

Ğđಯĥೕďಂðರು£ಾrನಲ~, §ಾĢೕನು ¬ಾëĠನು? ನನv ಅಪ®ಾಧīೕನು? §ಾನು

ಅವòđ¬ಾëದ Ġೂ}ೕಹć­ಾćದು?” ಎನvಲು, ೨ĺೕ§ಾ£ಾನನು ಅವòđ,

“ಇದು ಆಗĪೕªಾರದು, òನđ ಮರಣ°ಾಗಕೂಡದು. ನನv ತಂĠಯು

ಅಲw�ಾಯbವ§ಾvಗú,ಮ´ಾ�ಾಯbವ§ಾvಗú ನನđ îāಸĠೕ¬ಾಡುćðಲ~. ಈ

�ಾಯbವನುv ನನđ įೕđ ಮĩ¬ಾಡಲು ³ಾಧ|?” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ ಅದďc

¥ಾûೕದನು, “òನv ಕಣುqಮುಂĠ ನನđ ದĨ ĠೂರಕುತrĠಂಬುದನುv òನv

ತಂĠಯು ಬಲ~ನು. ಆದtùಂದ ಇದನುv ĺೕ§ಾ£ಾನòđ îāþದĩ ಅವòđ

ದುಃಖ°ಾಗುćĠಂದು ಮĩ¬ಾಡು£ಾrĢ. òನv æೕವ¥ಾĝ, Ĩįೂೕವನ ಆĝ, ನನಗೂ

ಮರಣಕೂc ಒಂದು đೕಣು ಅಂತರûĠ” ಎಂದು ಖಂëತ°ಾá įೕāದನು. ೪ ಆಗ

ĺೕ§ಾ£ಾನನು ¥ಾûೕದòđ, “§ಾನು òನđೂೕಸcರ ¬ಾಡĥೕ�ಾದದtನುv įೕĈ

¬ಾಡುĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೫ಅದďc ¥ಾûೕದನು, “§ಾı ಅ¬ಾ°ಾĮ|. §ಾನು ಅರಸನ

ಪಂßrಯú~ ಊಟ¬ಾಡĥೕ�ಾáರುćದು. òೕನು ಅಪwĝďೂಟmĩ §ಾನು ಈಗĪೕ

įೂೕá ಮೂರĢಯ ðನ ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩđ įೂಲದú~ ಅಡáďೂಂëರುīನು. ೬

òನv ತಂĠಯು ನನvನುv ಕುùತು ûÜರ¬ಾëದĩ, òೕನು, ‘¥ಾûೕದನು ತನvಊ®ಾದ

ĥೕĞ~įೕ÷đ įೂೕá ಬರುćದďc ಅಪwĝ­ಾಗĥೕďಂದು ನನvನುv ಬಹಳ°ಾá

ĥೕëďೂಂಡನು. ಅವನ đೂೕತ}ದವರು ಅú~ °ಾýbಕ ಯŋ¬ಾಡು£ಾrĩ’ ಎಂದು

įೕĈ. ೭ ಅವನು ಆಗú ಅಂದĩ òನv Įೕವಕ§ಾದ §ಾನು ಸುರŉತ§ಾáರುīನು.

þಟುm¬ಾëದĩ ಅವòಂದ ನನđ ďೕಡು þದu°ಾáĠ ಎಂದು îāದುďೂೕ, Įೕವಕನ

ħೕĪ ದĨøರú. ೮ òೕನುĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ನĢೂvಡĢ ಒಡಂಬëď

¬ಾëďೂಂëಯ¯ಾ~, §ಾನು ಅಪ®ಾñ­ಾáದtĩ ನನvನುv òನv ತಂĠđ

ಒówಸುćĠೕď? òೕĢೕ ನನvನುv ďೂಂದು´ಾಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೯

ĺೕ§ಾ£ಾನನು ಅವòđ, “ಇದು ಆಗĪೕ ªಾರದು, òನđ ನನv ತಂĠøಂದ ďೕಡು

þದu°ಾáದtĩ ಅದನುv òನđ îāಸðರುĞrೕĢĨೕ?” ಅಂದನು. ೧೦ ¥ಾûೕದನು, “òನv

ತಂĠಯು õರುನುëøಂದ ಉತrರďೂಟmĩ ಅದನುv ­ಾರ ಮು�ಾಂತರ°ಾá

îāಸುû?” ಎಂದು ಅವನನುv ďೕಳಲು ೧೧ ĺೕ§ಾ£ಾನನು ಅವòđ, “§ಾć

įೂಲďc įೂೕđೂೕಣ ªಾ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೨ಅವùಬyರೂ įೂಲďc įೂೕದ

ħೕĪĺೕ§ಾ£ಾನನು ¥ಾûೕದòđ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢೕ ³ಾŉ,

§ಾನು §ಾı ಇಲ~ī §ಾëದುt òನv ûಷಯದú~ ನನv ತಂĠĺಡĢ¬ಾತ§ಾë, òನv

ħೕĪ ಅವòđ ದĨಉಂęಂದು đೂ£ಾrದĩ ಕೂಡĪ òನđ îāಸುīನು. ೧೩ ನನv

ತಂĠಯು òನđ ďೕಡು¬ಾಡುವ ಮನಸು�ಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢಂದು đೂ£ಾrದĩ, ಅದನೂv

òನđ îāþ, òೕನು ತówþďೂಂಡು ಸುರŉತ°ಾಗುವ ´ಾđ òನvನುv ಕĈÿþõಡುīನು.

´ಾđ ¬ಾಡðದtĩĨįೂೕವನು ನನđ ĥೕ�ಾದದtನುv ¬ಾಡú, ಆತನು ನನv ತಂĠಯ

ಸಂಗಡ ಇದt ´ಾđ òನv ಸಂಗಡಲೂ ಇರú. ೧೪ òೕನುĨįೂೕವನನುv Ģನþ ನನv

æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ ನನđ ಕೃģĞೂೕùಸು. ೧೫ §ಾನು ಸತrನಂತರ ನನv ಮĢಯ

ħೕĪಯೂ ±ಾಶ�ತ°ಾದ òನv ದĨøರú.Ĩįೂೕವನು òನv ಎ¯ಾ~ ಶತು}ಗಳನುv

ಭೂ÷øಂದ Ğđದು ´ಾßದರೂ ಅದು ನನv ಮĢøಂದ ಅಗಲðರú. ೧೬

ಅಗúದĩĨįೂೕವĢೕ ಶತು}ಗಳ ďೖøಂದ ¥ಾûೕದòđಮುø| îೕùಸú” ಎಂದು

įೕā ಅವರ ಮĢಯವĩೂಡĢ ಒಡಂಬëď ¬ಾëďೂಂಡು, ೧೭ £ಾನು

¥ಾûೕದನನುv ಸ�ಂತ ¨ಾ}ಣದಂĞ ó}ೕîಸುîrದುtದùಂದ ಆ ó}ೕî³ಾŉ­ಾá ಅವòಂದ

ಪ}¬ಾಣ¬ಾëþದನು. ೧೮ĺೕ§ಾ£ಾನನು ¥ಾûೕದòđ, “§ಾı ಅ¬ಾ°ಾĮ|, òನv

ಸsಳć ಬù¥ಾáರುćದನುv ಅರಸನು ಕಂಡು òನv ûಷಯ°ಾá ûÜùಸುವನು. ೧೯

òೕನುಮೂರĢಯðನದú~Ĺದಲು ಅಡáďೂಂëದt ಸsಳďc ĥೕಗ ಬಂದು ಅú~ನ

ಕಲು~ಕುģwಯ ಬāಯú~ ಕುāತುďೂಂëರು. ೨೦ §ಾನು ಗುùøಟmವĢೂೕ ಎಂಬಂĞ

ಅದರ ಕěđಮೂರು ªಾಣಗಳನುv ಎĮದು ಕೂಡĪೕ ಅćಗಳನುv ೨೧ ತರುćದ�ಾcá
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ನನv ಆĈಗಳನುv ಕĈÿಸುīನು. §ಾನು ಅವòđ, ‘ªಾಣಗĈ ಈĔ õðtರುತrī

ಅćಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ªಾ’ ಎಂದು įೕāದĩ òೕನು ªಾĨįೂೕವನ ಆĝ

­ಾವ ďೕಡು ಸಂಭûಸĠ ಸುರŉತ§ಾáರುû. ೨೨ಆದĩ, ‘ªಾಣಗĈಆĔõðtರುತrī’

ಎಂದು įೕāದĩ įೂರಟುįೂೕಗು, òೕನು įೂೕಗುćĠೕĨįೂೕವನ äತr°ಾáĠ.

೨೩ ನ÷{ಬyರ ಒಡಂಬëďđĨįೂೕವĢೕ òತ| ³ಾŉ­ಾáರುವನು” ಅಂದನು. ೨೪

¥ಾûೕದನು įೂಲದú~ ಅಡáďೂಂಡನು. ೨೫ ಅರಸನು ಅ¬ಾ°ಾĮ| ðನ, ಪದtîಯ

ಪ}�ಾರ đೂೕěಯಬāಯú~ರುವ ತನv ಆಸನದħೕĪ Ħೂೕಜನďc ಕುāತುďೂಂಡನು.

ಅರಸನ ಎದು®ಾá ĺೕ§ಾ£ಾನನೂ, ಅರಸನ ಪಕcದú~ ಅĥvೕರನೂ

ಕುāತುďೂಂಡನು. ³ೌಲನು ¥ಾûೕದನ ಸsಳć ಬù¥ಾáರುćದನುv ಕಂಡರೂ, ೨೬ ಆ

ðನ ಅವನ ûಷಯಏನೂ įೕಳúಲ~. ಅವòđ ಏ§ಾದರೂ ಸಂಭûþರĥೕಕು. ಅವನು

įೂĪ­ಾá¥ಾtನು, ತನvನುv ಇನುv ಶುದuಪëþďೂಳ�Ġ ಇರಬಹುದು ಅಂದುďೂಂಡನು.

೨೭ಮರುðನದú~ಯೂ, ಅಂದĩ îಂಗāನ ಎರಡĢಯðನದú~ಯೂ ¥ಾûೕದನ

³ಾsನ ಬù¥ಾáದtùಂದ ³ೌಲನು, “ಇಷಯನ ಮಗನು òĢvಯೂ, ಈ įೂತೂr

Ħೂೕಜನďc ­ಾď ಬರúಲ~?” ಎಂದು ತನv ಮಗ§ಾದĺೕ§ಾ£ಾನನನುv ďೕāದನು.

೨೮ಅದďcĺೕ§ಾ£ಾನನು, “¥ಾûೕದನು ‘ĥೕĞ~įೕ÷ನú~ ನಮ{ đೂೕತ}ದವರು

ಯŋ¬ಾಡು£ಾrĩ ೨೯ ನನv ಅಣqನು ಅದ�ಾcá ನನvನುv ಕĩð¥ಾtĢ. ದಯûಟುm ನನđ

ಅಪwĝďೂಡು §ಾನು įೂೕá ನನv ಅಣqಂðರನುv Ģೂೕë ಬರುĞrೕĢ’ ಎಂದು ನನvನುv

ಬಹಳ°ಾá ĥೕëďೂಂಡು įೂೕದನು. ಆದtùಂದ ಅವನು ಅರಸನ ಪಂßrđ ಬರúಲ~”

ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೩೦ ಆಗ ³ೌಲನು ಬಹಳ°ಾá ďೂೕಪđೂಂಡು

ĺೕ§ಾ£ಾನòđ, “ಎĪೖ ದುಷm ¥ಾþಯಮಗĢೕ, òೕನು ಇಷಯನಮಗĢೂಡĢ

Įvೕಹðಂðರುćದು ನನđ đೂîrಲ~Ļೕ? ಇದùಂದ òನಗೂ, òನvನುv įತrವāಗೂ

¬ಾನಭಂಗ°ಾಗುćದು. ೩೧ ಆ ಇಷಯನ ಮಗನು ಭೂĪೂೕಕದú~ರುವವĩđ

òನ�ಾದರೂ, òನv ®ಾಜ|�ಾcದರೂ ĢĪøಲ~. ಆದುದùಂದ ಅವನನುv ಕùþ ನನv ಬāđ

Ğđದುďೂಂಡು ªಾ. ಅವನು ³ಾಯĥೕಕು” ಅಂದನು. ೩೨ಅದďcĺೕ§ಾ£ಾನನು,

“ಅವನು­ಾď ³ಾಯĥೕಕು? ಅವನು ಏನು ¬ಾëದನು?” ಎಂದು ತನv ತಂĠಯನುv

ďೕāದನು. ೩೩ ಕೂಡĪ ³ೌಲನು ಅವನನುv îûಯĥೕďಂದು ಈéಯĢvĮದನು. ತನv

ತಂĠಯು ¥ಾûೕದನನುv ďೂಲು~ćದďc òಶhøþ¥ಾtĢಂಬುದುĺೕ§ಾ£ಾ§ಾòđ

đೂ£ಾrಗಲು ೩೪ ಅವನು ಬಲು þಟುmđೂಂಡು ಪಂßrøಂĠದುt įೂೕದನು. ತನv

ತಂĠಯು ¥ಾûೕದನನುv ಅಪ¬ಾನಪëþದtùಂದ ĺೕ§ಾ£ಾನòđ ಬಹಳ

ದುಃಖćಂÝá ಅವನು ಆ ðನಊಟ¬ಾಡĪೕ ಇಲ~. ೩೫ ಅವನು ಮರುðನ ĥāđe

ಒಬy ಹುಡುಗನನುv ಕĩದುďೂಂಡು ¥ಾûೕದನನುv Ģೂೕಡುćದ�ಾcá įೂಲďc įೂೕá,

೩೬ಹುಡುಗòđ, “ĥೕಗ įೂೕá §ಾನು ಎĮದ ªಾಣಗಳನುv ಕೂëþďೂಂಡು ªಾ”

ಎಂದು įೕāದನು. ಆ ಹುಡುಗನು įೂೕಗುîrರು°ಾಗĺೕ§ಾ£ಾನನು ªಾಣವನುv

ಅವನ ಆĔđ ಎĮದನು. ೩೭ ಹುಡುಗನು ªಾಣ õದt ಸsಳďc ಬಂ¥ಾಗĺೕ§ಾ£ಾನನು

ಅವòđ, “ªಾಣć òನv ಆĔ õðtತ¯ಾ~ ೩೮ ĥೕಗ įೂೕಗು òಲ~ĥೕಡ” ಎಂದು ಕೂá

įೕāದನು. ಹುಡುಗನು ªಾಣಗಳನುv ಕೂëþďೂಂಡುಯಜ¬ಾನನ ಬāđ ಬಂದನು.

೩೯ ಇದರ ರಹಸ|ćĺೕ§ಾ£ಾನ ¥ಾûೕದùđ îāðĞrೕ įೂರತು ಆ ಹುಡುಗòđ

đೂîrರúಲ~. ೪೦ĺೕ§ಾ£ಾನನು ತನv ಆಯುಧಗಳನುv ಹುಡುಗನ ďೖಯú~ ďೂಟುm

ಅವòđ, “ಅćಗಳನುv ಊùđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೧

ಹುಡುಗನು įೂೕಗುತrĪೕ ¥ಾûೕದನು ಕಲು~ಕುģwಯ ಬāøಂದ ಎದುtಬಂದುಮೂರು

³ಾù ³ಾ²ಾmಂಗ°ಾá ĺೕ§ಾ£ಾನನನುv ವಂðþದನು. ಅವರು ಒಬyùđೂಬyರು

ಮುðtಟುmďೂಂಡು ಅತrರು. ¥ಾûೕದನು ಬಹಳ°ಾá ಅತrನು. ೪೨ ಅನಂತರ

ĺೕ§ಾ£ಾನನು ¥ಾûೕದòđ, “ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ įೂೕಗು. §ಾć Ĩįೂೕವನ

įಸùನú~ ಆĝøಟುm ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂಂëĠtೕವ¯ಾ~. ಆತĢೕ ನನಗೂ

òನಗೂ, ನನv ಸಂ£ಾನಕೂc òನv ಸಂ£ಾನಕೂc ಸ¥ಾ ³ಾŉ­ಾáರú” ಎಂದು įೕāದನು.

ತರು°ಾಯ ¥ಾûೕದನು įೂರಟುįೂೕದನು. ĺೕ§ಾ£ಾನನು ಊĩೂಳďc

įೂೕದನು.

೨೧

¥ಾûೕದನು ĢೂೕÎ ಊರú~ದt ­ಾಜಕ§ಾದ ಅÿೕħĪಕನ ಬāđ

ಬಂದನು. ಅÿೕħĪಕನು¥ಾûೕದನನುv ಭಯಭßrøಂದಎದುರುđೂಂಡು,

“òನv ĖೂĞಯú~ ಒಬy§ಾದರೂ ಇಲ~ವ¯ಾ~, òೕನು ಒಬyĢೕ ಬಂದĠtೕď?” ಎಂದು

ಅವನನುv ďೕāದನು. ೨ಅವನು, “ಅರಸನು ಒಂದು ďಲಸವನುv ಆŌಾóþ, ಇದನುv

­ಾùಗೂ îāಸªಾರĠಂದು ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾtĢ. ನನv ಆĈಗĈ ಇಂïಂಥ ಸsಳದú~

ನನvನುv ಸಂñಸĥೕďಂದು đೂತುr¬ಾë¥ಾtĢ. ೩ ಈಗ òನv ďೖಯú~ ಏ§ಾದರೂ

ಉಂęೂೕ? §ಾĪcŒದು ĩೂémಗ¶ಾದರೂ, ĥೕĩ­ಾವಆ´ಾರಪ¥ಾಥb°ಾದರೂ ಇದtĩ

ನನđ ďೂಟುmõಡು” ಎಂದನು. ೪­ಾಜಕನು ¥ಾûೕದòđ, “ನನv ಬāಯú~ ÷ೕಸಲು

ĩೂémಗĈ įೂರತು ĥೕĩ ĩೂémಗāಲ~. òನv ಆĈಗĈ þ�ೕಸಂಗ õಟmವ®ಾáದtĩ

ಅćಗಳನುv ďೂಡಬಹುದು” ಎಂದನು. ೫ ¥ಾûೕದನು, “ನಮ{ ಎ¯ಾ~ ಯುದu

ಪ}­ಾಣಗಳú~ þ�ೕಸಂಗವನುv òĭೕಧ¬ಾಡುವಂĞ ಈಗಲೂ ¬ಾëĠtೕī. §ಾć

³ಾ¦ಾರಣ �ಾಯbďc įೂರÝಗಲೂ ಆĈಗĈ, ³ಾ¬ಾನುಗĈ ಪùಶುದu°ಾáರುತrī.

ಈ ðನದú~ ಅćಎĭೂmೕ įÜhá ಪùಶುದu°ಾáರುತrದಲ~īೕ” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು

೬ õþĩೂémಗಳನುv ಅóbþದ ಆ ðನಗಳú~ Ĩįೂೕವನ ಸòvñøಂದ Ğđಯಲwಟm

Ģೖīೕದ|°ಾದĹದಲ ĩೂémಗಳ įೂರತು ಅú~ ĥೕĩ ĩೂémಗĈ ಇರúಲ~°ಾದtùಂದ,

­ಾಜಕನು ಆ ಪùಶುದu°ಾದ ĩೂémಗಳĢvೕ ďೂಟುmõಟmನು. ೭ಅĠೕ ðನ ³ೌಲನ

ಪಶು¨ಾಲರú~ ಪ}¦ಾನ§ಾದĠೂೕĨೕಗĢಂಬಎĠೂೕಮ|ನುĨįೂೕವನಆಲಯದú~

ಉāದುďೂಂëದtನು. ೮ ¥ಾûೕದನು ಅÿೕħĪಕನನುv, “ಅರಸನ �ಾಯbć

ತು£ಾbದtùಂದ ಕîrಯ§ಾvಗú, ĥೕĩ ಆಯುಧವ§ಾvಗú Ğđದುďೂಂಡು ಬರúಲ~,

òನv ಬāಯú~ ಬæb­ಾಗú ಕîr­ಾಗú ಇಲ~Ļೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೯

ಅವನು, “òೕನು ಏ¯ಾ ತáeನú~ ďೂಂದು ´ಾßದ ôúýmಯ§ಾದ đೂ¯ಾ|ತನ ಕîrಯು

ಒಂದು ಬęmಯú~ ಸುತrಲwಟುm, ಏĸೕðನ ÿಂĠ ಇಡಲwémĠ. ĥೕ�ಾದĩ ಅದನುv

Ğđದುďೂ. ಅದರ įೂರತು ನನv ಬāಯú~ ĥೕĩೂಂðಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು.

¥ಾûೕದನು, “ಅದďc ಸ¬ಾನ°ಾದದುt ಮĞೂrಂðಲ~. ಅದĢvೕ ďೂಡು” ಎಂದು įೕā

Ğđದುďೂಂಡನು. ೧೦ ¥ಾûೕದನನು ³ೌಲನ ಭಯðಂದಅĠೕ ðನ ಗÇಊùನ

ಅರಸ§ಾದ ಆßೕಷನ ಬāđ ಓëįೂೕದನು. ೧೧ ಆßೕಷನ Įೕವಕರು, “³ೌಲನು

³ಾû®ಾರು ಶತು}ಗಳನುv ďೂಂದನು, ¥ಾûೕದನು ಹತುr ³ಾû®ಾರು ಶತು}ಗಳನುv

ďೂಂದನು ಎಂಬು¥ಾá þ�ೕಯರು ಕುíಯು£ಾr ´ಾëದುt ಇವನ ಕುùತಲ~Ļೕ?”

ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೧೨ ¥ಾûೕದನು ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈತrĪೕ

ಗÇ ಊùನ ಅರಸ§ಾದ ಆßೕಷòđ ಬಹಳ°ಾá įದù, ೧೩ ಅವನ Įೕವಕರ

ಮುಂĠ ತನv ಬುðuಯನುv ¬ಾಪbëþďೂಂಡು, ಗಡoದ ħೕĪ¯ಾ~ Ėೂಲು~ ಸುùಸು£ಾr,

ªಾáಲುಗಳನುv ďĩಯು£ಾr, ತನvನುv ಹುಚhನಂĞ ನéþದನು. ೧೪ ಆಗ ಆßೕಷನು

ತನv Įೕವಕùđ, “ಈಮನುಷ|ನು ಹುಚhĢಂದು òಮđ �ಾಣುćðಲ~Ļೕ, ಇವನನುv

ನನv ಹîrರ­ಾď ಕĩತಂðù? ೧೫ ನನv ಬāಯú~ ಹುಚhರು ಕëħĨಂದು Ģನþ

ನನvನುv ĥೕಸರđೂāಸುćದ�ಾcá ಇವನನುv ಕĩತಂðĩೂೕ? ಇಂಥವನೂ ನನv ಮĢđ

ಬರĥೕďೂೕ?” ಅಂದನು.

೨೨

¥ಾûೕದನು ಅßೕಷ ®ಾಜòಂದ ತówþďೂಂಡು ಅದು¯ಾ~Ð ಎಂಬ

ಗûđ įೂೕದನು. ಈ ವತb¬ಾನćಅವನ ಅಣqಂðùಗೂ, ĥೕĩ ಎ¯ಾ~

ಸಂಬಂñಕùಗೂ ಮುಟm¯ಾá, ಅವರೂ ಬಂದು ಅವನನುv Įೕùďೂಂಡರು. ೨

ಇದಲ~Ġ ಕುáeದವರೂ, ³ಾಲ�ಾರರೂ, ಮನĢೂಂದವರೂ, ಆáರುವ ಸವbಜನರೂ

ಬಂದು ಅವನನುv ಆಶ}øþďೂಳ�ಲು, ಅವನು ಸು¬ಾರು §ಾನೂರು ಜನùđ

§ಾಯಕ§ಾದನು. ೩ ಅನಂತರ ¥ಾûೕದನು ತನv ತಂĠ£ಾøಗಳನುv Ĺೕ°ಾÎ

Ġೕಶದ ÷Ĕw ಎಂಬú~đ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಅú~ಯ ಅರಸòđ, “Ġೕವರು

ನನđ ¬ಾಗbĞೂೕùಸುವವĩđ ನನv ತಂĠ£ಾøಗĈ òನv ಬāಯú~ರುćದďc

ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡು, ಅವರನುv ಅವನ ಬāಯú~ õಟmನು. ೪

¥ಾûೕದನು ದುಗbದú~ದt �ಾಲī¯ಾ~ ಅವನ ತಂĠ£ಾøಗĈಈ ಅರಸನ ಬāಯú~

°ಾಸ°ಾáದtರು. ೫ �ಾÉ ಪ}°ಾðಯು ¥ಾûೕದòđ, “òೕನು ಈ ದುಗbದú~ರªಾರದು,

ಇದನುv õಟುm Ĩಹೂದ Ġೕಶďc įೂೕಗು” ಎಂದು įೕāದtùಂದ ಅವನು įĩÇ

ಅರಣ|ďc įೂೕದನು. ೬ಒಂದು ðನ ³ೌಲನು ತನv ಎ¯ಾ~ ಪù°ಾರದವರನಡುī ďೖಯú~

ಬæbಯನುv ÿëದುďೂಂಡು, áĥಯಗುಡoದóಚುಲವೃņದ ďಳđ ಕುāತುďೂಂëರಲು

¥ಾûೕದನೂ ಅವನ ಜನರೂ ಅಡáďೂಂëರುವ ಸsಳć îāದುಬಂðĠ ಎಂಬ

ಸುðtಯು ಅವòđಮುémತು. ೭ ಆಗ ಅವನು ತನv ಸುತrಲೂ òಂîದt ಪù°ಾರದವùđ,

“ĥ§ಾ|÷ೕನನ ಮಕcıೕ ďೕāù. òೕīಲ~ರೂ ನನđ ಒಳಸಂಚು ¬ಾಡುćĠೕď?

ಇಷಯನಮಗನು òħ{ಲ~ùಗೂ įೂಲಗಳನುv, ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳನುv ďೂಡುವĢೂೕ?

ಎಲ~ರನುv ಸಹ³ಾ}ñಪîಗಳ§ಾvಗú, ಶ£ಾñಪîಗಳ§ಾvಗú¬ಾಡುವĢೂೕ? ೮ ನನv
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ಮಗನು ಇಷಯನಮಗĢೂಡĢ ಒಡಂಬëď¬ಾëďೂಂಡದtನುv òಮ{ú~ ಒಬy§ಾದರೂ

ನನđ îāಸúಲ~ವ¯ಾ~. ನನv Įೕವಕನು ನನđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಒಳಸಂಚು¬ಾಡುವ ´ಾđ

ನನv ಮಗĢೕ, ಅವನನುv ಎõyþ¥ಾtĢಂಬುದನುv ಒಬy§ಾದರೂ ನನđ­ಾď îāಸúಲ~?

òೕć ನನv äಂĞಯĢvೕ õémðtೕù” ಅಂದನು ೯ಆಗ ³ೌಲನ Įೕವಕರ ಬāಯú~

òಂîದt ಎĠೂೕಮ|§ಾದ ĠೂೕĨೕಗನು, “ಇಷಯನ ಮಗನು Ģೂೕಬದú~ರುವ

ಅÿೕಟೂಬನಮಗ§ಾದ ಅÿೕħĪಕನ ಬāđ ಬಂದದtನುv ಕಂěನು. ೧೦ ಅವನು

ಇವòđĨįೂೕವನ äತrವನುv îāþ, ಆ´ಾರವನೂv, ôúýmಯ§ಾದ đೂ¯ಾ|ತನ

ಕîrಯನೂv ďೂಟmನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ ಕೂಡĪ ³ೌಲನು ಅÿೕಟೂಬನ

ಮಗನೂ­ಾಜಕನೂ ಆáದt ಅÿೕħĪಕನನೂv, ಅವನ ಕುಟುಂಬďc Įೕùದ Ģೂೕಬದ

ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ ­ಾಜಕĩೂಡĢ ಕĩದುďೂಂಡು ಬರುವಂĞ ಕĈÿþದನು. ಅವĩಲ~ರೂ

ಅರಸನ ಸòvñđ ಬರಲು, ೧೨ ³ೌಲನು, “ಅÿೕಟೂಬನಮಗĢೕ ďೕĈ” ಅಂದನು.

ಅದďc ಅವನು, “ಒě­ಾ ಅಪwĝ­ಾಗú” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೩ಆಗ ³ೌಲನು

ಅವòđ, “òೕನು ನನđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಇಷಯನಮಗĢೂಡĢ ಒಳಸಂಚು¬ಾëĠtೕď?

ಅವನು ನನđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಎದುt ನನv æೕವ�ಾcá įೂಂಚು´ಾಕುವಂĞ òೕನು

ಅವòđ ĩೂémಕîrಗಳನುv ďೂಟುm, ĠೖĻೕತrರವನುv îāþĠtೕď?” ಎಂದು ďೕāದನು

೧೪ ಅವನು, “òನv ಎ¯ಾ~ Įೕವಕರú~ ಅರಸನ ಅāಯ§ಾáರುವ ¥ಾûೕದನಂĞ

ನಂõಗಸr§ಾದವನು ­ಾವò¥ಾtĢ? ಅವನು òನv ಆĪೂೕಚಕರĪೂ~ಬyನು, òನv

ಮĢಯú~ �ೌರವಸsನೂಆáದtನಲ~īೕ? ೧೫§ಾನುಅವòđೂೕಸcರĠೕವರಸòvñಯú~

ûÜರ¬ಾëದುt ಇĠೕĹದಲĢಯ³ಾùĺೕ?ಇದುನನđದೂರ°ಾáರú.ಅರಸನು

ತನv Įೕವಕರ ħೕĪ ಅವನಮĢಯವರħೕĪ ಇಂಥ ¬ಾತನುv įೂùಸªಾರದು. ಈ

ûಷಯದú~ òನv Įೕವಕòđ ಸ�ಲwč đೂîrರúಲ~” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೧೬

ಆಗ ಅರಸನು ಅವòđ, “ಅÿೕħĪಕĢೕ òೕನೂ òನv ಮĢಯವರೂ ³ಾಯĪೕ

ĥೕಕು” ಎಂದು įೕā ತನv ಬāಯú~ದt ೧೭ þ¨ಾøಗāđ, “òೕćĨįೂೕವನ

ಈ­ಾಜಕರನುv ďೂú~ù. ¥ಾûೕದನು ಓëįೂೕದದುt đೂîrದtರೂ ನನđ îāಸĠೕ

ಅವòđ ಸ´ಾಯ¬ಾë¥ಾtĩ” ಎಂದು įೕā ಅವರನುv ďೂಲ~ಲು ಆŌಾóþದನು.

ಆದĩ ಅರಸನ þ¨ಾøಗĈ­ಾಜಕರħೕĪ ďೖ´ಾಕುćದďc ಮನಸು� ¬ಾಡúಲ~.

೧೮ ಆದtùಂದ ³ೌಲನು ಎĠೂೕಮ|§ಾದ ĠೂೕĨೕಗòđ, “òೕನು įೂೕá ಅವರನುv

ďೂಲು~” ಎಂದು ಆŌಾóಸಲು, ಅವನು §ಾರು ಬęmಯಎķೕದನುv ಧùþďೂಂëದt

ಎಂಭĞ�ದು­ಾಜಕರನುv ಆðನ ďೂಂದು´ಾßದನು. ೧೯ಅನಂತರಅವನು­ಾಜಕರ

ಪಟmಣ°ಾದ Ģೂೕಬďc įೂೕá ಅú~ನ þ�ೕąರುಷರನೂv, üಶುªಾಲಕರನೂv ದನ, ಕುù,

ಕĞrಗಳನುv, ಕîrøಂದ ಸಂಹùþದನು. ೨೦ ಅÿೕಟೂಬನ ಮಗ§ಾದ ಅÿೕħĪಕನ

ಮಕcಳĪೂ~ಬy§ಾದಎªಾ|£ಾರĢಂಬುವನು ತówþďೂಂಡು¥ಾûೕದನಬāđಓëಬಂದು,

೨೧ ³ೌಲನು Ĩįೂೕವನ­ಾಜಕರನುv ďೂú~þದ ಸಂಗîಯನುv ಅವòđ îāþದನು.

೨೨ ¥ಾûೕದನು ಎĠೂೕಮ|§ಾದ ĠೂೕĨೕಗನನುv, “§ಾನು ಅú~ ಕಂ ಾಗĪೕ ಇವನು

³ೌಲòđįೕಗೂಈಸಂಗîಯನುv îāಸುವĢಂದು îāದುďೂಂěನು. òನv ಸಂಬಂñಕರ

³ಾûđ §ಾĢೕ �ಾರಣ§ಾĠನ¯ಾ~. ೨೩ òೕ§ಾದĩೂೕ įದರĠ ನನv ಸಂಗಡ ಇರು. ನನv

¨ಾ}ಣವನುv ĞđಯĥೕďಂðರುವವĢೕ òನv ¨ಾ}ಣವನೂv Ğđಯĥೕďಂðರು£ಾrĢ.

òೕನು ನನv ĖೂĞಯú~ರುć¥ಾದĩ ಸುರŉತ§ಾáರುû” ಎಂದನು.

೨೩

ôúýmಯರು ďøೕಲďc ಮುîrđ ´ಾß ಅú~ನ ಕಣಗಳನುv

ಸೂĩ¬ಾಡುîr¥ಾtĩ ಎಂಬ ವತb¬ಾನć ¥ಾûೕದòđ ಮುಟmಲು ೨

ಅವನು, “§ಾನು įೂೕá ಆ ôúýmಯರನುv įೂěಯಬಹುĠೂೕ” ಎಂದು

Ĩįೂೕವನನುv ďೕāದನು. ಆತನು ಅವòđ, “įೂೕá ôúýmಯರನುv įೂěದು

ďøೕ¯ಾಊರನುv ರŉಸು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೩ ಆದĩ ¥ಾûೕದನ Įೖòಕರು

ಅವòđ, “ನಮđ Ĩಹೂದ þೕħಯú~Ĩೕ ಇಷುm ಭಯûರು°ಾಗ ôúýmಯ

Įೖನ|ĠೂಡĢಯುದu¬ಾಡುćದďc ďøೕಲďc įೂೕದĩ ಅú~ ಇನೂv įಚುh ಭಯ

ಉಂÝಗುತrĠ” ಅಂದರು. ೪ ಆದುದùಂದ ಅವನು ąನಃĨįೂೕವನನುv ďೕāದನು.

ಆತನು, “òೕĢದುt ďøೕಲďc įೂೕಗು. §ಾನು ôúýmಯರನುv òನv ďೖđ

ಒówþďೂಡುīನು” ಎಂದುಉತrರďೂಟmನು. ೫ಆಗ ¥ಾûೕದನು ತನv ಜನĩೂಡĢ

ďøೕಲďc įೂೕá, ôúýmಯĩೂಡĢ ಯುದu¬ಾë, ಅವರನುv ಸಂċಣb°ಾá

Įೂೕúþ, ಅವರ ಪಶುಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ďøೕಲದವರನುv ರŉþದನು. ೬

¥ಾûೕದನ ಬāđ ಓëಬಂðದt ಅÿೕħĪಕನಮಗ§ಾದ ಎªಾ|£ಾರನು ďøೕಲďc

ಬರು°ಾಗ ಏĸೕದನುv ತಂðದtನು, ೭ ¥ಾûೕದನು ďøೕಲದú~¥ಾtĢಂಬ

ವತb¬ಾನć ³ೌಲòđಮುémತು. ಆಗ ಅವನು, Ġೕವರು ¥ಾûೕದನನುv ನನv ďೖđ

ಒówþದನು. ಅವನು ಅಗುā ªಾáಲುಗāಂದ ಭದ}°ಾáರುವ ಪಟmಣವನುv

ಪ}īೕüþ¥ಾtನ¯ಾ~ ಅವನು ಅú~ಂದ ತówþďೂಳ�¯ಾರನು ಅಂದುďೂಂಡು, ೮

ďøೕಲದú~ದt ¥ಾûೕದನನೂv, ಅವನ ಜನರನೂv ÿëಯಲು įೂೕಗುćದďೂcೕಸcರ

Įೖನ|ವನುv ಕೂëþದನು. ೯ ³ೌಲನು ತನđ ďೕಡು¬ಾಡĥೕďಂð¥ಾtĢ ಎಂಬುದನುv

¥ಾûೕದನು îāದು ­ಾಜಕ§ಾದ ಎªಾ|£ಾರòđ, “ಏĸೕದನುv ಇú~đ

Ğđದುďೂಂಡು ªಾ” ಎಂದನು. ೧೦ಆಗ ¥ಾûೕದನು, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ Ġೕವ®ಾದ

ĨįೂೕವĢೕ ³ೌಲನು ďøೕಲďc ಬಂದು ನನv ò÷ತr°ಾá ಪಟmಣವನುv ´ಾĈ

¬ಾಡĥೕďಂð¥ಾtĢಂದು òನv Įೕವಕ§ಾದ ನನđ ಸುðt ಬಂðತು. ೧೧ §ಾನು ďೕāದ

ಸುðtಯಂĞ ಅವನು òಜ°ಾá ಬರುವĢೂೕ ďøೕ¯ಾಊùನವರು ನನvನುv ಅವನ ďೖđ

ಒówಸುವĩೂೕ? ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ ĨįೂೕವĢೕ ಈ ûಷಯದú~ ಉತrರ

ದಯ¨ಾúಸು” ಎಂದು ¨ಾ}ïbಸಲು ಅವನು ಬರುವĢಂಬು¥ಾáĨįೂೕವòಂದ

ಉತrರ þßcತು. ೧೨ ¥ಾûೕದನು îರುáĨįೂೕವನನುv, “ďøೕಲದವರು ನನvನೂv,

ನನv ಜನರನೂv ³ೌಲನ ďೖđ ಒówಸುವĩೂೕ” ಎಂದು ďೕā¥ಾಗ ಆತನು,

“ಒówþďೂಡುವರು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೩ ಆಗ ¥ಾûೕದನು ತನv ಸಂಗಡ ಇದt

ಆರುನೂರು ಜನರ ಸÿತ°ಾá ďøೕ¯ಾ ಊರನುv õಟುm ಮನಬಂದ ಕěđ

ಅĪ¥ಾëದರು. ¥ಾûೕದನು ďøೕಲðಂದ ತówþďೂಂಡĢಂದು ³ೌಲòđ đೂ£ಾrಗಲು

ಅವನು įೂರಡುćದನುv òú~þõಟmನು. ೧೪ಅನಂತರ ¥ಾûೕದನು ಅರಣ|ದú~ರುವ

ಆ­ಾ ಆಶ}ಯáùಗಳú~ ಇರುîrದtನು. ಅನಂತರ æೕÍಅರಣ|ದ ಪವbತ¨ಾ}ಂತ|ďc

ಬಂದು ಅú~ °ಾಸ¬ಾëದನು. ³ೌಲನು ಪ}îðನ ಅವನನುv ಹುಡುಕುîrದtರೂ Ġೕವರು

ಅವನನುv ³ೌಲನ ďೖđ ಒówಸúಲ~. ೧೫ ³ೌಲನು ತನvನುv ďೂಲ~ಲು įೂರé¥ಾtĢಂದು

¥ಾûೕದನು îāದು æೕÍ ಅರಣ|ದ įೂೕĩಷದú~ ಅಡáďೂಂëದtನು. ೧೬ ಆಗ

³ೌಲನ ಮಗ§ಾದ ĺೕ§ಾ£ಾನನು ಅú~đ įೂೕá, ೧೭ ¥ಾûೕದòđ,

“ಭಯಪಡĥೕಡ; òೕನು ನನv ತಂĠ­ಾದ ³ೌಲನ ďೖđ þßcõೕĈćðಲ~. òೕನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಅರಸ§ಾಗುû; §ಾನು òನđ ಎರಡĢಯವ§ಾáರುīನು.

ÿೕ�ಾಗುćĠಂದು ನನv ತಂĠ­ಾದ ³ೌಲನೂ îāದುďೂಂë¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕā,

Ġೕವರú~ ಅವನನುv ಬಲಪëþದನು. ೧೮ಅವùಬyರೂĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~

ಒಡಂಬëď¬ಾëďೂಂಡರು. ತರು°ಾಯĺೕ§ಾ£ಾನನು ತನv ಮĢđ įೂೕದನು.

¥ಾûೕದನು įೂೕĩಷದú~Ĩೕ ಇದtನು. ೧೯ æೕಫ|ರು áĥಯú~ದt ³ೌಲನ ಬāđ

ಬಂದು ಅವòđ, “ಒě­ಾ, ďೕĈ ¥ಾûೕದನು ನಮ{ ¨ಾ}ಂತ|ďc Įೕùದ įೂೕĩಷದ

áùಗಳú~, ಅಂದĩ ĨýĹೕòನ ದŉಣದú~ರುವ ಹßೕ¯ಾ ĥಟmದú~

ಅಡáďೂಂë¥ಾtĢ. ೨೦ ಅರಸನು ತನv ಇĔiಯಂĞ ನಮ{ ĖೂĞಯú~

ಬĩೂೕಣ°ಾಗú. ಅವನನುv ಅರಸನ ďೖđ ಒówಸುವ ďಲಸ ನಮ{ದು” ಎಂದು

įೕāದರು. ೨೧ ಆಗ ³ೌಲನು ಅವùđ, “òೕć ನನv ħೕĪ ಕòಕರ Ğೂೕùþ ಸ´ಾಯ

¬ಾಡುîrರುćದùಂದĨįೂೕವನ ಆüೕ°ಾbದć òಮ{ ħೕúರú. ೨೨ òೕć

ದಯûಟುm įೂೕá ಅವನು ಅಡáďೂಂëರುವ ಸsಳವನುv, ಅú~ ಅವನನುv

ಕಂಡವರನೂv ಸೂņū°ಾá ûÜùþ, îāದುďೂā�ù. ಅವನು ಬಹುಯುßrವಂತĢಂದು

ďೕāĠtೕĢ. ೨೩ ಆದುದùಂದ ಅವನು ಅಡáďೂಳ�ತಕc ಎ¯ಾ~ ಗುಪrಸsಳಗಳನುv

đೂತುr¬ಾëďೂಂಡು ಸù­ಾದ ವತb¬ಾನವನುv ನನđ ತಲುóþù. §ಾನು òಮ{

ಸಂಗಡ ಬರುīನು. ಅವನು Ġೕಶದú~ರುć¥ಾದĩ ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ ಪ}Ėಗಳ

ಮಧ|ದ¯ಾ~ಗú ಹುಡುß ಅವನನುv ಕಂಡುÿëಯುīನು” ಅಂದನು. ೨೪ ಅವರು

įೂರಟು ³ೌಲನ ಮುಂ¥ಾá æೕôđ ಬಂದರು. ¥ಾûೕದನೂ ಅವನ ಜನರೂ

¬ಾĻೕನ ಅರಣ|ದ ದŉಣ ðßcನú~ರುವ ಅ®ಾÎ ಎಂಬ ತ�ಾeದ ಪ}Ġೕಶದú~ದtನು.

೨೫ ³ೌಲನು ತನv ಜನĩೂಡĢ ¥ಾûೕದನನುv ÿëಯುćದďc ಬಂದನು. ಈ

ವತb¬ಾನć ¥ಾûೕದòđ ತಲುಪಲು ಅವನು ¬ಾĻೕòನú~ರುವ ಒಂದು ಕë¥ಾದ

ĥಟmďc įೂೕá ಅಡáďೂಂಡನು. ³ೌಲನು ಇದನುv ďೕā ¬ಾĻೕನ ಅರಣ|ďc ಬಂದು ಆ

ĥಟmದ ಒಂದು ಕěಯú~ įೂೕಗುîrದtನು. ೨೬ ಅದರ ಇĢೂvಂದು ಕěಯú~

¥ಾûೕದನೂ ಅವನ ಜನರೂ ಇದtರು. ¥ಾûೕದನೂ ಅವನ ಜನರೂ ತówþďೂĈ�ćದďc

ತ�ĩಪಡುವಷmರú~ ³ೌಲನೂ, ಅವನ ಜನರೂ ಬಂದು ಅವರನುv ಮುîrđ

´ಾಕುćದßcದtರು. ೨೭ ಆಗĪೕ ಒಬy ದೂತನು ³ೌಲನ ಬāđ ಬಂದು ಅವòđ, “ĥೕಗ

ªಾ, ôúýmಯರು ĠೕಶĠೂಳđ ನುáe¥ಾtĩ” ಎಂದು îāþದನು. ೨೮ ಅವನು
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¥ಾûೕದನನುv ÿëಯುವ ďಲಸವನುv õಟುm ôúýmಯರ ûರುದuಯುದu¬ಾಡಲು

įೂರಟನು. ಆದುದùಂದ ಆ ĥಟmďc “ಮď�ĪೂೕďÇ” ಎಂದĩ “¨ಾ®ಾದ ಬಂě”

ಎಂದು įಸ®ಾøತು. ೨೯ ¥ಾûೕದನು ಅú~ಂದ ಗÝmಹîr įೂೕá ಏಂđðಯ

áùಗಳú~ °ಾþþದನು.

೨೪

³ೌಲನು ôúýmಯರನುv ಓëþ ÿಂðರುá¥ಾಗ ¥ಾûೕದನು ಏಂđðಯ

ಅರಣ|ದú~ ಇ¥ಾtĢಂದು ಅವòđ îāದುಬಂðತು. ೨ಆಗ ಅವನು ಎ¯ಾ~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ Ĭ}ೕಷn®ಾದ ಮೂರು ³ಾûರ ಮಂð Įೖòಕರನುv ಆùþďೂಂಡು

�ಾಡುಗುùಬಂěಗಳú~ದt ¥ಾûೕದನನೂv, ಅವನ ಜನರನೂv ಹುಡುಕುćದďೂcೕಸcರ

įೂರಟನು. ೩ ಅವನು ¬ಾಗbದú~ ಕುùಹémಗಳ ಬāಯú~ ಒಂದು ಗûಯನುv

ಕಂಡು ±ೌಚďೂcೕಸcರ ಅದĩೂಳđ ಪ}īೕüþದನು. ¥ಾûೕದನೂ ಅವನ ಜನರೂ

ಅĠೕ ಗûಯ ÿಂ«ಾಗದú~ ಅಡáďೂಂëದtರು. ೪ ಜನರು ¥ಾûೕದòđ “òನv

ಶತು}ವನುv òನv ďೖđ ಒówþďೂಡುīನು, ಆಗ òೕನು ಅವನನುv ಮನþ�đ ಬಂದಂĞ

ನěಸಬಹುದು ಎಂದು Ĩįೂೕವನು òನđ įೕāದ ¬ಾತು Ģರīೕರುವ ðನ

ಇĠೕ” ಅಂ¥ಾಗ ಅವĢದುt ħಲ~Ģ įೂೕá ³ೌಲನ òಲುವಂáಯ ತುðಯನುv

ಕತrùþďೂಂಡನು. ೫ಅನಂತರ ³ೌಲನ òಲುವಂáಯ ತುðಯನುv ಕತrùþದt�ಾcá

ಅವನಮನ³ಾ�ŉಯು ಅವನನುv ಚುಚhĞೂಡáತು. ೬ ಅವನು ತನv ಜನùđ, “ಅವನು

Ĩįೂೕವòಂದ ಅöĭೕßಸಲwಟmವನೂ, ನನv ಒěಯನೂ ಆá¥ಾtĢ. §ಾನು òಮ{

¬ಾತು ďೕāĨįೂೕವನ ಅöýಕròđ ûĩೂೕಧ°ಾá ďೖĨತrದಂĞĨįೂೕವĢೕ

ನನđ ಅëo ¬ಾಡú” ಎಂದು įೕāದನು ೭ಈ¬ಾತುಗāಂದ ಅವನು ³ೌಲòđ

ûĩೂೕಧ°ಾá ಏಳದಂĞ ತನv ಜನರನುv ತěದನು. ³ೌಲನು ಗûøಂದ įೂರđ ಬಂದು

ಸ�ಲw ಮುಂĠ įೂೕದ ħೕĪ ೮ ¥ಾûೕದನೂ įೂರđ ಬಂದು, “ಅರಸĢೕ ನನv

ಒěಯĢೕ” ಎಂದು ಅವನನುv ಕೂáದನು. ³ೌಲನು ÿಂðರುá Ģೂೕಡಲು ಅವòđ

³ಾ²ಾmಂಗ ನಮ³ಾcರ ¬ಾë, ೯ “¥ಾûೕದನು òನđ ďೕಡು¬ಾಡĥೕďಂðರು£ಾrĢಂದು

įೕĈವವರ ¬ಾîđ òೕĢೕď ßûđೂಡುîrೕ? ೧೦ ಈ įೂತುr Ĩįೂೕವನು

ಗûಯú~ òನvನುv ನನv ďೖđ ಒówþďೂém¥ಾtĢಂಬುದು ಈಗ òನđ đೂ£ಾrøತಲ~Ļೕ?

òನvನುv ďೂಂದುõಡĥೕďಂದು ďಲವರು ನನđ įೕāದರು. ಆದĩ §ಾನು ಅವùđ,

‘Ĩįೂೕವನ ಅöýಕr§ಾದ ನನv ಒěಯನħೕĪ ďೖ´ಾಕುćðಲ~’ ಎಂದು įೕā

òನvನುv ಉāþĠನು. ೧೧ ನನv ತಂĠĨೕ, ಇđೂೕ Ģೂೕಡು, ನನv ďೖಯú~

òನv òಲುವಂáಯ ತುಂಡು ಇĠ. §ಾನು òನvನುv ďೂಲ~Ġ, òನv òಲುವಂáಯ

ತುðಯನುv ಕತrùþďೂಂěನĭmೕ ಇದùಂದ ನನvú~ ­ಾವ Ġೂೕಷčಅಪ®ಾಧč

ಇರುćðಲ~. §ಾನು òನđ ûĩೂೕಧ°ಾá Ġೂ}ೕಹ¬ಾಡúಲ~ ಎಂದು îāದುďೂೕ.

ಆದರೂ òೕನು ನನv ¨ಾ}ಣďc įೂಂಚು ´ಾಕುîrರುûಯ¯ಾ~. ೧೨ĨįೂೕವĢೕ

ನ÷{ಬyರ ಮġ| °ಾ|ಜ|ವನುv îೕùಸú. ಆತĢೕ ನನđೂೕಸcರ òನđಮುø| îೕùಸú.

§ಾನಂತೂ òನđ ûĩೂೕಧ°ಾá ďೖĨತುrćðಲ~. ೧೩ ‘ďಟmವùಂದĪೕ ďಡುಕು’

ಎಂಬು¥ಾá ÿùಯರ �ಾĠಯುಂಟĭm. §ಾನು òನđ ûĩೂೕಧ°ಾá ďೖĨತುrćðಲ~.

೧೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸĢೕ ­ಾರನುv ÿಂªಾúþ įೂರéರುīೕ? ­ಾರನುv

ÿëಯĥೕďಂðರುîrೕ? ಸತr §ಾøಯĢೂvೕ? ಒಂದು ಬಡ ĢೂಣವĢೂvೕ? ೧೫

Ĩįೂೕವನು §ಾ|­ಾñಪî­ಾá ನ÷{ಬyರ °ಾ|ಜ|ವನುv îೕùಸú. ಆತĢೕ Ģೂೕë

ನನđೂೕಸcರ °ಾðþ ನನvನುv òನv ďೖøಂದ ತówಸú” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬

¥ಾûೕದನ¬ಾತುಗĈಮುáದ ನಂತರ ³ೌಲನು, “¥ಾûೕದĢೕ, ನನv ಮಗĢೕ, ಇದು

òನv ಸ�ರĻೕ?”ಅಂದು ಗém­ಾáಅತrನು. ೧೭ಇದಲ~Ġಅವನು¥ಾûೕದòđ, “òೕನು

ನನáಂತ òೕîವಂತನೂ. §ಾನು òನđ ďೕಡು¬ಾëದರೂ òೕನು ನನđ ಒı�ಯದĢvೕ

¬ಾëð. ೧೮Ĩįೂೕವನು ನನvನುv òನv ďೖđ ಒówþďೂಟmರೂ òೕನು ನನvನುv

ďೂಲ~úಲ~. ಇದùಂದ òೕನು ನನđ ÿತವĢvೕ ¬ಾಡುವಂಥವĢಂಬುದು ಈ įೂತುr

ಪ}ಕಟ°ಾøತು. ೧೯­ಾವ§ಾದರೂ ತನv ďೖđ þßcದ īೖùಯನುv ಸುŊೕಮðಂದ

ಕĈÿþõಡುವĢೂೕ? òೕನು ಈ įೂತುr ನನđ ಉಪ�ಾರ¬ಾëದt�ಾcá Ĩįೂೕವನು

òನđ ಉಪ�ಾರ ¬ಾಡú. ೨೦ ďೕĈ, òೕನು įೕಗೂ ಅರಸ§ಾಗುû ಎಂದೂ

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜ|ć òòvಂದ þsರ°ಾಗುćĠಂದು ಬĪ~ನು. ೨೧ÿೕáರುćದùಂದ

òೕನು ನನv ಸಂ£ಾನವನುv òಮೂbಲ¬ಾಡುćðಲ~īಂದೂ, ನಮ{ ಕುಲðಂದ ನನv

įಸರನುv Ğđದು´ಾಕುćðಲ~īಂದೂĨįೂೕವನ įಸùನú~ ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡು”

ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡ ´ಾđ ¥ಾûೕದನು ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದನು. ೨೨ ಅನಂತರ ³ೌಲನು

ತನv ಮĢđ įೂರಟನು. ¥ಾûೕದನು ತನv ಜನĩೂಡĢ ಆಶ}ಯáùđ įೂೕದನು.

೨೫

ಸಮುīೕಲನುಮರಣįೂಂðದನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩಲ~ರೂ ಒÝmá ಬಂದು

ಅವò�ಾá đೂೕ¶ಾಡು£ಾr ಅವನ ಶವವನುv ®ಾಮದú~ದt ಅವನಮĢಯ

òīೕಶನದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ¥ಾûೕದನು įೂರಟು ¨ಾ®ಾËಮರುಭೂ÷đ

įೂೕದನು. ೨ ಕħbúನú~ ಸ�ಂತ Įೂತುr įೂಂðದt ಒಬy ಮನುಷ|òದtನು. ಅವನು

¬ಾĻೕòನú~ °ಾþಸುîrದtನು. ಅವನ įಸರು §ಾªಾÓ. ೩ ಅವನ įಂಡîಯ

įಸರು ಅõೕđೖÓ. ಆďಯು ಬಹು ಬುðuವಂĞಯೂ, ಸುಂದùಯೂ ಆáದtĈ.

�ಾĪೕಬನ ವಂಶದವ§ಾದ ಆ ಮನುಷ|ನು òಷುnರನೂ, ದುಷc÷bಯೂ ಆáದtನು.

ಅವನು ಬಹು ü}ೕಮಂತ§ಾáದtನು. ಅವòđ ಮೂರು ³ಾûರ ಕುùಗĎ, ³ಾûರ

ಆಡುಗĎ ಇದtć. ಅವನು ಒಂದು ³ಾù ಕħbúನú~ ಕುùಗಳ ಉĝqಯನುv

ಕತrùಸುîrದtನು. ೪ §ಾªಾಲನು ಉĝq ಕತrùಸುîr¥ಾtĢಂಬ ವತb¬ಾನć ಅú~

ಮರುಭೂ÷ಯú~ದt ¥ಾûೕದòđಮುémತು. ೫ಅವನು ಹತುr ಮಂð Įೕವಕರನುv

ಕĩದು ಅವùđ, “òೕć ಕħbúನú~ರುವ ನಮ{ ಸಂಬಂñಕ§ಾದ §ಾªಾಲನ ಬāđ

įೂೕá ಅವನ Ŋೕಮ ಸ¬ಾÜರವನುv ûÜùþù. ೬ ಅವòđ ನನv įಸùನú~

‘òನಗೂ, òನv ಕುಟುಂಬಕೂc, òನv ಸವbಸಂಪîrಗೂ ಶುಭ°ಾಗú. ೭ òನv ಕುùಗಳ

ಉĝqಯನುv ಕತrùಸುವ ďಲಸć ನěಯುತrĠಂಬ ವತb¬ಾನವನುv ďೕāĠtೕĢ. òನv

ಕುರುಬರು ನĹ{ಡĢ ಕħbúನú~ದt �ಾಲī¯ಾ~ §ಾć ಅವರನುv Ğೂಂದĩಪëಸúಲ~.

ಅವùđೕನೂ ನಷm°ಾಗúಲ~. ೮ òನv ಆĈಗಳನುv ďೕĈ, ಅವĩೕ įೕĈವರು.

ÿೕáರುćದùಂದ ಶುಭ�ಾಲದú~ òನv ಬāđ ಬಂðರುವ ನನv Įೕವಕùđ òನv

ದೃýmಯú~ ದĨĠೂರಕú. ಕೃģ¬ಾë òನv Įೕವಕùಗೂಮಗ§ಾದ ¥ಾûೕದòಗೂ

òನáರುćದರú~ ďೂಡು’ ಎಂದು įೕāù” ಎಂದು ಅವರನುv ಕĈÿþದನು. ೯

¥ಾûೕದನ Įೕವಕರು įೂೕá ಅವನ įಸùನú~ ಈ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ §ಾªಾಲòđ îāþ

ಉತrರ�ಾcá �ಾಯುîrದtರು. ೧೦ §ಾªಾಲನು ಅವùđ, “¥ಾûೕದ§ಾರು? ಇಷಯನ

ಮಗ§ಾರು? ಯಜ¬ಾನರನುv õಟುm įೂೕದ Įೕವಕರು ಈáನ �ಾಲದú~ ಎಷುm

ಮಂðøಲ~. ೧೧ಉĝqಕತrùಸುವವùđೂೕಸcರ §ಾನು þದu ¬ಾëþರುವ ¬ಾಂಸವನುv

ಆ´ಾರ¨ಾನಗಳನೂv, ಎú~ಂದĪೂೕ ಬಂದವùđ ďೂಟುmõಡĥೕďೂೕ?” ಎಂದು ಉತrರ

ďೂಟmನು. ೧೨ ಆ Įೕವಕರು ÿಂðರುá ತಮ{ ¥ಾù ÿëದು ¥ಾûೕದನ ಬāđ ಬಂದು

ಅವòđ ಎಲ~ವನೂv îāಸ¯ಾá, ೧೩ ಅವನು ತನv ಜನùđ “ಕîrಯನುv Įೂಂಟďc

ಕémďೂā�ù”ಎಂದುಆŌಾóþದನು.ಅವĩಲ~ರು ಕémďೂಂಡರು. ¥ಾûೕದನೂĮೂಂಟďc

ಕîrಯನುv ಕémďೂಂಡನು. įಚುhಕëħ §ಾನೂರುಮಂð ¥ಾûೕದನ ĖೂĞಯú~

įೂೕದರು. ಇನೂvರು ಮಂð ³ಾ¬ಾನುಗಳ ಬāಯú~ ಇದtರು. ೧೪ §ಾªಾಲನ

Įೕವಕರú~ ಒಬyನು ಅವನ įಂಡî­ಾದ ಅõೕđೖಲāđ, “ಮರುಭೂ÷ಯú~ರುವ

¥ಾûೕದನು ನಮ{ ಧíಯ ŊೕಮûÜರ�ಾcá ದೂತರನುv ಕĈÿಸಲು, ಧíಯು

ಬಂದವರನುv ĥೖದನು ಕĈÿþದನು. ೧೫ ಆ ಜನರು ನಮđ ಬಹಳ ಉಪ�ಾರ

¬ಾëದವರು. §ಾć ಅವĩೂಡĢಮರುಭೂ÷ಯú~ದt �ಾಲī¯ಾ~ ಅವರು ನಮđ

ಏನೂ Ğೂಂದĩďೂಡúಲ~, §ಾć ನಷmįೂಂದúಲ~. ೧೬ §ಾć ಕುùಗಳನುv

ħೕøಸುವವ®ಾá ಅವĩೂಡĢ ಇ¥ಾtಗ ಅವರು ಹಗúರುĈ ನಮđ �ಾವಲು

đೂೕěಯಂîದtರು. ೧೭ಈಗ¬ಾಡĥೕ�ಾದದtನುv òೕĢೕ ಆĪೂೕäþ đೂತುr¬ಾಡು.

ನಮ{ ಯಜ¬ಾನòಗೂ, ಅವನ ಕುಟುಂಬದವĩಲ~ùಗೂ ďೕಡು ಹîrರ°ಾáĠ.

ಮೂಖb§ಾದ ಅವĢೂಡĢ¬ಾತ§ಾಡುćದು ಅ³ಾಧ|” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ ಆಗ

ಅõೕđೖಲĈ üೕಘ}°ಾá ಇನೂvರು ĩೂém, ಎರಡು ಬುದtú ¥ಾ}Ňಾರಸ, þದu¬ಾëದ

ಐದು ಕುùಗಳ¬ಾಂಸ,ಐವತುr Įೕರುಹುù�ಾĈ,ಒಣáದನೂರು¥ಾ}ŉ đೂಂಚಲುಗĈ,

ಅಂಜೂರ ಹಣುqಗĈ, ಇನೂvರು ಉಂěಗĈ ಇćಗಳನುv ಕĞrಗಳ ħೕĪ įೕùþ, ೧೯

ತನv Įೕವಕùđ, “òೕćಮುಂĠ ನěøù, §ಾನು ÿಂĠ ಬರುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕā

ಅವರನುv ಕĈÿþದĈ. ಗಂಡ§ಾದ §ಾªಾಲòđ ಏನೂ îāಸúಲ~. ೨೦ ಆď ಕĞrಯ

ħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡು ಗುಡoದ ಬðಯú~ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ, ¥ಾûೕದನೂಅವನ

ಜನರೂ ಗುಡo ಇāದು ಆ ಕěøಂದ ಬರಲು ಆďಯು ಅವರನುv ಎದುರುđೂಂಡĈ.

೨೧ ಅಷmರú~ ¥ಾûೕದನು, “§ಾನು ಮರುಭೂ÷ಯú~ ಈ ಮನುಷ|ನ ಆþrಯú~

ಏನೂ ನಷm°ಾಗದಂĞ �ಾ¨ಾëದುt ವ|ಥb°ಾøತು. ಅವನು ಉಪ�ಾರďc ಅಪ�ಾರ

¬ಾëದನು. ೨೨ ĥಳ�ಾಗುವಷmರú~ ಅವನ ಜನĩೂಳđ ಒಬy ಗಂಡ³ಾದರೂಉāದĩ
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Ġೕವರು ¥ಾûೕದòđ ĥೕ�ಾದದtನುv ¬ಾಡú” ಎಂದು ಪ}îŏ ¬ಾëದನು. ೨೩

ಅõೕđೖಲĈ ¥ಾûೕದನನುv ಕಂಡ ಕೂಡĪೕ ಕĞrøಂðāದು, ಅವòđ ³ಾ²ಾmಂಗ°ಾá

ನಮಸcùþದĈ. ೨೪ ಆħೕĪ ಅವನ ¨ಾದಗಳ ħೕĪ õದುt ಅವòđ, “³ಾ�÷ೕ

ಅಪ®ಾಧć ನನv ħೕĪ ಇರú. òನv ¥ಾþಯು ¬ಾತ§ಾಡುćದďc ಅಪwĝ­ಾಗú.

ನನv ¬ಾತನುv ¯ಾúಸĥೕಕು. ೨೫ ³ಾ�÷ಯು ಆ ಮೂಖb§ಾದ §ಾªಾಲನನುv

ಲŉಸðರú. ಅವನ įಸರು §ಾªಾಲ. įಸùđ ತಕcಂĞ ಅವನು ಮೂಖbĢೕ ಆá¥ಾtĢ.

òನv ¥ಾþ­ಾದ §ಾನು ³ಾ�÷ಯು ಕĈÿþದ Įೕವಕರನುv Ģೂೕಡúಲ~. ೨೬ ³ಾ�÷ೕ,

òೕನು ಸ�ಹಸrðಂದಮುø| îೕùþ ರ�ಾrಪ®ಾಧďc ಗುù­ಾಗದಂĞĨįೂೕವನು

òನvನುv �ಾ¨ಾë¥ಾtĢ.Ĩįೂೕವ§ಾĝ, òನv æೕವ¥ಾĝ òನv ûĩೂೕñಗĎ, òನđ

ďೕಡು ಬđಯುವವರೂ §ಾªಾಲನ ಗîಯನುv įೂಂದú. ೨೭ òನv ¥ಾþಯು

ತಂದ ಈ �ಾíďಯನುv ³ಾ�÷ಯು ತಮ{ Įೕವಕùđ ಸú~ಸú. ೨೮ òನv ¥ಾþಯ

ಅಪ®ಾಧďc ņ¬ಾಪĝ­ಾಗú. ³ಾ�÷Ĩೕ, òೕನು Ĩįೂೕವನ ಶತು}ಗĽಡĢ

ಯುದu¬ಾಡುćದùಂದ ಆತನು òನv ಮĢಯನುv ±ಾಶ�ತ°ಾá þsರಪëಸುವನು.

ಆದtùಂದ òನv æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ òನvú~ ďಟmತನć �ಾಣðರú. ೨೯­ಾವ§ಾದರೂ

ನನv ಒěಯ§ಾದ òನvನುv ÿಂþþ æೕವĞđಯĥೕďಂðದtರೂ, ಆ òನv æೕವć

òನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ರņĝಯú~ರುವ æೕವ òŊೕಪದú~ ಭದ}°ಾáರú.

ಆದĩ ಆತನು òನv ಶತು}ಗಳ æೕವವನುv ಕವĝಯ ಕಲ~Ģೂvೕ ಎಂಬಂĞ ಎĮದು

õಡú. ೩೦Ĩįೂೕವನು ನನv ³ಾ�÷­ಾದ òನđ °ಾ�ಾtನ¬ಾëರುವ ಎ¯ಾ~

³ೌ«ಾಗ|ವನುv ದಯ¨ಾúಸú. òನvನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಪ}ಭುವ§ಾvá ¬ಾëದħೕĪ,

೩೧ òರಪ®ಾñಯ ರಕrವನುv ಸುùþ ಮುø| îೕùþದtùಂದ ಉಂÝಗುವ ಪ±ಾh£ಾrಪ

ಮĢೂೕವ|ğಗāđ �ಾರಣûರುćðಲ~. ಆತĢೕ òನvನುv ಮ´ಾ ಪದûđ ತರು°ಾಗ òನv

¥ಾþ­ಾದನನvನುvಮĩತುõಡĥೕಡ”ಅಂದĈ. ೩೨ಆಗ¥ಾûೕದನುಅõೕđೖಲāđ,

“ಈ ðನ ನನvನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದ�ಾcá òನvನುv ಕĈÿþದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú. ೩೩ ಸ�ಹಸrðಂದ ಮುø| îೕùþ ರ�ಾrಪ®ಾಧďc

ಗುù­ಾಗದಂĞ ನನvನುv ತěದ òೕನೂ, òನv ಬುðuಯೂ Įೂrೕ£ಾ}ಹbī. ಸù. ೩೪

òನđ ďೕಡು ¬ಾಡದಂĞ ನನvನುv ತěದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಆĝ,

òೕನು ĥೕಗĢೕ ಬಂದು ನನvನುv ಎದುರುđೂಳ�ðದtĩ òಜ°ಾá §ಾı ĥಳ�ಾಗುವಷmರú~

§ಾªಾಲನವರú~ ಒಬy ಗಂಡ³ಾದರೂಉāಯುîrರúಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೫

ಅವನು ಆď ತಂದ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಆďđ “ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದಮĢđ

įೂೕಗು, òನvನುv Ģೂೕë òನv ûŌಾಪĢಯನುv ¯ಾúþĠtೕĢ” ಅಂದನು. ೩೬

ಅõೕđೖಲĈ §ಾªಾಲನ ಬāđ ಬಂದĈ. ಅವನು ತನv ಮĢಯú~ ®ಾಜರಂĞ ಒಂದು

Ġೂಡo ಔತಣವನುv ¬ಾëþ ಬಹಳ°ಾá ಕುëದು ಬಹು ಸಂಭ}ಮðಂದ �ಾರಣ

ಆďಯುಮರುðನದ ವĩđ ಇದರ ûಷಯ°ಾá ಏನೂ įೕಳúಲ~. ೩೭ಮರುðನ

ĥāđe ಅಮúāದ ನಂತರ ಈďಯು ಈ ವತb¬ಾನವನುv ಅವòđ îāಸ¯ಾá,

ಅವನ ಹೃದಯīೕ òಂತಂĞ ಆøತು. ಅವನು ಸrಬu§ಾದನು. ೩೮ ಸು¬ಾರು ಹತುr

ðನಗ¶ಾದನಂತರ §ಾªಾಲನುĨįೂೕವòಂದ ಹತ§ಾá ಸತrನು. ೩೯ §ಾªಾಲನು

ಸತrĢಂಬ ವತb¬ಾನć ¥ಾûೕದನು ďೕā, “ನನđ ಅಪ¬ಾನ¬ಾëದ §ಾªಾಲòđ

ಮುø|îೕùþದಂತ Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú. ಆತನು ನನvನುv ďಟmತನďc

ದೂರ¬ಾë §ಾªಾಲನ ďಟmತನವನುv ಅವನ ತĪಯħೕĪĨೕįೂùþದನ¯ಾ~”

ಎಂದು įೕāದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಅõೕđೖಲಳನುv ತನđ įಂಡî­ಾáರĥೕďಂದು

ದೂತರ ಮೂಲಕ įೕā ಕĈÿþದನು. ೪೦ ಅವರು ಕħbúನú~ದt ಅõೕđೖಲಳ ಬāđ

įೂೕá ಆďđ, “¥ಾûೕದನು òನvನುv ತನđ įಂಡî­ಾáರುćದďc ಕĩದುďೂಂಡು

ಬರĥೕďಂದು ನಮ{ನುv ಕĈÿþ¥ಾtĢ” ಅಂದರು. ೪೧ ಆď ಎದುt ನಮ³ಾcರ¬ಾë

Įೕವಕùđ, “òನv ¥ಾþ­ಾದ §ಾನು ನನv ³ಾ�÷ಯĮೕವಕರ ¨ಾದಗಳನುv Ğೂıಯುವ

Įೕವß­ಾಗುćದďc þದu¶ಾáĠtೕĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟುm, ೪೨ ĥೕಗĢೕ ಒಂದು

ಕĞrಯನುv ಹîr, ತನv ಐದು ಮಂð ¥ಾþಯರ ಸÿತ°ಾá ¥ಾûೕದನ Įೕವಕರ

ĖೂĞಯú~ įೂರಟು įೂೕá ಅವನ įಂಡî­ಾದĈ. ೪೩ ಇದಲ~Ġ ¥ಾûೕದನು

ಇĖ}ೕúನವ¶ಾದ ಅÿೕĢೂೕವಮಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂëದtನು. ಅವùಬyರೂ

ಅವನ įಂಡîಯ®ಾದರು. ೪೪ ³ೌಲನು ¥ಾûೕದನ įಂಡî­ಾáದt ÷ೕಕಲıಂಬ

ತನv ಮಗಳನುv ąನಃ ಗú~ೕÐಊùನ ಲøಷನ ಮಗ§ಾದ ಪúmೕ ಎಂಬವòđ

ಮದುī¬ಾëďೂಟmನು.

೨೬

æೕಫ|ರು áĥಯದú~ದt ³ೌಲನ ಬāđ ಬಂದು ಅವòđ, “¥ಾûೕದನು

ಅರಣ|ದಮೂಡಣ ðßcನú~ರುವ ಹßೕ¯ಾ ĥಟmದú~ ಅಡáďೂಂëರುćದು

òನđ đೂîrಲ~Ļೕ?” ಅಂದರು. ೨ ಆಗ ³ೌಲನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ Ĭ}ೕಷn®ಾದ ಮೂರು

³ಾûರ ಮಂð Įೖòಕರನುv ಆùþďೂಂಡು ¥ಾûೕದನನುv ಹುಡುಕುćದďೂcೕಸcರ

æೕÍ ಅರಣ|ďc įೂೕá ಅದರ ಮೂಡಣðßcನú~, ೩ ¥ಾùಯ ಬāಯú~ರುವ

ಹßೕ¯ಾ ĥಟmದú~ ¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂಡರು. ³ೌಲನು ತನvನುv ÿëಯುćದďೂcೕಸcರ

ಅರಣ|ďc ಬಂð¥ಾtĢಂಬ ವತb¬ಾನćಅú~Ĩೕ ಇದt ¥ಾûೕದòđ ತಲುಪಲು ೪

ಅವನು ಕೂಡĪೕ ಗೂಢÜರರನುv ಕĈÿþ ³ೌಲನು ಇāದುďೂಂëದt ಸsಳವನುv

đೂತುr¬ಾëďೂಂಡನು. ೫ ಅನಂತರ £ಾ§ಾáĨೕ ³ೌಲನ ¨ಾıಯದ ಹîrರ

įೂೕá, ³ೌಲನೂ, Ģೕರನ ಮಗ§ಾದ ಅವನ Įೕ§ಾಪî ಅĥvೕರನೂ ಮಲáದt

ಸsಳಗಳನುv ಕಂಡುÿëದನು. ³ೌಲನು ರಥಗಳನುv õémರುವ ಸsಳಮಧ|ದú~ ಮಲáದtನು.

ಅವನ ಸುತrಲೂ Įೖòಕರು ಇದtರು. ೬ ಆಗ ¥ಾûೕದನು ÿîrಯನ ಮಗ§ಾದ

ಅÿೕħĪಕòಗೂ, Ĕರೂಯಳಮಗನೂĺೕ°ಾಬನ ತಮ{ನೂ ಆದ ಅõೕĭೖಗೂ,

“òಮ{ú~ ನನv ಸಂಗಡ ³ೌಲನ ¨ಾıಯďc ­ಾರು ಬರುûù?” ಎಂದು ďೕāದtďc

ಅõೕĭೖಯು, “§ಾನು ಬರುĞrೕĢ” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೭ ¥ಾûೕದನೂ

ಮತುr ಅõೕĭೖಯೂ ®ಾî}ಯú~ ಆ ¨ಾıಯďc įೂೕ¥ಾಗ ³ೌಲನು ಬಂëಗಳ

ಗುಂóನ ಮಧ|ದú~ ಮಲáďೂಂಡು òĠ}¬ಾಡುîrದtನು. ಅವನ ಬæbಯು ಅವನ

ತĪಯ ಹîrರ Ģಲದú~ Ģಡಲwémತುr. ಅĥvೕರನೂ, Įೖòಕರೂ ಅವನ ಸುತrಲೂ

ಮಲáದtರು. ೮ಅõೕĭೖಯು ¥ಾûೕದòđ, “Ġೕವರು ಈ įೂತುr òನv īೖùಯನುv

òನv ďೖđ ಒówþ¥ಾtĢ, ಅಪwĝ­ಾಗú §ಾನು ಬæbøಂದ ಒಂĠೕ ģémನú~

ಅವನನುv Ģಲďc ಹîrďೂĈ�ವಂĞ îûಯುīನು. ಎರಡĢಯ ³ಾù įೂěಯುವಂತ

ಅವ�ಾಶûರುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೯ ಆದĩ ¥ಾûೕದನು, “ಅವನನುv

ďೂಲ~ĥೕಡ,Ĩįೂೕವನ ಅöýಕròđ ûĩೂೕಧ°ಾá ďೖĨತುrವ­ಾವ§ಾದರೂ

òರಪ®ಾñĨಂದು ಪùಗíಸಲwಡುćðಲ~?” ಅಂದನು. ೧೦ ಇದಲ~Ġ ¥ಾûೕದನು,

“Ĩįೂೕವನ ಆĝ, ಅವನುĨįೂೕವòಂದ ³ಾಯುವನು, ಇಲ~ī �ಾಲ ತುಂõದ

ħೕĪ ಮರಣ įೂಂದುವನು ಅಥ°ಾಯುದuದú~ ³ಾಯುವನು. ೧೧ ತನv ಅöýಕròđ

ďೖĨತrದಂĞĨįೂೕವನು ನನvನುv ತěಯú. ಈಗ ಅವನ ತĪಯಬāಯú~ರುವ

ಬæbಯನುv, òೕùನ ತಂõđಯನೂv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕđೂೕಣ” ಎಂದು įೕā ೧೨

³ೌಲನ ತĪðಂõನ ಬāಯú~ದt ಬæbಮತುr òೕùನ ತಂõđಯನುv Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕದರು. ­ಾರೂ Ģೂೕಡúಲ~, ­ಾùಗೂ đೂ£ಾrಗúಲ~, ­ಾರೂ ಎಚhರ°ಾಗúಲ~.

ಏďಂದĩ Ĩįೂೕವನು ಅವùđ �ಾಢòĠ}ಯನುv ಬರ¬ಾëದtನು. ಒಬyùಗೂ

ಎಚhರûಲ~Ġ ಎಲ~ರೂ òĠ}¬ಾಡುîrದtರು. ೧೩ ¥ಾûೕದನು ತನಗೂ ¨ಾıಯಕೂc

ತಕcಷುm ಅಂತರûರುವ ´ಾđ ಸ�ಲw ದೂರďc įೂೕá ಗುಡoವĢvೕù ತುðಯú~ òಂತು,

೧೪ “ಅĥvೕರĢೕ ßûđೂಡುćðಲ~Ļೕ?” ಎಂದು Ģೕರನಮಗ§ಾದ ಅವòಗೂ,

Įೖòಕùಗೂ ďೕāಸುವಂĞ ಕೂáದನು. ಅĥvೕರನು, “ಅರಸನನುv ಕೂಗುವ òೕ§ಾರು?”

ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೫ ¥ಾûೕದನು ಅĥvೕರòđ, “òೕನು ಶೂರನಲ~Ļೕ?

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ òನđಸ¬ಾನ§ಾದವನು­ಾರು?òೕನುòನvಒěಯ§ಾದಅರಸನನುv

­ಾď �ಾಯúಲ~. ಜನರĪೂ~ಬyನು ಒಳďc įೂಕುc òನv ಒěಯ§ಾದ ಅರಸನನುv

ďೂಲ~ĥೕďಂðದtನು. ೧೬ òೕನು ÿೕđ¬ಾಡುćದು ಸùಯಲ~. Ĩįೂೕವ§ಾĝ,

ಆತನ ಅöýಕr§ಾáರುವ òಮ{ ಒěಯನನುv �ಾಯðರುವ òೕćಮರಣďc ¨ಾತ}ĩೕ

´ೌದು. ಅರಸನ ತĪಯ ಬāಯú~ದt ಬæbಯೂ ತಂõđಯೂ ಏ§ಾದĻೕ Ģೂೕಡು”

ಎಂದು ಕೂá įೕāದನು. ೧೭ ³ೌಲನು ¥ಾûೕದನ ಸ�ರದ ಗುರುತು ÿëದು ಅವನನುv,

“¥ಾûೕದĢೕ ನನv ಮಗĢೕ, ಇದು òನv ಸ�ರĻೕ” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, “ಅರಸĢೕ,

ನನv ಒěಯĢೕ ´ೌದು, ನನv ಸ�ರīೕ, ೧೮ ನನv ³ಾ�÷ಯು ತನv Įೕವಕನನುv ಈ

ಪ}�ಾರ ÿಂþಸುćĠೕďೕ? §ಾĢೕನು ¬ಾëĠನು? ೧೯­ಾವ ¨ಾಪďc ďೖ´ಾßĠನು?

ನನv ಅರಸ§ಾದ ಒěಯನು ದಯûಟುm ತನv Įೕವಕನ ¬ಾತುಗಳನುv ¯ಾúಸĥೕಕು.

òನvನುv ನನđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಎõyþದವನುĨįೂೕವĢೕ ಆáರುವ ಪņದú~, ಆತòđ

ಘಮಘ÷ಸುವ Ģೖīೕದ|ವನುv ಅಂáೕಕùಸĥೕಕು. ಮನುಷ|®ಾáದtĩĨįೂೕವನ

ದೃýmಯú~ ಅವರು ±ಾಪಗ}ಸr®ಾáರú­ಾďಂದĩĨįೂೕವನ ಸ�îrನú~ ನನđ ¨ಾಲು

þಕcದಂĞ ‘įೂೕá ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv Įೕûಸು’ ಎಂದು ನನvನುv ತā�õಟmರು. ೨೦

Ĩįೂೕವನ ³ಾòvಧ|ûಲ~ðರುವ Ġೕಶದú~ ನನv ರಕrć ಸುùಸಲwಡðರú. ಅĺ|ೕ

ಗುಡoಗಳú~ �ೌಜುಗವನುv ÿëಯಲು įೂರಟ ĥೕę�ಾರĢೂೕ ಎಂಬಂĞ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ
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ಅರಸನು įೂರಟು ಬಂದು ನನv ¨ಾ}ಣವನುv Ğđಯĥೕďಂðರು£ಾrನಲ~” ಅಂದನು.

೨೧ ಆಗ ³ೌಲನು ಅವòđ, “§ಾನು ¨ಾಪ¬ಾëĠನು, ¥ಾûೕದĢೕ ನನv ಮಗĢೕ

ÿಂðರುá ªಾ. ಈ įೂತುr ನನv æೕವć òನv ದೃýmಯú~ ಬಹು ĥĪಯುಳ�Ġಂದು

ಎíಸಲwémತು. ಆದtùಂದ §ಾನು ಇನುv ಮುಂĠ òನđ ďೕಡು¬ಾಡುćðಲ~. ಈ

ವĩđ §ಾನು ¬ಾëದುt ಹುಚುhತನčĠೂಡo ತċw ಆáĠ” ಎಂದು įೕāದನು ೨೨

¥ಾûೕದನು ಅರಸòđ, “ಅರಸĢೕ, ಇđೂೕ òನv ಬæb ಇú~Ġ, ĮೕವಕರĪೂ~ಬyನು ಬಂದು

ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗú. ೨೩Ĩįೂೕವನು ಪ}îĺಬyòಗೂ ಅವನವನ

òೕîಸತ|Ğಗāđ ಅನು³ಾರ°ಾá ಪ}îಫಲವನುv ďೂಡುವನು. ಆತನು ಈ įೂತುr òನvನುv

ನನv ďೖđ ಒówþďೂémದtರೂ, òೕನುĨįೂೕವನ ಅöýಕrĢಂದು §ಾನು òನv ħೕĪ

ďೖ´ಾಕúಲ~. ೨೪ §ಾನು ಈ įೂತುr òನv æೕವವನುv ¬ಾನ|°ಾದĠtಂದು ಎíþದಂĞ

Ĩįೂೕವನು ನನv æೕವವನುv ¬ಾನ|°ಾದĠtಂದು ಎíþ, ಎ¯ಾ~ ಇಕcémòಂದ õëಸú”

ಎಂದನು. ೨೫ ಆಗ ³ೌಲನು ¥ಾûೕದòđ, “ನನv ಮಗĢೕ ¥ಾûೕದĢೕ òೕನು

ಆüೕ°ಾbದ įೂಂದು. òೕನು įೕಗೂ ಮ´ಾ�ಾಯbಗಳನುv ನëþ ಸಫಲ§ಾಗುû”

ಎಂದು įೕā ತನvಊùđ įೂರಟನು. ¥ಾûೕದನು ತನv ¥ಾùಯನುv ÿëದನು.

೨೭

¥ಾûೕದನು ತನv ಮನþ�ನú~, “§ಾನು ಇĪ~ೕ ಇದtĩ įೕಗೂ ಒಂದು

ðನ ³ೌಲನ ďೖøಂದ ³ಾಯĪೕĥೕಕು ಆದtùಂದ ôúýmಯರ Ġೕಶďc

įೂೕá ತówþďೂĈ�ćĠೕಉತrಮ. ಆħೕĪ ³ೌಲನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~

ನನvನುv ಹುಡುಕĠ õಟುmõಡುವನು. §ಾನು ಅವನ ďೖđ ತówþďೂಂಡವ§ಾáರುīನು”

ಅಂದುďೂಂಡನು. ೨ಅವನು ತನv ಆರುನೂರು ಜನĩೂಡĢ ಗÇಊùನಅರಸನೂ

¬ಾĻೕಕನ ಮಗನೂ ಆದ ಆßೕಷನ ಬāđ įೂೕದನು. ೩ ಅವನೂ, ಅವನ ಜನರೂ

ತಮ{ ತಮ{ ಕುಟುಂಬ ಸÿತ°ಾá ಆßೕಷನಊ®ಾದ ಗÇಊùನú~ °ಾಸ¬ಾëದರು.

¥ಾûೕದನ įಂಡîಯ®ಾáರುವ ಇĖ}ೕಲ|¶ಾದ ಅÿೕĢೂೕವಮĎ, ಕħೕbಲ|§ಾದ

§ಾªಾಲನ įಂಡî­ಾáದt ಅõೕđೖಲĎಅವನ ಸಂಗಡ ಇದtರು. ೪ ¥ಾûೕದನು

ತówþďೂಂಡು ಗÇಊùđ įೂೕದĢಂಬ ವತb¬ಾನವನುv ³ೌಲನು ďೕāದħೕĪ

ಅವನನುv ಹುಡುಕĪೕ ಇಲ~. ೫ ಒಂದು ðನ ¥ಾûೕದನು ಆßೕಷòđ, “òನv Įೕವಕ§ಾದ

§ಾನು òನv ಸಂಗಡ ®ಾಜ¦ಾòಯĪ~ೕď °ಾþಸĥೕಕು? òನv ದೃýmಯú~ ನನđ ದĨ

Ġೂರßರುć¥ಾದĩ­ಾć¥ಾದರು ಒಂದು ಪಟmಣದú~ ನನđ ಸsಳďೂಡು. §ಾನು

ಅú~ °ಾಸ¬ಾಡುīನು” ಅಂದನು. ೬ ಆßೕಷನು ಕೂಡĪೕ ಅವòđ äಕ~ºಊರನುv

ďೂಟುmõಟmನು.ಆದtùಂದäಕ~ºಎಂಬುದುಇಂðನವĩಗೂĨಹೂದ®ಾಜùđĮೕùĠ.

೭ ¥ಾûೕದನು ôúýmಯರ Ġೕಶದú~ ಒಂದು ವಷb §ಾಲುc îಂಗĎ °ಾಸ°ಾáದtನು.

೮ ಆ �ಾಲದú~ ಅವನೂ, ಅವನ ಜನರೂ Ğೕ¯ಾ÷òಂದ ಶೂùನವĩಗೂ, ಐಗುಪr

Ġೕಶದವĩಗೂ ûಸrùþďೂಂëರುವ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ °ಾþಸುîrರುವ đಷೂಯbರು,

áæ}ೕಯರು, ಅ¬ಾĪೕಕ|ರು ಇವರħೕĪಆಕ}ಮಣ¬ಾë ಸುúದುďೂĈ�îrದtರು.

೯ ¥ಾûೕದನು þ�ೕąರುಷರú~ ಒಬyರನೂv ಉāಸĠ Ġೕಶದ ಎ¯ಾ~ ò°ಾþಗಳನುv

ďೂಂದು, ಕುù, ದನ, ಕĞr, ಒಂę, ಉಡುđೂĩ ಇćಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಆßೕಷನ

ಬāđ įೂೕಗುîrದtನು. ೧೦ ಆßೕಷನು ಅವನನುv “ಈ įೂತುr ­ಾವ ¨ಾ}ಂತ|ದವರನುv

ಸೂĩ¬ಾëďೂಂಡು ಬಂðù” ಎಂದು ďೕĈವನು. ¥ಾûೕದನು ಅವòđ “ದŉಣ

¨ಾ}ಂತ|ದú~ರುವĨಹೂದ|ರು, ಎರį{ೕಲ|ರು ďೕನ|ರು ಇವರú~ ­ಾರ įಸರ§ಾvದರೂ”

įೕĈವರು. ೧೧ ¥ಾûೕದನು ತನv ಕೃತ|ವನುv ಜನರು įೕ¶ಾĩಂದು Ģನþ, ಅವನು

­ಾರನೂv ಗÇಊùđ £ಾರĠ, ಎ¯ಾ~ þ�ೕąರುಷರನುv ಅĪ~ೕ ďೂಂದು´ಾಕುîrದtನು.

ಅವನು ôúýmಯರ Ġೕಶದú~ °ಾಸ°ಾáದt �ಾಲದĪ~¯ಾ~ ಇĠೕ ùೕî ¬ಾಡುîrದtನು.

೧೨ ¥ಾûೕದನ įಸರು ಸ�ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ತನv įಸರನುv ďëþďೂಂëದtùಂದ

ಇವನು ತನv òತ| ¥ಾಸ§ಾáರುವĢಂದು ಆßೕಷನು ನಂõďೂಂಡನು.

೨೮

ಆ �ಾಲದú~ ôúýmಯರು ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢಯುದu¬ಾಡುćದ�ಾcá

Įೖನ|ವನುv ಕೂëಸĞೂಡáದರು. ಆಗ ಆßೕಷನು ¥ಾûೕದòđ, “òೕನೂ

òನv ಜನರೂ ಯುದuďc ನನv ĖೂĞಯú~ ಬರĥೕďಂಬುದು òನđ đೂîrಲ~Ļೕ”

ಎನvಲು ¥ಾûೕದನು, ೨ “´ೌದು òನv ¥ಾಸನ ³ಾಹಸć đೂ£ಾrಗುćದು” ಅಂದನು.

ಆßೕಷನು ಅವòđ, “´ಾ�ಾದĩ ಯುದu�ಾಲದĪ~¯ಾ~ òನvĢvೕ ನನv ħೖ�ಾವúđ

Ģೕ÷þďೂĈ�īನು” ಅಂದನು. ೩ ಸಮುīೕಲನುಮರಣįೂಂðದನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಅವòđೂೕಸcರ đೂೕ¶ಾë, ಅವನ ಶವವನುv ಅವನ ಸ�ಂತ ಊ®ಾದ ®ಾಮದú~

ಸ¬ಾñ¬ಾëದtರು. ³ೌಲನು ಸತrವರú~ ûÜùಸುವವರನೂv, ĥೕ£ಾāಕರನೂv

Ġೕಶðಂದ įೂರëþõಟmನು. ೪ ôúýmಯರು Įೖನ|ಕೂëþďೂಂಡು ಬಂದು

ಶೂĢೕ÷ನú~ ¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂಡರು. ³ೌಲನು ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ

ಬಂದು, áĪೂyೕವದú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೫ ಅವನು ôúýmಯರ ¨ಾıಯವನುv

ಕಂಡು ಬಹಳ ಭಯðಂದ ಎĠĺěದವನಂ£ಾದನು. ೬ ಅವನು Ĩįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ ûÜùþದರೂ, ಆತನು ಅವòđ ಕನಸುಗāಂ¥ಾಗúಊùೕ÷òಂ¥ಾಗú,

ಪ}°ಾðಗāಂ¥ಾಗú ಉತrರ ďೂಡĪೕ ಇಲ~. ೭ ಆದುದùಂದ ಅವನು ತನv

Įೕವಕùđ, “ಸತrವರú~ ûÜùಸಬಲ~ ಒಬy þ�ೕಯನುv ಹುಡುßù. §ಾನು ಆďಯ

ಹîrರ įೂೕá ûÜùಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ಆಗ ಅವರು, “ಅಂಥವĽಬyĈ

ಏಂĠೂೕùನú~¥ಾtı” ಅಂದರು. ೮ ಆಗ ³ೌಲನು ವಸ�ಗāಂದ ತನvನುv

¬ಾಪbëþďೂಂಡು, ಇಬyರು ĮೕವಕĩೂಡĢ įೂರಟು, ®ಾî}ಯú~ ಆďಯಮĢ Įೕù,

“ದಯûಟುm ನನđೂೕಸcರ ಸತrವರú~ ûÜùþ ಕíįೕĈ. §ಾನು­ಾವನ įಸರು

įೕĈĞrೕĢೂೕ ಅವನನುv ಇú~đ ಬರ¬ಾಡು” ಎಂದು ಆďಯನುv ĥೕëďೂಂಡನು

೯ ಆಗ ಆďಯು ಅವòđ, “³ೌಲನು ¬ಾëದುt òನđ đೂತುrಂಟು. ಅವನು

ಸತrವರú~ ûÜùಸುವವರನುv ĥೕ£ಾāಕರನೂv Ġೕಶðಂದ įೂರëþõಟmನ¯ಾ~,

ÿೕáದtರೂ §ಾನೂ ³ಾಯುವಂĞ òೕನು ನನv ¨ಾ}ಣďc ಉರುĪೂಡುoćĠೕď?”

ಅಂದĈ. ೧೦ ಅದďc ³ೌಲನು, “Ĩįೂೕವ§ಾĝ, ಈ ûಷಯದú~ òೕನು ದಂಡĢđ

ಗುù­ಾಗುćðಲ~” ಎಂದು ಆďđĨįೂೕವನ įಸùನú~ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದನು.

೧೧ ಆಗ þ�ೕಯು, “òನđ­ಾರನುv ಬರ¬ಾಡĥೕಕು?” ಎನvಲು, “ಸಮುīೕಲನನುv”

ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೨ ಆ þ�ೕಯು ಸಮುīೕಲನನುv ಕಂಡಕೂಡĪೕ ಗém­ಾá

ಕೂá ³ೌಲòđ, “òೕನು ನನvನುv ವಂäþĠtೕď, òೕನು ³ೌಲನಲ~Ļೕ?” ಅಂದĈ.

೧೩ಅರಸನು, “įದರĥೕಡ, òನđೕನು �ಾíಸುತrĠ?” ಎಂದು ಆďಯನುv ďೕಳಲು,

“ಭೂ÷ĺಳáಂದ ಒಬy Ġೕವನು ಬರುîrರುćದನುv ĢೂೕಡುĞrೕĢ” ಎಂದು ಉತrರ

ďೂಟmĈ. ೧೪ಅವನು îರುá, “ಅವನ ರೂಪ įೕáĠ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಆďಯು,

“òಲುವಂáಯನುv ಉಟುmďೂಂಡ ಒಬy ಮುದುಕನು ಬರುîr¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದĈ.

ಅವನು ಸಮುīೕಲĢ ಎಂದು ³ೌಲನು îāದು, Ģಲದಮémಗೂ ĥೂáe ನಮಸcùþದನು.

೧೫ ಆಗ ಸಮುīೕಲನು ³ೌಲನನುv, “òೕನು ನನv û±ಾ}ಂîಯನುv ďೕëþĠtೕď?

ನನvನುv ಇú~đ ­ಾď ಬರ¬ಾëĠ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅದďc ³ೌಲನು, “§ಾನು

ಬಲು ಇಕcémನú~ĠtೕĢ. ôúýmಯರು ನನđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಯುದuďc ಬಂð¥ಾtĩ.

Ġೕವರು ನನvನುv õಟುm ದೂರ įೂೕá¥ಾtĢ. ಆತನು ನನđ ಪ}°ಾðಗāಂ¥ಾಗú,

ಕನಸುಗāಂ¥ಾಗúಉತrರďೂಡĪೂಲ~ನು. ಆದುದùಂದ §ಾನು¬ಾಡĥೕ�ಾದದtನುv

òೕನು îāಸುûĨಂದು òನvನುv ಇú~đ ಬರ¬ಾëĠನು” ಅಂದನು. ೧೬ ಆಗ

ಸಮುīೕಲನು, “Ĩįೂೕವನು òನvನುv õಟುm òನđ ûĩೂೕñ­ಾದħೕĪ, òೕನು

ನನvನುv ûÜùಸುćĠೕď? ೧೭ ಆತನು ನನv ಮು�ಾಂತರ òನđ įೕāದtನುv

Ģರīೕùþ¥ಾtĢ. ®ಾಜ|ವನುv òòvಂದ ßತುrďೂಂಡು òನv Ģĩಯವ§ಾದ ¥ಾûೕದòđ

ďೂém¥ಾtĢ. ೧೮ òೕನು Ĩįೂೕವನ¬ಾತನುv ďೕಳúಲ~. ಆತನು ಅ¬ಾĪೕಕ|ರ

ħೕĪ ಉಗ}ďೂಪđೂಂಡು ¬ಾëದ ďೂೕ¨ಾŏಯನುv òೕನು Ģರīೕùಸúಲ~.

ಆದtùಂದ Ĩįೂೕವನು ಈಗ òನđ ÿೕđ ¬ಾë¥ಾtĢ. ೧೯ ಆತನು òನv

ಕೂಡ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩಲ~ರನೂv ôúýmಯರ ďೖđ ಒówಸುವನು. §ಾı òೕನೂ òನv

ಮಕcĎ §ಾòರುವú~đ ಬರುûù. ಆತನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ Įೖನ|ವನುv ôúýmಯರ

ďೖđ ಒówಸುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೦ ³ೌಲನು ಸಮುīೕಲನ ¬ಾತುಗಳನುv

ďೕāದ ಕೂಡĪೕ ಭಯ«ಾ}ಂತ§ಾá Ģಲದ ħೕĪ ಉದtďc õದtನು. ಅವನು ಇëೕ

ðನ ಊಟ¬ಾಡúಲ~°ಾದtùಂದ ಅವನú~ ಬಲīೕ ಇರúಲ~. ೨೧ ಆ þ�ೕಯು

³ೌಲನ ಹîrರ ಬಂದು ಅವನು ಬಹು öೕತ§ಾá¥ಾtĢಂದು ಕಂಡು ಅವòđ, “òನv

¥ಾþ­ಾದ §ಾನು òನv ¬ಾತನುv ďೕāĠನು. ďೖಯú~ æೕವÿëದವ¶ಾá òನv

ಅಪwĝಯನುv ĢರīೕùþĠನು. ೨೨ ಆದುದùಂದ òೕನು ದಯûಟುm òನv ¥ಾþಯ

¬ಾತನುv ďೕಳĥೕಕು. ಸ�ಲw ಆ´ಾರ ತರುĞrೕĢ, ಪ}­ಾಣďc ಬಲಬರುವ ´ಾđ ಅದನುv

ಊಟ¬ಾಡು” ಎಂದು įೕāದĈ. ೨೩ಅವನು, “ಒĪ~ನು,ಊಟ¬ಾಡುćðಲ~”

ಅಂದನು. ಆದĩ ಅವನ Įೕವಕರೂ ಆ þ�ೕಯೂ ಬಹಳ°ಾá ĥೕëďೂಂಡದtùಂದ

ಅವನು ಅವರ¬ಾîđ ಒówďೂಂಡು ĢಲðಂĠದುt ಮಂಚದħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡನು.

೨೪ ಆ þ�ೕđ ಮĢಯú~ ಒಂದು ďೂõyದ ಕರುûತುr. ಆďಯು üೕಘ}°ಾá ಅದನುv

ďೂಯುt, þದu¬ಾë, ÿಟmನುv Ğđದುďೂಂಡು §ಾð, ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳನುv ಸುಟುm
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³ೌಲòಗೂ ಅವನ Įೕವಕùಗೂ ಬëþದĈ. ೨೫ ಅವರುಊಟ¬ಾë ಅĠೕ ®ಾî}

įೂರಟುįೂೕದರು.

೨೯

ôúýmಯರು ತಮ{ Įೖನ|ವನುv ಕೂëþďೂಂಡು ಬಂದು ಅĤೕßನú~

¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂಡರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಇĖ}ೕúನ ĥೖúನú~ರುವ ಬುđeಯ

ಬāಯú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೨ ôúýmಯ ಪ}ಭುಗಳ Įೖòಕರು ನೂರು ನೂರು

ಮಂð­ಾáಯೂ, ³ಾûರ ³ಾûರಮಂð­ಾá, ಬರುîrರು°ಾಗ ¥ಾûೕದನು ಅವನ

ಜನರ ಸÿತ°ಾá ಆßೕಷನ ಸಂಗಡ ÿಂªಾúಸುîrದtನು. ೩ ಆಗ ôúýmಯ ಪ}ಭುಗĈ,

“ಈ ಇõ}ಯರು­ಾď?” ಎಂದು ಆßೕಷನನುv ďೕāದರು. ಅವನು ಅವùđ, “ಇವನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ ³ೌಲನ Įೕವಕ ¥ಾûೕದನಲ~Ļೕ, ಇವನು ಇಷುm ವಷb,

ಇಷುm ðನಗāಂದ ನನv ಬāಯú~¥ಾtĢ. ³ೌಲನನುv õಟುm ನನv ಹîrರ ಬಂದ ðನ

Ĺದಲುđೂಂಡು ಇಂðನವĩಗೂ §ಾನು ಇವನú~ ­ಾವ ಅಪ®ಾಧವನೂv �ಾಣúಲ~”

ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೪ ಆದĩ ôúýmಯ ಪ}ಭುಗĈ ಅವನħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು

ಅವòđ, “ಈ ಮನುಷ|ನನುv ಕĈÿþõಡು, ಇವನು ÿಂðರುá įೂೕá òೕನು

Ģೕ÷þದ ಸsಳದĪ~ೕ °ಾþಸú. ನಮ{ ĖೂĞಯú~ ಯುದuďc ಬರªಾರದು. ಬಂದĩ

ನಮđ ಶತು}°ಾá òಂ£ಾನು, ôúýmಯರ ತĪಗಳನುv ಕëðದtùಂದĪೕ ಇವನು

ತನv ಯಜ¬ಾನನħähďಯನುv ಪěಯಬಹುದಲ~īೕ? ೫ ‘³ೌಲನು ³ಾû®ಾರು

ಶತು}ಗಳನುv ďೂಂದನು. ¥ಾûೕದನು ಹತುr ³ಾû®ಾರು ಶತು}ಗಳನುv ďೂಂದನು’ ಎಂದು

þ�ೕಯರು ಕುíಯು£ಾr ´ಾëದುt ಈ ¥ಾûೕದನನುv ಕುùĞೕ ಅಲ~īೕ?” ಅಂದರು. ೬

ಆಗ ಆßೕಷನು ¥ಾûೕದನನುv ಕĩದು ಅವòđ, “Ĩįೂೕವ§ಾĝ òೕನುಯ¤ಾಥbನು.

òೕನು ನನv ಸಂಗಡ ¨ಾıಯದú~ದುtďೂಂಡು ಯುದuďc įೂೕಗು£ಾr ಬರು£ಾr ಇರುćದು

ಯುಕrīಂದು ನನđ Ğೂೕùತು. òೕನು ಬಂದಂðòಂದ ಇಂðನವĩಗೂ §ಾನು òನvú~

­ಾವ Ġೂೕಷವನೂv �ಾಣúಲ~. ೭ ಆದĩ ಪ}ಭುಗĈ òನvನುv ħಚುhćðಲ~. ಆದtùಂದ

òೕನು ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ ÿಂðರುá įೂೕಗು ಅವರನುv þಟುmđೂāಸªಾರದು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೮ ¥ಾûೕದನು ಆßೕಷòđ, “§ಾĢೕನು ¬ಾëĠನು? òನv ¥ಾಸ§ಾದ

§ಾನು òನv ಬāđ ಬಂದ ðನðಂದ ಇಂðನವĩಗೂ ನನvú~ ­ಾವ ಅಪ®ಾಧವನುv

ಕಂë? ಅರಸ§ಾದ ನನv ಒěಯನ ĖೂĞಯú~ įೂೕá, ಅವನ ಶತು}ಗĽಡĢ

§ಾĢೕďಯುದu ¬ಾಡªಾರದು?” ಅಂದನು. ೯ ಆಗ ಆßೕಷನು ¥ಾûೕದòđ, “òೕನು

ಒı�ಯವĢಂದು ನನđ đೂತrĠ, ನನv ದೃýmಯú~ òೕನು Ġೕವದೂತನಂîರುîrೕ.

ಆದĩ ôúýmಯಪ}ಭುಗĈ, ‘ಇವನು ನಮ{ ĖೂĞಯú~ಯುದuďc įೂರಡªಾರದು’

ಎಂದು įೕĈ£ಾrರ¯ಾ~. ೧೦ ಆದುದtùಂದ òೕನೂ, òನv ಸಂಗಡ ಬಂದ òನv ಒěಯನ

Įೕವಕರೂ, §ಾı ĥāđe ಎದುt įೂತುr ಮೂëದ ಕೂಡĪ ÿಂðರುá įೂೕáù” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೧ ¥ಾûೕದನು ತನv ಜನĩೂಡĢ ĥāđe ಎದುt ÿಂðರುá ôúýmಯರ

Ġೕಶďc įೂರಟನು. ôúýmಯರು ಇĖ}ೕúđ įೂೕದರು.

೩೦

¥ಾûೕದನೂ ಅವನ ಜನರೂ ಮೂರĢಯ ðನ äಕ~º ಊರನುv

ಮುémದರು. ಅಷmĩೂಳđ ಅ¬ಾĪೕಕ|ರು ದಂěîr ದŉಣ ¨ಾ}ಂತ|ಕೂc

äಕ~ºಊùಗೂ ಬಂದು äಕ~ºಊರನುv ಸುಟುm ´ಾĈ¬ಾë, ೨ ಆಊùನú~ದt

ಎ¯ಾ~ įಂಗಸರನೂv äಕcವರನೂv Ġೂಡoವರನೂv Įĩÿëದುďೂಂಡು įೂೕáದtರು.

೩ ಆದĩ ­ಾರನೂv ďೂಂðರúಲ~. ¥ಾûೕದನೂ ಅವನ ಜನರೂ ತಮ{ ಊùđ

ಬಂ¥ಾಗ ಅದು ಸುಡಲwémರುćದನೂv, ತಮ{ įಂಡîಯರೂ ಗಂಡುಮಕcĎ Įĩ­ಾá

ಒಯ|ಲwémರುćದನೂv ಕಂಡು ೪ ಅವರು ತ÷{ಂ¥ಾಗುವಷುm �ಾಲ ಅತrರು.

೫ ¥ಾûೕದನ ಇಬyರು įಂಡîಯ®ಾದ ಇĖ}ೕúನವ¶ಾದ ಅÿೕĢೂೕವಮĎ,

ಕħbಲ|§ಾದ §ಾªಾಲನ įಂಡî­ಾáದt ಅõೕđೖಲĎ Įĩ­ಾá įೂೕáದtರು.

೬ ಇದಲ~Ġ ಜನರು ತಮ{ ಗಂಡು įಣುq ಮಕcā�ಾá ಮನþ�ನú~ ಬಹಳ°ಾá

Ģೂಂದುďೂಂಡು, ¥ಾûೕದನನುv ಕĪ~Įದು ďೂಲ~ĥೕďಂðದುtದùಂದ ಅವನು ಬಲು

ಇಕcémನú~ õದtನು. ಆದರೂ ಅವನು ತನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನú~ ತನvನುv

ಬಲಪëþďೂಂಡು ೭ ಅÿೕħĪಕನ ಮಗ§ಾದ ಎªಾ|£ಾರòđ, “ದಯûಟುm

ಏĸೕದನುv ಇú~đ Ğđದುďೂಂಡು ªಾ” ಎಂದು įೕಳಲು ಅವನು ತಂದನು. ೮

ಆಗ ¥ಾûೕದನುĨįೂೕವನನುv, “§ಾನು ಆ ಗುಂಪನುv ÿಂದಟmಬಹುĠೂೕ, ಅದು

ನನđ þಕುcćĠೂೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಆತನು, “ÿಂದಟುm, ಅದು òನđ þಕುcćದು,

òೕನು ಎಲ~ರನೂv õëþďೂಂಡು ಬರುû” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೯ ¥ಾûೕದನೂ

ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದt ಆರುನೂರು ಮಂð Įೖòಕರೂ įೂರಟು ĥĮೂೕÒ ಹಳ�ďc ಬಂದ

ħೕĪ ಆ ಹಳ�ðಂದħೕĪ ಹತr¯ಾರದಷುm ೧೦ಆ­ಾಸđೂಂಡ ಇನೂvರು ಜನರು

ಅĪ~ೕ òಂತುõಟmದtùಂದ, ¥ಾûೕದನು ಉāದ §ಾನೂರು ಜನರĢvೕ ಕĩದುďೂಂಡು

ಮುಂĠ ನěದನು. ೧೧ಅವನ ಜನರು ಅಡûಯú~ ಒಬy ಐಗುಪrನು õðtರುćದನುv

ಕಂಡು, ಅವನನುv ¥ಾûೕದನ ಬāđ ತಂದು, ಅವòđ ĩೂém îòvþ, òೕರು ಕುëþ, ೧೨

ಅಂಜೂರ ಹíqನ ಉಂěಯನೂv ಎರಡು ¥ಾ}ŉ đೂಂಚಲುಗಳನುv ďೂಟmರು. ಮೂರು

ðನ ಹಗúರುĈ ಅನv¨ಾನûಲ~Ġ ಬಹಳ°ಾá ಬಳúįೂೕáದt ಇವನು ಅćಗಳನುv

îನುvತrĪೕ Ĕೕತùþďೂಂಡನು. ೧೩ ಆಗ ¥ಾûೕದನು ಅವನನುv, “òೕನು ­ಾರ

ಕěಯವನು, ಎú~ಯವನು?” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅವನು “§ಾನು ಐಗುಪrನು, ಒಬy

ಅ¬ಾĪೕಕ|ನ¥ಾಸನು. §ಾನುಮೂರುðನಗಳÿಂĠಅಸ�ಸs§ಾáಮಲáďೂಂëದtùಂದ

ನನv ಯಜ¬ಾನನು ನನvನುv õಟುmįೂೕದನು. ೧೪ §ಾć ďĩೕತ|ರೂĨಹೂದ|ರೂ

�ಾĪೕಬ|ರೂ ಇರುವ ದŉಣ ¨ಾ}ಂತ|ವನುv ಸೂĩ¬ಾë äಕ~ºಊರನುv ಸುಟುmõಟುm

ಬಂĠć” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೧೫ಅನಂತರ ¥ಾûೕದನು, “òೕನು ನನvನುv ಆ

ಗುಂą ಇರುವ ಸsಳďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುûĺೕ?” ಎಂದು ďೕāದtďc ಅವನು,

“òೕನು ನನvನುv ďೂಲು~ćðಲ~īಂದೂ Ġೕವರ įಸùನú~ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದĩ òನvನುv

ಆ ಗುಂóನವರ ಬāđ ಕರďೂಂಡು įೂೕಗುīನು” ಅಂದನು. ೧೬ಅವರು ಅú~đ

įೂೕ¥ಾಗ ಆ ಗುಂóನವರು ತಮđ ôúýmಯ ಮತುr Ĩಹೂದ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~

Ġೂರßದ Ġೂಡo ďೂı�ಯ ò÷ತr°ಾá ಸಂĞೂೕýþ, ಉಂಡು ಕುëದು, ಕುí¥ಾಡು£ಾr

ಅú~ನ ĥೖúನú~ °ಾ|óþďೂಂëದtರು. ೧೭ ¥ಾûೕದನುಮರುðನ įೂ£ಾrĩøಂದ

ಸೂಯbಸr¬ಾನದವĩಗೂ ಅವರನುv ಸಂಹùþದನು. ಒಂęಗಳನುv ಹîr ಓëįೂೕದ

§ಾನೂರು ಮಂð ¨ಾ}ಯಸsರ įೂರತು ĥೕĩ ­ಾರೂ ತówþďೂಳ�úಲ~. ೧೮

¥ಾûೕದನು ತನv ಇಬyರು įಂಡîಯರನೂv ಅ¬ಾĪೕಕ|ರು ಒøtದt ಎ¯ಾ~ ďೂı�ಯನೂv

õëþďೂಂಡನು. ೧೯ಅ¬ಾĪೕಕ|ರು ಒøtದt äಕc Ġೂಡo ಒಡīಗ¶ಾಗú, ಗಂಡು

įಣುq ಮಕc¶ಾಗú ಒಂದನೂv õಡĠ ಎಲ~ವನೂv îರುá Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ೨೦

ಇದಲ~Ġ ¥ಾûೕದನು ಶತು}ಗಳ ದನಕುùಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡನು. ಅವನ ಜನರು,

“ಇć ¥ಾûೕದನ ďೂı�” ಎಂದು įೕā ಅćಗಳನುv ತಮ{ ದನಗಳ ಮುಂ¥ಾá

įೂěದುďೂಂಡು ಬಂದರು. ೨೧ ಅನಂತರ ¥ಾûೕದನು ಆ­ಾಸðಂದ ತನv ÿಂĠ

ಬರ¯ಾರĠĥĮೂೕÒಹಳ�ದ ಹîrರಉāðದt ಇನೂvರು ಜನರ ಬāđįೂೕಗುîrರು°ಾಗ,

ಅವರು ಅವನನೂv ಅವĢೂಂðáದt ಜನರನೂv ಸಂñþ, ಅವರ Ŋೕಮಸ¬ಾÜರವನುv

ûÜùþದರು. ೨೨ ಆಗ ¥ಾûೕದನ ĖೂĞಯú~ įೂೕáದt ಜನರú~ ದುಷmರೂ

ಮೂಖbರೂ ಆದ ďಲć ಮಂð, “ಇವರು ನಮ{ ಸಂಗಡ ªಾರದtùಂದ, §ಾć

Ğđದುďೂಂಡು ಬಂðರುವ ďೂı�ಯú~ ಇವùđ ಏನೂ þಕುcćðಲ~. ತಮ{ ತಮ{

įಂಡîಮಕcಳನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕáõಡú” ಎಂದರು. ೨೩ ಆಗ ¥ಾûೕದನು

ಅವùđ, “ಸįೂೕದರĩೕ, Ĩįೂೕವನು ನಮ{ನುv �ಾ¨ಾë ನಮđ ûĩೂೕಧ°ಾá

ಬಂðದt ಶತು}ಗಳ ಗುಂಪನುv ನಮ{ ďೖđ ಒówþ ನಮđ ಇಷmĢv¯ಾ~ ďೂಟm ħೕĪ òೕć

ÿೕđ ¬ಾಡªಾರದು. ೨೪ ಈ ûಷಯದú~ òಮ{ ¬ಾತನುv ­ಾರು ďೕĈವರು?

ಯುದu¬ಾëದವòđ þಕುcವಷುm ¨ಾಲು ³ಾ¬ಾನು �ಾಯುವವòಗೂ þಕcĥೕಕು.

ಉಭಯùಗೂ ಸಮ«ಾಗ°ಾಗĥೕಕು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೫ ¥ಾûೕದನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಇದನುv ಕಟmı­ಾá Ģೕ÷þದtùಂದ ಇಂðನವĩಗೂ ´ಾđĨೕ

ನěಯು£ಾr ಬಂðĠ. ೨೬ ¥ಾûೕದನು äಕ~ºಊùđ ಬಂದನಂತರ ತನv Įvೕÿತ®ಾದ

Ĩಹೂದದ ÿùಯùđ ďೂı�ಯ ಒಂದು «ಾಗವನುv ಕĈÿþ, “ಇđೂೕ Ĩįೂೕವನ

ಶತು}ಗಳನುv ಸೂĩ¬ಾë ತಂದćಗಳú~ ಇದು òಮđ ಬಹು¬ಾನ°ಾáರú” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೭ ಬಹು¬ಾನ įೂಂðದವರು­ಾĩಂದĩ: ĥೕĞೕúನವರು, ದŉಣ

¨ಾ}ಂತ|ದ®ಾĹೕîನವರು,ಯîrೕùನವರು, ೨೮ಅĩೂೕĨೕùನವರು þķ{ೕîನವರು

ಎĭmĹೕವದವರು, ೨೯ ®ಾ�ಾúನವರು, ಎರį{ೕಲ|ರು, ďೕನ|ರು, ೩೦įೂಮbದವರು,

ĥೂೕ®ಾ²ಾòನವರು, ಅ£ಾßನವರು, ೩೧ įĥೂ}ೕòನವರು ಮತುr ¥ಾûೕದನೂ ಅವನ

ಜನರೂ ಸಂಚùಸುîrದt ಇತರ ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳವರು ಇವĩೕ.

೩೧

ôúýmಯರು ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ ಯುದu¬ಾëದರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಅವùಂದ ಅಪಜಯįೂಂð áĪೂyೕವ ĥಟmದú~ ಹತ®ಾದರು. ೨

ôúýmಯರು ³ೌಲನನೂv ಅವನ ಮಕcಳನೂv õಡĠ ÿಂದém, ಅವನ ಮಕc¶ಾದ

ĺೕ§ಾ£ಾನನನೂv ಅõೕ§ಾ¥ಾಬನನೂv ಮúcೕಷೂವನನೂv ďೂಂದರು. ೩ ³ೌಲòದt

ಕěಯú~ ಯುದuć ಬಹುĳೕರ°ಾáತುr. õಲು~�ಾರನು ಅವòđ ಗುùøಟmನು. ೪
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ಆದುದùಂದ ³ೌಲನು ಬಹು öೕತ§ಾá ತನv ಆಯುಧ°ಾಹಕòđ “òನv ಕîrಯನುv

ÿùದು ನನvನುv îûದು ďೂಲು~. ಇಲ~°ಾದĩ ಸುನvîøಲ~ದ ಈ ಜನರು ಬಂದು ನನvನುv

îûದು, ಅಪßೕîbಯನುv ಉಂಟು¬ಾ ಾರು” ಎಂದು įೕಳಲು ಅವನು įದù, “§ಾನು

ďೂಲ~¯ಾĩ” ಎಂದನು. ಆದುದùಂದ ³ೌಲನು £ಾĢೕ ಕîrಯನುv ÿùದು ಅದರħೕĪ

õದtನು. ೫ ³ೌಲನು ಮರಣ įೂಂðರುćದನುv ಅವನ ಆಯುಧ°ಾಹಕನು ಕಂಡು

£ಾನೂ ತನv ಕîrಯħೕĪ õದುt ಅú~Ĩೕ ಸತrನು. ೬ ÿೕđ ³ೌಲನೂ ಅವನಮೂರು

ಮಂðಮಕcĎ, ಅವನ ಆಯುಧ°ಾಹಕನು, ಎ¯ಾ~ ಆĈಗĎಅĠೕ ðನದú~ ಸತrರು.

೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಭಟರು Įೂೕತುįೂೕದರು. ³ೌಲನೂ ಅವನಮಕcĎ ಸತrರು ಎಂಬ

ವತb¬ಾನವನುv ತáeನ ಆĔಯú~ಯೂĺದbòನಆĔಯú~ಯೂ°ಾಸ°ಾáದt

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ďೕā ತಮ{ ಪಟmಣಗಳನುv õಟುm ಓëįೂೕದರು. ôúýmಯರು

ಬಂದು ಅćಗಳú~ °ಾಸ¬ಾëದರು. ೮ಮರುðನ ĥāđe ôúýmಯರು ಸತrವರ

ಒಡīಗಳನುv ಸುúದುďೂĈ�ćದďc ಬಂ¥ಾಗ, ³ೌಲನೂ ಅವನ ಮೂರು ಮಂð

ಮಕcĎ áĪೂyೕವ ĥಟmದú~ ಸತುrõðtರುćದನುv ಕಂಡು ೯ ³ೌಲನ ತĪಯನುv ಕëದು

ಅವನ ಆಯುಧಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡನು. ಅćಗಳನುv ತಮ{ Ġೕಶದ ಎ¯ಾ~ ಕěಗೂ

ಕĈÿþ, ತಮ{ ಎಲ~ ಜನùಗೂ Ġೕವ³ಾsನಗāಗೂ ಜಯ°ಾĞbಯನುv ಮುémþದರು.

೧೦ ಅವನ ಆಯುಧಗಳನುv ಅĭೂmೕĩÇ ĠೕವĞಯ ಗುëಯú~ಟmರು. ಅವನ ಶವವನುv

ĥೕĞ�­ಾòನ ďೂೕę đೂೕěđ Ģೕತು´ಾßದರು. ೧೧ ôúýmಯರು ³ೌಲòđ ಏĢೕನು

¬ಾëದĩಂಬ ವತb¬ಾನ­ಾĥÖ á¯ಾ|ðನವùđಮುém¥ಾಗ ೧೨ಅವರú~ದt

ಶೂರĩಲ~ರೂ įೂರಟು, ®ಾî}Ĩ¯ಾ~ ನěದುįೂೕá, ³ೌಲನಮತುr ಅವನಮಕcಳ

ಶವಗಳನುv ĥೕĞ�­ಾòನ đೂೕěøಂದ ಇāþ,­ಾĥೕýđ Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು

ಅú~ ಅćಗಳನುv ಸುಟುmõಟmರು. ೧೩ ಅವರ ಎಲುಬುಗಳನುv ­ಾĥೕýನú~ದt óಚುಲ

ವೃņದ ďಳđ ಸ¬ಾñ¬ಾë, ಏĈ ðನಉಪ°ಾಸ¬ಾëದರು.
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೧

³ೌಲನು ಸತrನಂತರ, ¥ಾûೕದನು ಅ¬ಾĪೕಕ|ರನುv ಸಂಹùþ äಕ~º ಪಟmಣದú~

ಎರಡು ðನ ಇದtನು. ೨ ಮೂರĢಯ ðನದú~ ³ೌಲನ �ಾಣ|ðಂದ ಒಬy

ಮನುಷ|ನು ¥ಾûೕದನ ಬāđ ಬಂದು Ģಲದಮémđ ªಾá ನಮಸcùþದನು. ಅವನು

ವಸ�ಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು ತĪಯħೕĪಮಣುq ´ಾßďೂಂëದtನು. ೩ ¥ಾûೕದನು

ಅವನನುv, “òೕನು ಎú~ಂದ ಬಂð” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, “§ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

�ಾಣ|ðಂದ ತówþďೂಂಡು ಬಂĠನು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೪ ಆಗ ¥ಾûೕದನು,

“ದಯûಟುm �ಾಯbīೕ§ಾøĞಂದು îāಸು” ಅನvಲು ಆಮನುಷ|ನು, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ರಣರಂಗðಂದ ಓëįೂೕದರು. ಅĢೕಕರು �ಾಯđೂಂಡು ಸತುrįೂೕದರು. ³ೌಲನೂ

ಅವನಮಗ§ಾದĺೕ§ಾ£ಾನನೂಮರಣįೂಂðದರು” ಎಂದು îāþದನು. ೫

¥ಾûೕದನು ಈ ವತb¬ಾನ ತಂದ ಆ ¨ಾ}ಯಸsòđ “³ೌಲನೂ ಅವನ ಮಗ§ಾದ

ĺೕ§ಾ£ಾನನೂ ಸîrರುćದು òನđ įೕđ đೂ£ಾrøತು” ಎಂದು ಪ}üvಸಲು

ಅವನು, ೬ “§ಾನು ಆಕþ{ಕ°ಾá áĪೂyೕವ ಪವbತಪ}Ġೕಶďc ಬಂ¥ಾಗ ³ೌಲನು

ತನv ಬæbಯನೂvùďೂಂಡು òಂîರುćದನೂv ರಥಗĈಮತುr ®ಾಹುತರು ಅವನನುv

ÿಂದém ಬರುîrರುćದನೂv ಕಂěನು. ೭ ಅವನು îರುáďೂಂಡು ನನvನುv Ģೂೕë

ಕĩದನು. ೮ §ಾನು, ‘ಇđೂೕ ಬಂĠನು’ ಎಂದು įೕā įೂೕ¥ಾಗ ಅವನು ‘òೕ§ಾರು?’

ಎಂದು ďೕāದtďc, ‘§ಾನು ಅ¬ಾĪೕಕ|ನು’ ಎಂದು ಉತrರďೂęmನು. ೯ ಆಗ ಅವನು

ನನđ, ‘òೕನು ದĨ¬ಾë ಹîrರ ಬಂದು ನನvನುv ďೂಂದು ´ಾಕು. ­ಾďಂದĩ

ನನvú~ æೕವć ಇನೂvċಣb°ಾáರುćದùಂದ ನನđ ಸಂಕಟ ÿëದĠ’ ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೦ §ಾನು ಹîrರ įೂೕá ಅವನು õದtನಂತರ ಬದುಕ¯ಾರĢಂದು

Ģನþ, ಅವನನುv ďೂಂದು ´ಾß, ಅವನ ತĪಯħೕಲಣ ßùೕಟವನೂv Ğೂೕāನú~ದt

ಬıಯನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಅćಗಳನುv ನನv ಒěಯ§ಾದ òನđ ತಂðĠtೕĢ”

ಅಂದನು. ೧೧ ³ೌಲನೂಅವನಮಗ§ಾದĺೕ§ಾ£ಾನನೂ,Ĩįೂೕವನಪ}Ėಗ¶ಾದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ ಕîrøಂದ ಸಂಹೃತ®ಾದದt�ಾcá ¥ಾûೕದನೂ ಅವನ ಜನರೂ

೧೨ ತಮ{ ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು, đೂೕ¶ಾë, ಅತುr ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩđ

ಉಪ°ಾಸ¬ಾëದರು. ೧೩ ¥ಾûೕದನು ವತb¬ಾನ ತಂದಯುವಕನನುv, “òೕನು

ಎú~ಯವನು?”ಎಂದು ďೕāದನು.ಅವನು, “§ಾನುಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಪ}°ಾþ­ಾáರುವ

ಅ¬ಾĪೕಕ|ನು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೪ ¥ಾûೕದನು ಅವòđ, “òೕನು ďೖĨîr

Ĩįೂೕವನ ಅöýಕrನನುv ďೂಲು~ćದďc ಏď ಭಯಪಡúಲ~?” ಎಂದು įೕā

೧೫ ತನv ಆĈಗಳú~ ಒಬyನನುv ಕĩದು, “įೂೕá ಇವನನುv ďೂಂದು´ಾಕು” ಎಂದು

ಆŌಾóಸಲು ಅವನು ಅ¬ಾĪೕಕ|ನನುv įೂěದು ďೂಂದನು. ೧೬ ¥ಾûೕದನು,

“ಈ ರ�ಾrಪ®ಾಧć òನv ತĪಯ ħೕĪĨೕ ಇರú. Ĩįೂೕವನ ಅöýಕrನನುv

ďೂಂದು´ಾßĠĢಂದು òನv ªಾĨೕ òನđ ûĩೂೕಧ°ಾá ³ಾŉ įೕāತು” ಅಂದನು.

೧೭ ¥ಾûೕದನು ³ೌಲ ĺೕ§ಾತನರ ಕುùತು ಒಂದು ĬೂೕಕáೕĞಯನುv ರäþ,

೧೮ õĪ~ ಎಂಬಈ áೕĞಯನುv Ĩಹೂದ|ùđ ಕúಸĥೕďಂದು ಆŌಾóþದನು. ಆ

áೕತć­ಾ²ಾÒ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುತrĠ. ೧೯ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, òಮ{ īೖಭವć

òಮ{ ಗುಡoಗಳú~ ಮಣುq ¨ಾ¯ಾá įೂೕøತು. ಅĺ|ೕ ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗıೕ,

òೕć įೕđ ಹತ®ಾðù. ೨೦ ಈ ಸಂಗîಯನುv ಗÇ ಊùನú~ îāಸĥೕëù.

ಅĭcĪೂೕòನ õೕðಗಳú~ ³ಾರĥೕëù. ôúýmಯರ įಂಗಸರು ಸಂĞೂೕý³ಾರು.

ಸುನvîøಲ~ದವರ þ�ೕಯರು ಉ¯ಾ~ಸಪÝmರು. ೨೧ áĪೂyೕವ ಗುಡoಗıೕ, òಮ{

ħೕĪಮಂಜು, ಮıಯು, Ģೖīೕದ|�ಾcá ಫúಸುವ įೂಲಗĎ ಇಲ~Ġ įೂೕಗú. ಅú~

ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗಳ ಗು®ಾíಗĈ õðtರುತrī. ³ೌಲನ ಗು®ಾíಯೂ ಅöýಕrನಲ~ದವನ

ಗು®ಾíಯಂĞõðtĠ. ೨೨ĺೕ§ಾ£ಾನನ õಲು~ ಹತ®ಾದವರ ರಕrವನುv ÿೕರĠಯೂ

ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗಳ ďೂಬyನುv ರುäಸĠಯೂ ಬರುîrರúಲ~. ³ೌಲನ ಕîrಯು ವ|ಥb°ಾá

ÿಂðರುಗುîrರúಲ~. ೨೩ ³ೌಲĺೕ§ಾ£ಾನರು ó}ಯರೂಮĢೂೕಹರರೂ ಆáದtರು.

ಅವರು æೕûಸು°ಾಗಲೂ ³ಾಯು°ಾಗಲೂ ಅಗúದವರಲ~. ಅವರು ಹದುtಗāáಂತಲೂ

īೕಗćಳ�ವರು, þಂಹಗāáಂತಲೂ ಬಲćಳ�ವರು. ೨೪ ಇ³ಾ}ĨೕÓ þ�ೕಯĩೕ,

³ೌಲò�ಾá đೂೕ¶ಾëù, òಮđ ಉ¯ಾ~ಸಕರ°ಾದ ರ�ಾrಂಬರಗಳನುv ಉëþ, ಅćಗಳ

ħೕĪ ಸುವÞbಭರಣಗಳನುv Ğೂëþದವನು ಆತĢೕ ಅಲ~Ļೕ? ೨೫ ಅĺ|ೕ

ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗıೕ,ಯುದuದú~ įೕđಮರಣįೂಂððù.ĺೕ§ಾ£ಾನನು òಮ{

ĥಟmದú~ ಹತ§ಾá õದtನ¯ಾ~ ೨೬ĺೕ§ಾ£ಾನĢೕ, ನನv ಸįೂೕದರĢೕ òನđೂೕಸcರ

ನನvú~ ಬಹು ಸಂಕಟćಂÝáĠ. òೕನು ನನđಮĢೂೕಹರ§ಾáðt. ನನv ħೕúನ òನv

ó}ೕîಯು ಆಶhಯbಕರ°ಾದದುt. ಅದು ಸî ģ}ೕಮßcಂತ Ĭ}ೕಷn°ಾದದುt. ೨೭ಅĺ|ೕ

ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗĈ įೕđ ಹತ®ಾದರು, ಯುದuದ ಆಯುಧಗĈ įೕđ ´ಾ¶ಾದć.”

೨

ಅನಂತರ ¥ಾûೕದನು Ĩįೂೕವನನುv, “§ಾನು Ĩಹೂದ Ġೕಶದ

­ಾć¥ಾದರು ಒಂದು ಪಟmಣďc įೂೕಗಬಹುĠೂೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಆತನು

įೂೕಗಬಹುದು ಅಂದನು. ಅವನು îರುá, “­ಾವಊùđ įೂೕಗú?” ಎಂದು

ďೕāದtďc įĥೂ}ೕòđ įೂೕಗು ಎಂದು ಉತrರ þßcತು. ೨ ಆಗ ¥ಾûೕದನು ತನv

ಇಬyರು įಂಡîಯ®ಾದ ಇĖ}ೕúನ ಅÿೕĢೂೕವಮಳನೂv, ಕħೕbಲ|§ಾದ §ಾªಾಲನ

įಂಡî­ಾáದt ಅõೕđೖಲಳನೂv ಕĩದುďೂಂಡು ಅú~đ įೂೕದನು. ೩ ¥ಾûೕದನ

ಜನರೂ ತಮ{ ತಮ{ ಕುಟುಂಬಗಳನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಅವನ ĖೂĞಯú~ įೂೕá

įĥೂ}ೕòđ Įೕùದಊರುಗಳú~ °ಾಸ¬ಾëದರು. ೪ ತರು°ಾಯĨಹೂದ|ರು ಅú~đ

ಬಂದು ¥ಾûೕದನನುv ಅöĭೕßþ, ತಮ{ ಕುಲďc ಅರಸನ§ಾvá¬ಾëďೂಂಡರು. ³ೌಲನ

ಶವವನುv ಸ¬ಾñ¬ಾëದವರು­ಾĥೕÖ á¯ಾ|É Ġೕಶದವĩೕ ಎಂಬ ಸಂಗîಯು

¥ಾûೕದòđ đೂ£ಾrøತು. ೫ ಆಗ ¥ಾûೕದನು ಅವರ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ,

“òೕćòĭnøಂದòಮ{ ಒěಯ§ಾದ ³ೌಲನ ಶವವನುv ಸ¬ಾñ¬ಾëದt�ಾcá òಮđ

Ĩįೂೕವನ ಆüೕ°ಾbದćಂÝಗú. ೬Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯ ನಂõď

ಮತುr ಸತ| òĹ{ಂðáರú. ಈ �ಾಯb�ಾcá §ಾನೂ òಮđಉಪ�ಾರ¬ಾಡುīನು.

೭ Ĩಹೂದ|ರು ನನvನುv ಅöĭೕßþ, ತಮ{ ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĩ.

òಮ{ ಅರಸ§ಾದ ³ೌಲನು ಸತುrįೂೕದರೂ òೕć ಶೂರ®ಾáù, òಮ{ ďೖಗĈ

Ėೂೕಲುõೕಳðರú” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು. ೮ ³ೌಲನ Įೕ§ಾñಪîಯೂĢೕರನ

ಮಗನೂಆದಅĥvೕರನು ³ೌಲನಮಗ§ಾದಈĭೂyೕĬತನನುv įೂıಯಆĔಯú~ರುವ

ಮಹನø÷đ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ೯ಅವನನುv á¯ಾ|É, ಆĬೕÒ, ಇĖ}ೕಲ,

ಎ©ಾ}øೕÐ, ĥ§ಾ|÷ೕನ ಜನùಗೂ ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂಅರಸನ§ಾvá

¬ಾëದನು. ೧೦ ³ೌಲನ ಮಗ§ಾದ ಈĭೂyೕĬತನು ನಲ�ತುr ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಆಳĞೂಡá ಎರಡು ವಷb ®ಾಜ|«ಾರ¬ಾëದನು.Ĩಹೂದ|ರು

¬ಾತ} ¥ಾûೕದನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೧೧ ¥ಾûೕದನು įĥೂ}ೕòನú~Ĩಹೂದ|ರ

ಅರಸ§ಾáದtದುt ಏĈ ವಷb ಆರು îಂಗĈಗĈ. ೧೨ ಒಂದು ðನ Ģೕರನಮಗ§ಾದ

ಅĥvೕರನೂ, ³ೌಲನಮಗ§ಾದಈĭೂyೕĬತನ Įೕವಕರೂಮಹನø÷òಂದįೂರಟು

áĥೂ|ೕòđ ಬಂದರು. ೧೩ Ĕರೂಯಳ ಮಗ§ಾದ ĺೕ°ಾಬನೂ ¥ಾûೕದನ

Įೕವಕರು įೂರಟು ಅವರನುv áĥೂ|ೕòನ ďĩಯ ಹîrರ ಸಂñþ, ಒಂದು ಗುಂą

ďĩಯಈĔಯú~ಯೂ ಇĢೂvಂದು ಗುಂą ಆĔಯú~ಯೂ ಕುāತುďೂಂಡರು. ೧೪

ಆಗ ಅĥvೕರನುĺೕ°ಾಬòđ, “ಎರಡು ಕěಯ ತರುಣರು ಎದುt ನಮ{ ಮುಂĠ

ಸwñbಸú” ಎಂದು įೕಳಲುĺೕ°ಾಬನು, “ಆಗú” ಅಂದನು. ೧೫ಆಗ ³ೌಲನ

ಮಗ§ಾದ ಈĭೂyೕĬತನ ಕěಯವ®ಾದ ಹĢvರಡು ಮಂð ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರು, ¥ಾûೕದನ

Įೕವಕರú~ ಹĢvರಡು ಮಂðಯೂ ಸಮಸಂĐ|­ಾá įೂರಟು ಬಂದರು. ೧೬

ಅವರú~ ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ತನv ಎದು®ಾāಯ ತĪÿëದು, ಕîrøಂದ ಪďcಯú~

îûðದtùಂದ ಎಲ~ರೂ ಸತುr õದtರು. ಆದtùಂದ áĥೂ|ೕòನú~ರುವ ಆ ಸsಳďc “į¯ಾcÇ

ಹಸೂ�ùಂ” ಎಂದು įಸ®ಾøತು. ೧೭ಅನಂತರ ಆ ðನĳೕರಯುದu°ಾøತು.

ಅĥvೕರನೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರೂ ¥ಾûೕದನ Įೕವಕùಂದ Įೂೕúಸಲwಟmರು. ೧೮

Ĕರೂಯಳಮೂರು ಮಂð ಮಕc¶ಾದĺೕ°ಾಬ, ಅõೕĭೖ, ಅ³ಾįೕಲ ಎಂಬುವರು

ಅú~đ ಬಂðದtರು. ಅ³ಾįೕಲನು ಅಡûಯæಂďಯಂĞಚುರುಕು �ಾúನವ§ಾáದtನು.

೧೯ ಇವನು ಎಡ�ಾcದರೂ ಬಲ�ಾcದರೂ îರುಗĠೕ ಅĥvೕರನನುv ÿಂದémದನು.

೨೦ ಅĥvೕರನು ÿಂîರುá Ģೂೕë, “òೕನು ಅ³ಾįೕಲĢೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದtďc

ಅವನು ´ೌĠಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೧ಆಗ ಅĥvೕರನು ಅವòđ, “ನನvನುv õಟುm

ಎಡ�ಾcಗú, ಬಲ�ಾcಗú îರುáďೂಂಡುಯುವಕರĪೂ~ಬyನನುv ÿëದು ಸುúದುďೂೕ”

ಎಂದು įೕāದನು. ಆದĩ ಅ³ಾįೕಲನು ಒಪwúಲ~. ೨೨ ಅĥvೕರನು îರುá

ಅ³ಾįೕಲòđ, “ನನvನುv õಟುm įೂೕಗು, §ಾĢೕď òನvನುv Ģಲಕುcರುāಸĥೕಕು?

´ಾđ ¬ಾëದĩ òನv ಅಣq§ಾದĺೕ°ಾಬòđ įೕđ ಮುಖ Ğೂೕùಸú” ಅಂದನು.
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೨೩ ಅ³ಾįೕಲನು õಟುm įೂೕಗುćದďc ಒಪwದ �ಾರಣ ಅĥvೕರನು ಬæbಯನುv

ÿಂðòಂದ ಅವನ įೂęmĺಳđ îûದನು. ಬæbಯು ಅವನ ĥòvòಂದ ´ಾಯುt

įೂರđ ಬಂðತು. ಅವನು ಕೂಡĪೕ ಅĪ~ೕ õದುt ಸತrನು. ಅ³ಾįೕಲನು ಸತುr õದt

ಸsಳďc ಬಂದವĩಲ~ರೂ ಅĪ~ೕ òಂತರು. ೨೪ಆದĩĺೕ°ಾಬನೂ, ಅõೕĭೖಯೂ

ಅĥvೕರನನುv ÿಂದémದರು. ÿೕđ ಅವರು “ಅ¬ಾ{” ಎಂಬ ಗುಡoďc ಬರುವಷmರú~

ಸೂ­ಾbಸr¬ಾನ°ಾøತು. ಆ ಗುಡoć áĥೂ|ೕòನ ಅರಣ| ¬ಾಗbದ ಬāಯú~ರುವ

áೕಯದಎದುùನú~ರುತrĠ. ೨೫ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರು ಒಂĠೕ ಗುಂ¨ಾá ಕೂëďೂಂಡು

ಅĥvೕರನಬāđಬಂದುಗುಡoದħೕĪòಂತರು. ೨೬ಆಗಅĥvೕರನು, “ĺೕ°ಾಬನನುv

ಕîrಯು­ಾ°ಾಗಲೂ îನುvತrĪೕ ಇರĥೕďೂೕ? ಹđತನīೕ ಇದರ ಅಂತ|ಫಲīಂದು

òನđ đೂ£ಾrಗúಲ~Ļೕ? ಸįೂೕದರರನುv ÿಂದಟುmćದು ³ಾďಂದು òನv ಜನùđ

­ಾ°ಾಗ ಆŌಾóಸುû” ಎಂದನು. ೨೭ಅದďcĺೕ°ಾಬನು, “Ġೕವರ æೕವ¥ಾĝ,

ಈಗ òೕನು ಈ ¬ಾತುಗಳನುv įೕಳðದtĩ ಜನರು §ಾı ĥಳ�ಾಗುವವĩđ ತಮ{

ಬಂಧುಗಳನುv ÿಂದಟmĠ õಡುćðಲ~” ಎಂದುಉತrರďೂಟುm ಕೂಡĪೕ ತುತೂrùಯನುv

ಊðþದನು. ೨೮ ಆಗ ಅವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ÿಂದಟmĠ õémದtùಂದ

ಯುದuć òಂತುįೂೕøತು. ೨೯ ಅĥvೕರನೂ ಅವನ ಜನರೂ ಅ®ಾªಾ ತáeನú~

®ಾî}Ĩ¯ಾ~ ಪ}­ಾಣ¬ಾëĺದbËįೂı¥ಾé, õğೂ}ೕನ ಕíīಯನುv ´ಾದು,

ಮಹನø÷đ Įೕùದರು. ೩೦ĺೕ°ಾಬನು ಅĥvೕರನನುv ÿಂದಟmĠ õಟುm,

ÿಂðರುá ಬಂದು, ಜನರನುv Įೕùþ Īಕc¬ಾë¥ಾಗ ಅವರú~ ¥ಾûೕದನ ಹĞೂrಂಬತುr

ಮಂð Įೖòಕರೂ ಅ³ಾįೕಲನೂ ಇರúಲ~. ೩೧ ಆದĩ ¥ಾûೕದನ Įೖòಕರು ಅĥvೕರನ

ಜನ®ಾáರುವ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರú~ ಮುನೂvರ ಅರವತುr ಮಂðಯನುv ďೂಂðದtರು. ೩೨

ಅವರು ಅ³ಾįೕಲನ ಶವವನುv ತಂದು ಅದನುv ĥೕĞ~įೕ÷ನú~ರುವ ಅವನ ತಂĠಯ

ಸ{±ಾನಭೂ÷ಯú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅನಂತರĺೕ°ಾಬನೂ, ಅವನ ಜನರೂ

®ಾî}Ĩ¯ಾ~ ಪ}­ಾಣ¬ಾë įĥೂ}ೕòđ ಬಂದರು. ಆಗ ಸೂĺೕbದಯ°ಾøತು.

೩

ಬಹು ðನಗಳವĩđ ³ೌಲನ ವಂಶದವùಗೂಮತುr ¥ಾûೕದನ ವಂಶದವùಗೂ

ಯುದu ನěøತು. ¥ಾûೕದನು ಬಲđೂĈ�£ಾr ಬಂದನು. ³ೌಲನ ವಂಶć

ದುಬbಲ°ಾಗು£ಾr ಬಂತು. ೨įĥೂ}ೕòನú~ರು°ಾಗ ¥ಾûೕದòđ ಹುémದಮಕcĈ;

Ĕೂಚhಲ ಮಗನು ಅĹvೕನನು, ಇವನು ಇĖ}ೕúನವ¶ಾದ ಅÿೕĢೂೕವಮಳú~

ಹುémದವನು. ೩ ಎರಡĢಯವನು ß¯ಾಬನು. ಇವನು ಕħbಲ|§ಾದ §ಾªಾಲನ

įಂಡî­ಾáದt ಅõೕđೖಲಳú~ ಹುémದವನು. ಮೂರĢಯವನು ಅªಾ�Īೂೕಮನು.

ಇವನು đಷೂùನ ಅರಸ§ಾದ ತĪ{Œ ಎಂಬುವನ ಮಗ¶ಾದ ¬ಾಕಳ ąತ}ನು. ೪

§ಾಲcĢಯವನುಅĠೂೕòೕಯನು. ಇವನುಹáeೕತಳಮಗನು. ಐದĢಯವನುĬಫಟ|ನು,

ಇವನು ಅõೕಟಲಳಮಗನು. ೫ ಆರĢಯವನು ಇ£ಾ}ಮನು. ಇವನು ¥ಾûೕದòđ

ಅವನ įಂಡî­ಾದ ಎಗ~ಳú~ ಹುémದವನು. įĥೂ}ೕòನú~ರು°ಾಗ ¥ಾûೕದòđ

ಹುémದ ಮಕcĈ ಇವĩೕ. ೬ ³ೌಲನ ವಂಶದವùಗೂ ¥ಾûೕದನ ವಂಶದವùಗೂ

ಯುದu ನěಯುîrರು°ಾಗ ³ೌಲನ ವಂಶದವರú~ ಅĥvೕರĢೕ ಬúಷn§ಾáದtನು. ೭

ಅ­ಾಹನಮಗ¶ಾದ ùಚwĈ ³ೌಲನಉಪಪîv­ಾáದtĈ. ಒಂದು ðನಈĭೂyೕĬತನು

ಅĥvೕರನನುv, “òೕನು ನನv ತಂĠಯಉಪಪîvಯರನುv ಕೂëĠtೕď?”ಎಂದು ďೕāದನು.

೮ಅĥvೕರನುಈ¬ಾತನುv ďೕā ďೂೕಪđೂಂಡುಈĭೂyೕĬತòđ, “ಈವĩđ§ಾನು òನv

ತಂĠ­ಾದ ³ೌಲನ ಕುಟುಂಬಕೂc ಅವನಬಂಧು÷ತ}ùಗೂ ದĨĞೂೕùಸುîrĠtೕನ¯ಾ~.

òನvನುv ¥ಾûೕದನ ďೖđ ಒówþďೂಡúಲ~ವĭm. ಈಗ ಈ įಂಗþನ ĠĮøಂದ

ನನvú~ ತąwÿëಯುćದďc §ಾĢೕನುĨಹೂದ §ಾøಯತĪĺೕ? ೯ §ಾನು

ಅರಸುತನವನುv ³ೌಲನ ಕುಟುಂಬðಂದ Ğđದು ¥ಾòòಂದ ĥೕĭbಬದ ವĩáರುವ

ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ಯೂ, Ĩಹೂದ|ರú~ಯೂ ¥ಾûೕದನ þಂ´ಾಸನವನುv

þsರಪëþ, ೧೦ Ĩįೂೕವ§ಾದ Ġೕವರು ¥ಾûೕದòđ ¬ಾëದ °ಾ�ಾtನವನುv

ĢರīೕùಸĠ įೂೕದĩ, ಆತನು ನನđ ĥೕ�ಾದದtನುv ¬ಾಡú” ಅಂದನು. ೧೧

ಈĭೂyೕĬತನು ಅವòđ įದù ಏನೂಉತrರďೂಡ¯ಾರĠ įೂೕದನು. ೧೨ಅನಂತರ

ಅĥvೕರನು ¥ಾûೕದನಬāđದೂತರನುv ಕĈÿþಅವòđ, “Ġೕಶć­ಾರದು? òೕನು

ನĢೂvಡĢ ಒಡಂಬëď¬ಾëďೂಂಡĩ ಇ³ಾ}ĨೕಲರĢv¯ಾ~ òನv ಕěđ îರುáಸುವ

ಪ}ಯತvದú~ §ಾನು òನv ಸಂಗಡ ďೖĖೂೕëಸುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāþದನು. ೧೩

ಅದďc ¥ಾûೕದನು, “ಒı�ಯದು, òನv ಸಂಗಡ ಒಡಂಬëď ¬ಾëďೂĈ�ĞrೕĢ.

ಆದĩ òòvಂದ ನನđ ಒಂದು ಸ´ಾಯ ĥೕಕು. ನನvನುv Ģೂೕಡುćದďc ಬರು°ಾಗ

³ೌಲನ ಮಗ¶ಾದ ÷ೕಕಲಳನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬರĥೕಕು. ´ಾđ ಕĩದುďೂಂಡು

ªಾರðದtĩ, òೕನು ನನv ಮುಖವನುv Ģೂೕಡಕೂಡದು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು.

೧೪ ಆಗ ¥ಾûೕದನು ³ೌಲನಮಗ§ಾದ ಈĭೂyೕĬತನ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ

ಅವòđ, “§ಾನು ನೂರು ಮಂð ôúýmಯರ ಮುಂĠೂಗಲನುv ತಂದು ďೂಟುm

ವùþದ ನನv įಂಡî­ಾದ÷ೕಕಲಳನುv ನನđೂówಸು” ಎಂಬು¥ಾá ಆŌಾóþದನು.

೧೫ ಈĭೂyೕĬತನು ಲøಷನ ಮಗನೂ ಆďಯ ಗಂಡನೂ ಆದ ಪúmೕĨೕಲನ

ಮĢđ ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþ ಆďಯನುv ಕĩøþದನು. ೧೬ಆಗ ಪúmೕĨೕಲನು

ಬಹುùೕ÷ನವĩđ ಅĈ£ಾr ಆďಯ ÿಂĠ įೂೕದನು. ಅನಂತರ ಅĥvೕರನು ಅವòđ,

“ÿಂðರುá ಮĢđ įೂೕಗು” ಎಂದು įೕಳಲು ಅವನು ÿಂðರುá įೂೕದನು. ೧೭

ಅĥvೕರನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ÿùಯùđ, “¥ಾûೕದನು ನಮ{ ಅರಸ§ಾಗĥೕďಂದು

òೕćĹದಲು ಅģೕŉþದಂĞĨೕಈಗ¬ಾëù. ೧೮Ĩįೂೕವನು ¥ಾûೕದನ

ûಷಯ°ಾá ನನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನ ಮು�ಾಂತರ°ಾá ನನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ôúýmಯರ ďೖಗೂ ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ ಶತು}ಗಳ ďೖಗೂ ತówಸುವĢಂದು

ನುëð¥ಾtನ¯ಾ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೯ಅವನು ĥ§ಾ|÷ೕನ|ùಗೂ ಇĠೕ ಪ}�ಾರ

įೕāದನು. ತರು°ಾಯಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ĩಲ~ರೂ ಒówďೂಂಡು

įೕāದ ¬ಾತುಗಳನುv ¥ಾûೕದòđ îāಸುćದďೂcೕಸcರ įĥೂ}ೕòđ įೂರಟನು. ೨೦

ಅವನು įĥೂ}ೕòđ ಬಂ¥ಾಗ ¥ಾûೕದನು ಅವòಗೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಬಂðದt ಇಪwತುr

ಜನùಗೂ ಔತಣ¬ಾëþದನು. ೨೧ಅĥvೕರನು ¥ಾûೕದòđ, “§ಾನು įೂರಟುįೂೕá

ಇ³ಾ}ĨೕಲರĢv¯ಾ~ ಕೂëþ, ನನv ಒěಯ§ಾದ ಅರಸನ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು

ಬರುīನು. ಅವರು òನv ಸಂಗಡ ಒಡಂಬëď ¬ಾëďೂĈ�ವರು. òೕನು òನv

ಅģೕŊಯಂĞ ಎಲ~ರ ħೕĪ Ġೂĩತನ¬ಾಡಬಹುದು” ಎಂದು įೕಳಲು ¥ಾûೕದನು

ಅವನನುv ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ ಕĈÿþďೂಟmನು. ೨೨ ಸುúđ¬ಾಡುćದ�ಾcá įೂೕáದt

¥ಾûೕದನ ಭಟರುĺೕ°ಾಬನೂ Ġೂಡo ďೂı�ĺಡĢಅಷmರú~ ÿಂîರುá ಬಂದರು.

ಅವನು įĥೂ}ೕòđ ಬಂ¥ಾಗ ಅĥvೕರನು ¥ಾûೕದನ ಹîrರ ಇರúಲ~. ¥ಾûೕದನು

ಅವನನುv ಸುರŉತ°ಾá ಕĈÿþõémದtನು. ೨೩ Įೖನ|ಸÿತ°ಾá ÿಂðರುá ಬಂದ

ĺೕ°ಾಬನು Ģೕರನ ಮಗ§ಾದ ಅĥvೕರನು ಬಂðದtĢಂದೂ, ಅರಸನು ಅವನನುv

ಸುರŉತ°ಾá ಕĈÿþದĢಂದೂ îāದು, ಅರಸನ ಬāđ įೂೕá, ೨೪ “òೕನು

¬ಾëĠtೕನು? ಅĥvೕರನು òನv ಬāđ ಬಂðದtನಂĞ. òೕನು ಅವನನುv ಸುರŉತ°ಾá

ಕĈÿþõémĠtೕď? ೨೫ Ģೕರನಮಗ§ಾದ ಅĥvೕರನ ಸಂಗî òನđ đೂîrಲ~Ļೕ?

ಅವನು òನvನುv ವಂäಸುćದಕೂc òನv þsîಗîಗಳನುv îāದುďೂĈ�ćದಕೂc òೕನು

ಏĢೕನು ¬ಾಡುîrರುîrೕ ಎಂಬುದನುv ಕಂಡುÿëಯುćದಕೂc ಬಂðದtನĭmೕ” ಎಂದು

įೕā, ೨೬ĺೕ°ಾಬನು ¥ಾûೕದನನುv õಟುm, įೂರđ įೂೕá, ಅĥvೕರನನುv

ಕĩತರುವಂĞ ದೂತರನುv ಕĈÿþದನು. ಇವರು įೂೕá þ®ಾ ªಾûಯಬāøಂದ

ಅವನನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದರು. ಇದು ¥ಾûೕದòđ đೂîrರúಲ~. ೨೭ ಅĥvೕರನು

įĥೂ}ೕòđ ಬಂ¥ಾಗĺೕ°ಾಬನು ಅವನನುv ರಹಸ| ಸಂ«ಾಷĝđೂೕ ಎಂಬಂĞ

ಊರªಾáúĢೂಳđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ತನv ತಮ{§ಾದ ಅ³ಾįೕಲನನುv

ďೂಂದದtďc ಪ}î­ಾá ಅವನನುv įೂęmಯú~ îûದು ďೂಂದನು. ೨೮ ಸ�ಲw

įೂ£ಾrದ ħೕĪ ಈ ವತb¬ಾನć ¥ಾûೕದòđಮುémತು. ಆಗ ಅವನು, “Ģೕರನ

ಮಗ§ಾದ ಅĥvೕರನ ರ�ಾrಪ®ಾಧďc §ಾನೂ, ನನv ®ಾಜ|čĨįೂೕವನಮುಂĠ

ಸ¥ಾ òĠೂೕbýಗĈ. ೨೯ ಈ ಅಪ®ಾಧć ĺೕ°ಾಬನ ħೕĪಯೂ ಅವನ

ಸಂ£ಾನದವರ ħೕĪಯೂ ಇರú. ಅವನ ಮĢಯú~ ħೕಹ³ಾ}ವćಳ�ವರೂ

(ರಕr, ßೕćಸ}ûಸುವ ಚಮb ĩೂೕಗ), ಕುಷnĩೂೕáಗĎ, ಕುಂಟರೂ, ಕîrøಂದ

ಹತ®ಾಗುವವರೂ, öŊೕ ĥೕಡುವವರು ಇĠtೕ ಇರú” ಅಂದನು. ೩೦ ಅĥvೕರನು

áĥೂ|ೕòನ ಸ÷ೕಪದ¯ಾ~ದ ಯುದuದú~ ĺೕ°ಾಬ ಅõೕĭೖಯರ ತಮ{§ಾದ

ಅ³ಾįೕಲನನುv ³ಾøþದtùಂದಅವರುಇವನನುv ďೂಂದು´ಾßದರು. ೩೧ಅರಸ§ಾದ

¥ಾûೕದನುĺೕ°ಾಬòಗೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದt ಜನùಗೂ, “òಮ{ ಬęmಗಳನುv

ಹùದುďೂಂಡು, đೂೕíತಟುmಗಳನುv ಕémďೂಂಡು, đೂೕ¶ಾಡು£ಾr ಅĥvೕರನ ಶವದ

ಮುಂĠ ನěøù” ಎಂದು ಆŌಾóþ £ಾನು ಶವ­ಾĞ} ÿಂĠ įೂೕದನು. ೩೨

ಅĥvೕರನ ಶವವನುv įĥೂ}ೕòನú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅರಸನು ಅವನ ಸ¬ಾñಯ

ಹîrರ òಂತು ಗém­ಾá ಅತrನು. ಜನĩಲ~ರೂ ಅತrರು. ೩೩ ¥ಾûೕದನು ಅĥvೕರನನುv

ಕುùತು, “ಅĥvೕರĢೕ òನđ ಮೂಖbù�ಾಗುವಂĞ ದುಮbರಣ°ಾøĞೂೕ? ೩೪ òನv

ďೖಗĈ ಕಟmಲwಡúಲ~. òನv �ಾಲುಗāđ ĥೕëಗĈ ´ಾßರúಲ~. òೕನು ದುಷmùಂದ
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ಹತ§ಾದಂĞಹತ§ಾð”ಎಂದುĬೂೕಕáೕĞಯನುv´ಾಡಲುಜನರುîರುáಅತrರು. ೩೫

ಸೂಯbಸr¬ಾನďc ĹದĪೕ ಜನĩಲ~ರೂ ¥ಾûೕದನ ಬāđ ಬಂದು ಅವನನುv ಊಟďc

ಎõyಸĥೕďಂದು ಪ}ಯîvþದರು. ಆದĩ ಅವನು, “ಸೂಯbನು ಮುಣುಗುವĹದಲು

§ಾನು ĩೂémಯ§ಾvಗú, ĥೕĩ­ಾćದ§ಾvಗú ªಾಯú~ ´ಾßದĩ Ġೕವರು ನನđ

ĥೕ�ಾದದtನುv ¬ಾಡú” ಎಂದು ಆĝøಟುm įೕāದನು. ೩೬ ಜನರು ಇದನುv ಕಂಡು

ħähದರು. ಅರಸನು¬ಾëĠtಲ~čಅವùđ ಒówđ­ಾøತು. ೩೭ Ģೕರನಮಗ§ಾದ

ಅĥvೕರನ ďೂĪಯú~ ಅರಸನು ďೖ´ಾಕúಲ~īಂಬುದು ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಜನùಗೂ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂ ಅĠೕ ðನ đೂ£ಾrøತು. ೩೮ ಅರಸನು ತನv Įೕವಕùđ, “ಈ

ðನ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಹತ°ಾದವನು, ಪ}ಭುč, ಮ´ಾąರುಷನೂ ಆá¥ಾtĢಂಬುದು

òಮđ đೂîrĠಯ¯ಾ~. ೩೯ §ಾನು ®ಾ�ಾ|öĭೕಕ įೂಂðದವ§ಾáದtರೂ ಈಗ ಏನೂ

¬ಾಡ¯ಾರದವ§ಾáĠtೕĢ. Ĕರೂಯಳಮಕc¶ಾದ ಇವರು ನನv ಹĞೂೕéđ ªಾರದವರು

ĨįೂೕವĢೕ ďಡುಕùđಮುø| îೕùಸú” ಎಂದು įೕāದನು.

೪

ಅĥvೕರನು įĥೂ}ೕòನú~ ಸತrĢಂಬ ವತb¬ಾನć ³ೌಲನ ಮಗ§ಾದ

ಈĭೂyೕĬತòđ ಮುém¥ಾಗ ಅವನ ďೖಗĈ Ėೂೕಲುõದtć. ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರು

ಕಳವಳđೂಂಡರು. ೨ ³ೌಲನ ಮಗòđ ªಾಣ, ĩೕ�ಾಬ ಎಂಬ ಇಬyರು

Įೕ§ಾñಪîಗāದtರು. ಅವರು ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲದ ĥೕĩೂೕîನವ§ಾದ ùĹ{ೕನನ

ಮಕcĈ. ĥೕĩೂೕತ ಎಂಬುದು ĥ§ಾ|÷ೕನ|ùđ Įೕùದ �ಾ}ಮ. ೩ ಆದĩ ĥೕĩೂೕತ|ರು

áತrø÷đ ಓëįೂೕá, ಇಂðನ ವĩಗೂ ಅĪ~ೕ ಪ}°ಾþಗ¶ಾá¥ಾtĩ. ೪ ³ೌಲನ

ಮಗ§ಾದ ĺೕ§ಾ£ಾನòđ ħôೕĥೂೕĬತĢಂಬ ಒಬy ಕುಂಟ ಮಗòದtನು.

ಅವನು ಕುಂಟ§ಾáದುt įೕđಂದĩ, ³ೌಲĺೕ§ಾ£ಾನರು ಸತrĩಂಬ ವತb¬ಾನć

ಇĖ}ೕúòಂದ ಬಂ¥ಾಗ, ಐದು ವಷbದವ§ಾáದt ಅವನನುv ಅವನ ¥ಾðಯು

Ğđದುďೂಂಡು ಅವಸರðಂದ ಓëįೂೕಗು°ಾಗ ಅವನು õದುt ಕುಂಟ§ಾದನು.

೫ ಈĭೂyೕĬತನು ಮ¦ಾ|ಹvದ õþಲು įೂîrನú~ ಮĢĺಳđ ಮಲáರು°ಾಗ

ĥೕĩೂೕîನ ùĹ{ೕನನಮಕc¶ಾದ ĩೕ�ಾÎ, ªಾಣ ಎಂಬುವರು ಅವನಮĢಯ

ಬāđ ಬಂದರು. ೬ ಆಗ ªಾáಲು �ಾಯುವವĈ đೂೕð ďೕರುîrದುt ´ಾđĨೕ

ತೂಕëþ òĠt¬ಾಡುîrರುćದನುv ªಾಣಮತುr ĩೕ�ಾಬರು ಕಂಡು ರಹಸ|°ಾá ಒಳđ

�ಾùďೂಂಡರು. ೭ಅವರು ಒಳďೂೕĝಯú~ ಮಂಚದħೕĪಮಲáದt ಅರಸನನುv

įೂěದು, ďೂಂದು´ಾß, ತĪಯನುv ಕತrùþ, ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು, ®ಾî}Ĩ¯ಾ~

ಅ®ಾªಾ ತáeನú~ ಪ}­ಾಣ¬ಾë, ೮ įĥೂ}ೕòನú~ದt ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನ ಬāđ

ಬಂದು, ಆ ತĪಯನುv ಅವòđ Ğೂೕùþ, “ಇđೂೕ òನv æೕವĞđಯĥೕďಂðದt

òನv ಶತು}°ಾದ ³ೌಲನಮಗಈĭೂyೕĬತನ ತĪ. ಅರಸ§ಾದ ನಮ{ ಒěಯò�ಾá

³ೌಲòಗೂ ಅವನ ಸಂ£ಾನಕೂc Ĩįೂೕವನು ಈ įೂತುr ಮುø| îೕùþ¥ಾtĢ”

ಅಂದನು. ೯ ¥ಾûೕದನು ĥೕĩೂೕîನ ùĹ{ೕನನಮಕc¶ಾದ ĩೕ�ಾÎ, ªಾಣùđ,

೧೦ “³ೌಲನಮರಣ°ಾĞbಯನುv îāಸುćದು ಶುಭಕರīಂದು «ಾûþ ಬಂದು, ನನđ

įೕāದವನನುv ÿëದು ಅವòđ äಕ~áನú~ ಮರಣದಂಡĢĨಂಬಬಹು¬ಾನವನುv

ಸú~þĠನಲ~Ļೕ? ೧೧ಮ´ಾ ದುಷm®ಾದ òೕć òೕîವಂತನಮĢĺಳđ ನುáe,

ಅವನನುv ಅವನಮಂಚದħೕĪĨೕ ďೂಂದು ´ಾßದ ħೕĪ, ಆ ರ�ಾrಪ®ಾಧ�ಾcá

òಮđ ಮುø| îೕùಸುćದು ಎĭೂmೕ ಅಗತ|°ಾáĠ. ನನv ¨ಾ}ಣವನುv ಎ¯ಾ~

ಇಕcಟುmಗāಂದ õëþದ Ĩįೂೕವ§ಾĝ, òಮ{ನುv ಭೂĪೂೕಕðಂದ Ğđದು

õಡುīನು” ಎಂದು įೕā, ೧೨ ತನv ಆĈಗāđಆŌಾóಸಲುಅವರು ಇವರನುv ďೂಂದು,

ďೖ�ಾಲುಗಳನುv ಕತrùþ, ಶವಗಳನುv įĥೂ}ೕòನ ďĩಯಬāಯú~ Ģೕತು´ಾßದರು.

ಈĭೂyೕĬತನ ತĪಯನುv įĥೂ}ೕòನú~ದt ಅĥvೕರನ ಸ¬ಾñಯú~ ಹೂāಟmರು.

೫

ಅನಂತರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ಕುಲಗಳವರು įĥೂ}ೕòನú~ದt ¥ಾûೕದನ

ಬāđ ಬಂದು ಅವòđ, “§ಾć òನv ರಕrಸಂಬಂñಗ¶ಾáĠtೕī, ೨ÿಂðನ

ðನಗಳú~ ಅಂದĩ, ³ೌಲನ ಆಡāತದú~, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ದ¶ಾñಪî­ಾá įೂೕಗು£ಾr

ಬರು£ಾr ಇದtವನು òೕĢೕ. òನvನುv ಕುùತುĨįೂೕವನು, ‘òೕನು ನನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ §ಾಯಕನೂ ¨ಾಲಕನೂ ಆáರುûĨಂದು įೕā¥ಾtĢ’” ಅಂದರು.

೩ įĥೂ}ೕòನú~ದt ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು ತನv ಬāđ ಬಂðದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ÿùಯĩಲ~ĩೂಡĢ ಅú~ĨೕĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಒಡಂಬëď¬ಾëďೂಂಡನು.

ಅವರು ¥ಾûೕದನನುv ಅöĭೕßþ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾëದರು. ೪

¥ಾûೕದನು ಮೂವತುr ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ ಅರಸ§ಾá, ನಲ�ತುr ವಷb ಆāದನು. ೫

ಅವನು įĥೂ}ೕòನú~ದುt Ĩಹೂದ ಕುಲĻಂದĢvೕ ಆāದುt ಏĈ ವಷb ಆರು

îಂಗĈ. ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದುt Ĩಹೂದ|ರನುv ಮತುr ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

ಆāದುt ಮೂವತುr ಮೂರು ವಷbಗĈ. ೬ ¥ಾûೕದನು ತನv ಜನರನುv ಕĩದುďೂಂಡು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt Ġೕಶದಮೂಲò°ಾþಗ¶ಾದĨಬೂþಯùđ ûĩೂೕಧ°ಾá

įೂರಟನು. ಅವರು ಇವನು ಒಳđ ಬರುćðಲ~īಂದು îāದು ¥ಾûೕದòđ, “òೕನು

ಒಳđ ಬರ¯ಾĩ, ಕುರುಡರು ಕುಂಟರು ಇವĩೕ òನvನುv ಅémõಡುವರು” ಎಂದು

įೕāದರು. ೭ ಅದರೂ ¥ಾûೕದನು ¥ಾûೕದನಗರ ಎòvþďೂĈ�ವ äೕĺೕòನ

ďೂೕęಯನುv ³ಾ�ñೕನಪëþďೂಂಡನು. ೮ ಆ ðನ ¥ಾûೕದನು, “Ĩಬೂþಯರನುv

ಜøಸĥೕďಂðರುವವನು, ಜಲ¥ಾ�ರದ ಮೂಲಕ ಹîr įೂೕá, ನನvನುv Ġ�ೕýಸುವ

ಕುರುಡರನುv ಮತುr ಕುಂಟರನುv ಕಂದಕದú~ §ಾಶಪëಸĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು.

ಆದುದùಂದ “ಕುರುಡರೂ ಕುಂಟರೂ ಅರಮĢಯ ಒಳđ ಬರ¯ಾಗದು” ಎಂಬ

�ಾĠಯುಂಟು. ೯ ¥ಾûೕದನು ಆ ďೂೕęđ ¥ಾûೕದ ನಗರīಂದು įಸùಟುm ಅĪ~ೕ

°ಾþಸು£ಾr, ಅದರ ಸುತrಲೂ÷Īೂ~ೕûòಂದ ¨ಾ}ರಂöþ, ಒಳಗಣ ¨ೌāđೂೕěಯನುv

ಕémþದನು. ೧೦ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವ Ġೕವರು ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದುtದùಂದ

ಅವನು ಆñಕ ಪ}ಬಲđೂĈ�£ಾr ಬಂದನು. ೧೧ ತೂùನ ಅರಸ§ಾದ ÿೕ®ಾಮನು

¥ಾûೕದòđ ದೂತರನೂv, Ġೕವ¥ಾರುಮರಗಳನೂv, ಬಡáಯವರನೂv üúwಗಳನೂv

ಕĈÿಸಲು ಅವರು ¥ಾûೕದòđೂೕಸcರ ಅರಮĢಯನುv ಕémದರು. ೧೨ ಇದùಂದ

¥ಾûೕದನು, “Ĩįೂೕವನು ನನvನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜನ§ಾvá þsರಪëþ, ತನv

ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ò÷ತr°ಾá ನನv ®ಾಜ|ವನುv ವೃðuಪëþ¥ಾtĢ” ಎಂದು

îāದುďೂಂಡನು. ೧೩ ¥ಾûೕದನು įĥೂ}ೕòòಂದĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದħೕĪ

ಅú~ಯೂ ಅĢೕಕ þ�ೕಯರನುv ಪîvಯರ§ಾváಯೂಮತುr ಉಪಪîvಯರ§ಾváಯೂ

¬ಾëďೂಂëದtùಂದ ಅವòđ ಇನೂv ďಲćಮಂð ಗಂಡು įಣುq ಮಕcĈ ಹುémದರು.

೧೪ಅú~ ಅವòđ ಹುémದಮಕcಳ įಸರುಗĈ: ಶಮೂ{ವ, ĬೂೕªಾÎ, §ಾ£ಾË,

ĮೂĪೂĹೕË, ೧೫ ಇªಾ�Ò, ಎúೕಷೂವ, ĢĤº,­ಾôೕಯ, ೧೬ ಎúೕ²ಾಮ,

ಎ¯ಾ|ದ ಮತುr ಎúೕĤĪÂ. ೧೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ¥ಾûೕದನನುv ಅöĭೕßþ,

ತಮ{ ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾëďೂಂಡĩಂಬ ವತb¬ಾನć ôúýmಯùđ ತಲುó¥ಾಗ

ಅವರು ಅವನನುv Įĩÿëಯುćದďc įೂರಟರು. ¥ಾûೕದನು ಇದನುv ďೕā ದುಗbďc

įೂೕದನು. ೧೮ ôúýmಯರು ĠೕಶĠೂಳđ ನುáe ĩ©ಾøೕÐ ತáeđ ಬಂದು ಅú~

¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂëದtರು. ೧೯ ಅದನುv îāದು ¥ಾûೕದನು Ĩįೂೕವನನುv,

“§ಾನು ôúýmಯùđ ûĩೂೕಧ°ಾá įೂೕಗಬಹುĠೂೕ? ಅವರನುv ನನv ďೖđ

ಒówþďೂಡುûĺೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅದďcĨįೂೕವನು, “įೂೕಗು §ಾನು

įೕಗೂ ಅವರನುv òನv ďೖđ ಒówþďೂಡುīನು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೦ ಆಗ

ಅವನು įೂೕá ಅವರನುv Įೂೕúþ, “Ĩįೂೕವನು ಕęm ಒěದ ಪ}°ಾಹದಂĞ ತನv

ಶತು}ಗಳħೕĪõದುt, ಅವರನುv ನನv ಕಣqಮುಂĠĨೕ§ಾಶ¬ಾë¥ಾtĢ” ಎಂದುįೕā

ಆಯುದu ಸsಳďc “ªಾÚ ģ®ಾäೕÐ” ಎಂದು įಸùಟmನು. ೨೧ ôúýmಯರು ಅú~

õಟುm įೂೕáದt ûಗ}ಹಗಳನುv ¥ಾûೕದನೂ ಅವನ ಜನರೂ Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದರು.

೨೨ ôúýmಯರು ಇĢೂvħ{ įೂರಟು ಬಂದು ĩ©ಾøೕÐ ತáeನú~ ಇāದುďೂಂಡರು.

೨೩ ¥ಾûೕದನುĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ûÜùþ¥ಾಗ ಆತನು ಅವòđ, “òೕನು

Ģೕರ°ಾá įೂೕá ಅವರನುv ಮುîrđ ´ಾಕĥೕಡ. ಅವùđ îāಯದಂĞ ಸುîrďೂಂಡು

įೂೕá ÿಂªಾúþ, ªಾ�ಾ ಮರಗāರುವ ಕěøಂದ ಅವರħೕĪ õೕĈ. ೨೪ ಆ

ªಾ�ಾ ಮರಗಳ ತುðಯú~ įĖjಗಳ ಸಪwಳ ďೕāಸು°ಾಗĨįೂೕವನು ôúýmಯರ

Įೖನ|ವನುv Įೂೕúಸುćದďೂcೕಸcರ òನv ಮುಂ¥ಾá įೂರಟĢಂದು îāದು ಅವರ

ħೕĪ ¥ಾā¬ಾಡು” ಎಂದನು. ೨೫ ¥ಾûೕದನುĨįೂೕವನ ಆŌಾನು³ಾರ°ಾá

¬ಾë, ôúýmಯರನುv đಬðಂದ đĖùನವĩಗೂ ಸಂಹùþದನು.

೬

ಅನಂತರ ¥ಾûೕದನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಮೂವತುr ³ಾûರ ಮಂð Ĭ}ೕಷn

Įೖòಕರನುv ಆùþďೂಂಡು ಅವರ ಸಂಗಡ ೨ Ġೕವರ ಮಂಜೂಷವನುv

ತರುćದ�ಾcá Ĩಹೂದ Ġೕಶದ ªಾ¶ಾ ಎಂಬú~đ įೂೕದನು. ಆ ಮಂಜೂಷć

Ġೕವ§ಾಮðಂದ ಅಂದĩ ďರೂõಯರ ನಡುī ಆþೕನ§ಾáರುವ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನ §ಾಮðಂದ ಪ}þದu°ಾáತುr. ೩ ಅವರು Ġೕವರ ಮಂಜೂಷವನುv

ಗುಡoದħೕúರುವ ಅõೕ§ಾ¥ಾಬನಮĢøಂದįೂರđ ತಂದು, ಅದನುv ಒಂದು

įೂಸ ಬಂëಯħೕĪ ಏùþದರು. ಅõೕ§ಾ¥ಾಬನ ಮಕc¶ಾದ ಉಜjನೂ ಮತುr
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ಅÿĺೕವನೂ ಬಂëಯನುv ¬ಾಗb Ğೂೕùಸು£ಾr ಮುನvěþದರು. ೪ ಗುಡoದ

ħೕĪ °ಾಸ°ಾáದt ಅõೕ§ಾ¥ಾಬನಮĢøಂದ Ğđಯಲwಟm Ġೕವರಮಂಜೂಷದ

ಮುಂĠ ಅÿĺೕವನೂ įೂೕಗುîrದtನು. ೫ ¥ಾûೕದನೂ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ

ಶಂಕುಮರðಂದ (Įೖಪ}×ಮರ)¬ಾëದ ßನvù, ಸ�ರಮಂಡಲ, ದಮ{ë,ಝಲ~ù,

£ಾಳ ಇćಗಳನುv ªಾùþďೂಂಡು ċÞbಸßrøಂದ áೕĞಗಳನುv ´ಾಡು£ಾr,

Ĩįೂೕವನ ಮುಂĠ ನತbನ ¬ಾಡು£ಾr įೂೕದರು. ೬ ಅವರು §ಾďೂೕನನ

ಕಣďc ಬಂ¥ಾಗ ಎತುrಗĈ ಎಡûದtùಂದಉಜjನು ďೖÜä Ġೕವರಮಂಜೂಷವನುv

ÿëದನು. ೭ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ಉಜjನ ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು, ಈ ತówđ

ಅವನನುv ಸಂಹùþದನು. ಅವನು ಅĪ~ೕ Ġೕವರ ಮಂಜೂಷದ ಬāಯú~ ಸತrನು.

೮ Ĩįೂೕವನು ಉಜjನನುv ಹತ|¬ಾëದtùಂದ ¥ಾûೕದನು þಟುmđೂಂಡು ಆ

ಸsಳďc “ģĩ½ ಉ�ಾj” ಎಂದು įಸùಟmನು. ಅದďc ಇಂðನ ವĩಗೂ ಅĠೕ

įಸùರುತrĠ. ೯ ಆ ðನ ¥ಾûೕದನು Ĩįೂೕವòđ ಭಯಪಟುm, “Ĩįೂೕವನ

ಮಂಜೂಷವನುv §ಾòರುವú~đ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದು įೕđ?” ಎಂದುďೂಂಡು,

೧೦ಅದನುv ¥ಾûೕದನಗರďc ತರĪೂಲ~Ġ ಗÇಊùನ ಓĥೕĠĠೂೕಮನಮĢđ

ಕĈÿþದನು. ೧೧Ĩįೂೕವನ ಮಂಜೂಷć ಗÇಊùನ ಓĥೕĠĠೂೕಮನ

ಮĢಯú~ ಮೂರು îಂಗĈ ಇತುr. ಆ ðನಗಳú~Ĩįೂೕವನು ಅವನನೂv ಅವನ

ಮĢಯವರನೂv ಆüೕವbðþದನು. ೧೨ Ĩįೂೕವನು ÿೕđ ಮಂಜೂಷದ

ĠĮøಂದ ಓĥೕĠĠೂೕಮನನೂv ಅವòáರುćĠಲ~ವನೂv ಆüೕವbðþ¥ಾtĢಂಬ

ವತb¬ಾನć ¥ಾûೕದòđ ಮುém¥ಾಗ, ಅವನು įೂೕá ಓĥೕĠĠೂೕಮನ

ಮĢಯú~ದt Ġೕವರಮಂಜೂಷವನುv ಉ£ಾ�ಹðಂದ ¥ಾûೕದನಗರďc ತಂದನು. ೧೩

Ĩįೂೕವನಮಂಜೂಷವನುv įೂತrವರು ಆರು įĖj ನěದ ನಂತರ, ¥ಾûೕದನು

ಒಂದು ಎತrನೂv ďೂõyದ ಕರುವನೂv ಯŋ¬ಾëದನು. ೧೪ ¥ಾûೕದನು §ಾùನ

ಏĸೕದನುv ಧùþďೂಂಡವ§ಾá,Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ċÞbಸßrøಂದ

ಕುí¥ಾëದನು. ೧೫ ÿೕđ ¥ಾûೕದನೂ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ ಅಭbéಸು£ಾr,

ತುತೂrùಊದು£ಾr, Ĩįೂೕವನ ಮಂಜೂಷವನುv ತಂದರು. ೧೬ಮಂಜೂಷć

¥ಾûೕದನಗರĠೂಳđಬರುîrರು°ಾಗ ³ೌಲನಮಗ¶ಾದ÷ೕಕಲĈßéßøಂದಇíß

Ģೂೕë, ¥ಾûೕದನುĨįೂೕವನಮುಂĠ æáಯು£ಾr, ಕುíಯು£ಾr ಇರುćದನುv

ಕಂಡು,ಮನþ�ನú~ ಅವನನುv îರಸcùþದĈ ೧೭ಜನರುĨįೂೕವನಮಂಜೂಷವನುv

ತಂದು ¥ಾûೕದನು ´ಾßþದ ಗು ಾರĠೂಳđ òಯ÷ತ ಸsಳದú~ಟmರು. ಆಗ

¥ಾûೕದನುĨįೂೕವòđೂೕಸcರ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv, ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳನೂv

ಸಮóbþದನು. ೧೮ ಇ¥ಾದ ħೕĪ ಅವನು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ

įಸùನú~ ಎಲ~ರನೂv ಆüೕವbðþದನು. ೧೯ ಸĦ­ಾá Įೕù ಬಂðರುವ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಪ}îĺಬyಗಂಡþಗೂįಂಗþಗೂಒಂದುĩೂémಯನೂv,ಒಂದುತುಂಡು

¬ಾಂಸವನೂvಮತುr ¥ಾ}ŉ ಹíqನಉಂěಯನೂv ďೂëþದರು. ತರು°ಾಯಜನĩಲ~ರೂ

ತಮ{ ತಮ{ ಮĢಗāđ įೂೕದರು. ೨೦ಅನಂತರ ¥ಾûೕದನು ತನv ಮĢಯವರನುv

ಆüೕವbðಸುćದďc įೂೕ¥ಾಗ ³ೌಲನಮಗ¶ಾದ÷ೕಕಲĈ ಅವĢದುùđ ಬಂದು,

“ಈ įೂತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು ಎಂಥ �ೌರವðಂದ ನěದುďೂಂಡನು.

ಹುಚhರĪೂ~ಬyನಂĞ ತನv ಜನರ ¥ಾþಯರಮುಂĠ ĥತrĪ­ಾáದtನ¯ಾ~” ಅಂದĈ.

೨೧ ಆಗ ¥ಾûೕದನು ÷ೕಕಲāđ, “ಇದನುv Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ¬ಾëĠtೕನĭmೕ,

òನv ತಂĠಯನೂv ಅವರ ಮĢಯವĩಲ~ರನೂv õಟುm, ನನvĢvೕ ಆùþďೂಂಡು,

ತನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾëದ Ĩįೂೕವನ ಮುಂĠ

ಇನೂv ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಕುí¥ಾಡುīನು. ೨೨ ಇದßcಂತ ಇನೂv įÜhá îರ³ಾcರ

įೂಂದುćದಕೂc ನನvನುv ಅಲwĢಂದು «ಾûþďೂĈ�ćದಕೂc þದu§ಾáĠtೕĢ. òೕನು

įೕāದ ¥ಾþಯ®ಾದĩೂೕ įೕಗೂ ನನvನುv ಸ§ಾ{òಸುವರು” ಎಂದನು. ೨೩ ³ೌಲನ

ಮಗ¶ಾದ÷ೕಕಲāđ æೕವðಂðರುವ ವĩಗೂಮಕcıೕ ಆಗúಲ~.

೭

Ĩįೂೕವನ ಅನುಗ}ಹðಂದ ಸುತrಣ īೖùಗಳ ಭಯī¯ಾ~ ತówįೂೕá ಅರಸನು

ಅರಮĢಯú~ ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ °ಾþಸುîrದtನು. ೨ ಅರಸನು ಒಂದು ðನ

ಪ}°ಾð­ಾದ §ಾ£ಾನòđ, “Ģೂೕಡು, §ಾನು Ġೕವ¥ಾರು ಮĢಯú~ °ಾಸ°ಾáĠtೕĢ.

Ġೕವರ ಮಂಜೂಷ°ಾದರೂ ಬęmಯ ಗು ಾರದú~ ಇರುತrĠ” ಎಂದು įೕāದನು.

೩ §ಾ£ಾನನು ಅರಸòđ, “ಆಗú, òನv ಹೃದಯದ ಆĪೂೕಚĢಯಂĞ ¬ಾಡು.

Ĩįೂೕವನು òನv ಸಂಗಡ ಇರು£ಾrĢ” ಅಂದನು. ೪ ಅĠೕ ®ಾî}ಯú~ §ಾ£ಾನòđ

Ĩįೂೕವನ ¬ಾತು ďೕā ಬಂತು. ೫ Ĩįೂೕವನು, “òೕನು įೂೕá ನನv

Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದòđ ‘òೕನು ನನđೂೕಸcರ ಮĢಯನುv ಕಟmĥೕďೂೕ? ೬

§ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ಬರ¬ಾëದಂðòಂದ ಇಂðನ ವĩಗೂ

ಮĢಯú~ °ಾಸ¬ಾಡúಲ~. ಗು ಾರದĪ~ೕ °ಾþಸು£ಾr ಅವĩೂಡĢ ಸಂಚùþĠನು. ೭

§ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಮಧ|ದú~ ಸಂಚùಸುîr¥ಾtಗ ನನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

¨ಾúಸುćದďೂcಸcರ ನòvಂದ Ģೕ÷ಸಲwಟm­ಾವ ಕುಲ§ಾಯಕನ§ಾvದರೂ òೕć

ನನđೂೕಸcರ Ġೕವ¥ಾರು ಮರದ ಮĢಯĢvೕď ಕಟmúಲ~īಂದು ďೕāĠĢೂೕ?’

ಎಂಬು¥ಾá Ĩįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ” ಎಂದು įೕĈ. ೮ ಇದಲ~Ġ òೕನು ನನv

Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದòđ įೕಳĥೕ�ಾದĠtೕĢಂದĩ, “Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು

ÿೕđನುv£ಾrĢ, ‘ಕುùಗಳ ÿಂĠ įೂೕಗುîrದt òನvನುv ಅಡûøಂದ Ğđದುďೂಂಡು ನನv

ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ §ಾಯಕನ§ಾvá Ģೕ÷þĠನು. ೯ òೕನು įೂೕದĪ~¯ಾ~

§ಾನು òನv ಸಂಗಡ ಇĠtನು. òನv ಶತು}ಗಳĢv¯ಾ~ òĢvದುùನú~Ĩೕ ಸಂಹùþõęmನು.

Īೂೕಕದ ಮ´ಾ ąರುಷರ įಸùನಂĞ òನv įಸರನೂv ಉನvîđ ತರುīನು. ೧೦

ನನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಒಂದು ಸsಳವನುv ďೂಟುm, ಅದರú~ ಅವರನುv

ĢĪđೂāಸುīನು. ಅವರು ಇನುv ħೕĪ­ಾವಭಯćಇಲ~Ġ ಅú~ °ಾþಸುವರು. ೧೧

ċವb�ಾಲದಲೂ~ §ಾನು ನನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲù�ಾá Ģೕ÷þದ §ಾ|ಯ³ಾsಪಕರ

�ಾಲðಂದ ಇú~ಯವĩಗೂ ದುಷmರು ಅವರನುv ಕುáeþದಂĞ ಇನುv ಕುáeಸುćðಲ~. òೕನು

ಶತು}ಭಯûಲ~Ġ Ģಮ{ðøಂðರುವಂĞ¬ಾಡುīನು. ಇದಲ~ĠĨįೂೕವ§ಾದ

§ಾನು òನđೂೕಸcರ ಒಂದು ಮĢಯನುv ಕಟುmīĢಂದು ¬ಾತು ďೂಡುĞrೕĢ. ೧೨ òನv

ಆಯು²ಾcಲćಮುáದು, òೕನುċûbಕರ ಬāđ Įೕùದ ħೕĪ, òòvಂದ ಹುಟುmವ

ಮಕcಳú~ ಒಬyನನುv ಎõyþ, ಅವನ ®ಾಜ|ವನುv þsರಪëಸುīನು. ೧೩ಅವನು ನನv

įಸù�ಾá ಒಂದುಮĢಯನುv ಕಟುmವನು. §ಾನು ಅವನ ®ಾಜ|ದ þಂ´ಾಸನವನುv

òರಂತರ°ಾá þsರಪëಸುīನು. ೧೪ §ಾನು ಅವòđ ತಂĠ­ಾáರುīನು. ಅವನು

ನನđಮಗ§ಾáರುವನು. ಅವನು ತąw ¬ಾëದĩ ತಂĠಮಗòđ ĥತrðಂದ üŊಯನುv

ďೂಡುīನು ಮತುr ನರąತ}ರಂĞ ಅವನನುv ದಂëಸುīನು. ೧೫ ಆದರೂ ನನv òĭnಯ

ಒಡಂಬëďಯು³ೌಲನನುv õಟುm įೂೕದ´ಾđಅವನನುv õಟುm įೂೕಗುćðಲ~. §ಾನು

³ೌಲನನುv òĢvದುùòಂದ įೂರëþõęmನ¯ಾ~ ೧೬ òನv ಮĢಯೂ ಅರಸುತನč

ಸ¥ಾ�ಾಲ þsರ°ಾáರುćದು. òನv þಂ´ಾಸನć ±ಾಶ�ತ°ಾáರುćದು’” ಎಂದು ೧೭

§ಾ£ಾನನು ತನಗುಂÝದ ದಶbನದ ಈ ಎ¯ಾ~ ¬ಾತುಗಳನುv ¥ಾûೕದòđ įೕāದನು.

೧೮ ಅನಂತರ ¥ಾûೕದನು įೂೕá Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಕುāತುďೂಂಡು,

“ಕತb§ಾದ,ĨįೂೕವĢೕ, §ಾĢಷmರವನು? ನನv ಮĢ ಎಷmರದು? òೕನು ನನvನುv

ಇú~ಯವĩಗೂ ತಂððtಯ¯ಾ~. ೧೯ ಕತbĢೕ,ĨįೂೕವĢೕ! ಇದು òನv ದೃýmಯú~

ಅಲwīಂದು �ಾíþದರೂ ನನv ಮುಂðನ ಸಂ£ಾನದ ûಷಯದú~ಯೂ °ಾ�ಾtನ

¬ಾëರುī. ಕತbĢೕ, ĨįೂೕವĢೕ! òೕನು ¬ಾನವ®ಾದ ನĹ{ಂðđ ÿೕđ

ವîbಸುćದು ಎಂ¤ಾ «ಾಗ|. ೨೦ ಕತbĢೕĨįೂೕವĢೕ, òೕನು òನv Įೕವಕ§ಾದ

¥ಾûೕದನನುv ಬĪ~. §ಾನು ಇĢvೕನು įೕಳú? ೨೧ òೕನು òನv °ಾ�ಾtನಗಳನುv

Ģರīೕùಸುćದďೂcೕಸcರ, òನv ಇ²ಾmನು³ಾರ°ಾá ಈ ಎ¯ಾ~ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv

ನëþ, ಅćಗಳ ಅನುಭವಗಳನುv òನv Įೕವಕòđಉಂಟು¬ಾಡðtೕ. ೨೨ Ġೕವĩೕ,

ĨįೂೕವĢೕ! òೕĢೕ ಮįೂೕನvತನು. òನv ಸ¬ಾನರು ­ಾರೂ ಇಲ~. §ಾć

ďೕāದćಗಳĢv¯ಾ~ òೕನು ನಮđ òೕëĠtಲ~ವನುv ಆĪೂೕäþ Ģೂೕëದĩ òನv

įೂರತು Ġೕವĩೕ ಇಲ~īಂಬುದು òಶhಯ. ೨೩ òನv ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪ}Ėđ

ಸ¬ಾನ°ಾದಜ§ಾಂಗćĪೂೕಕದú~­ಾćðĠ?òೕĢೕįೂೕáಅದನುv ûĹೕäþ,

ಸ�ಪ}Ėಯ§ಾvá ¬ಾëďೂಂಡು, òನv įಸರನುv ಪ}þದuಪëþďೂಂëðt, ಐಗುಪrರು

Ĺದ¯ಾದ ಅನ|ಜನರ ďೖಗೂ ಅವರ ĠೕವĞಗಳ ďೖಗೂ þಕcದಂĞ ತówþ, ರŉþ, ಅವರ

ಎದುùನĪ~ೕ òನv Ġೕಶďೂcೕಸcರ ಭಯಂಕರ°ಾದ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ನëþð. ೨೪

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಸ¥ಾ�ಾಲčòನv ಪ}Ė­ಾáರĥೕďಂದು òಣbøþದĨįೂೕವĢೕ,

òೕನು ಅವùđ Ġೕವ®ಾð. ೨೫ Ġೕವĩೕ,ĨįೂೕವĢೕ! òೕನು òನv Įೕವಕನನೂv

ಅವನ ಮĢಯನುv ಕುùತು ¬ಾëದ °ಾ�ಾtನವನುv Ģರīೕùಸು. ಅದು ಸ¥ಾ

þsರ°ಾáರú. ೨೬ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರು ಎಂಬ òನv

§ಾಮġೕಯಗāđ ಸ¥ಾ�ಾಲčಮÿħಯುಂÝಗú. òನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನ

ಮĢಯು òನv ಸòvñಯú~ þsರ°ಾáರú. ೨೭ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢೕ,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವĩೕ, òೕನು òನv Įೕವಕ§ಾದ ನನđ ‘§ಾನು òನđೂೕಸcರ ಮĢ
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ಕಟುmīನು’ ಎಂದು °ಾ�ಾtನ¬ಾëದtùಂದ ಅವನು ಈ ಪ}�ಾರ òನvನುv ¨ಾ}ïbಸುćದďc

ġೖಯbđೂಂಡನು. ೨೮ ಕತbĢೕ, ĨįೂೕವĢೕ! òನv Įೕವಕòđ ಈ Ĭ}ೕಷn

°ಾ�ಾtನಗಳನುv ¬ಾëದ òೕನು Ġೕವ®ಾáರುîrೕ. òನv °ಾಕ|ć ಸತ|°ಾದದುt. ೨೯

ಆದುದùಂದ òೕನು òನv Įೕವಕನ ಮĢಯನುv ಆüೕವbðಸು. ಸ¥ಾ�ಾಲčಅದರ

ħೕĪ òನv ಕÝņûರú. ಕತbĢೕ, ĨįೂೕವĢೕ! °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದವನು òೕĢೕ.

òನv ಆüೕ°ಾbದðಂದ òನv Įೕವಕನ ಮĢಯú~ òತ| ³ೌ«ಾಗ|ûರú” ಎಂದು

ûŌಾóþದನು.

೮

ಅನಂತರ ¥ಾûೕದನು įೂೕá ôúýmಯರħೕĪಮುîrđ ´ಾß, ಅವರನುv

Įೂೕúþ, ಅವರ ®ಾಜ¦ಾòಯನುv ವಶಪëþďೂಂಡು, ಆಡāತವನುv ತನv

³ಾ�ñೕನದú~ಟುmďೂಂಡನು. ೨ ಇದಲ~Ġ ಅವನುĹೕ°ಾಬ|ರನುv Įೂೕúþ, ಅವರನುv

Ģಲďc ಉರುāþ, ಹಗeðಂದ ಅಳĞ¬ಾëþ, ಪ}î ಮೂರĢಯ ಎರಡು «ಾಗದ

ಜನರನುv ďೂú~þ, ಮೂರĢ «ಾಗದ ಜನರನುv ಉāþದನು. ಉāದĹೕ°ಾಬ|ರು

¥ಾûೕದನ ¥ಾಸ®ಾá ಅವòđ ಕಪwďೂಡĥೕ�ಾøತು. ೩ ¥ಾûೕದನುಯೂĤ}é×

ನðಯ ಸುತrಣ ಪ}Ġೕಶದú~ ತನv ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರವನುv ³ಾsóಸುćದďc įೂೕಗುîrದt

ĩįೂೕಬನ ಮಗನೂ Ĕೂೕಬದ ಅರಸನೂ ಆದ ಹದĠĖರನನುv Įೂೕúþದನು.

೪ ಅವನು ಅವರ ³ಾûರದ ಏĈನೂರು ®ಾಹುತರನೂv ಇಪwತುr ³ಾûರ ಮಂð

�ಾ¯ಾĈಗಳನೂv Įĩÿëದು ನೂರು ಕುದುĩಗಳòvಟುmďೂಂಡು÷�ಾcದ ಕುದುĩಗಳ

ÿಂ�ಾúನ ನರಗಳನುv ಕತrùþõಟmನು. ೫ದಮಸcದ ಅ®ಾಮ|ರು, Ĕೂೕಬದಅರಸ§ಾದ

ಹದĠĖರನನುv ರŉಸಲು ಬಂ¥ಾಗ ¥ಾûೕದನು ಅವರನೂv Įೂೕúþ ಅವರú~

ಇಪwĞrರಡು ³ಾûರ ಜನರನುv ďೂಂದನು. ೬ ಅನಂತರ ¥ಾûೕದನು ದಮಸcದ ಅ®ಾಮ|

Ġೕಶದú~ �ಾವಲುದಂಡòvùþದನು. ÿೕđ ಅ®ಾಮ|ರು ಅವನ Įೕವಕ®ಾá ಅವòđ

ಕಪwďೂಡುವವ®ಾದರು. Ĩįೂೕವನ ಅನುಗ}ಹðಂದ ¥ಾûೕದòđ ಎú~ įೂೕದರೂ

ಜಯĠೂರßತು. ೭ಅವನು ಹದĠĖರನ Įೕವಕರ ಬā ಇದt ಬಂ�ಾರದ ಗು®ಾíಗಳನುv

ĨರೂಸĪೕ÷đ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ೮ ಇದಲ~Ġ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು

ಹದĠĖರನ ಪಟmಣಗ¶ಾದ ĥಟಹðಂದಲೂ ĥೕĩೂೕĞೖøಂದಲೂ ಬಹಳ £ಾಮ}ವನುv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ೯ ¥ಾûೕದನು ಹದĠĖರನ Įೖನ|ವನುv ĮೂೕúþದĢಂಬ

ವತb¬ಾನć ಹ¬ಾîನ ಅರಸ§ಾದ Ğೂೕûđ ಮುémತು. ೧೦ Ğೂೕûಗೂ

ಹದĠĖರòಗೂ ûĩೂೕಧûತುr. ¥ಾûೕದನು ಹದĠĖರನ ħೕĪ ¥ಾā¬ಾë,

ಅವನನುv Įೂೕúþದtùಂದ Ğೂೕć¥ಾûೕದನನುv ವಂðಸುćದಕೂc ಹರಸುćದಕೂc

ತನv ಮಗ§ಾದĺೕ®ಾಮನನುv ಕĈÿþದನು. ಇವನು ಬರು°ಾಗ ¥ಾûೕದòđೂೕಸcರ

£ಾಮ},ĥā�,ಬಂ�ಾರದ¨ಾĞ}ಗಳನುv ತಂದನು. ೧೧ಅರಸ§ಾದ¥ಾûೕದನುಇćಗಳನುv

ತòvಂದ ಅಪಜಯįೂಂðದ ಅ®ಾಮ|ರೂ, Ĺೕ°ಾಬ|ರೂ, ಅĹ{ೕòಯರೂ,

ôúýmಯರೂ, ಅ¬ಾĪೕಕ|ರೂ ಎಂಬ ಈ ಸುತrಣ ಜ§ಾಂಗಗāಂದಲೂ, ೧೨ Ĕೂೕಬದ

ಅರಸ§ಾದ ĩįೂೕಬನಮಗಹದĠĖರòಂದಲೂ ಪěದುďೂಂಡ ĥā�, ಬಂ�ಾರವನೂv

Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಪ}îýnþದನು. ೧೩ ಇದಲ~Ġ ¥ಾûೕದನು įೂೕá ಉówನ

ತáeನú~ ಅ®ಾಮ|ರ ಹðĢಂಟು ³ಾûರ ಮಂð Įೖòಕರನುv Įೂೕúþದಂðòಂದ ಬಹು

ಪ}�ಾ|î įೂಂðದನು. ೧೪ ¥ಾûೕದನು ಎĠೂೕ÷ನĪ~¯ಾ~ �ಾವಲುದಂಡòvùþದನು.

ಎĠೂೕಮ|ĩಲ~ರೂ¥ಾûೕದನ¥ಾಸ®ಾದರು.Ĩįೂೕವನಅನುಗ}ಹðಂದ¥ಾûೕದòđ

ಎú~ įೂೕದರೂ ಜಯćಂÝøತು. ೧೫ ¥ಾûೕದನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಅರಸ§ಾá,

ಎ¯ಾ~ ಪ}Ėಗಳನುv òೕî§ಾ|ಯಗāಂದ ನěಸು£ಾr ಬಂದನು. ೧೬ Ĕರೂಯಳಮಗ§ಾದ

ĺೕ°ಾಬನೂಅವನĮೕ§ಾñಪîಯೂಅÿೕಲೂದನಮಗ§ಾದĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನು

®ಾಜವಂಶಸsದ ಇî´ಾಸ�ಾರ§ಾáದtನು. ೧೭ ಅÿೕಟೂಬನಮಗ§ಾದÜĠೂೕಕನೂ

ಅÿೕħĪಕನ ಮಗ§ಾದ ಎªಾ|£ಾರನೂ ಅವನ­ಾಜಕರು, Į®ಾಯನು Īೕಖಕನು,

೧೮Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನಮಗ§ಾದ ĥ§ಾಯನು ďĩೕತ| ಮತುr ģĪೕತ| ಎಂಬ �ಾವಲು

ದಂಡುಗಳಮುಖ|ಸsನು. ¥ಾûೕದನಮಕcĈ ®ಾಜನಮುಖ|ಸಲį�ಾರ®ಾáದtರು.

೯

ಒಂದು ðನ ¥ಾûೕದನು, “³ೌಲನಮĢಯವರú~­ಾ®ಾದರೂಉāðದtĩ,

§ಾನು ಅವùđĺೕ§ಾ£ಾನನ ಸಲು°ಾá ದĨĞೂೕùಸĥೕďಂðರುĞrೕĢ”

ಎನvಲು, ೨ ಅದďc ಅವರು ³ೌಲನ ಮĢಯú~ ¥ಾಸ§ಾáದt äೕಬĢಂಬ ಒಬy

ಮನುಷ|ನನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದರು. ಅರಸನು ಅವನನುv, “òೕನು äೕಬĢೂೕ?”

ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, “òನv Įೕವಕ§ಾದ §ಾನು äೕಬĢ” ಎಂದು ಉತrರ

ďೂಟmನು. ೩ಅರಸನು ಅವòđ, “³ೌಲನ ಕುಟುಂಬದú~­ಾ®ಾದರೂಉāðದtĩ

įೕĈ, §ಾನು Ġೕವರನುv Ģನþ ಅವùđ ದĨĞೂೕùಸುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ಆಗ

äೕಬನು ಅರಸòđ “ĺೕ§ಾ£ಾನòđ ಎರಡೂ �ಾಲು ಕುಂÝದ ಒಬy ಮಗò¥ಾtĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೪ ಅರಸನು, “ಅವನು ಎú~ರು£ಾrĢ?” ಎಂದು ಅವನನುv

ďೕಳಲು äೕಬನು, “ĪೂೕĠªಾùನú~ರುವ ಅ÷{ೕĨೕಲನ ಮಗ§ಾದ ¬ಾßೕರನ

ಮĢಯú~ರು£ಾrĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೫ ಕೂಡĪ ಅರಸನು ದೂತರನುv

ಕĈÿþ ಅವನನುv ĪೂೕĠªಾùನú~ರುವ ಅ÷{ೕĨೕಲನ ಮಗ§ಾದ ¬ಾßೕರನ

ಮĢøಂದ ಕĩøþದನು. ೬ ³ೌಲನ Ĺಮ{ಗನೂ, ĺೕ§ಾ£ಾನನ ಮಗನೂ

ಆದ ħôೕĥೂೕĬತನು ಬಂ¥ಾಗ ¥ಾûೕದòđ ³ಾ²ಾmಂಗನಮ³ಾcರ ¬ಾëದನು.

¥ಾûೕದನು ħôೕĥೂೕĬತĢೕ ಅನvಲು ಅವನು, “òನv Įೕವಕ§ಾದ §ಾನು ಇú~ĠtೕĢ”

ಎಂದನು. ೭ ಆಗ ¥ಾûೕದನು ಅವòđ, “įದರĥೕಡ, òನv ತಂĠ­ಾದ

ĺೕ§ಾ£ಾನನನುv Ģನþ òನđ ದĨĞೂೕùಸುĞrೕĢ. òನv ಅಜj§ಾದ ³ೌಲನ

ಭೂ÷ಯĢv¯ಾ~ òನđ ÿಂದďc ďೂಡುĞrೕĢ, ಮತುr òೕನು ಪ}î ðನ ನನv ಪಂßrಯĪ~ೕ

ಊಟ¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ħôೕĥೂೕĬತನು ಇದನುv ďೕā

ಅರಸòđ ³ಾ²ಾmಂಗನಮ³ಾcರ¬ಾë, “ಸತr §ಾøಯಂîರುವ ನನvನುv òೕನು

ಕÝŉಸಲು òನv ¥ಾಸ§ಾದ §ಾನು ಎಷmರವನು?” ಎಂದು įೕāದನು. ೯ಅನಂತರ

¥ಾûೕದನು ³ೌಲನ Įೕವಕ§ಾದ äೕಬನನುv ಕĩದು ಅವòđ, “òನv ಯಜ¬ಾನ§ಾದ

³ೌಲòಗೂ, ಅವನ ಕುಟುಂಬದವùಗೂ ಇದt ಎಲ~ವನುv ಅವನ Ĺಮ{ಗòđ

ďೂémĠtೕĢ. ೧೦ òೕನು, òನv ಮಕcĎ ಮತುr òನv ¥ಾಸರು òನv ಯಜ¬ಾನನ

Ĺಮ{ಗನ ಆ´ಾರ�ಾcá ಭೂ÷ಯನುv ವ|ವ³ಾಯ ¬ಾë, ಅದರ ĥıಯನುv

ಇವರ ಮĢಯವರ ಅಶ§ಾಥb°ಾá (æೕವ§ಾಂಶ�ಾcá) ತಂದು ďೂಡĥೕಕು. ಆದĩ

ħôೕĥೂೕĬîr�ಾದĩೂೕ òತ|čನನv ಪಂßrಯú~ Ħೂೕಜನ°ಾಗುćದು” ಎಂದು

įೕāದನು. äೕಬòđ ಹðĢೖದು ಮಂð ಗಂಡು ಮಕcĎ, ಇಪwತುr ಮಂð Įೕವಕರು

ಇದtರು. ೧೧ äೕಬನು ಅರಸòđ, “ಒěಯ§ಾದ ಅರಸನ ಅಪwĝಯಂĞ òನv

Įೕವಕನು ನěಯುವನು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ಈ ಪ}�ಾರ ħôೕĥೂೕĬತನು

®ಾಜąತ}ರಂĞ ಅರಸನ ಪಂßrಯú~ ಊಟ¬ಾಡುವವ§ಾದನು. ೧೨ ಅವòđ

÷ೕಕĢಂĥೂಬy äಕc ಮಗòದtನು. äೕಬನಮĢಯವĩಲ~ರೂ, ಅವನ Įೕವಕ®ಾದರು.

೧೩ħôೕĥೂೕĬತòđ ಪ}îðನč ®ಾಜಪಂßrಯú~ ಊಟ°ಾಗುîrದtùಂದ ಅವನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನĪ~ೕ °ಾಸ¬ಾëದನು. ಅವನ ಎರಡು �ಾಲುಗĈ ಕುಂÝáದtć.

೧೦

ಇ¥ಾದ ನಂತರ ಅĹ{ೕòಯರ ಅರಸನು ಸತrನು. ಅವನ ನಂತರ ಅವನ

ಮಗ§ಾದ ´ಾನೂನನು ಅರಸ§ಾದನು. ೨ ¥ಾûೕದನು, “§ಾ´ಾಷನು ನನđ

ದĨĞೂೕùþದtùಂದ, §ಾನು ಅವನ ಮಗ ´ಾನೂನòಗೂ ದĨĞೂೕùಸುīನು”

ಎಂದುďೂಂಡು, óತೃĬೂೕಕದú~ದt ´ಾನೂನನನುv ಸಂĞೖಸುćದďೂcೕಸcರ ತನv

ಪ}îòñಗಳನುv ಕĈÿþದನು. ¥ಾûೕದನ ಪ}îòñಗĈ ಅĹ{ೕòಯರ Ġೕಶďc

ಬಂದರು. ೩ಅĹ{ೕòಯರ ®ಾಜ ಪ}îòñಗĈ ತಮ{ ಒěಯ§ಾದ ´ಾನೂನòđ,

“¥ಾûೕದನು òನv ಬāđ ಸಂĞೖಸುವವರನುv ಕĈÿþದtùಂದ ಅವನು òನv ತಂĠಯನುv

ಸ§ಾ{òಸುವವನು ಎಂದು òೕನು îāದುďೂಂëರಬಹುĠೂೕ? ಅವರು ಪಟmಣವನುv

ಸಂಚùþ Ģೂೕë, ³ಾ�ñನ¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂದು ತನv ಪ}îòñಗಳನುv ಕĈÿþ¥ಾtĢ”

ಎಂದು įೕāದರು. ೪ ಇದùಂದ ´ಾನೂನನು ¥ಾûೕದನ ಪ}îòñಗಳನುv ÿëþ,

ಗಡoದ ಅಧb «ಾಗವನುv ĥೂೕāþ, Įೂಂಟðಂದ ďಳđ ಅವರ ನಗvĞಯು �ಾಣುವಂĞ

òಲುವಂáಗಳನುv ಕತrùþಕĈÿþõಟmನು. ೫ಅವರುಈವತb¬ಾನವನುv ¥ಾûೕದòđ

įೕā ಕĈÿþ¥ಾಗ ಅವನು ಬಹಳ°ಾá ಅಪ¬ಾನ įೂಂðದ ಅವùđ “òಮ{

ಗಡo ĥıಯುವವĩđ òೕćĨùďೂೕ ಪಟmಣದú~ದುt ಅನಂತರ ÿಂîರುá ಬòvù”

ಎಂದು ತನv Įೕವಕರಮೂಲಕ įೕāಕĈÿþದ. ೬ £ಾć ¥ಾûೕದನ ďೂೕಪಕೂc,

ಅಸ¬ಾ¦ಾನಕೂc ಗುù­ಾáĠtೕī ಎಂದು îāದು ಅĹ{ೕòಯರು ĥೕÇ ĩįೂೕÎ

ಮತುr Ĕೂೕªಾ ಎಂಬ ಪಟmಣಗāಂದ ಅ®ಾಮ|ರ ಇಪwತುr ³ಾûರ �ಾ¯ಾĈಗಳನೂv,

¬ಾಕದ ®ಾಜòಂದ ³ಾûರಮಂð Įೖòಕರನೂv ಮತುr ęೂೕÎ Ġೕಶðಂದ ಹĢvರಡು

³ಾûರ ದಂ ಾĈಗಳನೂv ಹಣďೂಟುm ತùþದನು ೭ ಈ ಸುðtಯು ¥ಾûೕದòđ

ಮುém¥ಾಗ ಅವನುĺೕ°ಾಬನನೂv, ಎ¯ಾ~ ಶೂರ Įೖòಕರನೂv ಕĈÿþದನು. ೮

ಕೂಡĪಅĹ{ೕòಯರು įೂರđ ಬಂದುಊರªಾáúನ ಬāಯú~č|ಹರäþದರು.

Ĕೂೕಬ, ĩįೂೕÎ ಎಂಬ ಸsಳಗಳ ಅ®ಾಮ|ರೂ ęೂೕÎಮತುr ¬ಾ�ಾ Ġೕಶಗಳವರೂ
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ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ħೖ¥ಾನದú~ ಇāದುďೂಂëದtರು. ೯ĺೕ°ಾಬನು ತನv ಮುಂĠಯೂ,

ÿಂĠಯೂಯುದu ¨ಾ}ರಂಭ°ಾದದtನುv ಕಂಡು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರú~ Ĭ}ೕಷn®ಾದ Įೖòಕರನುv

ಆùþďೂಂಡು,ಅವರನುv ಅ®ಾಮ|ùđûĩೂೕಧ°ಾáòú~þದನು. ೧೦ಉāದಜನರನುv

ತನv ತಮ{§ಾದಅõೕĭೖಯವಶďc ďೂಟmನು. ೧೧ĺೕ°ಾಬನುಅವòđ, “ಅ®ಾಮ|ರು

ನನvನುv ĮೂೕúಸುವಂĞ ಕಂಡĩ òೕನು ನನv ಸ´ಾಯďc ªಾ. ಅĹ{ೕòಯರು òನvನುv

ĮೂೕúಸುವಂĞ ಕಂಡĩ §ಾನು òನv ಸ´ಾಯďc ಬರುīನು. ೧೨ ġೖಯbðಂðರು, ನಮ{

ಜನùđೂೕಸcರčಮತುr ನಮ{ Ġೕವರ ಪಟmಣಗāđೂೕಸcರčನಮ{ ±ೌಯbವನುv,

¨ೌರುಷವನುv ĞೂೕùĮೂೕಣ. Ĩįೂೕವನು ತನv äತrದಂĞ ¬ಾಡú” ಎಂದು įೕā

ಅವನನುv ಅĹ{ೕòಯùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಕĈÿþದನು. ೧೩ ĺೕ°ಾಬನು

ಅವನ ಜನರು ಅ®ಾಮ|ùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಯುದu ¨ಾ}ರಂöþ¥ಾಗ ಅ®ಾಮ|ರು

ಓëįೂೕದರು. ೧೪ ಇವರು ಓëįೂೕಗುćದನುv ಅĹ{ೕòಯರು ಕಂಡು ಅವರೂ

ಅõೕĭೖಯಎದುùòಂದ ಓëįೂೕá, ಪಟmಣವನುv ಪ}īೕüþದರು.ĺೕ°ಾಬನು

ಅĹ{ೕòಯĩೂಡĢಯುದu ¬ಾಡುćದನುv õಟುmĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕದನು. ೧೫

ಅ®ಾಮ|ùđ ತಮ{ Įೖನ|ć ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùಂದ ಅಪಜಯįೂಂðĞಂದು đೂ£ಾr¥ಾಗ

ಅವĩಲ~ರೂ ಒÝmá ಕೂëಬಂದರು. ೧೬ ಹದĠĖರನು ಯೂĤ}é× ನðಯ

ಆĔಯú~ದt ಅ®ಾಮ|ರನುv ಬರಲು įೕā ಕĈÿþದನು. ಅವರು įೕ¯ಾ÷đ ಬಂದರು.

ಹದĠĖರನĮೕ§ಾñಪî­ಾದĬೂೕಬಕನುಅವರ§ಾಯಕ§ಾದನು. ೧೭ಈಸುðtಯು

¥ಾûೕದòđ ತಲುó¥ಾಗ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರನುv ಕೂëþďೂಂಡುĺದbË

įೂıಯನುv ¥ಾé įೕ¯ಾ÷đ ಬಂದನು. ಅ®ಾಮ|ರುč|ಹರäþ ¥ಾûೕದĢೂಡĢ

ಯುದuďc òಂ£ಾಗ, ೧೮ ಅ®ಾಮ|ರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಮುಂĠ Įೂೕತು ಓëįೂೕದರು.

¥ಾûೕದನು ಅ®ಾಮ|ರ ಏĈನೂರು ರಥ ³ಾರïಗಳನುv §ಾಶ ¬ಾë, ನಲ�ತುr ³ಾûರ

ಮಂð ®ಾಹುತರನುv ಹĞ|¬ಾëದನು. Įೕ§ಾñಪî­ಾದ Ĭೂೕಬಕನು �ಾಯđೂಂಡು

ಅĪ~ೕ ಸತrನು. ೧೯ ಹದĠĖರòđ ¥ಾಸ®ಾáದt ಅರಸĩಲ~ರೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùಂದ

£ಾć ĮೂೕತುįೂೕĠīಂದು îāದು, ಅವĩೂಡĢ ಒಪwಂದ¬ಾëďೂಂಡು, ಅವùđ

¥ಾಸ®ಾದರು. ಅಂðòಂದ ಅ®ಾಮ|ರು ಅĹ{ೕòಯùđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುćದďc

ġೖಯbðಂದಮುಂĠ ಬರúಲ~.

೧೧

®ಾಜĩಲ~ರು ³ಾ¬ಾನ|°ಾá ವಸಂತ�ಾಲದ ¨ಾ}ರಂಭದú~

ಯುದuďc įೂರಡುವ ಸಮಯವನುv đೂತುr¬ಾಡುîrದtರು. ¥ಾûೕದನು

ĺೕ°ಾಬನನೂv, ತನv Įೕವಕರನೂv ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನೂv ಯುದuďc ಕĈÿþದನು.

ಇವರು įೂೕá ಅĹ{ೕòಯರ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳನುv §ಾಶ¬ಾë ರಬyďc ಮುîrđ ´ಾßದರು.

ಆದĩ ¥ಾûೕದನುĨರೂಸĪೕ÷ನú~Ĩೕ ಇದtನು. ೨ ಅವನು ಒಂದು ðನ ಸಂĖ

įೂîrನú~ ಅರಮĢಯ¬ಾāđಯħೕĪ îರು�ಾಡುîrದtನು. ಅವನು ಅú~ಂದ ಬಹು

ಸುಂದù­ಾದ ಒಬy þ�ೕ ³ಾvನ¬ಾಡುćದನುv ಕಂಡನು. ೩ ಕೂಡĪ ¥ಾûೕದನು

ಒಬyನನುv ಕĩದು, “ಆ þ�ೕ ­ಾರು?” ಎಂದು ûÜùಸಲು ಅವನು, “ಆďಯು

ಎúೕ­ಾಮನಮಗĎ, ÿîrಯ§ಾದಊùೕಯನ įಂಡîಯೂ ಆáರುವ ಬĞ�ĥ

ಅಲ~īೕ?” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೪ ಆಗ ¥ಾûೕದನು ಆಗ £ಾĢೕ

ಋತು³ಾvನ¬ಾëďೂಂëದt ಆďಯನುv ಕĩದು ತರುವಂĞ ದೂತರನುv ಕĈÿþದನು.

ಆďಯು ಬರಲು ಅವನು ಆďಯನುv ಸಂಗ÷þದನು. ಅನಂತರ ಆďಯು ತನv ಮĢđ

įೂೕದĈ. ೫ಆďಯು £ಾನು ಗಭbಧùþದುt đೂ£ಾr¥ಾಗ ¥ಾûೕದòđ ವತb¬ಾನ

ಕĈÿþದĈ. ೬ ಆಗ ¥ಾûೕದನು ದೂತರ ಮು�ಾಂತರ°ಾá ĺೕ°ಾಬòđ,

“ÿîrಯ§ಾದಊùೕಯನನುv ನನv ಬāđ ಕĈÿಸು” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು.

ಅವನು ಊùೕಯನನುv ಕĈÿþದನು. ೭ಊùೕಯನು ಬಂ¥ಾಗ ¥ಾûೕದನು,

“ĺೕ°ಾಬನೂ ಮತುr Įೖನ|ದವರೂ įೕáರು£ಾrĩ? ಯುದuć įೕđ ನěðĠ?”

ಎಂದು ûÜùþದ, ನಂತರ ೮ಅವòđ, “ಮĢđ įೂೕá ďೖ�ಾಲು Ğೂıದುďೂೕ”

ಎಂದು įೕāದನು.ಊùೕಯನು ಅರಮĢøಂದ įೂರಟ ಕೂಡĪ ಅವನ ÿಂĠĨ

ಅರಸನ Ħೂೕಜನ ಪ¥ಾಥbಗĈ įೂೕದć. ೯ ಆದĩಊùೕಯನು ತನv ಮĢđ

įೂೕಗĠ ಅರಸನ ĮೕವಕĩೂಡĢ ಅರಮĢಯªಾáಲĪ~ೕ ಮಲáďೂಂಡನು. ೧೦

ಊùೕಯನು ತನv ಮĢđ įೂೕಗúಲ~ ಎಂಬ ವತb¬ಾನć¥ಾûೕದòđ îā¥ಾಗ

ಅವನುಊùೕಯòđ, “òೕನು ಪ}­ಾಣ¬ಾëďೂಂಡು ಬಂðಯ¯ಾ~, ­ಾď ಮĢđ

įೂೕಗúಲ~?” ಅಂದನು. ೧೧ಅದďcಊùೕಯನು, “ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷč,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರೂ, Ĩಹೂದ|ರೂ ಗು ಾರಗಳú~ °ಾಸ°ಾá¥ಾtĩ. ನನv ಒěಯ§ಾದ

ĺೕ°ಾಬನೂ, ಅವನ Įೕವಕರೂ ಬಯúನú~ ¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĩ.

ÿೕáರು°ಾಗ §ಾನು ¬ಾತ} ನನv ಮĢđ įೂೕá ಊಟ¬ಾë, ಕುëದು,

įಂಡîĺಡĢ ಮಲáďೂĈ�ćದು įೕđ? ò§ಾvĝ, òನv æೕವದ ಆĝ, §ಾನು

ಇಂಥದtನುv ¬ಾಡುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೨ ಆಗ ¥ಾûೕದನು

ಅವòđ, “òೕನು ಈ įೂತುr ಇĪ~ೕ ಇರು. §ಾı òನvನುv ಕĈÿಸುĞrೕĢ” ಎಂದು

ಆŌಾóþದನು.ಊùೕಯನು ಆ ðನĨರೂಸĪೕ÷ನĪ~ೕ ಇದtನು. ೧೩ಮರುðನ

¥ಾûೕದನು ಅವನನುv ಅನv¨ಾನಗಳನೂv Ğđದುďೂಳ�ĥೕďಂದು ತನv ಮĢđ

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá, ಮತrನ§ಾvá ¬ಾëದನು. ಆದĩ ಆ ®ಾî}ಯú~ಯೂಅವನು

įೂೕá ಯಜ¬ಾನನ Įೕವಕರ ಹîrರ ´ಾþđ ´ಾþďೂಂಡು ಮಲáďೂಂಡĢೕ

įೂರತು ತನv ಮĢđ įೂೕಗúಲ~. ೧೪ಮರುðನ ĥāđe ¥ಾûೕದನುĺೕ°ಾಬòđ

ಒಂದು ಪತ}ವನುv ಬĩದು ಅದನುvಊùೕಯನ ďೖಯú~ ďೂಟುm ಕĈÿþದನು. ೧೫

ಅದರú~, “ಊùೕಯನು �ಾಯđೂಂಡು ³ಾಯುವಂĞ ಅವನನುv ĳೕರಯುದu

ನěಯುîrರುವ ಕě ಮುಂ«ಾಗದú~ òú~þ, òೕć ÿಂದďc ಸùದುďೂā�ù”

ಎಂಬು¥ಾá ಬĩðದtನು. ೧೬ĺೕ°ಾಬನು ಪಟmಣďc ಮುîrđ ´ಾಕು°ಾಗ ಶೂರ®ಾದ

ಶತು}Įೖòಕರು ಎú~ರು£ಾrĩಂದು đೂತುr¬ಾëďೂಂಡು ಊùೕಯನನುv ಅú~

òú~þದನು. ೧೭ ಆಊùನ ಜನರು įೂರđ ಬಂದುĺೕ°ಾಬĢೂಡĢ �ಾ¥ಾë¥ಾಗ

¥ಾûೕದನ Įೕವಕರú~ ďಲವರು ಸತrರು. ÿîrಯ§ಾದಊùೕಯನೂ ಸಹ ಸತrನು. ೧೮

ಅನಂತರ ĺೕ°ಾಬನು ಒಬy ದೂತನನುv ಕĩದು ಅವòđ, “òೕನು įೂೕá

¥ಾûೕದòđಯುದu ವತb¬ಾನವĢv¯ಾ~ îāಸು. ೧೯ òೕನು ಯುದu ಸ¬ಾÜರವನುv

įೕā ಮುáþದ ನಂತರ ಅರಸನು ďೂೕಪđೂಂಡು òನvನುv, ೨೦ ‘òೕć ಯುದu

¬ಾಡುćದ�ಾcá ಪಟmಣದ ಸ÷ೕಪďc įೂೕದĠtೕď? ಶತು}ಗĈ ಊರđೂೕěಯ

ħೕಲíಂದ ªಾಣಗಳನುv ಎĮಯುವĩಂದು òಮđ îāðರúಲ~Ļೕ? ೨೧

Ĩರುĥyೕĭತನ ಮಗ§ಾದ ಅõೕħĪೕಕನನುv ďೂಂದವರು­ಾರು ಎಂದು òಮđ

đೂîrಲ~Ļೕ? Ğೕĥೕäನú~ ಒಬy įಂಗಸು đೂೕěಯħೕúòಂದ ಒಂದು õೕಸುವ

ಕಲ~ನುv ಅವನħೕĪ ಎîr ´ಾß ಅವನನುv ďೂಂದಳಲ~īೕ. ÿೕáರುćದùಂದ òೕć

đೂೕěಯ ಸ÷ೕಪďc įೂೕದĠtೕď?’ ಎಂದು ďೕāದĩ òೕನು, ÿîrಯ§ಾದ òನv

Įೕವಕಊùೕಯನುಮೃತ§ಾದĢಂದು įೕĈ” ಎಂಬು¥ಾá ಆŌಾóþ ಅವನನುv

ಕĈÿþದನು. ೨೨ ಆ ದೂತನು įೂೕá ĺೕ°ಾಬನ ಆŏಯಂĞ ¥ಾûೕದòđ

îāþĠtೕĢಂದĩ, ೨೩ “ಆಊùನವರುಮ´ಾĮೖನ|ಬಲĠೂಡĢಯುದu¬ಾಡುćದďc

ಬಯúđ ಬಂದರು. §ಾć ಅವರನುvಊರ ªಾáúನವĩಗೂ ÿಂದémĠć. ೨೪ ಆಗ

õಲು~�ಾರರು đೂೕěಯħೕúòಂದ òನv Įೕವಕರ ħೕĪ ªಾಣಗಳನುv ಎĮದದtùಂದ

ಅವರú~ ďಲವರು ಸತrರು. ÿîrಯ§ಾದ òನv Įೕವಕಊùೕಯನೂ ಸತrನು” ಎಂದನು.

೨೫ ಅದďc ¥ಾûೕದನು ದೂತòđ, “òೕನು įೂೕಗು, ಇದďೂcೕಸcರ ವ|ಸನಪಡĥೕಡ.

ಕîrಯು ಈ įೂತುr ಒಬyನನುv ನುಂáದĩ, §ಾı ಇĢೂvಬyನನುv ನುಂಗುćದು, ಮತrಷುm

ಶೂರತನðಂದ ಯುದu¬ಾë ಪಟmಣವನುv ďಡûõëù ಎಂಬು¥ಾá ಅರಸನು

ಆŌಾóಸು£ಾrĢ ಎಂದುĺೕ°ಾಬòđ įೕā ಅವನನುv ġೖಯbಪëಸು” ಎಂದನು.

೨೬ಊùೕಯನಮರಣದ °ಾĞbಯನುv ಅವನ įಂಡîಯು ďೕā ಗಂಡòđೂೕಸcರ

đೂೕ¶ಾëದĈ. ೨೭ ದುಃಖ�ಾಲć îೕùದ ನಂತರ ¥ಾûೕದನು ಆďಯನುv ತನv

ಮĢđ ಕರತùþ, ತನv įಂಡîಯ§ಾvá ¬ಾëďೂಂಡನು. ಆďಯು ಅವòಂದ ಒಬy

ಮಗನನುv įತrĈ. ¥ಾûೕದನು ¬ಾëದ ಈ ಕೃತ|ಗĈ Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~

ďಟmದೂt, ಅòೕîಯೂ ಆáತುr.

೧೨

Ĩįೂೕವನು §ಾ£ಾನನನುv ¥ಾûೕದನ ಬāđ ಕĈÿþದನು. ಅವನು

¥ಾûೕದನ ಹîrರ ಬಂದು įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ಒಂದುಊùನú~ ಇಬyರು

ಮನುಷ|ùದtರು. ಒಬyನು ಐಶ�ಯbವಂತನು ಇĢೂvಬyನು ಬಡವನು. ೨ಐಶ�ಯbವಂತòđ

ಬಹಳ ಕುùದನಗāದtć. ೩ಬಡವòđ ಒಂದು įಣುq ಕುùಮùಯįೂರತು ĥೕĩೕನೂ

ಇರúಲ~. ಅವನು ಅದನುv ďೂಂಡುďೂಂಡು ³ಾಕುîrದtನು. ಅದು ಮಗಳಂĞ ಅವನ

ಸಂಗಡಲೂ, ಅವನಮಕcಳ ಸಂಗಡಲೂ ĥıಯು£ಾr, ಅವĩೂಡĢ ĩೂém îನುv£ಾr,

ಅವರ ¨ಾĞ}ಯĪ~ೕ òೕರು ಕುëಯು£ಾr ಇತುr. ಅವನ ಎĠħೕĪĨೕ ಒರáďೂಂಡು

òĠt¬ಾಡುîrತುr. ೪ಒಂದುðನಐಶ�ಯbವಂತನಮĢđಒಬy ಪ}­ಾíಕನುಬಂದನು.

ಆಗ ಐಶ�ಯbವಂತನು ತನv ಕುùದನಗāಂದ ಏನೂ Ğđದುďೂಳ�ಲು ಮನþ�ಲ~Ġ,

ಆ ಬಡವನ įಣುqಕುùಮùಯನುv ÿëದು ಅîïđೂೕಸcರ ಅëđ ¬ಾëþದನು”
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ಎಂದು įೕāದನು. ೫ ಇದನುv ďೕā ¥ಾûೕದನು ಆಮನುಷ|ನħೕĪ ಬಹಳ°ಾá

ďೂೕಪđೂಂಡು §ಾ£ಾನòđ, “Ĩįೂೕವನ ಆĝ, ಆ ಮನುಷ|ನು ³ಾಯĪೕĥೕಕು. ೬

ಅವನು ಕರುĝøಲ~Ġ ÿೕđ¬ಾëದtùಂದ ಆ ಕುùಮù�ಾá §ಾಲcರಷುm ÿಂದďc

ďೂಡĥೕಕು” ಎಂದನು. ೭ ಆಗ §ಾ£ಾನನು ¥ಾûೕದನನುv Ģೂೕë, “ಆಮನುಷ|ನು

òೕĢೕ. ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òನđ įೕĈćĠೕĢಂದĩ, ‘òನvನುv

ಅöĭೕßþ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾëದವನು, ³ೌಲನ ďೖđ þಕcದಂĞ

ತówþದವನು §ಾĢೕ. ೮ ಇದಲ~Ġ §ಾನು òನđ òನv ಯಜ¬ಾನನ ಮĢಯನುv

ಒówþĠನು. ಅವನ įಂಡîಯರನುv òನv ಮಗುeúđ ďೂęmನು. ಇ³ಾ}ĨೕÓ´ಾಗೂ

Ĩಹೂದ ಕುಲಗಳನುv òನđ ವಶಪëþĠನು. ಇದೂ ³ಾ�ಾ�ಾĠ įೂೕáದtĩ §ಾನು

òನđ ಇನೂv ĥೕ�ಾದದtನುv ďೂಡುîrĠtನು. ೯ ÿೕáರಲು òೕನು Ĩįೂೕವ§ಾದ

ನನv ಆŏಯನುv îರಸcùþ, ನನv ದೃýmಯú~ ಅòೕîಯನುv ďಟm¥ಾtáರುćದನುv

¬ಾëĠtೕನು? òೕನು ÿîrಯ§ಾದ ಊùೕಯನನುv ಕîrøಂದ ďೂú~þ, ಅವನ

įಂಡîಯನುv òನv įಂಡîಯ§ಾvá Ğđದುďೂಂëರುī. ೧೦ òೕನು ನನv ಆŏಯನುv

îರಸcùþದtùಂದಲೂ, ÿîrಯ§ಾದ ಊùೕಯನನುv ಅĹ{ೕòಯರ ಕîrøಂದ

ďೂú~þ, ಅವನ įಂಡîಯನುv òನv įಂಡîಯ§ಾvá Ğđದುďೂಂಡದtùಂದಲೂ,

òೕîಯ ಕîrಯು òನv ಮĢಯನುv õಟುm įೂೕಗುćðಲ~. ೧೧Ĩįೂೕವ§ಾದ

ನನv ¬ಾತನುv ďೕĈ. §ಾನು òನv ಮĢಯವùಂದĪೕ òನđ ďೕಡು ಉಂÝಗುವಂĞ

¬ಾಡುīನು. òನv įಂಡîಯರನುv Ğđದು òĢvದುùನú~Ĩೕ ಇĢೂvಬyòđ ďೂಡುīನು.

ಅವನು ಹಗúನú~Ĩೕ ಅವರ ಕೂಡ ಮಲಗುವನು. òೕನು ಅದನುv ಗುಪr°ಾá

¬ಾëರುī. ೧೨ §ಾನು įೕĈವ ¬ಾ£ಾದĩೂೕ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಮುಂĠ

ಹಗúನĪ~ೕ Ģರīೕರುćದು’” ಎಂದನು. ೧೩ ಆಗ ¥ಾûೕದನು §ಾ£ಾನòđ, “§ಾನು

Ĩįೂೕವòđûರುದu°ಾá¨ಾಪ¬ಾëĠtೕĢ”ಎಂದುįೕāದನು. §ಾ£ಾನನುಅವòđ

“Ĩįೂೕವನು òನv ¨ಾಪವನುv ņ÷þ¥ಾtĢ, òೕನು ³ಾಯುćðಲ~. ೧೪ ಆದರೂ

òೕನು ಈ ಕೃತ|ðಂದĨįೂೕವನ īೖùಗĈಆತನನುv ಬಹಳ°ಾá òಂðಸುćದďc

ಆಸwದ ďೂémದtùಂದ òòvಂದ ಹುémರುವ ಮಗುć ಸĞrೕ įೂೕಗುćದು” ಎಂದು

įೕāಮĢđ įೂರಟುįೂೕದನು. ೧೫ಊùೕಯನ įಂಡîಯú~ ¥ಾûೕದòđ

ಹುémದ ಮಗುĨįೂೕವನ ģémòಂದ ಬಹಳ°ಾá ಅಸ�ಸs°ಾøತು. ೧೬ ¥ಾûೕದನು

ಮಗುûđೂೕಸcರ Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbಸು£ಾr, ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡು£ಾr, ಒಳáನ ďೂೕĝđ

įೂೕá ®ಾî}Ĩ¯ಾ~ Ģಲದ ħೕĪĨೕ õದುtďೂಂëದtನು. ೧೭ ಅವನ ಮĢಯ

ÿùಯ Įೕವಕರು ಅವನನುv ಎõyಸುćದďc įೂೕದರು. ಆದĩ ಅವನು ಏಳĪೕ

ಇಲ~. ಅವĩೂಡĢ ಆ´ಾರ Ğđದುďೂಳ�ಲೂ ಇಲ~. ೧೮ ಏಳĢಯ ðನ ಮಗು

ಸತುrįೂೕøತು. ಅವನ Įೕವಕರು ಭಯಪಟುm ಈ ವತb¬ಾನವನುv ¥ಾûೕದòđ

îāಸúಲ~. ಅವರು, “ಹುಡುಗನು æೕವðಂð¥ಾtಗĪೕ ಅವನು ನಮ{ ಸಂĞೖಸುûďಯನುv

ಲŉಸúಲ~. ÿೕáರುವú~ ಮಗುûನಮರಣದ °ಾĞbಯನುv ಅವòđ îāþದĩ ಅವನು

ತನđ ಏ§ಾದರೂ ďೕಡು¬ಾëďೂಂ ಾನಲ~īೕ” ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು.

೧೯ Įೕವಕರು ಈ ಪ}�ಾರ óಸುಗುಟುmćದನುv ಕಂಡು ¥ಾûೕದನು, ಮಗು ಸತುr

įೂೕøĞಂದು îāದು Įೕವಕರನುv, “ಮಗು ಸತುrįೂೕøĞೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು.

ಅವರು, “´ೌದು ಸತುrįೂೕøತು” ಎಂದುಉತrರ ďೂಟmರು ೨೦ಆಗ ¥ಾûೕದನು

ĢಲðಂĠದುt, ³ಾvನ¬ಾë, Ğೖಲ ಹähďೂಂಡು, ತನv ಬęmಗಳನುv ಬದúþ,Ĩįೂೕವನ

ಮಂðರďc įೂೕá ಆ®ಾಧĢ¬ಾëದನು. ಅನಂತರಮĢđ ಬಂದು ಆ´ಾರ ತùþ

ಊಟ¬ಾëದನು. ೨೧ ಇದನುv Ģೂೕë ಅವನ Įೕವಕರು ಅವòđ, “ಇĠೕನು òೕನು

¬ಾëದುt? ಹುಡುಗನು æೕವðಂð¥ಾtಗ ಅĈ£ಾr ಉಪ°ಾಸ¬ಾëðtೕ. ಹುಡುಗನು ಸತr

ನಂತರ ಎದುt ಊಟ¬ಾëರುī” ಎಂದರು. ೨೨ ¥ಾûೕದನು ಅವùđ, “ಹುಡುಗನು

æೕವðಂð¥ಾtಗ ಒಂದು īೕı Ĩįೂೕವನು ಕೃģ¬ಾë ಅವನನುv ಉā³ಾನು

ಅಂದುďೂಂಡು ಉಪ°ಾಸ¬ಾëĠನು, ಅĞrನು. ೨೩ಈಗ ಸತುrįೂೕದನ¯ಾ~. §ಾĢೕď

ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡĥೕಕು? ಅವನನುv ÿಂದďc ತರುćದು ನòvಂ¥ಾðೕĞ? §ಾ§ಾá

ಅವನ ಬāđ įೂೕಗĥೕďೕ įೂರತು ಅವನು ನನv ಬāđ ಬರುćðಲ~” ಎಂದು

ಉತrರ ďೂಟmನು. ೨೪ ¥ಾûೕದನು ತನv įಂಡî­ಾದ ಬĞ�ĥಯ ಬāđ įೂೕá

ಆďಯನುv ಸಂĞೖþ ಆďಯ ಸಂಗಡಮಲáದನು. ಆďಯು ಒಬy ಮಗನನುv į£ಾrಗ

¥ಾûೕದನುಅವòđ “ĮೂĪೂĹೕನನು” ಎಂದು įಸùಟmನು.Ĩįೂೕವನುಅವನನುv

ó}ೕîþದನು. ೨೫ ಪ}°ಾð­ಾದ §ಾ£ಾನನುĨįೂೕವನು ತನđ ಆŌಾóþದಂĞ

Ĩįೂೕವನ ó}ೕîಯ ò÷ತr ಆ ಹುಡುಗòđ “Ĩðೕದ|” ಎಂದು įಸùಟmನು. ೨೬

ĺೕ°ಾಬನು ಅĹ{ೕòಯರ ಪಟmಣ°ಾದ ರಬyďc ಮುîrđ ´ಾß ಅರಮĢøದt

«ಾಗವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡನು. ೨೭ ĺೕ°ಾಬನು ¥ಾûೕದòđ ದೂತರ

ಮು�ಾಂತರ°ಾá, “§ಾನು ರಬyďc ಮುîrđ ´ಾß, įೂıಯಬāಯú~ರುವ «ಾಗವನುv

³ಾ�ñೕನ ¬ಾëďೂಂëĠtೕĢ. ೨೮ òೕನು ĥೕಗĢ ಉāದ Įೖನ|ವನುv ಕೂëþďೂಂಡು

ಬಂದು ಪಟmಣďc ಮುîrđ ´ಾß, ಉāದ «ಾಗವನುv ³ಾ�ñೕನಪëþďೂೕ, ಅದನುv

§ಾĢೕ ÿëದĩ ಅದďc ನನv įಸರು ಬರುćದು” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು.

೨೯ ಆಗ ¥ಾûೕದನು ಜನĩಲ~ರನುv ಕೂëþďೂಂಡು įೂೕá, ರಬyďc ಮುîrđ ´ಾß

ಅದನುv ವಶ¬ಾëďೂಂಡನು. ೩೦ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ಮ¯ಾcಮಮೂîbಯ ತĪಯ

ħೕúದt ಬಂ�ಾರದ ßùೕಟವನುv Ğđದುďೂಂಡನು. ಅದು §ಾಲುc ³ಾûರ ĞೂĪ

ತೂಕćಳ�¥ಾtáತುr. ಅಲ~Ġ ಅದರú~ ಅಮೂಲ|ರತvವನುv ಇùಸ¯ಾáತುr. ಅವರು

ಅದನುv ¥ಾûೕದನ üರþ�ನ ħೕúùþದರು. ಆ ಪಟmಣðಂದ Ġೂಡo ďೂı�ಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೩೧ಊùನ ò°ಾþಗಳನುv ÿëದು ಗರಗಸ, ಗುದtú,

ďೂಡúಗāಂದ ¬ಾಡುವ ďಲಸ¬ಾಡುćದಕೂc ಇémđಗಳನುv ¬ಾಡುćದಕೂc

ಹähದರು. ಅĹ{ೕòಯರಎ¯ಾ~ ಪಟmಣದವùಗೂ ಇĠೕ ಗî­ಾøತು. ಅನಂತರ

¥ಾûೕದನು ಎ¯ಾ~ ĮೖòಕĩೂಡĢĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕದನು.

೧೩

¥ಾûೕದನ ಮಗ§ಾದ ಅªಾ�Īೂೕಮòđ £ಾ¬ಾರıಂಬ ಬಹು

ಸುಂದù­ಾದ ಒಬyĈ ತಂáøದtĈ. ¥ಾûೕದನ ಮಗ ಅĹvೕನನು

ಆďಯನುvĹೕÿþದನು. ೨ ಅವನು ಆďಯħೕúನĹೕಹðಂದ óೕëತ§ಾá

ಅಸ�ಸs§ಾದನು. £ಾ¬ಾರĈ ಕĢ|­ಾáದtùಂದ ಆďđ ಏನು ¬ಾಡಲು ³ಾಧ|ûಲ~īಂದು

ಅĹvೕನನು îāದನು. ೩ ಅವòđ ĺೕ§ಾ¥ಾಬĢಂಬ ಒಬy đıಯòದtನು.

ಇವನು ¥ಾûೕದನ ಅಣq§ಾದ üಮ{ನಮಗನು. ೪ ಬಹುಯುßrವಂತ§ಾದ ಇವನು

ಒಂದು ðನ ಅĹvೕನನನುv, “®ಾಜąತ}Ģೕ òೕನು ðĢೕ ðĢೕ ŉೕಣ§ಾಗು£ಾr

ಬರುćĠೕď? ನನđ îāಸುćðಲ~Ļೕ” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, “ನನv ತಮ{§ಾದ

ಅªಾ�Īೂೕಮನ ತಂá £ಾ¬ಾರಳ ħೕĪ ನನđĹೕಹಉಂÝáĠ” ಎಂದು ಉತrರ

ďೂಟmನು. ೫ ಆಗĺೕ§ಾ¥ಾಬನು ಅವòđ, “òೕನು ಅಸ�ಸs§ಾದವನಂĞ ´ಾþđಯ

ħೕĪ ಮಲáďೂೕ. òನv ತಂĠಯು òನvನುv Ģೂೕಡುćದďc ಬಂ¥ಾಗ ಅವòđ,

‘ದಯûಟುm ನನv ತಂá­ಾದ £ಾ¬ಾರಳನುv ನನ�ಾá ಆ´ಾರ þದu¬ಾಡುćದďc

ಕĈÿಸು. ಆď ನĢvದುùನú~Ĩ þದu¬ಾë, ತನv ďೖøಂದĪೕಊಟ¬ಾëಸú’

ಎಂದು įೕĈ” ಎಂದನು. ೬ ಅĹvೕನನು ಅಸ�ಸs§ಾದವನಂĞಮಲáďೂಂಡನು.

ಅರಸನು ಅವನನುv Ģೂೕಡುćದďc ಬಂ¥ಾಗ ಅವನು ಅರಸòđ, “ದಯûಟುm ನನv

ತಂá­ಾದ £ಾ¬ಾರಳನುv ನನv ಬāđ ಕĈÿಸು. ಆď ನನđೂೕಸcರ ನನv ಕಣq

ಮುಂĠĨೕ ಆ´ಾರವನುv þದu¬ಾëďೂಡುć¥ಾದĩಊಟ¬ಾಡುīನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೭ ಆಗ ¥ಾûೕದನು ಅರಮĢđ ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþ ಆďđ, “òೕನು òನv

ಅಣq§ಾದ ಅĹvೕನನ ಮĢđ įೂೕá ಅವòđೂೕಸcರ ಆ´ಾರವನುv þದu¬ಾಡು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ಕೂಡĪ ಆďಯು ತನv ಅಣq§ಾದ ಅĹvೕನನ ಮĢđ

įೂೕದĈ. ಅವನು ಮಲáದtನು. ಆďಯು įೂೕá ÿಟುm Ğđದುďೂಂಡು §ಾð, ಅವನ

ಕಣq ಮುಂĠĨೕ ĩೂémಗಳನುv ¬ಾëದĈ. ೯ ಅನಂತರ ಆďಯು ಅćಗಳನುv

¨ಾĞ}øಂದ Ğđದು, ಅವನಮುಂĠ ಇಟmĈ. ಅವನುಊಟ¬ಾಡĠ ಎ¯ಾ~ ಜನರನುv

ತನv ಬāøಂದ įೂರëಸĥೕďಂದು ಅಪwĝ ¬ಾëದನು. ೧೦ ಎಲ~ರೂ įೂೕದ

ħೕĪ ಅವನು £ಾ¬ಾರāđ, “ಆ´ಾರವನುv ಈ ďೂೕĝđ Ğđದುďೂಂಡು ªಾ; òೕ§ಾá

ತಂದುďೂಟmĩ ಊಟ¬ಾಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ಆಗ £ಾ¬ಾರĈ £ಾನು

¬ಾëದ ಆ´ಾರವನುv ಅಣq§ಾದ ಅĹvೕನòದt ďೂೕĝđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá

ಅವನ ಮುಂðಟmĈ. ೧೧ ಕೂಡĪ ಅವನು ಆďಯನುv ÿëದು “ನನv ತಂáĨೕ

ಬಂದು ನನv ಸಂಗಡಮಲáďೂೕ” ಎಂದನು. ೧೨ ಆďಯು; “ಅಣqĢೕ, ĥೕಡ, ನನvನುv

ಅಪ¬ಾನಪëಸĥೕಡ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಇಂಥ òೕಚ�ಾಯbć ನěಯªಾರದು.

ಇಂಥ ಅವ¬ಾನಕರ°ಾದ ďಲಸವನುv ¬ಾಡĥೕಡ. ೧೩ಈಅಪ¬ಾನವನುv §ಾನು

ಮĩ¬ಾಡುć¥ಾದರೂ įೕđ? òನಗಂತೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ òೕಚĢಂಬ įಸರು

ತಪwದು. ಆದುದùಂದ ದಯûಟುm ಅರಸನ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡು. ಅವನು ನನvನುv òನđ

ďೂಡðರ¯ಾರನು”ಎಂದĈ. ೧೪ಆದĩಅವನುಆďáಂತಲೂಬಲ±ಾú­ಾáದtùಂದ

ಆďಯ ¬ಾತನುv ďೕಳĠ ಬ¯ಾ£ಾcರðಂದ ಆďಯನುv ďëþದನು. ೧೫ ಇ¥ಾದ

ħೕĪ ಅವòđ ಆďಯħೕĪ Ġ�ೕಷಹುémತು. ಅವಳ ಬđe ಇದt ó}ೕîáಂತ ಆďಯ
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ħೕúನ Ġ�ೕಷīೕ įÜhøತು. ೧೬ಅĹvೕನನು ಆďđ, “ಎದುt įೂೕಗು” ಎಂದು

įೕā¥ಾಗ ಆďಯು, “´ಾđ ¬ಾಡĥೕಡ, ನನvನುv įೂರëþõಡುćದು òೕನು

¬ಾëದĹದಲĢಯಅ§ಾ|ಯßcಂತ įähನ ಅ§ಾ|ಯ°ಾáĠ” ಅಂದĈ. ೧೭ ಆದĩ

ಅವನು ಆďಯ¬ಾತನುv ďೕಳĠ, ­ಾ°ಾಗಲೂ ತĢೂvಂðđ ಇರುîrದt ಆಳನುv ಕĩದು

ಅವòđ, “ಇವಳನುv įೂರđ ತā� ಕದವನುv ಮುಚುh” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೮

ಆďಯು §ಾ§ಾ ವಣbćಳ� ಒಂದು òಲುವಂáಯನುv ಧùþďೂಂëದtĈ. ಕĢ|ಯ®ಾದ

®ಾಜąî}ಯರು ಇĠೕ ತರಹದ ವಸ�ಗಳನುv ´ಾßďೂĈ�îrದtರು. ಆತನ Įೕವಕರು

ಆďಯನುv įೂರđ ಕĈÿþ ಕದವನುv ಮುähದನು. ೧೯ £ಾ¬ಾರĈ ತĪಯħೕĪ

ಬೂð ´ಾßďೂಂಡು òಲುವಂáಯನುv ಹùದುďೂಂಡು ďೖಗಳನುv ತĪಯħೕúಟುm

đೂೕ¶ಾಡು£ಾr įೂೕದĈ. ೨೦ ಆďಯ ಸįೂೕದರ§ಾದ ಅªಾ�Īೂೕಮನು ಆďಯನುv

ಕಂಡು, “òನv ಅಣq§ಾದ ಅĹvೕನನು òನvನುv ಸಂಗ÷þದĢೂೕ? ತಂá, ಈಗ

ಸುಮ{òರು. ಅವನು òನv ಅಣqನಲ~Ļೕ? ಈ ಸಂಗîಯನುv ಮನþ�đ ಹähďೂಳ�ĥೕಡ”

ಎಂದು įೕāದನು. £ಾ¬ಾರĈ ಒಂé­ಾá ತನv ಅಣq§ಾದ ಅªಾ�Īೂೕಮನ

ಮĢಯĪ~ೕ °ಾಸ¬ಾëದĈ. ೨೧ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು ಈ ಸಂಗîಯನುv ďೕā

ಬಹಳ°ಾá ďೂೕಪđೂಂಡನು. ೨೨ ಅªಾ�Īೂೕಮನು ಅĹvೕನನ ಸಂಗಡ ಒı�ಯ

¬ಾತುಗಳ§ಾvಗú ďಟm ¬ಾತುಗಳ§ಾvಗú ಆಡúಲ~. ತನv ತಂá­ಾದ £ಾ¬ಾರಳನುv

ďëþದt�ಾcá ಅವನು ಅĹvೕನನನುv Ġ�ೕýþದನು. ೨೩ ಎರಡು ವಷbಗ¶ಾದ ನಂತರ

ಅªಾ�Īೂೕಮನು ಒಂದು ðನ ಎ©ಾ}øೕ÷ನ ಬāಯú~ರುವ ªಾÚ ´ಾĔೂೕùನú~

ಕುùಗಳ ಉĝqಯನುv ಕತrùಸು°ಾಗ ಎ¯ಾ~ ®ಾಜąತ}ರನುv ಔತಣďc ಕĩದನು. ೨೪

ಅವನು ಅರಸನ ಬāđ įೂೕá ಅವನನುv, “³ಾ�÷ೕ, òನv Įೕವಕನು ಕುùಗಳಉĝq

ಕತrùಸುವವರನುv ಕĩþ¥ಾtĢ. ಅರಸನು ತನv ĮೕವಕĩೂಡĢ ಅವನ ಬāđ ಬರú”

ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು. ೨೫ ಅರಸನು ಅವòđ, “ಮಗĢೕ ĥೕಡ §ಾīಲ~ರೂ

ಬಂದĩ òನđ «ಾರ°ಾðೕತು” ಅನvಲು ಅªಾ�Īೂೕಮನು ಅವನನುv ಬಹಳ°ಾá

ಒ£ಾrಯಪëþದನು. ಆದರೂ ಅರಸನು įೂೕಗúಲ~. ಅವನನುv ಆüೕವbðþದನು

ಅĭmೕ. ೨೬ ಆಗ ಅªಾ�Īೂೕಮನು, “òೕನು ªಾರðದtĩ ನನv ಅಣq§ಾದ ಅĹvೕನನನುv

ಕĈÿಸು” ಅಂದನು. ಅದďc ಅರಸನು, “ಅವĢೕď òನv ಸಂಗಡ ಬರĥೕಕು?”

ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೭ಆದĩಅªಾ�Īೂೕಮನು ಬಹಳ°ಾá ಒ£ಾrಯಪëþದtùಂದ

ಅರಸನು ಅĹvೕನನನೂv ತನv ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ ಮಕcಳನುv ಕĈÿþದನು. ೨೮ ಇದďc

ĹದĪೕ ಅªಾ�Īೂೕಮನು ತನv ಆĈಗāđ, “ďೕāù, ಅĹvೕನನು ¥ಾ}Ňಾರಸ

ಕುëದು ಮತr§ಾáರು°ಾಗ §ಾನು įೂěಯĥೕďಂದು įೕāದ ಕೂಡĪ ಅವನನುv

įೂěದು ďೂಂದು´ಾßù. įದರĥೕëù, òಮđ ಆŌಾóþದವನು §ಾನಲ~īೕ?

ġೖಯbðಂðù ಮತುr ಶೂರ®ಾáù” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯ ಅªಾ�Īೂೕಮನ

ಆĈಗĈ ಅವನ ಆŏಯಂĞ ಅĹvೕನನನುv ďೂಂದರು. ®ಾಜąತ}ĩಲ~ರೂ ತಮ{ ತಮ{

įೕಸರಗĞrಗಳನುv ಹîr ಓëįೂೕದರು. ೩೦ಅವರು ಇನೂv ¬ಾಗbದú~ರು°ಾಗĪೕ

¥ಾûೕದòđ, “ಅªಾ�Īೂೕಮನು ®ಾಜąತ}ĩಲ~ರನುv ďೂಂದು ´ಾßದನು ಒಬyನನೂv

ಉāಸúಲ~” ಎಂಬ ಸುðt ಮುémತು. ೩೧ ಆಗ ಅರಸನು ಎದುt ತನv ಬęmಗಳನುv

ಹùದುďೂಂಡು ĢಲದħೕĪ õದtನು. ಅವನ Įೕವಕĩಲ~ರೂ ತಮ{ ತಮ{ ಬęmಗಳನುv

ಹùದುďೂಂಡು ಅವನ ಹîrರ òಂತರು. ೩೨ ಆಗ ¥ಾûೕದನ ಅಣq§ಾದ üಮ{ನ ಮಗ

ĺೕ§ಾ¥ಾಬನು ¥ಾûೕದòđ, “®ಾಜąತ}ĩಲ~ರನೂv ďೂಂದು ´ಾß¥ಾtĩಂದು ನನv

ಒěಯನು Ģನಸðರú. ಅĹvೕನĢೂಬyĢೕ ಸîrರĥೕಕು. ಅವನು ಅªಾ�Īೂೕಮನ

ತಂá­ಾದ £ಾ¬ಾರಳನುv ďëþ¥ಾtáòಂದ ÿೕ�ಾಗುćĠಂದು ಅªಾ�Īೂೕಮನ

ಮುಖðಂದĪೕ Ğೂೕರುîrತುr. ೩೩ ಆದುದùಂದ ®ಾಜąತ}ĩಲ~ರೂ ಸತrĩಂಬ

ಸುðtđ ಅರಸನು ಲņŬďೂಡðರú. ಅĹvೕನĢೂಬyĢೕ ಸîr¥ಾtನĭm” ಎಂದು įೕā

ಸಂĞೖþದನು. ೩೪ ಅªಾ�Īೂೕಮನು ತówþďೂಂಡು ಓëįೂೕದನು. ಅಷmರú~

¥ಾùĢೂೕಡುîrದt �ಾವಲು�ಾರನು, ಒಂದು Ġೂಡo ಗುಂą įೂೕĩೂೕòನ ¬ಾಗb°ಾá

ಗುಡo ಇāದು ಬರುćದನುv ಕಂಡನು. ೩೫ĺೕ§ಾ¥ಾಬನು ಅರಸòđ, “ಇđೂೕ

®ಾಜಕು¬ಾರರು ಬರುîr¥ಾtĩ. òನv Įೕವಕನ ¬ಾîನಂĞĨ ಆøತಲ~Ļೕ?”

ಎಂದು įೕāಮುáಸುವಷmರú~, ೩೬ ®ಾಜಕು¬ಾರರು ಬಂದು ಗém­ಾá ಅತrರು.

ಅರಸನೂ ಅವನ Įೕವಕರೂ ಬಹಳ°ಾá đೂೕ¶ಾëದರು. ೩೭ ¥ಾûೕದನು ತನv

ಮಗòđೂೕಸcರ ಪ}îðನčದುಃಖಪಡುîrದtನು. ೩೮ಅªಾ�Īೂೕಮನು ತówþďೂಂಡು

đಷೂùđ ಓëįೂೕá ಅú~ನ ಅರಸನೂ ಅ÷{ೕಹೂದನ ಮಗನೂ ಆದ ತĪ{Œಯ

ಬāಯú~ ಮೂರು ವಷb ಇದtನು. ೩೯ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು ಅĹvೕನನ ಮರಣದ

ûಷಯ°ಾá ಆದರĝįೂಂð ತನv ಮಗ§ಾದ ಅªಾ�Īೂೕಮನನುv Ģೂೕಡುćದ�ಾcá

ಬಹಳ ಆĮಪಟmನು.

೧೪

ಅರಸನು ಅªಾ�Īೂೕಮò�ಾá ಹಂಬúಸುîrರುćದನುv Ĕರೂಯಳ

ಮಗ§ಾದ ĺೕ°ಾಬನು îāದು ೨ Ğďೂೕವ ಪಟmಣðಂದ ಒಬy

ಬುðuವಂĞ­ಾದ þ�ೕಯನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬರಲು îāþದನು. ಅವನು ಆďđ,

“òೕನು ó}ಯರನುv ಕıದುďೂಂಡು ಬಹು ðನಗāಂದ Ĭೂೕಕಪಡುîrರುವ þ�ೕĺೕ

ಎಂಬಂĞ Ĭೂೕಕವಸ�ಗಳನುv ಧùþďೂಂಡು ಎĝqಹähďೂಳ�Ġ, ೩ ಅರಸನ ಬāđ

įೂೕá ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ಅವòđ įೕĈ” ಎಂದು ಆŌಾóþ, įೕಳĥೕ�ಾದ

¬ಾತುಗಳನುv ಆďđ ಕúþďೂಟmನು. ೪ Ğďೂೕವದ þ�ೕಯು ಅರಸನ ಹîrರ

įೂೕá ಅವನ ಮುಂĠ Ģಲďc õದುt, “ಅರಸĢೕ ರŉಸು” ಎಂದು ಕೂáದĈ.

೫ ಅರಸನು, “òನđೕ§ಾøತು?” ಎಂದು ಆďಯನುv ďೕಳಲು ಆďಯು, ೬

“§ಾನು ûಧī, ಗಂಡನು ಸತುr įೂೕá¥ಾtĢ. òನv ¥ಾþ­ಾದ ನನđ ಇಬyರು

ಮಕcāದtರು. ಒಂದು ðನಅವùಬyರೂįೂಲದú~ ಜಗಳ°ಾëದರು. ಅú~ õëಸುವವರು

­ಾರೂ ಇರúಲ~°ಾದtùಂದ ಒಬyನು ಇĢೂvಬyನನುv įೂěದು ďೂಂದನು. ೭ಈಗ

Ģೂೕಡು ಬಳಗದವĩಲ~ರು òನv ¥ಾþ­ಾದ ನನđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಎದುt ‘ತಮ{ನನುv

ďೂಂದವĢú~?, ಅವನನುv ನಮđ ಒówಸು. ತಮ{ನ ¨ಾ}ಣ�ಾcá ಅವನ ¨ಾ}ಣವನೂv

Ğđದುõಟುm òನvನುv ªಾಧ|ಸsòಲ~ದ ´ಾđ ¬ಾëõಡುĞrೕī’ ಅನುv£ಾrĩ. ÿೕđ

ಅವರು ನನಗುāðರುವ ಒಂದು ďಂಡವನೂv ಆùþõಟುm, ನನv ಗಂಡನ įಸರನೂv,

ಸಂ£ಾನವನೂv ಭೂĪೂೕಕದ ħೕúòಂದ ಅāಸĥೕďಂð¥ಾtĩ” ಎಂದು ಉತrರ

ďೂಟmĈ. ೮ಆಗಅರಸನು, “òೕನುಮĢđįೂೕಗು, òನv ûಷಯದú~ ಆŌಾóಸುĞrೕĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೯ಆ Ğďೂೕವದ þ�ೕಯು, “ಅರಸĢೕ, ಒěಯĢೕಅಪ®ಾಧćನನv

ħೕĪಯೂ, ನನv ಕುಟುಂಬದħೕĪಯು ಇರú. ಅರಸòಗೂ ಅವನ þಂ´ಾಸನಕೂc

Ġೂೕಷ ಹತrðರú” ಎಂದĈ. ೧೦ ಅರಸನು ಆďđ, “´ಾđ ಅಂದವರನುv ನನv ಬāđ

ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ, ಅವರು òನvನುv ಮುಟmದಂĞ ¬ಾಡುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೧೧ ಆಗ ಆ

þ�ೕಯು, “ಸ÷ೕಪಬಂಧುćನನv ಎರಡĢಯಮಗನನುv ďೂಂದು ನನvನುvċಣb°ಾá

§ಾಶ¬ಾಡದಂĞ ಅರಸನು £ಾ§ಾá ĢೂೕëďೂĈ�ವĢಂಬು¥ಾá ನನv Ġೕವ®ಾದ

ĨįೂೕವನħೕĪ ಆĝøಟುm ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡĈ.

ಅದďc ಅರಸನು, “Ĩįೂೕವ§ಾĝ, òನv ಮಗನ ಕೂದಲುಗಳú~ ಒಂದನೂv Ģಲďc

õೕಳđೂëಸುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೨ ಆಗ þ�ೕಯು, “ನನv ಒěಯĢೕ,

ಇĢೂvಂದು ¬ಾತನುv įೕāďೂĈ�ćದďc ಅಪwĝ­ಾಗú” ಅನvಲು ಅರಸನು, “įೕĈ”

ಎಂದನು. ೧೩ ಆďಯು, “ಅರಸನು ಈ îೕąb ďೂémದtùಂದ ತನvನುv £ಾĢೕ ಅಪ®ಾñ

ಎಂದು òಣbøþದ ´ಾ�ಾøತು. ಅವನು ತಳ�ಲwಟm ಮಗನನುv Įೕùþďೂಳ�Ġ

įೂೕಗುćದùಂದ Ġೕವಪ}Ėđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಆĪೂೕಚĢ¬ಾëದ ´ಾ�ಾøತು.

ಅರಸನು ÿೕđೕď ¬ಾಡĥೕಕು? ೧೪ §ಾć ³ಾಯುವವರು. ĢಲದħೕĪ Ĕú~ದ

òೕರುąನಃ Ğđದುďೂಳ�ಲು ಆಗದಂĞ ಇರುವ òೕùನಂĞ §ಾć.ಮನುಷ|ರ ¨ಾ}ಣವನುv

Ğđಯುćದďc Ġೕವùđಇಷmûಲ~. ತಳ�ಲwಟmವನು îರುáತನv ಬāđಬರುವ´ಾđಆತನು

ಸದು¨ಾಯಗಳನುv ಕúwಸುವವ§ಾáರು£ಾrĢ. ೧೫ ಅðರú ಜನರು òನv Įೕವß­ಾದ

ನನvನುv įದùþದtùಂದ, ‘§ಾನು ಈ ಸಂಗîಯನುv ಅರಸòđ îāþದĩ, ತನv Įೕವßಯ

õನvಹವನುv ¯ಾúಸಬಹುದು ಎಂದುďೂಂಡು ನನv ಒěಯ§ಾದ ಅರಸòđ ಇದನುv

îāಸುćದďc ಬಂĠನು ಎಂದĈ. ೧೬ ಅರಸನು ತನv Įೕವß­ಾದ ನನv õನvಹವನುv

¯ಾúþ ನನvನೂv, ನನv ಮಗನನೂv Ġೕವರ ಸ�îròಂದ Ğđದು´ಾಕĥೕďಂðರುವವರ

ďೖđ þಕcದಂĞ ತówþ ರŉಸುವĢಂದು ನಂõďೂಂëĠtೕĢ.’ ೧೭ ನನv ಒěಯ§ಾದ

ಅರಸನ¬ಾತು ಸ¬ಾ¦ಾನďc �ಾರಣ°ಾಗುćĠಂದು Ģನþ òನv ¥ಾþ­ಾದ §ಾನು

ಬಂĠನು. §ಾ|ಯಅ§ಾ|ಯಗಳನುv ಕಂಡುÿëಯುćದರú~ ನನv ಒěಯ§ಾದಅರಸನು

Ġೕವದೂತನಂî¥ಾtĢ. òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òನv ಸಂಗಡ ಇರú” ಎಂದĈ.

೧೮ಆಗಅರಸನು ಆ þ�ೕđ, “§ಾನು òನvನುv ಒಂದು¬ಾತು ďೕಳĥೕďಂðರುĞrೕĢ.

òೕನು ಅದನುv ಮĩ¬ಾಚĠ îāಸĥೕಕು” ಎಂದನು. ಆಗ ಆďಯು, “ಅರಸನ

ಅಪwĝ­ಾಗú”ಎಂದುಉತrರďೂಟmĈ. ೧೯ಅರಸನು, “ಈ�ಾಯbದú~ĺೕ°ಾಬನ

ďೖ°ಾಡ ಇĠĨೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅದďc ಆ þ�ೕಯು, “ಅರಸನ æೕವ¥ಾĝ,

ಅರಸನು ಒಂದು ¬ಾತು įೕāದĩ §ಾć ತówþďೂಂಡು ಎಡ�ಾcಗú, ಬಲ�ಾcಗú

�ಾùďೂĈ�ćದďc ಆಗುćðಲ~. òನv ¥ಾþ­ಾದ ನನvನುv ģ}ೕĩೕóþ, ಈ ಎ¯ಾ~
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¬ಾತುಗಳನುv ನನđ ಕúþ ďೂಟmವನು òನv Įೕವಕ§ಾದĺೕ°ಾಬĢೕ ´ೌದು. ೨೦

ಅªಾ�Īೂೕಮನು ನěðರುವ ಘಟĢøಂದ ಅರಸನು ďೂೕಪđೂಳ�Ġ ಇರುವಂĞ

ûಷಯವನುv ಈ ùೕî įೕĈವಂĞ òನv Įೕವಕ§ಾದ ĺೕ°ಾಬĢೕ ಇದನುv

ಕúþದನು. ಆದĩ ನನv ಒěಯನು Ġೕವದೂತನಂಥ Ōಾò. ಅವನು ಭೂĪೂೕಕದú~

ನěಯುćದĢv¯ಾ~ îāದುďೂĈ�ವನು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmĈ. ೨೧ ಅನಂತರ

ಅರಸನು ĺೕ°ಾಬòđ, “òೕನು ďೕāďೂಂಡದtನುv ಅನುಗ}ÿþĠtೕĢ, įೂೕá

­ೌವನಸs§ಾದ ಅªಾ�Īೂೕಮನನುv ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ” ಅಂದನು. ೨೨ ಆಗ

ĺೕ°ಾಬನು Ģಲďc õದುt ನಮಸcùþ, ಅರಸನನುv ಹರþ, “ಅರಸĢೕ ನನv ಒěಯĢೕ,

òೕನು òನv Įೕವಕ§ಾದ ನನv õನvಹವನುv ¯ಾúþದtùಂದ òನv ದೃýmಯú~ ನನđ ದĨ

ĠೂರßĞಂದುಈಗ đೂ£ಾrøತು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೩ನಂತರĺೕ°ಾಬನು ಎದುt

đಷೂùđ įೂೕá ಅªಾ�Īೂೕಮನನುv ĨರೂಸĪೕ÷đ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ೨೪

ಆದĩ ಅರಸನು, “ಅªಾ�Īೂೕಮನು ತನv ಮĢđ įೂೕಗú, ಅವನು ನನv ಮುಖವನುv

Ģೂೕಡªಾರದು” ಎಂದು ಆŌಾóþದtùಂದ ಅವನು ತನv ಮĢđ įೂೕದನು. ಅರಸನ

ಮುಖವನುv Ģೂೕಡúಲ~. ೨೫ ³ೌಂದಯbದú~ ಅªಾ�ĪೂೕಮನಂĞ įಸರುđೂಂಡ

ąರುಷನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಒಬyನೂ ಇರúಲ~. ಅವನú~ ಅಂ�ಾúòಂದ ನಡುĢîrಯ

ವĩಗೂ ಒಂದು Ġೂೕಷ°ಾದರೂ ಇರúಲ~. ೨೬ ಅವನ ತĪಯ ಕೂದಲು ಬಹು

«ಾರ°ಾದtùಂದ ಪ}î ವಷbದ ಅಂತ|ದú~ ĥೂೕāþďೂĈ�îrದtನು. ಆಗ ಅವನ ಕೂದಲು

®ಾಜರ ತೂಕದ ಪ}�ಾರ ಇನೂvರು ರೂ¨ಾø ತೂಕ°ಾಗುîrತುr. ೨೭ಅವòđಮೂರು

ಮಂð ಗಂಡು ಮಕcĎ, ಒಬyĈಮಗĈ ಇದtĈ. ಮಗಳ įಸರು £ಾ¬ಾರĈ. ಈďಯು

ಬಹು ಸುಂದù­ಾáದtĈ. ೨೮ಅªಾ�Īೂೕಮನು ಅರಸನĹೕĩಯನುv ĢೂೕಡĠ

ಎರಡು ವಷbĨರೂಸĪೕ÷ನĪ~ೕ °ಾಸ°ಾáದtನು. ೨೯ ಒಂದು ðನ ಅವನು ಅರಸನ

ಬāđ ಕĈÿಸುćದ�ಾcáĺೕ°ಾಬನನುv ಕĩೕಕĈÿþದನು. ಆದĩĺೕ°ಾಬನು

ಬರúಲ~. ಎರಡĢಯ³ಾù ಕĩೕಕĈÿþದರೂ ಅವನು ಬರúಲ~. ೩೦ ಆದುದùಂದ

ಅªಾ�Īೂೕಮನು ತನv Įೕವಕùđ, “Ģೂೕëù, ಸ÷ೕಪದú~Ĩೕ ĺೕ°ಾಬನ

ಜīđೂೕðಯįೂಲćಂಟ¯ಾ~, įೂೕá ಅದďc ĥಂß ಹähù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು.

ಅವರು ´ಾđĨೕ ¬ಾëದರು. ೩೧ ಆಗĺೕ°ಾಬನು ಅªಾ�ĪೂೕಮನಮĢđ

įೂೕá, “òನv Įೕವಕರು ನನv įೂಲďc ĥಂß ಹähĠtೕď?” ಎಂದು ಅವನನುv ďೕāದನು.

೩೨ ಅದďc ಅªಾ�Īೂೕಮನು ಅವòđ, “§ಾನು đಷೂùòಂದ ಇú~đ ಬಂದĠtೕď, ಅĪ~ೕ

ಇದtĩ ಒı�ಯ¥ಾಗುîrತrಲ~Ļೕ ಎಂದು òನv ಮು�ಾಂತರ ಅರಸòđ îāಸುćದ�ಾcá

òನvನುv ಕĩೕಕĈÿþĠನು. §ಾನು įೕಗೂ ಅರಸನ ದಶbನ ¬ಾಡĥೕಕು. §ಾನು

ಅಪ®ಾñ­ಾáದtĩ ನನvನುv ďೂú~ಸú” ಎಂದನು. ೩೩ĺೕ°ಾಬನು įೂೕá ಇದನುv

ಅರಸòđ îāþ¥ಾಗಅರಸನು ಅªಾ�Īೂೕಮನನುv ಕĩೕಕĈÿþದನು. ಅವನು ಅರಸನ

ಬāđ ಬಂದು ³ಾ²ಾmಂಗನಮ³ಾcರ ¬ಾëದನು. ಅರಸನು ಅವನನುv ಮುðtಟmನು.

೧೫

ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದನಂತರ ಅªಾ�Īೂೕಮನು ತನđೂೕಸcರ ಒಂದು ರಥವನುv,

ಕುದುĩಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು, ತನv ಮುಂĠ ħೖ�ಾವ¯ಾá ಓಡುćದďc

ಐವತುr ąರುಷರನುv Ģೕ÷þದನು. ೨ ಅವನು įೂ£ಾrĩಯú~ ಎದುt ಊರ ªಾáúನ

ಬāಯú~ òಂತುďೂĈ�ವನು.­ಾ®ಾದರೂ ತಮ{ °ಾ|ಜ|ವನುv îೕùþďೂĈ�ćದ�ಾcá

ಅರಸನ ಬāđ įೂೕಗುćದನುv ಅªಾ�Īೂೕಮನು ಕಂಡĩ ಅಂಥವರನುv ತನv

ಬāđ ಕĩದು, “òೕć ­ಾವ ಊùನರವರು?” ಎಂದು ďೕĈವನು. ಅವರು,

“òನv Įೕವಕ®ಾದ §ಾć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಒಂದು ಕುಲďc Įೕùದವರು” ಎಂದು

ಉತrರ ďೂಡುವರು. ೩ ಆಗ ಅªಾ�Īೂೕಮನು, “Ģೂೕë òಮ{ �ಾಯbć

ಒı�ಯದೂ, §ಾ|ಯ°ಾದದೂt ಆáĠ.ಆದĩ°ಾ|ಜ|ಗಳನುv ûÜùಸುćದďc ಅರಸòಂದ

­ಾರೂ Ģೕಮಕ°ಾáಲ~. ೪ °ಾ|ಜ|°ಾಗú, õನvಹ°ಾಗú ಉಳ�ವರು ಬಂದು

§ಾ|ಯವನುv ಪěದುďೂĈ�ವ´ಾđ ನನvĢvೕ Ġೕಶದ§ಾ|­ಾñಪîಯ§ಾvá Ģೕ÷þದtĩ

ಎĭೂmೕ ಒı�ಯ¥ಾಗುîrತುr” ಎಂದು įೕĈವನು. ೫ ­ಾ®ಾದರೂ ಅವòđ

³ಾ²ಾmಂಗ ನಮ³ಾcರ ¬ಾಡುćದďc ಬಂದĩ ಅಂಥವರನುv ಕೂಡĪ ďೖÜä

ಅವರನುv ÿëದು ಮುðtಡುವನು. ೬ ಅರಸನ ಬāđ °ಾ|ಜ|�ಾcá ಬರುವ ಎ¯ಾ~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂ ಅªಾ�Īೂೕಮನು ÿೕđĨೕ¬ಾë, ಎಲ~ರ ಮನಸು�ಗಳನುv ತನv

ಕěđ îರುáþďೂಂಡನು. ೭ §ಾಲುc ವಷbಗ¶ಾದ ನಂತರ ಅªಾ�Īೂೕಮನು

ಅರಸòđ, “§ಾನುĨįೂೕವòđ įೂತr ಹರďಗಳನುv ಸú~ಸುćದ�ಾcá įĥೂ}ೕòđ

įೂೕಗĥೕ�ಾáĠ. ೮ಅಪwĝ­ಾಗú, òನv Įೕವಕ§ಾದ §ಾನು ಅ®ಾÐĠೕಶದ

đಷೂùನú~¥ಾtಗĨįೂೕವನು ನನvನುv îರುáĨರೂಸĪೕ÷đ ಬರ¬ಾಡುć¥ಾದĩ

ಆತòđ ಒಂದು ûĬೕಷ°ಾದ ಆ®ಾಧĢ ¬ಾëಸುīĢಂದು ಹರď¬ಾëĠtೕĢ”

ಎಂದು ûŌಾóþದನು. ೯ ಆಗ ಅರಸನು, “įೂೕáªಾ, òನđ ಶುಭ°ಾಗú”

ಎಂದನು. ಅªಾ�Īೂೕಮನು įĥೂ}ೕòđ įೂರಟು įೂೕದನು. ೧೦ ಆದĩ

ಅವನು ಗೂಢÜರರನುv ಕĈÿþ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ಕುಲದವùđ, “òೕć

ತುತೂrùಯಧ�òಯನುv ďೕĈತrĪೕ ‘ಅªಾ�Īೂೕಮನು įĥೂ}ೕòನú~ ಅರಸ§ಾದĢಂದು

ಅಭbéþù’” ಎಂದು įೕāþದtನು. ೧೧ ಅªಾ�ĪೂೕಮನುĨರೂಸĪೕ÷òಂದ

ಆ®ಾಧĢđಂದು ಇನೂvರು ಜನರನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕáದtನು. ಅವರುಯ¤ಾಥb

ಮನþ�òಂದ įೂೕದವರು. ಅವùđೕನೂ đೂîrರúಲ~. ೧೨ ಇದಲ~Ġ ಅವನು

ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋವನುv ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ ¥ಾûೕದನಮಂî}­ಾáದt áೕĪೂೕûನ

ಅÿೕĞೂೕĤಲĢಂಬುವನನುv ಅವನಊ®ಾದ áೕĪೂೕûòಂದ ಬರುವಂĞ îāþದನು.

ಜನರು ಅªಾ�Īೂೕಮನನುv ಕೂëďೂĈ�£ಾr ಬಂದದtùಂದ ಒಳಸಂಚು ಪ}ಬಲ°ಾಗು£ಾr

įೂೕøತು. ೧೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಮನಸು� ಅªಾ�Īೂೕಮನ ಕěđ îರುáďೂಂëĞಂಬ

ವತb¬ಾನć ¥ಾûೕದòđ ಮುémತು. ೧೪ ಅವನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ತನv

Įೕವಕùđ, “ಏāù, ಓëįೂೕđೂೕಣ. ಇĪ~ೕ ಇದtĩ §ಾć ಅªಾ�Īೂೕಮನ ďೖøಂದ

ತówþďೂಳ�¯ಾĩć. ĥೕಗ įೂರěೂೕಣ. ಅವನು ಆಕ³ಾ{£ಾrá ನಮ{ħೕĪ õದುt,

ನಮđ ದುಗbîಯನುv ಉಂಟು¬ಾë ಪಟmಣದವರĢv¯ಾ~ ಕîrøಂದ ಸಂಹùಸುವನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫ Įೕವಕರು ಅರಸòđ, “ನಮ{ ಒěಯ§ಾದ ಅರಸòđ ಸù

Ğೂೕùದtನುv ¬ಾಡಲು §ಾć þದu®ಾáĠtೕī” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmರು. ೧೬ ಆಗ

ಅರಸನು ತನv ಅರಮĢ �ಾಯುćದ�ಾcá ಹತುr ಮಂð ಉಪಪîvಯರನುv õಟುm

ಉāದವರĢv¯ಾ~ ಕĩದುďೂಂಡು įೂರಟನು. ೧೭ ಅರಸನು ಅವನ ĖೂĞಯú~

įೂರಟು įೂೕದ ಜನĩಲ~ರೂ ಪಟmಣದ ಕěಯಮĢಯಬāಯú~ ಸ�ಲw įೂತುr

òಂತರು. ೧೮ ¥ಾûೕದನೂ, ಅವನ ಎ¯ಾ~ Įೕವಕರೂ, ಎ¯ಾ~ ďĩೕತ| ಮತುr ಎ¯ಾ~

ģĪೕತ| ಎಂಬ �ಾವಲು ದಂಡುಗĎ, ಗÇಊùòಂದ ಅರಸನ ĖೂĞಯú~ ಬಂðದt

ಆರುನೂರು áîrೕಯರೂ ಅರಸನ ಮುಂĠ ´ಾದು įೂೕದರು. ೧೯ ಆಗ ಅರಸನು

áîrೕಯ§ಾದ ಇĞ� ಎಂಬುವòđ, “òೕನೂ ನಮ{ ಸಂಗಡ ­ಾď ಬರĥೕಕು?

òೕನು ಸ�Ġೕಶವನುv õಟುm ನನv ಆಶ}ಯďc ಬಂದವನಲ~īೕ. ÿಂðರುá įೂೕá

ಅರಸ§ಾದ ಅªಾ�Īೂೕಮನ ಬāಯú~ °ಾಸ¬ಾಡು. ೨೦ §ಾನು ಎĪ~ú~ĺೕ

ಅĪಯುîrರĥೕ�ಾಗುćದು. ÿೕáರುćದùಂದ òĢv ಬಂದಂಥ òನvನುv ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕá ಸುಮ{Ģ ಏď îರು�ಾಡúďc ಹಚhĥೕಕು. òನv ಸįೂೕದರರನುv ಕĩದುďೂಂಡು

ÿಂðರುá įೂೕಗು. ಕೃ¨ಾಸತ|ĞಗĈ òನv ಸಂಗಡ ಇರú” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧

ಅದďc ಇĞ�, “Ĩįೂೕವ§ಾĝ, ನನv ಒěಯ§ಾದ ಅರಸನ æೕವ¥ಾĝ, ¨ಾ}ಣ

įೂೕದರೂ, ಉāದರೂ ನನv ಒěಯ§ಾದ ಅರಸನು ಇರುವĪ~ೕ ಇರುīನು” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmನು. ೨೨ ಆಗ ¥ಾûೕದನು ಅವòđ, “ಒı�ಯದು, ಮುಂĠ ನě” ಎಂದನು.

áîrೕಯ§ಾದ ಇĞ�ಯು ತನv ಎ¯ಾ~ Įೕವಕರನೂv, ಕುಟುಂಬದವರನೂv ಕĩದುďೂಂಡು

ಮುಂĠ ನěದನು. ೨೩ ಇವĩಲ~ರೂಮುಂĠ ನěಯು°ಾಗ ಸುತrಮುತrúನ ಜನĩಲ~ರೂ

ಬಹಳ°ಾá ಅತrರು. ಅರಸನೂ ಎ¯ಾ~ ಜನರೂ ßĠೂ}ೕË ಹಳ�ವನುv ¥ಾé ಅರಣ|

¬ಾಗbವನುv ÿëದರು. ೨೪ÜĠೂೕಕನೂ ಅವನ ವಶದú~ದt ಎ¯ಾ~ Īೕûಯರೂ

Ġೕವರ ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷವನುv įೂತುrďೂಂಡು ಬಂದು ಅದನುv ಜನĩಲ~ರೂ

¥ಾéįೂೕಗುವವĩđ ďಳáāþದರು. ಎªಾ|£ಾರನೂಯŋವನುv ಅóbಸುîrದtನು.

೨೫ ಅರಸನು ÜĠೂೕಕòđ, “òೕನು Ġೕವರ ಒಡಂಬëďಯ ಮಂಜೂಷವನುv

ÿಂðರುá Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗು. Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ ನನđ ದĨĠೂರßದĩ

§ಾನು ಆತನನೂv, ಆತನ ಆಲಯವನೂv Ģೂೕಡುವ ´ಾđ ಆತĢೕ ನನvನುv ąನಃ

ಬರ¬ಾಡುವನು. ೨೬ ಒಂದು īೕı ಆತನು ‘òನvú~ ನನđ ಇಷmûಲ~’ ಎಂದುďೂಂಡĩ

ಇđೂೕ, §ಾನು ಇú~ĠtೕĢ. ಆತನು ತನđ ಸù ಕಂಡಂĞ ¬ಾಡú” ಎಂದನು. ೨೭

ಇದಲ~Ġ ಆತನು­ಾಜಕ§ಾದÜĠೂೕಕòđ, “òೕನು ದübಯಲ~īೕ? òೕನು òನv

ಮಗ§ಾದ ಅÿೕ¬ಾಚನು ಮತುr ಎªಾ|£ಾರನಮಗ§ಾದĺೕ§ಾ£ಾನರು ಎಂಬಈ

ಇಬyರು ಹುಡುಗರನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ ಪಟmಣďc ÿಂðರುಗು. ೨೮

ò÷{ಂದ ವತb¬ಾನ ಬರುವ ತನಕ §ಾನು ಅಡûಯú~ įೂı¥ಾಟುವ ಸsಳದ ಹîrರ

ಇರುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯ ಆಗÜĠೂೕಕನೂಮತುr ಎªಾ|£ಾರನೂ Ġೕವರ

ಮಂಜೂಷವನುv ĨರೂಸĪೕ÷đ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಅĪ~ೕ °ಾಸ ¬ಾëದರು.

೩೦ ¥ಾûೕದನು ಮುಖವನುv ಮĩ¬ಾäďೂಂಡು ಅĈ£ಾr, ಬù�ಾúòಂದ ಎĝqಮರದ
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ಗುಡoವĢvೕùದನು. ಅವನ ĖೂĞಯú~ದt ಜನರೂ Ĺೕĩಮುähďೂಂಡು ಅĈ£ಾr

ಗುಡoವನುv ಏùದರು. ೩೧ ಅªಾ�Īೂೕಮನ ಸಂಗಡ ಒಳಸಂಚು ¬ಾëದವರú~

ಅÿೕĞೂೕĤಲನೂ ಇ¥ಾtĢಂಬ ವತb¬ಾನć ¥ಾûೕದòđ ಮುém¥ಾಗ ಅವನು,

“ĨįೂೕವĢೕ ಅÿೕĞೂೕĤಲನ ಆĪೂೕಚĢಗಳನುv òರಥbಕಪëಸು” ಎಂದು

¨ಾ}ïbþದನು. ೩೨ ಅವನು ಗುಡoದ ತುðಯú~ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ ನěಯುವ ಸsಳďc

ಬಂ¥ಾಗ ಅßbಯ§ಾದ ಹೂĭೖ ಎಂಬುವವನು ಅಂáಯನುv ಹùದುďೂಂಡು,

ತĪಯ ħೕĪ ಮಣುq ´ಾßďೂಂಡು, ಅರಸನ ಬāđ ಬಂದನು. ೩೩ ಅರಸನು

ಅವòđ, “òೕನು ನನv ಸಂಗಡ ಬರುć¥ಾದĩ ನನđ įೂĩ­ಾáರುī. ೩೪

ಆದĩ òೕನು ÿಂðರುá ಪಟmಣďc įೂೕá ಅªಾ�Īೂೕಮòđ, ಅರಸĢೕ, ‘§ಾನು òನv

Įೕವಕನು; ಈĹದಲು òನv ತಂĠಯ Įೕī ¬ಾëದಂĞ ಈಗ òನv Įೕīಯನುv

¬ಾಡುĞrೕĢ’ ಎಂದು įೕĈć¥ಾದĩ, ಆಗ òೕನು ಅÿೕĞೂೕĤಲನ ಆĪೂೕಚĢಯನುv

òರಥbಕ¬ಾಡುćದďc ನನđೂೕಸcರ ಅನುಕೂಲ ¬ಾëďೂಟmಂ£ಾಗುćದು. ೩೫ ಅú~

òನv ಸಂಗಡÜĠೂೕ¸ಮತುr ಎªಾ|£ಾರನೂ ಇರು£ಾrರ¯ಾ~. ಅರಮĢಯú~ òನđ

đೂ£ಾrಗುವ ವತb¬ಾನವĢvಲ~ ಆ ಇಬyರು­ಾಜಕùđ îāಸು. ಅವರಬāಯú~ ಇಬyರು

ಹುಡುಗù¥ಾtĩ. ೩೬ ಒಬyನು ÜĠೂೕಕನ ಮಗ§ಾದ ಅÿೕ¬ಾಚನು ಇĢೂvಬyನು

ಎªಾ|£ಾರನ ಮಗ§ಾದĺೕ§ಾ£ಾನನು. ಇವರ ಮು�ಾಂತರ°ಾá òೕನು ಎ¯ಾ~

ವತb¬ಾನವನುv ನನđಮುémಸಬಹುದು” ಎಂದು įೕā ಅವನನುv ಕĈÿþದನು. ೩೭

ಅªಾ�ĪೂೕಮನುĨರೂಸĪೕಮನುv ಪ}īೕüಸುವಷmರĪ~ೕ ¥ಾûೕದನ Įvೕÿತ§ಾದ

ಹೂĭೖಯುĨರೂಸĪೕÐಪಟmಣďc ಬಂದನು.

೧೬

¥ಾûೕದನು ಗುಡoದ ತುðಯ ಆĔđ įೂೕದ ಕೂಡĪħôೕĥೂೕĬತನ

Įೕವಕ§ಾದ äೕಬನು ತë´ಾßದ ಎರಡು ಕĞrಗಳ ħೕĪ ಇನೂvರು

ĩೂémಗಳನೂv, ನೂರು ಒಣáದ ¥ಾ}ŉ đೂಂಚಲುಗಳನೂv, ನೂರು ಅಂಜೂರ

ಹಣುqಗಳನೂv, ಒಂದು ಬುದtú ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv įೕùďೂಂಡು ಬಂದು ಅವನನುv

ಎದುರುđೂಂಡನು. ೨ ಅರಸನು äೕಬನನುv, “ಇćಗಳನುv ­ಾď ತಂð?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ಅವನು, “ಅರಸನ ಮĢಯವರು ಸ°ಾù¬ಾಡುćದ�ಾcá ಕĞrಗಳನುv,

ಆĈಗĈ îನುvćದ�ಾcá ಹಣುq ಮತುr ĩೂémಗಳನುv, ಅರಣ|ದú~ ದíದವರು

ಕುëಯುćದ�ಾcá ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ತಂðĠtೕĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೩ ಅರಸನು

îರುá ಅವನನುv, “òನv ಯಜ¬ಾನನಮಗನು ಎú~¥ಾtĢ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು,

“ತನv ತಂĠಯ ®ಾಜ|ವನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಮರā ತನđೕ ďೂಡುವĩಂದು įೕā

ಅವನು ĨರೂಸĪೕ÷ನĪ~ೕ ಉāದನು” ಅಂದನು ೪ ಆಗ ಅರಸನು ಅವòđ,

“ħôೕĥೂೕĬತನ ಆþrĨ¯ಾ~ òನvĠೕ” ಎಂದು įೕಳಲು ಅವನು, “ಅರಸĢೕ òನđ

³ಾ²ಾmಂಗ ನಮ³ಾcರ ¬ಾಡುĞrೕĢ. ನನv ಒěಯĢೕ, òನv ದೃýmಯú~ ನನđ ದĨ

Ġೂರಕú” ಎಂದನು. ೫ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು ಬಹುùೕ÷đ ಬಂ¥ಾಗ ³ೌಲನ

ವಂಶದವನೂ, đೕರನ ಮಗನೂ ಆದ ü÷{ೕಯು ¥ಾûೕದನನುv ಶóಸು£ಾr, ಆ

ಊùòಂದ įೂರđ ಬಂದನು. ೬ಅವನು ¥ಾûೕದòಗೂ, ಅವನ ಎ¯ಾ~ Įೕವಕùಗೂ,

ಎಡಬಲದú~ರುವ Įೖòಕùಗೂಮತುr ಶೂರùಗೂ ಕĪ~Įಯ Ğೂಡáದನು. ೭ ಅವನು

ಅವರನುv ಶóಸು£ಾr, “įೂೕಗು ďೂĪ�ಾರĢ, òೕಚĢ įೂೕಗು, ೮ ³ೌಲನ ®ಾಜ|ವನುv

ಕþದುďೂಂಡು ಅವನಮĢಯವರನುv ďೂಂದದt�ಾcáĨįೂೕವನು òನđಮುø|

îೕùþ¥ಾtĢ. ಆತನು ®ಾಜ|ವನುv òನv ಮಗ§ಾದ ಅªಾ�Īೂೕಮòđ ďೂಟುm õಟmನು.

ďೂĪ�ಾರĢೕ ಇđೂೕ, òನđ ಈಗ ತಕc ಆಪತುr ಬಂðĠ” ಎಂದನು. ೯ ಆಗ

Ĕರೂಯಳಮಗ§ಾದ ಅõೕĭೖಯು ಅರಸòđ, “ಈ ಸತr §ಾø, ಅರಸ§ಾದ ನನv

ಒěಯನನುv ಶóಸುćĠೕನು? ಅಪwĝ­ಾಗú. §ಾನು ಅವòರುವú~đ įೂೕá, ಅವನ

ತĪಯನುv ´ಾùþďೂಂಡು ಬರುīನು” ಎಂದನು. ೧೦ಅದďc ಅರಸನು, “Ĕರೂಯಳ

ಮಕcıೕ, §ಾನು òಮđೕನು ¬ಾëĠ? ಬಹುಶಃ ಅವನು ನನvನುv ಶóþ¥ಾtĢ,

ಏďಂದĩ, ‘¥ಾûೕದನನುv ಶóಸು’ ಎಂದು ĨįೂೕವĢೕ ಅವòđ ಆŌಾóþದ

ħೕĪ ‘òೕನು ÿೕđೕď ¬ಾëð?’ ಎಂದು ಅವನನುv ďೕĈವವರು­ಾರು?” ಎಂದು

ಉತrರ ďೂಟmನು. ೧೧ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ಅõೕĭೖಗೂ ತನv ಎ¯ಾ~ Įೕವಕùಗೂ,

“Ģೂೕëù, ನòvಂದ ಹುémದ ನನv ಮಗĢೕ ನನv ¨ಾ}ಣವನುv Ğđಯĥೕďಂðರುವú~ ಈ

ĥ§ಾ|÷ೕನನು ÿೕđ ¬ಾಡುćದು­ಾವ Ġೂಡo ¬ಾತು? õëù, ಅವನು ಶóಸú.

ÿೕđ¬ಾಡĥೕďಂದುĨįೂೕವĢೕ ಅವòđ ಆŌಾóþ¥ಾtĢ. ೧೨ ಒಂದು īೕı

Ĩįೂೕವನು ನನv ಕಷmವನುv Ģೂೕë ಈ įೂîrನ ±ಾಪďc ಬದ¯ಾá ನನđ ಶುಭವನುv

ಅನುಗ}ÿ³ಾನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ¥ಾûೕದನೂ ಅವನ ಜನರೂ ¥ಾù ÿëದು

įೂೕಗು°ಾಗ ü÷{ಯು ಶóಸು£ಾr, ಕĪ~Įಯು£ಾr, ಮĝqĩಚು£ಾr ಗುಡoದ ಪಕcದĪ~ೕ

ನěಯುîrದtನು. ೧೪ ಅರಸನೂ ಅವನ ĖೂĞಯú~ ಬಂದವĩಲ~ರೂ ದíದವ®ಾá,

įೂೕಗĥೕ�ಾದ ಸsಳವನುv Įೕù, ಅú~ ûಶ}÷þďೂಂಡರು. ೧೫ಅªಾ�Īೂೕಮನು ಎ¯ಾ~

ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದನು. ಅÿೕĞೂೕĤೕಲನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ

ಇದtನು. ೧೬ ಅßbಯನೂ ¥ಾûೕದನ Įvೕÿತನೂ ಆáದt ಹೂĭೖಯು ಅªಾ�Īೂೕಮನ

ಬāđ ಬಂದು, “ಅರಸನು äರಂæೕû­ಾáರú, ಅರಸನು äರಂæೕû­ಾáರú”

ಎಂದು ಕೂáದನು. ೧೭ ಅªಾ�Īೂೕಮನು ಅವòđ “Įvೕÿತನ ಬđe òನáರುವ

¨ಾ}¬ಾíಕĞ ó}ೕî ಇĭmೕ£ಾĢೕ? òೕನು òನv ĮvೕÿತĢೂಡĢ­ಾď įೂೕಗúಲ~?”

ಅಂದನು. ೧೮ ಅದďc ಹೂĭೖಯು, “´ಾಗಲ~ Ĩįೂೕವನೂ, ಈ ಜನರೂ, ಎ¯ಾ~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ­ಾರನುv ಆùþ¥ಾtĩೂೕ §ಾನು ಅವನ ಪņದವ§ಾáರುĞrೕĢ. §ಾನು

ಅವನಬāಯú~ °ಾþಸುīನು. ೧೯ ಇದಲ~Ġ §ಾನು ಈಗ Įೕī¬ಾಡĥೕďಂðರುćದು

®ಾಜąತ}ನ ಸòvñಯú~ ಅಲ~īೕ? òನv ತಂĠಯ ಸòvñಯú~ Įೕī ಸú~þದಂĞ

òನv ಸòvñಯú~ಯೂ Įೕī ಸú~ಸುīನು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೨೦ಅನಂತರ

ಅªಾ�Īೂೕಮನು, “§ಾć ಈಗ¬ಾಡತಕcĠtೕನು? ಆĪೂೕಚĢ įೕĈ” ಎಂಬು¥ಾá

ಅÿೕĞೂೕĤಲನನುv ďೕāದನು. ೨೧ ಆಗ ಅÿೕĞೂೕĤಲನು, “įೂೕá òನv ತಂĠಯು

ಮĢ�ಾಯುćದďc õémರುವ ಅವನ ಉಪಪîvಯĩೂಡĢ ಸಂಗ÷ಸು. ÿೕđ

¬ಾಡುć¥ಾದĩ òೕನು òನv ತಂĠđ īೖù­ಾಗುī ಎಂದು ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ

îāಯುćದùಂದ òನv ಪņದವರು ಬಲđೂĈ�ವರು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೨೨

ಆಗ ಅವರು ಅªಾ�Īೂೕಮòđೂೕಸcರ ¬ಾāđಯħೕĪ ಗು ಾರ ´ಾßದರು. ಅವನು

ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಮುಂĠĨೕ ತನv ತಂĠಯಉಪಪîvಗಳನುv ಸಂಗ÷þದನು. ೨೩

ಆ �ಾಲದú~ ಅÿೕĞೂೕĤಲನ ಆĪೂೕಚĢಗāđ ĠೖĻೕತrರಗāರುವಷುm ĥĪøತುr.

¥ಾûೕದನೂಮತುr ಅªಾ�Īೂೕಮನೂ ಅವನ ಆĪೂೕಚĢಗಳನುv �ೌರûಸುîrದtರು.

೧೭

ತರು°ಾಯ ಅÿೕĞೂೕĤಲನು ಅªಾ�Īೂೕಮòđ, “ಅಪwĝ­ಾಗú, §ಾನು

ಹĢvರಡು ³ಾûರ ಜನರನುv ಆùþďೂಂಡು ಈ ®ಾî}Ĩೕ ¥ಾûೕದನನುv

ÿಂದಟುmīನು. ೨ಅವನು ದíದವನೂ, ġೖಯbಗುಂðದವನೂಆáರು°ಾಗĪೕ ಪಕcĢೕ

ಅವನħೕĪ õದುt ಅವನನುv ĥದùಸುīನು. ಅವನ ಜನĩಲ~ರೂ ಓëįೂೕಗುವರು. ೩

§ಾನುಅರಸĢೂಬyನĢvೕ ďೂಂದು, òನvಅģೕŊಯಂĞಎ¯ಾ~ ಜನರನುv òನv ಬāđîರುá

ಬರ¬ಾಡುīನು. òನv ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಸ¬ಾ¦ಾನćಂÝಗುćದು” ಎಂದು įೕāದನು.

೪ ಈ¬ಾತು ಅªಾ�Īೂೕಮòಗೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ÿùಯùಗೂ ಸù­ಾá

ಕಂëತು. ೫ಆħೕĪಅªಾ�Īೂೕಮನು, “ಅßೕbಯ§ಾದ ಹೂĭೖಯನುv ಕĩದು ಅವನ

ಅö¨ಾ}ಯವನುv ďೕĽೕಣ” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ ಹೂĭೖಯನು ಅªಾ�Īೂೕಮನ

ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ ಅವನನುv, “ಅÿೕĞೂೕĤಲನು ÿೕđ įೕĈîr¥ಾtĢ, ಇದರಂĞ

¬ಾëದĩ ಒı�ಯ¥ಾಗುćĠೂೕ, ಇಲ~°ಾದĩ òನv ಅö¨ಾ}ಯīೕನು?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೭ಹೂĭೖಯು ಅªಾ�Īೂೕಮòđ, “ಈ ³ಾù ಅÿೕĞೂೕĤಲನು įೕāದ

ಆĪೂೕಚĢ ಒı�ಯದಲ~. ೮ òನv ತಂĠಯೂಮತುr ಅವನ ಜನರೂ ಶೂರ®ಾá¥ಾtĩ,

ಈಗ ಅವರುಮùಯನುv ಕıದುďೂಂಡ ಕರëಯಂĞ ĩೂೕಷćಳ�ವ®ಾá¥ಾtĩಂದು

òನđ đೂîrĠ. ಇದಲ~Ġ ಅವನು ಯುದuದú~ òąಣನು, ಜನರ ಮಧ|ದú~ ®ಾî}

ಕıಯುವವನಲ~. ೯ಅವನು ಈಗ ಒಂದು ಗುįಯ¯ಾ~ಗú, ĥೕĩ­ಾć¥ಾದĩೂಂದು

ಸsಳದ¯ಾ~ಗú ಅಡáďೂಂëರುವನು.Ĺದಲು ನಮ{ವರĪ~ೕ ďಲವರು ಸತrĩ, ಜನರು

ಇದನುv ďೕā ಅªಾ�Īೂೕಮನ ಪņದವùđ ಅಪಜಯćಂÝøĞಂದು ಸುðt

ಹõyಸುವರು. ೧೦ ಆಗ þಂಹಹೃದøಗ¶ಾದ ಶೂರರ ಎĠಯು ಕರá òೕ®ಾಗುćದು.

òನv ತಂĠಯು ರಣûೕರĢಂದೂ, ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದtವರು ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗıಂದೂ

ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಬಲ~ರĭm. ೧೧ ÿೕáರುćದùಂದ ನನv ಆĪೂೕಚĢಯನುv ďೕĈ.

¥ಾòòಂದ ĥೕĭbಬದ ವĩđ °ಾಸ°ಾáರುವ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಳáòಂದ ಸಮುದ}ದ

ಮರāನಷುm ಅಸಂಖ|°ಾದ Įೖನ|ವನುv ಕೂëþ, òೕನೂ ಅವರ ĖೂĞಯú~ಯುದuďc

įೂೕಗĥೕಕು. ೧೨ §ಾć ಅವòರುವ ಸsಳವನುv đೂತುr¬ಾëďೂಂಡು įೂೕá,

ಇಬyòಯು ĢಲದħೕĪ įೕđೂ, ´ಾđĨೕ §ಾć ಅವರħೕĪ õೕĽೕಣ. ಆಗ

ಅವನೂಮತುr ಅವನ ಜನರೂ ನಮ{ ďೖđ þಕುcವರು. ಒಬyನೂ ತówþďೂಳ�¯ಾರನು.

೧೩ಅವನು ಒಂದು ಪಟmಣವನುv įೂßcರುć¥ಾದĩ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩಲ~ರೂ ಹಗeಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಅú~đ ಬರú. ಆಗ ಆಊರನುv ಒಂದು ಹರ¶ಾದರೂಉāಯದಂĞ
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ಹಗeಗāಂದ ಎıದುďೂಂಡು įೂೕá įೂıಯú~ ´ಾß õěೂೕಣ” ಎಂದನು. ೧೪

ಇದನುv ďೕā ಅªಾ�Īೂೕಮನೂ, ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ, “ಅßೕbಯ§ಾದ ಹೂĭೖಯ

ಆĪೂೕಚĢಯು ಅÿೕĞೂೕĤೕಲನ ಆĪೂೕಚĢáಂತ ಒı�ಯ¥ಾáĠ” ಎಂದರು.

Ĩįೂೕವನು ಅªಾ�Īೂೕಮòđ ďೕಡನುvಂಟು¬ಾಡĥೕďಂದು ಅÿೕĞೂೕĤೕಲನ

ಆĪೂೕಚĢಯನುv òರಥbಕ¬ಾëದನು. ೧೫ ತರು°ಾಯಹೂĭೖಯು­ಾಜಕ§ಾದ

ÜĠೂೕ¸ ಎªಾ|£ಾರùđ, “ಅÿೕĞೂೕĤಲನು ಅªಾ�Īೂೕಮòಗೂ ಮತುr

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ÿùಯùಗೂ ಇಂïಂಥ ಆĪೂೕಚĢಯನುv įೕāದನು, §ಾನು ÿೕđ

įೕāĠtೕĢ. ೧೬ಆದುದùಂದ òೕć ĥೕಗĢ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದòđ, ‘òೕನು ಈ

®ಾî} ಅಡûಯú~ ನð ¥ಾಟುವ ಸsಳದ ಹîrರ ಇāದುďೂಳ�ĥೕಡ. üೕಘ}°ಾá ನð¥ಾé

ಮುಂĠ įೂೕáõಡĥೕಕು. ಇಲ~°ಾದĩ òೕನೂ òನv ಜನರೂ §ಾಶ°ಾಗುûù’ ಎಂದು

įೕāಕĈÿþù” ಎಂದನು ೧೭ĺೕ§ಾ£ಾನ ಮತುr ಅÿೕ¬ಾಚರು ĩೂೕđúನ

ಬುđeಯ ಬāಯú~ದtರು. ಇವರಮĢಯ¥ಾþಯು ಎ¯ಾ~ ವತb¬ಾನಗಳನುv ಇವùಗೂ

ಮತುr ಇವರ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದòಗೂಮುémಸುವಂĞ đೂತುr¬ಾëďೂಂëದtರು.

ತಮ{ನುv ­ಾರೂ ĢೂೕಡªಾರĠಂದು ಇವರು £ಾ°ಾáಊĩೂಳďc ಬರúಲ~. ೧೮

ಆದರೂ ಒಬy ­ೌವನಸsನು ಅವರನುv Ģೂೕë ಅªಾ�Īೂೕಮòđ îāþದನು. ಅಷmರú~

ಅವùಬyರೂ ಓëįೂೕá ಬಹುùೕ÷ನú~ ಇದt ಒಬyನ ಮĢಯನುv įೂಕcರು. ಆ

ಮĢಯಅಂಗಳದú~ ಒಂದು ªಾûøತುr. ಅವರು ಅದರú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೧೯

ಕೂಡĪ ಆಮĢಯįಂಗಸು ಅದರħೕĪ ಒಂದು ಬęmಯನುv ´ಾþ, ಅದರħೕĪ

đೂೕðಯನುಚhನುv ಹರëದĈ. ಇದùಂದಅವರು ಅú~ ಅಡáರುವ ûಷಯ­ಾùಗೂ

đೂ£ಾrಗúಲ~. ೨೦ಅªಾ�Īೂೕಮನ Įೕವಕರು ಆ þ�ೕಯಮĢđ įೂೕá, “ಅÿೕ¬ಾಚ

ಮತುrĺೕ§ಾ£ಾನರು ಎú~¥ಾtĩ?” ಎಂದು ಆďಯನುv ďೕāದtďc ಆďಯು, “ಅವರು

ಹಳ� ¥ಾé įೂೕáõಟmರು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmĈ. ಅವರು ಅÿೕ¬ಾಚ ಮತುr

ĺೕ§ಾ£ಾನರನುv ಹುಡುಕುćದďc įೂೕá, �ಾಣĠĨರೂಸĪೕ÷đ ÿಂîರುáದರು.

೨೧ಅವರು įೂೕದ ಕೂಡĪ ಇವùಬyರೂ ªಾûøಂದħೕಲďc ಬಂದು ಅರಸ§ಾದ

¥ಾûೕದನ ಬāđ įೂೕದರು. ಅವರು ¥ಾûೕದòđ, “ಅÿೕĞೂೕĤಲನು òನđ

ûĩೂೕಧ°ಾá ಇಂïಂಥ ಆĪೂೕಚĢಯನುv įೕā¥ಾtĢ. ಆದುದùಂದ ĥೕಗĢ

ಎದುt ನð¥ಾé įೂೕಗು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ ಆಗ ¥ಾûೕದನೂ ಮತುr

ಅವನ ĖೂĞಯú~ದtವĩಲ~ರೂ ĺದbË ನðಯನುv ¥ಾéದರು. ĥಳ�ಾ¥ಾಗ

¥ಾಟĥೕ�ಾದವನು ಒಬyನೂ ಇರúಲ~. ೨೩ ಅÿೕĞೂೕĤಲನು ತನv ಆĪೂೕಚĢಯು

ನěಯúಲ~īಂದು îā¥ಾಗ ಅವನು ಕĞrđ ತë´ಾßþ, ಅದರħೕĪ ತನvಊùđ

įೂೕದನು. ತನv ಮĢಯú~ ವ|ವĮs¬ಾëದ ನಂತರ, ಉಲುb ´ಾßďೂಂಡು ಸತrನು.

ಅವನ ಶವವನುv ಅವನ ತಂĠಯ ಸ{±ಾನಭೂ÷ಯú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ೨೪

¥ಾûೕದನು ಮಹನø÷đįೂೕದನು. ಅªಾ�Īೂೕಮನುಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ

ಕೂëďೂಂಡು ĺದbË ನðಯನುv ¥ಾéದರು. ೨೫ ಅವನು ĺೕ°ಾಬòđ

ಬದ¯ಾá ಅ¬ಾಸನನುv Įೕ§ಾñಪîಯ§ಾvá Ģೕ÷þದನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲ§ಾದ ಇತ}ನು,

§ಾ´ಾಷನ ಮಗĎ ĺೕ°ಾಬನ £ಾø­ಾದ Ĕರೂಯಳ ತಂáಯೂ ಆದ

ಅõೕđೖÓ ಎಂಬುವಳನುv ಸಂಗ÷þದtùಂದ ಈ ಅ¬ಾಸನು ಹುémದನು. ೨೬

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರೂ ಅªಾ�Īೂೕಮನೂ á¯ಾ|É Ġೕಶದú~ ¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂಡರು.

೨೭ ¥ಾûೕದನು ಮಹನø÷đ ಬಂ¥ಾಗ ಅĹ{ೕòಯರ ರªಾy ಊùನವ§ಾದ

§ಾ´ಾಷನ ಮಗ Ĭೂೕõ, ĪೂೕĠªಾùನ ಅ÷{ೕĨೕಲನ ಮಗ§ಾದ ¬ಾßೕÒ,

ĩೂೕđúೕÐಊùನ á¯ಾ|ದ|§ಾದ ಬæbĪ~Œ ಎಂಬುವರು ೨೮ ¥ಾûೕದòಗೂ ಅವನ

ಜನùಗೂ ´ಾþđ, ಬಟmಲು, ಮಡď ಇćಗĽಂðđ,ಊಟ�ಾcá đೂೕð, ಜīđೂೕð,

ÿಟುm, ಹುù�ಾĈ, ಅವĩ�ಾĈ, ಅಲಸಂð, ĥೕıĖೕನುತುಪw, ೨೯ĥĝq, ಕುù ಹಸುûನ

áಣುq ಇćಗಳನುv ತಂದುďೂಟmರು. ಜನರು ಅರಣ| ಪ}­ಾಣðಂದ ಹþದವರೂ,

ದíದವರೂಮತುr ªಾ­ಾùದವರೂ ಆá¥ಾtĩ ಎಂದುďೂಂಡು ಇćಗಳನುv ತಂದರು.

೧೮

ತರು°ಾಯ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು ತನv ಬāಯú~ ಇದt Įೖòಕರನುv

ಎíþ, ಅವರ ħೕĪ ಸಹ³ಾ}ñಪîಗಳನೂv ಮತುr ಶ£ಾñಪîಗಳನುv

Ģೕ÷þದನು. ೨ ಅವನು Įೖನ|ವನುv ಮೂರು «ಾಗ ¬ಾë, ಒಂದು «ಾಗವನುv

ĺೕ°ಾಬòಗೂ, ಇĢೂvಂದನುv Ĕರೂಯಳಮಗನೂĺೕ°ಾಬನ ತಮ{ನೂ ಆದ

ಅõೕĭೖಗೂ, ಮĞೂrಂದನುv áîrೕಯ§ಾದ ಇĞ�ಗೂ ಒówþ, “§ಾನು òĹ{ಂðđ

ಬರುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ಆಗ Įೖನ|ದವರು ಅವòđ, “òೕನು ಬರªಾರದು.

§ಾć Įೂೕತು ಓëįೂೕದĩ ಶತು}ಗĈ ಅದನುv ಗಮòಸುćðಲ~. ನಮ{ú~ ಅಧb

ಜನರು ಸತುrįೂೕದರೂ ಅದು ಅವùđ Ġೂಡo ¯ಾಭವಲ~. ನಮ{ಂಥ ಹತುr ³ಾûರ

ಜನùáರುವ ĥĪ òĢೂvಬyòđಉಂಟು. òೕನುಊರú~ದುtďೂಂಡು ಅú~ಂದĪೕ ನಮđ

ĥೕ�ಾದ ಸ´ಾಯ¬ಾಡಬಹುದು” ಎಂದನು. ೪ ಅರಸನು ಅವùđ, “òಮđ ಸùಕಂಡ

´ಾđ ¬ಾಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāಊರªಾáúನ ಒಂದು ಕěಯú~ òಂತನು. Įೖòಕರು

ನೂರು ನೂರುಮಂð­ಾáಯೂ, ³ಾûರ ³ಾûರಮಂð­ಾáಯೂįೂರಟರು.

೫ ಅರಸನು ĺೕ°ಾಬ, ಅõೕĭೖ ಮತುr ಇĞ� ಎಂಬುವùđ, “ನನđೂೕಸcರ°ಾá

­ೌವನಸs§ಾದ ಅªಾ�Īೂೕಮòđ ದĨ Ğೂೕùþù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು.

¥ಾûೕದನು Įೕ§ಾñಪîಗāđ ďೂಟm ಈ ಅಪwĝಯು Įೖನ|ದವùđ¯ಾ~ ďೕāþತು. ೬

ಅನಂತರ Įೖòಕರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ûĩೂೕಧ°ಾá įೂರಟು ಬಯúđ ಬಂದರು.

ಎ©ಾ}øೕ÷ನ �ಾëನú~ ಯುದu°ಾøತು. ೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ¥ಾûೕದನ Įೖòಕùಂದ

ċಣb°ಾá Įೂೕúಸಲwಟmರು. ಆ ðನ ಇಪwತುr ³ಾûರ ಜನರು ಹತ®ಾದರು. ೮

ಯುದuć ಸುತrಣ ಪ}Ġೕಶಗಳú~ ಹõyďೂಂëತು. ಆ ðನ ಕîrøಂದ ಹತ®ಾದವùáಂತ

�ಾëನú~ ಹತ®ಾದವĩೕ įÜháದtರು. ೯ ಅªಾ�Īೂೕಮನು ¥ಾûೕದನ Įೕವಕರ

ďೖđ þßcದನು. įೕđಂದĩ ಅವನು ಹîrದ įಸರುಗĞrಯು ಒಂದು Ġೂಡo Ġೕವ¥ಾರು

(ಕċbರĞೖಲದ) ಮರದ ďಳđ ´ಾದುįೂೕಗು°ಾಗ ಅವನ ತĪಯ ಕೂದಲು

ಒಂದು Ġೂಡo¥ಾದ ďೂಂĥđ þßcďೂಂëತು. įೕಸರಗĞrಯು ಅವನ ďಳáòಂದ

ಓëįೂೕøತು. ಅವನು ಭೂ÷ಗೂ ಆ�ಾಶಕೂc ಮಧ|ದú~ Ģೕ£ಾಡುîrದtನು. ೧೦

ಇದನುv Ģೂೕëದ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ĺೕ°ಾಬòđ, “ಅđೂೕ, ಆ Ġೕವ¥ಾರು

ಮರದú~ ಅªಾ�Īೂೕಮನು Ģೕ£ಾಡುîrರುćದನುv ಕಂěನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೧ ĺೕ°ಾಬನು ಅವòđ, “òೕನು ಕಂಡ ಕೂಡĪ ­ಾď ಅವನನುv ಕëದು

Ģಲಕುcರುāಸúಲ~? ´ಾđ ¬ಾëದtĩ §ಾನು òನđ ಹತುr ತ¯ಾಂತು ĥā�ಯನುv,

ಒಂದು ನಡುಕಟmನೂv ďೂಡುîrĠtನು” ಎಂದನು. ೧೨ ಅದďc ಆ ಮನುಷ|ನು

ĺೕ°ಾಬòđ, “òೕನು ನನv ďೖಯú~ ³ಾûರ ĥā� §ಾಣ|ಗಳನುv ďೂಟmರೂ §ಾನು

ಅರಸನಮಗòđ ûĩೂೕಧ°ಾá ďೖĨತುrćðಲ~. ಅರಸನು ನħ{ಲ~ùđ ďೕāಸುವಂĞ

òನಗೂ, ಅõೕĭೖಗೂ ಮತುr ಇĞ�ಗೂ, ‘�ಾಗರೂಕĞøಂðù, ­ೌವನಸs§ಾದ

ಅªಾ�Īೂೕಮನನುv ­ಾರೂ ಮುಟmªಾರದು’ ಎಂದು ಆŌಾóþ¥ಾtನಲ~īೕ? ೧೩

§ಾನು ಅವನ ¨ಾ}ಣďc ಅ¨ಾಯವನುvಂಟು¬ಾëದĩ ಅದು ಅರಸòđ îāಯĠ

ಇರುćðಲ~. ಆಗ òೕನೂ ನನvನುv ďೖõಟುm ದೂರ òಲು~û” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು.

೧೪ ಆಗĺೕ°ಾಬನು, “ಇú~ òಂತು ತಡ¬ಾಡುćĠೕď” ಎಂದು įೕā ಕೂಡĪ

ďೖಯú~ ಮೂರು ಈéಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಅªಾ�Īೂೕಮನ ಎĠđ îûದನು.

ಅವನು ಇನೂv æೕವðಂದ ಓ¸ಮರದú~ Ģೕ£ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ ೧೫ĺೕ°ಾಬನ

ಆಯುಧಗಳನುv įೂರುವ ಹತುr ಮಂð­ೌವನಸsರು ಬಂದು ಅವನನುv ďೂಂದು

´ಾßದರು. ೧೬ಕೂಡĪĺೕ°ಾಬನುತನv ಜನರನುv ತěಯುćದ�ಾcá ತುತೂrùಯನುv

ಊðಸಲು Įೖನ|ದವĩ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ÿಂದಟುmćದನುv õಟುm ÿಂðರುáದರು.

೧೭ ಅವರು ಅªಾ�Īೂೕಮನ ಶವವನುv ಆ �ಾëನú~ದt ಒಂದು Ġೂಡo ಗುಂëĺಳđ

´ಾß ಅದರ ħೕĪ Ġೂಡo¥ಾದ ಕಲು~ ಕುģwಯನುv ¬ಾëದರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|®ಾದĩೂೕ

ತಮ{ ತಮ{ ò°ಾಸಗāđ ಓëįೂೕದರು. ೧೮ ಅªಾ�Īೂೕಮನು æೕವðಂದ ಇ¥ಾtಗ

ತನv įಸರನುvāಸಲು ಮಗòಲ~Ġ ಇದುtದùಂದ ಒಂದು ಕú~ನ ಕಂಬವನುv ತùþ,

ಅದನುv ಅರಸನ ತáeನú~ ತನv Ōಾಪ�ಾಥb°ಾá òú~þ, ಅದďc ತನv įಸರòvémದtನು.

ಅದು ಇಂðನ ವĩಗೂ ಅªಾ�Īೂೕಮನ Ōಾಪಕಸrಂಭ ಎಂದು ಕĩಯ¯ಾಗುîrĠ. ೧೯

ÜĠೂೕಕನ ಮಗ§ಾದ ಅÿೕ¬ಾಚನು ĺೕ°ಾಬòđ, “ಅಪwĝ­ಾಗú §ಾನು

ಅರಸನ ಬāđ ಓëįೂೕáĨįೂೕವನು ಅವನ īೖùಗāđ ಮುø| îೕùþ¥ಾtĢಂಬ

ಶುಭ ವತb¬ಾನವನುv îāಸುīನು” ಎಂದನು. ೨೦ĺೕ°ಾಬನು ಅವòđ, “ಈ

įೂîrನ ಸುðtಯನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗತಕcವನು òೕನಲ~. ಇĢೂvಂದು ³ಾù

òನvನುv ಕĈÿಸುĞrೕĢ, ಈ įೂತುr ಅರಸನಮಗನು ಸîrರುćದùಂದ ವತb¬ಾನć

ಶುಭ°ಾದುದಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧ĺೕ°ಾಬನು ತನv ಬāಯú~ದt ಒಬy

ಕೂಷ|ನನುv ಕĩದು ಅವòđ, “òೕನು įೂೕá ಕಂಡದtನುv ಅರಸòđ îāಸು” ಎಂದು

ಆŌಾóþದನು. ಅವನು ĺೕ°ಾಬòđ ನಮಸcùþ įೂರಟುįೂೕದನು. ೨೨

ÜĠೂೕಕನಮಗ§ಾದಅÿೕ¬ಾಚನುąನಃĺೕ°ಾಬòđ, “ಆá¥ಾtಗú,ದಯûಟುm

ಆ ಕೂಷ|ನ ÿಂĠ įೂೕಗುćದďc ನನđ ಅಪwĝ ďೂಡು” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು.

ಅದďc ಅವನು, “ಮಗĢೕ­ಾď įೂೕಗĥೕďನುvîrೕ? ಅದ�ಾcá òನđ ಬಹು¬ಾನ
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þಕುcćðಲ~ವ¯ಾ~” ಎಂದನು. ೨೩ ಆಗ ಅÿೕ¬ಾಚನು ąನಃ “äಂĞøಲ~ ನನvನುv

ಕĈÿಸು” ಎಂದು ಒ£ಾrಯಪëþದtùಂದĺೕ°ಾಬನು “įೂೕಗು” ಎಂದುįೕāದನು.

ಆಗ ಅÿೕ¬ಾಚನುĺದbË ತáeನú~ರುವ ¥ಾùಯನುv ÿëದು ಆ ಕೂಷ|òáಂತ

ಮುಂ¥ಾá ಓëದನು. ೨೪ ¥ಾûೕದನು ಒಳಗಣ ಮತುr įೂರಗಣ ªಾáಲುಗಳ

ಮಧ|ದú~ ಕುāತುďೂಂëದtನು. ಅಷmರú~ �ಾವಲು�ಾರರು đೂೕąರದ¬ಾāđಯನುv

ಹîr ¨ಾ}�ಾರದ đೂೕěಯ ಬāಯú~ òಂತು Ģೂೕಡಲು ಒಬyಂéಗ§ಾá ಬರುವ ಒಬy

ಮನುಷ|ನನುv ಕಂಡರು. ೨೫ಅವನು ಕೂಡĪ ¥ಾûೕದòđ îāಸಲು ¥ಾûೕದನು,

“ಅವನು ಒಬy§ಾá ಇದtĩ ಸ¬ಾÜರ ತರುವವ§ಾáರಬಹುದು” ಎಂದನು. ಆ

ಮನುಷ|ನು ಬರಬರು£ಾr ಸ÷ೕಪ°ಾದನು. ೨೬ಅಷmರú~ �ಾವಲು�ಾರರು ಓಡು£ಾr

ಬರುವ ಇĢೂvಬyನನುv ಕಂಡು ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕನ ಮು�ಾಂತರ, “ಇđೂೕ, ಇĢೂvಬyನು

ಒಬyಂéಗ§ಾá ಬರುîr¥ಾtĢ” ಎಂದು ಅರಸòđ îāþದನು. ಆಗ ಅರಸನು, “´ಾ�ಾದĩ

ಅವನೂ ಸ¬ಾÜರ ತರುವವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೭ ಆಗ �ಾವಲು�ಾರನು,

“ಮುಂ¥ಾá ಬರುîrರುವವನ ಓಟćÜĠೂೕಕನಮಗ§ಾದ ಅÿೕ¬ಾಚನ ಓಟದ

´ಾđ �ಾಣುತrĠ” ಎಂದನು. ಅದďc ಅರಸನು, “ಅವನು ಒı�ಯವನು, ಶುಭವತb¬ಾನ

ತರುವವನು” ಎಂದನು. ೨೮ಅÿೕ¬ಾಚನು ಹîrರ ಬಂದು ಅರಸòđ, “ಶುಭ°ಾಗú”

ಎಂದು įೕā ³ಾ²ಾmಂಗನಮ³ಾcರ ¬ಾë, “ಅರಸòđ ûĩೂೕಧ°ಾá ďೖĨîrದವರನುv

³ಾ�ñೕನಪëþದ òನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú” ಎಂದನು. ೨೯

ಆಗ ಅರಸನು ಅವನನುv, “­ೌವನಸs§ಾದ ಅªಾ�Īೂೕಮನು ಸುರŉತ°ಾá¥ಾtĢೂೕ”

ಎಂದು ďೕāದನು. ಅದďc ಅÿೕ¬ಾಚನು, “ĺೕ°ಾಬನು ಒěಯರ Įೕವಕ§ಾದ

ನನvನುv ಕĈÿಸು°ಾಗ §ಾನು ಒಂದು Ġೂಡo Ġೂಂõಯನುv ಕಂěನು, ಆದĩ ಸಂಗî

ಏĢಂಬುದು ನನđ đೂ£ಾrಗúಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೩೦ಆಗಅರಸನು ಅವòđ,

“òೕನು ಇತr òಲು~” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ಅವನು òಂತನು. ೩೧ ಅಷmರú~ ಕೂಷ|ನು

ಬಂದು, “ನನv ಒěಯ§ಾದ ಅರಸòđ ಶುಭವತb¬ಾನ ತಂðĠtೕĢ.Ĩįೂೕವನು

òನđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಎದtವĩಲ~ùಗೂಮುø|îೕùþ¥ಾtĢ” ಎಂದನು. ೩೨ಅರಸನು

ಅವನನುv, “­ೌವನಸs§ಾದಅªಾ�Īೂೕಮನು ಸುರŉತ§ಾá¥ಾtĢೂೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು

ಅವನು, “ನನv ಒěಯ§ಾದಅರಸನ ಶತು}ಗāಗೂ, ಅವòđ ďೕಡು¬ಾಡುćದďc

ಎದುt òಂತವĩಲ~ùಗೂ ಆ­ೌವನಸsò�ಾದ ಗîĨೕ ಆಗú” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು.

೩೩ ಇದನುv ďೕā ಅರಸನು ಎĠĺಡದವ§ಾá, “ನನv ಮಗĢೕ, ಅªಾ�ĪೂೕಮĢೕ,

òನđ ಬದ¯ಾá §ಾನು ಸîrದtĩ ಎĭೂmೕ ಒı�ಯ¥ಾಗುîrತುr. ಅªಾ�ĪೂೕಮĢೕ! ನನv

ಮಗĢೕ, ನನv ಮಗĢೕ!” ಎಂದು ಕೂá ಅĈ£ಾr ಪಟmಣದ įªಾyáúನħೕúರುವ

ďೂೕĝđ įೂೕದನು.

೧೯

ಅರಸನು ಅªಾ�Īೂೕಮò�ಾá ಅĈ£ಾr đೂೕ¶ಾಡು£ಾr ಇ¥ಾtĢಂಬ

ವತb¬ಾನć ĺೕ°ಾಬòđ ಮುémತು. ೨ ಅರಸನು ಮಗòđೂಸcರ

ಪ}¯ಾóಸುîr¥ಾtĢ ಎಂದು ಎ¯ಾ~ ಜನùಗೂ đೂ£ಾrದುದùಂದ, ಅವರ ಜಯĳೕಷć

đೂೕ¶ಾಟ°ಾøತು. ೩ ಜನರು ಆ ðನ ಯುದuದú~ Įೂೕತು ಓë ಬಂದವĩೂೕ

ಎಂಬಂĞ §ಾäďøಂದ ಕಳ�ತನðಂದಊರನುv ಪ}īೕüþದರು. ೪ಅರಸನು ತನv

ಮುಖವನುv ಮುähďೂಂಡು, “ನನv ಮಗ§ಾದ ಅªಾ�ĪೂೕಮĢೕ, ಅªಾ�ĪೂೕಮĢೕ,

ನನv ಮಗĢೕ, ನನv ಮಗĢೕ!” ಎಂದು ಬಹಳ°ಾá đೂೕ¶ಾëದನು. ೫ĺೕ°ಾಬನು

ಅರಸನ ಬāđ įೂೕá ಅವòđ, “òನvನೂv, òನv ಗಂಡು įಣುq ಮಕcಳನೂv,

įಂಡîಯರನೂv, ಉಪಪîvಯರನೂv ರŉþದಂಥ òನv Įೖòಕರನುv ಈ įೂತುr

ಅಪ¬ಾನಪëþð. ೬òೕನು ಶತು}ಗಳನುv ó}ೕîಸುವವನೂ,÷ತ}ರನುv Ġ�ೕýಸುವವನೂ

ಆáðtೕ. òೕನು òನv Įೕ§ಾñಪîಗಳನೂv, Įೖòಕರನೂv ಲŉಸುವವನಲ~īಂದು ಈಗ

Ğೂೕùþďೂęm. ಇದùಂದ ಈ ðನ §ಾīಲ~ರೂ ಸತುr ಅªಾ�ĪೂೕಮĢೂಬyĢ ಉāðದtĩ

òನđ ಸಂĞೂೕಷ°ಾಗುîrĞrಂದು îāಯĥೕಕĭm. ೭ ಈಗ ಎದುt įೂೕá òನv

Įೕವಕರನುv ದĨøಂದ¬ಾತ§ಾëಸು.Ĩįೂೕವ§ಾĝ, òೕನು ÿೕđ¬ಾಡðದtĩ

³ಾಯಂ�ಾಲ°ಾಗುವಷmರú~ ಎಲ~ರೂ òನvನುv õಟುm įೂೕಗುವರು. ­ೌವನ �ಾಲðಂದ

ಈವĩđòನđಬಂದಎ¯ಾ~ ďೕಡುಗಳú~ ಇĠೕįähನ¥ಾáರುćದು”ಎಂದುįೕāದನು.

೮ ಆಗ ಅರಸನು ಎದುt ಬಂದುಊರªಾáಲú~ ಕುāತುďೂಂಡನು. ಇđೂೕ, ಅರಸನು

ಬಂದುಊರªಾáಲú~ ಕುāತುďೂಂë¥ಾtĢಂಬ ಸುðtಯು ಪ}Ėಗāđಮುém¥ಾಗ

ಅವĩಲ~ರೂ ಅವನಮುಂĠ Ģĩದು ಬಂದರು. ೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩಲ~ರೂ ತಮ{ ತಮ{

ò°ಾಸಗāđ ಓë įೂೕáದtರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಕುಲಗಳ ಎ¯ಾ~ ಜನರು ತಮ{ತĹ{ಳđ

ಜಗಳ°ಾë “ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು ನಮ{ನುv ôúýmಯರ ďೖಗೂ, ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ īೖùಗಳ

ďೖಗೂ þಕcದಂĞ ತówþ �ಾ¨ಾëದನು. ಆದĩಅವನು ಅªಾ�ĪೂೕಮನĠĮøಂದ

Ġೕಶವನುv õಟುm ಓëįೂೕಗĥೕ�ಾøತು. ೧೦ §ಾć ಅöĭೕßþದ ಅªಾ�Īೂೕಮನು

ಯುದuದú~ ಸತrನು. ÿೕáರುವú~ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನನುv îರುá ಕĩದುďೂಂಡು

ಬರªಾರĠೕď? ಸುಮ{Ģ ಕುāîರುćĠೕď?” ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೧೧

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಈ ಪ}�ಾರ ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡ ವತb¬ಾನć ¥ಾûೕದòđ ಮುémತು.

ಅವನು ­ಾಜಕ®ಾದ ÜĠೂೕ¸ ಮತುr ಎªಾ|£ಾರùđ, “òೕć ನನv įಸùನú~

Ĩಹೂದ ಕುಲದ ÿùಯùđ, ‘ಅರಸ§ಾದ ನನvನುv îರುá ಅರಮĢđ ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕಗುćದರú~ ತಡ¬ಾಡುîrರುćĠೕď? ೧೨ òೕć ನನv ರಕrಸಂಬಂñಗ¶ಾದ

ಸįೂೕದರ®ಾáರುîrೕù. ಆದುದùಂದ ನನvನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದರú~

òೕć ತಡ¬ಾಡುîrರುćದು ಒı�ಯದಲ~’ ಎಂದು įೕāù. ೧೩ ಅ¬ಾಸòđ,

‘òೕನು ನನđ ರಕrಸಂಬಂñ­ಾáðtೕ. §ಾನುĺೕ°ಾಬನ ಬದúđ òನvĢvೕ òತ|

Įೕ§ಾñಪîಯ§ಾvá ¬ಾಡðದtĩ Ĩįೂೕವನು ನನđ ĥೕ�ಾದದtನುv ¬ಾಡú’

ಎಂಬು¥ಾáಯೂ îāþù” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು. ೧೪ ಆಗĨಹೂದ|ĩಲ~ರೂ

ಏಕಮನþ�òಂದ ಅರಸನ ಕěđ îರುáďೂಂಡು ಅವòđ, “òೕನು ಮತುr òನv ಎ¯ಾ~

Įೕವಕರೂ ÿಂðರುá ಬòvù” ಎಂದು įೕāಕĈÿþದರು. ೧೫ಅರಸನು ಸ�Ġೕಶďc

įೂೕಗĥೕďಂದು įೂರಟುĺದbòđ ಬಂ¥ಾಗĨಹೂದ ಕುಲದವರು ಅವನನುv

ಎದುರುđೂĈ�ćದಕೂc,ĺದbË ನðಯನುv ¥ಾéಸುćದಕೂc á¯ಾeúđ ಬಂದರು.

೧೬ ĥ§ಾ|÷ೕನ ಕುಲದ đೕರನ ಮಗನೂ ಬಹುùೕ÷ನವನೂ ಆದ ü÷{ಯು

ಅವಸರðಂದ ಬಂದು ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದďcĨಹೂದ

ಕುಲದವರನುv ಕೂëďೂಂಡನು. ೧೭ ಅವನ ĖೂĞಯú~ ³ಾûರ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ùದtರು.

ಇದಲ~Ġ ³ೌಲನಮĢಯĮೕವಕ§ಾದ äೕಬನು ತನv ಹðĢೖದು ಮಂðಮಕcಳನೂv,

ಇಪwತುr Įೕವಕರನೂv ಕĩದುďೂಂಡು ಅರಸನ ಮುಂĠĨ ċÞbಸßrøಂದ

ĺದbË įೂıಯú~āದು ೧೮ಅರಸನಮĢಯವರನುv ¥ಾéಸುćದďೂcೕಸcರč,

ಅವùđ ĥೕ�ಾದ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರč ದಡðಂದ ದಡďc įೂೕಗು£ಾr,

ಬರು£ಾr ಇದtನು. ಅರಸನುĺದbËನðಯನುv ¥ಾéಬಂದಕೂಡĪđೕರನಮಗ§ಾದ

ü÷{ಯು ³ಾ²ಾmಂಗ ನಮ³ಾcರ ¬ಾë ಅವòđ, ೧೯ “ನನv ಒěಯನು ನನvನುv

ಅಪ®ಾñĨಂĠíಸðರú. ನನv ಅರಸನು ĨರೂಸĪೕಮನುv õಟುm įೂೕಗು°ಾಗ

§ಾನುಮೂಖbತನðಂದ¬ಾëದtĢv¯ಾ~ ಲŉಸðರú. ೨೦ಒěಯĢೕ, òನv Įೕವಕ§ಾದ

§ಾನು ¨ಾಪ¬ಾëĠĢಂದು ಒówďೂĈ�ĞrೕĢ. ಆದtùಂದĪ §ಾನು ಈįೂತುr ಅರಸನನುv

ಎದುರುđೂĈ�ćದďc ಎ¯ಾ~ ĺೕĮೕಫ|ರú~ Ĺದúಗ§ಾá ಬಂðĠtೕĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೧ Ĕರೂಯಳಮಗ§ಾದ ಅõೕĭೖಯು, “Ĩįೂೕವನ ಅöýಕrನನುv

ಶóþದt�ಾcá ü÷{đ ಮರಣದಂಡĢ­ಾಗĥೕಕಲ~īೕ” ಎಂದನು. ೨೨ ಅದďc

¥ಾûೕದನು, “Ĕರೂಯಳಮಕcıೕ, ನನđòಮ{ đೂಡīĨೕĥೕಡ,òೕćನನđ­ಾď

ಶತು}ಗ¶ಾಗĥೕಕು? ಈ ðನದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರú~ ಒಬyòđಮರಣದಂಡĢ­ಾಗುćದು

ಸùĺೕ? §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸĢಂಬುದು ಈįೂತುr ಸwಷm°ಾá đೂ£ಾrøತು”

ಎಂದು ನುëದನು. ೨೩ ಅನಂತರ ಅರಸನು ü÷{đ, “òನđ ಮರಣದಂಡĢ

ಆಗುćðಲ~” ಎಂದು ಪ}¬ಾಣ¬ಾë įೕāದನು. ೨೪ ತರು°ಾಯ ³ೌಲನ

Ĺಮ{ಗ§ಾದħôೕĥೂೕĬತನು ಅರಸನನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದ�ಾcá ಬಂದನು.

ಅರಸನುĨರೂಸĪೕಮನುv õಟmಂðòಂದಸುರŉತ°ಾáÿಂðರುಗುವವĩಗೂಇವನು

ತನv �ಾಲುಗಳನುv Ğೂıದುďೂಂëರúಲ~, ÷ೕĮಯನುv ಕತrùþರúಲ~, ಬęmಯನುv

ಒđþďೂಂëರúಲ~. ೨೫ ಇವನುĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ಅರಸನ ದಶbನďc ಬಂ¥ಾಗ

ಅರಸನು, “ħôೕĥೂೕĬತĢೕ, òೕನು ನನv ಸಂಗಡ ­ಾď ಬರúಲ~?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೨೬ ಅವನು, “ನನv ಒěಯĢೕ, ಅರಸĢೕ, ನನv Įೕವಕನು ನನvನುv

ವಂäþದನು. ಕುಂಟ§ಾದ §ಾನು ಅವòđ ‘ಕĞrđ ತë´ಾಕು. §ಾನು ಕುāತುďೂಂಡು

ಅರಸನ ĖೂĞಯú~ įೂೕಗĥೕಕು’ ಎಂದು ಆŌಾóþĠನು. ೨೭ ಅವನು ´ಾđ

¬ಾಡĠ ನನv ಒěಯ§ಾದ ಅರಸನ ಬāđ ಬಂದು ನನv ûಷಯದú~ Üëįೕāದನು.

ಅರಸನು Ġೕವದೂತನ ´ಾáರು£ಾrĢ. ತನđ ಸùಕಂಡದtನುv ¬ಾಡú. ೨೮ ನನv

ತಂĠಯ ಮĢಯವĩಲ~ರೂ ಅರಸ§ಾದ ನನv ಒěಯನ ದೃýmಯú~ ಮರಣďc

¨ಾತ}®ಾáದtರು. ಆದರೂ ಅವನು ತನv Įೕವಕ§ಾದ ನನvನುv Ħೂೕಜನďc ತನv

ಪಂßrಯú~ ಕುā�ùþďೂಂಡನು. ಅರಸòđ įÜhá Ĺĩøಡುćದďc §ಾĢೕನು

ĺೕಗ|Ģೂೕ?” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೨೯ ಆಗ ಅರಸನು ಅವòđ, “įಚುh ¬ಾತು
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­ಾď? òೕನೂಮತುr äೕಬನೂ įೂಲವನುv «ಾಗ¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂಬುĠೕ ನನv

îೕąb” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೦ಅದďc ħôೕĥೂೕĬತನು, “äೕಬನು ಎಲ~ವನುv

£ಾĢ Ğđದುďೂಂಡರೂ, Ğđದುďೂಳ�ú. ನನv ಒěಯ§ಾದ ಅರಸನು ತನv ಮĢđ

ಸುರŉತ§ಾá ಬಂದĠtೕ ³ಾಕು” ಎಂದನು. ೩೧ á¯ಾ|ದ|§ಾದ ಬæbĪ~Œ ಎಂಬುವನು

ಅರಸನನುv ³ಾಗಕĈÿಸುćದ�ಾcá ĩೂೕđúೕ÷òಂದĺದbòđ ಬಂðದtನು.

೩೨ ಇವನು ಎಂಬತುr ವಷbದ ಮುದುಕನು. ಇವನು ಬಹು ü}ೕಮಂತ§ಾáದುtದùಂದ

¥ಾûೕದನು ಮಹನø÷ನú~ದt �ಾಲದĪ~¯ಾ~ ಅವನ æೕವನďc ĥೕ�ಾದದtನುv ಇವĢೕ

ಒದáþďೂಡುîrದtನು. ೩೩ಅರಸನು ಬæbĪ~Œđ, “ನನv ĖೂĞಯú~ ನðಯಆĔđ

ªಾ, §ಾನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ òನvನುv ಹîrರīೕ ಇಟುmďೂಂಡು ಸಂರŉಸುĞrೕĢ”

ಎಂದನು. ೩೪ ಅದďc ಬæbĪ~Œಯು, “ಇಷುm ವಯಸು� ಕıದವ§ಾದ §ಾನು

ಅರಸನ ಸಂಗಡ ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬರುćದು įೕđ ೩೫ ಈಗ §ಾನು ಎಂಬತುr

ವಷbದವನು. ಒı�ಯದು, ďಟmದುt ಇćಗಳ Ħೕದć ನನáನುv îāಯುćĠೂೕ? òನv

Įೕವಕ§ಾದ ನನđ ಅನv¨ಾನಗಳ ರುäಯು đೂ£ಾrಗುćĠೂೕ? �ಾಯನ¬ಾಡುವ

þ�ೕąರುಷರಸ�ರಗĈನನđ ďೕāಸುತrĻೕ? §ಾನು ನನv ಒěಯ§ಾದಅರಸòđ­ಾď

įೂĩ­ಾáರĥೕಕು? ೩೬įೂı¥ಾé ಸ�ಲw ದೂರ òನv ಸಂಗಡ ಬರುĞrೕĢ. ಅರಸ§ಾದ

òೕನು ನನđೕď ಇಂಥಉಪ�ಾರ¬ಾಡĥೕಕು? ೩೭ ದಯûಟುm òನv Įೕವಕ§ಾದ

ನನđ ÿಂðರುá įೂೕಗುćದďc ಅಪwĝ­ಾಗú. §ಾನು ನನv ತಂĠ£ಾøಗಳ

ಸ¬ಾñøರುವ ಸ�ಂತ ಊùđ įೂೕá ಅĪ~ೕ ³ಾಯುīನು. ಇđೂೕ ಇú~ òನv

Įೕವಕ§ಾದ ß¬ಾ�ಮòರು£ಾrĢ. ನನv ಒěಯ§ಾದ ಅರಸನು ಇವನನುv ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕá ತನv ಇಷmûದtಂĞ ಇವòđ ದĨĞೂೕùಸú” ಎಂದನು. ೩೮ ಅದďc ಅರಸನು,

“ß¬ಾ�ಮನು ನನv ಸಂಗಡ ಬರú. ಅವòđ òನv ಇಷmದಂĞ ದĨĞೂೕùಸುīನು. ಇನುv

ಏĢೕನು ¬ಾಡĥೕďನುvîrĺೕ ಅĠಲ~ವನೂv ¬ಾಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೯

ಎ¯ಾ~ ಜನರೂ ನð¥ಾéದರು. ಅರಸನು ನð ¥ಾéದħೕĪ ಬæbĪ~Œಯನುv ಮುðtಟುm

ಆüೕವbðþದನು. ಅನಂತರ ಬæbĪ~Œಯು ತನvಊùđ įೂೕದನು. ೪೦ಅರಸನು

ß¬ಾ�ಮĢೂಡĢ á¯ಾeúđ Ğರāದನು. ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ರೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಅಧb

ಜನರೂ ಅರಸನನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೪೧ ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ಅರಸನ

ಮುಂĠ ಬಂದು ಅವನನುv, “ನಮ{ ಸįೂೕದರ®ಾದĨಹೂದ|ರು ನಮđ îāಸĠ

£ಾī įೂೕá ಅರಸನನೂv, ಅವನಮĢಯವರನೂv, ಅವĢೂಡĢ ಇದt ಜನರನೂv

ĺದbË ನð ¥ಾéþ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದĠtೕď?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೪೨ಅದďc

Ĩಹೂದ|ರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ, “ಅರಸನು ನಮđ ಸ÷ೕಪದ ಬಂಧು. òೕć ಅದ�ಾcá

ďೂೕಪđೂĈ�ćĠೕď? §ಾīೕನು ಅರಸನ ಹಣðಂದಊಟ¬ಾëĠĻೕ? ಅವನು

ನಮđ ಏ§ಾದರೂ ďೂಟmĢೂೕ?” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmರು. ೪೩ ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

Ĩಹೂದ|ùđ, “ಅರಸನú~ ನಮđ ಹತುr ¨ಾಲು ಉಂಟ¯ಾ~, ¥ಾûೕದನ ûಷಯದಲೂ~

ನಮđįಚುh ಹಕುc ಉಂಟು. ÿೕáರುćದùಂದ òೕć ನಮ{ನುv ಕě�ಾíþĠtೕď?

ನಮ{ ಅರಸನನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬರುವ ûಷಯದú~Ĺದಲು¬ಾತ§ಾëದವರು

§ಾವಲ~Ļೕ?” ಎಂದರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ¬ಾತುಗāáಂತĨಹೂದ|ರ¬ಾತುಗĈ

ಕêಣ°ಾáದtć.

೨೦

ಆಕ³ಾ{£ಾrá ĥ§ಾ|÷ೕನ ಕುಲದವನೂ, õß}ೕಯಮಗನೂ ಆದ ĬಬĢಂಬ

ಒಬy ದುಷmಮನುಷ|ನು ಅú~ įೕđೂೕ ಬಂðದtನು. ಅವನು ಕಹıಯನುv

ಊð, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, ¥ಾûೕದನú~ ನಮđ ¨ಾúಲ~. ಇಷಯನಮಗನú~ ನಮđ

ಸ�ತುr ಇಲ~. ಪ}îĺಬyನೂ ನಮ{ ನಮ{ ò°ಾಸಗāđ įೂೕđೂೕಣ” ಎಂದನು.

೨ ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ¥ಾûೕದನನುv õಟುm, õß}ೕಯ ಮಗ§ಾದ Ĭಬನನುv

ÿಂªಾúþದರು. ಆದĩĨಹೂದ|ರು ತಮ{ ಅರಸನನುv ಅಂéďೂಂಡುĺದbË

ತáeòಂದĨರೂಸĪೕ÷ನ ವĩಗೂ ಅವನ ĖೂĞಯú~ įೂೕದರು. ೩ಅರಸ§ಾದ

¥ಾûೕದನುĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದħೕĪ £ಾನು ಅರಮĢ �ಾಯುćದďೂcೕಸcರ

ಇémದt ತನv ಹತುr ಮಂð ಉಪಪîvಯರನುv ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಒಂದು ಮĢಯú~ಟುm,

ಅವùđ ಅನvವಸ� ďೂಡುîrದtನು. ಆದĩ ಅವರನುv îರುá ಸಂಗ÷ಸúಲ~. ಅವರು

æೕವðಂðರುವವĩಗೂ ûġīಯರಂîದುt �ಾವಲú~ ಇರĥೕ�ಾøತು. ೪ ಅನಂತರ

ಅರಸನು ಅ¬ಾಸòđ, “òೕನು ಮೂರು ðನಗĽಳđĨಹೂದ|ರನುv ಕೂëþďೂಂಡು

ಇú~ þದu°ಾáರು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೫ಅ¬ಾಸನು įೂೕáĨಹೂದ|ರನುv

ಕೂëþದನು. ಆದĩ ಅವನು Ģೕಮಕ°ಾದ ಸಮಯďc ªಾರĠ ತಡ¬ಾëದtùಂದ ೬

ಅರಸನು ಅõೕĭೖđ, “ಅªಾ�Īೂೕಮòáಂತ õß}ೕಯಮಗ§ಾದ Ĭಬನು ನಮđ įähನ

ďೕಡು ¬ಾಡುವಂîĠ. ಆದುದùಂದ òೕನು ನನv ಸ�ಂತ ಆĈಗಳನುv ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕá ಅವನನುv ĥನvémಜëಸು. ಇಲ~°ಾದĩ ಅವನು ನಮ{ ಕíqđ ಮĩ­ಾá įೂೕá

ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ� ಪಟmಣಗಳನುv Įೕùďೂಂ ಾನು” ಎಂದನು. ೭ಆಗಅವನು

ĺೕ°ಾಬನ Įೖòಕರನೂv, ďĩೕತ| ಮತುr ģĪೕತ| ಎಂಬ �ಾವಲು ದಂಡುಗಳನೂv

ಎ¯ಾ~ ಶೂರರನೂv ಕĩದುďೂಂಡು õß}ೕಯಮಗ§ಾದ Ĭಬನನುv ĥನvಟುmćದďೂcೕಸcರ

ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ įೂರಟರು. ೮ ಅವರು áĥೂ|ೕòನú~ದt Ġೂಡo ಕಲ~ನುv

ಸ÷ೕóþ¥ಾಗ ಅ¬ಾಸನು ಅವĢದುರು ಬಂದನು.ಯುದuವಸ�ಗಳನುv ಧùþďೂಂëದt

ĺೕ°ಾಬನೂ ಅವನನುv ವñಸುćದďc įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಅವನ Įೂಂಟďc ಕémದ

ಕîrಯೂ ಒĩøಂದ ďಳđ õðtತು. ೯ ಅವನು ಅ¬ಾಸನನುv, “ಸįೂೕದರĢೕ

ŊೕಮĻೕ” ಎಂದು ďೕāಮುðtಡುćದďೂcೕಸcರĻೕ ಎಂಬಂĞ ಬಲđೖøಂದ ಅವನ

ಗಡoವನುv ÿëದು, ೧೦ ďೖಯú~ದt ಕîrಯನುv ಗಮòಸðದt ಅ¬ಾಸನ įೂęmĺಳđ

îûದನು. ಅದùಂದ ಅವನ ಕರĈಗı¯ಾ~ įೂರđ ಬಂದć. ಎರಡĢಯ ³ಾù

îûಯúಲ~. ಅಷmďc ಅವನು ಸತrನು.ĺೕ°ಾಬನೂ ಅವನ ತಮ{§ಾದ ಅõೕĭೖಯೂ

ಮತುr õß}ೕಯ ಮಗ§ಾದ Ĭಬನನುv ÿಂದಟುmćದďೂcೕಸcರ ಮುಂĠ ನě¥ಾಗ,

೧೧ĺೕ°ಾಬನ ಆĈಗಳĪೂ~ಬyನು ಅ¬ಾಸನ ಹîrರ òಂತು, “¥ಾûೕದ ´ಾಗೂ

ĺೕ°ಾಬರ ಕěಯವರುĺೕ°ಾಬನನುv ÿಂªಾúಸú” ಎಂದು ಕೂáದನು ೧೨

¬ಾಗbದಮಧ|ದú~ ರಕrದú~ įೂರ¶ಾಡುîrದt ಅ¬ಾಸನನುv Ģೂೕಡು£ಾr ಎ¯ಾ~ ಜನರು

òಂತರು. ಬಂದವĩಲ~ರೂ ಅĪ~ೕ òಲು~ćದನುv ಕಂಡ ಆ ಆĈಅ¬ಾಸನ ಶವವನುv

¥ಾùøಂದಎıದು, įೂಲದú~ ´ಾß,ಅದನುv ಬęmøಂದಮುähದನು. ೧೩ಶವವನುv

ಆĔ ´ಾßದ ನಂತರ ಜನĩಲ~ರೂ õß}ೕಯಮಗ§ಾದ Ĭಬನನುv ÿಂದಟುmćದďೂcಸcರ

ĺೕ°ಾಬನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೧೪ Ĭಬನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~

ಸಂಚùಸು£ಾr ಆĥೕÓ, ĥೕ£ಾ{�ಾಕೂc ಬಂದನು. ĥೕùಯĩಲ~ರೂ Įೕùďೂಂಡು

ಅವĢೂಡĢ ಆ ಊರನುv Įೕùದರು. ೧೫ ĺೕ°ಾಬನ ಕěಯವರು ಆĥೕÓ

ĥೕ£ಾ{�ಾďc ಊùđಮುîrđ ´ಾß ಅದďc ಎದು®ಾáಊರು đೂೕěđ ಹîrರ ಒಂದು

ಮíqನ ðಬyವನುv ¬ಾë, đೂೕěಯನುv ďಡûõಡುćದďc ಪ}ಯîvþದರು. ೧೬ ಆಗ

ಆಊùನ ಬುðuವಂĞ­ಾದ ಒಬyĈ įಂಗಸು ಅವùđ, “ďೕāù, ದಯûಟುm ďೕāù.

ĺೕ°ಾಬĢೂಂðđ §ಾನು ¬ಾತ§ಾಡುćದ�ಾcá ನನv ಬāđ ಬರĥೕďಂದು įೕā”

ಎಂದು ಕೂáದĈ. ೧೭ĺೕ°ಾಬನು ಬರಲು ಆ þ�ೕಯು, “òೕನುĺೕ°ಾಬĢೂೕ?”

ಎಂದು ಅವನನುv ďೕಳಲು ಅವನು “´ೌದು §ಾĢೕ” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ಆďಯು,

“òನv ¥ಾþಯ¬ಾತನುv ďೕĈ” ಅನvಲು ಅವನು, “ďೕĈĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೧೮ ಆಗ

ಆďಯು, “ċವb�ಾಲದú~ ಜನರು ಆĥೕúನವರ ಆĪೂೕಚĢಯನುv ďೕĽೕಣ

ಅಂದುďೂಂಡು ಅವರ ಆĪೂೕಚĢಯħೕĩđ îೕ¬ಾbನವನುv ĞđದುďೂĈ�îrದtರು.

೧೯ ನಮ{ ಪಟmಣć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಸ¬ಾ¦ಾನćಳ�ದೂt, ®ಾಜòĭnಯುಳ�ದೂt ಆáĠ.

òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಪಟmಣಗಳú~ £ಾøĨಂದು įಸರುđೂಂಡಈ ಪಟmಣವನುv

´ಾĈ¬ಾಡĥೕďಂðರುī. òೕನು Ĩįೂೕವನ ಸ�ತrನುv ನುಂáõಡುćĠೕď?”

ಎಂದĈ. ೨೦ ಅದďcĺೕ°ಾಬನು, “ನುಂáõಡುć¥ಾಗú, ´ಾĈ¬ಾಡುć¥ಾಗú

ನನđ ದೂರ°ಾáರúಅಂಥದುt ĥೕಡīೕ ĥೕಡ. ೨೧ಎ©ಾ}øೕ÷ನಪವbತಪ}Ġೕಶದ

õß}ೕಯ ಮಗ§ಾದ ĬಬĢಂಬುವವನು ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದòđ ûĩೂೕಧ°ಾá

ďೖĨîr¥ಾtĢ. ಅವನvĢvೕ ಒówþù, §ಾನು ಊರನುv õಟುm įೂೕಗುĞrೕĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ಆ þ�ೕಯುĺೕ°ಾಬòđ, “Ģೂೕಡು ಈಗĪೕ ಅವನ ತĪಯು đೂೕěಯ

ßಂëøಂದ òನv ಕěđ ಒđಯಲwಡುćದು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟುm, ೨೨ ತನv ಜನರ

ಬāđ įೂೕá ಅವùđ ûīೕಕĠೂಡĢ ಈ ಸಂಗîಯನುv îāþದĈ. ಅವರು õß}ೕಯ

ಮಗ§ಾದ Ĭಬನ ತĪಯನುv ಕತrùþĺೕ°ಾಬòದtú~đ ಎĮದರು. ಕೂಡĪ ಅವನು

ಕಹıಯನುvಊðþದನು. ಜನರು ಆ ಪಟmಣವನುv õಟುm ತಮ{ ತಮ{ ò°ಾಸಗāđ

įೂೕದರು.ĺೕ°ಾಬನು ÿಂðರುáĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt ಅರಸನ ಬāđ įೂೕದನು.

೨೩ ĺೕ°ಾಬನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮುಖ| Įೕ§ಾñಪî. Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನ

ಮಗ§ಾದ ĥ§ಾಯನು ďĩೕತ| ಮತುr ģĪೕತ| ಎಂಬ �ಾವಲುದಂಡುಗಳ ಅñಪî.

೨೪ ಅĠೂೕ®ಾಮನು õémೕďಲಸ ¬ಾëಸುವವನು. ಅÿೕಲೂದನ ಮಗ§ಾದ

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ಮುಖ| ¥ಾಖĪ¬ಾಡುವ Īೕಖಕ. ೨೫ Ĭವನು �ಾಯbದüb,

ÜĠೂೕ¸ ಮತುr ಎªಾ|£ಾರರು ­ಾಜಕರು. ೨೬­ಾøೕùನವ§ಾದ ಈರನೂ

¥ಾûೕದನ­ಾಜಕನು.
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¥ಾûೕದನ �ಾಲದú~ ಮೂರು ವಷbಗಳ ವĩಗೂ ಎಡõಡĠ ಬರûತುr.

¥ಾûೕದನುĨįೂೕವನನುv ûÜùಸಲು ಆತನು, “³ೌಲನು áĥೂ|ೕನ|ರನುv

ďೂú~þದtùಂದಅವನħೕĪಯೂ, ಅವನಮĢಯವರħೕĪಯೂರ�ಾrಪ®ಾಧûĠ”

ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೨ áĥೂ|ೕನ|ರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಕುಲďc Įೕùದವರಲ~.

ಸಂಹೃತ®ಾಗĠ ಉāದ ಅĹೕùಯರĭm. ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು £ಾć ಇವರನುv

ďೂಲು~ćðಲ~īಂದು ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದtರು. ಆದರೂ ³ೌಲನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ಮತುr Ĩಹೂದ ಕುಲಗಳ ħೕĪ ತನáದt ಅö¬ಾನದ ò÷ತr ಇವರನುv

ò§ಾbಮđೂāಸĥೕďಂðದtನು. ೩ ಆಗ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು áĥೂ|ೕನ|ರನುv

ಕĩದು, “§ಾನು òಮđೂೕಸcರ ಏನು¬ಾಡĥೕďನುvîrೕù? òಮđ ¨ಾ}ಯühತr°ಾá

­ಾćದನುv ¬ಾëದĩ òೕćĨįೂೕವನ ಸ�ತrನುv ಆüೕವbðಸುûù?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೪ಅದďc ಅವರು, “³ೌಲನ ಸಂ£ಾನದವùಗೂ ನಮಗೂ ಇರುವ °ಾ|ಜ|ć

ĥā� ಬಂ�ಾರðಂದ ಮುáಯ¯ಾರದು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ďೂಲು~ವ ಅñ�ಾರć

ನಮáಲ~” ಎಂದುಉತrರ ďೂಟmರು. ಆಗಅರಸನು ಅವùđ, “ಏನು¬ಾಡĥೕಕು įೕāù

¬ಾಡುĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೫ಆಗಅವರು, “ನಮ{ನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ¨ಾ}ಂತ|ಗāಂದ

įೂರëಸುćದಕೂc, ò§ಾbಮđೂāಸುćದಕೂc ಪ}ಯîvþದ ಆಮನುಷ|ನ ಮಕcಳú~

ಏĈ ಮಂðಯನುv ನಮđ ಒówಸು. ೬ Ĩįೂೕವòಂದ ಆùಸಲwಟm ³ೌಲನು

°ಾಸ°ಾáದt áĥಯದú~ §ಾćಅವರನುv ďೂಂದು,Ĩįೂೕವನಸòvñಯú~ಅವರನುv

Ģೕತು ´ಾಕುīć” ಎಂದರು. ಅದďc ಅರಸನು, “ಆಗú ಅವರನುv òಮđ ಒówಸುĞrೕĢ”

ಅಂದನು. ೭ ¥ಾûೕದನು £ಾನು ³ೌಲನಮಗ§ಾದĺೕ§ಾ£ಾನòđĨįೂೕವನ

įಸùನú~ ¬ಾëದ ಪ}¬ಾಣವನುv Ģನą¬ಾëďೂಂಡು ³ೌಲನ Ĺಮ{ಗನೂ

ĺೕ§ಾ£ಾನನಮಗನೂ ಆದħôೕĥೂೕĬತನನುv ಉāþದನು. ೮ ಆದĩ ³ೌಲòđ

ಅ­ಾ|ಹನಮಗ¶ಾದ ùಚwಳú~ ಹುémದ ಅĹೕbòೕ ಮತುr ħôೕĥೂೕĬÇ ಎಂಬ

ಇಬyರು ಮಕcಳನೂv, ħįೂೕಲದ ಬæbĪ~Œಯಮಗ§ಾದ ಅð}Ĩೕಲòđ ³ೌಲನ

ಮಗ¶ಾದ÷ೕಕಲಳú~ ಹುémದ ಐದು ಮಂðಮಕcಳನೂv ಕĩದುďೂಂಡು ಅವರನುv

áĥೂ|ೕನ|ùđ ಒówþದರು. ೯ಅವರು ಇವರನುv ďೂಂದು, ಗುಡoದ ħೕĪĨįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ Ģೕತು´ಾßದರು. ಈ ಏĈಮಂðಯೂ ಏಕ �ಾಲದú~ ಸತುrįೂೕದರು.

ಇವರನುv ďೂಂ¥ಾಗ ಜīđೂೕðಯ ಸುáe ಆರಂಭ°ಾáತುr ೧೦ ಆಗ ಅ­ಾ|ಹನ

ಮಗ¶ಾದ ùಚwĈ ಒಂದು đೂೕíತಟmನುv Ğđದುďೂಂಡು, ಅದನುv ಬಂěಯħೕĪ

´ಾþ, ಸುáeಯ ಆರಂಭðಂದ ಶವಗಳ ħೕĪ ಮı õೕĈವ ತನಕ ಅದರ ħೕĪ

ಕುāತುďೂಂಡು, ಹಗúನú~ ಆ�ಾಶದ ಪŉಗĎ, ®ಾî}ಯú~ �ಾಡು ಮೃಗಗĎ

ಅćಗಳನುv îನvದಂĞ �ಾಯುîrದtĈ. ೧೧ಅ­ಾ|ಹನಮಗĎ,³ೌಲನಉಪಪîvಯೂ

ಆದ ùಚwĈ¬ಾëದಈ �ಾಯbć ¥ಾûೕದòđ đೂ£ಾrøತು. ೧೨ ಆಗ ಅವನು

³ೌಲನಮತುr ಅವನಮಗ§ಾದĺೕ§ಾ£ಾನನ ಎಲುಬುಗಳನುv ತರುćದďೂcೕಸcರ

­ಾĥೕÖ á¯ಾ|ðđ įೂೕದನು. ôúýmಯರು ³ೌಲನನುv áĪೂyೕವದú~ Įೂೕúþದ

ನಂತರ ಅವನ ಮತುr ĺೕ§ಾ£ಾನನ ಶವಗಳನುv ĥೕÇ ĭ­ಾòನ õೕðಗಳú~

Ģೕತು´ಾßದtರು. ­ಾĥೕÖ á¯ಾ|ðನವರು ಅú~ಂದ ಅćಗಳನುv ಕದುtďೂಂಡು

įೂೕáದtರು. ೧೩ ¥ಾûೕದನು ­ಾĥೕýನú~ದt ³ೌಲ ಮತುr ĺೕ§ಾ£ಾನರ

ಎಲುಬುಗಳನುv áĥೂ|ೕòನú~ ಹತ®ಾದವರ ಎಲುಬುಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡರು. ೧೪

ಅವರುಅಎಲಬುಗಳĢv¯ಾ~ ĥ§ಾ|÷ೕËĠೕಶದĔೕ¯ಾಊùನú~ ³ೌಲನ ತಂĠ­ಾದ

ßೕಷನ ಸ{±ಾನಭೂ÷ಯú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëþದನು. ಅರಸನ ಅಪwĝಯಂĞ ಇĠ¯ಾ~ ಆದ

ನಂತರĠೕಶದħೕĪĠೕವùáದt ďೂೕಪć±ಾಂತ°ಾá,ಅವನುಅವರ¨ಾ}ಥbĢಗāđ

ಉತrರďೂಟmನು. ೧೫ ôúýmಯùಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂ ąನಃಯುದu°ಾøತು.

¥ಾûೕದನು ತನv Įೕವಕರನುv ಕĩದುďೂಂಡು ôúýmಯùđ ûĩೂೕಧ°ಾáಯುದuďc

įೂೕ¥ಾಗ ಬಹಳ°ಾá ದíðದtನು. ೧೬ ಆಗ ĩ©ಾಯರĪೂ~ಬy§ಾದ ಇýyĥĢೂೕÎ

ಎಂಬುವನು¥ಾûೕದನನುv ďೂಲು~ĥೕďಂðದtನು. ಅವನ£ಾಮ}ದಬæbಯುಮುನೂvರು

ĬಕÓ (ĥā�§ಾಣ|) ತೂಕದುt. ಅವನು Įೂಂಟďc įೂಸ ಕîrಯನುv ಕémďೂಂëದtನು.

೧೭ ಆದĩ Ĕರೂಯಳ ಮಗ§ಾದ ಅõೕĭೖಯು ¥ಾûೕದನ ಸ´ಾಯďc ಬಂದು,

ಆ ôúýmಯನನುv ďೂಂದು ´ಾßದನು. ಆಗ ಜನರು ¥ಾûೕದòđ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ðೕಪć ಆùįೂೕಗದಂĞ òೕನು ಇನುv ಮುಂĠ ನಮ{ ĖೂĞಯú~ ಯುದuďc

ಬರªಾರದು” ಎಂದು ಖಂëತ°ಾá įೕāದನು. ೧೮ ಅನಂತರ ôúýmಯರ ಸಂಗಡ

đೂೕõನú~ ಯುದu ನěøತು. ಆಗ ಹು²ಾ ಊùನವ§ಾದ þĥyďೖ ಎಂಬುವನು

ĩ©ಾಯ§ಾದ Įಫ ಎಂಬುವನನುv ďೂಂದನು. ೧೯ đೂೕõನú~ ôúýmಯĩೂಡĢ

ಇĢೂvħ{ ಯುದu ನě¥ಾಗ ĥೕĞ~įೕ÷ನವ§ಾದ­ಾĩೕĺೕĩáೕÐ ಎಂಬುವವನ

ಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ�§ಾನನು áîrೕಯ§ಾದ đೂ¯ಾ|ತನನುv ďೂಂದನು. đೂ¯ಾ|ತನ ಬæbಯ

ÿëďಯು Ģೕ�ಾರರ ಕುಂęಯಷುm �ಾತ}ûತುr. ೨೦ಮĞೂrಂದು ³ಾù ಗÇಊùನú~

ಯುದu ನěøತು. ಅú~ ಒಬy ಎತrರ°ಾದ ąರುಷòದtನು. ಅವನ ďೖ�ಾಲುಗāđ

ಆ®ಾರು ĥರĈಗಳಂĞ ಒémđ ಇಪwತr§ಾಲುc ĥರĈಗāದtć ಅವನು ĩ©ಾಯòđ

ಹುémದವ§ಾáದtನು. ೨೧ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv òಂðþ¥ಾಗ ¥ಾûೕದನ

ಅಣq§ಾದ ü÷­ಾನನ ಮಗ ĺೕ§ಾ£ಾನನು ಅವನನುv ďೂಂದು ´ಾßದನು.

೨೨ ಗÇಊùನವ®ಾದಈ §ಾಲುc ಮಂð ĩ©ಾಯರೂ ¥ಾûೕದòಂದಲೂ ಅವನ

Įೕವಕùಂದಲೂ ಹತ®ಾದರು.

೨೨

Ĩįೂೕವನು ¥ಾûೕದನನುv ಎ¯ಾ~ ಶತು}ಗಳ ďೖಗೂ ³ೌಲನ ďೖಗೂ þಕcದಂĞ

ತówþ¥ಾಗ ಅವನುĨįೂೕವನಘನ�ಾcá ಈ ಜಯáೕĞಯನುv ರäþ

ÿೕđ ´ಾëದನು: ೨ Ĩįೂೕವನು ನನv ಬಂěಯೂ, ನನv ďೂೕęಯೂ ನನv

ûĹೕಚಕನೂ ಆá¥ಾtĢ. ೩ಆತನು ನನv ಆಶ}ಯáù­ಾáರುವ Ġೕವರೂ, ನನv

ಗು®ಾíಯೂ ನನv ರņĝಯ ďೂಂಬೂ, ನನv ದುಗbč, ನನv ಶರಣನೂ, ÿಂĮøಂದ

ನನvನುv ರŉಸುವವನೂ ಆá¥ಾtĢ. ೪ Ĩįೂೕವನು Įೂrೕತ}ďc ಅಹbನು. §ಾನು

ಆತòđ Ĺĩøಡಲು ಆತನು ನನvನುv ಶತು}ಗāಂದ ರŉಸು£ಾrĢ. ೫ ಮರಣ

ಪ}°ಾಹದ ಅಲ~ಕĪೂ~ೕಲಗĈ ನನvನುv ಸುîrďೂಂಡć. §ಾಶಪ}°ಾಹć ನನvನುv

ನಡುáþತು. ೬ ¨ಾ£ಾಳ¨ಾಶಗĈ ನನvನುv ಆವùþďೂಂಡć, ಮರಣಕರ°ಾದ

ಉರುಲುಗĈ ನನvನುv ಸುîrďೂಂಡć. (Sheol h7585) ೭ ಅಂಥ ಕಷmದú~ §ಾನು

Ĩįೂೕವòđ Ĺĩøęmನು. ನನv Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbþĠನು. ಆತನು ತನv

ಮಂðರದú~ ನನv ಸ�ರವನುv ďೕāದನು. ನನv ¨ಾ}ಥbĢ ಆತನ ಸòvñđ ďೕāþತು.

೮ ಆಗ ಆತನ ďೂೕಪðಂದ ಭೂ÷ಯು ಕಂóþತು. ಆ�ಾಶದ ಆ¦ಾರಗĈ ನಡುá

ಕದúದć. ೯ ಆತನ ಮೂáòಂದ įೂđಯು ಬಂðತು. ಆತನ ªಾøಂದ

ಅáv�ಾ�Īಯು įೂರಟು þßcĠtಲ~ವನುv ದÿþ ďಂಡವ§ಾvá¬ಾëತು. ೧೦ಆತನು

ಆ�ಾಶವನುv ತáeþ ಇāದು ಬಂದನು. ಆತನ ¨ಾದಗಳ ďಳđ �ಾಗbತrúತುr. ೧೧

ďರೂõ°ಾಹನ§ಾá ´ಾùದನು. °ಾಯುīೕ ಆತನ ĩďcಗĽೕ ಎಂಬಂĞ ಇāದು

ಪ}ತ|ņ§ಾದನು. ೧೨ ಕತrಲನೂv, ಜಲಮಯ°ಾáರುವòೕಲħೕಘಗಳನೂv, ತನv ಸುತrಲೂ

ಗು ಾರದಂĞ ಕûþďೂಂಡನು. ೧೩ ಆತನ ³ಾòvಧ| ಪ}�ಾಶðಂದ ಉùđಂಡಗĈ

įೂರಟć. ೧೪Ĩįೂೕವನು ಆ�ಾಶðಂದ ಗುಡುáದನು. ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರು

ಧ�òđೂಟmನು. ೧೫ಆತನು ªಾಣಗಳĢvĮದು ಶತು}ಗಳನುv ಚದುùþõಟmನು. þëúòಂದ

ಅćಗಳನುv ಕಳವಳđೂāþದನು. ೧೬ ಆಗ Ĩįೂೕವನ ಗದùďøಂದಲೂ

ಆತನ ±ಾ�ಸಭರðಂದಲೂ ಸಮುದ}ದ ತಳć �ಾíþತು. ಭೂಮಂಡಲದ ಅþs°ಾರć

Ğೂೕùಬಂದć. ೧೭ ಆತನು ħೕಲಣĪೂೕಕðಂದ ďೖÜä ನನvನುv ÿëದು!

ಮ´ಾಜಲ®ಾüĺಳáಂದನನvನುv ಎıದನು. ೧೮ ನನáಂತ ಬúಷnರೂ,ąಷnರೂ ಆá

Ġ�ೕýಸುîrದt ಶತು}ಗāಂದ ನನvನುv õëþ ರŉþದನು. ೧೯ ಅವರು ನನv ಆಪ£ಾcಲದú~

ನನv ħೕĪ õದtರು. ಆಗĨįೂೕವನು ನನđ ಉ¥ಾuರಕ§ಾದನು. ೨೦ ಆತನು ನನvನುv

ಅ¨ಾಯðಂದ õëþದನು. ನನvನುv ħäh ರŉþದನು. ೨೧ Ĩįೂೕವನು ನನv

ಸನvಡĞđ ತಕc ಪ}îಫಲ òೕëದನು. ನನv ďೖಗಳ ಶುದuತ�ďc ತಕcಂĞ ಪ}îಫಲďೂಟmನು.

೨೨Ĩįೂೕವನ¬ಾಗbವĢvೕ ಅನುಸùþĠನ¯ಾ~ ನನv Ġೕವರನುv õಟುm Ġೂ}ೕಹ

¬ಾಡúಲ~. ೨೩§ಾನು ಆತನಆŏಗಳನುv­ಾ°ಾಗಲೂನĢvದುùನú~ ಇಟುmďೂಂěನು.

ಆತನ ûñಗāಂದ ತów įೂೕಗúಲ~. ೨೪ §ಾನು ಆತನ ದೃýmಯú~ òĠೂೕbýಯು.

¨ಾಪದú~ õೕಳದಂĞ �ಾಗರೂಕĞøಂದ ನěದುďೂಂěನು. ೨೫ಆದtùಂದ ನನv

òೕîđ ತಕcಂĞಯೂ, ಆತನ ದೃýmಯú~ ನನv òರಪ®ಾಧďc ತಕcಂĞಯೂĨįೂೕವನು

ನನđ ತಕc ಪ}îಫಲವನುv ďೂಟmನು. ೨೬ òೕನು ಕೃģಯುಳ�ವòđ ಕೃ¨ಾವಂತನೂ,

Ġೂೕಷûಲ~ದವùđ òĠೂೕbýಯೂ. ೨೭ ಶುದuòđ ಪùಶುದuನೂ, ವಕ}ಬುðuಯವòđ

ವಕ}ನೂ ಆáರುû. ೨೮ ðೕನರನುv ಉದuùಸುîr. ಹ÷{ನವರನುv ಕಂಡುÿëದು

ತáeþõಡುîr. ೨೯ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ðೕಪć òೕĢೕ. Ĩįೂೕವನು ನನđ ĥಳಕನುv

ďೂಟುm ನನv ಕತrಲನುv ಪùಹùಸುವನು. ೩೦ òನv ಬಲðಂದ §ಾನು ದಂëನħೕĪ

õೕĈīನು. ನನv Ġೕವರ ಸ´ಾಯðಂದ ¨ಾ}�ಾರಗಳನುv ´ಾರುīನು. ೩೧ Ġೕವರ

¬ಾಗbć­ಾವ Ġೂೕಷč ಇಲ~ದುt Ĩįೂೕವನ ವಚನć ಶುದu°ಾದದುt. ಆತನು

ಆü}ತĩಲ~ùđ ಗು®ಾí­ಾá¥ಾtĢ. ೩೨Ĩįೂೕವನಲ~Ġ Ġೕವರು­ಾರು? ನಮ{
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Ġೕವರ įೂರತು ಶರಣನು ಎú~? ೩೩ Ġೕವರು ನನv ಬಲ°ಾದ ďೂೕę­ಾá¥ಾtĢ.

ಆತನು ನನv ¬ಾಗbವನುv ಸ®ಾಗ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೩೪ ನನv �ಾಲನುv æಂďಯ �ಾúನಂĞ

ಚುರುಕು ¬ಾಡು£ಾrĢ. ನನvನುv ಉನvತಪ}Ġೕಶಗಳú~ òú~ಸು£ಾrĢ ೩೫ಆತನು ನನđ

ಯುದu ûĠ|ಯನುv ಕúþದtùಂದ §ಾನು £ಾಮ}ದ õಲ~§ಾvದರೂಉಪĺೕáಸಬĪ~ನು.

೩೬ òೕನು ನನđೂೕಸcರ ಗು®ಾíಯನುv ÿëದು ರŉþðtೕ. òನv ಕೃ¨ಾಕÝņć ನನvನುv

ಉನvತďc ಏùþĠ. ೩೭ òೕನು ನನv �ಾಲುಗāđ û±ಾಲ ಸsಳವನುv ďೂémದtùಂದ ನನv

�ಾಲುಗĈ ಕದಲುćðಲ~. ೩೮ ನನv ಶತು}ಗಳನುv ÿಂದém ಸಂಹùಸುīನು. ಅವರನುv

ಇಲ~ದಂĞ¬ಾಡುವವĩಗೂÿಂðರುಗುćðಲ~. ೩೯ಅವರನುv ò§ಾbಮđೂāಸುīನು,

įೂěದು ಏಳ¯ಾರದಂĞ¬ಾಡುīನು. ಅವರು ನನv ¨ಾದದ ďಳđ õೕĈವರು. ೪೦

òೕನು ನನđ ಯುದu�ಾcá ±ೌಯbīಂಬ ನಡುಕಟmನುv õáððt. ಎದು®ಾāಗಳನುv

ಕುáeþ ನನđ ಅñೕನ¬ಾëðt. ೪೧ ನನv ಶತು}ಗಳನುv ĥಂđೂಟುm ಓಡ¬ಾëðtೕ. ನನv

ಶತು}ಗಳನುv òಮೂbಲ¬ಾಡುīನು. ೪೨ಅವರು ಸ´ಾಯ�ಾcá ಕೂáďೂಂಡರೂ

ರŉಸುವವòಲ~.ĨįೂೕವòđĹĩøಟmರೂಆತನುಉತrರವನುv ďೂಡĪೕ ಇಲ~. ೪೩

ಭೂ÷ಯಧೂಳĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ಅವರನುv ąëąë¬ಾëĠನು. õೕðಯú~ರುವ

ďಸರĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ಅವರನುv ತುāದು ಎĮದುõęmನು. ೪೪ ನನv ಜನರ ಕಲಹಗāđ

ನನvನುv ತówþðt. ಜ§ಾಂಗಗāđ Ġೂĩ­ಾಗುವಂĞ ನನvನುv ಉāþðt. §ಾನùಯದ

ಜ§ಾಂಗದವರು ಸಹ ನನđ ಅñೕನ®ಾಗುವರು. ೪೫ Ġೕ±ಾಂತರದವರು ನನv ಮುಂĠ

ಮುದುùďೂĈ�ವರು. ನನv ಸುðtಯನುv ďೕāದ¬ಾತ}ďc ನನđ ûġೕಯ®ಾಗುವರು. ೪೬

ಅವರು ġೖಯbಗುಂðದವ®ಾá ತಮ{ ತಮ{ ďೂೕęಗāಂದ ನಡುಗು£ಾr ಬರುವರು. ೪೭

Ĩįೂೕವನು Ĕೖತನ|ಸ�ರೂಪನು. ನನv ಶರಣòđ Įೂrೕತ}. ನನv ಆಶ}ಯáù­ಾáರುವ

Ġೕವùđ ďೂಂ ಾಟ. ೪೮ಆತನು ನನv ಶತು}ಗāđ ಪ}îದಂಡĢ¬ಾಡುವ Ġೕವರು.

ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ನನđ ಅñೕನಪëಸು£ಾrĢ. ೪೯ ಶತು}ಗāಂದ ನನvನುv õëಸು°ಾತĢೕ,

òೕನು ನನvನುv ನನv ಎದು®ಾāಗāಂದ ತówþ ಉನvತಪëಸುîr. ಬ¯ಾ£ಾcùಗāಂದ

ನನvನುv ರŉಸುîr. ೫೦ಈ �ಾರಣðಂದĨįೂೕವĢೕ, ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳಮಧ|ದú~

òನvನುv ಸುrîಸುīನು. òನv §ಾಮವನುv ಸಂßೕîbಸುīನು. ೫೧ ಆತನು £ಾನು

Ģೕ÷þದಅರಸòđೂೕಸcರ ûĬೕಷ ರņĝಯನುv ದಯ¨ಾúಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. £ಾನು

ಅöĭೕßþದ ¥ಾûೕದòಗೂ, ಅವನ ಸಂತîಯವĩđ ಸ¥ಾ�ಾಲč ಕೃģಯನುv

ಅನುಗ}ÿಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ.

೨೩

¥ಾûೕದನ ďೂĢಯ ¬ಾತುಗĈ ­ ಇಷಯನ ಮಗ§ಾದ ¥ಾûೕದನು,

ಉನvತ ³ಾsನದú~ ³ಾsóಸಲwಟmವನು, ­ಾďೂೕಬನ Ġೕವùಂದ

ಅöĭೕßಸಲwಟmವನೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ವರಕûಯೂ ಆáರುವವನ ನುëಗĈ: ೨

“Ĩįೂೕವನ ಆತ{ć ನನv ಮೂಲಕ¬ಾತ§ಾëತು. ಆತನ °ಾಕ|ć ನನv ªಾಯú~ತುr.

೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಶರಣನೂ, Ġೕವರೂ ಆáರು°ಾತನು įೕāĠtೕĢಂದĩ, Ġೕವರú~

ಭಯಭßrಯುಳ�ವ§ಾá ಜನರನುv òೕîøಂದ ಆĈವವನು, ೪Ĺೕಡಗāಲ~ದ

¨ಾ}ತಃ�ಾಲದú~ ĞೕĖೂೕಮಯ§ಾá ಉದøþ, Ĺೕಡಗಳನುv ಚದುùþõಟುm,

ಮıõದt ಭೂ÷øಂದ ಹುಲ~ನುvĹıøಸುವ ಸೂಯbòđ ಸ¬ಾನ§ಾá¥ಾtĢ. ೫

ನನv ಮĢಯುĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ÿೕđĨೕ þsರ°ಾáರುತrದಲ~īೕ? ಆತನು

ನĢೂvಡĢ ಒಡಂಬëď ¬ಾëďೂಂë¥ಾtನಲ~Ļೕ? ಅದು ಎಂðಗೂ õದುtįೂೕಗĠ

ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂ ಖäತ°ಾáರುತrĠ. ನನv ರņĝಯ ಮೂಲč, ನನv

ಅö¯ಾĭಯನುvċîbđೂāಸುವವನೂ ಆತĢೕ ಅಲ~Ļೕ? ೬ ದುಷmರು ದೂರďc

õ³ಾಡಲwಟm ಮುĈ�ಗಳಂîರು£ಾrĩ. ಅćಗಳನುv ÿëಯĥೕďಂðರುವವನು ತನv

ďೖøಂದ ÿëಯ¯ಾರĠ, ೭ ಕõyಣದ ಆಯುಧವನೂv, ಬæbಯ ÿëಯನೂv

ಉಪĺೕáಸĥೕಕು. ಅć õದtú~Ĩೕ ĥಂßøಂದ ಸುಟುmįೂೕಗುವć.” ೮

¥ಾûೕದĢೂಂðáದt ರಣûೕರರ ಪém: ತįcĹೕನ|§ಾದĺೕಷÎ ಬĭyĥತನು

ಸರ¥ಾರರú~ ಮುಖ|ಸsನು. ಎävೕಯ§ಾದ ಅðೕĢೂೕ ಅòvþďೂĈ�ವ ಇವನು ಒಂĠೕ

³ಾù ಎಂಟುನೂರು ಮಂðಯನುv ďೂಂದನು. ೯ ಎರಡĢಯವನು ಅįೂೕಹ|§ಾದ

ĠೂೕĠೂೕ ಎಂಬುವವನ ಮಗ§ಾáರುವ ಎ¯ಾ~�ಾರನು. ôúýmಯರು ಯುದuďc

ಕೂëďೂಂ ಾಗ ಅವರನುv òಂðಸುćದďc ¥ಾûೕದನ ĖೂĞಯú~ įೂೕದ ಮೂರು

ಮಂð ಶೂರರú~ ಇವನೂ ಒಬy§ಾáದtನು. ೧೦ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು įೂೕದ ನಂತರ ಇವನು

òಂತುďೂಂಡು, ಕîr ÿëದು, ďೖ Įೂೕತು įೂೕಗುವ ತನಕ ôúýmಯರನುv ďೂಲು~ತrĪೕ

ಇದtನು. ಆ ðನದú~Ĩįೂೕವನುಮ´ಾಜಯವನುvಂಟು¬ಾಡಲು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಸುúದುďೂĈ�ćದ�ಾcá ÿಂðರುáದರು. ೧೧ಮೂರĢಯವನು ಹ®ಾಯb§ಾದ

ಆđೕಯನ ಮಗ ಶಮ{ ಎಂಬುವವನು. ôúýmಯರು Ġೂಡo ಗುಂ¨ಾá

ಒಂದು ಅಲಸಂðಯ įೂಲďc ಬಂದರು. ೧೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಅವರ

ಎದುùòಂದ ಓëįೂೕ¥ಾಗ, ಇವನು ಆ įೂಲದ ಮಧ|ದĪ~ೕ òಂತುďೂಂಡು,

ôúýmಯರನುv ďೂಂದು, įೂಲವನುv �ಾ¨ಾëದನು. ÿೕđ Ĩįೂೕವನು

ಮ´ಾಜಯವನುvಂಟು¬ಾëದನು. ೧೩ ಮೂವತುr ಮಂð ಪ}þದu ಶೂರರú~

¥ಾûೕದನು ಅದು¯ಾ~Ð ಗûಯú~¥ಾtಗ ಸುáe�ಾಲದú~ ಅವನ ಬāđ

ಮೂವರು ಬಂದರು. ôúýmಯರು ದಂěîr ಬಂದು ĩ©ಾøೕÐ ತáeನú~

¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂ ಾಗ, ೧೪ ¥ಾûೕದನು ಆ ಅದು¯ಾ~Ð ದುಗbದú~ದtನು.

ôúýmಯರು ĥೕĞ~įೕ÷ನú~ �ಾವಲುದಂಡòvémದtರು. ೧೫ ಅĠೕ ಸಮಯದú~

¥ಾûೕದನು ಲವಲûďøಂದ “ĥೕĞ~įೕÐಊùನ ªಾáಲ ಬāಯú~ರುವ ªಾûಯ

òೕರನುv ­ಾ®ಾದರೂ ನನđ ತಂದುďೂಡುć¥ಾದĩ ಎĭೂmೕ ಒı�ಯದು” ಎಂದೂ

ďೕāದನು. ೧೬ ಕೂಡĪೕ ಆ ಮೂರು ಮಂð ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗĈ ôúýmಯರ

ದಂëನú~ ನುáe įೂೕá, ĥೕĞ~įೕ÷ನ ªಾáಲ ಬāಯú~ರುವ ªಾûಯ òೕರನುv

Įೕð, ¥ಾûೕದòđ ತಂದು ďೂಟmರು. ೧೭ ಆದĩ ಅವನು ಅದನುv ಕುëಯĪೂಲ~Ġ,

“ĨįೂೕವĢೕ, ಈ òೕರನುv ಕುëಯುćದು ನನđ ದೂರ°ಾáರú. æೕವ¥ಾĬ

Ğೂĩದವರ ರಕrವನುv §ಾನು ಕುëಯĥೕď? ಇದನುv ಕುëಯುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು

įೕā, ಅದನುv Ĩįೂೕವನ ಮುಂĠ įೂಯtನು. ಆ ಮೂರು ಜನರು

ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗ¶ಾáದtರು. ೧೮ Ĕರೂಯಳಮಗನೂĺೕ°ಾಬನ ತಮ{ನೂ ಆದ

ಅõೕĭೖಯು ಈಮೂರು ಜನರú~ ಮುಖ|ಸsನು. ಅವನು ತನv ಬæbಯನುv õೕಸು£ಾr

įೂೕá, ಮುನೂvರು ಜನರನುv ďೂಂದು ಈಮೂವರú~ ßೕîbįೂಂðದನು. ೧೯ಅ

ಮೂವರú~ ಘನĞಯುಳ�ವನೂ, §ಾಯಕನೂ ಇವĢೕ. ಇವನುĹದúನಮೂರು

ಜನùáಂತ įಚುh ಪ}þದu§ಾáದtನಲ~īೕ? ೨೦ Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನ ಮಗನೂ

ಕಬjĨೕúನ ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಯೂ ಆದ ĥ§ಾಯನು ಇĢೂvಬyನು. ಇವನು ಅĢೕಕ

ಶೂರಕೃತ|ಗಳನುv ¬ಾëದನು. ಅದďc ದೃ²ಾmಂತīಂದĩ ಒಂದು ³ಾùĹೕ°ಾಬ|§ಾದ

ಅùೕĨೕಲನ ಇಬyರು ಮಕcಳನುv ďೂಂದನು. ಇĢೂvħ{ ÿಮ�ಾಲದú~ ಒಂದು þಂಹć

ಗುಂëಯú~ õðtರಲು ಇವನು ಆ ಗುಂëđ ಇāದು įೂೕá ಅದನುv ďೂಂದನು. ೨೧

ಮĞೂrħ{ ಉನvತ§ಾದ ಒಬy ಐಗುಪ�ನನುv ďೂಂದನು. ಆ ಐಗುಪ�ನ ďೖಯú~ ಒಂದು

ಬæbøತುr. ಇವನು ďೖಯú~ ಒಂದು ďೂೕಲನುv ¬ಾತ} ÿëದುďೂಂಡು įೂೕá ಅವನ

ďೖಯú~ದt ಬæbಯನುv ßತುrďೂಂಡು ಅದùಂದ ಅವನನುv ďೂಂದನು. ೨೨ ಈ

ಪ®ಾಕ}ಮದ ಕೃತ|ðಂದĨįೂೕ­ಾ¥ಾವನಮಗ§ಾದ ĥ§ಾಯನು ಈಮೂವರú~

įಸರು°ಾþ­ಾದನು. ೨೩ಮೂವತುr ಮಂðಯú~ ಇವನು ûĬೕಷ ßೕîbಯನುv

įೂಂðದtರೂ, Ĺದúನ ಮೂವರು Įೖòಕùđ ಸ¬ಾನ§ಾáರúಲ~. ¥ಾûೕದನು

ಇವನನುv ತನv �ಾವಲುದಂëನಮುಖ|ಸsನ§ಾvá ¬ಾëದನು. ೨೪ಮೂವತುr ಮಂð

ರಣûೕರರ ಪém ­ ĺೕ°ಾಬನ ತಮ{§ಾದ ಅ³ಾįೕಲನು, ೨೫ ĥೕĞ~įೕ÷ನ

ĠೂೕĠೂೕûನಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ�§ಾË, ಹĩೂೕðನವ®ಾದ ಶಮ{ ಮತುr ಎúೕಕರು. ೨೬

ģĪéನವ§ಾದ įĪ½, Ğďೂೕವದ ಇďcೕಷನ ಮಗ§ಾದ ಈ®ಾ, ೨೭

ಅಣĞೂೕîನವ§ಾದ ಅõೕĨĖÒ, ಹು²ಾ ಊùನವ§ಾದ ħಬುĢvŒ, ೨೮

ಅįೂೕÿನವ§ಾದ ಚĪೂ{ೕË, Ģęೂೕಫದವ§ಾದಮಹĩೖ, ೨೯ Ģęೂೕಫದವ§ಾದ

ªಾಣನ ಮಗ įೕĪÎ, ĥ§ಾ|÷ೕË Ġೕಶದ áĥಯಊùನ ùೕĥೖ ಎಂಬುವನ

ಮಗ§ಾದ ಇĞ�, ೩೦ ó®ಾĞೂೕನ|§ಾದ ĥ§ಾಯ, ನಹĪೕ �ಾýನವ§ಾದ ÿĠtŒ. ೩೧

ಅ®ಾªಾ ತáeನವ§ಾದ ಅõೕ ಅĪೂyೕË, ಬಹುbಮ|§ಾದ ಅ�ಾ{īೕÇ, ೩೨

±ಾĪೂyೕನ|§ಾದ ಎĪಯ�ಾy, ­ಾĭೕನನ ಮಕcĈ, ĺೕ§ಾ£ಾನನು, ೩೩

ಹ®ಾಯb§ಾದ ಶಮ{, ಅ®ಾಯb§ಾದ ±ಾ®ಾರನಮಗ ಅÿೕ­ಾÐ, ೩೪¬ಾ�ಾ

ಊùನಅಹĮyŒ ಎಂಬುವನಮಗ§ಾದ ಎúೕĤĪÂ, áĪೂೕûನ ಅÿೕĞೂೕĤಲ

ಎಂಬುವನಮಗ§ಾದ ಎúೕ­ಾÐ, ೩೫ ಕħbಲ|§ಾದ įĔೂ}ೕ, ಅõೕbಯ§ಾದ

¨ಾĩೖ, ೩೬ Ĕೂೕಬಊùನ §ಾ£ಾನ ಎಂಬುವನ ಮಗ§ಾದ ಇ�ಾÓ, �ಾದ|§ಾದ

ªಾòೕ, ೩೭ ಅĹ{ೕòಯ§ಾದ ĔĪ¸, ĥೕĩೂೕತ|ನೂ Ĕರೂಯಳ ಮಗ§ಾದ

ĺೕ°ಾಬನ ಆಯುಧ°ಾಹಕನೂ ಆáದt ನಹĩೖ ೩೮ ಇî}ೕಯ®ಾದಈ®ಾಮತುr

�ಾĩೕಬರು, ೩೯ ÿîrಯ§ಾದಊùೕಯ, ಒémđ ಮೂವĞrೕĈಮಂð.
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೨೪

Ĩįೂೕವನು ąನಃ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು ¥ಾûೕದನನುv

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಮತುr Ĩಹೂದ ಕುಲಗಳವರ ಜನಗಣî ¬ಾಡುćದďc

ģ}ೕĩೕóþದನು. ೨ಅರಸನು ತನv ಹîrರದú~ದt Įೕ§ಾñಪî­ಾದĺೕ°ಾಬòđ,

“ಜನಸಂĐ| đೂ£ಾrಗುವ ´ಾđ òೕನು ¥ಾËಊùòಂದ ĥೕĭbಬದ ವĩđ ಸಂಚùþ

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಕುಲಗಳ ಜನಗಣî ¬ಾëďೂಂಡು ªಾ” ಎಂದು ಅವòđ ಆŌಾóþದನು.

೩ಆಗĺೕ°ಾಬನು ಅರಸòđ, “ನನv ಒěಯ§ಾದ òನv ಆಯು²ಾcಲದĪ~ೕ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òನv ಪ}Ėಯನುv ಈಗ ಇರುćದßcಂತ ನೂರರಷುm įähಸú. ನನv

ಒěಯ§ಾದ ಅರಸನು ಈ �ಾಯbďc ಮನಸು� ¬ಾëĠtೕď?” ಅಂದನು. ೪ ಆದĩ

ಅರಸನುĺೕ°ಾಬòಗೂ ಇತರ Įೕ§ಾñಪîಗāಗೂ ßûđೂಡĠ, ತನv ¬ಾತĢvೕ

³ಾñþದtùಂದ ಅವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv Īßcಸುćದ�ಾcá ಅರಸನ ಸòvñøಂದ

įೂರಟು įೂೕದರು. ೫ಅವರುĺದbË ನðಯನುv ¥ಾé �ಾÉ ತáeನú~ರುವ

ಪಟmಣದ ಬಲ¨ಾಶ�bದú~ರುವ ಅĩೂೕĨೕùòಂದ ಯđjೕùಗೂ, ೬ ಅú~ಂದ

á¯ಾ|É ¨ಾ}ಂತ|, ತàrೕÐ ಹೂæೕ ಪ}Ġೕಶ ಇćಗಳ ħೕĪ ­ಾòನ ¥ಾË

ಎಂಬú~ಗೂ ಬಂದರು. ೭ ಅú~ಂದ äೕĠೂೕË ತೂÒ ďೂೕę, ÿû�ಯರ ಮತುr

�ಾ§ಾನ|ರ ಪಟmಣಗĈ, ಇćಗಳ ħೕĪ Ĩಹೂದ ¨ಾ}ಂತ|ದ ದŉಣðßcನú~ರುವ

ĥೕĭbಬďc ಬಂದರು. ೮ ÿೕđ ಒಂಭತುr îಂಗĈ ಇಪwತುr ðನಗಳú~ ĠೕಶವĢv¯ಾ~

ಸಂಚùþ ĨರೂಸĪೕ÷đ ÿಂðರುá ಬಂದರು. ೯ ĺೕ°ಾಬನು ಅರಸòđ

ಒówþದ ಜನಗಣî ಸಂĐ|ಯು ­ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಯುದuďc įೂೕಗತಕc Įೖòಕರು

ಎಂಟು ಲņ ಮತುr Ĩಹೂದ|ರú~ ಐದು ಲņ. ೧೦ ಜನಗಣî ¬ಾëþದ ನಂತರ

¥ಾûೕದòđ ಮನ³ಾ�ŉಯು ಚುಚhĞೂಡáತು. ಆದುದùಂದ ಅವನು Ĩįೂೕವನನುv,

“ĨįೂೕವĢೕ, §ಾನು ಬುðuÿೕನ�ಾಯbವನುv ¬ಾë ¨ಾó­ಾĠನು. ದಯûಟುm

òನv Įೕವಕನ ಅಪ®ಾಧವನುv ņ÷ಸು” ಎಂದು ¨ಾ}ïbþದನು. ೧೧ ಅವನು

ಮರುðನ ĥāđe ಏĈವಷmರú~ ಅವನ ದüb­ಾದ �ಾÉಪ}°ಾðđĨįೂೕವನು

ದಶbನದú~, ೧೨ “òೕನು ¥ಾûೕದನ ಬā įೂೕá ಅವòđ, ‘§ಾನು ಮೂರು

ûಧ°ಾದ üŊಗಳನುv òನv ಮುಂĠ ಇémĠtೕĢ. ಅćಗಳú~­ಾćದನುv òನv ħೕĪ

ಬರ¬ಾಡĥೕďೂೕ ಆùþďೂೕ ಎಂದು Ĩįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ’ ಎಂಬು¥ಾá įೕĈ”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೩ ಆಗ �ಾದನು ¥ಾûೕದನ ಬāđ įೂೕá, “òನv

Ġೕಶದú~ ಏĈ ವಷbಗĈ ಬರćಉಂÝಗĥೕďೂೕ? ಇಲ~ī òನv ಶತು}ಗĈ òನvನುv

Įೂೕúþ ಮೂರು îಂಗಳಗಳವĩđ ಓëþõಡĥೕďೂೕ? ಇಲ~ī òನv Ġೕಶದú~

ಮೂರು ðನಗಳವĩಗೂĳೕರ°ಾ|ñ ಬರĥೕďೂೕ? ನನvನುv ಕĈÿþದವòđ­ಾವ

ಉತrರವನುv òòvಂದ ಪěದು îāಸú? ಆĪೂೕäþ įೕĈ” ಎಂದನು. ೧೪ ಅದďc

¥ಾûೕದನು �ಾದòđ, “§ಾನುಬಲು ಇಕcémನú~ĠtೕĢ.Ĩįೂೕವನďೖಯú~ õೕĈĞrೕĢ,

ಆತನು ಕೃ¨ಾċಣbನು §ಾನು ಮನುಷ|ರ ďೖಯú~ õೕಳĪೂĪ~ನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೫ ಆಗĨįೂೕವನು ಇ³ಾ}ĨೕಲರħೕĪ °ಾ|ñಯನುv ಬರ¬ಾëದನು. ಅದು

įೂ£ಾrĩøಂದ Ģೕಮಕ°ಾದ įೂîrನ ವĩಗೂ ಇತುr. ¥ಾòòಂದ ĥೕĭbಬದ

ವĩđ °ಾಸ°ಾáರುವ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಎಪwತುr ³ಾûರ ಜನರು ಸತುrįೂೕದರು. ೧೬

ĠೕವದೂತನುĨರೂಸĪೕಮನೂv ಸಂಹùಸುćದďc ďೖÜä¥ಾಗĨįೂೕವನು

ಆ ďೕëನ ûಷಯದú~ ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm ಸಂ´ಾರಕ ದೂತòđ, “ಈಗ ³ಾಕು òನv

ďೖಯನುv ÿಂĠđ” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ಆಗ ಆ ದೂತನು Ĩಬೂþಯ§ಾದ

ಅ®ೌನನ ಕಣದú~ದtನು. ೧೭ ¥ಾûೕದನು ಜನಸಂ´ಾರಕ ದೂತನನುv ಕಂ ಾಗ

Ĩįೂೕವòđ, “ಮೂಖbತನðಂದ ¨ಾಪ¬ಾëದವನು §ಾನು, ಕುùಗಳಂîರುವ ಈ

ಜನರು ಏನು ¬ಾë¥ಾtĩ? òನv ďೖ ನನಗೂ ನನv ಮĢಯವùಗೂ ûĩೂೕಧ°ಾáರú”

ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು. ೧೮ ಅĠೕ ðನದú~ �ಾದನು ¥ಾûೕದನ ಬāđ ಬಂದು

ಅವòđ, “òೕನು įೂೕáĨಬೂþಯ§ಾದ ಅ®ೌನನ ಕಣದú~ Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ

ಒಂದು ಯŋīೕðಯನುv ಕémಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೯ ¥ಾûೕದನು �ಾದನ

ಮು�ಾಂತರ°ಾá ತನ�ಾದĨįೂೕವನ ಅಪwĝಯಂĞ įೂರಟನು. ೨೦ ¥ಾûೕದನೂ

ಅವನ Įೕವಕರೂ ತನv ಬāđ ಬರುćದನುv ಅ®ೌನನು ಕಂಡು ಅವರ ಮುಂĠ įೂೕá

ಅರಸòđ ³ಾ²ಾmಂಗ ನಮ³ಾcರ ¬ಾëದನು. ೨೧ ಅವನು, “ನನv ಒěಯ§ಾದ

ಅರಸನು ತನv Įೕವಕನ ಬāđ ಬರುćದďc �ಾರಣīೕನು?” ಎಂದು ďೕāದನು.

¥ಾûೕದನು ಅವòđ, “°ಾ|ñಯು ಜನರನುv õಟುm įೂೕಗುವಂĞ §ಾನು òನv ಕಣವನುv

ďೂಂಡುďೂಂಡು ಅದರú~Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಒಂದುಯŋīೕðಯನುv ಕಟುmćದďc

ಬಂðĠtೕĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೨ ಆಗ ಅ®ೌನನು ¥ಾûೕದòđ, “ನನv

ಒěಯ§ಾದ ಅರಸನು ತನđ ಇಷm°ಾದದtನುv Ğđದುďೂಂಡು ಅóbĮೂೕಣ°ಾಗú,

ಇú~ ಯŋďc įೂೕùಗĎ, ³ೌĠđ ĢೂಗĹದ¯ಾದ ಎîrನ ³ಾ¬ಾನುಗĎ ಇರುತrī.

೨೩ ಇćಗಳĢv¯ಾ~ ಅರಸನ Įೕವಕ§ಾದ §ಾನು ಅರಸòđ ďೂಡುĞrೕĢ. òನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òನđ ಪ}ಸನv§ಾಗú” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ಅರಸನು ಅ®ೌನòđ,

“´ಾಗಲ~, §ಾನು ಅćಗಳನುv òòvಂದ ಕ}ಯďc ĞđದುďೂĈ�ĞrೕĢ. ನನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđ ಉäತ°ಾá þßcದtನುv ಯŋ°ಾá ಅóbಸ¯ಾĩ” ಎಂದು įೕā ಆ

ಕಣವನೂv ಮತುr įೂೕùಗಳನೂv ಐವತುr ĬಕÓ ĥā�đ ďೂಂಡುďೂಂಡನು. ೨೫

ಅú~ ಅವನುĨįೂೕವòđೂೕಸcರ ಯŋīೕðಯನುv ಕémþ, ಅದರ ħೕĪ ಆತòđ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv, ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳನೂv ಅóbþದನು. ÿೕđ Ġೕಶದ

ħೕúದt Ĩįೂೕವನ ďೂೕಪć ±ಾಂತ°ಾøತು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರú~ದt °ಾ|ñಯು

ಗುಣ°ಾøತು.
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೧

ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು ವĺೕವೃದu§ಾáದtನು. Įೕವಕರು ಎಷುm ಕಂಬā

įೂðþದರೂ ಅವòđ ĥಚh�ಾಗುîrರúಲ~. ೨ಆದುದùಂದ ಅವನ Įೕವಕರು

ಅವòđ, “ನಮ{ ಒěಯ§ಾದ ಅರಸòđೂೕಸcರ ಒಬy ಕĢ|ಯನುv ಹುಡುßತರುīć.

ಆďಯು ಅರಸನ ಸòvñಯú~ದುtďೂಂಡು òನvನುv ಪ®ಾಂಬùಸĥೕಕು. ಆďಯು

ನಮ{ ಒěಯ§ಾದ ಅರಸನ ಪಕcದú~ ಮಲಗುćದùಂದ òಮđ ĥಚh�ಾಗುćದು”

ಎಂದು įೕāದರು. ೩ ಆನಂತರ ಅವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~

ಅî ಸುಂದù­ಾದ ಹುಡುáಯನುv ಹುಡುಕುćದďc įೂೕá ಶೂĢೕÐಊùನ

ಅõೕಷº ಎಂªಾďಯನುv ಕಂಡು ಆďಯನುv ಅರಸನ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂದರು. ೪ ಬಹು ಸುಂದù­ಾದ ಈďಯು ಅರಸನನುv ಶುಶೂ}ĭ ¬ಾಡುವ

Įೕವß­ಾದĈ. ಆದĩ ಅರಸನು ಈďಯನುv ಸಂಗ÷ಸúಲ~. ೫ ಆನಂತರ

ಹáeೕತಳಮಗ§ಾದಅĠೂೕòೕಯನು, “§ಾĢೕ ಅರಸ§ಾಗತಕcವನು” ಎಂಬು¥ಾá

įೕā ಉõyďೂಂಡು, ತನđೂೕಸcರ ರಥರ¤ಾಶ�ಗಳನೂv, ಮುಂĠ ಓಡುćದ�ಾcá

ಐವತುr þ¨ಾøಗಳನೂv Ģೕ÷þďೂಂಡನು. ೬ಅವನ ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದನು,

“òೕನು ÿೕđ ¬ಾëĠtೕď” ಎಂದು ಅವನನುv ಒಂದು ³ಾù­ಾದರೂ ಗದùþ

ĥೕಸರಪëþರúಲ~. ಅವನು ಬಹು ಸುಂದರ°ಾáದtನು. ಅªಾ�Īೂೕಮನ ತರು°ಾಯ

ಅವĢೕ ÿùಯ§ಾáದtನು. ೭ ಅವನು Ĕರೂಯಳ ಮಗ§ಾದ ĺೕ°ಾಬನನುv

ಮತುr ­ಾಜಕ§ಾದ ಎªಾ|£ಾರನನೂv ತನv ಕěđ ಒúþďೂಂಡನು. ಇವರು ಅವನನುv

ÿಂªಾúþ ಅವòđ ಸ´ಾಯಕ®ಾದರು. ೮ ಆದĩ ­ಾಜಕ§ಾದ ÜĠೂೕ¸,

Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನಮಗ§ಾದ ĥ§ಾಯ, ಪ}°ಾð­ಾದ §ಾ£ಾË, ü÷{ೕ, ĩೕáೕ

ಮತುr ¥ಾûೕದನ ûĬೕಷ �ಾವúನವರು ಅĠೂೕòೕಯನನುv ĥಂಬúಸúಲ~. ೯

ಅĠೂೕòೕಯನು ĩೂೕđÓಬುđeಯಬāಯú~ರುವ ĔೂೕįĪÇಬಂěಯħೕĪ

ಕುù, įೂೕùĹದ¯ಾದ ďೂõyದ ಪಶುಗಳನುv ಯŋ¬ಾëþ, ®ಾಜąತ}®ಾದ ತನv

ಉāದ ಸįೂೕದರರನೂv ಅರಸನ ಅñ�ಾùಗ¶ಾದ ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ರನೂv ಔತಣďc

ಆಮಂî}þದನು. ೧೦ ಆದĩ ಪ}°ಾð­ಾದ §ಾ£ಾË, ĥ§ಾಯ, ¥ಾûೕದನ ûĬೕಷ

�ಾವúನವರು ತಮ{§ಾದ ĮೂĪೂĹೕË ಇವರನುv ¬ಾತ} ಆಮಂî}þರúಲ~. ೧೧

ಆಗ §ಾ£ಾನನು ĮೂĪೂĹೕನನ £ಾø­ಾದ ಬĞ�ĥđ, “ಹáeೕತಳ ಮಗ§ಾದ

ಅĠೂೕòೕಯನು ನಮ{ ಒěಯ§ಾದ ¥ಾûೕದòđ îāಯĠೕ ಅರಸ§ಾದĢಂಬುದನುv

òೕನು ďೕāðಯಲ~Ļೕ? ೧೨ ಈಗ ನನv ಆĪೂೕಚĢಯನುv ¯ಾúþ òನv ಮತುr

òನv ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನ æೕವವನುv ಉāþďೂೕ. ೧೩ òೕನು ಅರಸ§ಾದ

¥ಾûೕದನ ಬāđ įೂೕá ಅವòđ, ‘ನನv ಒěಯ§ಾದ ಅರಸನು ತನv ತರು°ಾಯ

ನನv ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನĢೕ ಆಳĥೕಕು. ಅವĢೕ ನನv þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ

ಕುāತುďೂಳ�ĥೕಕು ಎಂದು ತಮ{ ¥ಾþ­ಾದ ನನđ ಪ}¬ಾಣ ¬ಾë įೕāದtನ¯ಾ~.

ÿೕáದtħೕĪಅĠೂೕòೕಯನುಆĈćĠೕď’ ಎಂದು ďೕĈ. ೧೪òೕನುಅರಸĢೂಡĢ

¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗ §ಾನು ಬಂದು òನv ¬ಾತನುv ದೃಢಪëಸುīನು” ಎಂದನು. ೧೫

ಅರಸನು ಬಹು ವೃದu§ಾáದುದùಂದ ಶೂĢೕಮ|¶ಾದ ಅõೕಷº ಎಂªಾďøಂದ

ಪ®ಾಂಬùďಯನುv įೂಂದು£ಾr ಒಳáನ ďೂೕĝಯú~Ĩೕ ಇರುîrದtನು. ೧೬

ಬĞ�ĥಯು ಅú~đ įೂೕá ಅರಸòđ ªಾá ನಮಸcùþದĈ. ಅರಸನು, “òನđೕನು

ĥೕಕು?” ಎಂದು ಆďಯನುv ďೕāದನು. ೧೭ ಆಗ ಆďಯು, “ನನv ಒěಯನು

ತನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ħೕĪ ಆĝøಟುm ತಮ{ ¥ಾþ­ಾದ ನನđ ನನv

ತರು°ಾಯ ನನv ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು ಅರಸ§ಾಗĥೕಕು. òಜ°ಾá ಅವĢೕ

ನನv þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುāತುďೂಳ�ĥೕಕು ಎಂಬು¥ಾá įೕāĠtಯ¯ಾ~. ೧೮

ಆದĩ ಈಗ ಅĠೂೕòೕಯನು ನನv ಒěಯನೂ ಅರಸನೂ ಆದ òಮđ îāಯĠೕ

ಅರಸ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೯ ಆತನು įೂೕù, ಕುùĹದ¯ಾದ ಹಲć ďೂõyದ ಪಶುಗಳನುv

ಯŋ¬ಾëþ òನv Įೕವಕ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನ įೂರ£ಾá ಎ¯ಾ~ ®ಾಜąತ}ರನೂv,

­ಾಜಕ§ಾದ ಎªಾ|£ಾರನನೂv, Įೕ§ಾñಪî­ಾದ ĺೕ°ಾಬನನೂv ಔತಣďc

ಕĩð¥ಾtĢ. ೨೦ ನನv ಒěಯನೂ ಅರಸನೂ ಆದ òಮ{ ತರು°ಾಯ þಂ´ಾಸನದ

ħೕĪ ಕುāತುďೂಳ�ತಕcವರು ­ಾĩಂಬುದನುv òೕīೕ đೂತುr¬ಾಡĥೕďಂದು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ �ಾದುďೂಂë¥ಾtĩ. ೨೧ ನನv ಒěಯನೂ, ಅರಸನೂ ಆದ òೕč

´ಾđ ¬ಾಡĠ ċûbಕರ ಬāđ Įೕರುć¥ಾದĩ §ಾನೂ ಮತುr ನನv ಮಗನೂ

Ġೂೕ²ಾĩೂೕಪĝđ ಗುù­ಾಗುīć” ಎಂದು įೕāದĈ. ೨೨ ಆďಯು ÿೕđ

ಅರಸನ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡುವಷmರú~ ಪ}°ಾð­ಾದ §ಾ£ಾನನು ಬಂದನು. ೨೩

Įೕವಕರು §ಾ£ಾನನು ಬಂðರುವ ಸಂಗîಯನುv ಅರಸòđ îāþದರು. ಪ}°ಾð­ಾದ

§ಾ£ಾನನು ಅರಸನಮುಂĠ įೂೕá ³ಾ²ಾmಂಗನಮ³ಾcರ¬ಾëದನು. ೨೪ §ಾ£ಾನನು,

“ನನv ಒěಯನೂ, ಅರಸನೂ ಆದ òೕನು ಅĠೂೕòೕಯòđ ಅರಸ§ಾಗುćದďc

òನv þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುāತುďೂĈ�ćದಕೂc ಅಪwĝďೂémರುವಂĞ �ಾಣುತrĠ.

೨೫ ಅವನು ಗÝm ಇāದು įೂೕá įೂೕù, ಕುù ಮುಂ£ಾದ ಹಲć ďೂõyದ

ಪಶುಗಳನುv ಯŋ¬ಾëþ, ಎ¯ಾ~ ®ಾಜąತ}ರನೂv, Įೕ§ಾñಪîಗಳನೂv, ­ಾಜಕ§ಾದ

ಎªಾ|£ಾರನನೂv ಔತಣďc ಕĩð¥ಾtĢ. ಅವರು ಅವನ ಪಂßrಯú~ ಅನv¨ಾನಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು, ‘ಅರಸ§ಾದ ಅĠೂೕòೕಯನು äರಂæೕû­ಾáರú’ ಎಂದು

ಕೂಗುîr¥ಾtĩ. ೨೬ ಆದĩ ಅವನು òನv Įೕವಕ§ಾದ ನನvನೂv, ­ಾಜಕ§ಾದ

ÜĠೂೕ¸,Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನಮಗ§ಾದ ĥ§ಾಯಎಂಬುವರನೂv òನv ಮಗನೂ,

Įೕವಕನೂ ĮೂĪೂĹೕನನನೂv ಔತಣďc ಕĩಯúಲ~. ೨೭ ಈ �ಾಯbć ನನv

ಒěಯನೂ ಅರಸನೂ ಆದ òòvಂದĪೕ ನěðರುವ ಪņದú~ òನv ತರು°ಾಯ

þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುāತುďೂಳ�ತಕcವರು ­ಾರು ಎಂಬುćದನುv òನv Įೕವಕ§ಾದ

ನನđ îāಸªಾರ¥ಾáĞrೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೮ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು

ಬĞ�ĥಯನುv ಕĩಯĥೕďಂದು ಆŌಾóþದನು. ಆďಯು ಬಂದು ಅರಸನಮುಂĠ

òಂತĈ. ೨೯ಅರಸನು ಆďđ, “ನನv ¨ಾ}ಣವನುv ಎ¯ಾ~ ಇಕcಟುmಗāಂದõëþ �ಾ¨ಾëದ

Ĩįೂೕವ§ಾĝ, ೩೦ ನನv ತರು°ಾಯ òನv ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು ಅರಸ§ಾದ

ನನv þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುāತುďೂಳ�ĥೕďಂದು §ಾನು òನđ ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ įಸùನú~ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದtನುv ಈįೂĞrೕ Ģರīೕùಸುīನು” ಎಂದನು.

೩೧ ಆಗ ಬĞ�ĥಯು ಅರಸòđ ³ಾ²ಾmಂಗನಮ³ಾcರ ¬ಾë, “ನನv ಒěಯನೂ

ಅರಸನೂ ಆದ ¥ಾûೕದನು ಸ¥ಾ�ಾಲč ªಾಳú” ಎಂದĈ. ೩೨ ಅನಂತರ

ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು ತನv Įೕವಕùđ, “­ಾಜಕ§ಾದÜĠೂೕ¸, ಪ}°ಾð­ಾದ

§ಾ£ಾನ, Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನಮಗ§ಾದ ĥ§ಾಯ ಎಂಬುವರನುv ಕĩøù” ಎಂದು

ಆŌಾóþದನು. ಅವರುಅರಸನ ಸòvñđಬಂದರು. ೩೩ಅರಸನುಅವùđ, “òೕćನನv

Įೕವಕರನುv ಕĩದುďೂಂಡು ನನv ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನನುv ನನv įೕಸರಗĞrಯ

ħೕĪ ಕುā�ùþďೂಂಡು áೕįೂೕË ಬುđeđ įೂೕáù. ೩೪ ಅú~ ­ಾಜಕ§ಾದ

ÜĠೂೕಕನೂಮತುr ಪ}°ಾð­ಾದ§ಾ£ಾನನೂಅವನನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಅರಸನ§ಾvá

ಅöĭೕßಸú. ಅನಂತರ ďೂಂಬನೂvðù. ಎಲ~ರೂ, ‘ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು

äರಂæೕû­ಾáರú’ ಎಂದು ಜಯĳೕಷ ¬ಾಡú. ೩೫ ಆħೕĪ òೕć

ಅವನÿಂĠ ಬòvù. ಅವನು ಅರಮĢಯನುv ಪ}īೕüþ ನನv þಂ´ಾಸನದħೕĪ

ಕುāತುďೂಂಡು ನನđಬದ¯ಾáಆಳĥೕಕು. §ಾನು ಇ³ಾ}ĨೕಲರಮತುrĨಹೂದ|ರನುv

ಆಳಲು ಅವನĢvೕ ಪ}ಭುವ§ಾvá Ģೕ÷þĠtೕĢ” ಎಂದನು. ೩೬Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನ

ಮಗ§ಾದ ĥ§ಾಯನು ಅರಸòđ, “´ಾđĨೕ ಆಗú. ನನv ಒěಯ§ಾದ ಅರಸನ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಅದನುv þsರಪëಸú. ೩೭ಆತನು ನನv ಒěಯ§ಾದಅರಸನ

ಸಂಗಡ ಇದt ಪ}�ಾರ ĮೂĪೂĹೕನನ ಸಂಗಡಲೂ ಇದುt ®ಾಜ|ವನುv ನನv ಒěಯನೂ,

ಅರಸನೂ ಆದ òನv �ಾಲದú~ದtದßcಂತ įÜhá ಅöವೃðu¬ಾಡú” ಎಂದು ನುëದನು.

೩೮ಆಗ­ಾಜಕ§ಾದÜĠೂೕ¸, ಪ}°ಾð­ಾದ §ಾ£ಾË,Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನ

ಮಗ§ಾದ ĥ§ಾಯ ಎಂಬುವರು ďĩೕತ| ಮತುr ģĪೕತ| ಎಂಬ �ಾವಲುದಂಡುಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು ĮೂĪೂĹೕನನನುv ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನįೕಸರಗĞrಯħೕĪ

ಕುā�ùþ, áೕįೂೕòđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೩೯­ಾಜಕ§ಾದÜĠೂೕಕನು

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರದú~ ಎĝqಯ ďೂಂಬನುv Ğđದುďೂಂಡು ĮೂĪೂĹೕನನನುv

ಅöĭೕßþದನು. ಕೂಡĪೕ ďೂಂಬನೂvð ಎ¯ಾ~ ಜನರು “ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು

äರಂæೕû­ಾáರú”ಎಂದು ಆಭbéþದರು. ೪೦ ತರು°ಾಯಅವĩಲ~ರೂಅವನನುv

ÿಂªಾúþ ďೂಳಲೂದು£ಾr, ಬಹುಸಂĞೂೕಷðಂದ ಜಯĳೕಷ¬ಾಡು£ಾr ÿಂîರುá

ಬಂದರು. ಅವರ ಕೂáòಂದ ಭೂ÷ಯು ನಡುáĞೂೕ ಎಂಬಂĞ ಆøತು. ೪೧

ಅĠೂೕòೕಯನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದt ಅîïಗĎĦೂೕಜನವನುv ಮುáಸುವಷmರĪ~ೕ

ಅವùđ ಈ ಕೂಗು ďೕāþತು. ĺೕ°ಾಬನು ďೂಂõನ ಧ�òಯನುv ďೕā¥ಾಗ,

“ಪಟmಣದú~ ಇಂಥ ಗದtಲīೕď?” ಎಂದು ûÜùþದನು. ೪೨ ಆಗ­ಾಜಕ§ಾದ

ಎªಾ|£ಾರನ ಮಗ§ಾದ ĺೕ§ಾ£ಾನನು ಅú~đ ಬಂದನು. ಅĠೂೕòೕಯನು

ಅವòđ, “ªಾ òೕನು ĺೕಗ| ąರುಷನೂ, ಶುಭವತb¬ಾನವನುv ತರುವವನೂ
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ಆáರುîrೕ” ಎಂದನು. ೪೩ ĺೕ§ಾ£ಾನನು ಅವòđ, “ಶುಭ°ಾĞb ಎú~?

ನĹ{ěಯನೂ, ಅರಸನೂ ಆದ ¥ಾûೕದನು ĮೂĪೂĹೕನನನುv ಅರಸನ§ಾvá

¬ಾë¥ಾtĢ. ೪೪ ಅರಸನು ­ಾಜಕ§ಾದ ÜĠೂೕ¸, ಪ}°ಾð­ಾದ §ಾ£ಾË

Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನ ಮಗ§ಾದ ĥ§ಾಯ ಎಂಬುವರನೂv, ďĩೕತ| ಮತುr ģĪೕತ|ರನೂv

ಅವನ ĖೂĞಯú~ ಕĈÿþ¥ಾtĢ. ಅವರು ಅವನನುv ಅರಸನ įೕಸರಗĞrಯħೕĪ

ಕುā�ùþ¥ಾtĩ. ೪೫ ­ಾಜಕ§ಾದ ÜĠೂೕಕನೂ, ಪ}°ಾð­ಾದ §ಾ£ಾನನೂ

áೕįೂೕòನ ಬāಯú~ ಅವòđ ®ಾ�ಾ|öĭೕಕ¬ಾëದರು. ಅú~ಂದ ಅವರುಮ´ಾ

ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಜಯĳೕಷ ¬ಾಡು£ಾr ಪಟmಣďc ಬಂð¥ಾtĩ. ಇದùಂದĪೕ

ಪಟmಣದú~ ಗದtಲćಂÝáĠ. òೕć ďೕāದ ಶಬtć ಇĠೕ. ೪೬ ಇದಲ~Ġ

ĮೂĪೂĹೕನನು ®ಾಜþಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುāತುďೂಂë¥ಾtĢ. ೪೭ ಅರಸ§ಾದ

¥ಾûೕದನ Įೕವಕರು ನಮ{ ಒěಯನೂ, ಅರಸನೂ ಆದ ¥ಾûೕದನ ಮುಂĠ

ಬಂದು, ‘òನv Ġೕವರು òನv įಸùáಂತಲೂ ĮೂĪೂĹೕನನ įಸರನುv ಪ}þðuđ

ತರú. ®ಾಜ|ವನುv òನv �ಾಲದú~ ಇದtದtßcಂತ ಅವನ �ಾಲದú~ įಚುh ಬಲಪëಸú’

ಎಂದು ಅವನನುv ಹùþ¥ಾtĩ. ೪೮ ಅರಸನು ತನv ´ಾþđಯħೕĪ ªಾáďೂಂಡು,

‘§ಾನು ಕÞqĩ �ಾಣುವಂĞ ಇಂದು ನನv þಂ´ಾಸನďc ಒಬy ಉತr®ಾñ�ಾùಯನುv

ದಯ¨ಾúþದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú’ ಎಂದು

įೕā¥ಾtĢ” ಅಂದರು. ೪೯ ಆಗ ಅĠೂೕòೕಯòಂದ ಔತಣďc ಕĩಯಲwಟmವĩಲ~ರೂ

ಭಯಪಟುm ತಮ{ ತಮ{ ಮĢಗāđ įೂರಟುįೂೕದರು. ೫೦ ಅĠೂೕòೕಯನು

ĮೂĪೂĹೕನòđ įದù įೂರಟುįೂೕá ಯŋīೕðಯ ďೂಂಬುಗಳನುv ÿëದನು.

೫೧ ದೂತರು ಬಂದು ĮೂĪೂĹೕನòđ, “ಅĠೂೕòೕಯನು òನđ įದù

ಯŋīೕðಯ ďೂಂಬುಗಳನುv ÿëದು, ‘ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು ನನvನುv

ಕîrøಂದ ಸಂಹùಸುćðಲ~īಂಬು¥ಾá ಈ įೂತುr ನನđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡĥೕďಂದು

ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ’” ಎಂಬು¥ಾá îāþದನು. ೫೨ ಅವನು, “ಅĠೂೕòೕಯನು

ĺೕಗ|Ğಯುಳ�ವ§ಾá ನěಯುć¥ಾದĩ ಅವನ ಕೂದಲುಗಳú~ ಒಂದನೂv Ģಲďc

õೕಳđೂëಸುćðಲ~. ಆದĩ ಅವನú~ ďಟmತನć ಕಂಡುಬರುć¥ಾದĩ ಅವನು

³ಾಯುವನು” ಎಂದು įೕā ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþ ಅವನನುv ಯŋīೕðಯ

ಬāøಂದ ಕĩøþದನು. ೫೩ಅವನು ಬಂ¥ಾಗ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನòđ

³ಾ²ಾmಂಗನಮ³ಾcರ ¬ಾëದನು. ĮೂĪೂĹೕನನು ಅವòđ ಅವನ ಮĢđ įೂೕಗಲು

ಅಪwĝďೂಟmನು.

೨

¥ಾûೕದòđ ಮರಣದ ಸಮಯ ಸ÷ೕóþ¥ಾಗ ಅವನು ತನv ಮಗ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನòđ ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, ೨ “ಭೂĪೂೕಕದವĩಲ~ರೂ

įೂೕಗುವ ¥ಾùಯನುv §ಾನೂ ಈಗ ÿëಯĥೕಕು. òೕನು ġೖಯbðಂðರು.

òನv ¨ೌರುಷವನುv Ğೂೕùಸು. ೩ òನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝಗಳನುv

ďೖďೂಂಡು ಆತನ¬ಾಗbದú~ ನěದುďೂೕ.ĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುವ

ಆತನ ಆŌಾòಯಮûñ òಣbಯಗಳನುv ¨ಾúಸು. ÿೕđ ¬ಾಡುć¥ಾದĩ

òೕನು ­ಾćದನುv ¬ಾëದರೂ ಎú~đ įೂೕದರೂ ಸಫಲ§ಾಗುû. ೪ ಮತುr

Ĩįೂೕವನು, ‘òನv ಸಂ£ಾನದವರು ನಂõಗಸr®ಾá, ċಣbಮನþ�òಂದಲೂ,

ċಣb¨ಾ}ಣðಂದಲೂ ನನđ ನěದುďೂĈ�ćದರú~ �ಾಗರೂಕ®ಾáರುć¥ಾದĩ,

ಅವರು ತಪwĠ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುāತುďೂĈ�ವರು’ ಎಂಬು¥ಾá

£ಾನು ನನđ ¬ಾëದ °ಾ�ಾtನವನುv þsರಪëಸುವನು, ೫ Ĕರೂಯಳ ಮಗ§ಾದ

ĺೕ°ಾಬನು ನನđ¬ಾëರುćದನುv ಬĪ~ಯ¯ಾ~ ಅವನು ಇಬyರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

Įೕ§ಾñಪîಗ¶ಾದ Ģೕರನ ಮಗ§ಾದ ಅĥvೕರನನೂv ಮತುr ĨĞರನ ಮಗ§ಾದ

ಅ¬ಾಸನನೂv ďೂಂದು´ಾßದನು. ಯುದu �ಾಲದú~ĺೕ ಎಂಬಂĞ ಸ¬ಾ¦ಾನ

�ಾಲದú~ಯೂ ರಕrಸುùþ ಅದನುv ತನv ನಡುಕémಗೂ ¨ಾದರŊಗāಗೂ ಹähďೂಂಡನು.

೬ಅವòđೕನು¬ಾಡĥೕďಂಬುದು ಬುðuವಂತ§ಾದ òನđ îāðĠಯ¯ಾ~. ಅವನ

ಮುð ತĪಯು ಸ¬ಾñಯನುv ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ ĮೕರದಂĞ ¬ಾಡು. (Sheol

h7585) ೭ ಆದĩ òೕನು á¯ಾ|ದ|§ಾದ ಬæbĪ~Œಯಮಕcāđ ಉಪ�ಾರ¬ಾಡĥೕಕು.

ಅವರು òತ|č òನv ಪಂßrಯú~ ಊಟ¬ಾಡುîrರĥೕಕು. ­ಾďಂದĩ §ಾನು

òನv ಸįೂೕದರ§ಾದ ಅªಾ�Īೂೕಮನ ಬāøಂದ ಓëįೂೕ¥ಾಗ ಅವರು ನನvನುv

ಉಪಚùþದರು. ೮ ĥ§ಾ|÷ೕನ|§ಾದ đೕರನಮಗನೂ ಬಹುùೕÐಊùನವನೂ

ಆದ ü÷{ೕಯು òನv ಬāಯú~ರು£ಾrನ¯ಾ~. §ಾನು ಮಹನø÷đ įೂೕ¥ಾಗ

ಅವನು ನನvನುv ಬಹು ಕೂ}ರ°ಾá ಶóþದನು. ಅವನು ನನvನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದďc

ĺದbòđ ಬಂ¥ಾಗ §ಾನು ಅವòđ, ‘òನvನುv ಕîrøಂದ ďೂಲು~ćðಲ~’ ಎಂದು

Ĩįೂೕವನ įಸùನú~ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëĠನು. ೯ òೕ§ಾದĩೂೕ ಅವನನುv üŉಸĠ

õಡĥೕಡ. òೕನು ಬುðuವಂತನಲ~Ļೕ. ಅವನಮುðತĪಯು ರಕrಮಯ°ಾá ಸ¬ಾñ

ĮೕರುವಂĞ ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂದು òನđ đೂîrರುತrĠ” ಎಂದು įೕāದನು. (Sheol

h7585) ೧೦ಅನಂತರ ¥ಾûೕದನು ತನvċûbಕರ ಬāđ Įೕùದನು. ಅವನ ಶವವನುv

¥ಾûೕದನಗರದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ೧೧ ¥ಾûೕದನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಆāದುt

ಒಟುm ನಲ�ತುr ವಷb. įೕđಂದĩ, įĥೂ}ೕòನú~ ಏĈ ವಷbಮತುr ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

ಮೂವತrಮೂರು ವಷb ಆā�ď ¬ಾëದನು. ೧೨ ĮೂĪೂĹೕನನು ತನv ತಂĠ­ಾದ

¥ಾûೕದನ þಂ´ಾಸನವನುv ಏùದನು. ಅವನ ®ಾಜ|ć ಬಹಳ°ಾá ಬಲđೂಂëತು.

೧೩ ಹáeೕತಳಮಗ§ಾದ ಅĠೂೕòೕಯನು ĮೂĪೂĹೕನನ £ಾø­ಾದ ಬĞ�ĥಯ

ದಶbನďc ಬಂದನು. ಆďಯು ಅವನನುv, “òೕನು ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ ಬಂðರುīĺೕ?”

ಎಂದು ďೕāದĈ. ಅವನು, “´ೌದು ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ ಬಂĠನು” ಎಂದನು. ೧೪

ಆħೕĪ ಅವನು, “òನđೂಂದು ¬ಾತು įೕಳĥೕďಂದು ಬಂðĠtೕĢ” ಎಂದನು. ಅದďc

ಆďಯು, “įೕĈ” ಎಂದĈ. ೧೫ ಆಗ ಅವನು, “ಈ ®ಾಜ|ć ನನđ ಬರĥೕ�ಾáತುr.

§ಾĢೕ ಅರಸ§ಾಗುīĢಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ಎದುರುĢೂೕಡುîrದtĩಂಬುದು òೕನು

ಬĪ~ಯĭmೕ. ಆದĩ ಅದು ತów ನನv ತಮ{òđ įೂೕøತು. ಅದುĨįೂೕವòಂದĪೕ

ಅವòđ Ġೂರßತು. ಅðರú, ಒಂದು õನvಹûĠ. ೧೬ ಅದನುv îರಸcùಸĥೕಡ”

ಎನvಲು ಆďಯು, “ಅĠೕನು įೕĈ” ಎಂದĈ. ೧೭ ಆಗ ಅವನು, “ದಯûಟುm

ಶೂĢೕಮ|¶ಾದ ಅõೕಷº ಎಂªಾďಯನುv ನನđ įಂಡîಯ§ಾvá ďೂಡĥೕďಂದು

ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನòđ įೕĈ. ಅವನು òನv ¬ಾತನುv ತā�´ಾಕುćðಲ~”

ಎಂದನು. ೧೮ ಆಗ ಬĞ�ĥಯು, “ಒı�ೕಯದು, §ಾನು òನđೂೕಸcರ ಅರಸನ

ಸòvñಯú~ ಅùď¬ಾಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದĈ. ೧೯ಆďಯುಅĠೂೕòೕಯò�ಾá

¬ಾತ§ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನ ಬāđ ಬರುîrರು°ಾಗ

ಅರಸನು ಎದುtįೂೕá ಆďಯನುv ಎದುರುđೂಂಡು ನಮಸcùþದನು. ಅನಂತರ £ಾನು

þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುāತು, ®ಾಜ ¬ಾĞđೂೕಸcರ ಒಂದು ಆಸನವನುv ತùಸಲು

ಆďಯು ಅವನ ಬಲಗěಯú~ ಕುāತುďೂಂಡĈ. ೨೦ ಆಗ ಆďಯು, “ಒಂದು

ಸಣq õನvಹ ಉಂಟು. ಅದನುv îರಸcùಸĥೕಡ” ಎಂದು įೕāದĈ. ಅರಸನು, “ನನv

£ಾøĨೕ ಏನು ĥೕಕು ďೕĈ, §ಾನು ಆಗದು ಅನುvćðಲ~” ಎಂದನು. ೨೧ ಆಗ

ಆďಯು, “ಶೂĢೕಮ|¶ಾದ ಅõೕಷº ಎಂªಾďಯು òನv ಅಣq§ಾದ ಅĠೂೕòೕಯòđ

ಮದುī ¬ಾëďೂಡು” ಎಂದĈ. ೨೨ ಆಗ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು ತನv

£ಾøđ, “ಅĠೂೕòೕಯòđೂೕಸcರ ಶೂĢೕಮ|¶ಾದ ಅõೕಷº ಎಂªಾďಯನುv

¬ಾತ} ďೕĈćĠೕď ಅವòđ ®ಾಜ|ವನೂv ďೂಡĥೕďಂದು ďೕĈ. ಅವನು ನನv

ಅಣqನಲ~īೕ. ­ಾಜಕ§ಾದ ಎªಾ|£ಾರನೂ Ĕರೂಯಳಮಗ§ಾದĺೕ°ಾಬನೂ

ಅವನ ಪņದವ®ಾá¥ಾtĩ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೩ ಇದಲ~Ġ ಅರಸ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನನು, “Ĩįೂೕವ§ಾĝ, ಅĠೂೕòೕಯನ ಈ¬ಾîđೂೕಸcರ §ಾನು

ಅವನನುv ಮರಣďc ¨ಾತ}Ģಂದು ಎíಸðದtĩ Ġೕವರು ನನđ ĥೕ�ಾದದtನುv

¬ಾಡú. ೨೪ ನನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದನ þಂ´ಾಸನದħೕĪ ನನvನುv ಕುā�ùþ,

ಬಲಪëþ, £ಾನು °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದಂĞ ನನđಮĢಯನುv ಕémದĨįೂೕವ§ಾĝ,

ಅĠೂೕòೕಯನು ಈ įೂĞrೕ ³ಾಯĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೫ ಆħೕĪ

ಅರಸನುĨįೂೕ­ಾ¥ಾವನಮಗ§ಾದ ĥ§ಾಯòđಆŌಾóþದtùಂದಅವನು

įೂೕá ಅĠೂೕòೕಯನನುv įೂěದು ďೂಂದು´ಾßದನು. ೨೬ ತರು°ಾಯ ಅರಸನು

­ಾಜಕ§ಾದ ಎªಾ|£ಾರòđ, “òೕನು ಅಣĞೂೕîನú~ರುವ òನv ಮĢđ įೂೕಗು,

òೕನು ಮರಣďc ¨ಾತ}ನು. ಆದĩ òೕನು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನಮಂಜೂಷವನುv

įೂತುrďೂಂಡು ನನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದĢೂಡĢ ಸಂಚùಸು£ಾr ಅವನ ಎ¯ಾ~

ಕಷmಗಳú~ ¨ಾಲು�ಾರ§ಾáದುtದtùಂದಈįೂತುr òನvನುv ďೂú~ಸುćðಲ~” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೭ ĮೂĪೂĹೕನನು ಅವನನುv Ĩįೂೕವನ­ಾಜďೂೕĠೂ|ೕಗðಂದ

Ğđದು´ಾßದನು. ÿೕđĨįೂೕವನು üೕĪೂೕûನú~ದt ಏúಯಮĢಯನುv ಕುùತು

įೕāದ ¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೨೮ಈ ವತb¬ಾನćĺೕ°ಾಬòđ ಮುémದ ಕೂಡĪ

ಅವನು Ĩįೂೕವನ ಗು ಾರďc ಓëįೂೕáಯŋīೕðಯ ďೂಂಬುಗಳನುv ÿëದನು.

ಅವನು ಅªಾ�Īೂೕಮನ ಪņವನುv ĥಂಬúಸðದtರು ಅĠೂೕòೕಯನ ಪņವನುv

ĥಂಬúþದtನು. ೨೯ĺೕ°ಾಬನುĨįೂೕವನ ಗು ಾರďc ಓëįೂೕáಯŋīೕðಯ



ಅರಸುಗĈ ­ ಪ}ಥಮ «ಾಗ 200

ಹîrರ ಇ¥ಾtĢ ಎಂಬ ಸುðtಯು ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನòđ ತಲುó¥ಾಗ

ಅವನುĨįೂೕ­ಾ¥ಾವನಮಗ§ಾದ ĥ§ಾಯòđ, “įೂೕá ಅವನನುv ďೂಂದು

´ಾಕು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೩೦ ĥ§ಾಯನುĨįೂೕವನ ಗು ಾರďc įೂೕá

ĺೕ°ಾಬòđ, “ಅರಸನು òನđ įೂರđ ಬರĥೕďಂದು ಆŌಾóಸು£ಾrĢ” ಎಂದು

įೕಳಲು ಅವನು “ಬರುćðಲ~, §ಾನು ಇú~Ĩೕ ³ಾಯುĞrೕĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು.

ĥ§ಾಯನು ಅರಸನ ಬāđ įೂೕáĺೕ°ಾಬನು įೕāದtನುv îāþದನು. ೩೧ಅದďc

ಅರಸನು ಅವòđ, “ಅವನು įೕāದಂĞĨೕ ¬ಾಡು. ಅವನನುv ďೂಂದು ಅವನ

ಶವವನುv ಸ¬ಾñ¬ಾಡು.ĺೕ°ಾಬನು ò²ಾcರಣ°ಾá ರಕrಸುùþದtùಂದ ನನಗೂ

ನನv ತಂĠಯಮĢಯವùಗೂ ಹîrರುವ Ġೂೕಷವನುv ಈ ಪ}�ಾರ ಪùಹùಸು. ೩೨

Ĩįೂೕವನು ಈ ರ�ಾrಪ®ಾಧವನುv ಅವನ ತĪ ħೕĪĨೕ ಬರ¬ಾಡú. ಅವನು ನನv

ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದòđ îāಯĠೕ ತನáಂತ ಉತrಮರೂಮತುr òೕîವಂತರೂ ಆದ

ಇಬyರು ಮನುಷ|ರನುv ಎಂದĩ ಇ³ಾ}ĨೕÓ Įೕ§ಾñಪîಯೂ, Ģೕರನ ಮಗನೂ ಆದ

ಅĥvೕರನನೂv, Ĩಹೂದ Įೕ§ಾñಪîಯೂĨĞರನಮಗನೂ ಆದ ಅ¬ಾಸನನೂv

ಕîrøಂದ ďೂಂದನ¯ಾ~. ೩೩ ಈ ಇಬyರನೂv ďೂಂದ ¨ಾಪć ĺೕ°ಾಬನ

ತĪಯ ħೕĪಯೂ ಅವನ ಸಂ£ಾನದವರ ತĪಯ ħೕĪಯೂ ಇರú. ಆದĩ

¥ಾûೕದòಗೂ ಅವನ þಂ´ಾಸನ, ಕುಟುಂಬ, ಸಂ£ಾನದವùಗೂĨįೂೕವòಂದ òತ|

ಸ¬ಾ¦ಾನ Ġೂರಕú” ಎಂದನು. ೩೪Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನಮಗ§ಾದ ĥ§ಾಯನು

įೂೕá ĺೕ°ಾಬನನುv ďೂಂದನು. ಅವನ ಶವವನುv ಅರಣ|ದú~ರುವ ಅವನ

ಮĢಯòīೕಶನದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ೩೫ ಅರಸನುĺೕ°ಾಬòđ ಬದ¯ಾá

Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನ ಮಗ§ಾದ ĥ§ಾಯನನುv Įೖ§ಾ|ñಪîಯ§ಾváಯೂ ಮತುr

ಎªಾ|£ಾರòđ ಬದ¯ಾáÜĠೂೕಕನನುv ­ಾಜಕನ§ಾváಯೂ Ģೕ÷þದನು. ೩೬

ತರು°ಾಯ ಅರಸನು ü÷{ೕಯನುv ಕĩþ ಅವòđ, “òೕನು ಒಂದು ಮĢಯನುv

ಕémþďೂಂಡು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾಸ¬ಾಡĥೕಕು. ಇದನುv õಟುm ಎú~ಗೂ

įೂೕಗªಾರದು. ೩೭ òೕನು ಇದನುv õಟುm ßĠೂ}ೕË ಹಳ�ದ ಆĔđ įೂೕĠ­ಾದĩ

ಅĠೕ ðನದú~ òನđಮರಣüŊ­ಾಗುćĠಂದು îāದುďೂೕಮತುr ಆ ರ�ಾrಪ®ಾಧć

òನv ತĪಯħೕĪĨೕ ಇರುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೮ ಅದďc ü÷{ೕಯು,

“ಒı�ೕಯದು ನನv ಒěಯನು ಅರಸನೂ ಆದ òೕನು įೕāದಂĞĨೕ Įೕವಕ§ಾದ

§ಾನು ¬ಾಡುīನು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟುm ಬಹುðನಗಳ ವĩಗೂĨರೂಸĪೕ÷ನĪ~ೕ

°ಾಸ¬ಾಡುîrದtನು. ೩೯ಮೂರು ವಷbಗ¶ಾದನಂತರ ü÷{ೕಯ ಇಬyರು ¥ಾಸರು ಗÇ

ಊùನಅರಸನೂ¬ಾಕನಮಗನೂ ಆದ ಆßೕಷನ ಬāđ ಓëįೂೕದರು. ¥ಾಸರು

ಗÇಊùನú~ರುćದು ü÷{ೕđ đೂ£ಾrøತು. ೪೦ಆಗ ಅವನು ಕĞrđ ತë´ಾßþ

ತನv ¥ಾಸರನುv ಹುಡುಕುćದ�ಾcá ಗÇಊùನ ಅರಸ§ಾದ ಆßೕಷನ ಬāđ įೂರಟು

įೂೕá ಅವರನುv ಗÇ ಊùòಂದ ÿëದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ೪೧ ü÷{ೕಯು

ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ಗÇಊùđ ಬಂದ ಸಂಗîಯು ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನòđ

îāದುಬಂ¥ಾಗ ಅವನು ಅವನನುv ಕĩþ ಅವòđ, ೪೨ “òೕನು ಈಊರನುv õಟುm

ಎú~�ಾದರೂ įೂೕದĩ ಅĠೕ ðನದú~ òನđ ಮರಣ üŊ­ಾಗುćದು ಎಂದು

ಖಂëತ°ಾáįೕāĨįೂೕವನįಸùನú~ òòvಂದಪ}¬ಾಣĞđದುďೂಂěನಲ~Ļೕ?

ಆಗ, ‘òೕನು įೕĈćದು ಒı�ೕಯದು, ´ಾđĨೕ¬ಾಡುĞrೕĢ’ ಎಂದು įೕāðಯ¯ಾ~.

೪೩ ´ಾ�ಾದĩĨįೂೕವನ įಸùನú~ òೕನು ¬ಾëದ ಪ}¬ಾಣವನೂv §ಾನು òನđ

ďೂಟm ಅಪwĝಯನೂv òೕನು­ಾď ďೖďೂಳ�úಲ~” ಎಂದನು. ೪೪ ಇದಲ~Ġ ಅರಸನು

ü÷{ೕđ òೕನು ನನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದòđ ûರುದu°ಾá¬ಾëದ ¨ಾಪďc òನv

ಮನīೕ ³ಾŉ. Ĩįೂೕವನು ಅದರ ಫಲವನುv òನv ತĪಯħೕĪ ಬರ¬ಾಡುವನು.

೪೫ ಆದĩ ĮೂĪೂĹೕನ ®ಾಜòđ ಆüೕ°ಾbದ°ಾಗú. ¥ಾûೕದನ þಂ´ಾಸನć

Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಸ¥ಾ�ಾಲć þsರ°ಾáಯೂ ಇರú ಎಂದು įೕā, ೪೬

Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನ ಮಗ§ಾದ ĥ§ಾಯòđ, “ಅವನನುv ಸಂಹùಸು” ಎಂದು

ಆŌಾóಸಲುಅವನು įೂರđįೂೕáಅವನħೕĪõದುt ಅವನನುv ďೂಂದು´ಾßದನು.

ÿೕđ ĮೂĪೂĹೕನನ ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರć ಸುಭದ}°ಾøತು.

೩

ĮೂĪೂĹೕನನು ಐಗುಪrದ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನ ಅāಯ§ಾದನು.

ಅವನು ಫĩೂೕಹನಮಗಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡು ತನv ಅರಮĢಯನೂv,

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯವನೂv ಮತುr ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸುತrಣ đೂೕěಯನೂv ಕém

ಮುáಸುವ ತನಕ ಆďಯನುv ¥ಾûೕದನಗರದú~ ಇùþದನು. ೨ ಆ ವĩಗೂ

Ĩįೂೕವನ §ಾಮďೂcೕಸcರ ಆಲಯûರúಲ~°ಾದುದùಂದ ಜನರುċ�ಾಸsಳಗಳú~

ಯŋವನುv ಆóbಸುîrದtರು. ೩ ĮೂĪೂĹೕನನು Ĩįೂೕವನನುv ó}ೕîþ, ತನv

ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದನ ûñಗಳನುv ďೖďೂĈ�ವವ§ಾáದtರೂ ಆċ�ಾಸsಳಗಳú~Ĩೕ

ಯŋವನvóbಸುîrದtನು. ಅú~Ĩೕ ಧೂಪ´ಾಕುîrದtನು. ೪ ಒħ{ ಅರಸ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನನುಯŋ¬ಾಡುćದ�ಾcáċ�ಾಸsಳಗಳú~ ಪ}¦ಾನ°ಾáದt áĥೂ|ೕòđ

įೂೕá ಅú~ನ ಯŋīೕðಯ ħೕĪ ಸಹಸ} ಯŋಗಳನುv ಸಮóbþದನು. ೫

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಆ ®ಾî} ಕನþ�ನú~ ಅವòđ áĥೂ|ೕòನú~ �ಾíþďೂಂಡು,

“òನđ­ಾವ ವರ ĥೕಕು ďೕāďೂೕ” ಎಂದು įೕಳಲು ĮೂĪೂĹೕನನು, ೬ “òನđ

ನಂõಗಸr§ಾáಯೂ, òೕîøಂದಲೂಯ¤ಾಥbäತrðಂದಲೂ ನěದುďೂಂಡ òನv

Įೕವಕನೂ, ನನv ತಂĠಯೂ ಆದ ¥ಾûೕದòđ òೕನು ಮ´ಾ ಕೃģಯನುv Ğೂೕùþðtೕ.

ಅವನħೕĪ ಬಹಳ°ಾá ಕೃģøಟುm ಈįೂತುr ಅವನ þಂ´ಾಸನďc ಒಬy ಮಗನನುv

ಅನುಗ}ÿþದtರú~ ಅದನುv ಸಂċಣbđೂāþರುī. ೭ ನನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢೕ,

ನನv ತಂĠđ ಬದ¯ಾá òòvಂದ ಅರಸ§ಾá Ģೕ÷ಸಲwಟm òನv Įೕವಕ§ಾದ §ಾನು

ಇನೂv äಕcವನು. ವ|ವ´ಾರ Ōಾನûಲ~ದವನು. ೮ òನv Įೕವಕ§ಾದ §ಾನು

Īßcಸ¯ಾಗದಂಥಮ´ಾ ಜ§ಾಂಗ°ಾáರುವ òನv ಸ�ßೕಯ ಪ}Ėಯಮಧ|ದú~ĠtೕĢ. ೯

ಆದುದùಂದಅವರನುv ಆĈćದಕೂc, §ಾ|ಯಅ§ಾ|ಯಗಳನುv ಕಂಡುÿëಯುćದಕೂc

ನನđ ûīೕಕವನುv ದಯ¨ಾúಸು. ಈಮ´ಾ ಜ§ಾಂಗವನುv ಆಳಬಲ~ ಸಮಥbರು

­ಾù¥ಾtĩ?” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು. ೧೦ ĮೂĪೂĹೕನನ ಈ õನvಹವನುv

ಕತb§ಾದ Ġೕವರು ħähದನು. ೧೧ ಆಗ Ġೕವರು ಅವòđ, “òೕನು òನđೂೕಸcರ

ðೕ�ಾbಯುಷ|ವ§ಾvಗúೕ, ಐಶ�ಯbವ§ಾvಗú īೖùಗಳ ¨ಾ}ಣವ§ಾvಗú ďೕāďೂಳ�Ġ

§ಾ|ಯòಣbøಸುćದ�ಾcá ûīೕಕವನುv ĥೕëďೂಂಡದtùಂದ òನv õನvಹವನುv

ĢರīೕùþĠtೕĢ. ೧೨ Ģೂೕಡು, òನđ Ōಾನವನುv ಮತುr ûīೕಕವನುv ಅನುಗ}ÿþĠtೕĢ.

òನvಂಥŌಾòಯುÿಂĠಯೂಇರúಲ~,ಮುಂĠಯೂಇರುćðಲ~. ೧೩ಇದಲ~Ġòೕನು

ďೕāದಂಥದtನೂv òನđ ಅನುಗ}ÿþĠtೕĢ. òನv æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ ಐಶ�ಯbದú~ಯೂ,

�ೌರವ ಘನĞಗಳú~ಯೂ òನđ ಸ¬ಾನ§ಾದ ಅರಸನು ಇĢೂvಬyòರುćðಲ~.

೧೪ òೕನು òನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದನಂĞ ನನv ¬ಾಗbದú~ ನěದು, ನನv

ಆŌಾûñಗಳನುv ďೖďೂĈ�ć¥ಾದĩ òನv ಆಯುಷ|ವನುv įähಸುīನು” ಎಂದನು. ೧೫

ĮೂĪೂĹೕನನು òĠ}øಂದ ಎಚh£ಾrಗ ಅದು ಕನĮಂದು îāದುďೂಂಡನು. ಅವನು

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದ ನಂತರĨįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷದಮುಂĠ

òಂತು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳನುv ಸಮóbþ, ತನv ಎ¯ಾ~

Įೕವಕù�ಾá ಔತಣ¬ಾëþದನು. ೧೬ಅĠೕ �ಾಲದú~ ಇಬyರು īೕĬ|ಯರು ಅರಸನ

ಸòvñđ ಬಂದರು. ೧೭ಅವರú~ ಒಬyĈಅರಸòđ, “ನನv ಒě­ಾ ďೕĈ, §ಾನುಮತುr

ಈ įಂಗಸು ಒಂĠೕ ಮĢಯú~ °ಾಸ¬ಾಡುîrĠtೕī. ಇವĈಮĢಯú~¥ಾtಗĪೕ §ಾನು

ಮಗುವನುv įĞrನು. ೧೮ಮೂರĢಯðನದú~ ಇವĎįತrĈ. §ಾûಬyರೂ ಒémđ

ಇĠtć. ನ÷{ಬyರ įೂರತು ಆಮĢಯú~­ಾರೂ ಇರúಲ~ ೧೯ ಇವĈ ®ಾî}ಯú~

ತನv ಕೂþನħೕĪ įೂರāದtùಂದ ಅದು ಸîrತು. ೨೦ಮಧ|®ಾî}ಯú~Ĩೕ ಇವıದುt

òಮ{ Įೕವಕ¶ಾದ §ಾನು �ಾಢòĠ}ಯú~¥ಾtಗ ನನv ಮಗುವನುv ನನv ಬāøಂದ Ğđದು

ತನv ಪಕcದú~ಟುmďೂಂಡĈ. ಸತುr įೂೕದ ತನv ಮಗುವನುv ನನv ಪಕcದú~ùþದĈ.

೨೧ §ಾನು įೂ£ಾrĩ ಎದುt ಮಗುûđĹĪಕುëಸĥೕďಂðರು°ಾಗ ಅದು ಸîrತುr.

ಆದĩ ಅದನುv ĥಳßನú~ Ģೂೕë¥ಾಗ ಅದು §ಾನು įತr ಕೂ³ಾáರúಲ~” ಎಂದು

įೕāದĈ. ೨೨ ಆಗ ಎರಡĢಯವĈ, “´ಾಗಲ~, ಬದುßರುವವನು ನನv ಮಗನು

ಸîrರುವವನು òನv ಮಗನು” ಎಂದು ನುëದĈ.ĹದಲĢಯವĈ îರುá, “ಅಲ~,

ಸîrರುವವನು òನv ಮಗನು, ಬದುßರುವವನು ನನv ಮಗನು” ಎಂದĈ. ÿೕđ ಅವರು

ಅರಸನಮುಂĠ °ಾðಸು£ಾr ಇದtರು. ೨೩ ಆಗ ಅರಸನು, “æೕವðಂðರುವ ಕೂಸು

ನನvದು. ಸîrರುćದು òನvದು ಎಂದು ಒಬyĈ įೕĈ£ಾrı. ಇĢೂvಬyĈ ಅಲ~ ಸîrರುćದು

òನvದು, æೕವðಂðರುćದು ನನvದು ಅನುv£ಾrı. ೨೪ ನನđೂಂದು ಕîrಯನುv ತಂದು

ďೂëù” ಎಂದು Įೕವಕùđ įೕāದನು. ೨೫ಅವರು ಕîrಯನುv ತರಲು ಅರಸನು

ಅವùđ, “æೕವðಂðರುವ ಕೂಸನುv ಕëದು ಎರಡು «ಾಗ¬ಾëಅಧbವನುv ಇವāಗೂ

ಅಧbವನುv ಅವāಗೂ ďೂëù” ಎಂದು ಅಪwĝ¬ಾëದನು. ೨೬ ಆಗ æೕವðಂðದt

ಕೂþನ òಜ°ಾದ £ಾø ಕೂþನ ûಷಯದú~ ಕರĈ ಮರುá ಅರಸòđ, “ನನv

ಒě­ಾ ĥೕಡ, ಬದುßರುವ ಕೂಸನುv ಅವāđ ďೂಟುmõಡು. ಅದನುv ďೂú~ಸĥೕಡ”

ಎಂದು ĥೕëďೂĈ�ವú~ ಎರಡĢಯವĈ, “ಅದು ನನಗೂ ĥೕಡ, òನಗೂ ĥೕಡ
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ಕತrùಸú” ಎಂದು ಕೂáದĈ. ೨೭ ಕೂಡĪೕ ಅರಸನು, “ಬದುßರುವ ಕೂಸನುv

ďೂಲ~ĥೕëù. ಆ þ�ೕđ ďೂëù. ಅವıೕ ಅದರ £ಾø” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು.

೨೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ಈ îೕಪbನುv ďೕā §ಾ|ಯ òಣbøಸುćದďc ಈತನú~

ĠೖವŌಾನûĠ ಎಂದು îāದು ಅವòđ ಬಹಳ°ಾá ಭಯಪಟmರು.

೪

ĮೂĪೂĹೕನ ®ಾಜನು ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}ĨೕúನħೕĪ ಅರಸ§ಾáದtನು. ೨ಅವನ

ಮುಖ| ಉĠೂ|ೕಗಸsರು ­ಾ®ಾĩಂದĩ: ÜĠೂೕಕನ ಮಗ§ಾದ ಅಜಯbನು

­ಾಜಕನು. ೩ üೕಷನಮಕc¶ಾದ ಎúೕįೂೕĩೕÍಮತುr ಅÿೕ­ಾಹು ಎಂಬುವರು

Īೕಖಕರು. ಅÿೕಲೂದನಮಗ§ಾದĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ಅವನಮಂî}ಯು. ೪

Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನ ಮಗ§ಾದ ĥ§ಾಯನು Įೖ§ಾ|ñಪî. ÜĠೂೕಕನೂ ಮತುr

ಎªಾ|£ಾರನೂ­ಾಜಕರು. ೫ §ಾ£ಾನನಮಗ§ಾದ ಅಜಯbನು Ġೕ±ಾñಪîಗಳ

ಮುಖ|ಸsನು. §ಾ£ಾನನ ಮಗ§ಾದ �ಾಬೂದನು ­ಾಜಕನೂ ´ಾಗು ಅರಸನ

÷ತ}ನೂ ಆáದtನು. ೬ ಅÿೕ²ಾರನು ®ಾಜಗೃ´ಾñಪîಯು. ಅಬtನ ಮಗ§ಾದ

ಅĠೂೕòೕ®ಾಮನು õémೕďಲಸ¬ಾëಸುವವರಮುಖ|ಸsನು. ೭ ĮೂĪೂĹೕನನು

ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ħೕú�Üರĝ�ಾá ಹĢvರಡು �ಾಯbò°ಾbಹಕರನುv

Ģೕ÷þದನು. ಅವರú~ ಪ}îĺಬyನು ಒಂĠೂಂದು îಂಗĈ ಅರಸòಗೂ ಮತುr

ಅವನ ಮĢಯವùಗೂ ĥೕ�ಾದ ಆ´ಾರ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ಪ}îವಷbč

ಒದáþďೂಡĥೕ�ಾáತುr. ೮ ಅವರು ­ಾ®ಾĩಂದĩ ಎ©ಾ}øೕÐ ಪವbತ

ಪ}Ġೕಶದú~ದt ಹೂರನಮಗ, ೯¬ಾ�ಾ½, ±ಾúyೕÐ, ĥೕÇĭħÖ, ಏĪೂೕË

ĥೕÇ´ಾ§ಾËಎಂಬಊರುಗಳಒěಯ§ಾದĠďರನಮಗನು. ೧೦ಅರುĥೂyೕîನú~

°ಾಸ°ಾáದt įĮದನಮಗ, ಅವನು Įೂೕďೂೕಮತುr įೕĤÒ ಎಂಬ ಪ}Ġೕಶಗāđ

ಅñಪî­ಾáದtನು. ೧೧ ĠೂೕÒ ಗುಡoದ ಪ}Ġೕಶದú~ದt ಅõೕ§ಾ¥ಾಬನ ಮಗ,

ĮೂĪೂĹೕನನ ಮಗ¶ಾದ ÝಫತĈ ಅವನ įಂಡî­ಾáದtĈ. ೧೨ £ಾಣ¸

ಮತುr ħáĠೂtೕ, Üĩ£ಾòನ ಬāಯú~ಯೂ ಇĖ}ೕúನ ďಳಗಣ«ಾಗಗĎ, ĥೕÇ

ĭ­ಾòòಂದ ಆĥೕÓ ħįೂೕಲದವĩಗೂ ಇರುವಂಥ ĺď{­ಾòನ ಆĔđ

ûಸrùþďೂಂëರುವಂಥ ĥೕÇ ĭ­ಾòನ ಎ¯ಾ~ ಪ}Ġೕಶ ಇćಗāđಅÿೕಲೂದನ

ಮಗ§ಾದ ªಾÞ ಅñಪî­ಾáದtನು. ೧೩ ®ಾĹೕÇ á¯ಾ|ðನú~ದt đĥೕರನ

ಮಗ, ಅವನು á¯ಾ|ðನú~ ಮನĮ�ಯ ಮಗ§ಾದ ­ಾøೕರನ �ಾ}ಮಗāಗೂ,

ªಾ²ಾòನú~ ¨ೌāđೂೕěಗāಂದಲೂ, ಕõyಣದಅಗುāಗāಂದಲೂಭದ}¬ಾಡಲwಟm

ಅರವತುr ಪಟmಣಗಳú~ದt ಅđೂೕbÎ ಪ}Ġೕಶಕೂc ಅñಪî­ಾáದtನು. ೧೪

ಮಹನø÷ನú~ದt ಇĠೂtೕûನ ಮಗ§ಾದ ಅÿೕ§ಾ¥ಾಬನು. ೧೫ ನ©ಾrú

ಪ}Ġೕಶದú~ದt ಅÿೕ¬ಾಚನು, ಅವನು ĮೂĪೂĹೕನನಮಗ¶ಾದ ªಾĮಮತಳನುv

ಮದುī¬ಾëďೂಂëದtನು. ೧೬ ಅĬೕùಗೂ ಮತುr ಆĪೂೕîಗೂ ಒěಯ§ಾದ

ಹೂĭೖಯ ಮಗ§ಾದ ªಾಣನು, ೧೭ ಇ³ಾ��ಾÒ ¨ಾ}ಂತ|ದú~ದt ©ಾರೂಹನ

ಮಗ§ಾದ Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು, ೧೮ ĥ§ಾ|÷ೕòನú~ದt ಏಲನ ಮಗ§ಾದ

ü÷{ೕ, ೧೯ ಅĹೕùಯರ ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕË, ªಾ²ಾòನ ಅರಸ§ಾದ

ಓº ಇವರ ®ಾಜ|°ಾáದt á¯ಾ|É ಪ}Ġೕಶďc¯ಾ~ ಒಬyĢೕ ಅñಪî­ಾáದtನು

ಅವನುಊùಯನಮಗ§ಾದ đĥÒ ಎಂಬುವವನು. ೨೦ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಮತುr

Ĩಹೂದ|ರು ಸಮುದ} îೕರದ ಮರāನಷುm ಅಸಂಖ|®ಾá ಅöವೃðu­ಾದರು.

ಅವರು ಅನv¨ಾನಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾr ತೃಪr®ಾá ಸಂĞೂೕಷðಂðದtರು. ೨೧

ĮೂĪೂĹೕನನುಯೂĤ}é× ನðĹದಲುđೂಂಡು ôúýmಯರಮತುr ಐಗುಪ�ರ

Ġೕಶಗಳವĩಗೂ ಇರುವ ಎ¯ಾ~ ®ಾಜ|ಗಳವರನುv ಆĈîrದtನು. ಅವರು ಅವನ

æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ ಅವòđ ಅñೕನ®ಾá ಕಪw�ಾíďಗಳನುv ಸú~ಸುîrದtರು. ೨೨

ĮೂĪೂĹೕನನಅರಮĢđ ಪ}îðನ ĥೕ�ಾಗುವ ಆ´ಾರಪ¥ಾಥbಗĈ,ಮೂವತುr

ďೂೕÒ đೂೕðಯ ÿಟುm, ಅರುವತುr ďೂೕÒ ಜīđೂೕðಯ ÿಟುm, ೨೩ ಹತುr

ďೂõyದ ಎತುrಗĈ, ಇಪwತುr ಹುಲು~�ಾವúನú~ರುವ ಎತುrಗĈ, ನೂರು ಕುùಗĈ

ಇćಗಳಲ~Ġ ಕಡī, æಂď, ³ಾರಂಗ, ďೂõyದ ďೂೕāಗĈ ಇćಗıೕ. ೨೪ಅವನು

ಯೂĤ}é× ನðಯ ಈĔಯú~ îಪ�ಹು Ĺದಲುđೂಂಡು �ಾಜದವĩáರುವ

ಈĔಯ ಎ¯ಾ~ ಅರಸùಗೂ Ġೂĩ­ಾáದtನು. ಅವನು ಸುತrಣ ®ಾಜĩೂಡĢ

ಸ¬ಾ¦ಾನðಂðದtನು. ೨೫ ĮೂĪೂĹೕನನ ಆā�ďಯĪ~¯ಾ~ ¥ಾË ಪಟmಣ

Ĺದಲುđೂಂಡು ĥೕĭbಬದವĩáರುವ ಸಮಸr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂಮತುr Ĩಹೂದ|ರೂ

ತಮ{ ತಮ{ ¥ಾ}ŇಾಲĞ, ಅಂಜೂರದ áಡ ಇćಗಳ Ģರāನú~ °ಾಸ¬ಾಡು£ಾr

ಸುರŉತ®ಾáದtರು. ೨೬ ĮೂĪೂĹೕನನ ¯ಾಯಗಳú~ ನಲ�ತುr ³ಾûರ ರ¤ಾಶ�ಗāđ

ಸsಳûತುr. ಅವòđ ಹĢvರಡು ³ಾûರ ಕುದುĩಸ°ಾರùದtರು. ೨೭ħೕĪ �ಾíþರುವ

�ಾಯbò°ಾbಹಕರು ತಮđ Ģೕಮಕ°ಾದ îಂಗಳú~ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನòಗೂ,

ಅವನ ಪಂßrಯú~ ಊಟďc ಕುāತುďೂĈ�ವವĩಲ~ùಗೂ ĥೕ�ಾಗುವ ಆ´ಾರ

ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ­ಾವ ďೂರĞಯೂ ಇಲ~Ġ ಒದáþďೂಡುîrದtರು. ೨೮ ಇದಲ~Ġ

ಅವರು ರ¤ಾಶ�ಗā�ಾáಯೂಮತುr ಸ°ಾùಕುದುĩಗā�ಾáಯೂ Ģೕಮಕ°ಾದಷುm

ಜīđೂೕðಯನುv, ಹುಲ~ನೂv ಕುದುĩಗāದt ಸsಳďcೕ ತಂĠೂówಸುîrದtರು. ೨೯ Ġೕವರು

ĮೂĪೂĹೕನòđ ûĬೕಷ°ಾದ Ōಾನ, ûīೕಕಗಳನೂv, ಸಮುದ} îೕರದಮರāನಷುm

ಅಪù÷ತ°ಾದಮĢೂೕû±ಾಲĞಯನೂv ಅನುಗ}ÿþದನು. ೩೦ ಅವನ Ōಾನć

ಮೂಡಣĠೕಶದವĩಲ~ರ Ōಾನßcಂತಲೂ ಐಗುಪ�ರ Ōಾನßcಂತಲೂ ÷á¯ಾದು¥ಾáತುr.

೩೧ ಅವನು Ėರಹನ ಮಗ§ಾದ ಏ£ಾË, ¬ಾįೂೕಲನ ಮಕc¶ಾದ įೕ¬ಾË,

ಕĪೂcೕÓ, ದದb Ĺದ¯ಾದ ಎಲ~ùáಂತಲೂ Ōಾò­ಾáದtನು. ಸುತrಣ ಎ¯ಾ~

ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಅವನ įಸರು ಸುಪ}þದu°ಾøತು. ೩೨ ಅವನ ŌಾĢೂೕßrಗĈಮೂರು

³ಾûರ ಮತುr áೕĞಗĈ ³ಾûರದ ಐದು. ೩೩ ಅವನು ĪಬĢೂೕòನ Ġೕವ¥ಾರು

ವೃņ Ĺದಲುđೂಂಡು đೂೕěಯú~ ĥıಯುವ ÿĮೂ�ೕÌ áಡದವĩáರುವ

ಎ¯ಾ~ ವನಸwîಗಳನೂv, ಎ¯ಾ~ ಪಶುಪŉ, ಜಲಚರಗĈ, ß}÷ßೕಟಗಳನೂv ಕುùತು

ಪ}³ಾróಸ ಬಲ~ವ§ಾáದtನು. ೩೪ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳú~ಯೂ ĮೂĪೂĹೕನನ

Ōಾನದ ûĬೕಷĞಯನುv ಕುùತು ďೕāದ ಅĢೕಕ ®ಾಜರೂಮತುr û¥ಾ�ಂಸರು ಅವನ

Ōಾನ°ಾಕ|ಗಳನುv ďೕĈćದďೂcೕಸcರ ಬರುîrದtರು.

೫

¥ಾûೕದನ æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ ಅವನ ÷ತ}§ಾáದt ತೂùನ ಅರಸ§ಾದ

ÿೕ®ಾಮನು ĮೂĪೂĹೕನನು ಅವನ ತಂĠಯನಂತರಅöĭೕßಸಲwಟmನು

ಎಂಬು¥ಾá ďೕā¥ಾಗ, ಅವನ ಬāđ ತನv Įೕವಕರನುv ಕĈÿþದನು. ೨ ಅನಂತರ

ĮೂĪೂĹೕನನು ದೂತರ ಮು�ಾಂತರ°ಾá ÿೕ®ಾಮòđ, ೩ “Ĩįೂೕವನ

ಅನುಗ}ಹðಂದ ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದòđ ಎ¯ಾ~ ಶತು}ಗĈ ವಶ°ಾಗುವವĩđ

ಅವನು ತನv ಸುತrಲೂಯುದuಗಳನುv ನěಸĥೕ�ಾøತು. ಆದುದùಂದ ಅವನು ತನv

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ įಸùđ ಆಲಯವನುv ಕémಸ¯ಾರĠ įೂೕದĢಂದು òೕನು

ಬĪ~ೕ. ೪ ನನ�ಾದĩೂೕ ನನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಎ¯ಾ~ ಕěಗಳú~ಯೂ

ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ. ನನvನುv ûĩೂೕñಸುವವನು ಒಬyನೂ ಇಲ~, ಆತನ

ದĨøಂದ ಆಪತುr ನòvಂದ ದೂರ°ಾáĠ. ೫Ĩįೂೕವನು ನನv ತಂĠ­ಾದ

¥ಾûೕದòđ, ‘§ಾನು òನđಬದ¯ಾáòನv þಂ´ಾಸನದħೕĪಕುā�ùಸುವòನvಮಗನು

ನನv įಸùđ ಒಂದು ಆಲಯವನುv ಕಟmú’ ಎಂದು įೕāದtùಂದ §ಾನು ನನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ įಸùđ ಒಂದು ಅಲಯವನುv ಕಟmĥೕďಂðĠtೕĢ, ೬ ಆದುದùಂದ

òೕನು ನನđೂೕಸcರ ĪಬĢೂೕòನ Ġೕವ¥ಾರು ವೃņಗಳನುv ďೂಯ|ĥೕďಂದು òನv

ಆĈಗāđ ಆŌಾóಸು, ಅವರ ĖೂĞಯú~ ನನv ಆĈಗಳನೂv ಕĈÿಸುīನು. ಮತುr

òನv ಆĈಗāđ òೕನು įೕĈವಷುm ಸಂಬಳವನುv ďೂಡುĞrೕĢ. äೕĠೂೕನ|ರಂĞ

ಮರďೂಯು|ćದರú~ �ಾಣರು ನಮ{ú~ರುćðಲ~īಂದು òನđ đೂîrĠಯ¯ಾ~”

ಎಂದು įೕāದನು. ೭ ÿೕ®ಾಮನು ĮೂĪೂĹೕನನ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā¥ಾಗ

ಬಹಳ°ಾá ಸಂĞೂೕಷಪಟುm, “ಈಮ´ಾ ಜ§ಾಂಗವನುv ಆĈćದ�ಾcá ¥ಾûೕದòđ

ಒಬy ಬುðuವಂತ§ಾದಮಗನನುv ಅನುಗ}ÿþದĨįೂೕವòđಈಗ Įೂrೕತ}°ಾಗú”

ಎಂದು ನುëದನು. ೮ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ĮೂĪೂĹೕನòđ, “òೕನು įೕāಕĈÿþದtನುv

ďೕāĠನು. Ġೕವ¥ಾರು ವೃņಗಳನೂv, ತು®ಾøಮರಗಳನೂv ಕುùತು òನv ಅģೕŊಯನುv

Ģರīೕùಸುīನು. ೯ ನನv Įೕವಕರು ಅćಗಳನುv ĪಬĢೂೕòòಂದ ಸಮುದ}ďc

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುವರು. §ಾನು ಅćಗಳನುv Ğಪwವ§ಾvá ಕémþ, ಸಮುದ}

¬ಾಗb°ಾá òೕನು Ģೕ÷ಸುವ ಸsಳďc ಕĈÿþ, ಅú~ õähþďೂಡುīನು. òೕನು

ಅćಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಅćಗāđ ಬದ¯ಾá ನನv ಮĢಯವùđ ಆ´ಾರ

ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ďೂಡĥೕďಂಬುĠೕ ನನv ಅģೕŊ­ಾáĠ” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು.

೧೦ ÿೕđ ÿೕ®ಾಮನು ĮೂĪೂĹೕನòđ ĥೕ�ಾದಷುm Ġೕವ¥ಾರು ಮರಗಳನೂv

ಮತುr ತು®ಾøಮರಗಳನೂv ďೂಡುîrದtನು. ೧೧ ĮೂĪೂĹೕನ§ಾದĩೂೕ ಪ}î

ವಷb ಅವನಮĢಯವರ ಆ´ಾರ�ಾcá ಇಪwತುr ³ಾûರ ďೂೕÒ đೂೕðಯನೂv, ಇಪwತುr

ďೂೕÒ òಮbಲ°ಾದ ಎĝqಯನೂv ďೂಡುîrದtನು. ೧೨Ĩįೂೕವನು £ಾನು °ಾ�ಾtನ

¬ಾëದಂĞ ĮೂĪೂĹೕನòđ Ōಾನವನುv ಅನುಗ}ÿþದನು. ĮೂĪೂĹೕನòಗೂ
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ÿೕ®ಾಮòಗೂ ಒı�ಯ ಸಂಬಂಧûತುr, ಅವùಬyರು ಪರಸwರ°ಾá ಒಡಂಬëď

¬ಾëďೂಂëದtರು. ೧೩ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~

ಮೂವತುr ³ಾûರ ಜನರನುv ಬಲವಂತ°ಾá ಕĩತಂದನು. ೧೪ ಅವರú~ îಂಗāđ

ಹತುr ³ಾûರ ಜನರಂĞ ಪ}îîಂಗĈ ĪಬĢೂೕòđ ಕĈÿಸುîrದtನು. ಅವರು ಒಂದು

îಂಗĈ ĪಬĢೂೕòನú~ದtĩ ಎರಡು îಂಗĈಮĢಯú~ರುîrದtರು. ಅĠೂೕòೕ®ಾಮನು

ಇವರಮುಖ|ಸs§ಾáದtನು. ೧೫ ಇದಲ~Ġ ĮೂĪೂĹೕನòđ ಎಪwತುr ³ಾûರ ಜನರು

įೂĩ įೂರುವವರೂ, ಎಂಭತುr ³ಾûರ ಜನರು ಕಲು~ಗíಯú~ ďಲಸ¬ಾಡುವವರೂ

ಇದtರು. ೧೬ಈ ďಲಸದವರħೕú�Üರĝ�ಾá ಅವನು ಮೂರು ³ಾûರದಮುನೂvರು

ħೕþ�ಗಳನುv Ģೕ÷þದನು. ೧೭ ďîrದ ಕಲು~ಗāಂದ ´ಾಕĥೕ�ಾದ Ġೕ°ಾಲಯದ

ಅþr°ಾರ�ಾcá ಆĈಗĈĮೂĪೂĹೕನನಅಪwĝಯಂĞ Ĭ}ೕಷn°ಾದĠೂಡo ಕಲು~ಗಳನುv

ďತುrîrದtರು. ೧೮ ĮೂĪೂĹೕನನಮತುr ÿೕ®ಾಮನ üúwಗĎ ´ಾಗು đªಾಲ|ರೂ

ಅćಗಳನುv ďತುrîrದtರು. Ġೕ°ಾಲಯ ಕಟುmćದ�ಾcá ĥೕ�ಾಗುವ ಕಲು~ ಮತುr

ಮರಗಳನುv þದuಪëþದರೂ ಇವĩೕ.

೬

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಐಗುಪrĠೕಶವನುv õಟುmಬಂದ §ಾನೂರ ಎಂಭತrĢಯ

ವಷbದú~ ಅಂದĩ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನ ಆā�ďಯ

§ಾಲcĢಯ ವಷbದ, ಎರಡĢಯ îಂಗāನ, īೖ±ಾಖ ¬ಾಸದú~ ಅರಸ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನನು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯವನುv ಕಟುmćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು. ೨

ಅವನುĨįೂೕವòđೂೕಸcರ ಕémþದ ಆಲಯದಉದt ಅರುವತುr Ĺಳ, ಅಗಲ

ಇಪwತುr Ĺಳ, ಎತrರ ಮೂವತುr Ĺಳ. ೩ Ġೕ°ಾಲಯದ ಪùಶುದu ಸsಳದ

ಮುಂದುಗěಯú~ ಒಂದು ಮಂಟಪûತುr. ಅದರ ಉದt Ġೕ°ಾಲಯದ ಅಗಲďc

ಸù­ಾá ಇಪwತುr Ĺಳ, ಅಗಲ ಹತುr Ĺಳ. ೪ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ಆಲಯďc

Ğĩಯ¯ಾರದ �ಾಲùಗĈಳ� ßéßಗಳòvùþದನು. ೫ Ġೕ°ಾಲಯದ đೂೕěಯ

ಸುತrಲೂಅಂದĩಪùಶುದu ಸsಳಮತುrಮ´ಾಪùಶುದu ಸsಳ ಇćಗಳđೂೕěಯಸುತrಲೂ

ಇĢೂvಂದು đೂೕěಯನುv ಕémþ, ಇćಗಳ ನಡುī ಅಂತಸುrಗĈಳ� ďೂಠëಗಳನುv

¬ಾëþದನು. ೬ ďಳáನ ďೂಠëಗಳಅಗಲćಐದುĹಳ.ĹದಲĢಯಅಂತಸುrಗಳ

ďೂಠëಗಳ ಅಗಲćಆರುĹಳ. ಎರಡĢಯಅಂತಸುrಗಳ ďೂಠëಗಳ ಅಗಲćಏĈ

Ĺಳ. ಅಂತþrನ ĞೂĪಗಳòvಡು°ಾಗ Ġೕ°ಾಲಯದ đೂೕěಗಳú~ ತೂ£ಾಗªಾರದು

ಎಂದು đೂೕěಯ įೂರħೖಯನುv Įೂೕ¨ಾ§ಾ�ಾರ°ಾá ¬ಾëþದನು. ೭

Ġೕ°ಾಲಯವನುv ಕಟುmîrರು°ಾಗ ಕಲು~ಗಳನುv ಕಲು~ಗíಯú~Ĩೕ þದu¬ಾëďೂಂಡು

ಬಂದು ಕémದtùಂದ ಕಟುmವ ðನಗಳú~ ಸುîrđ, ಉāಮುಂ£ಾದ ಕõyಣದ ³ಾ¬ಾನುಗಳ

ಶಬtć ďೕāಸುîrರúಲ~. ೮ ďಳáನ ďೂಠëđ įೂೕಗುವ ªಾáಲು ಆಲಯದ

ಬಲಗěಯú~ತುr. ಅú~ಂದ ಮಧ|ದ ಅಂತþrಗೂ ಮತುr ಮೂರĢಯ ಅಂತþrಗೂ

įೂೕಗಲು ಸುರುā­ಾ�ಾರದħಟmಲುಗāದtć. ೯ಈ ಪ}�ಾರ ಅವನು ಮĢಯನುv

ಕémþ, Ġೕವ¥ಾùನ ĞೂĪ ಮತುr ಹúđಗāಂದ ¬ಾāđಯನುv ¬ಾëþ ďಲಸ

ಮುáþದನು. ೧೦ಅವನುĠೕ°ಾಲಯದಸುತrಲೂಒಂದರħೕĪೂಂದುಐĠೖದುĹಳ

ಎತrರ°ಾದ ďೂಠëಗಳನುv ಕémþದನು. ಇć Ġೕವ¥ಾùನ ĞೂĪಗāಂದ Ġೕ°ಾಲಯďc

Įೕùಸಲwémದtć. ೧೧Ĩįೂೕವನು ĮೂĪೂĹೕನòđ ಈ¬ಾತುಗಳನುv îāþದನು.

೧೨ “òೕನು ಈಗ ಒಂದು ಆಲಯವನುv ಕémಸುîrರುûಯĭm. òೕನು ನನv òಯಮ

ûñಗಳನುv ಅನುಸùþ, ನನv ಆŏಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ನěಯುć¥ಾದĩ, §ಾನು òನvನುv

ಕುùತು òನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದòđ ¬ಾëದ °ಾ�ಾtನವನುv Ģರīೕùಸುīನು. ೧೩

ನನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ďೖõಡĠ ಅವರಮಧ|ದĪ~ೕ °ಾþಸುīನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೪ ĮೂĪೂĹೕನನು Ġೕ°ಾಲಯವನುv ಕémþ ಮುáþದನು. ೧೫

ಅನಂತರ ಅವನು ಅದರ đೂೕěಗಳ ಒಳħೖಯನುv Ģಲðಂದ ¬ಾāđಯವĩđ

Ġೕವ¥ಾùನ ಹಲđಗāಂದ įೂðþದನು. Ģಲďc ತು®ಾø ಮರದ ಹಲđಗಳನುv

´ಾßದನು. ೧೬ ಇದಲ~Ġ ಅವನು Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ ÿಂðನ ಇಪwತುrĹಳ ಸsಳವನುv

õಟುm Ģಲðಂದ ĞೂĪಗಳವĩđ Ġೕವ¥ಾùನ ಹಲđಗāಂದ ಒಂದು đೂೕěಯನುv

¬ಾëþದನು. ಅದರ ÿಂðನ «ಾಗವನುv ಗಭbಗೃಹ ಅಥ°ಾಮ´ಾಪùಶುದu ಸsಳ

ಎಂದು ಪ}Ğ|ೕßþದನು. ೧೭ Ġೕ°ಾಲಯದಪùಶುದu ಸsಳ ಎòvþďೂĈ�ವಮುಂðನ

«ಾಗć ನಲ�ತುr Ĺಳ ಉದtûತುr. ೧೮ Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ ಕಲು~ �ಾíಸದಂĞ

đೂೕěಗಳĢv¯ಾ~ ಬā�ಗĈಮತುr ಹೂćಗĈ ďîrರುವ Ġೕವ¥ಾùನ ಹúđಗāಂದ

įೂðþದನು. ೧೯Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷವನುv ಇಡುćದ�ಾcá

Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ ಒಂದು «ಾಗವನುv ಗಭbಗೃಹīಂದು ಪ}Ğ|ೕßþದನು. ೨೦ ಆ

ಗಭbಗೃಹćಇಪwತುrĹಳಉದtč,ಇಪwತುrĹಳಅಗಲč,ಇಪwತುrĹಳಎತrರč

ಆáತುr. ಅದನುv Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದ ತಗëòಂದಲೂ, ಧೂಪīೕðಯನುv Ġೕವ¥ಾರು

ಮರðಂದಲೂ įೂðþದನು. ೨೧ ĮೂĪೂĹೕನನು Ġೕ°ಾಲಯದಒಳħೖಯನುv

Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದ ತಗëòಂದ įೂðþದನು. ಮ´ಾಪùಶುದu ಸsಳದ ಎದುùನú~ ಒಂದು

đೂೕěಯನುv ಮತುr ಇĢೂvಂದು đೂೕěđ ಬಂ�ಾರದ ಸರಪíಗಳನುv ಕémþದನು. ೨೨

Ġೕ°ಾಲಯದ ಎ¯ಾ~ đೂೕěಗಳನೂv ಮ´ಾಪùಶುದu ಸsಳďc Įೕùದ īೕðಯನೂv

ċಣb°ಾá ಬಂ�ಾರದ ತಗëòಂದ įೂðþದನು. ೨೩ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ಎĝqೕ

ಮರðಂದ ಹತುr Ĺಳ ಎತrರ°ಾದ ಎರಡು ďರೂõಗಳನುv ¬ಾëþ, ಅćಗಳನುv

ಗಭbಗೃಹದú~ ಇùþದನು. ೨೪ ಪ}îĺಂದು ďರೂõಯĩďcಗĈ ಐĠೖದುĹಳ

ಉದtûದtć. ಎರಡು ĩďcಗಳ ಅಂತರć ಒಂದು ತುðøಂದ ಇĢೂvಂದು ತುðđ

ಹತುr Ĺಳಗ¶ಾáದtć. ೨೫ ಇĢೂvಂದು ďರೂõಯ ĩďcಗಳ ಅಂತರć ಹತುr

Ĺಳ°ಾáತುr. ಎರಡೂ ďರೂõಗಳ ಅಳĞಯೂ ಆ�ಾರč ಒಂĠೕ­ಾáದtć. ೨೬

ಅīರಡು ಹತrತುrĹಳಎತrರ°ಾáದtć. ೨೭ಅವನು ಅćಗಳನುv Ġೕ°ಾಲಯದ

ಗಭbಗೃಹದú~ëþದನು. ಅćಗಳ ĩďcಗĈ ÜäದಂîದುtದùಂದĹದಲĢಯ

ďರೂõಯಒಂದು ĩďcಯು ಈĔಯđೂೕěಗೂ, ಎರಡĢಯďರೂõಯಒಂದು

ĩďcಯು ಆĔಯ đೂೕěಗೂ ತಗುúದtć. ಅćಗಳ ĥೕĩ ಎರಡು ĩďcಗĈಮĢಯ

ಮಧ|ದú~ ಒಂದĢೂvಂದು ತಗುúದಂĞ ಇತುr. ೨೮ ಈ ďರೂõಗĈ ಬಂ�ಾರದ

ತಗಡುಗāಂದ įೂðಸಲwémದtć. ೨೯ಅವನು Ġೕ°ಾಲಯದಎ¯ಾ~ đೂೕěಗಳú~

įೂರಗೂಮತುr ಒಳಗೂ ďರೂõ, ಖಜೂbರವೃņ ಮತುr ಹೂć ಇćಗಳ äತ}ಗಳನುv

ďîrþದನು. ೩೦ Ġೕ°ಾಲಯದ ಒಳಗಣ ಮತುr įೂರಗಣ Ģಲವನುv ಬಂ�ಾರದ

ತಗಡುಗāಂದ įೂðþದನು. ೩೧ ಗಭbಗೃಹದ ªಾáúđ ಎĝqೕ ಮರದ ªಾáಲುಗಳನುv

ಇëþದನು. Ŀಕಟುm ಪಂಚďೂೕನಗāಂದ ಕೂëತುr. ೩೨ ಎĝqೕ ಮರದ ಆ ಎರಡು

ªಾáಲುಗಳú~ಯೂ ďರೂõ, ಖಜೂbರವೃņ ಮತುr ಹೂć ಇćಗಳ äತ}ಗಳನುv ďîrþ

ªಾáಲುಗāđ ಬಂ�ಾರದ ತಗಡುಗಳನುv įೂðþ, äತ}ಗāದtú~ ಆ ತಗಡನುv ಇëþದನು.

೩೩ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ಪùಶುದu ಸsಳದ ªಾáúđ ಎĝqೕ ಮರðಂದ ಚತುĭೂcೕಣದ

Ŀಕಟmನುv ¬ಾëþ ೩೪ಅದďc ತು®ಾøಮರದ ಎರಡು ªಾáಲುಗಳನುv ಇëþದನು.

ಪ}îĺಂದು ªಾáಲು ಎರಡು «ಾಗćಳ�¥ಾtá ಮëಚಬಹು¥ಾáತುr. ೩೫ ಈ

ªಾáಲುಗಳú~ ďರೂõ, ಖಜೂbರವೃņ ಮತುr ಅರāದ ಹೂć ಇćಗಳ äತ}ಗಳನುv

ďîrþ, ಅćಗāđ ಬಂ�ಾರದ ತಗಡನುv įೂðþ, ďತrĢøದtú~ ಆ ತಗಡನುv ಇëþದನು.

೩೬ Ġೕ°ಾಲಯದ ¨ಾ}�ಾರದú~ ಮೂರು ³ಾಲು ಕú~ನ ಕಂಬಗಳನೂv, ಒಂದು ³ಾಲು

Ġೕವ¥ಾùನ ಕಂಬಗಳನೂv ಇùþದನು. ೩೭ ĮೂĪೂĹೕನನ ಆā�ďಯ §ಾಲcĢಯ

ವಷbದ īೖ±ಾಖ¬ಾಸದú~ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದಅþr°ಾರವನುv ´ಾßದರು. ೩೮

ಹĢೂvಂದĢಯವಷbದ ಎಂಟĢಯ îಂಗ¶ಾದ �ಾîbಕ ¬ಾಸದú~ Ġೕ°ಾಲಯč

ಮತುr ಅದರ ಎ¯ಾ~ ಕಟmಡಗĎ Ģೕಮದ ಪ}�ಾರ þದu°ಾದć. Ġೕ°ಾಲಯವನುv

ಕಟುmćದďc ಏĈ ವಷb ÿëøತು.

೭

ĮೂĪೂĹೕನನು ತನv ಅರಮĢಯನುv ಹðಮೂರು ವಷbಗಳú~ ಕémþ

ಮುáþದನು. ೨ ಅವನು ಕémþದ ĪಬĢೂೕòನ Ğೂೕą ಎòvþďೂĈ�ವ

ಮಂðರć ನೂರು Ĺಳ ಉದt, ಐವತುr Ĺಳ ಅಗಲ ಮತುr ಮೂವತುr Ĺಳ

ಎತrರ°ಾáತುr. ಅದರ¬ಾāđđ Ġೕವ¥ಾùನಮೂರು ³ಾಲು ಕಂಬಗĎ, ಅćಗಳ

ħೕĪ ಇಡಲwಟm Ġೕವ¥ಾùನ ĞೂĪಗĎಅದďc ಆ¦ಾರ°ಾáದtć. ೩ ಸrಂಭಗಳ

ħೕúರುವ ĞೂĪಗಳħೕĪ Ġೕವ¥ಾùನ ಹúđಗāಂದ¬ಾëದ¬ಾāđøತುr.

ಸrಂಭಗĈ ಪ}îĺಂದು ³ಾúನú~ ಹðĢೖದರಂĞ ಒಟುm ನಲ�Ğ�ದು ಇದtć.

೪ ĥಳಕು ಎದುĩದು®ಾá õೕĈವಂĞ ಎರಡು đೂೕěಗāđ ಮೂರು ಮೂರು

³ಾಲು ĥಳßನ ßಟßಗāದtć ೫ ಎ¯ಾ~ ¥ಾ�ರಗĎ, ĥಳßನ ßಟßಗĎ

ಚತುĭೂcೕಣದ ಆ�ಾರćಳ�ćಗ¶ಾáದtć. ಮೂರು ಮೂರು ³ಾಲು ĥಳßನ ßಟßಗĈ

ಎದುರುಬದು®ಾáದtć. ೬ ಇದಲ~Ġ ĮೂĪೂĹೕನನು ಒಂದು ಕಂಬ ಮಂಟಪವನುv

ಕémþದನು. ಅದರ ಉದt ಐವತುr Ĺಳ, ಅಗಲ ಮೂವತುr Ĺಳ. ಅದರ

ಮುಂದುಗěಯú~ ಒಂದು ಪಡ³ಾĪøತುr. ಆ ಪಡ³ಾĪđ ಕಂಬಗĎħಟmಲುಗĎ

ಇದtć. ೭ ಇದಲ~Ġ ಅವನು þಂ´ಾಸನ ಮಂðರವನುv ಕémþದನು. ಅವನು ಅú~

§ಾ|ಯîೕ¬ಾbನ¬ಾಡುîrದtùಂದ ಅದďc §ಾ|ಯಮಂðರīಂತಲೂ įಸ®ಾøತು.
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ಇದರ ಎ¯ಾ~ đೂೕěಗĎ Ģಲðಂದ ¬ಾāđಯ ವĩđ Ġೕವ¥ಾರು ಮರದ

ಹúđಗāಂದ įೂðಸಲwémದtć. ೮ §ಾ|ಯಮಂðರದ ÿಂðನ ¨ಾ}�ಾರದú~

ತನv °ಾಸ�ಾcá ಅರಮĢಯನೂv, ತನv įಂಡî­ಾದ ಫĩೂೕಹನಮಗāđೂೕಸcರ

ಇĢೂvಂದು ಮĢಯನುv ಕémþದನು. ಅದನುv §ಾ|ಯಮಂðರದ ´ಾđĨೕ ಇćಗಳನುv

ಕémþದನು. ೯ಈಎ¯ಾ~ ಮಂðರಗಳನೂv ಅćಗಳ ಸುತುr đೂೕěಯನೂv, Ġೂಡo

¨ಾ}�ಾರದ ಸುತುr đೂೕěಯನೂv, ಅþr°ಾರದ ħೕಲíಂದ ಕěೕ ವರĮಯವĩđ

ಅಳĞಯ ħೕĩđ ďತrಲwಟm ಎರಡು ಮಗುeúಗೂ ಗರಗಸðಂದ ďೂಯ|ಲwಟmಂಥ

Ĭ}ೕಷn°ಾದ ಕಲು~ಗāಂದ ಕémþದನು. ೧೦ ಅþr°ಾರďc ´ಾßದ Ĭ}ೕಷn°ಾದ Ġೂಡo

ಕಲು~ಗĈ ಎಂಟು Ĺಳ ´ಾಗೂ ಹತುr Ĺಳ ಉದt°ಾáದtć. ೧೧ ಅþr°ಾರದ

ħೕಲಣ «ಾಗďc ಅಳĞಯħೕĩđ ďîrದ Ĭ}ೕಷn°ಾದ ಕಲು~ಗಳನೂv, Ġೕವ¥ಾùನ

ಮರವನೂv ಉಪĺೕáþದನು. ೧೨ ಒಳáನ ¨ಾ}�ಾರīòvþďೂĈ�ವĨįೂೕವನ

ಆಲಯದ¨ಾ}�ಾರಕೂc ಅರಮĢಯ¨ಾ}�ಾರಕೂc įೕđೂೕ´ಾđĨೕಎ¯ಾ~ಮಂðರಗಳ

ಸುತrúರುವ Ġೂಡo ¨ಾ}�ಾರďc ಮೂರು ³ಾಲು ಕú~ನ ಕಂಬಗĎ, ಒಂದು ³ಾಲು

Ġೕವ¥ಾùನಮರದ ಕಂಬಗĎ ಇದtć. ೧೩ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು ತೂÒ

ಪಟmಣðಂದ ÿೕ®ಾÐಎಂಬುವನನುv ಕĩøþದನು. ೧೪ಅವನು ನ©ಾrú ಕುಲದ

ಒಬy ûಧīಯú~ ತೂÒ ಪಟmಣದ ಒಬy ಕಂಚು�ಾರòđ ಹುémದವನು. �ಾಣನೂ,

£ಾಮ}ದ ďಲಸದú~ òąಣನೂ, ಅನುಭವ±ಾúಯೂ ಆáದt ಅವನು ಅರಸನ ಬāđ

ಬಂದು ಅರಸನು ಆŌಾóþದ ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾëಮುáþದನು. ೧೫ ಅವನು

ಎರಡು £ಾಮ}ದ ಕಂಬಗಳನುv ¬ಾëದನು. ಅćಹðĢಂಟುĹಳಎತrರûದtć.

ಅćಗಳ ಸುತrಳĞಯು ಹĢvರಡುĹಳ. ೧೬ ಇದಲ~Ġ ಅವನು £ಾಮ}ವನುv ಎರಕ

įೂಯುt ಕಂಬಗಳ ħೕĪ ಇಡುćದďೂcಸcರ ಐĠೖದು Ĺಳ ಎತrರ°ಾದ ಎರಡು

ಕುಂಭಗಳನೂv, ೧೭ ಒಂĠೂಂದďc ಏıೕಳರಂĞ ಕುಂಭಗಳħೕĪ ´ಾಕುćದďೂcೕಸcರ

£ಾಮ}ದ ಸùđಯ �ಾಲùಗಳನೂv ¬ಾëದನು. ೧೮ ಇದಲ~Ġ ಅವನು £ಾಮ}ದ

¥ಾāಂĥಹಣುqಗಳನುv ¬ಾë, ಅćಗಳನುv ಕಂಬಗಳħೕಲಣ ಪ}îĺಂದು ಕುಂಭದ

�ಾಲùಯ ಸುತrಲೂ ಎರěರಡು ³ಾ¯ಾá þßcþದನು. ೧೯ ಕಂಬಗಳ ħೕúರುವ

ಕುಂಭಗಳ ಒಡಲು §ಾಲುcĹಳಗಳವĩđ ಕಮಲದ ಆ�ಾರ ಉಳ�¥ಾtáತುr. ೨೦ ಆ

ಕುಂಭಗಳħೕúರುವ «ಾಗದú~ ಒಡúನ ಸುತrಲೂ �ಾಲùಯįೂರđ ¥ಾāಂĥ

ಹíqನ ಆ�ಾರćಳ� ಗುಂಡುಗāದtć. ಪ}îĺಂದು ಕುಂಭದ ಸುತrಲೂ ಇನೂvರು

ಗುಂಡುಗಳನುv ³ಾ¯ಾá þßcþದನು. ೨೧ ತರು°ಾಯ ಅವನು ಆ ಎರಡು ಕಂಬಗಳನೂv

Ġೕ°ಾಲಯದಮಂಟಪದ ಬāಯú~ òú~þ, ಬಲಗěಯ ಕಂಬďc ­ಾßೕË ಎಂದೂ,

ಎಡಗěಯ ಕಂಬďc ĥೂೕವ¿ ಎಂದು įಸùಟmನು. ೨೨ ಅವನು ಕಂಬಗಳħೕĪ

ಕಮ¯ಾ�ಾರವನುv¬ಾëಅćಗಳďಲಸವನುv îೕùþದನು. ೨೩ಅನಂತರÿೕ®ಾಮನು

ಸಮುದ} ಎòþďೂĈ�ವ ಒಂದು ಎರಕದ ¨ಾĞ}ಯನುv ¬ಾëದನು. ಅದರ ªಾø

ಚಂ¥ಾ}�ಾರ°ಾáಯೂ,ಅಂäòಂದಅಂäđಹತುrĹಳ°ಾáಯೂಇತುr. ಅದರಎತrರ

ಐದುĹಳಮತುr ಸುತrಳĞಮೂವತುrĹಳ. ೨೪ಅದನುv ಎರಕ įೂಯು|°ಾಗ ಅದರ

ಅಂäನ ďಳđ ಸುತrಲೂ ಹತrತುr Ĺಳಉದt°ಾದ ಬā�ಗಳನುv ಎರಡು ³ಾ¯ಾá ಎರಕ

įೂøtದtನು. ೨೫ಹĢvರಡು ಎರಕದ įೂೕùಗĈಅದನುv įೂîrದtć. ಅćಗಳú~

ಮೂರುಉತrರ ðßcಗೂ,ಮೂರು ಪühಮðßcಗೂ,ಮೂರು ದŉಣðßcಗೂಮತುrಮೂರು

ċವbðßcಗೂಮುಖ¬ಾëďೂಂëದtć. ಸಮುದ}ćಅćಗಳĥòvನħೕĪ ಇತುr.

ಅćಗಳ ÿಂ«ಾಗćಒಳಗě ಇತುr. ೨೬ ¨ಾĞ}ಯು §ಾಲುc ĥರĈ ದಪw°ಾáತುr. ಅದರ

ಅಂಚು ಕಮಲದ ಆ�ಾರದ ಬಟmಲನುv įೂೕಲುîrತುr. ಅದು ಎರಡು ³ಾûರ ªಾĢಗಳಷುm

òೕರು ÿëಯುîrತುr. ೨೭ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ಹತುr £ಾಮ}ದ óೕಠಗಳನುv ¬ಾëದನು.

ಪ}îĺಂದು §ಾಲುcĹಳಉದt, §ಾಲುcĹಳಅಗಲ,ಮೂರುĹಳಎತrರ ಇತುr.

೨೮ ಅćಗಳನುv ¬ಾëದ û¦ಾನ įೕđಂದĩ, ಅćಗಳú~ òಲುć ಪémಗāಂದ

ಕೂëದ ಅಡoಪémಗāದtć. ೨೯ ಆ ಅಡoಪémಗಳħೕĪ þಂಹ, įೂೕùಮತುr ďರೂõ

ಇćಗಳ äತ}ಗāದtć. òಲುćಪémಗāಗೂ ಇĠೕ ಅಲಂ�ಾರûತುr. þಂಹ, įೂೕù

ಇćಗಳħೕಲೂ ďಳಗೂ Ğೂೕರಣ äತ}ಗāದtć. ೩೦ ಪ}îĺಂದು óೕಠďc §ಾಲುc

£ಾಮ}ದ �ಾúಗĎ ಅಚುhಗĎ ಇದtć. ಪ}îĺಂದು òಲುćಪémಯ ħೕಲಣ

ತುðಯú~ ಎರಕ įೂಯt £ಾಮ}ದ ÿëಗāದtć. ಅć óೕಠದħೕಲಣ ಗಂ�ಾಳವನುv

ÿëಯುîrದtć. ಅćಗಳ įೂರħೖđ Ğೂೕರಣ äತ}ಗāದtć. ೩೧ ಗಂ�ಾಳವನುv

ಇಡುćದďೂcೕಸcರ óೕಠದ ħೕಲಣ «ಾಗದú~ ಒಂದು ಅಥ°ಾ ಒಂದುವĩĹಳ

ಎತrರ°ಾದ ªಾøತುr. ಚ�ಾ}�ಾರ°ಾáರುವ ಈ ªಾøಯು ಒಂದುವĩ Ĺಳ

ಅಗಲ°ಾáತುr. ಇದರ ħೕĪಯೂ äತ}ಗāದtć. ಇದďc ಆ¦ಾರ°ಾದ ಅಡoಪémಗĈ

ಚ�ಾ}�ಾರ°ಾáರĠ Ŀ�ಾ�ಾರ°ಾáದtć. ೩೨ ħೕĪ ಕಂಡ §ಾಲುc �ಾúಗĈ

ಅಡoಪémಗಳ ďಳáದtć. îರುđೂೕಲುಮತುr óೕಠćಅಖಂಡ°ಾáದtć. ಪ}îĺಂದು

�ಾúಯು ಒಂದುವĩ Ĺಳ ಎತrರûತುr. ೩೩ ಅć ³ಾ¦ಾರಣ°ಾದ ಬಂëಗಳ

�ಾúಗಳಂĞĨೕ ಇದtć. ಆದĩ ಅćಗಳ ಕಟುm, ಅರ, ಕುಂಭ ಇćಗāđ ಸಂಬಂಧಪಟm

îರುđೂೕಲು £ಾಮ}ದćಗĈ. ೩೪ಪ}îĺಂದು óೕಠದ ತುðಯú~ದt §ಾಲುc ÿëಗĈ

óೕಠĠೂಡĢ ಅಖಂಡ°ಾáದtć. ೩೫ óೕಠದħೕಲಣ «ಾಗದú~ದt ಚ�ಾ}�ಾರ°ಾದ

ªಾøಯು ಅಧbĹಳ ಎತrರ°ಾáತುr. óೕಠದ ħೕúನ «ಾಗದú~ದt ÿëಗĎ

ಅಡo ಪémಗĎ ಅದĩೂಡĢ ಅಖಂಡ°ಾáದtć. ೩೬ ಅಡoಪémಗāಗೂ ÿëಗಳ

įೂರħೖಗೂ ಸsಳûದt ಕěđ ďರೂõ, þಂಹ, ಖಜೂbರವೃņ ಇćಗಳ äತ}ಗಳನೂv ಈ

äತ}ಗಳ ಸುತrಲೂ Ğೂೕರಣ äತ}ಗಳನೂv ¬ಾëþದನು. ೩೭ Īೂೕಹಗಳನುv ಒಂĠೕ

³ಾù ಕರáþ ಆ ಹತುr óೕಠಗಳನುv ¬ಾëದನು. ಅćಗಳ ಆ�ಾರć ಅಳĞಯೂ

ಒಂĠೕ­ಾáತುr. ೩೮ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ನಲ�ತುr ಬÇ òೕರು ÿëಯುವ §ಾಲುcĹಳ

ಅಗಲ°ಾದ ಹತುr ಗಂ�ಾಳಗಳನುv ¬ಾë, ಪ}îĺಂದು óೕಠದ ħೕĪ ಒಂĠೂಂದನುv

ಇಟmನು. ೩೯ ಐದು óೕಠಗಳನುv Ġೕ°ಾಲಯದ ಬಲಗěಯú~ಯೂ, ಐದು óೕಠಗಳನುv

ಎಡಗěಯú~ಯೂ ಇಟmನು. ಸಮುದ}īòþďೂĈ�ವ ¨ಾĞ}ಯನುv Ġೕ°ಾಲಯದ

ಬಲಗěಯú~ ಅಂದĩ ¨ಾ}�ಾರದ ಆđvೕಯ ðßcನú~ùþದನು. ೪೦ ಇದಲ~Ġ

ÿೕ®ಾಮನು ಬಟmಲುಗಳನೂv, ಸúďಗಳನೂv, ĥೂೕಗುíಗಳನೂv ¬ಾëದನು. ಅವನು

ĮೂĪೂĹೕನನ ಅಪwĝಯಂĞ Ġೕ°ಾಲಯďೂcೕಸcರ ÿೕ®ಾಮನು ¬ಾëþದ ಒಟುm

³ಾ¬ಾನುಗಳ ಪém. ೪೧ ಎರಡು ಕಂಬಗĈಅćಗಳħೕúನ ಎರಡು ಕುಂಭಗĈ,

ಕುಂಭಗಳħೕĪ ´ಾಕುćದďೂcೕಸcರ ಎರಡು �ಾಲùಗĈ ೪೨ �ಾಲùಗಳħೕĪ

ಎರěರಡು ³ಾ¯ಾá þßcಸುćದďೂcೕಸcರ £ಾಮ}ದ §ಾನೂರು ¥ಾāಂಬಹಣುqಗĈ, ೪೩

ಹತುr óೕಠಗĈ, ಅćಗಳħೕúದt ಹತುr ಗಂ�ಾಳಗĈ, ೪೪ ಸಮುದ}īòþďೂĈ�ವ

¨ಾĞ}ಯೂ, ಅದನುv įೂರುವ ಹĢvರಡು ಎರಕದ įೂೕùಗĈ, ೪೫ಹಂě, ಸúď

ĥೂೕಗುíಗĈ ಇīೕ. ÿೕ®ಾಮನು ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನ ಅಪwĝಯಂĞ

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďೂcೕಸcರ ಈ ಎ¯ಾ~ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv ರುಜು°ಾತು ಪëþ

£ಾಮ}ðಂದ¬ಾëþದನು. ೪೬ಅರಸನುĺದbòನ ತáeನú~ ಸುďೂcೕîಗೂಮತುr

Üĩ£ಾòಗೂಮಧ|ದú~ರುವ Ėೕëಮಣುq ಇರುವ Ģಲದú~ ಎರಕ įೂø|þದನು.

೪೭ ĮೂĪೂĹೕನನು £ಾನು ¬ಾëþದ ³ಾ¬ಾನುಗĈ ಅĢೕಕ°ಾáದtùಂದ ಅćಗಳ

£ಾಮ}ದ ತೂಕć ಎĭmಂಬುದನುv đೂತುr¬ಾಡ¯ಾಗú~ಲ~. ೪೮ ĮೂĪೂĹೕನನು

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďೂcೕಸcರ ¬ಾëþದ ಒಳáನ ³ಾ¬ಾನುಗĈ­ಾćīಂದĩ

­ ಬಂ�ಾರದ ಧೂಪīೕðಯು Ģೖīೕದ|°ಾದ ĩೂémಗಳòvಡುćದ�ಾcá ಬಂ�ಾರದ

ħೕಜು, ೪೯ಮ´ಾಪùಶುದuಸsಳದ ಎದುùđ ಎಡಗěಯú~ಯೂ, ಬಲಗěಯú~ಯೂ

ಇಡುćದ�ಾcá ಐĠೖದರಂĞ ಇಡುćದďೂcೕಸcರ Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರðಂದ ¬ಾëದ

ą²ಾwಲಂ�ಾರćಳ� ಹತುr ðೕಪಸrಂಭಗĈ, ಬಂ�ಾರದ ಹಣĞ, ಇಕcಳಗĈ, Ĕೂಕc

ಬಂ�ಾರದಬಟmಲುಗĈ, ೫೦ ಕತrùಗĈ, ĥೂೕಗುíಗĈ, ಧೂ¨ಾರîಗĈಅáeýmďಗĈ,

Ġೕ°ಾಲಯದಮ´ಾಪùಶುದu ಸsಳīòþďೂĈ�ವ ಗಭbಗೃಹದ ªಾáಲುಗāಗೂ ೫೧

ಪùಶುದuಸsಳದªಾáಲುಗāಗೂಇರುವಬಂ�ಾರದîರುಗುíಗĈಇćಗıೕ.ಅರಸ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನನುĨįೂೕವನ ಆಲಯďೂcೕಸcರ ĥೕ�ಾದ ಎ¯ಾ~ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv

þದuಪëþದ ನಂತರ ತನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದನು Ĩįೂೕವòđ ಹರďįೂತುr

ಪ}îýnþದ ĥā� ಬಂ�ಾರವನೂv ಮತುr ³ಾ¬ಾನುಗಳನೂv Ġೕ°ಾಲಯದ ಭಂ ಾರďc

Įೕùþದನು.

೮

ಅನಂತರ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು ¥ಾûೕದ ನಗರ°ಾದ äೕĺೕòòಂದ

Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷವನುv ತರುćದ�ಾcá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ÿùಯರೂ ಕು¯ಾñಪîಗĈ ಇವĩೕĹದ¯ಾದ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಪ}¦ಾನąರುಷರನುv

ĨರೂಸĪೕ÷đ ತನv ಹîrರďc ಕĩøþďೂಂಡನು. ೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ಏಳĢಯ

îಂಗ¶ಾದ ಆü�ೕಜ ¬ಾಸದú~ �ಾĞ}đೂೕಸcರ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನ ಬāđ

ಕೂëಬಂದರು. ೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ÿùಯರು ಒÝmá ಬಂ¥ಾಗ­ಾಜಕರು

Ĩįೂೕವನ ಮಂಜೂಷವನುv įೂತುrďೂಂಡರು. ೪ ಉāದ ­ಾಜಕರೂ ಮತುr

Īೕûಯರೂ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರ, ಅದರú~ದt ಪùಶುದuವಸುr ಇćಗಳನುv

įೂತುrďೂಂಡರು. ೫ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು ಅú~ ಕೂë ಬಂðದt ಎ¯ಾ~
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ಇ³ಾ}ĨೕಲರೂಮಂಜೂಷದಮುಂĠಅಸಂಖ|°ಾದ ಕುùದನಗಳನುvಯŋ¬ಾëದರು.

೬ ­ಾಜಕರು Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯ ಮಂಜೂಷವನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಬಂದುಮ´ಾಪùಶುದu ಸsಳīòþďೂĈ�ವ ಗಭbಗೃಹದú~ ďರೂõಗಳ ĩďcಗಳ ďಳđ

ಅದďc Ģೕಮಕ°ಾದ ಸsಳದú~ ಇಟmರು. ೭ ďರೂõಗಳ ĩďcಗĈ ಮಂಜೂಷûದt

ಸsಳದ ħೕĪ Üäದćಗ¶ಾáದುtದùಂದ ಮಂಜೂಷč ಅದರ ďೂೕಲುಗĎ

ċಣb°ಾáಅćಗಳ Ģರāನú~ದtć. ೮ಆ ďೂೕಲುಗĈಬಹಳಉದt°ಾáದುtದùಂದ

ಅćಗಳ ತುðಗĈ ಗಭbಗೃಹದ ಎದುùನú~ರುವ ಪùಶುದu ಸsಳದú~ òಂತವùđ

�ಾíþದರೂ įೂರđ òಂತವùđ �ಾíಸುîrರúಲ~. ಅć ಇಂðನವĩಗೂ ಅĪ~ೕ

ಇī. ೯ಮಂಜೂಷದú~ ಎರಡು ಕú~ನ ಹúđಗಳ įೂರ£ಾá ĥೕĩೕನೂ ಇರúಲ~.

Ĩįೂೕವನು ಐಗುಪrðಂದ ಬಂದ ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ įೂೕĩೕÎ ĥಟmದ ಬāಯú~

ಒಡಂಬëď¬ಾëďೂಂಡħೕĪĹೕĬಯು ಅćಗಳನುv ಅದರú~ùþದನು. ೧೦

­ಾಜಕರು ಪùಶುದu ಸsಳðಂದ įೂರđ ಬಂದ ಕೂಡĪ ħೕಘćĨįೂೕವನ

ಆಲಯವನುv ತುಂõďೂಂëತು. ೧೧Ĩįೂೕವನ Ğೕಜþ�òಂದ °ಾ|óþďೂಂಡ

ħೕಘć ಆಲಯವನುv ತುಂõďೂಂಡದtùಂದ ­ಾಜಕರು ಅú~ òಂತು Įೕī

¬ಾಡಲು ಆಗúಲ~. ೧೨ ತರು°ಾಯ ĮೂĪೂĹೕನನು, “ĨįೂೕವĢೕ, �ಾಗbತrಲú~

°ಾþಸುĞrೕĢಂದುįೕāðtೕ. ೧೩§ಾನು òನđೂೕಸcರ ಒಂದುಮಂðರವನುv ಕémþĠtೕĢ.

ಅದು òನđ±ಾಶ�ತ°ಾದ°ಾಸಸsಳ°ಾáರú”ಎಂದು ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾëದನು. ೧೪ಇ¥ಾದ

ħೕĪ ಅರಸನು ಎದುt òಂತು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಸಮೂಹದವರ ಕěđ îರುáďೂಂಡು

ಅವರನುv ಆüೕವbðþ, ೧೫ “ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú.

ನನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದòđ ಆತನ ªಾø ನುëðದtನುv ಆತನ ಹಸrć ಈಗ

ĢರīೕùþĠ. ೧೬ ಆತನು, ‘§ಾನು ನನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಐಗುಪrðಂದ

ಬರ¬ಾëದಂðòಂದ ನನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಆĈćದďೂcೕಸcರ

¥ಾûೕದನನುv ಆùþďೂಂěĢೕ įೂರತು ನನv §ಾಮದ ò°ಾಸďೂcೕಸcರ ಆಲಯ

³ಾsನವ§ಾvá ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಕುಲಗಳ­ಾವ ಪಟmಣವನೂv ಆùþďೂಳ�úಲ~’ ಎಂದು

įೕāದtನು. ೧೭ ನನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ

įಸùđೂೕಸcರಮĢಯನುv ಕಟmĥೕďಂದುಮನಸು�¬ಾëದtನು. ೧೮ಆಗĨįೂೕವನು

ಅವòđ, ‘òೕನು ನನv įಸùđೂೕಸcರ ಒಂದು ಮĢಯನುv ಕಟುmćದďc ಮನಸು�

¬ಾëದುt ಒı�ೕĠ ಸù. ಆದರೂ òೕನು ಅದನುv ಕಟmªಾರದು. ೧೯ òòvಂದ ಹುಟುmವ

ಮಗನು ನನv įಸù�ಾá ಒಂದು ಆಲಯವನುv ಕಟmĥೕಕು’ ಎಂದು įೕāದನು. ೨೦

Ĩįೂೕವನು £ಾನು ďೂಟm ¬ಾತನುv Ģರīೕùþದನು. ಆತನ °ಾ�ಾtನದಂĞ §ಾನು

ನನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದòđ ಬದ¯ಾá ಇ³ಾ}ĨೕÓ þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಅರಸ§ಾá

ಕುāತುďೂಂಡು ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđೂೕಸcರ ಈ ಆಲಯವನುv

ಕémĠನು. ೨೧ ಇದಲ~Ġ ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ õಡುಗě įೂಂðದ ನಮ{ċûbಕùđ

ĨįೂೕವòಂದĠೂರßದòಬಂಧ§ಾ±ಾಸನಗāರುವಮಂಜೂಷďc ಸsಳವನುv ಪ}Ğ|ೕßþ

ಅú~ ಅದನುv ಇùþĠನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ ತರು°ಾಯ ĮೂĪೂĹೕನನು

ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎದುùನú~ Ĩįೂೕವನ ಯŋīೕðಯ ಮುಂĠ òಂತು

ಆ�ಾಶದ ಕěđ ďೖಗಳĢvîr ÿೕđ ¨ಾ}ïbþದನು, ೨೩ “ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದ

ĨįೂೕವĢೕ, ಭೂĪೂೕಕದú~ಯೂ, ಪರĪೂೕಕದú~ಯೂ òನđ ಸ¬ಾನ§ಾದ

Ġೕವùಲ~. ċಣbಮನþ�òಂದ òನđ ನěದುďೂĈ�ವಂಥ Įೕವಕರ ûಷಯದú~

òೕನು òನv ಒಡಂಬëďಯನೂv, ಕೃģಯನೂv Ģರīೕùಸುವವನು. ೨೪ òನv Įೕವಕನೂ

ನನv ತಂĠಯೂ ಆದ ¥ಾûೕದòđ ďೂಟm ¬ಾತನುv Ģರīೕùþರುī. òನv ªಾø

ನುëðದtನುv òನv ಹಸrć ಈಗ ĢರīೕùþĠ. ೨೫ ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದ

ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ನನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದòđ, ‘òನv ಸಂ£ಾನದವರು òನvಂĞ

�ಾಗರೂಕĞøಂದ ನನv ¬ಾಗbದĪ~ೕ ನěದುďೂĈ�ć¥ಾದĩ, ಅವರು ತಪwĠ

ಇ³ಾ}ĨೕÓ þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುāತುďೂĈ�ವಂĞ ¬ಾಡುīನು’ ಎಂಬು¥ಾá

°ಾ�ಾtನ ¬ಾëðಯ¯ಾ~ ಅದನುv Ģರīೕùಸು. ೨೬ ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವĩೕ, òೕನು òನv

Įೕವಕನೂ, ನನv ತಂĠಯೂ ಆದ ¥ಾûೕದòđ ನುëðĠtಲ~č ³ಾಥbಕ°ಾಗú. ೨೭

“Ġೕವರು òಜ°ಾá ಭೂĪೂೕಕದú~ °ಾþಸುವĢೂೕ? ಆ�ಾಶčಉನvĞೂೕನvತ°ಾದ

ಆ�ಾಶč òನv °ಾಸďc ³ಾಲದು. ÿೕáರುವú~ §ಾನು ಕémþದ ಈ ಮಂðರć

įೕđ ³ಾ�ಾðೕತು? ೨೮ ಆದರೂ ನನv Ġೕವĩೕ, ĨįೂೕವĢೕ, òನv Įೕವಕನ

¨ಾ}ಥbĢಗೂ, ûŌಾಪĢಗೂ ßûđೂಡು. ಈ įೂತುr òನvನುv ¨ಾ}ïbಸುîrರುವ òನv

ĮೕವಕನĹĩಯನುv ¯ಾúಸು. ೨೯ಈ ಸsಳವನುv ಕುùತು, ‘ನನv §ಾಮಪ}«ಾವć

ಇú~ °ಾþಸುćದು’ ಎಂದು įೕāದವĢೕ, òನv ಕÝņć ಹಗúರುĈ ಈಮಂðರದ

ħೕúರú. ಇú~ òನv Įೕವಕರು òನvನುv ¨ಾ}ïbಸು°ಾđ¯ಾ~ ಅವùđ ಸದುತrರವನುv

ದಯ¨ಾúಸು. ೩೦ òನv Įೕವಕ§ಾದ §ಾ§ಾಗú òನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ®ಾಗú

ಈ ಸsಳದ ಕěđ îರುáďೂಂಡು òನvನುv ¨ಾ}ïbಸುć¥ಾದĩ, òನv ò°ಾಸ°ಾáರುವ

ಪರĪೂೕಕðಂದನಮ{õನvಹವನುv ďೕā, ņħಯನುvಅನುಗ}ÿಸು. ೩೧ “Ģĩಯವòđ

ûĩೂೕಧ°ಾá ತąw¬ಾëದವĢಂಬ ಸಂಶಯďc ಗುù­ಾದ ಮನುಷ|ನು £ಾನು

òĠೂೕbýĨಂದು ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡĥೕ�ಾ¥ಾಗ ಅಂಥವನು ಈ ಆಲಯďc ಬಂದು òನv

ಈಯŋīೕðಯಮುಂĠòಂತು ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡುć¥ಾದĩ, ೩೨ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

òೕನು ಅದನುv ďೕā òನv Įೕವಕರ °ಾ|ಜ|ವನುv îೕùಸು. ದುಷmòđ ಅವನ ದುಷmತ�ವನುv

ಅವನ ತĪಯ ħೕĪĨೕ ಬರ¬ಾë, ಅವನು ಅಪ®ಾñĨಂದು Ğೂೕùಸು.

òೕîವಂತòđ ಅವನ òೕîಯ ಫಲವನುv ಅನುಗ}ÿþ ಅವನು òೕîವಂತĢಂದೂ

Ğೂೕùþďೂಡು. ೩೩ “ತಮ{ ¨ಾಪಗಳ ಫಲ°ಾá ಶತು}ಗāಂದ ತáeಸಲwಟm òನv

ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು òನv ಕěđ îರುáďೂಂಡು òನv §ಾಮವನುv ಸುrîþ ಈ

ಆಲಯದú~ òನđ ûŌಾಪĢಯನುv ಮತುr ¨ಾ}ಥbĢಯನೂv ¬ಾಡುć¥ಾದĩ,

೩೪ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òೕನು ಅದನುv ಆúþ, ಅವರ ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷þ,

ಅವರ ċûbಕùđ òೕನು ďೂಟm Ġೕಶďc ಅವರನುv ಮರā ಬರುವಂĞ¬ಾಡು.

೩೫ “ಅವರ ¨ಾಪಗಳ ò÷ತr°ಾá ಆ�ಾಶćಮıಗĩಯದಂĞಮುähďೂಂ ಾಗ

ಅವರು ತಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv õಟುm ತಮ{ನುv ತáeþದವನು òೕĢೕ ಎಂದು òನv

§ಾಮವನುv ಸುrîþ ಈಆಲಯದ ಕěđ îರುáďೂಂಡು ¨ಾ}ïbಸುć¥ಾದĩ, ೩೬

ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òೕನು ಆúþ, òನv Įೕವಕರೂ ಪ}ĖಗĎಆದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

¨ಾಪಗಳನುv ņ÷þ ಅವರು ನěಯĥೕ�ಾದ ¬ಾಗbವನುv Ğೂೕùþ, òನv ಪ}Ėđ

ಸ�£ಾrá ďೂಟm Ġೕಶďc ಮıಯನುv ಅನುಗ}ÿಸು. ೩೭ “Ġೕಶďc Ňಾಮ,ĳೕರ°ಾ|ñ,

õþ�ಾā, ĖೂĈ�, ÷ಡĞ, æęmೕಹುಳ, ಪಟmಣಗāđ ಶತು}ಗಳ ಮುîrđ, ಅಂತು­ಾವ

ಉಪದ}ವðಂ¥ಾಗú, °ಾ|ñøಂ¥ಾಗú ªಾġ ಉಂÝಗು°ಾಗ, ೩೮ಮನ³ಾ�ŉ

óೕëತ®ಾದ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ®ಾಗú, ಅವರú~ ಒಬy§ಾಗúಈಆಲಯದ ಕěđ

ďೖĨîr ಸುrîþ òನđ ¨ಾ}ಥbĢಯನೂv, ûŌಾಪĢಯನುv ¬ಾಡುć¥ಾದĩ, ೩೯

ಮನುಷ|ರ ಹೃದಯಗಳನುv ಬಲ~ಂಥ òೕನು òನv ò°ಾಸ°ಾáರುವ ಪರĪೂೕಕðಂದ

¯ಾúþ, ಅವùđ ¨ಾಪಪù´ಾರವನುv ಅನುಗ}ÿಸು. òೕĢೂಬyĢೕ ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ರ

ಹೃದಯಗಳನುv ಬಲ~ವ§ಾáರುćದùಂದ ಪ}îĺಬyòಗೂಅವನವನು ÿëಯುವ

¬ಾಗbďc ತಕc ´ಾđ ಫಲವನುv ďೂಡು. ೪೦ ಆಗ ನಮ{ċûbಕùđ òೕನು ďೂಟm

Ġೕಶದú~ ಅವರು °ಾþಸುವ �ಾಲದĪ~¯ಾ~ òನvú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáರುವರು. ೪೧

“òನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನಲ~ದ ಒಬy ಪರĠೕಶದವನು òನv §ಾಮಸುrîđೂೕಸcರ

ದೂರĠೕಶðಂದಬರು°ಾಗ ೪೨ಅú~ òನv §ಾಮಮಹತುr, ಭುಜಬಲ, üŇಾಹಸr ಇćಗಳ

ವತb¬ಾನćಪರ®ಾಜ|ಗಳವùಗೂ đೂ£ಾrಗುćದು. ಅವನು ಈಆಲಯದಮುಂĠ

òಂತು òನvನುv ¨ಾ}ïbಸುć¥ಾದĩ, ೪೩ òನv ò°ಾಸ°ಾáರುವ ಪರĪೂೕಕðಂದ

ಅವನ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ďೕā, ಅವನು ĥೕëďೂಂಡದtನುv ಅನುಗ}ÿಸು. ಆಗ

ಪರ®ಾಜ|ದವರೂ, Īೂೕಕದ ಎ¯ಾ~ ಜನರು òನv §ಾಮಮಹತrನುv îāದು, òನv

ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}ĨೕಲರಂĞ òನvú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾá, §ಾನು òನv įಸù�ಾá

ಈ ಆಲಯವನುv ಕಟmþĠtೕĢಂದು îāದುďೂĈ�ವರು. ೪೪ òೕನು òನv ಜನರನುv

ಶತು}ಗĽಡĢ ಯುದu¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಎú~�ಾದರು ಕĈÿþ¥ಾಗ ಅವರು

ಅú~ಂದ òೕನು ಆùþďೂಂಡ ಪಟmಣದ ಕěಗೂ, §ಾನು òನv įಸù�ಾá ಕémþದ

ಈ ಆಲಯದ ಕěಗೂ îರುáďೂಂಡುĨįೂೕವ§ಾದ òನvನುv ¨ಾ}ïbಸುć¥ಾದĩ

೪೫ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òೕನು ûŌಾಪĢಯನುv ಮತುr ¨ಾ}ಥbĢಯನೂv ďೕā,

ಅವರ §ಾ|ಯವನುv ³ಾsóಸು. ೪೬ “ಅವರು òನđ ûರುದu°ಾá ¨ಾಪ ¬ಾಡಬಹುದು.

¨ಾಪ¬ಾಡದ ಮನುಷ|ನು ಒಬyನೂ ಇಲ~. òೕನು ಅವರ ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು

ಅವರನುv ಶತು}ಗಳ ďೖđ ಒówþ¥ಾಗ ಮತುr ಆ ಶತು}ಗĈ ಅವರನುv Įĩÿëದು

ದೂರದ¯ಾ~ಗú, ಸ÷ೕಪದ¯ಾ~ಗú ಇರುವ ತಮ{ Ġೕಶďc ಅವರನುv ಒ­ಾtಗ,

೪೭ Įĩಯವ®ಾá õದುtďೂಂëರುವ Ġೕಶದú~ ಅವರು ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm, òನv

ಅನುಗ}ಹðಂದ ತಮ{ċûbಕùđ Ġೂರßದ Ġೕಶದ ಕěಗೂ, òೕನು ಆùಸďೂಂಡ

ಪಟmಣದ ಕěಗೂ, §ಾನು òನv įಸùđೂೕಸcರ ಕémþದ ಈ ಆಲಯದ ಕěಗೂ

îರುáďೂಂಡು, ೪೮ ‘§ಾć òನv ಆŏಗಳನುv ÷ೕù ¨ಾಪ¬ಾë Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾĠć’

ಎಂದು ಒów ċಣbಮನþ�òಂದ òನvನುv ¨ಾ}ïbಸುć¥ಾದĩ, ೪೯ òೕನು òನv
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ò°ಾಸ°ಾáರುವ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಅವರ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ¯ಾúþ ಅವರ §ಾ|ಯವನುv

³ಾsóಸು. ೫೦ ಕõyಣ ಕರáಸುವ ಕುಲುħĺೕ¨ಾðಯú~ದt ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ

òೕನು õëþದ ಈ ಜನರು òನv ಸ�ßೕಯ ಜನ®ಾá¥ಾtĩಂಬುದನುv Ģನą¬ಾëďೂ.

೫೧ ಅವರು òನđ ûರುದu°ಾá ¬ಾëದ ಎ¯ಾ~ ಅಪ®ಾಧ Ġೂ}ೕಹಗಳನುv ņ÷þ

ಅವರನುv Įĩĺಯtವರ ಮನþ�ನú~ ಅವರ ħೕĪ ದĨಹುémಸು. ೫೨ òನv

ĮೕವಕನħೕĪಯೂ, òನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}ĨೕಲರħೕĪಯೂ ಕÝņûಟುm ಅವರು

¨ಾ}ïbಸು°ಾđ¯ಾ~ ಅವರ ûŌಾಪĢಗಳನುv ¯ಾúಸು. ೫೩ ಕತbĢೕ, ĨįೂೕವĢೕ,

òೕನು ನಮ{ċûbಕರನುv ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ õëಸು°ಾಗ ಅವùđ §ಾನು òಮ{ನುv

ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗĽಳáಂದ ಪ}Ğ|ೕßþ, ಸ�ßೕಯಜನರ§ಾvá ¬ಾëďೂಂëĠtೕĢಂದು

ĹೕĬಯಮು�ಾಂತರ°ಾá įೕāðಯಲ~īೕ” ಎಂದು Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbþದನು.

೫೪ ĮೂĪೂĹೕನನು ಆ�ಾಶದ ಕěđ ďೖĨîr Ĩįೂೕವನ ಯŋīೕðಯ

ಮುಂĠĹಣ�ಾಲೂù Ĩįೂೕವನನುv ¨ಾ}ïbþದ ನಂತರ ಎದುt òಂತು ೫೫

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಸವbಸಮೂಹದವರನುv ಆüೕವbðþ ಗém­ಾá įೕāĠtೕನಂದĩ,

೫೬ “£ಾನು °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದಂĞ ತನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ û±ಾ}ಂîಯನುv

ಅನುಗ}ÿþದĨįೂೕವòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú. ಆತನು ತನv Įೕವಕ§ಾದĹೕĬಯ

ಮು�ಾಂತರ°ಾá ¬ಾëದ ಅî Ĭ}ೕಷn °ಾ�ಾtನಗಳú~ ಒಂದೂ ತów įೂೕಗúಲ~.

೫೭ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ನಮ{ ċûbಕರ ಸಂಗಡ ಇದt ´ಾđ ನಮ{

ಸಂಗಡಲೂ ಇರú, ಆತನು ನಮ{ನುv ďೖõಡðರú, ò®ಾಕùಸðರú. ೫೮ §ಾć ನಮ{

ċûbಕùđ ďೂಡಲwಟm ಆŌಾòಯಮûñಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ಆತನ¬ಾಗbದú~

ನěಯುವಂĞ ನಮ{ ಮನಸ�ನುv ತನv ಕěđ îರುáþďೂā�ú. ೫೯ §ಾನು ಈಗ ನಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ ¬ಾëದ ûŌಾಪĢಯು ಹಗúರುĈ ಆತನ Ōಾಪಕದú~ರú.

೬೦ ಭೂĪೂೕಕದ ಜನĩಲ~ರೂĨįೂೕವನ įೂರತು ĥೕĩ Ġೕವùಲ~īಂಬುದನುv

îāದುďೂĈ�ವಂĞ ಆತನು ಅಗತ|ûರು°ಾđ¯ಾ~ ತನv Įೕವಕನ ಮತುr ಪ}Ėಗ¶ಾದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ §ಾ|ಯವನುv ³ಾsóಸು£ಾr ಬರú. ೬೧ òೕ°ಾದĩೂೕ ಈáನಂĞ

ಮುಂĠಯೂ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನú~ċಣb ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾá, ಆತನ

ûñಗಳನುv ಅನುಸùþ, ಆತನ ಆŏಗಳನುv ďೖďೂā�ù” ಎಂಬುĠೕ. ೬೨ ಆನಂತರ

ಅರಸನೂ, ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}ĨೕಲರೂĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ಯŋ¬ಾëದರು. ೬೩

ĮೂĪೂĹೕನನುĨįೂೕವòđೂೕಸcರ¬ಾëದ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá ವñþದ

įೂೕùಗĈ ಇಪwĞrರಡು ³ಾûರಮತುr ಕುùಗĈ ಲņದ ಇಪwತುr ³ಾûರ, ಈ ಪ}�ಾರ

ಅರಸನೂ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯವನುv ಪ}îĭn ¬ಾëದರು.

೬೪ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಮುಂðರುವ £ಾಮ}ದ ಯŋīೕðಯು ಈ ಎ¯ಾ~

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ದ}ವ|ಗಳನೂv, ¦ಾನ| Ģೖīೕದ|ಗಳನೂv ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋದ ďೂಬyನೂv

ÿëಯ¯ಾರದಷುm äಕc¥ಾáದುtದùಂದ ĮೂĪೂĹೕನನು ಆ ðನ Ġೕ°ಾಲಯದ

ಮುಂðನ ¨ಾ}�ಾರದಮಧ|ಸsಳವನುv ಪ}îýnþ, ಅú~ ಅćಗಳĢv¯ಾ~ ಸಮóbþದನು.

೬೫ಈùೕî­ಾáĮೂĪೂĹೕನನುಹ¬ಾÇಪಟmಣದ¥ಾùøಂದಐಗುಪrದಹಳ�ದ

ವĩáರುವ ¨ಾ}ಂತ|ಗāಂದಮ´ಾ ಸಮೂಹ°ಾá ಕೂëಬಂðದt ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ

ಎರಡು °ಾರ ಅಂದĩ ಹð§ಾಲುc ðನಗಳ ವĩđ ತಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ ಹಬy¬ಾëದರು. ೬೬ ಎಂಟĢಯ ðನ ಜನùđ įೂೕಗುćದďc

ಅಪwĝ­ಾಗಲು ಅವರು ಅರಸನನುv ವಂðþ Ĩįೂೕವನು ತನv Įೕವಕ§ಾದ

¥ಾûೕದòಗೂ ತನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂ¬ಾëದ ಸĻೕbಪ�ಾರಗಳನುv

Ģನದು ಆನಂದäತr®ಾá, ಹýbಸು£ಾr ತಮ{ ತಮ{ ò°ಾಸಗāđ Ğರāದರು.

೯

ĮೂĪೂĹೕನನುĨįೂೕವನ ಆಲಯವನೂv ತನv ಅರಮĢಯನೂv ಕémþದ

ನಂತರ, ೨Ĩįೂೕವನು ಅವòđ áĥೂ|ೕòನú~ ಪ}ತ|ņ§ಾದಂĞ ಎರಡĢಯ

³ಾù ಪ}ತ|ņ§ಾದನು. ೩ ಆತನು ಅವòđ, “òೕನು ನನđ¬ಾëದ ¨ಾ}ಥbĢಯನೂv

ಮತುr ûŌಾಪĢಯನೂv ďೕāĠtೕĢ. ನನv §ಾಮಮಹತುr òೕನು ಕémþದ ಆಲಯದú~

ಸ¥ಾ ಇರುವಂĞ ಅದನುv ನನđೂೕಸcರ ಪ}îýnþďೂಂëĠtೕĢ. ನನv ದೃýmಯೂ, ಮನಸೂ�

ಪ}îðನč ಅದರ ħೕúರುವć. ೪ òೕನು òನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದನಂĞ

ċಣbಮನþ�òಂದಲೂ, ಯ¤ಾಥbäತrðಂದಲೂ ನನđ ನěದುďೂಂಡು ನನv

ಆŌಾûñ§ಾ|ಯಗಳನುv ďೖďೂĈ�£ಾr ಬರುć¥ಾದĩ, ೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ òನv

þಂ´ಾಸನವನುv ಸ¥ಾ þsರಪëಸುīನು. ‘ಇ³ಾ}ĨೕÓ þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ òನv

ಸಂ£ಾನದವರು ತಪwĠ ಕುāತುďೂĈ�ವರು’ ಎಂಬು¥ಾá òನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದòđ

§ಾನು ¬ಾëದ °ಾ�ಾtನವನುv Ģರīೕùಸುīನು. ೬ ಆದĩ òೕ°ಾಗú, òಮ{

ಮಕc¶ಾಗú, ನನv ಆŌಾûñಗಳನುv ďೖďೂಳ�Ġ, ನನvನುv õಟುm ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv

ÿಂªಾúþ, ಅćಗāđ ďೖಮುáಯುć¥ಾದĩ ೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv §ಾನು ಅವùđ

ďೂಟm Ġೕಶðಂದ Ğđದು ´ಾß, ನನv įಸùđೂೕಸcರ ಪ}îýnþďೂಂಡ ಆಲಯವನುv

ò®ಾಕùþõಡುīನು. ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು’ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳವರ �ಾĠಗೂ òಂĠಗೂ,

Īೂೕಕದ ಅಪ°ಾದಕೂc ಗುù­ಾಗು°ಾಗುವರು. ೮ ಉನvತ°ಾದ ಈ ಮಂðರದ

¬ಾಗb°ಾá ´ಾದುįೂೕಗುವವರು ಅದನುv Ģೂೕë ûþ{ತ®ಾá, ‘ಅಬyªಾy ಇĠೕನು,

Ĩįೂೕವನು ಈ Ġೕಶವನುv ಮತುr ಈ ಆಲಯವನೂv ÿೕđೕď ¬ಾëದನು?’

ಎಂದು ďೕĈವರು. ೯ ಆಗ ಈ Ġೕಶದವರು ಅವùđ, ‘ನಮ{ ċûbಕರನುv

ಐಗುಪrðಂದ ಬರ¬ಾëದ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv õಟುm, ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv

ಅವಲಂõþ, ಅćಗāđ ಅಡoõದುt ĮೕûþದtùಂದĪೕ Ĩįೂೕವನು ಈ ಎ¯ಾ~

ಆಪತrನುv ಬರ¬ಾë¥ಾtĢ’ ಎಂಬಉತrರ įೕĈವರು” ಎಂದನು. ೧೦ಅರಸ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನನು ಇಪwತುr ವಷbಗಳú~ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯವನೂv ಮತುr ತನv

ಅರಮĢಯನೂv ಕémþ ಮುáþದನು. ೧೧ ಆನಂತರ ಅವನು ತನđ ĥೕ�ಾದಷುm

Ġೕವ¥ಾರುಮರಗಳನೂv, ತು®ಾøಮರಗಳನೂv ಮತುr ಬಂ�ಾರವನೂv ďೂಟmಂಥ

ತೂùನ ಅರಸ§ಾದ ÿೕ®ಾಮòđ ಗú¯ಾಯ ¨ಾ}ಂತ|ದú~ ಇಪwತುr ಪಟmಣಗಳನುv

ďೂಟmನು. ೧೨ ÿೕ®ಾಮನು ತೂùòಂದ ಬಂದು ಆ ಪಟmಣಗಳನುv Ģೂೕಡಲು

ಅćಅವòđħähđ­ಾಗúಲ~. ೧೩ ಆದುದùಂದ ಅವನು ĮೂĪೂĹೕನòđ,

“ಸįೂೕದರĢೕ, òೕನು ನನđ ಎಂ¤ಾ ಪಟmಣಗಳನುv ďೂémರುīೕ?” ಎಂದು

įೕā ಅćಗāđ �ಾಬೂÓ Ġೕಶīಂದು įಸùಟmನು. ಅćಗāđ ಇಂðನವĩಗೂ

ಇĠೕ įಸùರುತrĠ. ೧೪ ÿೕ®ಾಮನು ĮೂĪೂĹೕನòđ ನೂùಪwತುr ತ¯ಾಂತು

ಬಂ�ಾರವನುv ďೂಟmನು. ೧೫ ĮೂĪೂĹೕನನ õémೕ ďಲಸದವರು ಕémದćಗĈ

­ಾćīಂದĩ,Ĩįೂೕವನ ಆಲಯ, ಅರಮĢ, ÷Īೂ~ೕ ďೂೕę,ĨರೂಸĪೕ÷ನ

¨ೌāđೂೕě, ´ಾĔೂೕÒ ħáĠೂtೕ ಮತುr đĖÒ ಇćಗıೕ. ೧೬ ಐಗುಪrದ

ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನು đĖÒ ಪಟmಣವನುv ÿëದು ಅದďc ĥಂßįೂîrþ, ಅದರú~ದt

�ಾ§ಾನ|ರನುv ಹîþ, ಅದನುv ವಶ¬ಾëďೂಂಡು ĮೂĪೂĹೕನನ įಂಡî­ಾದ

ತನv ಮಗāđಮದುīಯಉಡುđೂĩ­ಾá ďೂémದtನು. ೧೭ ĮೂĪೂĹೕನನು

đĖÒ ಪಟmಣದ įೂರ£ಾá ďಳáನ ĥÇ įೂೕĩೂೕË, ೧೮ Ĩಹೂದದ

ಅರಣ|ಪ}Ġೕಶದú~ರುವ ªಾ¯ಾÇ ಮತುr £ಾ¬ಾÒ, ೧೯ ತನv ಎ¯ಾ~ ಉ�ಾ}ಣ

ಪಟmಣಗĈ, ಯುದu ರಥಗಳòvùಸುವ ಪಟmಣಗĈ, ®ಾಹುತರ ಪಟmಣಗĈ ಇćಗಳನೂv

ಕémþದನು. ಇದಲ~ĠĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ ĪಬĢೂೕòನú~ಯೂ ತನv ®ಾಜ|ದ

ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ಯೂ ತನv ಮನþ�đ ಬಂದćಗಳĢv¯ಾ~ ಕémþದನು. ೨೦ ಇದಲ~Ġ

ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ ಸಂಹೃತ®ಾದ ಅನ| ಜನರನೂv, �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ ಉāದ

ಅĹೕùಯ, ÿîrಯ, ģùæjೕಯ, ÿû�ಯ, Ĩಬೂþಯ, ೨೧ Ĺದ¯ಾದ

ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳ ಸಂ£ಾನದವĩಲ~ರನುv ತನv ďಲಸ�ಾcá õémೕÿëದನು. ಇಂðನ

ವĩಗೂ ಅವರು õémೕďಲಸದವ®ಾáರು£ಾrĩ. ೨೨ಆದĩಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

õémೕÿëಯúಲ~. ಅವರನುv Įೖòಕರ§ಾváಯೂ, ಪù°ಾರದವರ§ಾváಯೂ

ಅñಪîಗಳ§ಾváಯೂ, ಸರ¥ಾರರ§ಾváಯೂ, ರ¤ಾಶ�ಬಲಗಳ §ಾಯಕರ§ಾváಯೂ

Ģೕ÷þďೂಂಡನು. ೨೩ ಇದಲ~Ġ ಅವನು õémೕďಲಸ ¬ಾಡುವವರ ħೕĪ

ಐನೂĩೖವತುr ಮಂð ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಅñ�ಾùಗಳ§ಾváಯೂ Ģೕ÷þದನು.

೨೪ ಫĩೂೕಹನ ಮಗĈ ¥ಾûೕದನಗರðಂದ ತನđೂೕಸcರ ಕémþದ ಅರಮĢđ

ಬಂದĈ. ಅನಂತರ ĮೂĪೂĹೕನನು ÷Īೂ~ೕ ďೂೕęಯನುv ಕémþದನು. ೨೫

ĮೂĪೂĹೕನನು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಮುಂĠ £ಾನು Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ

ಕémþದ ಯŋīೕðಯ ħೕĪ ವಷbďc ಮೂರು ³ಾù ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ,

ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ ಇćಗಳನುv ಸಮóbþ ಧೂಪ´ಾಕುîrದtನು. ÿೕđ ಅವನು

Ġೕ°ಾಲಯವನುv ಕém ಸಂċಣbđೂāþದನು. ೨೬ ಇದಲ~Ġ ಅರಸ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನನು ಎĠೂೕÐ Ġೕಶದú~ ಏĪೂೕîನ ಹîrರ ďಂąಸಮುದ}ದ

îೕರದú~ರುವ ಎĔೂ|ೕĢeĥùನú~ ಹಡಗುಗಳನುv ಕémþದನು. ೨೭ ÿೕ®ಾಮನು

ಸಮುದ} ಪ}­ಾಣದú~ òąಣ®ಾದ ತನv §ಾûಕರನುv ĮೂĪೂĹೕನನ ĮೕವಕĩೂಡĢ

ಆ ಹಡಗುಗಳú~ ಕĈÿþದನು. ೨೮ ಅವರು ಓôೕùđ ಪ}­ಾಣ¬ಾë ಅú~ಂದ

ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನòđ §ಾನೂùಪwತುr ತ¯ಾಂತು ಬಂ�ಾರವನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಬಂದರು.
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೧೦

Ĩįೂೕವನ §ಾಮಮಹîròಂದ ĮೂĪೂĹೕನòಗುಂÝದ ßೕîbಯನುv

ಕುùತು Ĭĥದ®ಾíಯುďೕā,ಅವನನುv ಒಗಟುಗāಂದಪùೕŉಸುćದ�ಾcá

ಬಂದĈ. ೨ ಆďಯು ಸುಗಂಧದ}ವ|, ಅಪù÷ತ°ಾದ ಬಂ�ಾರ, ರತv ಇćಗಳನುv

ಒಂęಗಳ ħೕĪ įೕùþďೂಂಡು, ಮ´ಾಪù°ಾರĠೂಡĢ ĨರೂಸĪೕ÷đ

ಬಂದು ತನv ಮನþ�ನú~ đೂತುr¬ಾëďೂಂëದt ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳನುv ಕುùತು

ĮೂĪೂĹೕನĢೂಡĢ ಸಂ«ಾýþದĈ. ೩ ĮೂĪೂĹೕನನು ಆďಯ ಎ¯ಾ~

ಪ}Ĭvಗāಗೂಉತrರďೂಟmನು. ಅćಗಳú~ ĮೂĪೂĹೕನòđ îāಯದಂಥದುt ಒಂದೂ

ಇರúಲ~°ಾದುದùಂದ ಅವನು ಅīಲ~ćಗāđ ಉತrರďೂಟmನು. ೪ Ĭĥದ ®ಾíಯು

ĮೂĪೂĹೕನನ ಎ¯ಾ~ Ōಾನ, ಅವನು ಕémþದ ಅರಮĢ, ೫ಅವನ Ħೂೕಜನóೕಠದ

ಆ´ಾರ, ಆ óೕಠದ ಸುತrúರುವ ಉĠೂ|ೕಗಸsರ ಆಸನಗĈ, ಅವನ ಪùÜರಕರ

Įೕ°ಾಕ}ಮ, ಅವರಉಡುąಗĈ, ಅವನ ¨ಾನಕಗĈ ಇćಗಳನೂv ಮತುr ಅವನು

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ಸಮóbಸುîrದt ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv Ģೂೕë¥ಾಗ

ûþ{ತ¶ಾá įೂೕದĈ. ೬ಅವĈಅರಸòđ, “§ಾನು ನನv Ġೕಶದú~ òನv Ōಾನವನುv,

ಕೃತ|ಗಳನೂv ಕುùತು ďೕāದುt ಸತ|°ಾáĠ. ೭ §ಾ§ಾá ಇú~đ ಬಂದು ಕÞqĩ

ĢೂೕಡುćದßcಂತĹದಲು ಜನರು įೕāದ ಸುðtಯನುv ನಂõರúಲ~. ಈಗ ಇú~

ಬಂದು Ģೂೕëದĩ òನv ŌಾನīೖಭವಗĈ §ಾನು ďೕāದtßcಂತ įÜháī. ಜನರು

ಇದರú~ ಅಧbವ§ಾvದರೂ įೕಳúಲ~. ೮ òನv ಪ}ĖಗĈ ಸ¥ಾ òನv ಮುಂĠ

òಂತುďೂಂಡು òನv Ōಾನ°ಾಕ|ಗಳನುv ďೕĈವ òನv Įೕವಕರು ಧನ|ರು. ೯ òನvನುv

ħäh ಇ³ಾ}ĨೕÓ þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುā�ùþದ òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ

Įೂrೕತ}°ಾಗú. ಆತನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಸ¥ಾ ó}ೕîಸುವವ§ಾದುದùಂದ ಅವರ

òೕî§ಾ|ಯಗಳನುv ³ಾsóಸುćದďೂcೕಸcರ òನvĢvೕ ಅರಸನ§ಾvá Ģೕ÷þ¥ಾtĢ” ಎಂದು

įೕāದĈ. ೧೦ ಆďಯು ಅರಸòđ ನೂùಪwತುr ತ¯ಾಂತು ಬಂ�ಾರವನೂv, ಅಪù÷ತ

ಸುಗಂಧದ}ವ|ವನೂv ಮತುr ರತvಗಳನೂv ďೂಟmĈ. Ĭĥದ ®ಾíಯು ಅರಸ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನòđ ďೂಟmಷುm ಸುಗಂಧದ}ವ|ವನುv ಅವòđ ąನಃ­ಾರು ďೂಡúಲ~.

ಬರĪೕ ಇಲ~. ೧೧ ÿೕ®ಾಮನ ಹಡಗುಗĈ ಓôೕÒ Ġೕಶðಂದ ಬಂ�ಾರದ įೂರ£ಾá

ಸುಗಂಧದಮರವನೂv ಮತುr ರತvಗಳನೂv ®ಾü ®ಾü­ಾá ತಂದć. ೧೨ಅರಸನು

ಸುಗಂಧದಮರðಂದĨįೂೕವನ ಆಲಯಮತುr ಅರಮĢ ಇćಗāđ ಸrಂಭಗಳನುv,

�ಾಯಕùđೂೕಸcರ ßನvùಗಳನೂv, ಸ�ರಮಂಡಲಗಳನೂv ¬ಾëþದನು. ಆಗ ಬಂದಷುm

ಸುಗಂಧದ ಮರć ಇಂðನ ವĩಗೂ ಆ Ġೕಶďc ಬರúಲ~ ಮತುr �ಾಣúಲ~. ೧೩

ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು Ĭĥದ ®ಾíđ £ಾ§ಾá ®ಾಜಮ­ಾbĠøಂದ ďೂಟm

ವಸುrಗಳಲ~Ġ ಆďಯು ďೕāದćಗıಲ~ವನುv ďೂಟುmõಟmನು. ಅನಂತರ ಆďಯು

ತನv ಪù°ಾರĠೂಡĢ ಸ�Ġೕಶďc įೂರಟುįೂೕದĈ. ೧೪ ĮೂĪೂĹೕನòđ

ಒಂದು ವಷbದú~ ಆರುನೂರ ಅರುವ£ಾrರು ತ¯ಾಂತು ಬಂ�ಾರ Ġೂರಕುîrತುr.

೧೫ಅದರ ĖೂĞđ Ġೕ±ಾಂತರ °ಾ|¨ಾùಗĎ, ವತbಕರೂ, ಅರõಯಅರಸರೂ,

ಪ}Ġೕ±ಾñಪîಗĎ ಸಹ ĮೂĪೂĹೕನòđ ĥā� ಬಂ�ಾರವನುv ďೂಡುîrದtರು.

೧೬ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು ಬಂ�ಾರದ ತಗëòಂದ ಇನೂvರು ಗು®ಾíಗಳನುv

¬ಾëþದನು. ಪ}îĺಂದು ಗು®ಾíđ ಆರುನೂರು Ğೂ¯ಾ ಬಂ�ಾರ ÿëøತು. ೧೭

ಇದಲ~Ġ ಅವನು ಬಂ�ಾರದ ತಗëòಂದ ಮುನೂvರು Đೕಡ|ಗಳನುv ¬ಾëþದನು.

ಪ}îĺಂದು Đೕಡ|ďc ನೂĩೖವತುr Ğೂ¯ಾ ಬಂ�ಾರ ÿëøತು. ಅವನು ಇćಗಳನುv

ĪಬĢೂೕòನ Ğೂೕą ಎòvþďೂĈ�ವ ಮಂðರದú~ ಇùþದನು. ೧೮ ಇದಲ~Ġ

ಅರಸನು Ġೂಡo¥ಾದ ಒಂದು ದಂತ þಂ´ಾಸನವನುv ¬ಾëþ ಅದďc Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದ

ತಗಡನುv įೂðþದನು ೧೯ ಅದďc ಆರು ħಟmಲುಗāದtć. ಅದರ ÿಂ«ಾಗದ

ತುðಯು ಚ�ಾ}�ಾರ°ಾáತುr. ಆಸನďc ಎರಡು ďೖಗĈ, ಅćಗಳ ಹîrರ ಎರಡು

þಂಹಗĈ ಇದtć. ೨೦ ಆರು ħಟmಲುಗಳ ಎರಡು ಕěಗಳಲೂ~ ಒಟುm ಹĢvರಡು

þಂಹಗĈ òಂîದtć. ಇಂಥ þಂ´ಾಸನć ĥೕĩ­ಾವ ®ಾಜ|ದú~ಯೂ ಇರúಲ~. ೨೧

ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಗĈ, ĪಬĢೂೕòನ Ğೂೕą ಎòþďೂĈ�ವ

ಮಂðರದú~ದt ಎ¯ಾ~ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಗĈ ಬಂ�ಾರದćಗĈ. ĮೂĪೂĹೕನನ �ಾಲದú~

ĥā�đ ĥĪ ಇರúಲ~°ಾದುದùಂದ ಅವನú~ ĥā�ಯ ³ಾ¬ಾನು ಒಂ¥ಾದರೂ

�ಾíಸúಲ~. ೨೨ ÿೕ®ಾಮನ §ಾīಗಳ ĖೂĞಯú~ ĮೂĪೂĹೕನನ £ಾýೕbÖ

ಹಡಗುಗĈ įೂೕá ಮೂರು ವಷbďೂcħ{ ಬಂ�ಾರ, ĥā�, ದಂತ, °ಾನರಗಳನುv

ಮತುr ನûಲುಗಳನೂv ತರುîrದtć. ೨೩ಈಪ}�ಾರ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು

ಐಶ�ಯbದú~ಯೂ, Ōಾನದú~ಯೂ ಭೂĪೂೕಕದ ಎ¯ಾ~ ಅರಸùáಂತ÷á¯ಾáದtನು.

೨೪ ಭೂĪೂೕಕದವĩಲ~ರೂ Ġೕವರು ಅವòđ ಅನುಗ}ÿþದ Ōಾನ°ಾಕ|ಗಳನುv

ďೕĈćದďೂcೕಸcರ ಅವನ ದಶbನďc ಬಂದರು. ೨೫ ಅವĩಲ~ರೂ ಅವòđ ವಷb

ವಷb ĥā�ಬಂ�ಾರದ ³ಾ¬ಾನು, ಉಡುą, ಯುದuďc ĥೕ�ಾದ ಆಯುಧಗĈ,

ಸುಗಂಧದ}ವ|, ಕುದುĩಮತುr įೕಸರಗĞr ಇćಗಳನುv �ಾíď­ಾá ďೂಡುîrದtರು.

೨೬ ĮೂĪೂĹೕನನು ರಥಗಳನೂv ಮತುr ®ಾಹುತರನೂv ಸಂಗ}ÿþದನು. ಅವನ

ರಥಗĈ ³ಾûರದ §ಾನೂರು. ®ಾಹುತರು ಹĢvರಡು ³ಾûರ. ಇćಗಳú~ ďಲವನುv

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ತನv ಬāಯú~ಯೂ, ಉāದćಗಳನುv ರಥಗāđೂೕಸcರ Ģೕ÷þದ

ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ ಇùþದನು. ೨೭ ಅವನಮು�ಾಂತರ°ಾáĨರೂಸĪೕ÷ನú~

ĥā�ಯು ³ಾ¬ಾನ| ಕú~ನ ´ಾಗೂ Ġೕವ¥ಾರುಮರಗĈ ಇಳಕúನ ಪ}Ġೕಶದú~

ĥıಯುವ ಅîrಮರಗಳ ´ಾಗೂ įೕರಳ°ಾá Ġೂĩಯುîrತುr. ೨೮ ಅರಸ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನನ ಕುದುĩಗĈ ಐಗುಪr ĠೕಶದćಗĈ. ಅವನ ವತbಕರು ಅćಗಳನುv

ÿಂಡುಗಟmĪ ďೂಂಡುďೂಂಡು ಬರುîrದtರು. ೨೯ ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ ರಥಗಳನೂv ಮತುr

ಕುದುĩಗಳನೂv ತùಸĥೕ�ಾದĩ ಪ}îĺಂದು ರಥďc ಆರುನೂರು ರೂ¨ಾøಗಳನೂv,

ಕುದುĩđ ನೂĩೖವತುr ರೂ¨ಾøಗಳನೂv ďೂಡĥೕ�ಾáತುr. ಅć ÿîrಯರಮತುr

ಅ®ಾಮ|ರ ಎ¯ಾ~ ಅರಸùđ ಇವರಮು�ಾಂತರ°ಾáĨೕ¬ಾ®ಾಟ°ಾಗುîrದtć.

೧೧

ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು ಫĩೂೕಹನಮಗಳನvಲ~ĠĹೕ°ಾಬ|ರು,

ಅĹ{ೕòಯರು, ಎĠೂೕಮ|ರು, äೕĠೂೕನ|ರು ಮತುr ÿîrಯರು ಎಂಬ

ಜ§ಾಂಗಗಳ þ�ೕಯರನುv Ĺೕÿþದನು. ೨ Ĩįೂೕವನು ಈ ಜ§ಾಂಗಗಳ

ûಷಯದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ, “òಮಗೂ ಅವùಗೂ ďೂಡುćದು ĞđದುďೂĈ�ćದು

ನěಯªಾರದು, ಅದು ನěಯುć¥ಾದĩ ಅವರು òಮ{ ಮನಸ�ನುv ತಮ{ ĠೕವĞಗಳ

ಕěđ îರುá³ಾರು” ಎಂದು ಆŌಾóþದtರೂ ĮೂĪೂĹೕನನು ಅವರ þ�ೕಯರú~

ಅನುರಕr§ಾáದtನು. ೩ಅವòđ ®ಾಜವಂಶದವ®ಾದ ಏĈನೂರುಮಂð ಪîvಯರಲ~Ġ

ಮುನೂvರು ಜನರು ಉಪಪîvಯùದtರು. ಈ þ�ೕಯರು ಅವನಮನಸ�ನುv ďëþõಟmರು.

೪ ಅವನು ವೃದu§ಾ¥ಾಗ ಇವರು ಅವನ ಹೃದಯವನುv ಅನ|ĠೕವĞಗಳ ಕěđ

îರುáþದರು. ಈ �ಾರಣðಂದ ಅವನು ತನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನú~émದt

¨ಾ}¬ಾíಕ°ಾದ ಭßrಯನುv ಕıದುďೂಂಡನು. ತನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದನಂĞ

ನěಯúಲ~. ೫ಅವನು äೕĠೂೕನ|ರ ಅĭೂmೕĩÇ ĠೕವĞಯನೂv, ಅĹ{ೕòಯರ

÷ĪೂcೕÐಎಂಬ ಅಸಹ| ûಗ}ಹವನುv ಆ®ಾñಸĞೂಡáĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~

Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು. ೬ ಅವನ ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದನು ċಣbಮನþ�òಂದ

Ĩįೂೕವನನುv ĮೕûþದಂĞ ಅವನು Įೕûಸúಲ~. ೭ ಅವನು ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ಮೂಡಲú~ರುವ ಗುಡoದú~ Ĺೕ°ಾಬ|ರ ďĹೕÖ ಎಂಬ ಅಸಹ| ûಗ}ಹಕೂc

ಮತುr ಅĹ{ೕòಯರ ĹೕĪ¸ ಎಂಬ ಅಸಹ| ûಗ}ಹಕೂc ċ�ಾಸsಳಗಳನುv

ಕémþದನು. ೮ ಈ ùೕî­ಾá ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗāಂದ ಬಂದ ತನv įಂಡîಯರು

ತಮ{ ĠೕವĞಗāđ ಧೂಪ´ಾಕುćದಕೂc ಮತುr ಯŋವóbಸುćದಕೂc ಅನುಕೂಲ

¬ಾëďೂಟmನು. ೯ ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ĮೂĪೂĹೕನòđ

ಎರಡು ³ಾù �ಾíþďೂಂಡು, ೧೦ ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv ĮೕûಸĪೕ ªಾರĠಂದು

ಆŌಾóþದtರೂ ಅವನು ಆತನ ಆŏಗಳನುv ÷ೕùದtùಂದ ಆತನು ಅವನ ħೕĪ

ďೂೕಪđೂಂಡನು. ೧೧ Ĩįೂೕವನು ಅವòđ, “òೕನು ಈ ùೕî­ಾá ¬ಾë

ನನv ûñòಬಂಧĢಗಳನುv ÷ೕùದtùಂದ òನv ®ಾಜ|ವನುv òòvಂದ ßತುrďೂಂಡು

òನv Įೕವಕòđ ďೂಡುīನು. ೧೨ಆದರೂ §ಾನು òನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದನನುv

Ģನþ òನv �ಾಲದú~ ಇದನುv ¬ಾಡುćðಲ~. òನv ಮಗನ ďೖøಂದ ಅದನುv

ßತುrďೂĈ�īನು. ೧೩ ಆದĩ ®ಾಜ|ವĢv¯ಾ~ ßತುrďೂĈ�ćðಲ~. ನನv Įೕವಕ§ಾದ

¥ಾûೕದòđೂೕಸcರč §ಾನು ಆùþďೂಂಡĨರೂಸĪೕÐ ಪಟmಣďೂcೕಸcರč òನv

ಮಗòđ ಒಂದು ಕುಲವನುv ಉāಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪Ĩįೂೕವನು

ಎĠೂೕಮ|ನೂ, ®ಾಜąತ}ನೂ ಆದ ಹದದನನುv ĮೂĪೂĹೕನòđ ûರುದu°ಾá

ಎõyþದನು. ೧೫ ¥ಾûೕದòಗೂ ಎĠೂೕ÷ನವùಗೂಯುದu ನěಯುîrರು°ಾಗ

Įೕ§ಾಪî­ಾದĺೕ°ಾಬನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಸವbĮೖನ|ĠೂಡĢ ಅú~đ įೂೕá,

ಹತ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಸ¬ಾñ¬ಾëದನು. ೧೬ĺೕ°ಾಬನು ಮತುr ಎ¯ಾ~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಆರು îಂಗĈ ಅú~Ĩೕ ಇದುt, ಎĠೂೕಮ|ರ ಎ¯ಾ~ ಗಂಡಸರನುv

ಸಂಹùþದರು. ೧೭ಆ ಸಮಯದú~ ªಾಲಕ§ಾದ ಹದದನು ತನv ತಂĠಯĮೕವಕ®ಾದ

ďಲć ಜನರು ಎĠೂೕಮ|ರ ĖೂĞಯú~ ಐಗುಪrďc ಓëįೂೕಗĥೕďಂದು įೂರಟನು.
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೧೮ ಅವರು Ĺದಲು ÷¥ಾ|òಗೂ, ಆ ħೕĪ ¨ಾ®ಾòಗೂ ಬಂದರು. ಅú~ಂದ

ďಲć ಜನರು ¨ಾ®ಾòನ ಜನರನುv ತಮ{ ĖೂĞಯú~ ಕĩದುďೂಂಡು ಐಗುಪrದ

ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನ ಬāđ ಬಂದರು. ಫĩೂೕಹನು ಹದದòđ ಆ´ಾರವನುv,

ಮĢಯನೂv ಮತುr ಭೂ÷ಯನೂv ďೂಟmನು. ೧೯ ಹದದನು ಫĩೂೕಹನ ûĬೕಷ

ದĨđ ¨ಾತ}§ಾದುದùಂದ ಫĩೂೕಹನನು ತನv įಂಡîಯೂ ®ಾíಯೂ ಆದ

ತĐwĢೕ× ಎಂªಾďಯ ತಂáಯನುv ಅವòđ ಮದುī¬ಾëďೂಟmನು. ೨೦ ಆďಯú~

ಅವòđ đನುಬÇ ಎಂಬಮಗನು ಹುémದನು. ತĐwĢಸĈಈಹುಡುಗನನುv ಫĩೂೕಹನ

ಮĢಯĪ~ೕ ³ಾßದĈ. ಅú~ ಅವನು ಫĩೂೕಹನ ಕು¬ಾರರ ĖೂĞಯú~ದtನು. ೨೧

¥ಾûೕದನುċûbಕರ ಬāđ ĮೕùದĢಂದೂ Įೕ§ಾñಪî­ಾದĺೕ°ಾಬನು

ಮೃತ§ಾದĢಂದೂ ಐಗುಪrದú~ದt ಹದದನು ďೕā ಫĩೂೕಹನòđ, “§ಾನು ಸ�Ġೕಶďc

įೂೕಗĥೕďಂðರುĞrೕĢ, ನನđ ಅಪwĝ ďೂಡು” ಅಂದನು. ೨೨ ಫĩೂೕಹನು ಅವನನುv,

“ನನv ಬāಯú~ òೕನđೕನು ďೂರĞ­ಾøತು. ಸ�Ġೕಶďc įೂೕಗĥೕďಂದು­ಾď

ಬಯಸುîrೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅದďc ಹದದನು, “ಏನೂ ďೂರĞ­ಾáರುćðಲ~.

ಆದರೂ ನನđ įೂೕಗುćದďc ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು” ಎಂದು ďೕāďೂಂಡನು.

೨೩ Ġೕವರು ĮೂĪೂĹೕನòđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಎõyþದ ಎರಡĢಯ īೖùಯು

ಎ¯ಾ|¥ಾವನಮಗ§ಾದ ĩĖೂೕË ಎಂಬುವನು. ೨೪ ¥ಾûೕದನು Ĕೂೕಬದವರನುv

ಸಂಹùþ¥ಾಗ ಅವನು Ĕೂೕಬದ ಅರಸನೂ ಒěಯನೂ ಆದ ಹದĠĖರನನುv õಟುm

ಓëįೂೕá ďಲć ಜನರನುv ಕೂëþďೂಂಡು £ಾನು ಅವರ §ಾಯಕ§ಾá ಅವĩೂಡĢ

ದಮಸcďc ಬಂದು ಅú~ ಅರಸ§ಾದನು. ೨೫ ĮೂĪೂĹೕನನ æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಮ´ಾªಾಧಕ§ಾದ ಹದದನಲ~Ġ ಅವನೂ īೖù­ಾáದtನು. ಅವನು

ಅ®ಾÐ Ġೕಶದú~ ಆĈವವ§ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಬಹಳ°ಾá Ġ�ೕýþದನು.

೨೬ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನòđ ûರುದu°ಾá ಎದtವರú~ ಅವನ Įೕವಕನೂ

ಚĩೕದಊùನ ಎ©ಾ}øೕಮ|§ಾದ Ģªಾಟನಮಗ§ಾದ­ಾĩೂªಾyಮĢಂಬವನು

ಮĞೂrಬyನು. Ĕರೂಗıಂಬ ûಧīಯು ಅವನ £ಾø. ೨೭ಅವನು îರುá õದtದುt

įೕđಂದĩ, ĮೂĪೂĹೕನನು ÷Īೂ~ೕ ďೂೕęಯನುv ಕémþ ತನv ತಂĠ­ಾದ

¥ಾûೕದನ ಪಟmಣದ ದುಬbಲ ಸsಳಗಳನುv ಭದ}ಪëಸುîrರು°ಾಗ, ೨೮­ೌವನಸs§ಾದ

­ಾĩೂªಾyಮನು ಬಹು ³ಾಮಥ|bðಂದ ďಲಸ¬ಾಡುîrರುćದನುv ಕಂಡು ಅವನನುv

ĺೕĮೕಫ|ರ ಎ¯ಾ~ ಆĈಗಳħೕĪħೕþ�ಯ§ಾvá Ģೕ÷þದನು. ೨೯ ಒಂದು ðನ

­ಾĩೂªಾyಮನುĨರೂಸĪೕ÷òಂದಎú~đೂೕ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಅಡûಯú~

üĪೂೕûನವ§ಾದ ಅÿೕಯĢಂಬ ಪ}°ಾðಯು ಅವòđ ಎದು®ಾದನು. ಅವನು įೂಸ

ಬęmಯನುv įೂದುtďೂಂëದtನು. ಅú~ ಇವùಬyರ įೂರ£ಾá ĥೕĩ­ಾರೂ ಇರúಲ~.

೩೦ಆಗಅÿೕಯನು£ಾನುįೂದುtďೂಂëದt įೂಸಬęmಯನುv Ğđದುďೂಂಡುಹùದು

ಹĢvರಡು ತುಂಡು ¬ಾëದನು. ೩೧ಅವನು­ಾĩೂªಾyಮòđ, “òೕನು ಇćಗಳú~

ಹತುr ತುಂಡುಗಳನುv Ğđದುďೂೕ. ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ®ಾಜ|ವನುv

ĮೂĪೂĹೕನòಂದßತುrďೂಂಡು, ೩೨ತನv Įೕವಕ§ಾದ¥ಾûೕದನò÷ತr°ಾáಯೂ,

£ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ಕುಲಗāಂದ ಆùþďೂಂಡĨರೂಸĪೕÐ ಪಟmಣದ

ò÷ತr°ಾáಯೂಅವòđ ಒಂĠೕ ಕುಲವನುv ಉāþ, ĥೕĩ ಹತುr ಕುಲಗಳನುv òನđ

ďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ೩೩ ಇದಲ~Ġ ಆತನು òನđ, “ĮೂĪೂĹೕನನೂ

ಅವರ ಮĢಯವರೂ ನನvನುv õಟುm äೕĠೂೕನ|ರ ĠೕವĞ­ಾದ ಅĭೂmೕĩÇ,

Ĺೕ°ಾಬ|ರ ĠೕವĞ­ಾದ ‘ďĹೕÖ’ ಮತುr ಅĹ{ೕòಯರ ‘÷ĪೂcೕÐ’

ಇćಗಳನುv ಆ®ಾñþದೂtಮತುr ಅವರ ತಂĠ­ಾದ¥ಾûೕದನು ನನv Ģೕಮûñಗಳನುv

ďೖďೂಂಡು ನನvನುv ħähþ ನěದಂĞ ಅವರು ನěಯĠįೂೕದĠtೕ ಇದďc �ಾರಣ.

೩೪ ಆದರೂ §ಾನು ĮೂĪೂĹೕನನ ďೖøಂದ ®ಾಜ|ವĢv¯ಾ~ ßತುrďೂĈ�ćðಲ~. ನನv

ಆŌಾûñಗಳನುv ďೖďೂಂಡವನೂ, §ಾನು ಆùþďೂಂಡ Įೕವಕನೂ ಆದ ¥ಾûೕದನ

ò÷ತr°ಾá ಅವನನುv ಅವನ æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ ಅರಸನ§ಾváĨೕ ಇùಸುīನು.

೩೫ ಆದĩ ಅದನುv ಅವನಮಗನ ďೖøಂದ ßತುrďೂಂಡು òನđ ಹತುr ಕುಲಗಳನುv

ďೂಡುīನು. ೩೬ §ಾನು ನನv įಸùđೂೕಸcರ ಆùþďೂಂಡĨರೂಸĪೕÐಪಟmಣದú~

ನನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನ ðೕಪć ನನv ಸòvñಯú~ ಉùಯುತrĪೕ ಇರುವಂĞ

ಅವನಮಗòđ ಒಂದು ಕುಲವನುv ಉāಸುīನು. ೩೭ §ಾನು òನvನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸನ§ಾvá Ģೕ÷ಸುīನು. òೕನು ಅವರನುv òನv ಇಷmದ ಪ}�ಾರ ಆಳಬಹುದು.

೩೮ ನನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನು ನನv ಆŌಾûñಗಳನುv ďೖďೂಂಡಂĞ òೕನೂ ನನv

ಆŏಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ನನv ¬ಾಗbದú~ ನěದು ನನvನುv ħähಸುć¥ಾದĩ §ಾನು

òನv ಸಂಗಡ ಇದುt ¥ಾûೕದನ ಸಂ£ಾನದಂĞ òನv ಸಂ£ಾನವನೂv þsರಪëಸುīನು.

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜ|ć òನv ¨ಾ¯ಾಗುćದು. ೩೯ ¥ಾûೕದನ ಸಂ£ಾನದವರನುv

ಅವರ ¨ಾಪದ ò÷ತr ತĪತáeಸುವಂĞ¬ಾë ಕುáeಸುīನು. ಆದĩ ಸ¥ಾ�ಾಲಕೂc

ಅದು ಮುಂದುವùಯುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೦ ĮೂĪೂĹೕನನು

­ಾĩೂªಾyಮನನುv ďೂಲು~ćದďc ಪ}ಯîvþ¥ಾಗ ಅವನು ತówþďೂಂಡು ಐಗುಪrದ

ಅರಸ§ಾದ üೕಶಕನ ಬāđįೂೕá ĮೂĪೂĹೕನನು æೕವðಂðರುವ ವĩđಅú~Ĩೕ

ಇದtನು. ೪೧ ĮೂĪೂĹೕನನ ಉāದ ಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗಳನೂv, ಅವನ Ōಾನವನೂv

ಕುùತು ĮೂĪೂĹೕನನ ಚùĞ} ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುತrĠ. ೪೨ ಅವನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದುtďೂಂಡು ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ನಲ�ತುr ವಷb ಆāದ ನಂತರ,

೪೩ċûbಕರಬāđ Įೕùದನು. ಅವನ ಶವವನುv ತಂĠ­ಾದ¥ಾûೕದನಪಟmಣದú~

ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅವನ ನಂತರ ಅವನಮಗ§ಾದ ĩಹªಾyಮನು ಅರಸ§ಾದನು.

೧೨

ĩಹªಾyಮನು Ĭď÷đ įೂೕದನು. ಅú~ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ ಅವನನುv

ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾಡುćದďc Įೕùಬಂðದtರು. ೨ ಇದಲ~Ġ ಅರಸ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನòđ ತówþďೂಂಡು ಐಗುಪrďc ಓëįೂೕáದt Ģªಾಟನ ಮಗ§ಾದ

­ಾĩೂªಾyಮನನುv ಇದನುv ďೕā ಕĩøþďೂಂëದtರು. ೩­ಾĩೂªಾyಮನು ನěದ

ಸಂಗîಗಳ ವತb¬ಾನವನುv ďೕā ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ ĩಹªಾyಮನ ಬāđ

įೂೕá, ೪ ಅವòđ, “òನv ತಂĠಯು ನಮ{ ħೕĪ «ಾರ°ಾದ Ģೂಗವನುv įೕùದನು.

òನv ತಂĠಯು Ģೕ÷þದ õémೕďಲಸವನುv òೕನು ಕëħ¬ಾë ನಮ{ ħೕúರುವ

«ಾರ°ಾದ Ģೂಗವನುv ಹಗುರ¬ಾಡುć¥ಾದĩ §ಾć òನđ Įೕī¬ಾಡುĞrೕī”

ಎಂದು įೕāದರು. ೫ ಅದďc ಅವನು, “òೕć ಈಗ įೂೕá ಮೂರು ðನಗ¶ಾದ

ನಂತರ ąನಃ ಬòvù” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ಜನರು ÿಂðರುá įೂೕದರು.

೬ ಆಗ ಅರಸ§ಾದ ĩಹªಾyಮನು ತನv ತಂĠ­ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನ �ಾಲದú~

ಮಂî}ಗ¶ಾáದt ÿùಯರನುv ಕĩøþ £ಾನು ಜನùđ ďೂಡತಕc ಉತrರದ ûಷಯದú~

ಅವರ ಆĪೂೕಚĢಯನುv ďೕāದನು. ೭ ಅವರು ಅವòđ, “òೕನು ಈ įೂತುr ಈ

ಜನರ¬ಾತನುv ďೕā, ಅವùđ ûನಯ°ಾá ಒı�ಯಉತrರ ďೂಡುć¥ಾದĩ ಅವರು

­ಾ°ಾಗಲೂ òನv Įೕವಕ®ಾáರುವರು” ಎಂದರು. ೮ ಆದĩ ಅವನು ÿùಯರ

ಆĪೂೕಚĢಯನುv ò®ಾಕùþ ತನv ಸಂಗಡ ĥıದ ತನv ಮಂî}ಗ¶ಾದ­ೌವನಸsರನುv

ಕĩøþ, ೯ “ನನv ತಂĠಯುįೕùದĢೂಗವನುv ಹಗುರ¬ಾಡĥೕďಂದುĥೕëďೂĈ�ವ

ಈ ಜನùđ ­ಾವ ಉತrರವನುv ďೂಡĥೕಕು, ಈ ûಷಯದú~ òಮ{ ಆĪೂೕಚĢ

ಏನು?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೦ ಅವರು ಅವòđ, “òನv ತಂĠಯು ನಮ{ ħೕĪ

įೕùರುವ Ģೂಗವನುv ಹಗುರ¬ಾಡು ಎಂಬು¥ಾá òನvನುv ĥೕëďೂಂಡ ಜನùđ

òೕನು, ‘ನನv ತಂĠಯ ನಡುûáಂತ ನನv ßùĥರĈ ದಪw°ಾáĠ. ೧೧ ನನv ತಂĠಯು

òಮ{ ħೕĪ «ಾರ°ಾದ Ģೂಗವನುv ´ಾßರುćದು òಜ. ಆದĩ §ಾನು ಅದďc ಇನೂv

įähನ «ಾರವನುv ಕೂëಸುĞrೕĢ ಅವನು òಮ{ನುv ªಾರುďೂೕಲುಗāಂದ įೂěದದುt

òಜ. §ಾ§ಾದĩೂೕ òಮ{ನುv ಮುĈ�ďೂರěಗāಂದ ದಂëಸುīನು’ ಎಂಬು¥ಾá

įೕಳĥೕಕು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೨­ಾĩೂªಾyಮನೂಮತುr ಎ¯ಾ~ ಜನರೂ

ಅರಸ§ಾದ ĩಹªಾyಮನ ಅಪwĝಯಂĞಮೂರĢಯðನದú~ îರುá ಅವನ ಬāđ

ಬಂದರು. ೧೩ ಅರಸನು ಅವùđ ಕêಣ°ಾದ ಉತrರವನುv ďೂಟmನು. ಅವನು ÿùಯರ

ಆĪೂೕಚĢಯನುv ò®ಾಕùþ­ೌವನಸsರ ಆĪೂೕಚĢಗನು³ಾರ°ಾá ಜನùđ, ೧೪

“ನನv ತಂĠಯು òಮ{ ħೕĪ «ಾರ°ಾದ Ģೂಗವನುv ´ಾßರುćದು òಜ. ಆದĩ §ಾನು

ಅದďc ಇನೂv įähನ «ಾರವನುv ಕೂëಸುĞrೕĢ, ಅವನು òಮ{ನುv ªಾರುďೂೕಲುಗāಂದ

įೂěದದುt òಜ. §ಾ§ಾದĩೂೕ òಮ{ನುvಮುĈ� ďೂರěಗāಂದದಂëಸುīನು” ಎಂದು

ನುëದನು. ೧೫ ಅವನು ಜನರ ¬ಾತನುv ďೕಳĠೕ įೂೕದದುt ĨįೂೕವòಂದĪೕ. ಈ

ಪ}�ಾರĨįೂೕವನು üĪೂೕûನವ§ಾದ ಅÿೕಯನಮು�ಾಂತರ°ಾá Ģªಾಟನ

ಮಗ§ಾದ­ಾĩೂªಾyಮòđ įೕāþದ¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೧೬ಅರಸನು ತಮ{

¬ಾತನುv ಲŉಸúಲ~īಂದೂ îāದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ಅವòđ, “¥ಾûೕದನú~

ನಮđೕನು ¨ಾಲು? ಇಷಯನಮಗನú~ ನಮđೕನು ªಾಧ|Ğ? ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, òಮ{

òಮ{ ò°ಾಸಗāđ įೂೕáù, ¥ಾûೕದನವĩೕ òಮ{ ಕುಲವನುv òೕīೕ Ģೂೕëďೂā�ù”

ಎಂದು įೕā ತಮ{ ತಮ{ ò°ಾಸಗāđ įೂೕದರು. ೧೭Ĩಹೂದ| ¨ಾ}ಂತ|ದú~ದt

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ®ಾದĩೂೕ ĩಹªಾyಮನ ಅñೕನದú~ದtರು. ೧೮ ĩಹªಾyಮನು õémೕ

ďಲಸದವರħೕú�Üರಕ§ಾದ ಅĠೂೕ®ಾಮನನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಬāđ ಕĈÿಸಲು
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ಅವರು ಅವನನುv ಕĪ~Įದು ďೂಂದರು. ಅರಸ§ಾದ ĩಹªಾyಮನು ĥೕಗĢ ರಥವĢvೕù

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಓëįೂೕದನು. ೧೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅಂðòಂದ ಇಂðನವĩಗೂ

¥ಾûೕದನ ಕುಟುಂಬದವĩೂಡĢ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾಗĪೕ ಇಲ~. ೨೦­ಾĩೂªಾyಮನು

ÿಂîರುá ಬಂð¥ಾtĢಂಬ ವತb¬ಾನć ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ îā¥ಾಗ ಅವĩಲ~ರೂ

ಅವನನುv Ģĩದ ಸĦಯಮುಂĠ ಕĩøþ ತಮ{ ಅರಸನ§ಾvá Ģೕ÷þďೂಂಡರು.

¥ಾûೕದನ ಕುಟುಂಬದವರನುv Ĩಹೂದ ಕುಲīೕ įೂರತು ĥೕĩ­ಾವ ಕುಲč

ÿಂªಾúಸúಲ~. ೨೧ ĮೂĪೂĹೕನನಮಗ§ಾದ ĩಹªಾyಮನುĨರೂಸĪೕಮನುv

ತಲುóದ ನಂತರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ûĩೂೕಧ°ಾáಯುದu¬ಾಡುćದಕೂc ®ಾಜ|ವನುv

îರುá ತನđ ವಶಪëþďೂĈ�ćದಕೂc Ĩಹೂದ ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲಗāಂದ

ಲņದ ಎಂಬತುr ³ಾûರ Ĭ}ೕಷn Įೖòಕರನುv ಕೂëþದನು. ೨೨ ಆಗ Ġೕವರ

ಮನುಷ|§ಾದ Ĭ¬ಾಯòđ ĠೖĻೕತrರćಂÝøತು. ೨೩ “òೕನು įೂೕá,

ĮೂĪೂĹೕನನ ಮಗನೂĨಹೂದದ ಅರಸನೂ ಆದ ĩಹªಾyಮòಗೂ, Ĩಹೂದ

ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲಗಳವùಗೂಮತುr ಉāದ ಜನùಗೂ ೨೪ ‘Ĩįೂೕವನ¬ಾತನುv

ďೕāù, òೕć òಮ{ ಸįೂೕದರ®ಾದ ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ ಯುದu¬ಾಡುćದďc

įೂೕಗªಾರದು. ಎಲ~ರೂ ÿಂîರುá įೂೕáù. ಈ �ಾಯbćĨįೂೕವòಂ¥ಾáĠ’

ಎಂದು įೕಳĥೕಕು” ಎಂಬ Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv ಜನùđ įೕāದನು. ಆಗ

ಅವರು Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv ďೕā ûġೕಯ®ಾá ÿಂðರುá įೂೕದರು. ೨೫

­ಾĩೂªಾyಮನುಎ©ಾ}øೕÐĥಟmದ þೕħಯú~ನ ĬďÐಪಟmಣವನುv ಭದ}ಪëþ

ಅú~°ಾþþದನು.ಅú~ಂದģನೂīೕúđįೂೕáಅದನೂvಭದ}ಪëþದನು. ೨೬ಅವನು

ತನv ಮನþ�ನú~, “®ಾಜ|ć ąನಃ ¥ಾûೕದನ ಕುಟುಂಬದವùđ ಆಗುćĠೂೕ ಏĢೂೕ,

೨೭ ಜನರುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರುವĨįೂೕವನ ಆಲಯďcಯŋಸಮಪbĝ�ಾá

įೂೕಗುć¥ಾದĩ, ಅವರ ಮನಸು� ಅವರ ಒěಯನೂ Ĩಹೂದದ ಅರಸನೂ

ಆದ ĩಹªಾyಮನ ಕěđ îರುáತು. ಅವರು ನನvನುv ďೂಂದು ಅವನ ಬāđ

įೂೕ¥ಾರು” ಅಂದುďೂಂಡನು. ೨೮ ಅವನು ಬಹಳ°ಾá ಆĪೂೕäþ, ಕěಯú~

ಬಂ�ಾರದ ಎರಡು ಬಸವನ ಮೂîbಗಳನುv ¬ಾëþ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ, “òೕć

�ಾĞ}�ಾáĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕದದುt ³ಾ�ಾøತು, ಇđೂೕ, òಮ{ನುv ಐಗುಪrðಂದ

ಕĩತಂದ ĠೕವರುಗĈ ಇú~ರುತrī” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯ ನಂತರ ಅವನು

ಅćಗಳú~ ಒಂದನುv ĥೕĞೕúನú~ùþ, ಇĢೂvಂದನುv ¥ಾòđ ಕĈÿþದನು. ೩೦

ಇದು ¨ಾಪďc �ಾರಣ°ಾøತು. ಜನರು ಈ ಎರಡĢಯ ûಗ}ಹವನುv ħರವíđ­ಾá

¥ಾòđ ಒಯtರು. ೩೧ ಇದಲ~Ġ ಅವನುċ�ಾáùಗಳħೕĪ ಗುëಗಳನುv ಕémþ,

Īೕûಯರಲ~ದ ³ಾ¬ಾನ| ಜನರನುv ­ಾಜಕರ§ಾvá Ģೕ÷þದನು. ೩೨ ಅವನು

ಎಂಟĢಯ îಂಗāನ ಹðĢೖದĢಯ ðನದú~, “ĥೕĞೕúನú~ Ĩಹೂದ Ġೕಶದ

�ಾĞ}đ ಸù­ಾದ �ಾĞ}ಯು ನěಯĥೕಕು” ಎಂದು ಅಪwĝ ¬ಾë, £ಾನು ಅú~đ

įೂೕá ಅú~ òú~þದ ಬಸವನ ಮೂîbಗāđೂೕಸcರ ಯŋīೕðಯħೕĪಯŋ

¬ಾëದನು. £ಾನು ಏಪbëþದċ�ಾಸsಳಗಳ­ಾಜಕರನುv ĥೕĞೕúನ Ġೕವ³ಾsನದ

Įೕīđ Ģೕ÷þದನು. ೩೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಎಂಟĢಯ îಂಗಳ ಹðĢೖದĢಯ

ðನದú~ ಹಬyವ§ಾvಚùಸĥೕďಂದು­ಾĩೂªಾyಮನು ಸ� ಇĔiøಂದ đೂತುr¬ಾë ಆ

ಸಮಯďc £ಾನೂ ĥೕĞೕúನಯŋīೕðಯಬāđ įೂೕá ಧೂಪ´ಾಕುćದ�ಾcá

ಅದರħಟmಲುಗಳನುv ಹತುrîrದtನು.

೧೩

ಆಗĨಹೂದ Ġೕಶದವ§ಾದ ಒಬy Ġೕವರ ಮನುಷ|ನು Ĩįೂೕವòಂದ

ಕĈÿಸಲwಟmವ§ಾá ĥೕĞೕúđ ಬಂದನು. ­ಾĩೂªಾyಮನು

ಧೂಪ´ಾಕುćದ�ಾcáಯŋīೕðಯಹîrರ òಂತುďೂಂëದtನು ೨ ಆಗ ಆಮನುಷ|ನು

Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝøಂದ ಯŋīೕðಯನುv ಕುùತು, “īೕðĨೕ, īೕðĨೕ,

¥ಾûೕದನ ಸಂ£ಾನದú~ĺೕýೕಯನು ಎಂಬ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಹುಟುmವನು. ಅವನು

òನv ħೕĪ ಧೂಪ´ಾಕುವċ�ಾಸsಳಗಳ ­ಾಜಕರನುv ÿëದು, ಅವರನುv òನv

ħೕĪĨೕಯŋ¬ಾಡುವನು. ಮನುಷ|ರ ಎಲುಬುಗĈ òನv ħೕĪ ಸುಡಲwಡುವć

ಎಂದುĨįೂೕವನು įೕĈ£ಾrĢ” ಅಂದನು. ೩ ಇದಲ~Ġ ಅವನು, “ನನv ¬ಾತು

Ĩįೂೕವನದು ಎಂಬುćದďc ಯŋīೕðಯು þೕā ಅದರħೕಲಣ ಬೂðಯು

õದುtįೂೕಗುćĠೕ ಗುರು£ಾáರುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪ ĥೕĞೕúನ

ಯŋīೕðಯ ಬāಯú~ òಂîದt ಅರಸನು ಆ Ġೕವರ ಮನುಷ|ನು īೕðđ

ûರುದu°ಾá ನುëðದtನುv ďೕā, “ďೖÜä ಅವನನುv ÿëøù” ಎಂದು

ಆŌಾóþದನು. ಕೂಡĪೕ ಅವನ ďೖ ಬîr įೂೕøತು. ಅವನು ಅದನುv ÿಂದďc

Ğđದುďೂಳ�ಲು ಅಗú~ಲ~. ೫ಯŋīೕðಯು þೕā ಅದರ ħೕಲಣ ಬೂðಯು

õದುtįೂೕøತು. ÿೕđ ಆ Ġೕವರಮನುಷ|ನು Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝøಂದ įೕāದ

ಗುರುತು Ģರīೕùತು. ೬ ಅರಸನು ಆಮನುಷ|òđ, “òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

ಪ}ಸನ§ಾvಗುವಂĞ ĥೕëďೂಂಡು §ಾನು ನನv ďೖಯನುv ÿಂĞđಯುćದ�ಾcಗುವ ´ಾđ

ಆತನನುv ನನđೂೕಸcರ ¨ಾ}ïbಸು” ಎಂದು ďೕāದನು. Ġೕವರ ಮನುಷ|ನು

Ĩįೂೕವನನುv ĥೕëďೂಂëದtùಂದ ಅರಸನ ďೖ °ಾþ­ಾáಮುಂäನಂĞ ಆøತು.

೭ ಆಗ ಅರಸನು ಅವòđ, “ನನv ಮĢđ ªಾ, ಸ�ಲw ಊಟ¬ಾë û±ಾ}ಂî ಪěದುďೂೕ.

§ಾನು òನđ ಬಹು¬ಾನವನುv ďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೮ ಆದĩ Ġೕವರಮನುಷ|ನು

ಅರಸòđ, “òೕನು ನನđ òನv ಆþrಯú~ ಅಧbವನುv ďೂಟmರೂ, §ಾನು òನv ಸಂಗಡ

ಬರುćðಲ~. ಇú~ ಅನv ¨ಾನಗಳನುv ĞđದುďೂĈ�ćðಲ~. ೯ ಇú~ ಅನv¨ಾನಗಳನುv

Ğđದುďೂಳ�ªಾರĠಂದೂ ಮತುr ÿಂðರುá įೂೕಗು°ಾಗ ĥೕĩ ¥ಾùøಂದ

įೂೕಗĥೕďಂತಲೂ ನನđĨįೂೕವನ ಅಪwĝ­ಾáĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ ಆ

Ġೕವರ ಮನುಷ|ನು ಬಂದ ¥ಾùಯನುv õಟುm ಇĢೂvಂದು ¥ಾùಯನುv ÿëದು

įೂರಟು įೂೕದನು. ೧೧ ĥೕĞೕúನú~ ಒಬy ವೃದu ಪ}°ಾðಯು °ಾಸ°ಾáದtನು.

ಅವನಮಕcĈ ಬಂದು Ġೕವರಮನುಷ|ನು ಆ ðನ ĥೕĞೕúನú~ ¬ಾëದtನೂv ಮತುr

ಅವನು ಅರಸòđ įೕāದtನೂv ತಮ{ ತಂĠđ îāþದರು. ೧೨ ತಂĠಯು ಅವರನುv,

“ಅವನು ­ಾವ ¥ಾùøಂದ įೂೕದನು?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವರು Ĩಹೂದ

Ġೕಶದವ§ಾದ ಆ Ġೕವರಮನುಷ|ನು įೂೕದ ¥ಾùಯನುv Ğೂೕùþದರು. ೧೩ ಆಗ

ಅವನು ತನv ಮಕcāđ, “ಕĞrđ ತë´ಾßù” ಎಂದು ಆŌಾóþಲು ಅವರು ತë´ಾßದರು.

ಅವನು ಕĞrಯħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡು įೂರಟನು. ೧೪ Ġೕವರಮನುಷ|ನ ÿಂĠ

įೂೕá ಏ¯ಾ ವೃņದ ďಳđ ಕುāîrದt ಅವನನುv ಕಂಡು, “Ĩಹೂದðಂದ ಬಂದ

Ġೕವರ ಮನುಷ|ನು òೕĢೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅವನು ´ೌĠಂದನು. ೧೫ ಆಗ ಆ

ಮುದುಕನು ಅವòđ, “òೕನು ನನv ಮĢđ ಬಂದು ಊಟ¬ಾಡು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೬ ಅದďc ಅವನು, “§ಾನು òನv ಸಂಗಡ ಬರćðಲ~ ಮತುr ಈ

ಸsಳದú~ ಅನv¨ಾನಗಳನುv ĞđದುďೂĈ�ćðಲ~. ೧೭ ಇú~ ಅನv¨ಾನಗಳನುv

Ğđದುďೂಳ�ªಾರĠಂದೂ, ಬಂದ ¥ಾùಯನುv õಟುm ĥೕĩ ¥ಾùøಂದ ÿಂðರುá

įೂೕಗĥೕďಂದು ನನđĨįೂೕವನ ಅಪwĝ­ಾáĠ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೮

ಆಗ ಆಮುದುಕನು, “§ಾನು òನvಂĞ ಪ}°ಾð­ಾáĠtೕĢ. ಒಬy Ġೕವದೂತನು ನನđ

�ಾíþďೂಂಡು, òನvನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬರĥೕďಂದೂ òನđ ಅನv¨ಾನಗಳನುv

ďೂಡĥೕďಂದೂĨįೂೕವನ įಸùನú~ ಆŌಾóþ¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ಆದĩ

Ġೕವರಮನುಷ|òđ ಪ}°ಾð įೕāದ¬ಾತು ಸು¶ಾ�áತುr. ೧೯ Ġೕವರಮನುಷ|ನು ಆ

ಪ}°ಾðಯ¬ಾತನುv ನಂõ ಅವನಮĢđ įೂೕá ಅನv¨ಾನಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡನು.

೨೦ಅವರುಊಟ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ Ġೕವರಮನುಷ|ನನುv ತನv ಮĢđ ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂದ ಪ}°ಾðđĨįೂೕವನು ಒಂದು °ಾಕ|ವನುv ದಯ¨ಾúþದನು. ೨೧ ಅವನು ಆ

Ĩಹೂದ Ġೕಶದವ§ಾದ ಆ Ġೕವರಮನುಷ|òđ, “òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

òನđ ಈ ಸsಳದú~ ಅನv¨ಾನಗಳನುv Ğđದುďೂಳ�ªಾರĠಂದು ಆŌಾóþದರೂ

òೕನು ಆತನ ಆŏಯನುv ÷ೕù ಅûġೕಯ§ಾá, ೨೨ ಅನv¨ಾನಗಳನುv

ĞđದುďೂĈ�ćದďೂcೕಸcರ ÿಂðರುá ಬಂದದtùಂದ, òನv ಶವć òನv ಕುಟುಂಬ

ಸ{±ಾನಭೂ÷ಯನುv ĮೕರುćĠೕ ಇಲ~īಂದುĨįೂೕವನು įೕĈ£ಾrĢ” ಅಂದನು.

೨೩ ಅನv¨ಾನಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡ ನಂತರ ಅವನು £ಾನು ಕĩದುďೂಂದು ಬಂðದt

ಪ}°ಾðđೂೕಸcರ ಕĞrđ ತë´ಾßþದನು. ೨೪ Ġೕವರಮನುಷ|ನು ಸ�ಲw ದೂರ įೂೕದ

ನಂತರ ಒಂದು þಂಹć ಅವòđ ಎದು®ಾá ಬಂದು ಅವನನುv ďೂಂದು ´ಾßತು.

ಅವನ ಶವć ¥ಾùಯú~Ĩೕ õðtತುr. ಕĞrಯೂ þಂಹč ಶವದ ಹîrರ

òಂತುďೂಂëದtć. ೨೫´ಾದುįೂೕಗುವವರು ಶವć¥ಾùಯú~ õðtರುćದನೂv,

þಂಹć ಅದರ ಬāಯú~ òಂîರುćದನೂv ಕಂಡು ವೃದu ಪ}°ಾðಯಊùđ ಬಂದು

ಅದನುv îāþದರು. ೨೬ಅವನನುv ÿಂದďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕáದt ಪ}°ಾðಯು ಈ

ಸುðtಯನುv ďೕā ಅವùđ, “ಆ ಶವć Ġೕವರಮನುಷ|ನĠೕ ಆáರĥೕಕು. ಅವನು

Ĩįೂೕವನ ಆŏđ ಅûೕġಯ§ಾದtùಂದĨįೂೕವನು ಅವನ ûಷಯದú~ £ಾನು

įೕāದ ¬ಾತು ĢರīೕರುವಂĞ ಅವನನುv þಂಹದ ªಾøđ ಒówþದನು. ಅದು ಅವನ

ħೕĪ ´ಾù ಅವನನುv ďೂಂದುõémತು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೭ಅವನು, “ಕĞrđ

ತë´ಾßù” ಎಂದು ಮಕcāđ ಆŌಾóಸಲು ಅವರು ತë´ಾßದರು. ೨೮ ಅವನು
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įೂೕá ಶವć¥ಾùಯú~ õðtರುćದನೂv ಕĞrಯೂ þಂಹčಅದರ ಬāಯú~

òಂîರುćದನುv ಕಂಡನು. þಂಹć ಶವವನುv îನvúಲ~, ಕĞrಯನುv ďೂಲ~ಲೂ ಇಲ~. ೨೯

ಪ}°ಾðಯು Ġೕವರ ಮನುಷ|ನ ಶವವನುv ಹೂíಟುm, đೂೕ¶ಾಡĥೕďಂದು ಕĞrಯ

ħೕĪ ´ಾß, ತನvಊùđ Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು, ೩೦ ತನv ಸ{±ಾನಭೂ÷ಯú~

ಅದನುv ಸ¬ಾñ¬ಾëದನು. ಅವರು, “ಅĺ|ೕ, ನನv ಸįೂೕದರĢೕ!” ಎಂದು

đೂೕ¶ಾëದರು. ೩೧ ಅನಂತರ ಅವನು ತನv ಮಕcāđ, “§ಾನು ಸ£ಾrಗ ನನv ಶವವನುv

Ġೕವರ ಮನುಷ|ನ ಶವûರುವĪ~ೕ ಸ¬ಾñ¬ಾëù. ನನv ಎಲುಬುಗಳನುv ಅವನ

ಎಲುಬುಗĈ ಇರುವĪ~ೕ ಇëù. ೩೨ಅವನುĨįೂೕವನ ಅಪwĝøಂದ ĥೕĞೕúನ

ಯŋīೕðđ ûರುದu°ಾáಯೂ ಸ¬ಾಯbದ ಪಟmಣಗಳú~ರುವ ಎ¯ಾ~ ċ�ಾಸsಳಗಳ

ûರುದu°ಾáಯೂ, įೕāದ¬ಾತುಗĈ ಸಂĠೕಹûಲ~Ġ Ģರīೕರುವć” ಎಂದನು.

೩೩ ಇ²ಾmದರೂ­ಾĩೂªಾyಮನು ತನv ದು¬ಾbಗbವನುv õಡĠ, ąನಃ ಕòಷn®ಾದ

ಜನರನುv ċ�ಾಸsಳಗಳ ­ಾಜಕರ§ಾvá ಪ}îýnþದನು. ೩೪ ಈ �ಾರಣðಂದ

­ಾĩೂªಾyಮನ ಕುಟುಂಬದವರು ¨ಾóಗ¶ಾá ಭೂĪೂೕಕðಂದ Ğđದು´ಾಕಲwಟುm

ò§ಾbಮ°ಾದರು.

೧೪

ಆ �ಾಲದú~ ­ಾĩೂªಾyಮನ ಮಗ§ಾದ ಅõೕಯನು ಅಸ�ಸs§ಾದನು. ೨

ಆಗ­ಾĩೂªಾyಮನು ತನv įಂಡîđ, “òೕನು ಎದುt ನನv įಂಡîĨಂದು

­ಾùಗೂ đೂ£ಾrಗದಂĞ īೕಷ´ಾßďೂಂಡು üೕĪೂೕûđ įೂೕಗು. §ಾನು ಈ ಜನùđ

ಅರಸ§ಾಗĥೕďಂದು ನನđಮುಂîāþದ ಪ}°ಾð­ಾದಅÿೕಯನು ಅú~ರು£ಾrĢ.

೩ òೕನು ಹತುr ĩೂémಗಳನೂv, ಒಂದಷುm þÿಪ¥ಾಥbವನೂv ಮತುr ಒಂದು ಕುģw

Ėೕನುತುಪwವನೂv Ğđದುďೂಂಡುಅವನಬāđįೂೕಗು.ಹುಡುಗòđಏ§ಾಗುćĠಂದು

ಅವನು îāಸುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪ ಆďಯು ಅವನು įೕāದಂĞĨೕ ¬ಾë

üೕĪೂೕûನú~ದt ಅÿೕಯನಮĢđįೂೕದĈ.ಮುówನ ĠĮøಂದಅÿೕಯನ

ಕಣುqಗĈ Ĺªಾyá įೂೕáದtùಂದ ಅವòđ ಏನು �ಾíಸುîrರúಲ~. ೫ ಆದĩ

Ĩįೂೕವನು ಅವòđ, “­ಾĩೂªಾyಮನ įಂಡîಯು ಅಸ�ಸs§ಾದ ತನv ಮಗನ

ûಷಯದú~ ĠೖĻೕßrಯನುv ďೕĈćದďc ತನvನುv ಅನ|ಳ ´ಾđ īೕಷಮĩþďೂಂಡು

ಬರು£ಾrıಂದೂ, ಆďđ ಇಂïಂಥ ಉತrರ ďೂಡĥೕಕು” ಎಂದು îāþದtನು. ೬

ಆďಯು ಅÿೕಯನ ಮĢಯನುv ಪ}īೕüಸುîrರು°ಾಗĪೕ ಅÿೕಯನು ಆďಯ

�ಾಲು ಸಪwಳವನುv ďೕā, “­ಾĩೂªಾyಮನ įಂಡîĨೕ ªಾ. ­ಾď òನvನುv

ಅನ|ıಂದು ĞೂೕಪbëþďೂĈ�îrೕ? òನđ ಕêಣ°ಾದ ಉತrರ ďೂಡĥೕďಂದು ನನđ

ಅಪwĝ­ಾáĠ. ೭ òೕನು įೂೕá ­ಾĩೂªಾyಮòđ ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝಯನುv îāಸು. ಆತನು ಅವòđ, ‘§ಾನು òನvನುv ಜನರ

ಮಧ|ðಂದ ಉನvತ³ಾsನďc ತಂĠನು. òನvನುv ನನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

§ಾಯಕನ§ಾvá ¬ಾëĠನು. ೮ ®ಾಜ|ವನುv ¥ಾûೕದನ ಕುಟುಂಬದವùಂದ

ßತುrďೂಂಡು òನđ ďೂęmನು. ಆದರೂ òೕನು ನನv ಆŏಗಳನುv ďೖďೂಂಡುċಣb

ಮನþ�òಂದ ನನvನುv ÿಂªಾúþ ನನvನುv ħähþದಂಥ ನನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನಂĞ

ನěಯúಲ~. ೯ òೕನು òನv ಎ¯ಾ~ ċ°ಾbñ�ಾùಗāáಂತಲೂ ದುಷm§ಾð.

ನನvನುv ಉಲ~ಂâþ, ಅನ|ĠೕವĞಗಳನೂv ಎರಕದ ûಗ}ಹಗಳನೂv ċæþ ನನđ

ďೂೕಪವĢvõyþð. ೧೦ಆದುದùಂದ­ಾĩೂªಾyಮĢೕďೕĈ,§ಾನುòನvಮĢಯವರ

ħೕĪ ďೕಡನುv ಬರ¬ಾಡುīನು. òನv ಕುಟುಂಬದ ಗಂಡಸರú~ ಸ�ತಂತ}®ಾಗú,

¥ಾಸ®ಾಗú ಎಲ~ರನೂv ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಳáಂದ ಸಂಹùþõಡುīನು. ಒಬyನು

ಕಸವನುv ಗುëþ Ğđದು´ಾಕುವಂĞ §ಾನು òನv ಮĢಯವರನುv Ğđದು´ಾಕುīನು.

೧೧ ಅವರು ò§ಾbಮ°ಾಗುವರು. ಅವರú~ ಪಟmಣĠೂಳđ ³ಾಯುವಂಥವರನುv

§ಾøಗĎಮತುr ಅಡûಯú~ ³ಾಯುವಂಥವರನುv ಪŉಗĎ îಂದುõಡುವć

ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ’. ಇದು Ĩįೂೕವ§ಾದ ನನv ¬ಾತು. òೕನು ಎದುt òನv

ಮĢđ įೂೕಗು. ೧೨ òೕನು ಪಟmಣĠೂಳđ �ಾúಡುವಷmರú~ ಹುಡುಗನು

³ಾಯುವನು. ೧೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ಅವòđೂೕಸcರ đೂೕ¶ಾë ಅವನ ಶವವನುv

ಸ¬ಾñ¬ಾಡುವರು.­ಾĩೂªಾyಮನಮĢಯವĩೂಳđ ಅವನು¬ಾತ} ಇ³ಾ}ĨೕÓ

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ ಒı�ಯವ§ಾáರುćದùಂದ ಅವĢೂಬyĢೕ

ಸ¬ಾñįೂಂದುವನು. ೧೪ Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಆಳಲು ĥೕĩೂಬy

ಅರಸನನುv Ģೕ÷ಸುವನು. ಅವನು ಕೂಡĪೕ ­ಾĩೂªಾyಮನ ಮĢಯವರನುv

ಸಂಹùþõಡುವನು. ಇನುv ಏĢೕನು ಸಂಭûಸುವĠೂೕ? ೧೫ Ĩįೂೕವನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv įೂěಯುವನು. ಆಗ ಅವರು òೕùನú~ರುವ ಆąಹುĪೂ~ೕ ಎಂಬಂĞ

įೂ­ಾtಡುವರು. ಅವರು ಅĬೕರ ûಗ}ಹಸrಂಭಗಳನುv ¬ಾëďೂಂಡು ಆತòđ

ďೂೕಪವĢvõyþದtùಂದ ಆತನು ಅವರನುv ಅವರċûbಕùđ ďೂಟm Ġೕಶðಂದ

ßತುr´ಾßಯೂĤ}é× ನðಯಆĔಯú~ರುವ ĠೕಶĠೂಳđ ಚದುùþõಡುವನು. ೧೬

Ĩįೂೕವನು­ಾĩೂªಾyಮನ ¨ಾಪಗಳ ò÷ತr°ಾáಯೂ ಅವನ ģ}ೕರĝøಂದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ¬ಾëದ ಅಪ®ಾಧಗಳ ò÷ತr°ಾáಯೂ ಅವರನುv ಶತು}ಗāđ

ಒówಸುವನು” ಎಂದು ಆďđ įೕāದನು. ೧೭ ­ಾĩೂªಾyಮನ įಂಡîಯು

îÜb ಊùđ įೂರಟುįೂೕá ತನv ಮĢಯ įೂþrಲú~ �ಾúಟm ಕೂಡĪೕ

ಹುಡುಗನು ಸತrನು. ೧೮Ĩįೂೕವನು ಪ}°ಾð­ಾದ ಅÿೕಯನಮು�ಾಂತರ°ಾá

îāþದ ಪ}�ಾರ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅವòđೂೕಸcರ đೂೕ¶ಾë ಅವನ ಶವವನುv

ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ೧೯ ­ಾĩೂªಾyಮನ ಇತರ ಕೃತ|ಗĎ ಅವನ ಯುದu

ಮತುr ®ಾಜ|«ಾರಗಳ ûವರčಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~

ಬĩದು ¥ಾಖúಸ¯ಾáĠ. ೨೦ ಅವನು ಇಪwĞrರಡು ವಷb ಆāċûbಕರ ಬāđ

Įೕùದನು. ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಅವನಮಗ§ಾದ §ಾ¥ಾಬನು ಅರಸ§ಾದನು. ೨೧

ĮೂĪೂĹೕನನ ಮಗ§ಾದ ĩಹªಾyಮನು Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದನು. ಅವನು

ಪಟmďc ಬಂ¥ಾಗ ನಲ�Ğೂrಂದು ವಷbದವ§ಾáದುt, Ĩįೂೕವನು ತನv įಸùđೂೕಸcರ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ಕುಲಗāಂದ ಆùþďೂಂಡĨರೂಸĪೕÐಪಟmಣದú~ ಹðĢೕĈ

ವಷbಗಳ �ಾಲ ಆā�ď ¬ಾëದನು. ಅĹ{ೕòಯ¶ಾದ ನಯ¬ಾ ಎಂªಾďಯು

ಅವನ £ಾø. ೨೨ Ĩಹೂದ|ರು Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾದರು.

ಅವರು ತಮ{ ċûbಕùáಂತಲೂ ದುಷm®ಾá ಆತನನುv ĩೕáþದರು. ೨೩ ತಮ{

ċûbಕರಂĞĨೕ ಅವರೂ ತಮđೂೕಸcರċ�ಾ ಸsಳಗಳನುv ò÷bþďೂಂಡರು.

ಪ}îĺಂದು ðĝqಗಳ ħೕĪ ´ಾಗೂ Ĕ§ಾvá ĥıðರುವ ಪ}îĺಂದು ಮರದ ďಳđ

ಕú~ನ ಕಂಬಗಳನೂv ಮತುr ಅĬೕರ ûಗ}ಹಸrಂಭಗಳನೂv òú~þದರು. ೨೪ ಇದಲ~Ġ

ಅವರ Ġೕಶದú~ īೕ±ಾ|ವೃîrಯನುv ಅನುಸùಸುîrರುವ Ġೕವ¥ಾಸ, Ġೕವ¥ಾþಯರು

ಇದtರು. Ĩįೂೕವನು ಅವರ ಎದುùòಂದ įೂರëþõಟm ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳú~ದt

ದು®ಾÜರಗಳĢv¯ಾ~ ಅವರೂ ಆಚùಸುವವ®ಾದರು. ೨೫ ĩಹªಾyಮನ ಆā�ďಯ

ಐದĢಯ ವಷbದú~ ಐಗುಪrದ ಅರಸ§ಾದ üೕಶಕನು ĨರೂಸĪೕ÷đ ûರುದu°ಾá

ದಂěîr ಬಂದನು. ೨೬ ಅವನು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಮತುr ಅರಮĢಯ

ಎ¯ಾ~ ದ}ವ|ವನೂv ´ಾಗೂ ĮೂĪೂĹೕನನು ¬ಾëþದ ಬಂ�ಾರದ ಗು®ಾíಗಳನೂv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ೨೭ ಅರಸ§ಾದ ĩಹªಾyಮನು ಅćಗāđ ಬದ¯ಾá

£ಾಮ}ದ ಗು®ಾíಗಳನುv ¬ಾëþ, ಅćಗಳನುv ಅರಮĢಯ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ®ಾáದt

ħೖ�ಾವúನವರ ದಳ°ಾøಗāđ ಒówþದನು. ೨೮ಅರಸನುĨįೂೕವನ ಆಲಯďc

įೂೕಗು°ಾಗĪ¯ಾ~ ಅವರು ಅćಗಳನುv ÿëದುďೂĈ�ವರು. ಅú~ಂದ ಅರಸನು

ÿಂîರುá įೂೕದħೕĪ ಅćಗಳನುv ತಮ{ ďೂೕĝಯú~ಡುವರು. ೨೯ ĩಹªಾyಮನ

ಉāದ ಚùĞ}ಯು ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗĎĨಹೂದ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ

ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುತrĠ. ೩೦ ĩಹªಾyಮòಗೂ­ಾĩೂªಾyಮòಗೂ­ಾ°ಾಗಲೂ

ಯುದuನěಯುîrತುr. ೩೧ ĩಹªಾyಮನುċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ ಶವವನುv

¥ಾûೕದನಗರĠೂಳđ ಅವನ ÿùಯರ ಸ{±ಾನಭೂ÷ಯú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು.

ಅĹ{ೕòಯ¶ಾದ ನಯ¬ಾ ಎಂªಾďಯು ಅವನ £ಾø. ಅನಂತರ ಅವನಮಗ§ಾದ

ಅõೕ­ಾಮನು ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಅರಸ§ಾದನು.

೧೫

Ģªಾಟನ ಮಗ§ಾದ ­ಾĩೂªಾyಮನ ಆā�ďಯ ಹðĢಂಟĢಯ

ವಷbದú~ ಅõೕ­ಾಮನು Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದನು. ೨ ಅವನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಮೂರು ವಷb ಆā�ď ¬ಾëದನು. ಅõೕ²ಾĪೂೕಮನ ಮಗ¶ಾದ

¬ಾ�ಾಎಂªಾďಯುಅವನ£ಾø. ೩ ತನv ತಂĠಯು¬ಾëದಎ¯ಾ~ ¨ಾಪಕೃತ|ಗಳನುv

ಅವನೂ¬ಾëದನು. ಅವನċûbಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನು Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv

ಯ¤ಾಥbಮನþ�òಂದ ĮೕûþದಂĞ ಅವನು Įೕûಸúಲ~. ೪ ಆದರೂ ÿîrಯ§ಾದ

ಊùೕಯನ ûಷಯದįೂರ£ಾá ĥೕĩ­ಾವ ûಷಯದú~ಯೂ ತನv ಆŏಗಳನುv

÷ೕರĠ æೕವðಂðರುವವĩಗೂ ತನv äತrಕcನು³ಾರ°ಾá ನěದ ¥ಾûೕದನ

ò÷ತr°ಾáĨįೂೕವನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರುವ ಅವನ ðೕಪವನುv ಆùಸúಲ~.

೫ĨರೂಸĪೕಮನೂv ಅವನ ಸಂ£ಾನವನೂv ಉāþದನು. ೬ ĩಹªಾyಮòಗೂ

ಮತುr ­ಾĩೂªಾyಮòಗೂ­ಾ°ಾಗಲೂಯುದuನěಯುîrತುr. ೭ಅõೕ­ಾಮನ



ಅರಸುಗĈ ­ ಪ}ಥಮ «ಾಗ 210

ಉāದ ಚùĞ}ಯೂಮತುr ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗĎĨಹೂದ|ರ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ

ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ úàತ°ಾáĠ. ಅõೕ­ಾಮòಗೂ ಮತುr ­ಾĩೂªಾyಮòಗೂ

ಯುದu ನěಯುîrತುr. ೮ಅõೕ­ಾಮನು ತನvċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ

ಶವವನುv ¥ಾûೕದನಗರದú~ ಸ¬ಾñ ¬ಾëದರು. ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಅವನ

ಮಗ§ಾದ ಆಸನು ಅರಸ§ಾದನು. ೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ­ಾĩೂªಾyಮನ

ಆā�ďಯ ಇಪwತrĢಯವಷbದú~ ಆಸನುĨಹೂದದಅರಸ§ಾದನು. ೧೦ಅವನು

ĨರೂಸĪೕಮನುv ನಲ�Ğೂrಂದು ವಷb ಆā�ď ¬ಾëದನು. ಅõೕ²ಾĪೂೕಮನ

ಮಗ¶ಾದ¬ಾ�ಾ ಎಂªಾďಯು ಅವನ £ಾø. ೧೧ ಅವನು ತನvċûbಕ§ಾದ

¥ಾûೕದನಂĞ Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ ಒı�ಯವ§ಾá ನěದನು. ೧೨ ಅವನು

ûಟರನುv Ġೕಶðಂದ įೂರëþ, ತನv ÿùಯರು ¬ಾëþಟm ûಗ}ಹಗಳĢv¯ಾ~

Ğđದು´ಾßದನು. ೧೩ಅವನ £ಾø­ಾದ¬ಾಕĎಅĬೕರ ĠೕವĞಯಒಂದು

ಅಸಹ|°ಾದ ಮೂîbಯನುv ¬ಾëþದtùಂದ ಆಸನು ಆďಯನುv ಗದುtđøಂದ

ತā�, ಆ ಮೂîbಯನುv ಕëದು, ßĠೂ}ೕË ಹಳ�ದ ಹîrರ ಸುಟುm ´ಾßದನು. ೧೪

ಅವನು Ġೕಶದú~ದt ċ�ಾಸsಳಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾಡðದtರೂ ತನv æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~

¨ಾ}¬ಾíಕ°ಾದಮನþ�òಂದ ಸತ|¬ಾಗbದú~Ĩįೂೕವòđ ನěದುďೂಂಡನು.

೧೫ ಇದಲ~Ġ ತನv ತಂĠಯೂ £ಾನೂ ಪ}îýnþದ ĥā� ಬಂ�ಾರವನುv ¨ಾĞ}ಗಳನೂv

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ತಂðಟmನು. ೧೬ಅವòಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ

ªಾಷòಗೂ ­ಾ°ಾಗಲೂ ಯುದu ನěಯುîrತುr ೧೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ

ªಾಷನುĨಹೂದ|ùđ ûರುದu°ಾáಯುದu¬ಾë­ಾರೂĨಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ

ಆಸನ ಬāđ įೂೕá ಬರುćದ�ಾcಗದಂĞ ®ಾಮಎಂಬ ďೂೕęಯನುv ಕémþದನು.

೧೮ ಆಗ ಆಸನುĨįೂೕವನ ಆಲಯದಮತುr ಅರಮĢಯಭಂ ಾರಗಳú~ ಉāðದt

ĥā� ಮತುr ಬಂ�ಾರವನುv Ğđದುďೂಂಡು, ಅದನುv ದೂತರ ಮು�ಾಂತರ°ಾá

ದಮಸcದú~ದt ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸನೂ, įĖೂ|ೕನನ Ĺಮ{ಗನೂ, ಟõ}Ĺ{ೕನನ

ಮಗನೂ ಆದ ĥನ�ದದòđ ďೂಟುm ಕĈÿþದನು. ೧೯ ಆತನು ಅವòđ “ನನಗೂ

òನಗೂ, ನನv ತಂĠಗೂ òನv ತಂĠಗೂ ಒಡಂಬëď­ಾದಂĞ, ಇđೂೕ òನđ

ĥā�ಮತುr ಬಂ�ಾರವನುv �ಾíď­ಾá ಕĈÿþĠtೕĢ. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಅರಸ§ಾದ

ªಾಷನು ನನvನುv õಟುm įೂೕಗುವಂĞ ಅವನ ಸಂಗಡ òೕನು ¬ಾëďೂಂëರುವ

ಒಡಂಬëďಯನುv ಮುùದುõಡು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೦ ĥನ�ದದನು ಅರಸ§ಾದ

ಆಸನ ¬ಾತನುv ďೕā ತನv Įೖ§ಾ|ñಪîಗಳನುv ಯುದu�ಾcá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಪಟmಣಗāđ

ಕĈÿþದನು. ಇವರು ಇĺ|ೕË, ¥ಾË, ಆĥೕĪyೕ£ಾ{�ಾ, ßĢvĩೂೕÇ ಪ}Ġೕಶ,

ನ©ಾrಲ|ರ ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}ಂತ| ಇćಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾëದರು. ೨೧ ªಾಷನು ಈ ಸುðtಯನುv

ďೕā¥ಾಗ ®ಾಮďೂೕęಯನುv ಕémಸುćದನುv õಟುm îಚbďc įೂೕá ಅú~Ĩೕ

°ಾಸ¬ಾಡಲು Ğೂಡáದನು. ೨೨ ಅನಂತರ ಅರಸ§ಾದ ಆಸನು Ĩಹೂದ|ರú~

ಒಬyನನೂv õಡĠ ಎಲ~ರನೂv ಕĩøþ, ªಾಷನು ®ಾಮďೂೕę�ಾá ತùþದt ಕಲು~,

ಮರಗಳನುv ಅವರಮು�ಾಂತರ°ಾá Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ đಬ,

÷Ĕw ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳನುv ಭದ}ಪëþದನು. ೨೩ ಆಸನ ಉāದ ಚùĞ}, ಅವನ

ಎ¯ಾ~ ಪ®ಾಕ}ಮಕೃತ|ಗĈ, ಅವನು ಪಟmಣಗಳನುv ಕémþದ ಸಂಗîಗĎ, ಅವನ

ಇತರ �ಾಯbಗĈĨಹೂದ|ರ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ úàತ°ಾáĠ.

ಮುówನú~ ಅವನ �ಾಲುಗāđ ĩೂೕಗćಂÝøತು. ೨೪ ಅವನು ತನvċûbಕರ

ಬāđ Įೕùದನು. ಅವನ ಶವವನುv ಅವನċûbಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನ ಪಟmಣĠೂಳđ

ಕುಟುಂಬ ಸ{±ಾನಭೂ÷ಯú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅವನ ನಂತರ ಅವನಮಗ§ಾದ

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ಅರಸ§ಾದನು. ೨೫Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ ಆಸನ ಆā�ďಯ

ಎರಡĢಯ ವಷbದú~ ­ಾĩೂªಾyಮನ ಮಗ§ಾದ §ಾ¥ಾಬನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸ§ಾá ಎರಡು ವಷb ಆā�ď ¬ಾëದನು. ೨೬ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

¨ಾಪďc ģ}ೕĩೕóþ ತನv ತಂĠಯ ¬ಾಗbದú~ ನěದು Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~

Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು. ೨೭ ಅವನು ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ ôúýmಯರ ವಶದú~ದt

áĥyĞೂೕË ಎಂಬ ಪಟmಣďc ಮುîrđ ´ಾß¥ಾಗ ಇ³ಾ��ಾರನ ಕುಲದವನೂ, ಅÿೕಯನ

ಮಗನೂ ಆದ ªಾಷĢಂಬುವವನು ಅವòđ ûರುದu°ಾá ಒಳಸಂಚು ¬ಾë ಅವನನುv

ďೂಂದನು. ೨೮ ªಾಷನು Ĩಹೂದ ಅರಸ§ಾದ ಆಸನ ಆā�ďಯ ಮೂರĢಯ

ವಷbದú~ ಅವನನುv ďೂಂದು ಅವòđ ಬದ¯ಾá £ಾನು ಅರಸ§ಾದನು. ೨೯

ಅರಸ§ಾದ ಕೂಡĪ ­ಾĩೂªಾyಮನ ಮĢಯú~ ಒಬyನನೂv æೕವðಂದುāಸĠ

ಎಲ~ರನೂv ಸಂಹùþದನು. ÿೕđĨįೂೕವನು üೕĪೂೕûನಪ}°ಾð­ಾದಅÿೕಯನ

ಮು�ಾಂತರ°ಾá įೕāþದ ¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೩೦­ಾĩೂªಾyಮನು £ಾನು

¨ಾಪ¬ಾëದtಲ~Ġ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನೂv ¨ಾಪďc ģ}ೕĩೕóþ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđ ďೂೕಪಬರುವಂĞ ¬ಾëದtùಂದ ÿೕ�ಾøತು. ೩೧ §ಾ¥ಾಬನ

ಉāದ ಚùĞ}ಯೂ ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗĎ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ

ಗ}ಂಥದú~ úàತ°ಾáĠ. ೩೨ ಆಸòಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ ªಾಷòಗೂ

­ಾ°ಾಗಲೂಯುದuನěಯುîrತುr. ೩೩Ĩಹೂದದಅರಸ§ಾದ ಆಸನ ಆā�ďಯ

ಮೂರĢಯವಷbದú~ ಅÿೕಯನಮಗ§ಾದ ªಾಷನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾá

îಚbದú~ದುt, ಇಪwತr§ಾಲುc ವಷb ಆā�ď ¬ಾëದನು. ೩೪ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

¨ಾಪďc ģ}ೕĩೕóþ­ಾĩೂªಾyಮನ¬ಾಗbದú~ ನěದುĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~

Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು.

೧೬

ಆಗĨįೂೕವನುಹ§ಾòೕಯನಮಗ§ಾದĨೕಹುûನಮು�ಾಂತರ°ಾá

ಅವòđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨ “§ಾನು òನvನುv ಧೂāòಂದ ಎîr, ನನv

ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ §ಾಯಕನ§ಾvá ¬ಾëದರೂ òೕನು ­ಾĩೂªಾyಮನ

¬ಾಗbದú~ ನěದು ನನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ¨ಾಪďc ģ}ೕĩೕóþರುī.

ಅವರ ¨ಾಪದ ಮೂಲಕ°ಾá ನನđ ďೂೕಪವĢvõyþðt. ೩ ಆದುದùಂದ

òನvನೂv ಮತುr òನv ಮĢಯವರನುv §ಾಶ¬ಾಡುīನು. Ģªಾಟನ ಮಗ§ಾದ

­ಾĩೂªಾyಮನ ಮĢ�ಾದ ಗîಯು òನಗೂ, òನv ಮĢಯವùಗೂ ಆಗುćದು.

೪ òನv ಕುಟುಂಬದವರú~ ಪಟmಣĠೂಳđ ³ಾಯುವವರನುv §ಾøಗĎ ಮತುr

ಅಡûಯú~ ³ಾಯುವವರನುv ಪŉಗĈ îಂದುõಡುವć” ಎಂಬುĠೕ. ೫ ªಾಷನ

ಉāದ ಚùĞ}ಯೂ ಅವನ ಪ®ಾಕ}ಮಕೃತ|ಗĎ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ

ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ úàತ°ಾáĠ. ೬ಅವನು ತನvċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ

ಶವವನುv îಚbದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅವನ ನಂತರ ಅವನಮಗ§ಾದ ಏಲನು

ಅರಸ§ಾದನು. ೭ ªಾಷನು­ಾĩೂªಾyಮನಮĢಯವರಂĞ ತನv ದುಷcŐತ|ಗāಂದ

Ĩįೂೕವòđ ďೂೕಪಬರುವಂĞ¬ಾë, ಆತನದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾದುದùಂದಲೂ

ಅವನು­ಾĩೂªಾyಮನಮĢಯವರನುv ò§ಾbಮđೂāþದtùಂದಲೂĨįೂೕವನು

ಹ§ಾòೕಯನಮಗ ಪ}°ಾð­ಾದĨೕಹುûನಮು�ಾಂತರ ªಾಷòಗೂ, ಅವನ

ಕುಟುಂಬಕೂcಆಗುವ ದುಗbîಯನುv ಮುಂîāþದನು. ೮Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ

ಆಸನ ಆā�ďಯ ಇಪw£ಾrರĢಯ ವಷbದú~ ªಾಷನ ಮಗ§ಾದ ಏಲನು îಚbದú~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾá ಎರಡು ವಷb ಆā�ď¬ಾëದನು. ೯ಅವನ Įೕವಕನೂ

ಅವನ ರಥಬಲದಅಧb«ಾಗďc ಅñಪîಯೂಆáದt æ÷} ಎಂಬುವವನು ಅವòđ

ûರುದu°ಾá ಒಳಸಂಚು ¬ಾëದನು. ಅರಸನು îಚbದú~ ತನv ಅರಮĢಯ

ħೕú�Üರಕ§ಾದಅಚbĢಂಬುವವನಮĢಯú~ ಕುëದುಮತr§ಾáರು°ಾಗæ÷}ಯು

ಅú~đ įೂೕದನು. ೧೦ æ÷}ಯು ಏಲನ ħೕĪ õದುt ಅವನನುv ďೂಂದು

´ಾß ಅವòđ ಬದ¯ಾá £ಾನು ಅರಸ§ಾದನು. ಇದು Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ

ಆಸನ ಆā�ďಯ ಇಪwĞrೕಳĢಯವಷbದú~ ನěøತು. ೧೧ಅವನು þಂ´ಾಸನದ

ħೕĪ ಕುāತು ಆಳĞೂಡáದ ಕೂಡĪೕ ªಾಷನ ಮĢಯವರನೂv ಅವನ ಬಂಧು

÷ತ}ರನೂv ಸಂಹùþದನು. ಅವರú~ ಒಬy ಗಂಡಸನೂv ಉāಸúಲ~. ೧೨ªಾಷನೂ

´ಾಗು ಅವನ ಮಗ§ಾದ ಏಲನೂ £ಾć ¨ಾಪ¬ಾëದtಲ~Ġ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

¨ಾಪďc ģ}ೕĩೕóþ, ತಮ{ ûಗ}ಹಗāಂದ ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ

ďೂೕಪಬರುವಂĞ ¬ಾëದರು. ೧೩ ಆದುದùಂದ ಆತನು ಪ}°ಾð­ಾದĨೕಹುûನ

ಮು�ಾಂತರ°ಾá ªಾಷನಮĢđ ಆಗುವ ದುಗbîಯನುv ಮುಂîāþದtನು. æ÷}ಯು

ªಾಷನಮĢಯವĩಲ~ರನೂv ò§ಾbಮđೂāþ¥ಾಗ ಆ¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೧೪

ಏಲನ ಉāದ ಚùĞ}ಯೂ ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗĎ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ

ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ úàತ°ಾáĠ. ೧೫Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ ಆಸನ ಆā�ďಯ

ಇಪwĞrೕಳĢಯ ವಷbದú~ æ÷}ಯು îಚbದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾá ಏĈ

ವಷb ಆā�ď¬ಾëದನು. ಆ ಸಮಯದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ôúýmಯರ ವಶದú~ದt

áĥyĞೂೕË ಎಂಬ ಪಟmಣďc ಮುîrđ ´ಾßದtರು. ೧೬ æ÷}ಯು ಅರಸòđ ûರುದu°ಾá

ಒಳಸಂಚು ¬ಾë ಅವನನುv ďೂಂದು´ಾßದĢಂಬ ವತb¬ಾನć ¨ಾıಯದú~ದt

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಮುémತು. ಅವರು ಅĠೕ ðನ ಅú~Ĩೕ Įೖ§ಾ|ñಪî­ಾದ

ಒ÷}ಯನುv ತಮ{ ಅರಸನ§ಾvá Ģೕ÷þďೂಂಡರು. ೧೭ ಒ÷}ಯೂ ಅವನ

ĖೂĞಯú~ದt ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ áĥyĞೂೕನನುv õಟುmįೂೕá îಚbďc ಮುîrđ
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´ಾßದರು. ೧೮ ಪಟmಣćಅವರ ವಶ°ಾದುದನುv æ÷}ಯು ಕಂಡು ಅರಮĢಯ

ಗಭbಗೃಹďc įೂೕá, ಅರಮĢđ ĥಂß įೂîrþ ಸುಟುmďೂಂಡು ಸತrನು. ೧೯ಅವನು

­ಾĩೂªಾyಮನಂĞ £ಾನು ¨ಾಪ¬ಾëದtಲ~Ġ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ¨ಾಪďc ģ}ೕĩೕóþ,

Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾದುದùಂದ ÿೕ�ಾøತು. ೨೦ æ÷}ಯಉāದ

ಚùĞ}ಯೂ ಅವನ ಒಳಸಂಚೂ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~

úàತ°ಾáĠ. ೨೧ ಆ �ಾಲದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಳđ ಎರಡು ಪņಗĈಂÝದć.

ಒಂದು ಪņದವರು áೕನತನಮಗ§ಾದ îõvಯನುv ÿಂªಾúþ ಅವನನುv ಅರಸನ§ಾvá

¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂðದtರು. ಇĢೂvಂದು ಪņದವರು ಒ÷}ಯನುv ÿಂªಾúþದರು. ೨೨

ಆದĩ ಒ÷}ಯ ಪņದವರು áೕನತನ ಮಗ§ಾದ îõvೕಯ ಪņದವರನುv Įೂೕúþದರು.

îõvಯು ಮರಣ įೂಂðದtùಂದ ಒ÷}Ĩೕ ಅರಸ§ಾದನು. ೨೩ Ĩಹೂದ|ರ

ಅರಸ§ಾದ ಆಸನ ಆā�ďಯಮೂವĞೂrಂದĢಯ ವಷbದú~ ಒ÷}ಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸ§ಾá ಹĢvರಡು ವಷb ಆā�ď ¬ಾëದನು. ಆರು ವಷbಗಳ ವĩđ îಚbīೕ

ಅವನ ®ಾಜ¦ಾò­ಾáತುr. ೨೪ಅನಂತರ ĬħÒಎಂಬವòđ ಎರಡು ತ¯ಾಂತು

ĥā�ಯನುv ďೂಟುm ಅವòಂದ ಸ¬ಾಯbīಂಬ ಗುಡoವನುv ďೂಂಡುďೂಂಡು, ಅದರ

ħೕĪ ಒಂದು ಪಟmಣವನುv ಕémþ, ಅದďc ಆ ಭೂ÷ಯಒěಯ§ಾáದt Ĭħರನ

Ōಾಪ�ಾಥb°ಾá ಸ¬ಾಯb ಎಂಬ įಸùಟmನು. ೨೫ ಒ÷}ಯು Ĩįೂೕವನ

ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿಯೂ ತನvċ°ಾbñ�ಾùಗıಲ~ùáಂತ ದುಷm§ಾáದtನು. ೨೬

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ûಗ}ಹಗāಂದ ತಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ ďೂೕಪ ಬùಸುವಂĞ

ಅವರನುv ¨ಾಪďc ģ}ೕĩೕóþ Ģªಾಟನ ಮಗ§ಾದ­ಾĩೂªಾyಮನ ¬ಾಗbದú~

ಅವನೂ ನěದನು. ೨೭ ಅವನಉāದ ಚùĞ}ಯೂ ಪ®ಾಕ}ಮಕೃತ|ಗĎ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುತrī. ೨೮ ಒ÷}ಯು ċûbಕರ

ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ ಶವವನುv ಸ¬ಾಯbಪಟmಣದú~ ಸ¬ಾñ ¬ಾëದರು.

ಅವನ ನಂತರ ಅವನ ಮಗ§ಾದ ಅ´ಾಬನು ಅರಸ§ಾದನು. ೨೯ Ĩಹೂದ|ರ

ಅರಸ§ಾದ ಆಸನ ಆā�ďಯ ಮೂವĞrಂಟĢಯ ವಷbದú~ ಒ÷}ಯ ಮಗ§ಾದ

ಅ´ಾಬನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾá ಸ¬ಾಯbಪಟmಣದú~ ಇಪwĞrರಡು ವಷb ಆā�ď

¬ಾëದನು. ೩೦ಅವನುತನvċ°ಾbñ�ಾùಗıಲ~ùáಂತಲೂದುಷm§ಾáĨįೂೕವನ

ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು ೩೧ಅವನು Ģªಾಟನಮಗ§ಾದ­ಾĩೂªಾyಮನ

¬ಾಗbದú~ ನěಯುćದು ಅಲw ¨ಾಪīಂದು îāದವĢೂೕ ಎಂಬಂĞ äೕĠೂೕನ|ರ

ಅರಸ§ಾದ ಎ£ಾyಳನ ಮಗĈಈĖĥÓ ಎಂªಾďಯನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡು

ªಾÚ ĠೕವರನುvċæಸĞೂಡáದನು. ೩೨ ªಾÚ Ġೕವùđೂೕಸcರ ಸ¬ಾಯbದú~

ಒಂದು ಗುëಯನುv ಕémþ, ಅದರú~ಯŋīೕðಯನುv ¬ಾëþದನು. ೩೩ ಇದಲ~Ġ

ಅĬೕರ ûಗ}ಹಸrಂಭಗಳನುv òú~þದನು. ÿೕđ ಇನೂv ಎĭೂmೕ ďಟm ďಲಸಗಳನುv

¬ಾë, ಮುಂĔ ಇದt ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜùáಂತಲೂ įÜhá ಇ³ಾ}ĨೕÓ

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ ďೂೕಪ ಬರುವಂĞ ¬ಾëದ. ೩೪ ಅವನ �ಾಲದú~

ĥೕĞೕúನವ§ಾದ ÿೕĨೕಲನುĨùďೂೕ ಪಟmಣವನುv ಕémþದನು. ಅವನು ಅದďc

ಅþr°ಾರ ´ಾß¥ಾಗ ÿùಯಮಗ§ಾದ ಅõೕ®ಾಮನನೂv ªಾáಲುಗಳòvùþ¥ಾಗ

ßùಯಮಗ§ಾದ Įಗೂಬನನೂv ಕıದುďೂಂಡನು. ÿೕđ Ĩįೂೕವನು ನೂನನ

ಮಗ§ಾದĨįೂೕಶುವòಂದ įೕāþದ¬ಾತು Ģರīೕùತು.

೧೭

á¯ಾ|ðನ îýyೕಯಊùನವ§ಾದ ಎúೕಯ ಎಂಬುವವನು ಅ´ಾಬòđ,

“§ಾನುಸòvñĮೕī¬ಾಡುîrರುವಇ³ಾ}ĨೕÓĠೕವ®ಾದĨįೂೕವ§ಾĝ,

೨ §ಾನು ಸೂäþದ įೂರತು ಇಂðòಂದ ďಲć ವಷbಗಳ ವĩđ ಮı­ಾಗú

ಮಂ�ಾಗú õೕĈćðಲ~” ಅಂದನು. ೩ ತರು°ಾಯĨįೂೕವನು ಎúೕಯòđ,

“òೕನು ಈ ಸsಳವನುv õಟುmċವbðßcđ įೂೕáĺದbËįೂıಯಆĔಯú~ರುವ

ďùೕÇಹಳ�ದú~ ಅಡáďೂೕ. ೪ಆಹಳ�ದòೕರು òನđ ಕುëಯುವ¨ಾನ°ಾáರುćದು.

òನđ ಆ´ಾರ ತಂದು ďೂಡĥೕďಂದು �ಾđಗāđ ಆŌಾóþĠtೕĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೫ ಎúೕಯನುĨįೂೕವನ ಅಪwĝಯಂĞĺದbòನċವbðßcರುವ

ďùೕÇ ಹಳ�ದ ಬāđ įೂೕá ಅú~ °ಾಸ¬ಾಡ Ğೂಡáದನು. ೬ �ಾđಗĈ

ಅವòđ ¨ಾ}ತಃ�ಾಲದú~ಯೂ ³ಾಯಂ�ಾಲದú~ಯೂ ĩೂém ಮತುr ¬ಾಂಸಗಳನುv

ತಂದುďೂಡುîrದtć. ಅವನು ಇćಗಳನುv îನುvîrದtನು. ಹಳ�ದ òೕರು ಅವòđ

¨ಾನ°ಾáತುr. ೭ Ġೕಶದú~ ಮıøಲ~ದtùಂದ ďಲć ðನಗ¶ಾದನಂತರ ಹಳ�ć

ಬîrįೂೕøತು. ೮ ಆಗ ಎúೕಯòđ Ĩįೂೕವನ ¬ಾತು ďೕā ಬಂತು, ೯

ಆತನು ಅವòđ, “òೕನು ಇú~ಂದ äೕĠೂೕನ|ರÜĩ¨ಾrಊùđ įೂರಟುįೂೕá

ಅú~ °ಾಸ¬ಾಡು. òನvನುv ³ಾಕĥೕďಂದು ಅú~ನ ಒಬy ûಧīđ ಆŌಾóþĠtೕĢ”

ಅಂದನು. ೧೦ಅವನು ಅú~ಂದ įೂರಟುÜĩ¨ಾrದಊರುªಾáúನ ಸ÷ೕಪďc

ಬಂ¥ಾಗ ³ೌĠಯನುv ಕೂëಸುîrರುವ ಒಬy ûಧīಯನುv ಕಂಡನು. ಅವನು ಆďಯನುv

ಕೂá, “ದಯûಟುm ಕುëಯುćದďc ಒಂದು ತಂõđಯú~ òೕರು Ğđದುďೂಂಡು

ªಾ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ ಆďಯು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ąನಃ ಆďಯನುv ಕĩದು,

“òೕನು ಬರು°ಾಗ ನನđೂೕಸcರ ಒಂದು ತುಂಡು ĩೂémಯನೂv Ğđದುďೂಂಡು

ªಾ” ಅಂದನು. ೧೨ ಆďಯು ಅವòđ, “òನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವ§ಾĝ, ನನv

ಹîrರ ĩೂém ಇರುćðಲ~, ಮëďಯú~ ಒಂದು ÿë ÿಟುm,Ĺđಯú~ ಸ�ಲw ಎĝq

ಇćಗಳ įೂರ£ಾá ĥೕĩೕನೂ ಇರುćðಲ~. ಈಗ ಎರಡು ಕémđಗಳನುv ಆùþďೂಂಡು

ನನđೂೕಸcರč ನನv ಮಗòđೂೕಸcರč ĩೂém ¬ಾಡುĞrೕĢ, ĥೕĩ ÿಟುm, ಎĝq

ಇಲ~ ಇದನುv îಂದħೕĪ ಆ´ಾರûಲ~ದ �ಾರಣ §ಾć ³ಾಯĥೕďೕ įೂರತು ĥೕĩ

ಗîøಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmĈ. ೧೩ ಆಗ ಎúೕಯನು ಆďđ, “įದರĥೕಡ,

òೕನು įೕāದಂĞĨೕ¬ಾಡು. ಆದĩĹದಲು ಅದùಂದ ನನđೂೕಸcರ ಒಂದು äಕc

ĩೂémಯನುv ¬ಾëďೂಂಡು ªಾ. ತರು°ಾಯ òನಗೂ òನv ಮಗòಗೂ¬ಾëďೂೕ.

೧೪ ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು òನđ, ‘§ಾನು Ġೕಶďc ಮıಯನುv

ಕĈÿಸುವವĩđ òನv ಮëďಯú~ರುವ ÿಟುm îೕರುćðಲ~ ಮತುrĹđಯú~ರುವ

ಎĝqಯು ಮುáದುįೂೕಗುćðಲ~’” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ೧೫ ಆďಯು įೂೕá

ಅವನು įೕāದಂĞĨೕ ¬ಾëದĈ. ಆďಯೂ, ಆďಯ ಮĢಯವರೂ ಮತುr

ಎúೕಯನು ಅದನುv ಅĢೕಕ ðನಗಳವĩđಊಟ¬ಾëದರು. ೧೬Ĩįೂೕವನು

ಎúೕಯನ ಮು�ಾಂತರ°ಾá įೕāದಂĞ ಮëďಯú~ದt ÿಟುm îೕರúಲ~ ಮತುr

Ĺđಯú~ದt ಎĝqಯುಮುáದುįೂೕಗúಲ~. ೧೭ ďಲćðನಗ¶ಾದನಂತರ ಆ þ�ೕಯ

ಮಗನು ಅಸ�ಸs§ಾದನು. ಹುಡುಗòđ ĩೂೕಗć įÜháದುtದùಂದ ಉþ®ಾಡುćದು

òಂತುįೂೕøತು. ೧೮ಆಗ ಆ þ�ೕಯು ಎúೕಯòđ, “Ġೕವರಮನುಷ|Ģೕ, ನನv

đೂಡī òನđೕď? òೕನು ನನv ¨ಾಪವನುv Ġೕವರ Ģನóđ ತಂದು ನನv ಮಗನನುv

³ಾøಸುćದďc ಬಂðರುīĺೕ?” ಎಂದĈ. ೧೯ಅವನು ಆďđ, “òನv ಮಗನನುv

ನನđ ďೂಡು” ಎಂದು įೕā ಅವನನುv ಆďಯಮëúòಂದ Ğđದುďೂಂಡು, £ಾನು

°ಾಸ°ಾáದt ħೕúನ ďೂೕĝđ įೂೕá ತನv ಮಂಚದħೕĪಮಲáþದನು. ೨೦

ಅನಂತರ ಅವನುĨįೂೕವòđ, “ನನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢೕ, ನನđ ಸsಳďೂಟm

ಈ ûಧīಯಮಗನನುv òೕನು ³ಾøþ, ಆďđ ďೕಡನುvಂಟು¬ಾëĠtೕನು?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೨೧ ಆನಂತರ ಹುಡುಗನħೕĪಮೂರು ³ಾù ĥೂೕರಲು õದುt, “ನನv

Ġೕವ®ಾದ ĨįೂೕವĢೕ, ಈ ಹುಡುಗನ ¨ಾ}ಣć îರುá ಬರುವಂĞ ¬ಾಡು”

ಎಂಬು¥ಾá ಆತòđĹĩøಟmನು. ೨೨Ĩįೂೕವನು ಅವನ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv

ďೕāದtùಂದ ಹುಡುಗನ ¨ಾ}ಣć îರುá ಬಂದು ಅವನು æೕûþದನು. ೨೩ಎúೕಯನು

ಆ ಹುಡುಗನನುv ಅú~ಂದ ďಳđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá, ಅವನ £ಾøđ ಒówþ,

“ಇđೂೕ, Ģೂೕಡು òನv ಮಗನು æೕûಸುîr¥ಾtĢ” ಅಂದನು. ೨೪ ಆಗ ಆďಯು

ಎúೕಯòđ, “òೕನು Ġೕವರಮನುಷ|Ģಂದೂ, òನv ªಾøಂದ ಬಂದĨįೂೕವನ

¬ಾತು ಸತ|īಂದೂ ಇದùಂದ ನನđ đೂ£ಾrøತು” ಎಂದು įೕāದĈ.

೧೮

ಅĢೕಕðನಗ¶ಾದನಂತರಎúೕಯòđĨįೂೕವನ°ಾಕ|ćಂÝøತು.

ಬರ�ಾಲದ ಮೂರĢಯ ವಷbದú~ Ĩįೂೕವನು ಅವòđ, “òೕನು

įೂೕá ಅ´ಾಬನನುv �ಾಣು. §ಾನು Ġೕಶďc ಮı ďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೨

ಎúೕಯನು ಅ´ಾಬನನುv Ģೂೕಡುćದďc įೂರಟನು. ಆಗ ಸ¬ಾಯbದú~ ಬರć

ಬಹು ĳೕರ°ಾáದುtದùಂದ, ೩ ಅ´ಾಬನು ತನv ಉ�ಾ}íಕ§ಾದ ಓಬದ|

ಎಂಬುವನನುv ಕĩೕಕĈÿþದನು. ೪ ಈĖĥಲĈ Ĩįೂೕವನ ಪ}°ಾðಗಳನುv

ಸಂಹùಸುîrರು°ಾಗĨįೂೕವನú~ ಬಹು ಭಯಭßrಯುಳ�ವ§ಾದಈಓಬದ|ನು ನೂರು

ಜನರು ಪ}°ಾðಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಅವರನುv ಐವĞ�ವತುr ಜನರ§ಾvá ಗûಗಳú~

ಅಡáþಟುm, ಅವùđ ಅನv¨ಾನಗಳನುv ďೂಟುm ³ಾಕುîrದtನು. ೫ಅ´ಾಬನು ಅವòđ,

“§ಾć ĠೕಶಸಂÜರ¬ಾಡು£ಾr, ಎ¯ಾ~ ಬುđe ಹಳ�ಗāđ įೂೕá ಅćಗಳú~ ಹುಲು~

þಕುcತrĠೂೕ Ģೂೕěೂೕಣ. þಕುcć¥ಾದĩ ನಮ{ ಕುದುĩಗĎಮತುr įೕಸರಗĞrಗĎ

ಉā¥ಾć, ಇಲ~°ಾದĩ ಸತುrįೂೕಗುವć” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ ಅವರು

ಸಂÜರ�ಾcá Ġೕಶವನುv ಎರಡು «ಾಗ ¬ಾë ಒಂದು «ಾಗďc ಓಬದ|ನನುv ಕĈÿþ
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ಇĢೂvಂದು ಕě £ಾĢೕ įೂರಟುįೂೕದನು. ೭ ಓಬದ|ನು ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ

ಎúೕಯನು ಪಕcĢ ಅವòđ ಎದು®ಾದನು. ಓಬದ|ನು ಅವನ ಗುರುತು ÿëದು,

³ಾ²ಾmಂಗನಮ³ಾcರ ¬ಾë, “òೕನು ನನv ³ಾ�÷­ಾದ ಎúೕಯĢೂೕ?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೮ ಅದďc ಅವನು, “´ೌದು, òೕನು įೂೕá òನv ಒěಯòđ,

‘ಎúೕಯನು ಬಂð¥ಾtĢ’ ಎಂದು įೕĈ” ಎಂದನು. ೯ಅದďc ಓಬದ|ನು, “ಅ´ಾಬನು

ನನvನುv ďೂಲು~ವ ´ಾđ òೕನು ನನvನುv ಅವನ ďೖđ ಒówಸುćĠೕď? §ಾĢೕನು

¨ಾಪ¬ಾëĠನು? ೧೦ òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವ§ಾĝ, ನನv ಒěಯನು Įೕವಕರನುv

ಕĈÿþ òನvನುv ಹುಡುಕದ ಜ§ಾಂಗč ®ಾಜ|č ಒಂದೂ ಇರುćðಲ~. ಆ

ಜ§ಾಂಗ ®ಾಜ|ಗಳವರು ‘ಎúೕಯನು ನಮ{ú~ರುćðಲ~’ ಎಂದು įೕā¥ಾಗ ಅವನು

ಅವùಂದ ಪ}¬ಾಣ ¬ಾëþದನು. ೧೧ ÿೕáದtರೂ òೕನು ನನđ ಎúೕಯನು

ಬಂð¥ಾtĢಂದು òನv ಒěಯòđ îāಸು ಎಂಬು¥ಾá ಆŌಾóಸುćĠೕನು? ೧೨

§ಾನು òನvನುv õಟುm įೂರಟ ಕೂಡĪ Ĩįೂೕವನ ಆತ{ć òನvನುv ನನđ

đೂîrಲ~ದ ĥೕĩೂಂದು ಸsಳďc ಒಯು|ćದು. §ಾನು įೂೕá ಅ´ಾಬòđ įೕĈವಷmರú~

òೕನು ಅವòđ þಕcĠ įೂೕದĩ ಅವನು ನನvನುv ďೂಂದು ´ಾಕುವನು. §ಾನು

ªಾ¯ಾ|ರಭ|Ĩįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವನಲ~īೕ? ೧೩ಈĖĥಲĈĨįೂೕವನ

ಪ}°ಾðಗಳನುv ಸಂಹùಸುîrರು°ಾಗ §ಾನು ¬ಾëದುt ನನv ³ಾ�÷­ಾದ òನđ

đೂ£ಾrಗúಲ~Ļೕ? ಅವರú~ ನೂರು ಜನರನುv Ğđದುďೂಂಡು ಐವĞ�ವತುr ಜನರ§ಾvá

ಗûಗಳú~ ಅಡáþಟುm, ಅನv ¨ಾನಗಳನುv ďೂಟುm ³ಾßĠನಲ~īೕ. ೧೪ÿೕáದtರೂ

òೕನು ನನđ ಎúೕಯನು ಬಂð¥ಾtĢ ಎಂಬು¥ಾá òನv ಒěಯòđ îāಸು ಎಂದು

ಆŌಾóಸುîrರುīಯ¯ಾ~. ಅವನು ನನvನುv ďೂಲು~ವನಲ~Ļೕ?” ಎಂದುಉತrರďೂಟmನು.

೧೫ ಆಗ ಎúೕಯನು ಅವòđ, “§ಾನು ಸòvñ Įೕī¬ಾಡುîrರುವ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವ§ಾĝ, §ಾನು ಈ įೂತುr ಅ´ಾಬòđ įೕಗೂ �ಾíþďೂĈ�īನು”

ಅಂದನು. ೧೬ ಓಬದ|ನು ಅ´ಾಬನ ಬāđ įೂೕá ಅವòđ ಈ¬ಾತನುv îāþದನು.

ಅ´ಾಬನು ಎúೕಯನನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದ�ಾcá įೂರಟುįೂೕá ೧೭ಅವನನುv

ಕಂಡಕೂಡĪ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಆಪತrನುv ಬರ¬ಾëದವĢೕ, òೕನು ಬಂð­ಾ?”

ಅಂದನು. ೧೮ ಅದďc ಅವನು, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಆಪತrನುv ಬರ¬ಾëದವನು

§ಾನಲ~. Ĩįೂೕವನ ಆŏಗಳನುv ಉಲ~ಂâþ ªಾಳನ ûಗ}ಹಗಳನುv ċæþದ

òೕನೂ ಮತುr òನv ಮĢಯವರೂ ಅದďc �ಾರಣರು. ೧೯ òೕನು ಈಗ ಎ¯ಾ~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನೂv, ಈĖĥಲāಂದ ķೕಷĝ įೂಂದುವ ªಾಳನ §ಾನೂĩೖವತುr

ಪ}°ಾðಗಳನುv ಮತುr ಅĬೕರ ĠೕವĞಯ §ಾನೂರು ಪ}°ಾðಗಳನುv ಕħbÓ ĥಟmďc

ಕĩøಸು”ಎಂದುįೕāದನು. ೨೦ಅ´ಾಬನುಇ³ಾ}Ĩೕಲರನೂvಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗಳನೂv

ಅú~đ ಕĩøþದನು. ೨೧ ಎúೕಯನು ಎ¯ಾ~ ಜನರ ಹîrರ įೂೕá ಅವùđ,

“òೕćಎಷmರವĩđ ಎರಡುಮನಸು�ಳ�ವ®ಾáರುûù.Ĩįೂೕವನು Ġೕವ®ಾáದtĩ

ಆತನĢvೕ ÿಂªಾúþù ªಾಳನು Ġೕವ®ಾáದtĩ ಅವನĢvೕ ÿಂªಾúþù” ಎಂದು

įೕāದನು. ಜನರು ಇದďc ಏನೂ ಉತrರďೂಡĠ ಸುಮ{òರುćದನುv ಕಂಡನು.

೨೨ ಮತುr ಎúೕಯನು ಅವùđ, “Ĩįೂೕವನ ಪ}°ಾðಗಳú~ §ಾĢೂಬyĢೕ

ಉāðĠtೕĢ, ªಾಳನ ಪ}°ಾðಗಳú~ §ಾನೂĩೖವತುr ಜನù¥ಾtĩ. ೨೩ ಅವರು

ಎರಡು įೂೕùಗಳನುv ನಮ{ ಬāđ ತರú ಅćಗಳú~ ಒಂದನುv ಆùþďೂಂಡು

ಕëದು, ತುಂಡು ¬ಾë, ಕémđಯħೕúಡú. ಆದĩ ĥಂßįೂîrಸªಾರದು. §ಾನೂ

ಇĢೂvಂದನುv ´ಾđĨೕ ¬ಾë ĥಂßįೂîrಸĠ ಕémđಯħೕúಡುīನು ೨೪ òೕć

òಮ{ Ġೕವರ įಸರು įೕā ¨ಾ}ïbþù, ಅನಂತರ §ಾನು Ĩįೂೕವನ įಸರು

įೕā ¨ಾ}ïbಸುīನು. ಆ ಇಬyರú~ ­ಾವನು ¯ಾúþ ĥಂßಯನುv ಕĈÿಸುವĢೂೕ

ಅವĢೕ Ġೕವĩಂದೂ òಣbøĮೂೕಣ” ಅಂದನು. ಎ¯ಾ~ ಜನರು, “ಸù òೕನು

įೕāದಂĞĨೕ ಆಗú” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೨೫ ಆಗ ಅವನು ªಾಳನ

ಪ}°ಾðಗāđ, “òೕćįಚುh ಜನಇರುćದùಂದĹದಲುòೕīೕಒಂದುįೂೕùಯನುv

ಆùþďೂಂಡು ಅದನುv þದuಪëþ, òಮ{ Ġೕವರ įಸರು įೕā ¨ಾ}ïbþù. ಆದĩ

ĥಂßಯನುv įೂîrಸªಾರದು” ಅಂದನು. ೨೬ ಅವರು ತರಲwಟm įೂೕùಗಳú~

ಒಂದನುv Ğđದುďೂಂಡು þದuಪëþ, ತಮ{ Ġೕವ®ಾದ ªಾಳನ įಸರು įೕā,

“ªಾಳĢೕ ನಮđ ßûđೂಡು” ಎಂದು įೂ£ಾrĩøಂದಮ¦ಾ|ಹvದವĩđ ಕೂáದರೂ

ಆ�ಾಶ°ಾí­ಾಗúಲ~. ಅವರುಯŋīೕðಯ ಸುತrಲೂ ಕುí¥ಾëದರೂ­ಾರೂ

ಉತrರ ದಯ¨ಾúಸúಲ~. ೨೭ ಮ¦ಾ|ಹv°ಾದನಂತರ ಎúೕಯನು ಅವರನುv

ಪù´ಾಸ| ¬ಾë, “ಗém­ಾá ಕೂáù, ಅವನು Ġೕವ®ಾáರು£ಾrನ¯ಾ~. ಈಗ ಒಂದು

īೕı ಅವನು ¦ಾ|ನದú~ರಬಹುದು, ಇಲ~īೕ ­ಾćĠೂೕ ďಲಸದú~ ಅಥ°ಾ

ಪ}­ಾಣದú~ ಇರĥೕಕು. ಅದೂ ಇಲ~ðದtĩ òĠ}¬ಾಡುîr¥ಾtನು, ಎಚhರ°ಾಗĥೕಕು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೮ ಅವರು ಗém­ಾá ಕೂá ತಮ{ ಪದtîಯ ಪ}�ಾರ

ಈé ಕîrಗāಂದ ರಕrĮೂೕರುವಷುm �ಾಯ¬ಾëďೂಂಡರು. ೨೯ ಮ¦ಾ|ಹvðಂದ

Ģೖīೕದ| ಸಮಪbĝಯ įೂîrನವĩಗೂ ಪರವಶ®ಾá ಕೂಗು£ಾr ಇದtರು. ಆದರೂ

ಆ�ಾಶ°ಾí­ಾಗúಲ~. ­ಾರೂ ಅವùđಉತrರďೂಡúಲ~ ಅವರನುv ಲŉಸúಲ~.

೩೦ ಅನಂತರ ಎúೕಯನು ಎ¯ಾ~ ಜನರನುv ಹîrರďc ಕĩಯಲು ಅವರು ಬಂದರು.

ಅವನು ´ಾ¶ಾáದt ಅú~Ĩįೂೕವನಯŋīೕðಯನುv îರುá ಕémþದನು. ೩೧

Ĩįೂೕವòಂದ ಇ³ಾ}ĨೕಲĢಂಬ įಸರು įೂಂðದ ­ಾďೂೕಬನ ಮಕcāಂದ

ಉತwîr­ಾದ ಕುಲಗಳ ಸಂĐ|đ ಸù­ಾá ಹĢvರಡು ಕಲು~ಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು,

೩೨Ĩįೂೕವನ įಸùđೂೕಸcರ ಒಂದುಯŋīೕðಯನುv ಕémþ, ಅದರ ಸುತrಲೂ

ಇಪwತುr Įೕರು õೕಜõತುrವಷುm Ģಲವನುv ಅđþ �ಾಲುī ¬ಾëþದನು. ೩೩

ಇದಲ~Ġ ಕémđಯನುv ಯŋīೕðಯ ħೕĪ ಕ}ಮಪëþ, įೂೕùಯನುv ವñþ

ತುಂಡು ¬ಾë ಅದರ ħೕúಟmನು. ಅನಂತರ ಜನùđ, “§ಾಲುc ďೂಡ òೕರು

ತಂದು ಯŋ¬ಾಂಸದ ħೕĪಯೂ ಕémđಯ ħೕĪಯೂ ಸುùøù” ಎಂದು

ಆŌಾóþದನು. ೩೪ ಅವರು Ğđದುďೂಂಡು ಬರಲು, “ಇĢೂvಂದು ³ಾù ತòvù”

ಎಂದು įೕāದನು. îರುá ತಂದರು. ಅವನುಮೂರĢಯ³ಾù ಅĠೕ ಪ}�ಾರ°ಾá

ಆŌಾóþಲು ಅವರು ಮĞೂrħ{ ತಂದು ಸುùದರು ೩೫ òೕರು ಯŋīೕðಯ

ಸುತrಲೂ ತುಂõ ಹùøತು. ಇದಲ~Ġ ಅವನು �ಾಲುīಯನುv òೕùòಂದ ತುಂõþದನು.

೩೬ ಸಂ¦ಾ|Ģೖīೕದ|ದ įೂîrđ ಪ}°ಾð­ಾದ ಎúೕಯನುಯŋīೕðಯಹîrರ

ಬಂದು, “ಅಬ}´ಾಮ, ಇ³ಾಕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವĩೕ,ĨįೂೕವĢೕ, òೕĢೂಬyĢೕ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾáರುîrೕ ಎಂಬುದನೂv, §ಾನು òನv Įೕವಕ§ಾáರುĞrೕĢ

ಎಂಬುದನೂv ಮತುr ಇದĢv¯ಾ~ òನv ಅಪwĝಯħೕĩđ ¬ಾëĠĢಂಬುದನೂv ಈ

įೂತುr Ğೂೕùþďೂಡು. ೩೭ ßûđೂಡು, ĨįೂೕವĢೕ ßûđೂಡು, Ĩįೂೕವ§ಾದ

òೕĢೂಬyĢೕ Ġೕವರೂ! ಈ ಜನರ ಮನಸ�ನುv òನv ಕěđ îರುáþďೂĈ�ವವನೂ

òೕĢೕ ಆáರುîrೕ ಎಂಬುದನುv ಇವùđ îāಯಪëಸು” ಎಂದು ¨ಾ}ïbþದನು. ೩೮

ಕೂಡĪೕĨįೂೕವನ ಕěøಂದ ĥಂßõದುt ಯŋ¬ಾಂಸವನೂv, ಕémđ, ಕಲು~

ಮಣುqಗಳನೂv ದÿþõಟುm �ಾಲುīಯú~ದt òೕರĢv¯ಾ~ ÿೕùõémತು. ೩೯ ಜನĩಲ~ರೂ

ಅದನುv ಕಂಡು ĥೂೕಲbõದುt, “ĨįೂೕವĢೕ Ġೕವರು! ĨįೂೕವĢೕ Ġೕವರು!”

ಎಂದು ಕೂáದರು. ೪೦ ಆಗ ಎúೕಯನು ಅವùđ, “ªಾಳನ ಪ}°ಾðಗıಲ~ರನುv

ÿëøù. ಅವರú~ ಒಬyನೂ ತówþďೂಳ�ªಾರದು” ಎಂದು ಆŌಾóಸಲು ಅವರು

ÿëದರು. ಅವನು ಅವರನುv ßೕĭೂೕË ಹಳ�ďc ಒಯುt ಅú~ ďೂú~þದನು. ೪೧

ಅನಂತರ ಅವನು ಅ´ಾಬòđ, “òೕನು ħೕĪ įೂೕá ಅನv¨ಾನಗಳನುv Ğđದುďೂೕ,

Ġೂಡo ಮıಯ ಶಬtć ďೕāಸುತrĠ” ಅಂದನು. ೪೨ ಅ´ಾಬನು ಅನv¨ಾನಗಳನುv

Ğđದುďೂಳ�ಲು įೂೕ¥ಾಗ ಎúೕಯನು ಕħbúನ ĥಟmದ ತುðđ įೂೕá ಅú~

ĢಲದħೕĪ õದುtďೂಂಡುĹಣ�ಾúನħೕĪ ತĪಯòvಟmನು. ೪೩ಅವನು ತನv

Įೕವಕòđ, “òೕನು ħೕĪ įೂೕá ಸಮುದ}ದ ಕěđ Ģೂೕಡು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು.

Įೕವಕನು įೂೕá Ģೂೕë ಬಂದು, “ಏನೂ �ಾಣುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ÿೕđ

ಅವನನುv ಏĈ ³ಾù ಕĈÿþದನು. ೪೪ ಏಳĢಯ³ಾù Įೕವಕನು, “ಅಂđೖಯಷುm

äಕc¥ಾದ Ĺೕಡć ಸಮುದ}ðಂದ ಏù ಬರುîrĠ” ಎಂದು îāþದನು. ಆಗ

ಎúೕಯನು ಅವòđ, “òೕನು įೂೕá ಅ´ಾಬòđ, ‘ĥೕಗĢ ರಥವನುv ಹೂëþďೂಂಡು

ಮıಯು òನvನುv ತěಯದಂĞ ĥಟmವòvāದು įೂೕಗು’ ಎಂದು įೕĈ” ಅಂದನು.

೪೫ ಸ�ಲw įೂîrನú~Ĩೕ ಆ�ಾಶćĹೕಡ�ಾāಗāಂದ ಕ¨ಾwá Ġೂಡo ಮıಯು

¨ಾ}ರಂಭ°ಾøತು. ಅ´ಾಬನು ರಥದú~ ಕುāತುďೂಂಡು ಇĖ}ೕúđ įೂೕದನು. ೪೬

Ĩįೂೕವನ ಹಸrć ಎúೕಯನ ಸಂಗಡ ಇದುtದùಂದ ಅವನು ನಡುಕémďೂಂಡು

ಅ´ಾಬನಮುಂĠ ಓಡು£ಾr ಇĖ}ೕಲನುv Įೕùದನು.

೧೯

ಎúೕಯನು ªಾಳನ ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗಳನುv ಕîrøಂದ ಸಂಹùþದtನೂv ಮತುr

ಅವನು¬ಾëದ ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳನೂv ಅ´ಾಬನು ಈĖĥಲāđ

îāþದನು. ೨ಈĖĥಲĈ ಎúೕಯನ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ ಅವòđ, “òೕನು

ಪ}°ಾðಗಳ¨ಾ}ಣವನುv ĞđದಂĞ§ಾı ಇಷುm įೂîrđ §ಾನು òನv ¨ಾ}ಣವನುv ĞđಯĠೕ

įೂೕದĩ ĠೕವĞಗĈ ನನđ ĥೕ�ಾದದtನುv ¬ಾಡú” ಎಂದು įೕāಕĈÿþದĈ. ೩
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ಅವನು ಇದನುv ďೕāĠೂಡĢ ತನv ¨ಾ}ಣ ರņĝ�ಾá ಅú~ಂದ įೂರಟುĨಹೂದದ

ĥೕĭbಬďc ಬಂದು ಅú~ ತನv Įೕವಕನನುv õಟmನು. ೪ ತರು°ಾಯ £ಾĢೂಬyĢೕ

ಅರಣ|Ġೂಳđ ಒಂದು ðನದ ಪ}­ಾಣದಷುm ದೂರ įೂೕá ಒಂದು �ಾúೕ áಡದ

ďಳđ ಕುāತುďೂಂಡು ಮರಣವನುv ಅģೕŉþದನು. ಅವನು, “ĨįೂೕವĢೕ ನನđ

³ಾ�ಾøತು, ನನv ¨ಾ}ಣವನುv Ğđದುõಡು. §ಾನು ನನvċûbಕùáಂತ ಉತrಮನಲ~”

ಎಂದು Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbþ ಅĠೕ áಡದ ďಳđಮಲáďೂಂಡು òĠ} ¬ಾëದನು. ೫

ಪಕcĢ ಒಬy Ġೕವದೂತನು ಅವನನುv ತém, “ಎದುt ಊಟ¬ಾಡು” ಎಂದು įೕāದನು.

೬ ಎúೕಯನು ಎದುt Ģೂೕಡ¯ಾá ďಂಡದħೕĪ ಸುಟm ĩೂémಯೂ ಒಂದು ತಂõđ

òೕರು ತನv ತĪಯಹîrರ ಇರುćದನುv ಕಂಡು ಅćಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು îಂದು,

ಕುëದು îರುá ಮಲáದನು. ೭Ĩįೂೕವನ ದೂತನು ಎರಡĢಯ ³ಾù ಬಂದು

ಅವನನುv ತém ಅವòđ, “ಎದುt ಊಟ ¬ಾಡು, òೕನು òನv ಶßr ÷ೕರುವಷುm

ಪ}­ಾಣ¬ಾಡĥೕ�ಾáĠ” ಎಂದನು. ೮ ಅವನು ಎದುt îಂದು, ಕುëದು ಅದರ

ಬಲðಂದ ನಲ�ತುr ðನ ಹಗúರುĈ ಪ}­ಾಣ¬ಾë Ġೕವáù­ಾದ ೯ įೂೕĩೕõđ

ತಲುó, ಅú~ನ ಒಂದು ಗûಯú~ ಇāದುďೂಂಡನು. ಆಗ ಅವòđĨįೂೕವòಂದ,

“ಎúೕಯĢೕ òೕನು ಇĪ~ೕನು ¬ಾಡುîrೕ?” ಎಂಬ °ಾíಯು ďೕāþತು. ೧೦

ಅವನು ಅದďc, “Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ġೕವĩೕ,ĨįೂೕವĢೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು òನv

òಬಂಧĢಯನುv ÷ೕù¥ಾtĩ.ಯŋīೕðಗಳನುv ďಡû´ಾß¥ಾtĩ, ಪ}°ಾðಗಳನುv

ಕîrøಂದ ಸಂಹùþ¥ಾtĩ. §ಾĢೂಬyĢೕ ಉāದು òನv �ೌರವವನುv �ಾ¨ಾಡುćದರú~

ಆಸಕr§ಾáĠtೕĢ. ಆದĩ ಅವರು ನನv ¨ಾ}ಣವನೂv Ğđಯĥೕďಂð¥ಾtĩ” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmನು. ೧೧ ಆಗ ąನಃ, “òೕನು įೂರđ ಬಂದು ĥಟmದ ħೕĪ

ĨįೂೕವನಮುಂĠ òಲು~” ಎಂಬ °ಾí­ಾøತು. ಆ´ಾĨįೂೕವನು ಅú~ ´ಾದು

įೂೕದನು. ಆತನಮುಂĠ ಪವbತಗĈ Ħೕðþ ಬಂěಗಳನುv ąëąë¬ಾಡುವಂಥ

Ġೂಡo õರು�ಾāಯು õೕþತು. Ĩįೂೕವನು ಅದರú~ ಇರúಲ~. ತರು°ಾಯ

ಭೂಕಂಪ°ಾøತು, ಅದರú~ಯೂ ಆತòರúಲ~. ೧೨ ಭೂಕಂಪ°ಾದ ನಂತರ

þëಲುಂÝøತು, ಅದರú~ಯೂĨįೂೕವòರúಲ~. ಕěđ ನಯ°ಾದ ಮೃದು

ಸ�ರĻಂದು ďೕāþತು, ೧೩ ಅದನುv ďೕāದ ಕೂಡĪ ಎúೕಯನು ತನv ಕಂಬāøಂದ

Ĺೕĩಯನುv ಮುähďೂಂಡು įೂೕá ಗûಯ¥ಾ�ರದú~ òಂತನು. ಆಗ, “ಎúೕಯĢೕ

òೕನು ಇĪ~ೕನು ¬ಾಡುîrೕ?” ಎಂಬ °ಾíಯು ďೕāþತು. ೧೪ ಅದďc ಅವನು,

“Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು òನv òಬಂಧĢಯನುv ÷ೕù¥ಾtĩ,

ಯŋīೕðಗಳನುv ďಡû´ಾß¥ಾtĩ, ಪ}°ಾðಗಳನುv ಕîrøಂದ ಸಂಹùþ¥ಾtĩ.

§ಾĢೂಬyĢೕ ಉāದು òನv �ೌರವವನುv �ಾ¨ಾಡುćದರú~ ಆಸಕr§ಾáĠtೕĢ. ಆದĩ

ಅವರು ನನv ¨ಾ}ಣವನೂv Ğđಯĥೕďಂð¥ಾtĩ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೫ ಆಗ

Ĩįೂೕವನು ಅವòđ, “òೕನು ಬಂದ ¥ಾùøಂದ ÿಂðರುá ದಮಸcದ ಅರಣ|ďc

įೂೕಗು, ಅú~ಂದ ಪಟmಣĠೂಳđ ಪ}īೕüþ ಹ�ಾĨೕಲನನುv ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸನ§ಾvá

ಅöĭೕßಸು. ೧೬òಂýಯಮಗ§ಾದĨೕಹುವನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಅರಸನ§ಾváಯೂ,

ಆĥೕÓħįೂೕಲದವನೂ ±ಾ©ಾಟನಮಗನೂ ಆದ ಎúೕಷನನುv òನđ ಬದ¯ಾá

ಪ}°ಾðಯ§ಾváಯೂ ಅöĭೕßಸು. ೧೭ ಹ�ಾĨೕಲನ ಕîrđ ತówþďೂಂಡವರನುv

Ĩೕಹುć ďೂಲು~ವನು. ಅವನ ಕîrđ ತówþďೂಂಡವರನುv ಎúೕಷನು ďೂಲು~ವನು.

೧೮ ಆದĩ ªಾಳನ ûಗ}ಹďc ಅಡoõೕಳĠಯೂ, ಅದನುv ಮುðtಡĠಯೂ ಇರುವ ಏĈ

³ಾûರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಉāಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೯ ಎúೕಯನು ಅú~ಂದ

įೂರಟುįೂೕá ±ಾ©ಾಟನಮಗ§ಾದ ಎúೕಷನನುv ಕಂಡನು. ಅವನು įೂಲವನುv

ಉĈćದďc ಹĢvರಡು Ėೂೕë ಎತುrಗಳನುv ತಂದು ಹĢvರಡĢ Ėೂೕëøಂದ

£ಾ§ಾáĨೕ įೂಲವನುv ಉĈîrದtನು. ಎúೕಯನು ಅú~ಂದ ´ಾದುįೂೕಗು°ಾಗ

ತನv ಕಂಬāಯನುv ಅವನ ħೕĪ ´ಾßದನು. ೨೦ ಕೂಡĪೕ ಅವನು ಎತುrಗಳನುv

õಟುm ಓಡು£ಾr ಬಂದು ಎúೕಯòđ, “ನನv ತಂĠ£ಾøಗಳನುv ಮುðtಟುm ಬರುćದďc

ಅಪwĝ­ಾಗú, ಅನಂತರ òನvನುv ÿಂªಾúಸುīನು” ಅಂದನು. ಅದďc ಎúೕಯನು

“įೂೕಗು §ಾನು òನđ¬ಾëರುćದನುv ಮĩಯĥೕಡ?” ಎಂದುಉತrರďೂಟmನು.

೨೧ಎúೕಷನು ÿಂðರುá įೂೕá £ಾನುಉĈîrದt Ėೂೕë ಎತುrಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಅćಗಳನುv ವñþ ¬ಾಂಸವನುv ರಂęಯ ಕémđøಂದ ĥೕøþ, ಜನùđ

ಔತಣ¬ಾëþದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಎದುt ಎúೕಯನನುv ÿಂªಾúþ ಅವನ

Įೕವಕ§ಾದನು.

೨೦

ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸ§ಾದ ĥನ�ದದನು ತನv ಎ¯ಾ~ Įೖನ|ವನುv ಕೂëþďೂಂಡು

ರ¤ಾಶ�ಬಲಗāಂದ ಕೂëದಮೂವĞrರಡು ಅರಸĩೂಂðđ įೂರಟು ಬಂದು

ಸ¬ಾಯb ಪಟmಣďc ಮುîrđ ´ಾßಯುದu¬ಾëದನು. ೨ಅವನು ಆ ಪಟmಣದú~ದt

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ ಅ´ಾಬನ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ ಅವòđ, ೩ “òನv

ĥā�ಬಂ�ಾರ ನನvದು. òನv ó}ಯ įಂಡîಮಕcĈ ನನvವĩೕ ಎಂದು îāದುďೂೕ”

ಎಂಬು¥ಾá îāþದನು. ೪ ಅದďc ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು, “ನನv ಒěಯ§ಾದ

ಅರಸĢೕ, òೕನು įೕāದಂĞ §ಾನು òನvವĢೕ, ನನáರುćĠಲ~čòನvĠೕ” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟುm ಕĈÿþದನು. ೫ ಆ ದೂತರು îರುá ಅ´ಾಬನ ಬāđ ಬಂದು, “òನv

ĥā�ಬಂ�ಾರವನೂv òನv ó}ಯ įಂಡî ಮಕcಳನುv ನನđ ಒówಸĥೕďಂದು òನđ

įೕāಕĈÿþĠನ¯ಾ~. ೬ §ಾı ಇಷುm įೂîrđ ನನv ಆĈಗಳನುv ಕĈÿಸುīನು, ಅವರು

òನv ಮತುr òನv ĮೕವಕರಮĢಗಳನುv Ĭೂೕñþ òಮđ ಇಷm°ಾáರುವćಗಳĢv¯ಾ~

ĞđದುďೂĈ�ವರು ಎಂಬು¥ಾá ĥನ�ದದನು ಅನುv£ಾrĢ” ಎಂದು îāþದರು. ೭ ಆಗ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು Ġೕಶದ ಎ¯ಾ~ ÿùಯರನುv ಕĩøþ ಅವùđ, “Ģೂೕëð®ಾ

ಅವನು ನಮđ ďೕಡು ಬđಯು£ಾrĢ, ‘òನv ĥā�ಬಂ�ಾರವನೂv įಂಡîಮಕcಳನುv

ನನđ ďೂಡು’ ಎಂದು ಅವನು įೕā ಕĈÿþದďc §ಾನು ಒówದರೂ ಅವòđ

ತೃór­ಾಗúಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ಆಗ ಎ¯ಾ~ ÿùಯರೂ ಮತುr ಜನರೂ

ಅವòđ, “òೕನು ಈ¬ಾîđ ಒಪwĥೕಡ” ಎಂದರು. ೯ ಆದುದùಂದ ಅವನು ಬಂದಂಥ

ದೂತರಮು�ಾಂತರ°ಾá ĥನ�ದದòđ, “ನನv ಒěಯĢೕ, ಅರಸĢೕ, §ಾನು òನv

ĹದಲĢಯ¬ಾîđ ಒów ಅದರಂĞ¬ಾಡಲು þದu§ಾáರುĞrೕĢ. ಆದĩ ಎರಡĢಯ

¬ಾîđ ಒಪw¯ಾĩನು” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು. ದೂತರು ಬಂದು ಈ¬ಾತನುv

ĥನ�ದದòđ îāþದರು. ೧೦ಆಗಅವನು ಅ´ಾಬòđ, “ಸ¬ಾಯb ಪಟmಣವನುv

ಸಂċಣb°ಾá §ಾಶ¬ಾಡುīನು, Īಕcûಲ~ದ ನನv Įೖòಕರು ಅದùಂದಉಂÝದ

ಒಂದು ÿë ಧೂಳನುv õಡುćðಲ~. ´ಾđ õಟmĩ ĠೕವĞಗĈ ನನđ ĥೕ�ಾದದtನುv

¬ಾಡú” ಎಂದು įೕāಕĈÿþದನು. ೧೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು ಬಂದ ದೂತùđ,

“ಯುದu�ಾcá ನಡುಕಟmನುv õáದುďೂĈ�ವವನು, ಅದನುv õähಡುವ ಜಯ±ಾúಯಂĞ

įಚhಳಪಡªಾರದು ಎಂದು ಅವòđ įೕāù” ಎಂದನು. ೧೨ ತನv ಅರಸುಗಳ ಸಂಗಡ

ěೕĩಗಳú~ ಮದ|¨ಾನ¬ಾಡುîrದt ĥನ�ದದನು ಈಉತrರವನುv ďೕĈತrĪೕ ಪಟmಣďc

ಮುîrđ ´ಾಕುವಂĞ Įೖòಕùđ ಆŌಾóþದನು. ಅವರು ´ಾđĨೕ¬ಾëದರು. ೧೩

ಆಗ ಒಬy ಪ}°ಾðಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ ಅ´ಾಬನ ಬāđ ಬಂದು ಅವòđ,

“ಈಮ´ಾ ಸಮೂಹವನುv ĢೂೕëĠ­ಾ, §ಾನುĨįೂೕವĢೕ ಎಂಬುದು òನđ

đೂ£ಾrಗುವಂĞ ಈ ðನīೕ ಇವರĢv¯ಾ~ òನv ďೖđ ಒówಸುīನು ಎಂದುĨįೂೕವನು

ಅನುv£ಾrĢ” ಎಂಬು¥ಾá įೕāದನು. ೧೪ ಅ´ಾಬನು ಅವನನುv, “ಇದು ­ಾರ

ಮು�ಾಂತರ°ಾá ಆಗುćದು?” ಎಂದು ďೕāದtďc ಅವನು, “ಪ}Ġೕ±ಾñಪîಗಳ

Įೕವಕ®ಾá ďಲಸ ¬ಾಡುವ ಯುವ ಅñ�ಾùಗಳ ಮು�ಾಂತರ°ಾá ಆಗುćದು

ಎಂದು Ĩįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ಅ´ಾಬನು ąನಃ

ಅವನನುv, “ಯುದu ¨ಾ}ರಂಭ¬ಾಡತಕcವರು ­ಾರು?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು,

“òೕĢೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫ಅ´ಾಬನು ಪ}Ġೕ±ಾñಪîಗಳ Įೕವಕ®ಾá ďಲಸ

¬ಾಡುವಯುವ ಅñ�ಾùಗಳನುv Īßcþ¥ಾಗ ಇನೂvರ ಮೂವĞrರಡು ಜನùದtರು.

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Įೖನ|ವನುv Īßcþ¥ಾಗ ಏĈ ³ಾûರ ಜನùದtರು. ೧೬ಮ¦ಾ|ಹvದú~

ĥನ�ದದನು ತನv ಸ´ಾಯ�ಾcá ಬಂದಮೂವĞrರಡು ಜನರು ಅರಸರ ಸಂಗಡಮದ|¨ಾನ

¬ಾë ಮತr®ಾá ěೕĩಯú~ ಕುāತುďೂಂë¥ಾtಗ ಇವರು ಪಟmಣðಂದ įೂರđ

ಬಂದರು. ೧೭ ಪ}Ġೕ±ಾñಪîಗಳ ಆĈಗĈĹದಲು ಬಂದರು. ಸ¬ಾಯbದ ಜನರು

įೂರđ ಬಂðರು£ಾrĩಂದು ĥನ�ದದನ �ಾವಲು�ಾರರು ಅವòđ îāþದರು. ೧೮

ಅವನು ಅವùđ, “ಅವರು ಯುದu�ಾcá ಬಂðದtರೂ ಸ¬ಾ¦ಾನ�ಾcá ಬಂðದtರೂ

ಅವರನುv ಸæೕûಗಳ§ಾvá ÿëದು ತòvù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೯Ĺದಲು

įೂರಟುಬಂðದt Ġೕ±ಾñಪîಗಳಆĈಗಳÿಂĠ ಇ³ಾ}ĨೕÓĮೖನ|ದವರೂಬಂದರು.

೨೦ ಅವರú~ ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ಎದುùđ ಬಂದ ûĩೂೕñಯನುv ďೂಲು~£ಾr

ಮುಂದುವùದರು. ಅ®ಾಮ|ರು ಓëįೂೕಗಲು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅವರನುv ÿಂದémದರು.

ಅವರ ಅರಸ§ಾದ ĥನ�ದದನೂ ´ಾಗು ďಲć ಸ°ಾರರೂ ಕುದುĩಗಳĢvೕù ಓëįೂೕá

ತówþďೂಂಡರು. ೨೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು įೂರಟು ಬಂದು ಅ®ಾಮ|ರ

ರ¤ಾಶ�ಬಲಗಳನುv Įೂೕúþಮ´ಾಸಮೂಹವನುv ಸಂಹùþದನು. ೨೨ಆಗಪ}°ಾðಯು

ąನಃ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನ ಬāđ ಬಂದು ಅವòđ, “ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸನು ಮುಂðನ
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ವಷbದú~ ಇĢೂvħ{ òನđ ûರುದu°ಾá ಬರು£ಾrĢ. ಆದುದùಂದ òೕನು įೂೕá òನvನುv

ಬಲಪëþďೂೕ, �ಾಗರೂಕ§ಾáದುt òೕನು ¬ಾಡತಕcĠtೕĢಂಬುದನುv ಆĪೂೕäಸು”

ಎಂದನು. ೨೩ ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸನ ಮಂî}ಗĈ ತಮ{ ಒěಯòđ, “ಇ³ಾ}ĨೕÓ

Ġೕವರು ĥಟmಗಳ Ġೕವ®ಾáರುćದùಂದ ಅವರು ನಮ{ನುv Įೂೕúþದರು. §ಾć

ಅವĩೂಡĢ ಬಯúನú~ ಯುದu¬ಾಡುć¥ಾದĩ įೕಗೂ ಜಯįೂಂದುīć.

೨೪ òೕನು ಆ­ಾ ಸsಳಗಳú~ರುವ ಅರಸರನುv Ğđದು´ಾß ಅವùđ ಬದ¯ಾá

ಪ}Ġೕ±ಾñಪîಗಳನುv Ģೕ÷ಸು. ೨೫ಅನಂತರ ನಮ{ Įೖನ|ðಂದ ನಷm°ಾá įೂೕದಷುm

ಜನರನುv, ಕುದುĩಗಳನೂv, ರಥಗಳನೂv îರುá ಕೂëþ ಅವĩೂಡĢ ಬಯúನú~

ಯುದu¬ಾěೂೕಣ. ನಮđ įೕಗೂ ಜಯþಕುcćದು òಶhಯ” ಎಂದು įೕāದನು.

ಅವನು ಅದರಂĞĨೕ¬ಾëದನು. ೨೬ ಒಂದು ವಷb ¥ಾéದ ನಂತರ ĥನ�ದದನು

ಅ®ಾಮ|ರನುv ಕೂëþďೂಂಡು ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢಯುದu¬ಾಡುćದďc ಅĤೕಕďc

įೂೕದನು. ೨೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಸಹ ಆ´ಾರ ³ಾಮá}ಗಳನುv þದuಪëþďೂಂಡು

ಅವùđ ûರುದu°ಾá ಬಂದರು. ಅ®ಾಮ|ರು ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ °ಾ|óþďೂಂëದtರು.

ಆಡುಮùಗಳ ಎರಡು ÿಂಡುಗಳಂîರುವ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅವರ ಎದುùನú~ ¨ಾıಯ

¬ಾëďೂಂಡರು. ೨೮ ಆಗ Ġೕವರ ಮನುಷ|ನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನ ಬāđ

ಬಂದು ಅವòđ, “Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ,Ĩįೂೕವನು ತಗುeಗಳ Ġೕವರಲ~.

ĥಟmಗಳ Ġೕವ®ಾáರು£ಾrĢ ಅಂದುďೂಂಡು ಬಂðರುವ ಈ ಅ®ಾಮ|ರ ಮ´ಾ

ಸಮೂಹವನುv òನv ďೖđ ಒówಸುīನು. ಇದùಂದ §ಾನು ĨįೂೕವĢೕ ಎಂದು

òನđ đೂ£ಾrಗುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯ಈಎರಡು Įೖನ|ಗĈ ಏĈðನಗಳ

ವĩđ ಎದುರುಬದು®ಾá ¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂëದtć. ಏಳĢಯ ðನದú~ ಯುದu

¨ಾ}ರಂಭ°ಾಗಲು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಆ ಒಂĠೕ ðನದú~ ಅ®ಾಮ|ರ ಒಂದು ಲņ ಮಂð

�ಾ¯ಾĈಗಳನುv ವñþದರು. ೩೦ಉāದ ಇಪwĞrೕĈ ³ಾûರಮಂð Įೖòಕರು ಅĤೕಕ

ಪಟmಣವನುv įೂಕcರು. ಆದĩ ಆ ಪಟmಣದ đೂೕěಯು ಅವರħೕĪ õದುtದùಂದ

ಅವರೂ ಸತrರು. ĥನ�ದದನು ಆ ಪಟmಣವನುv įೂಕುc ಒಂದು ಮĢಯ ಒಳďೂೕĝಯú~

ಬähಟುmďೂಂಡನು. ೩೧ಆಗಅವನ Įೕವಕರು ಅವòđ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸರು

ದĨಯುಳ�ವĩಂದು §ಾć ďೕāĠtೕī. ಆದುದùಂದ Įೂಂಟďc đೂೕíತಟುm

ಕémďೂಂಡು ತĪಯħೕĪ ಹಗeವòvಟುmďೂಂಡು ಆ ಅರಸನ ಬā įೂೕಗುćದďc

ನಮđ ಅಪwĝ­ಾಗú. ÿೕđ ¬ಾಡುć¥ಾದĩ ಅವನು òನv æೕವವನುv ಉā³ಾನು”

ಎಂದು įೕāದರು. ೩೨ ಅವರು Įೂಂಟďc đೂೕíತಟುm ಕémďೂಂಡು ತĪಯ

ħೕĪ ಹಗeವòvಟುmďೂಂಡು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನ ಬāđ ಬಂದು ಅವòđ, “ನನđ

æೕವ¥ಾನ¬ಾಡĥೕಕು ಎಂದು òನv Įೕವಕ§ಾದ ĥನ�ದದನು ûŌಾóಸು£ಾrĢ”

ಅಂದರು. ಆಗ ಅವನು, “ĥನ�ದದನು ಇನೂv æೕವðಂðರು£ಾrĢೂೕ? ಅವನು ನನv

ಸįೂೕದರನು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೩೩ಅವರು ಈ¬ಾತು ಶುಭವಚನīಂದು

Ģನþ ಕೂಡĪ ಅವನ¬ಾತĢvೕ ÿëದು, “ĥನ�ದದನು òನv ಸįೂೕದರĢೕ ´ೌದು”

ಅಂದರು. ಅವನು ಅವùđ, “įೂೕá ĥನ�ದದನನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬòvù” ಎಂದು

ಆŌಾóಸಲು ಅವನು ಬಂ¥ಾಗ ಅವನನುv ತನv ರಥದú~ ಕುā�ùþďೂಂಡನು. ೩೪

ĥನ�ದದನು ಅವòđ, “ನನv ತಂĠಯು òನv ತಂĠøಂದ ßತುrďೂಂಡ ಪಟmಣಗಳನುv

§ಾನು ÿಂದďc ďೂಡುĞrೕĢ, ಅವನು ಸ¬ಾಯbದú~ ¬ಾëದಂĞ òೕನು òನđೂೕಸcರ

ದಮಸcದú~ ďಲć ďೕùಗಳನುv òನv¥ಾáþďೂಳ�ಬಹುದು” ಎಂದು įೕāದನು. ಆಗ

ಅ´ಾಬನು, “§ಾನು ಈ ಒಪwಂದದħೕĪ òನvನುv õಟುmõಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕā

ಅವòಂದ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëþ ಕĈÿþõಟmನು. ೩೫ ಪ}°ಾðಮಂಡāಯú~ ಒಬyನು

Ĩįೂೕವನಆತ{ ģ}ೕùತ§ಾá ತನv ĖೂĞ�ಾರòđ “ನನvನುv įೂë”ಎಂದುįೕāದನು.

ಅದďc ಅವನು ಒಪwúಲ~. ೩೬ ಆಗ ಪ}°ಾðಯು ಅವòđ, “òೕನು Ĩįೂೕವನ

¬ಾತನುv ďೕಳĠ įೂೕದುದùಂದ ನನvನುv õಟುm įೂರಟ ಕೂಡĪೕ ಒಂದು þಂಹć

ಬಂದು òನvನುv ďೂಲು~ćದು” ಎಂದನು. ಅವನು ಅವನನುv õಟುm įೂೕದ ಕೂಡĪ

ಒಂದು þಂಹć ಬಂದು ಅವನನುv ďೂಂದು ´ಾßತು. ೩೭ಅನಂತರ ಆ ಪ}°ಾðಯು

ಇĢೂvಬyನನುv Ģೂೕë, “ನನvನುv įೂë” ಎಂದು ಅವನನುv ĥೕëďೂಂಡನು.

ಅವನು ಇವನನುv �ಾಯ°ಾಗುವಷುm įೂěದನು. ೩೮ಆಗಅವನು ತನv ಗುರುತು

îāಯªಾರĠಂದು ಮುಂ ಾಸðಂದ ಕಣುqಗಳನುv ಮುähďೂಂಡು ಅರಸನು ಬರುವ

¥ಾùಯú~ òಂತನು. ೩೯ ಅವನು ´ಾದು įೂೕಗು°ಾಗ ಅವòđ, “òನv Įೕವಕ§ಾದ

§ಾನುಯುದuďc įೂೕ¥ಾಗ ರಣರಂಗದú~ ಒಬy Įೖòಕನು ಶತು}ವನುv ÿëದುďೂಂಡು

ನನv ಬāđ ಬಂದು, ‘òೕನು ಇವನನುv �ಾಯĥೕಕು, ಇವನು ತówþďೂಂಡĩ ಇವನ

¨ಾ}ಣďc ಬದ¯ಾá òನv ¨ಾ}ಣć ನನv¥ಾáರುćದು ಅಥ°ಾ òೕನು ನನđ ಒಂದು

ತ¯ಾಂತು ĥā�ಯನುv ďೂಡĥೕಕು’ ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೪೦ §ಾನು ďಲಸದú~¥ಾtಗ

ಅವನು ತówþďೂಂಡು įೂೕದನು” ಎಂದುĹĩøಟmನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು

ಇವòđ “òನđ ಆ îೕąb ಸù­ಾáĠ, îೕ¬ಾbòþದವನು òೕĢೕ ಅಲ~Ļೕ?”

ಎಂದು ನುëದನು. ೪೧ ಕೂಡĪಆಪ}°ಾðಯು ಕಣುqಗಳħೕúòಂದಮುಂ ಾಸವನುv

Ğđದುದùಂದಅವನುಪ}°ಾðಗಳĪೂ~ಬyĢಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಅರಸòđđೂ£ಾrøತು.

೪೨ ಆಗ ಪ}°ಾðಯು ಅರಸòđ, “ಸಂಹùಸĥೕďಂದು §ಾನು òನv ďೖđ ಒówþದ

ಮನುಷ|ನನುv òೕನು įೂೕಗđೂémದtùಂದ ಅವನ ¨ಾ}ಣďc ಬದ¯ಾá òನv ¨ಾ}ಣć

įೂೕಗುćದು. òನv ಪ}ĖಗĈಅವನ ಪ}Ėಗ¶ಾಗುವರು ಎಂಬು¥ಾáĨįೂೕವನು

ಅನುv£ಾrĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೩ ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು þémòಂದ

ಗಂಟುಮುಖ¬ಾëďೂಂಡು ಸ¬ಾಯbದú~ದt ತನv ಮĢđ įೂೕದನು.

೨೧

ಅನಂತರ ಸಂಭûþĠtೕĢಂದĩ, ಇĖ}ೕúನú~ ಸ¬ಾಯbದ ಅರಸ§ಾದ

ಅ´ಾಬನ ಅರಮĢಯಹîrರ ಇĖ}ೕúನವ§ಾದ §ಾĥೂೕತĢಂಬಮನುಷ|ನ

¥ಾ}ŉĞೂೕಟûತುr. ೨ಅ´ಾಬನು §ಾĥೂೕತòđ, “òನv ¥ಾ}ŉĞೂೕಟವನುv ನನđ ďೂಡು,

ಅದು ನನv ಅರಮĢಯಹîrರûರುćದùಂದ ಅದನುv �ಾøಪಲ|ದ Ğೂೕಟವ§ಾvá

¬ಾëďೂĈ�īನು. ಅದďc ಬದ¯ಾá òನđ ಅದßcಂತ ಉತrಮ°ಾದ Ğೂೕಟವನುv

ďೂಡುĞrೕĢ. ಅದು ĥೕಡ°ಾದĩ ಕ}ಯವನುv ďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ಅದďc

§ಾĥೂೕತನು ಅ´ಾಬòđ, “§ಾನು ó£ಾ}æbತ ಸ�ತrನುv ¬ಾರದಂĞĨįೂೕವನು

ನನvನುv ತěಯú” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೪ “ನನv ó£ಾ}æbತ ಸ�ತrನುv òನđ

ďೂಡುćðಲ~” ಎಂದು ಇĖ}ೕúನವ§ಾದ §ಾĥೂೕತನು įೕāದtùಂದ ಅ´ಾಬನು

þémòಂದ ಗಂಟುಮುಖ ¬ಾëďೂಂಡು ಮĢđ įೂೕá ಊಟ¬ಾಡĪೂಲ~Ġ,

ಮಂಚದ ħೕĪ ಮಲá đೂೕěಯ ಕěđ ಮುಖ îರುáþďೂಂಡನು. ೫ ಆಗ

ಅವನ įಂಡî­ಾದಈĖĥಲĈಅವನ ಬāđ ಬಂದು ಅವನನುv, “òೕನು­ಾď

ಊಟ¬ಾಡುćðಲ~? òನđ­ಾವ äಂĞ ಇರುತrĠ?” ಎಂದು ďೕāದĈ. ೬ ಅವನು,

“§ಾನು ಇĖ}ೕúನವ§ಾದ §ಾĥೂೕತòđ ‘òನv ¥ಾ}ŉĞೂೕಟವನುv ನನđ ¬ಾùõಡು,

ಹಣ ĥೕಡ°ಾದĩ òನđ ĥೕĩೂಂದು ¥ಾ}ŉĞೂೕಟವನುv ďೂಡುĞrೕĢ’ ಎಂಬು¥ಾá

įೕāĠನು. ಆದĩ ಅವನು ďೂಡುćðಲ~ ಎಂದನು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೭

ಆಗಅವನįಂಡî­ಾದಈĖĥಲĈಅವòđ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ òೕನು

ÿೕđ ¬ಾಡುćದು ಸùĨೕ? ಎದುt ಊಟ ¬ಾë ಸಂĞೂೕಷðಂðರು. §ಾನು

òನđ ಇĖ}ೕúನವ§ಾದ §ಾĥೂೕತನ ¥ಾ}ŉĞೂೕಟವನುv ďೂëಸುĞrೕĢ” ಎಂದು

įೕāದĈ. ೮ ಆħೕĪ ಈĖĥಲĈ ಅ´ಾಬನ įಸùನú~ ಒಂದು ಪತ} ಬĩದು, ಅದďc

ಅವನಮುĠ} ´ಾß, ಅದನುv §ಾĥೂೕತನಊùನú~ದt ಎ¯ಾ~ ಪ}¦ಾನ ąರುಷùಗೂ

ÿùಯùಗೂ ಕĈÿþದĈ. ೯ ಅದರú~, “ಎಲ~ರೂ ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡĥೕďಂದು

ಪ}ಕéþ, §ಾĥೂೕತನನುv Ģĩದ ಸĦಯಮುಂĠ òú~þ, ೧೦ಅವನು Ġೕವರನೂv

ಮತುr ಅರಸನನೂv ಶóþದನು ಎಂಬು¥ಾá ಇಬyರ ³ಾŉ įೕāþ, ಅವನನುv įೂರđ

ಒಯುt ಕĪ~Įದು ďೂú~ù” ಎಂದು ಬĩðದtĈ. ೧೧ ಆಗ ಊùನ ÿùಯರು

ಪ}¦ಾನ ąರುಷರೂ ಈĖĥಲĈ ಕĈÿþದ ಪತ}ದú~ ಬĩðದtಂĞĨೕ ¬ಾëದರು.

೧೨ ಅವರು ಉಪ°ಾಸವನುv ಪ}ಕéþ, Ģĩದ ಸĦಯ ಮುಂĠ §ಾĥೂೕತನನುv

òú~þದರು. ೧೩ ತರು°ಾಯ ಇಬyರು ದುಷmರು ಬಂದು ಅವನ ಮುಂĠ ಕುāತು

ಇವನು Ġೕವರನೂv ಅರಸನನೂv ಶóþ¥ಾtĢ ಎಂಬು¥ಾá ಜನರ ಎದುùನú~

ಅವòđ ûರುದu°ಾá ³ಾŉ įೕāದರು. ಜನರು ಅವನನುvಊùನ įೂರđ ಒಯುt

ಕĪ~Įದು ďೂಂದರು. ೧೪ §ಾĥೂೕತನು ಕĪ~Įಯಲwಟುm ಸತr ವತb¬ಾನವನುv

ÿùಯರು ಈĖĥಲāđ îāþದರು. ೧೫ ಆďಯು ಇದನುv ďೕā ಅ´ಾಬòđ,

“òೕನು įೂೕá §ಾĥೂೕತನು ¬ಾರುćðಲ~īಂದು įೕāದ ¥ಾ}ŉ Ğೂೕಟವನುv

³ಾ�ñೕನ ¬ಾëďೂೕ, ಅವನು æೕವðಂðಲ~ ಸತrನು” ಎಂದು įೕāದĈ. ೧೬

ಇĖ}ೕúನವ§ಾದ§ಾĥೂೕತನಮರಣ°ಾĞbಯನುv ಅ´ಾಬನು ďೕā¥ಾ}ŉ Ğೂೕಟವನುv

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದďೂcೕಸcರ ಇāದು įೂೕದನು. ೧೭ ಆಗ îýyೕಯ§ಾದ

ಎúೕಯòđĨįೂೕವನ °ಾಕ|ćಂÝøತು. ೧೮ ಆತನು ಅವòđ, “òೕನು įೂೕá

ಸ¬ಾಯbದú~ °ಾþಸುವ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜನನುv �ಾಣು. ಅವನು ಈಗ §ಾĥೂೕತನ

¥ಾ}ŉ Ğೂೕಟವನುv ³ಾ�ñೕನ ¬ಾëďೂĈ�ćದďೂcೕಸcರ ಅú~đ įೂೕá¥ಾtĢ. ೧೯

ಅವòđ òೕನು ďೂĪ ¬ಾë ಸ�ತrನುv ಸಂ¨ಾðþďೂಂëಯಲ~Ļೕ? §ಾøಗĈ
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§ಾĥೂೕತನ ರಕrವನುv Ģßcದ ಸsಳದĪ~ೕ òನv ರಕrವನೂv Ģಕುcವć ಎಂಬು¥ಾá

Ĩįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ ಎಂದು ಅವòđ įೕĈ” ಎಂಬುĠೕ. ೨೦ ಅ´ಾಬನು

ಎúೕಯನನುv ಕಂಡು ಅವನನುv, “ನನv īೖùĨೕ, òೕನು ನನvನುv ಕಂಡುÿëĠ­ಾ”

ಎಂದು ďೕಳಲುಅವನು, “´ೌದು ಕಂಡುÿëĠtನು. òೕನು òನvನುv ¨ಾಪďc¬ಾùďೂಂಡು

Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾðಯ¯ಾ~. ೨೧ Ĩįೂೕವನು òನvನುv

ಕುùತು, ‘§ಾನು òನv ħೕĪ ďೕಡನುv ಬರ¬ಾë òನvನುv ಕಸವĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ

Ğđದು´ಾಕುīನು. òನv ಸಂ£ಾನದ ಗಂಡಸರú~ ಸ�ತಂತ}®ಾಗú, ¥ಾಸ®ಾಗú ಎಲ~ರನೂv

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಳáಂದ ಕëದುõಡುīನು. ೨೨ òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ¨ಾಪďc

ģ}ೕĩೕóþ ನನđ ďೂೕಪವĢvõþದtùಂದ Ģªಾಟನ ಮಗ§ಾದ ­ಾĩೂªಾyಮನ

ಮĢಗೂ ಅÿೕಯನಮಗ§ಾದ ªಾಷನಮĢಗೂ ಆದ ಗî òನv ಮĢಗೂ ಆಗುćದು’

ಅನುv£ಾrĢ ೨೩ ಇದಲ~Ġ ಆತನು ಈĖĥಲಳನುv ಕುùತು, ‘§ಾøಗĈ ಇĖ}ೕÓ ಪಟmಣದ

đೂೕěಯಬāಯú~ ಆďಯ ಶವವನುv îನುvವć. ೨೪ ಅ´ಾಬನಮĢಯವರú~

ಊĩೂಳđ ³ಾಯುವಂಥವರನುv §ಾøಗĎ, ಅಡûಯú~ ³ಾಯುವಂಥವರನುv

ಪŉಗĎ îಂದು õಡುವć’ ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ” ಅಂದನು. ೨೫ įಂಡî­ಾದ

ಈĖĥಲāಂದ ģ}ೕĩೕóತ§ಾá Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ ďಟm¥ಾtáರುćದನುv

¬ಾಡುćದďc ತನvĢvೕ ¬ಾùõಟm ಅ´ಾಬನಂಥ ದುಷmನು ಇĢೂvಬyòರúಲ~. ೨೬

Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎದುùòಂದ ಓëþõಟm ಅĹೕùಯರಂĞ ûಗ}ಹಗಳನುv

ċæþದ ಅ´ಾಬನ ನಡĞಯು ďೕವಲ ಅಸಹ|°ಾáತುr. ೨೭ಅ´ಾಬನು ಎúೕಯನ

¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ತನv ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು, ಹಗúರುĈ ħೖħೕĪ

đೂೕíತಟmನುv ´ಾßďೂಂಡು, ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡು£ಾr ðೕನಮನþ�òಂದ ಪ}ವîbþದನು.

೨೮ ಆದುದùಂದ Ĩįೂೕವನು îýyೕಯ§ಾದ ಎúೕಯòđ, “ಅ´ಾಬನು ನನv

ಮುಂĠ ತáeþďೂಂëದtನುv ಕಂë­ಾ? ೨೯ಅವನು ನನv ಮುಂĠ ತáeþďೂಂëದtùಂದ

§ಾನು ಮುಂîāþದ ďೕಡನುv ಅವನ æೕವ¬ಾನದú~ ಬರđೂಡĠ ಅವನಮಗನ

�ಾಲದú~ ಅವನಮĢಯವರħೕĪ ಅದನುv ಬರ¬ಾಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೨

ಮೂರು ವಷbಗಳ �ಾಲ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂ ಅ®ಾಮ|ùಗೂ ಯುದu

ನěಯúಲ~. ೨ ಮೂರĢಯ ವಷbದú~ Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನ ಬāđ ಬಂದನು. ೩ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸನು ತನv Įೕವಕùđ, “á¯ಾ|ðನ ®ಾĹೕÇ ಪಟmಣć ನಮ{Ġಂದು

òಮđ đೂîrĠಯ¯ಾ~. ಅದನುv ಇಷmರವĩಗೂ ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸòಂದ ÿಂîರುá

Ğđದುďೂಳ�Ġ ಸುಮ{Ģ ಕುāತುďೂಂëರುĞrೕī” ಎಂದು įೕāದನು. ೪ ಅವನು

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟòđ, “ಯುದu¬ಾಡುćದ�ಾcá òೕನು ನಮ{ ĖೂĞಯú~ ®ಾĹೕÇ

á¯ಾ|ðđ ಬರುîrೕĺೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, “§ಾನೂ òೕನೂ, ನನv ಜನರೂ

òನv ಜನರೂ, ನನv ಕುದುĩಗĎ òನv ಕುದುĩಗĎ ಒಂĠೕ ಅಲ~īೕ?” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmನು. ೫Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು, “Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಈಗ ûÜùಸು”

ಎಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನನುv ĥೕëďೂಂಡನು. ೬ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು

ತನv ®ಾಜ|ದú~ದt ಸು¬ಾರು §ಾನೂರು ಪ}°ಾðಗಳನುv ಕೂëþ ಅವರನುv, “§ಾನು

®ಾĹೕÇ á¯ಾ|ðನ ħೕĪ ಯುದu�ಾá įೂೕಗಬಹುĠೂೕ įೂೕಗªಾರĠೂೕ?”

ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವರು, “įೂೕಗಬಹುದು, ಕತbನು ಅದನುv ಅರಸನ ďೖđ ಒówಸುವನು”

ಅಂದರು. ೭ ಆದĩĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಅರಸನನುv, “Ĩįೂೕವನ

ಪ}°ಾðಗಳú~ ಇವರ įೂರ£ಾá §ಾć ûÜùಸಬಹು¥ಾದ ĥೕĩ ಪ}°ಾðಗĈ

ಇರುćðಲ~Ļೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೮ಅದďc ಅವನು “ನಮđೂೕಸcರĨįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ ûÜùಸಬಲ~ವ§ಾದ ಇĢೂvಬy ಪ}°ಾðøರು£ಾrĢ, ಅವನು ಇಮ~ನ

ಮಗ§ಾದ ÷ೕ�ಾĨಹು ಎಂಬುವನು. ಆದĩ §ಾನು ಅವನನುv ಹđ¬ಾಡುĞrೕĢ,

ಅವನು ನನv ಕುùತು ­ಾ°ಾಗಲೂ ಶುಭವನvಲ~ ಅಶುಭವĢvೕ ಮುಂîāಸು£ಾrĢ”

ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ಅದďc Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು “ಅರಸನು ´ಾಗನvðರú”

ಅಂದನು. ೯ ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಅರಸನು ಒಬy ಕಂಚುßಯನುv ಕĩದು ಅವòđ,

“įೂೕá ಇಮ~ನ ಮಗ§ಾದ ÷ೕ�ಾĨಹುವನುv ĥೕಗĢ ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೦ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನೂ Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನೂ®ಾಜವಸ�ಗಳನುv ಧùþďೂಂಡುಸ¬ಾಯbಪಟmಣದįªಾyáúನ

ಹîrರûರುವ ಬಯúನú~ ತಮ{ ತಮ{ ಆಸನಗಳ ħೕĪ ಕುāತುďೂಂëರಲು

ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗĈ ಅವರ ಮುಂĠ ಪರವಶ®ಾá ¬ಾತ§ಾಡು£ಾr ಇದtರು. ೧೧

ಅವರú~ ď§ಾನನ ಮಗ§ಾದ äðcೕಯ ಎಂಬುವನು ಕõyಣದ ďೂಂಬುಗಳನುv

¬ಾëþ, ತĪđ ಕémďೂಂಡು ಬಂದು, “Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, ಅ®ಾಮ|ರು

òಮೂbಲ®ಾಗುವವĩಗೂ ಇćಗāಂದ òೕನು ಅವರನುv ಇùದು ďೂಂದು´ಾಕುû”

ಎಂದನು. ೧೨ಉāದ ಪ}°ಾðಗĎ ಇĠೕ ತರದ¬ಾತುಗಳನುv įೕā, “®ಾĹೕÇ

á¯ಾ|ðđ įೂೕಗು òೕನು ಸಫಲ§ಾá ಬರುû. Ĩįೂೕವನು ಅದನುv ಅರಸನ

ďೖđ ಒówಸುವನು” ಅಂದರು. ೧೩ ÷ೕ�ಾĨಹುವನುv ಕĩಯುćದďc įೂೕದ

ದೂತನು ಅವòđ, “ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗĎ ಏಕ ಮನþ�òಂದ ಅರಸòđ ಶುಭವĢvೕ

ಮುಂîāಸು£ಾrĩ, ದಯûಟುm òೕನೂ ಅವರಂĞ ಶುಭವĢvೕಮುಂîāಸು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೪ ಅದďc ÷ೕ�ಾĨಹುć, “Ĩįೂೕವ§ಾĝ, Ĩįೂೕವನು

įೕĈćದĢvೕ ನುëಯುĞrೕĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೫ ಅವನು ಅರಸನ ಬāđ

ಬಂ¥ಾಗಅರಸನು, “§ಾć ®ಾĹೕÇ á¯ಾ|ðನħೕĪಯುದu�ಾcá įೂೕಗಬಹುĠೂೕ,

įೂೕಗªಾರĠೂೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, “įೂೕಗಬಹುದು, ಸಫಲ§ಾಗುû,

Ĩįೂೕವನು ಪಟmಣವನುv ಅರಸನ ďೖđ ಒówಸುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬

ಆಗ ಅರಸನು, “ಅವòđ ಸತ|ವĢvೕ îāಸĥೕďಂದುĨįೂೕವನ įಸùನú~ òòvಂದ

ಎಷುm ³ಾù ಪ}¬ಾಣ ¬ಾëಸĥೕಕು?” ಎಂದನು. ೧೭ ಆಗ ÷ೕ�ಾĨಹುć,

“ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರು ಕುರುಬòಲ~ದ ಕುùಗಳಂĞ ĥಟmಗಳú~ ಚದುùįೂೕದದtನುv

ಕಂěನು. ಆಗĨįೂೕವನು, ‘ಇವರು ಒěಯòಲ~ದವ®ಾáರು£ಾrĩ, ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ

ತಮ{ ತಮ{ ಮĢಗāđ įೂೕಗú’ ಎಂದನು” ಎಂಬು¥ಾá ಉತrರďೂಟmನು. ೧೮

ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನುĨįೂೕ²ಾ©ಾಟòđ, “ಇವನು ನನđ­ಾ°ಾಗಲೂ

ಶುಭವನvಲ~, ಅಶುಭವĢvೕ ಮುಂîāಸು£ಾrĢಂದು §ಾನು òನđ įೕಳúಲ~Ļೕ?”

ಎಂದನು. ೧೯ಅದďc÷ೕ�ಾĨಹುć “ಅðರú,ಈಗĨįೂೕವನ°ಾಕ|ವನುv ďೕĈ,

Ĩįೂೕವನು ತನv þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡದtನೂv ಪರĪೂೕಕĮೖನ|ಗĈ

ಆತನ ಎಡಬಲಗಳú~ òಂîದtನೂv ಕಂěನು. ೨೦ Ĩįೂೕವನು ತನv ಹîrರ

òಂತವರನುv, ‘ಅ´ಾಬನು ಹತ§ಾá õೕĈವಂĞ ಅವನನುv ®ಾĹೕÇ á¯ಾ|ðನ

ಯುದuďc įೂೕಗಲು ­ಾರು ģ}ೕĩೕóಸುûù’ ಎಂದು ďೕā¥ಾಗ ಒಬyನು ಒಂದು

ùೕî­ಾá, ಇĢೂvಬyನು ಇĢೂvಂದು ùೕî­ಾá ಉತrರďೂಟmರು. ೨೧ ďೂĢಯú~

ಒಂದು ಆತ{ćĨįೂೕವನಮುಂĠ ಬಂದು òಂತು ಅವòđ, ‘§ಾನು įೂೕá ಅವರನುv

ģ}ೕĩೕóಸುīನು’ ಅಂðತು. ೨೨ ‘įೕđ ģ}ೕĩೕóಸುû?’ ಎಂದುĨįೂೕವನು ďೕಳಲು

ಅದು, ‘§ಾನು ಅಸತ|ವ§ಾvಡುವ ಆತ{°ಾá ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗಳú~ Įೕರುīನು’

ಎಂದು ಉತrರďೂémತು. ಆಗ ಆತನು ಅದďc, ‘įೂೕá ಅದರಂĞ ¬ಾಡು ಅವನನುv

ģ}ೕĩೕóþ ಸಫಲ°ಾಗುû’ ಅಂದನು. ೨೩ ĢೂೕಡುĨįೂೕವನು òನv ûಷಯದú~

ďೕಡು ನುëದು òನv ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗಳú~ ಅಸತ|ವ§ಾvಡುವ ಆತ{ವನುv ಕĈÿþ¥ಾtĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ ಆಗ ď§ಾನನಮಗ§ಾದ äðcೕಯನು ÷ೕ�ಾĨಹುûನ

ಬāđ įೂೕá ಅವನ ďĢvđ ಒಂದು ಏಟು ´ಾß, “Ĩįೂೕವನ ಆತ{ć ನನvನುv

õಟುm òĢೂvಂðđ ¬ಾತ§ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ­ಾವ ¬ಾಗb°ಾá ಬಂðತು?”

ಎನvಲು ೨೫ ÷ೕ�ಾĨಹುć, “òೕನು ಅಡáďೂĈ�ćದďc ಒಳáನ ďೂೕĝđ

įೂೕಗುವ ðನದú~ ಅದು òನđ đೂ£ಾrಗುćದು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೬ ಆಗ

ಇ³ಾ}Ĩೕúನಅರಸನು Įೕವಕùđ, “÷ೕ�ಾĨಹುವನುv ÿëದುďೂಂಡು įೂೕá

ą®ಾñ�ಾù­ಾದ ಆĹೕನòಗೂ, ®ಾಜąತ}§ಾದĺೕ°ಾಷòಗೂ ಒówþ ಅವùđ,

೨೭ ‘§ಾನು ಸುರŉತ§ಾá ÿಂðರುಗುವವĩಗೂ ಇವನನುv Įĩಯú~ಟುm ĮĩಮĢಯ

ಅನv¨ಾನಗಳĢvೕ ďೂಟುm ಕುáeಸĥೕďಂದು ಅರಸನು ಅನುv£ಾrĢ’ ಎಂದು įೕāù”

ಎಂಬು¥ಾá ಆŌಾóþದನು. ೨೮÷ೕ�ಾĨಹುć ಅರಸòđ, “òೕನು ಸುರŉತ°ಾá

ಬರುć¥ಾದĩ §ಾನು ನುëದದುt Ĩįೂೕವನ¬ಾತಲ~īಂದು îāದುďೂೕ” ಎಂದು

įೕā “ಎ¯ಾ~ ಜನĩೕ, ಇದನುv ďೕāù” ಎಂದು ಕೂáದನು. ೨೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸನೂ Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನೂ ®ಾĹೕÇ á¯ಾ|ðđ

ûರುದu°ಾáಯುದuďc įೂರಟರು. ೩೦ ಇ³ಾ}ĨೕಲರಅರಸನೂĨįೂೕ²ಾ©ಾಟòđ,

“§ಾನು īೕಷ´ಾßďೂಂಡು ರಣರಂಗďc ಬರುīನು. òೕ§ಾದರೂ òನv ®ಾಜವಸ�ಗಳĢvೕ

ಧùþďೂಂಡು ªಾ” ಎಂದು įೕā īೕಷ´ಾßďೂಂಡು ರಣರಂಗďc įೂೕದನು.

೩೧ ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸನು ತನv ರಥಬಲದ ಮೂವĞrರಡು ಅñಪîಗāđ, “òೕć

ಶತು}ಗಳ ³ಾ¦ಾರಣ Įೖòಕರನೂv ಅñಪîಗಳನುv õಟುm ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸòđೕ

ಗುùøëù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೩೨ಅವರುĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನನುv ಕಂ ಾಗ

ಅವĢೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸĢಂದು îāದು ಅವನ ûರುದu ಯುದu¬ಾëದರು.
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೩೩ ಆಗ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಅರಸನಲ~īಂಬುದು ರಥಬಲದ ಅñಪîಗāđ

đೂ£ಾr¥ಾಗ ಅವರು ಅವನನುv õಟುm ÿಂðರುáದರು. ೩೪ ಅ®ಾಮ|ರ ಒಬy

Įೖòಕನು ­ಾùಗೂ ಗುùøಡĠ ªಾಣವĢvĮಯಲು ಆ ªಾಣć ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ

ಅರಸòđ ಅವನ ಕವಚದ ಸಂðಯú~ £ಾáತು. ಆಗ ಅವನು ತನv ³ಾರïđ,

“ರಥವನುv ÿಂîರುáþ ನನvನುv ರಣರಂಗðಂದ ಆĔđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗು, ನನđ

Ġೂಡo �ಾಯ°ಾáĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೫ ಆದರೂ ಆ ðನಯುದuć ಬಹು

ĳೕರ°ಾáದುtದùಂದಅರಸನುಅ®ಾಮ|ರ ಎದು®ಾá ತನv ರಥದú~Ĩೕಆತುďೂಂಡು

òಂîದುt ³ಾಯಂ�ಾಲ°ಾ¥ಾಗ ಸತrನು. �ಾಯðಂದ ರಕrć ಸುùದು ಸುùದು ರಥದ

ಅëಯú~ òಂîತು. ೩೬ ಸೂಯbಸr¬ಾನ°ಾದ ಕೂಡĪ “ಪ}îĺಬyನೂ ತನv

¨ಾ}ಂತ|ಕೂc ಪಟmಣಕೂc įೂೕಗú” ಎಂಬ ಕೂಗು ಇ³ಾ}ĨೕÓ Įೖನ|ದú~ ಹõyďೂಂëತು

೩೭ಅರಸನು ³ಾಯಲು ಅವನನುv ಸ¬ಾಯbďc ತಂದು ಅú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು.

೩೮ Ġೕವ¥ಾþಯರು ³ಾvನ¬ಾಡುವ ಸ¬ಾಯbದ ďĩಯú~ ಅವನ ರಥವನುv

Ğೂıಯುîr¥ಾtಗ§ಾøಗĈಬಂದುಅದರú~ದt ರಕrವನುv Ģßcದć.ÿೕđĨįೂೕವನು

įೕāದ¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೩೯ಅ´ಾಬನಉāದಚùĞ}ಯೂಅವನು ಕémþದ

ದಂತಮಂðರ ಪಟmಣಗĈ, ಇćಗಳ ûವರčಮತುr ಅವನ ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗĎ

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ úàತ°ಾáĠ. ೪೦ ಅ´ಾಬನು

ċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಅವನಮಗ§ಾದ ಅಹಜ| ಎಂಬುವನು

ಅರಸ§ಾದನು. ೪೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಅರಸ§ಾದ ಅ´ಾಬನ ಆā�ďಯ §ಾಲcĢಯ

ವಷbದú~ ಆಸನಮಗ§ಾದĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನುĨಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದನು. ೪೨

ಅವನು ಅರಸ§ಾ¥ಾಗ ಮೂವĞ�ದು ವಷbದವ§ಾáದುt ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಇಪwĞ�ದು

ವಷb ಆāದನು. üú�ಯ ಮಗ¶ಾದ ಅಜೂಬıಂªಾďಯು ಅವನ £ಾø ೪೩

ಅವನು ತಪwĠ ತನv ತಂĠ­ಾದ ಆಸನ ¬ಾಗbದú~ ನěಯು£ಾr Ĩįೂೕವನ

ದೃýmಯú~ ಒı�ಯವ§ಾáದtರೂ,ċ�ಾಸsಳಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾಡúಲ~. ಜನರು ಆ

ಸsಳಗಳú~ ಯŋ¬ಾಡು£ಾr ಧೂಪ´ಾಕು£ಾr ಇದtರು. ೪೪ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ

ಅರಸĩೂಡĢ ಸ¬ಾ¦ಾನðಂðದtನು. ೪೫ ಅವನ ಉāದ ಚùĞ}ಯೂ ಅವನು

ಯುದuಗಳú~ ನëþದ ಶೂರಕೃತ|ಗಳ ûವರčĨಹೂದ|ರ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ

ಗ}ಂಥದú~ úàತ°ಾáĠ. ೪೬ಅವನು ತನv ತಂĠ­ಾದಅಸನ �ಾಲದú~ ತówಸďೂಂಡ

Ġೕವ¥ಾಸ¥ಾþಯರನುv Ġೕಶðಂದ Ğđದು´ಾßದನು. ೪೭ ಆ �ಾಲದú~ ಎĠೂೕÐ

Ġೕಶದú~ ಅರಸòರúಲ~. ಅವನ ಪ}îòñĨೕ ಅದನುv ಆĈîrದtನು. ೪೮ ಇದಲ~Ġ

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ಓôೕùòಂದ ಬಂ�ಾರ ತರುćದ�ಾcá £ಾýbÖ ಹಡಗುಗಳನುv

¬ಾëþದನು. ೪೯ ಆಗ ಅ´ಾಬನ ಮಗ§ಾದ ಅಹಜ|ನು ಅವನನುv, “òನv ಜನರ

ĖೂĞಯú~ ನನv ಜನರೂ ಸಮುದ} ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುćದďc ಅಪwĝ­ಾಗú” ಎಂದು

ĥೕëďೂಂಡನು. ಅವನು ಅದďc ಒಪwúಲ~. ಆದĩ ಆಹಡಗುಗĈಎĔೂ|ೕĢeĥùನú~

ಒěದುįೂೕದುದùಂದ ಓôೕರನುv ಮುಟmúಲ~. ೫೦ Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ತನv

ċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ ಶವವನುv ಅವನ ċûbಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನ

ಪಟmಣĠೂಳđ ಕುಟುಂಬ ಸ{±ಾನಭೂ÷ಯú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅವನ ನಂತರ

ಅವನಮಗ§ಾದĨįೂೕ®ಾಮನು ಅರಸ§ಾದನು. ೫೧Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನ ಆā�ďಯ ಹðĢೕಳĢಯ ವಷbದú~ ಅ´ಾಬನ ಮಗ§ಾದ

ಅಹಜ| ಎಂಬುವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾá ಸ¬ಾಯbದú~ ಎರಡು ವಷb ಆā�ď

¬ಾëದನು. ೫೨ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ¨ಾಪďc ģ}ೕĩೕóþ Ģªಾಟನಮಗ§ಾದ

­ಾĩೂªಾyಮನ ಮತುr ತನv ತಂĠ£ಾøಗಳ ¬ಾಗbದú~ ನěದು Ĩįೂೕವನ

ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು. ೫೩ ತನv ತಂĠಯಂĞ ªಾÚ Ġೕವರನುv ċæþ

ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ ďೂೕಪ ಉಂಟು¬ಾëನು.
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೧

ಅ´ಾಬನು ಮರಣįೂಂðದ ನಂತರĹೕ°ಾಬ|ರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ûರುದu°ಾá

ದಂđ ಎದtರು. ೨ ಅಹಜ|ನು ಸ¬ಾಯbದú~ ತನv ħೕಲುಪwùđಯ ßéßøಂದ

õದುt ಅಸ�ಸs§ಾ¥ಾಗ ತನv Įೕವಕರನುv ಕĩದು ಅವùđ, “òೕć ಎďೂ}ೕòನ Ġೕವ®ಾದ

ªಾıjಬೂಬನ ಸòvñđ įೂೕá §ಾನು ಈ ಅಸ�ಸsĞøಂದ °ಾþ­ಾಗುīĢೂೕ

ಇಲ~Ļೕ ಎಂಬುದನುv ûÜùþù” ಎಂದು įೕāಕĈÿþದನು. ೩ ಆಗĨįೂೕವನ

ದೂತನು îýyೕಯ§ಾದ ಎúೕಯòđ, “òೕನು įೂೕá ಸ¬ಾಯbದ ಅರಸನ

Įೕವಕರನುv ಎದುರುđೂಂಡು ಅವùđ, ‘òೕć ಎďೂ}ೕòನ Ġೕವ®ಾದ ªಾıjಬೂಬನನುv

ûÜùಸುćದďc įೂೕಗುćĠೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ Ġೕವùಲ~Ļೕ? ೪ ಅಹಜ|ನು

£ಾನು ಹîr ಮಲáದ ಮಂಚðಂದ ಇāಯĠ ³ಾಯĪೕ ĥೕಕು’ ಎಂಬು¥ಾá

Ĩįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ” ಎಂಬು¥ಾá įೕĈ ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ಎúೕಯನು

´ಾđĨೕ¬ಾëದನು. ೫ ದೂತರು ಅರಸನ ಬāđ ÿಂðರುá ಬಂ¥ಾಗ, “òೕć

ÿಂðರುá ಬಂದtĠೕď?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೬ಅದďc ಅವರು, “ಒಬy ಮನುಷ|ನು

ನಮ{ನುv ಎದುರುđೂಂಡು ನಮđ, ‘òಮ{ನುv ಕĈÿþದ ಅರಸನ ಬāđ įೂೕá’

Ĩįೂೕವನ įಸùನú~ ಅವòđ, ‘òೕನು ಎďೂ}ೕòನ Ġೕವ®ಾದ ªಾıjಬೂಬನನುv

ûÜùಸುćದďc ಕĈÿಸುćĠೕನು? ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ Ġೕವùಲ~Ļೕ? òೕನು ÿೕđ

¬ಾëದtùಂದ ಹîrದ ಮಂಚðಂದ ಇāಯĠ ³ಾಯĪೕ ĥೕಕು’ ಎಂಬು¥ಾá įೕāù

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmರು. ೭ ಅರಸನು îರುá ಅವರನುv,

“òಮđ ಎದು®ಾá ÿೕđ įೕāದ ಮನುಷ|ನು įೕáದtನು?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ೮

ಅವರು, “ಅವನು ಕಂಬā įೂದುtďೂಂëದtನು. ಅವನ Įೂಂಟďc Ğೂಗúನ ನಡುಕಟುm

ಇತುr” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmರು. ಅದďc ಅರಸನು, “ಆ ಮನುಷ|ನು îýyೕಯ§ಾದ

ಎúೕಯĢೕ ಆáರĥೕಕು” ಎಂದನು. ೯ಆಗಅರಸನು ಎúೕಯನನುv ಕĩತರುćದ�ಾcá

ಪಂಚದ±ಾñಪîಯನುv, ಅವನ ಐವತುr ಮಂð þ¨ಾøಗĽಡĢ ಕĈÿþದನು.

ಇವನು įೂೕá ಎúೕಯನು ĥಟmದ ತುðಯú~ ಕುāîರುćದನುv ಕಂಡು ಅವòđ,

“Ġೕವರಮನುಷ|Ģೕ ಇāದು ªಾ ಅರಸನು òನvನುv ಕĩಯು£ಾrĢ” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೦ಅದďc ಎúೕಯನು ಪಂಚದ±ಾñಪîđ, “§ಾನು Ġೕವರಮನುಷ|§ಾáರುć¥ಾದĩ

ಆ�ಾಶðಂದ ĥಂßõದುt òನvನೂv òನv ಐವತುr ಮಂð þ¨ಾøಗಳನೂv ದÿþõಡú”

ಎಂದನು. ಕೂಡĪ ಆ�ಾಶðಂದ ĥಂß õದುt ಅವನನೂv, ಅವನ þ¨ಾøಗಳನೂv

ದÿþõémತು. ೧೧ ತರು°ಾಯಅರಸನು ಇĢೂvಬy ಪಂಚದ±ಾñಪîಯನೂv, ಅವನ

ಐವತುr ಮಂð þ¨ಾøಗಳನೂv ಕĈÿþದನು. ಇವನು įೂೕá ಎúೕಯòđ “Ġೕವರ

ಮನುಷ|Ģೕ ĥೕಗĢ ಇāದು ªಾ, ಅರಸನು òನvನುv ಕĩಯು£ಾrĢ” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೨ ಆಗ ಎúೕಯನು, “§ಾನು Ġೕವರ ಮನುಷ|§ಾáರುć¥ಾದĩ ಆ�ಾಶðಂದ

ĥಂßõದುt òನvನೂv, òನv ಐವತುr ಮಂð þ¨ಾøಗಳನೂv ದÿþõಡú” ಎಂದನು.

ಕೂಡĪ ಆ�ಾಶðಂದ ĥಂß õದುt ಅವನನೂv, ಅವನ þ¨ಾøಗಳನೂv ದÿþõémತು.

೧೩ ಆಗ ಅರಸನು ಇĢೂvಬy ಪಂಚದ±ಾñಪîಯನುv, ಅವನ ಐವತುr ಮಂð

þ¨ಾøಗಳನೂv ಕĈÿþದನು. ಇವನು ಬಂದು ಎúೕಯನಮುಂĠĹಣ�ಾಲೂù

ĥೕëďೂಂಡು ಅವòđ, “Ġೕವರ ಮನುಷ|Ģೕ, ನನv ಮತುr òನv Įೕವಕ®ಾದ ಈ

ಐವತುr ಮಂðಯ ¨ಾ}ಣć òನv ದೃýmಯú~ ĥĪಯುಳ�¥ಾtáರú. ೧೪ ಆ�ಾಶðಂದ

ĥಂßõದುt Ĺದಲು ಬಂದ ಇಬyರು ಪಂಚದ±ಾñಪîಗಳನೂv, ಅವರ þ¨ಾøಗಳನೂv

ದÿþõémತ¯ಾ~, ನನv ¨ಾ}ಣ°ಾದರೂ òನv ದೃýmಯú~ ĥĪಯುಳ�Ġtಂದು ಎíಸಲwಡú”

ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು. ೧೫ ಆಗĨįೂೕವನ ದೂತನು ಎúೕಯòđ, “òೕನು

ಇವನ ಸಂಗಡ įೂೕಗು, ಅವòđ įದರĥೕಡ” ಎಂದು įೕāದtùಂದ ಅವನು

ಎದುt, ಇವನ ĖೂĞಯú~ ಅರಸನ ಬāđ įೂೕದನು. ೧೬ ನಂತರ ಎúೕಯನು

ಅರಸòđ, “òೕನುಎďೂ}ೕòನĠೕವ®ಾದªಾıjಬೂಬನನುv ûÜùಸುćದďc ದೂತರನುv

ಕĈÿþĠtೕನು? ಅಂಥ ûÜರ ¬ಾಡುćದďc ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ Ġೕವùಲ~Ļೕ? òೕನು

ÿೕđ ¬ಾëದtùಂದ ಹîrದ ಮಂಚðಂದ ಇāಯĠ ³ಾಯĪೕĥೕಕು ಎಂಬು¥ಾá

Ĩįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭ Ĩįೂೕವನು ಎúೕಯನ

ಮು�ಾಂತರ°ಾáಮುಂîāþದಂĞಅರಸನು ಸತrನು. ಅವòđಮಗòಲ~Ġ ಇದುtದùಂದ

ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಅವನ ತಮ{§ಾದĺೕ®ಾಮĢಂಬವನುĨಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನ ಮಗ Ĩįೂೕ®ಾಮನ ಆā�ďಯ ಎರಡĢಯ ವಷbದú~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದನು ೧೮ಅಹಜ|ನ ಉāದ ಚùĞ}ಯೂ, ಅವನ ಕೃತ|ಗĎ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುತrī.

೨

Ĩįೂೕವನು ಎúೕಯನನುv ಸುಂಟರ�ಾāಯಮು�ಾಂತರ°ಾá ಪರĪೂೕಕďc

ĮೕùþďೂĈ�ವ ಸಮಯ ಬಂ¥ಾಗ ಎúೕಯನು ಎúೕಷĢೂಡĢ á¯ಾeಲನುv

õಟುm įೂರಟನು. ೨ ಆಗ ಎúೕಯನು ಎúೕಷòđ, “òೕನು ಇĪ~ೕ ಇರು,

Ĩįೂೕವನು ನನđ ĥೕĞೕúđ įೂೕಗĥೕďಂದು” ಆŌಾóþ¥ಾtĢ ಎನvಲು, ಎúೕಷನು,

“Ĩįೂೕವ§ಾĝ, òನv æೕವ¥ಾĝ, §ಾನು òನvನುv õಟುm įೂೕಗುćðಲ~” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmನು. ತರು°ಾಯ ಅವùಬyರೂ ĥೕĞೕúđ įೂೕದರು. ೩ ĥೕĞೕúನ

ಪ}°ಾðಮಂಡāಯವರು ಎúೕಷನನುv ಎದುರುđೂಂಡು ಅವನನುv, “Ĩįೂೕವನು

ಈ įೂತುr òನv ಯಜ¬ಾನನನುv òನv ಬāøಂದ ĞđದುďೂĈ�ವĢಂಬುದು òನđ

đೂತುrಂęೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದರು. ಅದďc ಅವನು, “đೂîrĠ òೕć ಸುಮ{òù”

ಎಂದನು. ೪ ಆಗ ಎúೕಯನು ಎúೕಷòđ, “òೕನು ಇĪ~ೕ ಇರು, Ĩįೂೕವನು

ನನđĨùďೂೕûđ įೂೕಗĥೕďಂದು ಆŌಾóþ¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ಆದĩ

ಎúೕಷನು, “Ĩįೂೕವ§ಾĝ, òನv æೕವ¥ಾĝ §ಾನು òನvನುv õಟುm įೂೕಗುćðಲ~”

ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ಎúೕಷನು ಅವನ ĖೂĞಯú~ Ĩùďೂೕûđ įೂೕದನು.

೫ Ĩùďೂೕûನú~ದt ಪ}°ಾð ಮಂಡāಯವರು ಎúೕಷನನುv ಎದುರುđೂಂಡು

ಅವòđ, “Ĩįೂೕವನು ಈ įೂತುr òನv ಯಜ¬ಾನನನುv òನv ಬāøಂದħೕಲďc

ĞđದುďೂĈ�ವĢಂಬುದು òನđ đೂತುrಂęೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದರು. ಅದďc ಅವನು,

ನನđ “đೂತುrಂಟು òೕć ಸುಮ{òù” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೬ ಎúೕಯನು îರುá

ಅವòđ, “òೕನು ಇĪ~ೕ ಇರು. Ĩįೂೕವನು ನನđĺದbòđ įೂೕಗĥೕďಂದು

ಆŌಾóþ¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ಅದďc ಎúೕಷನು, “Ĩįೂೕವ§ಾĝ, òನv

æೕವ¥ಾĝ, §ಾನು òನvನುv õಟುm įೂೕಗುćðಲ~” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು.

ಅನಂತರ ಅವùಬyರೂ įೂರಟುĺದbË įೂıಯ ದಡďc ಬಂದರು. ೭ ಪ}°ಾð

ಮಂಡāಯವರú~ ಐವತುr ಜನರು ಇವರ ÿಂðòಂದĪೕ ಬಂದುĺದbòđ ಸ�ಲw

ದೂರದú~Ĩೕ òಂತುďೂಂಡರು. ೮ ಅನಂತರ ಎúೕಯನು ತನv ಕಂಬāಯನುv

ಮಡä ಅದùಂದ òೕರನುv įೂěಯಲು òೕರು ಎರಡು «ಾಗ°ಾøತು. ಇಬyರೂ

ಒಣĢಲದħೕĪ ನěದುďೂಂಡುĺದbನನುv ¥ಾéದರು. ೯ಅವರು ಆĔ ದಡďc

Įೕùದ ħೕĪ ಎúೕಯನು ಎúೕಷನನುv, “òನvನುv õಟುm įೂೕಗುವ Ĺದಲು,

§ಾನು òನđೂೕಸcರ ಏನು ¬ಾಡĥೕďನುvîrೕ įೕĈ” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅದďc

ಎúೕಷನು, “òನáರುವ ಆತ{ದú~ ನನđ ಎರಡರಷುm ¨ಾಲನುv ಅನುಗ}ÿಸು” ಎಂದು

ĥೕëďೂಂಡನು. ೧೦ ಆಗ ಎúೕಯನು ಅವòđ, “òೕನು ಕಷmಕರ°ಾದುದtನುv

ďೕāďೂಂëರುī. ಆದರೂ §ಾನು òನv ಬāøಂದ Ğđಯಲwಡು°ಾಗ òೕನು ನನvನುv

Ģೂೕಡುć¥ಾದĩ ಅದು òನđ Ġೂರಕುćದು. ಇಲ~°ಾದĩ Ġೂರಕುćðಲ~” ಎಂದನು.

೧೧ ಅವರು ¬ಾತ§ಾಡು£ಾr ಮುಂĠ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ, ಪಕcĢ ಅávಮಯ°ಾದ

ರಥಗĈ ನಡುī ಬಂದು ಅವùಬyರನುv ĥೕಪbëþದć. ಎúೕಯನು ಸುಂಟರ�ಾāಯ

ಮು�ಾಂತರ°ಾá ಪರĪೂೕಕďc ಏù įೂೕದನು. ೧೨ ಎúೕಷನು ಅದನುv Ģೂೕಡು£ಾr,

“ನನv ತಂĠĨೕ, ನನv ತಂĠĨೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ರ¤ಾರ¤ಾಶ�ಗ¶ಾáದtವĢೕ” ಎಂದು

ಕೂáďೂಂಡನು. ಎúೕಯನು ತನđ �ಾíಸĠ įೂೕದ ħೕĪ ತನv ಬęmಗಳನುv ಹùದು

ಎರಡು ತುಂಡು¬ಾëದನು. ೧೩ಅನಂತರ ಅವನುħೕúòಂದ õದt ಎúೕಯನ

ಕಂಬāಯನುv ĞđದುďೂಂಡುĺದbË ನð îೕರďc ಬಂದು, ೧೪ “ಎúೕಯನ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢú~?” ಎಂದು ಅಂದುďೂಂಡು, ಆ ಕಂಬāøಂದ òೕರನುv

įೂěಯಲು ಅದು ಎರಡು «ಾಗ°ಾøತು. ಎúೕಷನು įೂıಯನುv ¥ಾéįೂೕದನು.

೧೫ ದೂರದú~ òಂîದt Ĩùďೂೕûನ ಪ}°ಾðಮಂಡāಯವರು ಇದನುv ಕಂಡು,

“ಎúೕಯòáದt ಆತ{ć ಎúೕಷನħೕĪ ಬಂðĠ” ಎಂದು îāದುďೂಂಡು ಅವನನುv

ಎದುರುđೂಂಡು, ಅವòđ ³ಾ²ಾmಂಗ ನಮ³ಾcರ ¬ಾëದರು. ೧೬ ಅನಂತರ

ಅವರು ಅವòđ, “òನv Įೕವಕ®ಾದ ನಮ{ú~ ಐವತುr ಮಂð ಬúಷnಜನù¥ಾtĩ.

òನv ಯಜ¬ಾನನುv ಹುಡುಕುćದďc ಅವùđ ಅಪwĝ­ಾಗúĨįೂೕವನ ಆತ{ć

ಅವನನುv ಎîrďೂಂಡುįೂೕáಒಂದುĥಟmದħೕ¯ಾಗúತáeನ¯ಾ~ಗúಇémರಬಹುದು”

ಎಂದು įೕāದರು. ಅವನು ಅವùđ, “òೕć ಅವರನುv ಕĈÿಸĥೕëù” ಎಂದನು.

೧೭ ಆದĩ ಅವರು ಅವನನುv ಒ£ಾrಯಪëþದtùಂದ ಅವನು ĥೕಸರđೂಂಡು,

“ಅವರನುv ಕĈÿþù” ಎಂದು ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ಅವರು ಐವತುr ಮಂðಯನುv
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ಕĈÿþದರು. ಇವರು ಮೂರು ðನ ಹುಡುßದರೂ ಎúೕಯನನುv �ಾಣúಲ~. ೧೮

ಇನೂv ĨùďೂೕûನĪ~ೕ ಇದt ಎúೕಷನ ಬāđ ಬಂದರು. ಎúೕಷನು ಅವùđ,

įೂೕಗĥೕëù ಎಂದು §ಾನು įೕಳúಲ~Ļೕ? ಎಂದನು. ೧೯Ĩùďೂೕûನ ಜನರು

ಎúೕಷòđ, “ನಮ{ ಒěಯ§ಾದ òನđ đೂîrರುವಂĞ, ಈಊರು ಕಟmಲwémರುವ

ಸsಳć ಒı�ಯ¥ಾáĠ. ಆದĩ òೕರು ďಟm¥ಾtáರುćದùಂದ ಬಂĖತನ ಉಂÝáĠ”

ಎಂದು įೕāದರು. ೨೦ ಆಗ ಎúೕಷನು ಅವùđ, “ಒಂದು įೂಸಮëďಯú~ ಉąw

´ಾß ಅದನುv ತಂದು ďೂëù” ಎಂದು įೕā¥ಾಗ, ಅವರು ತಂದುďೂಟmರು. ೨೧

ಅವನು ಬುđeđ įೂೕá ಆ òೕùನú~ ಉąw ´ಾß, “ಇನುv ಮುಂĠ ಈ òೕùòಂದ

ಮರಣč ಬಂĖತನčಉಂÝಗದಂĞ ಇದರú~ದt ĠೂೕಷವĢv¯ಾ~ ಪùಹùþĠtೕĢ

ಎಂಬು¥ಾáĨįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ ಕೂಡĪ òೕùನú~ದt

Ġೂೕಷī¯ಾ~ ಪù´ಾರ°ಾøತು, ಎúೕಷನ °ಾಕ|ಬಲðಂದಅದು ಇಂðನವĩಗೂ

´ಾđĨೕ ಇರುತrĠ. ೨೩ ಎúೕಷನು ಅú~ಂದ ĥೕĞೕúđ įೂರಟು ಅú~ನ ಗುಡoವನುv

ಹತುrîrರು°ಾಗ, ಆಊùನ ಹುಡುಗರು įೂರđ ಬಂದು, “ĥೂೕĈಮಂěಯವĢೕ

ಏù ªಾ, ĥೂೕĈ ಮಂěಯವĢೕ ಏù ªಾ” ಎಂದು ಕೂá ಅವನನುv ಪù´ಾಸ|

¬ಾëದರು. ೨೪ ಅವನು ಅವರ ಕěđ îರುáďೂಂಡು Ĩįೂೕವನ įಸùನú~

ಅವರನುv ಶóþದನು. ಕೂಡĪ �ಾëòಂದ ಎರಡು įಣುq ಕರëಗĈ ಬಂದು ಆ

ಹುಡುಗರú~ ನಲ�Ğrರಡು ಮಂðಯನುv ಹùದುõಟmć. ೨೫ ಎúೕಷನು ಅú~ಂದ

ಕħbÓ ĥಟmďc įೂೕá ಅನಂತರ ಸ¬ಾಯbďc ÿಂðರುáದನು.

೩

Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನ ಆā�ďಯ ಹðĢಂಟĢಯ

ವಷbದú~ ಅ´ಾಬನ ಮಗ§ಾದ ĺೕ®ಾಮನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾá

ಸ¬ಾಯbದú~ ಹĢvರಡು ವಷb ಆāದನು. ೨ ಇವನು ತನv ತಂĠ£ಾøಗಳಷುm

ದುಷm§ಾáರúಲ~. ಆದರೂĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾáದtನು. ತನv ತಂĠ

ªಾಳòđೂೕಸcರ òú~þದ ಕú~ನ ಸrಂಭ, ³ಾ{ರಕಗಳನುv Ğđದು´ಾßದನು. ೩ ಆದರೂ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ¨ಾಪďc ģ}ೕĩೕóþದ Ģªಾಟನ ಮಗ§ಾದ ­ಾĩೂªಾyಮನ

¬ಾಗbವನುv õಡĪೕ ಇಲ~. ೪ ಅĢೕಕ ಕುùÿಂಡುಗಳನುv įೂಂðದtĹೕ°ಾಬ|ರ

ಅರಸ§ಾದħೕಷĢಂಬುವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸòđ ಒಂದು ಲņ ಕುùಗಳಮತುr

ಒಂದು ಲņ ಟಗರುಗಳ ಉĝqಯನುv ಕಪw°ಾá ďೂಡುîrದtನು. ೫ ಆದĩ ಅ´ಾಬನು

ಮರಣįೂಂðದ ನಂತರĹೕ°ಾಬ|ರ ಅರಸನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸòđ ûರುದu°ಾá

îರುáõದtನು. ೬ ಆದುದùಂದ ಅರಸ§ಾದĺೕ®ಾಮನು ಕೂಡĪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

Įೕùþďೂಂಡು ಸ¬ಾಯbðಂದ įೂರಟು ಬಂದನು. ೭Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟòđ ದೂತರ ಮು�ಾಂತರ°ಾá, “Ĺೕ°ಾಬ|ರ ಅರಸನು ನನv

ûರುದu°ಾá îರುáõðt¥ಾtĢ.Ĺೕ°ಾಬ|ĩೂಡĢಯುದu¬ಾಡುćದďc òೕನೂ ನನv

ĖೂĞಯú~ ಬರುîrೕĺೕ?” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು. ಅದďc Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು,

“ಬರುĞrೕĢ. §ಾನೂ òೕನೂ, ನನv ಜನರೂ, òನv ಜನರೂ, ನನv ಕುದುĩಗĎ, òನv

ಕುದುĩಗĎಒಂĠೕಅಲ~Ļೕ”ಎಂದುಉತrರďೂಟmನು. ೮ಮĞrĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನು,

“­ಾವ ¬ಾಗb°ಾá įೂೕಗĥೕಕು?” ಎಂದು ûÜùþ¥ಾಗ ĺೕ®ಾಮನು,

“ಎĠೂೕಮ|ರ ಅರಣ| ¬ಾಗb°ಾá” ಎಂದನು. ೯ ಆಗ ಇ³ಾ}ĨೕÓ, Ĩಹೂದ|,

ಎĠೂೕÐ®ಾಜ|ಗಳ ಅರಸರು įೂರಟು ಸುತುr ಬಳಸು ¥ಾùøಂದಏĈðನಗಳವĩđ

ಪ}­ಾಣ¬ಾëದರು. ¬ಾಗbದú~ ಅವರ Įೖòಕùಗೂ, ಅವರು ತಂದ ಪಶುಗāಗೂ

òೕರು þಕcĠ įೂೕøತು. ೧೦ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸರು, “ಅĺ|ೕ,Ĩįೂೕವನು

ಮೂರು ಮಂð ಅರಸ®ಾದ ನಮ{ನುv Ĺೕ°ಾಬ|ರ ďೖđ ಒówಸುćದďೂcೕಸcರ

ಇú~đ ಬರ¬ಾë¥ಾtĢ” ಎಂದು đೂೕ¶ಾëದರು. ೧೧ ಆದĩĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನು,

“Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ನಮđೂೕಸcರ ûÜùಸಬಲ~ವ§ಾದ ಒಬy ಪ}°ಾðಯು ಇú~

ಇಲ~īೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನ ĮೕವಕರĪೂ~ಬyನು ಅವòđ,

“±ಾ©ಾಟನಮಗನು, ಎúೕಯನ ďೖđ òೕರು ďೂಡುîrದtವನೂ ಆದ ಎúೕಷĢಂಬ

ಪ}°ಾðಯು ಇú~ರು£ಾrĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೨ Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು,

“ಅವನು įೕಗೂĨįೂೕವನ ಉತrರವನುv îāಸುವನು” ಅಂದನು. ಆಗ ಇ³ಾ}ĨೕÓ,

ಎĠೂೕÐ ®ಾಜ|ಗಳ ಅರಸರು Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟĢೂಡĢ ಎúೕಷನ ಬāđ įೂೕದರು.

೧೩ ಎúೕಷನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸòđ, “ನನಗೂ òನಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? òನv

ತಂĠ£ಾøಗಳ ಪ}°ಾðಗಳ ಬāđ įೂೕಗು” ಎಂದು įೕāದನು. ಅದďc ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸನು, “´ಾđ įೕಳĥೕಡ,Ĩįೂೕವನು ಈಮೂರು ಮಂð ಅರಸ®ಾದ ನಮ{ನುv

Ĺೕ°ಾಬ|ರ ďೖđ ಒówಸುćದďೂcೕಸcರ ಇú~đ ಬರ¬ಾëದನಲ~īೕ?” ಎಂದನು. ೧೪

ಆಗಎúೕಷನು, “§ಾನು Įೕī¬ಾಡುîrರುವ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವ§ಾĝ,

Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನು òನv ĖೂĞಯú~ರðದtĩ §ಾನು òನvನುv

Ģೂೕಡುîrರúಲ~. òನvನುv ಲŉಸುತrಲೂ ಇರúಲ~. ೧೫ಈಗ, ಒಬy °ಾದ|�ಾರನನುv ನನv

ಹîrರ ಕĩದುďೂಂಡು ಬòvù” ಎಂದು įೕāದನು. °ಾದ|ಗಳ ಸ�ರವನುv ďೕĈ°ಾಗĪ¯ಾ~

ಎúೕಷನú~ Ĩįೂೕವನ ಬಲć ಬರುîrತುr. ೧೬ ಅನಂತರ ಎúೕಷನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸòđ, Ĩįೂೕವನು ÿೕđ įೕĈ£ಾrĢ, “ಈ ಹಳ�ದú~ ತುಂªಾ ಗುಂëಗಳನುv

¬ಾëù. ೧೭ ‘òೕć �ಾā,ಮıಗಳನುv �ಾಣðದtರೂ, ಅದು òೕùòಂದ ತುಂಬುćದು.

òೕč, òಮ{ ಕುùದನಗĎ, òೕರನುv ಕುëಯಬಹುದು’ ಎಂಬು¥ಾáĨįೂೕವನು

ಅನುv£ಾrĢ. ೧೮ “Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ ಈ �ಾಯbčಸುಲಭ°ಾáರುćದು.

ಅĠೕ ùೕî­ಾáĨįೂೕವನುĹೕ°ಾಬ|ರನೂv òಮ{ ďೖđ ಒówಸುವನು. ೧೯ òೕć

ಅವರ ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ� ಪಟmಣಗಳನೂv, ûĬೕಷ°ಾದ ಎ¯ಾ~ ಊರುಗಳನೂv

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು, ಎ¯ಾ~ ಹíqನ ಮರಗಳನೂv ಕëದು´ಾß, ಒರĞಗಳನುv

ಮುähõಟುm, įೂಲಗಳú~ ಕಲು~ಗಳನುv ತುಂõþ ´ಾĈ¬ಾಡುûù” ಎಂದು ನುëದನು.

೨೦ಮುಂ�ಾĢ īೕıಯú~ Ģೖīೕದ|ವನುv ಸಮóbಸುವ įೂîrನú~ ಪಕcĢ ಎĠೂೕ÷ನ

ಕěøಂದ òೕರು ಬಂದು ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ತುಂõďೂಂëತು. ೨೧ ಅರಸರು ತಮđ

ûರುದu°ಾáಯುದuďc ಬಂð¥ಾtĩಂಬುćದನುvĹೕ°ಾಬ|ರು ďೕā ಆಯುಧಗಳನುv

ಧùಸಲು ಶಕr®ಾದ ಎ¯ಾ~ ­ೌವನಸsರನೂv ಕೂëþďೂಂಡು ತಮ{ Ġೕಶದ ಗëಪ}Ġೕಶďc

ಬಂದರು. ೨೨ ĥāđe ಎದುt Ģೂೕಡ¯ಾá, ಎದುùđ ಇದt òೕರುĹೕ°ಾಬ|ರ ದೃýmđ

õðtತು. ಸೂಯbಪ}�ಾಶðಂದ ಆ òೕರು ರಕrದಂĞ ďಂ¨ಾá �ಾíಸುîrತುr. ೨೩ ಇವರು,

“ಅದು ರಕr! ಅರಸರು ತಮ{ ತĹ{ಳđ ಜಗಳ°ಾë ಸಂ´ಾರ®ಾáರĥೕಕು.Ĺೕ°ಾಬ|ĩೕ

ಏāù, ಸುúđđ įೂೕđೂೕಣ!” ಎಂದು ಕೂáďೂಂಡು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ¨ಾıಯďc

įೂೕದರು. ೨೪ ಆದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಎದುtĹೕ°ಾಬ|ರನುv Įೂೕúþ ಓëþõಟmರು.

ಇದಲ~Ġ ಅವರುĹೕ°ಾಬ|ರನುv ಸಂಹùþದರು. ೨೫ಅವರು ĠೕಶĠೂಳđ ನುáe

ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳನುv §ಾಶ¬ಾëದtರು. įೂಲಗಳನುv ಕಲು~ಗāಂದ ತುಂõþದರು.

ಒರĞಗಳನುv ಮುäh, ಹíqನ ಮರಗಳನುv ಕëದು´ಾßದರು. ßೕಹbĩĭÇ ಎಂಬ ಒಂದು

¬ಾಗb ಉāøತು. ಕವĝįೂěಯುವವರು ಅದನುv ಸುîrďೂಂಡು ಕĪ~Įದರು. ೨೬

Ĺೕ°ಾಬ|ರ ಅರಸನು £ಾನು ಯುದuದú~ đಲ~¯ಾĩĢಂದು îāದು, ಏĈ ನೂರು ಮಂð

ಭಟĩೂಡĢ, Įೖನ|Ġೂಳđ ನುáe ಎĠೂೕಮ|ರ ಅರಸನ ಕěđ įೂೕಗಲು ಪ}ಯîvþದನು.

ಆದĩ ಆಗĠįೂೕøತು. ೨೭ ಆಗ ಅವನು ತನđ ಬದ¯ಾá ಅರಸ§ಾಗತಕc ತನv

Ĕೂಚhಲಮಗನನುv ÿëದು ವñþ đೂೕěಯħೕĪ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ¬ಾëದನು.

ಇದùಂದĹೕ°ಾಬ|ùđ ಇ³ಾ}ĨೕಲರħೕĪ ďೂೕķೕĠ}ೕಕ ಉಂÝಗಲು ಅವರು

ಅವನನುv õಟುm ತಮ{ Ġೕಶďc įೂರಟುįೂೕದರು.

೪

ಒಂದು ðನ ಪ}°ಾðಮಂಡāಯú~ನ ಒಬyನ įಂಡîಯು ಎúೕಷನ ಹîrರ

ಬಂದು ಅವòđ, “òನv Įೕವಕ§ಾದ ನನv ಗಂಡನು ಮರಣįೂಂðದನು.

ಅವನುĨįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ§ಾáದtನು ಎಂಬುದು òನđ đೂîrĠಯ¯ಾ~.

³ಾಲďೂಟmವನು, ನನv ಇಬyರು ಮಕcಳನುv ¥ಾಸರ§ಾvá ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದďc

ಬಂð¥ಾtĢ” ಎಂದು ĹĩøಟmĈ. ೨ ಎúೕಷನು ಆďđ, “§ಾನು òನđೕನು

¬ಾಡĥೕďನುvîrೕ? òನv ಮĢಯú~ ಏòರುತrĠ? įೕĈ ಎಂದನು.” ಅದďc ಆďಯು,

“òನv ¥ಾþಯ ಮĢಯú~ ಒಂದು Ĺđ ಎĝq įೂರ£ಾá ಏನೂ ಇಲ~” ಎಂದು

ಉತrರ ďೂಟmĈ. ೩ ಆಗ ಎúೕಷನು ಆďđ, “įೂೕá, òನv Ģĩಯವùಂದ þಕುcವಷುm

ಬù¥ಾದ ¨ಾĞ}ಗಳನುv ďೕā Ğđದುďೂಂಡು ªಾ. ೪ ಅನಂತರ, òೕನು, òನv

ಮಕcಳನುv ಒಳđ ಕĩದುďೂಂಡು ªಾáಲನುv ಮುäh, ಎĝqಯನುv ¨ಾĞ}ಗಳú~ įೂಯುt

ತುಂõದćಗಳĢv¯ಾ~ ಒಂದು ಕěøಡು” ಎಂದು įೕāದನು. ೫ ಆďಯು įೂೕá

ಮಕcಳನುv ಒಳđ ಕĩದುďೂಂಡು, ªಾáಲನುv ಮುäh, ಅವರು ಮುಂðಟm ¨ಾĞ}ಗಳĪ~¯ಾ~

ಎĝq įೂಯtĈ. ೬ ¨ಾĞ}ಗı¯ಾ~ ತುಂõ¥ಾಗ ಆďಯು ಮಗòđ, “ಇĢೂvಂದು

¨ಾĞ}ಯನುv ತಂðಡು” ಎನvಲು ಅವನು, “¨ಾĞ}ಗıಲ~ ಮುáದು įೂೕದć” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmನು. ಕೂಡĪೕ ಎĝq ಉಕುcćದು òಂತುįೂೕøತು. ೭ ತರು°ಾಯ

ಆďಯು Ġೕವರಮನುಷ|ನ ಹîrರ ಬಂದು ನěದದtĢv¯ಾ~ îāþದĈ. ಅವನು ಆďđ,

“įೂೕá, ಎĝqಯನುv ¬ಾù ³ಾಲîೕùಸು. ಉāದ ಹಣðಂದ òೕನೂ, òನv ಮಕcĈ

æೕವನ¬ಾëù” ಎಂದನು. ೮ ಒಂದು ³ಾù ಎúೕಷನು ಶೂĢೕ÷đ įೂೕದನು.
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ಅú~ ಒಬy ಕುúೕನ þ�ೕಯು ಅವನನುv ತನv ಮĢಯú~ ಊಟ¬ಾಡĥೕďಂದು

ಒ£ಾrಯಪëþದĈ. ಅಂðòಂದ ಅವನು ಆ ¬ಾಗbðಂದ įೂೕಗು°ಾđ¯ಾ~ ಆ

ಮĢಯĪ~ೕ ಊಟ¬ಾಡುîrದtನು. ೯ ಆ þ�ೕಯು ತನv ಗಂಡòđ, “­ಾ°ಾಗಲೂ

ಈ ¥ಾùಯú~ įೂೕಗು£ಾr ಬರು£ಾr ಇರುವ ಆ ಮನುಷ|ನು ಪùಶುದuನೂ, Ġೕವರ

ಮನುಷ|ನೂ ಆáರು£ಾrĢ ಎಂದು ನನđ đೂ£ಾrøತು. ೧೦ ಆದುದùಂದ §ಾć

ಅವò�ಾá¬ಾāđಯħೕĪ ಒಂದು ಸಣq ďೂೕĝಯನುv ಕémþ ಅದರú~ ಒಂದು

ಮಂಚ,ħೕಜು, ಕುäb, ðೕಪಸrಂಭ ಇćಗಳನುv ಇěೂೕಣ. ಅವನು ಇú~ ಬಂ¥ಾಗĪ¯ಾ~

ಅದರú~ įೂೕáಉāದುďೂಳ�ú” ಎಂದು įೕāದĈ. ೧೧ ಒಂದು ðನ ಎúೕಷನು

ಅú~đ ಬಂದು ಆ ďೂೕĝĺಳđ ಪ}īೕüþ ದí°ಾùþďೂಂಡನು. ೧೨ ಅನಂತರ, “ಆ

ಶೂĢೕಮ|ಳನುv ಕĩøù” ಎಂದು ತನv Įೕವಕ§ಾದ đೕಹæđ ಆŌಾóþದನು. ಅವನು

įೂೕá ಆďಯನುv ಕĩಯಲು, ಆďಯು ಬಂದು ಅವನಮುಂĠ òಂತĈ. ೧೩ ಆಗ

ಎúೕಷನು đೕಹæđ “òೕನು ಆďđ įೕĈ, ‘òೕನು ಕಷmಪಟುm ನಮđ ಇĭm¯ಾ~ ಉಪ�ಾರ

¬ಾëರುī §ಾನು òನđ­ಾವ ಪ}ತು|ಪ�ಾರ¬ಾಡú? òನđೂೕಸcರ ಅರಸನ ಬā

ಅಥ°ಾ Įೕ§ಾñಪîಯ ಬā­ಾಗú ¬ಾತ§ಾಡĥೕďೂೕ’ ಎಂದು ďೕಳಲು” ಆďಯು,

“§ಾನು ಸ�ಕುಲದವರಮಧ|ದú~ °ಾಸ°ಾáĠtೕĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmĈ. ೧೪ ಆ

ħೕĪ ಎúೕಷನು đೕಹæđ, “§ಾć ಆďđ­ಾವಉಪ�ಾರವನುv ¬ಾಡಬಹುದು”

ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, “ಆďđಮಗòಲ~, ಗಂಡನು ಮುದುಕ§ಾá¥ಾtĢ” ಎಂದನು.

೧೫ ಇದನುv ďೕā ಎúೕಷನು, “ಆ þ�ೕಯನುv ಕĩ” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ಅವನು

įೂೕá ಕĩಯಲು, ಆďಯು ಬಂದು ªಾáúನ ಹîrರ òಂತĈ. ೧೬ ಎúೕಷನು

ಆďđ, “òೕನು ಬರುವ ವಷb, ಇĠೕ �ಾಲದú~, ಒಬy ಮಗನನುv òನv ಮëಲú~

įೂಂðರುû” ಎಂದು įೕāದನು. ಅದďc ಆďಯು, “Ġೕವರಮನುಷ|Ģೕ, ಒěಯĢೕ,

ÿೕđ òನv ¥ಾþđ ಸುಳ�ನುv įೕಳĥೕಡ” ಎಂದು ನುëದĈ. ೧೭ ಆದĩ ಆ þ�ೕಯು

ಗöbí­ಾá ಎúೕಷನು įೕāದಂĞ, ಮುಂðನ ವಷb ಅĠೕ �ಾಲದú~, ಒಬy

ಮಗನನುv įತrĈ. ೧೮ ಹುಡುಗನು Ġೂಡoವ§ಾದħೕĪ ಒಂದು ðನ, įೂಲದú~ ĥı

ďೂಯು|ವವರ ಸಂಗಡ ಇದt ತನv ತಂĠಯಬāđ įೂೕದನು. ೧೯ಅú~¥ಾtಗ ಅವನು

ಪಕcĢ, “ಅ¨ಾw, ನನv ತĪ, ನನv ತĪ” ಎಂದು ಕೂಗಲು, ತಂĠಯು ಒಬy Įೕವಕನನುv

ಕĩದು ಅವòđ, “ಇವನನುv £ಾøಯ ಹîrರ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗು” ಎಂದು

ಆŌಾóþದನು. ೨೦ Įೕವಕನು ಹುಡುಗನನುv ಅವನ £ಾøđ ತಂದು ಒówþದನು.

ಹುಡುಗನು ಮ¦ಾ|ಹvದವĩಗೂ £ಾøಯ ĞೂěಯħೕĪĨೕ ಇದುt ಅನಂತರ

ಸತrನು. ೨೧ ಕೂಡĪ ಆďಯು ಅವನನುv Ġೕವರ ಮನುಷ|ನ ďೂೕĝđ Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕá ಅವನ ಮಂಚದ ħೕĪ ಮಗನನುv ಮಲáþ ªಾáಲು ಮುähದĈ. ೨೨

ಗಂಡನನುv ಕĩøþ ಅವòđ, “ದಯûಟುm, ನನđೂೕಸcರ ಒಬy Įೕವಕನನೂv, ಒಂದು

ಕĞrಯನೂv ಕĈÿಸು. §ಾನು ĥೕಗĢ Ġೕವರಮನುಷ|ನ ಬāđ įೂೕáಬರುĞrೕĢ”

ಎಂದು įೕāದĈ. ೨೩ ಅದďc ಅವನು, “ಇದು ಅ¬ಾ°ಾĮ|ಯಲ~, ಸಬyತrಲ~. ಈ įೂತುr

­ಾď įೂೕಗುîrೕ?” ಎಂದನು. ಅದďc ಆďಯು, “ಎಲ~ć ಸùĨೕ” ಎಂದು įೕāದĈ.

೨೪ ನಂತರ ಆďಯು ಕĞrđ ತë ´ಾßþ, ಅದರħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡು Įೕವಕòđ,

“ĥೕಗ ಓëಸು, §ಾನು ಅಪwĝďೂಡುವವĩđ òú~ಸĥೕಡ” ಎಂದು ಆŌಾóþದĈ. ೨೫

ÿೕđ ಆďಯು ಪ}­ಾಣ¬ಾë ಕħbÓĥಟmದħೕúದt Ġೕವರಮನುಷ|ನ ಬāđ

ಬಂದĈ. Ġೕವರಮನುಷ|ನು ಆďಯನುv ದೂರðಂದĪೕ ಕಂಡು ತನv Įೕವಕ§ಾದ

đೕಹæđ, “ಅđೂೕ, ಅú~ ಶೂĢೕಮ|Ĉ ಬರುîr¥ಾtı” ೨೬ òೕನು, ದಯûಟುm

ಓëįೂೕá ಆďಯನುv ಎದುರುđೂಂಡು, “òನಗೂ, òನv ಗಂಡòಗೂ, ಮಗòಗೂ

ŊೕಮĻೕ?” ಎಂದು ûÜùಸು ಎಂಬು¥ಾá ಆŌಾóþ ಕĈÿþದನು. ಆďಯು

ಆ Įೕವಕòđ, “Ŋೕಮ” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟುm, ೨೭ ĥಟmದ ħೕúದt Ġೕವರ

ಮನುಷ|ನ ಬāđ ಬಂದು, ಅವನ ¨ಾದಗಳನುv ÿëದĈ. đೕಹæಯು ಆďಯನುv

ದೂರ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಹîrರ ಬರಲು, Ġೕವರಮನುಷ|ನು ಅವòđ, “õಡು, ಆďಯ

ಮನþ�ನú~ ಬಹು ದುಃಖûರುವ ´ಾđ ĞೂೕರುತrĠ.Ĩįೂೕವನು ಆďಯದುಃಖವನುv

ನನđ ಪ}ಕéಸĠ, ಮĩ¬ಾë¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೮ ಆďಯು Ġೕವರ

ಮನುಷ|òđ, “ನನđಮಗನು ĥೕďಂದು ³ಾ�÷­ಾದ òನvನುv §ಾನು ĥೕëďೂಂěĢೕ?

‘ವಂäಸªಾರĠಂದು’ Ĺĩøęmನಲ~īೕ?” ಎಂದĈ. ೨೯ ಆಗ ಎúೕಷನು đೕಹæđ,

“òೕನು ನಡುಕémďೂಂಡು, ನನv ďೂೕಲನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಹುಡುಗನ

ಮುಖದħೕúಡು, įೂೕಗು°ಾಗ ¥ಾùಯú~­ಾರನೂv ವಂðಸĥೕಡ,­ಾರ ಅವರ

ವಂದĢಯನುv þ�ೕಕùಸĥೕಡ” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು. ೩೦ ಆದರೂ ಹುಡುಗನ

£ಾø, “Ĩįೂೕವ§ಾĝ, òನv æೕವ¥ಾĝ, §ಾನು òನvನುv õಟುmįೂೕಗುćðಲ~”

ಎಂದು įೕāದtùಂದ ಎúೕಷನು ಆďಯ ĖೂĞಯú~ įೂರಟನು. ೩೧ ಅವರ

ಮುಂ¥ಾáįೂೕದđೕಹæಯು ďೂೕಲನುv ಹುಡುಗನಮುಖದħೕúಟmರೂಹುಡುಗನು

¬ಾತ§ಾಡúಲ~, ಎಚhರđೂಳ�ಲೂ ಇಲ~. ಆದುದùಂದ ಅವನು ÿಂðರುá įೂೕá

ಎúೕಷನನುv ಎದುರುđೂಂಡು ಅವòđ, “ಹುಡುಗನು ಎಚhರ°ಾಗúಲ~” ಎಂದನು.

೩೨ ಎúೕಷನು ಆ ಮĢಯನುv ತಲುó¥ಾಗ, ಸತr ಹುಡುಗನನುv ತನv ಮಂಚದ

ħೕĪ ಮಲáþರುćದನುv ಕಂಡನು. ೩೩ ಎúೕಷನು ಒಳđ įೂೕá ďೂೕĝಯ

ªಾáಲನುv ಮುähďೂಂಡುĨįೂೕವನನುv ¨ಾ}ïbþದನು. ೩೪ ಅನಂತರ ಹುಡುಗನ

ħೕĪ ĥೂೕರಲುõದುt ತನv ªಾø, ಕಣುq, ďೖಗಳನುv ಅವನ ªಾø, ಕಣುq, ďೖಗāđ

ಮುémþದtùಂದ ಹುಡುಗನ Ġೕಹć ĥಚh�ಾøತು. ೩೫ ಆħೕĪ ಹುಡುಗನನುv

õಟುm ಎದುt ಮĢಯú~ ತುಸುįೂತುr ಅîrತr ಅ ಾoë îರುá ಅವನħೕĪ ĥೂೕರಲು

õೕಳಲು ಹುಡುಗನು ಏĈ ³ಾù þೕò ಕĝtĩದನು. ೩೬ ಆಗ ಎúೕಷನು đೕಹæđ,

“ಶೂĢೕಮ|ಳನುv ಕĩ” ಎಂದು ಆŌಾóಸಲು ಅವನು ಆďಯನುv ಕĩದನು. ಆďಯು

ಬಂ¥ಾಗ, ಎúೕಷನು ಆďđ, “òನv ಮಗನನುv Ğđದುďೂೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೭

ಆďಯುಹîrರ ಬಂದು, ಅವನ¨ಾದಗāđõದುt ³ಾ²ಾmಂಗನಮ³ಾcರ¬ಾë,ಮಗನನುv

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದĈ. ೩೮ಎúೕಷನು îರುá á¯ಾeúđ įೂೕದನು. ಆಗ Ġೕಶದú~

ಬರûðtತು. ಪ}°ಾðಮಂಡāಯವರು ತನv ಮುಂĠ ಒémđ Įೕù ಬರಲು ಅವನು ತನv

Įೕವಕòđ, “Ġೂಡo ¨ಾĞ}ಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ಇವùđೂೕಸcರ ಅëđ ¬ಾಡು”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೩೯ ಒಬyನು­ಾć¥ಾದĩೂಂದು ತರ�ಾù þßcೕĞಂದು �ಾëđ

įೂೕá ಅú~ ಒಂದು �ಾಡುಬā�ಯನುv ಕಂಡು ಅದನುv ßತುr ಉëಯú~ ತುಂõďೂಂಡು,

ಅದರ �ಾøಗಳನುv ßತುrďೂಂಡು ಬಂದು ತುಂಡು ತುಂಡು ¬ಾë ಆ ¨ಾĞ}ĺಳđ

´ಾßದನು. ಅದು ಎಂಥ �ಾøĨಂಬುದು ­ಾùಗೂ đೂîrರúಲ~. ೪೦ ಜನùđ

ಅದĢvೕಊಟďc ಬëþದರು. ಅವರು ಅದನುv ªಾĺಳđ´ಾßದ ಕೂಡĪ îನv¯ಾರĠ,

“Ġೕವರ ಮನುಷ|Ģೕ ¨ಾĞ}ಯú~ ûಷ” ಎಂದು ಕೂáದರು. ಅದನುv îನv¯ಾರĠ

įೂೕದರು. ೪೧ಆಗಎúೕಷನು, “ÿಟmನುv ತಂದು ďೂëù” ಎಂದು įೕāದನು. ಅವರು

ತಂ¥ಾಗ, ಅದನುv ಆ ¨ಾĞ}ĺಳđ ´ಾß, “ಈಗ ಇದನುv ಬëಸಬಹುದು. ಜನರು

ಇದನುvಊಟ¬ಾಡú” ಎಂದನು. ಕೂಡĪೕ ¨ಾĞ}ಯú~ದt ûಷī¯ಾ~ įೂೕøತು.

೪೨ ಒಂದು ðನ ªಾÚ ²ಾú²ಾಊùನ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಇಪwತುr ಜīđೂೕðಯ

ĩೂémಗಳನೂv, ಒಂದು äೕಲದ ತುಂªಾ ಹþೕ ĞĢಗಳನೂv, ಪ}ಥಮಫಲದ �ಾíď­ಾá

ĞđದುďೂಂಡುಬಂದುĠೕವರಮನುಷ|òđಸಮóbþದನು.ಎúೕಷನುತನv Įೕವಕòđ,

“ಇದನುv ಜನùđ ďೂಡು ಅವರುಊಟ¬ಾಡú” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೩ಅದďc

ಅವನು, “ಇಷmನುv ನೂರುಮಂðđ įೕđ ಬëಸú” ಎಂದನು. ಎúೕಷನು ಅವòđ,

“ಇರú, ďೂಡು. ಅವರುಊಟ¬ಾಡú. ಅವರು ಅದನುv ಊಟ¬ಾë ತೃಪr®ಾá

ಇನೂv ಉāþďೂĈ�ವĩಂದುĨįೂೕವನು ಎನುv£ಾrĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೪

Įೕವಕರು ಬëಸಲು, Ĩįೂೕವನ ¬ಾîನಂĞ ಜನರುಊಟ¬ಾë, ತೃಪr®ಾá, ಇನೂv

ಉāþďೂಂಡರು.

೫

ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸòđ §ಾ¬ಾನĢಂಬ ಒಬy Įೕ§ಾñಪîøದtನು. Ĩįೂೕವನು

ಇವನ ಮು�ಾಂತರ°ಾá ಅ®ಾಮ|ùđ ಜಯವನುv ಅನುಗ}ÿþದtದùಂದ

ಅರಸನು ಇವನನುv ಮ´ಾąರುಷĢಂದೂ ಸ§ಾ{ನĺೕಗ|Ģಂದೂ �ೌರûಸುîrದtನು.

ಆದĩ ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾú­ಾದ ಇವನು ಕುಷnĩೂೕá­ಾáದtನು. ೨ಅ®ಾಮ|ರು ಒಂದು

³ಾù ಸುúđ¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ¨ಾ}ಂತ|ďc įೂೕá ಬರು°ಾಗ ಅú~ನ

ಒಬy ಹುಡುáಯನುv ÿëದುďೂಂಡು ಬಂðದtರು. ಆďಯು §ಾ¬ಾನನ įಂಡîđ

Įೕವß­ಾದĈ. ೩ ಆďಯು ಒಂದು ðನ ತನv ಯಜ¬ಾòಯಬā, “ನಮ{ ದíಯು

ಸ¬ಾಯbದú~ರುವ ಪ}°ಾðಯಹîrರ ಇðtದtĩ ಎĭೂmೕ ಒı�ಯ¥ಾಗುîrತುr. ಅವನು

ನನvಯಜ¬ಾನನನುv ಕುಷnĩೂೕಗðಂದ °ಾþ¬ಾಡುîrದtನು” ಎಂದು įೕāದĈ. ೪

§ಾ¬ಾನನು ಅರಸನ ಸòvñđ įೂೕá ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶದ ಹುಡುáಯು įೕāದtನುv

îāþದನು. ೫ ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸನು ಅವòđ, “òೕನು ಅú~đ įೂೕá ªಾ. §ಾನು

òನv ďೖಯú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸòđ ಒಂದು ಪತ}ವನುv ďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದನು.

§ಾ¬ಾನನು ಹತುr ತ¯ಾಂತು ĥā�, (ಮೂವತುr ³ಾûರ) ಆರು ³ಾûರ ĞೂĪ ಬಂ�ಾರ,

ಹತುr ĖೂĞ ಬęmಗĈ ಇćಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಸ¬ಾಯbďc įೂೕá, ೬ ಪತ}ವನುv

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸòđ ďೂಟmನು. ಅದರú~, “ನನv Įೕವಕ§ಾದ §ಾ¬ಾನನನುv òನv
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ಬāđ ಕĈÿþĠtೕĢ, òೕನು ಅವನ ಕುಷnĩೂೕಗವನುv °ಾþ¬ಾಡತಕcĠtಂದು ಈ

ಪತ}ðಂದ îāದುďೂೕ” ಎಂಬು¥ಾá ಬĩðತುr. ೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು ಪತ}ವನುv

ಓðದಕೂಡĪಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು, ತನv ಪù°ಾರದವùđ, “ಅವನು ಕĈÿþದ

ಮನುಷ|ನನುv ಕುಷnĩೂೕಗðಂದ °ಾþ¬ಾಡĥೕಕಂĞ. ಇದು ಎಂಥ ಅಪwĝ! §ಾĢೕನು

Ġೕವĩೂೕ? æೕವ¥ಾನ¬ಾಡುćದ�ಾcಗú, ³ಾøಸುćದ�ಾcಗú ನನđ ³ಾಮಥ|b

ಉಂęೂೕ? ಇವನು ನĢೂvಡĢ ಜಗಳ°ಾಡುćದďc �ಾರಣ ಹುಡುಕುîr¥ಾtನಲ~īೕ

òೕīೕ ಆĪೂೕäþ Ģೂೕëù” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು

ತನv ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡĢಂಬುದನುv Ġೕವರ ಮನುಷ|§ಾದ ಎúೕಷನು ďೕā

ದೂತರಮು�ಾಂತರ°ಾá ಅವòđ, “òೕನು, òನv ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡĠtೕď?

ಅವನನುv ನನv ಬāđ ಕĈÿಸು, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಒಬy ಪ}°ಾðø¥ಾtĢಂಬುದು

ಅವòđ đೂ£ಾrಗú” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು. ೯ §ಾ¬ಾನನು ರ¤ಾಶ�ಗĽಡĢ

ಎúೕಷನ ಮĢđ įೂೕá ªಾáúನ ಮುಂĠ òಂತನು. ೧೦ ಎúೕಷನು ಅವòđ,

“įೂೕá ĺದbË ನðಯú~ ಏĈ ³ಾù ಮುĈá ªಾ, ಆಗ òನv Ġೕಹć

Ĺದúನಂ£ಾಗುćದು; òೕನು ಶುದu§ಾಗುû” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು. ೧೧

§ಾ¬ಾನನು ಇದನುv ďೕā ďೂೕಪđೂಂಡು, “ಇĠೕನು? ಅವನು įೂರđ ಬಂದು

ತನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ įಸರನುv įೕā ನನv ಕುಷnದ ħೕĪ ďೖ­ಾëþ

°ಾþ¬ಾಡುವĢಂದು ĢನþĠನು. ೧೨ ದಮಸcದ ಅªಾ§ಾ ಮತುr ಪಪbÒ ಎಂಬ

ನðಗĈ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ನð įೂıಹಳ�ಗāáಂತಉತrಮ°ಾáīಯಲ~Ļೕ?

³ಾvನðಂದ ಶುದu§ಾಗುವ ´ಾáದtĩ §ಾನು ಅćಗಳú~Ĩೕ ³ಾvನ¬ಾಡಬಹುದಲ~īೕ?”

ಎಂದು įೕā, ಬಲು þémòಂದ įೂರಟುįೂೕದನು. ೧೩ ಆಗ ಅವನ Įೕವಕರು ಹîrರ

ಬಂದು ಅವòđ, “³ಾ�÷ೕ, ಪ}°ಾðಯು ಒಂದು ಕêಣ°ಾದ ďಲಸ įೕāದtĩ, ಅದನುv

òೕć¬ಾಡುîrðtರಲ~īೕ?´ಾ�ಾದĩ ‘³ಾvನ¬ಾëಶುದu§ಾಗು’ ಎಂದುįೕāದĩ­ಾď

ಅದರಂĞ¬ಾಡªಾರದು” ಎಂದು įೕāದರು. ೧೪ ಅವನುĺದbË ನðđ įೂೕá

ಏĈ ³ಾù ಅದರú~ ಮುĈá ಎದtನು. ಕೂಡĪ Ġೕವರಮನುಷ|ನ ¬ಾîಗನು³ಾರ°ಾá

ಅವನ Ġೕಹć ಕೂþನ ĠೕಹದಂĞ ಶುದu°ಾøತು. ೧೫ಅನಂತರ, §ಾ¬ಾನನು

ತನv ಪù°ಾರದವĩೂಡĢ, ÿಂðರುá Ġೕವರ ಮನುಷ|ನ ಹîrರ įೂೕá, ಅವನ

ಮುಂĠ òಂತು, “ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶದú~ರುವ Ġೕವರ įೂರ£ಾá Īೂೕಕದú~ ĥೕĩ

Ġೕವರು ಇರುćĠೕ ಇಲ~īಂಬುದು ಈಗ ನನđ đೂ£ಾrøತು. òೕನು ದಯûಟುm

�ಾíďಯನುv ಅಂáೕಕùಸĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬ಅದďc ಎúೕಷನು, “§ಾನು

Įೕī¬ಾಡುîrರುವ ನನv Ġೕವರು òಜ°ಾáಯೂæೕûಸುವ Ġೕವ®ಾದದùಂದ òòvಂದ

ಏನೂ ĞđದುďೂĈ�ćðಲ~” ಎಂದನು. §ಾ¬ಾನನು ಎಷುm ಒ£ಾrಯಪëþದರೂ

ಅವನು �ಾíďಯನುv Ğđದುďೂಳ�Īೕ ಇಲ~. ೧೭ಆಗ §ಾ¬ಾನನು ಎúೕಷòđ, “òೕನು

ನನv �ಾíďಯನುv þ�ೕಕùಸðದtĩ, òನv Įೕವಕ§ಾದ ನನđ ಎರಡು įೕಸರಗĞrಯ

įೂರುವಷುm ಮಣqನುv ďೂëಸĥೕďಂದು ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. §ಾನು ಇನುv ಮುಂĠ

ಎ¯ಾ~ ĠೕವĞಗಳನುv õಟುm ĨįೂೕವĢೂಬyòđೕ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಯŋಗಳನುv

ಸಮóbಸĥೕďಂðĠtೕĢ. ೧೮ ಆದĩಈ ûಷಯದú~Ĩįೂೕವನು ನನvನುv ņ÷ಸú,

ನನv ಒěಯನು ಆ®ಾಧĢđೂೕಸcರ ùĹ{ೕನನ Ġೕವ³ಾsನďc įೂೕá ನನv ďೖÿëದು

ಆ ĠೕವĞđ ನಮ³ಾcರ ¬ಾಡು°ಾಗ §ಾನೂ ನಮ³ಾcರ ¬ಾಡĥೕ�ಾಗುćದು. ಈ

ಒಂದು ûಷಯದú~ ¬ಾತ} Ĩįೂೕವನು ನನđ ņħಯನುv ಅನುಗ}ÿಸĥೕಕು”

ಎಂದನು. ೧೯ ಎúೕಷನು ಅವòđ, “ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ įೂೕಗು” ಎಂದು ಉತrರ

ďೂಟmನು. ಅವನು įೂರಟುįೂೕದನು. ೨೦ §ಾ¬ಾನನು ಸ�ಲw ದೂರďc įೂೕದ ನಂತರ

Ġೕವರಮನುಷ|§ಾದ ಎúೕಷನ Įೕವಕ§ಾದ đೕಹæಯುಮನþ�ನú~, “Ģೂೕಡು, ನನv

ಯಜ¬ಾನನು ಆ ಅ®ಾಮ|§ಾದ §ಾ¬ಾನòಂದ ಏನೂ Ğđದುďೂಳ�Ġ ಅವನನುv

´ಾđĨೕ ಕĈÿþõಟmನ¯ಾ~, Ĩįೂೕವ§ಾĝ, §ಾನು ಅವನ ÿಂĠ ಓಡು£ಾr įೂೕá

ಅವòಂದ ಸ�ಲwವ§ಾvದರೂ Ğđದುďೂಂಡು ಬರುīನು” ಅಂದುďೂಂಡು įೂರಟನು.

೨೧ §ಾ¬ಾನನು ತನv ÿಂĠ ಓಡು£ಾr ಬರುವ đೕಹæಯನುv ಕಂಡು ರಥðಂದ ಇāದು

ಅವನನುv ಎದುರುđೂಂಡು, “ಎ¯ಾ~ ŊೕಮĻೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೨ ಅದďc

đೕಹæಯು, “Ŋೕಮ, ಎ©ಾ}øೕÐಪವbತ ಪ}Ġೕಶðಂದಪ}°ಾðಮಂಡāಯವ®ಾದ

ಇಬyರು­ೌವನಸsರು ಬಂðರು£ಾrĩ. ಆದುದùಂದ ಅವùđೂೕಸcರ ĥೕಗĢೕ ಒಂದು

ತ¯ಾಂತು ĥā�ಯನೂv, ಎರಡು Ėೂೕë ಬęmಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಬರĥೕďಂದು

ನನv ಯಜ¬ಾನನು ನನvನುv òನv ಬāđ ಕĈÿþದನು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೨೩

§ಾ¬ಾನನು, “ಎರಡು ತ¯ಾಂತ§ಾvದರೂ Ğđದುďೂಳ�ªಾರĠ?” ಎಂದು ಅವನನುv

ಒ£ಾrಯಪëþ ಎರಡು äೕಲಗಳú~ ĥā� §ಾಣ|ಗಳನುv ತುಂõþ, ಆ äೕಲಗಳú~

ಎರಡು Ėೂೕë ಬęmಗಳನೂv ಇಟುm ಇಬyರು Įೕವಕರ ħೕĪ įೂùþ ಅವರನುv

đೕಹæಯ ಸಂಗಡ ಕĈÿþದನು. ಅವರು įೂತುrďೂಂಡು ಅವನ ಮುಂĠ ನěದರು.

೨೪ đೕಹæಯು ಗುಡoವನುv ಮುém¥ಾಗ, ಎರಡು äೕಲ ĥā�ಯನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಮĢಯú~ ಅಡáþಟುm, ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþõಟmನು, ಅವರು įೂರಟು įೂೕದರು.

೨೫ ನಂತರ đೕಹæಯು ತನv ಯಜ¬ಾನನ ಬāđ ಬಂದನು. ಎúೕಷನು ಅವನನುv,

“đೕಹæĨೕ, ಎú~đ įೂೕá ಬಂðರುī?” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅದďc ಅವನು,

“òನv Įೕವಕ§ಾದ §ಾನು ಎú~ಯೂ įೂೕಗúಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೬ ಆಗ

ಎúೕಷನು đೕಹæđ, “ಒಬyನು ರಥðಂದ ಇāದು ಬಂದು, òನvನುv ಎದುರುđೂಂಡದುt

ನನv Ōಾನದೃýmđ �ಾಣúಲ~īಂದು îāðರುī­ಾ? ದ}ವ|, ಬęmಗĈ, ಎĝqೕ ಮರದ

ĞೂೕąಗĈ, ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗĈ, ಕುùದನಗĈ, ¥ಾಸ¥ಾþಯರು, ಜನರೂ ಇćಗಳನುv

ಸಂ¨ಾðಸುćದďc ಇದು ಸಮಯĻೕ? ೨೭ §ಾ¬ಾನನ ಕುಷnć òನvನೂv, òನv

ಸಂ£ಾನದವರನೂv ಸ¥ಾ�ಾಲ ÿëðರುćದು” ಎಂದನು. ಕೂಡĪ ಅವòđ ಕುಷn

ಹîrತು. đೕಹæ ÿಮದಂĞ õĈ¨ಾá ಎúೕಷನ ಸòvñøಂದ įೂರಟುįೂೕದನು.

೬

ಒಂದು ðನ ಪ}°ಾðಮಂಡāಯವರು ಎúೕಷòđ, “§ಾć òನv ĖೂĞಯú~

°ಾþಸುîrರುವಈ ಸsಳćಬಹಳ ಇಕcÝmáĠ. ೨ಆದುದùಂದ §ಾćĺದbòđ

įೂೕá, ಅú~ ಪ}îĺಬyನೂ ಒಂĠೂಂದು ĞೂĪಯನುv ಕëದುďೂಂಡು ಬಂದು,

ನಮ{ °ಾಸ�ಾcá ಒಂದು ಮĢಯನುv ¬ಾëďೂĽ�ೕಣ” ಎಂದರು. ಎúೕಷನು

ಅವùđ, “įೂೕáಬòvù” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ ಅವರĪೂ~ಬyನು, “ದಯûಟುm

òೕನೂ, òನv Įೕವಕರು ನಮ{ ĖೂĞಯú~ ಬರĥೕಕು” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು.

ಅದďc ಎúೕಷನು, “ಬರುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕā ಅವĩೂಡĢ įೂರಟನು. ೪ಅವರು

ĺದbòđ įೂೕá ಮರಗಳನುv ಕëಯುîrರು°ಾಗ, ೫ ಒಬyನ ďೂಡúಯು ďೖ�ಾù

òೕĩೂಳđ õðtತು. ಆಗ ಅವನು, “ಅĺ|ೕ, ³ಾ�÷ §ಾನು ಅದನುv ³ಾಲ°ಾá

ತಂðĠtನು” ಎಂದು ಕೂáದನು. ೬ Ġೕವರ ಮನುಷ|ನು ಅವòđ, “ಅದು ಎú~

õðtತು?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ಅದು õದt ಸsಳವನುv ಅವನು Ğೂೕùþದನು. ಆಗ Ġೕವರ

ಮನುಷ|ನುಮರðಂದ ಒಂದು ತುಂಡು ಕémđಯನುv ಮುùದು ಅú~ ´ಾßದನು, ಕೂಡĪ

ďೂಡúಯುħೕಲďc ಬಂದು Ğೕ¯ಾëತು. ೭ ಎúೕಷನು “ಅದನುv Ğđದುďೂೕ” ಎಂದು

ಆŌಾóಸಲು ಆಮನುಷ|ನು ďೖÜäಅದನುv Ğđದುďೂಂಡನು. ೮ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ûĩೂೕಧ°ಾáಯುದuďc ಬಂದನು. ಅವನು ತನv Įೕ§ಾñಪîಗāđ,

“ಯುದuದú~ įೂಂಚು´ಾಕತಕc ಸsಳವನುv đೂತುr¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದನು. ೯ Ġೕವರ

ಮನುಷ|ನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸòđ, “�ಾಗರೂಕĞøಂðù, òೕć ಇಂïಂಥ ಸsಳದú~

įೂೕಗªಾರದು. ಅú~ ಅ®ಾಮ|ರು ಅಡáďೂಂë¥ಾtĩ” ಎಂದು îāಸುîrದtನು. ೧೦

Ġೕವರ ಮನುಷ|ನು ಸೂäಸುವ ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗāಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು įೕā

ಕĈÿಸುîrದtನು. ÿೕđ ಅವನು ಹಲć ³ಾù ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸನ ďೖđ þಕcದಂĞ

ತówþďೂಂಡನು. ೧೧ ಇದರ ĠĮøಂದ ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸನು ಕಳವಳđೂಂಡು ತನv

Įೕ§ಾñಪîಗಳನುv ಕĩದು ಅವರನುv, “ನಮ{ವರú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನ ಪņದವರು

­ಾರು? ನನđ îāಸುćðಲ~Ļೕ” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೨ ಆಗ ಅವರĪೂ~ಬyನು

ಅವòđ, “ನನv ಒěಯ§ಾದ ಅರಸĢೕ, ´ಾಗಲ~, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಎúೕಷĢಂಬ ಒಬy

ಪ}°ಾðøರು£ಾrĢ. òೕನು òನv ಮಲಗುವ ďೂೕĝಯú~ ಆಡುವ¬ಾತುಗಳನುv ಸಹ

ಅವನು ಅùತುďೂಂಡು ಎಲ~ವನೂv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸòđ îāಸು£ಾrĢ” ಎಂದನು.

೧೩ ಅರಸನು ಇದನುv ďೕā, “ಎúೕಷನು ಎú~ರು£ಾrĢ ಎಂದು ûÜùþù. §ಾನು

ಅವನನುv ÿëಸುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. “ಪ}°ಾðಯು Ġೂೕ£ಾòನú~ ಇರು£ಾrĢ”

ಎಂದು ಅರಸನು îāದುďೂಂಡನು. ೧೪ ಆಗ ಅರಸನು ರಥರ¤ಾಶ� ಸÿತ°ಾದ

ಮ´ಾĮೖನ|ವನುv Ġೂೕ£ಾòđ ಕĈÿþದನು. Įೖನ|ದವರು ®ಾî}ಯú~ ಆ ಪಟmಣವನುv

ಸ÷ೕóþ ಅದďc ಮುîrđ ´ಾßದರು. ೧೫ Ġೕವರ ಮನುಷ|ನ Įೕವಕನು ĥāđe

ಎದುt įೂರđ ಬಂದು Ģೂೕë¥ಾಗ ರಥರ¤ಾಶ�ಸÿತ°ಾದ ಮ´ಾĮೖನ|ć ಬಂದು

ಪಟmಣದ ಸುತrಲೂ òಂîರುćದನುv ಕಂಡು ತನv ಯಜ¬ಾನòđ, “ಅĺ|ೕ, ³ಾ�÷

§ಾć ಏನು ¬ಾěೂೕಣ?” ಎಂದನು. ೧೬ ಆಗ ಎúೕಷನು ಅವòđ, “įದರĥೕಡ,

ಅವರ ಕěಯú~ರುವವùáಂತಲೂ, ನಮ{ ಕěಯú~ರುವವರು įÜhá¥ಾtĩ” ಎಂದು

įೕā, ೧೭ “ĨįೂೕವĢೕ, ಇವನು ĢೂೕಡುವಂĞ ಇವನ ಕಣುqಗಳನುv Ğĩ” ಎಂದು

¨ಾ}ïbಸಲುĨįೂೕವನು ಅವನ ಕಣುqಗಳನುv Ğĩದನು. ಆಗ ಎúೕಷನ ರņĝ�ಾá
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ಸುತrಣ ಗುಡoಗಳú~ ಬಂದು òಂîದt ಅávಮಯ°ಾದ ರ¤ಾರ¤ಾಶ�ಗĈ ಆ Įೕವಕòđ

ಕಂಡć. ೧೮ ಶತು}ಗ¶ಾದ ಅ®ಾಮ|ರು ಸ÷ೕಪďc ಬಂ¥ಾಗ ಎúೕಷನು, “³ಾ�÷,

ಈ ಜನರನುv ಕುರುಡರ§ಾvá ¬ಾಡು” ಎಂದು Ĩįೂೕವನನುv ¨ಾ}ïbþದನು.

Ĩįೂೕವನು ಅವನĹĩಯನುv ¯ಾúþ ಅವರನುv ಕುರುಡರ§ಾvá ¬ಾëದನು. ೧೯

ಆಗಎúೕಷನುಅವùđ, “òೕćįೂೕಗĥೕďಂðದt ಪಟmಣč,¥ಾùಯೂಇದಲ~, ನನv

ĖೂĞಯú~ ಬòvù, òೕć ಹುಡುಕುîrರುವಮನುಷ|ನ ಬāđ òಮ{ನುv ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕಗುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕā ಅವರನುv ಸ¬ಾಯbďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದನು.

೨೦ಅವರು ಸ¬ಾಯbĠೂಳđ ಬಂ¥ಾಗ ಎúೕಷನು, “ಇವರು ĢೂೕಡುವಂĞ ಇವರ

ಕಣುqಗಳನುv Ğĩ” ಎಂದು Ĩįೂೕವನನುv ĥೕëďೂಂಡದtùಂದ ಆತನು ಅವರ

ಕಣುqಗಳನುv Ğĩದನು. ಆಗ ಅವùđ £ಾć ಸ¬ಾಯbದú~Ġtೕīಂದು îāದುಬಂತು.

೨೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು ಅವರನುv ಕಂಡು ಎúೕಷòđ, “ಅ¨ಾw, §ಾನು ಇವರನುv

ಸಂಹùþ õಡĪೂೕ? ಸಂಹùಸĪೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೨ ಅದďc ಅವನು,

“ಇವರನುv òೕನು ಸಂಹùಸĥೕಡ, ಕîrõಲು~ಗāಂದ ³ಾ�ñೕನಪëþďೂಂಡು Įĩ­ಾá

ತಂದವರನುv òೕನು ಸಂಹùಸುīĺೕ? ಇವùđ ಅನv¨ಾನಗಳನುv ďೂಡು, ಉಂಡು

ಕುëದು ತಮ{ಯಜ¬ಾನನಬāđÿಂðರುá įೂೕಗú” ಎಂದುಉತrರďೂಟmನು. ೨೩

ಆಗಅರಸನು ಅವù�ಾá ಒಂದು Ġೂಡo ಔತಣವನುv ¬ಾëþಅವರು ಅನv ¨ಾನಗಳನುv

Ğđದುďೂಂ ಾದ ħೕĪ ಅವರನುv ಅವರ ಯಜ¬ಾನನ ಬāđ ಕĈÿþದನು.

ಅಂðòಂದ ಸುúđ¬ಾಡುವ ಅ®ಾಮ|ರ ಗುಂąಗĈ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ¨ಾ}ಂತ|Ġೂಳđ

ಮĞr ಬರĪೕ ಇಲ~. ೨೪ ಆ ನಂತರ ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸ§ಾದ ĥನ�ದದನು ತನv ಎ¯ಾ~

Įೖನ|ವನುv ಕೂëþďೂಂಡು ಬಂದು ಸ¬ಾಯbďc ಮುîrđ ´ಾßದನು. ೨೫ ಆಗ

ಸ¬ಾಯb ಪಟmಣದú~ ĳೕರ°ಾದ ಬರûðtತು. ಮುîrđಯ ĠĮøಂದ ಅದು

ಮತrಷುmĳೕರ°ಾáದುtದùಂದ ಒಂದು ಕĞrಯ ತĪđ ಎಂಭತುr ರೂ¨ಾøಗĎ,

ಅಧb Įೕರು ¨ಾù°ಾಳದಮಲćಐದು ರೂ¨ಾøಗāಗೂ¬ಾರಲwಟmć. ೨೬ ಒಂದು

ðನ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು ¨ೌāđೂೕěಯħೕĪ ´ಾದುįೂೕಗುîrರು°ಾಗ, ಒಬy

þ�ೕಯು, “ಅರಸĢೕ, ನನv ಒěಯĢೕ, ನನvನುv ರŉಸು” ಎಂದುĹĩøಟmĈ. ೨೭

ಅರಸನು ಆďđ, “Ĩįೂೕವನು òನvನುv ರŉಸðದtĩ §ಾನು įೕđ ರŉಸಬಹುದು?

ಕಣದ¯ಾ~ಗú, ¥ಾ}ŉ ಆĪಯ¯ಾ~ಗú ಏ§ಾದರೂ ಉಂęೂೕ” ಎಂದು ďೕā, ೨೮

“òನáರುವ ದುಃಖ ­ಾćದು” ಎಂದು ಅರಸನು ďೕāದನು. ಆಗ ಆďಯು, “ಈ

þ�ೕಯು ನನđ, òನv ಮಗನನುv Ğđದುďೂಂಡು ªಾ, §ಾć ಈ įೂತುr ಅವನನುv

îಂದುõěೂೕಣ, §ಾı ನನv ಮಗನನುv îĢೂvೕಣ” ಎಂದು įೕāದtùಂದ, ೨೯

§ಾûಬyರೂ ನನv ಮಗನನುv ďೂಂದು ĥೕøþ îಂದು õęmć. ಮರುðನ §ಾನು

ಆďđ, “ಈ įೂತುr òನv ಮಗನನುv Ğđದುďೂಂಡು ªಾ, ಅವನನುv ďೂಂದು îĢೂvೕಣ

ಅಂ¥ಾಗ ಆďಯು ಅವನನುv ಎú~ĺೕ ಅಡáþಟmĈ” ಎಂದು įೕāದĈ. ೩೦

đೂೕěಯ ħೕĪ įೂೕಗುîrದt ಅರಸನು ಆ þ�ೕಯ ¬ಾತನುv ďೕāĠೂಡĢ ತನv

ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡನು. ಆಗ ಅವನ ħೖ ħೕĪ đೂೕíತಟುm ಇರುćದು

ಜನùđ ಕಂëತು. ೩೧ ಇದಲ~Ġ ಅವನು, “§ಾನು ಈ įೂತುr ±ಾ©ಾಟನಮಗ§ಾದ

ಎúೕಷನ ತĪಯನುv ಅವನ Ġೕಹðಂದ ĥೕಪbëಸĠ įೂೕದĩ Ġೕವರು ನನđ

ĥೕ�ಾದದtನುv ¬ಾಡú” ಎಂದು ಆĝøಟುmďೂಂಡನು. ೩೨ ಎúೕಷನುಊùನ

ÿùಯĩೂಡĢ ತನv ಮĢಯú~ ಕುāತುďೂಂëದtನು. ಅರಸನು ತನv ಹîrರûದt ಒಬy

ಆಳನುv ಕĈÿþದನು. ಅವನು ಇನೂv ದೂರದú~ರು°ಾಗĪೕ ಎúೕಷನು ÿùಯùđ,

“Ģೂೕëù, ಆ ďೂĪ�ಾರನ ಮಗನು ನನv ತĪಯನುv ´ಾùಸುćದďc ಆಳನುv

ಕĈÿþ¥ಾtĢ. ಆĈ ಇú~đ ಬಂದ ಕೂಡĪ òೕć ªಾáಲನುv ಮುäh ಅವನು ಒಳđ

ªಾರದಂĞ ಅದನುv ಒîr ÿëøù. ಅವನ ÿಂĠĨೕ ಬರುîrರುವ ಅವನ ಒěಯನ

�ಾúನ ಸಪwಳć ďೕāಸುîrĠಯ¯ಾ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೩ಅವನು ಅವĩೂಡĢ

¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ, Įೕವಕನು ಅರಸĢೂಂðđ ಬಂದನು. ಅರಸನು ಎúೕಷòđ,

“Ģೂೕಡು, ಈ ಆಪತುr ĨįೂೕವòಂದĪೕ ಬಂದದುt, ಇನುv ಮುಂĠ §ಾĢೕď ಆತನನುv

òùೕŉþďೂಂëರĥೕಕು” ಎಂದನು.

೭

ಆಗ ಎúೕಷನು ಅವòđ, “Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ವನುv ďೕĈ, ಆತನು, ‘§ಾı ಈ

įೂîrđ ಸ¬ಾಯb ಪಟmಣದ ªಾáúನú~ đೂೕðÿಟುm ರೂ¨ಾøđ ಹĢvರಡು

ĮೕùನಂĞಯೂ, ಜīđೂೕðಯು ಇಪwತr§ಾಲುc ĮೕùನಂĞಯೂ¬ಾರಲwಡುćದು’”

ಎನುv£ಾrĢ ಎಂದು įೕāದನು. ೨ ಇದನುv ďೕā ಅರಸನ ಸ÷ೕಪವîb­ಾದ

ಸರ¥ಾರನು Ġೕವರ ಮನುಷ|òđ, “Ĩįೂೕವನು ಆ�ಾಶದú~ ßಂëಗಳನುv ďೂĩದರೂ

ಇದು ಸಂಭûಸ¯ಾರದು” ಎನvಲು ಎúೕಷನು ಅವòđ, “ಅದು ಸಂಭûಸುćದನುv

òೕನು ಕÞqĩ �ಾಣುû, ಆದĩ òೕನು ಅದನುv ಅನುಭûಸುćðಲ~” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩ಊರುªಾáúನ ಹîrರ §ಾಲುc ಮಂð ಕುಷnĩೂೕáಗāದtರು. ಅವರು

ತĹ{ಳđ, “§ಾć ³ಾಯುವ ತನಕ ಇĪ~ೕ ಕುāîರĥೕďೂೕ? ೪ ಪಟmಣĠೂಳđ

ಬರûರುćದùಂದಅú~ įೂೕದರೂ ³ಾಯĥೕಕು, ಇú~Ĩೕ ಕುāîದtರೂ ³ಾಯĥೕಕು.

ಆದುದùಂದ įೂರಟುįೂೕá ಅ®ಾಮ|ರ ¨ಾıಯವನುv Įೕĩೂೕಣ. ಅವರು ನಮ{ನುv

ಉāಸುć¥ಾದĩ ಉāಸú, ďೂಲು~ć¥ಾದĩ ďೂಲ~ú” ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು.

೫ಅವರು ³ಾಯಂ�ಾಲ°ಾಗಲು ಅ®ಾಮ|ರ ¨ಾıಯďc įೂರಟರು. ಅವರು ¨ಾıಯದ

ಅಂäđ ಬಂ¥ಾಗ ಅú~ ಒಬyನೂ �ಾíಸúಲ~. ೬ ಕತbನು ಅ®ಾಮ|ರ ¨ಾıಯದವùđ

ರಥರ¤ಾಶ�ಸÿತ°ಾದಮ´ಾĮೖನ|ĳೕಷć ďೕāಸುವಂĞ ¬ಾëದtùಂದ ಅವರು,

“ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು ÿîrಯ, ಐಗುಪr ಇćಗಳ ಅರಸùđ ಹಣďೂಟುm ಅವರನುv

ನಮđ ûರುದu°ಾá ಕĩದುತಂð¥ಾtĩ” ಅಂದುďೂಂಡು, ೭ ತಮ{ ಗು ಾರಗಳನೂv,

ಕĞr ಕುದುĩಗಳನೂv ¨ಾıಯದú~ದುtĠtಲ~ವನೂv õಟುm ತಮ{ æೕವರņĝ�ಾá ಅĠೕ

³ಾಯಂ�ಾಲದú~ ಓëįೂೕáದtರು. ೮ ಆ ಕುಷnĩೂೕáಗĈ ¨ಾıಯದ ಅಂäđ

ಬಂ¥ಾಗ ĹದಲĢಯ ěೕĩಯನುv įೂಕುc ಉಂಡು, ಕುëದು ಅದರú~ದt ĥā�

ಬಂ�ಾರವನೂv, ಬęmಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಅಡáþಟmರು. ಇĢೂvಂದು ěೕĩಯನುv

įೂಕುc ಅú~ಂದಲೂ Ğđದುďೂಂಡು ಅಡáþಟmರು. ೯ ಅನಂತರ ಅವರು, “ಇದು

ಶುಭ°ಾĞbಯ ðನ°ಾáĠ. §ಾć ಇದನುv ಪ}ಕéಸðರುćದು ಒı�ೕಯದಲ~.

ĥಳ�ಾಗುವವĩđ ತಡ¬ಾëದĩ üŊđ ¨ಾತ}®ಾĠೕć. ಆದುದùಂದ įೂೕá

ಅರಸòđಈ ಸಂಗî îāĮೂೕಣ” ಎಂದು¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು ಅú~ಂದ įೂರಟರು.

೧೦ ಊರªಾáúđ ಬಂದು �ಾವಲು�ಾರùđ, “§ಾć ಅ®ಾಮ|ರ ¨ಾıಯďc

įೂೕáĠtć. ಅú~ ನಮđ­ಾರೂ �ಾíಸúಲ~, ಮನುಷ|ರ ಶಬtīೕ ďೕāಸúಲ~. ಕĞr

ಕುದುĩಗಳನುv ಅಲ~ú~ ಕém´ಾಕ¯ಾáತುr ěೕĩಗĈ ಇದt ´ಾđĨೕ ಇī” ಎಂದು ಕೂá

įೕāದರು. ೧೧ ªಾáಲು �ಾಯುವವರು ಕೂಡĪ ಅರಸನಮĢಯವರನುv ಕೂá,

ಅವùđ ಈ ವತb¬ಾನವನುv îāþದರು. ೧೨ ಅರಸನು ®ಾî}ಯĪ~ೕ ಎದುt ತನv

ಪù°ಾರದವùđ, “ಅ®ಾಮ|ರಉ¨ಾಯವನುv įೕĈĞrೕĢ ďೕāù; §ಾćಹþīøಂದ

³ಾಯುವವ®ಾáĠtೕī ಎಂಬುćದನುv ಅವರು ಬಲ~ರು. ಆದುದùಂದ ¨ಾıಯವನುv

õಟುm įೂೕá ಅಡûಯú~ ಅಡáďೂಂë¥ಾtĩ. §ಾć ಪಟmಣðಂದ įೂರđ įೂೕದ

ಕೂಡĪ ನಮ{ನುv æೕವ ಸÿತ°ಾá ÿëದು ಪಟmಣವನುv ಪ}īೕüಸĥೕďಂð¥ಾtĩ”

ಎಂದನು. ೧೩ ಆಗ ಅವರĪೂ~ಬyನು ಅರಸòđ, “®ಾಹುತರು ಪಟmಣದú~ ಉāðರುವ

ಕುದುĩಗಳú~ §ಾĪcŒದು ಕುದುĩಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು Ģೂೕಡುćದďc įೂೕಗú;

ಅವùđ ಪಟmಣದú~ ಉāðರುವ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಗî­ಾಗú, ಸತುrįೂೕದವರ

ಗî­ಾಗú, ಸಂಭûಸುćದĭm” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪ ಕೂಡĪ ಅರಸನು ಎರಡು

Ėೂೕë ಕುದುĩಗಳನುv ತùþ, ಅ®ಾಮ|ರ Įೖನ|ć ಎú~ರುತrĠ ಎಂಬುćದನುv Ģೂೕë,

ಬರುćದ�ಾcá ®ಾಹುತರನುv ಕĈÿþದನು. ೧೫ ಅವರುĺದbË ನðಯವĩಗೂ

įೂೕá, ಅವಸರðಂದ ಓëįೂೕದ ಅ®ಾಮ|ರು ¥ಾùಯĪ~¯ಾ~ ತಮ{ ಬęmಗಳನುv

³ಾ¬ಾನುಗಳನುv õ³ಾëದtನೂv ಕಂಡು, ÿಂðರುá ಬಂದು ಅರಸòđ îāþದರು.

೧೬ ಆಗ ಜನರು įೂರđ įೂೕá ಅ®ಾಮ|ರ ¨ಾıಯವನುv ಸೂĩ¬ಾëõಟmರು.

Ĩįೂೕವನ ¬ಾîನಂĞ đೂೕðÿಟುm ರೂ¨ಾøđ ಹĢvರಡು ĮೕùನಂĞಯೂ,

ಜīđೂೕðಯು ಇಪwತr§ಾಲುc ĮೕùನಂĞಯೂ ¬ಾರಲwಟmć. ೧೭ ಅರಸನು ತನv

ಸಹವîb­ಾದ ಸರ¥ಾರನನುvಊರªಾáಲು �ಾಯುćದ�ಾcá ಕĈÿþದtùಂದ,

ಅವನು ಜನùಂದ ತುāಯಲwಟುm ಸತುr įೂೕದನು. ÿೕđ Ġೕವರ ಮನುಷ|ನು ಅರಸನ

ĖೂĞಯú~, ತನv ಬāđ ಬಂðದt ಆ ಸರ¥ಾರòđ įೕāದ ¬ಾತು Ģರīೕùತು.

೧೮ Ġೕವರ ಮನುಷ|ನು ಅರಸòđ, “§ಾı ಇಷುm įೂîrđ ಸ¬ಾಯb ಪಟmಣದ

ªಾáúನú~ đೂೕðÿಟುm ರೂ¨ಾøđಹĢvರಡು ĮೕùನಂĞಯೂಜīđೂೕðಯು

ಇಪwತr§ಾಲುc ĮೕùನಂĞಯೂ¬ಾರಲwಡುವć” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೯ಆ ಸರ¥ಾರನು

Ġೕವರ ಮನುಷ|òđ, “Ĩįೂೕವನು ಆ�ಾಶದú~ ßಂëಗಳನುv ďೂĩದರೂ, ಇದು

ಸಂಭûಸಲು ³ಾಧ|ûಲ~?” ಎಂದು įೕāದtನು. ಆಗ Ġೕವರಮನುಷ|§ಾದ ಎúೕಷನು

ಅವòđ, “òೕನು, ಅದನುv ಕÞqĩ �ಾಣುû, ಆದĩ ಅದನುv ಅನುಭûಸುćðಲ~”

ಎಂದು ನುëðದtನು. ೨೦ಅವನುಊರುªಾáúನú~ ಜನùಂದ ತುāಯಲwಟುm ಮರಣ

įೂಂðದನು. ಎúೕಷನು įೕāದ ಈ¬ಾತು Ģರīೕùತು.
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ಎúೕಷನು £ಾನು ಬದುßþದ ಹುಡುಗನ £ಾøđ, “Ĩįೂೕವನು ಈ Ġೕಶďc

ಏĈ ವಷbಗಳ �ಾಲ Ňಾಮವನುv ಬರ¬ಾಡುćದßc¥ಾtĢ. ಆದುದùಂದ

òೕನು òನv ಮĢಯವĩೂಡĢ ­ಾć¥ಾದĩೂಂದು ಪರĠೕಶďc įೂೕá ಅú~

°ಾþಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨ ಆďಯು Ġೕವರ ಮನುಷ|ನ ಅಪwĝಯಂĞ

ತನv ಮĢಯವĩೂಡĢ ಸ�Ġೕಶವನುv õಟುm įೂೕá ôúýmಯರ Ġೕಶದú~ ಏĈ

ವಷb °ಾಸ°ಾáದtĈ. ೩ ಏĈ ವಷbಗ¶ಾದ ನಂತರ ಆďಯು ôúýmಯರ

Ġೕಶðಂದ ಸ�Ġೕಶďc ಬಂದು, ಪ®ಾñೕನ°ಾáದt ತನv įೂಲಮĢಗā�ಾá

Ĺĩøಡುćದďೂcೕಸcರ ಅರಸನ ಬāđ įೂೕದĈ. ೪ ಆ ಸಮಯದú~ ಅರಸನು

Ġೕವರ ಮನುಷ|ನ Įೕವಕ§ಾದ đೕಹæĺಂðđ ¬ಾತ§ಾಡು£ಾr, “ಎúೕಷನು

¬ಾëದ ಎ¯ಾ~ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ನನđ ûವùಸು” ಎಂದು ಆŌಾóþದtನು.

೫ ಎúೕಷನು ಸತr ಹುಡುಗòđ æೕವ¥ಾನ¬ಾëದ ಸಂಗîಯನುv đೕಹæಯು

ಅರಸòđ ûವùಸುîrರು°ಾಗĪೕ æೕವ¥ಾನįೂಂðದಹುಡುಗನ £ಾøಯು ತನv

įೂಲಮĢಗā�ಾáĹĩøಡುćದďೂcೕಸcರ ಅರಸನ ಬāđ ಬಂದĈ. ಕೂಡĪೕ

đೕಹæಯು, “ನನv ಒěಯĢೕ, ಎúೕಷನು ಬದುßþದ ಹುಡುಗನು ಇವĢೕ;

ಈďಯು ಇವನ £ಾø” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ ಅರಸನು ಈ ûಷಯ°ಾá ಆ

þ�ೕಯನುv ûÜùಸಲು ಆďಯು ಅದರಂĞĨೕ ಎúೕಷòಂ¥ಾದ Ġೕವರಮÿħಯ

ûಷಯವನುv ûವರ°ಾá îāþದĈ. ಆಗ ಅರಸನು ಒಬy ಕಂಚುßಯನುv ಕĩದು

ಅವòđ, “ಈďಯ įೂಲಮĢಗಳನೂv, ಈďಯು Ġೕಶವನುv õಟm ðನðಂದ

ಇಂðನವĩಗೂ ಈďđ ಸಲ~ತಕc įೂಲದ ಆ¥ಾಯವನೂv ಅವāđ ďೂëಸು” ಎಂದು

ಆŌಾóþ, ಅವನನುv ಆďಯ ĖೂĞಯú~ ಕĈÿþದನು. ೭ ಒħ{ ಎúೕಷನು

ದಮಸcďc įೂೕದನು. ಆಗ ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸ§ಾದ ĥನ�ದದನು ಅಸ�ಸs§ಾáದtನು.

“Ġೕವರ ಮನುಷ|ನು ಬಂð¥ಾtĢ” ಎಂಬ ವತb¬ಾನವನುv ಅರಸನು ďೕā,

೮ ಅರಸನು ಹ�ಾĨೕಲòđ, “òೕನು �ಾíďಯನುv Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವರ

ಮನುಷ|ನ ಬāđ įೂೕá ನನđ °ಾþ­ಾಗುćĠೂೕ? ಇಲ~Ļೕ ಎಂಬುದನುv ಅವನ

ಮು�ಾಂತರ°ಾá Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ûÜùಸು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು.

೯ ಹ�ಾĨೕಲನು ದಮಸcದ Ĭ}ೕಷn ವಸುrಗಳú~ ನಲವತುr ಒಂęಗĈ įೂರುವಷುm

�ಾíďಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಎúೕಷನ ಬāđ įೂೕá ಅವನ ಮುಂĠ òಂತು,

“òನv ಮಗನೂ ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸನೂ ಆದ ĥನ�ದದನು ತನđ ಸ�ಸs°ಾಗುವĠೂೕ,

ಇಲ~Ļೕ ಎಂಬುದನುv ûÜùಸುćದ�ಾcá ನನvನುv òನv ಬā ಕĈÿþ¥ಾtĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೦ ಆಗ Ġೕವರ ಮನುಷ|§ಾದ ಎúೕಷನು ಅವòđ, “įೕಗೂ òನđ

°ಾþ­ಾಗುćದು” ಎಂಬು¥ಾá ĥನ�ದದòđ įೕĈ; ಆದರೂ, ಅವನು ಸĞrೕ

įೂೕಗುವĢಂದು Ĩįೂೕವನು ನನđ îāþ¥ಾtĢ ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ þsರ

ದೃýmøಂದ ಹ�ಾĨೕಲನನುv ðémþ Ģೂೕë ಅಳĞೂಡáದನು. ೧೨ ಹ�ಾĨೕಲನು

ಅವನನುv, “ನನv ಒě­ಾ, ­ಾď ಅĈîr?” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅದďc ಅವನು,

“òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಎಷುm ďೕಡು ¬ಾಡುû ಎಂಬುದು ನನđ ಪ}ಕಟ°ಾøತು.

òೕನು ಅವರ ďೂೕęಗāđ ĥಂß įೂîrಸುû.­ೌವನಸsರನುv ಕîrøಂದ ಸಂಹùಸುû.

ಮಕcಳನುv ಬಂěđ ಅಪwāಸುû. ಗöbíಯರ įೂęmಯನುv þೕĈû” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmನು. ೧೩ ಹ�ಾĨೕಲನು ಎúೕಷòđ, “òನv Įೕವಕ§ಾದ §ಾನು

§ಾøಯಂîರುĞrೕನĭmೕ; ನòvಂದ ಇಂ¤ಾ ಕೂ}ರ �ಾಯb°ಾಗುćದು įೕđ?” ಎಂದು

ďೕಳಲು ಅವನು, “òೕನು ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸ§ಾಗುûĨಂದು Ĩįೂೕವನು ನನđ

îāþ¥ಾtĢ” ಎಂದನು. ೧೪ ಹ�ಾĨೕಲನು ಎúೕಷನನುv õಟುm ತನv ಯಜ¬ಾನನ

ಬāđįೂೕ¥ಾಗ ಅವನು ಇವನನುv, “ಎúೕಷನು ಏನು įೕāದನು?” ಎಂದು ďೕāದನು.

ಅದďc ಇವನು, “òನđ įೕಗೂ ಸ�ಸs°ಾಗುćದು ಎಂದು įೕāದನು” ಎಂಬು¥ಾá

ಉತrರďೂಟmನು. ೧೫ ಮರುðನ ĥāđe ಇವನು ಕಂಬāಯನುv Ğđದುďೂಂಡು

òೕùನú~ Ğೂೕøþ, ಅರಸನ ಮುಖದ ħೕĪ ´ಾßದtùಂದ ಅವನು ಸತrನು.

ಹ�ಾĨೕಲನು ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಅರಸ§ಾದನು. ೧೬ ಅ´ಾಬನ ಮಗನೂ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನೂ ಆದĺೕ®ಾಮನ ಆā�ďಯ ಐದĢಯವಷbದú~ Ĩಹೂದ

®ಾಜ§ಾದĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನಮಗĨįೂೕ®ಾಮನು ಆಳĞೂಡáದನು. ೧೭ ಇವನು

ಪಟmďc ಬಂ¥ಾಗಮೂವĞrರಡು ವಷbದವ§ಾáದುt ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಎಂಟು ವಷb

ಆāದನು. ೧೮ ಇವನು ಅ´ಾಬನಮಗಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡದtùಂದ ಅ´ಾಬನ

ಕುಟುಂಬದವ®ಾದ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜರ ¬ಾಗbವನುv ಅನುಸùþ Ĩįೂೕವನ

ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು. ೧೯ ಆದರೂ,ĨįೂೕವನುĨಹೂದ ®ಾಜ|ವನುv

§ಾಶ¬ಾಡúಲ~. òನv ಮತುr òನv ಸಂ£ಾನದವರ ðೕಪವನುv ಎಂದೂ ನಂðಸುćðಲ~

ಎಂಬು¥ಾá ತನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದòđ¬ಾëದ °ಾ�ಾtನವನುv ಸ{ùþ ಅದನುv

ಉāþದನು. ೨೦ಇವನ�ಾಲದú~ ಎĠೂೕಮ|ರುĨಹೂದ|ùđûರುದu°ಾá îರುáõದುt

ಸ�ತಂತ}®ಾá ತಮđ ಒಬy ಅರಸನನುv Ģೕ÷þďೂಂಡರು. ೨೧ ಆಗĨįೂೕ®ಾಮನು

ತನv ಎ¯ಾ~ ರಥಬಲಸÿತ°ಾáĺದbË ನðಯನುv ¥ಾéÜøೕù÷đ įೂೕದನು.

ಎĠೂೕಮ|ರು ಬಂದು ಅವನನುv ಸುîrďೂಳ�ಲು ಅವನು ®ಾî}ಯú~ ಎದುt ಅವರನುv

ಅವರ ರಥಬಲದಅñಪîಗಳನುv Įೂೕúþ ¨ಾ®ಾದನು. ಅವನ Įೖನ|ದವರು ತಮ{ ತಮ{

ò°ಾಸಗāđ ಓëįೂೕದರು. ೨೨ ÿೕđ ಎĠೂೕಮ|ರುĨಹೂದ|ùđ ûĩೂೕಧ°ಾá

îರುá õದtರು. ಅವರು ಅಂðòಂದ ಇಂðನವĩಗೂ ಸ�ತಂತ}®ಾáರು£ಾrĩ. ಅĠೕ

�ಾಲದú~ úಬvದವರು ಸ�ತಂತ}®ಾದರು. ೨೩Ĩįೂೕ®ಾಮನಉāದಚùĞ}ಯೂ,

ಅವನ ಕೃತ|ಗĎ, Ĩಹೂದ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುತrĠ.

೨೪ Ĩįೂೕ®ಾಮನು ċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ ಶವವನುv ¥ಾûೕದ

ನಗರĠೂಳđ ಕುಟುಂಬ ಸ{±ಾನಭೂ÷ಯú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅವನ ನಂತರ

ಅವನಮಗ§ಾದ ಅಹಜ|ನು ಅರಸ§ಾದನು. ೨೫ ಅ´ಾಬನ ಮಗನೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸನೂ ಆದ ĺೕ®ಾಮನ ಆā�ďಯ ಹĢvರಡĢಯ ವಷbದú~ Ĩಹೂದದ

ಅರಸ§ಾದĨįೂೕ®ಾಮನಮಗ ಅಹಜ|ನು ಅರಸ§ಾದನು. ೨೬ ಅಹಜ|ನು ಪಟmďc

ಬಂ¥ಾಗ ಇಪwĞrರಡು ವಷbದವ§ಾáದುt, ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಒಂದು ವಷb ಆāದನು.

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ ಒ÷}ಯĹಮ{ಗ¶ಾದ ಅತಲ| ಎಂªಾďಯು ಇವನ £ಾø.

೨೭ಅಹಜ|òđ ಅ´ಾಬನ ಕುಟುಂಬದವĩೂಂðđ ಸಂಬಂಧûದುtದtùಂದ ಅವನು

ಅವರ¬ಾಗbದĪ~ ನěದುĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು. ೨೮ ಇದಲ~Ġ

ಅಹಜ|ನು ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸ§ಾದ ಹ�ಾĨೕಲĢೂಡĢ ಯುದu¬ಾಡುćದ�ಾcá

ಅ´ಾಬನಮಗ§ಾದĺೕ®ಾಮನ ĖೂĞಯú~ ®ಾĹೕÇ á¯ಾ|ðđ įೂೕದನು.

೨೯ಅ®ಾಮ|ರುĺೕ®ಾಮನನುv ಯುದuದú~ �ಾಯಪëಸಲು ಅವòđ ®ಾಮದú~

ಆದ �ಾಯಗಳನುv ಗುಣಪëþďೂĈ�ćದ�ಾcá ಇĖ}ೕúđ ಬಂದನು. ಹ�ಾĨೕಲನು

ಅಸ�ಸs§ಾáದುtದùಂದĨಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದĨįೂೕ®ಾಮನಮಗ ಅಹಜ|ನು

ಅ´ಾಬನಮಗ§ಾದĺೕ®ಾಮನನುv Ģೂೕಡುćದ�ಾcá ಅú~đ įೂೕದನು.

೯

ಪ}°ಾð­ಾದ ಎúೕಷನು ಪ}°ಾðಮಂಡāಯವರú~ ಒಬyನನುv ಕĩದು

ಅವòđ, “ಈ ಎĝqಯ ಕುówಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ®ಾĹೕÇ á¯ಾ|ðđ

įೂೕಗಲು þದu§ಾಗು.” ೨ ಆಊರನುv ತಲುóದ ನಂತರ òಂýಯĹಮ{ಗನೂ,

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನಮಗನೂ ಆದĨೕಹುć ಎú~ರು£ಾrĢಂದು ûÜùþ, ಅವನು

þßc¥ಾಗ ಅವನನುv ಅವರ ĖೂĞ�ಾರರ ಗುಂóòಂದ ಒಳáನ ďೂೕĝđ ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕಗು. ೩ ತರು°ಾಯ ಕುówಯú~ರುವ ಎĝqಯನುv ಅವನ ತĪಯħೕĪ įೂಯುt,

“Ĩįೂೕವನು ÿೕđ ಅನುv£ಾrĢ, ‘§ಾನು òನvನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾಗುćದďc

ಅöĭೕßþĠtೕĢ’ ಎಂಬು¥ಾá įೕāದ ಕೂಡĪ ªಾáಲು Ğĩದು ಓëįೂೕಗು” ಎಂದು

ಆŌಾóþದನು. ೪ ಆಗ ­ೌವನಸs§ಾದ ಪ}°ಾðಯು ಎúೕಷನ ಅಪwĝಯಂĞ

®ಾĹೕÇ á¯ಾ|ðđ įೂೕದನು. ೫ Įೖ§ಾ|ñಪîಗı¯ಾ~ ಒಂದು ಕě Įೕùರುćದನುv

ಕಂಡು ಅವನು ಅವರನುv ಸ÷ೕóþ, “§ಾಯಕĢೕ òನđೂಂದು ¬ಾತು įೕĈćðĠ”

ಎಂದನು. Ĩೕಹುć ಅವòđ, “ನಮ{ú~ ­ಾùđ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು,

“Įೕ§ಾñಪî­ಾದ òನđ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೬Ĩೕಹುćಎದುt ಒಳáನ

ďೂೕĝđ įೂೕಗಲು ಆ­ೌವನಸsನು ಅವನ ತĪಯħೕĪ ಎĝqಯನುv įೂಯುt,

“ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv ďೕĈ, ಆತನು òನđ, ‘§ಾನು

òನvನುv ನನv ಪ}Ė­ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನ§ಾvá ಅöĭೕßþĠtೕĢ. ೭ òೕನು òನv

ಯಜ¬ಾನ§ಾದಅ´ಾಬನಮĢಯವರನುv ಸಂಹùþõಡು; ಆಗ ನನv Įೕವಕ®ಾದ

ಪ}°ಾðಗıೕ Ĺದ¯ಾದ Ĩįೂೕವನ ಭಕrರ ರಕrವನುv ಸುùþದt�ಾcá §ಾನು

ಈĖĥಲāđ ಮುø|îೕùþದಂ£ಾಗುćದು. ೮ ಅ´ಾಬನ ಕುಟುಂಬದವĩ¯ಾ~

ò§ಾbಮ°ಾಗĥೕಕು. ಅವನ ಸಂ£ಾನದ ಗಂಡಸರú~ ಸ�ತಂತ}®ಾಗú, ಗು¯ಾಮ§ಾಗú

ಎಲ~ರನೂv ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಳáಂದ Ğđದು´ಾಕುīನು. ೯ Ģªಾಟನ ಮಗ§ಾದ

­ಾĩೂªಾyಮನಮĢಗೂ ಅÿೕಯನಮಗ§ಾದ ªಾಷನಮĢಗೂ ಆದ ಗîಯು

ಅ´ಾಬನ ಮĢಗೂ ಆಗುćದು. ೧೦ಈĖĥಲಳ ಶವć ಸ¬ಾñಯನುv Įೕರುćðಲ~.

§ಾøಗĈಅವಳįಣವನುv ಇĖ}ೕúನ įೂಲದú~ îಂದುõಡುವć’” ಎನುv£ಾrĢ

ಎಂದು įೕā ªಾáಲನುv Ğĩದು ಓëįೂೕದನು. ೧೧Ĩೕಹುć îರುá ತನv ಒěಯನ
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Įೕವಕರ ಹîrರ ಬರಲು ಅವರು ಅವನನುv, “ಶುಭ°ಾĞbĺೕ? ಆ ಹುಚhನು òನv ಬāđ

ಬಂದĠtೕď?” ಎಂದು ďೕāದರು. ಅದďc Ĩೕಹುć, “ಆಮನುಷ|ನು ಎಂಥವನು,

ಅವನ¬ಾತು ಎಂಥದು ಎಂಬುದು òಮđೕ đೂîrĠಯ¯ಾ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು.

೧೨ ಆದĩ ಅವರು, “ಅದು ಸುĈ�, ಅವನು įೕāದtನುv îāಸು” ಎಂದು ಅವನನುv

ಒ£ಾrಯಪëþದtùಂದ Ĩೕಹುć, “òನvನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾಗುćದďc

ಅöĭೕßþĠtೕĢ ಎಂಬು¥ಾáĨįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ ಎಂದು ಅವನು įೕāದ ಎಲ~

¬ಾತುಗಳನುv įೕāದನು.” ೧೩ ಕೂಡĪ ಅವರು ಅವòđೂೕಸcರ ħémಲುಗಳħೕĪ

ತಮ{ ಬęmಗಳನುv ´ಾþ ತುತೂrùಯನುvಊðþĨೕಹುćಅರಸ§ಾá¥ಾtĢಂದು

ĳೕಷĝಗಳನುv ಕೂáದರು. ೧೪ÿೕđ òಂýಯĹಮ{ಗನೂĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನ

ಮಗನೂ ಆದ Ĩೕಹುć ĺೕ®ಾಮòđ ûರುದu°ಾá ಒಳಸಂಚು¬ಾëದನು.

ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸ§ಾದ ಹ�ಾĨೕಲನು ®ಾĹೕÇ á¯ಾ|ðđ ûರುದu°ಾá ಬರಲು

ĺೕ®ಾಮನು ಅದನುv �ಾ¨ಾಡುćದ�ಾcá ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸÿತ°ಾá įೂೕá

ಅದďc �ಾವಲುದಂಡುಗಳನುv ಇùþದನು. ೧೫ಅರಸ§ಾದĺೕ®ಾಮನು, ಅ®ಾಮ|ರ

ಅರಸ§ಾದ ಹ�ಾĨೕಲĢೂಡĢಯುದu¬ಾಡುîrರು°ಾಗ �ಾಯįೂಂðದtùಂದ,

ಅದನುv °ಾþ¬ಾëďೂĈ�ćದ�ಾcá ÿಂðರುá ಇĖ}ೕಲ ಪಟmಣďc ಬಂðದtನು.

Ĩೕಹುć ತನv ĖೂĞ�ಾರùđ, “òೕć ನನvವ®ಾáದtĩ ಈ ಸುðtಯು ಇĖ}ೕಲನುv

ಮುಟmದಂĞ ಒಬyನನೂv ಈ ಪಟmಣðಂದ įೂರđ įೂೕಗದಂĞ Ģೂೕëďೂā�” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೬ಅನಂತರĨೕಹುć ರಥದú~ ಕುāತು ಇĖ}ೕúđ įೂೕಗುćದ�ಾcá

įೂರಟನು. ಅú~ ಅಸ�ಸs§ಾದĺೕ®ಾಮನು ಅವನನುv Ģೂೕಡುćದďc ಬಂðದt

Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ ಅಹಜ|ನೂ ಇದtನು. ೧೭ ಇĖ}ೕúನ ಬುರುæನú~ದt

�ಾವಲು�ಾರರು Ĩೕಹುûನ ಗುಂóನವರನುv ಕಂಡು, “ಜನರ ಒಂದು ಗುಂą

ಬರುćದು �ಾíಸುತrĠ” ಎಂದು ĺೕ®ಾಮòđ îāþದನು. ĺೕ®ಾಮನು

ಅವòđ, “òೕನು ಒಬy ®ಾಹುತನನುv ಕĩದು ಬರುîrರುವವರು ಶುಭ°ಾĞbಯನುv

ತರುîr¥ಾtĩೂ? ಎಂದು ďೕĈćದ�ಾcá ಕĈÿಸು” ಎಂಬು¥ಾá ಆŌಾóþದನು. ೧೮

®ಾಹುತನು Ĩೕಹುವನುv ಎದುರುđೂಂಡು, “ಅರಸನು ಶುಭ°ಾĞbಯುಂęೂೕ?

ಎಂದು ďೕĈ£ಾrĢ” ಎನvಲು ಅವನು, “ಶುಭ°ಾĞbøಂದ òನđೕ§ಾಗĥೕಕು òೕನು

ನನv ÿಂĠ ªಾ” ಎಂದು įೕāದನು. �ಾವಲು�ಾರನು ಅರಸòđ, “®ಾಹುತನು ಆ

ಗುಂಪನುv ತಲುó¥ಾtĢ. ಆದĩ ÿಂîರುá ಬರುćದು �ಾíಸುîrಲ~” ಎಂದು îāþ¥ಾಗ

ಅರಸನು ಇĢೂvಬy ®ಾಹುತನನುv ಕĈÿþದನು. ೧೯ಅವನು įೂೕáĨೕಹುವನುv

ಎದುರುđೂಂಡು, “ಅರಸನು ಶುಭ°ಾĞbಯುಂęೂೕ? ಎಂದು ďೕĈ£ಾrĢ” ಎನvಲು

ಅವನು, “ಶುಭ°ಾĞbøಂದ òನđೕ§ಾಗĥೕ�ಾáĠ òೕನು ನನv ÿಂĠ ªಾ”

ಎಂದನು. ೨೦ �ಾವಲು�ಾರನು îರುá ಅರಸòđ, “ಎರಡĢಯವನೂ ಆ ಗುಂಪನುv

ತಲುó¥ಾtĢ. ಆದĩ ÿಂîರುá ಬರುćದು �ಾíಸುîrಲ~. ರಥದú~ ಕುāîರುವವನು

ಕುದುĩಗಳನುv ಹುಚುh ÿëದವನಂĞ ಓëಸುćದನುv Ģೂೕëದĩ ಅವನು òಂýಯ

Ĺಮ{ಗ§ಾದ Ĩೕಹುīೕ ಇರĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧ ĺೕ®ಾಮನು

ರಥವನುv þದu¬ಾಡĥೕďಂದು ತನv Įೕವಕùđ ಆŌಾóþದನು. ಅವರು þದu¬ಾëದರು.

ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದĺೕ®ಾಮನುĨಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ ಅಹಜ|ನೂ

ತಮ{ ತಮ{ ರಥಗಳú~ ಕುāತುďೂಂಡು Ĩೕಹುವನುv ಎದುರುđೂĈ�ć�ಾcá įೂರಟು

ಇĖ}ೕúನವ§ಾದ §ಾĥೂೕತನ įೂಲದú~ ಅವನನುv ಸಂñþದರು. ೨೨ĺೕ®ಾಮನು

ಅವನನುv ಕಂಡ ಕೂಡĪ, “Ĩೕಹುīೕ, ಶುಭĻೕ?” ಎಂದು ಅವನನುv ďೕāದನು.

ಅದďc ಅವನು, “òನv £ಾø­ಾದ ಈĖĥಲಳ ĠೕವĠೂ}ೕಹč, ಮಂತ}ತಂತ}ಗĎ

ಪ}ಬಲ°ಾáರುವú~ ಶುಭīú~ಂದ ಬರುćದು?” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೩ ಕೂಡĪ

ĺೕ®ಾಮನು ತನv ರಥವನುv îರುáþ ಅಹಜ|òđ, “ಅಹಜ|Ģೕ, ಇದು ಒಳಸಂಚು”

ಎಂದು įೕā ಓëįೂೕದನು. ೨೪Ĩೕಹುćċಣbಬಲðಂದ õಲ~ನುv ĥೂáeþ

ĺೕ®ಾಮನ ĥòvđ ªಾಣವĢvĮದನು. ಅದು ಅವನ ಹೃದಯðಂದ įೂರđ ಬಂðತು.

ಅವನುಮುದುù ರಥದú~ õದtನು. ೨೫ಆಗĨೕಹುćತನv ĖೂĞಯú~ದt õದcರĢಂಬ

Įೕ§ಾಪîđ, “ĺೕ®ಾಮನ ಶವವನುv ಎîr ಇĖ}ೕúನವ§ಾದ §ಾĥೂೕತನ įೂಲದú~

õ³ಾಡು. ಒಂದು ðನ §ಾûಬyರೂ ಕುದುĩ ಹîr, ಇವನ ತಂĠ­ಾದ ಅ´ಾಬನ

ÿಂðòಂದ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ,Ĩįೂೕವನು ಈ ಪ}°ಾದĢಯನುv ಅವನ ûರುದu

įೕāದtನು: ೨೬Ĩįೂೕವನು ಅ´ಾಬòđ, ‘ನನv¬ಾತನುv ďೕĈ, òೕನು òĢv ಸುùþದ

§ಾĥೂೕತನಮತುr ಅವನಮಕcಳ ರಕrವನುv òಶhಯ°ಾá ĢೂೕëĠtೕĢ. òೕನು ಅವರ

ರಕrವನುv ಸುùþದ įೂಲದĪ~ೕ òನđಮುø|îೕùಸುīನು’ ಎಂದು ಪ}°ಾðøಂದ

įೕāþದುt òನđ Ģನóರುತrದ¯ಾ~, Ĩįೂೕವನ ಆ¬ಾತು ĢರīೕರುವಂĞ ಇವನ

ಶವವನುv ಆ įೂಲದú~ õ³ಾಡು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೭Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ

ಅಹಜ|ನು ಇದĢv¯ಾ~ ಕಂಡು ĥೕತಹಗeòನ¬ಾಗb°ಾá ಓëįೂೕದನು.Ĩೕಹುć

ಅವನನುv ÿಂದém, “ಅವನನೂv ರಥದú~Ĩೕ įೂěøù” ಎಂದು ಕೂಗಲು, ಅವನ

ಜನರು ಇĥ~­ಾ÷ನಬāಯú~ರುವ ಗೂÒಗಟmದħೕĪಅವನನುv �ಾಯಪëþದರು.

ಅಹಜ|ನು ħáĠೂtೕûđ ಓëįೂೕá ಅú~ ಸತrನು. ೨೮ ಅವನ Įೕವಕರು ಅವನ

ಶವವನುv ರಥದú~ ´ಾßďೂಂಡುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರುವ ¥ಾûೕದ ನಗರďc ತಂದು

ಅದನುv ಅವನ ಕುಟುಂಬದ ಸ{±ಾನಭೂ÷ಯú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ೨೯ ಅಹಜ|ನು

ಅ´ಾಬನಮಗ§ಾದĺೕ®ಾಮನಆā�ďಯಹĢೂvಂದĢಯವಷbದú~Ĩಹೂದ|ùđ

ಅರಸ§ಾáದtನು. ೩೦ ಅನಂತರ Ĩೕಹುć ಇĖ}ೕúđ ಬಂದನು. ಈĖĥಲĈ

ಅದನುv ďೕā ತನv ತĪಯನುv ನಯ°ಾá ªಾäďೂಂಡು, ಕíqđ �ಾëđ ಹähďೂಂಡು

ßಟßøಂದ ಇಣುß ĢೂೕëದĈ. ೩೧ ಅನಂತರ ಅರಮĢಯ ªಾáúòಂದ

ಪ}īೕಶ¬ಾëದĨೕಹುವನುv ಕಂಡು ಅವòđ, “ಯಜ¬ಾನನನುv ďೂಂದ æ÷}đ

ಸ¬ಾ¦ಾನĻೕ? ŊೕಮĻೕ?” ಎಂದು ďೕāದĈ. ೩೨ಅವನು ಕĝqîr ßಟßಯ

ಕěđ Ģೂೕë, “ಅú~ ನನv ಪņದವರು­ಾù¥ಾtĩ?” ಎಂದು ಕೂáದನು. ಕೂಡĪ ಆ

ßಟßøಂದ ಇಬyರು, ಮೂವರು ಕಂಚುßಗĈ ಅವನ ಕěđ Ģೂೕëದರು. ೩೩ ಅವನು

ಅವùđ, “ಆďಯನುv ďಳđ Ġೂõyù” ಎಂದು ಆŌಾóಸಲು ಅವರು ಆďಯನುv ďಳđ

Ġೂõyõಟmರು. ಆďಯ ರಕrć đೂೕěಗāಗೂ, ಕುದುĩಗāಗೂ þëøತು. ಅವನು

ಆďಯ ಶವವನುv ತುāದು ´ಾßದನು. ೩೪ ಅನಂತರ ಅವನು ಅರಮĢĺಳďc

įೂೕá ಅನv¨ಾನಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ತನv Įೕವಕùđ, “ಆ ±ಾಪಗ}ಸr þ�ೕಯ

ಶವವನುv Ģೂೕë ಅದನುv ಸ¬ಾñ¬ಾëù, ಆďಯು ®ಾಜąî}­ಾáರು£ಾrಳಲ~īೕ”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೩೫ Įೕವಕರು ಶವವನುv ಸ¬ಾñ¬ಾಡುćದ�ಾcá įೂೕದರು.

ಆದĩ ಅವùđ ಆďಯ ತĪಬುರುě, ďೖ�ಾಲುಗಳ įೂರ£ಾá ĥೕĩೕನೂ þಕcúಲ~.

೩೬ ಅವರು ÿಂðರುá Ĩೕಹುûನ ಹîrರ ಬಂದು ಆ ಸಂಗîಯನುv îāಸಲು

ಅವನು ಅವùđ, “Ĩįೂೕವನು, ತನv ¥ಾಸ§ಾáರುವ îýyೕಯ§ಾದ ಎúೕಯನ

ಮು�ಾಂತರ°ಾá įೕāþದ ¬ಾತು ಈಗ Ģರīೕùತು, §ಾøಗĈ ಈĖĥಲಳ

Ġೕಹ¬ಾಂಸವನುv ಇĖ}ೕúನ įೂಲದú~ îಂದುõಡುವć. ೩೭ ಆďಯ ಶವć

ಇĖ}ೕúನ įೂಲďc đೂಬyರ°ಾಗುćದು. ಇದು ಈĖĥಲಳ ಶವīಂದು ­ಾùಗೂ

ಗುರುತು þಕcದ ´ಾ�ಾಗುćದು” ಎಂದನು.

೧೦

ಆಗ ಸ¬ಾಯb ಪಟmಣದú~ ಅ´ಾಬನ ಸಂ£ಾನದ ಎಪwತುr ಮಂð

®ಾಜąತ}ùದtರು. Ĩೕಹುć ಆ ಪಟmಣದú~ದt ಇĖ}ೕúನ ಅñ�ಾùಗ¶ಾದ

ÿùಯùಗೂ, ಅñ�ಾùಗāಗೂ ®ಾಜ|¨ಾಲಕùಗೂ ಪತ}ಗಳನುv ಬĩದು ಅćಗಳನುv

ದೂತರ ಮು�ಾಂತರ°ಾá ಕĈÿþದನು. ೨ ಪತ}ಗಳú~, “òಮ{ ವಶದú~ರುವ

òಮ{ಯಜ¬ಾನನಮಕcĎ, ರ¤ಾಶ�ಬಲಗĎ, ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ� ಪಟmಣಗĎ,

ಯು¥ಾuಯುಧಗĎ ಇರುತrವĭmೕ. ೩ಈ ಪತ}ć ďೖ ĮೕùĠೂಡĢ ಆ ®ಾಜ ąತ}ರú~

ಉತrಮನೂ, ಸಮಥbನೂ ಆದ ಒಬyನನುv ಆùþďೂಂಡು, ಅವನನುv ಅವನ ತಂĠಯ

þಂ´ಾಸನದħೕĪಕುā�ùþòಮ{ಯಜ¬ಾನನಕುಟುಂಬದವù�ಾáಯುದu¬ಾëù”

ಎಂಬು¥ಾá ಬĩðತುr. ೪ ಅವರು ಬಹಳ°ಾá ಭಯಪಟುm, “ಇಬyರೂ ®ಾಜರು ಅವನ

ಮುಂĠ òಲ~¯ಾರĠ įೂೕದħೕĪ, §ಾć òಲು~ćದು įೕđ?” ಅಂದುďೂಂಡರು. ೫

ಅನಂತರ ®ಾಜಗೃ´ಾñಪî, ಪಟmಣದą®ಾñ�ಾù, ÿùಯರು, ®ಾಜąತ}¨ಾಲಕರು

ಇವĩಲ~ Įೕù Ĩೕಹುûđ, “§ಾć òನv ಆŌಾ¨ಾಲರಕ®ಾದ Įೕವಕರು. §ಾ°ಾá

ನಮđೂಬy ಅರಸನನುv Ģೕ÷þďೂĈ�ćðಲ~, òನv äತrīೕ Ģರīೕರú” ಎಂದು įೕā

ಕĈÿþದರು. ೬ಆಗĨೕಹುćಇĢೂvಂದುಪತ}ದಮೂಲಕ°ಾáಅವùđ, “òೕćನನv

ಪņದವ®ಾáದುt ನನv ಆŌಾನು³ಾರ ನěದುďೂĈ�ವ ಮನಸು�ಳ�ವ®ಾáದtĩ, §ಾı ಇಷುm

įೂîrđ òಮ{ಯಜ¬ಾನನ ಸಂ£ಾನದವರ ತĪಗĽಡĢ ಇĖ}ೕúđ ಬòvù” ಎಂದು

ಆŌಾóþದನು. ಆ´ಾಬನ ಎಪwತುr ಮಂð ®ಾಜąತ}ರು ಪಟmಣದ ಪ}¦ಾನąರುಷರ

ಪ®ಾಂಬùďಯú~ದtರು. ೭ ಪ}¦ಾನąರುಷರು ಪî}ďಯನುv ಓðĠೂಡĢ, ಆ ಎಪwತುr

ಮಂð ®ಾಜąತ}ರನುv ÿëದು ďೂಂದು ಅವರ ತĪಗಳನುv ąémಗಳú~ ತುಂõ

ಇĖ}ೕúನú~ದtĨೕಹುûđಕĈÿþďೂಟmರು. ೮®ಾಜąತ}ರ ತĪಗಳನುv ತಂð¥ಾtĩಂಬ

ವತb¬ಾನćĨೕಹುûđ ತಲುó¥ಾಗ ಅವನು, “ĥಳ�ಾಗುವ ತನಕ ಅćಗಳನುv

įªಾyáúನ ಹîrರ ಎರಡು ®ಾüಗ¶ಾá ¬ಾë ´ಾßù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೯
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ಮರುðನ ĥāđeĨೕಹುćಅćಗಳ ಹîrರ įೂೕá ಎ¯ಾ~ ಜನರ ಎದುùđ òಂತು

ಅವùđ, “òೕć òರಪ®ಾñಗĈ, §ಾ§ಾದĩೂೕ ನನv ಯಜ¬ಾನòđ ûĩೂೕಧ°ಾá

ಒಳಸಂಚು ¬ಾë ಅವನನುv ďೂಂದವನು, ಆದĩ ಇವರĢv¯ಾ~ ಹîþದವ®ಾರು? ೧೦

ಇđೂೕ,Ĩįೂೕವನ°ಾಕ|ćಅ´ಾಬನಮĢಯವರನುv ಕುùತುįೕāದ¬ಾತುಗı¯ಾ~

ತಪwĠ ĢರīೕರುćĠಂದು îāದುďೂā�ù. Ĩįೂೕವನು ತನv Įೕವಕ§ಾದ ಎúೕಯನ

ಮು�ಾಂತರ°ಾá įೕāದtನುv ¬ಾë¥ಾtನĭmೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ಅನಂತರ

Ĩೕಹುć ಇĖ}ೕúನú~ ಉāದ ಅ´ಾಬನ ಕುಟುಂಬದವರನೂv, ಅವನ ಸರ¥ಾರರೂ,

ಆಪr÷ತ}ರೂ, ąĩೂೕÿತರು ಇವರನೂv ಸಂಹùþದನು. ಒಬyನನೂv ಉāಸúಲ~. ೧೨

ನಂತರĨೕಹುć ಸ¬ಾಯbďc įೂರಟು įೂೕದನು. ಅವನು ¥ಾùಯú~ ಕುರುಬರು

ಉĝqಕತrùಸುವಮĢಯಬāđ ಬಂ¥ಾಗ, ೧೩ĨೕಹುćĨಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ

ಅಹಜ|ನ ಸįೂೕದರರನುv ಕಂಡು ಅವùđ, “òೕć­ಾರು?” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅದďc

ಅವರು, “§ಾć ಅಹಜ|ನ ಸįೂೕದರರು. ®ಾಜąತ}ರನೂv, ®ಾಜ¬ಾĞಯಮಕcಳನೂv

ವಂðಸುćದďೂcೕಸcರ ಇú~đ ಬಂðĠtೕī” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmರು. ೧೪ ಆಗ

Ĩೕಹುć ತನv Įೕವಕùđ, “ಅವರನುv æೕವಸÿತ ÿëøù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು.

ಅವರು ಅವರನುv ÿëದು ďೂಂದು,ಉĝq ಕತrùಸುವಮĢಯªಾûಯú~ ´ಾßõಟmರು.

ಅವರು ನಲ�Ğrರಡು ಮಂð ಇದtರು. ಅವರú~ ಒಬyನನೂv ತówþďೂಳ�ಲು õಡúಲ~. ೧೫

Ĩೕಹುćಅú~ಂದಮುಂĠįೂೕಗುîrರು°ಾಗ, ತನvನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದ�ಾcá ಬಂದ

ĩೕ�ಾಬನ ಮಗ§ಾದĨįೂೕ§ಾ¥ಾಬನನುv ಕಂಡು ವಂðþ, “òನv ûಷಯದú~, ನನv

ಹೃದಯćಯ¤ಾಥb°ಾáರುವಂĞ òನv ಹೃದಯćಯ¤ಾಥb°ಾáರುćĠೂೕ?”

ಎಂದು ďೕāದನು. ಅವನು, “´ೌದು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ಆಗ Ĩೕಹುć,

“´ಾ�ಾದĩ òನv ďೖಯನುv ďೂಡು” ಎನvಲು ಅವನು ತನv ďೖಯನುv ďೂಟmನು.Ĩೕಹುć

ಅವನನುv ďೖÿëದು ತನv ರಥದú~ ಕುā�ùþďೂಂಡನು. ೧೬Ĩೕಹುć ಅವòđ, “ನನv

ĖೂĞಯú~ ಬಂದು, Ĩįೂೕವನú~ ನನáರುವ ಆಸßrಯನುv Ģೂೕಡು” ಎಂದು įೕā

ಅವನನುv ďೖÿëದು ತನv ರಥದú~ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ೧೭ ಸ¬ಾಯbವನುv

Įೕùದ ನಂತರ ಅú~ ಉāðದt ಅ´ಾಬನ ಸಂ£ಾನದವರĢv¯ಾ~ ಸಂಹùþõಟmನು.

ÿೕđĨįೂೕವನು ಎúೕಯನಮು�ಾಂತರ°ಾá įೕāþದ¬ಾತು Ģರīೕùತು.

೧೮ ತರು°ಾಯ ಅವನು ಎ¯ಾ~ ಜನರನುv ಒémđ Įೕùþ ಅವùđ, “ಅ´ಾಬನು

ªಾÚ ĠೕವĞಯನುv ಸ�ಲw ¬ಾತ} ಆ®ಾñþದನು.Ĩೕಹು°ಾದರೂ ಇನೂv ಅñಕ°ಾá

Įೕûಸĥೕďಂð¥ಾtĢ. ೧೯ಆದುದùಂದ, òೕćªಾÚĠೕವĞಯಆ®ಾಧಕ®ಾದಎ¯ಾ~

ಪ}°ಾðಗಳನೂv, ಭಕrರನೂv, ­ಾಜಕರನೂv ನನv ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬòvù. §ಾನೂ

ªಾÚĠೕವĞđೂೕಸcರ ಸ°ಾbಂಗಯŋವನುv ಸಮóbಸĥೕďಂðĠtೕĢ, ಆದುದùಂದ

ಅವರú~ ಒಬyನೂ ಈ �ಾಯbďc ªಾರðರಕೂಡದು, ªಾರದವನು ³ಾಯĥೕಕು”

ಎಂದು įೕāದನು.Ĩೕಹುć ªಾÚ ĠೕವĞಯಭಕrರನುv ಸಂಹùಸĥೕďಂದು ಈ

ಯುßrಯನುv ¬ಾëದನು. ೨೦ ಇದಲ~Ġ, Ĩೕಹುć ದೂತರ ಮು�ಾಂತರ°ಾá,

“ªಾÚ ĠೕವĞಯನುv ಆ®ಾñಸುವ ಎ¯ಾ~ ಭಕrರೂ ತಮ{ನುv ಶುðu¬ಾëďೂಂಡು

ಉತ�ವďc ಬರĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧Ĩೕಹುć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮಸr

¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~, ªಾÚ ĠೕವĞಯನುv Įೕûಸುವ ಭಕrರú~ ಒಬyನೂ ತಪwĠ ಎಲ~ರೂ Įೕù

ಬರĥೕďಂದು ಪ}ಕéþದನು. ಅವನು ಎ¯ಾ~ ಕěಗāಗೂ ದೂತರನುv ಕĈÿþದtùಂದ

ಅವರú~ ಒಬyನೂ ತówþ ďೂಳ�Ġ ಎಲ~ರೂ Įೕù ಬಂðದtರು. ªಾÚ ĠೕವĞಯ

Ġೕವ³ಾsನćċಣb°ಾá ಅವನċ�ಾùಗāಂದ, ಭಕrùಂದ ತುಂõįೂೕøತು.

೨೨Ĩೕಹುć ವಸ��ಾರದ ಅñಪîđ, “ªಾÚ ĠೕವĞಯನುv Įೕûಸುವ ಭಕrĩಲ~ùಗೂ

ಬęmಗಳನುv ďೂಡು” ಎಂದು ಆŌಾóþಲು ಅವನು ತಂದುďೂಟmನು. ೨೩ಅನಂತರ

Ĩೕಹುć ĩೕ�ಾಬನ ಮಗ§ಾದĨįೂೕ§ಾ¥ಾಬĢೂಡĢ Ġೕವ³ಾsನವನುv ಪ}īೕüþ

ªಾÚ ĠೕವĞಯನುv Įೕûಸುವ ಭಕrùđ, “Ĩįೂೕವನ ಭಕrರು òಮ{ ಮಧ|ದú~

ಬಂðರು£ಾrĩೂೕ? ûÜùþ Ģೂೕëù. ªಾÚ ĠೕವĞಯಭಕrರು ¬ಾತ} ಇú~ರĥೕಕು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ ಆħೕĪ ಅವರು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಯŋಗಳನುv

ಸಮóbಸುćದďc įೂೕದರು. ಇದďc ĹದĪೕ ಅವನು Ġೕವ³ಾsನದ įೂರđ

ಎಂಭತುr ಮಂðಯನುv �ಾಯುćದ�ಾcá ಇùþ Ĩೕಹುć ಅವùđ, “§ಾನು

­ಾರನುv òಮ{ ďೖđ þಕುcವ ´ಾđ ¬ಾಡುīĢೂೕ ಅವರú~ ಒಬyನನೂv õಡĥೕëù.

õಟmĩ ಅವನ ¨ಾ}ಣďc ಬದ¯ಾá òಮ{ ¨ಾ}ಣć įೂೕಗುćದು” ಎಂಬು¥ಾá

ಆŌಾóþದtನು. ೨೫ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv ಅóbþದ ಕೂಡĪ Ĩೕಹುć

�ಾವಲು�ಾರùಗೂ, Įೕ§ಾñಪîಗāಗೂ, “ಒಳđ įೂೕá ಅವĩಲ~ರನೂv ಸಂಹùþù.

ಒಬyನೂ ತówþďೂಳ�ªಾರದು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ಅವರು ಒಳđ įೂೕá ಅವರನುv

ಕîrøಂದ ďೂಂದು ಅವರ ಶವಗಳನುv įೂರđ ´ಾß ªಾÚ ĠೕವĞಯĠೕವ³ಾsನďc

Įೕùದ ಪಟmಣವನುv ಪ}īೕüþದರು. ೨೬ಅವರು ಅú~ನ ªಾÚ ĠೕವĞಯûಗ}ಹ

ಸrಂಭಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು ಸುಟುm´ಾßದರು. ೨೭ ಇದಲ~Ġ, ªಾÚ ĠೕವĞಯ

ûಗ}ಹ ಸrಂಭಗಳನೂv, Ġೕವ³ಾsನಗಳನೂv ďಡû ´ಾĈ¬ಾëದರು. ಅಂðòಂದ

ಇಂðನವĩಗೂ ಆ ಸsಳವನುv ±ೌÜಲಯ�ಾcá ಉಪĺೕáಸುîr¥ಾtĩ. ೨೮ ÿೕđ

Ĩೕಹುć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ªಾÚ ĠೕವĞಯċĖಯನುv òú~þದನು. ೨೯ ಆದರೂ

Ĩೕಹುć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ĥೕĞೕÓಮತುr ¥ಾËಊರುಗಳú~ದt äನvದ ಬಸವನನುv

ċæþ ¨ಾಪďc ģ}ೕĩೕóþದ Ģªಾಟನಮಗ§ಾದ­ಾĩೂªಾyಮನ¬ಾಗbವನುv

õಡĠ ಅದನುv ಅನುಸùþದನು. ೩೦Ĩįೂೕವನು Ĩೕಹುûđ, “òೕನು ನನv ದೃýmđ

ÿತಕರ°ಾದದtನುv ನëþ ನನv ħähďಯನುv ಪěðರುī. ಅ´ಾಬನಮĢಯವರನುv

ಕುùತು ನನv äತrವನುv Ģರīೕùþðtೕ. ಆದುದùಂದ òನv ಸಂ£ಾನದವರು §ಾಲcĢಯ

ತĪ¬ಾùನವĩಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುāತುďೂĈ�ವರು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೧ ಆದĩ Ĩೕಹುć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ

ಧಮbòಯಮಗಳನುv ċಣbಮನþ�òಂದ ďೖďೂĈ�ćದďc ಮನಸು�¬ಾಡಲು

ಪ}ಯîvಸúಲ~. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ¨ಾಪďc ģ}ೕĩೕóþದ­ಾĩೂªಾyಮನ¬ಾಗbವನುv

õಡಲೂ ಇಲ~. ೩೨Ĩįೂೕವನು ಆ �ಾಲದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಕುáeಸĞೂಡáದನು.

ಹ�ಾĨೕಲನು ಬಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರħೕĩಗಳú~ Įೂೕúþದನು.

೩೩ ĺದbË ನðಯ ċವbðßcಗೂ, ಅĢೂೕbË ತáeನ ಅĩೂೕĨೕÒ

ಪಟmಣದ ಉತrರðßcಗೂ ಇರುವ á¯ಾ|É, ªಾ²ಾË ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ °ಾಸ°ಾáದt

�ಾÉ, ರೂĥೕË ಮತುr ಮನĮ� ಕುಲಗಳವರನೂv, ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ರುವ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನೂv ªಾñþದನು. ೩೪ Ĩೕಹುûನ ಉāದ ಚùĞ}ಯೂ, ಅವನ

ಶೂರಕೃತ|ಗಳ ûವರč ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~

ಬĩದು ¥ಾಖúþĠ. ೩೫ Ĩೕಹುć ċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು, ಅವನ

ಶವವನುv ಸ¬ಾಯbದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅವನ ನಂತರ ಅವನ ಮಗ§ಾದ

Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನು ಅರಸ§ಾದನು. ೩೬ Ĩೕಹುć ಸ¬ಾಯb ಪಟmಣದú~

°ಾಸ°ಾáದುtďೂಂಡು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಇಪwĞrಂಟು ವಷbಗಳ �ಾಲ ಆāದನು.

೧೧

ಅಹಜ|ನು ಮರಣįೂಂðದĢಂದು ಅವನ £ಾø­ಾದ ಅತಲ|Ĉ

ďೕā¥ಾಗ ಪಕcĢ ®ಾಜಸಂ£ಾನದವರĢv¯ಾ~ ಸಂಹùþõಟmĈ. ೨

ಆದĩ ಅರಸ§ಾದ Ĩįೂೕ®ಾಮನ ಮಗĎ, ಅಹಜ|ನ ತಂáಯೂ ಆದ

Ĩįೂೕĭಬıಂªಾďಯು ­ಾùಗೂ îāಯದಂĞ ತನv ಅಣqನ ಮಗ§ಾದ

Ĩįೂೕ°ಾಷನನುv ಅತಲ|āಂದ ಹತ®ಾáದt ®ಾಜąತ}ರ ಮಧ|ðಂದ ಅವನ

¥ಾðಯĩೂಡĢ ಅವನನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá, ಮಲಗುವ ďೂೕĝಯú~

ಅಡáþಟmĈ ೩ ÿೕđ ಅವನು ಅತಲ|āಂದ ಹತ°ಾಗದಂĞ ತówþ ďೂಂಡು ಆರು

ವಷbಗಳವĩಗೂĨįೂೕĭಬĽಡĢ ಗುಪr°ಾáĨįೂೕವನ ಆಲಯದú~ದtನು.

ಆ ಆರು ವಷbಗಳú~ ಅತಲ|ıೕ Ġೕಶವನುv ಆĈîrದtĈ. ೪ ಏಳĢಯ ವಷbದú~,

Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನು �ಾùಯರ ಎಂಬ þ¨ಾøಗಳ ಮತುr �ಾವಲುದಂëನವರ

ಶ£ಾñಪîಗಳನುv ತನv ಹîrರĨįೂೕವನ ಆಲಯďc ಕĩøþದನು. ಅú~ ಅವನು

ಅವರ ಸಂಗಡ ಆಪr§ಾáದುt ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾದ ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂಂಡ

ನಂತರ ®ಾಜಕು¬ಾರನನುv Ğೂೕùþದನು. ೫ Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನು ಅವùđ,

“ಸಬyÇ ðನದú~ ಮĢđ įೂೕಗುವ Įೖನ|ದ ಮೂರರĪೂ~ಂದು «ಾಗć ®ಾಜರ

ಅರಮĢಯನುv �ಾಯĥೕಕು, ೬ಮೂರರĪೂ~ಂದು «ಾಗć ಸೂÒ ªಾáúನú~ಯೂ,

ಮĞೂrಂದು «ಾಗć �ಾವಲುದಂëನ ÿಂðನ ªಾáúನú~ಯೂ ಇರĥೕಕು. ಈ

ಪ}�ಾರ òೕć ಅರಮĢಯನುv ಭದ}°ಾá �ಾಯĥೕಕು. ೭ ಇದಲ~Ġ, ಸಬyÇ

ðನದú~ ಅರಸĢೂಂðđ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯವನುv �ಾಯುćದ�ಾcá ಬರುವ

Įೖನ|ć ಇಬyđ­ಾáದುtďೂಂಡುĨįೂೕವನ ಆಲಯವನುv �ಾಯĥೕಕು. ೮ òೕć

ďೖಯú~ ಆಯುಧಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡು ಅವನ ಸುತrಲೂ òಂತು, ಅವನ ಗುಂóನú~

ನುಗುeವಂತವನನುv ಸಂಹùಸĥೕಕು. ಅರಸನು įೂರđ įೂೕá ಬರು°ಾಗĪ¯ಾ~

òೕć ಅವನ ĖೂĞಯĪ~ೕ ಇರĥೕಕು. ಇĠೕ ನನv ಅಪwĝ” ಎಂದು įೕāದನು.

೯­ಾಜಕ§ಾದ Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾಮನು ಆŌಾóþದಂĞ, ಶ£ಾñಪîಗĈ ಸಬyÇ

ðನದú~ ಮĢđ įೂೕಗತಕc ಮತುr �ಾಯುćದ�ಾcá ಬರತಕc þ¨ಾøಗಳನುv
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ಕĩದುďೂಂಡು ®ಾಜąತ}ನ ಬāđ ಬಂದರು. ೧೦­ಾಜಕ§ಾದĨįೂೕ­ಾ¥ಾವನು

ಆ ಶ£ಾñಪîಗāđĨįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ಇಡಲwémದt ®ಾಜ§ಾದ ¥ಾûೕದನ

ಬæbಯನೂv, ಗು®ಾíಗಳನೂv ďೂಟmನು. ೧೧ �ಾವಲುದಂëನವರು ಆಯುಧ

ÿëದುďೂಂಡು ಅರಸನನುv �ಾಯುćದďೂcೕಸcರ Ġೕ°ಾಲಯದ ದŉಣ ðßcನ

ಮೂĪøಂದಯŋīೕðಯವĩಗೂ, ಅú~ಂದ ಉತrರ ðßcನ ಮೂĪಯವĩಗೂ

³ಾ¯ಾá òಂತರು. ೧೨Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನು ®ಾಜąತ}ನನುv įೂರđ ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂದು, ಅವನ ತĪಯħೕĪ ßùೕಟವನುv ಇಟುm ďೖಯú~ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ďೂಟುm,

ಅವòđ ®ಾ�ಾ|öĭೕಕ ¬ಾëದನು. ಕೂಡĪ ಜನರು ಚ¨ಾwı ತಟುm£ಾr, “ಅರಸನು

äರಂæೕû­ಾáರú” ಎಂದು ಕೂáದರು. ೧೩ ಅತಲ|Ĉ �ಾವಲುದಂëನವರಮತುr

ಇತರ ಜನರ ಗದtಲವನುv ďೕā ಅವರು Įೕù ಬಂðದt Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc ಬಂದĈ.

೧೪ ಅú~ ಅರಸನು ಪದtîಯ ಪ}�ಾರ ಸrಂಭದ ಬāಯú~ òಂîದtನು. ಅñಪîಗĎ,

ತುತೂrùಯನುv ಊದುವವರೂ ಅರಸನ ಹîrರ òಂîದtರು. Ġೕಶದ ಜನĩಲ~ರೂ

ಸಂĞೂೕಷðಂದ ďೂಂಬೂದುîrದtರು. ಇದನುv ಕಂಡ ಕೂಡĪ ಅತಲ|Ĉ ಬęmಗಳನುv

ಹùದುďೂಂಡು, “Ġೂ}ೕಹ! Ġೂ}ೕಹ!” ಎಂದು ಕೂáದĈ. ೧೫ಆಗ­ಾಜಕ§ಾದ

Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನು Įೕ§ಾòಗ¶ಾದ, ಶ£ಾñಪîಗāđ, “ಈďಯನುvĨįೂೕವನ

ಆಲಯದú~ ďೂಲ~ĥೕëù þ¨ಾøಗಳ ಮಧ|ದú~ ಆďಯನುv įೂರđ ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕáù ಮತುr ಆďಯನುv ÿಂªಾúಸುವವರನುv ಕîrøಂದ ďೂú~ù” ಎಂದು

ಆŌಾóþದನು. ೧೬ಅವರು ಆďಯನುv ÿëದು ಕುದುĩಗಳ ªಾáúòಂದ ®ಾಜನ

ಅರಮĢđ ಕĩĠೂಯುt ಅú~ ಹĞ| ¬ಾëದರು. ೧೭ಅನಂತರĨįೂೕ­ಾ¥ಾವನ

ģ}ೕರĝøಂದಅರಸನೂ, ಪ}ĖಗĎ£ಾćĨįೂೕವನ ಪ}Ėಗ¶ಾáರುć¥ಾá ಅú~

ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದರು. ಇದಲ~Ġ ®ಾಜಪ}ĖಗĎಒಡಂಬëď¬ಾëďೂಂಡರು. ೧೮

Ĩಹೂದ|ĩಲ~ರೂ ªಾಳನ Ġೕವ³ಾsನďc įೂೕá ªಾಳನċ�ಾù­ಾದ ಮ£ಾrನನನುv

ಬúóೕಠಗಳ ಎದುùನú~Ĩೕ ďೂಂದು, Ġೕವ³ಾsನವನೂv ಅದರú~ದt ಬúóೕಠಗಳನೂv,

ûಗ}ಹಗಳನೂv ಸಂċಣb°ಾá´ಾĈ¬ಾëದರು.Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನುĨįೂೕವನ

Ġೕ°ಾಲಯďc �ಾವúಟmನು. ೧೯ಅಲ~ĠĨįೂೕ­ಾ¥ಾವನು ಶ£ಾñಪîಗಳನುv,

�ಾùಯರುಎòvþďೂĈ�ವĮೖನ|ಗಳ�ಾವಲುದಂಡನುv, ³ಾ¦ಾರಣಜನರನುvಅವĩೂಡĢ

ಅರಸ§ಾದ Ĩįೂೕ°ಾಷನನುv Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ �ಾವಲುದಂëನವರ

ªಾáúನ¬ಾಗb°ಾá ಅರಮĢđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ®ಾಜþಂ´ಾಸನದħೕĪ

ಕುā�ùþದನು. ೨೦Ġೕಶದವĩಲ~ರೂ ಬಹಳ°ಾá ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು. ಪಟmಣದú~ ±ಾಂî

ĢĪþತು. ಅತಲ|ಳನುv ®ಾಜನ ಅರಮĢಯಸ÷ೕಪದú~ ಕîrøಂದ ಸಂಹùþದರು.

೨೧Ĩįೂೕ°ಾಷನು ಅರಸ§ಾ¥ಾಗ ಅವನು ಏĈ ವಷbದವ§ಾáದtನು.

೧೨

Ĩįೂೕ°ಾಷನು Ĩೕಹುûನ ಆā�ďಯ ಏಳĢಯ ವಷbದú~

ಅರಸ§ಾá, ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ನಲ�ತುr ವಷb ಆāದನು.

ĥೕĭbಬದವ¶ಾದ äಬ|Ĉ ಇವನ £ಾø. ೨­ಾಜಕ§ಾದĨįೂೕ­ಾ¥ಾವನು

Ĩįೂೕ°ಾಷòđ ĥೂೕಧಕ§ಾáದt �ಾಲದú~ ಅವನು Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~

ಒı�ಯವ§ಾáĨೕ ನěದುďೂĈ�îrದtನು. ೩ ಆದĩ ಅವನು ċ�ಾಸsಳಗಳನುv

Ğđದು´ಾಕúಲ~°ಾದುದùಂದ ಜನರು ಅćಗಳ ħೕĪĨೕ ಯŋಧೂಪಗಳನುv

ಅóbಸುîrದtರು. ೪Ĩįೂೕ°ಾಷನು­ಾಜಕùđ, “òೕćĨįೂೕವನ ಆಲಯďc

Įೕùದ ಎ¯ಾ~ ಪùಶುದu ದ}ವ|ವನುv ಅಂದĩ ಜನಗಣîಯú~ Īßcಸಲwಟm ಪ}îĺಬyನೂ

ತಂದುďೂಡುವ ಹಣ, Ġೕವùđ ಪ}îýnತ§ಾದ ಮನುಷ|ನು ತನv ¨ಾ}ಣವನುv

õëþďೂĈ�ćದ�ಾcá ತರುವ ಹಣ, ಜನರುĨįೂೕವನ ಆಲಯďc Į�ೕĔiøಂದ

ತಂĠೂówಸುವ ಹಣ ಇćಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು, ೫ Ġೕ°ಾಲಯďc ಎĪ~ú~

ದುರþr­ಾಗĥೕďಂಬುದನುv Ģೂೕë ಅದನುv ಸù¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ

ಉಪĺೕáþù, ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ತನv ಪùäತùಂದĪೕ ಹಣವನುv

Ğđದುďೂಳ�ĥೕಕು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೬ ­ಾಜಕರು ಅರಸ§ಾದ

Ĩįೂೕ°ಾಷನ ಆā�ďಯ ಇಪwತrಮೂರĢ ವಷbದವĩಗೂ Ġೕ°ಾಲಯವನುv

ದುರþr ¬ಾëರúಲ~. ೭ ಆದುದùಂದ ಅರಸ§ಾದ Ĩįೂೕ°ಾಷನು

Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವ,Ĺದ¯ಾದ­ಾಜಕರನುv ಕĩದು ಅವùđ, “òೕćಈ ವĩಗೂ

Ġೕ°ಾಲಯವĢvೕď ದುರþr ¬ಾಡúಲ~? ಇನುv ಮುಂĠ òಮ{ ಪùäತùಂದ ಹಣವನುv

ವಸೂú¬ಾëďೂಳ�Ġ òಮ{úರುವ ಹಣðಂದ Ġೕ°ಾಲಯದ ದುರþr�ಾá

�ಾಯbವನುv ¬ಾëù” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ಆಗ ­ಾಜಕರು ಅವòđ,

“§ಾć ಇನುv ಮುಂĠ ಜನùಂದ ಹಣ ĞđದುďೂĈ�ćðಲ~. Ġೕ°ಾಲಯದ

ದುರþr�ಾá ďೖ´ಾಕುćðಲ~” ಎಂಬು¥ಾá ¬ಾತುďೂಟmರು. ೯ ­ಾಜಕ§ಾದ

Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನು ಒಂದು ģémđಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು ಅದರ

ಮುಚhಳದú~ ತೂತು ¬ಾë, ಅದನುv Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ªಾáúನ ಬಲಗěಯú~

ಯŋīೕðಯ ಹîrರ ಇಟmನು. ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ®ಾದ­ಾಜಕರು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc

ತರಲwಟm ಹಣವĢv¯ಾ~ ಅದರú~Ĩೕ ´ಾßಸುîrದtರು. ೧೦Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ

ģémđಯú~ ĥೕ�ಾದಷುm ಹಣ ಇĠĨಂದು ಕಂಡು ಬಂ¥ಾđ¯ಾ~, ®ಾಜĪೕಖಕನೂ,

ಮ´ಾ­ಾಜಕನೂ ಬಂದು ಅದನುv ಎíþ äೕಲಗಳú~ ಕém ಇಡುವರು. ೧೧ಅವರು

ತೂಕ¬ಾë ಎíþದ ಹಣವನುv, Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ďಲಸವನುv ನëಸುವ

ಮುಖ|ಸsùđ ಒówಸುವರು. ಅವರು ಅದನುv ಅú~ ďಲಸ ¬ಾಡುವ ಬಡá, üúw, ħೕþ�,

ಕಲು~ಕುéಕ ಇವರ ಸಂಬಳ�ಾcáಯೂ. ೧೨ ಮರ, ďîrದ ಕಲು~ಗಳನುv

ďೂಂಡುďೂĈ�ćದಕೂc, ಆಲಯವನುv ದುರþr ¬ಾಡಲು ĥೕ�ಾದ ಎ¯ಾ~ īಚh�ಾcáಯೂ

ಉಪĺೕáþದರು. ೧೩Ĩįೂೕವನ ಆಲಯĠೂಳđ ತಂದ ಹಣðಂದ ĥā�ಯ

ಬಟmಲುಗಳನುv, ಕತrùಗಳನುv, ĥೂೕಗುíಗಳನುv, ತುತೂrùಗಳನೂv, ĥā� ಬಂ�ಾರದ

¨ಾĞ} ಇćಗಳನುv ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಉಪĺೕáಸುîrರúಲ~. ೧೪Ĩįೂೕವನ

ಆಲಯďc ತರಲwಟm ಹಣವನುv ದುರþr �ಾಯb¬ಾಡುವವರ ಸಂಬಳ�ಾcá

ಉಪĺೕáಸುîrದtರು. ೧೫ ďಲಸ�ಾರùđ ಸಂಬಳďೂಡುವ ಮುಖ|ಸsರು

ನಂõಗಸr®ಾáದtùಂದ ಅವರ ವಶďc ďೂಡಲwಟm ಹಣದ Īಕcವನುv ­ಾರೂ

ďೕĈîrರúಲ~. ೧೬ ಅಪ®ಾಧ ¨ಾ}ಯühತr�ಾcáಯೂ, Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcáಯೂ

ತರಲwಟm ಹಣć ­ಾಜಕರ ¨ಾúđ Įೕರುîrತುr. ಅದು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc

Įೕರುîrರúಲ~. ೧೭ ಇĠೕ �ಾಲದú~ ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸ§ಾದ ಹ�ಾĨೕಲನು ಬಂದು

ಗÇ ಊùđ ಮುîrđ ´ಾß, ಅದನುv ³ಾ�ñೕನಪëþďೂಂಡನು. ಅú~ಂದ ಅವನು

ĨರೂಸĪೕ÷đ ûĩೂೕಧ°ಾá įೂರಟನು. ೧೮ Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ

Ĩįೂೕ°ಾಷನು ಇದನುv ďೕā £ಾನೂ ತನvċûbಕ®ಾದĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನೂ,

Ĩįೂೕ®ಾಮನೂ, ಅಹಜ|ನೂ, Ĩಹೂದ ®ಾಜರೂ Ġೕವ³ಾsನďc �ಾíď­ಾá ďೂಟm

ಒಡīಗĈ, Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಪ}îĭn�ಾá ಅರಮĢಯ ಭಂ ಾರಗಳú~ದt

ಬಂ�ಾರ ಇćಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸ§ಾದ ಹ�ಾĨೕಲòđ

ಕĈÿþದನು. ಆಗ ಅವನುĨರೂಸĪೕಮನುv õಟುm įೂೕದನು. ೧೯Ĩįೂೕ°ಾಷನ

ಉāದ ಚùĞ}ಯೂ, ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗĎĨಹೂದ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ

ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುತrī. ೨೦Ĩįೂೕ°ಾಷನ ಉĠೂ|ೕಗಸsರು ಅವòđ ûĩೂೕಧ°ಾá

ಒಳಸಂಚು ¬ಾë “þ¯ಾ~” ಊùđ ಇāದು įೂೕಗುವ ¬ಾಗb°ಾದ “÷Īೂ~ೕ”

ಗೃಹದú~ Ĩįೂೕ°ಾಷನನುv ďೂಂದರು. ೨೧ ಅವರú~ üħ­ಾತನ ಮಗ§ಾದ

ĺೕ�ಾ�ಾÒ, Ĭೂೕħರನ ಮಗ§ಾದ Ĩįೂೕ�ಾªಾÉ ಎಂಬುವವರು ಅವನ

ħೕĪ õದುt ಅವನನುv ďೂಂದರು. ಅವನ ಜನರು ಅವನ ಶವವನುv ¥ಾûೕದ

ನಗರĠೂಳđ ಅವನċûbಕರ ಸ{±ಾನ ಭೂ÷ಯú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅವòđ

ಬದ¯ಾá ಅವನಮಗ§ಾದ ಅಮಚ|ನು ಅರಸ§ಾದನು.

೧೩

Ĩಹೂದದ ಅರಸನೂ, ಅಹಜ|ನ ಮಗನೂ ಆದ Ĩįೂೕ°ಾಷನ

ಆā�ďಯ ಇಪwತr ಮೂರĢಯ ವಷbದú~ Ĩೕಹುûನ ಮಗ§ಾದ

Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಅರಸ§ಾá ಸ¬ಾಯbದú~ ಹðĢೕĈವಷbಆā�ď

¬ಾëದನು. ೨ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ¨ಾಪďc ģ}ೕĩೕóþದ Ģªಾಟನಮಗ§ಾದ

­ಾĩೂªಾyಮನ¬ಾಗbವನುv õಡĠĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು.

೩ ಆದುದùಂದ Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು ಅವರನುv

ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸ§ಾದ ಹ�ಾĨೕಲನ ďೖಗೂ ಅವನ ಮಗ§ಾದ ĥನ�ದದನ ďೖಗೂ

ಒówþದನು. ಅವರುĨįೂೕ°ಾ´ಾಜನ æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ ಅವರ ಅñೕನದú~ದtರು.

೪ Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನು Ĩįೂೕವòđ Ĺĩøಟmನು. Ĩįೂೕವನು ಅವನ

Ĺĩಯನುv ¯ಾúþದನು. ಅಲ~Ġ ಅವರು ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸòಂದ ಬಹಳ°ಾá

ªಾñಸಲwಟmರುćದನುv Ģೂೕë, ೫Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}ĨೕಲರħೕĪ ಕÝņûಟುm

ಅವùđ ಒಬy ರņಕನನುv ಅನುಗ}ÿþದನು. ಅವನಮು�ಾಂತರ°ಾáಅವರು ಅ®ಾಮ|ರ

ďೖøಂದ õಡುಗě­ಾá ĹದúನಂĞ ತಮ{ ತಮ{ ಮĢಗಳú~ ಸುರŉತ®ಾá

°ಾþಸುವವ®ಾದರು. ೬ ಆದರೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ತಮ{ನುv ¨ಾಪďc ģ}ೕĩೕóþದ

­ಾĩೂªಾyಮನ ಮĢಯವರ ¬ಾಗbದú~ ನěದರು. ಅದನುv õಡĪೕ ಇಲ~.
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ಸ¬ಾಯbದú~ ಅĬೕರ ûಗ}ಹಸrಂಭć ಇĠtೕ ಇತುr. ೭Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜòđ ಐವತುr

ಮಂð®ಾಹುತರು, ಹತುr ರಥಗĈ,ಹತುr ³ಾûರಮಂð�ಾ¯ಾĈಗĈ¬ಾತ}ಉāದರು.

ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸನು ĥೕĩ ಎಲ~ರನೂv ಸಂಹùþ ಕಣದ ಧೂāನಂĞ¬ಾëದನು. ೮

Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನಉāದಚùĞ}ಯೂ,ಅವನಶೂರಕೃತ|ಗಳûವರčಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುತrī. ೯Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನು ತನv

ċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ ಶವವನುv ಸ¬ಾಯbದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು.

ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಅವನಮಗ§ಾದĺೕ°ಾಷನು ಅರಸ§ಾದನು. ೧೦Ĩಹೂದದ

ಅರಸ§ಾದĺೕ°ಾಷನ ಆā�ďಯಮೂವĞrೕಳĢಯ ವಷbದú~ Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನ

ಮಗ§ಾದĨįೂೕ°ಾಷನುಇ³ಾ}Ĩೕಲರಅರಸ§ಾáಸ¬ಾಯbದú~ಹð§ಾರುವಷb

ಆāದನು. ೧೧ ಇವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ¨ಾಪďc ģ}ೕĩೕóþದ Ģªಾಟನಮಗ§ಾದ

­ಾĩೂªಾyಮನ¬ಾಗbವನುv õಡĠĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು.

೧೨ĺೕ°ಾಷನಉāದ ಚùĞ}ಯೂ, ಅವನ ಶೂರ ಕೃತ|ಗĎ, ಇವನುĨಹೂದ|ರ

ಅರಸ§ಾದ ಅಮಚ|ನು ಎಂಬವĢೂಡĢ ನëþದಯುದuದ ûವರčಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುತrī. ೧೩ĺೕ°ಾಷನುċûbಕರ

ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ ಶವವನುv ಸ¬ಾಯbĠೂಳđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜಸ{±ಾನದú~

ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಇವನ ತರು°ಾಯ­ಾĩೂªಾyಮನು þಂ´ಾಸನವĢvೕùದನು.

೧೪ ಆ �ಾಲದú~ ಎúೕಷನು ಮರಣಕರ°ಾದ ĩೂೕಗďc ಗುù­ಾದನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸ§ಾದĺೕ°ಾಷನು ಇದನುv ďೕā ಅವನ ಬāđ įೂೕá, “ನನv ತಂĠĨೕ,

ನನv ತಂĠĨೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ರಥರ¤ಾಶ�ಬಲಗ¶ಾáದtವĢೕ” ಎಂದು ಕೂಗು£ಾr

ಅವನ ಮುಖದ ħೕĪ õದುt ಬಹಳ°ಾá ಅತrನು. ೧೫ ಆಗ ಎúೕಷನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸòđ, “õಲ~ನೂv, ªಾಣಗಳನೂv ತùಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ಅವನು

Ğđದುďೂಂಡನು. ೧೬ಆಗಎúೕಷನುಇ³ಾ}Ĩೕಲರಅರಸòđ, “õಲ~ನುv ÿëದುďೂೕ”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ಅವನು ÿëದುďೂಳ�ಲು ತನv ďೖಯನುv ಅವನ ďೖħೕúಟmನು.

೧೭ ಎúೕಷನು, “ಮೂಡಣ ðßcáರುವ ßಟßಯನುv Ğĩ” ಎಂದನು. ಅವನು Ğĩದನು.

ಅನಂತರ ಎúೕಷನು, “ªಾಣವನುv ಎĮ” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ಅವನು ಎĮಯಲು

ಎúೕಷನು, “ಇದು ಜಯಪ}ದ°ಾದĨįೂೕವನ ªಾಣ; ಅ®ಾಮ|ರನುv ಜøಸುವ

ªಾಣ. òೕನುಅ®ಾಮ|ರನುv ಅĤೕಕದú~ Įೂೕúþಸಂಹùþõಡುû”ಎಂದುįೕāದನು.

೧೮ ಇದಲ~Ġ ಎúೕಷನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸòđ, “ªಾಣಗಳನುv Ğđದುďೂೕ”

ಎಂದು ಆŌಾóþ¥ಾಗ ಅವನು ಅćಗಳನುv Ğđದುďೂಳ�ಲು ಎúೕಷನು ಅರಸòđ,

“ಇćಗāಂದ Ģಲವನುv įೂë” ಎಂದನು. ಅವನು ಮೂರು ³ಾù įೂěದು ಸುಮ{Ģ

òಂತನು. ೧೯ ಆಗ Ġೕವರ ಮನುಷ|ನು ಅವನ ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು, “òೕನು

ಐ¥ಾರು ³ಾù įೂěಯĥೕ�ಾáತುr. ´ಾđ ¬ಾëದtĩ ಅ®ಾಮ|ರು ò§ಾbಮ°ಾá

įೂೕಗುವವĩಗೂ ಅವರ ħೕĪ òನđ ಜಯĠೂರಕುîrತುr. òೕನು ಮೂĩೕ ³ಾù

įೂěದದtùಂದ ಅವರನುv ಮೂರು ³ಾù¬ಾತ} Įೂೕúಸುû” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೦ ಎúೕಷನು ಮರಣ įೂಂದಲು, ಅವನ ಶವವನುv ಅವರು ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು.

Ĺೕ°ಾಬ|ರು ಪ}î ವಷbದ ¨ಾ}ರಂಭದú~ ಸುúđ ¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಗುಂą

ಗುಂ¨ಾá ಬರುîrದtರು. ೨೧ಒಂದು ðನ ಜನರು ಒಬy ಸತrವನನುv ಸ¬ಾñ¬ಾಡುćದďc

įೂೕ¥ಾಗ, Ĺೕ°ಾಬ|ರ ಗುಂą ಬರುîrರುćದನುv ಕಂಡು ಶವವನುv ಎúೕಷನ

ಸ¬ಾñಯú~ õ³ಾëಓëįೂೕದರು. ಸತrಮನುಷ|ನ Ġೕಹćಎúೕಷನಎಲುಬುಗāđ

ತಗúದಕೂಡĪಅವನುæೕವಬಂದುಎದುt òಂತನು. ೨೨ಆದĩಅ®ಾಮ|ರಅರಸ§ಾದ

ಹ�ಾĨೕಲನುĨįೂೕ°ಾ´ಾಜನ ಆā�ďಯĪ~¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv óೕëಸುîrದtನು.

೨೩ ಆದರೂĨįೂೕವನು ಅವರನುv ಸಂċಣb°ಾá ´ಾĈ¬ಾಡúಲ~. ಅವರನುv

ಈ �ಾಲದú~ಯೂ ತನv ಸòvñøಂದ ತā�õಡúಲ~. £ಾನು ಅಬ}´ಾÐ, ಇ³ಾ¸,

­ಾďೂೕಬĩೂಡĢ¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëďಯನುv Ģನą¬ಾëďೂಂಡು ಅವùđ

ದĨ Ğೂೕùþ, ಅವರħೕĪ ಅನುಕಂಪđೂಂಡನು. ೨೪ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸ§ಾದ

ಹ�ಾĨೕಲನು ಮರಣįೂಂದಲು ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಅವನ ಮಗ§ಾದ ĥನ�ದದನು

ಅರಸ§ಾದನು. ೨೫Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನ ಮಗ§ಾದĨįೂೕ°ಾಷನು ತನv ತಂĠಯ

�ಾಲದú~ ಹ�ಾĨೕಲನುಯುದu¬ಾë ßತುrďೂಂëದt ಪಟmಣಗಳನುv ĥನ�ದದòಂದ

îರುá Ğđದುďೂಂಡನು.ĺೕ°ಾಷನುಅವನನುvಮೂರು ³ಾùĮೂೕúþಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳನುv ÿಂದďc Ğđದುďೂಂಡನು.

೧೪

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದĨįೂೕ°ಾ´ಾಜನಮಗ§ಾದĺೕ°ಾಷನ

ಆā�ďಯ ಎರಡĢಯವಷbದú~ Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದĨįೂೕ°ಾಷನ

ಮಗ ಅಮಚ| ಎಂಬವನು ಅರಸ§ಾದನು. ೨ ಅವನು ಪಟmďc ಬಂ¥ಾಗ

ಇಪwĞ�ದು ವಷbದವ§ಾáದುt ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಇಪwĞೂrಂಬತುr ವಷb ಆāದನು.

ĨರೂಸĪೕ÷ನವ¶ಾದĨįೂೕವðtೕË ಎಂªಾďಯು ಇವನ £ಾø. ೩ ಇವನು

ತನv ತಂĠ­ಾದ Ĩįೂೕ°ಾಷನ ¬ಾಗbದú~ ತಪwĠ ನěದು Ĩįೂೕವನ

ದೃýmಯú~ ಒı�ಯವ§ಾದನು, ಆದರೂ ತನv ċûbಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನಷುm

ಉತrಮ§ಾáರúಲ~. ೪ ಇವನ �ಾಲದú~ċ�ಾಸsಳಗĈ ಇನೂv Ğđಯಲwémರúಲ~,

ಆದtùಂದ ಜನರು ಅćಗಳú~ ಯŋಧೂಪಗಳನುv ಅóbಸುîrದtರು. ೫ ಅವನು

®ಾಜ|ವನುv ಭದ}ಪëþďೂಂಡ ಕೂಡĪೕ ತನv ತಂĠಯನುv ďೂಂದ Įೕವಕùđ

ಮರಣದಂಡĢûñþದನು. ೬ĹೕĬಯಧಮbòಯಮಗ}ಂಥದú~ರುವĨįೂೕವನ

ಅಪwĝಯಂĞ, “ಮಕcಳ ¨ಾಪದ ĠĮøಂದ ತಂĠಗೂ, ತಂĠಯ ¨ಾಪದ ĠĮøಂದ

ಮಕcāಗೂ ಮರಣüŊ­ಾಗªಾರದು; ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ¨ಾಪಫಲವನುv £ಾĢೕ

ಅನುಭûಸĥೕಕು” ಎಂಬುದನುv Ģನą¬ಾëďೂಂಡು ಅವರಮಕcಳನುv ďೂú~ಸúಲ~.

೭ ಇದಲ~Ġ ಉówನ ತáeನú~ ಎĠೂೕಮ|ರ ಹತುr ³ಾûರ ಮಂð Įೖòಕರನುv

ಸĠಬëದು, ಅವùಂದ Įಲ ದುಗbವನುv ßತುrďೂಂಡು ಅದďcĺďrĨೕÓಎಂಬ

įಸùಟmನು. ಅದďc ಇಂðನವĩಗೂ ಇĠೕ įಸùರುತrĠ. ೮ ಅನಂತರ ಅಮಚ|ನು

ĨೕಹುûನĹಮ{ಗನೂ,Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನಮಗನೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ

Ĩįೂೕ°ಾಷನ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ ಅವòđ, “§ಾć ಒಬyರĢೂvಬyರು

ಒಂದು ďೖ Ģೂೕěೂೕಣ ªಾ” ಎಂದು įೕāದನು. ೯ ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸ§ಾದĨįೂೕ°ಾಷನುĨಹೂದದಅರಸ§ಾದ ಅಮಚ|òđ, “ĪಬĢೂೕòನ

ಮುĈ� áಡć ಅú~ನ Ġೕವ¥ಾರುಮರďc, ‘ನನv ಮಗòđ òನv ಮಗಳನುv ďೂಡು’

ಎಂದು įೕā ಕĈÿþತು. ಸ�ಲw įೂ£ಾrದ ħೕĪ ĪಬĢೂೕòನ ಒಂದು �ಾಡು

ಮೃಗć ಅú~ಂದ ´ಾದುįೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಅದನುv ತುāದುõémತು. ೧೦ òೕನು

ಎĠೂೕಮ|ರನುv Įೂೕúþದùಂದಬಹಳ°ಾáಉõyďೂಂëðtೕ; ಆ ßೕîbಯು ³ಾďಂದು

Ģನದು ಸುಮ{Ģ ಮĢಯú~ ಕುāತುďೂೕ. ನನvನುv ďಣß òನv ħೕĪಯೂ, òನv

®ಾಜ|°ಾದĨಹೂದದħೕĪಯೂ­ಾď ďೕಡನುv ಬರ¬ಾëďೂĈ�îrೕ?” ಎಂದು

ಉತrರ ďೂಟುmಕĈÿþದನು. ೧೧ ಅಮಚ|ನು ಇದನುv ಗಮನďc Ğđದುďೂಳ�Ġ

ಇದುtದùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ Ĩįೂೕ°ಾಷನು ಯುದuďc įೂರಟನು.

ಅವರು Ĩಹೂದ ¨ಾ}ಂತ|ದ ĥೕĞ�ħýನú~ ಒಬyರĢೂvಬyರು ಎದುರುđೂಂಡರು.

೧೨ Ĩಹೂದ|ರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ Įೂೕúಸಲwಟುm ತಮ{ ತಮ{ ò°ಾಸಗāđ

ಓëįೂೕದರು. ೧೩ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಅರಸ§ಾದĺೕ°ಾಷನೂ,ಅಹಜ|ನĹಮ{ಗನೂ,

Ĩįೂೕ°ಾಷನಮಗನೂĨಹೂದದಅರಸನೂ ಆದಅಮಚ|ನನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸ§ಾದĨįೂೕ°ಾಷನು ĥೕĞ�ħýನú~ ÿëದು ಅವನನುv ĨರೂಸĪೕ÷đ

ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು, ಎ©ಾ}øೕÐªಾáúòಂದಮೂĪಯªಾáúನವĩಗೂ

ಇದt ĨರೂಸĪೕ÷ನ §ಾನೂರುĹಳ đೂೕěಯನುv ďಡû õಟmನು. ೧೪ ಇದಲ~Ġ

ಅವನುĨįೂೕವನ ಆಲಯದಮತುr ®ಾಜನ ಅರಮĢಯಭಂ ಾರಗಳú~ þßcದ

ಎ¯ಾ~ ĥā� ಬಂ�ಾರವನೂv, ¨ಾĞ}ಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಒĞr­ಾ¶ಾá ďಲವರನುv

Įĩÿëದು ಸ¬ಾಯbďc ÿಂðರುáದನು. ೧೫Ĩįೂೕ°ಾಷನ ಉāದ ಚùĞ}ಯೂ,

ಅವನ ಶೂರ ಕೃತ|ಗĎ ಮತುr Ĩಹೂದ ®ಾಜ§ಾದ ಅಮಚ|ĢೂಡĢ ನëþದ

ಯುದuದ ûವರč ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩದು

¥ಾಖúþĠ. ೧೬Ĩįೂೕ°ಾಷನುċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ ಶವವನುv

ಸ¬ಾಯbĠೂಳđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜಸ{±ಾನಭೂ÷ಯú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು.

ಅವನ ನಂತರ ಅವನಮಗ§ಾದ­ಾĩೂªಾyಮನು ಅರಸ§ಾದನು. ೧೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸನೂ,Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನಮಗನೂ ಆದĺೕ°ಾಷನು ಸತrನಂತರĨಹೂದದ

ಅರಸನೂ Ĩįೂೕ°ಾಷನ ಮಗನೂ ಆದ ಅಮಚ|ನು ಇನೂv ಹðĢೖದು ವಷb

ಬದುßದtನು. ೧೮ಅಮಚ|ನಉāದಚùĞ}ಯುĨಹೂದ|ರ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ

ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುತrĠ. ೧೯ĨರೂಸĪೕ÷ನವರುಅವòđûĩೂೕಧ°ಾáಒಳಸಂಚು

¬ಾëದtùಂದ ಅವನು ¯ಾßೕýđ ಓëįೂೕದನು. ಆದĩ ಅವರು ಅú~đ ಆĈಗಳನುv

ಕĈÿþಅವನನುv ďೂú~þದರು. ೨೦ಅವನಜನರುಅವನಶವವನುv ಕುದುĩಗಳħೕĪ

ĨರೂಸĪೕ÷đ ತಂದು ¥ಾûೕದನಗರĠೂಳđಅವನċûbಕರ ಸ{±ಾನಭೂ÷ಯú~

ಸ¬ಾñ ¬ಾëದರು. ೨೧ ಅಮಚ|ನ ಮರಣದ ನಂತರ ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ರು Įೕù
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ಹð§ಾರು ವಷbದವ§ಾದ ಅಜಯbನನುv ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾëದರು. ೨೨ ಅರಸ§ಾದ

ಅಮಚ|ನುċûbಕರ ಬāđ ĮೕùದħೕĪ ಉæjೕಯನು ಏಲÇ ಎಂಬ ಪಟmಣವನುv

ąನಃ Ĩಹೂದ®ಾಜ|ďc Įೕùþ ಭದ}ಪëþದನು. ೨೩ Ĩಹೂದದ ಅರಸನೂ,

Ĩįೂೕ°ಾಷನ ಮಗನೂ ಆದ ಅಮಚ|ನ ಆā�ďಯ ಹðĢೖದĢಯ ವಷbದú~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದĺೕ°ಾಷನಮಗ§ಾದ­ಾĩೂªಾyಮನು ಅರಸ§ಾá

ಸ¬ಾಯbದú~ ನಲ�Ğೂrಂದು ವಷb ಆāದನು. ೨೪ ಇವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ¨ಾಪďc

ģ}ೕĩೕóþದ Ģªಾಟನಮಗ§ಾದ­ಾĩೂªಾyಮನ¬ಾಗbವನುv õಡĠĨįೂೕವನ

ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು. ೨೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ °ಾಕ|ದ

ಮೂಲಕ ತನv Įೕವಕನೂ ಗÇ įೕĤùನವ§ಾದ ಅ÷Ğ�ಯನಮಗನೂ ಆದĺೕ§ಾ

ಎಂಬಪ}°ಾðಯಮು�ಾಂತರ°ಾáಮುಂîāþದಂĞಹ¬ಾîನ¥ಾùøಂದಅ®ಾªಾ

ತáeನ ಸಮುದ}ದವĩáದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲರħೕĩಯನುv ąನಃ ವಶಪëþďೂಂಡವನು

ಇವĢೕಆáದtನು. ೨೬ಇ³ಾ}ĨೕಲರುĨįೂೕವòđಅûġೕಯ®ಾáĳೕರಕಷmವನುv

ಅನುಭûಸುîrದtರು. ಅವರú~ ಸ�ತಂತ}ರೂ, ಪರತಂತ}ರೂ §ಾಶ°ಾಗುîrದtĩ, ಅವರನುv

ರŉಸುವವನು ಒಬyನೂ ಇರúಲ~. ೨೭Ĩįೂೕವನು ಇದನುv Ģೂೕë ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

ಭೂĪೂೕಕðಂದ ò§ಾbಮ ¬ಾಡುćದďc ಮನþ�ಲ~Ġ ĺೕ°ಾಷನ ಮಗ§ಾದ

­ಾĩೂªಾyಮನಮು�ಾಂತರ°ಾá ಅವರನುv ರŉþದನು. ೨೮­ಾĩೂªಾyಮನ

ಉāದ ಚùĞ}ಯೂ ಅವನು ಯುದuದú~ ನëþದ ಶೂರಕೃತ|ಗĎ, Ĩಹೂದ|ರ

³ಾ�ñೕನದú~ದt ದಮಸc, ಹ¬ಾÇ ಎಂಬ ಪಟmಣಗĈಅವòಂದ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜ|ďc

Įೕùಸಲwಟm ûವರಗıಲ~č ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಇî´ಾಸ ಎಂಬ

ಗ}ಂಥದú~ ಬĩದು ¥ಾಖúಸ¯ಾáĠ. ೨೯­ಾĩೂªಾyಮನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜ®ಾáದt

ತನv ċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ ನಂತರ ಅವನ ಮಗ§ಾದ Ėಕಯbನು

ಅರಸ§ಾದನು.

೧೫

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ­ಾĩೂªಾyಮನ ಆā�ďಯಇಪwĞrೕಳĢಯ

ವಷbದú~ ಅಮಚ|ನ ಮಗ§ಾದ ಅಜಯbನುĨಹೂದದ ಅರಸ§ಾದನು.

೨ ಅಜಯbನು ಪಟmďc ಬಂ¥ಾಗ ಅವನು ಹð§ಾರು ವಷbದವ§ಾáದುt

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಐವĞrರಡು ವಷbಗಳ �ಾಲ ಆāದನು.ĨರೂಸĪೕ÷ನವ¶ಾದ

Ĩďೂಲ| ಎಂªಾď ಇವನ £ಾø. ೩ ಅಜಯbನು ತನv ತಂĠ­ಾದ

ಅಮಚ|ನಂĞĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~ ಒı�ಯವ§ಾá ನěದನು. ೪ಆದĩ, ಇವನ

�ಾಲದú~ಯೂċ�ಾಸsಳಗĈ Ğđಯಲwಡúಲ~°ಾದುದùಂದಜನರು ಅćಗಳú~

ಯŋಧೂಪಗಳನುv ಅóbಸುîrದtರು. ೫Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv ಕುಷnĩೂೕಗðಂದ

üŉþದನು. ಆದುದùಂದ ಇವನು æೕವðಂðರುವವĩಗೂ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾದಮĢಯú~

°ಾಸ¬ಾಡĥೕ�ಾøತು. ®ಾಜಗೃ´ಾñಪತ|ವನೂv, ಪ}�ಾ¨ಾಲĢಯನೂv ಇವನ

ಮಗ§ಾದĺೕ£ಾಮನು ĢೂೕëďೂĈ�îrದtನು. ೬ಅಜಯbನಉāದಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗĎ

Ĩಹೂದ ®ಾಜ�ಾಲದ ವೃ£ಾಂತ ಇî´ಾಸ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ úàತ°ಾáĠ. ೭

ಅಜಯbನುċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ ಶವವನುv ¥ಾûೕದ ನಗರĠೂಳđ

®ಾಜಕುಟುಂಬದ ಸ{±ಾನಭೂ÷ಯú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅವನ ನಂತರ ಅವನ

ಮಗ§ಾದĺೕ£ಾಮನು ಅರಸ§ಾದನು. ೮Ĩಹೂದದಅರಸ§ಾದ ಅಜಯbನ

ಆā�ďಯ ಮೂವĞrಂಟĢಯ ವಷbದú~ ­ಾĩೂªಾyಮನ ಮಗ§ಾದ Ėಕಯb

ಎಂಬುವವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾá ಸ¬ಾಯbದú~ ಆರು îಂಗĈ ಆāದನು. ೯

ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ¨ಾಪďc ģ}ೕĩೕóþದ Ģªಾಟನಮಗ§ಾದ­ಾĩೂªಾyಮನ

¬ಾಗbವನುv õಡĠ ತನvċûbಕರಂĞĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು.

೧೦­ಾĥೕಷನ ಮಗ§ಾದ ಶಲೂ~ಮನು ಅವòđ ûರುದu°ಾá ಒಳಸಂಚು¬ಾë

ಪ}ĖಗಳಮುಂĠĨೕ ಅವನನುv ďೂಂದು ಅವòđ ಬದ¯ಾá £ಾನು ಅರಸ§ಾದನು.

೧೧ Ėಕಯbನಉāದ ಚùĞ}ಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜ�ಾಲ ಇî´ಾಸ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~

úàತ°ಾáĠ. ೧೨ “òನv ಸಂ£ಾನದವರು§ಾಲcĢಯತĪ¬ಾùನವĩಗೂಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುāತುďೂĈ�ವರು” ಎಂಬು¥ಾáĨįೂೕವನುĨೕಹುûđ

ಮುಂîāþದ¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೧೩Ĩಹೂದದಅರಸ§ಾದಉæjೕಯನಆā�ďಯ

ಮೂವĞೂrಂಬತrĢಯ ವಷbದú~ ­ಾĥೕಷನಮಗ§ಾದ ಶಲೂ~ಮನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸ§ಾá ಸ¬ಾಯbದú~ ಒಂದು îಂಗĈ ಆāದನು. ೧೪ �ಾðಯಮಗ§ಾದ

ħನįೕಮĢಂಬುವನು îಚbðಂದ ಸ¬ಾಯbďc ಬಂದು ಅú~ದt ­ಾĥೕಷನ

ಮಗ§ಾದ ಶಲೂ~ಮನನುv ďೂಂದು, ಅವòđ ಬದ¯ಾá £ಾನು ಅರಸ§ಾದನು. ೧೫

ಶಲೂ~ಮನಉāದ ಚùĞ}ಯೂಮತುr ಅವನ ಒಳಸಂäನ ûವರčಇ³ಾ}ĨೕÓ

®ಾಜ�ಾಲ ಇî´ಾಸ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩದು ¥ಾಖúಸ¯ಾáĠ. ೧೬ħನįೕಮನು

îಚbðಂದ îಪ�ಹುûđ įೂೕ¥ಾಗ ಅú~ಯವರು ತಮ{ಊರುªಾáಲನುv ಅವòđ

Ğĩಯúಲ~, ಆದುದùಂದ ಅವನು ಆ ಊರನುv ಅದďc Įೕùದ ಪ}Ġೕಶವನೂv

´ಾĈ¬ಾë ಅದರ ò°ಾþಗಳನುv ಸಂಹùþದನು. ಅದರú~ದt ಎ¯ಾ~ ಗöbíಗಳ

įೂęmಯನುv þೕā´ಾßþದನು. ೧೭Ĩಹೂದದಅರಸ§ಾದ ಅಜಯbನ ಆā�ďಯ

ಮೂವĞೂrಂಬತrĢಯ ವಷbದú~ �ಾðಯಮಗ§ಾದ ħನįೕಮನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸ§ಾá ಸ¬ಾಯbದú~ ಹತುr ವಷb ಆāದನು. ೧೮ ಇವನು æೕವðಂದ

ಇರುವವĩಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ¨ಾಪďc ಪ}Ĕೂೕðþದ Ģªಾಟನ ಮಗ§ಾದ

­ಾĩೂªಾyಮನ ದು¬ಾbಗbವನುv õಡĠ ತನv ċûbಕರಂĞ Ĩįೂೕವನ

ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು. ೧೯ಅಶೂ�ರ Ġೕಶದ ಅರಸ§ಾದċಲĢಂಬವನು

ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶďc ûರುದu°ಾá ಬಂ¥ಾಗħನįೕಮನು ಅವನಮು�ಾಂತರ°ಾá

ತನv ಅರಸುತನವನುv ಜನರು ದೃಢಪëþďೂĈ�ćದďೂcೕಸcರ ಅವòđ ³ಾûರ

ತ¯ಾಂತು ĥā�ಯನುv ďೂಟmನು. ೨೦ ħನįೕಮನು ಅಶೂ�ರದ ಅರಸòđ ಆ

ಹಣವನುv ďೂಡುćದ�ಾcá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಪ}îĺಬy ಐಶ�ಯbವಂತòಂದ ಐವತುr

ರೂ¨ಾøಗಳನುv ವಸೂú¬ಾëďೂಂಡನು. ಆ ಹಣć þßcದ ನಂತರ ಅಶೂ�ರದ

ಅರಸನು ಅú~ òಲ~Ġ ÿಂîರುá įೂೕದನು. ೨೧ħನįೕಮನಉāದ ಚùĞ}ಯೂ,

ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗĎ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜ�ಾಲ ಇî´ಾಸ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~

úàತ°ಾáĠ. ೨೨ħನįೕಮನು ತನvċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವನಮಗ§ಾದ

ģಕಹ|ನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದನು. ೨೩Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ ಅಜಯbನ

ಆā�ďಯ ಐವತrĢಯ ವಷbದú~ ħನįೕಮನ ಮಗ§ಾದ ģಕಹ| ಎಂಬುವವನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾá ಸ¬ಾಯbದú~ ಎರಡು ವಷb ಆāದನು. ೨೪ ಇವನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ¨ಾಪďc ಪ}Ĕೂೕðþದ Ģªಾಟನ ಮಗ§ಾದ ­ಾĩೂªಾyಮನ

¬ಾಗbವನುv õಡĠ Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು. ೨೫ ಇವನ

ಸರ¥ಾರನೂ, ĩಮಲ|ನ ಮಗನೂ ಆáದt ģಕಹನು, á¯ಾ|ðನ ಐವತುr ಮಂð

ಜನರನುv ಕೂëþďೂಂಡು ಇವòđ ûರುದu°ಾá ಒಳಸಂಚು ¬ಾë ಸ¬ಾಯbದú~ರುವ

ಅರಮĢಯ ಗಭbಗೃಹದú~ ಇವನನೂv ಅđೂೕbÎ, ಅĨೕb ಎಂಬವರನೂv ďೂಂದು

ಇವòđ ಬದ¯ಾá £ಾನು ಅರಸ§ಾದನು. ೨೬ ģಕಹ|ನಉāದ ಚùĞ}ಯೂ, ಅವನ

ಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗĎ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜ�ಾಲ ಇî´ಾಸ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩದು

¥ಾಖúþĠ. ೨೭Ĩಹೂದದಅರಸ§ಾದ ಅಜಯbನ ಆā�ďಯಐವĞrರಡĢಯ

ವಷbದú~ ĩಮಲ|ನ ಮಗ§ಾದ ģಕಹನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾá ಸ¬ಾಯbದú~

ಇಪwತುr ವಷb ಆāದನು. ೨೮ ಇವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ¨ಾಪďc ಪ}Ĕೂೕðþದ

Ģªಾಟನಮಗ§ಾದ­ಾĩೂªಾyಮನ¬ಾಗbವನುv õಡĠĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~

Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು. ೨೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ ģಕಹನ �ಾಲದú~ ಅಶೂ�Ò

Ġೕಶದ ಅರಸ§ಾದ îಗ~îwĪĮರĢಂಬುವವನು ಬಂದು ಇĺ|ೕË, ಆĥೕĪyೕ£ಾ{�ಾ,

­ಾĢೂೕಹ, ďĠÖ, ´ಾĔೂೕÒĹದ¯ಾದ ನ©ಾrúಯಊರುಗಳನುv á¯ಾ|É

ಮತುr ಗú¯ಾಯ¨ಾ}ಂತ|ಗಳನೂv ³ಾ�ñೕನಪëþďೂಂಡು ಅćಗಳ ò°ಾþಗಳನುv

ಅಶೂ�Ò Ġೕಶďc Įĩ­ಾá Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ೩೦ ಆಗ ಏಲನಮಗ§ಾದ

įೂೕĬೕಯನು, ĩಮಲ|ನ ಮಗ§ಾದ ģಕಹòđ ûರುದu°ಾá ಒಳಸಂಚು ¬ಾë,

ಇವನನುv ಉæjೕಯನ ಮಗ§ಾದĺೕ£ಾಮನ ಆā�ďಯ ಇಪwತrĢಯ ವಷbದú~

ďೂಂದು ಇವòđ ಬದ¯ಾá £ಾನು ಅರಸ§ಾದನು. ೩೧ ģಕಹನಉāದ ಚùĞ}ಯೂ,

ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗĎ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜ�ಾಲ ಇî´ಾಸ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩದು

¥ಾಖúþĠ. ೩೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನೂ, ĩಮಲ|ನಮಗನೂ ಆದ ģಕಹನ ಆā�ďಯ

ಎರಡĢಯ ವಷbದú~ Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ ಉæjೕಯನ ಮಗ§ಾದĺೕ£ಾಮನು

ಆಳĞೂಡáದನು. ೩೩ ಇವನು ಪಟmďc ಬಂ¥ಾಗ ಇಪwĞ�ದು ವಷbದವ§ಾáದtನು.

ಇವನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಹð§ಾರು ವಷb ಆāದನು. ÜĠೂೕಕನ ಮಗ¶ಾದ

Ĩರೂ²ಾ ಇವನ £ಾø. ೩೪ ಇವನು ತನv ತಂĠ­ಾದ ಉæjೕಯನಂĞĨįೂೕವನ

ದೃýmಯú~ ಒı�ಯವ§ಾáದtನು. ೩೫ ಆದĩ ಇವನ �ಾಲದú~ ċ�ಾಸsಳಗĈ

ಇನೂv Ğđಯಲwémರúಲ~. ಆದುದùಂದ ಜನರು ಅćಗಳú~ ಯŋಧೂಪಗಳನುv

ಸಮóbಸುîrದtರು. Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc ħೕಲಣ įªಾyáಲನುv ಇëþದವನು

ಇವĢೕ. ೩೬ĺೕ£ಾಮನಉāದ ಚùĞ}ಯೂ, ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗĎĨಹೂದ

®ಾಜ�ಾಲ ಇî´ಾಸ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩದು ¥ಾಖúþĠ. ೩೭Ĩįೂೕವನು ಆ
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�ಾಲದú~ ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸ§ಾದ ĩäೕನನನೂv, ĩಮಲ|ನ ಮಗ§ಾದ ģಕಹನನೂv

Ĩಹೂದ|ùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಕĈÿಸĞೂಡáದನು. ೩೮ĺೕ£ಾಮನುċûbಕರ

ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ ಶವವನುv ಅವನċûbಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನ ಪಟmಣĠೂಳđ

ಅವನċûbಕರ ಕುಟುಂಬ ಸ{±ಾನದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅವನ ನಂತರ ಅವನ

ಮಗ§ಾದ ಆ´ಾಜನು ಅರಸ§ಾದನು.

೧೬

ĩಮಲ|ನ ಮಗ§ಾದ ģಕಹನ ಆā�ďಯ ಹðĢೕಳĢಯ ವಷbದú~

Ĩಹೂದ ®ಾಜ§ಾದĺೕ£ಾಮನಮಗ ಆ´ಾಜನು ಆಳĞೂಡáದನು.

೨ ಆ´ಾಜನು ಪಟmďc ಬಂ¥ಾಗ ಇಪwತುr ವಷbದವ§ಾáದುt, ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

ಹð§ಾರು ವಷb ಆāದನು. ಇವನು ತನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~

ಒı�ಯವ§ಾáರúಲ~. ತನvċûbಕ§ಾದ¥ಾûೕದನ¬ಾಗbವನುv õಟುm ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

¬ಾಗbವನುv ÿëದನು. ೩ ಇದಲ~Ġ, ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಅರಸುಗಳ

¬ಾಗbದú~ ನěದುದಲ~Ġ, Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎದುùòಂದ įೂರëþõಟm

ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳ ಅಸಹ|°ಾದċ�ಾ�ಾಯbಗಳನುv ಅನುಸùþ ತನv ಮಗನನುv ಅávđ

ಬúďೂಟmನು. ೪ċ�ಾಸsಳಗಳú~ಯೂ, ðĢvಗಳ ħೕĪಯೂ, ಎ¯ಾ~ ಹþರು ಮರಗಳ

ďಳಗěಯೂಯŋಧೂಪಗಳನುv ಸಮóbþದನು. ೫ ಇವನ �ಾಲದú~ ಅ®ಾಮ|ರ

ಅರಸ§ಾದ ĩäೕË, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನೂ, ĩಮಲ|ನ ಮಗನೂ ಆದ ģಕಹ

ಎಂಬುವವರು ಒémđ ĮೕùĨರೂಸĪೕ÷đ ûĩೂೕಧ°ಾá ಬಂದು ಆ´ಾಜನನುv

ಸುîrďೂಂಡರು. ಆದĩ ಅವನನುv ಜøಸುćದು ಅವùಂದ ಆಗúಲ~. ೬ ಇĠೕ

�ಾಲದú~ ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸ§ಾದ ĩäೕನನು ಏಲÇಪಟmಣವನುv ಅ®ಾÐ®ಾಜ|ďc

Įೕùþďೂಂಡು ಅದರú~ದt Ĩಹೂದ|ರĢv¯ಾ~ ಓëþದನು. ಎĠೂೕಮ|ರು ಬಂದು ಅú~

°ಾþಸĞೂಡáದರು. ಅವರು ಇಂðನವĩಗೂ ಅĪ~ೕ °ಾಸ°ಾá¥ಾtĩ. ೭ ಆ´ಾಜನು

ಅಶೂ�Ò Ġೕಶದ ಅರಸ§ಾದ îಗ~îwĪĮರನ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ ಅವòđ,

“§ಾನು òನv ¥ಾಸನೂ,ಮಗನೂಆáĠtೕĢ. òೕನು ಬಂದು ನನvನುv, ನನđ ûĩೂೕಧ°ಾá

ಎðtರುವ ಅ®ಾಮ|ರ ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸುಗಳ ďೖđ þಕcದಂĞ ತówಸು” ಎಂದು

ďೕāďೂಂಡನು. ೮ ಇದಲ~Ġ, ಆ´ಾಜನುĨįೂೕವನಆಲಯದú~ಯೂ, ಅರಮĢಯ

ಭಂ ಾರದú~ಯೂ ಇದt, ĥā�ಬಂ�ಾರವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಅಶೂ�ರದ ಅರಸòđ

�ಾíď­ಾá ಕĈÿþದನು. ೯ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನು ಇವನ¬ಾîđ ಒów, ದಮಸc

ಪಟmಣďc ûĩೂೕಧ°ಾá įೂೕá ĩäೕನನನುv ďೂಂದು ò°ಾþಗಳನುv Įĩÿëದು,

ßೕÒ ¨ಾ}ಂತ|ďc ತಂದನು. ೧೦ ಅರಸ§ಾದ ಆ´ಾಜನು ಅಶೂ�ರದ ಅರಸ§ಾದ

îಗ~îwĪĮರನ ದಶbನ�ಾcá ದಮಸcďc įೂೕದನು. ಅವನು ಅú~ದt ಯŋīೕðಯನುv

ಕಂಡು, ಅದರ ಒಂದು ಪ}îħಯನೂv, ಅದರ ಎ¯ಾ~ ಅಲಂ�ಾರದ ನŊಯನೂv

ಬĩøþ,­ಾಜಕ§ಾದಊùೕಯòđ ಕĈÿþದನು. ೧೧ ಅರಸ§ಾದ ಆ´ಾಜನು

ದಮಸcðಂದ ಬರುವಷmರú~ ಊùೕಯನು ಅರಸòಂದ ತನđ ಬಂದ ¬ಾದùಯ

ಪ}�ಾರ ಒಂದು ಯŋīೕðಯನುv ¬ಾëþémದtನು. ೧೨ ಅರಸನು ದಮಸcðಂದ

ÿಂîರುá ಬಂದħೕĪ ಆಯŋīೕðಯನುv ಕಂಡು, ಸ÷ೕಪďc įೂೕá, ಅದರħೕĪ

ಬúಗಳನುv ಅóbþದನು. ೧೩ £ಾನು ತಂದ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದ}ವ|, ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|,

¨ಾನದ}ವ|Ģೖīೕದ| ಇćಗಳನುv ಸಮóbþ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ�ಾcá ವñþದ ಪಶುಗಳ

ರಕrವನುv ಅದರħೕĪ äಮುßþದನು. ೧೪ ಇದಲ~Ġ,Ĩįೂೕವನ ಆಲಯಕೂc,

ತನv īೕðಗೂ ಮಧ|ದú~ದುt ಆ ವĩಗೂĨįೂೕವನ Įೕīđ ಉಪĺೕáಸಲwಡುîrದt

£ಾಮ}ಯŋīೕðಯನೂv ಆಲಯದ ಎದುùòಂದ Ğđøþ, ತನv ಯŋīೕðಯ

ಉತrರ ðßcನú~ëþದನು. ೧೫ಅರಸ§ಾದ ಆ´ಾಜನು­ಾಜಕ§ಾದಊùೕಯòđ,

“ಉದಯ�ಾಲದú~ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನೂv, ³ಾಯಂ�ಾಲದú~ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|ವನೂv,

ಅರಸನು ತರುವ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದ}ವ|, ¦ಾನ|Ģೖīೕದ| ಇćಗಳನೂv, ಜನರು ತರುವ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದ}ವ|, ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|, ¨ಾನದ}ವ| ಇćಗಳನೂv ಈ ಮ´ಾīೕðಯ

ħೕĪ ಸಮóbಸĥೕಕುಮತುr ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಯŋಗā�ಾá ವñಸುವ ಪಶುಗಳ

ರಕrವನುv ಇದರ ħೕĪĨೕ äಮುßಸĥೕಕು. £ಾಮ} ಯŋīೕðಯನುv ಕುù£ಾá

§ಾĢೕ ಆĪೂೕäþ ĢೂೕëďೂĈ�īನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬­ಾಜಕ§ಾದ

ಊùೕಯನು ಅರಸ§ಾದ ಆ´ಾಜನು įೕāದಂĞĨೕ¬ಾëದನು. ೧೭ಅರಸ§ಾದ

ಆ´ಾಜನು ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನ ò÷ತr°ಾá ಯŋīೕðಗಳ ಪémಗಳನುv ಕತrùþದನು,

ಅćಗಳħೕúದt ಗಂ�ಾಳಗಳನುv Ğđðಟmನು. ಕಡĪòಸುವ ¨ಾĞ}ಯನುv £ಾಮ}ದ

įೂೕùಗಳħೕಲíಂದ ಇāþ ಕಲು~ಕęmಗಳħೕĪ ಇëþದನು. ೧೮Ĩįೂೕವನ

ಆಲಯದ ¨ಾ}�ಾರĠೂಳđ ಸಬyÇ ðನದ ಆ®ಾಧĢ�ಾá ®ಾಜù�ಾá ಕಟmಲwémದt

ಮಂಟಪವನುv ´ಾಗೂ ಅರಮĢøಂದ Ġೕವ³ಾsನďc įೂೕಗುವ įೂರáನ ªಾáಲನೂv

ಬದ¯ಾøþದವನು ಅಶೂ�ರದ ಅರಸ§ಾದ ಈ ಆ´ಾಜĢೕ. ೧೯ ಆ´ಾಜನಉāದ

ಚùĞ}ಯೂ, ಅವನ ಕೃತ|ಗĎĨಹೂದ|ರ ®ಾಜ�ಾಲ ಇî´ಾಸ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~

ಬĩದು ¥ಾಖúþĠ. ೨೦ ಆ´ಾಜನುċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ ಶವವನುv

¥ಾûೕದನ ಪಟmಣĠೂಳđ ಅವನ ಕುಟುಂಬ ಸ{±ಾನದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅವನ

ನಂತರ ಅವನಮಗ§ಾದ ÿæcೕಯನು ಅರಸ§ಾದನು.

೧೭

Ĩಹೂದದಅರಸ§ಾದ ಆ´ಾಜನ ಆā�ďಯಹĢvರಡĢಯವಷbದú~

ಏಲನ ಮಗ§ಾದ įೂೕĬೕಯನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾá ಸ¬ಾಯbದú~

ಒಂಭತುr ವಷb ಆāದನು. ೨ įೂೕĬೕಯನು ತನv ċûbಕ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸರಷುm ďಟmವ§ಾáರúಲ~°ಾದರೂ, Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾáದtನು.

೩ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸ§ಾದ ಶಲ{Ģಸರನು įೂೕĬೕಯòđ ûರುದu°ಾá ಬಂ¥ಾಗ,

įೂೕĬೕಯನು ಅವòđ ಅñೕನ§ಾá ಕಪwďೂಡುವವ§ಾದನು. ೪ ďಲć ವಷbಗ¶ಾದ

ನಂತರ ಅರಸ§ಾದ įೂೕĬೕಯನು ಪ}îವಷbč ďೂಡĥೕ�ಾದ ಕಪwವನುv

ďೂಡĠįೂೕದುದùಂದಲೂ, ಐಗುಪrದ ಅರಸ§ಾದ Įೂೕ ಎಂಬುವವನ ಬāđ

®ಾಯ«ಾùಗಳನುv ಕĈÿþದtùಂದಲೂಅಶೂ�ರದ ಅರಸನು ಇವನನುv Ġೂ}ೕÿĨಂದು

îāದು ಬಂñþ Įĩಯú~ಟmನು. ೫ ಇದಲ~Ġ, ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನು ĠೕಶವĢv¯ಾ~

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು ಸ¬ಾಯbďc ಬಂದು ಮೂರು ವಷbಗಳವĩಗೂ ಅದďc

ಮುîrđ ´ಾßದನು. ೬ įೂೕĬೕಯನ ಆā�ďಯ ಒಂಭತrĢಯ ವಷbದú~, ಅಶೂ�ರದ

ಅರಸನು ಸ¬ಾಯbವನುv ವಶಪëþďೂಂಡು, ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಅಶೂ�Ò

Ġೕಶďc Įĩ­ಾá ಒಯtನು. ಅವರನುv ಹಲಹು ¨ಾ}ಂತ|ದú~ಯೂ, ´ಾĥೂೕÒ

įೂıøರುವ đೂೕ�ಾË ¨ಾ}ಂತ|ದú~ಯೂ, ħೕದ|ರ ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ ಇùþದನು.

೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಈ ದುಗbîđ, ಅವರ ದುನbಡĞĨೕ �ಾರಣ. įೕđಂದĩ

ಅವರು ತಮ{ನುv ಐಗುಪrದ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನ ďೖøಂದ õëþ, ಅವನ

®ಾಜ|ðಂದ įೂರತಂದ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ ಭಯಪಡĠ, ¨ಾಪ¬ಾë

ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv Įೕûþದರು. ೮Ĩįೂೕವನು ತಮ{ ಎದುùòಂದ įೂರëþõಟm

ಜ§ಾಂಗಗಳ ಮತುr ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜರ ದು®ಾÜರಗಳನುv ಅನುಸùþದರು. ೯

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ತಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ ûರುದu°ಾದ ಗುಪr°ಾದ ದುಷm

ಕೃತ|ಗಳನುv ನëþದರು. �ಾವಲು�ಾರರ đೂೕąರćಳ� äಕcಊರುĹದಲುđೂಂಡು

ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ� ಪಟmಣದವĩáರುವ ಎ¯ಾ~ ಊರುಗಳú~ ತಮđೂೕಸcರ

ċ�ಾಸsಳಗಳನುv ಏಪbëþďೂಂಡರು. ೧೦ ಎ¯ಾ~ ðĢvಗಳ ħೕĪ ಮತುr

ಎ¯ಾ~ ಹಸುರು ಮರಗಳ ďಳđ ಕಲು~ ಕಂಬ, ಅĬೕರ ûಗ}ಹಸrಂಭ ಇćಗಳನುv

òú~þದರು. ೧೧ ಅú~ ಅವರು Ĩįೂೕವನು ತಮ{ ಎದುùòಂದ įೂರëþ

ಜëþದ ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳಂĞ ಎ¯ಾ~ ċ�ಾಸsಳಗಳú~ಯೂ ಧೂಪವನುv ´ಾß,

ತಮ{ ದುಷcŐತ|ಗāಂದ ಆತನನುv ĩೕáþದರು. ೧೨ “òೕć ಇಂತಹ ಕೃತ|ಗಳನುv

¬ಾಡªಾರದು” ಎಂದು Ĩįೂೕವನು ಅವùđ ಆŌಾóþದtರೂ ಅವರು ಆತನ

ಅŏಯನುv ÷ೕù ಅವರು ûಗ}ಹಗಳನುv ಆ®ಾñþದರು. ೧೩ Ĩįೂೕವನು

ದಶbಕĩòþďೂಂಡ ತನv ಪ}°ಾðಗಳ ಮು�ಾಂತರ°ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಮತುr

Ĩಹೂದ|ùđ, “òೕć, òಮ{ ದು®ಾÜರವನುv õಟುm §ಾನು òಮ{ċûbಕùಗೂ,

ನನv Įೕವಕ®ಾದ ಪ}°ಾðಗಳ ಮು�ಾಂತರ°ಾá òಮđ ďೂಟmಂಥ ನನv ಎ¯ಾ~

ಆŌಾòಯಮûñಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ನěøù” ಎಂದು ಖಂëತ°ಾá įೕāþದನು.

೧೪ ಆದĩ ಅವರು Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ನಂಬĠ, ಆತನ ಆŏಗāđ

ಮíಯĠ ಇದt ತಮ{ ÿùಯರಂĞĨįೂೕವನ¬ಾîđ ßûđೂಡĠ įೂೕದರು.

೧೫ ಆತನು ತಮ{ ċûbಕùđ ďೂಟm ûñòಬಂಧĢಗಳನೂv, ತಮđ įೕāþದ

ಒಡಂಬëďಯನುv îರಸcùþ, ವ|ಥb°ಾದĠೕವĞಗಳನುv Įೕûþ òಷ�ĺೕಜಕ®ಾದರು.

ಸುತrಣ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಅನುಸùಸªಾರĠಂದು Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþದರೂ

ಅವರು ďೕಳĠ, ಅವರನುv ಅನುಸùþದರು. ೧೬ ತಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ

ಆŏಗಳĢv¯ಾ~ ÷ೕù ಎರಡು ಎರಕದ ಬಸವನಮೂîbಗĈ, ಅĬೕರ ûಗ}ಹಸrಂಭ

ಇćಗಳನುv ¬ಾëďೂಂಡರು. ಆ�ಾಶĮೖನ|, ªಾÚ ĠೕವĞ ಇćಗಳನುv ċæþದರು.

೧೭ ತಮ{ ಗಂಡು įಣುq ಮಕcಳನುv ಆಹುî ďೂಟmರು. Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~

òೕಚಕೃತ|ಗ¶ಾáರುವ ಕíįೕĈćದು, ¬ಾಟಮಂತ}ಗಳನುv ¬ಾಡುćದುĹದ¯ಾದ
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ದುಷcŐತ|ಗāđ ತಮ{ನುv Ğೂಡáþďೂಂಡು, Ĩįೂೕವòđ ďೂೕಪವĢvõyþದರು.

೧೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಈ ಪ}�ಾರ ನěದುďೂಂಡುದùಂದ, Ĩįೂೕವನು ಅವರ ħೕĪ

ಬಹಳ°ಾá ďೂೕಪđೂಂಡು,Ĩಹೂದ ಕುಲದವರ įೂರತು ಎಲ~ ಕುಲಗಳವರನುv

ತನv ಸòvñøಂದ ತā�õಟmನು. ೧೯ Ĩಹೂದ|ರೂ ಸಹ ತಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ ಆŏಯನುv ďೖďೂಳ�Ġ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಪದuîಯನುv ಅನುಸùþದರು.

೨೦Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಕುಲಗಳú~ ಉāðದtವರನೂv ಅಲņŬ¬ಾë, ತನv

ಸòvñøಂದ ತā�õಟುm, ಸೂĩ¬ಾಡುವವùđ ಒówþ ಅವರನುv ªಾñþದನು. ೨೧

ಆತನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜ|ವನುv ¥ಾûೕದ ಸಂ£ಾನದವರ ďೖøಂದ ßತುrďೂಂಡ

ನಂತರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Ģªಾಟನ ಮಗ§ಾದ ­ಾĩೂªಾyಮನನುv ಅರಸನ§ಾvá

¬ಾëďೂಂಡರು. ಅವನು ಅವರನುv Ĩįೂೕವನ ಭßrøಂದ õೕāþ ಮ´ಾ

¨ಾಪďc ಒಳಪëþದನು. ೨೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ­ಾĩೂªಾyಮನ ದು¬ಾbಗbದú~

ನěದು ಅವನು ¬ಾëದ ¨ಾಪಗಳನುv Ğೂĩದು õಡúಲ~. ೨೩Ĩįೂೕವನು ತನv

Įೕವಕ®ಾದ ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗಳಮು�ಾಂತರ°ಾáಮುಂîāþದಂĞ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

ತನv ಸòvñøಂದ ತā�õಟmನು. ಅವರು Įĩಯವ®ಾá ತಮ{ Ġೕಶðಂದ ಅಶೂ�Ò

Ġೕಶďc ಒಯ|ಲwಟುm ಇಂðನವĩಗೂ ಅú~Ĩೕ ಇ¥ಾtĩ. ೨೪ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನು

ಸ¬ಾಯbಪಟmಣಗಳú~ °ಾಸ°ಾáದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv Įĩ­ಾá ಒಯt ನಂತರ

ಅವùđ ಬದ¯ಾá ಆ ಪಟmಣಗāđ ªಾĥÓ, ಕೂ£ಾ, ಅ°ಾ�, ಹ¬ಾÇ, ĮಫವbøÐ

ಎಂಬ ಊರುಗಳವರನುv ಅú~đ ಕĈÿþದನು. ಅವರು ಸ¬ಾಯb Ġೕಶವನುv

ಸ�ತಂತ}ಪëþďೂಂಡು ಅದರಪಟmಣಗಳú~ °ಾಸ¬ಾëದರು. ೨೫ಅವùđಆರಂಭದú~

Ĩįೂೕವನ ಭಯಭßr ಇರúಲ~. ಆದುದùಂದ ಆತನು þಂಹಗಳನುv ಕĈÿþದನು.

ಅć ಅವರú~ ďಲವರನುv ďೂಂದć. ೨೬ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನ Įೕವಕರು ತಮ{

ಅರಸòđ, “òೕನು ಸ¬ಾಯb ಪಟmಣಗāđ ಕĈÿþದಆ­ಾಊರುಗಳ ಜನರು

ಆ Ġೕಶದ Ġೕವùđ ನěಯತಕc ùೕîಯನುv ಅùಯದವ®ಾá¥ಾtĩ. ಆದುದùಂದ

ಅú~ Ġೕವರು þಂಹಗಳನುv ಕĈÿþ ಅವರನುv ಸಂಹùಸುîr¥ಾtĢ” ಎಂದು îāþದರು.

೨೭ಆಗ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನು ಅವùđ, “ಅú~ಂದ ಇú~đ Įĩಯವ®ಾá ಬಂðರುವ

­ಾಜಕರú~ ಒಬyನನುv ಅú~đ ಕĈÿþù. ಅವನು įೂೕá ಅú~ °ಾಸ°ಾáದುt ಆ

Ġೕಶದ Ġೕವùđ ನěಯತಕc ùೕîಯನುv ಅವùđ ಕúಸú” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು.

೨೮ ಅವರು ಸ¬ಾಯbðಂದ Įĩಯವ§ಾá ಬಂðದt ಒಬy ­ಾಜಕನನುv ಅú~đ

ಕĈÿþದರು. ಇವನು ĥೕĞೕúನú~ °ಾಸ°ಾáದುt ಜನùđĨįೂೕವನ ಭßrಯನುv

ĥೂೕñþದನು. ೨೯ ಆದರೂ ಆ ಜ§ಾಂಗಗಳವರು ತಮ{ ĠೕವĞಯ ûಗ}ಹಗಳನುv

¬ಾëďೂಂಡು £ಾć °ಾþಸುವ ಊರುಗಳú~ ಸ¬ಾಯbದವರು ಏಪbëþದt

ċ�ಾಸsಳಗಳú~ ಅćಗಳòvಟುm ಪ}îýnþ ċæಸುîrದtರು. ೩೦ ªಾĥúನವರು

ಸುďೂcೕĞyĢೂೕÇ ನನೂv, ಕೂತದವರು ĢೕđbÓ ನನೂv ಹ¬ಾîನವರು ಅýೕಮನನುv

¬ಾëದರು. ೩೧ ಅû�ಯರು òಭ¿ಮತುr ತತb¸ ಎಂಬ ĠೕವĞಗಳನುv ¬ಾë

ċæಸುîrದtರು. Įಫವbø÷ನವರು ಅದ}ħ{Ī¸, ಅನħ{Ī¸ ಎಂಬ ತಮ{ ಕುಲ

ĠೕವĞಗಳ§ಾváċæಸು£ಾr ತಮ{ ಮಕcಳನುv ಬú ಅávಪ}īೕಶ ¬ಾëಸುîrದtರು. ೩೨

ಅವರುĨįೂೕವನ ಭಕr®ಾáದtರೂಮನþ�đ ಬಂದವರನುv ಉನvತċ�ಾಸsಳಗಳ

­ಾಜಕರ§ಾvá Ģೕ÷þďೂಂಡು ಅವರಮು�ಾಂತರ°ಾáċ�ಾಸsಳದ ಗುëಗಳú~

ಆ®ಾಧĢನëಸುîrದtರು. ೩೩Ĩįೂೕವನಭಕr®ಾáದtರೂ £ಾćõಟುm ಬಂದĠೕಶಗಳ

ಪದuîಯ ಪ}�ಾರ ತಮ{ ಕುಲĠೕವĞಗಳ ಆ®ಾಧĢಯನೂv ¬ಾಡುîrದtರು. ೩೪ ಅವರು

ಆ �ಾಲದú~ ರೂì­ಾದ ಪದuîಯಂĞ ಇಂðನವĩಗೂ ನěಯುîr¥ಾtĩ. ಅವರು

Ĩįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವರಲ~. ಆತòಂದ ಇ³ಾ}ĨೕಲĢಂಬ įಸರು įೂಂðದ

­ಾďೂೕಬನ ಸಂ£ಾನದವùđ ďೂಡಲwಟm ಆŌಾûñಗಳನುv, ಧಮbòಯಮಗಳನುv

ಅನುಸùಸುćðಲ~. ೩೫Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಂðđ ಒಡಂಬëďಯನುv

¬ಾëďೂಂಡು ಅವùđ, “òೕćಅನ|ĠೕವĞಗāđ ಭಯಪಡªಾರದು, ಅćಗāđ

ďೖಮುáಯಲೂ ªಾರದು, ಆ®ಾñಸಲೂªಾರದು, ಯŋವನvóbಸಲೂªಾರದು. ೩೬

òಮ{ನುv ಮ´ಾಶßr, ಭುಜಬಲಪ®ಾಕ}ಮ ಇćಗಳಮೂಲಕ°ಾá ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ

ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದĨįೂೕವ§ಾದ ನನvú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾá, ನನđೂಬyòđೕ

ďೖಮುáದು ಯŋವóbಸĥೕಕು. ೩೭ Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾನು òಮđ ಬĩøþ

ďೂಟm ಆŌಾûñಗಳನುv ಧಮbòಯಮಗಳನುv ತಪwĠೕ ďೖďೂಳ�ĥೕಕು. òೕć ಅನ|

ĠೕವĞಗāđಭಯಪಡªಾರದು. ೩೮§ಾನು òಮ{ ಸಂಗಡ¬ಾëದಒಡಂಬëďಯನುv

ಮĩಯĠ ಇರĥೕಕು. ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv ċæಸªಾರದು. ೩೯ ಆದĩ, òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನú~ òೕćಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáರĥೕಕು. ಆಗಆತನು òಮ{ನುv

ಎ¯ಾ~ ಶತು}ಗಳ ďೖđ þಕcದಂĞ �ಾ¨ಾಡುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೦ ಅವರು

ಅದನುv ಲņŬďc ತಂದುďೂಳ�Ġ ತಮ{ ÿಂðನ ಪದuîಗಳĢvೕ ಅನುಸùþದರು. ೪೧

ಆಜ§ಾಂಗಗಳವರುĨįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáದtರೂ ûಗ}ಹಗಳನೂv

ಆ®ಾñಸುîrದtರು. ಅವರ ಸಂ£ಾನದವರು ಇಂðನವĩಗೂ ´ಾđĨೕ¬ಾಡುîr¥ಾtĩ.

೧೮

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನೂ ಏಲನ ಮಗ§ಾದ įೂೕĬೕಯನ ಆā�ďಯ

ಮೂರĢಯವಷbದú~ Ĩಹೂದ ®ಾಜ§ಾದ ಆ´ಾಜನಮಗ ÿæcೕಯನು

ಆā�ďđ ಬಂದನು. ೨ ಇವನು ಪಟmďc ಬಂ¥ಾಗ ಇಪwĞ�ದು ವಷbದವ§ಾáದುt,

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಇಪwĞೂrಂಭತುr ವಷbಗಳ �ಾಲ ಆāದನು. Ėಕಯbನಮಗ¶ಾದ

ಅõೕ ಎಂªಾďಯು ಇವನ £ಾø. ೩ ಇವನು ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂ ತನv

ċûbಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನಂĞ Ĩįೂೕವನ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ನěದನು. ೪

ċ�ಾಸsಳಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾë, ಕಲು~ಕಂಬಗಳನುv ಒěದು, ಅĬೕರ ûಗ}ಹ ಸrಂಭಗಳನುv

ಕತrùþ ´ಾßದನು. ĹೕĬಯು ¬ಾëþದ £ಾಮ}ದ ಸಪbವನುv ಚೂರುಚೂರು

¬ಾëದನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅದďc ಆ ವĩಗೂ ಧೂಪವನvóbಸುîrದtರು. ಅದďc

“Ģಹು²ಾmË” ಎಂಬ įಸùತುr. ೫ ÿæcೕಯನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನú~ ಭರವಸûémದtನು.Ĩಹೂದ|ರú~ ಇವòđ ಸ¬ಾನ§ಾದಅರಸನು

ÿಂĠಯೂ ಇರúಲ~, ಆħೕಲೂ ಇರúಲ~. ೬ ಇದಲ~Ġ, ಇವನು ĨįೂೕವನĢvೕ

ಆಶ}øþďೂಂಡು ಆತನನುv õಡĠ ÿಂªಾúþ, ĹೕĬಯ ಮು�ಾಂತರ°ಾá

ಅನುಗ}ÿþದ ಆŏಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ನěದನು. ೭Ĩįೂೕವನು ÿæcೕಯನ ಸಂಗಡ

ಇದುtದùಂದ ಅವನು įೂೕದ ಎಲ~ ಕě ಅöವೃðu įೂಂðದನು. ಇವನು ಅಶೂ�ರದ

ಅರಸòđ ûರುದu°ಾá ದಂđ ಎದುt ಸ�ತಂತ}§ಾದನು. ೮ �ಾಜ ¨ಾ}ಂತ|ದವĩđ

°ಾಸ°ಾáದt ôúýmಯರನುv Įೂೕúþ, �ಾವಲು�ಾರರ đೂೕąರĹದಲುđೂಂಡು

ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ� äಕc�ಾ}ಮĹದಲುđೂಂಡುಮ´ಾನಗರಗಳವĩಗೂ ಎ¯ಾ~

ಊರುಗಳನುv §ಾಶ¬ಾëದನು. ೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನೂ ಏಲನ ಮಗನೂ

ಆದ įೂೕĬೕಯನ ಆā�ďಯಏಳĢಯವಷbದú~ ಅಂದĩ ÿæcೕಯನ ಆā�ďಯ

§ಾಲcĢಯವಷbದú~ ಅಶೂ�ರದಅರಸ§ಾದ ಶಲ{Ģಸರನು ಸ¬ಾಯbďc ûĩೂೕಧ°ಾá

ಬಂದು ಮೂರು ವಷbಗಳವĩಗೂ ಅದďc ಮುîrđ ´ಾß ಅದನುv ವಶಪëþďೂಂಡನು.

೧೦ಮೂರು ವಷbಗಳ ತರು°ಾಯ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ įೂೕĬೕಯನ ಆā�ďಯ

ಒಂಭತrĢಯ ವಷbದú~ ಅಂದĩ ÿæcೕಯನ ಆā�ďಯ ಆರĢಯ ವಷbದú~ ಅವನು

ಸ¬ಾಯbವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡನು. ೧೧ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

Įĩÿëದು ಅವರನುv ಹಲಹು, ´ಾĥೂೕÒ ನðøರುವ đೂೕ�ಾË ¨ಾ}ಂತ|, ħೕದ|ರ

ಪಟmಣಗಳú~ ಇùþದನು. ೧೨ ಏďಂದĩ ಅವರು ತಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ

¬ಾತನುv ďೕಳĠ ಆತನ ಒಡಂಬëďಯನುv ÷ೕù, ಆತನ Įೕವಕ§ಾದĹೕĬಯ

ಆŏಗāđ ûġೕಯ®ಾá ನěಯúಲ~. Ġೕವರ ಆŏಗāđ ßûđೂಡĠೕ ಅćಗಳಂĞ

ನěಯĠೕ ಇದುtದùಂದĪೕ ÿೕ�ಾøತು. ೧೩ ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯನ ಆā�ďಯ

ಹð§ಾಲcĢಯ ವಷbದú~ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸ§ಾದ ಸĢ�ೕùೕಬನು ಬಂದುĨಹೂದ

¨ಾ}ಂತ|ದ ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ� ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡನು. ೧೪

ಆಗĨಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯನು ¯ಾßೕýನú~ದt ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನ ಬāđ

ದೂತರನುv ಕĈÿþ ಅವòđ, “§ಾನು ಅಪ®ಾñ; òೕನು ನನvನುv õಟುm įೂೕಗು. òೕನು

ನನđ ûñಸುವಷುm ದಂಡವನುv ďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು. ಅಶೂ�ರದ

ಅರಸನು ಮುನೂvರು ತ¯ಾಂತು ĥā�ಯನೂv, ಮೂವತುr ತ¯ಾಂತು ಬಂ�ಾರವನೂv

ďೂಡĥೕďಂದುಆŌಾóþದನು. ೧೫ಆಗÿæcೕಯನುĨįೂೕವನಆಲಯದú~ಯೂ,

ಅರಸನ ಅರಮĢಯಭಂ ಾರದú~ಯೂ þßcದ ĥā�ಯನುv ಅವòđ ďೂಟmನು. ೧೬

ಅಲ~Ġ ÿæcೕಯನುĨįೂೕವನ ಆಲಯದ ಕದಗāಗೂ, ಕಂಬಗāಗೂ įೂðþದt

ಬಂ�ಾರದ ತಗಡನೂv Ğđದು ಅಶೂ�ರದ ಅರಸòđ ಕĈÿþದನು. ೧೭ ಆದĩ

ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನು ¯ಾßೕýòಂದಮ´ಾĮೖನ| ಸÿತ°ಾá ತ£ಾbË, ರªಾ�ùೕ×,

ರªಾ�ď ಎಂಬುವವರನುv ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt ÿæcೕಯನ ಬāđ ಕĈÿþದನು.

ಇವರು ಗÝm ಹîr ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದು ಅಗಸರ įೂಲದ ħೕĪ įೂೕಗುವ

®ಾಜ¬ಾಗbದಹîrರ ಇರುವ ďĩಯ�ಾಲುīಯಬāಯú~ ¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂಡರು.

೧೮ಅವರು ಅರಸನನುv ಕೂá ಕĩ¥ಾಗ, ÿúcೕಯನಮಗನೂ, ®ಾಜಗೃ´ಾñಪî­ಾದ

ಎ¯ಾ|ßೕÐ, Īೕಖಕ§ಾದ Ĭಬv, ಆ³ಾಫನ ಮಗನೂ ಮಂî}ಯೂ ಆáದtĺೕವ
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ಎಂಬುವವರು ಅವರ ಬāđ ಬಂದರು. ೧೯ ರªಾ�ďಯು ಅವùđ, òೕć įೂೕá

ÿæcೕಯòđಮ´ಾ®ಾಜ§ಾದ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನ¬ಾತುಗಳನುv îāþù. ಅವನು,

“òನv ಭರವಸďc ­ಾವ ಆ¦ಾರćಂಟು? ೨೦ ಬùೕ ಒಂದು ªಾø ¬ಾîನú~

ಯುದuďc ĥೕ�ಾದ ûīೕಕč, ಬಲčಉಂęಂದು ಅಂದುďೂĈ�îrರುīĺೕ?

òೕನು ­ಾರ ħೕĪ ಭರವಸûಟುm ನನđ ûĩೂೕಧ°ಾá îರುá õðtರುī? ೨೧

ಜæjದ ದಂéđ ಸ¬ಾನ°ಾáರುವ ಐಗುಪrದú~ ಭರವಸûémರುīĺೕ? ಒಬyನು

ಅಂಥ ದಂéನ ħೕĪ ďೖಯೂùďೂĈ�ć¥ಾದĩ ಅದು ಅವನ ďೖಯನುv îûದು

ಒಳđ įೂೕಗುತrದಲ~īೕ; ಐಗುಪrದ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನನú~ ಭರವಸûಟmವùđ

ಇĠೕ ಗî­ಾಗುćದು. ೨೨ ಒಂದು īೕı òೕć, ‘ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ

ħೕĪ ಭರವಸûémĠtೕī’ ಎಂದು įೕĈć¥ಾದĩ ÿæcೕಯನು, ‘ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ಯŋīೕðಯಮುಂĠĨೕ ಆ®ಾಧĢ¬ಾಡĥೕಕು’ ಎಂಬು¥ಾáĨಹೂದ|ùಗೂ,

ĨರೂಸĪೕ÷ನವùಗೂ ಆŌಾóþ ಆ Ĩįೂೕವನ ċ�ಾಸsಳಗಳನೂv, ಎ¯ಾ~

ಯŋīೕðಗಳನೂv ´ಾĈ¬ಾë¥ಾtನ¯ಾ~, ೨೩ ನನv ಒěಯ§ಾದ ಅಶೂ�ರದ

ಅರಸĢೂಂðđ ಸ°ಾಲು ¬ಾëĢೂೕಡು. ಆಗ ಕುದುĩ ಸ°ಾರರನುv ಬಳಸಲು òನđ

³ಾಮಥ|bûದtĩ ಆತನು ಎರಡು ³ಾûರ ಕುದುĩಗಳನುv ďೂಡು£ಾrĢ. ೨೪ÿೕá¥ಾtಗ

òೕನು ನನv ಒěಯನ Įೕ§ಾñಪîಗಳú~ ಅî ಸಣqವನ§ಾvದರೂ Įೂೕúಸುćದು

³ಾಧ|īೕ? ರ¤ಾಶ�ಬಲಗಳ ûಷಯ°ಾá òೕನು ಐಗುಪrರ ħೕĪ ಭರವĮøémರುī.

೨೫ ಈ Ġೕಶವನುv ´ಾĈ¬ಾಡುćದďc Ĩįೂೕವನ äತrûಲ~Ġ ಬಂĠĢಂದು

Ģನಸುîrೕĺೕ? ‘ಈ Ġೕಶďc ಬಂದು, ಇದನುv ´ಾĈ¬ಾëõಡು ಎಂದುĨįೂೕವĢೕ

ನನđ ಆŌಾóþ¥ಾtĢ’” ಎಂದನು. ೨೬ ಆಗ ÿúcೕಯನ ಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ|ßೕÐ,

Ĭಬv,ĺೕವ ಎಂಬುವವರು ರªಾ�ďđ, “òೕನು ¬ಾತ§ಾಡುćದು ¨ೌāđೂೕěಯ

ħೕúರುವĨಹೂದ|ùಗೂ ďೕāಸುತrĠ. ಆದುದùಂದ ದಯûಟುm òನv Įೕವಕ®ಾದ

ನĹ{ಡĢ ಅ®ಾಮ| «ಾĭಯú~ ¬ಾತ§ಾಡು, ಅದು ನಮđ îāಯುತrĠ. ಆದĩ

ಯೂ¥ಾಯ«ಾĭಯú~¬ಾತ§ಾಡĥೕಡ”ಎಂದುįೕāದರು. ೨೭ಅದďc ರªಾ�ďಯು,

“ನನv ಯಜ¬ಾನನು òಮ{ ಸಂಗಡ°ಾಗú, òಮ{ ಒěಯನ ಸಂಗಡ°ಾಗú

¬ಾತ§ಾಡĥೕďಂದು ನನvನುv ಕĈÿಸúಲ~. ಈ ¨ೌāđೂೕěಯħೕĪ ಕುāîರುವ

ಜನರ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಕĈÿþ¥ಾtĢ. ಅವರು òĹ{ಡĢ ಇದtĩ

ಸ�ಂತ ಮಲವನುv îಂದು ಸ�ಂತ ಮೂತ}ವನುv ಕುëಯĥೕ�ಾಗುćದು” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmನು. ೨೮ ನಂತರ, ರªಾ�ďಯು ಎದುt òಂತುಯೂ¥ಾಯ«ಾĭಯú~,

“ಅಶೂ�ರದಮ´ಾ®ಾಜನ¬ಾತನುv ďೕāù. ೨೯ಅರಸನು òಮđ, ‘ÿæcೕಯòಂದ

Ĺೕಸįೂೕಗĥೕëù, ಅವನು òಮ{ನುv ನನv ďೖøಂದ õëಸ¯ಾರನು’ ೩೦

ÿæcೕಯನು òಮđ, ‘ĨįೂೕವನħೕĪ ಭರವಸðಂðù; ಆತನು òಮ{ನುv įೕಗೂ

ರŉಸುವನು. ಈ ಪಟmಣć ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನ ವಶ°ಾಗುćðಲ~’ ಎಂಬು¥ಾá

įೕāದĩ ಅವನ¬ಾîđ ßûđೂಡĥೕëù, ಒಪwĥೕëù” ೩೧ ÿæcೕಯನ¬ಾತನುv

ďೕಳĥೕëù. ಅಶೂ�ರದ ಅರಸ§ಾದ ನನv ¬ಾತನುv ďೕāù, “ನĢೂvಡĢ ಒಡಂಬëď

¬ಾëďೂಂಡು ನನv ಬāđ ಬಂದು ನĢೂvಡĢ ಒಪwಂದ¬ಾëďೂಂಡು ನನv ಆಶ}ಯďc

ಬòv ಆಗ òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ತನv ಅಂಜೂರ ಮರ, ¥ಾ}ŇಾಲĞ ಇćಗಳ

ಹಣುqಗಳನುv îಂದು ತನv ತನv ªಾûಯ òೕರನುv ಕುëಯುವನು. ೩೨ ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದ

ನಂತರ §ಾನು ಬಂದು òಮ{ನುv ¦ಾನ|, ¥ಾ}Ňಾರಸ ಆ´ಾರ, ¥ಾ}ŉĞೂೕಟ, ಎĝqಮರ,

Ėೕನುತುಪwć ಸಮೃðu­ಾáರುವ òಮ{ Ġೕಶďc ಸ¬ಾನ°ಾದ ಇĢೂvಂದು Ġೕಶďc

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುīನು. òೕć ³ಾಯುćðಲ~, ಬದುಕುûù. Ĩįೂೕವನು

òಮ{ನುv ರŉಸುವನು ಎಂಬ ನಂõďಯನುv òಮ{ú~ ಹುémಸುćದďc ಪ}ಯîvಸುವ

ÿæcೕಯòđ ßûđೂಡĥೕëù. ೩೩­ಾವ ಜ§ಾಂಗದ ĠೕವĞಯು ತನv Ġೕಶವನುv

ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನ ďೖđ þಕcದಂĞ ತówþ �ಾ¨ಾಡಲು ³ಾಧ|? ೩೪ ಹ¬ಾÇ,

ಅ¨ಾbÉ, ĮಫವbøÐ, įೕನ ಮತುr ಇ°ಾ� ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳ ĠೕವĞಗıೕ§ಾದć?

ಅć ಸ¬ಾಯbವನುv ನನv ďೖđ þಕcದಂĞ ತówಸಲು ³ಾಧ|°ಾøĞೕ? ೩೫­ಾವ

ಜ§ಾಂಗದ ĠೕವĞ­ಾದರೂ ತನv Ġೕಶವನುv ನನv ďೖđ þಕcದಂĞ ತówþ �ಾ¨ಾಡಲು

ಆಗĠ įೂೕದħೕĪĨįೂೕವನುĨರೂಸĪೕಮನುv ನನv ďೖđ þಕcದಂĞ ತówþ

�ಾ¨ಾಡುವĢೂೕ?” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೬ ಆ Įೕ§ಾಪîಗāđ­ಾವಉತrರವನೂv

ďೂಡªಾರĠಂದು ಅರಸನು ತನv ಪ}Ėಗāđ ಆŌಾóþದtùಂದ ಅವರು ಸುಮ{òದtರು.

ಏನೂįೕಳúಲ~. ೩೭ÿúcೕಯನಮಗನೂ, ®ಾಜಗೃ´ಾñಪîಯೂಆáದt ಎ¯ಾ|ßೕÐ

Īೕಖಕ§ಾದ Ĭಬv, ಆ³ಾಫನಮಗನೂಮಂî}ಯೂ ಆáದtĺೕವ ಎಂಬುವವರು

ತಮ{ ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯನ ಬāđ ಬಂದು ಅವòđ

ರªಾ�ďಯ¬ಾತುಗಳನುv îāþದರು.

೧೯

ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯನು ಅದನುv ďೕā, ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು

đೂೕíತಟmನುv ಕémďೂಂಡುĨįೂೕವನಆಲಯďc įೂೕದನು. ೨ಇದಲ~Ġ,

ಅವನು ®ಾಜಗೃ´ಾñಪî­ಾದ ಎ¯ಾ|ßೕÐ, �ಾಯbದübಯೂ, Īೕಖಕ§ಾದ

Ĭಬv, ವೃದu ­ಾಜಕರು ಇವರನುv ಕĩøþ ಅವùđ ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, òೕć

đೂೕíತಟmನುv ಕémďೂಂಡು ಆĹೕಚನಮಗನೂ, ಪ}°ಾðಯೂಆáರುವĨ±ಾಯನ

ಬāđ įೂೕáù. ೩ ಅವರು ÿæcೕಯòđ, “ಈ ðನದú~ ನಮđ ಮ´ಾಕಷmć

ಸಂಭûþರುತrĠ. §ಾć ಅಪ¬ಾನವನುv, òಂĠಯನುv ಅನುಭûಸĥೕ�ಾá ಬಂðĠ.

įùđಯ �ಾಲ ಬಂðĠ; ಆದĩ įರುćದďc ಬಲ ³ಾಲದು. ೪ æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ

Ġೕವರನುv ದೂýಸುćದ�ಾcá ತನv ಯಜ¬ಾನ§ಾದ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸòಂದ

ಕĈÿಸಲwಟm ರªಾ�ďಯòಂದĢಯ¬ಾತುಗಳನುv, òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

ďೕāರುವನು. òನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು £ಾನು įೕāದ ¬ಾತುಗಳ ò÷ತr

ಮುø|îೕùಸುವನು. ಆದುದùಂದ ಉāðರುವ ಸ�ಲw ಜನù�ಾá­ಾದರೂ ಆತನನುv

¨ಾ}ïbಸು ಎಂಬು¥ಾá ÿæcೕಯನು įೕĈ£ಾrĢ” ಎಂದು įೕāù ಅಂದನು. ೫

ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯನ ĮೕವಕರುĨ±ಾಯನ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ, ೬Ĩ±ಾಯನು

ಅವùđ, “òೕć ÿಂîರುá įೂೕá òಮ{ ®ಾಜòđ, ‘Ĩįೂೕವನು ÿೕđ įೕĈ£ಾrĢ,

òೕನು ďೕāದ¬ಾತುಗಳ ĠĮøಂದ įದರĥೕಡ, ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನ Įೕವಕರು

ಆ ¬ಾತುಗāಂದ ನನvĢvೕ ದೂýþ¥ಾtĩ. ೭ ಆದುದùಂದ, §ಾನು ಅವನ ħೕĪ

ಭಯದ ಆತ{ವನುv ಬರ¬ಾಡುīನು. ಅವನು ಒಂದು ಸುðtಯನುv ďೕā ಸ�Ġೕಶďc

ÿಂðರುá įೂೕá ಅú~ ಕîrøಂದ §ಾಶ°ಾಗುವಂĞ ¬ಾಡುīನು’ ಎಂಬು¥ಾá

Ĩįೂೕವನು òಮ{ ಯಜ¬ಾನòđ įೕĈ£ಾrĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೮

ರªಾ�ďಯು ÿಂðರುá įೂೕಗು°ಾಗ ¥ಾùಯú~ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನು ¯ಾßೕಷನುv

õಟುm įೂೕದĢಂಬ ವತb¬ಾನ ďೕā úಬvďc įೂೕá, ಅú~ ಅವನನುv ಕಂಡನು.

ಆಗ ಅವನು ಆ ಪಟmಣďc ûರುದu°ಾá ಯುದu¬ಾಡು£ಾr ಇದtನು. ೯ ಅಷmರú~

ಐಗುಪrದ ಅರಸನೂ ಮತುr ಕೂýನ ಅರಸ§ಾದ î´ಾbಕನು ತನđ ûĩೂೕಧ°ಾá

ಯುದu¬ಾಡಲುįೂರé¥ಾtĢ ಎಂಬಸುðtಯನುv ಸĢ�ೕùೕಬನು ďೕā¥ಾಗ,Ĩಹೂದದ

ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯನ ಬāđąನಃ ದೂತರನುv ಕĈÿþ, ೧೦ಅವರಮು�ಾಂತರ,

“Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯòđ, ‘ĨರೂಸĪೕಮನುv ಅಶೂ�ರದ ಅರಸòđ

ಒówಸುćðಲ~īಂದು òೕನು ನಂõರುವ òನv Ġೕವರು òನvನುvĹೕಸđೂāಸðರú

೧೧ಅಶೂ�ರದ ಅರಸುಗĈ ಎ¯ಾ~ ®ಾಜ|ಗಳನುv ಸಂċಣb°ಾá §ಾಶ¬ಾëರುವĩಂದು

ďೕāರುīಯ¯ಾ~. ÿೕáದt ħೕĪ òೕನು ತówþďೂĈ�īĺೕ? ೧೨ ನನvċûbಕರು

đೂೕ�ಾË, �ಾ®ಾË, ĩĔÍಎಂಬ ಪಟmಣಗಳ ಜನರನೂv Ğಲ³ಾ�Ò ¨ಾ}ಂತ|ದú~ರುವ

ಎĠòನ ಜನರನೂv §ಾಶ¬ಾಡುćದďc įೂೕ¥ಾಗ ಅವರ ĠೕವĞಗĈ ಅವರನುv

�ಾ¨ಾëದĻೕ? ೧೩ ಹ¬ಾÇ, ಅ¨ಾbÉ, ĮಫವbøÐ, įೕನ, ಇ°ಾ� ಎಂಬ

ಪಟmಣಗಳ ಅರಸರು ಏ§ಾದರು? ಎಂದು òನđ îāಯĠೂೕ ಎಂದು ಪತ}ವನುv ದೂತರ

ಮೂಲಕ ಕĈÿþದ.’” ೧೪ ÿæcೕಯನು ಆ ದೂತರು ತಂದ ಪತ}ವನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಓðದ ನಂತರ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc įೂೕá ಅದನುv Ĩįೂೕವನ ಮುಂĠ

Ğĩðಟmನು. ೧೫ÿæcೕಯನುĨįೂೕವನಮುಂĠ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾëįೕāĠtೕĢಂದĩ,

“ďರೂõಗಳ ħೕĪ ಆþೕನ§ಾáರು°ಾತĢೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವĩೕ, ĨįೂೕವĢೕ,

ಎ¯ಾ~ ಭೂ®ಾಜ|ಗಳನುv ಆĈವĠೕವರು òೕĢೂಬyĢೕ, ಪರĪೂೕಕಭೂĪೂೕಕಗಳನುv

ಉಂಟು¬ಾëದವನು òೕĢೕ. ೧೬ĨįೂೕವĢೕ, ßûđೂಟುm ďೕĈ;ĨįೂೕವĢೕ,

ಕíqಟುm Ģೂೕಡು. ಸĢ�ೕùೕಬನು æೕವಸ�ರೂಪĠೕವ®ಾದ òನvನುv òಂðಸುćದďೂcೕಸcರ

įೕā ಕĈÿþದ ¬ಾತುಗಳನುv ಮನþ�đ ತಂದುďೂೕ. ೧೭ ĨįೂೕವĢೕ,

ಅಶೂ�ರದ ಅರಸರು Ġೕಶಗಳನೂv ಜ§ಾಂಗಗಳನೂv ´ಾĈ¬ಾëದರು. ೧೮ಅವರ

ĠೕವĞಗಳನುv ĥಂßಯú~ ´ಾßದುt òಜ. ಅć ĠೕವĞಗಳಲ~. ಮನುಷ|ರು ďîrದ

ಕಲು~ ಮತುr ಮರಗಳ ĥೂಂĥಗಳĭmೕ. ಆದುದùಂದ ಅćಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾಡುćದು

ಅವùđ ³ಾಧ|°ಾøತು. ೧೯ ĨįೂೕವĢೕ, ನಮ{ Ġೕವĩೕ, òೕĢೂಬyĢೕ

Ġೕವĩಂಬುದನುv ಭೂ®ಾಜ|ಗıಲ~č îāದುďೂĈ�ವಂĞ ನಮ{ನುv ಇವನ ďೖøಂದ

õëಸು” ಎಂದು ¨ಾ}ïbþದನು. ೨೦ ಆಗ ಆĹೕಚನ ಮಗ§ಾದ Ĩ±ಾಯನು

ÿæcೕಯòđįೕāಕĈÿþĠtೕĢಂದĩ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು
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ÿೕđ ಅನುv£ಾrĢ, ‘òೕನು ಅಶೂ�ರದ ಅರಸ§ಾದ ಸĢ�ೕùೕಬನ ûಷಯ°ಾá¬ಾëದ

õನvಹವನುv ďೕāĠtೕĢ.’ ೨೧Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv ಕುùತು, “ಕòvď­ಾáರುವ

äೕĺೕòನ ಕು¬ಾĞbಯುòನvನುv îರಸcùþಪù´ಾಸ|¬ಾಡು£ಾrı.ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ಕು¬ಾĞbಯು òನv ÿಂðòಂದ ತĪ­ಾëಸು£ಾrı. ೨೨ òೕನು­ಾರನುv òಂðþ

­ಾರನುv ದೂýþðtೕ? ­ಾರ ûರುದu°ಾá ªಾĨtĩದು ÿೕ­ಾāþðt? òೕನು

Įೂßcòಂದ Ģೂೕëದುt­ಾರನುv? ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯನvಲ~īೕ! ೨೩

òೕನು òನv ದೂತರ ಮು�ಾಂತರ°ಾá ಕತbನನುv òಂðþ, ರಥಸಮೂಹĠೂಡĢ

ಪವbತüಖರಗಳನುv ಹîrĠtೕĢ. ĪಬĢೂೕòನ ದುಗbಮಸsಳಗāđ įೂೕáĠtೕĢ.

ಅದರ ಎತrರ°ಾದ Ġೕವ¥ಾರುವೃņಗಳನೂv Ĭ}ೕಷn°ಾದ ತು®ಾøಮರಗಳನೂv

ಕëದುõémĠtೕĢ. ಅú~ನ ಬಹು ದೂರ ò°ಾಸಸsಳಗಳನೂv, ಉ¥ಾ|ನವನಗಳನೂv

ಪ}īೕüþĠtೕĢ. ೨೪ §ಾನು ಅನ|Ġೕಶದú~ ªಾûಗಳನುv ಅđದು òೕರು

Ğđದು ಕುëðĠtೕĢ! ನನv ¨ಾದಗāಂದ ಐಗುಪrದ ಎ¯ಾ~ ನðಗಳನುv ಬîrþĠtೕĢ

ಎಂಬು¥ಾá òೕನು ďೂähďೂಂëðtೕಯಲ~īೕ?” ೨೫ ಬಹು �ಾಲದ ÿಂĠĨೕ

ಇದĢಲ~ đೂತುr¬ಾëದವನು §ಾನಲ~īೕ? ċವb�ಾಲದú~ òಣbøþದtನುv

ಈಗ ĢರīೕùþĠtೕĢ. ಆದುದùಂದ ďೂೕę, ďೂತrಲುಗĈಳ� ಪಟmಣಗಳನುv

´ಾĈðಬyಗಳ§ಾvá ¬ಾಡುćದು òನđ ³ಾಧ|°ಾøĞೂೕ? ೨೬ ಅćಗಳ ò°ಾþಗĈ

ಬಲûಲ~ದವ®ಾá įದù ಆ±ಾಭಂಗಪಟುm ಕಳವಳđೂಂಡರು; ಅವರು įೂಲದ áಡಕೂc

�ಾø ಪಲ|ಕೂc ಹþರು ಹುú~ಗೂ, ಮĢಯ ħೕĪ ĥıಯುವ ´ಾಗೂ, įೂಲದ

ಹುú~ನ ´ಾđ ĥıಯುćದßcಂತĹದĪೕ ಸುಟುmįೂೕದ ģೖùđ ಸ¬ಾನ®ಾದರು.

೨೭ “òೕನು ಕುāತುďೂĈ�ćದು, įೂೕಗುćದು, ಬರುćದೂ ನನđ đೂತುrಂಟು.

òೕನು ನನv ħೕĪ ®ೌ¥ಾ}īೕಷ°ಾáರುćದನುv ಬĪ~ನು. ೨೮ òೕನು ನನđ

ûರುದu°ಾá ಉõyďೂಂëರುćದೂ, ďೂೕಪćಳ�ವ§ಾáರುćದೂ ನನđ îāದು

ಬಂðĠ. ಆದುದùಂದ òನv ಮೂáಗೂ, òನv ªಾøಗೂ ಕë°ಾಣವನೂv ´ಾß,

ಬಂದ ¥ಾùøಂದĪೕ òನvನುv ÿಂದďc ಎıದುďೂಂಡು įೂೕಗುīನು” ಎಂಬು¥ಾá

įೕā¥ಾtĢ. ೨೯ಈ¬ಾತುಗĈ Ģರīೕರುವć ಎಂಬುದďc òೕć ಈ ವಷbದú~

ತನvಷmďc £ಾĢೕ ĥıದದtನೂv ಮುಂðನ ವಷbದú~ ÷ßcರುವ ĥıಯನೂv, ಮೂರĢಯ

ವಷb òೕćįೂಲಗಳú~ õîr ĥıದದtನುv, ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳú~ ವ|ವ³ಾಯ¬ಾë

ಕೂëþದtನೂv ಅನುಭûಸುćĠೕ ಗುರು£ಾáರುćದು. ೩೦ ತówþďೂಂಡು ಉāದ

Ĩಹೂದ|ರು Ġೕಶದú~ ĢĪđೂಂಡು ಅöವೃðt­ಾಗುವರು. ೩೧ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

ಉāದವರು ಹõy ಹರëďೂĈ�ವರು, äೕĺೕË ಪವbತದú~ ತówþďೂಂಡವರು

ಅöವೃðtįೂಂದುವರು. Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ಅನುಗ}ಹīೕ ಇದನುv

Ģರīೕùಸುćದು. ೩೨ Ĩįೂೕವನು ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನ ûಷಯ°ಾá, “ನನv

¬ಾತನುv ďೕĈಅವನುಪಟmಣವನುv ಸ÷ೕóಸುćðಲ~. ಅದďc ªಾಣವĢvĮಯುćðಲ~.

ಗು®ಾí ÿëðರುವವರನುv ಕĈÿಸುćðಲ~. ಅದನುv ďಡûõಡುćದďೂcೕಸcರ ಅದರ

ಎದು®ಾá ಮíqನ ðಬyವನುv ಸೃýmಸುćðಲ~. ೩೩ಅವನು ಬಂದ ¥ಾùøಂದĪೕ

ÿಂðರುá įೂೕಗುವನು. ಈ ಪಟmಣďc ಬರುćĠೕ ಇಲ~ ಎಂದು įೕāದtಲ~Ġ ೩೪

ನನ�ಾáಯೂ, ನನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದò�ಾáಯೂ ಈ ಪಟmಣವನುv ಉāþ

�ಾ¨ಾಡುīನು” ಎಂದು °ಾ�ಾtನ ¬ಾë¥ಾtĢ. ೩೫ ಅĠೕ ®ಾî}ಯú~ Ĩįೂೕವನ

ದೂತನು įೂರಟು ಬಂದು ಅಶೂ�ಯbದ ¨ಾıಯದú~ ಒಂದು ಲņದ ಎಂಭĞ�ದು

³ಾûರ Įೖòಕರನುv ಸಂಹùþದನು. ಅಶೂ�ಯbರು ĥāđe ಎದುt Ģೂೕë¥ಾಗ

¨ಾıಯದ ತುಂªಾ įಣಗĈ õðtದtć. ೩೬ ಆಗ ಅಶೂ�ಯbರ ಅರಸ§ಾದ

ಸĢ�ೕùೕಬನು ÿಂðರುá òĢī ಪಟmಣďc įೂೕá ಅú~ °ಾಸ¬ಾëದನು. ೩೭ಅವನು

ಒಂದು ðನ Ġೕ°ಾಲಯďc įೂೕá ತನv Ġೕವ®ಾದ òĮೂ}ೕಕನನುv ಆ®ಾñಸುîr¥ಾtಗ

ಅದ}ħ{Ī¸, ಸĩĔÒ ಎಂಬುವವರು ಅವನನುv ಕîrøಂದ ďೂಂದು ಅರ®ಾÂ Ġೕಶďc

ಓëįೂೕದರು. ಅವನ ನಂತರ ಅವನಮಗ§ಾದ ಏಸÒ ಹĠೂtೕನನು ಅರಸ§ಾದನು.

೨೦

ಆ �ಾಲದú~ ÿæcೕಯನನುv ಮರಣಕರ°ಾದ ĩೂೕಗć ªಾñþತು. ಆಗ

ಆĹೕಚನಮಗನೂ ಪ}°ಾðಯೂ ಆದĨ±ಾಯನು ಅವನ ಬāđ ಬಂದು

ಅವòđ, “‘òನv ಮĢಯ �ಾಯbಗಳĢv¯ಾ~ ಕ}ಮಪëþ ಸೂಕr¬ಾëďೂೕ, òೕನು

ಮರಣ įೂಂದುû’ ಎಂದುĨįೂೕವನು îāþ¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨ ಇದನುv

ďೕāĠೂಡĢ ÿæcೕಯನು đೂೕěಯ ಕěđ îರುáďೂಂಡು Ĩįೂೕವòđ ¨ಾ}ïbþ,

ÿೕđ ûŌಾóþďೂಂಡನು. ೩ “ĨįೂೕವĢೕ, ದಯûಟುm §ಾನು ನಂõಗಸr§ಾáಯೂ

òನđ, ¨ಾ}¬ಾíಕ§ಾáಯೂ ಶ}Ġuøಂದಲೂ ನěದುďೂಂಡು òನv ದೃýmಯú~

ಒı�ಯವ§ಾáದುtದನುv Ģನą¬ಾëďೂೕ” ಎಂದು įೕā ÿæcೕಯನು ಬಹಳ°ಾá

ಕíqೕùಟುm ¨ಾ}ïbþದನು. ೪ Ĩ±ಾಯನು ಅರಮĢಯ ಮಧ|¨ಾ}�ಾರವನುv

¥ಾಟುćದďcĹದಲುĨįೂೕವòಂದ ಅಪwĝ­ಾøತು. ೫ “òೕನು ÿಂðರುá

įೂೕá, ನನv ಜನಗಳ ಪ}ಭು°ಾáರುವ ÿæcೕಯòđ, ‘òನv óತೃ°ಾದ ¥ಾûೕದನ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು įೕāĠtೕĢಂದĩ, §ಾನು òನv ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ďೕāĠtೕĢ,

òನv ಕíqೕರನುv ĢೂೕëĠtೕĢ. òೕನು ಗುಣįೂಂðಮೂರĢಯðನ ನನv ಆಲಯďc

ಬರುī. ೬ ಇದಲ~Ġ, òನv ಆಯುಷ|ďc ಹðĢೖದು ವಷbಗಳನುv įähþĠtೕĢ, òನvನೂv,

ಈ ಪಟmಣವನೂv ಅಶೂ�ರನ ಅರಸನ ďೖđ õೕಳದಂĞ ತówಸುīನು. ನನ�ಾáಯೂ,

ನನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದò�ಾáಯೂ ಈ ಪಟmಣವನುv ಉāþ �ಾ¨ಾಡುīನು’

ಎಂಬು¥ಾá òನv ċûbಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನ Ġೕವ®ಾáರುವĨįೂೕವನು įೕĈ£ಾrĢ

ಎಂದು îāಸು” ಅಂದನು. ೭ ಅನಂತರĨ±ಾಯನು, ಒಂದು ಅಂಜೂರಹಣqನುv

Ğđದು ಅವನ �ಾಯದ ħೕĪ ಇÝmಗ ÿæcೕಯನು ಗುಣįೂಂðದನು. ೮

ÿæcೕಯನುĨ±ಾಯòđ, “Ĩįೂೕವನು ನನvನುv ಗುಣಪëಸುವĢಂಬುćದಕೂc,

§ಾನು ಮೂರĢಯðನ ಆತನ ಆಲಯďc įೂೕಗುīĢಂಬುćದಕೂc, ಇರುವ ಗುರುತು

ಏನು?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೯ಅದďcĨ±ಾಯನು, “Ĩįೂೕವನು ನುëðದtನುv

Ģರīೕùಸುವನು ಎಂಬುದďc Ĩįೂೕವòಂದ ಉಂÝದ ಗುರುತು ďೕĈîrರುī,

´ಾ�ಾದĩ ĢರĈ ಹತುr ħಟmಲು ಮುಂĠ įೂೕಗĥೕďೂೕ? ÿಂĠ ಬರĥೕďೂೕ?

įೕĈ ÿಂĠ įೂೕಗĥೕďೂೕ įೕĈ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೦ಅದďc ÿæcೕಯನು,

“ĢರĈಮುಂĠ įೂೕಗುćದು ಸುಲಭ, ಆದುದùಂದ ಹತುr ħಟmಲು ÿಂĠ ಬರುವಂĞ

¬ಾಡು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ ಆಗ ಪ}°ಾð­ಾದĨ±ಾಯನುĨįೂೕವòđ

Ĺĩøಡಲು ಆತನು ಆ´ಾಜನ ಗë­ಾರದ īೕ¶ಾನು³ಾರ ಹತುr ħಟmಲು ಮುಂĠ

įೂೕáದt Ģರಳನುv ಹತುr ħಟmಲು ÿಂĠ ಬರುವಂĞ ¬ಾëದನು. ೧೨ ಅĠೕ �ಾಲದú~

ಬಲ¥ಾನನಮಗನೂ, ªಾĥúನ ಅರಸನೂ ಆದ ĥĩೂೕದಕಬಲ¥ಾನ ಎಂಬುವವನು

ÿæcೕಯನುಅಸ�ಸs§ಾá¥ಾtĢಂದುďೕā,ದೂತರಮು�ಾಂತರ°ಾáಅವòđಪತ}ವನೂv,

ಬಹು¬ಾನವನೂv ಕĈÿþದನು. ೧೩ ÿæcೕಯನು ಬಂದಂಥ ದೂತರ ¬ಾತನುv ďೕā,

ಅವùđ ĥā�ಬಂ�ಾರ, ಸುಗಂಧದ}ವ|, ಪùಮಳĞೖಲ,Ĺದ¯ಾದ ಪ¥ಾಥbಗāರುವ

ಮĢಯನೂv, ಆಯುಧ±ಾĪಯನೂv, ತನv ಭಂ ಾರದú~ದtĠಲ~ವನೂv Ğೂೕùþದನು.

ಅವನ ಅರಮĢಯú~ಯೂ, ®ಾಜ|ದú~ಯೂ ಅವùđ Ğೂೕùಸðದt ವಸುrć ಒಂದೂ

ಇರúಲ~. ೧೪ ಆಗ ಪ}°ಾð­ಾದĨ±ಾಯನು ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯನ ಬāđ ಬಂದು

ಅವನನುv, “ಆ ಮನುಷ|ರು ಎú~ಯವರು? ಏನು įೕāದರು?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು,

“ಅವರು ಬಹು ದೂರ Ġೕಶ°ಾದ ªಾĥúòಂದ ಬಂದವರು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು.

೧೫Ĩ±ಾಯನು îರುáÿæcೕಯನನುv, “ಅವರು òನvಮĢಯú~ ಏನು Ģೂೕëದರು?”

ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, “ಅರಮĢಯú~ ಇರುćĠಲ~ವನೂv Ģೂೕëದರು. ನನv

ಭಂ ಾರದú~ §ಾನು ಅವùđ Ğೂೕùಸðದt ಒಂದು ವಸುrć ಇರುćðಲ~” ಎಂದನು.

೧೬ ಆಗĨ±ಾಯನು ÿæcೕಯòđ, “Ĩįೂೕವನ¬ಾತನುv ďೕĈ, ೧೭ ‘ಆತನು

òನv ċûbಕರ �ಾಲðಂದ ಇಂðನವĩಗೂ ಅರಮĢಯú~ ಸಂಗ}ಹ°ಾದĠtಲ~ವನುv

ªಾõĪೂೕòđ ಒಯ|ಲwಡುವ ðನć ಬರುćದು, ಇú~ ಏನೂ ಉāಯುćðಲ~ ಎಂದು

Ĩįೂೕವನು įೕĈ£ಾrĢ. ೧೮ªಾĥúನಅರಸನು ಬಂದು òòvಂದ ಹುಟುmವಂಥ

ಮಕcಳನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá, ಅವರನುv ತಮ{ ಅರಮĢಯú~ ಕಂಚುßಗಳ§ಾvá

Ģೕ÷þďೂĈ�ವರು ಎಂದು Ĩįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ’” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೯

ÿæcೕಯನುĨ±ಾಯòđ, “òೕನು îāþದĨįೂೕವನ¬ಾತು ಒı�ಯ¥ಾáĠ.

ನನv æೕವ¬ಾನ �ಾಲದú~ ಸ¬ಾ¦ಾನč, ಭದ}Ğಯೂ ಇರುćದಲ~īೕ?” ಎಂದು

ďೂಂಡನು. ೨೦ ÿæcೕಯನ ಉāದ ಚùĞ}ಯೂ, ಅವನ ಪ®ಾಕ}ಮಕೃತ|ಗĎ,

ಅವನು ďĩ�ಾಲುīಗಳನುv ¬ಾëþಊĩೂಳđ òೕರನುv ತಂದ ûವರčĨಹೂದ

®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತąಸrಕ ಎಂಬಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುತrī. ೨೧ÿæcೕಯನುċûbಕರ

ಬāđ Įೕರಲು ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಅವನಮಗ§ಾದಮನĮ�ಯು ಅರಸ§ಾದನು.

೨೧

ಮನĮ�ಯು ಅರಸ§ಾ¥ಾಗ ಹĢvರಡು ವಷbದವ§ಾáದುt ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

ಐವĞ�ದು ವಷb ಆāದನು. ಅವನ £ಾøಯįಸರು įôhªಾ. ೨ಅವನು

Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜ|ðಂದ ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳ ಅಸಹ|�ಾಯbಗಳನುv

ಅವನು ಅನುಸùþĨįೂೕವನ äತrďc ûರುದu°ಾá ನěದನು. ೩ ತನv ತಂĠ­ಾದ
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ÿæcೕಯನು Ğđದು ´ಾßದ ċ�ಾಸsಳಗಳನುv îರುá ³ಾsóþ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸ§ಾದ ಅ´ಾಬನಂĞ ªಾಳĠೕವĞđೂೕಸcರ ಯŋīೕðಗಳನುv ಕémþ ಅĬೕರ

ûಗ}ಹ ಸrಂಭಗಳನುv òú~þ ನņತ}ಮಂಡಲďc ďೖಮುáದು ಆ®ಾñþದನು. ೪ ಇದಲ~Ġ,

“ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ನನv įಸರನುv ³ಾsóಸುīನು” ಎಂದುĨįೂೕವನು­ಾćದನುv

ಕುùತು įೕāದtĢೂೕ, ಆĨįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ಮನĮ�ಯುಯŋīೕðಗಳನುv

ಕémþದನು. ೫ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಎರಡು ¨ಾ}�ಾರಗಳú~ಯೂ ಸವb

ನņತ}ಮಂಡಲಗā�ಾáಯŋīೕðಗಳನುv ಕémþದನು. ೬ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ತನv ಸ�ಂತ

ಮಗನĢvೕ ಆಹುîďೂಟmನು. ಕíďೕāಸುćದು, ¬ಾಟಮಂತ}ಗಳನುv ¬ಾëಸುćದು,

Ėೂೕîಷ|,ಮುಹೂತbಗಳನುv Ģೂೕಡುćದುಮತುr ಭೂತģ}ೕತಗಳನೂvûÜùಸುćದು,

ಇīೕ Ĺದ¯ಾದ ದುಷcŐತ|ಗāಂದ Ĩįೂೕವòđ ďೂೕಪವನುv ಎõyþದನು. ೭

£ಾನು ¬ಾëþದ ಅĬೕರ ûಗ}ಹಸrಂಭವನುv Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ಇëþದನು.

Ĩįೂೕವನು ಆ ಆಲಯದ ûಷಯದú~ ¥ಾûೕದòಗೂಮತುr ಅವನಮಗ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನòಗೂ, “ಈ ಆಲಯದú~ಯೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಕಲ đೂೕತ}ಗಳú~ಯೂ,

§ಾನು ಆùþďೂಂಡ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ ನನv §ಾಮವನುv ಯುಗಯುಗಕೂc

ಇರುವಂĞ ¬ಾಡುīನು ೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ತಮđĹೕĬಯಮು�ಾಂತರ°ಾá

ďೂಡಲwಟm ಧಮb±ಾಸ�ದ òಯಮ òಬಂಧĢಗಳನುv ಅನುಸùþ, ನěಯುć¥ಾದĩ,

ನನv §ಾಮಮಹತುr ಈ Ġೕ°ಾಲಯದú~ಯೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ಊರುಗಳú~ಯೂ,

ನನđ ಇಷm°ಾáರುವĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ ಸ¥ಾ�ಾಲ ಇರುವಂĞ ¬ಾಡುīನು,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಇನುv ಮುಂĠ Ġೕಶಭ}ಷm®ಾá ಅĪ¥ಾಡĠ ತಮ{ ċûbಕùđ

ďೂಡ¯ಾದ Ġೕಶದú~Ĩೕ °ಾಸ°ಾáರುವಂĞ ¬ಾಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೯ ಆದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಆತನ ¬ಾತನುv ďೕಳĠ ಮನĮ�øಂದ ģ}ೕĩೕóತ®ಾá

ತಮ{ ಮುಂĠĨೕ Ĩįೂೕವòಂದ ಸಂಹೃತ°ಾದ ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗāáಂತಲೂ

ದುಷm®ಾದರು. ೧೦ಆಗĨįೂೕವನು ತನv Įೕವಕ®ಾದಪ}°ಾðಗಳಮು�ಾಂತರ°ಾá,

೧೧ “Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ ಮನĮ�ಯು Ĺದಲು ಇದt ಅĹೕùಯರ

ಕೃತ|ಗāáಂತಲೂಅಸಹ|°ಾದ ಕೃತ|ಗಳನುv ನëþದtùಂದಲೂ, ûಗ}ಹಗಳನುvċæಸಲು

Ĩಹೂದ|ರನುv ģ}ೕĩೕóþದtùಂದಲೂ, ೧೨ಇ³ಾ}ĨೕúನĠೕವ®ಾದĨįೂೕವĢಂಬ

§ಾನು ĨರೂಸĪೕ÷ನವರ ħೕĪಯೂ, Ĩಹೂದದವರ ħೕĪಯೂ ďೕಡನುv

ಬರ¬ಾಡುīನು. ಅದನುv ďೕĈವವರ ಎರಡು ßûಗĈ õùದು įೂೕಗುವć. ೧೩

ನೂಲು ಮಟmđೂೕಲು ಇćಗāಂದĪೂೕ ಎಂಬಂĞ ಸ¬ಾಯbವನೂv, ಅ´ಾಬನ

ಮĢಯನೂv Ģಲಸಮ¬ಾëದಂĞ, ĨರೂಸĪೕಮನೂv ಅದರಂĞĨೕ¬ಾಡುīನು.

ಒಬyನು ¨ಾĞ}ಯನುv ಒರþ ĥೂೕರಲು ´ಾಕುವ ´ಾđ §ಾನು ĨರೂಸĪೕಮನುv

ಒರþ ĥೂೕರಲು ´ಾಕುīನು. ೧೪ ನನv ಪ}Ėಗಳú~ ಉāðರುವವರನುv ಶತು}ಗಳ ďೖđ

ಒówಸುīನು. ಅವರ ಎ¯ಾ~ ಶತು}ಗĈ ಬಂದು ಅವರ ಸ�ತrನುv ಸುúದು ಸೂĩ¬ಾಡುವರು.

೧೫ ಅವರು ತಮ{ċûbಕರ �ಾಲದú~ ಐಗುಪrĠೕಶವನುv õಟುmಬಂದರೂ ತಮ{

¨ಾಪಗಳನುv õಡĠ ಇಂðನವĩಗೂ ತಮ{ ¨ಾಪಗāಂದ ನನvನುv ĩೕáಸು£ಾr ಬಂದĠtೕ

ಇದďc �ಾರಣ” ಎಂದು įೕāþದನು. ೧೬ಮನĮ�ಯುĨಹೂದ|ರನುv Ĩįೂೕವನ

ದೃýmಯú~ ďಟmದtನುv ¬ಾಡಲು ģ}ೕĩೕóþದtಲ~ĠĨರೂಸĪೕಮĢv¯ಾ~ òರಪ®ಾñಗಳ

ರಕrðಂದ ತುಂõþದನು. ೧೭ಮನĮ�ಯಉāದ ಚùĞ}ಯೂ ಅವನ ಎ¯ಾ~ ß}ĨಗĎ,

ಅವನು¬ಾëದ ¨ಾಪಕೃತ|ಗĎĨಹೂದ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~

úàತ°ಾáĠ. ೧೮ ಮನĮ�ಯು ċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ ಶವವನುv

ಅವನ ಅರಮĢøರುವ ಉಜjನ ವನದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅವòđ ನಂತರ

ಅವನ ಮಗ§ಾದ ಆĹೕನನು ಅರಸ§ಾದನು. ೧೯ ಆĹೕನನು ಅರಸ§ಾ¥ಾಗ

ಅವನು ಇಪwĞrರಡು ವಷbದವ§ಾáದtನು. ಅವನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಎರಡು

ವಷbಗಳ �ಾಲ ಆāದನು. ĺÝy ಊùನವĎ ´ಾರೂಚನ ಮಗĎ ಆದ

ħಷುĪ~ħÇ ಎಂªಾďಯು ಅವನ £ಾø. ೨೦ ಅವನು ತನv ತಂĠ­ಾದ

ಮನĮ�ಯ¬ಾಗbದú~Ĩೕ ನěದು Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು.

೨೧ ತನv ತಂĠಯ ¬ಾಗbದú~ ನěದು ಅವನು ċæþದ ûಗ}ಹಗಳನುv £ಾನೂ

ċæþಅćಗāđ ಅಡoõದtನು. ೨೨ ತನvċûbಕರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನೂv

ಆ®ಾñಸĠ, ಆತòđ ħähđ­ಾಗುವಂĞ ನěಯುವ¬ಾಗbವನೂv õಟುmõಟmನು.

೨೩ಮನĮ�ಯ Įೕವಕರು ಆĹೕನòđ ûರುದu°ಾá ಒಳಸಂಚು ¬ಾë ಅವನನುv

ಅರಸನ ಅರಮĢಯú~Ĩೕ ďೂಂದು´ಾßದರು. ೨೪ ಆದĩ Ġೕಶದ ಜನರು

ಒಳಸಂಚು¬ಾëದವರĢv¯ಾ~ ďೂಂದು´ಾß, ಆĹೕನನಮಗ§ಾದĺೕýೕಯನನುv

ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾëದರು. ೨೫ಆĹೕನನಉāದ ಚùĞ}ಯೂ, ಅವನ ಕೃತ|ಗĎ

Ĩಹೂದ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುತrī. ೨೬ ಆĹೕನನ

ಶವವನುv ಉಜjನ ವನದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅú~ ಅವನುĹದĪೕ ತನđೂೕಸcರ

ಒಂದು ಸ¬ಾñಯನುv þದuಪëþémದtನು.

೨೨

ĺೕýೕಯನು ಅರಸ§ಾ¥ಾಗ ಎಂಟು ವಷbದವ§ಾáದುt

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಮೂವĞೂrಂದು ವಷb ಆāದನು. ĥೂಚcತೂùನವĎ

ಅ¥ಾಯನಮಗĎಆದĨðೕ¥ಾ ಎಂªಾďಯು ಅವನ £ಾø. ೨ಅರಸ§ಾದ

ĺೕýೕಯನುĨįೂೕವನನುv õಟುm ಎಡ�ಾcಗú ಬಲ�ಾcಗú îರುáďೂಳ�Ġ ತನv

ċವbಜ§ಾದ ¥ಾûೕದನ ¬ಾಗbದú~Ĩೕ ನěದು Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~

ಒı�ಯವ§ಾá ನěದನು. ೩ ಅರಸ§ಾದ ĺೕýೕಯನು ತನv ಆā�ďಯ

ಹðĢಂಟĢಯ ವಷbದú~ ಅಚಲ|ನ ಮಗನೂ, ħಷು¯ಾ~ಮನ Ĺಮ{ಗನೂ,

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದĪೕಖಕನೂ ಆದ ±ಾ©ಾನನನುv ಕĩದು ಅವòđ, ೪ “òೕನು

ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ÿúcೕಯನ ಬāđ įೂೕá, ಅವòđ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರು Ĩįೂೕವನ

ಆಲಯďc ಬರುವ ಜನùಂದ ಕೂëþದ ಹಣವನುv Īßcಸĥೕಕು, ೫ ಅದಲ~Ġ ಆಲಯದ

ďಲಸ¬ಾëಸುವಮುಖ|ಸsùđ ಅದನುv ಒówಸು ಎಂದು įೕಳĥೕಕು, ಮುಖ|ಸsರು ಅದನುv

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ದುರþr ďಲಸďc ಉಪĺೕáಸú, ೬ ಬಡá, üúw, ħೕþ�

Ĺದ¯ಾದವರ ಸಂಬಳ�ಾcáಯೂ, Ġೕ°ಾಲಯďc ĥೕ�ಾದ ಮರ, ďîrದ ಕಲು~

ಇćಗಳನುv ďೂಂಡುďೂĈ�ćದ�ಾcáಯೂ ಅದನುv ಉಪĺೕáþďೂಳ�ú, ೭ ಅವರು

ನಂõಗಸr®ಾáರುćದùಂದ ಅವರ ವಶďc ďೂಡಲwಡುವ ಹಣದ Īಕcವನುv

ďೕಳªಾರದು” ಎಂದು ಆŌಾóþ ಅವನನುv Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc ಕĈÿþದನು. ೮

ಪ}¦ಾನ ­ಾಜಕ§ಾದ ÿúcೕಯನು Īೕಖಕ§ಾದ ±ಾ©ಾನòđ, “Ĩįೂೕವನ

ಆಲಯದú~ ನನđ ಧĹೕbಪĠೕಶಗ}ಂಥć þßcರುತrĠ” ಎಂದು įೕā, ಅದನುv ಅವನ

ďೖಯú~ ďೂಟmನು. ±ಾ©ಾನನು ಅದನುv ಓðದನು. ೯ ಅನಂತರ Īೕಖಕ§ಾದ

±ಾ©ಾನನು ÿಂîರುá ಅರಸನ ಬāđ įೂೕá, “òನv Įೕವಕರು Ĩįೂೕವನ

Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಸಂಗ}ಹ°ಾದ ಹಣವನುv Ğđದು Ġೕ°ಾಲಯದ ďಲಸವನುv

¬ಾëಸುವ ಮುಖ|ಸsùđ ಒówþದರು. ೧೦ ಇದಲ~Ġ, ­ಾಜಕ§ಾದ ÿúcೕಯನು

Īೕಖಕ§ಾದ ±ಾ©ಾನòđ ಒಂದು ಗ}ಂಥವನುv ďೂém¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕā ಅದನುv

ಅರಸನ ಮುಂĠ ಓðದನು. ೧೧ ಅರಸನು ಧĹೕbಪĠೕಶಗ}ಂಥದ °ಾಕ|ಗಳನುv

ďೕā¥ಾಗ, ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡನು. ೧೨ಅರಸನು­ಾಜಕ§ಾದ ÿúcೕಯ,

±ಾ©ಾನನಮಗ§ಾದ ಅÿೕ�ಾÐ, ÷ೕ�ಾಯನಮಗ§ಾದ ಅďೂyೕÒ, Īೕಖಕ§ಾದ

±ಾ©ಾË, ತನv ಸ´ಾಯಕ§ಾದ ಅ³ಾಯಎಂಬುವವùđ, ೧೩ “ನಮ{ċûbಕರು

ನಮđ þßcರುವ ಈ ಗ}ಂಥದú~ನ ಧĹೕbಪĠೕಶ °ಾಕ|ಗāđ ßûđೂಡĠಯೂ,

ಅćಗಳನುv ďೖďೂಳ�Ġಯೂ įೂೕದುದùಂದ §ಾćĨįೂೕವನ ಉಗ}ďೂೕಪďc

¨ಾತ}®ಾáĠtೕī. ಆದುದùಂದ òೕć ನನ�ಾáಯೂ, ಜನù�ಾáಯೂ,ಮತುr ಎ¯ಾ~

Ĩಹೂದ|ù�ಾáಯೂĨįೂೕವನ ಬāđ įೂೕá ಈ ಗ}ಂಥದú~ನ ಧĹೕbಪĠೕಶ

°ಾಕ|ಗಳ ಕುù£ಾá ûÜùþù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೪ ಆಗ­ಾಜಕ§ಾದ

ÿúcೕಯನು, ಅÿೕ�ಾÐ, ಅďೂyೕÒ, ±ಾ©ಾË, ಅ³ಾಯ, ಎಂಬುವವರು “ಹುಲt”

ಎಂಬ ಪ}°ಾðòಯ ಬāđ įೂೕá ಆďಯ ಹîrರ ûÜùþದರು. ಹಹbಸನ

Ĺಮ{ಗನೂ, îಕ�ನ ಮಗನೂ, ­ಾಜಕವ³ಾ��ಾರದ ಅñಪîಯೂ ಆáದt ಶಲೂ~ಮನು

ಈďಯ ಪî. ಈďಯುĨರೂಸĪೕ÷ನ ಎರಡĢಯ ďೕùಯú~ °ಾþಸುîrದtĈ. ೧೫

ಹುಲtĈ ಅವùđ, “òಮ{ನುv ಕĈÿþದವòđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ

¬ಾತನುv îāþù. ೧೬ Ĩįೂೕವನು, ‘ಈ Ġೕಶದ ħೕĪಯೂ ಮತುr ಜನರ

ħೕĪಯೂĨಹೂದದ ಅರಸನು ಓðþದ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುವ ಎ¯ಾ~ ಆಪತುrಗಳನುv

ಬರ¬ಾಡುವನು. ೧೭ಅವರು ನನvನುv õಟುm ಅನ|ĠೕವĞಗāđ ಧೂಪ´ಾß ತಮ{

ದುಷcŐತ|ಗāಂದ ನನvನುv ďೂೕಪđೂĈ�ವಂĞ¬ಾëರುćದùಂದ ನನv ďೂೕ¨ಾávಯು

ಈ ĠೕಶದħೕĪಉùಯಹîrĠ, ಅದು ಆùįೂೕಗುćĠೕ ಇಲ~’ ಎನುv£ಾrĢ. ೧೮

£ಾನು ďೕāದ °ಾಕ|ಗಳ ûಷಯ°ಾá Ĩįೂೕವನ ಬāಯú~ ûÜùಸುćದďc

òಮ{ನುv ಕĈÿþದ Ĩಹೂದದ ಅರಸòđ òೕć îāಸĥೕ�ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ¬ಾĞೕĢಂದĩ, ೧೯ ‘§ಾನು ಈ Ġೕಶವನೂv, ò°ಾþಗಳನೂv,

±ಾಪûಸ{ಯಗāđ ಗುù¬ಾಡುīĢಂಬುćದನುv òೕನು ďೕā¥ಾಗ, ದುಃಖಪಟುm

Ĩįೂೕವ§ಾದ ನನv ಮುಂĠ ತáeþďೂಂëದtùಂದಲೂ, ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು
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ಕíqೕರು ಸುùþದtùಂದಲೂ òನvನುv ಲŉþĠನು’ ೨೦ ಆದುದùಂದ, ‘§ಾನು ಈ Ġೕಶďc

ಬರ¬ಾಡುವ üŊಗಳú~ òೕನು ಒಂದನೂv ĢೂೕಡĠ ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ ಮರಣįೂಂð

ಸ¬ಾñ ĮೕರುವಂĞ ಆüೕವbðಸುīನು’ ಎಂದು įೕāದtನುv îāþù” ಎಂದು

įೕāದĈ. ಅವರು ÿಂðರುá ಬಂದು ಅರಸòđ ಆ¬ಾತುಗಳನುv îāþದರು.

೨೩

ಅನಂತರ ಅರಸನು ದೂತರಮು�ಾಂತರ°ಾáĨರೂಸĪೕ÷ನಮತುr

Ĩಹೂದ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ರುವ ಎ¯ಾ~ಊರುಗಳ ÿùಯರನುv ತನv ಬāđ

ಕĩøþದನು. ೨ ಅರಸನು ĨರೂಸĪೕ÷ನವರನೂv, ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ರನೂv,

­ಾಜಕರನೂv, ಪ}°ಾðಗಳನೂv ಕĩದುďೂಂಡುĨįೂೕವನ ಆಲಯďc įೂೕದನು.

äಕcವರುĹದಲುđೂಂಡು Ġೂಡoವರವĩđ ಎಲ~ರೂ ಅವನನುv ÿಂªಾúþದರು. ಅú~

ಅವನು ಎಲ~ùಗೂ ďೕāಸುವಂĞĨįೂೕವನ ಆಲಯದú~ þßcದ ಒಡಂಬëďಯ

òಬಂಧನ ಗ}ಂಥವನುv ಸಂċಣb°ಾá ಓðþದನು. ೩ ಅರಸನು ಕಂಬದ

ಬāಯú~ òಂತು, £ಾನುĨįೂೕವನ¬ಾಗbದú~ ನěಯುć¥ಾáಯೂ, ಆತನ

ಆŌಾòಯಮ, ûñಗಳನುv ċಣbಮನþ�òಂದಲೂ, ċಣb¨ಾ}ಣðಂದಲೂ,

ďೖďೂĈ�ć¥ಾáಯೂ ಆ ಒಡಂಬëďಯ òಬಂಧನ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುವ ಎ¯ಾ~

°ಾಕ|ಗಳನುv Ģರīೕùಸುć¥ಾáಯೂĨįೂೕವòđ ಎ¯ಾ~ ಜನರ ಎದುರು ಪ}¬ಾಣ

¬ಾëದನು. ೪ ತರು°ಾಯ ಅರಸನು ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ÿúcೕಯòđ, ಅವನ

ďೖďಳáರುವ ­ಾಜಕರ ಮತುr ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರ ಮು�ಾಂತರ°ಾá ªಾÚ, ಅĬೕÒ

ಎಂಬĠೕವĞಗā�ಾáಯೂ, ಆ�ಾಶĮೖನ|ಗā�ಾáಯೂ,ಉಪĺೕáಸುîrದt ಎ¯ಾ~

³ಾ¬ಾನುಗಳನುv Ĩįೂೕವನ ಆಲಯðಂದ ತùþĨರೂಸĪೕ÷ನ įೂರáರುವ

ßĠೂ}ೕË ಬಯúನú~ ಅćಗಳನುv ಸುಟುm ಬೂðಯನುv ĥೕĞೕúđ ಕĈÿþದನು.

೫ ಇದಲ~Ġ, Ĩಹೂದ ¨ಾ}ಂತ|ದ ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ, ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸುತrಣ

ಪ}Ġೕಶಗಳú~ಯೂ ಇದtċ�ಾಸsಳಗಳ ûಗ}ಹಗāಗೂ, ªಾಳòಗೂ, ಸೂಯb, ಚಂದ}

´ಾಗೂ ನņತ}ಗĈ ಎòþďೂĈ�ವ ಆ�ಾಶĮೖನ|ಕೂc, ಧೂಪ´ಾಕುćದ�ಾcáĨಹೂದ

®ಾಜùಂದ Ģೕ÷ಸಲwಟm ಎ¯ಾ~ċ�ಾùಗಳನುv Ğđದು´ಾßದನು. ೬Ĩįೂೕವನ

ಆಲಯದú~ದt ಅĬೕÒ ûಗ}ಹಸrಂಭವನುv ತùþ ĨರೂಸĪೕ÷ನ įೂರáರುವ

ßĠೂ}ೕË ಹಳ�ďc Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಅú~ ಅದನುv ಸುಟುm ąëąë¬ಾëþ ಆ

ąëಯನುv ³ಾ¬ಾನ| ಜನರ ಸ{±ಾನದú~ ´ಾßõಟmನು. ೭Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ

¨ಾ}�ಾರĠೂಳáದt Ġೕವ¥ಾಸ, īೕಶ|ವೃîrಯವರಮĢಗಳನುv ďಡû´ಾßþದನು. ಆ

ಮĢಗಳú~ þ�ೕಯರು ಅĬೕÒ ĠೕವĞಗā�ಾá ಗು ಾರದ ಬęmಗಳನುv Ģೕಯುîrದtರು.

೮ಅನಂತರđಬðಂದĥೕĭbಬದವĩáರುವĨಹೂದಪಟmಣಗಳಎ¯ಾ~­ಾಜಕರನುv

ಕĩøþďೂಂಡು ಅವರು ಧೂಪ´ಾಕುîrದt ċ�ಾಸsಳಗಳನುv §ಾಶ¬ಾëþದನು.

ą®ಾñ�ಾù­ಾದĨįೂೕಶುವನ ªಾáúನ ಎಡಗěಯú~ದt ¥ಾ�ರಗಳ ĠೕವĞಯ

ċ�ಾಸsಳಗಳನುv ďಡû ´ಾßþದನು. ೯ċ�ಾಸsಳಗāಂದ ಬಂದ­ಾಜಕùđ

ಇತರ ­ಾಜಕĩೂಡĢ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳú~ ¨ಾಲುþßcದರೂ, ಅವùđ

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt Ĩįೂೕವನ ಯŋīೕðಯ ಸ÷ೕಪďc įೂೕಗುćದďc

ಅಪwĝøರúಲ~. ೧೦ ತಮ{ ಗಂಡುįಣುq ಮಕcಳನುv ĹೕĪಕòđೂೕಸcರ ಆಹುî

ďೂಡದಂĞ ĥË ÿĢೂvೕÐ ತáeನú~ದt “ĞೂೕĤÇ” ಎಂಬಯŋīೕðಯ ಸsಳವನುv

įೂĪ¬ಾëದನು. ೧೧Ĩಹೂದ ®ಾಜರು ಸೂಯbĠೕವĞđೂೕಸcರ ಪ}îýnþದ

ಕುದುĩಗಳನುv Ğđದು´ಾß ರಥಗಳನುv ಸುಟುmõಟmನು. ಅćĨįೂೕವನ ಆಲಯದ

įªಾyáúನ įೂರđ “ಪವbùೕÐ” ಎಂಬ ಸsಳದú~ ಕಂಚುß­ಾದ §ಾ£ಾËħĪಕನ

ďೂೕĝಯಹîrರ ಇಡಲwémದtć. ೧೨ ಇದಲ~Ġ,Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸರು Ġೕವ³ಾsನದ

¬ಾāđಯ ħೕĪ ಆ´ಾಜನ ಉಪwùđಯ ಹîrರ ಕémþದt ಯŋīೕðಗಳನೂv,

ಮನĮ�ಯುĨįೂೕವನಆಲಯದಎರಡು ¨ಾ}�ಾರಗಳú~ ಕémþದಯŋīೕðಗಳನೂv

ďಡûąëąë¬ಾëಅćಗಳ ಧೂಳನುv ßĠೂ}ೕË ಹಳ�ದú~ ´ಾßþದನು. ೧೩

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು äೕĠೂೕನ|ರ ಅĭೂmೕĩÇ ĠೕವĞ,

Ĺೕ°ಾಬ|ರ ďĹೕÖ, ಅĹ{ೕòಯರ÷ĪೂcೕÐಎಂಬಅಸಹ| ûಗ}ಹಗā�ಾá

ĨರೂಸĪೕ÷ನಎದುùನú~ಯೂ, ûಘvಪವbತದ ದŉಣðßcನú~ಯೂ ³ಾsóþದt

ċ�ಾಸsಳಗಳನುv ಅರಸನು įೂĪ¬ಾëದನು. ೧೪ ಕಲು~ ಕಂಬಗಳನುv ಒěದು´ಾß

ಅĬೕರ ûಗ}ಹ ಸrಂಭಗಳನುv ಕëದುõಟುm ಅćಗಳú~ದt ಸsಳಗಳನುv ಮನುಷ|ರ

ಎಲುಬುಗāಂದ ತುಂõþದನು. ೧೫ ಇದಲ~Ġ, ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ¨ಾಪďc

ģ}ೕĩೕóþದ Ģªಾಟನ ಮಗ§ಾದ ­ಾĩೂªಾyಮನು ĥೕĞೕúನú~ ò÷bþದt

ċ�ಾಸsಳವನೂv, ಅದರú~ದt ಯŋīೕðಯನೂv ďಡûõಟmನು. ċ�ಾಸsಳವನೂv

ಅದರú~ದt ಅĬೕರ ûಗ}ಹಸrಂಭವನೂv ಸುಟುm ಬೂð¬ಾëನು. ೧೬ĺೕýೕಯನು

ÿಂðರುá Ģೂೕë¥ಾಗ ಅú~ನ ಗುಡoಗಳú~ ಸ¬ಾñಗಳನುv ಕಂಡು, ಅćಗಳú~ದt

ಎಲುಬುಗಳನುv ತùþ ಆಯŋīೕðಯħೕĪ ಸುಟುm ಅćಗಳನುv §ಾಶ¬ಾëದನು.

ÿೕđ Ġೕವರಮನುಷ|Ģೂಬyನು ಪ}ಕéþದĨįೂೕವನ °ಾಕ|ć Ģರīೕùತು. ೧೭

ಇದಲ~Ġ, ಅವನು ಒಂದು ಸ¬ಾñüĪಯನುv ಕಂಡು, ಅದು ಏನು? ಎಂದು ûÜùಸಲು

ಆಊùನವರು, “òೕನು ಈಗ ĥೕĞೕúನಯŋīೕðđ¬ಾëದtನುv ಮುಂîāþದ

Ĩಹೂದ Ġೕಶದವ§ಾದ Ġೕವರ ಮನುಷ|ನ ಸ¬ಾñ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೧೮

ಆಗĺೕýೕಯನು, “õëù, ಆ ಮನುಷ|ನ ಎಲುಬುಗಳನುv ­ಾರೂ ಮುಟmªಾರದು”

ಎಂದು įೕāದನು. ಆದುದùಂದ ಅವರು ಅವನಮತುr ಸ¬ಾಯbĠೕಶದ ಪ}°ಾðಯ

ಎಲುಬುಗಳನುv ಮುಟmúಲ~. ೧೯ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜರು ಸ¬ಾಯbದ ಪಟmಣಗಳú~

ċ�ಾಸsಳಗಳನುv ಗುëಗಳನುv ಕémþ,Ĩįೂೕವನďೂೕಪďc �ಾರಣ°ಾದಂಥćಗಳನುv

ĺೕýೕಯನು Ğđದುďೂಂಡು, ĥೕĞೕúನú~ §ಾಶ¬ಾëದ ´ಾđ ಅīಲ~ವನುv

§ಾಶ¬ಾëದನು. ೨೦ ĺೕýೕಯನು ಅćಗಳನುv ďಡûõಟುm ಅćಗಳ

ċ�ಾùಗಳನುvಯŋīೕðಯħೕĪ ವñþ ಆಮನುಷ|ರ ಎಲುಬುಗಳನುv ಸುಟುm

ĨರೂಸĪೕ÷đ ÿಂðರುá įೂೕದನು. ೨೧ ಅನಂತರ ಅರಸನು ಎ¯ಾ~ ಜನùđ,

“ಈ ಒಡಂಬëďಯ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುವ ಪ}�ಾರ òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವò�ಾá ಪಸcಹಬyವನುv ಆಚùಸĥೕಕು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೨೨ ಇಂಥ

ಪಸcಹಬyć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ¨ಾúþದ §ಾ|ಯ³ಾsಪಕರ �ಾಲದ¯ಾ~ಗú, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಮತುr Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸರ �ಾಲದ¯ಾ~ಗú ನěಯĪೕ ಇಲ~. ೨೩ಈ ಪಸcಹಬyć

ಅರಸ§ಾದĺೕýೕಯನ ಆā�ďಯ ಹðĢಂಟĢಯ ವಷbದú~ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

Ĩįೂೕವò�ಾá ಆಚùಸಲwémತು. ೨೪ ಇದಲ~Ġ, ĺೕýೕಯನು ಸತrವರú~

ûÜùಸುವವರನೂv, ಭೂತ ģ}ೕತ ಆ®ಾಧಕರನೂv, ĨರೂಸĪೕÐ, Ĩಹೂದ

¨ಾ}ಂತ| ಇćಗಳú~ದt ಎ¯ಾ~ Ğ®ಾôೕÐ ಎಂಬ ĥೂಂĥಗಳನೂv, ಮೂîbಗಳನೂv

ಎ¯ಾ~ ಅಸಹ| ûಗ}ಹಗಳನೂv Ğđದು´ಾß­ಾಜಕ§ಾದ ÿúcೕಯòđĨįೂೕವನ

ಆಲಯದú~ þßcದt ಧĹೕbಪĠೕಶಗ}ಂಥದú~ದt ಆŏಗಳನುv Ģರīೕùþದನು. ೨೫

Ĩįೂೕವನ ಕěđ îರುáďೂಂಡುċಣbಮನþ�òಂದಲೂ,ċಣb¨ಾ}ಣðಂದಲೂ,

ċಣbಬಲðಂದಲೂĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಅನುಸùþದĺೕýೕಯòđ

ಸ¬ಾನ§ಾದ ಅರಸನು ÿಂðನ �ಾಲದಲೂ~ ಆ ನಂತರದ �ಾಲದಲೂ~ ಇರúಲ~. ೨೬

ಆದರೂ ಮನĮ�ಯ ದುಷcŐತ|ಗಳ ĠĮøಂದĨಹೂದ|ರ ħೕúದt Ĩįೂೕವನ

ಉಗ}ďೂೕಪć ಇāಯúಲ~. ೨೭Ĩįೂೕವನು, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv Ğđದು´ಾßದಂĞ,

Ĩಹೂದ|ರನೂv ನನv ಸòvñøಂದ Ğđದು´ಾಕುīನು, §ಾನು ಆùþďೂಂಡ

ĨರೂಸĪೕÐ ಪಟmಣವನೂv ನನv §ಾಮದ ಮÿħ�ಾá þ�ೕಕùþďೂಂಡ

Ġೕ°ಾಲಯವನೂv îರಸcùಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೮ĺೕýೕಯನಉāದ

ಚùĞ}ಯೂ, ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗĎĨಹೂದ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~

ಬĩಯ¯ಾáĠ. ೨೯ ಅವನ �ಾಲದú~, ಐಗುಪrದ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹ Ģďೂೕ

ಎಂಬುವವನು ಅಶೂ�ರದ ಅರಸòđ ûರುದu°ಾá ಎದುt ಯುದu¬ಾಡುćದ�ಾcá

ಯೂĤ}é× ನðಯ ಬāđ įೂೕದನು. ಅವನು ಅú~đ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ

ĺೕýೕಯನು ħáĠೂtೕûನú~ ಅವನನುv ಎದುರುđೂಂಡು ಅú~ ಅವòಂದ

ಹತ§ಾದನು. ೩೦ĺೕýೕಯನ Įೕವಕರು ಅವನ ಶವವನುv ರಥದú~ ´ಾßďೂಂಡು

ħáĠೂtೕûòಂದ ĨರೂಸĪೕ÷đ ತಂದು ಅವನ ಸ�ಂತ ಸ¬ಾñಯú~ ಇಟmರು.

ಜನರು ಅವನ ನಂತರ ಅವನ ಮಗ§ಾದ Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನನುv ಅöĭೕßþ

ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾëದರು. ೩೧ Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನು ಅರಸ§ಾ¥ಾಗ ಅವನು

ಇಪwತrಮೂರು ವಷbದವ§ಾáದುt ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಮೂರು îಂಗĈಗಳ �ಾಲ

ಆāದನು. úಬvದವ§ಾದĨĩ÷ೕಯನಮಗ¶ಾದ ಹಮೂಟÓಎಂªಾďಯು ಇವನ

£ಾø. ೩೨Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನು ತನv ċûbಕರಂĞ Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~

Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು. ೩೩ ಫĩೂೕಹ Ģďೂೕವನು ಇವನನುv ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

ಬಹು ðನಗಳವĩđ ಆಳđೂಡúಲ~. ಅವನು ಹ¬ಾತ Ġೕಶದ ùªಾ~ ಎಂಬ

ಊರú~ ಇವನನುv Įĩಯú~ಟmದtಲ~Ġ Ĩಹೂದ|ರು ಅವòđ ನೂರು ತ¯ಾಂತು

ĥā�ಯನೂv, ಒಂದು ತ¯ಾಂತು ಬಂ�ಾರವನೂv ದಂಡ Ğರĥೕ�ಾøತು. ೩೪

ಫĩೂೕಹ Ģďೂೕವನುĺೕýೕಯòđ ಬದ¯ಾá ಅವನಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ|ßೕಮನನುv

ಅರಸನ§ಾvá Ģೕ÷þ ಅವòđ Ĩįೂೕ­ಾßೕಮĢಂಬ įೂಸ įಸರòvಟುm
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Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನನುv ಐಗುಪr Ġೕಶďc ಕĩದುďೂಂಡುįೂೕದನು.Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನು

ಅú~ ಮರಣ įೂಂðದನು. ೩೫ ಫĩೂೕಹನು đೂತುr¬ಾëದಷುm ĥā� ಬಂ�ಾರವನುv

ďೂಡುćದ�ಾcá Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನು ತನv Ġೕಶದú~ Ğùđಯನುv ûñþದನು.

Ğùđďೂಡĥೕ�ಾದ ಪ}îĺಬyನು ತನđ Ģೕಮಕ°ಾದಷುm ĥā� ಬಂ�ಾರವನುv

Ġೕಶದ ಜನùಂದವಸೂú¬ಾëďೂಂಡು ಫĩೂೕಹ Ģďೂೕವòđ ತಂĠೂówþದನು.

೩೬Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನು ಅರಸ§ಾ¥ಾಗ ಅವನು ಇಪwĞ�ದು ವಷbದವ§ಾáದುt

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಹĢೂvಂದು ವಷbಗಳ �ಾಲ ಆāದನು. ರೂಮನ ģ¥ಾಯನ

ಮಗ¶ಾದ Ėಬೂ¥ಾ ಎಂªಾďಯು ಅವನ £ಾø. ೩೭Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನು ತನv

ċûbಕರಂĞĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾáದtನು.

೨೪

Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನ �ಾಲದú~ ªಾĥúನಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು

įೂರಟು ಬಂದನು. Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನು ಅವòđ ಅñೕನ§ಾá ಮೂರು

ವಷbಗ¶ಾದ ನಂತರ ಅವನ ûರುದu°ಾá îರುá õದtನು. ೨ Ĩįೂೕವನು

ತನv Įೕವಕ®ಾದ ಪ}°ಾðಗಳ ಮು�ಾಂತರ°ಾá ಮುಂîāþದ Ĩįೂೕವನ

°ಾಕ|ದ ಪ}�ಾರ Ĩಹೂದ ®ಾಜ|ವನುv ´ಾĈ¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಕþtೕಯರ,

ಅ®ಾಮ|ರ, Ĺೕ°ಾಬ|ರ, ಅĹ{ೕòಯರ ಸುúđಯ ಗುಂąಗಳನುv ಅú~đ

ಕĈÿþದನು. ೩Ĩಹೂದ ®ಾಜ|ದ òರಪ®ಾñಗಳ ರಕrðಂದĨರೂಸĪೕಮನುv

ತುಂõþದ ಮನĮ�ಯ ದುಷcŐತ|ಗಳನುv Ĩįೂೕವನು ņ÷ಸĠ įೂೕದನು. ೪

ಅćಗā�ಾáĨįೂೕವನುĨರೂಸĪೕ÷ನವರನುv ņ÷ಸĠ ತನv ಸòvñøಂದ

Ğđದು´ಾಕĥೕďಂðದtùಂದ ಅವùđ üŊ­ಾøತು. ಇದುĨįೂೕವನ ಅಪwĝಯ

ಪ}�ಾರ ನěøತು. ೫Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನಉāದ ಚùĞ}ಯೂ, ಅವನ ಕೃತ|ಗĎ

Ĩಹೂದ ®ಾಜ�ಾಲವೃ£ಾrಂತ (ಇî´ಾಸ) ಎಂಬ ಗ}ಂಥದú~ úàತ°ಾáĠ. ೬

Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನುċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಅವನಮಗ§ಾದ

Ĩįೂೕ­ಾàೕನನು ಅರಸ§ಾದನು. ೭ ªಾĥúನ ಅರಸನು ಐಗುಪrದ ಕíīøಂದ

ಯೂĤ}é× ನðವĩಗೂ ಇದt, ಎ¯ಾ~ ಭೂಪ}Ġೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡನು.

ಅನಂತರ ಐಗುಪrದ ಅರಸನು ತನv Ġೕಶðಂದ ®ಾಜ|°ಾ|ór�ಾá įೂರಡúಲ~.

೮ Ĩįೂೕ­ಾàೕನನು ಅರಸ§ಾ¥ಾಗ ಅವನು ಹðĢಂಟು ವಷbದವ§ಾáದುt

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಮೂರು îಂಗĈಗಳ �ಾಲ ಆāದನು. ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ಎ¯ಾv£ಾನನ ಮಗ¶ಾದ Ģಹು²ಾm ಎಂªಾďಯು ಇವನ £ಾø. ೯ ಇವನು

ತನv ತಂĠಯಂĞ Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾáದtನು. ೧೦ ಇವನ

�ಾಲದú~ ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನ Įೖನ|ದವರು ĨರೂಸĪೕÐ

ಪಟmಣďc ûರುದu°ಾá ಬಂದು ಅದďc ಮುîrđ ´ಾßದರು. ೧೧ ªಾĥúನ

ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನ Įೖನ|ದವರು ಮುîrđ ´ಾßದĨರೂಸĪೕÐ ಪಟmಣďc

ĢಬೂಕĠvಚhರನೂ ಬಂದನು. ೧೨ ಆಗĨಹೂದದಅರಸ§ಾದĨįೂೕ­ಾàೕನನು

ತನv £ಾøಯಪù°ಾರದವರು, Įೕ§ಾಪîಗĈ, ಕಂಚುßಗĈ ಇವĩೂಡĢ ªಾĥúನ

ಅರಸನ ಬāđ įೂೕದನು. ªಾĥúನ ಅರಸನು ಇವನನುv ತನv ಆā�ďಯ ಎಂಟĢಯ

ವಷbದú~ Įĩÿëದನು. ೧೩ ಇದಲ~Ġ, Ĩįೂೕವನು ಮುಂîāþದ ಪ}�ಾರ

ಅವನು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಮತುr ಅರಸನ ಅರಮĢಯ ಭಂ ಾರಗಳú~ದt

ಎ¯ಾ~ ĥĪªಾĈವ ವಸುrಗಳನುv ದ}ವ|ವನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯ�ಾcá ¬ಾëþದt ಬಂ�ಾರದ

ಎ¯ಾ~ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv ಮುùದುõಟmನು. ೧೪ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt ಎ¯ಾ~

ಪ}ಭುಗಳನೂv, ಭಟರನೂv, ಕ¬ಾ{ರರನೂv, ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗಳನುv ಒÝmá ಹತುr ³ಾûರ

ಜನರನುv Įĩÿëದು ತನv Ġೕಶďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದನು. Ġೕಶದú~ ďೕವಲ

³ಾ¬ಾನ| ಜನ®ಾáದt ಬಡವರು įೂರ£ಾá­ಾರನೂv õಡúಲ~. ೧೫ಅರಸ§ಾದ

ĢಬೂಕĠvಚhರನುĨįೂೕ­ಾßೕನನನೂv, ಅವನ £ಾø, įಂಡî, ಕಂಚುßಗಳನೂv

ಮತುr Ġೕಶದ ಪ}¦ಾನ ąರುಷರನೂv ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ªಾõĪೂೕòđ Įĩ­ಾá

Ğđದುďೂಂಡುįೂೕದನು. ೧೬ ªಾĥúನ ಅರಸನು ಏĈ ³ಾûರಮಂð ಭಟರನೂv,

³ಾûರಮಂð ಕ¬ಾ{ರರನೂv, ಬಡáಗಳನುv ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ªಾõĪೂೕòđ

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ಅವĩಲ~ರೂ ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗĎ ಯುದuûೕರರೂ

ಆáದtರು. ೧೭ ªಾĥúನ ಅರಸನು Ĩįೂೕ­ಾàೕನòđ ಬದ¯ಾá ಅವನ

äಕcಪw§ಾದ ಮತrನ| ಎಂಬುವವನನುv ಅರಸನ§ಾvá Ģೕ÷þ ಅವòđ äðcೕಯĢಂದು

įಸùಟmನು. ೧೮äðcೕಯನು ತನv ಇಪwĞೂrಂದĢಯವಷb ತುಂõದħೕĪಅರಸ§ಾá

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಹĢೂvಂದು ವಷbಗಳ �ಾಲ ಆāದನು. úಬv ಪಟmಣದವ§ಾದ,

Ĩĩ÷ೕಯನಮಗ¶ಾದ ಹಮೂಟÓ ಎಂªಾďಯು ಇವನ £ಾø. ೧೯ äðcೕಯನು

Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನಂĞ Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ Ġೂ}ೕÿ­ಾáದtನು. ೨೦

Ĩįೂೕವನು ĨರೂಸĪೕ÷ನವರ ħೕĪಯೂ ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ರ ħೕĪಯೂ

ಇದĢv¯ಾ~ ಬರ¬ಾë ďೂĢಯú~ ಅವರನುv ತನv ಸòvñøಂದ §ಾಶ¬ಾಡುವಷುm

ĩೂೕಷćಳ�ವ§ಾáದtನು. ಆದĩ äðcೕಯನು ªಾĥúನ ಅರಸòđ ûರುದu°ಾá

îರುáõದtನು.

೨೫

äðcೕಯನ ಆā�ďಯ ಒಂಭತrĢಯ ವಷbದ ಹತrĢಯ îಂಗāನ,

ಹತrĢಯðನದú~, ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ಸವbĮೖನ|

ಸÿತ§ಾáĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದು, ಅú~ ¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂಡು ಅದರ ಸುತrಲೂ

ಮíqನ ðಬyವನುv ¬ಾëದನು. ೨ ಅವನು ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನ ಆā�ďಯ

ಹĢೂvಂದĢ ವಷbದವĩđ ಪಟmಣďc ಮುîrđ ´ಾßದನು. ೩ ĳೕರŇಾಮದ

ĠĮøಂದ ಪಟmಣದú~ರುವವùđ ಆ´ಾರ þಕcĠೕ įೂೕøತು. ೪ ಪಟmಣďc

ಮುîrđ ´ಾßದt ಕþtೕಯರು ಅĠೕ ವಷbದ §ಾಲcĢಯ îಂಗāನ ಒಂಭತrĢಯ

ðನ ¨ೌāđೂೕěಯú~ ಒಂದು ¥ಾ�ರವನುv ¬ಾëದtùಂದ ಒಳáದt ಅರಸನೂ ಅವನ

ಎ¯ಾ~ Įೖòಕರೂ ಅĠೕ ®ಾî}ಯú~ ಅರಸನ Ğೂೕಟದ đೂೕěಯ ಬāಯú~ರುವ

ªಾáúòಂದ ಓëįೂೕದರು. ಆ ªಾáಲು ಎರಡು đೂೕěಗಳಮಧ|ದú~ತುr. ಅರಸನು

ಅ®ಾªಾ ಎಂಬ ತ�ಾeದ ಪ}Ġೕಶದ ¬ಾಗb°ಾá ಓëįೂೕದನು. ೫ ಕþtೕಯರ

Įೖನ|ದವರು ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನನುv ÿಂದém Ĩùďೂೕûನ ಬಯúನú~

ಅವನನುv ÿëದರು. ಅಷmರú~ ಅವನ ಎ¯ಾ~ Įೖòಕರು ಅವನನುv õಟುm ಚದù

įೂೕáದtರು. ೬ ಅನಂತರ ಕþtೕಯರು ªಾĥúನ ಅರಸನನುv ÿëದು ùಬ~ದú~ದt

ತಮ{ ಅರಸನ ಬāđ Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು ಅವòđ üŊಯನುv ûñþದರು.

೭ äðcೕಯನ ಇಬyರು ಮಕcಳನುv ಅವನ ಎದುùನú~Ĩೕ ďೂಂದು´ಾßದರಲ~Ġ

ಅವòđ ĥೕë´ಾß, ಅವನ ಎರಡು ಕಣುqಗಳನುv ßತುr ªಾõĪೂೕòđ Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕದರು. ೮ ಐದĢಯ îಂಗāನ ಏಳĢಯ ðನದú~ ಅಂದĩ ªಾĥúನ

ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನ ಆā�ďಯ ಹĞೂrಂಬತrĢಯ ವಷbದú~ ªಾĥúನ ಅರಸನ

Įೕವಕನೂ, �ಾವಲುದಂëನ ಅñಪîಯೂ ಆáದt Ģಬೂಜರ¥ಾË ಎಂಬುವವನು

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದನು. ೯ ಅವನು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯವನೂv, ಅರಸನ

ಅರಮĢಯನೂvĨರೂಸĪೕ÷ನ ಎ¯ಾ~ Ġೂಡo ಮĢಗಳನೂv ´ಾಗೂ ಪಟmಣದಮುಖ|

ಕಟmಡಗಳನೂv ಸುಟುmõಟmನು. ೧೦ಅವನ ĖೂĞಯú~ ಬಂðದt ಕþtೕಯರ Įೖನ|ದವರು

ĨರೂಸĪೕ÷ನಸುತುrđೂೕěಗಳನುv ďಡûದರು. ೧೧ �ಾವಲುದಂëನಅñಪî­ಾದ

Ģಬೂಜರ¥ಾನನು ಪಟmಣದú~ ಉāದವರನೂv ĹದĪೕ ªಾĥúನ ಅರಸನ

ಮĩįೂಕcವರನೂv ಒÝmĩ ಎ¯ಾ~ ಜನರನುv ĮĩÿëĠೂಯtನು. ೧೨ įೂಲಗಳನೂv,

¥ಾ}ŉ Ğೂೕಟಗಳನೂv, ವ|ವ³ಾಯ¬ಾಡುćದ�ಾcá Ġೕಶದಜನರú~ ďೕವಲಬಡವರನುv

¬ಾತ} õಟುmįೂೕದನು. ೧೩ ಕþtೕಯರು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ದt £ಾಮ}ದ

ಕಂಬಗಳನುv, óೕಠಗಳನೂv, ಕಡúನ ಆ�ಾರದ ¨ಾĞ}ಯನೂv ಒěದು ಅćಗಳ

£ಾಮ}ವನೂv ªಾõĪೂೕòđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೧೪ Ġೕ°ಾಲಯದ

Įೕī�ಾá ಉಪĺೕáಸುîrದt ĥೂೕಗುí, ಸúď, ಕತrù, ಧೂ¨ಾರî Ĺದ¯ಾದ

£ಾಮ}ದ ³ಾ¬ಾನುಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೧೫ �ಾವಲುದಂëನ

ಅñಪîಯುĥā�ಬಂ�ಾರದಅáeýmď, ಬಟmಲುĹದ¯ಾದćಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡನು.

೧೬ ĮೂĪೂĹೕನನು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯ�ಾcá ¬ಾëþದ ಎರಡು ಕಂಬಗĈ,

ಕಡĪòþďೂಂಡ ¨ಾĞ}ಯು, óೕಠಗĈ, ಇćಗāđ Īಕcûಲ~ದಷುm £ಾಮ}ವನುv

ಬಳಸ¯ಾáತುr. ೧೭ಪ}îĺಂದುಕಂಬćಹðĢಂಟುĹಳಎತrರûತುr. ಪ}îĺಂದರ

ħೕĪ ಮೂರು Ĺಳ ಎತrರ°ಾದ ಒಂದು £ಾಮ}ದ ಕುಂಭûತುr. ಆ ಕುಂಭಗಳ

ħೕĪ ಸುತrಲೂ £ಾಮ}ದ �ಾಲùಯೂ ¥ಾāಂĥ ಹಣುqಗĎ ಇದtć. ೧೮

�ಾವಲುದಂëನ ಅñಪî­ಾದ Ģಬೂಜರ¥ಾನನು ÿëದುďೂಂಡು įೂೕáದt

ಜನರú~ ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ Į®ಾಯನು, ಎರಡĢಯ ­ಾಜಕ§ಾದ Ĕಫನ|ನು

ಮೂರು ಮಂð ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರು, ೧೯ Įೖನ| ಸಂಬಂಧ°ಾದ ಎ¯ಾ~ ವ|ವĮsಯನುv

¬ಾಡುîrದt ಕಂಚುß, ಪಟmಣದú~ ಉāðದt ಅರಸòđ ಆಪr®ಾáದt ಐದು ಮಂð

ಮಂî}ಗĈ,ಯುದuďc įೂೕಗತಕcವರ ಪémಯನುv ¬ಾಡುವ Įೕ§ಾñಪîಯĪೕಖಕನು,

ಪಟmಣದú~ದt ಅರುವತುr ಮಂð ಜನರೂ ಇದtರು. ೨೦ ನಂತರ Ģಬೂಜರ¥ಾನನು,
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ಇವರĢv¯ಾ~ ÿëದುďೂಂಡು įೂೕá ಹ¬ಾÇ ಪ}Ġೕಶದ ùಬ~ದú~ದt ªಾĥúನ

ಅರಸòđ ಒówಸಲು, ೨೧ ªಾĥúನ ಅರಸನು ಹ¬ಾÇ ಪ}Ġೕಶದ ಅವರನುv

ಕîrøಂದ ùಬ~ದú~ ďೂú~þದನು. ÿೕđĨಹೂದ|ರು Įĩಯವ®ಾá ತಮ{ Ġೕಶವನುv

õಟುm įೂೕಗĥೕ�ಾøತು. ೨೨ ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು £ಾನು

Ĩಹೂದ Ġೕಶದú~ ಉāþದ ಜನರ ħೕĪ ಅÿೕ�ಾಮನ ಮಗನೂ, ±ಾ©ಾನನ

Ĺಮ{ಗನೂ ಆದ đದಲ| ಎಂಬುವನನುv ಅñಪîಯ§ಾvá Ģೕ÷þದನು. ೨೩

ತówþďೂಂಡು ಉāðದtĨಹೂದ Įೕ§ಾñಪîಗĈ đದಲ|ನು ªಾĥúನ ಅರಸòಂದ

ಅñಪî­ಾá Ģೕ÷ಸಲwém¥ಾtĢಂಬ ವತb¬ಾನವನುv ďೕā, ತಮ{ ಜನĩೂಡĢ

÷ಚwದú~ °ಾಸ°ಾáದt đದಲ|ನ ಬāđ įೂೕದರು. ಅವರು ­ಾĩಂದĩ, Ģತನ|ನ

ಮಗ§ಾದ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನು, �ಾĩೕಹನಮಗ§ಾದĺೕ´ಾ§ಾË, Ģęೂೕಫದವ§ಾದ,

ತನು�ħತನ ಮಗ§ಾದ Į®ಾಯನು, ¬ಾ�ಾ ಊùನವ§ಾದ ­ಾಜನ|ನು ಇವĩೕ.

೨೪ đದಲ|ನು ಇವùಗೂ ಇವರ ಜನùಗೂ, “ಕþtೕಯರ Įೖನ|ದವùđ įದರĥೕëù,

ªಾĥúನ ಅರಸòđ ûġೕಯ®ಾáದುt Įೕī¬ಾëďೂಂಡು ಇú~Ĩೕ °ಾಸ¬ಾëù.

ಆಗ òಮđ ಒā£ಾಗು°ಾಗುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೫ ಆದĩ ಏಳĢಯ

îಂಗāನú~ ®ಾಜವಂಶದವನೂ, ಎúೕ²ಾಮನ Ĺಮ{ಗನೂ, Ģತನ|ನ ಮಗನೂ

ಆದ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನು ಹತುr ಮಂð ಆĈಗĽಡĢ ಬಂದು đದಲ|ನನೂv, ಅವನ

ಸಂಗಡ÷ಚwದú~ದt Ĩಹೂದ|ರನೂv, ಕþtೕಯರನೂv ಸಂಹùþದನು. ೨೬ ಆಗ ಎ¯ಾ~

äಕcವರೂ, Ġೂಡoವರೂ, Įೕ§ಾñಪîಗĎಕþtೕಯùđįದùಐಗುಪrďc ಓëįೂೕದರು.

೨೭ ಎûೕĪ{ĩೂೕದಕನು £ಾನು ಪಟmďc ಬಂದ ĹದಲĢಯ ವಷbದú~ ಅಂದĩ

Ĩಹೂದದಅರಸ§ಾದĨįೂೕ­ಾàೕನನು Įĩ­ಾáದtಮೂವĞrೕಳĢಯವಷbದ

ಹĢvರಡĢಯîಂಗāನ ಇಪwĞrೕಳĢಯðನದú~,Ĩįೂೕ­ಾàೕನನನುv ಕÝŉþ

ಅವನನುv ĮĩಮĢøಂದ õëþ, ಅವನನುv ಅöವೃðuđ ತಂದನು. ೨೮ ಅಲ~Ġ

ಅವĢೂಡĢ ó}ೕîøಂದ¬ಾತ§ಾë ತನv ಸಂಗಡ ªಾĥúನú~ದt ಎ¯ಾ~ ಅರಸುಗಳú~

ಅವòđ ಉನvತ³ಾsನವನುv ďೂಟmನು. ೨೯ ಎûೕĪ{ĩೂೕದಕನುĨįೂೕ­ಾàೕನನ

Įĩಯ ಬęmಗಳನುv Ğđದು´ಾß, æೕವðಂðರುವವĩಗೂ ಅರಸನ ಪಂßrಯú~

ಊಟ¬ಾëದನು. ೩೦ ಅವನು ಬದುßರುವವĩಗೂ ಅವòđ ĥೕ�ಾಗುವ ಎ¯ಾ~

ಪ¥ಾಥbಗĈ ಪ}îòತ|čಅರಸòಂದĪೕ ಅವòđ ďೂಡ¯ಾಗುîrತುr.
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೧

ಆ¥ಾಮನ ಸಂ£ಾನದವರು; ĮೕÇ, ಎĢೂೕÖ, ೨ ďೕ§ಾË, ಮಹಲĪೕÓ,

ĨĩÉ, ೩ ಹĢೂೕ¸, ħತೂĭಲಹ, Īħ¸, ೪ Ģೂೕಹ, ĬೕÐ, ´ಾÐ,

ĨĤÇ ಎಂಬವರು. ೫ ĨĤತನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ಾĩಂದĩ; đೂೕħÒ,

¬ಾđೂೕº, ¬ಾದÑ,­ಾ°ಾË, ತೂಬÓ,ħĭ¸ಮತುr îೕ®ಾ× ಎಂಬವರು.

೬ đೂೕħರನ ಸಂ£ಾನದವರು­ಾĩಂದĩ; ಅĭcĢ¿, ùೕಫÇಮತುr Ğೂೕಗಮb

ಎಂಬವರು. ೭­ಾ°ಾನನ ಸಂ£ಾನದವರು­ಾĩಂದĩಎúೕಷ, £ಾýೕbÖ, ßîrೕÐ,

Ġೂೕ¥ಾòೕÐ ಎಂಬ ಸsಳಗಳವರು. ೮ ´ಾ¬ಾನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ಾĩಂದĩ

ಕೂÖ, ÷ಚ}øÐ,ċÂ, �ಾ§ಾË ಎಂಬವರು. ೯ ಕೂಷನ ಸಂ£ಾನದವರು:

Įªಾ, ಹûೕಲ, ಸಬr, ರಮ{ ಸĥrಕ ಎಂಬುವರು. ರಮ{ನ ಸಂ£ಾನದವರು: Ĭಬ

ಮತುr Ġ¥ಾË ಎಂಬವರು. ೧೦ ಕೂಷನು òĹ}ೕದನನುv ಪěದನು. ಇವನು ಈ

ಭೂ÷ಯ ħೕúನ ಪ}ಥಮ ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾú ®ಾಜĢಂದು ಪ}þದu§ಾದನು. ೧೧

÷ಚ}øಮ|ùಂದ ಲೂದ|ರೂ, ಅ§ಾಮ|ರೂ, Ī´ಾಬ|ರೂ, ನĆrಹ|ರೂ, ೧೨ ಪತು}ಸ|ರೂ,

ಕಸು~ಹ|ರೂ, ಕĸrೕಯbರೂ ಹುémದರು. ಕಸು~ಹ|ùಂದ ôúýmಯರು ಬಂದರು. ೧೩

�ಾ§ಾË ವಂಶದú~Ĺದಲು ಹುémದವನು þೕĠೂೕË, ನಂತರ įೕÇ ಎಂಬವನು

ಹುémದನು. ೧೪ ಇದಲ~ĠĨಬೂþಯರೂ, ಅĹೕùಯರೂ, á�ಾbýಯರೂ, ೧೫

ÿû�ಯರೂ, ಅßbಯರೂ, þೕòಯರೂ, ೧೬ಅ°ಾbðಯರೂ, Ĕ¬ಾùಯರೂಮತುr

ಹ¬ಾîಯರೂ �ಾ§ಾನòಂದ ಹುémದವರು. ೧೭ Ĭೕಮನ ಸಂ£ಾನದವರು: ಏ¯ಾÐ,

ಅಶೂ�Ò, ಅಪbņÉ, ಲೂÉ, ಅ®ಾÐ, ಊ½, ಹೂÓ, đĞÒ ಮತುr ħĭ¸

ಎಂಬುವರು. ೧೮ಅಪbņದòಂದ Ĭಲಹನೂಮತುr Ĭಳಹòಂದಏĥರನೂಹುémದನು.

೧೯ ಏĥರòđ ಇಬyರು ಮಕcĈ ಹುémದರು. ಒಬyòđ ģĪº (ûಂಗಡĢ) ಎಂಬ įಸರು.

ಇವನ �ಾಲದú~ ಭೂ÷ಯಜನರು ûಂಗëಸಲwಟmರು. ಇವನ ತಮ{ನ įಸರುĺ�ಾrË.

೨೦ĺೕ�ಾrನನ ಸಂ£ಾನದವರು: ಅĪೂ{ೕ¥ಾÉ, ĬĪÍ, ಹಚ¬ಾbīÇ,Ĩರಹ,

೨೧ಹĠೂೕ®ಾÐ,ಊ�ಾÓ, ðಕ~, ೨೨ ಎªಾÓ, ಅõೕ¬ಾĨೕÓ, Ĭªಾ, ೨೩

ಓôೕÒ, ಹûೕ¯ಾಮತುrĺೕªಾÎಎಂಬುವರು. ೨೪ Ĭೕಮನ ಸಂ£ಾನದವರು:

ಅಪbņÉ, Ĭಲಹ, ೨೫ ಏĥÒ, ģĪº, ĩಯೂ, ೨೬ Įರೂº, §ಾįೂೕÒ,

Ğರಹ, ೨೭ ಅªಾ}Ð ಎಂಬ įಸರು įೂಂðದ ಅಬ}´ಾಮ ಎಂಬುವರು. ೨೮

ಅಬ}´ಾಮನಮಕcĈ: ಇ³ಾಕಮತುr ಇ²ಾ{ĨೕÓ. ೨೯ ಇ²ಾ{Ĩೕಲರ ವಂ±ಾವā:

ಇ²ಾ{Ĩೕಲòđ Ĺದಲು ಹುémದವನು ĢªಾĺೕÇ, ಆ ħೕĪ ಹುémದವರು

ďೕ¥ಾÒ, ಅĠyĨೕÓ, ÷ªಾ�Ð, ೩೦÷ಷ{, ದೂ¬ಾ, ಮಸ�, ಹದÉ, Ğೕಮ, ೩೧

ĨಟೂÒ, §ಾôೕÖಮತುr ďೕĠÐ ಎಂಬುವರು. ೩೨ ಅಬ}´ಾಮನಉಪಪîv­ಾದ

ďಟೂರಳ ಸಂ£ಾನದವರು: æ¬ಾ}Ë,ĺŇಾË, ħ¥ಾË, ÷¥ಾ|Ë, ಇ²ಾy¸ ಮತುr

ಶೂಹ ಎಂಬವರು.ĺŇಾನನು Ĭªಾ ಮತುr Ġ¥ಾË ಎಂಬವರನುv ಪěದನು. ೩೩

ಏಫ, ಏĤÒ, ಹĢೂೕ¸, ಅõೕದ, ಎ¯ಾtಯ ಎಂಬವರು ÷¥ಾ|ನòಂದ ಹುémದವರು.

ಇವĩಲ~ರೂ ďಟೂರಳ ಸಂತîಯವರು. ೩೪ ಅಬ}´ಾಮನು ³ಾರāಂದ ಇ³ಾಕನನುv

ಪěದನು. ಏ³ಾವಮತುr ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಇ³ಾಕನಮಕcĈ. ೩೫ ಏ³ಾವನ ವಂಶಸsರು

­ಾĩಂದĩ ಎúೕಫ¿, ĩಯೂīೕÓ, ĨಯೂÖ, ಯ¶ಾÐಮತುr ďೂೕರಹ

ಇವĩೕ. ೩೬ ಎúೕಫಜನಮಕcĈ: Ğೕ¬ಾË, ಓ¬ಾÒ, Ėôೕ, ಗ£ಾÐ, ďನ¿;

îಮv ಮತುr ಅ¬ಾĪೕ¸ ಎಂಬವರು. ೩೭ ĩಯೂīೕಲನಮಕcĈ: ನಹÇ, Ėರಹ,

ಶಮ{ ಮತುr ÷ಜj. ೩೮ Įೕøೕರòಂದ ಹುémದವರು ĪೂೕÝË, ĬೂೕªಾÓ,

äĥೂyೕË, ಅ§ಾಹ, ðೕĬೂೕË, ಏĔÒ ಮತುr ðೕ±ಾË Įೕøೕರನ ಮಕcĈ.

೩೯ ĪೂೕÝನನಮಕcĈ įೂೕùೕ ಮತುr įೂೕ¬ಾÐ. ĪೂೕÝನನ ತಂá îಮv.

೪೦ ĬೂೕªಾಲನಮಕcĈ ಅ¯ಾ|Ë, ¬ಾನಹÇ, ಏªಾÓ, Ĭôೕ ಮತುr ಓ§ಾÐ.

äĥೂyೕನನ ಮಕcĈ ಅ­ಾ|ಹ ಮತುr ಅ§ಾಹ. ೪೧ ಅ§ಾಹನಮಗನು ðೕĬೂೕË.

ðೕĬೂೕನನಮಕcĈ ಹ¬ಾ}Ë, ಎ²ಾyË, ಇ£ಾ}Ëಮತುr ď®ಾË. ೪೨ಏĔರನಮಕcĈ

õ¯ಾ�Ë, �ಾ°ಾËಮತುr ­ಾ�ಾË. ðೕ±ಾನನಮಕcĈಊ½ಮತುr ಅ®ಾË. ೪೩

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸರು ಆā�ď ¬ಾಡುćದßcಂತĹದಲು ಎĠೂೕÐ Ġೕಶದú~

ಅರಸರು ಆĈîrದtರು. ಇವರú~ ĥĺೕರನಮಗ§ಾದ ĥಳನುĹದಲĢಯವನು.

ಅವನ ®ಾಜ¦ಾò įಸರು ð§ಾ�ªಾ. ೪೪ ĥಳನು ಸತr ನಂತರ ĥೂಚ}ದವ§ಾದ

Ėರಹನಮಗĺೕªಾಬನು ಅñಪತ|ďc ಬಂದನು. ೪೫ĺೕªಾಬನು ಸತr ħೕĪ

Ğೕ¬ಾòೕಯರ Ġೕಶದವ§ಾದ ಹು²ಾಮನು ಆā�ď ¬ಾëದನು. ೪೬ ಹು²ಾಮನು

ಸತr ħೕĪĹೕ°ಾಬ|ರ ĥೖúನú~ ÷¥ಾ|ನರನುv Įೂೕúþದ ĥದದನ ಮಗ§ಾದ

ಹದದನು ಅರಸ§ಾದನು. ಅವನ ®ಾಜ¦ಾòಯįಸರು ಅûೕÇ. ೪೭ ಹದದನು ಸತr

ħೕĪ ಮĮ}ೕಕದವ§ಾದ ಸ¬ಾ~ಹನು ಪಟmďc ಬಂದನು. ೪೮ ಸ¬ಾ~ಹನು ಸತr ħೕĪ

ಯೂĤ}é× ನð îೕರದú~ರುವ ĩįೂೕĥೂೕÇಊùನ ³ೌಲನು ಅರಸ§ಾದನು.

೪೯ ³ೌಲನು ಸತr ħೕĪ ಅďೂyೕರನಮಗ§ಾದ ªಾ¶ಾ�§ಾನು ಅರಸ§ಾದನು. ೫೦

ªಾ¶ಾ�§ಾË ಸತr ħೕĪ ಹದದನು ಅರಸ§ಾದನು. ಅವನ ®ಾಜ¦ಾòಯ įಸರು

¨ಾáೕ. ಅವನ įಂಡîಯįಸರುħįೕಟĥೕÓ; ಆďħೕ�ಾ´ಾಬನಮಗ¶ಾದ

ಮę}ೕದಳ ಮಗĈ, ೫೧ ಹದದನು ಸತr ನಂತರ ಎĠೂೕಮ| ಕುಲಪîಗ¶ಾದವರು

­ಾĩಂದĩ, îಮv, ಅಲ|, ĨĞೕÇ, ೫೨ ಒįೂೕúªಾಮ, ಏಲ, óೕĢೂೕË, ೫೩

ďĢ¿, Ğೕ¬ಾË, ÷ªಾhÒ, ೫೪ಮátೕĨೕÓಮತುr ಇ®ಾÐ ಇವĩೕ.

೨

ಇ³ಾ}ĨೕಲನಮಕcĈ­ಾĩಂದĩ ರೂĥೕË, þħĺೕË, Īೕû,Ĩಹೂದ,

ಇ³ಾ��ಾÒ, ĖಬುಲೂË, ೨ ¥ಾË,ĺೕĮೕÍ, ĥ§ಾ|÷ೕË, ನ©ಾrú, �ಾÉ

ಮತುr ಆĬೕÒ. ೩Ĩಹೂದòđ ಏÒ, ಓ§ಾË ಮತುr Ĭೕ¯ಾಹ ಎಂಬ ಮೂರು

ಮಕcĈ ಶೂನನ ಮಗ¶ಾದ �ಾ§ಾನāಂದ ಹುémದರು. Ĩಹೂದನ Ĕೂಚhಲ ಮಗ§ಾದ

ಏರನು Ĩįೂೕವನ äತrďc ûĩೂೕಧ°ಾá ನěದುďೂಂಡದtùಂದĨįೂೕವನು

ಅವನನುv ďೂಂದು ´ಾßದನು. ೪Ĩಹೂದನ ĮೂĮ­ಾದ £ಾ¬ಾರĈ ಅವòಂದ

ģĩ½ಮತುr Ėರಹ ಎಂಬವರನುv įತrĈ. ೫Ĩಹೂದòđ ಐದು ಮಕcĈ. ģĩಚನ

ಮಕcĈ įĔೂ}ೕË ಮತುr ಹಮೂÓ. ೬ Ėರಹನ ಐದು ಮಕcĈ æ÷}, ಏ£ಾË,

įೕ¬ಾË, ಕĪೂcೕÓ ಮತುr ¥ಾ®ಾ. ೭Ĩįೂೕವòđ ÷ೕಸ¯ಾದ ವಸುrಗಳನುv

ಕದುtďೂಂಡು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ಆಪîrđ ಗುù¬ಾëದ ಆ�ಾರನು ಕ÷ೕbಯನ

ಮಗನು. ೮ ಏ£ಾನನಮಗನು ಅಜಯbನು. ೯ įĔೂ}ೕನನಮಕcĈĨರį{ೕಲನು,

®ಾÐ ಮತುr ďಲೂªಾÑ ಎಂಬುವರು. ೧೦ ®ಾಮನು ಅ÷{ೕ§ಾ¥ಾಬನನುv

ಪěದನು; ಅ÷{§ಾ¥ಾಬನುĨಹೂದ ಕುಲದ ಪ}ಭು°ಾದ ನಹĬೂೕನನುv ಪěದನು.

೧೧ ನಹĬೂೕನನು ಸಲ{ನನುv ಪěದನು; ಸಲ{ನು ĥೂೕವಜನನುv ಪěದನು. ೧೨

ĥೂೕವಜನು ಓĥೕದನನುv ಪěದನು; ಓĥೕದನು ಇಷಯನನುv ಪěದನು. ೧೩

ಇಷಯನ Ĕೂಚhಲ ಮಗನು ಎúೕ­ಾÎ, ಎರಡĢಯ ಮಗ ಅõೕ§ಾ¥ಾÎ,

೧೪ ಮೂರĢಯವನು üಮ{, §ಾಲcĢಯವನು ĢತĢೕÓ, ಐದĢಯವನು ರĠtŒ.

೧೫ ಆರĢಯವನು ಓĔÐ, ಏಳĢಯವನು ¥ಾûೕÉ. ೧೬ Ĕರೂಯ ಮತುr

ಅõೕđೖಲರು ಅವರ ಸįೂೕದùಯರು. ಅĥ�Œ, ĺೕ°ಾಬ ಮತುr ಅ³ಾįೕÓ

ಎಂಬವರುĔರೂಯಳಮಕcĈ. ೧೭ಅõೕđೖಲĈಅ¬ಾಸನ£ಾø.ಇ²ಾ{Ĩೕಲ§ಾದ

ĨĞÒಎಂಬವನುಅವನ ತಂĠ. ೧೮įĔೂ}ೕನನಮಗ �ಾĪೕಬ. ಇವನು ತನv įಂಡî

ಅಜೂಬāಂದಲೂ ಮತುr Ĩĺೕbತāಂದಲೂ ಮಕcಳನುv ಪěದನು. ಆďಯú~

ಅವòđ ಹುémದ ಮಕcĈ ĨೕĭÒ, ĬೂೕªಾÎ ಮತುr ಅĠೂೕbË ಎಂಬವರು.

೧೯ ಅಜೂಬĈ ಸತr ħೕĪ �ಾĪೕಬನು ಎ©ಾ}ತಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡನು.

ಆďಯú~ ಅವòđ ಹೂರನು ಹುémದನು. ೨೦ಹೂರನುಊùಯನನುv ಪěದನು;

ಊùಯನು ĥಚĪೕಲನನುv ಪěದನು. ೨೧ įĔೂ}ೕನನು ಅರವತುr ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ

á¯ಾ|ದ|ರ ಮೂಲąರುಷ§ಾದ ¬ಾßೕರನ ಮಗಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡನು.

ಆďಯು ಅವòಂದ Įಗೂಬನನುv ಪěದĈ. ೨೨ Įಗೂಬನು ­ಾøೕರನನುv

ಪěದನು; ಇವòđ á¯ಾ|É Ġೕಶದú~ ಇಪwತೂrūರು ಪಟmಣಗĈ ಇದtć. ೨೩

đಷೂಯbರು ಮತುr ಅ®ಾಮ|ರು ­ಾøೕರನ ಸಂ£ಾನದವùಂದ ­ಾøೕùನ

�ಾ}ಮಗಳನೂv ďನÇ ¨ಾ}ಂತ|ದ �ಾ}ಮಗಳನುv, ಒಟುm ಅರವತುr ಸಂ³ಾsನಗಳನುv

đದುtďೂಂಡರು. ಈ ಸಂ³ಾsನದವĩಲ~ರೂ á¯ಾ|ದ|ರ ಮೂಲąರುಷ§ಾದ ¬ಾßೕರನ

đೂೕತ}ದವರು. ೨೪įĔೂ}ೕನನು �ಾĪೕಬನ ಎ©ಾ}ತದú~ ಮರಣįೂಂðದ ನಂತರ

ಅವನ įಂಡî­ಾದ ಅõೕಯ ಎಂªಾďಯು ಅಷೂ�ರನನುv įತrĈ. ಇವನು

Ğďೂೕವದವರಮೂಲąರುಷನು. ೨೫įĔೂ}ೕನನ Ĕೂಚhಲಮಗ§ಾದĨರį{ೕಲòđ

ಐದು ಮಕcĈ: ®ಾÐ Ĕೂಚhಲು ಮಗನು ´ಾđĨೕ ಬೂನ, ಓĩË, ಓĔÐ, ಅÿೕಯ

ಎಂಬುವರು ಅನಂತರ ಹುémದವರು. ೨೬Ĩರį{ೕಲòđ ಅÝರ ಎಂಬ ಇĢೂvಬy

įಂಡîøದtĈ. ಈďಯು ಓ§ಾಮನ £ಾø. ೨೭Ĩರį{ೕಲನ Ĕೂಚhಲ ಮಗ§ಾದ
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®ಾಮನಮಕcĈ¬ಾ½,­ಾ÷ೕËಮತುr ಏďÒ ಇವĩೕ. ೨೮ ಓ§ಾಮನಮಕcĈ

ಶħ{Œ ಮತುr ­ಾದ ಎಂಬುವವರು. ಶħ{Œನ ಮಕcĈ §ಾ¥ಾÎಮತುr ಅõಷೂÒ.

೨೯ಅõಷೂರನįಂಡîಯįಸರು ಅõೕįೖÓ. ಈďಯú~ ಅ´ಾyËಮತುrĹúೕÉ

ಎಂಬುವವರು ಹುémದರು. ೩೦ §ಾ¥ಾಬನ ಮಕcĈ ĮĪÉ ಮತುr ಅಪwøÐ

ಎಂಬುವವರು. ĮೕĪದನು ಮಕcāಲ~Ġ ಸತುrįೂೕದನು. ೩೧ ಅಪwøಮನಮಗ ಇý�ೕ.

ಇý�ೕಯನಮಗĬೕ²ಾË. Ĭೕ²ಾನನಮಗಅį~Œ. ೩೨ಶħ{Œಯತಮ{§ಾದ­ಾದನ

ಮಕcĈĨĞÒಮತುrĺೕ§ಾ£ಾË ಇವĩೕ. ĨĞರನು ಮಕcāಲ~Ġ ಸತrನು. ೩೩

ĺೕ§ಾ£ಾನನ ಮಕcĈ ģĪÇಮತುr �ಾಜ ಎಂಬುವವರು. ಇವĩಲ~ರೂĨರį{ೕಲನ

ಸಂ£ಾನದವರು. ೩೪ Ĭೕ²ಾನòđ įಣುq ಮಕcāದtĩೕ įೂರತು ಗಂಡು ಮಕcāರúಲ~.

ಇದಲ~Ġ ಅವòđಯಹbĢಂಬ ಒಬy ಐಗುಪr Įೕವಕòದtನು. ೩೫ Ĭೕ²ಾನನು ತನv

ಮಗಳನುv Įೕವಕ§ಾದ ಯಹbòđ ಮದುī¬ಾëďೂಟmನು. ಆďಯು ಅವòಂದ

ಅĞ�ಯನುv įತrĈ. ೩೬ಅĞ� §ಾ£ಾನನನುv ಪěದನು; §ಾ£ಾನನು �ಾªಾದನನುv

ಪěದನು. ೩೭ �ಾªಾದನು ಎ©ಾ~ಲನನುv ಪěದನು; ಎ©ಾ~ಲನು ಓĥೕದನನುv

ಪěದನು. ೩೮ ಓĥೕದನುĨೕಹೂವನುv ಪěದನು;Ĩೕಹೂćಅಜಯbನನುv

ಪěದನು. ೩೯ ಅಜಯbನು įĪಚನನುv ಪěದನು; įĪಚನು ಎ¯ಾ~ಸನನುv ಪěದನು.

೪೦ ಎ¯ಾ~ಸನು þĮ{Œಯನುv ಪěದನು; þĮ{Œಯು ಶಲೂ~ಮನನುv ಪěದನು. ೪೧

ಶಲೂ~ಮನುĨಕ¬ಾ|ಹನನುv ಪěದನು;Ĩಕ¬ಾ|ಹನನು ಎúೕ²ಾಮನನುv ಪěದನು.

೪೨Ĩರįೕಲ{ನ ಸįೂೕದರ§ಾದ �ಾĪೕಬನ ಸಂ£ಾನದವರು: Ĕೂಚhಲನು æೕಫ|ರ

ಮೂಲąರುಷ§ಾದħೕಷನು, ಎರಡĢಯವನು ¬ಾĩೕಷನು. ೪೩¬ಾĩೕಷನು

įĥೂ}ೕನ|ರ ಮೂಲąರುಷನು. įĥೂ}ೕನ|ರ ಮಕcĈ ďೂೕರಹ, ತċwಹ, ĩďÐ

ಮತುr Ĭಮ. ೪೪ Ĭಮ|ùಂದ ರಹಮ|ರು, ರಹಮ|ùಂದĺďb­ಾಮ|ರು ಹುémದರು.

೪೫ ĩďಮನು ಶħ{Œನನುv ಪěದನು. ಶħ{ŒòಂದಮĻೕನ|ರು, ಮĻೕನ|ùಂದ

ĥೕÇಚೂùನವರು ಹುémದರು. ೪೬ �ಾĪೕಬನಉಪಪîv­ಾದ ಏಫಳú~ ´ಾ®ಾË,

Ĺೕಚಮತುr �ಾĖೕ¿ ಎಂಬುವವರು ಹುémದರು. ೪೭ ´ಾ®ಾನನು �ಾĖೕಜನನುv

ಪěದನು.­ಾĠೖಯಳú~ ĩđÐ,ĺೕ£ಾÐ, đೕ²ಾË, ģĪÂ, ಏಫಮತುr ±ಾÍ

ಎಂಬುವವರು ಹುémದರು. ೪೮ �ಾĪೕಬನಉಪಪîv­ಾದ¬ಾಕಳú~ ĬĥÒಮತುr

îಹbË ಎಂಬುವವರು ಹುémದರು. ೪೯ ಇವಳú~ ಮದ{ನvದವರ ಮೂಲąರುಷ§ಾದ

±ಾÍ;ಮďyೕ§ಾಮತುr áಬ| ಪಟmಣದವರಮೂಲąರುಷ§ಾದ Ĭವ ಇವರು ಹುémದರು.

�ಾĪೕಬನ ಮಗĈ ಅŇಾ. ೫೦ �ಾĪೕಬನ įಂಡî­ಾದ ಎ©ಾ}ತಳ Ĕೂಚhಲ

ಮಗ§ಾದ ಹೂರನಮಕcĈ ßಯb£ಾ|ùೕಮರಮೂಲąರುಷ§ಾದ ĬೂೕªಾÓ, ೫೧

ĥೕĞ~įೕಮ|ರ ಮೂಲąರುಷ§ಾದ ಸಲ{ ಮತುr ĥೕ£ಾeĠೕùನ ಮೂಲąರುಷ§ಾದ

´ಾĩೕÍ. ೫೨ ßಯb£ಾ|ùೕ÷ನ ಮೂಲąರುಷ§ಾದ Ĭೂೕªಾಲನ ಸಂ£ಾನದವರು

´ಾĩೂೕĨ,¬ಾನಹîಯರಅಧb ಜನರು, ೫೩ ßಯb£ಾ|ùೕÐ ಕುಟುಂಬಗಳವರು,

ĨĞùನವರು,ċತ|ರು, ಶು¬ಾತ|ರು ಮತುr ÷²ಾ}ಗ|ರು ಇವĩೕ. ಇವùಂದ ಹುémದ

ಜ§ಾಂಗ Ĕೂ®ಾbತ|ರೂ ಮತುr ಎ²ಾmĻೕಲ|ರೂ. ೫೪ ಸಲ{òಂದ ĥೕĞ~įೕÐ,

Ģęೂೕ©ಾ, ಅಟĩೂೕÇ, ĥೕĞೂ|ೕ°ಾÎಊರುಗಳವರೂ, Ĕೂಗbದú~ °ಾþಸುವ

¬ಾನಹîಯರú~ ಅಧb ಜನರೂ ಹುémದರು. ೫೫ ­ಾĥೕäನú~ °ಾþಸುವ

ಬರವíđಯú~ ಮತುr ¥ಾಖĪಗಳನುv ಬĩಯುćದರಲೂ~ ಮತುr ಪ}îಗಳನುv

¬ಾಡುćದರಲೂ~ ಪ}ûೕಣ®ಾದ î®ಾbತ|ರು, ü¬ಾeತ|ರು ಮತುr ಸೂ�ಾತ|ರು, ಇವರು

ĩೕ�ಾಬನಮĢಯವರಮೂಲąರುಷ§ಾáರುವ ಹಮತòಂದ ಹುémದ ďೕನ|ರು.

೩

įĥೂ}ೕòನú~ ¥ಾûೕದòđ ಹುémದ ಮಕcĈ: Ĕೂಚhಲಮಗನು ಅĹvೕನನು,

ಇವನು ಇĖ}ೕúನವ¶ಾದ ಅÿೕĢೂೕವಮಳú~ ಹುémದವನು. ಎರಡĢಯವನು

¥ಾòĨೕಲನು, ಇವನು ಕħೕbಲ|¶ಾದ ಅõೕđೖಲಳú~ ಹುémದವನು. ೨

ಮೂರĢಯವನು ಅªಾ�ĪೂೕÐ, ಇವನು đಷೂùನ ಅರಸ§ಾದ ತĪ{Œ ಎಂಬುವನ

ಮಗ¶ಾದ¬ಾಕಳಮಗನು. §ಾಲcĢಯವನು ಅĠೂೕòೕಯ. ಇವನು ಹáeೕತಳąತ}ನು.

೩ ಐದĢಯವನು Ĭಫಟ|, ಇವನು ಅõೕಟಲಳಮಗನು. ಆರĢಯವನು ಇ£ಾ}Ð.

ಇವನು ¥ಾûೕದನ įಂಡî­ಾದ ಎಗ~āಂದ ಹುémದವನು. ೪ įĥೂ}ೕòನú~ರು°ಾಗ

¥ಾûೕದòđ ಆರು ಜನರು ಮಕcĈ ಹುémದರು. ಅú~ ಅವನು ಏĈ ವಷb ಆರು

îಂಗĈ ಆಡāತ ನěþದನು ಮತುr ĨರೂಸĪೕಮನುv ಮೂವತrಮೂರು ವಷb

ಆāದನು. ೫ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರು°ಾಗ ಅವòđ üಮ{, ĬೂೕªಾÎ, §ಾ£ಾË,

ĮೂĪೂĹೕË ಎಂಬ §ಾಲುc ಮಕcĈ ಅ÷{ೕĨೕಲನ ಮಗ¶ಾದ ಬತೂ�ವಳú~

ಹುémದರು. ೬ ಇದಲ~Ġ ಇªಾ�Ò, ಎúೕ²ಾÐ, ಎúೕĤĪÂ, ೭ Ģೂೕಗ, ĢĤº,

­ಾôೕಯ, ೮ ಎúೕ²ಾÐ, ಎ¯ಾ|É, ಎúೕĤĪÂಎಂಬ ಒಂಬತುr ಮಕcĈ ಅವòđ

ಅú~Ĩೕ ಹುémದರು. ೯ಉಪಪîv­ಾùಂದಲೂ ಗಂಡುಮಕcĈ ಹುémದರು. £ಾ¬ಾÒ

ಎಂಬ įಣುqಮಗĎ¥ಾûೕದòđ ಇದtĈ. ೧೦ ĮೂĪೂĹೕನನಮಗ ĩಹªಾyಮ;

ĩಹªಾyಮನಮಗಅõೕಯನು. ಅõೕಯನಮಗಆಸ; ಆಸನಮಗĨįೂೕ²ಾ©ಾಟ;

೧೧Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನಮಗĨįೂೕ®ಾÐ;Ĩįೂೕ®ಾಮನಮಗಅಹಜ|ನು,

ಅಹಜ|ನ ಮಗ ĺೕ°ಾಷನು. ೧೨ĺೕ°ಾಷನ ಮಗ ಅಮಚ|. ಅಮಚ| ಮಗ

ಅಜಯb; ಅಜಯbನ ಮಗ ĺೕ£ಾÐ. ೧೩ ĺೕ£ಾಮನ ಮಗ ಆ´ಾಜ;

ಆ´ಾಜನಮಗ ÿæcೕಯನು. ÿæcೕಯನಮಗಮನĮ�ಯು. ೧೪ಮನĮ�ಯಮಗ

ಆĹೕË; ಆĹೕನನಮಗĺೕýೕಯ. ೧೫ĺೕýೕಯನಮಕcĈ: Ĕೂಚhಲಮಗ

ĺೕ´ಾ§ಾË, ಎರಡĢಯವನುĨįೂೕ­ಾßೕÐ, ಮೂರĢಯವನು äðcೕಯ,

§ಾಲcĢಯವನು ಶಲೂ~Ð. ೧೬Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನ ಮಗĨďೂನ|ನು; Ĩďೂನ|ನ

ಮಗ äðcೕಯನು. ೧೭ ªಾõĪೂೕòಯùಂದ Įĩđ ಒಯ|ಲwಟm Ĩďೂನ|òđ

ಹುémದ ಮಕcĈ ĬಯúrೕĨೕÓ, ೧೮ಮúcೕ®ಾÐ, ģ¥ಾÑ, ĬನಚhÒ, Ĩಕಮ|,

įೂೕ²ಾÐಮತುr Ģದಬ| ಎಂಬ ಏĈ ಗಂಡುಮಕcĈ. ೧೯ ģ¥ಾಯನಮಕcĈ:

ĖರುªಾyĥÓಮತುr ü÷{ೕ. ĖರುªಾyĥಲನಮಕcĈ: ħಷು¯ಾ~Ðಮತುr ಹನನ|.

ĬĪೂೕ÷ೕÇ ಎಂಬಮಗĎಇದtĈ. ೨೦ ಇವರಲ~Ġ ģ¥ಾಯòđ ಹಷುಬ, ಓįÓ,

ĥĩಕ|, ಹಸದ| ಮತುr ಯೂಷÎįĮÉಎಂಬ ಐದು ಗಂಡು ಮಕcāದtರು. ೨೧ ಹನನ|ನ

ಸಂ£ಾನದವರು: ģಲಟ|, Ĩ±ಾಯಮತುr ĩ©ಾಯನಮಕc¶ಾದ ಅ§ಾbË, ಓಬದ|

ಮತುr Ĭೕಕನ|. ೨೨ Ĭಕನ|ನ ಮಗ Ĭ¬ಾಯ. Ĭ¬ಾಯòđ ಆರು ಗಂಡು ಮಕcĈ:

ಹಟೂmÖ, ಇ�ಾÓ, ªಾùೕಹ, Ģಯಯbಮತುr ±ಾ©ಾÂ. ೨೩ Ģಯಯbನಮೂರು

ಗಂಡು ಮಕcĈ: ಎĪೂ|ೕđĢೖ, ÿæcೕಯಮತುr ಅæ}ೕ�ಾÐ. ೨೪ ಎĪೂ|ೕđĢೖಯನ

ಏĈ ಗಂಡುಮಕcĈ: įೂೕದವ|, ಎ¯ಾ|ýೕÎ, ģ¯ಾಯ, ಅಕೂcÎ,ĺೕ´ಾ§ಾË,

Ġ¯ಾಯಮತುr ಅ§ಾòೕ.

೪

Ĩಹೂದನ ಸಂ£ಾನದವರು: ģĩ½, įĔೂ}ೕË, ಕ÷ೕb, ಹೂÒ ಮತುr

ĬೂೕªಾÓ. ೨ Ĭೂೕªಾಲನಮಗ§ಾದ ĩ°ಾಯನುಯಹತನನುv ಪěದನು.

ಯಹತನು ಅಹೂħೖ ಮತುr ಲಹÉ ಇವರನುv ಪěದನು. ಇವರು Ĕೂರbದ

ಕುಟುಂಬದವರು. ೩ ಇĖ}ĨೕÓ, ಇಷ{ ಮತುr ಇªಾyÖ ಇವರು ಎÝ÷ನವರ

ಮೂಲąರುಷರು. ಹĔĪÓķೕòೕ ಎಂಬವĈ ಇವರ ತಂá. ೪ đĠೂೕùನ

ಮೂಲąರುಷನು ģನೂīೕಲನು. ಹೂ²ಾಹ|ರ ಮೂಲąರುಷನು ಏĖÒ. ಇವರು

ಎ©ಾ}£ಾಹಳ Ĕೂಚhಲ ಮಗ§ಾದ ಹೂರನ ಮಕcĈ. ಈ ಹೂರĢೕ ĥೕĞ~įೕಮ|ರ

ಮೂಲąರುಷನು. ೫ Ğďೂೕವದವರಮೂಲąರುಷ§ಾದ ಅಷೂ�ರòđ į¯ಾಹಮತುr

§ಾರ ಎಂಬ ಇಬyರು įಂಡîಯùದtರು. ೬ ಅಹು�ಾjÐ, įೕĤÒ Ğೕ¬ಾನ|ರೂ ಮತುr

ಅಹ²ಾmಯbರೂ ಎಂಬುವವರು §ಾರಳ ಸಂ£ಾನದವರು. ೭ į¯ಾಹಳಮಕcĈ: ĔĩÇ

ಇÜ�Òಮತುr ಎ£ಾvË ಎಂಬುವವರು. ೮ ďೂೕಚòಂದ ಅನೂÎಮತುr ĔೂĥೕÎ

ಹುémದರು. ಅಹĩ�ೕಲನು ´ಾರುಮನ ಮಗನು. ďೂೕಚನು ಇವರ ವಂಶದ ಮೂಲ

ąರುಷ. ೯­ಾĥೕಚನು ತನv ಅಣqತಮ{ಂðರú~ �ೌರವćಳ�ವ§ಾáದtನು. ಇವನನುv

ಬಹು īೕದĢøಂದ įĞrĢಂದು ಇವನ £ಾø ಇವòđ­ಾĥೕಚĢಂದು įಸùಟmĈ.

೧೦­ಾĥೕಚನು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವùđ, “òೕನು ನನvನುv ûĬೕಷ°ಾá ಆüೕವbðþ,

ನನv ¨ಾ}ಂತ|ವನುv ûಸrùþ, òನv ಕೃ¨ಾಹಸrದú~ ನನvನುv ಇùþ­ಾವ īೕದĢಯೂ

ಉಂÝಗದಂĞ ನನvನುv ďೕëòಂದ ರŉಸªಾರĠೕ?” ಎಂದುĹĩøಡಲು Ġೕವರು

ಅವನ Ĺĩಯನುv ¯ಾúþದನು. ೧೧ ಶೂಹನ ಸįೂೕದರ§ಾದ ďಲೂಬನು

ħÿೕರನನುv ಪěದನು. ħÿೕರನು ಎĭೂmೕನನ ತಂĠ. ೧೨ ಎĭೂmೕನòಂದ ĥೕ£ಾ}ಫ,

¨ಾĮೕಹ, Ğÿನv ಎಂಬಮೂರು ಗಂಡುಮಕcāದtರು. ಇವರು ĩೕ�ಾಹ|ರು. Ğÿನvನು

§ಾಹÖ ಪಟmಣದವರಮೂಲąರುಷನು. ೧೩ ďನಜನಮಕcĈ ಒîvೕĨೕÓಮತುr

Į®ಾಯ ಎಂಬುವವರು. ಒîvೕĨೕಲನಮಕcĈ ಹತÇಮತುr ħĺೕĢೂೕĞೖ. ೧೪

ħĺೕĢೂĞೖಯು ಒ©ಾ}ಹನನುv ಪěದನು. Į®ಾಯನು üúwಗ¶ಾದ đೕಹ®ಾýೕಮ|ರ

ಮೂಲąರುಷ§ಾದ ĺೕ°ಾಬನನುv ಪěದನು. ೧೫ ĨĆĢvಯ ಮಗ§ಾದ

�ಾĪೕಬನ ಸಂ£ಾನದವರು ಈರು, ಏಲØಮತುr §ಾÐ. ಏಲನಮಗ§ಾದ ďನ¿. ೧೬

ĨಹĪ~ĪೕಲನಮಕcĈ: æೕÍ, æೕ©ಾ, îೕಯbಮತುr ಅಸĩೕÓ ಎಂಬುವವರು. ೧೭

ಎಜ}ನಮಕcĈ:ĨĞÒ,ħĩÉ,ಏĤÒಮತುr­ಾĪೂೕËಎಂಬುವವರು.ħĩದನು
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ಫĩೂೕಹನ ಮಗ¶ಾದ õĞ|ಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡನು. ಈďಯು ಅವòಂದ

ಗöbí­ಾá÷­ಾbÐ, ಶħ{Œ, ಎĭmĹೕವದವರಮೂಲąರುಷ§ಾದ ಇಷyಹ

ಇವರನುv įತrĈ. ೧೮Ĩಹೂದ|¶ಾದ ಅವನ ಇĢೂvಬy įಂಡîಯು đĠೂೕಯbರ

ಮೂಲąರುಷ§ಾದĨĩÉ, Įೂೕďೂೕûನವರಮೂಲąರುಷ§ಾದ įĥÒಮತುr

�ಾĢೂೕಹದವರ ಮೂಲąರುಷ§ಾದ ĨಕೂîೕĨೕÓ ಇವರನುv įತrĈ. ೧೯

ನಹಮನ ತಂáಯೂ, įೂೕðೕಯನ įಂಡîಯ ಇಬyರು ಮಕcಳú~ ಒಬyನು ಗಮ|bದ

ďøೕಲದವರಮೂಲąರುಷ§ಾದನು, ಮĞೂrಬyನು ಎĭmĹೕವದವರ¬ಾ�ಾತ|

ಸಂ£ಾನದ ಮೂಲąರುಷ§ಾದನು. ೨೦ üೕĹೕನನ ಮಕcĈ: ಅĹvೕË, ùನv,

ĥ§ಾ�§ಾËಮತುr îೕĪೂೕË. ಇý�ೕಯನಮಕcĈ: ĖೂೕįೕÇಮತುr ĥĢೂjįೕÇ.

೨೧Ĩಹೂದನಮಗ§ಾದ Ĭೕಲಹನ ಸಂ£ಾನದವರು: Īೕ�ಾಹ|ರ ಮೂಲąರುಷ§ಾದ

ಏÒ,ಮĩೕಷದವರಮೂಲąರುಷ§ಾದ ಲದt, ĥೕತĭyೕಯದú~ರುವ Ģೕø�ಾರರ

ಕುಟುಂಬಗಳವರು, ೨೨ ĺßೕಮನು ďೂೕĖೕಬದವರು Ĺೕ°ಾÎ Ġೕಶದú~

Ġೂĩತನ ನëþĥೕĞ~įೕ÷đ îರುá ಬಂದĺೕ°ಾÖಮತುr ³ಾ®ಾÍಇವĩೕ. (ಇć

ċವb�ಾಲದú~ ನěದ ಸಂಗîಗĈ.) ೨೩ħೕĪ ಕಂಡ ಜನರು ಕುಂªಾರರು. ಅವರು

ĢÝøÐಮತುr đĠೕರ ಎಂಬಊರುಗಳú~ °ಾþಸು£ಾr ಅರಸನ Įೕīಯನುv

¬ಾಡುîrದtರು. ೨೪ þħĺೕನನಮಕcĈ: ĢಮೂīೕÓ,­ಾ÷ೕË,­ಾùೕÎ,

Ėರಹಮತುr ³ೌಲ. ೨೫ ³ೌಲನ ಮಗ ಶಲು~Ð. ಇವನಮಗ÷ªಾ�Ð. ÷ªಾ�ಮನ

ಮಗ ÷ಷ{. ೨೬ ÷²ಾ{ನ ಸಂ£ಾನದವರು: ಇವನ ಮಗ ಹಮೂ{īೕÓ, ಇವನ

Ĺಮ{ಗ ಜಕೂcÒ. ಜಕೂcರನ ಮಗನು ü÷{ೕ. ೨೭ ü÷{ೕđ ಹð§ಾರು ಜನರು ಗಂಡು

ಮಕcĎಮತುr ಆರು ಜನರು įಣುq ಮಕcĎ ಇದtರು. ಅವನ ಸįೂೕದರùđ įಚುh

ಮಕcāರúಲ~. ಆದುದùಂದ ಅವರ ಕುಲćĨಹೂದ ಕುಲದಷುm ಅöವೃðu­ಾಗúಲ~.

೨೮ ¥ಾûೕದನ ಆā�ďಯ ತನಕ ಅವರು °ಾಸ°ಾáದt ಪಟmಣಗĈ ಇć: ĥೕĭbಬ,

Ĺೕ¯ಾÉ, ಹಚÒ ಷೂ°ಾಲ, ೨೯ õಲ�, ಎĔÐ, Ğೂೕ¯ಾÉ, ೩೦ ĥತೂīೕÓ,

įೂಮb, äಕ~º, ೩೧ ĥೕÇ ಮ�ಾbĥೂೕÇ, ಹಚÒ ಸೂþೕÐ, ĥÇ õùೕ

ಮತುr ±ಾರøÐ. ೩೨ ಇćಗಳú~ Įೕùದ ಐದು �ಾ}ಮಗĈಏÝÐ, ಅøË,

ùĹ{ೕË, ĞೂೕďË ಮತುr ಆ²ಾË. ೩೩ ಅćಗಳ ಸುತrಣ ಪ}Ġೕಶದú~ ªಾÓ

ಊùನವĩáರುವ �ಾ}ಮಗĎಅವರ ò°ಾಸ³ಾsನಗ¶ಾáದtć. ಅವರು ವಂ±ಾವāಯ

¥ಾಖĪಗಳನುv ತಮ{ ಬā ಇಟುmďೂಂëದtರು. ೩೪ ħĭೂೕªಾÎ, ಯħ~ೕ¸,

ಅಮಚ|ನ ಮಗ§ಾದĺೕಷ, ೩೫ĺೕīೕÓ,ĺýಬ|ನ ಮಗನೂ, Į®ಾಯನ

Ĺಮ{ಗನೂ, ಅþĨೕಲನಮùಮಗನೂ ಆáರುವĨೕಹೂ, ೩೬ ಎĪೂ|ೕīೕĢೖ,

­ಾďೂೕಬ,Ĩĭೂೕ´ಾಯ, ಅ³ಾಯ, ಅðೕĨೕÓ,Ĩþೕ÷ĨೕÓ, ĥ§ಾಯ

ಮತುr ೩೭ Ĭ¬ಾಯನಮಗ§ಾದ ü÷}øಂದ ಹುémದĨ¥ಾಯನಮùಮಗನೂ,

ಅĪೂ~ೕನನĹಮ{ಗನೂ, üóxಯಮಗನು ಆದ æೕಜ ಎಂಬ įಸರುಳ�ವರು ತಮ{

ತಮ{ đೂೕತ}ಗಳú~ ಪ}ಮುಖ®ಾáದtರು. ೩೮ ಅವರ ಕುಟುಂಬಗĈ ĥıಯು£ಾr

ಅöವೃðu­ಾದć. ೩೯ ಅವರು ತಮ{ ಆಡು, ಕುùಗāđೂೕಸcರ ಹುಲು~�ಾವಲುಗಳನುv

ಹುಡುಕು£ಾr đĠೂೕùđ įೂೕಗುವ ಕíīಯನುv ¥ಾé, ಆĔಯ ತáeನċವbðßcđ

įೂೕ¥ಾಗ ಅú~ Ĭ}ೕಷn°ಾದ ಹþರು ಹುಲು~�ಾವಲುಗಳನುv ಕಂಡರು. ೪೦ Ġೕಶć ಎ¯ಾ~

ಕěಗಳú~ û³ಾrರ°ಾáದುt ಸುಖ ಸ¬ಾ¦ಾನಗāಂದ ಕೂëತುr. ಅú~ Ĺದúòಂದಲೂ

°ಾಸ°ಾáದtವರು ´ಾಮ|ĩೕ. ೪೧ħೕĪ įೕāದ ಪ}ಭುಗĈĨಹೂದ ®ಾಜ§ಾದ

ÿæcೕಯನ �ಾಲದú~ ಅú~đ įೂೕá ಆ ´ಾಮ|ರ ¨ಾıಯಗಳನೂv, ಅú~ þßcದ

ħಗೂನ|ರನೂv đದುt, ಎಲ~ರನೂv ò§ಾbಮ¬ಾëದರು. ಅವರು ತಮ{ ಆಡುಕುùಗāđ

ಅú~ ħೕć þßcದtùಂದ ಅĪ~ೕ °ಾþþದರು. ಅú~ನ ಮೂಲò°ಾþಗĈ­ಾರೂ

ಉāಯúಲ~. ೪೨ಇದಲ~Ġþħĺೕನನಕುಲದಐನೂರುಜನರು ĮೕøೕÒಪವbತďc

įೂೕದರು. ಇý�ೕಯಮಕc¶ಾದ ģಲಟ|, Ģಗಯb, ĩ©ಾಯಮತುr ಉæjೕĨೕÓ

ಎಂಬುವವರು ಅವರ ಮುಖ|ಸsರು. ೪೩ ಅವರು ಅ¬ಾĪೕಕ|ರú~ ಉāದವರನುv

ಸಂಹùþ ಅĪ~ೕ ĢĪþದರು.

೫

ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ Ĕೂಚhಲ ಮಗ§ಾದ ರೂĥೕನನ ವಂ±ಾವā. ರೂĥೕನನು

Ĕೂಚhಲ ಮಗ§ಾáದtರೂ ಅವನು ತನv ತಂĠಯಉಪಪîvĺಂðđ ಸಂಗ÷þ

´ಾþđಯನುv įೂĪ ¬ಾëದtùಂದ ಅವನ ಹಕುc ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ ಮಗ§ಾದ

ĺೕĮೕಫನ ಕುಲďc ďೂಡಲwémತು. ೨ ಆದĩĨಹೂದನು ಎ¯ಾ~ ಸįೂೕದರರú~

ಬúಷn§ಾದುದùಂದಲೂ, ®ಾ�ಾñ�ಾರć ಇವನ ಕುಲďc ಬಂದುದùಂದಲೂ

ĺೕĮೕಫನು ವಂ±ಾವāಯ ಪémಗಳú~ Ĕೂಚhಲ ಮಗĢಂದು úàತ°ಾಗúಲ~.

ಆದರೂ Ĕೂಚhಲ ಮಗòđ þಕcತಕc ¨ಾಲು ಅವòđ þßcತು. ೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ Ĕೂಚhಲ

ಮಗ§ಾದ ರೂĥೕನನ ಮಕcĈ: ಹĢೂೕ¸, ಫಲೂ~, įĔೂ}ೕË ಮತುr ಕ÷ೕb. ೪

ĺೕīೕಲನ ವಂ±ಾವā: ಇವನ ಮಗ Ĭ¬ಾಯ; Ĭ¬ಾಯನ ಮಗ đೂೕº. ೫

đೂೕಗನ ಮಗ ü÷{ೕ; ಇವನ ಮಗ ÷ೕಕ. ÷ೕಕನ ಮಗ ĩ°ಾಯ, ಇವನ ಮಗ

ªಾÚ. ೬ ªಾಳನಮಗ ĥೕರ. ರೂĥೕನ|ರ ಪ}ಭುಗಳĪೂ~ಬy§ಾáದt ಇವನನುv ಅಶೂ�ರದ

ಅರಸ§ಾದ îಗ~Ç ôĪvೕಸರನು Įĩĺಯtನು. ೭ ವಂ±ಾವāಯಪémಯú~ ಇವನ

đೂೕತ} ಸಂಬಂñಗ¶ಾá úàತ®ಾದವರು §ಾಯಕ§ಾದĨáೕĨೕÓ, Ėಕಯb,

ĥಳ ಇವĩೕ. ĥಳನು ಅ�ಾಜನ ಮಗ. ೮ ĥಳನು ಅ�ಾಜನ ಮಗ. ಅ�ಾಜನು

Ĭಮಯನಮಗ. Ĭಮಯನುĺೕīೕಲನ ಮಗ.ĺೕīೕಲ|ರು ಅĩೂೕĨೕùòಂದ

Ģĥೂೕ ಮತುr ªಾı{ĺೕË ಎಂಬ ಸsಳಗಳವĩಗೂ °ಾþಸುîrದtರು. ೯ċವb

ðßcನú~ ಯೂĤ}é× ನðಯ ಈĔಯú~ರುವ ಅರಣ|ć ಇವರ ħೕĩ. ಇವùđ

á¯ಾ|É Ġೕಶದú~ ಅĢೕಕ ದನ ಕುùÿಂಡುಗāದtć. ೧೦ ಇವರು ³ೌಲನ �ಾಲದú~

ಹá}ೕಯĩೂಡĢ ಯುದu¬ಾë, ಅವರನುv ಸಂಹùþ, á¯ಾ|ðನ ċವbðßcನ

¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ದt ಅವರ ěೕĩಗಳú~ °ಾಸ¬ಾಡ Ğೂಡáದನು. ೧೧ ರೂĥೕನ|ರ

ಎದುùನú~ªಾ²ಾËþೕħಯಸಲcದವĩಗೂ°ಾþಸುîrದtವರು �ಾÉಕುಲದವರು: ೧೨

ಪ}¦ಾನ§ಾದĺೕīೕÓ, ಎರಡĢಯವ§ಾದ ±ಾ©ಾÐ,ಯĢvŒ, ªಾ²ಾòನú~ರುವ

±ಾ©ಾÂ ಇವರೂ §ಾಯಕ®ಾáದtರು. ೧೩ ÷ೕ�ಾĨೕÓ, ħಷು¯ಾ~Ð, Ĭಬ,

ĺೕĩೖ, ಯ�ಾcË, æೕಯ ಮತುr ಏĥÒ ಎಂಬ ಏĈ ಕುಟುಂಬಗĎ ಇವರ

ಕುಲಸಂಬಂñಗĈ. ೧೪ ಇವರು ಅõೕįೖಲನಮಕcĈ: ಅõೕįೖಲನು ಹೂùೕಯಮಗ,

ಇವನು­ಾĩೂೕಹನಮಗ.­ಾĩೂೕಹನು á¯ಾ|ದನಮಗ, ಇವನು ÷ೕ�ಾĨೕಲನ

ಮಗ. ÷ೕ�ಾĨೕಲನುĨýೕĭೖಯನಮಗ, ಇವನುಯįೂtೕûನಮಗ, ಇವನು

ಅÿೕಬೂಜನ ಮಗ. ೧೫ ಅÿೕಬೂಜನು ಅõtೕĨೕಲನ ಮಗ. ಅõtೕĨೕಲನು

ಗೂòೕಯನ ಮಗ. ಇವನು ಇವರ đೂೕತ}ದ ಮೂಲąರುಷನು. ೧೬ �ಾದ|ರು

á¯ಾ|ðನú~ಯೂ ªಾ²ಾòನú~ಯೂ, ಅದರ �ಾ}ಮಗಳú~ಯೂ, ±ಾĩೂೕòನ ಎ¯ಾ~

ಹುಲು~�ಾವಲುಗಳú~ಯೂಅćಗಳħೕĩಗಳú~ಯೂ°ಾþಸುîrದtರು. ೧೭ಅವĩಲ~ರೂ

Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದĺೕ£ಾಮನ �ಾಲದú~ಯೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ

­ಾĩೂªಾyಮನ �ಾಲದú~ಯೂ ವಂ±ಾವāಯ ಪémಯú~ ¥ಾಖúಸಲwಟmರು.

೧೮ ರೂĥೕನ|ರು, �ಾದ|ರು, ಮನĮ� ಕುಲದ ಅಧb ಜನರು ಇವರú~ ರಣûೕರರೂ

ಗು®ಾí ಖಡeಗಳನುv ÿëಯುವವರೂ, õಲ~ನುv ĥೂáeಸುವವರೂ,ಯುದu òąಣರೂ

ಆáರುವ ನಲ�ತr§ಾಲುc ³ಾûರದ ಏĈ ನೂರ ಅರವತುr Įೖòಕùದtರು. ೧೯ ಅವರು

įೂೕá ಹá}ೕಯ, ĨಟೂÒ, §ಾôೕÖ ಮತುr Ģೂೕ¥ಾÎ ಇವĩೂಡĢಯೂ

ಯುದu¬ಾëದರು. ೨೦ಅವರು ĠೕವರħೕĪ ಭರವĮ ಇémದtùಂದĹĩøಟm

ಅವರ ¨ಾ}ಥbĢđ ßûđೂಟುm ಯುದuದú~ ಜಯವನುv ಅನುಗ}ÿþದನು. ಹá}ೕಯರೂ

ಇವರ ĖೂĞಯú~ದtವರೂ ಅವರ ďೖಯú~ ďೂಡಲwಟmರು. ೨೧ಈಯುದuದú~ ಅವರ

ÿಂಡುಗಳನುv ಅಂದĩ, ಐವತುr ³ಾûರ ಒಂęಗĈ, ಎರಡು ಲņದ ಐವತುr ³ಾûರ

ಕುùಗĎ, ಎರಡು ³ಾûರ ಕĞrಗĈಮತುr ಒಂದು ಲņ ಜನರನೂv ďೂı�ÿëದರು.

೨೨ ಏďಂದĩ Ġೕವರು ಅವರ ಪರ°ಾáಯುದu¬ಾëದtùಂದ ಅವರು īೖùಗಳú~

ಅĢೕಕರನುv îûದು ďೂಂದದtಲ~Ġ, £ಾć Įĩ­ಾá įೂೕಗುವವĩಗೂ ಅವರ

ಊರುಗಳú~ °ಾþþದರು. ೨೩ಮನĮ� ಕುಲದ ಅಧbಜನರು ªಾ²ಾòòಂದ ªಾÚ

įĹೕbË, ĮòೕÒ, įĹೕbË áù ಇćಗಳ ವĩಗೂ ûಸrùþďೂಂëರುವ

¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ °ಾþþದರು. ೨೪ ಇವರ đೂೕತ}ಗಳ ಪ}¦ಾನ ąರುಷರು ಏĤÒ, ಇý�ೕ,

ಎúೕĨೕÓ, ಅæ}ೕĨೕÓ, Ĩĩ÷ೕಯ, įೂೕದವ| ಮತುr ĨÿrೕĨೕÓ. ಇವರು

ರಣûೕರರೂ ಪ}�ಾ|î įೂಂðದವರು đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರೂ ಆáದtರು. ೨೫ ಅವರು

ತಮ{ċûbಕರ Ġೕವùđ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾáದರು.Ĩįೂೕವನು ತಮ{ ಮುಂĠĨೕ

ಸಂಹùþದ ಆ Ġೕಶದ ò°ಾþಗಳ Ġೕವರುಗಳನುv ಆ®ಾñಸĞೂಡáದರು. ೨೬

ಆದುದùಂದ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸ§ಾದċÓ, îಗ~îwĪಸÒ ಎಂಬವರು ಇ³ಾ}ĨೕÓ

Ġೕವರ ģ}ೕರĝøಂದ ಬಂದು ರೂĥೕನ|ರು, �ಾದ|ರು, ಮನĮ� ಕುಲದ ಅಧb ಜನರು

ಇವರನುv ಹಲಹ, ´ಾĥೂೕÒ, ´ಾರ ಎಂಬ ¨ಾ}ಂತ|ಗāಗೂ, đೂೕ�ಾË ನðಯ

ಪ}Ġೕಶಗāಗೂ Įĩ ÿëದು ಕĩĠೂಯtರು. ಅವರು ಇಂðನವĩಗೂ ಅú~Ĩೕ

ĢĪಸುವಂĞ Ġೕವರು ¬ಾë¥ಾtĢ.
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೬

Īೕûಯ ಮಕcĈ: đೕĭೂೕbË, ď´ಾÇ ಮತುr ħ®ಾùೕ. ೨ ď´ಾತನ

ಮಕcĈ ಅ¬ಾ}Ð, ಇÜ�Ò, įĥೂ}ೕËಮತುr ಉæjೕĨೕÓ. ೩ಅ¬ಾ}ಮನ

ಮಕcĈ ಆĩೂೕË, ĹೕĬ ಮತುr ÷­ಾbÐ. ಆĩೂೕನನ ಮಕcĈ §ಾ¥ಾÎ,

ಅõೕಹೂ, ಎ¯ಾ~�ಾÒ ಮತುr ಈ£ಾ¬ಾÒ. ೪ ಎ¯ಾ~�ಾರನು ôೕĢ´ಾಸನನುv

ಪěದನು; ôೕĢ´ಾಸನು ಅõೕಷೂವನನುv ಪěದನು; ೫ ಅõೕಷೂವನು

ಬುßcೕಯನನುv ಪěದನು; ಬುßcೕಯನು ಉæjೕಯನನುv ಪěದನು. ೬ಉæjೕಯನು

Ėರಹ|ನನುv ಪěದನು; Ėರಹ|ನು ħ®ಾĺೕತನನುv ಪěದನು. ೭ħ®ಾĺೕತನು

ಅಮಯbನನುv ಪěದನು; ಅಮಯbನು ಅÿೕಟೂಬನನುv ಪěದನು. ೮

ಅÿೕಟೂಬನುÜĠೂೕಕನನುv ಪěದನು; ÜĠೂೕಕನು ಅÿೕ¬ಾಚನನುv ಪěದನು.

೯ ಅÿೕ¬ಾಚನು ಅಜಯbನನುv ಪěದನು; ಅಜಯbನು ĺೕ´ಾ§ಾನನನುv

ಪěದನು. ೧೦ĺೕ´ಾ§ಾನನು ಅಜಯbನನುv ಪěದನು. ĮೂĪೂĹೕನನು ಕémþದ

ĨರೂಸĪೕ÷ನ Ġೕ°ಾಲಯದú~­ಾಜಕ Įೕī¬ಾಡುîrದtವನು ಇವĢೕ. ೧೧

ಅಜಯbನು ಅಮಯbನನುv ಪěದನು; ಅಮಯbನು ಅÿೕಟೂಬನನುv ಪěದನು.

೧೨ ಅÿೕಟೂಬನು ÜĠೂೕಕನನುv ಪěದನು; ÜĠೂೕಕನು ಶಲೂ~ಮನನುv ಪěದನು.

೧೩ ಶಲೂ~ಮನು ÿúcೕಯನನುv ಪěದನು; ÿúcೕಯನು ಅಜಯbನನುv ಪěದನು.

೧೪ ಅಜಯbನು Į®ಾಯನನುv ಪěದನು; Į®ಾಯನು ĨįೂೕÜ¥ಾಕನನುv

ಪěದನು. ೧೫ ĢಬೂಕĠvಚhರನು Ĩįೂೕವನ ģ}ೕರĝøಂದ Ĩಹೂದ|ರನೂv

ĨರೂಸĪೕ÷ನವರನೂv Įĩĺ­ಾtಗĨįೂೕÜ¥ಾಕನು ಅವĩೂಡĢ ಇದtನು.

೧೬ ĪೕûಯಮಕcĈ đೕĭೂೕbÐ, ď´ಾÇ, ħ®ಾùೕ. ೧೭ đೕĭೂೕbಮನಮಕcĈ

úõvೕ ಮತುr ü÷{ೕ. ೧೮ ď´ಾತನಮಕcĈ ಅ¬ಾ}Ð, ಇÜ�Ò, įĥೂ}ೕËಮತುr

ಉæjೕĨೕÓ ಇವĩೕ. ೧೯ħ®ಾùಯಮಕcĈಮÿ~ೕ ಮತುr ಮುýೕ. ಇವĩಲ~ರೂ

Īೕû đೂೕತ}ಗಳಮೂಲąರುಷರು. ೨೦ đೕĭೂೕbಮನ đೂೕತ}: đೕĭೂೕbಮನಮಗ

úõvೕ. ಇವನ ಮಗಯಹÇ, ಇವನ ಮಗ æಮ{. æಮ{ನ ಮಗĺೕ°ಾಹ, ೨೧

ĺೕ°ಾಹನಮಗ ಇĠೂtೕ, ಇವನಮಗ Ėರಹ. ĖರಹನಮಗĨವĞ}Œ. ೨೨ ď´ಾತನ

ಸಂ£ಾನದವರು: ಇವನ ಮಗ ಅ÷{ೕ§ಾ¥ಾÎ, ಇವನ ಮಗ ďೂೕರಹ. ďೂೕರಹನ

ಮಗ ಅþ�ೕÒ, ೨೩ ಇವನಮಗ ಎ¯ಾcನ. ಎ¯ಾcನನಮಗ ಎªಾ|³ಾÍ. ಇವನಮಗ

ಅþ�ೕÒ. ೨೪ ಅþ�ೕರನ ಮಗ ತಹÇ, ಇವನಮಗಊùೕĨೕÓ.ಊùೕĨೕಲನ

ಮಗಉæjೕಯ, ಇವನಮಗ ³ೌÓ. ೨೫ ಎ¯ಾcನನಮಕcĈ; ಅ¬ಾĮೖ, ಅÿೕĹೕÇ

ಮತುr ಎ¯ಾcË ಎಂಬವರು. ೨೬ ಎ¯ಾcನನ ಸಂ£ಾನದವರು. ಇವನಮಗನು, ĔೂೕĤೖ,

ಇವನಮಗ ನಹÇ. ೨೭ ನಹತನಮಗ ಎúೕ­ಾÎ, ಇವನಮಗĨĩೂೕ´ಾÐ,

ಇವನ ಮಗ ಎ¯ಾcË. ೨೮ ಸಮುīೕಲನ ಮಕcĈĺೕīೕÓ Ĕೂಚhಲ ಮಗನು

ಮತುr ಅõೕಯನು ಎರಡĢಯವನು. ೨೯ħ®ಾùೕಯ ಸಂ£ಾನದವರು. ಇವನ ಮಗ

ಮÿ~ೕ. ಇವನಮಗ úõvೕ, ಇವನಮಗ ü÷{ೕ. ü÷{ೕಯಮಗನು ಉಜj. ೩೦ ಇವನ

ಮಗನು ü¬ಾ{, ಇವನಮಗನು ಹáeೕಯ, ಇವನಮಗನು ಅ³ಾಯ. ೩೧ಮಂಜೂಷć

û±ಾ}ಂîįೂಂðದħೕĪ ¥ಾûೕದòಂದĨįೂೕವನ ಆಲಯದú~ °ಾದ| Įೕīđ

Ģೕ÷ಸಲwಟmವರ ಪém. ೩೨ ĮೂĪೂĹೕನನುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ Ĩįೂೕವನ

ಆಲಯವನುv ಕಟುmವ ತನಕ ಅವರು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರīಂಬ ಆಲಯದಮುಂĠ

ತಮ{ ಕ}¬ಾನು³ಾರ°ಾá °ಾದ| Įೕīಯನುv ನěಸುîrದtರು. ೩೩ Ġೕ°ಾಲಯದ

Įೕವಕರೂ ಅವರ ವಂ±ಾವāಯೂ: ď´ಾತ|§ಾದ įೕ¬ಾನನುĹದಲĢಯವನು.

ಪ}ಥಮ ಸಂáೕತ ಮಂಡāಯ �ಾಯಕ§ಾದ ಇವನುĺೕīೕಲನ ಮಗ, ಇವನು

ಸಮುīೕಲನಮಗ. ೩೪ ಸಮುīೕಲನು ಎ¯ಾcನನಮಗ. ಇವನುĨĩೂೕ´ಾಮನ

ಮಗ, Ĩĩೂೕ´ಾಮನು ಎúೕĨೕಲನ ಮಗ, ಇವನು Ğೂೕಹನ ಮಗ. ೩೫ Ğೂೕಹನು

ಚೂಫನ ಮಗ, ಇವನು ಎ¯ಾcನನ ಮಗ, ಎ¯ಾcನನು ಮಹತನ ಮಗ, ಮಹತನನು

ಅ¬ಾĮೖಯಮಗ, ಅ¬ಾĮೖಯನು ಎ¯ಾcನನಮಗ. ೩೬ ಎ¯ಾcನನುĺೕīೕಲನ

ಮಗ, ಇವನು ಅಜಯbನಮಗ. ಅಜಯbನು Ĕಫನ|ನಮಗ, ೩೭ ಇವನು ತಹತನ

ಮಗ. ತಹತನು ಅþೕರನಮಗ, ಅþ�ೕರನು ಎªಾ|³ಾಫನಮಗ, ಇವನು ďೂೕರಹನ

ಮಗ, ďೂೕರಹನು ಇÜ�ರನ ಮಗ. ೩೮ ಇÜ�ರನು ď´ಾತನಮಗ, ಇವನು Īೕûಯನ

ಮಗ, Īೕûಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ ಮಗ. ೩೯ ಇವನ ಬಲಗěಯú~ òಲು~îrದt ಇವನ

ಸįೂೕದರ§ಾದ ಆ³ಾಫನು ಎರಡĢಯವನು. ಇವನು ĥĩಕ|ನ ಮಗ, ಇವನು üಮ{ನ

ಮಗ. ೪೦ üಮ{ನು ÷ೕ�ಾĨೕಲನಮಗ, ಇವನು ªಾĮೕಯನಮಗ, ªಾĮೕಯನು

ಮúcೕಯನಮಗ. ೪೧ಮúcೕಯನು ಎîvಯಮಗ, ಇವನು Ėರಹನಮಗ, Ėರಹನು

ಅ¥ಾಯನ ಮಗನು. ೪೨ ಅ¥ಾಯನು ಏ£ಾನನ ಮಗ, ಇವನು æಮ{ನ ಮಗ,

æಮ{ನು ü÷{ೕಯಮಗ. ೪೩ ü÷{ೕಯುಯಹತನಮಗ, ಇವನು đೕĭೂೕbಮನ

ಮಗ, đೕĭೂೕbಮನು Īೕûಯಮಗ. ೪೪ ಇವನ ಎಡಗěಯú~ òಲು~îrದt ಇವನ

ಸįೂೕದರನೂ, ħ®ಾùಯನೂ ಆದ ಏ£ಾನನು ಮೂರĢಯವನು. ಇವನು ßೕýೕಯ

ಮಗ, ಇವನು ಅõtೕಯನಮಗ, ಇವನು ಮಲೂ~ಕನ ಮಗ. ೪೫ಮಲೂ~ಕನು ಹಷಬ|ನ

ಮಗ, ಇವನು ಅಮಚ|ನಮಗ, ಇವನು ÿúcೕಯನಮಗ. ೪೬ÿúcೕಯನು ಅ÷hೕಯನ

ಮಗ, ಇವನು ªಾòೕಯನಮಗ, ªಾòೕಯು Ĭħರನಮಗ. ೪೭ Ĭħರನು ಮÿ~ೕಯ

ಮಗ, ಇವನುಮೂýೕಯಮಗ.ಮೂýೕಯುħ®ಾùಯಮಗ,ħ®ಾùಯು Īೕûಯ

ಮಗನು. ೪೮ ಅವರ ಸįೂೕದರ®ಾದ ಇತರ Īೕûಯರು Ġೕ°ಾಲಯದ ಗು ಾರದ

Įೕī�ಾá Ģೕ÷ಸಲwಟmರು. ೪೯ Ġೕವರ Įೕವಕ§ಾದĹೕĬಯಎ¯ಾ~ ಆŏಗāđ

ಅನು³ಾರ°ಾá ಆĩೂೕನನೂ, ಅವನಮಕcĎ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđೂೕಸcರಯŋīೕð,

ಧೂಪīೕð ಇćಗಳħೕĪ įೂೕಮ¬ಾಡು£ಾr, ಧೂಪ ´ಾಕು£ಾr, Ġೕ°ಾಲಯದ

ಅîಪùಶುದu ಸsಳದ ಎ¯ಾ~ Įೕīಯನುv ¬ಾಡು£ಾr, Ġೂೕಷಪù´ಾರ ¬ಾಡು£ಾr

ಇದtರು. ೫೦ ಆĩೂೕನನ ಸಂ£ಾನದವರು: ಆĩೂೕನನ ಮಗ ಎ¯ಾ~�ಾÒ, ಇವನ

ಮಗ ôೕĢ´ಾ×, ôೕĢ´ಾಸನಮಗ ಅõೕಷೂವ. ೫೧ಅõೕಷೂವನಮಗ ಬುßcೕ,

ಬುßcೕಯಮಗ ಉæjೕ, ಇವನ ಮಗ Ėರ´ಾ|ಹ, ಇವನ ಮಗ ħ®ಾĺೕÇ. ೫೨

ħ®ಾĺೕತನಮಗಅಮಯb, ಅಮಯbನಮಗಅÿೕಟೂÎ. ೫೩ಅÿೕಟೂಬನ

ಮಗ ÜĠೂೕ¸, ಇವನ ಮಗ ಅÿ¬ಾ½. ೫೪ Īೕûಯùđ ಸ�£ಾrá Ġೂರßದ

ಪಟmಣಗĈ: ಆĩೂೕನನ ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ ďೕ´ಾತನ đೂೕತ}ದವùđ äೕಟುĹದಲು

õðtತು. ೫೫ ಆದುದùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅವùđĨಹೂದ þೕħಯįĥೂ}ೕË

ಪಟmಣವನೂv ಮತುr ಅದರ ಸುತrúನ đೂೕ¬ಾಳಗಳನುv ďೂಟmರು. ೫೬ ಆದĩ ಅದರ

įೂಲಗಳನೂv ಅದďc Įೕùದ �ಾ}ಮಗಳನೂv,ĨĆĢvಯನಮಗ§ಾದ �ಾĪೕಬòđ

ďೂಟmರು. ೫೭ ಆĩೂೕನನ ವಂಶದವùđ įĥೂ}ೕË ಎಂಬ ಆಶ}ಯ ನಗರವನುv, úಬv

ಮತುr ಅದರ đೂೕ¬ಾಳಗĈ,ಯîrೕÒ, ಎĭmĹೕವ, ಅćಗಳಉಪನಗರಗĎ,

೫೮ ÿೕĪೕË, ĠõೕÒ ೫೯ ಆ²ಾË, ĥೕÇĭħÖ ಎಂಬ đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ

ಪಟmಣಗಳನೂv, ೬೦ĥ§ಾ|÷ೕನನ ಕುಲðಂದ đಬ, ಅĪħÇ, ಅ§ಾĞೂೕÇ ಎಂಬ

đೂೕ¬ಾಳಸÿತ°ಾದಪಟmಣಗಳನೂv ďೂಟmರು. ಅವರ ಕುಟುಂಬಗāđĠೂರßದಒಟುm

ಪಟmಣಗĈ ಹðಮೂರು. ೬೧ ď´ಾತ|ರ ಉāದ ಕುಟುಂಬಗāđ äೕಟು ´ಾಕುćದರ

ಮೂಲಕಮನĮ� ಕುಲದ ಸ�îròಂದ ಹತುr ಪಟmಣಗĈ Ġೂರßದć. ೬೨ đೕĭೂೕbಮ|ರ

ಕುಟುಂಬಗāđ ಇ³ಾ��ಾÒ, ಆĬೕÒ, ನ©ಾrú, ªಾ²ಾòನú~ರುವ ಮನĮ� ಕುಲಗಳ

ಸ�îròಂದ ಹðಮೂರು ಪಟmಣಗĈ Ġೂರßದć. ೬೩ħ®ಾùೕ ಕುಟುಂಬಗāđ

ರೂĥೕË, �ಾÉ, ĖಬುಲೂË ಕುಲಗಳ ಸ�îròಂದ ಹĢvರಡು ಪಟmಣಗĈ äೕಟು

´ಾಕುćದùಂದ Ġೂರßದć. ೬೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Īೕûಯùđ ಆ ಪಟmಣಗಳನvಲ~Ġ

ಅćಗāđ Įೕùದ đೂೕ¬ಾĈಗಳನೂv ďೂಟmರು. ೬೫ಅವರು äೕಟು ´ಾßĨಹೂದ,

þħĺೕË ಮತುr ĥ§ಾ|÷ೕನನ ಕುಲಗāಂದ ħೕĪ įೕāದ ಪಟmಣಗಳನೂv

ďೂಟmರು. ೬೬ ď´ಾತ|ರ ಕುಟುಂಬಗāđ ಎ©ಾ}øೕಮ|ರ ಸ�îròಂದ ೬೭ ಎ©ಾ}øೕÐ

ĥಟmದú~ರುವ ĬďÐಎಂಬ ಆಶ}ಯ ನಗರ, đĖÒಮತುr ಅದರಉಪನಗರಗಳನೂv,

೬೮ĺď{­ಾÐಮತುr ಅದರ đೂೕ¬ಾಳಗĈ, ĥೕÇ įೂೕĩೂೕËಮತುr ಅದರ

ಉಪನಗರಗĈ, ೬೯ಅ­ಾ|ĪೂೕË, ಗî}Ĺ{ೕË, ಎಂಬ đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ

ಪಟmಣಗĈ äೕé´ಾಕುćದರಮೂಲಕ Ġೂರßದć. ೭೦ಮನĮ� ಕುಲದ ಸ�îrನ

ಆĢೕÒ, õ¶ಾ�Ð ಎಂಬ ಹುಲು~�ಾವಲು ಸÿತ°ಾದ ಪಟmಣಗĈ ď´ಾತ|ರ ಉāದ

ಕುಟುಂಬಗಳ ¨ಾúđ ಬಂದć. ೭೧ đೕĭೂbಮ|ùđ ಮನĮ� ಕುಲದ ಸ�îròಂದ

ªಾ²ಾòನ đೂೕ¯ಾË, ಅ²ಾmĩೂೕÂ ಎಂಬ đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ ಪಟmಣಗĈ

Ġೂರßದć. ೭೨ ಇ³ಾ��ಾಯbರ ಸ�îròಂದ ďĠÖ, ¥ಾĥರÇ, ೭೩ ®ಾĹೕÇ,

ಅĢೕÐಎಂಬ đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ ಪಟmಣಗĈ Ġೂರßದć. ೭೪ಅĬೕರನ

ಕುಲದ ಸ�îròಂದ ¬ಾ²ಾÓ, ಅĥೂtೕË. ೭೫ ಹೂďೂೕ¸, ĩįೂೕÎ ಎಂಬ

đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ ಪಟmಣಗĈ Ġೂರßದć. ೭೬ ನ©ಾrú ಕುಲದ ಸ�îròಂದ

ಗú¯ಾಯದ ďĠÖ, ಹĹ{ೕË, ß­ಾbತøÐಎಂಬ đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ

ಪಟmಣಗĈ Ġೂರßದć. ೭೭÷ಕc Īೕûಯ®ಾದ ħ®ಾùಯùđ ĖಬುĪೂೕË

ಕುಲದ ಸ�îròಂದ ùĹ{ೕĢೂೕ, £ಾĥೂೕÒ ಎಂಬ đೂೕ¬ಾಳ ಸÿತ°ಾದ ಪಟmಣಗĎ,

೭೮Ĩùďೂೕûನ ಬāಯú~ ಹùಯುವĺದbË ನðಯċವbðßcನú~ರುವ

ಅರಣ|ದ ĥĔÒಮತುr ಅದರ đೂೕ¬ಾಳಗĈ,ಯಹ½ಮತುr ಅದರ đೂೕ¬ಾಳಗĈ

ರೂĥೕË ಕುಲðಂದ Ġೂರßದć. ೭೯ ďĠೕĹೕÇಮತುr ಅದರ đೂೕ¬ಾಳಗĈ,
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ħೕ©ಾÇಮತುr ಅದರ đೂೕ¬ಾಳಗĈರೂĥೕË ಕುಲðಂದĠೂರßದć. ೮೦ �ಾÉ

ಕುಲದ ಸ�îròಂದ á¯ಾ|ðನ ®ಾĹೕÇಮತುr ಅದರ đೂೕ¬ಾಳಗĈಮಹನøÐ,

೮೧ įĭೂyೕËಮತುr ಅದರ đೂೕ¬ಾಳಗĈ,ಯđjೕÒಮತುr ಅದರ đೂೕ¬ಾಳಗĈ

ಸÿತ°ಾದ ಪಟmಣಗĈ Ġೂರßದć.

೭

ಇ³ಾ��ಾರನಮಕcĈ: Ğೂೕಲ,ċವ,­ಾಶೂÎ,üĹ}ೕËಎಂಬ§ಾಲುc ಜನರು.

೨ Ğೂೕಲನಮಕc¶ಾದ, ಉæjೕ, ĩ©ಾಯ,ĨùೕĨೕÓ,ಯį{Œ, ಇªಾ�Ð

ಮತುr ಸಮುīೕÓ. ಇವರು Ğೂೕಲನ ವಂಶದ ಕುಟುಂಬಗಳú~ ಪ}¦ಾನąರುಷರೂ,

ರಣûೕರರೂ ಆáದtರು. Ğೂೕಲ ವಂಶದವರ ಸಂĐ|ಯು ¥ಾûೕದನ �ಾಲದú~

ಇಪwĞrರಡು ³ಾûರದ ಆರುನೂರು. ೩ಉæjೕಯನ ಮಗ ಇಜ|´ಾ|ಹ. ಇಜ|´ಾ|ಹನ

ಮಕcĈ ÷�ಾĨೕÓ, ಓಬದ|, ĺೕīೕÓ, ಇý�ೕಯ. ಇವರು ಈ ಕುಟುಂಬದ

đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರು. ೪ ಇವರ įಂಡî ಮಕcĎ, ಇವರ đೂೕತ} ಕುಟುಂಬಗāđ Įೕರುವ

ಯುದuಭಟರು ಮತುr įಂಡî, ಮಕcĈ ಒಟುm ಮೂವ£ಾrರು ³ಾûರ. ೫ ಇವರ đೂೕತ}

ಸಂಬಂñಗ¶ಾದ ಇ³ಾ��ಾಯbĩಲ~ರೂ ರಣûೕರರು. ಈ ಕುಟುಂಬದ ಬಹು¨ಾಲು

ąರುಷರು Įೖನ|ದú~ Įೕī¬ಾಡಲುĺೕಗ|®ಾáದtĩಂದು ತಮ{ನುv ಅóbþďೂಂಡರು,

ಪémಯú~ Īßcಸಲwಟmವರು ಒಟುm ಎಂಭĞrೕĈ ³ಾûರ ಮಂð. ೬ ĥ§ಾ|÷ೕನòđ

ĥಳ, ĥďÒ, ĨðೕಯĨೕÓ ಎಂಬ ಮೂರು ಮಕcāದtರು. ೭ ĥಳನ ಮಕcĈ

ಎĔೂyೕË, ಉæjೕ, ಉæjೕĨೕÓ, ĨùೕĹೕÇ ಮತುr ಈùೕ ಎಂಬವರು. ಈ

ಐದು ಜನರು đೂೕತ} ಪ}¦ಾನರು ರಣûೕರರೂ ಆáದtರು. ಅವರ ವಂ±ಾವāಯ

ಪémಯú~ ಇಪwĞrರಡು ³ಾûರದ ಮೂವತr§ಾಲುc ಜನĩಂದು Īßcಸಲwಟmವರು. ೮

ĥďರನ ಮಕcĈ Ė÷ೕÒ, ĺೕ°ಾÖ, ಎúೕĨĖÒ, ಎĪೂ|ೕīೕĢೖ, ಒ÷},

ĨùೕĹೕÇ, ಅõೕಯ, ಅ§ಾĞೂೕÇಮತುr ಆĪħÇಎಂಬವರು. ೯ ರಣûೕರ®ಾದ

ಈ đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರ ವಂ±ಾವāಯಪémಯú~ Īßcಸಲwಟm ಇಪwತುr ³ಾûರದ ಇನೂvರು

ಯುದu ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗĈ. ೧೦ĨðೕಯĨೕಲನಮಗõ¯ಾ�Ë. õ¯ಾ�ನನಮಕcĈ:

ĨಯೂÖ, ĥ§ಾ|÷ೕË, ಏಹೂÉ, ď§ಾನ, Ėೕ£ಾË, £ಾýೕbÖ, ಅÿೕĭಹÒ

ಎಂಬವರು. ೧೧ ಈ đೂೕತ} ಪ}¦ಾನùđ Įೕùದವĩಲ~ರೂ ĨðೕಯĨೕಲನ

ಸಂ£ಾನದವರು. ಇವರú~ ಹðĢೕĈ ³ಾûರದ ಇನೂvರುಯುದuದú~ įೂೕ®ಾಡತಕc

ಪ®ಾಕ}ಮ ±ಾúಗĈ. ೧೨ ಶುówೕÐಮತುr ಹುówೕಮರು ಈರನ ಮಕcĈ. ಹುüೕಮನು

ಅįೕರನಮಗ. ೧೩ನ©ಾrúಯಮಕcĈಯಹäĨೕÓ, ಗೂòೕ,ĨೕĔÒ, ಶಲೂ~Ð

ಇವರು õಲ�ಳ ಸಂ£ಾನದವರು. ೧೪ ಮನĮ�ಯ ಸಂ£ಾನದವರು: ಅ®ಾಮ|¶ಾದ

ಮನĮ�ಯಉಪಪîvøಂದಅý}ೕĨೕಲಮತುr ¬ಾßೕರನನುv ಮನĮ� ಪěದನು.

¬ಾßೕರನು á¯ಾ|ದನ ತಂĠ. ೧೫¬ಾßೕರನು ಹುówೕÐಮತುr ಶುówೕಮ|ùಂದ

įಣqನುv Ğđದುďೂಂಡನು. ಅವನ ತಂáಯ įಸರು ¬ಾಕ. ಅವನ ತಮ{ನ įಸರು

ĔĪೂೕ©ಾÉ. ĔĪೂೕ©ಾದòđ įಣುq ಮಕcĈ ¬ಾತ} ಇದtರು. ೧೬ ¬ಾßೕರನ

įಂಡî­ಾದ ¬ಾಕĈ ಮಗನನುv įತುr, ಅವòđ ģĩೕÖ ಎಂದು įಸùಟmĈ.

ಇವನ ತಮ{ನ įಸರು ĬĩÖ. Ĭĩಷನ ಮಕcĈ ಊ¯ಾÐ ಮತುr ĩďÐ. ೧೭

ಉ¯ಾಮನಮಗನು ĥ¥ಾË. ಇವರು ಮನĮ�ಯĹಮ{ಗ ´ಾಗೂ¬ಾßೕರನಮಗ.

ಇವರು á¯ಾ|ದನ ಸಂ£ಾನದವರು. ೧೮ á¯ಾ|ದನ ತಂá­ಾದ ಹĹ{ೕĪďತĈ

ಈĭೂ�ೕÉ, ಅõೕĨĖÒ, ಮಹ~ ಎಂಬವರನುv įತrĈ. ೧೯ Ĭ÷ೕದನ ಮಕcĈ

ಅ´ಾ|Ë, ĬďÐ, úß�ೕ, ಅòೕ­ಾÐ. ೨೦ ಎ©ಾ}øೕಮನ ಸಂ£ಾನದವರು:

ಎ©ಾ}øೕಮನಮಗ ಶೂĞಲಹ, ಇವನಮಗ ĥĩÉ. ĥĩದನಮಗ ತಹÇ; ಇವನ

ಮಗ ಎ¯ಾ~É. ಎ¯ಾ~ದನ ಮಗ ತಹÇ; ೨೧ ತಹತನ ಮಗ �ಾªಾÉ, �ಾªಾದನ

ಮಕcĈ ಶೂĞಲಹ, ಏĖÒಮತುr ಎ¯ಾ~É. ಇವರು ಗÇಊùನವರ ದನಕುùಗಳನುv

ಸುúđ¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಗÝm ಇāದು ಅವರ Ġೕಶďc įೂೕದುದùಂದ ಆ Ġೕಶದ

ಮೂಲò°ಾþಗĈಇವರನುv ďೂಂದು´ಾßದರು. ೨೨ಆದುದùಂದ ಇವರ ತಂĠ­ಾದ

ಎ©ಾ}øೕಮನು ಬಹುðನಗಳವĩಗೂ ದುಃಖಪಡುîrದtನು. ಅವನ ಸįೂೕದರರು

ಅವನನುv ಸಂĞೖಸುćದďೂcೕಸcರ ಬಂದರು. ೨೩ ಅವನು ತನv įಂಡîಯನುv

ಸಂಗ÷ಸಲು, ಆďಯು ಗöbí­ಾáಮಗನನುv įತrĈ. ಇದು ಅವನ ಕುಟುಂಬďc

ಒದáದ ಆಪîrನú~ ಸಂಭûþದtùಂದ ಆಮಗòđ ĥùೕಯ ಎಂದು įಸùಟmನು. ೨೪

Ĭೕರ ಎಂಬವĈಅವನಮಗĈ. ಈďಯುħೕಲಣಮತುr ďಳಗಣ ĥೕÇ įೂĩೂೕË

ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳನುv ಮತುr ಉæjೕË Ĭೕರ ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳನೂv ಕémþದĈ. ೨೫

ĥùೕಯಮಗ ĩಫಹ. ಇವನಮಗ ĩĭÍ, ಇವನಮಗ Ğಲಹ, ಇವನಮಗ ತ´ಾË.

೨೬ ತ´ಾನನಮಗ ಲ¥ಾtË, ಇವನಮಗ ಅ÷{ೕಹೂÉ, ಇವನಮಗ ಎúೕ²ಾಮ.

೨೭ ಎúೕ²ಾಮಮಗ ĢೂೕË, ಇವನಮಗĨįೂೕಷುವ. ೨೮ ಅವರು °ಾþಸುವ

ಸ�îrನ ħೕĩಗĈ ದŉಣ ðßcನú~ ĥೕĞೕÓ ಪಟmಣ, ಅದರ �ಾ}ಮಗĎċವb

ðßcನú~ §ಾ®ಾË, ಪühಮ ðßcನú~ đĖÒ ಪಟmಣčಅದರ �ಾ}ಮಗĎ;ಉತrರ

ðßcನú~ ĬďÐಮತುr ಆ­ಾ ಪಟmಣಗĎಅćಗಳ �ಾ}ಮಗĈ. ೨೯ ĥೕ£ಾ�Ë,

£ಾ§ಾ¸, ħáĠೂtೕ, ĠೂೕÒ ಎಂಬ ಪಟmಣಗĎ, ಅćಗಳ �ಾ}ಮಗĎ ಮನĮ�

ಕುಲದವರ ವಶದú~ದtć. ಈಊರುಗಳú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನಮಗ§ಾದĺೕĮೕಫನ

ಸಂ£ಾನದವರು °ಾþಸುîrದtರು. ೩೦ಅĬೕರನ ಸಂ£ಾನದವರು: ಇಮv, ಇಷ�, ಇý�ೕ,

ĥùೕಯ ಎಂಬವರೂ Įರಹıಂಬ ಇವರ ತಂá. ೩೧ ĥùೕಯನಮಕcĈ įĥÒ,

õĖೖbÇಊùನವರಮೂಲąರುಷ§ಾದಮúcೕĨೕÓ. ೩೨įĥರನುಯĤ~ೕÂ,

ĬೂೕħೕÒ, įೂೕ£ಾÐ ಇವರನೂv ಇವರ ತಂá­ಾದ ಶೂವಳನೂv ಪěದನು.

೩೩ ¨ಾಸ¸, õ¬ಾ�Ó, ಅ±ಾ�Ç ಇವರುಯĤ~ೕಟನಮಕcĈ. ೩೪ಅÿೕ, ĩೂೕಹe,

ಹುಬy, ಅ®ಾÐಎಂಬುವವರು ಶħರನಮಕcĈ. ೩೫ ಇವನ ತಮ{§ಾದ įĪಮನ

ಮಕcĈ, Ĕೂೕಫಹ, ಇಮv, ĬೕĪÖ, ಆ¬ಾÓ ಇವĩೕ. ೩೬ Ĕೂೕಫಹನ ಮಕcĈ

ಸೂಹ, ಹĢೕbĤÒ, ಶೂ�ಾÓ, ĥೕùೕ, ಇಮ}, ೩೭ ĥĔÒ, įೂೕÉ, ಶಮ{, üಲ�ನು,

ಇ£ಾ}Ë, ĥೕರ. ೩೮ĨĆĢv, óಸw, ಅ®ಾ ಎಂಬುವವರುĨĞರನಮಕcĈ. ೩೯

ಆರಹ, ಹòvĨೕಲ, ùಚ| ಇವರು ಉಲ~ನ ಮಕcĈ. ೪೦ ಇವĩಲ~ರು ಆĬೕಯbರú~

đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರೂ, ಯುದuಪ}ûೕಣ®ಾದ ರಣûೕರರೂ ಮತುr Ĭ}ೕಷn §ಾಯಕರೂ

ಆáದtರು. ಇವರ ವಂ±ಾವāಯಪémಯ ಪ}�ಾರಯುದu ಪ}ûೕಣ®ಾದ ಭಟರ ಸಂĐ|

ಇಪw£ಾrರು ³ಾûರ.

೮

ĥ§ಾ|÷ೕನನಮಕcĈ: ĥಳನು Ĕೂಚhಲ ಮಗ. ಅĭyೕÓ ಎರಡĢಯವನು,

ಅಹ}ಹಮೂರĢಯವನು, ೨ Ģೂೕಹ §ಾಲcĢಯವನು, ®ಾಫ ಐದĢಯವನು.

೩ ĥಳನ ಮಕcĈ: ಅ¥ಾtÒ, đೕರ, ಅõೕಹೂÉ, ೪ ಅõೕಷೂವ, §ಾ¬ಾË,

ಅįೂೕಹ, ೫ đೕರ, Ĭċ©ಾË ಮತುr ಹೂ®ಾÐ ಎಂಬವರು. ೬ ಏಹೂದನ

ಸಂ£ಾನದವರು đಬ ಊùನ ಎ¯ಾ~ ಕುಟುಂಬಗಳú~ ಪ}ಮುಖರು. ೭ §ಾ¬ಾË,

ಅÿೕಯಮತುr đೕರ ಇವರು¬ಾನಹîđ ಒಯ|ಲwಟmರು. ಏಹೂದನು ಉಚh ಮತುr

ಅÿೕಹುÉ ಇವರನುv ಪěದನು. ೮ ಶಹರøಮನು ತನv įಂಡîಯ®ಾದ ಹೂýೕÐ

ಮತುr ªಾರ ಎಂಬವರನುv ತ|æþ, ೯ ಮĞೂrಬy įಂಡî­ಾದ įೂೕĠಷāಂದ

Ĺೕ°ಾÎ Ġೕಶದú~ ĺೕ°ಾÎ, äಬ|, ħೕಷ, ಮ¯ಾcÐ, Ĩಯೂ½, ³ಾಕ|

ಮತುr ÷ಮb ಇವರನುv ಪěದನು. ೧೦ ಶಹರøಮನಮಕc¶ಾದ ಇವರು đೂೕತ}

ಪ}¦ಾನ®ಾáದtರು. ೧೧ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ಹುýೕಮāಂದ ಅõೕಟೂÎ, ಎ¯ಾwಲ

ಇವರನುv ಪěದನು. ೧೨ಎ¯ಾwಲನಮಕcĈ ಏಬÒ,÷²ಾ�Ðಮತುr ĬħÉ. ಇವರೂ

ಓĢೂೕ, ĪೂೕÉ ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳನೂv, ಅćಗāđ Įೕùದ �ಾ}ಮಗಳನೂv ಕémþದರು.

೧೩ ಅ­ಾ|ĪೂೕË ಊùನ ಕುಟುಂಬಗಳú~ ಪ}ಮುಖರೂ, ಗÇ ಊùನವರನುv

ಓëþ õಟmವರು ĥùೕಯಮತುr ಶಮ. ೧೪ಅÿĺೕ, ±ಾಷ¸,ĨĩೕĹೕÇ,

೧೫ Ėಬದ|, ಅ®ಾÉ, ಎĠÒ, ೧೬÷�ಾĨೕÓ, ಇಷw ಮತುrĺೕಹ ĥùೕಯನ

ಮಕcĈ. ೧೭ ಎ¯ಾwಲನಮಕcĈ Ėಬದ|, ħಷು¯ಾ~Ð, įĥÒ, ÿæcೕ, ೧೮ ಇĭ{ĩೖ,

ಇæ~ೕಯ ಮತುr ĺೕªಾÎ. ೧೯ ­ಾßೕÐ, æß}ೕ, ಜõtೕ, ೨೦ ಎúೕđೕĢೖ,

äĪ~Ğೖ, ಎúೕĨೕÓ, ೨೧ ಆ¥ಾಯ, ĥ®ಾಯಮತುr ü¬ಾ}Ç ಇವರು ಶ÷{ೕಯ

ಮಕcĈ. ೨೨ ಇ²ಾwË, ಏĥÒ, ಎúೕĨೕÓ, ೨೩ ಅĥೂtೕË, æß}ೕ, ´ಾ§ಾË,

ಹನನ|, ಏ¯ಾÐ, ಅĢĞೂೕîೕಯ, ೨೫ ಇĤt­ಾಹಮತುr ģನೂīೕಲನು ಇವರು

±ಾಷಕನ ಮಕcĈ. ೨೬ ಶಂĭĩೖ, Ĭಹಯb, ಅತಲ|, ೨೭ ­ಾĩಷ|, ಏúೕಯ

ಮತುr æß}ೕ ಇವರುĨĩೂೕ´ಾಮನಮಕcĈ. ೨೮ ಇವರು ವಂ±ಾವāಯಪ}�ಾರ

đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರೂ, ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾþಸುವವರೂ ಆáದtರು. ೨೯ áĥೂ|ೕòನú~

áĥೂ|ೕನ|ರ ಮೂಲąರುಷ§ಾದĨಗೂīೕÓ °ಾþಸುîrದtನು. ಅವನ įಂಡîಯ

įಸರು ¬ಾಕ. ೩೦ Ĕೂಚhಲ ಮಗನು ಅĥೂtೕನನು, ತರು°ಾಯ ಹುémದವರು, ಚೂÒ,

ßೕÖ, ªಾÚ, §ಾ¥ಾÎ, ೩೧ đĠೂೕÒ, ಅįೂ|ೕ ಮತುr ĖďÒ ಇವರು. ೩೨

÷ďೂ~ೕತನು ü¬ಾಹನನುv ಪěದನು. ಇವರು ತಮ{ đೂೕತ}ದ ಕುಟುಂಬದವĩೂಂðđ

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾþಸುîrದtರು. ೩೩ Ģೕರನು ßೕಷನನುv ಪěದನು; ßೕಷನು

³ೌಲನನುv ಪěದನು; ³ೌಲನುĺೕ§ಾ£ಾË, ಮúcೕಷೂವ, ಅõೕ§ಾ¥ಾÎಮತುr

ಎ²ಾyಳ ಇವರನುv ಪěದನು. ೩೪ĺೕ§ಾ£ಾನನು ħùೕªಾyಳನನುv ಪěದನು;
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ħùೕªಾyಳನು ÷ೕಕನನುv ಪěದನು. ೩೫÷ೕಕನಮಕcĈ: óೕĞೂೕË, ħĪ¸,

ತĩೕಯ, ಆ´ಾ¿ ಇವĩೕ. ೩೬ ಆ´ಾಜನು Ĩįೂೕವ¥ಾtಹನನುv ಪěದನು.

Ĩįೂೕವ¥ಾtಹನುಆĪħÇ,ಅ�ಾ{īÇ,æ÷}ೕ ಇವರನುv ಪěದನು. ೩೭æ÷}ೕಯು

Ĺೕಚನನುv ಪěದನು.Ĺೕಚನು õನvನನುv ಪěದನು. ಇವನಮಗ ®ಾಫ. ಇವನ

ಮಗನು ಎ¯ಾ~ಸ. ಇವನಮಗನು ಅĔೕಲ. ೩೮ ಅĔೕಲòđ ಆರು ಮಂðಮಕcāದtರು.

ಅವರ įಸರುಗĈ ಅæ}ೕ�ಾÐ, ĥೂೕďರೂ, ಇ²ಾ{ĨೕÓ, Ĭಯಯb, ಓಬದ| ಮತುr

´ಾ§ಾË. ೩೯ಆĔೕಲನ ತಮ{§ಾದ ಏಷಕನಮಕcĈ: Ĕೂಚhಲು ಮಗಊ¯ಾÐ,

ಎರಡĢಯವನುĨಯೂÖ, ಮೂರĢಯವ§ಾದ ಎúೕĤĪÂ. ೪೦ಊ¯ಾಮನ

ಮಕcĈ õಲ~ನುv ಉಪĺೕáಸುćದರú~ ಗémಗ®ಾದ ರಣûೕರರು. ಅವರು ಅĢೕಕ

ಮಂðಮಕcಳನೂv,Ĺಮ{ಕcಳನೂv ಪěದರು. ಒಟುm ನೂರ ಐವತುr ಜನರು ಅವರ

ಕುಟುಂಬದú~ದtರು. ಎಲ~ರೂ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರು.

೯

ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಅವರ ಕುಟುಂಬಗāđ ಅನುಗುಣ°ಾá ವಂ±ಾವāಯú~

ಉĪ~ೕàಸ¯ಾáĠ. ಅವರ įಸರುಗĈ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸರ ąಸrಕದú~

¥ಾಖ¯ಾáĠ.Ĩಹೂದ|ರು ĠೕವĠೂ}ೕÿಗ¶ಾದುದùಂದªಾõĪೂೕòđ Įĩಯವ®ಾá

įೂೕಗĥೕ�ಾøತು. ೨ ಆಗ ಅವರ ಪಟmಣಗಳನೂv, ³ಾ�ಸ�ವನೂv Ĺದಲು

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು, ­ಾಜಕರು Īೕûಯರು ಮತುr

Ġೕ°ಾಲಯದ Įೕವಕರು ಇವĩೕ. ೩Ĩಹೂದ|ರು, ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರು ಎ©ಾ}øೕಮ|ರು,

ಮನĮ�ಯರುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾಸ°ಾáದtವರು. ೪Ĩಹೂದ ಕುಲದಊĞೖ

ಅ÷{ೕಹೂದನ ಮಗ. ಅ÷{ಹೂದನು ಒ÷}ಯಮಗ. ಇವನು ಇ÷}ಯ, ಮಗ. ಇವನು

ªಾòಯಮಗ. ಇವನುĨಹೂದನಮಗ§ಾದ ģĩಚನ ಸಂ£ಾನದವನು. ೫ Ĭೕ¯ಾಹನ

ಸಂ£ಾನದ Ĕೂಚhಲು ಮಗ§ಾದ ಅ³ಾಯಮತುr ಅವನಮಕcĈ. ೬ĨಯೂīೕÓ

Ėರಹನ ಸಂ£ಾನದವನು. ಇವನೂ ಇವನ ಸįೂೕದರರೂ ಒಟುm ಆರುನೂರ Ğೂಂಬತುr

ಜನರು. ೭ ĥ§ಾ|÷ೕನ| ಕುಲದವರú~ ħಷು¯ಾ~ಮನ ಮಗನೂ, įೂೕದವ|ನ

Ĺಮ{ಗನೂ, ಹĮ�ನು°ಾಹನಮùಮಗನೂ ಆáರುವ ಸಲು~ ಪ}ಮುಖ§ಾದವನು. ೮

Ĩĩೂೕ´ಾಮನಮಗ§ಾದಇĥv­ಾಹ;ಉæjಯನಮಗನೂ÷ß}ೕùಯĹಮ{ಗನೂ

ಆದ ಏ¯ಾ, Ĭಫಟ|ನಮಗನೂ ĩಯೂīೕಲನĹಮ{ಗನೂ ಇõvಯನಮùಮಗನೂ

ಆದ ħಷು¯ಾ~Ð ಇವರೂ ಮತುr ಇವರ ಸįೂೕದರರೂ, ೯ ಒémđ ಒಂĥೖನೂರ

ಐವ£ಾrರು ಜನರು. ಇವĩಲ~ರೂ ತಮ{ đೂೕತ}ಗಳú~ ಪ}¦ಾನąರುಷರು. ೧೦­ಾಜಕರú~

Ĩ¥ಾಯ,Ĩįೂೕ­ಾùೕÎ,­ಾßೕË; ೧೧ ಅÿೕಟೂಬನ ಸಂ£ಾನದವ§ಾದ

ħ®ಾĺೕತòಂದ ಹುémದÜĠೂೕಕನಮùಮಗನೂħಷು¯ಾ~ಮನĹಮ{ಗನೂ,

ÿúcೕಯನ ಮಗನೂ Ġೕ°ಾಲಯದ ಅñಪî­ಾáದtವನೂ ಆáದt ಅಜಯb.

೧೨Ĩĩೂೕ´ಾಮನ ಮಗ§ಾದ ಅ¥ಾಯ ಇವನೂ ಮತುr ಇವನ ಸįೂೕದರರೂ

Ĩĩೂೕ´ಾಮನು, ಪಶೂ�ರನಮಗ; ಇವನುಮúcೕಯನಮಗ, ಇವನು¬ಾĮೖಯನ

ಮಗ. ಇವನು ಅðೕĨೕಲನಮಗ. ಇವನುಯįjೕರನಮಗ. ಇವನು ħಷು¯ಾ~ಮನ

ಮಗ. ಇವನು ħýĪೂ~ೕĹೕತನ ಮಗ. ಇವನು ಇħ{ೕರನ ಮಗ. ೧೩ đೂೕತ}

ಪ}¦ಾನರು Ġೕ°ಾಲಯ Įೕīಯú~ ಗémಗರೂ ಆáದt ಇವರೂ, ಇವರ ಸįೂೕದರರೂ

ಒಟುm ³ಾûರದ ಏĈ ನೂರ ಅರವತುr ಜನರು. ೧೪ Īೕûಯರú~ ಹಷಬ|ನ ಮಗನೂ,

ಅæ}ೕ�ಾಮನĹಮ{ಗನೂ, ಹಷಬ|ನ ಮùಮಗನೂ, ħ®ಾùೕ đೂೕತ}ದವನೂ ಆದ

Ĭ¬ಾಯ ೧೫ ಬಕyಕcÒ, įĩÖ, �ಾ¯ಾÓ, ÷ೕಕನಮಗನೂ æß}ೕಯĹಮ{ಗನೂ

ಆ³ಾಫನಮùಮಗನೂ ಆದಮತrನ|ನು. ೧೬ Ĭ¬ಾಯನಮಗನೂĨದೂತೂನನ

ಮùಮಗನೂ ಆದ ಓಬದ|. Ģęೂೕ©ಾತ|ರ �ಾ}ಮಗಳú~ °ಾಸ°ಾáದt ಎ¯ಾcನನ

Ĺಮ{ಗನೂ ಆಸನಮಗನೂ ಆದ ĥĩಕ| ಇವĩೕ. ೧೭ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರú~ ಶಲೂ~Ð,

ಅಕೂcÎ, ಟĪೂ{ೕË, ಅÿೕ¬ಾË, ಇವರೂಮತುr ಇವರ ಸįೂೕದರರು. ಇವರú~

ಶಲೂ~ಮನು ಪ}ಮುಖ§ಾáದtನು. ೧೮ಶಲೂ~ಮರು ಇಂðನವĩಗೂċವbðßcನú~ರುವ

ಅರಸನ ªಾáಲನುv �ಾಯುîrರು£ಾrĩ. ಇವರು Īೕûಯರ ¨ಾıಯಗಳ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರು.

೧೯ ďೂೕĩೕಯನಮಗನೂ ಎªಾ|³ಾಫನĹಮ{ಗನೂ ďೂೕರಹನಮùಮಗನೂ

ಆದ ಶಲೂ~ಮನೂ, ಅವನ đೂೕತ} ಬಂಧುಗ¶ಾದ ÷ಕc ďೂೕರÿಯರೂ ಗು ಾರದ

¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ Įೕīđ Ģೕ÷ಸಲwಟmರು. ಇವರċûbಕರುĨįೂೕವನ ¨ಾıಯದ

ಪ}īೕಶ ¥ಾ�ರವನುv �ಾಯುವವ®ಾáದtರು. ೨೦ ಆಗ ಎ¯ಾ~�ಾರನ ಮಗ§ಾದ

ôೕĢ´ಾಸನು ಅವರ §ಾಯಕ§ಾáದtನು. Ĩįೂೕವನು ಇವನ ಸಂಗಡ ಇದtನು. ೨೧

ħĭĪಮ|ನ ಮಗ§ಾದ Ėಕùೕಯನು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ§ಾáದtನು.

೨೨ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ Įೕīđ ಪ}Ğ|ೕßಸಲwಟmವರು ಒémđ ಇನೂvರ ಹĢvರಡು ಜನರು.

ಅವರ įಸರುಗĈ ಅವರವರ �ಾ}ಮಗಳ ಪémಯú~ ¥ಾಖ¯ಾáದtć. ¥ಾûೕದನೂ,

ದüb­ಾದ ಸಮುīೕಲನೂ ಅವರನುv ಈಉĠೂ|ಗďc Ģೕ÷þದರು. ೨೩ಅವರೂ

ಅವರಮಕcĎĨįೂೕವನ ಆಲಯದ, ಗು ಾರದ ªಾáಲುಗಳನುv �ಾಯುîrದtರು.

೨೪ċವb, ಪühಮ, ಉತrರ, ದŉಣಈ ðಕುcಗಳú~ರುವ Ġೕ°ಾಲಯದªಾáಲುಗಳನುv

�ಾಯುವವ®ಾáದtರು. ೨೫ �ಾ}ಮಗಳú~ ಇದt ಅವರ đೂೕತ} ಬಂಧುಗĈ ಅವರ

ಸಂಗಡ ďಲಸ¬ಾಡುćದďೂcಸcರ ಸರðಯಂĞ ಕ}ಮದ ಪ}�ಾರ°ಾáħೕĪ ಏıೕĈ

ðನಗĈಬರĥೕ�ಾøತು. ೨೬ Īೕûಯ®ಾದħೕಲcಂಡ §ಾಲುc ಜನರು ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರ

ಮುಖ|ಸs®ಾá Ġೕ°ಾಲಯದ ďೂೕĝಗಳನೂv ಮತುr ಭಂ ಾರಗಳನೂv ĢೂೕëďೂĈ�ವ

ಜ°ಾªಾtರ®ಾáದtರು. ೨೭ ಅವರು ®ಾî}ಯú~ Ġೕ°ಾಲಯದ ಸುತrಲೂ �ಾವಲು

�ಾಯುîrದtರು. ಪ}îðನ ĥāđe Ġೕ°ಾಲಯದ ªಾáಲು Ğĩಯುîrದtರು. ೨೮

ಇದಲ~Ġ ಅವರú~ ďಲವರು ċ�ಾ ³ಾಮá}ಗಳನುv ĢೂೕëďೂĈ�ವವ®ಾáದtರು.

ಅćಗಳನುv ďೂಡು°ಾಗಲೂ îರುá ĞđದುďೂĈ�°ಾಗಲೂ Īಕcûùþďೂಂಡು ಕತbವ|

òವbÿಸುîrದtರು. ೨೯ ಇನುv ďಲವರು Ġೕ°ಾಲಯದಎ¯ಾ~ ವಸುrಗಳħೕú�Üರಕರೂ,

đೂೕðÿಟುm, ¥ಾ}Ňಾರಸ, ಎĝq, ಧೂಪ, ಪùಮಳದ}ವ| ಇćಗಳ ¨ಾರುಪತ|�ಾರರು

ಆáದtರು. ೩೦­ಾಜಕ ಸಂ£ಾನದವರú~ ďಲವರು ಪùಮಳದ}ವ|ಗāಂದ Ğೖಲವನುv

¬ಾಡುîrದtರು. ೩೧ Īೕûಯರú~ ďೂೕರÿಯ§ಾದ ಶಲೂ~ಮನ Ĕೂಚhಲ ಮಗ§ಾದ

ಮîrತ|ನು ĩೂém ಸುಡುವ ďಲಸದħೕú�Üರಕನು. ೩೨ ಅವನ ಸįೂೕದರ®ಾದ÷ಕc

ď´ಾತ|ರú~ ďಲವರು ಪ}î ಸಬyîrನú~ Ģೖīೕದ|ದ ĩೂémಗಳನುv ತ­ಾùಸುವ ďಲಸûತುr.

೩೩ ಇನೂv ďಲವರು °ಾದ|�ಾರ®ಾá ಸಂáೕತ Įೕī¬ಾಡುವ ಜ°ಾªಾtùøತುr. ಇವರು

Īೕûಯ đೂೕತ}ಗಳú~ ಪ}¦ಾನರೂ Ġೕ°ಾಲಯದ ďೂೕĝಗಳú~ °ಾþಸುವವರೂ

ಆáದtರು. ಅವರು ಹಗúರುĈ ďಲಸದú~ ಇರುîrದtùಂದ ಇತರ Įೕīøಂದ õಡುಗě

įೂಂðದtರು. ೩೪ ಇವರು ವಂ±ಾವāಯ ಪ}�ಾರ Īೕûđೂೕತ} ಪ}¦ಾನರೂ,

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾþಸುವವರೂ ಆáದtರು. ೩೫ áĥೂ|ೕòನú~ áĥೂ|ೕನ|ರ

ಮೂಲąರುಷ§ಾದĨಯೂīೕಲನು °ಾþಸುîrದtನು. ಅವನ įಂಡîಯįಸರು

¬ಾಕ. ೩೬ ಅವನ Ĕೂಚhಲ ಮಗ ಅĥೂtೕನನು. ತರು°ಾಯ ಹುémದವರು

ಚೂÒ, ßೕÖ, ªಾÚ, ĢೕÒ, §ಾ¥ಾÎ, ೩೭ đĠೂೕÒ, ಅįೂ|ೕ, Ėಕಯb

ಮತುr ÷ďೂ~ೕÇ. ೩೮ ÷ďೂ~ೕತನು ü¬ಾಮನನುv ಪěದನು. ಇವರು ತಮ{

ಸįೂೕದರùಂದ ĥೕĩ­ಾá ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರುವ ತಮ{ ಕುಲಸಂಬಂñಕರ

ĖೂĞಯú~ °ಾþಸುîrದtರು. ೩೯ Ģೕರನು ßೕಷನನುv ಪěದನು; ßೕಷನು ³ೌಲನನುv

ಪěದನು; ³ೌಲನುĺೕ§ಾ£ಾನನನೂv, ಮúcೕಷೂವನನೂv, ಅõೕ§ಾ¥ಾಬನನೂv,

ಎ²ಾyಳನನುv ಪěದನು. ೪೦ ĺೕ§ಾ£ಾನನು ħùೕªಾyಳನನುv ಪěದನು.

ħùೕªಾyಳನು ÷ೕಕನನುv ಪěದನು. ೪೧÷ೕಕನಮಕcĈ óೕĞೂೕË, ħĪ¸,

ತį}ೕಯಮತುr ಅ´ಾಜ ಇವĩೕ. ೪೨ಆ´ಾಜನುಯ�ಾ}ಹನನುv ಪěದನು;ಯ�ಾ}ಹನು

ಆĪħÇ, ಅ�ಾ{īÇ, æ÷} ಇವರನುv ಪěದನು; æ÷}ಯುĹೕಚನನುv ಪěದನು.

೪೩Ĺೕಚನು õನvನನುv ಪěದನು; ಇವನಮಗನು ĩ©ಾಯ; ಇವನಮಗ ಎ¯ಾ~ಸ;

ಇವನ ಮಗ ಅĔೕಲ. ೪೪ ಅĔೕಲòđ ಆರು ಮಕcāದtರು. ಅವರ įಸರುಗĈ

ಅæ}ೕ�ಾÐ, ĥೂೕďರೂ, ಇ²ಾ{ĨೕÓ, Ĭಯಯb, ಓಬದ| ಮತುr ´ಾ§ಾË.

೧೦

ôúýmಯರು ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ ಯುದu¬ಾëದರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಅವùಂದ ಅಪಜಯįೂಂð áĪೂyೕವ ĥಟmದú~ ಸತುrįೂೕದರು. ೨

ôúýmಯರು ³ೌಲನನೂv, ಅವನ ಮಕcಳನೂv õಡĠ ÿಂದém, ಅವನ ಮಕc¶ಾದ

ĺೕ§ಾ£ಾನನೂv, ಅõೕ§ಾ¥ಾಬನನೂv ಮತುr ಮúcೕಷೂವನನೂv ďೂಂದರು.

೩ ³ೌಲòದt ಕěಯú~ ಯುದuć ಬಹು ĳೕರ°ಾáತುr. õಲು~�ಾರರು ಅವòđ

ಗುùøಟmರು. ೪ ಆಗ ³ೌಲನು ತನv ಆಯುಧ įೂರುವವòđ, “òನv ಕîrಯನುv ÿùದು

ನನvನುv îûದು ďೂಲು~, ಇಲ~°ಾದĩ ಸುನvîøಲ~ದ ಈ ಜನರು ಬಂದು ನನđ ಅಪßೕîb

ತಂ¥ಾರು” ಎಂದು įೕಳಲು ಅವನು įದù ÿಂಜùದನು. ಆದುದùಂದ ³ೌಲನು £ಾĢೕ

ಕîrಯನುv ÿùದು, ಅದರ ħೕĪ õದtನು. ೫ ³ೌಲನು ಸತrದtನುv ಅವನ ಆಯುಧ

įೂರುವವನು ಕಂಡು £ಾನೂತನv ಕîrಯħೕĪõದುt ಸತrನು. ೬ÿೕđ³ೌಲನೂ,ಅವನ

ಮೂರು ಮಕcĎ, ಅವನ ಮĢಯವĩಲ~ರೂ ಅĠೕ ðನದú~ ಸತrರು. ೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

Įೂೕತು įೂೕದರು. ³ೌಲನೂ, ಅವನಮಕcĈ ಸತrರು ಎಂಬ ವತb¬ಾನವನುv ತáeನú~

°ಾಸ°ಾáದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ďೕā ತಮ{ ಪಟmಣಗಳನುv õಟುm ಓëįೂೕದರು.
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ôúýmಯರು ಬಂದು ಅćಗಳú~ °ಾಸ¬ಾëದರು. ೮ಮರುðನ ĥāđe ôúýmಯರು

ಸತrವರ ಒಡīಗಳನುv ಸುúದುďೂĈ�ćದ�ಾcá ಬಂ¥ಾಗ, ³ೌಲನೂ ಅವನಮೂರು

ಮಕcĎ áĪೂyೕವ ĥಟmದú~ ಸತುrõðtರುćದನುv ಕಂಡರು. ೯ ôúýmಯರು

³ೌಲòáರುćĠಲ~ವನುv ಸುúದುďೂಂಡು ಅವನ ತĪಯನೂv, ಆಯುಧಗಳನೂv ತಮ{

Ġೕಶದ ಎ¯ಾ~ ಕěđ ಕĈÿþ, ತಮ{ ĠೕವĞಗāಗೂ, ಜನùಗೂ ಜಯ°ಾĞbಯನುv

ಮುémþದರು. ೧೦ ಅವನ ಆಯುಧಗಳನುv ತಮ{ Ġೕವ³ಾsನದú~ಟmರು. ಅವನ

ತĪಯನುv ¥ಾđೂೕನನ ಗುëಯú~ Ģೕತು´ಾßದರು. ೧೧ ôúýmಯರು ³ೌಲòđ

ಏĢೕನು ¬ಾëದĩಂಬ ವತb¬ಾನć­ಾĥೕÖ á¯ಾ|ದವùđ ಮುémತು. ೧೨ ಆಗ

ಅವರú~ರುವ ಶೂರĩಲ~ರೂ įೂರಟುįೂೕá ³ೌಲನಮತುr ಅವನಮಕcಳ ಶವಗಳನುv

­ಾĥೕýđ Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು, ಅವರ ಎಲುಬುಗಳನುv ಅú~ದt ಏ¯ಾ ಮರದ ďಳđ

ಸ¬ಾñ¬ಾë, ಏĈðನಗಳವĩđಉಪ°ಾಸ¬ಾëದರು. ೧೩ ³ೌಲನುĨįೂೕವನ

¬ಾತು ďೕಳĠ ಆತòđ ûĩೂೕಧ°ಾá Ġೂ}ೕಹ ¬ಾëದtùಂದಲೂ, Ĩįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ ûÜùಸĠೕ, ಭೂತ, ģ}ೕತಗಳನುv ನಂõ Ġೕವ Ġೂ}ೕÿ­ಾದುದùಂದ

ಅವòđ ಇಂಥಮರಣ°ಾøತು. ೧೪Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv ďೂú~þ, ®ಾಜ|ವನುv

ಇಷಯನಮಗ§ಾದ ¥ಾûೕದòđ ಒówþದನು.

೧೧

ಅನಂತರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ įĥೂ}ೕòನú~ದt ¥ಾûೕದನ ಬāđ ಬಂದು

ಅವòđ, “§ಾć òನđ ರಕrಸಂಬಂñಗ¶ಾáĠtೕī. ೨ ³ೌಲನ ಆā�ďಯú~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ದ¶ಾñಪî­ಾá ಇದtವನು òೕĢೕ. òನv ಕುùತು òನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು, ‘òೕನು ನನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ §ಾಯಕನೂ, ¨ಾಲಕನೂ

ಆáರುû’ ಎಂದು °ಾ�ಾtನ ¬ಾë¥ಾtĢ.” ಎಂದು įೕāದರು. ೩ ಆಗ ಅರಸ§ಾದ

¥ಾûೕದನು ತನv ĖೂĞಯú~ įĥೂ}ೕòđ ಬಂðದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ÿùಯĩಲ~ĩೂಡĢ

ಅĪ~ೕ Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಒಡಂಬëď¬ಾëďೂಂಡನು. ಅವರು ಸಮುīೕಲòđ

Ĩįೂೕವನ °ಾ�ಾ|ನು³ಾರ°ಾá ¥ಾûೕದನನುv ಅöĭೕßþ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾëದರು. ೪ ¥ಾûೕದನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಕĩದುďೂಂಡು

ಅಂðನ�ಾಲದú~ ĨಬೂĮòþďೂಂëದt ĨರೂಸĪೕ÷đ ಮುîrđ ´ಾಕಲು

įೂರಟನು. ಆ ¨ಾ}ಂತ|ದಮೂಲò°ಾþಗĈĨಬೂþಯರು. ೫Ĩಬೂþಯರು

¥ಾûೕದòđ, “òೕನು ಒಳđ ಬರಲು ³ಾಧ|ûಲ~” ಎಂದು įೕāದರು. ಆದರೂ ಅವನು

¥ಾûೕದನಗರīòþďೂĈ�ವ äೕĺೕË ďೂೕęಯನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡನು.

೬ ಆ ðನ ¥ಾûೕದನು ತĢೂvಂðđ ಬಂðದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಕುùತು “­ಾರು

Ĩಬೂþಯರನುv Ĺದಲು ĮೂೕúಸುವĢೂೕ ಅವನು ದ¶ಾñಪî ಆಗುವನು”

ಎಂದು įೕāದನು. Ĕರೂಯಳ ಮಗ§ಾದ ĺೕ°ಾಬನು Ĺದಲು ¥ಾā

¬ಾëದtùಂದ ಅವĢೕ ದ¶ಾñಪî ಆದನು. ೭ ¥ಾûೕದನು ಆ ďೂೕęಯನುv ತನv

°ಾಸ³ಾsನವ§ಾvá¬ಾëďೂಂëದtùಂದ ಅದďc ¥ಾûೕದನಗರ ಎಂದು įಸ®ಾøತು.

೮ ಅವನು ÷Īೂ~ೕûòಂದ ¨ಾ}ರಂöþ ಸುತrಲೂ ಪಟmಣವನುv ಭದ}ಪëþದನು.

ĺೕ°ಾಬನು ಪಟmಣದಉāದ «ಾಗವನುv ಭದ}ಪëþದನು. ೯ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನು¥ಾûೕದನಸಂಗಡಇದುtದùಂದಅವನುಅöವೃðu­ಾಗು£ಾr įೂೕದನು.

೧೦ ®ಾಜ|ಸಂಬಂಧ°ಾá ¥ಾûೕದòđ ûĬೕಷ ಸ´ಾಯಕ®ಾáದುt, Ĩįೂೕವನ

°ಾ�ಾ|ನು³ಾರ°ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ĩೂಡĢ ಅವನನುv ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾëದ

ಮುಖ|ಸsರನುv ಕುùತದುt. ೧೧ ¥ಾûೕದನಯುದuûೕರರ ಪém: ಹďೂ{ೕòಯ§ಾದ

­ಾĭೂªಾyಮನು ಮೂವತುr ಶೂರರú~ ಮುಖ|ಸsನು. ಇವನು ತನv ಬæbಯನುv

õೕಸು£ಾr įೂೕá ಒಂĠೕ ³ಾù ಮುನೂvರು ಜನರನುv ďೂಂದನು. ೧೨ ಎರಡĢಯವನು

ಅįೂೕಹ|§ಾದ ĠೂೕĠೂೕ ಎಂಬುವವನಮಗ§ಾáರುವ ಎ¯ಾ~�ಾರನು. ಇವನೂ ಆ

ಮೂವರು ಶೂರರú~ ಒಬyನು. ೧೩ ôúýmಯರು ಪಸt÷{ೕ÷ನú~ಯುದuďc ಬಂ¥ಾಗ

ಇವನು ¥ಾûೕದನ ĖೂĞಯú~ದtನು. ಅú~ ಒಂದು ಜīđೂೕðಯ įೂಲûತುr.

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ôúýmಯùđ įದù ಓëįೂೕಗಲು ಪ}ಯîvþ¥ಾಗ, ೧೪ ಆ

ûೕರರು įೂಲದಮಧ|ದĪ~ೕ òಂತುďೂಂಡು, ôúýmಯರನುv ďೂಂದು, įೂಲವನುv

�ಾ¨ಾëದರು. ÿೕđ Ĩįೂೕವನು ಅವòđ ಮ´ಾ ಜಯವನುvಂಟು¬ಾëದನು.

೧೫ ¥ಾûೕದನು ಅದು¯ಾ~Ð áùಯ ಗûಯú~¥ಾtಗ ಅವನ ಮೂವತುr ಜನ

ಪ}þದuಶೂರರú~ ಮೂವರು ಅವನ ಬāđ ಬಂದರು. ôúýmಯರು ದಂěîr ಬಂದು

ĩ©ಾøೕÐತáeನú~ ¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂëರುćದನುv ಕಂಡರು. ೧೬ ôúýmಯರು

ĥೕĞ~įೕ÷ನú~ ಒಂದು �ಾವಲು ದಂಡನುv ಇémದtರು. ಆಗ ¥ಾûೕದನು ದುಗbದú~ದtನು.

೧೭ ¥ಾûೕದನು ಲವಲûďøಂದ, “ĥೕĞ~įೕÐಊùನ ªಾáಲ ಬāಯú~ರುವ

ªಾûಯ òೕರನುv ­ಾ®ಾದರೂ ನನđ ತಂದು ďೂಡುć¥ಾದĩ ಎĭೂmೕ ಒı�ಯದು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ ಕೂಡĪ ಆಮೂವರು ûೕರರು ôúýmಯರ ದಂëĢೂಳđ

ನುáe įೂೕá, ĥೕĞ~įೕÐ ªಾáಲ ಬāಯú~ರುವ ªಾûಯ òೕರನುv Įೕð,

¥ಾûೕದòđ ತಂದು ďೂಟmರು. ೧೯ ಆದĩ ¥ಾûೕದನು “ತಮ{ æೕವವನುv

ಪùಗíಸĠ ಪ®ಾಕ}ಮðಂದ ಈ òೕರನುv ತಂದು ďೂém¥ಾtĩ. ಈ òೕರನುv ಕುëದĩ

ಈ ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾú ûೕರರ ರಕrವನುv ಕುëದಂĞ ಆಗುćದು. ಇಂತಹ �ಾಯbವನುv

ನòvಂದ ಆಗದಂĞ ನನv Ġೕವರು ತěಯú” ಎಂದು įೕĈ£ಾr, ಆ òೕರನುv Ġೕವùđ

ಸಮóbಸುವಂĞ ĢಲದħೕĪ ಸುùದನು. ೨೦ĺೕ°ಾಬನ ತಮ{§ಾದ ಅĥ�Œಯು

ĥೕĩ ಮೂರು ಜನರú~ ಮುಖ|ಸsನು. ಇವನು ತನv ಬæbಯನುv õೕಸು£ಾr įೂೕá

ಮುನೂvರು ಜನರನುv ďೂಂದದtùಂದಈಮೂವರú~ ßೕîbđೂಂಡನು. ೨೧ಉāದ

ಇಬyùáಂತ ಇವĢೕ ಘನĞಯುಳ�ವ§ಾáದುt ಅವರ §ಾಯಕ§ಾದನು. ಆದರೂ ಇವನು

Ĺದúನ ಮೂರು ಜನùđ ಸ¬ಾನ§ಾáರúಲ~. ೨೨ ಅĢೕಕ ಶೂರಕೃತ|ಗಳನುv

ನëþದ ಕಬjĨೕಲನವ§ಾದ ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಯĹಮ{ಗನೂ,Ĩįೂೕ­ಾದನ

ಮಗನೂ ಆದ ĥ§ಾಯನು ಇĢೂvಬyನು. ಇವನು ಒಂದು ³ಾù Ĺೕ°ಾಬ|§ಾದ

ಅùೕĨೕಲನ ಇನೂvರು ಮಕcಳನುv ďೂಂದನು. ಇĢೂvħ{ ÿಮ�ಾಲದú~ ಒಂದು

þಂಹćಗುಂëಯú~ õðtರಲು, ಇವನು ಆ ಗುಂëđ ಇāದು įೂೕáಅದನುv ďೂಂದನು.

೨೩ಮĞೂrħ{ ಏĈವĩ ಅë ಎತrರದ ಅî ಬಲ°ಾದ ಈéಯನುv įೂಂðದt ಒಬy

ಐಗುಪ�ನನುv ďೂಂದನು. ಆ ಐಗುಪ�ನ ďೖಯú~ದt ಈéಯು Ģೕ�ಾರರ ಕುಂęಯಂîತುr.

ಆದĩ ಇವನ ďೖಯú~ ಒಂದು ďೂೕಲನುv ¬ಾತ} ÿëದುďೂಂಡು įೂೕá ಅವನ

ďೖಯú~ದt ಈéಯನುv ßತುrďೂಂಡು ಅದùಂದ ಅವನನುv ďೂಂದನು. ೨೪ ಈ

ಪ®ಾಕ}ಮ ಕೃತ|ðಂದ Ĩįೂೕ­ಾದನ ಮಗ§ಾದ ĥ§ಾಯನು ಈ ಮೂವರú~

įಸರು°ಾþ­ಾದನು. ೨೫ ಮೂವತುr ಜನರú~ ಇವನು ûĬೕಷ ßೕîbಯನುv

įೂಂðದರೂĹದúನಮೂವùđ ಸ¬ಾನ§ಾáರúಲ~. ¥ಾûೕದನು ಇವನನುv ತನv

�ಾವಲುದಂëನಮುಖ|ಸsನ§ಾvá ¬ಾëದನು. ೨೬ಯುದuûೕರರ ಇĢೂvಂದು ಪém:

ĺೕ°ಾಬನ ತಮ{§ಾದ ಅ³ಾįೕಲನು, ĥೕĞ~įೕ÷ನ ĠೂೕĠೂೕûನ ಮಗ§ಾದ

ಎ¯ಾd§ಾË, ೨೭ ಹĩೂೕùನವ§ಾದ ಶĹ{ೕÇ, ģĪೂೕನ|§ಾದ įĪ½, ೨೮

Ğďೂೕವದ ಇďcೕಷನಮಗ§ಾದ ಈರ, ಅನĞೂೕîನವ§ಾದ ಅõೕĨĖರ, ೨೯ ಹುಷ

ಊùನವ§ಾದ þĥyďೖ, ಅįೂೕÿನವ§ಾದಈĪೖ, ೩೦ Ģęೂೕಫದವ§ಾದಮಹĩೖ

ಮತುr ªಾಣನಮಗ§ಾದ įೕĪÉ, ೩೧ ĥ§ಾ|÷ೕನ Ġೕಶದ áĥಯಊùನ ùೕĥೖ

ಎಂಬುವನ ಮಗ§ಾದ ಈĞೖ. ó®ಾĞೂೕನ|§ಾದ ĥ§ಾಯ, ೩೨ ಹĪೕ�ಾýನವ§ಾದ

ಹೂĩೖ, ಅ®ಾªಾ ತáeನವ§ಾದ ಅõೕĨೕÓ, ೩೩ ಬಹರೂಮ|§ಾದ ಅ�ಾ{īÇ,

±ಾĪೂyೕನ|§ಾದಎĪಯಖy. ೩೪áೕĖೂೕನ|§ಾದ´ಾĭೕಮನಮಕcĈ,ಹ®ಾಯb§ಾದ

±ಾđೕಯನಮಗ,ĺೕ§ಾ£ಾನ, ೩೫ಹ®ಾಯb§ಾದ ±ಾ�ಾರನಮಗಅÿೕ­ಾÐ,

ಊರನಮಗ§ಾದಎúೕಫÓ, ೩೬ħď®ಾತ|§ಾದįೕĤÒ, ģĪೂೕನ|§ಾದಅÿೕಯ,

೩೭ ಕħbಲ|§ಾದ ಹĔೂ}ೕ, ಎĖyŒಯಮಗ§ಾದ §ಾĩೖ, ೩೮ §ಾ£ಾನನ ತಮ{§ಾದ

ĺೕīೕÓ, ಹá}ೕಯನ ಮಗ§ಾದ ÷ªಾ�ರ, ೩೯ ಅĹ{ೕòಯ§ಾದ ĔĪ¸

ĥೕĩೂೕತ|ನೂ Ĕರೂಯಳಮಗ§ಾದĺೕ°ಾಬನೂ ಆಯುಧ įೂರುವವನು ಆáದt

ನಹĩೖ, ೪೦ ಇî}ೕಯ®ಾದ ಈರ, �ಾĩೕಬರು, ೪೧ ÿîrಯ§ಾದಊùೕಯ, ಅį~Œಯ

ಮಗ§ಾದ �ಾªಾÉ, ೪೨ ರೂĥೕನ|ನೂ ತನv ĖೂĞಯú~ ಬಂದಮೂವತುr ಜನರು.

ರೂĥೕನ|ರ ಮುಖ|ಸsನೂ üೕಜನ ಮಗನೂ ಆದ ಅðೕನ ೪೩¬ಾಕನ ಮಗ§ಾದ

´ಾ§ಾË, ħĞನಊùನವ§ಾದĺೕ²ಾ©ಾÂ, ೪೪ಅĭm®ಾತ|§ಾದಉæjೕಯ,

ಅĩೂೕĨೕùನ įೂೕ£ಾಮನಮಕc¶ಾದ ±ಾ¬ಾĨáೕĨೕಲರು, ೪೫ ü÷}ಯ

ಮಗ§ಾದ ಎðೕಗĨೕÓ, ಎðೕđೕಲನ ತಮ{ನೂ îೕäೕಯನೂ ಆದĺೕಹ, ೪೬

ಎ¯ಾvಮನಮಕc¶ಾದ ಮಹûೕಯ§ಾದ ಎúೕĨೕÓ,Ĩùೕĥೖ ಮತುrĺೕಷವ|ರು.

Ĺೕ°ಾಬ|§ಾದ ಇತ{, ೪೭ ಎúೕĨೕÓ ಓĥೕದರು, ħĔೂೕªಾಯದವ§ಾದ

­ಾþೕĨೕಲನು ಇವĩೕ.

೧೨

¥ಾûೕದನು ßೕಷನಮಗ§ಾದ³ೌಲòđįದùäಕ~áನú~ ಅಡáďೂಂë¥ಾtಗ

೨ õಲು~�ಾರರೂ, ಎಡđೖ ಬಲđೖಗāಂದ ಕಲು~ಗಳನೂv ಮತುr ªಾಣಗಳನೂv

ಎĮಯಬಲ~ವರೂ ಆáದುt ಯುದuದú~ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಅವನ ಬāđ ಬಂದ

ಯುದuûೕರರ ಪém. ೩ ³ೌಲನ ಕುಲಬಂಧುಗ¶ಾದ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರú~ ಮುಖ|ಸs§ಾದ
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ಅÿೕĨĖÒ ಮತುr ĺೕ°ಾಷ ಎಂಬ áĥಯಊùನ ಹĭ�¬ಾಹನ ಮಕcĈ.

ಅ�ಾ{īತನ ಮಕc¶ಾದ ĨæೕĨೕÓ ģĪಟರು. ಅನĞೂೕÇ ಊùನವ®ಾದ

Ĩೕಹು ĥೕ®ಾ�ಾರು, ೪ಮೂವತುr ಭಟರú~ ಶೂರನು ಮುಖ|ಸsನು ಆದ áĥೂ|ೕòನ

ಇ²ಾ{ಯ, đĠೕ®ಾಊùನವ®ಾದĨĩ÷ೕಯಯಹæೕĨೕÓ,ĺೕ´ಾ§ಾË,

ĺೕ�ಾªಾದರು, ೫ ಹùೕಫ|®ಾದ ಎಲೂ~Ėೖ, ĨùೕĹೕÇ, ĥಯಲ|, Ĭಮಯb,

Ĭಫಟ|ರು, ೬ ďೂೕರÿಯ®ಾದ ಎ¯ಾcË, ಇý�ೕಯ, ಅಜĩೕÓ, ĺೕīĖÒ,

­ಾĭೂªಾyಮರು, ೭ đĠೂೕùನĨĩೂೕ´ಾಮನಮಕc¶ಾದĺೕīೕಲಮತುr

Ėಬದ|ರು ಇವĩೕ. ೮ ಯುದuûೕರರೂ ಯುದuòąಣರೂ, ಗು®ಾíಬæbಗಳú~

ಪ}ûೕಣರೂ, þಂಹಮುಖರೂ, ĥಟmದ æಂďಯಂĞ ಓಡುವ ಚುರುಕು �ಾúನವರು

ಆáದುt, ¥ಾûೕದನು ಅರಣ| ದುಗbದú~¥ಾtಗ ಅವನನುv Įೕùďೂಂಡ �ಾದ|ರು: ೯

ಮುಖ|ಸsನು ಏĖÒ, ಎರಡĢಯವನು ಓಬದ|, ಮೂರĢಯವನು ಎúೕ­ಾÎ, ೧೦

§ಾಲcĢಯವನು ಮಷ{ನv, ಐದĢಯವನುĨĩ÷ೕಯ, ೧೧ ಆರĢಯವನು ಅĞ�,

ಏಳĢಯವನುಎúೕĨೕÓ, ೧೨ಎಂಟĢಯವನುĺೕ´ಾ§ಾË, ಒಂಬತrĢಯವನು

ಎ¯ಾjªಾÉ, ೧೩ಹತrĢಯವನುĨĩ÷ೕಯನು, ಹĢೂvಂದĢಯವನುಮಕyĢvŒ

ಇವĩೕ. ೧೪ �ಾದ|®ಾದ ಇವರು Įೕ§ಾñಪîಗ¶ಾáದtರು. ಇವರú~ ಕòಷn§ಾದವನು

ನೂರು ಜನರ ħೕĪಯೂ, Ĭ}ೕಷn§ಾದವನು ³ಾûರ ಜನರħೕĪಯೂ ಇದtರು. ೧೫

ĺದbË ನðಯು ĹದಲĢಯ îಂಗāನú~ ದಡ ತುಂõ ಹùಯುîrರು°ಾಗ,

ಇವರು ಅದನುv ¥ಾé ನðಯ ತáeನ ċವb ಮತುr ಪühಮ ಪ}Ġೕಶದú~ರವ

ಎಲ~ರನೂv ಓëþõಟmರು. ೧೬ ĥ§ಾ|÷ೕËಮತುr ಯೂದ ಕುಲದವರú~ ďಲವರು

¥ಾûೕದòದt ದುಗbದ ಬāđ ಬರಲು ¥ಾûೕದನು įೂರđ įೂೕá ಅವĩದುùđ

òಂತು ಅವùđ, ೧೭ “òೕć Įvೕಹ«ಾವðಂದ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುćದ�ಾcá ನನv ಬāđ

ಬಂðರುć¥ಾದĩ òĹ{ಡĢ ನನđ ಐಕ|«ಾವûರುćದು. òರಪ®ಾñ­ಾದ ನನvನುv

ನನv ûĩೂೕñಗāđ ಒówಸುವ ಕುಯುßrøಂದ ಬಂðರುć¥ಾದĩ ನಮ{ċûbಕರ

Ġೕವರು òಮ{ನುv Ģೂೕë ದಂëಸú” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ ಆಗಮೂವತುr ಜನರú~

ಮುಖ|ಸs§ಾದ ಅ¬ಾĮೖಯು ಆ£ಾ{īೕಶćಳ�ವ§ಾá, “¥ಾûೕದĢೕ, §ಾć òನvವರು;

ಶುಭ°ಾಗú! ಇಷಯನಮಗĢೕ, §ಾć òನv ಪņದವರು; ಶುಭ°ಾಗú! òನಗೂ òನv

ಸ´ಾಯಕùಗೂ ಶುಭ°ಾಗú! òನv Ġೕವರು òನđ ಜಯವನುv ďೂಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ಆಗ ¥ಾûೕದನು ಅವರನುv ತನv ĖೂĞಯú~ Įೕùþďೂಂಡು

Įೖ§ಾ|ñಪîಗಳ§ಾvá Ģೕ÷þದನು. ೧೯ ³ೌಲòđ ûರುದu°ಾáಯುದuďc įೂೕಗುವ

ôúýmಯರ ĖೂĞಯú~ ¥ಾûೕದನೂ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ďಲć ಜನಮನĮ�ಯವರು

ಬಂದುಅವĢೂಡĢĮೕùďೂಂಡರು. ¥ಾûೕದನು òಜ°ಾáôúýmಯùđಸ´ಾಯಕನು

ಆáರ¯ಾರĢಂದು, ಅವರ ಪ}ಭುಗĈ, “ಇವನು ನಮ{ ತĪಗಳನುv ಕëದು îರುá

ತನv ಯಜ¬ಾನ§ಾದ ³ೌಲĢೂಂðđ Įೕùďೂಂ ಾನು” ಎಂಬು¥ಾá ಆĪೂೕäþ

ಅವನನುv ÿಂದďc ಕĈÿþದರು. ೨೦ಅವನು ÿಂîರುá äಕ~áđ įೂೕಗು°ಾಗಮನĮ�

ಕುಲದ ಸಹ³ಾ}ñಪîಗ¶ಾದ ಅದv,ĺೕ�ಾªಾÉ, ಎðೕಗĨೕÓ,÷ೕ�ಾĨೕÓ,

ĺೕ�ಾªಾÉ, ಎúೕಹು ಮತುr äĪ~Ğೖ ಎಂಬುವರು ಬಂದು ಅವĢೂಂðđ

Įೕùďೂಂಡರು. ೨೧ಯುದuûೕರರೂ, Įೕ§ಾñಪîಗĎಆದ ಇವĩಲ~ರೂ ಸುúđ

ಗುಂąಗāđûĩೂೕಧ°ಾá¥ಾûೕದòđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುವವ®ಾದರು. ೨೨¥ಾûೕದನ

ಸ´ಾಯďc ಪ}îðನč įೂಸ ಗುಂąಗĈ ಬರುîrದtć. ಅವನ Įೖನ|ć Ġೕವರ

Įೖನ|ದಷುm Ġೂಡo¥ಾøತು. ೨೩ Ĩįೂೕವನ ಆŏಯಂĞ ³ೌಲನ ®ಾಜ|ವನುv

¥ಾûೕದòđ ಒówಸುćದďೂcೕಸcರ įĥೂ}ೕòನú~ದt ಅವನ ಬāđ ಗುಂąಗುಂąಗ¶ಾá

ಬಂದಯುದuಸನvದu®ಾáದtವರ Īಕc; ೨೪Ĩಹೂದ|ùಂದ ಬæb, ಗು®ಾíಗಳನುv

ÿëದ Įೖòಕರು ಆರು ³ಾûರದ ಎಂಟನೂರು. ೨೫ þħĺೕನ|ùಂದ ಏĈ

³ಾûರದ ನೂರುಯುದuûೕರರು. ೨೬ Īೕûಯùಂದ §ಾಲುc ³ಾûರದ ಆರುನೂರು

Įೖòಕರಲ~Ġ, ೨೭ ಆĩೂೕನ|ರ ಮುಖ|ಸs§ಾದ Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನೂ ಮತುr

ಅವನ ಮೂರು ³ಾûರದ ಏĈ ನೂರು Įೖòಕರೂ; ೨೮ ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾú­ಾದ

ÜĠೂೕಕĢಂಬ­ೌವನಸsನೂ, ಅವನ ಕುಟುಂಬದವ®ಾದ ಇಪwĞrರಡು ಅñಪîಗĎ,

೨೯ ³ೌಲನ ಸಂಬಂñಕ®ಾದ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರú~ ಮೂರು ³ಾûರ Įೖòಕರು ಬಂದರು.

ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರú~ įähನ «ಾಗದವರು ³ೌಲನಮĢಯವĩೂಂðđ Įೕùďೂಂëದtರು.

೩೦ ಎ©ಾ}øೕ÷ನ ಆ­ಾ đೂೕತ}ಗಳú~ ಪ}þದu®ಾದ ಇಪwತುr ³ಾûರದ ಎಂಟುನೂರು

ಮ´ಾಯುದuûೕರರು, ೩೧ಮನĮ�ಯಅಧb ಕುಲðಂದ ¥ಾûೕದನ ಪÝmöĭೕಕďc

įೂೕಗĥೕďಂದು įಸರುįಸ®ಾá Ģೕ÷ಸಲwಟmವರು ಹðĢಂಟು ³ಾûರ Įೖòಕರು. ೩೨

ಇ³ಾ��ಾಯbùಂದ ಇನೂvರು ಮುಖ|ಸsರು. ಇವರು ಸಮĺೕäತŌಾನćಳ�ವ®ಾá

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು¬ಾಡತಕcದtನುv ಅùತವ®ಾáದtರು. ಇವರ ಸįೂೕದರĩಲ~ರೂ ಇವರ

ಆŏđ ಬದu®ಾáದtರು. ೩೩ Ėಬುಲೂನ|ùಂದಯುದuಪ}ûೕಣರೂ, ಸ°ಾbಯುಧಗಳನುv

ಧùþ č|ಹಕಟm ಬಲ~ವರೂ, ದೃಢäತrರೂ ಆದರು ಐವತುr ³ಾûರ Įೖòಕರು.

೩೪ ನ©ಾrúಯùಂದ ³ಾûರ §ಾಯಕರೂ, ಗು®ಾíಬæbಗಳನುv ÿëðರುವ

ಮೂವĞrೕĈ ³ಾûರ Įೖòಕರೂ, ೩೫ ¥ಾನ|ùಂದ ಇಪwĞrಂಟು ³ಾûರದ ಆರುನೂರು

ಯುದuòąಣರು. ೩೬ ಆĬೕಯbùಂದ ಯುದuďc þದu®ಾದ ನಲ�ತುr ³ಾûರ

ಯುದuòąಣರು, ೩೭ĺದbòನ ಆĔಯú~ದt ರೂĥೕË, �ಾÉ, ಅಧbಮನĮ�

ಕುಲಗāಂದ ಸ°ಾbಯುದu¦ಾùಗ¶ಾದ ಒಂದು ಲņದ ಇಪwತುr ³ಾûರ Įೖòಕರು. ೩೮

¥ಾûೕದನನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರಯುದuòąಣ®ಾದಈ

ಎ¯ಾ~ Įೖòಕರುċಣbಮನþ�òಂದįĥೂ}ೕòđಬಂದರು.ಉāದಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

¥ಾûೕದòđ ®ಾ�ಾ|öĭೕಕ¬ಾಡುćದರú~ ಏಕಮನಸು�ಳ�ವ®ಾáದtರು. ೩೯ ಅವರು

ಅú~ ಮೂರು ðನ ¥ಾûೕದನ ಸಂಗಡ ಇದುt ಅನv ¨ಾನಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡರು.

ಅವರ ಸįೂೕದರರು ಅವùđೂೕಸcರ ಎಲ~ವನೂv þದuಪëþದರು. ೪೦ ಇದಲ~Ġ

ಇ³ಾ��ಾÒ, ĖಬುಲೂË, ನ©ಾrúĹದಲುđೂಂಡು ಎ¯ಾ~ ಸ÷ೕಪ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳವರು

ಎತುr, ಕĞr, įೕಸರಗĞr, ಒಂę ಇćಗಳħೕĪ ಆ´ಾರ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv įೂತುrďೂಂಡು

ಬಂದರು. ಅವರು ತರತರದ ĩೂém, ಅಂಜೂರಹíqನಉಂě, ಒಣáದ ¥ಾ}ŉđೂಂಚಲು,

¥ಾ}Ňಾರಸ, ಎĝq, ಅĢೕಕ ದನಕುùಗĈ ಇćಗಳನುv ತಂದರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಳđ

ಮ´ಾ ಸಂಭ}ಮ ಸಂĞೂೕಷûತುr.

೧೩

¥ಾûೕದನು ಸಹ³ಾ}ñಪî, ಶ£ಾñಪîĹದ¯ಾದ ಸವbಪ}ಭುಗĽಡĢ

ಸ¬ಾĪೂೕಚĢ¬ಾëದ ನಂತರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಸಮಸr ಸಮೂಹದವùđ,

೨ “òಮ{ ಸಮ{îಯೂ ಮತುr ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ äತrč

ಇರುć¥ಾದĩ, §ಾć ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ರುವ ನಮ{ ಸįೂೕದರರನೂv

đೂೕ¬ಾಳಸÿತ°ಾದ ತಮ{ ಪಟmಣಗಳú~ರುವ ­ಾಜಕ Īೕûಯರನೂv ĥೕಗĢ

ಕĩಕĈÿĮೂೕಣ. ೩ ಅವರು ನಮ{ ಬāđ ಕೂë ಬಂದ ħೕĪ §ಾć ³ೌಲನ

�ಾಲದú~ ಅಲņŬ¬ಾëದt ನಮ{ Ġೕವರಮಂಜೂಷವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬĩೂೕಣ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೪ ಅವĩಲ~ರೂ ಆ ¬ಾîđ ಒów ಅದರಂĞ ¬ಾಡĥೕďಂದು

įೕāದರು. ೫ ಆಗ ¥ಾûೕದನು Ġೕವರ ಮಂಜೂಷವನುv ßಯb£ಾ|ùೕ÷òಂದ

ತರುćದďೂcೕಸcರ ಐಗುಪrದ üೕįೂೕÒ ಹಳ�ðಂದ ಹ¬ಾîನ ¥ಾùಯ ವĩಗೂ

°ಾþಸುîrದt ೬ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ಒémđ Įೕùþ ಅವĩಲ~ĩೂಡĢ,Ĩಹೂದ

Ġೕಶದ ªಾ¶ಾ ಎòvþďೂĈ�îrದt ßಯb£ಾ|ùೕ÷đ įೂೕದನು. ಆ ಮಂಜೂಷć

ďರೂõಯರನಡುī ಆþೕನ§ಾáರುವĨįೂೕವ Ġೕವರ §ಾಮðಂದಪ}þದu°ಾáತುr.

೭ಅವರು Ġೕವರಮಂಜೂಷವನುv ಅõೕ§ಾ¥ಾಬನಮĢøಂದ įೂರđ ತಂದು,

ಒಂದು įೂಸ ಬಂëಯħೕĪ ಇಟmರು. ಉಜjನೂ ಮತುr ಅÿĺೕವನೂ ಬಂëಯನುv

ಓëþದರು. ೮ ¥ಾûೕದನೂ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ ßನvù, ಸ�ರಮಂಡಲ, ದಮ{ë,

£ಾಳ, ತುತೂrù ಇćಗಳನುv ªಾùಸು£ಾr ċÞbಸßrøಂದ áೕĞಗಳನುv ´ಾಡು£ಾr,

ĠೕವರಮುಂĠ ನತbನ¬ಾಡು£ಾr įೂೕದರು. ೯ಅವರು ßೕĠೂೕನನ ಕಣďc ಬಂ¥ಾಗ

ಎತುrಗĈ ಎಡûದtùಂದ ಉಜjನು ďೖ Üä Ġೕವರ ಮಂಜೂಷವನುv ÿëದನು.

೧೦ ಉಜjನು ಮಂಜೂಷದ ħೕĪ ďೖ´ಾßದtùಂದ Ĩįೂೕವನು ಅವನ ħೕĪ

ďೂೕಪđೂಂಡು ಅವನನುv ಹತ¬ಾëದನು. ಅವನು ಅĪ~ೕ Ġೕವರ ಸòvñಯú~ ಸತrನು.

೧೧Ĩįೂೕವòಂದ ಉಜjನು ಮರಣ įೂಂðದtùಂದ ¥ಾûೕದನು ďೂೕಪđೂಂಡು ಆ

ಸsಳďc ģĩ½ಉಜj ಎಂದು įಸùಟmನು. ಅದďc ಇಂðನ ವĩಗೂ ಇĠೕ įಸùರುತrĠ.

೧೨ಆðನ¥ಾûೕದನು Ġೕವùđ ಭಯಪಟುm, “Ġೕವರಮಂಜೂಷವನುv §ಾòರುವú~đ

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದು įೕđ” ಎಂದುďೂಂಡು ೧೩ಮಂಜೂಷವನುv ¥ಾûೕದ

ನಗರďc £ಾರĠೕ, ಗÇಊùನ ಓĥೕĠĠೂೕಮನಮĢđ ಕĈÿþದನು. ೧೪ Ġೕವರ

ಮಂಜೂಷć ಓĥೕĠĠೂೕಮನ ಮĢಯú~ ಮೂರು îಂಗĈ ಇತುr. ಆ �ಾಲದú~

Ĩįೂೕವನು ಓĥೕĠĠೂೕಮನ ಮĢಯನೂv ಮತುr ಅವòáದt ಸವbಸ�ವನೂv

ಆüೕವbðþದನು.

೧೪

ತೂùನ ಅರಸ§ಾದ ÿೕ®ಾಮನು ¥ಾûೕದòđ ಅರಮĢಯನುv

ಕಟುmćದďೂcೕಸcರ ದೂತರನೂv, Ġೕವ¥ಾರುಮರಗಳನೂv, üúwಗಳನೂv



ċವb�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಪ}ಥಮ «ಾಗ 244

ಮತುr ಬಡáಗಳನುv ಅವನ ಬāđ ಕĈÿþದನು. ೨ ಇದùಂದ ¥ಾûೕದನು Ġೕವರ

ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ò÷ತr°ಾá ತನv ®ಾಜ|ć ಉನvತ ³ಾsನďc ಮುémದtನುv

Ģೂೕë Ĩįೂೕವನು ತನvನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ®ಾಜನ§ಾvá þsರಪëþದĢಂದು

îāದುďೂಂಡನು. ೩ ¥ಾûೕದನುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ ಸಹ ďಲć þ�ೕಯರನುv

ಮದುī¬ಾëďೂಂಡು ಇನೂv ďಲć ಗಂಡು įಣುq ಮಕcಳನುv ಪěದನು. ೪ಅú~

ಅವòđ ಹುémದ ಗಂಡು ಮಕcಳ įಸರುಗĈ: ಶಮೂ{ವ, ĬೂೕªಾÎ, §ಾ£ಾË,

ĮೂĪೂĹೕË, ೫ಇªಾ�Ò, ಎúೕಷೂವ,ಎĪwĪÂ, ೬Ģೂೕಗಹ, ĢĤº,­ಾôೕಯ,

೭ ಎúೕ²ಾÐ, ĥೕ¯ಾ|ದ ಮತುr ಎúೕĤĪÂ. ೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩಲ~ರೂ ¥ಾûೕದನನುv

ಅöĭೕßþ ಅವನನುv ತಮ{ ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾëďೂಂಡĩಂಬ ವತb¬ಾನć

ôúýmಯùđಮುém¥ಾಗ ಅವರು ಅವನನುv ÿëಯುćದďc įೂರಟರು. ¥ಾûೕದನು

ಇದನುv ďೕā £ಾನೂ ಅವರĢvದುùಸಲು įೂೕದನು. ೯ ôúýmಯರು ĠೕಶĠೂಳđ

ನುáe, ĩ©ಾøೕÐ ತáeನú~ ಸುúđ¬ಾಡುîrದtರು. ೧೦ ¥ಾûೕದನು Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನನುv, “§ಾನು ôúýmಯùđ ûĩೂೕಧ°ಾá įೂೕಗಬಹುĠೂೕ? ಅವರನುv

ನನv ďೖđ ಒówþďೂಡುûĺೕ” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅದďc Ĩįೂೕವನು, “įೂೕಗು

§ಾನು ಅವರನುv òನv ďೖđ ಒówಸುīನು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೧೧ ಅಷmರú~

ªಾÚ ģ®ಾäೕ÷đ ಬಂದ ಅವರನುv ¥ಾûೕದನು Įೂೕúþ, “Ĩįೂೕವನು

ಕęmĺěದಪ}°ಾಹದಂĞನನv ಶತು}ಗಳħೕĪõದುt ಅವರನುv ನನvಮು�ಾಂತರ°ಾá

§ಾಶ¬ಾë¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದtùಂದ ಆಯುದu ಸsಳďc ªಾÚ ģ®ಾäೕÐಎಂದು

įಸ®ಾøತು. ೧೨ôúýmಯರು ಅú~ õಟುmįೂೕáದt Ġೕವರುಗಳನುv ಸುಟುmõಡುವಂĞ

¥ಾûೕದನು ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ೧೩ ôúýmಯರುಮĞೂrħ{ ಬಂದು ಅĠೕ ತáeನú~

ಸುúđ¬ಾಡುîrದtರು. ೧೪ ¥ಾûೕದನು ąನಃ Ġೕವರ ಸòvñಯú~ ûÜùþ¥ಾಗ

Ĩįೂೕವನು ಅವòđ, “òೕನು ಅವರನುv ĥನvಟmĥೕಡ, ಅವರ ಎದುರುಗěøಂದ

¥ಾā¬ಾಡĠ ÿಂîರುá įೂೕá ªಾ�ಾಮರಗāರುವ ಕěøಂದ ಅವರ ħೕĪ

¥ಾā¬ಾಡು. ೧೫ ªಾ�ಾಮರಗಳ ತುðಯú~ įĖjಗಳ ಶಬtć ďೕāಸು°ಾಗĪೕ

Ġೕವರು ôúýmಯರ Įೖನ|ವನುv Įೂೕúಸುćದďೂcೕಸcರ òನvನುv ಮುನvěಸುîr¥ಾtĢ

ಎಂದು îāದುďೂಂಡು ಯುದuďc įೂರಡು” ಎಂದನು. ೧೬ ¥ಾûೕದನು Ġೕವರ

ಆŌಾನು³ಾರ°ಾá¬ಾëದನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ôúýmಯರ Įೖನ|ವನುv áĥೂ|ೕòòಂದ

đĖùನ ವĩಗೂ ಸಂಹùಸು£ಾr įೂೕದರು. ೧೭ ¥ಾûೕದನ ßೕîbಯು ಎ¯ಾ~

Ġೕಶಗಳú~ ಹõyತು.Ĩįೂೕವನು ಅವòđ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗĎįದù ನěಯುವಂĞ

¬ಾëದನು.

೧೫

¥ಾûೕದನು ತನv ನಗರದú~ ತನđೂೕಸcರ ಮĢಗಳನುv ಕémþದtಲ~Ġ Ġೕವರ

ಮಂಜೂಷ�ಾcáಯೂ ಸsಳವನುv þದu¬ಾë ಗು ಾರವನುv ´ಾßþದನು.

೨ ಆ �ಾಲದú~ ¥ಾûೕದನು, “Īೕûಯರ įೂರ£ಾá ­ಾರೂ ಮಂಜೂಷವನುv

įೂರªಾರದು, ಅದನುv įೂರುćದಕೂc, ಸ¥ಾ�ಾಲ ತನv Įೕī¬ಾಡುćದಕೂc

Ĩįೂೕವನು ಅವರĢvೕ ಆùþďೂಂë¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ ಅನಂತರ

¥ಾûೕದನುĨįೂೕವನಮಂಜೂಷವನುv £ಾನು þದu¬ಾëದ ಸsಳďc ತರುćದďೂcೕಸcರ

ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ĨರೂಸĪೕ÷đ ಕĩøþದನು. ೪ ¥ಾûೕದನು ಕĩøþದ

ಆĩೂೕನನ ವಂಶದವರು, Īೕûಯರು, ೫ ď´ಾತ|ರú~ಊùೕĨೕಲĢಂಬ ಪ}¦ಾನನೂ

ಮತುr ಅವನ ಕುಟುಂಬದ ನೂùಪwತುr ಜನರು, ೬ħ®ಾùೕಯರú~ ಅ³ಾಯĢಂಬ

ಪ}¦ಾನನೂಮತುr ಅವನ ಕುಟುಂಬದ ಇನೂvùಪwತುr ಜನರು, ೭ đೕĭೂೕbಮ|ರú~

ĺೕīೕಲĢಂಬ ಪ}¦ಾನನೂಮತುr ಅವನ ಕುಟುಂಬದ ನೂರಮೂವತುr ಜನರು, ೮

ಎúೕÜ©ಾನ|ರú~ Ĭ¬ಾಯĢಂಬ ಪ}¦ಾನನೂಮತುr ಅವನ ಕುಟುಂಬದ ಇನೂvರು

ಜನರು, ೯ įĥೂ}ೕನ|ರú~ ಎúೕĨೕಲĢಂಬ ಪ}¦ಾನನೂಮತುr ಅವನ ಕುಟುಂಬದ

ಎಂಭತುr ಜನರು ೧೦ಉæjೕĨೕಲ|ರú~ ಅ÷{ೕ§ಾ¥ಾಬĢಂಬ ಪ}¦ಾನನೂ ಮತುr

ಅವನ ಕುಟುಂಬದ ನೂರ ಹĢvರಡು ಜನĩೂಂðđ ಬಂದನು. ೧೧ ಆ ħೕĪ

¥ಾûೕದನು ÜĠೂೕ¸, ಎªಾ|£ಾÒ ಎಂಬ­ಾಜಕರನೂv, ಊùೕĨೕÓ, ಅ³ಾಯ,

ĺೕīೕÓ, Ĭ¬ಾಯ, ಎúೕĨೕÓಮತುr ಅ÷{ೕ§ಾ¥ಾÎ ಎಂಬ Īೕûಯರನುv

ಕĩದು ಅವùđ, “Īೕûಯರú~ đೂೕತ}ಪ}¦ಾನ®ಾದ òೕć, ೧೨ òಮ{ ಸįೂೕದರರೂ

òಮ{ನುv ಶುðuಪëþďೂಂಡು, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಮಂಜೂಷವನುv

§ಾನು þದu¬ಾëದ ಸsಳďc Ğđದುďೂಂಡು ಬòvù. ೧೩ òೕćĹದಲĢಯ³ಾù

ಇರúಲ~°ಾದುದùಂದ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ತನv ಸòvñđ ಧಮbûñ

ûĩೂೕಧ°ಾá ನಮ{ú~đ ಬಂದ ಒಬyನನುv ಸಂಹùþದನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೪ಆಗ­ಾಜಕರೂಮತುr Īೕûಯರೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ

ಮಂಜೂಷವನುv ತರುćದďೂcೕಸcರ ತಮ{ನುv ಶುದuಪëþďೂಂಡರು. ೧೫ĹೕĬಯ

ಮು�ಾಂತರ°ಾá ďೂಡಲwಟmĨįೂೕವನ ಆŌಾನು³ಾರ°ಾá Īೕûಯರು Ġೕವರ

ಮಂಜೂಷವನುv įಗಲ ħೕĪ įೂತುrďೂಂಡು ನěದರು. ೧೬ ಆಗ ¥ಾûೕದನು

Īೕûಯರ ಪ}¦ಾನùđ, “�ಾಯಕ®ಾದ òಮ{ ಸįೂೕದರರನುv ಸ�ರಮಂಡಲ,

ßನvù, £ಾಳĹದ¯ಾದ °ಾದ|ಗāಂದಉ£ಾ�ಹಧ�ò¬ಾಡುćದ�ಾcá Ģೕ÷þù”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೭ ಆಗ ಅವರು ĺೕīೕಲನ ಮಗ§ಾದ įೕ¬ಾË,

ಅವನ đೂೕತ}ಬಂಧುčĥĩಕ|ನ ಮಗನೂ ಆದ ಆ³ಾÍ, ತಮ{ ಸįೂೕದರ®ಾದ

ħ®ಾùೕಯರ ಕುಟುಂಬďc Įೕùದ ಕೂ²ಾಯನಮಗ§ಾದ ಏ£ಾË ಎಂಬುವರನvಲ~Ġ,

೧೮ ತಮ{ ಸįೂೕದರĩೂಳđ ಎರಡĢಯ ದĖbಯವ®ಾದ Ėಕಯb, ĥೕË,

­ಾæೕĨೕÓ Ĭ÷ೕ®ಾĹೕÇ,ĨÿೕĨೕÓ, ಉòvೕ, ಎúೕ­ಾÎ, ĥ§ಾಯ,

¬ಾĮೕಯ, ಮîrತ| ಎúೕĤĪೕಹು, ÷ďvೕಯ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ®ಾದ ಓĥೕĠĠೂೕಮಮತುr

ĨáೕĨೕÓ ಇವರನುv Ģೕ÷þದನು. ೧೯ �ಾಯಕ®ಾದ įೕ¬ಾË, ಆ³ಾÍಮತುr

ಏ£ಾನರು ಗém­ಾá ಕಂäನ £ಾಳಗಳನುv ªಾùþವವರು. ೨೦Ėಕಯb, ಅæೕĨೕÓ,

Ĭ÷ೕ®ಾĹೕÇ,ĨÿೕĨೕÓ, ಉòvೕ, ಎúೕ­ಾÎ, ¬ಾĮೕಯಮತುr ĥ§ಾಯ

ಎಂಬುವವರು £ಾರಕ³ಾsøಯ ಸ�ರಮಂಡಲಗಳನುv ªಾùಸುವವರು. ೨೧ಮîrತ|,

ಎúೕĤĪೕಹು, ÷ďvೕಯ, ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ®ಾದ ಓĥೕĠĠೂೕಮĨáೕĨೕಲರು ಅಹಜ|

ಎಂಬವರು �ಾಯಕ§ಾಯಕ®ಾáದುtಮಂದರ³ಾsøಯßನvùಗಳನುv ನುëಸುವವರನುv

Ģ÷þďೂಂಡನು. ೨೨ ಜ°ಾªಾtùಯುತ°ಾá �ಾಯbòವbÿಸುವ Īೕûಯರú~

§ಾಯಕನೂ ಆáದt ďನನ|ನು ಮಂಜೂಷ įೂತrವùđħೕú�Üರಕ§ಾáದtನು. ೨೩

ĥĩಕ| ಮತುr ಎ¯ಾcನ ಇವರು ಮಂಜೂಷದ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ®ಾáದtರು. ೨೪ Ĭಬನ|,

ĺೕ²ಾ©ಾÂ, ĢತĢೕÓ, ಅ¬ಾĮೖ, Ėಕಯb, ĥ§ಾಯ ಮತುr ಎúೕĨĖÒ

ಎಂಬ ­ಾಜಕರು ತುತೂrùಗಳನುv ಊದು£ಾr Ġೕವ ಮಂಜೂಷದ ಮುಂĠ

įೂೕಗುವವರು. ಓĥೕĠĠೂೕÐ ಮತುr Ĩÿೕಯ ಎಂಬುವವರು ಮಂಜೂಷದ

¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ®ಾáದtರು. ೨೫ ¥ಾûೕದನೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ÿùಯರೂ ಮತುr

ಸಹ³ಾ}ñಪîಗĎ ಓĥೕĠĠೂೕಮನ ಮĢಯú~ದt Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëď

ಮಂಜೂಷವನುv ಉ£ಾ�ಹðಂದ ತರುîrರು°ಾಗ, ೨೬ Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëď

ಮಂಜೂಷವನುv įೂತr Īೕûಯùđ Ġೕವರ ಸ´ಾಯ Ġೂĩತದtùಂದ ಏĈ

įೂೕùಗಳನೂv ಮತುr ಏĈ ಟಗರುಗಳನೂv ಯŋ¬ಾëದರು. ೨೭ ¥ಾûೕದನೂ

ಮಂಜೂಷವನುv įೂತr ಮತುr °ಾದ|ನುëಸುವ ಎ¯ಾ~ Īೕûಯರೂ, įೂರುವವರ

ಮುಖ|ಸs§ಾದ ďನನ|ನೂ ನೂúನ òಲುವಂáಗಳನುv ಧùþďೂಂëದtನು. ¥ಾûೕದನು

ಇದರ įೂರ£ಾá §ಾùನ ಏĸೕದನೂv ಧùþďೂಂëದtನು. ೨೮ ÿೕđ ಎ¯ಾ~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಆನಂದĳೕಷĝಗāಂದಲೂ, ďೂಂಬು ಮತುr ತುತೂrùಗಳನುv, £ಾಳ,

ತಂî °ಾದ|ಗಳ ಸಂáೕತðಂದ £ಾಳ´ಾಕು£ಾr ßನvù ಸ�ರಮಂಡಲಗಳನುv ನುëಸು£ಾr,

Ĩįೂೕವನಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷವನುv ತಂದರು. ೨೯Ĩįೂೕವನಒಡಂಬëď

ಮಂಜೂಷć ¥ಾûೕದನ ನಗರďc ಬರುîrರು°ಾಗ ³ೌಲನ ಮಗ¶ಾದ ÷ೕಕಲĈ

ßಟßøಂದ ಇíßĢೂೕë ¥ಾûೕದನು æáಯು£ಾr, ಕುíಯು£ಾr, ನೃತ|¬ಾಡು£ಾr

ಇರುćದನುv ಕಂಡು ಮನþ�ನú~ ಅವನನುv îರಸcùþದĈ.

೧೬

ಅವರು Ġೕವರ ಮಂಜೂಷವನುv ತಂದು ¥ಾûೕದನು ಅದďೂcೕಸcರ

¬ಾëþದt ಗು ಾರದú~ಟುm Ġೕವùđೂೕಸcರ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv,

ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳನೂv ಸಮóbþದರು. ೨ ಆ ಯŋಗĈ, įೂೕಮಗĈ

ಸಮಪbĝ­ಾದ ನಂತರ ¥ಾûೕದನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv Ĩįೂೕವನ įಸùòಂದ

ಆüೕವbðþದನು. ೩´ಾಗೂ ಅವರú~ ಪ}îĺಬy ąರುಷ ´ಾಗು þ�ೕಗೂ ಒಂದು

ĩೂémಯನೂv, ಒಂದು ತುಂಡು ĥೕøþದ¬ಾಂಸವನೂv ಮತುr ¥ಾ}ŉಹíqನ ಒಂದು

đೂಂಚಲನೂv ďೂëþದನು. ೪ĨįೂೕವನಮಂಜೂಷದಮುಂĠ Ġೕವ®ಾಧĢ

ನëಸುćದďೂcೕಸcರ ¥ಾûೕದನು ďಲć Īೕûಯರನುv Ģೕ÷þದನು. ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ಸುrîಸುćದೂ,´ಾëಹರಸುćದೂಅವರಕತbವ|°ಾáತುr.

೫ಅವರú~ ಆ³ಾಫನು ಪ}¦ಾನನು. Ėಕಯbನು ಎರಡĢಯವನು.ĨáೕĨೕÓ,

Ĭ÷ೕ®ಾĹೕÇ, ĨÿೕĨೕÓ, ಮîrತ|, ಎúೕ­ಾÎ, ĥ§ಾಯ, ಓĥೕĠĠೂೕÐ,

ĨáೕĨೕÓ ಇವರು ಸ�ರಮಂಡಲ, ßನvùĹದ¯ಾದ °ಾದ|ಗಳನುv ನುëಸುವವರು,
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ಆ³ಾಫನು ďೖ£ಾಳ ´ಾಕುćದďc Ģೕ÷ಸ¯ಾøತು. ೬ĥ§ಾಯ,ĨಹæೕĨೕÓ

ಎಂಬ­ಾಜಕರು Ġೕವರ ಒಡಂಬëďಮಂಜೂಷದಮುಂĠ òತ|č ತುತೂrùಗಳನುv

ಊದುćದďc Ģೕಮಕ°ಾದರು. ೭ ¥ಾûೕದನು ಆ³ಾಫನನೂv, ಅವನ ಸįೂೕದರರನೂv

Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾë ßೕîbಸುćದ�ಾcá Įೂrೕತ}áೕĞಗಳನುv ´ಾಡುćದ�ಾcá ಆ

ðನದĪ~ೕĹದಲು Ģೕ÷þದನು. ಅವರು ´ಾëĠtೕನಂದĩ; ೮ “Ĩįೂೕವòđ

ಕೃತŋ£ಾಸುrî ¬ಾëù. ಆತನ §ಾಮದ ಮಹತ�ವನುv ವíbþù. ಜ§ಾಂಗಗಳú~

ಆತನ ಸ£ಾcಯbಗಳನುv ಪ}þದuಪëþù. ೯ ಆತನನುv ßೕîbþù, ಭæþù; ಆತನ

ಅದುzತಕೃತ|ಗಳĢv¯ಾ~ ¦ಾ|òþù. ೧೦ ಆತನ ಪùಶುದu§ಾಮದú~ ಸಂĞೂೕಷಪëù;

Ĩįೂೕವನ ದಶbನವನುv ďೂೕರುವವರ ಹೃದಯć òತ|čಅģೕŉþ ಹýbಸú.

೧೧Ĩįೂೕವನನೂvಮತುr ಆತನಬಲವನೂv ಆಶ}øþù; òತ|čಆತನದಶbನವನುv

ಅģೕŉþù. ೧೨ ಆತನ Įೕವಕ§ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಸಂತîಯವĩೕ, ಆತನು

ಆùþďೂಂಡ ­ಾďೂೕಬನ ವಂಶದವĩೕ, ಆತನ ಅದುzತ �ಾಯbಗಳನುv, ೧೩

ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv, §ಾ|ಯ òಣbಯಗಳನುv ಸ{ùþù. ೧೪ĨįೂೕವĢಂªಾತನು

ನಮ{ Ġೕವರು, ಆತನ §ಾ|ಯûñಗĈ ಭೂĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ಇī. ೧೫ ಆತನು

³ಾû®ಾರು ತĪ¬ಾùನವĩಗೂ ಇರುವಂĞ ¬ಾëದ °ಾ�ಾtನ ಮತುr ಆತನ ಒಡಂಬëď

ಇćಗಳನುv òತ|č Ģನóನú~ಟುmďೂā�ù. ೧೬ ಆತನು ಆ ಒಡಂಬëďಯನುv

ಅಬ}´ಾಮನ ಸಂಗಡ ¬ಾëďೂಂಡನು ಮತುr ಇ³ಾಕò�ಾá °ಾ�ಾtನ ¬ಾë

ಭರವĮ òೕëದನು. ೧೭ ಅದು ®ಾಜ±ಾಸನದಂîರುćದು ಎಂದು ­ಾďೂೕಬòಗೂ

±ಾಶ�ತ°ಾದ ಒಡಂಬëď­ಾáರುćĠಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂ ¬ಾತುďೂಟmನು.

೧೮ òೕć ಇನೂv ಬಹು ಜನರು �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ ಪ}°ಾþಗĈ ಆáರು°ಾಗĪೕ

೧೯ ಆತನು, ‘òಮđ ಈ Ġೕಶವನುv ďೂಡುīನು ಅದು òಮ{ ಸಂತîಯವùđ

ಸ�£ಾráರುćದು’ ಎಂದು °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದನು. ೨೦ ಅವರು Ġೕಶðಂದ Ġೕಶಕೂc

®ಾಜ|ðಂದ ®ಾಜ|ಕೂc įೂೕಗುîrರುವú~ ೨೧ಅವùđ­ಾùಂದಲೂ ಅ§ಾ|ಯ°ಾಗú,

ಅ¨ಾಯ°ಾಗú ಆಗಲು õಡúಲ~. ಆತನು ಅವರ ûಷಯದú~ ಅರಸನನುv ಗದùþ,

೨೨ ‘§ಾನು ಅöĭೕßþದವರನುv ಮುಟmªಾರದು. ನನv ಪ}°ಾðಗāđ­ಾವ ďೕಡನುv

¬ಾಡªಾರದು’ ಎಂದು įೕāದನು. ೨೩ ಎ¯ಾ~ ಭೂò°ಾþಗıೕ Ĩįೂೕವòđ

ßೕತbĢಯನುv ´ಾëù. ಆತನ ರņĝಯನುv ಪ}îòತ|č ³ಾùįೕāù. ೨೪

ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಆತನ ಘನĞಯನುv ಎ¯ಾ~ ಜನರú~ ಆತನ ಅದುzತಕೃತ|ಗಳನೂv

ಪ}þðuಪëþù. ೨೫Ĩįೂೕವನು Ġೂಡoವನು, ಬಹಳ°ಾá ಸುrîđ ¨ಾತ}ನು ಆá¥ಾtĢ.

ಎ¯ಾ~ ĠೕವĞಗಳú~ ಆತĢೕ ಅದುzತ§ಾದವನು. ೨೬ ಜ§ಾಂಗಗಳ ĠೕವĞಗı¯ಾ~

ಬùೕ ĥೂಂĥಗıೕ. Ĩįೂೕವ§ಾದĩೂೕ ಗಗನಮಂಡಲವನುv ò÷bþದವನು.

೨೭ ಆತನ ³ಾòvಧ|ದú~ ¬ಾನ ಮÿħಗĈ ಆತನ ಪû£ಾ}ಲಯದú~ ಮÿħ,

ಸುrîĮೂrೕತ}ಗĈ, ಸಂĞೂೕಷಗĎ ಇರುತrī. ೨೮ ಭೂಜ§ಾಂಗಗıೕ, ಬಲಪ}«ಾವಗĈ

Ĩįೂೕವನīೕ Ĩįೂೕವನīೕ ಎಂದು įೕā ಆತನನುv ಘನಪëþù. ೨೯

Ĩįೂೕವನ §ಾಮďc ĺೕಗ|°ಾದ ಘನವನುv ಸú~þù. �ಾíď ಸÿತ ಆತನ

ಸòvñđ ಬòvù. ಪùಶುದuತ�īಂಬ ಭೂಷಣĠೂಡĢĨįೂೕವòđ ನಮಸcùþù. ೩೦

ಎ¯ಾ~ ಭೂò°ಾþಗıೕ, ಆತನಮುಂĠ ³ಾ²ಾmಂಗīರá ನಮಸcùþù. ಭೂ÷ಯು

þsರ°ಾáರುćದು, ಕದಲುćðಲ~, ೩೧ ಗಗನಮಂಡಲć ಹýbಸú; ಭೂĪೂೕಕć

ಸಂĞೂೕýಸú;Ĩįೂೕವನು ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರವನುv ವÿþ¥ಾtĢಂದು ಜ§ಾಂಗಗಳú~

ಪ}þದuಪëþù. ೩೨ಭೂò°ಾþಗāđ§ಾ|ಯîೕùಸುćದďc ಬರುವĢಂದುĨįೂೕವನ

ಮುಂĠ ಸಮುದ}č ಅದರú~ರುćĠಲ~čĳೕýಸú. ೩೩ įೂಲಗĎ, ಅćಗಳ

ģೖರುಗĎ ಉ¯ಾ~þಸú; ಮತುr ವನದ ಮರಗĈ ಉ£ಾ�ಹ ಧ�ò ¬ಾಡú. ೩೪

Ĩįೂೕವòđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾëù; ಆತನು ಒı�ಯವನು; ಆತನ ಕೃģಯು

±ಾಶ�ತ°ಾáರುćದು. ೩೫ ನಮ{ ಸ´ಾಯಕ§ಾáರುವ Ġೕವĩೕ, ನಮ{ನುv

ರŉಸು; ಅನ|ಜನಗಳú~ ಚದುùįೂೕáರುವ ನಮ{ನುv õëþ ಒಟುmಗೂëಸು; ಆಗ

òನv ಪùಶುದu §ಾಮವನುv ďೂಂ ಾಡುīć; òನv Įೂrೕತ}ದú~ įಚhಳಪಡುīć

ಅòvù. ೩೬ ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳವĩಗೂ

ďೂಂ ಾಟ°ಾಗú” ಎಂದು ´ಾëದರು. ಅವರು ÿೕđ ´ಾë¥ಾಗ ಸವbಜನರೂಆħË

ಎಂದುĨįೂೕವನನುv ಸುrîþದರು. ೩೭ ¥ಾûೕದನುĨįೂೕವನ ಒಡಂಬëď

ಮಂಜೂಷದಮುಂĠ ಪ}îðನčಆ®ಾಧĢ ನëಸುćದďc ಆ³ಾಫನನೂv, ಅವನ

ಸįೂೕದರರನೂv ªಾáಲನುv �ಾಯುćದ�ಾcá, ೩೮ Ĩದುತೂನನ ಮಗ§ಾದ

ಓĥೕĠĠೂೕÐಮತುr įೂೕಸ ಇವರನುv, ಅವರ ಆರುವĞrಂಟು ಸįೂೕದರರನೂv

ಅĪ~ೕ ಇùþದನು. ೩೯­ಾಜಕ§ಾದ ÜĠೂೕಕನನೂv, ಅವನ ಸįೂೕದರರನೂv

áĥೂ|ೕòನċ�ಾಸsಳಗಳú~ದt Ĩįೂೕವನ ಗು ಾರದ ಬāಯú~ ಇùþದನು. ೪೦

ಅವರು ಪ}îðನč¨ಾ}ತಃ�ಾಲಮತುr ³ಾಯಂ�ಾಲಗಳú~Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ

ಯŋīೕðಯħೕĪ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv ¬ಾëĨįೂೕವನ ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ûñತ°ಾದĠtಲ~ವನೂv Ģರīೕùಸĥೕ�ಾøತು. ೪೧ ಅವರ ಬāಯú~

Ĩįೂೕವನನುv, ಆತನ ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಕೃģđೂೕಸcರ ಸುrîಸುćದďc įೕ¬ಾË,

Ĩದುತೂನಮತುr įಸರುįಸ®ಾáĢೕ÷ಸಲwಟm ĥೕĩಜನರೂಇದtರು. ೪೨įೕ¬ಾË

ಮತುr Ĩದುತೂನರ ಹîrರ °ಾದ|�ಾರù�ಾá ತುತೂrù, £ಾಳĹದ¯ಾದ °ಾದ|ಗĎ

ಮತುr Ġೕವßೕತb§ಾ ³ಾÿತ|ಗāದtć. Ĩದುತೂನನ ಮಕcĈ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ®ಾá

Ģೕ÷ಸಲwಟmರು. ೪೩ ತರು°ಾಯಜನĩಲ~ರೂ ತಮ{ ತಮ{ಮĢಗāđ įೂೕದರು.

¥ಾûೕದನು ತನv ಕುಟುಂಬದವರನುv ಆüೕವbðಸುćದ�ಾcá įೂೕದನು.

೧೭

¥ಾûೕದನು ತನv ಅರಮĢಯú~ °ಾþಸುîr¥ಾtಗ ಒಂದು ðನ ಅವನು

ಪ}°ಾð­ಾದ §ಾ£ಾನನನುv ಬರಲು įೕā, “Ģೂೕಡು, §ಾನು

Ġೕವ¥ಾರುಮರದ ಅರಮĢಯú~ °ಾಸ°ಾáĠtೕĢ. Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëď

ಮಂಜೂಷ°ಾದĩೂೕ ಬęmಯಮĢಯú~ ಇರುತrĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨ §ಾ£ಾನನು

¥ಾûೕದòđ, “òನđಮನþ�ದtಂĞ¬ಾಡು, Ġೕವರು òನv ಸಂಗಡ ಇರು£ಾrĢ” ಎಂದನು.

೩ ಅĠೕ ®ಾî}ಯú~ Ġೕವರು §ಾ£ಾನòđ ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ, ೪ “įೂೕá ನನv

Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದòđ, ‘òೕನು ನನđ ಆಲಯವನುv ಕಟmªಾರದು. ೫ §ಾನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ ಬರ¬ಾëದಂðòಂದ ಇಂðನ ವĩಗೂಮĢಯú~

°ಾಸ¬ಾಡúಲ~. ಗು ಾರಗಳú~ °ಾþಸು£ಾr ಇĠtನು. ೬ §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮಧ|ದú~

ಸಂಚùಸುîr¥ಾtđ¯ಾ~ ನನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ¨ಾúಸುćದďೂcೕಸcರ ನòvಂದ

Ģೕ÷ಸಲwಟm ­ಾವ §ಾ|ಯ³ಾsಪಕ§ಾvದರೂ òೕć ನನđೂೕಸcರ Ġೕವ¥ಾರುಮರದ

ಮĢಯನುv ಏď ಕಟmúಲ~ ಎಂದು ďೕāĠĢೂೕ ಎಂಬು¥ಾáĨįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ’”

ಎಂದು įೕĈ ಎಂದನು. ೭ ಇದಲ~Ġ òೕನು ನನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದòđ

įೕಳĥೕ�ಾದĠtೕĢಂದĩ, “Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, ಕುùಗಳ

ÿಂĠ įೂೕಗುîrದt òನvನುv ಅಡûøಂದ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು ನನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ §ಾಯಕನ§ಾvá Ģೕ÷þĠನು. ೮ òೕನು įೂೕದĪ~¯ಾ~ §ಾನು

òನv ಸಂಗಡ ಇĠtನು. òನv ಶತು}ಗಳĢv¯ಾ~ òĢvದುùನú~Ĩೕ ಸಂಹùþõęmನು.

Īೂೕಕದ ಮ´ಾąರುಷರ įಸùನಂĞ òನv įಸರನೂv ಪ}þದuಪëಸುīನು. ೯

ನನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಒಂದು ಸsಳವನುv ďೂಟುm ಅದರú~ ಅವರನುv

ĢĪđೂāಸುīನು.ಅವರುಇನುvħೕĪ­ಾವಭಯčಇಲ~Ġಅú~ °ಾಸ¬ಾಡುವರು.

೧೦ ċವb�ಾಲದಲೂ~, §ಾನು ನನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲù�ಾá Ģೕ÷þದ

§ಾ|ಯ³ಾsಪಕರ �ಾಲðಂðೕĔđ ದುಷmರು ಅವರನುv ಕುáeþದಂĞ ಇನುv ಕುáeಸುćðಲ~.

òನv ಶತು}ಗಳನುv òನđ ಅñೕನ¬ಾಡುīನು. ಇದಲ~Ġ Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾನು

òನđೂೕಸcರ ಒಂದು ಮĢಯನುv ಕಟುmīನು ಎಂದು ¬ಾತುďೂಡುĞrೕĢ. ೧೧

òನv ಆಯು²ಾcಲć ಮುáದು òೕನು ċûbಕರ ಬāđ Įೕùದ ħೕĪ, òನv

ಮಕcಳú~ ಒಬyನನುv ಅöವೃðuಪëþ, ಅವನ ®ಾಜ|ವನುv þsರಪëಸುīನು. ೧೨

ಅವನು ನನ�ಾá ಒಂದು ಮĢಯನುv ಕಟುmವನು. §ಾನು ಅವನ þಂ´ಾಸನವನುv

òರಂತರ°ಾá þsರಪëಸುīನು. ೧೩ §ಾನು ಅವòđ ತಂĠ­ಾáರುīನು, ಅವನು

ನನđ ಮಗ§ಾáರುವನು. ನನv ಕೃģಯನುv òನáಂತ ಮುಂĔ ಇದtವòಂದ Ğđದು

´ಾßದ ´ಾđ ಅವòಂದ Ğđಯುćðಲ~. ೧೪ಅವನನುv ನನv ಮĢಯú~ಯೂ, ನನv

®ಾಜ|ದú~ಯೂ ಸ¥ಾ þsರđೂāಸುīನು. ಅವನ þಂ´ಾಸನć ±ಾಶ�ತ°ಾáರುćದು”

ಎಂಬುĠೕ. ೧೫ §ಾ£ಾನನು ತನಗುಂÝದ ದಶbನದ ಈ ಎ¯ಾ~ ¬ಾತುಗಳನುv

¥ಾûೕದòđ įೕāದನು. ೧೬ ಆಗ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು įೂೕáĨįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ ಕುāತುďೂಂಡುįೕāĠtೕĢಂದĩ, “Ġೕವĩೕ,ĨįೂೕವĢೕ, ನನvಂಥವòđ

ಈ ಪದûಯನುv ಅನುಗ}ÿþðt, §ಾĢಷmರವನು? ನನv ಮĢ ಎಷmರದು? ೧೭ Ġೕವĩೕ,

ಇದು ³ಾಲĠಂĠíþ, òನv Įೕವಕನ ಮುಂಬರುವ ಸಂ£ಾನದ ûಷಯ°ಾáಯೂ ನನđ

°ಾ�ಾtನ¬ಾëರುī. Ġೕವĩೕ, ĨįೂೕವĢೕ, §ಾನು òನv ದೃýmಯú~ ಅಲw§ಾáದtರೂ

òೕನು ನನvನುv ಕÝŉþðtೕ. ೧೮ òೕನು òನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನನುv ಬĪ~. ಅವನು

ತನಗುಂÝದಘನĞಯನುv ಕುùತು ಇĢvೕನು įೕ¶ಾನು. ೧೯ĨįೂೕವĢೕ, òನv

Įೕವಕನħೕú�ಾáಯೂ, òನv ä£ಾrನು³ಾರ°ಾáಯೂಈ ಎ¯ಾ~ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv



ċವb�ಾಲವೃ£ಾrಂತ ಪ}ಥಮ «ಾಗ 246

ನěþ, òನv ಸತ| ಮಹತ�ವನುv Ğೂೕಪbëþರುī. ೨೦ĨįೂೕವĢೕ, òನđ ಸ¬ಾನರು

­ಾರೂ ಇಲ~. §ಾć ďೕāದćಗಳĢv¯ಾ~ ಆĪೂೕäþ Ģೂೕëದĩ òನv įೂರತು

ĥೕĩ Ġೕವĩೕ ಇಲ~īಂಬುದು òಶhಯ. ೨೧ òನv ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಪ}Ėđ ಸ¬ಾನ°ಾದ

ಜ§ಾಂಗć ಭೂĪೂೕಕದú~ ­ಾćðರುತrĠ? Ġೕವ®ಾದ òೕĢೕ äĞ�øþ, ಅದನುv

ûĹೕäþ, ಸ�ಪ}Ė­ಾá ¬ಾëďೂಂë. ಭಯಂಕರ°ಾದ ಮಹ£ಾcಯbಗāಂದ

òನv įಸರನುv ಪ}þðuಪëþð. òೕನು ಐಗುಪrರ ďೖĺಳáಂದ ತówþ ರŉþದ òನv

ಪ}Ėಯ ಎದುùòಂದ ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳನುv įೂರëþõém. ೨೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಸ¥ಾ�ಾಲć òನv ಪ}Ėಗ¶ಾáರĥೕďಂದು òಣbøþðtೕ. ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು

ಅವùđ Ġೕವ®ಾáðt. ೨೩ ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು òನv Įೕವಕನನೂv ಅವನ

ಮĢಯನೂv ಕುùತು ¬ಾëದ °ಾ�ಾtನವನುv ±ಾಶ�ತಪëþ Ģರīೕùಸು. ಅದು ಸ¥ಾ

þsರ°ಾáರú. ೨೪ ಜನರು ‘Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವರೂ,

ಶರಣನೂ ಆá¥ಾtĢ. ತನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನ ಮĢಯನುv ತನv ಸòvñಯú~

þsರ°ಾá ಇಟುmďೂĈ�£ಾrĢ’ ಎಂದು òನv §ಾಮವನುv ďೂಂ ಾಡú. ೨೫ ನನv

Ġೕವĩೕ, òೕನು òನv Įೕವಕòđ, ‘§ಾನು òನđೂಂದು ಮĢಯನುv ಕಟುmīನು’ ಎಂದು

°ಾ�ಾtನ ¬ಾëದtùಂದ ಅವನು òನvನುv ¨ಾ}ïbಸುćದďc ġೖಯbđೂಂಡನು. ೨೬

ĨįೂೕವĢೕ, òನv Įೕವಕòđ ಈ Ĭ}ೕಷn °ಾ�ಾtನಗಳನುv ¬ಾëದ òೕನು ನನv

Ġೕವ®ಾáರುîrೕ. ೨೭ಈಗ òೕನು òನv ĮೕವಕನಮĢಯನುv ಆüೕವbðþ, ಅದನುv

ಸ¥ಾ�ಾಲč òನv ಆಶ}ಯದú~ಟುmďೂಳ�ĥೕďಂದು ಮನಸು� ¬ಾëðtೕ. ĨįೂೕವĢೕ,

òೕನು ಅದನುv ಆüೕವbðþðtೕ. ಅದು òತ|č ³ೌ«ಾಗ|ðಂðರುćದು” ಎಂದು

¨ಾ}ïbþದನು.

೧೮

¥ಾûೕದನು ôúýmಯರನುv ಮುîrđ´ಾß, ಅವರನುv Įೂೕúþ, ಅವùಂದ

ಗÇ ಪಟmಣವನೂv ಮತುr ಅದರ �ಾ}ಮಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡನು. ೨

ಇದಲ~Ġ ಅವನುĹೕ°ಾಬ|ರನುv Įೂೕúþದನು. ಅವರು ¥ಾûೕದòđ ¥ಾಸ®ಾá

ಕಪwďೂಡĥೕ�ಾøತು. ೩ ¥ಾûೕದನು ಯೂĤ}é× ನðಯ ಸುತrಣ ಪ}Ġೕಶದú~ ತನv

®ಾ�ಾ|ñ�ಾರವನುv ³ಾsóಸುćದďc įೂೕಗುîrದt Ĕೂೕಬದ ಅರಸ§ಾದ ಹದĩಜರನನುv

ಹ¬ಾîನ ಬāಯú~ Įೂೕúþದನು. ೪ ¥ಾûೕದನು ಅವನ ³ಾûರ ರಥಗಳನೂv,

ಏĈ³ಾûರ ®ಾಹುತರನೂv, ಇಪwತುr ³ಾûರ �ಾ¯ಾĈಗಳನೂv Įĩÿëದು, ನೂರು

ಕುದುĩಗಳòvಟುmďೂಂಡು, ಉāದ ಕುದುĩಗಳ ÿಂ�ಾúನ ನರಗಳನುv ಕತrùþ

õಟmನು. ೫ ದಮಸcದ ಅ®ಾಮ|ರು Ĕೂೕಬದ ಅರಸ§ಾದ ಹದĠಜರನನುv ರŉಸಲು

ಬಂ¥ಾಗ ¥ಾûೕದನು ಅವರನೂv Įೂೕúþ, ಅವರú~ ಇಪwĞrರಡು ³ಾûರ ಜನರನುv

ďೂಂದನು. ೬ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ದಮಸcದ ಅ®ಾಮ| Ġೕಶದú~ �ಾವಲುದಂಡನುv

ಇùþದನು. ÿೕđ ಅ®ಾಮ|ರು ಅವನ Įೕವಕ®ಾá ಅವòđ ಕಪw ďೂಡುವವ®ಾದರು.

Ĩįೂೕವನ ಅನುಗ}ಹðಂದ ¥ಾûೕದòđ ಎú~ įೂೕದರೂ ûಜಯ Ġೂರßತು.

೭ ¥ಾûೕದನು ಹದĩಜರನ Įೕವಕùáದt ಬಂ�ಾರದ ಗು®ಾíಗಳನುv ßತುrďೂಂಡು

ĨರೂಸĪೕ÷đ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ೮ ಇದಲ~Ġ ¥ಾûೕದನು ಹದĩಜರನ

éಭÇ ಮತುr ಕೂË ಎಂಬ ಪಟmಣಗāಂದ ಬಹಳ £ಾಮ}ವನುv Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕದನು. ĮೂĪೂĹೕನನು ಆ £ಾಮ}ðಂದ ಕಂäನ ಕಡĪಂಬ ¨ಾĞ}ಯನೂv,

ಕಂಬಗಳನೂv ಮತುr ĥೕĩ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv ಇĠೕ £ಾಮ}ðಂದ ¬ಾëþದನು.

೯ ¥ಾûೕದನು Ĕೂೕಬದ ಅರಸ§ಾದ ಹದĠಜರನ Įೖನ|ವĢv¯ಾ~ ĮೂೕúþದĢಂಬ

ವತb¬ಾನć ಹ¬ಾîನ ಅರಸ§ಾದ Ğೂೕûđ ಮುémತು. ೧೦ Ğೂೕûಗೂ

ಹದĩಜòಗೂ ûĩೂೕಧûತುr. ¥ಾûೕದನು ಹದĠಜರನ ûರುದu įೂೕ®ಾë ಅವನನುv

Įೂೕúþದtùಂದ, Ğೂೕć ¥ಾûೕದನನುv ವಂðಸುćದಕೂc, ´ಾĩೖಸುćದಕೂc ತನv

ಮಗ§ಾದ ಹĠೂೕ®ಾಮನನುv ಕĈÿþದನು. ಇವನು ಬರು°ಾಗ ¥ಾûೕದòđೂೕಸcರ

ûಧûಧ°ಾದ £ಾಮ}, ĥā�, ಬಂ�ಾರಗಳ ¨ಾĞ}ಗಳನುv ತಂದನು. ೧೧ ಅರಸ§ಾದ

¥ಾûೕದನು ಇćಗಳನೂv ಎĠೂೕಮ|ರು,Ĺೕ°ಾಬ|ರು, ಅĹ{ೕòಯರು, ôúýmಯರು

ಮತುr ಅ¬ಾĪೕಕ|ರು ಎಂõೕ ಸುತrúನ ಜ§ಾಂಗಗāಂದ ವಶಪëþďೂಂಡ ĥā�

ಬಂ�ಾರವನುv Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಪ}îýnþದನು. ೧೨ ಇದಲ~Ġ Ĕರೂಯಳ

ಮಗ§ಾದ ಅĥ�Œಯುಉówನ ತáeನú~ ಎĠೂೕಮ|ರ ಹðĢಂಟು ³ಾûರ Įೖòಕರನುv

Įೂೕúþದನು. ೧೩ ¥ಾûೕದನು ಎĠೂೕ÷ನú~ �ಾವಲುದಂಡುಗಳòvùþದನು.

ಎĠೂೕಮ|ĩಲ~ರೂ¥ಾûೕದನ¥ಾಸ®ಾದರು.Ĩįೂೕವನಅನುಗ}ಹðಂದ¥ಾûೕದòđ

ಎú~ įೂೕದರೂ ಜಯĠೂರßತು. ೧೪ ¥ಾûೕದನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರ ಅರಸ§ಾá

ಎ¯ಾ~ ಪ}Ėಗāಗೂ ಧಮbತಪwĠ òೕî ಮತುr §ಾ|ಯðಂದ �ಾಯb òವbÿಸುîrದtನು.

೧೫ Ĕರೂಯಳಮಗ§ಾದĺೕ°ಾಬನು ಅವನ Įೕ§ಾñಪîಯೂ, ಅÿೕಲೂದನ

ಮಗ§ಾದ Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ಮಂî}ಯೂ ಆáದtರು. ೧೬ ಅÿೕಟೂಬನ

ಮಗ§ಾದ ÜĠೂೕಕನೂ ಮತುr ಅõೕħĪಕನ ಮಗ§ಾದ ಎªಾ|£ಾರನೂ ಅವನ

­ಾಜಕ®ಾáದtರು. ಶವ�ನು Īೕಖಕನು. ೧೭Ĩįೂೕ­ಾದನಮಗ§ಾದ ĥ§ಾಯನು,

ďĩೕತ| ಮತುr ģĪೕತ| ಎಂಬ �ಾವಲುದಂಡುಗಳ ಮುಖ|ಸs§ಾದನು. ¥ಾûೕದನ ಮಕcĈ

ಅರಸನ ಒěೂoೕಲಗದú~ ಪ}¦ಾನ®ಾáದtರು.

೧೯

ಇ¥ಾದನಂತರ ಅĹ{ೕòಯರಅರಸ§ಾದ §ಾ´ಾಷನು ಸತrನು. ಅವòđ

ಬದ¯ಾáಅವನಮಗನುಅರಸ§ಾದನು. ೨¥ಾûೕದನು, “§ಾ´ಾಷನುನನđ

ದĨĞೂೕùþದtùಂದ §ಾನೂ ಅವನಮಗ§ಾದ ´ಾನೂನòđ ದĨĞೂೕùಸುīನು”

ಅಂದುďೂಂಡು óತೃĬೂೕಕದú~ದt ´ಾನೂನನನುv ಸಂĞೖಸುćದďೂcೕಸcರ ದೂತರನುv

ಕĈÿþದನು. ¥ಾûೕದನ Įೕವಕರು ´ಾನೂನನನುv ಸಂĞೖಸುćದďೂcೕಸcರ

ಅĹ{ೕòಯರ Ġೕಶďc ಬಂದರು. ೩ ಆಗ ಅĹ{ೕË ಪ}ಭುಗĈ ´ಾನೂನòđ,

“¥ಾûೕದನು òನv ಬāđ ಸಂĞೖಸುವವರನುv ಕĈÿþದtùಂದ ಅವನು òನv ತಂĠಯನುv

ಸ§ಾ{òಸುವವ§ಾá¥ಾtĢಂದು Ģನಸುîrೕĺೕ? ಅವನ ಆĈಗĈ Ġೕಶವನುv ಸಂಚùþ

Ģೂೕë, ಅದನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂದು ಬಂð¥ಾtĩ” ಎಂದು įೕāದರು. ೪

ಆದುದùಂದ ´ಾನೂನನು ¥ಾûೕದನ Įೕವಕರನುv ÿëþ, ಗಡoದ ಅಧb «ಾಗವನುv

ĥೂೕāþ, ಅವರ Įೂಂಟದ ďಳ«ಾಗದ òಲುವಂáಗಳನುv ಕತrùþ ಕĈÿþõಟmನು. ೫

ಅವರು įೂೕá ಈ ವತb¬ಾನವನುv ¥ಾûೕದòđ įೕāಕĈÿþ¥ಾಗ ಅವನು ಬಹಳ

ಅವ¬ಾನįೂಂð ಅವùđ ಆĈಗಳಮು�ಾಂತರ°ಾá, “òಮ{ ಗಡo ĥıಯುವವĩđ

òೕć Ĩùďೂೕûನú~ದುt ಅನಂತರ ಬòvù” ಎಂದು įೕāþದನು. ೬ £ಾć

¥ಾûೕದòđ ಅಸಹ|®ಾĠīಂದು ´ಾನೂನನೂ ಮತುr ಅĹ{ೕòಯರೂ îāದು

ಎರಡು ನðಗಳ ಮಧ|ದú~ರುವ ಅ®ಾÐ þೕħøಂದಲೂ, ¬ಾಕðಂದಲೂ,

Ĕೂೕªಾ ®ಾಜ|ðಂದಲೂ ರಥಗಳನೂv, ®ಾಹುತರನುv ತùಸುćದďೂcೕಸcರ ³ಾûರ

ತ¯ಾಂತು ĥā�ಯನೂv ಕĈÿþದರು. ೭ ಆಗಮೂವĞrರಡು ³ಾûರ ರಥಬಲದವರೂ,

¬ಾಕದ ಅರಸನೂ ಮತುr ಅವನ ದಂ ಾĈಗĈ ಬಂದು ಅವರ ಸ´ಾಯďೂcೕಸcರ

ħೕĠಬ ಊùನ ಮುಂĠ ¨ಾıಯ ¬ಾëďೂಂಡರು. ಅĹ{ೕòಯರೂ ತಮ{

ಪಟmಣಗāಂದಯುದuďc ಕೂëಬಂದರು. ೮ಈ ಸುðtಯು ¥ಾûೕದòđಮುém¥ಾಗ

ಅವನು ĺೕ°ಾಬನನೂv, ಎ¯ಾ~ ಶೂರĮೖòಕರನೂv ಕĈÿþದನು. ೯ ಕೂಡĪ

ಅĹ{ೕòಯರು įೂರđ ಬಂದು ಊರ ªಾáúನ ಬāಯú~ č|ಹಕémದರು.

ಅವರ ಸ´ಾಯ�ಾcá ಬಂದ ಅರಸರು ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ħೖ¥ಾನದú~ òಂತರು. ೧೦

ĺೕ°ಾಬನು ತನv ಮುಂĠಯೂ ÿಂĠಯೂಯುದu ¨ಾ}ರಂಭ°ಾದದtನುv ಕಂಡು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರú~ Ĭ}ೕಷn®ಾದ ಎ¯ಾ~ Įೖòಕರನುv ಆùþďೂಂಡು, ಅವರನುv ಅ®ಾಮ|ùđ

ûĩೂೕಧ°ಾá òú~þದನು. ೧೧ ಉāದ ಜನರನುv ತನv ತಮ{§ಾದ ಅĥ�Œಯ

ವಶďc ďೂಟುm ಅವòđ, ೧೨ “ಅ®ಾಮ|ರು ನನvನುv ĮೂೕúಸುವಂĞ ಕಂಡĩ òೕನು

ನನv ಸ´ಾಯďc ªಾ, ಅĹ{ೕòಯರು òನvನುv ĮೂೕúಸುವಂĞ ಕಂಡĩ §ಾನು òನv

ಸ´ಾಯďc ಬರುīನು. ೧೩ ġೖಯbðಂðರು, ನಮ{ ಜನùđೂೕಸcರč, ನಮ{

Ġೕವರ ಪಟmಣಗāđೂೕಸcರč, ನಮ{ ¨ೌರುಷವನುv ĞೂೕùĮೂೕಣ.Ĩįೂೕವನು

ತನđ ಸù�ಾಣುವ ´ಾđ ¬ಾಡú” ಎಂದು įೕā ಅವನನುv ಅĹ{ೕòಯùđ

ûರುದu°ಾá ಕĈÿþದನು. ೧೪ ĺೕ°ಾಬನೂ ಅವನ ಜನರೂ ಅ®ಾಮ|ùđ

ûರುದu°ಾá ಯುದu¨ಾ}ರಂöþ¥ಾಗ ಅ®ಾಮ|ರು ಓëįೂೕದರು. ೧೫ ಅವರು

ಓëįೂೕಗುćದನುv ಅĹ{ೕòಯರು ಕಂಡು ಅವರೂ ಅವನ ತಮ{§ಾದ ಅĥ�Œಯ

ಎದುùòಂದ ಓëįೂೕá ಪಟmಣವನುv ಪ}īೕüþದರು.ĺೕ°ಾಬನುĨರೂಸĪೕ÷đ

įೂೕದನು. ೧೬ಅ®ಾಮ|ùđ £ಾć ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ ಅಪಜಯįೂಂðĠtೕīಂದು

đೂ£ಾr¥ಾಗ ಅವರುಯೂĤ}é×ನðಯಆĔಯú~ದt ಅ®ಾಮ|ರನುv ಕĩಕĈÿþದರು.

ಹದĩಜರನĮೕ§ಾñಪî­ಾದĬೂೕಫಕನುಅವರ§ಾಯಕ§ಾದನು. ೧೭ಈಸುðtಯು

¥ಾûೕದòđ ಮುém¥ಾಗ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಕೂëþďೂಂಡು ĺದbË

įೂıಯನುv ¥ಾé, ಅ®ಾಮ|ರ ಸ÷ೕಪďc ಬಂದು ಅವĩೂಡĢ �ಾ¥ಾಡುćದďೂcಸcರ

č|ಹ ಕémದನು. ೧೮ ಅ®ಾಮ|ರು ಯುದuďc òಂ£ಾಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮುಂĠ Įೂೕತು

ಓëįೂೕದರು. ¥ಾûೕದನು ಅ®ಾಮ|ರ ಏĈ³ಾûರ ರಥಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾë, ನಲ�ತುr

³ಾûರ �ಾ¯ಾĈಗಳನುv ďೂಂದುõಟmನು. ಅವನು Įೕ§ಾñಪî­ಾದ Ĭೂೕಫಕನನೂv
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ďೂಂದನು. ೧೯ಹದĩಜರನ ¥ಾಸರು ಇ³ಾ}ĨೕಲರಮುಂĠ ತಮ{ ďೖ ³ಾಗĠಂದು

îāದು ¥ಾûೕದĢೂಡĢ ಒಪwಂದ¬ಾëďೂಂಡು ಅವನ ¥ಾಸ®ಾದರು. ಅಂðòಂದ

ಅ®ಾಮ|ರು ಅĹ{ೕòಯùđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುćದďc ಮನಸು� ¬ಾಡú~ಲ~.

೨೦

ಮರುವಷb ವಸಂತ �ಾಲದú~ ಅರಸರು ಯುದuďc įೂರಡುವ

ಸಮಯದú~ ĺೕ°ಾಬನು ಬಲ°ಾದ Įೖನ|ವನುv ಯುದuďc ಮುನvěþ,

ಅĹ{ೕòಯರ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳನುv ವಶಪëþďೂಂಡು ರಬyďc įೂೕá ಮುîrđ ´ಾßದನು.

¥ಾûೕದನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~Ĩೕ ಇದtನು. ĺೕ°ಾಬನು ರಬy ಪಟmಣವನುv

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡನು. ೨ ¥ಾûೕದನು ಮ¯ಾcÐಮೂîbಯ ತĪಯħೕúದt

ಬಂ�ಾರದ ßùೕಟವನುv Ğđದುďೂಂಡನು. ಅದು §ಾಲುc ³ಾûರ Ğೂ¯ಾ ತೂಕದುt.

ಅದರú~ದt ಅಮೂಲ|°ಾದ ರತvಗಳನುv ¥ಾûೕದನು ತನv üರþ�ನú~ ಧùþďೂಂಡನು.

ಅವನು ಆ ಪಟmಣðಂದ Ġೂಡo ďೂı�ಯನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ೩

ಊùನ ò°ಾþಗಳನುv ÿëದು ಗರಗಸ, ಗುದtú, ďೂಡúಗāಂದ¬ಾಡುವ ďಲಸďc

Ģೕ÷þದನು. ಅĹ{ೕòಯರ ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣದವùಗೂ ಇĠೕ ಗî­ಾøತು. ಅನಂತರ

¥ಾûೕದನು ಸವbĮೖòಕĩೂಡĢĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದನು. ೪ ಅನಂತರ ôúýmಯರ

ಸಂಗಡ đĖùನú~ ಯುದu ನěøತು. ಆಗ ಹುಷಊùನವ§ಾದ þĥyďೖ ಎಂಬುವವನು

ĩ©ಾಯ§ಾದ þģwŒ ಎಂಬುವವನನುv ďೂಲ~ಲು ôúýmಯರು ಕುáeįೂೕದರು. ೫

ôúýmಯĩೂಡĢ ಇĢೂvħ{ಯುದu ನě¥ಾಗ­ಾøೕರನಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ�§ಾನನು

áîrೕಯ§ಾದ đೂ¯ಾ|ತನ ತಮ{§ಾದ ಲÿ{ೕಯನನುv ďೂಂದನು. ಲÿ{ೕಯನ ಬæbಯ

ÿëďಯು Ģೕ�ಾರರ ಕುಂęಯಷುm �ಾತ}ûತುr. ೬ಮĞೂrಂದು ³ಾù ಗÇಊùನú~

ಯುದuನěøತು. ಅú~ ಒಬy ಎತrರ°ಾದ ąರುಷòದtನು ಅವನ ďೖ�ಾಲುಗāđ ಆ®ಾರು

ĥರĈಗāದtć. ಅವನೂ ĩ©ಾಯನು. ೭ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv òಂðþ¥ಾಗ

¥ಾûೕದನ ಅಣq§ಾದ üಮ{ನಮಗĺೕ§ಾ£ಾನನು ಅವನನುv ďೂಂದು´ಾßದನು.

೮ ಗÇಊùನವ®ಾದ ಈ ĩ©ಾಯರು ¥ಾûೕದòಂದಲೂ ಅವನ Įೕವಕùಂದಲೂ

ಹತ®ಾದರು.

೨೧

Įೖ£ಾನನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ûರುದu ಎದುt, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಜನಗಣî

¬ಾಡುćದďc ¥ಾûೕದನನುv ģ}ೕĩೕóþದನು. ೨ ¥ಾûೕದನು

ĺೕ°ಾಬನನೂv ಮತುr ಜ§ಾñಪîಗಳನೂv ಕĩದು, “ನನđ ಜನರ Īಕc đೂ£ಾrಗುವ

´ಾđ òೕć ĥೕĭbಬðಂದ ¥ಾË ಊùನವĩಗೂ ಸಂಚùþ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

Īಕc ¬ಾëďೂಂಡು ಬòvù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೩ ಆಗĺೕ°ಾಬನು, “ನನv

ಒěಯ§ಾದ ಅರಸĢೕ, Ĩįೂೕವನು ತನv ಪ}Ėಗಳನುv ನೂರರಷುm įähಸú.

ಅವĩಲ~ರೂ ನನv ಒěಯನ ¥ಾಸರĭm. ಒěಯನು ಇಂಥದtನುv ಅģೕŉಸುćĠೕನು?

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಅಪ®ಾಧďc ಗುù¬ಾಡುćĠೕď” ಎಂದನು. ೪ಆದĩ ಅರಸನು

ĺೕ°ಾಬòđ ßûđೂಡĠ ತನv ¬ಾತĢvೕ ನěþದtùಂದ ಅವನು įೂರಟುįೂೕá

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ ಸಂಚùþ ĨರೂಸĪೕ÷đ ÿಂðರುáದನು.

೫ĺೕ°ಾಬನು ¥ಾûೕದòđ ಒówþದ ಜನಗಣîಯ ಸಂĐ|ಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~

ಯುದuďc įೂೕಗತಕc Įೖòಕರು ಹĢೂvಂದು ಲņಮತುr Ĩಹೂದ|ರú~ §ಾಲುc ಲņದ

ಎಪwತುr ³ಾûರ. ೬ಅರಸನ ಅಪwĝಯುĺೕ°ಾಬòđ ಅಸಹ|°ಾáದುtದùಂದ ಅವನು

Īೕûಮತುr ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲಗಳವರ ಜನಗಣîಯನುv ¬ಾಡúಲ~. ೭ ಜನಗಣî

¬ಾëದುt Ġೕವùđ ďಟmĠtಂದು ಕಂಡದtùಂದ ಆತನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ªಾñþದನು.

೮ ಆಗ ¥ಾûೕದನು, “§ಾನು ಬುðuÿೕನ �ಾಯbವನುv ¬ಾë ¨ಾó­ಾáĠtೕĢ.

ದಯûಟುm òನv Įೕವಕನಅಪ®ಾಧವನುv ņ÷ಸು”ಎಂದುĠೕವರನುv ¨ಾ}ïbþದನು. ೯

Ĩįೂೕವನು ¥ಾûೕದನ ದüb­ಾದ �ಾದòđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೧೦Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು ಮೂರು ûಧ°ಾದ üŊಯನುv òನv ಮುಂĠ ಇಡುĞrೕĢ.

ಅćಗಳú~ ­ಾćದನುv òನv ħೕĪ ಬರ¬ಾಡĥೕďೂೕ ಆùþďೂೕ ಎಂಬು¥ಾá

¥ಾûೕದòđ įೕĈ” ಎಂದನು. ೧೧ ಆಗ �ಾದನು ¥ಾûೕದನ ಬāđ įೂೕá

ಅವòđ, “Ĩįೂೕವನು įೕĈćĠೕĢಂದĩ, ೧೨ ‘ಮೂರು ವಷbಗಳ ವĩđ

ಬರ�ಾಲಉಂÝಗĥೕďೂೕ, ಇಲ~ī òೕನು ಮೂರು îಂಗĈ òನv ಶತು}ಗಳ äತ}ÿಂĮđ

ಬú­ಾಗುćದು ĥೕďೂೕ, ಇಲ~ī ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮಸr ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ Ĩįೂೕವನು

ಕĈÿþದ ಸಂ´ಾರದೂತòಂದ ಉಂÝಗುವ ಮೂರು ðನಗಳĳೕರ°ಾ|ñಯ

ರೂಪ°ಾದĨįೂೕವನ üŊ ĥೕďೂೕ, ಈ ಮೂರರú~ ಒಂದನುv ಆùþďೂ’ ಎಂಬುĠೕ.

ನನvನುv ಕĈÿþದವòđ­ಾವಉತrರವನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕಕು ಆĪೂೕäþ

įೕĈ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ಅದďc ¥ಾûೕದನು �ಾದòđ, “§ಾನು ಬಲು

ಇಕcémನú~ರುĞrೕĢ. ಮನುಷ|ರ ďೖಯú~ õೕĈćದßcಂತ Ĩįೂೕವನ ಹಸrದú~

õೕĈćದು ħೕಲು. ಆತನು ಕೃ¨ಾċಣbನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪ ಆಗ

Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}ĨೕಲರħೕĪ °ಾ|ñಯನುv ಬರ¬ಾëದನು. ಅವರú~ ಎಪwತುr

³ಾûರ ಜನರು ಸತrರು. ೧೫ Ġೕವರು ĨರೂಸĪೕಮನುv §ಾಶಪëಸುćದďc

ದೂತರನುv ಕĈÿþದನು. ಆದĩ ಆ ದೂತನು §ಾಶಪëಸುćದßc¥ಾtಗ Ĩįೂೕವನು

ಅದನುv ಕಂಡು ಆ ďೕëನ ûಷಯದú~ ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm ಸಂ´ಾರ ದೂತòđ,

“³ಾಕು òನv ďೖಯನುv ÿಂĠđ” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ಆಗĨįೂೕವನ ದೂತನು

Ĩಬೂþಯ§ಾದ ಒ§ಾbನನ ಕಣದú~ òಂತನು. ೧೬ ¥ಾûೕದನು ಕĝqîr Ģೂೕë

Ĩįೂೕವನ ದೂತನು ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳ ನಡುī òಂîರುćದನೂv, Üäದ ďೖಯú~

ĨರೂಸĪೕ÷đûರುದu°ಾáÿùದಕîrøರುćದನೂv ಕಂ ಾಗಅವನೂ,ÿùಯರೂ

đೂೕíತಟmನುv įೂದುtďೂಂಡು ĥೂೕರಲು õದtರು. ೧೭ಮತುr ¥ಾûೕದನು Ġೕವùđ,

“ಜನರನುv Īßcಸĥೕďಂದು ಆŌಾóþದವನು §ಾನಲ~Ļೕ. ಮ´ಾ¨ಾಪ¬ಾëದವನು

§ಾĢೕ. ಕುùಗಳಂîರುವ ಈ ಜನರು ಏನು ¬ಾë¥ಾtĩ? ĨįೂೕವĢೕ, ನನv Ġೕವĩೕ,

òನv ಹಸrć òನv ಜನರನುv ªಾñಸುćದďc ಅವùđ ûರುದu°ಾáರĠ ನನಗೂ ನನv

ಮĢಯವùಗೂ ûರುದu°ಾáರú” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು. ೧೮ ಆಗĨįೂೕವನ

ದೂತನು �ಾದòđ, “Ĩಬೂþಯ§ಾದ ಒ§ಾbನನ ಕಣದú~ Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ

ಒಂದುಯŋīೕðಯನುv ಕémಸುćದďc įೂೕಗĥೕಕು ಎಂದು ¥ಾûೕದòđ įೕĈ”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೯ ¥ಾûೕದನು �ಾದನ ಮು�ಾಂತರ°ಾá ತನ�ಾದ

ĨįೂೕವನಅಪwĝಯಂĞįೂರಟನು. ೨೦ಅಷmರú~ đೂೕðಯನುv ತುāಸುîrದt

ಒ§ಾbನನು îರುáďೂಂಡು ದೂತನನುv Ģೂೕëದtನು. ಅವನ ĖೂĞಯú~ದt ಅವನ

§ಾಲುc ಮಕcĈ ಅಡáďೂಂëದtರು. ೨೧ ¥ಾûೕದನು ತನv ಬāđ ಬರುćದನುv

ಒ§ಾbನನು ಕಂಡು ಕಣವನುv õಟುm įೂೕá ಅವòđ ಅಡo õದtನು. ೨೨ ¥ಾûೕದನು

ಅವòđ, “òನv ಕಣವನೂv ಮತುr ಭೂ÷ಯನುv ನನđ ďೂಡು, °ಾ|ñಯು ಜನರನುv

õಟುm įೂೕಗುವಂĞ §ಾನು ಅದರú~ Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಒಂದುಯŋīೕðಯನುv

ಕémಸುĞrೕĢ.ċಣbಕ}ಯ Ğđದುďೂಂಡು ಅದನುv ďೂಡು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೩

ಆಗ ಒ§ಾbನನು ¥ಾûೕದòđ, “ನನv ಒěಯ§ಾದ ಅರಸನು ತನđ ಇಷm°ಾದದtನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಯŋ¬ಾěೂೕಣ°ಾಗú. ಇú~ ಯŋďc įೂೕùಗĎ, ³ೌĠđ

ಹಂîೕಕುಂęಗĎ, Ģೖīೕದ|ďೂcೕಸcರ đೂೕðಯೂಇರುತrī. ಇīಲ~ವನೂv ďೂಡುĞrೕĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು ಒ§ಾbನòđ “´ಾಗಲ~ §ಾನು òòvಂದ

ċಣb ಕ}ಯďc ĞđದುďೂĈ�ĞrೕĢ òನđ Įೕùದtನುv ಕ}ಯûಲ~Ġ Ğđದುďೂಂಡು

Ĩįೂೕವòđಯŋ°ಾá ಅóbಸುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೫ ¥ಾûೕದನು

ಆ ಭೂ÷đೂೕಸcರ ಅವòđ ಆರುನೂರು ĬಕÓ ಬಂ�ಾರವನುv ďೂಟmನು. ೨೬

ಅú~ ¥ಾûೕದನು Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಯŋīೕðಯನುv ಕémþ, ಅದರ ħೕĪ

ಆತòđಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv, ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳನೂv ಅóbþ,Ĩįೂೕವನನುv

¨ಾ}ïbþದನು.ĨįೂೕವನುಅವನĹĩಯನುv ¯ಾúþ,ಆ�ಾಶðಂದಯŋīೕðಯ

ħೕĪ ĥಂßಯನುv ಸುùþ, ೨೭ ಕîrಯನುv ಒĩಯú~ ´ಾಕĥೕďಂದು ದೂತòđ

ಆŌಾóþದನು. ಅವನು ´ಾđĨೕ ¬ಾëದನು. ೨೮ ĹೕĬಯು ಅರಣ|ದú~

¬ಾëþದĨįೂೕವನ ಗು ಾರ ಮತುr ಯŋīೕðಯು ಆ �ಾಲದú~ áĥೂ|ೕòನ

ċ�ಾಸsಳದú~ದtć. ೨೯ ಆದರೂ ¥ಾûೕದನುĨįೂೕವನ ದೂತನ ಕîrđ įದù

Ġೕವದಶbನ�ಾcá ಅú~đ įೂೕಗ¯ಾರĠ,Ĩಬೂþಯ§ಾದ ಒ§ಾbನನ ಕಣದú~Ĩೕ

ಯŋವನುv ಅóbþದನು. ೩೦ ಆ �ಾಲದú~ ¥ಾûೕದòđĨįೂೕವòಂದ ಸದುತrರ

Ġೂರßತು.

೨೨

ಆಗ ¥ಾûೕದನು, “ಇĠೕ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯ. ಇĠೕ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರುಯŋವನುv ಅóbಸತಕc ಯŋīೕð” ಎಂದು įೕāದನು. ೨

ಅನಂತರ ¥ಾûೕದನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶದú~ದt ಅನ|ಜನಗಳನುv ಒಟುmಗೂëಸುćದďc

ಆŌಾóþ, ಅವರú~ದt ಕಲು~ಕುéಗರನುv Ġೕ°ಾಲಯದ ಕಟmಡ�ಾcá ಕಲು~ಗಳನುv

ďತುrćದďc Ģೕ÷þದನು. ೩ ಇದಲ~Ġ ¥ಾûೕದನು ¥ಾ�ರಗಳ ಮೂಲಕ

įೂೕಗುವ ªಾáಲುಗāđ ĥೕ�ಾದ Ĺıಗಳನೂv, ಪémಗಳನೂv ¬ಾಡುćದďc

ಬಹಳ ಕõyಣಗಳನೂv, ೪ Īಕcûಲ~ದtಷುm £ಾಮ}ವನೂv, ಎíಸ¯ಾರದಷುm
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Ġೕವ¥ಾರುಮರಗಳನೂv þದuಪëþದನು. äೕĠೂೕನ|ರು ಮತುr ತೂಯbರೂ ಅವòđ

Ġೕವ¥ಾರುಮರಗಳನುv ತಂದುďೂಟmರು. ೫ ¥ಾûೕದನು ತನv ಮನþ�ನú~ ತನv

ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು ಎı ¨ಾ}ಯದವ§ಾá¥ಾtĢ. Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ

ಕémಸತಕc ಆಲಯದ ßೕîbಯು ಎ¯ಾ~ Ġೕಶಗಳú~ ಘನĞಯನುv įೂಂದĥೕ�ಾದĩ

ಅದು ಅñಕ Ĭೂೕ«ಾಯ¬ಾನ°ಾáರĥೕಕು. ಆದುದùಂದ ಅದďc ĥೕ�ಾಗುćದĢv¯ಾ~

þದuಪëಸುīನು ಅಂದುďೂಂಡು ³ಾಯುćದďc ĹದĪೕ ಎ¯ಾ~ þದuĞಗಳನುv

¬ಾëದನು. ೬ ಆ ħೕĪ ಅವನು ತನv ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನನುv ಕĩøþ

ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđೂೕಸcರ ಆಲಯವನುv ಕಟmĥೕďಂದು ಅವòđ

ಆŌಾóþದನು. ೭ ¥ಾûೕದನು ĮೂĪೂĹೕನòđ, “§ಾನು ನನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ įಸùđೂೕಸcರ ಅಲಯವನುv ಕಟmĥೕďಂದು ಮನಸು� ¬ಾëĠtನು.

೮ ಆದĩ Ĩįೂೕವನು ನನđ, ‘òೕನು ಬಹಳ ರಕrವನುv ಸುùþದವನೂ, ಮ´ಾ

ಯುದuಗಳನುv ನëþದವನೂ ಆáರುîrೕ. òೕನು ನĢvದುùನú~ ಬಹಳ ರಕrವನುv

ಸುùþದtùಂದ ನನv įಸù�ಾá ಆಲಯವನುv ಕಟmªಾರದು. ೯ òನđ ಒಬy ಮಗನು

ಹುಟುmವನು, ಅವನು ಸ¬ಾ¦ಾನ ąರುಷ§ಾáರುವನು. §ಾನು ಅವನ ಸುತrಣ

ಎ¯ಾ~ ûĩೂೕñಗಳನುv ಅಡáþ, ಅವòđ ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ಅನುಗ}ÿಸುīನು.

ಅವòđ ĮೂĪೂĹೕನĢಂಬ įಸùರುćದು. ಅವನ �ಾಲದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ಸ¬ಾ¦ಾನವನೂv ಮತುr ³ೌ«ಾಗ|ವನೂv ದಯ¨ಾúಸುīನು. ೧೦ ಅವĢೕ ನನv

įಸù�ಾá ಒಂದು ಮĢಯನುv ಕಟುmವನು. ಅವನು ನನđ ಮಗ§ಾáರುವನು.

§ಾನು ಅವòđ ತಂĠ­ಾáರುīನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಅವನ ®ಾಜ|þಂ´ಾಸನವನುv

òರಂತರ°ಾá þsರಪëಸುīನು ಎಂಬು¥ಾá įೕāದನು’. ೧೧ ನನv ಮಗĢೕ,

òೕನು ಸಫಲ§ಾáರುವಂĞಯೂ, òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òನv ûಷಯದú~

¬ಾëದ °ಾ�ಾtನದ ಪ}�ಾರ òೕನು Ġೕ°ಾಲಯವನುv ಕಟುmವಂĞಯೂ ಆತನು

òನv ಸಂಗಡ ಇರú. ೧೨ òೕನು òನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

ďೖďೂĈ�ವಂĞ ಆತನು òನđ Ōಾನûīೕಕಗಳನುv ದಯ¨ಾúþ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

ಆĈćದďc òನvನುv Ģೕ÷ಸú. ೧೩ĨįೂೕವನುĹೕĬಯಮು�ಾಂತರ°ಾá

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ďೂಟm ûñ§ಾ|ಯಗಳನುv òೕನು ďೖďೂĈ�ć¥ಾದĩ ಸಫಲ§ಾಗುû.

þsರäತr§ಾáರು, ġೖಯbðಂðರು, ಅಂಜĥೕಡ, ಕಳವಳđೂಳ�ĥೕಡ. ೧೪ ಇđೂೕ,

§ಾನು ಬಹು ಪ}­ಾಸಪಟುm Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďೂcೕಸcರ ಒಂದು ಲņ ತ¯ಾಂತು

ಬಂ�ಾರವನೂv, ಹತುr ಲņ ತ¯ಾಂತು ĥā�ಯನೂv, Īಕcûಲ~ದಷುm £ಾಮ}, ಕõyಣ

ಇćಗಳನೂv ಕಲು~ ಮತುr ಮರಗಳನೂv ಕೂëþĠtೕĢ. òೕನು ಇದďc ಇನೂv įಚುh

ಕೂëಸĥೕಕು. ೧೫ ಇದಲ~Ġ ಕಟುmವ ďಲಸ�ಾcá ĥೕ�ಾದಷುm ಕಲು~ಕುéಗರೂ,

üúwಗĎ, ೧೬ ಬಡáಗĎ, ಬಂ�ಾರ, ĥā�, £ಾಮ}, ಕõyಣಗಳ ಎ¯ಾ~ ತರಹದ

ďಲಸವನುv ¬ಾಡುćದರú~ �ಾಣರು òĢೂvಂðáರು£ಾrĩ. ಅವರನುv ಎíಸಲು

³ಾಧ|ûಲ~. ಎದುt þದu§ಾá ďಲಸďc ďೖ ´ಾಕು,Ĩįೂೕವನು òನv ಸಂಗಡ ಇರú” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೭ ಆħೕĪ ತನv ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನòđ Ģರ°ಾಗĥೕďಂದು

¥ಾûೕದನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ಅñಪîಗāಗೂ ಆŌಾóþದನು. ೧೮ ಆತನು

ಅವùđ, “òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{ ಸಂಗಡ ಇದುt ಎ¯ಾ~ ಕěಗಳú~ಯೂ

òಮđ û±ಾ}ಂîಯನುv ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtನ¯ಾ~. ಆತನು ಈ Ġೕಶದ ಮೂಲò°ಾþಗಳನುv

ನನv ďೖđ ಒówþ¥ಾtĢ. ĠೕಶćĨįೂೕವòಗೂ ಆತನ ಪ}Ėಗāಗೂ ³ಾ�ñೕನ°ಾøತು

Ģೂೕëù. ೧೯ ಆದುದùಂದ òೕćċಣbಮನþ�òಂದಲೂ,ċಣb¨ಾ}ಣðಂದಲೂ

òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ದಶbನವನುv ಬಯþù. ಏāù, òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ ಪû£ಾ}ಲಯವನುv ಕémù. Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಮಂಜೂಷವನೂv,

Ġೕ°ಾ®ಾಧĢಯಪûತ} ³ಾಮá}ಗಳನೂv Ĩįೂೕವನ įಸùđೂೕಸcರ ಕಟmಲwಡುವ

ಮಂðರದú~ ಇëù” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೩

¥ಾûೕದನು ವĺೕವೃದu§ಾá ತನv æೕವ¬ಾನದ ďೂĢಯðನಗಳú~ ತನv

ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನ§ಾvá Ģೕ÷þದನು.

೨ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ಅñಪîಗಳನೂv, ­ಾಜಕರನೂv ಮತುr Īೕûಯರನೂv

ತನv ಬāಯú~ ಒಟುmಗೂëþದನು. ೩ಮೂವತುr ವಷbßcಂತ įÜhದ ವಯಸು�ಳ�

Īೕûಯರನುv Īßcþ¥ಾಗ ಗಂಡಸರ ಸಂĐ|ಯುಮೂವĞrಂಟು ³ಾûರ°ಾáತುr. ೪

¥ಾûೕದನು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯವನುv ಕಟುmವವರ ħೕú�Üರĝ�ಾá ಇಪwತr §ಾಲುc

³ಾûರ ಜನರನುv §ಾ|­ಾñಪîಗಳ§ಾvá ಮತುr ಅñ�ಾùಗಳ§ಾvá ಆರು ³ಾûರ

ಜನರನುv, ೫ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರ§ಾvá, §ಾಲುc ³ಾûರ ಜನರನುv ಮತುr £ಾನು þದuಪëþದ

°ಾದ|ಗāಂದĨįೂೕವನನುv ಭæಸುćದ�ಾcá §ಾಲುc ³ಾûರಜನರನೂv Ģೕ÷þದನು.

೬ ಇದಲ~Ġ ¥ಾûೕದನು Īೕûಯ ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ đೕĭೂೕbನ|ರು, ď´ಾತ|ರು ಮತುr

ħ®ಾùೕಯರು ಇವರನುv ûûಧ ವಗbಗಳ§ಾvá û«ಾáþದನು. ೭ đೕĭೂೕbನ|ರ

ಮೂಲąರುಷರು ಲ¥ಾtËಮತುr ü÷{ೕ ಎಂಬುವರು. ೮ ಲ¥ಾtನòđ ಪ}¦ಾನ§ಾದ

ĨÿೕĨೕÓ, Ėೕ£ಾÐಮತುrĺೕīೕÓ ಎಂಬಮೂರು ಮಕcāದtರು. ೯ ü÷{ೕđ

ĬĪೂೕĹೕÇ, ಹæೕĨೕÓ, ´ಾ®ಾË ಎಂಬಮೂರು ಮಕcāದtರು. ಇವರು ಲ¥ಾtನ|ರ

đೂೕತ} ಪ}¦ಾನರು. ೧೦ ü÷{ೕđಯಹÇ, æೕನ,ĨಯೂÖಮತುr ĥùೕಯ ಎಂಬ

§ಾಲುc ಮಕcāದtರು. ೧೧ಯಹತನು ಪ}¦ಾನನು, æೕಜನು ಎರಡĢಯವ§ಾáದtನು,

ĨಯೂÖ, ĥùೕಯùđ įಚುh ಮಕcāರúಲ~°ಾದುದùಂದ ಅವùಬyರೂ ಒಂĠೕ

ಕುಟುಂಬ°ಾá ವಗb°ಾáಯೂ ಎíಸಲwémದtರು. ೧೨ ď´ಾತòđ ಅ¬ಾ}Ð, ಇÜ�Ò,

įĥೂ}ೕËಮತುr ಉæjೕĨೕÓ ಎಂಬ §ಾಲುc ಮಕcāದtರು. ೧೩ಅ¬ಾ}ಮನಮಕcĈ

ಆĩೂೕËಮತುrĹೕĬ ಎಂಬುವವರು. ಆĩೂೕನನು ಅವನ ಸಂ£ಾನದವರು ಮ´ಾ

ಪùಶುದu°ಾದ ವಸುrಗಳನುv ಪ}îýnಸುćದďc ಪ}Ğ|ೕßಸಲwಟmರು. ಇವರುĨįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ ಸ¥ಾ�ಾಲ ಧೂಪ´ಾಕುವವರೂ, ಆತನ Įೕī ¬ಾಡುವವರೂ, ಆತನ

įಸùòಂದ ಜನರನುv ಆüೕವbðಸುವವರೂ ಆáದtರು. ೧೪Ġೕವರಮನುಷ|§ಾದ

ĹೕĬಯಸಂ£ಾನದವರು ³ಾ¦ಾರಣ Īೕûಯĩೂಳđ ಎíಸಲwಟmರು. ೧೫ĹೕĬಯ

ಮಕcĈ đೕĭೂೕbÐ ಮತುr ಎúೕĨĖÒ ಎಂಬುವವರು. ೧೬ ಪ}¦ಾನ§ಾದ

Ĭಬೂīೕಲನು đೕĭೂೕbಮನಮಗನು. ೧೭ ಪ}¦ಾನ§ಾದ ĩಹಬ| ಎúೕĨĖರನ

ಮಗನು. ಎúೕĨĖರòđ ĥೕĩ ಮಕcāರúಲ~. ಆದĩ ĩಹಬ|òđ ಅĢೕಕ ಮಕcāದtರು.

೧೮ ಪ}¦ಾನ§ಾದ ĬĪೂೕĹೕತನು ಇÜ�ರನ ಮಗ. ೧೯ įĥೂ}ೕನನ ಮಕcಳú~

Ĩùೕಯನು ಪ}¦ಾನನು, ಅಮಯbನು ಎರಡĢಯವನು, ಯಹæೕĨೕಲನು

ಮೂರĢಯವನು, Ĩಕ¬ಾ{Ð §ಾಲcĢಯವನು. ೨೦ಉæjೕĨೕಲನ ಮಕcಳú~

÷ೕಕನು ಪ}¦ಾನನು, ಇý�ೕಯನು ಎರಡĢಯವನು. ೨೧ ħ®ಾùೕಯ ಮಕcĈ

ಮÿ~ೕ ಮತುr ಮೂýೕ ಎಂಬುವವರು. ಮÿ~ೕಯಮಕcĈ ಎ¯ಾ~�ಾÒಮತುr ßೕÖ.

೨೨ ಎ¯ಾ~�ಾರನು ಗಂಡು ಮಕcāಲ~Ġ ಸತrನು. ಅವòđ įಣುq ಮಕcĈ ¬ಾತ}

ಇದtರು. ಇವರು ತಮ{ ಬಂಧುಗ¶ಾದ ßೕಷನ ಮಕcಳನುv ಮದುī­ಾದರು. ೨೩

ಮೂýೕđ ಮÿ~ೕ, ಏĠÒ ಮತುr ĨĩೕĹೕÇ ಎಂಬ ಮೂವರು ಮಕcāದtರು.

೨೪ Īೕûಯರ ಪémಯú~ ಬĩಯಲwಟm įಸರುಗಳ ಪ}�ಾರ ಇವĩೕ ಆ­ಾ Īೕû

ವಗbಗಳ ಕುಟುಂಬದ ಪ}¦ಾನರು. ಇವರú~ ಇಪwತುr ವಷbßcಂತ įähನ ವಯಸು�ಳ�ವರು

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ Įೕī¬ಾಡತಕcವ®ಾáದtರು. ೨೫ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು, ತನv ಪ}Ėಗāđ û±ಾ}ಂîಯನುv ಅನುಗ}ÿþ, ಆತನು ಸ¥ಾ�ಾಲč

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾþಸುವವ§ಾದುದùಂದ, ೨೬ Īೕûಯರು ಇನುv ಮುಂĠ

ಆತನ ಗು ಾರವನೂv, ಆ®ಾಧ§ಾ ³ಾಮá}ಗಳನೂv įೂರುćದು ಅವಶ|ûಲ~ ಎಂದು

¥ಾûೕದನು ಈ ಪ}�ಾರ ಆŏ ûñþದನು. ೨೭ ¥ಾûೕದನ ಈ ಕěೕ ಆŏಯħೕĩđ

Īೕûಯರú~ ಇಪwತುr ವಷbßcಂತ įähನ ವಯಸು�ಳ�ವĩಲ~ರೂ ಪùಗíಸಲwಟmರು. ೨೮

ಅವರು ಆĩೂೕನ|ರ ďೖďಳáದುtďೂಂಡುĨįೂೕವನ ಆಲಯದಪùÜùďಯನುv

ನěಸುîrದtರು. ಅವರ ďಲಸಗĈ­ಾćĠಂದĩ, ಅಂಗಳಗಳ ďೂೕĝಗಳನುv ಸ�ಚi¬ಾë

ĢೂೕëďೂĈ�ćದೂ, Ġೕ°ಾಲಯďc ಸಂಬಂಧಪಟmćಗಳĢv¯ಾ~ ಶುದu¬ಾಡುćದೂ,

೨೯ Ġೕ°ಾಲಯದú~ Įೕī¬ಾಡುćದೂ, Ģೖīೕದ|ದ÷ೕಸಲು ĩೂém, Ģೖīೕದ|ďc

ĥೕ�ಾದ đೂೕðÿಟುm, ಹುāøಲ~ದ ĩೂém, ಕõyಣದ ಹಂäನú~ ಸುಟm ĩೂém,

ಎĝqøಂದ ĢĢದ ಭņŬಗĈ ಇćಗಳನುv ಒದáಸುćದೂ, Įೕರು, ಅಳĞđೂೕಲುಗಳನುv

ಪùೕŉಸುćದೂ, ೩೦ ಪ}îðನ ¨ಾ}ತಃ�ಾಲ ³ಾಯಂ�ಾಲಗಳú~ òಯ÷ತ ಸಂĐ|đ

ಸù­ಾá ೩೧ ಸಬyÇ ðನ, ಅ¬ಾ°ಾĮ|, �ಾĞ} ಇćಗಳú~ ĨįೂೕವನಮುಂĠ

ತಪwĠ ನěಯುವ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ, ಸಮಪbĝಯ įೂîrನú~ Ĩįೂೕವòđ

ಕೃತŋ£ಾಸುrîಯನುv ಸú~ಸುćದೂ ಇīೕ. ೩೨ ÿೕđ ಅವರು ತಮ{ ಸįೂೕದರ§ಾದ

ಆĩೂೕನನ ಸ´ಾಯಕ®ಾáದುt Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರವನೂv, ಪùಶುದu°ಾದ ಎ¯ಾ~

ವಸುrಗಳನುv ĢೂೕëďೂĈ�ćĠೕĨįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ¬ಾಡತಕc ಕತbವ|ಗĈ.

೨೪

ಆĩೂೕನನ ಸಂ£ಾನದವರೂ ವಗbಗ¶ಾá û«ಾáಸಲwಟmರು. ಆĩೂೕನನ

ಮಕcĈ §ಾ¥ಾÎ, ಅõೕಹೂ, ಎ¯ಾ~�ಾÒ ಮತುr ಈ£ಾ¬ಾÒ ಎಂಬುವರು.

೨ §ಾ¥ಾÎಮತುr ಅõೕಹೂ ಎಂಬುವರುಮಕcāಲ~Ġ ತಮ{ ತಂĠáಂತĹದĪೕ
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ಸತುr įೂೕದುದùಂದ ಎ¯ಾ~�ಾರನೂ, ಈ£ಾ¬ಾರನೂ ­ಾಜಕ ಉĠೂ|ೕಗವನುv

ನěಸುîrದtರು. ೩ ¥ಾûೕದನು ಎ¯ಾ~�ಾರನ ಸಂ£ಾನದವ§ಾದ ÜĠೂೕಕನೂ,

ಈ£ಾ¬ಾರನ ಸಂ£ಾನದವ§ಾದ ಅÿೕħĪಕನು ­ಾಜಕರನುv ಸರðಯ ħೕĪ

Įೕī¬ಾಡತಕc ವಗbಗಳ§ಾvá û«ಾáþದರು. ೪ ಎ¯ಾ~�ಾರನ ಸಂ£ಾನದ

ಕುಟುಂಬ ಪ}¦ಾನರು ಈ£ಾ¬ಾಯbùáಂತ įĔhಂದು ಕಂಡು ಬಂದುದùಂದ

ಎ¯ಾ~�ಾರರ ಕುಟುಂಬಗಳನುv ಪ}¦ಾನರ Īಕcದ ಪ}�ಾರ ಹð§ಾರು ವಗbಗಳ§ಾváಯೂ,

ಈ£ಾ¬ಾಯbರ ಕುಟುಂಬಗಳನುv ಎಂಟು ವಗbಗಳ§ಾváಯೂ ¬ಾë, ೫ ಈ

ವಗbಗಳ ûಷಯ°ಾá äೕಟು ´ಾßದರು. ಎ¯ಾ~�ಾರನ ಸಂ£ಾನದವರú~ įೕđೂೕ

´ಾđĨೕ ಈ£ಾ¬ಾರನ ಸಂ£ಾನದವರú~ಯೂ ಪû£ಾ}ಲಯದ ಅñಪîಗĈ,

Ġೖûಕ �ಾಯbಗಳ ಅಧ|ņರೂ ಇರುćದùಂದ ಉಭಯ ಸಂ£ಾನದವರು ಸ¬ಾನ

³ಾsನದವ®ಾáದtರು. ೬ ĢತĢೕಲನಮಗ§ಾದ Ĭ¬ಾಯĢಂಬ ĪೕûಯĪೕಖಕನು

ಅರಸನ ಮುಂĠಯೂ, ಅñಪîಗĈ, ­ಾಜಕ§ಾದ ÜĠೂೕ¸, ಎªಾ|£ಾರನ

ಮಗ§ಾದ ಅÿೕħĪ¸, ­ಾಜಕರ ಮತುr Īೕûಯರ ಕುಟುಂಬ ಪ}¦ಾನರು

ಇವರ ಮುಂĠಯೂ ಆ ವಗbಗಳ ಪémಯನುv ಬĩದನು. ಎ¯ಾ~�ಾರನ ಒಂದು

ವಗbದವ®ಾದ ನಂತರ ಈ£ಾ¬ಾಯbರ ಒಂದು ವಗbದವರು Įೕûಸĥೕďಂದು

Ģೕ÷þ ಎ¯ಾ~ ವಗbಗಳ ಸರðಯನುv äೕéòಂದĪೕ đೂತುr¬ಾëದರು. ೭

ĹದಲĢಯ äೕಟು Ĩįೂೕ­ಾùೕಬòđ, ಎರಡĢಯದು Ĩ¥ಾಯòđ, ೮

ಮೂರĢಯದು ´ಾùೕಮòđ, §ಾಲcĢಯದು Įĺೕùೕಮòđ, ೯ ಐದĢಯದು

ಮúcೕಯòđ, ಆರĢಯದು ÷­ಾ|÷ೕನòđ, ೧೦ ಏಳĢಯದು ಹďೂcೕಚòđ,

ಎಂಟĢಯದು ಅõೕಯòđ, ೧೧ ಒಂಬತrĢಯದು Ĩಷೂವòđ, ಹತrĢಯದು

Ĭಕನ|òđ, ೧೨ ಹĢೂvಂದĢಯದು ಎ¯ಾ|ýೕಬòđ, ಹĢvರಡĢಯದು­ಾßೕಮòđ,

೧೩ ಹðಮೂರĢಯದು ಹುಪwòđ, ಹð§ಾಲcĢಯದು ಎĭªಾಬòđ, ೧೪

ಹðĢೖದĢಯದು õಲeòđ, ಹð§ಾರĢಯದು ಇħ{ೕರòđ, ೧೫ ಹðĢೕಳĢಯದು

įೕæೕರòđ, ಹðĢಂಟĢಯದು ಹówĔhೕಚòđ, ೧೬ ಹĞೂrಂಬತrĢಯದು

ģತಹ|òđ, ಇಪwತrĢಯದುĨįĖcೕಲòđ, ೧೭ ಇಪwĞೂrಂದĢಯದು­ಾßೕನòđ,

ಇಪwĞrರಡĢಯದು �ಾಮೂಲòđ, ೧೮ ಇಪwತr ಮೂರĢಯದು Ġ¯ಾಯòđ,

ಇಪwತr §ಾಲcĢಯದು ¬ಾಜ|òđ õðtತು. ೧೯ ಆĩೂೕನ|ರು ಈ ವಗb ಕ}ಮðಂದ

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc ಬಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ

Īೕûಯರಮೂಲąರುಷ§ಾದ ಆĩೂೕನನಮು�ಾಂತರ°ಾá Ģೕ÷þದ Įೕīಯನುv

ನěಸತಕcದುt. ೨೦ ಉāದ Īೕûಯರ ಪém. ಅ¬ಾ}ಮನ ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ

ಶೂªಾĨೕಲನ ಕುಟುಂಬದವರú~Ĩįt­ಾಹನು. ೨೧ ĩಹಬ|ನ ಸಂ£ಾನದವರú~

ಇý�ೕಯನೂ, ೨೨ ಇÜ�ರನ ಸಂ£ಾನದ ĬĪೂೕĹೕತನ ಕುಟುಂಬದವರú~ಯಹತನೂ

ಪ}¦ಾನರು. ೨೩ įĥೂ}ೕನನ ಸಂ£ಾನದವರú~ Ĩùೕಯನು ಪ}¦ಾನನು, ಅಮಯbನು

ಎರಡĢಯವನು, ಯಹæೕĨೕಲನು, ಮೂರĢಯವನು ಮತುr Ĩಕ¬ಾ{ಮನು

§ಾಲcĢಯವನು, ೨೪ ಉæjೕĨೕಲನ ಮಗ§ಾದ ÷ೕಕನ ಸಂ£ಾನದವರú~

±ಾ÷ೕರನೂ, ೨೫÷ೕಕನ ತಮ{§ಾದ ಇý�ೕಯನ ಸಂ£ಾನದವರú~ Ėಕಯbನು

ಪ}¦ಾನರು. ೨೬ħ®ಾùೕಯಮಕcĈಮÿ~ೕ ಮತುr ಮೂýೕ ಎಂಬುವವರು. ಅವನ

ಮĞೂrಬyಮಗ§ಾದ­ಾಜ|ನವಂಶದವನುĥĢೂೕ. ೨೭ħ®ಾùೕಯಸಂ£ಾನದವರú~

­ಾಜ|, ĥĢೂೕ, ĬೂೕಹÐ,ಜಕೂcÒಮತುr ಇõ}ೕ ಇವĩೕ. ೨೮ಮÿ~ೕಯನಮಗ§ಾದ

ಎ¯ಾ~�ಾರನೂ ಮಕcāಲ~Ġ ಸತrನು. ೨೯ ßೕಷòಂದ Ĩರį{ೕಲನು ಹುémದನು.

೩೦ ಮೂýೕಯನ ಮಕcĈ ಮÿ~ೕ, ಏĠÒ ಮತುr ĨùೕĹೕÇ ಎಂಬುವವರು.

೩೧ ಇವĩ¯ಾ~ Īೕû ಸಂ£ಾನದವರು. ಇವರ ಕುಟುಂಬಗಳú~ ಎ¯ಾ~ ÿùಯರೂ,

ßùಯರೂ ತಮ{ ಕುಲ ಬಂಧುಗ¶ಾದ ಆĩೂೕನ|ರಂĞ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದÜĠೂೕ¸

ಅÿೕħĪ¸ ಇವರ ಮುಂĠಯೂ,­ಾಜಕರ ಮತುr Īೕûಯರ ಕುಟುಂಬ ಪ}¦ಾನರ

ಮುಂĠಯೂ, äೕéòಂದ ತಮ{ú~ ಸರðಗಳನುv Ģೕ÷þďೂಂಡರು.

೨೫

ಆħೕĪ¥ಾûೕದನುಮತುr ಗು ಾರದĮೕīಸú~ಸುîrದt ಪ}¦ಾನರು ಆ³ಾಫ|,

įೕ¬ಾನ| ಮತುr Ĩದುತೂನ|ರಮಕcಳನುv Įೕī¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ

ಆĨc¬ಾëದರು. ಇವರು ßನvù, ಸ�ರಮಂಡಲ, £ಾಳ, ಇćಗಳನುv ನುëಸು£ಾr,

ಪ}°ಾðಸುತr, �ಾಯನ¬ಾಡುîrದtರು. ಆ Įೕīಯನುv ¬ಾಡತಕc ąರುಷರ ಪém,

೨ ಆ³ಾಫ|ರú~ ಜಕೂcÒ, ĺೕĮೕÍ, Ģತನ|, ಅಶĩೕಲ ಎಂಬವರು. ಇವರು

ಅರಮĢಯ�ಾಯಕ§ಾದ ಆ³ಾಫನ ಸ´ಾಯಕರು. ೩Ĩದುತೂನ|ರú~ đದಲ|, Ĕùೕ,

Ĩ±ಾಯ, ü÷{ೕ, ಹಷಬ|, ಮîrತ| ಇವĩೕ. ßನvùಯನುv ನುëಸು£ಾr ಪರವಶ®ಾá

Ĩįೂೕವನ ßೕತbĢ ¬ಾಡುವ ತಮ{ ತಂĠ­ಾದĨದುತೂನ|òđ ಈ ಆರು ಜನರೂ

ಸ´ಾಯಕ®ಾáದtರು. ೪įೕ¬ಾನ|ರú~ ಬುßcೕಯ,ಮತrನ|, ಉæjೕĨೕÓ, ĬಬೂīೕÓ,

ĨùೕĹೕÇ,ಹನನ|,ಹ§ಾòೕ,ಎúೕ­ಾತ,áದtúr, ĩೂೕಮ÷rĨĖÒ,ĺĭy�ಾಷ,

ಮĪೂ~ೕî, įೂೕîೕÒಮತುr ಮಹæೕĺೕÇ. ೫ ಇವĩಲ~ರು ಅರಸನ ದüb­ಾದ

įೕ¬ಾನನ ಮಕcĈ. Ġೕವರು įೕ¬ಾನòđ, “òೕನು ಅöವೃðu įೂಂದುವ´ಾđ

¬ಾಡುīನು” ಎಂಬು¥ಾá °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದtನು. ಅದರಂĞĨೕ ಆತನು ಅವòđ

ಹð§ಾಲುc ಗಂಡುಮಕcಳನೂv, ಮೂರು įಣುqಮಕcಳನೂv ದಯ¨ಾúþದನು. ೬

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ಆ®ಾಧĢ ನěಯುîrರು°ಾಗ ಇವĩಲ~ರೂ

ತಮ{ ತಂĠಯ ďೖďಳáದುtďೂಂಡು £ಾಳ, ಸ�ರಮಂಡಲ, ßನvù ಇćಗāಂದ �ಾಯನ

¬ಾಡುîrದtರು. ಆ³ಾಫ ĨದುತೂË įೕ¬ಾನರು ಅರಸನ Įೕīಯú~ದtರು. ೭

ಇವರು Ĩįೂೕವನ ßೕತbĢಗಳನುv ಕúತ ಇವರ ಸįೂೕದರರು ಒಟುm ಇನೂvರ

ಎಂಭĞrಂಟು ಜನರು. ಇವĩಲ~ರೂ �ಾಯಕ ಪ}ûೕಣ®ಾáದtರು. ೮ ಇವರú~ ÿùಯರು,

ßùಯರು, ಗುರುüಷ|ರೂ ಕೂëďೂಂಡು äೕéòಂದ ತಮ{ Įೕ°ಾ ಕ}ಮವನುv

đೂತುr¬ಾëďೂಂಡರು. ೯ äೕéನ ಪ}�ಾರ°ಾá,ĹದಲĢಯ¥ಾá ಆ³ಾಫ|§ಾದ

ĺೕĮೕಫನು. ಎರಡĢಯವನು đದಲ|. ಇವನೂ ಇವನ ಸįೂೕದರರೂ, ಮಕcĈ ಒಟುm

ಹĢvರಡು ಜನರು. ೧೦ಮೂರĢಯವನು ಜಕೂcÒ. ಇವನೂ, ಇವನ ಸįೂೕದರರೂ

ಮತುr ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು. ೧೧ §ಾಲcĢಯವನು ಇä}ೕ. ಇವನೂ,

ಇವನ ಸįೂೕದರರೂಮತುr ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು. ೧೨ ಐದĢಯವನು

Ģತನ|. ಇವನೂ, ಇವನ ಸįೂೕದರರೂಮತುr ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು. ೧೩

ಆರĢಯವನು ಬುßcೕಯ. ಇವನೂ, ಇವನ ಸįೂೕದರರೂ ಮತುr ಮಕcĈ ಒಟುm

ಹĢvರಡು ಜನರು. ೧೪ ಏಳĢೕಯವನುĨಸĩೕಲ. ಇವನೂ, ಇವನ ಸįೂೕದರರೂ

ಮತುr ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು. ೧೫ ಎಂಟĢಯವನುĨ±ಾಯ. ಇವನೂ,

ಇವನ ಸįೂೕದರರೂಮತುr ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು. ೧೬ ಒಂಬತrĢಯದು

ಮತrನ|. ಇವನೂ, ಇವನ ಸįೂೕದರರೂಮತುr ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು. ೧೭

ಹತrĢಯವನು ü÷{ೕ. ಇವನೂ, ಇವನ ಸįೂೕದರರೂಮತುr ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು

ಜನರು. ೧೮ ಹĢೂvಂದĢಯವನು ಅಜĩೕÓ. ಇವನೂ, ಇವನ ಸįೂೕದರರೂ

ಮತುr ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು. ೧೯ ಹĢvರಡĢಯವನು ಹಷಬ|. ಇವನೂ

ಇವನ ಸįೂೕದರರೂ ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು. ೨೦ ಹðಮೂರĢಯದು

ಶೂªಾĨೕÓ. ಇವನೂ, ಇವನ ಸįೂೕದರರೂಮತುr ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು.

೨೧ ಹð§ಾಲcĢಯವನು ಮîrತ|. ಇವನೂ, ಇವನ ಸįೂೕದರರೂ ಮತುr ಮಕcĎ

ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು. ೨೨ ಹðĢೖದĢಯವನು ĨĩĹೕÇ. ಇವನೂ, ಇವನ

ಸįೂೕದರರೂ ಮತುr ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು. ೨೩ ಹð§ಾರĢಯವನು

ಹನನ|. ಇವನೂ, ಇವನ ಸįೂೕದರರೂಮತುr ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು. ೨೪

ಹðĢೕಳĢಯವನುĺĭy�ಾಷ. ಇವನೂ, ಇವನ ಸįೂೕದರರೂ ಮತುr ಮಕcĈ

ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು. ೨೫ ಹðĢಂಟĢಯವನು ಹ§ಾòೕ. ಇವನೂ, ಇವನ

ಸįೂೕದರರೂಮತುr ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು. ೨೬ ಹĞೂrಂಬತrĢಯವನು

ಮĪೂ~ೕî. ಇವನೂ, ಇವನ ಸįೂೕದರರೂಮತುr ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು.

೨೭ ಇಪwತrĢಯವನು ಎúೕ­ಾತ. ಇವನೂ, ಇವನ ಸįೂೕದರರೂಮತುr ಮಕcĈ

ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು. ೨೮ ಇಪwĞೂrಂದĢಯವನು įೂೕîೕÒ. ಇವನೂ, ಇವನ

ಸįೂೕದರರೂಮತುr ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು. ೨೯ ಇಪwĞrರಡĢಯವನು

áದtúr. ಇವನೂ, ಇವನ ಸįೂೕದರರೂಮತುr ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು. ೩೦

ಇಪwತrಮೂರĢಯವನು ಮಹæೕĺೕÇ. ಇವನೂ, ಇವನ ಸįೂೕದರರೂ ಮತುr

ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು. ೩೧ ಇಪwತr§ಾಲcĢಯವನು ĩೂೕಮ÷rĨĖÒ.

ಇವನೂ, ಇವನ ಸįೂೕದರರೂಮತುr ಮಕcĈ ಒಟುm ಹĢvರಡು ಜನರು.

೨೬

Ġೕ°ಾಲಯದ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ ವಗbಗಳ ûಷಯ: ďೂೕರÿೕಯ§ಾದ

ħĭĪಮ| ಎಂಬವನು, ďೂĩೕಯನಮಗ ´ಾಗೂ ಆ³ಾಫನĹಮ{ಗ. ೨

ħĭĪಮ|ನಮಕcಳú~ ĖďಯbನುĔೂಚhಲಮಗ,ಎðೕಯĨೕಲನುಎರಡĢಯವನು,

Ėĥದ|ನು ಮೂರĢಯವನು, ĨîvĨೕಲನು §ಾಲcĢಯವನು. ೩ ಏ¯ಾಮನು

ಐದĢಯವನು,Ĩįೂೕ´ಾ§ಾನನು ಆರĢಯವನು, ಎĪ|įೂೕĨೕĢೖ ಏಳĢಯವನು.

೪ ಓĥೕĠĠೂೕಮನ ಮಕcಳú~ Ĭ¬ಾಯನು Ĕೂಚhಲನು, Ĩįೂೕ�ಾªಾದನು
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ಎರಡĢಯವನು. ĺೕ°ಾಹನು ಮೂರĢಯವನು, ³ಾ�ಾರನು §ಾಲcĢಯವನು,

ĢತĢೕಲನು ಐದĢಯವನು, ೫ ಅ÷{ೕĨೕಲನು ಆರĢಯವನು, ಇ³ಾ��ಾರನು

ಏಳĢಯವನು, ģಯುĪ~Ğೖಯು ಎಂಟĢಯವನು. ಓĥೕĠĠೂೕಮನು Ġೕವರ

ಆüೕ°ಾbದďc ¨ಾತ}§ಾáದtನĭm. ೬ ಅವನ ಮಗ§ಾದ Ĭ¬ಾಯನ ಮಕcĈ

đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರೂ ಮ´ಾಸಮಥbರೂ ಆáದtರು. ೭ ಅವರು ­ಾĩಂದĩ: ಒîvೕ,

ĩ©ಾĨೕÓ, ಓĥೕÉಮತುr ಎ¯ಾjªಾÉ. ಇವರೂ ಬಹುಸಮಥb®ಾದ ಎúೕಹು,

Įಮಕ| ಎಂಬುವವರು ಇವರ ಸįೂೕದರರು. ೮ ಇವĩಲ~ರೂ ಓĥೕĠĠೂೕಮನ

ಸಂ£ಾನದವರು. ಇವರು, ಇವರ ಮಕcĈ ಸಮಥbರೂ, Įೕīಯú~ ಗémಗರೂ

ಆáದtವರೂ. ಇವರೂಇವರಸįೂೕದರರೂಕೂëಅರವĞrರಡುಜನರು. ೯ħĭĪಮ|ನ

ಮಕcĎ ಮತುr ಸįೂೕದರರೂ ಹðĢಂಟು ಜನರು. ಇವರೂ ಸಮಥb®ಾáದtರು.

೧೦ ħ®ಾùೕಯ§ಾದ įೂೕಸòಗೂ ಮಕcāದtರು; ಅವರú~ ü÷} ಎಂಬುವವನು

ಪ}¦ಾನ§ಾáದtನು. ಇವನು Ĕೂಚhಲ ಮಗನಲ~ðದtರೂ ಅವನ ತಂĠಯು ಅವನĢvೕ

ಪ}¦ಾನನ§ಾvá Ģೕ÷þದನು. ೧೧ ÿúcೕಯನು ಎರಡĢಯವನು, ęಬಲ|ನು

ಮೂರĢಯವನು, Ėಕಯbನು §ಾಲcĢಯವನು. įೂೕಸನಮಕcĈ ಸįೂೕದರರೂ

ಒémđ ಹðಮೂರು ಜನರು. ೧೨ಈ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರ ವಗbಗĈ ಪ}¦ಾನąರುಷರು

ತಮ{ ಕುಲಬಂಧುಗಳಂĞĨįೂೕವನ ಆಲಯದú~ Įೕī¬ಾಡುವವ®ಾáದtರು. ೧೩

ಅವರು ಕòಷn ಕುಟುಂಬīಂದೂ, Ĭ}ೕಷn ಕುಟುಂಬīಂದೂ ವ|£ಾ|ಸ¬ಾಡĠ ತಮ{ú~

ಪ}îĺಬyನು �ಾಯತಕc įªಾyáಲುಗಳನುv äೕéòಂದĪೕ đೂತುr¬ಾëďೂಂಡರು.

೧೪ċವb ðßcನ �ಾವúđ äೕಟು ĬĪಮ|ನ įಸùđ õðtತು. ಬಹು ûīೕಕćಳ�

ಸಲį�ಾರ§ಾáರುವ ಅವನ ಮಗ§ಾದ Ėďಯbನ įಸùđ ಉತrರ ðßcನ äೕಟು

õðtತು. ೧೫ ಓĥೕĠĠೂೕಮòđ ದŉಣದ ªಾáಲು, ಅವನ ಮಕcāđ ಉ�ಾ}ಣ

ಮಂðರč, ೧೬ ಶುówೕÐ ಮತುr įೂೕಸ ಎಂಬುವùđ ಪühಮದ ªಾáಲೂ

ಅದರ ಸ÷ೕಪದú~ರುವ ಶĪ~ďÇ ಎಂಬ ªಾáಲು äೕéòಂದ Ģೕಮಕ°ಾದć.

ĬĪ~ďÇ ªಾáಲು ಪಟmಣðಂದ Ġೕ°ಾಲಯďc ಏùįೂೕಗುವ ¥ಾùಯú~Ġ. ೧೭

Īೕûಯರú~ ಪ}îðನčċವbðßcನ ªಾáಲನುv ಆರು ಜನರು, ದŉಣ ªಾáಲನುv

§ಾಲುc ಜನರು, ಉ�ಾ}ಣ ಮಂðರದ ಎರಡು ªಾáಲನುv ಇõyಬyರು, ೧೮ ಪಬbĩಂಬ

ಕಟmಡûರುವ ಪühಮ ðßcನ ¥ಾù ªಾáಲನುv §ಾಲುc ಜನರು, ಪಬbರನುv ಇಬyರು

�ಾಯುîrದtರು. ೧೯ ďೂೕರÿೕಯರಮತುr ħ®ಾùೕಯರ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರ ವಗbಗĈ

ಇīೕ. ೨೦ Īೕûಯ§ಾದ ಅÿೕಯನು ħೕĪ įೕāರುವವರ ಕುಲಬಂಧುಗĎ,

Ġೕ°ಾಲಯದ ಭಂ ಾರ, ಪùಶುದu ವಸುrಗಳ ಭಂ ಾರ ಇćಗಳನುv �ಾಯುîrದtರು. ೨೧

đೕĭೂೕbಮòđ ಹುémದ ಲ¥ಾtನ ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ ಲ¥ಾtನ| ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}¦ಾನರú~

ĨÿೕĨೕúೕ ಮತುr ಅವನ ಮಕcĈ, ೨೨ ĨÿೕĨೕಲ|®ಾದ Ėೕ£ಾಮನೂ

ಮತುr ಅವನ ತಮ{§ಾದĺೕīೕಲನು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಭಂ ಾರಗಳನುv

�ಾಯುವವ®ಾáದtರು. ೨೩ಅ¬ಾ}Ð, ಇÜ�Ò, įĥೂ}ೕËಮತುr ಉæjೕĨೕÓ,

೨೪ ಇವರ ಸಂ£ಾನದವರú~ đೕĭೂೕbಮನ ಮಗನೂ ĹೕĬಯ Ĺಮ{ಗನೂ

ಆáರುವ Ĭಬೂīೕಲನು ಭಂ ಾರಗಳನುv �ಾಯುವವರ ಮುಖ|ಸs§ಾáದtನು. ೨೫

ಎúೕĨĖರನಮಗ ĩಹಬ|, ĩಹಬ|ನ ಮಗĨ±ಾಯĨ±ಾಯನಮಗĺೕ®ಾಮ

ĺೕ®ಾಮನಮಗ æß}ೕ æß}ೕಯನಮಗ ĬĪೂೕĹೕತನು. ೨೬ ĬĪೂೕĹೕತನು

ಅವನ ಸįೂೕದರರೂ ಪ}îýnತ ವಸುrಗಳ ಭಂ ಾರವನುv �ಾಯುವವರು. ಇವರು

Ĭಬೂīೕಲನ đೂೕತ}ಬಂಧುಗĈ. ಈ ವಸುrಗಳನುv ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನೂ, đೂೕತ}

ಪ}¦ಾನರೂ ಸಹ³ಾ}ñಪîಗĎ, ಶ£ಾñಪîಗĎ, Įೕ§ಾñಪîಗĎಪ}îýnþದtರು.

೨೭ ಇವರುĨįೂೕವನ ಆಲಯದ ವೃðuđೂೕಸcರ ತಮđಯುದuದú~ þßcದ ďೂı�ಯ

ಒಂದು «ಾಗವನುv Ĩįೂೕವòđಂದು ಮುಡು¨ಾá ಇಟmರು. ೨೮ ಇದಲ~Ġ Ġೕವ

ದüb­ಾದ ಸಮುīೕಲನೂ, ßೕಷನ ಮಗ§ಾದ ³ೌಲನೂ, Ģೕರನ ಮಗ§ಾದ

ಅĥvೕರನೂ, Ĕರೂಯಳ ಮಗ§ಾದ ĺೕ°ಾಬನೂ ´ಾđĨೕ ¬ಾëದರು. ಈ

ಪ}�ಾರ ಪ}îýnತ°ಾದĠtಲ~č ĬĪೂೕĹೕತನ ಮತುr ಅವನ ಸįೂೕದರರ ವಶದú~ತುr.

೨೯ ಇÜ�ಯbರú~ ďನನ|ನೂ ಅವನಮಕcĈ ¯ೌßೕďೂೕĠೂ|ೕಗದú~ದtರು. ಅವರು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅñ�ಾùಗĎಮತುr §ಾ|­ಾñಪîಗĎ ಆáದtರು. ೩೦ įĥೂ}ೕನ|ರú~

ಹಷಬ|ನೂ ಅವನ ಸįೂೕದರರೂĺದbË įೂıಯ ಪühಮ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ದt

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩೂಳđĨįೂೕವನ Įೕīಯ ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳನೂv ಮತುr ®ಾಜßೕಯ

�ಾಯbಗಳನೂv ನěಸುîrದtರು. ಸಮಥb®ಾದ ಅವರು ³ಾûರದ ಏĈನೂರು ಜನರು.

೩೧ ¥ಾûೕದನ ಆā�ďಯ ನಲವತrĢಯ ವಷbದú~ įĥೂ}ೕನ|ùđ Įೕùದವರು

­ಾ®ಾĩಂದು ûÜರĝ ನěþ¥ಾಗ á¯ಾ|ðನ­ಾĖೕùನ ü}ೕಮಂತùđ ಅĢೕಕರು

ಅವರ đೂೕತ}ದವ®ಾáರು£ಾrĩಂದು đೂ£ಾrøತು. ಈ įĥೂ}ೕನ|ರú~Ĩùೕಯನು

ಪ}¦ಾನನು. ೩೨ ü}ೕಮಂತರೂ ಕುಟುಂಬ ಪ}¦ಾನರೂ ಆದ ಅವನ đೂೕತ}ಬಂಧುಗĈ

ಎರಡು ³ಾûರದ ಏĈನೂರು ಜನರು. ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು ರೂĥೕË, �ಾÉ

ಅಧbಮನĮ� ಕುಲಗಳವರħೕĪ ಇವರĢvೕ Ġೖûಕ �ಾಯbಗಳú~ಯೂ, ®ಾಜßೕಯ

�ಾಯbಗಳú~ಯೂ ಅñ�ಾùಗಳ§ಾvá Ģೕ÷þದನು.

೨೭

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಕುಲಪ}¦ಾನರು, ಸಹ³ಾ}ñಪîಗĈ, ಶ£ಾñಪîಗĎ, ಅರಸನ

ûಧûಧ°ಾದ Įೕīಯನುv ¬ಾಡĥೕ�ಾದ ವಗbಗಳ ಅñಪîಗಳ ûವರ:

ವಷbದ ಎ¯ಾ~ îಂಗĈಗಳú~ îಂಗāđ ಒಂದು ವಗbದಂĞ ಸರðಯ ಪ}�ಾರ

ďಲಸ�ಾcá ಬರುವ ಪ}îĺಂದು ವಗbದú~ ಇಪwತr§ಾಲುc ³ಾûರ ಜನರು ಇದtರು.

೨ ģĩಚನ ಸಂ£ಾನದವನೂ, ಜõtೕĨೕಲನ ಮಗನೂ ಆದ ­ಾĭೂªಾyಮನು

ĹದಲĢಯವಗbದ §ಾಯಕನು. ೩ ಇವನುĹದಲĢಯ îಂಗāನ Įೖ§ಾ|ñಪîಯ

ಮುಖ|ಸsನು.ĹದಲĢಯ îಂಗāನú~ Įೕī¬ಾಡತಕc ಅವನ ವಗbದವರ ಸಂĐ|

ಇಪw£ಾrŦಲುc ³ಾûರ. ೪ಅįೂೕÿಯ§ಾದ ĠೂೕĠೖಯು ಎರಡĢಯîಂಗāನ ವಗbದ

§ಾಯಕನು. ಆ ವಗbದú~ ÷ďೂ~ೕತĢಂಬವನು §ಾಯಕನು. ಅವನ ವಗbದವರ ಸಂĐ|

ಇಪw£ಾrŦಲುc ³ಾûರ. ೫ ­ಾಜಕ§ಾದ Ĩįೂೕ­ಾದನ ಮಗನೂ ಪ}¦ಾನನೂ

ಆದ ĥ§ಾಯನು ಮೂರĢಯ ವಗbದ §ಾಯಕನು. ಮೂರĢಯ îಂಗāನú~

Įೕī¬ಾಡತಕc ಅವನ ವಗbದú~ ಇಪwತr§ಾಲುc ³ಾûರ ಜನರು. ೬ಈĥ§ಾಯನು

ಮೂವತುr ಜನರú~ ಪ}þದu§ಾದಯುದuûೕರನೂ ಅವರ ಮುಖ|ಸsನೂ ಆáದtನು. ಅವನ

ವಗbದú~ ಅವನಮಗ§ಾದ ಅ÷{ೕ�ಾªಾದನು ಇದtನು. ೭ĺೕ°ಾಬನ ತಮ{§ಾದ

ಅ³ಾįೕಲನು. ಅವನು ಸತr ನಂತರ ಅವನಮಗ§ಾದ Ėಬದ|ನು §ಾಲcĢಯವಗbದ

§ಾಯಕನು. §ಾಲcĢಯ îಂಗāನú~ Įೕī¬ಾಡತಕc ಅವನ ವಗbದವರ ಸಂĐ|ಯು

ಇಪw£ಾrŦಲುc ³ಾûರ. ೮ ಇ�ಾ}ಹ|§ಾದ ಶಮೂ�ತನು ಐದĢಯವಗbದ §ಾಯಕನು.

ಐದĢಯîಂಗāನú~ Įೕī¬ಾಡತಕc ಅವನ ವಗbದವರ ಸಂĐ|ಯು ಇಪw£ಾrŦಲುc

³ಾûರ. ೯ Ğďೂೕûನ ಇďcೕಷನ ಮಗ§ಾದ ಈರ ಎಂಬುವನು ಆರĢಯ ವಗbದ

§ಾಯಕನು. ಆರĢಯîಂಗāನú~ Įೕī¬ಾಡತಕc ಅವನ ವಗbದವರ ಸಂĐ|ಯು

ಇಪw£ಾrŦಲುc ³ಾûರ. ೧೦ ಎ©ಾ}øೕÐ ಕುಲದ ģĪೂೕನ|§ಾದ įĪಚನು ಏಳĢಯ

ವಗbದ §ಾಯಕನು. ಏಳĢಯ îಂಗāನú~ Įೕī¬ಾಡತಕc ಅವನ ವಗbದವರ

ಸಂĐ|ಯು ಇಪw£ಾrŦಲುc ³ಾûರ. ೧೧ ಹುಷಊùನ Ėರÿೕಯ§ಾದ þĥyďೖಯು

ಎಂಟĢಯ ವಗbದ §ಾಯಕನು. ಎಂಟĢಯ îಂಗāನú~ Įೕī¬ಾಡತಕc ಅವನ

ವಗbದವರ ಸಂĐ|ಯು ಇಪw£ಾrŦಲುc ³ಾûರ. ೧೨ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲದ ಅನĞೂೕÇ

ಊùನವ§ಾದಅõೕĨĖರನು ಒಂಬತrĢಯವಗbದ §ಾಯಕನು. ಒಂಬತrĢಯ

îಂಗāನú~ Įೕī¬ಾಡತಕc ಅವನ ವಗbದವರ ಸಂĐ|ಯು ಇಪw£ಾrŦಲುc ³ಾûರ. ೧೩

Ģęೂೕಫಊùನವ§ಾದ Ėರÿೕಯ§ಾದಮಹĩೖಯು ಹತrĢಯವಗbದ §ಾಯಕನು.

ಹತrĢಯ îಂಗāನú~ Įೕī¬ಾಡತಕc ಅವನ ವಗbದವರ ಸಂĐ|ಯು ಇಪw£ಾrŦಲುc

³ಾûರ. ೧೪ ಎ©ಾ}øೕÐ ಕುಲದ ó®ಾbĞೂೕನ|§ಾದ ĥ§ಾಯನು ಹĢೂvಂದĢಯ

ವಗbದ §ಾಯಕನು. ಹĢೂvಂದĢಯîಂಗāನú~ Įೕī¬ಾಡತಕc ಅವನ ವಗbದವರ

ಸಂĐ|ಯು ಇಪw£ಾrŦಲುc ³ಾûರ. ೧೫ Ģęೂೕಫ ಊùನವ§ಾದ ಒîvೕĨೕಲನ

ಸಂ£ಾನದವ§ಾದ įĪtŒಯು ಹĢvರಡĢಯ ವಗbದ §ಾಯಕನು. ಹĢvರಡĢಯ

îಂಗāನú~ Įೕī¬ಾಡತಕc ಅವನ ವಗbದವರ ಸಂĐ|ಯು ಇಪw£ಾrŦಲುc ³ಾûರ. ೧೬

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಕುಲ ಪ}ಭುಗĈ: ರೂĥೕನ|ರú~ æß}ೕಯಮಗ§ಾದ ಎúೕĨĖರನು;

þħĺೕನ|ರú~ ¬ಾಕನ ಮಗ§ಾದ Ĭಪಟ|ನು; ೧೭ Īೕûಯರú~ ďಮುīೕಲನ

ಮಗ§ಾದಹಷಬ|; ಆĩೂೕನ|ರú~ÜĠೂೕ¸; ೧೮Ĩಹೂದ|ರú~ ¥ಾûೕದನಅಣq§ಾದ

ಎúೕಹು; ಇ³ಾ��ಾಯbರú~ ÷ೕ�ಾĨೕಲನಮಗ§ಾದ ಒ÷}; ೧೯ Ėಬುಲೂನ|ರú~

ಓಬದ|ನ ಮಗ§ಾದ ಇ²ಾ{ಯ; ನ©ಾrಲ|ರú~ ಅæ}ೕĨೕಲನಮಗ§ಾದĨùೕĹೕÇ;

೨೦ ಎ©ಾ}øೕಮ|ರú~ ಅಜಜ|ನಮಗ§ಾದ įೂĭೕಯ;ಮನĮ�ಯಅಧb ಕುಲದವರú~

ģ¥ಾಯನ ಮಗ§ಾದ ĺೕīೕÓ; ೨೧ á¯ಾ|ðನú~ರುವ ಮನĮ�ಯ ಅಧb

ಕುಲದವರú~ Ėಕಯbಯನಮಗ§ಾದ ಇĠೂtೕ; ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರú~ ಅĥvೕರನಮಗ§ಾದ

ಯಗþೕĨೕÓ; ೨೨ ¥ಾನ|ರú~ Ĩĩೂೕ´ಾಮನಮಗ§ಾದ ಅಜĩೕಲನು ಇವĩೕ.

೨೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಆ�ಾಶದ ನņತ}ಗಳಂĞ ಅಸಂಖ|°ಾá¬ಾಡುīĢಂಬು¥ಾá

Ĩįೂೕವನು ďೂಟm ¬ಾತನುv ¥ಾûೕದನು ನಂõ ಇಪwತುr ವಷbßcಂತ ಕëħ
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ವಯಸು�ಳ�ವರನುv ಪùಗíಸúಲ~. ೨೪ Ĕರೂಯಳ ಮಗ§ಾದ ĺೕ°ಾಬನು

ಅವರನುv Īßcಸ¯ಾರಂöþದರೂ, ಇದರ ò÷ತr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ħೕĪ Ġೕವರ

ďೂೕಪćಂÝದtùಂದ ಅದನುvċîbđೂāಸಲು ³ಾಧ|°ಾಗúಲ~. ಈ ಜನಗಣîಯು

¥ಾûೕದನ ®ಾಜ|ದ ವೃ£ಾrಂತ ಗ}ಂಥದú~ úàತ°ಾಗúಲ~. ೨೫ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನ

ĮೂîrನħೕĪħೕú�Üರಕ®ಾá Ģೕ÷ಸಲwಟmವರು­ಾĩಂದĩ: ಅರಸನಭಂ ಾರಗಳ

ħೕĪ ಅðೕĨೕಲನಮಗ§ಾದ ಅ�ಾ{īÇ, įೂಲಗಳú~ಯೂ, ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ,

ಹā�ಗಳú~ಯೂ, ಬುರುಜಗಳ ħೕĪಯೂ ಇದt ಉ�ಾ}ಣಗಳ ħೕĪ ಉæjೕಯನ

ಮಗ§ಾದĺೕ§ಾ£ಾನನು, ೨೬ įೂಲಗಳನುv ವ|ವ³ಾಯ¬ಾಡುವ ಆĈಗಳħೕĪ

ďಲೂಬನಮಗ§ಾದ ಎæ}ೕ, ೨೭¥ಾ}ŉ ĞೂೕಟಗಳħೕĪ ®ಾ¬ಾಊùನ ü÷{ೕ, ¥ಾ}ŉ

Ğೂೕಟಗಳú~ರುವ ¥ಾ}Ňಾರಸದ ಉ�ಾ}ಣಗಳ ħೕĪ üó{ೕಯ§ಾದ ಜõtೕ, ೨೮ ಎĝqೕ

ಮರದ ĞೂೕąಗಳħೕĪಯೂ ಇĈಕúನ ಪ}Ġೕಶದú~ರುವ ಅîrಮರಗಳ Ğೂೕąಗಳ

ħೕĪಯೂ đĠೕ®ಾಊùನವ§ಾದ ªಾ¶ಾ�§ಾËಮತುr ಎĝqಯಉ�ಾ}ಣಗಳħೕĪ

ĺೕ°ಾÖ, ೨೯ ±ಾĩೂೕòನú~ ħೕಯುವ ಹಸುಗಳħೕĪ ±ಾĩೂೕನ|§ಾದ üę}Œ,

ತಗುeಗಳú~ ħೕಯುವ ಹಸುಗಳ ħೕĪ ಅĠ~Œಯ ಮಗ§ಾದ ±ಾ©ಾಟನು, ೩೦

ಒಂęಗಳħೕĪ ಇ²ಾ{Ĩೕಲ|§ಾದ ಓõೕÓ, įಣುqಕĞrಗಳħೕĪħೕĩೂĢೂೕತ|§ಾದ

Ĩįtಯ, ೩೧ ಆಡುಕುùಗಳħೕĪ ಹá}ೕಯ§ಾದ­ಾæೕ¿. ೩೨ ûīೕßಯೂ,

±ಾಸ�ŋನೂ ಆದĺೕ§ಾ£ಾನĢಂಬ ¥ಾûೕದನ äಕcಪwನು, ಮಂî}ಯೂ ಹďೂ{ೕòಯ

ಮಗ§ಾದĨÿೕĨೕಲನು ®ಾಜąತ}¨ಾಲಕನೂ ಆáದtರು. ೩೩ ಅÿೕĞೂೕĤಲನು

ಅರಸನ ಮಂî}ಯೂ, ಅßೕbಯ§ಾದ ಹೂĭೖಯು ಅವನ ÷ತ}§ಾáದtನು. ೩೪

ĥ§ಾಯನ ಮಗ§ಾದ Ĩįೂೕ­ಾ¥ಾವನೂ, ಎªಾ|£ಾರನೂ, ಅÿೕĞೂೕĤಲನ

ಉತr®ಾñ�ಾùಗ¶ಾದರು.ĺೕ°ಾಬನು ಅರಸನ Įೖ§ಾ|ñಪî­ಾáದtನು.

೨೮

¥ಾûೕದನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ đೂೕತ}ಗಳ ಅñಪîಗಳನುv, ಅರಸನ

Įೕī¬ಾಡುîrರುವ ವಗb§ಾಯಕರು, ಸಹ³ಾ}ñಪîಗĈ, ಶ£ಾñಪîಗĈ

ಅರಸನ ದನಕುù Ĺದ¯ಾದ ಸಂಪîrನ ħೕú�Üರಕರು, ®ಾಜąತ} ¨ಾಲಕರು,

ಕಂಚುßಗĈ, ಯುದuûೕರರು ´ಾಗೂ ಎ¯ಾ~ ಪ}¦ಾನರನುv ĨರೂಸĪೕ÷đ

ಕĩøþದನು. ೨ ಅವರು Įೕù ಬಂ¥ಾಗ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು ಎದುt òಂತು

ಅವùđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, ನನv ಪ}Ėಗıೕ, ನನv ¬ಾತನುv ďೕāù,

Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷďೂcೕಸcರ ನಮ{ Ġೕವರ ¨ಾದóೕಠďೂcೕಸcರ

ಆಲಯವನುv ಕಟmĥೕďಂದು ಮನಸು� ¬ಾë ಅದ�ಾcá ಎಲ~ವನೂv þದuಪëþĠನು.

೩ ಆಗ Ġೕವರು ನನđ, ‘òೕನು ಮ´ಾಯುದuಗಳನುv ¬ಾë ಬಹಳ ರಕrವನುv

ಸುùþದವನು, ನನv įಸùđೂೕಸcರ ಆಲಯವನುv ಕಟmªಾರದು’ ಎಂದು įೕāದನು. ೪

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ತನv ತಂĠಯಮĢಯವĩಲ~ರú~ ನನvĢvೕ

ಸ¥ಾ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾಗುćದďc ಆùþďೂಂಡನು. ಆತನುĨಹೂದ ಕುಲć

®ಾಜಕುಲ°ಾಗĥೕďಂದು Ģೕ÷þ, ಆ ಕುಲದú~ ನನv ತಂĠಯ ಕುಟುಂಬವನುv

ಆùþďೂಂಡನು. ನನv ತಂĠಯ ಎ¯ಾ~ ಮಕcಳú~ ನನvĢvೕ ħäh ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ

ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾëದನು. ೫ ನನđ ದಯ¨ಾúþದ ಅĢೕಕ ಮಕcಳú~ ನನv

ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನನುv Ĩįೂೕವನ ®ಾಜ| þಂ´ಾಸನ°ಾáರುವ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುā�ùಸುćದďೂcೕಸcರ ಆùþďೂಂಡನು. ೬ ಆತನು ನನđ,

‘òನv ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನĢೕ ನನv ಆಲಯವನೂv, ಅದರ ¨ಾ}�ಾರಗಳನೂv

ಕémಸುವನು. ಅವನು ನನđ ಮಗ§ಾáರĥೕďಂದು ಅವನನುv ಆùþďೂಂëĠtೕĢ.

§ಾನು ಅವòđ ತಂĠ­ಾáರುīನು. ೭ ಅವನು ಈáನಂĞ ­ಾ°ಾಗಲೂ ನನv

ಆŌಾûñಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ನěಯುć¥ಾದĩ ಅವನ ®ಾಜ|ವನುv ಸ¥ಾ�ಾಲč

þsರಪëಸುīನು ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ.’ ೮ ಆದುದùಂದ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ

ಎ¯ಾ~ ಆŏಗಳನುv ¦ಾ|òþ ďೖďೂಳ�ĥೕďಂದು Ĩįೂೕವನ ಸĦ­ಾದ ಸಮಸr

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎದುùನú~ ನಮ{ Ġೕವùđ ďೕāಸುವಂĞ òಮ{ನುv ಎಚhùಸುĞrೕĢ.

´ಾđ¬ಾëದĩಈ ಒı�ಯ Ġೕಶć ಸ¥ಾ�ಾಲ òಮ{ ಮತುr òಮ{ ಸಂ£ಾನದವರ

ಸ�£ಾráರುćದು. ೯ ನನv ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನĢೕ, òೕನಂತೂ òನv ತಂĠಯ

Ġೕವರನುv ಅùತುďೂಂಡು ಸಂċಣbಹೃದಯðಂದಲೂ,ಮನಸ�ಂĞೂೕಷðಂದಲೂ

ಆತನĢvೕ Įೕûಸು.Ĩįೂೕವನು ಎ¯ಾ~ ಹೃದಯಗಳನುv ûÜùಸುವವನೂ, ಎ¯ಾ~

ಮನಸ�ಂಕಲwಗಳನುv ಬಲ~ವನೂ ಆáರು£ಾrನ¯ಾ~. òೕನು ಆತನನುv ಹುಡುಕುć¥ಾದĩ

ಆತನು òನđ þಕುcವನು. ಆತನನುv ಕěಗíþದĩ ಆತನು òನvನುv ±ಾಶ�ತ°ಾá

ತā�õಡುವನು. ೧೦ ಆದುದùಂದ ಎಚhùďøಂðರು, Ĩįೂೕವನು ತನđೂೕಸcರ

ಪû£ಾ}ಲಯವನುv ಕಟmĥೕďಂದು òನvನುv ಆùþďೂಂë¥ಾtĢ. ġೖಯbðಂದ ďಲಸ

¬ಾಡು” ಎಂಬುĠೕ. ೧೧ ತರು°ಾಯ ¥ಾûೕದನು ತನv ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನòđ

Ġೕ°ಾಲಯದ ಮಂಟಪ, ಕಟmಡಗĈ, ಭಂ ಾರಗĈ, ħೕಲುಪwùđಗĈ, ಒಳಗಣ

ďೂೕĝಗĈ, ಕೃ¨ಾಸನಮಂðರಇćಗಳನŊಯನುv ďೂಟmನು. ೧೨ಇವನುĨįೂೕವನ

ಆಲಯದ ಅಂಗಳಗĈ, ಸುತrಣ ďೂೕĝಗĈ, Ġೕ°ಾಲಯದ ಭಂ ಾರಗĈ, ಪ}îýnತ

ವಸುrಗĈ, ಭಂ ಾರಗĈಇćಗಳûಷಯ°ಾáಯೂ, ೧೩­ಾಜಕರಮತುr Īೕûಯರ

ವಗbಗĈ, Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ನěಯತಕc ಎ¯ಾ~ ಆ®ಾಧĢ, ಆ®ಾಧĢಯ

ಎ¯ಾ~ ³ಾಮá}ಗĈ ೧೪ ಇćಗಳ ûಷಯ°ಾá ಪû£ಾ}ತ{ನು ತನv ಮನþ�ನú~ ďೂémದt

ĺೕಜĢಗಳನುv ûವùþದನು. ೧೫ ಇದಲ~Ġ ಆ®ಾಧĢಯಆ­ಾ ಆÜರಗಳú~

ಉಪĺೕಗ°ಾಗĥೕ�ಾದ ಎ¯ಾ~ ³ಾ¬ಾನುಗಳ ĥā� ಬಂ�ಾರದ ತೂಕ, ಅಂದĩ

ಬಂ�ಾರದ ಹಣĞಗāರುವ ಬಂ�ಾರದ ಪ}îĺಂದು ðೕಪಸrಂಭದ ತೂಕ, ĥೕĩ ĥೕĩ

ďಲಸಗāđ ಉಪĺೕಗ°ಾಗುವ ಪ}îĺಂದು ĥā�ಯ ðೕಪಸrಂಭದಮತುr ಅದರ

ಹಣĞಗಳ ತೂಕ, ೧೬÷ೕಸಲು ĩೂémಗಳòvಡುವ ಬಟmಲುಗĈ ´ಾಗೂ ಪ}îĺಂದು

ħೕæđ ಉಪĺೕáಸĥೕ�ಾದ ಬಂ�ಾರದ ತೂಕ, ĥā�ಯ ħೕಜುಗಳ ĥā�ಯ

ತೂಕ, ೧೭ Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದಮುĈ� ĥೂೕಗುí, ಹೂæಗಳಮತುr ĥā� ಬಂ�ಾರದ

ಆ­ಾ ¨ಾĞ}ಗಳ ತೂಕ, ೧೮ ಧೂಪīೕðđ ಉಪĺೕáಸĥೕ�ಾದ Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದ

ತೂಕ ಎĭm²ಾmáರĥೕďಂಬುದನುv ûವùþ, ĩďcಗಳನುv ಹರëďೂಂಡುĨįೂೕವನ

ಒಡಂಬëďಮಂಜೂಷವನುv ಮĩ¬ಾಡುವ ಬಂ�ಾರದ ďರೂõ°ಾಹನದ ನŊಯನುv

ďೂಟmನು. ೧೯ ಆ ನŊಯú~ ಸೂäþದ ಎ¯ಾ~ ďಲಸಗಳ ûವರ°ಾದ Ōಾನć ತನđ

Ĩįೂೕವನು ಸೂäþದಂĞ ¨ಾ}ಪr°ಾøĞಂದು įೕāದನು. ೨೦ಆħೕĪ¥ಾûೕದನು

ತನv ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನòđ, “þsರäತr§ಾáರು, ġೖಯbðಂðರು, ďಲಸďc

ďೖ´ಾಕು, ಅಂಜĥೕಡ, ಕಳವಳđೂಳ�ĥೕಡ, ನನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವ Ġೕವರು

òನv ಸಂಗಡ ಇರು£ಾrĢ. ಆತನು ತನv ಆಲಯದ ಎ¯ಾ~ ďಲಸಗĈ îೕರುವವĩಗೂ

òನvನುv ďೖõಡುćðಲ~ Ğೂĩಯುćðಲ~. ೨೧ ಇđೂೕ,­ಾಜಕರಮತುr Īೕûಯರ

ವಗbಗಳವರು Ġೕ°ಾಲಯďc ಸಂಬಂಧಪಟm ďಲಸವನುv ¬ಾಡುćದďc þದu®ಾá¥ಾtĩ.

­ಾವ ďಲಸûದtರೂ ಎಲ~ವನುv �ಾಣತನðಂದ¬ಾಡುćದďc þದuಮನಸು� ಉಳ�ವರು

òನv ಹîrರ ĥಂಬಲ°ಾá ಇರು£ಾrĩ. ಅñಪîಗĎ, ಎ¯ಾ~ ಪ}ĖಗĎ òನv ಆŏđ

ಒಳ�ಾಗುವರು” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೯

ತರು°ಾಯ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು, “Ġೕವರು ನನv ಮಗ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನನĢvೕ Ġೕ°ಾಲಯ ಕಟmಲು ಆùþďೂಂë¥ಾtĢ. ಆದĩ

ಅವನು ಇನೂv ಎıೕ ¨ಾ}ಯದವನು. ¬ಾಡತಕc ďಲಸĻೕ ûĬೕಷ°ಾದದುt. ಕಟmತಕc

ಮಂðರćĠೕವ®ಾದĨįೂೕವò�ಾáĨೕ įೂರತುಮನುಷ|ò�ಾáಯಲ~. ೨

§ಾನು ನòvಂ¥ಾಗುವಷುm ಪ}­ಾಸಪಟುm ಬಂ�ಾರದ ďಲಸ�ಾcá ĥೕ�ಾಗುವ ಬಂ�ಾರ,

ĥā�ಯ ďಲಸ�ಾcá ĥೕ�ಾಗುವ ĥā�, £ಾಮ}ದ ďಲಸ�ಾcá ĥೕ�ಾಗುವ £ಾಮ}, ಕõyಣದ

ďಲಸ�ಾcá ĥೕ�ಾಗುವ ಕõyಣ, ಮರದ ďಲಸ�ಾcá ĥೕ�ಾಗುವ ಮರ ಇćಗಳನೂv,

đೂೕħೕñಕ ರತv, ďತುrćದďc ĥೕ�ಾಗುವ ರತv, ďಂą ಹರĈ, ûäತ} ವಣbದ ಕಲು~,

ಎ¯ಾ~ ತರದಮí, ಚಂದ}�ಾಂತüĪ ಇćಗಳನೂv ನನv Ġೕವರಮಂðರďೂcೕಸcರ ®ಾü

®ಾü­ಾá ಸಂಗ}ÿþĠtೕĢ. ೩ §ಾನು ಪû£ಾ}ಲಯďc ಇćಗಳĢv¯ಾ~ ಸಂಗ}ÿþದtಲ~Ġ

ನನv Ġೕವರ ಆಲಯದħೕಲಣ ಅನು®ಾಗðಂದ ಅದďೂcಸcರ ನನv ಸ�ಂತ Įೂîròಂದ

೪ಮೂರು ³ಾûರ ತ¯ಾಂತು ಓôೕÒ Ġೕಶದ ಬಂ�ಾರವನೂv, ಏĈ ³ಾûರ ತ¯ಾಂತು

Ĕೂಕc ĥā�ಯನೂv ďೂಡುĞrೕĢ. ಈ ĥā� ಬಂ�ಾರðಂದ ಆಲಯದ đೂೕěಗಳನುv

įೂðಸĥೕಕು. ೫ ಅಕc³ಾúಗರು ¬ಾಡಬಹು¥ಾದ ಎ¯ಾ~ ತರದ ĥā� ಬಂ�ಾರದ

³ಾ¬ಾನುಗಳನುv ¬ಾëಸĥೕಕು. ಈ įೂತುr ಉ¥ಾರಹಸrðಂದĨįೂೕವòđೂೕಸcರ

�ಾíďಯನvóbಸುćದďc­ಾùđಮನþ�ĠĺೕಅವರುಮುಂĠ ಬರú” ಎಂದು

Ģĩದ ಸĦđ įೕāದನು. ೬ ಆಗ ಇ³ಾ}ĨೕÓ đೂೕತ}ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ}¦ಾನರೂ,

ಸಹ³ಾ}ñಪîಗĎ, ಅರಸನ ďಲಸದವರಮುಖ|ಸsರೂ, Ġೕ°ಾಲಯದ ďಲಸďೂcೕಸcರ ಸ�

ಇĔiøಂದ ೭ ಐದು ³ಾûರ ತ¯ಾಂತು, ಹತುr ³ಾûರ ಪವನು ಬಂ�ಾರವನೂv, ಹತುr

³ಾûರ ತ¯ಾಂತು ĥā�ಯನೂv, ಹðĢಂಟು ³ಾûರ ತ¯ಾಂತು £ಾಮ}ವನೂv, ಒಂದು

ಲņ ತ¯ಾಂತು ಕõyಣವನೂv ďೂಟmರು. ೮ ರತvಗಳನುv įೂಂðದtವರು ಅćಗಳನುv

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಭಂ ಾರďೂcೕಸcರ đೕĭೂೕbನ|§ಾದĨÿೕĨೕಲನ ವಶďc
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ďೂಟmರು. ೯ಅವರುċಣbಮನþ�òಂದಲೂ, ಸ� ಇĔiøಂದಲೂĨįೂೕವòđ

�ಾíď òೕëದtನುv Ģೂೕë ಜನĩಲ~ರೂ ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು. ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದòಗೂ

ಬಹಳ ಸಂĞೂೕಷ°ಾøತು. ೧೦ ಅನಂತರ ¥ಾûೕದನು Ģĩದ ಸĦಯ ಮುಂĠ

Ĩįೂೕವನನುv ಸುrîþ įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ನಮ{ óತೃ°ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವĩೕ.

ĨįೂೕವĢೕ,ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ òನđ ďೂಂ ಾಟ°ಾಗú. ೧೧ĨįೂೕವĢೕ,

ಎ¯ಾ~ ಮÿħ, īೖಭವ, ಪ®ಾಕ}ಮ, ಪ}«ಾವ, ಪ}£ಾಪ, ಪ}îĦ ಎಲ~č òನvī.

ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳú~ ಇರುವĠ¯ಾ~ òನvĠೕ. ĨįೂೕವĢೕ ®ಾಜ|ć òನvದು. òೕನು

ಮįೂೕನvತ§ಾá ಸವbವನುv ಆĈವವ§ಾáರುîrೕ. ೧೨ ಪ}«ಾವ ಐಶ�ಯbಗĈ

òನv ಸòvñøಂದ ಬರುತrī. òೕನು ಸ°ಾbñ�ಾùಯು. ಬಲಪ®ಾಕ}ಮಗĈ òನv

ಹಸrದú~ರುತrī. ಎ¯ಾ~ ಮÿħಗೂ, ಶßrಗೂ òೕĢೕಮೂಲನು. ೧೩ಆದುದùಂದ

ನಮ{ Ġೕವĩೕ §ಾć òನđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾಡು£ಾr, òನv ಪ}«ಾವćಳ� §ಾಮವನುv

ßೕîbಸುĞrೕī. ೧೪§ಾćಸ� ಇĔiøಂದòನđ �ಾíďಗಳನುv ಸಮóbಸಲು §ಾ§ಾಗú,

ನನv ಪ}Ėಗ¶ಾಗú ಸಮಥbರಲ~. ಸಮಸrč òòvಂದĪೕ ³ಾಧ|°ಾøತು, òೕನು

ďೂಟmದtĢvೕ òನđ ďೂęmć. ೧೫ §ಾć òನv ದೃýmಯú~ ಪರĠೕüಗĎ, ನಮ{

ċûbಕĩಲ~ರಂĞ ಪ}°ಾþಗĎ ಆáĠtೕī. ನಮ{ ಆಯು²ಾcಲć ĢರāನಂîĠ.

ನಮđ ­ಾವ òùೕŊಯೂ ಇಲ~. ೧೬ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ ĨįೂೕವĢೕ, òನv

ಪùಶುದu §ಾಮďೂcೕಸcರ ಆಲಯ ಕémಸĥೕďಂದು ಸಂಗ}ÿþémರುವ ಈ ಎ¯ಾ~

ವಸುrಗĈ òòvಂದĪೕ ನಮđ Ġೂರßದć. ಇī¯ಾ~ òನvīೕ. ೧೭ ನನv Ġೕವĩೕ,

òೕನು ಹೃದಯವನುv Ĭೂೕñಸುವವನೂ,ಯ¤ಾಥbäತrರನುv ħಚುhವವನೂ ಆáðt

ಎಂಬುದನುv ಬĪ~ನು. §ಾನಂತೂ ಯ¤ಾಥbಮನþ�òಂದಲೂ, ಸ� ಇĔiøಂದಲೂ

ಇದĢv¯ಾ~ ďೂémĠtೕĢ. ಇú~ ಕೂëರುವ òನv ಪ}ĖಗĎ ಸ� ಇĔiøಂದĪೕ �ಾíďಯನುv

ಅóbþ¥ಾtĩಎಂದುĢೂೕëಸಂĞೂೕýಸುĞrೕĢ. ೧೮ನಮ{ċûbಕ®ಾದಅಬ}´ಾÐ,

ಇ³ಾ¸ ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವĩೕ, ĨįೂೕವĢೕ, òನv ಪ}Ėಗಳú~ ಇಂ¤ಾ

ಮನಸು�­ಾ°ಾಗಲೂ ಇರುವಂĞ¬ಾಡು. òನvú~ ಭಯಭßr ಉಳ�ವ®ಾáರುćದďc

ಅವùđ þsರäತrವನುv ಅನುಗ}ÿಸು. ೧೯ ನನv ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು

òನv ಆŌಾûñಗಳನುv ďೖďೂĈ�îrರುವಂĞಯೂ, §ಾನು ­ಾವ ಮಂðರďೂcೕಸcರ

ಇಷmĢv¯ಾ~ þದuಪëþರುĞrೕĢೂೕ ಆ òನv ಮಂðರವನುv ಅವನು ಯ¤ಾಥbಮನþ�òಂದ

ಕémþ îೕùಸುವಂĞಯೂ ದಯ¨ಾúಸು” ಎಂದು ¨ಾ}ïbþದನು. ೨೦ ತರು°ಾಯ

¥ಾûೕದನು Ģĩದ ಸĦಯವùđ¯ಾ~, “òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ಸುrîþù”

ಎಂದು įೕಳಲು ಸಮೂಹದವĩಲ~ರೂ ತಮ{ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv

ಸುrîಸು£ಾr ತĪªಾá Ġೕವùಗೂ ಮತುr ಅರಸòಗೂ ನಮಸcùþದರು. ೨೧

ಮರುðನ ಅವರು Ĩįೂೕವòđ ಯŋಗಳನೂv, ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv

ಸಮóbþದರು. ಅವರು ಆ ðನದ ಯŋ�ಾcá ³ಾûರ įೂೕùಗಳನೂv, ³ಾûರ

ಟಗರುಗಳನೂv, ³ಾûರ ಕುùಮùಗಳನೂv ವñþದರು. ಇćಗĽಡĢ ಅóbಸತಕc

¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ùđ ³ಾ�ಾಗುವಷುm ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳನೂv

ಸಮóbþ, Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಮ´ಾ ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಅನv¨ಾನಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡರು. ೨೨ ಜನರು ¥ಾûೕದನ ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನನುv ąನಃ

ಅರಸನ§ಾvá ಆùþďೂಂಡು ಅವನನುv ®ಾಜನ§ಾváþćದಕೂc, ÜĠೂೕಕನನುv

­ಾಜಕ§ಾಗುćದಕೂc ಅöĭೕßþ Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಪ}îýnþದರು. ೨೩

ಅಂðòಂದ ĮೂĪೂĹೕನನು ತನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದòđ ಬದಲು ಅರಸ§ಾá

Ĩįೂೕವನ þಂ´ಾಸನದú~ ಕುāತುďೂಂಡು ವೃðu­ಾಗು£ಾr ಬಂದನು. ಅರಸ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನòđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ûġೕಯ®ಾá ನěಯುವವ®ಾದರು. ೨೪

ಎ¯ಾ~ ಅñಪîಗĎ ದಂëನವರೂ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನ ಎ¯ಾ~ ಮಕcĎ

ಅವòđ ಅñೕನ®ಾದರು. ೨೫Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ùđ đೂ£ಾrಗುವಂĞ

ĮೂĪೂĹೕನನನುv ಅöವೃðuಪëþ ಅವòáಂತĹದಲು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಆāದ

ಎ¯ಾ~ ಅರಸರ īೖಭವßcಂತಲೂ įähನ īೖಭವವನುv ಅವòđ ಅನುಗ}ÿþದನು.

೨೬ ÿೕđ ಇಷಯನ ಮಗ§ಾದ ¥ಾûೕದನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರ ಅರಸ§ಾá ಆā�ď

¬ಾëದನು. ೨೭ ಅವನು įĥೂ}ೕòನú~ ಏĈ ವಷbč, ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

ಮೂವತrಮೂರು ವಷbčಒémđ ನಲ�ತುr ವಷb ಆāದನು. ೨೮ಅವನು ಐಶ�ಯb,

¬ಾನ, ðೕ�ಾbಯುಷ| ಇćಗಳನುv ಅನುಭûþದ ನಂತರ ತುಂªಾ ವೃದu§ಾá

ಮರಣ įೂಂðದನು. ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಅವನ ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು

ಅರಸ§ಾದನು. ೨೯¥ಾûೕದನċĻೕbತrರಚùĞ}ಅವನಆā�ď,ಪ®ಾಕ}ಮಅವòಗೂ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂ, ಸುತrಣ ®ಾಜ|ಗāಗೂ ಸಂಭûþದ ಸುಖದುಃಖ ಇćಗಳ ವೃ£ಾrಂತ.

೩೦ Ġೕವದüb­ಾದ ಸಮುīೕಲ, ಪ}°ಾð­ಾದ §ಾ£ಾನ, Ġೕವದüb­ಾದ �ಾದ

ಇವರ ಚùĞ}ಗಳú~ಯೂ ಬĩðರುತrĠ.
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¥ಾûೕದನಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು ತನv ®ಾಜ|ದú~ ಸಂċಣb ಪ}ಭುತ�

įೂಂðದನು. ಅವನ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದುt ಅವನನುv

ಬ¯ಾಢ|§ಾಗುವಂĞ ಆüೕವbðþ ನěþದನು. ೨ ಆಗ ĮೂĪೂĹೕನನು ಸಮಸr

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಶ£ಾñಪîಗĽಂðಗೂ, ಸಹ³ಾ}ñಪîಗĽಂðಗೂ,

§ಾ|­ಾñಪîಗĽಂðಗೂ, đೂೕತ} ಪ}¦ಾನ®ಾದವĩೂಂðಗೂ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ಪ}ಭುಗĽಂðಗೂ¬ಾತ§ಾëದನು. ೩ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದt ಸವbಸಮೂಹĠೂಡĢ

áĥೂ|ೕòನú~ರುವċ�ಾಸsಳďc įೂೕದನು. ಏďಂದĩĨįೂೕವನ Įೕವಕ§ಾದ

ĹೕĬಯು ಅರಣ|ದú~ ¬ಾëದ Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರć ಅú~ತುr. ೪ ¥ಾûೕದನು

Ġೕವರಮಂಜೂಷವನುv ßಯb£ಾ|ùೕ÷òಂದ £ಾನು ಅದòvùಸಲು þದu ¬ಾëದ

ಸsಳďc Ğđದುďೂಂಡು ಬಂðದtನು. ಅವನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಅದ�ಾcá ಗು ಾರವನುv

¬ಾëþದtನು. ೫ ಇದಲ~Ġ ಹೂರನ ಮಗ§ಾದ ಊùಯ, ಈತನ ಮಗ§ಾದ

ĥಚĪೕಲನು ¬ಾëದ £ಾಮ}ದ ಯŋīೕðಯು ಅĪ~ೕ Ĩįೂೕವನ ಗು ಾರದ

ಮುಂðತುr. ĮೂĪೂĹೕನನೂ ಆ ಸಮೂಹದವರೂ ಅú~đ įೂೕದರು. ೬ ಆಗ

ĮೂĪೂĹೕನನು Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದ ಬāಯú~ ĨįೂೕವನಮುಂĠ ಇರುವ

£ಾಮ}ದಯŋīೕðಯ ಬāđ įೂೕá ಅದರħೕĪ ³ಾûರ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv

ಸಮóbþದನು. ೭ ಅĠೕ ®ಾî}ಯú~ Ġೕವರು ĮೂĪೂĹೕನòđ �ಾíþďೂಂಡು

ಅವòđ, “òನđ, ­ಾವ ವರ ĥೕಕು ďೕāďೂೕ” ಎಂದು įೕಳಲು ೮

ĮೂĪೂĹೕನನು Ġೕವùđ, “òೕನು ನನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದòđ ಮ´ಾ

ದĨಯನುv Ğೂೕùþ ಅವòđ ಬದ¯ಾá §ಾನು ಅರಸ§ಾಗುವಂĞ¬ಾëĠ. ೯ಈಗ

Ĩįೂೕವ§ಾದ Ġೕವĩೕ, òೕನು ನನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದòđ¬ಾëದ °ಾ�ಾtನć

Ģರīೕರú. ಏďಂದĩ ಭೂ÷ಯಧೂāನಷುm ಅಸಂಖ|°ಾದ ಜ§ಾಂಗದವùđ ನನvನುv

ಅರಸನ§ಾvá Ģೕ÷þðtೕ. ೧೦ òನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಈ ಮ´ಾ ಜ§ಾಂಗವನುv

ಮುನvěಸುćದಕೂc, ಆĈćದಕೂc, §ಾ|ಯîೕùಸುćದಕೂc Ōಾನ ûīೕಕಗಳನುv

ಅನುಗ}ÿಸು” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೧ ಆಗ Ġೕವರು ĮೂĪೂĹೕನòđ, “ಇದು òನv

ಆ�ಾಂŊ­ಾá ಇದುtದùಂದಲೂ ಘನವನೂv, ಧನವನೂv, ಐಶ�ಯbವನೂv, òನv

īೖùಗಳ ¨ಾ}ಣವ§ಾvಗú, ðೕ�ಾbಯುಷ|ವ§ಾvಗú ďೕಳĠ, §ಾನು ­ಾರನುv

ಮುನvěಸಲು òನvನುv ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾëĠĢೂೕ ಆ ನನv ಜನùđ §ಾ|ಯ îೕùಸುವ

´ಾđ Ōಾನ, ûīೕಕಗಳನುv òೕನು ďೕāďೂಂಡದtùಂದಲೂ Ōಾನč, ûīೕಕč

òನđ ďೂಡಲwémī. ೧೨ ಇದಲ~Ġ òನáಂತĹದಲು ಇದt ಅರಸುಗಳú~­ಾùಗೂ

ಇಲ~ದಂಥ, òನv ತರು°ಾಯ ­ಾùಗೂ ಇರದಂಥ ಘನ, ಧನ, ಐಶ�ಯbಗಳನೂv

ಅನುಗ}ÿಸುīನು” ಎಂದನು. ೧೩ ಆನಂತರ ĮೂĪೂĹೕನನು Ġೕವದಶbನದ

ಗು ಾರವನುv õಟುm, áĥೂ|ೕòನú~ರುವċ�ಾಸsಳðಂದĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದು,

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜ|ವನುv ಆāದನು. ೧೪ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು ರಥಗಳನೂv

®ಾಹುತರನೂv ಸಂಗ}ÿþದನು. ³ಾûರದ §ಾನೂರು ರಥಗĎಮತುr ಹĢvರಡು ³ಾûರ

®ಾಹುತರೂ ಅವòđ ಇದtರು. ಇವರನುv ರಥದ ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ ďಲವರನುv

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಅರಸĢೂಂðಗೂ ಇùþದನು. ಉāದćಗಳನುv ರಥಗā�ಾá

Ģೕ÷þದ ಪಟmಣದú~ ಇùþದನು. ೧೫ಅರಸನುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ĥā� ಬಂ�ಾರć

įೕರಳ°ಾáದುt ಅć ಕú~ನಂĞಯೂ, ´ಾಗು Ġೕವ¥ಾರು ಮರಗĈ ತáeನú~ರುವ

ಅîrಮರಗಳಂĞ įೕರಳ°ಾáರುವಂĞ ¬ಾëದನು. ೧೬ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನ

ಕುದುĩಗĈ ಐಗುಪ� Ġೕಶದćಗ¶ಾáದtć. ಅವನ ವತbಕರು ಅćಗಳನುv ÿಂಡು

ÿಂ ಾá ďೂಂಡುďೂಂಡು ಬರುîrದtರು. ೧೭ ರಥďc ಆರುನೂರು ĥā� §ಾಣ|ಗಳಂĞ,

ಕುದುĩđ ನೂĩೖವತುr ĥā�§ಾಣ|ಗಳಂĞ ďೂಟುm, ರಥಗಳನೂv, ಕುದುĩಗಳನೂv ಐಗುಪ�

Ġೕಶðಂದ ತùಸುîrದtರು. ಇćಗಳನುv ÿîrಯರ ಮತುr ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸರ

ಮು�ಾಂತರīೕ ತùಸುîrದtರು.

೨

ĮೂĪೂĹೕನನು Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಒಂದು ಆಲಯವನೂv ಮತುr

ತನđೂೕಸcರ ಒಂದು ಅರಮĢಯನೂv ಕémಸಲು îೕ¬ಾbòþದನು. ೨

ಅದ�ಾcá įೂĩ įೂರುವ ಎಪwತುr ³ಾûರ ಜನರನುv, ಎಂಭತುr ³ಾûರ ಜನರು

ಕಲು~ಗíಗಳú~ ďಲಸ¬ಾಡುವವರನುv, ಇವರħೕú�ೕÜರĝ�ಾáಮೂರು ³ಾûರದ

ಆರುನೂರು ಮಂðħೕú�ೕÜರಕರನುv ĮೂĪೂĹೕನನು Ģೕ÷þದನು. ೩ ಇದಲ~Ġ,

ĮೂĪೂĹೕನನು ದೂತರ ಮು�ಾಂತರ°ಾá ತೂùನ ಅರಸ§ಾದ ÿೕ®ಾಮòđ,

“ನನv ತಂĠ­ಾದ¥ಾûೕದòđ °ಾಸ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಅರಮĢಯನುv ಕémಸಲು

Ġೕವ¥ಾರು ಮರಗಳನುv ಕĈÿþ, ಅವòđೂೕಸcರ įೕđ ಸ´ಾಯ¬ಾëĠĺೕ

´ಾđĨೕ ನನಗೂ ¬ಾಡು. ೪ ಈಗ §ಾನು ನನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ

įಸù�ಾá ಒಂದು ಆಲಯವನುv ಕémþ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲùáರುವ ±ಾಶ�ತ òಯಮದ

ಪ}�ಾರ, ಆತನ ಸòvñಯú~ ಸುಗಂಧದ}ವ|ಗāಂದ ಧೂಪ´ಾಕುćದಕೂc, ಪ}îòತ|

Ģೖīೕದ|ದ ĩೂémಗಳòvಡುćದಕೂc, ಉದಯ�ಾಲದú~ಯೂ, ³ಾಯಂ�ಾಲದú~ಯೂ,

ಸಬyÇ ðನಗಳú~ಯೂ, ಅ¬ಾ°ಾĮ|ಯ ðನಗಳú~ಯೂ, ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ ಹಬyಗಳú~ಯೂ ಇćಗಳú~ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನvóbಸುćದಕೂc

ಈ ಆಲಯವನುv ಆತòđೂೕಸcರ ಪ}îýnಸĥೕďಂðĠtೕĢ. ೫ §ಾನು ಕémಸುವ

ಆಲಯčĠೂಡo¥ಾáರĥೕಕು. ಏďಂದĩ ನಮ{ Ġೕವರು ಎ¯ಾ~ Ġೕವರುಗāáಂತ

Ġೂಡoವ§ಾá¥ಾtĢ. ೬ ಆದĩ ಆತòđೂೕಸcರ ಆಲಯವನುv ಕಟುmćದďc ಶಕr®ಾರು!

ಉನvĞೂೕನvತ°ಾದ ಆ�ಾಶčಆತನ °ಾಸďc ³ಾಲðರು°ಾಗ ಆತò�ಾá ಆಲಯ

ಕಟmಲು ³ಾಧ|ûಲ~. ಆತನ ಸòvñಯú~ಯŋವನುv ಅóbಸುćದďc ಒಂದು ಆಲಯವನುv

ಕಟmಬಹುĠೕ įೂರತು ಆತòđ ಮĢಯನುv ಕémಸಲು §ಾನು ಎಷmರವನು! ೭

ÿೕáರಲು ಬಂ�ಾರ, ĥā�, £ಾಮ}, ಕõyಣ, ಇćಗಳ ďಲಸ ¬ಾಡುćದರú~ಯೂ,

ರಕrವಣb, ಕಡುđಂąವಣb, òೕಲವಣbಗಳ ಬęmಯನುv Ģೕಯುćದರú~ಯೂ

äತ} ďತುrćದರú~ಯೂ òąಣ§ಾದ ಒಬy ವ|ßrಯನುv ನನv ಬāđ ಕĈÿಸು; ನನv

ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದನು đೂತುr¬ಾëದಂಥಮತುr ನĢೂvಡĢĨಹೂದದú~ಯೂ,

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ, ಇರುವಂಥ ಕುಶಲಕ÷bಗĽಂðđ ಅವನು ďಲಸ ¬ಾಡú.

೮ ĪಬĢೂೕòòಂದ Ġೕವ¥ಾರು ಮರಗಳನೂv, ತು®ಾøಮರಗಳನೂv, ಸುಗಂಧದ

ಮರಗಳನೂv ನನv ಬāđ ಕĈÿಸĥೕಕು. ĪಬĢೂೕòನ ಮರಗಳನುv ಕëಯುćದರú~

òನv ಆĈಗĈ ಸಮಥbĩಂದು ನನđ đೂîrĠ. òನv ಆĈಗಳ ĖೂĞಯú~ ನನv

ಆĈಗĎ ಇರುವರು. ೯ §ಾನು ಬೃಹ¥ಾ�ಾರ°ಾದ, ಭವ|°ಾದ Ġೕ°ಾಲಯವನುv

ಕémಸುćದùಂದನನđೂೕಸcರįಚುhಮರಗಳನುv þದuಪëಸĥೕಕು. ೧೦ಮರಕëಯುವ

òನv ಆĈಗā�ಾá ಇಪwತುr ³ಾûರ ďೂೕÒ (ಎರಡು ³ಾûರ ಟË) đೂೕðಯನೂv,

ಇಪwತುr ³ಾûರ ďೂೕÒ (ಎರಡು ³ಾûರ ಟË) ಜīđೂೕðಯನೂv, ಇಪwತುr ³ಾûರ

ಬÇ (§ಾಲುc ಲņ úೕಟÒ) ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv, ಇಪwತುr ³ಾûರ ಬÇ (§ಾಲುc ಲņ

úೕಟÒ) ಎĝqಯನೂv ďೂಡುīನು” ಎಂದನು. ೧೧ ತೂùನ ಅರಸ§ಾದ ಹೂ®ಾಮನು

ĮೂĪೂĹೕನòđ ಪತ}ದಮೂಲಕ ತನv ಒówđ ಸೂäþದನು. “Ĩįೂೕವನು ತನv

ಪ}Ėಗಳನುv ó}ೕîಸುವವ§ಾáರುćದùಂದòನvನುv ಅವರಅರಸನ§ಾvá Ģೕ÷þ¥ಾtĢ.”

೧೨ ಇದಲ~Ġ, “ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳನುv ಉಂಟು¬ಾëದ ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ತನđೂೕಸcರ Ġೕ°ಾಲಯವನೂv, ®ಾಜòđೂೕಸcರ ಅರಮĢಯನೂv

ಕémಸತಕc ಬುðu, Ōಾನ, ûīೕಕćಳ� ಮಗನನುv ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದòđ ďೂémದtùಂದ

ಆತòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú. ೧೩ ಈಗ §ಾನು Ōಾòಯು, ಕ¯ಾ ಪ}ûೕಣನೂ ಆದ

ಹೂ®ಾ¬ಾõೕ ಎಂಬುವವನನುv ಕĈÿಸುĞrೕĢ. ೧೪ ಅವನು ¥ಾË ಕುಲದ

þ�ೕಯರú~ ಒಬyಳ ಮಗ§ಾá¥ಾtĢ. ಅವನ ತಂĠ ತೂùನವನು. ಅವನು ಬಂ�ಾರ, ĥā�,

£ಾಮ}, ಕõyಣ, ಕಲು~, ಮರ ಇćಗಳ ďಲಸವನುv ¬ಾಡುćದಕೂc, ಕಡುđಂąವಣb

òೕಲರಕrವಣbಗĈಳ� ಅಮೂಲ|ರತvಗಳನುv ďತುrćದಕೂc, ನಯ°ಾದ §ಾರು ವಸ�ಗಳನುv

Ģೕಯುćದಕೂc, ತನđ ಒówಸಲwಟm ಎ¯ಾ~ ďಲಸಗಳನುv ನëಸುćದಕೂc, ಎ¯ಾ~ ತರದ

ďತrĢಯ ďಲಸವನುv ¬ಾಡುćದಕೂc ತನđ ಒówಸಲwಟm ಎ¯ಾ~ ಚಮ£ಾcರ°ಾದ

ďಲಸಗಳನುv ನëಸುćದಕೂc ಸಮಥbನು, òೕನೂ òನv ತಂĠಯು, ನನv ಒěಯನು ಆದ

¥ಾûೕದನೂ đೂತುr¬ಾëದ ಕುಶಲಕ÷bಗĽಡĢ ಅವನು ďಲಸ ¬ಾಡú ೧೫ಈಗ

ನನv ಒěಯನು įೕāದħೕĩđ ಆ đೂೕðಯನುv, ಜīđೂೕðಯನುv, ಎĝqಯನುv,

¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ತನv Įೕವಕùđ ಕĈÿþďೂಡú. ೧೬ §ಾ°ಾದĩೂೕ òನđ ĥೕ�ಾದ

ಎ¯ಾ~ ಮರಗಳನುv ĪಬĢೂೕòನú~ ಕëದು Ğಪwಗ¶ಾá ಕém, ಸಮುದ} ¬ಾಗb°ಾá

ĺಪwďc Ğđದುďೂಂಡು ಬರುĞrೕī. ಅú~ಂದ òೕನು ಅćಗಳನುv ĨರೂಸĪೕ÷đ

ತùþďೂಳ�ಬಹುದು” ಎಂಬು¥ಾáಉತrರ ďೂಟmನು. ೧೭ ಆħೕĪ ĮೂĪೂĹೕನನು

ತನv ತಂĠ­ಾದ¥ಾûೕದನು¬ಾëþದಜನಗಣîಯಆ¦ಾರದħೕĩđ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ

Ġೕಶದú~ ಪ}°ಾþಗ¶ಾáದt ಎ¯ಾ~ ಅನ|ಜನರನುv Īಕc ¬ಾë¥ಾಗ ಒಂದು ಲņದ ಐವತುr
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ಮೂರು ³ಾûರದ ಆರುನೂರು ಮಂð þßcದರು. ೧೮ಅವರú~ įೂĩįೂರುćದ�ಾcá

ಎಪwತುr ³ಾûರ ಮಂðಯನೂv, ಕಲು~ಗíಗಳú~ ďಲಸ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಎಂಭತುr

³ಾûರ ಮಂðಯನೂv, ďಲಸದವರ ħೕú�Üರĝ�ಾá ಮೂರು ³ಾûರದ ಆರುನೂರು

ಮಂðಯನೂv Ģೕ÷þದನು.

೩

ĮೂĪೂĹೕನನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ತನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದòđ,

Ĩįೂೕವನು �ಾíþďೂಂಡಸsಳ°ಾದĹೕùೕ­ಾĥಟmದħೕĪಆಲಯವನುv

ಕémಸುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು. ಇದುಮುಂĔĨಬೂþಯ§ಾದಒ§ಾbನನಕಣ°ಾáದt

ಆ ಸsಳವನುv ¥ಾûೕದನು ಇದďೂcೕಸcರ þದu¬ಾëದtನು. ೨ ĮೂĪೂĹೕನನು ತನv

ಆā�ďಯ §ಾಲcĢಯ ವಷbದ ಎರಡĢಯ îಂಗāನ ಎರಡĢಯðನದú~ ಅದನುv

ಕémಸುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು. ೩ ĮೂĪೂĹೕನನು ಕémþದ Ġೕ°ಾಲಯದ

ಅþr°ಾರದಉದtćĹದúದtĹಳದ ಪ}�ಾರ ಅರುವತುrĹಳಉದtč, ಇಪwತುr

Ĺಳಅಗಲćಆáತುr. ೪ Ġೕ°ಾಲಯದಮುಂ«ಾಗದú~ದt ಮಂಟಪದಉದtć

ಆಲಯದ ಅಗಲďc ಸù­ಾá ಇಪwತುr Ĺಳ, ಎತrರć ಇಪwತುr Ĺಳ ಆáತುr.

ĮೂĪೂĹೕನನು ಅದರ ಒಳ«ಾಗವನುv ಶುದu ಬಂ�ಾರದ ತಗëòಂದ įೂðþದನು.

೫ Ġೂಡo ďೂೕĝಯನುv ತು®ಾø ಮರದ ಹಲđಗāಂದ ಮುäh, ಅದನುv ಶುದu

ಬಂ�ಾರðಂದįೂðþ, ಆದರಹಲđಗಳħೕĪಖಜೂbರದಮರಗಳನೂv ಬā�ಗಳನೂv

ಸರಪíಗಳನುv ďîrþದನು. ೬ ಅಮೂಲ|°ಾದ ರತvದ ಕಲು~ಗāಂದ ಅಲಯವನುv

ಅಲಂಕùþದನು. ಆದರ ಬಂ�ಾರć ಪವbøÐ Ġೕಶದ ಬಂ�ಾರ°ಾáತುr. ೭

ÿೕđ ಆಲಯದú~ನ ĞೂĪಗಳನೂv, įೂþrಲುಗಳನುv, đೂೕěಗಳನೂv, ªಾáಲುಗಳನೂv

ಬಂ�ಾರðಂದ įೂðþ, đೂೕěಗಳħೕĪ ďರೂõಗಳ äತ}ಗಳನುv ďîrþದನು. ೮

ಇದಲ~Ġ ಅವನುಮ´ಾಪùಶುದu ಸsಳವನುv ಕémþದನು. ಅದರಉದtć, ಆಲಯದ

ಅಗಲďc ಸù­ಾá ಇಪwತುr Ĺಳ; ಅದರ ಅಗಲčಇಪwತುr Ĺಳ°ಾáತುr. ಅದನುv

ಆರುನೂರು ತ¯ಾಂತು Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರðಂದ įೂðþದನು. ೯ ಬಂ�ಾರದĹıಗಳ

ತೂಕ ಐವತುr Ğೂಲ°ಾáತುr. ħೕಲುಪwùđಗಳನುv ಬಂ�ಾರದ ತಗëòಂದįೂðþದನು.

೧೦ ಮ´ಾಪùಶುದu ಸsಳದú~ ಎರಡು ďರೂõಗಳ ಪ}îħಗಳನುv ¬ಾëþದನು;

ಅćಗಳನೂv ಬಂ�ಾರದ ತಗëòಂದ įೂðþದನು. ೧೧ ďರೂõಗಳ ĩďcಗĈ

ಒಟುm ಇಪwತುr Ĺಳ ಉದt°ಾáದtć. ĹದಲĢಯ ďರೂõಯ ಒಂದು ĩďcಯು

ಐದು Ĺಳ ಉದt°ಾáದುt ďೂೕĝಯ đೂೕěಯವĩđ ತಗಲುîrತುr; ಐದು Ĺಳ

ಉದt°ಾದ ಇĢೂvಂದು ĩďcಯು ಮĞೂrಂದು ďರೂõಯ ĩďcಯವĩđ ತಗಲುîrತುr.

೧೨ ಅದರಂĞĨೕ ಮĞೂrಂದು ďರೂõಯ ĩďcಯು ಐದು Ĺಳ ಉದt°ಾáದುt,

ಅದು ďೂೕĝಯ đೂೕěಯವĩđ ತಗಲುîrತುr.; ಇĢೂvಂದು ĩďcಯು ಐದುĹಳ

ಉದt°ಾáದುt ಮĞೂrಂದು ďರೂõಯ ĩďcಯವĩđ ತಗಲುîrತುr. ೧೩ಈ ďರೂõಗಳ

ĩďcಗĈ ಇಪwತುr Ĺಳಉದtďc Üäďೂಂëದtć. ďರೂõಗĈ ತಮ{ �ಾಲುಗಳ ħೕĪ

òಂತುďೂಂಡು, ಪùಶುದu ಸsಳದ ಕěđಮುಖ¬ಾëದtć. ೧೪ ĮೂĪೂĹೕನನು

ಪರĠಯನುv òೕಲ, ಧೂಮ}, ರಕrವಣbಗĈಳ� ನಯ°ಾದ §ಾùòಂದ ¬ಾëþದನು.

ಅದರú~ ďರೂõಗಳ ಕಸೂîಯನುv ´ಾßþದನು. ೧೫ ಇದಲ~Ġ Ġೕ°ಾಲಯದ

ಮುಂĠ ಎರಡು ಸrಂಭಗಳನುv òú~þದನು, ಅćಮೂವĞ�ದುĹಳ (5.5 ÷ೕಟÒ)

ಎತrರ°ಾáದtć. ಅćಗಳ ತĪಗಳ ħೕಲಣ ಕುಂಭಗĈ ಐದುĹಳ ಎತrರ°ಾáದtć.

೧೬ ĮೂĪೂĹೕನನು ಗಭbಗೃಹದ ಸರಪíಗಳಂĞ ´ಾರಗಳನುv ¬ಾëþ ಕಂಬಗಳ

ħೕಲಣ ಕುಂಭಗāđ þßcþ ಆ ಸರಪíಗಳú~ ನೂರು ನೂರು £ಾಮ}ದ ¥ಾāಂĥ

ಹಣುqಗಳನುv ďîrþ ಕémþದನು. ೧೭ ಸrಂಭಗಳನುv Ġೕ°ಾಲಯದಮುಂ«ಾಗದú~,

ಒಂದನುv ಬಲಗěಗೂ, ಇĢೂvಂದನುv ಎಡಗěಗೂ òú~þದನು. ಬಲಗěಯಕಂಬďc

“­ಾßೕË” ಎಂದೂ ಎಡಗěøದt ಕಂಬďc “ĥೂೕವ¿” ಎಂದೂ įಸùಟmನು.

೪

ಇದಲ~Ġ ĮೂĪೂĹೕನನು £ಾಮ}ದಯŋīೕðಯನುv ¬ಾëþದನು. ಅದರ

ಉದt ಇಪwತುrĹಳ, ಅಗಲ ಇಪwತುrĹಳ, ಎತrರ ಹತುrĹಳćಆáತುr. ೨

ĮೂĪೂĹೕನನು ಒಂದು ಕಂäನ ಕಡಲು ಎಂಬ ¨ಾĞ}ಯನುv ¬ಾëþದನು. ಅದು

ಚ�ಾ}�ಾರ°ಾá ಅಂäòಂದಅಂäđ ಹತುrĹಳ°ಾáಯೂ ಇತುr. ಅದರ ಎತrರć

ಐದುĹಳ°ಾáಯೂ, ಸುತrಳĞ ಮೂವತುr Ĺಳ ನೂಲಳĞ­ಾáತುr. ೩ ಅದರ

ďಳ«ಾಗದú~ ಅದರ ಸುತrಲೂ ಎತುrಗಳ ರೂಪಗāದtć. ಅć ಒಂĠೂಂದುĹಳďc

ಹತrರಂĞ ಆ ďೂಳದ ¨ಾĞ}ಯ ಸುತrಲೂ ಇದtć. ಇದು ಎರಕ įೂಯ|ಲwಡು°ಾಗ

ಎತುrಗಳ ರೂಪ ಎರಡು ³ಾ¯ಾá ಎರಕ įೂಯ|ಲwémದtć. ೪ ಅದು ಹĢvರಡು

ಎರಕದ ಎತುrಗಳ ħೕĪ òಂîತುr. ಮೂರು ಉತrರ ðßcಗೂ, ಮೂರು ಪühಮ ðßcಗೂ,

ಮೂರು ದŉಣ ðßcಗೂ, ಮೂರು ċವb ðßcಗೂ ಮುಖ ¬ಾëďೂಂëದtć. ಆ

ಕಂäನ ಕಡಲು ¨ಾĞ} ಅćಗಳ ĥòvನ ħೕĪ ಇತುr. ಅćಗಳ ÿಂ«ಾಗಗı¯ಾ~

ಒಳ«ಾಗದú~ತುr. ೫ ಕಡúನ ¨ಾĞ}ಯು §ಾಲುc ĥರāನಷುm ದಪw°ಾáತುr.

ಅದರ ಅಂಚು¨ಾĞ}ಯ ಅಂäನ ´ಾđಯೂ ಅರāದ ಕಮಲąಷwದ ´ಾđ ಇತುr.

ಅದĩೂಳđ ಮೂರು ³ಾûರ ďೂಳಗ òೕರು ÿëಯುîrತುr. ೬ ಇದಲ~Ġ ಅವನು

ಹತುr ĥೂೕಗುíಗಳನುv ¬ಾëþ, ಅćಗಳú~ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಸಮಪbĝಯ

³ಾ¬ಾನುಗಳನುv Ğೂıದು ಶುದu ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಐದನುv ಬಲಗěಯú~ಯೂ,

ಐದನುv ಎಡಗěಯú~ಯೂ ಇùþದನು. ಆದĩ ಆ ಕಡúĢೂಳáನ òೕರು ­ಾಜಕರ

³ಾvನ¬ಾë ತಮ{ನುv ಶುದu¬ಾëďೂĈ�ćದ�ಾcá ಇತುr. ೭ ಅವನು ಬಂ�ಾರದ

ಹತುr ðೕಪಸrಂಭಗಳನುv ¬ಾëþ ಐದನುv Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ ಬಲಗěಯú~,

ಐದನುv, ಎಡಗěಯú~ಯೂ ಇùþದನು. ೮ ಹತುr ħೕಜುಗಳನುv ¬ಾëþ,

Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ ಬಲಗěಯú~ ಐದನೂv, ಎಡಗěಯú~ ಐದನೂv ಇùþ ನೂರು

ಬಂ�ಾರದ ĥೂೕಗುíಗಳನುv ¬ಾëþದನು. ೯ ಇದಲ~Ġ­ಾಜಕರ ¨ಾ}�ಾರವನೂv,

ಮ´ಾ¨ಾ}�ಾರವನೂv, ಮ´ಾ¨ಾ}�ಾರďc ªಾáಲುಗಳನೂv ¬ಾëþದನು; ಅćಗಳ

ªಾáಲುಗಳನುv £ಾಮ}ದ ತಗëòಂದ įೂðþದನು. ೧೦ ಕಡಲು ಎòþďೂĈ�ವ

¨ಾĞ}ಯನುv Ġೕ°ಾಲಯದಬಲಗěಯú~ ಅಂದĩċವb«ಾಗದ ಬಲಗěಯú~

ದŉಣďc ಎದು®ಾáಇùþದನು. ೧೧ಇದಲ~Ġಹೂ®ಾಮನುಹಂěಗಳನೂv, ಸúďಗಳನೂv

ĥೂೕಗುíಗಳನೂv ¬ಾëದನು. ÿೕđĨೕ ಹೂ®ಾಮನು Ġೕ°ಾಲಯďೂcೕಸcರ

ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನ ಅಪwĝಯಂĞ Ġೕ°ಾಲಯ �ಾಯb�ಾcá ¬ಾë

ಮುáþದನು. ೧೨ ಎರಡು ಸrಂಭಗĈ ಅćಗಳ ħೕúರುವ ಕುಂ«ಾ�ಾರದ

ಎರಡು ತĪಗĈ, ಕುಂಭಗಳħೕĪ ´ಾಕುćದďೂcೕಸcರ ಎರಡು �ಾಲùಗĈ, ೧೩

ಸrಂಭಗಳ ತುðಯú~ರುವ ಕುಂಭಗಳ �ಾಲùಗಳ ħೕĪ ಎರěರಡನುv ³ಾ¯ಾá

þßcಸುćದďೂcೕಸcರ £ಾಮ}ದ §ಾನೂರು ¥ಾāಂĥ ಹಣುqಗĈ, óೕಠಗĈ, ೧೪ಅćಗಳ

ħೕಲಣ ĥೂೕಗುíಗĈ, ಕಡಲು ಎòþďೂĈ�ವ ಎರಕದ ¨ಾĞ}, ೧೫ ಅದನುv

įೂರುವ ಹĢvರಡು ಎರಕದ įೂೕùಗĈ, ೧೬ಹಂě, ಸúď, ಮುĈ�³ೌಟುಗĈ ÿೕđ

ಹೂ®ಾ¬ಾõೕವನು ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನ ಅಪwĝಯħೕĩđĨįೂೕವನ

ಆಲಯ�ಾcá ಅದರ ಎ¯ಾ~ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv ಒಪw ´ಾßದ £ಾಮ}ðಂದ ¬ಾë

ಮುáþದನು. ೧೭ ಅರಸನು ĺದbË ತáeನú~ ಸುďೂcೕîಗೂ Ĕĩೕದಕೂc

ಮಧ|ದú~ರುವ ಕುಲುħಯĖೕëಮíqನ ಸsಳದú~ ಎರಕ įೂø|þದನು. ೧೮ ÿೕđ

ĮೂĪೂĹೕನನು¬ಾëþದ ³ಾ¬ಾನುಗĈಅĢೕಕ°ಾáದುtದùಂದಅćಗಳ £ಾಮ}ದ

ತೂಕ ಎĭmಂಬುದು đೂ£ಾrಗĠ įೂೕøತು. ೧೯ ĮೂĪೂĹೕನನುĨįೂೕವನ

Ġೕ°ಾಲಯ�ಾcá ¬ಾëþದ ಒಳáನ ³ಾ¬ಾನುಗĈ­ಾćĠಂದĩ: ಬಂ�ಾರದ

ಧೂಪīೕð, Ģೖīೕದ| ĩೂémಗಳòvಡುವ ħೕಜುಗĈ, ೨೦ òಯಮದ ಪ}�ಾರ

ಮ´ಾಪùಶುದu ಸsಳದಮುಂĠಉùಯುîrರುćದ�ಾcá ą²ಾmಲಂ�ಾರćಳ� ಬಂ�ಾರದ

ðೕಪ ಸrಂಭಗĈ, ೨೧ ಅćಗಳ ðೕಪಗĈ, ಹೂćಗĈ, ಹಣĞಗĈ, ಇಕcಳಗĈ

ಇć ಸ�ಚi ಬಂ�ಾರðಂದ ¬ಾëದćಗ¶ಾáದtć. ೨೨ ´ಾđĨೕ ಕತrùಗಳನೂv,

ĥೂೕಗುíಗಳನೂv ಧೂ¨ಾರîಗಳನೂv, ಅáeýmďಗಳನುv, Ġೕ°ಾಲಯದಮ´ಾಪùಶುದu

ಸsಳ�ಾcáರುವ ಬಂ�ಾರದ ಕದಗĈ, ಪùಶುದu ಸsಳದ ಬಂ�ಾರದ ಕದಗĈ ಇćಗıೕ.

೫

ÿೕđ ĮೂĪೂĹೕನನು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯ�ಾcá ĥೕ�ಾದ ಎ¯ಾ~

³ಾ¬ಾನುಗಳನುv þದuಪëþದ ನಂತರ, ತನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದನು

Ĩįೂೕವòđ ಪ}îĭn ¬ಾëದt ĥā�ಯನುv, ಬಂ�ಾರವನೂv, ಎ¯ಾ~ ³ಾ¬ಾನುಗಳನೂv

Ġೕ°ಾಲಯದ ಭಂ ಾರďc Įೕùþದನು. ೨ ಆಗ ĮೂĪೂĹೕನನು ¥ಾûೕದನಗರ°ಾದ

äೕĺೕòòಂದ Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯ ಮಂಜೂಷವನುv ತರುćದ�ಾcá

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ÿùಯĩಲ~ರನುv, ಕು¯ಾñಪîಗıಲ~ರನುv ´ಾಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಗಣ|

ವ|ßrಗıಲ~ರನುv ĨರೂಸĪೕ÷đ ಕĩþďೂಂಡನು. ೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ಏಳĢಯ

îಂಗāನ �ಾĞ}�ಾá ಅರಸನ ಬāđ ಒÝmá Įೕù ಬಂದರು. ೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ

ÿùಯĩಲ~ರೂ ಕೂë ಬಂ¥ಾಗ, Īೕûಯರು Ĩįೂೕವನ ಮಂಜೂಷವನುv

įೂತುrďೂಂಡರು. ೫­ಾಜಕ®ಾದ Īೕûಯರು ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷವನುv,

Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರ, ಅದರú~ದt ಎ¯ಾ~ ಪùಶುದuವಸುrಗಳನೂv įೂತುrďೂಂಡು
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ತಂದರು. ೬ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನೂ, ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂಮಂಜೂಷದ

ಮುಂĠ ಕೂëಬಂದು, ಅಸಂಖ|°ಾದ ಕುù, ದನಗಳನುv ಯŋ°ಾá ಅóbþದರು.

೭ ­ಾಜಕರು Ĩįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯ ಮಂಜೂಷವನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಬಂದು ಮ´ಾಪùಶುದu ಸsಳದ ಗಭbಗುëಯú~ ďರೂõಗಳ ĩďcಗಳ ďಳđ ಅದďc

Ģೕಮಕ°ಾದ ಸsಳದú~ùþದರು. ೮ ďರೂõಗಳ ĩďcಗĈಮಂಜೂಷûದt ಸsಳದ ħೕĪ

Üäďೂಂëದtć. ಆದುದùಂದಮಂಜೂಷćಅದರ ďೂೕಲುಗĎċಣb°ಾá

ಅćಗಳ Ģರāನú~ದtć. ೯ ಮಂಜೂಷßcಂತಲೂ ಉದt°ಾáದt ಆ ďೂೕಲುಗಳ

ತುðಗĈ ಗಭbಗುëಯ ಎದುùನú~ òಂತವùđ �ಾíಸುîrದtć. ಆದĩ įೂರđ

òಂತವùđ �ಾíಸುîrರúಲ~; ಮಂಜೂಷć ಇಂðನವĩಗೂ ಅĪ~ೕ ಇĠ. ೧೦

ಮಂಜೂಷದú~ ಎರಡು ಕú~ನ ಹಲđಗಳ įೂರ£ಾá ĥೕĩೕನೂ ಇರúಲ~, ಐಗುಪr

Ġೕಶðಂದ ಬಂದ ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ, įೂೕĩೕÎ ĥಟmದ ಬāಯú~Ĩįೂೕವನು

ಒಡಂಬëď¬ಾëďೂಂಡħೕĪ,ĹೕĬಯು ಅćಗಳನುv ಅದರú~émದtನು. ೧೧

ಮ´ಾ ಪùಶುದu ಸsಳðಂದ ­ಾಜಕರು įೂರđ ಬಂದರು. ಸಮಸr ­ಾಜಕರು

ವಗbವ|£ಾ|ಸûಲ~Ġ ಎಲ~ರೂ ತಮ{ನುv ಶುದu¬ಾëďೂಂëದtರು. ೧೨ ´ಾಗೂ Īೕûಯ

�ಾಯಕ®ಾದ ಆ³ಾÍ, įೕ¬ಾË,Ĩದುತೂನರೂ ಇವರಮಕcĎ, ಸįೂೕದರರೂ

§ಾರುಮëಗಳನುv ಧùþďೂಂಡು, £ಾಳಗಳನೂv, ûೕĝಗಳನೂv, ßನvùಗಳನುv ನುëಸು£ಾr

ಯŋīೕðಯ ċವbðßcನú~ òಂತುďೂಂಡರು. ಅವರ ಸಂಗಡ ನೂರ ಇಪwತುr

ಮಂð ­ಾಜಕರೂ ತುತೂrùಗಳನುv ಊದು£ಾr ಇದtರು. ೧೩ ಮಂಜೂಷವನುv

ಒಳáಟm ­ಾಜಕರು Ġೕ°ಾಲಯðಂದ įೂರđ ಬಂದಕೂಡĪ ಏಕ ಸ�ರðಂದ

ಸ�ರīîr Ĩįೂೕವನನುv ßೕîbಸುćದ�ಾcá ತುತೂrù ಊದುವವರೂ �ಾಯನ

¬ಾಡುವವರೂ ಅú~ òಂîದtರು. ತುತೂrù, £ಾಳĹದ¯ಾದ °ಾದ|ಗಳ ಧ�òĺಡĢ

ÿೕđ ´ಾëದರು, “Ĩįೂೕವನು ಒı�ಯವನು, ಆತನ ಕೃģಯು ±ಾಶ�ತ°ಾáರುćದು”

ಎಂದುĨįೂೕವòđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî ¬ಾಡುವವರ ಸ�ರč ďೕāþĠೂಡĢ, ħೕಘć

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ತುಂõďೂಂëತು. ೧೪ Ĩįೂೕವನ Ğೕಜþ�òಂದ

°ಾ|óþďೂಂëದt ħೕಘć Ġೕ°ಾಲಯದú~ ತುಂõďೂಂëದtùಂದ­ಾಜಕರು ಅú~

òಂತು Įೕī¬ಾಡ¯ಾರĠ įೂೕದರು.

೬

ತರು°ಾಯ ĮೂĪೂĹೕನನು, ĨįೂೕವĢೕ “�ಾಗbತrಲú~ °ಾþಸುĞrೕĢಂದು

įೕāðtೕ; ೨ ಆದĩ §ಾನು òನđೂೕಸcರ ಒಂದು ಆಲಯವನುv, òೕನು

±ಾಶ�ತ°ಾá°ಾಸ¬ಾಡತಕc ಸsಳ°ಾáರĪಂದು §ಾನು ಕémþĠtೕĢ” ಎಂದನು. ೩ಇ¥ಾದ

ħೕĪ, ಅರಸನು ಎದುt òಂತು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಸಮೂಹದವರ ಕěđ îರುáďೂಂಡು

ಅವರನುv ಆüೕವbðþದನು. ೪ ಅವನು įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú; ನನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದòđ °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದಂĞ

ಈಗ ತòvಂದ ĢರīೕùಸುವಂĞ ¬ಾë¥ಾtĢ. ೫ ಆತನು įೕāĠtೕĢಂದĩ, ‘ನನv

ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ಬರ¬ಾëದ ðನĹದಲುđೂಂಡು

ನನv įಸರು ಅದರú~ ಇರುವ ´ಾđ ಆಲಯವನುv ಕಟುmćದ�ಾcá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಕುಲಗಳú~­ಾವ ಪಟmಣವನೂv, ನನv ಆಲಯ³ಾsನವ§ಾvá ಆùþďೂಳ�úಲ~; ನನv

ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಪ}ಭು°ಾáರುćದ�ಾcá­ಾವ ವ|ßrಯನುv ಆùþďೂಂಡದೂt

ಇಲ~. ೬ ಆದĩ ಈಗ ನನv įಸùđೂೕಸcರ ĨರೂಸĪೕಮನೂv ನನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಆĈćದďೂcೕಸcರ ¥ಾûೕದನನೂv ಆùþďೂಂëĠtೕĢ’ ಎಂದು

įೕāದನು. ೭ಆದ�ಾರಣಇ³ಾ}ĨೕúನĠೕವ®ಾದĨįೂೕವನįಸùđಆಲಯವನುv

ಕémಸಲು ನನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದòđ ಮನþ�ತುr. ೮ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ನನv

ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದòđ, ‘òೕನು ನನv įಸù�ಾá ಒಂದು ಆಲಯವನುv ಕಟುmćದďc

ಮನಸು� ¬ಾëದುt ಒı�ಯĠೕ ಸù. ೯ ಆದĩ òೕನು ಆಲಯವನುv ಕಟmªಾರದು;

òòvಂದ ಹುಟುmವಮಗĢೕ ನನv įಸùđೂೕಸcರ ಆಲಯವನುv ಕémಸುವನು’ ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೦Ĩįೂೕವನು £ಾನು ďೂಟm ¬ಾತನುv Ģರīೕùþ¥ಾtĢ. ಆತನು

°ಾ�ಾtನ ¬ಾëದಂĞ §ಾನು ನನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದòđ ಬದ¯ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

þಂ´ಾಸನದħೕĪಅರಸ§ಾá ಕುāತುďೂಂಡು ಇ³ಾ}ĨೕúನĠೕವ®ಾದĨįೂೕವನ

įಸùđ ಆಲಯವನುv ಕémþĠtೕĢ. ೧೧Ĩįೂೕವòಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ Ġೂರßದ

ಒಡಂಬëďಯ òಬಂಧ§ಾ±ಾಸನಗāರುವಮಂಜೂಷವನುv ಅದರú~ ಇémĠtೕĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೨ ĮೂĪೂĹೕನನು ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮು{ಖದú~

Ĩįೂೕವನಯŋīೕðಯಎದುರು ತನv ďೖಗಳĢvîr ¨ಾ}ಥb§ಾ ಭಂáಯú~ òಂತನು.

೧೩ ĮೂĪೂĹೕನನು ಐದು Ĺಳ ಉದtč, ಐದು Ĺಳ ಅಗಲč, ಮೂರು

Ĺಳ ಎತrರč ಆáರುವ ಒಂದು £ಾಮ}ದ ಯŋīೕðಯನುv ¬ಾëþ ಅದನುv

ಅಂಗಳದ ಮಧ|ದú~ ಇùþದನು, ಆತನು ಅದರ ħೕĪĹಣ�ಾಲೂù òಂತನು.

ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಮು{ಖದú~ ಆ�ಾಶದ ಕěđ ತನv ďೖಗಳĢvîr, ೧೪ ÿೕđ

¨ಾ}ïbþದನು, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ ĨįೂೕವĢೕ, ಭೂĪೂೕಕದú~ಯೂ

ಪರĪೂೕಕದú~ಯೂ òನđ ಸ¬ಾನ§ಾದ Ġೕವರು ­ಾರೂ ಇಲ~; ċಣbಮನþ�òಂದ

òನđ ¨ಾ}¬ಾíಕ®ಾá ನěದುďೂĈ�ವಂಥ Įೕವಕರ ûಷಯದú~ òೕನು òನv

ಒಡಂಬëďಯನುv Ģರīೕùþ ದĨಯನೂv, ಕೃģಯನೂv Ğೂೕùಸಬಲ~ Ġೕವರು

ಒಬyರೂ ಇಲ~. ೧೫ òನv Įೕವಕನೂ, ನನv ತಂĠಯೂ ಆದ ¥ಾûೕದòđ ďೂಟm

¬ಾತನುv Ģರīೕùþðtೕ; òನv ªಾø ನುëದದtನುv òನv ďೖ ಈįೂತುr ĢರīೕùþĠ.

೧೬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢೕ, òೕನು òನv Įೕವಕನೂ, ನನv ತಂĠಯೂ

ಆದ¥ಾûೕದòđ, ‘òನv ಸಂ£ಾನದವರು òನvಂĞ �ಾಗರೂಕĞøಂದ ನನv ಕಟmıಯನುv

ಅನುಸùþ ನěದುďೂĈ�ć¥ಾದĩ ಅವರು ತಪwĠ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ þಂ´ಾಸನದ

ħೕĪ ಕುāತುďೂĈ�ವಂĞ¬ಾಡುīನು ಎಂಬು¥ಾá °ಾ�ಾtನ¬ಾëರುīಯ¯ಾ~,

ಅದನುv Ģರīೕùಸು.’ ೧೭ಈಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢೕ, òೕನು

òನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದòđ ನುëðĠtಲ~č þsರ°ಾáರú. ೧೮ಆದĩ Ġೕವರು

òಜ°ಾáಮನಷ|ĩೂಡĢ ಭೂĪೂೕಕದú~ °ಾಸ°ಾáರುವĢೂೕ? ಸ�ಗbč, ಸ��ಾbñ

ಸ�ಗbč òನv °ಾಸďc ³ಾಲć, ÿೕáರುವú~ §ಾನು ಕémþದ ಈ ಆಲಯćòನđ

įೕđ ³ಾ�ಾðೕತು? ೧೯ಆದರೂ ನನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢೕ, òನv ಈ Įೕವಕನ

¨ಾ}ಥbĢಗೂ, ûŌಾಪĢಗೂ ßûđೂಡು; òನvನುv ¨ಾ}ïbಸುîrರುವ òನv ಈ Įೕವಕನ

Ĺĩಯನುv ¯ಾúಸು. ೨೦ ಈ ಸsಳವನುv ಕುùತು, ‘ನನv §ಾಮಪ}«ಾವć ಇú~

°ಾþಸುćದು’” ಎಂದು įೕāದವĢೕ, òನv ಕೃ¨ಾ ಕÝņć ಹಗúರುĈ ಈ

ಮಂðರದ ħೕúರú; ಇú~ òನv Įೕವಕನು ¨ಾ}ïbಸು°ಾಗĪ¯ಾ~ ಸದುತrರವನುv

ದಯ¨ಾúಸು. ೨೧ ಇದಲ~Ġ, òೕನು òನv Įೕವಕನ ´ಾಗೂ òನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ûŌಾಪĢಯನುv ¯ಾúಸು. ಅವರು ಈ ಸsಳದ ಕěđ îರುáďೂಂಡು

òನvನುv ¨ಾ}ïbಸು°ಾಗ òನv ò°ಾಸ°ಾáರುವ ಪರĪೂೕಕðಂದ ನಮ{ ûŌಾಪĢಯನುv

ďೕā, ņħಯನುv ಅನುಗ}ÿಸು. ೨೨ Ģĩಯವòđ ûĩೂೕಧ°ಾá ¨ಾಪ ¬ಾë,

±ಾಪďc ಗುù­ಾದಮನುಷ|ನು £ಾನು òĠೂೕbýĨಂದು ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡು°ಾಗ,

ಅವನು ಈ ಆಲಯďc ಬಂದು òನv ಯŋīೕðಯಮುಂĠ òಂತು ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದĩ,

೨೩ ಆಗ òೕನು ಪರĪೂೕಕðಂದ ಅದನುv ďೕā òನv Įೕವಕರ °ಾ|ಜ|ವನುv îೕùಸು;

ದುಷmòđ ಅವನ ದುಷmತ�ವನುv ಅವನ ತĪಯħೕĪĨೕ ಬರ¬ಾëಮುø|îೕùಸು;

òೕîವಂತòđ ಅವನ òೕîಯ ಫಲವನುv ಅನುಗ}ÿþ ಅವನು òೕîವಂತĢಂದು

Ğೂೕùþďೂಡು. ೨೪ “òನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು òನđ ûರುದu°ಾá ¨ಾಪ

¬ಾëದtùಂದ ತಮ{ ಶತು}ûನ ಮುಂĠ Įೂೕತು įೂೕ¥ಾಗ ಅವರು ÿಂðರುá

òನv ಆಲಯďc ಬಂದು òನv įಸರನುv ಸುrîþ, òನv ಸòvñಯú~ ûŌಾಪĢಯನೂv,

¨ಾ}ಥbĢಯನುv ¬ಾëದĩ, ೨೫ òೕನು ಪರĪೂೕಕðಂದ ¯ಾúþ ಅವರ ¨ಾಪಗಳನುv

ņ÷þ, ಅವùಗೂ ಅವರ ċûbಕùಗೂ òೕನು ďೂémರುವ ಸ�Ġೕಶďc ಅವರನುv

îರುá ಬರ¬ಾಡು. ೨೬ “ಅವರ ¨ಾಪಗಳ ò÷ತr°ಾá, òೕನು ಆ�ಾಶವನುv

ಮıಗĩಯದಂĞ ಮುäh ಅವರನುv ತáeþ¥ಾಗ, ಅವರು ತಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv õಟುm

ತಮ{ನುv ತáeþದವನು òೕĢೕ ಎಂದು îāದುďೂಂಡು òನv įಸರನುv ಸುrîþ ಈ

ಆಲಯದ ಕěđ îರುáďೂಂಡು òನvನುv ¨ಾ}ïbಸುć¥ಾದĩ, ೨೭ ಪರĪೂೕಕðಂದ

òೕನು ¯ಾúþ òನv Įೕವಕರು ಪ}ĖಗĎ ಆದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷þ,

ಅವರು ನěಯĥೕ�ಾದ ಸ§ಾ{ಗbವನುv Ğೂೕùþ, òನv ಪ}Ėಗāđ ಸ�£ಾrá ďೂಟm

Ġೕಶďc ಮıಯನುv ಅನುಗ}ÿಸು. ೨೮ “Ġೕಶದú~ ಬರ�ಾಲ,ĳೕರ°ಾ|ñ, õþ�ಾā,

÷ಡĞ, äęmೕಹುĈ, ಹþರುಹುĈ ಇಲ~ī ಶತು}ಗĈ ಪಟmಣďc ಮುîrđ ´ಾಕುćದು,

ಇಂಥ ­ಾವ ಉಪದ}ವðಂ¥ಾಗú, °ಾ|ñøಂ¥ಾಗú ªಾġಯುಂÝದĩ, ೨೯

ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|®ಾಗú, ಅವರĪೂ~ಬy§ಾಗú, £ಾć ಅನುಭûಸುîrರುವ ಉಪದ}ವ

ದುಃಖಗಳ ò÷ತr°ಾá ಈ ಆಲಯದ ಕěđ ďೖĨîr òನđ ¨ಾ}ಥbĢಯನೂv,

ûŌಾಪĢಯನೂv ¬ಾëದĩ, ೩೦ಮನುಷ|ರ ಹೃದಯಗಳನುv ಬಲ~ಂಥ òೕನು òನv

ò°ಾಸ°ಾáರುವ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಅúþ ಅವùđ ¨ಾಪ ņħಯನುv ಅನುಗ}ÿಸು.

òೕĢೂಬyĢೕ ಮನುಷ|ರ ಹೃದಯಗಳನುv ಬಲ~ವ§ಾáರುćದùಂದ ಪ}îĺಬyòಗೂ

ಅವನವನ ನಡĞđ ತಕc ´ಾđ ಪ}îಫಲವನುv ďೂಡು. ೩೧ ಆಗ ನಮ{ċûbಕùđ
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òೕನು ďೂಟm Ġೕಶದú~ ಅವರು °ಾþಸುವ �ಾಲī¯ಾ~ òನvú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾá

òನv ¬ಾಗbಗಳú~ ನěಯುವರು. ೩೨ “òನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನಲ~Ġ Įೕರದಂಥ

ಒಬy ಅನ|ನೂ, ಪರĠೕüಯು òನv ಮಹ£ಾrದ §ಾಮ, ಭುಜಬಲ, üŇಾಹಸr ಇćಗಳ

ವತb¬ಾನವನುv ďೕā ದೂರĠೕಶðಂದ ಬಂದು, ಈ ಆಲಯದಮುಂĠ òಂತು, òನvನುv

¨ಾ}ïbþದĩòನv ò°ಾಸ°ಾáರುವ, ೩೩ಪರĪೂೕಕðಂದಅವನ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ďೕā

ಅವನು ĥೕëďೂಂಡದtನುv ಅನುಗ}ÿಸು. ಆಗ Īೂೕಕದ ಎ¯ಾ~ ಜನರೂ òನv §ಾಮದ

ಮಹತ�ವನುv îāದು, òನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}ĨೕಲರಂĞ òನvú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾá

òನv įಸùನú~ ಈ ಆಲಯćಕಟmಲwéĠtĨಂದು îāದುďೂĈ�ವರು. ೩೪ “òೕನು

òನv ಜನರನುv ಶತು}ಗĽಡĢಯುದu ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಎú~�ಾದರೂ ಕĈÿþ¥ಾಗ,

ಅವರು ಅú~ಂದ òೕನು ಆùþďೂಂಡ ಪಟmಣದ ಕěಗೂ, §ಾನು òನv įಸùನú~

ಕémþರುವ ಈ ಆಲಯದ ಕěಗೂ îರುáďೂಂಡು òನvನುv ¨ಾ}ïbþದĩ, ೩೫

òೕನು ಪರĪೂೕಕðಂದಅವರ ¨ಾ}ಥbĢಯನೂv, ûŌಾಪĢಯನೂv, ďೕā ಅವùđ

ಸ´ಾಯವನುv ¬ಾಡು. ೩೬ “ಅವರು òನđ ûರುದu°ಾá ¨ಾಪ ¬ಾಡಬಹುದು,

¨ಾಪ ¬ಾಡದ ಮನುಷ|ನು ಒಬyನೂ ಇಲ~. òೕನು ಅವರ ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು

ಅವರನುv ಶತು}ಗಳ ďೖđ ಒówþ¥ಾಗ ಮತುr ಆ ಶತು}ಗĈ ಅವರನುv Įĩÿëದು

ದೂರದ¯ಾ~ಗú, ಸ÷ೕಪದ¯ಾ~ಗú, ಇರುವ Ġೕಶďc ಒ­ಾtಗ, ೩೭ £ಾć Įĩಯವ®ಾá

õದುtďೂಂëರುವ Ġೕಶದú~ ಅವರು ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm, òನv ಅನುಗ}ಹðಂದ ತಮ{

ċûbಕùđ Ġೂರßದ Ġೕಶದ ಕěಗೂ, òೕನು ಆùþďೂಂಡ ಪಟmಣದ ಕěಗೂ,

§ಾನು òನv įಸùನú~ ಕémþರುವ ಈ ಆಲಯದ ಕěಗೂ îರುáďೂಂಡು, ‘òನv

ಆŏಗಳನುv ÷ೕù ¨ಾಪ¬ಾë Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾĠć’ ಎಂದು ûŌಾಪĢ¬ಾë, ೩೮

òನv ಕěđċಣbಮನþ�òಂದಲೂ,ċಣb¨ಾ}ಣðಂದಲೂ îರುá, òೕನು ಅವರ

ċûbಕùđ ďೂಟm ತಮ{ Ġೕಶದ ಕěಗೂ, òೕನು ಆùþďೂಂಡ ಪಟmಣದ ಕěಗೂ

òನv įಸùđೂೕಸcರ §ಾನು ಕémþರುವಈಆಲಯದ ಕěಗೂ ಅವರು îರುáďೂಂಡು

òನđ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ¬ಾëದĩ, ೩೯ òೕನು òನv ò°ಾಸ°ಾáರುವ ಪರĪೂೕಕðಂದ

ಅವರ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv, ûŌಾಪĢಯನುv ಆúþ, ಅವùđ §ಾ|ಯವನುv ¨ಾúþ òನđ

ûರುದu°ಾá ¨ಾಪ¬ಾëದ òನv ಪ}Ėಗāđ ņħಯನುv ಅನುಗ}ÿಸು. ೪೦ ನನv

Ġೕವĩೕ, ಕÝņûಟುm ಈ ಸsಳದú~ ¬ಾಡುವ ¨ಾ}ಥbĢđ ßûđೂಡು. ೪೧ Ġೕವ®ಾದ

ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು òನv ಪ}£ಾಪ°ಾದಮಂಜೂಷದ ಸಂಗಡ, òನv °ಾಸ³ಾsನĠೂಳđ

ಬĩೂೕಣ°ಾಗú. Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢೕ, òನv ­ಾಜಕರು ರņĝĨಂಬ ವಸ�ವನುv

įೂದುtďೂಳ�ú; òನv ಭಕrರು òನv ಒı�ಯತನದú~ ಸಂĞೂೕಷಪಡú. ೪೨ Ġೕವ®ಾದ

ĨįೂೕವĢೕ, òòvಂದ ಅöýಕr§ಾದವನನುv ತā�õಡĥೕಡ; òನv Įೕವಕ§ಾದ

¥ಾûೕದòđ ಅನುಗ}ÿþದ ಕೃģಯನುv Ģನą¬ಾëďೂೕ.” ಎಂದು ûŌಾಪĢ

¬ಾëďೂಂಡನು.

೭

ĮೂĪೂĹೕನನು ¨ಾ}ïbಸುćದನುv ಮುáþದ ಕೂಡĪ, ಆ�ಾಶðಂದ

ĥಂßಯು õದುt ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv, ಯŋ¬ಾಂಸವನೂv ದÿþ õémತು,

Ĩįೂೕವನ Ğೕಜಸು� ಆಲಯದ ತುಂªಾ ತುಂõďೂಂëತು. ೨Ĩįೂೕವನ Ğೕಜಸು�

ಆಲಯವನುv ತುಂõďೂಂëದtùಂದ­ಾಜಕರು ಒಳđ ಪ}īೕüಸ¯ಾರĠ įೂೕದರು. ೩

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂಆ�ಾಶðಂದĥಂßďಳđಇāದುಬರುćದನೂvಮತುrĨįೂೕವನ

Ğೕಜಸು� ಆಲಯವನುv ತುಂõďೂಂëರುćದನುv Ģೂೕë¥ಾಗ, ಜನರು Ģಲದವĩđ

³ಾ²ಾmಂಗīರáĨįೂೕವನನುv ಆ®ಾñþ, “Ĩįೂೕವನು ಒı�ಯವನು, ಆತನ

ಕೃģಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt” ಎಂದು ಕೃತŋ£ಾಸುrî ನಮನ¬ಾëದರು. ೪ ಅರಸನೂ

ಮತುr ಎ¯ಾ~ ಜನರೂĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv ಅóbþದರು.

೫ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು ಯŋ�ಾcá ಇಪwĞrರಡು ³ಾûರ įೂೕùಗಳನುv, ಲņದ

ಇಪwತುr ³ಾûರ ಕುùಗಳನುv Ĩįೂೕವòđ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá ಅóbþದನು.

ಈ ಪ}�ಾರ ಅರಸನು ಮತುr ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Ĩįೂೕವನ Ġೕ°ಾಲಯವನುv

ಪ}îĭn ¬ಾëದರು. ೬ ಪ}îĺಬy­ಾಜಕನು ತನv Įೕīಗನು³ಾರ°ಾá òಂತರು.

Īೕûಯರೂಮತುr ¥ಾûೕದ ®ಾಜನು Ĩįೂೕವನ �ಾಯನ Įೕīđೂೕಸcರ ¬ಾëþದ

°ಾದ|ಗಳನುv ತಮ{ ďೖಗಳú~ ÿëದುďೂಂಡು, Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ ¬ಾಡು£ಾr, “ಆತನ

ಕೃģಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt” ಎಂಬು¥ಾá ಸುrî ಸú~þದರು. ಎ¯ಾ~ ­ಾಜಕರು ಅವರ

ಮುಂĠ ತುತೂrùಗಳನುv ಊðದರು. ಸಮಸr ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಎದುt òಂîದtರು. ೭

ĮೂĪೂĹೕನನು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಮುಂðನ ¨ಾ}�ಾರದ ಮಧ|ಸsಳವನುv

ಪ}îĭn ¬ಾëದನು. ĮೂĪೂĹೕನನು ¬ಾëþದ £ಾಮ}ದಯŋīೕðಯħೕĪ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನೂv, ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋದ ďೂಬyನೂv ಇಡುćದďc ಸsಳ ³ಾಲĠ

ಇದುtದùಂದ, ಅú~ ಅವನು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನೂv, ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|ಗಳನೂv,

ಸ¬ಾ¦ಾನ ಯŋದ ďೂõyನ �ಾíďಯನುv ಸಮóbþದನು. ೮ ಈ ಪ}�ಾರ

ĮೂĪೂĹೕನನೂಹ¬ಾîನ¥ಾùøಂದಐಗುಪrದಹಳ�ದವĩáರುವ¨ಾ}ಂತ|ಗāಂದ,

ಮ´ಾ ಸಮೂಹ°ಾá ಕೂëಬಂðದt ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ ಅú~ ಏĈ ðನಗಳವĩಗೂ

ಪಣb±ಾĪಗಳ �ಾĞ} ಆಚùþದರು. ೯ ತರು°ಾಯಎಂಟĢಯðನದú~ ಪùಶುದu

ಸĦ ನëþದರು. ÿೕđ ಏĈ ðನಯŋīೕðಯ ಪ}îĭnಯನುv ಮತುr ಇನುv ಏĈ

ðನ �ಾĞ}ಯ ಹಬyವನುv ಆಚùþದರು. ೧೦ ಏಳĢಯ îಂಗāನ ಇಪwತr ಮೂರĢಯ

ðನದú~, ಅರಸನು ಜನùđ ಅಪwĝďೂಡಲು ಅವರು Ĩįೂೕವòಂದ ¥ಾûೕದ,

ĮೂĪೂĹೕನùಗೂ, ಆತನ ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}ĨೕಲùಗೂಉಂÝದಉಪ�ಾರಗಳನುv

Ģನą¬ಾëďೂಂಡು ಆನಂದಭùತ®ಾá, ಸಂĞೂೕýಸು£ಾr ತಮ{ ತಮ{ ò°ಾಸಗāđ

įೂರಟು įೂೕದರು. ೧೧ ĮೂĪೂĹೕನನು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯವನೂv, ತನv

ಅರಮĢಯನೂv ಕémþ, ಆ ಕಟmಡಗಳ ûಷಯ°ಾá ತನv ಹೃದಯದú~ದt ಎಲ~ವನೂv

ಅರಸನುಈěೕùþದನು. ೧೨Ĩįೂೕವನು ĮೂĪೂĹೕನòđ®ಾî}ಯú~ ಪ}ತ|ņ§ಾá,

“òೕನು ನನđ ¬ಾëದ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ¯ಾúþ, ಬúಯನvóbಸುವ ಆಲಯ°ಾá

ಈ ಸsಳವನುv ಆùþďೂಂëĠtೕĢ. ೧೩ §ಾನು ಆ�ಾಶವನುv ಮıಗĩಯದಂĞ

ಮುಚುh°ಾಗಲೂ, Ġೕಶವನುv îಂದು õಡುćದďc ÷ಡĞಗಳನುv ಕĈÿಸು°ಾಗಲೂ,

ನನv ಪ}ĖಯħೕĪĳೕರ°ಾ|ñಯನುv ಬರ¬ಾಡು°ಾಗಲೂ, ೧೪ಈಗ ನನvವĩಂದು

įಸರುđೂಂëರುವ ನನv ಪ}ĖಗĈ ತಮ{ನುv ತáeþďೂಂಡು ತಮ{ ďಟm ನಡĞಯನುv

õಟುm ನನv ಕěđ îರುáďೂಂಡು, ನನvನುv ಕುùತು ¨ಾ}ïbþ, ನನv ದಶbನವನುv

ಬಯಸುć¥ಾದĩ, §ಾನು ಪರĪೂೕಕðಂದ ಆúþ, ಅವರ ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷þ,

ಅವರ Ġೕಶďc ಆĩೂೕಗ|ವನುv ದಯ¨ಾúಸುīನು. ೧೫ ಇನುv ಮುಂĠ ಈ ಸsಳದú~

¨ಾ}ïbಸುವವರನುv ಕÝŉþ ಅವರ ûŌಾಪĢಗāđ ßûđೂಡುīನು. ೧೬ ನನv

§ಾಮ ಮಹತುr ಈ ಆಲಯದú~ ±ಾಶ�ತ°ಾáರುವಂĞ ಇದನುv ನನđೂೕಸcರ ಆùþ

ಪ}îýnþďೂಂëĠtೕĢ; ನನv ದೃýnಯೂ, ಮನಸೂ� ಸ¥ಾ ಇĪ~ೕ ಇರುತrĠ. ೧೭

òೕನು òನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದನಂĞ ನನđ ûġೕಯ§ಾá ನěದುďೂಂಡು

ನನv ಆŌಾûñ§ಾ|ಯಗಳನುv ďೖďೂĈ�ć¥ಾದĩ, ೧೮ òನv ®ಾಜ|þಂ´ಾಸನವನುv

þsರಪëಸುīನು; ಅಲ~Ġ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ òನv ಸಂ£ಾನದವರು ತಪwĠ ಸ¥ಾ�ಾಲ

®ಾ�ಾ|«ಾರ ನëಸುವರು ಎಂಬು¥ಾá òನv ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದòđ §ಾನು ¬ಾëದ

°ಾ�ಾtನವನುv Ģರīೕùಸುīನು. ೧೯ ಆದĩ òೕć Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾá Ĩįೂೕವನ

ಆŌಾûñಗಳನುv ಉಲ~ಂâþ, ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv ಆ®ಾñþ, ೨೦ ಅćಗāđ

ďೖಮುáಯುć¥ಾದĩ§ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ďೂಟm ನನv Ġೕಶðಂದಅವರನುv įೂರđ

´ಾß ನನv įಸùđೂೕಸcರ ಪ}îýnþďೂಂಡಈಆಲಯವನುv ò®ಾಕùþ ಅದು ಎ¯ಾ~

ಜ§ಾಂಗಗಳವùಗೂ ±ಾಪದ¬ಾದù¬ಾ£ಾáಯೂ òಂĠđ ಆಸwದ°ಾಗುವಂĞಯೂ

¬ಾಡುīನು. ೨೧ ಉನvತ°ಾದ ಮಂðರದ ಈ ¬ಾಗb°ಾá įೂೕಗುವವರು

ಅದನುv Ģೂೕë ĥರ�ಾá, ‘Ĩįೂೕವನು ಈ Ġೕಶವನೂv ಆಲಯವನೂv ÿೕđೕď

¬ಾëದನು?’ ಎಂದು ďೕĈವರು. ೨೨ ಆಗ ಅವùđ, ‘ಈ Ġೕಶದವರು ತಮ{ನುv ಐಗುಪr

Ġೕಶðಂದ ಬರ¬ಾëದ ತಮ{ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ಕěಗíþ,

ಅನ| ĠೕವĞಗಳನುv ಅವಲಂõþ ಅćಗāđ ಅಡoõದುt ಆ®ಾñþದtùಂದĪೕ ಆತನು ಈ

ಎ¯ಾ~ ಆಪತrನುv ಅವùđ ಬರ¬ಾë¥ಾtĢ.’” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಡುವರು ಎಂದನು.

೮

ĮೂĪೂĹೕನನು ಇಪwತುr ವಷbಗಳú~ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯವನೂv ಮತುr ತನv

ಅರಮĢಯನೂv ಕémþ ಮುáþದನು. ೨ ĮೂĪೂĹೕನನು ಹೂ®ಾಮòಂದ

ತನđ Ġೂರßದ ಪಟmಣವನುv ąನಃ ಕémþ ಅćಗಳú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು °ಾþಸುವಂĞ

¬ಾëದನು. ೩ ಅನಂತರ ĮೂĪೂĹೕನನು Ĕೂೕಬ ®ಾಜ|ದ ಹ¬ಾîđ

ಬಂದು ಅದನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡನು. ೪ಮರುಭೂ÷ಯú~ರುವ ತĠೂ{ೕÒ

ಪಟmಣವನೂv ಹ¬ಾîನú~ £ಾನು ಕémþದt ಎ¯ಾ~ ಉ�ಾ}ಣದ ಪಟmಣಗಳನೂv

ಭದ}ಪëþದನು. ೫ ಇದಲ~Ġ ħೕúನ ಮತುr ďಳáನ ĥೕĞೂ�ೕĩೂೕË

ಎಂಬ ಪಟmಣಗāđ ¨ೌāđೂೕě, ªಾáಲು, ಅಗುā ಇćಗಳನುv þದuಪëþ

ďೂೕęಗಳ§ಾvá¬ಾëďೂಂಡನು. ೬ªಾ¯ಾĞೂರುಮತುr ಎ¯ಾ~ ಉ�ಾ}ಣದ ಪಟmಣ,

ಯುದuರಥಗಳòvùಸುವ ಪಟmಣಗಳನೂv, ®ಾಹುತರ ಪಟmಣಗಳನೂv ĮೂĪೂĹೕನನು
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ಕémþದನು. ಅಲ~Ġ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ, ĪಬĢೂೕòನú~ಯೂ ತನv ®ಾಜ|ದ

ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ಯೂ ತನđ ಇಷm°ಾದćಗಳĢv¯ಾ~ ಕémþದನು. ೭ ಇದಲ~Ġ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ ಸಂಹೃತ®ಾಗĠ, �ಾ§ಾËĠೕಶದú~ ಉāðದt ÿîrಯ, ಅĹೕùಯ,

ģùæೕಯ, ÿû�ಯ, Ĩಬೂþಯ, ೮ Ĺದ¯ಾದ ಅನ| ಜ§ಾಂಗಗಳನುv,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು §ಾಶ¬ಾಡĠ ಉāþದ ಸಂ£ಾನದವĩಲ~ರನೂv ĮೂĪೂĹೕನನು õém

ďಲಸ�ಾcá Ģೕ÷þದನು. ಅವರು ಇಂðನವĩಗೂ õém ďಲಸ¬ಾಡುವವ®ಾá¥ಾtĩ. ೯

ಆದĩ ĮೂĪೂĹೕನನು õém ďಲಸ�ಾcá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv Ģೕಮಕ ¬ಾëďೂಳ�úಲ~.

ಅವರನುv Įೖòಕರ§ಾváಯೂ, ಅñಪîಗಳ§ಾváಯೂ, ಸರ¥ಾರರ§ಾváಯೂ,

ರ¤ಾಶ�ಬಲಗಳ §ಾಯಕರ§ಾváಯೂ Ģೕ÷þďೂಂಡನು. ೧೦ಈ ಇನೂvĩೖವತುr ಮಂð

ಅರಸ§ಾದĮೂĪೂĹೕನನಮು�ಾ|ñ�ಾùಗĎ,ಪ}Ėಗಳħೕú�Üರಕರೂಆáದtರು.

೧೧ ĮೂĪೂĹೕನನು, “­ಾವ­ಾವ ಸsಳಗಳú~ĨįೂೕವನಮಂಜೂಷûĞೂrೕ

ಅīಲ~č ಪûತ}³ಾsನಗĈ. ಆದುದùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನ

ಮĢಯú~ ಫĩೂೕಹನąî}­ಾದ ನನv įಂಡîಯು °ಾþಸªಾರದು” ಅಂದುďೂಂಡು

ಆďಯನುv ¥ಾûೕದನಗರದú~ùಸĠ, £ಾನುಆď�ಾáಕémþದಮಂðರďc ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂದನು. ೧೨ ಆ �ಾಲðಂದ ĮೂĪೂĹೕನನು, £ಾನು ಮಂಟಪದಮುಂĠ ಕémþದ

Ĩįೂೕವನ ಯŋīೕðಯ ħೕĪ, ೧೩ ĹೕĬಯ ಆŏಯಂĞ ಸಬyÇ ðನ,

ಅ¬ಾ°ಾĮ|, °ಾĩೂೕತ�ವ �ಾĞ} ಇćಗಳú~ಯೂ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳ ಹಬy,

ಪಂÜಶತrಮ ðನದ ಹಬy, ಪಣb±ಾĪ ಹಬy ಎಂಬಮೂರು °ಾýbಕ ಹಬyಗಳú~ಯೂ

ಆ­ಾ ðನಗāđ Ģೕಮಕ°ಾದಯŋಗಳನುv ಸಮóbಸುîrದtನು. ೧೪ ಇದಲ~Ġ, ತನv

ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದನ ಆŏđ ಅನು³ಾರ°ಾá­ಾಜಕ ವಗbಗಳನೂv, Īೕûಯರನೂv

ಅವರವರ Įೕ°ಾವೃîrđ Ģೕ÷þದನು. Īೕûಯರು ಆ­ಾ ðನದ Ģೕಮದ ಪ}�ಾರ

Ġೕವರನುv ಸುrîಸಲು, ­ಾಜಕರ ďೖďಳđ Įೕī¬ಾಡುತrಲೂ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರು ತಮ{

ತಮ{ ವಗbಗಳ ಸರðಯħೕĪ ಆ­ಾ ªಾáಲುಗಳನುv �ಾಯುತrಲೂ ಇರĥೕ�ಾáತುr.

Ġೕವರ ಮನುಷ|§ಾದ ¥ಾûೕದ ®ಾಜನ ಅಪwĝ ಇĠೕ ಆáತುr. ೧೫ ®ಾಜನು

­ಾಜಕರನೂv, Īೕûಯರನೂv, ಭಂ ಾರಗಳನೂv ಕುùತು ďೂಟm ಅಪwĝಯನುv

ಅವರು ಸ�ಲw°ಾದರೂ ÷ೕರúಲ~. ೧೬ ಈ ಪ}�ಾರ ಆþr°ಾರ Ĺದಲುđೂಂಡು

ಸ¬ಾórಯವĩಗೂ ĮೂĪೂĹೕನನಎ¯ಾ~ ďಲಸ �ಾಯbಗĎಮುáದುĨįೂೕವನ

ಆಲಯć ċಣbđೂಂëತುr. ೧೭ ಆನಂತರ, ĮೂĪೂĹೕನನು ಎĠೂೕÐ

Ġೕಶದ ಸಮುದ} îೕರದú~ರುವ ಎĔೂ|ೕĢeĥÒ ´ಾಗೂ ಏĪೂೕÇ ಎಂಬಊರುಗāđ

įೂೕದನು. ೧೮ ಹೂ®ಾಮನು ಅವòđ ತನv ಆĈಗಳಮು�ಾಂತರ ಹಡುಗುಗಳನುv

ಕĈÿþದtಲ~Ġ, ಸಮುದ} ಪ}­ಾಣದú~ òąಣ®ಾದ §ಾûಕರನುv ಕĈÿþದನು. ಅವರು

ĮೂĪೂĹೕನನ ĮೕವಕĩೂಡĢ ಓôೕùđ ಪ}­ಾಣ¬ಾë ಅú~ಂದ ಅರಸ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನòđ §ಾನೂĩೖವತುr ತ¯ಾಂತು ಬಂ�ಾರವನುv ತಂದುďೂಟmರು.

೯

Ĭªಾದ ®ಾíಯು ĮೂĪೂĹೕನನ ßೕîbಯನುv ďೕā, ಅವನನುv ಒಗಟುಗāಂದ

ಪùೕŉಸುćದ�ಾcá ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದĈ. ಆďಯು ಸುಗಂಧದ}ವ|,

Īಕcûಲ~ದಷುm ಬಂ�ಾರ, ರತv ಇćಗಳನುv ಒಂęಗಳ ħೕĪ įೕùþďೂಂಡು

ಮ´ಾ ಪù°ಾರĠೂಡĢ ĮೂĪೂĹೕನನ ಬāđ ಬಂದು ತನv ಮನþ�ನú~ đೂತುr

¬ಾëďೂಂëದt ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳನುv ಕುùತು ಅವĢೂಡĢ ಸಂ«ಾýþದĈ. ೨

ĮೂĪೂĹೕನನು ಆďಯ ಪ}Ĭvಗāಗೂ ಉತrರďೂಟmನು; ಅćಗಳú~ ಅವòđ

îāಯದಂಥದುt ಒಂದೂ ಇರúಲ~°ಾದುದtùಂದ ಎ¯ಾ~ ಪ}Ĭvಗāđಉತrರďೂಟmನು.

೩ Ĭªಾದ ®ಾíಯು, ĮೂĪೂĹೕನನ Ōಾನ, ಅವನು ಕémþದ ಅರಮĢ, ೪

Ħೂೕಜನ óೕಠದ ಆ´ಾರ, ಆ óೕಠದ ಸುತrúರುವ ಉĠೂ|ೕಗಸsರ ಆಸನಗĈ, ಅವನ

ಪùÜರಕರ Įೕ°ಾಕ}ಮಮತುr ಅವರಉಡುąಗĈ, ಅವನ ¨ಾನĮೕವಕರು, ಅವರ

ಉಡುąಗĈ ಇćಗಳನೂv, ಅರಸನು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ಸಮóbಸುîrದt

ಸ°ಾbಂಗ įೂೕಮಗಳನೂv Ģೂೕë¥ಾಗ ûþ{ತ¶ಾá ೫ ಅವòđ, “§ಾನು ನನv

Ġೕಶದú~ òನv Ōಾನವನೂv ಕೃತ|ಗಳನೂv ಕುùತು ďೕāದುt ಸತ|°ಾáĠ. ೬ §ಾ§ಾá

ಇú~đ ಬಂದು ಕÞqĩ Ģೂೕಡುವವĩđ ಜನರು įೕāದ ಸುðtಯನುv ನಂõರúಲ~;

ಈಗ Ģೂೕëದĩ, òನv Ōಾ§ಾîಶಯć §ಾನು ďೕāದtßcಂತ ಉನvತ°ಾáĠ; ಜನರು

òನv Ōಾನ ಮತುr ಐಶ�ಯbದ ಬđe ಅಧbವ§ಾvದರೂ ನನđ įೕāರúಲ~. ೭ òನv

ಪ}ĖಗĎ, ಸ¥ಾ òನv ಮುಂĠ òಂತುďೂಂಡು òನv Ōಾನ°ಾಕ|ಗಳನುv ďೕĈವ òನv

Įೕವಕರೂ ಧನ|ರು. ೮ òನvನುv ħäh, ತನv þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುā�ùþದ òನv

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú; òನv Ġೕವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ó}ೕîþ

ಅವರನುv òರಂತರ°ಾá þsರđೂāಸĥೕďಂðರುćದùಂದ ಅವರ òೕî§ಾ|ಯಗಳನುv

³ಾsóಸುćದďೂcೕಸcರòನvĢvೕಅರಸ§ಾváĢೕ÷þ¥ಾtĢ”ಎಂದುįೕāದĈ. ೯ಆďಯು

ಅರಸòđ ನೂùಪwತುr ತ¯ಾಂತು ಬಂ�ಾರವನೂv, ಅಪù÷ತ ಸುಗಂಧ ದ}ವ|ವನೂv,

ಅಮೂಲ|ರತvಗಳನೂv ďೂಟmĈ. Ĭªಾದ ®ಾíಯು ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನòđ

ďೂಟm ಸುಗಂಧದ}ವ|ďc ಸùಸ¬ಾನ°ಾದ ಸುಗಂಧದ}ವ| ಮĞr þಗĪೕ ಇಲ~. ೧೦

ಹೂ®ಾಮನಮತುr ĮೂĪೂĹೕನನಆĈಗĈಓôೕÒĠೕಶದ ಬಂ�ಾರವನvಲ~Ġ

ಸುಗಂಧದ ಮರಗಳ ಅಮೂಲ|ರತvಗಳನೂv ತಂದರು. ೧೧ ಅರಸನು ಸುಗಂಧದ

ಮರðಂದĨįೂೕವನ Ġೕ°ಾಲಯವನುv ´ಾಗೂ ಅರಮĢಗāđ Įೂೕ¨ಾನಗಳನೂv,

ಸಂáೕತ�ಾರù�ಾá ßನvùಗಳನೂv, ಸ�ರಮಂಡಲಗಳನೂv ¬ಾëþದನು. ಇಂಥ

ಗಂಧದ ಮರć ÿಂĠಂದೂ Ĩಹೂದ Ġೕಶದú~ ಕಂëರúಲ~. ೧೨ ಅರಸ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನನು Ĭªಾದ ®ಾíøಂದ ತನđ Ġೂರßದ ಬಹು¬ಾನďc ಪ}î­ಾá,

ಆďđ £ಾನು ďೂಟುm ವಸುrಗಳನvಲ~Ġ, ಆďಯು ďೕāದćಗಳĢv¯ಾ~ ďೂಟುmõಟmನು.

ಅನಂತರ ಆďಯು ತನv ಪù°ಾರದವĩೂಡĢ ಸ�Ġೕಶďc įೂರಟುįೂೕದĈ. ೧೩

ĮೂĪೂĹೕನòđ ಪ}î ವಷb ಆರು ನೂರಅರವ£ಾrರು ತ¯ಾಂತು ಬಂ�ಾರć

Ġೂರಕುîrತುr. ೧೪ ಇದಲ~Ġ Ġೕ±ಾಂತರದú~ °ಾ|¨ಾರ¬ಾಡುîrದt °ಾ|¨ಾùಗĎ,

ವತbಕರೂ, ಅರಬ³ಾsನದ ಅರಸರೂ, Ġೕ±ಾñಪîಗĎಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನòđ

ĥā� ಮತುr ಬಂ�ಾರವನುv ತರುîrದtರು. ೧೫ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು

ಬಂ�ಾರದ ತಗëòಂದ ಇನೂvರು ಗು®ಾíಗಳನುv ¬ಾëþದನು; ಪ}îĺಂದು

ಗು®ಾíđ ಆರುನೂರು Ğೂ¯ಾ ಬಂ�ಾರć ÿëಸುîrತುr. ೧೬ ಇದಲ~Ġ ಅವನು

ಬಂ�ಾರದ ತಗëòಂದಮುನೂvರು Đೕಡ|ಗಳನುv ¬ಾëþದನು; ಪ}îĺಂದು Đೕಡ|ďc

ಮುನೂvರು Ğೂ¯ಾ ಬಂ�ಾರ ĥೕ�ಾಗುîrತುr. ಅರಸನು ಇćಗಳನುv ĪಬĢೂೕòನ Ğೂೕą

ಎòþďೂĈ�ವ ಮಂðರದú~ùþದನು. ೧೭ ಇದಲ~Ġ ಅರಸನು Ġೂಡo¥ಾದ ಒಂದು

ದಂತ þಂ´ಾಸನವನುv ¬ಾëþ ಅದನುv Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದ ತಗëòಂದ įೂðþದನು.

೧೮ ಅದďc įೂಂðď­ಾದ ಆರು ħಟmಲುಗĎ, ಬಂ�ಾರದ þಂ´ಾಸನč,

ಒಂದು ¨ಾದóೕಠć ಇದtć; ಆಸನďc ಎರಡು ďೖಗĎ ಅćಗಳ ಹîrರ ಎರಡು

þಂಹಗĎಇದtć. ೧೯ಆರುħémಲುಗಳ ಎರಡು ಕěಗಳú~ಯೂ ಒಟುm ಹĢvರಡು

þಂಹಗĈ òಂîದtć. ಇಂಥ þಂ´ಾಸನć ĥೕĩ­ಾವ ®ಾಜ|ದú~ಯೂ ಇರúಲ~.

೨೦ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನ ಎ¯ಾ~ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಗĈ ಬಂ�ಾರದćಗ¶ಾáದtć.

ĪಬĢೂೕòನ Ğೂೕą ಎòþďೂĈ�ವ ಮಂðರದ ಎ¯ಾ~ ³ಾ¬ಾನುಗĈ Ĕೂಕc

ಬಂ�ಾರದćಗĈ. ĮೂĪೂĹೕನನ �ಾಲದú~ ĥā�đ ĥĪĨೕ ಇರúಲ~. ೨೧

ಅರಸನ ಹಡುಗುಗĈ ಹೂ®ಾಮನ §ಾûಕರ ĖೂĞಯú~ £ಾýೕbýđ įೂೕáಮೂರು

ವಷbďೂcħ{ ಬಂ�ಾರ, ĥā�, ದಂತ, °ಾನರ, ನûಲು ಇćಗಳನುv ತರುîrದtć.

೨೨ಈ ಪ}�ಾರ ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು ಐಶ�ಯbದú~ಯೂ Ōಾನದú~ಯೂ

ಭೂĪೂೕಕದ ಎ¯ಾ~ ಅರಸùáಂತ÷á¯ಾáದtನು. ೨೩ ಭೂ®ಾಜĩಲ~ರೂ, Ġೕವರು

ಅವòđ ಅನುಗ}ÿþದ Ōಾನ°ಾಕ|ಗಳನುv ďೕĈćದ�ಾcá ĮೂĪೂĹೕನ ದಶbನďc

ಬರುîrದtರು. ೨೪ ಅವĩಲ~ರೂ ಅವòđ ವಷb ವಷbč ĥā� ಬಂ�ಾರದ

³ಾ¬ಾನು, ಉಡುą, ಯುದuಸಲಕರíಗĈ, ಶ³ಾrಸ�ಗĈ, ಸುಗಂಧದ}ವ|, ಕುದುĩ,

įೕಸರಗĞr ಇćಗಳನುv �ಾíď­ಾá ďೂಡುîrದtರು. ೨೫ ĮೂĪೂĹೕನನು

ಅಶ�ಸÿತ°ಾದ ರಥಗĈ §ಾಲುc ³ಾûರ ´ಾಗೂ ®ಾಹುತರು ಹĢvರಡು ³ಾûರ.

ಇćಗಳನುv ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ತನv ಬāಯú~ಯೂ ರಥಗā�ಾá Ģೕ÷þದt

ಪಟmಣಗಳಲೂ~ ಇùþದtನು. ೨೬ ಅವನು ಯೂĤ}é× ನð Ĺದಲುđೂಂಡು

ôúýmಯರಮತುr ಐಗುಪ�ರ Ġೕಶಗಳವĩಗೂ ಇರುವ ಎ¯ಾ~ ®ಾಜರನುv ಆĈîrದtನು.

೨೭ ಅರಸನ �ಾಲದú~ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ĥā�ಯು ಕú~ನ ´ಾđಯೂ, Ġೕವ¥ಾರು

ಮರಗĈ ಇā�ಾರು ಪ}Ġೕಶದú~ ĥıಯುವ ಅîr ಮರಗಳಂĞ įೕರಳ°ಾáದtć.

೨೮ ĮೂĪೂĹೕನòđೂೕಸcರ ಐಗುಪ�ðಂದಲೂ ´ಾಗೂ ĥೕĩ Ġೕಶಗāಂದಲೂ

ಕುದುĩಗಳನುv ತರುîrದtರು. ೨೯ ĮೂĪೂĹೕನನಉāದċĻೕbತrರ ಚùĞ}ಯನುv,

ಪ}°ಾð­ಾದ §ಾ£ಾನನ ಚùĞ}, üೕĪೂೕûನವ§ಾದ ಅÿೕಯನಪ}°ಾದĢಯಗ}ಂಥ,

´ಾಗೂ ðವ|¥ಾübಕ§ಾದ ಇĠೂtೕವನು Ģªಾಟನಮಗ§ಾದ­ಾĩೂªಾyಮನನುv

ಕುùತು ನುëದ ದಶbĢೂೕßr ಎಂಬ ಗ}ಂಥಗಳú~ ಬĩðರುತrĠ. ೩೦ ĮೂĪೂĹೕನನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಇದುtďೂಂಡು ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ನಲ�ತುr ವಷb ಆāದನು.

೩೧ ಆನಂತರ ĮೂĪೂĹೕನನು ತನv ċûbಕರ ಬāđ Įೕùದನು, ಅವನ ಶವವನುv
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ಅವನ ತಂĠ­ಾದ ¥ಾûೕದನ ಪಟmಣದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು; ಅವòđ ಬದ¯ಾá

ಅವನಮಗ§ಾದ ĩಹªಾyಮನು ಅರಸ§ಾದನು.

೧೦

ĩಹªಾyಮನು Ĭď÷đ įೂೕದನು. ಅú~ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ ಅವನನುv

ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾಡುćದďc ಕೂëಬಂðದtರು. ೨ ಇದಲ~Ġ ಅರಸ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನòಂದ ತówþďೂಂಡು ಐಗುಪrďc ಓë įೂೕáದt Ģªಾಟನಮಗ§ಾದ

­ಾĩೂªಾyಮನು ನěದ ಸಂಗîಗಳನುv ďೕāĠೂಡĢ ಐಗುಪrðಂದ ÿಂîರುá

ಬಂðದtನು. ೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅವನನೂv ತಮ{ ಬāđ ಕĩþďೂಂಡರು.

­ಾĩೂªಾyಮನು ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ ĩಹªಾyಮನ ಬāđ įೂೕá, ೪ಅವòđ,

“òನv ತಂĠಯು ನಮ{ ħೕĪ įೂĩಯನುv įೂùþದtನು; òನv ತಂĠಯು Ģೕ÷þದ

õém ďಲಸವನುv òೕನು ಕëħ ¬ಾë, ನಮ{ ħೕúರುವ «ಾರ°ಾದ Ģೂಗವನುv

ಹಗುರ ¬ಾಡುć¥ಾದĩ, §ಾć òನvನುv Įೕûಸುīć” ಎಂದು įೕāದರು. ೫ ಅದďc

ĩಹªಾyಮನು, “òೕć ಮೂರು ðನಗಳ ಬāಕ ಬòvù” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು;

ಜನರು įೂರಟು įೂೕದರು. ೬ಆಗ ಅರಸ§ಾದ ĩಹªಾyಮನು ತನv ತಂĠ­ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನನ �ಾಲದú~ ಮಂî}ಗ¶ಾáದt ÿùಯರನುv ಕĩþ ಅವùđ, “ಈ ಜನùđ

ಉತrರ ďೂಡಲು òೕć­ಾವ ಆĪೂೕಚĢಯನುv ನನđ įೕĈûù?” ಎಂದನು.

೭ ಅವರು ಅವòđ, “òೕನು ಈ ಜನùđ ದಯĞೂೕùþ, ಅವರನುv ħähಸುವ

ಒı�ಯಉತrರ ďೂಟmĩ ಅವರು­ಾ°ಾಗಲೂ òನđ ಅñೕನ®ಾáರುವರು” ಎಂದರು.

೮ ಆದĩ ಅವನು ಅ ÿùಯರ ಆĪೂೕಚĢಯನುv ò®ಾಕùþ, ತನv ಸಂಗಡīೕ

ĥıದು ತನđ ಮಂî}ಗ¶ಾದ ­ೌವನಸsರನುv ಕĩøþದನು. ೯ “ನನv ತಂĠಯು

įೕùದ Ģೂಗವನುv ಹಗುರ ¬ಾಡĥೕďಂದು ĥೕëďೂĈ�ವ ಈ ಜನùđ ­ಾವ

ಉತrರವನುv ďೂಡĥೕಕು? ಈ ûಷಯದú~ òಮ{ ಆĪೂೕಚĢ ಏನು?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೧೦ ಅವರು ಅವòđ, “òನv ತಂĠಯು ನಮ{ ħೕĪ įೕùರುವ «ಾರ°ಾದ

Ģೂಗವನುv ಹಗುರ ¬ಾಡು ಎಂಬು¥ಾá òನvನುv ĥೕëďೂಂëರುವ ಈ ಜನùđ òೕನು,

‘ನನv ತಂĠಯ ನಡುûáಂತ ನನv ßರುĥರĈ ದಪw°ಾáĠ. ೧೧ ನನv ತಂĠಯು

òಮ{ ħೕĪ «ಾರ°ಾದ Ģೂಗವನುv įೕùರುćದು òಜ; ಆದĩ §ಾನು ಅದďc

ಇನೂv įähನ «ಾರವನುv ಕೂëಸುĞrೕĢ; ಅವನು òಮ{ನುv ªಾರುďೂೕಲುಗāಂದ

įೂěದದುt òಜ; §ಾ§ಾದĩೂೕ òಮ{ನುv ಮುĈ�ďೂರěಗāಂದ ದಂëಸುīನು’

ಎಂಬು¥ಾá įೕಳĥೕಕು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೧೨­ಾĩೂªಾyಮನೂಮತುr

ಜನĩಲ~ರೂ ಅರಸ§ಾದ ĩಹªಾyಮನ ಅಪwĝಯಂĞಮೂರĢಯðನ ÿಂîರುá

ಅವನ ಬāđ ಬಂದರು. ೧೩ ಅರಸ§ಾದ ĩಹªಾyಮನು ಅವùđ ಕêಣ°ಾದ

ಉತrರವನುv ďೂಟmನು. ಅವನು ÿùಯರ ಆĪೂೕಚĢಯನುv ò®ಾಕùþದನು. ೧೪

­ೌವನಸsರ ಆĪೂೕಚĢಗನು³ಾರ°ಾá ಜನùđ, “ನನv ತಂĠಯು òಮ{ ħೕĪ

«ಾರ°ಾದ Ģೂಗವನೂv įೕùರುವದು òಜ; ಆದĩ §ಾನು ಅದďc ಇನೂv įähನ

«ಾರವನುv ಕೂëಸುīನು. ಅವನು òಮ{ನುv ªಾರುďೂೕಲುಗāಂದ įೂěದದುt òಜ;

§ಾ§ಾದĩೂೕ òಮ{ನುv ಮುĈ�ďೂರěಗāಂದ ದಂëಸುīನು” ಎಂದು ನುëದನು.

೧೫ ಅರಸನು ಜನರ ¬ಾತನುv ďೕಳĠ įೂೕದದುt ĠೖವĺೕಗðಂದĪೕ. ಈ

ಪ}�ಾರĨįೂೕವನು üೕĪೂೕûನವ§ಾದ ಅÿೕಯನಮು�ಾಂತರ°ಾá Ģªಾಟನ

ಮಗ§ಾದ­ಾĩೂªಾyಮòđ įೕāದ ¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೧೬ ಅರಸನು ತಮ{

¬ಾತನುv ಲŉಸúಲ~ ಎಂದು îāದು; ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರು ಅವòđ, “¥ಾûೕದòಗೂ

ನಮಗೂ ಇನುv ħೕĪ ಏನೂ ಸಂಬಂಧûಲ~. ಇಷಯನಮಗòಗೂ ನಮಗೂ­ಾವ

ªಾಧ|Ğಯೂ ಇಲ~. ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, òಮ{ òಮ{ ಸ�ತುrಗāđ įೂೕáù; ¥ಾûೕದನ

ಕěಯವĩೕ, òಮ{ ಕುಲವನುv òೕīೕ Ģೂೕëďೂā�ù” ಎಂದು įೕā ತಮ{ ತಮ{

ಗು ಾರಗāđ ÿಂîರುáದರು. ೧೭Ĩಹೂದ ಪಟmಣದú~ದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲ®ಾದĩೂೕ

ಅರಸ§ಾದ ĩಹªಾyಮನ ಅñೕನದú~ದtರು. ೧೮ ĩಹªಾyಮನು õémೕďಲಸದವರ

ħೕú�Üರಕ§ಾದ ಹĠೂೕ®ಾಮನನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಬāđ ಕĈÿþ¥ಾಗ, ಅವರು

ಅವನನುv ಕĪ~Įದು ďೂಂದರು. ಆಗ ಅರಸ§ಾದ ĩಹªಾyಮನು ĥೕಗĢ ರಥವĢvೕù

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಓë įೂೕದನು. ೧೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಅಂðòಂದ ಇಂðನವĩಗೂ

¥ಾûೕದನ ಕುಟುಂಬದವĩೂಡĢ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾಗĪೕ ಇಲ~.

೧೧

ĩಹªಾyಮನು ĨರೂಸĪೕಮನುv ತಲುóದ ನಂತರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ

ûರುದu°ಾá ಯುದu¬ಾಡುćದಕೂc, ®ಾಜ|ವನುv îರುá ತನv

ವಶಪëþďೂĈ�ćದಕೂcĨಹೂದ ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲಗāಂದ ಲņದ ಎಂಭತುr ³ಾûರ

ಮಂð Ĭ}ೕಷn Įೖòಕರನುv ಕೂëþದನು. ೨ ಆಗ Ġೕವರಮನುಷ|§ಾದ Ĭ¬ಾಯòđ,

Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ć ಉಂÝá įೕāĠtೕನಂದĩ, ೩ “òೕನು įೂೕá

ĮೂĪೂĹೕನನ ಮಗನೂ, Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ ĩಹªಾyಮòಗೂĨಹೂದದ

ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲಗಳ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ùಗೂ, ೪Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘òೕć

òಮ{ ಸįೂೕದರĩೂಡĢಯುದu¬ಾಡುćದďc įೂೕಗªಾರದು. ಎಲ~ರೂ ÿಂîರುá

įೂೕáù; ಈ �ಾಯbć Ĩįೂೕವòಂ¥ಾáĠ ಎಂದು įೕಳĥೕಕು’” ಎಂಬ

Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ćಂÝಗಲು ಅವರು Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv ďೕā

­ಾĩೂªಾyಮòđ ûರುದu°ಾá ಯುದuďc įೂರಡĠ ÿಂîರುá įೂೕದರು. ೫

ĩಹªಾyಮನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾಸ°ಾáದುt Ĩಹೂದ ಸಂರņĝ�ಾá

ಪಟmಣಗಳನುv ಕémþದನು. ೬ ಆ ಪಟmಣಗĈ­ಾćīಂದĩ: ĥೕĞ~įೕÐ, ಏ£ಾÐ,

Ğďೂೕವ, ೭ ĥೕತೂhÒ, Įೂೕďೂೕ, ಅದು¯ಾ~Ð, ೮ ಗÇಊರು, ¬ಾĩೕಷ, æೕÍ ೯

ಅĠೂೕĩೖÐ, ¯ಾßೕÖ, ಅĖೕಕ, ೧೦ Ĕೂಗb, ಅ­ಾ|ĪೂೕË, įĥೂ}ೕË.

ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ� ಈ ಪಟmಣಗĈĨಹೂದ ĥ§ಾ|÷ೕË ¨ಾ}ಂತ|ಗ¶ಾáದtć.

೧೧ ಅವನು ಈ ďೂೕęಗಳನುv ಬಲಪëþ, §ಾಯಕರ ವಶďc ďೂಟುm, ಪ}î ಒಂದರú~

ಆ´ಾರಪ¥ಾಥb, ಎĝq, ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಸಂಗ}ÿþಟmನು. ಗು®ಾí ಬæbಗಳನೂv

ಸಂಗ}ÿþಟmನು. ೧೨ ಪ}îĺಂದು ಪಟmಣದú~ ಗು®ಾí ಬæbಗಳನೂv ಸಂಗ}ÿþ,

ಅćಗಳನುv ಮತrಷುm ಭದ}ಪëþದನು. Ĩಹೂದ ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲಗĈ ಅವನ

³ಾ�ñೕನದú~ದtć. ೧೩ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ದt ­ಾಜಕರೂ ಮತುr

ĪೕûಯರೂಅವĢೂಡĢ ಬಂದು Įೕùďೂಂಡರು. ೧೪ ĪೕûಯರುĨįೂೕವòđ

­ಾಜಕ Įೕī ¬ಾಡದಂĞ­ಾĩೂªಾyಮನೂ ಮತುr ಅವನ ಮಕcĎ ಅವರನುv

ಬÿಷcùþದtùಂದ Īೕûಯರು ತಮ{ ಹುಲು~�ಾವಲುಗāದt ತಮ{ ಆþrಗಳನುv õಟುm

Ĩಹೂದಕೂc ĨರೂಸĪೕ÷ಗೂ ಬಂದರು. ೧೫ ­ಾĩೂªಾyಮನು £ಾನು

ಏಪbëþದċ�ಾ ಸsಳಗā�ಾá ´ಾಗೂ įೂೕùಕುùಗಳ ಮೂîbċĖಗā�ಾá

ĥೕĩċ�ಾùಗಳನುv Ģೕ÷þದನು. ೧೬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ಕುಲಗಳú~ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ದಶbನವನುv ಬಯಸುîrದtವರು ತಮ{ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđ ಯŋವನvóbಸುćದ�ಾcá ಆ Īೕûಯರನುv ÿಂªಾúþ

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದರು. ೧೭ ಇವĩಲ~ರೂĹದಲĢಯಮೂರು ವಷbಗಳú~

¥ಾûೕದ ´ಾಗು ĮೂĪೂĹೕನರ¬ಾಗbದĪ~ೕ ನěಯುîrದtರು. ಅಂĞĨೕĨಹೂದ

®ಾಜ|ć ಆ ವಷbಗಳú~ ಅöವೃðu­ಾá, ĮೂĪೂĹೕನನಮಗ§ಾದ ĩಹªಾyಮನು

ಬಲđೂಂಡನು. ೧೮ ĩಹªಾyಮನು ¥ಾûೕದನಮಗ§ಾದĨùೕĹೕತನಮಗ¶ಾದ

ಮಹ~ತrಳನುv, ಇಷಯನĹಮ{ಗĎಎúೕ­ಾಬನಮಗĎಆದ ಅõೕįೖಲಳನೂv

įಂಡîಯ§ಾvá ¬ಾëďೂಂಡನು. ೧೯ ಆďಯು ಅವòಂದĨಗೂÖ, Ĭಮಯb,

�ಾಹÐಎಂಬ ಗಂಡುಮಕcಳನುv įತrĈ. ೨೦ಅನಂತರ ಅವನು ಅªಾ�Īೂೕಮನ

ಮಗ¶ಾದ ¬ಾಕ ಎಂªಾďಯನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡನು; ಆďಯು ಅವòಂದ

ಅõೕಯ, ಅĞ�, æೕಜ, ĬĪೂೕ÷ೕÇ ಎಂಬುವರನುv įತrĈ. ೨೧ ĩಹªಾyಮನು ತನv

ಎ¯ಾ~ ಪîvಯರú~ಯೂ, ಉಪಪîvಯರú~ಯೂ ಅªಾ�Īೂೕಮನಮಗ¶ಾದ¬ಾಕಳನುv

įÜhá ó}ೕîಸುîrದtನು. ಅವòđ ಹðĢಂಟುಮಂð ಪîvಯರೂ, ಅರುವತುr ಮಂð

ಉಪಪîvಯರೂ ಇದtರು. ಇವರú~ ಅವòđ ಇಪwĞrಂಟು ಮಂð ಗಂಡುಮಕcĎ

ಅರುವತುr ಮಂð įಣುqಮಕcĎಹುémದರು. ೨೨ ĩಹªಾyಮನು ¬ಾಕಳಮಗ§ಾದ

ಅõೕಯನನುv ಅರಸನ§ಾvá¬ಾಡĥೕďಂದು ಅವನನುv ಅವನಅಣq ತಮ{ಂðರú~

ಪ}¦ಾನ§ಾváಯೂ ಪ}ಭುವ§ಾváಯೂ Ģೕ÷þದನು. ೨೩ ತನv ಉāದ ಎ¯ಾ~ ಮಕcಳನುv

�ಾಣತನðಂದ ûಂಗëþ, Ĩಹೂದ ĥ§ಾ|÷ೕË ಪ}Ġೕಶಗಳú~ದt

ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ� ಆ­ಾ ಪಟmಣಗಳú~ùþ, ಅವùđ ĥೕ�ಾದಷುm ಆ´ಾರವನುv

ಏಪbëþ, ಅĢೕಕ ಮಂð įಂಡîಯರನೂv đೂತುr ¬ಾëďೂಟmನು.

೧೨

ĩಹªಾyಮನು ತನv ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರವನುv þsರಪëþďೂಂಡು ಬಲđೂಂಡ

ħೕĪ ಅವನೂ ಮತುr ಅವನ ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ

Ĩįೂೕವನ ಧĹೕbಪĠೕಶವನುv õಟುmõಟmರು. ೨ ಅವರು Ĩįೂೕವòđ

Ġೂ}ೕಹ¬ಾëದtùಂದ ಅರಸ§ಾದ ĩಹªಾyಮನ ಆā�ďಯ ಐದĢಯ ವಷbದú~,

ಐಗುಪrದ ಅರಸ§ಾದ üೕಶಕನು, Įೖòಕರನುv ಕೂëþďೂಂಡು ĨರೂಸĪೕ÷đ

ûರುದu°ಾá įೂರಟನು. ೩ ³ಾûರದ ಇನೂvರು ರಥಗಳನೂv, ಅರುವತುr ³ಾûರಮಂð

®ಾಹುತರನೂv, ಐಗುಪrðಂದ ಅಸಂಖ|®ಾದ ಲೂಬ|, ಸುßcೕಯ, ಕೂಷ| Įೖòಕರನೂv
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ಕೂëþďೂಂಡುĨರೂಸĪೕ÷đûರುದu°ಾá įೂರಟು, ೪ĨಹೂದĠೕಶದ ďೂೕę

ďೂತrಲುಗĈಳ� ಪಟmಣಗಳನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡ ನಂತರ ĨರೂಸĪೕಮನುv

ಸ÷ೕóþದನು. ೫ಆಗ ಪ}°ಾð­ಾದ Ĭ¬ಾಯನು ĩಹªಾyಮನ ಬāಗೂ, üೕಶಕòđ

įದù ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ Įೕùಬಂðದt Ĩಹೂದ| §ಾಯಕರ ಬāಗೂ ಬಂದು

ಅವùđ, “Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, ‘òೕć ನನvನುv õಟುm įೂೕದುದùಂದ

§ಾನು òಮ{ನುv üೕಶಕನ ďೖಯú~ ಒówþĠtೕĢ’” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ ಆಗ

ಅರಸನೂಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ §ಾಯಕರೂĨįೂೕವನು òೕîವಂತĢಂದು ಒów

ತಮ{ನುv £ಾīೕ ತáeþďೂಂಡರು. ೭Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ć Ĭ¬ಾಯòđ, “ಇವರು

ತಮ{ನುv ತáeþďೂಂëದtùಂದ ಇವರನುv ಸಂಹùಸುćðಲ~; ಸ�ಲw �ಾಲದú~Ĩೕ

ಇವùđ ರņĝಯನುv ಅನುಗ}ÿಸುīನು; üೕಶಕನ ಮು�ಾಂತರ°ಾá ನನv ®ೌದ}ವನುv

ĨರೂಸĪೕ÷ನħೕĪ ಸುùದು õಡುćðಲ~. ೮ ಆದರೂ ಅವರು ನನv Įೕīಗೂ

ಅನ|®ಾಜ|ಗಳ Įೕīಗೂ ಇರುವ ವ|£ಾ|ಸć đೂ£ಾrಗುವಂĞ ಇವರು üೕಶಕòđ

¥ಾಸ®ಾಗĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೯ ÿೕđ ĨರೂಸĪೕ÷đ ûĩೂೕಧ°ಾá

ಬಂದು ಐಗುಪ� ®ಾಜ§ಾದ üೕಶಕನುĨįೂೕವನ ಆಲಯದಮತುr ಅರಮĢಯ

ಎ¯ಾ~ ದ}ವ|ವನೂv ĮೂĪೂĹೕನನು ¬ಾëþದ ಬಂ�ಾರದ ಗು®ಾíಗಳನೂv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ೧೦ ಅರಸ§ಾದ ĩಹªಾyಮನು ಅćಗāđ ಬದ¯ಾá

£ಾಮ}ದ ಗು®ಾíಗಳನುv ¬ಾëþ ಅćಗಳನುv ಅರಮĢಯ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ®ಾáದt

ħೖ�ಾವúನವರ ದಳಪîđ ಒówþದನು. ೧೧ ಅರಸನು Ĩįೂೕವನ ಅಲಯďc

įೂೕಗು°ಾಗĪ¯ಾ~ ħೖ�ಾವúನವರು ಅćಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡು įೂೕಗುವರು;

ಅú~ಂದ ÿಂîರುá ಬಂದ ħೕĪ ಅćಗಳನುv ತಮ{ ďೂೕĝಗಳú~ಡುವರು.

೧೨ ĩಹªಾyಮನು ತನvನುv ತáeþ ďೂಂಡದtùಂದಲೂ Ĩಹೂದ|ರú~ ďಲć

ಸುಲņಣಗĈ Ğೂೕù ಬಂðದtùಂದಲೂ Ĩįೂೕವನು ĩಹªಾyಮನ ħೕಲಣ

ďೂೕಪವನುv õಟmನು; ಅವನನುvċಣb°ಾá ´ಾĈ¬ಾಡúಲ~. ೧೩ಅರಸ§ಾದ

ĩಹªಾyಮನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ತನv ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರವನುv þsರಪëþďೂಂಡು

ಆĈವವ§ಾದನು. ಅವನು ತನv ನಲ�ĞೂrಂದĢಯವಷb ತುಂõದħೕĪ ಪಟmďc ಬಂದು

Ĩįೂೕವನು ತನv įಸùđೂೕಸcರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ಕುಲಗāಂದ ಆùþďೂಂಡ

ĨರೂಸĪೕÐ ಪಟmಣದú~ ಹðĢೕĈ ವಷb ಆāದನು. ಅĹ{ೕòಯ¶ಾದ ನಯ¬ಾ

ಎಂªಾďಯು ಅವನ £ಾø. ೧೪ ಅವನು Ĩįೂೕವನನುv ಅನುಸùಸುćದďc

ಮನಸು�¬ಾಡĠ Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು. ೧೫ ĩಹªಾyಮನ ċĻೕbತrರ ಕೃತ|ಗĈ

ಪ}°ಾð­ಾದ Ĭ¬ಾಯ, ದಶbಕ§ಾದ ಇĠೂtೕ ಎಂಬುವರ ಚùĞ}ಗಳ ವಂ±ಾವā

«ಾಗದú~ ಬĩðರುತrī. ĩಹªಾyಮòಗೂ ­ಾĩೂªಾyಮòಗೂ ­ಾ°ಾಗಲೂ

ಯುದuನěಯುîrತುr. ೧೬ ĩಹªಾyಮನು ತನv ċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು, ಅವನ

ಶವವನುv ¥ಾûೕದನಗರದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾಡ¯ಾøತು. ಅವನ ಮಗ§ಾದ ಅõೕಯನು

ಅವನ ನಂತರ ಅರಸ§ಾದನು.

೧೩

ಅರಸ§ಾದ ­ಾĩೂªಾyಮನ ಆā�ďಯ ಹðĢಂಟĢಯ ವಷbದú~

ಅõೕಯನು Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾá, ೨ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಮೂರು

ವಷb ಆāದನು; áĥಯದಊùೕĨೕಲನ ಮಗ¶ಾದ ÷ೕ�ಾಯ ಎಂªಾďಯು

ಅõೕಯನ £ಾø. ಇವòಗೂ­ಾĩೂªಾyಮòಗೂಯುದu ನěøತು. ೩ಅõೕಯನು

§ಾಲುc ಲņಮಂðಯುದuûೕರರನುv ಆùþďೂಂಡು ಬಂದುಯುದu ¨ಾ}ರಂöþದನು;

­ಾĩೂªಾyಮನೂ ಎಂಟು ಲņ Ĭ}ೕಷn®ಾದ ಭಟĩೂಡĢ ಅವòđ ûರುದu°ಾá

ಬಂದುč|ಹಕémದನು. ೪ ಆಗ ಅõೕಯನು ಎ©ಾ}øೕÐ ಪವbತಪ}Ġೕಶದú~ರುವ

Ĕ¬ಾĩೖÐ ಎಂಬ ĥಟmದú~ òಂತು, “­ಾĩೂªಾyಮĢೕ, ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, ನನv

¬ಾತನುv ďೕāù. ೫Ĩįೂೕವನು ಉówನ ಒಡಂಬëďøಂದ ¥ಾûೕದòಗೂ ಅವನ

ಸಂ£ಾನದವùಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ħೕĪ ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಅರಸುತನವನುv ďೂém¥ಾtĢಂದು

òಮđ đೂîrಲ~Ļೕ? ೬ ÿೕáದtರೂ ¥ಾûೕದನ ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನ

Įೕīಯú~ದt Ģªಾಟನಮಗ§ಾದ­ಾĩೂªಾyಮನು ಎದುt ತನv ದíđ ûರುದu°ಾá

îರುá õದtನು. ೭ �ಾಕķೕಕರೂ ದುಷmರೂ ಆáರುವ ಜನರು ಅವನನುv

ಕೂëďೂಂಡರು. ಆ ಸಮಯದú~ ಎıೕ¨ಾ}ಯದವನೂ,ಮೃದುಸ�«ಾವćಳ�ವನೂ,

ತħ{ದುùನú~ òಲ~¯ಾರದವನೂ ಆದ ĮೂĪೂĹೕನನ ಮಗ ĩಹªಾyಮನನುv

ಇವರು ಪ}îಭéþ ಬಲđೂಂಡರು. ೮ಈಗ òೕć Ġೂಡo ಗುಂ¨ಾá ಇರುćದùಂದ

´ಾಗು­ಾĩೂªಾyಮನು òಮđĠೕವರುಗıಂದು¬ಾëďೂಟm ಬಂ�ಾರದ įೂೕù

ಕುùಗಳಮೂîbಗĈ òಮ{ú~ರುćದùಂದ, ¥ಾûೕದನ ಸಂ£ಾನದವರ ďೖಯú~ರುವ

Ĩįೂೕವನ ®ಾಜ|ďc ûರುದu°ಾá òಂತು đಲ~ಬಹುĠಂದು Ģನಸುîrೕĩೂೕ? ೯

òೕćĨįೂೕವನ­ಾಜಕ®ಾದ ಆĩೂೕನನ ಸಂ£ಾನದವರನೂv, Īೕûಯರನೂv

ಓëþõಟುm ಅನ|ĠೕಶಗಳವರಂĞ òಮđೂೕಸcರċ�ಾùಗಳನುv Ģೕ÷þďೂಂëðtೕù;

£ಾನು ċ�ಾù­ಾá ಪ}îýnತ§ಾಗĥೕďಂದು ಒಂದು ಎıೕ įೂೕùಯನೂv,

ಏĈ ಟಗರುಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದ ಪ}îĺಬyನೂ Ġೕವರಲ~ದćಗāđ

ċ�ಾù­ಾದನĭm. ೧೦ ನಮ�ಾದĩೂೕĨįೂೕವನು Ġೕವ®ಾáರು£ಾrĢ; §ಾć

ಆತನನುv õಡúಲ~. Ĩįೂೕವನ ಆ®ಾಧĢ ನěಸಲು ಆĩೂೕನನ ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ

­ಾಜಕರೂ, ತಮđ Ģೕಮಕ°ಾದ ďಲಸದú~ òರತ®ಾದ Īೕûಯರೂ ನಮá¥ಾtĩ.

೧೧ ಈ ­ಾಜಕರು ಪ}îðನ ĥāđe ´ಾಗು ³ಾಯಂ�ಾಲ Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv ಸಮóbಸು£ಾr ಸುಗಂಧದ}ವ| ಧೂಪವನುv ´ಾಕು£ಾr ಶುದu

ಬಂ�ಾರದħೕæನħೕĪ Ģೖīೕದ|°ಾದ ĩೂémಗಳòvಡು£ಾr ಪ}î ³ಾಯಂ�ಾಲದú~

ಬಂ�ಾರದðೕಪಸrಂಭದðೕಪಗಳನುv ಹಚುh£ಾr ಇರು£ಾrĩ. ÿೕđ §ಾćನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ ಕಟmıಗಳನುv ďೖďೂĈ�Ğrೕī; òೕ°ಾದĩೂೕ ಆತನನುv õಟmವರು. ೧೨

ಇđೂೕ, Ġೕವರು §ಾಯಕ§ಾá ನĹ{ಂðá¥ಾtĢ; òಮđ ûರುದu°ಾá ಅಭbಟðಂದ

ಊದತಕc ತುತೂrùಗಳನುv ÿëðರುವ­ಾಜಕರೂ ನĹ{ಂðá¥ಾtĩ. ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ,

òಮ{ ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದ ĨįೂೕವĢೂಡĢ ಯುದu ¬ಾಡĥೕëù, òೕć

ಜøಸ¯ಾùù” ಎಂದು ಕೂá įೕāದನು. ೧೩ ­ಾĩೂªಾyಮನು Ĩಹೂದ|ರ

ÿಂĠ įೂಂಚು ´ಾಕುćದďೂcೕಸcರ ತನv Įೖನ|ದ ಒಂದು ಗುಂಪನುv ಕĈÿþದನು.

ÿೕđ Įೖನ|ćĨಹೂದ|ರ ಎದುùನú~ಯೂ įೂಂಚು´ಾಕುವರು ಅವರ ÿಂĠಯೂ

ಇದtರು. ೧೪ Ĩಹೂದ|ರು îರುáďೂಂಡು ತಮ{ ಮುಂĠಯೂ ÿಂĠಯೂ

ಯುದu ¨ಾ}ರಂಭ°ಾáರುćದನುv ಕಂಡು ĨįೂೕವòđĹĩøಟmರು, ­ಾಜಕರು

ತುತೂrùಗಳನುvಊðದರು. ೧೫ಅನಂತರಜನರುಆಭbéþದರು.ಅವರುಆಭbéþದ

ಕೂಡĪĨįೂೕವ§ಾದ Ġೕವರು­ಾĩೂªಾyಮನನೂv, ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನೂv

ಅõೕಯòಂದಲೂ ´ಾಗೂĨಹೂದ|ùಂದಲೂ ಅಪಜಯđೂāþದನು. ೧೬ ÿೕ�ಾá

ಇ³ಾ}ĨೕಲರುĨಹೂದ|ರ ಎದುùòಂದ ಓëįೂೕದರು. Ĩįೂೕವ§ಾದ Ġೕವರು

ಅವರನುv Ĩಹೂದ|ರ ďೖđ ಒówþದನು. ೧೭ಅõೕಯನೂಅವನ ಜನರೂ ಅವರú~

ಅĢೕಕರನುv ಸಂಹùþõಟmರು. ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಭಟರú~ ಹತ®ಾá õದtವರು ಐದು ಲņ

ಮಂð. ೧೮ ÿೕđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಆ �ಾಲದú~ ತáeಸಲwಟmರು; Ĩಹೂದ|ರು ತಮ{

ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನú~ ಭರವಸûémದtùಂದ ಜಯ±ಾúಗ¶ಾದರು.

೧೯ಅõೕಯನು,­ಾĩೂªಾyಮನನುv ÿಂದém, ಅವòಂದ ĥೕĞೕÓ,Ĩ²ಾ§ಾ,

ಎķ}ೕË ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳನೂv ಅćಗāđ Įೕùದ �ಾ}ಮಗಳನೂv ßತುrďೂಂಡನು.

೨೦ ­ಾĩೂªಾyಮನು ಅõೕಯನ æೕವ¬ಾನದú~ îರುá ಬಲđೂಳ�Īೕ ಇಲ~.

Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv ªಾñþದtùಂದ ಅವನು ಸತrನು. ೨೧ ಅõೕಯನು

ಬಲđೂಂಡನು; ಅವನು ಹð§ಾಲುc ಮಂð įಂಡîಯùಂದ ಇಪwĞrರಡು ಮಂð

ಗಂಡುಮಕcಳನೂv ಹð§ಾರು ಮಂð įಣುqಮಕcಳನೂv ಪěದನು. ೨೨ಅõೕಯನ

ಉāದಚùĞ}ಯೂಅವನನěನುëಗĎಪ}°ಾð­ಾದಇĠೂtೕûನಚùĞ}ąಸrಕದú~

ಬĩðರುತrī.

೧೪

ಅõೕಯನು ಮೃತ§ಾá ċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು, ಅವನ ಶವವನುv

¥ಾûೕದನಗರದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಅವನ

ಮಗ§ಾದ ಆಸನು ಅರಸ§ಾದನು. ಇವನ �ಾಲದ ಹತುr ವಷb Ġೕಶ¥ಾದ|ಂತ

ಸ¬ಾ¦ಾನûತುr. ೨ ಆಸನು ತನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~

ಒı�ಯವ§ಾáಯೂ òೕîವಂತ§ಾáಯೂ ನěದನು. ೩ ಇವನು ಅನ|ĠೕವĞಗಳ

ಯŋīೕðಗಳನೂvċ�ಾಸsಳಗಳನೂv Ğđದು´ಾß ಕಲು~ಕಂಬಗಳನುv ಒěದು ´ಾß,

ಅĬೕರ ûಗ}ಹ ಸrಂಭಗಳನುv ďಡû õಟmನು. ೪ Ĩಹೂದ|ùđ, “òೕć òಮ{

ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನĢvೕ ಆಶ}øþďೂಂಡು ಧಮb±ಾಸ�ದ ûñಗಳನುv

ďೖďೂā�ù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೫Ĩಹೂದದ ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗĽಳáòಂದ

ċ�ಾಸsಳಗಳನೂv ಸೂಯbಸrಂಭಗಳನೂv Ğđದು´ಾßþದನು. ಇವನ ಆā�ďಯú~

®ಾಜ|Ġೂಳđ ಸ¬ಾ¦ಾನûತುr. ೬Ĩįೂೕವನ ಅನುಗ}ಹðಂದ ಶತು}ಭಯ ತów

­ಾವಯುದuč ಇಲ~Ġ Ġೕಶದú~ ಸ¬ಾ¦ಾನûದುtದùಂದ ಇವನುĨಹೂದದú~

ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ� ಪಟmಣಗಳನುv ಕémþದನು. ೭ ಇವನುĨಹೂದ|ùđ, “§ಾć
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ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ಆಶ}øþďೂಂಡ �ಾರಣ ಆತನ ಅನುಗ}ಹðಂದ

ಸುತrಣ īೖùಗಳ ಭಯ ತów Ġೕಶć ಇನೂv ò®ಾತಂಕ°ಾáರುತrĠ. ಆದುದùಂದ §ಾć

ಪಟmಣಗಳನುv ಕém, ಅćಗಳನುv ಸುತrಣ đೂೕě, đೂೕąರ, ಬುರುಜು ªಾáಲು, ಅಗುā

ಇćಗāಂದಭದ}ಪëĮೂೕಣ”ಎನv¯ಾáಅವರುಅćಗಳನುv Ĕ§ಾvá ಕémಮುáþದರು.

೮ ಆಸòđ Įೖನ|ûತುr; ಅದರú~ ಗು®ಾí ಬæbಗಳನುv ÿëðರುವಮೂರು ಲņಮಂð

Ĩಹೂದ| Įೖòಕùದtರು. Đೕಡ| ÿëದವರೂõಲು~�ಾರರೂಆದಎರಡು ಲņದಎಂಭತುr

³ಾûರಮಂð ĥ§ಾ|÷ೕË Įೖòಕರೂ ಇದtರು. ಇವĩಲ~ರೂಯುದuûೕರ®ಾáದtರು. ೯

ಕೂಷ|§ಾದ Ėರಹನು ಹತುr ಲņ Įೖನ|ವನೂv ಮುನೂvರು ರಥಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ûರುದu°ಾáಯುದuďc įೂರಟು¬ಾĩೕಷದವĩđ ಬಂದನು. ೧೦

ಆಸನು ಅವòđ ûರುದu°ಾá įೂರಟನು. ¬ಾĩೕಷದ ಬāಯú~ರುವ Ĕ©ಾ£ಾ

ಬಯúನú~ ಇಬyರೂč|ಹಕémದರು. ೧೧ ಆಸನು ತನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ,

“ĨįೂೕವĢೕ, ಬúಷnನು ಬಲÿೕನನħೕĪ õೕĈವú~, ರŉಸಲು òನv įೂರತು

ĥೕ®ಾರೂ ರŉಸುćðಲ~. ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢೕ, ನಮ{ನುv ರŉಸು. òನvú~

ಭರವಸûಟುm òನv įಸùನú~ಈಮ´ಾಸಮೂಹďc ûĩೂೕಧ°ಾáಯುದuďc ಬಂĠವ¯ಾ~.

ĨįೂೕವĢೕ, ನಮ{ Ġೕವರು òೕನು. ನರರು òĢvದುರು đಲ~ªಾರದು” ಎಂದು

Ĺĩøಡಲು. ೧೨Ĩįೂೕವನು ಕೂಷ|ರನುv ಆಸòಂದಲೂĨಹೂದ|ùಂದಲೂ

ಅಪಜಯಉಂÝಗುವಂĞ¬ಾëದನು. ೧೩ ಕೂಷ|ರು Įೂೕತು ಓëįೂೕ¥ಾಗ ಆಸನೂ

ಅವನ ಜನರೂ đ®ಾùನವĩಗೂ ಅವರನುv ÿಂದém ಸಂಹùþದರು; ಅವರú~ ­ಾರೂ

æೕವðಂದುāಯúಲ~. Ĩįೂೕವನಮತುr ಆತನ Įೖನ|ದ ಮುಂĠ ನುಚುh ನೂ®ಾá

įೂೕದರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಅಪù÷ತ°ಾದ ďೂı� þßcತು. ೧೪ ಇದಲ~ĠĨįೂೕವನ

ಭಯðಂದ ತõyªಾyದ đ®ಾùನ ಸುತrಣ ಪಟmಣಗಳನುv ಅವರು ವಶಪëþďೂಂಡು,

ಅćಗಳĢv¯ಾ~ ಸುúđ¬ಾëದರು. ಅćಗāಂದ ಅವùđ Ġೂಡo ďೂı� þßcತು. ೧೫

ದನ �ಾಯುವವರ ಗು ಾರಗಳ ħೕಲೂ ¥ಾā¬ಾë ³ಾಕಷುm ಒಂę ಕುùಗಳನುv

ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂěದುďೂಂಡು ಬಂದರು.

೧೫

ಆಗ ಓĠೕದನಮಗ§ಾದ ಅಜಯbನħೕĪ Ġೕವರ ಆತ{ć ಬಂðತು.

೨ಅವನು ಆಸನನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದďc įೂೕá ಅವòđ, “ಆಸĢೕ,

ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ ĥ§ಾ|÷ೕನ ಕುಲಗಳವĩೕ, ßûđೂëù, òೕćĨįೂೕವನನುv

įೂಂðďೂಂëರುವ ತನಕ ಆತನೂ òĹ{ಂðáರುವನು; òೕć ಆತನನುv ಹುಡುßದĩ

ಆತನು òಮđ þಕುcವನು; ಆತನನುv õಟmĩ ಆತನೂ òಮ{ನುv õಟುmõಡುವನು. ೩

ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಬಹು�ಾಲðಂದ ಸತ|°ಾದ Ġೕವರೂ, ĥೂೕñಸುವ­ಾಜಕರೂ

´ಾಗೂ ಧಮb±ಾಸ�čಇರúಲ~. ೪ಅವರು ತಮ{ ಇಕcémನú~ ಇ³ಾ}ĨೕúನĠೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ ಕěđ îರುáďೂಂಡರು. ಅವರು ಆತನನುv ಹುಡುß¥ಾಗ ಆತನು ಅವùđ

þßcದನು. ೫ಆ �ಾಲದú~­ಾùಗೂ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾá îರು�ಾಡುćದďc ³ಾಧ|°ಾಗು£ಾr

ಇರúಲ~; Ġೕಶ ò°ಾþಗıಲ~ರೂ ಕಳವಳđೂಂëದtರು. ೬ ಒಂದು ಜ§ಾಂಗć

ಇĢೂvಂದು ಜ§ಾಂಗವನೂv, ಒಂದು ಪಟmಣದವರು ಇĢೂvಂದು ಪಟmಣದವರನೂv ´ಾĈ

¬ಾಡುîrದtರು. Ġೕವರು ಎ¯ಾ~ ತರಹ ಕಷmðಂದಲೂ ಅವರನುv ತಳಮಳđೂāþದtನು.

೭ òೕ°ಾದĩೂೕ þsರäತr®ಾáù; òಮ{ ďೖಗĈ Ėೂೕಲು õೕಳðರú. òಮ{ ಪ}ಯತvďc

ತಕc ಫಲ þಕುcćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ಆಸನು ಓĠೕದನ ಮಗ§ಾದ

ಅಜಯb ಪ}°ಾðಯಈ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā¥ಾಗ ġೖಯbđೂಂಡನು. Ĩಹೂದ,

ĥ§ಾ|÷ೕË ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ಯೂ £ಾನು ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡ ಎ©ಾ}øೕÐ ಪವbತ

ಪ}Ġೕಶದ ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ ಇದt ಅಸಹ| ಪ}îħಗಳನುv Ğđದು ´ಾßþದನು.

Ĩįೂೕವನಆಲಯďc ĮೕùದಮಂಟಪದಎದುùáದtĨįೂೕವನಯŋīೕðಯನುv

æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾëþದನು. ೯ ಆħೕĪ ಆಸನು ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ ĥ§ಾ|÷ೕನ

ಕುಲಗಳವರನೂv ತನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ತನv ಸಂಗಡ ಇರುćದನುv Ģೂೕë

ಇ³ಾ}ĨೕಲĩೂಡĢ ತĢೂvಡĢ ಗುಂąಗುಂ¨ಾá ಕೂëďೂಂಡುĨಹೂದ Ġೕಶದú~

Ģಲþದt ಎ©ಾ}øೕÐ,ಮನĮ� ´ಾಗೂ þħĺೕËಕುಲಗಳವರನೂv ಕĩþďೂಂಡನು.

೧೦ ಅವರು ಆಸನ ಆā�ďಯ ಹðĢೖದĢಯ ವಷbದ ಮೂರĢಯ îಂಗāನú~

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಒÝmá ಕೂë ಬಂದರು. ೧೧Ĩįೂೕವò�ಾá ಆ ðನ £ಾć ತಂದ

ďೂı�øಂದಏĈನೂರು įೂೕùಗಳನೂv, ಏĈ ³ಾûರ ಕುùಗಳನೂvಯŋ¬ಾëದರು.

೧೨ ಅವರು £ಾć ċಣb ಹೃದಯðಂದಲೂ, ċಣb¨ಾ}ಣðಂದಲೂ ತಮ{

ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಭಕr®ಾáರುīīಂದೂ ಒಡಂಬëď¬ಾëದರು.

೧೩ ಇದಲ~Ġ, ತಮ{ú~ ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಭßrಯನುv õಟmವರು

äಕcವ®ಾಗú, Ġೂಡoವ®ಾಗú, ಗಂಡಸ®ಾಗú įಂಗಸ®ಾಗú, ಅವĩಲ~ರನೂv

ďೂಲ~¯ಾಗುćದು ಎಂದು ೧೪ ತುತೂrù ďೂಂಬುಗಳನೂv ಊðþ Ġೂಡo

ಅಭbಟĠೂಡĢ Ĩįೂೕವòđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದರು. ೧೫ ಈ ಪ}¬ಾಣದ

ò÷ತr°ಾáĨಹೂದ|ĩಲ~ùಗೂ ಸಂĞೂೕಷ°ಾøತು. ಅವರುċಣbಮನþ�òಂದ

ಪ}¬ಾಣ¬ಾë ತುಂªಾ ಸಂĞೂೕಷðಂದ Ĩįೂೕವನನುv ಬಯþದ �ಾರಣ

ಆತನು ಅವùđ ಪ}ಸನv§ಾá ಎ¯ಾ~ ಕěಗāಂದಲೂ ಅವùđ ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv

ಅನುಗ}ÿþದನು. ೧೬ಅರಸ§ಾದ ಆಸನ ಅæj­ಾದ¬ಾಕĈಅĬೕರ ĠೕವĞಯ

ಒಂದು ಅಸಹ| ಮೂîbಯನುv ¬ಾëþďೂಂëದtĈ. ಆದುದùಂದ ಅವನು ಆďಯನುv

®ಾಜ¬ಾĞಯ ³ಾsನðಂದ Ğđದು´ಾßದನು. ಅಲ~Ġ ಆ ಮೂîbಯನುv Ğđದು

ßĠೂ}ೕË ಹಳ�ದ ಬāಯú~ ಚೂರು ಚೂರು ¬ಾë ಸುಟುm´ಾßþದನು. ೧೭ ಅವನು

ಇ³ಾ}ĨೕÓ¨ಾ}ಂತ|ದú~ದtċ�ಾಸsಳಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾಡĠ ಇದtರೂ ಆಸನು ತನv

æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ Ĩįೂೕವòđ ಯ¤ಾಥbäತr§ಾá ನěದುďೂಂಡನು. ೧೮

ತನv ತಂĠಯೂ £ಾನೂ Ġೕವùđ ಪ}îýnþದt ĥā�ಬಂ�ಾರವನೂv, ¨ಾĞ}ಗಳನೂv

Ġೕ°ಾಲಯದú~ ತಂðಟmನು. ೧೯ ಆಸನ ಆā�ďಯಮೂವĞ�ದĢಯವಷbದವĩಗೂ

ಯುದuûರúಲ~.

೧೬

ಆಸನ ಆā�ďಯಮೂವ£ಾrರĢಯವಷbದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜ§ಾದ

ªಾಷನು Ĩಹೂದ|ùđ ûರುದu°ಾá įೂರಟುಬಂದನು. ­ಾರೂ

Ĩಹೂದ|ರ,ಅರಸ§ಾದಆಸನಬāđįೂೕáಬರುćದ�ಾcಗದಂĞ®ಾಮďೂೕęಯನುv

ಭದ}ಪëþದನು. ೨ ಆಗ ಆಸನು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಮತುr ಅರಮĢಯ

ಭಂ ಾರಗāಂದ ĥā� ಬಂ�ಾರವನುv Ğđದುďೂಂಡು ದಮಸcದú~ದt ಅ®ಾಮ|ರ

ಅರಸ§ಾದ ĥನ�ದದòđ ಕĈÿþ ೩ಅವòđ, “ನನಗೂ òನಗೂ, ನನv ತಂĠಗೂ òನv

ತಂĠಗೂ ಒಪwಂದ ಇĠಯ¯ಾ~? ಇđೂೕ, òನđ ĥā�ಬಂ�ಾರವನುv ಕĈÿþĠtೕĢ:

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ ªಾಷನು ನನvನುv õಟುm įೂೕಗುವಂĞ ¬ಾಡು; ಅವನ

ಸಂಗಡ òೕನು ¬ಾëďೂಂëರುವ ಒಪwಂದವನುv ಮುùದುõಡು” ಎಂದು įೕā

ಕĈÿþದನು. ೪ĥನ�ದದನುಅರಸ§ಾದಆಸನ¬ಾತನುv ďೕā, ತನv Įೖ§ಾ|ñಪîಗಳನುv

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಪಟmಣಗāđ ûರುದu°ಾá ಕĈÿþದನು; ಅವರು ಇĺ|ೕË, ¥ಾË,

ಆĥೕಲ{øÐ, ಇćಗಳನೂv ನ©ಾrಲ|ರ ಪಟmಣಗಳ ಎ¯ಾ~ ಉ�ಾ}ಣಗಳನೂv ´ಾĈ

¬ಾëದರು. ೫ ªಾಷನು ಈ ಸುðtಯನುv ďೕā¥ಾಗ ®ಾಮďೂೕę ಕémಸುವ ďಲಸವನುv

òú~þõಟmನು. ೬ ಅನಂತರ ಅರಸ§ಾದ ಆಸನು ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ರನುv ಕĩøþ

®ಾಮ ďೂೕę�ಾá ªಾಷನು ತùþದt ಕಲು~ಮರಗಳನುv ಅವರ ಮು�ಾಂತರ°ಾá

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá đಬ, ÷ಚw ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳನುv ಭದ}ಪëþದನು. ೭ ಆ

�ಾಲದú~ ದಶbಕ§ಾದ ಹ§ಾòಯುĨಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ ಆಸನ ಬāđ ಬಂದು

ಅವòđ, “òೕನು òನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ಆಶ}øþďೂಳ�Ġ ಅ®ಾಮ|ರ

ಅರಸನನುv ಆಶ}øþďೂಂಡದtùಂದ ಅ®ಾÐ®ಾಜನ Įೖನ|ć òನv ďೖđ õೕಳದಂĞ

ತówþďೂಂëತು. ೮ ಕೂಷ| ´ಾಗೂ ಲೂಬ|ರ Įೖನ|ć ಅಪù÷ತ ರ¤ಾಶ�ಬಲಗĈಳ�

ಮ´ಾĮೖನ|ವಲ~īೕ? òೕನು Ĩįೂೕವನನುv ಆಶ}øþďೂಂಡದtùಂದ ಆತನು ಅದನುv

òನv ďೖđ ಒówþďೂಟmನು. ೯Ĩįೂೕವನು ಭೂĪೂೕಕದ ಎ¯ಾ~ ಕěಗಳú~ಯೂ

ದೃýnಯನುv ಹùಸು£ಾr ತನv ಕěđಯ¤ಾಥbಮನಸು�ಳ�ವರ ರņĝ�ಾá ತನv ಪ}£ಾಪವನುv

Ğೂೕಪbëಸು£ಾrĢ. òೕನು ಈ �ಾಯbದú~ ಬುðuÿೕನ§ಾá ನěದುďೂಂëರುī;

ಇನುv ಮುಂĠ òನđಯುದuಗĈ ಇĠtೕ ಇರುತrī” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ ಆಸನು

ಈ ¬ಾತುಗāಂದ ĥೕಸರđೂಂಡು, ದಶbಕನ ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು, ಅವನನುv

ĮĩಮĢಯú~ëþ ďೂೕಳ ´ಾßþದನು. ಇದಲ~Ġ, ಜನರú~ ďಲವರನುv óೕëþದನು.

೧೧ ಆಸನ ċĻೕbತrರಚùĞ}ಗಳನುv Ĩಹೂದ ಮತುr ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜರ

ಇî´ಾಸ ಗ}ಂಥಗಳú~ ಬĩðರುತrĠ. ೧೨ ಆಸನ ಆā�ďಯಮೂವĞೂrಂಬತrĢಯ

ವಷbದú~ ಅವನ �ಾಲುಗāđ ಬಹು ಕêಣ°ಾದ ĩೂೕಗ ತಗúತು. ಈ ĩೂೕಗದಲೂ~

ಅವನುĨįೂೕವನ ಸ´ಾಯವನುv ďೂೕರĠ īೖದ|ರ ಸ´ಾಯವĢvೕ ďೂೕùದನು.

೧೩ ಆಸನು ತನv ಆā�ďಯ ನಲ�ĞೂrಂದĢಯವಷbದú~ îೕùďೂಂಡುċûbಕರ

ಬāđ Įೕùದನು. ೧೪ ಅವನ ಶùೕರವನುv īೖದ|ರ ಆĪೂೕಚĢ ħೕĩđ ÷ಶ}ಣ

¬ಾಡಲwಟm ತರತರಹದ ಸುಗಂಧದ}ವ|ಗāಂದ ತುಂõರುವ ´ಾþđಯ ħೕúಟುm,
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ಅವನು ತನđೂೕಸcರ ¥ಾûೕದನಗರದú~ Ğđþದt ಸ¬ಾñಯú~ ಇಟmರು. įೕರಳ°ಾá

ಅವòđೂೕಸcರ ಬಹಳಷುm ಧೂಪ ´ಾß ಸಂ£ಾಪ ಸೂäþದರು.

೧೭

ಆಸನ ನಂತರ ಅವನ ಮಗ§ಾದ Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ಅರಸ§ಾದನು.

ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩದುರು ಪ}ಬಲ§ಾáದtನು. ೨ ಅವನು Ĩಹೂದದ

ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ� ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳಲೂ~ Įೖನ|ವòvùþದನು. Ĩಹೂದ

Ġೕಶದú~ಯೂ ತನv ತಂĠ­ಾದ ಆಸನು ವಶಪëþďೂಂëದt ಎ©ಾ}øೕÐ ರ

ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ ಅñ�ಾùಗಳನುv Ģೕ÷þದನು. ೩ ಇವನು ªಾÚ Ġೕವರುಗಳನುv

ಅವಲಂõಸĠ, ತನv ċûbಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನ Ĺದúನ ನಡĞಯ ಪ}�ಾರ

ನěಯುîrದtದùಂದ Ĩįೂೕವನು Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನ ಸಂಗಡ ಇದtನು. ೪

ಇವನು ಇ³ಾ}ĨೕಲರಂĞ ನěಯĠ, ತನv ತಂĠಯ Ġೕವರ ಭಕr§ಾá ಆತನ

ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùþದನು. ೫ ಆದುದùಂದĨįೂೕವನು ಇವನ ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರವನುv

þsರಪëþದನು;Ĩಹೂದ|ĩಲ~ರೂĨįೂೕ²ಾ©ಾಟòđ �ಾíď ďೂಡುîrದುtದùಂದ

ಇವನ ಧನ ಘನĞಗĈ įÜhದć. ೬ ಇವನು Ĩįೂೕವನ ¬ಾಗbದú~ ನěದು

ġೖಯbđೂಂಡನು; ಇದಲ~Ġ Ĩಹೂದ Ġೕಶದú~ದt ċ�ಾಸsಳಗಳನೂv, ಅĬೕರ

ûಗ}ಹ ಸrಂಭಗಳನೂv Ğđದು ´ಾßþದನು. ೭ ಇವನು ತನv ಆā�ďಯಮೂರĢಯ

ವಷbದú~ ತನv ಅñ�ಾùಗ¶ಾದĥĢ�ŒÓ, ಓಬದ|, ĖಕಯbĢತĢೕÓ,÷�ಾಯಎಂಬ

­ಾಜಕರನೂv ಧĹೕbಪĠೕಶ¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರĨಹೂದ Ġೕಶದ ಪಟmಣಗāđ

ಕĈÿþದನು. ೮ ಇವರ ĖೂĞಯú~ Ĭ¬ಾಯ, Ģತನ|, Ėಬದ|, ಅ³ಾįೕÓ,

Ĭ÷ೕ®ಾĹೕÇ,Ĩįೂೕ§ಾ£ಾË, ಅĠೂೕòೕಯ, ęೂೕõೕಯ, ęೂೕಬĠೂೕòೕಯ

ಎಂಬ Īೕûಯರು ಇದtರು. ಎúೕ²ಾ¬ಾ, Ĩįೂೕ®ಾÐ, ೯ ಇವರುĨįೂೕವನ

ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ĞđದುďೂಂಡುĨಹೂದ Ġೕಶದ ಪಟmಣದĪ~¯ಾ~ ಸಂÜರ¬ಾë

ಜನùđĥೂೕñþದರು. ೧೦Ĩಹೂದದಸುತrಣ Ġೕಶಗಳ ®ಾಜ|ಗಳವĩđĨįೂೕವನ

ಭಯûದುtದùಂದ ಅವರು Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟĢೂಡĢ ಯುದuďc ಬರúಲ~. ೧೧

ôúýmಯರú~ ďಲವರುĨįೂೕ²ಾ©ಾಟòđ �ಾíďಯನೂv, ಕಪwವ§ಾvá ĥā�ಯನೂv

ತಂದುďೂಡುîrದtರು. ಅರõಯರು ತಮ{ ಪಶು¨ಾ}íಗಳ ÿಂಡುಗāಂದ ಏĈ

³ಾûರದ ಏĈ ನೂರು ಟಗರುಗಳನೂv, ಏĈ ³ಾûರದ ಏĈ ನೂರು ಆಡುಗಳನೂv

ďೂಡುîrದtರು. ೧೨ ÿೕđ Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ಅತ|ñಕ°ಾá ಅöವೃðuįೂಂð

Ĩಹೂದ Ġೕಶದú~ ďೂೕęಗಳನೂv ಮತುr ಉ�ಾ}ಣದ ಪಟmಣಗಳನೂv ಕémþದನು. ೧೩

Ĩಹೂದದ ಪಟmಣಗಳú~ ದವಸ¦ಾನ|ಗಳ Ġೂಡo ಮāđಗāದtć.ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

ಯುದuûೕರ®ಾದ ಭಟರೂ ಇದtರು. ೧೪ċûbಕರ đೂೕತ}ಗಳ ಪ}�ಾರ Īßcಸಲwಟm

đೂೕತ} ಪ}¦ಾನರು­ಾĩಂದĩ:Ĩಹೂದ|ರú~ ಮೂರು ಲņಮಂðಯುದuûೕರರ

ಅñಪî­ಾದ ಅದv; ೧೫ ಇವನ ತರು°ಾಯ ಎರಡು ಲņದ ಎಂಭತುr ³ಾûರ ಮಂð

ಯುದuûೕರರ ಅñಪî­ಾದĨįೂೕ´ಾ§ಾË; ೧೬ ತರು°ಾಯಎರಡು ಲņಮಂð

ಯುದuûೕರĩೂಡĢ ಸ�ಇĔiøಂದ ತನvĢvೕ Ĩįೂೕವòđ ಪ}îýnþďೂಂಡ æß}ಯನ

ಮಗ§ಾದ ಅಮಸ|; ೧೭ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರú~ õಲು~ಗು®ಾíಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡ ಎರಡು

ಲņ ಯುದuûೕರರ ಅñಪî­ಾದ ಎ¯ಾ|ದ; ೧೮ ಒಂದು ಲņದ ಎಂಭತುr³ಾûರ

ಮಂðಯುದuಸನvದu Įೖòಕರ §ಾಯಕ§ಾದĨįೂೕ�ಾªಾÉ ಎಂಬುವವರು. ೧೯

ಅರಸòđ ತನv ಸòvñಯú~ Įೕī ¬ಾಡುîrದt ಈĺೕಧರಲ~Ġ, ďೂೕę ďೂತrಲಗĈಳ�

Ĩಹೂದ ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ Įೖòಕùದtರು.

೧೮

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟòđ ಧನಘನĞಗĈ ಬಹಳ°ಾáದtć. ಅವನು

ಅ´ಾಬĢೂಡĢĢಂಟþsďಯನುv¬ಾëďೂಂಡನು. ೨ ďಲćವಷbಗ¶ಾದ

ನಂತರ ಅವನ ಬāđ ಸ¬ಾಯbďc įೂೕದನು. ಅ´ಾಬನು ಅವòಗೂ ಅವĢೂಡĢ

ಬಂದ ಜನù�ಾáಯೂÿಂಡುಗāಂದ ಅĢೕಕ ದನಕುùಗಳನುv ďೂಯುt ಔತಣವನುv

ಏಪbëþದನು. ತನv ಸಂಗಡ ಯುದu�ಾcá ®ಾĹೕÇ á¯ಾ|ðđ ಬರĥೕďಂದು

ಅವನನುv ģ}ೕĩೕóþದನು. ೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ ಅ´ಾಬನುĨಹೂದ|ರ

ಅರಸ§ಾದ Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನನುv, “ನನv ĖೂĞಯú~ ®ಾĹೕÇ á¯ಾ|ðđ

ಬರುîrೕĺೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅದďc ಅವನು, “§ಾನೂ, òೕನೂ ನನv ಜನರೂ

òನv ಜನರೂ ಒಂĠೕ ಅಲ~īೕ? òನv ĖೂĞಯú~ ಯುದuďc ಬರುīನು” ಎಂದು

ಉತrರ ďೂಟmನು. ೪ Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸòđ, “ಇಂದು

Ĩįೂೕವನ ಆĪೂೕಚĢಯನುv ďೕĈ” ಎಂದು ďೕāďೂಂಡನು. ೫ ಅನಂತರ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು ತನv ®ಾಜ|ದú~ದt §ಾನೂರುಮಂð ಪ}°ಾðಗಳನುv Įೕùþ,

“§ಾć ®ಾĹೕÇ á¯ಾ|ðನ ħೕĪಯುದuďc įೂೕಗಬಹುĠೂೕ? įೂೕಗªಾರĠೂೕ?”

ಎಂದು ďೕāದನು. ಅವರು, “įೂೕಗಬಹುದು, Ġೕವರು ಅದನುv ಅರಸನ ďೖđ

ಒówಸುವನು” ಎಂದರು. ೬ಆದĩĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸòđ,

“Ĩįೂೕವನ ಪ}°ಾðಗಳú~ ಇವರ įೂರ£ಾá §ಾć ûÜùಸಬಹು¥ಾದ ĥೕĩೂಬy

ಪ}°ಾð ಇಲ~īೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೭ ಅವನು, “ನಮđೂೕಸcರ Ĩįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ ûÜùಸ ಬಲ~ವ§ಾದ ಒಬy ಪ}°ಾð ಇ¥ಾtĢ, ಅವನು ಇಮ~ನ ಮಗ§ಾದ

÷ೕ�ಾĨಹು ಎಂಬುವವನು. ಆದĩ §ಾನು ಅವನನುv Ġ�ೕýಸುĞrೕĢ; ಅವನು

ನನvನುv ಕುùತು­ಾ°ಾಗಲೂ ಶುಭವನುv ನುëಯĠ, ಅಶುಭವĢvೕ ನುëಯು£ಾrĢ”

ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ಅದďcĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನು, “ಅರಸನು ´ಾಗನvªಾರದು”

ಎಂದನು. ೮ ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು ಒಬy ಕಂಚುßಯನುv ಕĩದು ಅವòđ,

“ĥೕಗ įೂೕá ಇಮ~ನ ಮಗ§ಾದ ÷ೕ�ಾĨಹುವನುv ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನೂ Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನೂ®ಾಜವಸ�ಗಳನುv ಧùþďೂಂಡುಸ¬ಾಯbಪಟmಣದįªಾyáúನ

ಹîrರûರುವ ಬಯúನú~ ತಮ{ ತಮ{ ಆಸನಗಳ ħೕĪ ಕುāತುďೂಂëರಲು.

ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗĈ ಅವರ ಮುಂĠ ಪರವಶ®ಾá ಪ}°ಾðಸĞೂಡáದರು. ೧೦

ಅವರú~ ď§ಾನನಮಗ§ಾದ äðcೕಯ ಎಂಬವನು ಕõyಣದ ďೂಂಬುಗಳನುv ¬ಾëþ

ತĪđ ಕémďೂಂಡು ಬಂದು, “ďೂಂಬುಗāಂದĪೂೕ ಎಂಬಂĞ òೕನು ಅ®ಾಮ|ರನುv

ಇùದು ďೂಂದು´ಾಕುû ಎಂಬು¥ಾáĨįೂೕವನು įೕĈ£ಾrĢ” ಎಂದನು. ೧೧

ಉāದ ಪ}°ಾðಗĎ ಇĠೕ ತರದ ¬ಾತುಗಳನುv ನುëದು, “®ಾĹೕÇ á¯ಾ|ðđ

įೂೕಗು; òೕನು ಜಯ±ಾú­ಾá ಬರುû; Ĩįೂೕವನು ಅದನುv ಅರಸನ ďೖđ

ಒówಸುವನು” ಎಂದರು. ೧೨ ಇತr ÷ೕ�ಾĨಹುವನುv ಕĩಯುćದďc ಬಂðದt

ದೂತನು ಅವòđ, “ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗĎ ಏಕ ಮನþ�òಂದ ಅರಸòđ ಶುಭವĢvೕ

îāಸುîr¥ಾtĩ; ದಯûಟುm òೕನೂ ಅವರಂĞ ಶುಭವĢvೕ îāಸು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೩ ಅದďc ÷ೕ�ಾĨಹುć, “Ĩįೂೕವ§ಾĝ, ನನv Ġೕವರು įೕĈćದĢvೕ

ನುëಯುĞrೕĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೪ ಅವನು ಅರಸನ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ

ಅರಸನು, “÷ೕ�ಾĨಹುīೕ? §ಾć ®ಾĹೕÇ á¯ಾ|ðನ ħೕĪ ಯುದu�ಾcá

įೂೕಗಬಹುĠೂೕ? įೂೕಗªಾರĠೂೕ? ಎಂದು ďೕāದನು. ಅವನು, įೂೕಗಬಹುದು,

ಕೃ£ಾಥb§ಾáಬರುûù, īೖùಗĈòನv ďೖವಶ°ಾಗುವರು” ಎಂದುįೕāದನು. ೧೫ಆಗ

ಅರಸನು ಅವòđ, “ಸತ|ವĢvೕ îāಸĥೕďಂದು Ĩįೂೕವನ įಸùನú~ §ಾನು òòvಂದ

ಎಷುm ³ಾùಪ}¬ಾಣ¬ಾëಸĥೕಕು?”ಎಂದನು ೧೬ಆಗಅವನು, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ

ಕುರುಬòಲ~ದ ಕುù ÿಂಡುಗಳಂĞ ĥಟmಗಳú~ ಚದù įೂೕದದtನುv ಕಂěನು;

ಆಗ Ĩįೂೕವನು, ‘ಇವರು ಒěಯòಲ~ದವ®ಾá ಇರು£ಾrĩ; ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ

ತಮ{ ತಮ{ ಮĢಗāđ įೂೕಗú’” ಎಂಬು¥ಾá ಉತrರďೂಟmನು. ೧೭ ಆಗ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟòđ, “ಈ ಪ}°ಾðಯು ನನđ­ಾ°ಾಗಲೂ

ಶುಭವನvಲ~, ಅಶುಭವĢvೕ, îāಸು£ಾrĢಂದು §ಾನು òನđ įೕಳúಲ~Ļೕ?”

ಎಂದನು. ೧೮ಅದďc ÷�ಾĨಹುć, “ಅðರú,Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ವನುv ďೕāù,

Ĩįೂೕವನು ತನv þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡದtನೂv ಪರĪೂೕಕĮೖನ|ಗĈ

ಆತನ ಎಡಬಲಗěಗಳú~ òಂîದtನೂv ಕಂěನು. ೧೯Ĩįೂೕವನು ತನv ಹîrರ

òಂತವರನುv, ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ ಅ´ಾಬನು ಹತ§ಾá õೕĈವಂĞ ಅವನನುv

®ಾĹೕÇ á¯ಾ|ðನ ಯುದuďc įೂೕಗಲು ­ಾರು ģ}ೕĩೕóಸ ಬú~ù?’ ಎಂದು

ďೕā¥ಾಗ, ಒಬyನು ಒಂದು ûಧ°ಾáಯೂ ಇĢೂvಬyನು ಇĢೂvಂದು ûಧ°ಾáಯೂ

ಉತrರďೂಟmರು. ೨೦ ಕěಯú~ ಒಂದು ಆತ{ć Ĩįೂೕವನ ಮುಂĠ ಬಂದು

òಂತು ಆತòđ, ‘§ಾನು įೂೕá ಅವನನುv ģ}ೕĩೕóಸುīನು’ ಎಂðತು. ‘įೕđ

ģ}ೕĩೕóಸುû?’ ಎಂದುĨįೂೕವನು ďೕಳಲು, ೨೧ ಅದು, ‘§ಾನು ಅಸತ|ವ§ಾvಡುವ

ಆತ{°ಾá ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗಳ ಒಳđ Įೕರುīನು’ ಎಂದು ಉತrರďೂémತು. ಆಗ

Ĩįೂೕವನು ಅದďc, ‘įೂೕá ಅದರಂĞ ¬ಾಡು; ಅವನನುv ģ}ೕĩೕóಸು òೕನು

ಸಫಲ§ಾಗುû’ ಎಂದನು. ೨೨ Ģೂೕಡು, Ĩįೂೕವನು òನv ûಷಯದú~ ďೕಡು

ನುëದು, òನv ಪ}°ಾðಗಳú~ ಅಸತ|ವ§ಾvಡುವ ಆತ{ವನುv ಕĈÿþ¥ಾtĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೩ ಆಗ ď§ಾನನ ಮಗ§ಾದ äðcೕಯನು ÷ೕ�ಾĨಹುûನ ಬāđ

įೂೕá ಅವನ ďĢvđ ಒಂದು ಏಟು ´ಾß, “Ĩįೂೕವನ ಆತ{ć ನನvನುv õಟುm

òĢೂvಂðđ¬ಾತ§ಾಡುćದ�ಾcá­ಾವ¬ಾಗb°ಾá ಬಂðತು?” ಎಂದನು. ೨೪

ಅದďc ÷ೕ�ಾĨಹುć, “òೕನು ಅಡáďೂĈ�ćದďc ಒಳáನ ďೂೕĝđ įೂೕಗುವ
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ðನದú~ ಅದು òನđ đೂ£ಾrಗುćದು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೨೫ ಆಗ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು Įೕವಕùđ, “÷ೕ�ಾĨಹುವನುv ÿëದುďೂಂಡು įೂೕá

ಪಟmಣದ ಅñ�ಾù­ಾದ ಆĹೕನòಗೂ ®ಾಜąತ}§ಾದĺೕ°ಾಷòಗೂ ಒówþù.

೨೬ ಅವùđ, ‘§ಾನು ಸುರŉತ§ಾá ÿಂðರುಗುವವĩಗೂ ಇವನನುv Įĩಯú~ಟುm

ĮĩಮĢಯ ಅನv¨ಾನಗಳĢvೕ ďೂಟುm ಕುáeಸĥೕďಂದು ಅರಸನು įೕā¥ಾtĢ’

ಎಂದು įೕāù” ಎಂಬು¥ಾá ಆŌಾóþದನು. ೨೭ ÷ೕ�ಾĨಹುć ಅರಸòđ,

“òೕನು ಸುರŉತ§ಾá ಬರುć¥ಾದĩ, §ಾನು ನುëದದುt Ĩįೂೕವನ ¬ಾತಲ~”

ಎಂದು įೕā, “ಮ´ಾ ಜನĩೕ, ನನv ¬ಾತನುv ಗಮನದú~ಟುmďೂā�ù” ಎಂದು

ಕೂá įೕāದನು. ೨೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನೂ ´ಾಗೂĨಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನೂ ®ಾĹೕÇ á¯ಾ|ðđಯುದuďc įೂರಟರು. ೨೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸನು Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟòđ, “§ಾನು īೕಷ ´ಾßďೂಂಡು ಯುದu ಭೂ÷đ

ಬರುĞrೕĢ; òೕ§ಾದĩೂೕ òನv ®ಾಜವಸ�ಗಳನುv ಧùþďೂಂěೕ ªಾ” ಎಂದು įೕā

īೕಷ ´ಾßďೂಂಡನು; ತರು°ಾಯಯುದu ಭೂ÷đ įೂೕದರು. ೩೦ ಅ®ಾಮ|ರ

ಅರಸನು ತನv ರಥಬಲದ ಅñಪîಗāđ, “òೕć ಶತು}ಗಳ ³ಾ¦ಾರಣ Įೖòಕರನೂv,

ಅñಪîಗಳನೂv õಟುm ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸòđೕ ಗುùøëù” ಎಂದು ಆŌಾóþದtನು.

೩೧ ರಥಬಲದಅñಪîಗĈĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನನುv ಕಂ ಾಗ ಅವĢೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸĢಂದು ĢĢದು, ಅವòđ ûರುದu°ಾáಯುದu ¬ಾಡುćದďc ಸುîrďೂಂಡರು.

ಆಗĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನುĨįೂೕವನನುv ಸ´ಾಯ�ಾcá ಕೂáದನು. ಆಗ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಅವನ Ģರûđ ಬಂದು, ಶತು}ಗಳನುv ಅವನ ಕěøಂದ įೂರಟು

įೂೕಗುವಂĞ ¬ಾëದನು. ೩೨ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನಲ~īಂಬುದು ರಥಬಲದ

ಅñಪîಗāđ đೂ£ಾr¥ಾಗ ಅವರು ಅವನನುv õಟುm ÿಂîರುáದರು. ೩೩ ಅ®ಾಮ|ರ

ಒಬy Įೖòಕನು ಗುùøಡĠ ಸುಮ{Ģ ಒಂದು ªಾಣವĢvĮಯಲು, ಆ ªಾಣć

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸòđ, ಅವನ ಕವಚದ ಸಂðನú~ £ಾßತು. ಆಗ ಅವನು ತನv

³ಾರïđ, “ರಥವನುv îರುáþ ನನvನುv ರಣರಂಗðಂದ ಆĔđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗು;

ನನđ Ġೂಡo �ಾಯ°ಾáĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೪ ಆ ðನ ಯುದuć ಬಹು

ĳೕರ°ಾáದುtದùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನು ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩಗೂ ಅ®ಾಮ|ರ

ಎದು®ಾá ತನv ರಥದĪ~ೕ ಆತುďೂಂëರĥೕ�ಾøತು. ಸೂ­ಾbಸr¬ಾನ°ಾ¥ಾಗ

ಅವನು ಸತrನು.

೧೯

Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ಸುರŉತ°ಾá

ĨರೂಸĪೕ÷đ ÿಂðರುáದನು. ೨ Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂ¥ಾಗ ಹ§ಾòೕಯನ ಮಗ§ಾದ Ĩೕಹೂ ಎಂಬ ದಶbಕನು

ಅರಸನನುv ಎದುರುđೂಂಡು ಅವòđ, “òೕನು ದುಷmùđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡಬಹುĠೕ?

Ĩįೂೕವನ ಹđ�ಾರರನುv ó}ೕîಸಬಹುĠೕ? òೕನು ÿೕđ ¬ಾëದtùಂದ

Ĩįೂೕವನ ďೂೕಪć òನv ħೕúರುತrĠ. ೩ ಆದರೂ, òೕನು ĠೕಶĠೂಳáòಂದ

ಅĬೕರ ûಗ}ಹಸrಂಭಗಳನುv Ğđದು ´ಾß, Ĩįೂೕವನ ಭßrಯú~ ಮನþ�émದtùಂದ

òನvú~ ಒı�ಯದು ಉಂęಂದು îāದು ಬಂðĠ” ಎಂಬು¥ಾá įೕāದನು. ೪

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾಸ°ಾáದುt, ಮĞೂrħ{ ĥೕĭbಬðಂದ

ಎ©ಾ}øೕÐ ಪವbತದ ವĩಗೂ ಸಂಚùþ, ತನv ಪ}Ėಗಳನುv ಅವರ ċûbಕರ

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಕěđ îರುáþದನು. ೫ ಅವನು Ĩಹೂದ Ġೕಶದ

ಪ}îĺಂದು ďೂೕęďೂತrಲಗĈಳ� ಪಟmಣದú~ §ಾ|­ಾñಪîಗಳನುv Ģೕ÷þದನು. ೬

ಅವನು ಅವùđ, “òೕć įೕđ ďಲಸ òವbÿಸುîrೕù ಎಂಬುದರ ಬđe

ಎಚhùďøಂðù. òೕć §ಾ|ಯîೕùಸುćದು ಮನುಷ|ù�ಾá ಅಲ~, Ĩįೂೕವò�ಾá.

§ಾ|ಯûÜರĝ¬ಾಡು°ಾಗ ಆತನು òಮ{ಮಧ|ದú~ ಇರು£ಾrĢ. ೭ÿೕáರುವú~,

òಮđĨįೂೕವನ ಭಯûರú. òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನú~ ಅ§ಾ|ಯč,

ಮುಖ¥ಾŉಣ|č ಇಲ~ðರುćದùಂದ �ಾಗರೂಕĞøಂದ �ಾಯbòವbÿþù”

ಎಂದು ಎಚhùþದನು. ೮ ಇದಲ~Ġ, Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ತನv ಪù°ಾರದವĩೂಡĢ

ĨರೂಸĪೕ÷đ ÿಂîರುá ಬಂದು Īೕûಯùಂದಲೂ, ­ಾಜಕùಂದಲೂ,

ಇ³ಾ}ĨೕÓ đೂೕತ} ಪ}¦ಾನùಂದಲೂ, ďಲವರನುv ಆùþĨįೂೕವನ ಧಮb±ಾಸ�ďc

ಸಂಬಂಧಪಟm, ಕಲಹಗಳನೂv ĥೕĩ °ಾ|ಜ|ಗಳನೂv ûÜùþ îೕùಸುćದ�ಾcá

ಅವರನುv ĨರೂಸĪೕ÷ನĪ~ೕ ಇùþದನು. ೯ ಅವùđ, “òೕć Ĩįೂೕವನú~

ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾá ನಂõďøಂದಲೂಯ¤ಾಥbಮನþ�òಂದಲೂ¬ಾಡತಕc

ďಲಸಗĈ ­ಾćĠಂದĩ, ೧೦ Ĩಹೂದ ಪಟmಣಗಳú~ °ಾþಸುವ òಮ{

ಸįೂೕದರĩೂಳđ æೕವಹತ| ಸಂಬಂಧದú~­ಾಗú, ಧಮb±ಾಸ�ದ ಆ­ಾ ಆŌಾûñ

§ಾ|ಯಗಳ ಸಂಬಂಧದú~­ಾಗú °ಾ|ಜ|ćಂÝá, ಅದು òಮ{ ಮುಂĠ ûÜರĝđ

ಬಂದĩ, òಮ{ ಸįೂೕದರರುĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~ ಅಪ®ಾñಗ¶ಾಗದಂĞ òೕć

ಅವĩೂಂðđ Ġೕವರ ďೂೕಪďc ಗುù­ಾಗದಂĞ ಅವರನುv ಎಚhùþù. ÿೕđ

¬ಾಡುć¥ಾದĩ òೕć òĠೂೕbýಗ¶ಾáರುûù. ೧೧ ಇđೂೕ, Ĩįೂೕವನ

ಆŌಾಸಂಬಂಧ°ಾದಎ¯ಾ~ ûÜರĝಗಳú~ಯೂಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದಅಮಯbನು

òಮ{ §ಾಯಕನು; ®ಾಜßೕಯ �ಾಯbಸಂಬಂಧ°ಾದ ಎ¯ಾ~ ûÜರĝಗಳú~ಯೂ

ಇ²ಾ{ĨೕಲನಮಗನೂĨಹೂದ ಕುಲದ ಪ}ಮುಖನೂ ಆದ Ėಬದ|ನು ಅಧ|ņನು;

Īೕûಯರು §ಾ|ಯ³ಾsನದ ಉĠೂ|ೕಗಸs®ಾá òĹ{ಂðá¥ಾtĩ; ġ|ಯbðಂದ

�ಾಯbಪ}ವೃತr®ಾáù,Ĩįೂೕವನು ಸಜjನರ ಸ´ಾಯಕನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೦

ಇ¥ಾದ ħೕĪ Ĺೕ°ಾಬ|ರೂ ಅĹ{ೕòಯರೂ ´ಾಗೂ ħಗೂನ|ರú~

ďಲವರೂ Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟòđ ûರುದu°ಾá ಯುದuďc ಬಂದರು. ೨

ದೂತರು ಬಂದುĨįೂೕ²ಾ©ಾಟòđ, “ಮ´ಾಸಮೂಹć òನđ ûರುದu°ಾá ಲವಣ

ಸಮುದ}ದ ಆĔಯú~ರುವ ಅ®ಾÐ¨ಾ}ಂತ|ದ ಕěøಂದ ಬಂದು ಈಗ ‘ಏಂđð’

ಎòþďೂĈ�ವ ಹಚĔೂೕË £ಾ¬ಾùನú~ ಬಂದು ತಂá¥ಾtĩ” ಎಂದು îāþದರು. ೩

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ಇದನುv ďೕā įದù,ĨįೂೕವನĢvೕ ಆಶ}øþďೂಳ�ĥೕďಂದು

òಣbøþďೂಂಡನು.Ĩಹೂದ|ĩಲ~ರೂ ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡĥೕďಂದು ಪ}ಕéþದನು.

೪ ಆಗ Ĩಹೂದ|ರು Ĩįೂೕವನ ಸ´ಾಯವನುv ďೕāďೂĈ�ćದ�ಾcá ತಮ{

ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗāಂದ ಆತನ ಸòvñಯú~ Įೕù ಬಂದರು. ೫ Ĩಹೂದ|ರೂ

ĨರೂಸĪೕ÷ನವರೂĨįೂೕವನ ಆಲಯದįೂಸ ¨ಾ}�ಾರದú~ ಸĦ­ಾá Ģĩದು

ಬಂ¥ಾಗ,Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ಅದರಮುಂĠ òಂತು, ೬ “ĨįೂೕವĢೕ, ನಮ{

ċûbಕರ Ġೕವĩೕ, ಪರĪೂೕಕದú~ Ġೕವ®ಾá ಇರು°ಾತನು òೕನಲ~Ļೕ? òೕನು

ಜ§ಾಂಗಗಳನೂv, ಎ¯ಾ~ ®ಾಜ|ಗಳನುv ಆĈವವ§ಾáರುī. ಬಲ, ಪ®ಾಕ}ಮಗĈ òನv

ďೖಗಳú~ ಇರುತrī: òĢvದುùನú~ òಲು~ವವರು ­ಾù¥ಾtĩ? ೭ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

òೕನು òನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎದುùòಂದ ಈ Ġೕಶದ ò°ಾþಗಳನುv

ಓëþ, Ġೕಶವನುv òನv Įvೕÿತ§ಾದ ಅಬ}´ಾಮನ ಸಂ£ಾನದವùđ ±ಾಶ�ತ ಸ�£ಾrá

ďೂémರುīಯ¯ಾ~? ೮ಅವರು ಈ Ġೕಶದú~ Ģಲđೂಂಡು ಇದರú~ òನv įಸù�ಾá

ಪû£ಾ}ಲಯವನುv ಕémದರು. ೯ ತಮ{ ħೕĪ §ಾ|ಯ îೕóbನ ಖಡe,ĳೕರ°ಾ|ñ,

Ňಾಮ Ĺದ¯ಾದ ಆಪತುrಗĈ ನಮđ ಬರು°ಾಗ, §ಾć òನv §ಾಮ ಮಹತುr

ಇರುವ ಈ ಆಲಯದ ಮುಂĠಯೂ, òನv ಮುಂĠಯೂ òಂತು, ನಮ{ ಇಕcémನú~

òನđĹĩøಡುć¥ಾದĩ òೕನು ďೕā ರŉಸುû ಎಂದುďೂಂëĠtೕī. ೧೦ಈ

ಅĹ{ೕòಯರನೂv, Ĺೕ°ಾಬ|ರನೂv ĮೕøೕÒ ಪವbತ ಪ}Ġೕಶದವರನೂv Ģೂೕಡು,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ಬರುîr¥ಾtಗ, ಇವರ Ġೕಶದú~ ನುಗeªಾರĠಂದು

òòvಂದ ಅಪwĝįೂಂð, ಇವರನುv ಸಂಹùಸĠ ĥೕĩ ¬ಾಗb°ಾá įೂೕದರ¯ಾ~. ೧೧

ಈಗ ಅವರು ಉಪ�ಾರďc ಅಪ�ಾರ¬ಾë, òೕನು ನಮđ ಅನುಗ}ÿþದ ಸ�îrĢೂಳáಂದ

ನಮ{ನುv įೂರ ಓëಸುćದ�ಾcá ನಮ{ ħೕĪ ಯುದuďc ಬಂðರು£ಾrĩ. ೧೨

ನಮ{ Ġೕವĩೕ, ಅವರನುv ದಂëಸĠ õಡುûĺೕ? ನಮ{ ħೕĪ ಬಂðರುವ ಈ

ಮ´ಾಸಮೂಹದಮುಂĠ òಲು~ćದďc ನಮ{ú~ ಬಲûಲ~; ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂಬುದೂ

îāಯದು; ನಮ{ ಕಣುqಗĈ òನvĢvೕ Ģೂೕಡುîrī” ಎಂದು ¨ಾ}ïbþದನು. ೧೩ ಎ¯ಾ~

Ĩಹೂದ|ರೂ ಅವರ įಂಡîಮಕcĎĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ òಂîದtರು. ೧೪

ಆಗ ಆ ಸಮೂಹĠೂಳđ ಆ³ಾಫನ ವಂಶದವ§ಾದ Īೕûಯನೂ, ಮತrನ|òđ ಹುémದ

ĨáೕĨೕಲನಮùಮಗನೂ, ĥ§ಾಯನĹಮ{ಗನೂ, Ėಕಯbನಮಗನೂ ಆದ

ಯಹæೕĨೕಲನ ħೕĪ Ĩįೂೕವನ ಆತ{ć ಬಂðತು. ೧೫ ಅವನು, “ಎ¯ಾ~

Ĩಹೂದ|ĩೕ,ĨರೂಸĪೕ÷ನವĩೕ, ಅರಸ§ಾದĨįೂೕ²ಾ©ಾಟĢೕ,Ĩįೂೕವನು

įೕĈćದನುv ďೕāù: ಈ ಮ´ಾಸಮೂಹದ ò÷ತr°ಾá ಕಳವಳđೂಳ�ĥೕëù;

įದರĥೕëù; ಯುದuć òಮ{ದಲ~; ĠೕವರĠೕ. ೧೬ §ಾı ĥಳđe ಅವùđ

ûರುದu°ಾá įೂರëù; ಇđೂೕ ಅವರು ಹähೕ½ ಗಟmದ ¬ಾಗb°ಾá ಬರು£ಾrĩ.

ĨರೂīೕÓ ಅರಣ|ದ ಮುಂðರುವ ಕíīಯ ತುðಯú~ ಅವರನುv ಸಂñಸುûù.

೧೭ಈ ಸಮೂಹĠೂಂðđ òೕćಯುದu¬ಾಡುćದು ಅವಶ|ûಲ~. Ĩಹೂದ|ĩೕ,

ĨರೂಸĪೕ÷ನವĩೕ, ಸುಮ{Ģ òಂತುďೂಂಡು Ĩįೂೕವನು òಮđೂೕಸcರ
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¬ಾಡುವ ರņÞ �ಾಯbವನುv Ģೂೕëù; įದರĥೕëù, ಕಳವಳđೂಳ�ĥೕëù.

§ಾı ಅವĩದುùđ įೂರëù, Ĩįೂೕವನು òಮ{ ಸಂಗಡ ಇರುವನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೮ ಆಗ Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು Ģಲದವĩಗೂ ಬáe ನಮಸcùþದನು.

ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ರೂ ĨರೂಸĪೕ÷ನವರೂ Ĩįೂೕವನ ಮುಂĠ ಅಡoõದುt

ನಮಸcùþದರು. ೧೯ ಆħೕĪ Īೕûಯರú~ ď´ಾತ|ರೂ, ďೂೕರÿಯರೂ ಎದುt,

ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ಮ´ಾಸ�ರðಂದ ßೕîbþದರು. ೨೦

ಅವರು ಮರುðನ ĥāđe ಎದುt Ğďೂೕವ ಅರಣ|ďc įೂರಟರು. įೂರಡು°ಾಗ,

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ಅವùđ, “Ĩಹೂದ|ĩೕ,ĨರೂಸĪೕ÷ನವĩೕ, ನನv ¬ಾತನುv

ďೕāù, Ĩįೂೕವನú~ ಭರವಸûëù, ಆಗ òೕć ಸುರŉತ®ಾáರುûù; ಆತನ

ಪ}°ಾðಗಳನುv ನಂõù, ಆಗ òೕć ಸಫಲ®ಾಗುûù” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧

ಆ ನಂತರ ಅವನು ಜನĩೂಂðđ ಸ¬ಾĪೂೕಚĢ ¬ಾë Ĩįೂೕವನನುv ಸುrîþ

´ಾಡುćದ�ಾcá ďಲವರನುv ಆùþďೂಂಡು ಅವùđ, “ಪùಶುದuವಸ� ಅಲಂ�ಾರ

ಭೂಷಣĠೂಡĢ ಭಟರಮುಂĠ įೂೕಗು£ಾr, ‘Ĩįೂೕವòđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾëù,

ಆತನ ಕೃģಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt’ ಎಂದು ಭæþù” ಎಂಬು¥ಾá ಆŌಾóþದನು. ೨೨

ಅವರುಉ£ಾ�ಹ ಧ�òøಂದ ßೕîbಸುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದರು. ಆಗĨįೂೕವನು

Ĩಹೂದ|ùđ ûರುದu°ಾá ಬಂದ ಅĹ{ೕòಯರನೂv, Ĺೕ°ಾಬ|ರನೂv, ĮೕøೕÒ

ಪವbತದವರನೂv §ಾಶ¬ಾಡುćದ�ಾcá įೂಂಚು ´ಾಕುವವರನುv ಬರ¬ಾëದನು.

೨೩ ಅĹ{ೕòಯರೂ, Ĺೕ°ಾಬ|ರೂ ĮೕøೕÒ ಪವbತದವರ ħೕĪ õದುt

ಅವರನುv ಸಂċಣb°ಾá ಸಂಹùþõಟmರು. ಅĹ{ೕòಯರನುv ಮುáþõಟm

ħೕĪ £ಾīೕ ಒಬyರĢೂvಬyರು ďೂಲು~ćದďc ¨ಾ}ರಂöþದರು. ೨೪Ĩಹೂದ|ರು

ಅರಣ|ದú~ನ ಬುರುæđ ಬಂದು ಆ ಸಮೂಹûದt ಕěđ Ģೂೕë¥ಾಗ, Ģಲದ

ħೕĪ õðtರುವ įಣಗಳ įೂರ£ಾá, æೕವðಂದುāದವರು­ಾರು �ಾíಸúಲ~.

೨೫ Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನೂ ಅವನ ಜನರೂ ಸುúđ ¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಅú~đ

įೂೕದರು. ಅವùđ ದ}ವ|, ವಸ�, Ĭ}ೕ²ಾnಯುಧಗĈ ®ಾü®ಾü­ಾá þßcದć. ಅವರು

įೂರ¯ಾರದಷುm ಸುúđ¬ಾëದರು, ďೂı�ಯು ಬಲು įÜháದುtದùಂದ ಅವರು

ಮೂರು ðನಗಳ ವĩಗೂ ಕೂëಸುîrದtರು. ೨೬ §ಾಲcĢಯ ðನದú~ ĥ®ಾಕ ತáeನú~

ಕೂëಬಂದರು. ಅವರು ಅú~ Ĩįೂೕವನನುv ಸುrîþದtùಂದ ಆ ಸsಳďc ಇಂðನ ವĩಗೂ

ĥ®ಾಕ ತಗುe ಎಂಬ įಸùĠ. ೨೭ಆ ನಂತರĨಹೂದ|ರೂĨರೂಸĪೕ÷ನವರೂ

ಅವರ ಮುಂĠ Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನೂ Ĩįೂೕವನು ತಮđ ಶತು}ಗಳ ħೕĪ

ಜಯವನುv ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢಂದು ಜಯĳೕಷ ¬ಾಡು£ಾr ĨರೂಸĪೕ÷đ

ÿಂîರುáದರು. ೨೮ ಅವರು ಸ�ರಮಂಡಲ, ßನvù, ತುತೂrù, ಇćಗĽಡĢ

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರುವ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc ಬಂದರು. ೨೯ Ĩįೂೕವನು

£ಾĢೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಶತು}ಗĽಡĢಯುದu¬ಾëದĢಂಬ ಸುðtಯು ಅನ|Ġೕಶಗಳ

®ಾಜ|ಗಳವùđ ಮುém¥ಾಗ ಅವĩಲ~ರೂ ಬಹುöೕತ®ಾದರು. ೩೦ ÿೕđ Ġೕವರ

ಅನುಗ}ಹðಂದ ಸುತrಮುತrúನ īೖùಗĈ ಭಯöೕತ®ಾದರು. Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನ

®ಾಜ|ďc ಶತು}ಗಳ ಭಯತów ಸ¬ಾ¦ಾನ ಉಂÝøತು. ೩೧Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ಪಟmďc ಬಂ¥ಾಗ ಮೂವĞ�ದು ವಷbದವ§ಾáದtನು. ಇವನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಇಪwĞ�ದು ವಷb ಆಡāತ ನěþದನು. üú�ಯ ಮಗ¶ಾದ

ಅಜೂಬıಂªಾďಯು ಅವನ £ಾø. ೩೨ ಇವನು ತನv ತಂĠ­ಾದ ಆಸನ

¬ಾಗbದú~ ನěಯು£ಾr ಅದನುv ÷ೕರĠĨįೂೕವನ ದೃýmಯú~ ಒı�ಯವ§ಾá

ನěದುďೂಂಡನು. ೩೩ಅದರೂċ�ಾಸsಳಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾಡúಲ~. ಜನರು ತಮ{

ċûbಕರ Ġೕವರ ħೕĪ ಮನþ�émರúಲ~, Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಳ�ಲೂ ಇಲ~.

೩೪Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನ ಉāದċĻೕbತrರ ಚùĞ}ಯು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜರ

ಗ}ಂಥದú~ ಅಡಕ°ಾáರುವ ಹ§ಾòೕಯ ಮಗ§ಾದ Ĩೕಹುûನ ವೃ£ಾrಂತದú~

ಬĩಯ¯ಾáĠ. ೩೫Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸನೂ, ಬಹು ದು®ಾÜùಯೂ ಆದ ಅಹಜ|ĢೂಡĢ ಒಡಬಂëď ¬ಾëďೂಂಡನು.

೩೬ ಅವರು £ಾýೕbýđ įೂೕಗುćದ�ಾcá ಹಡುಗುಗಳನುv ಕಟmĥೕďಂದು ಒಡಬಂëď

¬ಾëďೂಂಡು ಅćಗಳನುv ಎĔೂ|ೕË đĥùನú~ ಕémþದರು. ೩೭ ಆಗ¬ಾĩೕ²ಾ

ಊùನ Ġೂೕ¥ಾ°ಾಹುûನ ಮಗ§ಾದ ಎúೕĨಜರನು Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟòđ

ûರುದu°ಾá, “òೕನು ಅಹಜ|ĢೂಡĢ ಒಡಬಂëď¬ಾëďೂಂಡದtùಂದĨįೂೕವನು

òನv ďಲಸವನುv ´ಾĈ¬ಾಡುವನು” ಎಂದು ಪ}°ಾðþದನು. ಆ ಹಡುಗುಗĈ ಒěದು

įೂೕದುದùಂದ £ಾýೕbýđ ಪ}­ಾಣ¬ಾಡಲು ³ಾಧ|°ಾಗúಲ~.

೨೧

Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು ċûbಕರ ಬāđ Įೕùದನು. ¥ಾûೕದನಗರದú~

ಅವನನುv ċûbಕರ ಸ{±ಾನ ಭೂ÷ಯú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದ ħೕĪ,

ಅವನ ಮಗ§ಾದ Ĩįೂೕ®ಾಮನು ಅರಸ§ಾದನು. ೨ ಇವòđ ಅಜಯb,

ĨÿೕĨೕÓ, Ėಕಯb, ಅಜಯb, ÷�ಾĨೕÓ, Ĭಫಟ| ಎಂಬ ತಮ{ಂðùದtರು.

ಇವĩಲ~ರೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನ ಮಕcĈ. ೩ ಇವರ

ತಂĠಯು ಇವùđĨಹೂದದ ďೂೕęďೂತrಲಗĈಳ� ಪಟmಣಗಳನvಲ~Ġ ĥā� ಬಂ�ಾರ,

Ĭ}ೕಷnವಸುr ಇ£ಾ|ð ûĬೕಷ ¥ಾನಗಳನುv ďೂಟmನು. ಆದĩ Ĩįೂೕ®ಾಮನು

ÿùಯಮಗ§ಾáದುtದùಂದ ಅವòđ ®ಾಜ|ವನುv ďೂಟmನು. ೪Ĩįೂೕ®ಾಮನು

ತನv ತಂĠಯ ®ಾಜ|ವನುv ಪěದುďೂಂಡು ತನv ಆā�ďಯನುv þsರđೂāþďೂಂಡ

ħೕĪ, ತನv ಎ¯ಾ~ ಸįೂೕದರರನೂv ďಲć ಮಂð ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಪ}¦ಾನರನೂv

ಕîrøಂದ ಸಂಹùþದನು. ೫Ĩįೂೕ®ಾಮನು ಪಟmďc ಬಂ¥ಾಗ ಮೂವĞrರಡು

ವಷbದವ§ಾáದtನು; ಅವನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಎಂಟು ವಷb ಆāದನು. ೬ ಅವನು

ಅ´ಾಬನಮಗಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡದtùಂದ, ಅ´ಾಬನ ಕುಟುಂಬದವ®ಾದ

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜರ ¬ಾಗbವನುv ಅನುಸùþ Ĩįೂೕವನ äತrďc ûರುದu°ಾá

ನěದನು. ೭ ಆದರೂĨįೂೕವನು ¥ಾûೕದòđ, “òನv ಮತುr òನv ಸಂ£ಾನದವರ

ðೕಪವನುv ಎಂದೂ ನಂðಸುćðಲ~” ಎಂದು ಒಡಂಬëď ¬ಾë įೕāದtùಂದ

¥ಾûೕದನಮĢತನದವರನುv §ಾಶ¬ಾಡುćದďc ಇಷmಪಡúಲ~. ೮Ĩįೂೕ®ಾಮನ

�ಾಲದú~ ಎĠೂೕಮ|ರುĨಹೂದ|ùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ದಂđĨದtರು; ಸ�ತಂತ}®ಾá

£ಾīೕ ತಮđೂಬy ಅರಸನನುv Ģೕ÷þďೂಂಡರು. ೯ ಆಗ Ĩįೂೕ®ಾಮನು

®ಾî}ಯú~ ತನv ಸರ¥ಾರರನೂv ಎ¯ಾ~ ರಥಬಲವನೂv ಕೂëþďೂಂಡುĺದbË

įೂıಯನುv ¥ಾéದನು. ಎĠೂೕಮ|ರು ಬಂದು ಅವನನುv ಸುîrďೂಳ�ಲು ಅವನು

®ಾî}ಯĪ~ೕ ದಂěîr įೂೕá ಅವರನೂv ಅವರ ರಥಬಲದ ಅñಪîಗಳನೂv

Įೂೕúþ ¨ಾ®ಾದನು. ೧೦Ĩಹೂದ|ùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ದಂđĨದt ಎĠೂೕಮ|ರು

ಅಂðòಂದ ಇಂðನ ವĩಗೂ ಅವರ ಶತು}ಗ¶ಾáĨೕ ಇ¥ಾtĩ. ಆ �ಾಲದú~Ĩೕ

úಬvದವರೂ ಅವನ ďೖøಂದ ತówþďೂಂಡು ಸ�ತಂತ}®ಾದರು.Ĩįೂೕ®ಾಮನು ತನv

ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ಕěಗíþದtùಂದ ÿೕ�ಾøತು. ೧೧ ಅವನು

Ĩಹೂದದ ಗುಡoಗಳú~, ċ�ಾ ಸsಳಗಳನುv ಏಪbëþ ĨರೂಸĪೕ÷ನವರನುv

ĠೖವĠೂ}ೕಹ¬ಾಡುವಂĞ ģ}ೕĩೕóþ,Ĩಹೂದ|ರನುv ಸ§ಾ{ಗbðಂದ ತówþದನು. ೧೨

ÿೕáರ¯ಾá, ಪ}°ಾð­ಾದ ಎúೕಯನು �ಾಗದದಮೂಲಕ°ಾá ಅವòđ, “òನv

ċûbಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನ Ġೕವ®ಾáರುವĨįೂೕವನ ¬ಾತನುv ďೕĈ; òೕನು òನv

ತಂĠ­ಾದĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನ¬ಾಗbದú~ ´ಾಗುĨಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ ಆಸನ

¬ಾಗbದú~ ನěಯúಲ~; ೧೩ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜರ¬ಾಗbದĪ~ೕ ನěದು, ಅ´ಾಬನ

ಮĢಯವರú~ ಪ}ಬಲ°ಾáದt ĠೕವĠೂ}ೕಹವನುv ¬ಾಡುವಂĞ Ĩಹೂದ|ರನೂv

ĨರೂಸĪೕ÷ನವರನೂv ģ}ೕĩೕóþರುī; ಮತುr òನv ತಂĠಯ ಕುಂಟುಂಬದವರೂ

òನáಂತ ಉತrಮರೂ, òನv ಸįೂೕದರರನೂv ďೂಂದು ´ಾßರುī. ೧೪ ಆದುದùಂದ

Ĩįೂೕವನು òನv ಪ}Ėಗಳ, įಂಡîಮಕcಳನೂv, ಆþr¨ಾþr ಸವbಸ�ವನೂv ಮ´ಾ

ಆಪîrđ ಗುù¬ಾಡುವನು. ೧೫ òನ�ಾದĩೂೕ ಕರುĈ ĥೕĢಯ ಕêಣ ĩೂೕಗ

ಬರುćದು. ಅದು ಬಹು ðನಗಳವĩಗೂ ಇದುt °ಾþ­ಾಗĠೕ òನv ಕರುĈಗĈ

įೂರđ õೕĈćć” ಎಂದು îāþದನು. ೧೬Ĩįೂೕವನು ôúýmಯರನೂv,

ಕೂಷ|ರ Ģĩಯವ®ಾದ ಅರõಯರನೂvĨįೂೕ®ಾಮòđ ûĩೂೕñಗ¶ಾಗುವಂĞ

ಪ}Ĕೂೕðþದನು. ೧೭ಅವರುĨಹೂದದħೕĪಯುದuďc ಬಂದು, ĠೕಶĠೂಳđ ನುáe,

ಅರಮĢಯú~ þßcದ ಎ¯ಾ~ ವಸುrಗಳನೂv, ಅರಸನ įಂಡîಯರನೂv ಮತುr ಮಕcಳನೂv

Įĩ­ಾá ಒಯtರು. ಅವòđ ßùಯ ಮಗ§ಾದ Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನ įೂರತು,

­ಾವ ಮಕcĎ ಉāಯúಲ~. ೧೮ ಇĠ¯ಾ~ ಆದħೕĪ, Ĩįೂೕವನು ಅವನ

ಕರುĈಗಳú~ °ಾþ­ಾಗ¯ಾರದ ĩೂೕಗವನುv ಉಂಟು¬ಾëದನು. ೧೯ ಕ}ħೕಣ°ಾá

ಅಂದĩ, ಸು¬ಾರು ಎರಡು ವಷbಗ¶ಾದ ħೕĪ, ಆĠೕ ĩೂೕಗದ ò÷ತr ಅವನ

ಕರುĈಗĈ įೂರõದtć. ಅವನು ಕಡುĥೕĢøಂದ ಸತrನು. ಅವನ ಪ}ĖಗĈ ಅವನ

ċûbಕù�ಾá ಧೂಪ´ಾßದ ´ಾđ ಅವòđ ´ಾಕúಲ~. ೨೦ಅವನು ಪಟmďc ಬಂ¥ಾಗ

ಮೂವĞrರಡು ವಷbದವ§ಾáದtನು. ಅವನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಎಂಟು ವಷb

®ಾಜ|«ಾರ¬ಾëದನು. ಅವನುಮರಣįೂಂð¥ಾಗ­ಾರೂ Ĭೂೕßಸúಲ~. ಅವನು

­ಾùಗೂ ಇಷmûಲ~ದವ§ಾá ಗîþįೂೕದನು. ಅವನ ಶವವನುv ¥ಾûೕದನಗರದú~

ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು; ಆದĩ ®ಾಜರ ಸ¬ಾñಗಳú~ ಅವನನುv ಸ¬ಾñ¬ಾಡúಲ~.
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೨೨

ĨರೂಸĪೕ÷ನವರುĨįೂೕ®ಾಮನಮರಣದ ನಂತರ, ಅವನ ßùಯ

ಮಗ§ಾದ ಅಹಜ|ನನುv ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾëದರು. ಅರõಯĩೂಡĢ

Ĩįೂೕ®ಾಮನ ¨ಾıಯďc ಬಂದ ďೂı��ಾರರು ಅವನ ÿùಯ ಮಕcಳĢv¯ಾ~

ďೂಂದುõémದtರು. ಆದುದùಂದĨಹೂದದ ಅರಸ§ಾದĨįೂೕ®ಾಮನಮಗ

ಅಹಜ|ನು ಅರಸ§ಾದನು. ೨ ಅಹಜ|ನು ಪಟmďc ಬಂ¥ಾಗ ಅವòđ ನಲ�Ğrರಡು

ವಷb°ಾáತುr. ಅವನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಒಂದು ವಷb ಆಡāತ ನěþದನು.

ಒ÷}ಯನĹಮ{ಗ¶ಾದ ಅತಲ| ಎಂªಾďಯು ಇವನ £ಾø. ೩ ತನv £ಾøಯ

ದುĥೂೕbಧĢđ ßûđೂಟುm, ಇವನೂ ದು®ಾÜù­ಾá ಅ´ಾಬನ ಮĢಯವರ

¬ಾಗbದĪ~ೕ ನěದನು. ೪ ಅವನ ತಂĠ îೕùįೂೕದ ħೕĪ ಅ´ಾಬನ

ಕುಟುಂಬದವĩೕ, ಅವòđ ತ¨ಾwದ ಸಲį ďೂಡುವವ®ಾದರು. ಆದುದùಂದ

ಅವನು Ĩįೂೕವòđ ûರುದu°ಾá Ġೂ}ೕÿ­ಾá ನěದನು. ೫ ಅವರ

ģ}ೕರĝøಂದĪೕ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನೂ ಅ´ಾಬನ ಮಗನೂ ಆದ

ĺೕ®ಾಮನ ĖೂĞಯú~ ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸ§ಾದ ಹ�ಾĨೕಲòđ ûರುದu°ಾá

ಯುದu¬ಾಡುćದďc, ®ಾĹೕÇ á¯ಾ|ðđ įೂೕದನು. ಅ®ಾಮ|ರುĺೕ®ಾಮನನುv

ಯುದuದú~ �ಾಯಪëþದರು. ೬ ಅ®ಾಮ|ರುĺೕ®ಾಮòđ ®ಾಮದú~ ¬ಾëದ

�ಾಯಗāđäßĞ�¬ಾëþďೂĈ�ćದ�ಾcáಅವನು ಇĖ}ೕúđಬಂದನು.ĺೕ®ಾಮನು

ಅಸ�ಸs§ಾáದುtದùಂದ Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ Ĩįೂೕ®ಾಮನ ಮಗ§ಾáರುವ

ಅಹಜ|ನು ಅವನನುv Ģೂೕಡುćದ�ಾcá ಅú~đ įೂೕದನು. ೭ ಅಹಜ|ನುĺೕ®ಾಮನ

ಬāđ įೂೕದದುt ĠೖವಸಂಕಲwðಂದĪೕ. ಅವನು ಅú~ ಮುémದ ಕೂಡĪĺೕ®ಾಮನ

ĖೂĞಯú~ òಂýಯಮಗ§ಾದĨೕಹುವನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದďc įೂೕದನು.

Ĩįೂೕವನು ಅ´ಾಬನ ಮĢಯನುv ò§ಾbಮ¬ಾಡುćದ�ಾcáĨೕĨೕಹುûđ

ಪÝmöĭೕಕ ¬ಾëþದtನು. ೮ Ĩೕಹುć, ಅ´ಾಬನ ಮĢಯವರ ħೕĪ ಆ

òಣbಯವನುv Ģರīೕùಸುîrರು°ಾಗ, ತನđ þßcದĨಹೂದ| ಪ}¦ಾನರನೂv, ಅಹಜ|òđ

Įೕī¬ಾಡುîrದt, ಅವನ ಅಣqತಮ{ಂðರ ಮಕcಳನೂv ďೂú~þದನು. ೯ ಆħೕĪ

ಅಹಜ|ನನುv ಹುಡುßþದನು; ಅವನು ಸ¬ಾಯbದú~ ಅಡáďೂಂëದtನು. ಜನರು

ಅವನನುvĨೕಹುûನಬāđÿëದುತಂದುďೂಂದರು, “ಇವನುċಣbಹೃದಯðಂದ

Ĩįೂೕವನನುvಹುಡುßದ,ಯ¤ಾಥbಭಕr§ಾದĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನĹಮ{ಗನಲ~īೕ”

ಎಂದುďೂಂಡು ಅವನನುv ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರವನುv ವÿþďೂĈ�ćದďc

ಅಹಜ|ನ ಮĢಯವರú~ ಸಮಥb®ಾರೂ ಉāಯúಲ~. ೧೦ ಅಹಜ|ನು ಮರಣ

įೂಂðದĢಂದು ಅವನ £ಾø­ಾದಅತಲ|Ĉ ďೕāದ ಕೂಡĪĨಹೂದ ®ಾಜ

ಸಂ£ಾನದವರĢv¯ಾ~ ಸಂಹùþõಟmĈ. ೧೧ ಆದĩ ®ಾಜąî}­ಾದĨįೂೕಷಬÇ

ಎಂªಾďಯು, ಹತ®ಾಗುîrದt ®ಾಜąತ}ರ ಮಧ|ðಂದ ಅಹಜ|ನ ಮಗ§ಾದ

Ĩįೂೕ°ಾಷನನುv, ­ಾùಗೂ îāಯದಂĞ ಅವನ ¥ಾðĺಡĢ Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕáಮಲಗುವ ďೂೕĝಯú~ ಅಡáþಟmĈ. ಅರಸ§ಾದĨįೂೕ®ಾಮನಮಗĎ,

ಅಹಜ|ನ ಸįೂೕದùಯೂ,­ಾಜಕ§ಾದĨįೂೕ­ಾದನįಂಡîಯೂ, ಆáದt

ĨįೂೕಷಬತĈ ÿೕđ ಅವನನುv ಅತಲ|āಂದ ಹತ§ಾಗದಂĞ ರŉþದĈ. ೧೨

ಅವನು ಆರು ವಷbಗಳವĩಗೂ ಅವĩೂಡĢ ಗುಪr°ಾá Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಇದtನು. ಆಗ

ಅತಲ|ıೕ Ġೕಶವ§ಾvĈîrದtĈ.

೨೩

ಏಳĢಯ ವಷbದú~ Ĩįೂೕ­ಾದನು ġೖಯbತಂದುďೂಂಡು

Ĩĩೂೕ´ಾಮನಮಗ§ಾದ ಅಜಯb,Ĩįೂೕ´ಾ§ಾನನ ಮಗ§ಾದ

ಇ²ಾ{ĨೕÓ, ಓĥೕದನಮಗ§ಾದಅಜಯb, ಅ¥ಾಯನಮಗ§ಾದ¬ಾĮೕಯ,

æß}ಯ ಮಗ§ಾದ ಎúೕ²ಾ©ಾÂ ಎಂಬ ಶ£ಾñಪîಗĽಡĢ ಒಪwಂದ

¬ಾëďೂಂಡನು. ೨ ಇವರು ĨಹೂದದĪ~¯ಾ~ ಸಂಚùþ ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗāಂದ

Īೕûಯರನೂv, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ đೂೕತ} ಪ}¦ಾನರನೂv ಒಟುmಗೂëಸಲು ಅವರು

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದರು. ೩ ÿೕđ ಕೂë ಬಂದವĩಲ~ರೂ Ġೕ°ಾಲಯದú~

ಅರಸĢೂಂðđ ಒಪwಂದ¬ಾëďೂಂಡರು.Ĩįೂೕ­ಾದನು ಅವùđ, “ಇđೂೕ,

®ಾಜąತ}ನು, Ĩįೂೕವನು ¥ಾûೕದನ ಸಂ£ಾನದವùđ ¬ಾëದ °ಾ�ಾtನďc

ಅನು³ಾರ°ಾá ಅರಸ§ಾಗತಕcವನು ಇವĢೕ. ೪ಈಗ òೕć¬ಾಡತಕcದುt ಏĢಂದĩ:

ಸಬyÇ ðನದಂದು Ġೕ°ಾಲಯದ Įೕīđ ಬರĥೕ�ಾದ Īೕûಯರಲೂ~, ­ಾಜಕರಲೂ~

ಮೂರರĪೂ~ಂದು «ಾಗದವರು Ġೕವ³ಾsನದ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ®ಾá òಲ~ĥೕಕು. ೫

ಇĢೂvಂದು«ಾಗದವರುಅರಸನಅರಮĢಯನೂv,ಮĞೂrಂದು«ಾಗದವರುĨĮೂೕÉ

ªಾáಲನೂv �ಾಯĥೕಕು. ಇತರ ಜನĩಲ~ರೂĨįೂೕವನ ಆಲಯದ ¨ಾ}�ಾರದĪ~ೕ

ಇರĥೕಕು. ೬ ­ಾಜಕರೂ ´ಾಗು Įೕīಯú~ರುವ Īೕûಯರು įೂರ£ಾá

­ಾರೂ ಆಲಯĠೂಳđ ಬರªಾರದು. ಏďಂದĩ ಅವರು ಪùಶುದu®ಾáರುćದùಂದ

ಬರಬಹುದು. ಉāದ ಜನĩಲ~ರೂĨįೂೕವನಅŌಾನು³ಾರ°ಾá įೂರáರĥೕಕು.

೭ Īೕûಯರು ďೖಯú~ ಆಯುಧಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡು ಅರಸನ ಸುತrಲೂ òಂತು

ಆಲಯĠೂಳďc ನುಗುeವವರನುv ಸಂಹùಸĥೕಕು. ಅರಸನು įೂೕá ಬರು°ಾಗĪ¯ಾ~

ಅವರು ಅವನ ĖೂĞಯĪ~ೕ ಇರĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ Īೕûಯ ಎ¯ಾ~

Ĩಹೂದ|ರೂ ­ಾಜಕ§ಾದ Ĩįೂೕ­ಾದನ ಆŏಯಂĞ ನěದುďೂಂಡರು.

ಅವನು ಸಬyÇ ðನದú~ Įೕ°ಾ ûಮುಕr®ಾದ ವಗbಗಳವರನುv ಕĈÿþõಡúಲ~;

ಆದುದùಂದ ಪ}îĺಬyನು ಸಬyÇ ðನಮĢđįೂೕಗĥೕ�ಾáದt ಮತುr ಬರĥೕ�ಾáದt

ತನv ďೖďಳáನವರನುv Įೕùþďೂಂಡನು. ೯ Ġೕ°ಾಲಯದú~émದt ಅರಸ§ಾದ

¥ಾûೕದನ ಬæb, ಗು®ಾí, Đೕಡ|ಗıೕ ಮುಂ£ಾದ ಆಯುಧಗಳನುv ­ಾಜಕ§ಾದ

Ĩįೂೕ­ಾದನು ಶ£ಾñಪîಗāđ ďೂಟmನು. ೧೦ ಆಯುಧ¨ಾíಗ¶ಾದ ಎ¯ಾ~

ಜನರನುv ಅರಸನ ಸುತrಲೂ Ġೕ°ಾಲಯದ ದŉಣ ðßcನ ಮೂĪøಂದಯŋīೕðಯ

ವĩಗೂ ³ಾ¯ಾá òú~þದನು. ೧೧ ಆħೕĪĨįೂೕ­ಾದನ ಮಕcĈ ®ಾಜąತ}ನನುv

įೂರđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು ಅವನ ತĪಯ ħೕĪ ßùೕಟವòvಟುm, ďೖđ

ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ďೂಟುm, ಅವòđ ಅöĭೕಕ ¬ಾëದರು. ಕೂಡĪ ಜನರು, “ಅರಸನು

äರಂæೕû­ಾáರú” ಎಂದು ಹರþದರು. ೧೨ ಜನರು ಅîrತr ಓ ಾಡು£ಾr ಅರಸನನುv

ಹರಸುವ ಗದtಲವನುv ಅತಲ|Ĉ ďೕā ಅವರು ಇದt Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc ಬಂದĈ.

೧೩ ಅú~ ಅರಸನು ªಾáúನ ಬāಯú~ರುವ ®ಾಜಸrಂಭದ ಹîrರ òಂîದtನು.

ಅñಪîಗĈ´ಾಗೂ ತುತೂrùಗಳನುvಊದುವವರೂಅರಸನ ಹîrರ ಇದtರು; ³ಾ¦ಾರಣ

ಜನĩಲ~ರೂ ಸಂĞೂೕಷðಂದ ďೂಂಬೂದುîrದtರು. �ಾಯಕರು °ಾದ|ಗಳನುv ನುëಸು£ಾr

ßೕತbĢಗಳನುv ´ಾಡುîrದtರು. ಇದನುv ಕಂಡಕೂಡĪ ಅತಲ|Ĉ þémòಂದ ಬęmಗಳನುv

ಹùದುďೂಂಡು, “Ġೂ}ೕಹ, Ġೂ}ೕಹ” ಎಂದು ಕೂáದĈ. ೧೪ ಆಗ­ಾಜಕ§ಾದ

Ĩįೂೕ­ಾದನು Įೕ§ಾòಗ¶ಾದ ಶ£ಾñಪîಗಳನುv įೂರđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá

ಅವùđ, “ಈďಯನುv Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ďೂಲ~ĥೕëù; ಎರಡು ³ಾಲು

þ¨ಾøಗĈಈďಯನುv ನಡುī ³ಾáþďೂಂಡು įೂರđ ತಳ�ú; ಮತುr ಈďಯನುv

ÿಂªಾúಸುವವರನುv ಕîrøಂದ ďೂú~ù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೫ ಅವರು

ಆďಯನುv ÿëದು ಅರಸನ ಅರಮĢđ įೂೕಗುವ ಕುದುĩ ªಾáúನ ತನಕ ಒಯುt,

ಅವಳನುv ďೂಂದು ´ಾßದರು. ೧೬ ಆ ನಂತರĨįೂೕ­ಾದನು ಎ¯ಾ~ ಜನರನೂv,

ಅರಸನನೂv ģ}ೕĩೕóþ £ಾīಲ~ರೂĨįೂೕವನ ಪ}Ėಗ¶ಾáರುīīಂದು ಅವĩೂಡĢ

ಪ}¬ಾಣ ¬ಾëದನು. ೧೭ ತರು°ಾಯ ಜನĩಲ~ರೂ ªಾಳನ Ŋೕತ}ďc įೂೕá

ċ�ಾù­ಾದ ಮ£ಾrನನನುv ಯŋīೕðಗಳ ಎದುùನú~Ĩೕ ďೂಂದು´ಾßದನು; ಆ

Ŋೕತ}ವನೂv ಅದರú~ದt ಯŋīೕð ´ಾಗೂ ûಗ}ಹಗಳನೂv ಒěದು´ಾß ´ಾĈ¬ಾë

õಟmರು. ೧೮Ĩįೂೕ­ಾದನು Īೕûಯ®ಾದ­ಾಜಕರ ďೖďಳđĨįೂೕವನ

ಆಲಯದ �ಾವಲು�ಾರರನುv Ģೕ÷þದನು. ¥ಾûೕದನು ಆ­ಾಜಕರನುv Ĩįೂೕವನ

ಆಲಯದ Įೕī�ಾá ವಗbವಗbಗ¶ಾá û«ಾáþದtನು. ¥ಾûೕದನು Ģೕ÷þದt ಉ£ಾ�ಹ

�ಾಯನĠೂಡĢĹೕĬಯ ಧಮb±ಾ³ಾ�ನು³ಾರĨįೂೕವòđ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ

ಸಮಪbĝ¬ಾಡುćĠೕ ಅವರ ಕತbವ|°ಾáತುr. ೧೯­ಾವûಷಯದ¯ಾ~ದರೂ

ಅಶುದu§ಾದವನುĨįೂೕವನ ಆಲಯವನುv ಪ}īೕüಸದಂĞĨįೂೕ­ಾದನು

ಆ­ಾªಾáಲುಗಳú~ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರòvùþದನು. ೨೦ಆħೕĪಅವನು ಶ£ಾñಪîಗĈ,

ü}ೕಮಂತರು, ಜನ§ಾಯಕರು ´ಾಗೂ ³ಾ¦ಾರಣ ಜನರು ಇವĩೂಡĢ ಅರಸನನುv

Ĩįೂೕವನಆಲಯðಂದħೕಲಣªಾáúನ¬ಾಗb°ಾáಅರಮĢđಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕá ®ಾಜþಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುā�ùþದನು. ೨೧ Ġೕಶದವĩಲ~ರೂ ಬಹಳ°ಾá

ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು; ಪಟmಣć ±ಾಂತ°ಾøತು; ಅತಲ|ಳನುv ಕîrøಂದ ಸಂಹùþದರು.

೨೪

Ĩįೂೕ°ಾಷನು ಅರಸ§ಾ¥ಾಗ ಏĈ ವಷbದವ§ಾáದtನು.

ಅವನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ನಲ�ತುr ವಷb ®ಾಜ|«ಾರ ¬ಾëದನು.

ĥೕĭbಬದವ¶ಾದ äಬ|Ĉ ಅವನ £ಾø. ೨ Ĩįೂೕ°ಾಷ ­ಾಜಕ§ಾದ

Ĩįೂೕ­ಾದನ æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ Ĩįೂೕವನ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá

ನěದುďೂĈ�îrದtನು. ೩Ĩįೂೕ­ಾದನು, Ĩįೂೕ°ಾಷòđ ಇಬyರು ಕĢ|ಯರನುv

ಮದುī ¬ಾëþದನು; ಅರಸನು ಗಂಡು įಣುq ಮಕcಳನುv ಪěದನು. ೪ ಕ}ħೕಣ
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Ĩįೂೕ°ಾಷನುĨįೂೕವನ ಆಲಯವನುv æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾಡುćದďc ಮನಸು�

¬ಾëದನು. ೫­ಾಜಕರನೂv Īೕûಯರನೂv ಒémđ Įೕùþ ಅವùđ, “òೕć

Ĩಹೂದದ ಪಟmಣಗāđ įೂೕá, òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಆಲಯದ °ಾýbಕ

æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದ ಹಣ ಸಂಗ}ÿþù; ಈ

�ಾಯbವನುv üೕಘ}°ಾá Ģರīೕùþù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ಆದರೂ Īೕûಯರು

ಅವಸರ ¬ಾಡúಲ~. ೬ ಆದುದùಂದ ಅರಸನು ಅವರ ಮುಖ|ಸs§ಾದ

Ĩįೂೕ­ಾದನನುv ಕĩøþ ಅವòđ, “Ĩįೂೕವನ Įೕವಕ§ಾದ ĹೕĬಯ

ûñಗನು³ಾರ°ಾá ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಸಮೂಹದವĩಲ~ರು Ġೕವದಶbನದ ಗು ಾರďೂcೕಸcರ

ďೂಡĥೕ�ಾದ �ಾíďಯನುv ಈ ĪೕûಯರುĨಹೂದ|ùಂದಲೂĨರೂಸĪೕ÷ನ

ಜನùಂದಲೂ ಕೂëಸುವ ´ಾđ òೕĢೕď Ģೂೕëďೂಳ�úಲ~? ೭ ಅîದುಷm¶ಾದ

ಅತಲ|ಳ ಮĢಯವರು Ġೕ°ಾಲಯವನುv ´ಾĈ¬ಾë, Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ

ಪ}îýnತ ವಸುrಗಳನುv ªಾಳò�ಾá ďೂಟುm õém¥ಾtರ¯ಾ~?” ಎಂದು įೕāದನು. ೮

ಅನಂತರ ಅರಸನು ಒಂದು ģémđಯನುv ¬ಾëþ ಅದನುv Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ

ªಾáúನ įೂರđ ಇùþದನು. ೯ Ġೕವರ Įೕವಕ§ಾದ ĹೕĬಯು ಅರಣ|ದú~

ûñþದಂĞ, ಇ³ಾ}ĨೕಲರುĨįೂೕವòđೂೕಸcರ ďೂಡĥೕ�ಾದ �ಾíďಯನುv ತಂದು

ďೂಡĥೕಕು ಎಂಬು¥ಾá Ĩಹೂದದú~ಯೂ, ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ ಪ}ಕéþದನು.

೧೦ ಎ¯ಾ~ ಪ}ಭುಗĎ, ಜನರೂ ಸಂĞೂೕಷðಂದ ĥೕ�ಾಗುವಷುm ಹಣವನುv ģémđಯú~

ತಂದು ´ಾßದರು. ೧೧ ģémđ ತುಂªಾ ಹಣûರುತrĠಂದು ಕಂಡು ಬಂ¥ಾđ¯ಾ~

Īೕûಯರು ģémđಯನುv, ಆ³ಾsನದ ಅñ�ಾùಗಳ ಬāđ ತರುîrದtರು. ಆಗ ಅರಸನ

Īೕಖಕನೂ, ಮ´ಾ­ಾಜಕನಉĠೂ|ೕಗಸsನೂ ಬಂದು ಅದನುv Ğರć¬ಾëಮĞr

ಅದನುv ಅದರ ಸsಳದú~ಡುîrದtರು. ೧೨ ಅರಸನೂ Ĩįೂೕ­ಾದನೂ ಅದನುv

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ďಲಸವನುv ನěಸುವವùđ ಒówþದರು. ಅವರು Ĩįೂೕವನ

ಆಲಯದ æೕĝೂೕb¥ಾuರ�ಾcá üúwಗಳನೂv, ಬಡáಯರನೂv, ಅದನುv

ಭದ}ಪëಸುćದ�ಾcá ಕ¬ಾ{ರರನೂv, ಕಂಚು�ಾರರನೂv ďಲಸďc Ģೕ÷þದರು. ೧೩

ďಲಸ ¬ಾಡುವವರು ಆಸßrøಂದ æೕĝೂೕb¥ಾuರದ ďಲಸವನುv ¬ಾë ಮುáþದರು.

ÿೕđ ಅವರು Ġೕ°ಾಲಯವನುv ಭದ}ಪëþ ċವbþsîđ ತಂದರು. ೧೪ ďಲಸ

ಮುá¥ಾಗ ಅವರು ಉāದ ಹಣವನುv ಅರಸòಗೂ, Ĩįೂೕ­ಾದòಗೂ

ಒówþದರು. ಇವರು ಅದùಂದ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಆ®ಾಧĢ�ಾáಯೂ,

ಯŋಸಮಪbĝ�ಾáಯೂಉಪĺೕಗ°ಾಗುವ ಧೂ¨ಾರî, ĥā�ಬಂ�ಾರದ ¨ಾĞ}

Ĺದ¯ಾದ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv ¬ಾëþದರು.Ĩįೂೕ­ಾದನ æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ಪ}îòತ|č ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಯŋć ನěಯುîrತುr.

೧೫ Ĩįೂೕ­ಾದನು ಮುówನ ಮುದುಕ§ಾá ಮರಣ įೂಂðದನು; ಅವನು

³ಾಯು°ಾಗ ನೂರಮೂವತುr ವಷbದವ§ಾáದtನು. ೧೬ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಕುù£ಾáಯೂ Ġೕವರ ಮತುr Ġೕ°ಾಲಯದ ûಷಯದú~ಯೂ ಸ£ಾcಯbಗಳನುv

¬ಾëದtùಂದ ಅವನ ಶವವನುv ¥ಾûೕದನಗರĠೂಳđ ®ಾಜಸ{±ಾನದú~ ಸ¬ಾñ

¬ಾëದರು. ೧೭Ĩįೂೕ­ಾದನು ಮೃತ§ಾದ ħೕĪĨಹೂದ ಪ}ಭುಗĈ ಅರಸನ

ಬāđ ಬಂದು ಅವòđ ಅಡoõದುt ಅವನನುv ಒúþďೂಂಡರು. ೧೮ ಅಂðòಂದ

ಅವರು ತಮ{ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಆಲಯವನುv ò®ಾಕùþ, ಅĬೕರ

ಸrಂಭಗಳನೂv, ûಗ}ಹಗಳನೂv ċæಸುವವ®ಾದರು. ಅವರ ಈ ಅಪ®ಾಧದ

ĠĮøಂದ Ĩಹೂದದ ħೕĪಯೂ ĨರೂಸĪೕ÷ನ ħೕĪಯೂ,

Ĩįೂೕವòđ ďೂೕಪćಂÝøತು. ೧೯ Ĩįೂೕವನು ಅವರನುv ತನv ಕěđ

îರುáþďೂĈ�ćದ�ಾcá ಅವರ ಬāđ ಪ}°ಾðಗಳನುv ಕĈÿþದರು. ಅವರ

ಮು�ಾಂತರ°ಾá ಎಷುm ಎಚhùþದರೂ ಅವರು ßûđೂಡúಲ~. ೨೦ ಆಗ­ಾಜಕ§ಾದ

Ĩįೂೕ­ಾದನ ಮಗ Ėಕಯbನು Ġೕವರ ಆತ{òಂದ ತುಂõದವ§ಾá ಆīೕಶ

ಉಳ�ವ§ಾದನು. ಆಗ ಅವನು ಜನರ ಎದುùನú~ ಉನvತ ³ಾsನದú~ òಂತುďೂಂಡು

ಅವùđ, “Ġೕವರ ¬ಾತನುv ďೕāù; òೕćĨįೂೕವನ ಆŏಗಳನುv ÷ೕù, òಮ{Ģv

ಏď §ಾಶ¬ಾëďೂĈ�îrðtೕù? òೕć Ĩįೂೕವನನುv ಕěಗíþರುćದùಂದ;

ಆತನೂ òಮ{ನುv ಕěಗíþ¥ಾtĢ” ಎಂದನು. ೨೧ ಆಗ ಅವರು ಅವòđ ûĩೂೕಧ°ಾá

ಒಳಸಂಚು¬ಾëĨįೂೕವನ ಆಲಯದ ¨ಾ}�ಾರದú~ ಅವನನುv ಕĪ~Įದು ďೂಂದರು.

ಇದು ಅರಸ§ಾದĨįೂೕ°ಾಷನ ಅಪwĝøಂದĪೕ ಆøತು. ೨೨Ĩįೂೕ°ಾಷನು

Ėಕùೕಯನ ತಂĠ­ಾದĨįೂೕ­ಾದòಂದ ತನ�ಾದ ಕೃģಯನುv ಮĩತು ಅವನ

ಮಗನನುv ďೂú~þದನು. Ėಕùೕಯನು ³ಾಯು°ಾಗ, “ĨįೂೕವĢೕ ಇದನುv Ģೂೕë,

ತಕc üŊಯನುv ûñಸú” ಎಂದನು. ೨೩ ವ²ಾbಂತ|ದú~ ಅ®ಾಮ|ರ Įೖನ|ć

Ĩįೂೕ°ಾಷòđ ûರುದu°ಾá ¥ಾā¬ಾಡಲು įೂರéತು. ಆ Įೖನ|ದವರು Ĩಹೂದ

ĠೕಶĠೂಳđ ನುáe, ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾñಪîಗಳನುv

ò§ಾbಮ¬ಾë ಅವರú~ þßcದ ďೂı�ಯĢv¯ಾ~ ದಮಸcದ ಅರಸòđ ಕĈÿþõಟmರು.

೨೪ ಅ®ಾಮ| Įೖನ|ðಂದ ಬಂದ ಗುಂą äಕc¥ಾáದtರೂĨಹೂದ|ರು ತಮ{ċûbಕರ

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ಕěಗíþದtùಂದ ಮ´ಾĮೖನ|°ಾáದt ಅವರನುv

Ĩįೂೕವನು ಅ®ಾಮ|ರ ďೖಯú~ ĮೂೕಲುವಂĞ¬ಾë,Ĩįೂೕ°ಾಷನನುv ಅವರ

ಮು�ಾಂತರ üŉþದನು. ೨೫ ಕêಣ°ಾá �ಾಯđೂಂëದt ಅವನನುv ಅ®ಾಮ|ರು

õಟುm įೂೕದ ಕೂಡĪ, ಅವನ Įೕವಕರು ಅವನು­ಾಜಕ§ಾದĨįೂೕ­ಾದನ

ಮಗನನುv ďೂú~þದ ò÷ತr, ಅವòđ ûರುದu°ಾá ಒಳಸಂಚು¬ಾë, ಅವನನುv

´ಾþđಯĪ~ೕ ďೂಂದು´ಾßದರು. ಅವನ ಶವವನುv ¥ಾûೕದನಗರĠೂಳđ

ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಆದĩ ®ಾಜಸ{±ಾನದú~ ಅವನನುv ಸ¬ಾñ¬ಾಡúಲ~. ೨೬

ಅĹ{ೕòಯರ Ġೕಶದ ü¬ಾeĞಂªಾďಯಮಗ§ಾದ �ಾªಾÉ,Ĺೕ°ಾÎ Ġೕಶದ

ü¬ಾ}Ğಂªಾďಯಮಗ§ಾದĨįೂೕ�ಾªಾÉ ಎಂಬುವĩೕ ಅವನ ûರುದu°ಾá

ಒಳಸಂಚು ¬ಾëದವರು. ೨೭ ಅವನ ಮಕcĈ ಅವòđ ûರುದu°ಾá įೕಳ¯ಾದ

ಅĢೕಕ ĠೖĻೕßrಗĎ, ´ಾಗು Ġೕ°ಾಲಯದ æೕĝೂೕb¥ಾuರ ವೃ£ಾrಂತć, ®ಾಜರ

ಗ}ಂಥದ °ಾ|�ಾ|ನದú~ ¥ಾಖúಸ¯ಾáĠ. ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಅವನ ಮಗ§ಾದ

ಅಮಚ|ನು ಅರಸ§ಾದನು.

೨೫

ಅಮಚ|ನು ಪಟmďc ಬಂ¥ಾಗ ಇಪwĞ�ದು ವಷbದವ§ಾáದtನು. ಅವನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಇಪwĞೂrಂಭತುr ವಷb ಆā�ď ¬ಾëದನು.

ĨರೂಸĪೕ÷ನವ¶ಾದĨįೂೕವ¥ಾtË ಎಂªಾďಯು ಅವನ £ಾø. ೨ಅವನು

Ĩįೂೕವನ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ನěದನು; ಆದĩ ಯ¤ಾಥbäತr§ಾáರúಲ~. ೩

ಅವನು ®ಾಜ|ವನುv ಭದ}ಪëþďೂಂಡ ಕೂಡĪ ತನv ತಂĠಯನುv ďೂಂದ Įೕವಕರನುv

ďೂú~þದನು. ೪ ಆದĩ, “ಮಕcಳ ¨ಾಪದ ĠĮøಂದ ತಂĠಗೂ ತಂĠಯ¨ಾಪದ

ĠĮøಂದ ಮಕcāಗೂ ಮರಣ üŊ­ಾಗªಾರದು; ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ¨ಾಪದ

ಫಲವನುv £ಾĢೕ ಅನುಭûಸĥೕಕು” ಎಂಬು¥ಾáĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ದú~ರುವ

Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝಯನುv Ģನą¬ಾëďೂಂಡು ಅವರಮಕcಳನುv ďೂú~ಸúಲ~. ೫

ಆħೕĪ ಅಮಚ|ನುĨಹೂದ|ರನುv ಒÝmá Įೕùþ ಸಹ³ಾ}ñಪî, ಶ£ಾñಪîಗಳ

ďೖďಳđ Ĩಹೂದ ಮತುr ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲಗಳú~ ಆ­ಾ đೂೕತ}ಗಳ ಪ}�ಾರ

ಅವರನುv òú~þ, ಇಪwತುr ವಷbďc ħೕಲwಟmವರನುv Īಕc ¬ಾëþದನು. ಅವರú~

ಬæb ಗು®ಾíಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡು ಯುದuďc įೂರಡತಕc ಶೂರರು ಮೂರು

ಲņ ಮಂð þßcದರು. ೬ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ನೂರು ತ¯ಾಂತು ĥā�ಯನುv

ďೂಟುm, ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದಲೂ ಲņ ಮಂð ಭಟರನುv ತùþದನು. ೭ ಆಗ Ġೕವರ

ಮನುಷ|Ģೂಬyನು ಅವನ ಬāđ ಬಂದು ಅವòđ, “ಅರಸĢೕ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ Įೖನ|ದವರು

òನv ĖೂĞಯú~ ಯುದuďc įೂೕಗªಾರದು. Ĩįೂೕವನು ಎ©ಾ}øೕಮ|®ಾದ

ಇ³ಾ}ĨೕಲರĢv¯ಾ~ ďೖõém¥ಾtĢ. ೮ òೕĢೕ įೂೕá ಆ �ಾಯbವನುv òವbÿಸು;

ġೖಯbðಂದ ಯುದu¬ಾಡು. ´ಾđ ¬ಾಡðದtĩ Ġೕವರು ಶತು}ಗāಂದ òೕನು

ಅಪಜಯįೂಂದುವಂĞ¬ಾಡುವನು,ಜ­ಾ,ಅಪಜಯಗಳನುvಉಂಟು¬ಾಡುćದďc

ಆತನು ಶಕr§ಾáರು£ಾrನಲ~ī?” ಎಂದನು. ೯ ಅಮಚ|ನು Ġೕವರ ಮನುಷ|ನನುv,

“´ಾ�ಾದĩ §ಾನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ Įೖನ|ďೂcೕಸcರ ನೂರು ತ¯ಾಂತುಗಳನುv ďೂಟm

ûಷಯದú~ §ಾĢೕನು ¬ಾಡĥೕಕು?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, “Ĩįೂೕವನು

ಅದßcಂತ ಎĭೂmೕ įÜhá òನđ ďೂಡಬಲ~ನು” ಎಂದನು. ೧೦ ಆಗ ಅಮಚ|ನು

ಎ©ಾ}øೕಮ| ùಂದ ಬಂದ Įೖòಕರನುv ĥೕĩ ¬ಾë, ಅವರನುv ಅವರ Ġೕಶďc

ಕĈÿþದನು. ಅವರು Ĩಹೂದ|ರ ħೕĪ ಬಹಳ ďೂೕಪđೂಂಡು ತಮ{ Ġೕಶďc

įೂರಟು įೂೕದರು. ೧೧ ಅಮಚ|§ಾದĩೂೕ ġೖಯbðಂದ ತನv Įೖನ|ವನುv

ಕĩದುďೂಂಡು, ಉówನ ತáeđ įೂೕá Įೕøೕಯbರú~ ಹತುr ³ಾûರಮಂðಯನುv

ďೂಂದು´ಾßದನು. ೧೨Ĩಹೂದ|ರುĥೕĩಹತುr ³ಾûರಮಂðಯನುvæೕವಸÿತ°ಾá

ÿëದು, ಕë¥ಾದ ಬಂěಯತುðđ ಒಯುt, ಅವĩಲ~ರೂ ಚೂರು ಚೂ®ಾಗುವ ´ಾđ

ಅವರನುv ďಳďc Ġೂõyದರು. ೧೩ಅಷmರú~ ಅಮಚ|ನು ತನv ĖೂĞಯú~ಯುದuďc

ಬರªಾರĠಂದು ÿಂದďc ಕĈÿþದ ಗುಂóನವರು ಸ¬ಾಯbಕೂc ĥೕĞೂ�ೕĩೂೕòಗೂ

ಮಧ|ದú~ರುವĨಹೂದ ಪಟmಣಗಳ ħೕĪ ¥ಾā¬ಾëಮೂರು ³ಾûರ ಜನರನುv
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ďೂಂದು, Ġೂಡo ďೂı�ಯನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದರು ೧೪ ಅಮಚ|ನು

ಎĠೂೕಮ|ರನುv Įೂೕúþ ಮĢđ ಬಂದ ħೕĪ, £ಾನು Ğđದುďೂಂಡು ಬಂðದt

Įೕøೕùನವರ Ġೕವ£ಾಪ}îħಗಳನುv ತನv Ġೕವರುಗıಂದು ಪ}îýnþ ಅćಗāđ

ಅಡoõದುt ಧೂಪ ´ಾಕುîrದtನು. ೧೫ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ಅಮಚ|ನ ħೕĪ

ಬಹಳ°ಾá ďೂೕಪđೂಂಡು, ಅವನ ಬāđ ಪ}°ಾðಯನುv ಕĈÿþ ಅವòđ, “òನv

ďೖøಂದ òನv ಜನರನುv ರŉಸ¯ಾರĠ įೂೕದ ಅನ|ĠೕವĞಗಳú~ ಏď ಇಷುm ಭßr?”

ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೬ ಆ ¬ಾತನುv įೕāದ ಪ}°ಾðđ ಅರಸನು, “òನvನುv

ನನđ ಆĪೂೕಚ§ಾಮಂî}ಯ§ಾvá Ģೕ÷þದವರು ­ಾರು?; ಸುಮ{òರು, òನđ

ģಟುm ĥೕďೂೕ?” ಎಂದನು. ಅವನು, “òೕನು ನನv ಬುðu°ಾದವನುv ಆúಸĠ ÿೕđ

¬ಾಡುîrರುćದùಂದ Ġೕವರು òನvನುv §ಾಶ ¬ಾಡĥೕďಂದು òಶhøþďೂಂë¥ಾtĢ

ಎಂಬುದನುv §ಾನು ಬĪ~” ಎಂದು įೕā ಸುಮ{§ಾದನು. ೧೭ ಅನಂತರ

Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ ಅಮಚ|ನು ಸ¬ಾĪೂೕಚĢ ನěþ,ĨೕಹುûನĹಮ{ಗನೂ,

Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನ ಮಗನೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನೂ ಆದĺೕ°ಾಷòđ, “§ಾć

ಒಬyರĢೂvಬyರು ಎದುರುđೂĽ�ೕಣ” ಎಂದು ದೂತರ ಮು�ಾಂತರ°ಾá įೕā

ಕĈÿþದನು. ೧೮ ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ ĺೕ°ಾಷನು Ĩಹೂದ|ರ

ಅರಸ§ಾದ ಅಮಚ|òđ, “ĪಬĢೂೕòನ ಒಂದುಮುĈ�áಡć, ಅú~ನ Ġೕವ¥ಾರು

ಮರďc, ‘ನನv ಮಗòđ òನv ಮಗಳನುv ďೂಡು’ ಎಂದು įೕā ಕĈÿþತು. ತುಸು

įೂ£ಾrದ ħೕĪ ĪಬĢೂೕòನ ಒಂದು �ಾಡುಮೃಗć ಆ ¬ಾಗb°ಾá ´ಾದು

įೂೕಗುîrರು°ಾಗ, ಆ ಮುĈ�áಡವನುv ತುāದು õémತು. ೧೯ ಅಹಹ! ಎĠೂೕಮ|ರನುv

Įೂೕúþ ಬಹಳ ßೕîbಯನುv ಪಡďೂಂě, ಎಂದು òೕನು įħ{ಪಡುîರುī; ಸುಮ{Ģ

ಮĢಯú~ ಕುāತುďೂಳ�ªಾರĠೕ? ನನvನುv ďಣß òನಗೂ òನv Ĩಹೂದ ®ಾಜ|ಕೂc

ಏď ďೕಡನುv ತಂದುďೂĈ�ī” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೦ ಅಮಚ|ನು ಆ ¬ಾತನುv

ಲŉಸúಲ~; ಅದು Ġೕವರ ಸಂಕಲwðಂದĪೕ ಆøತು. Ĩಹೂದ|ರು ಎĠೂೕಮ|ರ

ĠೕವĞಗಳú~ ಭßrಯòvಟmದtùಂದ ಅವರನುv ಅಪಜಯ¬ಾಡĥೕďಂದುĨįೂೕವನು

òಣbøþದtನು. ೨೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದĺೕ°ಾಷನು ಯುದuďc įೂರಟನು;

ಅವನೂĨಹೂದದಅರಸ§ಾದ ಅಮಚ|ನೂĨಹೂದ¨ಾ}ಂತ|ದ ĥೕĞ�ħýನú~

ಒಬyರĢೂvಬyರು ಎದುರುđೂಂಡರು. ೨೨Ĩಹೂದ|ರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ Įೂೕತು ತಮ{

ತಮ{ ò°ಾಸಗāđ ಓëįೂೕದರು. ೨೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದĺೕ°ಾಷನು,

Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನĹಮ{ಗನೂ, Ĩįೂೕ°ಾಷನ ಮಗನೂ, Ĩಹೂದದ ಅರಸನೂ,

ಆದ ಅಮಚ|ನನುv ĥೕĞ�ħýನú~ Įĩ ÿëದನು. ಅವನನುv ĨರೂಸĪೕ÷đ

ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು, ಎ©ಾ}øೕ÷ನಮುಂªಾáúಗೂ,ಮೂĪಯªಾáúಗೂ

ಮಧ|ದú~ದt ĨರೂಸĪೕ÷ನ đೂೕěಯನುv §ಾನೂರುĹಳದಷುm ďಡû´ಾßದtಲ~Ġ,

೨೪ಅವನು ಓĥೕĠĠೂೕಮನ ವಶದú~ದt Ġೕ°ಾಲಯದಎಲ~ ĥā�ಬಂ�ಾರವನುv,

¨ಾĞ}ಗಳನುv, ಅರಸನ ಅರಮĢಯ ಭಂ ಾರಗಳú~ದುtĠಲ~ವನುv Ğđದುďೂಂಡು,

įೂĝ�ಾರ®ಾದ ďಲವರನುv Įĩ ÿëದು ಸ¬ಾಯbďc ÿಂðರುáದನು. ೨೫

ಇ³ಾ}ĨೕಲರಅರಸನೂĨįೂೕ°ಾ´ಾಜನಮಗನೂಆದĺೕ°ಾಷನು ಸತr ನಂತರ,

Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದĨįೂೕ°ಾಷನಮಗ ಅಮಚ|ನು ಇನೂv ಹðĢೖದು ವಷb

ಬದುßದtನು. ೨೬ಅಮಚ|ನಉāದċĻೕbತrರ ಚùĞ}ಯುĨಹೂದ|ರಮತುr

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜರ ಗ}ಂಥಗಳú~ ಬĩಯಲwémī. ೨೭ ಅಮಚ|ನುĨįೂೕವನನುv

ತ|æþದtùಂದĨರೂಸĪೕ÷ನವರು ಅವòđ ûರುದu°ಾá ಒಳಸಂಚು ¬ಾಡುîrದtರು.

ಆದtùಂದ ಅವನು ¯ಾßೕýđ ಓëįೂೕದನು; ಆದĩ ಅವರು ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþ

ಅವನನುv ಅú~Ĩೕ ďೂú~þದರು. ೨೮ ಅವನ ಜನರು ಆ ಶವವನುv ಕುದುĩಯħೕĪ

ĨರೂಸĪೕÐಪಟmಣďc ತಂದುĨಹೂದದ ®ಾಜ¦ಾòĺಳđ ಅವನċûbಕರ

ಸ{±ಾನದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು.

೨೬

ಆನಂತರ ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ರು ಅಮಚ|ನ ಮಗ§ಾದ ಉæjೕಯನನುv

ಅರಸನv§ಾvá ¬ಾëದರು. ಉæjೕಯನು ಅರಸ§ಾ¥ಾಗ ಹð§ಾರು

ವಷbದವ§ಾáದt. ೨ ಇವನು ಏĪೂೕÇ ಪಟmಣವನುv ąನಃ Ĩಹೂದ ®ಾಜ|ďc

Įೕùþďೂಂಡು ಭದ}ಪëþದನು. ೩ ಅವನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಐವĞrರಡು

ವಷbಗಳ �ಾಲ ಆāದನು. ĨರೂಸĪೕ÷ನವ¶ಾದĨďೂಲ| ಎಂªಾďಯು ಅವನ

£ಾø. ೪ಅವನು ತನv ತಂĠ­ಾದ ಅಮಚ|ನಂĞĨįೂೕವನ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá

ನěದನು. ೫ Ġೖವಭßrಯನುv ĥೂೕñಸುîrದt Ėಕಯbನ æೕವ¬ಾನ�ಾಲದú~ ಅವನು

Ġೕವರನುv ಅವಲಂõþďೂಂëದtನು; ÿೕđ ಅವನುĨįೂೕವನನುv ಅವಲಂõþದt

�ಾಲದĪ~¯ಾ~ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv ಅöವೃðuđ ತಂದನು. ೬

ಅವನು ôúýmಯರħೕĪಯುದu�ಾcá įೂರಟು ಗÇಊರು,ಯĥv, ಅĭೂoೕÉ

ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳ đೂೕěಗಳನುv ďಡûõಟುm ಅĭೂoೕðನ ಮತುr ôúýmಯರ

¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ ಪಟmಣಗಳನುv ಕémþದನು. ೭ ôúýmಯĩೂಡĢ ಗೂÒ ªಾāನú~ರುವ

ಅರõಯĩೂಡĢ ´ಾಗು ħಗೂನ|ĩೂಡĢಯುದu ¬ಾë¥ಾಗ Ĩįೂೕವನು ಅವòđ

ಸ´ಾಯ¬ಾëದನು. ೮ಅĹ{ೕòಯರೂಉæjೕಯòđ ಕಪwವನುv ďೂಡುîrದtರು.

ಅವನು ಅñಕಬಲćಳ�ವ§ಾvದುದùಂದ ಅವನ įಸರು ಐಗುಪrದħೕĩಯವĩಗೂ

ಹõyತು. ೯ಉæjೕಯನುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಮೂĪªಾáಲು, ತáeನ ªಾáಲು, đೂೕě

îರುಗುವ «ಾಗಗಳħೕĪ đೂೕąರಗಳನುv ಕémþ ಭದ}đೂāþದನು. ೧೦ಅವòđ

ಇā�ಾùನ ಪ}Ġೕಶದú~ಯೂ, ತಪwಲ þೕħಯú~ಯೂ ಅಲ~Ġ ಅಡûಯú~ಯೂ

ಪಶುಗಳ Ġೂಡo ಮಂĠಗĈ ಇದtć. ಆದುದùಂದ ಆ ಅಡûಯú~ đೂೕąರಗಳನುv

ಕémþ ಅĢೕಕ ªಾûಗಳನುv Ğೂೕëþದನು. ಅವòđ ವ|ವ³ಾಯದú~ ಬಹಳ ಅöರುä

ಇದುtದùಂದ ಗುಡo, ಫಲವ£ಾrದ ಬಯಲು, ಇćಗಳú~ įೂಲ ´ಾಗು ¥ಾ}ŉ Ğೂೕಟಗಳú~

ďಲಸ�ಾರರನುv Ģೕ÷þದನು. ೧೧ ಇದಲ~Ġ, ಉæjೕಯòđಯುದuďೂcೕಸcರ Įೖನ|č

ಇತುr. Īೕಖಕ§ಾದĨáೕĨೕÓ, ಅñ�ಾù­ಾದ¬ಾĮೕಯಇವರು ´ಾßďೂಟm

ಪémಯಕ}ಮ ಪ}�ಾರ ಅರಸನ ಸರ¥ಾರರú~ ಒಬy§ಾದ ಹನನ|ನ ಆŌಾನು³ಾರ°ಾá.

ಆ­ಾ ಗುಂąಗĈ ಯುದuďc įೂರಡುîrದtć. ೧೨ ಯುದuûೕರರೂ ಎ¯ಾ~

đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರ ಸಂĐ|ಯುಎರಡು ³ಾûರದಆರು ನೂರು. ೧೩ಇವರďೖďಳáದt ಭಟರ

ಸಂĐ|ಯುಮೂರು ಲņದ ಏĈ ³ಾûರದ ಐನೂರು; ಇವರು ಅರಸನ Įೕīಯú~ದುt

ಅವನīೖùಗāđûರುದu°ಾáಪ®ಾಕ}ಮðಂದಯುದu¬ಾಡುîrದtರು. ೧೪ಉæjೕಯನು

ಈಎ¯ಾ~ Įೖನ|ದವùđĥೕ�ಾದ ಗು®ಾí, ಬæb, üರ³ಾ�ಣ, ಕವಚ, õಲು~, ಕವĝಯಕಲು~

ಇćಗಳನುv ಒದáþ ďೂಟmನು. ೧೫ಇದಲ~Ġ, ಅವನುªಾಣಗಳನೂv, Ġೂಡo ಕಲು~ಗಳನುv

ಬಳಸುćದ�ಾcá, ತŋರ ಆŏಯ ħೕĩđ ಯಂತ}ಗಳನೂv ¬ಾëþ, ಅćಗಳನುv

ĨರೂಸĪೕ÷ನ đೂೕąರಗಳ ħೕĪಯೂ, ďೂೕęďೂತrಲಗಳನುv ħೕĪಯೂ

ಇëþದtನು. ಅವನು ಬúಷn§ಾಗುವ ´ಾđ Ġೕವರ ಅîಶಯ°ಾದ ಸ´ಾಯć

ಆಶhಯb°ಾದ ùೕîಯú~ ಅವòđ Ġೂĩಯುîrದುtದùಂದ; ಅವನ ßೕîbಯೂ

ಬಹು ದೂರದħೕĩಯವĩಗೂ ಹõyತು. ೧೬ಆದĩ ಅವನು ಬúಷn§ಾದħೕĪ

ಅವನ ಅವನî�ಾá ಗûbಷn§ಾá ಭ}ಷm§ಾದನು; ತನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ

Ġೂ}ೕÿ­ಾá ಧೂಪīೕðಯħೕĪ £ಾĢೕ ಧೂಪ ´ಾಕĥೕďಂದುĨįೂೕವನ

ಆಲಯĠೂಳđ ಪ}īೕüþದನು. ೧೭ ಆಗಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಅಜಯbನೂ ´ಾಗು

ġೖಯb±ಾúಗ¶ಾದĨįೂೕವನ ಎಂಭತುr ಮಂð ಇತರ­ಾಜಕರೂ ಅರಸ§ಾದ

ಉæjೕಯನÿಂĠĨೕįೂೕá ೧೮ಅರಸನಎದುùđ òಂತು ಅವòđ, “ಉæjೕಯĢೕ,

Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಧೂಪ ´ಾಕುćದು òನv ďಲಸವಲ~; ಅದďೂcೕಸcರ ಆĩೂೕನನ

ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ­ಾಜಕರು ಪ}îýnತ®ಾá¥ಾtĩ. ಪû£ಾ}ಲಯವನುv õಟುmįೂೕಗು;

òೕನು ¬ಾಡುîrರುćದು Ġೂ}ೕಹ. ಇದďc Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòಂದ òನđ �ೌರವ

Ġೂರಕ¯ಾರದು” ಎಂದರು. ೧೯ ಆಗ ಧೂಪ ´ಾಕĥೕďಂದು ďೖಯú~ ಧೂ¨ಾರîಯನುv

ÿëದುďೂಂëದt ಉæjೕಯನು ďೂೕಪđೂಂಡನು. ಅವನುĨįೂೕವನ ಆಲಯದ

ಧೂಪīೕðಯ ಬāಯú~ òಂತು, ­ಾಜಕĩೂಡĢ þémòಂದ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗĪ

­ಾಜಕರ ಸಮņಮದĪ~ೕ, ಅವನ ಹĝಯħೕĪ ಕುಷnć �ಾíþďೂಂëತು. ೨೦

ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಅಜಯbನೂ ಎ¯ಾ~ ­ಾಜಕರೂ ಅವನನುv ದೃýmþ Ģೂೕë¥ಾಗ,

ಅವನ ಹĝಯú~ ಕುಷnć ಕಂಡುಬಂದ �ಾರಣ, ಅವನನುv üೕಘ}°ಾá ಅú~ಂದ

įೂರëþದರು. Ĩįೂೕವನು ತನvನುv ªಾñþ¥ಾtĢಂದು ಅವòđ îāøತು. ಅವನೂ

üೕಘ}°ಾá įೂರđ įೂೕಗಲು ಆತುರಪಟmನು. ೨೧ಉæjೕಯನು æೕವðಂðರುವ

ವĩಗೂ ಕುಷnĩೂೕá­ಾáದುt, Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc ªಾರದಂĞ ಬÿಷcŐತ§ಾದನು.

ಅವನು ಕುಷnದ ĠĮøಂದ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾದ ಮĢಯú~ °ಾಸ¬ಾಡĥೕ�ಾøತು.

®ಾಜಗೃ´ಾðಪತ|ವನೂv ಮತುr ಪ}�ಾ¨ಾಲĢಯನೂv ಅವನಮಗ§ಾದĺೕ£ಾಮನು

ĢೂೕëďೂĈ�îrದtನು. ೨೨ಉæjೕಯನಉāದċĻೕbತrರ ಚùĞ}ಯನುv ಆĹೕಚನ

ಮಗ§ಾದĨ±ಾಯĢಂಬಪ}°ಾðಯುಬĩð¥ಾtĢ. ೨೩ಉæjೕಯನು ತನvċûbಕರ

ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ ಶವವನುv ಕುಷn ĩೂೕáಯĠಂದು ಬđದು, ®ಾಜ ಕುಟುಂಬದ

ಸ{±ಾನûದt įೂಲದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಅವನಮಗ§ಾದ

ĺೕ£ಾಮನು ಅರಸ§ಾದನು.
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೨೭

ĺೕ£ಾಮನು ಪಟmďc ಬಂ¥ಾಗ ಅವನು ಇಪwĞ�ದು ವಷbದವ§ಾáದtನು.

ಅವನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಹð§ಾರು ವಷbಗಳ �ಾಲ ಆāದನು.

ÜĠೂೕಕನ ಮಗ¶ಾದ Ĩರೂಷ ಎಂªಾďಯು ಇವನ £ಾø. ೨ ಅವನು

ತನv ತಂĠ­ಾದ ಉæjೕಯನಂĞ Ĩįೂೕವನ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ನěದನು.

ಆದĩ ಅವನಂĞ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯವನುv ಪ}īೕüಸúಲ~. ಪ}Ėಗ¶ಾದĩೂೕ

ದು®ಾÜùಗ¶ಾáĨೕ ಇದtರು. ೩Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc ħೕಲಣ įªಾyáಲನುv

ಇëþ, ಓĤೕÓ đೂೕěಯįähನ «ಾಗವನುv ಕémþದವನು ಇವĢೕ. ೪ ಇದಲ~Ġ,

ಇವನುĨಹೂದಪವbತ ಪ}Ġೕಶದú~ ಪಟmಣಗಳನೂv, �ಾಡುಗಳú~ ದುಗbಗಳನೂv,

đೂೕąರಗಳನೂv ಕémþದನು. ೫ ಅĹ{ೕòಯರ ಅರಸĩೂಡĢ ಯುದu ¬ಾë

ಅವರನುv đದtನು. ಅĹ{ೕòಯರು ಆ ವಷbದú~ ಇವòđ ನೂರು ತ¯ಾಂತು ĥā�,

ಹತುr ³ಾûರ ďೂೕÒ (³ಾûರ ħé}¸ ಟË) đೂೕð, ಹತುr ³ಾûರ ďೂೕÒ

ಜīđೂೕð ಇćಗಳನುv ďೂಡĥೕ�ಾøತು. ಅĹ{ೕòಯರು ಅವòđ ಎರಡĢಯ

ಮತುr ಮೂರĢಯವಷbಗಳú~ಯೂÿೕđĨೕ ďೂಟmರು. ೬ĺೕ£ಾಮನು ತನv

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನä£ಾrನು³ಾರ°ಾáನěದುďೂಂಡದtùಂದಬಲćಳ�ವ§ಾದನು.

೭ĺೕ£ಾಮನಉāದ ಚùĞ}ಯೂ, ಅವನು ನěþದಯುದuಗĈ ´ಾಗೂ �ಾಯb

ಚಟುವéďಗĈ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮತುr Ĩಹೂದ|ರ ®ಾಜ ಗ}ಂಥಗಳú~ ಬĩಯಲwémĠ.

೮ಅವನು ತನv ಇಪwĞ�ದĢಯವಷbದú~ ಪಟmďc ಬಂದುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಹð§ಾರು

ವಷb ಆā�ď ನěþದನು. ೯ĺೕ£ಾಮನು ತನvċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ

ಶವವನುv ¥ಾûೕದನಗರದú~ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅವನ ನಂತರ ಅವನಮಗ§ಾದ

ಆ´ಾಜನು ಅರಸ§ಾದನು.

೨೮

ಆ´ಾಜನು ಪಟmďc ಬಂ¥ಾಗ ಅವನು ಇಪwತುr ವಷbದವ§ಾáದtನು. ಅವನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಹð§ಾರು ವಷb ಆāದನು. ಅವನುĨįೂೕವನ

ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ನěಯúಲ~. ತನv ċûbಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನ ¬ಾಗbವನುv

õಟುmõಟmನು. ೨ ಅವನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜರ ¬ಾಗbದú~ ನěದು, ªಾÚ

Ġೕವರುಗಳ ಎರಕದ ûಗ}ಹಗಳನುv ¬ಾëþದtಲ~Ġ ೩ಅವನು ĥË ÿĢೂvೕÐಎಂಬ

ತáeನú~ ಧೂಪ ´ಾßþದtಲ~Ġ, Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎದುùòಂದ ಓëþõಟm

ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳ ಅಸಹ| �ಾಯbಗಳನುv ಅನುಸùþ ತನv ಮಕcಳನುv ಅávಪ}īೕಶ

¬ಾëþದನು. ೪ċ�ಾಸsಳಗಳಲೂ~, ಗುಡoಗಳħೕĪ ´ಾಗೂ ಎ¯ಾ~ ಹþರು ಮರಗಳ

ďಳಗೂಯŋಗಳನೂv, ಧೂಪಗಳನೂv ಸಮóbþದನು. ೫ಈ �ಾರಣ ಅವನ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು, ಅವನನುv ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸನ ďೖđ ಒówþದನು. ಅ®ಾಮ|ರು ಅವನನುv

Įೂೕúþ, ಅವನ ಜನರú~ ಬಹಳಷುmಮಂðಯನುv Įĩÿëದು ದಮಸcďc ಒಯtರು.

ಇದಲ~Ġ ಅವನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜನ ďೖಗೂ ಒówಸಲwಟುm, ಅವòಂದಲೂċಣb°ಾá

ಅಪಜಯ įೂಂðದನು. ೬ ĩಮಲ|ನ ಮಗನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಅರಸನು ಆದ

ģಕಹ ಎಂಬವನು ಒಂĠೕ ðನĨಹೂದ|ರú~ ಲņದ ಇಪwತುr ³ಾûರಮಂðಯನುv

ďೂú~þದನು. ಇವĩಲ~ರೂಯುದuûೕರರು. Ĩಹೂದ|ರು ತಮ{ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನನುv Ğೂĩದು õémĠtೕ ಇದďc �ಾರಣ°ಾáತುr. ೭ ®ಾಜąತ}§ಾದ

¬ಾĮೕಯ, ®ಾಜಗೃ´ಾñಪî­ಾದ ಅæ}ೕ�ಾÐ, ®ಾಜಪ}îòñ­ಾದ ಎ¯ಾcನ

ಎಂಬುವವರನುv ಎ©ಾ}øೕÐĠೕಶದ æß}Ĩಂಬ ಶೂರನು ďೂಂದನು. ೮ ಇದಲ~Ġ,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ತಮ{ ಬಂಧುಗ¶ಾದĨಹೂದ|ರú~ ಎರಡು ಲņ įಂಗಸರನೂv, ಗಂಡು,

įಣುq ಮಕcಳನೂv Įĩÿëದು, Ġೂಡo ďೂı�ಯನೂv ಸೂĩ¬ಾëďೂಂಡು ಸ¬ಾಯbďc

ಒಯtರು. ೯ ಅú~ Ĩįೂೕವನ ಒಬy ಪ}°ಾðøದtನು; ಅ ವನ įಸರು ಓĠೕÉ.

ಅವನು ಸ¬ಾಯbďc ಬರುîrದt Įೖನ|ದವರನುv ಎದುರುđೂಂಡು ಅವùđ, “òಮ{

ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನುĨಹೂದ|ರħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು ಅವರನುv

òಮ{ ďೖđ ಒówþďೂಟmನĭm. ಅವರನುv ಸಂಹùಸುćದರú~ òಮ{ ®ೌದ}ć ಆ�ಾಶವನುv

ಮುémತು. ೧೦ ಇದು ³ಾಲĠಂದು òೕćĨಹೂದ|ರನುv, ĨರೂಸĪೕ÷ನವರನೂv

ಬ¯ಾತcùþ ¥ಾಸರ§ಾváಯೂ, ¥ಾþಯರ§ಾváಯೂ ¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂððtೕù.

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ ûರುದu°ಾದ ಅಪ®ಾಧಗĈ òಮ{ú~ಯೂ ಇಲ~īೕ?

೧೧ ಈಗ òೕć ನನv ¬ಾîđ ßûđೂಟುm òಮ{ ಸįೂೕದರùಂದ Įĩ­ಾá

ತಂದವರನುv ÿಂದďc ಕĈÿþù; ಇಲ~°ಾದĩĨįೂೕವನ ďೂೕ¨ಾávಯೂ òಮ{

ħೕĪ ಉùಯುತrĠಯĭmೕ” ಎಂದನು. ೧೨ ಆಗ ಎ©ಾ}øೕಮ|ರú~ ಮುಖಂಡ®ಾáದt

Ĩįೂೕ´ಾ§ಾನನ ಮಗ§ಾದ ಅಜಯb, ħýĪ~ೕĹೕತನ ಮಗ§ಾದ ĥರಕ|,

ಶಲೂ~ಮನ ಮಗ§ಾದ ÿæcೕಯ, ಹĠ~Œಯನ ಮಗ§ಾದ ಅ¬ಾಸ ಎಂಬುವವರು

ಯುದuðಂದಬರುವವರಮುಂĠòಂತು, ೧೩ಅವùđ, “òೕćĮĩÿëದವರನುv ಇú~đ

ತರĥೕëù; òೕć ನಮ{ ¨ಾಪ ಅಪ®ಾಧಗಳ ĖೂĞಯú~ Ĩįೂೕವòđ ûರುದu°ಾದ

ಮĞೂrಂದು ಅಪ®ಾಧವನುv Įೕùಸĥೕďಂðರುû®ಾ? ನಮ{ ಅಪ®ಾಧć Ġೂಡoದು;

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ħೕúರುವ Ġೖವďೂೕಪć ಉಗ}°ಾáĠ” ಎಂದು įೕāದರು. ೧೪

ಭಟರು ಇದನುv ďೕā Įĩಯವರನೂv, ďೂı�ಯನುv ಅñಪîಗಳಮತುr ಸಮೂಹದವರ

ಮುಂĠĨೕ õಟುmõಟhರು. ೧೫ ಆಗ įಸರು ಕೂáದ ąರುಷರು ಎದುt ಬಂದು

Įĩಯವರú~ ĥತrĪ­ಾದವĩಲ~ùđ ďೂı�øಂದ ಉಡುćದďc ಬęmಗಳನೂv,

�ಾúđ ಚಪwúಗಳನುv ďೂಟmರು. ಎಲ~ùಗೂ ಅನv¨ಾನಗಳòvಟುm Ğೖಲಹähದರು. ಬಳú

įೂೕದವರನುv ಕĞrಗಳ ħೕĪ ಕುā�ùþ, ಎಲ~ರನೂv Ĩùďೂೕīಂಬ ಖಜೂbರ ನಗರďc

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá, ಅವರ ಬಂಧುಗಳ ಹîrರ õಟುm, ಸ¬ಾಯbďc ÿಂîರುá

ಬಂದರು. ೧೬ ಆ �ಾಲದú~ ಅರಸ§ಾದ ಆ´ಾಜನು ತನđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡĥೕďಂದು

ಅಶೂ�ರದ ®ಾಜರನುv ದೂತರ ಮು�ಾಂತರ ĥೕëďೂಂಡನು. ೧೭ ಏďಂದĩ

ಎĠೂೕಮ|ರುĨಹೂದ|ರ ħೕĪ îರುáಯುದuďc ಬಂದು ಅವರನುv Įೂೕúþ ಅĢೕಕ

ಜನರನುv Įĩ­ಾá ಒøtದtರು. ೧೮ ôúýmಯರುĨಹೂದದ ತ�ಾeದ ಪ}Ġೕಶದ

ಮತುr ದŉಣ¨ಾ}ಂತ|ದ ಪಟmಣಗಳ ħೕĪ õದುt ĥೕÇĭħÖ, ಅ­ಾ|ĪೂೕË,

đĠೕĩೂೕÇ ಇćಗಳನೂv Įೂೕďೂೕ, î¬ಾv, áĹjೕ ಇćಗಳನೂv ಇćಗāđ Įೕùದ

�ಾ}ಮಗಳನೂv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು ಅćಗಳú~ °ಾಸ°ಾáದtರು. ೧೯Ĩಹೂದ|ರನುv

ಅಧಮbďc ģ}ೕĩೕóþ Ĩįೂೕವòđ Ġೂ}ೕಹ¬ಾëದ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜ§ಾದ

ಆ´ಾಜನ ò÷ತr°ಾá Ĩįೂೕವನು Ĩಹೂದ|ರನುv ಈ ಪ}�ಾರ°ಾá ತáeþದನು. ೨೦

ಅಶೂ�ರದ ಅರಸ§ಾದ îಗ~îwĪಸರನು ಬಂದು ಅವòđ Ģರ°ಾಗುćದďc ಬದ¯ಾá

ಅವನನುv ಕುáeþದನು. ೨೧ ಆ´ಾಜನುĨįೂೕವನ ಆಲಯದಅರಮĢಯಪ}ಭುಗಳ

ಆþrಯನುv ಸೂĩ¬ಾëďೂಂಡುįೂೕáಅಶೂ�ರದಅರಸòđ�ಾíďಯ§ಾvá ďೂಟmರೂ

ಅವòಂದ ಏನೂ ಸ´ಾಯ°ಾಗúಲ~. ೨೨ ಕಷm ಬಂ¥ಾಗ ಅರಸ§ಾದ ಆ´ಾಜನು

Ĩįೂೕವòđ ಮತrಷುm Ġೂ}ೕÿ­ಾದನು. ೨೩ įೕđಂದĩ “ಅ®ಾÐ ®ಾಜರ

ĠೕವĞಗĈ ಅವùđ ಜಯವನುv ಅನುಗ}ÿಸುī ಎಂದು îāದು; §ಾನೂ ಅćಗāđ

ಯŋಸಮóbಸುīನು, ಆಗ ನನಗೂ ಜಯ°ಾಗುćದು” ಎಂದುďೂಂಡು ಅವನು ತನv

ಅಪಜಯďc �ಾರಣ°ಾáದt ದಮಸcದ ĠೕವĞಗāđಯŋಸಮóbþದನು. ಆದĩ ಆ

ĠೕವĞಗಳĠĮøಂದಅವòಗೂಮತುr ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂ ďೕಡುಉಂÝøತು.

೨೪ ಇದಲ~Ġ, ಆ´ಾಜನು Ġೕ°ಾಲಯದ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv ಒಟುmಗೂëþ ಅćಗಳನುv

ಒěದು´ಾßದನು; Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ªಾáಲುಗಳನುv ಮುäh ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ಪ}îĺಂದುಮೂĪಯú~ಯೂಯŋīೕðಗಳನುv ಕémþದನು. ೨೫ಅನ|ĠೕವĞಗāđ

ಧೂಪ´ಾಕುćದ�ಾcá Ĩಹೂದದ ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ ċ�ಾಸsಳಗಳನುv

ಏಪbëþದನು. ÿೕđ ತನv ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ĩೕáþದನು. ೨೬

ಆ´ಾಜನಉāದċĻೕbತrರ ಚùĞ}ಯೂಮತುr ¬ಾëದ ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗĎ

Ĩಹೂದ|ರಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩಯಲwémĠ. ೨೭ಆ´ಾಜನು

ತನvċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವನನುv ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜಸ{±ಾನದú~ ಹೂíಡĠ

ĨರೂಸĪೕÐಪಟmಣĠೂಳಗಣ ಒಂದು ಸsಳದú~ ಹೂíಟmರು, ಅವನ ನಂತರ ಅವನ

ಮಗ§ಾದ ÿæcೕಯನು ಅರಸ§ಾದನು.

೨೯

ÿæcೕಯನು ಪಟmďc ಬಂ¥ಾಗ ಅವನು ಇಪwĞ�ದು ವಷbದವ§ಾáದtನು.

ಅವನುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಇಪwĞೂrಂಭತುr ವಷb ಆāದನು. Ėಕಯbನ

ಮಗ¶ಾದ ಅõೕಯಎಂªಾďಯು ಅವನ £ಾø. ೨ಅವನು ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂ

òೕîವಂತ§ಾá ತನv ċûbಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನಂĞĨįೂೕವನ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá

ನěದನು. ೩ ಅವನು ತನv ಆā�ďಯĹದಲĢಯ ವಷbದĹದಲĢಯ îಂಗಳú~

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ªಾáಲುಗಳನುv Ğĩøþ ಅćಗಳನುv ಭದ}ಪëþದನು.

೪ ಆħೕĪ ­ಾಜಕರನೂv ಮತುr Īೕûಯರನೂv Ġೕ°ಾಲಯದ ಮೂಡಣðßcನ

ಬಯúನú~ Įೕùþ ೫ ಅವùđ, “Īೕûಯĩೕ, ನನv ¬ಾತನುv ďೕāù; ಈಗ òಮ{ನುv

ಶುðuೕಕùþďೂಂಡು òಮ{ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಪû£ಾ}ಲಯದú~ರುವ

įೂಲಸĢv¯ಾ~ įೂರđ ´ಾß ಆಲಯವನುv ಶುðuೕಕùþù. ೬ ನಮ{ċûbಕರು ನಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ Ġೂ}ೕಹ¬ಾë, ಆತನ äತrďc ûರುದu°ಾá ನěದು ಆತನನುv

Ğೂĩದುõಟmರು. ಅವರು ಆತನ ò°ಾಸ ಸsಳವನುv Ğೂĩದು ûಮುಖ®ಾದರು. ೭ ಅದರ
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ಮಂಟಪದ ªಾáಲುಗಳನುv ಮುäh, ðೕಪಗಳನುv ನಂðþದರು. ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವರ

ಪûತ} ³ಾsನದú~ ಧೂಪ´ಾಕುćದನೂv, ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಸಮóbಸುćದನೂv

òú~þõಟmರು. ೮ ಆದುದùಂದ Ĩįೂೕವನು Ĩಹೂದ Ġೕಶದ ħೕĪಯೂ

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ħೕĪಯೂ, ďೂೕಪćಳ�ವ§ಾá ಅćಗಳನುv ಭಯöೕîಗೂ

òಂĠಗೂ, ಪù´ಾಸ|ಗāಗೂ ಗುù¬ಾë¥ಾtĢ; ಇದďc òೕīೕ ³ಾŉಗĈ. ೯

ಅĠೕ �ಾರಣðಂದ ನಮ{ ÿùಯರು ಕîrøಂದ ಹತ®ಾದರು; ನಮ{ ಗಂಡು

įಣುq ಮಕcĎ, įಂಡîಯರೂ Įĩಯವ®ಾá įೂೕಗĥೕ�ಾøತು. ೧೦ ಈಗ

ನಮ{ ħೕúರುವ ಆತನ ďೂೕ¨ಾávಯು Ğೂಲá įೂೕಗುವಂĞ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢೂಡĢಒಡಂಬëď¬ಾëďೂĈ�ćದďcಮನಸು�ಳ�ವ§ಾáĠtೕĢ.

೧೧ ÿೕáರ¯ಾá ನನv ಮಕcıೕ, ಉ¥ಾþೕನ®ಾáರĥೕë; Ĩįೂೕವನು ತನvನುv

ಆ®ಾñಸುćದಕೂc ಧೂಪ´ಾಕುćದಕೂc òಮ{ನುv ತನv ³ಾòvಧ| Įೕವಕರ§ಾvá

ಆùþďೂಂಡನ¯ಾ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೨ ಕೂಡĪ Īೕûಯರು ಮುಂĠ ಬಂದರು:

ď´ಾತ|ರú~ ಅ¬ಾĮೖಯಮಗ§ಾದಮಹÇ, ಅಜಯbನಮಗ§ಾದĺೕīೕÓ,

ħ®ಾùೕಯರú~ ಅõtೕಯಮಗ§ಾದ ßೕÖ,ĨಹĪ~Īೕಲನಮಗ§ಾದ ಅಜಯb,

đೕĭೂೕbನ|ರú~ æಮ{ನಮಗ§ಾದĺೕ°ಾಹ,ĺೕ°ಾಹನಮಗ§ಾದ ಏĠË,

೧೩ ಎúೕÜ©ಾನ|ರú~ ü¬ಾ}, ĨáೕĨೕÓ, ಆ³ಾಫ|ರú~ Ėಕಯbಮತುr ಮತrನ|,

೧೪ įೕ¬ಾನ|ರú~ ĨÿೕĨೕÓ, ü÷{ೕ, Ĩದೂತೂನ|ರú~ Ĭ¬ಾಯ ´ಾಗು

ಉæjೕĨೕÓ, ೧೫ ಎಂಬ Īೕûಯರು ಎದುt ತಮ{ ಸįೂೕದರರನುv Įೕùďೂಂಡರು.

ಅವರು ಅರಸನ ಆŌಾನು³ಾರ°ಾá Ĩįೂೕವನ ಧಮb±ಾಸ� ûñಯ ħೕĩđ

ತಮ{ನುv ಶುðuೕಕùþďೂಂಡುĨįೂೕವನ ಆಲಯವನುv ಶುðuೕಕùಸುćದďc ಬಂದರು.

೧೬­ಾಜಕರುĨįೂೕವನ ಆಲಯವನುv ಶುದu¬ಾಡುćದ�ಾcá ಒಳđ įೂೕá

ಪûತ}³ಾsನದú~ದt įೂಲಸĢv¯ಾ~ ತಂದು ¨ಾ}�ಾರದú~ ´ಾßದರು. Īೕûಯರು ಅದನುv

ಕೂëþ įೂರđ ಒಯುt ßĠೂ}ೕË ಹಳ�ದú~ ´ಾßದರು. ೧೭ĹದಲĢಯ îಂಗāನ

ĹದಲĢಯ ðನದú~ ಶುðuೕಕರಣ �ಾಯbವನುv ¨ಾ}ರಂöþದರು. ಎಂಟĢಯ

ðನದú~ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಮಂಟಪďc ďೖ´ಾßದರು. ÿೕđ Ĩįೂೕವನ

ಆಲಯವನುv ಪùಶುದuಪëಸುćದರú~ ಎಂಟು ðನಗĈ ಕıದು įೂೕದć.

ĹದಲĢಯîಂಗāನಹð§ಾರĢಯðನದú~ ďಲಸī¯ಾ~ಮುáøತು. ೧೮ಆħೕĪ

ಅವರು ಅರಮĢĺಳđ įೂೕá, ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯòđ, “§ಾćĨįೂೕವನ

ಸಮ³ಾrಲಯವನೂv, ಯŋīೕðಯನೂv, ಅದರ ಉಪಕರಣಗಳನೂv, Ģೖīೕದ|

ĩೂémಗಳòvಡತಕc ħೕಜನೂv ´ಾಗು ಅದರ ³ಾ¬ಾನುಗಳನೂv ಶುðu¬ಾëĠć.

೧೯ ಅರಸ§ಾದ ಆ´ಾಜನು ತನv ಆā�ďಯú~ ĠೖವĠೂ}ೕÿ­ಾá ತā�õémದt

¨ಾĞ}ಗಳನುv îರುá ತಂðಟುm ಪ}îýnþĠtೕī; ಅć ಈಗĨįೂೕವನಯŋīೕðಯ

ಮುಂðರುತrī”ಎಂದರು. ೨೦ಅರಸ§ಾದÿæcೕಯನುಮರುðನĥಳáನ�ಾವದĪ~ದುt

ಪಟmಣದ ಅñ�ಾùಗಳನುv ಕĩþ ಅವĩೂಡĢĨįೂೕವನ ಆಲಯďc įೂೕದನು.

೨೧ ಅವರು ®ಾ�ಾ|ಡāತ Ġೕ°ಾಲಯ, Ĩಹೂದ ಪ}ĖಗĈ ಇćಗāđೂೕಸcರ

Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ¬ಾಡುćದ�ಾcá įೂೕù, ಟಗರು, ಕುùಮù, ಆಡು ಇćಗಳú~

ಏıೕಳನುv ತಂದರು. ಅರಸನು­ಾಜಕ®ಾದ ಆĩೂೕನನ ಸಂ£ಾನದವùđĨįೂೕವನ

ಯŋīೕðಯ ħೕĪ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ¬ಾಡĥೕďಂದು ಆŌಾóþದನು. ೨೨

įೂೕùಗಳನುv ವñþದħೕĪ­ಾಜಕರು ಅćಗಳ ರಕrವನುv ಕೂëþಯŋīೕðđ

ķ}ೕŉþದರು. ಅನಂತರ ಟಗರುಗಳನುv ವñþದ ħೕĪ ­ಾಜಕರು, ರಕrವನುv

ಕೂëþಯŋīೕðđ ಅನಂತರ ಟಗರುಗಳನುv ವñþ ಅćಗಳ ರಕrವನುv ಯŋīೕðđ

ķ}ೕŉþದರು. ಆħೕĪ ಕುùಮùಗಳನುv ವñþ ಅćಗಳ ರಕrವನೂvಯŋīೕðđ

ķ}ೕŉþದರು. ೨೩ ಕěಯú~ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcá ತಂದ įೂೕತಗಳನುv

ಅರಸನ ಮುಂĠಯೂ ಮತುr ಸಮೂಹದವರ ಮುಂĠಯೂ òú~þದರು. ಅವರು

ಅćಗಳħೕĪ ತಮ{ ďೖಗಳòvಟmರು. ೨೪ ನಂತರ­ಾಜಕರು ಅćಗಳನುv ವñþ

ಅćಗಳ ರಕrವನುv ಸಮಸr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೂೕಷ ಪù´ಾರ�ಾcá ಯŋīೕðಯ

ħೕĪ ಸುùದರು. ಆ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗĎ, Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋಗĎ

ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲù�ಾá ಇರĥೕďಂದು ಅರಸನು ಆŌಾóþದtನು. ೨೫ ಇದಲ~Ġ,

ಅವನು £ಾಳ, ಸ�ರಮಂಡಲ, ßನvù ಇćಗāಂದ ಭæಸುćದďೂcೕಸcರ Īೕûಯರನುv,

¥ಾûೕದನ ®ಾಜದüb­ಾದ �ಾÉ ´ಾಗು ಪ}°ಾð­ಾದ §ಾ£ಾË ಇವರ

ಆŌಾನು³ಾರ°ಾá Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ òú~þದನು. Ĩįೂೕವನು £ಾĢೕ

ಪ}°ಾðಗಳ ಮು�ಾಂತರ ÿೕđ ಆŌಾóþದtನು. ೨೬ ಆ Īೕûಯರು ¥ಾûೕದನ

°ಾದ|ಗಳನೂv, ­ಾಜಕರೂ ತುತೂrùಗಳನೂv ÿëದು òಂîದtರು. ೨೭ ಆಗ

ÿæcೕಯನು ಯŋīೕðಯ ħೕĪ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv ಸಮóbಸುćದďc

ಆŌಾóþದನು. ÿೕđ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಸಮಪbĝ ¨ಾ}ರಂöþĠೂಡĢ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

®ಾಜ§ಾದ ¥ಾûೕದನ °ಾದ|ಗāಂದ Ĩįೂೕವನನುv ಭæಸುćದೂ, ತುತೂrù

ಊದುćದೂ ಆರಂಭ°ಾøತು. ೨೮ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಸಮಪbĝಯು

ಮುáಯುವವĩđ ಸವbಸಮೂಹದವರು ³ಾ²ಾmಂಗ ನಮ³ಾcರ ¬ಾಡುತrಲೂ,

�ಾಯಕರೂ �ಾನ¬ಾಡುತrಲೂ, ತುತೂrù ಊದುವವರು ತುತೂrù ಊದುತrಲೂ

ಇದtರು. ೨೯ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಸಮಪbĝಯು ಮುáದ ħೕĪ ಅರಸನೂ

ಅವನ ĖೂĞಯú~ದtವĩಲ~ರೂ ³ಾ²ಾmಂಗ ನಮ³ಾcರ ¬ಾëದರು. ೩೦ ಅರಸ§ಾದ

ÿæcೕಯನೂ, ಪ}ಭುಗĎ ¥ಾûೕದನಮತುr ದüb­ಾದ ಆ³ಾಫನ ßೕತbĢಗāಂದ

Ĩįೂೕವನನುv ಸುrîಸĥೕďಂದು Īೕûಯùđ ಆŌಾóಸಲು, ಅವರು ಉ£ಾ�ಹðಂದ

ಸುrîಸು£ಾr ತĪªಾá ನಮಸcùþದರು. ೩೧ಆħೕĪ ÿæcೕಯನು ಸಮೂಹದವùđ,

“òೕć ಈಗ Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ òಮ{ನುv ಪ}îýnþďೂಂëರುûಯ¯ಾ~; ಹîrರ

ಬಂದು Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}¬ಾë ಆತನ ಆಲಯďೂcೕಸcರ ಸ¬ಾ¦ಾನ

ಯŋಗಳನೂv ಕೃತŋ£ಾಯŋಗಳನೂv ಸಮóbþù” ಎನvಲು ಸಮೂಹದವರು

ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳನೂv ಕೃತŋ£ಾಯŋಗಳನೂv ಸಮóbþದtಲ~Ġ, ಅĢೕಕರು ಸ�

ಇĔiøಂದ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv ಸಮóbþದರು. ೩೨ ಸಮೂಹದವರು

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮďೂcೕಸcರ ತಂĠೂówþದ įೂೕùಗĈ ಎಪwತುr, ಟಗರುಗĈ

ನೂರು, ಕುùಮùಗĈ ಇನೂvರು. ಇīಲ~ć Ĩįೂೕವòđ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ

ಸಮಪbĝ�ಾáĨೕ ÷ೕಸ¯ಾದć. ೩೩ Ġೕವùđ �ಾíď­ಾá ďೂಡಲwಟm

ÿಂಡುಗಳú~ įೂೕùಗĈ ಆರುನೂರು, ಕುùಗĈ ಮೂರು ³ಾûರ. ೩೪

­ಾಜಕರು ďಲćಮಂð­ಾದುದtùಂದ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದ ¨ಾ}íಗಳ ಚಮbವನುv

ಸುúಯುćದುಅವùಂದಆಗĠįೂೕøತು. ಆದುದùಂದ÷ಕc­ಾಜಕರೂತಮ{ನುv

ಶುðuಪëþďೂĈ�ವವĩಗೂ ಆ ďಲಸćಮುáಯುವ ತನಕ, ಅವರ ಬಂಧುಗ¶ಾದ

Īೕûಯರು ಅವùđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುîrದtರು. ತಮ{ನುv ಶುðuಪëþďೂĈ�ćದರú~

­ಾಜಕùáಂತ Īೕûಯĩೕ įಚುh ಶ}Ġuಯುಳ�ವ®ಾáದtರು. ೩೫ ಇದಲ~Ġ­ಾಜಕರೂ

Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸĥೕ�ಾáದt ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ, ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳ ďೂಬುy

´ಾಗು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಸಂಬಂಧ°ಾದ ¨ಾನದ}ವ| ಇć ಅ¨ಾರ°ಾáದtć. ೩೬

ÿೕđĨįೂೕವನ ಆಲಯದ Įೕ°ಾಕ}ಮćąನಃ ³ಾsóತ°ಾøತು. Ġೕವರು £ಾĢೕ

ತನv ಪ}Ėಗā�ಾá ಈ �ಾಯbವನುv Ģರīೕùþದtùಂದ, ÿæcೕಯನೂಮತುr ಎ¯ಾ~

ಜನರೂ ಸಂĞೂೕýþದರು.

೩೦

ತರು°ಾಯ ÿæcೕಯನು, ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ

ಪಸcಹಬyವನುv ಆಚùಸುćದ�ಾcá ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರುವ Ĩįೂೕವನ

ಆಲಯďc ಬರĥೕďಂದು, ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂ, Ĩಹೂದ|ùಗೂ,

ಎ©ಾ}øೕಮ|ùಗೂ,ಮನĮ�ಯವùಗೂ ದೂತರಮು�ಾಂತರ°ಾáಮತುr ಪತ}ಗಳ

ಮೂಲಕ°ಾá îāಯಪëþದನು. ೨ ಎರಡĢಯ îಂಗāನú~ ಪಸcಹಬyವನುv

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಆಚùಸĥೕďಂದು ಅರಸನು, ಪ¥ಾñ�ಾùಗĈ ಅö¨ಾ}ಯಪಟmರು.

೩­ಾďಂದĩ ­ಾಜಕರú~ ³ಾಕಷುm ಮಂð ತಮ{ನುv ಶುðuಪëþďೂಂëರúಲ~.

ಜನರುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಇನೂv ಒÝmá Įೕù ಬಂðರúಲ~°ಾದುದùಂದ ಕೂಡĪ

ಪಸcಹಬyವನುv ಆಚùಸಲು ³ಾಧ|°ಾಗುćðಲ~īಂದು ಅರಸòಗೂ ಅವನ ಸರ¥ಾರùಗೂ

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸವbಸಂಘದವùಗೂ îāದುďೂಂಡರು. ೪ ಈ ಅö¨ಾ}ಯć

ಅರಸòಗೂ ಸವbಸಮೂಹಕೂc ಸùಕಂಡದtùಂದ ೫ ಅವರು, “ಸವbಜನರು

ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđೂೕಸcರ ಪಸcಹಬyವನುv ಆಚùಸುćದ�ಾcá

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬರĥೕಕು” ಎಂಬು¥ಾá ĥೕĭbಬðಂದ ¥ಾË ವĩಗೂ

°ಾಸ¬ಾಡುîrದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಳđ ಡಂಗುರ įೂëಸĥೕďಂದು òಣbøþದರು.

ಜನರú~ įಚುh ಮಂð ಆ ವĩಗೂ ಧಮb±ಾಸ�ûñಯ ಪ}�ಾರ ಪಸcಹಬyವನುv

ಆಚùþರúಲ~. ೬ ಅರಸನ ಮತುr ಅವನ ಪ¥ಾñ�ಾùಗāಂದ ಪತ}ಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದ ದೂತರು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಮತುr Ĩಹೂದ ĠೕಶಗಳĪ~¯ಾ~

ಸಂಚùþ ®ಾ�ಾŏಯಂĞ ÿೕđಂದು ಪ}ಕéþದರು: “ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, ಅಬ}´ಾÐ,

ಇ³ಾ¸ ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಕěđ îರುáďೂā�ù. ಆಗ

ಆತನು òಮ{ú~ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನ ďೖđ þಕcದಂĞ ತówþďೂಂಡು ಉāðರುವ òಮ{
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ಕěđ îರುáďೂĈ�ವನು. ೭ òಮ{ċûbಕರು ಸįೂೕದರರೂ ನěದಂĞ òೕč

ನěಯĥೕëù. ಅವರು ತಮ{ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ ûĩೂೕಧ°ಾá

Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾáದುtದùಂದ ಆತನು ಅವರನುv §ಾಶನďc ಒówþದನು. ಅದďc òೕīೕ

³ಾŉಗĈ. ೮ಈಗ òೕć òಮ{ċûbಕರಂĞ ®ಾ�ಾŏđಮíಯದವ®ಾáರĥೕëù,

Ĩįೂೕವòđ ಅñೕನ®ಾáù. òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಸ¥ಾ�ಾಲಕೂc

ಪ}îýnþďೂಂëರುವ ಪû£ಾ}ಲಯďc ಬಂದು ಆತನನುv ಆ®ಾñþù. ಆಗ òಮ{

ħೕúರುವ ಆತನಉಗ}ďೂೕಪć Ğೂಲáįೂೕಗುćದು. ೯ òೕćĨįೂೕವನ ಕěđ

îರುáďೂಳ�ć¥ಾದĩ òಮ{ ಸįೂೕದರರೂ, ಮಕcĎ ತಮ{ನುv Įĩ ಒಯtವರ

ದೃýmಯú~ ದĨđ ¨ಾತ}®ಾá, îರುá ಸ�Ġೕಶďc ಬರುವರು. òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ದĨಯೂ, ಕòಕರč ಉಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢ. ಆತನು ತನv ಕěđ

îರುáďೂĈ�ವ òಮ{ನುv ಕÝŉಸĠ ಇರುćðಲ~.” ೧೦ ದೂತರು ಎ©ಾ}øೕÐ,

ಮನĮ�, ĖಬುಲೂË ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~, ಪಟmಣðಂದ ಪಟmಣďc įೂೕದರು. ಜನರು

ಅವರನುv ಕಂಡು ನಕುc đೕú¬ಾëದರು. ೧೧ ďಲć ಮಂð ಆĬೕಯbರೂ,

ಮನĮ�ಯವರೂ, Ėಬುಲೂನ|ರೂ¬ಾತ} ತಮ{ನುv ತáeþďೂಂಡುĨರೂಸĪೕ÷đ

ಬಂದರು. ೧೨Ĩಹೂದ|®ಾದĩೂೕ Ġೕವರ ಕೃ¨ಾಹಸrðಂದ ģ}ೕರĝįೂಂð ಏಕ

ಮನಸು�ಳ�ವ®ಾá, Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ďc ಅನು³ಾರ°ಾá ಅರಸòಂದಲೂ,

ಪ¥ಾñ�ಾùಗāಂದಲೂ įೂರಟ ಆŏಯನುv ďೖďೂಂಡರು. ೧೩ ÿೕđ, ಅĢೕ�ಾĢೕಕ

ಜನರು ಎರಡĢಯ îಂಗāನú~ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳ ಹಬyವನುv ಆಚùಸುćದ�ಾcá

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ Įೕùಬಂದರು; ಆ ಜನಸಮೂಹćಮ´ಾಸಮೂಹ°ಾáತುr. ೧೪

ಅವರು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt ಯŋīೕðಗಳನೂv ಎ¯ಾ~ ಧೂಪīೕðಗಳನೂv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ßĠೂ}ೕË ಹಳ�ದú~ õ³ಾëõಟmರು. ೧೫ ನಂತರ ಎರಡĢಯ

îಂಗāನ ಹð§ಾಲcĢಯ ðನದú~ ಪಸcಹಬy�ಾcá ಕುùಮùಗಳನುv ďೂಯtರು. ಆಗ

­ಾಜಕರೂ, Īೕûಯರೂ §ಾäďಪಟುm, ತಮ{ನುv ಶುðuಪëþďೂಂಡುĨįೂೕವನ

ಆಲಯದú~ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನv ಸಮóbþದರು. ೧೬ ಅವರು ತಮ{ ತಮ{

ಸsಳಗಳú~ òಂತು, Ġೕವರ ಮನುಷ|§ಾದ ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ðಂದ ತಮđ

Ģೕಮಕ°ಾದ Įೕīಯನುv ¬ಾಡುîrದtರು. ­ಾಜಕರೂ Īೕûಯರ ďೖøಂದ ರಕrವನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಅದನುv ķ}ೕŉþದರು. ೧೭ ಸಮೂಹದú~ ಅĢೕಕರು ತಮ{ನುv

ಶುðuಪëþďೂಳ�Ġ ಇದುtದùಂದ ಅಶುದu®ಾದವĩಲ~ರ, ಪಸcಹಬyದಯŋಪಶುಗĈ

Ĩįೂೕವòđ ÷ೕಸ¯ಾಗುವಂĞ ಅćಗಳನುv Īೕûಯĩೕ ವñþದರು. ೧೮ ಜನರú~

ಅĢೕಕರು ಅಂದĩ, įÜhá ಎ©ಾ}øೕÐ,ಮನĮ�, ಇ³ಾ��ಾÒ, ´ಾಗು ĖಬುಲೂË

¨ಾ}ಂತ|ಗಳವರು ತಮ{ನುv ಶುðuಪëþďೂಳ�Ġ ಧಮb±ಾಸ�ďc ûರುದu°ಾದ ùೕîøಂದ

ಪಸcದ (ಹಬy) Ħೂೕಜನವನುv ¬ಾëದರು. ಆದĩ ÿæcೕಯನು, “ĨįೂೕವĢೕ,

ದ­ಾಪರ§ಾದ Ġೕವĩೕ, ಅವĩಲ~ùđ ņħಯನುv ಅನುಗ}ÿಸು” ಎಂದು ûŌಾಪĢ

¬ಾëದನು. ೧೯ Ġೕ°ಾಲಯďc ­ಾî}ಕ®ಾá ಬಂðರುವವರú~ ಇರĥೕ�ಾದ

ಪùಶುದuತ�ć ಅĢೕಕರú~ ಇಲ~ðದtರೂ ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv

ಹುಡುಕĥೕďಂದುಮನಸು�¬ಾëರುವವùđಲ~ùಗೂ ņħಯನುv ಅನುಗ}ÿಸು ಎಂದು

ûŌಾಪĢ ¬ಾëದನು. ೨೦ Ĩįೂೕವನು ÿæcೕಯನ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ¯ಾúþ

ಜನರನುv ಸ�ಸsđೂāþದನು. ೨೧ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ Įೕùಬಂðದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಏĈ

ðನಗಳವĩಗೂ ಮ´ಾ ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳ ಹಬyವನುv

ಆಚùಸು£ಾr ಇದtರು. Īೕûಯರೂ, ­ಾಜಕರೂ ಮ´ಾ°ಾದ|ಗĽಡĢ

Ĩįೂೕವನನುv ಪ}îðನčಸುrî ßೕîbಸು£ಾr ಇದtರು. ೨೨ ÿæcೕಯನುĨįೂೕವನ

Įೕīಯú~ òąಣ®ಾದ ಎ¯ಾ~ ĪೕûಯĩೂಡĢ ó}ೕîøಂದ ¬ಾತ§ಾëದನು.

Ģೕಮಕ°ಾದ ಏĈ ðನಗಳ ಹಬyದವĩಗೂ ಜನರು ಸ¬ಾ¦ಾನ ಯŋಗಳನುv

ಅóbಸು£ಾr ತಮ{ ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ತಮ{ Ġೕವĩಂದು

ಅùď¬ಾëďೂĈ�£ಾr ಔತಣ¬ಾëದರು. ೨೩ಅಲ~Ġ ಸಮೂಹದವರು ಇನೂv ಏĈ

ðನಗಳ �ಾಲ ಹಬyವನುv ಆ ಆಚùಸĥೕďಂದು îೕ¬ಾbòþ ಇನೂv ಏĈ ðನಗಳ �ಾಲ

ಬಹಳ ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಹಬyವನುv ಆಚùþದರು ೨೪ ಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ

ÿæcೕಯನು ÿಂಡುಗāಂದ ³ಾûರ įೂೕùಗಳನೂv, ಏĈ ³ಾûರ ಕುùಗಳನೂv,

ಪ¥ಾñ�ಾùಗĈ ³ಾûರ įೂೕùಗಳನೂv, ಹತುr ³ಾûರ ಕುùಗಳನೂv ಯŋ�ಾcá

¥ಾನ¬ಾëದರು. ­ಾಜಕರú~ ಬಹು ಮಂð ತಮ{ನುv ಶುðuಪëþďೂಂಡರು. ೨೫

Ĩಹೂದ|ರ ಸವbಸಮೂಹದವರೂ, ­ಾಜಕರು, Īೕûಯರೂ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ

¨ಾ}ಂತ|ಗāಂದ Įೕùಬಂದವĩಲ~ರೂ ´ಾಗು ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ĩಹೂದ

¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ದt ಪ}°ಾþಗĈ ಈಉತ�ವದú~ ¨ಾಲುđೂಂëದtರು. ೨೬ ¥ಾûೕದನ

ಮಗನೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನೂ ಆದ ĮೂĪೂĹೕನನ �ಾಲðಂದ

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಅಂಥ ಉತ�ವć ನěðರúಲ~°ಾದುದùಂದĨರೂಸĪೕ÷ನú~

ಮ´ಾಸಂĞೂೕಷćಂÝøತು. ೨೭ಆħೕĪ­ಾಜಕ®ಾáದt Īೕûಯರು ಎದುt

òಂತು ಜನರನುv ಆüೕವbðþದರು. ಅವರ ¨ಾ}ಥbĢಯ ಸ�ರć Ġೕವùđ ďೕāþತು;

ಅವರ ¨ಾ}ಥbĢಯು ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ ಆತನ ಪùಶುದu ò°ಾಸďc ತಲುóತು.

೩೧

ಇ¥ಾದನಂತರ Ģĩದುಬಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ Ĩಹೂದ Ġೕಶದ

ಪಟmಣಗāđ įೂೕá ಕಲು~ ಕಂಬಗಳನುv ಒěದು, ಅĬೕರ ûಗ}ಹ

ಸrಂಭಗಳನುv ಕëದು´ಾß,ċ�ಾಸsಳಗಳನೂv,ಯŋīೕðಗಳನೂv´ಾĈ¬ಾëõಟmರು.

Ĩಹೂದ ĥ§ಾ|÷ೕË ¨ಾ}ಂತ|ಗಳಲ~Ġ ಎ©ಾ}øೕÐ,ಮನĮ� ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ಯೂ

­ಾćĠೂಂದನೂv ಉāಸúಲ~. ಆħೕĪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ತಮ{ ತಮ{ ³ಾ�ಸ�ûರುವ

ಪಟmಣಗāđ įೂೕದರು. ೨ ÿæcೕಯನು ­ಾಜಕರ ಮತುr Īೕûಯರ ಆ­ಾ

ವಗbಗಳವರನುv ಅವರವùđ Ģೕಮಕ°ಾದ Įೕīđ ಅಂದĩ, ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ,

ಸ¬ಾ¦ಾನ ಯŋ, ಇćಗಳನುv ಸಮóbಸುćದಕೂc Ĩįೂೕವನ ¨ಾıಯದ

¥ಾ�ರಗಳú~ Įೕù Ĩįೂೕವನನುv ಆ®ಾñಸು£ಾr, ßೕîbಸು£ಾr, ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾಡು£ಾr

ಇರುćದಕೂc Ģೕ÷þದನು. ೩ ಇದಲ~Ġ, ಅರಸನು Ĩįೂೕವನ ಧಮb±ಾಸ�ದ

ûñಗನು³ಾರ°ಾá ¨ಾ}ತಃ�ಾಲ, ³ಾಯಂ�ಾಲ, ಸಬyÇ ðನ, ಅ¬ಾ°ಾĮ| ´ಾಗು

ಹಬyಗಳú~ ಸಮಪbĝ­ಾಗತಕc ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗā�ಾá ಆಗĥೕ�ಾದ ಎಲ~ವನುv

ತನv ಸ�ಂತ ಆþrøಂದĪೕ ಸú~ಸĥೕಕು ಎಂದು ಸೂäþದನು. ೪ ­ಾಜಕರು

ಮತುr ĪೕûಯರುĨįೂೕವನ ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಆಸಕr®ಾáರುćದ�ಾcá ಅವùđ

ಸಲ~ತಕc æೕವ§ಾಂಶವನುv ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾþಸುವ ಜನರು ďೂಡĥೕďಂತಲೂ

đೂತುr¬ಾëದನು. ೫ಈ ®ಾ�ಾŏಯು ಪ}ಕಟ°ಾದ ಕೂಡĪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ¦ಾನ|,

¥ಾ}Ňಾರಸ, ಎĝq, Ėೕನುಮುಂ£ಾದ ಎ¯ಾ~ ಹುಟುmವāಗಳú~ಯೂಪ}ಥಮಫಲವನುv

®ಾü®ಾü­ಾá ತಂದುďೂಟmರು ಮತುr ತಮ{ ಎ¯ಾ~ ಆ¥ಾಯದದಶ¬ಾಂಶವನೂv

ಉ¥ಾರ°ಾá ಸú~þದರು. ೬Ĩಹೂದದ ಪಟmಣಗಳú~ °ಾþಸುîrರುವ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ

Ĩಹೂದ|ರೂ ಕುùದನ ÿಂಡುಗಳú~ ದಶ¬ಾಂಶವನುv ďೂಟmದtಲ~Ġ, Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđ ಸಮಪbĝ­ಾಗತಕc ಪùಶುದu ದ}ವ|ಗಳú~ಯೂ ದಶ¬ಾಂಶವನುv

ತಂದು ®ಾü¬ಾëದರು. ೭ ÿೕđ ®ಾü¬ಾಡುćದು ಮೂರĢಯ îಂಗāಂದ

¨ಾ}ರಂಭ°ಾøತು. ಏಳĢಯ îಂಗಳú~ ಅದು ಮು�ಾrಯđೂಂëತು ಅರಸ§ಾದ

೮ ÿæcೕಯನೂ ಮತುr ಪ¥ಾñ�ಾùಗĎ ಬಂದು ಆ ®ಾüಗಳನುv Ģೂೕë¥ಾಗ

Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾë ಆತನ ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಹರþದರು.

೯ ÿæcೕಯನೂ ­ಾಜಕರ ಮತುr Īೕûಯರ ಹîrರ ಆ ®ಾüಗಳ ûಷಯದú~

ûÜùþ¥ಾಗ, ೧೦ ÜĠೂೕ¸ ಸಂ£ಾನದ ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಅಜಯbನು

ಅವòđ, “ಜನರು Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđೂೕಸcರ Ģೖīೕದ|�ಾcá ಪ}Ğ|ೕßಸತಕcದtನುv

ಆತನ ಆಲಯďc ತಂದಂðòಂದ Ĩįೂೕವನು ತನv ಪ}Ėಗāđ ಸಮೃðu­ಾá

ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ. §ಾć ಉಂಡು ತೃಪr®ಾá ಇನೂv ಇಷುm Ġೂಡo ®ಾüಯನುv

ಉāþďೂಂëರು£ಾrĩ” ಎಂದನು. ೧೧ ಆಗ ÿæcೕಯನುĨįೂೕವನ ಆಲಯದú~

ďೂಠëಗಳನುv þದu¬ಾಡಲು ಆŌಾóþದನು. ೧೨ ಅć þದu°ಾದ ħೕĪ ಜನರು

�ಾíďಗಳನೂv, ತಮ{ ಆ¥ಾಯದ ದಶ¬ಾಂಶವನೂv ´ಾಗು Ġೕವರ Ģೖīೕದ|�ಾcá

ಮುಡು¨ಾá ಇémದtನುv ನಂõďøಂದ ತಂದು ಅćಗಳú~ ´ಾಕುîrದtರು. ಈ

ಎ¯ಾ~ ಉ�ಾ}ಣಗಳħೕú�Üರĝđ Īೕûಯ§ಾದ ďೂೕನನ|ನುಮುಖ|ಸs§ಾáದtನು.

ಅವನ ತಮ{§ಾದ ü÷{ಯು ð�îೕಯ ³ಾsನದವ§ಾáದtನು. ೧೩ ಅರಸ§ಾದ

ÿæcೕಯನಮತುr Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಅñಪî­ಾದ ಅಜಯbನ òಯಮದಂĞ

ĨÿೕĨೕÓ, ಅಜಜ|, ನಹÇ, ಅ³ಾįೕÓ, ĨùೕĹೕÇ, ĺೕ�ಾªಾÉ,

ಎúೕĨೕÓ, ಇಸ{ಕ|, ಮಹÇ, ĥ§ಾಯ ಇವರು ďೂೕನನ|ನ ಮತುr ಅವನ

ತಮ{§ಾದ ü÷{ೕಯ ďೖďಳáನ ¨ಾರುಪತ|�ಾರ®ಾáದtರು. ೧೪ ಮೂಡಣðßcನ

¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ§ಾáದt ಇಮvನ ಮಗ§ಾದ ďೂೕĩ ಎಂಬ Īೕûಯನು, ಜನರು ಸ�ಂತ

ಇĔiøಂದ Ġೕವùđ �ಾíď­ಾá ಸಮóbಸುîrದt ವಸುrಗಳ ħೕú�Üರಕ§ಾáದtನು.

ಅಲ~Ġ Ĩįೂೕವನ Ģೖīೕದ|�ಾcá ಪ}Ğ|ೕßಸಲwಟm ದ}ವ|, ಮ´ಾಪùಶುದu ವಸುr,

ಇćಗಳನುv ಹಂäďೂಡುವವನೂ ಆáದtನು. ೧೫ ಇವನ ďೖďಳđ ಏĠË, ÷§ಾ|÷Ë,

Ĩೕಷೂವ, Ĭ¬ಾಯ, ಅಮಯb, Ĭಕನ| ಎಂಬುವವùದtರು. ಇವರು ­ಾಜಕರ
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ಪಟmಣಗಳú~ದುt, ನಂõďøಂದ ತಮ{ ಬಂಧುಗāđ Ġೂಡoವರು äಕcವರು ಎಂಬ

Ħೕದ¬ಾಡĠ ಅವರವರ ವಗbಗಳ ಪ}�ಾರ ¨ಾಲುďೂಡುîrದtರು. ೧೬ ಆ­ಾ

ಉĠೂ|ೕಗ ವಗbಗāಗನು³ಾರ°ಾá ಅನುðನದ Įೕī�ಾáĨįೂೕವನ ಆಲಯďc

ಬರುîrದt ಗಂಡಸರú~ ಮೂರು ವಷb ವಷbßcಂತ įಚುh ವಯಸು�ಳ�ವರ ಪémಯú~

ಬĩಯಲwಟmವùđ ¬ಾತ} ďೂಡುîrರúಲ~. ೧೭ ಆ ಪémಯú~ đೂೕತ}ಗāđ

ಅನು³ಾರ°ಾáಯೂ ಆ­ಾ ಉĠೂ|ೕಗ ವಗbಗāđ ಅನು³ಾರ°ಾáಯೂ ಇಪwತುr

ವಷbßcಂತ įಚುh ವಯಸು�ಳ� ­ಾಜಕರು, Īೕûಯರು, ೧೮ ಅವರವರ

įಂಡîಯರು, ಗಂಡುįಣುq ಮಕcĈ, ಅಂತು ತಮ{ ಉĠೂ|ೕಗದ ò÷ತr ತಮ{ನುv

Ġೕವùđ ನಂõďøಂದ ಪ}îýnþďೂಂಡ ಸಮೂಹದವರೂ ಅವùđ Įೕùದವĩಲ~ರೂ

úàತ®ಾáದtರು. ೧೯ ಇದಲ~Ġ, ಆĩೂೕನನ ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ­ಾಜಕರು ಆ­ಾ

ಪಟmಣಗāđ Įೕùದ ಹುಲು~�ಾವಲುಗಳú~ದtವùđ ¨ಾಲುďೂಡುîrದtರು. ಇವರು­ಾಜಕ

ಸಂ£ಾನದ ಎ¯ಾ~ ಗಂಡಸùಗೂ, ಪémಯú~ úàತ®ಾದ ಎ¯ಾ~ Īೕûಯùಗೂ, þಕcತಕc

«ಾಗಗಳನುv ಹಂäďೂಡುćದďc įಸĩಸ®ಾá Ģೕ÷ಸಲwಟmರೂ ąರುಷùದtರು.

೨೦ ÿæcೕಯನು ĨಹೂದದĪ~¯ಾ~ ಇĠೕ ವ|ವĮsಯನುv ¬ಾëದನು. ಅವನು ತನv

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ ಒı�ಯವನೂ, òೕîವಂತನೂ, ನಂõಗಸrನೂ ಆá ನěದನು.

೨೧ ಅವನು ತನv Ġೕವರ ಒಲುħಯನುv ಪěದುďೂĈ�ćದ�ಾcá Ġೕ°ಾಲಯದ

Įೕī¬ಾಡುವ, �ಾಯbದú~ಯೂ ಧಮb±ಾಸ�ûñಗಳ ಸಂಬಂಧದú~ಯೂ, £ಾನು

¨ಾ}ರಂöþದ ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳನುv ಯ¤ಾಥbäತrðಂದಲೂ ¨ಾ}¬ಾíಕ§ಾáಯೂ

ನěದುďೂಂಡು ಕೃ£ಾಥb§ಾದನು.

೩೨

ಈ ಭßr �ಾಯbಗ¶ಾದ ನಂತರ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸ§ಾದ ಸĢ�ೕùೕಬನು

ಯುದuďc įೂರಟುĨಹೂದದú~ ನುáe ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ� ಪಟmಣಗಳನುv

³ಾ�ñೕನ¬ಾë ďೂಳ�ĥೕďಂದು ಅćಗāđ ಮುîrđ ´ಾßದನು. ೨ ĠೕಶĠೂಳđ

ನುáeದ ಸĢ�ೕùೕಬನುĨರೂಸĪೕ÷ನħೕĪಯೂಯುದu�ಾcá ಬರĥೕďಂðರುćದು

ÿæcೕಯòđ îāದುಬಂðತು. ೩ಅವನು ಪಟmಣದ įೂರáರುವ ಎ¯ಾ~ ಒರĞಗಳನುv

ಮುähಸĥೕďಂದು ಮನಸು� ¬ಾë ತನv ಸರ¥ಾರರ ಮತುr ಶೂರರ ಮುಂĠ ಆ

ಪ}³ಾrಪವĢvîr ಅವರ ಸ´ಾಯವನುv ಪěದುďೂಂಡನು. ೪ಆಗಅĢೕಕರು Įೕù, “ಇú~đ

ಬರುವ ಅಶೂ�ರದ ®ಾಜರು ĥೕ�ಾದಷುm òೕರನುv ĢೂೕಡುćĠೕತďc?” ಎಂದುďೂಂಡು

ಎ¯ಾ~ ಒರĞಗಳನೂv Ġೕಶದಮಧ|ದú~ ಹùಯುವ įೂıಯನುv ಮುähõಟmರು. ೫

ಇದùಂದ ಅರಸನು ġ|ಯbđೂಂಡು, ಅಲ~ú~ õದುtįೂೕáದt ¨ೌāđೂೕěಯನುv

æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾëþ, ಅದರ ħೕĪ đೂೕąರಗಳನೂv, įೂರđ ಇĢೂvಂದು

đೂೕěಯನೂv ಕémþದನು. ¥ಾûೕದನಗರದ ÷Īೂ~ೕ ďೂೕęಯನುv ಭದ}ಪëþದಲ~Ġ.

ಅĢೕಕ ಆಯುಧಗಳನೂv, ಗು®ಾíಗಳನೂv ¬ಾëþದನು. ೬ ಅನಂತರ ಅವನು

ಜನರನುv ಮುನvěಸಲು Įೕ§ಾಪîಗಳನುv Ģೕ÷þ ಅವರನುv ಊರುªಾಗúನ

ಬಯúನú~ ಒÝmá Įೕùþďೂಂಡು ಅವùđ, ೭ “ಶೂರ®ಾáù, ġೖಯbðಂðù;

ಅಶೂ�ರದ ಅರಸòಗೂ ಅವĢೂಂðáರುವ ಆ Ġೂಡo ಗುಂóಗೂ ಅಂಜĥೕëù,

ಕಳವಳಪಡĥೕëù. ಅವòáರುವ ಸ´ಾಯßcಂತ ನಮáರುವ ಸ´ಾಯć Ġೂಡoದುt.

ಅವĢೂಂðáರುವದßcಂತ Ġೂಡoವ§ಾáರುವವನು ನĹ{ಂðá¥ಾtĢ. ೮ಅವòáರುವ

ಸ´ಾಯć ನಶ�ರ°ಾದ ĞೂೕĈಬಲ; ನಮ�ಾದĩೂೕ ನಮ{ ಸ´ಾಯಕನು

Ġೕವ®ಾದ ĨįೂೕವĢೕ. ಆತನು ನಮđ Ģರ°ಾá, ಯುದuಗಳú~ ನಮđೂೕಸcರ

�ಾ¥ಾಡುವನು” ಎಂದು įೕā ġೖಯbಪëþದನು. ಜನರುĨಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ

ÿæcೕಯನ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಭರವĮಯುಳ�ವ®ಾದರು. ೯ ಇ¥ಾದ ħೕĪ,

ಸವbĮೕĢĺಡĢ ¯ಾßೕýನ ಎದುùನú~ ¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂëದt ಅಶೂ�ರದ

ಅರಸ§ಾದ ಸĢ�ೕùೕಬನು ತನv ĮೕವಕರನುvĨರೂಸĪೕ÷đ ಕĈÿþದನು. ಅವರ

ಮು�ಾಂತರĨಹೂದದಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯòಗೂĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt ಎ¯ಾ~

Ĩಹೂದ|ùಗೂ ÿೕđ įೕā ಕĈÿþದನು, ೧೦ “ಅಶೂ�ರದ ಅರಸ§ಾದ ಸĢ�ೕùೕಬನು

ಈ ùೕî­ಾá įೕĈîr¥ಾtĢ: òೕć­ಾćದರħೕĪ ಭರವĮøಟುm ಮುîrđđ

ಗುù­ಾಗúರುವ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ òಂîðtೕù? ೧೧ ÿæcೕಯನು, ‘ನಮ{

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನ ďೖøಂದ ನಮ{ನುv ರŉಸುವನು’

ಎಂಬ ನಂõď òಮ{ú~ ಹುémಸುćದďc ಪ}ಯîvಸುîrರುćದು òಮ{ನುv ಹþī

òೕರëďಗāಂದ ³ಾøಸುćದ�ಾcáĨೕ ಅಲ~Ġ ಮ£ಾ�ćದಕೂc ಅಲ~. ೧೨

ÿæcೕಯನು ಒಂĠೕ ಯŋīೕðಯಮುಂĠ ಆ®ಾಧĢ ¬ಾë ಅದರ ħೕĪĨೕ

ಧೂಪ´ಾಕĥೕďಂಬು¥ಾá Ĩಹೂದ|ùಗೂ, ĨರೂಸĪೕ÷ನವùಗೂ ಆŌಾóþ,

Ġೕವರ ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ ċ�ಾಸsಳಗಳನೂv ಯŋīೕðಗಳನೂv ďಡûþ õಟmನಲ~ī?

೧೩ §ಾನೂ, ನನv ತಂĠ, £ಾತಂðರೂ ಎ¯ಾ~ Ġೕಶಗಳ ಜ§ಾಂಗಗāđ ¬ಾëದtನುv

ďೕಳúಲ~Ļೕ? ಆ ಜ§ಾಂಗಗಳ ĠೕವĞಗāđ ಅವರ Ġೕಶವನುv ನನv ďೖđ þಕcದಂĞ

ತówಸುćದďc ³ಾಧ|°ಾøĞೂೕ? ೧೪ ನನv ತಂĠ£ಾತಂðರು §ಾಶ¬ಾëõಟm

ಆ ಜ§ಾಂಗಗಳ Ġೕವರುಗಳú~ ­ಾವನು £ಾĢ ತನv ಪ}Ėಯನುv ನನv ďೖøಂದ

õëಸುćದďc ಸಮಥb§ಾáದtನು? ÿೕáರುವú~ òಮ{ Ġೕವರು òಮ{ನುv ನನv ďೖđ

þಕcದಂĞ ತówþ �ಾ¨ಾಡುćದďc ಶಕr§ಾá¥ಾtĢĺೕ ೧೫ òೕć ÿæcೕಯòಂದ

ಮರು¶ಾá ಈ ùೕî­ಾáĹೕಸįೂೕಗĥೕëù, ಅವನನುv ನಂಬಲೂ ĥೕëù.­ಾವ

®ಾಜ|ಜ§ಾಂಗಗಳ ĠೕವĞಗĎ ತನv ಪ}Ėಗಳನುv ನನv ಮತುr ನನvċûbಕರ ďೖøಂದ

õëಸ¯ಾರĠ įೂೕದನು ಅಂದħೕĪ, òಮ{ Ġೕವರು òಮ{ನುv ನನv ďೖđ þßcದಂĞ

ತówಸಬಲ~Ģೕ?” ಎಂದು įೕāþದನು. ೧೬ ಸĢ�ೕùೕಬನು Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòಗೂ

ಆತನ Įೕವಕ§ಾದ ÿæcೕಯòಗೂ ûರುದu°ಾá ಆëದ ಈ¬ಾತುಗಳನುv ತನv Įೕವಕರ

ಮು�ಾಂತರ įೕā ಕĈÿþದನು. ೧೭ ಅಷುm ¬ಾತ}ವಲ~Ġ, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನನುv òಂðþ ದೂýಸುćದ�ಾcá, “ಅನ|Ġೕಶಗಳವರ ĠೕವರುಗĈ ತಮ{

ಜನರನುv ನನv ďೖøಂದ õëಸ¯ಾರĠ įೂೕದಂĞ ÿæcೕಯನ Ġೕವರು ತನv

ಪ}Ėಗಳನುv ನನv ďೖøಂದõëಸ¯ಾರನು” ಎಂಬು¥ಾá ಪತ}ದú~ ಬĩದು ಕĈÿþದನು.

೧೮ ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದ ಆ ಅಶೂ�ಯbರು đೂೕěಯ ħೕúದt ಜನರನುv

ĥದùþ, ðಗzŭħđೂāþ ಪಟmಣವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದ�ಾcá ಗém­ಾá

ಕೂಗು£ಾr ಅವĩೂಡĢ Ĩಹೂದ|ರ «ಾĭಯú~ ಅವùđ ೧೯ĨರೂಸĪೕ÷ನ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಮನುಷ|ರ ďೖďಲಸ°ಾáರುವ ಅನ|Ġೕಶಗಳವರ ĠೕವĞಗāđ

ಸ¬ಾನ§ಾáರುವನನು ಎಂದು ಅನ|Ġೕವರುಗāđ įೂೕúþ¬ಾತ§ಾëದರು. ೨೦ಈ

�ಾರಣðಂದ ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯನು ´ಾಗು ಆĹೕಚನಮಗ§ಾದĨ±ಾಯĢಂಬ

ಪ}°ಾðಯು ಪರĪೂೕಕದ ĠೕವùđĹĩøಟುm ¨ಾ}ïbþದರು. ೨೧Ĩįೂೕವನು

ದೂತನನುv ಕĈÿþಅಶೂ�ರದಅರಸನದಂëನú~ದt ಎ¯ಾ~ ಶೂರರನೂv, §ಾಯಕರನೂv,

ಅñಪîಗಳನೂv ಸಂಹùþದನು; ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನು §ಾäďøಂದ ತನv Ġೕಶďc

ÿಂðರುáįೂೕಗĥೕ�ಾøತು. ಅú~ ಅವನು ತನv Ġೕವರ ಗುëđ įೂೕá¥ಾtಗ ಅವನ

ಸ�ಂತಮಕcıೕ ಅವನನುv ಕîrøಂದ ďೂಂದು ´ಾßದರು. ೨೨ÿೕđĨįೂೕವನು

ÿæcೕಯನನೂv ĨರೂಸĪೕ÷ನವರನೂv ಅಶೂ�ಯbದ ಅರಸ§ಾದ ಸĢ�ೕùೕಬನ

ďೖಗೂ ಸುತrúನ ಎ¯ಾ~ ಶತು}ಗಳ ďೖಗೂ þಕcದಂĞ ತówþ �ಾ¨ಾಡುîrದtನು. ೨೩ಅĢೕಕರು

Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ �ಾíďಗಳನೂv, Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯòđೂೕಸcರ

Ĭ}ೕಷn ವಸುrಗಳನೂvĨರೂಸĪೕ÷đ Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದರು. ಅಂðòಂದ ಎ¯ಾ~

ಜ§ಾಂಗಗಳವರು ÿæcೕಯನನುv ಬಹಳ ĠೂಡoವĢಂದು ಪùಗíಸುîrದtರು. ೨೪ ಆ

�ಾಲದú~ÿæcೕಯನುಮರಣಕರ°ಾದĩೂೕಗďc ತು£ಾrದನುಆಗಅವನುĨįೂೕವòđ

¨ಾ}ïbಸಲು ಆತನು ಅದುzತ°ಾá ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúþ ಅವòđ ಒಂದು

ಗುರುತನುv ಅನುಗ}ÿþದನು. ೨೫ಆದĩÿæcೕಯನುಈಉಪ�ಾರďc ತಕcಂĞ ನěಯĠ

ಅಹಂ�ಾù­ಾದನು. ಆದುದùಂದĨಹೂದದħೕĪಯೂĨರೂಸĪೕ÷ನವರ

ħೕĪಯೂ Ġೕವರ ďೂೕಪćಂÝøತು. ೨೬ ಆಗ ÿæcೕಯನ ತನv ಗವbವನುv

õಟುm, ĨರೂಸĪೕ÷ನವĩೂಡĢ ತನvನುv ತáeþďೂಂಡದtùಂದ ಅವನ ಉāದ

æೕವ¬ಾನದú~Ĩįೂೕವನ ďೂೕಪćಅವನħೕĪ ಬರúಲ~. ೨೭ÿæcೕಯòđ

ಅತ|ñಕ°ಾದ ಧನ ಘನĞಗĈ ಒದáದć; ಅವನು ĥā�ಬಂ�ಾರ, ರತv, ಪùಮಳ ದ}ವ|,

ಗು®ಾí, ಆಭರಣ ಮುಂ£ಾದ Ĭ}ೕ²ಾnಯುಧಗಳನುv ಇಡುćದďೂcೕಸcರ ಭಂ ಾರಗಳನುv

þದuಪëþದನು ೨೮ ¦ಾನ|, ¥ಾ}Ňಾರಸ, ಎĝq ಇćಗಳನುv ಸಂಗ}ÿಸುćದ�ಾcá

ಉ�ಾ}ಣಗಳನುv ಕémþದನು. ಆ­ಾ �ಾîಯ ಪಶುಗāđೂೕಸcರ ďೂémđಗಳನೂv,

ಆಡುಕುùಗಳ ÿಂಡುಗāđೂೕಸcರ ಹémಗಳನೂv þದu¬ಾëþďೂಂಡನು. ೨೯ ಇದಲ~Ġ,

ಪಟmಣಗಳನೂv ಕémþ ದನಕುùಗಳ Ġೂಡo ÿಂಡುಗಳನುv ಸಂ¨ಾðþďೂಂಡನು. Ġೕವರು

ಅವòđ ďೂಟm ಸಂಪತುr ಅಪù÷ತ°ಾáತುr. ೩೦ħೕಲಣ áೕįೂೕË ಎಂಬ ಬುđeđ

ಅĝಕಟುm ಕémþ ಅದರ òೕರು Ģಟmđ ¥ಾûೕದನಗರದ ಪಡುವಣ ತáeđ ಹùಯುವಂĞ

¬ಾëದವನು ÿæcೕಯĢೕ. ಅವನು ತನv ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳú~ಯೂ ಕೃ£ಾಥb§ಾದನು.

೩೧ ಆದರೂ ಅವನ Ġೕಶದú~ ಉಂÝದ ಅದುzತ ûಷಯವನುv ûÜùಸುćದ�ಾcá

ªಾĥúನ ಅರಸನ ®ಾಯ«ಾùಗĈ ಅವನ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ, Ġೕವರು ಅವನನುv

ಪùೕŉಸುćದಕೂc ´ಾಗು ಅವನ ಸ°ಾbಂತಯbವನುv îāದುďೂĈ�ćದಕೂc ಅವನನುv
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õಟುmďೂಟmನು ೩೨ ÿæcೕಯನ ಉāದ ಚùĞ}ಯೂ ಅವನ ಭßr �ಾಯbಗĎ

ಆĹೕಚನ ಮಗ§ಾದ, ಪ}°ಾð­ಾದ Ĩ±ಾಯನ ದಶbನಗ}ಂಥದú~ಯೂ,

Ĩಹೂದ|ರಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ®ಾಜ ಗ}ಂಥದú~ಯೂಬĩðರುತrī. ೩೩ÿæcೕಯನು

ċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ ಶವವನುv ¥ಾûೕದವಂಶದವರ ಕುಟುಂಬ ಸ{±ಾನ

ಭೂ÷ಯðಬyದħೕĪ ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಅವನಉತrರß}Ĩ ನěಯು°ಾಗ

ಎ¯ಾ~Ĩಹೂದ|ರೂ,ĨರೂಸĪೕ÷ನವರು ಅವನನುv ಬಹಳ°ಾá ಸ§ಾ{òþದರು.

ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಅವನಮಗ§ಾದಮನĮ�ಯು ಅರಸ§ಾದನು.

೩೩

ಮನĮ�ಯು ಅರಸ§ಾ¥ಾಗ ಅವನು ಹĢvರಡು ವಷbದವ§ಾáದtನು; ಅವನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಐವĞ�ದು ವಷbಗಳ �ಾಲ ಆāದನು. ೨Ĩįೂೕವನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎದುùòಂದ įೂರëþõಟm ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳ ಅಸಹ|�ಾಯbಗಳನುv

ಅವನು ಅನುಸùþ ಆತನ äತrďc ûರುದu°ಾá ನěದನು. ೩ ತನv ತಂĠ­ಾದ

ÿæcೕಯನು Ğđದು´ಾßದċ�ಾಸsಳಗಳನುv îರುá ³ಾsóþ, ªಾÚ ĠೕವĞಗā�ಾá

ಯŋīೕðಗಳನುv ಕémþ ಅĬೕರ ûಗ}ಹ ಸrಂಭಗಳನುv òú~þ ನņತ}ಮಂಡಲďc

ďೖಮುáದು ಆ®ಾñþದನು. ೪Ĩįೂೕವನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ತನv įಸರನುv

ಸ¥ಾ�ಾಲ ³ಾsóಸುćದ�ಾcá ಆùþďೂಂಡ, ೫ ಆಲಯದ ಎರಡು ¨ಾ}�ಾರಗಳú~ಯೂ

ಸವbನņತ}ಮಂಡಲಗā�ಾáಯŋīೕðಗಳನುv ಕémþದನು. ೬ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ತನv

ಮಕcಳನುv ĥË ÿĢೂvೕÐ ತáeನú~ ಅávಪ}īೕಶ ¬ಾëþದನು. ಕíįೕāಸುćದು,

ಶಕುನĢೂೕëಸುćದು, ಯಂತ}´ಾßಸುćದು, ತಂತ}ಮಂತ}ಗಳನುv ¬ಾëಸುćದು,

ಸತrವರú~ ûÜùಸುವವರು ಮತುr ಭೂತ ģ}ೕತಗಳನುv ಆ®ಾñಸುವವರು ತಮ{

ದುಷcŐತ|ಗāಂದĨįೂೕವòđ ďೂೕಪವĢvõyþದನು. ೭ £ಾನು¬ಾëþದ ûಗ}ಹ

ಸrಂಭವನುv Ġೕ°ಾಲಯದú~ëþದನು. Ĩįೂೕವನು ಆ ಆಲಯದ ûಷಯದú~

¥ಾûೕದòಗೂಅವನಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನòಗೂ, “ಇ³ಾ}ĨೕಲರುĹೕĬಯ

ಮು�ಾಂತರ ತಮđ ďೂಡಲwಟm ನನv ಎ¯ಾ~ ಧಮb±ಾಸ�ದ ûñû¦ಾನಗಳನುv

ಅನುಸùþ ನěಯುć¥ಾದĩ ನನv §ಾಮಮಹತುr ಈ Ġೕ°ಾಲಯದú~ಯೂ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಎ¯ಾ~ ಊರುಗಳú~ಯೂ ನನđ ಇಷm°ಾáರುವ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ

ಸ¥ಾ�ಾಲûರುćದು. ೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಇನುv ಮುಂĠ Ġೕಶಭ}ಷm®ಾáರĠ ತಮ{

ċûbಕùđ Ģೕ÷ಸಲmಟm Ġೕಶದú~Ĩೕ °ಾಸ°ಾáರುವಂĞ ¬ಾಡುīನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೯ ಆದĩ Ĩಹೂದ|ರೂ ĨರೂಸĪೕ÷ನವರೂ ಮನĮ�øಂದ

ģ}ೕùತ®ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮುಂĠĨೕ Ĩįೂೕವòಂದ §ಾಶįೂಂðದ

ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗāáಂತಲೂ ದುಷm®ಾದರು. ೧೦Ĩįೂೕವನು ಮನĮ�ಯನೂv ಅವನ

ಪ}Ėಗಳನೂv ಎಚhùþದರೂ ಅವರು ಲŉಸúಲ~. ೧೧ ಆದುದùಂದ ಆತನು ಅಶೂ�ರದ

ಅರಸನ Įೖ§ಾ|ñಪîಗಳನುv ಅವರħೕĪ ಬರ¬ಾëದನು. ಅವರು ಮನĮ�ಯನುv

ÿëದು ಅವòđ ďೂಂëಗಳನುv þßcþ ĥೕë´ಾß ªಾõĪೂೕòđ ಒಯtರು. ೧೨ ಆದĩ

ಆ ಕಷmದú~ ಮನĮ�ಯು ತನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಪ}ಸನvĞಯನುv ĥೕëďೂಂಡನು.

ಅವನು ತನv ċûbಕರ Ġೕವರ ಮುಂĠ ತನvನುv ಬಹಳ°ಾá ತáeþďೂಂಡು

ಆತನನುv ¨ಾ}ïbಸಲು ೧೩ ಆತನು ¯ಾúþ, ಅವòđ ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúþ

ಅವನನುv îರುá ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬರ¬ಾë ಅರಸುತನವನುv ďೂಟmನು. ಆಗ

ĨįೂೕವĢೕ ĠೕವĩಂಬುದುಮನĮ�đಮನದÝmøತು. ೧೪ ಇ¥ಾದħೕĪ ಅವನು

áೕįೂೕË ಬುđeಯ ಪಡುವಣ ಕěøಂದ÷ೕನುªಾáúನ¬ಾಗbದವĩáರುವ

ತáeನú~ ಓĤÓ ಗುಡoದ ಸುತrಲೂ ¥ಾûೕದನಗರದ įೂರáನ đೂೕěಯನುv ಇನೂv

ಎತrರ°ಾá ಕémþ, Ĩಹೂದ Ġೕಶದ ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ� ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳú~

Įೕ§ಾñಪîಗಳòvùþದನು. ೧೫ ಅನ|Ġೕವ£ಾಪ}îħಗಳನೂv, £ಾನು ¬ಾëþದt

ಸrಂಭವನೂv Ĩįೂೕವನ ಆಲಯðಂದ Ğđþ Ĩįೂೕವನ ಮಂðರûರುವ

ಗುಡoದú~ಯೂ,ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ ಕémþದt ಎ¯ಾ~ ಯŋīೕðಗಳನುv ďಡû

ಪಟmಣದ įೂರđ ´ಾßþದನು. ೧೬Ĩįೂೕವನಯŋīೕðಯನುv îರುá ಕémþ

ಅದರħೕĪ ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳನೂv, ಕೃತŋ£ಾಯŋಗಳನೂv, ಅóbþ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನĢvೕ ĮೕûಸĥೕďಂದುĨಹೂದ|ùđ ಆŌಾóþದನು. ೧೭

ಅವರುಈಪ}�ಾರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢೂಬyòđೕಯŋವನುv ಅóbಸುವವ®ಾದರೂ

ಆಯŋಗಳನೂv ಇನೂvċ�ಾಸsಳಗಳú~Ĩೕ ಸಮóbಸುîrದtರು. ೧೮ಮನĮ�ಯ

ಉāದ ಚùĞ}ಯೂ, ಅವನು ತನv Ġೕವùđ ¬ಾëದ ¨ಾ}ಥbĢಯೂ ದಶbಕರು

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ įಸùನú~ ಅವòđ įೕāದ ¬ಾತುಗĎ

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜರ ವೃ£ಾrಂತಗಳú~ ಬĩಯಲwémī. ೧೯ಅವನ Ġೕವùđ¬ಾëದ

¨ಾ}ಥbĢಯೂ,ಅವòđĠೂರßದ ಸದುತrರč,ಅವನು ತನvನುv ತáeþďೂĈ�ćದßcಂತ

Ĺದಲು ¬ಾëದ ಅಪ®ಾಧĠೂ}ೕಹಗĎ, ಅವನು ಅಲ~ú~ ċ�ಾಸsಳಗಳನುv ò÷bþ

ಅĬೕರ ಸrಂಭ ûಗ}ಹ ಇćಗಳನುv òú~þದೂt ದಶbಕರ ಚùĞ}ಯú~ ಬĩðರುತrī. ೨೦

ಮನĮ�ಯುċûbಕರ ಬāđ Įೕರಲು ಅವನ ಶವವನುv ಅರಮĢಯòīೕಶನದú~

ಸ¬ಾñ ¬ಾëದರು. ಅವನ ನಂತರ ಅವನಮಗ§ಾದ ಆĹೕನನು ಅರಸ§ಾದನು.

೨೧ಆĹೕನನು ಅರಸ§ಾ¥ಾಗ ಅವನು ಇಪwĞrರಡು ವಷbದವ§ಾáದtನು; ಅವನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಎರಡು ವಷbಗಳ �ಾಲ ಆāದನು. ೨೨ ಆĹೕನನು ತನv

ತಂĠ­ಾದಮನĮ�ಯ ´ಾđĨೕĨįೂೕವನ äತrďc ûರುದu°ಾá ನěದನು. ತನv

ತಂĠ­ಾದಮನĮ�ಯು ¬ಾëþದt ಎ¯ಾ~ ûಗ}ಹಗāđಯŋವನvóbþ ಅćಗಳನುv

ċæþದನು. ೨೩ ಆದರೂ ಆĹೕನನ ತಂĠ­ಾದ ಮನĮ�ಯು Ĩįೂೕವನ

ಮುಂĠ ತನvನುv ತáeþďೂಂëದtನĭn. ಅĹೕನ§ಾದĩೂೕ ತನvನುv ತáeþďೂಳ�Ġ ಮ´ಾ

ಅಪ®ಾñ­ಾದನು. ೨೪ಅವನ Įೕವಕರು ಅವòđ ûರುದu°ಾá ಒಳಸಂಚು¬ಾë

ಅವನನುv ಅರಮĢಯú~Ĩೕ ďೂಂದು ´ಾßದರು. ೨೫ ಆದĩ Ġೕಶದ ಜನರು

ಅರಸ§ಾದ ಆĹೕನòđ ûರುದu°ಾá ಒಳಸಂಚು ¬ಾëದವರĢv¯ಾ~ ďೂಂದು´ಾß

ಆĹೕನòđ ಬದ¯ಾá ಅವನಮಗ§ಾದĺೕýೕಯನನುv ಅರಸನ§ಾvá¬ಾëದರು.

೩೪

ĺೕýೕಯನು ಅರಸ§ಾ¥ಾಗ ಅವನು ಎಂಟು ವಷbದವ§ಾáದtನು.

ಅವನುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಮೂವĞೂrಂದು ವಷbಗಳ �ಾಲ ಆāದನು.

೨ ಅವನು Ĩįೂೕವನನುv õಟುm ಎಡ�ಾcಗú ಬಲ�ಾcಗú îರುáďೂಳ�Ġ ತನv

ċûbಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನ ¬ಾಗbದĪ~ೕ Ĩįೂೕವನ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ನěದನು.

೩ಅವನು ತನv ಆā�ďಯಎಂಟĢಯವಷbದú~ ಇನೂv­ೌವನಸs§ಾáರು°ಾಗĪೕ

ತನv ċûbಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನ Ġೕವರನುv ಹುಡುಕುವವ§ಾದನು. ಹĢvರಡĢಯ

ವಷb Ĩಹೂದದú~ಯೂ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಇದt ċ�ಾಸsಳಗಳನೂv, ಅĬೕರ

ಸrಂಭಗಳನೂv, ďîrದ ಮತುr ಎರಕದ ûಗ}ಹಗಳನೂv Ğđದು´ಾß Ġೕಶವನುv

ಶುðuđೂāþದನು. ೪ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ªಾÚ ĠೕವĞಗಳ ಯŋīೕðಗಳನುv

ತĢvದುùನú~Ĩೕ ďಡûþ ಅćಗಳħೕúದt ಸೂಯbಸrಂಭಗಳನುv ಕëþ, ďîrþದ

ಅĬೕರ ಸrಂಭ ಮತುr ಎರಕದ ûಗ}ಹಗಳನುv ಒěದು´ಾßþ ąëąë ¬ಾëþ

ಅćಗāđಯŋವನvóbþದವರ ಸ¬ಾñಗಳħೕĪ ಆ ಧೂಳನುv Ĕú~þದನು. ೫

ċ�ಾùಗಳ ಎಲುಬುಗಳನುv ಆ ಯŋīೕðಗಳ ħೕĪ ಸುëþ Ĩಹೂದ ಮತುr

ĨರೂಸĪೕಮನುv ಶುದuಪëþದನು. ೬ಮನĮ�, ಎ©ಾ}øೕÐ, þħĺೕË, ನ©ಾrú

¨ಾ}ಂತ|ಗಳ ಸುತrಣಊರುಗಳúಯೂ ಬಯಲುಗಳú~ದt, ೭ಯŋīೕðಗಳನುv ďಡûþ

ಅĬೕರ ಸrಂಭಗಳನೂv, ûಗ}ಹಗಳನೂv ಒěದು ąëąë ¬ಾëþ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

Ġೕಶದú~ದt ಸೂಯbಸrಂಭಗಳನುv ďಡû´ಾßþ ĨರೂಸĪೕ÷đ ÿಂðರುáದನು. ೮

ಅವನು ತನv ಆā�ďಯ ಹðĢಂಟĢಯವಷbದú~ Ġೕಶವನೂv, Ġೕ°ಾಲಯವನೂv

ಶುðuಪëþದ ħೕĪ ತನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯವನುv æೕĝೂೕb¥ಾuರ

¬ಾëಸುćದ�ಾcá ಅಚಲ|ನಮಗ§ಾದ ±ಾ©ಾನನನೂv ಪಟmಣದ ಅñ�ಾù­ಾದ

¬ಾĮೕಯನನೂv ಪ}¦ಾನಮಂî}­ಾáದtĺೕ°ಾ´ಾಜನಮಗ§ಾದĺೕ°ಾಹನನೂv

ಕĈÿþದನು. ೯ ಇವರು ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ÿúcೕಯನ ಬāđ įೂೕá

Ġೕ°ಾಲಯ�ಾcá ಸಂಗ}ಹ°ಾದ ಹಣವನುv ಅಂದĩ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ®ಾದ Īೕûಯರು

ಮನĮ�, ಎ©ಾ}øೕÐಮುಂ£ಾದ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಕುಲಗಳú~ ಉāದವùಂದಲೂ, ಎ¯ಾ~

Ĩಹೂದ ĥ§ಾ|÷ೕನ|ùಂದಲೂ,ĨರೂಸĪೕ÷ನವùಂದಲೂ ಕೂëþದt ಹಣವನುv

೧೦Ĩįೂೕವನ Ġೕ°ಾಲಯದ ďಲಸ¬ಾëಸುವವùđ ďೂಡುćದ�ಾcá ಅವòđ

ಒówþದರು. Ġೕ°ಾಲಯದ ďಲಸ¬ಾëಸುîrದtವರು ಆ ಹಣವನುv ೧೧ ďîrದ ಕಲು~,

Ėೂೕëಸತಕc ĞೂĪ ಇćಗಳನುv ďೂಂಡುďೂĈ�ćದ�ಾcáಯೂ,Ĩಹೂದ ®ಾಜರ

ಅಲņŬðಂದ´ಾ¶ಾáದt ಕಟmಡಗāđ¬ಾāđ´ಾಕುćದ�ಾcáಯೂ,Ġೕ°ಾಲಯವನೂv

æೕĝೂೕb¥ಾuರ¬ಾë ಭದ}ಪëಸುćದďc ಬಡáಗāಗೂ üúwಗāಗೂ ďೂಟmರು.

೧೨ ďಲಸ¬ಾಡುವವರು ನಂõಗಸr®ಾáದtರು; ħ®ಾùಯರú~ ಯಹÇ, ಓಬದ|

ಎಂಬ Īೕûಯರೂ ď´ಾತ|ರú~ Ėಕಯb, ħಷು¯ಾ~Ð ಎಂಬ Īೕûಯರೂ

ಅವರ ħೕú�Üರಕ®ಾáದtರು. ೧೩ �ಾಯನ òąಣ®ಾದ Īೕûಯĩಲ~ರೂ

įೂĩįೂರುವವರħೕú�Üರಕ®ಾáದುt ಎ¯ಾ~ ûಧ°ಾದ ďಲಸ¬ಾಡುವವರನುv

ನěಸುîrದtರು; Īೕûಯರú~ ďಲವರು Īೕಖಕರೂ, ďಲವರು ಅñ�ಾùಗĎ,
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¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರೂ Īೕûಯĩೕ ಆáದtರು. ೧೪Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ಸಂಗ}ಹ°ಾáದt

ಹಣವನುv įೂರđ Ğđಯು°ಾಗĹೕĬಯಮು�ಾಂತರ°ಾá ďೂಡಲwಟmĨįೂೕವನ

ಧĹೕbಪĠೕಶ ಗ}ಂಥć­ಾಜಕ§ಾದ ÿúcೕಯòđ þßcತು. ೧೫ ÿúcೕಯನು

Īೕಖಕ§ಾದ ±ಾ©ಾನòđ, “Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ನನđ ಧĹೕbಪĠೕಶ ಗ}ಂಥć

þßcರುತrĠ” ಎಂದು įೕā ಅದನುv ಅವನ ďೖಯú~ ďೂಟmನು. ೧೬ ±ಾ©ಾನನು ಆ

ಗ}ಂಥವನುv ಅರಸನ ಬāđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá, “òೕನು ಆŌಾóþĠtಲ~ವನೂv

òನv Įೕವಕರು ¬ಾಡುîr¥ಾtĩ. ೧೭Ĩįೂೕವನ Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಸಂಗ}ಹ°ಾದ

ಹಣವನುv Ğđದು ďಲಸ¬ಾëಸುವವùಗೂ,¬ಾಡುವವùಗೂ ಒówþದರು” ಎಂದು

îāþದನು. ೧೮ ಇದಲ~Ġ, Īೕಖಕ§ಾದ ±ಾ©ಾನನು ಅರಸòđ, “­ಾಜಕ§ಾದ

ÿúcೕಯನು ನನđೂಂದು ಗ}ಂಥವನುv ďೂém¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕā ಅವನ ಮುಂĠ

ಅದನುv ಓðದನು. ೧೯ಅರಸನು ಧಮb±ಾಸ�ದ °ಾಕ|ಗಳನುv ďೕā¥ಾಗ ಬęmಗಳನುv

ಹùದುďೂಂಡನು. ೨೦ ಅರಸನು ÿúcೕಯ, ±ಾ©ಾನನ ಮಗ§ಾದ ಅÿೕ�ಾÐ,

÷ೕಕನ ಮಗ§ಾದ ಅĥೂtೕË, Īೕಖಕ§ಾದ ±ಾ©ಾË, ಅರಸನ ಸಹ�ಾù­ಾದ

ಅ³ಾಯ ಎಂಬುವವùđ ಅŌಾóþĠೕĢಂದĩ, ೨೧ “ನಮ{ċûbಕರು ಈ ಗ}ಂಥದú~

ಬĩðರುವĨįೂೕವನ ಆŏಗಳĢv¯ಾ~ ďೖďೂಳ�Ġ įೂೕದುದùಂದĪೕĨįೂೕವನು

ತನv ಮ´ಾ®ೌದ}ವನುv ನಮ{ ħೕĪ ಸುùð¥ಾtĢ; ಆದುದùಂದ òೕć ನನđೂೕಸcರč

´ಾಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರú~,Ĩಹೂದ|ರú~ ಉāðರುವವùđೂೕಸcರčĨįೂೕವನ

ಬāđ įೂೕá ನಮđ þßcರುವ ಈ ಗ}ಂಥದ °ಾಕ|ಗಳ ಅಥbವನುv ûವರ°ಾá îāದು

ಬರಲು” ಆŌಾóþದನು. ೨೨ ಆಗ ÿúcೕಯನೂ ಅರಸನ ಜನರೂ ಹುಲt ಎಂಬ

ಪ}°ಾðòಯ ಬāđ įೂೕá, ಆďಯ ಹîrರ ûÜùþದರು. ಹಸ}ನ Ĺಮ{ಗನೂ

Ğೂಕ�ತನ ಮಗನೂ ®ಾಜವ³ಾ��ಾರದ ಅñಪîಯೂ ಆáದt ಶಲೂ~ಮನು ಆďಯ

ಗಂಡನು. ಆďಯುĨರೂಸĪೕ÷ನ ಎರಡĢಯďೕùಯú~ °ಾಸ°ಾáದtĈ. ೨೩

ಹುಲtĈ ಅವùđ, òಮ{ನುv ಕĈÿþದವòđ ಇ³ಾ}ĨೕÓĠೕವ®ಾದĨįೂೕವನ

¬ಾತುಗಳನುv îāþù, ೨೪Ĩįೂೕವನು įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ಈ ĠೕಶದħೕĪಯೂ,

ಜನರħೕĪಯೂĨಹೂದದ ಅರಸನಮುಂĠ ¨ಾ®ಾಯಣ°ಾದ ಆ ಗ}ಂಥದú~

ಬĩðರುವ ಎ¯ಾ~ ±ಾಪಗಳನುv ಬರ¬ಾಡುīನು; ೨೫ಅವರು ನನvನುv õಟುm ಅನ|

ĠೕವĞಗāđ ಧೂಪ´ಾß ತಮ{ ದುಷcŐತ|ಗāಂದ ನನvನುv ĩೕáþದtùಂದ ಈ Ġೕಶದ

ħೕĪಉùಯುîrರುವ ನನv ďೂೕ¨ಾávಯು ಆùįೂೕಗುćðಲ~” ಎನುv£ಾrĢ. ೨೬

£ಾನು ďೕāದ °ಾಕ|ಗಳ ûಷಯ°ಾá, ಇ³ಾ}ĨೕÓĠೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಬāಯú~

ûÜùಸುćದďc òಮ{ನುv ಕĈÿþದĨಹೂದದಅರಸòđ òೕć îāಸĥೕ�ಾದ

¬ಾĞೕĢಂದĩ, ೨೭ “ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ; ಈ

Ġೕಶದಮತುr ಅದರò°ಾþಗಳûಷಯ§ಾನುįೕāದ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā¥ಾಗ òೕನು

ದುಃಖಪಟುm Ġೕವ®ಾದ ನನv ಮುಂĠ ತáeþďೂಂëದtùಂದಲೂ, ðೕನಮನþ�òಂದ

ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು ಕíqೕರು ಸುùþದtùಂದಲೂ òನvನುv ಲŉþĠನು. ೨೮

§ಾನು ಈ Ġೕಶದ ħೕĪಯೂ, ಅದರ ò°ಾþಗಳ ħೕĪಯೂ ಬರ¬ಾಡುವ üŊಗಳú~

òೕನು ಒಂದನೂv ĢೂೕಡĠ ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದಮರಣįೂಂð ಸ¬ಾñ ĮೕರುವಂĞ

ಅನುಗ}ÿಸುīನು ಎಂಬು¥ಾá îāþĠ ಎಂದು ಅರಸòđ îāþù” ಎಂದು įೕāದĈ.

೨೯ ಅನಂತರ ಅರಸನು ದೂತರ ಮು�ಾಂತರĨರೂಸĪೕ÷ನಮತುr Ĩಹೂದದ

ಎ¯ಾ~ ÿùಯರನುv ಒÝmá Įೕùþದನು. ೩೦ಅರಸನುĨರೂಸĪೕ÷ನವರನೂv, ĥೕĩ

ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ರನೂv, ­ಾಜಕರನೂv, Īೕûಯರನೂv ಕĩದುďೂಂಡುĨįೂೕವನ

ಆಲಯďc įೂೕದನು. ĠೂಡoವರುĹದಲುđೂಂಡು äಕcವರವĩಗೂಎಲ~ರೂಅವನನುv

ÿಂªಾúþದರು.ಅú~ ಅವನುಎಲ~ùಗೂďೕāಸುವಂĞĨįೂೕವನಆಲಯದú~ þßcದ

ಒಡಂಬëďಯ ಗ}ಂಥವನುv ಸಂċಣb°ಾá ಓðþದನು. ೩೧ ಅರಸನು ತನv ಸsಳದú~

òಂತು, £ಾನು Ĩįೂೕವನ ¬ಾಗbದú~ ನěಯುć¥ಾáಯೂ ಆತನ ಆŌಾòಯಮ

ûñಗಳನುvċಣbಮನþ�òಂದಲೂ,ċಣb¨ಾ}ಣðಂದಲೂ, ďೖďೂĈ�ć¥ಾáಯೂ

ಮತುr òಬಂಧನ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುವ ಎ¯ಾ~ °ಾಕ|ಗಳನುv Ģರīೕùಸುć¥ಾáಯೂ

Ĩįೂೕವòđಪ}¬ಾಣ¬ಾëದನು. ೩೨ಆħೕĪಎ¯ಾ~ĨರೂಸĪೕ÷ನವùಂದಲೂ,

ĥ§ಾ|÷ೕನ|ùಂದಲೂಪ}¬ಾಣ¬ಾëþದನು.ĨರೂಸĪೕ÷ನವರು ಏಕĠೕವ®ಾದ

ತಮ{ċûbಕರ Ġೕವರ òಬಂಧĢಯನುv ďೖďೂĈ�ವವ®ಾದರು. ೩೩ĺೕýೕಯನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ Įೕùದ ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}ಂತ|ಗĽಳáನ ಅಸಹ| ಮೂîbಗಳĢv¯ಾ~

Ğđದು´ಾßþ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಉāðರುವವರು ತಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನĢvೕ

ಆ®ಾñಸುವಂĞ¬ಾëದನು. ಅವನ æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ ಅವರು ತಮ{ċûbಕರ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv õಡĠ ÿಂªಾúþದರು.

೩೫

ĺೕýೕಯನುĨįೂೕವòđೂೕಸcರĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಪಸcಹಬyವನುv

ಆಚùಸುವಂĞ ¬ಾëದನು. ĹದಲĢಯ îಂಗāನ ಹð§ಾಲcĢಯ

ðನದú~ ಪಸcದ ಕುùಗಳನುv ďೂಯtರು. ೨ ĺೕýೕಯನು ­ಾಜಕರನುv

ಅವರವರ ďಲಸďc Ģೕ÷þ, Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ Įೕī�ಾá ಅವರನುv

ķ}ೕ£ಾ�ÿþದನು. ೩ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಉಪĠೕüಸತಕcವರೂ,Ĩįೂೕವòđ

ಪ}îýnತರೂ ಆದ Īೕûಯùđ, “¥ಾûೕದನ ಮಗನೂ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜನೂ

ಆದ ĮೂĪೂĹೕನನು ಕémþದ Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಪûತ} ಮಂಜೂಷವನುv ಇùþù;

ಅದನುv įಗúನ ħೕĪ įೂತುrďೂĈ�ವ ಅಗತ|ûಲ~. ಅದು òಮ{ įಗಲುಗāđ

įೂĩ­ಾáರªಾರದು; ಇನುv ಮುಂĠ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನೂv, ಆತನ

ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನೂv Įೕûþù. ೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನೂ,

ಅವನಮಗ§ಾದĮೂĪೂĹೕನನೂಬĩದುĢೕ÷þದಂĞòಮ{òಮ{ đೂೕತ}ವಗbಗಳ

ಪ}�ಾರ þದu®ಾáದುt, ೫ òಮ{ ಸįೂೕದರ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಒಂĠೂಂದು

đೂೕತ}±ಾĐಗā�ಾá òಮ{ú~ ಒಂĠೂಂದು ಗುಂóನವರು ಪûತ}³ಾsನದú~ òಂತು

ಪಸcದ ಕುùಯನುv ವñಸú ೬ ĹೕĬøಂದ ಪ}ಕಟ°ಾದ Ĩįೂೕವನ

ûñಗನು³ಾರ°ಾá òಮ{ ಸįೂೕದರರು ಪಸcĦೂೕಜನ¬ಾಡುವಂĞ òೕć òಮ{ನುv

ಶುðuಪëþďೂಂಡು ಅವù�ಾá ಎಲ~ವನೂv þದu¬ಾëù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು.

೭ĺೕýೕಯನು ಹಬyďc ಬಂದ ಜನùđ ಪಸcಯŋ�ಾcá ®ಾಜßೕಯ Įೂîròಂದ

ಮೂವತುr ³ಾûರಆಡುಮùಗಳನೂv, ಕುùಮùಗಳನೂv,ಮೂರು ³ಾûರįೂೕùಗಳನೂv

¥ಾನ¬ಾëದನು. ೮ಅವನ ಸರ¥ಾರರು ಜನùಗೂ,­ಾಜಕùಗೂ, Īೕûಯùಗೂ

ಯŋಪಶುಗಳನುv ಸಂĞೂೕಷ°ಾá ďೂಟmರು. Ġೕ°ಾಲಯದಪ}¦ಾನ®ಾದ ÿúcೕಯ,

Ėಕಯb,ĨÿೕĨೕÓಎಂಬುವವರು­ಾಜಕùđ ಎರಡು ³ಾûರದ ಆರು ನೂರು

ಪಸcದ ಕುùಮùಗಳನೂv, ಮುನೂvರು įೂೕùಗಳನೂv ďೂಟmರು. ೯ Īೕûಯರú~

ಮುಖ|ಸs®ಾದ ďೂೕನನ|, Į¬ಾಯ, ĢತĢೕÓ ಎಂಬ ಅಣqತಮ{ಂðರೂ, ಹಷಲ|,

ĨáೕĨೕÓ, ĺೕ�ಾªಾÉ ಎಂಬವರೂ Īೕûಯùđ ಐದು ³ಾûರ ಪಸcದ

ಕುùಮùಗಳನೂv, ಐನೂರು įೂೕùಗಳನೂv ¥ಾನ¬ಾëದರು. ೧೦ Įೕīಯ

ಸಂಬಂಧ°ಾದĠtಲ~ವನೂv ಏಪbëþದನಂತರ­ಾಜಕರು ತಮ{ ತಮ{ ಸsಳಗಳú~ಯೂ,

Īೕûಯರು ಅರಸನ ಅಪwĝಯಂĞ ವಗbವಗbಗ¶ಾáಯೂ òಂತರು; ೧೧ Īೕûಯರು

ಪಸcದ ಪಶುಗಳನುv ವñþದರು. ­ಾಜಕರು ಇವರ ďೖøಂದ ರಕrವನುv Ğđದುďೂಂಡು

ķ}ೕŉþದರು. ೧೨ Īೕûಯರು ಚಮb ಸುúದು įೂೕಮ�ಾcá ಪ}Ğ|ೕßಸತಕcದtನುv

ಪ}Ğ|ೕßþ ಜನùđ ಆ­ಾ đೂೕತ}±ಾĐಗāಗನು³ಾರ°ಾá ďೂಟmರು. ಇವರು ಅದನುv

ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ûñಯ ħೕĩđ Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸĥೕ�ಾøತು.

įೂೕùಗಳ ûಷಯದú~ಯೂ ಅĠೕ ಕ}ಮವನುv ಅನುಸùþದರು. ೧೩ ಆħೕĪ

Īೕûಯರು ಪಸcದ ¬ಾಂಸವನುv òಯಮದ ಪ}�ಾರ ĥಂßಯú~ ಸುಟುm Ġೕವùđ

�ಾíď­ಾá ಸಮóbತ°ಾದ ಪಶುಗಳ¬ಾಂಸವನುv ďೂಪwùđ, ªಾĢ, ಹಂěಗಳú~

ĥೕøþ, ĥೕಗĢ ತಂದು ಜನùđ ಬëþದರು. ೧೪ ತರು°ಾಯ ತಮđೂೕಸcರč

­ಾಜಕùđೂೕಸcರč þದu¬ಾëದರು. ಆĩೂೕನನ ಮಕc¶ಾದ ­ಾಜಕರು

®ಾî}ಯವĩಗೂ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv, ďೂಬyನೂv ಸಮbóಸು£ಾr ಇದುtದùಂದ

Īೕûಯರು ತಮđೂೕಸcರ įೕđೂೕ ´ಾđ ಆĩೂೕನನಮಕc¶ಾದ­ಾಜಕùđೂೕಸcರ

Ħೂೕಜನ þದu¬ಾëದರು. ೧೫ಆ³ಾಫ|®ಾದ �ಾಯಕರು, ಅರಸ§ಾದ¥ಾûೕದನಮತುr

ಆ³ಾÍ, įೕ¬ಾË, ಅರಸನ ದüb­ಾದĨದುತೂË ಇವರ ಆŌಾನು³ಾರ°ಾá

ತಮ{ ಸsಳದú~ òಂîದtರು; ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರು ಆ­ಾ ªಾáಲುಗಳನುv �ಾಯುîrದtರು.

ಅವರ ಸįೂೕದರ®ಾದ Īೕûಯರು ಅವರ Ħೂೕಜನďc þದu¬ಾಡುîrದtದùಂದ

ಅವರು ತಮ{ ತಮ{ Įೕīಯನುv õಡುćದďc �ಾರಣûರúಲ~. ೧೬ ಈ ಪ}�ಾರ

ಅರಸ§ಾದĺೕýೕಯನಅಪwĝಯಂĞ ಪಸcವನುv ಆಚùಸುćದಕೂcĨįೂೕವನ

ಯŋīೕðಯħೕĪ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನvóbಸುćದಕೂc Ĩįೂೕವನ Įೕīಯ

ಸಂಬಂಧ°ಾದĠtಲ~č ಆ ðನīೕ þದu°ಾøತು. ೧೭ ಕೂëಬಂðದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ಆ �ಾಲದú~ ಪಸcಹಬyವನೂv ಏĈ ðನಗಳವĩđ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳ �ಾĞ}ಯನೂv

ಆಚùþದರು. ೧೮ ಇಂ¤ಾ ಪಸcಹಬyć ಪ}°ಾð­ಾದ ಸಮುīೕಲನ ðನಗāಂದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ನěಯĪೕ ಇಲ~. ĺೕýೕಯನೂ, ­ಾಜಕರೂ, Īೕûಯರೂ
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ಕೂëಬಂðದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು,Ĩಹೂದ|ರು, ĨರೂಸĪೕ÷ನವರೂ ಪಸcಹಬyವನುv

ಆಚùþದಂĞ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜರú~ ಒಬyನೂ ಆಚùಸúಲ~. ೧೯ಈ ಪಸcಹಬyć

ĺೕýೕಯನ ಆā�ďಯ ಹðĢಂಟĢಯವಷbದú~ ನěøತು. ೨೦ĺೕýೕಯನು

Ġೕ°ಾಲಯದ ûಷಯದú~ ಈ ಎ¯ಾ~ ವ|ವĮsಯನುv ¬ಾëದನಂತರ ಐಗುಪrದ

ಅರಸ§ಾದ Ģďೂೕ ಎಂಬುವವನುಯುದu¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಯೂĤ}é× ನðಯ

îೕರದú~ದt ಕďb÷ೕýđ įೂೕದನು. ೨೧ĺೕýೕಯನು ಅವòđ ûರುದu°ಾá

įೂರಡಲು Ģďೂೕವನು ಅವನ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ, “Ĩಹೂದದ ಅರಸĢೕ,

ನನv đೂಡī òನđೕď? §ಾನು ಈ ³ಾùಯುದuďc įೂರಟದುt òನđ ûರುದu°ಾá ಅಲ~.

ನನv ಶತು}ವಂಶďc ûರುದu°ಾá, §ಾನು ಮುನುvಗeĥೕďಂದು Ġೕವರ ಅಪwĝ­ಾáĠ.

ನĢೂvಂðáರುವ Ġೕವùđ ûರುದu ďೖĨತುrćದನುv õಡು. ಇಲ~°ಾದĩ ಆತನು òನvನುv

§ಾಶ¬ಾಡುವನು” ಎಂದು įೕāþದನು. ೨೨ ಆದĩĺೕýೕಯನು ಅವನನುv õಟುm

ÿಂðರುಗúಲ~. ĠೖĻೕßr­ಾáದt Ģďೂೕûನ¬ಾîđßûđೂಡĠ,īೕಷ´ಾßďೂಂಡು

ಅವĢೂಡĢ �ಾ¥ಾಡುćದďc ħáĠೂtೕ ಬಯúđ įೂೕದನು. ೨೩ ಅú~ õಲು~�ಾರರು

ಅರಸ§ಾದĺೕýೕಯòđ ªಾಣವĢvĮ¥ಾಗ ಅವನು ತನv Įೕವಕùđ, “ನನđ Ġೂಡo

�ಾಯ°ಾøತು, ನನvನುv ಆĔđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕáù” ಎಂದನು. ೨೪ Įೕವಕರು

ಅವನನುvಯುದuರಥðಂðāþ, ಅವನಎರಡĢಯರಥದú~ಮಲáþĨರೂಸĪೕ÷đ

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗಲುಅú~ ಸತrನು. ಅವನಶವವನುv ಅವನċûbಕರ ಸ{±ಾನದú~

ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ರೂ ĨರೂಸĪೕ÷ನವರೂĺೕýೕಯನ

ûಷಯ°ಾá đೂೕ¶ಾëದರು. ೨೫ Ĩĩ÷ೕಯನು ĺೕýೕಯನನುv ಕುùತು

Ĭೂೕಕáೕತವನುv ರäþದನು. ಎ¯ಾ~ �ಾಯಕರೂ �ಾಯßಯರೂಅವನನುv ಇಂðನ

ವĩđ ತಮ{ Ĭೂೕಕáೕತಗಳú~ ವíbಸುîrರು£ಾrĩ. ಆ áೕĞಗಳನುv ´ಾಡುćದು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಒಂದು ಪದuî­ಾáĠ. ಅć Ĭೂೕಕáೕತಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುತrī.

೨೬ĺೕýೕಯನಉāದ ಚùĞ}ಯೂĨįೂೕವನ ಧಮb±ಾಸ� ಅನು³ಾರ°ಾದ

ಅವನ ಭßr�ಾಯbಗĎ, ೨೭ಅವನċĻೕbತrರ ವೃ£ಾrಂತč ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಮತುr Ĩಹೂದ| ®ಾಜರ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುತrī.

೩೬

Ġೕಶದ ಜನರುĺೕýೕಯನಮಗ§ಾದĨįೂೕ°ಾ´ಾಜನು ಅವನ

ತಂĠಯ ಬದ¯ಾá ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಅವನನುv ಅರಸನ§ಾvá

¬ಾëದರು. ೨ Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನು ಪಟmďc ಬಂ¥ಾಗ ಅವನು ಇಪwತrಮೂರು

ವಷbದವ§ಾáದtನು; ಅವನುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಮೂರು îಂಗĈ ಆāದನು. ೩

ಐಗುಪrದ ಅರಸನು ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದು ಅವನನುv ಪಟmðಂದ Ğđದು´ಾß,

Ĩಹೂದ|ರು ತನđ ನೂರು ತ¯ಾಂತು ĥā�ಯನೂv ಒಂದು ತ¯ಾಂತು ಬಂ�ಾರವನೂv

ದಂಡĞರುವಂĞ¬ಾëದನು. ೪ಐಗುಪrದಅರಸ§ಾದĢďೂೕವನುĨįೂೕ°ಾ´ಾಜನ

ಸįೂೕದರ§ಾದ ಎ¯ಾ|ßೕಮನನುvĨಹೂದದಮತುrĨರೂಸĪೕ÷ನಅರಸನ§ಾvá

Ģೕ÷þ ಅವòđĨįೂೕ­ಾßೕಮĢಂಬ įಸùಟmನು ಮತುr ಅವನ ಸįೂೕದರ§ಾದ

Ĩįೂೕ°ಾ´ಾಜನನುv ಐಗುಪr Ġೕಶďc Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ೫

Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನು ಅರಸ§ಾ¥ಾಗ ಅವನು ಇಪwĞ�ದು ವಷbದವ§ಾáದtನು; ಅವನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಹĢೂvಂದು ವಷbಗಳ �ಾಲ ಆāದನು. ಅವನು ತನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನäತrďc ûರುದu°ಾá ನěದನು. ೬ªಾĥúನ, ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು

ಅವನ ħೕĪ ಯುದuďc ಬಂದು ಅವನನುv ªಾõĪೂೕòđ ಒಯು|ćದďೂcೕಸcರ

ಅವòđ ĥೕë´ಾß, ೭ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಹಲć ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ತನv Ġೕ°ಾಲಯದú~ಟmನು. ೮Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನಉāದ

ಚùĞ}ಯೂ, ಅವನು ನëþದ ಅಸಹ| ಕೃತ|ಗĎ, ಅವನú~ ಕಂಡುಬಂದĠtಲ~č

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಮತುr Ĩಹೂದ|ರ ®ಾಜ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುತrī. ಅವòđ ಬದ¯ಾá

ಅವನಮಗ§ಾದĨįೂೕ­ಾßೕನನು ಅರಸ§ಾದನು. ೯Ĩįೂೕ­ಾßೕನನು

ಅರಸ§ಾ¥ಾಗ ಅವನು ಎಂಟು ವಷbದವ§ಾáದtನು; ಅವನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

ಮೂರು îಂಗĈಹತುr ðನಗಳ�ಾಲಆāದನು.ಅವನುĨįೂೕವನäತrďc ûರುದu°ಾá

ನěದನು. ೧೦ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ವಷb ಆರಂಭದú~ ಅವನನೂv, Ĩįೂೕವನ

Ġೕ°ಾಲಯದ ĥĪಯುಳ� ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv ªಾõĪೂೕòđ ತùþďೂಂಡು, ಅವನ

äಕcಪw§ಾದ äðcೕಯನನುv Ĩಹೂದ ಮತುr ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಅರಸನ§ಾvá

¬ಾëದನು. ೧೧äðcೕಯನುಅರಸ§ಾ¥ಾಗಇಪwĞೂrಂದುವಷbದವ§ಾáದtನು;ಅವನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಹĢೂvಂದು ವಷbಗಳ �ಾಲ ಆāದನು. ೧೨ಅವನು ತನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđ ûĩೂೕಧ°ಾá ನěದದtಲ~Ġ ಅವನ¬ಾತುಗಳನುv ತನđ îāಸುîrದt

ಪ}°ಾð­ಾದ Ĩĩ÷ೕಯನ ಮುಂĠ ತನvನುv ತáeþďೂಳ�úಲ~. ೧೩ ಇದಲ~Ġ,

ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರòđ ಅñೕನ§ಾáರುĞrೕĢ ಎಂದು ĠೕವರħೕĪ ಆĝøಟುm

ಪ}¬ಾಣ¬ಾëþದt ĢಬೂಕĠvಚhರòđ ûರುದu°ಾá îರುáõದtದtಲ~Ġ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಕěđ îರುáďೂಳ�Ġ ಹಠ¬ಾù­ಾá ತನv ಮನಸ�ನುv ಕêಣ

¬ಾëďೂಂಡನು. ೧೪ ಪ}¦ಾನ­ಾಜಕರೂ, ಪ}ĖಗĎ ಕೂಡಮ´ಾ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾá,

ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳಅಸಹ| ಕೃತ|ಗಳನುv ಅನುಸùþ,Ĩįೂೕವನು ತನđಪ}îýnþďೂಂëದt

ĨರೂಸĪೕ÷ನ Ġೕ°ಾಲಯವನುv įೂĪ¬ಾëದರು. ೧೫ ಅವರ ċûbಕರ

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ತನv ಪ}Ėಗಳನುv, ತನv ò°ಾಸ³ಾsನವನೂv ಕòಕùþ,

³ಾವ�ಾಶ ¬ಾಡĠ ತನv ದೂತರಮು�ಾಂತರ°ಾá ಅವರನುv ಎಚhùಸು£ಾr ಬಂದರು.

೧೬ ಅವ®ಾದĩೂೕ Ġೕವģ}ೕýತರನುv đೕú¬ಾë, Ĩįೂೕವನ ¬ಾತುಗಳನುv

ಕěಗíþ ಆತನ ಪ}°ಾðಗಳನುv ÿೕ­ಾāþದtùಂದ, ಆತನ ďೂೕ¨ಾávಯು ಆತನ

ಪ}Ėಗಳ ħೕĪ ಉùಯĞೂಡáತು, ಅದರ £ಾಪć ಆùįೂೕಗĪೕ ಇಲ~. ೧೭

ಆತನು ಕþtೕಯರ ಅರಸನನುv ಅವರ ħೕĪ ಬರ¬ಾë ಎಲ~ರನೂv ಅವನ ďೖđ

ಒówþದನು. ಅವನು ಅವರಯುವಭಟರನುv ಅವರ ಪû£ಾ}ಲಯದĪ~ೕ ಕîrøಂದ

ಸಂಹùþಯುವಕರನೂv, ಕĢ|ಯರನೂv, ಮುದುಕರನೂv, ಅîವೃದuರನೂv ಕòಕùಸĠ

ಎಲ~ರನೂv ďೂú~þದನು. ೧೮ Ġೕ°ಾಲಯದ ಎ¯ಾ~ äಕc, Ġೂಡo ³ಾ¬ಾನುಗಳನೂv

Ĩįೂೕವನ ಮಂðರದ ಭಂ ಾರದ ´ಾಗೂ ಅರಸನ ಮತುr ಅವನ ಸರ¥ಾರರ

ಭಂ ಾರದ ದ}ವ|ವನೂv ªಾõĪೂೕòđ ಒಯtನು. ೧೯ ಅವನ ಜನರುĨರೂಸĪೕ÷ನ

¨ೌāđೂೕěಗಳನುv ďಡûದರು. ಅದರಎ¯ಾ~ ®ಾಜಮಂðರಗಳನೂv, Ġೕ°ಾಲಯವನೂv

ಸುಟುm Ģಲಸಮ ¬ಾë; ಅಮೂಲ|°ಾದ ವಸುrಗಳನುv §ಾಶ¬ಾëದರು. ೨೦

ಕîrđ ತówþďೂಂಡವರನುv ಅರಸನು ªಾõĪೂೕòđ Įĩĺಯtನು. ¨ಾರþಯರ

ಪ}ಭುತ�ć ಅú~ ³ಾsóತ°ಾಗುವವĩđ ಅವರು ಅವòಗೂ ಅವನ ಮಕcāಗೂ

Įೕವಕ®ಾáದtರು. ೨೧ಈಪ}�ಾರĨĩ÷ೕಯನಮು�ಾಂತರ įೕāþದĨįೂೕವನ

¬ಾತು Ģರīೕùತು; Ġೕಶć ತನv ಸಬyÇ �ಾಲವನುv ಅನುಭûಸುವವĩಗೂ

ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾáತrĭmೕ. Ġೕಶć ಎಪwತುr ವಷbಗĈċಣb°ಾಗುವವĩಗೂ ಅದು

ಶೂನ|°ಾáದt ಸಬyತrನುv ಅನುಭûþತು. ೨೨ ¨ಾರþಯ ಅರಸ§ಾದ ďೂೕĩಷನ

ĹದಲĢಯವಷbದú~ Ĩįೂೕವನು £ಾನುĨĩ÷ೕಯನಮು�ಾಂತರ įೕāþದ

°ಾಕ|ವನುv Ģರīೕùಸುćದ�ಾcá ಆ ¨ಾರþಯ ®ಾಜ§ಾದ ďೂೕĩಷನ ಮನಸ�ನುv

ģ}ೕĩೕóþದtùಂದ ಅವನು ತನv ®ಾಜ|ದĪ~¯ಾ~ ಡಂಗುರðಂದಲೂ, ಪತ}ಗāಂದಲೂ, ೨೩

¨ಾರþಯ ®ಾಜ§ಾದ ďೂೕĩಷĢಂಬ ನನv ¬ಾತನುv ďೕāù, “ಪರĪೂೕಕದ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ನನđ ಭೂĪೂೕಕದ ಎ¯ಾ~ ®ಾಜ|ಗಳನುv ಒówþ, ತನđೂೕಸcರĨಹೂದ

ĠೕಶದĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಆಲಯವನುv ಕಟmĥೕďಂದು ಆŌಾóþ¥ಾtĢ. òಮ{ú~

­ಾರು ಆತನ ಪ}Ėಗ¶ಾáರು£ಾrĩೂೕ ಅವರು ಸ�Ġೕಶďc ಪ}­ಾಣ ĥıಸú; ಅವರ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಅವರ ಸಂಗಡ ಇರುವನು” ಎಂದು ಪ}ಕéþದನು.
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೧

ಪýbಯ ಅರಸ§ಾದ ďೂೕĩಷನ ĹದಲĢಯ ವಷbದú~ Ĩįೂೕವನು

£ಾನುĨĩ÷ೕಯನಮು�ಾಂತರ įೕāþದ °ಾಕ|ವನುv Ģರīೕùಸುćದ�ಾcá

ಆ ಪýbಯ ®ಾಜ§ಾದ ďೂೕĩಷನ ಮನಸ�ನುv ģ}ೕĩೕóþದನು. ೨ ಅವನು ತನv

®ಾಜ|ದĪ~¯ಾ~ ಡಂಗುರðಂದಲೂ,ಪತ}ಗāಂದಲೂ, “ಪýbಯ®ಾಜ§ಾದďೂೕĩಷĢಂಬ

ನನv ¬ಾತನುv ďೕāù. ಪರĪೂೕಕĠೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ನನđ ಭೂĪೂೕಕದ ಎ¯ಾ~

®ಾಜ|ಗಳನೂv ďೂಟುm, ತನđೂೕಸcರĨಹೂದĠೕಶದĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಆಲಯವನುv

ಕémಸĥೕಕು ಎಂದು ಆŌಾóþ¥ಾtĢ. ೩ òಮ{ú~ ­ಾರು ಆತನ ಪ}Ėಗ¶ಾáರು£ಾrĩೂೕ,

ಅವರುĨಹೂದ ĠೕಶದĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕá ಅú~ °ಾþಸುîrರುವ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđೂೕಸcರ ಆಲಯವನುv ಕಟmú. ಅವರ Ġೕವರು ಅವರ ಸಂಗಡ

ಇರú. ೪ Įĩಯವರú~ ಉāದವರು ­ಾವಊರುಗಳú~ ಪ}°ಾþಗ¶ಾáರು£ಾrĩೂೕ ಆ

ಊರುಗಳವರುĨರೂಸĪೕ÷ನĠೕ°ಾಲಯďೂcೕಸcರ �ಾíďಗಳನvಲ~Ġĥā�ಬಂ�ಾರ,

ಸರಕು, ಪಶು ಇćಗಳನೂv ďೂಟುm ಅವùđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡú” ಎಂದು ಪ}ಕéþದನು.

೫ ಆಗĨಹೂದಮತುr ĥ§ಾ|÷ೕË đೂೕತ} ಪ}¦ಾನರú~ಯೂ,­ಾಜಕರú~ಯೂ

ಮತುr Īೕûಯರú~ಯೂ Ġೕವģ}ೕರĝđ ಒಳ�ಾದವĩಲ~ರೂĨರೂಸĪೕ÷ನú~

Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಆಲಯವನುv ಕಟುmćದ�ಾcá įೂರಟುįೂೕದರು. ೬ಅವರ

Ģĩಯವĩಲ~ರೂ �ಾíďಗಳನುv ďೂémದtಲ~Ġ ಅವùđ ĥā�ಯ ³ಾ¬ಾನು, ಬಂ�ಾರ,

ಸರಕು, ಪಶು, Ĭ}ೕಷnವಸುr ಇćಗಳನೂv ďೂಟುm ಸ´ಾಯ¬ಾëದರು. ೭ ಅú~ಂದ

ĢಬೂಕĠvಚhರನುĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ďೂı�­ಾá ತಂದು ತನv Ġೕವರ ಗುëಯú~

ಇémದt Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv ಪýbಯ ®ಾಜ§ಾದ ďೂೕĩಷನು

ಅú~ಂದĞđþದನು. ೮ಅವನುಅćಗಳನುv ಖ�ಾĢಯಅñ�ಾù­ಾದ÷ತ}¥ಾತòđ

ಒówþದನು. ಇವನು ಅćಗಳನುv Ĩಹೂದದ ಪ}ಭು°ಾáರುವ Ĭಷyಚhರòđ Īಕc¬ಾë

ďೂಟmನು. ೯ ಆ ³ಾ¬ಾನುಗಳ Īಕc: ಬಂ�ಾರದ ĥೂೕಗುíಗĈಮೂವತುr; ĥā�ಯ

ĥೂೕಗುíಗĈ ಒಂದು ³ಾûರ; ಕîrಗĈ ಇಪwĞೂrಂಭತುr; ೧೦ äನvದ ಬಟmಲುಗĈ

ಮೂವತುr; ಎರಡĢಯದĖbಯĥā�ಯ ಬಟmಲುಗĈ §ಾನೂರಹತುr ಮತುr ಇತರ

¨ಾĞ}ಗĈ ಒಂದು ³ಾûರ. ೧೧ ĥā�ಬಂ�ಾರದ ಎ¯ಾ~ ³ಾ¬ಾನುಗಳ ಒಟುm ಸಂĐ|ಯು

ಐದು ³ಾûರದ §ಾನೂರು. Ĭಷyಚhರನು Įĩಯú~ದtವರನುv ªಾõĪೂೕòòಂದ

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂ¥ಾಗ ಈ ಎ¯ಾ~ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಬಂದನು.

೨

ªಾõĪೂೕòನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರòಂದ ªಾõĪೂೕòđ Įĩ

ಒಯ|ಲwಟmವರú~ ĨರೂಸĪೕ÷ಗೂĨಹೂದ ¨ಾ}ಂತ|ದ ಸ�ಂತ ಪಟmಣಗāಗೂ

Įĩøಂದ ÿಂîರುá ಬಂದ (Ĩಹೂದ) ಸಂ³ಾsನದವರ ಜನಗಣî. ೨ ಅವರು

ĖರುªಾyĥÓ,Ĩೕಷೂವ, Ģį÷ೕಯ, Į®ಾಯ, ĩđೕ¯ಾಯ,ĹĠbďೖ, õ¯ಾ�Ë,

÷³ಾwÒ, õđ�Œ, ĩಹೂÐಮತುr ªಾಣ ಎಂಬ §ಾಯಕĩೂಡĢ ÿಂîರುá ಬಂದವರು:

೩ ಪĩೂೕýನವರು 2,172 ೪ Ĭಫಟ|ನವರು 372 ೫ ಆರಹನವರು 775 ೬

ಪಹÇĹೕ°ಾõನವ®ಾದĨೕಷೂವಮತುrĺೕ°ಾÎ ಸಂ£ಾನದವರು 2,812

೭ ಏ¯ಾ÷ನವರು 1,254 ೮ ಜತೂrûನವರು 945 ೯ ಜďcŒಯವರು 760 ೧೦

ªಾòೕಯವರು 642 ೧೧ ĥೕĥೖಯವರು 623 ೧೨ ಅ�ಾeðನವರು 1,222 ೧೩

ಅĠೂೕòೕ�ಾ÷ನವರು 666 ೧೪ õđ�Œಯವರು 2,056 ೧೫ ಆðೕನನವರು

454 ೧೬ ಆęೕùನವ®ಾದ ÿæcೕಯನ ಸಂ£ಾನದವರು 98 ೧೭ ĥೕĔೖಯವರು

323 ೧೮ĺೕರನವರು 112 ೧೯ ´ಾಷು÷ನವರು 223 ೨೦ áªಾyùನವರು 95

೨೧ ĥೕĞ~įೕ÷ನವರು 123 ೨೨ Ģęೂೕಫಊùನವರು 56 ೨೩ ಅ§ಾĞೂೕÇ

ಊùನವರು 128 ೨೪ಅ�ಾ{īîನವರು 42 ೨೫ ßಯb£ಾ|ùೕÐ, ďôೕರಮತುr

ĥೕĩೂೕÇಊರುಗಳವರು 743 ೨೬ ®ಾ¬ಾಮತುr đಬಊರುಗಳವರು 621 ೨೭

÷�ಾ{þನವರು 122 ೨೮ ĥೕĞೕÓಮತುr ಆø ಎಂಬಊರುಗಳವರು 223 ೨೯

Ģĥೂೕûನವರು 52 ೩೦ಮáyೕýನವರು 156 ೩೧ĥೕĩ ಏ¯ಾ÷ನವರು 1,254 ೩೨

´ಾùಮನವರು 320 ೩೩ ĪೂೕÉ, ´ಾðೕÉಮತುr ಓĢೂೕ ಎಂಬಊರುಗಳವರು

725 ೩೪Ĩùďೂೕûನವರು 345 ೩೫ Į§ಾಹನವರು 3,630 ೩೬­ಾಜಕರú~ ­

Ĩ¥ಾಯನವ®ಾದĨೕಷೂವನಮĢಯವರು 973 ೩೭ ಇħ{ೕರನವರು 1,052

೩೮ ಪಷೂ�ರನವರು 1,247 ೩೯ ´ಾùಮನವರು 1,017 ೪೦ Īೕûಯರú~:

įೂೕದವ|ನವ®ಾದ Ĩೕಷೂವ ಮತುr ಕð{ೕĨೕÓ ಇವರ ಸಂ£ಾನದವರು 74

೪೧ �ಾಯಕರú~: ಆ³ಾಫ|ರು 128 ೪೨ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರ ಸಂ£ಾನದವರು: ಶಲೂ~Ð

ಸಂ£ಾನದವರು, ಆęೕÒ, ಟĪೂ{ೕË, ಅಕೂcÎ, ಹéೕಟಮತುr Ĭೂೕĥೖ ಇವರು ಒಟುm

139. ೪೩ Ġೕವ³ಾsನ¥ಾಸರú~: æೕಹ ಸಂ£ಾನದವರು ಮತುr ಹಸೂಫ, ಟªಾyĻೕÇ,

೪೪ ďೕĩೂೕ×, þೕಯ´ಾ, ¨ಾĠೂೕË, ೪೫ Īªಾನ, ಹ�ಾಬ, ಅಕೂcÎ, ೪೬

´ಾ�ಾಬ, ಶħ~Œ, ಮತುr ´ಾ§ಾË, ೪೭ áĠtೕಲನ ಸಂ£ಾನದವರು, ಗಹÒ, ĩ°ಾಯ,

೪೮ĩäೕË, Ģďೂೕದ, ಗ�ಾjÐ, ೪೯ಉಜj, ¨ಾĮೕಹ, ĥೕĮೖ, ೫೦ಅಸv,ħಗೂòೕÐ

ಮತುr ĢôೕþೕÐ, ೫೧ ಬಕೂy¸ ಸಂ£ಾನದವರು, ಹಕೂcಫ, ಹಹೂbÒ, ೫೨

ಬಚೂ~Ç, ħÿೕದ, ಹಷb, ೫೩ ಬďೂೕb×, þೕĮರ, Ğಮಹ, ೫೪ Ģäೕಹಮತುr

ಹéೕಫ. ೫೫ ĮೂĪೂĹೕನನ ¥ಾಸರ ಸಂ£ಾನದವರು; Įೂೕęೖ ಸಂ£ಾನದವರು,

ಹĮೂ~ೕĤĩÇ, ģರೂದ, ೫೬­ಾಲ, ದďೂೕbË áĠtೕÓ, ೫೭ Ĭಫಟ|, ಹémೕÓ,

ķೕďĩÇ ಹĔhªಾøೕÐಮತುr ಆ÷. ೫೮ ಎ¯ಾ~ ಸಂ£ಾನದವರನುv Ġೕವ³ಾsನದ

Įೕī�ಾá Ģೕ÷þದರು ಮತುr ĮೂĪೂĹೕನನ ¥ಾಸರೂ ಒಟುm 392. ೫೯ಉāದ

ĞೕĪ{ಲಹ, Ğೕಲ�ಷb, ďರೂÎ, ಅ¥ಾtË ಮತುr ಇħ{ೕÒ ಎಂಬ ಊರುಗāಂದ

ಬಂದವ®ಾá ತಮ{ đೂೕತ}ವಂ±ಾವāಗಳನುv Ğೂೕùþದರು. ೬೦ ಆದರೂ £ಾć

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಂಬುದನುv ³ಾsóþ¯ಾರದವ®ಾದ Ġ¯ಾಯ, ęೂೕõೕಯಮತುr Ģďೂೕದ

ಇವರ ಸಂ£ಾನದವರು 652. ೬೧­ಾಜಕರú~: ಹಬಯ|, ಹďೂcೕ¿ಮತುr ಬæbĪ~Œ

ಇವರ ಸಂ£ಾನದವರು. (ಈ ಬæbĪ~Œ ಎಂಬವನು á¯ಾ|ದ|§ಾದ ಬæbĪ~Œಯ

įಣುqಮಕcಳú~ ಒಬyಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡು ಅವನ įಸರನೂv ಇಟುmďೂಂëದtನು.)

೬೨ ಇವರು ತಮ{ ವಂ±ಾವāಯ ಪತ}ಗಳನುv ಹುಡುßದರೂ ಅć þಕcದ �ಾರಣ

ಅಶುದuĩಂದು­ಾಜďೂೕĠೂ|ೕಗðಂದ îರಸcùಸಲwಟmರು. ೬೩ಊùೕÐಮತುr

ತು÷{ೕಮುಗಳಮೂಲಕ Ġೖವòಣbಯವನುv îāಸಬಲ~ವ§ಾದ­ಾಜಕನು ಬರುವ

ತನಕ ಇವರು ಮ´ಾಪùಶುದu ಪ¥ಾಥbಗಳú~ Ħೂೕಜನ ¬ಾಡªಾರĠಂಬು¥ಾá

Ġೕ±ಾñಪîಯು îೕąb¬ಾëದನು. ೬೪ ಸವbಸಮೂಹದವರ ಒಟುm ಸಂĐ|ಯು

ನಲ�Ğrರಡು ³ಾûರದ ಮುನೂvರ ಆರವತುr. ೬೫ ಈ ಸಂĐ|ಯú~ Īßcಸಲwಡದ

ಅವರ ¥ಾಸ¥ಾþಯರು ಏĈ ³ಾûರದಮುನೂvರ ಮೂವĞrೕĈ ಜನರು. ಅವರú~

�ಾಯಕರೂ, �ಾಯßಯರೂ ಇನೂvರು ಜನರು ಇದtರು. ೬೬ ಅವùđ ಏĈ ನೂರ

ಮೂವ£ಾrರು ಕುದುĩಗĎ, ಇನೂvರ ನಲ�Ğ�ದು įೕಸರಗĞrಗĎ, ೬೭ §ಾನೂರ

ಮೂವĞ�ದು ಒಂęಗĎ, ಆರು ³ಾûರದ ಏĈ ನೂರ ಇಪwತುr ಕĞrಗĎ ಇದtć. ೬೮

đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರú~ ďಲವರುĨರೂಸĪೕ÷ನú~Ĩįೂೕವನಆಲಯûದt ಸsಳďc

ಬಂ¥ಾಗ Ġೕ°ಾಲಯವನುv ąನಃ ಅದರ ಸsಳದú~ ಕಟುmćದďೂcೕಸcರ �ಾíďಗಳನುv

ďೂಟmರು. ೬೯ ಅವರು ತಮ{ ³ಾಮಥ|bಕcನು³ಾರ°ಾá ಕಟmಡದ ಭಂ ಾರďc ďೂಟmದುt

ಅರುವĞೂrಂದು ³ಾûರ ಬಂ�ಾರದ ಪವನುಗĈ, ಎರಡು ಲņದ ಐವತುr ³ಾûರ Ğೂ¯ಾ

ĥā� ಮತುr ನೂರು­ಾಜಕವಸ�ಗĈ. ೭೦ Ġೕವ³ಾsನದ Įೕī�ಾá ಇದt­ಾಜಕರು,

Īೕûಯರು, �ಾಯಕರು, ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರು ಮತುr ³ಾ¦ಾರಣಜನರú~ ďಲವರು

ಅವರವùđ Ģೕಮಕ°ಾದ ಪಟmಣಗಳú~ °ಾþþದರು; ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ತಮ{

ತಮ{ ಪಟmಣಗಳú~ °ಾþþದರು.

೩

Įĩ°ಾಸðಂದ ÿಂðರುá ಬಂದು ತಮ{ ತಮ{ ಪಟmಣಗಳú~ °ಾþಸುîrದt

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಏಳĢಯ îಂಗāನú~ ಏಕಮನþ�òಂದ ĨರೂಸĪೕ÷đ

ಕೂëಬಂದರು. ೨ ಆಗ Ġೕವರ ಮನುಷ|§ಾದ ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ಬĩðರುವ ಪ}�ಾರ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv ಸಮóbಸುćದ�ಾcáĺೕÜ¥ಾಕನ

ಮಗ§ಾದĨೕಷೂವನೂ, ­ಾಜಕ®ಾದ ಅವನ ಬಂಧುಗĎ, ĬಯúrೕĨೕಲನ

ಮಗ§ಾದ Ėರುªಾyĥಲನೂ ಮತುr ಅವನ ಬಂಧುಗĎ ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವರ

ಯŋīೕðಯನುv ąನಃ ಕಟುmćದďc ¨ಾ}ರಂöþದರು. ೩ ಅವರು ಸುತrಣ

¨ಾ}ಂತ|ಗಳ ಜನùđ įದùďೂಂëದtùಂದ īೕðಯನುv ಅದರ ಸsಳದú~ ಕém,

ಅದರ ħೕĪ Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ ಮುಂ�ಾĢಯ ´ಾಗು ³ಾಯಂ�ಾಲಗಳ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv ಅóbþದರು. ೪ ಇದಲ~Ġ ±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುವಂĞ ಅವರು

ಪಣb±ಾĪಗಳ �ಾĞ}ಯನುv ಆಚùþ, ಪ}îðನ òಗðಪëþದ ûñಗನು³ಾರ°ಾದ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv ಅóbþದರು. ೫ ಅಂðòಂದ òತ| ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ,

ಅ¬ಾ°ಾĮ|, Ĩįೂೕವನ ಎ¯ಾ~ ಉತ�ವðನ ಇćಗಳú~ Ģೕಮಕ°ಾದ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗĎ,ಜನರು ಸ� ಇĔiøಂದತಂದುďೂಟmಯŋಗĎĨįೂೕವòđ
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ಸಮಪbĝ­ಾಗು£ಾr ಬಂದć. ೬ ಏಳĢಯ îಂಗāನĹದಲĢಯ ðನðಂದ

Ĩįೂೕವòđ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv ಅóbಸĞೂಡáದರು. ಆಗĨįೂೕವನ

ಆಲಯದ ಅþr°ಾರć ಇನೂv ´ಾಕಲwémರúಲ~. ೭ ಆದĩ ಪýbಯ ®ಾಜ§ಾದ

ďೂೕĩಷòಂದ ಪěದುďೂಂಡ ಅಪwĝಯħೕĩđ ಅವರು ಕಲು~ಕುéಗùđ ಮತುr

ಬಡáಗāđ ಹಣವನೂv, ĪಬĢೂೕòòಂದ ಸಮುದ}¬ಾಗb°ಾáĺಪwďc Ġೕವ¥ಾರು

ಮರಗಳನುv ತರುîrದt äೕĠೂೕನ|ùđ ಮತುr ತೂಯbùđ ಅನv¨ಾನಗಳನೂv

ಮತುr ಎĝqಯನೂv ďೂémದtರು. ೮ ಅವರು ĨರೂಸĪೕ÷ನ Ġೕ°ಾಲಯವನುv

ತಲುóದ ಎರಡĢಯವಷbದ ಎರಡĢಯ îಂಗಳú~ ĬಯúrĨೕಲನಮಗ§ಾದ

ĖರುªಾyĥÓ, ĺೕÜ¥ಾಕನ ಮಗ§ಾದ Ĩೕಷೂವ ಇವರೂ, Īೕûಯರೂ,

Įĩøಂದ ĨರೂಸĪೕ÷đ ÿಂîರುá ಬಂದ ĥೕĩ ಎಲ~ರೂ Ġೕ°ಾಲಯವನುv

ಕಟುmćದďc ¨ಾ}ರಂöþ, ಇಪwತುr ವಷb ಮತುr ಅದßcಂತ įಚುh ವಯಸು�ಳ�

Īೕûಯರನುv Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ಕಟುmವವರ ħೕú�Üರĝ�ಾá Ģೕ÷þದರು.

೯ ಕೂಡĪ Īೕûಯರú~ įೂೕದವ|ನ ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ Ĩೕಷೂವನು ಅವನ

ಮಕcĈಮತುr ಸįೂೕದರರು, ಕð{ೕĨೕಲನುಮತುr ಅವನಮಕcĈ, įೕ§ಾ¥ಾದನ

ಮಕcĈ ಅವರಮಕcĈಮತುr ಬಂಧುಗĈ ಇವĩಲ~ರೂ ಕೂëďೂಂಡು Ġೕ°ಾಲಯ

ಕಟುmವವರ ħೕú�Üರಕ®ಾá òಂತರು. ೧೦ ಕಟುmವವರು Ĩįೂೕವನ

ಮಂðರದ ಅþr°ಾರವನುv ´ಾß¥ಾಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು

Ģೕ÷þದ ಕ}ಮಕcನು³ಾರ°ಾá Ĩįೂೕವನನುv ಸುrîþ ßೕîbಸುćದďೂcೕಸcರ

­ಾಜಕರು ತಮ{ ðೕŇಾವಸ�ಗāಂದ ಭೂýತ®ಾá ತುತೂrùಗĽಡĢಯೂ, ಆ³ಾಫನ

ಮಕc¶ಾದ Īೕûಯರು £ಾಳಗĽಡĢಯೂ òಂತುďೂಂಡರು. ೧೧ ಅವರು

ಪರಸwರ ´ಾಡು£ಾr, Ĩįೂೕವನನುv ಸಂßೕîbಸು£ಾr, “ಆತನು ಒı�ಯವನು; ಆತನ

ಕೃģಯು ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಂðđ ±ಾಶ�ತ°ಾáರುತrĠ” ಎಂದು ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾëದರು.

Ĩįೂೕವನ ßೕತbĢ ďೕāþದ ಕೂಡĪ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಅþr°ಾರć

´ಾಕಲwémರುತrĠಂದು ಜನĩಲ~ರೂ ಉ£ಾ�ಹಧ�òøಂದ ಜಯĳೕಷ¬ಾëದರು. ೧೨

ಆದĩ­ಾಜಕರú~ಯೂ, Īೕûಯರú~ಯೂ, đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರú~ಯೂಅĢೕಕರು

ಅಂದĩ Ĺದúನ Ġೕ°ಾಲಯವನುv Ģೂೕëದt ÿùಯರು ತಮ{ ಕಣq ಮುಂĠ

Ġೕ°ಾಲಯದಅþr°ಾರć´ಾಕಲwémದtನುv Ģೂೕë¥ಾಗ ಬಹಳ°ಾá ಅತrರು. ĥೕĩ

ಹಲವರು ಹಷbಧ�òøಂದ ಜಯĳೕಷ¬ಾëದರು. ೧೩ ಜನರು ಮ´ಾಧ�òøಂದ

ಅಭbéಸುîrದtùಂದ ಹಷbಧ�ò ­ಾćದು ಅĈವವರ ಧ�ò ­ಾćದು đೂ£ಾrಗúಲ~.

ಗದtಲć ಬಹುದೂರದ ವĩಗೂ ďೕāþತು.

೪

Įĩøಂದÿಂîರುá ಬಂದವರು ಇ³ಾ}ĨೕÓĠೕವ®ಾದĨįೂೕವòđೂೕಸcರ

ಮಂðರವನುv ಕಟುmîr¥ಾtĩ ಎಂಬ ಸುðt Ĩಹೂದ|ರ ಮತುr ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ

ûĩೂೕñಗāđ îāದುಬಂತು. ೨ಆಗಅವರು Ėರುªಾyĥಲನ ಬāಗೂ đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರ

ಬāಗೂ ಬಂದು ಅವùđ, “òĹ{ಡĢ Ġೕ°ಾಲಯ ಕಟುmćದďc ನಮಗೂ

ಅಪwĝ­ಾಗú,­ಾďಂದĩ òಮ{ಂĞ §ಾć òಮ{ Ġೕವರ ಭಕr®ಾáĠtೕī. ನಮ{ನುv

ಇú~ ತಂðùþದ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸ§ಾದ ಏಸಹbĠೂtೕನನ �ಾಲðಂದ §ಾć ಆತòđೕ

ಯŋಸಮಪbĝಯನುv ¬ಾಡು£ಾr ಬಂðĠtೕī” ಎಂದು įೕāದರು. ೩ ಆಗ

ĖರುªಾyĥÓ,Ĩೕಷೂವಮತುr ĥೕĩ ಇ³ಾ}ĨೕÓ đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರೂ ಅವùđ,

“òೕć ನಮ{ Ġೕವರ ಆಲಯ ಕಟುmćದರú~ ನĹ{ಡĢ ĮೕರĪೕ ಕೂಡದು. ಪýbಯ

Ġೕಶದ ®ಾಜ§ಾದ ďೂೕĩಷòಂದ ನಮ�ಾದ ಅಪwĝಯħೕĩđ §ಾīೕ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯವನುv ಕಟುmĞrೕī” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmರು. ೪

ಆಗ ಆ Ġೕಶò°ಾþಗĈĨಹೂದ|ರನುv ġೖಯbಗುಂðþ Ġೕ°ಾಲಯ ಕಟmದ ´ಾđ

ĥದùþದರು. ಇದĩೂಂðđಅವರಉĠtೕಶವನುv ďëಸುćದďೂcೕಸcರ ಹಣďೂಟುm

ವßೕಲರನುv Ģೕ÷þďೂಂಡರು. ೫ ಪýbಯ ®ಾಜ§ಾದ ďೂೕĩಷನ �ಾಲðಂದ

ಪýbಯ ®ಾಜ§ಾದ ¥ಾ­ಾbīಷನ ಆā�ďಯವĩಗೂ ಇದು ಮುಂದುವùøತು.

೬ ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷನ ಆā�ďಯ ¨ಾ}ರಂಭದú~ ಅವರು Ĩಹೂದದú~ಯೂ ಮತುr

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ °ಾಸ¬ಾಡುîrದtವರ ûರುದu°ಾá ಆ¨ಾದĢಯಪತ}ವನುv

ಬĩದರು. ೭ಮತುr ಅತbಷಸrನ �ಾಲದú~ õ²ಾ~Ð, ÷ತ}¥ಾತ, ÝĥĨೕÓಈ

Ĺದ¯ಾದವರು ಪýbಯ ®ಾಜ§ಾದ ಅತbಷಸròđ ಬĩದರು. ಆ ಪತ}ć ಅ®ಾಮ|

úóಯú~ಯೂ ಮತುr ಅ®ಾಮ| «ಾĭಯú~ಯೂ ಇತುr. ೮ Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ

ĩಹೂÐ, Īೕಖಕ§ಾದ üಂĭೖ ಇವರು ĨರೂಸĪೕ÷đ ûರುದu°ಾá ಮುಂðನ

�ಾಗದವನುv ಬĩದು ಅತbಷಸròđ ಕĈÿþದರು. ೯ಅದರú~, Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ

ĩಹೂÐ, Īೕಖಕ§ಾದ üಂĭೖ ಇವರೂ ಇವರ ĖೂĞ�ಾರ®ಾದ ð§ಾಯರು,

ಅಪಸb£ಾcಯರು, ಟಪb¯ಾಯರು, ಅ¨ಾ³ಾbಯರು, Ĩĩಕ|ರು, ªಾõĪೂೕòನವರು,

ಶೂಷòನವರು, Ġ´ಾಯರು ಮತುr ಏ¯ಾಮ|ರು. ೧೦ ಇವರೂ ಮ´ಾü}ೕಮÇ

ಆĮನಪwರನು ಕರತಂದು ಸ¬ಾಯb ಪಟmಣದú~ ಮತುr įೂıಯ ಈĔáರುವ

ĥೕĩ ಊರುಗಳú~ ಇùþದ ಇತರ ಜನರು ಇ£ಾ|ð üĩೂೕĪೕಖ. ೧೧ ಅವರು

ಅರಸòđ ಕĈÿþದ ಪತ}ದ ³ಾ®ಾಂಶ ÿೕáತುr, “ಅತbಷಸr ®ಾಜùđ, òಮ{

Įೕವಕ®ಾದ įೂıಯಈĔಯವರು. ೧೨ òನv ಸòvñøಂದ ನಮ{ ಬāđ ಬಂದ

Ĩಹೂದ|ರುĨರೂಸĪೕಮನುv Įೕù ®ಾಜಕಂಟಕ°ಾದ ಆ ďಟm ಪಟmಣವನೂv, ಅದರ

¨ೌāđೂೕěಯನೂv ąನಃ ಕಟುmćದďc ¨ಾ}ರಂöþ ¨ೌāđೂೕěಯಅþr°ಾರವನುv

æೕĝೂೕb¥ಾuರ¬ಾë¥ಾtĩ ಎಂಬು¥ಾá §ಾć ತಮđ ಅùď¬ಾëďೂĈ�Ğrೕī.

೧೩ ಆ ಪಟmಣವನೂv ಅದರ đೂೕěಗಳನೂv ಕಟುmćದು ಮು�ಾrಯđೂಂಡĩ

ಅವರು ಕಪw, Ğùđಮತುr ಸುಂಕಗಳನುv ¨ಾವîಸúßcಲ~ ಮತುr ಕěಯú~ ಇದùಂದ

ಅರಸùđ ನಷmćಂÝಗುćĠಂದು ತಮđ îāðರú. ೧೪ §ಾವಂತು ಅರಮĢಯ

ಉಪwನುv îನುvವವ®ಾದುದùಂದ ಅರಸùđ ಅಪ¬ಾನćಂÝಗುćದನುv Ģೂೕë

ಸುಮ{òರುćದು ಸùಯಲ~īಂದು îāದು ಅರಸùđ ಈ ಪತ}ದ ಮೂಲಕ°ಾá

ವತb¬ಾನ ಕĈÿþĠtೕī. ೧೫ ಈ ûಷಯ°ಾá £ಾć ತಮ{ ತಂĠ£ಾತಂðರ

ಚùತ}ಗ}ಂಥಗಳನುv ಪùĬೂೕñþ îāದುďೂĈ�ćದು ಸೂಕr ಎಂಬುದು ನಮ{

ಅö¨ಾ}ಯ. ಆ ಪಟmಣć ®ಾಜಕಂಟಕ°ಾದ ಪಟmಣć. ಅರಸùಗೂ ಸಂ³ಾsನಗāಗೂ

Ğೂಂದĩಹುémಸುವಂಥದು,ċವb�ಾಲðಂದĪೕ ದಂđĨõyಸುವಂಥದು ಎಂಬುದೂ

ಆ �ಾರಣðಂದĪೕ ಈ ಪಟmಣć Ģಲಸಮ°ಾøತು ಎಂದು ಆ ಚù£ಾ} ಗ}ಂಥದú~

ಕಂಡುಬರುತrĠ. ೧೬ ಆ ಪಟmಣವನೂv ಅದರ đೂೕěಗಳನೂv ąನಃ ಕಟುmć¥ಾದĩ

ತಮđ įೂıಯಈĔಯú~ ಒಂದು ಅಂಗುಲčಉāಯದು ಎಂಬು¥ಾá ಅರಸùđ

ಅùď¬ಾëďೂĈ�Ğrೕī ಎಂಬುĠೕ.” ೧೭ ಅರಸನು ಅವùđ ďೂಟm ಉತrರć,

“Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ ĩಹೂÐ, Īೕಖಕ§ಾದ üಂĭೖ ಇವùಗೂ ಸ¬ಾಯbದú~ರುವ

ಅವರ ĖೂĞ�ಾರùಗೂ įೂıಯಆĔಯú~ರುವ ಇತರùಗೂ, ನಮ{ ಕುಶಲŊೕಮಗಳ

ಅö¯ಾĭವ|ಕrಪëಸುĞrೕī. ೧೮ òೕć ಕĈÿþದಪತ}ć ನನvಮುಂĠ ಓದ¯ಾøತು.

ಅದರ ಸಂċಣb ûಷಯಮನದÝmøತು. ೧೯ ನನv ಆŌಾನು³ಾರ ûÜರĝ

¬ಾë ಪùüೕúþ¥ಾಗ ಆ ಪಟmಣದವರುċವb�ಾಲðಂದĪೕ ಅರಸùđ ûರುದu°ಾá

îರುáõೕĈ£ಾr, Ġೂ}ೕಹ¬ಾಡು£ಾr, ದಂđĨõyಸು£ಾr ಇದtವರು ಎಂದು îāøತು.

೨೦ಅವರುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಬúಷn®ಾá ®ಾಜ| ಆĈ£ಾr, įೂı­ಾĔಯಎ¯ಾ~

ಪ}Ġೕಶಗಳú~ ಅñ�ಾರನëಸು£ಾr, ಕಪw, Ğùđ ಸುಂಕಗಳನುv ĞđದುďೂĈ�£ಾr ಇದtĩಂದು

ಕಂಡುಬಂðತು. ೨೧ ಆದುದùಂದ ಆ ಮನುಷ|ರನುv ತěಯĥೕďಂತಲೂ, ನನv

ಅಪwĝ­ಾಗುವ ವĩđ ಆ ಪಟmಣವನುv ಕಟmಲು ಆವ�ಾಶ ďೂಡªಾರĠಂತಲೂ

ಪ}ಕéþù. ೨೨ ®ಾಜùđ ´ಾòಯುಂÝಗದ ´ಾđ �ಾಗರೂಕĞøಂðù,

ಉ¥ಾþೕನĞøಂದ ಲŉಸĠ ಇರĥೕë” ಎಂದು îāþದನು. ೨೩ ಅರಸ§ಾದ

ಅತbಷಸrನ ಈ ಪತ}ವನುv ĩಹೂÐ, Īೕಖಕ§ಾದ üಂĭೖ ಇವರಮುಂĠಯೂ ಇವರ

ĖೂĞ�ಾರರಮುಂĠಯೂಓðದಕೂಡĪಅವರು üೕಘ}°ಾáĨರೂಸĪೕ÷đįೂೕá

ಬಲವಂತðಂದಲೂ ಅñ�ಾರðಂದಲೂĨಹೂದ|ರನುv ತěದರು. ೨೪ ಅಂðòಂದ

ಪýbಯĠೕಶದ ®ಾಜ§ಾದ ¥ಾ­ಾbīಷನ ಆā�ďಯಎರಡĢಯವಷbದವĩಗೂ

ĨರೂಸĪೕ÷ನ Ġೕ°ಾಲಯವನುv ಕಟುmವ ďಲಸć òಂತುįೂೕøತು.

೫

ಪ}°ಾðಗ¶ಾದ ಹ�ಾeಯನೂ ಮತುr ಇĠೂtೕûನ ಮಗ§ಾದ Ėಕಯbನೂ

ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವùಂದ ģ}ೕùತ®ಾá ಆತನ įಸùನú~ Ĩಹೂದದಮತುr

ĨರೂಸĪೕ÷ನ Ĩಹೂದ|ùđ Ġೕ°ಾಲಯ ಕémಸುವ ಬđe ಪ}°ಾðþದರು.

೨ ಆಗ ĬಯúrĨೕಲನ ಮಗ§ಾದ ĖರುªಾyĥÓ, ĺೕÜ¥ಾಕನ ಮಗ§ಾದ

Ĩೕಷೂವ ಇವರುĨರೂಸĪೕ÷ನ Ġೕ°ಾಲಯವನುv ಕémಸುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದರು.

Ġೕವಪ}°ಾðಗĈ ಅವĩೂಡòದುt ಅವùđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುîrದtರು. ೩ ಆ

ಸಮಯದú~ įೂıಯ ಈĔಯ ಪ}Ġೕಶಗಳ Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ ತĞrĢೖಯೂ

ĬತĥೂೕbĖĢೖಯೂ ತಮ{ ĖೂĞ�ಾರĩೂಂðđ ಅವರ ಬāđ ಬಂದು. ೪ ಅವರು, “ಈ

ಅþr°ಾರವನುv ಸùಪëþ, ಈ ಆಲಯವನುv ಕಟುmćದďc òಮđ ಅಪwĝďೂಟmವರು

­ಾರು?” ಎಂದು ďೕāದರು ಮತುr ಈ ಕಟmಡವನುv ಕémಸುîrರುವವರ įಸರುಗĈ
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­ಾćīಂದು ûÜùþದರು. ೫ ಆದĩĨಹೂದ|ರು ಮತುr ÿùಯĩೂಂðđ Ġೕವರ

ಕೃ¨ಾಕÝņ ಇದುtದùಂದ ûÜùಸುćದďc ಬಂದವರು ಅವùđ ಅëo¬ಾಡĠ, £ಾć

ಇದರ ûಷಯ°ಾá ¥ಾ­ಾbīಷòđ ವತb¬ಾನ ಮುémþ, ಉತrರವನುv ಬĩದು

ಕĈÿಸುīīಂದು įೕā įೂರಟು įೂೕದರು. ೬ įೂıಯಈĔಯಪ}Ġೕಶಗಳ

Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ ತĞrĢೖಯೂ, ĬತĥೂೕbĖĢೖಯೂಮತುr įೂıಯಈĔಯú~

ಅವನ ĖೂĞ�ಾರ®ಾದ ಅಪಸb£ಾcಯರೂಅರಸ§ಾದ ¥ಾ­ಾbīಷòđ ಕĈÿþದ

ಪತ}ದ ಪ}îಯು. ೭ ಅವರು ಅರಸòđ ಕĈÿþದ ಪತ}ದ ³ಾ®ಾಂಶīೕĢಂದĩ,

“¥ಾ­ಾbīÖ ®ಾಜùđ ಹೃತೂwವbಕ ನಮ³ಾcರಗĈ, ತಮ{ Ŋೕಮ ಅģೕŉಸುĞrೕī.

೮ §ಾć Ĩಹೂದ þೕħđ įೂೕá ಮįೂೕನvತ§ಾದ Ġೕವರ ಆಲಯವನುv

Ģೂೕë ಬಂĠć ಎಂದು ತಮđ îāಸಲು ಇäiಸುĞrೕĢ. ಆಲಯವನುv Ġೂಡo

ಕಲು~ಗāಂದ ಕಟುm£ಾr, đೂೕěಗಳ ħೕĪ ĞೂĪಗಳòvಡು£ಾr ಇ¥ಾtĩ. ಈ ďಲಸć

�ಾಗರೂಕĞøಂದ, ûĬೕಷ ಶ}ಮðಂದ īೕಗ°ಾá ನěಯುîrĠ. ೯ “ಅú~ನ

ÿùಯರ ಹîrರ, ‘ಈ ಆಲಯವನುv ಕಟುmćದďc òಮđ ಅಪwĝďೂಟmವರು­ಾರು’

ಎಂದು ûÜರ¬ಾëĠć. ೧೦ ಅವರú~ ಪ}¦ಾನ®ಾದವರು ಇಂïಂಥವĩಂದು

ತಮđ ಬĩದು îāಸುćದďೂcೕಸcರ ಅವರ įಸರುಗಳನುv ďೕāĠć. ೧೧ಅವರು

ನಮđ, ‘§ಾć ಪರĪೂೕಕ ಮತುr ಭೂĪೂೕಕಗಳ Ġೕವರ Įೕವಕರು. ಅĢೕ�ಾĢೕಕ

ವಷbಗಳ ÿಂĠ ಕémದt ಆಲಯವನುv ąನಃ ಕಟುmîrĠtೕī. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಒಬy

ಮ´ಾ®ಾಜನುಅದನುv ಕémþದtನು. ೧೨ಆದĩನಮ{ċûbಕರುಪರĪೂೕಕĠೕವರನುv

ĩೕáþದtùಂದ ಆತನು ಅವರನುv ªಾõĪೂೕòನ ಕþtೕಯ ®ಾಜ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನ

ďೖđ ಒówþďೂಟmನು. ಅವನು ಈ ಆಲಯವನುv ´ಾĈ¬ಾë ಜನರನುv Įĩÿëದು

ªಾõĪೂೕòđ ಒಯtನು. ೧೩ ಆದĩ ªಾõĪೂೕòನ ಅರಸ§ಾದ ďೂೕĩಷನು

ತನv ಆā�ďಯĹದಲĢಯವಷbದú~ ಈ Ġೕ°ಾಲಯವನುv ąನಃ ಕಟುmćದďc

ಅಪwĝďೂಟmನು. ೧೪ ಅದಲ~Ġ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ĨರೂಸĪೕ÷ನ Ġೕ°ಾಲಯðಂದ

Ğđದುďೂಂಡುįೂೕá,ªಾõĪೂೕòನĠೕ°ಾಲಯದú~émದt ĥā�ಬಂ�ಾರದĠೕವ³ಾsನ

¨ಾĞ}ಗಳನುv ಅú~ಂದ Ğáþ £ಾನು Ġೕ±ಾñಪîಯ§ಾvá Ģೕ÷þದ Ĭಷyಚhರòđ

ಒówþದನು. ೧೫ಅವನು, “ಈ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv ĨರೂಸĪೕ÷ನ Ġೕ°ಾಲಯದú~

ಇಡುćದďೂcೕಸcರ Ğđದುďೂಂಡುįೂೕá ಆ Ġೕ°ಾಲಯವನುv ąನಃ ಅದರ ಸsಳದú~

ಕémಸು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೬ ಆಗ ಆ Ĭಷyಚhರನು ಬಂದುĨರೂಸĪೕ÷ನ

Ġೕ°ಾಲಯದ ಅþr°ಾರವನುv ´ಾßþದನು. ಅಂðòಂದ ಇಂðನ ವĩಗೂ ಕಟುmವ

ďಲಸć ನěಯುîrರುತrĠ. ಇನೂv ಮುáðರುćðಲ~’ ಎಂಬು¥ಾá ಉತrರďೂಟmರು.

೧೭ “ಅರಸùđ ಸùĞೂೕರುć¥ಾದĩĨರೂಸĪೕ÷ನ ಈ Ġೕ°ಾಲಯವನುv ąನಃ

ಕಟುmćದďc ಅರಸ§ಾದ ďೂೕĩಷòಂದ ಅಪwĝ Ġೂರßದುt ಸತ|Ļೕ ಎಂಬುದರ

ûಷಯ°ಾá ªಾõĪೂೕòನ ®ಾಜಭಂ ಾರದú~ ಹುಡುß Ģೂೕಡú ಮತುr ಈ

ಸಂಗîಯನುv ಕುùತು ®ಾಜರ äತrīೕĢಂಬುದು ನಮđ îāĮೂೕಣ°ಾಗú” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmನು.

೬

ಅರಸ§ಾದ¥ಾ­ಾbīಷನುªಾõĪೂೕòನಗ}ಂಥಸಂಗ}ಹ°ಾáದtªಾõĪೂೕòನ

ಭಂ ಾರದú~ ®ಾ�ಾŏಯನುv ಹುಡುಕುćದďc ಆŏಯನುv įೂರëþದನು. ೨

ಅವರು ಹುಡುß¥ಾಗ ħೕದ| ಸಂ³ಾsನದú~ರುವ ಅį{£ಾ ®ಾಜ¦ಾòಯú~ ಒಂದು

ಸುರುā þßcತು. ೩ ಅದರú~, “ಅರಸ§ಾದ ďೂೕĩಷನ ಆā�ďಯ ĹದಲĢಯ

ವಷbದú~ ಅರಸ§ಾದ ďೂೕĩಷನುĨರೂಸĪೕ÷ನ Ġೕ°ಾಲಯದ ûಷಯ°ಾá

ďೂಟm ಅಪwĝ, ‘ಬಲ°ಾದ ಅþr°ಾರವನುv ´ಾß, ಯŋಸಮಪbĝ�ಾá ಆಲಯವನುv

ąನಃ ಕಟmĥೕಕು. ಅದರ ಎತrರ ಅರುವತುr Ĺಳć, ಅಗಲ ಅರುವತುr Ĺಳć

ಇರĥೕಕು. ೪ Ġೂಡo ಕಲು~ಗಳಮೂರು ³ಾಲುಗ¶ಾದħೕĪ įೂಸಮರದ ಒಂದು

³ಾಲನುv ´ಾß ಕಟmĥೕಕು. īಚhī¯ಾ~ ®ಾಜಭಂ ಾರðಂದ ďೂಡಲwಡುćದು. ೫

ಇದಲ~Ġ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ĨರೂಸĪೕ÷ನ Ġೕ°ಾಲಯðಂದ ªಾõĪೂೕòđ

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದ ĥā�, ಬಂ�ಾರದ Ġೕವ³ಾsನ ¨ಾĞ}ಗಳನುv ÿಂîರುá

ďೂಡĥೕಕು. ಅćಗಳĢv¯ಾ~Ĺದúದt ಸsಳďc ಅಂದĩĨರೂಸĪೕ÷ನ Ġೕ°ಾಲಯďc

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಅú~ಡĥೕಕು’ ಎಂಬು¥ಾá ಬĩðತುr. ೬ “ಆಗ ¥ಾ­ಾbīಷನು

ಬĩದು ಕĈÿþĠtೕĢಂದĩ, įೂı­ಾĔಯಪ}Ġೕಶಗಳ Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ ತĞrĢೖ,

ĬತĥೂೕbĖĢೖ, įೂı­ಾĔಯú~ ಇವರು ĖೂĞ�ಾರ®ಾದ ಅಪಸb£ಾcಯರು

ಇವùđ, òೕć ಅವರ đೂಡīđ įೂೕಗĥೕëù. ೭ ಆ Ġೕ°ಾಲಯವನುv

ಕಟುmವ ďಲಸďc ಅëo ¬ಾಡĥೕëù. Ĩಹೂದ Ġೕ±ಾñಪîಯು, Ĩಹೂದ|ರ

ÿùಯರು ಇವĩೕ ಅದನುv ಅದರ ಸsಳದú~ ಕಟmú. ೮ ಆ Ġೕ°ಾಲಯವನುv

ಕಟುmćದ�ಾcá òೕć Ĩಹೂದ|ರ ÿùಯùđ ®ಾಜರ Įೂîròಂದ ಅಂದĩ

įೂı­ಾĔಯ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳ ಕಪwðಂದ ತಡ¬ಾಡĠ ಎ¯ಾ~ īಚhವನುv ďೂಡĥೕಕು. ೯

ಅವರು ಪರĪೂೕಕĠೕವರ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗāđೂೕಸcರ ĥೕ�ಾದ įೂೕù, ಟಗರು,

ಕುùಮùಗಳನೂv, đೂೕð, ಉąw, ¥ಾ}Ňಾರಸ, ಎĝq ಇćಗಳನೂv ĨರೂಸĪೕ÷ನ

­ಾಜಕರು įೕĈವಪ}�ಾರ ಪ}îðನčತಪwĠ ಒದáþ ďೂಡĥೕಕು ಎಂಬು¥ಾáಯೂ

ಆŌಾóಸುĞrೕĢ. ೧೦ ಅವ®ಾದĩೂೕ ಪರĪೂೕಕĠೕವùđ ಸುಗಂಧįೂೕಮಗಳನುv

ಸಮóbþ, ®ಾಜನಮತುr ®ಾಜąತ}ರ ðೕ�ಾbಯಷ|�ಾcá ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡú. ೧೧ಈ

ನನv ಆŏಯನುv­ಾವ§ಾದರೂ ಬದ¯ಾøಸುć¥ಾದĩ ಅವನಮĢøಂದĪೕ

ಒಂದು ĞೂĪಯನುv Ğđದು, ಅದನುv ಶೂಲವ§ಾvá ¬ಾë, ಅದರħೕĪ ಅವನನುv

ಏùಸĥೕಕು ಮತುr ಅಮĢಯನುv îģwಯ§ಾvá ¬ಾëõಡĥೕďಂದು ಆŌಾóþĠtೕĢ.

೧೨ ಮತುr ತನv įಸರನುv ³ಾsóಸುćದďೂcೕಸcರ ಆ ಸsಳವನುv ಆùþďೂಂಡ

Ġೕವರು ಈ ಆŏಯನುv ಬದúಸುćದಕೂc, ĨರೂಸĪೕ÷ನ Ġೕ°ಾಲಯವನುv

§ಾಶ¬ಾಡುćದಕೂc ďೖĨತುrವ ಪ}îĺಬy ®ಾಜನನೂv ಮತುr ಪ}îĺಂದು

ಜ§ಾಂಗವನೂv ďಡû ´ಾಕú. ¥ಾ­ಾbīಷ§ಾದ §ಾನು ಆŏಯನುv ďೂémĠtೕĢ,

ಅದನುv ಉ¥ಾþೕನĞøಂದ ಅಲŉಸĠ ďೖďೂಳ�ĥೕಕು” ಎಂದು îāþದನು.

೧೩ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾ­ಾbīಷನು ಆŏಯನುv ďೂémದtùಂದ įೂıಯ ಈĔಯ

Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ ತĞrĢೖಯೂ ĬತĥೂೕbĖĢೖಯೂಮತುr ಅವರ ĖೂĞ�ಾರರೂ

�ಾಗರೂಕ®ಾá ಅದನುv ಅನುಸùþದರು. ೧೪Ĩಹೂದ|ರ ÿùಯರು, ಪ}°ಾð­ಾದ

ಹđeŒ, ಇĠೂtೕûನ ಮಗ§ಾದ Ėಕùೕಯ ಇವರ ಪ}°ಾದĢøಂದ ģ}ೕùತ®ಾá

ಕಟುmವ ďಲಸವನುv ಮುಂದುವùþದರು. ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವರ ಆŌಾನು³ಾರ°ಾáಯೂ

ಪýbಯ ®ಾಜ®ಾದ ďೂೕĩÖ, ¥ಾ­ಾbīÖ, ಅತbಷಸr ಇವರ ಅಪwĝಯ

ಆ¦ಾರðಂದಲೂ ಕಟmಡವನುv ಮುáþದರು. ೧೫ ಅರಸ§ಾದ ¥ಾ­ಾbīಷನ

ಆā�ďಯ ಆರĢಯವಷbದ ©ಾಲುeಣ ¬ಾಸದಮೂರĢಯðನದú~ ಆಲಯವನುv

ಕém ċĩೖþದರು. ೧೬­ಾಜಕರೂ, Īೕûಯರೂಮತುr Įĩøಂದ ÿಂîರುá

ಬಂದ ĥೕĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಆ Ġೕ°ಾಲಯದ ಪ}îĭnಯನುv

ಆಚùþದರು. ೧೭ ಅವರು ಆ Ġೕ°ಾಲಯದ ಪ}îĭnđೂೕಸcರ ನೂರು įೂೕù, ಇನೂvರು

ಟಗರು, §ಾನೂರು ಕುùಮù ಇćಗಳನೂv, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೂೕಷಪù´ಾ®ಾಥb°ಾá

ಅವರ ಕುಲಗಳ ಸಂ�ಾ|ನು³ಾರ ಹĢvರಡು įೂೕತಗಳನೂv ಸಮóbþದರು. ೧೮ಆ

ħೕĪ­ಾಜಕರಮತುr Īೕûಯರ ಆ­ಾ¬ಾಗbಗಳನುvĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�

òಯಮದಪ}�ಾರĨರೂಸĪೕ÷ನ Ġೕವರ Įೕīđ Ģೕ÷þದರು. ೧೯ Įĩøಂದ

ಬಂದವರುĹದಲĢಯîಂಗāನ ಹð§ಾಲcĢಯðನದú~ ಪಸcವನುv ಆಚùþದರು.

೨೦ ­ಾಜಕರೂ ಮತುr Īೕûಯರೂ ತಮ{ನುv ಶುðuಪëþďೂಂಡರು. ಎಲ~ರೂ

ಶುದu°ಾದನಂತರ Īೕûಯರು Ġೕ±ಾಂತರðಂದ ÿಂðರುá ಬಂದವùđೂೕಸcರč,

ತಮđೂೕಸcರč ಪಸcದ ಕುùಮùಗಳನುv ವñþದರು. ೨೧ Ġೕ±ಾಂತರðಂದ

ಬಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ ಇ³ಾ}ĨೕÓĠೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ಹುಡುಕುćದ�ಾcá

Ġೕಶò°ಾþಗಳ ಅಶುದuತ�ವನುv Ğೂĩದುõಟುm, ಇವĩೂಡĢ ಕೂëďೂಂಡವĩಲ~ರೂ

ಪಸcĦೂೕಜನ¬ಾëದರು. ೨೨ ಇದಲ~Ġ ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವರ ಆಲಯವನುv

ಕಟುmćದರú~ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನು ತಮđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುವಂĞĨįೂೕವನು ಅವನ

ಮನಸ�ನುv îರುáþ ತಮđ ಸಂĞೂೕಷವನುv ಉಂಟು¬ಾë¥ಾtĢ ಎಂದು ಹýbಸು£ಾr

ಏĈ ðನಗಳ ವĩಗೂ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಗಳ �ಾĞ}ಯನುv ಆಚùþದರು.

೭

ಇ¥ಾದ ħೕĪ ಪýbಯ ®ಾಜ§ಾದ ಅತbಷಸrನ ಆā�ďಯú~ ಎಜ}ನು

ªಾõĪೂೕòòಂದ ಬಂದನು. ಇವನು Į®ಾಯನಮಗ; Įĩಯನು ಅಜಯbನ

ಮಗ; ಇವನು ÿúcೕಯನಮಗ. ೨ ÿúcೕಯನು ಶಲೂ~ಮನಮಗ; ಇವನು ÜĠೂೕಕನ

ಮಗ; ಇವನು ಅÿೕಟೂಬನ ಮಗ; ಇವನು ಅಮಯbನ ಮಗ. ೩ ಅಮಯbನು

ಅಜಯbನಮಗ; ಇವನು ħ®ಾĺೕತನ ಮಗ. ೪ħ®ಾĺೕತನು Ėರಹ|ನ ಮಗ;

ಇವನು ಉæjೕಯಮಗ; ಇವನು ಬುßcೕಯಮಗ. ೫ ಬುßcೕಯನು ಅõೕಷೂವನಮಗ;

ಇವನು ôೕĢ´ಾಸನ ಮಗ; ಇವನು ಎ¯ಾ~�ಾರನ ಮಗ; ಇವನು ಪ}¦ಾನ­ಾಜಕ§ಾದ

ಆĩೂೕನನಮಗ. ೬ ಎಜ}ನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòಂದ Ġೂರßದ

ĹೕĬಯಧĹೕbಪĠೕಶದú~ ¨ಾರಂಗತ§ಾದ ±ಾþ�­ಾáದtನು. ಅವನ Ġೕವ®ಾದ
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Ĩįೂೕವನಹಸr¨ಾಲĢøಂದಅರಸನು ಅವòđ ಇಷm°ಾದದtĢv¯ಾ~ ಅನುಗ}ÿþದನು.

೭ ಅವĢೂಡĢ ďಲć ಜನರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ, ­ಾಜಕರೂ, Īೕûಯರೂ,

�ಾಯಕರೂ, ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರೂ ಮತುr Ġೕವ³ಾsನ¥ಾಸರೂ ಅತbಷಸr ಅರಸನ ಆā�ďಯ

ಏಳĢಯವಷbದú~ ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದರು. ೮ ಎಜ}ನು ಆ ಅರಸನ ಆā�ďಯ

ಏಳĢಯವಷbದ ಐದĢಯ îಂಗಳú~ ĨರೂಸĪೕಮನುv ತಲುóದನು. ೯ ಅವನು

ĹದಲĢಯ îಂಗāನ Ĺದಲ ðನದú~ ªಾõĪೂೕòòಂದ įೂರಟನು; ತನv

Ġೕವರ ಕೃ¨ಾ ಹಸr¨ಾಲĢøಂದ ಐದĢಯ îಂಗāನ ĹದಲĢಯ ðನದú~

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದು Įೕùದನು. ೧೦ ಎಜ}ನುĨįೂೕವನ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

ಅ«ಾ|þþ ಅನುಸùಸúಕೂc, ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಅದರ ûñ§ಾ|ಯಗಳನುv ಕúಸĥೕďಂದು

ದೃಢ¬ಾëďೂಂëದtನು. ೧೧­ಾಜಕನು ಮತುr ±ಾþ�ಯೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲù�ಾá

ďೂಡಲwಟm Ĩįೂೕವನ ಆŌಾûñಸೂತ}ಗಳú~ û¥ಾ�ಂಸನೂ ಆáದt ಎಜ}òđ

ಅರಸ§ಾದ ಅತbಷಸrನು ďೂಟm ಪತ}. ೧೨ “®ಾ�ಾñ®ಾಜ§ಾದ ಅತbಷಸrನು,

­ಾಜಕನೂ ಪರĪೂೕಕĠೕವರ ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಪ}ûೕಣನೂ ಆದ ಎಜ}òđ

îāಸುćĠೕĢಂದĩ, ೧೩ ನನv ®ಾಜ|ದú~ರುವ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ತಮ{ ­ಾಜಕರು

ಮತುr Īೕûಯರು ´ಾಗುĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕಗĥೕďಂದು ಮನಸು�ಳ�ವĩಲ~ರೂ

òನv ಸಂಗಡ įೂೕಗಬಹುĠಂದು ಅಪwĝ ďೂಡುîrĠtೕĢ. ೧೪ òೕನು įೂೕá

Ĩಹೂದದವರ ಮತುr ĨರೂಸĪೕ÷ನವರ ಆಚರĝಯು òನv ďೖಯú~ರುವ

òನv Ġೕವರ ಧĹೕbಪĠೕಶಗ}ಂಥďc ಅನು³ಾರ°ಾáĠĺೕ ಇಲ~Ļೕ ಎಂದು

ಪùüೕúಸĥೕಕು. ೧೫ಮತುr ಅರಸನೂ ಅವನಮಂî}ಗĎĨರೂಸĪೕ÷ನú~

°ಾþಸುîrರುವ ಇ³ಾ}ĨೕÓĠೕವùđೂಸcರ �ಾíď­ಾá ಸಮóbþದ ĥā�ಬಂ�ಾರ,

೧೬ªಾĥÓಸಂ³ಾsನದú~ òನđ þಕುcವĥā�ಬಂ�ಾರ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ³ಾ¦ಾರಣಜನರೂ,

­ಾಜಕರೂ, ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರುವ ತಮ{ Ġೕವರ ಆಲಯ�ಾcá ಸ� ಇĔiøಂದ

ďೂಡುವ �ಾíď ಇćಗಳನುv ಅú~đ ಒówಸĥೕಕು; ÿೕđಂದು §ಾನೂ ಮತುr ನನv

ಏĈ ಜನಮಂî}ಗĎ òನvನುv ಕĈÿಸುĞrೕī. ೧೭ òೕನು ಈ ಹಣðಂದ įೂೕù,

ಟಗರು, ಕುù ಇćಗಳನೂv ಮತುr ಇćಗĽಡĢ ಸಮಪbĝ­ಾಗತಕc ¦ಾನ|ದ}ವ|,

¨ಾನದ}ವ|ಗಳನೂv ďೂಂಡುďೂಂಡುಅćಗಳನುvĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರುವòಮ{ Ġೕವರ

ಆಲಯದಯŋīೕðಯħೕĪ ಸಮóbಸĥೕಕು. ೧೮ಉāದĥā�ಬಂ�ಾರವನುv,

òಮ{ Ġೕವರ ಆŏಯನುv ಅನುಸùþ, òನಗೂ òನv ಸįೂೕದರùಗೂ ಸùĞೂೕರುವಂĞ

īಚh¬ಾëù. ೧೯ òನv Ġೕವರ ಆಲಯದ ಆ®ಾಧĢ�ಾá òನv ವಶďc ďೂಡುವ

³ಾ¬ಾನುಗಳನುvĨರೂಸĪೕ÷ನ Ġೕವರ ಸòvñđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗು. ೨೦

òನv Ġೕವರ ಆಲಯďೂcೕಸcರ òೕನು ĥೕĩ­ಾćದ§ಾvದರೂ īಚh¬ಾಡĥೕ�ಾದĩ

ಅದನುv ®ಾಜಭಂ ಾರðಂದ Ğđದುďೂಂಡು īಚh¬ಾಡು. ೨೧ “ಅತbಷಸr ®ಾಜ§ಾದ

§ಾನು įೂı­ಾĔಯ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳ ಭಂ ಾರಗಳ ಮುಖ|ಸsùđ ಆŌಾóಸುćದು

ಏĢಂದĩ, ‘­ಾಜಕರೂ ಪರĪೂೕಕĠೕವರ ಧ¬ಾbÜಯbನೂ ಆದ ಎಜ}ನು

ďೕāďೂĈ�ćದĢv¯ಾ~ òೕć ತಪwĠ ďೂಡĥೕಕು. ೨೨ ನೂರು ತ¯ಾಂತು ĥā�,

ನೂರು ďೂೕÒ đೂೕð ನೂರು ಬÇ ¥ಾ}Ňಾರಸ, ಎĝq ನೂರು ಬÇ ಇಷmರಮémಗೂ

ďೂಡಬಹುದು; ಉಪwನುv ಎಷುm ĥೕ�ಾದರೂ ďೂಡಬಹುದು. ೨೩ ಅರಸನಮತುr ಅವನ

ಸಂ£ಾನದವರ ®ಾಜ|ದ ħೕĪ Ġೖವďೂೕಪ ಉಂÝಗದ ´ಾđ òೕć ಪರĪೂೕಕĠೕವರ

ಆŌಾನು³ಾರ ĥೕ�ಾದದtĢv¯ಾ~ ­ಾವ ďೂರĞಯೂ ಇಲ~Ġ ಒದáþ ďೂಡĥೕಕು. ೨೪

ಇದಲ~Ġ ಆ Ġೕ°ಾಲಯದ Įೕīಯú~ರುವ­ಾಜಕರು, Īೕûಯರು, �ಾಯಕರು,

¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರು, ¥ಾಸರು ಮುಂ£ಾದ Įೕವಕರú~ ­ಾùಂದಲೂ ಕಪw, Ğùđ, ಸುಂಕ

ಇćಗಳನುv ವಸೂú¬ಾಡುćದďc òಮđ ಅñ�ಾರûಲ~ ಎಂಬುದು îāðರú.’ ೨೫

“ಎಜ}Ģೕ, òನv ďೖಯú~ರುವ òನv Ġೕವರ ŌಾĢೂೕಪĠೕಶಗ}ಂಥďc ಅನು³ಾರ°ಾá

§ಾ|­ಾñೕಶರನೂv ಮತುr ಪಂÜಯತರನೂv Ģೕ÷ಸು. ಅವರು įೂı­ಾĔಯ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ òನv Ġೕವರ ಧಮbವನುv ಅùîರುವವĩಲ~ರ °ಾ|ಜ|ಗಳನುv îೕùಸú.

ಅùಯದವùđ òೕćಅದನುv ಕúಸĥೕಕು. ೨೬ òನv Ġೕವರ ಧಮb±ಾಸ�ವನೂv ಮತುr

®ಾ�ಾŏಯನೂv ďೖďೂಳ�ದವùđ¯ಾ~ ಮರಣದಂಡĢ, ĥೕë´ಾಕುćದು ಈ ûಧ°ಾದ

üŊಯನುv ತಪwĠ ûñಸĥೕಕು” ಎಂಬುದು òಮđ îāðರú. ೨೭ಎಜ}ನು òೕëದ

ಪ}îß}Ĩ, “ನಮ{ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú. ಅರಸನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರುವ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯವನುv Ĭೂೕ«ಾಯ¬ಾನದ þsîđ

ತರುćದďc ಆತನ ģ}ೕರĝøಂದĪೕ ಮನಸು�¬ಾë¥ಾtĢ. ಅರಸನು ಅವನ ಮಂî}ಗಳ

ಮತುr ಅವನಎ¯ಾ~ Ĭ}ೕಷn®ಾದ ಸರ¥ಾರರಮುಂĠನನđದĨĞೂೕùþ¥ಾtĢ. ೨೮ನನv

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಹಸr¨ಾಲĢಯು ನĢೂvಂðđ ಇರುćದùಂದ ಅರಸನಮುಂĠ

ನನđ Ġೂರßcದtùಂದ §ಾನು ġೖಯb°ಾá ನĢೂvಂðđ ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುćದďc ďಲć

ಜನ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಪ}¦ಾನರನುv ಕೂëþďೂಂěನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೮

ಅತbಷಸr ®ಾಜನ ಆā�ďಯú~ ನĢೂvಂðđ ªಾõĪೂೕòòಂದ įೂರಟ

đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರ ಮತುr ಅವರ ಸಂ£ಾನದವರ ûವರĝ. ೨ ôೕĢ´ಾಸನ

ಸಂ£ಾನದವರú~ đೕĭೂೕbÐ; ಈ£ಾ¬ಾರನ ಸಂ£ಾನದವರú~ ¥ಾòĨೕÓ;

¥ಾûೕದನ ಸಂ£ಾನದವರú~ Ĭಕನ|ನĹಮ{ಗ§ಾದ ಹಟೂmÖ. ೩ ಪĩೂೕýನವರú~

Ėಕಯbನೂ ಅವĢೂಡĢ Ĭಕನ|ನ ವಂಶďc Įೕರುವ 150 ಗಂಡಸರು. ೪ ಪಹÇ

Ĺೕ°ಾõನವರú~ Ėರಹ|ನಮಗ§ಾದ ಎĪ|įೂೕīೕĢೖಯೂಮತುr ಅವĢೂಡĢ

200 ಗಂಡಸರು. ೫ ಜತೂrûನವರú~ ಯಹæೕĨೕಲನ ಮಗ§ಾದ Ĭಕನ|ನೂ

´ಾಗೂ ಅವĢೂಡĢ 300 ಗಂಡಸರು. ೬ ಆðೕನನವರú~ĺೕ§ಾ£ಾನನಮಗ§ಾದ

ಎĥದನೂ ಅವĢೂಡĢ 50 ಗಂಡಸರು. ೭ ಏ¯ಾ÷ನವರú~ ಅತಲ|ನ ಮಗ§ಾದ

Ĩ±ಾಯನೂಅವĢೂಡĢ70ಗಂಡಸರು. ೮Ĭಫಟ|ನವರú~÷�ಾĨೕಲನಮಗ§ಾದ

Ėಬದ|ನೂ ಅವĢೂಡĢ 80 ಗಂಡಸರು. ೯ĺೕ°ಾಬನವರú~ ĨÿೕĨೕಲನ

ಮಗ§ಾದ ಓಬದ|ನೂ ಅವĢೂಡĢ 218 ಗಂಡಸರು. ೧೦ ªಾòೕಯವರú~

ĺೕþಫ|ನ ಮಗ§ಾದ üĪೂೕ÷ೕತನೂ ಅವĢೂಡĢ 160 ಗಂಡಸರು. ೧೧

ĥೕĥೖಯವರú~ ĥೕĥೖಯ ಮಗ§ಾದ Ėಕಯbನೂ ಅವĢೂಡĢ 28 ಗಂಡಸರು.

೧೨ ಅ�ಾeದನವರú~ ಹ�ಾcÝನನ ಮಗ§ಾದ ĺೕ´ಾ§ಾನನೂ ಅವĢೂಡĢ

110 ಗಂಡಸರು. ೧೩ ಅĠೂೕòೕ�ಾ÷ನವರú~ ಕěಯವ®ಾದ ಎúೕĤĪÂ,

ಎ÷ೕĨೕÓ, Ĭ¬ಾಯಎಂಬ įಸರುಳ�ವರೂ ಅವĩೂಡĢ 60 ಗಂಡಸರು. ೧೪

õđ�Œಯವರú~ ಜಕೂcರನ ಮಗ§ಾದ ಊĞೖಯೂ ಅವĢೂಡĢ 70 ಗಂಡಸರು.

೧೫ ಅಹ°ಾ ¨ಾ}ಂತ|ದ ಕěđ ಹùಯುವ ನðಯ ಬāಯú~ §ಾನು ಇವರನುv

ಕೂëþĠನು. ಅú~ ಮೂರು ðನ ¨ಾıಯ¬ಾëಕೂಂಡħೕĪ ³ಾ¦ಾರಣ ಜನರೂ,

­ಾಜಕರೂ ಬಂð¥ಾtĩ, Īೕûಯರú~­ಾರೂ ಬರúಲ~ ಎಂದು ಕಂಡುಬಂತು. ೧೬

ಆದುದùಂದ §ಾನು ಪ}¦ಾನ®ಾದ ಎúೕĨĖÒ, ಅùೕĨೕÓ, Ĭ¬ಾಯ, ಎ¯ಾv£ಾË,

­ಾùೕÎ, ಎ¯ಾv£ಾË, §ಾ£ಾË, Ėಕಯb, ħಷು¯ಾ~Ð ಇವರನೂv, ಪಂëತ®ಾದ

ĺೕ­ಾùೕÎ ಎ¯ಾv£ಾË ಇವರನೂv ಕĩøþĠನು. ೧೭ ಅವರ ತರು°ಾಯ §ಾನು

�ಾþಫ|ಊùನಮುಖ|ಸs§ಾದ ಇĠೂtೕûನ ಬāđ įೂೕಗĥೕďಂದು ಅಪwĝ¬ಾë,

ನಮ{ ಬāđ Ġೕ°ಾಲಯ Įೕವಕರನುv ಕĈÿಸುವ ´ಾđ, ಅವರು ಇĠೂtೕûಗೂ

�ಾþಫ|ಊùನú~ °ಾþಸುîrದt ಅವನ ಸįೂೕದರ®ಾದ Ġೕವ³ಾsನದ ಪùÜರಕùಗೂ

įೕಳತಕc ¬ಾತುಗಳನುv įೕāďೂęmನು. ಆಊùನವರು Ġೕವ¥ಾಸವಗbದವರĭm.

೧೮ ನಮ{ Ġೕವರ ಕೃ¨ಾüೕ°ಾbದ ನಮđ Ġೂĩßcದtùಂದ ಅವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ

ಮಗ§ಾದ Īೕûಯ ಕುಲದಮÿ~ೕ ಸಂ£ಾನದವರú~ ಈĮ�ďಲನನೂv, Ĭೕĩೕಬ|ನನೂv

ಅವನąತ}«ಾ}ತೃಗಳú~ ಹðĢಂಟು ಜನರನೂv, ೧೯ħ®ಾùೕಯರú~ ಹಷಬ|ನನೂv

ಅವĢೂಡĢ Ĩ±ಾಯನನೂv, ಅವರ ąತ} ಸįೂೕದರರú~ ಇಪwತುr ಜನರು, ೨೦

¥ಾûೕದನೂ ಅವನಮುಖ|ಸsರನುv Īೕûಯĩೂಂðđ Įೕī�ಾá ďೂಟುm Ġೕವ³ಾsನ

ಪùÜರಕರú~ ಇನೂvùಪwತುr ಜನರನೂv ನಮ{ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದರು.

ಇವĩಲ~ರ įಸರುಗĈ ಪémಯú~ದtć. ೨೧ ಆ ħೕĪ ಆ ಅಹ°ಾ ನðಯ

ಬāಯú~ §ಾć ಉಪ°ಾಸðಂðದುt, ನಮ{ Ġೕವರ ಮುಂĠ ನಮ{ನುv ತáeþďೂಂಡು,

ನಮಗೂ ನಮ{ ಮĢಯವùಗೂ ನಮ{ ಎ¯ಾ~ ಆþrಗೂ ಪ}­ಾಣದú~ ಶುಭವನುv

ĥೕëďೂಳ�ĥೕďಂದು ಉಪ°ಾಸವನುv ಪ}ಕéþದನು. ೨೨ ನಮ{ Ġೕವರ ಹಸrć

ಆತನ ಎ¯ಾ~ ಶರÞïbಗಳನೂv ¨ಾúಸುćದು; ಆತನನುv Ğೂĩದುõಟmವĩಲ~ರೂ

ಆತನ ಉಗ}°ಾದ ďೂೕಪďc ಗುù­ಾಗುವರು. ¥ಾùಯú~ ನಮ{ನುv ಶತು}ಗāಂದ

ರŉಸುćದďೂcೕಸcರ Įೖನ|ವನೂv, ಅಶ�ಬಲವನೂv ďೂಡಲುಅರಸòಂದಸ´ಾಯďೕಳಲು

§ಾäďೂಂëĠtನು. ೨೩ ಆದುದùಂದ §ಾćಉಪ°ಾಸ¬ಾë Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbಸಲು

ಆತನು ನಮđ ಪ}ಸನv§ಾದನು. ೨೪ಅನಂತರ §ಾನು­ಾಜಕರಮುಖ|ಸsರú~ Ĭೕĩೕಬ|,

ಹಷಬ| ಇವರ ಸįೂೕದರರú~ ಹತುr ಜನರನೂv ಆùþďೂಂಡು ಅರಸòಂದಲೂ, ಅವನ

ಮಂî}ಗāಂದಲೂ, ಸರ¥ಾರùಂದಲೂಮತುr ೨೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಂದಲೂ ನಮ{ Ġೕವರ

ಆಲಯďೂcೕಸcರ �ಾíď­ಾá ďೂಡಲwಟm ĥā� ಬಂ�ಾರವನೂv, ³ಾ¬ಾನುಗಳನೂv

ತೂಕ¬ಾëಅವùđಒówþĠನು. ೨೬ಅವರďೖಯú~ ďೂಟmĥĪªಾĈವ³ಾ¬ಾನುಗಳ

ತೂಕ: ĥā�ಯು ಆರುನೂĩೖವತುr ತ¯ಾಂತು, ಬಂ�ಾರć ನೂರು ತ¯ಾಂತು, ೨೭
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ಬಂ�ಾರದಇಪwತುr ಬಟmಲುಗĈಪ}îĺಂದೂ³ಾûರಪವನು; ಇćಗಳಲ~Ġ Ĭ}ೕಷn°ಾದ

ಶುಭ}£ಾಮ}ದ ಎರಡು ¨ಾĞ}ಗāದtć. ಅć ಬಂ�ಾರದಷುm ĥĪಯುಳ�ćಗĈ. ೨೮

§ಾನು ಅವùđ, “òೕćĨįೂೕವನ ಸ�ßೕಯರು; ಆ ¨ಾĞ}ಗĎ, Ġೕವರ ವಸುrಗĈ; ಆ

ĥā�ಬಂ�ಾರč òಮ{ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđೂೕಸcರ ಸಮóbತ°ಾದ

�ಾíďಯು. ೨೯ಆದುದùಂದ òೕć �ಾಗರೂಕ®ಾáದುt ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರುವ

­ಾಜಕರ ಮತುr Īೕûಯರ ಪ}¦ಾನರ ಮುಂĠಯೂ ಇćಗಳನುv ತೂಕ¬ಾë

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ďೂಠëಗಳú~ ಇಡುವವĩಗೂ �ಾøù” ಎಂದು įೕāದನು.

೩೦ ಆ ­ಾಜಕರೂ ಮತುr Īೕûಯರೂ, ĨರೂಸĪೕ÷ನ Ġೕ°ಾಲಯďc

ತಲುóಸುćದďೂcೕಸcರ ĥā�ಬಂ�ಾರವನೂv, ಉಪಕರಣಗಳನೂv ತೂಕ¬ಾëþ ತಮ{

ವಶದú~ಟುmďೂಂಡರು. ೩೧ §ಾćĹದಲĢಯ îಂಗāನ ಹĢvರಡĢಯ ðನದú~

ಅಹ°ಾ ನðಯನುv õಟುm ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂರęć. ನಮ{ Ġೕವರ ಹಸrć

ನಮ{ನುv ¨ಾúಸು£ಾr ಇತುr. ಆತನು ಶತು}ಗಳಮತುr ¥ಾùಯú~ įೂಂಚು´ಾಕುವವರ

ďೖđ þಕcದಂĞ ನಮ{ನುv ತówþದನು. ೩೨ §ಾćĨರೂಸĪೕಮನುv Įೕù ಮೂರು ðನ

ûಶ}÷þďೂಂěć. ೩೩ §ಾಲcĢಯ ðನ ನಮ{ Ġೕವರ ಆಲಯದú~ಊùೕಯನ

ಮಗ§ಾದ ħĩೕĹೕÇ ಎಂಬ­ಾಜಕòđ ĥā�ಬಂ�ಾರವನೂv ಉಪಕರಣಗಳನೂv

ತೂಕ¬ಾë ಒಂĠೂಂ¥ಾá ಎíþďೂęmć. ôೕĢ´ಾಸನ ವಂಶದವ§ಾದ ಎ¯ಾ~�ಾÒ,

Ĩೕಷೂವನಮಗ§ಾದĺೕ�ಾªಾÉ, õನೂvಯನಮಗ§ಾದ Ģೂೕವದ| ಎಂಬ

ĪೕûಯರುಅವನĖೂĞಯú~ದtರು. ೩೪ಆಗĪೕಎಲ~ćಗಳತೂಕćúàತ°ಾøತು.

೩೫ Ġೕ±ಾಂತರದ Įĩøಂದ ÿಂîರುá ಬಂದವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವùđ

Ğೂಂಭ£ಾrರು ಟಗರುಗಳನೂv, ಎಪwĞrೕĈ ಕುùಮùಗಳನೂv, ಸಮಸr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ò÷ತr°ಾá ಹĢvರಡು įೂೕತಗಳನೂv ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá ಸಮóbþದರು. ಇī¯ಾ~

Ĩįೂೕವòđ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮīೕ. ೩೬ ಆ ħೕĪ ಅವರು ®ಾಜ±ಾಸನವನುv

®ಾĖೂೕĠೂ|ೕಗಸsùಗೂ, įೂı­ಾĔಯಪ}Ġೕ±ಾñಪîಗāಗೂ ಒówþದರು. ಇವರು

ಜನùಗೂಮತುr Ġೕ°ಾಲಯಕೂc ಸ´ಾಯ¬ಾëದರು.

೯

ಇ¥ಾದನಂತರ ಪ}¦ಾನąರುಷರು ನನv ಬāđ ಬಂದು, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~

³ಾ¦ಾರಣಜನರೂ, ­ಾಜಕರೂ, Īೕûಯರೂ, �ಾ§ಾನ|ರು, ÿîrಯರು,

ģùæjೕಯರು,Ĩಬೂþಯರು, ಅĹ{ೕòಯರು,Ĺೕ°ಾಬ|ರು, ಐಗುಪ�ರು ಮತುr

ಅĹೕùಯರು ಎಂಬ ಅನ| Ġೕಶಗಳವರ ಬāďಯನುv ĞೂĩಯĠ ಅವರ

ಅಸಹ|�ಾಯbಗಳನುv ಅನುಸùþ¥ಾtĩ. ೨ ಅವರು ತಮಗೂ ತಮ{ ಗಂಡುಮಕcāಗೂ

ಅವùಂದįಣುqಮಕcಳನುv Ğđದುďೂಂಡದtùಂದ Ġೕವಕುಲćಅನ|ĠೕಶಗಳವĩೂಡĢ

÷ಶ}°ಾøತು. ಪ}ಭುಗĎಮತುr ಪ}¦ಾನರೂ ಈ Ġೂ}ೕಹďc ಮುಂ¥ಾĈಗ¶ಾದರು”

ಎಂದು îāþದರು. ೩ ಈ ವತb¬ಾನವನುv ďೕāĠೂಡĢ §ಾನು ಬęmಗಳನುv

ಮತುr ħೕಲಂáಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು ತĪಯ ಮತುr ಗಡoದ ಕೂದಲುಗಳನುv

ßತುrďೂಂಡು, ಸrಬu§ಾá ಕುāತುďೂಂěನು. ೪ ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವರ ûñಗಳನುv

�ೌರûþದವĩಲ~ರೂ Įĩøಂದಬಂದವರ Ġೂ}ೕಹದ ಸಲು°ಾá ಕಳವಳđೂಂಡು

ನನvನುv ಕೂëďೂಂಡರು. ೫ §ಾನು ಸಂ¦ಾ| Ģೖīೕದ| ಸಮಪbĝಯįೂîrನವĩಗೂ

ಸrಬu§ಾá ಕುāತುďೂಂëĠtನು. ಆ ħೕĪ ĠೕಹದಂಡĢ¬ಾಡುćದನುv õಟುm

ಹùದ ಬęmħೕಲಂáಗāಂದ ಕೂëದವ§ಾáĨೕĹಣ�ಾಲೂù ನನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ ಕěđ ďೖಗಳĢvîr ¨ಾ}ïbþĠtೕĢಂದĩ: ೬ “ನನv Ġೕವĩೕ, §ಾನು

ಮನಗುಂðದವ§ಾáĠtೕĢ, òನv ಕěđ îರುáďೂಳ�ಲು §ಾäďೂĈ�ĞrೕĢ. ನನv

Ġೕವĩೕ, ನಮ{ ¨ಾಪಗĈ ನಮ{ ತĪ÷ೕù ĥıðī, ನಮ{ ಅಪ®ಾಧć ಆ�ಾಶವನುv

ಮುಟುmವಷುm Ġೂಡo¥ಾáī. ೭ §ಾć ನಮ{ċûbಕರ �ಾಲðಂದ ಇಂðನ ವĩಗೂ

ಮ´ಾಪ®ಾñಗıೕ. ನಮ{ ¨ಾಪಗಳ ĠĮøಂದ §ಾč, ನಮ{ ಅರಸರೂ ಮತುr

­ಾಜಕರೂ ಅನ|Ġೕಶಗಳ ®ಾಜರ ďೖđ ಒówಸಲwಟುm ಈáರುವಂĞ ಕîrಗೂ, Įĩಗೂ,

ಸುúđಗೂ, ಅಪ¬ಾನಕೂc ಗುù­ಾĠć. ೮ ಆದರೂ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

ಒಂದು ņಣ ನಮđ ಪ}ಸನv§ಾá ನಮ{ú~ ಸ�ಲw ಜನರನುv ರņĝ�ಾá ಉāþ ತನv

ಪùಶುದuಸsಳದú~ĹıಯಂĞ ನಮ{ನುv ĢĪđೂāþ, ನಮ{ ಕಣುqಗಳನುv ಕıđೂāþ

ನಮ{ ¥ಾಸತ�ದú~ ನಮđ ಸ�ಲwಮémđ ಉæjೕವನವನುv ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ. ೯ §ಾć

¥ಾಸ®ಾದರೂ ನಮ{ Ġೕವರು ನಮ{ ¥ಾಸತ�ದú~ ನಮ{ನುv ďೖõಡúಲ~; ´ಾĈõದt

ನಮ{ Ġೕವರ ಆಲಯವನುv ąನಃ ಕém ಭದ}ಪëಸುćದďೂcೕಸcರ ನಮđಉæjೕವನ

¨ಾ}ಪr°ಾಗುವಂĞಯೂ,Ĩಹೂದದú~ಯೂಮತುr ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ ನಮđ

ಅಭ­ಾಶ}ಯ þಕುcವಂĞಯೂ ಪýbಯ ®ಾಜರ ಮುಂĠ ನಮđ ಕೃģಯನುv

ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ. ೧೦ ಇಷುm ಉಪ�ಾರವನುv ಪěದ §ಾć ಏನು ಅùď¬ಾëďೂಳ�ಲು

³ಾಧ|? ನಮ{ Ġೕವĩೕ, òನv ಆŏಗಳನುv ಉಲ~ಂâþĠtೕī. ೧೧ òೕನು òನv

Įೕವಕ®ಾದ ಪ}°ಾðಗಳ ಮು�ಾಂತರ ನಮđ, ‘òೕć ಸ�ತಂî}þďೂĈ�ćದďc

įೂೕಗುವ Ġೕಶć ಅನ|Ġೕಶಗಳವರ ಅಶುದuತ�ðಂದಲೂ, ಅವರ ûಗ}ಹಗāಂದಲೂ

ಮúನ°ಾáĠ. ಆ ĠೕಶćಎĪ~ಲೂ~ ಆ ûಗ}ಹಗಳ ಅಸಹ|Ğøಂದ ತುಂõರುತrĠ.

೧೨ ÿೕáರ¯ಾá òೕć òಮ{ įಣುqಮಕcಳನುv ಅವರ ಗಂಡುಮಕcāđ ďೂಡಲೂ

ªಾರದು, òಮ{ ಗಂಡುಮಕcāđೂೕಸcರ ಅವರ įಣುq ಮಕcಳನುv Ğđದುďೂಳ�ಲೂ

ªಾರದು, ಅವùđೂೕಸcರ ಸುಖŊೕಮಗಳನುv ಎಂðಗೂ ಬಯಸªಾರದು. ಈ ಪ}�ಾರ

ನěದĩ òೕć ಬಲđೂಂಡು ಆ Ġೕಶದ ಸಮೃðuಯನುv ಅನುಭûþ, ಅದನುv òಮ{

ಸಂ£ಾನದವùđ ±ಾಶ�ತ³ಾ�ಸsŬವ§ಾvá õಡುûù’ ಎಂದು įೕāðಯ¯ಾ~. ೧೩ ನಮ{

ದುಷcಮb ಮ´ಾಪ®ಾಧಗಳ ò÷ತr°ಾá ಇĭm¯ಾ~ ďೕಡು ಬಂದರೂ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

òೕನು ನಮ{ ¨ಾಪಗāđ ತಕcಂĞ ನಮ{ನುv ದಂëಸĠ, ನಮ{ú~ ಇಷುm ಜನರನುv ಉāþð.

೧೪ ÿೕáರುವú~ §ಾć îರುá òನv ಆŏಗಳನುv ÷ೕù ûಗ}´ಾ®ಾಧಕ®ಾದ ಈ

ಜನರ ಸಂಗಡ õೕಗತನ¬ಾಡುćದುĺೕಗ|Ļೕ? ´ಾđ¬ಾëದĩ òೕನು ನಮ{

ħೕĪ ®ೌ¥ಾ}īೕಶćಳ�ವ§ಾá ­ಾರೂ ತówþďೂಂಡು ಉāಯದಂĞ ನಮ{ನುv

ಮುáþõಡುûಯಲ~Ļೕ? ೧೫ĨįೂೕವĢೕ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವĩೕ, ಈáರುವಷುm

ಜನರನುv ನಮ{ú~ ಉāþದtùಂದ òೕನು ಧಮbಸ�ರೂಪĢಂದು ಪ}ಕಟ°ಾøತು.

§ಾ°ಾದĩೂೕ òನv ದೃýmಯú~ ಅಪ®ಾñಗĈ. ಈ ನಮ{ ದುಷcŐತ|ದ ò÷ತr°ಾá

òĢvದುùನú~ òಲ~¯ಾĩć” ಎಂದು ĥೕëďೂಂěನು.

೧೦

ಎಜ}ನು Ġೕ°ಾಲಯದ ಮುಂĠ ಅಡoõದುt ಅĈ£ಾr ûŌಾಪĢಯನೂv,

¨ಾಪòīೕದĢಯನೂv ¬ಾಡುîrರುವಷmರú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಗಂಡಸರು,

įಂಗಸರೂ ಮತುr ಮಕcĎ ಮ´ಾಸಮೂಹ°ಾá ಅವನ ಬāđ ಕೂëಬಂದರು.

ಅú~ನ ಜನರು ಬಹಳ°ಾá ದುಃàಸುîrದtರು. ೨ ಆಗ ಏ¯ಾÐ ಸಂ£ಾನದ

ĨÿೕĨೕಲನ ಮಗ§ಾದ Ĭಕನ|ನು ಎಜ}òđ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲ®ಾದ §ಾć ಅನ|ಜನ®ಾದ

ಈ Ġೕಶò°ಾþಗāಂದ įಣqನುv Ğđದುďೂಂಡು ನಮ{ Ġೕವùđ ûರುದu°ಾá

Ġೂ}ೕಹ¬ಾëದರೂ ನಮ{ನುv §ಾć îðtďೂĈ�ವ òùೕŊಯು ಇನೂv ಉಂಟು.

೩ ³ಾ�÷­ಾದ òೕನೂ ನಮ{ Ġೕವರ ಆŏಯನುv �ೌರûಸುವವನೂ. òೕನು

įೕāďೂಟm ಬುðu°ಾದďc ಅನು³ಾರ°ಾá ಎ¯ಾ~ įಂಡîಯರನೂv, ಅವರ ಮಕcಳನೂv

ಕĈÿþõಡುć¥ಾáಈಗĪೕ ನಮ{ Ġೕವĩೂಂðđ ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂಂಡು

ಧಮb±ಾಸ�ďc ಅನು³ಾರ°ಾá ನěĺೕಣ. ೪ ಎĠtೕĈ, ಈ �ಾಯbವನುv

ವÿಸತಕcವನು òೕನು; §ಾ°ಾದĩೂೕ òನv ಸ´ಾಯಕರು. ġೖಯbðಂದ ďೖ´ಾಕು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೫ ಆಗ ಎಜ}ನು ಎದುt ­ಾಜಕರ ಮತುr Īೕûಯರಮುಖ|ಸsùಗೂ,

ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùಗೂ ಈ ಪ}�ಾರ ನěಯುć¥ಾá ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡĥೕďಂದು

įೕಳಲು ಅವರು ´ಾđĨೕ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದರು. ೬ ಆħೕĪ ಎಜ}ನು Ġೕ°ಾಲಯದ

ಮುಂದಣ ಸsಳವನುv õಟುm ಎದುt ಎ¯ಾ|ýೕಬನ ಮಗ§ಾದ Ĩįೂೕ´ಾ§ಾನನ

ďೂಠëđ įೂೕá ಅú~ Įĩøಂದ ಬಂದವರ ò÷ತr ದುಃàಸು£ಾr, ಅನv¨ಾನಗಳನುv

Ğđದುďೂಳ�Ġ ®ಾî}ಯನುv ಕıದನು. ೭ ತರು°ಾಯ Ĩಹೂದದú~ಯೂ

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ, “Įĩøಂದ ಬಂದವĩಲ~ರೂĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಬಂದು

Įೕರĥೕಕು. ೮ ಎ¯ಾ~ ಮುಖ|ಸsರ ಮತುr ÿùಯರ òಣbಯದ ಪ}�ಾರ ಮೂರು

ðನಗĽಳđªಾರದವನು ತನv ಎ¯ಾ~ ಆþrಯನೂv ಕıದುďೂಂಡು Įĩøಂದಬಂದವರ

ಸĦøಂದ ಬÿಷcŐತ§ಾಗುವನು” ಎಂದು ಪ}ಕéþದರು. ೯ ಆಗ ಮೂರĢಯ

ðನದú~ ಅಂದĩ ಒಂಭತrĢಯ îಂಗāನ ಇಪwತrĢಯ ðನದú~ Ĩಹೂದ|ರ ಮತುr

ĥ§ಾ|÷ೕನ|ರ ಎ¯ಾ~ ąರುಷರೂĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಕೂëಬಂದರು. ಆ ಸಂಗîಯ

ò÷ತr°ಾáಯೂ, Ġೂಡo ಮıಯ ĠĮøಂದಲೂ ನಡುಗು£ಾr Ġೕ°ಾಲಯದ

ಅಂಗಳದú~ ಕುāತುďೂಂಡರು. ೧೦­ಾಜಕ§ಾದ ಎಜ}ನು ಎದುt òಂತು ಅವùđ,

“òೕćಅನ|ಜನರ įಣುqಗಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಅಪ®ಾಧಗಳನುv

įähþðtೕù. ೧೧ಈಗ òಮ{ċûbಕರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ Įೂrೕತ}¬ಾë,

òಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv ಅùď¬ಾë, ಆತನ äತrಕcನು³ಾರ°ಾá Ġೕಶò°ಾþಗಳನೂv ಮತುr

ಅನ|ಜನùಂದ ತಂದ įಂಡîಯರನೂv õಟುm ĥೕĩ­ಾáù” ಎಂದನು. ೧೨ ಆಗ

ಕೂëಬಂದವĩಲ~ರೂ ಗém­ಾá, “òೕನು įೕāದಂĞĨೕ¬ಾಡುćದು ನಮ{ ಕತbವ|.
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೧೩ ಆದĩ ಕೂëಬಂದವರು ಬಹು ಜನರು, ಈಗ ಮı�ಾಲ; įೂರđ òಲು~ćದು

ಅ³ಾಧ|. ಈ ďಲಸć ಒಂĠರಡು ðನಗಳú~ îೕರುವಂಥದಲ~; ಈ ûಷಯದú~

ನಮ{ ಅಪ®ಾಧć Ġೂಡoದು. ೧೪ ಆದುದùಂದ ನಮ{ ÿùಯರು, §ಾಯಕರು

ಸವbಸಮೂಹďೂcೕಸcರ �ಾಯbವನುv ವÿþďೂಳ�ú; ನಮ{ ನಮ{ ಊರುಗಳú~

ಅನ|ಜನರ þ�ೕಯರನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡವĩಲ~ರೂ Ģೕ÷ತ°ಾದ ðನದú~

ತಮ{ ಊùನ ÿùಯĩೂಡĢಯೂ ಮತುr §ಾ|­ಾñಪîಗĽಡĢಯೂ ಇú~đ

Įೕù ಬರú. ನಮ{ Ġೕವರು ಈ ûಷಯದú~ ನಮ{ ħೕĪ ¬ಾëďೂಂëರುವ

ಉಗ}ďೂೕಪćÿೕđ ಪù´ಾರ°ಾಗú” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೧೫ಅ³ಾįೕಲನ

ಮಗ§ಾದ ĺೕ§ಾ£ಾË, îಕ�ನ ಮಗ§ಾದ ಯįjಯ ಎಂಬವರು ¬ಾತ} ಈ

ಅö¨ಾ}ಯವನುv ûĩೂೕñþದರು; Īೕûಯ®ಾದħಷು¯ಾ~Ð, ಶĥyĞೖ ಎಂಬವರೂ

ಇವರ ಪņವನುv ÿëದರು. ೧೬ ಆದĩ Įĩøಂದ ಬಂದವರು ħೕĪ įೕāರುćದĢvೕ

ಒówďೂಂಡರು. ಈ ûÜರĝಯನುv ನěಸುćದďc ­ಾಜಕ§ಾದ ಎಜ}ನೂ ಆ­ಾ

đೂೕತ}ಗಳ ಪ}¦ಾನąರುಷರನುv įಸರುįಸ®ಾá Ģೕ÷þದನು. ಹತrĢಯ îಂಗāನ

ĹದಲĢಯ ðನದú~ ಇವರ ĹದಲĢಯ ಸĦ ನěøತು. ೧೭ ಅವರು

ಅನ|ಜನರ þ�ೕಯರನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡವರ ಸಂಗîಯನುv ĹದಲĢಯ

îಂಗāನ ĹದಲĢಯ ðನĠೂಳ�ಾá ċಣb°ಾá ûÜùþ òಧbùþದರು.

೧೮ಅನ|ಜನರ þ�ೕಯರನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡವರು­ಾĩಂದĩ:­ಾಜಕರú~:

ĺೕÜ¥ಾಕನ ಮಗ Ĩೕಷೂವ ಮತುr ಅವನ ಸįೂೕದರರ ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ

¬ಾĮೕಯ, ಎúೕĨĖÒ, ­ಾùೕÎ ಮತುr đದಲ| ಎಂಬುವವರು. ೧೯ ಇವರು

ತಮ{ įಂಡîಯರನುv ಕĈÿþõಡುć¥ಾá ďೖ ಮುém ಪ}¬ಾಣ¬ಾë £ಾć

ಅಪ®ಾñಗıಂದು ಒówďೂಂಡು ¨ಾ}ಯühತr°ಾá ಒಂದು ಟಗರನುv ಸಮóbþದರು. ೨೦

ಇħ{ೕರನಸಂ£ಾನದವ®ಾದಹ§ಾòೕಮತುr Ėಬದ|. ೨೧´ಾùೕಮನಸಂ£ಾನದವ®ಾದ

¬ಾĮೕಯ, ಎúೕಯ, Ĭ¬ಾಯ,ĨÿೕĨೕÓಮತುr ಉæjೕಯ. ೨೨ ಪಷೂ�ರನ

ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ ಎĪೂ|ೕīೕĢೖ, ¬ಾĮೕಯ, ಇ²ಾ{ĨೕÓ, ĢತĢೕÓ,ĺೕ�ಾªಾÉ

ಮತುr ಎ¯ಾ~ಸ. ೨೩ Īೕûಯರú~:ĺೕ�ಾªಾÉ, ü÷{ೕ, ďúೕಟ ಅòvþďೂĈ�ವವ

ďೕ¯ಾಯ, ģತಹ|, Ĩಹೂದಮತುr ಎúೕĨĖÒ. ೨೪ �ಾಯಕರú~: ಎ¯ಾ|ýೕÎ.

¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರú~: ಶಲೂ~Ð, ęĪÐಮತುrಊùೕ. ೨೫ ĥೕĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~:

ಪĩೂೕÖಸಂ£ಾನದವ®ಾದ ರ¬ಾ|ಹ, ಇæjೕಯಎ¯ಾ~�ಾÒ,÷­ಾ|÷Ë,ಮúcೕಯ,

ĥ§ಾಯ; ೨೬ ಏ¯ಾÐ ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ ಮತrನ|, Ėಕಯb, ĨÿೕĨೕÓ,

ಅõtೕ,ĨĩೕĹೕÇಮತುr ಏúೕಯ. ೨೭ ಜತೂr ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ ಎĪೂ|ೕīೕĢೖ,

ಎ¯ಾ|ýೕÎ, ಮತrನ|, ĨĩೕĹೕÇ, �ಾªಾದ ಮತುr ಅæೕ�ಾ. ೨೮ ĥೕĥೖ

ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ Ĩįೂೕ´ಾ§ಾË, ಹನನ|, ಜĥyŒ ಮತುr ಅĞ~Œ. ೨೯ ªಾòೕ

ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ ħಷು¯ಾ~Ð, ಮಲೂ~¸, ಅ¥ಾಯ, ­ಾಷೂÎ, Ĭ­ಾÓ

ಮತುr ®ಾĹೕÇ. ೩೦ ಪಹÇ Ĺೕ°ಾÎ, ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ ಅದv ď¯ಾÓ,

ĥ§ಾಯ,¬ಾĮೕಯಮತrನ|, ĥಚĪೕÓ, õನೂvÑಮತುr ಮನĮ�. ೩೧´ಾùೕÐ

ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ ಎúೕĨĖÒ, ಇý�ೕಯ,ಮúcೕಯ, Ĭ¬ಾಯ, þħĺೕË,

೩೨ ĥ§ಾ|÷ೕË, ಮಲೂ~¸ಮತುr Ĭಮಯb. ೩೩ ´ಾಷುÐ, ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ

ಮĞrĢೖ, ಮತrತr, �ಾªಾದ, ಎúೕĤĪÂ,Ĩĩೕħೖ, ಮನĮ� ಮತುr ü÷{ೕ. ೩೪ ªಾòೕ

ಸಂ£ಾನದ®ಾದ¬ಾĠೖ, ಅ¬ಾ}Ð,ಊīೕÓ ೩೫ ĥ§ಾಯ, ĥೕĠಯ, ďಲೂಹು,

೩೬ ವ§ಾ|ಹ, ħĩೕĹೕÇ, ಎ¯ಾ|ýೕÎ, ೩೭ಮತrನ|, ಮĞrĢೖ, ­ಾĮೖ, ೩೮ ªಾòೕ,

õನೂvÑ, ü÷{ೕ, ೩೯ ĬĪಮ|, §ಾ£ಾË, ಅ¥ಾಯ, ೪೦ಮಕvĠĥೖ, ±ಾĭೖ, ±ಾĩೖ,

೪೧ ಅಜĩೕÓ, ĬĪಮ|, Ĭಮಯb, ೪೨ ಶಲೂ~Ð, ಅಮಯbಮತುrĺೕĮೕÍ.

೪೩ Ģĥೂೕ ಸಂ£ಾನದವ®ಾದĨáೕĨೕÓ, ಮîrತ|, �ಾªಾದ, Ėõೕನ,ಯĠtŒ,

ĺೕīೕÓಮತುr ĥ§ಾಯ. ೪೪ ಇವĩಲ~ರೂ ಅನ|ಕುಲದ þ�ೕಯರನುv ಮದುī

¬ಾëďೂಂಡವರು. ďಲವùđ ಆ þ�ೕಯರú~ ಮಕcĈ ಹುémದtರು.
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೧

ಹಕಲ|ನಮಗ§ಾದ Ģį÷ೕಯನಚùĞ}: ಇಪwತrĢಯವಷbದ¬ಾಗbüಷb

¬ಾಸದú~ §ಾನು ಶೂಷË ಪಟmಣದ ಅರಮĢಯú~¥ಾtಗ, ೨ ನನv ಸįೂೕದರú~

ಒಬy§ಾದ ಹ§ಾòೕಯನೂ, ĥೕĩ ďಲವರು Ĩಹೂದ ಜನĩೂಂðđ, ನನv ಬāđ

ಬಂದರು. Įĩ­ಾĈಗ¶ಾá įೂೕáದtವರú~ ďಲćĨಹೂದ|ರು ತówþďೂಂಡು ನನv

ಬāđ ಬಂ¥ಾಗĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸ¬ಾÜರವನುv §ಾನು ಅವರ ಹîrರ ûÜùþĠನು.

೩ ಅವರು ನನđ, “Įĩಯವĩೂಳáಂದ ತówþďೂಂಡು ಬಂದು ಆ ಸಂ³ಾsನದú~

°ಾþಸುîrರುವವರು ಮ´ಾ ಕಷmòಂĠಗāđ ಒಳ�ಾá¥ಾtĩ; ĨರೂಸĪೕ÷ನ

¨ೌāđೂೕěಯು ďಡವಲwémĠ; ಅದರ ªಾáಲುಗĈ ĥಂßøಂದ ಸುಡಲwémī”

ಎಂದು įೕāದರು. ೪ §ಾನು ಈ ವತb¬ಾನವನುv ďೕāದ ņಣīೕ Ģಲದ ħೕĪ

õದುt ಅĞrನು; ಹಲć ðನಗಳವĩಗೂ Ĭೂೕßಸು£ಾr ಉಪ°ಾಸ°ಾáದುt ಪರĪೂೕಕದ

Ġೕವರ ಮುಂĠ ûŌಾಪĢ ¬ಾಡು£ಾr ಇĠtನು. ೫ ಆ ûŌಾಪĢಗಳú~ §ಾನು,

“ĨįೂೕವĢೕ,ಮįೂೕನvತನೂ,ಭಯಭßrಗೂ¨ಾತ}§ಾáರುವಪರĪೂೕಕದĠೕವĩೕ,

òನvನುv ó}ೕîþ òನv ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùಸುವವùđ ¬ಾëದ ಕೃ¨ಾ°ಾ�ಾtನಗಳನುv

ĢರīೕùಸುವವĢೕ, ೬ ಕೃģ¬ಾë ನನvĹĩđ ßûđೂಡು, ನನvನುv ಕÝŉಸು, òನv

Įೕವಕನ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ¯ಾúಸĥೕಕು. §ಾನು ಈಗ ಹಗúರುĎòನv ಸòvñಯú~

òನv Įೕವಕ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲù�ಾá ¨ಾ}ïbಸು£ಾr ಅವರು òನđ ûರುದu°ಾá ¬ಾëದ

¨ಾಪಗಳನುv ಅùď ¬ಾಡು£ಾr ಇĠtೕĢ; §ಾನೂ, ನನvċûbಕರೂ ಆ ¨ಾಪಗಳú~

¨ಾಲು�ಾರ®ಾáĠtೕī. ೭ §ಾć òನđ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾá ನěಯು£ಾr ಬಂĠć;

òೕನು òನv Įೕವಕ§ಾದ ĹೕĬಯ ಮು�ಾಂತರ ďೂಟm ಆŌಾûñ§ಾ|ಯಗಳನುv

§ಾć ďೖđೂಳ�úಲ~. ೮ ಆದರೂ, òನv Įೕವಕ§ಾದ ĹೕĬđ įೕāದ ¬ಾತನುv

Ģನóþďೂā�ù; ‘òೕć ಅûġೕಯ®ಾá ನěಯುć¥ಾದĩ §ಾನು òಮ{ನುv

ಜ§ಾಂಗಗಳಮದ| ಚದುùþõಡುīನು; ೯ ನನđ ಅöಮುಖ®ಾá ನನv ಆŏಗಳನುv

ಅನುಸùþ ನěಯುć¥ಾದĩ òಮ{ ಜನರು ಆ�ಾಶದ ďೂĢಯವĩđ ಒಯ|ಲwಟmರೂ

§ಾನು ಅವರನುv ಅú~ಂದ ಕೂëþ, ನನv §ಾಮ³ಾsಪĢđೂೕಸcರ ಆùþದ ಸsಳďc ಮĞr

ಬರ¬ಾಡುīನು’ ಎಂದು įೕāರುīಯ¯ಾ~; ಆ ¬ಾತನುv Ģನą ¬ಾëďೂā�ù.

೧೦ “ಅವರು òನv Įೕವಕರೂ, òೕನು òನv ಮ´ಾಶßr, ಭುಜಪ®ಾಕ}ಮಗāಂದ

ûĹೕäþದ òನv ಪ}ĖಗĎ ಆáರು£ಾrರ¯ಾ~. ೧೧ĨįೂೕವĢೕ, ಕೃģ¬ಾಡು; òನv

Įೕವಕ§ಾದ ನನv ¨ಾ}ಥbĢಗೂ, òನv §ಾಮ ಸ{ರĝಯú~ ಆನಂðಸುವ òನv ಭಕrರ

¨ಾ}ಥbĢಗೂ ßûđೂಡು. òನv Įೕವಕನು ಈįೂತುr ಈಮನುಷ|ನ ದĨđ ¨ಾತ}§ಾá

ಸಫಲ§ಾಗುವಂĞ ಅನುಗ}ÿಸĥೕಕು” ಎಂದು ¨ಾ}ïbþĠನು.

೨

§ಾನು ಅರಸನ ¨ಾನĮೕವಕ§ಾáದtನು. ಅರಸ§ಾದ ಅತbಷಸrನ ಆā�ďಯ

ಇಪwತrĢಯ ವಷbದ Ĕೖತ}¬ಾಸದú~ ¥ಾ}Ňಾರಸ ¨ಾನ¬ಾಡುವ įೂîrನú~

§ಾನು ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ತಂದು ಅವòđ ďೂęmನು. §ಾನು ಅರಸನ ಸòvñಯú~

ಇ¥ಾtಗ ÿಂĠ ಎಂದೂ ಮನಗುಂðದವನಂĞ ಇರúಲ~. ೨ ಅರಸನು ನನđ,

“òನv ಮುಖ ಕıಗುಂðರುćĠೕď? òೕನು ಅಸ�ಸsನಂĞ �ಾಣುćðಲ~; ಇದು

ಮĢೂೕīೕದĢøಂ¥ಾáĠĨೕįೂರತು ĥೕĩೕನೂ �ಾರಣ ಇರ¯ಾರದು” ಎಂದು

įೕಳಲು ನನđ ಮ´ಾ öೕîಯುಂÝøತು. ೩ §ಾನು ಅರಸòđ, “ಅರಸನು

äರಂæೕû­ಾáರú! ನನvċûbಕರ ಸ¬ಾñಗāರುವ ಪಟmಣć ´ಾ¶ಾá, ಅದರ

ªಾáಲುಗĈ ĥಂßøಂದ ಸುಟುm įೂೕáī; ÿೕáರುವú~ ನನv ಮುಖć ಕıಗುಂದĠ

ಇರುćದುįೕđ?” ಎಂದುįೕāĠನು. ೪ಆಗಅರಸನು, “òನv ಅģೕŊĨೕನು” ಎಂದು

ನನvನುv ďೕāದನು. ಆಗ §ಾನು ಪರĪೂೕಕದ Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbþ, ೫ ಅರಸòđ ÿೕđ

ಉತrರďೂęmನು, “ಅರಸĢೕ òಮ{ äತrûರುć¥ಾದĩ ಮತುr ತಮ{ Įೕವಕ§ಾದ §ಾನು

ತಮ{ ದೃýmಯú~ ದĨđ¨ಾತ}§ಾáದtĩ ನನvċûbಕರ ಸ¬ಾñಗāರುವ ಪಟmಣವನುv

îರುá ಕಟುmćದ�ಾcá Ĩಹೂದ Ġೕಶďc įೂೕಗಲು ನನđ ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು”

ಎಂದು įೕāĠನು. ೬ ®ಾíಯು ಅರಸನ ಹîrರದĪ~ೕ ಕುāತುďೂಂëದtĈ. ಅರಸನು

ನನđ, “ಪ}­ಾಣďc òನđಷುm �ಾಲ ĥೕಕು? ­ಾ°ಾಗ ÿಂðರುಗುû” ಎಂದು

ûÜùþ¥ಾಗ §ಾನು �ಾಲವನುv ಸೂäಸಲು ಅರಸನು ಒówďೂಂಡು ಅಪwĝďೂಟmನು.

೭ ತರು°ಾಯ §ಾನು ಅರಸòđ, “ನð­ಾĔಯ Ġೕ±ಾñಪîಗĈ ತಮ{ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳ

ಮೂಲಕ ´ಾದು Ĩಹೂದ þೕħđ įೂೕಗುćದďc ನನđ ಅಪwĝďೂಡುವ ´ಾಗೂ ೮

®ಾಜವನ¨ಾಲಕ§ಾದ ಆ³ಾಫನು Ġೕ°ಾಲಯದ ďೂೕęಯªಾáಲುಗĈ, ಪಟmಣದ

¨ೌāđೂೕě, §ಾನು Įೕರುವ ಮĢ ಇćಗāđ ĥೕ�ಾಗುವ ĞೂĪಗā�ಾá ಮರಗಳನುv

ďೂಡುವ ´ಾđ ಅರಸನು ನನđ ಪತ}ಗಳನುv ďೂಡĥೕಕು” ಎಂದು õನvûಸಲು, ನನv

Ġೕವರ ಕೃ¨ಾಹಸr¨ಾಲĢ ನನáದುtದùಂದ ಅರಸನು ಅćಗಳನುv ನನđ ďೂಟmನು.

೯ಅರಸನು ನನvನುv ಕĈÿಸು°ಾಗ Įೕ§ಾñಪîಗಳನೂv, ®ಾಹುತರನೂv ನĢೂvಡĢ

ಕĈÿþದನು. ÿೕđ §ಾನು ನð­ಾĔಯĠೕ±ಾñಪîಗಳ ಬāđ ಬಂದು ಅರಸನ

ಪತ}ಗಳನುv ಅವùđ ďೂęmನು. ೧೦ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ÿತäಂತಕĢೂಬyನು ಬಂð¥ಾtĢಂಬ

ವತb¬ಾನćįೂೕĩೂೕËಪಟmಣದವ§ಾದಸನyಲ~ಟòಗೂ,ಅĹ{ೕËĠೕಶದವ§ಾದ

ęೂೕõೕಯ ಎಂಬ ¥ಾಸòಗೂ ತಲುó¥ಾಗ ಅವರು ಬಹಳ°ಾá įೂęmßಚುhಪಟmರು.

೧೧ ಅನಂತರ §ಾನು ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದು ಅú~ ಮೂರು ðನಗಳವĩಗೂ

ಇĠtನು. ೧೨ ಆħೕĪĨರೂಸĪೕ÷�ಾá ¬ಾಡತಕc �ಾಯbದ ûಷಯ°ಾá ನನv

Ġೕವರು ನನvú~ ­ಾವ ಆĪೂೕಚĢಯನುv ಹುémþ¥ಾtĢಂಬುದನುv ­ಾùಗೂ îāಸĠ,

®ಾî}ಯĪ~ದುt ďಲćಜನರನುv¬ಾತ} ಕĩದುďೂಂಡುįೂರęನು.ನನv°ಾಹನಪಶುûನ

įೂರತು ĥೕĩ­ಾವ ಪಶುč ನĢೂvಂðáರúಲ~. ೧೩ §ಾನು ®ಾî}īೕıಯú~ ತáeನ

ªಾáúòಂದ įೂರಟು ´ಾĈõದtĨರೂಸĪೕ÷ನ đೂೕěಗಳನೂv ĥಂßøಂದ

ಸುಡಲwಟm ಅದರ ªಾáಲುಗಳನೂv Ģೂೕಡು£ಾr, įªಾyć ಬುđeಯ ¬ಾಗb°ಾá

îģwªಾáúđ įೂೕĠನು. ೧೪ ಅú~ಂದ ಬುđe ªಾáಲನುv ´ಾದು ಅರಸನ ďೂಳďc

ಬಂĠನು. ನನv °ಾಹನಪಶುûđ ಅú~ಂದ ಮುಂĠ įೂೕಗುćದďc ¬ಾಗbûರúಲ~.

೧೫ ಅದ�ಾರಣ §ಾನು ®ಾî}ಯú~ ಹಳ�ದ ಬðಯ¬ಾಗb°ಾá įೂೕá đೂೕěಯನುv

ಪùೕŉþĠನು. ಆħೕĪąನಃ ತáeನ ªಾáúòಂದ ÿಂîರುáಮĢđ ಬಂĠನು. ೧೬

§ಾನು ಆ ವĩđĨಹೂದ|ùಗೂ,­ಾಜಕùಗೂ, ü}ೕಮಂತùಗೂ, ಅñ�ಾùಗāಗೂ

ďಲಸ¬ಾಡುವ ಇತರùಗೂಏನೂ îāಸĠ ಇದುtದùಂದ §ಾನು ಎú~ įೂೕáĠtನು, ಏನು

¬ಾëĠನು ಎಂಬುದು­ಾùಗೂ đೂ£ಾrಗúಲ~. ೧೭ §ಾನು ಅವùđ, “ನಮ{ ದು®ಾವĮs

òಮ{ ಕಣq ಮುಂðರುತrದಲ~īೕ; ĨರೂಸĪೕÐಪಟmಣć ´ಾĈ õðtĠ, ಅದರ

ªಾáಲುಗĈ ĥಂßøಂದ ಸುಡಲwémರುತrī; ಬòvù, ĨರೂಸĪೕ÷ನ đೂೕěಯನುv

ಕęೂmೕಣ. ÿೕđ ¬ಾëದĩ ನಮ{ ħೕಲಣ òಂĠಯು ಅāþ įೂೕಗುćದು”

ಎಂದು įೕāĠನು. ೧೮ ಇದಲ~Ġ, ನನv Ġೕವರ ಕೃ¨ಾಹಸrć ನನvನುv ¨ಾúþದtನೂv,

ಅರಸನು ನನđ įೕāದtನೂv ಅವùđ ûವùþĠನು. ಆಗ ಅವರು, “ಬòvù, ಕęೂmೕಣ”

ಎಂದು įೕā ಆ ಒı�ೕ ďಲಸďc ďೖ´ಾಕಲು ಪರಸwರ ġೖಯb òೕëದರು. ೧೯

įೂೕĩೂೕòನವ§ಾದ ಸನyಲ~ಟನೂ, ಅĹ{ೕË Ġೕಶದವ§ಾದ ęೂೕõೕಯ ಎಂಬ

¥ಾಸನೂ, ಅರõಯ§ಾದ đĭಮನೂ ಈ ವತb¬ಾನವನುv ďೕā¥ಾಗ ಅವರು ನಮ{ನುv

îರಸcùþ đೕú¬ಾë, “òೕć ಇú~ ¬ಾಡುćĠೕನು? ಅರಸòđ ûರುದu°ಾá îರುá

õೕಳĥೕďಂððtೕĩೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೨೦ §ಾನು ಅವùđ, “ಪರĪೂೕಕದ

Ġೕವರು ನಮđ �ಾಯbವನುv ³ಾñþďೂಡುವನು. ಆದುದùಂದ ಆತನ Įೕವಕ®ಾದ

§ಾć ಕಟುmćದďc ಮನಸು�¬ಾëĠtೕī. òಮ�ಾದĩೂೕĨರೂಸĪೕ÷ನú~­ಾವ

¨ಾಲೂ, ಹಕೂc, įಸರೂ, ³ಾ{ರಕč ಇರುćðಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂęmನು.

೩

ÿೕđಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ|ýೕಬನೂ ಅವನ ಕುಟುಂಬದ­ಾಜಕರೂ

ಕುùªಾáಲನುv ಕém ಅದನುv ಪ}îýnþ ಅದďc ªಾáಲುಗಳನುv ಇಟmರು. ಅú~ಂದ

ಹħ{­ಾ đೂೕąರದವĩđ đೂೕěಕém ಅದನುv ಪ}îýnþದರು. ಅú~ಂದ ಹನĢೕÓ

đೂೕąರದವĩಗೂ ಕémದರು. ೨ ಅú~ಂದ ಆĔđ ಕಟುmîrದtವರು Ĩùďೂೕûನವರು;

ನಂತರ ಇ÷}ಯನ ಮಗ§ಾದ ಜಕೂcರನು. ೩ ÷ೕನುªಾáಲನುv ಕémದವರು

ಹĮ�§ಾಹನಮĢಯವರು. ಇವರು ಅćಗāđ įೂþrಲುಗಳòvಟುm ಅದďc ªಾáಲು

îರುಗುí ಅಗುāಗಳನುv ಇùþದರು. ೪ ಅú~ಂದ ಮುಂದďc đೂೕěಯನುv

ದುರþr ¬ಾëþದವನುಊùೕಯನಮಗನೂಹďೂcೕಚನĹಮ{ಗನೂ ಆáರುವ

ħĩೕĹೕÇ. ಆħೕĪ ĥĩಕ|ನ ಮಗನೂħĭೕಜĥೕಲನĹಮ{ಗನೂ ಆáರುವ

ħಷು¯ಾ~Ð; ನಂತರ ªಾನನಮಗ§ಾದÜĠೂೕ¸; ಮುಂದďc Ğďೂೕವದವರು. ೫

Ğďೂೕವದವರú~ ü}ೕಮಂತ®ಾದĩೂೕ ತಮ{ ಒěಯರ Įೕī�ಾá įಗಲನುv ďೂಡúಲ~.

೬ಹıಯ¥ಾáದt ªಾáಲುಗಳ æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾëದವರು ¨ಾĮೕಹನಮಗ§ಾದ

ĺೕ­ಾದನೂ, ĥĮೂೕದ|ನ ಮಗ§ಾದ ħಷು¯ಾ~ಮನೂ. ಇವರು ಅćಗāđ

įೂþrಲುಗಳòvಟುm ಅದďc ªಾáಲು, îರುಗುí, ಅಗುāಗಳನುv ಇùþದರು. ೭

ಅú~ಂದ ನð­ಾĔಯ Ġೕ±ಾñಪîಯ §ಾ|ಯ³ಾsನದವĩđ áĥೂ|ೕòನವ§ಾದ
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ħĪಟ|, ħೕĩೂೕĢೂೕîನವ§ಾದ­ಾĠೂೕË. ಇವರೂ, áĥೂ|ೕËಮತುr ÷ಚw

ಊರುಗಳವರೂ æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾëದtರು. ೮ ಇ¥ಾದ ನಂತರ ಹಹbಯನ

ಮಗ§ಾದ ಅಕc³ಾúಗ§ಾದಉæjೕĨೕÓ; ಆħೕĪ �ಾíಗ§ಾದ ಹನನ|; ಇವರು

ಅಗಲ°ಾದ đೂೕěಯವĩಗೂĨರೂಸĪೕಮನುv ಕém ಭದ}ಪëþದರು. ೯ ನಂತರ

ĨರೂಸĪೕ÷ನಅಧb ಪಟmಣಗಳ ಒěಯನೂ, ಹೂರನಮಗನೂ ಆದ ĩ©ಾಯನು

ಅದರ ಕುಂದುďೂರĞಗಳನುv ಸùಪëþದನು. ೧೦ ಇವರ ನಂತರ ಹರೂಮಫನ

ಮಗ§ಾದĨ¥ಾಯನು ತನv ಮĢಯಎದುùáರುವ đೂೕěಯನುv æೕĝೂೕb¥ಾuರ

¬ಾëದನು. ಇವನ ನಂತರ ಹಷĥvಯನ ಮಗ§ಾದ ಹಟೂmÖ. ೧೧ đೂೕěಯ

ಇĢೂvಂದು «ಾಗವನೂv ಒĪಬುರುಜನೂv æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾëದವರು ´ಾùೕಮನ

ಮಗ§ಾದಮúcೕಯನೂ, ಪಹÇĹೕ°ಾಬ|ನ ಮಗ§ಾದ ಹಷೂ�ಬನು. ೧೨ ಅದರ

ಆĔđ đೂೕěಯನುv æೕĝೂೕb¥ಾuರ¬ಾëದವರುĨರೂಸĪೕ÷ನಅಧb ಪಟmಣಗಳ

ಒěಯನೂ, ಹĪೂ~įೕಷನಮಗನೂ ಆದ ಶಲೂ~ಮಮತುr ಅವನ ąî}ಯರು. ೧೩

ತáeನ ªಾáಲನುv æೕĝೂೕb¥ಾuರ¬ಾëದವರು ´ಾನೂನನೂ, �ಾĢೂೕಹಊùನವರು.

ಇವರು ಅದರ đೂೕěಯನುv ಕém ಅದďc ªಾáಲು, îರುಗುí, ಅಗುāಗಳನುv ´ಾßþ

ಅú~ಂದ îģw ªಾáúನವĩಗೂ ³ಾûರ Ĺಳದ đೂೕěಯನುv ಕémದರು. ೧೪

îģwªಾáಲನುv æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾëದವನು ĥೕÇ ಹďcĩ÷ನಅಧb ಪಟmಣಗಳ

ಒěಯನೂ, ĩೕ�ಾಬನ ಮಗನೂ ಆದ ಮúcೕಯ. ಇವನು ಅದರ đೂೕěಯನುv

ಕém ಅದďc ªಾáಲು, îರುಗುí, ಅಗುāಗಳನುv ´ಾßþದನು. ೧೫ ಬುđe ªಾáಲನುv

æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾëದವನು÷ಚwದ ಒěಯನೂ, ďೂĪೂ�ೕĖಯಮಗನೂ ಆದ

ಶಲೂ~Ë. ಇವನು ಅದರ đೂೕěಯನುv ಕém ಅದďc ¬ಾāđಯನುv ´ಾß ªಾáಲು,

îರುಗುí, ಅಗುāಗಳನುv ´ಾßþ ¥ಾûೕದ ನಗರðಂದ ಇāದು ಬರುವ Įೂೕ¨ಾನಗಳ

ಈĔಅರಸನ Ğೂೕಟದ ಬāಯú~ರುವ þĪೂೕವ ďೂಳದ đೂೕěಯನುv ಕémದನು.

೧೬ ಇವನ ನಂತರ ¥ಾûೕದನ ಸ¬ಾñಯ ಎದುùನú~ರುವ ďೂಳ, þ¨ಾøಗಳ �ಾಣ

ಇćಗಳವĩಗೂ æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾëದವರು ĥೕತೂhùನ ಒěಯನೂ, ಅಜೂyಕನ

ಮಗನೂ ಆದ Ģį÷ೕಯನು. ೧೭ ಇವನ ನಂತರ æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾëದವರು

Īೕûಯರು. ಅವರú~Ĺದಲು ªಾòಯಮಗ§ಾದ ĩಹೂÐಸ÷ೕಪದĪ~ೕ ತನv

ಪಟmಣದವĩೂಡĢ ಕಟುmîrದt ďøೕಲದ ಅಧb ಪಟmಣಗಳ ಒěಯ§ಾದ ಹಷಬ|

ಇವರು. ೧೮ ಇವರ ನಂತರ ಇವರ ಬಂಧುಗಳú~ ďøೕಲದ ಅಧb ಪಟmಣಗಳ

ಒěಯನೂ, įೕ§ಾ¥ಾದನಮಗನೂ ಆದ ಬī�Œ. ೧೯ ಇವನ ಸ÷ೕಪದú~ đೂೕěಯ

ಇĢೂvಂದು «ಾಗವನುv ಅಂದĩ đೂೕěಯ ಮೂĪಯú~ರುವ ಆಯುಧ±ಾĪđ

įೂೕಗುವ ħémಲುಗಳ ಎದುùáರುವ «ಾಗವನುv ÷ಚwದ ಅñ�ಾùಯೂĨೕಷೂವನ

ಮಗ ಏĖರನು æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾëದನು. ೨೦ ಇವನು ಆĔ đೂೕěಯ ಇĢೂvಂದು

«ಾಗವನುv ಅಂದĩ ಮೂĪøಂದ ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ|ýೕಬನ ಮĢಯ

ªಾáúನವĩđಜďcŒಯಮಗ§ಾದªಾರೂಕನು ಆಸßrøಂದಅದನುv ಭದ}ಪëþದನು.

೨೧ ಇವನು ಆĔ đೂೕěಯ ಇĢೂvಂದು «ಾಗವನುv ಅಂದĩ ಎ¯ಾ|ýೕಬನಮĢಯ

ªಾáúòಂದ ಅĠೕ ಮĢಯ ďೂĢಯವĩđ, ಹďೂcೕಚನĹಮ{ಗನೂಊùೕಯನ

ಮಗನೂ ಆದ ħĩೕĹೕತನು æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾëದನು. ೨೨ ಮುಂðನ

«ಾಗವನುv æೕĝೂೕb¥ಾuರ¬ಾëದವರುĺದbËįೂıಯತáeನú~ °ಾþಸುîrದt

­ಾಜಕರು. ೨೩ ಇವರ ನಂತರ ĥ§ಾ|÷ೕË ಮತುr ಹಷೂ�ಬರು; ಇವರು ತಮ{

ತಮ{ ಮĢಗāđ ಎದು®ಾáರುವ đೂೕěಯನುv æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾëದರು. ಇವರ

ನಂತರ ಅನನ|ನĹಮ{ಗನೂ¬ಾĮೕಯನಮಗನೂ ಆದ ಅಜಯb. ಇವನು ತನv

ಮĢಯ ಹîrರದú~ರುವ đೂೕěಯನುv æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾëದನು. ೨೪ ಇವನ

ನಂತರ ಅಜಯbನ ಮĢøಂದಮೂĪಯವĩđ ಇರುವ đೂೕěಯ ಇĢೂvಂದು

«ಾಗವನುv æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾëದವನು įೕ§ಾ¥ಾದನಮಗ§ಾದ õನೂvÑ. ೨೫

ĮĩಮĢಯ ಅಂಗಳದ ಹîrರûದt ಅರಸನ ಅರಮĢಯ ħೕúನ đೂೕěಯನುv

÷ೕùòಂîರುವ ಮೂĪ đೂೕąರದ ಎದುùನ «ಾಗವನುv ಊĖೖಯನಮಗ§ಾದ

¨ಾ¯ಾಲನೂ. ಇವನ ನಂತರ ಪĩೂೕಷನ ಮಗ§ಾದ ģ¥ಾಯನೂ æೕĝೂೕb¥ಾuರ

¬ಾëದರು. ೨೬ಈಗಮೂĪ đೂೕąರಮತುr òೕರು ªಾáúನċವbðßcáರುವ

ಓĤೕÓ ಗುಡoć Ġೕ°ಾಲಯದ Įೕವಕರ °ಾಸ³ಾsನ°ಾáತುr. ೨೭ ಆ Ġೂಡo ಮೂĪ

đೂೕąರದ ಎದುùòಂದ ಓĤೕÓ đೂೕěಯವĩáರುವ đೂೕěಯ ಇĢೂvಂದು

«ಾಗವನುv Ğďೂೕವದವರು æೕĝೂೕb¥ಾuರ¬ಾëದರು. ೨೮­ಾಜಕರು ಕುದುĩ

ªಾáúನ ಆĔ ðĢvಯħೕúರುವ đೂೕěಯú~ ತಮ{ ತಮ{ ಮĢಗಳ ಎದುùನ

«ಾಗಗಳನುv æೕĝೂೕb¥ಾuರ¬ಾëದರು. ೨೯ ಇವರ ನಂತರ ಇħ{ೕರನಮಗ§ಾದ

ÜĠೂೕಕನು ತನv ಮĢಯ ಎದುùáರುವ đೂೕěಯನುv æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾëದನು.

ಇವನ ನಂತರċವbðßcನ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ§ಾದ Ĭಕನ|ನ ಮಗ Ĭ¬ಾಯನು. ೩೦ ಇವನ

ನಂತರ ĬĪಮ|ನ ಮಗ§ಾದ ಹನನ|; đೂೕěಯ ಇĢೂvಂದು «ಾಗವನುv æೕĝೂೕb¥ಾuರ

¬ಾëದವನುÜ¯ಾಫನ ಆರĢಯಮಗ§ಾದ ´ಾನೂË. ಇವನ ನಂತರ ಅಂದĩ

ತನv ಸ�ಂತ ďೂಠëಯಮುಂĠ ĥĩಕ|ನ ಮಗ§ಾದ ħಷು¯ಾ~Ð æೕĝೂೕb¥ಾuರ

�ಾಯbವನುv ďೖđೂಂಡನು. ೩೧ ಇನೂv ಮುಂದďc ಅಕc³ಾúಗರಮúcೕಯ. ಇವನು

Įೖನ|ದವರು Įೕùಬರುವ ªಾáúĢದುùನú~ರುವ Ġೕ°ಾಲಯದ Įೕವಕರ ಮತುr

ವತbಕರ ďೕùಯ ವĩಗೂ ಮತುr ಮೂĪಯುಪwùđಯವĩಗೂ æೕĝೂೕb¥ಾuರ

¬ಾëದನು. ೩೨ಈಮೂĪಯುಪwùđಗೂ ಕುùªಾáúಗೂ ಮಧ|ದú~ದt đೂೕěಯನುv

æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾëದವರು ಅಕc³ಾúಗರು ಮತುr ವತbಕರು.

೪

§ಾć ¨ೌāđೂೕěಯನುv ಕಟುmîrದt ಸುðtಯು ಸನyಲ~ಟòđ đೂ£ಾr¥ಾಗ ಅವನು

ಬಹಳ įೂęmßähòಂದ ďೂೕಪđೂಂಡುĨಹೂದ|ರನುv đೕú¬ಾëದನು. ೨

ತನv ಸįೂೕದರರ ಮತುr ಸ¬ಾಯbದ Įೖನ|ದವರ ಮುಂĠಯೂ, “ಬಲÿೕನ®ಾದ ಈ

Ĩಹೂದ|ರು¬ಾಡುćĠೕನು? ಇವರು ತಮ{ನುv ಬಲಪëþďೂಳ�ĥೕďಂðರುವĩೂೕ?

ಯŋವನvóbಸುವĩೂೕ? ಈ ðನīೕ ಈ ďಲಸವನುv ಮುáಸುವĩೕನು? ಸುಟುmįೂೕದ

ಪಟmಣದ ಧೂāನ ®ಾüĺಳđ ಹುáದುįೂೕದ ಕಲು~ಗಳನುv ಬದುßಸಲೂ ³ಾಧ|īೕ?”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩ಅವನ ಬāಯú~ òಂîದt ಅĹ{ೕò­ಾದ ęೂೕõೕಯನು,

“ಅವರು įೕđ ಕémದtರೂ ಅವರು ಕಟುmವ ಕಲು~đೂೕěಯħೕĪ ನù ´ಾùದĩ ಅದು

ಉರುā õದುt įೂೕಗುćದು” ಎಂದನು. ೪ ನಮ{ Ġೕವĩೕ ďೕĈ, ಅವರು ನಮ{ನುv

ಎಷುm ÿೕ­ಾāಸುîr¥ಾtĩ! ಈ òಂĠಯನುv ಅವರ ತĪಯħೕĪĨೕ ಬರ¬ಾಡು.

ಅವರು Ġೕಶಭ}ಷm®ಾá ಸೂĩįೂೕಗುವಂĞ ¬ಾಡು. ೫ ಅವರ ಅಪ®ಾಧವನುv

ņ÷ಸĥೕಡ; òĢvದುùáರುವ ಅವರ ಅಪ®ಾಧವನುv ಅāþõಡĥೕಡ. ಕಟುmವವರ

ಮುಂĠĨೕ ಅವರು òನvನುv ďಣß ďೂೕಪđೂāþ¥ಾtರ¯ಾ~. ೬ ಆದರೂ §ಾć ಕಟುmವ

ďಲಸವನುv ಮುಂದುವùþĠć. ಜನರು ಅದďc ಮನಸು� ďೂémದtùಂದ đೂೕěĨ¯ಾ~

ಅಧb ಎತrರದವĩಗೂ ಸಮ§ಾá ಕಟm¯ಾøತು. ೭ ಸನyಲ~ಟನೂ, ęೂೕõೕಯನೂ,

ಅರõಯರೂ, ಅĹ{ೕòಯರೂ, ಅĭೂoೕðನವರೂĨರೂಸĪೕ÷ನ đೂೕěಯ

æೕĝೂೕb¥ಾuರ �ಾಯbćಮುಂದುವùದು, ಅದರ ಸಂದುಗĈ îರುá ಸù­ಾಗು£ಾr

ಬರುćದನುv ďೕā ಬಹುďೂೕಪđೂಂಡರು. ೮ §ಾć ಒÝmá ĨರೂಸĪೕ÷ನವùđ

ûರುದu°ಾáಯುದuďc įೂೕá ಅವರನುv ಗúõúđೂāĮೂೕಣ ಎಂದು ಒಳಸಂಚು

¬ಾëďೂಂಡರು. ೯ §ಾ°ಾದĩೂೕ ನಮ{ ĠೕವùđĹĩøಟುm ಅವùđ ûರುದu°ಾá

ಅವರು ಬರುವ ¥ಾùಯú~ ಹಗúರುĈ �ಾವಲು�ಾರರòvùþĠć. ೧೦ ಇತr

Ĩಹೂದ|ರು, “įೂĩ įೂರುವವರ ಬಲć ಕುಂðįೂೕøತು, ಧೂāನ ®ಾüಯು

ûಪùೕತ°ಾáĠ; ಈ đೂೕěಯನುv ಕಟುmćದು ನ÷{ಂದ ಆಗುćðಲ~” ಎಂದರು.

೧೧ಮತುr ನಮ{ ûĩೂೕñಗĈ, “ಅವùđ îāಯದಂĞ, đೂೕಚರ°ಾಗದಂĞ ಫಕcĢ

ಅವĩೂಳđನುáe ಅವರನುv ďೂಂದು ďಲಸವನುv òú~þõěೂೕಣ”ಎಂದುďೂĈ�îrದtರು.

೧೨ ಅವರ Ģĩಯೂರುಗಳú~ °ಾþಸುîrದt Ĩಹೂದ|ರು ಬಂದು ಬಂದು ನಮđ,

òೕć ­ಾವ ಕěđ îರುáďೂಂಡರೂ ಎ¯ಾ~ ಕěಗāಂದಲೂ ಅವರು ನಮ{

ûರುದu°ಾá ಯುದuďc ಬರು£ಾrĩ ಎಂದು ಪĠೕ ಪĠೕ ಬಂದು îāಸುîrದtರು.

೧೩ ಆಗ §ಾನು ಜನùđ ಕîr, õಲು~, ಬæbಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡು đೂೕěಯ

ÿಂದಣ ತ�ಾeದ ಬಯಲುಗಳú~ đೂೕತ}đೂೕತ}ಗ¶ಾá òಲ~ĥೕďಂದು ಆŌಾóþĠನು.

೧೪ ಆಗ §ಾನು ಅವರನುv ಸಂದübþ ಅವರ ಮುಂĠ òಂತು ü}ೕಮಂತರನೂv,

ಅñ�ಾùಗಳನೂv, ಉāದ ಜನರನೂv ಉĠtೕüþ, “òಮ{ ಹđಗāđ įದರĥೕëù;

ಮįೂೕನvತನೂ, ಭಯಂಕರನೂ ಆáರುವ ಕತbನನುv Ģನą¬ಾëďೂಂಡು òಮ{

ಸįೂೕದರù�ಾáಯೂ, ಗಂಡು įಣುq ಮಕcā�ಾáಯೂ, įಂಡîಯù�ಾáಯೂ,

òಮ{ಮĢಗāđೂೕಸcರčįೂೕ®ಾëù” ಎಂದು įೕāĠನು. ೧೫ ನಮ{ ಶತು}ಗĈ

ತಮ{ ಉĠtೕಶ ನಮđ đೂ£ಾrøĞಂದೂ Ġೕವರು ಅದನುv ವ|ಥb¬ಾëದĢಂದೂ

îāದುďೂಂ ಾಗ ಅವರು ನಮ{ನುv õಟುm įೂೕದರು. §ಾīಲ~ರೂ ನಮ{ ನಮ{

¨ೌāđೂೕěಯ ďಲಸವನುv ąನಃ ¨ಾ}ರಂöಸಲು ĞೂಡáĠć. ೧೬ ಅಂðòಂದ

ನನv ಸ�ಂತ ಆĈಗಳú~ ಅಧbಮಂð ďಲಸದú~ ಸ´ಾಯ¬ಾëದರು, ಅಧbಮಂð

ಕವಚವನುv ಧùþďೂಂಡು ಬæb, ಗು®ಾí, õಲು~ಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡು òಂತರು.
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ಅĠೕ ಪ}�ಾರ ಈ �ಾಯb�ಾcá Ģೕ÷ಸಲwಟm ಅñ�ಾùಗĈ đೂೕěಕಟುmವĨಹೂದ|ರ

ÿಂĠ òಂತರು. ೧೭įೂĩ įೂರುವವರು ಒಂದು ďೖøಂದ įೂĩįೂತುrďೂĈ�£ಾr

ಇĢೂvಂದು ďೖøಂದಈéÿëದುďೂĈ�îrದtರು. ೧೮¨ೌāđೂೕěಯನುv ಕಟುmವವರú~

ಪ}îĺಬyನು ತನv ತನv ಕîrಯನುv Įೂಂಟďc õáದುďೂಂಡು ಕಟುmîrದtನು. §ಾನಂತೂ

ďೂಂಬೂದುವವĢೂಬyನನುv ನನv ಬāಯú~ùþďೂಂëĠt. ೧೯ §ಾನು ü}ೕಮಂತùಗೂ,

ಅñ�ಾùಗāಗೂಉāದ ಜನùಗೂ, “§ಾć¬ಾಡುವ ďಲಸć ಬಹಳ Ġೂಡoದೂ,

ಅĢೕಕ ಸsಳಗಳú~ ನěಯುವಂಥದೂt ಆáĠ; §ಾć đೂೕěಯ ħೕĪ ಚದù

ಒಬyùđೂಬyರು ದೂರ°ಾáರುĞrೕī. ೨೦ òಮđ ďೂಂõನ ಧ�òಯು­ಾವ ಸsಳðಂದ

ďೕāಬರುćĠೂೕ ಆ ಸsಳďc ನಮ{ ಹîrರ ಕೂëಬòvù. ನಮ{ Ġೕವರು ನಮđೂೕಸcರ

ಯುದu ¬ಾಡುವನು” ಎಂದು įೕāĠನು. ೨೧ ÿೕđ §ಾć ಅರುĝೂೕದಯðಂದ

ನņತ}ಗĈಮೂಡುವವĩಗೂ ďಲಸ¬ಾಡುîrĠtć. ನನv Įೕವಕರú~ ಅಧb ಮಂð

ಬæbಯನುv ÿëದುďೂಂëದtರು. ೨೨ ಇದಲ~Ġ, §ಾನು ಆ ಸಮಯದú~ ಜನùđ,

“òಮ{ ಆĈಗĈ ®ಾî}ಯú~ ನಮđ �ಾವ¯ಾáರುವಂĞಯು ´ಾಗೂ ಹಗúನú~

ďಲಸ ನëಸುವಂĞಯು òೕć òಮ{ òಮ{ ಆĈಗĽಡĢĨರೂಸĪೕ÷ನú~Ĩೕ

°ಾಸ¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದು ಅಪwĝ¬ಾëĠನು. ೨೩ §ಾನೂ ನನv ಸįೂೕದರರೂ,

Įೕವಕರೂ,ħೖ�ಾವúನವರೂ ನಮ{ ಬęmಗಳನುv ಬದ¯ಾøþರúಲ~. ಪ}îĺಬyನು

òೕರನುv ಮತುr ಆಯುಧಗಳನುv ÿëದುďೂಂëĠtć.

೫

ತರು°ಾಯ ಜನರೂ ಅವರ įಂಡîಯರೂ ತಮ{ ಬಂಧುಗ¶ಾದĨಹೂದ|ùđ

ûರುದu°ಾá ಬಹಳ đೂೕ¶ಾಡ Ğೂಡáದರು. ೨ ಅವರú~ ďಲವರು, “§ಾč

ನಮ{ ಗಂಡು įಣುq ಮಕcĎ ಬಹು ಮಂð ಇĠtೕī; ನಮ{ æೕವನ�ಾcá ¦ಾನ|ć

ĥೕ�ಾáĠ” ಎಂದು įೕāದರು. ೩ ಇನುv ďಲವರು, “ಬರ�ಾಲದú~ ¦ಾನ|ವನುv

ಸಂ¨ಾðþďೂಳ�ಲು ನಮ{ įೂಲ, ¥ಾ}ŉĞೂೕಟ, ಮĢಗಳನುv ಒĞr ಇémĠtೕī” ಎಂದು

įೕāದರು. ೪ಮತುr ďಲವರು, “ಅರಸನ ಸ�ಾbರďc ಕಂ¥ಾಯ ďೂಡುćದ�ಾcá §ಾć

ನಮ{ įೂಲ ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳħೕĪ ಹಣವನುv ³ಾಲ°ಾá Ğđದುďೂಳ�ĥೕ�ಾøತು”

ಎಂದು įೕāದರು. ೫ ಆದರೂ ನಮ{ ಸįೂೕದರರ ಕುಲč ನಮ{ ಕುಲč,

ಅವರಮಕcĎ, ನಮ{ ಮಕcĎ ಒಂĠೕ ಆáĠtೕī. ಆದĩ §ಾć ನಮ{ ಗಂಡು įಣುq

ಮಕcಳನುv ಪರùđ ¥ಾಸರ§ಾvá ďೂಡĥೕ�ಾøತು. ನಮ{ įಣುq ಮಕcಳú~ ďಲವರನುv

ಅಪಹùþ¥ಾtĩ. ನಮ{ ಪ}ಯತvīಲ~ ವ|ಥb°ಾøತು. ನಮ{ įೂಲ ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗĈ

ಪರùđ ಅñೕನ°ಾದć ಎಂದು đೂಣ�ಾëದರು. ೬ ಅವರ ĥೂĥyಯನೂv,

¬ಾತುಗಳನೂv ďೕā¥ಾಗ §ಾನು ಬಹಳ þಟುmđೂಂěನು. ೭ §ಾನು ಮನþ�ನú~ ಸ�ಲw

ಆĪೂೕäþďೂಂಡು ü}ೕಮಂತùಗೂ, ಅñ�ಾùಗāಗೂ, “òೕć òಮ{ ಸįೂೕದರùಂದ

ಬëo ĞđದುďೂĈ�ćĠಂದĩೕನು” ಎಂದು įೕāಮ´ಾಸĦಯನುv ಕೂëþ ೮ಅವùđ,

“§ಾć ನ÷{ಂ¥ಾಗುವಷುm ಮémđ ನಮ{ ಸįೂೕದರ®ಾದĨಹೂದ|ರú~ ಅನ|ಜನùđ

¬ಾರಲwಟmವರನುv ಹಣ ďೂಟುm õëಸುîrĠtć. ಈಗ òೕć òಮ{ ಸįೂೕದರರನುv

¬ಾùõಡುîrðtೕù; ಈಗ ಅವರನುv §ಾć ďೂಂಡುďೂಳ�ĥೕďೕನು” ಎನvಲು ಅವರು

ಉತrರďೂಡĠ ಸುಮ{òದtರು. ೯ ಆನಂತರ §ಾನು ಅವùđ, “òೕć¬ಾಡುîrರುćದು

ಒı�ಯ �ಾಯbವಲ~; §ಾć ನಮ{ ûĩೂೕñಗ¶ಾáರುವ ಅನ|ಜನರ òಂĠđ

ಗುù­ಾಗದಂĞ Ġೕವರú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾá ನěದುďೂಳ�ĥೕಕಲ~īೕ. ೧೦

§ಾನೂನನv ಸįೂೕದರರೂĮೕವಕರೂಸಹಅವùđಹಣವನೂv, ¦ಾನ|ವನೂv ³ಾಲ°ಾá

ďೂémĠtೕī. ಬëoĞđದುďೂĈ�ವ ಈ ಪದuîಯನುv õಟುmõěೂೕಣ. ೧೧ ಅವರ įೂಲ,

¥ಾ}ŉĞೂೕಟ, ಎĝqಮರಗಳ Ğೂೕą,ಮĢ ಇćಗಳನೂv òೕć ďೂಟm ಹಣ, ¦ಾನ|,

¥ಾ}Ňಾರಸ, ಎĝq ಇćಗāđೂೕಸcರ ನೂರďc ಒಂದರಂĞ òೕć Ğđದುďೂಂëರುವ

ಬëoಯನೂv ದಯûಟುm ಈ įೂĞrೕ ÿಂದďc ďೂëù” ಎಂದು įೕāĠನು. ೧೨ ಅದďc

ಅವರು, “§ಾć ಅವùಂದ Ğđದುďೂಂಡದtನುv ÿಂದďc ďೂಡುĞrೕī, ಅವùಂದ ಏನೂ

ďೕĈćðಲ~, òೕನು įೕāದಂĞĨೕ¬ಾಡುĞrೕī” ಎಂದುಉತrರďೂಟmರು. ಆಗ §ಾನು

­ಾಜಕರನುv ಕĩþಈ¬ಾîನಂĞ ನěಯುć¥ಾáಅವùಂದಪ}¬ಾಣ¬ಾëþĠನು.

೧೩ಇದಲ~Ġ ನನv ನಡು ಪémಯನುv�ಾëþಅವùđ, “ಈಗ ďೂಟm¬ಾತನುv ďೖďೂಳ�ದ

ಪ}îĺಬyನನುv Ġೕವರು ಅವನ ಮĢøಂದಲೂ, ಸ�îròಂದಲೂ ಈ ಪ}�ಾರīೕ

�ಾëþ õಡú; ಅವನು �ಾëಸಲwಟm ನಡುಪémಯಂĞĨೕ ಬù¥ಾಗú” ಅಂĠನು.

ಕೂಡĪ ಸĦಯವĩ¯ಾ~, “´ಾđĨೕ ಆಗú” ಎಂದು įೕāĨįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾë

ďೂಟm ¬ಾತನುv ďೖđೂಂಡರು. ೧೪ಅರಸ§ಾದ ಅತbಷಸrನು ನನvನುv Ĩಹೂದ Ġೕಶದ

ಅñಪîಯ§ಾvá Ģೕ÷þದಂðòಂದ ಹĢvರಡು ವಷbಗಳ ವĩđ ಅಂದĩ ಅವನ

ಆā�ďಯ ಇಪwತrĢಯ ವಷbðಂದಮೂವĞrರಡĢಯ ವಷbದವĩđ §ಾ§ಾಗú ನನv

ಸįೂೕದರ®ಾಗú Ġೕ±ಾñಪîđ ಸಲ~ತಕc ಭತ|ðಂದ æೕವನ¬ಾಡúಲ~. ೧೫ ನನáಂತ

Ĺದúದt Ġೕ±ಾñಪîಗĈ ಜನರħೕĪ ಬಹಳ «ಾರ´ಾß ಅವùಂದ ðನďc ನಲ�ತುr

ರೂ¨ಾøಯಆ´ಾರವನೂv, ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv Ğđದುďೂಂಡದtಲ~Ġ ಅವರ Įೕವಕರೂ

ಜನರħೕĪ Ġೂĩತನ ನěþದರು. §ಾ§ಾದĩೂೕ Ġೕವರú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ§ಾá

ಇರುćದùಂದ ´ಾđ¬ಾಡĠ ಆ ¨ೌāđೂೕě ಕಟುmćದರú~ òರತ§ಾáĠtನು. ೧೬

ಮತುr ನನv ಎ¯ಾ~ Įೕವಕರೂ ಪ}îðನ ಆ ďಲಸďc ಬರುವಂĞ ĢೂೕಡುîrĠtನು. §ಾć

ಅú~ ಭೂ÷ಯನುv ಸಂ¨ಾðþďೂಂëರúಲ~. ೧೭ ಇದಲ~ĠĨಹೂದ|ರú~ ನೂĩೖವತುr

ಮಂðಅñ�ಾùಗĎಸುತrಣಜ§ಾಂಗಗಳಮಧ|ðಂದನಮ{ಬāđಬರುîrದtವರೂನನv

ಪಂßrಯú~ಊಟ¬ಾಡುîrದtರು. ೧೮ ಪ}îðನ ಒಂದು įೂೕù, ಆರು ďೂõyದ ಕುù,

ďಲć ಪŉಗĈ ನಮ{ Ħೂೕಜನ�ಾcá þದu°ಾಗುîrದtć. ಹತುr ðನďೂcħ{ §ಾನು ಎ¯ಾ~

ಬđಯ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ĥೕ�ಾದಷುm ಒದáಸಲು ವ|ವĮs¬ಾëĠ. ಇĭm¯ಾ~ ಇದtರೂ ಆ

ಜನರು ¬ಾಡುîrದt ďಲಸć ಬಹು ಕêಣ°ಾáದtದùಂದ §ಾನು Ġೕ±ಾñಪîđ ಸಲ~ತಕc

ಭತ|ವನುv ďೕಳĪೕ ಇಲ~. ೧೯ ನನv Ġೕವĩೕ, §ಾನು ಆ ಜನùđೂೕಸcರ ¬ಾëĠtಲ~ವನುv

Ģನą¬ಾëďೂಂಡು ನನđ ಒāತನುv ಅನುಗ}ÿಸು ಎಂದು ¨ಾ}ïbþĠ.

೬

§ಾನು ¨ೌāđೂೕěಯನುv ąನಃ ಕémþĠನು, ಆದĩ įªಾyáಲುಗಳನೂv ಇನೂv

ಇëþರúಲ~. æೕĝೂೕb¥ಾuರದ �ಾಯbಗıಲ~čċಣb°ಾøĞಂಬುದು

ಸನyಲ~Â, ęೂೕõೕಯ, ಅರõಯ§ಾದ đĭÐ ಇವùಗೂ, ನಮ{ ĥೕĩ

ûĩೂೕñಗāಗೂ đೂ£ಾrøತು. ೨ಅವರú~ ಸನyಲ~Â, đĭಮರು ನನđ, “ಓĢೂೕ

ಸಮಭೂ÷ಯ ಒಂದು �ಾ}ಮದú~ ಒಂದು ಸĦ Įೕĩೂೕಣ ªಾ” ಎಂದು įೕā

ಕĈÿþದರು. ಇದು ಅವರು ನನđ ďೕಡು ಬđಯುćದ�ಾcáĨೕ ಎಂದು îāøತು. ೩

ಆಗ §ಾನು ದೂತರ ಮು�ಾಂತರ°ಾá ಅವùđ, “ನನđ ಒಂದು Ġೂಡo ďಲಸćಂಟು;

ಅದನುv õಟುm òಮ{ ಬāđ ಬಂದĩ ಆ ďಲಸć òಂತು įೂೕಗುćದು; §ಾನು ಬರಲು

³ಾಧ|ûಲ~” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþĠನು. ೪ ಅವರು §ಾಲುc ªಾù ನನđ ಅĠೕ ಪ}�ಾರ

įೕā ಕĈÿþದರೂ§ಾನುಅĠೕಉತrರವನುv ďೂęmನು. ೫ಐದĢಯ³ಾùಸನyಲ~ಟನು

ಅĠೕ ಉĠtೕಶðಂದ ತನv ಸ�ಂತ Įೕವಕನ ಮು�ಾಂತರ°ಾá Ğĩðರುವ ಒಂದು

ಪತ}ವನುv ಕĈÿþದನು. ೬ಅದರú~ “đĭÐಎಂಬುವನು ನನđ îāþದ ಪ}�ಾರ,

òೕನೂ ಮತುr Ĩಹೂದ|ರೂ îರುá õೕಳĥೕďಂððtೕù; ಆದುದùಂದĪೕ òೕನು ಆ

đೂೕěಯನುv ಕémಸುîrರುī ಮತುr òೕನು ಅವùđ ಅರಸ§ಾಗĥೕďಂðರುīĨಂಬ

ಸುðtಯು ಜನರú~ ಹõyĠ. ೭ ಇದಲ~Ġ, ‘Ĩಹೂದದú~ ಒಬy ಅರಸòರು£ಾrĢ’ ಎಂದು

òನvನುv ಕುùತುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಪ}ಕéಸುćದďೂcೕಸcರ ಪ}°ಾðಗಳನುv Ģೕ÷þðt

ಎಂಬು¥ಾáಯೂ ಜನರು įೕĈîr¥ಾtĩ. ಈ ಸುðt ®ಾಜòಗೂ ತಲುóĠ; ಆದುದùಂದ

§ಾć ಸĦ Įೕù ಆĪೂೕäĮೂೕಣ ªಾ” ಎಂದು ಅದರú~ ಬĩðತುr. ೮ ಅದďc

§ಾನು, “òೕನು ಬĩðರುವಂಥ ûÜರಗĈ­ಾćದು ಇú~ ನěðರುćðಲ~; ಅದನುv

òೕĢೕ òನv ಮನþ�ನú~ ಕúwþďೂಂëರುī” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþĠನು. ೯ ÿೕđ

ಎಲ~ರೂ, “ಇವರ ďೖಗĈ Ėೂೕಲು õದುt ďಲಸವನುv ಮುáಸĠ ಇರú” ಎಂದು ನಮ{ನುv

įದùಸುćದďc ಪ}ಯîvþದರು. ಆದĩ ನನv Ġೕವĩೕ, ನನv ďೖಗಳನುv ಬಲđೂāþ

ನನvನುv ġೖಯbಪëಸು ಎಂದು ¨ಾ}ïbþĠನು ೧೦ ಆನಂತರ §ಾನು ħįೕಟĥೕಲನ

Ĺಮ{ಗನೂ, Ġ¯ಾಯನಮಗನೂ ಆದ Ĭ¬ಾಯನಮĢđ įೂೕĠನು. ಅವನು

ಅú~ ಅಡáďೂಂëದtನು. ಅವನು ನನđ, “òನvನುv ďೂಲು~ćದďc ಈ ®ಾî}Ĩೕ

ಬರು£ಾrĩ. ಆದುದùಂದ §ಾûಬyರೂ Ġೕ°ಾಲಯďc įೂೕá ಗಭbಗುë ಪ}īೕüþ

ಅದರ ಕದಗಳನುv ಮುähďೂĽ�ೕಣ ªಾ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ §ಾನು, “ನನvಂಥ

ąರುಷನು ಓëįೂೕಗುćದುĺೕಗ|Ļೕ? ಇದಲ~Ġ, ನನvಂಥವನು ¨ಾ}ಣರņĝ�ಾá

ಗಭbಗುë ಪ}īೕüಸಬಹುĠೕ? §ಾನು ಬರುćðಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂęmನು. ೧೨

§ಾನು ಸೂņū°ಾá ûÜರ¬ಾë¥ಾಗ ನನv ûಷಯ°ಾá ಆ �ಾಲ, Ōಾನ, ವಚನವನುv

ಉಚhùಸುćದಕೂc ಪ}°ಾದĢ ನುëಯುćದಕೂc ಇವನನುv ģ}ೕĩೕóþದವನು Ġೕವರಲ~,

ęೂೕõೕಯನೂ, ಸನyಲ~ಟನೂ ಇವòđ ಲಂಚ ďೂಟುm ´ಾđ įೕā¥ಾtĩ ಎಂದು ನನđ

đೂ£ಾrøತು. ೧೩ §ಾನು ಅಂæďೂಂಡು ಇವನ¬ಾîನಂĞ ನěದು Ġೂೕý­ಾá

ತಮ{ òಂĠಗೂ, ďಟm įಸùಗೂ ಒಳ�ಾಗú ಎಂದು ಅವರು ಇವòđ ಲಂಚ ďೂémದtರು.

೧೪ ನನv Ġೕವĩೕ, ęೂೕõೕಯ, ಸನyಲ~ಟರು ¬ಾëದ ಈ ದುಷcŐತ|ಗĈ òನv
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Ģನóನú~ರú; ನನvನುv įದùಸುćದďc ಪ}ಯîvþದ ಪ}°ಾðò­ಾದ Ģೂೕವದ|

ಮತುr ಇತರ ಪ}°ಾðಗಳನುv Ģನóನú~ಟುmďೂೕ. ೧೫ đೂೕěಯು «ಾದ}ಪದ¬ಾಸದ

ಇಪwĞ�ದĢಯðನದú~ċಣbđೂಂëತು. ಅದನುv ಕಟುmćದďc ಒಟುm ಐವĞrರಡು

ðನಗĈ ĥೕ�ಾದć. ೧೬ ಈ ಸುðtಯು ನಮ{ ûĩೂೕñಗ¶ಾದ ಸುತrಣ ಎ¯ಾ~

ಜ§ಾಂಗದವùđ ತಲುó¥ಾಗ ಅವರು ಭಯćಳ�ವ®ಾá Įೂಕcನುv õಟುm ಬಹಳ

ಮನಗುಂðತáe įೂೕದರು.ಈ�ಾಯbćĠೕವರಸ´ಾಯðಂದĪೕċಣbđೂಂëತು

ಎಂಬುದುಅವùđ îāದುಬಂðತು. ೧೭ಅĠೕ ಸಮಯದú~Ĩಹೂದ| ü}ೕಮಂತùಗೂ

ęೂೕõೕಯòಗೂ ಬಹಳ ಪತ} ವ|ವ´ಾರಗĈ ನěಯುîrದtć. ೧೮ ಏďಂದĩ

ಅವನು ಆರಹನ ಮಗ§ಾದ Ĭಕನ|ನ ಅāಯ§ಾáದt ´ಾಗೂ ಅವನ ಮಗ§ಾದ

Ĩįೂೕ´ಾ§ಾನĢಂಬ ĥĩಕ|ನ ಮಗ§ಾದ ħಷು¯ಾ~ಮನ ಮಗಳನುv ಮದುī

¬ಾëďೂಂëದtನು. ಆದುದùಂದĨಹೂದ|ರú~ ಅĢೕಕರು ಅವĢೂಂðđ ಪ}¬ಾಣ

¬ಾë ಅವùđ ವಶ°ಾáದtರು. ೧೯ ಅವರು ಅವನ ಒı�ತನವĢvೕ ನನv ಮುಂĠ

ವíbಸು£ಾr ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ಅವòđ îāಸು£ಾr ಇದtರು. ęೂೕõೕಯನೂ ನನvú~

ಭಯಹುémಸುćದďೂcೕಸcರ ನನđ ಪತ}ಗಳನುv ಕĈÿಸುîrದtನು.

೭

đೂೕěಯನುv ಕém ಮುáþದ ನಂತರ §ಾನು ªಾáಲುಗಳನುv ಇùþĠನು;

¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರನೂv, �ಾಯಕರನೂv, Īೕûಯರನೂv Ģೕ÷ಸ¯ಾøತು. ೨

ಆನಂತರ ನನv ತಮ{§ಾದ ಹ§ಾòಗೂ, ಬಹಳ ನಂõಗಸrನೂ Ġೕವರú~ ûĬೕಷ

ಭಯಭßrಯುಳ�ವನೂ, ďೂೕęಯಅñ�ಾùಯೂ ಆದ ಹನನ|òಗೂĨರೂಸĪೕ÷ನ

ħೕú�Üರĝಯನುv ಒówþĠನು. ೩ §ಾನು ಅವùđ, “õþĪೕರುćದßcಂತĹದಲು

ĨರೂಸĪೕ÷ನªಾáಲುಗಳನುv Ğĩಯªಾರದು; �ಾವಲು�ಾರರು ಇನೂv ಇರು°ಾಗĪೕ

ªಾáಲುಗಳನುv ಮುäh ಭದ}ಪëಸĥೕಕು. ಇದಲ~ĠĨರೂಸĪೕ÷ನ ò°ಾþಗĽಳđ

�ಾವಲು�ಾರರನುv đೂತುr¬ಾëù, ಅವರú~ ďಲವರು ತಮ{ �ಾವúನ ಸsಳಗಳú~ಯೂ,

ಇನುv ďಲವರನುv ಅವರಮĢಯಎದುùನú~ಯೂ �ಾವúರುವಂĞ Ģೕ÷ಸĥೕಕು”

ಎಂದು ಆŌಾóþĠನು. ೪ಪಟmಣćû³ಾrರ°ಾáದtರೂ ಅದĩೂಳđ ಬಹಳ ಸ�ಲw ಜನರು

¬ಾತ} ಇದtರು. ಮĢಗಳನುv ಇನೂv ಕémರúಲ~. ೫ ÿೕáರ¯ಾá §ಾನು ನನv Ġೕವರ

ģ}ೕರĝøಂದ ಗಣ|ರನುv, ü}ೕಮಂತರನೂv, ಅñ�ಾùಗಳನೂv, ³ಾ¦ಾರಣ ಜನರನೂv

ಜನಗಣî�ಾá ಸĦĮೕùþದನು. ಆಗĨರೂಸĪೕ÷đĹದಲು ಬಂದವರ įಸರುಗಳ

ಪémಯು ನನđ þßcತು. ಅದರú~ ಬĩðĠtೕĢಂದĩ, ೬ ªಾõĪೂೕòನ ಅರಸ§ಾದ

ĢಬೂಕĠvಚhರòಂದ Įĩ­ಾá ಒಯ|ಲwಟmವರು ÿಂîರುá ತಮ{ ಸ�Ġೕಶ°ಾದ

Ĩಹೂದ ¨ಾ}ಂತ|ದ ಸ�ಂತ ಪಟmಣಗāಗೂ,ĨರೂಸĪೕ÷ಗೂ ÿಂîರುáದರು. ೭

ಅವರು ĖರುªಾyĥÓ,Ĩೕಷೂವ, Ģį÷ೕಯ. ಅಜಯb, ರಗಮ|, ನಹ¬ಾòೕ,

ĹĠbďೖ, õ¯ಾ�Ë, ÷ĮwĩÇ, õđ�Œ, ĢಹೂÐ, ªಾಣ ಎಂಬ §ಾಯಕĩೂಡĢ

îರುá ಬಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ­ಾĩಂದĩ: ೮ ಪĩೂೕýನವರು ­ 2,172. ೯

Ĭಫಟ|ನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ 372. ೧೦ ಆರಹನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ 652. ೧೧ ಪಹÇ

Ĺೕ°ಾõನವ®ಾದĨೕಷೂವಮತುrĺೕ°ಾಬನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ 2,818. ೧೨

ಏ¯ಾ÷ನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ 1,254. ೧೩ ಜತೂrûನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ 845. ೧೪

ಜďcŒಯನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ 760. ೧೫ õನೂvಯನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ 648. ೧೬

ĥೕĥೖಯನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ 628. ೧೭ ಅ�ಾeðನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ 2,322.

೧೮ ಅĠೂೕòೕ�ಾ÷ನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ 667. ೧೯ õđ�Œಯನ ಸಂ£ಾನದವರು ­

2,067. ೨೦ಆðೕನನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ 655. ೨೧ಆęೕùನವ®ಾದ ÿæcೕಯನ

ಸಂ£ಾನದವರು ­ 98. ೨೨ ´ಾಷು÷ನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ 328. ೨೩ ĥೕĔೖಯನ

ಸಂ£ಾನದವರು ­ 324. ೨೪ ´ಾùôನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ 112. ೨೫ áĥೂ|ೕòನ

ಸಂ£ಾನದವರು ­ 95. ೨೬ĥೕĞ~įೕÐಮತುr Ģęೂೕಫಊùನವರು ­ 188. ೨೭

ಅ§ಾĞೂೕÇಊùನವರು ­ 128. ೨೮ ĥೕತ�ಾ{īೕîನಊùನವರು ­ 42. ೨೯

ßಯb£ಾ|ùೕÐ, ďôೕ®ಾ ಮತುr ĥೕĩೂೕÇಊùನವರು ­ 743. ೩೦ ®ಾ¬ಾ ಮತುr

đಬಊùನವರು ­ 621. ೩೧÷�ಾ{þನವರು ­ 122. ೩೨ ĥೕĞೕÓಮತುr ಆø

ಎಂಬಊùನವರು ­ 123. ೩೩ ಎರಡĢಯ Ģĥೂೕûನವರು ­ 52. ೩೪ ಎರಡĢಯ

ಏ¯ಾ÷ನವರು ­ 1,254. ೩೫´ಾùಮನವರು ­ 320. ೩೬Ĩùďೂೕûನವರು ­ 347.

೩೭ ĪೂೕÉ, ´ಾðೕÉ,ಮತುr ಓĢೂೕಊùನವರು ­ 721. ೩೮ Į§ಾಹನವರು ­

3,930. ೩೯­ಾಜಕರú~ ­Ĩ¥ಾಯನಸಂ£ಾನದವ®ಾದĨೕಷೂವನಮĢಯವರು

­ 973. ೪೦ ಇħ{ೕರನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ 1,052. ೪೧ ಪಷೂ�ರನ ಸಂ£ಾನದವರು ­

1,247. ೪೨ ´ಾùಮನ ಸಂ£ಾನದವರು ­ 1,017 ೪೩ Īೕûಯರú~ ­ įೂೕದವ|ನ

ಸಂ£ಾನದವ®ಾದĨೕಷೂವ, ಕð{ೕĨೕÓ ಸಂ£ಾನದವರು ­ 74. ೪೪ �ಾಯಕರú~;

ಆ³ಾಫನ ಸಂ£ಾನದರು ­ 148. ೪೫¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರú~; ಶಲೂ~Ð, ಆęೕÒ, ಟĪೂ{ೕË,

ಅಕೂcÎ, ಹéೕÝ, Ĭೂೕĥೖ ಇವರ ಸಂ£ಾನದವರು ಒಟುm ­ 138. ೪೬ Ġೕ°ಾಲಯದ

Įೕವಕರú~; æೕಹ, ಹಸೂಫ, ಟªಾyĻೕÇ ಸಂ£ಾನದರು, ೪೭ ďೕĩೂೕ×, þೕಯ,

¨ಾĠೂೕË ಸಂ£ಾನದರು, ೪೮ Īªಾನ, ಹ�ಾಬ, ಸĪ{Œ ಸಂ£ಾನದರು, ೪೯ ´ಾ§ಾË,

áĠtೕÓ, ಗಹÒ ಸಂ£ಾನದರು, ೫೦ ĩ°ಾಯ, ĩäೕË, Ģďೂೕದ ಸಂ£ಾನದರು, ೫೧

ಗ�ಾjÐ, ಉಜj, ¨ಾĮೕಹ ಸಂ£ಾನದವರು, ೫೨ ĥೕĮೖ, ħಯòೕÐ, ĢôೕĭþೕÐ

ಸಂ£ಾನದವರು, ೫೩ ಬಕೂy¸, ಹಕೂcಫ, ಹಹೂbÒ ಸಂ£ಾನದವರು, ೫೪ ಬಚೂ~Ç,

ħÿೕದ, ಹಷb ಸಂ£ಾನದವರು ೫೫ ಬďೂೕb×, þೕĮರ, Ğಮಹ ಸಂ£ಾನದವರು,

೫೬ Ģäೕಹ, ಹéೕಫ ಸಂ£ಾನದವರು. ೫೭ ĮೂĪೂĹೕನನ Įೕವಕರú~ ­

Įೂೕęೖ, ĮೂೕĤĩÇ, ģùೕದನ ಸಂ£ಾನದವರು, ೫೮­ಾಲ, ದďೂೕbË, áĠtೕÓ

ಸಂ£ಾನದವರು, ೫೯ Ĭಫಟ|, ಹémೕÓ,ķೕďĩÇ ಹĔhªಾøೕÐ, ಆĹೕË

ಸಂ£ಾನದವರು. ೬೦ ಎ¯ಾ~ Ġೕ°ಾಲಯದ Įೕವಕರೂ ĮೂĪೂĹೕನನ Įೕವಕರು

ಒಟುm 392 ಮಂð. ೬೧ ĞೕĪ{ಲಹ, Ğೕಲ�ಷb, ďರೂÎ, ಆĠೂtೕËಮತುr ಇħ{ೕÒ,

ಎಂಬಊರುಗāಂದ ಬಂದವ®ಾá ತಮ{ đೂೕತ}ಗಳ ವಂ±ಾವāಗಳನುv Ğೂೕùþ £ಾć

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಂಬುದನುv ³ಾsóಸ¯ಾರದವ®ಾದ, ೬೨ Ġ¯ಾಯ, ęೂೕõೕಯ, Ģďೂೕದ

ಇವರ ಸಂ£ಾನದವರು ­ 642. ೬೩­ಾಜಕರú~: įೂೕªಾಯ, ಹďೂcೕ½, ಬæbĪ~Œ

ಇವರ ಸಂ£ಾನದವರು ತಮ{ ವಂ±ಾವāಯ ¥ಾಖĪ Ğೂೕùಸ¯ಾರĠ įೂೕದರು.

ಬæbĪ~Œ ಎಂಬುವನು á¯ಾ|ದ|§ಾದ ಬæbĪ~Œಯ įಣುqಮಕcಳú~ ಒªಾyďಯನುv

ಮದುī ¬ಾëďೂಂಡು ಅವನ įಸರನುv ಇಟುmďೂಂëದtನು. ೬೪ ಇವರು ತಮ{

ವಂ±ಾವā ಪತ}ಗಳನುv ಹುಡುßದರೂ ಅć þಕcದ �ಾರಣ ಅವರನುv ಅಶುದuĩಂದು

­ಾಜďೂೕĠೂ|ೕಗðಂದ ತಳ�ಲwಟmರು. ೬೫ ಊùೕÐ ಮತುr ತು÷{ೕಮುಗಳ

ಮೂಲಕ Ġೖವòಣbಯವನುv îāಸಬಲ~ವ§ಾದ­ಾಜಕನು ಬರುವ ತನಕ ಇವರು

ಮ´ಾಪùಶುದu ಪ¥ಾಥbಗಳನುv Ħೂೕಜನ ¬ಾಡªಾರĠಂಬು¥ಾá Ġೕ±ಾñಪîಯು

ಆŌಾóþದನು. ೬೬ ಸವbಸಮೂಹದವರ ಒಟುm ಸಂĐ|ಯು ನಲ�Ğrರಡು ³ಾûರದ

ಮುನೂvರ ಅರವ£ಾráತುr. ೬೭ ಈ ಸಂĐ|ಯú~ Īßcಸಲwಡದ ಅವರ Įೕವಕ

Įೕವßಯರು ಏĈ ³ಾûರದಮುನೂvರ ಮೂವĞrೕĈಮಂð. ಅವರ �ಾಯಕರೂ

�ಾಯßಯರೂ ಇನೂvರ ನಲ�Ğ�ದು ಮಂð. ೬೮ ಅವùđ ಏĈ ನೂರಮೂವ£ಾrರು

ಕುದುĩಗĎ, ಇನೂvರ ನಲ�Ğ�ದು įೕಸರಗĞrಗĎ, ೬೯ §ಾನೂರ ಮೂವĞ�ದು

ಒಂęಗĎಆರು ³ಾûರದ ಏĈನೂùಪwತುr ಕĞrಗĎ ಇದtć. ೭೦ đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರú~

ďಲವರು ďಲಸ�ಾಯbಗā�ಾá ಧನ ಸ´ಾಯ¬ಾëದರು. î²ಾb£ಾ ಅòvþďೂĈ�ವ

Ġೕ±ಾñಪîಯು ಭಂ ಾರďc ďೂಟmದುt ³ಾûರ ಬಂ�ಾರದ §ಾಣ|ಗĈ, ಐವತುr

ĥೂೕಗುíಗĈ, ಐನೂರಮೂವತುr ­ಾಜಕವಸ�ಗĈ. ೭೧ ĥೕĩ ďಲć ಮಂð

đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರು ಕಟmಡದಭಂ ಾರďc ďೂಟmದುt ­ ಇಪwತುr ³ಾûರಬಂ�ಾರದ§ಾಣ|ಗĈ,

ಒಂದು ಲņದ ಹತುr ³ಾûರ Ğೂ¯ಾ ĥā�; ೭೨ಉāದ ಜನರು ďೂಟmದುt ಇಪwತುr ³ಾûರ

ಬಂ�ಾರದ §ಾಣ|ಗĈ, ಒಂದು ಲņ Ğೂ¯ಾ ĥā�, ಅರುವĞrೕĈ­ಾಜಕವಸ�ಗಳನುv

òೕëದರು. ೭೩ÿೕđ­ಾಜಕರು, Īೕûಯರು, ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರು, �ಾಯಕರು, ³ಾ¦ಾರಣ

ಜನರು Įೕùದವರು, Ġೕ°ಾಲಯದ Įೕವಕರು ಅಂತೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ ತಮ{ ತಮ{

ಪಟmಣಗಳú~ °ಾಸ ¬ಾಡĞೂಡáದರು.

೮

ತಮ{ ತಮ{ ಪಟmಣಗಳú~ °ಾþಸುîrದt ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಸವbಸಮೂಹದವರು

ಏಳĢಯîಂಗಳú~ òೕರುªಾáúನಮುಂĠಬಯúನú~ ಒÝmáĮೕùಬಂದರು.

Ĩįೂೕವನು ĹೕĬಯಮು�ಾಂತರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ďೂಟm ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಬರĥೕďಂದು ಧĹೕbಪĠೕಶಕ§ಾದ ಎಜ}ನನುv ďೕāďೂಂಡನು. ೨

­ಾಜಕ§ಾದ ಎಜ}ನು ಗ}ÿþďೂಳ�ಲು ಶಕr®ಾದ þ�ೕąರುಷರು Ģĩðದt ಸಮೂಹದವರ

ಮುಂĠ ಏಳĢಯ îಂಗāನ Ĺದಲ ðನದú~ ಆ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ತಂದನು.

೩ òೕರುªಾáúನ ಮುಂðನ ಬಯúನú~ Ģĩದು ಬಂðದt ಗ}ÿಸಲು ಶಕr®ಾದ

þ�ೕąರುಷರ ಮುಂĠ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಮುಂ�ಾĢøಂದ ಮ¦ಾ|ಹvದವĩಗೂ

ಓðದನು. ಜನರು ಆúಸು£ಾr ಇದtರು. ೪ ಧĹೕbಪĠೕಶಕ§ಾದ ಎಜ}ನು

¨ಾ®ಾಯಣ�ಾcá ¬ಾಡಲwಟm ಮರದ óೕಠದħೕĪ òಂತನು. ಅವನ ಬಲಗěಯú~

ಮîrತ|, Ĭಮ,ಅ§ಾಯ,ಊùೕಯ,ÿúcೕಯ,¬ಾĮೕಯಎಂಬುವರೂ,ಎಡಗěಯú~
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ģ¥ಾಯ, ÷²ಾĨೕÓ, ಮúcೕಯ, ´ಾಷುÐ, ಹಷy¥ಾtನ, Ėಕಯb, ħಷು¯ಾ~Ð

ಎಂಬುವರೂ òಂತುďೂಂëದtರು. ೫ ಸವbಸಮೂಹßcಂತಲೂ ಎತrರ°ಾದ ಸsಳದú~

òಂîದt ಎಜ}ನು ಜನರ ಸಮņಮದú~ ಗ}ಂಥವನುv Ğĩದ ಕೂಡĪ ಎಲ~ರೂ ಎದುt

òಂತರು. ೬ ಎಜ}ನು ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ಸುrîþ¥ಾಗ,

ಸವbಜನರೂ ತಮ{ ďೖಗಳĢvîr ಆħË, ಆħË, ಎಂದು įೕā Ģಲದವĩಗೂ

ತĪªಾá Įೂrೕತ} ಆóbþĨįೂೕವನನುv ಆ®ಾñþದರು. ೭ ಆħೕĪĨೕಷೂವ,

ªಾòೕ, Ĭೕĩೕಬ|, ­ಾ÷Ë, ಅಕೂcÎ, ಶĥyĞೖ, įೂೕðೕಯ, ¬ಾĮೕಯ, ďúೕಟ,

ಅಜಯb,ĺೕ�ಾªಾÉ, ´ಾ§ಾË, ģ¯ಾಯಎಂಬ Īೕûಯರು ಧಮbòಯಮದ

³ಾರವನುv ಜನರು ಗ}ÿಸುವಂĞ ûವùþದರು. ೮ ಜನರು ಎದುtòಂತ ನಂತರ

ಅವರು Ġೕವರ ಧಮbòಯಮಗಳನುv ಸwಷm°ಾá ಓದು£ಾr ಅದರ £ಾತwಯbವನುv

ûವùþ¥ಾಗ ಜನರು ಅಥb¬ಾëďೂಂಡರು. ೯ ಜನĩಲ~ರೂ ಧĹೕbಪĠೕಶ

°ಾಕ|ಗಳನುv ďೕĈ£ಾr ಅĈîrದುtದùಂದ Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ Ģį÷ೕಯನೂ,

ಧĹೕbಪĠೕಶಕ§ಾದಎಜ}ನೂ, ಜನùđĥೂೕñಸುîrದt Īೕûಯರೂ, “Ĩįೂೕವòđ

ಈ ðನć ಪùಶುದu°ಾáರುćದùಂದ òೕć ದುಃàಸು£ಾr ಅĈ£ಾr ಇರĥೕëù”

ಎಂದು įೕāದರು. ೧೦ ಇದಲ~Ġ Ģį÷ೕಯನು ಅವùđ, “įೂೕá, ಮೃ²ಾmನvವನೂv,

ಮಧುರ¨ಾನವನೂv Ğđದುďೂā�ù, ತಮđೂೕಸcರ ಏನೂ þದu¬ಾಡದವùđ ¨ಾಲನುv

ಕĈÿþù. ಈðನ ನಮ{ ಕತbòđ ಪùಶುದu ðನ°ಾáರುćದùಂದದುಃಖಪಡĥೕëù;

Ĩįೂೕವನ ಆನಂದīೕ òಮ{ ಬಲ°ಾáĠ” ಎಂದನು. ೧೧ Īೕûಯರೂ ಜನùđ,

“ಸುಮ{òù, ಇದು Ġೕವರ ಪùಶುದu ðನ, ದುಃàಸĥೕëù” ಎಂದು įೕā ಜನರನುv

ಸಂĞೖþದರು. ೧೨ ತಮđ îāಯಪëþದ¬ಾತುಗಳನುv ಜನĩಲ~ರೂ ಗ}ÿþದħೕĪ

įೂೕá ಅನv¨ಾನಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು, ಏನೂ ಇಲ~ದವùđ ¨ಾಲನುv ಕĈÿþ

ಬಹಳ°ಾá ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು. ೧೩ಮರುðನ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}ĨೕÓ đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರೂ,

­ಾಜಕರೂ, Īೕûಯರೂ ಧಮbòಯಮಗಳಅಧ|ಯನ�ಾcá ಧĹೕbಪĠೕಶಕ§ಾದ

ಎಜ}ನ ಬāđ Įೕùಬಂದರು. ೧೪ĹೕĬđĨįೂೕವòಂದ Ġೂರßದ ಧಮb±ಾಸ�ದ

ಪ}�ಾರ ಏಳĢಯîಂಗāನ�ಾĞ}ಯú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು õ ಾರಗಳú~ °ಾಸ¬ಾಡĥೕಕು.

೧೫ ಇದು ಅವರ ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳú~ಯೂĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ ಡಂಗುರðಂದ

³ಾರಲwಡĥೕಕುಎಂಬು¥ಾáಬĩðರುವ±ಾಸನćĹೕĬđĨįೂೕವòಂದĠೂರßದ

ಧಮbòಯಮಗಳú~ þßcತು. ಅದರú~, “ಆ õ ಾರಗā�ಾá ಜನರು ಗುಡoďc įೂೕá

ಒúೕÔಮರ, �ಾಡು ಒúೕÔ, ಸುಗಂಧ, ಖಜೂbರ ಮುಂ£ಾದ ಮರಗĈ ಅಲ~Ġ

ದಟm°ಾದ ಎĪಗĈಳ� ďೂಂĥಗಳನುv ತರĥೕಕು.” ೧೬ ಈ ಆŌಾನು³ಾರ°ಾá

ಜನರು įೂೕá ďೂಂĥಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು, ತಮ{ ತಮ{ ಅಂಗಳ,

¬ಾāđಗಳú~ಯೂ, Ġೕ°ಾಲಯದ¨ಾ}�ಾರಗಳú~ಯೂ òೕರು ªಾáಲು, ಎ©ಾ}øೕÐ

ªಾáಲು ಇćಗಳಮುಂದಣ ಬಯಲುಗಳú~ಯೂ ಪಣb±ಾĪಗಳನುv ¬ಾëďೂಂಡರು.

೧೭ ನೂನನ ಮಗ§ಾದ Ĩįೂೕಶುವನ �ಾಲðಂದ ಆ ವĩಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ÿೕđ ¬ಾëರúಲ~. Įĩøಂದ ÿಂîರುá ಬಂದ ಸವb ಸಮೂಹದವ®ಾದĩೂೕ

õ ಾರಗಳನುv ¬ಾëďೂಂಡು ಅćಗಳú~ °ಾಸ¬ಾಡು£ಾr ಬಹಳ ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು.

೧೮ ಎಜ}ನುĹದಲĢಯðನðಂದ ďೂĢಯðನದವĩđ ಪ}îðನčĠೕವರ

ಧಮbòಯಮಗಳನುv ಜನùđೂೕಸcರ¨ಾ®ಾಯಣ¬ಾಡುîrದtನು. ಏĈðನಗಳವĩಗೂ

ಉತ�ವದ �ಾĞ} ನěøತು. òಯಮದಪ}�ಾರ ಎಂಟĢಯðನದú~ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ�ಾá

ಸĦ Įೕùತು.

೯

ಅĠೕ îಂಗāನ ಇಪwತr§ಾಲcĢಯ ðನದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಉಪ°ಾಸ°ಾáದುt

đೂೕíೕತಟmನುv ಕémďೂಂಡು ತಮ{ ħೕĪ ಮಣುq´ಾßďೂಂಡು Ģĩದು

ಬಂದರು. ೨ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಸಂ£ಾನದವರು ಎ¯ಾ~ ಅನ|ಕುಲದವùಂದ ತಮ{ನುv

ĥೕಪbëþďೂಂಡು, ಎದುt òಂತುďೂಂಡು ತಮ{ ¨ಾಪಗಳನೂv, ತಮ{ ċûbಕರ

¨ಾಪಗಳನೂv ಆತòđ ಅùď¬ಾëದರು. ೩ಅವರು ಮೂರು £ಾಸುಗಳವĩಗೂ ತಮ{

ತಮ{ ಸsಳಗಳú~ òಂತುďೂಂಡು ತಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಧಮbòಯಮಗಳ

ಗ}ಂಥವನುv ¨ಾ®ಾಯಣ¬ಾëದರು. ತರು°ಾಯ ಇನೂv ಮೂರು £ಾಸು ತಮ{

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ ಅಡo õದುt ¨ಾಪಗಳನುv ಅùď¬ಾëದರು. ೪

Ĩೕಷೂವ, ªಾòೕ ಕð{ೕĨೕÓ, Ĭಬನ|, ಬುòvೕ, Ĭೕĩೕಬ|, ªಾòೕ, ď§ಾòೕ

ಎಂಬುವವರು Īೕûಯರು ħémಲುಗಳ ħೕĪ òಂತು ಮ´ಾಶಬtðಂದ ತಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđĹĩøಟmರು. ೫ಆನಂತರ Īೕûಯ®ಾದĨೕಷೂವ,

ಕð{ೕĨೕÓ, ªಾòೕ, ಹಷĥvಯ, Ĭೕĩೕಬ|, įೂೕðೕಯ, Ĭಬನ|, ģತಹ| ಎಂಬುವವರು,

“ಏāù, ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ ಯುಗಯುಗಕೂc Įೂrೕತ}ವನುv ಸú~þù.

ĨįೂೕವĢೕ, ಸವbಸುrî ßೕತbĢಗāಗೂ ÷ೕá¯ಾáರುವ òನv ಮ´ಾ§ಾಮďc

ಮÿħಯುಂÝಗú. ೬ ĨįೂೕವĢೕ òೕĢೂಬyĢೕ Ġೕವರು; òೕನು

ಉನvĞೂೕನvತ°ಾದ ಆ�ಾಶವನೂv, ಅದರ Įೖನ|ವನೂv, ಭೂ÷ಯನೂv ಅದರ

ħೕúರುćದನೂv, ಸಮುದ}ಗಳನೂv ಎ¯ಾ~ ಜಲಚರಗಳನೂv ಉಂಟು¬ಾë, ಸಮಸr

¨ಾ}íಗāಗೂ æೕವďೂಡು°ಾತ§ಾáರುîrೕ. ಆ�ಾಶĮೖನ|ದವರು òನvನುv ಆ®ಾñಸು£ಾrĩ.

೭ĨįೂೕವĢೕ, ಅªಾ}ಮನನುv ಆùþďೂಂಡು ಕþtೕಯರಊÒಎಂಬ ಪಟmಣðಂದ

ಬರ¬ಾë, ಅವòđ ಅಬ}´ಾಮĢಂಬ įಸರನುv ďೂಟm Ġೕವರು òೕĢೕ. ೮ ಅವನು

ಯ¤ಾಥbäತrĢಂದು ಕಂಡು ಅವòđ, �ಾ§ಾನ|ರು, ÿîrಯರು, ಅĹೕùಯರು,

ģùæjೕಯರು, Ĩಬೂþಯರು, á�ಾbýಯರು ಇವರ Ġೕಶವನುv òನv ಸಂ£ಾನದವùđ

ďೂಡುĞrೕĢಂದು °ಾ�ಾtನ¬ಾë ಅದನುv Ģರīೕùþದtùಂದ òೕನು òೕîಸ�ರೂಪನು.

೯ ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ನಮ{ ċûbಕùáದt ಕಷmವನುv Ģೂೕë, ďಂąಸಮುದ}ದ

ಬāಯú~ ಅವರುĹĩøÝmಗ òೕನು ಆúþð. ೧೦ ಐಗುಪ�ರು ಗûbಗ¶ಾá ನಮ{

ċûbಕರನುv ಕುáeþ¥ಾಗ, òೕನು ಫĩೂೕಹನú~ಯೂ, ಅವನ Įೕವಕರú~ಯು, ಅವನ

Ġೕಶದ ಜನರú~ಯೂ ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನೂv ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv ನěþ ಈಗ

òನáರುವ ßೕîbಯನುv ³ಾsóþďೂಂëರುī. ೧೧ ನಮ{ċûbಕರು ಸಮುದ}ದ

ಮಧ|ದú~ ಒಣĢಲದĪ~ೕ ´ಾದುįೂೕಗುವಂĞಅವರಮುಂĠ ಸಮುದ}ವನುv Ħೕðþðtೕ.

ಅವರನುv ÿಂದémದವರನುv ಕú~ನಂĞಮ´ಾಜಲ®ಾüಯತಳದú~ಮುĈáþõęm. ೧೨

ಹಗúನú~ ħೕಘಸrಂಭ°ಾáಯೂ, ®ಾî} īೕıಯú~ ಅವರು ನěಯತಕc ¥ಾùಯú~

ĥಳಕುďೂಡುćದďc ಅávಸrಂಭ°ಾáಯೂಅವರಮುಂĠ òೕನು ನěĠ. ೧೩ þೕ§ಾø

ĥಟmದ ħೕĪ ಇāದು ಬಂದು ಆ�ಾಶದ ಕěøಂದ ಅವĩೂಡĢ ¬ಾತ§ಾë, ಅವùđ

òೕîòಯಮಗಳನೂv,ಯ¤ಾಥbಧĹೕbಪĠೕಶವನೂv, Ĭ}ೕಷn°ಾದಆŌಾûñಗಳನೂv

ಅನುಗ}ÿþĠ. ೧೪ òನv Įೕವಕ§ಾದĹೕĬಯಮು�ಾಂತರ òನđ÷ೕಸ¯ಾದ

ಸಬyĞಂಬ û±ಾ}ಂî ðನವನುv ಅವùđ ಪ}ಕéþ, ಆŌಾûñòಯಮಗಳನೂv ಅವùđ

ಕúþĠ. ೧೫ ಅವùđ ಹþ°ಾ¥ಾಗ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಆ´ಾರವನುv ďೂಟುm,

ªಾ­ಾù¥ಾಗ ಬಂěĺಳáಂದ òೕರನುv ಬರ¬ಾë, ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá

°ಾ�ಾtನ¬ಾëದĠೕಶದú~ òೕć Įೕù ಅದನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂā�ù ಎಂದು ಅವùđ

ಆŌಾóþĠ. ೧೬ ಆದರೂ ನಮ{ċûbಕರು ಗûbಗ¶ಾá ಹಠÿëದು, òನv ಆŏಗāđ

ಅûġೕಯ®ಾದರು. ೧೭ òೕನು ಅವರ ಮಧ|ದú~ ¬ಾëದ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv

ಅವರು ĥೕಗĢ ಮĩತು, òನv ¬ಾîđ ßûđೂಡĠ ಹಠÿëದು, ತಮđೂಬy

§ಾಯಕನನುv Ģೕ÷þďೂಂಡು, ĹದúನಂĞ ¥ಾಸ®ಾáರುćದ�ಾcá ಐಗುಪrďc

ÿಂðರುಗĥೕďಂðದtರು. ಆದĩ òೕ§ಾದĩೂೕ ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷ಸುವವನೂ, ಕòಕರ

ದĨಗĈಳ�ವನೂ, ðೕಘb±ಾಂತನೂ, ಕೃ¨ಾĈčಆáರುವ Ġೕವ®ಾáರುćದùಂದ

òೕನು ಅವರ ďೖõಡúಲ~. ೧೮ ಅವರು ತಮđ ಎರಕದ ಬಸವನನುv ¬ಾëďೂಂಡು,

‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, òಮ{ನುv ಐಗುಪrðಂದ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದ Ġೕವರು ಇĠೕ’ ಎಂದು

įೕā òನvನುv ಅಸěo¬ಾë¥ಾಗಲೂ, ೧೯ ಕರುÞòñ­ಾದ òೕನು ಅವರನುv

ಅರಣ|ದú~ ďೖõಡúಲ~, ಹಗúನú~ ಅವùđ ¥ಾù Ğೂೕùಸುîrದt ħೕಘಸrಂಭč,

®ಾî}īೕıಯú~ ಅವರು ನěಯತಕc ¥ಾùಯú~ ĥಳಕುďೂಡುîrದt ಅávಸrಂಭč,

ಅವರನುv õಟುmįೂೕಗದಂĞ¬ಾëĠ. ೨೦ಅವರನುv ಉಪĠೕüಸಲು òೕನು òನv

ಒı�ಯಆತ{ನನುv ďೂęm.ಅವರªಾøಂದಮನvವನುvÿಂĠđಯúಲ~.ªಾ­ಾù¥ಾಗ

ಅವùđ òೕರನುv ďೂęm. ೨೧ ನಲ�ತುr ವಷb ಅವರನುv ಅರಣ|ದú~ ³ಾಕು£ಾr ಇĠt.

ಅವùđ­ಾವ ďೂರĞಯೂ ಆಗúಲ~. ಅವರ ಬęmಗĈ ಹùದುįೂೕಗúಲ~, ಅವರ

�ಾಲುಗĈ Ģೂೕûòಂದ ಊðďೂಳ�úಲ~. ೨೨ ®ಾಜ|ಗಳನೂv, ಜ§ಾಂಗಗಳನುv

ಅವùđ ವಶಪëþ, ಆ ®ಾಜ|ಗಳನುv ಅವùđ ಸ�£ಾrá ಹಂäďೂęm. ÿೕđ ಅವರು

įĭೂyೕòನ ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕË, ªಾ²ಾòನ ಅರಸ§ಾದ ಓº ಇವರ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳನುv

³ಾ�ñೕನಪëþďೂಂಡರು. ೨೩ ಅವರ ಮಕcಳನುv ಆ�ಾಶದ ನņತ}ಗಳಂĞ įähþ,

òೕć ಈ ĠೕಶĠೂಳďc ಪ}īೕüþ ಅದನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ûù ಎಂದು ಅವರ

ċûbಕùđ°ಾ�ಾtನ¬ಾëದt Ġೕಶďcಅವರನುv ಬರ¬ಾëĠ. ೨೪ಅವರುಆĠೕಶದú~

įೂೕá Įೕùďೂಂಡು ಅದನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡರು. òೕನು ಅವರ ಮುಂĠ

Ġೕಶò°ಾþಗ¶ಾáದt �ಾ§ಾನ|ರನುv ಕುáeþಮನþ�đಬಂದಂĞನëಸುವ´ಾđಆĠೕಶದ

®ಾಜರನೂv ಪ}Ėಗಳನೂv ಅವರ ďೖđ ಒówþĠ. ೨೫ಅವರು ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ�
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ಪಟmಣಗಳನೂv, ³ಾರćಳ� ಭೂ÷ಯನೂv, ಸಮಸr ûಧ°ಾದಉತrಮ ವಸುrಗāಂದ

ತುಂõದಮĢಗಳನೂv, Ğೂೕëದ ªಾûಗಳನೂv, ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳನೂv, ಎĝqೕಮರಗಳ

Ğೂೕąಗಳನೂv, įÜhದ ಹíqನ ಮರ ಇćಗಳನೂv ವಶ¬ಾëďೂಂಡು Ĕ§ಾvá

îಂದು, ಕುëದು ತೃಪr®ಾá ďೂõy, òೕನು ďೂಟm ಸಮೃðuಯú~ ಆನಂðಸುîrದtರು.

೨೬ ಆಗ ಅವರು òನđ ಅûġೕಯ®ಾá îರುá õದುt òನv ಧĹೕbಪĠೕಶವನುv

ಉಲ~ಂâþ ತಮ{ನುv ಎಚhùಸುćದಕೂc òನv ಕěđ îರುáಸುćದಕೂc ಪ}ಯîvಸುîrದt

òನv ಪ}°ಾðಗಳನುv ďೂಂದು ´ಾß òನvನುv ಅಸěo¬ಾëದರು. ೨೭ ಆದtùಂದ òೕನು

ಅವರನುv ದಂëಸುವ ûĩೂೕñಗಳ ďೖđ ಒówþĠ. ಅವರು ತಮ{ ಕಷm�ಾಲದú~ òನđ

Ĺĩøಡಲು ಪರĪೂೕಕðಂದ òೕನು ಅವùđ ßûđೂಟುm òನv ಕರುÞîಶಯðಂದ

ರņಕರನುv ಕĈÿþ ûĩೂೕñಗಳ ďೖøಂದ ಅವರನುv ¨ಾರು¬ಾëĠ. ೨೮

ಉಪಶಮನವನುv ಪěದħೕĪ ಅವರು îರುá Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾá ನěಯುîrರುćದನುv

òೕನು ಕಂಡು ಅವರħೕĪ Ġೂĩತನ ನěಸತಕc īೖùಗಳ ďೖđ ಅವರನುv ಒówþĠ.

ಆಗ ಅವರು ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm ಕೂáďೂಳ�ಲು ąನಃ ಪರĪೂೕಕðಂದ òೕನು ďೕā òನv

ಕರುÞîಶಯðಂದ ಅವರನುv ಅĢೕ�ಾವîb ರŉþĠ. ೨೯ òನv ಧĹೕbಪĠೕಶďc

ąನಃ ಮನđೂಟುm ಬòvù ಎಂದು ಎĭೂmೕ ಖಂëತ°ಾá ಅವರನುv ಎಚhùþĠ. ಆದರೂ

ಅವರು ¯ಾúಸĠ ಗûbಗĎ, òನv ಆŏಗāđಅûġೕಯರೂಆದರು. ďೖďೂĈ�ವ

ಮನುಷ|òđ æೕ°ಾ¦ಾರ°ಾáರುವ òನv ûñ§ಾ|ಯಗಳನುv ÷ೕù ¨ಾಪ¬ಾëĹಂಡು

õದುt òನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕಳĠ įೂೕದರು. ೩೦ òೕನು ಅĢೕಕ ವಷbಗಳ ತನಕ

ಅವರ ûಷಯದú~ £ಾı{ಯುಳ�ವ§ಾá ಪ}°ಾðಗಳಮು�ಾಂತರ¬ಾತ§ಾಡುîrದt

òನv ಆತ{òಂದ ಅವರನುv ಎಷುm ಎಚhùಸುîrದtರೂ ಅವರು ßûđೂಡĠ įೂೕದ

ħೕĪ òೕನು ಅವರನುv ಅನ|Ġೕಶಗಳವರ ďೖđ ಒówþõęm. ೩೧ ಆದĩ òೕನು

ದĨಯೂ ಕòಕರčಉಳ� Ġೕವ®ಾáರುćùಂದ òನv ಮ´ಾಕೃ¨ಾನು³ಾರ°ಾá

ಅವರನುv §ಾಶ¬ಾಡúಲ~, ďೖõಡಲೂ ಇಲ~. ೩೨ ನಮ{ Ġೕವĩೕ, ಮįೂೕನvತನೂ,

ಪ®ಾಕ}÷ಯೂ, ಭಯಂಕರನೂ ಆáರು°ಾತĢೕ, ಕೃ¨ಾ°ಾ�ಾtನಗಳನುv Ģರīೕùಸುವ

Ġೕವĩೕ, ಅಶೂ�ರದ ®ಾಜರ �ಾಲðಂದ ಇಂðನವĩಗೂ ನಮ{ ಅರಸùಗೂ,

ಪ}ಭುಗāಗೂ, ­ಾಜಕùಗೂ, ಪ}°ಾðಗāಗೂ,ċûbಕùಗೂ òನv ಎ¯ಾ~ ಪ}Ėಗāಗೂ

¨ಾ}ಪr°ಾದ ಕಷmćಅಲwćಎಂದು ಎíಸĥೕಡ. ೩೩òೕನು ನಮ{ħೕĪಎಷುm ďೕಡನುv

ಬರ¬ಾëದರೂ òೕನು òೕîಸ�ರೂಪĢೕ. òೕನು ಸತ|ವĢvೕ ನëþĠ. §ಾ°ಾದĩೂೕ

ದುಷmರು. ೩೪ ನಮ{ ಅರಸರೂ, ಪ}ಭುಗĎ, ­ಾಜಕರೂ, ÿùಯರೂ òನv

ಧĹೕbಪĠೕಶವನುv ಅನುಸùಸúಲ~, òನv ಆŏಗāđ ßûđೂಡúಲ~. òೕನು ಎಚhùþ

įೕāದ¬ಾತುಗಳನುv ಗಮòಸúಲ~. ೩೫ ಅವರು ಸ�®ಾಜ|ದú~ದುtďೂಂಡು òೕನು

ದಯ¨ಾúþದ ಸಮೃðuಯನುv ಅನುಭûಸು£ಾr òನv ಅನುಗ}ಹðಂದ Ġೂರßದ

ಫಲವ£ಾrದ û±ಾಲ°ಾದ Ġೕಶದú~ °ಾþಸು£ಾr ಇರು°ಾಗ òನvನುv ಆ®ಾñಸĠಯೂ

ತಮ{ ದುಷcŐತ|ಗಳನುv õಡĠಯೂ ಇದುtದùಂದĪೕ §ಾć ಈಗ ¥ಾಸ®ಾáĠtೕī.

೩೬ òೕನು ನಮ{ċûbಕùđ, ಇದರಉತwನvವನೂv, ಸಮೃðuಯನೂv ಅನುಭûþù

ಎಂದು įೕā ďೂಟm ĠೕಶದĪ~ೕ §ಾć ¥ಾಸ®ಾáರĥೕ�ಾá ಬಂðĠ. ೩೭ ನಮ{

¨ಾಪಗಳ ò÷ತr°ಾá òòvಂದ ನಮ{ ħೕĪ Ģೕ÷ಸಲwಟm ®ಾಜùđ ಈ Ġೕಶದ

įೕರಳ°ಾದ ಹುಟುmವāಯು įೂೕಗು£ಾr ಇĠ. Ġೖÿಕ°ಾá ನಮ{ ħೕĪ ´ಾಗೂ

ನಮ{ ಪಶುಗಳħೕĪಅವರುಮನþ�đ ಬಂದಂĞ ಅñ�ಾರ ನëಸುîr¥ಾtĩ. §ಾć

ಮ´ಾಸಂಕಟದú~Ġtೕī” ಎಂದು ¨ಾ}ïbþದರು. ೩೮ಈ ಎ¯ಾ~ �ಾರಣಗಳನುv §ಾć

Ģನą¬ಾëďೂಂಡು Īೕಖನ ರೂಪ°ಾದ ಪ}îŏಯನುv þsರ¬ಾëďೂಂëĠtೕī.

ಅದďc ನಮ{ ಪ}ಭುಗĎ, Īೕûಯರೂ,­ಾಜಕರೂ ಸÿ¬ಾëಮುĠ} ´ಾßರುವರು.

೧೦

Īೕಖನ ರೂಪ°ಾದ ಪ}îŏđ ಸÿ¬ಾëದವರು­ಾ®ಾĩಂದĩ: ಹಕಲ|ನ

ಮಗ§ಾದ Ģį÷ೕಯĢಂಬ Ġೕ±ಾñಪî ´ಾಗೂ ­ಾಜಕ§ಾದ äðcೕಯ,

೨ Į®ಾಯ, ಅಜಯb, Ĩĩ÷ೕಯ, ೩ ಪಷೂ�Ò, ಅಮಯb, ಮúcೕಯ, ೪

ಹಟೂmÖ, Ĭಬನ|, ಮಲೂ~¸, ೫ ´ಾùÐ, ħĩೕĹೕÇ, ಓಬದ|, ೬ ¥ಾòೕĨೕÓ,

áĢvĞೂೕË, ªಾರೂ¸, ೭ħಷು¯ಾ~Ð, ಅõೕಯ, ÷­ಾ|÷ೕË, ೮¬ಾಜ|,

õĪeŒ, Ĭ¬ಾಯಎಂಬ­ಾಜಕರು. ೯ Īೕûಯರú~: ಅಜನ|ನಮಗ§ಾದĨೕಷೂವ,

įೕ§ಾ¥ಾÉ, õನೂvÑ, ಕð{ೕĨೕÓ ಎಂಬುವರು. ೧೦ ಇವರ ಬಂಧುಗ¶ಾದ Ĭಬನ|,

įೂೕðೕಯ. ďúೕಟ, ģ¯ಾಯ, ´ಾ§ಾË, ೧೧÷ೕಕ, ĩįೂೕÎ, ಹಷಬ|, ೧೨

ಜಕೂcÒ, Ĭೕĩೕಬ|, Ĭಬನ|, ೧೩įೂೕðೕಯ, ªಾòೕ, ĥòೕನೂ ಎಂಬುವರು. ೧೪

ಜನಪ}¦ಾನರú~ ಪĩೂೕÖ, ಪಹÇĹೕ°ಾÎ, ಏ¯ಾÐ, ಜತೂr, ªಾòೕ, ೧೫ ಬುòvೕ,

ಅ�ಾeÉ, ĥೕĥೖ ೧೬ ಅĠೂೕòೕಯ, õđ�Œ, ಆðೕË, ೧೭ ಆęೕÒ, ÿæcೕಯ,

ಅಜೂjÒ, ೧೮ įೂೕðೕಯ, ´ಾಷುÐ, ĥೕĔೖ, ೧೯ ´ಾùೕÍ, ಅ§ಾĞೂೕÇ,

Ģೕĥೖ, ೨೦ಮáwೕ­ಾÖ, ħಷು¯ಾ~Ð, įೕæೕÒ, ೨೧ħĭೕಜĥೕÓ, ÜĠೂೕ¸,

ಯದೂtವ, ೨೨ ģಲಟ|, ´ಾ§ಾË, ಆ§ಾಯ, ೨೩ įೂೕĭೕಯ, ಹನನ|, ಹಷೂ�Î,

೨೪ ಹĪೂೕįೕÖ, óಲ�, Ĭೂೕĥೕ¸, ೨೫ ĩಹೂÐ, ಹಷಬv, ¬ಾĮೕಯ, ೨೬

ಅÿೕಯ, ´ಾ§ಾË, ಆ§ಾË, ೨೭ಮಲೂ~¸, ´ಾùÐ, ªಾನ ಎಂಬುವರು. ೨೮

­ಾಜಕರು, Īೕûಯರು, ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರು, �ಾಯಕರು, Ġೕ°ಾಲಯದ Įೕವಕರು

ಉāದ ಜನರು ಇವರú~ Ġೕವರ ಧĹೕbಪĠೕಶದ ò÷ತr°ಾá ಅನ|Ġೕಶದವರ

đೂಡīಯನುv Ğೂĩದುõಟmವರು ತಮ{ ತಮ{ įಂಡîಯರು, ಗ}ÿþďೂಳ�ಲು

ಶಕr®ಾದ ಗಂಡು įಣುq ಮಕcĈ ಇವĩೂಡĢ ಬಂದರು. ೨೯ ಮುಖಂಡರು ತಮ{

ಸįೂೕದರĩೂಂðđ Įೕùďೂಂಡು, £ಾćĠೕವರ Įೕವಕ§ಾದĹೕĬಯಮು�ಾಂತರ

ďೂಡಲwಟm Ġೕವರ ಧĹೕbಪĠೕಶವನುv ಅನುಸùþ ತಮ{ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ

ಎ¯ಾ~ ಆŌಾòಯಮûñಗಳನುv ಅನುಸùþ ನěಯುć¥ಾá ಆĝøಟುm ಪ}¬ಾಣ

¬ಾëದರು. įೕđಂದĩ: ೩೦ಈ Ġೕಶò°ಾþಗāđ ನಮ{ įಣುqಗಳನುv ďೂಡುćðಲ~

ಮತುr ನಮ{ ಗಂಡು ಮಕcāđೂೕಸcರ ಅವùಂದ įಣುqಗಳನುv ĞđದುďೂĈ�ćðಲ~. ೩೧

Ġೕಶò°ಾþಗĈ¬ಾರುćದďೂcೕಸcರ ತರುವ­ಾವ ಸರಕುಗಳನೂv, ¦ಾನ|ವನೂv,

ಸಬyÇĹದ¯ಾದ ಪùಶುದu ðನಗಳú~ ಅćಗಳನುv §ಾć ďೂಂಡುďೂĈ�ćðಲ~.

ಪ}î ಏಳĢಯ ವಷbದ ಭೂ÷ಯ ³ಾಗುವāಯನೂv ಇತರರು ďೂಡĥೕ�ಾದ

³ಾಲವನೂv ಮ§ಾv ¬ಾëõಡುĞrೕī. ೩೨ ವಷbďc ಒಂದು ĬďúನಮೂರĢಯಒಂದು

«ಾಗವನುv Ġೕ°ಾಲಯದ Įೕī�ಾá ďೂಡĥೕďಂಬ òಯಮವನುv ¨ಾúþďೂĈ�Ğrೕī.

೩೩ ಆ ಹಣć Ġೕವರ ಸòvñಯú~ ಇಡತಕc ĩೂém, òತ|¦ಾನ|, Ģೖīೕದ|

ಇćಗā�ಾáಯೂ, òತ| ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ, ಸಬyÇ ðನ, ಅ¬ಾ°ಾĮ| ಮತುr

�ಾĞ} ಉತ�ವ ಇćಗಳú~ ¬ಾಡĥೕ�ಾáರುವ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ, ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ,

ಇ³ಾ}ĨೕಲರĠೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋಇćಗā�ಾáಯೂನಮ{ĠೕವರĠೕ°ಾಲಯďc

ಸಂಬಂಧ°ಾದ ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ ďಲಸ�ಾಯbಗā�ಾáಯೂ īಚh°ಾಗĥೕಕು. ೩೪

ಧಮb±ಾಸ�ûñಗāđ ಅನು³ಾರ°ಾá ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನಯŋīೕðಯ

ħೕĪ ĥಂß ಉùಸುćದ�ಾcá, ಪ}î ವಷbč òಯ÷ತ �ಾಲಗಳú~ ನಮ{

Ġೕ°ಾಲಯďc ಕémđ Ġೂರಕುವ ´ಾđ, ಆ­ಾ đೂೕ£ಾ}ನು³ಾರ ಕémđ ¥ಾನ

¬ಾಡತಕcವರು ಇಂಥವĩೕ ಎಂಬುದನುv­ಾಜಕರೂ, Īೕûಯರೂ, ³ಾ¦ಾರಣ ಜನರೂ

ಆáರುವನಮ{ú~ äೕಟು´ಾß đೂತುr¬ಾëďೂĈ�Ğrೕī. ೩೫ನಮ{ಭೂ÷ಯĥıಗಳ

ಮತುr ಎ¯ಾ~ ಹíqನಮರಗಳಪ}ಥಮಫಲಗಳನುv ಪ}î ವಷbčĨįೂೕವನಆಲಯďc

ತಂದುďೂಂಡುīć. ೩೬ ನಮ{ Ĕೂಚhಲಮಕcಳ ûಷಯದಲೂ~, ನಮ{ ಪಶುಗಳ

ÿಂಡುಗಳú~ Ĕೂಚhಲಮùಗಳ ûಷಯದಲೂ~ ಧಮb±ಾಸ�ûñಗāđ ಅನು³ಾರ°ಾá

ನěದುďೂĈ�īć. ನಮ{ Ĕೂಚhಲ ಕರುಗಳನೂv, Ĕೂಚhಲ ಆಡು, ಕುùಮùಗಳನೂv

ನಮ{ Ġೕ°ಾಲಯďc ತಂದು ಅú~ ďಲಸ ನěಸುîrರುವ ­ಾಜಕùđ ďೂಡುīć.

೩೭ §ಾć Ġೕವù�ಾá ಪ}Ğ|ೕßþ ಇಡತಕc ಪ}ಥಮಫಲದ ÿಟುm, ಹಣುqಹಂಪಲು,

¥ಾ}Ňಾರಸ, ಎĝqĹದ¯ಾದćಗಳನುv ­ಾಜಕ Įೕīđೂೕಸcರ ನಮ{ Ġೕವರ ಆಲಯದ

ďೂಠëಗಳú~ ತಂದು ಇಡುīć. ನಮ{ ಭೂ÷ಯಹುಟುmವāಯ ದಶ¬ಾಂಶć

Īೕûಯರ¥ಾáರುತrĠ. Īೕûಯರು £ಾīೕ ಬಂದು, ನಮ{ ³ಾಗುವāಯಊರುಗಳú~

ಅದನುv Ĭೕಖùþďೂಳ�ĥೕಕು. ೩೮ಅವರು ದಶ¬ಾಂಶವನುv ಕೂëಸು°ಾಗ ಆĩೂೕನನ

ವಂಶದವ§ಾದ ­ಾಜಕĢೂಬyನು ಅವರ ಸಂಗಡ ಇರĥೕಕು. Īೕûಯರು ತಮđ

Ġೂರßರುವ «ಾಗದ ದಶ¬ಾಂಶವನುv Ġೕ°ಾಲಯದ ಭಂ ಾರದ ďೂಠëಗಳú~

ಇùಸĥೕಕು. ೩೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ ಮತುr Īೕûಯರೂ ¦ಾನ|, ¥ಾ}Ňಾರಸ, ಎĝq

ಇćಗಳನುv, Ġೕವù�ಾá ಪ}Ğ|ೕßಸತಕc �ಾíďಗಳನುv ತಂದು Ġೕ°ಾಲಯದú~ Įೕī

ನěಸುîrರುವ­ಾಜಕರೂ, ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರು, �ಾಯಕರು ಇರುವ ďೂಠëಗಳú~ಯೂ

´ಾಗು ಪû£ಾ}ಲಯದ ¨ಾĞ}ಗಳನುv ಇಡುವ ďೂಠëಗಳú~ಯೂ ಇùಸĥೕಕು. ಅಲ~Ġ

ನಮ{ Ġೕವರ ಆಲಯವನುv ಎಂದೂ ಅಲņŬ ¬ಾಡುćðಲ~ ಎಂದು ಬĩದುďೂಟmರು.

೧೧

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಪ}ಮುಖರು ¬ಾತ} ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾþಸುîrದtರು.

ಉāದ ಜನĩೂಳđ ಹತುr ಜನರú~ ಒಂಭತುr ಜನ ತಮ{ ತಮ{ಊರುಗಳú~

°ಾಸ¬ಾಡುîrದtರು, ಒಬyನು ¬ಾತ} ಪûತ}ನಗರ°ಾáರುವ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~
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°ಾಸ¬ಾಡĥೕಕು ಎಂದು äೕಟು ´ಾß ಅವನನುv đೂತುr ¬ಾಡುîrದtರು. ೨ಮತುr

ಸ�ಇĔiøಂದĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾþಸುćದďc ಮನಸು� ¬ಾëದಂಥವರನುv ಜನರು

ಆüೕವbðþದರು. ೩ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾþಸುîrದt Ĩಹೂದ ಸಂ³ಾsನ ಪ}¦ಾನರು

­ಾ®ಾĩಂದĩ: ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ,­ಾಜಕರೂ, Īೕûಯರೂ, Ġೕ°ಾಲಯದĮೕವಕರು,

ĮೂĪೂĹೕನನ Įೕವಕರ ವಂಶದವರೂ ತಮ{ ತಮ{ ಸ�ತುrಗāರುವĨಹೂದ Ġೕಶದ

ಪಟmಣಗಳú~ °ಾþಸುîrದtರು. ೪ĨರೂಸĪೕ÷ನú~,Ĩಹೂದಮತುr ĥ§ಾ|÷ೕË

ಕುಲಗಳವರú~ ďಲವರು °ಾಸ°ಾáದtರು. Ĩಹೂದ ಕುಲದವರú~: ಅ£ಾಯನು, ಇವನು

ಉæjೕಯನ ಮಗ; ಇವನು Ėಕಯbನ ಮಗ; ಇವನು ಅಮಯbನ ಮಗ; ಇವನು

Ĭಫಟ|ನ ಮಗ; ಇವನು ಮಹಲĪೕಲನ ಮಗ, ಇವನು ģĩ½ ಸಂ£ಾನದವನು. ೫

ಇĢೂvಬyನು ¬ಾĮೕಯ, ಇವನು ªಾರೂಕನ ಮಗ; ಇವನು ďೂĪೂ�ೕĖಯ ಮಗ;

ಇವನು ಹ�ಾಯನಮಗ; ಇವನು ಅ¥ಾಯನಮಗ; ಇವನುĺೕ­ಾùೕಬನ ಮಗ;

ಇವನು Ėಕಯbನಮಗ, ಇವನು Ĭೕಲಹನ ಸಂ£ಾನದವನು. ೬ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

°ಾþಸುîrದt ģĩ½ ಸಂ£ಾನದ ರಣûೕರರು §ಾನೂರ ಆರುವĞrಂಟು ಮಂð. ೭

ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲದವರú~: ಸಲು~, ಇವನು ħಷು¯ಾ~ಮನಮಗ; ಇವನುĺೕīೕದನ

ಮಗ; ಇವನು ģ¥ಾಯನಮಗ; ಇವನು ďೂೕ¯ಾಯನಮಗ; ಇವನು¬ಾĮೕಯನಮಗ;

ಇವನು ಈîೕĨೕಲನಮಗ; ಇವನುĨ±ಾಯನಮಗ. ೮ ರಣûೕರ®ಾದ ಗĥyŒಮತುr

ಸĪ~Œ ´ಾಗು ಒಂĦೖನೂùಪwĞrಂಟು ಮಂð. ೯ æß}ಯನಮಗ§ಾದĺೕīೕಲನು

ಇವರ §ಾಯಕನು. ಹĮ�ನೂವನ ಮಗ§ಾದ Ĩಹೂದನು ಪಟmಣದ ಎರಡĢಯ

ą®ಾñ�ಾù­ಾáದtನು. ೧೦­ಾಜಕರú~:ĺೕ­ಾùೕಬನ ಮಗ§ಾದĨ¥ಾಯ,

ಮತುr ­ಾßೕË, ೧೧ಅÿೕಟೂಬನ ಸಂ£ಾನದವ§ಾದħ®ಾĺೕತòಂದ ಹುémದ

ÜĠೂೕಕನ ಮùಮಗನೂ, ħಷು¯ಾ~ಮನ Ĺಮ{ಗನೂ ÿúcೕಯನ ಮಗನೂ,

Ġೕ°ಾಲಯದಅñಪîಯೂ ಆದ Į®ಾಯ ಇವರು. ೧೨ಮತುr Ġೕ°ಾಲಯದ Įೕī

ನěಸುîrದt ಇವರ ಬಂಧುಗĈ ಒಟುm ಎಂಟುನೂರ ಇಪwĞrರಡು ಮಂð. ಇವರಲ~Ġ

ಅ¥ಾಯĢಂಬುವನು ಇĢೂvಬyನು. ಇವನುĨĩೂೕ´ಾಮನಮಗ; ಇವನು ģಲಲ|ನ

ಮಗ; ಇವನು ಅ÷hೕಯನಮಗ; ಇವನು Ėಕಯbನಮಗ; ಇವನು ಪಷೂ�ರನ ಮಗ;

ಇವನು ಮúcೕಯನ ಮಗ. ೧೩ đೂೕತ}ಪ}¦ಾನ®ಾದ ಈ ಅ¥ಾಯನ ಬಂಧುಗĈ

ಇನೂvರ ನಲ�Ğrರಡು ಮಂð. ಅಮĭ�Œ ಎಂಬುವನು ಮĞೂrಬyನು. ಇವನು ಅಜĩೕಲನ

ಮಗ; ಇವನು ಅಹĖೖಯನಮಗ; ಇವನುħýĪ~ೕĹೕತನಮಗ; ಇವನು ಇħ{ೕರನ

ಮಗ. ೧೪ ರಣûೕರ®ಾáದt ಈ ಅಮĭ�Œಯ ಬಂಧುಗĈ ನೂùಪwĞrಂಟು ಮಂð.

ಹđeĠೂೕúೕಮನಮಗ§ಾದ ಜõtೕĨೕಲನು ಇವರ §ಾಯಕನು. ೧೫ Īೕûಯರú~:

ಹಷೂ�ಬನಮಗನೂ, ಅæ}ೕ�ಾಮನĹಮ{ಗನೂ, ಹಷಬ|ನಮùಮಗನೂ, ಬುòvೕ

ವಂಶದವನೂ ಆದ Ĭ¬ಾಯನು. ೧೬ Īೕûđೂೕತ} ಪ}¦ಾನರú~: Ġೕ°ಾಲಯದ

įೂರáನ �ಾಯbಗಳ ħೕú�Üರಕ§ಾದ ಶĥyĞೖ,ĺೕ�ಾªಾÉ ಎಂಬುವವರು, ೧೭

÷ೕಕನಮಗನೂ, ಜõtೕಯನĹಮ{ಗನೂ, ಆ³ಾಫನಮùಮಗನೂ, ¨ಾ}ಥbĢಯ

ಸಮಯದú~ ಕೃತŋ£ಾಸುrîಯನುv ಆರಂöಸು£ಾr ಆ®ಾಧĢಯú~ ಜನರನುv ನěಸುîrದt

ಮತrನ|, ತನv ಬಂಧುಗಳú~ ð�îೕಯ ³ಾsನದವ§ಾದ ಬಕುyಕ|, ಶಮೂ{ವನ ಮಗನೂ,

�ಾ¯ಾಲನĹಮ{ಗನೂ,Ĩದೂತೂನನಮùಮಗನೂಆದಅಬt ಎಂಬುವವರು,

೧೮ ಪùಶುದu ನಗರದú~ದt ಎ¯ಾ~ Īೕûಯರು ಒಟುm ಇನೂvರ ಎಂಭತr§ಾಲುc

ಮಂð. ೧೯ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರú~; ಅಕೂcÎ, ಟĪೂ{ೕನರೂ ಮತುr ªಾáಲುಗಳನುv

�ಾಯುîrದt ಇವರ ಬಂಧುಗĎ ಒಟುm ನೂರ ಎಪwĞrರಡು ಮಂð. ೨೦ ಉāದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ,­ಾಜಕರೂ, Īೕûಯರೂ ತಮ{ ತಮ{ ಸ�ತುrಗāರುವĨಹೂದದ

ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳú~ °ಾಸ¬ಾಡುîrದtರು. ೨೧ Ġೕ°ಾಲಯದ Įೕವಕರು ಓģೕÓ

ಗುಡoದú~ °ಾþಸುîrದtರು. äೕಹ, áಷw ಎಂಬುವವರು ಇವರ §ಾಯಕ®ಾáದtರು. ೨೨

Ġೕ°ಾಲಯದ ďಲಸದ ಸಂಬಂಧ°ಾá �ಾಯಕ®ಾದ ಆ³ಾಫ|ùđ Įೕùದ ªಾòೕಯನ

ಮಗನೂ, ಹಷಬ|ನĹಮ{ಗನೂ, ಮತrನ|ನ ಮùಮಗನೂ, ÷ೕಕನ ವಂಶದವ§ಾದ

ಆದಉæjೕಯುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt Īೕûಯರ §ಾಯಕ§ಾáದtನು. ೨೩ �ಾಯಕರ

ಅನುðನದ ಖäb�ಾá ಒಂದು òಯಮ ಇತುr. ೨೪ ħĭೕಜĥೕಲನ ಮಗನೂ,

Ėರಹನ ಸಂ£ಾನದವನೂ,Ĩಹೂದ ಕುಲದವನೂ ಆದ ģತಹ|ನು ಪ}Ėಗಳ ಎ¯ಾ~

�ಾಯbಗಳ ಸಂಬಂಧದú~ ®ಾಜನ �ಾಯb«ಾù­ಾáದtನು. ೨೫ ಭೂ³ಾ�ಸsŬûದtವರು

°ಾþಸುîrದt ಊರುಗĈ: ßಯbತಬb, ðೕĥೂೕË, ĨಕĥjĨೕÓ ಇćಗĎ

ಮತುr ಇćಗಳ �ಾ}ಮಗĈ, ೨೬Ĩೕಷೂವ, Ĺೕ¯ಾದ, ĥೕĞwĪÂ ಇćಗĎ

ಮತುr ಇćಗಳ �ಾ}ಮಗĈ, ೨೭ ಹಚÒ ಷೂ°ಾÓ ´ಾಗು ĥೕĭbಬ ಇćಗĎ

ಮತುr ಇćಗಳ �ಾ}ಮಗĈ, ೨೮äಕ~º, ħďೂೕನčಇćಗĎಮತುr ಇćಗಳ

�ಾ}ಮಗĈ, ೨೯ ಏò}Ĺ{ೕË, Ĕೂರb, ಯಮೂbÇ ಇćಗĎಮತುr ಇćಗಳ

�ಾ}ಮಗĈ, ೩೦ ಜĢೂೕಹ, ಅದು¯ಾ~Ð ಇćಗಳಮತುr ಇćಗಳ �ಾ}ಮಗĈಮತುr

¯ಾßೕÖ ಇದರ ¨ಾ}ಂತ|ಗĈ, ಅĖೕಕčಅದರ �ಾ}ಮಗĈĨಹೂದ ಕುಲದವರ

ò°ಾಸ ³ಾsನಗ¶ಾáದtć. ಅವರು ĥೕĭbಬðಂದ ÿĢೂvೕÐ ಕíīಯವĩಗೂ

°ಾಸ¬ಾಡುîrದtರು. ೩೧ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲದವರು đಬಊùòಂದ,÷�ಾ{Ö, ಅ­ಾ|

´ಾಗು ĥೕĞೕÓ ಎಂಬ �ಾ}ಮಗಳವĩಗೂ °ಾಸ¬ಾಡುîrದtರು. ೩೨ ಅ§ಾĞೂೕÇ,

ĢೂೕÎ,ಅನನ|, ೩೩´ಾĔೂೕÒ, ®ಾ¬ಾ, áತrøÐ, ೩೪´ಾðೕÉ,ĔĥೂೕøÐ,

Ģಬ¯ಾ~Â, ೩೫ ĪೂೕÉ, ಓĢೂೕ, đೕಹ®ಾýೕÐಎಂಬ �ಾ}ಮಗĎĥ§ಾ|÷ೕË

ಕುಲದವರ ò°ಾಸ ³ಾsನಗ¶ಾáದtć. ೩೬ Īೕûಯರú~ ďಲć ವಗbಗಳವರು

Ĩಹೂದ|ĩೂಂðಗೂ, ďಲವರು ĥ§ಾ|÷ೕನ|ĩೂಂðಗೂ °ಾಸ¬ಾಡುîrದtರು.

೧೨

ĬಯúrĨೕಲನಮಗ§ಾದ ĖರುªಾyĥÓಮತುr Ĩೕಷೂವ ಇವĩೂಡĢ

Ĩಹೂದ Ġೕಶďc ಬಂದ­ಾಜಕರುಮತುr Īೕûಯರು­ಾ®ಾĩಂದĩ:

Į®ಾಯ,Ĩĩ÷ೕಯ, ಎಜ}, ೨ಅಮಯb,ಮಲೂ~¸, ಹಟೂmÖ, ೩ Ĭಕನ|, ĩಹುÐ,

ħĩೕĹೕÇ, ೪ ಇĠೂtೕ, áĢvĞೂೕË, ಅõೕಯ, ೫÷­ಾ|÷ೕË, ¬ಾದ|, õಲe,

೬ Ĭ¬ಾಯ,ĺೕ­ಾùೕÎ,Ĩ¥ಾಯ, ೭ ಸಲೂ~, ಆĹೕ¸, ÿúcೕಯ,Ĩ¥ಾಯ

ಇವರುĨೕಷೂವನ �ಾಲದú~­ಾಜಕರಮತುr ಅವರ ಬಂಧುಗಳ ಪ}¦ಾನರು. ೮

Īೕûಯರú~: Ĩೕಷೂವ, õನೂvÑ, ಕð{ೕĨೕÓ, Ĭೕĩೕಬ|, Ĩಹೂದ ಮತುr

ಮತrನ| ಇವರು.ಮತrನ|ನೂಅವನ ಸįೂೕದರರೂ ಕೃತŋ£ಾಸುrîಯ§ಾಯಕ®ಾáದtರು.

೯ ಇವರ ಸįೂೕದರ®ಾದ ಬಕುyಕ|, ಉòvೕ ಎಂಬುವವರು ಭಜನĮೕīಯú~

ಇವĩದು®ಾá òಂತುďೂĈ�îrದtರು. ೧೦ Ĩೕಷೂವನು, ĺೕ­ಾßೕಮನನೂv,

ĺೕ­ಾßೕಮನ ಎ¯ಾ|ýೕಬನನೂv, ಎ¯ಾ|ýೕಬನು ĺೕ­ಾದನನೂv, ೧೧

ĺೕ­ಾದನುĺೕ§ಾ£ಾನನನೂv,ĺೕ§ಾ£ಾನನುಯದೂtವನನೂv ಪěದರು.

೧೨ ĺೕ­ಾßೕಮನ �ಾಲದú~ ­ಾಜಕ®ಾáದt đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರು: Į®ಾಯನ

đೂೕತ}ದ ħ®ಾಯ, Ĩĩ÷ೕಯನ đೂೕತ}ದ ಹನನ|, ೧೩ ಎಜ}ನ đೂೕತ}ದ

ħಷು¯ಾ~Ð, ಅಮಯbನ đೂೕತ}ದĨįೂೕ´ಾ§ಾË, ೧೪ಮಲೂ~ßಯ đೂೕತ}ದ

ĺೕ§ಾ£ಾË, Ĭಬನ|ನ đೂೕತ}ದĺೕĮೕÍ, ೧೫ ´ಾùಮನ đೂೕತ}ದ ಅದv,

ħ®ಾĺೕತË đೂೕತ}ದ įĪcŒ, ೧೬ ಇĠೂtೕûನ đೂೕತ}ದ Ėಕಯb, áĢvĞೂೕನನ

đೂೕತ}ದ ħಷು¯ಾ~Ð, ೧೭ ಅõೕಯನ đೂೕತ}ದ æß}ೕ, ÷§ಾ|÷ೕನನ ಮತುr

Ĺೕವದ|ನ đೂೕತ}ದ óĪmŒ, ೧೮ õ¯ಾe đೂೕತ}ದ Ĭಮೂ{ವ, Ĭ¬ಾಯನ đೂೕತ}ದ

Ĩįೂೕ§ಾ£ಾË, ೧೯ĺೕ­ಾùೕಬನ đೂೕತ}ದಮĞrĢೖ, Ĩ¥ಾಯನ đೂೕತ}ದ

ಉæjೕ, ೨೦ ಸĪ~Œ đೂೕತ}ದ ಕĪ~Œ, ಆĹೕಕನ đೂೕತ}ದ ಏĥÒ, ೨೧ ÿúcೕಯನ

đೂೕತ}ದ ಹಷಬ|, Ĩ¥ಾಯನ đೂೕತ}ದ ĢತĢೕÓ ಇವರು. ೨೨ ಎ¯ಾ|ýೕÎ,

ĺೕ­ಾದ,ĺೕ´ಾ§ಾË, ಯದೂtವ ಇವರ �ಾಲಗಳú~ದt Īೕûಯರ đೂೕತ}

ಪ}¦ಾನರ ಪémಯೂ ¨ಾರþಯ§ಾದ ¥ಾ­ಾbīಷ ®ಾಜನ ಆā�ďಯವĩáದt

­ಾಜಕರ ಪémಯೂ ಇದtć. ೨೩ ಎ¯ಾ|ýೕಬನĹಮ{ಗ§ಾದĺೕ´ಾ§ಾನನ

�ಾಲದ ವĩáದt Īೕûಯ đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರ ಪémಯುċವb�ಾಲ ವೃ£ಾrಂತīಂಬ

ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುತrĠ. ೨೪ ಈ Īೕûಯರ đೂೕತ}ಪ}¦ಾನರú~ Ĩೕಷೂವನ

ಮಗನೂĺೕÜ¥ಾಕನĹಮ{ಗನೂ ಅದĺೕ­ಾßೕÐ, Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ

Ģį÷ೕಯ, ­ಾಜಕನೂ ಧĹೕbಪĠೕಶಕ§ಾದ ಎಜ} ಇವರ �ಾಲದú~ದtವರು:

೨೫ ಹಷಬ|, Ĭೕĩೕಬ|, Ĩೕಷೂವ, õನೂvÑ, ಕð{ೕĨೕÓ ಇವರು. Ġೕವರ

ಮನುಷ|§ಾದ ¥ಾûೕದನ ಅಪwĝಯħೕĩđ ಇವರೂ ಇವರ ಸįೂೕದರರೂ ಸರðđ

ಎರěರಡು ವಗbಗ¶ಾá ಪರಸwರ ´ಾಡು£ಾr, ßೕತbĢಯನೂv ಕೃತŋ£ಾಸುrîಯನೂv

¬ಾಡುîrದtರು. ೨೬ ಇವರಲ~Ġ ªಾáಲುಗಳ ಬāಯú~ದt ಉ�ಾ}ಣಗಳನುv �ಾಯîrದt

¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರು: ಮತrನ|, ಬಕುyಕ|, ಓಬದ|, ħಷು¯ಾ~Ð, ಟĪೂ{ೕË, ಅಕೂcÎ

ಎಂಬುವವರು. ೨೭ ĨರೂಸĪೕ÷ನ ¨ೌāđೂೕěಯನುv ಪ}îýnಸುವ ಸಮಯ

ಬಂ¥ಾಗ ಆ­ಾ ಸsಳಗಳú~ದt Īೕûಯರನುv, ßೕತbĢ �ಾಯನಗāಂದಲೂ £ಾಳ,

ಸ�ರಮಂಡಲ ´ಾಗು ßನvù ಇćಗāಂದಲೂ ಪ}îĭnಯ ಉತ�ವವನುv ಆಚùಸುćದ�ಾcá

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಕĩþďೂಂಡರು. ೨೮ ಆಗĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸುತrಣ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~

ತಮđೂೕಸcರ ಹā�ಗಳನುv ಕémďೂಂëದt �ಾಯಕ ಮಂಡāಯವರು ĺದbË

įೂıಯ ತಗುe, ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸುತrಣಪ}Ġೕಶ, Ģęೂೕ©ಾತ|ರ �ಾ}ಮ, ೨೯ ĥÇ
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á¯ಾeÓ, đಬ ಮತುr ಅ�ಾ{īೕÇ, ಊರುಗāđ Įೕùರುವ ಹā�ಗĈ ಇćಗāಂದ

Įೕù ಬಂದರು. ೩೦­ಾಜಕರೂ Īೕûಯರೂ ತಮ{ನುv ಶುðuಪëþďೂಂಡħೕĪ

ಜನರನೂv,ಊರುªಾáಲುಗಳನೂv, đೂೕěಯನುv ಶುದuಪëþದರು. ೩೧ ಆನಂತರ

§ಾನುĨಹೂದ ಪ}ಮುಖರನುv đೂೕěಯħೕĪ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು, ಆ®ಾಧĢ

ಮಂಡāಯವùđಎರಡು Ġೂಡo ಗುಂąಗ¶ಾáಆú~ òಲ~ĥೕďಂದು ಅಪwĝ¬ಾëದನು.

ಒಂದು ಗುಂóನವರುħರವíđøಂದđೂೕěಯħೕĪ îģwªಾáúòಂದಬಲಗěđ

įೂೕದರು. ೩೨ಅವರÿಂĠĨಹೂದಪ}ಭುಗಳಅಧbಜನĩೂಡĢįೂೕ²ಾಯನೂ,

೩೩ ತುತೂrù ÿëðರುವ ­ಾಜಕĩೂಡĢ ಅಜಯb, ಎಜ}, ħಷು¯ಾ~Ð, ೩೪

Ĩಹೂದ, ĥ§ಾ|÷ೕË, Ĭ¬ಾಯ, Ĩĩ÷ೕಯ ಎಂಬುವರೂ ೩೫ ಆ³ಾÍ

ಸಂ£ಾನದ ಜಕೂcರòđ ಹುémದ ÷ೕ�ಾಯನ ವಂಶದವನೂ, ಮತrನ|ನ ಮùಮಗನೂ

Ĭ¬ಾಯನ Ĺಮ{ಗನೂ ĺೕ§ಾ£ಾನನ ಮಗನೂ, ಆದ Ėಕಯbನೂ ೩೬

Ġೕವರ ಮನುಷ|§ಾದ ¥ಾûೕದನ °ಾದ|ಗಳನುv ÿëðರುವ ಇವನ ಬಂಧುಗ¶ಾದ

Ĭ¬ಾಯ, ಅಜĩೕÓ, ÷ಲĪೖ, áಲĪೖ, ¬ಾĨೖ, ĢತĢೕÓ,Ĩಹೂದ, ´ಾ§ಾòೕ

ಎಂಬುವರೂ įೂೕದರು, ಧĹೕbಪĠೕಶಕ§ಾದ ಎಜ}ನು ಇವರ ಮುಂ¥ಾ¶ಾá

įೂರಟನು. ೩೭ ಇವರು ಬುđe ªಾáಲನುv ´ಾದು Ģಟmđ ¥ಾûೕದನಗರದ Įೂೕ¨ಾನಗಳ

¬ಾಗb°ಾá đೂೕěಯನುv ಅನುಸùþ ಅರಮĢಯ ħೕಲಣ ðĢvಯನುv ಹîr

ċವbðßcನú~ರುವòೕರುªಾáúನವĩđįೂೕದರು. ೩೮ಅವರನುv ಎದುರುđೂĈ�ವ

´ಾđಆ®ಾಧĢಮಂಡāಯಎರಡĢಯಗುಂóನವರೂ, §ಾನೂ,ಉāದಅಧbಜನರೂ

đೂೕěಯħೕĪ ಒĪಬುರುæòಂದ ಅಗಲ°ಾದ đೂೕěಯವĩಗೂ ೩೯ಅú~ಂದ

ಎ©ಾ}øೕÐªಾáಲು, Ĩ²ಾ§ಾ ªಾáಲು, ÷ೕನು ªಾáಲು, ಹನĢೕÓ đೂೕąರ,

ಹħ{ೕ­ಾಬುರುಜು ಇćಗಳ¬ಾಗb°ಾá ಕುùªಾáúನವĩಗೂįೂೕá ĮĩಮĢಯ

ªಾáúನ ಬāಯú~ òಂĞć. ೪೦ Ġೕ°ಾಲಯದ ಎರಡು ಆ®ಾಧ§ಾ ಮಂಡāಯ

ಗುಂóನವರೂ, §ಾನೂ, ನನv ĖೂĞಯú~ದt ಅಧbಮಂð ಅñ�ಾùಗĎ ೪೧ ತುತೂrù

ÿëðರುವ ­ಾಜಕ®ಾದ ಎ¯ಾ|ßೕÐ, ¬ಾĮೕಯ, ÷§ಾ|÷ೕË, ÷ೕ�ಾಯ,

ಎĪೂ|ೕīೕĢೖ, Ėಕಯb, ಹನನ| ಇವರೂ ೪೨¬ಾĮೕಯ, Ĭ¬ಾಯ, ಎ¯ಾ~�ಾÒ,

ಉæjೕ,Ĩįೂೕ´ಾ§ಾË,ಮúcೕಯ, ಏ¯ಾÐ, ಎĖÒ, ಎಂಬುವರು Ġೕ°ಾಲಯದ

ಬāಯú~ òಂîರಲು �ಾಯಕರು ´ಾಡĞೂಡáದರು. ಇಜ}ಹ|ನು ಇವರ §ಾಯಕನು.

೪೩ Ġೕವರು ತಮđ ûĬೕಷ ಆನಂದವನುv ಉಂಟು¬ಾëದtùಂದ, ಜನರು ಆ ðನದú~

ಅĢೕಕಯŋಗಳನುv ಸಮóbþ ತಮ{ įಂಡîಮಕcĽಡĢಮįೂೕತ�ವ¬ಾëದರು.

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಉತ�ವದ ಹಷbಧ�òಯು ಬಹಳ ದೂರದವĩಗೂ ďೕāþತು.

೪೪ Įೕī¬ಾಡುîrದt ­ಾಜಕರ ಮತುr Īೕûಯರ ûಷಯದú~ Ĩಹೂದ|ùđ

ಬಹು ಸಂĞೂೕಷćಂÝáದtùಂದ ಆ ðನದú~ ಅವರು ಧಮbûñಯ ಪ}�ಾರ

ಆ­ಾಊರುಗಳ ಭೂ÷øಂದ­ಾಜಕùಗೂ Īೕûಯùಗೂ þಕcತಕc «ಾಗಗಳನುv

ಅಂದĩ Ġೕವù�ಾá ಪ}Ğ|ೕßಸತಕc ವಸುrಗĈ, ಪ}ಥಮಫಲ, ದಶ¬ಾಂಶ ಇćಗಳನುv

ಸಂಗ}ಹ¬ಾಡತಕc ďೂಠëಗಳ ħೕĪ ¨ಾರುಪತ|�ಾರರನುv Ģೕ÷þದರು. ೪೫ ಆ

­ಾಜಕರೂ Īೕûಯರೂ ತಮ{ Ġೕವರ Įೕīಯ ಸಂಬಧದú~ಯೂ ಶುðuೕಕರಣ

ಸಂಬಂಧದú~ಯೂ ತಮ{ ಕತbವ|ವನುv �ಾಗರೂಕĞøಂದ Ģರīೕùಸುîrದtರು.

ಅವರಂĞ �ಾಯಕರೂ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರೂ ಸಹ ¥ಾûೕದòಂದಲೂ ಅವನಮಗ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನòಂದಲೂ ³ಾsóತ°ಾದ ಕ}¬ಾನು³ಾರ°ಾá ನěಯುîrದtರು. ೪೬

ċವb�ಾಲದú~ ಅಂದĩ ¥ಾûೕದನ ಮತುr ಆ³ಾಫನ �ಾಲದú~ �ಾಯನಮಂಡāಯ

§ಾಯಕರು, Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî ಸú~ಸುವ ßೕತbĢಗĈ ಇದtć. ೪೭

ĖರುªಾyĥÓಮತುr Ģį÷ೕಯಇವರ �ಾಲಗಳú~ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು �ಾಯಕùಗೂ

¥ಾ�ರ¨ಾಲಕùಗೂ ಪ}îðನ æೕವ§ಾಂಶವನುv ďೂಡುîrದtರು. ಇವರು ಅćಗಳú~

ದಶ¬ಾಂಶವನುv Īೕûಯùಗೂಮತುr Īೕûಯರು ತಮ{ದರú~ಯ ದಶ¬ಾಂಶವನುv

ಆĩೂೕನನಮಕcāಗೂ ďೂಡುîrದtರು.

೧೩

ಅಂದು ಜನರ ಮುಂĠĹೕĬಯ ಧಮbòಯಮಗಳ ¨ಾ®ಾಯಣć

ನěಯುîrರ¯ಾá, ಅದರú~ ಅĹ{ೕòಯ®ಾಗú ´ಾಗುĹೕ°ಾಬ|®ಾಗú

Ġೕವರ ಸĦಯú~ ಎಂðಗೂ ಪ}īೕಶ¬ಾಡªಾರದು. ೨ ­ಾďಂದĩ ಅವರು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಅನv¨ಾನಗĽಡĢ ಎದುರುđೂಳ�úಲ~, ಅವರನುv ಶóಸುćದ�ಾcá

õ¶ಾಮòđ ಹಣವನುv ďೂಟುm ಅವನನುv ಕĩøþದರು. ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĩೂೕ

ಅವòಂದ ±ಾಪವನvಲ~, ಆüೕ°ಾbದವĢvೕ įೕāþದನು ಎಂಬ¬ಾತು ಬĩðರುć¥ಾá

ಕಂಡು ಬಂðತು. ೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಈ ಧಮbûñಯನುv ďೕāĠೂಡĢ

ಎ¯ಾ~ ÷ಶ}�ಾîಯವರನುv ತಮ{ ಮಧ|ðಂದ ĥೕಪbëþದರು. ೪ ಇದßcಂತ

Ĺದಲು ­ಾಜಕ§ಾದ ಎ¯ಾ|ýೕಬನು ನಮ{ Ġೕ°ಾಲಯದ ďೂಠëಗಳ

ħೕú�Üರಕ§ಾá Ģೕ÷ಸಲwémದtನು. ಇವನು ęೂೕõೕಯನ ಸಂಬಂñಕ§ಾáದtನು.

೫ Ģೖīೕದ|ದ}ವ|, ಧೂಪ, ¨ಾĞ} ಇćಗಳನೂv ¦ಾನ|, ¥ಾ}Ňಾರಸ, ಎĝq

ಇćಗಳನೂv, ದಶ¬ಾಂಶವನೂv, Īೕûಯùđ, �ಾಯಕùđ, ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕùđ ಸಲ~ತಕc

ಪ¥ಾಥbಗಳನೂv,­ಾಜಕùđೂೕಸcರ ಪ}Ğ|ೕßಸತಕc ಪ¥ಾಥbಗಳನೂv, ಇಡುćದ�ಾcá

ಉಪĺೕáಸುîrದt ďೂಠëಯನುv ęೂೕõೕಯòđೂೕಸcರ þದu¬ಾëþ ďೂémದtನು.

೬ ªಾõĪೂೕòನ ಅರಸ§ಾದ ಅತbಷಸrನ ಮೂವĞrರಡĢಯ ವಷbದú~ §ಾನು

ಅರಸನ ಬāđ įೂೕáĠtನು. ಇĠ¯ಾ~ ನěಯು°ಾಗ §ಾನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

ಇರúಲ~. �ಾ¯ಾಂತರದú~ §ಾನು ಅರಸòಂದ ಅಪwĝ ಪěದುďೂಂಡು, ೭ ÿಂîರುá

ĨರೂಸĪೕ÷đಬಂĠನು. ಎ¯ಾ|ýೕಬನು ęೂೕõೕಯòđೂೕಸcರ Ġೕ°ಾಲಯದ

¨ಾ}�ಾರĠೂಳđ ďೂಠëಯನುv þದu¬ಾëďೂémದtನುv Ģೂೕë, ೮ಈದುಷcŐತ|ದ

ĠĮøಂದ ಬಹಳ°ಾá Ģೂಂದುďೂಂಡು, ęೂೕõೕಯನಮĢಯ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv

ಆ ďೂಠëøಂದ įೂರđ ´ಾßþĠನು. ೯ ďೂಠëಯನುv ಶುದu¬ಾಡುćದ�ಾcá

ಅಪwĝďೂಟುm ಅದು ಶುದu°ಾದħೕĪ Ġೕ°ಾಲಯದ ¨ಾĞ}, Ģೖīೕದ|ದ}ವ|, ಧೂಪ

ಇćಗಳನುv ąನಃ ಆ ďೂಠëಯú~ ಇëþĠನು. ೧೦ ಇದಲ~Ġ, Īೕûಯùđ ಸಲ~ತಕc

«ಾಗಗĈ ಅವùđ þಕcúಲ~īಂದೂ, ಆ®ಾಧĢ ನěಸತಕc Īೕûಯರೂ, �ಾಯಕರೂ

ತಮ{ ತಮ{ ಭೂ³ಾ�ಸsŬಗāđ ÿಂîರುá įೂೕáõಟmĩಂದೂ ನನđ đೂ£ಾrøತು.

೧೧ ಇದರ ĠĮøಂದ §ಾನು ಅñ�ಾùಗಳನುv ಗದùþ, “Ġೕ°ಾಲಯವನುv ಅಲņŬ

¬ಾëĠtೕď?” ಎಂದು ďೕāದtಲ~Ġ õಟುm įೂೕದವರನುv ąನಃ ಕĩøþಅವರನುv

ಅವರವರ ಉĠೂ|ೕಗಗಳú~ ಇùþĠನು. ೧೨ ಆಗ ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ರು ತಮ{

ತಮ{ ¦ಾನ|, ¥ಾ}Ňಾರಸ, ಎĝq ಇćಗಳú~ ದಶ¬ಾಂಶವನುv ತಂದು ಭಂ ಾರಗಳú~

´ಾßದರು. ೧೩ ನಂತರ ಉ�ಾ}ಣಗಳ ħೕú�Üರĝ�ಾá Ģೂೕಡುćದďೂcೕಸcರ

­ಾಜಕ§ಾದ ĬĪಮ|, Īೕಖಕ§ಾದÜĠೂೕ¸, Īೕûಯಕುಲದವ§ಾದ ģ¥ಾಯ

ಇವರನೂv, ಇವರ ಸ´ಾಯ�ಾcá ಜಕೂcರನ ಮಗನೂ, ಮತrನ|ನĹಮ{ಗನೂ ಆದ

´ಾ§ಾನನನೂv Ģೕ÷þĠನು. ಇವĩಲ~ರೂ ನಂõಗಸrĩಂದು įಸರುđೂಂಡವ®ಾáದtರು.

ತಮ{ ಸįೂೕದರùđ þಕcತಕcದtನುv ಹಂäďೂಡುćದು ಇವರ ಕತbವ|°ಾáತುr. ೧೪ ನನv

Ġೕವĩೕ, ಇದನುv ನನv ÿತ�ಾcá Ģನą¬ಾëďೂೕ. §ಾನು ನನv Ġೕವರ ಆಲಯದ

ಮತುr ಅದರ Įೕīಯ ಸಂಬಂಧ°ಾá¬ಾëದ ಭßr�ಾಯbಗಳನುv òನv ąಸrಕðಂದ

ಆāþõಡĥೕಡ. ೧೫ ಆ �ಾಲದú~ Ĩಹೂದದú~ ďಲವರು ಸಬyÇ ðನದú~

Ğೂémĺಳđ ¥ಾ}ŉ ತುāಯುćದನೂv, ಕಣದ �ಾಳನುv ಕೂëþ, ಆ �ಾĈಗಳನೂv,

¥ಾ}Ňಾರಸ, ¥ಾ}ŉ, ಅಂಜೂರದ ಹಣುq ಈ ಮುಂ£ಾದćಗಳನುv ಕĞrಗಳ ħೕĪ

įೕùďೂಂಡು ಆ ðನದĪ~ೕ ĨರೂಸĪೕ÷đ ತರುćದನೂv ಕಂěನು. ಅವರು ಆ

ಆ´ಾರ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ¬ಾರುćದďc ಬಂ¥ಾಗ §ಾನು ಅವರನುv ûĩೂೕñþĠನು.

೧೬ ಇದಲ~Ġ Ġೕಶದú~ °ಾþಸುîrದt ತೂಯbರು ÷ೕನು ಮುಂ£ಾದ ಸರಕುಗಳನುv

ತಂದು Ĩಹೂದ|ùđ ಸಬyÇ ðನದú~ ĨರೂಸĪೕ÷ನĪ~ೕ ¬ಾರುîrದtರು. ೧೭

ಆಗ §ಾನು Ĩಹೂದದ ü}ೕಮಂತùđ, “òೕć ¬ಾಡುćದು ಎಂಥ ದುಷcŐತ|,

òೕć ಸಬyÇ ðನವನುv ಅಶುದu ¬ಾಡುîrðtೕù. ೧೮ òಮ{ ċûbಕರು ÿೕđ

¬ಾëದĩೂೕ? ನಮ{ Ġೕವರು ಈ ಎ¯ಾ~ ďೕಡನುv ನಮ{ ħೕĪಯೂ, ನಮ{ ಪಟmಣದ

ħೕĪಯೂಬರ¬ಾëದtನಲ~īೕ? ÿೕáರ¯ಾá òೕčಸಬyÇ ðನವನುv ಅಶುದu¬ಾë

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ħೕĪ Ġೖವďೂೕಪವನುv įähಸುîrೕù” ಎಂದು įೕā ಅವರನುv

ಗದùþĠನು. ೧೯ ಇದಲ~Ġ, ಸಬyÇ ðನ ¨ಾ}ರಂಭ°ಾಗುćದßcಂತ Ĺದಲು

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ªಾáಲುಗಳನುv ಕತr¯ಾಗುćದďcĹದĪೕಮುähþ, ಸಬyÇ ðನć

ಮುáಯುವವĩಗೂ ಅćಗಳನುv ĞĩಯªಾರĠಂದು ಆŌಾóþ, ­ಾವ įೂĩಯೂ

ಒಳđ ªಾರದಂĞ ನನv Įೕವಕರú~ ďಲವರನುv ªಾáಲುಗಳ ಬāಯú~ �ಾವúùþĠನು.

೨೦ ಇದùಂದ ವತbಕರೂ, ಎ¯ಾ~ ತರದ ðನòತ| ಬಳďಯ ವಸುrಗಳನುv ¬ಾರುćದďc

ಬಂದವರೂ, ಒಂĠರಡು ³ಾùĨರೂಸĪೕ÷ನįೂರđಇāದುďೂಂಡರು. ೨೧ ďೂĢđ

§ಾನು ಅವùđ, “òೕć đೂೕěಯįೂರđೕď ಇāದುďೂಂëðtೕù? òೕćąನಃ

ÿೕđ ¬ಾëದĩ òಮ{ನುv Įĩÿëಸುīನು” ಎಂದು ಗದùಸಲು, ಅವರು ಅಂðòಂದ

ಸಬyÇ ðನದú~ ąನಃ ಬರĪೕ ಇಲ~. ೨೨ ಆħೕĪ §ಾನು Īೕûಯùđ, “ಸಬyÇ

ðನವನುv ಪùಶುದu ðನīಂದು ಆಚùಸುವ ´ಾđ òೕć òಮ{ನುv ಶುದuಪëþďೂಂಡು
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ಬಂದು ªಾáಲುಗಳನುv �ಾಯĥೕಕು” ಎಂದು ಆŌಾóþĠನು. ನನv Ġೕವĩೕ, ಇದನೂv

ನನv ÿತ�ಾcá Ģನą¬ಾëďೂಂಡು, òನv ಮ´ಾಕೃģđ ಅನು³ಾರ°ಾá ನನvನುv

ಕòಕùಸು. ೨೩ ಅĠೕ �ಾಲದú~ §ಾನು ಅĭೂoೕÉ, ಅĹ{ೕòಯ, Ĺೕ°ಾÎ

þ�ೕಯರನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡĨಹೂದ|ರನುv ಕುùತು ûÜರĝ¬ಾëĠನು. ೨೪

ಅವರಮಕcಳú~ ಅಧbಮಂðಯೂ¥ಾಯ«ಾĭಯú~ ¬ಾತ§ಾಡĠ, ಅĭೂoೕದ|

«ಾĭಯ§ಾvಡು£ಾrĩಂದು îāದು §ಾನು ďೂೕಪđೂಂěನು. ೨೫ಅವರನುv ಶóþ,

ಅವರú~, ďಲವರನುv įೂěದು ಅವರ ಕೂದಲುಗಳನುv ßತುr, ೨೬ ಇಂತಹ þ�ೕಯರ

ĠĮøಂದ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ®ಾಜ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು Ġೂೕý­ಾದನಲ~īೕ?

ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಅವòđ ಸ¬ಾನ§ಾದ ಅರಸನು ಇರúಲ~. ಅವನು ತನv

Ġೕವùđ ó}ಯ§ಾáದtನು. ಆದtùಂದ Ġೕವರು ಅವನನುv ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}ĨೕಲರħೕĪ

ಅರಸನ§ಾvá Ģೕ÷þದನು. ಆದರೂ ಅನ|Ġೕಶದ þ�ೕಯರು ಅವನನುv ¨ಾಪದú~

õೕāþõಟmರು. ೨೭ÿೕáರ¯ಾá òೕčಅನ|þ�ೕಯರನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡು

ಅĠೕĳೕರ°ಾದ ದುಷmತ�ವನುv ¬ಾë Ġೕವùđ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾಗುćದನುv §ಾć

ಒówďೂಳ�ĥೕďೂೕ? ಎಂದು ಅವರನುv ಗದùþ “ಅವರಮಕcāđ įಣqನುv ďೂಡªಾರದು,

òಮ�ಾಗú òಮ{ ಮಕcā�ಾಗú ಅವùಂದ ತರಲೂªಾರದು” ಎಂಬ ಧಮbûñಯನುv

ďೖďೂĈ�ć¥ಾá Ġೕವರ įಸùನú~ ಪ}¬ಾಣ ¬ಾëþĠನು. ೨೮ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ

ಎ¯ಾ|ýೕಬನಮಗ§ಾದĺೕ­ಾದನಮಕcಳĪೂ~ಬyನು įೂĩೂೕನ|§ಾದ ಸನyಲ~ಟòđ

ಅāಯ§ಾáದtùಂದ ಅವನನುv ನನv ಸòvñøಂದ ಓëþõęmನು. ೨೯ ನನv

Ġೕವĩೕ, ಅವರು ­ಾಜಕತ�ವನೂv, ­ಾಜಕರ ಮತುr Īೕûಯರ ಪ}îŏಯನೂv

įೂĪ¬ಾë¥ಾtರ¯ಾ~. ಅವರ ಕೃತ|ಗಳನೂv Ģನą¬ಾëďೂೕ. ೩೦ §ಾನು ಈ

ಪ}�ಾರ ಅನ|°ಾದದtĢv¯ಾ~ Ğđøþ ಅವರನುv ಶುದuಪëþĠನಲ~Ġ, ­ಾಜಕರú~ಯೂ,

Īೕûಯರú~ಯೂ ಪ}îĺಬyòáರುವ ďಲಸದ ûಷಯ°ಾáಯೂ ಕ}ಮಗಳನುv

ಏಪbëþĠನು. ೩೧ òಯ÷ತ �ಾಲಗಳನುv, ಸಲ~ತಕc ಕémđ ¥ಾನದಮತುr ಪ}ಥಮ

ಫಲದ ûಷಯ°ಾáಯೂ ಕ}ಮಗಳನುv ಏಪbëþĠನು. ನನv Ġೕವĩೕ, ನನv ÿತ�ಾcá

ಇದನುv Ģನą¬ಾëďೂೕ.
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೧

«ಾರತĹದಲುđೂಂಡು ಕೂýನ ವĩಗೂ ಇರುವ ನೂùಪwĞrೕĈ ಸಂ³ಾsನಗಳನುv

ಆĈîrದt ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷನ �ಾಲದú~ ನěದ ಚùĞ}. ೨ ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷ

®ಾಜನು ಶೂಷË ďೂೕęಯú~ ತನv ®ಾಜþಂ´ಾಸದú~ ಆþೕನ§ಾá ಆಡāತ

ನěಸುîrದtನು. ೩ ಅವನು ತನv ಆā�ďಯ ಮೂರĢಯ ವಷbದú~ ತನv ಎ¯ಾ~

ಸರ¥ಾರùđೂೕಸcರčಮತುr ಪù°ಾರದವù�ಾá ಒಂದು ಔತಣಏಪbëþದtನು.

¨ಾರþಯ ಮತುr ħೕದ| Įೕ§ಾñಪîಗĎ, ಪ}¦ಾನರೂ ಮತುr ಸಂ³ಾsನದ

ಅñ�ಾùಗĎ, ®ಾಜನ ಸòvñđ Įೕù ಬಂðದtರು. ೪ಅವನು ಅĢೕಕ ðನ ಅಂದĩ,

ನೂರ ಎಂಭತುr ðನಗಳವĩಗೂ ಅವùđ ತನv ಘನ°ಾದ ®ಾಜ|ದ ಐಶ�ಯbವನೂv

ಮತುr ಮ´ಾಮÿħಯ īೖಭವದ ಪ}£ಾಪಗಳನೂv ಪ}ದübþದನು. ೫ ಆ

ನಂತರ ಅರಸನು ಶೂಷË ďೂೕęಯú~ದt ಎ¯ಾ~ Ĭ}ೕಷnùಗೂ ಮತುr ಕòಷnùಗೂ

ಅರಮĢಯ Ğೂೕಟದ ಆವರಣದú~ ಏĈ ðನಗಳವĩಗೂ ಔತಣ¬ಾëþದನು. ೬ ಆ

Ğೂೕಟದ ಆವರಣćõāೕ ನೂúನ ಬęmಗĎ, òೕúಬęmಗĎ, ಧೂಮ}ವಣbćಳ�

§ಾùನ ¥ಾರಗĈ ಮತುr ಅಮೃತüĪಯ ಕಲು~ಕಂಬಗāđ ಕಟm¯ಾದ ĥā�ಯ

ಉಂಗುರ ಇćಗāಂದ ಅಲಂಕೃತ°ಾáತುr. ಜರ£ಾù ಕಸೂî ´ಾßರುವ ĥā�

ಬಂ�ಾರದ ಸು�ಾಸನಗĈ, ಅćಗಳನುv ďಂą, õā, ಹಳðಮತುr ಕąw ಬಣqಗĈಳ�

ಅಮೃತüĪಗಳ ಕಲು~ಗāಂದ ರäತ°ಾದ Ģಲಗémನ ħೕĪ ಇಡ¯ಾáತುr. ೭

ಬಂ�ಾರದ ¨ಾನ ¨ಾĞ}ಗĈ §ಾ§ಾ ಆ�ಾರದú~ದtć. ®ಾಜ¥ಾ}Ňಾರಸದ ಔತಣ

ಕೂಟćಅರಸರ ಔ¥ಾಯbďc ತಕcಂĞ ¦ಾ®ಾಳ°ಾáತುr. ೮ “¨ಾನ¬ಾಡುćದರú~

­ಾùಗೂ ಒ£ಾrಯ¬ಾಡªಾರದು” ಎಂದು ®ಾ�ಾŏøತುr. ಪ}îĺಬyùಗೂ

ಅವರವರ ಇಷmದಂĞ ďೂಡĥೕďಂದು ®ಾಜನು ತನv ಎ¯ಾ~ ಮĢ°ಾĞbಯವùđ

ಆŌಾóþದtನು. ೯ ವým ®ಾíಯೂ ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷ ®ಾಜನ ಅರಮĢಯú~

þ�ೕಯùđೂೕಸcರ ಔತಣ¬ಾëþದĈ. ೧೦ ಏಳĢಯ ðನದú~ ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷ

®ಾಜನು ¥ಾ}Ňಾರಸ ¨ಾನ¬ಾë ಆನಂದಲಹùಯú~¥ಾtಗ ಬಹು ಸುಂದù­ಾದ ತನv

®ಾíಯ ³ೌಂದಯbವನುv ಜನùಗೂ, ಸರ¥ಾರùಗೂ Ğೂೕùಸĥೕďಂದು ಬಯþದನು.

ಅವನು ತನv ³ಾòvಧ|Įೕವಕ®ಾದ ħಹೂ¬ಾË, õĖ£ಾ, ಹĥೂೕb§ಾ, õđ£ಾ,

ಅಬđ£ಾ, ĖೕತÒ, ಕಕb× ಎಂಬ ಏĈ ಕಂಚುßಗāđ, ೧೧ “ವým ®ಾíಯು

®ಾಜಮುಕುಟವನುv ಧùþďೂಂಡು ®ಾಜಸòvñđ ಬರĥೕďಂಬ¥ಾá įೕāù” ಎಂದು

ಆŌಾóþದನು. ಅವĈಅî ³ೌಂದಯbವî­ಾáದtĈ. ೧೨ ಕಂಚುßಗĈ îāþದ

®ಾ�ಾŏđ ವým ®ಾíಯು, “ಬರುćðಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmĈ. ಇದùಂದ

ಅರಸನು ಬಹುďೂೕಪđೂಂಡು ®ೌ¥ಾ}īೕಶćಳ�ವ§ಾದನು. ೧೩ ûñ§ಾಯ|ಗಳನುv

ಬಲ~ವĩಲ~ರಮುಂĠಅರಮĢಯಸಂಗîಗಳನುv ಇಡುವಪದuîøತುr. ೧೪ಅರಸ§ಾದ

ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷನ ಆ³ಾsನದú~ ®ಾಜ³ಾòvಧ| Įೕವಕರೂ ಮತುr ®ಾಜಸ«ಾಪ}¦ಾನರೂ

ಆáದt ಕĭb§ಾ, Ĭೕ£ಾÒ, ಅ¥ಾ{£ಾ, ತýೕbÖ, ħĩ×, ಮĮb§ಾ, ħಮೂ�ಾË

ಎಂಬ ಏĈ ¨ಾರþಯ ಮತುr ħೕದ| Ġೕಶಗಳ ®ಾಜ ಪ}ಮುಖ®ಾáದtರು. ೧೫

ಅವನು ಸಮುĺೕäತ Ōಾನćಳ�ವ®ಾದ ಇವರನುv, “ಕಂಚುßಗಳ ಮು�ಾಂತರ

ತನಗುಂÝದ ®ಾ�ಾŏಯನುv ďೖđೂಳ�Ġ įೂೕದ ವým ®ಾíđ òಯಮದಪ}�ಾರ

¬ಾಡತಕcĠtೕನು?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೬ ಆಗ ħಮೂ�ಾನನು ಅರಸನ ಮತುr

ಸರ¥ಾರರ ಮುಂĠ, “ವým ®ಾíಯಅಪ®ಾಧć ಅರಸĢೂಬyòđೕ ûರುದu°ಾದುದಲ~.

೧೭ ®ಾíಯ ನಡĞಯು ಎ¯ಾ~ þ�ೕಯùಗೂ đೂ£ಾrá ಅವರೂ ತಮ{ ಗಂಡಂðರ

¬ಾತನುv ò®ಾಕùಸುćದďc ಮತುr îರಸcùಸುćದďc ಇದು �ಾರಣ°ಾಗಬಹುದು.

ಅವರು ‘ಅರಸ§ಾದ ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷನು ವým ®ಾíಯನುv ®ಾಜಸòvñđ ಬರĥೕďಂದು

įೕāಕĈÿþ¥ಾಗ ಆďಯು įೂೕಗúಲ~ವ¯ಾ~’ ಅನುvವರು. ೧೮ ®ಾíಯ¬ಾತನುv

ďೕāದ ¨ಾರþಯ ಮತುr ħೕದ| ಕುúೕನ þ�ೕಯರು ಈ įೂĞrೕ ಅದನುv ಅರಸನ

ಎ¯ಾ~ ಸರ¥ಾರùಗೂ įೕĈವರು. ÿೕđ ಎĭೂmೕ îರ³ಾcರč ಮತುr ďೂೕಪč

ಉಂÝಗುćದು. ೧೯ ಅರಸನು ಒąwć¥ಾದĩ ವýmಯು ąನಃ ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷ

®ಾಜನು ಸòvñđ ಬರĪೕ ªಾರĠಂಬ ®ಾ�ಾŏಯು ಪ}ಕಟ°ಾá ಅದು ಎಂðಗೂ

ರ¥ಾtಗದ ´ಾđ ¨ಾರþಯಮತುr ħೕದ| ±ಾಸನಗಳú~ úàತ°ಾಗú; ಅರಸನು ಆďಯ

ಪಟmವನುv ಆďáಂತ ಉತrಮ¶ಾದ ಇĢೂvಬyāđ ďೂಡú. ೨೦ಈ ®ಾಜòಣbಯć

ಬಹು û³ಾrರ°ಾದ ಅವನ ®ಾಜ|ದĪ~¯ಾ~ đೂ£ಾr¥ಾಗ Ĭ}ೕಷnರೂ, ಕòಷnರೂ ಆದ

ಎ¯ಾ~ þ�ೕಯರು ತಮ{ ಗಂಡಂðùđ �ೌರವ ಸú~ಸುವರು” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೧ ಈ ¬ಾತು ಅರಸòಗೂ, ಅವನ ಸರ¥ಾರùಗೂ ಒı�ಯĠಂದು Ğೂೕù¥ಾಗ

ಅರಸನುħಮೂ�ಾನನ¬ಾîನಂĞĨೕ¬ಾëದನು. ೨೨ಅವನು, “ಪ}îĺಂದು

ಕುಟುಂಬದú~ ąರುಷĢೕ ಒěಯ§ಾáರುವನು ಮತುr ಅವನ ಸ�ಜನರ «ಾĭĨೕ

ಉಪĺೕಗ°ಾಗĥೕಕು” ಎಂಬು¥ಾá ಎ¯ಾ~ ®ಾಜ ಸಂ³ಾsನಗಳú~ ಪತ}ಗಳ ಮೂಲಕ

ಪ}ಕéþದನು. ಈ ಪತ}ಗĈಆ­ಾ ಸಂ³ಾsನಗಳ ಬರಹಗಳú~ಯೂ, ಆ­ಾ ಜ§ಾಂಗಗಳ

«ಾĭಗಳú~ಯೂ ಬĩಯಲwಟmć.

೨

ಇ¥ಾದನಂತರ ಅರಸ§ಾದ ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷನು ďೂೕಪವನುv õಟುm ವýmಯನೂv,

ಆď ¬ಾëದtನೂv ಮತುr ಆďಯ ûಷಯದú~ ¬ಾëದ îೕಪbನೂv

Ģನą¬ಾëďೂĈ�îrದtನು. ೨ ಆಗ ಅವನ Įೕī¬ಾಡುîrದt ®ಾಜಪù°ಾರದವರು

ಅರಸòđ, “ಅರಸòđೂೕಸcರ ಸುಂದùಯ®ಾದ ಕĢ|ಯರನುv ಹುಡುಕುćದďc

ಅಪwĝ¬ಾಡĥೕಕು. ೩ ಅರಸನು ತನv ®ಾಜ|ದ ಎ¯ಾ~ ಸಂ³ಾsನಗāđ

�ಾಯbò°ಾbಹಕರನುv ಕĈÿಸĥೕಕು; ಅವರು ಸುಂದùಯ®ಾದ ಎ¯ಾ~ ಕĢ|ಯರನುv

ಶೂಷË ďೂೕęಯ ಅಂತಃąರದú~ ಕೂëþ, ಅಂತಃąರದ ¨ಾಲಕನೂ

®ಾಜಕಂಚುßಯೂ ಆದ įೕđೖಯ ವಶďc ďೂಡú. ಅವನು ಅವùđ �ಾಂîಯನುv

įähಸುವ Īೕಪನ ದ}ವ|ಗಳನುv ಹಂಚú. ೪ ಅರಸನು ­ಾವ ಕĢ|ಯನುv

ಇಷmಪಡುವĢೂೕ ಆ ಕĢ|ಯು ವýmđ ಬದ¯ಾá ®ಾí­ಾಗú” ಎಂದು įೕāದರು.

ಅರಸನು ಅವರ ಅö¨ಾ}ಯďc ಸಮ{îþ ಅದರಂĞĨೕ¬ಾëದನು. ೫ ಶೂಷË

ďೂೕęಯú~ ĹĠbďೖ ಎಂಬ ಒಬy Ĩಹೂದ| ಮನುಷ|ನು °ಾಸ¬ಾಡುîrದtನು.

ಇವನು ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲದ ßೕಷನ ಮùಮಗನೂ, ü÷eೕಯ Ĺಮ{ಗನೂ,

­ಾøೕರನಮಗನೂ ಆáದtನು. ೬ ªಾõĪೂೕòನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರòಂದ

Ĩಹೂದ®ಾಜ§ಾದĨįೂೕ­ಾßೕನĢೂಡĢ Įĩ­ಾá ಒಯ|ಲwಟmವರú~ ಇವನೂ

ಒಬyನು. ೭ ಇವನು ಎĮrೕÒ ಎಂಬ įಸùನ ಹĠ³ಾ� ಎಂಬ ತನv äಕcಪwನ

ಅ§ಾಥ¶ಾದ ಮಗಳನುv ತಂĠ£ಾøಗĈ ಸತrಂðòಂದ ąî}ಯ§ಾvá þ�ೕಕùþ

³ಾಕುîrದtನು. ಆďಯು ರೂಪವîಯೂ ¯ಾವಣ|ವîಯೂ ಆáದtĈ. ೮ ಅರಸನ

òಣbಯč, ಆŏಯೂ ಪ}ಕéಸಲwಟm ತರು°ಾಯ �ಾಯbò°ಾbಹಕರು ಅĢೕ�ಾĢೕಕ

ಕĢ|ಯರನುv ಕೂëþ ಶೂಷË ďೂೕęಯú~ įೕđೖಯ ವಶďc ಒówþ¥ಾಗ ಎĮrೕರĎ

ಅರಮĢđ ಬಂದು ಅಂತಃąರ ¨ಾಲಕ§ಾದ įೕđೖಯ ಪ®ಾಂಬùďಯú~ದtĈ.

೯ įೕđೖಯು ಆďಯನುv ħäh, ತನv ದĨđ ¨ಾತ}¶ಾದ ಆďđೂೕಸcರ ತಕc

Īೕಪನದ}ವ|ಗಳನೂv ಮತುr Ħೂೕಜನವನುv ಒದáþದನು. ಅವನು ಆďđೂಸcರ ಏĈ

ಮಂð Įೕವßಯರನೂv ಅರಮĢøಂದ ಆùþďೂಂಡು ಆďಯನೂv ಮತುr ಆďಯ

Įೕವßಯರನೂv ಅಂತಃąರದಉತrಮ «ಾಗದú~ùþದನು. ೧೦ ಎĮrೕರĈ £ಾನು

ಇಂಥ ಜ§ಾಂಗದವĈ, ಇಂಥ ಕುಲದವĈ ಎಂಬುದನುv Ğೂೕಪbëþďೂಳ�úಲ~;

ĹĠbďೖಯು ÿೕđ ಅಪwĝďೂémದtನು. ೧೧ ಅವನು ಆďಯ Ŋೕಮವನುv ಮತುr ಆď

ಮುಂĠ ಏನು ¬ಾಡĥೕಕು ಎಂದು ûÜùಸುćದ�ಾcá ಪ}îðನčಅಂತಃąರದ

¨ಾ}�ಾರದ ಮುಂĠ îರು�ಾಡುîrದtನು. ೧೨ ಕĢ|ಯರ Īೕಪನ�ಾಲćċĩೖಸುćದďc

ಗಂಧರಸಪ}ĺೕಗದú~ ಆರು îಂಗĎ, ಪùಮಳದ}ವ| �ಾಂîವಧbಕದ}ವ|ಗಳ

ಪ}ĺೕಗದú~ ಆರು îಂಳಗĎ ಅಂತು ಹĢvರಡು îಂಗĈ ಕıದć. ಈ �ಾಲ

ಮುáದನಂತರ ®ಾಜನ ಅರಮĢಯòಯಮದħೕĩđ ತನvನುv þದuಪëþďೂಂಡ

ಪ}îĺಬy ಕĢ|ಯು ಅರಸ§ಾದ ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷನ ಬāđ įೂೕಗĥೕ�ಾáತುr. ೧೩

ಅರಸನ ಬāđ įೂೕಗುವ ಸರð­ಾùđ ಬರುćĠೂೕ ಆďಯು ಅಂತಃąರðಂದ

ಅರಮĢđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದďೂcೕಸcರ ಏನು ďೕāದರೂ ďೂಡಲwಡುćದು.

೧೪ಆďಯುಅú~đ ³ಾಯಂ�ಾಲįೂೕದವĈಮರುðನĥāđeಅರಸನಉಪಪîvಯರ

¨ಾಲಕ§ಾದ ಶವಷeಜĢಂಬ ®ಾಜಕಂಚುßಯ ವಶದú~ದt ಎರಡĢಯಅಂತಃąರďc

ಬರುವĈ. ಅರಸನು ಅವಳನುv ħäh įಸರು įೕā ಕĩøþದ įೂರ£ಾá ಒಬyĎ

ಅರಸನ ಬāđąನಃ įೂೕಗುವ ´ಾáರúಲ~. ೧೫ಅರಸನ ಬāđ įೂೕಗುćದďc

ĹĠbďೖಯ ದತುrąî}ಯೂ ಅವನ äಕcಪw§ಾದ ಅõೕįೖಲನ ಮಗĎಆದ ಎĮrೕರಳ

ಸರðಬಂ¥ಾಗ, ಅಂತಃąರ¨ಾಲಕ§ಾದįೕđೖ ಎಂಬ ®ಾಜಕಂಚುßಯು Ģೕ÷þದtĢvೕ

įೂರತು ಆď ĥೕĩೕನೂ ďೕಳúಲ~. Ģೂೕಡುವವĩಲ~ರೂ ಆďಯನುv ħಚುhîrದtರು. ೧೬

ಅರಸ§ಾದ ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷನ ಬāđ ಅವನ ಆā�ďಯಏಳĢಯವಷbದ ಹತrĢಯ

îಂಗ¶ಾದ ąಷ| ¬ಾಸದú~ ಆďಯನುv ®ಾಜಗೃಹďc ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದರು. ೧೭



ಎĮrೕರĈ 290

ಅರಸನು ಎ¯ಾ~ þ�ೕಯರú~ ಎĮrೕರಳನುv ħähದನು. ಎ¯ಾ~ ಕĢ|ಯರú~ ಆďಯು

ಅವನ ದĨಗೂ, ó}ೕîಗೂ ¨ಾತ}¶ಾದುದùಂದ ಅವನು ®ಾಜಮುಕುಟವನುv ಆďಯ

ತĪಯħೕúಟುm, ಆďಯನುv ವýmđ ಬದ¯ಾá ®ಾíಯ§ಾvá ¬ಾëďೂಂಡನು.

೧೮ಅವನು ತನv ಎ¯ಾ~ ಸರ¥ಾರùಗೂಮತುr ಪù°ಾರದವùಗೂ ಎĮrೕರಳ ಔತಣ

ಎಂದು Ġೂಡo ಔತಣವನುv ¬ಾëþ, ಎ¯ಾ~ ಸಂ³ಾsನಗಳú~ಯೂ Įĩಯವರನುv

õëþ, ®ಾಜರ ಘನĞđ ತಕcಂĞ ಉ¥ಾರ°ಾá ¥ಾನಧಮbಗಳನುv ¬ಾëದನು. ೧೯

ಎರಡĢಯªಾù ಕĢ|ಯರನುv Įೕùಸುîr¥ಾtಗĹĠbďೖಯುಅರಮĢಯįªಾyáಲú~

ಕುāತುďೂಂëದtನು. ೨೦ ಎĮrೕರ¶ಾದĩೂೕ ĹĠbďೖಯ ಪ®ಾಂಬùďಯú~ದt

ðನಗಳú~ įೕđೂೕ ´ಾđ ಆಗಲೂಅವನಆŏಯನುv ಅನುಸùಸುವವ¶ಾá £ಾನು ಇಂಥ

ಕುಲದವĈ, ಇಂಥ ಜ§ಾಂಗದವĈ ಎಂಬುದನುv ­ಾùಗೂ Ğೂೕಪbëþďೂಳ�úಲ~.

೨೧ಆðನಗಳú~ĹĠbďೖಯುಅರಮĢಯ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ®ಾದõđ£ಾËಮತುr ĞĩÖ

ಎಂಬ ಇಬyರು ®ಾಜಕಂಚುßಯರು ďೂೕಪćಳ�ವ®ಾá ಅರಸ§ಾದ ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷòđ

ûರುದu°ಾá ďೖĨತrĥೕďಂದು ಒಳಸಂಚು¬ಾëದtರು. ೨೨ಈಸಂಗîಯುĹĠbďೖđ

đೂ£ಾr¥ಾಗ ಅವನು ಅದನುv ಎĮrೕÒ ®ಾíđ îāþದನು. ಆďಯು ಅವನ įಸರನುv

ಅರಸòđ įೕā ಆ ಸಂಗîಯನುv îāþದĈ. ೨೩ಈûಷಯćûÜರĝđ ಬಂ¥ಾಗ

ಅದು òಜīಂದು ³ಾõೕ£ಾದುದùಂದ ಆ ಇಬyರನೂv ಗú~đ ´ಾßþದರು. ಆ ಸಂಗîಯು

®ಾಜನ ðನಚùąಸrಕದú~ ಬĩದು ¥ಾಖúಸ¯ಾøತು.

೩

ಇ¥ಾದನಂತರ ಅರಸ§ಾದ ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷನು ಅ�ಾಗನ ವಂಶದವನೂ

ಹħ{¥ಾತನ ಮಗನೂ ಆದ ´ಾ¬ಾನನನುv ಪದûಯú~ įähþ, ಅವòđ

Ġೂಡo ಅñ�ಾರವನುv ďೂಟುm, ತನv ಆ³ಾsನದ ಎ¯ಾ~ ಸರ¥ಾರರú~ ಅವòđ

ಪ}ಥಮ ³ಾsನವನುv ಅನುಗ}ÿþದನು. ೨ ®ಾಜನ ಅರಮĢಯú~ದt Įೕವಕĩಲ~ರೂ

´ಾ¬ಾನòđ ³ಾ²ಾmಂಗನಮ³ಾcರ ¬ಾಡುîrದtರು; ಆದĩĹĠbďೖಯು ಅವòđ

³ಾ²ಾmಂಗನಮ³ಾcರ ¬ಾಡುîrರúಲ~. ೩ಅರಮĢಯ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರುĹĠbďೖđ,

“òೕನು ®ಾ�ಾŏಯನುv ÷ೕರುćĠೕď?” ಎಂದು ಪ}îðನ ಅವನನುv ಎಚhùಸುîrದtರು.

೪ ĹĠbďೖಯು £ಾನು Ĩಹೂದ|Ģನುvವ įħ{ಯ ´ಾಗೂ ¬ಾನವòđ

³ಾ²ಾmಂಗನಮ³ಾcರ ¬ಾಡುćðಲ~ ಎಂಬ ಅವನ ಹಟ ³ಾಗುćĠೕĢೂೕ Ģೂೕěೂೕಣ

ಎಂದುďೂಂಡು ಅವರು ಅದನುv ´ಾ¬ಾನòđ îāþದರು. ೫ĹĠbďೖಯು ತನđ

³ಾ²ಾmಂಗನಮ³ಾcರ ¬ಾಡುîrಲ~īಂದು îāದ ´ಾ¬ಾನನು ಬಹಳ ďೂೕಪđೂಂಡನು.

೬ಅವನುĹĠbďೖĺಬyನħೕĪĨೕ ďೖĨತುrćದು ³ಾಲĠಂĠíþ, ಇವನು

Ĩಹೂದ ಜ§ಾಂಗದವĢಂದು ďೕāದ ħೕĪ ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷನ ®ಾಜ|ದú~ದt

ĹĠbďೖಯಬಂಧುಬಳಗದವರನುv ಅಂದĩ ಎ¯ಾ~Ĩಹೂದ|ರನುv ಸಂಹùಸĥೕďಂದು

òಣbøþďೂಂಡನು. ೭ ಅರಸ§ಾದ ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷನ ಆā�ďಯ ಹĢvರಡĢಯ

îಂಗ¶ಾದ Ĕೖತ}¬ಾಸದú~ ´ಾ¬ಾನನಮುಂĠ ಶುಭ¬ಾಸćಮತುr ಶುಭðನć

­ಾćĠಂದು îāದುďೂĈ�ćದďc “ċÒ” ಅಂದĩ äೕಟನುv ´ಾßದರು. äೕಟು

ಹĢvರಡĢಯ îಂಗ¶ಾದ ©ಾಲುeಣ¬ಾಸದ ಹðಮೂರĢಯ ðನďc õತುr. ೮

´ಾ¬ಾನನು ಅರಸ§ಾದ ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷòđ, “òನv ®ಾಜ|ದ ಎ¯ಾ~ ಸಂ³ಾsನಗಳú~

ಒಂದು ಜ§ಾಂಗûರುತrĠ; ಅದು ಇತರ ಜ§ಾಂಗಗಳವರ ಮಧ|ದú~ ಹರëದtರೂ

ಎಲ~ùಂದ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾáĨೕ ಇರುತrĠ. ಆ ಜ§ಾಂಗಗಳವರ òಯಮಗĈ ಇತರ ಎ¯ಾ~

ಜ§ಾಂಗಗಳವರ òಯಮಗāáಂತ öನv°ಾáರುತrī. ಅರಸನ òಯಮಗಳನvಂತೂ

ಅವರು ಅನುಸùಸುćĠೕ ಇಲ~, ಅರಸನು ಅವರನುv ಸುಮ{Ģ õಡುćದು ಉäತವಲ~.

೯ ಅರಸನ äತr°ಾದĩ ಅವರನುv ಸಂಹùಸĥೕಕು ಎಂಬ ಆŏಯು įೂರಡú; ´ಾđ

¬ಾëದĩ §ಾನು ®ಾಜಭಂ ಾರ�ಾcá ಹತುr ³ಾûರ ತ¯ಾಂತು ĥā�ಯನುv ತೂಕ

¬ಾë ಉĠೂ|ೕಗಸsರ ďೖđ ಒówಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ ಆಗ ಅರಸನು

ತನv ďೖಯú~ದt ಮುĠ}ಯುಂಗುರವನುv Ğđದು ಅ�ಾಗನ ವಂಶದವನೂ ಹħ{¥ಾತನ

ಮಗನೂĨಹೂದ|ರ Ġ�ೕýಯೂ ಆದ ´ಾ¬ಾನòđ ಒówþದನು. ೧೧ ಅರಸನು

´ಾ¬ಾನòđ ďೂಟುm, “ಆ ĥā� òನvĪ~ೕ ಇರú; òೕನು ಆ ಜನರನುv ಏನು ĥೕ�ಾದರೂ

¬ಾಡಬಹುದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೨ĹದಲĢಯ îಂಗāನ ಹðಮೂರĢಯ

ðನದú~ ®ಾಜĪೕಖಕರು ಕೂë ಬರĥೕಕು ಎಂದು ಅಪwĝ­ಾøತು. ಅವರು

´ಾ¬ಾನನ ಆŌಾನು³ಾರ ಉಪ®ಾಜùಗೂ, ಆ­ಾ ಸಂ³ಾsನಗಳ ಅñ�ಾùಗāಗೂ,

ಆ­ಾ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಅñಪîಗāಗೂ ಪತ}ಗಳನುv ಬĩದರು. ಆ­ಾ ಸಂ³ಾsನಗಳ

ಬರಹದú~ಯೂ ಆ­ಾ ಜ§ಾಂಗಗಳ «ಾĭಯú~ಯೂ ಇದt ಆ ಪತ}ಗĈ ಅರಸ§ಾದ

ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷನ įಸùನĪ~ೕ úàತ°ಾáದtć; ಅćಗāđ ®ಾಜಮುĠ}ಯನುv

´ಾಕ¯ಾáತುr. ೧೩ ಪತ}ಗĈ ಅಂĔಯವರಮು�ಾಂತರ ಎ¯ಾ~ ®ಾಜಸಂ³ಾsನಗāđ

ಕĈÿಸಲwಟmć. ಅćಗಳú~, “ಒಂĠೕ ðನದú~ ಅಂದĩ ಹĢvರಡĢಯ îಂಗ¶ಾದ

©ಾಲುeಣ¬ಾಸದಹðಮೂರĢಯðನದú~ ಹುಡುಗರು, ÿùಯರು, įಂಗಸರು,ಮಕcĈ

ಎಂದು ĢೂೕಡĠ ಎ¯ಾ~Ĩಹೂದ|ರನುv ďೂú~ù, ಸಂಹùþù, ò§ಾbಮđೂāþù.

ಅವರ Įೂತrನುv ಸೂĩ¬ಾëù” ಎಂದೂ ಬĩðತುr. ೧೪ ಅದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ, “ಈ

ಪತ}ದ ಒಂĠೂಂದು ಪ}îಯು ಪ}îĺಂದು ಸಂ³ಾsನದú~ ®ಾಜûñĨಂದು įೂರëþ

ಎಲ~ರೂ ಆ ðನದú~ þದu®ಾáರುವ ´ಾđ ಎ¯ಾ~ ಜನùđ îāಯುವಂĞ ಪ}ಕéಸĥೕಕು”

ಎಂದು ಬĩಯ¯ಾáತುr. ೧೫ಈ òಣbಯć ಶೂಷËಅರಮĢಯú~ ಪ}ಕಟ°ಾದ

ಕೂಡĪೕ ಅಂĔಯವರು ®ಾ�ಾŏಯħೕĩđ üೕಘ}°ಾá įೂರಟರು. ಅರಸ§ಾದĩೂೕ

´ಾ¬ಾನನĢೂಡĢ ಮದ|¨ಾನ ¬ಾಡುćದďc ಕುāತುďೂಂಡನು. ಅತr ಶೂಷË

ಪಟmಣದú~ ತಳಮಳಉಂÝøತು.

೪

ĹĠbďೖಯು ನěದದtĢv¯ಾ~ ďೕā¥ಾಗ ತನv ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು,

đೂೕíತಟmನುv ಸುîrďೂಂಡು, ಬೂðಯನುv ತĪಯ ħೕĪ ´ಾßďೂಂಡು,

ಪಟmಣದಮಧ|ದú~ įೂೕಗು£ಾr ಮ´ಾದುಃಖðಂದ đೂೕ¶ಾëದನು. ೨ đೂೕíತಟುm

ಕémďೂಂಡವರು ಅರಮĢಯ ಒಳđ įೂೕಗªಾರĠಂದು ಅಪwĝ­ಾáತುr.

ಆದುದùಂದ ಅವನು ಅರಮĢಯ įªಾyáúನ ಮುಂĠ ಬಂದನು. ೩ ­ಾವ

­ಾವ ಸಂ³ಾsನಗಳú~ ಅರಸನ ಆŏಯೂ ಮತುr òಣbಯč ಪ}ಕಟ°ಾದĻೕ

ಅĪ~¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ĩೂಳđ ಮ´ಾದುಃಖč, ಉಪ°ಾಸ, ĩೂೕದĢಮತುr ಪ}¯ಾಪಗĎ

ಉಂÝದć. ಅĢೕಕರು đೂೕíತಟmನುv ´ಾþ ಬೂð´ಾßďೂಂಡು ಅದರ ħೕĪ

ಕುāತುďೂಂಡರು. ೪ಎĮrೕರಳĮೕವßಯರೂಕಂಚುßಗĎ®ಾí­ಾದಆďಯಬāđ

ಬಂದು ಈ ûÜರವನುv îāþ¥ಾಗ ಆďಯು ಬಹಳ°ಾá ಕಳವಳđೂಂಡುĹĠbďೖđ

ವಸ�ಗಳನುv ಕĈÿþ, “đೂೕíತಟmನುv Ğđದುõಟುm, ಇćಗಳನುv ಧùþďೂೕ” ಎಂದು

įೕāಕĈÿþದĈ. ಆದĩ ಅವನು ಅćಗಳನುv þ�ೕಕùಸúಲ~. ೫ ಆಗ ಆď ಅರಸòಂದ

ತನv Įೕīđೂೕಸcರ Ģೕ÷ಸಲwémದt ಹ£ಾಕĢಂಬ ®ಾಜ ಕಂಚುßಯನುv ಕĩøþ,

“òೕನುĹĠbďೖಯ ಬāđ įೂೕá, ಇದďc �ಾರಣīೕನು ಎಂದು ûÜùþďೂಂಡು

ªಾ” ಎಂದು įೕāಕĈÿþದĈ. ೬ಹ£ಾಕನು ಅರಮĢಯªಾáúನಮುಂðರುವ

ಪಟmಣದ ಬಯúđ ĹĠbďೖಯ ಹîrರ įೂೕದನು. ೭ ĹĠbďೖಯು ತನđ

ಸಂಭûþĠtಲ~ವನೂv, ´ಾ¬ಾನನುĨಹೂದ|ರನುv §ಾಶ¬ಾಡಲು ®ಾಜಭಂ ಾರďc

ďೂಡುĞrೕĢಂದು òಗðಪëþದ ĥā�ಯ ಹಣ ಇĭmಂಬುದನೂv ಅವòđ îāþದನು. ೮

ಅದĩೂಂðđತಮ{ನುv ಸಂಹùಸುćದďೂcೕಸcರ ಶೂಷòನú~ ಪ}ಕಟ°ಾದ®ಾಜ±ಾಸನದ

ಒಂದು ಪ}îಯನುv ďೂಟುm, “ಇದನುv ಎĮrೕರāđ Ğೂೕùþ ûವùಸು; ಮತುr ಆďಯು

ಅರಸನ ಬāđ įೂೕá ಅವನು ಕೃģ ĞೂೕùಸುವಂĞ ಅವನ ಸòvñಯú~ ತನv

ಜನùđೂೕಸcರ õನvಹ ¬ಾಡú” ಎಂದು įೕāಕĈÿþದನು. ೯ ಹ£ಾಕನು ÿಂðರುá

ಬಂದು ಎĮrೕರāđĹĠbďೖಯ¬ಾತುಗಳನುv îāþದನು. ೧೦ ಎĮrೕರĈ ಅವನನುv

ąನಃĹĠbďೖಯ ಬāđ ಕĈÿþ, ೧೧ “ಅರಸನು ತನv ಬāđ ಬರಲು įೕāದ

įೂರತು ಅವನ ಬāđ ಒಳಗಣ ¨ಾ}�ಾರďc įೂೕಗುವವರು ಮರಣದಂಡĢđ

¨ಾತ}®ಾಗುವರು ಎಂಬ ಒಂĠೕ òಯಮćಎ¯ಾ~ þ�ೕąರುಷùಗುಂಟು. ­ಾರ ಕěđ

ಅವನು ತನv ಸುವಣbದಂಡವನುv ÜಚುವĢೂೕ ಅವರು¬ಾತ} æೕವðಂದುāಯುವರು

ಎಂಬುದು ಅರಸನ ಎ¯ಾ~ Įೕವಕùಗೂಮತುr ಸಂ³ಾsನಗಳ ಎ¯ಾ~ ಜನùಗೂ đೂತುr.

ನನಗಂತೂಮೂವತುr ðನಗāಂದಅರಸನಬāđįೂೕಗುćದďc ಆಮಂತ}ಣ°ಾಗúಲ~”

ಎಂದು įೕāþದĈ. ೧೨ ಹ£ಾಕನು ಎĮrೕರಳ ¬ಾತುಗಳನುv ĹĠbďೖđ

îāþದನು. ೧೩ ಅವನು ಎĮrೕರāđ, “Ĩಹೂದ|ĩ¯ಾ~ §ಾಶ°ಾದರೂ §ಾĢೂಬyĈ

ಅರಮĢಯú~ರುćದùಂದಉāಯುīನು ಎಂದು «ಾûþďೂಳ�ĥೕಡ. ೧೪ òೕನು

ಈಗಸುಮ{òದುtõಟmĩ ĥೕĩ ಕěøಂದĨಹೂದ|ùđ ಸ´ಾಯč,ûĹೕಚĢಯೂ

ಉಂÝ¥ಾć; òೕ§ಾದĩೂೕ òನv ತಂĠಯಮĢಯವĩೂಡĢ §ಾಶ°ಾಗುû. ಇದಲ~Ġ

òೕನು ಇಂಥ ಸಂದಭb�ಾcáĨೕ ಪಟmďc ಬಂðರಬಹುದು” ಎಂದು įೕāಕĈÿþದನು.

೧೫ ಆಗ ಎĮrೕರĈ ĹĠbďೖđ, “òೕನು įೂೕá ಶೂಷòನú~ þಕುcವ ಎ¯ಾ~

Ĩಹೂದ|ರನುv ಕೂëಸು; ೧೬ òೕīಲ~ರೂ ಮೂರು ðನ ಹಗúರುĈ ಅನv¨ಾನಗಳನುv

õಟುm ನನđೂೕಸcರ ಉಪ°ಾಸ¬ಾëù; ಅದರಂĞ §ಾನೂ ನನv ĮೕವßಯĩೂಡĢ

ಉಪ°ಾಸðಂðರುīನು. ಅನಂತರ §ಾನು ûñ÷ೕù ಅರಸನ ಬāđ įೂೕಗುīನು,
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ಸತrĩ ³ಾಯುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāþದĈ. ೧೭ĹĠbďೖ ÿಂðರುá įೂೕá ಎĮrೕರĈ

įೕāದಂĞĨೕ¬ಾëದನು.

೫

ಮೂರĢಯðನದú~ ಎĮrೕರĈ ®ಾಜವಸ�ಭೂýತ¶ಾá ಅರಮĢಯಒಳಗಣ

¨ಾ}�ಾರವನುv ಪ}īೕüþ, ®ಾಜಮಂðರದ ಎದುùನú~ òಂತĈ. ಅರಸನು ಆ

ಮಂðರದú~ ®ಾಜþಂ´ಾಸನದħೕĪ ªಾáúđ ಎದು®ಾá ಕುāತುďೂಂëದtನು.

೨ ಅವನು ¨ಾ}�ಾರದú~ òಂîರುವ ಎĮrೕÒ ®ಾíಯನುv ಕಂಡ ಕೂಡĪ ಆďಯ

ħೕĪ ದಯûಟುm ತನv ďೖಯú~ದt ಸುವಣbದಂಡವನುv ಆďಯ ಕěđÜäದನು. ೩

ಎĮrೕರĈ ಅರಸನ ಸ÷ೕಪďc įೂೕá ದಂಡದ ತುðಯನುv ಮುémದĈ. ಆಗ ಅರಸನು

ಆďđ, “ಎĮrೕÒ ®ಾíĨೕ, òನđೕನು ĥೕಕು? òನv ûŌಾಪĢ ­ಾćದು? ನನv

ಅಧb®ಾಜ|ವನುv ďೕāದರೂ òನđ ďೂಡುĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೪ ಅದďc ಎĮrೕರĈ,

“ಅರಸನು ಒąwć¥ಾದĩ §ಾನು ಈįೂತುr ತಮđೂೕಸcರ þದu¬ಾëþರುವ ಔತಣďc

´ಾ¬ಾನĢೂಡĢ ಬĩೂೕಣ°ಾಗú” ಎಂದು ಅùď¬ಾëದĈ. ೫ ಕೂಡĪ ಅರಸನು,

“ಎĮrೕರಳ ûŌಾಪĢಯನುv Ģರīೕùಸುćದďc ´ಾ¬ಾನನನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬòvù”

ಎಂದುಅಪwĝ¬ಾëಎĮrೕರĈ¬ಾëþದt ಔತಣďc ´ಾ¬ಾನನĖೂĞಯú~ įೂೕದನು.

೬¥ಾ}Ňಾರಸ¨ಾನ¬ಾಡು°ಾಗಅರಸನು îರುá ಎĮrೕರāđ, “òನv ûŌಾಪĢ­ಾćದು

įೕĈ; ಅದನುv Ģರīೕùಸುīನು. òೕನು ನನv ಅಧb®ಾಜ|ವನುv ďೕāďೂಂಡರೂ

ಸùĨೕ, ಅದನುv òನđ ďೂಡುīನು” ಅಂದನು. ೭ ಅದďc ಎĮrೕರĈ, “ಅರಸನು

ನನv ħೕĪ ಕÝņûಟುm §ಾನು ďೕĈćದನುv ďೂಡುćದಕೂc ನನv ûŌಾಪĢಯನುv

Ģರīೕùಸುćದಕೂc ಮನಸು�ಳ�ವ®ಾáದtĩ ೮ §ಾನು ತಮđೂೕಸcರ þದu¬ಾëಸುವ

ಔತಣďc §ಾıಯೂ ´ಾ¬ಾನನ ĖೂĞಯú~ ಬĩೂೕಣ°ಾಗú; ಆಗ ಅರಸರು

įೕāದಂĞ ¬ಾಡುīನು. ಇĠೕ ನನv ಮನû” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmĈ. ೯ ಆ ðನ

´ಾ¬ಾನನು ಆನಂದಲಹùಯú~ ಮĢđ įೂೕಗುîrರು°ಾಗĹĠbďೖಯು ತನđ

ಭಯಪಡĠ, ತನv ಮುಂĠ ಏಳĠ ಅರಮĢಯįªಾyáúನú~ ಕುāîರುćದನುv ಕಂಡು

ಅವನħೕĪ ďೂೕಪಭùತ§ಾದನು. ೧೦ಆದರೂತನv ďೂೕಪವನುv õáÿëದುďೂಂಡು

ಮĢđ įೂೕá ತನv ಆಪrರನೂv, ಪîv­ಾದ Ėĩಷಳನೂv ಕĩದನು. ೧೧ ಅವರಮುಂĠ

ತನv ಘĢೖಶ�ಯbಗಳನೂv, ąತ}¯ಾ«ಾîಶಯವನೂv, ಅರಸನು ತನvನುv ಸ§ಾ{òþ

ಎ¯ಾ~ ಸರ¥ಾರùáಂತ, ®ಾಜĮೕವಕùáಂತ ತನđೕ Ĭ}ೕಷn³ಾsನವನುv ಅನುಗ}ÿþದtನೂv

ವíbþ, ೧೨ “ಇದಲ~Ġ ಎĮrೕÒ ®ಾíಯು £ಾನು þದu¬ಾëþದ ಔತಣďc ಅರಸನ

ĖೂĞಯú~ ನನv įೂರ£ಾá ಇ§ಾvರನೂv ಆ´ಾ�òಸúಲ~. §ಾıಯೂಅರಸನĖೂĞಯú~

ಬರĥೕďಂದು ನನđ įೕā¥ಾtı. ೧೩ ಆದರೂ ĹĠbďೖ ಎಂಬ Ĩಹೂದ|ನು

ಅರಮĢಯªಾáúನú~ ನನv ಕಣq ಮುಂĠ ಕುāîರುವವĩಗೂ ಇĠಲ~ದùಂದ ನನđ

ತೃór­ಾಗುćðಲ~” ಅಂದನು. ೧೪ ಅದďc ಅವನ ಪîv­ಾದ ĖĩಷĎ ಅವನ

ಎ¯ಾ~ ಆಪrರೂ, “ಐವತುr Ĺಳ ಎತrರ°ಾದ ಒಂದು ಗಲು~ಗಂಬವನುv þದu¬ಾëþ §ಾı

ಅರಸನ ಅಪwĝಯನುv ಪěದುďೂಂಡುĹĠbďೖಯನುv ಅದďc Ģೕತು´ಾßಸĥೕಕು; ಆ

ħೕĪ òೕನು ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಅರಸನ ĖೂĞಯú~ ಔತಣďc įೂೕಗಬಹುದು” ಎಂದು

įೕāದರು. ´ಾ¬ಾನನು ಈ¬ಾîđħäh ಗಲು~ಗಂಬವನುv þದu¬ಾëþದನು.

೬

ಆ ®ಾî}ಯú~ ಅರಸòđ òĠ}ಬರúಲ~; ಆದುದùಂದ ಅವನುċವb ಘಟĢಗಳ

ಗ}ಂಥವನುv ತರಲುĮೕವಕùđಅಪwĝ¬ಾëಅದನುv ¨ಾ®ಾಯಣ¬ಾëಸುîrದtನು.

೨ಅಹĭ�ೕĩೂೕÖ®ಾಜನನುv ďೂಲ~ĥೕďಂದು ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕ®ಾದõđ£ಾËಮತುr ĞĩÖ

ಎಂಬ ಇಬyರೂ ®ಾಜಕಂಚುßಗĈ ಒಳಸಂಚು¬ಾëದ ಸಂಗîಯೂಅದುĹĠbďೖ

ಮು�ಾಂತರಬಯúđಬಂದ ಸಂಗîಯೂಅದರú~ ಬĩಯ¯ಾáತುr. ೩ಆಗಅರಸನು,

“ಇದ�ಾcáĹĠbďೖđ­ಾವ ³ಾsನ¬ಾನಗĈ Ġೂರßದć?” ಎಂದು ûÜùþ¥ಾಗ

ಅವನ ³ಾòvಧ|Įೕವಕ®ಾದ ಪù°ಾರದವರು, “ಏನೂ Ġೂರಕúಲ~” ಎಂದು įೕāದರು.

೪ ಅರಸನು, “¨ಾ}�ಾರದú~ ­ಾù¥ಾtĩ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅಷmರú~ ´ಾ¬ಾನನು

£ಾನು þದu¬ಾëþದ ಗú~đĹĠbďೖಯನುv Ģೕತು´ಾßಸುćದďc ಅರಸನ ಅಪwĝ

ಪěದುďೂಳ�ĥೕďಂದು ಅರಮĢಯįೂರಗಣ ¨ಾ}�ಾರದú~ ಬಂದು òಂîದtನು. ೫

ಆಗ ®ಾಜĮೕವಕರು, “ಇđೂೕ, ¨ಾ}�ಾರದú~ ´ಾ¬ಾನòರು£ಾrĢ” ಎಂದು õನvûþದರು.

ಆಗ ಅರಸನು, “ಅವನು ಒಳđ ಬರú” ಅಂದನು. ೬ ´ಾ¬ಾನನು ಬಂ¥ಾಗ,

“ಅರಸನು ­ಾರ§ಾvದರು ಸ§ಾ{òಸĥೕďಂದು ಇಷmćಳ�ವ§ಾáದtĩ ಅಂಥವòđ

¬ಾಡĥೕ�ಾದĠtೕನು?” ಎಂದು ಅವನನುv ďೕāದನು. ೭ ಅದďc ´ಾ¬ಾನನು,

“ಅರಸನು ನನvನvಲ~Ġ ಇ§ಾvರನುv ಸ§ಾ{òಸುćದďc ಇಷmćಳ�ವ§ಾáರುವನು”

ಅಂದುďೂಂಡನು. ೮ ಅವನು ಅರಸòđ, “­ಾರ§ಾvದರೂ ಸ§ಾ{òಸĥೕďಂದು

ಅರಸòđ ಇಷmûದtĩ £ಾನು ಧùþďೂĈ�ವ ®ಾಜ ವಸ�ಗಳನೂv ಮತುr ಸ°ಾù¬ಾಡುವ

ಪಟmದ ಕುದುĩಯನೂv ತùಸĥೕಕು. ೯ ಆ ವಸ�ಗಳನೂv ಕುದುĩಯನೂv ಪ}¦ಾನ®ಾದ

ಅರಸನ ಸರ¥ಾರರĪೂ~ಬyನ ವಶďc ďೂಟುm, ಅರಸನು ಸ§ಾ{òಸĥೕďಂðರುವ

ąರುಷòđ ಆ ®ಾಜವಸ�ಗಳನುv ´ಾßಸĥೕಕು. ಅನಂತರ ಅವನನುv ಆ ಕುದುĩಯ

ħೕĪ ಕುā�ùþ ಪಟmಣದ õೕðಗಳú~ ħರವíđ ¬ಾëಸು£ಾr ಅವನ ಮುಂĠ,

‘ಅರಸನು ಸ§ಾ{òಸĥೕďಂðರುವವನನುv �ೌರûಸುವ ùೕîಯು ಇĠೕ’ ಎಂದು

ಪ}ಕಟĝ¬ಾëಸĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ ಕೂಡĪ ಅರಸನು ´ಾ¬ಾನòđ,

“òೕನು įೕāದ ವಸ�ಗಳನೂv ಮತುr ಕುದುĩಯನೂv ĥೕಗĢ Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು

ಅರಮĢಯ ªಾáúನú~ ಕುāತುďೂಂëರುವ ĹĠbďೖ ಎಂಬ Ĩಹೂದ|òđ

´ಾđĨೕ ¬ಾಡು; òೕನು įೕāದćಗಳú~ ಒಂದನೂv ĢರīೕùಸĠ õಡĥೕಡ”

ಎಂದು ಅಪwĝ¬ಾëದನು. ೧೧´ಾ¬ಾನನು ಆ ವಸ�ಗಳನೂv ಮತುr ಕುದುĩಯನೂv

Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು,ĹĠbďೖಯನುv ಭೂýþ, ಪಟmಣದ õೕðಗಳú~ ħರವíđ

¬ಾëþ, ಅವನ ಮುಂĠ, “ಅರಸನು ಸ§ಾ{òಸĥೕďಂðರುವವನನುv �ೌರûಸುವ

ùೕîಯು ಇĠೕ” ಎಂದು ಪ}ಕಟĝ¬ಾëþದನು. ೧೨ ĹĠbďೖಯು ÿಂîರುá

ಅರಮĢಯªಾáúđ įೂೕದನು. ´ಾ¬ಾನ§ಾದĩೂೕ ದುಃಖðಂದಮುಖವನುv

ಮುähďೂಂಡು üೕಘ}°ಾáಮĢđ įೂೕá ತನv įಂಡî­ಾದ Ėĩಷಳಮತುr ಎ¯ಾ~

ಆಪrರ ಮುಂĠ ತನđ ಸಂಭûþದtĢv¯ಾ~ îāþದನು. ೧೩ ಆಗ ಅವನ ಪಂëತರೂ

ಮತುr įಂಡîಯೂ ಅವòđ, “­ಾವನ ಮುಂĠ òನv Įೂೕಲು ¨ಾ}ರಂಭ°ಾøĞೂೕ

ಆ ಮನುಷ|ನು Ĩಹೂದ ಸಂ£ಾನದವ§ಾáದtĩ òೕನು đಲ~¯ಾù, ಅವನಮುಂĠ õದುt

´ಾ¶ಾಗುû” ಅಂದರು. ೧೪ಅವರು ಇನೂv ಅವĢೂಡĢ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ

®ಾಜಕಂಚುßಗĈ ಬಂದು ಎĮrೕರĈ ¬ಾëþರುವ ಔತಣďc ĥೕಗ ಬರĥೕďಂದು

´ಾ¬ಾನನನುv ಕĩĠೂಯtರು.

೭

ಅರಸನು ´ಾ¬ಾನĢೂಡĢ ಎĮrೕರಳ ಮĢđ ಔತಣ�ಾcá ಬಂದನು. ೨ ಅವನು

ಈ ಎರಡĢಯ ðನದú~ಯೂ ¥ಾ}Ňಾರಸ ¨ಾನ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ ಅರಸನು

ಎĮrೕರāđ, “ಎĮrೕÒ ®ಾíĨೕ, òನv ûŌಾಪĢ ­ಾćದು įೕĈ; ಅದನುv

Ģರīೕùಸುīನು. òೕನು ನನv ಅಧb®ಾಜ|ವನುv ďೕāďೂಂಡರೂ ಸùĨೕ, ಅದನುv

òನđ ďೂಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ ಆಗ ಎĮrೕÒ ®ಾíಯು, “ಅರಸನು ನನv

ħೕĪ ಕÝņûಟುm ಸಮ{îಸುć¥ಾದĩ ನನv ûŌಾಪĢಯನೂv, ¨ಾ}ಥbĢಯನೂv

¯ಾúþ ನನv æೕವವನೂv ಮತುr ನನv ಜ§ಾಂಗವನೂv ಉāಸĥೕಕು. ೪ ಜನರು ನಮ{ನುv

ďೂಂದು ಸಂಹùþ, ನಮ{ನುv ò§ಾbಮđೂāಸುವ ´ಾđ §ಾć¬ಾರಲwęmć. §ಾć

Įೕವಕ Įೕವßಯ®ಾಗುćದďc ಗು¯ಾಮರಂĞ ¬ಾರಲwémದtĩ ಆ ಕಷmದ ûಷಯದú~

®ಾಜನನುv Ğೂಂದĩಪëಸುćದುĺೕಗ|ವಲ~īಂದು ಸುಮ{òರುîrĠtನು” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmĈ. ೫ ಅಹĭ�ೕĩೂೕÖ ®ಾಜನು ಎĮrೕÒ ®ಾíಯನುv, “ಇಂಥ ದುಷcŐತ|ದ

ħೕĪಮನþ�ಟmವನು­ಾವನು? ಅವĢú~?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೬ಆಗ ಆďಯು,

“ನಮ{ನುv ªಾñಸĥೕďಂðರುವ ಹđ�ಾರನುಮತುr ಶತು}ćಈದುಷm ´ಾ¬ಾನĢೕ”

ಎಂದĈ. ಇದನುv ďೕā ´ಾ¬ಾನನು ®ಾíಯ ಮುಂĠ ಭಯöೕತ§ಾದನು. ೭

ಅರಸನು ®ೌ¥ಾ}īೕಶ§ಾá ¥ಾ}Ňಾರಸ ¨ಾನ¬ಾಡುćದನುv õęmದುt ಅರಮĢಯ

Ğೂೕಟďc įೂೕದನು. ´ಾ¬ಾನ§ಾದĩೂೕ ಅರಸòಂದ ತನđ ďೕಡು þದu°ಾøĞಂದು

îāದು ಎĮrೕರಳ ಹîrರ ತನv ¨ಾ}ಣರņĝಯ ò÷ತr°ಾá õನvಹ¬ಾëďೂಳ�ಲು

òಂತುďೂಂëದtನು. ೮ ಅರಸನು ಅರಮĢಯ Ğೂೕಟðಂದ £ಾನು ¥ಾ}Ňಾರಸ

¨ಾನ¬ಾëದ ಗೃಹďc ÿಂîರುá ಬಂದು ಎĮrೕರĈ ಒರáďೂĈ�ವ ಸು�ಾಸನದ

ħೕĪ ´ಾ¬ಾನನು õದುtďೂಂëರುćದನುv ಕಂಡು, “ಇವನು ®ಾíಯನುv ನನv

ಮುಂĠĨೕ ಅರಮĢಯú~ ಭಂಗಪëಸĥೕďಂðರು£ಾrĢೂೕ?” ಅಂದನು. ಅರಸನ

ªಾøಂದಈ¬ಾತು įೂರಬಂದ ಕೂಡĪ Įೕವಕರು ´ಾ¬ಾನನಮುಖďc ಮುಸುಕು

´ಾß ಎıದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೯ ಆಗ ಅರಸನ Įೕī¬ಾಡುîrದt ಕಂಚುßಗಳú~

ಒಬy§ಾದ ಹĥೂೕbನನು, “ಅರಸನ ¨ಾ}ಣರņĝ�ಾá ಸ¬ಾÜರವನುv îāþದ

ĹĠbďೖಯನುv Ģೕತು´ಾßಸುćದďc ಇವನು ಐವತುr Ĺಳ ಎತrರ°ಾದ ಗಲು~

ಕಂಬವನುv þದu¬ಾëþ¥ಾtĢ” ಎಂದನು. ಅದďc ಅರಸನು, “´ಾ�ಾದĩ ´ಾ¬ಾನನುv

ಅದďcೕ Ģೕತು´ಾßù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೦´ಾ¬ಾನನನುvĹĠbďೖ�ಾá

þದu¬ಾëþದt ಗಲು~ಗಂಬďc ಏùþದರು. ÿೕđ ಅರಸನ ďೂೕಪč ಶಮನ°ಾøತು.
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೮

ಆ ðನದú~ ಅರಸ§ಾದ ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷನುĨಹೂದ|ರ īೖù­ಾದ ´ಾ¬ಾನನ

ಮĢಯನುv ಎĮrೕÒ ®ಾíđ ďೂಟmನು. ಆďಯು ĹĠbďೖಗೂ ತನಗೂ

ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನುv îāþದĈ. ೨ ಆಗ ಅರಸನು £ಾನು ´ಾ¬ಾನòđ

òೕëದt ತನv ಮುĠ}ಯುಂಗುರವನುvĹĠbďೖđ ďೂಟmನು; ಎĮrೕರĈ ´ಾ¬ಾನನ

ಮĢಯ ಆಡāತವನುv ಅವòđ ಒówþದĈ. ೩ ಎĮrೕರĈ ąನಃ ಅರಸನನುv

¬ಾತ§ಾëಸುćದďc įೂೕá ಅವನ ¨ಾದಗāđ õದುt, ಅĈ£ಾr, “ಅ�ಾಗನ

ವಂಶದವ§ಾದ ´ಾ¬ಾನನುĨಹೂದ|ರ ´ಾò�ಾá ಕúwþದ ದುಷmĺೕಜĢಗಳನುv,

ಅ¨ಾಯಗಳನುv ò°ಾùಸĥೕಕು” ಎಂದು ûŌಾóþದĈ. ೪ ಅರಸನು ಸುವಣb

®ಾಜದಂಡವನುv ಆďಯ ಕěđ Üäದtùಂದ ಆďಯು ಎದುt ಅರಸನ ಮುಂĠ

òಂತĈ. ೫ ಆಗ ಎĮrೕರĈ ಅವòđ, “ಅರಸನು ನನv ħೕĪ ಕÝņûಟುm,

ನನvನುv ħäh, §ಾನು įೕĈವ¬ಾತು ಒı�ಯĠಂದು ಅದďc ಸಮ{îಸುć¥ಾದĩ,

ಅರಸನ ಎ¯ಾ~ ಸಂ³ಾsನಗಳú~ರುವ Ĩಹೂದ|ರನುv ಸಂಹùಸುವ ûಷಯ°ಾá

ಅ�ಾಗನ ವಂಶದವನೂ, ಹħ{¥ಾತನ ಮಗನು ಆದ ´ಾ¬ಾನನು ಬĩøþದ

ಪತ}ವನುv ರದುt¬ಾಡುćದ�ಾcá ಆŌಾಪತ}ವನುv ಪ}ಕéಸĥೕಕು. ೬ ನನv ಜನùđ

ďೕಡು ಸಂಭûಸುćದನುv Ģೂೕë §ಾನು ಸÿþďೂಂëರುćದು įೕđ? ನನv

ಕುಲ§ಾಶನವನುv Ģೂೕಡು£ಾr ಸುಮ{òರುćದು įೕđ?” ಎಂದು õನvûþದĈ. ೭

ಆಗ ಅಹĭ�ೕĩೂೕÖ ®ಾಜನು ®ಾí­ಾದ ಎĮrೕರāಗೂ ಮತುr Ĩಹೂದ|§ಾದ

ĹĠbďೖಗೂ, “´ಾ¬ಾನನುĨಹೂದ|ùđ ûರುದu°ಾá ďೖĨîrದtùಂದಅವನನುv

ಗú~đ ´ಾßþ, ಅವನ Įೂತrನುv ಎĮrೕರāđ ¥ಾನ¬ಾëĠtೕನ¯ಾ~, ಅರಸನ įಸùನú~

ಬĩಯಲwಟುm ®ಾಜಮುĠ}øರುವ Īೕಖನವನುv ­ಾರೂ ರದುt¬ಾಡಲು ಬರುćðಲ~.

೮ ಆದುದùಂದ Ĩಹೂದ|ರ ûಷಯ°ಾá òಮđ ಸùĞೂೕರುćದನುv ಅರಸನ

įಸùನú~ òೕčಬĩøþ, ಅದďc ®ಾಜಮುĠ}ಯನುv ´ಾßù” ಎಂದು įೕāದನು.

೯ ಆಗ ®ಾಜĪೕಖಕರು ಕĩಯಲwಟmರು. ಅವರು ಬಂದು ಮೂರĢಯ îಂಗ¶ಾದ

Ėೕಷn¬ಾಸದಇಪwತrಮೂರĢಯðನದú~,ĹĠbďೖಯಆŌಾನು³ಾರĨಹೂದ|ùಗೂ,

«ಾರತ Ĺದಲುđೂಂಡು ಕೂýನ ವĩಗೂ ಇರುವ ನೂರ ಇಪwĞrೕĈ ಸಂ³ಾsನಗಳ

ಉಪ®ಾಜùಗೂ, Ġೕ±ಾñಪîಗāಗೂಮತುr ಅñ�ಾùಗāಗೂ ಪತ}ಗಳನುv ಬĩದರು. ಆ

ಪತ}ಗĈ ಆ­ಾ ಸಂ³ಾsನಗಳ ಬರಹಗಳú~ಯೂ, ಆ­ಾ ಜ§ಾಂಗಗಳ «ಾĭಗಳú~ಯೂ

ಇದtć.Ĩಹೂದ|ùđ ಬĩದ ಪತ}ಗĈĨಹೂದ| ಬರಹದú~ಯೂ, «ಾĭಗಳú~ಯೂ

úàತ°ಾದć. ೧೦ĹĠbďೖಯು ಅರಸನ įಸùನú~ ಬĩಯಲwಟm ಆ ಪತ}ಗāđ

®ಾಜಮುĠ}ಯನುv ´ಾß, ಅರಮĢಯಅ±ಾ�ಲಯಗಳú~ ಹುém ĥıದಂಥ, ಅರಸನ

Įೕī�ಾáಉಪĺೕáಸಲwಡುîrದt īೕಗ°ಾá ಓಡುವಂಥ ಕುದುĩಗಳಮು�ಾಂತರ

ಕĈÿþದನು. ೧೧ಆಪತ}ಗಳú~ ಅರಸನು, “ಅಹĭ�ೕĩೂೕÖ®ಾಜನಎ¯ಾ~ ಸಂ³ಾsನಗಳ

ಆ­ಾ ಪಟmಣಗಳú~ರುವ Ĩಹೂದ|ರು ಒಂĠೕ ðನದú~ ಅಂದĩ, ಹĢvರಡĢಯ

îಂಗ¶ಾದ ©ಾಲುeಣ¬ಾಸದ ಹðಮೂರĢಯðನದú~ ಒÝmá Įೕùďೂಳ�ĥೕಕು.

೧೨ ತಮ{ ¨ಾ}ಣರņĝ�ಾá ಎದುt, ತಮ{ ûರುದu°ಾá ಆಯುಧಗĽಡĢ Ģĩದು

ಬರುವ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳವರನೂv, ಸಂ³ಾsನಗಳವರನೂv, ಅವರ įಂಡîಯರು

ಮಕcĈ ಸÿತ°ಾá ďೂಂದು, ಸಂಹùþ, ò§ಾbಮđೂāಸĥೕಕು. ೧೩ ಅವರ

Įೂತrನುv ಸೂĩ¬ಾಡĥೕಕು, ಈ ಪತ}ದ ಒಂĠೂಂದು ಪ}îಯನುv ಪ}îĺಂದು

ಸಂ³ಾsನದú~ ®ಾಜûñĨಂದು ಎ¯ಾ~ ಜನರú~ ಪ}ಕéಸĥೕಕು, ಆ ðನದú~

Ĩಹೂದ|ರು ತಮ{ ಶತು}ಗāđ ಮುø|îೕùಸುćದďc þದu®ಾáರĥೕಕು” ಎಂದು

ಅಪwĝ¬ಾëದtನು. ೧೪ಈ ®ಾ�ಾŏಯು ಶೂಷË ďೂೕęಯú~ ಪ}ಕಟ°ಾ¥ಾಗĪೕ

ಅಂĔಯವರು ಅರಮĢಯಸ°ಾùಕುದುĩಗಳನುv ಹîrďೂಂಡು ಅರಸನಅಪwĝøಂದ

ģ}ೕùತ®ಾá ಅî üೕಘ}°ಾá įೂರಟರು. ೧೫ ĹĠbďೖ­ಾದĩೂೕ òೕú

ಮತುr ಶುಭ}ವಣbಗĈಳ� ®ಾಜವಸ�ಗಳನುv ಧùþďೂಂಡು, ಬಂ�ಾರದ Ġೂಡo

ßùೕಟವನುv ಇಟುmďೂಂಡು, ರಕrವಣbದ §ಾùನ òಲುವಂáಯನುv įೂದುtďೂಂಡು

®ಾಜಸòvñøಂದ įೂರಟನು. ಶೂಷË ಪಟmಣದú~ ಸಂĞೂೕಷದ ಆಭbಟć

ďೕāþತು. ೧೬ ಅú~ನ Ĩಹೂದ|ùđ ಸಂĞೂೕಷ, �ೌರವ, ಹಷbಪ}«ಾವ ಮತುr

Ğೕಜಸು�ಳ�ವ®ಾದರು. ೧೭ ®ಾಜòಣbಯ ±ಾಸನಗĈ ಪ}ಕéಸಲwಟm ಪ}îĺಂದು

ಸಂ³ಾsನದú~ಯೂ ಪಟmಣದú~ಯೂ ಇದt Ĩಹೂದ|ùđ ಶುಭðನಉಂÝøತು;

ಅವರು ಸಂĞೂೕಷðಂದಲೂ, ಉ¯ಾ~ಸðಂದಲೂ ಭņŬĦೂೕಜನ¬ಾëದರು. Ġೕಶದ

ಜನರú~ ಅĢೕಕರುĨಹೂದ|ùđ ಭಯಪಟುm ಅವರಮತďc Įೕùದರು.

೯

ಅರಸನ ಆŌಾòಣbಯಗಳನುv Ģರīೕùಸತಕc ಹĢvರಡĢಯ îಂಗ¶ಾದ

©ಾಲುeಣ¬ಾಸದ ಹðಮೂರĢಯðನćಬಂðತು. ಆ ðನದú~Ĩಹೂದ|ರನುv

³ಾ�ñೕನ ¬ಾëďೂಳ�ಬಹುĠಂದು ಅವರ īೖùಗĈ òùೕŉþďೂಂëದtರು. ಆದĩ

ಅದďc ಬದ¯ಾá Ĩಹೂದ|ĩೕ ತಮ{ īೖùಗಳನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡರು. ೨

ಆದುದùಂದ ಅರಸ§ಾದ ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷನ ಸಮಸr ಸಂ³ಾsನಗಳ ಆ­ಾ ಪಟmಣಗಳú~ದt

Ĩಹೂದ|ರು ತಮđďೕಡುಬಯþದವùđûರುದu°ಾáďೖĨತುrćದďc Įೕùďೂಂ ಾಗ

­ಾùಗೂ ಅವರ ಎದುùನú~ òಲ~¯ಾಗúಲ~. ೩ಅವùಂದ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗದವùđ

ಭಯćಂÝøತು; ಇದಲ~Ġ ಅರಮĢಯú~ĹĠbďೖಯ¨ಾ}ಬಲ|ć įÜhಗು£ಾr

ಬಂದ ´ಾđ¯ಾ~, ಅವನ ಸುðtಯೂ ಸಕಲ ಸಂ³ಾsನಗಳú~ಯೂ ಹõyತು. ೪

ಸವb ಸಂ³ಾs§ಾñ�ಾùಗĎ, ಉಪ®ಾಜರೂ, Ġೕ±ಾñಪîಗĎ ಮತುr ಇತರ

®ಾĖೂೕĠೂ|ೕಗಸsರೂ ಅವòđ įದùĨಹೂದ|ùđ ಸ´ಾಯಕ®ಾದರು. ೫ÿೕđ

Ĩಹೂದ|ರು ತಮ{ ಎ¯ಾ~ īೖùಗಳನುv Įೂೕúþ, ಕîrøಂದ įೂěದು ďೂಂದು

ò§ಾbಮđೂāþದರು; ತಮ{ īೖùಗಳನುv ಇಷmûದtಂĞ¬ಾëದರು. ೬Ĩಹೂದ|ರು

ಶೂಷË ďೂೕęಯĪ~ೕ ಐನೂರು ಜನರನುv ďೂಂದುõಟmರು. ೭ ಹತ®ಾದವರú~

ಪಷbಂ¥ಾತ, ದĪೂxೕË, ಅ³ಾwತ, ೮ķೕ®ಾತ, ಆದಲ|, ಅùೕ¥ಾತ, ೯ ಪಮbಷm,

ಅùೕĮೖ, ಅùĠೖ, īೖ�ಾತ ಎಂಬುವವùದtರು. ೧೦ ಇವರು Ĩಹೂದ|ರನುv Ġ�ೕýಸುîrದt

ಹħ{¥ಾತನಮಗ§ಾದ ´ಾ¬ಾನನ ಹತುr ಮಂðಮಕcĈ. ಇಷುm ಜನರನುv ďೂಂದರೂ

Ĩಹೂದ|ರು ಸುúđđ ďೖ´ಾಕúಲ~. ೧೧ ಆ ðನ ಶೂಷË ďೂೕęಯú~ ಹತ®ಾದವರ

ಸಂĐ|ಯನುv ಅರಸòđ îāಸ¯ಾøತು. ೧೨ ಆಗ ಅರಸನು ಎĮrೕÒ ®ಾíđ,

“Ĩಹೂದ|ರು ಶೂಷË ďೂೕęಯĪ~ೕ ಐನೂರು ಜನರನೂv, ´ಾ¬ಾನನ ಹತುr

ಮಂðಮಕcಳನೂv ಸಂಹùþõém¥ಾtĩ; ಉāದ ®ಾಜಸಂ³ಾsನಗಳú~ ಎĭೂmೕ ಜನರು

ಹತ®ಾáರಬಹುದು. òನv ûŌಾಪĢ ಇನುv­ಾćðದtರೂ Ģರīೕರುćದು, òೕನು

ಏನು ďೕāďೂಂಡರೂ ďೂಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ಅದďc ಎĮrೕರĈ,

“ಅರಸನ ಇಷmûದtĩ §ಾıಯೂ ಇಂðನ ®ಾ�ಾŏಯ ಪ}�ಾರ ¬ಾಡುćದಕೂc

´ಾ¬ಾನನ ಹತುr ಮಕcಳ ಶವಗಳನುv ಗú~đ ´ಾಕುćದಕೂc ಶೂಷòನú~ರುವ

Ĩಹೂದ|ùđ ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡĈ. ೧೪ ಆಗ ಅರಸನು

´ಾđ ¬ಾಡುćದďc ಅಪwĝďೂಟmನು. ಕೂಡĪ ಈ ಸಂಬಂಧ°ಾದ ®ಾ�ಾŏಯು

ಶೂಷË ďೂೕęಯú~ ಪ}ಕಟ°ಾøತು ಮತುr ´ಾ¬ಾನನ ಹತುr ಮಕcಳನುv ಗú~đ

ಏùಸ¯ಾøತು. ೧೫ ಶೂಷòನ Ĩಹೂದ|ರು ©ಾಲುeಣ¬ಾಸದ ಹð§ಾಲcĢಯ

ðನದಲೂ~ ಒémđ Įೕù ಅú~ನ ಮುನೂvರು ಜನರನುv ďೂಂದರು; ಆದĩ ďೂı�đ

ďೖ´ಾಕúಲ~. ೧೬ ಅĠೕ ħೕĩđ ®ಾಜಸಂ³ಾsನಗಳú~ದt Ĩಹೂದ|ರು ತಮ{

ûĩೂೕñಗಳ �ಾಟವನುv òú~þ, ¨ಾ}ಣ ರŉþďೂĈ�ćದ�ಾcá ಕೂëďೂಂಡು ತಮ{

īೖùಗಳú~ ಎಪwĞ�ದು ³ಾûರ ಜನರನುv ಸಂಹùþದರು; ಆದĩ ಸುúđ¬ಾಡುćದďc

ďೖ ´ಾಕúಲ~. ೧೭ ಇದು ©ಾಲುeಣ¬ಾಸದ ಹðಮೂರĢಯ ðನದú~ ನěøತು.

ಅವರು ಹð§ಾಲcĢಯ ðನದú~ ûಶ}÷þďೂಂಡು ಆ ðನವನುv ಉತ�ವĦೂೕಜನ

ðನವ§ಾvá ಆಚùþದರು. ಹā�ಪā�ಯĨಹೂದ|ರು ©ಾಲುeಣ¬ಾಸದ ಹð§ಾಲcĢಯ

ðನವನುv ನಗರಗಳĨಹೂದ|ರು ಹðĢೖದĢಯðನವನೂv ಶುಭðನīಂದು ಆಚùþ

ಉತ�ವĦೂೕಜನ¬ಾë ಒಬyùđೂಬyರು Ħೂೕಜನ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ûòಮಯ

¬ಾëďೂಂಡರು. ೧೮ ಆದĩ ಶೂಷòನ Ĩಹೂದ|ರು ಹðಮೂರĢಯ ಮತುr

ಹð§ಾಲcĢಯ ðನಗಳನುv īೖùಗಳನುv ವñಸುćದďc Ģೕ÷þďೂಂëದtùಂದ

ಹðĢೖದĢಯðನದú~ ûಶ}÷þďೂಂಡು ಆ ðನವನುv ಉತ�ವĦೂೕಜನ ðನವ§ಾvá

ಆಚùþದರು. ೧೯ ಆದುದùಂದ ¨ೌāđೂೕě ಇಲ~ದ ಹā�ಪā�ಯ Ĩಹೂದ|ರು

©ಾಲುeಣ¬ಾಸದ ಹð§ಾಲcĢಯ ðನವನೂv ನಗರಗಳĨಹೂದ|ರು ಹðĢೖದĢಯ

ðನವನೂv ಶುಭðನīಂದು ಆಚùþ, ಉತ�ವĦೂೕಜನ¬ಾë ಒಬyùđೂಬyರು

Ħೂೕಜನ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ûòಮಯ ¬ಾëďೂĈ�£ಾrĩ. ೨೦ Ĺದbďೖಯು

ಸ÷ೕಪದú~ಯೂ ದೂರದú~ಯೂ ಇದt ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷನ ಎ¯ಾ~ ಸಂ³ಾsನಗಳ

Ĩಹೂದ|ùđ ಪತ}ಗಳಮು�ಾಂತರ îāಯಪëþದ ಸಂಗîಗĈ: ೨೧ ಪ}îವಷbč

©ಾಲುeಣ¬ಾಸದಹð§ಾಲcĢಯಮತುr ಹðĢೖದĢಯðನಗಳನುv ಉತ�ವðನಗಳ§ಾvá

ಆಚùಸುćದು ±ಾಶ�ತòಯಮಎಂĠíಸĥೕಕು. ೨೨ ಆ ðನಗಳú~ Ĩಹೂದ|ùđ

ಶತು}óೕě ತów û±ಾ}ಂîಉಂÝøತು. ಆ îಂಗāನú~ ಸಂ£ಾಪćಪù´ಾರ°ಾá

ಅವùđ ಸಂĞೂೕಷćಂÝøತು; ದುಃಖć įೂೕá ಸುಖ�ಾಲć ಬಂðತು.

ಆದುದùಂದ ಅವರು ಆ ðನಗಳú~ ಉತ�ವĦೂೕಜನ ¬ಾë ಒಬyùđೂಬyರು Ħೂೕಜನ
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ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ûòಮಯ¬ಾëďೂಂಡು ಬಡವùđ ¥ಾನಧಮb¬ಾಡĥೕಕು. ೨೩

ಅದರಂĞĨಹೂದ|ರುĹĠbďೖಯ ಪತ}ದú~ òರೂóತ°ಾದದtನುv ಅಂáೕಕùþ,

ಆ ವಷbದú~ ನěದ ಉತ�ವć ತಮ{ú~ °ಾýbďೂೕತ�ವ°ಾá ಆಚùಸĥೕďಂದು

đೂತುr¬ಾëďೂಂಡರು. ೨೪ಎ¯ಾ~Ĩಹೂದ|ರನುv Ġ�ೕýಸುîrದtಅ�ಾಗನವಂಶದವನೂ

ಹħ{¥ಾತನ ಮಗನೂ ಆದ ´ಾ¬ಾನನು Ĩಹೂದ|ರನುv ಸಂಹùಸĥೕďಂದು

òಣbøþďೂಂಡು ಅವರನುv ತಳಮಳđೂāþ ´ಾĈ¬ಾಡುćದರ ûಷಯ°ಾá

ċÒ ಅಂದĩ äೕಟನುv ´ಾßþದನ¯ಾ~. ೨೫ ಇದು ಅರಸನ ಮುಂĠ ಬಂ¥ಾಗ

ಅವನು, “´ಾ¬ಾನನು Ĩಹೂದ|ùđ ûರುದu°ಾá ಕúwþದ ಕುತಂತ}ć ಅವನ

ತĪಯ ħೕĪĨೕ ಬರú; ಅವನನೂv ಅವನ ಮಕcಳನೂv ಗú~đ ´ಾಕĥೕಕು”

ಎಂದು ಪತ}ದ ಮೂಲಕ ಅಪwĝ¬ಾëದನĭm. ೨೬ ಆ “ċÒ” ಎಂಬ ಶಬtದ

ಆ¦ಾರðಂದ ಆ ðನಗāđ “ċùೕÐ” ಎಂದು įಸ®ಾøತು. ೨೭Ĩಹೂದ|ರು ಆ

ಪತ}ದ ¬ಾತುಗಳನೂv ಅćಗಳ ಸಂಬಂಧ°ಾá £ಾīೕ ಅನುಭûþದtನೂv, ತಮđ

ಸಂಭûþದtನೂv ಮನþ�đ Ğđದುďೂಂಡು, ೨೮ ಪ}îವಷbčಆಎರಡು ðನಗಳನುv

ಅćಗಳ ಕುù£ಾದ ±ಾಸನದ ಪ}�ಾರ Ģೕ÷ತ°ಾದ �ಾಲದú~ ಆಚùಸುćದು

ತĹ{ಂðđ ĮೕùďೂĈ�ವವರú~ಯೂ ÷ೕರªಾರದ ಪದuî òಯಮಗ¶ಾಗĥೕďಂದೂ

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ ಎ¯ಾ~ đೂೕತ} ಸಂ³ಾsನ ನಗರಗಳವರು ಈċùೕÐಹಬyದ

ಆಚರĝĨಹೂದ|ರú~ ಎಂದೂ òಂತುįೂೕಗªಾರದು. ಅದರ Ōಾಪಕć ಅವರ

ಸಂ£ಾನದವರú~ ಅāದುįೂೕಗĪೕªಾರದು ಎಂದೂ đೂತುr¬ಾëďೂಂಡರು. ೨೯

ಇದಲ~Ġ ಅõೕįೖಲನ ಮಗ¶ಾದ ಎĮrೕÒ ®ಾíಯು ಅñ�ಾರಯುಕr¶ಾáċùೕÐ

ಸಂಬಂಧ°ಾದ ಆ ಎರಡĢಯ ±ಾಸನವನುv ದೃಢಪëಸುćದďೂcೕಸcರĨಹೂದ|§ಾದ

ĹĠbďೖಯ ಸ´ಾಯðಂದ ಪತ}ಗಳನುv ಬĩದĈ. ೩೦ ಅವನು ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷನ

®ಾಜ|ದ ನೂùಪwĞrೕĈ ಸಂ³ಾsನಗಳú~ದt Ĩಹೂದ|ĩಲ~ùಗೂ ಪತ}ವನುv ಕĈÿþದನು.

೩೧ ಆďಯು ದ­ಾಸತ|ĞಗĈಳ� ¬ಾತುಗāಂದ ಆ ಪತ}ಗಳú~, “Ĩಹೂದ|ರು

ತಮ{ú~ಯೂಮತುr ತಮ{ ಸಂ£ಾನದವರú~ಯೂಉಪ°ಾಸಮತುr ಪ}¯ಾಪ ðನಗಳನುv

Ģನą¬ಾëďೂĈ�ćದ�ಾcá £ಾīೕ đೂತುr¬ಾëďೂಂಡ ಪ}�ಾರ ಈċùೕÐ

ðನಗಳನೂv ನನv ಮತುr Ĩಹೂದ|§ಾದ ĹĠbďೖಯ òರೂಪದಂĞ ಪ}îವಷb

ತಪwĠ Ģೕ÷ತ°ಾದ �ಾಲದú~ ಆಚùಸĥೕಕು” ಎಂದು ಬĩðದtĈ. ೩೨ ಎĮrೕರಳ

ಆ ಅಪwĝċùೕÐಹಬyವನುv ³ಾsóþತು. ಆ òರೂಪć ಅಪwĝಯು ಗ}ಂಥದú~

¥ಾಖúಸಲwಪémತು.

೧೦

ಅಹĭ�ೕĩೂೕÖ ®ಾಜನು ತನv ®ಾಜ|ďc Įೕùರುವ ಎ¯ಾ~ Ġೕಶಗāಗೂ

ಮತುr ಸಮುದ}ð�ೕಪಗāಗೂ Ğùđಯನುv ûñþದನು. ೨ ಅವನ ಬಲ

ಪ}£ಾಪಯುಕr°ಾದ ಕೃತ|ಗĎ, ಅವನ ಅನುಗ}ಹðಂದ ĹĠbďೖđ ¨ಾ}ಪr°ಾದ

Ġೂಡoþrďಯ ûವರಗĈħೕದ| ಮತುr ¨ಾರþಯ ®ಾಜ�ಾಲ ವೃ£ಾrಂತಗ}ಂಥದú~

ಬĩðರುತrī. ೩ Ĩಹೂದ|§ಾದ ĹĠbďೖ­ಾದĩೂೕ ®ಾಜ|ದú~ ಅರಸ§ಾದ

ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷನ ð�îೕಯ ³ಾsನದವನೂ, Ĩಹೂದ|ರú~ ಸ§ಾ{òತನೂ, ತನv

ಬಂಧುಬಳಗďc ó}ೕî¨ಾತ}ನೂ, ಸ�ಜನರ ÿತäಂತಕನೂಮತುr ಸ�ಕುಲದವĩಲ~ùಗೂ

±ಾಂîದೂತನೂ, ¨ಾ}ಥb§ಾಪರನೂ ಆáದtನು.
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೧

ಊ½ Ġೕಶದú~ ĺೕಬĢಂಬ ಒಬy ಮನುಷ|òದtನು. ಅವನು

Ġೕವರú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ§ಾá ďಟmದtನುv ò®ಾಕùಸು£ಾr, òĠೂೕbýಯೂ,

ಯ¤ಾಥbäತrನೂ ಆáದtನು. ೨ ಅವòđ ಏĈ ಮಂð ಗಂಡುಮಕcĎ, ಮೂರು

ಮಂð įಣುqಮಕcĎ ಇದtರು. ೩ ಅವòđ ಏĈ ³ಾûರ ಕುùಗĎ, ಮೂರು ³ಾûರ

ಒಂęಗĎ, ಐನೂರು Ėೂೕë ಎತುrಗĎ, ಐನೂರು įಣುq ಕĞrಗĎ, ಬಹುಮಂð

Įೕವಕರೂ ಇದುtದùಂದ ಅವನು ಮೂಡಣ ĠೕಶದವರĪ~¯ಾ~ įಚುh ಸ�ತುrಳ�ವ§ಾáದtನು.

೪ ಅವನ ಗಂಡು ಮಕcĈ ಒಂĠೂಂದು ðನ ಒĥೂyಬyನ ಮĢಯú~ ಔತಣವನುv

ನěಸು£ಾr ಆ Ħೂೕಜನďc ತಮ{ ಮೂವರು ಅಕcತಂáಯರನೂv ಕĩಕĈÿಸುîrದtರು. ೫

ಔತಣದ ಸರð îೕùದ ನಂತರĺೕಬನು, “ನನv ಮಕcĈ ಒಂದು īೕı ಹೃದಯದú~

Ġೕವರನುv ದೂýþ ¨ಾಪ¬ಾëರಬಹುದು” ಎಂದು ಅವರನುv ಕĩøþ ಶುðuಪëþ,

ĥāđe ಎದುt ಅವರ ಸಂĐ|đ ತಕcಂĞ įೂೕಮಗಳನುv ಅóbಸುîrದtನು. ÿೕđĺೕಬನು

ಕ}ಮ°ಾá ¬ಾಡುćದು Ġೖನಂðನ ಕ}ಮ°ಾáತುr. ೬ ಒಂದು ðನ Ġೕವದೂತರು

Ĩįೂೕವನ ಸòvñđ ಬರು°ಾಗ Įೖ£ಾನನು (ಆ¨ಾದಕ ದೂತನು) ಅವರ ĖೂĞಯú~

ಬಂದನು. ೭ Ĩįೂೕವನು Įೖ£ಾನನನುv, “ಎú~ಂದ ಬಂĠ?” ಎಂದು ďೕಳಲು

Įೖ£ಾನನುĨįೂೕವòđ, “ಭೂĪೂೕಕದú~ ಸಂಚùಸು£ಾr, ಅಲ~ú~ îರುಗು£ಾr ಇದುt

ಬಂĠನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ಆಗĨįೂೕವನು, “ನನv ¥ಾಸ§ಾದĺೕಬನ

ħೕĪ ಗಮನûęm­ಾ? ಅವನು Ġೕವರú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ§ಾá, ďಟmದtನುv

ò®ಾಕùಸು£ಾr òĠೂೕbýಯೂ,ಯ¤ಾಥbäತrನೂ ಆá¥ಾtĢ. ಅವòđ ಸ¬ಾನನು

ಭೂĪೂೕಕದú~ ಎú~ಯೂ þಕುcćðಲ~” ಎಂದು Įೖ£ಾನòđ įೕāದನು. ೯ಅದďc

Įೖ£ಾನನು, “ĺೕಬನು òನvú~ ಭಯಭßrಯನುv ¯ಾಭûಲ~Ġ ಇém¥ಾtĢೂೕ? ೧೦

òೕನು ಅವòಗೂ, ಅವನ ಮĢಗೂ, ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಸ�îrಗೂ ಸುತುr ಮುತrಲು òನv

ಕೃģಯ ĥೕúಯನುv ´ಾßðtೕಯ¯ಾ~. ಅವನು ďೖ´ಾßದ ďಲಸವನುv òೕನು

ಸಫಲಪëಸುîrರುćದùಂದ ಅವನ ಸಂಪತುr Ġೕಶದú~ ವೃðu­ಾಗು£ಾr ಬಂðĠ. ೧೧

ಆದĩ òನv ďೖÜä ಅವನ ĮೂತrĢv¯ಾ~ ಅāþõಡು. ಆಗ ಅವನು òನv ಎದುùđ òನvನುv

ದೂýಸĠೕ õಡುವĢೕ?” ಎಂದನು. ೧೨Ĩįೂೕವನು Įೖ£ಾನòđ, “Ģೂೕಡು, ಅವನ

³ಾ�ಸ�ī¯ಾ~ òನv ďೖಯú~Ġ. ಆದĩ ಅವನħೖħೕĪ¬ಾತ} ďೖ´ಾಕĥೕಡ” ಎಂದು

ಅಪwĝďೂಟmನು. ಆಗ Įೖ£ಾನನು Ĩįೂೕವನ ಸòv¦ಾನðಂದ įೂರಟುįೂೕದನು.

೧೩ ಇ¥ಾದ ಬāಕ ಒಂದು ðನĺೕಬನ ಗಂಡು įಣುq ಮಕcĈ ÿùಯವನಮĢಯú~

ಔತಣದú~ಊಟ¬ಾë ಕುëಯುîrರು°ಾಗ, ೧೪ ಒಬy ದೂತನುĺೕಬನ ಬāđ

ಬಂದು, “òನv ಎತುrಗĈಉĈ£ಾr ಇರು°ಾಗ ಅćಗಳ ಹîrರ ಕĞrಗĈħೕಯು£ಾr

ಇದtć. ೧೫ Ĭಬದವರು ಅćಗಳ ħೕĪ õದುt įೂěದುďೂಂಡು įೂೕದರು.

ಇದಲ~Ġ ಆĈಗಳನುv ಕîrøಂದ ಸಂಹùþದರು. ಈ ಸುðtಯನುv îāಸುîrರುವ

§ಾĢೂಬyĢೕ ತówþďೂಂಡು ಉāðĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬ ಅವನು

¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕಮĞೂrಬyನು ಬಂದು, “Ġೕವರ ĥಂß ಆ�ಾಶðಂದ õದುt

ಕುùಗಳನೂv, ಆĈಗಳನೂv ದÿþ ನುಂáõémĠ. ಇದನುv îāಸುîrರುವ §ಾĢೂಬyĢೕ

ತówþďೂಂಡು ಉāðĠtೕĢ” ಎಂದನು. ೧೭ಅಷmರú~ ಇĢೂvಬyನು ಬಂದು, “ಕþtೕಯರು

ಮೂರು ಗುಂąಗ¶ಾá ಬಂದು ಒಂęಗಳħೕĪ õದುt įೂěದುďೂಂಡು įೂೕದರು.

ಇದಲ~Ġ ಆĈಗಳನುv ಕîrøಂದ ಹĞ| ¬ಾëದರು. ಇದನುv îāಸುîrರುವ §ಾĢೂಬyĢೕ

ತówþďೂಂಡು ಉāðĠtೕĢ” ಎಂದನು. ೧೮ಅವನು ಇನುv ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗĪ

ĥೕĩೂಬyನು ಬಂದು, “òನv ಗಂಡು, įಣುq ಮಕcĈ ತಮ{ ಅಣqನಮĢಯú~ îಂದು

ಕುëಯುîrರು°ಾಗ, ೧೯ ಅರಣ|ದ ಕěøಂದ õರು�ಾāಯು õೕþ ಮĢಯ §ಾಲುc

ಮೂĪಗāđ ಬëದು, ಮĢಯು ­ೌವನಸsರ ħೕĪ õðtತು. ಅವĩಲ~ರು ಸತುr

įೂೕದರು. ಇದನುv îāಸುîrರುವ §ಾĢೂಬyĢೕ ತówþďೂಂಡು ಉāðĠtೕĢ” ಎಂದನು.

೨೦ ಆಗĺೕಬನು ಎದುt ħೕಲಂáಯನುv ಹùದುďೂಂಡು, ತĪ ĥೂೕāþďೂಂಡು

ĢಲದħೕĪ ಅಡoõದುt Ġೕವರನುv ಆ®ಾñþ, ೨೧ “ಏನೂ ಇಲ~ದವ§ಾá £ಾøಯ

ಗಭbðಂದ ಬಂĠನು; ಏನೂ ಇಲ~ದವ§ಾáĨೕ ಗîþįೂೕಗುīನು; ನನáರುćದĢvಲ~

ĨįೂೕವĢೕ ďೂಟmನು, ಅćಗಳನುv ĨįೂೕವĢೕ Ğđದುďೂಂಡನು;Ĩįೂೕವನ

§ಾಮďc Įೂrೕತ}°ಾಗú” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ ಇĠಲ~ದರú~ಯೂĺೕಬನು

¨ಾಪ¬ಾಡúಲ~. ĠೕವರħೕĪ ತąwįೂùಸಲೂ ಇಲ~.

೨

Ġೕವದೂತರು ಇĢೂvಂದು ðನĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ �ಾíþďೂĈ�ćದďc

ಬಂ¥ಾಗ, Įೖ£ಾನನೂ ಅವರ ಸಂಗಡ ಬಂದು Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~

�ಾíþďೂಂಡನು. ೨Ĩįೂೕವನು, “ಎú~ಂದ ಬಂĠ?” ಎಂದು Įೖ£ಾನನನುv ďೕಳಲು

Įೖ£ಾನನುĨįೂೕವòđ, “ಭೂĪೂೕಕದú~ ಸಂಚùಸು£ಾr, ಅಲ~ú~ îರುಗು£ಾr ಇದುt

ಬಂĠನು” ಎಂದನು. ೩ ಆಗĨįೂೕವನು Įೖ£ಾನòđ, “ನನv ¥ಾಸ§ಾದĺೕಬನ

ħೕĪ ಗಮನûęm­ಾ? ಅವòđ ಸ¬ಾನನು ಭೂĪೂೕಕದú~ ಎú~ಯೂ þಕುcćðಲ~.

ಅವನು Ġೕವರú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ§ಾá ďಟmದtನುv ò®ಾಕùಸು£ಾr òĠೂೕbýಯೂ,

ಯ¤ಾಥbäತrನೂ ಆá¥ಾtĢ. ಅವನನುv �ಾರಣûಲ~Ġ §ಾಶ¬ಾಡುćದďc òೕನು

ನನvನುv ģ}ೕĩೕóþದರೂ ಅವನು ತನv ಯ¤ಾಥbತ�ವನುv õಡĠ ಇ¥ಾtĢ” ಎಂದನು. ೪

Ĩįೂೕವನ ಆ¬ಾîđ Įೖ£ಾನನು, “ಚಮbďc ಚಮb ಎಂಬಂĞ ಒಬy ಮನುಷ|ನು

¨ಾ}ಣವನುv ಉāþďೂĈ�ćದďೂcೕಸcರ ತನv ಸವbಸ�ವನೂv ďೂಡುವನು. ೫ ಆದĩ

òನv ďೖÜä ಅವನ ಅþr¬ಾಂಸಗಳನುv įೂě. ಆಗ ಅವನು òನv ಮುಖĠದುùđ

òನvನುv ದೂýಸĠ õಡುćðಲ~” ಎಂದನು. ೬Ĩįೂೕವನು Įೖ£ಾನòđ, “Ģೂೕಡು,

ಅವನನುv òನv ďೖಯú~ ಒówþĠtೕĢ. ಅವನ ¨ಾ}ಣವನುv ಉāಸĥೕಕು” ಎಂದು

ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ೭ ಆಗ Įೖ£ಾನನು Ĩįೂೕವನ ಸòv¦ಾನðಂದ įೂರಟು

ĺೕಬನ ಅಂ�ಾಲು Ĺದಲುđೂಂಡು ನಡುĢîrಯವĩಗೂ ďಟm ಹುಣುqಗಳನುv

ಹುémþ ಅವನನುv ªಾñþದನು. ೮ĺೕಬನು ಒಂದು ĥೂೕßಯನುv Ğđದುďೂಂಡು

ತನv ħೖಯನುv ďĩದುďೂĈ�£ಾr ಬೂðಯú~ ಕುāತುďೂಂëದtನು. ೯ÿೕáರುವú~

ಅವನ įಂಡî ಅವòđ, “òನvಯ¤ಾಥbತ�ವನುv ಇನೂv õಡúಲ~Ļೕ? ಇĠಲ~ವನುv

ďೂಟm Ġೕವರನುv ದೂýþ ³ಾø” ಎಂದು įೕāದĈ. ೧೦ ಆಗĺೕಬನು ಆďđ,

“ಮೂಖbĈ ¬ಾತ§ಾëದಂĞ òೕನು ¬ಾತ§ಾಡುîr. Ġೕವರ ಹಸrðಂದ §ಾć

ಒı�ಯದನುv įೂಂದು°ಾಗ ďಟmದtನುv įೂಂದªಾರĠೂೕ?” ಎಂದು įೕāದನು.

ಈ ಸಂದಭbದú~ಯೂ ¨ಾಪದ ¬ಾತು ಅವನ ತುéಗāಂದ įೂರಡúಲ~. ೧೧

Ğೕ¬ಾನ|§ಾದ ಎúೕಫಜನು, ಶೂಹ|§ಾದ õಲtದನು, §ಾ¬ಾಥ|§ಾದ Ĕೂೕಫರನು

ಎಂಬĺೕಬನಮೂವರು Įvೕÿತರು ಅವòđ ಸಂಭûþದ ಆಪîrನ ಸುðtಯನುv

ďೕāĠೂಡĢ, “§ಾīಲ~ರೂ ಕೂë ನಮ{ ಸಂ£ಾಪವನುv Ğೂೕಪbëþ, ಅವನನುv

ಸಂĞೖĮೂೕಣ ಬòvù” ಎಂದು ತಮ{ ತಮ{ ಸsಳಗāಂದ ಅವನ ಬāđ ಬಂದರು. ೧೨

ಅವರು ದೂರðಂದ ಕĝqîr Ģೂೕëĺೕಬನ ಗುರುತನುv ÿëಯ¯ಾರĠ įೂೕದ

�ಾರಣ ಗém­ಾá ಅತುr ತಮ{ ತಮ{ ħೕಲಂáಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು, ಮಣqನುv

ħೕಲďc ತೂù ತಮ{ ತĪಯħೕĪ ಸುùದುďೂಂಡರು. ೧೩ ಬāಕ ಅವòđ ûಪùೕತ

ªಾġ ಎಂದು îāದು ಏĈ ðನಗಳವĩđ ಹಗúರುĎ ĢಲದħೕĪ ಅವĢೂಂðđ

ಕುāತುďೂಂಡರು. ಅವನ ಸಂಗಡ ಒಬyರೂ¬ಾತ§ಾಡĠೕ ಇದtರು.

೩

ಆħೕĪĺೕಬನು ªಾø Ğĩದು ತನv ಜನ{ ðನವನುv ಶóþ, ೨ĺೕಬನು

ಇಂĞಂದನು, ೩ “§ಾನು ಹುémದ ðನć ´ಾ¶ಾá įೂೕಗú, ‘ಗಭbದú~

ąರು²ಾಂಕುರ°ಾøತು’ ಎಂದು ನುëದ ®ಾî}ಯು §ಾಶ°ಾಗú ೪ ಆ ðನć

ಕತrĪ­ಾಗú, ħೕúòಂದ Ġೕವರು ಅದನುv Īßcಸðರú, ಅದರ ħೕĪ ĥಳಕು

ಪ}�ಾüಸðರú. ೫ ಕತrĪಯೂ,ĳೕ®ಾಂಧ�ಾರčಅದನುv ವಶ¬ಾëďೂಳ�ú.

Ĺೕಡćಅದನುv ಕûಯú, ಹಗಲನುv ಮುähďೂĈ�ವĹಬುy ಅದನುv įದùಸú.

೬ �ಾಗbತrಲು ಆ ®ಾî}ಯನುv ÿëದುďೂಳ�ú, ಅದು ¬ಾಸಗಳ Īಕcದú~ ĮೕರĠ

ಸಂವತ�ರದ ðನಗಳú~ ಹýbಸĠ ಇರú. ೭ ಆ´ಾ, ®ಾî}ಯು ಬಂĖ­ಾá ಅದರú~

ಉ£ಾ�ಹಧ�òಯು ಉಂÝಗðರú. ೮ ಘಟಸಪbವನುv ಎõyಸುćದರú~ಯೂ,

ðನಗಳನುv ಶóಸುćದರú~ಯೂ �ಾಣ®ಾದ (¬ಾಂî}ಕರು) ಅದďc ±ಾಪďೂಡú.

೯ ಆ ðನದú~ ಮುಂ�ಾĢಯ ನņತ}ಗĎ ÷ಣುಕĠ įೂೕಗú. ಅದು ĥಳಕನುv

ಎದುರುĢೂೕëದರೂ įೂಂದðರú. ಅರುĝೂೕದಯīಂಬ ĩģw Ğĩಯುćದನುv

ಅದು �ಾಣðರú. ೧೦ ಆ ®ಾî}ಯು ನನv £ಾøಯ ಗಭb¥ಾ�ರವನುv ಮುäh,

ನನv ಕಣುqಗāđ ಶ}ħಯನುv ಮĩ¬ಾಡúಲ~ವ¯ಾ~. ೧೧ §ಾನು ಹುಟುm°ಾಗĪೕ

ಏď ³ಾಯúಲ~. ಗಭbðಂದ ಬಂ¥ಾಗĪೕ ಏď ¨ಾ}ಣõಡúಲ~? ೧೨ £ಾøಯ

ಮëಲು ನನvನುv įೂತrĠtೕď? £ಾøಯĹĪಗĈ ನನđ ಕುëಯ ďೂಟmĠtೕď?

೧೩ ಆಗĪೕ ಸîrದtĩ §ಾòೕಗ ¬ೌನ°ಾá ಮಲáರುîrĠt, ಕಣುq ಮುäh ಪ}±ಾಂತ°ಾá

òð}ಸುîrĠtನು. ೧೪ ಭೂĪೂೕಕದú~ ´ಾĈõದt ಪಟmಣಗಳನುv ತಮ{ ಸ¬ಾñ�ಾá

ಕémþďೂಂಡಅರಸĩೂಂðಗೂ,ಮಂî}ಗĽಡĢಯೂ§ಾòರುîrĠt. ೧೫ಬಂ�ಾರವನುv
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ಕೂëþಟುm ತಮ{ ಮĢಗಳನುv ĥā�øಂದ ತುಂõþದ ಅñಪîಗಳ ಸಂಗಡಲೂ

ûಶ}÷þďೂĈ�îrĠtನು. ೧೬ ಒಂದು īೕı §ಾನು ಗಭb³ಾ}ವ°ಾá õದುt, ಹೂāಟm

óಂಡದಂĞ, ĥಳಕĢvೕ �ಾಣĠ ಸತುrįೂೕದ ಕೂಸುಗಳಂĞ ಜನ{ûಲ~ದವ§ಾá

ಇರುîrĠtನು. ೧೭ ಅú~ ದುಷmರ ಆಗ}ಹć ಅಣá įೂೕಗುćದು, ದíದವರು

ದí°ಾùþďೂĈ�ವರು. ೧೮ Įĩ­ಾದವರು ªಾñಸುವ ಅñ�ಾùಯಧ�òಯĢvೕ

ďೕಳĠ, ಗುಂąಗುಂ¨ಾá ûಶ}÷þďೂĈ�ವರು. ೧೯ ಅú~ Ġೂಡoವರು, äಕcವರು

ಎಂಬ Ħೕದû¯ಾ~. ಆĈ, ಒěಯಎಂಬ ಕಟmıಯೂ ಇಲ~. ೨೦ ಕಷmದú~ರುವವòđ

ĥಳಕನುv, ಮನĢೂಂದವùđ æೕವವನುv ďೂಡುćĠೕď? ೨೧ಅವರು òŊೕಪ�ಾcá

ಅđಯುವ ಆĬáಂತಲೂ įÜhದ ಆĬøಂದಮರಣವನುv ´ಾĩೖþ ಹುಡುßದರೂ

ಅದು Ġೂĩಯದು. ೨೨ ಸ¬ಾñđ Įೕರು°ಾಗ ಬಹಳ°ಾá ಹýbþಉ¯ಾ~ಸಪಡು£ಾrĩ.

೨೩ Ġೕವರು ನನv ಸುತrಲೂ ĥೕú ´ಾß, ¥ಾùಕémದħೕĪ ಅವòđ ಏď ĥಳಕನುv

ďೂಡು£ಾrĢ? ೨೪ òಟುmþĩೕ ನĢvದುùđ ಬರುವ ಆ´ಾರ°ಾáĠ. ನನv ನರ¶ಾಟć

ಜಲ¦ಾĩಯಂîĠ. ೨೫ ನನđ ಭಯćಹುémĠೂಡĢĨೕ ಆಪತುr ಸಂಭûಸುćದು.

§ಾನು ­ಾćದďc įದರುĞrೕĢೂೕ ಅದು ತಪwĠ ಬರುćದು. ೨೬ ನನđ ­ಾವ

±ಾಂîಯೂ, û±ಾ}ಂîಯೂ,ಉಪಶಮನčಇರುćðಲ~,­ಾ°ಾಗಲೂ ಕಳವಳīೕ.”

೪

ಅದďc Ğೕ¬ಾನ|§ಾದ ಎúೕಫಜನು ÿೕđ ಉತrರďೂಟmನು, ೨ “ಒಬyನು

òನv ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡ Ğೂಡáದĩ òನđ ĥೕಸùď ಉಂÝಗುćĠೂೕ?

¬ಾತ§ಾಡĠ ಸುಮ{Ģ ಇರುćದďc ­ಾùಂ¥ಾðೕತು? ೩ ಇđೂೕ, òೕನು ಅĢೕಕರನುv

üŉþ, Ėೂೕಲು õದt ďೖಗಳನುv ಬಲđೂāþðt. ೪ ಎಡû õೕĈವವರನುv òನv

¬ಾತುಗāಂದ ಉದuùþ, ಕುþಯುವ Ĺಣ�ಾಲುಗಳನುv ದೃಢಪëþðt. ೫

ಈಗ¯ಾದĩೂೕ òನđ ಶ}ħ ಬಂತು, ಆದುದùಂದ òೕನು ĥೕಸರđೂಂëರುû. ಅದು

òನvĢvೕ ತಗúರುವ �ಾರಣ òನđ ಭ}ħಯುಂÝáĠ. ೬ òನv ನಂõďđ òನv

ಭಯಭßrಯೂ, òನv òùೕŊđ òನv ಸ§ಾ{ಗbč ಆ¦ಾರವಲ~Ļೕ? ೭ òೕĢೕ

ಆĪೂೕಚĢ¬ಾಡು, òರಪ®ಾñಯು ಎಂ¥ಾದರೂ §ಾಶ°ಾದದುtಂęೕ?ಯ¤ಾಥbರು

ಅāದು įೂೕದĠtú~? ೮ §ಾನು Ģೂೕëರುವಮémđ ಅಧಮbವನುv ಉತುr, ďೕಡನುv

õತುrವವರು ďೕಡĢvೕ ďೂಯು|ವರು. ೯ Ġೕವರ ±ಾ�ಸðಂದ §ಾಶ°ಾಗು£ಾrĩ.

ಆತನ þęmಂಬ �ಾāøಂದ ´ಾ¶ಾಗು£ಾrĩ. ೧೦ þಂಹ ಗಜbĢಯೂ ಆಭbéಸುವ

þಂಹದ ಧ�òಯೂ, ಅಡá ¨ಾ}ಯದ þಂಹಗಳ ďೂೕĩಗĈಮುùಯಲwಡುವć. ೧೧

ಮೃđೕಂದ}ನು ಆ´ಾರûಲ~Ġ ³ಾಯುವನು. þಂಹದಮùಗĈಚದùįೂೕಗುವć. ೧೨

ಒಂದು ಸಂಗîಯು ನನđ ರಹಸ|°ಾá îāದುಬಂತು. ಅದು óಸು¬ಾîನ ಸ¥ಾtá ನನv

ßûđ õತುr. ೧೩ಮನುಷ|ùđ �ಾಢòĠ} ಹತುrವ ಸಮಯದú~, ®ಾî}ಯ ಕನಸುಗāಂದ

ĺೕಚĢಗಳú~ರು°ಾಗ ೧೪ ನನđ ಎಲುಬುಗı¯ಾ~ ನಡುಗುವಷುm, ಭಯಂಕರ°ಾದ

ðáಲು ಉಂÝøತು. ೧೫ ಆಗ ಆತ{Ļಂದು ನನv ಮುಖದಮುಂĠ ಸುāಯಲು,

ħೖĨ¯ಾ~ ĩೂೕ¬ಾಂಚನ°ಾøತು. ೧೬ ನನv ಕಣq ಮುಂĠ ಒಂದು ಆತ{ć ಇತುr,

òಂîದtರೂ ಅದು ಏĢಂಬುದು đೂ£ಾrಗúಲ~. ಒಂದು ಸೂņū ಧ�òಯು ďೕಳಬಂತು.”

೧೭ ಅĠೕĢಂದĩ, “ಮನುಷ|ನು Ġೕವರ ದೃýmಯú~ òೕîವಂತ§ಾ¥ಾĢೕ? ¬ಾನವನು

ಸೃýmಕತbನ ಸòvñಯú~ ಪùಶುದu§ಾáರಬಹುĠೕ? ೧೮ ಆ´ಾ, ಆತನು ತನv

Įೕವಕರú~ಯೂ ನಂõďಯòvಡುćðಲ~, ತನv ದೂತರħೕĪ ತąwįೂùಸು£ಾrĢ.

೧೯ ಧೂāನú~ರುವ ಅþr°ಾರದ ħೕĪ, ಮíqòಂ¥ಾದ ಶùೕರಗıಂಬ ಮĢಗĽಳđ

°ಾþಸುವವರú~ ಇĢvĭೂmೕ įÜhá ತąw ಕಂಡುÿëಯಬಹುದು. ಅವರು ðೕಪದ

ಹುಳದಂĞ ಅāದು įೂೕಗು£ಾrĩ. ೨೦ಉದ­ಾಸr¬ಾನಗಳಮಧ|ದú~ (æೕûþ)

ಜಜjಲwಡು£ಾrĩ. ÿೕđ òತ|§ಾಶ įೂಂದುćದನುv ­ಾರೂ ಲŉಸುćðಲ~. ೨೧ಅವರ

ಗು ಾರದ ಹಗeć õähįೂೕಗುćದĭm. ಅವರು Ōಾನûಲ~ದವ®ಾá ³ಾಯುವರು”

ಎಂಬುĠೕ.

೫

“òೕನು ಕೂáದĩ, òನđಉತrರďೂಡುವವರುಂęೂೕ? ಪùಶುದu Ġೕವದೂತರú~

­ಾರನುv ಆಶ}øಸುû? ೨ ďೂೕಪðಂದಮೂಖbòđ §ಾಶć, ĩೂೕಷðಂದ

ಮೂಢòđಮರಣć ಸಂಭûಸುćದಲ~īೕ. ೩ಮೂಖbನು ĥೕರೂರುćದನುv §ಾನು

ĢೂೕëĠನು. ಕೂಡĪಅವನ ò°ಾಸć ±ಾಪಗ}ಸrīನುvćದďc ಆಸwದ°ಾøತು. ೪

ಅವನ ಮಕcĈ ಆಶ}ಯûಲ~Ġ §ಾ|ಯ³ಾsನದú~ Įೂೕತುįೂೕಗುವರು. ಅವರನುv

õëಸತಕcವರು­ಾರೂಇಲ~. ೫ಹþದವನುಅವರĥıಯನುvಮುĈ�ĥೕú´ಾßದtರೂ

îಂದುõಡುವನು. ಅವರ Įೂತrನುv ನುಂಗಲು ªಾø Ğĩದು �ಾðರುವರು. ೬ ďೕಡು

ಉದzûಸುćದು ಮíqòಂದಲ~; ದುಃಖć ಭೂ÷øಂದ Ĺıಯುćðಲ~. ೭

�ಾ�ĪಗĈħೕಲďc ´ಾರುćದು, ಮನುಷ|ರು ಶ}ħಯನುv ಅನುಭûಸುćದೂ ಸಹಜ.

೮ (ಈ ಸಂದಭbದú~) §ಾ§ಾದĩೂೕ ĠೕವರĢvೕ ಆಶ}øಸುîrĠtನು; ನನv ಸಂಗîಯನುv

Ġೕವùđೕ ಅùď¬ಾëďೂĈ�îrĠtನು. ೯ ಆತನು ಅಪ}ħೕಯಮ´ಾ�ಾಯbಗಳನೂv,

ಅಸಂ�ಾ|ತ°ಾದಅದುzತಕೃತ|ಗಳನೂv¬ಾಡು£ಾrĢ. ೧೦ಭೂ÷ಯħೕĪಮıಸುùþ,

įೂಲಗĠtಗāđ òೕರನುv ಒದáಸು£ಾrĢ. ೧೧ ÿೕನþsîಯವರನುv ಉನvತþsîđ

ಏùþ, ದುಃàಸುವವರನುv ಸುರŉತ ಸsಳďc ಕĩತರು£ಾrĢ. ೧೨ಯುßrವಂತರ ďೖøಂದ

ಏನೂ ಆಗದಂĞ, ಅವರ ಉ¨ಾಯಗಳನುv ಭಂಗಪëಸು£ಾrĢ. ೧೩ Ōಾòಗಳನುv

ಅವರ ತಂತ}ಗಳú~Ĩೕ ÿëದುďೂಂಡು, ವಕ}ಬುðuಯುಳ�ವರ ಆĪೂೕಚĢಯನುv

òರಥbಕ ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೧೪ ಅವರು ಹಗúನĪ~ೕ ಕತrĪøಂದ ಸುತುrವĩದು,

ಮ¦ಾ|ಹvದĪ~ೕ ®ಾî}ಯವರಂĞ ತಡ�ಾಡು£ಾrĩ. ೧೫ ಇಂಥವರ ªಾĨಂಬ

ಕîrøಂದಲೂ, ಬúಷnರ ďೖøಂದಲೂ ðßcಲ~ದವರನುv ರŉಸು£ಾrĢ. ೧೬ ÿೕđ

ಬಡವòđ òùೕŊಯುಂÝಗುćದು, ಅ§ಾ|ಯćªಾøಮುähďೂĈ�ćದು. ೧೭

ಇđೂೕ, Ġೕವರು­ಾರನುv üŉಸುವĢೂೕ ಅವನು ಧನ|ನು; ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರ

ದಂಡĢಯನುv £ಾ£ಾ�ರ¬ಾಡĥೕಡ. ೧೮ �ಾಯ¬ಾಡುವವನೂ �ಾಯಕಟುmವವನೂ

ಆತĢೕ; įೂěಯುವ ďೖĨೕ °ಾþ¬ಾಡುತrĠ. ೧೯ಆರು ಇಕcಟುmಗāಂದ ಆತನು

òನvನುv õëಸುವನು; ಏಳĢಯ ಇಕcಟುm ಉಂÝದರೂ ­ಾವ ďೕಡೂ òನvನುv

ಮುಟmದು. ೨೦ ಬರ�ಾಲದú~ ಮರಣðಂದಲೂ, ಯುದuದú~ ಕîrøಂದಲೂ

òನvನುv õëಸುವನು. ೨೧ §ಾúđĨಂಬ ďೂರěđ òೕನು ಮĩ­ಾáರುû;

û§ಾಶćಂÝದರೂ òೕನು įದರುćðಲ~. ೨೨ òೕನು §ಾಶಕೂc, Ňಾಮಕೂc ನಗುû;

�ಾಡುಮೃಗಗāđ ಅಂಜĥೕ�ಾáಲ~. ೨೩ įೂಲದ ಕಲು~ಗĽಂðಗೂ ಒಪwಂದ

¬ಾëďೂಂëರುû; �ಾಡುಮೃಗಗĎòನv ಸಂಗಡ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾáರುವć. ೨೪ òನv

ಗು ಾರďc ಅ¨ಾಯûಲ~īಂದು òನđ đೂĞrೕ ಇರುćದು; òನv ಹémಯನುv òೕನು

ಪùೕŉಸು°ಾಗ ಏನೂ ಕëħ­ಾáರುćðಲ~. ೨೫ òನv ಸಂ£ಾನć ĠೂಡoĠtಂದೂ,

òನv ಸಂತîಯವರು ಭೂ÷ಯಹುú~ನಂĞ Īಕcûಲ~ದವರು ಎಂದೂ ನಂõರುû. ೨೬

ಸುáeೕ�ಾಲದú~ ĞĢಯ þćಡು ಮĢđ ĮೕರುವಂĞ, òೕನು ವೃ¥ಾuಪ| ಕıದħೕĪ

ಸ¬ಾñđ Įೕರುû. ೨೭ ಇđೂೕ, ಇದನುv ûÜùþĠtೕī, ಯ¤ಾಥb°ಾáĨೕ ಇĠ;

ಇದನುv ďೕĈ, òನvಷmďc òೕĢೕ îāದುďೂೕ.”

೬

ಆħೕĪĺೕಬನುಮĞr ಇಂĞಂದನು, ೨ “ಆ´ಾ, £ಾ}þನú~ ನನv ûಪತrನುv

ಇಟುm; ಅದùಂದ ನನv ಕರಕĩಯ «ಾರವನುv ತೂಕ ¬ಾಡುć¥ಾದĩ ಎĭೂmೕ

ಒı�ಯದು. ೩ ಆಗ ನನv ûಪತುr ಸಮುದ}ದಮರāáಂತಲೂ įಚುh «ಾರćಳ�Ġtಂದು

đೂ£ಾrಗುćದು ಎಂದು ದುಡುßòಂದ¬ಾತ§ಾëĠtೕĢ. ೪ ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರ

ªಾಣಗĈ ನನvú~ §ಾéರುತrī, ನನv ಆತ{ć ಅćಗಳ ûಷವನುv ÿೕùďೂĈ�ತrĠ;

Ġೕವರು ಕĈÿþದ ಅ¨ಾಯಗĈ ನನđ ûರುದu°ಾáč|ಹಕémī. ೫ �ಾಡುಕĞrđ

ಹುú~ರಲು ಅರäೕĞೕ? ಎîrđ ħೕûರಲು ಕೂáೕĞೕ? ೬ ಸģwಯನುv ಉówಲ~Ġ

îನvಬಹುĠೕ?Ĺęmಯú~ರುವ Īೂೕıಯು ರುäĨೕ? ೭ ಇಂ¤ಾ ಆ´ಾರć ನನđ

ಅಸಹ|°ಾáĠ; ಮುಟm¯ಾĩನು. ೮ ಅĺ|ೕ, ನನv ûŌಾಪĢಯು Ģರīೕರುćðಲ~īೕ,

§ಾನು ಬಯಸುćದನುv Ġೕವರು ďೂಡುćðಲ~īೕ? ೯ §ಾನು §ಾಶ°ಾಗುćದು

Ġೕವùđħähď­ಾಗುć¥ಾದĩ, ತನv ďೖ Üä ನನvನುv ಸಂಹùþದĩ ಒı�ಯದು.

೧೦ ಆಗ §ಾನು ಆದರĝ įೂಂð÷îøಲ~ದ­ಾತĢಯú~ಯೂಉ¯ಾ~þಸುīನು.

ಪùಶುದu Ġೕವರ ಆŏಗಳನುv §ಾನು Ğೂĩದುõಟmವನಲ~. ೧೧ ನನv ಬಲć ಎಷmರದು,

§ಾನು įೕđ �ಾದುďೂಳ�ú? ನನv ಅಂತ|þsîĨೕನು, §ಾನು £ಾı{øಂðರುćĠೕď?

೧೨ ನನv ಬಲć ಕú~ನ ಬಲĻೕ? ಅಥ°ಾ ನನv ಶùೕರć £ಾಮ}Ġೂtೕ? ೧೩

ನನvú~ ಏನೂ ಸ´ಾಯûಲ~ವ¯ಾ~, ನನv ³ಾಮಥ|bć ĞೂಲáįೂೕáĠ. ೧೪ ಒಬyನು

ಮನಗುಂð ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರ ħೕಲಣ ಭಯಭßrಯನುv õಡುವವ§ಾáದtರೂ;

ಅವನ ÷ತ}ನು ಅವòđ ದĨ Ğೂೕùಸĥೕಕು. ೧೫ ನನv ಸįೂೕದರ®ಾದĩೂೕ

Ğೂĩಯ´ಾಗೂ, ಪ}°ಾಹć ´ಾದುįೂೕá ಬîrದ ಹಳ�ದ ´ಾಗೂ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾá¥ಾtĩ.

೧೬ÿಮćಅಡáರುವ ಪ}°ಾಹಗĈ,ಮಂಜುಗěoøಂದ ಕೂë ಕ¨ಾwáರುವć.

೧೭ ĥೕþđ ಬರುತrĪೕ ¬ಾಯ°ಾಗುವć, ĮďಯುಂÝ¥ಾಗ ಅćಬîr �ಾíಸĠ

įೂೕಗುವć. ೧೮ ಇಂ¤ಾ Ğೂĩಗಳ ¬ಾಗb°ಾá ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುವ ವತbಕರ

ಗುಂąಗĈ ಓĩ­ಾá, ಮರುಭೂ÷đ îರುá §ಾಶ°ಾಗುತrī. ೧೯ Ğೕಮದ
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ಗುಂóನವರು ಕĝqîr Ģೂೕëದರು, Ĭಬದ ಸಮೂಹದವರು ಆ Ğೂĩಗಳನುv ´ಾĩೖþದರು.

೨೦ ಅú~đ Įೕù ಆ±ಾಭಂಗಪಟmರು, ನಂõದಷೂm òùೕŊđಟmರು. ೨೧ ಈಗ

òೕć ´ಾđĨೕ ಇðtೕù. (ನನv) ûಪತrನುv ಕಂಡ ಕೂಡĪ įದùðù. ೨೨ ನನv

õನvಹīೕನು? ‘ನನđ ¥ಾನ¬ಾëù’ ಎಂದು õನvûþĠĢೂೕ? òಮ{ ಆþrøಂದ,

‘ನನ�ಾá ಲಂಚďೂëù’ ಎಂĠĢೂೕ? ೨೩ ûĩೂೕñಯ ďೖøಂದ, ‘ನನvನುv ರŉþù’

ಎಂದು ďೕāďೂಂěĢೂೕ? ಬ¯ಾತcùಸುವವùಂದ, ‘ನನvನುv ûĹೕäþù’ ಎಂದು

ĥೕëďೂಂěĢೂೕ? ೨೪ ನನđ ಉಪĠೕಶ¬ಾë ನನv ತಪwನುv ನನđ îāಯಪëþù,

§ಾನು ¬ೌನðಂðರುīನು. ೨೫ òೕîಯ ನುëಗĈ ಎĭೂmೕ ಖಂëತ°ಾáī, ಆದĩ

òಮ{ ಖಂಡĢಯು ò®ಾಥbಕ? ೨೬ ಬùೕ ¬ಾತುಗāಂದ ಖಂëಸĥೕďನುvûĩೂೕ?

ĠĮđಟmವನ ¬ಾತುಗĈ �ಾāđ įೂೕಗತಕcćಗಳಲ~īೕ? ೨೭ òೕć äೕé´ಾß

ಅ§ಾಥನನುv ďೂಂಡುďೂĈ�ವವರು; òಮ{ Įvೕÿತನನುv ¬ಾùõಡುîrೕù. ೨೮

ಆದುದùಂದ ಈಗ ದಯ¬ಾë ನನvನುv Ģೂೕëù, òಮ{ ಮುಖĠದುùđ §ಾನು

ಸು¶ಾ�ಡುīĢೂೕ? ೨೯ ದಯûಟುm ನನv ûÜರĝđ ಅ§ಾ|ಯ°ಾಗðರú; ಮĞr

ûಮĬb ¬ಾëù. ನನv °ಾ|ಜ|ć §ಾ|ಯ°ಾದದುt. ೩೦ ರುäđ ನನv §ಾúđಯು

ತąw¬ಾಡುತrĠೂೕ? ಸ£ಾ|ಸತ|ಗಳ, §ಾ|­ಾ§ಾ|ಯಗಳನುv ûīೕäಸುವ ³ಾಮಥ|b

ನನáಲ~īೕ?

೭

ಭೂĪೂೕಕದú~ ಮನುಷ|òđ ದುëಯುವ �ಾಲಉಂಟಲ~īೕ. ಅವನ ðನಗĈ

æೕತ¥ಾāನ ðನಗಳಂĞ ಕıಯುತrī. ೨ §ಾನು ಸಂĖಯನುv ಬಯಸುವ

¥ಾಸನಂĞಯೂ, ಕೂúಯನುv òùೕŉಸುವ ಆāನಂĞಯೂ ಇĠtೕĢ. ೩ ĥೕಸùďಯ

¬ಾಸಗĎ, ಆ­ಾಸದ ®ಾî}ಗĎ ನನv ¨ಾúđ Ģೕಮಕ°ಾáī. ೪ ಮಲಗುವ

īೕıಯú~ ­ಾ°ಾಗ ಏĈīĢೂೕ ಅಂದುďೂĈ�īನು; ®ಾî}ಯು ĥıಯು£ಾr

įೂೕಗುತrĠ. ಉದಯದವĩಗೂ įೂರįೂರā ³ಾ�ಾಗುತrĠ. ೫ ಹುಳಗĎ,

ಮಣುqಹಕcıಗĎ ನನv ¬ಾಂಸವನುv ಮುಸುßī. (õùದ) ಚಮbć ಕೂಡು£ಾr ಬಂದು

õùಯುತrĠ. ೬ ನನv ðನಗĈಮಗeದ ¯ಾāáಂತ īೕಗ°ಾá, òùೕŊøಲ~Ġ ಕıದು

įೂೕಗುತrī. ೭ ನನv æೕವć �ಾāಯಂĞ ಇĠĨಂತಲೂ, ನನv ಕಣುq ಇನುv ಸುಖವನುv

�ಾಣುćðಲ~īಂತಲೂ Ģನą¬ಾëďೂೕ. ೮ ನನvನುv Ģೂೕಡುವವನ ಕíqđ §ಾನು

�ಾíಸುćðಲ~, òನv ಕಣುqಗĈ ನನv ಕě ಇದtರೂ §ಾನು ಇರುćðಲ~. ೯Ĺೕಡ

ಹùದು ¬ಾಯ°ಾಗುವಂĞ, ¨ಾ£ಾಳďc ಇāದು įೂೕದವನು îರುá ಬರುćðಲ~.

(Sheol h7585) ೧೦ ಅವನು ತನv ಮĢđ ąನಃ Įೕರುćðಲ~, ಇನುv ħೕĪ ಅವನ

ò°ಾಸďc ಅವನ ಪùಚಯ ಇರುćðಲ~. ೧೧ §ಾನಂತೂ ªಾøಮುಚುhćðಲ~;

ಆತ{īೕದĢøಂದ¬ಾತ§ಾಡುīನು, ಮĢೂೕವ|ğøಂದ ಪ}¯ಾóಸುīನು. ೧೨

òೕನು ನನv ħೕĪ �ಾವúಡುćĠೕď? §ಾĢೕನು ಸಮುದ}Ļೕ, ³ಾಗರīಂಬ

ಘಟಸಪbĻೕ? ೧೩ ನನv ´ಾþđಯು ನನvನುv ಸಂĞೖಸುćದು, ನನv ಮಂಚć

ನನv ªಾġಯನುv įೂರುćದು ಅಂದುďೂĈ�°ಾಗ ೧೪ òೕನು ಸ�ಪvಗāಂದ ನನvನುv

ĥದùþ, ದಶbನಗಳ ಮೂಲಕ ಭಯಪëಸುû. ೧೫ ನನv ಆತ{ć ಈ ಅþsಪಂಜರದú~

ಉāಯುćದßcಂತಲೂ,ಉþರುಕém ³ಾಯುćĠೕ ĪೕĮಂದು ಬಯಸುತrĠ. ೧೬§ಾನು

ĥೕಸರđೂಂëĠtೕĢ, ÿೕđ òರಂತರ ಬದುಕುćದďc ಇಷmûಲ~. ನನvನುv õಟುmõಡು;

ನನv ðನಗĈಉþùನಂîī. ೧೭¬ಾನವನು ಎಷmರವನು, ಅವನನುv òೕನು ಏď

ಲŉಸĥೕಕು? ಅವನú~ ಏď ಮನþ�ಡĥೕಕು? ೧೮ ðನಂಪ}î ಅವನħೕĪ ಲņŬûಟುm,

ņಣņಣಕೂc ಅವನನುv ಪùĬೂೕñಸುćĠೕď? ೧೯ ಇĢvಷmರವĩđ òೕನು ನನv

ಕěøಂದ ದೃým îರುáಸĠ ಇರುû? ಉಗುಳನುv ನುಂಗುವಷುm �ಾಲ°ಾದರೂ ನನvನುv

õಡುćðಲ~īೕ? ೨೦ಮನುಷ|ರ ħೕĪ �ಾವúಡುವವĢೕ, §ಾನು ¨ಾಪ ¬ಾëದtರೂ

ನನv ಕೃತ|ðಂದ òನđ ಏ§ಾøತು? ನನvನುv üŊđ ಗುù¬ಾëďೂಂಡĠtೕď? ನನđ

§ಾĢೕ «ಾರ°ಾáĠtೕĢ. ೨೧ òೕನು ನನv ಅಪ®ಾಧವನುv ņ÷þ ನನv Ġೂೕಷವನುv

ಏď ಪùಹùಸುćðಲ~? §ಾನು ಈಗಮíqನú~ ಮಲáďೂĈ�īನು; òೕನು ನನvನುv

ಹುಡುಕು°ಾಗ §ಾನು ಇಲ~Ġ įೂೕáರುīನು.

೮

“ಆಗ ಶೂಹ|§ಾದ õಲtದನು ÿೕđಂದನು, ೨ “õರು�ಾāಯಂîರುವ

¬ಾತುಗಳ§ಾvë ಇĢvಷmರವĩđ ÿೕđ ನುëಯುîrರುû? ೩ Ġೕವರು

ಅ§ಾ|ಯ°ಾದ îೕಪbನುv ďೂಡುವĢೂೕ? ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು òೕîಯನುv

ěೂಂಕು¬ಾಡುವĢೂೕ? ೪ ಒಂದು īೕı òನv ಮಕcĈ ಆತòđ ûರುದu°ಾá ¨ಾಪ

¬ಾëದtùಂದ, ಆತನು ಅವರನುv ಅವರ ದುಷcŐತ|ದ ďೖđ ಒówþದĢೂೕ ಏĢೂೕ?

೫ òೕನು ಶುದuನೂ, ಯ¤ಾಥbನೂ ಆá ಕುತೂಹಲðಂದ ಆತನ ಪ}ಸನvĞಯನುv

ಬಯþ, ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವùđ òನv ûŌಾಪĢಯನುv ¬ಾëďೂಂಡĩ, ೬ ಆತನು

òಶhಯ°ಾá òನđೂೕಸcರ ಎĔhತುr, òನv òೕîಯ ò°ಾಸವನುv ಸಮೃðuđೂāಸುವನು.

೭ òನv ĹದಲĢಯ þsîಯು ಅಲw°ಾáದtರೂ, òನv ಕěಯ þsîಯು ಬಹಳ

ವೃðuįೂಂದುćದು. ೮ ದಯ¬ಾë,ċûbಕರನುv ûÜùþ, ಅವರċûbಕರು

ಕಂಡುďೂಂಡದtಕೂc ಮನþ�ಡು. ೯ §ಾ°ಾದĩೂೕ òĢv ಹುémದವರು, ನಮđ ಏನೂ

îāಯದು. ಭೂĪೂೕಕದú~ನ ನಮ{ ðನಗĈ Ģರāನಂîīಯĭm. ೧೦ ಅವರು

òನđ ĥೂೕñþ ಬುðuįೕā, ಮನಃċವbಕ°ಾá¬ಾತ§ಾಡುćðಲ~Ļೕ? ೧೧

ಜćಗು ಇಲ~Ġ ಜಂಬುಹುಲು~ ĥıಯುćĠೕ? òೕùಲ~Ġ ಆąಹುಲು~ ĹıಯುćĠೕ?

೧೨ ಇನೂv ಎıಯ¥ಾáರು°ಾಗĪೕ ÷ಕc ಎ¯ಾ~ ಸþಗāáಂತಲೂ ಮುಂäತ°ಾá,

­ಾರೂ ďೂಯ|Ġ ಇದು ಒಣá įೂೕಗುćದು. ೧೩ Ġೕವರನುv ಮĩತು õಟmವĩಲ~ರ

ಗîಯು ÿೕđĨೕ ಇರುćದು; ಭ}ಷmನ òùೕŊಯು òರಥbಕ°ಾಗುćದು. ೧೪ ಅವನ

ಭರವಸć ಭಂಗ°ಾಗುćದು, ಅವನ ಆಶ}ಯć ĖೕಡದಮĢಯಂîರುćದು. ೧೫

ಅವನು ಆಮĢಯನುv ಆತುďೂಂಡĩ ಅದು òಲು~ćðಲ~; ಅದನುv ÿಡುďೂಂಡĩ

ಅದು þsರ°ಾáರದು. ೧೬ ಅವನು ಬā�ಯಂĞ õþúನú~ಯೂ ಹþ­ಾáದುt,

ĞೂೕಟದĪ~¯ಾ~ ಕವĪೂěದು ಹರë ೧೭ (ಕಲು~) ಕುģwಯħೕĪ ತನv ĥೕರುಗಳನುv

įĝದುďೂಂಡು, ಕಲು~õರುßನú~ಯೂ ನುಗeಬಲ~ನು. ೧೮ಅವನನುv ಅú~ಂದ ßತುr

´ಾßದĩ ಆ ಸsಳć, ‘òನvನುv �ಾĝ’ ಎಂದು ಕೂಗುćದು. ೧೯ ಆಮíqòಂದ ĥೕĩ

ಸþಗĈĹıಯುವć. ಆ´ಾ, ಇĠೕ ಅವನ ಗîಯಸುಖ! ೨೦ ಇđೂೕ Ġೕವರು

òĠೂೕbýಯನುv ತā�õಡುćðಲ~, ďಡುಕರನುv ďೖÿëಯುćðಲ~. ೨೧ ಆತನು

ಇನುv ħೕĪ òನv ªಾಯನುv ನಗುûòಂದಲೂ, ತುéಗಳನುv ಉ£ಾ�ಹ ಧ�òøಂದಲೂ

ತುಂõಸುವನು. ೨೨ òನv ಶತು}ಗಳನುv ಅವ¬ಾನćಮುಸುಕುćದು; ದುಷmರ ò°ಾಸć

òಮೂbಲ°ಾಗುćದು.”

೯

ಆħೕĪĺೕಬನು ಪ}ತು|ತrರ°ಾá ಇಂĞಂದನು, ೨ “òೕನು įೕāದುt ಸತ|īೕ

ಸù. ಆದĩಮನುಷ|ನು Ġೕವರ ದೃýmಯú~ òೕîವಂತ§ಾáರುćದು įೕđ?

೩ ಆತĢೂಂðđ °ಾ|ಜ|¬ಾಡĥೕďಂದು ಇಷmಪಟmರೂ, ಆತನ ³ಾûರ ಪ}Ĭvಗಳú~

ಒಂದಕೂc ಉತrರďೂಡ¯ಾರನು. ೪ Ġೕವರ ಹೃದಯć ûīೕಕćಳ�ದುt, ಆತನ

ಶßrಯು ಪ}ಬಲ°ಾದದುt. ಆತನ ûರುದu°ಾá ಮನಸು� ಕêಣ¬ಾëďೂಂಡವನು

³ಾಥbಕ§ಾದದುtಂęೕ? ೫ ಆತನು ಪವbತಗಳನುv ಅùಯದಂĞ ಸùþ ďೂೕಪðಂದ

ಅćಗಳನುv ಉರುāಸು£ಾrĢ. ೬ ಭೂĪೂೕಕವನುv ಕದúþ ಅದರ ಸrಂಭಗಳನುv

ನಡುáಸು£ಾrĢ. ೭ ಹುಟmĥೕಡīಂದು ಆತನು ಅಪwĝ ďೂಟmĩ ಸೂಯbನು

ಹುಟುmćðಲ~; ನņತ}ಗಳನುv ಮುähಟುm ಮುĠ}´ಾಕು£ಾrĢ. ೮ಆ�ಾಶಮಂಡಲವನುv

û±ಾಲಪëþದವನು ಆತĢೂಬyĢೕ. ಅಲ~ಕĪೂ~ೕಲ°ಾದ ಸಮುದ}ದ ħೕĪ

ನěಯು£ಾrĢ. ೯ ನņತ}ಮಂಡಲವನೂv, ಮೃಗüರವನೂv, ಕೃîrďಯನೂv, ದŉಣ ðßcನ

ನņತ}ಗೃಹಗಳನೂv ò÷bþದವನು ಆತĢೕ. ೧೦ಅಪ}ħೕಯಮ´ಾ�ಾಯbಗಳನೂv,

ಅಸಂ�ಾ|ತ°ಾದ ಅದುzತಕೃತ|ಗಳನೂv ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೧೧ ಆ´ಾ, ಆತನು ನನv

ಪಕcದú~ ¥ಾéįೂೕದರೂ §ಾನು �ಾಣುćðಲ~; ಮುಂದďc ´ಾದುįೂೕದರೂ ನನđ

îāಯುćðಲ~. ೧೨ ಇđೂೕ ÿëದುďೂĈ�£ಾrĢ, ಆತನನುv ತĈ�ವವರು­ಾರು?

‘òೕನು ಏನು ¬ಾಡುîr?’ ಎಂದು ಆತನನುv ďೕĈವವ®ಾರು? ೧೩ Ġೕವರು ತನv

þಟmನುv Ğೂಲáþõಡುćðಲ~; ®ಾ´ಾಬನ ಸ´ಾಯಕರು ಆತòđ ಅಡoõದtರ¯ಾ~. ೧೪

§ಾ§ಾದĩೂೕ Ġೕವĩೂಂðđ °ಾðþ, ಆತòđ ಉತrರďೂಡುćದďc ಮತೂr ಅಶಕrನು.

೧೫ §ಾನು òೕîವಂತ§ಾáದtರೂ ಉತrರďೂěನು; ಆದĩ ನನv §ಾ|­ಾñಪîđ

Ĺĩøಡುīನು. ೧೬ §ಾನು ಕĩ¥ಾಗ ಆತನು ನನđ �ಾíþďೂಂëದtರೂ, ನನv

ûŌಾಪĢಯನುv ¯ಾúಸುವĢಂದು ನಂಬುîrರúಲ~. ೧೭ ಆತನು õರು�ಾāøಂದ

ನನvನುv ಬëಯು£ಾr, ಸುಮ{ಸುಮ{Ģ ಒಂದರħೕĪೂಂದು �ಾಯ¬ಾಡು£ಾr, ೧೮

ಉþ®ಾಡđೂëಸĠ ಕÿ­ಾದ ಪ¥ಾಥbðಂದ ನನv įೂęmಯನುv ತುಂõಸು£ಾrĢ.

೧೯ §ಾನು ಬúಷnನ ಶßrಯನುvĹĩįೂೕಗುīĢಂದĩ Ġೕವರು, ‘ಇđೂೕ, ಇĠtೕĢ’

ಎನುvವನು. §ಾ|ಯûÜರĝಯು ಆಗú ಎಂದĩ ಆತನು ನನđ, ‘�ಾಲ ò­ಾಮಕರು

­ಾರು?’ ಎನುvವನು. ೨೦ §ಾನು òೕîವಂತ§ಾáದtರೂ ನನv ªಾĨೕ ನನvನುv

ಅಪ®ಾñĨಂದು Ğೂೕಪbëಸುćದು. §ಾನು òĠೂೕbý­ಾáದtರೂ ಆತನು ನನvನುv

ದು¬ಾbábĨಂದು òರೂóಸುವನು. ೨೧ §ಾನು òĠೂೕbýĨೕ ´ೌದು; ನನv
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ûಷಯದú~ ನನđೕನೂ äಂĞøಲ~; ನನv ¨ಾ}ಣವನುv îರಸcùಸುĞrೕĢ. ೨೨ ಎ¯ಾ~

ಒಂĠೕ. ಆದ�ಾರಣ ‘§ಾನು, òĠೂೕbýಯನೂv, Ġೂೕýಯನೂv ಆತನು §ಾಶ

¬ಾಡುĞrೕĢ’ ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ೨೩ ûಪತುr ಆಕ³ಾ{£ಾrá ಜನರನುv ಸಂಹùಸಲು,

òಮbಲäತrರು ಮನಗುಂದುćದನುv ಆತನು Ģೂೕë ´ಾಸ|¬ಾಡುವನು. ೨೪

ಭೂĪೂೕಕć ದುಷmರ ďೖ ĮೕùĠ; Īೂೕಕದ §ಾ|­ಾñಪîಗಳಮುಖಗāđಮುಸುಕು

´ಾß¥ಾtĢ. ಇದನುv ¬ಾëದವನು ಆತನಲ~Ġ ಮĞr ­ಾರು? ೨೫ ನನv ðನಗĈ

ಓಟ�ಾರòáಂತ üೕಘ}°ಾáರುತrī.­ಾವ ಸುಖವನೂv �ಾಣĠ ಓë įೂೕಗುತrī.

೨೬ ĥಂëನ ĠೂೕíಗĈ ¥ಾé įೂೕಗುವಂĞಯೂ, ಹದುt ತನv ĥೕęಯħೕĪ

ಎರಗುವಂĞಯೂ īೕಗ°ಾá ಗîþ įೂೕಗುತrī. ೨೭ §ಾನು ನನv ಪ}¯ಾಪವನುv

ಮĩತುõಟುm, ಕıಗುಂðದ ನನvಮುಖವನುv ¬ಾಪbëþďೂಂಡು ಹýbಸುīĢಂದು

ಮನಸು� ¬ಾëದĩ, ೨೮ ನನv ಎ¯ಾ~ ಸಂಕಟಗāಂದ ನನđ ಭಯćಂÝಗುತrĠ; òೕನು

ನನvನುv òĠೂೕbýĨಂದು ಎíಸುćðಲ~īಂದು îāದುďೂĈ�ĞrೕĢ. ೨೯ §ಾನು

ಅಪ®ಾñĨಂದು òಣbøಸಲwಡĥೕಕĭm. §ಾನು ವ|ಥb°ಾá ಪ}­ಾಸಪಡುćĠೕď?

೩೦ §ಾನು ÿಮðಂದ ³ಾvನ¬ಾëದರೂ, Ŀāòಂದ ನನv ďೖಗಳನುv Ğೂಳďೂಂಡರೂ,

೩೧ òೕನು ನನvನುv ಗುಂëಯú~ ಮುĈáþ, ನನv ಬęmಗāđ §ಾನು ಅಸಹ|§ಾಗುವಂĞ

¬ಾಡುû. ೩೨ಆತನುನನvಂಥವನಲ~,ಮನುಷ|ನಲ~, §ಾನುಆತĢೂಂðđ°ಾðಸುćದು

įೕđ? §ಾûಬyರೂ §ಾ|­ಾಸನದ ಮುಂĠ ಕೂಡುćದು įೕđ? ೩೩ ನ÷{ಬyರ ħೕĪ

ďೖøಡುವವ§ಾáಯೂ, ಮಧ|ಸs§ಾáಯೂ ಇರುವ §ಾ|­ಾñಪîಯು­ಾರೂ ಇಲ~.

೩೪ ನನv ħೕĪ ಎîrರುವ ತನv ದಂಡವನುv ಆತನು Ğđದು´ಾಕú, ಆತòಂ¥ಾಗುವ

ðáಲು ನನvನುv įದùಸðರú. ೩೫ ÿೕáದtĩ §ಾನು ಭಯಪಡĠ¬ಾತ§ಾಡುīನು;

ಭಯďc ನನvĪ~ೕನೂ ಆಸwದûಲ~.”

೧೦

ನನv æೕವīೕ ನನđ ĥೕಸರ°ಾáĠ. ಎĠõäh Ĺĩøಡುīನು;

ಮĢೂೕವ|ğøಂದ ನುëಯುīನು. ೨ §ಾನು ĠೕವರಮುಂĠ, “ನನvನುv

ಅಪ®ಾñĨಂದು òಣbøಸĥೕಡ, ನĢೂvಡĢ ಏď °ಾ|ಜ|°ಾಡುîrೕ îāಸು ಎನುvīನು.

೩ òೕನು ದುಷmರ ಆĪೂೕಚĢđ ಪ}ಸನv§ಾá òನv ďೖಕಷmðಂದ ಸೃýmþದtನುv îರಸcùþ,

ªಾñಸುćದು òನđ ಸಂĞೂೕಷĻೕ? ೪ òೕನು ¬ಾಂಸದ ಕಣುqಳ�ವĢೂೕ?

ಮನುಷ|ರು ĢೂೕಡುವಂĞ Ģೂೕಡುîrೕ­ಾ? ೫ òನv ðನಗĈಮನುಷ|ನ ðನಗಳಷುm

ಅಲw°ಾáīĺೕ? òನv ಸಂವತ�ರಗĎ¬ಾನವನ ðನಗಳĭmೕĢೕ, ೬ òೕನು ಇಷುm

ಅವಸರðಂದ ನನv Ġೂೕಷವನುv ಹುಡುß, ನನv ¨ಾಪವನುv ûÜùಸುćĠೕď? ೭

§ಾನು ಅಪ®ಾñಯಲ~īಂದು òನđ îāøತ¯ಾ~; òನv ďೖĺಳáಂದ õëಸತಕcವರು

­ಾರೂ ಇಲ~Ļೕ? ೮ òೕನು ನನvನುv ò÷bþ ರೂóþದtರೂ, ಈಗ ಮನಸ�ನುv

ĥೕĩ ¬ಾëďೂಂಡು ನನvನುv §ಾಶ ¬ಾëõಡುī­ಾ? ೯ òೕನು ನನvನುv

ĖೕëಮíqòಂದĪೕ ರೂóþðtೕĨಂದು ಕೃģ¬ಾë Ģನþďೂೕ. ನನvನುv îರುá

ಮÞqಗುವಂĞ ¬ಾಡುī­ಾ? ೧೦ òೕನು ನನvನುv ´ಾúನಂĞ įೂಯುt,

Ĺಸùನ ´ಾđ įąwಗémþðಯ¯ಾ~. ೧೧ ನನvನುv ಎಲುಬು ನರಗāಂದ įĝದು

¬ಾಂಸಚಮbಗāಂದ įೂðþð. ೧೨ òೕನು ನನđ æೕವವನುv ಅನುಗ}ÿþ

ಕೃģĞೂೕùþðt; òನv ಪ®ಾಂಬùď ನನv ಆತ{ವನುv �ಾ¨ಾëĠ. ೧೩ ಆದರೂ òನv

ಹೃದಯದú~ ಇćಗಳನುv ಮĩ¬ಾëďೂಂëðt, ಇć òನvú~ ಇĠtೕ ಇರುತrīಂದು

ನನđ đೂತುrಂಟು. ೧೪ ಅĠೕĢಂದĩ, §ಾನು ತąw¬ಾëದĩ òೕನು ಗಮòಸುîr; ನನv

Ġೂೕಷವನುv ņ÷ಸುćðಲ~. ೧೫ ಅĺ|ೕ, §ಾನು ದು¬ಾbáb­ಾದĩ ನನđೕನು

ಗî! §ಾನು ಸ§ಾ{áb­ಾದರೂ, ನನv ಶ}ħಗಳನುv Ģೂೕಡು£ಾr ಅವ¬ಾನಭùತ§ಾá

ತĪĨತr¯ಾĩನು. ೧೬ ತĪĨîrದĩ þಂಹದಂĞ ನನvನುv ĥೕę­ಾಡುû; òನv

ಅದುzತ ಚಮ£ಾcರವನುv îರುá ನನvú~ Ğೂೕùಸುû. ೧೭ ನನv ûರುದu°ಾá įೂಸ

įೂಸ ³ಾŉಗಳನುv ಬರ¬ಾë įĔhÜhá ನನv ħೕĪ þಟುmđೂĈ�û. Įೖನ|ć ತರಂಗ

ತರಂಗ°ಾá ನನv ħೕĪ õೕĈćದ¯ಾ~. ೧೮ ನನvನುv ಗಭbðಂದ ಏď įೂರĞđĠ?

­ಾರೂ ನನvನುv Ģೂೕಡðರು°ಾಗĪೕ §ಾನು ¨ಾ}ಣõಡĥೕ�ಾáತುr. ೧೯ ಆಗ

§ಾನು ಇರುîrರúಲ~; ನನvನುv ಗಭbðಂದ ಸ¬ಾñđ įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗುîrದtರು.

೨೦ ನನv ðನಗĈ ಅಲw°ಾáರುತrವ¯ಾ~? õಡು, òನv ದೃýmಯನುv ನನv ಕěøಂದ

îರುáಸು. ೨೧ §ಾನು ಅಂಧ�ಾರðಂದಲೂ, ಮರÞಂಧ�ಾರðಂದಲೂ ತುಂõದ

Ġೕಶďc įೂೕಗುćದĩೂಳđ ಸ�ಲw ಹಷbđೂಳ�ಲು ಅವ�ಾಶ°ಾಗú. ಆ Ġೕಶðಂದ

îರುá ಬರ¯ಾĩನು. ೨೨ ®ಾî}ಗೂ, ಮರÞಂಧ�ಾರಕೂc ಸ¬ಾನ°ಾದ, ಕಗeತrಲು

ಅದನುv ಆವùþĠ, ಅú~ ಏನೂ ಕ}ಮûಲ~, ಅದರ ĥಳಕು ®ಾî}ಯ ĥಳßನಂĞ.”

೧೧

ಆಗ §ಾ¬ಾಥ|§ಾದ Ĕೂೕಫರನು ÿೕđಂದನು, ೨ “ಬಹಳ

¬ಾತುಗāđ ಉತrರ ďೂಡªಾರĠೂೕ? ವ|ಥb°ಾá ¬ಾತ§ಾಡುವವ

òೕîವಂತĢಂದು įೕāþďೂಂ ಾĢೕ? ೩ òೕನು ಬ ಾøďೂähದĩ ಮನುಷ|ರು

ಸುಮ{òರĥೕďೂೕ? òೕನು ಕುĔೂೕದ|°ಾá¬ಾತ§ಾಡು°ಾಗ òನvನುv­ಾರೂ §ಾäďđ

ಒಳಪëಸªಾರĠೂೕ? ೪ ‘ನನv ĥೂೕಧĢಯು òಮbಲ°ಾದದುt, Ġೕವದೃýmಯú~

ಶುದu§ಾáĠtೕĢ’ ಎಂದು òೕನು įೕāðtೕಯ¯ಾ~. ೫ ಆ´ಾ, Ġೕವರು ªಾĨtĩದು

òನv ûರುದu°ಾá ¬ಾತ§ಾëದĩ ಎĭೂmೕ ಉತrಮ! ೬ ಆತನು Ōಾನದ ರಹಸ|ಗಳನುv

òನđ îāþ, ಸುŌಾನć ಬಹುಮುಖ°ಾáĠ ಎಂದು Ğೂೕùþďೂಟmĩ ಎĭೂmೕ Īೕಸು!

Ġೕವರು òನv ಅಧಮbವĢv¯ಾ~ ಗಣĢđ ತರúಲ~īಂದು îāದುďೂೕ! ೭ Ġೕವರ

ಅ�ಾಧಗಳನುv ಕಂಡುďೂಳ�ಬĪ~­ಾ? ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರನುv ಸಂċಣb°ಾá

ಗ}ÿþďೂಳ�ಬಹುĠೂೕ? ೮ಆ´ಾ, (ಆತನ Ōಾನć) ಆ�ಾಶದ ´ಾđಉನvತ°ಾáĠ;

òೕನು ¬ಾಡುćĠೕನು? ¨ಾ£ಾಳßcಂತ ಆಳ°ಾáĠ; òೕನು îāದುďೂĈ�ćĠೕನು?

(Sheol h7585) ೯ ಅದರ ಅಳĞಯು ಭೂ÷áಂತಲೂ ಉದt°ಾáĠ, ಸಮುದ}ßcಂತಲೂ

ಅಗಲ°ಾáĠ. ೧೦ ಆತನು ´ಾದುįೂೕದರೂ, Įĩಯú~ಟmರೂ, §ಾ|ಯûÜರĝđ

ಕĩದರೂ ಆತನನುv ತā�õಡುವವರು ­ಾರು? ೧೧ ಆತĢೕ ವ|ಥb ಜನರನುv

îāದುďೂĈ�ವನು; ­ಾವ ûಮĬbಯೂ ಇಲ~Ġ ಅಧಮbವನುv ಕಂಡು ÿëಯುವನು.

೧೨ �ಾಡುಕĞrಯಮùđ ನರಜನ{°ಾದĩ ಅûīೕß­ಾದಮನುಷ|ನು ûīೕಕವನುv

ಪěಯುವನು. ೧೩ òೕನಂತು ಮನಸ�ನುv ಪùವîbþďೂಂಡು Ġೕವರ ಕěđ

ďೖಗಳĢvîr ಸುrîಸು. ೧೪ಅಧಮbć òನv ďೖಯú~ದtĩ ಅದನುv ದೂರ¬ಾëõಡು;

ಅ§ಾ|ಯć òನv ಗು ಾರಗಳú~ °ಾþಸðರú. ೧೫ ಆಗ òೕನು òಷcಳಂಕ°ಾದ

ಮುಖವĢvîrďೂಂಡು, þsರäತrನೂ, òಭbಯನೂ ಆáರುû. ೧೬ òನv ಕಷmವನುv

ಮĩತುõಡುû; ಹùದುįೂೕದ òೕರĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ಅದನುv ŌಾóþďೂĈ�û. ೧೭

òನv æೕವ¬ಾನćಮ¦ಾ|ಹvದ ĥಳßáಂತ įÜhá ಪ}ಜ�úಸುćದು, ಕತrúದtರೂ

ಹಗúನಂîರುćದು. ೧೮ òùೕŊđ ಆಸwದûರುćದùಂದ ġೖಯbđೂಂëರುû,

ಸುತrಲೂĢೂೕëಅ¨ಾಯûಲ~īಂದುûಶ}÷þďೂĈ�û. ೧೯ಮಲáďೂಂ ಾಗòನvನುv

­ಾರೂ įದùಸುćðಲ~. ಅĢೕಕರು òನv ಮುಖ ಪ}ಸನvĞಯನುv ಅģೕŉಸುವರು.

೨೦ ಆದĩ ದುಷmರು ò®ಾಶ}ಯ®ಾá ಕಂđಡುವರು, ¨ಾ}ಣõಡĥೕďಂಬುĠೕ ಅವರ

ಬಯď.”

೧೨

ಆħೕĪĺೕಬನು ಪ}ತು|ತrರ°ಾá ÿೕđ įೕāದನು, ೨ “´ೌದು, òೕīೕ

ಮನುಷ|ರು; Ōಾನć òĹ{ಡĢĨೕ ³ಾಯುćದು, òಜ. ೩ òಮ{ ´ಾđ

ನನಗೂ ಬುðuಯುಂಟು, òಮáಂತ §ಾನು ಕěಯಲ~. ಇಂಥć­ಾùđ £ಾĢೕ đೂîrಲ~.

೪ §ಾನು đıಯನ đೕúđ ಗುù­ಾáĠtೕĢ! Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbþĠನ¯ಾ~, ಆತನು

¯ಾúþದನ¯ಾ~, òೕîವಂತನೂ, òĠೂೕbýಯೂ ಆದವನು ´ಾ³ಾ|ಸwದ§ಾáĠtೕĢ. ೫

ಆಪತrನುv ಅನುಭûಸುವವರು îರ³ಾcರďcĺೕಗ|ĩಂಬುದು Ģಮ{ðøಂðರುವವನ

ĺೕಚĢ; �ಾù õದtವùđ ಅಪ¬ಾನć �ಾðರುತrĠ. ೬ ಕಳ�ರ ಗು ಾರಗ¶ಾದĩೂೕ

ಸಮೃದu°ಾáರುವć, ďೖಯú~ರುćದĢvೕ Ġೕವರ§ಾvá ¬ಾëďೂಂಡು, Ġೕವರನುv

ďೂೕಪďc ಗುù¬ಾಡುವವರು ಸುರŉತ®ಾá¥ಾtĩ ಎಂದು îāðರುವರು. ೭ ಆದĩ

ಮೃಗಗಳನುv ûÜùಸು, òನđಉಪĠೕಶ¬ಾಡುವć; ಆ�ಾಶದ ಪŉಗಳನುv ďೕĈ,

òನđ îāಸುವć; ೮ಭೂ÷ಯನುv¬ಾತ§ಾëಸು, òನđĥೂೕñಸುćದು; ಸಮುದ}ದ

÷ೕನುಗĈ òನđ įೕĈವć. ೯ಈಎಲ~ćಗಳ ³ಾŉøಂದĨįೂೕವನ ďೖĨೕ

ಸಕಲ �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡುತrĠ ಎಂದು ­ಾùđ £ಾĢೕ đೂ£ಾrಗುćðಲ~? ೧೦

ಪ}î ¨ಾ}íಯ¨ಾ}ಣć, ಸಮಸr ಮನುಷ|ರ ಆತ{ಗĎĨįೂೕವನ ďೖಯú~ರುವć.

೧೧ ªಾøಯು ಆ´ಾರವನುv ರುä Ģೂೕಡುವ ಪ}�ಾರ ßûಯು ¬ಾತುಗಳನುv

ûīೕäಸುತrದ¯ಾ~. ೧೨ Ōಾನć ವೃದuರĪ~ೕ ಅಡáĠĺೕ? ð�ಾbಷ|ರú~ ûīೕಕûĠ.

೧೩ಆತನú~ Ōಾನčಶßrಯೂಉಂಟು, ಆĪೂೕಚĢಯೂ,ûīೕಕčಆತನīೕ. ೧೪

ಇđೂೕ, ­ಾರೂ ಕಟmದ ´ಾđ ďಡûõಡುವನು, ­ಾರೂ õëಸದಂĞ Įĩ´ಾಕುವನು.

೧೫ Ģೂೕëù, ಆತನು òೕರುಗಳನುv ತěದĩ ಅć ಬîrįೂೕಗುತrī; ಆತನು

òೕರುಗಳನುv õಟmĩ, ಅć ಭೂ÷ಯನುv ´ಾĈ¬ಾಡುತrī. ೧೬ ಆತನú~ ಬಲč,

³ಾಮಥ|bčಉಂಟು; ತówದವನೂ, ತówþದವನೂ ಆತòđ ಅñೕನ®ಾáರುವರು.
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೧೭ಮಂî}ಗಳನುv ಸುúđ¬ಾë ³ಾáþďೂಂಡು įೂೕಗುವನು, §ಾ|­ಾñಪîಗಳನುv

ಹುಚhರ§ಾvá ¬ಾಡುವನು. ೧೮ ಅರಸರು ´ಾßದ ಬಂಧನವನುv õähõಟುm

ಅವರ Įೂಂಟďc ನಡುಕಟmನುv õáಯುವನು. ೧೯ ­ಾಜಕರನುv ಸುúđ¬ಾë

³ಾáþďೂಂಡು įೂೕಗುವನು, ಪ}¦ಾನರನುv Ġೂõyõಡುವನು. ೨೦ ಆĪೂೕಚ§ಾಕತbರ

°ಾ�ಾhತುಯbವನುv ಕುáeಸು£ಾrĢ, ÿùಯರ ûīೕಕವನುv Ğđದು´ಾಕುವನು. ೨೧

ಪ}ಭುಗāđ ಅವ¬ಾನವನುv ಉಂಟು¬ಾë ಬúಷnರ ನಡುಕಟmನುv ಸëúಸುವನು.

೨೨ ಅ�ಾಧ ûಷಯಗಳನುv ಕತrĪೂಳáಂದ ಬಯúđ ತಂದು �ಾ¡ಾಂಧ�ಾರವನುv

ಪ}�ಾಶđೂāಸುವನು. ೨೩ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ವೃðuđೂāþ §ಾಶಪëಸುವನು, ಅćಗಳನುv

ûಸrùþ ಗëೕ¨ಾರು¬ಾಡುವನು. ೨೪ ಪ}�ಾಪ}ಮುಖರ ಬುðuಯನುv Ğೂಲáþ,

ಅವರನುv ¥ಾùøಲ~ದ ಅರಣ|ದú~ ಅĪ¥ಾëಸುವನು. ೨೫ ಅವರು ĥಳßಲ~ದ

ಕತrಲú~ ತಡ�ಾಡುವರು; ಅವರನುv ಅಮĪೕùದವರಂĞ ಓ¯ಾëþ ತಡವùಸುವಂĞ

¬ಾಡುವನು.”

೧೩

ಇđೂೕ, ಇćಗಳĢv¯ಾ~ ನನv ಕಣುq ಕಂëĠ, ßûಯು ďೕā ಗ}ÿþĠ. ೨

òೕć îāðರುćದನುv §ಾನೂ îāðĠtೕĢ. òಮáಂತ §ಾನು ಕěಯಲ~.

೩ಆದĩ §ಾನು ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡĥೕಕು, Ġೕವĩೂಂðđ

°ಾðಸಲು ಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ೪ òೕ°ಾದĩೂೕ ಸುಳ�ನುv ಪ}î¨ಾðಸುವವ®ಾáðtೕù,

òೕīಲ~ರೂ ವ|ಥb īೖದ|ĩೕ. ೫ òೕć ªಾøಮುäh ಸುಮ{§ಾದĩ ಎĭೂmೕ ಉತrಮ!

¬ೌನīೕ òಮđ Ōಾನć. ೬ ದಯ¬ಾë ನನv ಆŊೕಪĝಯನುv ďೕāù, ನನv

ತುéಗಳ °ಾದďc ßûđೂëù. ೭ Ġೕವರ ಪņ°ಾá ಅ§ಾ|ಯವನುv ನುëಯುûĩೂೕ?

ಆತòđೂೕಸcರĹೕಸದ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡುûĩೂೕ? ೮ ಆತòđ ಮುಖ¥ಾŉಣ|ವನುv

Ğೂೕùಸುû®ಾ? Ġೕವù�ಾá °ಾðಸುû®ಾ? ೯ ಆತನು òಮ{ನುv Ĭೂೕñþದĩ

òಮđ ಒı�ಯ¥ಾಗುćĠೂೕ? ಮನುಷ|ನನುv ĹೕಸđೂāಸುವಂĞ ಆತನನೂv

Ĺೕಸđೂāಸುûĩೂೕ? ೧೦ òೕć ರಹಸ|°ಾá ಪņ¨ಾತ ¬ಾëದĩ ಆತನು òಮ{ನುv

ಖಂëĮೕ ಖಂëಸುವನು. ೧೧ ಆತನ Ĭ}ೕಷnĞಯು òಮ{ನುv įದùಸುćðಲ~Ļೕ?

ಆತನ ಭಯć òಮ{ ħೕĪ õೕĈćðಲ~Ļೕ? ೧೨ òಮ{ ಸ{ŐîಗĈ ಬೂðđ

ಸ¬ಾನ°ಾದ ಉ¥ಾಹರĝ; òಮ{ ďೂೕęಯು ಬùೕ ಮíqನĠೕ. ೧೩ ಸುಮ{òù,

ನನvನುv õëù, §ಾನು ¬ಾತ§ಾಡĥೕಕು, ನನđೕ§ಾದರೂ ಆಗú. ೧೪ ನನv ¨ಾ}ಣವನುv

ªಾøಂದ ಕähďೂಂëರುīನು, ನನv æೕವವನುv ďೖಯú~ ÿëದುďೂಂëರುīನು.

೧೫ ಆ´ಾ, ಆತನು ನನvನುv ďೂಲು~ವನು, ಅದ�ಾcá �ಾðರುĞrೕĢ, ಆದರೂ ನನv

ನಡĞಯಒı�ಯತನವನುv ಆತನಮುಂĠ ³ಾsóಸುīನು. ೧೬ ಭ}ಷmನು ಆತನಮುಂĠ

ಬರುćðಲ~īಂಬುĠೕ, §ಾನು ರņĝಯನುv įೂಂದುīĢಂಬುćದďc ಆ¦ಾರ°ಾáĠ.

೧೭ ನನv ¬ಾತುಗಳನುv Ĕ§ಾvá ďೕāù, ನನv ಅùďđ ßûđೂëù. ೧೮ ಇđೂೕ, ನನv

§ಾ|ಯವನುv þದuಪëþĠtೕĢ; §ಾನು òೕîವಂತĢಂಬು¥ಾá òಣbಯ°ಾಗುćĠಂದು

ನನđ đೂĞrೕ ಇĠ. ೧೯ ನನđ ಪ}î°ಾð ಇ¥ಾtĢೂೕ? ಇದtĩ, §ಾನು ನನvನುv òನv ದೃýmđ

ಮĩ¬ಾëďೂಂಡು, ¬ೌನ§ಾá ¨ಾ}ಣõಡುīನು. ೨೦ಈ ನĢvರಡು ďೂೕùďಗಳನುv

ಈěೕùಸು. ಆಗ òನv ದೃýmđ §ಾನು ಮĩ¬ಾëďೂĈ�ćðಲ~. ೨೧ ನನv ħೕĪîrರುವ

òನv ďೖಯನುv ದೂರ¬ಾಡು, òನv ಭಯćನನvನುv įದùಸðರú. ೨೨ ಆಗ òೕನು

ಕĩದĩ §ಾನು ಉತrರďೂಡುīನು, ಇಲ~ī §ಾನು ¬ಾತ§ಾಡುī, òೕನು ಉತrರďೂಡು.

೨೩ ನನv ¨ಾಪĠೂೕಷಗıಷುm? ನನv ¨ಾಪವನೂv, Ġೂ}ೕಹವನೂv ನನđ îāಯಪëಸು.

೨೪ಏď òನv ಮುಖವನುv ಮĩ¬ಾಡುîr? ನನvನುv ಶತು}īಂĠíþರುćĠೕď? ೨೫

´ಾùįೂೕಗುವ ಎĪಯನುv ನಡುáಸುû­ಾ? ಒಣáದ įೂಟmನುv ಅémõಡುû­ಾ?

೨೬ ನನv ûಷಯ°ಾá ಕêಣ°ಾದ îೕąbಗಳನುv ಬĩದು, ನನv ­ೌವನದ ¨ಾಪಗಳ

ªಾಧ|Ğಯನುv ನನđ ďೂémðt. ೨೭ òೕನು ನನv �ಾಲುಗāđ ďೂೕಳವನುv ´ಾßðt;

ನನv ¥ಾùಗಳĢv¯ಾ~ ಮನದಟುm¬ಾë ನನv įĖjಗಳ ಸುತrಲೂ đĩĨıððt. ೨೮

ďೂıಯುವಪ¥ಾಥbದಂĞಯೂ, ನುþÿëದಬęmಯ´ಾಗೂ ņøþįೂೕಗುîrĠtೕĢ.

೧೪

“¬ಾನವ ಜನ{ ಪěದವನು, ಅ¯ಾwಯುಷ|§ಾáಯೂ, ಕಳವಳðಂದ

ತುಂõದವ§ಾáಯೂ ಇರುವನು. ೨ಹೂûನ ´ಾđ ಅರā ªಾಡುವನು,

ĢರāನಂĞ òಲ~Ġ ಓëįೂೕಗುವನು. ೩ òೕನು ಇಂಥವ§ಾದ ನನv ħೕĪ ಕíqಟುm, òನv

§ಾ|ಯ³ಾsನďc ನನvನುv ಬರ¬ಾಡುû­ಾ? ೪ ಅಶುದuðಂದ ಶುದuć ಉಂÝðೕĞೕ?

ಎಂðಗೂ ಇಲ~. ೫ಮನುಷ|ನ ðನಗĈ ಇĭmೕ ಎಂಬುದು îೕ¬ಾbನ°ಾáĠಯ¯ಾ~;

ಅವನ îಂಗĈಗಳ Īಕcć òನđ đೂತುr; ¥ಾಟ¯ಾರದ ಗëಗಳನುv ಅವòđ

Ģೕ÷þðt. ೬ òನv ದೃýmಯನುv ಅವನ ಕěøಂದ îರುáಸು, ಅವòđ ಸ�ಲw

û®ಾಮûರú, ಕೂúಯವòáರುವಷುm ಸಂĞೂೕಷðಂ¥ಾದರೂ ತನv ðನವನುv

ಕıಯú. ೭ಕëದಮರč,£ಾನುĹıಯುćದನುv òú~ಸĠ,ಮĞr äಗುರುīĢಂದು

òùೕŉಸುತrದಲ~īೕ! ೮ Ģಲದú~ ಅದರ ĥೕರು ಹıಯ¥ಾದರೂ, ಮíqನú~

ಸತrರೂ, ೯ ಮı òೕùನ °ಾಸĢøಂದĪೕ ಅದು Ĺıತು, äಗುù áಡದ

´ಾđ ಕವĪೂěಯುćದು. ೧೦ಮನುಷ|§ಾದĩೂೕ ಸತುr ĥೂೕರಲುõೕĈವನು,

¨ಾ}ಣįೂೕಗಲು ಅವನ ಅಂತ|°ಾಗುತrĠ. ೧೧ ಸĩೂೕವರದ òೕರು ಬತುrವಂĞ,

ನðಯ òೕರು ಆû­ಾá ಒಣಗುವ ´ಾđ, ೧೨ಮನುಷ|ರು ಮಲáďೂಂಡು ಏಳĠೕ

ಇರುವರು; ಆ�ಾಶćಅāದು įೂೕಗುವ ತನಕ ಅವರು òĠ}ಯನುv, îāಯುćðಲ~,

ಎõyಸಲwಡುćðಲ~. ೧೩ òನv ďೂೕಪć ಇāಯುವ ವĩđ ನನvನುv ಮĩ¬ಾë, òೕನು

ನನvನುv ¨ಾ£ಾಳದú~ ಬähಟುm, ನನđ ಅವñಯನುv đೂತುr¬ಾë ಕěಯú~ ನನvನುv

Ōಾóþďೂಂಡĩ ಎĭೂmೕ ಒı�ೕದು! (Sheol h7585) ೧೪ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಸತುr ąನಃ

ಬದುಕುವĢೕ? ´ಾ�ಾಗುć¥ಾದĩ ನನđ õಡುಗě­ಾಗುವವĩđ, ನನv °ಾøĠಯ

ðನಗಳĪ~¯ಾ~ �ಾದುďೂಂëರುīನು. ೧೫ òೕನು ಕĩದĩಉತrರďೂಡುīನು, òೕನು

ಸೃýmþದ ನನv ħೕĪ òನđ ó}ೕî ಹುémೕತು. ೧೬ಈಗ òೕನು ನನv įĖjಗಳನುv Īßcþ,

ನನv ¨ಾಪದ ħೕĪ �ಾವ¯ಾáðtೕಯ¯ಾ~! ೧೭ ನನv Ġೂ}ೕಹವನುv äೕಲದú~ಟುm

ಮುð}þ, ನನv Ġೂೕಷವನುv ಭದ}°ಾá ಕémðtೕ. ೧೮ ಆದĩ ಪವbತč õದುt

ಕರáįೂೕಗುćದು, ಬಂěಯು ತನv ಸsಳðಂದ ಜರುಗುćದು, ೧೯ òೕರು ಕಲು~ಗಳನುv

ಸīøಸುćದು, ಜಲಪ}°ಾಹಗĈ ಭೂ÷ಯಮಣqನುv ďೂähďೂಂಡು įೂೕಗುವć.

ÿೕđĨೕಮನುಷ|ರ òùೕŊಯನುv ´ಾĈ¬ಾಡುû. ೨೦ òೕನು ಅವòđ ±ಾಶ�ತ°ಾದ

ಅಪಜಯವನುvಂಟು ¬ಾëದtùಂದ ಅವನು ಗîþ įೂೕಗುವನು. òೕನು ಅವನ

ಮುಖವನುv ¬ಾಪbëþಅವನನುv Ğೂಲáþõಡುû. ೨೧ಅವನಮಕcĈಘನĞಯನುv

įೂಂದುćದು ಅವòđ îāಯುćðಲ~. ಅವರು ಅġೂೕಗîđ ಗುù­ಾದರೂ

ಅವòđ đೂೕಚರ°ಾಗುćðಲ~. ೨೨ ಆದರೂ ಅವನ Ġೕಹದ ಕಣಕಣć Ģೂೕವನುv

ಅನುಭûಸುćದು, ಅವನ ಆತ{ć ಪ}¯ಾóಸುćದು.”

೧೫

ಆಗ Ğೕ¬ಾನ|§ಾದ ಎúೕಫಜನು ಮĞr ÿೕđಂದನು, ೨ “Ōಾòಯು

ತನv įೂęmಯú~ ಮೂಡಣ �ಾāಯನುv ತುಂõďೂಂಡು, ಶೂನ|°ಾದ

îāವāďøಂದ ¬ಾತ§ಾಡಬಹುĠೕ? ೩ ಪ}ĺೕಜನûಲ~ದ ನುëøಂದಲೂ,

ಫಲûಲ~ದ °ಾಕ|ಗāಂದಲೂ ತßbಸುćದು ಯುಕrĻೕ? ೪ ಇದಲ~Ġ òೕನು

Ġೕವರ ಭಯವನುv ´ಾĈ¬ಾಡುîrರುī, òೕನು ನನvನುv ¨ಾ£ಾಳďc ತā� ನನv

Ġೕವಭßrಯನುv ņಯđೂāಸುîrೕ. ೫ òನv ¨ಾಪīೕ òನđ ¬ಾತುಗಳನುv

ಕúþďೂಡುತrĠ. ಕಪéಗĈ ಆಡುವ «ಾĭಯನುv ಆùþďೂಂëðt. ೬ òನvನುv

ಅಪ®ಾñĨಂದು òಣbøಸುವವನು §ಾನಲ~, òನv ¬ಾತುಗĈ ಕೂಡ òನđ

ûರುದu°ಾá ³ಾŉ ďೂಡುತrī, òನvನುv ಅಪ®ಾñಯ§ಾváಸುತrĠ. ೭ òೕನು

ಆðąರುಷĢೂೕ? ĥಟmಗāáಂತಮುಂĔ ಹುémದವĢೂೕ? ೮ Ġೕವರ ಆĪೂೕಚ§ಾ

ಸĦಯú~ದುtďೂಂಡು ಅú~ įೕāದtನುv ďೕāðtೕ­ಾ? ŌಾನವĢv¯ಾ~ òನv ಕěđ

Įıದುďೂಂëðtೕ­ಾ? ೯ನಮđîāಯðರುವ­ಾವûಷಯđೂîrĠ?ನಮ{ú~ಲ~ದ

­ಾವ ಸಂಗîಯನುv ಗ}ÿþðtೕ? ೧೦ ತĪನĩತು òನv ತಂĠáಂತ ವೃದu§ಾದ

ಮುದುಕನು ನಮ{ú~¥ಾtĢ. ೧೧ Ġೕವರ ಆದರĝಗĎ, òನđ Ġೂĩತ ±ಾಂîಯ

¬ಾತುಗĎ ³ಾಲುćðಲ~īೕ? ೧೨ òನv ಹೃದಯćಏď òನvನುv Įıದುďೂಂಡು

įೂೕಗುćದು? òನv ಕಣುqಗĈ ßëßë­ಾಗುćĠೕď? ೧೩ òೕನು Ġೕವùđ

ûರುದu°ಾá îರುáõದುt ವ|ಥb°ಾದ ¬ಾತುಗಳನುv ಸುಮ{Ģ ಸುùಸುîrೕಯ¯ಾ~!

೧೪ ನರನು ಎಷmರವನು! ಅವನು ಪùಶುದu§ಾáರುćದು ³ಾಧ|Ļೕ?¬ಾನವ§ಾá

ಹುémದವನು òೕîವಂತ§ಾáರಬಹುĠೕ? ೧೫ ಆ´ಾ, ತನv ದೂತರú~ಯೂ ಆತನು

ನಂõďøಡುćðಲ~, ಆ�ಾಶč ಆತನ ದೃýmಯú~ òಮbಲ°ಾáರದು. ೧೬

ÿೕáರಲು ಅಧಮbವನುv òೕùನಂĞ ಕುëಯು£ಾr ಅಸಹ|ನೂ, ďಟmವನೂ ಆದ

ನರಜನ{ದವನು ಮತೂr ಅಶುದuನಲ~īೕ! ೧೭ ďೕĈ, §ಾನು ಒಂದು ಸಂಗîಯನುv

îāಸುīನು, ಕಂಡದtĢvೕ ûವùಸುīನು. ೧೮ಅವರು ತಮ{ §ಾëನ ªಾಧ|Ğಯನುv

ಕıದುďೂಂಡವರú~ ಪರĠೕüಯರು ಅವರ §ಾಡನುv ´ಾದುįೂೕಗುವಂîರúಲ~.

೧೯ ಇĠೕ ಸಂಗîಯನುv ತಮ{ ċûbಕùಂದ ďೕā, ಕúತದtನುv ಮĩ¬ಾಡĠ



ĺೕಬನು299

ಪ}ಕéþ¥ಾtĩ. ೨೦ ÿಂಸಕòđ ಎಷುm ವಷbಗĈ Ģೕಮಕ°ಾáīĺೕ, ಅಷುm �ಾಲč

ಆದುಷmನು óೕëತ§ಾáĨೕ ಇರುವನು. ೨೧ ಭಯಅ¨ಾಯಗಳ ಸಪwಳćಅವನ

ßûಯĪ~ೕ ಇರುćದು, £ಾನು ಸುಖ°ಾáರು°ಾಗಲೂ ಸೂĩ�ಾರನು ತನv ħೕĪ

õೕĈವĢಂದು ಭಯಪಡುವನು. ೨೨ ಕತrĪೂಳáಂದ £ಾನು ÿಂðರುಗುĞrೕĢಂದು

ಅವನು ನಂಬುćðಲ~; ಅವನ ಕîrಯು ಅವò�ಾá �ಾðĠ. ೨೩ ‘ĩೂém ಎú~?’

ಎಂದು ಹುಡುಕು£ಾr ಅĪ¥ಾಡುವĢಂಬು¥ಾá òಶhøþďೂಂಡು, ಆ ಕತrúನ ðನć

ತನv ಪಕcದú~ þದu°ಾáĠ ಎಂದು îāದುďೂಂëರುವನು. ೨೪ ಸಂಕಟč,

ģೕÜಟčಯುದuಸನvದu ®ಾಜರಂĞ ಅವನನುv įದùþ Įೂೕúಸುವć. ೨೫ಅವನು

Ġೕವùđ ûರುದu°ಾá ďೖÜä ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರ ಎದುರು òಂತು ಶೂರನಂĞ

ħĩದನ¯ಾ~. ೨೬ Ġೂಡo ಬಲćಳ� ಗು®ಾíಯನುv ÿëದು ತĪ ò÷ùþ ಆತನħೕĪ

õೕಳĥೕďಂದು ಓëದನು. ೨೭ಅವನು ಮುಖದú~ ďೂĥyೕùþďೂಂಡು Įೂಂಟದú~

ĥೂಜjನುv ĥıþďೂಂëದtನು. ೨೮ ಅವನು ´ಾĈ ಪಟmಣಗಳú~ Įೕùďೂಂಡು,

‘ðಬyಗ¶ಾá įೂೕಗú­ಾರೂ °ಾþಸðರú’ ಎಂದು ±ಾಪįೂಂðದ ಮĢಗĽಳđ

°ಾಸ°ಾáದtನು. ೨೯ ಇಂಥವನು ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾಗುćðಲ~, ಅವನ ಆþrಯು

þsರ°ಾá òಲ~ದು. ಅವನ ಪ}î ಫಲć «ಾರðಂದ ಭೂ÷ಯಕěđ ªಾಗುćðಲ~. ೩೦

ಕತrĪೂಳáಂದ ಅವನು ¨ಾ®ಾಗುćðಲ~, ßಚುh ಅವನ ďೂಂĥಗಳನುv ಒಣáಸುćದು,

Ġೕವರ ±ಾ�ಸðಂದ ಒಣá įೂೕಗುವನು. ೩೧ ಅವನು ಭ}ħđೂಂಡು ಶೂನ|°ಾದದtರ

ħೕĪ ನಂõďøಡðರú, ಇಟmĩ ಅವò�ಾಗುವ ಪ}îಫಲć ಶೂನ|īೕ, ೩೨ಅವನ

�ಾಲć ďೂĢಮುಟುmćದďc ĹದĪೕ ಆ ಪ}îಫಲć ತಲುóõಡುćದು. ಅವನ

ďೂಂĥಯು ಹಸು®ಾáರುćðಲ~, ೩೩¬ಾಗದ ಹಣುqಗಳನುv ಕıದುďೂಂಡ ¥ಾ}ŉಯ

ಬā�ಯಂĞ ಇರುವನು, ಎĝqಯಮರದ ´ಾđ ತನv ಹೂćಗಳನುv ಉದುùþõಡುವನು.

೩೪ ಭ}ಷmರ ಸಂಘć òರಥbಕ, ĥಂßಯು ಲಂಚďೂೕರರ ಗು ಾರಗಳನುv ಸುಟುm

´ಾಕುćದು. ೩೫ಅವರು ÿಂĮಯನುv ಗಭbಧùþ ಶ}ħಯನುv įರುವರು, ಅವರ

įೂęmಯು ವಂಚĢøಂದ ತುಂõರುćದು.”

೧೬

ಆಗĺೕಬನುÿೕđಉತrರďೂಟmನು, ೨ “ಇಂ¤ಾ¬ಾತುಗಳನುv ಬಹಳ°ಾá

ďೕāĠtೕĢ, òೕīಲ~ರೂ ĥೕಸùďಯನುv ಹುémಸುವ ¬ಾತ§ಾಡುûù.

ಆದರĝđ ಬದ¯ಾá ªಾñಸುವವರು òೕć. ೩ òೕ°ಾಡುವ ಒಣ¬ಾತುಗāđ

ಇî÷î ಇಲ~īೕ? ಇಂತಹ ¬ಾತ§ಾಡಲು ಒ£ಾrಯಪëþĠtೕĢĨೕ? ೪ §ಾನೂ

òಮ{ ´ಾđ ¬ಾತ§ಾಡಬĪ~ನು; §ಾನು òಮ{ಂĞ ಇðtದtĩ, §ಾನು òಮ{ ûರುದu°ಾá

¬ಾತುಗಳನುv įĝದು òಮ{ ûಷಯದú~ ತĪ­ಾëಸಬಹು¥ಾáತುr. ೫ §ಾನೂ

ªಾø¬ಾî�ಾá òಮ{ನುv ġೖಯbđೂāþ, ತುéಗಳ ಆದರĝøಂದ òಮ{

ದುಃಖವನುv ಶಮನಪëಸಬಹು¥ಾáತುr. ೬ §ಾನು ¬ಾತ§ಾëದರೂ, ನನv

ಮĢೂೕವ|ğಯು ±ಾಂತ°ಾಗುćðಲ~. ಸುಮ{§ಾದರೂ, ಕಷm ò°ಾರĝ­ಾಗುćðಲ~.

೭ ಆದĩ ಈಗ ಆತನು ನನvನುv ಕುಂðþ¥ಾtĢ; (Ġೕ°ಾ) òೕನು ನನv ಬಳಗದವರĢv¯ಾ~

´ಾĈ¬ಾëðt. ೮ òೕನು ನನvನುv ÿëðರುćದು ನನđ ಪ}î³ಾŉ­ಾáĠ, ನನv

ಬಲÿೕನć ನನv ûರುದu°ಾá ನನv ಮುಖದ ಮುಂĠ ³ಾŉďೂಡುತrĠ. ೯ ಆತನ

þಟುm ನನvನುv þೕā ÿಂþಸುîrĠ; ಆತನು ನನv ħೕĪ ಹಲು~ ಕëð¥ಾtĢ, ಆತನು

ನನv ħೕĪ ದೃýmಯನುv îೕņš ¬ಾë¥ಾtĢ. ೧೦ ನನđ ûರುದu°ಾá ಹಲವರು

ಗುಂąಕೂë ನನvನುv ಅಣßþ åೕ¬ಾù ´ಾß, ನನv ದವěಯħೕĪ ಬëð¥ಾtĩ.

೧೧ Ġೕವರು ನನvನುv ಅಪùಶುದuùđ ಒówþ, ದುಷmರ ďೖđ ಒówþõém¥ಾtĢ. ೧೨ §ಾನು

Ģಮ{ðøಂð¥ಾtಗ ಆತನು ನನvನುv ಒěದು ´ಾßದನು; ಕತುrÿëದು ನನvನುv ಚೂರು

ಚೂರು ¬ಾëದನು. ªಾಣ ಪ}ĺೕáಸಲು ನನvನುv ಗುù¬ಾëďೂಂë¥ಾtĢ. ೧೩

ಆತನ ªಾಣಗĈ ನನvನುv ಮುîrďೂಂëī. ಆತನು ಕರುĝøಲ~Ġ ನನv ಅಂತರಂಗವನುv

ಇùದು, ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ನನv óತrವನುv ಸುùಸು£ಾrĢ. ೧೪ ħೕúಂದ ħೕĪ

ನನđ ģಟುmďೂಟುm ನನvನುv ಶßrÿೕನ§ಾá ¬ಾë¥ಾtĢ ಶೂರನ ´ಾđ ನನv ħೕĪ

ಎರಗು£ಾrĢ. ೧೫ đೂೕíಯನುv įೂĪದು ħೖħೕĪ ´ಾßďೂಂëĠtೕĢ; ನನv

ďೂಂಬನುv ಧೂāನú~ ತáeþďೂಂëĠtೕĢ. ೧೬ ಕíqೕರು ಸುùಯುćದùಂದ ನನv

ಮುಖć ďಂ¨ಾá įೂೕáĠ. ĩģwಯħೕĪಮರÞಂಧ�ಾರć ಕûðĠ. ೧೭ ಆದĩ

ನನv ďೖ ­ಾವ ಬ¯ಾ£ಾcರವನೂv ¬ಾëಲ~ವ¯ಾ~, ನನv ûŌಾಪĢಯು òಮbಲ°ಾದದುt.

೧೮ ಭೂ÷Ĩೕ, ನನv ರಕrವನುv ಮುಚhĥೕಡ! ನನvĹĩđ õಡುć þಕcðರú! ೧೯

ಆ´ಾ, ಈಗಲೂ ನನv ಕěಯ ³ಾŉಯು ಆ�ಾಶದú~ ಉಂಟು, ನನv ಪņದ įೂĝ�ಾರನು

ħೕಲಣ Īೂೕಕದú~¥ಾtĢ. ೨೦ đıಯĩೂೕ ನನvನುv ÿೕĢೖಸುವವ®ಾá¥ಾtĩ,

§ಾ§ಾದĩೂೕ Ġೕವರ ಮುಂĠ ಕíqೕರು ಸುùಸುîrರುīನು. ೨೧ ನನv §ಾ|ಯವನುv

ĠೕವರಮುಂĠಯೂ,¬ಾನವನ §ಾ|ಯವನುv ಅವನ÷ತ}ನಮುಂĠಯೂ ³ಾsóಸú

ಎಂದು Ġೕವùđ ಕíqೕರು ಸುùಸುĞrೕĢ. ೨೨ §ಾನು ÿಂðರುಗದ ¥ಾùಯನುv, ďಲć

ವಷbಗĽಳđ ÿëಯುīನು.”

೧೭

“ನನv ಉþರು ಕಟುmîrĠ, ನನv ಆಯ²ಾcಲć ಮುáðī, đೂೕùಯು

ನನ�ಾá �ಾðĠ. ೨ ನನv ಬāಯú~ರುವವರು ´ಾಸ|�ಾರĩೕ ಸù, ಅವರ

ďಣ�ಾಟć­ಾ°ಾಗಲೂ ನನv ಕíqನ ಮುಂĠ ಇĠ. ೩ ಕೃģ¬ಾë ಈಡನುv ďೂಡು,

ನನ�ಾá òೕĢೕ òನv ಹîrರ įೂĝ­ಾಗು, ನನv ďೖ ħೕĪ ďೖ ´ಾಕತಕcವರು ನನđ

ಇ§ಾvರೂ ಇಲ~. ೪ ûīೕಕć ಪ}īೕüಸದಂĞ; ಅವರ ಮನಸ�ನುv, ಹೃದಯವನುv

ಮುähರುī, ÿೕđ ಅವರು ಜಯüೕಲ®ಾಗದಂĞ ತěಯುī. ೫­ಾರು ಸ�¯ಾಭ�ಾcá

÷ತ}ರ ħೕĪ ದೂರು įೂùಸುವĢೂೕ, ಅವನ ಮಕcĈ ಕಂđಡುವರು. ೬ ಆತನು

ನನvನುv ಅನ|Ġೕಶದವರ ವ|ಥb ಆ¨ಾದĢಗāđ ಗುù¬ಾë¥ಾtĢ, ಜನರಉಗುāđ

ನನv ಮುಖ ಗುù­ಾáĠ. ೭ ದುಃಖðಂದ ನನv ಕಣುqĹªಾyáĠ, ನನv ಅಂಗಗı¯ಾ~

ĢರāನಂĞ ò³ಾ�ರ°ಾáī. ೮ಯ¤ಾಥbಜನರು ಇದನುv Ģೂೕë ĥರ�ಾá¥ಾtĩ, ಮತುr

òರಪ®ಾñಯು ಭ}ಷmನ ûಷಯದú~ ಎಚhರđೂĈ�£ಾrĢ. ೯ ÿೕ�ಾದರೂ üಷmನು ತನv

¬ಾಗbವĢvೕ ÿëದು ನěಯುವನು, ಶುದuಹಸrನು ಬಲđೂĈ�ತrĪೕ ಇರುವನು. ೧೦

ಆದĩ òೕīಲ~ರೂ ಮĞr °ಾದďc ಬòvù, òಮ{ú~ ಒಬy Ōಾòಯ§ಾvದರೂ �ಾĝನು. ೧೧

ನನv ðನಗĈಮುáದುįೂೕದć. ನನv ಉĠtೕಶಗĎ, ನನv ಹೃದಯದ ಆĬಗĎ

ಭಂಗ°ಾದć. ೧೨ ಇವರು ಇರುಳನುv ಹಗĪಂದು ³ಾñþ, ಕತrúಂದ ĥಳಕು ĥೕಗĢ

ಬರುćĠಂದು îāಸು£ಾrĩ. ೧೩ §ಾನು ¨ಾ£ಾಳವನುv ನನv ಮĢĨಂದು òùೕŉþ,

ನನv ´ಾþđಯನುv ಕತrಲú~ ´ಾþĠtೕĢ. (Sheol h7585) ೧೪ ಸ¬ಾñಯನುv, ‘òೕನು,

ನನv ತಂĠ’ ಎಂದೂ ಹುಳವನುv, ‘ನನv £ಾø, ನನv ತಂá’ ಎಂದೂ ಕĩಯುć¥ಾದĩ,

೧೫ ನನv òùೕŊ ಎಂಥದು? ನನv òùೕŊಯನುv ­ಾರು Ģೂೕಡುವರು? ೧೬ ಅದು

ನನv ಸಂಗಡ ¨ಾ£ಾಳďc ಇāದು ಬಂðೕĞೕ? §ಾć ĖೂĞ­ಾá ಧೂāđ Įೕರಲು

³ಾಧ|īೕ?” (Sheol h7585)

೧೮

ಆಗ ಶೂಹ|§ಾದ õಲtದನು ಪ}ತು|ತrರ°ಾá ÿೕđಂದನು, ೨ “ಇĢvಷmರವĩđ

¬ಾತುಗಳನುv ÿëಯುćದďc įೂಂಚು ´ಾಕುîrರುī?Ĺದಲು òೕನು

ಆĪೂೕäಸು, ಆ ħೕĪ ¬ಾತ§ಾěೂೕಣ. ೩ ಏď ನಮ{ನುv ಮೃಗಗıಂದು ಎíþðtೕ?

òನv ದೃýmಯú~ §ಾć ದಡoĩೂೕ? ೪ þémòಂದ òನvನುv þೕāďೂĈ�ವವĢೕ, òನ�ಾá

Īೂೕಕīೕ´ಾ¶ಾಗĥೕďೂೕ, ಬಂěಯುತನv ಸsಳðಂದಜರುಗĥೕďೂೕ? ೫įೕ�ಾದರೂ

ದುಷmನ ðೕಪć ಆರುćದು, ಅವನ ಒĪಯುಉùಯುćðಲ~. ೬ಅವನ ಗು ಾರದú~

ĥಳಕು ಕತr¯ಾಗುćದು, ಅವನħೕಲಣ ತೂಗು ðೕûđಯು ನಂðįೂೕಗುćದು.

೭ ಅವನ ಬಲćಳ� įĖjಗĈ ಇಕcÝmಗುćದು, ಅವನ ಆĪೂೕಚĢĨೕ ಅವನನುv

ďಡû´ಾಕುćದು. ೮ ತನv įĖjಗāಂದĪೕ ಬĪđ õೕĈವನು, ´ಾĈ ಗುಂëಯ

ħೕĪ ನěಯುವನು. ೯ ಬĪ ಅವನ ÿಮ{ëಯನುv þßcþ ಕಚುhćದು, ಉರುಲು

ಅವನನುv ÿëಯುćದು. ೧೦ Ģಲದ ħೕĪ ¨ಾಶč, ¥ಾùಯú~ �ಾಲč

ಅವò�ಾá įೂಂäďೂಂëರುವć. ೧೧ ಎ¯ಾ~ ಕěಯú~ಯೂ ಅ¨ಾಯಗĈ

ಅವನನುv įದùþ; ಅವನ ÿಮ{ë ತುāಯು£ಾr ĥನುv ಹತುrವć. ೧೨ ಅವನ ಬಲć

ಕುಂðįೂೕಗುćದು. ಅವನು ಎಡû õ¥ಾtĢೕ ಎಂದು ûಪತುr �ಾðರುćದು. ೧೩

ಮೃತು|ûನ ÿùಯಮಗನು ಅವನ ಚಮbವನುv ಚೂರು ಚೂ®ಾá îಂದು, ಅವನ

ಅಂಗಗಳನುv ನುಂáõಡುವನು. ೧೪ ಅವನ òಭbಯದ ಗು ಾರðಂದ ಅವನನುv

ಎıದು, ಮ´ಾöೕîಗಳ ®ಾಜನ ಸòvñđ ³ಾáþďೂಂಡು įೂೕಗುವನು. ೧೫ಅವನ

ಸಂಬಂñಕರಲ~ದವರು ಅವನ ಗು ಾರದú~ °ಾþಸುವರು, ಅವನ ಮĢಯħೕĪ

ಗಂಧಕć ಎರಚಲwಡುćದು. ೧೬ ಅವನ ವಂಶವೃņದ ĥೕರುಗĈ ಒಣಗುćದು,

ಅದರ ĩಂĥಯು ħೕĪ ªಾಡುćದು. ೧೭ ಅವನ ಸ{ರĝಯು ಭೂ÷ಯú~

ಅāದುįೂೕಗುćದು, ಅವನ įಸರು įೂರಗಣ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ಯೂ ಇರುćðಲ~. ೧೮

ಅವನನುv ĥಳßòಂದ ಕತrĪđ ನೂß, ĪೂೕಕðಂದĪೕ ಅémõಡುವರು. ೧೯ ಅವòđ

ಸ�ಜನರú~ ಮಗ§ಾಗú,Ĺಮ{ಗ§ಾಗú ಇರುćðಲ~. ಅವನು °ಾþಸುವ ಸsಳದú~

­ಾರೂಉāಯುćðಲ~. ೨೦ ಪಡುವಣದವರು ಅವನ §ಾಶದ ðನವನುv Ģೂೕë
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įದರುವರು, ´ಾđĨೕ ಮೂಡಣದವರು ಭಯ«ಾ}ಂತ®ಾಗುವರು. ೨೧ ďಡುಕರ

ò°ಾಸಗಳ þsîಯು ಇಂಥĠೕ. Ġೕವರನುv ಲŉಸದವನ þsîಯು ÿೕđĨೕ ಇರುತrĠ.”

೧೯

ಆಗ ĺೕಬನು ąನಃ ಇಂĞಂದನು, ೨ “ಎಷmರವĩđ ನನv ಆತ{ವನುv

Ģೂೕøþ,¬ಾತುಗāಂದನನvನುv ಜಜುjîrರುûù? ೩ಈವĩđಹ£ಾrರು ³ಾù

ನನvನುv ಅವ¬ಾನಪëþ ನನđ ďೕಡು¬ಾಡುîrರುćದďc òಮđ §ಾäďøಲ~ವ¯ಾ~. ೪

§ಾನು òಜ°ಾá ತąw¬ಾëದtĩ ಆ ತąw ನನvĠೕ. ೫ ನನv ûರುದu°ಾá òಮ{ನುv òೕīೕ

įähþďೂಂಡು ನನ�ಾದ ಅವ¬ಾನವನುv §ಾ|ಯīಂದು ³ಾsóಸುćದďc òಜ°ಾá

ಇಷmಪಡುûĩೂೕ? ೬ÿೕ�ಾದĩ ನನv §ಾ|ಯವನುv îರುáþõಟುm ನನv ಸುತrಲೂ ತನv

ಬĪಯĢೂvëoದವನು Ġೕವĩೕ ಎಂದು îāದುďೂā�ù. ೭ ಇđೂೕ, ಬ¯ಾ£ಾcರīಂದು

§ಾನು ಕೂáďೂಂಡರೂ,­ಾವಉತrರčಇಲ~. §ಾನುĹĩøಟmರೂ, §ಾ|ಯć

Ģರīೕರದು. ೮ §ಾನು ಮುಂĠ įೂೕಗದ ´ಾđ ಆತನು ನನv ¥ಾùđ ಅಡođೂೕě

´ಾß, ನನv ´ಾðಗಳನುv ಕತrಲು ಕûಯುವಂĞ¬ಾë¥ಾtĢ. ೯ ನನv ಘನĞಯನುv

ಸುúದುõಟುm, ßùೕಟವನುv ನನv ತĪøಂದ Ğđದು´ಾß¥ಾtĢ. ೧೦ ಆತನು ನನvನುv

ಸುತುrಮುತrಲೂ ďಡûದtùಂದ ಇಲ~Ġ įೂೕĠನು. ಮರವನುv ßೕĈವ ´ಾđ ನನv

òùೕŊಯನುv ßತುrõém¥ಾtĢ. ೧೧ ನನv ħೕĪ ತನv ďೂೕ¨ಾávಯನುv ಧಗಧáþ;

ಉùಯುವಂĞ ¬ಾë ನನvನುv īೖùĨಂĠíþ¥ಾtĢ. ೧೨ ಆತನ ದಂಡುಗĈ ಒémđ

ಮುಂದುವĩದು ನನv ûರುದu°ಾá ðಬy´ಾß, ನನv ಗು ಾರದ ಸುತrಲೂ ಇāðī. ೧೩

ನನv ಸįೂೕದರರನುv ನòvಂದ ಅಗúþ¥ಾtĢ, ನನv ಪùäತರು ನನvನುv ಸಂċಣb°ಾá

Ğೂĩð¥ಾtĩ. ೧೪ ನನv ಬಂಧುಗĈ ನನvನುv õಟುmõém¥ಾtĩ, ನನđ ಪùಚಯûದtವರು

ನನvನುv ಮĩî¥ಾtĩ. ೧೫ ನನv ಪùಜನರೂ, ¥ಾþಯರೂ ನನvನುv ಅನ|ĢಂĠíಸು£ಾrĩ,

ಅವರ ದೃýmđ ಪರĠೕü­ಾá¥ಾtĢ. ೧೬ §ಾನು ನನv ಆಳನುv ಕĩದರೂ ಅವನು

ಉತrರďೂಡುćðಲ~, ªಾø Ğĩದು ĥೕëďೂಳ�ĥೕ�ಾá ಬಂತು. ೧೭ ನನv ಉþರು ನನv

įಂಡîđ ಅಸಹ|°ಾáĠ, ನನv ಒಡಹುémದವùಗೂ įೕþď­ಾáĠtೕĢ. ೧೮ äಕcವರೂ

ಕೂಡ ನನvನುv ÿೕĢೖಸು£ಾrĩ, §ಾನು ಏಳಲು ಪ}­ಾಸಪಡುîrರು°ಾಗ ಅವರ ಹರęđ

ಗುù­ಾಗುĞrೕĢ. ೧೯ ನನv ಆಪr÷ತ}ĩಲ~ರೂ ನನvನುv Ģೂೕë įೕþďೂĈ�£ಾrĩ;

ನನv ó}ೕî¨ಾತ}ರು ಸಹ ನನv ħೕĪ îರುáõðt¥ಾtĩ. ೨೦ ನನv ಎಲುಬು ಚಮbಕೂc,

¬ಾಂಸಕೂc ಅಂéįೂೕáĠ, ಹú~ನ ಪĩಯನುv ¬ಾತ} ಉāþďೂಂಡು (ಮರಣďc)

ಓĩ­ಾáĠtೕĢ. ೨೧ ನನv ÷ತ}ĩೕ, ಕರುíþù, òೕ°ಾದರೂ ಕರುíþù! Ġೕವರ

ďೖ ನನvನುv įೂěøತ¯ಾ~. ೨೨ Ġೕವರ ´ಾđ òೕčನನvನುv ಏď ÿಂþಸುîrೕù?

ನನvನುv ÿಂþþ òಮđ ³ಾ�ಾಗúಲ~Ļೕ? ೨೩ ಆ´ಾ, ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ಬĩðಟmĩ

ಎĭೂmೕ Īೕಸು! ąಸrಕದú~ ¥ಾಖúþದĩ ಎĭೂmೕ ಒı�ಯದು! ೨೪ ಕõyಣದ

ಉāøಂದ ಬಂěಯħೕĪ ďîr, þೕಸ ಎĩದು, ±ಾಶ�ತ ±ಾಸನ°ಾá ¬ಾëದĩ

ನನđ ಎĭೂmೕ ಉಪ�ಾರ! ೨೫ §ಾನಂತು ನನv §ಾ|ಯ³ಾsಪಕನು æೕವಸ�ರೂಪĢಂದು

ಬĪ~ನು, ďೂĢಯú~ ಆತನು ಭೂ÷đ ಇāದು ಬರುವನು. ೨೬ ನನv ಚಮbćÿೕđ

õùದು ´ಾ¶ಾದ ಬāಕ, Ġೕಹ¦ಾù­ಾá Ġೕವರನುv Ģೂೕಡುīನು. ೨೭ ಕÞqĩ

�ಾಣುīನು, §ಾĢೕ §ಾ§ಾá Ģೂೕಡುīನು, ಮĞೂrಬy§ಾá ಅಲ~. ನನv ಹೃದಯć

ಹಂಬúďøಂದ ನನvú~ ಕುಂðĠ. ೨೮ಅವòđ, ‘ಆದಷುm ÿಂĮಯನುv ¬ಾěೂೕಣ,

ಅವòđ ಸಂಭûþದtďc ಮೂಲćಅವನú~Ĩೕ ಅಡáĠ’ ಎಂದು òೕć ಆëďೂಂಡ

�ಾರಣ, ೨೯ ಕîrđ ಭಯಪëù, ಏďಂದĩ ಕîrಯ ದಂಡĢಗĈ îೕņš°ಾáĠ, ಇದùಂದ

§ಾ|ಯòಣbಯćಂęಂದು îāದುďೂĈ�ûù.”

೨೦

ಆ ħೕĪ §ಾ¬ಾಥ|§ಾದ Ĕೂೕಫರನು ÿೕđಂದನು, ೨ “ನನv

ಮĢೂೕವ|ğಯು ಪ}ತು|ತrರವನುv ನನđ įೕāďೂಡುತrĠ, ಆತುರć ನನvú~

ತುಂõĠ. ೩ ಏďಂದĩ §ಾನು ಅಪ¬ಾನಕರ°ಾದ òನv ಖಂಡĢಯನುv ďೕāĠtೕĢ,

ಆದ�ಾರಣ ನನv ಆತ{ć ನನv ಬುðuøಂದĪೕ ಕúತಉತrರವನುv ನನđ îāಸುತrĠ.

೪ ಮನುಷ|ನು Īೂೕಕದú~ ಉದzûþದ ą®ಾತನ�ಾಲðಂದಲೂ, ೫ ದುಷmರ

ಉ£ಾ�ಹ ಧ�òಯು ಅಲw�ಾಲದುt, ಭ}ಷmನ ಉ¯ಾ~ಸć ņíಕ°ಾದದುt ಎಂದು òನđ

đೂîrಲ~Ļೕ? ೬ಅವನ ಪ}îĭnಯು ಆ�ಾಶďc ಏùದರೂ, ಅವನ ತĪಯುĹೕಡಗāđ

ತಗುúದರೂ, ೭ ತನv ಮಲದ ´ಾđ òತ|§ಾಶನವನೂv įೂಂದುವನು, ಅವನನುv

ಕಂಡವರು ಕೂಡ ‘ಅವನು ಎú~?’ ಎನುvವರು. ೮ ಅವನು ಸ�ಪvದಂĞ ಮĩ­ಾá

þಕುcćðಲ~, ®ಾî}ಯ ಕನþನ ´ಾđ ಓëįೂೕಗುವನು. ೯ ಕಂಡವನ ಕíqđ ಮĞr

�ಾíಸನು, ಅವನ ò°ಾಸć ಅವನನುv îರುá ĢೂೕಡುćĠೕ ಇಲ~. ೧೦ ಅವನ

ಮಕcĈ ದùದ}ರ ದĨಯನುv ĥೕಡುವರು. ಅವನು ತನv ďೖøಂದĪೕ ತನv ಆþrಯನುv

ÿಂದďc ďೂಟುm õಡĥೕ�ಾಗುćದು. ೧೧­ೌವನćಅವನ ಎಲುಬುಗಳú~ ಇನೂv

ತುಂõರು°ಾಗĪೕ, ಅದು ಅವĢೂಂðđ ಧೂāನú~ ಮಲಗುćದು. ೧೨ ďಟmತನć

ಅವನ ªಾøđ þÿ­ಾáರಲು, ಅವನು §ಾúđಯ ďಳđ ಅದನುv ಅಡáþ,

೧೩ ನುಂಗĠ �ಾ¨ಾಡು£ಾr ªಾಯĪ~ೕ ಇಟುmďೂಂëದtರೂ ೧೪ îಂದ ħೕĪ ಆ

ಪ¥ಾಥbć ¬ಾಪbಟುm, ಅವĢೂಳđ ´ಾûನ ûಷ°ಾಗುćದು. ೧೫ ನುಂáದ

ಐಶ�ಯbವನುv ಅವನು �ಾರುವನು, Ġೕವರು ಅವನ įೂęmĺಳáಂದ ಅದನುv

ಕßcþ õಡುವನು. ೧೬ಅವನು äೕąćದು ´ಾûನ ûಷīೕ, ಸಪbದ §ಾúđಯು

ಅವನನುv ďೂಲು~ćದು. ೧೭ Ėೕನೂ,Ĺಸರೂ ಸಮೃðu­ಾá ಹùಯುವ ನðಗಳನುv

ಅವನು ĢೂೕಡುćĠೕ ಇಲ~. ೧೮ ಅವನು ದುëದದtನುv ಅನುಭûಸĠ ಪರರ ¨ಾಲು

¬ಾಡುವನು, ಅವನ ¯ಾಭðಂ¥ಾಗತಕc ಆನಂದć ಅವòđ þಕುcćðಲ~. ೧೯

ಅವನು ಬಡವರನುv ಜæj ತ|æþõém¥ಾtನ¯ಾ~; ಸುúđøಂದ ßತುrďೂಂಡ ಮĢಯನುv

ಭದ}ಪëþďೂಳ�Ġ įೂೕಗುವನು. ೨೦ಅವನįೂęmđ ತೃórøಲ~°ಾದ �ಾರಣ, ಅವನು

ತನv ಇಷm ಸಂಪîrನú~ ­ಾćದನೂv ಉāþďೂĈ�ćðಲ~. ೨೧ ಏನೂಉāಯದಂĞ

ಅವನು ನುಂáõémದùಂದ; ಅವನ ಸುಖć ಅþsರ°ಾáರುćದು. ೨೨ ಸಮೃðuಯು

ತುಂõರು°ಾಗĪೕ ಅವòđ ಇಕcÝmಗುćದು. ಶ}ħಯನುv ಅನುಭûಸುವ ಪ}îĺಬyನ

ďೖ ಅವನħೕĪ õೕĈćದು. ೨೩ಅವನ įೂęm ತುಂಬುćದು, ´ೌದು, Ġೕವರು

ತನv ďೂೕ¨ಾávಯನುv ಕĈÿþ; ಅದĢvೕ ಆ´ಾರವ§ಾvá ಅವನ ħೕĪ ಸುùಸುವನು.

೨೪ ಕõyಣದ ಆಯುಧದ ĠĮøಂದ ಓëįೂೕಗುವನು, £ಾಮ}ದ õಲು~ ಅವನನುv

ಇùಯುćದು. ೨೫ಅವನು ªಾಣವನುv ßೕಳಲು ಅದು ĥòvòಂದ įೂರಬರುćದು,

ಥಳಥāಸು£ಾr ಅವನ óತrďೂೕಶĠೂಳáಂದ įೂರಡುîrರುćದು, ಭಯ«ಾ}ಂîಗĈ

ಅವನನುv ಮುîrďೂĈ�ವć. ೨೬ಅವನ òñòŊೕಪಗā�ಾáċÞbಂಧ�ಾರć

�ಾðರುćದು, ­ಾರೂ įೂîrಸದ ĥಂßಯು ಅವನನುv îಂದು´ಾß, ಅವನ

ಗು ಾರದú~ ತówþďೂಂಡದtನುv ħೕದು õಡುćದು. ೨೭ ಆ�ಾಶć ಅವನ ¨ಾಪವನುv

ಬಯಲುಪëಸುćದು. ಭೂ÷ಯು ಅವನ ûರುದu ³ಾŉ­ಾá ಏĈćದು. ೨೮

Ġೕವರ þémನ ðನದú~ ಅವನಮĢಯಧನ¦ಾನ|ಗĈ, ಪ}°ಾಹðಂದ ďೂähďೂಂಡು

Ğೂಲáįೂೕಗುವć. ೨೯ ದುಷmòđ Ġೕವùಂದ Ġೂĩಯುವ ¨ಾಲೂ, Ġೕವರು

Ģೕ÷þರುವ ³ಾ�ಸ�č ಇīೕ.”

೨೧

ಆಗĺೕಬನು ಇಂĞಂದನು, ೨ “ನನv ¬ಾತುಗಳನುv Ĕ§ಾvá ďೕāù.

ò÷{ಂದ ನನ�ಾಗĥೕ�ಾದ ಆದರĝಯು ಇĭmೕ. ೩ £ಾı{øಂðù, §ಾನೂ

¬ಾತ§ಾಡುīನು, ಆħೕĪ ´ಾಸ|¬ಾëದರೂ ¬ಾëù. ೪ §ಾĢೕನು ಮನುಷ|ನ

ûಷಯದú~ ಗುಣುಗುಟುmîrರುīĢ? §ಾĢೕď ĥೕಸರđೂಳ�ªಾರದು? ೫ ನನv ಕěđ

ಗಮòþ, òಮ{ ªಾøಯħೕĪ ďೖøಟುm ĥರ�ಾá, ೬ಈûಷಯವನುv Ģನóđ

ತಂದುďೂಂಡ ´ಾđ¯ಾ~, ನಡುಕć ನನv ¬ಾಂಸವನುv ÿëಯುತrĠ. ೭ ದುಷmರು

ªಾā ವೃದu®ಾಗುćದಕೂc, ಬúಷn®ಾá ಪ}ಬúಸುćದಕೂc �ಾರಣīೕನು? ೮ ಅವರ

ಸಂ£ಾನದವರು ಅವĩೂಂðáರು£ಾr ಅವರಮುಂĠĨೕ ಸುþsರ°ಾáರುವರು, ಅವರ

ಮಕcĈ ಅವರ ಕĝqದುùನú~ ಅಚಲ°ಾá òಲು~ವರು. ೯ ಅವರಮĢಗĈ ಸುರŉತ°ಾá

òಭbಯðಂದ ಇರುವć; Ġೕವರ ದಂಡć ಅವರ ħೕĪ õೕಳದು. ೧೦ ಅವರ

ಗೂāಯು ĥೕಸರđೂಳ�Ġ ಸಂತîಯನುv ಹುémಸುತrĠ; ಅವರ ಹಸುć ಕಂದು´ಾಕĠ

ಈಯುćದು. ೧೧ ತಮ{ ಮಕcಳನುv ಮಂĠಮಂĠ­ಾá ನěಸುವರು, ಅವರ ಮಕcĈ

ಕುí¥ಾಡುವರು. ೧೨ ಅವರು ದಮ{ë ßನvùಗĽಡĢ ಸ�ರīîr, ďೂಳúನ ಧ�òđ

ಉ¯ಾ~ಸಪಡುವರು. ೧೩ ÿೕđ ತಮ{ ðನಗಳನುv ಸುಖ°ಾá ಕıದು, ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ

ಸ¬ಾñđ Įೕರುವರು. (Sheol h7585) ೧೪ ಆದĩ ಇವĩೕ Ġೕವರನುv ಕುùತು,

‘ನ÷{ಂದ Ğೂಲá įೂೕಗು, òನv ¬ಾಗbಗಳ îāವāďĨೕ ನಮđ ĥೕಡ ಎಂದೂ

೧೫ ಆ ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು ಎಷmರವನು, ಆತನನುv §ಾć ಏď Įೕûಸĥೕಕು?

ಆತòđ ûŌಾಪĢ ¬ಾಡುćದùಂದ ಪ}ĺೕಜನīೕನು?’ ಎಂದೂ įೕĈîrದtರು. ೧೬

ಆ´ಾ, ಅವರ ಸುಖć ಅವರ ďೖಯú~ Ģಲþರುćðಲ~, ದುಷmರ ಆĪೂೕಚĢಯು

ನನđ ದೂರ°ಾáರú! ೧೭ ದುಷmರ ðೕಪć ಆùįೂೕದದುt ಎಷುm ³ಾù? ಎಷುm

³ಾù ಉಪದ}ವć ಅವùđ ಸಂಭûþĠ? Ġೕವರು ďೂೕಪđೂಂಡು ಅವರ ¨ಾúđ

ಸಂಕಟಗಳನುv ďೂಟmದುt ಎಷುm ³ಾù? ೧೮ಅವರು �ಾāđ þßcõದt ಹುú~ನಂĞ ಆದದುt

ಎಷುm ³ಾù? ಎಷುm ³ಾù õರು�ಾāಯು ďೂähďೂಂಡು įೂೕಗುವ įೂémನಂîದtರು?
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೧೯ ‘Ġೕವರು ದುಷmನ ¨ಾಪ ಫಲವನುv ಅವನಮಕcā�ಾá ಇém¥ಾtĢ’ ಎನುvîrೕĩೂೕ,

ಆ ಫಲವನುv ಅನುಭûಸುವ ´ಾđ Ġೕವರು ಅವòđ ďೂಟುmõಡú. ೨೦ ಅವನು

ತನv §ಾಶವನುv ಕÞqĩ �ಾಣú, ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರ ®ೌದ}ರಸವನುv ¨ಾನ¬ಾಡú.

೨೧ಅವòđ Ģೕಮಕ°ಾದ ðನಗĈಮುáದುįೂೕದħೕĪ ತನvನುv ÿಂªಾúಸುವ

ಸಂತîಯವರ äಂĞ ಏನು? ೨೨ ħೕಲಣ Īೂೕಕದವùಗೂ, §ಾ|ಯîೕùಸುವ

Ġೕವùಗೂ ŌಾನĥೂೕಧĢಯನುv ¬ಾಡಬಹುĠೕ? ೨೩ ಒಬyನು ಸಮೃದu§ಾá, ತುಂªಾ

ಸುಖðಂದಲೂ, Ģಮ{ðøಂದಲೂ ಇರು°ಾಗ ³ಾಯುವನು. ೨೪ ಅವನ Ğೂémಗಳú~

´ಾಲು ತುಂõರುćದು, ಅವನ ಎಲಬುಗĈಮĖjøಂದ ³ಾರ°ಾáರುćದು. ೨೫

ಮĞೂrಬyನು ಸ�ಲwč ಸು�ಾನುಭವûಲ~Ġ, ಮĢೂೕವ|ğಪಡು£ಾr ³ಾಯುವನು. ೨೬

ಇಬyರೂ ಧೂāನú~ ಮಲಗುವರು, ಹುĈಗĈ ಅವರನುv ಮುîrďೂĈ�ವć. ೨೭ ಆ´ಾ,

òಮ{ĺೕಚĢಗಳನುv ಬĪ~, òೕć ನನv ûರುದu°ಾá ¬ಾಡುವ ಕುಯುßrಗಳನುv

îāದುďೂಂëĠtೕĢ. ೨೮ ‘ಪ}¦ಾನನ ಮĢ ಏ§ಾøತು? ದುಷmರು °ಾþþದ

ಗು ಾರīú~?’ ಎನುvîrೕರĭm. ೨೯ òೕć¬ಾಗbಸsರನುv ûÜùಸúಲ~Ļೕ? ಅವರು

ďೂಟm ದೃ²ಾmಂತಗāಂದ, ೩೦ ಆಪîrನ ðನದú~ ದುಷmನು ಉāದು, ďೂೕಪć ತುಂõ

ತುĈಕುವ ðನದú~ ತówಸಲwಡುವನು ಎಂಬುದು òಮđ đೂ£ಾrಗúಲ~Ļೕ? ೩೧

òೕನು ದು¬ಾbáb ಎಂದು ಅವòđ ಮು�ಾಮುà­ಾá­ಾರು £ಾĢೕ įೕĈವರು?

ಅವòđಮುø|đಮುø| îೕùಸುವವರು­ಾರು? ೩೨ಅವನನುv ħರವíđøಂದ

ಸ¬ಾñđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುವರು; ಅವನ đೂೕùđ �ಾವúಡುವರು. ೩೩ ಆ

ಕíīಯ ಪ}Ġೕಶದ įಂęಗĈ ಅವòđ ಒówತ°ಾáರುವć. ಅವòáಂತ ÿಂĠ

Īಕcûಲ~ದಷುm ಜನರು ÿೕđĨೕ ಇದtರು, ಇನುv ಮುಂĠ ಸಮಸrರೂ ÿೕđĨೕ ಅವನನುv

ÿಂªಾúಸುವರು. ೩೪ òೕć ನನđ¬ಾಡುವ ಆದರĝಯು ಎಷುm ವ|ಥb°ಾáĠ!

òಮ{ ಉತrರಗಳú~ ಉāðರುćದು ÷ತ} Ġೂ}ೕಹīೕ.”

೨೨

ಆ ħೕĪ Ğೕ¬ಾನ|§ಾದ ಎúೕಫಜನು ಮĞr ÿೕđಂದನು, ೨

“ಮನುಷ| ¬ಾತ}ದವòಂದ Ġೕವùđ ಏನು ಪ}ĺೕಜನ°ಾðೕತು?

ಒಬyನು ûīೕß­ಾá ನěದುďೂಂಡĩ ಅವòđ ಪ}ĺೕಜನವĭm. ೩ òೕನು

òೕîವಂತ§ಾáರುćದು ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವùđ ಸುಖĻೕ? òನv ನಡĞಯನುv

ಸùಪëþďೂಂಡĩ ಆತòđೕನು ¯ಾಭ? ೪ òನv ಭಯಭßr�ಾáĨೕ ಆತನು òನvನುv

üŉþ §ಾ|ಯîೕóbđ ಗುù¬ಾಡು£ಾrĢೂೕ? ೫ òನv ďಟmತನć ಬಹಳವಲ~īೕ?

òನv ¨ಾಪಗāđ ÷îĨೕ ಇಲ~ವ¯ಾ~? ೬ Ģೂೕಡು, òನv ಸįೂೕದರòಂದ ಸುಮ{Ģ

ಒĞr­ಾĈಗಳನುv Ğđದುďೂಂëðt, ĥತrĪಯವರ ಬęmಯನೂv Įಳďೂಂëðt. ೭

ಬಳúದವòđ òೕರು ďೂಡĠ, ಹþದವòđ ಅನvďೂಡĠ įೂೕáðt. ೮ ಬúಷn§ಾದĩ

Ġೕಶīೕ ಅವನದು, ಅú~ ಸ§ಾ{ನĺೕಗ|§ಾá °ಾþಸತಕcವನು ಅವĢೕ. ೯ òೕನು

ûಧīಯರನುv ಬùđೖ­ಾá ಕĈÿಸõಟುm, ಅ§ಾಥರ ďೖಗಳನುv ಮುùððt. ೧೦

ಆದ�ಾರಣ ĥೂೕನುಗĈ òನv ಸುತrಲು �ಾðī, ಫಕcĢಉಂÝದಭಯćòನvನುv

ತಲ~ಣđೂāಸುತrĠ. ೧೧ ಇದಲ~Ġ ¥ಾù�ಾಣದಂĞ ಕತrಲೂ, ಮುಸುß ಜಲಪ}°ಾಹč

òನvನುv ಆವùಸುತrī. ೧೨ Ġೕವರು ಉನvತ ಆ�ಾಶದú~ಲ~Ļೕ? ನņತ}ಮಂಡಲದ

ತುðಯು ಎĭೂmೕ ಎತrರ, Ģೂೕಡು! ೧೩ òೕ§ಾದĩೂೕ, ‘Ġೕವùđ ಏನು đೂತುr?

�ಾಗbತrúನ ಆĔøಂದ §ಾ|ಯîೕùಸಬಲ~Ģೂೕ? ೧೪ ದಟm°ಾದ ĹೕಡಗĈ

ಆತòđ ಪರĠಯ ´ಾáರುćದùಂದ Ģೂೕಡ¯ಾರನು; ಆ�ಾಶಮಂಡಲದ ħೕĪ

ನě¥ಾಡು£ಾrĢ’ ಎಂದು įೕāďೂಂěಯಲ~īೕ. ೧೫ ďಟmವರುĹದúòಂದಲೂ,

ನěದ ¥ಾùಯನುv òೕನು ÿëಯುû­ಾ? ೧೬ ಅ�ಾಲ ಮರಣć ಅವರನುv

ಅಪಹùþತು, ಅವùđ ಆ¦ಾರ°ಾáದt Ģಲć òೕ®ಾá ಹùøತು. ೧೭ ಅವರು

ಆತನನುv ಕುùತು, ‘ನ÷{ಂದ Ğೂಲá įೂೕಗು, ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು ನಮđೕನು

¬ಾ ಾನು’ ಎಂದು įೕāďೂĈ�îrದtರು. ೧೮ಆದರೂ Ġೕವರು ಅವರಮĢಗಳನುv

ಸಂಪîròಂದ ತುಂõþದನು. ದುಷmರ ಆĪೂೕಚĢಯು ನನđ ದೂರ°ಾáರú!

೧೯ òೕîವಂತರು ಇದನುv Ģೂೕë ÿಗುeವರು, ನಮ{ ûರುದu°ಾá ಎದtವರು

´ಾ¶ಾáĨೕ įೂೕದರು. ೨೦ ‘ಅವರಉāದ Įೂತrನುv ĥಂßಯು §ಾಶ¬ಾëತು’

ಎಂದು, òĠೂೕbýಗĈ ದುಷmರನುv ಅಣßಸುವರು. ೨೧ Ġೕವರ äತrďc ಒಳಪಟುm

ಸ¬ಾ¦ಾನ įೂಂದು, ಇದùಂದ òನđ ಶುಭ°ಾಗುćದು. ೨೨ ಆತನ ªಾøಂದĪೕ

ĥೂೕಧĢಯನುv þ�ೕಕùþ, ಆತನ¬ಾತುಗಳನುv ಹೃದಯದú~ ಇಟುmďೂೕ. ೨೩ òೕನು

ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಂಡು, òನv ಗು ಾರಗāಂದಅ§ಾ|ಯವನುv

ದೂರ¬ಾëದĩಉ¥ಾuರ°ಾಗುû. ೨೪ òನv äನvವನುv ಧೂāನú~ ´ಾಕು, ಓôೕÒ

Ġೕಶದ ಅಪರಂæಯನುv įೂıಗಳ ಬಂěಗāđ ಎĮದುõಡು. ೨೫ ಸವbಶಕr§ಾದ

Ġೕವರು òನđ äನv°ಾáಯೂ, ĥā�ಯ ®ಾüಗ¶ಾáಯೂ ಇರುವನು. ೨೬ ಆಗ

òೕನು ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರú~ ಆನಂದಪಟುm, Ġೕವರ ಅöಮುಖ§ಾáರುī. ೨೭

òೕನು ¨ಾ}ïbಸುû, ಆತನು ¯ಾúಸುವನು, ಆತòđ ಹರďಗಳನುv ಒówಸುû. ೨೮

­ಾćದನುv ಸಂಕúwþďೂĈ�ûĺೕ ಅದು òನđ Ģರīೕರುćದು, ĥಳಕು òನv

¬ಾಗbಗಳú~ ಪ}�ಾüಸುćದು. ೨೯ ಜನರು òನvನುv ďಳďc õೕāಸು°ಾಗ, ħೕಲďc

ಎತrಲwಡುīನು ಅಂದುďೂĈ�û, ಆಗ ðೕನದೃýmಯುಳ� òನvನುv ಆತನು ರŉಸುವನು.

೩೦ òĠೂೕbýಯನುv ಆತನು ತówಸುವನು, ´ೌದು, ಆತನು ಇಂಥವನನುv ತówಸುćದďc

òನv ďೖಗಳ ಪùಶುದuĞĨೕ �ಾರಣ°ಾáರುćದು.”

೨೩

ಆಗ ĺೕಬನು ಇಂĞಂದನು, ೨ “§ಾನು ನನv ನರ¶ಾಟವನುv ಎಷುm

õáÿëದರೂ; ಆ ನನv ಮುಲುಗುûďಯು ĠೕವĠೂ}ೕಹīಂದು ಈಗಲೂ

ಎíಸುîrೕ®ಾ? ೩ ಆ´ಾ, ಆತನ ದಶbನć ಎú~ ಆðೕತು, ನನđ đೂ£ಾráದtĩ

ಎĭೂmೕ ಸಂĞೂೕಷ! ಆತನ ಸòvñಯನುv Įೕĩನು. ೪ ನನv ªಾøಯನುv ತಕbಗāಂದ

ತುಂõþďೂಂಡು ನನv §ಾ|ಯವನುv ಆತನಮುಂĠ ûವùಸುīನು. ೫ಆತನ ಪ}ತು|ತrರದ

¬ಾತುಗಳನುv îāದುďೂಂಡು ಆತನು ನನđ įೕĈćದನುv ûīೕäಸುīನು. ೬

ಆತನು ತನv ಮ´ಾಶßrøಂದ ನನv ಸಂಗಡ °ಾ|ಜ|°ಾಡುವĢೂೕ? ಇಲ~īೕ ಇಲ~;

ನನv ûŌಾಪĢಯನುv ಗಮòಸುವನು. ೭ ಅú~ ಯ¤ಾಥbäತrನು ಆತĢೂಂðđ

°ಾðಸುವನು. ನನv §ಾ|­ಾñಪîøಂದ ನನđ òತ|°ಾದ õಡುಗě­ಾಗುćದು.

೮ ಅĺ|ೕ, §ಾನು ಮುಂĠ įೂೕದರೂ ಆತನು þಕುcćðಲ~, ÿಂĠ įೂೕದರೂ

ಆತನನುv îāಯ¯ಾĩನು. ೯ ಎಡಗěಯú~ ಹುಡುßದರೂ Ģೂೕಡ¯ಾĩನು, ಬಲಗěđ

îರುáďೂಂಡರೂಆತನು �ಾíಸುćðಲ~. ೧೦ಆತ§ಾದĩೂೕ ನನv ¥ಾùಯನುv ಬಲ~ನು,

ಆತĢೕ ನನvನುv Ĭೂೕñþ Ģೂೕëದĩ Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರ°ಾá �ಾíಸುīನು. ೧೧ ಆತನ

įĖjಯ �ಾëನĪ~ೕ �ಾúémĠtೕĢ, ಓĩ­ಾಗĠ ಆತನ ¥ಾùಯĢvೕ ÿëðĠtೕĢ. ೧೨

ಆತನ ತುéಗāಂದ įೂರಟ òಯಮಗāđ §ಾನು ÿಂĠđಯúಲ~, ಆತನ ªಾøಂದ

ಬಂದ¬ಾತುಗಳನುv ಎĠಯú~ òñಯ§ಾvá ಬähಟುmďೂಂëĠtೕĢ. ೧೩ ಆತನಂತು

ಒಂĠೕ ಮನಸು�ಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢ, îರುáಸಬಲ~ವರು ­ಾರು? £ಾನು ಬಯþದtĢvೕ

¬ಾಡು£ಾrĢ. ೧೪ ನನv ûಷಯದú~ Ģೕಮಕ°ಾದದtನುvċĩೖಸುವವನĭm, ಆತನú~

ಇಂ¤ಾ ಸಂಕಲwಗĈ ಅĢೕಕ°ಾáī. ೧೫ ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ಆತನ ಸòvñಯú~

�ಾಬù­ಾáĠtೕĢ; ಇದĢv¯ಾ~ĺೕäþďೂĈ�°ಾಗ ಆತòđ įದರುĞrೕĢ. ೧೬ ನನv

ಹೃದಯವನುv ಕುಂðþದವನು Ġೕವĩೕ, ನನvನುv �ಾಬùಪëþದವನು ಸವbಶಕr§ಾದ

Ġೕವĩೕ. ೧೭ §ಾನು ´ಾ¶ಾದದtďc ಈ ಅಂಧ�ಾರć �ಾರಣವಲ~, ನನv ಮುಖವನುv

ಕûðರುವ �ಾಗbತrಲು �ಾರಣವಲ~.”

೨೪

“ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು ಏď ದುಷmùđ ದಂಡĢಯ �ಾಲಗಳನುv Ģೕ÷þ

ಇಟುmďೂಂëಲ~? ಆತನನುv ಅùತವùđ ಆತನ §ಾ|ಯîೕóbನ ðನಗĈ

ಏď đೂೕಚರ°ಾಗುćðಲ~? ೨ ħೕĩಗಳನುv ¥ಾé ಆಶ}øþďೂĈ�ವವರು

ಇ¥ಾtĩ. ದನಕುùಗಳನುv ಅಪಹùþ ³ಾßďೂĈ�ವವù¥ಾtĩ. ೩ ಅ§ಾಥರ ಕĞrಯನುv

įೂěದುďೂಂಡು įೂೕಗು£ಾrĩ, ûಧīಯಎತrನುv ಒĞr­ಾá ĞđದುďೂĈ�£ಾrĩ.

೪ ðßcಲ~ದವರನುv ¥ಾùತówಸು£ಾrĩ, §ಾëನ ಬಡವರು ಒÝmá ಅಡáďೂĈ�£ಾrĩ.

೫ ಇđೂೕ, ಅಡûಯú~ �ಾಡುಕĞrಗĈ įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ, ಇವರು ತಮ{ įೂęmೕ

¨ಾë�ಾá įೂರಟು ಆ´ಾರವನುv ಆತುರ°ಾá ಹುಡುಕುವರು; ಅರಣ|īೕ ಇವರ

ಮಕcā�ಾá ಆ´ಾರವನುv ಒದáಸುćದು. ೬ ತಮ{ įೂęm�ಾá ಬಯúನú~

Įೂಪwನುv ďೂಯುtďೂĈ�ವರು, ದುಷmನ ¥ಾ}ŉĞೂೕಟದú~ ಹಕc¯ಾಯುವರು. ೭

įೂðď ಇಲ~Ġ ĥತrĪ­ಾá ®ಾî}ಯನುv ಕıಯುವರು, ಚā�ಾಲದú~ಯೂ ಅವùđ

ಬęmøಲ~. ೮ ಮĪ§ಾëನ Ġೂಡo ಮıøಂದ ĢĢದುįೂೕá, ಆಶ}ಯûಲ~Ġ

ಬಂěಯನುv ಅówďೂĈ�ವರು. ೯ ತಂĠøಲ~ದ ಮಗುವನುv £ಾøಯĹĪøಂದ

ßತುr, ಬಡವùಂದ ಒĞr ĞđದುďೂĈ�ವವù¥ಾtĩ. ೧೦ ಬęmøಲ~Ġ ĥತrĪ­ಾá

ಅĪಯುವರು; ಹþûòಂದĪೕ þćಡುಗಳನುv įೂರುವರು. ೧೧ಯಜ¬ಾನರ

¨ೌāđೂೕěಗĽಳđೕ ಇದುtďೂಂಡು ಎĝq�ಾಣವನುv îರುáಸುವರು; ¥ಾಹđೂಂěೕ

ಅವರ Ğೂémಗಳú~ ¥ಾ}ŉಯನುv ತುāಯುವರು. ೧೨ ತುಂõದ ಪಟmಣĠೂಳáಂದ
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ಜನರು ನರĈವರು, �ಾಯಪಟmವರುĹĩøಡುವರು, ಆದĩ Ġೕವ®ಾದĩೂೕ ಅವರ

Ĺĩđ ßûđೂಡನು. ೧೩ ĥಳßನ ûರುದu îರುá õದtವರು ಇ¥ಾtĩ; ಇವರು ಹಗúನ

¥ಾùಗಳನುv îāಯದವ®ಾá, ಅದರ ´ಾðಗಳú~ ಇರುćðಲ~. ೧೪ ďೂĪ¨ಾತಕನು

ಮುಂ�ಾĢ ಎದುt, ðßcಲ~ದ ಬಡವರನುv ďೂಂದು, ®ಾî}ಯú~ ಕಳ�ನಂîರುವನು.

೧೫ �ಾರನು £ಾನು, ­ಾರ ಕíqಗೂ õೕಳªಾರದು ಎಂದು, ಸಂĖಯನುv ಎದುರು

Ģೂೕಡುîrದುt ಮುಖďc ಮುಸುಕು ´ಾßďೂĈ�ವನು. ೧೬ಅವರು ಕತrಲú~ ಕನvďೂĩದು

ಮĢಗĽಳđ ನುáe; ಹಗúನú~ ಅಡáďೂಂëದುt; ĥಳಕನುv îāಯĠ ಇರುವರು.

೧೭ಅವĩಲ~ùಗೂ ĥಳಕು �ಾಗbತrúನಂîರುćದು, �ಾಗbತrúನ ಅ¨ಾಯಗಳನುv

ಅವರು ಬಲ~ರĭm. ೧೮ (òೕć įೕĈćĠೕĢಂದĩ) ದುಷmನು ಪ}°ಾಹದú~ īೕಗ°ಾá

ďೂähďೂಂಡು įೂೕಗುವನು, ಭೂĪೂೕಕದ ಅವನ ಆþrಯು ±ಾಪಗ}ಸr°ಾáರುćದು.

¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳ ಕěđ îರುಗ¯ಾರನು. ೧೯ ಬರ�ಾಲč, õþಲೂ ÿಮದ òೕರನುv

ÿೕರುವ ´ಾđ, ¨ಾ£ಾಳć ¨ಾóಗಳನುv ಎıದುďೂĈ�ćದು. (Sheol h7585)

೨೦ įತr įೂęmĨೕ ಅವನನುv ಮĩತುõಡುćದು; ಹುಳć ಅವನ įಣವನುv

ಸûದು îನುvćದು; ಇನುv ħೕĪ­ಾùಗೂ ಅವನ Ģನóರದು; ಅ§ಾ|ಯćಮರದ

´ಾđಮುùಯಲwಡುćದು. ೨೧ಅವನುಮಕcāಲ~ದ ಬಂĖಯರನುv ನುಂáõಟುm,

ûಧīಯರನುv ಉದuùಸĠ įೂೕದನĭm (ಎಂಬುĠೕ). ೨೨ Ġೕವರಂತು ತನv ಶßrøಂದ

ಬúಷnರನುv ಉāಸು£ಾrĢ, ಅವರು ತಮ{ æೕವć ಇನುv ಉāಯುćðಲ~īಂದು

ನಂõದtರೂ ಉ¥ಾuರ°ಾಗುವರು. ೨೩ Ġೕವರು ಅವùđ ಅಭಯವನುv ďೂémದtùಂದ

ಅವರು ಅದನುv ಆ¦ಾರ¬ಾëďೂĈ�ವರು; ಆತನ ಕÝņć ಅವರ ¬ಾಗbಗಳ

ħೕúರುćದು. ೨೪ ಅವರು ಉನvîđ ಬರುವರು; ಸ�ಲw �ಾಲದ ħೕĪ ಅವರು

ಎú~ĺೕ? ಸವbಮನುಷ|ĩೂಂðđ ಸುáeಯ ĞĢಗಳಂĞ ďೂಯ|ಲwಟುm ďಳďc õದುt

ಕೂëಸಲwಡುವರು. ೨೫ ÿೕಗಲ~īಂದು òೕć ನಂõದĩ §ಾನು ಸುĈ��ಾರĢಂದೂ ನನv

¬ಾತುಗĈ òರಥbಕīಂದೂ; òಮ{ú~ ­ಾರು ³ಾsóಸಬಲ~ರು?”

೨೫

ಆħೕĪ ಶೂಹ|§ಾದ õಲtದನು ÿೕđಂದನು, ೨ “ಆತನú~ ಪ}ಭುತ�č

öೕಕರತ�č ಉಂಟು, ತನv ಉನvತ Īೂೕಕದú~ ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv

³ಾsóþದವನು ಆತĢೕ. ೩ ಆತನ Įೖನ|ಗāđ ĪಕcûĠĺೕ? ಆತನ

Ğೕಜಸು� ­ಾರú~ಯೂ ಮೂಡುćðಲ~? ೪ ಮನುಷ|ನು Ġೕವರ ಎíďಯú~

òೕîವಂತ§ಾáರುćದು įೕđ?¬ಾನವ§ಾá ಹುémದವನು ಪùಶುದu§ಾáರುćದು

³ಾಧ|Ļೕ? ೫ Ģೂೕëù, ಆತನ ದೃýmಯú~ ಚಂದ}ò�ಾದರೂ ಕıøಲ~, ನņತ}ಗĎ

ಶುದuವಲ~. ೬ ÿೕáರುವú~ ನರಹುಳć ಅಶುದu°ಾದದುt! ನರß}÷ಯು ಎĭೂmೕ

ಅಪûತ}°ಾá¥ಾtĢ!”

೨೬

ಆಗĺೕಬನು ÿೕđ ಉತrರďೂಟmನು, ೨ “òòvಂದ ಅಶಕròđ ಎĭೂmೕ

ಸ´ಾಯ°ಾøತು! ಬಲÿೕನ°ಾದ ďೖđಮ´ಾ ಸ´ಾಯĠೂರßತು. ೩

ಬುðuøಲ~ದವòđ òೕನು įೕāದ ಬುðuಯನುv ಎĭmಂದು įೕಳú! ಸುŌಾನವನುv

¦ಾ®ಾಳ°ಾá ಉಪĠೕüþðt! ೪ ­ಾùđ ¬ಾತುಗಳನುv ಕúþðt? òòvಂದ

įೂರಟ ನುëಗಳನುv ­ಾವ ಆತ{ć ģ}ೕĩೕóþತು?” ೫ ಅದďc õಲtದನು,

“ಜಲಚರಗāಂದ ತುಂõರುವ ³ಾಗರದ ďಳáನ Īೂೕಕದú~, ģ}ೕತಗĈ ಆತನ

ಭಯðಂದ­ಾತĢಪಡುವć. ೬¨ಾ£ಾಳćĠೕವರ ದೃýmđ ĞĩðĠ, §ಾಶĪೂೕಕć

ಮĩ­ಾáಲ~. (Sheol h7585) ೭ ಆತನು ಶೂನ|ದħೕĪ ಆ�ಾಶದಉತrರ ðಕcನುv

ûಸrùþ, ಭೂĪೂೕಕವನುv ­ಾವ ಆ¦ಾರč ಇಲ~Ġ ತೂಗು ´ಾß¥ಾtĢ. ೮ ತನv

ħೕಘಗĽಳđ òೕರನುv ತುಂõ ಕಟುmವನು, ­ಾವĹೕಡčಅದರ «ಾರðಂದ

ಒěದು įೂೕಗದು. ೯ ತನv þಂ´ಾಸನďc ಮĩ­ಾá, ಮುಂ«ಾಗದú~Ĺೕಡವನುv

ಕûþರುವನು. ೧೦ĥಳಕು ಕತrಲುಗಳ ಸಂñ³ಾsನದú~ ಸಮುದ}ದħೕĪ, ಸುತrಲೂ

ħೕĩಯನೂv ´ಾß¥ಾtĢ. ೧೧ಆ�ಾಶಮಂಡಲದ ಸrಂಭಗĈ, ಆತನ ಗದùďøಂದ

ĥರ�ಾá ಕದಲುವć. ೧೨ ಆತನು ತನv ûīೕಕ ಶßrøಂದ ಘಟಸಪbವನುv

įೂěದು´ಾßದನು; ತನv ಪ®ಾಕ}ಮðಂದ ³ಾಗರವನುv ±ಾಂತđೂāþದನು. ೧೩

ಆತನ ±ಾ�ಸć ಆ�ಾಶಮಂಡಲವನುv ಶುಭ}¬ಾಡುćದು, ಆತನ ಹಸrć īೕಗ°ಾá

ಓಡುವ ಸಪbವನುv ಇùಯುćದು. ೧೪ ಆ´ಾ, ಈ ಅದುzತಗĈ ಆತನ¬ಾಗbಗಳ

ಕಟmಕě­ಾáī. ಆತನ ûಷಯ°ಾá ಸೂņū ಶಬtವನುv ¬ಾತ} ďೕāĠtೕī, ಆತನ

¨ಾ}ಬಲ|ದ ಘನಗಜbĢಯನುv ­ಾರು ಗ}ÿಸಬಲ~ರು?”

೨೭

ಆಗ ĺೕಬನು ಮĞr ಪ}³ಾróþ ÿೕđಂದನು, ೨ “ನನvú~ æೕವć

ಇನೂvċಣb°ಾáĠ, Ġೕವರುಊðದ ±ಾ�ಸć ನನv ಮೂáನú~ ಇನೂv

ಆಡುîrĠ (ďೕāù)! ೩ ನನv §ಾ|ಯವನುv ತówþದ Ġೕವ®ಾĝ, ನನv ಆತ{ವನುv

ವ|ğಪëþರುವ ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವ®ಾĝ, ೪ ನನv ತುéಗĈ ಅ§ಾ|ಯವನುv

ನುëಯುćĠೕ ಇಲ~, ನನv §ಾúđಯು ಎಂðಗೂĹೕಸದ ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡುćðಲ~.

೫ òೕć §ಾ|ಯವಂತĩಂದು §ಾನು ಒąwćದು ಅ³ಾಧ|. ³ಾಯುವ ತನಕ ನನv

ಯ¤ಾಥbತ�ವನುv õಡುćðಲ~. ೬ ನನv òೕîಯನುv ಎಂðಗೂ õಡĠ ಭದ}°ಾá

ÿëದುďೂĈ�īನು. ನನv æೕವ¬ಾನದ­ಾವ ðನಚùಯú~ಯೂ,ಮನ³ಾ�ŉಯು

ತąw Ğೂೕùಸುćðಲ~. ೭ ನನv ಹđđ ದುಷmನ ಗî­ಾಗú, ನನv ûರುದu°ಾá

ಎದtವನು ಅ òೕîವಂತನ ಗîಯನುv �ಾಣú! ೮ Ġೕವರು ಭ}ಷmನ ಆತ{ವನುv

ಕëದು ಎıಯು°ಾಗ, ಅವòđ òùೕŊĨú~ರುćದು? ೯ಅವòđ ಶ}ħ ಬರಲು,

Ġೕವರು ಅವನĹĩಯನುv ಆĪೖಸುವĢೂೕ? ೧೦ಅವನು ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರú~

ಆನಂದಪಟುm, ಆತನನುv ಸವb¥ಾ ¨ಾ}ïbಸುವĢೕ? ೧೧ §ಾನು ಸವbಶಕr§ಾದ

Ġೕವರ ಕ}ಮವನುv ಮĩ¬ಾಡĠ; Ġೕವರ ಹಸrದ ಮÿħಯûಷಯವನುv òಮđ

ĥೂೕñಸುīನು. ೧೨ ಇđೂೕ, òೕīಲ~ರು ಸ�ತಃ Ģೂೕëðtೕù; ಏď ಇಂಥ ವ|ಥb°ಾದ

ಆĪೂೕಚĢಗಳನುv ¬ಾëďೂĈ�îrೕù? ೧೩ದುಷmòđ ĠೕವùಂದĠೂĩಯುವ¨ಾಲೂ,

ÿಂþಸುವವòđ ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವùಂದ þಕುcವ ³ಾ�ಸ�č ÿೕáರುತrĠ. ೧೪

ಅವòđ ಮಕcĈ įähದĩ ಕîrđ ತು£ಾrಗುವರು, ಅವನ ಸಂತîಯವùđ ಅನvದ ďೂರĞ

ತಪwದು. ೧೫ಅವನಮĢಯವರú~­ಾ®ಾದರೂಉāದĩ °ಾ|ñಯು ಅವರನುv

ಮíqđ Įೕùಸುćದು, ಅವರ ûಧīಯರು ದುಃಖß}Ĩಗಳನುv Ģರīೕùಸುćðಲ~.

೧೬ಅವನು ĥā�ಯನುv ಧೂāನ´ಾđ įೕರಳ°ಾá ಕೂëþಟುm, ವಸ�ಗಳನುv ಮíqನಂĞ

ûĬೕಷ°ಾá þದu¬ಾëďೂಂಡರೂ, ೧೭ಆವಸ�ಗಳನುv òೕîವಂತರು ಧùþďೂĈ�ವರು.

ಆ ĥā�ಯನುv òĠೂೕbýಗĈ ಹಂäďೂĈ�ವರು. ೧೮ ಅವನು ಕémďೂಂಡಮĢಯು

Ėೕಡರ ಹುಳದ ಗೂëನಂĞಯೂ, �ಾವಲು�ಾರನು ´ಾßďೂಂಡ ಗುëþಲಂĞಯೂ

ದುಬbಲ°ಾáರುćದು. ೧೯ ಅವನು ಧòಕ§ಾá òð}þದರೂ ಮĞr òĠ}ಯನುv �ಾಣĠ

įೂೕಗುವನು, ತನv ಕಣqನುv ĞĩಯುತrĪೕ ಎಲ~č¬ಾಯ°ಾಗುತrĠ. ೨೦ ûಪîrನ

įೂıಗĈಅವನನುv ÿಂದém ÿëಯುವć, ®ಾî}ಯú~ õರು�ಾāಯು ಅವನನುv

ಅಪಹùಸುćದು. ೨೧ಮೂಡಣ �ಾāಯು ďೂähďೂಂಡು įೂೕಗುćದùಂದ ಅವನು

´ಾù įೂೕಗುವನು, ಅದು ಅವನನುv ಬëದು ಅವನ ಸsಳðಂದ ದೂರ¬ಾಡುćದು.

೨೨ ಆ �ಾāಯು ಕರುĝ ಇಲ~Ġ ಅವನħೕĪ ತನv ªಾಣಗಳನುv ಎĮಯುತrúರುವನು,

ಅವನು ಆತನ ďೖøಂದ ತówþďೂಳ�Īೕ ĥೕďಂðರುವನು. ೨೩ ಜನರು ಅವನನುv

Ģೂೕë ಚ¨ಾwıįೂěದು åೕ¬ಾù ´ಾß, ಆĔđ įೂರëಸುವರು.”

೨೮

“ĥā� þಕುcವ ಗíಯೂ, äನvದ ಅದುರು Ġೂರಕುವ ಸsಳč

ಉಂಟĭm. ೨ಮíqĢೂಳáಂದ ಕõyಣವನುv Ğđಯುವರು, ಕಲ~ನುv ಕರáþ

£ಾಮ}ವನುv ಪěಯುವರು. ೩ಮನುಷ|ರು ಕತrಲನುv ò°ಾùþ �ಾಗbತrಲú~ಯೂ,

ĳೕ®ಾಂಧ�ಾರದú~ಯೂ ಮĩ­ಾáರುವ ಕಲು~ಗಳನುv ಕಟmಕěಯ ವĩđ

ಹುಡುಕುವರು. ೪ ಗíಯನುv Ğೂೕë Ğೂೕë ಭೂ÷ĺಳđ ಬಹುದೂರ ಜನರು

°ಾಸಸsಳಗāಂದ ದೂರ°ಾಗುವರು, ಭೂ÷ಯħೕĪ ನě¥ಾಡುವವùđ �ಾಣĠ,

ನರĪೂೕಕďc ಅನ|®ಾá ಅîrತr ಅĪ¥ಾಡುವರು. ೫ಭೂ÷ಯುಅನvವನುv ďೂಡುćದು,

ಅದರ ďಳ«ಾಗć ĥಂß õದtಂĞ ´ಾ¶ಾáರುćದು. ೬ ಅದರ ಕಲು~ಗಳú~ ಇಂದ}òೕಲ

ಮíಗĈ þಕುcವć, ಅದರú~ äನvದ ąëಯೂ ಇರುćದು. ೭ ಆ ¥ಾùಯು

­ಾವ ಹðtಗೂ îāಯದು, áಡಗದ ಕíqಗೂ õðtಲ~. ೮ Įೂßcದ ಮೃಗಗĈ ಅದನುv

ತುāðಲ~, þಂಹć ಆ ¬ಾಗbವನುv ತುāðಲ~. ೯ ಮನುಷ|ನು ಕಗeú~ನ ħೕĪ

ďೖ¬ಾë ĥಟmಗಳನುv ಬುಡದ ತನಕ ďಡûõಡುವನು. ೧೦ ಬಂěಗಳú~ ಸುರಂಗಗಳನುv

ďೂĩಯುವನು; ಅವನ ಕಣುq ಅಮೂಲ| ಪ¥ಾಥbಗಳĢv¯ಾ~ �ಾಣುćದು. ೧೧ òೕùನ

ಒರĞಗಳನುv ಹುಡುß įೂರತರು£ಾrĢ, ಮĩ­ಾáದt ವಸುrವನುv ĥಳßđ ತರುವನು.

೧೨ Ōಾನ°ಾದĩೂೕ ಎú~ þßcೕತು? ûīೕಕć Ġೂĩಯುವ ಸsಳīú~? ೧೩ಅದರ

ಕ}ಯć­ಾùಗೂ đೂîrಲ~, ಭೂĪೂೕಕದú~ ಅದನುv ­ಾರೂ ಕಂಡುďೂಳ�¯ಾರರು.

೧೪ ಭೂ÷ಯ ďಳಗಣ ³ಾಗರć ನನvú~ ಇಲ~ ಎನುvćದು, ಸಮುದ}ć, ತನv ಹîrರ ಇಲ~

ಎಂದು įೕĈćದು. ೧೫ Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರವನುv ďೂಟುm ಅದನುv ďೂಂಡುďೂĈ�ćದು

ಅ³ಾಧ|, ಅದರĥĪđĥā�ಯನುv ತೂಗುćದುಅಶಕ|. ೧೬ಓôೕÒĠೕಶದಅಪರಂæ,
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ಅಮೂಲ| đೂೕħೕñಕ, ಇಂದ}òೕಲ, ಇćಗāಂದ Ōಾನದ ĥĪ ಇĭmಂದು đೂತುr

¬ಾಡುćದďc ಆಗದು. ೧೭ ಬಂ�ಾರ°ಾಗú, ಸxéಕ°ಾಗú ಅದďc ಸಮ°ಾðೕĞೕ?

äನvದ ಆಭರಣಗಳನುv ಅದďc ಬದ¯ಾáďೂಡುćದು ³ಾಧ|Ļೕ? ೧೮ Ōಾನûರುವú~

ಹವಳč, ಸxéಕč Ģನóđ ಬರುćðಲ~. ಮುತುrಗಳನುv ಸಂ¨ಾðಸುćದßcಂತಲೂ

Ōಾನವನುv ಸಂ¨ಾðಸುćದು ಕಷm! ೧೯ ಕೂÖĠೕಶದąಷ|®ಾಗćಅದďc ³ಾéøಲ~,

ಶುದu ಕನಕĠೂಡĢ ಅದನುv ತೂಗ¯ಾಗದು. ೨೦ ÿೕáರಲು Ōಾನć ಎú~ಂದ

ಬರುćದು? ûīೕಕć­ಾವ ಸsಳದú~ Ġೂರßೕತು? ೨೧ ಅದು ಎ¯ಾ~ æೕûಗಳ

ದೃýmđ ಅđೂೕಚರ°ಾáĠ, ಆ�ಾಶದ ಪŉಗāđ ಮĩ­ಾáĠ. ೨೨ §ಾಶನč,

ಮೃತು|č, ‘ಅದರ ಸುðt ¬ಾತ} ನಮ{ ßûđ õðtĠ’ ಎಂದು įೕĈವć. ೨೩

ಅದರ¬ಾಗbವನುv ಬಲ~ವನು Ġೕವĩೕ; ಅದರ ಸsಳć ಆತĢೂಬyòđೕ đೂತುr. ೨೪

ಆತĢೂಬyĢೕ ಭೂ÷ಯಕಟmಕěಯತನಕ ದೃýmþ ಆ�ಾಶದ ďಳáನ ಸಮಸrವನೂv

Ģೂೕಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೨೫ ಆತನು �ಾāđ ತಕcಷುm ತೂಕವನುv Ģೕ÷þ òೕರುಗಳನುv

ತಕc ಪù¬ಾಣಗāಂದ ಅಳĞ¬ಾëದನು. ೨೬ಮıđ ಕಟmıಯನೂv, ಗæbಸುವ

þëúđ ¥ಾùಯನೂv ಏಪbëþ¥ಾಗĪೕ, ೨೭ Ōಾನವನುv ಕಂಡು ಲŉþದನು, ಅದನುv

³ಾsóþದtಲ~Ġ ûಮĬb¬ಾëದನು. ೨೮ ಆħೕĪ ಮನುಷ|ùđ, ‘ಇđೂೕ, ಕತbನ

ಭಯīೕ Ōಾನ; ದುಷmತನವನುv ತ|æಸುćĠೕ ûīೕಕ’” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೯

ತರು°ಾಯĺೕಬನು ಪ}³ಾrಪವĢvîr ಇಂĞಂದನು, ೨ “ಅĺ|ೕ §ಾನು

ÿಂðನ îಂಗĈಗಳú~ ಇದtಂĞ ಈಗಲೂ ಇದtĩ ಎĭೂmೕ ಸಂĞೂೕಷ°ಾáತುr!

ಆ ðನಗಳú~ Ġೕವರು ನನvನುv �ಾಯುîrದtನ¯ಾ~! ೩ ಆತನ ðೕಪć ನನv ತĪಯ

ħೕĪ ಪ}�ಾüಸುîrತುr, ಆತನ ĥಳßòಂದ ಕತrಲಲೂ~ ಸಂಚùಸುîrĠtನು. ೪ ಆ

ðನಗĈ ನನv æೕವ¬ಾನದ ಸುáeೕ�ಾಲć, Ġೕವರ Įvೕಹć ನನv ಗು ಾರವನುv

ಆವùþďೂಂëತುr. ೫ ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು ಇನೂv ನĢೂvಂðáದtನು, ನನv ಮಕcĈ

ನನv ಸುತrúದtರು. ೬ ´ಾಲು ತುಪwದú~ ನನv ¨ಾದಗಳನುv ĞೂıಯುîrĠt, ಬಂěಯು

ನನđೂೕಸcರ ಎĝqಯನುv ಪ}°ಾಹ°ಾá ಸುùಸುîrತುr. ೭ಊರಮುಂðನÜವëđ

įೂೕ¥ಾಗಲೂ,Ŀಕದú~ ಆಸನವನುv ´ಾßþďೂಂ ಾಗಲೂ ೮­ೌವನಸsರು ನನvನುv

Ģೂೕë ಪಕcďc ಸùದು òಲು~îrದtರು, ವೃದuರು ಎದುt òಂತರು. ೯ ಪ}ಭುಗĈ¬ೌನ°ಾá

ªಾಯ ħೕĪ ďೖøಟುmďೂಂಡರು. ೧೦ ಮುಖಂಡರ §ಾúđಯು Įೕðįೂೕá

ಧ�òಯಡáತು. ೧೧ ďೕāದ ßûಯು ನನvನುv ಹರþತು, Ģೂೕëದ ಕಣುq ³ಾŉ

ďೂémತು. ೧೨ ಏďಂದĩ ಅಂಗ¯ಾಚುವ ಬಡವನನೂv, ಸ´ಾಯಕòಲ~ದ ಅ§ಾಥನನೂv

ರŉಸುವವ§ಾáĠtನು. ೧೩ ಗîøಲ~ದವನು ನನvನುv ಹರಸುîrದtನು, ûಧīಯ

ಹೃದಯವನುv ಉ£ಾ�ಹđೂāಸುîrĠtನು. ೧೪ §ಾನು ಧಮbವನುv ಧùþďೂಂěನು,

ಧಮbć ನನvನುv ಧùþತು. ನನv §ಾ|ಯīೕ ನನđ òಲುವಂáಯೂ, ßùೕಟč

ಆáತುr. ೧೫ §ಾನು ಕುರುಡòđ ಕÞqáಯೂ, ಕುಂಟòđ �ಾ¯ಾáಯೂ ಇĠtನು.

೧೬ ದùದ}ùđ ತಂĠ­ಾá, ಪùಚಯûಲ~ದವನ °ಾ|ಜ|ವನೂv ûÜùಸುîrĠtನು.

೧೭ ಅ§ಾ|ಯ�ಾರನ ďೂೕĩಗಳನುv ಮುùದು, ಅವನ ಹಲು~ಗāಂದ ĥೕęಯನುv

ßತುr ತರುîrĠtನು. ೧೮ ಆಗ §ಾನು įೕāĠtೕĢಂದĩ, ‘ನನv ಗೂëನú~Ĩೕ §ಾನು

³ಾಯುīನು, ನನv ðನಗĈಮರāನಂĞ ಅಸಂಖ|°ಾáರುವć. ೧೯ ನನv ĥೕರುಗĈ

òೕùನವĩಗೂ °ಾ|óþďೂಂëರುವć, ®ಾî}ಯú~ ಇಬyòಯು ನನv ĩಂĥಗಳ

ħೕĪ õðtರುćದು. ೨೦ ನನv ¬ಾನć įೂಸ¥ಾಗುತrಲೂ, ನನv õಲು~ ďೖಯú~

ಬಲđೂĈ�ತrಲೂ ಇರುವć’ ಎಂಬುĠೕ. ೨೧ ಜನರು �ಾದುďೂಂëದುt ನನv ¬ಾîđ

ßûđೂಟುm, ನನv ಆĪೂೕಚĢಯನುv îāದುďೂಳ�ĥೕďಂದು¬ೌನ°ಾáದtರು. ೨೨

§ಾನು ¬ಾತ§ಾëದħೕĪಮĞr ಅವರು ¬ಾತ§ಾಡುîrರúಲ~, ನನv ವಚನವೃýmಯು

ಅವರ ħೕĪ õೕĈîrತುr, ೨೩ಮıಯನುv įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ ನನvನುv ಎದುರು

Ģೂೕಡು£ಾr, ಮುಂ�ಾùđೂೕ ಎಂಬಂĞ ªಾĨtĩಯುîrದtರು. ೨೪ §ಾನು ಅವರನುv

Ģೂೕë ನಗಲು ಅವರು ġೖಯbđಟmರು, ನನv ಮುಖ�ಾಂîಯĢೂvೕ ಅವರು ಎಂದೂ

ಕುಂðಸúಲ~. ೨೫ §ಾನು ಅವùđ ತಕc ¬ಾಗbವನುv ಆùþďೂಟುm, ತನv Įೖನ|ಗಳ

ಮಧ|ದú~ ಕುāîರುವ ®ಾಜನಂĞಯೂ, ದುಃàತರನುv ಸಂĞೖಸುವ ಮುಖಂಡ§ಾá

ಆþೕನ§ಾáĠtನು.”

೩೦

ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ನನáಂತ äಕcವಯþ�ನವರು ನನvನುv ಪù´ಾಸ|¬ಾಡು£ಾrĩ;

ಇವರ įತrವರನುv ನನv ಕುù ಮಂĠಯ §ಾøಗಳ ಸಂಗಡ Įೕùಸುćದಕೂc

ಉ¥ಾþನ ¬ಾëĠನು. ೨ ಅವರ ďೖ ಬಲðಂದ ನನđ ಏ§ಾðೕತು? ಅವರ ąýmಯು

ಕುáeįೂೕáĠಯĭm. ೩ ಅವರು ďೂರĞøಂದಲೂ, ಹþûòಂದಲೂ Įೂರá,

òĢvಯವĩಗೂ ´ಾĈõೕ¶ಾದ ಒಣ Ģಲವನುv Ģಕುcವರು. ೪ķĠಗಳú~ ಉówನ

Įೂಪwನುv ßತುr, îಂದು �ಾúಯĥೕರುಗಳನೂv ಆ´ಾರ¬ಾëďೂĈ�ವರು. ೫ ಜನರು

ಅವರನುv ತಮ{ ಮಧ|ðಂದ ತā�õಟುm, ಕಳ�ನನುv ಓëಸುವ ´ಾđ ಕೂ�ಾë ಓëಸುವರು.

೬ಅವರು ಭಯಂಕರ°ಾದ ತಗುeಗಳ ಸಂದುಗಳú~ °ಾþಸತಕcವರು, ಭೂ÷ಯú~ಯೂ,

ಬಂěಗಳú~ಯೂ ಇರುವ ಗುįಗıೕ ಅವರ ಮĢಗĈ. ೭ ķĠಗಳ ಮಧ|ದú~

ಅರಚುವರು ಕĞrಗಳಂĞ, ಮುĈ�áಡಗಳ ďಳđ ಕೂëďೂĈ�ವರು. ೮ಮೂಖbರ

ಮಕc¶ಾದ ಈ òೕಚ �ಾîಯವರು Ġೕಶಭ}ಷmರು. ಅವರು ďೂರěಗಳ ģémòಂದ

Ġೕಶðಂದ įೂರ´ಾಕಲwémದtĩ. ೯ ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ನನv ħೕĪ đೕú¬ಾಡುವ

´ಾಡುಗಳನುv ಕಟುmವರು. ಮತುr ಅವರ ಕಟುmಕğಗāđ ಆಸwದ°ಾáĠtೕĢ. ೧೦

ನನđ ಅಸಹ|ಪಟುm ದೂರ òಂತು, ನನv ħೕĪ ಉಗುĈćದಕೂc ÿಂĠđಯರು.

೧೧ Ġೕವರು £ಾನು ´ಾßದt ಕಟmನುv ಸಡúþ ನನvನುv ªಾñಸುćದďc ಅವರನುv

õém¥ಾtĢ. ಅವರು ನನv ಎದುùನú~Ĩೕ ಕë°ಾಣವನುv ßತುr ´ಾß¥ಾtĩ. ೧೨ ಆ

ಕಲಹ�ಾರರು ನನv ಬಲಗě ಎದುt, ನನv �ಾಲುಗಳನುv ÿಂದďc ತĈ�£ಾr ನನv §ಾಶ�ಾcá

įೂಂಚು ´ಾß¥ಾtĩ. ೧೩ ಅವರು ನನv ¥ಾùಯನುv ಕëದು, ನನv ಉಪದ}ವವನುv

įähಸು£ಾrĩ; ಅವರನುv ಎದುùಸತಕc ಸ´ಾಯಕನು ­ಾರೂ ಇಲ~. ೧೪ ďೂೕę

õರುಕುಗಳú~ ನುáe, ´ಾĈõೕāನú~ òಂîರುವ ನನv ħೕĪ įೂರĈ£ಾrĩ. ೧೫

ಅ¨ಾಯಗĈನನvħೕĪ îರುáõದುt; ನನv ¬ಾನವನುv �ಾāಯಂĞįೂěದುďೂಂಡು

įೂೕಗುîrī; ನನv Ŋೕಮćħೕಘದ´ಾđ ಹùದು įೂೕøತು. ೧೬ಈಗ ನನv ಆತ{ć

ಕರáįೂೕáĠ, ªಾġಯðನಗĈ ನನvನುv ÿëದುďೂಂëī. ೧೭ ®ಾî}ಯು ನನv

ಎಲುಬುಗಳನುv ďೂĩದು ßೕĈತrĠ, ನನvನುv ಕಚುhîrರುವ ಸಂಕಟಗĈಸುಮ{òರುćðಲ~.

೧೮ ನನv ಬęmಯು ĩೂೕಗದ ಅñಕ ಬಲðಂದ ďಟುmįೂೕá; ಅಂáಯ ďೂರಳ

ಪémಯ´ಾđ ನನvನುv ಸುîrďೂಂëĠ. ೧೯ಆತನು ನನvನುv ďಸùನú~ ďಡû¥ಾtĢ,

ಧೂĈಬೂðಗāđ ಸ¬ಾನ§ಾáĠtೕĢ. ೨೦ ಓ Ġೕವĩೕ §ಾನು òನđĹĩøಟmರೂ

òೕನು ಉತrರďೂಡುćðಲ~, ಎದುt òಂತರೂ ನನvನುv ಸುಮ{Ģ Ģೂೕಡುîrರುû. ೨೧

òೕನು ನನđ ಕೂ}ರ§ಾá¬ಾಪbémðt, òನv ďೖಬಲðಂದನನvನುv ÿಂþಸುîr. ೨೨ನನvನುv

õರು�ಾāđ ಎîr ತೂùõಟುm, ಅದರಆಭbಟದú~¬ಾಯ¬ಾಡುîr. ೨೩ òೕನು ನನvನುv

ಮರಣďc ಗುù¬ಾë, ಸಮಸr æೕûಗĈįೂೕಗĥೕ�ಾದಮĢđ ĮೕùಸುûĨಂದು

ನನđ đೂĞrೕ ಇĠ. ೨೪ ಆದರೂ §ಾಶďc ಒಳ�ಾದವನು ďೖÜಚುćðಲ~Ļೕ?

ಆಪîrđ ಒಳಪಟmವನು ಕೂáďೂĈ�ćðಲ~Ļೕ? ೨೫ ಕ²ಾmನುಭûಯನುv ಕಂಡು

§ಾನು ಕíqೕùಡúಲ~īೕ? ðßcಲ~ದವòđ ದುಃàಸುವವನೂ ಆáĠtೕನĭm. ೨೬ §ಾನು

ಒı�ಯದನುv òùೕŉಸುîrರುವú~ ďೕಡು ಬಂತು, ĥಳಕನುv ಎದುರು Ģೂೕಡುîrರು°ಾಗ

ಕತr¯ಾøತು. ೨೭ ನನv ಹೃದಯć ಕುðಯುîrĠ, ಅದďc ±ಾಂîøಲ~; ªಾġಯ

ðನಗĈನನđಒದáī. ೨೮ಸಂĞೖಸುವಸೂಯbòಲ~Ġ;ಮಂಕುಬëದಂĞಅĪಯು£ಾr

ಸĦಯಮಧ|òಂತು ಅಂಗ¯ಾಡುîrĠtೕĢ. ಸಂಘದú~ òಂತು ಅಂಗ¯ಾäďೂĈ�ĞrೕĢ.

೨೯ §ಾನು ನùಗಳ ತಮ{ನೂ, ಉಷ�ಪŉಗಳ đıಯನೂ ಆáĠtೕĢ. ೩೦ ನನv ಚಮbć

ಕù¥ಾá ಉದುರುತrĠ, ನನv ಎಲುಬುಗĈ £ಾಪðಂದ ĥಂðĠ. ೩೧ ಇದùಂದ ನನv

ßನvùಯú~ đೂೕ¶ಾಟč, ನನv ďೂಳúನú~ ಅĈವ ಧ�òಯೂ ďೕāಸುತrī.

೩೧

“ಕĢ|ಯನುv ďಟmದೃýmøಂದ Ģೂೕಡುćðಲ~ ಎಂದು ನನv ಕಣುqಗĽಡĢ

òಬಂಧĢಯನುv ¬ಾëďೂಂëĠtೕĢ, ೨ Ġೕವರುħೕಲಣ Īೂೕಕðಂದ

­ಾವ ¨ಾಲನುv ûñಸುವನು, ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು ಉನv£ಾ�ಾಶðಂದ ďೂಡುವ

ªಾಧ|Ğ ­ಾćದು? ೩ ಆತನು ಅ§ಾ|ಯ�ಾರùđ ûಪತrನೂv, ďಡುಕùđ

ಉಪದ}ವವನೂv ďೂಡು£ಾrನಲ~ī? ೪ ಆತĢೕ ನನv ನಡĞಯನುv Ģೂೕë ನನv

įĖjಗಳĢv¯ಾ~ ಎíಸುîr¥ಾtĢ ಎಂದುďೂĈ�îrĠtನು. ೫ ಒಂದು īೕı §ಾನು ಕಪಟತನದ

ĖೂĞಯú~ ನěದುĹೕಸವನುv ÿಂªಾúþಓëದĩ, ೬Ġೕವರು ನನvನುv §ಾ|ಯ°ಾದ

£ಾ}þನú~ ತೂá, ನನv ಯ¤ಾಥbತ�ವನುv îāದುďೂಳ�ú! ೭ ನನv ನಡĞಯú~

¥ಾùತówದtĩ, ನನv ಹೃದಯć ಕಂಡಕಂಡದtನುv ÿಂªಾúþದtĩ, ನನv ďೖಗಳú~

ಕಲ{ಷć ಅಂéďೂಂëದtĩ, ೮ §ಾನು õîrದtನುv ಮĞೂrಬyನು ಉಣqú, ನನv ĥıಯು

òಮೂbಲ°ಾಗú! ೯ ಒಂದು īೕı ನನv ಹೃದಯćಪರþ�ೕಯú~Ĺೕಹđೂಂಡು,

§ಾನು Ģĩಯವನ ªಾáಲú~ įೂಂಚು ´ಾßದtĩ, ೧೦ ನನv įಂಡîಯುಮĞೂrಬyòđ

¦ಾನ| õೕಸುವ ¥ಾþ­ಾಗú, ಇತರರು ಆďಯನುv ಸಂಗ÷ಸú! ೧೧ §ಾನು ÿೕđ
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¬ಾëದtĩ ಅದು ದು²ಾcಯbīೕ ಸù, ಆ ಅಪ®ಾಧć §ಾ|­ಾñಪîಗಳ ದಂಡĢđ

ĺೕಗ|°ಾದದುt. ೧೨ಅದು §ಾಶ Īೂೕಕದವĩಗೂ ನುಂಗುವ ĥಂß­ಾáದುt, ನನv

ಆ¥ಾಯವĢv¯ಾ~ òಮೂbಲ¬ಾಡುîrತುr. ೧೩ ಒಂದು īೕı ನನಗೂ, ನನv ¥ಾಸòಗೂ,

ಇಲ~ī ¥ಾþಗೂ °ಾ|ಜ|°ಾ¥ಾಗ, §ಾನು ಅವರ §ಾ|ಯವನುv ಅಲņŬ¬ಾëದtĩ ೧೪

Ġೕವರು §ಾ|ಯ³ಾsಪĢđ ಏĈ°ಾಗ §ಾನು ಏನು ¬ಾěನು? ಆತನು ûÜùಸು°ಾಗ

­ಾವ ಉತrರďೂęmೕನು? ೧೫ ನನvನುv ಗಭbದú~ ò÷bþ¥ಾತĢೕ ಅವನನೂv

ò÷bಸúಲ~Ļೕ? ಆತĢೂಬyĢೕ ನ÷{ಬyರನೂv ಗಭbದú~ ರೂóþದನಲ~īೕ. ೧೬

§ಾನು ಬಡವರ ಇಷmವನುv ಭಂಗಪëþĠĢೂೕ? ಅಥ°ಾ ûಧīಯ ಕಣುqಗಳನುv

ಮಂ�ಾáþĠĢೂೕ? ೧೭ಅಥ°ಾನನáರುವತುತುr ಅನvದú~ಅ§ಾಥùđಏನೂďೂಡĠ,

§ಾĢೂಬyĢೕ îಂĠĢೂೕ? ೧೮´ಾಗಲ~, §ಾನು ªಾಲ|ðಂದಲೂ ತಂĠಯùೕîಯú~

ಅ§ಾಥನನುv ³ಾಕು£ಾr, §ಾನು ಹುémದಂðòಂದಲು ಅ§ಾಥāđ ¥ಾùĞೂೕùಸು£ಾr

ಇĠtೕನĭm. ೧೯ ಬęmøಲ~Ġ ಅāದುįೂೕಗುವವನನೂv, įೂðďøಲ~ದ ಬಡವನನೂv

§ಾನು ಕಂ ಾđ¯ಾ~, ೨೦ಅವರ Įೂಂಟć ನನv ಕುùಗಳಉĝqøಂದ ĥಚh�ಾá, §ಾನು

ಅವùಂದ ಹರಸಲwಡúಲ~Ļೕ? ೨೧ §ಾ|ಯ³ಾsನದú~ ನನđ ಸ´ಾಯಉಂęಂದು,

ಅ§ಾಥನħೕĪ ďೖ¬ಾëĠĢೂೕ? ೨೨ ÿೕáದtĩ ನನv įಗúನ ßೕಲು ತಪwú, ĞೂೕĈ

ಸಂðòಂದಮುùದು õೕಳú. ೨೩ Ġೕವùಂದ ಬರುವ ûಪîrđ įದùďೂಂëĠtನĭm,

ಆತನಪ}«ಾವದĠĮøಂದ§ಾನು ಇಂಥ ಕೃತ|ವನುv¬ಾಡುćದ�ಾcಗúಲ~. ೨೪ಒಂದು

īೕı §ಾನು ಬಂ�ಾರದú~ ಭರವಸûಟುm, ಅಪರಂæđ, ‘òನvĢvೕ ನಂõĠtೕĢ’ ಎಂದು

įೕāದtĩ, ೨೫ ನನv ಆþr ĠೂಡoĠಂದೂ, ನನv ďೖĨೕ ಬಹು ಸಂಪತrನುv ಪěøĞಂದೂ

įಚhಳಪémದtĩ, ೨೬ ಸೂಯbನು ಪ}�ಾüಸುćದ§ಾvಗú, ಚಂದ}ನು ಕıತುಂõದವ§ಾá

ಚúಸುćದ§ಾvಗú §ಾನು Ģೂೕë¥ಾಗ, ೨೭ ಹೃದಯćಮರುĈđೂಂಡು, ďೖಯನುv

ªಾøಮು¥ಾtëದtĩ, ೨೮ ಇದು ಸಹ §ಾ|­ಾñಪîಗಳ ದಂಡĢđĺೕಗ|°ಾದದುt,

ħೕಲಣ Īೂೕಕದ Ġೕವùđ Ġೂ}ೕÿ­ಾದಂ£ಾøತು. ೨೯ ನನvನುv Ġ�ೕýಸುವವòđ

ďೕಡು ಬಂ¥ಾಗ ಉõyďೂಂಡು, ಅವನ §ಾಶನďc ÿáeĠĢೂೕ? ೩೦ ಇಲ~īೕ ಇಲ~,

ನನv ªಾø ಅವನನುv ಶóþ ಅವನ ¨ಾ}ಣ įೂೕಗú ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡು

¨ಾಪವಶ°ಾಗುćದďc §ಾನು ಒಪwĪೕ ಇಲ~. ೩೧ ನನv ಗು ಾರದ ಆĈಗĈ, ‘ನಮ{

ಯಜ¬ಾನ ಬëþದ¬ಾಂಸðಂದ ತೃಪr®ಾಗದವರು ಎú~ಯೂ þಕc¯ಾರರು’ ಎಂದು

įೕāďೂĈ�îrರúಲ~Ļೕ? ೩೨ ಪರಸsಳದವನು ಬಯúನú~ ಇāದುďೂಳ�úಲ~ವ¯ಾ~,

¥ಾùđ ನನvಮĢಯªಾáಲುಗಳನುv ĞĩðĠtನĭm. ೩೩ಮನುಷ|ನು ಜನ ಸಮು¥ಾಯďc

įದùದtùಂ¥ಾಗú, ಕುúೕನರ îರ³ಾcರć ನನđ ಭಯಹುémþದtùಂ¥ಾಗú, ೩೪

§ಾನು ªಾáಲು ¥ಾಟĠ¬ೌನ°ಾáದುt, ³ಾ¬ಾನ| ಜನರ ´ಾđ ನನv Ġೂ}ೕಹಗಳನುv

ಮĩ¬ಾë, ಎĠಯú~ ನನv ¨ಾಪವನುv ಬähಟುmďೂಂëದtĩ, ೩೫ ಅĺ|ೕ, ನನv

ಕěđ ßûđೂಡತಕcವನು ಇದtĩ ಎĭೂmೕ Īೕಸು! ಇĠೕ ನನv ďೖಗುರುತು Ģೂೕëù,

ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು ನನđ ಉತrರďೂಡú! ನನv ûĩೂೕñಯು ಬĩದುďೂಂಡ

ಅ¨ಾದĢಯಪತ}ć ನನđ þßcದĩ ಎĭೂmೕ ಸಂĞೂೕಷ! ೩೬ಅದನುv įಗಲħೕĪ

ಇಟುmďೂĈ�îrĠtನು, ßùೕಟವ§ಾvá ಧùಸುîrĠtನು. ೩೭ಪ}ಭುûನಂĞ ಆತನ ³ಾòvಧ|ದú~

ಪ}īೕüþ ನನv įĖjಗಳ Īಕcವನುv, ಆತòđ ಅùď¬ಾëďೂĈ�îrĠtನು. ೩೮ ನನv

ಭೂ÷ಯು ನನv ħೕĪ ಕೂáďೂಂಡĩ ಅದರ Ģೕáಲ đĩಗı¯ಾ~ ಅತrĩ, ೩೯

§ಾನು ಹಣďೂಡĠ ಅದರ ³ಾರವನುv ಅನುಭûþ, ಅದರ ದíಗಳ ¨ಾ}ಣ ´ಾòđ

�ಾರಣ§ಾáದtĩ, ೪೦ đೂೕðđ ಬದ¯ಾá ಮುĈ�ಗĎ, ಜīđೂೕðđ ಪ}î­ಾá ďಟm

ಕıಗĎĥıಯú.” ಎಂದನು. ÿೕđĺೕಬನ¬ಾತುಗĈಮುáದć.

೩೨

ಆಗĺೕಬನು ಸ�ಂತ ಗಣĢಯú~ òೕîವಂತ§ಾáದtùಂದ ಆಮೂವರು

ಅವòđ ಉತrರďೂಡುćದನುv òú~þõಟmರು. ೨ ಆħೕĪ ಬೂ¿

ಕುಲಕೂc, ®ಾÐ đೂೕತ}ಕೂc Įೕùದ ಬರďೕಲನ ಮಗ§ಾದ ಎúೕಹುûđ þęmೕùತು;

ĺೕಬನು Ġೕವùáಂತಲೂ £ಾĢೕ §ಾ|ಯವಂತĢಂದು ಎíþďೂಂëದtùಂದ ಅವನ

ħೕĪ ಎúೕಹುûđ þಟುm ಬಂತು. ೩ ಇದಲ~Ġ ಅವನ ಮೂವರು Įvೕÿತರು

ĺೕಬನನುv ಖಂëಸತಕc ಉತrರವನುv įೕಳ¯ಾರĠ įೂೕದುದùಂದ ಅವನು ಅವರ

ħೕಲೂ ďೂೕóþďೂಂಡನು. ೪ ಅವರು ತನáಂತ ವೃದu®ಾáದt �ಾರಣ, ಎúೕಹು

ĺೕಬĢೂಂðđĹದಲು ¬ಾತ§ಾಡĠ ತěðದtನು. ೫ ಎúೕಹು ಈಮೂವರ

ªಾಯú~ ತಕc ಉತrರûಲ~ದtನುv ಕಂಡು ĩೂೕಷđೂಂಡನು. ೬ ಆಗ ಬೂ¿ ಕುಲďc

Įೕùದ ಬರďೕಲನ ಮಗ§ಾದ ಆ ಎúೕಹು ಇಂĞಂದನು, “§ಾನು ­ೌವನಸsನು,

òೕć ನನáಂತ ÿùಯರು; ಆದುದùಂದ ಸಂďೂೕಚಪಟುm ನನv ಅö¨ಾ}ಯವನುv

òಮđ ಅùď¬ಾಡಲು įದùĠನು.” ೭ ಅದďc ಅವನು, “įಚುh ðನಗಳವರು

¬ಾತ§ಾಡú, ಬಹಳ ವಷbದವರು ŌಾĢೂೕಪĠೕಶ¬ಾಡú” ಎಂದುďೂಂëĠtನು.

೮ ಆದĩ ಮನುಷ|ರú~ ಆತ{Ļಂದುಂಟು, ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರ ±ಾ�ಸðಂದ

ಅವùđ ûīೕಕ ĠೂĩಯುತrĠ. ೯ ವೃದuĩೕ Ōಾòಗಳಲ~, ಮುದುಕರು ¬ಾತ}

§ಾ|ಯ ಬಲ~ವರಲ~. ೧೦ ಆದ�ಾರಣ, “ನನv ಕěđ ßûđೂëù, §ಾನು ನನv

ಅö¨ಾ}ಯವನುvಅùď¬ಾಡುīĢಂದುįೕāďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೧ಇđೂೕ, òೕćಆಡುîrದt

¬ಾತುಗಳನುv �ಾದು ďೕĈîrĠtನು; ಏನು įೕಳĥೕďಂದು òೕć ಆĪೂೕäಸುîr¥ಾtಗ

òಮ{ §ಾ|ಯಗā�ಾá ßûđೂémĠtನು. ೧೨ òಮ{ħೕĪಲņŬûémĠtನು; ಆ´ಾ, òಮ{ú~

ĺೕಬನನುv ಖಂëಸಬಲ~ವನು, ಅವನ¬ಾತುಗāđ ಉತrರďೂಡತಕcವನು, ­ಾರೂ

þಕcúಲ~. ೧೩ ‘§ಾć ಅವನú~ Ōಾನವನುv ಕಂಡುďೂಂëĠtೕī, Ġೕವĩೕ ಅವನನುv

ಖಂëþõಡú, ಮನುಷ|òಂ¥ಾಗುćðಲ~’ ಎಂದು ಅಂದುďೂಳ�ĥೕëù. ೧೪ ಅವನು

ನನđಪ}îಕೂಲ°ಾá ಇನೂv °ಾದವನುv ಹೂಡúಲ~; §ಾನೂಅವòđಉತrರďೂಡು°ಾಗ

òಮ{ ´ಾđ ¬ಾತ§ಾěನು. ೧೫ ಅವರು ĥರ�ಾá ಇನುv ಉತrರďೂಡ¯ಾರರು, ಅವರ

ĮೂĪ~ೕ ಅಡáįೂೕøತು. ೧೬ ಅವರು ಇನುv ಉತrರďೂಡĠ¬ೌನ°ಾá ಸುಮ{Ģ

òಂîದtĩ, §ಾನೂ �ಾದುďೂಂëರĥೕďೂೕ? ೧೭ §ಾನೂ ನನv ¨ಾúನಉತrರವನುv

įೕĈīನು, §ಾನೂ ನನv ಅö¨ಾ}ಯವನುv îāಸುīನು. ೧೮ ನನvú~ ¬ಾತುಗĈ

ತುಂõī, ನನv ಅಂತ®ಾತ{ć ನನvನುv ಒ£ಾrಯಪëಸುತrĠ. ೧೯ ಆ´ಾ, ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv

ತುಂõ, ªಾøಕémದįೂಸಬುದtúಗಳಂĞ ನನv įೂęmಯು ಒěದುįೂೕಗುವ´ಾáĠ.

೨೦ ನನđ ಉಪಶಮನ°ಾಗುವ ´ಾđ ¬ಾತ§ಾಡುīನು. ನನv ತುéಗಳನುv Ğĩದು

ಉತrರ įೕĈīನು. ೨೧ಆದĩ §ಾನು­ಾùಗೂಮುಖ¥ಾŉಣ|ವನುv Ğೂೕùಸªಾರದು,

­ಾವ ಮನುಷ|ò�ಾದರೂ ಮುಖಸುrîಯನುv ¬ಾಡಕೂಡದು. ೨೨ಮುಖಸುrîಯನುv

¬ಾಡುćದďc ನòvಂ¥ಾಗುćðಲ~; ¬ಾëದĩ ನನv ಸೃýmಕತbನು ನನvನುv ĥೕಗ

òಮೂbಲ¬ಾಡುīನು.

೩೩

ಅðರú, ĺೕಬĢೕ, ನನv ¬ಾತನುv ďೕĈ, ನನv ¬ಾತುಗāđ¯ಾ~

ßûđೂಡು. ೨ ಇđೂೕ, ನನv ªಾಯನುv ĞĩðĠtೕĢ, ನನv §ಾúđಯು

ªಾøĺಳáಂದ ¬ಾತ§ಾಡುîrĠ. ೩ ನನv ಹೃದಯದಯ¤ಾಥbತ�ವನುv ನನv

¬ಾತುಗıೕ îāಸುವć, ನನv ತುéಗĈ îāದುďೂಂಡದtĢvೕ ಸತ|°ಾá įೕĈವć.

೪ §ಾನು Ġೕವ®ಾತ{òಂದĪೕ ò÷bತ§ಾáĠtೕĢ, ನನv æೕವć ಸವbಶಕr§ಾದ

Ġೕವರ ±ಾ�ಸðಂದುಂÝáĠ. ೫ òನđ ³ಾಮಥ|bûದtĩ ನನđ ಉತrರďೂಡು,

ನĢvದುùನú~Ĩೕ°ಾದವನುv ಹೂëòಂತುďೂೕ. ೬Ģೂೕಡು, §ಾನುĠೕವರದೃýmಯú~

òನv ´ಾđĨೕ ಇĠtೕĢ. §ಾನೂ Ėೕëಮíqòಂದ ರೂóಸಲwémĠtೕĢ. ೭ ಇđೂೕ, ನನv

öೕîಯು òನvನುv įದùಸ¯ಾರದು, ನನv ಒ£ಾrಯć òನđ įೂĩ­ಾáರದು. ೮

òನv ನುëಯ ಧ�òಯನುv ďೕāĠtೕĢ, ನನv ßûđ õದt ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ಆëðt,

೯ ‘§ಾನು ಪùಶುದuನು, ನĢೂvಳđ Ġೂೕಷûಲ~, §ಾನು òಮbಲನು, ನನvú~ ಏನು

¨ಾಪûಲ~. ೧೦ ಆ´ಾ, ಆತನು ನನvú~ ûĩೂೕಧďc �ಾರಣಗಳನುv, ನನvನುv ಶತು}īಂದು

ಎíþďೂಂë¥ಾtĢ. ೧೧ ನನv �ಾಲುಗಳನುv ďೂೕಳďc ´ಾß, ನನv ¬ಾಗbಗಳĢv¯ಾ~

ಕಂಡುďೂಂë¥ಾtĢ’ ಎಂದು įೕāĠಯ¯ಾ~. ೧೨ ಇđೂೕ, òೕನು ÿೕđ įೕāದುt

§ಾ|ಯವಲ~īಂಬುĠೕ ನನv ಉತrರ, Ġೕವರುಮನುಷ|òáಂತ Ġೂಡoವ§ಾá¥ಾtನĭm.

೧೩ ಆತನು òನv ¬ಾತುಗಳú~ ಒಂದ�ಾcದರೂ ಉತrರ ದಯ¨ಾúಸĢಂಬು¥ಾá, òೕನು

ಆತĢೂಂðđ °ಾ|ಜ|°ಾಡುćĠೕď? ೧೪ Ġೕವರು ¬ಾತ§ಾಡುವ ùೕî ಒಂದುಂಟು

´ೌದು, ಎರಡೂ ಉಂಟು, ಮನುಷ|§ಾದĩೂೕ ಲŉಸುćðಲ~. ೧೫ ಮನುಷ|ùđ

�ಾಢòĠ}ಯು ಉಂÝ¥ಾಗಲೂ, ´ಾþđಯħೕĪಮಲá¥ಾಗ Ėೂಂąಹîr¥ಾಗಲೂ

ಆತನು ಸ�ಪvದú~ ®ಾî}ಯ ಕನþನú~, ೧೬ ಅವರ ßûಗಳನುv Ğĩದು, ಅವùđ

üŇಾವಚನವನುv ಉಪĠೕüþ ಅದďc ಮುĠ} ´ಾಕುವನು. ೧೭ ÿೕđಮನುಷ|ನನುv

ಅವನ ದು²ಾcಯbðಂದ ತówಸುವನು, ¬ಾನವòđ ಗವbವನುv ಮĩ¬ಾಡುವನು. ೧೮

ಅವನಆತ{ವನುv ಅġೂೕĪೂೕಕďc õೕಳದಂĞ ತěದು, ಅವನæೕವವನುv Ġೖ°ಾಸ�ðಂದ

ಅāದು įೂೕಗದ ´ಾđ òú~ಸುವನು. ೧೯ ಇದಲ~Ġ ಸಂಕಟðಂದಲೂ, òತ|°ಾದ

ಎಲುಬುಗಳ Ģೂೕûòಂದಲೂ, ಮನುಷ|ನು ´ಾþđಯ ħೕĪ üŉಸಲwಡುವನು.

೨೦ ಅವನ æೕವć ಆ´ಾರďc ĥೕಸರđೂĈ�ćದು, ಅವನ ಆತ{ć ಮೃ²ಾmನvಕೂc

ಅಸಹ|ಪಡುćದು. ೨೧ಅವನ¬ಾಂಸć ņøþ �ಾಣĠ įೂೕಗುćದು, �ಾಣðದt



ĺೕಬನು305

ಅವನ ಎಲುಬುಗĈ ಬಯ¯ಾಗುವć. ೨೨ ಅವನ ಆತ{ć ಅġೂೕĪೂೕಕವನುv

ಸ÷ೕóಸುćದು, ಅವನ ¨ಾ}ಣć ಸಂ´ಾರದೂತùđ ಹîrರ°ಾಗುćದು. ೨೩

ಮನುಷ|ನ ಕತbವ|ವನುv Ğೂೕùಸತಕc ಸಹಸ} Ġೕವದೂತರú~ ಒಬyನು ಅವòđ

ಮಧ|ಸs§ಾá ĥೕಡುćದùಂದ, ೨೪ Ġೕವರು ಒಂದು īೕı ಆಮನುಷ|ನನುv ħäh

ಈಡು ĠೂರಕುವಂĞ ¬ಾë, ‘ಅġೂೕĪೂೕಕďc ಇāಯದಂĞ ಇವನನುv ರŉಸು’ ಎಂದು

ಅಪwĝďೂಟmĩ, ೨೫ ಅವನ Ġೕಹć ªಾಲ|ßcಂತಲೂ ďೂೕಮಲ°ಾಗುćದು. ಅವನು

ąನಃ ಎıತನದ Ĕೖತನ|ವನುv ಅನುಭûಸುವನು. ೨೬ ಅವನು Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbþ

ಆತನ ಒಲುħđ ¨ಾತ}§ಾá, ಆತನ ದಶbನ¬ಾëಉ£ಾ�ಹðಂದ ಧ�òđೖದು, îರುá

ಆತòಂದ òೕîವಂತĢಂದು ಎòvþďೂĈ�ವನು. ೨೭ ಅವನು ಮನುಷ|ರ ಮುಂĠ

òಂತು, ‘§ಾನು ¨ಾಪ¬ಾë §ಾ|ಯವನುv ďëþದtರೂ, ಆತನು ಮುø|îೕùಸúಲ~.

೨೮ ನನv ಆತ{ವನುv ಅġೂೕĪೂೕಕďc įೂೕಗದಂĞ ûĹೕäþ¥ಾtĢ, ನನv æೕವć

ĥಳಕನುv �ಾಣುîrರುćದು’ ಎಂದು ßೕತbĢ ´ಾಡುವನು. ೨೯ Ġೕವರು ಎರಡು ³ಾù,

´ೌದು ಮೂರು ³ಾù ಈ �ಾಯbಗಳĢv¯ಾ~ ¬ಾಡುವನು. ೩೦ Ģೂೕಡು, ಮನುಷ|ನ

ಆತ{ć ಅġೂೕĪೂೕಕðಂದ ÿಂðರುá, æೕವĪೂೕಕದ ĥಳಕನುv ಅನುಭûಸುವಂĞ

¬ಾಡುವನು ೩೧ĺೕಬĢೕ, ನನv ಕěđ ಗಮನûಟುm ďೕĈ, ¬ೌನ°ಾáರು, §ಾĢೕ

¬ಾತ§ಾಡುīನು. ೩೨ òೕನು ಏ§ಾದರೂįೕಳĥೕďಂðದtĩ ನನđಉತrರ°ಾá įೕĈ,

¬ಾತ§ಾಡು, òನvನುv òೕîವಂತĢಂದು ³ಾsóಸĥೕďಂಬುĠೕ ನನv ಆĬ. ೩೩ ಇಲ~°ಾದĩ

òೕĢೕ ನನđ ßûđೂಟುm ¬ೌನ°ಾáರು, §ಾನು òನđ Ōಾನವನುv ĥೂೕñಸುīನು.”

೩೪

ಆಗ ಎúೕಹುಮĞr ಇಂĞಂದನು, ೨ “ûīೕßಗıೕ, ನನv ¬ಾತುಗಳನುv

ďೕāù, Ōಾòಗıೕ, ನನđ ßûđೂëù! ೩ §ಾúđಯು ಆ´ಾರವನುv

ರುäĢೂೕಡುವಂĞ, ßûಯು ¬ಾತುಗಳನುv ûīೕäಸುತrದ¯ಾ~. ೪ §ಾ|ಯವĢvೕ

ಆùþďೂĽ�ೕಣ, ಒı�ಯದು ಇಂಥĠಂದು ನಮ{ನĹ{ಳđ òಶhøþďೂĽ�ೕಣ. ೫

ĺೕಬನು, ‘§ಾನು òೕîವಂತನು, Ġೕವರು ನನv §ಾ|ಯವನುv ತówþ¥ಾtĢ. ೬ ನನvú~

§ಾ|ಯûದtರೂ ಸುĈ��ಾರ ಎಂದು ಎòvþďೂಂëĠtೕĢ. §ಾನು òĠೂೕbý­ಾáದtರೂ

ಆತನ ªಾಣದ ģಟುm ûಪùೕತ°ಾáĠ’ ಎಂದು įೕāďೂಂë¥ಾtĢ. ೭ĺೕಬòđ

ಸ¬ಾನನು­ಾರು? Ġೕವದೂಷĝಯನುv òೕùನಂĞ ಕುëಯು£ಾrನ¯ಾ~. ೮ ಅವನು

ಅಧ÷bಗಳĖೂĞಯú~ ಸಂಚùಸು£ಾrĢ, ďಟmವರ ಸಂಗಡನě¥ಾಡು£ಾrĢ. ೯ ‘ಒಬyನು

Ġೕವರ ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯú~ ಸಂĞೂೕಷಪಟmರೂ, ಅವòđ ­ಾವ ಪ}ĺೕಜನč

ಇಲ~’ ಎಂದು įೕā¥ಾtನĭm. ೧೦ ÿೕáರಲು, ಬುðuವಂತĩೕ, ನನv ¬ಾತುಗಳನುv

ďೕāù, Ġೕವರು ďಟmದtನುv ¬ಾಡು£ಾrĢಂಬĺೕಚĢಯೂ, ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು

ಅ§ಾ|ಯವನುv ನěಸು£ಾrĢಂಬ «ಾವĢಯೂದೂರ°ಾáರú! ೧೧ಆತನುಮನುಷ|òđ

ಅವನ ಕೃತ|ದ ಫಲವನುv îೕùþõಡುವನು, ಪ}îĺಬyನು ತನv ನಡĞđ ತಕcಂĞ

ಅನುಭûಸುವಂĞ ¬ಾಡುವನು. ೧೨ ´ೌದು, Ġೕವರು ďಟmದtನುv ನěಸುćĠೕ

ಇಲ~, ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು òೕîಯನುv ěೂಂಕು¬ಾಡುćĠೕ ಇಲ~. ೧೩

ಭೂĪೂೕಕವನುv ಆತನ ವಶďc ďೂಟmವನು­ಾರು?­ಾರು ಭೂಮಂಡಲವĢv¯ಾ~

ಕ}ಮಪëþದನು? ೧೪ಆತನು ³ಾ�ಥbದú~ ಮನþ�ಟುm ತನv ಆತ{ವನೂv, ±ಾ�ಸವನೂv

ÿಂದďc ĞđದುďೂĈ�ć¥ಾದĩ, ೧೫ ಸಮಸr ಜನರು ಒÝmá ಅāದುįೂೕಗುವರು,

ąನಃ ಮನುಷ|ರು ಧೂıೕ ಆಗುವರು. ೧೬ òನđ ûīೕಕûದtĩ ಇದನುv ďೕĈ, ನನv

¬ಾತುಗಳ ಧ�òđ ßûđೂಡು! ೧೭ §ಾ|ಯವನುv Ġ�ೕýಸುವವನು ಆā�ď ¬ಾ ಾĢೕ?

ಧಮbಸ�ರೂಪನೂ, ಮ´ಾಶಕrನೂ ಆáರು°ಾತನನುv ďಟmವĢಂದು òಣbøಸುī­ಾ?

೧೮ ಆತನು ®ಾಜòđ, ‘òೕನು ಮೂಖb’ ಪ}ಭುಗāđ, ‘òೕć ďಟmವರು’ ಎಂದು

įೕಳಬಲ~Ģೕ? ೧೯ಅñಪîಗāđಮುಖ¥ಾŉಣ|ವನುv ĞೂೕùಸĠ, ಬಡವರು ಬú~ದರು

ಎಂಬ Ħೕದವನುv ¬ಾಡĠ ಇರುವನು; ಅವĩಲ~ರೂ ಆತನ ಸೃým­ಾá¥ಾtರĭm. ೨೦

ņಣ¬ಾತ}Ġೂಳđ ³ಾಯುವರು; ಮಧ|®ಾî}ಯĪ~ೕ ಪ}ĖಗĈ ಕದú ಇಲ~°ಾಗುವರು,

ಮನುಷ|ನ ďೖ ĮೂೕಕĠ ಬúಷnರೂ ಅಪಹùಸಲwಡುವರು. ೨೧ ಆತನು ಮನುಷ|ನ

¬ಾಗbಗಳħೕĪ ಕíqಟುm, ಅವನ įĖjಗಳĢv¯ಾ~ Ģೂೕಡುವನು. ೨೨ಅಧ÷bಗĈ

ಅಡáďೂĈ�ćದďc, ಅನುಕೂಲ°ಾದ­ಾವ ಕತrಲೂ,­ಾವ �ಾ¡ಾಂಧ�ಾರč

ಇರುćðಲ~. ೨೩ Ġೕವರುಮನುಷ|ನħೕĪ įಚುh ಗಮನûಡುćದೂ, ಮನುಷ|ನೂ

ಆತನ §ಾ|ಯûÜರĝđ ಬರುćದೂ, ಅವಶ|ûಲ~. ೨೪ ­ಾವ ûಮಶbಕರೂ

ಇಲ~Ġ îೕ¬ಾbòþ ಬúಷnರನುv ಮುùದು, ಅವರ ³ಾsನದú~ ಇತರರನುv òú~ಸುವನು.

೨೫ಈ ಪ}�ಾರ ಆತನು ಅವರ �ಾಯbಗಳನುv ಲŉþ, ®ಾî}ಯú~ ಅವರನುv ďಡû

§ಾಶďc ಗುù¬ಾಡುವನು. ೨೬ ಅಪ®ಾñಗāđೂೕ ಎಂಬಂĞ ಬÿರಂಗ°ಾá ಅವùđ

ģಟುm´ಾಕುವನು. ೨೭ ಅವರು ಆತನನುv ÿಂªಾúಸĠ, îರುáďೂಂಡು ಆತನ

¬ಾಗbಗಳĢv¯ಾ~ ಅಲņŬ¬ಾëದtರĭm. ೨೮ÿೕđ ಬಡವರ đೂೕ¶ಾಟćĠೕವùđ

ಮುಟುmವಂĞ¬ಾëದtರು, ಆತನು ðßcಲ~ದವರĹĩಯನುv ಆúþದನು. ೨೯ ಆತನು

Ģಮ{ðಯನುv ದಯ¨ಾúþದĩ ತąwįೂùಸುವವರು ­ಾರು? ûಮುಖ§ಾದĩ ಆತನ

ದಶbನ ¬ಾಡುವವ®ಾರು? ಆತನು ಜ§ಾಂಗ�ಾcಗú, ಮನುಷ|ò�ಾಗú ¬ಾಡುćĠ¯ಾ~

ÿೕđĨೕ. ೩೦ ಭ}ಷmನು ಆಳªಾರದು, ­ಾರೂ ಜನùđ ಉರು¯ಾಗಕೂಡದು

ಎಂಬುĠೕ ಆತನಉĠtೕಶ. ೩೧ಮನುಷ|ನು Ġೕವರನುv ಕುùತು, ‘§ಾನು ďಟmದtನುv

¬ಾಡðದtರೂ ದಂಡĢಯನುv ಸÿþďೂಂëĠtೕĢ, ೩೨ §ಾನು �ಾಣðರುćದನುv

òೕĢೕ ಸೂäಸು; §ಾನು ಒಂದು īೕı ಅ§ಾ|ಯವನುv ¬ಾëದtರೂ ಇನುv ħೕĪ

¬ಾಡುćðಲ~’ ಎಂದು įೕĈćದ�ಾcðೕĞೕ? ೩೩ ಆತನು ďೂಡುವ ಪ}îಫಲವನುv

ĥೕಡīನುvćĠೕď? ಅದು òನv ಮನþ�đ ಒówತ°ಾáರĥೕďೂೕ? òೕĢೕ ಆùþďೂೕ,

§ಾನು ಆùþďೂಳ�¯ಾĩನು. òನđ îāದದtನುv îāಸು. ೩೪ ಬುðuವಂತರೂ, ನನv

ಕěđ ßûđೂಡುವ ಪ}îĺಬy Ōಾòಯೂ òನv ûಷಯ°ಾá, ೩೫ ‘ĺೕಬನು

îāವāďøಲ~Ġ ನುëಯು£ಾrĢ, ಅವನ¬ಾತುಗಳú~ ಬುðuøಲ~.’ ೩೬ĺೕಬನ

ಪùĬೂೕಧĢಯು òರಂತರ°ಾáದtĩ ಸಂĞೂೕಷ! ದುಷmರ ´ಾđ ಉತrರďೂಡು£ಾrನಲ~ī.

೩೭ ಅವನು ಅಪ®ಾಧವನvಲ~Ġ ĠೖವĠೂ}ೕಹವನೂv ¬ಾë¥ಾtĢ; ನಮ{ ಮಧ|ದú~

ಚ¨ಾwıįೂěದು, Ġೕವùđ ûರುದu°ಾá ಅñಕ¬ಾತುಗಳನುv ಆಡು£ಾrĢ” ಎಂದು

ನನđ įೕĈವರು.

೩೫

ಆ ħೕĪ ಎúೕಹು ಮĞr ಇಂĞಂದನು, ೨ “òೕîøಂದ ನನđೕನು

ಪ}ĺೕಜನ°ಾøತು? ¨ಾಪ¬ಾಡĠ ಇದುtದùಂದ ನನ�ಾದ įಚುh

¯ಾಭīೕನು? ೩ಈùೕî òೕನು ನುëಯುćದು §ಾ|ಯīಂದು òೕನುಊÿþďೂಂಡು,

ನನv òೕîಯು Ġೕವರ òೕîáಂತ įĔhಂದುďೂĈ�îr­ಾ? ೪ §ಾನು òನಗೂ, òನv

ĖೂĞ�ಾರùಗೂ ಕೂಡಉತrರďೂಡುīನು. ೫ ಕĝqîr ಗಗನಮಂಡಲವನುv Ģೂೕಡು,

ħೕಘ¬ಾಗbವನುv ದೃýmಸು, ಅć òನáಂತ ಎĭೂmೕ ಎತrರ°ಾáī! ೬ òೕನು

¨ಾಪ¬ಾëದtĩ ಆತòđ ಏನು ¬ಾëದಂ£ಾøತು? òನv Ġೂ}ೕಹಗĈ įÜháದtರೂ

ಆತòđೕನು? ೭ òೕನು òೕîವಂತ§ಾáದtĩ ಆತòđೕನು ďೂಟmಂ£ಾøತು? òನv

ďೖøಂದ ಆತòđ ¯ಾಭīೕನು? ೮ òನv ďಟmತನðಂದ òನvಂಥ ಮನುಷ|òđೕ

ನಷm°ಾðೕತು, òನv òೕîøಂದ ನರಜನ{ದವòđೕನು ¯ಾಭ þಕcಬಹುದು. ೯

ಅ¨ಾರ°ಾದ ÿಂĮಗāđ ಒಳಪಟmವರುĹĩøಡು£ಾr, ಬúಷnರ ಭುಜಬಲðಂದ

óೕëತ®ಾá ಕೂáďೂĈ�ವರು. ೧೦ ‘ನನv ಸೃým ಕತb§ಾದ Ġೕವರು ಎú~? ಆತನು

®ಾî}ಯú~ಯೂ ßೕತbĢಗಳನುv ´ಾಡು£ಾrನ¯ಾ~ ಎಂದು ­ಾರೂ įೕĈćðಲ~.

೧೧ಆತನು �ಾಡುಮೃಗಗāáಂತ ನಮđįಚುh Ōಾನವನುv ĥೂೕñಸು£ಾr, ಆ�ಾಶದ

ಪŉಗāáಂತ įಚುh ಬುðuಯನುv ನಮđ ಕúಸು£ಾrĢ’ ಎಂದು įೕĈćĠೕ ಇಲ~.

೧೨ ಇಂ¤ಾ ಸಂದಭbದú~ ಅವರು ದುಷmರ Įೂßcòಂದ Ģೂಂದು đೂೕ¶ಾಡುವರು,

ಆದರೂ ಆತನು ಉತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸುćðಲ~. ೧೩ Ġೕವರು ಮೂಖbನ¬ಾîđ

ßûđೂಡುćĠೕ ಇಲ~, ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು ಅದನುv ಎಂðಗೂ ಲŉಸುćðಲ~.

೧೪ ÿೕáರಲು ಆತನು �ಾಣುćðಲ~, ನನv °ಾ|ಜ|ć ಆತನಮುಂĠ ಇĠ, ಆತನನುv

�ಾðರುĞrೕĢ ಎಂದು òೕನು įೕāದĩ ಆತನು ďೕĈ£ಾrĢĨೕ? ೧೫ಆತನು ದುಷmರ

ħೕĪ ತನv ďೂೕಪವನುv îೕùಸĠ ಇರುವ �ಾರಣ ಆ´ಾ, ಆತನು Ġೂ}ೕಹವನುv

ûĬೕಷ°ಾá ಗಮòಸುćðಲ~īಂದು, ೧೬ĺೕಬನು ಸುಮ{Ģ ªಾø Ğĩಯು£ಾrĢ,

­ಾವ îāವāďಯೂ ಇಲ~Ġ ಬಹಳ¬ಾತ§ಾಡು£ಾrĢ.”

೩೬

ಆħೕĪ ಎúೕಹು ಮĞr ÿೕđಂದನು, ೨ “ಸ�ಲw £ಾĈ, §ಾನು

îāಸುĞrೕĢ, Ġೕವರ ಪರ°ಾá įೕಳತಕc ¬ಾತುಗĈ ಇನೂv ďಲć

ಉಂಟು. ೩ ದೂರðಂದ ಸಂ¨ಾðþದ ನನv îāವāďಯಪ}�ಾರ, ನನv ಸೃýmಕತbನನುv

ಧಮbಸ�ರೂಪĢಂದುįೂಗĈīನು. ೪ನನv¬ಾತುಗĈಸುಳ�ಲ~īಂಬುದುòಶhಯ,òನv

ಬāಯú~ ŌಾನċಣbĢೂಬyನು ಇ¥ಾtĢ. ೫ ಇđೂೕ, Ġೕವರು ಮ´ಾಶಕr§ಾáದtರೂ

­ಾರನೂv îರಸcùಸುćðಲ~, ಆತನ ಬುðu ³ಾಮಥ|bć ಅ¨ಾರ°ಾáĠ. ೬ ಆತನು

ದುಷmರ ¨ಾ}ಣವನುv ಉāಸುćðಲ~, ಗîÿೕನರ §ಾ|ಯವನುv ³ಾsóಸುವನು. ೭

òೕîವಂತùಂದ ತನv ಕÝņವನುv îರುáಸĠ, ಅರಸĩೂಂðđ þಂ´ಾಸನದħೕĪ
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±ಾಶ�ತ°ಾá ಕುāತುďೂĈ�ವ, ಉನvತಪದûđ ಅವರನುv ತರುವನು. ೮ ಅವರು

ಒಂದು īೕı ಬಂಧನďc þßcďೂಂಡು, ªಾġಗıಂಬ ಹಗeಗāಂದ ಕಟmಲwémದtĩ, ೯

ಆತನು ಅವರ ದುಷcŐತ|ವನೂv, Įೂßcನ Ġೂ}ೕಹಗಳನೂv ಅವùđ Ğೂೕùಸುವನು.

೧೦ ಇದಲ~Ġ üņಣವನುv ďೕĈವಂĞ ಅವರ ßûಗಳನುv Ğĩದು, ಅಧಮbವನುv

õಟುmõಡĥೕďಂದು ಅವùđ ಆŌಾóಸುವನು. ೧೧ಅವರು ಅದನುv ďೕā ಆತನನುv

Įೕûþದĩ, ತಮ{ ðನಗಳನುv ಸುಖದú~ಯೂ, ವಷbಗಳನುv ಸಂĞೂೕಷದú~ಯೂ

ಕıಯುವರು. ೧೨ďೕಳðದtĩĠೖ°ಾಸ�ðಂದಅāದುįೂೕಗುವರು,Ōಾನÿೕನ®ಾáĨೕ

¨ಾ}ಣõಡುವರು. ೧೩Ġೕವರನುv ಹೃದಯದú~ ನಂಬðರುವವರು þಟುmđೂಂëರುವರು,

ಆತನು ಅವರನುv ಬಂñಸು°ಾಗಲೂ ಆತòđĹĩøಡುćðಲ~. ೧೪­ೌವನದĪ~ೕ

³ಾಯುವರು. ಅವರ æೕವć ąರಷ�ಾ÷ಗಳ æೕವದಂĞ ņøಸುćದು. ೧೫

ªಾġಪಡುವವರನುv ಅವರ ªಾġಗಳಮೂಲಕīೕ ರŉಸುವನು, ಅವರು ಅನುಭûಸುವ

ÿಂĮøಂದĪೕ ಅವರ ßûಯನುv Ğĩಯುವನು. ೧೬ ಇĠೕ ħೕĩđ òನvನೂv

ಕಷmĠೂಳáಂದ ತówþ, ಇಕcémಲ~ದ û±ಾಲ ಸsಳďc ಬರ¬ಾಡĥೕďಂದೂ, òನv

ħೕæನ ಆ´ಾರಗĈ ತುಪwðಂದ ತುಂõರĥೕďಂಬುದು ಆತನ ಉĠtೕಶ°ಾáĠ.

೧೭ òೕ§ಾದĩೂೕ ದುಷmòಣbಯಗāಂದ ತುಂõದವ§ಾá, §ಾ|ಯûÜರĝಗೂ,

§ಾ|ಯîೕóbಗೂ ಒಳ�ಾáðt. ೧೮ òನv þಟುm òನvನುv ಮರುĈđೂāþ ಕುĔೂೕದ|ďc

ನೂಕದಂĞ Ģೂೕëďೂೕ! ďೂಡĥೕ�ಾದ ಈಡು ĠೂಡoĠಂದು ÿಂĠđಯĥೕಡ! ೧೯

ಕ²ಾmನುಭವûಲ~Ġ òನv ಐಶ�ಯbč, ಧನ³ಾಮಥ|bč òನđ ಈ ಾಗುćĠೕ?

೨೦ ಜ§ಾಂಗಗĈ ತಟmĢ òಮೂbಲ°ಾಗು°ಾಗ ಅವರ ûರುದu ¨ಾಪ¬ಾಡದಂĞ,

®ಾî}ಯನುv ಬಯಸĥೕಡ. ೨೧ ಎಚhùď­ಾáರು, ಅಧಮbದ ಕěđ �ಾúಡĥೕಡ.

ಕಷmವನುvಅನುಭûಸĪೂಲ~ĠಅಧಮbವĢvೕಆùþďೂಂëðt. ೨೨ಇđೂೕ,Ġೕವರುತನv

ಶßrøಂದಉನvತ �ಾಯbಗಳನುv ನěಸುವನು, ಆತನಂತಹಉಪĠೕಶಕನು­ಾರು?

೨೩ ಆತನ ¬ಾಗbವನುv ಆತòđ ­ಾರು Ģೕ÷þದರು? ‘òೕನು ಅ§ಾ|ಯವನುv

ನěþð’ ಎಂದು­ಾರು įೕಳಬಲ~ರು? ೨೪ಮನುಷ|ರು ßೕîbಸುವ, ಆತನ ďಲಸವನುv

įೂಗಳಲು ಮĩಯĥೕಡ. ೨೫ ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ರೂ ಅದನುv ಕಂë¥ಾtĩ; ಆದĩ ನರನು

ದೂರðಂದ Ģೂೕಡು£ಾrನĭm. ೨೬ ಆ´ಾ, Ġೕವರು ಮįೂೕನvತ§ಾá¥ಾtĢ, §ಾć

ಆತನನುvಅùಯ¯ಾĩć;ಆತನವಷbಗĈಅಸಂ�ಾ|ತ°ಾáī. ೨೭òೕùನಹòಗಳನುv

ಎıದುďೂĈ�ವನು, ಅć îāಮı­ಾá ಆತನಮಂæòಂದ ಉದುರುವć. ೨೮

ĹೕಡಗĈ ಅದನುv ಸುùþ ಸಮೃðu­ಾá ಜನರ ħೕĪ äಮುßಸುćದು. ೨೯

ಆ´ಾ, ħೕಘಗಳ ಹರಡುûďಯನೂv, ಆತನ ಗು ಾರದú~ನ ಗಜbĢಗಳನೂv ­ಾರು

ಗ}ÿಸಬಲ~ರು? ೩೦ ಇđೂೕ, ತನv ಪ}�ಾಶವನುv ಸುತrಲು ಹರëďೂಂಡು, ಅದನುv

ಜಲಸಮೂಹಗāಂದಮುähďೂĈ�ವನು. ೩೧Ĺೕಡಗಳಮು�ಾಂತರ°ಾáĨೕ

ಜ§ಾಂಗಗāđ §ಾ|ಯವನುv ûñþ, ಆ´ಾರವನುv ¦ಾ®ಾಳ°ಾá ದಯ¨ಾúಸುವನĭm.

೩೨ ďೖತುಂªಾ þëಲನುv ÿëದು òೕನು īೖùಯನುv įೂěದು ಗುùಮುಟುmಲು

õಡುವನು. ೩೩ಅದರ ಆಭbಟćಆತನ ûಷಯ°ಾá ಪ}ಕéಸುćದು, ದನಕರುಗĎ

ಸಹ ಆತನ ಆಗಮನವನುv îāಯುವć.”

೩೭

“ಇದಲ~Ġ ನನv ಎĠಯು ಅದďc ತತrರđೂಂಡು, ÷ëಯುತr ತನv ಸsಳðಂದ

ಕದಲುćದು. ೨ ಗುಡುಗುಟುmವ Ġೕವರ ಧ�òđ ßûđೂëù, ಆತನ

ªಾøಂದ įೂರಡುವ ಧ�òಯನುv ďೕāù! ೩ ಆತನು ಅದನುv ಆ�ಾಶಮಂಡಲದĪ~¯ಾ~

ಹõyþ, ತನv þëಲನುvಭೂ÷ಯಅಂಚುಗಳವĩಗೂõಡುವನು. ೪þëúನತರು°ಾಯ

ಗಜbĢಯುಂÝಗುćದು, ಆತನು ತನv ಮÿħಯ ಶಬtðಂದ ಗುಡುಗುವನು. ಆ

ಶಬtć ďೕāþದħೕĪಯೂ ಆತನು þëಲುಗಳನುv ತěಯುćðಲ~. ೫ Ġೕವರು ತನv

ಧ�òøಂದ ಅದುzತ°ಾá ಗುಡುಗುವನು; §ಾć ಗ}ÿಸ¯ಾಗದಮ´ಾ�ಾಯbಗಳನುv

ನěಸುವನು. ೬ ಆತನು ÿಮďc, ‘ಭೂ÷ಯħೕĪ õೕĈ’ ಎಂದು, ತನv ಶßrಯ

Ġೂಡo ಮıđ, ‘ರಭಸðಂದ ಸುù’ ಎಂದು ಅಪwĝ¬ಾಡುವನು. ೭ ಆತನು ತನv

ďಲಸವನುv ಎಲ~ರೂ îāದುďೂಳ�ĥೕďಂದು, ಪ}îĺಬyನ ďೖಗಳನುv ಬಲಪëಸು£ಾrĢ.

೮ ಆಗ ಮೃಗಗĈ ಗುįಗಳನುv Įೕù, ತಮ{ ಗುįಗಳú~ °ಾþಸುವć. ೯ ಆತನ

ಭಂ ಾರದ ದŉಣðßcòಂದ õರು�ಾāಯೂ, ಉತrರðßcòಂದ ಚā�ಾāಯೂ

ಬರುವć. ೧೦ Ġೕವರ ±ಾ�ಸðಂದ òೕರು ಮಂಜುಗěo­ಾಗುćದು, û±ಾಲ°ಾದ

òೕರು ಗém­ಾಗುćದು. ೧೧ ಇದಲ~Ġ Ĺೕಡಗಳ ħೕĪ ಮಂæನ «ಾರವನುv

įೕù, ತನv ÷ಂäನ ħೕಘಮಂಡಲವನುv ಹರಡುವನು. ೧೨ þëಲುಗĈ

ಭೂಮಂಡಲದĪ~¯ಾ~ £ಾನು ûñಸುćದĢvೕ ¬ಾಡú ಎಂದು, ಅćಗಳನುv ನëþ

ಸುತrಮುತrಲು îರುáಸುವನು. ೧೩ ಆತನು ದಂಡĢ�ಾಗú, ತನv ಭೂ÷ಯÿತ�ಾcಗú,

ಕೃģĞೂೕರುćದ�ಾcಗú ´ಾಗೂ ಒಡಂಬëďಯ ನಂõಗþrďøಂದ ಆħೕಘಗಳನುv

ಬರ¬ಾಡುವನು. ೧೪ ĺೕಬĢೕ, ಇದನುv ďೕĈ! ಸುಮ{Ģ òಂತು Ġೕವರ

ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನುv ¦ಾ|òಸು. ೧೫ Ġೕವರು ಇćಗಳನುv òಯಂî}þ, ತನv ħೕಘದ

þëಲುįೂıಯ¬ಾಡುವùೕîòನđđೂîrĠĺೕ? ೧೬Ĺೕಡಗಳತೂ�ಾಟವನೂv,

Ōಾನċಣbನ ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನೂv îāದುďೂಂëðt­ಾ? ೧೭ ಭೂ÷ಯು ದŉಣ

�ಾāಯĠĮøಂದ ಸrಬu°ಾáರುವ ಸಮಯದú~, ಉಡುóನ õþಯನುv ಅನುಭûಸುವ

ಅùć òನáರುತrĠĨೕ? ೧೮ ತಗಡು ಬëದ ಎರಕದ ದಪbಣದಷುm ಗém­ಾáರುವ

ಆ�ಾಶಮಂಡಲವನುv ಆತನ ´ಾđ ò÷bಸಬಹುĠೕ? ೧೯ ಆತòđ įೕಳತಕcದtನುv

ನಮđòೕĢೕ îāಸು, ಅಂಧ�ಾರćನಮ{ನುv ಕûðರುćದùಂದಏನೂ¬ಾತ§ಾಡಲು

³ಾಧ|ûಲ~. ೨೦ §ಾನು ¬ಾತ§ಾಡĥೕďಂದು ಆತòđ įೕā ಕĈÿಸಲು ³ಾಧ|īೕ?

´ಾđ ¬ಾಡುವವನು ತನvĢvೕ òಮೂbಲ¬ಾëďೂಂಡಂĞ. ೨೧ ಇđೂೕ, �ಾāಯು

õೕþ ಗಗನವನುv ಶುಭ}ಪëಸಲು, ಅú~ ಪ}ಜ�úಸುವ ಪ}�ಾಶವನುv ­ಾರೂ ðémþ

Ģೂೕಡ¯ಾರರು. ೨೨ಉತrರðßcòಂದ įೂòvನ įೂಳąįೂರಡುćದು, Ġೕವರು

ಭಯಂಕರ Ğೕಜಸ�ನುv ಧùþďೂಂë¥ಾtĢ. ೨೩ ಇಂಥ ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರನುv

§ಾć ಕಂಡುÿëಯ¯ಾĩć; ಆತನ ಪ®ಾಕ}ಮć ಬಹಳ; ಆತನು §ಾ|ಯವ§ಾvಗú,

ಪùċಣb ಧಮbವ§ಾvಗú ಕುಂðಸುćðಲ~. ೨೪ ಆದ�ಾರಣಮನುಷ|ರು ಆತòđ

ಭಯಪಡುವರು, Ōಾòಗıಂದು ಎíþďೂĈ�ವವರನುv ಆತನು ಲŉಸುćĠೕ ಇಲ~.”

೩೮

ಆಗĨįೂೕವನು õರು�ಾāĺಳáಂದĺೕಬòđ ಪ}ತು|ತrರ°ಾá

ÿೕđಂದನು, ೨ “ಅŌಾನದ ¬ಾತುಗāಂದ ಸ£ಾ|ĪೂೕಚĢಯನುv

ಮಂಕು¬ಾಡುವ ಇವನು ­ಾರು? ೩ ಶೂರನಂĞ ನಡುಕémďೂೕ; §ಾನು

ಪ}Ĭv¬ಾಡುīನು, òೕĢೕ ನನđ ಉಪĠೕüಸು. ೪ §ಾನು Īೂೕಕďc ಅþr°ಾರ

´ಾß¥ಾಗ òೕನು ಎú~ðt? òೕನು Ōಾò­ಾáದtĩ įೕĈ. ೫ಅದರ ಅಳĞಗಳನುv

­ಾರು đೂತುr¬ಾëದರು? òೕĢೕ ಬĪ~. ಅದರ ħೕĪ ನೂಲುÿëದವರು

­ಾರು? ೬ ಭೂĪೂೕಕದ ಅþr°ಾರć ­ಾćದರ ħೕĪ ĢĪđೂಂಡć?

ಅದರ ಮೂĪಗಲ~ನುv ´ಾßದವರು ­ಾರು? ೭ ಮುಂ�ಾĢ ನņತ}ಗĈ ಒÝmá

ಉ£ಾ�ಹ ಧ�òĨತುr£ಾr Ġೕವಕು¬ಾರĩಲ~ರೂ ಆನಂದĳೕಷ¬ಾಡು£ಾr ಇರಲು, ೮

ಸಮುದ}ć ಭೂಗಭbವನುv Ħೕðþďೂಂಡು ಬರಲು, ಅದರ ¥ಾ�ರಗಳನುv ಮುähದವರು

­ಾರು? ೯ ಆ �ಾಲದú~ §ಾನು Ĺೕಡಗಳನುv ಅದďc ವಸ�ವ§ಾváಯೂ,

�ಾಗbತrಲನುv ಸುತುrಬęmಯ§ಾváಯೂ ¬ಾëĠನಲ~ī? ೧೦ ಇದಲ~Ġ ಸಮುದ}ďc

ನನv ಇಷmದ ħೕĩಯನುv ಕém, ಅದďc ಅಗುā, ಕದಗಳನುv ´ಾßĠನು ೧೧

‘ಇú~ಯ ತನಕ ಬರಬಹುದು; ÷ೕù ಬರĥೕಡ, òನv Ğĩಗಳ įħ{đ ಇĪ~ೕ

ತě­ಾಗುćದು’ ಎಂದು ಅಪwĝďೂęmನು. ೧೨ òನv æೕವ¬ಾನದú~ ಎಂ¥ಾದರೂ

‘ಅರುĝೂೕದಯ°ಾಗú’ ಎಂದು ಆŌಾóþರುīĺೕ?ಮುಂ�ಾĢಯĥಳáđ ಇರತಕc

ಸsಳವನುv đೂತುr¬ಾëĠ­ಾ? ೧೩ ಭೂ÷ಯಅಂಚುಗಳನುv ÿëದು ದುಷmರನುv

ಅದĩೂಳáಂದ ಒದùõಡು ಎಂದು ಉದಯďc ಅಪwĝďೂęm­ಾ? ೧೪ಮುĠ} ಒîrದ

ĖೕëಮíqನಂĞ ĥಳ�ಾಗು°ಾಗ ಭೂ÷ಯು ರೂಪ £ಾĈತrĠ. ಎ¯ಾ~ ವಸುrಗĈ Ģùđ

ಕémದ ಉëđಯಂĞ �ಾíಸುವć. ೧೫ಮತುr ದುಷmùđ ĥಳßಲ~°ಾಗುćದು, ಎîrದ

ďೖ ಮುùಯುćದು. ೧೬ ಎಂ¥ಾದರೂ ಸಮುದ}ದ ಬುđeಗĽಳđ ĮೕùĠtĺೕ?

ಭೂ÷ಯďಳಗಣ ³ಾಗರದ ಗುಪr ಪ}Ġೕಶಗಳú~ îರು�ಾëðtೕĺೕ? ೧೭ಮರಣದ

ªಾáಲುಗĈ òನđ đೂೕಚರ°ಾದĻೕ?ĳೕ®ಾಂಧ�ಾರದ ಕದಗಳನುv ಕಂě­ಾ?

೧೮ ಭೂ÷ಯ û³ಾrರವನುv ಗ}ÿþðtೕĺೕ? ಇĠ¯ಾ~ òನđ đೂîrದtĩ îāಸು.

೧೯ ĥಳßನ ò°ಾಸďc įೂೕಗುವ ¥ಾù ಎú~? ಕತrúನ ಸ�ಸsಳć ಎú~? ೨೦

òೕನು ಆ ಒಂĠೂಂದನೂv ಅದರದರ ¨ಾ}ಂತ|ďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá, ಅćಗಳ

ಮĢಯ´ಾðಗಳನುv ಕಂಡುďೂಳ�ಬĪ~­ಾ? ೨೧ òನđ îāðರĥೕಕು; ಆಗಲೂ

ಹುémðtಯಲ~ī; òನv ðನಗಳ ಸಂĐ| ಬಹಳ Ġೂಡoದು! ೨೨ §ಾನು ಇಕcémನ

�ಾಲ�ಾcáಯೂ, ಯುದuಕದನಗಳ ðನ�ಾcáಯೂ ಇಟುmďೂಂëರುವ, ೨೩ ÿಮದ

ಭಂ ಾರಗಳನುv ಪ}īೕüþðtೕ­ಾ? ಕಲ{ıಯ ĥೂಕcಸಗಳನುv Ģೂೕëðtೕ­ಾ?

೨೪ ĥಳಕನುv «ಾáಸುćದďc, õþ�ಾāಯನುv ಭೂ÷ಯħೕĪ ûಸrùಸುćದಕೂc

¬ಾಗbīú~? ೨೫ òಜbನ ಪ}Ġೕಶದú~ಯೂ, ಮನುಷ|ĩೕ ಇಲ~ದ �ಾëನú~ಯೂ
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ಮıಯನುv ಸುùþ, ೨೬ ´ಾĈõೕ¶ಾದ ಭೂ÷ಯನುv ತೃórಪëþ, ಹþ ಹುಲ~ನುv

ĥıøಸĥೕďಂದು, ೨೭ ಅîವೃýmಯ ಪ}°ಾಹďc �ಾಲುīಯನೂv, ಗæbಸುವ þëúđ

¥ಾùಯನೂv ­ಾರು ಕëದರು? ೨೮ಮıđ ತಂĠಯುಂęೂೕ? ಮಂæನ ಹòಗಳನುv

ಪěದವನು ­ಾರು? ೨೯ ÿಮದ ಗěoಯು­ಾರ ಗಭbðಂದ įೂರéತು? ಆ�ಾಶದ

ಇಬyòಯನುv ­ಾರು įತrರು? ೩೦ òೕರು ಕú~ನಂĞ ಗém­ಾಗುćದು; ³ಾಗರದ

ħೕ¯ಾzಗč įąwđೂĈ�ćದು. ೩೧ òೕನು ಕೃîrďಯ ಸರಪíಯನುv õáದು,

ಮೃಗüರದಸಂďೂೕĪಯನುvõಚುhī­ಾ? ೩೨ಆ­ಾಸಮಯದú~ನņತ} ®ಾüಗಳನುv

ಬರ¬ಾಡುīĺೕ? ನņತ} ಮಂಡಲ ಪù°ಾರĠೂಡĢ ನěಸುī­ಾ? ೩೩

ಖđೂೕಳದ ಕಟmıಗಳನುv îāದುďೂಂëðtೕĺೕ? ಅದರ ಆā�ďಯನುv ಭೂ÷ಯú~

³ಾsóþðtೕ­ಾ? ೩೪Ĺೕಡಗಳನುv ಮುಟುmವಂĞ òೕನು ಧ�òĨîrದ ¬ಾತ}ďc,

įೕರಳ°ಾದ òೕರು òನvನುv ಆವùಸುćĠೂೕ? ೩೫ þëಲುಗĈ òನv ಅಪwĝಯಂĞ

įೂೕá ಬಂದು, ‘ಇđೂೕ, ಬಂðĠtೕī’ ಎನುvವĻೕ? ೩೬­ಾರು �ಾಮುbáúđ

Ōಾನವನುv ದಯ¨ಾúþದರು? ಉ£ಾwತಗāđ ûīೕಕವನುv ಅನುಗ}ÿþದವರು

­ಾರು? ೩೭ Ōಾನðಂದ ­ಾರು ħೕಘಗಳನುv Īßcಸುವರು? ಆ�ಾಶದú~ನ

ಬುದtúಗಳನುv Ĺಗä´ಾß, ೩೮ ಧೂĈ ಹùದು ಒತrémđ ĮೕರುವಂĞಯೂ,

įಂęಗĈ ಒಂದďೂcಂದು ಅಂéďೂĈ�ವಂĞಯೂ ­ಾರು ¬ಾಡುವರು? ೩೯

ಗûಯú~ ಮಲáರುವ þಂಹďc ಆ´ಾರ ಒದáಸಲು ĥೕę­ಾಡುī­ಾ? ೪೦

ಅćಗĈ ಗುįಯú~ ಕುāತುďೂĈ�°ಾಗ,ķĠಯú~ įೂಂಚು´ಾßರುವ ¨ಾ}ಯದ

þಂಹಗಳ ಆĬಯನುv îೕùಸುīĺೕ? ೪೧ ತಮ{ ಮùಗĈ, ಗುಟುßಲ~Ġ ಅĪಯು£ಾr

ĠೕವùđĹĩøಡು°ಾಗ, �ಾđಗāđ ಆ´ಾರವನುv ­ಾರು ಒದáಸುವರು?”

೩೯

ĥಟmದ ħೕďಗĈ ಈಯುವ ಸಮಯವನುv îāದುďೂಂëðtೕĺೕ?

ಹùಣಗಳįùđಯನುv ĢೂೕëďೂĈ�ī­ಾ? ೨ಅćಗಭbವನುv įೂರುವ

îಂಗĈಗಳನುv ಎíಸುîrೕĺೕ? ಅć ಈಯುವ �ಾಲವನುv đೂತುr¬ಾಡುīĺೕ?

೩ಅćಮùಗಳನುv ´ಾßĠೂಡĢĨೕ ತಮ{ īೕದĢಯನೂv Ğೂĩದುõಡುವć.

೪ಅćಗಳಮùಗĈąým­ಾá ಬಯúನú~ ĥıದು ಅಗúದħೕĪ £ಾøಯ

ಬāđąನಃ ĮೕರುćĠೕ ಇಲ~. ೫ �ಾಡುಕĞrಯನುv ಸ�ತಂತ}°ಾáರುವಂĞ­ಾರು

ಕĈÿþõಟmರು? ಅದರ ಕಟmನುv õähದವರು­ಾರು? ೬ §ಾನು ಅಡûಯನುv ಅದďc

ಮĢಯ§ಾváಯೂ, ಮರುಭೂ÷ಯನುv ಅದರ ò°ಾಸವ§ಾváಯೂ¬ಾëĠtೕನĭm.

೭ ಅದು ಊರುಗದtಲವನುv ñಕcùþ, įೂěಯುವವನ ಕೂ�ಾಟವನುv ďೕāĠtೕ

ಇಲ~. ೮ ಅದರ �ಾವಲು û±ಾಲ°ಾದ ĥಟmಗıೕ. ಹþರು ಎú~ದtರೂ ಅದನುv

ಹುಡುಕುತrĪೕ ಇರುćದು. ೯ �ಾಡುďೂೕಣć òನvನುv Įೕûಸಲು ಒów, òನv

đೂೕದúಯ ಹîrರ ತಂಗುćĠೂೕ? ೧೦ Ģೕáಲ ³ಾúđ �ಾಡುďೂೕಣವನುv ಹಗeðಂದ

ಕಟುmī­ಾ? ಅದು ತáeನ ಭೂ÷ಯú~ òನvನುv ÿಂªಾúþ ಕುಂę ಎıಯುćĠೂೕ?

೧೧ ಬಲ įÜháರುćದùಂದ ಅದರú~ ನಂõďøಟುm, òನv ďಲಸವನುv ಅದďc

ಒówþõಡುīĺೕ? ೧೨ ಅದು òನv ಕಣದú~ �ಾಳನುv ಕೂëþ, òನv ĥıಯನುv

įೂತುrďೂಂಡು ಬರುćĠಂದು ಭರವಸûಡುī­ಾ? ೧೩ ಉಷ�ಪŉಯ ಪņć

ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಬë¥ಾಡುćದು, ಆದĩ ಅದರ ĩďcಗùಗāđ ó}ೕî«ಾವćಂęೂೕ?

೧೪ ಅದು ತನv Ĺęmಗಳನುv ಭೂ÷ಯú~ಟುm, ಧೂāòಂದĪೕ ಅćಗāđ �ಾć

ďೂëಸುćದಲ~īೕ. ೧೫ ­ಾ®ಾದರು �ಾúòಂದ ತುā¥ಾರು, �ಾಡುಮೃಗ

ತುāðೕತು ಎಂದುĺೕäಸುćĠೕ ಇಲ~. ೧೬ ತನv ಮùಗಳನುv ತನvćಗıಂĠíಸĠ

ªಾġđೂಳಪëಸುćದು, ತನv įùđ òಷxಲ°ಾದರೂ ಅದďc ಏನೂ äಂĞ ಇಲ~. ೧೭

Ġೕವರು ಅದďc Ōಾನವನುv ಮĩ¬ಾë, ûīೕಕವನುv ದಯ¨ಾúಸĠ ಇ¥ಾtನĭm! ೧೮

ಅದು ĩďcಬëಯು£ಾr òೕಳ°ಾá ಓಡುವ ಸಮಯದ¯ಾ~ದĩೂೕ, ಕುದುĩಯನೂv,

ಸ°ಾರನನೂv ÿೕ­ಾāಸುćದು. ೧೯ òೕನು ಕುದುĩđ ಶßrಯನುv ďೂಟುm, ಅದರ

ďೂರāđ ಗುಡುಗನುv ಕémದವನು òನಲ~īೕ? ೨೦ಅದು÷ಡĞಯ´ಾđ ಕುಪwāþ

´ಾರುವಂĞ ¬ಾëĠ­ಾ? ಅದರ ďĢತನದ ಪ}£ಾಪć ಭಯಂಕರ°ಾáĠ. ೨೧ ಅದು

ತáeನ Ģಲವನುv ďĩದು ತನv ಬಲďc ÿáe, ಸನvದu°ಾáರುವ Įೖನ|ವನುv ಎದುùಸಲು

įೂೕಗುćದು. ೨೨ ಅದು ಕಳವಳđೂಳ�Ġ ಖಡeďc ÿಂĠđಯĠ ಭಯವನುv £ಾ£ಾ�ರ

¬ಾಡುćದು. ೨೩ ಬತrāďಯೂ, ಥಳಥāಸುವ ಭæbಯೂ, ಈéಯೂಅದರħೕĪ

ಜಣಜíಸುವć. ೨೪ ಅದು ತುತೂrùಯ ಶಬtವನುv ďೕāದರೂ, òಲ~Ġ ಉಗ}Ğøಂದ

ಕಂóಸು£ಾr Ģಲವನುv ನುಂáõಡುćĠೂೕ ಎಂಬಂĞ ಓಡುćದು. ೨೫ ತುತೂrù

ಊð¥ಾđ¯ಾ~ ಆ´ಾ! ಎಂದುďೂಂಡು �ಾಳಗ, ಆಭbಟ, Įೕ§ಾಪîಗಳ ಗಜbĢ,

ಇćಗಳನುv ದೂರದú~ದtರೂ ಮೂþĢೂೕë îāಯುćದು. ೨೬ áಡಗć ತನv

ĩďcಗಳನುv ಹರë, ದŉಣðßcđ ´ಾರುćದು òನv ûīೕಕðಂದĪೂೕ? ೨೭ ಹದುt

ħೕಲďc ´ಾù ಉನvತದú~ ಗೂಡು¬ಾಡುćದು òನv ಅಪwĝøಂದĪೂೕ? ೨೮ಅದďc

ಬಂěĨೕ ò°ಾಸć; ಅದು ü¯ಾüಖರದú~ಯೂ, ದುಗbದú~ಯೂ ತಂಗುćದು. ೨೯

ಅú~ಂದĪೕ ĥೕęಯನುv Ģೂೕಡು£ಾr; ದೂರದú~ದtರೂ ಅದನುv ಕಂಡುÿëಯುćದು.

೩೦ įಣõದtú~ ರಣಹದೂt ಅದರಮùಗĎÿೕರುತrī ರಕrವನುv;

೪೦

ಇದಲ~Ġ Ĩįೂೕವನು ĺೕಬòđ, ೨ “ತಕb¬ಾಡುವವನು

ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರ ಸಂಗಡಲೂ°ಾ|ಜ|°ಾಡುವĢೂೕ? Ġೕವĩೂಂðđ

û°ಾದ¬ಾಡುವವನು ಇದďc¯ಾ~ ಉತrರďೂಡú” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ ಆಗ

ĺೕಬನು Ĩįೂೕವòđ ಉತrರ°ಾá, ೪ “ಅĺ|ೕ, §ಾನು ಅಲwĢೕ ಸù,

òನđ ಪ}ತು|ತrರ°ಾá ಏನು įೕಳú? ªಾøಯħೕĪ ďೖøಟುmďೂĈ�īನು. ೫

ಒಂದು ³ಾù ¬ಾತ§ಾëĠtೕĢ, ಪ}î°ಾದ ¬ಾಡ¯ಾĩನು; ಎರಡು ಸಲ ´ೌದು,

ಇĢvೕನೂ ನುëಯ¯ಾĩನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ ಆ ħೕĪ Ĩįೂೕವನು

õರು�ಾāĺಳáಂದ ĺೕಬòđ ಪ}ತು|ತrರ°ಾá ÿೕđಂದನು, ೭ “ಶೂರನಂĞ

ನಡುಕémďೂೕ! §ಾನುಪ}Ĭv¬ಾಡುīನು, òೕĢೕನನđಉಪĠೕüಸು. ೮ನನv òೕîಯನುv

ಖಂëþõಡುû­ಾ? òನv §ಾ|ಯವನುv ³ಾsóþďೂಳ�úďc ನನvನುv ďಟmವĢಂದು

òಣbøಸುīĺೕ? ೯ òನv ďೖಯೂ, Ġೕವರ ďೖಯೂ ಸಮĻೕ? Ġೕವರ ಧ�òಯಂĞ

ಗುಡುಗಬú~­ಾ? ೧೦ òನvನುv òೕĢೕ ಮÿħ ಘನĞಗāಂದ ಭೂýþďೂಂಡು

ಪ}«ಾವಮಹತ�ಗಳನುv ಧùþďೂೕ. ೧೧ ತುಂõ ತುĈಕುವ òನv ďೂೕಪವನುv ಎರä,

ಪ}îĺಬy ಗûbಷnನ ħೕĪ ಕíqಟುm ಅವನನುv ತáeಸು. ೧೨ ಪ}îĺಬy ಗûbಷnನ

ħೕĪ ಕíqಟುm ಕುáeþ, ದುಷmರನುv ತಟmĢ ďಡûõಡು. ೧೩ ಅವರನುv ಒémđ ಧೂāನú~

ಅಡáþ, ಅಂಧ�ಾರ Īೂೕಕದú~ ಅವರಮುಖďc ಮುಸುಕು ´ಾಕು. ೧೪ÿೕ�ಾದĩ òನv

ಬಲಭುಜć òನvನುv ರŉಸಬಲ~Ġಂದು §ಾĢೕ òನvನುv įೂಗĈīನು. ೧೫ òನvಂĞ ನನv

ಸೃým­ಾáರುವ òೕ®ಾĢಯನುv Ģೂೕಡು; ಎîrನ ´ಾđ ಹುಲ~ನುv ħೕಯುćದು. ೧೬

ಇđೂೕ, ಅದರ ಬಲć Įೂಂಟದú~ಯೂ, ಅದರ ಶßrಯು įೂęmಯ ನರಗಳú~ಯೂ

Įೕùďೂಂëī. ೧೭ ತನv ªಾಲವನುv Ġೕವ¥ಾರುûನ ಮರದಂĞ ªಾáಸುćದು;

ಅದರ Ğೂěಯ ನರಗĈ įĝದುďೂಂëī. ೧೮ ಅದರ ಮೂıಗĈ £ಾಮ}ದ

ನಳಗಳಂĞಯೂ, ಅದರ ಎಲುಬುಗĈ ಕõyಣದ ´ಾĩಗಳಂĞಯೂ ಇರುವć. ೧೯

ಅದು Ġೕವರ ಸೃýmಗಳú~ ಮುಖ|°ಾದದುt. ಅದನುv ò÷bþದವನು ಅದďc ďೂೕĩ

ಹĪ~ಂಬ ಶಸ�ವನೂv ಒದáþ¥ಾtĢ. ೨೦ ಗುಡoಗĈ ಅದďc ħೕವನುv ďೂಡುವć;

�ಾಡುಮೃಗಗı¯ಾ~ ಅú~ ಆಡುîrರುವć; ೨೧ £ಾವĩಯ áಡಗಳ ďಳಗೂ, ಆóನ

ಮĩಯú~ಯೂ, ಜćಗು ಭೂ÷ಯú~ಯೂ ಮಲáďೂĈ�ćದು. ೨೨ £ಾವĩ

áಡಗĈ ತಮ{ Ģರಳನುv ಅದರħೕĪ ಹರಡುವć, ನðಯ òೕರವಂæಗĈ ಅದನುv

ಸುîrďೂಂëರುವć. ೨೩ ಓįೂೕ, įೂıಯು ಉßc ಬಂದರೂ ಅದು įದರುćðಲ~.

ಪ}°ಾಹćಅದರ ªಾĺಳđ ನುáeದರೂ ġೖಯbðಂðರುćದು. ೨೪­ಾ®ಾದರೂ

ಕĝqದುùđ ಬಂದು ಅದನುv ÿë¥ಾĢೕ? �ಾಳðಂದ ಅದರ ಮೂಗನುv ಚುಚhಬಲ~Ģೕ?”

ಎಂದನು.

೪೧

ú°ಾ|£ಾË Ĺಸıಯನುv ÷ೕನು �ಾಳðಂದ ಎıಯುûĺೕ?

ಹುùøಂದ ಅದರ §ಾúđಯನುv ಅದು÷ õáಯುûĺೕ? ೨ಅದರ

ಮೂáđ �ಾಳವನುv ಇಡುīĺೕ? ಅದರ ದವěđ ಮುಳ�ನುv ಚುಚುhûĺೕ? ೩

ಅದು òನv ಬā ûŌಾóಸುćĠೂೕ? òನv ಸಂಗಡ ಸû¬ಾತ§ಾëೕĞೕ? ೪ ಅದನುv

òೕನು ಸ¥ಾ ಆ¶ಾá ĮೕùþďೂĈ�ವಂĞ, òĢೂvಂðđ ಒಪwಂದ¬ಾëďೂĈ�ćĠೂೕ?

೫ಅದನುv ಪŉಯಂĞ ಆëಸುī­ಾ? òನv ಹುಡುáಯರ ûĢೂೕದ�ಾcá ಅದನುv

ಕಟುmī­ಾ? ೬ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾದ ĥಸrರು ಅದನುv °ಾ|¨ಾರďc ಇಡುವĩೂೕ? ವತbಕùđ

ಹಂä¬ಾರುವĩೂೕ? ೭ಅದರಚಮbವĢvಲ~ ďೂಂëಗāಂದಲೂಅಥ°ಾ ತĪಯĢvಲ~

÷ೕòನ ಈéಗāಂದಲೂ ಚುಚhಬĪ~­ಾ? ೮ ಅದರħೕĪ ďೖ´ಾß Ģೂೕಡು! ಆ

ಜಗಳವನುv Ģನþďೂಂಡĩ òೕನು ಮĞr ಅದನುv ಮುಟುmćĠೕ ಇಲ~. ೯ ಆ´ಾ, ಅದನುv

ÿëಯĥೕďಂಬ òùೕŊಯು ವ|ಥb! ÿëಯಲು ಬಂದವನು Ģೂೕëದ¬ಾತ}ďc õದುt

įೂೕಗುವನು. ೧೦ ಅದನುv ďಣಕಲು ġೖಯbđೂĈ�ವಷುm ಉಗ}Ğ ­ಾರú~ಯೂ ಇಲ~;

ÿೕáರಲು ನನv ಮುಂĠ òಲ~ಬಲ~ವರು­ಾರು? ೧೧ §ಾನು ³ಾಲ îೕùಸĥೕ�ಾದĩ
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Ĺದಲು ಅದನುv ನನđ ďೂಟmವರು ­ಾರು? ಆ�ಾಶಮಂಡಲದ ďಳáರುವ

ಸವbಸ�č ನನvĠೕ. ೧೨ §ಾನು ಅದರ ಅಂಗಗಳನೂv ಶßrû¦ಾನವನೂv Įೂಗ³ಾದ

Ėೂೕಡĝಯನೂv ವíbಸĠ ಸುಮ{òರ¯ಾĩನು. ೧೩ ಅದರ įೂರಕವಚವನುv ­ಾರು

Ğđಯುವರು? Ėೂೕಡು ದವěಗĽಳđ ಪ}īೕüಸುವವರು­ಾರು? ೧೪ಮುಖದ

ಕದಗಳನುv ­ಾರು Ğĩ¥ಾರು? ಭಯćಅದರ ಹಲು~ಗಳನುv ಆವùþďೂಂëĠ. ೧೫

ಗು®ಾíಗಳ ³ಾಲುಗĈ ಅದರ įಚhಳďc ಆಸwದ°ಾáĠ. ಅć õáದು ಮುð}ಸಲwémī.

೧೬ �ಾāಯು ಕೂಡ ನುಗeದಂĞ ಅć ಒಂದďೂcಂದು įೂಂðďೂಂëī. ೧೭ ಪರಸwರ

ಅಂéďೂಂಡು ûಂಗëಸದ ´ಾđ ÿëದುďೂಂëī. ೧೮ಅದರ þೕòನ ತುಂತುರುಗĈ

ತಳತāಸುವć, ಕಣುq ಅರುಣĢೕತ}ďc ಸ¬ಾನ°ಾáĠ. ೧೯ ªಾĺಳáಂದ ďೂā�ಗĈ

įೂರಡುವć, ĥಂßßëಗĈ ´ಾರುವć. ೨೦ ಆąಹುú~đ ĥಂßøಟುm ಊð

�ಾøþದ ďೂಪwùđøಂದĪೂೕ ಎಂಬಂĞ ಮೂáĢೂಳáಂದ įೂđ ´ಾಯುćದು.

೨೧ ಅದರ ಉþĩೕ ಇದtಲನುv įೂîrಸುćದು, �ಾ�Īಯು ªಾøಂĠೕĈćದು. ೨೨

ಬಲć ಕುîrđಯú~ ĢĪđೂಂëĠ, ಅದರಮುಂĠ ಭಯć ಕುí¥ಾಡುćದು. ೨೩

ಅದರ¬ಾಂಸದ ಖಂಡಗĈ ಸëಲûಲ~Ġ ಅದďc ಗém­ಾá ಅಂéďೂಂëī. ೨೪

ಅದರ ಹೃದಯćಬಂěಯ´ಾಗೂ õೕಸುವ ďಳಗú~ನಂĞಯೂ ಗém­ಾáĠ. ೨೫

ಅದು ಎದtĩ ಶೂರರು ಕೂಡ ಅಂæ įೂěತಗāಂದ ಭಯ«ಾ}ಂತ®ಾಗುವರು. ೨೬

ಒಬyನು ಕîrĺಡĢħೕĪ õದtರೂ ಅದďcೕನೂ ಆಗ¯ಾರದು; ªಾಣ ಭæb ಈé

ಇćಗĎ ವ|ಥbīೕ. ೨೭ ಅದು ಕõyಣವನುv ಒಣಹುಲ~§ಾváಯೂ £ಾಮ}ವನುv ďೂıತ

ಮರವ§ಾváಯೂ «ಾûಸುćದು. ೨೮ õಲು~ ಅದನುv ಓëಸ¯ಾರದು, ಕವĝಯ

ಕಲು~ಗĈ ಅದďc įೂémನಂîರುವć. ೨೯ ಅದು Ġೂĝqಗಳನುv ಹುಲು~ಕëo­ಾá

ಎíಸುćದು; õರbĢ ಬರುವ ಈéđ ನಗುćದು. ೩೦ಅದರ ďಳ«ಾಗć ಚೂ¨ಾದ

ĥೂೕßಗ¶ಾáĠ, ಅದು ďಸùನ ħೕĪ ಹಲđಯ ´ಾđ òೕëďೂಂëರುćದು.

೩೧ ಜಲòñಯನುv ಹಂěಯòೕùನ ´ಾđ ಕುðಸುćದು; ಸಮುದ}ವನುv ಕಲßದ

Ğೖಲ¨ಾĞ}ಯಂĞ¬ಾಡುćದು. ೩೨ ³ಾಗರďc ನĩ ಬಂĞೂೕ ಎಂಬಂĞ £ಾನು ಬಂದ

¥ಾùಯನುv ಶುಭ}đೂāಸುćದು. ೩೩ ಇದďc ಸ¬ಾನ°ಾದದುt ಭೂĪೂೕಕದú~

ಎú~ಯೂ þಕುcćðಲ~, ಭಯûಲ~Ġ ಇರುćದ�ಾcá ಸೃýmಸಲwémĠ. ೩೪ ಇದು

ಪ}îĺಂದು Ġೂಡo ¨ಾ}íಯನೂv ðémþ Ģೂೕಡುćದು, Įೂßcದಮೃಗಗāđ¯ಾ~

®ಾಜ§ಾáರುćದು.

೪೨

ಆಗĺೕಬನುĨįೂೕವòđ ಪ}ತು|ತrರ°ಾá ÿೕđಂದನು, ೨ “òೕನು

ಸಕಲ �ಾಯbಗಳನುv ನěಸಬĪ~Ĩಂತಲೂ, ­ಾವ ಸಂಕಲwč òನđ

ಅ³ಾಧ|ವಲ~īಂತಲೂ îāದುďೂಂěೕ ಇĠtೕĢ. ೩ ‘Ōಾನûಲ~Ġ ಸ£ಾ|ĪೂೕಚĢಯನುv

ಮಂಕು¬ಾಡುವ ಇವನು ­ಾರು?’ ಎಂಬ òನv ¬ಾîನಂĞ §ಾನು îāಯದ

ಸಂಗîಗಳನೂv, ನನđ đೂîrಲ~Ġ ಬುðuđ ÷ೕùರುವ ಅದುzತಗಳನೂv ಕುùತು

¬ಾತ§ಾëĠtೕĢ. ೪ ದಯ¬ಾë ďೕĈ, §ಾĢೕ ¬ಾತ§ಾಡುīನು; §ಾನು

ಪ}Ĭv¬ಾಡುīನು, òೕĢೕ ನನđಉಪĠೕüಸು ಎಂದು ಅಪwĝďೂęm. ೫ ßûøಂದ

òನv ûಷಯವನುv ďೕāĠtನು, ಈಗ¯ಾದĩೂೕ òನvĢvೕ ಕÞqĩ ಕಂěನು. ೬

ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ಆëದtನುv îರಸcùþ ಧೂāನú~ಯೂ, ಬೂðಯú~ಯೂ ಕುāತು

ಪ±ಾh£ಾrಪಪಡುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೭Ĩįೂೕವನು ಈ¬ಾತುಗಳನುvĺೕಬòđ

įೕāದ ħೕĪ Ğೕ¬ಾನ|§ಾದ ಎúೕಫಜನನುv ಕುùತು, “òನv ħೕĪಯೂ, òನv

ಇಬyರು ĮvೕÿತರħೕĪಯೂ ďೂೕಪđೂಂëĠtೕĢ; ನನv ¥ಾಸ§ಾದĺೕಬನು ನನv

ûಷಯ°ಾáಯ¤ಾಥbವ§ಾvëದಂĞ òೕನು ಆಡúಲ~. ೮ಈಗ ಏĈ įೂೕùಗಳನೂv,

ಏĈ ಟಗರುಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು ನನv ¥ಾಸ§ಾದ ĺೕಬನ ಬāđ įೂೕá

òಮ{ Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá įೂೕಮ¬ಾëù. ನನv ¥ಾಸ§ಾದ ĺೕಬನು òಮ{

ಪರ°ಾá ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾಡುವನು. §ಾನು ಅವನ ûŌಾಪĢಯನುv ¯ಾúþ òಮ{

ಮೂಖbತನďc ತಕc ದಂಡĢಯನುv òಮđ ûñಸುćðಲ~. ನನv ¥ಾಸ§ಾದĺೕಬನು

ನನv ûಷಯ°ಾáಸತ|ವನುv ನುëದಂĞòೕćನುëಯúಲ~” ಎಂದುįೕāದನು. ೯ಆಗ

Ğೕ¬ಾನ|§ಾದ ಎúೕಫಜನೂ, ಶೂಹ|§ಾದ õಲtದನೂ, §ಾ¬ಾಥ|§ಾದ Ĕೂೕಫರನೂ

įೂೕáĨįೂೕವನು ತಮđ ಆŌಾóþದ ಪ}�ಾರ ¬ಾಡಲುĨįೂೕವನುĺೕಬನ

ûŌಾಪĢಯನುv ¯ಾúþದನು. ೧೦ĺೕಬನು ತನv Įvೕÿತùđೂೕಸcರ ¨ಾ}ïbþದಬāಕ

Ĩįೂೕವನು ಅವನ ದುþsîಯನುv įೂೕಗ¯ಾëþ, ಅವನ Įೂತrನುv Ĺದúáಂತ

ಎರಡರ²ಾmá įähþದನು. ೧೧ ಆಗ ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಅಣqತಮ{ಂðರೂ, ಎ¯ಾ~

ಅಕcತಂáಯರೂ,Ĺದಲು ಅವನಮĢಯú~ ಅವĢೂಂðđ Ħೂೕಜನ¬ಾಡುîrದt

ಎ¯ಾ~ ಪùäತರೂ ಅವನ ಬāđ ಬಂದುĨįೂೕವನು ಅವನħೕĪ ಬರ¬ಾëದt

ಆಪîrನ ûಷಯ°ಾá ತಮ{ ತಮ{ ಅನು£ಾಪವನುv Ğೂೕಪbëþಅವನನುv ಸಂĞೖþದರು.

ಇದಲ~Ġ ಪ}îĺಬyರೂ ಒಂĠೂಂದು ವರಹವನೂv ಒಂĠೂಂದು äನvದಉಂಗುರವನೂv

ಅವòđ ďೂಟmರು. ೧೨ĨįೂೕವನುĺೕಬನĹದಲĢಯþsîáಂತಲೂ ಅವನ

ಕěಯ þsîಯನುv ÿೕđ įÜhá ಆüೕವbðþದನು. ಅವòđ ಹð§ಾಲುc ³ಾûರ

ಕುùಗĎ, ಆರು ³ಾûರ ಒಂęಗĎ, ಒಂದು ³ಾûರ Ėೂೕë ಎತುrಗĎ, ಒಂದು ³ಾûರ

įಣುqಕĞrಗĎಉಂÝದć. ೧೩ ಇಷುm ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಏĈಮಂð ಗಂಡುಮಕcĎ,

ಮೂರು ಮಂð įಣುqಮಕcಳನೂv ಪěದನು. ೧೪ĹದಲĢಯವāđĨ÷ೕಮ,

ಎರಡĢಯವāđ ďäೕಯ, ಮೂರĢಯವāđ ďĩನ�ċw¸ ಎಂದು įಸùಟmನು.

೧೫ĺೕಬನಮಕcಳಷುm ಸುಂದರþ�ೕಯರು ಆ Ġೕಶದú~ ಎú~ಯೂ þಕುcîrರúಲ~.

ತಂĠಯು ಅಣqತಮ{ಂðùđ ďೂಟm ´ಾđ ಅವùಗೂ ಸ�ತrನುv ಹಂäದನು. ೧೬ ಆ

ħೕĪĺೕಬನು ನೂರನಲ�ತುr ವಷb ªಾā ತನv ಮಕcಳನುv,Ĺಮ{ಕcಳನುv ಅಂತು

ತನv ಸಂ£ಾನದ §ಾಲುc ತĪಗಳನುv ಕಂಡನು. ೧೭ ತರು°ಾಯĺೕಬನುಮುówನ

ಮುದುಕ§ಾá ಮರಣ įೂಂðದನು.
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೧

­ಾರು ದುಷmರ ಆĪೂೕಚĢಯಂĞ ನěಯĠ, ¨ಾ¨ಾತ{ರ ¬ಾಗbದú~

òಂತುďೂಳ�Ġ, ಧಮbòಂದಕĩೂಡĢ ಕುāತುďೂಳ�Ġ, ೨ Ĩįೂೕವನ

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಸಂĞೂೕýಸು£ಾr, ಅದĢvೕ ಹಗúರುĈ ¦ಾ|òಸುîrರುವವನು ಎĭೂmೕ

ಧನ|ನು. ೩ òೕùನ �ಾಲುīಗಳ ಬāಯú~ ĥıðರುವಮರದ ´ಾđ ಅವòರುವನು.

ಅಂಥ ಮರć ಸೂಕr�ಾಲದú~ ಫಲďೂಡುತrದ¯ಾ~. ಅದರ ಎĪ ªಾಡುćĠೕ ಇಲ~.

ಅದರಂĞ ಅವನ �ಾಯbīಲ~č ಸಫಲ°ಾಗುćದು. ೪ ದುಷmĩೂೕ ´ಾಗಲ~; ಅವರು

�ಾā ಬëದುďೂಂಡು įೂೕಗುವ įೂémನಂĞ ಇ¥ಾtĩ. ೫ ಆದುದùಂದ ದುಷmರು

§ಾ|ಯûÜರĝಯú~ಯೂ, ¨ಾ¨ಾತ{ರು òೕîವಂತರ ಸĦಯú~ಯೂ òಲು~ćðಲ~.

೬ Ĩįೂೕವನು òೕîವಂತರ ¬ಾಗbವನುv ಲŉಸುವನು; ದುಷmರ ¬ಾಗbĻೕ

§ಾಶ°ಾಗುćದು.

೨

ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗĈ ದಂđđ ಏĈćದೂ, ಜ§ಾಂಗಗĈ ವ|ಥb�ಾಯbಗಳನುv

ĺೕäಸುćದೂ ಏď? ೨ ಅರಸರು ಒÝmá Įೕù ಆĪೂೕäಸುîr¥ಾtĩ.

Ġೕ±ಾñಪîಗĈ Ĩįೂೕವòಗೂ ಮತುr ಆತòಂದ ಅöĭೕßಸಲwಟmವòಗೂ

ûರುದu°ಾá ಸನvದu®ಾá òಂî¥ಾtĩ, ೩ “ನಮđ ಅವರು ´ಾßದ ಬಂಧನಗಳನುv

ßತುr´ಾß, ĥೕëಗಳನುv ಮುùದು õ³ಾěೂೕಣ” ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�£ಾrರ¯ಾ~.

೪ ಪರĪೂೕಕದú~ ಆþೕನ§ಾáರು°ಾತನು ಅದďc ನಗುವನು; ಕತbನು ಅವರನುv

ಪù´ಾಸ|¬ಾಡುವನು. ೫ ಅನಂತರ ಆತನು þÝmá, ďೂೕ¨ಾīೕಶðಂದ ಅವರನುv

ಕಳವಳđೂāþ, ೬ “§ಾನು Ģೕ÷þದ ಅರಸನನುv äೕĺೕĢಂಬ ನನv ಪùಶುದu

ಪವbತದú~Ĩೕ ³ಾsóþ¥ಾtøತು” ಎಂದು įೕĈವನು. ೭ §ಾನು Ĩįೂೕವನ

ಆŏಯನುv îāಸುĞrೕĢ, ďೕāù; ಆತನು ನನđ, “ನನđ òೕನುಮಗನು; §ಾĢೕ ಈ

įೂತುr òನvನುv ಪěðĠtೕĢ. ೮ òೕನು ďೕāďೂಂಡĩ §ಾನು ಅನ|ಜನಗಳĢv¯ಾ~ òನđ

ಅñೕನ¬ಾಡುīನು; ಭೂ÷ಯ ಕಟmಕěಯವĩಗೂ ಇರುವ ಎ¯ಾ~ Ġೕಶಗಳನೂv

òನđ ಸ�£ಾrá ďೂಡುīನು. ೯ òೕನು ಕõyಣದ ಗĠøಂದ ಅವರನುv §ಾಶ¬ಾಡುû;

ಮíqನಮëďಗಳĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ಅವರನುv ಒěದು´ಾಕುû” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೦ಆದುದùಂದಅರಸುಗā®ಾ, ûīೕßಗ¶ಾáù; Ġೕ±ಾñಪîಗā®ಾ, ಬುðu°ಾದďc

ßûđೂëù. ೧೧ Ĩįೂೕವನನುv ಭಯಭßrøಂದ Įೕûþù; ನಡುಗು£ಾr

ಉ¯ಾ~ಸಪëù. ೧೨ ಆತನ ಮಗòđ ಮುðtëù; ಇಲ~°ಾದĩ Ĩįೂೕವನ

ďೂೕಪćĥೕಗĢ ಪ}ಜ�úಸಲು òೕć ¥ಾùಯĪ~ೕ §ಾಶ°ಾðೕù.Ĩįೂೕವನನುv

ಆಶ}øಸುವವĩಲ~ರು ಧನ|ರು.

೩

¥ಾûೕದನು ತನv ಮಗ§ಾದ ಅªಾ�Īೂೕಮòಂದ ಓëįೂೕ¥ಾಗ ರäþದ

ßೕತbĢ. ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ûĩೂೕñಗĈ ಎĭೂmೕ įÜhá¥ಾtĩ; ನನđ

īೖùಗ¶ಾá òಂತ ಜನರು ಅತ|ñಕ°ಾá¥ಾtĩ. ೨ಅĢೕಕರು ನನv ûಷಯದú~, “ಅವòđ

Ġೕವùಂದ ಸ´ಾಯć ಆಗುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು įೕāďೂĈ�£ಾrĩ. (Į¯ಾ) ೩

ಆದರೂĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ನನvನುv �ಾಯುವ ಗು®ಾíಯೂ; òೕನು ನನv �ೌರವďc

ಆ¦ಾರನೂ, ನನv ತĪಯನುv ಎತುrವಂĞ ¬ಾಡುವವನೂ ಆáðtೕ. ೪ §ಾನು ಸ�ರīîr

ĨįೂೕವòđĹĩøಡು°ಾಗ, ಆತನು ತನv ಪùಶುದu ಪವbತðಂದ ಸದುತrರವನುv

ಅನುಗ}ÿಸು£ಾrĢ. (Į¯ಾ) ೫Ĩįೂೕವನು ನನvನುv �ಾ¨ಾಡುವವನು, ಆದುದùಂದ

§ಾನು ಮಲáďೂಂಡು òĠt¬ಾë ಸುಖ°ಾá ಎಚhರđೂಂěನು. ೬ ನನv ಸುತrಲು

ಸನvದu®ಾá òಂîರುವ ³ಾû®ಾರು īೖùಗā�ಾದರೂ§ಾನು įದĩನು. ೭ĨįೂೕವĢೕ,

ನನv Ġೕವĩೕ, ನನv ಎ¯ಾ~ ಶತು}ಗಳ ದವěಯನುv ಬëದು ಅವರ ಹಲು~ಗಳನುv

ಉದುùþõಟmವĢೕ, ಎದುt ಬಂದು ನನvನುv ರŉಸು. ೮ ಜಯćĨįೂೕವòಂದĪೕ

ಉಂÝಗುćದು. ĨįೂೕವĢೕ, òನv ಆüೕ°ಾbದć òನv ಜನರ ħೕĪ ಇರú.

(Į¯ಾ)

೪

ಪ}¦ಾನ �ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ತಂî°ಾದ|ĠೂಡĢ

´ಾಡತಕcದುt; ¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. §ಾ|ಯವನುv ³ಾsóಸುವ ನನv Ġೕವĩೕ,

òನđ ĹĩøಡುĞrೕĢ; ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸು. ನನvನುv ಅಪîròಂದ

õëþ, ಸುರŉತ ಸsಳದú~ Įೕùþ¥ಾತĢೕ, ನನvನುv ಕರುíþ ನನv ¨ಾ}ಥbĢಯನುv

ಆúಸು. ೨ ಜನĩೕ, òೕć ಎಷmರವĩđ ನನv �ೌರವವನುv ďëಸುûù, ಎಷmರವĩđ

ನನvನುv ಅವ¬ಾನಪëಸುûù? ಎಷmರವĩđ ವ|ಥb°ಾದದtನುv ó}ೕîþ ಸುಳ�ನುv

ÿಂªಾúಸುûù? (Į¯ಾ) ೩ Ĩįೂೕವನು ತನv ಭಕrನನುv ತನđೂೕಸcರ

ಪ}Ğ|ೕßþďೂಂë¥ಾtĢ ಎಂದು îāದುďೂā�ù. §ಾನು ಆತòđĹĩøಡು°ಾđ¯ಾ~

ಆತನು ďೕĈ£ಾrĢ. ೪ ಭಯಪëù, ¨ಾಪ¬ಾಡĥೕëù; ´ಾþđಯħೕĪ ಇರು°ಾಗ

ಹೃದಯದĪ~ೕ ಆĪೂೕäþďೂā�ù ಮತುr ¬ೌನ°ಾáù. (Į¯ಾ) ೫ §ಾ|ಯ°ಾದ

ಯŋಗಳನುv ಸಮóbþù;Ĩįೂೕವನú~Ĩೕಭರವಸûëù. ೬ “ನಮđಒı�ಯದನುv

¬ಾಡುವವರು­ಾù¥ಾtĩ?” ಎಂದು ಅĢೕಕರು įೕāďೂĈ�£ಾrĩ.ĨįೂೕವĢೕ,

òೕನು ಪ}ಸನvಮುಖðಂದ ನಮ{ನುv Ģೂೕಡĥೕಕು. ೭ ¦ಾನ|¥ಾ}ŉಗĈ ಸಮೃðu­ಾá

ĥıದ ಸುáe �ಾಲದú~ ಜನù�ಾಗುವ ಸಂĞೂೕಷßcಂತಲೂ òೕನು ನನv ಹೃದಯದú~

įÜhದ ಆನಂದವನುv ಉಂಟು¬ಾëðtೕ. ೮ §ಾನು òಭbಯ°ಾáರುćದùಂದ

ಮಲáďೂಂಡು ಕೂಡĪ òĠt¬ಾಡುīನು. ಏďಂದĩĨįೂೕವĢೕ, ನನđ­ಾವ

ಅ¨ಾಯčªಾರದಂĞ òೕನು ನನvನುv ಸುರŉತ°ಾá �ಾ¨ಾಡುîrೕ.

೫

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ರಂಧ}°ಾದ|ĠೂಡĢ

´ಾಡತಕc ¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. ĨįೂೕವĢೕ ನನv Ĺĩđ ßûđೂಡು;

ನನv ನರ¶ಾಟವನುv ಲņŬďc ತಂದುďೂೕ. ೨ ನನv ಅರಸĢೕ, ನನv Ġೕವĩೕ, òನvĢvೕ

¨ಾ}ïbಸುīನು; ನನv Ĺĩಯನುv ಆúಸು. ೩ĨįೂೕವĢೕ, ಉದಯ�ಾಲದú~

ನನv ಸ�ರć òನđ ďೕāಸುćದು; ಉದಯ�ಾಲದú~Ĩೕ ನನv ¨ಾ}ಥbĢಯನುv

òನđ ಸಮóbþ, òòvಂದ ಸದುತrರವನುv ಎದುರುĢೂೕಡುîrರುīನು. ೪ òೕನು

ದುಷmತ�ದú~ ಸಂĞೂೕýಸುವ Ġೕವರಲ~; ďಟmದುt òನv ಬāಯú~ ತಂಗ¯ಾರದು.

೫ Įೂßcನವರು òನv ಸòvñಯú~ òಲ~¯ಾರರು; ಅಧ÷bಗıಲ~ರನುv òೕನು

ಹđ¬ಾಡುû. ೬ ಸುĈ� įೕĈವವರನುv §ಾಶ¬ಾಡುû;ĨįೂೕವĢೕ, ನರಹತ|

¬ಾಡುವವರು ಮತುr ಕಪéಗĈ òನđ ಅಸಹ|®ಾá¥ಾtĩ. ೭ §ಾನಂತು òನv

ಮ´ಾಕೃģಯನುv įೂಂðದವ§ಾá òನv ಮಂðರĠೂಳďc ಪ}īೕüಸುīನು; òನvú~Ĩೕ

ಭಯಭßrಯುಳ�ವ§ಾá, òನv ಪùಶುದu ಆಲಯದ ಕěđ ಅಡoõೕĈīನು. ೮

ĨįೂೕವĢೕ, ûĩೂೕñಗĈ ನನđ ďೕಡĢvೕ ´ಾĩೖಸುîrರುćದùಂದ òನv òೕîđ

ಸù­ಾá ನನvನುv ನěಸು; ನನv ಮುಂĠ òನv ¬ಾಗbವನುv ಸ®ಾಗ¬ಾಡು. ೯ಅವರ

ªಾಯú~ ಯ¤ಾಥbತ�ûಲ~; ಅವರು §ಾúđøಂದ ಸû¬ಾತ§ಾëದರೂ, ಅವರ

ಹೃದಯć§ಾಶಕರ°ಾದ ಗುಂë, ಅವರ ಗಂಟಲು Ğĩðರುವ ಸ¬ಾñ. ೧೦ Ġೕವĩೕ,

ಅವರು òನđ ûರುದu°ಾá îರುáõದtವರು; ಆದುದùಂದ ಅವರನುv ಅಪ®ಾñಗıಂದು

òಣbøಸು; ಅವರು ತಮ{ ಕುಯುßrøಂದĪೕĹೕಸ įೂೕಗú; ಅವರ Ġೂ}ೕಹć

ಅ¨ಾರ°ಾáರುćದùಂದ ಅವರನುv ತā�õಡು. ೧೧ òನvನುvĹĩįೂಕcವĩಲ~ರು

òನvú~ ಸಂĞೂೕಷಪಡುವರು; òೕನು �ಾ¨ಾಡುವವĢಂದು ಅವರು ­ಾ°ಾಗಲೂ

ಆನಂದ ಧ�ò¬ಾಡುವರು. òನv §ಾಮವನುv ó}ೕîಸುವವರು òನvú~ ಉ¯ಾ~ಸđೂĈ�ವರು.

೧೨ĨįೂೕವĢೕ, òೕîವಂತನನುv ಆüೕವbðಸುವವನು òೕĢೕ; òನv ದಯć Ġೂಡo

ಗು®ಾíಯಂĞ ಅವನನುv ಆವùþďೂĈ�ćದು.

೬

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ತಂî°ಾದ|ದ

ಮಂದರ³ಾsøĺಡĢ ´ಾಡತಕcದುt; ¥ಾûೕದನು ರäþದ ßೕತbĢ.

ĨįೂೕವĢೕ, ďೂೕಪðಂದನನvನುv ಗದùಸĥೕಡ; ĩೂೕಷðಂದನನvನುv ದಂëಸĥೕಡ.

೨ ĨįೂೕವĢೕ, ಕòಕùಸು; §ಾನು òಶ�ಕr§ಾá įೂೕáĠtೕĢ. ĨįೂೕವĢೕ,

°ಾþ¬ಾಡು; ನನv ಎಲುಬುಗı¯ಾ~ ಅದುರುತrī. ೩ ನನv ¨ಾ}ಣć ಸಹ ಬಹಳ°ಾá

ತತrùಸುತrĠ. ĨįೂೕವĢೕ, ಎಷmರ ವĩđ ನನvನುv ďೖõémರುû? ೪ĨįೂೕವĢೕ,

ÿಂîರುಗು, ನನvನುv õëಸು; òನv ಕೃģಯ ò÷ತr ನನvನುv ರŉಸು. ೫ಮೃತùđ òನv

Ōಾಪಕûರುćðಲ~ವ¯ಾ~; ¨ಾ£ಾಳದú~ òನvನುv ಸುrîಸುವವರು­ಾರು? (Sheol h7585)

೬ §ಾನು ನರā ನರā ದíðĠtೕĢ; ಪ}î®ಾî}ಯೂ ನನv ಮಂಚć ಕíqೕùòಂದ

Ğೕ¯ಾಡುತrĠ. ´ಾþđಯು ಕíqೕùòಂದ ĢನದುįೂೕಗುತrĠ. ೭ ದುಃಖðಂದ ನನv

ಕಣುq ಬîr įೂೕøತು; ûĩೂೕñಗಳ ªಾġಯĠĮøಂದĪೕ ಅćĹªಾyøತು.

೮ ಧಮbವನುv ÷ೕù ನěಯುವವĩೕ, òೕīಲ~ರೂ ನòvಂದ Ğೂಲáįೂೕáù;

Ĩįೂೕವನು ನನv đೂೕ¶ಾಟďc ßûđೂém¥ಾtĢ. ೯ಆತನು ನನv ûŌಾಪĢಯನುv

ďೕā¥ಾtನ¯ಾ~; ನನv ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ಅಂáೕಕùಸುವನು. ೧೦ ನನv ûĩೂೕñಗıಲ~ರು

§ಾäďøಂದ ಕಳವಳđೂĈ�ವರು; ಅವರು ಪಕcĢ ಲĖjđೂಂಡು ÿಂðರುಗುವರು.
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೭

ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲದವ§ಾದ ಕೂಷನ ¬ಾತುಗಳ ûಷಯದú~ ¥ಾûೕದನು

Ĩįೂೕವò�ಾá ´ಾëದ áೕĞ. ĨįೂೕವĢೕ, ನನv Ġೕವĩೕ, òನv

ĹĩįೂßcĠtೕĢ; ĥನvಟುmವವĩಲ~ùಂದ ತówþ ನನvನುv �ಾ¨ಾಡು. ೨ ಇಲ~°ಾದĩ ನನđ

ರņಕòಲ~īಂದು îāದು, ಶತು}ć þಂಹದಂĞħೕĪ õದುt ನನvನುv ಹùದುõÝmನು.

೩ ĨįೂೕವĢೕ, ನನv Ġೕವĩೕ, §ಾನು ďೖಗಳú~ ಅ§ಾ|ಯćಳ�ವನೂ, ೪

÷ತ}Ġೂ}ೕÿಯೂ ಆáದtĩ ಶತು}ć ÿಂದém ಬಂದು, ನನvನುv ÿëದು, Ģಲďc

ďಡû ತುāಯú; ೫ ನನv ¬ಾನವನುv ಮಣುq¨ಾಲು ¬ಾಡú. §ಾನಂಥವನಲ~;

ò²ಾcರಣ īೖùಯನುv ರŉþĠನಲ~. (Į¯ಾ) ೬ĨįೂೕವĢೕ, §ಾ|ಯ³ಾsಪಕĢೕ,

ನನđೂೕಸcರ ಎಚhರ°ಾಗು. ಮ´ಾďೂೕಪðಂದ ಎದುtಬಂದು ನನv ûĩೂೕñಗಳ

ďೂ}ೕಧವನುv ಭಂಗಪëಸು. ೭ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗĈ òನv ಸುತrಲು ಸĦ­ಾá

ಕೂëರುವú~ òೕನು ąನಃ ಆĩೂೕಹಣ¬ಾಡು. ೮Ĩįೂೕವನು ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗāಗೂ

§ಾ|ಯîೕùಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ĨįೂೕವĢೕ, òರಪ®ಾñಯೂ, òೕîವಂತನೂ

ಆáರುವ ನನđೂೕಸcರ §ಾ|ಯîೕùಸು. ೯ ಮನುಷ|ರ ಹೃದಯವನೂv ಮತುr

ಅಂತùಂð}ಯವನೂv ಪùĬೂೕñಸುವ òೕîಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವĩೕ, ದುಷmರ ďಟmತನć

ಇಲ~Ġ įೂೕಗುವಂĞ¬ಾಡು; òೕîವಂತರನುv ದೃಢಪëಸು. ೧೦ ನನvನುv ರŉಸುವ

ಗು®ಾíಯು Ġೕವĩೕ; ಆತನು ಯ¤ಾಥbರನುv �ಾ¨ಾಡು£ಾrĢ. ೧೧ Ġೕವರು

§ಾ|ಯďc ಸù­ಾá îೕąbďೂಡುವವನು; ಆತನು­ಾ°ಾಗಲೂ ದುಷmರ ûಷಯದú~

ďೂೕಪćಳ�ವನು. ೧೨ Ġೂೕýಯು ಮನಸ�ನುv ಬದ¯ಾøþďೂಳ�Ġ įೂೕದĩ ಆತನು

ತನv ಕîrಯನುv ಮĮಯುವನು. ತನv õಲ~ನುv ಬáeþ þದu¬ಾë¥ಾtĢ. ೧೩ ಆತನು

ಅದďc ಮರಣಕರ°ಾದ ಅávªಾಣಗಳನುv ಹೂë ಅವನħೕĪ ಪ}ĺೕáಸುćದďc

ಗುùøಟುm òಂî¥ಾtĢ. ೧೪ ನನv ಶತು}ć ಬದ¯ಾøþďೂಳ�Ġ ďೕಡನುv įರĥೕďಂದು

ಪ}ಸವīೕದĢಯú~¥ಾtĢ; ಅವನು ´ಾòಯನುv ಹěಯುīĢಂದು Ģನþďೂಂಡರೂ,

ಶೂನ|ವĢvೕ įತrನು Ģೂೕëù. ೧೫ಅವನು ಅđದು ಅđದು ಗುಂëಯನುv Ğೂೕë,

ಅದĩೂಳđ £ಾĢೕ õದುtįೂೕದನ¯ಾ~. ೧೬ ಅವನು ¬ಾëದ ಕುಯುßr ಅವನ ತĪಯ

ħೕĪĨೕ ಬರುćದು; ಅವನು ¬ಾಡĥೕďಂðದt ಅ§ಾ|ಯć ಸ�ಂತ ತĪಯħೕĪ

õೕĈćದು. ೧೭Ĩįೂೕವನು ¬ಾëದ §ಾ|ಯ°ಾದ îೕób�ಾá, §ಾನು ಆತನನುv

ďೂಂ ಾಡುīನು. ಪ®ಾತwರ Ġೕವ§ಾದĨįೂೕವನ §ಾಮವನುv ಸಂßೕîbಸುīನು.

೮

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; áîrೕಯ ®ಾಗðಂದ

´ಾಡತಕcದುt; ¥ಾûೕದನದು. ನಮ{ ಕತb§ಾದĨįೂೕವĢೕ, òನv §ಾಮć

ಭೂĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ಎĭೂmೕ ಮÿħಯುಳ�ದುt. ಆ�ಾಶಮಂಡಲದú~ òನv īೖಭವವನುv

ಪ}�ಾಶಪëþðtೕ. ೨ òನđ ûರುದu°ಾá òಂತು ಮುø|îೕùಸುವ īೖùಗಳ ªಾಯನುv

ಕಟುmćದďೂcೕಸcರ, òೕನು ªಾಲಕರಮತುrĹĪಕೂಸುಗಳ ªಾøಂದ ಬಲ°ಾದ ³ಾŉ

ಉಂÝಗುವಂĞ¬ಾëðtೕ. ೩ òನv ďೖďಲಸ°ಾáರುವ ಆ�ಾಶಮಂಡಲವನೂv, òೕನು

ಉಂಟು¬ಾëದ ಚಂದ} ಮತುr ನņತ}ಗಳನೂv §ಾನು Ģೂೕಡು°ಾಗ, ೪ಮನುಷ|ನು

ಎಷುm ¬ಾತ}ದವನು, ಅವನನುv òೕನು ಏď ಸ{ùಸĥೕಕು? ¬ಾನವನು ಎಷmರವನು?

ಅವನú~ ಏď ಲņŬûಡĥೕಕು? ೫ ಅವನನುv Ġೕವùáಂತ ಸ�ಲwīೕ ಕëħ­ಾá ಸೃým

¬ಾëðಯ¯ಾ~; ಪ}«ಾವವನೂv ಮತುr ¬ಾನವನೂv ಅವòđ ßùೕಟ°ಾá ಇémðt. ೬

òೕನು ಸೃýmþದ ಎ¯ಾ~ ವಸುrಗಳ ħೕĪ ಪ}ಭುತ�ವನುv ಅವòđ ಅನುಗ}ÿþð. ೭ òೕನು

ಎ¯ಾ~ ಕುù, ದನಗಳನುv ¬ಾತ}īೕ ಅಲ~Ġ �ಾಡುಮೃಗಗĈ, ೮ಆ�ಾಶದ ಪŉಗĈ,

ಸಮುದ}ದ ÷ೕನುಗĈ, ಅದರú~ ಸಂಚùಸುವ ಸಕಲûಧ°ಾದ æೕವಜಂತುಗĈ,

ಇīಲ~ವನೂv ಅವòđ ಅñೕನ¬ಾëðtೕಯಲ~īೕ. ೯ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨįೂೕವĢೕ,

òನv §ಾಮć ಭೂĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ಎĭೂmೕ ಮÿħಯುಳ�ದುt.

೯

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ಮೂತ~ĥyೕĢಂಬ

®ಾಗ; ¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. ĨįೂೕವĢೕ, ಮನಃċವbಕ°ಾá òನvನುv

ďೂಂ ಾಡುīನು; òೕನು ¬ಾëದ ಅದುzತ�ಾಯbಗಳĢv¯ಾ~ ವíbಸುīನು. ೨

ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವĩೕ, §ಾನು òನvú~ ಸಂĞೂೕýþ ಉ£ಾ�ಹđೂĈ�īನು; òನv

įಸರನುv ßೕîbಸುīನು. ೩ ನನv ಹđಗĈ òನv ಎದುùòಂದ ÿಂðರುá

ಎಡûõದುt ´ಾ¶ಾದರ¯ಾ~. ೪ ನನv °ಾ|ಜ|ದú~ òೕನು §ಾ|ಯವನುv ³ಾsóþð; òೕನು

ಆಸ§ಾರೂಢ§ಾá òೕîøಂದ §ಾ|ಯವನುv òಣbøಸುîr. ೫ òೕನು ಜ§ಾಂಗಗಳನುv

įದùþ ದುಷmರನುv §ಾಶ ¬ಾëðt, ಅವರ įಸರನುv ಯುಗಯು�ಾಂತರಕೂc

ಅāþõémðt. ೬ ಶತು}ಗĈ òĬ�ೕಷ°ಾದರು; òೕನು ďಡûದ ಅವರ ಪಟmಣಗĈ

ಸಂċಣb°ಾá´ಾ¶ಾದć.ಅವರಸ{ರĝĨೕಇಲ~°ಾøತು. ೭Ĩįೂೕವ§ಾದĩೂೕ

­ಾ°ಾಗಲೂ ĢĪđೂಂëದುt, §ಾ|ಯûÜùಸುćದ�ಾcá ತನv þಂ´ಾಸನವನುv

³ಾsóþ¥ಾtĢ. ೮ ಆತĢೕ òೕîಗನು³ಾರ°ಾá Īೂೕಕďc §ಾ|ಯ îೕùಸುವವನು;

ಆತನು ಜ§ಾಂಗಗāđ ಸತ|ಕcನು³ಾರ°ಾá îೕąbďೂಡುವನು. ೯Ĩįೂೕವನು

ಕುáeದವùđ ಆಶ}ಯč, ಆಪ£ಾcಲದú~ ದುಗbčಆáರುವನು. ೧೦ĨįೂೕವĢೕ,

òನv §ಾಮಮÿħಯನುv ಬಲ~ವರು òನvú~ ಭರವಸûಡುವರು; ಏďಂದĩ òನv

Ĺĩįೂೕಗುವವರನುv òೕನು ďೖõಡುವವನಲ~. ೧೧ äೕĺೕòನú~ °ಾþಸುವ

Ĩįೂೕವನನುv ßೕîbþù; ಆತನಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಪ}ಕéþù. ೧೨

ಆತನು ಕುáeದವರĹĩಯನುv ಮĩಯĠ ¨ಾ}Þಪ®ಾಧďc ಮುø|îೕùಸುವವ§ಾá

ಅವರನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂĈ�ವನು. ೧೩ ĨįೂೕವĢೕ, ಮರಣ¥ಾ�ರĠೂಳđ

ĮೕರದಂĞ; ನನvನುv ಉದuùಸುವವĢೕ, ಕòಕùಸು; ಹđಗāಂದ ನನಗುಂÝದ

ªಾġಯನುv ಲņŬďc ತಂದುďೂೕ. ೧೪ ಆಗ §ಾನು òನv Įೂrೕತ}ವನುv ಪ}þದuಪëಸುīನು;

òòvಂ¥ಾದ ರņĝ�ಾá äೕĺೕĢಂಬ ಕು¬ಾùಯªಾáಲುಗಳú~ ಹýbಸುīನು.

೧೫ ಜ§ಾಂಗಗಳವರು £ಾć ¬ಾëದ ಕುíಯú~ £ಾīೕ õದುt įೂೕದರು;

ಅವರು ´ಾþದ ಬĪಯú~ ಅವರ �ಾĪೕ þßcďೂಂëತು. ೧೬ Ĩįೂೕವನು

§ಾ|ಯîೕùಸುವವ§ಾá ತನvನುv ಪ}ಕéþďೂಂë¥ಾtĢ; ದುಷmರು £ಾīೕ ಕúwþದ

ಕುಯುßrಯú~ þßcďೂಂë¥ಾtರ¯ಾ~. ÿ�ಾeĺೕË (Į¯ಾ) ೧೭ ದುಷmರು ಅಂದĩ

Ġೕವರನುv ಅಲņŬ¬ಾಡುವ ಜ§ಾಂಗಗಳವĩ¯ಾ~ ¨ಾ£ಾಳďc ಇāದುįೂೕಗುವರು.

(Sheol h7585) ೧೮ ðßcಲ~ದವರು ಕěಯವĩđ ಮĩಯಲwಡುćðಲ~; ðೕನರ

òùೕŊಯು ďಡುćĠೕ ಇಲ~. ೧೯ ĨįೂೕವĢೕ, ಏĈ; ಮನುಷ|¬ಾತ}ದವರು

ಬಲđೂಳ�ªಾರದು. ಜ§ಾಂಗಗāđ òನv ಸòvñಯú~ îೕąb ಉಂÝಗú.

೨೦ ĨįೂೕವĢೕ, ಅವùđ ಭಯವನುv ಹುémಸು; ಜ§ಾಂಗಗĈ £ಾć

ಮನುಷ|¬ಾತ}ದವĩಂದು îāದುďೂಳ�ú. (Į¯ಾ)

೧೦

ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ಏď ದೂರ°ಾá òಂîðtೕ? ಕಷm�ಾಲದú~ ಏď

ಮĩ­ಾಗುîrೕ? ೨ ದುಷmರು ಅಹಂ�ಾರðಂದ ðೕನರನುv ಬಹಳ°ಾá

ÿಂþಸು£ಾrĩ; ಅವರು ಕúwþದ ಕುಯುßrಯú~ £ಾīೕ þßc õೕಳú. ೩ ದುಷmನು

ತನv ಹೃದಯದ ಸಂಕಲwಗĈ ĢರīೕùĞಂದು ďೂähďೂĈ�£ಾrĢ; ¯ಾಭಬಡುಕನು

Ĩįೂೕವನನುv ದೂýþ îರಸcùಸು£ಾrĢ. ೪ ದುಷmನು Įೂßcನ ಮುಖðಂದ,

“Ĩįೂೕವನು ûÜùಸುćðಲ~” ಎಂದು įೕāďೂಂಡು, Ġೕವùಲ~ ಎಂಬು¥ಾá ಸ¥ಾ

ĺೕäಸು£ಾrĢ. ೫ ಅವನ ಪ}ಯತvಗĈ­ಾ°ಾಗಲೂ ďೖಗೂಡುತrī; ಆದĩ òನv

§ಾ|ಯîೕąb ಮįೂೕನvತ°ಾáರುćದùಂದ ಅದು ಅವನ ಗ}ÿďđ ಬರುćðಲ~;

īೖùಗಳ ಗುಂಪ§ಾvದĩೂೕ £ಾ£ಾ�ರ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೬ಅವನು, “§ಾನು ಕದಲುćĠೕ

ಇಲ~; ನನđ ûಪತುr ಎಂĠಂðಗೂ ಸಂಭûಸುćðಲ~” ಅಂದುďೂಂë¥ಾtĢ. ೭ ಅವನ

ªಾøಯು ±ಾಪ, ಬ¯ಾ£ಾcರ ಮತುr ವಂಚĢಗāಂದ ತುಂõĠ; ಅವನ §ಾúđಯ

ďಳđ ´ಾòಯೂ, §ಾಶನč ಇī. ೮ ಅವನು �ಾ}ಮಗಳ ಸಂದುđೂಂದುಗಳú~

įೂಂäďೂಂëದುt, ಮĩ­ಾದ ಸsಳಗಳú~ òರಪ®ಾñಗಳನುv ďೂಲು~£ಾrĢ. ಅವನು

ಗîÿೕನನನುv ÿëಯುćದďc ಸಮಯĢೂೕಡು£ಾrĢ. ೯ ಗûಯú~ ಅಡáďೂಂëರುವ

þಂಹದಂĞ ಅವನುಮĩ­ಾá įೂಂäďೂಂëರುವನು. ಅವನು ಬĪĺëo �ಾðದುt,

ಕುáeದವನನುv ÿëದು ಎıದುďೂಂಡು įೂೕಗು£ಾrĢ. ೧೦ ಕುáeದವನು ಜಜjಲwಟುm

ಉರುāďೂĈ�£ಾrĢ, ಗîøಲ~ದವನು ಅವನ ಬ¯ಾ£ಾcರðಂದ õದುt įೂೕಗು£ಾrĢ.

೧೧ಆದುಷmನು ತĢೂvಳđ, “Ġೕವರು ಇವನನುv õಟುm ûಮುಖ§ಾá¥ಾtĢ; ಆತನು

ĢೂೕಡುćĠೕ ಇಲ~” ಅಂದುďೂĈ�£ಾrĢ. ೧೨ ĨįೂೕವĢೕ, ಏĈ; Ġೕವĩೕ,

ಕುáeದವನನುv ಮĩಯĥೕಡ; ಅವನನುv ರŉಸುćದďc ďೖÜಚು. ೧೩ “Ġೕವರು

ûÜùಸುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು įೕĈ£ಾr, ದುಷmನು òನvನುv ಏď ಅಲņŬ¬ಾಡĥೕಕು?

೧೪ òೕನು ಅವರ ಅ§ಾ|ಯ ´ಾಗು ಬ¯ಾ£ಾcರಗಳನುv Ģೂೕëðt; ಅćಗಳನುv

ûÜùಸುîrೕ, ಗîøಲ~ದವನು ತನvನುv òನđೕ ಒówಸುವನು; ðßcಲ~ದವòđ òೕĢೕ

ðಕುc. ೧೫ ದುಷmನ ಭುಜಬಲವನುv ಮುùದು´ಾಕು, ďಡುಕನ ದುಷmತ�ವನುv

Ĭೂೕñþ òಮೂbಲ¬ಾëõಡು. ೧೬Ĩįೂೕವನುಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ

ಅರಸ§ಾáರುವನು; ಆತನĠೕಶದú~ ಅನ|ಜನಗĈòĬ�ೕಷ®ಾದರು. ೧೭ĨįೂೕವĢೕ,

òೕನು ðೕನರ ďೂೕùďಯನುv ĢರīೕùಸುವವĢೕ ಆáðt; ಅವರ ಹೃದಯವನುv

ġೖಯbಪëಸುîr; ಅವರ Ĺĩđ ßûđೂಡುîr. ೧೮ òೕನು ðßcಲ~ದವರ ಮತುr
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ಕುáeದವರ §ಾ|ಯವನುv ûÜùಸುîr. ÿೕáರುವú~ ಇನುv ಮುಂĠ ಮíqòಂ¥ಾದ

ಮನುಷ|ùಂದ ಅವùđ įದùď ಉಂÝಗುćðಲ~.

೧೧

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ¥ಾûೕದನದು.

§ಾನು Ĩįೂೕವನನುv ಆಶ}øþďೂಂëĠtೕĢ. òೕć, “ಪŉಗಳಂĞ òಮ{

ĥಟmಗāđ ಓëįೂೕáù” ಎಂದು įೕĈćĠೕď? ೨ ದುಷmರು ಕತrಲú~ಯ¤ಾಥb

ಹೃದಯćಳ�ವರನುv ďೂಲ~ĥೕďಂದು õಲು~ĥೂáeþ, įĠđ ªಾಣವನುv ಹೂë¥ಾtĩ

Ģೂೕëù. ೩ ಆ¦ಾರಗıೕ ďಡವಲwಟm ħೕĪ òೕîವಂತನ ಗî ಏ§ಾðೕತು?

೪Ĩįೂೕವನು ತನv ಪùಶುದuಮಂðರದú~¥ಾtĢ; ಆತನು ತನv þಂ´ಾಸನವನುv

ಪರĪೂೕಕದú~ ³ಾsóþ¥ಾtĢ. ಆತನ ಕಣುqಗĈ¬ಾನವರನುv Ģೂೕಡುತrī; ಆತನು

ಅವರನುv ಬಹು ಸೂņū°ಾá ಪùĬೂೕñಸು£ಾrĢ. ೫Ĩįೂೕವನು òೕîವಂತರನುv

ಮತುr ಅòೕîವಂತರನುv ಪùೕŉಸು£ಾrĢ; ಬ¯ಾ£ಾcರವನುv ó}ೕîಸುವವರನುv ಆತನು

Ġ�ೕýಸು£ಾrĢ. ೬ಆತನುದುಷmರħೕĪĥಂßಗಂಧಕಗಳನುv ಸುùಸú.ಉù�ಾāಗಳನುv

ಅವùđ¨ಾನ°ಾಗ¬ಾಡú. ೭ಏďಂದĩòೕîಸ�ರೂಪ§ಾದĨįೂೕವನು òೕîಯನುv

ħಚುhವವ§ಾá¥ಾtĢ. ಸಜjನರು ಆತನ ³ಾòvಧ|ವನುv Įೕರುವರು.

೧೨

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt;

ಮಂದರ³ಾsøĺಡĢ ´ಾಡತಕcದುt; ¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. ĨįೂೕವĢೕ,

ರŉಸು; ಭಕrರು ಮುáದು įೂೕá¥ಾtĩ. ಜನĩೂಳđ ನಂõಗಸrರನುv �ಾಣುćĠೕ ಇಲ~. ೨

ಪ}îĺಬyರು ĢĩಯವĩೂಡĢ ಸುಳ�§ಾvಡು£ಾrĩ, ಅವರು ವಂಚĢಯತುéಗāಂದ

įೂರđೂಂದು ಒಳđೂಂದು ¬ಾತ§ಾಡು£ಾrĩ. ೩ Ĩįೂೕವನು ವಂಚĢಯ

ತುéಗಳನೂv, ಬ ಾø §ಾúđಯನೂv ಕëದುõಡú. ೪ಅವರು, “ನಮ{ ¬ಾತುಗāđ

ತěøಲ~ವ¯ಾ~; ನಮ{ ತುéಗĈ ನಮ{īೕ; ನಮđ ಒěಯನು ­ಾರು?”

ಎಂದು įೕāďೂĈ�£ಾrರ¯ಾ~. ೫ Ĩįೂೕವನು, “ಕುáeದವರ ªಾġಯನುv

ĢೂೕëĠtೕĢ; ಗîøಲ~ದವರ ನರĈûďಯು ನನđ ďೕāþತು. ಈಗ ಎದುt

ಬಂದು ಅವರ ಇ²ಾmಥbವನುv Ģರīೕùಸುīನು. ಅವರು ಬಯþದಂĞ

ಅವರನುv ಸುರŉತ°ಾá ಇùಸುīನು” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ೬ Ĩįೂೕವನ

¬ಾತುಗĈ ಯ¤ಾಥb°ಾದćಗıೕ; ಅć ಏĈ ³ಾù ąಟďc ´ಾßದ Ĕೂಕc

ĥā�ĺೕ¨ಾðಯú~ī. ೭ ಜನರú~ ಎĪ~ಲೂ~ òೕಚĩೕ ತುಂõďೂಂëದtರೂ,

ಜನĩೂಳđ ದುಷmತ� ಆā�ďđ ಬಂðದtರೂ, ೮ ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ನಮ{ನುv

Ģೂೕëðt, òೕನು òನv ಭಕrರನುv ದುಷmùಂದ ಸ¥ಾ�ಾಲč ತówþ �ಾ¨ಾಡುû.

೧೩

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ¥ಾûೕದನು

ರäþದ ßೕತbĢ. ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ಇĢvಷmರವĩđ ನನvನುv

ಸಂċಣb°ಾá ಮĩîರುû? ಇĢvú~ಯ ತನಕ ನನđ ûಮುಖ§ಾáರುû? ೨ §ಾನು

ಇĢvಷmರವĩđಹಗĪ¯ಾ~ ದುಃ�ಾ�ಾ}ಂತ§ಾáದುt, ಆĪೂೕäþďೂĈ�£ಾr ಇರĥೕಕು?

ಇĢvú~ಯ ತನಕ ûĩೂೕñಯು ನನđ Ġೂĩ­ಾáರĥೕಕು? ೩ ĨįೂೕವĢೕ,

ನನv Ġೕವĩೕ, ನನvú~ ದೃýmøಟುm ನನđ ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸು; ನನđ

ಮರಣòĠ}ಯು ಉಂÝಗದಂĞ ನನv ಕಣುqಗಳನುv ಕıđೂāಸು. ೪ ನನv ಶತು}ć,

“§ಾನು ಅವನನುv ಜøþĠನು” ಎಂದು įೕāďೂಳ�ªಾರದು; īೖùಗĈ, “ನನv

ಎದು®ಾāಯು �ಾùõದtನು” ಎಂದು ÿಗeªಾರದು. ೫ §ಾನಂತೂ òನv ಕೃģಯú~

ಭರವಸûémĠtೕĢ; òೕನು ನನvನುv ರŉþದtùಂದ ನನv ಹೃದಯćಹಷbđೂĈ�ćದು.

೬Ĩįೂೕವನಮįೂೕಪ�ಾರ�ಾcá ಆತòđ ´ಾಡುīನು.

೧೪

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt;

¥ಾûೕದನದು. ದುಮbîಗĈ ತಮ{ ಮನþ�ನú~, “Ġೕವĩೕ ಇಲ~” ಎಂದು

ಅಂದುďೂĈ�£ಾrĩ; ಅವರು ďಟುmįೂೕದವರು; įೕಯ°ಾದ ಅಕ}ಮಗಳನುv

ನěಸು£ಾrĩ. ಅವರú~ ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುವವĩೕ ಇಲ~. ೨ ಮನುಷ|ರú~ ತನv

³ಾòvಧ|ವನುv ಅģೕŉಸುವ ಬುðuವಂತರು ಇ¥ಾtĩೂೕ, ಎಂದು Ĩįೂೕವನು

ಆ�ಾಶðಂದ ಮನುಷ|ರನುv Ģೂೕಡ¯ಾá, ೩ ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುವವನು ಇಲ~,

ಒಬy§ಾದರೂ ಇಲ~. ಪ}îĺಬyನೂ ¥ಾùತówದವನು, ಎಲ~ರೂ ďಟುm įೂೕದವĩೕ. ೪

ದುಷmತ�ವನುv ನěಸುವವĩಲ~ರು îāಯುćðಲ~Ļೕ? ಅವರು ನನv ಜನರನುv

ಆ´ಾರವĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ನುಂáõಡು£ಾrĩ; Ĩįೂೕವನನುv ಸ{ùಸುćðಲ~. ೫

ಅವರು ಫಕcĢ ಭಯ«ಾ}ಂತ®ಾಗುವರು; ಏďಂದĩ Ġೕವರು òೕîವಂತರ ಪņದú~¥ಾtĢ.

೬ òೕć ಕುáeದವರ ಸಂಕಲwವನುv ಭಂಗಪëþದರೂ Ĩįೂೕವನು ಅವರ

ಆಶ}ಯವಲ~īೕ. ೭ äೕĺೕòòಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ರņĝಯು ĥೕಗĢ ಬರú.

Ĩįೂೕವನು ತನv ಜನರನುv ದುರವĮsøಂದ ತówþ¥ಾಗ, ಆತನ ಪ}Ėಗ¶ಾáರುವ

­ಾďೂೕಬವಂಶದವರು ಉ¯ಾ~ಸđೂĈ�ವರು, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಹýbಸುವರು.

೧೫

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. ĨįೂೕವĢೕ, òನv ಗು ಾರದú~

ಇāದುďೂಂëರುćದďc­ಾರುĺೕಗ|ರು? òನv ಪùಶುದuಪವbತದú~

°ಾþಸತಕcವನು ಎಂಥವ§ಾáರĥೕಕು? ೨ ಅವನು ಸಜjನನೂ, òೕîವಂತನೂ,

ಮನಃċವbಕ°ಾá ಸತ|ದ ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡುವವನೂ ಆáರĥೕಕು. ೩ ಅವನು

Üëಯನುv įೕಳದವನೂ, ಮĞೂrಬyùđ ಅ§ಾ|ಯ ¬ಾಡದವನೂ, ­ಾರನೂv

òಂðಸದವನೂ ಆáರĥೕಕು. ೪ ಅವನು ಭ}ಷmರನುv õಟುmõಟmವನೂ,Ĩįೂೕವನú~

ಭಯಭßrಯುಳ�ವರನುv ಸ§ಾ{òಸುವವನೂ, ನಷm°ಾದರೂ ಪ}¬ಾಣತಪwದವನೂ

ಆáರĥೕಕು. ೫ ಅವನು ³ಾಲďc ಬëo ďೕಳದವನೂ, òರಪ®ಾñಯ ďೕë�ಾá

ಲಂಚವನುv Ğđದುďೂಳ�ದವನೂ ಆáರĥೕಕು. ಇಂಥವನು ಎಂðಗೂ ಕದಲುćðಲ~.

೧೬

¥ಾûೕದನ �ಾವ|. Ġೕವĩೕ, §ಾನು òನv ಶರÞಗತನು; ನನvನುv �ಾ¨ಾಡು.

೨ §ಾನುĨįೂೕವನನುv ಕುùತು, “òೕĢೕ ನನv ಒěಯನು; ನನv ಸುಖć

òನvú~Ĩೕ įೂರತು ĥೕĩ ಇಲ~” ಎಂದು įೕĈīನು. ೩ ಭೂĪೂೕಕದú~ರುವ

Ġೕವಜನರ ûಷಯದú~, “ಇವĩೕ Ĭ}ೕಷnರು, ಇವĩೕ ನನđ ಇಷm®ಾದವರು” ಎಂದು

įೕĈīನು. ೪ ಇತರ Ġೕವರುಗಳನುv ಅವಲಂõþದವùđ ಬಹಳ ಕಷmನಷmಗĈ

ಉಂÝಗುವć. ಅವರಂĞ §ಾನು ರಕrವನುv ¨ಾನದ}ವ|°ಾá ಸಮóbಸುćĠೕ ಇಲ~;

ಅವರ §ಾಮಗಳ§ಾvದರೂ ಉಚhùಸುćðಲ~. ೫ ನನv ¨ಾಲೂ, ನನv ¨ಾನč

ĨįೂೕವĢೕ, òೕĢೕ ನನv ಸ�ತrನುv ಭದ}đೂāಸುîrೕ. ೬ ನನđ ¨ಾ}ಪr°ಾáರುವ ಸ�ತುr

ರಮíೕಯ°ಾದದುt; ಅದು ನನđ ಸಂತೃórಕರ°ಾáĠ. ೭ Ĩįೂೕವನು ನನđ

ಆĪೂೕಚĢಯನುv įೕāďೂಡು£ಾrĢ; §ಾನು ಆತನನುv ďೂಂ ಾಡುīನು. ®ಾî}ಯ

ಸಮಯಗಳú~ ನನv ಅಂತ®ಾತ{ć ನನvನುv ĥೂೕñಸುತrĠ. ೮ §ಾನುĨįೂೕವನನುv

­ಾ°ಾಗಲೂ ನĢvದುùನú~Ĩೕ ಇಟುmďೂಂëĠtೕĢ; ಆತನು ನನv ಬಲಗěಯú~

ಇರುćದùಂದ §ಾನು ಎಂðಗೂ ಕದಲುćðಲ~. ೯ ಆದ�ಾರಣ ನನv ಹೃದಯć

ಹýbಸುತrĠ; ನನv ಮನćಉ¯ಾ~ಸđೂĈ�ತrĠ; ನನv ಶùೕರč ಸುರŉತ°ಾáರುćದು.

೧೦ ಏďಂದĩ òೕನು ನನv æೕ°ಾತ{ವನುv ¨ಾ£ಾಳದú~ õಡುćðಲ~; òನv ಭಕròđ

ಅġೂೕĪೂೕಕವನುv Ģೂೕಡđೂëಸುćðಲ~. (Sheol h7585) ೧೧ òೕನು ನನđ

æೕವ¬ಾಗbವನುv îāಯಪëಸುû; òನv ಸಮು{ಖದú~ ಪùċಣb ಸಂĞೂೕಷûĠ;

òನv ಬಲđೖಯú~ ±ಾಶ�ತ «ಾಗ|ûĠ.

೧೭

¥ಾûೕದನ ¨ಾ}ಥbĢ.ĨįೂೕವĢೕ, §ಾ|ಯ°ಾದುದನುv ಆĪೖಸು; ನನv

Ĺĩđ ಲņŬûಡು. ನನv ¨ಾ}ಥbĢđ ßûđೂಡು; ಅದು ಕಪಟ°ಾದ

ªಾøಂದ ಬಂದದtಲ~. ೨ òòvಂದ ನನđ §ಾ|ಯ°ಾದ îೕąb ಉಂÝಗú; òೕನು

òೕîಗನು³ಾರ°ಾá Ģೂೕಡುವವನಲ~īೕ. ೩ òೕನು ನನv ಹೃದಯವನುv ಪùೕŉþದರೂ,

®ಾî}ಯ īೕı ûÜùþದರೂ, ನನvನುv ąಟďc ´ಾß Ĭೂೕñþದರೂ, ­ಾವ

ದು®ಾĪೂೕಚĢ­ಾದರೂ ನನvú~ Ġೂĩಯುćðಲ~; ನನv ªಾø ¬ಾತುಗಳú~

ತąwćðಲ~ ಎಂದು îೕ¬ಾbòþĠtೕĢ. ೪ §ಾನಂತೂ Īೂೕಕವ|ವ´ಾರಗಳú~

ಬ¯ಾ£ಾcùಗಳಂĞ ನěಯĠ òನv ¬ಾತĢvೕ ಅನುಸùþĠtೕĢ. ೫ òನv ¬ಾಗbದĪ~ೕ

įĖjøಟುm ನěಯು£ಾr ಇĠtೕĢ; ನನv �ಾಲು �ಾರúಲ~. ೬ Ġೕವĩೕ, ನನđ

ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸುûĨಂದು ĹĩøಡುĞrೕĢ, ßûđೂಟುm ďೕĈ. ೭

ಭುಜಬಲವನುv ಪ}ĺೕáþ, ಶರÞಗತರನುv ûĩೂೕñಗāಂದ ರŉಸು°ಾತĢೕ, òನv

ó}ೕîಯನುv ûĬೕಷ°ಾá Ğೂೕùಸು. ೮ ನನvನುv ಸುîrďೂಂಡು ªಾñಸುîrರುವ

ದುಷmùಂದಲೂ, ¨ಾ}ಣīೖùಗāಂದಲೂ ತówþðt. ೯ òನv ĩďcಗಳಮĩಯú~ಟುmďೂಂಡು

ನನvನುv ದುಷmùಂದ �ಾø; ಕಣುq ಗುëoನಂĞĨೕ �ಾ¨ಾಡು. ೧೦ ಅವರು ತಮ{

ಹೃದಯವನುv ಕêಣ¬ಾë¥ಾtĩ; ಅಹಂ�ಾರðಂದ¬ಾತ§ಾಡು£ಾrĩ. ೧೧ §ಾć

ಎú~ �ಾúಟmರೂ ಅĪ~¯ಾ~ ನಮ{ನುv ಸುîrďೂĈ�£ಾrĩ; ನಮ{ನುv Ģಲďc õೕāಸĥೕďಂದು

ಸಮಯĢೂೕಡು£ಾrĩ. ೧೨ ನನv ಶತು}ć þೕāõಡ¯ಾüಸುವ þಂಹದಂĞಯೂ,

ಮĩಯú~ įೂಂಚು´ಾßರುವ¨ಾ}ಯದþಂಹದಂĞಯೂಇ¥ಾtĢ. ೧೩ĨįೂೕವĢೕ,

òೕನು ಅವòđ ಎದು®ಾá òಂತು ಅವನನುv ďಡûõಡು; òನv ಕîrøಂದ ನನv
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¨ಾ}ಣವನುv ದುಷmùđ ತówþ �ಾ¨ಾಡು. ೧೪ ĨįೂೕವĢೕ, ಇಹĪೂೕಕīೕ

ತಮ{ ¨ಾĪಂದು ನಂõದ ನರùđ þಕcದಂĞ òನv ďೖøಂದ ನನvನುv ತówಸು; òನv

ಐಶ�ಯbðಂದ ಅವರ įೂęmಯನುv ತುಂõþðtೕಯ¯ಾ~. ಅವರು ಸಂ£ಾನವೃðuįೂಂð

ಉāದ ಆþrಯನುv ತಮ{ ಮಕcāđ õಡು£ಾrĩ. ೧೫ §ಾ§ಾದĩೂೕ òರಪ®ಾñಯು;

òನv ³ಾòvಧ|ವನುv Įೕರುīನು. §ಾನು ಎಚh£ಾrಗ òನv òೕîಸ�ರೂಪ ದಶbನðಂದ

ತೃಪr§ಾáರುīನು.

೧೮

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt. Ĩįೂೕವನ

Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನು ³ೌಲòಂದಲೂ, ಎ¯ಾ~ ಶತು}ಗಳ ďೖøಂದಲೂ

ತówಸಲwÝmಗ Ĩįೂೕವನ ಘನ�ಾcá ಈ ಪದ|ವನುv ರäþ įೕāದನು. ನನv

ಬಲ°ಾáರುವĨįೂೕವĢೕ, òನvú~ĨೕಮಮĞøಡುĞrೕĢ. ೨Ĩįೂೕವನು

ನನv ಬಂěಯು, ನನv ďೂೕęಯು, ನನv ûĹೕಚಕನು, ನನv Ġೕವರು, ನನv

ಆಶ}ಯáùಯು, ನನv ಗು®ಾíಯು, ನನv ರņĝಯ ďೂಂಬು ಮತುr ನನv ದುಗbć

ಆá¥ಾtĢ. ೩Ĩįೂೕವನು Įೂrೕತ}ďc ಅಹbನು; §ಾನು ಆತòđ Ĺĩøಡಲು

ಆತನು ನನvನುv ಶತು}ಗāಂದ ರŉಸು£ಾrĢ. ೪ಮೃತು|¨ಾಶಗĈ ನನđ ಸುîrďೂಂಡć;

§ಾಶಪ}°ಾಹć ನನvನುv ನಡುáþತು. ೫ ¨ಾ£ಾಳ¨ಾಶಗĈ ನನvನುv ಆವùþďೂಂಡć;

ಮರಣಕರ°ಾದಉರುಲುಗĈ ನĢvದುùನú~ದtć. (Sheol h7585) ೬ಅಂಥ ಕಷmದú~

§ಾನುĨįೂೕವòđĹĩøęmನು; ನನv Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbþĠನು. ಆತನು ತನv

ಮಂðರದú~ ನನv ಶಬtವನುv ďೕāದನು; ನನv ಕೂಗು ಆತòđ ďೕāþತು. ೭ ಆಗ ಆತòđ

þęmೕùದtùಂದ, ಭೂ÷ಯು ಗಡಗಡĢ ಕಂóþತು, ಪವbತಗಳ ಬುಡಗĈ ನಡುá

ಕದúದć. ೮ ಆತನಮೂáòಂದ įೂđಯು ಎದುt; ಆತನ ªಾøಂದ ಅáv�ಾ�Ī

įೂರಟು, þßcĠtಲ~ವನುv ದÿþ ďಂಡವ§ಾvá ¬ಾëತು. ೯ ಆತನು ಆ�ಾಶವನುv ತáeþ

ಇāದು ಬಂದನು; ಆತನ ¨ಾದಗಳ ďಳđ �ಾಗbತrಲು ಇತುr. ೧೦ ďರೂõ°ಾಹನ§ಾá

´ಾù, °ಾಯುīೕ ಆತನ ĩďcಗĽೕ ಎಂಬಂĞ ಆತನು ಇāದು ಬಂದನು. ೧೧ ಕತrಲನುv

ತನv ಸುತrಲು ಗು ಾರದಂĞ ಕûþďೂಂಡು, ಜಲಮಯ°ಾáರುವ òೕಲħೕಘಗಳ

ಮಧ|ದú~ ಮĩ­ಾದನು. ೧೨ ಆತನ ಸòvñಯ ಪ}�ಾಶðಂದ ಕಲ{ıಯೂ,

ಉùđಂಡಗĎ įೂರಟು, ಆತನ ಸುತrúದt ಕąwĹೕಡಗಳನುv ¥ಾé ಸುùದć.

೧೩Ĩįೂೕವನು ಆ�ಾಶದú~ ಗುಡುáದನು; ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರು ಧ�òđೂಟmನು.

ಕಲ{ıಯೂ, ಉùđಂಡಗĎįೂರಟć. ೧೪ ಆತನು ªಾಣಗಳĢvĮದು ಶತು}ಗಳನುv

ಚದùþõಟmನು; þëಲುಗāಂದ ಕಳವಳđೂāþದನು. ೧೫ ಆಗ ĨįೂೕವĢೕ,

òನv ಗದùďøಂದಲೂ, òನv ±ಾ�ಸಭರðಂದಲೂ ಸಮುದ}ದ ತಳć �ಾíþತು.

ಭೂಮಂಡಲದ ಅþr°ಾರಗĈ ಕಂಡುಬಂದć. ೧೬ ಆತನು ħೕಲಣ Īೂೕಕðಂದ

ďೖÜä, ನನvನುv ÿëದು, ಮ´ಾಜಲ®ಾüಗĽಳáಂದ ಎıದನು. ೧೭ ನನáಂತ

ಬúಷnರೂ, ąಷmರೂ ಆá Ġ�ೕýಸುîrದt ಶತು}ಗāಂದ ನನvನುv õëþ ರŉþದನು.

೧೮ ಅವರು ನನv ûಪ£ಾcಲದú~ ನನv ħೕĪ õದtರು, ಆಗ Ĩįೂೕವನು ನನđ

ಉ¥ಾuರಕ§ಾದನು. ೧೯ ಆತನು ನನvನುv õëþ û±ಾಲ ಸsಳದú~ Įೕùþದನು; ನನvನುv

ħäh ರŉþದನು. ೨೦Ĩįೂೕವನು ನನv òೕîđ ಸù­ಾáħೕಲನುv ¬ಾëದನು,

ನನv ďೖಗಳ ಶುದuತ�ďc ತಕcಂĞ ಪ}îಫಲವನುv ďೂಟmನು. ೨೧ §ಾನು Ĩįೂೕವನ

¬ಾಗbವĢvೕ ಅನುಸùþĠನ¯ಾ~; ನನv Ġೕವರನುv õಟುm ದುಷm§ಾಗúಲ~ವ¯ಾ~. ೨೨

§ಾನು ಆತನ òೕîಯಆŏಗಳನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ ನನv ಎದುùನú~ ಇಟುmďೂಂěನು;

ಆತನûñಗಳನುv ಅಲņŬ¬ಾಡĪೕ ಇಲ~. ೨೩§ಾನು ಆತನದೃýmಯú~ òĠೂೕbýಯು;

¨ಾಪದú~ õೕಳದಂĞ �ಾಗರೂಕĞøಂದ ನěದುďೂಂěನು. ೨೪ ಆದುದùಂದ §ಾನು

òೕîವಂತನೂ, òರಪ®ಾñಯೂ ಎಂದು Ģೂೕë, Ĩįೂೕವನು ತಕc ಪ}îಫಲವನುv

ďೂಟmನು. ೨೫ òೕನು ಕೃģಯುಳ�ವòđ ಕೃ¨ಾವಂತನೂ, Ġೂೕಷûಲ~ದವòđ

òĠೂೕbýಯೂ, ೨೬ ಶುದuòđ ಪùಶುದuನೂ, ಮೂಖbòđ ವಕ}ನೂ ಆáರುû. ೨೭

ðೕನರನುv ಉದuùಸುವವನೂ, ಗವbದ ಕಣುqಳ�ವರನುv ತáeþõಡುವವನೂ òೕನಲ~Ļೕ?

೨೮ òೕĢೕ ನನv ðೕಪವನುv įೂîrಸುವವನಲ~īೕ; ನನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

ನನđ ĥಳಕನುv ďೂಟುm ಕತrಲನುv ಪùಹùಸುವವನು. ೨೯ òನv ಬಲðಂದ ದಂëನ

ħೕĪ õೕĈīನು; ನನv Ġೕವರ ಸ´ಾಯðಂದ đೂೕěಯನುv ´ಾರುīನು. ೩೦

Ġೕವರ¬ಾಗbć­ಾವ Ġೂೕಷč ಇಲ~ದುt; Ĩįೂೕವನ ವಚನć ಶುದu°ಾದದುt.

ಆತನು ಆü}ತĩಲ~ùđ ಗು®ಾí­ಾá¥ಾtĢ. ೩೧Ĩįೂೕವನಲ~Ġ Ġೕವರು­ಾರು?

ನಮ{ Ġೕವರ įೂರತು ಶರಣನು ಎú~? ೩೨ ನನđ ±ೌಯbīಂಬ ನಡುಕಟmನುv

õáಯುವವನೂ, ನನv ¬ಾಗbವನುv ಸ®ಾಗ ¬ಾಡುವವನೂ Ġೕವĩೕ. ೩೩ ನನv

�ಾಲನುv æಂďಯ �ಾúನಂĞ ಚುರುಕು ¬ಾಡು£ಾrĢ; ನನvನುv ಉನvತಪ}Ġೕಶಗಳú~

òú~ಸು£ಾrĢ. ೩೪ ಆತĢೕ ನನđಯುದuûĠ|ಯನುv ಕúþದtùಂದ §ಾನು £ಾಮ}ದ

õಲ~§ಾvದರೂ ಉಪĺೕáಸಬĪ~ನು. ೩೫ òೕĢೕ ನನđೂೕಸcರ ಗು®ಾíಯನುv ÿëದು

ರŉþðtೕ. òನv ಬಲđೖ ನನđ ಆ¦ಾರ; òನv ಕೃ¨ಾಕÝņć ನನđ Ġೂಡoþrďಯನುv

ಉಂಟು¬ಾëĠ. ೩೬ òೕನು ನನv �ಾಲುಗāđ û±ಾಲ ಸsಳವನುv ďೂémದtùಂದ

ನನv ¨ಾದಗĈ ಕದಲುćðಲ~. ೩೭ ನನv ಶತು}ಗಳನುv ÿಂದém ÿëದುďೂĈ�īನು;

ಅವರನುv ಇಲ~ದಂĞ ¬ಾಡುವವĩಗೂ ÿಂðರುಗುćðಲ~. ೩೮ ಅವರನುv įೂěದು

ಏಳ¯ಾರದಂĞ ¬ಾಡುīನು; ನನv ¨ಾದದ ďಳđ õೕĈವರು. ೩೯ òೕನು ನನđ

ಯುದu�ಾcá ±ೌಯbīಂಬ ನಡುಕಟmನುv õáððtೕ; ಎದು®ಾāಗಳನುv ಕುáeþ ನನđ

ಅñೕನ¬ಾëðtೕ. ೪೦ ನನv ಶತು}ಗĈ ನನđ ĥನುvďೂಟುm ಓಡುವಂĞ ¬ಾëðtೕ;

ನನv ಹđಯವರನುv §ಾನು òಮೂbಲ¬ಾಡುīನು. ೪೧ ಅವರು ಕೂáďೂಂಡರೂ

ರŉಸುವವòಲ~; Ĩįೂೕವòđ Ĺĩøಟmರೂ ಆತನು ಉತrರವನುv ďೂಡĪೕ

ಇಲ~. ೪೨ �ಾāøಂದ ಬëþďೂಂಡು įೂೕಗುವ ಧೂಳĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ಅವರನುv

ąëąë¬ಾëĠನು. õೕðಯú~ರುವ ďಸರĢೂvೕ ಎಂಬಂĞಅವರನುv ಎĮದುõęmನು.

೪೩ ಜನರ ಕಲಹಗāđ ನನvನುv ತówþ ಜ§ಾಂಗಗāđ Ġೂĩ­ಾಗುವಂĞ¬ಾëðtೕ;

§ಾನùಯದಜ§ಾಂಗದವರು ಸಹ ನನđ ಅñೕನ®ಾಗುವರು. ೪೪ ನನv ಸುðtಯನುv

ďೕāದ¬ಾತ}ďc ನನđ ûġೕಯ®ಾಗುವರು; Ġೕ±ಾಂತರದವರು ನನv ಮುಂĠ ಅಂæ

ನಡುಗುವರು. ೪೫ ಅವರು ġೖಯbಗುಂðದವ®ಾá ತಮ{ ತಮ{ ďೂೕęಗāಂದ

ನಡುಗು£ಾr ಬರುವರು. ೪೬ Ĩįೂೕವನು Ĕೖತನ|ಸ�ರೂಪನು; ನನv ಶರಣòđ

Įೂrೕತ}; ನನvನುv ರŉಸುವ Ġೕವùđ ďೂಂ ಾಟ°ಾಗú. ೪೭ ಆತನು ನನv ಶತು}ಗāđ

ಪ}îದಂಡĢ¬ಾಡುವ Ġೕವರು; ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ನನđ ಅñೕನಪëಸು£ಾrĢ. ೪೮

ಶತು}ಗāಂದ ನನvನುv õëಸು°ಾತĢೕ, òೕನು ನನvನುv ನನv ಎದು®ಾāಗāđ ತówþ

ಉನvತಪëಸುîrೕ; ಬ¯ಾ£ಾcùಗāಂದ ನನvನುv ರŉಸುîrೕ. ೪೯ ಈ �ಾರಣðಂದ

ĨįೂೕವĢೕ, ಅನ|ಜನಗಳ ಮಧ|ದú~ òನvನುv ಸುrîಸುīನು; òನv §ಾಮವನುv

ಸಂßೕîbಸುīನು. ೫೦ಆತನು £ಾನು Ģೕ÷þದಅರಸòđೂೕಸcರ ûĬೕಷ ರņĝಯನುv

ದಯ¨ಾúಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ; £ಾನು ಅöĭೕßþದ ¥ಾûೕದòಗೂ ಮತುr ಅವನ

ಸಂತîಯವùಗೂ ಸ¥ಾ�ಾಲ ಕೃģಯನುv ಅನುಗ}ÿಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ.

೧೯

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ¥ಾûೕದನ

ßೕತbĢ.ಆ�ಾಶćĠೕವರಪ}«ಾವವನುv ಪ}ಚುರಪëಸುತrĠ; ಗಗನćಆತನ

ďೖďಲಸವನುv îāಸುತrĠ. ೨ ðನć ðನďc Ġೕವರ ಮÿħಯನುv îāಸುîrರುćದು;

®ಾî}ಯು ®ಾî}đ Ōಾನವನುv ಪ}ಕéಸುîrರುćದು. ೩ ಶಬtûಲ~, ¬ಾîಲ~, ಅćಗಳ

ಸ�ರ ďೕāಸುćðಲ~. ೪ ಆದರೂ ಅćಗಳ ಪ}ಭುತ�ć ಭೂ÷ಯĪ~¯ಾ~ ಪ}ಸùþĠ;

ಅćಗಳ ನುëಗĈ Īೂೕಕದ ಕಟmಕěಯವĩಗೂ °ಾ|óþರುತrī. ಅú~ Ġೕವರು

ಸೂಯbòđೂೕಸcರ ಗು ಾರವನುv ಏಪbëþ¥ಾtĢ. ೫ಅವನು ತನvಮಂಟಪĠೂಳáಂದ

ಬರುವಮದúಂಗĢೂೕ ಎಂಬಂĞ įೂರಟುಬರುವನು. ಅವನು ಶೂರನಂĞ ತನđ

Ģೕಮಕ°ಾದ¬ಾಗbದú~ ಓಡುćದďc ಉ¯ಾ~ಸđೂಂë¥ಾtĢ. ೬ಆ�ಾಶದ ಒಂದು

ಕěøಂದ įೂರಟು ಮĞೂrಂದು ಕěđ ಬರು£ಾrĢ; ಅವನ õþúđ ಮĩ­ಾದದುt

ಒಂದೂ ಇಲ~. ೭Ĩįೂೕವನ ಧಮb±ಾಸ�ć Īೂೕಪûಲ~ದುt; ಅದು ¨ಾ}ಣವನುv

ಉæjೕûಸ¬ಾಡುವಂಥದುt. Ĩįೂೕವನ ಕಟmıಗĈ ನಂõďđĺೕಗ|°ಾದದುt; ಅć

ಬುðuÿೕನùđ ûīೕಕಪ}ದ°ಾáĠ. ೮Ĩįೂೕವನ ಆŏಗĈ òೕîಯುಳ�ćಗ¶ಾáī;

ಮನಸ�ನುv ಹಷbಪëಸುತrī. Ĩįೂೕವನ ಆŏ ಪûತ}°ಾದದುt; ಕಣುqಗಳನುv

ಕıđೂāಸುತrĠ. ೯Ĩįೂೕವನ ಭಯಪùಶುದu°ಾáĠ; ಅದು ±ಾಶ�ತ°ಾದĠtೕ.

Ĩįೂೕವನ ಕಟmıಗĈ ಯ¤ಾಥb°ಾದćಗĈ; ಅć ďೕವಲ §ಾ|ಯ°ಾáī.

೧೦ಅćಬಂ�ಾರßcಂತಲೂ, ಅಪರಂæ®ಾüáಂತಲೂಅģೕŉಸತಕcćಗĈ. ಅć

Ėೕòáಂತಲೂ, Ĭೂೕñþದ Ėೕನುತುಪwßcಂತಲೂ þÿ­ಾáī. ೧೧ ಅćಗಳ

ಮೂಲಕ òನv ¥ಾಸòđ ûīೕಚĢಉಂÝಗುತrĠ; ಅćಗಳನುv ďೖďೂĈ�ćದùಂದ

ಬಹಳ ಫಲ ĠೂĩಯುತrĠ. ೧೨ ತನv ತąwಗಳĢv¯ಾ~ îāದುďೂĈ�ವವನು­ಾರು?

ಮĩ­ಾದ Ġೂೕಷಗāಂದ ನನvನುv òಮbಲ¬ಾಡು. ೧೩ ಅದಲ~Ġ ĥೕďಂದು

¨ಾಪ¬ಾಡದಂĞ òನv ¥ಾಸನನುv �ಾ¨ಾಡು. ಅಂಥ ¨ಾಪಗĈ ನನvನುv ಆಳðರú. ಆಗ

§ಾನು ತówಲ~ದವ§ಾá ಮ´ಾĠೂ}ೕಹďc ಒಳ�ಾಗುćðಲ~. ೧೪ĨįೂೕವĢೕ ನನv
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ಶರಣĢೕ, ನನv ûĹೕಚಕĢೕ, ನನv ¬ಾತುಗĎಮತುr ನನv ಹೃದಯದ ¦ಾ|ನč

òನđ ಸಮಪbಕ°ಾáರú.

೨೦

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ¥ಾûೕದನ

ßೕತbĢ. ಇಕcémನú~ Ĩįೂೕವನು òನv ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ďೕಳú;

­ಾďೂೕಬನ Ġೕವರ §ಾಮć òನvನುv ಉ¥ಾuರ ¬ಾಡú. ೨ ಆತನು ತನv

ಪùಶುದu ò°ಾಸðಂದ òನđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡú; äೕĺೕòòಂದ òನđ ಆ¦ಾರ

ದಯ¨ಾúಸú. ೩ òೕನು ಸಮóbþದ Ģೖīೕದ|ಗĈ ಆತನ Ģನóđ ಬರú; òೕನು

¬ಾëದ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗĈ ಆತòđħähď­ಾಗú. (Į¯ಾ) ೪ ಆತನು òನv

ಇ²ಾmಥbವನುv Ģರīೕùಸú; òನv ಎ¯ಾ~ ಸಂಕಲwಗಳನುv ಸಫಲ¬ಾಡú. ೫ òನv

ಜಯದú~ ಉ£ಾ�ಹಧ�ò ¬ಾಡುīć; ನಮ{ Ġೕವರ įಸùನú~ ಧ�ಜ ಎತುrīć.

Ĩįೂೕವನು òನv ಎ¯ಾ~ ûŌಾಪĢಗಳನುv Ģರīೕùಸú. ೬Ĩįೂೕವನು £ಾನು

ಅöĭೕßþದ ಅರಸòđ ಜಯವನುv ಅನುಗ}ÿಸುವĢಂದು ಈಗ ನನđ đೂ£ಾrøತು.

ಆತನು ತನv ಪûತ} Īೂೕಕðಂದ ಅವನ ¨ಾ}ಥbĢđ ಸದುತrರವನುv ďೂಡುವನು,

ತನv ಭುಜಬಲðಂದ ಅವòđ ûಜಯವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವನು. ೭ ďಲವರು

ರಥಬಲದú~, ďಲವರು ಅಶ�ಬಲದú~ įಚhಳಪಡು£ಾrĩ; §ಾ°ಾದĩೂೕ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನú~Ĩೕ įಚhಳಪಡುĞrೕī. ೮ಅವರು õದುtįೂೕá¥ಾtĩ; §ಾ°ಾದĩೂೕ

ಎದುt òಂîĠtೕī. ೯ĨįೂೕವĢೕ, ನಮ{ ಅರಸòđ ಜಯವನುvಂಟು¬ಾಡು; §ಾć

Ĺĩøಡು°ಾಗ ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸು.

೨೧

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ¥ಾûೕದನ

ßೕತbĢ. ĨįೂೕವĢೕ, òನv ಪ®ಾಕ}ಮದú~ ಅರಸನು ಸಂĞೂೕýಸು£ಾrĢ;

òೕನು ಉಂಟು¬ಾëದ ಜಯ�ಾcá ಎĭೂmೕ ಆನಂದಪಡು£ಾrĢ. ೨ òೕನು ಅವನ

¨ಾ}ಥbĢಯನುv ò®ಾಕùಸĠ, ಅವನ ಇ²ಾmಥbವನುv Ģರīೕùþðಯ¯ಾ~. (Į¯ಾ)

೩ §ಾ§ಾ ಶುಭಗĽಡĢ òೕĢೕ ಅವನನುv ಎದುರುđೂಂëಯ¯ಾ~; ಅವನ ತĪಯ

ħೕĪ ಸುವಣb ßùೕಟವನುv ಇémðtೕ. ೪ಅವನು ðೕ�ಾbಯುಷ|ವನುv ĥೕëďೂಳ�ಲು,

òೕನು ಅವòđ ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳ ಆಯುಷ|ವನುv ಅನುಗ}ÿþðtೕ. ೫ òನv

ರņಣ�ಾಯbðಂದ ಅವನ �ೌರವ ಬಹು ವೃðu­ಾøತು; ಘನĞ ಮತುr īೖಭವಗಳನುv

ಅವòđಅನುಗ}ÿþðtೕ. ೬ಅವòđ ±ಾಶ�ತ°ಾದ ³ೌ«ಾಗ|òñಯನುv ದಯ¨ಾúþðtೕ;

ಅವನನುv òನv ಸòvñಯú~ ಅ£ಾ|ನಂದಪëþðtೕ. ೭ಅರಸನುĨįೂೕವನú~Ĩೕ

ಭರವಸûém¥ಾtĢ; ಪ®ಾತwರ§ಾದĠೕವರ±ಾಶ�ತ ó}ೕîಯò÷ತrಅವನು ಕದಲುćĠೕ

ಇಲ~. ೮ ಶತು}ಗıಲ~ರು òನđ þಕುcವರು; ಭುಜಬಲðಂದ òನv ಹđಗಳನುv ÿëಯುû.

೯ òೕನು ಪ}ತ|ņ§ಾಗು°ಾಗ ಉùಯುವ ಕುಲುħಯಂîದುt ಅವರನುv ಬೂð ¬ಾಡುû.

Ĩįೂೕವನು ಮ´ಾďೂೕಪðಂದ ಅವರನುv §ಾಶ ¬ಾಡುವನು; ಆತನ ďೂೕ¨ಾáv

ಅವರನುv ದÿþõಡುćದು. ೧೦ òೕನು ಅವರನುv ಸಂಹùþ, ಭೂ÷ಯħೕĪ ಅವರ

ಸಂತîĨೕ ಇಲ~ದಂĞ¬ಾಡುû; ಅವರ ವಂಶದವರು ಮನುಷ|ĩೂಳđಉāಯುćĠೕ

ಇಲ~. ೧೧ ಅವರು ತಂĞೂ}ೕ¨ಾಯಗಳನುv ಕúwþ, òನđ ďೕಡನುv ¬ಾಡĥೕďಂದು

ಆĪೂೕäþದರೂ ಅದು ನěಯುćðಲ~. ೧೨ òೕನು òನv ªಾಣಗಳನುv õú~đ

ಹೂë, ಅವರಮುಖಗಳħೕĪ ಎĮದು, ಅವರು ĥನುvĞೂೕùþ ಓëįೂೕಗುವಂĞ

¬ಾಡುû. ೧೩ĨįೂೕವĢೕ, ಪ®ಾಕ}ಮðಂದ òನvನುv ಘನಪëþďೂೕ; §ಾć

�ಾಯನ¬ಾಡು£ಾr òನv ಶೂರತ�ವನುv ďೂಂ ಾಡುīć.

೨೨

(ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ಉದಯದ

æಂďಎಂಬ®ಾಗದħೕĪ´ಾಡತಕcದುt; ¥ಾûೕದನßೕತbĢ.) ನನv Ġೕವĩೕ,

ನನv Ġೕವĩೕ, ಏď ನನvನುv ďೖõémðtೕ? òೕನು ಏď ನನđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡĠಯೂ, ನನv

ಕೂಗನುv ďೕಳĠಯೂ ದೂರ°ಾáðtೕ? ೨ ನನv Ġೕವĩೕ, ಹಗúನú~ ĹĩøಡುĞrೕĢ;

ಪ}ತು|ತrರīೕ ಇಲ~; ®ಾî}ಯú~ಯೂ ನನđ ಉಪಶಮನûಲ~. ೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

Įೂrೕತ}þಂ´ಾಸನದú~ ಇರು°ಾತĢೕ, òೕನು ಪûತ}ಸ�ರೂಪನು. ೪ ನಮ{ċûbಕರು

òನvú~ ಭರವಸûಟmರು; òನvನುv ನಂõ ಉ¥ಾuರ°ಾದರು. ೫ òನđ Ĺĩøಟುm

ûಮುಕr®ಾದರು; òನvú~ û±ಾ�ಸûಟುm ಆ±ಾಭಂಗಪಡúಲ~. ೬ §ಾ§ಾದĩೂೕ

ಹುಳದಂಥವĢೕ įೂರತು ಮನುಷ|ನಲ~; ಮನುಷ|ùಂದ òಂðಸಲwಟುm ಜನùಂದ

îರ³ಾcರ įೂಂðĠtೕĢ. ೭ ನನvನುv Ģೂೕಡುವವĩಲ~ರೂ ´ಾಸ|¬ಾಡು£ಾrĩ; ಅವರು

ಓĩೕ ತುé¬ಾë ತĪ ಆëಸು£ಾr, ೮ “Ĩįೂೕವನು ತನvನುv ರŉಸುವĢಂದು ಆತನú~

ಭರವಸûém¥ಾtನ¯ಾ~; ಆತನು ಇವನನುv ħäh¥ಾtದĩ ರŉಸú” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĩ. ೯

£ಾøಯ ಗಭbĠೂಳáಂದ ನನvನುv ಬರ¬ಾëದವನು òೕĢೕ ಅಲ~īೕ. £ಾøಯ

ಎĠಯú~ ನನvನುv òühಂĞøಂದ ಇùþದವನು òೕĢೕ ಅಲ~īೕ. ೧೦ ಹುémದಂðòಂದ

òೕĢೕ ನನđ ಆ¦ಾರ; £ಾøįತrಂðòಂದ ನನv Ġೕವರು òೕĢೕ. ೧೧ ನನáೕಗ ಕಷmć

¨ಾ}ಪr°ಾáĠ; ಸ´ಾಯಕರು ­ಾರೂ ಇಲ~, ದೂರ°ಾáರĥೕಡ. ೧೨ ಬಹಳ ಗೂāಗĈ

ನನvನುv ಸುîrďೂಂëī; ªಾ²ಾòನ ಬಲćಳ� įೂೕùಗĈ ನನvನುv ಮುîrďೂಂëī. ೧೩

ಅವರು ಗæbಸುವಉಗ}þಂಹಗಳಂĞ ನನvನುv ನುಂಗುćದďc ªಾø Ğĩð¥ಾtĩ. ೧೪

§ಾನು įೂಯ|ಲwಟm òೕùನಂîĠtೕĢ; ನನv ಎಲುಬುಗı¯ಾ~ ßೕಲು ತówĠ. ನನv ಹೃದಯ

ħೕಣದಂĞನನvú~ ಕರáįೂೕáĠ. ೧೫ನನv ಶßrಯುĥೂೕßಯ´ಾđಒಣáįೂೕáĠ;

ನನv §ಾúđಯು ªಾøಯಅಂಗಳďc ಹîrįೂೕáĠ. òೕನು ನನvನುv ಮíqđ Įೕùಸುîrೕ.

೧೬ §ಾøಗĈ ನನvನುv ಸುîrďೂಂëī; ದುಷmರ ಗುಂą ನನvನುv ಆವùþďೂಂëĠ.

ನನv ďೖ�ಾಲುಗಳನುv îûð¥ಾtĩ. ೧೭ ನನv ಎಲುಬುಗಳĢv¯ಾ~ ಎíಸುćದ�ಾcಗುćದು;

ಅವĩೂೕ ನನvನುv Ģೂೕë Ģೂೕë ÿಗುe£ಾrĩ. ೧೮ ನನv ħೕĪೂ�ðďಯನುv ತಮ{ú~

¨ಾಲು ¬ಾëďೂĈ�£ಾrĩ; ನನv ಅಂá�ಾá äೕಟು´ಾಕು£ಾrĩ. ೧೯ĨįೂೕವĢೕ, ನನv

ರņಕĢೕ, òೕ§ಾದĩೂೕ ದೂರ°ಾáರĥೕಡ; ĥೕಗ ಬಂದು ಸ´ಾಯ¬ಾಡು. ೨೦ ಕîrđ

þಕcದಂĞ ನನvನುv ತówಸು; ನನv ó}ಯ ¨ಾ}ಣć §ಾøಯವಶ°ಾಗದಂĞ �ಾ¨ಾಡು.

೨೧ þಂಹಗಳ ªಾøಂದ ರŉಸು, �ಾಡುďೂೕಣಗಳ ďೂಂಬುಗāಂದ ನನvನುv ತówಸು.

೨೨ òನv §ಾಮ ಮÿħಯನುv ನನv ಸįೂೕದರùđ îāಸುīನು; ಸ«ಾಮಧ|ದú~

òನvನುv ಸುrîಸುīನು. ೨೩Ĩįೂೕವನ ಭಕrĩೕ, ಆತನನುv ಸುrîþù; ­ಾďೂೕಬ

ವಂಶದವĩೕ, òೕīಲ~ರೂ ಆತನನುv ďೂಂ ಾëù. ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶಸsĩೕ, òೕīಲ~ರೂ

ಆತನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáù. ೨೪ ಆತನು ಕುáeįೂೕದವನ ದುರವĮsಯನುv

îರಸcùಸúಲ~, ಅದďc ಅಸಹ|ಪಡúಲ~; ತನv ಮುಖವನುv ಅವòđ ಮĩ¬ಾಡĠ,

ಅವನ ¨ಾ}ಥbĢđ ßûđೂಟmನು. ೨೫ §ಾನು ಮ´ಾಸĦಯú~ ¬ಾಡುವ Įೂrೕತ}ďc

òೕĢೕ ಆ¦ಾರನು; ನನv ಹರďಗಳನುv òನv ಭಕrರ ಮುಂĠ ಸú~ಸುīನು. ೨೬ ðೕನರು

ಉಂಡು ತೃಪr®ಾಗುವರು; Ĩįೂೕವನ ಭಕrĩಲ~ರೂ ಆತನನುv ďೂಂ ಾಡುವರು. ಅವರ

ಅಂತ®ಾತ{ć­ಾ°ಾಗಲು Ĕೖತನ|ćಳ�¥ಾtáರú. ೨೭ ಭೂಮಂಡಲದವĩಲ~ರೂ

ಎಚhರđೂಂಡು Ĩįೂೕವನ ಕěđ îರುáďೂĈ�ವರು; ĨįೂೕವĢೕ, ಎ¯ಾ~

ಜ§ಾಂಗಗಳವರು òನđ ಅಡoõೕĈವರು. ೨೮ ®ಾಜ|ć ĨįೂೕವನĠೕ; ಎ¯ಾ~

ಜ§ಾಂಗಗāಗೂ ಆತĢೕ ಒěಯನು. ೨೯ ಭೂĪೂೕಕದú~ರುವ ąಷmĩಲ~ರೂ

ಆ®ಾñಸುವರು; ತಮ{ æೕವವನುv ಉāþďೂಳ�¯ಾರĠಮಣುq ¨ಾ¯ಾಗುವವĩಲ~ರೂ

ಆತòđ ಅಡoõೕĈವರು. ೩೦ ಆತನನುv Įೕûಸುವವರ ಸಂ£ಾನದವರು Ĩįೂೕವನ

ಸಂ£ಾನದವĩಂದು ಎíಸಲwಡವರು. ೩೧ ಅವರು ಬಂದು ಆತನ òೕîಯನೂv, ಆತನು

ನěþದ �ಾಯbಗಳನೂv ಮುಂĠ ಹುಟುmವ ಜನďc îāಸುವರು.

೨೩

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ.Ĩįೂೕವನು ನನđ ಕುರುಬನು; ďೂರĞಪěನು. ೨

ಆತನು ಹþರು�ಾವಲುಗಳú~ ನನvನುv ತಂáಸು£ಾrĢ; û±ಾ}ಂîಕರ°ಾದ

òೕರುಗಳ ಬāđ ಬರ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೩ ನನv ¨ಾ}ಣವನುv ಉæjೕûಸ¬ಾë ತನv įಸùđ

ತಕcಂĞ òೕîಯ¬ಾಗbದú~ ನನvನುv ನěಸು£ಾrĢ. ೪ §ಾನು �ಾಗbತrúನ ಕíīಯú~

ನěಯು°ಾಗಲೂ, òೕನು ಹîrರûರುćದùಂದ ďೕëđ įದĩನು; òನv Ġೂĝqಯೂ

ಮತುr òನv ďೂೕಲೂ ನನđ ġೖಯb ďೂಡುತrī. ೫ īೖùಗಳ ಮುಂĠĨೕ òೕನು

ನನđೂೕಸcರ ಔತಣವನುv þದuಪëಸುîrೕ; ನನv ತĪđ Ğೖಲವನುv ಹähಸುîrೕ, ನನv

¨ಾĞ}ಯು ತುಂõ įೂರಸೂಸುತrĠ. ೬ òಶhಯ°ಾá ನನv æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ ಶುಭč

ಮತುr ಕೃģಯೂ ನನvನುv ÿಂªಾúಸುವć. §ಾನು ಸ¥ಾ�ಾಲč Ĩįೂೕವನ

ಮಂðರದú~ °ಾþಸುīನು.

೨೪

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. ಭೂ÷ಯೂ ಅದರú~ರುವ ಸಮಸrč

Ĩįೂೕವನದು; Īೂೕಕčಮತುr ಅದರ ò°ಾþಗĎ ಆತನīೕ. ೨

ಆತĢೕ ಅದರ ಅþr°ಾರವನುv ³ಾಗರದħೕĪ ´ಾßದವನು; ಅದನುv ಜಲ®ಾüಗಳ

ħೕĪ þsರಪëþದವನು ಆತĢೕ. ೩Ĩįೂೕವನ ಪವbತವನುv ಹತrತಕcವನು­ಾರು?

ಆತನ ಪûತ}³ಾsನದú~ ಪ}īೕüಸುćದďc ಎಂಥವನು ĺೕಗ|ನು? ೪ ­ಾರು

ಅĺೕಗ|�ಾಯbಗಳú~ ಮನþ�ಡĠ, Ĺೕಸ ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡĠ, ಶುದuಹಸrč,

òಮbಲಮನಸೂ� ಉಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢೂೕ, ೫ ಅವĢೕ Ĩįೂೕವòಂದ ಶುಭವನುv
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įೂಂದುವನು; ತನv ರņಕ§ಾದ Ġೕವùಂದ òೕîಫಲವನುv ಪěಯುವನು. ೬

ಇಂಥವĩೕ ಆತನ ದಶbನವನುv ಬಯಸುವವರು. ­ಾďೂೕಬ|ರ Ġೕವĩೕ, òನv

³ಾòvಧ|ವನುv Įೕರುವವರು ಇಂಥವĩೕ. (Į¯ಾ) ೭ ¥ಾ�ರಗıೕ, ಉನvತ°ಾáùb!

ą®ಾತನ°ಾದ ಕದಗıೕ Ğĩದುďೂಂëùb! ಮ´ಾಮÿħಯುಳ� ಅರಸನು

ಆಗ÷ಸು£ಾrĢ. ೮ಮ´ಾಮÿħಯುಳ� ಈ ಅರಸನು­ಾರು? ಮ´ಾ ಬúಷnನೂ,

ûĬೕಷ ಪ®ಾಕ}÷ಯೂಆáರುವĨįೂೕವ,ಯುದuûೕರ§ಾáರುವĨįೂೕವ. ೯

¥ಾ�ರಗıೕ, ಉನvತ°ಾáùb! ą®ಾತನ°ಾದ ಕದಗıೕ, Ğĩದುďೂಂëùb!

ಮ´ಾಮÿħಯುಳ� ಅರಸನು ಆಗ÷ಸು£ಾrĢ. ೧೦ ಮ´ಾಮÿħಯುಳ� ಈ

ಅರಸನು ­ಾರು? Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢೕ, ಮ´ಾಮÿħಯುಳ� ಅರಸನು

ಈತĢೕ. (Į¯ಾ)

೨೫

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ಮನಸ�ನುv òನvú~Ĩೕ

ಇémĠtೕĢ. ೨ ನನv Ġೕವĩೕ, òನvĢvೕ ನಂõĠtೕĢ, ನನvನುv ಅಪ¬ಾನďc

ಗುùಪëಸĥೕಡ. ಶತು}ಗಳ ಉ£ಾ�ಹďc ಆಸwದ¬ಾಡĥೕಡ. ೩ ò²ಾcರಣ Ġೂ}ೕÿಗāđ

ಅಪ¬ಾನ°ಾಗĥೕďೕ įೂರತು, òನvನುv òùೕŉþದವùđ ಎಂðಗೂ ಆಗªಾರದು.

೪ ĨįೂೕವĢೕ, òನv ¬ಾಗbವನುv ನನđ îāಯಪëಸು; òೕನು ಒąwವ

¥ಾùಯನುv Ğೂೕùಸು. ೫ òನv ಸ£ಾ|ನು³ಾರ°ಾá ನನvನುv ನěಸು£ಾr ಉಪĠೕüಸು;

òೕĢೕ ನನvನುv ರŉಸುವ Ġೕವರು; ಹಗĪ¯ಾ~ òನvĢvೕ òùೕŉಸುವವ§ಾáĠtೕĢ. ೬

ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ಆðøಂದಲೂ ನನvನುv ಕರುíಸುವವ§ಾá, ನನđ ¬ಾëದ

ಮįೂೕಪ�ಾರಗಳನುv Ģನþďೂೕ. ೭ĨįೂೕವĢೕ, ನನv­ೌವನದ ತąwಗಳನೂv

ಮತುr Ġೂ}ೕಹಗಳನೂv ಮನþ�ನú~ಡĠ, òನv ಕೃģđ ತಕcಂĞ ದ­ಾċವbಕ°ಾá

ನನvನುv Ģನą¬ಾëďೂೕ. ೮Ĩįೂೕವನು ದ­ಾĈč, ಸತ|ಸ�ರೂಪನೂಆá¥ಾtĢ;

¥ಾùತówದವರನುv ĥೂೕñþ ಸ§ಾ{ಗbದú~ ನěಸುವನು. ೯ಆತನು ðೕನರನುv ತನv

ûñಗನುಗುಣ°ಾá ನěಸುವನು; ಅವùđ ತನv ¬ಾಗbವನುv Ğೂೕùಸುವನು. ೧೦

Ĩįೂೕವನ òಬಂಧĢ ಮತುr ಆŏಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ನěಯುವವùđ, ಆತನ

ಎ¯ಾ~ ¬ಾಗbಗĈ ಕೃģಯೂ, ಸತ|Ğಯುಳ�ć. ೧೧ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ¨ಾಪć

ಬಹುĳೕರ°ಾáĠ; ಆದರೂ òನv įಸùನ ò÷ತr ಅದನುv ņ÷ಸು. ೧೨­ಾರು

Ĩįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáರುವĩೂೕ ಅವùđ ಉäತ°ಾದ ¬ಾಗbವನುv

ಆತನು ĥೂೕñಸುವನು. ೧೩ ಅವರು ಸುಖðಂದĪೕ ಇರುವರು; ಅವರ ಸಂತîಯವರು

Ġೕಶವನುvಅನುಭûಸುವರು. ೧೪Ĩįೂೕವನುತನv ಸದzಕrùđಆಪr÷ತ}ನಂîರುವನು;

ಅವùđ ತನv ಒಡಂಬëďಯಅನುಭವವನುv ದಯ¨ಾúಸುವನು. ೧೫ ನನv ದೃým

­ಾ°ಾಗಲೂĨįೂೕವನú~Ġ; ಆತĢೕ ನನv �ಾಲುಗಳನುv ಬĪøಂದõëಸುವವನು.

೧೬ §ಾನು ಒĥೂyಂéಗನೂ, ªಾġಪಡುವವನೂ ಆáĠtೕĢ; òೕನು ಕÝņûಟುm

ನನvನುv ಕರುíಸು. ೧೭ ನನv ಮĢೂೕವ|ğಗಳನುv ò°ಾùಸು; ಸಂಕಟಗāಂದ ನನvನುv

õëಸು. ೧೮ §ಾನು ಕುáeರುćದನೂv, ಕಷmಪಡುćದನೂv Ģೂೕë, ನನv ಎ¯ಾ~

¨ಾಪಗಳನುv ಪùಹùಸು. ೧೯ ನನđ ಎĭೂmೕ ಶತು}ಗĈ ಇ¥ಾtರ¯ಾ~; ಅವರು ಕಡು

īೖರತ�ðಂದ ನನvನುv ಹđ¬ಾಡು£ಾrĩ. ೨೦ ನನv ¨ಾ}ಣವನುv �ಾ¨ಾë ಉāಸು;

òನvĢvೕ ಆಶ}øþďೂಂëĠtೕĢ, ನನđ ಆ±ಾಭಂಗ°ಾಗªಾರದು. ೨೧ òನvĢvೕ

òùೕŉþďೂಂëĠtೕĢ; òĠೂೕbಷಭßrಯೂಮತುr ಯ¤ಾಥbತ�č ನನvನುv �ಾಯú.

೨೨ Ġೕವĩೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಅವರ ಎ¯ಾ~ ªಾġಗāಂದ ûĹೕäಸು.

೨೬

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ.ĨįೂೕವĢೕ, ನನđೂೕಸcರ §ಾ|ಯವನುv òಣbøಸು.

§ಾ§ಾದĩೂೕ òĠೂೕbý­ಾáĨೕ ನěದುďೂಂëĠtೕĢ. §ಾನು ಕದಲĠ

ĨįೂೕವನĪ~ೕ ಭರವಸûémĠtೕĢ. ೨ ĨįೂೕವĢೕ, ನನvನುv ಪùೕŉಸು,

ಪùüೕúಸು; ನನv ಅಂತùಂð}ಯವನೂv, ಹೃದಯವನೂv ಪùĬೂೕñಸು. ೩ òನv

±ಾಶ�ತ°ಾದ ó}ೕîಯನುv ನನv ದೃýmಯĪ~ೕ ಇಟುmďೂಂëĠtೕĢ; òನđ ನಂõಗಸr§ಾá

ನěದುďೂಂëĠtೕĢ. ೪ §ಾನುĹೕಸ�ಾರರ ಸಹ°ಾಸ ¬ಾಡುವವನಲ~; ಕಪéಗಳನುv

Įೕರುವವನಲ~. ೫ ನನđ ದುಜbನರ ಕೂಟć ಅಸಹ|; ದುಷmರ ಸಂಗć ĥೕßಲ~.

೬ ĨįೂೕವĢೕ, §ಾನು òĠೂೕbý ಎಂದು, ďೖಗಳನುv Ğೂıದುďೂಂಡವ§ಾá,

೭ òನv ಅದುzತಕೃತ|ಗಳ ವಣbĢಯ Įೂrೕತ} ¬ಾಡು£ಾr, òನv ಯŋīೕðಯನುv

ಪ}ದŉĝ¬ಾಡುīನು. ೮ĨįೂೕವĢೕ, òನv ò°ಾಸć ನನđ ಎĭೂmೕ ó}ಯ;

òನv ಪ}«ಾವ ³ಾsನć ನನđ ಇಷm. ೯ ¨ಾóಷnರ ¨ಾ}ಣದ ಸಂಗಡ ನನv ¨ಾ}ಣವನೂv

Ğđಯĥೕಡ; ďೂĪ¨ಾತಕರ æೕವĠೂಂðđ ನನv æೕವವನೂv Ğđಯĥೕಡ. ೧೦

ಅವರ ďೖಗĈ ಬ¯ಾ£ಾcರ ನěಸುತrī; ಅವರ ಬಲđೖ ಲಂಚðಂದ ತುಂõĠ. ೧೧

§ಾ§ಾದĩೂೕ òĠೂೕbý­ಾáĨೕ ನěದುďೂĈ�ವವನು; ĨįೂೕವĢೕ, ಅವùಂದ

ನನvನುv ûĹೕäþ ಪ}ಸನv§ಾáರು. ೧೨ ನನv ¨ಾದć ಸಮಭೂ÷ಯú~ òಂîĠ;

ಕೂëದ ಸĦಯú~Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾಡುīನು.

೨೭

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ.Ĩįೂೕವನು ನನđ ĥಳಕೂ, ರņಕನೂ ಆá¥ಾtĢ;

§ಾನು ­ಾùđ ಭಯಪęmನು?Ĩįೂೕವನು ನನv ¨ಾ}ಣದ ಆ¦ಾರć;

§ಾನು ­ಾùđ įದĩೕನು? ೨ ನನvನುv ªಾñಸುîrರುವ ದುīೖbùಗĈ ನನvನುv

ನುಂáõಡĥೕďಂದು ಬಂದು, £ಾīೕ Ģಲďc õದುtįೂೕದರು. ೩ ನನđ ûರುದu°ಾá

ದಂಡು ಬಂðāದರೂ ನನđೕನೂ ಭಯûಲ~; ಚತುರಂಗಬಲćಯುದuಸನvದu°ಾá

òಂತರೂ, ಭರವಸćಳ�ವ§ಾáĨೕ ಇರುīನು. ೪ ನನv æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~

ĨįೂೕವನಮĢಯú~ °ಾಸ¬ಾಡು£ಾr, ಆತನ ಪ}ಸನvĞಯನುv Ģೂೕಡುćದಕೂc,

ಆತನ ಮಂðರದú~ ¦ಾ|ನ ¬ಾಡುćದಕೂc ನನđ ಅಪwĝ­ಾಗĥೕďಂಬ ಒಂĠೕ

ವರವನುvĨįೂೕವòಂದ ďೕāďೂಂಡು ಅದĢvೕ ಎದುರು Ģೂೕಡುîrರುīನು. ೫

ಅ¨ಾಯ�ಾಲದú~ ಆತನು ನನvನುv ಗುಪrಸsಳದú~ ಅಡáಸುವನು; ತನv ಗು ಾರīಂಬ

ಆಶ}ಯ³ಾsನದú~ ನನvನುv ಭದ}ಪëಸುವನು; ಪವbತüಖರದ ħೕĪ ನನvನುv

ಸುರŉತ°ಾá òú~ಸುವನು. ೬ ÿೕáರುćದùಂದ ನನv ಸುತrúರುವ īೖùಗಳ ħೕĪ,

ನನv ತĪ ಎತrಲwémರುćದು; §ಾನು Ĩįೂೕವನ ಗು ಾರದú~, ಉ£ಾ�ಹಧ�òĺಡĢ

ಯŋಗಳನುv ಸಮóbಸುīನು. ಆತನನುv ´ಾಡು£ಾr °ಾದ|ªಾùಸುīನು. ೭

ĨįೂೕವĢೕ, òನđ ಗém­ಾáĹĩøಡುĞrೕĢ; ನನvನುv ಕರುíþ, ಸದುತrರವನುv

ದಯ¨ಾúಸು. ೮ “ನನv ³ಾòvಧ|ďc ªಾ” ಎಂಬ òನv ¬ಾîđ, §ಾನು,

“ĨįೂೕವĢೕ, òನv ³ಾòvಧ|ďc ಬಂĠೕ ಬರುīನು” ಎಂದು ಉತrರďೂęmನು. ೯

ನನđ ûಮುಖ§ಾáರĥೕಡ; òನv Įೕವಕನನುv ďೂೕಪðಂದ ತಳ�ĥೕಡ. òೕನು

ನನđ ಸ´ಾಯಕ§ಾáĨೕ ಇĠtಯಲ~īೕ; ನನvನುv ರŉþದ Ġೕವĩೕ, ďೖõಡĥೕಡ,

Ğೂĩದುõಡĥೕಡ. ೧೦ ತಂĠ£ಾøಗĈ ನನvನುv Ğೂĩದುõಟmĩೕನು; Ĩįೂೕವನು

ನನvನುv ĮೕùþďೂĈ�ವನು. ೧೧ĨįೂೕವĢೕ, òನv ¬ಾಗbವನುv ನನđ ĥೂೕñಸು;

įೂಂಚು´ಾßರುವವùđ þಕcದ ´ಾđ ನನvನುv ಸಮ°ಾದ ¥ಾùಯú~ ನěಸು.

೧೨ ಸುĈ�³ಾŉಗĎ ĥದùಸುವವರೂ ನನđ ûರುದu°ಾá ಎðt¥ಾtĩ; ಇಂಥ

īೖùಗಳ ವಶďc ನನvನುv ďೂಡĥೕಡ. ೧೩ æೕವĪೂೕಕದú~Ĩೕ Ĩįೂೕವನ

ದĨಯನುv ಅನುಭûಸುīನು ಎಂದು ದೃಢ°ಾá ನಂõĠtೕĢ. ೧೪Ĩįೂೕವನನುv

òùೕŉþďೂಂëರು, ದೃಢ°ಾáರು; òನv ಹೃದಯćġೖಯbðಂðರú;Ĩįೂೕವನನುv

òùೕŉþďೂಂěೕ ಇರು.

೨೮

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ಶರಣĢೕ, òನđ

ĹĩøಡುĞrೕĢ; ďೕಳĠ ಇರĥೕಡ. òೕನು ßûđೂಡĠ įೂೕದĩ §ಾನು

ಸತrವùđ ಸ¬ಾನ§ಾಗುīನಲ~īೕ. ೨ òೕನು °ಾþಸುವ ಮ´ಾಪùಶುದu³ಾsನದ ಕěđ

§ಾನು ďೖĨîr ĹĩøಡುĞrೕನ¯ಾ~; ನನv ûŌಾಪĢಯನುv ¯ಾúಸು. ೩ òೕನು

ದುಷmĩೂಡĢಯೂ, ದುಜbನಗಳ ಸಂಗಡಲೂ ನನvನೂv ಎıದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕಡ.

ಅವರು įೂರđ ಒı�ಯ¥ಾಗú ಎಂದು įೕāದರೂ, ಒಳđ ďೕ ಾಗú ಎಂದು

ĺೕäಸುವವರು. ೪ ಅವರ ದುಷcŐತ|ಗāಗೂ, ďಡುಕಗāಗೂ ಸù­ಾದ

ಪ}îಫಲವನುv ಅವùđ ďೂಡು; ಅವರು ಮĞೂrಬyùđ ¬ಾëದಂĞĨೕ ಅವùđ

¬ಾಡು. ೫ ಅವರು Ĩįೂೕವನ �ಾಯbಗಳನೂv ಮತುr ಆತನ ďೖďಲಸಗಳನೂv

ûīೕäþ îāದುďೂಳ�Ġ įೂೕದರು; ಆದುದùಂದ ಆತನು ಅವರನುv

´ಾĈ¬ಾಡುವĢೕ įೂರತು ವೃðuಪëಸುćðಲ~. ೬ Ĩįೂೕವನು ನನv

ûŌಾಪĢಗಳನುv ďೕā¥ಾtĢ; ಆತòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú. ೭Ĩįೂೕವನು ನನđ ಬಲč,

ಗು®ಾíಯೂ ಆá¥ಾtĢ; §ಾನು ಆತನú~ ಭರವಸûęmನು, ನನđ ಸ´ಾಯć

ಉಂÝøತು. ಆದ�ಾರಣ ನನv ಹೃದಯćಹýbಸುćದು; ßೕತb§ಾರೂಪ°ಾá

ಆತನನುv ಸುrîಸುīನು. ೮ Ĩįೂೕವನು ತನv ಜನùđ ಬಲč, £ಾನು

ಅöĭೕßþದವòđ ಆಶ}ಯದುಗbčಆá¥ಾtĢ. ೯ĨįೂೕವĢೕ, òನv ಜನರನುv

ರŉಸು; òನv ಸ�ßೕಯ ಪ}Ėಯನುv ಆüೕವbðಸು. òೕನು ಅವರ ಕುರುಬ§ಾáರು;

ಅವರನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ ಪù¨ಾúಸು£ಾr ಆ¦ಾರ°ಾáರು.
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೨೯

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. Ġೕವದೂತರುಗā®ಾ, ಪರಮಪ}«ಾವć,

ĨįೂೕವನĠೕ, ĨįೂೕವನĠೕ ಎಂದು įೕā ďೂಂ ಾëù. ೨

Ĩįೂೕವನ §ಾಮďc ĺೕಗ|°ಾದ ಘನĞಯನುv ಸú~þù; ಪùಶುದuತ�īಂಬ

ಭೂಷಣĠೂಡĢ Ĩįೂೕವòđ ಅಡoõೕāù. ೩ Ĩįೂೕವನ ಮ´ಾಧ�òಯು

ħೕಘಮಂಡಲದú~ ďೕāಸುತrĠ; ಪ}«ಾವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರು ಗುಡುಗು£ಾrĢ;

Ĩįೂೕವನು ಆ�ಾಶದ ಜಲ®ಾüಗಳ ħೕĪ ಇ¥ಾtĢ. ೪Ĩįೂೕವನ ಧ�òಯು

ಎĭೂmೕ ಬಲćಳ�ದುt, ಎĭೂmೕ ಗಂöೕರ°ಾದದುt. ೫ Ĩįೂೕವನ ಗಜbĢđ

Ġೕವ¥ಾರು ವೃņಗĈ ದಡÓಎಂದು ಮುùದು õೕĈತrī;Ĩįೂೕವನು ĪಬĢೂೕË

ಪವbತದú~ನ ಮ´ಾĠೕವ¥ಾರುಗಳನೂv ಮುùದುõಡು£ಾrĢ. ೬ ĪಬĢೂೕË

ಪವbತć ಕರುûĢೂೕ¨ಾðಯú~ಯೂ, þĺೕbË ĥಟmć �ಾಡುďೂೕಣದ

ಮùಯಂĞಯೂ ´ಾ®ಾಡುವ ´ಾđ ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೭ Ĩįೂೕವನ ಗಜbĢđ

÷ಂಚುಗĈ ಥಳಥಳĢ įೂıಯುತrī. ೮ Ĩįೂೕವನ ಗಜbĢđ �ಾಡು

įೂರ¶ಾಡುತrĠ; �ಾĠೕÕ ಅರಣ|ć ಕಂóಸುತrĠ. ೯Ĩįೂೕವನ ಗಜbĢಯು

Ġೕವ¥ಾರು ಮರಗಳನುv ಕದúಸುತrĠ; �ಾëನ ಮರಗĈ ಬù¥ಾಗುತrī. ಆಗ ಆತನ

ಮಂðರದú~ರುವವĩಲ~ರು, “ಎĭೂmೕ ಪ}«ಾವ!” ಎನುv£ಾrĩ. ೧೦Ĩįೂೕವನು

ಜಲಪ}ಳಯದú~ ಆþೕನ§ಾáರುವನು; ಆತನು ಸ¥ಾ�ಾಲč ಅರಸ§ಾá

ಕುāîರುವನು. ೧೧Ĩįೂೕವನು ತನv ಜನùđ ಬಲವನುv ಅನುಗ}ÿಸುವನು; ಆತನು

ತನv ಪ}Ėđ ಸುŊೕಮವನುv ದಯ¨ಾúಸುವನು.

೩೦

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ, Ġೕ°ಾಲಯದ ಪ}îĭnಯú~ ´ಾಡತಕcದುt.

ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ಶತು}ಗĈ ಸಂĞೂೕýಸುćದďc ಅವ�ಾಶďೂಡĠ,

ನನvನುv ಉದuùþದtùಂದ òನvನುv ďೂಂ ಾಡುīನು. ೨ ĨįೂೕವĢೕ, ನನv

Ġೕವĩೕ, òನđ Ĺĩøಡಲು ನನvನುv ಸ�ಸs¬ಾëð. ೩ ĨįೂೕವĢೕ, ನನv

¨ಾ}ಣವನುv ¨ಾ£ಾಳðಂದಲೂ ಎîrðಯ¯ಾ~; ನನvನುv ಸ¬ಾñಯú~ ĮೕùಸĠ

ಬದುßþðಯ¯ಾ~. (Sheol h7585) ೪Ĩįೂೕವನ ಭಕrĩೕ, ಆತನನುv ßೕîbþù;

ಆತನ ಪùಶುದu§ಾಮವನುv ďೂಂ ಾëù. ೫ ಆತನ ďೂೕಪć ņಣ¬ಾತ}īೕ; ಆತನ

ಅನುಗ}ಹĻೕ æೕವ¬ಾನī¯ಾ~ ಇರುćದು; ಸಂĖđ ದುಃಖīಂಬುದು ಬಂದು ನಮ{

ಬāಯú~ ಇāದುďೂಂಡರೂ, ಮುಂ�ಾĢ ಹಷbಧ�òಯು ďೕāಸುćದು. ೬ §ಾನಂತೂ

ಸುಖðಂð¥ಾtಗ, “§ಾನು ಎಂðಗೂ ಕದಲುćðಲ~” ಎಂದು įೕāďೂಂëĠtನು. ೭

ĨįೂೕವĢೕ, ಕೃģ¬ಾë §ಾòರುವ ĥಟmďc þsರ°ಾದ ಬಲವನುv ಅನುಗ}ÿþðಯ¯ಾ~.

ಆದರೂ òೕನು òನv ಮುಖವನುv ಮĩ¬ಾëďೂಂ ಾಗ §ಾನು ಕಳವಳđೂಂěನು.

೮ĨįೂೕವĢೕ, òನđĹĩøęmನು; ನನv ಒěಯòđ õನvûþ, ೯ “ನನvನುv

ďೂಂದು´ಾßಸ¬ಾñđĮೕùþದĩòನđ¯ಾಭīೕನು?ಮಣುq òನvನುv ಸುrîಸುćĠೂೕ?

ಅದು òನv ನಂõďಯನುv įೂಗĈćĠೕನು? ೧೦ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ¨ಾ}ಥbĢಯನುv

ďೕā ಕರುíಸು;ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ಸ´ಾಯďc ªಾ” ಎಂದು įೕāĠನು. ೧೧ಆಗ

òೕನು ನನv đೂೕ¶ಾಟವನುv ತówþ, ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಕುí¥ಾಡುವಂĞ ¬ಾëð; §ಾನು

ಕémďೂಂëದt đೂೕíತಟmನುv Ğđದುõಟುm, ಹಷbವಸ�ವನುv ನನđ ¦ಾರĝ¬ಾëþð.

೧೨ ಇದùಂದĨįೂೕವĢೕ, ನನv ಮನಸು� ಎěõಡĠ òನvನುv ßೕîbಸುîrರುćದು;

ನನv Ġೕವĩೕ, òನvನುv ಸ¥ಾ�ಾಲč ಸುrîಸುīನು.

೩೧

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ¥ಾûೕದನ

ßೕತbĢ. ĨįೂೕವĢೕ, òನv ĹĩįೂßcĠtೕĢ; ನನvನುv ಎಂðಗೂ

ಅವ¬ಾನďc ಗುùಪëಸĥೕಡ. òನv òೕîಗನು³ಾರ°ಾá ನನvನುv ರŉಸು. ೨ ßûđೂಟುm

ďೕā ĥೕಗĢ ನನvನುv õëಸು; ನನvನುv ರŉಸುವ ಆಶ}ಯáùಯೂ, ದುಗb³ಾsನč

ಆáರು. ೩ òೕĢೕ ನನv ಬಂěಯೂ, ďೂೕęಯೂಆáðtೕಯ¯ಾ~; ಆದುದùಂದ òನv

įಸùನ ò÷ತr ¥ಾùĞೂೕùþ ನನvನುv ನěಸು. ೪ ಶತು}ಗĈ ನನđ ರಹಸ|°ಾá ´ಾßದ

ಬĪĺಳđ þßcõೕಳದಂĞ ನನvನುv �ಾ¨ಾಡು; ೫ òೕĢೕ ನನđ ಆ¦ಾರವಲ~īೕ;

ನನv ಆತ{ವನುv òನv ďೖđ ಒówþďೂémĠtೕĢ.ĨįೂೕವĢೕ, ನಂõಗಸr§ಾದ Ġೕವĩೕ,

ನನvನುv ûĹೕäþðtೕ. ೬ ವ|ಥb°ಾದ ûಗ}ಹಗಳನೂv ಅವಲಂõþದವರನುv §ಾನು

Ġ�ೕýಸುĞrೕĢ; §ಾ§ಾದĩೂೕĨįೂೕವನú~ ಭರವಸûémĠtೕĢ. ೭ òನv ಕೃģಯú~

ಸಂĞೂೕýþ ಉ¯ಾ~ಸðಂðರುīನು; §ಾನು ಕುáeįೂೕáರುćದನುv Ģೂೕë, ನನv

ªಾġಗಳನುv òೕನು ಲņŬďc Ğđದುďೂಂëಯ¯ಾ~. ೮ òೕನು ನನvನುv ಶತು}ಗಳ

ďೖďಳđ õೕāಸúಲ~; ò®ಾತಂಕ ³ಾsನದú~ ನನvನುv òú~þð. ೯ ĨįೂೕವĢೕ,

ಕರುíಸು; ಕಷmದú~ õðtĠtೕĢ. ನನಗುಂÝದ ªಾġಯ ĠĮøಂದ ನನv ಕಣುq

ಗುěo ĮೕðįೂೕáĠ; Ġೕ´ಾತ{ಗĈ ಕುáeįೂೕದć. ೧೦ ನನv æೕವ¬ಾನī¯ಾ~

ದುಃಖದú~ಯೂ, òಟುmþùನú~ಯೂ ಕıದುįೂೕಗು£ಾr ಇĠ; ನನv ಸಂಕಟಗāಂದ

ನನv ಶßrಯು ಕುಂðįೂೕáĠ; ನನv ಎಲುಬುಗĈ ಸīದುįೂೕáī. ೧೧ ನನv

ಎ¯ಾ~ ÿಂಸಕರ ĠĮøಂದ ದೂಷĝđ ಗುù­ಾĠನು; ûĬೕಷ°ಾá Ģĩಯವರು

ನನvನುv òಂðಸು£ಾrĩ. ನನv ಪùäತùđ ನನvú~ öೕîಯುಂÝøತು; ನನvನುv

¥ಾùಯú~ ಕಂಡವĩಲ~ರು ಓĩ­ಾá įೂೕಗು£ಾrĩ. ೧೨ §ಾನು ಸತrವರಂĞ­ಾರ

Ōಾಪಕಕೂc ªಾರದವ§ಾĠನು; ಒěದ ĥೂೕßಯಂîĠtೕĢ. ೧೩ ಅĢೕಕರು ನನv ¨ಾ}ಣ

Ğđಯĥೕďಂದು ಒಳ ಸಂಚು¬ಾಡುîr¥ಾtĩ; ಅವರು óಸುಗುಟುmವ ¬ಾತುಗĈ ನನv

ßûđ õðtī; ಎ¯ಾ~ ಕěಯú~ಯೂ ನನđ öೕîಯುಂÝáĠ. ೧೪ §ಾ§ಾದĩೂೕ

ĨįೂೕವĢೕ, òನvĪ~ೕ ಭರವಸûémĠtೕĢ; òೕĢೕ ನನv Ġೕವĩಂದು įೕāďೂಂëĠtೕĢ.

೧೫ ನನv ಆಯು²ಾcಲć òನv ďೖಯú~Ġ; ÿಂದಟುmವ ಶತು}ಗāಂದ ನನvನುv ತówþ

�ಾ¨ಾಡು. ೧೬ òನv Įೕವಕನನುv ಪ}ಸನvಮುಖðಂದ Ģೂೕಡು; ó}ೕîøಂದ ನನvನುv

ರŉಸು. ೧೭ĨįೂೕವĢೕ,ĹĩøémĠtೕĢ; ನನvನುv ò®ಾĬಪëಸĥೕಡ. ದುಷmùđೕ

ಆ±ಾಭಂಗ°ಾಗú; ಅವರು ಸrಬu®ಾá ¨ಾ£ಾಳďc õೕಳú. (Sheol h7585) ೧೮­ಾರು

òೕîವಂತರನುv £ಾ£ಾ�ರ¬ಾë ಗವbðಂದಲೂ, ďೂõyòಂದಲೂ ಅವùđ ûರುದu°ಾá

ಸುĈ� įೕĈ£ಾrĩೂೕ ಅವರ ತುéಗĈ ಮುähįೂೕಗú. ೧೯ ಸದzಕrùđೂೕಸcರ

òೕನು ಇಟುmďೂಂëರುವ ħೕಲೂ, ಆü}ತùđೂೕಸcರ òೕನು ಎಲ~ರ ಮುಂĠ ¬ಾëದ

ಉಪ�ಾರಗĎ ಎĭೂmೕ ûĬೕಷ°ಾáī. ೨೦ಮನುಷ|ರ ಒಳಸಂಚುಗāಂದ ´ಾò

ಉಂÝಗದಂĞ ಅವರನುv òನv ³ಾòvಧ|ದú~Ĩೕ ಮĩ¬ಾಡುîrೕ; û°ಾðಸುವ

§ಾúđಗāಂದ ďೕ ಾಗದಂĞ ಅವರನುv ಗುಪrಸsಳದú~ ಅಡáಸುîrೕ. ೨೧ಮುîrđ

´ಾಕಲwémರುವ ನಗರದú~ದt ನನđ, ತನv ಕೃģಯನುv ಆಶhಯbಕರ°ಾá Ğೂೕùþದ

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}. ೨೨ §ಾನಂತೂ ಭಯ«ಾ}ಂತ§ಾá, “òನv ³ಾòvಧ|ðಂದ

Ğđದು´ಾಕಲwęmನು” ಎಂದು ಅಂದುďೂಂěನು; ಆದರೂ §ಾನುĹĩøಡಲು òೕನು

ďೕāð. ೨೩ ಭಕrĩೕ, òೕīಲ~ರೂĨįೂೕವನನುv ó}ೕîþù. ಆತನು ನಂõಗಸrರನುv

�ಾ¨ಾಡು£ಾrĢ; ಅಹಂ�ಾùಗāđ Ĕ§ಾváಮುø|îೕùಸು£ಾrĢ. ೨೪Ĩįೂೕವನನುv

òùೕŉಸುವವĩೕ, ದೃಢ°ಾáùb; òಮ{ ಹೃದಯćġೖಯbðಂðರú.

೩೨

¥ಾûೕದನ ಪದ|. ­ಾರ Ġೂ}ೕಹć ಪù´ಾರ°ಾáĠĺೕ,­ಾರ ¨ಾಪć

ņ÷ಸಲwémĠĺೕ ಅವĢೕ ಧನ|ನು. ೨ Ĩįೂೕವನು ­ಾರ Īಕcďc

ಅಪ®ಾಧವನುv ಎíಸುćðಲ~Ļೕ?­ಾರ ಹೃದಯದú~ ಕಪಟûರುćðಲ~Ļೕ

ಅವನು ಧನ|ನು. ೩ §ಾನು ನನv ¨ಾಪವನುv ಅùď¬ಾಡĠ ಇ¥ಾtಗ, ðನī¯ಾ~

ನರĈćದùಂದ ನನv ಎಲುಬುಗĈ ಸīದುįೂೕಗುîrದtć. ೪ ಹಗúರುĈ òನv

üŇಾಹಸrć ನನv ħೕĪ «ಾರ°ಾáತುr; ನನv ಶùೕರದ ³ಾರī¯ಾ~ ĥೕþđಯ òೕùನಂĞ

ಬîrįೂೕøತು. (Į¯ಾ) ೫ ÿೕáರುವú~ Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ನನv Ġೂ}ೕಹವನುv

ಒówďೂĈ�īನು ಅಂದುďೂಂಡು ನನv ¨ಾಪವನುv ಮĩ¬ಾಡĠòನđ ನನv Ġೂೕಷವನುv

îāþĠನು. òೕನು ನನv ¨ಾಪಗಳ ಅಪ®ಾಧವನುv ಪùಹùþõém. (Į¯ಾ) ೬

ಆದುದùಂದ ಭಕrĩಲ~ರು ಅಗತ|�ಾಲದú~ òನvನುv ¨ಾ}ïbಸú; ಆಗಮ´ಾಪ}°ಾಹć

ಅಂಥವರನುv ಮುಟುmćĠೕ ಇಲ~. ೭ òೕĢೕ ನನđ ಮĩಯು; òರ¨ಾಯ°ಾá

ನನvನುv �ಾಯುû; ûĹೕಚನಧ�òøಂದ ನನvನುv ಆವùþďೂĈ�îrೕ. (Į¯ಾ) ೮

Ĩįೂೕವನು, “òನvನುv ಉಪĠೕüþ ನěಯĥೕ�ಾದ ¬ಾಗbವನುv îāಸುīನು;

òನvನುv ಕÝŉþಆĪೂೕಚĢįೕĈīನು”ಎಂದುಅನುv£ಾrನ¯ಾ~. ೯ಆದುದùಂದòೕć

ûīೕಕÿೕನ®ಾá ಕುದುĩಯಂ£ಾಗú ಅಥ°ಾ įೕಸರಗĞrಯಂ£ಾಗú ಇರĥೕëù;

ಅćಗĈ ªಾರು ಕë°ಾಣಗāಲ~Ġ ³ಾ�ñೕನ°ಾಗುćðಲ~. ೧೦ ದುಷmùđ ಅĢೕಕ

ಕಷmನಷmಗĈ ಉಂÝಗುವć; ಆದĩ Ĩįೂೕವನú~ ಭರವಸûಟmವರನುv ಆತನ

ಕೃģಯು ಆವùþďೂĈ�ćದು. ೧೧ òೕîವಂತĩೕ, Ĩįೂೕವನú~ ಸಂĞೂೕýಸು£ಾr

ಉ¯ಾ~ಸ°ಾáù;ಯ¤ಾಥbäತrĩೕ, ಆತನ ûಷಯದú~ ಉ£ಾ�ಹ ಧ�ò¬ಾëù.

೩೩

òೕîವಂತĩೕ,Ĩįೂೕವನ ûಷಯದú~ ಉ¯ಾ~ಸಪëù;ಯ¤ಾಥbäತrರು

ಆತನನುv ಸುrîಸುćದು ಯುಕr°ಾáĠ. ೨ ßನvùಯನುv ನುëಸು£ಾr

Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾëù; ಹತುrತಂîಗಳ ಸ�ರಮಂಡಲವನುv ನುëಸು£ಾr

ಸಂßೕîbþù. ೩ ಆತನ ಘನ�ಾcá ನೂತನ ßೕತbĢಯನುv ´ಾëù;
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ಉ£ಾ�ಹಧ�òĺಡĢ ಇಂ¨ಾá ªಾùþù. ೪ Ĩįೂೕವನ ವಚನć

ಯ¤ಾಥb°ಾದದುt; ಆತನ ಕೃತ|ī¯ಾ~ ನಂõďಯುಳ�¥ಾtáī. ೫ಆತನು òೕîಮತುr

§ಾ|ಯಗಳನುv ó}ೕîಸುವವನು; ಭೂĪೂೕಕī¯ಾ~ Ĩįೂೕವನ ಕೃģøಂದ ತುಂõĠ.

೬ĨįೂೕವನಅಪwĝøಂದĪೕ ಆ�ಾಶćಉಂÝøತು; ಅದರú~ರುćĠಲ~č

ಆತನ ±ಾ�ಸðಂದ ò÷bತ°ಾøತು. ೭ òೕರುಗಳನುv ಒಟುmಗೂëþ ಸಮುದ}ವನುv

¬ಾëದವನು ಆತĢೕ; ಭೂ÷ಯ ďಳđ ಜ¯ಾಶಯಗಳನುv ಇಟmವನು ಆತĢೕ.

೮ ಭೂĪೂೕಕದವĩಲ~ರೂ Ĩįೂೕವòđ ಭಯಪಡú; ಭೂò°ಾþಗıಲ~ರೂ

ಆತòđ įದರú. ೯ ಆತನು ನುëದ ¬ಾತ}ďc ಸಮಸrčಉಂÝøತು; ಆತನು

ಆŌಾóಸುತrĪೕ ಸವbč ³ಾsಪĢ­ಾøತು. ೧೦ Ĩįೂೕವನು ಅನ|ಜನರ

ಸಂಕಲwಗಳನುv ವ|ಥb¬ಾಡು£ಾrĢ; ಅವರĺೕಚĢಗಳನುv òಷxಲ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೧೧

Ĩįೂೕವನ ಆĪೂೕಚĢĺೕ ±ಾಶ�ತ°ಾáĨೕ òಲು~ćದು; ಆತನ ಸಂಕಲwć

ಎಂðಗೂ ಕದಲುćðಲ~. ೧೨­ಾùđĨįೂೕವĢೕ Ġೕವ®ಾá¥ಾtĢೂೕ,­ಾವ

ಜ§ಾಂಗದವರನುv ಸ�ßೕಯರ§ಾvá ಆದುďೂಂë¥ಾtĢೂೕ ಅವĩೕ ಧನ|ರು. ೧೩

Ĩįೂೕವನು ಆ�ಾಶðಂದ ಮನುಷ|ĩಲ~ರನುv Ģೂೕಡು£ಾrĢ; ೧೪ £ಾòರುವ

³ಾsನðಂದ ಭೂò°ಾþಗıಲ~ರನುv ದೃýmಸು£ಾrĢ. ೧೫ ಅವĩಲ~ರ ಹೃದಯಗಳನುv

ò÷bþದವನೂ, ಅವರ ಕೃತ|ಗಳĢv¯ಾ~ ûīೕäಸುವವನೂ ಆತĢೕ. ೧೬ ಮ´ಾ

Įೕ§ಾಬಲðಂದĪೕ ­ಾವ ಅರಸòಗೂ ಜಯ°ಾಗುćðಲ~; ­ಾವ ಶೂರನೂ

ಅñಕ°ಾದಭುಜಬಲðಂದ ಸುರŉತ§ಾಗುćðಲ~. ೧೭æೕವದ ರņĝ�ಾá ಕುದುĩಯು

ಪ}ĺೕಜನûಲ~; ಅದು ತನv ûĬೕಷಬಲðಂದ ­ಾರನೂv ರŉಸ¯ಾರದು. ೧೮

Ĩįೂೕವ§ಾದĩೂೕ ತನvú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವರನುv ಕÝŉಸು£ಾrĢ; ತನv ಕೃģಯನುv

òùೕŉಸುವವರನುv ಲŉಸು£ಾrĢ. ೧೯ಅವರ ¨ಾ}ಣವನುv ಮರಣðಂದ ತówಸುವನು;

ಬರ�ಾಲದú~ಅವರæೕವವನುvಉāಸುವನು. ೨೦ನಮ{ಮನಸು�Ĩįೂೕವòđೂೕಸcರ

�ಾðĠ; ನಮ{ ಸ´ಾಯč, ಗು®ಾíಯೂಆತĢೕ. ೨೧ಆತನú~ ನಮ{ ಹೃದಯć

ಸಂĞೂೕýಸುćದು; ಆತನ ಪùಶುದu§ಾಮದú~ ಭರವಸûémĠtೕī. ೨೨ĨįೂೕವĢೕ,

§ಾć òನvĢvೕ òùೕŉþďೂಂëĠtೕī; òನv ಕೃģಯು ನಮ{ ħೕĪ ಇರú.

೩೪

¥ಾûೕದನು ಅõೕħĪಕನ ಎದುùನú~ ಹುಚhನಂĞ Ğೂೕಪbëþďೂಂಡು

ಅವನ ಬāøಂದ įೂರÝಗ ರäþದ ßೕತbĢ. §ಾನು Ĩįೂೕವನನುv

ಎěõಡĠ ďೂಂ ಾಡುīನು; ಆತನ Įೂrೕತ}ć ­ಾ°ಾಗಲೂ ನನv ªಾಯú~

ಇರುćದು. ೨ ನನv ಮನಸು� Ĩįೂೕವನú~ ÿಗುeîrರುćದು; ಇದನುv ðೕನರು

ďೕā ಸಂĞೂೕýಸುವರು. ೩ ನĢೂvಡĢ Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾëù; §ಾć

ಒÝmá ಆತನ įಸರನುv ಘನಪëĮೂೕಣ. ೪ §ಾನು Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~

ĥೕëďೂಳ�ಲು, ಆತನು ಸದುತrರವನುv ďೂಟುm ಎ¯ಾ~ öೕîøಂದ ನನvನುv

ತówþದನು. ೫ ಆತನĢvೕ ದೃýmþದವರು ಪ}�ಾಶವನುv įೂಂðದರು; ಅವರ

ಮುಖć ಅವ¬ಾನďc ಈ ಾಗುćĠೕ ಇಲ~. ೬ ಕಷmದú~ದt ಈ ಮನುಷ|ನು

Ĺĩøಡಲು, Ĩįೂೕವನು ďೕā ಎ¯ಾ~ ªಾġಗāಂದ õëþದನು. ೭Ĩįೂೕವನ

ಭಯಭßrಯುಳ�ವರ ಸುತrಲು, ಆತನ ದೂತನು ದಂëāþ, �ಾವ¯ಾáದುt �ಾ¨ಾಡು£ಾrĢ.

೮Ĩįೂೕವನು ಸĻೕbತrಮĢಂದು ಅನುಭವðಂದ îāದುďೂā�ù; ಆತನನುv

ಆಶ}øþďೂಂಡವರು ಎĭೂmೕ ಧನ|ರು. ೯ Ĩįೂೕವನ ಜನĩೕ, ಆತನú~

ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáù; ಆತನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವùđ ­ಾವ ďೂರĞಯೂ

ಇರುćðಲ~. ೧೦ ¨ಾ}ಯದ þಂಹಗ¶ಾದĩೂೕ įೂęmáಲ~Ġ ಹþ¥ಾć;Ĩįೂೕವನ

ಸòvñಯú~ ĥೕëďೂĈ�ವವùđ ­ಾವ ಒāîđ ďೂರĞøಲ~. ೧೧ ಮಕcā®ಾ,

ಬòvù, ನನv ¬ಾತನುv ďೕāù; §ಾನುĨįೂೕವನ ಭಯವನುv òಮđ ಕúಸುīನು.

೧೨ ðೕ�ಾbಯುಷ|ć ĥೕďೂೕ? ಬಹುðನ ಬದುß ಸುಖವನುv ಅನುಭûಸĥೕďೂೕ?

೧೩ ´ಾ�ಾದĩ ďಟmದtďc įೂೕಗದಂĞ §ಾúđಯನುv �ಾದುďೂೕ; ವಂಚĢಯ

¬ಾತುಗāđ õಡĠ ತುéಗಳನುv ಇಟುmďೂೕ. ೧೪ ďಟmದtನುv õಟುm ಒı�ಯದĢvೕ

¬ಾಡು; ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ´ಾĩೖþ ಅದ�ಾcá ಪ}ಯತvಪಡು. ೧೫Ĩįೂೕವನು

òೕîವಂತರನುv ಕÝŉಸು£ಾrĢ; ಅವರುĹĩøಡು°ಾಗ ßûđೂಡು£ಾrĢ. ೧೬

ďಡುಕùđೂೕ Ĩįೂೕವನು ďೂೕಪದ ಮುಖćಳ�ವ§ಾáರುವನು; Īೂೕಕದú~ ಅವರ

ĢನģೕಉāಯದಂĞ Ğđದು´ಾಕುವನು. ೧೭Ĩįೂೕವನು òೕîವಂತರ ಕೂಗನುv

ďೕā, ಎ¯ಾ~ ಕಷmಗāಂದ ಅವರನುv õëಸು£ಾrĢ. ೧೮ ಮುùದ ಮನಸು�ಳ�ವùđ

Ĩįೂೕವನು Ģರ°ಾಗು£ಾrĢ; ಕುáeįೂೕದವರನುv ಉ¥ಾuರ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೧೯

òೕîವಂತòđ ಸಂಭûಸುವ ಕಷmಗĈ ಅĢೕಕûದtರೂ, Ĩįೂೕವನು ಅīಲ~ćಗāಂದ

ಅವನನುv õëಸು£ಾrĢ. ೨೦ ಆತನು ಅವನ ಎಲುಬುಗಳĢv¯ಾ~ �ಾ¨ಾಡು£ಾrĢ;

ಅćಗಳú~ ಒಂ¥ಾದರೂಮುùದುįೂೕಗುćðಲ~. ೨೧ ದುಷmನ ďಡುಕು ಅವನĢvೕ

ďೂಲು~ćದು; òೕîವಂತನನುv Ġ�ೕýಸುವವರು ಅಪ®ಾñಗıಂದು ಎíಸಲwಡುವರು.

೨೨Ĩįೂೕವನು ತನv Įೕವಕರ ¨ಾ}ಣವನುv ûĹೕäಸು£ಾrĢ. ಆತನ ಆü}ತರú~

ಒಬy®ಾದರೂ ಅಪ®ಾñĨಂದು ಎíಸಲwಡುćðಲ~.

೩೫

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ಸಂಗಡ °ಾ|ಜ|

¬ಾಡುವವĩೂಡĢ °ಾ|ಜ|¬ಾಡು; ನನv ħೕĪ ಯುದu ¬ಾಡುವವರ

ಸಂಗಡ ಯುದu ¬ಾಡು. ೨ Đೕಡ| ಮತುr ಗು®ಾíಯನುv ÿëದುďೂಂಡು, ನನđ

ಸ´ಾಯಕ§ಾá òಲು~. ೩ òೕನು ಭæbಯನೂv ´ಾಗೂಯುದuದ ďೂಡúಯನೂv

ÿëದು, ನನvನುv ÿಂದಟುmವ īೖùಗಳನುv ಎದುùಸು; “§ಾĢೕ òನv ರņĝ” ಎಂದು

ಅಭಯďೂಡು. ೪ ನನv ¨ಾ}ಣವನುv Ğđಯĥೕďಂðರುವವರು ಆ±ಾಭಂಗಪಟುm

ಅವ¬ಾನįೂಂದú; ನನđ ďೕಡನುv ಕúwಸುವವರು ಕಳವಳðಂದ ÿಂðರುá ಓಡú.

೫ ಅವರು �ಾā ´ಾùಸುವ įೂémನಂ£ಾಗú; Ĩįೂೕವನ ದೂತನು ಅವರನುv

ಅémõಡú. ೬ ಕತrĪಯೂ, �ಾùďಯೂ ಇರುವ ¥ಾùಯú~Ĩįೂೕವನ ದೂತನು

ಅವರನುv ÿಂದಟmú. ೭ ಅವರು ò²ಾcರಣ°ಾá ನನđ ಬĪĺëo¥ಾtĩ; �ಾರಣûಲ~Ġ

ನನv ¨ಾ}ಣವನುv Ğđಯĥೕďಂದು ಗುಂëಯನುv Ğೂೕë¥ಾtĩ. ೮ ಅವòđ §ಾಶನć

ಆಕ³ಾ{£ಾrá ಬರú; £ಾನು ´ಾþದ ಬĪಯú~ £ಾĢೕ þßcõೕಳú. £ಾನು Ğೂೕëದ

ಕುíಯú~ £ಾĢೕ õದುtįೂೕಗú. ೯ ಆಗ ನನv ಮನþ�đĨįೂೕವನ ĠĮøಂದ

ಹಷbćಂÝಗುćದು; ಆತòಂ¥ಾದ ರņĝಯ ò÷ತr ಆನಂದಪಡುīನು. ೧೦

ĨįೂೕವĢೕ, ಕುáeದವನನುv ಬ¯ಾ£ಾcùøಂದಲೂ, ðßcಲ~ದ ಬಡವನನುv

ಸೂĩ¬ಾಡುವವòಂದಲೂ ತówþ ರŉಸು°ಾತĢೕ, “òನđ ಸ¬ಾನರು­ಾù¥ಾtĩ?”

ಎಂದು ನನv ಎಲುಬುಗı¯ಾ~ įೕĈವć. ೧೧ §ಾ|ಯûರುದu ³ಾŉಗĈ ನನđ

ûರುದu°ಾá ಎðt¥ಾtĩ; §ಾನùಯದ ಸಂಗîಗಳ ûಷಯದú~ ನನvನುv ûÜùಸು£ಾrĩ.

೧೨ಅವರು ಉಪ�ಾರďc ಅಪ�ಾರವĢvೕ ¬ಾಡು£ಾrĩ; §ಾನು ðßcಲ~ದವ§ಾĠನು. ೧೩

§ಾ§ಾದĩೂೕ ಅವರ ಅಸ�ಸs�ಾಲದú~ đೂೕí ತಟmĢvೕ ಕémďೂಂëĠtನು;

ಉಪ°ಾಸðಂದ ನನv ಆತ{ವನುv ĢೂೕøþĠನು. ನನv ¨ಾ}ಥbĢಯು ďೕಳಲwಡúಲ~.

೧೪ ಅಸ�ಸs§ಾದವನನುv ĮvೕÿತĢೂೕ, ಅಣqĢೂೕ ಎಂದು «ಾûþ ನěದುďೂಂěನು;

£ಾø ಸತrದt�ಾcá ದುಃàಸುವವನಂĞ §ಾನು ತĪªಾá ಅĈîrĠtನು. ೧೫ ಆದರೂ

ನನđ ಆಪತುr ಬಂ¥ಾಗ, ಅವರು ಸಂĞೂೕýಸು£ಾr ಕೂëďೂಂಡರು; ò®ಾ�ಾರಣ°ಾá

ಈ ಭ}ಷmರು ನನđ ûರುದu°ಾá ಕೂë ďೂಂ ಾëದರು, ಸೂĩ¬ಾಡುćದನುv õಡĪೕ

ಇಲ~. ೧೬ ಆ´ಾರďೂcೕಸcರ ಪù´ಾಸ|¬ಾಡುವ ಮೂಖbರ ಸಂಗಡ, ನನv ħೕĪ

ಹಲು~ಕëಯು£ಾrĩ. ೧೭ ಕತbĢೕ, ಇĢvಷmರ ವĩđ ಸುಮ{Ģ Ģೂೕಡು£ಾr ಇರುû? ಅವರ

ಅ¨ಾಯðಂದ ನನv ¨ಾ}ಣವನುv õëಸು; ನನv ಪರಮó}ಯ ¨ಾ}ಣವನುv ಆ þಂಹಗಳ

ªಾøđ þಕcದಂĞ ತówಸು. ೧೮ಆಗ §ಾನುಮ´ಾಸĦಯú~ òನvನುv ďೂಂ ಾಡುīನು;

ಬಹುಜನರಮುಂĠ ಸುrîಸುīನು. ೧೯ ಅವಶ|ûಲ~ದ ûĩೂೕñಗĈ ನನv ûಷಯದú~

ÿಗುećದďc ಅವ�ಾಶďೂಡĥೕಡ; ò²ಾcರಣ īೖùಗಳ ಕಣುqಸĢvđ ಆಸwದďೂಡĥೕಡ.

೨೦ ಅವರ ¬ಾತುಗĈ ಸ¬ಾ¦ಾನಕರ°ಾದćಗಳಲ~; Ġೕಶದ ³ಾಧುಜನರನುv

ďëಸುćದďcĹೕಸವನುv ಕúwಸು£ಾrĩ. ೨೧ಅವರು ನನvನುv Ģೂೕë ªಾøßþದು,

“ಆ´ಾ, ಆ´ಾ, ನಮ{ ಕಣುq ಕಂëತ¯ಾ~” ಎಂದು ಅನುv£ಾrĩ. ೨೨ĨįೂೕವĢೕ, òೕĢೕ

Ģೂೕëðಯಲ~īೕ; ಸುಮ{òರĥೕಡ; ನನv ಒěಯĢೕ, ನòvಂದ ದೂರ°ಾáರುćĠೕď?

೨೩ ನನv Ġೕವĩೕ, ಎದುt ನನ�ಾá §ಾ|ಯವನುv òಣbøಸು; ನನv ಕತbĢೕ, ಎĔhತುr

ನನv û°ಾದವನುv ûÜùಸು. ೨೪ ĨįೂೕವĢೕ, ನನv Ġೕವĩೕ, òನv

òೕîಗನು³ಾರ°ಾá ನನđ îೕąbďೂಡು; ನನv ûಷಯದú~ ÿಗುećದďc ಶತು}ಗāđ

ಆಸwದûರªಾರದು. ೨೫ ಆ´ಾ, ನಮ{ ಆĬ Ģರīೕùತು ಅಂದುďೂĈ�ćದďc ಅವùđ

ಅವ�ಾಶûರªಾರದು; ಅವನನುv ಸಂċಣb°ಾá §ಾಶ¬ಾëõémĠtೕīಂದು ಅವರು

ďೂähďೂಳ�ªಾರದು. ೨೬ ನನv ďೕëನú~ ÿಗುeವವĩಲ~ರು ಆ±ಾಭಂಗಪಟುm

ಅವ¬ಾನįೂಂದú; ನನvನುv ÿೕ­ಾāþ ಆತ{ಸುrî¬ಾëďೂĈ�ವವರು,

ಅವ¬ಾನವನೂv, ಅಪßೕîbಯನೂv įೂಂದú. ೨೭ ನನv §ಾ|ಯ³ಾsಪĢಯನುv

ಬಯಸುವವರು ಆನಂದĠೂಡĢ ಜಯಧ�ò¬ಾಡú; ತನv Įೕವಕನ ÿತವನುv
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ďೂೕರುವĨįೂೕವòđ Įೂrೕತ} ಎಂದು ­ಾ°ಾಗಲೂ įೕĈವವ®ಾಗú. ೨೮ ನನv

§ಾúđಯು òನv òೕîಯನೂv ಮÿħಯನೂv ðನī¯ಾ~ ವíbಸುćದು.

೩೬

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt;Ĩįೂೕವನ

Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. ¨ಾಪć ದುಷmನ ಮನþ�Ģೂಳđ

ನುëಯುîrರುćದùಂದ ಅವನ ಕĝqದುùđ Ġೕವರ ಭಯīೕ ಇಲ~. ೨ ಅದು

ಅವನನುv ವಂäþ, “òನv Ġೂ}ೕಹć ĥೖúđ ಬರುćðಲ~ ಮತುr òನđ ďೕಡು

ತರುćðಲ~” ಎಂದುಊðõಡುತrĠ. ೩ ಅವನ ªಾøಂದ ďಡುಕೂ, ವಂಚĢಯೂ

ಬರುತrī; ûīೕಕ¬ಾಗbವನೂv, ಪರÿತವನೂv õęmೕõém¥ಾtĢ. ೪ ´ಾþđಯħೕĪ

ಇರು°ಾಗಲೂ ďಡುಕĢvೕĺೕäಸುîrರುವನು; ದುಷm ¬ಾಗbದú~ òಂತುďೂಂë¥ಾtĢ;

ಎಂಥ ದುಷcŐತ|ಕೂc įೕಸುćðಲ~. ೫ĨįೂೕವĢೕ, òನv ó}ೕîಯು ಆ�ಾಶದಷುm

ಉನvತ°ಾáĠ; òನv ನಂõಗþrďಯುħೕಘ¬ಾಗbವನುvಮುಟುmತrĠ. ೬òನv òೕîಯು

ðವ|ಪವbತಗಳಂĞಯೂ, òನv §ಾ|ಯćಮ´ಾ³ಾಗರದಂĞಯೂಇī;ĨįೂೕವĢೕ,

òೕನು ಮನುಷ|ರನೂv, ಮೃಗಗಳನೂv ಸಂರŉಸುîrೕ. ೭ Ġೕವĩೕ, òನv ó}ೕî ಎĭೂmೕ

ಅಮೂಲ|°ಾದದುt; ¬ಾನವರು òನv ĩďcಗಳಮĩಯನುv ಆಶ}øþďೂĈ�£ಾrĩ. ೮ òನv

ಮಂðರದ ಸಮೃðuøಂದ ಅವರನುv ಸಂತೃórಪëಸುîrೕ; òನv ಸಂಭ}ಮಪ}°ಾಹದú~

ಅವùđ ¨ಾನ¬ಾëಸುîrೕ. ೯ òನv ಬāಯú~ æೕವದ ಬುđe ಉಂಟ¯ಾ~; òನv Ğೕಜಸು�

ನಮđ ĥಳಕು ďೂಡುತrĠ. ೧೦ òನvನುv ಅùತವùđ òನv ó}ೕîಯನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ

ದಯ¨ಾúಸು;ಯ¤ಾಥbäತrùđ òನv §ಾ|ಯವನುv òರಂತರčಅನುಗ}ÿಸು. ೧೧

ಗûbಷnರ �ಾಲďಳđ ನಮ{ನುv õೕāಸĥೕಡ; ದುಜbನùಂದ §ಾć Ġೕಶಭ}ಷm®ಾಗದಂĞ

¬ಾಡು. ೧೨ ಇđೂೕ, ďಡುಕರು ďಡವಲwಟುm ಏಳ¯ಾರĠ õðt¥ಾtĩ.

೩೭

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. ďಟm ನಡĞಯುಳ�ವರನುv Ģೂೕë ತಳಮಳđೂಳ�ĥೕಡ;

ದು®ಾÜùಗಳನುv Ģೂೕë ಅಸೂĨಪಡĥೕಡ. ೨ ಅವರು ಹುú~ನಂĞ

ĥೕಗ ಒಣáįೂೕಗುವರು; ಹþರು ಸþಯಂĞ ªಾëįೂೕಗುವರು. ೩Ĩįೂೕವನú~

ಭರವಸûಟುm ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡು; Ġೕಶದú~ °ಾಸ°ಾáದುt ನಂõďಯನುv

ಅನುಸùಸು. ೪ òೕನು Ĩįೂೕವನú~ ಸಂĞೂೕýಸು; ಆಗ ಆತನು òನv

ಇ²ಾmಥbಗಳನುv Ģರīೕùಸುವನು. ೫ òನv ಭೂ­ಾĞ}ಯ äಂĞಯನುv

Ĩįೂೕವòđ ವÿþõಟುm ಭರವಸðಂðರು; ಆತĢೕ ಅದನುv ³ಾáಸುವನು.

೬ ಆತನು òನv òೕîಯನುv ಉದಯದ ĥಳßನಂĞಯೂ, òನv §ಾ|ಯವನುv

ಮ¦ಾ|ಹvದ Ğೕಜþ�ನಂĞಯೂ ಪ}�ಾಶđೂāಸುವನು. ೭Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~

±ಾಂತ§ಾá ಆತòđೂೕಸcರ �ಾðರು; ಕುಯುßrಗಳನುv Ģರīೕùþďೂಂಡು ಅöವೃðu

įೂಂದುವವನನುv Ģೂೕë ಉùđೂಳ�ĥೕಡ. ೮ ďೂೕಪವನುv ಅಡáþďೂೕ;

ĩೂೕಷವನುv õಡು. ತಳಮಳđೂಳ�ĥೕಡ; ďಡುßđ �ಾರಣ°ಾðೕತು. ೯ ďಡುಕರು

Ğđದು´ಾಕಲwಡುವರು;Ĩįೂೕವನನುv òùೕŉಸುವವĩೕ Ġೕಶವನುv ಅನುಭûಸುವರು.

೧೦ ಇನುv ಸ�ಲw�ಾಲĠೂಳđ ದುಷmನು �ಾíಸĠ ò§ಾbಮ°ಾá įೂೕಗುವನು;

ಅವòದt ಸsಳದú~ ಎಷುm ûÜùþದರೂ ಅವನು þಕುcćĠೕ ಇಲ~. ೧೧ ಆದĩ

ðೕನರು Ġೕಶವನುv ಅನುಭûಸುವರು; ಅವರುಮ´ಾ³ೌಖ|ðಂದ ಆನಂðಸುವರು.

೧೨ ದುಷmನು òೕîವಂತòđ ûರುದu°ಾá ಆĪೂೕäಸು£ಾrĢ; ಅವನನುv Ģೂೕë

ಹಲು~ಕëಯು£ಾrĢ. ೧೩ ಆದĩ ಕತbನು ಅವòđ üŇಾ�ಾಲ ಬರುತrĠಂದು

ನಗು£ಾrĢ. ೧೪ ದುಷmರು ðೕನದùದ}ರನುv ಕëದುõಡĥೕďಂದು ಕîrಯನುv

ÿùð¥ಾtĩ; ಯ¤ಾಥbರನುv ďೂಂದು ´ಾಕĥೕďಂದು õಲ~ನುv ಎîr¥ಾtĩ. ೧೫

ಆದĩ ಅವರ ಕîr ಅವರ ಎĠಯĢvೕ ಇùದುõಡುćದು; ಅವರ õಲು~ಗĈ

þëದು ಮುùದುįೂೕಗುವć; ೧೬ ದುಷmರ ಮ´ಾಸಮೃðuáಂತಲೂ òೕîವಂತನ

ಬಡತನīೕ Īೕಸು. ೧೭ ದುಷmರ ĞೂೕĈಗĈಮುùದುįೂೕಗುವć; òೕîವಂತರನುv

ĨįೂೕವĢೕ ಉದuùಸುವನು. ೧೮Ĩįೂೕವನು òĠೂೕbýಗಳ æೕವ¬ಾನವನುv

ಲŉಸು£ಾrĢ; ಅವರ ಸ�ತುr ±ಾಶ�ತ°ಾá òಲು~ćದು. ೧೯ಅವùđ ûಪ£ಾcಲದú~ಯೂ

ಅಪ¬ಾನ°ಾಗುćðಲ~; ಬರ�ಾಲದú~ಯೂ ಅವùđ ďೂರĞøರುćðಲ~. ೨೦

ದುಷmĩೂೕ §ಾಶ°ಾá įೂೕಗುವರು; Ĩįೂೕವನ īೖùಗĈ ಹುಲು~�ಾವಲುಗಳ

Įೂಗþನಂîದುt ¬ಾಯ°ಾಗುವರು. ಅವರು ಹĥಯಂĞ Ğೂೕù ಅಡáįೂೕಗುವರು.

೨೧ ದುಷmನು ³ಾಲ¬ಾëďೂಂಡು îೕùಸ¯ಾರĠ įೂೕಗುವನು; òೕîವಂತನು

ಪĩೂೕಪ�ಾù­ಾá ಧಮbďೂಡುವನು. ೨೨ Ĩįೂೕವನ ಆüೕ°ಾbದć

­ಾùáರುćĠೂೕ ಅವರು Ġೕಶವನುv ಅನುಭûಸುವರು; ಆತನ ±ಾಪć

­ಾùáರುćĠೂೕ ಅವರು Ğđದು´ಾಕಲwಡುವರು. ೨೩ ಸತುwರುಷನ ಗî³ಾsಪĢಯು

ĨįೂೕವòಂದĪೕ ಆáĠ, ಆತನು ಅವನ ಪ}ವತbĢಯನುv ħಚುh£ಾrĢ. ೨೪

ಅವನು ďಳđ õದtರೂ ಏಳĠ įೂೕಗುćðಲ~; Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv ďೖÿëದು

ಉ¥ಾuರ ¬ಾಡುವನು. ೨೫ §ಾನು ªಾಲಕ§ಾáĠtನು, ಈಗ ವೃದu§ಾáĠtೕĢ; ಈ

ವĩಗೂ òೕîವಂತನು ðßcಲ~Ġ õðtರುćದ§ಾvಗú, ಅವನ ಸಂತîಯವರು öŊĥೕë

îನುvćದ§ಾvಗú Ģೂೕಡúಲ~. ೨೬ ಅವನು ­ಾ°ಾಗಲೂ ಧ÷bಷn§ಾá ಹಣ

ಸ´ಾಯವನುv ¬ಾಡು£ಾrĢ; ಅವನ ಸಂತîಯವರು ಆüೕ°ಾbದ įೂಂದುವರು.

೨೭ ďಟmದtďc įೂೕಗĠ ಒı�ಯದĢvೕ ¬ಾಡು; ಆಗ òೕನು­ಾ°ಾಗಲೂ Ġೕಶದú~

°ಾಸ°ಾáರುû. ೨೮ Ĩįೂೕವನು §ಾ|ಯವನುv ħಚುhವವನು; ತನv ಭಕrರನುv

ಎಂðಗೂ ďೖõಡುವವನಲ~. ಅವರು ಸ¥ಾ�ಾಲč ಸುರŉತ®ಾáರುವರು. ದುಷmರ

ಸಂತî Ğđದು´ಾಕಲwಡುćದು. ೨೯ òೕîವಂತĩೂೕ Ġೕಶವನುv ಅನುಭûಸುವವ®ಾá,

ಅದರú~ ±ಾಶ�ತ°ಾá °ಾþಸುವರು. ೩೦ òೕîವಂತನ ªಾøಯು ಸುŌಾನವನುv

ನುëಯುತrĠ, ಅವನ §ಾúđ §ಾ|ಯವĢvೕ įೕĈತrĠ. ೩೧ Ġೕವರ ಧĹೕbಪĠೕಶć

ಅವನ ಹೃದಯದú~ರುćದು; ಅವನು �ಾರುćĠೕ ಇಲ~. ೩೨ ದುಷmನು įೂಂಚು´ಾß

òೕîವಂತನನುv ďೂಲ~ĥೕďಂದು ಸಮಯĢೂೕಡು£ಾrĢ. ೩೩ ಆದĩĨįೂೕವನು

ಅವನನುv ಅವರ ďೖđ þಕcđೂëಸುćðಲ~; ಅವನನುv §ಾ|ಯûÜರĝಯú~

ಅಪ®ಾñĨಂದು ಎíಸುćðಲ~. ೩೪ Ĩįೂೕವನನುv òùೕŉಸುವವ§ಾá

ಆತನ ¬ಾಗbವĢvೕ ಅನುಸùಸು; ಆಗ ಆತನು òನvನುv ಮುಂದďc ತಂದು

Ġೕಶವನುv ಅನುಭûಸುವಂĞ¬ಾಡುವನು; ದುಷmರು Ğđದು´ಾಕಲwಡುćದನುv òೕನು

Ģೂೕಡುû. ೩೫ ದುಷmನು öೕಕರ§ಾá ಸ�ಸsಳದú~ ಹþ®ಾá ĥıದ ಮರದಂĞ

ûಸrùþďೂಂëರುćದನುv ĢೂೕëĠtನು. ೩೬ ತರು°ಾಯ §ಾನು ಆ ¥ಾùಯú~

įೂೕá Ģೂೕಡ¯ಾá, ಅವನು ಇಲ~Ġ įೂೕáದtನು, ಅವನನುv ಹುಡುßದರೂ þಕcúಲ~.

೩೭ ಒı�ೕ ನಡĞಯುಳ�ವನನುv Ģೂೕಡು, ಯ¤ಾಥbನನುv ಲŉಸು; ±ಾಂತòđ

ಸಂ£ಾನವೃðu ಆಗುćದು. ೩೮ Ġೂ}ೕÿಗıಲ~ರೂ §ಾಶ°ಾಗುವರು; ದುಷmರ ಸಂ£ಾನć

Ğđದು´ಾಕಲwಡುćದು. ೩೯ òೕîವಂತರ ರņĝĨįೂೕವòಂದĪೕ; ಇಕcémನú~

ಆತĢೕ ಅವùđ ದುಗb³ಾsನ. ೪೦Ĩįೂೕವನು ಸ´ಾಯಕ§ಾá ಅವರನುv ತówþ

õಡುವನು; ಅವರು ಆತನ ಆü}ತ®ಾದುದùಂದ, ಆತನು ಅವರನುv ದುಷmರ ďೖøಂದ

ತówþ ರŉಸುವನು.

೩೮

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ; Ōಾಪ�ಾಥb Ģೖīೕದ|ಸಮಪbĝಯú~ ´ಾಡತಕcದುt.

ĨįೂೕವĢೕ, ďೂೕಪðಂದ ನನvನುv üŉಸĥೕಡ; ĩೂೕಷðಂದ ನನvನುv

ದಂëಸĥೕಡ. ೨ òನv ªಾಣಗĈ ನĢೂvಳđ įೂßcī; òನv üŇಾಹಸrć ನನv ħೕĪ

«ಾರ°ಾáĠ. ೩ òನv þémòಂದ ನನv ಶùೕರದú~ ಸ�ಸsĞ ತów įೂೕáĠ; ನನv

¨ಾಪðಂದ ನನv ಎಲುಬುಗಳú~ ಸ�ಲwč Ŋೕಮûಲ~. ೪ ನನv ಅಪ®ಾಧಗĈ ನನvನುv

ಮುĈáþõémī; ಅć įೂರ¯ಾರದಷುm «ಾರ°ಾದ įೂĩಯಂîī. ೫ ನನv

ಮೂಖbತನದ ಫಲ°ಾದ ªಾಸುಂěಗĈ, ßೕć Įೂೕù ದು°ಾbಸĢøಂದ §ಾರುîrĠ.

೬ §ಾನು ಬಹಳ°ಾá ªಾá ಕುáeĠtೕĢ; ­ಾ°ಾಗಲೂ ದುಃಖðಂದ û�ಾù­ಾá

ಅĪಯುĞrೕĢ. ೭ ನನv Įೂಂಟďc ಉùಬëದಂîĠ; ನನv Ġೕಹದú~ ಸ�ಲw°ಾದರೂ

Ŋೕಮûಲ~. ೮ ನನđ ĖೂೕಮುÿëದಂîĠ; ಬಹಳ ಮನಗುಂðದವ§ಾĠನು.

ಹೃದಯದ ಸಂಕಟದ ĠĮøಂದ ಅರäďೂĈ�£ಾr ಇĠtೕĢ. ೯ ಕತbĢೕ, ನನv ಅģೕŊ

òನđ đೂತುrಂಟು; ನನv òಟುmþರು òನđ ಮĩ­ಾáಲ~. ೧೦ ನನv ಹೃದಯć

ಬëದುďೂĈ�îrĠ; ನನv Ĕೖತನ|ć ಕುáeįೂೕøತು; ನನv ಕಣುqಗĎ Ĺªಾyá

įೂೕದć. ೧೧ ನನv ಆಪrĮvೕÿತರು ಮತುr ĖೂĞ�ಾರರು, ನನv ĩೂೕಗವನುv Ģೂೕë

ಓĩ­ಾá įೂೕಗು£ಾrĩ; ನನv ಬಂಧುಗĈ ದೂರ òಲು~£ಾrĩ. ೧೨ ನನv ¨ಾ}ಣವನುv

Ğđಯĥೕďನುvವವರು ನನđ ಉರುಲುಗಳನುv ಒëo¥ಾtĩ; ನನv ûಪತrನುv ďೂೕರುವವರು

ನನđ §ಾಶನವĢvೕ òಶhøþďೂಂಡು, ­ಾ°ಾಗಲೂĹೕಸವನುv ಕúwಸುîr¥ಾtĩ.

೧೩ §ಾನಂತೂ ßćಡನಂĞ ďೕಳದವ§ಾáĠtೕĢ; ಮೂಕನಂĞ ªಾø ĞĩಯುćĠೕ

ಇಲ~. ೧೪ §ಾನು ßû ďೕāಸದವನಂĞಯೂ, ಪ}ತು|ತrರ ďೂಡ¯ಾರದವನಂĞಯೂ

ಆĠನು. ೧೫ĨįೂೕವĢೕ, òನvĢvೕ òùೕŉþďೂಂëĠtೕĢ; ನನv ಕತbĢೕ, ನನv

Ġೕವĩೕ, òೕĢೕ ಸದುತrರವನುv ďೂಡುವವನು. ೧೬ “ನನv ûಷಯದú~ ಶತು}ಗāđ

ಸಂĞೂೕಷ°ಾಗªಾರದು; §ಾನು �ಾùõದtĩ ÿಗeªಾರದು” ಅಂದುďೂಂěನು. ೧೭

ನನđಆಪĞrೕ þದu°ಾáĠ;­ಾ°ಾಗಲೂನನđಸಂಕಟûĠ. ೧೮§ಾನುಅಪ®ಾñĨೕ
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ಎಂದು ಒówďೂĈ�ĞrೕĢ; ನನv ¨ಾಪದ ĠĮøಂದĪೕ ನನđ ವ|ಸನćಂÝøತು.

೧೯ ನನv ಶತು}ಗĈ ಚುರು�ಾದವರೂ, ಬúಷnರೂ ಆá¥ಾtĩ; ನನvನುv ಅ§ಾ|ಯ°ಾá

Ġ�ೕýಸುವವರು ಬಹು ಜನ. ೨೦ §ಾನು ಒı�ಯದನುv ಅನುಸùಸುćದùಂದ, ನನv

ಎದು®ಾāಗĈಉಪ�ಾರďc ಪ}î­ಾáಅಪ�ಾರವĢvೕ ಸú~ಸುವರು. ೨೧ĨįೂೕವĢೕ,

ďೖ õಡĥೕಡ; ನನv Ġೕವĩೕ, ದೂರ°ಾáರĥೕಡ. ೨೨ ನನv ಕತbĢೕ, ನನv ರņಕĢೕ,

ĥೕಗ ಬಂದು ಸ´ಾಯ¬ಾಡು.

೩೯

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; Ĩದೂತೂನನ

®ಾಗದ ಪ}�ಾರ ´ಾಡತಕcದುt; ¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. “ನನv §ಾúđ ¨ಾಪďc

įೂೕಗದಂĞ �ಾಗರೂಕ§ಾáರುīನು, ದುಷmರು ನನv ಮುಂĠ ಇರು°ಾಗ ªಾøđ

ಕë°ಾಣ ´ಾßďೂಂëರುīನು” ಅಂದುďೂಂěನು. ೨ §ಾನು ¬ೌನ°ಾáĠtನು;

ಒı�ಯದ§ಾvದರೂ ಆಡĠ ಸುಮ{òĠtನು; ಆದĩ ನನv ಸಂಕಟćįähತು. ೩ ನನv

ಹೃದಯć ಆತಂಕðಂದ ಕೂëತುr; §ಾನು įÜháĺೕäಸುîrರುವú~ £ಾಪ įähತು.

ಆಗ §ಾನು ªಾøõಟುm, ೪ “ĨįೂೕವĢೕ, ನನđ ಅವ³ಾನćಂęಂದೂ, ನನv

æೕವ¬ಾನć ಅತ|ಲwīಂದೂ, §ಾನು ಎĭೂmೕ ಅþsರĢಂದೂ ನನđ îāಯಪëಸು. ೫

ನನv ಆಯುಷನುv đೕಣುದt°ಾá ¬ಾëðtೕಯ¯ಾ~; ನನv æೕûತ�ಾಲ òನv ಎíďಯú~

ಏನೂ ಅಲ~” ಅಂĠನು. ಮನುಷ|Ģಂಬವನು ಎಷುm þsರĢಂದು ಕಂಡರೂ ಬù ಉþĩೕ.

(Į¯ಾ) ೬ ನರರು ¬ಾ­ಾರೂಪ°ಾದ ĢರāನಂĞ ಸಂಚùಸುವವರು; ಅವರು

ಸುಮ{ಸುಮ{Ģ ಗëõë¬ಾಡುವವರು; ಆþrಯನುv ಕೂëþಟುmďೂĈ�£ಾrĩ, ಆದĩ

ಅದು­ಾರ ¨ಾ¯ಾಗುćĠೂೕ £ಾīೕ îāಯರು. ೭ “ÿೕáರ¯ಾá ಕತbĢೕ, §ಾನು

ಇನುv ­ಾćದďc �ಾದುďೂಳ�ú? òೕĢೕ ನನv òùೕŊ. ೮ ಎ¯ಾ~ Ġೂ}ೕಹಗāಂದ

ನನvನುv õಡುಗě¬ಾಡು; ಮೂಖbರ òಂĠđ ಗುù¬ಾಡĥೕಡ. ೯ òೕĢೕ ಇದನುv

ಬರ¬ಾëದtùಂದ §ಾನು ಏನೂ įೕಳĠ¬ೌನ°ಾáರುīನು. ೧೦ òನv ದಂಡĢಯನುv

Ğೂಲáಸು; òನv ďೖįೂěತðಂದ ³ಾಯುವ ´ಾáĠtೕನ¯ಾ~. ೧೧ òೕನು ನರನನುv

¨ಾಪದ ò÷ತr ಗದùþ üŉಸು°ಾಗ, ಅವನ Ĕಲುûďಯು ನುþ ಹîrĞೂೕ ಎಂಬಂĞ

´ಾ¶ಾá įೂೕಗುತrĠ. ಮನುಷ|Ģಂಬವನು ಬùಉþĩೕ. (Į¯ಾ) ೧೨ĨįೂೕವĢೕ,

ನನv ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ¯ಾúಸು; ನನvĹĩđ ßûđೂಡು. ನನv ಕíqೕರನುv Ģೂೕಡು,

ಸುಮ{òರĥೕಡ. ನನvċûbಕರಂĞĨೕ §ಾನು òನv ಮĩįೂßcರುವ ಪ}°ಾþಯೂ,

ಪರĠೕಶದವನೂ ಆáĠtೕನ¯ಾ~. ೧೩ §ಾನು ಅಗú įೂೕá ಇಲ~°ಾಗುćದďc

Ĺದಲು, ಸ�ಲw ಸಂĞೂೕಷಪಡುವಂĞ òನv ďೂೕಪದೃýmಯನುv ನನv ಕěøಂದ

îರುáþďೂಳ�ĥೕಕು, Ġೕ°ಾ.”

೪೦

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದಆùþďೂಂಡದುt; ¥ಾûೕದನ

ßೕತbĢ. §ಾನು Ĩįೂೕವò�ಾá òùೕŉþĨೕ òùೕŉþĠನು; ಆತನು

ನನv Ĺĩđ ßûđೂಟುm ಲŉþದನು. ೨ ನನvನುv §ಾಶನದ ಗುಂëĺಳáಂದ

ಎîrದನು; ďಸùĢೂಳáಂದ ನನvನುv Ğđದು ಬಂěಯħೕĪ òú~þ, §ಾನು ದೃಢ°ಾá

įĖjøಡುವಂĞ ¬ಾëದನು. ೩ ಆತನು ನನv ªಾಯú~ ನೂತನ ßೕತbĢಯನುv

ಹುémþ¥ಾtĢ; ಅದು ನಮ{ Ġೕವರ Įೂrೕತ}īೕ. ಆತನ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv Ģೂೕëದ

ಅĢೕಕರು ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáĨįೂೕವನú~ ನಂõďøಡುವರು. ೪­ಾರು

ಅಹಂ�ಾùಗಳ ĖೂĞಯú~ಯೂ, ಸುĈ�Ġೕವರನುv ÿಂªಾúಸುವವರú~ಯೂ ĮೕರĠ,

ĨįೂೕವನĢvೕ ನಂಬು£ಾrĢೂೕ, ಅವĢೕ ಧನ|ನು. ೫ ĨįೂೕವĢೕ, ನನv

Ġೕವĩೕ, òನđ ಸ¬ಾನ§ಾದ Ġೕವರು ­ಾರು? ನಮ{ ÿತ�ಾcá òೕನು ¬ಾëದ

ಆĪೂೕಚĢಗĎ, ಅದುzತ�ಾಯbಗĎ ಎĭೂmೕ ûĬೕಷ°ಾáī; ಅćಗಳನುv ûವùþ

įೕĽೕಣīಂದĩ ಅ³ಾಧ|; ಅćಅಸಂ�ಾ|ತ°ಾáī. ೬ಯŋĢೖīೕದ|ಗĈ òನđ

ಇಷmûಲ~; ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳ§ಾvಗú, Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋಗಳ§ಾvಗú òೕನು

ಅģೕŉಸúಲ~. ಆದĩ ಶ}ವಣಶßrಯನುv ನನđ ಅನುಗ}ÿþð. ೭ ಆಗ §ಾನು, “ಇđೂೕ

ಇĠtೕĢ; ನನv ಕತbವ|ć ಗ}ಂಥದ ಸುರುāಯú~ ಬĩದĠ. ೮ ನನv Ġೕವĩೕ, òನv

äತrವನುv ಅನುಸùಸುćĠೕ ನನv ಸಂĞೂೕಷć; òನv ಧĹೕbಪĠೕಶć ನನv

ಅಂತರಂಗದú~Ġ” ಅಂĠನು. ೯ òೕನು òೕîಯನುv ³ಾñþದ ಶುಭಸ¬ಾÜರವನುv,

¦ಾರಳ°ಾá ಮ´ಾಸĦಯú~ ಪ}ಕéþĠನು; ĨįೂೕವĢೕ, òೕĢೕ ಬĪ~. ೧೦

òನv òೕî³ಾಧĢಯನುv ಮĩ¬ಾಡúಲ~; òನv ನಂõďಯನೂv, ರņĝಯನೂv

ಪ}þದuಪëþĠನು; òನv ಕೃ¨ಾಸತ|Ğಗಳನುv ಮ´ಾಸಮು¥ಾಯದú~ îāಸĠ ಇರúಲ~.

೧೧ ĨįೂೕವĢೕ, òೕನಂತೂ òನv ಕರುĝಯನುv ನòvಂದ ಅಗúಸĥೕಡ; òನv

ಕೃ¨ಾಸತ|ĞಗĈ ನನvನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ �ಾ¨ಾಡú. ೧೨ ಏďಂದĩ Īಕcûಲ~ದ

ಆಪತುrಗĈ ನನvನುv ಸುîrďೂಂëī; ನನv ¨ಾಪಗĈ ನನvನುv ÿಂದém ÿëðರುತrī,

ನನđ ðďcೕ Ğೂೕರುćðಲ~. ಅć ನನv ತĪಯ ಕೂದಲುಗāáಂತಲೂ įÜháī,

§ಾನು ಎĠಗುಂð įೂೕĠನು. ೧೩ ĨįೂೕವĢೕ, ದಯûಟುm ನನvನುv ರŉಸು;

ĨįೂೕವĢೕ, ĥೕಗĢ ಬಂದು ಸ´ಾಯ¬ಾಡು. ೧೪ ನನv ¨ಾ}ಣವನುv Ğđಯುćದďc

ಸಮಯĢೂೕಡುವವರು, ಆ±ಾಭಂಗಪಟುm ಅವ¬ಾನįೂಂದú; ನನv ಆಪîrನú~

ಸಂĞೂೕýಸುವವರು ಅಪ¬ಾನðಂದ ÿಂðರುá ಓಡú. ೧೫ ಆ´ಾ, ಆ´ಾ ಎಂದು

ನನvನುv ಪù´ಾಸ|¬ಾಡುವವರು, ತಮđ ಆಗುವ ಅವ¬ಾನðಂದ ûಸ{ಯđೂಳ�ú.

೧೬ òನv ದಶbನವನುv ďೂೕರುವವĩಲ~ರು òನvú~ ಉ¯ಾ~ಸðಂದ ಸಂĞೂೕýಸú; òನv

ಜಯದú~ ಆನಂðಸುವವರು, “Ĩįೂೕವನುಮįೂೕನvತನು” ಎಂದು­ಾ°ಾಗಲೂ

įೕĈವವ®ಾಗú. ೧೭ §ಾ§ಾದĩೂೕ ಕುáeದವನೂ, ðßcಲ~ದವನೂ ಆáĠtೕĢ; ಕತbĢೕ

ನನv ÿತäಂತಕನು. ನನv Ġೕವĩೕ, òೕĢೕ ನನđ ಸ´ಾಯಕನೂ, ರņಕನೂ ಆáðtೕ;

ತಡ¬ಾಡĥೕಡ.

೪೧

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ¥ಾûೕದನ

ßೕತbĢ. ðßcಲ~ದವನನುv ಪ®ಾಂಬùಸುವವನು ಧನ|ನು;Ĩįೂೕವನು

ಅವನನುv ಆಪ£ಾcಲದú~ ರŉಸುವನು. ೨Ĩįೂೕವನು ಅವನ ¨ಾ}ಣವನುv �ಾ¨ಾë

ಉāಸುವನು; ಅವನು Ġೕಶದú~ ಧನ|ĢòþďೂĈ�ವನು; Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv

ಶತು}ಗಳ ಅñೕನďc ďೂಡುćðಲ~! ೩ ಅವನು ಅಸ�ಸs§ಾá õದುtďೂಂëರು°ಾಗ,

Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv ಉದuùಸುವನು; ಅವನ ĩೂೕಗವĢv¯ಾ~ ಪùಹùþ,

ಆĩೂೕಗ|ವನುv ಅನುಗ}ÿþðtಯ¯ಾ~ ³ಾ�÷ೕ. ೪ §ಾನಂತೂ, “ĨįೂೕವĢೕ, òನv

ಆŏಯನುv ÷ೕù ¨ಾಪ¬ಾëĠtೕĢ; ನನvನುv ಕರುíþ ಸ�ಸs¬ಾಡು” ಅಂĠನು. ೫ ನನv

´ಾòಯನುv ಅģೕŉಸುವ ಶತು}ಗĈ, “ಅವನು­ಾ°ಾಗ ಸ£ಾrನು? ಅವನ įಸರು

­ಾ°ಾಗ ಇಲ~Ġ įೂೕðೕತು?” ಎಂದು įೕāďೂĈ�£ಾrĩ. ೬ ಅವರĪೂ~ಬyನು ನನvನುv

Ģೂೕಡುćದďc ಬಂದĩ ಕಪಟದ ¬ಾತ§ಾಡುವನು; ಮನþ�ನú~ ಕುಯುßrಗಳನುv

ಕúwþďೂಂಡು įೂೕá įೂರđ ಪ}ಕéಸು£ಾrĢ. ೭ ನನv ಹđಯವĩಲ~ರು ನನđ

ûರುದu°ಾá ßûಗಳú~ ಗುಜುಗುಜು ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�£ಾrĩ; ನನđ ďೕಡು¬ಾಡಲು

ಪರಸwರ ಆĪೂೕäಸು£ಾrĩ. ೮ “ಅವನನುv ಅ³ಾಧ|ĩೂೕಗ ÿëðĠ; ಅವನು

´ಾþđಯನುv õಟುm îರುá ಏĈćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು įೕāďೂĈ�£ಾrĩ. ೯

§ಾನು ­ಾರನುv ನಂõĠtĢೂೕ, ­ಾರು ನನv ಮĢಯú~ ಅನv¨ಾನಗಳನುv

ĞđದುďೂಂಡĢೂೕ, ಅಂತಹ ಆಪrĮvೕÿತನು ನನđ �ಾಲನುv ಅಡođೂém¥ಾtĢ. ೧೦

ĨįೂೕವĢೕ, òೕ§ಾದĩೂೕ ಕರುíþ ನನvನುv ಏĈವಂĞ ¬ಾಡು; ಆಗ §ಾನು

ಅವùđ ಮುø|îೕùಸುīನು. ೧೧ ಶತು}ಗಳ ಜಯಧ�ò ಇಲ~ದtùಂದĪೕ òನv ಒಲುħ

ನನಗುಂęಂದು îāದುďೂĈ�īನು. ೧೨ òĠೂೕbý­ಾದ ನನv§ಾvದĩೂೕ òೕನು

ಉ¥ಾuರ¬ಾë, òನv ಸòvñಯú~ ±ಾಶ�ತ°ಾá òú~ಸುû. ೧೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳವĩಗೂ ďೂಂ ಾಟ°ಾಗú. ಆħË. ಆħË.

೪೨

Ġೕ±ಾಂತರದú~ರುವ ಭಕrನು Ġೕವದಶbನ�ಾcá ಹಂಬúಸುćದು.

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ďೂೕರÿೕಯರ

ಪದ|. Ġೕವĩೕ, ªಾ­ಾùದ æಂďಯು òೕùನ Ğೂĩಗಳನುv įೕđೂೕ, ´ಾđĨೕ ನನv

ಮನಸು� òನvನುv ಬಯಸುತrĠ. ೨ ನನv ಮನಸು� Ġೕವù�ಾá, Ĕೖತನ|ಸ�ರೂಪ§ಾದ

Ġೕವù�ಾá ´ಾĩೖಸುತrĠ; §ಾನು­ಾ°ಾಗ įೂೕá Ġೕವರ ಸòvñಯú~ ĮೕರುīĢೂೕ?

೩ “òನv Ġೕವರು ಎú~?” ಎಂದು ಜನರು ­ಾ°ಾಗಲೂ ನನvನುv ಪù´ಾಸ|

¬ಾಡುćದùಂದ, ಹಗúರುĈ ನನđ ಕíqೕĩೕ ಆ´ಾರ°ಾøತು. ೪ §ಾನು

ಭಜĢೂೕತ�ವದú~ Įೕù, ಜನಸಮೂಹĠೂಡĢ ಹಷbಧ�ò¬ಾಡು£ಾr, Įೂrೕತ}ಪದಗಳನುv

´ಾಡು£ಾr, Ġೕ°ಾಲಯďc įೂೕಗುîrದtದtĢvೕ Ģನóđ ತಂದುďೂಂಡು, ನĢೂvಳđ §ಾĢೕ

ಹಂಬúಸುîrರುīನು. ೫ ನನv ಮನīೕ, òೕನು ಕುáe įೂೕáರುćĠೕನು? ÿೕđ

ವ|ğಪಡುćĠೕď? Ġೕವರನುv òùೕŉಸು; ಆತĢೕ ನನđ ರņಕನೂ Ġೕವರೂ ಆá¥ಾtĢ.

§ಾನು ಇನೂv ಆತನನುv ಸುrîಸುîrರುīನು. ೬ನನv Ġೕವĩೕ, ನನv ¨ಾ}ಣćಕುáeįೂೕáĠ;

ಆದುದùಂದ ĺದbË įೂıಯ Ġೕಶ, įĹೕbË ಪವbತ, ÷³ಾÒ ĥಟm

ಇćಗಳú~ರುವವ§ಾá òನvನುv ಸ{ùಸುĞrೕĢ. ೭ òನv ಜಲ¨ಾತಗāಂದಉಂÝಗುವ

ಮ´ಾĳೕಷć ಒಂದು ಪ}°ಾಹć ಮĞೂrಂದು ಪ}°ಾಹವನುv ಕĩಯುತrĠೂೕ
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ಎಂಬಂîರುćದು. ´ಾđĨೕ òೕನು ಅಲ~ಕĪೂ~ೕಲ°ಾದ ದುಃಖ ಪ}°ಾಹದ Ğĩಗಳನುv

ನನv ತĪಯħೕúಂದ¥ಾéþðಯ¯ಾ~. ೮Ĩįೂೕವನುಹಗúನú~ ತನv ó}ೕîಯನುv

ನನđ ಅನುಗ}ÿಸುವನು; ®ಾî} īೕıಯú~ಯೂ ಆತನ ßೕತbĢ ನನvú~ರುćದು.

ನನv æೕ°ಾ¦ಾರಕ§ಾದ Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbಸುīನು. ೯ §ಾನು ನನv ಶರಣòđ,

“Ġೕವĩೕ, ಏď ನನvನುv ಮĩತುõémðt? §ಾನು ಏď ಶತು}ªಾġøಂದ ದುಃàಸು£ಾr

û�ಾù­ಾá ಅĪಯĥೕಕು?” ಎಂದುĹĩøಡುīನು. ೧೦ ನನv ûĩೂೕñಗĈ,

“òನv Ġೕವರು ಎú~?” ಎಂದು ­ಾ°ಾಗಲೂ ನನvನುv ಪù´ಾಸ| ¬ಾಡುćದùಂದ ನನv

ಎಲುಬುಗı¯ಾ~ ಮುùದ ´ಾáī. ೧೧ ನನv ಮನīೕ, òೕನು ಕುáe įೂೕáರುćĠೕನು?

ÿೕđ ವ|ğಪಡುćĠೕď? Ġೕವರನುv òùೕŉಸು; ಆತĢೕ ನನđ ರņಕನೂ, Ġೕವರೂ

ಆá¥ಾtĢ; §ಾನು ಇನೂv ಆತನನುv ಸುrîಸುîrರುīನು.

೪೩

Ġೕವĩೕ, §ಾ|ಯವನುv îೕùಸು; ನನđೂೕಸcರ °ಾ|ಜ|ವನುv ನěþ ಭßr

ಇಲ~ದ ಜ§ಾಂಗðಂದ ತówಸು, ದು®ಾÜùಗ¶ಾದĹೕಸ�ಾರùಂದ ನನvನುv

õëಸು. ೨ Ġೕವĩೕ, òೕನು ನನđ ದುಗb³ಾsನವಲ~īೕ; ಏď ನನvನುv ತā�õęm?

§ಾನು ಏď ಶತು}ªಾġøಂದ ದುಃàಸು£ಾr û�ಾù­ಾá ಅĪಯĥೕಕು? ೩ òನv

ĥಳಕನುv, òನv ಸತ|ಪ}ಸನvĞಗಳನುv ಕĈÿಸು; ಅć òನv ಪùಶುದuಪವbತďc ನನvನುv

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá òನv ò°ಾಸďc ಬರ¬ಾಡú. ೪ Ġೕವĩೕ, ನನv Ġೕವĩೕ, ಆಗ

§ಾನು òನv ಯŋīೕðಯಬāđ, ನನv ಆನಂದòñ­ಾáರುವ òನv ಹîrರďc Įೕù,

ßನvùಯನುv ನುëಸು£ಾr òನvನುv ďೂಂ ಾಡುīನು. ೫ ನನv ಮನīೕ, òೕನು ಕುáe

įೂೕáರುćĠೕನು? ÿೕđ ವ|ğಪಡುćĠೕď? Ġೕವರನುv òùೕŉಸು; ಆತĢೕ ನನđ

ರņಕನೂ, Ġೕವರೂ ಆá¥ಾtĢ; §ಾನು ಇನೂv ಆತನನುv ಸುrîಸುîrರುīನು.

೪೪

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನಸಂಹಗ}ðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ďೂೕರÿೕಯರ

ಪದ|. Ġೕವĩೕ, ċವb�ಾಲದú~ ನಮ{ ċûbಕರ ðನದú~, òೕನು

ನěþದಮಹ£ಾcಯbಗಳ ûಷಯವನುv ďೕāĠtೕī; ಅವĩೕ ನಮđ îāþದರು. ೨ òನv

ಹಸrīೕಈĠೕಶದú~ದt ಜ§ಾಂಗಗಳನುv įೂರëþ, ನಮ{ċûbಕರĢvೕ ĢĪđೂāþĠ;

òೕನು ಆ ಅನ|ಜನಗಳನುv Ğđದುõಟುm ನಮ{ವರನುv ಹõyþð. ೩ ನಮ{ċûbಕùđ

ಕîrĨೕಈĠೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಡúಲ~; òನv ಭುಜಬಲ, ಬಲđೖಮತುr ಪ}ಸನvĞ

ಅವùđ ಜಯವನುv ಉಂಟು¬ಾëದć; òನv ಸ´ಾಯ ಸ¥ಾ�ಾಲ ಅವùáತr¯ಾ~. ೪

Ġೕವĩೕ, òೕĢೕ ನನv ಅರಸನು;­ಾďೂೕಬòđ ಜಯವನುv ಆŌಾóþ¥ಾತನು. ೫

òನv ಸ´ಾಯðಂದĪೕ īೖùಗಳನುv ďಡûõಡುīć; òನv §ಾಮġೕಯದ ಬಲðಂದ

ಎದು®ಾāಗಳನುv ತುāದುõಡುīć. ೬ §ಾನು ನನv õú~ನú~ ಭರವಸûಡುćðಲ~;

ಇಲ~īೕ ನನv ಕîrಯು ನನvನುv ರŉಸ¯ಾರದು. ೭ ÿಂಸಕùಂದ õëþದವನು òೕĢೕ;

ನಮ{ನುv Ġ�ೕýಸುವವರನುv §ಾäďಪëþ¥ಾತನು òೕĢೕ. ೮ Ġೕವĩೕ, òನvú~Ĩೕ

­ಾ°ಾಗಲೂ ÿಗುeîrĠtೕī; òನv §ಾಮವĢvೕ ಸ¥ಾ�ಾಲč ßೕîbಸುīć. ೯

ಆದĩಈಗ òೕನು ನಮ{ನು ďೖõémðtೕ, ಅವ¬ಾನಪëþð; ನಮ{ Įೖನ|ಗಳ ಸಂಗಡ

òೕನು įೂೕಗúಲ~. ೧೦ §ಾć ಹđಗāđ ĥನುvďೂಟುm ಓëįೂೕಗುವಂĞ ¬ಾëð;

ನಮ{ īೖùಗĈ ತಮđೂೕಸcರ ĥೕ�ಾದ ´ಾđ ďೂı�įೂěಯು£ಾrĩ. ೧೧ îನvತಕc

ಕುùಗಳĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ನಮ{ನುv ವಂಚಕùđ ಒówþð; ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ನಮ{ನುv

ಚದùþðtೕ. ೧೨ òೕನು­ಾವ ¯ಾಭವನೂv įೂಂದĠ òಷ�ĺೕಜನ°ಾá, òನv

ಪ}Ėಯನುv ¬ಾùõémðtೕ. ೧೩ ನಮ{ನುv Ģĩಯವರ òಂĠđ ಗುù¬ಾëð;

ಸುತrಣ ಜ§ಾಂಗಗಳವರ ಪù´ಾಸ|ಕೂc, ಕುĔೂೕದ|ಕೂc ಒಳಪëþð. ೧೪ ನಮ{ನುv

ಅನ|Ġೕüೕಯರ �ಾĠđ ಆಸwದ¬ಾëð; ಅವರು ನಮ{ನುv Ģೂೕë ತĪ­ಾëಸು£ಾrĩ.

೧೫ ದೂಷಕರ òಂ¥ಾವಚನಗāಂದಲೂ, ಮುø|îೕùಸುವ īೖùಗಳ ದೃýmøಂದಲೂ,

೧೬ ನನđಉಂÝáರುವ ಅವ¬ಾನć­ಾ°ಾಗಲೂ ನನv ಮುಂĠ ಇĠ; §ಾäďಯು

ನನv ಮುಖವನುv ಮುähĠ. ೧೭ §ಾć òನvನುv ಮĩಯĠಯೂ, òನv òಬಂಧĢಗಳನುv

÷ೕರĠಯೂ ಇದtರೂ; ಇĠ¯ಾ~ ನಮ{ ħೕĪ ಬಂðĠಯ¯ಾ~! ೧೮ ನಮ{ ಹೃದಯć

ÿಂðರುಗúಲ~; ನಮ{ įĖjಗĈ òನv ¥ಾùøಂದ Ğೂಲಗúಲ~. ೧೯ ಆದರೂ

òೕನು ನಮ{ನುv ಅಪಜಯಪëþ ನùಗāರುವ �ಾಡ§ಾvá ¬ಾëĠtೕď? ಮರಣದ

ĢರĈ ನಮ{ನುv ಕûಯುವಂĞ ¬ಾëĠtೕď? ೨೦ §ಾć ನಮ{ Ġೕವರ įಸರನುv

ಮĩತು, ಅನ|ĠೕವĞಗāđ ďೖĨîrದtĩ, ೨೧ಹೃದಯದ ರಹಸ|ಗಳನುv ಬಲ~ವ§ಾದ

Ġೕವರು, ûÜùಸುîrರúಲ~Ļೕ? ೨೨ Ġೕವĩೕ, §ಾć òನv ò÷ತr ðನī¯ಾ~ ďೂĪđ

ಗುù­ಾáĠtೕī; ಜನರು ನಮ{ನುv ďೂಯುeùಗಳಂĞ ಎíþ¥ಾtĩ. ೨೩ ಕತbĢೕ,

ಏď òð}ಸುîrೕ? ಎಚhರ°ಾಗು; ಏĈ, ಸ¥ಾ�ಾಲďc ನಮ{ನುv ತā�õಡĥೕಡ. ೨೪ ಏď

ûಮುಖ§ಾáðt? ನಮáರುವ ªಾġಗಳನೂv, ÿಂĮಗಳನೂv ಏď ಲŉಸುćðಲ~? ೨೫

ನಮ{ ¨ಾ}ಣć ಧೂāನವĩಗೂ ಬáeįೂೕáĠ; ನಮ{ ಶùೕರć Ģಲďc ಅಂéďೂಂëĠ.

೨೬ಎದುt ಬಂದು ಸ´ಾಯ¬ಾಡು; òನv ಒಡಂಬëďಯನಂõಗþrď�ಾá ನಮ{ನುv

ûĹೕäಸು.

೪೫

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ďೂೕಶòvೕÐ

ಎಂಬ ®ಾಗದħೕĪ ´ಾಡತಕcದುt; ďೂೕರÿೕಯರ ಪದ|; ģ}ೕಮáೕĞ.

ಒಂದು ðವ| ûಷಯವನುv įೕĈćದďc ನನv ಹೃದಯć ತವಕಪಡುತrĠ; §ಾನು

®ಾಜನನುv ಕುùತು ಈ ಪದ|ವನುv ರäಸುīನು. ನನv §ಾúđಯು ಒı�ಯ ಬರಹ�ಾರನ

ĪೕಖòಯಂĞ þದu°ಾáĠ. ೨ òೕನು ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ùáಂತ ಅîಸುಂದರನು; òನv

¬ಾತುಗĈ ಬಹು ಮಧುರ; ಇದùಂದĪೕ Ġೖ°ಾನುಗ}ಹć­ಾ°ಾಗಲೂ òನv ħೕúĠ

ಎಂಬುದು ಸ�ಷm°ಾಗುತrĠ. ೩ ಶೂರĢೕ, ಮÿħಮತುr ಪ}«ಾವವನುv ಧùþďೂಂಡು,

Įೂಂಟďc ಪಟmದ ಕîrಯನುv ಕémďೂೕ. ೪ ಸತ|Ğ, Ġೖನ|, òೕîಗಳನುv ³ಾsóಸುćದ�ಾcá

ಸಕಲ īೖಭವĠೂಡĢ °ಾಹನರೂಢ§ಾá, ûಜĺೕತ�ವĠೂಡĢ įೂರಡು. òನv

ಬಲđೖ ಭಯಂಕರ ಕೃತ|ಗಳನುv ನěಸú. ೫ òನv ªಾಣಗĈಮ´ಾîೕņš°ಾáರುವć;

ಅć ®ಾಜನ ಶತು}ಗಳ ಎĠಯನುv Ħೕðಸುವć; ಶತು}ಜ§ಾಂಗಗĈ òನv ¨ಾದದ ďಳđ

õೕĈವć. ೬Ġೕವರು òನđ ďೂémರುವ þಂ´ಾಸನćಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ

ಇರುćದು; òನv ®ಾಜದಂಡć §ಾ|ಯ ದಂಡ°ಾáĠ. ೭ òೕನು ಧಮbವನುv

ó}ೕîಸುîr, ಅಧಮbವನುv Ġ�ೕýಸುîr; ಆದುದùಂದ Ġೕವರು, òನv Ġೕವĩೕ,

òನvನುv òನv ĖೂĞ�ಾರùáಂತ, ಉನvತ³ಾsನďc ಏùþ, ಪರ¬ಾನಂದĞೖಲðಂದ

ಅöĭೕßþ¥ಾtĢ. ೮ òನv ವಸ�ಗı¯ಾ~ ರಕrĥೂೕಳ, ¥ಾúhòv, ಚಂದನಗāಂದ ಎĭೂmೕ

ಸು°ಾಸĢಯುಳ�ćಗ¶ಾáī; ಗಜದಂತ ಅರಮĢಗĽಳđಉತcŐಷm°ಾದ °ಾದ|ಗĈ

òನvನುv ಆನಂದđೂāಸುತrī. ೯ òನv þ�ೕಪù°ಾರದú~ ®ಾಜಕು¬ಾùಯರೂ ಇ¥ಾtĩ;

ಪಟmದ ®ಾíಯು ಓôೕÒ Ġೕಶದ ಬಂ�ಾರದ ಆಭರಣಗāಂದ ಅಲಂಕೃತ¶ಾá, òನv

ಬಲ«ಾಗದú~ òಂîರುವĈ. ೧೦ ಎ¯ೌ ®ಾಜಕು¬ಾùĨೕ, ನನv ¬ಾತನುv ďೕā

ಆĪೂೕäಸು; ಸ�ಜನರನೂv £ೌರಮĢಯನೂv ಮĩತುõಡು. ೧೧ಆಗ ®ಾಜನು òನv

¯ಾವಣ|ವನುv Ģೂೕಡಲುಅģೕŉಸುವನು.ಆತĢೕòನđಒěಯನು;ಆತನನುv �ೌರûಸು.

೧೨ ತೂÒ ಸಂ³ಾsನದವರು �ಾíďಗĽಂðđ ಬರುವರು; ಪ}Ėಗಳú~ ಐಶ�ಯbವಂತರು

òನv ದĨಯನುv ďೂೕರುವರು. ೧೩ ಅಂತಃąರದú~ ®ಾಜಕು¬ಾùಯು ಎĭೂmೕ

īೖಭವðಂð¥ಾtı; ಆďಯು ಜರ£ಾùಯ ವಸ�ವನುv ಧùþďೂಂë¥ಾtı. ೧೪

ಆďಯು ಬೂęೕ¥ಾù ವಸ�ಗಳನುv ಧùþďೂಂಡು, ಅವಳ Įೕī�ಾá ಕĢ|ಯ®ಾದ

ಸàೕಯರು ಅವಳನುv ÿಂªಾúþ, ಅರಸನ ಬāđ ಬರುವರು. ೧೫ ಅವರು

ಉ¯ಾ~ಸðಂದಲೂ, ಸಂĞೂೕಷðಂದಲೂ ಬಂದು, ಅರಮĢĺಳđ ಪ}īೕüಸುವರು.

೧೬ òನvċûbಕರ ಸsಳಗಳú~ òನv ಮಕcĈ ಇರುವರು; òೕನು ಅವರನುv ಭೂ÷ಯ

ħೕĪ¯ಾ~ ಅñ�ಾùಗಳ§ಾvá Ģೕ÷ಸುû. ೧೭ òನv įಸರು ತಲತ¯ಾಂತರಗಳú~

ŌಾಪಕûರುವಂĞ §ಾನು ¬ಾಡುīನು; ಅದುದùಂದ ಎ¯ಾ~ ಜನಗĈ òನvನುv

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಪ}ಶಂþಸುವರು.

೪೬

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt;

ďೂೕರÿೕಯರ áೕĞ; £ಾರಕ³ಾsøಯú~ ´ಾಡತಕcದುt. Ġೕವರು ನಮđ

ಆಶ}ಯದುಗb°ಾá¥ಾtĢ; ಆತನು ಇಕcémನú~ ನಮđ ûĬೕಷ ಸ´ಾಯಕನು. ೨

ಆದುದùಂದ ಭೂ÷ಯು¬ಾಪbಟmರೂ, ĥಟmಗĈ ಸಮುದ}ದú~ ಮುĈáįೂೕದರೂ,

ನಮđೕನೂ ಭಯûಲ~. ೩ ಸಮುದ}ć ĥೂೕಗbĩಯು£ಾr Ģೂĩಯನುv �ಾùದĩೕನು?

ಅದರ ಅಲ~ಕĪೂ~ೕಲಗāಂದ ಪವbತಗĈ ಚúþದರು ಭಯûಲ~? (Į¯ಾ) ೪ ಒಂದು

ನð ಇĠ; ಅದರ �ಾಲುīಗĈ, ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ ಪùಶುದu ò°ಾಸ³ಾsನ°ಾáರುವ,

Ġೕವರ ನಗರವನುv ಸಂĞೂೕಷಪëಸುತrī. ೫ Ġೕವರು ಇದರú~¥ಾtĢ; ಇದďc ಚಲನīೕ

ಇಲ~. ಉದಯ�ಾಲದú~Ĩೕ Ġೕವರು ಇದರ ಸ´ಾಯďc ಬರುವನು. ೬ ಜ§ಾಂಗಗĈ

ಕಳವಳđೂಂಡć; ®ಾಜ|ಗĈ ತತrùþದć. ಆತನು ಗæbಸಲು ಭೂĪೂೕಕī¯ಾ~ ಕರá

įೂೕøತು. ೭ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ನಮ{ ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtĢ;­ಾďೂೕಬ

ವಂಶದವರ Ġೕವರು ನಮđ ಆಶ}ಯ ದುಗb°ಾá¥ಾtĢ. (Į¯ಾ) ೮ ಬòvù,

Ĩįೂೕವನ �ಾಯbವನುv Ģೂೕëù; ಆತನು ಭೂĪೂೕಕದú~ ಎಂ¤ಾ û§ಾಶವನುv
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ಉಂಟು¬ಾë¥ಾtĢ. ೯ Īೂೕಕದ ಎ¯ಾ~ «ಾಗದಲೂ~ ಯುದuವನುv ಸsáತđೂāþ¥ಾtĢ;

õಲು~ಗಳನೂv, ಭĪ~ಯಗಳನೂv ಮುùದು´ಾß¥ಾtĢ; ರಥಗಳನುv ದÿþõém¥ಾtĢ. ೧೦

“�ಾ¥ಾಡುćದನುv òú~þù, §ಾĢೕ Ġೕವರು; Īೂೕಕದ ಸಮಸr ಜನಗāಗೂ

ಸ°ಾbñಪîಯು §ಾĢೕ ಎಂದು îāøù” ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ. ೧೧

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ನಮ{ ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtĢ; ­ಾďೂೕಬವಂಶದವರ

Ġೕವರು ನಮđ ಆಶ}ಯ ದುಗb°ಾá¥ಾtĢ. (Į¯ಾ)

೪೭

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ďೂೕರÿೕಯರ

ßೕತbĢ. ಸವbಜ§ಾಂಗದವĩೕ, ಚ¨ಾwı įೂěøù; ಆಭbಟðಂದ

Ġೕವùđಜಯಧ�ò¬ಾëù. ೨ಮįೂೕನvತ§ಾದĨįೂೕವನುಭಯಂಕರ§ಾá¥ಾtĢ;

ಆತನು ಭೂĪೂೕಕďc¯ಾ~ ಮ´ಾ®ಾಜನು ಆá¥ಾtĢ. ೩ ಆತನು ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ನಮđ

ಅñೕನಪëþ, ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ನಮ{ �ಾಲďಳđ ´ಾß¥ಾtĢ. ೪ ಆತನು ಘನĞಯುಳ�

­ಾďೂೕಬನ ವಂಶದವ®ಾದ ನಮ{ನುv ó}ೕîþ, ನಮ{ ಸ�ತrನುv ಆಯುtďೂಂë¥ಾtĢ.

(Į¯ಾ) ೫ Ġೕವರು ಜಯĳೕಷðಂದ ಏù¥ಾtĢ; Ĩįೂೕವನು ತುತೂrùಯ

ಧ�òĺಡĢ ಆĩೂೕಹಣ ¬ಾë¥ಾtĢ. ೬ Ġೕವರನುv ಸಂßೕîbþù, ಸುrîþ

´ಾëù; ನಮ{ ಅರಸನನುv ßೕîbþù, ďೂಂ ಾëù. ೭ ಏďಂದĩ, Ġೕವರು

ಭೂĪೂೕಕďc¯ಾ~ ®ಾಜನು; ಆತನನುv Ōಾನಯುಕr®ಾá ßೕîbþù. ೮ Ġೕವರು

ಸ°ಾbñಪತ|ವನುv ವÿþďೂಂë¥ಾtĢ; ಆತನು ತನv ಪùಶುದu þಂ´ಾಸನದú~

ಆþೕನ§ಾá¥ಾtĢ. ೯ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಆĈವ ಪ}ಭುಗĈ ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕವರ

ಪ}ĖಗĽಂðđ Įೕùďೂಂë¥ಾtĩ; ಏďಂದĩ ಭೂಪರĪೂೕಕದ ಗು®ಾíಗĈ Ġೕವùđ

Įೕùದćಗıೕ. ಆತĢೕ ಸĻೕbನvತನು.

೪೮

´ಾಡು; ďೂೕರÿೕಯರ ßೕತbĢ.Ĩįೂೕವನು ಮįೂೕನvತನು; ನಮ{

Ġೕವರು ತನv ಪùಶುದu ಪವbತ ನಗರದú~ ಸವbಸುrîđ ¨ಾತ}§ಾá¥ಾtĢ. ೨

®ಾ�ಾñ®ಾಜನಪಟmಣûರುವäೕĺೕËಪವbತćಉತrರðßcನú~ಉನvತ°ಾáಯೂ,

ರಮ|°ಾáಯೂ, ಭೂĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ಕಂđೂāಸುîrರುćದು. ೩ Ġೕವರು ಅದರ

ďೂತrಲುಗಳú~, £ಾĢೕ ಭದ}°ಾದ ಬುರುĖಂದು ßೕîbಪěದನು. ೪ ®ಾಜರು

ಕೂëďೂಂಡರು; ಅವರು ಒಗeÝmá ಬಂದರು. ೫ Ģೂೕë ĥರ�ಾದರು; ತಲ~íþ

ಓëįೂೕದರು. ೬ ಕಂಪನčįರುವವಳಂĞ, īೕದĢಯೂ ಅವùđ ಉಂÝøತು.

೭ Ġೕವĩೕ, òೕನು õರು�ಾāøಂದ £ಾýbÖĠೕಶದ Ġೂಡo Ġೂಡo ಹಡಗುಗಳನುv

ಒěದುõಟmಂ£ಾøತು. ೮ §ಾć ßûøಂದ ďೕāದಂĞĨೕ ಈಗ ಕÞqĩ ಕಂěć;

ನಮ{ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶನೂ ಆáರುವĨįೂೕವನ ಸಂ³ಾsನದú~ ಆತನಮಹತrನುv

ĢೂೕëĠtೕī. Ġೕವರು ಅದನುv ±ಾಶ�ತ°ಾá ³ಾsóಸುವನು. (Į¯ಾ) ೯ Ġೕವĩೕ,

§ಾć òನv ಆಲಯದú~, òನv ó}ೕîಯನುv ಸ{ùಸುĞrೕī; ೧೦ Ġೕವĩೕ, òನv

§ಾಮದ ಘನĞđ ತಕcಂĞĨೕ, Īೂೕಕī¯ಾ~ òನvನುv įೂಗĈćದು. òನv ಬಲđೖ

òೕîಯನುv Ģರīೕùþತು. ೧೧ äೕĺೕË ಪಟmಣದವರು ಹýbಸú; òೕನು

§ಾ|ಯವನುv òಣbøþದtùಂದ,Ĩಹೂದ þೕħಯò°ಾþಗĈಆನಂದಪಡú.

೧೨ äೕĺೕË ಸಂ³ಾsನದ ಸುತrಲೂ ಸಂಚùþ, ಅದರ ಬುರುಜುಗಳನುv Īßcþù.

೧೩ ಅದರ ¨ಾ}�ಾರಗಳನುv Ĕ§ಾvá Ģೂೕëù; ಅದರ ďೂತrಲುಗಳನುv ಸೂņū°ಾá

ಗಮòþù. ೧೪ ಆಗ òೕć òಮ{ ಮುಂದಣ ಸಂತîಯವùđ, Ġೕವರು ಇಂಥವನು;

ಆತನು ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ನಮ{ Ġೕವರು, òರಂತರč ನಮ{ನುv

ನěಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ ಎಂದು îāಸುûù.

೪೯

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ďೂೕರÿೕಯರ

ßೕತbĢ. ಸಕಲ Ġೕಶಗಳ ಜನĩೕ, ďೕāù; ಭೂĪೂೕಕದ ò°ಾþಗıೕ,

ßûđೂëù. ೨ ಜನĩೕ, ಜ§ಾñಪîಗıೕ, ಬಡವĩೕ ಮತುr ಐಶ�ಯbವಂತĩೕ,

òೕīಲ~ರೂ ಒಂ¥ಾá ಬಂದು ಆúþù. ೩ ನನv ªಾø ಸುŌಾನವನುv ĥೂೕñಸುćದು;

ನನv ಹೃದಯದ ¦ಾ|ನć ûīೕಕðಂದ ಕೂëĠ. ೪ §ಾನು ಆತನ ³ಾಮ|ďc

ßûđೂಟುm, ßನvùಯನುv ನುëಸು£ಾr, ಅದರ ಗೂ ಾಥbವನುv ಪ}ಕéಸುīನು. ೫

ďೕëನ ðನಗಳú~ ಏď ಭಯಪಡĥೕಕು? ಶತು}ಗĈĹೕಸðಂದ ಸುîrďೂಂëರು°ಾಗ

§ಾನು ಏď įದರĥೕಕು? ೬ ಅವರು ತಮ{ ಐಶ�ಯbವĢvೕ ನಂõ¥ಾtĩ; £ಾć

ಬಹಳ ಆþrವಂತĩಂದು ಗವbðಂದ ಉõy¥ಾtĩ. ೭ ಆದĩ ­ಾ®ಾದರೂ ತನv

ಸįೂೕದರನು ಸ¬ಾñಯú~ ĮೕರದಂĞ, Ġೕವùđ ಈಡನುv ďೂಡ¯ಾರನು. ೮

ಅವನ ¨ಾ}ಣć ±ಾಶ�ತ°ಾáಉāಯಲು, ಅ¨ಾರ ಹಣವನುv ďೂಟುm õëಸ¯ಾರನು.

೯ ಮರಣವನುv ತówþďೂĈ�ćದďc ಎಷುm ಹಣ ďೂಟmರೂ, ³ಾಲುćĠೕ ಇಲ~,

ಅಂಥ ಪ}ಯತv òಷxಲīಂದು îāಯĥೕಕು. ೧೦ ಸುŌಾòಗĈ ³ಾಯುćದನುv

ĢೂೕಡುĞrೕವ¯ಾ~; ´ಾđĨೕ ಪಶುಗಳಂîರುವ Ōಾನÿೕನರೂ §ಾಶ°ಾಗು£ಾrĩ. ಅವರು

ನಂõದt ಆþrಯು ಇತರರ ¨ಾ¯ಾಗುತrĠ. ೧೧ ಅವರ ಸ¬ಾñĨೕ ±ಾಶ�ತಮಂðರć;

ತಮ{ ò°ಾಸಗĈ ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc ಇರುćĠಂದುĺೕäþ, ಭೂ÷ಗāđ ತಮ{

įಸರುಗಳನುv ďೂém¥ಾtĩ. ೧೨ಆದರೂಮನುಷ|ನು ಎಷುm ಘನ°ಾದಪದûಯú~ದtರೂ

þsರವಲ~; §ಾಶ°ಾಗುವ ಪಶುಗಳಂĞĨೕ ಇಲ~°ಾಗು£ಾrĢ. ೧೩ ಮೂಖbùಗೂ

ಅವರ¬ಾîನಂĞ ನěಯುವವùಗೂ ಇĠೕ ಗî. (Į¯ಾ) ೧೪ಅವರು ಕುùಗಳಂĞ

¨ಾ£ಾಳದú~ Įೕùಸಲwಡುವರು; ಮೃತು|īೕ ಅವರ ¨ಾಲಕನು. ಅವರು Ģೕರ°ಾá

¨ಾ£ಾಳďc ಇāದುįೂೕಗುವರು, ಅವùđ ò°ಾಸûಲ~ದ ´ಾđ, ¨ಾ£ಾಳć ಅವರ

ರೂಪವನುv §ಾಶ¬ಾಡುćದು. (Sheol h7585) ೧೫ ಆದĩ Ġೕವರು ನನv ¨ಾ}ಣವನುv

ಮೃತು|ಹಸrðಂದ ತówþ, ನನvನುv þ�ೕ�ಾರ¬ಾಡುವನು. (Į¯ಾ) (Sheol h7585) ೧೬

ಒಬyನ ಐಶ�ಯbč, ಗೃಹīೖಭವčವೃðu­ಾ¥ಾಗ ಕಳವಳಪಡĥೕಡ. ೧೭ ಅವನು

³ಾಯು°ಾಗ ಏನೂ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುćðಲ~; ಅವನ īೖಭವćಅವĢೂಡĢ

įೂೕಗುćðಲ~. ೧೮ þù ಬಂ¥ಾಗ Ģĩಯವರ įೂಗāď ತಪwದು ಎಂಬಂĞ, ಅವನು

æೕವ¬ಾನದú~ ಆತ{ಸುrîøಂದಲೂ, ಜನರಸುrîøಂದಲೂ ಕೂëದವ§ಾದರೂ,

೧೯ċûbಕರ ಬāđ Įೕù ಅವರಂĞĨೕ, ಎಂðಗೂ ĥಳಕನುv Ģೂೕಡುćðಲ~.

೨೦ ûīೕಕÿೕನಮನುಷ|ನು ಎಷುm ಘನ°ಾದ ಪದûಯú~ದtರೂ, ನüþ įೂೕಗುವ

ಪಶುಗāđ ಸ¬ಾನ°ಾá ಇಲ~°ಾಗು£ಾrĢ.

೫೦

ಆ³ಾಫನ ßೕತbĢ. ಬúಷn Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ċವbðಂದ

ಪühಮ ðßcನವĩಗೂ ಇರುವ ಭೂò°ಾþಗıಲ~ರನೂv, ತನv ಸòvñಯú~

ಬರĥೕďಂದು ಕĩಯು£ಾrĢ. ೨ ಅತ|ಂತ ರಮíೕಯ°ಾದ äೕĺೕòನú~ರುವ,

Ġೕವರು ಪ}�ಾüಸು£ಾrĢ. ೩ ನಮ{ Ġೕವರು ಪ}ತ|ņ§ಾಗುವನು, ಎಷುm ¬ಾತ}č

ಸುಮ{òರುćðಲ~;ಆತನಮುಂ«ಾಗದú~ĥಂßಪ}ಜ�úಸುತrĠ;ಆತನಸುತrಲುõರು�ಾā

õೕಸುತrĠ. ೪ ಆತನು ತನv ಪ}Ėಗಳ §ಾ|ಯûÜರĝಯú~ ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳನುv

³ಾŉಗಳ§ಾvá Ģೕ÷ಸು£ಾrĢ. ೫ “ನĢೂvಡĢಯŋದಮೂಲಕ ಒಡಂಬëďಯನುv

¬ಾëďೂಂಡ ನನv ಭಕrರನುv ನನv ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬòvù” ಎಂದು

ಆŌಾóಸು£ಾrĢ. ೬ Ġೕವರು £ಾĢೕ §ಾ|­ಾñಪî; ಆತನು òೕîಸ�ರೂಪĢಂದು

ಆ�ಾಶಮಂಡಲćĳೕýಸುತrĠ. (Į¯ಾ) ೭ ಆತನು ಆŌಾóಸುćದು ಏĢಂದĩ,

“ಪ}Ėಗā®ಾ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩೕ, Ġೕವ®ಾದ §ಾĢೕ òಮ{ Ġೕವರು; òಮđ ಖಂëತ°ಾá

įೕĈĞrೕĢ” ďೕāù. ೮ §ಾನು òಮ{ ಯŋದ ûಷಯದú~ ತģwíಸುćðಲ~;

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv òೕć òತ|č ನನđ ಸಮóbಸುîrೕರ¯ಾ~. ೯ ಆದರೂ

òಮ{ ಮĢಗāಂದ ನನđ įೂೕù ĥೕ�ಾáಲ~; òಮ{ Ġೂëoಗāಂದ įೂೕತ

ĥೕßಲ~. ೧೦ �ಾëನú~ರುವ ಸವbಮೃಗಗĎ, ಗುಡoಗಳú~ರುವ ³ಾû®ಾರು ಪಶುಗĎ

ನನvīೕ. ೧೧ ĥಟmಗಳ ಪŉಗಳĢv¯ಾ~ §ಾನು ಬĪ~; ಅಡûಯ æೕವಜಂತುಗı¯ಾ~

ನನđ đೂತುrಂಟು. ೧೨ ನನđ ಹþīøದtĩ òಮđ îāಸುćðಲ~; ಏďಂದĩ

Īೂೕಕčಅದರú~ರುćĠಲ~č ನನvದಲ~īೕ. ೧೩ §ಾನು įೂೕùಗಳ ¬ಾಂಸವನುv

îನುvćದೂ, įೂೕತಗಳ ರಕrವನುv ಕುëಯುćದೂಉಂęೕ? ೧೪ ಸುrîಯŋವĢvೕ

Ġೕವùđ ಸಮóbþù; °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದ ಹರďಗಳನುv ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವùđ

ಸú~þù. ೧೫ ಕಷm�ಾಲದú~ ನನđ Ĺĩøëù, õëಸುīನು; ಆಗ ನನvನುv

ďೂಂ ಾಡುûù. ೧೬ ದುಷmù�ಾದĩೂೕ Ġೕವರು įೕĈćದು ಏĢಂದĩ, “ನನv

ûñಗಳನುv įೕĈćದďc òಮđೕನು ªಾಧ|Ğ ಉಂಟು? ನನv ಒಡಂಬëďಯನುv òಮ{

ªಾಯú~ ಉಚhùಸುćĠೕď? ೧೭ òೕĻೕ ನನv ಸುüņಣವನುv ಹđ¬ಾಡುîrೕರ¯ಾ~;

ನನv ಆŏಯನುv ಉಲ~ಂâಸುîrೕù. ೧೮ òೕć ಕಳ�ĩೂಡĢ Įೕù ಅವùđ

ಸಮ{î òೕಡುîrೕù; �ಾರರ ಒಡ§ಾಟದú~ òೕć ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಇರುîrೕù. ೧೯

òಮ{ ªಾøಯನುv ďೕëđ ಒówಸುîrೕù; §ಾúđಯು Ĺೕಸವನುv ĢೕಯುತrĠ.

೨೦ òೕć ಕುāತುďೂಂಡು òಮ{ ಸįೂೕದರರ ûರುದu°ಾá ¬ಾತ§ಾಡುîrೕù;

òಮ{ ಒಡಹುémದವರನುv ದೂರುîrೕù. ೨೧ òೕć ÿೕđ ¬ಾëದರೂ §ಾನು

¬ೌನ°ಾáĠtನು. ಆದುದùಂದ, ‘Ġೕವರೂ ನಮ{ಂಥವĢೕ’ ಎಂದು îāದುďೂಂëù.

ಈಗ¯ಾದĩೂೕ §ಾನು ಎಲ~ವನುv, òಮ{ ಮುಂĠ ûವùþ òಮ{ನುv ಅಪ®ಾñಗıಂದು
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³ಾsóಸುīನು. ೨೨Ġೕವರನುv õಟmವĩೕ, ಇದನುvಮನದಟುm¬ಾëďೂā�ù; ಇಲ~°ಾದĩ

òಮ{ನುv ಹùದುõęmೕನು. òಮ{ನುv ತówಸುವವರು ­ಾರೂ ಇರುćðಲ~. ೨೩

­ಾರು ಸುrîಯŋವನುv ಸಮóbಸು£ಾrĩೂೕ ಅವĩೕ ನನvನುv �ೌರûಸುವವರು; ತಮ{

ನಡĞಯನುv ಸùಪëþďೂĈ�ವವùđ ನನv ûĬೕಷ°ಾದ ರņĝಯನುv Ğೂೕùಸುīನು.”

೫೧

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ¥ಾûೕದನು

ಬĞ�ಬಳ ಬāđ įೂೕದħೕĪ ಪ}°ಾð­ಾದ §ಾ£ಾನನು ಎಚhùþ¥ಾಗ

ರäþದ ßೕತbĢ. ó}ೕîಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವĩೕ, ನನvನುv ಕರುíಸು; ಕರುÞòñĨೕ,

ನನv Ġೂ}ೕಹವĢv¯ಾ~ ಅāþõಡು. ೨ ನನv ¨ಾಪವನುv ಸಂċಣb°ಾá Ğೂıದುõಡು;

ನನv Ġೂೕಷವನುv ಪùಹùþ, ನನvನುv ಶುðuđೂāಸು. ೩ §ಾನು Ġೂ}ೕÿ ಎಂದು

§ಾĢೕ ಒówďೂಂëĠtೕĢ; ನನv ¨ಾಪć­ಾ°ಾಗಲೂ ನನv ಮುಂĠ ಇĠ. ೪ òನđೕ,

ďೕವಲ òನđೕ ತąw¬ಾëĠtೕĢ; òನv ದೃýmđ ďಟm¥ಾtáರುćದĢvೕ ¬ಾëĠtೕĢ.

òನv òಣbಯ §ಾ|ಯ°ಾáಯೂ, òನv îೕąb òಷcಳಂಕ°ಾáಯೂ ಇರುತrĠ.

೫ ಹುémದಂðòಂದ §ಾನು ¨ಾóĨೕ; ¬ಾತೃಗಭbವನುv įೂಂðದ ðನðಂದ

Ġೂ}ೕÿĨೕ. ೬ಯ¤ಾಥbäತrīೕ òನđ ಸಂĞೂೕಷ; ಸುŌಾನದ ರಹಸ|ಗಳನುv ನನđ

îāಯಪëಸು. ೭ÿĮೂ�ೕÌ áಡದಬರúòಂದ òೕರನುv äಮßþĺೕಎಂಬಂĞ ನನv

ಅಶುದuತ�ವನುv Ğđದುõಡು, ಆಗ ಶುದu§ಾಗುīನು; ನನvನುv Ğೂı, ಆಗ ÿಮßcಂತಲೂ

ĥಳ��ಾಗುīನು. ೮ ನನvú~ ಸಂಭ}Ĺೕತ�ವದ ಧ�ò ಉಂÝಗುವಂĞ ¬ಾಡು; ಆಗ

òೕನು ಜæjದ ಎಲುಬುಗĈ ಆನಂದಪಡುವć. ೯ ನನv Ġೂೕಷďc ûಮುಖ§ಾಗು; ನನv

¨ಾಪಗಳĢv¯ಾ~ ಅāþõಡು. ೧೦ Ġೕವĩೕ, ನನvú~ ಶುದuಹೃದಯವನುv ò÷bಸು;

ನನđ þsರäತrವನುv ಅನುಗ}ÿþ ನನvನುv ನೂತನಪëಸು. ೧೧ òನv ಸòvñøಂದ

ನನvನುv ತಳ�ĥೕಡ; òನv ಪùಶು¥ಾuತ{ವನುv ನòvಂದ Ğđಯĥೕಡ. ೧೨ òನv

ರņÞನಂದವನುv §ಾನು ąನಃ ಅನುಭûಸುವಂĞ ¬ಾಡು; ನನvú~ þದuಮನಸ�ನುv

ಹುémþ ನನđಆ¦ಾರ§ಾಗು. ೧೩ಆಗòನv¬ಾಗbವನುv Ġೂ}ೕÿಗāđĥೂೕñಸುīನು;

¨ಾóಗĈ òನv ಕěđ îರುáďೂĈ�ವರು. ೧೪ Ġೕವĩೕ, ನನv ರņÞ ಕತbĢೕ,

¨ಾ}ಣಹತ|ದ ಅಪ®ಾಧðಂದ ನನvನುv õëಸು; ಆಗ ನನv §ಾúđಯುಉ£ಾ�ಹðಂದ òನv

òೕîಯನುv ďೂಂ ಾಡುćದು. ೧೫ ಕತbĢೕ, ನನv ªಾøòನvನುv Įೂrೕತ}¬ಾಡುವಂĞ

ನನv ತುéಗಳನುv Ğĩಯ¬ಾಡು. ೧೬ òನđ ಯŋಗಳú~ ಅģೕŊøಲ~, ಇದtĩ

ಸಮóbಸುîrĠtನು; ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳú~ òನđ ಸಂĞೂೕಷûಲ~. ೧೭ ಕುáeದ

ಮನĮ�ೕ Ġೕವùđ ಇಷm°ಾದ ಯŋ; Ġೕವĩೕ, ಪ±ಾh£ಾrಪðಂದ ಜæjįೂೕದ

ಮನಸ�ನುv òೕನು îರಸcùಸುćðಲ~. ೧೮ äೕĺೕË ಪಟmಣವನುv ಕÝŉþ ಅದďc

ಶುಭವನುvಂಟು¬ಾಡು; ĨರೂಸĪೕ÷ನ ¨ೌāđೂೕěಯನುv ಕémಸು. ೧೯ ಆಗ

ಜನರು §ಾ|ಯ°ಾದಯŋಗಳನೂv, ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv ಸಮóbþ, Ġೕವĩೕ

òನđ ಸಂĞೂೕಷವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವರು. òನv ಯŋīೕðಯħೕĪ įೂೕùಗಳನುv

ಸಮóbಸುವರು.

೫೨

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ¥ಾûೕದನು

ಅÿೕħĪಕನ ಮĢđ ಬಂದ ವತb¬ಾನವನುv ಎĠೂೕಮ|§ಾದ

ĠೂೕĨೕಗನು ³ೌಲòđ îāþ¥ಾಗ ¥ಾûೕದನು ರäþದ ಪದ|. ಪ®ಾಕ}÷Ĩೕ,

òೕನು ďಡುಕು¬ಾëÿಗುećĠೕನು? Ġೕವರ ಕೃģಯು­ಾ°ಾಗಲೂ ಇರುćದು.

೨Ĺೕಸ�ಾರĢೕ, òನv §ಾúđಯು ಹùತ°ಾದ ŇೌರಕîrಯಂĞ ಅ¨ಾಯಗಳĢvೕ

ಕúwಸುತrĠ. ೩ ಉಪ�ಾರßcಂತಲೂ ಅಪ�ಾರīೕ òನđ ಇಷm; òೕîಯನುv õಟುm

ಅòೕîಯನುv ³ಾsóಸುćĠೕ òನđ ಸಂĞೂೕಷ. (Į¯ಾ) ೪Ĺೕಸದ §ಾúđĨೕ,

´ಾòಕರ°ಾದ¬ಾತುಗıೕ òನđ ಇಷm. ೫ Ġೕವರು òನvನುv ಎಂðಗೂ ಏಳದಂĞ

ďಡûõಡುವನು; òನvನುv ÿëದು ಗು ಾರĠೂಳáಂದ ßತುr õೕ³ಾಡುವನು; ಆತನು

òನvನುv æೕವĪೂೕಕðಂದĥೕರು ಸÿತ°ಾá ßತುr´ಾಕುವನು. ೬ òೕîವಂತರು ಅದನುv

Ģೂೕë ಭಯಪಡುವರು; ಅವರು ಪù´ಾಸ|¬ಾಡು£ಾr, ೭ “Ģೂೕëù, Ġೕವರನುv

ಆಶ}øþďೂಳ�Ġ, ತನv ಅñಕ°ಾದ ಐಶ�ಯbದú~ ಭರವಸûಟುm, ತನv ದುಷmತ�īೕ

ತನđ ಬಲīಂದು ನಂõďೂಂಡಮೂಢನು ಇವĢೕ” ಎಂದು įೕĈವರು. ೮ ಆದĩ

§ಾನು Ġೕ°ಾಲಯದ Įೂಗ³ಾದ ಎĝqೕ ಮರದಂîರುīನು; Ġೕವರ ಕೃģಯನುv

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ನಂõďೂಂëರುīನು. ೯ Ġೕವĩೕ, òನv ಉಪ�ಾರ�ಾcá

­ಾ°ಾಗಲೂ òನvನುv ಸುrîಸುīನು; òನv §ಾಮć ಸĻೕbತrಮīಂದು òನv ಭಕrರ

ಮುಂĠ įೂಗĈīನು.

೫೩

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ಮಹ¯ಾÇ

ಎಂಬ ®ಾಗದ ಪ}�ಾರ ´ಾಡತಕcದುt; ¥ಾûೕದನ ಪದ|. ದುಮbîಗĈ,

“Ġೕವùಲ~” ಎಂದು ತಮ{ ಮನþ�ನú~ ಅಂದುďೂĈ�£ಾrĩ; ಅವರು ďಟmವರು;

ಅಸಹ|°ಾದ ಅಕ}ಮಗಳನುv ನěಸು£ಾrĩ; ಅವರú~ ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುವವĩೕ

ಇಲ~. ೨ ಮನುಷ|ರú~ ತನv ³ಾòvಧ|ವನುv ಅģೕŉಸುವ ಬುðuವಂತರು ಇ¥ಾtĩೂೕ

ಎಂದು Ġೕವರು ಆ�ಾಶðಂದ ಮನುಷ|ರನುv Ģೂೕಡ¯ಾá, ೩ ಒı�ಯದನುv

ನěಸುವವರು ಒಬyರೂ ಇಲ~; ಅವĩಲ~ರೂ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾá ďಟುmįೂೕದವĩೕ. ೪

ದುಷmತ�ವನುv ನěಸುವವರು­ಾĩಂದು îāಯುćðಲ~Ļೕ? ಅವರು ನನv ಜನರನುv

ďೂı�įೂěದು æೕûಸು£ಾrĩ; Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbಸುćðಲ~. ೫ ಭಯಪಡುćದďc

�ಾರಣûಲ~ðದtರೂ, ಅವರು ಪಕcĢ ಭಯ«ಾ}ಂತ®ಾದರು; ದುಷmರನುv Ġೕವರು ಸಂಹùþ

ಅವರ ಎಲುಬುಗಳನುv ಚದùþõಟmನ¯ಾ~. Ġೕವರು ಅವರನುv ďೖõಟmದtùಂದ ಅವರು

ಅವ¬ಾನďೂcಳ�ಾಗುವರು. ೬ äೕĺೕòòಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ರņĝಯು ĥೕಗĢ

ಬರú. Ġೕವರು ತನv «ಾಗ|ವನುv ಜನùđ ÿಂðರುáಸು°ಾಗ, ಆತನ ಪ}Ėಗ¶ಾáರುವ

­ಾďೂೕಬ ವಂಶದವರು ಉ¯ಾ~ಸđೂĈ�ವರು; ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಹýbಸುವರು.

೫೪

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt;

ತಂî°ಾದ|ĠೂಡĢ ´ಾಡತಕcದುt; æಫ|ರು ³ೌಲನ ಬāđ ಬಂದು

¥ಾûೕದನು ತಮ{Ī~ೕ ಅಡáďೂಂë¥ಾtĢಂದು îāþ¥ಾಗ ¥ಾûೕದನು ರäþದ ಪದ|.

Ġೕವĩೕ, òನv §ಾಮಮಹîròಂದ ನನvನುv ರŉಸು; òನv ಪ®ಾಕ}ಮðಂದ ನನv

§ಾ|ಯವನುv ³ಾsóಸು. ೨ Ġೕವĩೕ, ನನv ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ¯ಾúಸು; ನನv ¬ಾತುಗāđ

ßûđೂಡು. ೩ ಗûbಗĈ ನನv ûರುದu°ಾá òಂî¥ಾtĩ; ಬ¯ಾ£ಾcùಗĈ ನನv

¨ಾ}ಣವನುv Ğđಯĥೕďಂð¥ಾtĩ. ಅವರು Ġೕವರನುv ಲŉಸುćĠೕ ಇಲ~. (Į¯ಾ) ೪

ಇđೂೕ, Ġೕವĩೕ ನನđ ಸ´ಾಯಕನು; ಕತbĢೕ ನನv ¨ಾ}ಣವನುv �ಾ¨ಾಡುವವನು. ೫

ನನv ďಡುßđ ಸಮಯ Ģೂೕಡುವವರು £ಾīೕ ďೕಡನುv ಅನುಭûಸú. òೕನು

ನಂõಗಸrನಲ~īೕ; ಅವರನುv òಮೂbಲ¬ಾಡು. ೬ §ಾನು ಸಂĞೂೕಷðಂದ òನđ

ಯŋವನುv ಸಮóbಸುīನು; ಉತrĹೕತrಮ°ಾáರುವ òನv įಸರನುv

ďೂಂ ಾಡುīನು. ೭ ಏďಂದĩĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ನನvನುv ಸವb ಆಪತುrಗāಂದ

õëþ, ನನv ಕಣq ಮುಂĠĨೕ ನನv īೖùಗಳನುv üŉþðt.

೫೫

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt;

ತಂî°ಾದ|ĠೂಡĢ ´ಾಡತಕcದುt; ¥ಾûೕದನ ಪದ|. Ġೕವĩೕ, ನನv

Ĺĩಯನುv ¯ಾúಸು; ನನv ûŌಾಪĢđ ßûಮುähďೂಳ�ĥೕಡ. ೨ ನನv ಕěđ

ಲņŬďೂಟುm ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸು. ೩ ಶತು}ಗಳ ಅಬyರ, ದುಷmರ ÿಂĮ ಇćಗಳ

ĠĮøಂದ ಪ}¯ಾóಸುವವ§ಾá, įೂ­ಾtಡು£ಾr ನರĈîrĠtೕĢ. ಅವರು ನನv ħೕĪ

ಅ¨ಾಯವನುv ಬರ¬ಾë, ďೂೕಪðಂದ ನನvನುv Ġ�ೕýಸು£ಾrĩ. ೪ ನನv ಹೃದಯć

Ģೂಂದು ĥಂದುįೂೕáĠ; ಮರಣಭಯćನನvನುv ಆವùþďೂಂëĠ. ೫ ಅಂæ

ನಡುಗುîrĠtೕĢ; ðáಲು ನನvನುv ÿëðĠ. ೬ §ಾನು, “ಆ´ಾ, ನನđ ĩďcಗāದtĩ

¨ಾù°ಾಳದಂĞ ´ಾùįೂೕá ಆಶ}ಯ ĮೕùďೂĈ�îrĠtನು. ೭ ಅವಸರðಂದ

´ಾòಕರ°ಾದ õರು�ಾāøಂದ ತówþďೂಂಡು, ೮ ದೂರ įೂೕá ಅರಣ|ಸsಳದú~

ಪ}°ಾþ­ಾáರುîrĠtನು” ಅಂದುďೂಂěನು. (Į¯ಾ) ೯ ಕತbĢೕ, ಅವರ «ಾĭಯನುv

£ಾರು¬ಾರು¬ಾëಅವರನುv «ಾ}ಂîđೂāಸು. ಪಟmಣದú~ ಕಲಹ, ಬ¯ಾ£ಾcರಗĈ

�ಾಣಬರುತrī. ೧೦ಅīೕ ಅದರ ¨ೌāđೂೕěಗಳħೕĪ ಹಗúರುĈ ಸುತುrîrರುವ

�ಾವಲು�ಾರರು; ಊĩೂಳđ ďೕಡು, ĞೂಂದĩಗĈ ಪ}ಬಲ°ಾáī. ೧೧

ಅದĩೂಳđ¯ಾ~ §ಾಶನīೕ; ದªಾyāď ಮತುr ವಂಚĢ ಅದರ õೕðಗāಂದ Ğೂಲಗć.

೧೨ ನನvನುv ದೂýಸುವವನು īೖù­ಾáದtĩ £ಾāďೂಂěೕನು; ನನvನುv îರಸcùþ

ಉõyďೂĈ�ವವನು Ġ�ೕý­ಾáದtĩ ಅಡáďೂಂěನು. ೧೩ ಆದĩ òೕನು ನನđ

ಸ�ßೕಯನೂ ಆಪr÷ತ}ನೂ ಅಲ~īೕ. ೧೪ §ಾć ಪರಸwರ°ಾá ರಸಭùತ ಸಂ«ಾಷĝ

¬ಾಡು£ಾr ಭಕrಸಮೂಹĠೂಡĢ Ġೕ°ಾಲಯďc įೂೕಗುîrĠtವ¯ಾ~. ೧೫ ಆ ದುಷmùđ

ಮರಣć ತಟmĢ ಬರú; ಸæೕವ®ಾáĨೕ ¨ಾ£ಾಳďc ಇāದುįೂೕಗú. ಅವರ

ಮĢಯú~ಯೂ, ಮನþ�ನú~ಯೂ ďಟmತನīೕ ತುಂõĠ. (Sheol h7585) ೧೬
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§ಾನಂತೂ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđĹĩøಡುīನು; ಆತನು ನನvನುv ರŉಸುವನು.

೧೭ î}�ಾಲದú~ಯೂ ಹಂಬúಸು£ಾr Ĺĩøಡುīನು. ಆತನು įೕಗೂ ನನv

Ĺĩಯನುv ďೕā ೧೮ ನನv ûĩೂೕñಗĈ ಅĢೕಕùದtರೂ ಅವರು ನನvನುv

ಮುಟmದಂĞ ಸುರŉತ°ಾá ಇಡುವನು. ೧೯ ಅ§ಾð�ಾಲðಂದ ಆಸ§ಾರೂಢ§ಾáರುವ

Ġೕವರು ಲņŬûಟುm ಅವರನುv ತáeþõಡುವನು. (Į¯ಾ) ಅವರು ತಮ{ ಸುಖć

ಕದಲĠಂದುďೂಂಡು Ġೕವùđ įದರುćðಲ~. ೨೦ ಆ Ġೂ}ೕÿ­ಾದĩೂೕ ತĢೂvಡĢ

ಸ¬ಾ¦ಾನðಂðದtವರ ħೕĪ ûರುದu°ಾá ďೖĨîr £ಾನು ¬ಾëďೂಂಡ

ಒಡಂಬëďಯನುv ಭಂಗಪëþ¥ಾtĢ. ೨೧ ಅವನ ¬ಾತು ĥĝqಯಂĞ ನುಣುą;

ಹೃದಯĻೕ ಕಲಹಮಯ. ಅವನ ನುëಗĈ ಎĝqáಂತ ನಯ°ಾáದtರೂ õಚುh

ಕîrಗıೕ ಸù. ೨೨ òನv äಂ£ಾ«ಾರವನುv Ĩįೂೕವನ ħೕĪ ´ಾಕು; ಆತನು òನvನುv

ಉ¥ಾuರ¬ಾಡುವನು. òೕîವಂತನನುv ಎಂðಗೂ ಕದಲđೂëಸನು. ೨೩ Ġೕವĩೕ,

òೕನು ದುಷmರನುv ¨ಾ£ಾಳದ ďಳďc Ġೂõyõಡುû. ďೂĪ¨ಾತಕರೂ ವಂಚಕರೂ

ನ®ಾಯುಷ|ದ ಅ¦ಾbಂಶ°ಾದರೂ ಬದುಕುćðಲ~. §ಾನಂತೂ òನvĢv

ನಂõďೂಂëರುīನು.

೫೬

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt;ĺೕನÇ

ಎĪÐ ĩįೂೕßೕÐ ಎಂಬ ®ಾಗ; ¥ಾûೕದನು ಗÇ ಎಂಬ

ಊರú~ ôúýmಯರ ďೖವಶ°ಾ¥ಾಗ ರäþದ �ಾವ|. Ġೕವĩೕ, ಕರುíಸು;

ನರರು ನನvನುv ತುāದುõಡĥೕďಂದು ಎðt¥ಾtĩ. ನನv ಎದು®ಾāಗĈ ಹಗĪ¯ಾ~

ಯುದuďc òಂತು ªಾñಸು£ಾrĩ. ೨ įೂಂಚು´ಾß ನನvನುv ನುಂáõಡĥೕďಂದು

­ಾ°ಾಗಲೂ ªಾĨtĩð¥ಾtĩ; Įೂßcòಂದ ನನv ħೕĪ ಯುದuďc òಂತವರು

ಎĭೂmೕ ಜನರು. ೩ ನನđ įದùďಯುಂÝ¥ಾಗ òನvĢvೕ ಆಶ}øþďೂĈ�īನು.

೪ Ġೕವರ °ಾ�ಾtನďೂcೕಸcರ ಆತನú~Ĩೕ įಚhಳಪಡುīನು; Ġೕವರನುv ನಂõ

òಭbಯðಂðರುīನು. ನರ¨ಾ}íಗĈ ನನđ ಏನು¬ಾ ಾರು? ೫ಹಗĪ¯ಾ~ ನನv

¬ಾತುಗಳನುv ಅ¨ಾಥb¬ಾಡು£ಾrĩ; ಅವರು ಬđಯುćĠಲ~ ನನđ ďೕěೕ. ೬ಅವರು

ಒಟುmಗೂë ನನv æೕವ Ğđಯĥೕďಂದು įೂಂಚು´ಾß, ನನv įĖj�ಾಡು ÿëದು

ಬರು£ಾrĩ. ೭ ಇಂಥ ಅ§ಾ|ಯ�ಾರರು ತówþďೂಳ�ಬಹುĠೂೕ? Ġೕವĩೕ, ®ೌದ}ðಂದ ಆ

ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಉರುāþõಡು. ೮ §ಾನು Ġೕಶಭ}ಷm§ಾá ಅĪ¥ಾëದtನುv òೕĢೕ

ಬĪ~. ನನv ಕíqೕರು òನv ಬುದtúಯú~ ತುಂõĠಯ¯ಾ~; ಅದರ ûಷಯ°ಾá òನv

ąಸrಕದú~ ಬĩದĠಯ¯ಾ~. ೯ §ಾನು ಆತòđĹĩøಡು°ಾಗĪೕ ನನv ಶತು}ಗĈ

ಫಕcĢ ÿಂðರುá ಓಡುವರು; Ġೕವರು ನನv ಸಂಗಡ ಇರುćದು òಶhಯ. ೧೦ Ġೕವರ

°ಾ�ಾtನಗಳú~ ´ಾë ಹರಸುĞrೕĢ.Ĩįೂೕವನ °ಾ�ಾtನಗಳú~ ´ಾë ಹರಸುĞrೕĢ.

೧೧ Ġೕವರನುv ನಂõ òಭbಯðಂðರುīನು; ನರ¨ಾ}íಗĈ ನನđ ಏನು ¬ಾ ಾರು?

೧೨ Ġೕವĩೕ, òನđ įೂತr ಹರďಗಳನುv §ಾನು ಸú~ಸುīನು; ಕೃತŋ£ಾಯŋಗಳನುv

òನđ ಸಮóbಸುīನು. ೧೩ ಏďಂದĩ, §ಾನು æೕವðಂದ ĥಳßನú~ದುt òನđ

ನěದುďೂಳ�ĥೕďಂದು òೕನು ನನv ¨ಾ}ಣವನುv ಮರಣďc ತówþ, ನನv ¨ಾದಗಳನುv

ಎಡûõೕಳದಂĞ �ಾ¨ಾëðt.

೫೭

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt. ಅಲrĭdೕĞಂಬ

®ಾಗ; ¥ಾûೕದನು ³ೌಲನ öೕîøಂದ ಓëįೂೕá ಗುįಯú~

ಅಡáďೂಂë¥ಾtಗ ರäþದ �ಾವ|. Ġೕವĩೕ, ಕರುíಸು, ನನvನುv ಕರುíಸು. òೕĢೕ ನನv

ಆಶ}ಯ³ಾsನವಲ~īೕ! ಆಪತುrಗĈ ಕıದುįೂೕಗುವ ತನಕ òನv ĩďcಗಳಮĩಯನುv

ಆಶ}øþďೂĈ�īನು. ೨ಪ®ಾತwರ§ಾದĠೕವùđĹĩøಡುīನು, ನನv �ಾಯbವನುv

ಸಫಲ¬ಾಡುವ Ġೕವರನುv ಕೂá ಕĩಯುīನು. ೩ ಆತನು ಪರĪೂೕಕðಂದ

ಆúþ, òಂದಕರ ¬ಾîòಂದ ನನvನುv ತówಸುವನು; (Į¯ಾ) ತನv ó}ೕîಯನುv

ಮತುr ಸತ|Ğಯನೂv Ğೂೕಪbëಸುವನು. ೪ §ಾನು þಂಹಗಳಂîರುವ ಶತು}ಗಳ

ಮಧ|ದú~ þßcĠtೕĢ; ದು®ಾĬøಂದ ಕಬāಸುವಂತಹಮನುಷ|ರ ನಡುī õðtĠtೕĢ.

ಅವರ ಹಲು~ಗĈ ಈé ಮತುr ªಾಣಗಳಂîī, §ಾúđಗĈ ಹದ°ಾದ ಕîrಗıೕ.

೫ Ġೕವĩೕ, ħೕಲಣ Īೂೕಕಗಳú~ òನv ಪ}«ಾವć ħĩಯú; ಭೂಮಂಡಲದ

ħೕĪ¯ಾ~ òನv ಮಹತ�ć ಹಬyú. ೬ ನನv �ಾúđ ಬĪಯನುv ´ಾþ¥ಾtĩ; ನನv

¨ಾ}ಣć ಕುಂðįೂೕøತು. ನನv ¥ಾùಯú~ ಕುíಯನುv ಅđದರು; £ಾīೕ ಅದರú~

õದುtįೂೕದರು. (Į¯ಾ) ೭ Ġೕವĩೕ, ನನv ಹೃದಯć þsರ°ಾáĠ, þsರ°ಾáĠ. §ಾನು

°ಾದ|ಗಳನುv ನುëಸು£ಾr ´ಾಡುīನು. ೮ ನನv ಮನīೕ, ಚುರು�ಾಗು; ಸ�ರಮಂಡಲīೕ,

ßನvùĨೕ, ಎಚhರ°ಾáù. ಸಂßೕತbĢøಂದ ಉದಯವನುv ಎದುರುđೂĈ�īನು.

೯ ಕತbĢೕ, ಜ§ಾಂಗಗಳú~ òನvನುv ಸುrîಸುīನು; ಸವbĠೕಶದವĩೂಳđ òನvನುv

ďೂಂ ಾಡುīನು. ೧೦ ಏďಂದĩ òನv ಕೃģಯು ಆ�ಾಶವನೂv, òನv ಸತ|Ğಯು

ಮುáಲನೂv ಮುಟುmವಷುm Ġೂಡo°ಾáī. ೧೧ Ġೕವĩೕ, ħೕಲಣ Īೂೕಕಗಳú~ òನv

ಪ}«ಾವćħĩಯú; ಭೂಮಂಡಲದħೕĪ¯ಾ~ òನv ಮಹತ�ć ಹಬyú.

೫೮

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದಆùþďೂಂಡದುt; ಅಲrĭdೕĞಂಬ

®ಾಗ; ¥ಾûೕದನ �ಾವ|. ಅñ�ಾùಗıೕ, òೕć ďೂಡುವ îೕąbಗĈ

òೕîಗನು³ಾರ°ಾáīĺೕ?ಜನರ°ಾ|ಜ|ಗಳನುv §ಾ|ಯಯುತ°ಾáಬđಹùಸುîrĩೂೕ?

೨ òಮ{ ಮನþ�ನ ಕಲwĢĨ¯ಾ~ ďಟmತನīೕ; òೕć Ġೕಶದವùđ ಅ§ಾ|ಯವĢvೕ

ತೂáďೂಡುವವ®ಾáðtೕರ¯ಾ~. ೩ ದುಷmರು ಜನ{ðಂದĪೕ ಧಮbಭ}ಷmರು; ಅವರು

ಹುémದಂðòಂದ ಸುĈ��ಾರ®ಾá ¥ಾù ತówದವರು. ೪ ಅವರು ಸಪbದಂĞ

ûಷಭùತರು. ೫ �ಾಣತನðಂದಮಂî}ಸುವ ´ಾ°ಾëಗರ §ಾಗಸ�ರಕೂc ಮರು¶ಾಗದ

ಅಥ°ಾ ಅದďc ßûđೂಡದ ಕಳ� ´ಾûನಂĞ ಇರು£ಾrĩ. ೬ Ġೕವĩೕ, ಅವರ

ಹಲು~ಗಳನುv ಮುùದುõಡು;ĨįೂೕವĢೕ, ¨ಾ}ಯದ þಂಹಗಳ ďೂೕĩ ಹಲು~ಗಳನುv

ßತುr´ಾಕು. ೭ ņಣದú~ ಹùದು �ಾಣĠ įೂೕಗುವ òೕùನಂĞ ಅವರು

¬ಾಯ°ಾಗú; ªಾಣ £ಾáĞೂೕ ಎಂಬಂĞ ಅವರು õೕಳú. ೮ ಒಣá ಸತr

ಬಸವನಹುಳದಂĞ ò§ಾbಮ°ಾಗú; ಗಭbûāದ óಂಡದಂĞ ಸೂಯbನನುv

ĢೂೕಡĠ įೂೕಗú. ೯ ಇನೂv ಹþùರುರು°ಾಗĪೕ ಒĪđ ´ಾßದ ಮುā�ನ

ďೂಂģಯನುv õರು�ಾāಯು ´ಾùþõಡುವಂĞ Ġೕವರಉಗ}ďೂೕಪćಅವರನುv

òĬ�ೕಷ¬ಾಡú. ೧೦ ದುಷmù�ಾಗುವ ಪ}îದಂಡĢಯನುv ಭಕrರು Ģೂೕë ಹýbþ,

ಅವರ ರಕrದú~ �ಾ¯ಾëಸುವರು. ೧೧ òೕîವಂತòđ ಫಲćಂęಂತಲೂ, Īೂೕಕದú~

§ಾ|ಯ³ಾsಪಕ§ಾದ Ġೕವರು ಇ¥ಾtĢಂತಲೂ ಸವbರು ಒówďೂĈ�ವರು.

೫೯

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ಅಲrĭdೕĞಂಬ

®ಾಗ; ³ೌಲನ ಕěಯವರು ¥ಾûೕದನ æೕವĞđಯĥೕďಂದು ಅವನ

ಮĢಯ ಸುತrಲೂ įೂಂಚು´ಾಕುîr¥ಾtಗ ಅವನು ರäþದ �ಾವ|. ನನv Ġೕವĩೕ,

ಶತು}ಗಳ ďೖøಂದ ನನvನುv õëಸು; ನನđ ûರುದu°ಾá ಎðtರುವವùđ ನನvನುv

ತówþ ಭದ}ಸsಳದú~ùಸು. ೨ ďಡುಕùಂದ õëಸು; ďೂĪ¨ಾತಕùಂದ ನನvನುv

ರŉಸು. ೩ ಇđೂೕ, ಅವರು ನನv æೕವďc įೂಂಚು´ಾಕು£ಾrĩ; ಬúಷnರು

ನನđ ûರುದu°ಾá ಗುಂąಕೂë¥ಾtĩ. ĨįೂೕವĢೕ, §ಾನು òĠೂೕbýಯೂ

òರಪ®ಾñಯೂ ಅಲ~īೕ! ೪ ò²ಾcರಣ°ಾá ನನv ħೕĪ õೕಳಲು ಮುîrđ ´ಾß

òಂî¥ಾtĩ; ಎದುt ಬಂದು ಪ®ಾಂಬùþ ನನđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡು. ೫ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

ĨįೂೕವĢೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವĩೕ, òೕನು ಎಚhರ°ಾá ಎ¯ಾ~ ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳನುv

ದಂëಸು. ದುಷmĠೂ}ೕÿಗಳú~ ಒಬyòಗೂ ದಯĞೂೕùಸĥೕಡ. (Į¯ಾ) ೬ ಅವರು

ಪ}î³ಾಯಂ�ಾಲčಬಂದು ಬಂದು §ಾøಗಳಂĞ ಗುರುಗುಟುm£ಾr ಪಟmಣವĢv¯ಾ~

ಸುತುrîr¥ಾtĩ. ೭ ಇđೂೕ, ಅವರ ªಾøಗĈ ಎĭೂmೕ ¬ಾತುಗಳನುv ಕಕುcತrī;

ಅī¯ಾ~ ಹùತ°ಾದ ಕîrಗಳಂîī, ಅವರು, “ನಮ{ನುv ďೕĈವವರು ­ಾರು?”

ಅಂದುďೂĈ�£ಾrĩ. ೮ĨįೂೕವĢೕ, òೕ§ಾದĩೂೕ ಅವರನುv Ģೂೕë ನಗುû; ಎ¯ಾ~

ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಪù´ಾಸ|¬ಾಡುû. ೯ ನನv ಬಲīೕ, òನvನುv òùೕŉಸುîrĠtೕĢ.

ನನv ಆಶ}ಯದುಗbć Ġೕವĩೕ. ೧೦ ನನv Ġೕವರು ತನv ಮ´ಾ ó}ೕîøಂದ ನನđ

ಸ´ಾಯ¬ಾಡುವನು; ನನv ûĩೂೕñಗāಗುಂÝದ üŊಯನುv §ಾನು ĢೂೕಡುವಂĞ

¬ಾಡುವನು. ೧೧ ಕತbĢೕ, ನಮ{ ಗು®ಾíĨೕ, ಅವರನುv ಫಕcĢ ಸಂಹùಸĥೕಡ.

ನನv ಜನರು ಮĩತುõಡದ ´ಾđ ಅವರು ಉāಯú. òನv Įೕ§ಾಬಲðಂದ

ಚದುùþ, «ಾ}ಂîøಂದ ಅĪ¥ಾëþ ಅವರನುv ďಡûõಡು. ೧೨ ಅವರ ªಾøಂದ

ಬರುćĠ¯ಾ~ ¨ಾಪದ ¬ಾĞೕ. ಅವರ ಅಹಂ�ಾರðಂದĪೕ ಅವರು þßcõೕಳú.

೧೩ ಅವರು ನುëಯುವ ±ಾಪ�ಾcáಯೂ ಸುā��ಾáಯೂ, ಅವರನುv ®ೌದ}ðಂದ

ಸಂಹùþ ò§ಾbಮđೂāಸು.­ಾďೂೕಬನ ವಂಶದವರನುv ಆĈವವನು Ġೕವĩೕ

ಎಂಬುದು, ಭೂĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ đೂ£ಾrಗú. (Į¯ಾ) ೧೪ ಅವರು ಪ}î³ಾಯಂ�ಾಲč

ಬಂದು ಬಂದು, §ಾøಗಳಂĞ ಗುರುಗುಟುm£ಾr ಪಟmಣವĢv¯ಾ~ ಸುತುr£ಾr ಇ¥ಾtĩ.

೧೫ ಆ´ಾರ�ಾcá ಅîrತr îರುಗು£ಾrĩ; įೂęmáಲ~ðದtĩ ಗುಣುಗುಟುm£ಾrĩ. ೧೬

§ಾ§ಾದĩೂೕ, ಇಕcémನ �ಾಲದú~ ಆಶ}ಯčದುಗbčಆáರುವòನv ಬಲವನುv ´ಾë

įೂಗĈīನು; ¨ಾ}ತಃ�ಾಲದú~ òನv ģ}ೕಮವನುv ಉ¯ಾ~ಸðಂದ ďೂಂ ಾಡುīನು. ೧೭
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ನನv ಬಲīೕ, òನvನುv ´ಾëಹರಸುīನು, ನನv ಆಶ}ಯದುಗbč ಕೃ¨ಾòñಯೂ

Ġೕವĩೕ.

೬೦

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ಷೂಷË

ಎದೂĞಂಬ ®ಾಗ; ¥ಾûೕದನು ಅ®ಾÐ ®ಾಜ|ಗಳ ಸಂಗಡ ಯುದu

¬ಾಡುವಷmĩೂಳđĺೕ°ಾಬನು ÿಂðರುáįೂೕáಉówನ ತáeನú~ ಹĢvರಡು ³ಾûರ

ಎĠೂೕಮ|ರನುv įೂě¥ಾಗ ¥ಾûೕದನು ರäþದ �ಾವ|. ªಾø¨ಾಠ¬ಾëಸತಕcದುt.

Ġೕವĩೕ, òೕನು ನಮ{ನುv ďೂೕಪðಂದ ತā� ďಡûõémðtೕ; ನಮ{ ರņÞ ³ಾಧನವನುv

ಮುùದುõémðtೕ; ನಮ{ನುv ąನಃ þsರ°ಾá òú~ಸು. ೨òೕನು Ġೕಶವನುv ಕಂಪನđೂāþ

ಒěದುõémðtೕ; ಅದು ನಡುಗುîrರುćದ¯ಾ~. ಅದರ ಒಡಕುಗಳನುv ಸù¬ಾಡು; ೩

òನv ಜನರನುv ಸಂಕಟďc ಗುùಪëþðtೕ; òೕನು ನಮđ ĩೂೕಷīಂಬ ¨ಾĞ}øಂದ

¨ಾನ¬ಾëþð. ೪ òೕನು òನv ಭಕrùđ ಧ�ಜವನುv ďೂémದುt, ಆದtùಂದ ಅವರು

õú~òಂದ ತówþďೂಳ�ಬಹುದು. (Į¯ಾ) ೫ òನv ó}ಯ®ಾದ ನಮ{ Ĺĩಯನುv

¯ಾúþ ರŉಸು. òನv ಭುಜಬಲðಂದ ನಮ{ನುv ಜಯđೂāಸು. ೬ Ġೕವರು ತನv

ಪûತ}ಸsಳದú~ ನುëð¥ಾtĢ. ಜಯĳೕಷ¬ಾಡುīನು; ĬĐÐ ಪ}Ġೕಶವನುv

ಹಂಚುīನು. ಸುĐೂೕÇ ಬಯಲನುv ಅıದುďೂಡುīನು. ೭ á¯ಾ|É þೕħಯೂ

ಮತುr ಮನĮ�ಯ Ġೕಶč ನನvć; ಎ©ಾ}øೕÐ đೂೕತ}ć ನನđ üರ³ಾ�ಣ. ನನv

®ಾಜದಂಡćĨಹೂದ ಕುಲīೕ. ೮Ĺೕ°ಾÎ ಪ}Ġೕಶć ನನv ³ಾvನ¨ಾĞ}ಯು;

ಎĠೂೕÐ þೕħ ನನv ¨ಾದರŊಗಳನುv õಡುವ ಸsಳ. ôúýmಯ Ġೕಶīೕ §ಾನು

òನv ħೕĪ ಜಯįೂಂð òನv ûಷಯ°ಾá ಜಯĳೕಷ ¬ಾಡುīನು. ೯

ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ� ನಗರďc ನನvನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುವವರು ­ಾರು?

ಎĠೂೕÐ¨ಾ}ಂತ|Ġೂಳđ ನನvನುv Įೕùಸುವವರು­ಾರು? ೧೦Ġೕವĩೕ, òೕನು ನಮ{

Įೖನ|ಗಳ ಸಂಗಡ ಬರúಲ~ವ¯ಾ~! Ġೕವĩೕ, ನಮ{ನುv ďೖõémರುī­ಾ? ೧೧ ನಮđ

ďೖòೕë ಶತು}ªಾġøಂದ ¨ಾರು¬ಾಡು; ಮನುಷ|ರ ಸ´ಾಯćವ|ಥb. ೧೨ Ġೕವರ

ಸ´ಾಯðಂದ ಶೂರಕೃತ|ಗಳನುv ನěಸುīć; ನಮ{ īೖùಗಳನುv ತುāದುõಡುವವನು

ಆತĢೕ.

೬೧

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt;

ತಂî°ಾದ|ĠೂಡĢ ´ಾಡತಕcದುt; ¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. Ġೕವĩೕ, ನನv

ಕೂಗನುv ďೕā ನನv ¨ಾ}ಥbĢđ ßûđೂಡು. ೨ §ಾನು ಎĠಗುಂðದವ§ಾá ಭೂ÷ಯ

ಕěಯ«ಾಗðಂದ òನđĹĩøಡುĞrೕĢ; §ಾನು ಹತr¯ಾರದ ಆಶ}ಯáùಯħೕĪ

ನನvನುv ಹîrಸು. ೩ òೕನು ನನđ ಶರಣನೂ, ಶತು}ಗāಂದ ತówಸುವ ಭದ}°ಾದ ಬುರುಜು

ಆáðtೕ. ೪ ನನđ òರಂತರč òನv ಗು ಾರದú~ õ ಾರ°ಾಗú; òನv ĩďcಗಳ

ಮĩಯನುv ಆಶ}øþďೂĈ�ವಂĞ ಅನುಗ}ÿಸು. (Į¯ಾ) ೫ Ġೕವĩೕ, òೕನು ನನv

ಹರďಗāđ ಲņŬďೂémðtೕ; òನvú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವùđ þಕcತಕc ªಾಧ|Ğಯನುv

ನನಗೂ ದಯ¨ಾúþðtೕ. ೬ಅರಸನು ðೕಘb�ಾಲ ªಾĈವಂĞ ಅನುಗ}ÿಸು; ಅವನ

ಆಯಸು� ತಲತ¯ಾಂತರಗಳವĩđ ವೃðu­ಾಗú. ೭ ಅವನು òನv ³ಾòvಧ|ವನುv

ಪěದು, ಸ¥ಾ�ಾಲč þಂ´ಾಸ§ಾರೂಢ§ಾáರú; òನv ģ}ೕಮಮತುr ಸತ|ĞಗĈ

ಅವನನುv �ಾಯú. ೮ ÿೕ�ಾದĩ §ಾನು ಪ}îðನč ನನv ಹರďಗಳನುv

ಸú~ಸುವವ§ಾá, òನv §ಾಮವನುv ಸ¥ಾ ಸ{ùþ ßೕîbಸುîrರುīನು.

೬೨

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; Ĩದುತೂನನ

ùೕîಯú~ ´ಾಡತಕcದುt; ¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. ನನv ಮನಸು� ĠೕವರĢvೕ

ನಂõ ±ಾಂತ°ಾáರುćದು. ನನv ರņĝಯು ಆತòಂದĪೕ. ೨ ಆತĢೕ ನನđ

ಶರಣನೂ, ರņಕನೂಮತುr ದುಗbč; §ಾನು ಕದúದರೂ õೕıನು. ೩ òೕīಲ~ರೂ

ಒಬy ąರುಷನ ħೕĪ õದುt, ಅವನು ªಾáದ đೂೕěಯ ´ಾđ ಮತುr ಕುþದ

¨ಾ}�ಾರĻೕ ಎಂಬಂĞ ಅವನನುv įೂěದು ďಡವĥೕďಂðರುćದು ಇĢvಷmರವĩđ?

೪ಅವನನುv ಉನvತ³ಾsನðಂದ ĠೂಬುyćĠೕ ಅವರಆĪೂೕಚĢ. ಸು¶ಾ�ಡುćದು

ಅವùđ ಅîಸಂĞೂೕಷ; ªಾøಂದ ಹರþ ಮನþ�òಂದ ಶóಸು£ಾrĩ. (Į¯ಾ) ೫

ನನv ಮನīೕ, ĠೕವರĢvೕ ನಂõ ±ಾಂತ°ಾáರು. ನನv òùೕŊಯು Ģರīೕರುćದು

ಆತòಂದĪೕ. ೬ ಆತĢೕ ನನđ ಶರಣನೂ, ರņಕನೂ ಮತುr ದುಗbč; §ಾನು

ಕದಲುćðಲ~. ೭ ನನv ರņĝಗೂ, ¬ಾನಕೂc Ġೕವĩೕ ಆ¦ಾರ; ನನđ ಬಲ°ಾದ

ದುಗbč, ಆಶ}ಯčĠೕವರú~Ĩೕ. ೮ ಜನĩೕ, ­ಾ°ಾಗಲೂ ಆತನĢvೕ ನಂõ,

òಮ{ ಹೃದಯವನುv ಆತನಮುಂĠ Ğĩøù; Ġೕವರು ನಮ{ ಆಶ}ಯć. (Į¯ಾ) ೯

ನರರು ಬùೕ ಉþĩೕ; ನ®ಾñಪîಗĈ ಬùೕ ¬ಾಯīೕ. ಅವĩಲ~ರನುv £ಾ}þನú~ ತೂá

Ģೂೕëದĩಉþùáಂತಲೂ ಹಗುರ. ೧೦ಅ§ಾ|ಯðಂದ ಸಂ¨ಾðþದtನುv Ģಚhĥೕëù;

ಸುúđøಂದ ಗāþ ಅಹಂ�ಾರಪಡĥೕëù; įähದ ಆþrಯú~ ಮನþ�ಡĥೕëù. ೧೧

ಸ°ಾbñ�ಾರć ĠೕವರĠೕ ಎಂದು Ġೕವರು ಒħ{ ಅಲ~, ಎರ ಾವîb įೕāದtನುv

ďೕāĠtೕĢ. ೧೨ ಕತbĢೕ, òೕನು ó}ೕîಸ�ರೂಪ§ಾá ಪ}îĺಬyòđ ಅವನವನ

ಕೃತ|ಗāđ ತಕc ಪ}îಫಲವನುv ďೂಡುವಂಥವನಲ~īೕ.

೬೩

¥ಾûೕದನು Ĩಹೂದ þೕħಯ ಅರಣ|ದú~¥ಾtಗ ರäþದ ßೕತbĢ.

Ġೕವĩೕ, òೕĢೕ ನನv Ġೕವರು; §ಾನು òನv ದಶbನವನುv ಕುತೂಹಲðಂದ

ಎದುರುĢೂೕಡುĞrೕĢ. ನನv ಆತ{č òನ�ಾá ಹಂಬúಸುತrĠ; òೕùಲ~Ġ

ಒಣáದ ಭೂ÷ಯú~ದtವನು òೕù�ಾáĺೕ ಎಂಬಂĞ, ನನv ಶùೕರć òನ�ಾá

¥ಾಹđೂĈ�ತrĠ. ೨ òನv ಮಂðರದú~ §ಾನು òನv ಮಹತrನೂv, ಪ}«ಾವವನೂv

ಕಂಡ ಪ}�ಾರ, ಈಗಲೂ �ಾಣĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ೩ òನv ģ}ೕ¬ಾನುಭವć

æೕವßcಂತಲೂ Ĭ}ೕಷn; ನನv ªಾø òನvನುv ßೕîbಸುćದು. ೪ ನನv æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~

ÿೕđĨೕ òನvನುv ´ಾë ಹರಸು£ಾr, òನv įಸĩîr ďೖಮುáಯುīನು. ೫

ಮೃಷmĦೂೕಜನðಂದĪೂೕ ಎಂಬಂĞ, ನನv ಮನಸು� ಸಂತುಷm°ಾáರುćದು;

ನನv ªಾø ಉ£ಾ�ಹಧ�ò ¬ಾಡು£ಾr òನvನುv ďೂಂ ಾಡುćದು. ೬ §ಾನು

´ಾþđಯ ħೕúದುtďೂಂಡು òನvನುv ಸ{ùಸು°ಾಗ, ®ಾî}ಯ �ಾವಗಳú~ òನvನುv

¦ಾ|òಸುîrರುīನು. ೭òೕನು ನನđ ಸ´ಾಯಕ§ಾáರುīಯ¯ಾ~; òನv ĩďcಗಳಮĩಯú~

ಸುರŉತ§ಾáದುtďೂಂಡು, ಆನಂದĳೕಷ¬ಾಡುîrರುīನು. ೮ ನನv ಆತ{ć òನvನುv

ಅಂéďೂಂಡು ÿಂªಾúಸುćದು; òನv ಬಲđೖ ನನđ ಆ¦ಾರ°ಾáರುćದು. ೯

ನನv æೕವďc ďೕಡು ಬđಯುವವĩೂೕ, ಅġೂೕĪೂೕಕďc ಇāದುįೂೕಗುವರು. ೧೦

ಅವರು ಕîrđ ಬú­ಾಗುವರು; ನùಗಳ ¨ಾ¯ಾಗುವರು. ೧೧ ಆದĩ ಅರಸĢೂೕ

Ġೕವರú~ ಆನಂðಸುವನು, Ġೕವರ ħೕĪ ಆĝøಡುವವĩಲ~ರು ಸುĈ�ªಾø

ಮುähįೂೕಗುćದನುv ಕಂಡು ÿಗುeವರು.

೬೪

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ¥ಾûೕದನ

ßೕತbĢ. Ġೕವĩೕ, ನನv ಸ�ರವನುv ďೕā, ಶತು}ಭಯðಂದ ನನv æೕವವನುv

ರŉಸು. ೨ ದುಷmರ ಒಳಸಂäಗೂ, ďಡುಕರ ಗುಪr ಆĪೂೕಚĢಗೂ þಕcದಂĞ, ನನvನುv

ತówþ ಭದ}ಪëಸು. ೩ಅವರು §ಾúđĨಂಬ ಕîrಯನುv ಮĮð¥ಾtĩ; ûಷವಚನīಂಬ

ªಾಣವನುv ಹೂë¥ಾtĩ. ೪ ಗುಪrಸsಳಗಳú~ದುt ಸಜjನòđ ಗುùøém¥ಾtĩ. ಸ�ಲwč

įದರĠ ಅವನ ħೕĪ ಫಕcĢ ಎĮಯು£ಾrĩ. ೫ ದುಷcŐತ|�ಾcá ಮನಸ�ನುv

ದೃಢಪëþďೂಂಡು ತĹ{ಳđ, “ರಹಸ|°ಾá ಬĪಗಳನುv ಒěೂoೕಣ; ನಮ{ನುv

Ģೂೕಡುವವರು ­ಾರು?” ಅಂದುďೂĈ�£ಾrĩ. ೬ ಅವರು, “ďೕಡನುv ಕúwþ,

ಒı�ಯ ಉ¨ಾಯವನುv ಕಂಡುďೂಂëĠtೕī” ಅಂದುďೂĈ�£ಾrĩ; ಅವರ ಹೃದಯč,

ಅಂತರಂಗದ ಆĪೂೕಚĢಯೂ ಅĬೂೕಧ|°ಾáī. ೭ ಆದĩ Ġೕವರು ªಾಣವನುv

ಎĮಯಲು, ಫಕcĢ ಅವùđ �ಾಯ°ಾಗುćದು. ೮ ಅವರ §ಾúđಗıೕ ಅವùđ

ûಘv°ಾá ಅವರು ಎಡûõೕĈವರು; ಆಗ Ģೂೕಡುವವĩಲ~ರು ತĪ ಅ¯ಾ~ëþ

ಅಣßಸುವರು. ೯ ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ರು ಭಯಪಟುm Ġೕವರ ďಲಸīಂದು įೕā, ಆತನ

ಕೃತ|ಗಳನುv ಆĪೂೕäþďೂĈ�ವರು. ೧೦ ಸದzಕrರು Ĩįೂೕವನú~ ಆನಂದಪಟುm

ಆತನĢvೕ ಆಶ}øþďೂĈ�ವರು; ಸರಳಹೃದಯದವĩಲ~ರೂ ÿಗುeವರು.

೬೫

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ¥ಾûೕದನ

ßೕತbĢ, ´ಾಡು. Ġೕವĩೕ, äೕĺೕòನú~ òನđೂೕಸcರ Įೂrೕತ}ć

þದu°ಾáĠ; ಹರďಗĈ òನđ ಸಲು~ತrī. ೨ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ďೕĈವವĢೕ, ನರĩಲ~ರೂ

òನv ಬāđ ಬರುವರು. ೩ ನನv ¨ಾಪಗಳನುv ò°ಾùಸಲು ನòvಂ¥ಾಗುćðಲ~.

ಆದĩ ನಮ{ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕನು òೕĢೕ. ೪ òನv ಅಂಗಳದú~ °ಾþಸುವವ®ಾá,

òನv ಸòvñಯú~ Įೕī¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ, òೕನು ­ಾರನುv ಆùþďೂĈ�îrೕĺೕ

ಅವĩೕ ಧನ|ರು. òೕನು °ಾþಸುವ ಮ´ಾಪû£ಾ}ಲಯದ ³ೌ«ಾಗ|ðಂದ ನಮđ

ಸಂತೃór­ಾಗú. ೫ನಮ{ ರņಕ§ಾದĠೕವĩೕ, òೕನು ಭಯಂಕರಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv

ನěþ, òನv òೕîಗನು³ಾರ°ಾá ನಮđ ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸುû. ಭೂ÷ಯ

ಎ¯ಾ~ ಕěಯವರ, ಬಹುದೂರ ಸಮುದ}ದ ಆĔಯ ಎ¯ಾ~ ò°ಾþಗಳ ನಂõďđ
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ಆ¦ಾರನು òೕĢೕ. ೬ òೕನು ±ೌಯbīಂಬ ನಡುಕಟmನುv õáದುďೂಂಡು, ಬಲðಂದ

ಪವbತಗಳನುv þsರ°ಾá òú~þದವನು. ೭ òೕನು ಸಮುದ} ತರಂಗಗಳĳೕಷವನುv

ತěಯುವವನೂ, ಜ§ಾಂಗಗಳ đೂಂದಲವನುv ±ಾಂîಪëಸುವವನೂ ಆáðೕ. ೮

ಭೂ÷ಯ ಕಟmಕěಗಳú~ °ಾþಸುವವರೂ, òನv ಅದುzತಕೃತ|ಗā�ಾá ಭಯಪಡು£ಾrĩ;

ċವbðಂದ ಪühಮದವĩđ ಇರುವವರನುv ಹಷbđೂāಸುû. ೯ òೕನು ನಮ{

Ġೕಶವನುv ಕÝŉþ, ಅದರħೕĪಮıಸುùþ, Ĕ§ಾvá ಹದđೂāಸುîrೕ; Ġೕವĩೕ,

òನv �ಾಲುīಗಳú~ òೕùđ ďೂರĞ ಇಲ~. ÿೕđ ಭೂ÷ಯನುv þದu¬ಾëಮನುಷ|ùđ

¦ಾನ|ವನುv ಒದáಸುîr. ೧೦ Ģೕáಲđĩಗಳನುv Ğೕವđೂāþ, ಮıøಂದ ಅದರ

įಂęಗಳನುv ಕರáþ ಸಮ¬ಾಡುîr; ಅದರ ĥıಯನುv ವೃðuಪëಸುîr. ೧೧ òನv

ಕೃģøಂದ ಸಂವತ�ರďc ಸುöņ ßùೕಟವನುv ಇémðt; òೕನು ´ಾದುįೂೕಗುವ

¬ಾಗbದĪ~¯ಾ~ ಸಮೃðuಕರ°ಾದ ವೃýmಯು ಸುùಯುćದು. ೧೨ħೕć�ಾಡುಗĈ

ಹþ®ಾá ಕಂđೂāಸುತrī; ಗುಡoಗĈ ಹಷbīಂಬ ನಡುಕಟmನುv õáದುďೂಂಡಂîī.

೧೩ಹುಲು~�ಾವಲುಗĈ ಕುùÿಂಡುಗıಂಬ ವಸ�ವನುv įೂದುtďೂಂëī; ತಗುeಗĈ

ĥıøಂದ Ĭೂೕöಸುತrī; ಅć ಆನಂದĳೕಷ¬ಾë ´ಾಡುತrĻೕ ಎಂಬಂîī.

೬೬

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ´ಾಡು;

ßೕತbĢ. ಸವbಭೂò°ಾþಗıೕ, Ġೕವùđ ಜಯಧ�ò¬ಾëù. ೨ಆತನ

§ಾಮದಮಹತrನುv ßೕîbþù; ಆತನಪ}«ಾವವನುv ವíbಸು£ಾr ďೂಂ ಾëù. ೩ òೕć

Ġೕವùđ, “òನv ಕೃತ|ಗĈ ಎĭೂmೕ ಭಯಂಕರ°ಾáī; òನv ಪ®ಾಕ}ಮದಮಹîrನ

ĠĮøಂದ òನv ಶತು}ಗĈ òನv ಮುಂĠಮುದುùďೂĈ�ವರು; ೪ ಸವbಭೂò°ಾþಗĈ

òನđ ಅಡoõದುt ಭæಸು£ಾr, òನv §ಾಮವನುv ßೕîbಸುವರು” ಎಂದು įೕāù.

(Į¯ಾ) ೫ ಬòvù, Ġೕವರ �ಾಯbಗಳನುv Ģೂೕëù; ಆತನ ಆā�ď ನರರú~ ಭಯ

ಹುémಸತಕc¥ಾtáĠ. ೬ ಸಮುದ}ವನುv ಒಣĢಲ°ಾಗುವಂĞ ¬ಾëದನು; ಜನರು ನðಯ

ಮಧ|ದú~ �ಾúòಂದ ¥ಾéದರು; ಅದ�ಾcá §ಾć ಆತನú~ ಆನಂದಪěೂೕಣ. ೭

ಆತನು ಪ®ಾಕ}ಮðಂದ ಸ¥ಾ�ಾಲčಆĈ£ಾrĢ; ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ĢೂೕëďೂĈ�£ಾrĢ.

ದಂđďೂೕರರು ಏಳðರú. (Į¯ಾ) ೮ ಜ§ಾಂಗಗıೕ, ನಮ{ Ġೕವರನುv ವಂðþù;

ಆತನನುv ಸುrîಸುವ ಧ�ò ďೕāಸú. ೯ ಆತನು ನಮ{ನುv æೕವðಂದುāþ, ನಮ{

�ಾಲುಗಳನುv �ಾರದಂĞ �ಾ¨ಾëದನು. ೧೦ Ġೕವĩೕ, ನಮ{ನುv Ĭೂೕñþð;

ĥā�ಯನುv ąಟďc ´ಾಕುವ ħೕĩđ ಶುðu¬ಾëð. ೧೧ ನಮ{ನುv ಬĪಯú~ þßcþð;

ನಮ{ Įೂಂಟďc «ಾರ°ಾದ įೂĩಯನುv ಕémð; ೧೨ಮನುಷ|ರು ನಮ{ ತĪಗಳ

ħೕĪĨೕ, ತಮ{ ರಥಗಳನುv ´ಾøಸುವಂĞ¬ಾëð. §ಾć ĥಂßಯನೂv, òೕರನೂv

¥ಾಟĥೕ�ಾøತು; ಆದರೂ ಸುþsîđ ನಮ{ನುv ನěþð. ೧೩ §ಾನು òನv ಆಲಯďc

ಬಂದು ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv ಸಮóbಸುīನು. ೧೪ ಇಕcémನ īೕıಯú~ ನನv

ತುéಗĈಉಚhùþದ ªಾøಂದ¬ಾëದ ಹರďಗಳನುv òನđ ಸú~ಸುīನು. ೧೫ òನđ

ಟಗರು ಮುಂ£ಾದąಷmಪಶುಗಳನುv ಯŋರೂಪ°ಾá ಸಮóbþ, ಸು°ಾಸĢಯನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುīನು; ಯŋ�ಾcá įೂೕತ ಮತುr įೂೕùಗಳನುv ಅóbಸುīನು. (Į¯ಾ)

೧೬ ಎ¯ಾ~ Ġೕವಭಕrĩೕ, ಬಂದು ďೕāù; ಆತನು ನನ�ಾá¬ಾëĠtಲ~ವನುv òಮđ

îāಸುīನು. ೧೭ ನನv ĹĩĺಡĢ ಕೃತŋ£ಾಸುrîಯೂ ನನv §ಾúđಯħೕúತುr.

೧೮ §ಾನು ďಟmತನದ ħೕĪ ಮನþ�émದtĩ, ³ಾ�÷ಯು ನನv ûŌಾಪĢಯನುv

ďೕĈîrðtಲ~. ೧೯ ಆದĩ Ġೕವರು ನನvĹĩಯನುv ಲŉþ ďೕā¥ಾtನ¯ಾ~. ೨೦ ಆತನು

ನನv õನvಹವನುv îರಸcùಸúಲ~; ನನv ħೕúನ ತನv ದĨಯನುv ತówþõಡúಲ~.

Ġೕವùđ Įೂrೕತ}°ಾಗú.

೬೭

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt

ತಂî°ಾದ|ĠೂಡĢ ´ಾಡತಕcದುt; ßೕತbĢ; ´ಾಡು. Ġೕವರು ನಮ{ನುv

ಕÝŉþ ಆüೕವbðಸú; ಪ}ಸನv ಮುಖðಂದ ನಮ{ನುv Ģೂೕಡú. (Į¯ಾ) ೨ ಇದùಂದ

ಭೂĪೂೕಕದú~ òನv ಪù¨ಾಲನ¬ಾಗbč, ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳú~ òನv ರņĝಯೂ

ಪ}þದu°ಾಗುವć. ೩ Ġೕವĩೕ, ಸವbಜ§ಾಂಗಗĈ òನvನುv ßೕîbಸú;

ಸವbಜ§ಾಂಗಗĈ òನvನುv ßೕîbಸú. ೪ òೕನು ಸಮಸr Ġೕಶಗಳವರನುv òೕîøಂದ

¨ಾúþ, ಭೂಪ}ĖಗಳĢv¯ಾ~ ನěಸು°ಾತ§ಾáರುćದùಂದ ಜ§ಾಂಗಗĈ ಹýbþ

ಆನಂದĳೕಷ¬ಾಡú. (Į¯ಾ) ೫ Ġೕವĩೕ, ಜ§ಾಂಗಗĈ òನvನುv ßೕîbಸú;

ಸವbಜ§ಾಂಗಗĈ òನvನುv ßೕîbಸú. ೬ ಭೂ÷ಯು ಒı�ಯ ĥıಯನುv

ďೂémರುತrĠ. Ġೕವĩೕ, ನಮ{ Ġೕವĩೕ ನಮ{ನುv ಆüೕವbðþ¥ಾtĢ; ೭ ಆತನು

ನಮ{ನುv ಆüೕವbðಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ಭೂಮಂಡಲದವĩಲ~ರೂ ಆತನú~

ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáರುವರು.

೬೮

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt. ¥ಾûೕದನ

ßೕತbĢ; ´ಾಡು. Ġೕವರು ಎದುt įೂರಡು°ಾಗ, ಆತನ īೖùಗĈ

ಚದùįೂೕಗú; ಆತನ ಹđ�ಾರರು ಆತನ ಎದುùòಂದ ಓëįೂೕಗú. ೨

įೂđಯು �ಾāøಂದ įೕđೂೕ, ´ಾđ ಅವರು ಆತòಂದ ´ಾùįೂೕಗú;

ĥಂßಯಮುಂĠħೕಣć ಕರá ಲಯ°ಾá įೂೕಗುವಂĞ, Ġೕವರ ಎದುùನú~

ದುಷmರು §ಾಶ°ಾá įೂೕಗú. ೩ òೕîವಂತ®ಾದĩೂೕ Ġೕವರ ಸòvñಯú~

ಹýbಸú; ಉ¯ಾ~þಸú, ಆನಂದಧ�ò¬ಾಡú. ೪ Ġೕವùđ �ಾಯನ¬ಾëù;

ಆತನ §ಾಮವನುv ಭæþù; ಅರಣ|ದú~ ಸ°ಾù¬ಾಡು£ಾr ಬರು°ಾತòđ

®ಾಜ¬ಾಗbವನುv þದu¬ಾëù. ಆತನ §ಾಮġೕಯ­ಾಹು; ಆತನ ಸòvñಯú~

ಉ¯ಾ~þþù. ೫ ಪùಶುದu °ಾಸ³ಾsನದú~ರುವ Ġೕವರು ðßcಲ~ದವùđ ತಂĠಯೂ,

ûಧīಯùđ ಸ´ಾಯಕನೂ ಆá¥ಾtĢ. ೬ ಒĥೂyಂéಗರನುv ಸಂ³ಾùಕ®ಾಗುವಂĞ

¬ಾಡು£ಾrĢ; Įĩಯú~ರುವವರನುv õëþ ಸು�ಾವĮsđ ತರು£ಾrĢ. Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾದĩೂೕ

ಮರುಭೂ÷ಯú~ ಉāಯĥೕ�ಾಗುćದು. ೭ Ġೕವĩೕ, òೕನು òನv ಪ}Ėಯ

ಮುಂĠ įೂರಟು, ಅರಣ|¬ಾಗb°ಾá ಪ}­ಾಣ ¬ಾಡು£ಾr ಬರು°ಾಗ, (Į¯ಾ)

೮ Ġೕವರು ಪ}ತ|ņ§ಾá¥ಾtĢಂದು ಭೂ÷ಯು ಕಂóþತು; ħೕಘಮಂಡಲć

ಮıಸುùþತು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರು ಪ}ತ|ņ§ಾá¥ಾtĢಂದು, ಆ þೕ§ಾÑĥಟmć

ಕದúತು. ೯ Ġೕವĩೕ, òೕನು įೕರಳ°ಾá ಮıಸುùþ, ªಾĨtĩðದt òನv

ಸ�ತrನುv ±ಾಂತಪëþð. ೧೦ òನv ಪ}�ಾಮಂಡúಯು ಅದರú~ °ಾಸ¬ಾëತು.

Ġೕವĩೕ, òೕನು ದ­ಾಪರ§ಾá ದùದ}ùđ ĥೕ�ಾದĠtಲ~ವನುv ಒದáþďೂém. ೧೧

ಕತbನು ಆŌಾóþದನು; ಶುಭ°ಾĞbಯನುv ಪ}þದuಪëಸುವ þ�ೕಸಮೂಹćಎĭೂmೕ

Ġೂಡoದು. ೧೨ ಓë įೂೕಗು£ಾrĩ; Įೖನ|ĠೂಡĢ ಅರಸುಗĈ ಓë įೂೕಗು£ಾrĩ;

ಮĢಯú~ದt þ�ೕಯರು ďೂı�ಯನುv ಹಂಚು£ಾrĩ. ೧೩ òೕć ಕುùಹémಗಳú~

ಮಲáďೂಂëರುćĠೕನು? ¨ಾù°ಾಳದ ĩďcಗĈ ĥā�øಂದಲೂ, ಅದರ ಗùಗĈ

ಬಂ�ಾರðಂದಲೂ ಥಳಥāಸುತrī. ೧೪ ಸವbಶಕrನು ಅú~ ®ಾಜರನುv ಚದುùþ¥ಾಗ,

ಸĪೂ{ೕòನħೕĪ ÿಮćõðtತು. ೧೫ ªಾ²ಾòನ ಪವbತćಮįೂೕನvತ°ಾáĠ;

ಆ ªಾ²ಾË áùಯು üಖರಗĈಳ�Ġtೕ. ೧೬ ಎĪೖ, üಖĩೂೕನvತಪವbತಗıೕ,

Ġೕವರು ತನv ò°ಾಸ�ಾcá ಆùþďೂಂëರುವ ಈ ಪವbತವನುv òೕć ಓĩಗíqòಂದ

ĢೂೕಡುćĠೕď? Ĩįೂೕವನು ಸ¥ಾ�ಾಲč ಇದರĪ~ೕ °ಾþಸುವನು. ೧೭

Ġೕವùđ ಸಹ³ಾ}ರು ¬ಾತ}ವಲ~ ಲŇಾಂತರ ರಥಗĈ ಇī. ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಅćಗಳ ಸħೕತ°ಾá, þೕ§ಾÑ ĥಟmðಂದ ಪû£ಾ}ಲಯďc ಬಂð¥ಾtĢ. ೧೮

òೕನು ಜøþದ ಬಹು ಜನರನುv Įĩÿëದುďೂಂಡು įೂೕá, òನđ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾದ

ಮನುಷ|ùಂದĪೕ ಕಪwಗಳನುv ಸಂಗ}ÿþ, Ġೕವ§ಾದ­ಾಹುć ಅĪ~ೕ °ಾþಸುವಂĞ,

ಉನvತ³ಾsನďc ಏùðtೕ. ೧೯ಅನುðನčನಮ{ «ಾರವನುv įೂರುîrರುವ ಕತbòđ

Įೂrೕತ}°ಾಗú. ನಮ{ನುv ರŉಸುವĠೕವರು ಆತĢೕ. (Į¯ಾ) ೨೦ನಮ{ Ġೕವರು ನಮ{ನುv

ûĹೕäಸುćದďೂcೕಸcರ Ġೕವ®ಾá¥ಾtĢ; ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಮರಣďc ತówಸ

ಶಕr§ಾá¥ಾtĢ. ೨೧ಆ´ಾ, ಆತನು ತನv īೖùಗಳ üರಸು�ಗಳನೂv, Į�ೕĔiøಂದ¨ಾಪದú~

ಪ}ವîbಸುವವರ ತುಂಬುಗೂದúನ ತĪಗಳನೂv ಒěದು òಮೂbಲ¬ಾಡುವನು.

೨೨ ಕತbನು, “§ಾನು ಅವರನುv ªಾ²ಾòòಂದಲೂ, ಸಮುದ} ತಳðಂದಲೂ ÿëದು

ತರುīನು. ೨೩ ಆಗ òೕನು òನv ಶತು}ಗಳ ರಕrದú~ �ಾ¯ಾëಸುû. òನv §ಾøಗಳ

§ಾúđಗāđ īೖùಗಳ Ġೕಹದú~ ¨ಾಲುþಕುcćದು” ಎಂದು ನುëದನು. ೨೪ Ġೕವĩೕ,

òನv ħರವíđ ĬೂೕöಸುತrĠ; ನನv ಅರಸ§ಾದ Ġೕವರು ತನv ಪùಶು¥ಾuಲಯďc

ħರವíđ­ಾá ಪ}īೕüಸು£ಾrĢ. ೨೫ಮುಂ«ಾಗದú~ ´ಾಡುವವರೂ, ÿಂ«ಾಗದú~

°ಾದ|ªಾùಸುವವರೂ, ಸುತrಲೂ ದಮ{ëಬëಯುವ þ�ೕಯರೂ įೂೕಗು£ಾr, ೨೬

“ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶಸsĩೕ, ಸಮೂಹ°ಾá Ġೕವ®ಾದ ಕತbನನುv ďೂಂ ಾëù”

ಎಂದು ´ಾಡು£ಾrĩ. ೨೭ ಅú~ ಎಲ~ùđ §ಾಯಕ®ಾáರುವ ĥ§ಾ|÷ೕË ಎಂಬ ಸಣq

đೂೕತ}ದವರೂ, ಗುಂ¨ಾá ಬರುವĨಹೂದ ಕುಲದ ಪ}ಭುಗĎ, ĖಬುಲೂË, ನ©ಾrú

đೂೕತ}ಗಳ ಪ}¦ಾನರೂ ಇ¥ಾtĩ. ೨೮ Ġೕವĩೕ, òನv ಪ}£ಾಪವನುv ಆŌಾóಸು. òನv

ಮಂðರದú~ ಆþೕನ§ಾá ನಮđೂೕಸcರ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ನěþದ Ġೕವĩೕ,
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òನv ಬಲವನುv ಪ}ಕéಸು. ೨೯ ಅರಸುಗĈĨರೂಸĪೕÐ ಪಟmಣďc òನđೂೕಸcರ

�ಾíďಗಳನುv ತಂದು ಸಮóbಸú. ೩೦ ಆóĢೂಳđ °ಾþಸುವ òೕ®ಾĢ, ಕರುಗಳ

ಸÿತ°ಾದ įೂೕùಗಳ ಗುಂą, ಇćಗಳಂîರುವ ಶತು}ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ĥದùಸು. ಅć

ĥā�ಗémಗಳನುv ತಂದು òನđ ಅಡoõೕಳú.ಯು¥ಾuಸಕr ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಚದುùþõಡು.

೩೧ ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ®ಾಯ«ಾùಗĈ ಬರುವರು; ಕೂÖ Ġೕಶದವರ ďೖಗĈ

Ġೕವùđ �ಾíďಗಳನುv òೕಡúďc ಅವಸರಪಡುವć. ೩೨ ಭೂ®ಾಜ|ಗıೕ, Ġೕವùđ

�ಾಯನ¬ಾëù; ಕತbನನುv ಸಂßೕîbþù. (Į¯ಾ) ೩೩ ಅ§ಾð�ಾಲðಂðರುವ

ಮįೂೕನv£ಾ�ಾಶದú~ °ಾಹ§ಾರೂಢ§ಾá ಇರು°ಾತನನುv ಸುrîþù. ďೕāù; ಆತನ

ಗಜbĢಯುಮ´ಾĳೕರ°ಾದದುt. ೩೪ Ġೕವರ ಪ}£ಾಪವನುv ďೂಂ ಾëù. ಆತನ

�ಾಂöೕಯbć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಆಶ}ಯ°ಾáĠ; ಆತನ ಶßrಯು ħೕಘ¬ಾಗbದĪ~¯ಾ~

°ಾ|óþĠ. ೩೫ Ġೕವĩೕ, ಪùಶು¥ಾuಲಯದú~ರುವ òೕನು ಮ´ಾಭಯಂಕರನು.

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರು ತನv ಪ}Ėđ ಬಲಪ®ಾಕ}ಮಗಳನುv ದಯ¨ಾúಸುವನು. Ġೕವùđ

Įೂrೕತ}.

೬೯

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt.

Ĭೂೕಶòvೕħಂಬ ®ಾಗದ ħೕĪ ´ಾಡತಕcದುt; ¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ.

Ġೕವĩೕ, ರŉಸು; ಜಲć ನನv ಕುîrđಯವĩಗೂ ಏùಬಂðĠ. ೨ ಆಳ°ಾದ ďಸùನú~

ಕುþಯುîrĠtೕĢ; ĢĪ þಕುcîrಲ~. ಜಲ®ಾüĺಳđ ಮುĈಗುîrĠtೕĢ; ಪ}°ಾಹć

ನನvನುv įೂěದುďೂಂಡು įೂೕಗುîrĠ. ೩Ĺĩøಟುm ĥೕಸತುr įೂೕáĠtೕĢ;

ಗಂಟಲು ಒಣáįೂೕøತು. ನನv Ġೕವರನುv òùೕŉಸು£ಾr ಕಣುqಗĈ ŉೕíಸುತrī. ೪

ò²ಾcರಣ Ġ�ೕýಗĈ ನನv ತĪಗೂದಲುಗāáಂತ įÜhá¥ಾtĩ; ò®ಾ�ಾರಣ°ಾá

ನನvನುv ಮುáþõಡĥೕďಂðರುವ īೖùಗĈ ಬúಷn®ಾá¥ಾtĩ. §ಾನು

ಅಪಹùಸðದtರೂ ನòvಂದ ದಂಡ Ğđದುďೂಂಡರ¯ಾ~. ೫ Ġೕವĩೕ, ನನv

ಮೂಖbತನć òನđ đೂತುr; ನನv ಅಪ®ಾಧಗĈ òನđ ಮĩ­ಾáಲ~. ೬

Įೕ§ಾñೕಶ�ರĢೕ, ĨįೂೕವĢೕ, òನvನುv ನಂõದವùđ ನòvಂದ ò®ಾĬ­ಾಗðರú;

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವĩೕ, òನv ದಶbನವನುv ಬಯಸುವವರು ನòvಂದ ಅಪ¬ಾನďc

ಗುù­ಾಗðರú. ೭ òನđೂೕಸcರ°ಾá òಂĠđ ಒಳ�ಾĠನ¯ಾ~; §ಾäďಯು ನನv

ಮುಖವನುv ಕûðĠ. ೮ ನನv ಅಣqತಮ{ಂðùđ ಅಪùäತನಂ£ಾĠನು;

ಒಡಹುémದವùđ ಪರĠೕüಯಂĞ ಇĠtೕĢ. ೯ òನv ಆಲಯದ ಅö¬ಾನć ನನvನುv

ĥಂßಯಂĞ ದÿþĠ. òನvನುv ದೂýಸುವವರ ದೂಷĝಗĈ ನನv ħೕĪ ಬಂðī. ೧೦

§ಾನು ದುಃಖðಂದ ಅತುr ಉಪ°ಾಸ ¬ಾë ನನv ಆತ{ವನುv ಕುáeþďೂಂëĠtೕĢ,

ಪù´ಾಸ|ďc �ಾರಣ°ಾøತು. ೧೧ §ಾನು đೂೕíತಟುm ಕémďೂಂಡದುt, ಅವರ �ಾĠđ

ಆಸwದ°ಾøತು. ೧೨ ಊರ ªಾáಲú~ ಕುāತುďೂĈ�ವವರ ಆಡು ¬ಾîđ

ಗುù­ಾáĠtೕĢ. ಕುಡುಕರು ನನv ûಷಯವನುv ´ಾë ಪù´ಾಸ| ¬ಾಡು£ಾrĩ. ೧೩

ĨįೂೕವĢೕ, §ಾ§ಾದĩೂೕ òನđĹĩøémĠtೕĢ; ಇದು òನv ಪ}ಸನvĞđ ಸ�ಾಲ.

ģ}ೕಮċಣb§ಾದ ĠೕವĢೕ, ಸತ|ವಂತ§ಾದ ರņಕĢೕ, ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸು.

೧೪ §ಾನು ďಸùನú~ ಮುĈáįೂೕಗದಂĞ ħೕĪತುr; īೖùಗಳ ďೖĺಳáಂದ õëಸು;

ಮ´ಾಜಲ®ಾüøಂದ ಎıದುďೂೕ. ೧೫ ಪ}°ಾಹć ನನvನುv ಬಡďೂಂಡು

įೂೕಗðರú; ಅ�ಾಧć ನನvನುv ಒಳđ ಎıದುďೂಳ�ðರú; ¨ಾ£ಾಳć ನನvನುv

ನುಂಗðರú. ೧೬ ĨįೂೕವĢೕ, ನನv Ĺĩಯನುv ¯ಾúಸು; òನv ಕೃģಯು

ಶುಭಕರ°ಾáĠಯ¯ಾ~. ಕರುÞòñĨೕ, ನನvನುv ಕÝŉಸು. ೧೭ òನv ¥ಾಸòđ

ûಮುಖ§ಾಗĥೕಡ, ಇಕcémನú~ĠtೕĢ, ತಡ¬ಾಡĠ ಸ´ಾಯ¬ಾಡು. ೧೮ ಸ÷ೕóþ

ನನv ¨ಾ}ಣವನುv ûĹೕäಸು. ಶತು} ò÷ತr°ಾá ನನvನುv ರŉಸು. ೧೯ ನನಗುಂÝದ

òಂĠ, ಲĖj, ಅಪ¬ಾನ ಇć òನđೕ đೂತುr; ನನv ûĩೂೕñಗĈ òನđ

ಮĩ­ಾáಲ~ವ¯ಾ~. ೨೦ òಂĠøಂದ ò®ಾĬđೂಂಡು ಕುಂðįೂೕáĠtೕĢ.

ಕರುÞĈಗಳನುv òùೕŉþĠ; Ġೂĩಯúಲ~. ಸಂĞೖಸುವವರನುv ´ಾĩೖþĠ; þಕcúಲ~.

೨೧ ನನđ ಉಣುqćದďc ಕÿ­ಾದ ವಸುrವನೂv, ªಾ­ಾù¥ಾಗ, ಹುā

¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv ďೂಟmರು. ೨೨ ಅವರ ಸಂಪತುr ಅವùđ ಉರು¯ಾಗú;

òühಂತ®ಾáರು°ಾಗĪೕ ಅದು ಅವùđ ĥೂೕ§ಾಗú. ೨೩ ಅವರ ಕಣುq Ĺªಾyá

�ಾಣĠ įೂೕಗú; ಅವರ ನಡುć­ಾ°ಾಗಲೂ ನಡಗುîrರú. ೨೪ òನv ®ೌದ}ವನುv

ಅವರħೕĪ ಸುùದುõಡು; òನv ďೂೕ¨ಾávಯು ಅವರನುv ದÿಸú. ೨೫ ಅವರ

¨ಾıಯć ´ಾĈõೕಳú; ಅವರ ò°ಾಸಗĈ ಜನಶೂನ|°ಾಗú. ೨೬ òೕನು

įೂěದವನನುv ಅವರು ÿಂþಸು£ಾrĩ; òೕನು �ಾಯ¬ಾëದವರ Ģೂೕćಅವರ

ಪù´ಾಸ|ďc �ಾರಣ°ಾáĠ. ೨೭ ಅವರ ಅಪ®ಾಧಗĈ ಒಂĠೂಂ¥ಾá įಚುh£ಾr ಬರú.

òನv òೕîಯú~ ಅವùđ ¨ಾಲುďೂಡĥೕಡ. ೨೮ æೕûತರ ಪémøಂದ ಅವರ įಸರು

Ğđದು ´ಾಕು, ಸದzಕrರ įಸùನ ಸಂಗಡ ಅವರ įಸರು ಬĩಯಲwಡðರú.

೨೯ Ġೕವĩೕ, Ģೂಂದು ಕುáeದವ§ಾದ ನನv§ಾvದĩೂೕ, òನv ರņĝಯು

ಭದ}ಸsಳದú~ùಸುćದು. ೩೦ §ಾನು ಸಂßೕîbಸು£ಾr Ġೕವರ §ಾಮವನುv

ďೂಂ ಾಡುīನು; ಕೃತŋ£ಾಸುrîøಂದಘನಪëಸುīನು. ೩೧ ಇದುĨįೂೕವòđ

ďೂಂಬುđೂರಸುಗĈಳ�, ಎıೕ įೂೕùಗಳಯŋßcಂತ ಬಹು ó}ಯ°ಾದದುt. ೩೨

ðೕನರು ಇದನುv Ģೂೕë ಹýbಸುವರು. Ġೕವದಶbನವನುv ಅģೕŉಸುವವĩೕ, òಮ{

ಆತ{ć ಉæjೕûಸú. ೩೩ Ĩįೂೕವನು ಬಡವರ Ĺĩđ ಲņŬďೂಡುವನು;

Įĩಯú~ರುವ ತನvವರನುv îರಸcùಸುćðಲ~. ೩೪ ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗĎ, ಸಮುದ}ಗĎ,

ಜಲಚರಗĎಆತನನುv ďೂಂ ಾಡú. ೩೫ Ġೕವರು äೕĺೕË ಪಟmಣವನುv ರŉþ,

Ĩಹೂದ Ġೕಶದ ನಗರಗಳನುv ಕémಸುವನು; ಆತನ ಪ}ĖಗĈ ಅú~ °ಾಸ¬ಾಡು£ಾr

ಅದನುv ಸ�Ġೕಶವ§ಾvá ¬ಾëďೂĈ�ವರು. ೩೬ ಅವರ ಸಂತîđೕ ಅದರ ಹßcರುćದು;

ಆತನ §ಾಮವನುv ó}ೕîಸುವವರು ಅದರú~ °ಾþಸುವರು.

೭೦

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt, ¥ಾûೕದನ

ßೕತbĢ; Ōಾಪ�ಾಥb Ģೖīೕದ|ಸಮಪbĝಯú~ ´ಾಡತಕcದುt. Ġೕವĩೕ,

ದಯûಟುm ನನvನುv ರŉಸು. ĨįೂೕವĢೕ, ĥೕಗĢ ಬಂದು ಸ´ಾಯ¬ಾಡು. ೨

ನನv ¨ಾ}ಣ�ಾcá ಸಮಯĢೂೕಡುವವರು ಆ±ಾಭಂಗಪಟುm ಅಪ¬ಾನįೂಂದú;

ನನv ಆಪîrನú~ ಸಂĞೂೕýಸುವವರು ಕಳವಳðಂದ ÿಂðರುá ಓಡú. ೩ ಆ´ಾ,

ಆ´ಾ ಎಂದು ಪù´ಾಸ|¬ಾಡುವವರು ತಮ�ಾಗುವ ಅಪ¬ಾನðಂದ ĥನುv ďೂಟುm

ಓëįೂೕಗú. ೪ òನv ದಶbನವನುv ďೂೕರುವವĩಲ~ರು òನvú~ ಉ¯ಾ~ಸðಂದ

ಸಂĞೂೕýಸú; òನv ಜಯದú~ ಆನಂðಸುವವರು, “Ġೕವರು ಮįೂೕನvತನು” ಎಂದು

­ಾ°ಾಗಲೂ įೕಳú. ೫ §ಾ§ಾದĩೂೕ ಕುáeದವನೂ, ðßcಲ~ದವನೂ ಆáĠtೕĢ;

Ġೕವĩೕ, ĥೕಗĢ ªಾ. ĨįೂೕವĢೕ, òೕĢೕ ನನđ ಸ´ಾಯಕನೂ, ರņಕನೂ ಆáðtೕ;

ತಡ¬ಾಡĥೕಡ.

೭೧

ĨįೂೕವĢೕ, òನvನುv ĹĩįೂßcĠtೕĢ; ಎಂðಗೂ ಅವ¬ಾನďc

ಗುù¬ಾಡĥೕಡ. ೨ òನv òೕîಗನು³ಾರ°ಾá ನನvನುv õëþ ¨ಾರು¬ಾಡು;

ನನv ¨ಾ}ಥbĢđ ßûđೂಟುm ಉದuùಸು. ೩ §ಾನು ­ಾ°ಾಗಲೂ ಮĩįೂೕಗುವ

ಆಶ}ಯáù­ಾáರು; ನನv ರņĝđೂೕಸcರ ಆŌಾóþðtೕಯಲ~īೕ. òೕĢೕ ನನv

ಬಂěಯೂ, ďೂೕęಯೂ ಆáðtೕಯ¯ಾ~. ೪ Ġೕವĩೕ, ನನvನುv ದುಷmನ ďೖøಂದಲೂ,

ಅ§ಾ|ಯ ಮತುr ÿಂಸಕನ ವಶðಂದಲೂ ತówಸು. ೫ ಕತb§ಾದ ĨįೂೕವĢೕ,

ªಾಲ|ðಂದ ನನv òùೕŊಯೂ, ಭರವಸčòೕನಲ~Ļೕ? ೬ §ಾನು ಹುémದಂðòಂದ

òನvĢvೕ ಅವಲಂõþďೂಂëĠtೕĢ. £ಾøįತrಂðòಂದ ನನv ಉ¥ಾuರಕನು òೕĢೕ.

§ಾನು­ಾ°ಾಗಲೂ ÿಗುeîrರುćದು òನvú~Ĩೕ. ೭ ನನv ದುþsîಯು ಅĢೕಕùđ

ಒಂದು ಗುರು£ಾáĠ; ಆದರೂ òೕನು ನನđ ಬಲ°ಾದ ಆಶ}ಯ³ಾsನ°ಾáರುîrೕ.

೮ ನನv ªಾಯú~ òನv Įೂrೕತ}ವಲ~Ġ ಮĞೂrಂðಲ~; ðನī¯ಾ~ òನv ಘನĞಯನುv

ವíbಸುîrರುīನು. ೯ ವೃ¥ಾuಪ|ದú~ ನನvನುv ñಕcùಸĥೕಡ; ನನv ಬಲć ಕುಂð¥ಾಗ

ďೖõಡĥೕಡ. ೧೦ ನನv æೕವďc įೂಂಚು´ಾಕುವ īೖùಗĈ ಒÝmá ಆĪೂೕäಸು£ಾr,

೧೧ “Ġೕವರು ಅವನನುv ďೖõém¥ಾtĢ; ĥನvém ÿëøù; õëಸುವವರು­ಾರೂ

ಇಲ~” ಎಂದು įೕāďೂĈ�£ಾrĩ. ೧೨ Ġೕವĩೕ, ದೂರ°ಾáರĥೕಡ. ನನv Ġೕವĩೕ,

ĥೕಗ ಸ´ಾಯ¬ಾಡು. ೧೩ ನನv ¨ಾ}ಣďc įೂಂಚು ´ಾಕುವವರು ಅಪ¬ಾನ įೂಂð

§ಾಶ°ಾಗú; ನನđ ďೕಡುಬđಯುವವರನುv òಂĠ, ಅಪ¬ಾನಗĈ ಕûಯú. ೧೪

§ಾನಂತೂ òùೕŉþďೂಂěೕ ಇರುīನು; òನvನುv ಅñ�ಾñಕ°ಾá įೂಗĈîrರುīನು.

೧೫ ನನv ªಾø òನv òೕîಯನುv, ರņĝಯನುv ಹಗĪ¯ಾ~ ವíbಸುîrರುćದು;

ಆದರೂ ಅćಗಳ ûವರĝ ನನđ ಅ³ಾಧ|. ೧೬ ಕತb§ಾದĨįೂೕವĢೕ, §ಾನು òನv

ಮಹತrರ°ಾದ ಕೃತ|ಗಳನುv ಸ{ùಸುವವ§ಾá òĢೂvಬyನ òೕîಯĢvೕ ಪ}ಕಟಪëಸುīನು.

೧೭ Ġೕವĩೕ, òೕನು ªಾಲ|ðಂದಲೂ ನನvನುv ಉಪĠೕüಸು£ಾr ಬಂððt. §ಾನು

òನv ಅದುzತಕೃತ|ಗಳನುv ಇಂðನ ವĩಗೂ ಪ}ಚುರಪëಸುîrĠtೕĢ. ೧೮ Ġೕವĩೕ,

§ಾನು ನĩಯಮುದುಕ§ಾ¥ಾಗಲೂ ďೖõಡĥೕಡ; ಆಗ ಮುಂðನ ತĪಯವùđ òನv

ಭುಜಬಲವನುv ³ಾರುīನು, ತಲತ¯ಾಂತರದವùđ¯ಾ~ òನv ಪ}£ಾಪವನುv ಪ}ಕéಸುīನು.
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೧೯ Ġೕವĩೕ, òನv òೕîಯು ಆ�ಾಶವನುv òಲುಕುವಷುm ಮįೂೕನvತ°ಾáĠ.

ಮಹತrರ°ಾದ ಕೃತ|ಗಳನುv ನěþದ Ġೕವĩೕ, òನđ ಸ¬ಾನರು ­ಾರು? ೨೦

ನಮ{ನುv ಅĢೕಕ ಕಷmನಷmಗāđ ಗುù¬ಾëದ òೕĢೕ ąನಃ ಉæjೕûಸ¬ಾಡು; ನಮ{ನುv

ಭೂ÷ಯ ಅġೂೕ«ಾಗðಂದ ħೕĪತುr. ೨೧ ನನv �ೌರವವನುv įähಸು; ನನđ

ಅöಮುಖ§ಾá ಸಂĞೖಸು. ೨೨ ನನv Ġೕವĩೕ, òನv ಸತ|Ğಯನುv ಸ{ùಸುīನು;

ಸ�ರಮಂಡಲðಂದ òನvನುv ಸಂßೕîbಸುīನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಪùಶುದu Ġೕವರು,

ßನvùಯನುv ನುëಸು£ಾr òನvನುv ಭæಸುīನು. ೨೩ ನನv ತುéಗĎಮತುr òೕನು

ರŉþದ ನನv ¨ಾ}ಣč òನvನುv ´ಾëಹರಸುವć. ೨೪ ನನv ďೕëđ ಪ}ಯîvþದವರು

ಆ±ಾಭಂಗಪಟುm ಅಪ¬ಾನ įೂಂð¥ಾtĩ. ಆದುದùಂದ ನನv §ಾúđಯು ðನī¯ಾ~

òನv òೕî³ಾಧĢಯನುv ವíbಸುîrರುćದು.

೭೨

ĮೂĪೂĹೕನನ ßೕತbĢ. Ġೕವĩೕ, ಅರಸòđ òನv §ಾ|ಯವನುv;

®ಾಜಕು¬ಾರòđ òನv òೕîಯನುv ಅನುಗ}ÿಸು. ೨ ಅವನು òನv

ಜನùđ òೕîøಂದಲೂ, ಕುáeįೂೕದ òನvವùđ §ಾ|ಯ°ಾáಯೂ îೕąbďೂಡú.

೩ ಗುಡo ðĢvಗıಲ~ć òನv ಜನùđೂೕಸcರ, òೕîಗನು³ಾರ°ಾá ಸುŊೕಮವನುv

ಫúಸú. ೪ ಅವನು ಬಡವರ §ಾ|ಯವನುv ³ಾsóಸú; ðೕನರಮಕcಳನುv ಉದuùಸú;

ಪ}�ಾÿಂಸಕರನುv ಖಂëþõಡú. ೫ ಸೂಯbನು, ಚಂದ}ನು ಇರುವವĩಗೂ,

ತಲತ¯ಾಂತರಗಳವĩಗೂ ಅವರು òನđ ಭಯಪಡú. ೬ ಹುಲು~ďೂಯt ħೕಹು�ಾëನ

ħೕĪ ಸುùಯುವ ವೃýmಯಂĞಯೂ, ಭೂ÷ಯನುv Ģನಸುವ ಹದಮıಯಂĞಯೂ

ಅವನು ಇರú. ೭ಅವನ ðನಗಳú~ òೕîಯು ವೃðu­ಾಗú; ಚಂದ}òರುವವĩಗೂ

ಪùċಣb³ೌ«ಾಗ|ûರú. ೮ಅವನು ಸಮುದ}ðಂದ ಸಮುದ}ದವĩಗೂ,ಯೂĤ}é×

ನðøಂದ ಭೂ÷ಯ ಕಟmಕěಯವĩಗೂ ಆಳú. ೯ ಅರಣ|°ಾþಗĈ ಅವòđ

ಅಡoõೕಳú; ಅವನ īೖùಗĈ ಮಣುqಮುಕcú. ೧೦ £ಾýೕbÖ ¨ಾ}ಂತ|ದ ಮತುr

ಸಮುದ}ದ ಕ®ಾವāಯ ಅರಸರು ಕಪwಗಳನುv ಸú~ಸú; Ĭªಾ ಮತುr Įªಾ ಎಂಬ

ಪ}Ġೕಶಗಳ ®ಾಜರೂ �ಾíďಗಳನುv ತಂĠೂówಸú. ೧೧ ಎ¯ಾ~ ಅರಸರೂ ಅವòđ

³ಾ²ಾmಂಗīರಗú; ಸವbಜ§ಾಂಗಗĈಆತನನುv Įೕûಸú. ೧೨ ಏďಂದĩ ಅವನು

Ĺĩøಡುವಬಡವರನೂv, ðßcಲ~Ġಕುáeದವರನೂvಉದuùಸುವನು. ೧೩ðೕನದùದ}ರ

ħೕĪ ಕರುĝಯುಳ�ವ§ಾá ಅವರ ¨ಾ}ಣಗಳನುv ಸಂĞೖಸುವನು. ೧೪ ಕುಯುßr,

ಬ¯ಾ£ಾcರಗāđ ತówþ ಅವರ æೕವವನುv �ಾಯುವನು; ಅವರ æೕವć ಅವನ

ದೃýmಯú~ ಅಮೂಲ|°ಾáರುćದು. ೧೫ಅವನು ªಾಳú; Ĭªಾ ¨ಾ}ಂತ|ದ ಬಂ�ಾರć

ಅವòđ ಸಮಪbĝ­ಾಗú. ಅವòđೂೕಸcರ ­ಾ°ಾಗಲೂ Ġೕವರú~ ûŌಾಪĢಯು

ನěಯú; ðನðನč ಅವòđ ಆüೕ°ಾbದಗĈ ಉಂÝಗú. ೧೬ Ġೕಶದú~

ĥಟmಗಳ ħೕĪ¯ಾ~ ĥıಯು ಸಮೃðu­ಾಗú; ģೖರುಗಳ ಶಬtć ĪಬĢೂೕòನ

ಮರಗಳ ಸಪwಳದಂîರú. įೂಲದú~ �ಾøಪಲ|ದಂĞ ಪಟmಣಗಳú~ ಜನರು įಚhú.

೧೭ ಅವನ §ಾಮć þsರ°ಾáರú; ಅವನ įಸರು ಸೂಯbòರುವವĩđ ಇರú.

ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳವರು ಅವನನುv ಧನ|Ģಂದು įೕā, ಅವòáದt ಆüೕ°ಾbದć

ತಮಗೂ ಆಗĥೕďಂದು ďೂೕರುವವ®ಾಗú. ೧೮ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ನěಸುćದರú~

ಅð�îೕಯನೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ Įೂrೕತ}ć. ೧೯ ಆತನ

ಪ}«ಾವćಳ� §ಾಮďc ಸ¥ಾ�ಾಲಕೂc ಸುrî ಇರú; ಭೂಮಂಡಲī¯ಾ~ ಆತನ

ಪ}«ಾವðಂದ ತುಂõರú. ಆħË. ಆħË. ೨೦ ಇú~đ ಇಷಯನ ಮಗ§ಾದ

¥ಾûೕದನ ¨ಾ}ಥbĢಗಳ ಸ¬ಾór.

೭೩

ದುಷmರ ³ೌ«ಾಗ|ವನುv ಕಂಡು û±ಾ�ಸಭ}ಷm®ಾಗªಾರĠಂಬ ĥೂೕಧĢ

Ġೕವರು òಮbಲäತr®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ದ­ಾಪರĢೕ ´ೌದು. ೨

ನನv �ಾಲುಗĈ �ಾùದćಗıೕ; ನನv įĖjಗĈ ತówದćಗıೕ. ೩ ಆದĩ §ಾನು

ದುಷmರ ³ೌ«ಾಗ|ವನುv ಕಂಡು Įೂßcನವರ ħೕĪ ಉùđೂಂěನು. ೪ ಅವರ

ಮರಣć òªಾbಧಕ°ಾáĠ; ಅವರ Ġೕಹć ďೂõyĠ. ೫ ಮನುಷ|ರ ಕಷmದú~

ಅವರು «ಾáಗ¶ಾಗುćðಲ~; ಇತರùđ ತಗುಲುವಂĞ ಅವùđ ಅಂಟುĩೂೕಗč

ತಗುಲುćðಲ~. ೬ ಆದುದùಂದ ಅವùđ ಗವbć ಕಂಠ¬ಾĪ­ಾáĠ; ಬ¯ಾ£ಾcರć

ಉಡು¨ಾáĠ. ೭ ďೂõyòಂದ ಅವರ ಕಣುqಗĈ ಉõyďೂಂëī; ಅವರ ದುಷcಲwĢಗĈ

ತುಂõತುĈಕುತrī. ೮´ಾಸ|¬ಾಡುವವ®ಾá ďಡುßನûಷಯ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�£ಾrĩ;

ಬ¯ಾ£ಾcರನëಸĥೕďಂದು įħ{ďೂಚುh£ಾrĩ. ೯ £ಾć ħೕಲುĪೂೕಕದವĩೂೕ

ಎಂಬಂĞ Ġೂಡo ªಾø¬ಾಡು£ಾrĩ. ಭೂĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ಅವರ¬ಾĞೕ ಮುಂದು. ೧೦

ಆದುದùಂದ ಜನರು ಅವರ ಪņವನುv ÿëಯು£ಾrĩ; ಅವರು ಅವರú~­ಾćĠೕ

ತಪwನುv ಕಂಡುÿëಯúಲ~. ೧೧ಅವರು “Ġೕವರು ûÜùಸುćĠú~? ಪ®ಾತwರ§ಾದ

Ġೕವರು äಂîಸುವದುಂęೂೕ”ಅಂದುďೂĈ�£ಾrĩ. ೧೨Ģೂೕëù, ದುಷmರು ಇಂಥವĩೕ;

ಅವರು ಸ¥ಾ ಸುಖðಂðದುt þsîವಂತ®ಾá įೂೕಗು£ಾrĩ. ೧೩ ನನv ಮನಸ�ನುv

òಮbಲ¬ಾëďೂಂëದೂt, ಶುದuತ�ದú~ ďೖĞೂಳďೂಂëದೂt ವ|ಥbīೕ ಸù. ೧೪ §ಾನು

­ಾ°ಾಗಲೂ °ಾ|ñóೕëತ§ಾáದುt, ಪ}îðನčದಂëಸಲwಡು£ಾr ಇĠtೕನ¯ಾ~. ೧೫

§ಾನು ಈ ಪ}�ಾರ ªಾøõಡುćದďc ಮನಸು� ¬ಾëďೂಂëದtĩ, òನv ಭಕrಕುಲďc

Ġೂ}ೕÿ­ಾಗುîrĠtನು. ೧೬ §ಾನು ಇದನುv ಗ}ÿþďೂಳ�ĥೕďಂದು ಎಷುm äಂîþದರೂ

ಅದು ಒಂದು ಕಷmಕರ°ಾದ ಮಮbīಂದು Ğೂೕäತು. ೧೭ ಆದĩ Ġೕ°ಾಲಯďc

įೂೕá ಅವರ ಅಂ£ಾ|ವĮsಯನುv ಆĪೂೕäþ¥ಾಗ ನನđ đೂ£ಾrøತು. ೧೮ ´ೌದು,

òೕನು ಅವರನುv ಅ¨ಾಯಕರ ಸsಳದú~ಟುm, õೕāþ, §ಾಶ¬ಾëõಡುîrೕ. ೧೯ ಅವರು

ò÷ಷ¬ಾತ}ದú~Ĩೕ ´ಾ¶ಾá įೂೕಗು£ಾrĩ; ಭಯಂಕರ ùೕîøಂದ ಸಂ´ಾರ°ಾá

ಮುáದು įೂೕಗು£ಾrĩ. ೨೦ ಎಚhರ°ಾದವನು ಕನಸ�ನುv ಕಂಡ ´ಾđĨįೂೕವĢೕ,

òೕನು ಏĈ°ಾಗ ಅವರನುv ¬ಾ­ಾರೂಪĩಂದು «ಾûಸುîrೕ. ೨೧ ನನv ಮನಸು�

Ģೂಂದುįೂೕáತುr; ಆಂತಯbದú~ ಅಲಗು Ģಟmಂîತುr. ೨೨ §ಾನು ûīೕಕÿೕನ

îāವāď ಇಲ~ದವನಂĞ, òನv ದೃýmಯú~ ďೕವಲ ಪಶುīೕ ಆáĠtನು. ೨೩ ಆದರೂ

ಸ¥ಾ òನv ಸòvñಯú~Ĩೕ ಇĠtೕĢ. òೕನು ನನv ಬಲđೖಯನುv ÿëದು, ೨೪ òನv

äತrವನುv îāಯಪëþ, ನನvನುv ನěþ ತರು°ಾಯ ಮÿħđ ĮೕùþďೂĈ�û.

೨೫ ಪರĪೂೕಕದú~ ನನđ òೕನಲ~Ġಮ£ಾrರು ಅವಶ|? ಇಹĪೂೕಕದú~ òನvನvಲ~Ġ

ಇ§ಾvರನೂv ಬಯಸುćðಲ~. ೨೬ ತನುಮನಗĈ ņøþದರೂ ನನv ಆತ{ďc ಬಲć

ನನv ±ಾಶ�ತ°ಾದ ¨ಾಲೂ Ġೕವĩೕ. ೨೭ ಇđೂೕ, òನvನುv õಟmವರು §ಾಶ°ಾಗುವರು;

òನđ Ġೂ}ೕಹ ¬ಾëದವĩಲ~ರನುv òಮೂbಲ¬ಾಡುîrೕ. ೨೮ ನನ�ಾದĩೂೕ Ġೕವರ

³ಾòvಧ|īೕ «ಾಗ|ć. ಕತbĢೕ, ĨįೂೕವĢೕ, §ಾನು òನvನುv ಆಶ}øþďೂಂಡವ§ಾá

òನv ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ಪ}ಕéಸುīನು.

೭೪

ಆ³ಾಫನ ಪದ|. Ġೕವĩೕ, òೕನು ನಮ{ನುv ಸಂċಣb°ಾá ತā�õémĠtೕď?

òೕನು ¨ಾúಸುವ ÿಂëನ ħೕĪ òನv ďೂೕ¨ಾávಯ įೂđ ಏರುćĠೕď?

೨ òೕನು ÿಂðನ �ಾಲದú~ ಸ�ಕುಲ°ಾáರĥೕďಂದು õಡುಗě¬ಾë ಸಂ¨ಾðþďೂಂಡ

òನv ಸ«ಾಮಂಡúಯನುv Ōಾóþďೂೕ; òನv °ಾಸ³ಾsನ°ಾáದt äೕĺೕË

ಪವbತವನುv ಮĩಯĥೕಡ. ೩ ಬಹು�ಾಲðಂದ ´ಾĈõðtರುವ ಈ ³ಾsನದ ಕěđ

òೕನು įĖj ´ಾಕು. Ģೂೕಡು, īೖùಯು ಪû£ಾ}ಲಯದú~ ಎಲ~ವನುv ďಡûõém¥ಾtĢ. ೪

òನv ದಶb§ಾಲಯದಮಧ|ದú~ òನv ûĩೂೕñಗĈ ಆಭbéಸು£ಾrĩ; ನಮ{ ಆ®ಾಧ§ಾ

äįvಗಳನುv Ğđದು ತಮ{ äįvಗಳನುv ಇém¥ಾtĩ. ೫ಮರಗಳಗುಂóನú~ ďೂಡúಗಳನುv

ħೕĪತುrವ ಜನĩೂೕ ಎಂಬಂî¥ಾtĩ. ೬ Ģೂೕಡು, ಅವರು ಈಗ ďೖďೂಡúಮತುr

ಸುîrđಗāಂದ, Ġೕ°ಾಲಯದ ďತrĢಯ ďಲಸವĢv¯ಾ~ įೂěದು´ಾಕುîr¥ಾtĩ. ೭

ಅವರು òನv ಪû£ಾ}ಲಯďc ĥಂß ಹäh, òನv §ಾಮďc ಪ}îýnತ°ಾದಮಂðರವನುv

įೂĪ¬ಾë, Ģಲಸಮđೂāþ¥ಾtĩ. ೮ “§ಾć ಈ ಜನವĢv¯ಾ~ ಸಂಹùþõěೂೕಣ”

ಅಂದುďೂಂë¥ಾtĩ; Ġೕಶದú~ರುವ òನv ಎ¯ಾ~ ಸ«ಾಮಂðರಗಳನುv ಸುಟುmõém¥ಾtĩ.

೯ ನಮ{ ಆ®ಾಧ§ಾ äįvಗĈ ಈಗ �ಾಣುćðಲ~. ಮುಂĔ ಇದtಂĞ ನಮđ ಪ}°ಾðಗĈ

­ಾರೂ ಇಲ~; ಇದು ಎಷmರವĩđ ಇರುćĠಂದು ಬಲ~ವರು ನಮ{ú~ ­ಾರೂ ಇಲ~.

೧೦ Ġೕವĩೕ, ûĩೂೕñಗĈ ಇĢvú~ಯ ತನಕ òಂðಸುîrರĥೕಕು? īೖùಗĈ òನv

§ಾಮವನುv ಸ¥ಾ�ಾಲč îರಸcùಸಬಹುĠೂೕ? ೧೧Üäದ ಬಲđೖಯನುv ಏď

ÿಂĠđððtೕ? ಅದನುv ಎĠಯħೕúòಂದ Ğđದು ಅವರನುv ಸಂಹùþõಡು. ೧೨

Ġೕವĩೕ, òೕನುĹದúòಂದಲೂ ನನv ಅರಸನೂ, Īೂೕಕಮಧ|ದú~ ರņĝಗಳನುv

ನěþ¥ಾತನೂ ಆáðtೕಯಲ~īೕ? ೧೩ ಸ�ಶßrøಂದ ಸಮುದ}ವನುv Ħೕðþದವನು

òೕನು; ಜಲ®ಾüಯ ħೕĪ î÷ಂáಲಗಳ ತĪಗಳನುv ಜæjõಟmವನು òೕನು.

೧೪ ú°ಾ|£ಾನನ üರĔiೕದĢ¬ಾë, ಅಡûಯ ಮೃಗಸಮು¥ಾಯďc ಆ´ಾರ

ďೂಟmವನು òೕನು. ೧೫ ಬುđeಹಳ�ಗಳನುv ಉßcþದವನು òೕನು; ಮ´ಾನðಗಳನುv

ಒಣáþõಟmವನು òೕನು. ೧೬ಹಗúರುĈಗಳನುv Ģೕ÷þದವನು òೕನು; ಸೂಯb

ಮತುr Ėೂ|ೕîಮbಂಡಲಗಳ ò¬ಾbಪಕನು òೕನು. ೧೭ ಭೂ÷ಯಎ¯ಾ~ ħೕĩಗಳನುv

³ಾsóþದವನು òೕನು; ĥೕþđಮತುr ಚā�ಾಲಗಳನುv Ģೕ÷þದವನು òೕನು. ೧೮

ĨįೂೕವĢೕ, īೖùಗĈ òನvನುv òಂðþದtನುv, ದುಮbîಗĈ òನv §ಾಮವನುv
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îರಸcùþದtನುv Ōಾóþďೂೕ. ೧೯òನvĥಳವßcಯæೕವವನುv �ಾಡುಮೃಗďc ďೂಡĥೕಡ;

òನv ðೕನಮಂಡúಯನುv ಸ¥ಾಮĩಯĥೕಡ. ೨೦ òನv ಒಡಂಬëďಯನುv ಲņŬďc

ತಂದುďೂೕ. Ġೕಶದ ಅಂಧ�ಾರ ³ಾsನಗಳú~ ಬಲ£ಾcರć ತುಂõ °ಾþಸುತrದ¯ಾ~.

೨೧ ಕುáeದವರು ಆ±ಾಭಂಗðಂದ ÿಂðರುಗðರú; ದುಃàತರೂ, ಬಡವರೂ òನv

§ಾಮವನುv ßೕîbಸú. ೨೨ Ġೕವĩೕ, ಎದುt òನv §ಾ|ಯವನುv ನěಸುವವ§ಾಗು;

ದುಮbîಯು­ಾ°ಾಗಲೂ òನvನುv òಂðಸುîrರುćದನುv Ōಾóþďೂೕ. ೨೩ħೕಲಣ

Īೂೕಕವನುv ಎěõಡĠಮುಟುmîrರುವ, òನv īೖùಗಳ ಗದtಲವನೂv òನv ûĩೂೕñಗಳ

Ġೂಂõಯನೂv ಮĩಯðರು.

೭೫

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ಅಲrĭdೕĞಂಬ

®ಾಗ; ßೕತbĢ; ´ಾಡು; ಆ³ಾಫನದು. Ġೕವĩೕ, ďೂಂ ಾಡುĞrೕī;

òನvನುv ďೂಂ ಾಡುĞrೕī. òನv §ಾಮ ಮಹತ�ವನುv Ģನą¬ಾëďೂಂಡು; òನv

ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ವíbಸುĞrೕī. ೨ Ġೕವರು ನುëದದುt, “òಯ÷ತ �ಾಲć

ಬಂ¥ಾಗ, §ಾĢೕ òೕîøಂದ îೕąbďೂಡುīನು. ೩ ಎ¯ಾ~ ò°ಾþಗĽಡĢ

ಭೂ÷ಯು ಕರá įೂೕದರೂ, ಅದರ ಸrಂಭಗಳನುv ³ಾsóಸುವವನು §ಾĢೕ” ಎಂಬುದು.

(Į¯ಾ) ೪ §ಾನು įħ{�ಾರùđ, “ďೂähďೂಳ�ĥೕëù” ಎಂದು; ದುಷmùđ, “òಮ{

ďೂಂಬುಗಳನುv ħೕĪತrĥೕëù; ೫ ďೂಂಬುಗಳನುv ħೕĪತrĥೕëù; Įೂßcòಂದ

¬ಾತ§ಾಡĥೕëù” ಎಂದು įೕĈīನು. ೬ ಏďಂದĩಉ¥ಾuರćċವbðಂ¥ಾಗú,

ಪühಮðಂ¥ಾಗú, ಅರಣ|ðಂ¥ಾಗú ಬರುćðಲ~. ೭ Ġೕವĩೕ §ಾ|­ಾñೕಶ§ಾá

ಒಬyನನುv Ğđದು, ಇĢೂvಬyನನುv ³ಾsóಸು£ಾrĢ. ೮Ĩįೂೕವನ ďೖಯú~ ¨ಾĞ}

ಇĠ; ಅದು ಔಷñ÷ಶ}°ಾáಉಕುcವ ¥ಾ}Ňಾರಸðಂದ ತುಂõĠ. ಅದùಂದ įೂಯುt

ಹಂಚು£ಾrĢ. Īೂೕಕದ ದುಷmĩಲ~ರೂ ಅದĩೂಳáನ ಮëoಯನುv ಸಹ ಕುëದು

ಮುáಸĥೕಕು. ೯ §ಾ§ಾದĩೂೕ ಸ¥ಾ ವíbಸುವವ§ಾá,­ಾďೂೕಬ ವಂಶದವರ

Ġೕವರನುv ಸಂßೕîbಸು£ಾr ವíbþ ´ಾಡುīನು. ೧೦ ದುಷmರ ďೂಂಬುಗಳĢv¯ಾ~

ಮುùದುõಡುīನು; ಆದĩòೕîವಂತರ ďೂಂಬುಗಳನುvಉನvತಮಟmďc ಎತrಲwಡುವć.

೭೬

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt;

ತಂî°ಾದ|ĠೂಡĢ ´ಾಡತಕcದುt; ßೕತbĢ; ಆ³ಾಫನ ´ಾಡು. Ġೕವರು

Ĩಹೂದ Ġೕಶದú~ ಪ}þದuđೂಂಡವನು; ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಆತನ §ಾಮć Ġೂಡoದು.

೨ ³ಾĪೕ÷ನú~ ಆತನ õ ಾರûĠ; äೕĺೕòನú~ ಆತನು °ಾþಸು£ಾrĢ. ೩ ಅú~

ಆತನು ÷ಂäನಂĞ ´ಾù ಬರುವ ªಾಣಗಳನೂv, ಗು®ಾí, ಖಡe ಮುಂ£ಾದಯುದu

ಆಯುಧಗಳನೂv ಮುùದುõém¥ಾtĢ. (Į¯ಾ) ೪ òೕನು ĞೕĖೂೕಮಯನು;

ďೂı�įೂěದĥಟmಗāáಂತಘನ �ಾಂöೕಯbಯುಳ�ವನು. ೫ñೕರಹೃದಯರು

ಸುúđ­ಾá ðೕಘbòĠ} ¬ಾë¥ಾtĩ; ಎ¯ಾ~ ಶೂರರ ďೖಗĈ õದುtįೂೕದć. ೬

­ಾďೂೕಬ ವಂಶದವರ Ġೕವĩೕ, òನv ಗದùďøಂದ ರಥಬಲč, ಅಶ�ಬಲč

ħೖಮĩತು įೂೕದć. ೭ òೕನು ಮ´ಾಶßr±ಾú; òೕನು þಟುmđೂಂ ಾಗ òನv ಮುಂĠ

­ಾರು òಂ£ಾರು? ೮ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òೕನು òನv §ಾ|ಯûñಯನುv

ಆŌಾóಸು°ಾಗ, ೯ Ġೕವರು Īೂೕಕದ ðೕನರನುv ರŉþ, §ಾ|ಯವನುv

³ಾsóಸುćದďೂcೕಸcರ ಎದುt ಬಂð¥ಾtĢಂದು ಭೂò°ಾþಗĈ ಭಯðಂದ ಸrಬu®ಾದರು.

(Į¯ಾ) ೧೦ ಮನುಷ|ರ ħೕúನ ďೂೕಪč òನv ಘನĞđ ³ಾಧನ°ಾಗುćದು;

ďೂೕಪĬೕಷವನುv ನಡುಕémನಂĞ õáದುďೂĈ�û. ೧೧ òಮ{ Ġೕವ§ಾದ

Ĩįೂೕವòđ ಹರď¬ಾë ಸú~þù; ಅವನ ಸುತrúರುವ ಜನರುಮ´ಾಮÿಮòđ

�ಾíďಗಳನುv ಸಮóbಸú. ೧೨ ಆತನು ಭೂಪîಗāđ ಭಯಪ}ದ®ಾáದt ಪ}ಭುಗಳ

ಅಹಂ«ಾವವನುv ಮುùದುõಡುವನು.

೭೭

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; Ĩದುತೂನನ

ùೕîಯú~ ´ಾಡತಕcದುt; ಆ³ಾಫನ ßೕತbĢ. ĠೕವùđĹĩøಡುīನು,

ಕೂáĹĩøಡುīನು; ಆತನು ನನđ ßûđೂಡುವನು. ೨ ಇಕcémನú~ ³ಾ�÷ಯನುv

ಕĩĠನು; ĥೕಸರûಲ~Ġ ®ಾî}Ĩ¯ಾ~ ďೖÜäďೂಂěೕ ಇĠtನು. ನನv ಮನಸು�

±ಾಂîಯನುv įೂಂದĪೂಲ~Ġ ಇತುr. ೩ §ಾನು ವ|ğಪಡು£ಾr Ġೕವರನುv ಸ{ùಸುīನು;

ಮನಗುಂðದವ§ಾáĨೕ ಹಂಬúಸುīನು. ೪ §ಾನು ĩģwಗಳನುv ಮುಚhದಂĞ

òೕನು ¬ಾëð. ತಳಮಳđೂಂಡು ¬ಾತ§ಾಡ¯ಾರĠ ಇĠtನು. ೫ ಹıಯ

ðನಗಳನೂv, ą®ಾತನ ವಷbಗಳನೂv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂಂěನು. ೬ §ಾನು ®ಾî}ಯú~

¬ಾಡುîrದt �ಾನವನುv ĢನóþďೂĈ�īನು, ನನv ಆಂತಯbದú~¬ಾತ§ಾëďೂĈ�īನು

ಅಂದುďೂಂಡುನನvಮನþ�ನú~, ೭ “ಕತbನುಸ¥ಾ�ಾಲಕೂcõęmೕõಡುವĢೂೕ?ಆತನು

ąನಃ ಪ}ಸನv§ಾಗುćðಲ~Ļೕ? ೮ ಆತನ ಕೃ¨ಾ°ಾತ�ಲ|ć òಂĞೕ įೂೕøĞೂೕ?

ಆತನ °ಾ�ಾtನć ಎಂĠಂðಗೂ õĠtೕ įೂೕøĞೂೕ? ೯ Ġೕವರು ದĨ

Ğೂೕùಸúďc ಮĩತುõಟmĢೂೕ? ďೂೕಪðಂದ ತನv ಕರĈಗಳನುv õáÿëð¥ಾtĢೂೕ?”

ಎಂದು ಅಂದುďೂಂěನು (Į¯ಾ) ೧೦ ąನಃ §ಾನು, “ÿೕđ Ģನಸುćದು ನನv

ಬಲÿೕನĞĨೕ. ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ ಭುಜಬಲć ಪ}ಕಟ°ಾದ ವಷbಗಳನುv

ŌಾóþďೂĈ�īನು. ೧೧Ĩįೂೕವನ ಕೃತ|ಗಳನುv ವíbಸುīನು; ċವbðಂದ

òೕನು ನěþದ ಅದುzತಗಳನುv Ģನą¬ಾëďೂĈ�īನು. ೧೨ òನv �ಾಯbಗಳĢv¯ಾ~

¦ಾ|òಸುīನು; òನv ಪ}ವತbĢಗಳನುv ಸ{ùಸುīನು” ಅಂದುďೂಂěನು. ೧೩ Ġೕವĩೕ,

òನv ¬ಾಗbć ಪùಶುದu°ಾದುದು. ನಮ{ ĠೕವರಂĞಮಹತ�ćಳ� Ġೕವರು­ಾರು?

೧೪ ಅದುzತಗಳನುv ನěಸುವ Ġೕವರು òೕĢೕ; ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಪ®ಾಕ}ಮವನುv

Ğೂೕಪbëþð. ೧೫­ಾďೂೕಬಮತುrĺೕĮೕಫರ ವಂಶದವ®ಾದ òನv ಪ}Ėಯನುv,

ಭುಜಬಲðಂದ õಡುಗě¬ಾëð. (Į¯ಾ) ೧೬ Ġೕವĩೕ, ಜಲ®ಾüಗĈ òನvನುv

ಕಂಡć; �ಾಣುತrĪೕ ತಳಮಳđೂಂಡು ತಳದವĩಗೂ ಅಲ~ಕĪೂ~ೕಲ°ಾದć. ೧೭

ħೕಘಮಂಡಲć ಮıಗĩøತು; ಆ�ಾಶć ಗæbþತು; òನv ªಾಣಗĈ ಎ¯ಾ~

ಕěಯೂ´ಾùದć. ೧೮õರು�ಾāಯú~ òನv ಗುಡುಗು ďೕāþತು; ÷ಂಚುಗĈ

ಭೂಮಂಡಲವನುv ĥಳáþದć; ಭೂ÷ಯು ಅ¯ಾ~ë ಕಂóþತು. ೧೯ òೕನು

ಸಮುದ}ದú~ ¬ಾಗb¬ಾëð; ಮ´ಾಜಲ®ಾüಗಳನುv ¥ಾéð; òನv įĖj ಗುರುತು

�ಾಣúಲ~. ೨೦ ಕುರುಬನು ಕುùÿಂಡನುv įೕđೂೕ, ´ಾđĨೕ òೕನುĹೕĬಮತುr

ಆĩೂೕನರಮು�ಾಂತರ, òನv ಪ}Ėಯನುv ಮುನvěþð.

೭೮

ಆ³ಾಫನ ಪದ|. ನನv ಜನĩೕ, ನನv ಉಪĠೕಶವನುv ďೕāù; ನನv

ನುëಗಳನುv ßûđೂಟುm ¯ಾúþù. ೨ §ಾನು ªಾĨtĩದು ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá

ಉಪĠೕüಸುīನು. ċವb�ಾಲದ ಗೂ¡ಾಥbಗಳನುv ಬÿರಂಗಪëಸುīನು. ೩ §ಾć

ನಮ{ÿùಯರªಾøಂದîāದಸಂಗîಗಳನುv, ಅವರಸಂ£ಾನದವùđಮĩ¬ಾಡĠ,

೪Ĩįೂೕವನ ಘನĞಯನುv, ಆತನ ಪ®ಾಕ}ಮವನುv, ಅದುzತಕೃತ|ಗಳನುv ಮುಂದಣ

ಸಂತîಯವùđ ûವùಸುīć. ೫ ಆತನು­ಾďೂೕಬವಂಶದú~ ತನv ಕಟmıಯòvಟುm,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ďೂಟುm, ನಮ{ ÿùಯùđ ಆŌಾóþĠtೕĢಂದĩ,

“ಇćಗಳನುv òಮ{ ಮಕcāđ įೕāďೂëù; ೬ ಇದùಂದ ಅć ಅವರ ಮುಂðನ

óೕāđđ đೂ£ಾrá, ಅವರಮಕcĈ ಅćಗಳನುv ತಮ{ ಮಕcĈಮತುrĹಮ{ಕcāđ

îāಸು£ಾr įೂೕಗುವರು. ೭ ಆಗ ಅವರುĹಂಡರೂ, ಅûġೕಯರೂ, ಚಪಲäತrರೂ,

ĠೕವĠೂ}ೕÿಗĎಆದ ತಮ{ċûbಕರಂĞ ಆಗĠ, ೮ ನನv ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv

ಮĩಯĠ, ನನvú~Ĩೕ ಭರವĮøಟುm, ನನv ಆŏಗಳನುv ďೖđೂĈ�ವರು” ಎಂಬುĠೕ.

೯ ಎ©ಾ}øೕÐ ಕುಲದವರು õಲು~ಗāಂದ þದu®ಾá, ಯುದuಸಮಯದú~ ÿಂðರುá

ಓëįೂೕದರು. ೧೦ ಅವರು Ġೕವರ òಬಂಧĢಯನುv ¨ಾúಸúಲ~, ಆತನ

ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಅನುಸùಸಲುಮನಸು�¬ಾಡúಲ~. ೧೧ಆತನ�ಾಯbಗಳನುv, ಆತನು

ತħ{ದುùನú~ ನěþದ ಅದುzತಗಳನುv ಮĩತುõಟmರು. ೧೨ ಆತನು ಐಗುಪrĠೕಶದ

ĮೂೕË þೕħಯú~, ಅವರ ċûbಕರ ಸಮņದú~Ĩೕ ಆಶhಯb ß}Ĩಗಳನುv

ನěþದನು. ೧೩ ಆತನು ಸಮುದ}ವನುv û«ಾáþ, ಅದರ òೕರನುv ®ಾü­ಾá

òಲು~ವಂĞ ¬ಾë, ಅವರನುv ¥ಾéþದನು. ೧೪ ಹಗúನú~ Ĺೕಡðಂದಲೂ,

®ಾî}ಯú~ ĥಂßಯĥಳßòಂದಲೂ, ಆತನು ಅವರನುv ಕĩĠೂಯtನು. ೧೫ ಆತನು

ಅರಣ|ದú~ ಬಂěಗಳನುv þೕā, ಅವùđ ³ಾಗರðಂದĪೂೕ ಎಂಬಂĞ ¦ಾ®ಾಳ°ಾá

òೕರು ಕುëþದನು. ೧೬ áùüĪøಂದ ಜಲಪ}°ಾಹಗಳನುv įೂರëþ, ನðಗ¶ಾá

ಹùಯ¬ಾëದನು. ೧೭ ಆದರೂ ಅವರು òಜbಲಪ}Ġೕಶದú~ ಪ®ಾತwರ§ಾದ

Ġೕವùđ ಪĠೕಪĠೕ ಅûġೕಯ®ಾá, ಇನೂv įಚುh ¨ಾಪ¬ಾಡು£ಾr ಬಂದರು. ೧೮

ಅವರು ಇಷmĦೂೕಜನವನುv ďೕāďೂĈ�°ಾಗ, ಸಂಶಯ ಮನþ�òಂದ Ġೕವರನುv

ಪùೕŉþದರು. ೧೯ ಅವರು ಆತòđ ûರುದu°ಾá įೕāĠtೕĢಂದĩ, “Ġೕವರು

ಅರಣ|ದú~ಊಟďc ಬëಸಬಲ~Ģೂೕ? ೨೦ಬಂěಯನುv įೂěದು, òೕರು ä÷{įೂರđ

ಬರುವಂĞಯೂ, ಪ}°ಾಹć ದಡ÷ೕù ಹùಯುವಂĞಯೂ ¬ಾëದನಲ~Ļೕ?

ಆತನು ĩೂémಯನುv ďೂಡಲು ಶಕrĢೂೕ? ತನv ಜನùđ¬ಾಂಸವನೂv ಒದáಸುವĢೂೕ”

ಎಂಬುĠೕ. ೨೧Ĩįೂೕವನು ಇದನುv ďೕā ĩೂೕಷđೂಂಡನು. ಅವರು Ġೕವರú~
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ಭರವಸûಡĠಯೂ, ಆತನ ರņĝಯನುv ನಂಬĠ įೂೕದುದùಂದಲೂ, ೨೨ ಆತòđ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ħೕĪ ďೂೕಪćಂÝøತು; ­ಾďೂೕÎ ವಂಶದವರú~ ĥಂß

ಹîrತು. ೨೩ ಆತನು ħೕಘಗāđ ಅಪwĝďೂಟುm ಆ�ಾಶ¥ಾ�ರಗಳನುv Ğĩದು, ೨೪

ಸ�ಗb¦ಾನ|°ಾದಮನvವನುv ಅವùđೂೕಸcರ ಸುùþ, ಉಣqúďc ďೂಟmನು. ೨೫ಅವರú~

ಪ}îĺಬyನು Ġೕವದೂತರ ಆ´ಾರವನುv Įೕûþದನು. ಆತನು ಅವùđ Ħೂೕಜನವನುv

ಸಂತೃór­ಾáಅನುಗ}ÿþದನು. ೨೬ಆತನು ಗಗನಮಂಡಲದú~ಮೂಡಣ�ಾāಯನುv

ಉಂಟು¬ಾë, ಪ}£ಾಪðಂದ Ğಂಕಣ �ಾāಯನೂv įೂěದುďೂಂಡು ಬಂದು,

೨೭ ಧೂāನಷುm ¬ಾಂಸವೃýmಯನುv ಸುùþದನು; ಸಮುದ}ದಮರāನಷುm ಪŉಗĈ

ಅವùದtú~ õೕĈವಂĞ¬ಾëದನು. ೨೮ಅć¨ಾıಯದಮಧ|ದú~Ĩೕ ಅವರ

õ ಾರಗಳ ಸುತrಲೂ õದtć. ೨೯ಅವರು îಂದು ಸಂತೃಪr®ಾದರು; ಆತನು ಅವùđ

ಬಯþದtನುv ďೂಟmನು. ೩೦ ಅವರ ಇಷmĦೂೕಜನć ಅವùđ ಅಸಹ|°ಾಗುćದßcಂತ

Ĺದಲು, ಅವರು ಅದನುv ಇನೂv Įೕûಸುîrರು°ಾಗĪೕ, ೩೧Ġೕವರ ďೂೕಪćಅವùđ

ûರುದu°ಾá ಎದುt, ಅವರú~ ďೂõyದವರನುv ವñþ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ¨ಾ}ಯಸsರನುv

Ģಲಕುcರುāþತು. ೩೨ ಇ²ಾmದರೂąನಃ ąನಃ ¨ಾಪ¬ಾಡು£ಾr ಬಂದರು; ಅವರು

ಆತನಅದುzತಕೃತ|ಗಳನುv ನಂಬĠįೂೕದರು. ೩೩ಆದುದùಂದಆತನು ಅವರæೕûತ

ðನಗಳನುv ಉþùನಂĞಯೂ, ಅವರ ವಷbಗಳನುv ಭಯðಂದಲೂಮುáþದನು.

೩೪ ಸಂ´ಾರ°ಾಗು°ಾđ¯ಾ~ ಅವರು Ġೕವರನುv Ģನþ, ąನಃ ಆತನ ಪ}ಸನvĞಯನುv

ಬಯþ, ೩೫ Ġೕವರು ತಮ{ ಬಂěಯು, ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರು, ತಮ{ ûĹೕಚಕನು

ಆá¥ಾtĢ ಎಂಬುದನುv Ģನóđ ತಂದುďೂĈ�ವರು. ೩೬ ಆದĩ ಅವರು ಆತನನುv

ತಮ{ ªಾøಂದ ವಂäþ, ತಮ{ §ಾúđøಂದ ಸು¶ಾ�ëದರು. ೩೭ ಅವರ

ಹೃದಯć ಆತನú~ ĢĪđೂಳ�úಲ~; ಅವರು ಆತನ òಬಂಧĢಯನುv òĭnøಂದ

ďೖđೂಳ�úಲ~. ೩೮ ಆದರೂ ಆತನು ಕರುÞĈč, ಅಪ®ಾñಗಳನುv ಸಂಹùಸĠ

ņ÷ಸುವವನೂ ಆá, ತನv þಟmĢv¯ಾ~ ಏರđೂëಸĠ, ಅದನುv ಹಲć ³ಾù ತěಯು£ಾr

ಬಂದನು. ೩೯ಅವರು¬ಾಂಸ¬ಾತ}ದವರೂ, ±ಾ�ಸವನುv îರುá ಪěಯದವ®ಾá¥ಾtĩ

ಎಂಬುದನುv Ģನą¬ಾëďೂĈ�îrದtನು. ೪೦ ಅರಣ|ದú~ ಅವರು ಎĭೂmೕ ³ಾù

ಅûġೕಯ®ಾá, ಅú~ ಆತನನುv Ģೂೕøþದರು. ೪೧ ಆತನನುv ಪĠೕಪĠೕ

ಪùೕŉþ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯನುv ďೂೕಪďc ಗುù¬ಾëದರು. ೪೨

ಅವರು ಆತನ ಭುಜಬಲವನೂv, ತಮ{ನುv ಶತು}ಗāಂದ õëþದ ಸಮಯವನೂv, ೪೩

ಆತನು ಐಗುಪrದú~ ¬ಾëದ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv, ĮೂೕË þೕħಯú~ ನěþದ

ಅದುzತಗಳನೂv ಮĩತುõಟmರು. ೪೪ಅವರು ಹಳ�ದ òೕರನುv ಕುëಯ¯ಾಗದಂĞ,

ಆತನು ಅú~ನ ನðಗಳನುv ರಕrವ§ಾvá ¬ಾಪbëþದನು. ೪೫ಅವರನುv §ಾಶ¬ಾಡುವ

ûಷದ ಹುಳಗಳನುv, ´ಾĈ¬ಾಡುವ ಕģwಗಳನುv ಕĈÿþďೂಟmನು. ೪೬ ಅವರ

ĥıಗಳನುv æęmಹುಳಗāಗೂ, ಕಷmಫಲವನುv ÷ಡĞಗāಗೂ ďೂಟುmõಟmನು. ೪೭

ಅವರ ¥ಾ}ŇಾಲĞಗಳನುv ಆĢಕú~òಂದಲೂ, ಅîrಮರಗಳನುv ಕಲ{ıøಂದಲೂ

´ಾĈ¬ಾëದನು. ೪೮ಅವರ ದನಗಳನುv ಕಲ{ıಗೂ, ಕುùÿಂಡುಗಳನುv þëúಗೂ

ಒówþದನು. ೪೯ ಆತನು ಅವರħೕĪ ತನv ďೂೕಪ®ೌದ}ಗಳನುv, ಉಗ}ÿಂĮಗಳನುv

ಸಂ´ಾರಕ ದೂತಗಣವĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ಕĈÿþದನು. ೫೦ ತನv ®ೌದ}ďc ಎěđೂಟುm

ಅವರನುv ಬದುಕđೂëಸĠ, ಅವರ æೕವವನುv ಮರಣ°ಾ|ñđ ಆಹುîďೂಟmನು.

೫೧ ´ಾಮನ ವಂಶದವರ ಪ}ಥಮಫಲ°ಾáರುವ ಐಗುಪ�ರ Ĕೂಚhಲಮಕcಳನುv

ಸಂಹùþದನು. ೫೨ಆತನು ಕುùಗಳĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ತನv ಜನವನುv įೂರತಂದು,

ಅಡûಯú~ ÿಂಡನುv ķೕýþ ನěþದನು. ೫೩ ಆತನು ಸುರŉತ°ಾá ನěþದtùಂದ

ಅವರು ಭಯಪಡúಲ~; ಅವರ ಶತು}ಗಳನುv ಸಮುದ}ćಮುähõémತು; ೫೪ ಅವರನುv

ತನv ಪûತ}Ġೕಶďc ಅಂದĩ ತನv ಭುಜಬಲðಂದ ಸಂ¨ಾðþದ ಈ ಪವbತþೕħđ

ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ೫೫ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಅವರ ಮುಂðòಂದ ಓëþõಟುm,

ಅವರ Ġೕಶವನುv ಇ³ಾ}ĨೕÓ đೂೕತ}ಗāđ ಸ�£ಾráರುವಂĞ ಹಂäďೂಟುm, ಆ

ಜ§ಾಂಗಗಳ õ ಾರಗಳú~ ಅವರನುv ĢĪđೂāþದನು. ೫೬ ಆದರೂ ಅವರು

ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರನುv ಪùೕŉþ ಅûġೕಯ®ಾದರು. ಆತನ ûñಗಳನುv ďೖđೂಳ�Ġ,

೫೭ ಆತòđ ûಮುಖ®ಾá ತಮ{ ÿùಯರಂĞ Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾದರು.Ĺೕಸದ õú~ನಂĞ

îರುáďೂಂಡರು. ೫೮ಅವರು ತಮ{ċ�ಾಸsಳಗāಂದ ಆತನನುv ĥೕಸರđೂāþ,

ûಗ}ಹಗāಂದ ĩೕáþದರು. ೫೯ Ġೕವರು ಇದನುv îāದು ®ೌದ}§ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

ಸಂċಣb°ಾá ò®ಾಕùþõಟmನು. ೬೦ £ಾನು ಜನರಮಧ|ದú~ °ಾþಸುćದďೂcೕಸcರ,

üĪೂೕÔ ಪಟmಣದú~ ´ಾßþದ ò°ಾಸ³ಾsನವನುv ತ|æþõಟುm, ೬೧ ತನv ಪ}£ಾಪವನುv

Įĩ­ಾಗುćದಕೂc, ಮÿħಯನುv ûĩೂೕñಗāಗೂ ಒówþõಟmನು. ೬೨ ಆತನು ತನv

ಪ}Ėಯನುv ಖಡeďc ಗುù¬ಾë, ತನv ªಾಧ|ĞಯħೕĪಉಗ}§ಾದನು. ೬೩ಅವರ

­ೌವನಸsರು ಅávđ ಆಹುî­ಾದರು; ಅವರ ಕĢ|ಯರು û°ಾಹ°ಾಗúಲ~. ೬೪

­ಾಜಕರು ಕîrøಂದ ಸಂಹೃತ®ಾದರು; ಇವರ ûಧīಯರು ದುಃಖß}Ĩಗಳನುv

Ģರīೕùಸúಲ~. ೬೫ ಆ ವĩđ òð}ಸುವವನಂĞಯೂ, ¥ಾ}Ňಾರಸðಂದħೖಮĩತ

ûೕರನಂĞಯೂ ಇದt ಕತbನು ಫಕcĢ ಎĔhತುr, ೬೬ ತನv ಶತು}ಗಳನುv ಸĠಬëದು,

òತ|òಂĠđ ಅವರನುv ಗುù¬ಾëದನು. ೬೭ĺೕĮೕಫನ ಕುಲದ ಗು ಾರವನುv

îರಸcùþ, ಎ©ಾ}øೕÐ ಕುಲವನುv ತ|æþ, ೬೮ Ĩಹೂದ ಕುಲವನೂv ಮತುr

ತನv ó}ಯ°ಾದ äೕĺೕË áùಯನೂv ಆùþďೂಂಡನು. ೬೯ ಆತನು ತನv

ಆಲಯವನುv ಪವbತದಂĞಯೂ, £ಾನು ³ಾsóþದ ಭೂ÷ಯಂĞಯೂ±ಾಶ�ತ°ಾá

ಕémದನು. ೭೦ ಇದಲ~Ġ ಆತನು ತನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನನುv ಆùþďೂಂಡು,

ಕುùಹémøಂದ Ğđದುďೂಂಡು, ೭೧ ಕುùಮùಗಳನುv ರŉಸುವ ďಲಸðಂದ õëþ,

ಅವನನುv ತನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ­ಾďೂೕಬ|ರನುv ಅಂದĩ ತನv ಸ�£ಾráರುವ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

³ಾಕುćದďc Ģೕ÷þದನು. ೭೨ ಇವನು ಅವರನುv ಯ¤ಾಥbಹೃದಯðಂದ ³ಾß, ತನv

ಹಸr�ೌಶಲ|ðಂದ ನěþದನು.

೭೯

ಆ³ಾಫನ ßೕತbĢ. Ġೕವĩೕ, ħ~ೕಚiರು òನv ಸ�ತrನುv įೂಕುc, òನv

ಪùಶು¥ಾuಲಯವನುv įೂĪ¬ಾëದರು; ĨರೂಸĪೕÐ ಪಟmಣವನುv

´ಾĈ ðಬyಗಳ§ಾvá ¬ಾëõಟmರು. ೨ ಅವರು òನv Įೕವಕರ įಣಗಳನುv ಆ�ಾಶದ

ಪŉಗāđ ಆ´ಾರ¬ಾëದರು; òನv ಭಕrರ Ġೕಹವನುv �ಾಡುಮೃಗಗāđ ´ಾßದರು.

೩ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸುತrಲೂ ಅವರ ರಕrವನುv òೕùನ ´ಾđ Ĕú~ದರು; ಅವರನುv

ಹೂíಡುವವರು­ಾರೂ ಇರúಲ~. ೪ §ಾć ನಮ{ Ģĩįೂĩಯಜ§ಾಂಗಗāđ

òಂ¥ಾಸwದ®ಾĠć; ಸುತrಣ ಜನರ ಪù´ಾಸ| ಮತುr îರ³ಾcರďc ಗುù­ಾĠć.

೫ ĨįೂೕವĢೕ, ಇĢvಷmರವĩđ ďೂೕಪćಳ�ವ§ಾáರುû? òನv ĩೂೕ²ಾávಯು

ಸ¥ಾ�ಾಲčಉùಯುತrúರĥೕďೂೕ? ೬òನvನುv ಅùಯದħ~ೕಚiರħೕĪಯೂ,òನv

§ಾಮವನುvಉಚhùಸದ ®ಾಜ|ಗಳħೕĪಯೂ, òನv ®ೌದ}ವನುv ಸುùದುõಡು. ೭ಅವರು

­ಾďೂೕÎವಂಶದವರನುv ನುಂáõಟುm, ಅವರ °ಾಸಸsಳಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾë¥ಾtĩ.

೮ċûbಕರ ಅಪ®ಾಧಗಳನುv ನಮ{ ´ಾò�ಾá Ģನóþďೂಳ�ĥೕಡ. ĥೕಗĢ òನv

ಕòಕರć ನಮ{ನುv ಎದುರುđೂಳ�ú; ಬಹಳ°ಾá ಕುáeįೂೕáĠtೕī. ೯ ನಮ{ನುv

ರŉಸುವ Ġೕವĩೕ, òನv §ಾಮದ ಘನĞđೂೕಸcರ ಸ´ಾಯ¬ಾಡು; òನv įಸùđ ತಕcಂĞ

ರŉþ ನಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv ಅāþõಡು. ೧೦ ħ~ೕಚiರು, “ಅವರ Ġೕವರು ಎú~?”

ಎಂದು ďೕĈćĠೕď? òನv Įೕವಕರ ರಕrವನುv ಸುùþದವùđ ನಮ{ ಮುಂĠĨೕ

ದಂಡĢ­ಾದದುt, ಜ§ಾಂಗಗāđ đೂ£ಾrಗú. ೧೧ Įĩįೂೕದವರ ನರĈûďಯು òನv

ಲņŬďc ಬರú; ³ಾಯúರುವವರನುv òನv ಭುಜಮಹîròಂದ ಉāಸು. ೧೨ ³ಾ�÷Ĩೕ,

òನvನುv òಂðþದ ಸುತrಣ ಜ§ಾಂಗಗಳಉëಲú~, ಏಳರಷುm òಂದĢ ತುಂõರುವಂĞ

¬ಾಡು. ೧೩ òನv ಪ}Ėಯೂ, òೕನು ¨ಾúಸುವ ಮಂĠಯೂ ಆáರುವ §ಾ°ಾದĩೂೕ,

ಸ¥ಾ òನvನುv ಸುrîಸುವವ®ಾá, ಮುಂದಣ ಸಂ£ಾನದವĩಲ~ùಗೂ òನv ಮಹತrನುv

ವíbಸು£ಾr įೂೕಗುīć.

೮೦

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ĬೂೕಶòvೕÐ

ಎದೂĞಂಬ ®ಾಗ. ಆ³ಾಫನ ßೕತbĢ. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv �ಾಯುವ

ಕುರುಬĢೕ, ßûđೂಡು;ĺೕĮೕಫನ ವಂಶದವರನುv ಕುùÿಂëನಂĞ ಕĩತಂದವĢೕ,

ďರೂõಯರ ಮಧ|ದú~ ಆþೕನ§ಾáರು°ಾತĢೕ, ಪ}�ಾüಸು. ೨ ಎ©ಾ}øೕÐ,

ĥ§ಾ|÷ೕËಮತುr ಮನĮ� ಕುಲಗಳ ಮುಂĠ įೂೕಗುವವ§ಾá, òನv ±ೌಯbವನುv

Ğೂೕಪbëಸು; ಬಂದು ನಮđ ಜಯಪ}ದ§ಾಗು. ೩ Ġೕವĩೕ, ನಮ{ನುv îರುá

ಉನvತþsîđೕùಸು. ಪ}ಸನvಮುಖðಂದ Ģೂೕಡು; ಆಗ ಉ¥ಾuರ°ಾಗುīć. ೪

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವ Ġೕವĩೕ, òನv ಪ}ĖಗĈ ¨ಾ}ïbಸು°ಾಗ òೕನು

ಇĢvಷmರವĩđ ďೂೕóþďೂĈ�û? ೫ ĩೂೕದನīೕ ಅವರ ಆ´ಾರ°ಾಗುವಂĞಯೂ,

ಅಶು}¦ಾĩĨೕ ಅವರ ¨ಾನ°ಾಗುವಂĞಯೂ ¬ಾëð. ೬ ನಮ{ನುv ಸುತrಣ

ಜ§ಾಂಗಗಳ ð�ಾcರಕೂc, ಶತು}ಗಳ òಂĠಗೂ ಗುùಯ§ಾvá ¬ಾëð. ೭

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ġೕವĩೕ, ನಮ{ನುv îರುáಉನvತþsîđೕùಸು. ಪ}ಸನvಮುಖðಂದ

Ģೂೕಡು; ಆಗ ಉ¥ಾuರ°ಾಗುīć. ೮ òೕನು ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ಒಂದು

¥ಾ}ŇಾಲĞಯನುv ತಂದು, ಜ§ಾಂಗಗಳನುv įೂರđ ´ಾß, ಅದನುv Ģémðt. ೯
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ಅದďೂcೕಸcರ Ģಲವನುv ಹಸನು¬ಾëದ ħೕĪ, ಅದು ĥೕರುõಟುm ĠೕಶದĪ~¯ಾ~

ಹõyďೂಂëತು. ೧೦ ಅದರ Ģರāòಂದ ಗುಡoಗı¯ಾ~ ಕûಯಲwಟmć. ಅದರ ಕುëಗĈ

Ġೕವ¥ಾರುವೃņಗಳ ħೕĪ ಹõy ಅćಗಳನುv ಮುähõಟmć. ೧೧ ಅದರ ďೂಂĥಗĈ

ಸಮುದ}ದವĩಗೂ, ಅದರ äಗುರುಗĈ ಮ´ಾನðಯವĩಗೂ ಹರëďೂಂಡć.

೧೨ òೕನು ಅದರ ĥೕúಯĢvೕď ಮುùದು´ಾßð? ¥ಾùಗĩಲ~ರು ಅದರ ಫಲವನುv

ßತುrõಡು£ಾrĩ. ೧೩ �ಾಡುಹಂðಯುಅದನುv òಮೂbಲ¬ಾಡುತrĠ; ಅರಣ|ಮೃಗಗĈ

ಅದನುv îಂದು´ಾಕುತrī. ೧೪ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ġೕವĩೕ, ಅöಮುಖ§ಾಗĥೕಕು;

òೕನು ಪರĪೂೕಕðಂದ ಕÝŉþ, ಈ ¥ಾ}ŇಾಲĞಯನುv ಪ®ಾಂಬùಸು. ೧೫ òನv

ಬಲđೖ Ģಟುm, ³ಾß, ĥıþದ ಸþಯನುv �ಾ¨ಾಡು. ೧೬ಅದು ಕëದು ĥಂßøಂದ

ಸುಡಲwémĠ. ಅವರು òನv ಗದùďøಂದ §ಾಶ°ಾಗು£ಾrĩ. ೧೭ òನv ಬಲđೖ ಉದuùþದ

ąರುಷನೂ, òೕನು òನđೂೕಸcರ ³ಾß ĥıþದ ನರąತ}ನೂ ಆáರುವವನನುv, òನv

ಹಸrðಂದ ÿëðರು. ೧೮ ಆಗ §ಾć òòvಂದ ಅಗಲುćðಲ~. òನv įಸರನುv

įೕāďೂಂಡು ಆ®ಾñಸುವಂĞ ನಮ{ನುv Ĕೖತನ|đೂāಸು. ೧೯ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವ Ġೕವĩೕ, ನಮ{ನುv îರುá ಉನvತþsîđೕùಸು. ಪ}ಸನvಮುಖðಂದ Ģೂೕಡು;

ಆಗ ಉ¥ಾuರ°ಾಗುīć.

೮೧

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; áîrೕಯ

®ಾಗðಂದ´ಾಡತಕcದುt; ಆ³ಾಫನ ßೕತbĢ. ನಮđಬಲಪ}ದ§ಾáರುವ

Ġೕವùđಉ£ಾ�ಹಧ�ò ¬ಾëù;­ಾďೂೕಬ|ರ Ġೕವùđ ಜಯĳೕಷ¬ಾëù. ೨

®ಾಗವನುv ಎîrù;ದಮ{ëಯನುv ಬëøù;ಇಂ¨ಾದßನvùಯನೂv, ಸ�ರಮಂಡಲವನೂv

ªಾùþù. ೩ ಅ¬ಾ°ಾĮ|ಯú~ಯೂ, ನಮ{ ಉತ�ವðನ°ಾáರುವ ಹುíqħಯú~ಯೂ

ďೂಂಬನುvಊðù. ೪ ಇದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಒಂದು ಕಟmı; ಇದು­ಾďೂೕಬ|ರ

Ġೕವರು ûñþದುt. ೫ ಆತನು ಐಗುಪr Ġೕಶವನುv ªಾñಸúďc įೂರÝಗ, Ģನó�ಾá

ĺೕĮೕಫ|ರú~ ಈ ಕಟmıಯನುv Ģೕ÷þದನು. ಪùಚಯûಲ~ದವನ¬ಾತು ನನđ

ďೕāಸುತrĠ; ಏĢಂದĩ, ೬ “ಅವನ įಗಲನುv įೂĩđ ತówþĠನು; ಅವನ ďೖಗಳನುv

ąémøಂದ õëþĠನು. ೭ ಕಷmದú~ Ĺĩøಟm òನvನುv ûĹೕäþĠನು;

ಗುಡುಗುವ Ĺೕಡದú~ದುt òನđ ಉತrರವನುv ďೂęmನು; ħùೕªಾ ಪ}°ಾಹಗಳ

ಬāಯú~ òನvನುv ಪùೕŉþĠನು. (Į¯ಾ) ೮ ನನv ಜನĩೕ, ďೕāù; ಖಂëತ°ಾá

įೕĈĞrೕĢ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, ßûđೂಟmĩ ಎĭೂmೕ ಒı�ೕದು, ೯òಮ{ú~ ಅನ|ĠೕವĞಗĈ

ಇರªಾರದು; ಪರರ ĠೕವĞಗಳನುv ċæಸªಾರದು; ೧೦ òಮ{ನುv ಐಗುಪrðಂದ

ಕĩತಂದ ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾĢೕ òಮ{ Ġೕವರು; ಅಗಲ°ಾá ªಾøĞĩøù;

ಅದನುv ತುಂõಸುīನು ಅಂĠನು. ೧೧ ಆದĩ ನನv ಜನರು ನನv ¬ಾತು ďೕಳúಲ~;

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ನನđ ಸಮ{îಸúಲ~. ೧೨ ಆದುದùಂದ ಇವರು ಹಟ¬ಾùಗĈ; ತಮ{

ಮನþ�ನಂĞ ನěಯú ಎಂದು õಟುmõęmನು. ೧೩ ನನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ನನv ¬ಾತನುv ďೕā, ನನv ¬ಾಗbದú~ ನěದĩ ಎĭೂmೕ ಒı�ಯದು! ೧೪ §ಾನು

ಅವರ ಎದು®ಾāಗಳħೕĪ ďೖĨîr, ಅವರ ಶತು}ಗಳನುv ಸುಲಭ°ಾá ಬáeಸುīನು.

೧೫Ĩįೂೕವನ Ġ�ೕýಗĈ ಅವರಮುಂĠಮುದುùďೂĈ�ವರು; ಅವ®ಾದĩೂೕ

ಸ¥ಾ�ಾಲčಇರುವರು. ೧೬ §ಾನು ಅವùđ Ĭ}ೕಷn°ಾದ đೂೕðಯನುvಊಟďc

ďೂಟುm, ಬಂěĺಳáನ Ėೕòòಂದ ತೃórಪëಸುīನು” ಎಂಬುĠೕ.

೮೨

ಆ³ಾಫನ ßೕತbĢ. Ġೕವರು ತನv ಸĦಯú~ òಂತುďೂಂಡವ§ಾá,

Ġೕವರುಗıಂದು ಕĩಯಲwಡುವವĩೂಳđ §ಾ|ಯûñಸು£ಾrĢ. ೨ “òೕć

ಅ§ಾ|ಯ°ಾá îೕąbďೂಡುćದೂ, ದುಷmùđ ಮುಖ¥ಾŉಣ| Ğೂೕùಸುćದೂ

ಇĢvಷmರವĩđ? (Į¯ಾ) ೩ ಕುáeದವರ ಮತುr ಅ§ಾಥರ §ಾ|ಯವನುv ³ಾsóþù,

ದುಃàತರ ಮತುr ದùದ}ರ òೕîಯನುv ಉāþù. ೪ ಕುáeದವರನುv, ಬಡವರನುv

ದುಷmರ ďೖøಂದ õëþ ರŉþù.” ೫ ಇವರು ಬುðuÿೕನರೂ, ûīೕಕಶೂನ|ರೂ ಆá

ಅಂಧ�ಾರದú~ ಅĪಯು£ಾrĩ. ಭೂ÷ಯಅþr°ಾರಗı¯ಾ~ ಕದಲುತrī. ೬ “òೕć

ĠೕವರುಗĈ, ಎಲ~ರೂ ಪ®ಾತwರ§ಾದ ĠೕವರಮಕcĈ, ೭ಆದರೂ ನರರಂĞ ಸĞrೕ

įೂೕಗುûù, ಪ}îĺಬy ಪ}ಭುûನಂĞ òೕīಲ~ರೂ õದುt įೂೕಗುûù” ಎಂದು §ಾನು

įೕāĠನು. ೮ Ġೕವĩೕ, ಏĈ; ಭೂĪೂೕಕದú~ §ಾ|ಯವನುv ³ಾsóಸು. òೕನು ಎ¯ಾ~

ಜ§ಾಂಗಗಳ ಒěಯನು ಅಲ~Ļೕ?

೮೩

ಆ³ಾಫನ ßೕತbĢ; áೕĞ. Ġೕವĩೕ, ಸುಮ{òರĥೕಡ! òühಂತ§ಾá

¬ೌನðಂðರĥೕಡ ³ಾ�÷ೕ. ೨Ģೂೕಡು, òನv ಶತು}ಗĈĳೕýಸುîr¥ಾtĩ;

òನv Ġ�ೕýಗĈ ತĪĨîr¥ಾtĩ. ೩ ಅವರು òನv ಪ}Ėಗāđ ûರುದu°ಾá

ಒಳಸಂಚು¬ಾë, òನv ಮĩįೂಕcವರನುv ďëಸĥೕďಂದು ಆĪೂೕäþ, ೪

“ಬòvù; ಅವರು ಜ§ಾಂಗ°ಾá ಉāಯದಂĞಯೂ, ಇ³ಾ}ĨೕĪಂಬ įಸರು

ಅāದುįೂೕಗುವಂĞ, ಅವರನುv ಸಂಹùĮೂೕಣ” ಅಂದುďೂĈ�£ಾrĩ. ೫ ಎĠೂೕಮ|ರ

ಮತುr ಇ²ಾ{Ĩೕಲರ ¨ಾıಯಗಳವರು,Ĺೕ°ಾಬ|ರು, ಹá}ೕಯರು, ೬ đªಾಲ|ರು,

ಅĹ{ೕòಯರು, ಅ¬ಾĪೕಕ|ರು, ôúýmಯರು, ತೂÒ ಸಂ³ಾsನದವರು, ೭

ಇವĩ¯ಾ~ ಏಕಮನþ�òಂದ ಕೂë, òನđ ûರುದu°ಾá ಒಳಸಂಚು¬ಾಡು£ಾrರ¯ಾ~;

೮ ಅಶೂ|ಯbರೂ ಇವĩೂಡĢ ಕೂëďೂಂಡು, Īೂೕಟನ ವಂಶದವùđ

ಭುಜಬಲ°ಾá¥ಾtĩ. (Į¯ಾ) ೯ òೕನು ÷¥ಾ|ನ|ರನುv ಸಂಹùþದಂĞ ಇವರನೂv

ಸಂಹùಸು. ßೕĭೂೕË ಹಳ�ದ ಬāಯú~ þೕĮÒ, ­ಾõೕË ಎಂಬುವವùđ

¬ಾëದಂĞ, ಇವùಗೂ¬ಾಡು. ೧೦ ಅವರು ಎಂĠೂೕùನú~ ವñಸಲwಟುm, įೂಲದ

đೂಬyರ°ಾá įೂೕದರ¯ಾ~. ೧೧ ಓĩೕÎ ಮತುr ĖೕÎ ಎಂಬವರ ಗîಯು,

ಇವರ ü}ೕಮಂತùಗೂ ಸಂಭûಸú; Ėೕಬಹ ಮತುr ಚಲು{ನv ಎಂಬವರ ´ಾđ

ಇವರ ಪ}ಭುಗāಗೂ ಆಗú. ೧೨ ಅವರು “Ġೕವರು ಅವùđ ďೂಟm Ġೕಶವನುv

³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�Ğrೕī” ಅಂದುďೂĈ�£ಾrರ¯ಾ~. ೧೩ ನನv Ġೕವĩೕ, ಅವರನುv

ಸುಂಟರ �ಾāಯú~ ಸು£ಾrಡುವ ಧೂāನಂĞಯೂ, ´ಾùįೂೕಗುವ įೂémನಂĞಯೂ

¬ಾಡು. ೧೪ òೕನು �ಾಡನುv ಸುಟುmõಡುವ ĥಂßಯಂĞಯೂ, ಪವbತಗಳನುv

ದÿþõಡುವ �ಾ�ĪಯಂĞಯೂ ಇದುt, ೧೫ òನv ಸುಂಟರ�ಾāøಂದಅವರನುv

ĥನvಟುm; ತು©ಾòòಂದಅವರನುv ಕಳವಳđೂāಸು. ೧೬§ಾäďಯುಅವರಮುಖವನುv

ಕûಯú.ĨįೂೕವĢೕ, ಆಗ ಅವರು òನv įಸರನುv ďೕāďೂಂಡು ಬಂ¥ಾರು. ೧೭

ಅವರು òರಂತರčಆ±ಾಭಂಗðಂದ ಕಳವಳđೂಳ�ú; ಅಪ¬ಾನðಂದ §ಾಶ°ಾಗú.

೧೮ ಆಗĨįೂೕವನ §ಾಮðಂದ ಪ}þದu§ಾದ òೕĢೂಬyĢೕ ಭೂĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~

ಸĻೕbನvತĢಂದು ಗ}ÿಸುವರು.

೮೪

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; áîrೕಯ

®ಾಗðಂದ ´ಾಡತಕcದುt; ďೂೕರÿೕಯರ ßೕತbĢ. Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

ĨįೂೕವĢೕ, òನv ò°ಾಸಗĈ ಎĭೂmೕ ರಮ|°ಾáī! ೨Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ

ಅಂಗಳಗಳú~ Įೕರĥೕďಂದು, ನನv ಆತ{ć ಹಂಬúಸು£ಾr ಕುಂðįೂೕáತುr. ಆದĩ

ಈಗ Ĕೖತನ|ಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವùđ ನನv ತನುಮನಗāಂದ ಹಷbಧ�ò¬ಾಡುĞrೕĢ. ೩

ಆ´ಾ, Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವ Ġೕವĩೕ, ನನv ಅರಸĢೕ, òನv ಯŋīೕðಗಳ

ಸ÷ೕಪದú~ĨೕಗುõyđಮĢಯೂ,¨ಾù°ಾಳďcಮù¬ಾಡುವಗೂಡೂĠೂರßತ¯ಾ~!

೪ òನv ಮಂðರದú~ °ಾþಸುವವರು ಧನ|ರು. ಅವರು òತ|čòನvನುv ßೕîbಸು£ಾr

ಇರು£ಾrĩ. (Į¯ಾ) ೫ òನvĪ~ೕ ಬಲವನುv įೂಂದುವ ಮನುಷ|ರು ಧನ|ರು. ಅವರು

­ಾî}ಕ®ಾá, ೬ ಕíqೕùನ ತಗeನುv ¥ಾಟು°ಾಗ, ಅú~ ಒರĞಗಳನುv Ğೂೕë òೕùನ

ಸsಳ°ಾಗ ¬ಾಡು£ಾrĩ. ಮುಂ�ಾರು ಮıಯು ಅದನುv ಸಮೃðuđೂāಸುತrĠ. ೭

ಅವರು įಚುh įÜhá ಬಲįೂಂð, äೕĺೕË áùಯú~ Ġೕವರ ಸòvñಯನುv

Įೕù, ೮ “Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವ Ġೕವĩೕ, ನನv Ĺĩಯನುv ďೕĈ;

­ಾďೂೕಬ|ರ Ġೕವĩೕ, ßûđೂಡು” ಅನುv£ಾrĩ. (Į¯ಾ) ೯ Ġೕವĩೕ, ನಮđ

ಗು®ಾí­ಾáರುವವನನುv Ģೂೕಡು; òನv ಅöýಕrನ ಮುಖವನುv ಕÝŉಸು. ೧೦

òನv ಆಲಯದ ಅಂಗಳಗಳú~ ಕıದ ಒಂದು ðನć, ĥೕĩ ಸಹಸ}ðನಗāáಂತ

ಉತrಮ°ಾáĠ. ದುಷmರ ಗು ಾರಗಳú~ °ಾþಸುćದßcಂತ ನನv Ġೕವರ ಆಲಯದ

įೂþrಲú~ õದುtďೂಂëರುćĠೕ Īೕಸು. ೧೧Ĩįೂೕವ Ġೕವರು ಸೂಯbನೂ,

ಗು®ಾíಯೂ ಆá¥ಾtನ¯ಾ~. Ĩįೂೕವನು ಕೃģಯನೂv, ಘನವನೂv ಅನುಗ}ÿಸುವನು;

ಆತನು ಸದzಕrùđ­ಾವಶುಭವನುv ದಯ¨ಾúಸĠಇ¥ಾtĢೂೕ? ೧೨Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

ĨįೂೕವĢೕ, òನvú~ ಭರವಸûಡುವಮನುಷ|ನು ಧನ|ನು.

೮೫

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt;

ďೂೕರÿೕಯರ ßೕತbĢ.ĨįೂೕವĢೕ, òನv Ġೕಶವನುv ಕÝŉþðt;

­ಾďೂೕಬ|ರನುv Įĩøಂದ õëþ ಬರ¬ಾëðt. ೨ òನv ಪ}Ėಯ Ġೂ}ೕಹವನುv

ņ÷þðt; ಅವರ ಎ¯ಾ~ ¨ಾಪಗಳನುv ಅāþõémðt. (Į¯ಾ) ೩ òನv ®ೌದ}ವĢv¯ಾ~
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Ğೂĩððt; òನv ಉಗ}ďೂೕಪವನುv õémðt. ೪ ನಮ{ನುv ರŉಸುವ Ġೕವĩೕ, ನಮđ

ಅöಮುಖ§ಾಗು; ನಮ{ ûಷಯದú~ ĥೕಸರವನುv õಡು. ೫ ಸ¥ಾ�ಾಲčನಮ{

ħೕĪ þಟುm ¬ಾëďೂĈ�ī­ಾ? ತಲತ¯ಾಂತರಗāಗೂ ďೂೕಪವನುv ĥıಸುûĺೕ?

೬ òನv ಪ}Ė­ಾದ §ಾć òನvú~ ಆನಂðಸುವಂĞ, òೕನು ನಮ{ನುv ąನಃ

ಉæjೕûಸುćðಲ~Ļೕ? ೭ĨįೂೕವĢೕ, òನv ಕೃģಯನುv ನಮđ Ğೂೕùಸು; òನv

ರņĝಯನುv ನಮđ ಅನುಗ}ÿಸು. ೮Ĩįೂೕವ Ġೕವರು ಏನು įೕĈ£ಾrĢೂೕ

ďೕĈĞrೕĢ. ಆತನು ತನv ಭಕrಜನùđ ಸ¬ಾ¦ಾನದ °ಾಕ|ವನುv įೕĈ£ಾrನ¯ಾ~.

ಅವ®ಾದĩೂೕ îರುá ಮೂಖbತನದú~ õೕಳðರú. ೯ ಭಯಭßrಯುಳ� ಜನùđ

ಆತನ ರņĝಯು ಹîrರûರುćದು ಸತ|. ಇದùಂದ ಆತನಮÿħನಮ{ Ġೕಶದú~

ĢĪđೂĈ�ćದು. ೧೦ ಆತನ ±ಾಶ�ತ ó}ೕî ಮತುr ನಂõಗþrď ಒಂದĢೂvಂದು

ಕೂëರುವć; òೕîಯು, ಸ¬ಾ¦ಾನć ಮುðtಟುmďೂĈ�ವć. ೧೧ ಸತ|Ğಯು

ಭೂ÷øಂದ ಹುಟುmćದು; òೕîಯು ಆ�ಾಶðಂದ ďಳđ ದೃýmಸುćದು. ೧೨

òಜ°ಾáĨįೂೕವನು ಒı�ಯದನುv ಅನುಗ}ÿಸುವನು; ನಮ{ Ġೕಶć ತನv ĥı

ďೂಡುćದು. ೧೩ òೕîಯು ಆತನಮುಂĠ įೂೕಗು£ಾr, §ಾć ಆತನ įĖjÿëದು

ನěಯುವಂĞ ¥ಾù¬ಾಡುćದು.

೮೬

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ.ĨįೂೕವĢೕ, ßûđೂಡು; ನನđ ಸದುತrರವನುv

ದಯ¨ಾúಸು; ಕುáeದವನೂ, ðßcಲ~ದವನೂ ಆáĠtೕĢ. ೨ §ಾನು òನv

ಭಕrನು; ನನv ¨ಾ}ಣವನುv ಉāಸು; òೕĢೕ ನನv Ġೕವರು; òನvú~ ಭರವಸûémರುವ òನv

Įೕವಕನನುv ರŉಸು. ೩ ಕತbĢೕ, ಕರುíಸು; ðನī¯ಾ~ òನđĹĩøಡುĞrೕĢ. ೪

ಕತbĢೕ, òನv Įೕವಕನ ಹೃದಯವನುv ಆನಂದđೂāಸು; òನvĢvೕ òùೕŉಸುîrರುīನ¯ಾ~.

೫ ಕತbĢೕ, òೕನು ಒı�ಯವನೂ, ņ÷ಸುವವನೂ, òನđĹĩøಡುವವĩಲ~ರú~

ಕೃ¨ಾċಣbನೂ ಆáðtಯ¯ಾ~. ೬ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ¨ಾ}ಥbĢđ ßûđೂಡು; ನನv

ûŌಾಪĢಗಳ ಕೂಗನುv ¯ಾúಸು. ೭ òೕನು ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸುûĨಂದು

ನಂõ, ನನv ಇಕcémನ ðನದú~ òನvĢvೕ ಕĩಯುīನು. ೮ ಕತbĢೕ, Ġೕವರುಗಳú~

òನđ ಸ¬ಾನĢೕ ಇಲ~; òನv ಕೃತ|ಗāđ ಸù­ಾದದುt ಇĢೂvಂðಲ~. ೯ ಕತbĢೕ,

òòvಂದುಂÝದ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗĈ ಬಂದು, òನđ ಅಡoõದುt òನv §ಾಮವನುv

ಘನಪëಸುವć. ೧೦ಮįೂೕನvತನು, ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ನěಸುವವನು òೕನು;

òೕĢೂಬyĢೕ Ġೕವರು. ೧೧ĨįೂೕವĢೕ, òನv ¬ಾಗbವನುv ನನđ ĥೂೕñಸು; òನv

ಸತ|Ğಯನುv ನನv ದೃýmಯĪ~ೕ ಇಟುmďೂಂಡು ನěಯುīನು. §ಾನು òನv §ಾಮದú~

ಭಯಭßrøಂðರುವಂĞ ಏಕಮನಸ�ನುv ಅನುಗ}ÿಸು. ೧೨ ಕತbĢೕ, ನನv Ġೕವĩೕ,

ಮನಃċವbಕ°ಾá òನvನುv ďೂಂ ಾಡುīನು; ಎಂĠಂðಗೂ òನv §ಾಮವನುv

ಘನಪëಸುīನು. ೧೩ òೕನು ಬಹಳ°ಾá ಕòಕùþ, ನನv ¨ಾ}ಣವನುv ¨ಾ£ಾಳದ

ತಳðಂದ ತówþðtಯ¯ಾ~. (Sheol h7585) ೧೪ Ġೕವĩೕ, ಅಹಂ�ಾùಗĈ ನನđ

ûರುದu°ಾá ಎðt¥ಾtĩ; ಬ¯ಾ£ಾcùಗಳ ಗುಂą ನನv ¨ಾ}ಣ�ಾcá �ಾðĠ. ಅವರು

òನvನುv ಲŉಸುćðಲ~. ೧೫ ಕತbĢೕ, òೕನು ಕòಕರč, ದĨಯೂಉಳ� Ġೕವರು;

ðೕಘb±ಾಂತನು, ಬಹಳ ó}ೕîಯೂ, ನಂõďಯೂಉಳ�ವನು. ೧೬ ಕÝņûಟುm

ನನvನುv ಕರುíಸು; òನv Įೕವಕòđ ಬಲವನುv ಅನುಗ}ÿಸು; òನv Įೕವಕಳಮಗನನುv

ರŉಸು. ೧೭ ನನ�ಾá ಒಂದು ಶುಭಸೂಚĢಯನುv Ğೂೕùಸು; ನನv ಶತು}ಗĈ Ģೂೕë,

“Ĩįೂೕವನು ಸ´ಾಯಕ§ಾá ಇವನನುv ಸಂĞೖþ¥ಾtĢ” ಎಂದು §ಾäďಪಡú.

೮೭

ďೂೕರÿೕಯರ ßೕತbĢ; áೕĞ. Ĩįೂೕವನು ³ಾsóþದ ಪಟmಣć

ಪùಶುದu ಪವbತದ ħೕúĠ. ೨ ಆತನು ­ಾďೂೕÎ ವಂಶದವರ

ಎ¯ಾ~ ò°ಾಸಗāáಂತ, äೕĺೕòನ ¥ಾ�ರಗಳನುv įÜhá ó}ೕîಸು£ಾrĢ. ೩

Ġೕವನಗರīೕ, òನv ûಷಯ°ಾದ �ೌರĻೕßrĨೕĢಂದĩ, ೪ “ರಹಬ, ªಾĥÓ

Ġೕಶಗಳವರನುv, ನನvನುv ಬಲ~ವರú~ ಎíಸುīನು. ಇđೂೕ ôúýmಯ, ತೂÒ, ಕೂÖ,

ಜ§ಾಂಗಗĈ ಅĪ~ೕ ಹುémದć” ಎಂಬುĠೕ. ೫ ಇದùಂದ äೕĺೕĢೕ ಪ}îĺಂದು

ಜ§ಾಂಗದ ಜನ{ನಗರīಂದು įೕಳಲwಡುćದು; ಅದನುv ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರು

£ಾĢೕ þsರಪëಸುವನು. ೬Ĩįೂೕವನು ಜ§ಾಂಗಗಳ ಪémಯನುv ¬ಾಡು°ಾಗ,

“ಪ}îĺಂದರ ûಷಯ ಇದು ಅú~Ĩೕ ಹುémದುt” ಎಂದು ಬĩಯುವನು. (Į¯ಾ) ೭

ಇವರು ´ಾಡು£ಾr, ಕುíಯು£ಾr, “ನನv æೕವಜಲದ ಒರĞಗı¯ಾ~ òನvú~Ĩೕ ಇī”

ಎಂದು įೕĈವರು.

೮೮

´ಾಡು; ďೂೕರÿೕಯರ ßೕತbĢ; ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ

ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ಮಹ¯ಾÇ ಎಂಬ ®ಾಗದ ಪ}�ಾರ

´ಾಡತಕcದುt; Ėೕರಹ ಕುಲದವ§ಾದ įೕ¬ಾನನ ಪದ|. ĨįೂೕವĢೕ, ನನvನುv

ರŉಸುವ Ġೕವĩೕ, ಹಗúರುĈ òನđĹĩøಡುĞrೕĢ. ೨ ನನv ¨ಾ}ಥbĢಯು òನv

ಸòvñಯನುv ಮುಟmú; ßûđೂಟುm ನನv ಕೂಗನುv ďೕĈ. ೩ ನನv æೕವć ಕಷmಗāಂದ

ತುಂõįೂೕøತು; ನನv ¨ಾ}ಣć ¨ಾ£ಾಳďc ಹîrರ°ಾøತು. (Sheol h7585) ೪

ಸ¬ಾñಯú~ Įೕರುವವĩೂಳđ ಎíಸಲwémĠtೕĢ; ò£ಾ}ಣ ಮನುಷ|ನಂîĠtೕĢ.

೫ ಸತrವನ ´ಾđ ನನvನುv įೂರđ ´ಾß¥ಾtĩ; ಹತ§ಾದವನಂĞ ಸ¬ಾñಯú~

õðtĠtೕĢ. ಹತ®ಾದವರು òನv ಪù¨ಾಲĢ ಇಲ~ದವರು; ಅಂಥವರನುv òೕನು Ģನą

¬ಾëďೂĈ�ćðಲ~. ೬ಅġೂೕĪೂೕಕದú~ಯೂ, �ಾ¡ಾಂಧ�ಾರದú~ಯೂ, ಅ�ಾಧ

ಸsಳದú~ಯೂ ನನvನುv ತā�õémðt. ೭ òನv ďೂೕಪ«ಾರć ನನvನುv ಕುáeþõémĠ;

òನv ಎ¯ಾ~ Ğĩಗāಂದ ನನvನುv ªಾñþðt. (Į¯ಾ) ೮ ನನv ಆಪrರು ನನvನುv

Ģೂೕë ಅಸಹ|ಪಟmರು, ನನvನುv ಅವರು įೕþ õಟುmįೂೕಗುವಂĞ ¬ಾëðtೕ;

þßcõémĠtೕĢ,õëþďೂಳ�¯ಾĩನು. ೯ªಾġøಂದನನv ಕಣುqಗĈĹªಾyáįೂೕáī.

ĨįೂೕವĢೕ, ಹಗĪ¯ಾ~ ďೖÜä òನđĹĩøಡುĞrೕĢ. ೧೦ òೕನು ಸತrವùđ

ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನುv Ğೂೕùಸುûĺೕ?ģ}ೕತಗĈಎದುt òನvನುv ďೂಂ ಾಡುವĻೕ?

(Į¯ಾ) ೧೧ ಸ¬ಾñಯú~ òನv ಕೃģಯನೂv, §ಾಶನĪೂೕಕದú~ òನv ಸತ|Ğಯನುv

³ಾರುćದುಂęೂೕ? ೧೨ ಕತrĪಯ Īೂೕಕದú~ òನv ಮಹ£ಾcಯbಗĎ, ಮĩಯುವ

Ġೕಶದú~ òನv òೕîಯು îāಯಲwಡುವĻೕ? ೧೩ §ಾ§ಾದĩೂೕĨįೂೕವĢೕ,

òನđĹĩøಡುĞrೕĢ;ಮುಂ�ಾĢಯú~ ನನv ûŌಾಪĢಯುòನvಮುಂĠಬರುćದು.

೧೪ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ¨ಾ}ಣವĢvೕď ತā�õém? òನv ಮುಖವನುv ಮĩ¬ಾëĠtೕď?

೧೫­ೌವ§ಾರಭ| ಕುáeದವನೂ, ಮೃತ¨ಾ}ಯನೂ, òನv ಗದùďøಂದ ĠĮđಟmವನೂ

ಆáĠtೕನ¯ಾ~. ೧೬òನv ďೂೕಪ�ಾ�Īಯುನನvನುv ಕûðĠ; òòvಂದುಂÝದðáúòಂದ

´ಾ¶ಾĠನು. ೧೭ ಅć ðನī¯ಾ~ òೕùನಂĞ ನನvನುv ಆವùþďೂಂëī; ಒಟುmಗೂë

ನನvನುv ಸುîrõémī. ೧೮ ನನv ಆಪr÷ತ}ರನುv ದೂರ¬ಾëð; ಅಂಧ�ಾರīೕ ನನv

ಒಡ§ಾë.

೮೯

Ėೕರಹ ಕುಲದವ§ಾದ ಏ£ಾನನ ಪದ|. ĨįೂೕವĢೕ, òತ|č òನv

ಕೃ¨ಾîಶಯವನುv ´ಾëಹರಸುīನು; ನನv ªಾø òನv ಸತ|ವನುv,

ಮುಂದಣ ಸಂ£ಾನದವĩಲ~ùಗೂ îāಯ¬ಾಡುćದು. ೨ òನv ó}ೕîಸಂಕಲwć

òತ|ć þðuđ ಬರುತrĪೕ ಇರುćದು; ಆ�ಾಶದú~ òನv ಸತ|Ğಯನುv ³ಾsóಸುû ಎಂದು

îāದುďೂಂëĠtೕĢ. ೩ òೕನು ನುëದĠtೕĢಂದĩ, “§ಾನು ಆùþďೂಂಡ Įೕವಕ§ಾದ

¥ಾûೕದನ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬëď ¬ಾëďೂಂಡು ಆĝøಟುm, ೪ ‘±ಾಶ�ತ°ಾá

òನv ಸಂತîಯನುv ³ಾsóಸುīನು, ತಲತ¯ಾಂತರಗāಗೂ òನv þಂ´ಾಸನವನುv

þsರಪëಸುīನು ಎಂದುįೕāĠtೕĢ’” ಎಂಬುćĠೕ. (Į¯ಾ) ೫ĨįೂೕವĢೕ, ಗಗನć

òನvಮಹತrನುv ಪ}þದuಪëಸುćದು; òನv ಸತ|ವನುv ಪùಶುದuರ ಸĦಯú~ ßೕîbಸುīನು.

೬ ħೕಘಮಂಡಲದú~ Ĩįೂೕವòđ ಸ¬ಾನರು ­ಾರು? Ġೕವದೂತರú~

Ĩįೂೕವòđ ಸù­ಾದವರು ­ಾರು? ೭ ಆತನು ಪùಶುದuರ ಸĦಯú~ ಘನ

įೂಂದುವĠೕವರು; ತನv ಎ¯ಾ~ ಪù°ಾರದವùáಂತಭಯಂಕರನು. ೮ĨįೂೕವĢೕ,

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ġೕವĩೕ, òನđ ಸ¬ಾನರು­ಾರು?­ಾಹುīೕ, òೕನು ಶಕrನು,

ಸತ|Ğøಂದ ಆವùಸಲwಟmವನು. ೯ ಸಮುದ}ದ ಅಲ~ಕĪೂ~ೕಲಗಳನುv ಅñೕನದú~

ಇಟುmďೂಂëರುವವನು òೕನು; ĞĩಗĈ ಏĈ°ಾಗ ಅćಗಳನುv ತěಯುವವನು

òೕನು. ೧೦ ರಹಬನುv ĕೕðþ ³ಾøþದವನು òೕನು; òನv ಭುಜಬಲðಂದ

ಶತು}ಗಳನುv ಚದùþõémðt. ೧೧ ಆ�ಾಶč òನvದು, ಭೂ÷ಯೂ òನvĠೕ;

Īೂೕಕವನೂv ಅದರú~ರುćĠಲ~ವನೂv ò÷bþದವನು òೕನು. ೧೨ ದŉĝೂೕತrರ

ðಕುcಗಳನುv ಉಂಟು¬ಾëದವನು òೕನು. £ಾĥೂೕÒ, įĹೕbË ಪವbತಗĈ òನv

§ಾಮದú~ ಆನಂದಧ�ò ¬ಾಡುತrī. ೧೩ òನv ಭುಜಬಲć ಮ´ಾಬಲćಳ�ದುt.

òನv ಹಸrć ಶßrಯುಳ�ದುt; òನv ಬಲđೖ ಮಹತುrಗಳನುv ನěಸುತrĠ. ೧೪ òೕî

ಮತುr §ಾ|ಯಗĈ òನv þಂ´ಾಸನದ ಅþr°ಾರć; òನv ³ಾòvಧ|ದೂತರು ó}ೕî ಮತುr

ಸತ|Ğಗıೕ. ೧೫ಉ£ಾ�ಹಧ�òಯನುv îāðರುವ ಜನರು ಧನ|ರು; ĨįೂೕವĢೕ,

ಅವರು òನv ಮುಖಪ}�ಾಶದú~ ಸಂಚùಸು£ಾrĩ. ೧೬­ಾ°ಾಗಲೂ òನv §ಾಮದú~

ಆನಂðಸು£ಾrĩ; òನv òೕîøಂದ ಏāđ įೂಂದು£ಾrĩ. ೧೭ ಅವರು ÿಗುeವ
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ಬಲć òೕĢೕ. òನv ಕರುĝಯ ಕÝņðಂದ ನಮ{ ďೂಂಬು ಎತrಲwémರುćದು. ೧೮

ನಮđ ಗು®ಾíಯಂîರುವ ನಮ{ ಅರಸನುĨįೂೕವĢೕ; ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯ, ಸ�ßೕಯನು. ೧೯ ಆ �ಾಲದú~ òೕನು ದಶbನದú~ òನv ಭಕrùđ

įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ಒಬy ಶೂರòđ ರŇಾಬಲವನುv ಅನುಗ}ÿþĠtೕĢ; ಪ}Ėಗಳú~ ಒಬy

­ೌವನಸsನನುv ಆùþ ಉನvತ³ಾsನದú~émĠtೕĢ. ೨೦ ನನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನನುv

ಕಂಡು, ಪùಶುದu Ğೖಲðಂದ ಅವನನುv ಅöĭೕßþĠtೕĢ. ೨೧ ನನv ಹಸrć ಅವನ

ħೕĪ þsರ°ಾáರುćದು; ನನv ಭುಜćಅವನನುv ಬಲಪëಸುćದು. ೨೨ īೖùಯ

ಕುತಂತ}ć ಅವನú~ ³ಾಗದು; ­ಾವ ďಡುಕನೂ ಅವನನುv ಕುáeಸ¯ಾರನು. ೨೩

ಅವನ ûĩೂೕñಗಳನುv ಅವನಮುಂĠĨೕ ಜæj ´ಾಕುīನು; ಅವನ Ġ�ೕýಗಳನುv

ಹತ¬ಾëõಡುīನು. ೨೪ ಆದĩ ನನv ó}ೕî ಮತುr ಸತ|ĞಗĈ ಅವĢೂಡĢ ಇರುವć;

ನನv įಸùòಂದ ಅವನ ďೂಂಬು ಎತrಲwಡುćದು. ೨೫ ಸಮುದ}ðಂದ ನðಗಳವĩಗೂ

ಅವನ ಹಸrďc ಅñ�ಾರವನುv ďೂಡುīನು. ೨೬ ಅವನು ನನđ, ‘ನನv ತಂĠಯೂ,

Ġೕವರೂ, ಆಶ}ಯದುಗbč òೕĢೕ’ ಎಂದು įೕĈವನು. ೨೭ §ಾ§ಾದĩೂೕ ಅವನನುv

Ė|ೕಷnąತ}ನ§ಾváಯೂ, ಭೂ®ಾಜರú~ ಉನvತನ§ಾváಯೂ¬ಾëďೂĈ�īನು. ೨೮

ನನv ಕೃģಯು ಅವನú~ ±ಾಶ�ತ°ಾá ಇರುćದು; ನನv ಒಡಂಬëďಯು ಅವನú~

þsರ°ಾáರುćದು. ೨೯ಅವನ ಸಂ£ಾನವನುv ­ಾ°ಾಗಲೂಉāಸುīನು. ಅವನ

þಂ´ಾಸನć ಆ�ಾಶûರುವವĩಗೂ ಇರುćದು. ೩೦ ಅವನ ಸಂ£ಾನದವರು ನನv

ಧಮb±ಾಸ�ವನುv õಟುm, ನನv ಆŏಗಳú~ ನěಯĠ, ೩೧ ನನv ûñಗಳನುv ÷ೕù,

ನನv Ģೕಮಗಳನುv ¨ಾúಸĠ įೂೕದĩ, ೩೨ ಆಗ §ಾನು ಅವರ Ġೂ}ೕಹ�ಾcá

ಅವರನುv ĥತrðಂದ įೂěಯುīನು; ಅವರ ಅಪ®ಾಧ�ಾcá ģಟುmďೂಡುīನು. ೩೩

ಆದರೂ §ಾನು ಅವನú~émರುವ ಕೃģಯನುv ತówಸುćðಲ~; ನನv ನಂõಗþrďøಂದ

�ಾರುćðಲ~. ೩೪ ನನv ಒಡಂಬëďಯನುv ಭಂಗಪëಸುćðಲ~; ನನv ¬ಾತನುv

ಬದúಸುćðಲ~. ೩೫ ನನv ಪûತ}ತ�ದú~ ಆĝøಟುm ಒಂದು ಸಂಗîಯನುv įೕāĠtೕĢ;

ಅದರ ûಷಯದú~ §ಾನು ¥ಾûೕದòđ ಸುĈ��ಾರ§ಾಗುćðಲ~. ೩೬ಅĠೕĢಂದĩ,

ಅವನ ಸಂತîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾá ಇರುćದು; ಅವನ þಂ´ಾಸನć ಸೂಯbನಂĞ ನನv

ಎದುùನú~ದುt, ೩೭ ಚಂದ}ನಂĞ òತ|ಕೂc þsರ°ಾáರುćದು. ಪರĪೂೕಕದ ³ಾŉ ಸತ|īೕ

ಸù.” (Į¯ಾ) ೩೮ ÿೕđ įೕāದ òೕನು òನv ಅöýಕrನ ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡವ§ಾá,

ಅವನನುv ಅಸÿ|þ ತā�õémðtೕ. ೩೯ òೕನು òನv Įೕವಕನ ಸಂಗಡ¬ಾëďೂಂಡ

ಒಡಂಬëďಯನುv ಭಂಗಪëþ, ಅವನ ßùೕಟವನುv Ģಲďc ´ಾß ಅಪûತ}¬ಾëðtೕ.

೪೦ ಅವನ Ġೕಶದ ħೕĩಗಳನುv ďಡû, ďೂೕęಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾëðtೕ. ೪೧

¥ಾùಗĩಲ~ರೂ ಅವನನುv ಸುúđ¬ಾಡು£ಾrĩ; ಅವನು Ģĩįೂĩಯವರ ಪù´ಾಸ|ďc

ಗುù­ಾá¥ಾtĢ. ೪೨ ಅವನ ûĩೂೕñಗಳ ಹಸrವನುv ಉನvತಪëþðtೕ; ಅವನ

īೖùಗāđ¯ಾ~ ಆನಂದ°ಾಗುವಂĞ ¬ಾëðtೕ. ೪೩ ಇದಲ~Ġ ಅವನ ಕîrಯನುv

îರುáþõémðtೕ; ಅವನನುv ಯುದuದú~ òಲ~ದಂĞ ¬ಾëðtೕ. ೪೪ ಅವನ īೖಭವವನುv

ತěದುõémðtೕ; ಅವನ þಂ´ಾಸನವನುv Ģಲಕುcರುāþðtೕ. ೪೫ಅವನ­ೌವನದ

ðನಗಳನುv ĥೕಗ ಮುáþ, §ಾäďಯು ಅವನನುv ಕûಯುವಂĞ ¬ಾëðt. (Į¯ಾ) ೪೬

ĨįೂೕವĢೕ, ಇĢvಷmರವĩđಮĩ­ಾáರುû? òನv ďೂೕ¨ಾávಯು ನಮ{ ħೕĪ

ಸ¥ಾ ಉùಯುîrರĥೕďೂೕ? ೪೭ ನನv ಆಯುಷ|ć ಎಷುm ಅಲwīಂದೂ, ಎಂ¤ಾ

ವ|ಥb æೕûತ�ಾcá ಮನುಷ|ರನುv ò÷bþðt ಎಂದೂ Ōಾóþďೂೕ. ೪೮ ತಮ{ನುv

¨ಾ£ಾಳďc ತówþďೂಂಡು, ಮರಣįೂಂದĠ äರಂæೕû­ಾáರುವವರು­ಾರು?

(Į¯ಾ) (Sheol h7585) ೪೯ ಕತbĢೕ, òೕನು òನv ಸತ|Ğಯú~ ಆĝøಟುm, ¥ಾûೕದòđ

°ಾ�ಾtನ¬ಾë ನěಸುîrದt ÿಂðನ ಕೃ¨ಾ�ಾಯbಗĈ ಎú~? ೫೦ĨįೂೕವĢೕ, òನv

īೖùಗĈ òಂðಸು£ಾrĩ; òನv ಅöýಕrನನುv įĖj įĖjಗೂ ಅಪ¬ಾನ¬ಾಡು£ಾrĩ.

೫೧ ಕತbĢೕ, òನv Įೕವಕù�ಾಗುವ ಅಪ°ಾದವನೂv, §ಾನು ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳ

òಂ¥ಾ«ಾರವನುv ಉëಲú~ ಕémರುćದನೂv Ōಾóþďೂೕ. ೫೨ Ĩįೂೕವòđ

ಸ¥ಾ�ಾಲč ďೂಂ ಾಟ°ಾಗú. ಆħË, ಆħË.

೯೦

¨ಾ¨ಾತ{ùđ Ġೕವರ ದಯīೕ ಆಶ}ಯ ಕತbĢೕ, ತಲತ¯ಾಂತರಗāಂದಲೂ

ನಮ{ ಆಶ}ಯ³ಾsನć òೕĢೕ. ೨ ĥಟmಗĈ ಉಂÝಗುćದßcಂತ

ĹದĪೕ, ಭೂ÷ಯೂ ಅದರ ĠೕಶಗĎ ò¬ಾbಣ°ಾಗುćದßcಂತ ĹದĪೕ,

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ òೕĢೕ Ġೕವರು. ೩ “ಮನುಷ|ĩೕ, ³ಾøù” ಎಂದು

ಆŌಾóþ, ಅವರನುv ąನಃ ಮíqđ Įೕùಸುîrೕ. ೪ ³ಾûರ ವಷbಗĈ òನv ದೃýmಯú~

ಗîþįೂೕದ òĢvಯ ðನದಂĞಯೂ, ®ಾî}ಯ �ಾವದಂĞಯೂ ಇī. ೫ òೕನು

ಮನುಷ|ರನುv ಪ}°ಾಹðಂದ ಬëದುďೂಂಡು įೂೕಗುîrೕ; ಅವರು òĠ}đ ಸ¬ಾನĩೕ.

ಅವರು įೂ£ಾrĩಯú~ äಗುರುವ ಹುú~ನಂî¥ಾtĩ. ೬ಅದುಮುಂ�ಾĢಯú~ ĥıದು

ಹೂõಡುತrĠ; ಸಂĖಯú~ ďೂಯ|ಲwಟುm ಒಣáįೂೕಗುತrĠ. ೭ òನv ďೂೕಪðಂದ

§ಾć ಇಲ~°ಾĠć; òನv ®ೌದ}ðಂದ ತಲ~ಣđೂಂěć. ೮ ನಮ{ Ġೂ}ೕಹಗಳನುv òನv

ಮುಂĠಯೂ, ನಮ{ ಗುಪr¨ಾಪಗಳನುv òನv ĞೕĖೂೕದೃýmಯú~ಯೂ ಇಟುmďೂಂëðt.

೯ òನv ĩೂೕಷðಂದ ನಮ{ �ಾಲī¯ಾ~ ಕıದು įೂೕøತು; ನಮ{ ವಷbಗĈ

òಟುmþùನಂĞ îೕùįೂೕದć. ೧೦ ನಮ{ ಆಯು²ಾcಲćಎಪwತುr ವಷb, ಬಲ įähದĩ

ಎಂಭತುr; ಕಷmಸಂಕಟಗıೕ ಅದರ ಆಡಂಬರ. ಅದು ĥೕಗĢ ಗîþįೂೕಗುತrĠ; §ಾć

´ಾù įೂೕಗುĞrೕī. ೧೧ òನv ďೂೕಪದ ಬಲವನೂv, ಭಯಭßrđ �ಾರಣ°ಾáರತಕc

òನv ®ೌದ}ವನೂv ಗ}ÿಸುವವ®ಾರು? ೧೨ ನಮ{ ðನಗĈ ďೂಂಚīೕ ಎಂದು

ಎíþďೂĈ�ವ ´ಾđ ನಮđ ಕúಸು; ಆಗ Ōಾನದ ಹೃದಯವನುv ಪěದುďೂĈ�īć.

೧೩ĨįೂೕವĢೕ, ಮನಸ�ನುv ĥೕĩ¬ಾëďೂೕ; ಎಷmರವĩđ ďೂೕಪ¬ಾಡುû?

òನv Įೕವಕರ ħೕĪ ಕರುĝøರú. ೧೪ ಮುಂ�ಾĢಯú~ òನv ಕೃģøಂದ

ನಮ{ನುv ಸಂತೃórಪëಸು; ಆಗ æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ ಉ¯ಾ~þþ ಹýbಸುīć. ೧೫

òೕನು ನಮ{ನುv ಕುáeþದ ðನಗāಗೂ, §ಾć ďೕಡನುv ಅನುಭûþದ ವಷbಗāಗೂ

ತಕcಂĞ ನಮ{ನುv ಸಂĞೂೕಷಪëಸು. ೧೬ òನv Įೕವಕùđ òನv ರņÞ �ಾಯbč,

ಅವರಮಕcāđೂೕಸcರ òನv ಮಹತೂr ಪ}ಕಟ°ಾಗú. ೧೭ ನಮ{Ĩįೂೕವ Ġೕವರ

ಪ}ಸನvĞಯು ನಮ{ ħೕĪ ಇರú. §ಾć ďೖ ´ಾßದ ďಲಸವನುv ನಮđ ಸಫಲಪëಸು;

§ಾć ďೖ´ಾßದ ďಲಸವನುv ಸಫಲ °ಾಗುವಂĞ¬ಾಡು.

೯೧

ಅತು|ನvತ§ಾದ Ġೕವರ Ĺĩįೂಕcವನು, ಸವbಶಕrನ ಆಶ}ಯದú~

ಸುರŉತ§ಾáರುವನು. ೨ §ಾನುĨįೂೕವòđ, “òೕĢೕ ನನv ಶರಣನು,

ನನv ದುಗbć, §ಾನು ಭರವಸûémರುವ ನನv Ġೕವರು” ಎಂದು įೕĈīನು. ೩

ನನvನುv ĥೕę�ಾರನ ಬĪøಂದಲೂ, ಮರಣಕರ °ಾ|ñøಂದಲೂ ತówಸುವವನು

ಆತĢೕ. ೪ ಆತನು ನನvನುv ತನv ĩďcಗāಂದ įೂದáಸುವನು; ಆತನ ಪďcಗಳ

ಮĩಯನುv ಆಶ}øþďೂĈ�ī. ಆತನ ಸತ|ĞĨೕ ನನđĐೕಡ|č, ಗು®ಾíಯೂ

ಆáĠ. ೫ ®ಾî}ಯú~ ಭಯಹುémಸುವ ­ಾćದಕೂc, ಹಗಲú~ ´ಾùಬರುವ

ªಾಣಕೂc, ೬ ಕತrĪಯú~ ಸಂಚùಸುವ ûಪîrಗೂ, ´ಾòಕರ°ಾದ ಮ¦ಾ|ಹvದ ďೕëಗೂ

ಭಯಪಡĥೕ�ಾáಲ~. ೭ òನv ಮಗುeಲú~ ³ಾûರ ಜನರು, òನv ಬಲಗěಯú~ ಹತುr

³ಾûರ ಜನರು ಸತುr õದtರೂ òನđೕನೂ ತಟmದು. ೮ òೕನು ಅದನುv ಕÞqĩ ಕಂಡು,

ದುಷmùđ ಪ}îದಂಡĢಯುಂಟು ಎಂಬುದďc ³ಾŉ­ಾáರುûಯĭm. ೯ĨįೂೕವĢೕ

ನನv ಶರಣನು! ಅತು|ನvತ§ಾದ Ġೕವರನುv ò°ಾಸ³ಾsನ ¬ಾëďೂಂëðtಯ¯ಾ~.

೧೦­ಾವ ďೕಡೂ òನđ ಸಂಭûಸದು; ಉಪದ}ವć òನv ಗು ಾರದ ಸ÷ೕಪಕೂc

ªಾರದು. ೧೧ òೕನು įೂೕಗುವĪ~¯ಾ~ òನvನುv �ಾಯುćದďc ಆತನು òನv

ûಷಯ°ಾá ತನv ದೂತùđ ಅಪwĝďೂಡುವನು. ೧೨ òನv �ಾಲು ಕú~đ ತಗಲದಂĞ,

ಅವರು òನvನುv ďೖಗಳú~ ಎîrďೂĈ�ವರು. ೧೩ þಂಹ ಮತುr ಸಪbಗಳ ħೕĪ

ನěಯುû; ¨ಾ}ಯದ þಂಹವನೂv, ಘಟಸಪbವನೂv ತುāದುõಡುû. ೧೪

ಅವನು ನನvú~ ಆಸಕr§ಾáರುćದùಂದ ಅವನನುv ರŉಸುīನು; ನನv §ಾಮವನುv

ಅùತವ§ಾáರುćದùಂದ ಅವನನುv ಉದuùಸುīನು. ೧೫ ಅವನು ನನđ

Ĺĩøಡು°ಾಗ ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸುīನು; ಇಕcémನú~ ಹîrರûದುt ಅವನನುv

ತówþ ಘನಪëಸುīನು; ೧೬ ðೕ�ಾbಯುಷ|ವನುv ಅನುಗ}ÿþ, ಅವನನುv

ತೃórಪëಸುīನು; ನನv ûĬೕಷ°ಾದ ರņĝಯನುv Ğೂೕùಸುīನು.

೯೨

ßೕತbĢ; ಸಬyÇ ðನದ áೕĞ. ĨįೂೕವĢೕ, òನvನುv ďೂಂ ಾಡುćದೂ,

ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವĩೕ, òನv §ಾಮವನುv ಸಂßೕîbಸುćದೂಯುಕr°ಾáĠ.

೨ ûೕĝ, ಸ�ರಮಂಡಲಗāಂದಲೂ, ßನvùಯಘನಸ�ರðಂದಲೂ, ೩ įೂ£ಾrĩಯú~

òನv ģ}ೕಮವನೂv, ®ಾî}ಯú~ òನv ಸತ|ವನೂv ವíbಸುćದು ಉäತ°ಾáĠ. ೪

ĨįೂೕವĢೕ, òನv ß}Ĩಗāಂದ ನನvನುv ಸಂĞೂೕಷಪëþðt; òನv ďಲಸಗā�ಾá

ಉ£ಾ�ಹಧ�ò¬ಾಡುĞrೕĢ. ೫ĨįೂೕವĢೕ, òನv ಕೃತ|ಗĈ ಎĭೂmೕ Ĭ}ೕಷn°ಾáī;

òನv ಆĪೂೕಚĢಗĈಅĬೂೕಧ|°ಾáī. ೬ ಪಶು¨ಾ}ಯನು ಅùಯನು; ಮೂಖbನು

ಇದನುv ಗ}ÿþďೂಳ�ನು. ೭ ದುಷmರು ಹುú~ನಂĞ ĥıಯುćದೂ, ďಡುಕರು ಹೂûನಂĞ

ħĩಯುćದೂ îೕ®ಾ ´ಾ¶ಾಗುćದ�ಾcáĨೕ. ೮ĨįೂೕವĢೕ, òೕ§ಾದĩೂೕ
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ಸ¥ಾಉನvತ³ಾsನದú~ರುîrೕ. ೯ĨįೂೕವĢೕ, ಇđೂೕ òನv ಶತು}ಗĈ! ಅವĩ¯ಾ~

§ಾಶ°ಾಗುîr¥ಾtĩ. ಅಧ÷bಗı¯ಾ~ ಚದùįೂೕಗುವರು. ೧೦ಆದĩ ನನv ďೂಂಬನುv

�ಾಡುďೂೕಣದ ďೂಂõನಂĞ ಎîrðt; Ĕೖತನ|Ğೖಲðಂದ ನನvನುv ಅöĭೕßþðt. ೧೧

ನನv ಶತು}ಗāಗುಂÝದ ದುಗbîಯನುv ಕÞqĩ ಕಂëĠtೕĢ; ನನđ ûರುದu°ಾá

ಎದtವರ ûಪತrನುv ßû­ಾĩ ďೕāĠtೕĢ. ೧೨ òೕîವಂತರು ಖಜೂbರದಮರದಂĞ

ĥıಯುವರು; ĪಬĢೂೕòನ Ġೕವ¥ಾರು ವೃņದ ´ಾđ ವೃðu­ಾಗುವರು. ೧೩

Ĩįೂೕವನಆಲಯದú~ ಸþಗಳಂĞĢಡಲwಟmವರು, ನಮ{ Ġೕವರಅಂಗಳದú~ Ĕ§ಾvá

ĥıಯುವರು. ೧೪ಮುówನú~ಯೂ ಫúಸುವರು; ąým­ಾáದುt Ĭೂೕöಸುವರು.

೧೫ ÿೕđ ಅವರುĨįೂೕವನ ಸತ|ಸಂಧĞđ ದೃ²ಾmಂತ®ಾáರುವರು. ಆತĢೕ ನನv

ಬಂěಯು; ಆತನು òವbಂಚಕನು.

೯೩

Ĩįೂೕವನು ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರವನುv ವÿþ¥ಾtĢ; ಆತನು ಮÿ¬ಾ ವಸ�ವನುv

ಧùþ¥ಾtĢ, ±ೌಯbವನುv ನಡುಕಟm§ಾváõáð¥ಾtĢ;´ೌದು,ಭೂĪೂೕಕć

þsರ°ಾáರುćದು ಅದು ಕದಲುćðಲ~. ೨ ಅ§ಾðøಂದ òನv þಂ´ಾಸನć

þsರ°ಾáĠ; ಯುಗಯು�ಾಂತರðಂದಲೂ òೕನು ಇರುû. ೩ ĨįೂೕವĢೕ,

ನðಗĈ Ĺĩದć, ನðಗĈ Ħೂೕಗbĩದć; ನðಗĈ ĳೕýಸುತrī. ೪

ಜಲ®ಾüಗಳĳೕಷßcಂತಲೂ, ಮ´ಾತರಂಗಗಳ ಗಜbĢáಂತಲೂ, ಉನvತದú~ರುವ

Ĩįೂೕವನಮÿħಯು �ಾಂöೕಯbćಳ�ದುt. ೫ĨįೂೕವĢೕ, òನv ಕಟmıಗĈ

ಬಹುಖಂëತ°ಾáī; ಸ¥ಾ òನv ಮĢđĺೕಗ|°ಾದದುt ಪùಶುದuತ�īೕ.

೯೪

ĨįೂೕವĢೕ, ಮುø|îೕùಸುವ Ġೕವĩೕ, ಮುø|îೕùಸುವ Ġೕವĩೕ,

ďೂೕಪವನುv Ğೂೕಪbëಸು. ೨ Īೂೕಕದ §ಾ|­ಾñಪîĨೕ, ಏĈ;

ಗûbಷnùđ ತಕc üŊಯನುv ďೂಡು. ೩ĨįೂೕವĢೕ, ದುಷmರು ಎú~ಯವĩđ, ದುಷmರು

ಎú~ಯವĩđ ÿಗುeîrರĥೕಕು? ೪ ďಡುಕĩಲ~ರು ಉõyďೂಂಡು, ಅಹಂ�ಾರವನುv

ಕಕುc£ಾrĩ. ೫ ĨįೂೕವĢೕ, òನv ಪ}Ėಯನುv ಜæj´ಾಕು£ಾrĩ; òನv ಸ�ತrನುv

ಕುáeþõಡು£ಾrĩ; ೬ ûಧīಯರನೂv, ಪರĠೕüಯನೂv ďೂಲು~£ಾrĩ; ಅ§ಾಥರನುv

ಹತ¬ಾಡು£ಾrĩ. ೭ ಅವರು, “­ಾಹುć ĢೂೕಡುćĠೕ ಇಲ~; ­ಾďೂೕಬ|ರ

Ġೕವರು ಲŉಸುćĠೕ ಇಲ~” ಅನುv£ಾrĩ. ೮ ಪಶು¨ಾ}ಯ®ಾದ ಪ}Ėಗā®ಾ, ಲŉþù;

ಮೂಖbĩೕ, òಮđ ಬುðuಬರುćದು­ಾ°ಾಗ? ೯ ßû¬ಾëದವನು ďೕಳĢೂೕ?

ಕಣುqďೂಟmವನು ĢೂೕಡĢೂೕ? ೧೦ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv üŉಸುವವನೂ, ಮನುಷ|ùđ

ಬುðuಕúಸುವವನೂ ಗದùಸĢೂೕ? ೧೧ ಮನುಷ|ನ ĺೕಚĢಗĈ, “ಉþĩೕ”

ಎಂದುĨįೂೕವನು îĈďೂĈ�£ಾrĢ. ೧೨­ಾಹುīೕ, òೕನು­ಾರನುv üŉþ,

ಧĹೕbಪĠೕಶ¬ಾಡುîrೕĺೕ ಅವĢೕ ಧನ|ನು. ೧೩ ಅಂಥವನನುv, ದುಷmòđೂೕಸcರ

ಗುಂëಯು ಅđಯಲwಡುವ ತನಕ, ಆಪîrನú~ಯೂ òೕನು ಸಂರŉಸುîr. ೧೪

Ĩįೂೕವನು ತನv ಜನರನುv ĥೕಡīಂದು ತā�õಡುćðಲ~; ತನv ಸ�ತrನುv ďೖõಡುćðಲ~.

೧೫ §ಾ|ಯîೕąb òೕîđ îರುáďೂĈ�ćದು; ಯ¤ಾಥbäತrĩಲ~ರೂ ಅದĢvೕ

ಅನುಸùಸುವರು. ೧೬ ದುಷmùđ ûರುದu°ಾá ನನđೂೕಸcರ ಏĈವವರು­ಾರು?

ďಡುಕùđ ûರುದu°ಾá ನನđೂೕಸcರ ಎದುt òಲು~ವವರು ­ಾರು? ೧೭Ĩįೂೕವನ

ಸ´ಾಯûಲ~ðದtĩ ಇಷmರĪ~ೕ ಸ¬ಾñ ĮೕರುîrĠtನು. ೧೮ ĨįೂೕವĢೕ, ನನv

�ಾಲು �ಾùĞಂದು ಅಂದುďೂಂ ಾಗĪೕ, òನv ಕೃģಯು ನನđ ಆ¦ಾರ°ಾøತು.

೧೯ ನನvú~ ಅĢೕಕ äಂĞಗāರು°ಾಗ òನv ಸಂĞೖಸುûďøಂದĪೕ, ನನv ¨ಾ}ಣďc

ಸಂĞೂೕಷćಂÝಗುತrĠ. ೨೦ ಧಮb±ಾಸ�ದ Ģಪðಂದ ďೕಡುಕúwಸುವ ದುಷm

ಅñಪîಗāಗೂ, òನಗೂ ಸಂಬಂಧīೕನು? ೨೧ æೕವವನುv Ğđಯĥೕďಂದು

òೕîವಂತರ ħೕĪ õೕĈ£ಾrĩ; òರಪ®ಾñಗāđಮರಣüŊ ûñಸು£ಾrĩ. ೨೨ ಆದĩ

Ĩįೂೕವನು ನನv ದುಗbč, ನನv Ġೕವರು ಆಶ}ಯáùಯೂ ಆá¥ಾtĢ. ೨೩

ಅವರ ďಟmತನವನುv ಅವùđೕ îರುáಸುವನು; ಅವರ ದುಷmತನðಂದĪೕ ಅವರನುv

òಮೂbಲ¬ಾಡುವನು. ನಮ{Ĩįೂೕವ Ġೕವರು ಅವರನುv ಸಂಹùþõಡುವನು.

೯೫

ಬòvù, Ĩįೂೕವòđ ಉ£ಾ�ಹðಂದ ´ಾěೂೕಣ; ನಮ{ ರņಕ§ಾದ

ಶರಣòđ ಜಯĳೕಷ¬ಾěೂೕಣ. ೨ ಕೃತŋ£ಾಸುrîĺಡĢ ಆತನ

ಸòvñđ Įೕĩೂೕಣ; ßೕತbĢಗāಂದ ಆತòđ ಜಯĳೕಷ ¬ಾěೂೕಣ. ೩

Ĩįೂೕವನುಮ´ಾĠೕವರೂ, ಎ¯ಾ~ Ġೕವರುಗಳú~ ಮ´ಾ®ಾಜನೂ ಆá¥ಾtĢ. ೪

ಭೂ÷ಯಅ�ಾಧćಆತನ ďೖಯú~ರುತrĠ; ಪವbತüಖರಗĈ ಆತನīೕ. ೫ ಆತĢೕ

ಸಮುದ}ವನುv ò÷bþದವನು; ಅದು ಆತನĠೕ, ಒಣĢಲćಆತನ ďೖďಲಸīೕ. ೬

ಬòvù; ನಮ{ ò¬ಾbíಕ§ಾದĨįೂೕವòđ ³ಾ²ಾmಂಗīರá ಆ®ಾñĮೂೕಣ. ೭

ಆತನು ನಮ{ Ġೕವರು; §ಾĻೕ ಆತನು ¨ಾúಸುವ ಪ}Ėಯೂ, ಆತನ ďೖďಳáರುವ

ÿಂಡೂ ಆáĠtೕī. òೕć ಈ įೂತುr ಆತನ ಶಬtďc ßûđೂಟmĩ ಎĭೂmೕ ಒı�ೕಯದು.

೮ òಮ{ ÿùಯರು ಅರಣ|ದú~ರುವħùೕಬದú~, ಮ³ಾ�ದú~ ¬ಾëದ ðನದಂĞ,

òೕć òಮ{ ಹೃದಯವನುv ಕêಣ¬ಾëďೂಳ�ĥೕëù. ೯ ಅú~ ಅವರು ನನvನುv

ಪùೕŉþದರು; ನನv ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv Ģೂೕëದರೂ ನನvನುv ಪùĬೂೕñþದರು. ೧೦

§ಾನು ನಲ�ತುr ವಷb ಆ ಸಂತîಯವರ ûಷಯದú~ ĥೕಸರđೂಂěನು; “ಈ ಜನರು

ಹೃದಯದú~ ತówįೂೕಗುವವರು, ನನv ಆŏಗāđ ûġೕಯ®ಾಗದವರು” ಎಂದು

įೕāĠನು. ೧೧ಆದುದùಂದ ಇವರು, “ನನv û±ಾ}ಂîಯú~ Įೕರªಾರದು” ಎಂದು

ďೂೕಪđೂಂಡು ಪ}¬ಾಣ¬ಾëĠನು.

೯೬

Ĩįೂೕವòđ įೂಸ ßೕತbĢಯನುv ´ಾëù; ಎ¯ಾ~ ಭೂò°ಾþಗıೕ,

Ĩįೂೕವòđ ´ಾëù. ೨Ĩįೂೕವòđ ´ಾëù; ಆತನ §ಾಮವನುv

ďೂಂ ಾëù. ಆತನ ರņĝಯನುv ಪ}îòತ|č ³ಾù įೕāù. ೩ ಜ§ಾಂಗಗಳú~

ಆತನ ಘನĞಯನೂv, ಎ¯ಾ~ ಜನರú~ ಆತನ ಅದುzತಕೃತ|ಗಳನೂv ಪ}þದuಪëþù. ೪

Ĩįೂೕವನು Ġೂಡoವನೂ, ಬಹು ಸುrತ|ನೂ ಆá¥ಾtĢ; ಎ¯ಾ~ Ġೕವರುಗಳú~ ಆತĢೕ

ಮ´ಾĠೕವರು. ೫ ಜ§ಾಂಗಗಳ ĠೕವĞಗı¯ಾ~ ĥೂಂĥಗıೕ;Ĩįೂೕವ§ಾದĩೂೕ

ಗಗನಮಂಡಲವನುv ò÷bþದನು. ೬ ಆತನ ³ಾòvಧ|ದú~ ಘನĞ ಮತುr ಮÿħಗĎ,

ಆತನ ಪû£ಾ}ಲಯದú~ ಬಲ ಮತುr ³ೌಂದಯbಗĎ ಇರುತrī. ೭ ಭೂಜ§ಾಂಗಗıೕ,

ಬಲಪ}«ಾವಗĈ Ĩįೂೕವನīೕ, Ĩįೂೕವನīೕ, ಎಂದು įೕā ಆತನನುv

ಘನಪëþù. ೮ Ĩįೂೕವನ §ಾಮďc ĺೕಗ|°ಾದ ಘನವನುv ಸú~þù;

�ಾíďĺಡĢಆತನಅಂಗಳಗāđ ಬòvù. ೯ ಪùಶುದuತ�īಂಬ ಭೂಷಣĠೂಡĢ

Ĩįೂೕವòđನಮಸcùþù;ಎ¯ಾ~ ಭೂò°ಾþಗıೕ,ಆತನಮುಂĠಭಯಭßrøಂðù.

೧೦Ĩįೂೕವನು ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರವನುv ವÿþ¥ಾtĢ; ಭೂ÷ಯು þsರ°ಾáರುćದು,

ಕದಲುćðಲ~; ಸವbùಗೂ §ಾ|­ಾನು³ಾರ°ಾá îೕąbďೂಡುವĢಂದು ಜ§ಾಂಗಗಳú~

ಪ}þದuಪëþù. ೧೧ĨįೂೕವನಮುಂĠ ಗಗನಮಂಡಲćಹýbಸú; ಭೂĪೂೕಕć

ಸಂĞೂೕýಸú; ಸಮುದ}č, ಅದರú~ರುćĠಲ~čĳೕýಸú. ೧೨įೂಲಗĎ,

ಅćಗಳ ģೖರುಗĎಉ¯ಾ~þಸú; ವನದ ಎ¯ಾ~ ಮರಗĈಉ£ಾ�ಹಧ�ò ¬ಾಡú. ೧೩

ಆತನು ಬರು£ಾrĢ; ಭೂò°ಾþಗāđ §ಾ|ಯîೕùಸúďc ಬರು£ಾrĢ. ಆತನು Īೂೕಕďc

òೕîಗನು³ಾರ°ಾáಯೂ, ಜ§ಾಂಗಗāđ ಸತ|Ğøಂದಲೂ §ಾ|ಯîೕùಸುವನು.

೯೭

Ĩįೂೕವನು ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರವನುv ವÿþ¥ಾtĢ; ಭೂĪೂೕಕć

ಸಂĞೂೕýಸú; ಸಮುದ}ದ îೕರಪ}Ġೕಶಗı¯ಾ~ ಹýbಸú. ೨ĹೕಡಗĎ,

�ಾಗbತrĪಯೂ ಆತನ ಸುತrಲೂ ಇರುತrī; Ĩįೂೕವನು òೕî ಮತುr §ಾ|ಯಗāಂದ

ಆĈ£ಾrĢ. ೩ ĥಂßಯು ಆತನಮುಂĠ įೂೕá, ಸುತrಲೂ ಆವùþ ಆತನ īೖùಗಳನುv

ದÿþõಡುತrĠ. ೪ ಆತನ ÷ಂಚುಗĈ Īೂೕಕವನುv ĥಳáþದć; ಭೂ÷ಯು

ಅದನುv ಕಂಡು ನಡುáತು. ೫ ³ಾವb«ೌಮ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ಎದುùನú~

ಪವbತಗĈħೕಣದಂĞ ಕರáįೂೕದć. ೬ ಗಗನಮಂಡಲćಆತನ òೕîಯನುv

ಪ}þದuಪëþತು; ಎ¯ಾ~ ಜನರು ಆತನ ಮÿħಯನುv ಕಂಡರು. ೭ ûಗ}ಹಗಳú~

ÿಗುeವವರೂ,ಮೂîbċಜಕĩಲ~ರೂ §ಾäďđ ಒಳಪಡುವರು; Ġೕವರುಗıಂದು

ಕĩಯಲwಡುವವĩೕ, òೕīಲ~ರೂ ಆತòđ ಅಡoõೕāù. ೮ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು

§ಾ|ಯ³ಾsóþದ °ಾĞbಯನುv ďೕā äೕĺೕËಪಟmಣćಹýbþತು;Ĩಹೂದ

¨ಾ}ಂತ|ದ ಊರುಗĈ ಸಂĞೂೕýþದć. ೯ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ಭೂĪೂೕಕದ

ಸ°ಾbñ�ಾù; ಎ¯ಾ~ Ġೕವರುಗಳú~ ಮįೂೕನvತನು òೕĢೕ. ೧೦ ďಟmತನವನುv

ಹđ¬ಾಡುವವರನುv, Ĩįೂೕವನನುv ó}ೕîಸು£ಾrĢ. ಆತನು ತನv ಭಕrರ ¨ಾ}ಣಗಳನುv

�ಾಯುವವ§ಾá, ದುಷmರ ďೖĺಳáಂದ ಅವರನುv õëಸುವನು. ೧೧

òೕîವಂತùđೂೕಸcರ ĥಳಕು ಪ}�ಾüಸುćದು, ಯ¤ಾಥbಹೃದಯćಳ�ವùđ

ಸಂĞೂೕಷč ďೂಡಲwémī. ೧೨ òೕîವಂತĩೕ, Ĩįೂೕವನú~ ಆನಂðþù; ಆತನ

ಪùಶುದu§ಾಮವನುv ďೂಂ ಾëù.

೯೮

Ĩįೂೕವòđ įೂಸ ßೕತbĢಯನುv ´ಾëù; ಆತನು ಅದುzತಕೃತ|ಗಳನುv

ನěþ¥ಾtĢ. ಆತನ ಬಲđೖಯೂ, ಪùಶುದuªಾಹುč ಜಯವನುv



ßೕತbĢಗĈ333

ಉಂಟು¬ಾëī. ೨Ĩįೂೕವನು ತನv ರņĝಯನುv ಪ}ಕéþ¥ಾtĢ; ಜ§ಾಂಗಗıದುùđ

ತನv òೕîಯನುv Ğೂೕಪbëþ¥ಾtĢ. ೩ ಆತನು ಇ³ಾ}ĨೕಲನಮĢತನದವರ ಬđe ಇದt,

ತನv ó}ೕî, ಸತ|Ğಗಳನುv Ģನą¬ಾëďೂಂë¥ಾtĢ. ಭೂĪೂೕಕದ ಎ¯ಾ~ ಕěಯವರೂ,

ನಮ{ Ġೕವರ ರņÞ�ಾಯbವನುv Ģೂೕë¥ಾtĩ. ೪ ಸಮಸr ಭೂò°ಾþಗıೕ,

Ĩįೂೕವòđ ಜಯĳೕಷ¬ಾëù; ಹýbþù,ಉ£ಾ�ಹಧ�ò¬ಾë´ಾëù. ೫

ßನvùĺಡĢ Ĩįೂೕವನನುv ಸುrîþù; ßನvùಯನುv ನುëಸು£ಾr ಭæþù. ೬

ತುತೂrùಗಳನೂv, ďೂಂಬನೂvಊದು£ಾr,Ĩįೂೕವ®ಾಜòđ ಜಯĳೕಷ¬ಾëù.

೭Ĩįೂೕವನ ಮುಂĠ ಸಮುದ}č, ಅದರú~ರುćĠಲ~č, ಭೂ÷ಯೂ, ಅದರ

ò°ಾþಗĎ ĳೕýಸú. ೮ ನðಗĈ ಚ¨ಾwı įೂěಯú; ಪವbತಗı¯ಾ~

ಉ£ಾ�ಹಧ�ò¬ಾಡú. ೯ ಆತನು ಭೂò°ಾþಗāđ §ಾ|ಯîೕùಸúďc ಬರು£ಾrĢ;

ಆತನು Īೂೕಕďc òೕîಗನು³ಾರ°ಾáಯೂ, ಜ§ಾಂಗಗāđ ಯ¤ಾಥb°ಾáಯೂ

îೕąbďೂಡುವನು.

೯೯

Ĩįೂೕವನು ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರವನುv ವÿþ¥ಾtĢ; ಜ§ಾಂಗಗĈ ನಡುಗú.

ďರೂõಯರಮಧ|ದú~ ಆþೕನ§ಾáರು°ಾತನು ಆĈ£ಾrĢ; ಭೂ÷ಯು

ಕಂóಸú. ೨ äೕĺೕòನú~ರುವ Ĩįೂೕವನು Ġೂಡoವನು; ಆತನು ಎ¯ಾ~

ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಮįೂೕನvತನು. ೩ ಅವರು Ĩįೂೕವನ ಭಯಂಕರ°ಾದ

ಮ´ಾ§ಾಮವನುv ďೂಂ ಾಡú; ಆತನು ಪùಶುದuನು. ೪ ಪ®ಾಕ}÷­ಾದ ಅರಸನು

òೕîಯನುv ó}ೕîಸು£ಾrĢ; ಯ¤ಾಥb°ಾದದtನುv ³ಾsóþದವನೂ, ­ಾďೂೕಬ|ರú~

§ಾ|ಯ, òೕîಗಳನುv þðuđ ತಂದವನೂ òೕĢೕ. ೫ ನಮ{ Ĩįೂೕವ

Ġೕವರನುv ಘನಪëþù; ಆತನ ¨ಾದóೕಠದ ಮುಂĠ ಅಡoõೕāù. ಆತನು

ಪùಶುದuನು. ೬ಆತನ­ಾಜಕರú~ĹೕĬಮತುr ಆĩೂೕನರೂ, ಆತನ įಸùನú~

¨ಾ}ïbಸುವವĩೂಳđ ಸಮುīೕಲನೂ ¨ಾ}ïbþ¥ಾđಲ~, Ĩįೂೕವನು ಅವùđ

ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸುîrದtನು. ೭ ಆತನು ħೕಘಸrಂಭದú~ದುt ಅವĩೂಡĢ

¬ಾತ§ಾಡುîrದtನು; ಅವರು ಆತನ ûñòಯಮಗಳನುv ďೖďೂಂಡವರು. ೮ ನಮ{

Ĩįೂೕವ Ġೕವĩೕ, ಅವùđ ಸದುತrರ ďೂಟmವನು òೕĢೕ. òೕನು ದುಷcŐತ|ಗā�ಾá

ಅವರನುv ದಂëಸುîrದtರೂ, ņ÷ಸುವ Ġೕವ®ಾáðt. ೯ ನಮ{Ĩįೂೕವ Ġೕವರನುv

ಘನಪëþù; ಆತನ ಪùಶುದuಪವbತದ ಕěđ ಅಡoõೕāù. ನಮ{Ĩįೂೕವ Ġೕವರು

ಪùಶುದuನು.

೧೦೦

ಕೃತŋ£ಾಯŋ ßೕತbĢ. ಸಮಸrಭೂò°ಾþಗıೕ, Ĩįೂೕವòđ

ಉ£ಾ�ಹಧ�ò¬ಾëù. ೨Ĩįೂೕವನನುv ಸಂĞೂೕಷðಂದ Įೕûþù;

ßೕತbĢ´ಾಡು£ಾr ಆತನಸòvñđಬòvù. ೩ĨįೂೕವĢೕĠೕವĩಂದು îāದುďೂā�ù.

ನಮ{ನುv ಉಂಟು¬ಾëದವನು ಆತĢೕ; §ಾć ಆತನವರು, ಆತನ ಪ}Ėಯೂ, ಆತನು

¨ಾúಸುವ ÿಂಡೂ ಆáĠtೕī. ೪ ಕೃತŋ£ಾ ಸುrîĺಡĢಆತನಮಂðರ¥ಾ�ರಗāಗೂ,

ಸುrîĮೂrೕತ}ĠೂಡĢ ಆತನ ಅಂಗಳಗāಗೂ ಬòvù; ಆತನ ಉಪ�ಾರಗಳನುv ಸ{ùþù;

ಆತನ §ಾಮವನುv ďೂಂ ಾëù. ೫Ĩįೂೕವನು ಒı�ಯವನು; ಆತನ ಕೃģಯು

ಯುಗಯುಗಕೂc, ಆತನ ಸತ|Ğಯು ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc ಇರುವć.

೧೦೧

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. ó}ೕî, òೕîಗಳನುv ಕುùತು ´ಾಡುīನು;

ĨįೂೕವĢೕ, òನvನುv ďೂಂ ಾಡುīನು. ೨ ಸ§ಾ{ಗbವನುv ಲŉþ

ನěಯುīನು; ನನđ ­ಾ°ಾಗ ದಶbನďೂಡುû? ಮĢĺಳಗೂ ಯ¤ಾಥb

ಹೃದಯðಂದĪೕ ನěದುďೂĈ�īನು. ೩ ­ಾವ òೕಚ°ಾದ �ಾಯbವನೂv

ದೃýmಸುćðಲ~; ದು®ಾÜರವನುv ಹđ¬ಾಡುĞrೕĢ, ಅದರ đೂಡīĨೕ ನನđ ĥೕಡ.

೪ಮೂಖbತನć ನನvನುv õಟುm įೂೕಗú; ďಟmತನವನುv ಅùಯðರುīನು. ೫

ಗುಪrದú~ ĢĩಯವನħೕĪÜëįೕĈವವನನುv ಸಂಹùಸುīನು; Įೂßcನ ಕಣೂq,

ಉõyದ ಮನಸೂ� ಉಳ�ವನನುv ಸÿಸುćðಲ~. ೬ Ġೕಶದú~ರುವ ನಂõಗಸrರನುv

ಆùþďೂĈ�īನು; ಅವĩೕ ನನv ಸòvñಯú~ °ಾþಸĥೕಕು, ಸ§ಾ{ábĨೕ ನನv

Įೕīಯú~ರĥೕಕು. ೭Ĺೕಸ�ಾರನು ನನv ಮĢಯú~ ಇರĪೕªಾರದು; ಸುĈ��ಾರನು

ನನv ಮುಂĠ òಲ~ಕೂಡದು. ೮Ĩįೂೕವನ ಪಟmಣದú~ ďಡುಕĩೕ ಉāಯದಂĞ,

ಪ}î ಮುಂ�ಾĢಯú~ Ġೕಶದ ದುಷmರನುv ಸಂಹùಸು£ಾr ಬರುīನು.

೧೦೨

ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ďೕĈ; ನನv ಕೂಗು òನđಮುಟmú.

೨ ನನv ಕಷmದú~ ûಮುಖ§ಾಗĥೕಡ; ನನvĹĩđ ßûđೂಡು; §ಾನು

ಕೂáďೂĈ�ವ ðನದú~ ĥೕಗĢ ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸು. ೩ ನನv æೕವ¬ಾನć

įೂđಯಂĞ¬ಾಯ°ಾಗುತrĠ; ನನv ಎಲುಬುಗĈ ďೂā�ಯಂĞ ಸುಟುmįೂೕಗುತrī.

೪ ನನv ಹೃದಯćõþúòಂದ ªಾëįೂೕದ ಹುú~ನಂîĠ;ಊಟವನುv ಮĩĞನು.

೫ òಟುmþùòಂದ ನನvú~ ಎಲುಬು, Ğೂಗಲು ¬ಾತ} ಉāðರುತrī. ೬ ಅಡûಯ

ಬಕಪŉಯಂîĠtೕĢ; ´ಾĎùನ ಗೂĥಯಂîĠtೕĢ. ೭ òĠ}øಲ~ದವ§ಾá

ಮĢ¬ಾāđಯħೕúರುವ, ಒಂé­ಾದ ಪŉಯಂîĠtೕĢ. ೮ īೖùಗĈಹಗĪ¯ಾ~

ನನvನುv òಂðಸು£ಾrĩ; ನನvħೕĪ ďೂೕ¨ಾīೕಶćಳ�ವರು­ಾರ§ಾvದರೂಶóಸು°ಾಗ,

ನನvನುv ದೃ²ಾmಂತ¬ಾë ಶóಸು£ಾrĩ. ೯ ಬೂðĨೕ ನನđ ಆ´ಾರ°ಾøತು;

ನನv ¨ಾನದú~ ಕíqೕರು ÷ಶ}°ಾøತು. ೧೦ ಇದďc¯ಾ~ òನv ďೂೕಪ, ®ೌದ}ಗıೕ

�ಾರಣ, òೕನು ನನvನುv ಎîr ಒđದುõémðtಯ¯ಾ~! ೧೧ ನನv æೕವ¬ಾನć ಸಂĖಯ

ĢರāನಂîĠ; §ಾನು ªಾëįೂೕದಹುú~ನಂîĠtೕĢ. ೧೨ĨįೂೕವĢೕ, òೕ§ಾದĩೂೕ

ಸ¥ಾ þಂ´ಾಸ§ಾರೂಢ§ಾáರುû; òನv §ಾಮć ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc ಸ{ùಸಲwಡುćದು.

೧೩ òೕನು ಎದುt äೕĺೕನನುv ಕರುíಸುû. ಅದďc ಕೃģĞೂೕùಸುವ ಸಮಯಇĠೕ;

òಯ÷ತ �ಾಲć ಬಂðĠ. ೧೪ ಅದು ಕಲು~ಕುģw­ಾá įೂೕáದtರೂ, ಅದು òನv

Įೕವಕùđ ಅîó}ಯ°ಾáĠ; ಅದರ ಧೂāđ ಅವರುಮರಗು£ಾrĩ. ೧೫Ĩįೂೕವನು

ಗîÿೕನರĹĩಯನುv îರಸcùಸĠ ĢರīೕùþದĢಂದೂ, ೧೬ ಆತನು ಮÿħಯú~

ಬಂದು äೕĺೕನನುv îರುá ಕémþದĢಂದೂ, ೧೭ ಜ§ಾಂಗಗĈĨįೂೕವ ಎಂಬ

òನv §ಾಮಕೂc, ಭೂ®ಾಜರು òನv ಪ}£ಾಪಕೂc ಭಯಪಡುವರು. ೧೮ ಇದುಮುಂದಣ

ಸಂ£ಾನದವùđೂೕಸcರ ±ಾಸನ°ಾáರú, ಮುಂĠ ಹುಟುmವ ಪ}ĖಯುĨįೂೕವನನುv

ďೂಂ ಾಡು£ಾr, ೧೯ “Ĩįೂೕವನು ತನv ಮįೂೕನvತ°ಾದ ಪûತ}³ಾsನðಂದ

ďಳďc Ģೂೕë¥ಾtĢ; ಆತನು ಪರĪೂೕಕðಂದ ಭೂ÷ಯನುv ದೃýmþ¥ಾtĢ. ೨೦

Įĩಯವರ đೂೕ¶ಾಟವನುv ಪùಗíþ, ಮರಣ¨ಾತ}ರನುv õëþ, ೨೧ ಅವರು

äೕĺೕòನú~Ĩįೂೕವನ §ಾಮವನುv ವíbಸುವಂĞಯೂ,ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

ತನv ßೕತbĢಯನುv ´ಾಡುವಂĞಯೂ¬ಾë¥ಾtĢ. ೨೨ ಜ§ಾಂಗಗĎ, ®ಾಜ|ಗĎ

ಕೂëಬಂದು ಇವĩೂಡĢĨįೂೕವನನುv Įೕûಸುತrī” ಎಂದು įೕĈćದು. ೨೩

ಆತನು­ೌವನ¨ಾ}ಯದú~Ĩೕನನv ಬಲವನುv ಕುಂðþ¥ಾtĢ; ೨೪ನನv ಆಯುಷ|ವನುv

ಕëħ ¬ಾëõém¥ಾtĢ. ಆದುದùಂದ, “ನನv Ġೕವĩೕ, ಅ¦ಾbಯುಷ|ದú~Ĩೕ

ನನvನುv ಒಯ|ĥೕಡ; òನv ವಷbಗĈ ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc ಇರುತrī. ೨೫ಆðಯú~

òೕನು ಭೂ÷đ ಅþr°ಾರವನುv ´ಾßð; ಗಗನಮಂಡಲć òನv ďೖďಲಸ°ಾáĠ.

೨೬ ಅć §ಾಶ°ಾಗುವć; ಆದĩ òೕನು ±ಾಶ�ತ°ಾáರುîr. ಅīಲ~č ವಸ�ದಂĞ

ಹıಯ¥ಾಗುವć.ಉಡುóನಂĞ ಅćಗಳನುv ಬದúಸುîr; ಅć¬ಾಪbಡುವć.

೨೭ òೕ§ಾದĩೂೕ ಏಕùೕî­ಾáರುîr; òನv ವಷbಗĈ ಮುáದುįೂೕಗುćðಲ~.

೨೮ òನv Įೕವಕರ ಮಕcĈ ªಾĈವರು. ಅವರ ಸಂತîಯವರು òನv ಸòvñಯú~

þsರ°ಾáರುವರು” ಎಂದುĹĩøಡುĞrೕĢ.

೧೦೩

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. ನನv ಮನīೕ,Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾಡು;

ನನv ಸīೕbಂð}ಯಗıೕ, ಆತನ ಪûತ} §ಾಮವನುv ßೕîbþù. ೨

ನನv ಮನīೕ, Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾಡು; ಆತನ ಉಪ�ಾರಗಳú~ ಒಂದನೂv

ಮĩಯĥೕಡ. ೩ ಆತನು òನv ಎ¯ಾ~ ಅಪ®ಾಧಗಳನುv ņ÷ಸುವವನೂ, ಸಮಸr

ĩೂೕಗಗಳನುv °ಾþ¬ಾಡುವವನೂ, ೪ òನv æೕವವನುv §ಾಶನðಂದ ತówಸುವವನೂ,

±ಾಶ�ತ ó}ೕî ಮತುr ಕರುĝĨಂಬ ßùೕಟðಂದ òನvನುv ಶೃಂಗùಸುವವನೂ ಆá¥ಾtĢ.

೫ Ĭ}ೕಷn ವರಗāಂದ òನv ಆĬಯನುv ċಣbđೂāಸು£ಾrĢ; ಹðtđ ಬರುವಂĞĨೕ

òನđ ­ೌವನವನುv îರುá ಬರ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೬ Ĩįೂೕವನು òೕîಯನುv

³ಾñಸುವವ§ಾá, ಕುáeįೂೕದವĩಲ~ರ §ಾ|ಯವನುv ³ಾsóಸು£ಾrĢ. ೭ ಆತನುĹೕĬđ

ತನv ¬ಾಗbವನೂv, ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ತನv ಕೃತ|ಗಳನೂv ಪ}ಕéþದನು. ೮Ĩįೂೕವನು

ಕòಕರč, ದĨಯೂ, ðೕಘb±ಾಂîಯೂ, ċಣbó}ೕîಯೂ ಉಳ�ವನು. ೯

ಆತನು ­ಾ°ಾಗಲೂ ತąw ಹುಡುಕುವವನಲ~; òತ|č ďೂೕóಸುವವನಲ~. ೧೦

ಆತನು ನಮ{ ¨ಾಪಗāđ ಸù­ಾá ನಮ{ನುv üŉಸúಲ~; ನಮ{ ಅಪ®ಾಧಗāđ

ತಕcಂĞ ದಂëಸúಲ~. ೧೧ ಭೂ÷ಯħೕĪ ಆ�ಾಶć ಎಷುm ಉನvತĻೕ, ಆತನú~

ಭಯಭßrಯುಳ�ವರħೕĪ ಆತನ ಕೃģಯು ಅಷುm ಅ¨ಾರ°ಾáĠ. ೧೨ċವbಕೂc,
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ಪühಮಕೂc ಎಷುm ದೂರĻೕ, ನಮ{ Ġೂ}ೕಹಗಳನುv ನ÷{ಂದ Ğđದು ಅಷುm ದೂರ

¬ಾë¥ಾtĢ. ೧೩ ತಂĠಯು ಮಕcಳನುv ಕòಕùಸುವಂĞ, Ĩįೂೕವನು ತನvú~

ಭಯಭßrಯುಳ�ವರನುv ಕòಕùಸು£ಾrĢ. ೧೪ §ಾć ರೂಪđೂಂëದtನುv ಆತನು ಬಲ~ನು;

§ಾć ಧೂ¶ಾáĠtೕī ಎಂಬುćದನುv Ģನą¬ಾëďೂĈ�£ಾrĢ. ೧೫ಮನುಷ|ನ

ಆಯು²ಾcಲć ಹುú~ನಂîĠ; ಅವನು ಅಡûಯ ಹೂûನ ´ಾđ Ĭೂೕöಸು£ಾrĢ.

೧೬ �ಾā ಬëಯುತrĪೕ ಅದು įೂೕಗುćದು; ಅದರ ಸsಳć ಅದನುv îರುá

�ಾಣುćðಲ~. ೧೭ಆದĩĨįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವರħೕĪ,ಆತನದĨಯು

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳವĩಗೂ ಇರುತrĠ. ೧೮ ಆತನ òಬಂಧĢಗಳನುv ďೖďೂಂಡು,

ಆತನ ûñಗಳನುv Ģನóನú~ಟುmďೂಂಡು ನěಯುವವರಮಕcĈĹಮ{ಕcಳವĩಗೂ

ಆತನು ತನv òೕîಯನುv ³ಾñಸುವನು. ೧೯Ĩįೂೕವನು ħೕಲಣ Īೂೕಕದú~ ತನv

þಂ´ಾಸನವನುv ³ಾsóþ¥ಾtĢ; ಆತನು ಸಮಸrವನೂv ಆĈ£ಾrĢ. ೨೦ Ġೕವದೂತĩೕ,

ಆತನ ಶಬtďc ßûđೂಡುವವĩ ಆತನ ಆŏಯನುv Ģರīೕùಸುವ ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗıೕ,

Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾëù. ೨೧ ಆತನ Įೖನ|ಗıೕ, ಆತನ äತrವನುv Ģರīೕùಸುವ

Įೕವಕĩೕ,Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾëù. ೨೨ಆತನ ®ಾಜ|ದ ಸವbಸsಳಗಳú~ರುವ

ಎ¯ಾ~ ಸೃýmಗıೕ, Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾëù. ನನv ಮನīೕ, Ĩįೂೕವನನುv

ďೂಂ ಾಡು.

೧೦೪

ನನv ಮನīೕ, Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾಡು. ĨįೂೕವĢೕ, ನನv

Ġೕವĩೕ, òೕನು ಸĻೕbತrಮನು; ಪ}«ಾವ ಮತುr ಮಹತ�ಗāಂದ

ಭೂýತ§ಾáರುī. ೨ ĥಳಕನುv ವಸ�ದಂĞ įೂದುtďೂಂëರುī; ಆ�ಾಶವನುv

ಗು ಾರದಂĞ ಎîr ಹರëರುī. ೩ òೕùನħೕĪ Ğೂıಗಳನುv òú~þ ಉಪwùđಗಳನುv

ಕémďೂಂಡು;Ĺೕಡಗಳನುv °ಾಹನ°ಾá¬ಾëďೂಂëರುī; °ಾಯುûನ ĩďcಗಳ

ħೕĪ ಸಂಚùಸುîrೕ. ೪ �ಾāಯನುv òನv ದೂತರ§ಾváಯೂ, ಅáv�ಾ�Īಯನುv

Įೕವಕರ§ಾváಯೂ¬ಾëďೂĈ�îrೕ. ೫ ಭೂ÷ಯುಯುಗಯು�ಾಂತರಕೂc ಕದಲದ

´ಾđ ಅದನುv ದೃಢ°ಾದ ಅþr°ಾರದ ħೕĪ ³ಾsóþðtೕ. ೬ òೕನು ಅದನುv

ಆð³ಾಗರīಂಬ ವಸ�ðಂದ įೂðþðtೕ; òೕರು ಪವbತಗಳನೂv ಮುähõémತುr.

೭ òೕನು ಗದùಸಲು ಅದು ಓëįೂೕøತು; òನv ಗಜbĢđ įದù òೕನು

Ģೕ÷þದ ಸsಳďc įೂೕಗಲು, ೮ ಪವbತಗĈ ಎದtć; ತಗುeಗĈ ಇāದć. ೯

ಜಲ®ಾüಗĈ ಬಂದು ąನಃ ಭೂ÷ಯನುv ಮುähďೂಳ�ದ ´ಾđ, òೕನು ħೕĩಗಳನುv

đೂತುr¬ಾëð. ೧೦ ಬುđeಗಳನುv ತಗುeಗāđ ಬರ¬ಾಡುîrೕ; ಅć ಪವbತಗಳ

ನಡುī ಹùದುįೂೕಗುತrī. ೧೧ ಅć ಅಡûಯಮೃಗಗāđ òೕರುďೂಡುತrī;

�ಾಡುಕĞrಗĈ ¥ಾಹ îೕùþďೂĈ�ತrī. ೧೨ ಪŉಗĈ ಅćಗಳ ಬāಯಮರಗಳ

ďೂಂĥಗಳú~ °ಾಸ°ಾáದುt �ಾನ¬ಾಡುತrī. ೧೩ òೕನು òನv ħೕಲಂತಸುrಗāಂದ

ಪವbತಗāđ òೕರು ďೂಡುîrೕ; òನv �ಾಯbಫಲðಂದ ಭೂ÷ಯು ತೃórįೂಂದುತrĠ.

೧೪ ಪಶುಗāđೂೕಸcರ ಹುಲ~ನುv Ĺāಸುîrೕ; ಮನುಷ|ùđೂೕಸcರ ģೖರುಗಳನುv

ಹುémಸುîrೕ. ಅವರುಭೂವ|ವ³ಾಯ¬ಾëಆ´ಾರವನುv, ೧೫ಹೃದ­ಾನಂದಕರ°ಾದ

¥ಾ}Ňಾರಸವನುv,ಮುಖďc �ಾಂîಯನುvಉಂಟು¬ಾಡುವಎĝqಯನುv, ¨ಾ}Þ¦ಾರ°ಾದ

ĩೂémಯನುv ಸಂ¨ಾðþďೂĈ�£ಾrĩ. ೧೬ĨįೂೕವನುĢಟmಮರಗ¶ಾದĪಬĢೂೕòನ

Ġೕವ¥ಾರು ವೃņಗāđ ĥೕ�ಾದಷುm ಜಲûರುತrĠ. ೧೭ ಪŉಗĈಅćಗಳú~ ಗೂಡು

ಕémďೂĈ�ತrī; ತು®ಾøಮರಗಳú~ ಬಕಪŉಗĈ °ಾþಸುತrī. ೧೮ �ಾಡಕುùಗāđ

ಉನvತ°ಾದ ಪವbತಗĎ, ĥಟmದĹಲಗāđಬಂěಗĎಆಶ}ಯ³ಾsನಗ¶ಾáī. ೧೯

ûĬೕಷ�ಾಲಗಳ ಸೂಚĢ�ಾá ಚಂದ}ನನುv ò÷bþರುī; ಸೂಯbನು ತನv ಅಸr¬ಾನ

ಸಮಯವನುv ಬಲ~ನು. ೨೦ òೕನು ಕತrĪಯನುv ಬರ¬ಾಡಲು ®ಾî}­ಾಗುತrĠ.

ಆಗ �ಾëನ ಮೃಗಗı¯ಾ~ įೂರಬರುತrī. ೨೧ ¨ಾ}ಯದ þಂಹಗĈ ĥೕę�ಾá

ಗæbಸುತrī; Ġೕವùಂದ ಆ´ಾರವನುv ďೕāďೂĈ�ತrī. ೨೨ ಸೂĺೕbದಯ°ಾಗಲು

ಅć ಬಂದು ತಮ{ ಗûಗಳú~ ಮಲáďೂĈ�ತrī. ೨೩ ಮನುಷ|ನು ತನv ďಲಸďc

įೂರಟು įೂೕಗು£ಾrĢ; ³ಾಯಂ�ಾಲದವĩđ ದುëಯು£ಾrĢ. ೨೪ĨįೂೕವĢೕ,

òನv ďೖďಲಸಗĈ ಬđ ಬđ­ಾáī. ಅćಗಳĢv¯ಾ~ ŌಾನðಂದĪೕ ¬ಾëರುī;

ಭೂĪೂೕಕć òನv ಆþrøಂದ ತುಂõರುತrĠ. ೨೫ ಇđೂೕ, ಬಹುû±ಾಲ°ಾದ

ಸಮುದ}ć! ಅದĩೂಳđ Īಕcûಲ~ದಷುm ಸಣq, Ġೂಡo æೕವಜಂತುಗĈ ಚúಸುîrರುತrī.

೨೬ಅದರú~ ಹಡಗುಗĈಸಂಚùಸುತrī òೕನುಉಂಟು¬ಾëದú°ಾ|£ಾನćಅದರú~

ಆಡುತrĠ. ೨೭ ಇćಗĈ įೂತುrįೂîrđ ಆ´ಾರďೂcೕಸcರ òನvĢvೕ òùೕŉಸುತrī. ೨೮

òೕನು ďೂಡಲು ಅć ĞđದುďೂĈ�ತrī; òೕನು ďೖĞĩಯಲು ಅć ಒı�ೕಯದನುv

įೂಂð ತೃórđೂĈ�ತrī. ೨೯ òೕನು ûಮುಖ§ಾಗಲು ತಲ~íಸುತrī; ಅćಗಳ

±ಾ�ಸವನುv Ğđದುõಡಲು ಅć ಸತುr îರುá ಮíqđ Įೕರುತrī. ೩೦ òೕನು

æೕವ±ಾ�ಸವನುv ಊದಲು ಅć įೂಸ¥ಾá ಹುಟುmತrī. òೕನು ಭೂ÷ಯನುv

ನೂತನಪëಸುîrರುîr. ೩೧ Ĩįೂೕವನ ಮÿħಯು ಸ¥ಾ�ಾಲč ಇರú;

Ĩįೂೕವòđ ಆತನ ಸೃýmಗāಂದ ಸಂĞೂೕಷ°ಾಗú. ೩೨ ಆತನು ದೃýmþದ

¬ಾತ}ðಂದĪೕ ಭೂ÷ಯು ಕಂóಸುತrĠ;ಮುಟುmತrĪೕ ಪವbತಗĈįೂđ´ಾಯುತrī.

೩೩ §ಾನು ಬದುßರುವವĩಗೂĨįೂೕವನನುv ßೕîbಸುîrರುīನು; æೕವ¬ಾನī¯ಾ~

ನನv Ġೕವರನುv ಭæಸುîrರುīನು. ೩೪ ನನv ¦ಾ|ನðಂದ ಆತòđħähď­ಾಗú;

§ಾ§ಾದĩೂೕĨįೂೕವನú~ ಆನಂðಸುīನು. ೩೫ ¨ಾ¨ಾತ{ರು ಭೂĪೂೕಕದú~

ಮುáದುįೂೕಗú; ದುಷmರು òಮೂbಲ°ಾಗú. ನನv ಮನīೕ, Ĩįೂೕವನನುv

ďೂಂ ಾಡು; Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}.

೧೦೫

Ĩįೂೕವòđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾëù; ಆತನ §ಾಮದಮಹತ�ವನುv

ವíbþù; ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಆತನ ಕೃತ|ಗಳನುv ಪ}þದuಪëþù. ೨

ಆತನನುv ßೕîbþù, ಭæþù; ಆತನ ಅದುzತಕೃತ|ಗಳĢv¯ಾ~ ¦ಾ|òþù. ೩ ಆತನ

ಪùಶುದu §ಾಮದú~ ÿáeù; Ĩįೂೕವನ ದಶbನವನುv ďೂೕರುವವರ ಹೃದಯć

ಹýbಸú. ೪Ĩįೂೕವನನೂv, ಆತನ ಬಲವನೂv ಆಶ}øþù; òತ|č ಆತನ

ದಶbನವನುv ಅģೕŉþù. ೫ ಆತನು ¬ಾëದ ಅದುzತಕೃತ|, ಆತನಮಹ£ಾcಯb,

ಆತನ ªಾøಂದ įೂರಟ §ಾ|ಯòಣbಯ ಇćಗಳನುv, ೬ ಆತನ Įೕವಕ§ಾದ

ಅಬ}´ಾಮನ ಸಂತîಯವĩೕ, ಆತನು ಆùþďೂಂಡ­ಾďೂೕಬನ ವಂಶದವĩೕ,

òೕć Ģನą¬ಾëďೂā�ù. ೭ ĨįೂೕವĢಂªಾತĢೕ ನಮ{ Ġೕವರು; ಆತನ

§ಾ|ಯûñಗĈ ಭೂĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ಇī. ೮ ಆತನು ತನv °ಾ�ಾtನವನುv ³ಾûರ

ತĪಗಳವĩಗೂ, ತನv ಒಡಂಬëďಯನುv òತ|č Ģನóನú~ಟುmďೂĈ�£ಾrĢ. ೯

ಆತನು ಆ ಒಡಂಬëďಯನುv ಅಬ}´ಾಮನ ಸಂಗಡ¬ಾëďೂಂಡನು; ಇ³ಾಕòđ ತನv

°ಾ�ಾtನಗಳನುv ďೂಟmನು. ೧೦ಅದು®ಾಜ±ಾಸನದಂĞಇರುćĠಂದುಇ³ಾ}Ĩೕಲòಗೂ

¬ಾತುďೂಟmನು. ೧೧ ಅವರú~ ಸ�ಲw ಜನರು �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ ಪ}°ಾþಗ¶ಾá

ಇರು°ಾಗĪೕ, ೧೨ ಆತನು, “òಮđ ಈ Ġೕಶವನುv ďೂಡುīನು; ಅದು òಮ{

ಸಂತîಯವùđ ಸ�£ಾráರುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ಅವರು Ġೕಶðಂದ

Ġೕಶಕೂc, ®ಾಜ|ðಂದ ®ಾಜ|ಕೂc įೂೕಗುîrರು°ಾಗ, ೧೪ ಅವùđ ­ಾùಂದಲೂ

ಅ§ಾ|ಯ°ಾಗđೂëಸúಲ~. ಆತನು ಅವರ ûಷಯದú~ ಅರಸರನೂv ಗದùþ, ೧೫

“§ಾನು ಅöĭೕßþದವರನುv ಮುಟmªಾರದು, ನನv ಪ}°ಾðಗāđ­ಾವ ďೕಡನೂv

¬ಾಡªಾರದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬ ಅನಂತರ ಆತನು ಐಗುಪr Ġೕಶದú~

Ňಾಮವನುv ಬರ¬ಾë, ಆ´ಾರವನುv §ಾಶ¬ಾëõಟmನು. ೧೭ ಆತನು ಅವರ

ಮುಂ¥ಾá ಒಬyನನುv ಕĈÿþದನು; ¥ಾಸತ�ďc ¬ಾರಲwಟmĺೕĮೕಫĢೕ ಅವನು. ೧೮

ಅವನ �ಾಲುಗĈ ĥೕëಗāಂದ ಕಟmಲwಟmć; ಕõyಣದ ďೂರಳಪémøಂದ ಅವನು

ಬಂñತ§ಾದನು. ೧೯ಅವನು ತನv ¬ಾತು Ģರīೕರುವ ತನಕĨįೂೕವನ °ಾಕ|ðಂದ

Ĭೂೕñತ§ಾದನು. ೨೦ ಅರಸನು ಅಪwĝ¬ಾë ಅವನನುv ತówþದನು; ಜ§ಾñಪîಯು

ಅವನನುv õëþದನು. ೨೧ ಅವನನುv ತನv ಮĢđ ಯಜ¬ಾನನ§ಾváಯೂ,

ತನv ಆþrđ¯ಾ~ ಅñ�ಾùಯ§ಾváಯೂ ¬ಾëದನು. ೨೨ ತನv ಪ}¦ಾನರನುv

ಇ²ಾmನು³ಾರ°ಾá ಬಂñಸುćದಕೂc, ತನv ಮಂî}ಗāđ ಬುðuಕúಸುćದಕೂc ಅವòđ

ಅñ�ಾರďೂಟmನು. ೨೩ ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು ಐಗುಪrďc ಬಂದನು; ­ಾďೂೕಬನು

´ಾಮನ Ġೕಶದú~ ಪ}°ಾþ­ಾದನು. ೨೪ Ġೕವರು ತನv ಜನರನುv ಬಹಳ°ಾá

ವೃðu¬ಾë, ಅವರು ಶತು}ಗāáಂತ ಬúಷn®ಾಗುವಂĞ¬ಾëದನು. ೨೫ ಆತನು ಆ

Ġೕಶದವರ ಹೃದಯವನುv ¬ಾಪbëþದtùಂದ, ಅವರು ಆತನ ಜನರನುv Ġ�ೕýþ,

ಆತನ Įೕವಕರನುv ಕುಯುßrøಂದ ನěþದರು. ೨೬ ಆಗ ಆತನು ತನv Įೕವಕ§ಾದ

ĹೕĬಯನೂv, £ಾನು ಆùþďೂಂಡ ಆĩೂೕನನನೂv ಕĈÿþದನು. ೨೭ ಅವರು

´ಾಮನ Ġೕಶದವರಮಧ|ದú~, ಆತನು ಆŌಾóþದ ûûಧಮಹ£ಾcಯbಗಳನೂv,

ಅದುzತಗಳನೂv ನěþದರು. ೨೮ ಆತನು ಕತrĪಯನುv ಕĈÿಸಲು ಕತrĪ­ಾøತು.

ಐಗುಪ�ರು ಆತನ ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùಸúಲ~. ೨೯ ಆತನು ಐಗುಪ�ರ òೕರನುv

ರಕr¬ಾë, ÷ೕನುಗಳನುv ³ಾøþದನು. ೩೦ ಅವರ ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಕģwಗĈ

ತುಂõďೂಂಡć; ಅರಮĢಯú~ಯೂ °ಾ|óþďೂಂಡć. ೩೧ಆತನು ಆŌಾóಸಲು
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ಅವರ ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~, ûಷದ ಹುಳಗĎ, įೕನುಗĎ ಉಂÝದć. ೩೨

ಆತನು ಅವರ Ġೕಶದú~ ಕಲ{ıಯನುv, ಅáv�ಾ�Īಯನುv ಬರ¬ಾë, ೩೩ ಅವರ

¥ಾ}ŇಾಲĞಗಳನುv, ಅಂಜೂರದ áಡಗಳನುv §ಾಶ¬ಾë, ಅವರ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ದt

ಮರಗಳನುv ಮುùದುõಟmನು. ೩೪ ಆತನು ಆŌಾóಸಲು ÷ಡĞಗĎ, Īಕcûಲ~ದಷುm

æęmಹುಳಗĎ ಬಂದು, ೩೫ ಅವರ Ġೕಶದú~ದt ಎ¯ಾ~ ģೖರುಗಳನುv, ಭೂ÷ಯ

ĥıಗಳನುv îಂದುõಟmć. ೩೬ ಅವನು ಆ Ġೕಶದವರ ûೕಯbďc ಪ}ಥಮಫಲ°ಾáದt,

Ĕೂಚhಲಮಕcಳನುv ಸಂಹùþದನು. ೩೭ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ĥā�, ಬಂ�ಾರಗಳಸÿತ°ಾá

įೂರđ ಬರ¬ಾëದನು; ಅವರ ಕುಲಗಳú~ ಎಡćವವನು ಒಬy§ಾದರೂ ಇರúಲ~.

೩೮ ಐಗುಪ�ರು ಅವರ ûಷಯದú~ įದùďಯುಳ�ವ®ಾದtùಂದ, ಅವರು įೂರಟು

įೂೕದದtďc ಸಂĞೂೕýþದರು. ೩೯ಅವùđ ಹಗಲú~ ĢರāđೂೕಸcರĹೕಡವನುv,

ಇರುಳú~ ĥಳßđೂೕಸcರ ĥಂßಯನುv ħೕĪ ಹರëದನು. ೪೦ಅವರು ĥೕëďೂಳ�ಲು

¯ಾವßcಗಳನುv ಬರ¬ಾëದನು; ðವ| ಆ´ಾರðಂದ ಅವರನುv ತೃórđೂāþದನು.

೪೧ ಆತನು ಬಂěಯನುv þೕಳಲು òೕರು ä÷{ ಬಂದು, ಅರಣ|ದú~ ನð­ಾá

ಹùøತು. ೪೨ ÿೕđ ಆತನು ತನv ಪùಶುದu ವಚನವನೂv, ತನv Įೕವಕ§ಾದ

ಅಬ}´ಾಮನನೂv Ģನą¬ಾëďೂಂಡು ೪೩ ತನv ಪ}Ėಯು ಉ¯ಾ~ಸðಂದಲೂ, £ಾನು

ಆùþďೂಂಡವರು ಉ£ಾ�ಹಧ�òøಂದಲೂ įೂರđ ಬರುವಂĞ¬ಾëದನು. ೪೪

ಆತನು ಅವùđ ಪರಜ§ಾಂಗಗಳ Ġೕಶವನುv ďೂಟmನು; ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳ ಕ²ಾmæbತć

ಅವರ ďೖ Įೕùತು. ೪೫ ಅವರು ತನv ûñಗಳನುv ďೖďೂಂಡು, ತನv ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

ಅನುಸùಸĥೕďಂಬುĠೕ ಆತನಉĠtೕಶ°ಾáತುr. Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}!

೧೦೬

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}!Ĩįೂೕವòđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾëù. ಆತನು

ಒı�ಯವನು. ಆತನ ಕೃģಯು ±ಾಶ�ತ°ಾáರುćದು. ೨Ĩįೂೕವನ

ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ­ಾರು ವíbಸಬಲ~ರು? ಆತನನುv ತಕcಂĞ ßೕîbಸುćದು

­ಾùಂ¥ಾðೕತು? ೩­ಾ°ಾಗಲೂ §ಾ|ಯವನುv �ಾ¨ಾಡುವವರೂ, òೕîಯನುv

¨ಾúಸುವವರೂ ಧನ|ರು. ೪ĨįೂೕವĢೕ, ನನvನುv Ģನą¬ಾëďೂಂಡು, òನv

ಪ}Ėđ Ğೂೕùಸುವ ದĨಯನುv ನನಗೂ Ğೂೕùಸು. ನನvನುv ರŉಸúďc ªಾ, ೫

ಆಗ òೕನು ಆùþďೂಂಡ ಪ}Ėಯ ಏāđಯನುv Ģೂೕë, §ಾನೂ ಅವĩೂಂðđ

ಸಂĞೂೕýಸುīನು; òನv ಸ�ßೕಯĩೂಂðđ §ಾನೂ ÿಗುeīನು. ೬ ನಮ{ċûbಕರಂĞ

§ಾč ¨ಾóಗĈ; ಅಪ®ಾಧ¬ಾëĠć; ದುಷmತನವನುv ನěþĠć. ೭ ನಮ{

ċûbಕರು ಐಗುಪrದú~ òನv ಅದುzತß}Ĩಗಳನುv ಲŉಸúಲ~; òನv ಕೃ¨ಾîಶಯವನುv

ಸ{ùಸúಲ~. ಅವರು ďಂą ಸಮುದ}ದ ಬāಯú~ òನđ îರುáõದtರು. ೮ಆದರೂ

ಆತನು ತನv įಸùನ ò÷ತr°ಾáಯೂ, ತನv ±ೌಯbವನುv ಪ}ಕéಸುćದ�ಾcáಯೂ

ಅವರನುv ರŉþದನು. ೯ ಆತನು ಗದùಸಲು ďಂą ಸಮುದ}ć ಒಣáįೂೕøತು;

ಅಡûಯĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ³ಾಗರವನುv ¥ಾéþದನು. ೧೦ ಹđಗಳ ďೖøಂದ

ಅವರನುv ತówþದನು; īೖùಯ ಹಸrðಂದ õëþದನು. ೧೧ ಜಲ®ಾüಯು ಅವರ

ûĩೂೕñಗಳನುv ಮುähõémತು; ಒಬyನೂ ಉāಯúಲ~. ೧೨ ಆಗ ಅವರು ಆತನ

¬ಾತನುv ನಂõಆತನನುv ßೕîbþದರು. ೧೩ಆದĩಅವರು ĥೕಗĢಆತನ ďಲಸಗಳನುv

ಮĩತು, ಆತನ ನěಸುûďđ �ಾðರĠ, ೧೪ ಅರಣ|ದú~ ಅî ಆĬđೂಂಡವ®ಾá,

ಅಡûಯú~ Ġೕವರನುv ಪùೕŉþದರು. ೧೫ ಆತನು ಅವರ ಆĬಯನುvċĩೖþದರೂ,

ಅವರ ¨ಾ}ಣďc ņಯವನುv ಬರ¬ಾëದನು. ೧೬ಅವರು ¨ಾıಯದú~ĹೕĬಯ

ħೕĪಯೂ,Ĩįೂೕವನು ಪ}îýnþದ ಆĩೂೕನನ ħೕĪಯೂ įೂęmßಚುhಪಡಲು,

೧೭ ಭೂ÷ಯು ªಾĨtĩದು ¥ಾ£ಾನನನುv ನುಂáõémತು; ಅõ®ಾಮನ ಕěಯವರನುv

ಮುähõémತು. ೧೮ಅವರಮಧ|ದú~ ĥಂßಯುಂÝøತು; ಅáv�ಾ�Īಯು ದುಷmರನುv

ದÿþõémತು. ೧೯ įೂೕĩೕõನú~ ಎರಕದ ಬಸವನನುv ¬ಾë, ಅದďc ಅಡoõದtರು.

೨೦ ÿೕđ ಅವರು ತಮ{ ðವ|ಮÿħಯĠೕವರನುv õಟುm, ಹುಲು~ îನುvವ ಎîrನ

ಮೂîbಯನುv ÿëದುďೂಂಡರು. ೨೧ ಐಗುಪrದú~ ಮಹತುrಗಳನೂv, ´ಾಮನ

Ġೕಶದú~ ಅದುzತಗಳನೂv, ೨೨ ďಂą ಸಮುದ}ದ ಬāಯú~ĳೕರಕೃತ|ಗಳನೂv

ನěþದ, ತಮ{ ರņಕ§ಾದ Ġೕವರನುv ಮĩĞೕ õಟmರು. ೨೩ಆದುದùಂದ ಆತನು

ಅವರನುv ಸಂಹùಸುīನು ಎನvಲು, ಆತನು ಆùþďೂಂಡĹೕĬಯು ಮಧ|ಸs§ಾá,

ಅವರನುv ಸಂಹùಸದಂĞ ಆತನ ďೂೕಪವನುv ±ಾಂತಪëþದನು. ೨೪ ಅವರು ಆ

ರಮíೕಯĠೕಶವನುv îರಸcùþದರು, ಆತನ¬ಾತನುv ನಂಬúಲ~. ೨೫ ತಮ{ ತಮ{

ಗು ಾರಗಳú~ ಗುಣುಗುém, Ĩįೂೕವನ ¬ಾîđ ßûđೂಡúಲ~. ೨೬ ಇದùಂದ

ಆತನು ಅವರನುv ಅರಣ|ದú~Ĩೕ õೕāಸುīĢಂದೂ, ೨೭ ಅವರ ಸಂ£ಾನವನುv

Ġೕ±ಾಂತರಗಳú~ ಚದುùþ, ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳ ನಡುī §ಾಶ¬ಾಡುīĢಂದೂ

ďೖĨîrದನು. ೨೮ ಅವರು ತಮ{ನುv ªಾÚ ģđೂೕರನ Įೕīđ ಒówþ, ಮೂîbಗāđ

ಯŋ¬ಾëದtನುvಊಟ¬ಾëದರು. ೨೯ಈತಮ{ ß}Ĩಗāಂದ ಆತನನುv ďಣßದರು;

ಅವರú~ °ಾ|ñಯುಂÝøತು. ೩೦ ôೕĢ´ಾಸನು ಎದುt ಅವರನುv ದಂëಸಲು,

ಆ °ಾ|ñಯು òಂತುįೂೕøತು. ೩೧ ಅವನು ¬ಾëದುt ತ¯ಾತ¯ಾಂತರಕೂc

òೕîĨಂದು ಎíಸಲwémತು. ೩೨ಅವರುħùೕಬ ಪ}°ಾಹದ ಸ÷ೕಪದú~ ಆತನನುv

ĩೕáþದರು. ಅವರ ĠĮøಂದ ĹೕĬđ ďೕಡು ಉಂÝøತು. ೩೩ ಅವರು

Ġೕವ®ಾತ{òđ ûರುದu°ಾá òಂîದtùಂದ,ĹೕĬ ದುಡುß ¬ಾತ§ಾëದನು. ೩೪

ಅನ| ಜ§ಾಂಗದವರನುv ಸಂಹùಸĥೕďಂಬ, Ĩįೂೕವನ ಆŏđ ಅûġೕಯ®ಾá,

೩೫ಅವĩೂಡĢ ಕೂëďೂಂಡು, ಅವರ ದು®ಾÜರಗಳನುv ಕúತುďೂಂಡರು. ೩೬

ಅವರ ûಗ}ಹಗಳನುv Įೕûþದರು; ಅćಅವùđಉರುúನಂ£ಾದć. ೩೭ಅವರು

ತಮ{ ಗಂಡು įಣುq ಮಕcಳನುv ಭೂತಗāđ ಬúďೂಟmರು. ೩೮ �ಾ§ಾನ|ರ ಮೂîbಗಳ

ಅಪbĝđೂೕಸcರ, ತಮ{ ಮಕcಳ òರಪ®ಾಧ ರಕrವನುv ಸುùþದರು; ಇಂಥ ďೂĪಗāಂದ

Ġೕಶವನುv įೂĪ¬ಾëದರು. ೩೯ಅವರು ತಮ{ ದುಷcŐತ|ಗāಂದ ಅಶುದu®ಾದರು.

ದು®ಾÜರಗāಂದ ĠೕವĠೂ}ೕÿಗ¶ಾದರು. ೪೦ ಆಗĨįೂೕವನ ďೂೕಪć ಅವರ

ħೕĪಉùđೂಂëತು; ಆತನು ತನv ³ಾ�ಸ�°ಾದ ಪ}Ėಗಳನುv ಅಸÿ|þ, ೪೧ಅವರನುv

ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳ ďೖđ ಒówþದನು. īೖùಗĈ ಅವರħೕĪ ಅñ�ಾರ ನěþದರು;

೪೨ ಶತು}ಗĈ ಅವರನುv ಕುáeþದರು; ಅವರ ďೖďಳđ ತáeįೂೕದರು. ೪೩ ಆತನು

ಅವರನುv ಅĢೕ�ಾವîb ರŉþದರೂ, ಅವರು ತಮ{ ಆĪೂೕಚĢಯĢvೕ ಅನುಸùþ

ಅûġೕಯ®ಾದರು; ತಮ{ ಅಕ}ಮðಂದĪೕ ÿೕನþsîđ ಬಂದರು. ೪೪ ಆದĩ ಆತನು

ಕಷmದú~ದt, ಅವರĹĩಯನುv ďೕā ಪ®ಾಂಬùþದನು. ೪೫ ತನv ಒಡಂಬëďಯನುv

Ģನą¬ಾëďೂಂಡು, ತನv ಕೃ¨ಾîಶಯðಂದ ಅವರನುv ಕòಕùþದನು. ೪೬

Įĩĺಯtವರ ದĨđ ಅವರು ¨ಾತ}®ಾಗುವಂĞ¬ಾëದನು. ೪೭ĨįೂೕವĢೕ,

ನಮ{ Ġೕವĩೕ, ರŉಸು; ಅನ|ಜನಗಳú~ ಚದùರುವ ನಮ{ನುv îರುá ಕೂëಸು. ಆಗ

òನv ಪùಶುದu §ಾಮವನುv ďೂಂ ಾಡುīć; òನv Įೂrೕತ}ದú~ įಚhಳಪಡುīć.

೪೮ ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ, ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳವĩಗೂ

ďೂಂ ಾಟ°ಾಗú; ಸವbಜನರೂ “ಆħË” ಎನvú. Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}!

೧೦೭

Ĩįೂೕವòđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî ¬ಾëù; ಆತನು ಒı�ಯವನು. ಆತನ

ಕೃģಯು ±ಾಶ�ತ°ಾáರುćದು. ೨Ĩįೂೕವನ ûಮುಕrರು ಅಂದĩ

ಆತನು ಶತು}ಗāಂದ õëþ, ೩ċವb, ಪühಮ, ಉತrರ ಮತುr ದŉಣಗಳú~ಯೂ,

ಸಮುದ}ದ ಕěಯú~ಯೂ ಇರುವ Ġೕಶಗāಂದ ಕೂëþದವĩಲ~ರೂ ಸುrî¬ಾಡú.

೪ಅವರು ಅರಣ|ದú~ಯೂ,ಮರĈ�ಾëನú~ಯೂ, ¥ಾùತów ಅĪಯುವವ®ಾá,

ಜನûರುವಊರನುv �ಾಣĠ, ೫ಹþī, òೕರëďಗāಂದ ಬಲಗುಂðದವ®ಾáದtರು.

೬ಅವರು ತಮ{ ಇಕcémನú~ĨįೂೕವòđĹĩøಡಲು, ಆತನು ಅವರನುv ಕಷmðಂದ

õëþದನು. ೭ ಜನûರುವಊರನುv ĮೕರುವಂĞ, ಅವರನುv ಸù­ಾದ ¥ಾùಯú~

ನěþದನು. ೮ ಅವರು Ĩįೂೕವನ ಕೃģđೂೕಸcರč, ಆತನು ¬ಾನವù�ಾá

ನěþದ ಅದುzತಗāđೂೕಸcರč, ಆತನನುv ďೂಂ ಾಡú. ೯ ಆತನು ªಾ­ಾùದವರ

ಆĬಯನುv ċĩೖþ, ಹþದವರನುv ಮೃ²ಾmನvðಂದ ತೃórđೂāಸು£ಾrĢ. ೧೦

ಕತrಲú~ಯೂ,ĳೕ®ಾಂಧ�ಾರದú~ಯೂ, ĥೕëಗāಂದ ಬಂñಸಲwಟುm, Ģೂೕûòಂದ

õದುtďೂಂëದtರು. ೧೧ಅವರು Ġೕವರ ಕಟmıಗāđ ûರುದu°ಾá òಂತು, ಪ®ಾತwರ§ಾದ

Ġೕವರಸಂಕಲwವನುv ò®ಾಕùþದtùಂದ, ೧೨ಆತನುಅವರನುv ಕಷmಗāಂದಕುáeþದನು;

ò®ಾಶ}ಯ®ಾá õದುtįೂೕದರು. ೧೩ ಅವರು ತಮ{ ಇಕcémನú~ Ĩįೂೕವòđ

Ĺĩøಡಲು, ಆತನು ಅವರನುv ಕಷmðಂದ ತówþದನು. ೧೪ ಆತನು ಅವರ

ಬಂಧನಗಳನುv Ğđದು´ಾß, ಕತrĪøಂದಲೂ,ĳೕ®ಾಂಧ�ಾರðಂದಲೂ ಅವರನುv

įೂರತಂದನು. ೧೫ ಅವರುĨįೂೕವನ ಕೃģđೂೕಸcರč, ಆತನು ¬ಾನವù�ಾá

ನěþದ ಅದುzತಗāđೂೕಸcರč, ಆತನನುv ďೂಂ ಾಡú. ೧೬ ಆತನು £ಾಮ}ದ

ಕದಗಳನುv ಒěದು, ಕõyಣದ ಅಗುāಗಳನುv ಮುùದುõém¥ಾtĢ. ೧೭ಮೂಖbರು

ಅಪ®ಾಧ, ದು®ಾÜರಗಳ ĠĮøಂದ ªಾġđೂಳ�ಾದರು. ೧೮ ಎ¯ಾ~ ಆ´ಾರಕೂc

ಅಸಹ|ಪಟುm ಮರಣ¥ಾ�ರďc ಸ÷ೕಪ°ಾದರು. ೧೯ ಅವರು ತಮ{ ಇಕcémನú~

Ĩįೂೕವòđ Ĺĩøಡಲು, ಆತನು ಅವರನುv ಕಷmðಂದ ತówþದನು. ೨೦
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ಆತನು ದೂತನĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ತನv °ಾಕ|ವನುv ಕĈÿþ, ಅವರನುv ಗುಣಪëþದನು;

ಸ¬ಾñđ ĮೕರದಂĞ ¬ಾëದನು. ೨೧ ಅವರು Ĩįೂೕವನ ಕೃģđೂೕಸcರč,

ಆತನು ¬ಾನವù�ಾá ನěþದ ಅದುzತಗāđೂೕಸcರč, ಆತನನುv ďೂಂ ಾಡú. ೨೨

ಕೃತŋ£ಾಯŋಗಳನುv ಸಮóbþ, ಉ£ಾ�ಹಧ�ò¬ಾಡು£ಾr ಆತನ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv

ವíbಸú. ೨೩ ಹಡಗು ಹîr ಸಮುದ} ಪ}­ಾಣ¬ಾಡು£ಾr, ಮ´ಾಜಲ®ಾüಯú~

ತಮ{ ಉĠೂ|ೕಗವನುv ನěಸುವವರು, ೨೪ Ĩįೂೕವನ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನೂv,

ಅ�ಾಧಜಲದú~ ಆತನ ಅದುzತಗಳನೂv Ģೂೕಡು£ಾrĩ. ೨೫ಆತನು ಅಪwĝďೂಡಲು

õರು�ಾāಯುಂÝá, ಅದರú~ Ğĩಗಳನುv ಎõyþತು. ೨೬ ಜನರು ಆ�ಾಶďc

ಏರುತrಲೂ, ಅ�ಾಧďc ಇāಯುತrಲೂ ಕಂđಟುm ಕರáįೂೕದರು. ೨೭ ಅವರು

ðಕುcĞೂೕರದವ®ಾá ಸುತುr£ಾr, ಕುಡುಕರಂĞ įೂ­ಾtಡುîrದtರು. ೨೮ಅವರು ತಮ{

ಇಕcémನú~ ĨįೂೕವòđĹĩøಡಲು, ಆತನು ಅವರನುv ಕಷmðಂದ įೂರತಂದನು.

೨೯ ಆತನು õರು�ಾāಯನುv ±ಾಂತಪëþದನು; ĞĩಗĈ òಂತć. ೩೦ ಸಮುದ}ć

±ಾಂತ°ಾದುದùಂದ, ಹಡáನವರು ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು, ಅವರುಮುಟmĥೕ�ಾದ ĩೕûđ

ಆತನು ಅವರನುv Įೕùþದನು. ೩೧ಅವರುĨįೂೕವನ ಕೃģđೂೕಸcರčಆತನು

¬ಾನವù�ಾá ನěþದ ಅದುzತಗāđೂೕಸcರč ಆತನನುv ďೂಂ ಾಡú. ೩೨ Ģĩದ

ಸĦಯú~ ಆತನನುv ßೕîbಸú; ÿùಯರ ಸಮೂಹದú~ ďೂಂ ಾಡú. ೩೩ ಆತನು

ò°ಾþಗಳದುಷmತನ�ಾcá ನðಗಳನುv ಅರಣ|°ಾಗುವಂĞಯೂ, ೩೪òೕùನಬುđeಗಳನುv

ಒಣĢಲ°ಾಗುವಂĞಯೂ, ಫಲಭೂ÷ಯನುv ಉąw Ģಲ°ಾಗುವಂĞಯೂ¬ಾëದನು.

೩೫ ಅರಣ|ವನುv ďĩ­ಾáಯೂ, ಒಣĢಲವನುv ಬುđeಗ¶ಾáಯೂ ¬ಾë, ೩೬

ಅú~ ಹþದವರನುv ĢĪđೂāþದನು; ಅವರು ĢĪ­ಾá °ಾþಸಲು ಪಟmಣವನುv

ಕémďೂಂಡು, ೩೭ įೂಲಗಳನುv õîr, ¥ಾ}ŇಾಲĞಗಳನುv Ģಟುm, ಆ¥ಾಯವನುv

ಕೂëþďೂಂಡರು. ೩೮ ಆತನು ಆüೕವbðþದtùಂದ ಅವರು ಬಹಳ°ಾá įähದರು.

ಅವùđ ದನಕರುಗıೕನೂ ಕëħ ಇರúಲ~. ೩೯ ಅವರು ďೕಡು Ğೂಂದĩಗāಂದಲೂ,

ಸಂಕಟðಂದಲೂ ಕುáeįೂೕá ಸ�ಲw ಜನ®ಾದರು. ೪೦ ಪ}ಭುಗāđ ಅಪ¬ಾನವನುv

ಉಂಟು¬ಾë,ಅವರನುv¥ಾùøಲ~ದಅರಣ|ದú~ಅĪ¥ಾëಸುವವನು. ೪೧ಕಷmದú~ದt

ðೕನರನುv ಉನvತþsîđ ಏùþ, ಅವರ ಕುಟುಂಬಗಳನುv ಕುùÿಂëನಂĞ įähþದನು.

೪೨ಯ¤ಾಥbರು ಇದನುv Ģೂೕë ÿಗುeವರು; ďಡುಕುªಾøಮುähįೂೕಗುćದು.

೪೩ ŌಾòಗĈ ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ಗಮòþ, Ĩįೂೕವನ ಕೃ¨ಾ�ಾಯbಗಳನುv

ಗ}ÿþďೂಳ�ú.

೧೦೮

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. Ġೕವĩೕ, ನನv ಹೃದಯć þsರ°ಾáĠ;

§ಾನು ನುëಸು£ಾr ´ಾಡುīನು; ನನv ಆತ{īೕ, ಎĔhತುrďೂೕ! ೨

ಸ�ರಮಂಡಲīೕ, ßನvùĨೕ, ಎಚhರđೂā�ù. ಸಂßೕತbĢøಂದ ಉದಯವನುv

ಎದುರುđೂĈ�īನು. ೩ ĨįೂೕವĢೕ, ಜ§ಾಂಗಗಳú~ òನvನುv ಸುrîಸುīನು;

ಸವbĠೕಶದವĩೂಳđ òನvನುv ďೂಂ ಾಡುīನು. ೪ ಏďಂದĩ òನv ಕೃģಯು

ಆ�ಾಶßcಂತಲೂ Ġೂಡo¥ಾáĠ, òನv ಸತ|Ğಯು ಮುáಲನುv òಲುಕುತrĠ. ೫ Ġೕವĩೕ,

ħೕಲಣ Īೂೕಕಗಳú~ òನv ಪ}«ಾವćħĩಯú; ಭೂಮಂಡಲದħೕĪ¯ಾ~ òನv

ಮಹತ�ć ಹಬyú. ೬ òನv ó}ಯ®ಾದ ನಮ{ Ĺĩಯನುv ¯ಾúþ ರŉಸು, òನv

ಭುಜಬಲðಂದ ನಮ{ನುv ಜಯđೂāಸು. ೭ Ġೕವರು ತನv ಪûತ}ತ�ವನುv ³ಾŉ¬ಾë

ನುëð¥ಾtĢ. ಜಯĳೕಷ¬ಾಡುīನು; ĬĐÐ ಪ}Ġೕಶವನುv ಹಂಚುīನು.

ಸುĐೂೕÇ ಬಯಲನುv ಅಳĞ¬ಾë ďೂಡುīನು. ೮ á¯ಾ|É þೕħಯೂ, ಮನĮ�ಯ

Ġೕಶč ನನvć. ಎ©ಾ}øೕÐ đೂೕತ}ć ನನđ üರ³ಾ�ಣ. ನನv ®ಾಜದಂಡć

Ĩಹೂದ ಕುಲīೕ. ೯Ĺೕ°ಾÎ ಪ}Ġೕಶć ನನv ³ಾvನ¨ಾĞ}; ಎĠೂೕÐ þೕħಯು

ನನv ďರಗಳನುv õಡುವ ಸsಳ. ôúýmಯದ ûಷಯ°ಾá ಜಯĳೕಷ¬ಾಡುīನು.

೧೦ ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ� ನಗರďc ನನvನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುವವರು ­ಾರು?

ಎĠೂೕÐ¨ಾ}ಂತ|Ġೂಳđನನvನುv Įೕùಸುವವರು­ಾರು? ೧೧Ġೕವĩೕ, òೕನು ನಮ{

Įೖನ|ಗಳ ಸಂಗಡ ಬರúಲ~ವ¯ಾ~! Ġೕವĩೕ, ನಮ{ನುv ďೖõém­ಾ? ೧೨ ನಮđ ďೖòೕë

ಶತು}ªಾġøಂದ ¨ಾರು¬ಾಡು. ಮನುಷ|ರ ಸ´ಾಯćವ|ಥb. ೧೩ Ġೕವùಂದ

ಶೂರಕೃತ|ಗಳನುv ನěಸುīć; ನಮ{ īೖùಗಳನುv ತುāದುõಡುವವನು ಆತĢೕ.

೧೦೯

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt; ¥ಾûೕದನ

ßೕತbĢ. §ಾನು ಸುrîಸುವ Ġೕವĩೕ, ಸುಮ{òರĥೕಡ. ೨ ದುಷmರು,

ವಂಚಕರು ನನđ ûರುದu°ಾá ªಾĨtĩð¥ಾtĩ. ಅವರು ಸುĈ� §ಾúđøಂದ

ನĢೂvಡĢ¬ಾತ§ಾಡುîr¥ಾtĩ. ೩ಅವರುಹđಯನುëಗāಂದನನvನುvಮುîrďೂಂಡು,

�ಾರಣûಲ~Ġ ನನv ಸಂಗಡಯುದu ¬ಾë¥ಾtĩ. ೪ §ಾನು ಅವರನುv ó}ೕîþದರೂ,

ಅವರು ನನvನುv ûĩೂೕñಸು£ಾrĩ; §ಾ§ಾದĩೂೕ òನđ ĹĩøಡುĞrೕĢ. ೫

ಉಪ�ಾರďc ಅಪ�ಾರವನುv ¬ಾë¥ಾtĩ; §ಾನು ó}ೕîþದtďc ಪ}î­ಾá ನನvನುv

Ġ�ೕýþ¥ಾtĩ. ೬ದುಷm ಅñ�ಾùಯನುv ಅವರħೕĪĢೕ÷ಸು; ತąw įೂùಸುವವನನುv

ಅವನ ಬಲಗěಯú~ òú~ಸು. ೭ §ಾ|ಯûÜರĝಯú~ ಅವನು ಅಪ®ಾñ ಎಂದು

îೕąbįೂಂದú; ಅವನ ¨ಾ}ಥbĢಯೂ ¨ಾಪīಂದು ಎíಸಲwಡú. ೮ ಅವನ

æೕûತದ ðನಗĈ ಸ�ಲw°ಾáರú; ಅವನ ಉĠೂ|ೕಗć ಮĞೂrಬyò�ಾಗú. ೯

ಅವನಮಕcĈ ಅ§ಾಥರೂಮತುr įಂಡî ûಧīಯೂ ಆಗú. ೧೦ ಅವನಮಕcĈ

ತಮ{ ´ಾ¶ಾದ ಸsಳಗಳನುv õಟುm, ðßcಲ~ದವರಂĞ ಅĪಯು£ಾr öŊĥೕಡú. ೧೧

³ಾಲďೂಟmವನು ಅವನ ಆþrಯĢv¯ಾ~ ಕþದುďೂಳ�ú; ಪರರು ಅವನ ಕ²ಾmæbತವನುv

ಸುúದುďೂಳ�ú. ೧೨ ಅವòđ­ಾರೂ ಕೃģĞೂೕùಸðರú, ðßcಲ~ದ ಅವನಮಕcāđ

­ಾರೂ ದĨĞೂೕರðರú, ೧೩ಅವನ ಸಂತîಯು òಮೂbಲ°ಾಗú; ಎರಡĢಯ

ತĪಯú~Ĩೕ ಅದು ò§ಾbಮ°ಾá įೂೕಗú. ೧೪Ĩįೂೕವನು ಅವನ ÿùಯರ

¨ಾಪವನುv ಮĩಯðರú; ಅವನ £ಾøಯ¨ಾಪćಅāದುįೂೕಗðರú. ೧೫

ಅćĨįೂೕವನ Ōಾಪಕದú~ ಇĠtೕ ಇರú. ಆತನು ಅವರ įಸರನುv ಭೂ÷øಂದ

Ğđದು´ಾಕú. ೧೬ ಏďಂದĩ ಅವನು ಕರುĝ Ğೂೕùಸುćದನುv ಮĩತುõಟmನು,

ಬಡವನನುv, ðೕನನನುv, ಮನಗುಂðದವನನುv ÿಂþþ ďೂಲ~ĥೕďಂದುಯîvþದನು.

೧೭ ಶóಸುćದು ಅವòđ ಇಷm°ಾáತುr, ಅĠೕ ಅವòđ ಬರú! ಆüೕವbðಸುćದು

ಅವòđ ಇಷmûರú~ಲ~, ಅದು ಅವòಂದ ದೂರûರú! ೧೮ ಅವನು ±ಾಪವĢvೕ

ವಸ�ವ§ಾvá įೂದುtďೂಳ�ú, ಅದು òೕùನಂĞ ಅವನಅಂತರಂಗದú~ಯೂ, ಎĝqಯಂĞ

ಎಲುಬುಗಳú~ಯೂ Įೕರú. ೧೯ ±ಾಪīೕ ಅವನ įೂðďಯಂĞಯೂ, òತ|°ಾದ

ನಡುಕémನಂĞಯೂ ಆಗú. ೨೦ ನನvನುv ಎದುùþ ßೕĈ¬ಾತ§ಾಡುವವùđ

Ĩįೂೕವòಂದ ಬರುವ ಪ}îಫಲć ಇĠೕ ಆáರú. ೨೧ ಕತbĢೕ, ĨįೂೕವĢೕ,

òನv ಕೃģಯು ÿತಕರ°ಾáĠ; òನv įಸùನ ò÷ತr ನನv ಪņವನುv ÿëದು ರŉಸು. ೨೨

§ಾನು ಬಡವನೂ, ðೕನನೂ ಆáĠtೕನ¯ಾ~! ನನv ಹೃದಯದú~ ಅಲಗು Ģಟmಂ£ಾáĠ.

೨೩ ಸಂĖಯ ĢರāನಂĞ ಗîþįೂೕಗುîrĠtೕĢ; �ಾāಯು ಬëದುďೂಂಡು įೂೕಗುವ

÷ಡĞಯಂîĠtೕĢ. ೨೪ಉಪ°ಾಸðಂದ ನನvĹಣ�ಾಲುಗĈ ಬಲÿೕನ°ಾದć;

ನನv Ġೕಹć ಎĝqøಲ~Ġ ŉೕಣ°ಾøತು. ೨೫ §ಾನು ಜನರ ಪù´ಾಸ|ďc

ಗುù­ಾáĠtೕĢ; ನನvನುv Ģೂೕಡುವವರು ತĪ­ಾëಸು£ಾrĩ. ೨೬ĨįೂೕವĢೕ,

ನನv Ġೕವĩೕ, ಸ´ಾಯ¬ಾಡು; òನv ಕೃģđ ತಕcಂĞ ರŉಸು. ೨೭ ಆಗ ಅವರು

ಇದು òನv ďೖďಲಸīಂದೂ, Ĩįೂೕವ§ಾದ òೕĢೕ ಇದನುv ¬ಾëĠ ಎಂದು

îāದುďೂĈ�ವರು. ೨೮ಅವರು ಶóಸú, äಂĞøಲ~; òೕನು ಆüೕವbðಸುû. ಅವರು

ಎದುt ಅಪ¬ಾನ įೂಂದುವರು. ಆದĩ òನv Įೕವಕ§ಾದ §ಾನು ಉ¯ಾ~þಸುīನು. ೨೯

¬ಾನಭಂಗīೕ ನನv ûĩೂೕñಗāđ ವಸ�°ಾಗú; §ಾäďĨೕ ಅವರ įೂðď­ಾಗú.

೩೦ Ĩįೂೕವನನುv ಬಹಳ°ಾá ďೂಂ ಾಡುīನು; ಜನಸಮೂಹದ ಮಧ|ದú~

ಆತನನುv ßೕîbಸುīನು. ೩೧ ಆತನು ðೕನನ ಬಲಗěಯú~ òಂತುďೂಂಡು, ¨ಾ}ಣüŊ

ûñಸುವವರ ďೖøಂದ ತówþ ರŉಸುವನು.

೧೧೦

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ.Ĩįೂೕವನು ನನv ಒěಯòđ, “§ಾನು òನv

ûĩೂೕñಗಳನುv òನv ¨ಾದóೕಠ°ಾಗುವಂĞ¬ಾಡುವ ತನಕ, ನನv

ಬಲಗěಯú~ ಕುāತುďೂಂëರು” ಎಂದು ನುëದನು. ೨ Ĩįೂೕವನು òನv

®ಾಜದಂಡದ ಆā�ďಯನುv äೕĺೕòನ įೂರಗೂ ಹõyಸುವನು; òನv īೖùಗಳ

ಮಧ|ದú~ Ġೂĩತನ ¬ಾಡು. ೩ òೕನು Įೖನ|ವನುv ಕೂëಸುವ ðನದú~, òನv ಪ}ĖಗĈ

ಸಂĞೂೕಷðಂದ £ಾ°ಾáĨೕ ĮೕùďೂĈ�ವರು. ಪùಶುದu ವಸ�ಭೂýತ®ಾದ òನv

ಯುವ Įೖòಕರು, ಉದಯ�ಾಲದ ಇಬyòಯಂîರುವರು. ೪ “òೕನು ಸ¥ಾ�ಾಲč

ħúcĖĠೕಕನ ತರಹ ­ಾಜಕ§ಾáರುī” ಎಂದು Ĩįೂೕವನು ಆĝøಟುm

ನುëð¥ಾtĢ; ಪ±ಾh£ಾrಪಡುćðಲ~. ೫ òನv ಬಲಗěಯú~ರುವ ಕತbನು ತನv ďೂೕಪದ

ðನದú~ ®ಾಜರನುv ಖಂëಸುವನು. ೬ ಆತನು ಜ§ಾಂಗಗಳú~ §ಾ|ಯ³ಾsóಸು°ಾಗ,

û³ಾrರ°ಾದ ರಣರಂಗದú~ ಶತು}ಗಳ üರಸ�ನುv ĕೕðþ, įಣಗāಂದ ಅದನುv

ತುಂõಸುವನು. ೭ ಒěಯನು ¥ಾùಯú~ ಹಳ�ದ òೕರನುv ಕುëದು ತĪĨತುrವನು.
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೧೧೧

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}! §ಾನುĨįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾಡುīನು;

ಯ¤ಾಥbರ ಕೂಟದú~ಯೂ, Ģĩದ ಸĦಯú~ಯೂ,

ಮನಃċವbಕ°ಾá ßೕîbಸುīನು. ೨Ĩįೂೕವನ ಕೃತ|ಗĈಮಹ£ಾrದćಗĈ;

ಅćಗಳú~ ಸಂĞೂೕýಸುವವರು ಅćಗಳĢvೕ ¦ಾ|òಸುವರು. ೩ ಆತನ �ಾಯbć

ಘನ, ¬ಾನಗĈಳ�ದುt; ಆತನ òೕîಯು ಸ¥ಾ�ಾಲč ಇರುćದು. ೪ ಆತನು

ತನv ಅದುzತಕೃತ|ಗಳ Ōಾಪಕವನುv ಉāಯ¬ಾë¥ಾtĢ. Ĩįೂೕವನು ಕೃģಯೂ,

ಕòಕರčಉಳ�ವನು. ೫ ತನvú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವùđ ಆ´ಾರವನುv ďೂém¥ಾtĢ; ತನv

ಒಡಂಬëďಯನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ Ģನóನú~ಟುmďೂಂë¥ಾtĢ ೬ ಆತನು ಅನ|ಜನಗಳ

ಸ�ತrನುv ತನv ಪ}Ėđ ďೂಡುćದರ ಮೂಲಕ ಸ�ಪ}£ಾಪವನುv Ğೂೕಪbëþ¥ಾtĢ.

೭ ಆತನ ďೖďಲಸಗĈ òೕî, ಸತ|Ğಗಳನುv ಪ}ಕéಸುತrī; ಆತನ òಯಮಗı¯ಾ~

þsರ°ಾáī. ೮ ಅć ದೃಢ°ಾದ ಆ¦ಾರćಳ�ćಗĈ; ಯುಗಯು�ಾಂತರಕೂc

ಇರುವć. ಸತ|, òೕîಗāಗನು³ಾರ°ಾá ûñಸಲwémī. ೯Ĩįೂೕವನು ತನv ಜನùđ

ûĹೕಚĢಯನುv ಉಂಟು¬ಾë¥ಾtĢ; ತನv ಒಡಂಬëďಯನುv òತ|ಕೂc ³ಾsóþ¥ಾtĢ;

ಆತನ §ಾಮć ಪùಶುದuč, ಮįೂೕನvತč ಆáĠ. ೧೦Ĩįೂೕವನ ಭಯīೕ

Ōಾನďc ಮೂಲ; ಆತನ ಕಟmıಗಳನುv ďೖďೂĈ�ವವರುċಣb ûīೕßಗĈ. ಆತನ

ಸುrîಯು òರಂತರ°ಾದದುt.

೧೧೨

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}! ­ಾರು Ĩįೂೕವನú~

ಭಯಭßrಯುಳ�ವ§ಾá, ಆತನ ಆŏಗಳú~ ಅ£ಾ|ನಂದಪಡುವĢೂೕ

ಅವĢೕ ಧನ|ನು. ೨ ಅವನ ಸಂ£ಾನć Īೂೕಕದú~ ಬúಷn°ಾಗುćದು; òೕîವಂತನ

ವಂಶć ಶುಭįೂಂದುćದು. ೩ ಅವನಮĢಯú~ þùಸಂಪತುrಗĈ ಇರುವć;

ಅವನ òೕîಯು ಸ¥ಾ�ಾಲč ಫúಸುîrರುćದು. ೪ಯ¤ಾಥbùđ ಕತrĪಯú~ಯೂ

Ėೂ|ೕî ಮೂಡುćದು; ದĨಯೂ, ಕòಕರč, òೕîಯುಳ� Ġೕವĩೕ ಆ Ėೂ|ೕî. ೫

ದ­ಾĈ°ಾá ಧನಸ´ಾಯ ¬ಾಡುವವನೂ, ತನv �ಾಯbಗಳನುv òೕîøಂದ

ನěಸುವವನೂ «ಾಗ|ವಂತನು. ೬ಅವನು ಎಂðಗೂ ಕದಲುćðಲ~; òೕîವಂತನನುv

­ಾ°ಾಗಲೂ ಸ{ùಸುವರು. ೭ ಅವòđ ďಟm ಸುðtಯ ಭಯûರುćðಲ~;

Ĩįೂೕವನú~ ಭರವಸûémರುćದùಂದ, ಅವನಮನಸು� þsರ°ಾáರುćದು. ೮

ದುಷmù�ಾಗುವ üŊಯನುv ಕÞqĩ �ಾಣುīĢಂಬ ಭರವĮ ಇರುćದùಂದ ಅವನ

ಮನಸು� ದೃಢ°ಾáĠ, įದರುćðಲ~. ೯ ಬಡವùđಉ¥ಾರ°ಾá ďೂಡು£ಾrĢ; ಅವನ

òೕîಯ ಫಲć ಸ¥ಾ�ಾಲč ಇರುćದು. ಮÿħĺಡĢ ಅವನ ďೂಂಬು

ಎತrಲwಡುćದು. ೧೦ ದುಷmನು Ģೂೕë ವ|ğಪಡುವನು; ಅವನು ಹಲು~ಕëಯು£ಾr

§ಾಶ°ಾಗುವನು. ದುಷmರ òùೕŊಯು ಭಂಗ°ಾಗುćದು.

೧೧೩

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}!Ĩįೂೕವನ Įೕವಕĩೕ, Įೂrೕತ}¬ಾëù;

Ĩįೂೕವನ §ಾಮವನುv ಸುrîþù. ೨ಈáòಂದಯುಗಯುಗಕೂc,

Ĩįೂೕವನ §ಾಮć ßೕîbಸಲwಡú. ೩Ĩįೂೕವನ §ಾಮćċವbðಂದ,

ಪühಮದವĩಗೂ ಸುrîįೂಂದú. ೪ Ĩįೂೕವನು ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳú~

ಮįೂೕನvತನು; ಆತನ ಪ}«ಾವć ħೕಲಣ Īೂೕಕßcಂತಲೂ ಉನvತ°ಾáĠ.

೫ ನಮ{ Ĩįೂೕವ Ġೕವùđ ಸ¬ಾನರು ­ಾರು? ಆತನು ಉನvತĪೂೕಕದú~

ಆಸ§ಾರೂಢ§ಾá, ೬ ಆ�ಾಶವನೂv, ಭೂ÷ಯನೂv Ģೂೕಡúďc ªಾಗು£ಾrĢ. ೭

ಆತನು ðೕನರನುv ಧೂāòಂದಎõyþ, ಬಡವರನುv îģwøಂದಎತುr£ಾrĢ. ೮ಪ}ಭುಗಳ

ĖೂĞಯú~, ಅಂದĩ ಅವರ ಜ§ಾñಪîಗĽಡĢ ಅವರನುv ಕುā�ùಸು£ಾrĢ. ೯

ಬಂĖಯು ಮಕcĽಂðđ, ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಮĢಯú~ °ಾþಸುವ ´ಾđ ¬ಾಡು£ಾrĢ.

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}!

೧೧೪

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಐಗುಪr Ġೕಶವನೂv, ­ಾďೂೕಬನಮĢತನದವರು

ಅನ|ಜ§ಾಂಗವನುv õಟm ħೕĪ, ೨ Ĩಹೂದć Ġೕವರ

ಪùಶುದu °ಾಸ³ಾsನč, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಆತನ ®ಾಜ|č ಆøತು. ೩ ಸಮುದ}ć

ಕಂಡು ಓëįೂೕøತು; ĺದbË įೂıಯು ÿಂðರುáತು. ೪ ಪವbತಗĈ

ಟಗರುಗಳಂĞಯೂ, ಗುಡoಗĈ ಕುùಮùಗಳಂĞಯೂ ´ಾ®ಾëದć. ೫ ಸಮುದ}īೕ,

òನđೕ§ಾøತು? ಏď ಓë įೂೕಗುîrೕ? ĺದbĢೕ, ಏď ÿಂðರುಗುîrೕ? ೬

ಪವbತಗıೕ, òೕć ಟಗರುಗಳಂĞಯೂ, ಗುಡoಗıೕ, òೕć ಕುùಮùಗಳಂĞಯೂ ಏď

´ಾ®ಾಡುîrೕù? ೭ ಭೂĪೂೕಕīೕ, ಕತbನು ಪ}ತ|ņ§ಾá¥ಾtĢ, ­ಾďೂೕಬನ Ġೕವರು

òನv ಮುಂĠ ಇ¥ಾtĢ, ಕಂóಸು. ೮ ಆತನು ಬಂěಯನುv ďĩಯ§ಾváಯೂ, üĪಯನುv

ಬುđeಯ§ಾváಯೂ¬ಾಪbëಸು£ಾrĢ.

೧೧೫

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. ನಮ{ನvಲ~, ĨįೂೕವĢೕ, ನಮ{ನvಲ~, òನv

ó}ೕî, ಸತ|Ğಗಳ ò÷ತr°ಾá òನv įಸರĢvೕ ಘನಪëಸು. ೨

“ಅವರ Ġೕವರು ಎú~¥ಾtĢ?” ಎಂದು ಅನ|ರು ಏď įೕಳĥೕಕು? ೩ ನಮ{ Ġೕವರು

ಪರĪೂೕಕದú~¥ಾtĢ; ಆತನು ತನđ ĥೕ�ಾದುದĢv¯ಾ~ ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೪ ಅವರ

ûಗ}ಹಗĽೕ ĥā� ಬಂ�ಾರದćಗıೕ; ಅć ಮನುಷ|ರ ďೖďಲಸವĭmೕ. ೫ ಅć

ªಾøದtರೂ ¬ಾತ§ಾಡುćðಲ~; ಕíqದtರೂ Ģೂೕಡುćðಲ~. ೬ ßûøದtರೂ

ďೕĈćðಲ~; ಮೂáದtರೂ ಮೂಸುćðಲ~. ೭ ďೖಯುಂಟು ಮುಟುmćðಲ~; �ಾಲುಂಟು

ನěಯುćðಲ~; ಅćಗಳ ಗಂಟಲú~ ಶಬtīೕ ಇಲ~. ೮ ಅćಗಳನುv ¬ಾಡುವವರೂ,

ಅćಗಳú~ ಭರವಸûಡುವವರೂಅćಗಳಂĞĨೕ. ೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ,Ĩįೂೕವನú~

ಭರವಸûëù. ಅವರ ಸ´ಾಯಕನು, ಗು®ಾíಯು ಆತĢೕ. ೧೦ ಆĩೂೕನನ

ಮĢತನದವĩೕ,Ĩįೂೕವನú~ ಭರವಸûëù. ಅವರ ಸ´ಾಯಕನು, ಗು®ಾíಯು

ಆತĢೕ. ೧೧Ĩįೂೕವನಭಕrĩೕ,Ĩįೂೕವನú~ಭರವಸûëù.ಅವರಸ´ಾಯಕನು,

ಗು®ಾíಯು ಆತĢೕ. ೧೨ Ĩįೂೕವನು ನಮ{ನುv Ģನą¬ಾëďೂಂë¥ಾtĢ;

ಸಣqವರುĹದಲುđೂಂಡು Ġೂಡoವರ ವĩđ ಎಲ~ರನೂv ಆüೕವbðಸುವನು. ೧೩

ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ ಮĢತನದವರನುv ಆüೕವbðಸುವನು; ಆĩೂೕನನ ಮĢತನದವರನುv

ಆüೕವbðಸುವನು. ತನv ಭಕrರನುv ಆüೕವbðಸುವನು. ೧೪Ĩįೂೕವನು òಮ{ನೂv,

òಮ{ಮಕcಳನೂvಅöವೃðuಪëಸú; ೧೫Ĩįೂೕವòಂದòಮđಆüೕ°ಾbದ°ಾಗú.

ಆತನುಭೂಪರĪೂೕಕಗಳನುvಉಂಟು¬ಾë¥ಾtĢ. ೧೬ಪರĪೂೕಕćĨįೂೕವನದು;

ಭೂĪೂೕಕವನುv ¬ಾನವ ಸಂ£ಾನďc ďೂém¥ಾtĢ. ೧೭ ಸತrವರು Ĩįೂೕವನನುv

ಸುrîಸುćðಲ~; ¬ೌನĪೂೕಕವನುv Įೕùದವರú~­ಾರೂ ಆತನನುv ßೕîbಸುćðಲ~.

೧೮ §ಾĻೕ ಇಂðòಂದ ಸ¥ಾ�ಾಲč Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾಡುīć.

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}!

೧೧೬

Ĩįೂೕವನನುv ó}ೕîಸುĞrೕĢ; ಆತನು ನನv Ĺĩಯನುv ďೕĈವನು.

೨ಆತನು ನನv ûŌಾಪĢđ ßûđೂém¥ಾtĢ; æೕವðಂದ ಇರುವವĩಗೂ

ಆತನĢvೕ ¨ಾ}ïbಸುīನು. ೩ಮರಣ¨ಾಶಗĈ ನನvನುv ಸುîrďೂಂëದtć; ¨ಾ£ಾಳ

īೕದĢಗĈ ನನvನುv ÿëðದtć. äಂĞಯú~ಯೂ, ಇಕcémನú~ಯೂ õದುtįೂೕáĠtನು.

(Sheol h7585) ೪ ಆಗĨįೂೕವನ įಸರನುv įೕā, “ĨįೂೕವĢೕ, ಕೃģ¬ಾë

ನನv ¨ಾ}ಣವನುv ರŉಸು” ಎಂದು ¨ಾ}ïbþĠನು. ೫Ĩįೂೕವನು ಕೃ¨ಾĈč,

òೕîವಂತನೂ ಆá¥ಾtĢ; ನಮ{ Ġೕವರು ಕòಕರćಳ�ವನು. ೬ Ĩįೂೕವನು

ಸರಳಮನಸು�ಳ�ವರನುv �ಾ¨ಾಡುವನು; ಕುáeದವ§ಾದ ನನvನುv ರŉþದನು. ೭ ನನv

ಮನīೕ, òನv û±ಾ}ಂîಯ ĢĪđ îರುಗು. Ĩįೂೕವನು òನđ ಮįೂೕಪ�ಾರಗಳನುv

¬ಾë¥ಾtನ¯ಾ~. ೮ĨįೂೕವĢೕ, §ಾನುæೕವĪೂೕಕದú~ದುt òನđòೕîಯುಳ�ವ§ಾá

ನěದುďೂಳ�ĥೕďಂದು, ೯ òೕನು ನನv ¨ಾ}ಣವನುv ಮರಣðಂದ ತówþ, ಕíqೕರನುv

òú~þ, ನನv ¨ಾದಗಳನುv ಎಡವದಂĞ �ಾððtೕ. ೧೦ “§ಾನು ಬಹಳ°ಾá

ಕುáeįೂೕĠ” ಎಂದು įೕā¥ಾಗಲೂ, ೧೧ “ಮನುಷ|ĩ¯ಾ~ ಸುĈ��ಾರರು” ಎಂದು

«ಾ}ಂîøಂದ įೕā¥ಾಗಲೂ, ಭರವಸćಳ�ವ§ಾáĨೕ ಇĠtನು. ೧೨Ĩįೂೕವನ

ಮįೂೕಪ�ಾರಗāđ ಬದĪೕನು ¬ಾಡú? ೧೩ ರņÞ¨ಾĞ}ಯನುv Ğđದುďೂಂಡು,

Ĩįೂೕವನ§ಾಮವನುvಪ}�ಾ|îಪëಸುīನು. ೧೪Ĩįೂೕವòđįೂತrಹರďಗಳನುv,

ಆತನ ಎ¯ಾ~ ಜನರ ಮುಂĠĨೕ ಸú~ಸುīನು. ೧೫ Ĩįೂೕವನು ತನv ಭಕrರ

ಮರಣವನುv ಅಲwīಂದು ಎíಸುćðಲ~. ೧೬ĨįೂೕವĢೕ, ಕರುíಸು, §ಾನು òನv

Įೕವಕನು; òನv ¥ಾþಯಮಗನೂ, òನv ¥ಾಸನೂ ಆáĠtೕĢ. ನನv ಬಂಧನಗಳನುv

õähõémðt. ೧೭ §ಾನು òನđ ಕೃತŋ£ಾಯŋಗಳನುv ಸಮóbಸುīನು;Ĩįೂೕವನ

§ಾಮವನುv ಪ}�ಾ|îಪëಸುīನು. ೧೮ĨರೂಸĪೕħೕ, òನv ಮಧ|ದú~, Ĩįೂೕವನ

ಮಂðರದ ಅಂಗಳಗಳú~, ೧೯ ಆತòđ įೂತr ಹರďಗಳನುv, ಆತನ ಎ¯ಾ~ ಜನರ

ಮುಂĠĨೕ ಸú~ಸುīನು. Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}!

೧೧೭

ಸವbಜ§ಾಂಗಗıೕ,Ĩįೂೕವನನುv ßೕîbþù; ಸಮಸr ಪ}Ėಗıೕ,

ಆತನನುv ďೂಂ ಾëù. ೨ಆತನಕೃģಯುನಮ{ħೕĪಅ¨ಾರ°ಾáĠ;

Ĩįೂೕವನ ಸತ|Ğಯು ಸ¥ಾ ಇರುćದು. Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}!
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೧೧೮

Ĩįೂೕವòđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî ¬ಾëù; ಆತನು ಒı�ಯವನು. ಆತನ

ಕೃģಯು ±ಾಶ�ತ°ಾáĠ. ೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು, “ಆತನ ಕೃģಯು

±ಾಶ�ತ” ಎಂದು įೕಳú. ೩ ಆĩೂೕನನಮĢತನದವರು, “ಆತನ ಕೃģಯು ±ಾಶ�ತ”

ಎಂದು įೕಳú. ೪Ĩįೂೕವನ ಭಕrರು, “ಆತನ ಕೃģಯು ±ಾಶ�ತ” ಎಂದು įೕಳú.

೫ ಇಕcémನú~ ĨįೂೕವòđĹĩøęmನು; ಆತನು ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúþ,

ನನvನುv û±ಾಲ°ಾದ ಸsಳದú~ ĢĪಸುವಂĞ¬ಾëದನು. ೬Ĩįೂೕವನು ನನv ಕě

ಇ¥ಾtĢ; ಭಯಪěನು. ಮನುಷ|ನು ನನđ ಏನು ¬ಾ ಾನು? ೭Ĩįೂೕವನು ನನđ

ಇ¥ಾtĢ; ಆತĢೕ ನನđ ಸ´ಾಯಕನು; ನನv īೖùಗā�ಾಗುವ üŊಯನುv Ģೂೕಡುīನು.

೮ಮನುಷ|ರú~ ಭರವಸûಡುćದßcಂತ,Ĩįೂೕವನನುv ಆಶ}øಸುćದು ಒı�ಯದು.

೯ ಪ}ಭುಗಳú~ ಭರವಸûಡುćದßcಂತ, Ĩįೂೕವನನುv ಆಶ}øಸುćದು ಒı�ಯದು.

೧೦ ಜ§ಾಂಗದವĩ¯ಾ~ ನನvನುv ಸುîrďೂಂಡರು;Ĩįೂೕವನ ಬಲðಂದ ಅವರನುv

ಸಂಹùಸುīನು. ೧೧ಅವರು ನನvನುv ಸುತrಲೂಮುîrದರು;Ĩįೂೕವನ įಸùನ

ಬಲðಂದ ಅವರನುv ಸಂಹùಸುīನು. ೧೨ ಅವರು Ėೕನು ĢೂಣಗಳಂĞ ನನvನುv

ಕûದರೂ; ಮುā�ನ ĥಂßಯಂĞ ņಣದú~ ಅāದುįೂೕಗುವರು. Ĩįೂೕವನ

įಸùòಂದ ಅವರನುv ಸಂಹùಸುīನು. ೧೩ īೖùĨೕ, ನನvನುv õೕĈವಂĞ ¬ಾëð;

ಆದĩĨįೂೕವನು ನನđ ಸ´ಾಯ¬ಾëದನು. ೧೪ ನನv ಬಲć, ßೕತbĢಯು

ĨįೂೕವĢೕ; ಆತòಂದ ನನđ ರņĝಯುಂÝøತು. ೧೫ ಉ£ಾ�ಹಧ�òಯು,

ಜಯĳೕಷć òೕîವಂತರ ಗು ಾರಗಳú~ī;Ĩįೂೕವನ ಬಲđೖ ಪ®ಾಕ}ಮವನುv

ನěಸುತrĠ. ೧೬ Ĩįೂೕವನ ಬಲđೖ ಉನvತ°ಾáĠ; Ĩįೂೕವನ ಬಲđೖ

ಪ®ಾಕ}ಮವನುv ನěಸುತrĠ. ೧೭ §ಾನು ³ಾಯುćðಲ~; æೕವðಂðದುt Ĩįೂೕವನ

ß}Ĩಗಳನುv ³ಾರುīನು. ೧೮Ĩįೂೕವನು ನನvನುv ಕêಣ°ಾá üŉþದನು; ಆದĩ

ಮರಣďc ಒówಸúಲ~. ೧೯ òೕî¥ಾ�ರಗಳನುv Ğĩøù; §ಾನು ಒಳđ ಪ}īೕüþ

Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾಡುīನು. ೨೦ ಇದು Ĩįೂೕವನ ಮಂðರ¥ಾ�ರć;

ಇದĩೂಳđ ಪ}īೕüಸತಕcವರು òೕîವಂತĩೕ. ೨೧ ನನđ ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúþ

ರŉþ¥ಾತĢೕ, òನvನುv ďೂಂ ಾಡುĞrೕĢ. ೨೨ಮĢಕಟುmವವರು ĥೕಡīಂದು õಟm

ಕĪ~ೕ,ಮುಖ|°ಾದಮೂĪಗ¯ಾ~øತು; ೨೩ಇದುĨįೂೕವòಂದĪೕಆøತು; ನಮđ

ಆಶhಯb°ಾá ĞೂೕರುತrĠ. ೨೪ಈðನćĨįೂೕವòಂದĪೕ Ģೕಮಕ°ಾದದುt;

ಇದರú~ §ಾć ಉ¯ಾ~ಸðಂದ ಆನಂðĮೂೕಣ. ೨೫ĨįೂೕವĢೕ, ದಯûಟುm

ರŉಸು; ĨįೂೕವĢೕ, ದಯûಟುm ³ಾಫಲ|ďೂಡು. ೨೬Ĩįೂೕವನ įಸùನú~

ಒಳđ ಬರುವವòđ ಆüೕ°ಾbದ;Ĩįೂೕವನಮಂðರದú~ರುವ §ಾć òಮ{ನುv

ಆüೕವbðಸುĞrೕī. ೨೭ ĨįೂೕವĢೕ Ġೕವರು; ಆತನು ನಮđ ಪ}�ಾಶವನುv

ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ. ĩಂĥಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡುħರವíđ­ಾáಯŋīೕðಯ

ďೂಂಬುಗಳ ಸ÷ೕಪďc ಬòvù. ೨೮ òೕನು ನನv Ġೕವರು; òನvನುv ďೂಂ ಾಡುĞrೕĢ;

ನನv Ġೕವĩೕ, òನvನುv ಘನಪëಸುĞrೕĢ. ೨೯Ĩįೂೕವòđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî ¬ಾëù;

ಆತನು ಒı�ಯವನು. ಆತನ ಕೃģಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt.

೧೧೯

ಆĪÍ.Ĩįೂೕವನ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಅನುಸùþ, ಸ¥ಾÜùಗ¶ಾá

ನěಯುವವರು ಧನ|ರು. ೨ ಆತನ ಕಟmıಗಳನುv ďೖďೂಂಡು,

ċಣbಹೃದಯðಂದ ಆತನನುv ಹುಡುಕುವವರು «ಾಗ|ವಂತರು. ೩ ಅವರು

ಆತನ ¬ಾಗbದú~ ನěಯು£ಾrĩ, ಅ§ಾ|ಯ ¬ಾಡುćĠೕ ಇಲ~. ೪ òನv

òಯಮಗಳನುv �ಾಗರೂಕĞøಂದ ďೖďೂಂಡು ನěಸĥೕďಂದು, òೕĢೕ ಆŌಾóþರುîr.

೫ òನv ಕಟmıಗಳನುv ďೖďೂĈ�ćದರú~, §ಾನು þsರಮನಸು�ಳ�ವ§ಾáದtĩ

ಒı�ೕಯದು! ೬ ÿೕđ òನv ಆŏಗಳĢv¯ಾ~ ಲŉಸುವವ§ಾದĩ, §ಾನು ಅಪ¬ಾನďc

ಗುù­ಾಗುćðಲ~. ೭ §ಾನು òನv òೕîಯ ûñಗಳನುv ಕúತ ´ಾđ¯ಾ~, òನvನುv

ಯ¤ಾಥb ಹೃದಯðಂದ ďೂಂ ಾಡು£ಾr įೂೕಗುīನು. ೮ òನv ಕಟmıಗಳನುv

ಅನುಸùಸುವ ನನvನುv, ಸಂċಣb°ಾá ďೖõಡĥೕಡ. ೯ĥೕÇ.­ೌವನಸsನು ತನv

ನಡĞಯನುv ಶುದuಪëþďೂĈ�ćದು ­ಾćದùಂದ? òನv °ಾಕ|ವನುv ಗಮòþ

ನěಯುćದùಂದĪೕ. ೧೦ §ಾನು ċಣbಮನþ�òಂದ òನvನುv ಹುಡುಕುĞrೕĢ,

òನv ಆŏಗāđ ತówįೂೕಗದಂĞ ನನvನುv �ಾ¨ಾಡು. ೧೧ òನđ ûರುದu°ಾá

¨ಾಪ¬ಾಡದಂĞ, òನv ನುëಗಳನುv ನನv ಹೃದಯದú~ ಇಟುmďೂಂëĠtೕĢ. ೧೨

ಸುrî¨ಾತ}§ಾದ ĨįೂೕವĢೕ, òನv òಬಂಧĢಗಳನುv ನನđ ಕúಸು. ೧೩ òನv

ಎ¯ಾ~ ಉಪĠೕ±ಾŏಗಳನುv, ನನv ತುéಗĈ ವíbಸುತrī. ೧೪ ಸವbಸಂಪîrನú~

įೕđೂೕ, ´ಾđĨೕ òನv ಕಟmıಯ ¬ಾಗbದú~ ಆನಂðಸುĞrೕĢ. ೧೫ òನv

òಯಮಗಳನುv ¦ಾ|òಸು£ಾr, òನv ¥ಾùಯನುv ಲŉಸುīನು. ೧೬ òನv òಬಂಧĢಗಳú~

ಉ¯ಾ~ಸಪಡುīನು, òನv °ಾಕ|ವನುv ಮĩಯುćðಲ~. ೧೭ áħÓ. òನv Įೕವಕ§ಾದ

ನನv ħೕĪ ದಯûಡು, ಆಗ æೕವðಂðದುt òನv °ಾಕ|ವನುv ďೖđೂĈ�īನು. ೧೮ ನನv

ಕಣುqಗಳನುv Ğĩ, ಆಗ òನv ಧಮb±ಾಸ�ದ ಅದುzತಗಳನುv ಕಂಡುďೂĈ�īನು. ೧೯

§ಾನು ಭೂĪೂೕಕದú~ ಪ}°ಾþ­ಾáĠtೕĢ, òನv ಆŏಗಳನುv ನನđ ಮĩ¬ಾಡĥೕಡ.

೨೦­ಾ°ಾಗಲೂ òನv ûñಗಳĢvೕ ಹಂಬúಸುîrರುವ ನನv ¨ಾ}ಣć ಜæjįೂೕáĠ.

೨೧ òೕನು ಗûbಷnರನುv ಗದùಸುîr, òನv ಆŏಗಳನುv ÷ೕùದವರು ±ಾಪಗ}ಸrರು.

೨೨ òನv ಕಟmıಗಳನುv ďೖďೂಂಡವ§ಾದùಂದ, ನನáರುವ òಂĠ, ಅಪ¬ಾನಗಳನುv

Ğೂಲáಸು. ೨೩ ಪ}ಭುಗĈ ಕುāತುďೂಂಡು, ನನđ ûರುದu°ಾá ಒಳಸಂಚು

¬ಾëದರೂ, òನv Įೕವಕನು òನv òಬಂಧĢಗಳĢvೕ ¦ಾ|òಸುîrರುವನು. ೨೪

òನv ಕಟmıಗĈ ನನv ಪರ¬ಾನಂದ, ಅīೕ ನನv ¬ಾಗbದಶbನ. ೨೫ ¥ಾúÇ.

ನನv ¨ಾ}ಣć ಧೂāನú~ ĮೕùįೂೕಗುತrĠ, òನv °ಾ�ಾtನಕcನು³ಾರ°ಾá ನನvನುv

ಉæjೕûಸ¬ಾಡು. ೨೬ ನನv ­ಾ£ಾ}ನುಭವವನುv òನđ įೕāďೂಂ ಾಗ, ನನđ

ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúþð, òನv ಕಟmıಗಳನುv ನನđ ಉಪĠೕüಸು. ೨೭ òನv

òಯಮಗಳ ¥ಾùಯನುv îāಯಪëಸು, ಆಗ òನv ĥೂೕಧĢಗಳನುv ¦ಾ|òಸುīನು.

೨೮ಮĢೂೕವ|ğøಂದ ಕíqೕರು ಸುùಸುĞrೕĢ, òನv °ಾ�ಾtನಕcನು³ಾರ°ಾá ನನvನುv

ಬಲಪëಸು. ೨೯ ತ¨ಾwದ ¬ಾಗbವನುv ನòvಂದ ದೂರ¬ಾಡು, òನv ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

ನನđ ಅನುಗ}ÿಸು. ೩೦ ಭßr¬ಾಗbವನುv ಆùþďೂಂëĠtೕĢ, òನv ûñಗಳನುv ನನv

ಮುಂĠĨೕ ಇಟುmďೂಂëĠtೕĢ. ೩೧ §ಾನು òನv ಕಟmıಗಳನುv ಅówďೂಂëĠtೕĢ,

ĨįೂೕವĢೕ, ನನđ ಆ±ಾಭಂಗಪëಸĥೕಡ. ೩೨ òೕನು ನನv ಅಂತ®ಾತ{ವನುv

ûĹೕäಸು, ಆಗ ಆಸßrøಂದ òನv ಆŌಾ¬ಾಗbವನುv ಅನುಸùಸುīನು. ೩೩ įೕ.

ĨįೂೕವĢೕ, òನv ಕಟmıಗಳ ¬ಾಗbವನುv ನನđ ಉಪĠೕüಸು, ಕěಯವĩಗೂ

ಅದĢvೕ ಅನುಸùþ ನěಯುīನು. ೩೪ ನನđ îāವāďಯನುv ದಯ¨ಾúಸು,

ಆಗ òನv ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ċಣbಮನþ�òಂದ ďೖďೂಂಡು ನěಯುīನು. ೩೫

òನv ಆŌಾ¬ಾಗbದú~ ನನvನುv ನěಸು, ಅĠೕ ನನv ಇಷm. ೩೬ ನನv ಮನಸ�ನುv

ದ}°ಾ|Ĭಗಲ~, òನv ಕಟmıಗಳ ಕěđ îರುáಸು. ೩೭ವ|ಥb�ಾಯbಗಳú~ ದೃýmøಡದಂĞ

ನನvನುv �ಾ¨ಾಡು, òನv ¬ಾಗbದú~ ನěಯುವಂĞ ನನvನುv Ĕೖತನ|đೂāಸು. ೩೮

òನvú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವù�ಾá òೕನು ¬ಾëದ °ಾ�ಾtನಗಳನುv, òನv Įೕವಕನ

ûಷಯದú~ Ģರīೕùಸು. ೩೯ ನನv ಅವ¬ಾನವನುv Ğೂಲáಸು, ಅದďೂcೕಸcರ

ಅಂಜುîrĠtೕĢ. òನv ಕಟmıಗĈ ÿತಕರ°ಾáī. ೪೦ ಇđೂೕ, òನv òಯಮಗಳನುv

ó}ೕîಸುĞrೕĢ, òನv òೕîಗನು³ಾರ°ಾá ನನvನುv ಉæjೕûಸ¬ಾಡು. ೪೧ °ಾÔ.

ĨįೂೕವĢೕ, òನv ಕೃģಯು ನನđ Ġೂರಕú, òನv ನುëಗನು³ಾರ°ಾá ನನđ

ರņĝಯುಂÝಗú. ೪೨ ಆಗ ನನvನುv òಂðಸುವವòđ ಉತrರďೂಡುīನು, §ಾನು òನv

°ಾಕ|ದú~ ಭರವಸûémĠtೕನ¯ಾ~. ೪೩ ಸತ| °ಾಕ|ವನುv ನನv ªಾøಂದ Ğđಯĥೕಡ.

òನv §ಾ|ಯûñಗಳನುv òùೕŉþďೂಂëĠtೕĢ. ೪೪ òನv ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಸ¥ಾ

ತಪwĠ ďೖđೂĈ�īನು. ೪೫ §ಾನು òನv òಯಮಗಳನುv ಅ«ಾ|þಸುವವ§ಾದುದùಂದ,

ಸ®ಾಗ°ಾá ನěಯುīನು. ೪೬ òನv ಕಟmıಗಳ ûಷಯ°ಾá, ಅರಸುಗಳಮುಂĠಯೂ

¬ಾತ§ಾಡುīನು, §ಾäďಪಡುćðಲ~. ೪೭ òನv ಆŏಗಳú~ ಆನಂದಪಡುĞrೕĢ,

ಅć ನನđ ಇಷm°ಾáī. ೪೮ òನv ಆŏಗಳನುv �ೌರûಸುĞrೕĢ, ಅćಗಳನುv §ಾನು

ó}ೕîಸುĞrೕĢ, òನv òಬಂಧĢಗಳನುv ¦ಾ|òಸುĞrೕĢ. ೪೯ ³ಾøË. òನv °ಾ�ಾtನವನುv

òನv Įೕವಕòđೂೕಸcರ Ģನą¬ಾëďೂೕ, ನನvú~ òùೕŊಯನುv ಹುémþðtಯ¯ಾ~!

೫೦ òನv ನುëಯು ನನvನುv Ĕೖತನ|đೂāಸುತrĠ, ಆಪ£ಾcಲದú~ ಇĠೕ ನನđ ಆದರĝ.

೫೧ ಗûbಷnರು ನನvನುv ಬಹಳ°ಾá ಅಪ´ಾಸ| ¬ಾëದರು, ಆದರೂ §ಾನು òನv

ಧಮb±ಾಸ�ವನುv õಡúಲ~. ೫೨ĨįೂೕವĢೕ, òನv ą®ಾತನ ಉಪĠೕ±ಾŏಗಳನುv

Ģನą¬ಾëďೂಂಡು, ನನvನುv ಸಂĞೖþďೂಂëĠtೕĢ. ೫೩ òನv ಧಮb±ಾಸ� ಭ}ಷm®ಾದ

ದುಷmù�ಾá, ďೂೕಪđೂಂëĠtೕĢ. ೫೪ನನvಪ}°ಾಸದಮĢಯú~òನv ಕಟmıಗĈನನđ

�ಾಯನ°ಾದć. ೫೫ĨįೂೕವĢೕ, ®ಾî}ಯú~ òನv §ಾಮವನುv ಸ{ùþďೂĈ�ĞrೕĢ,

òನv ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ďೖđೂĈ�ĞrೕĢ. ೫೬ òನv òಯಮಗಳನುv ಅನುಸùþದtùಂದ

ಇĠ¯ಾ~ ನನđ ಲöþತು. ೫೭ įೕÇ. ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ¨ಾಲು òೕĢೕ, òನv

°ಾಕ|ಗಳನುv ďೖđೂĈ�īĢಂದು òಣbøþďೂಂëĠtೕĢ. ೫೮ċಣbಮನþ�òಂದ

òನv ದĨಯನುv ಅģೕŉþĠtೕĢ, òನv ನುëಗನು³ಾರ°ಾá ನನđ ಪ}ಸನv§ಾಗು.
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೫೯ ನನv ನಡĞಯನುv ĬೂೕñþĠನು, òನv ಕಟmıಗಳ ಕěđ îರುáďೂಂëĠtೕĢ.

೬೦ òನv ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùಸುćದರú~ ಆಸಕr§ಾĠನು, ಆಲಸ|¬ಾಡúಲ~. ೬೧

ದುಷmರ ¨ಾಶಗĈ ನನvನುv ಸುîrďೂಂಡć, ಆದರೂ §ಾನು òನv ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

ಮĩಯúಲ~. ೬೨ òನv òೕîûñಗāđೂೕಸcರ òನvನುv ďೂಂ ಾಡಲು, ಮಧ|®ಾî}ಯú~

ಏĈīನು. ೬೩ òನv òಯಮಗಳನುv ďೖďೂಂಡು òನvú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವùđ §ಾನು

ಸಂಗëಗನು. ೬೪ĨįೂೕವĢೕ, ಭೂĪೂೕಕć òನv ±ಾಶ�ತ ó}ೕîøಂದ ತುಂõĠ,

òನv ಕಟmıಗಳನುv ನನđ ĥೂೕñಸು. ೬೫ęೕÇ.ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು òನv °ಾ�ಾtನďc

ತಕcಂĞ, òನv Įೕವಕòđ ಮįೂೕಪ�ಾರ ¬ಾëðt. ೬೬ ಸುŌಾನವನುv, ûīೕಕಗಳನುv

ನನđ ಕúþďೂಡು, òನv ಆŏಗಳನುv ನಂõďೂಂëĠtೕನ¯ಾ~. ೬೭ ಕ²ಾmನುಭವßcಂತ

ĹದĪೕ ತówįೂೕಗುîrĠtನು, ಈಗ¯ಾದĩೂೕ òನv ನುëಗಳನುv ďೖđೂĈ�ĞrೕĢ. ೬೮

òೕನು ಒı�ಯವನು, ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುವವನೂ ಆáðt, òನv òಬಂಧĢಗಳನುv

ನನđ ĥೂೕñಸು. ೬೯ ಗûbಷnರು ನನv ûರುದu°ಾá ಸುĈ�ಕúwþ¥ಾtĩ, §ಾ§ಾದĩೂೕ

ċಣbಮನþ�òಂದ òನv òಯಮಗಳನುv ďೖďೂĈ�īನು. ೭೦ಅವರ ಹೃದಯದú~

ಸತ|ûಲ~, §ಾ§ಾದĩೂೕ òನv ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಉ¯ಾ~ಸಪಡುĞrೕĢ. ೭೧ ಕ²ಾmನುಭವć

ÿತಕರ°ಾøತು, ಅದುದùಂದĪೕ òನv òಬಂಧĢಗಳನುv ಕúĞನು. ೭೨ òೕನು ďೂಟm

ಧಮb±ಾಸ�ć, ³ಾû®ಾರು äನv, ĥā�ಯ §ಾಣ|ಗāáಂತಲೂ ನನđ ಅîó}ಯ°ಾáĠ.

೭೩ĺೕÉ. òನv ďೖಗĈ ನನvನುv ರೂóþ òú~þದć, òನv ಆŏಗಳನುv ಕúಯುćದďc

ನನđ ಬುðuಯನುv ďೂಡು. ೭೪ òನvú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವರು ನನvನುv Ģೂೕë

ಸಂĞೂೕýಸú, §ಾನು òನv °ಾಕ|ವĢvೕ òùೕŉþďೂಂëĠtೕನ¯ಾ~. ೭೫ĨįೂೕವĢೕ,

òನv ûñಗĈ òೕîಯುಳ�ćಗ¶ಾáī ಎಂದೂ, òೕನು ನಂõಗþrďøಂದĪೕ ನನvನುv

ಕುáeþðtೕ ಎಂದೂ îāದುďೂಂëĠtೕĢ. ೭೬ òನv Įೕವಕòđ ನುëದ ಪ}�ಾರ, ನನv

ಸ¬ಾ¦ಾನďೂcೕಸcರ ಕೃģಯನುv ದಯ¨ಾúಸು. ೭೭ §ಾನು ಬದುಕುವಂĞ òನv

ಕರುĝಯು ನನđ Ġೂĩಯú, òನv ಧಮb±ಾಸ�īೕ ನನv ಆನಂದ°ಾáĠ. ೭೮

ಗûbಷnರು ¬ಾನಭಂಗ įೂಂದú, ಅವರುĹೕಸðಂದ ನನđ ďೕಡು ¬ಾë¥ಾtĩ.

§ಾ§ಾದĩೂೕ òನv òಯಮಗಳನುv ¦ಾ|òಸುîrರುīನು. ೭೯òನvú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವರು

ನನv ಕěđ îರುáďೂಂಡು, òನv ಕಟmıಗಳನುv ಗ}ÿþďೂಳ�ú. ೮೦ ನನv ಮನಸು�

òನv ಕಟmıಗಳú~ ಆಸಕr°ಾಗú, ಆಗ ನನv ಆ±ಾಭಂಗďc �ಾರಣûರುćðಲ~. ೮೧

�ಾÍ. òನv ರņĝಯ ಬಯďøಂದĪೕ ನನv ಮನć ಬಲಗುಂðತು, §ಾನು òನv

°ಾಕ|ದĪ~ೕ òùೕŊಯುಳ�ವ§ಾáĠtೕĢ. ೮೨ òನv ನುëಯನುv Ģರīೕùþ­ಾ°ಾಗ

ನನvನುv ಸಂĞೖಸುû? ಎಂಬುćದďೂcೕಸcರīೕ ನನv ದೃýmಯುಮಂದ°ಾøತು. ೮೩

įೂđಯú~ Ģೕತು ´ಾßರುವ ಬುದtúಯಂîĠtೕĢ, ಆದರೂ òನv òಬಂಧĢಗಳನುv

ಮĩಯúಲ~. ೮೪ òನv Įೕವಕನ ðನಗĈ ಬಹುಸ�ಲwವ¯ಾ~! ನನvನುv ªಾñಸುವವùđ

üŊ ûñಸುćದು­ಾ°ಾಗ? ೮೫ òನv ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಅನುಸùಸದ ಗûbಷnರು

ನನ�ಾá ಗುಂëಗಳನುv Ğೂೕë¥ಾtĩ. ೮೬ òನv ಆŏಗı¯ಾ~ þsರ°ಾáī, ಅವರು

Ĺೕಸðಂದ ÿಂþಸು£ಾrĩ, ನನđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡು. ೮೭ ನನvನುv ಭೂ÷øಂದ

ĞđĠೕõémದtರು, ಆದĩ §ಾನು òನv òಯಮಗಳನುv õಡĪೕ ಇಲ~. ೮೮ òನv ಕೃģđ

ಅನು³ಾರ°ಾá ನನvನುv �ಾ¨ಾಡು, ಆಗ òೕನು ಆŌಾóþದ ಕಟmıಯನುv ďೖďೂĈ�īನು.

೮೯¯ಾħÉ.ĨįೂೕವĢೕ, òನv °ಾಕ|ćಪರĪೂೕಕದú~ ±ಾಶ�ತ°ಾá ³ಾsóಸಲwémĠ.

೯೦ òನv ಸತ|ć ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc ಇರುćದು. òೕನು ಭೂ÷ಯನುv ³ಾsóþರುîr, ಅದು

ಕದಲುćðಲ~. ೯೧ òನv ûñಗāಗನು³ಾರ°ಾá ಅć ಇಂðನವĩಗೂ, þsರ°ಾá

òಂîರುತrī. ಏďಂದĩಸವbವಸುrಗĎòನv Įೕī¬ಾಡುತrī. ೯೨òನv ಧಮb±ಾಸ�ć

ನನđ ಆನಂದಕರ°ಾಗðದtĩ, ನನđೂದáದ ಆಪîrನú~ ´ಾ¶ಾá įೂೕಗುîrĠtನು. ೯೩

§ಾನು òನv òಯಮಗಳನುv ಎಂðಗೂ ಮĩಯುćðಲ~, ಅćಗāಂದĪೕ ನನvನುv

ಬದುßþðt. ೯೪§ಾನು òನvವನು, ರŉಸು, òನv òಯಮಗಳú~ ಆಸಕr§ಾáĠtೕನ¯ಾ~. ೯೫

ದುಷmರು ನನvನುv ಸಂಹùಸĥೕďಂದು įೂಂä Ģೂೕಡು£ಾrĩ, §ಾನು òನv ಕಟmıಗಳĢvೕ

ಲŉþďೂಂëರುīನು. ೯೬ ಎ¯ಾ~ ಸಂċಣbĞಗೂ ħೕĩಯುಂęಂದು ಬĪ~ನು, ಆದĩ

òನv ಆŌಾ±ಾಸನćಅಪù÷ತ°ಾದದುt. ೯೭ħÐ. òನv ಧಮb±ಾಸ�ć ನನđ

ಎĭೂmೕ ó}ಯ°ಾáĠ, ðನī¯ಾ~ ಅĠೕ ನನv ¦ಾ|ನ. ೯೮ òನv ಆŏಗಳಮೂಲಕ ನನv

īೖùಗāáಂತಬುðuವಂತ§ಾáĠtೕĢ, ಸ¥ಾ�ಾಲčಅīೕ ನನáī. ೯೯òನv ಕಟmıಗĈ

ನನv ¦ಾ|ನ°ಾáರುćದùಂದ, ನನv ಉ¨ಾ¦ಾ|ಯùáಂತ Ōಾò­ಾáĠtೕĢ. ೧೦೦ òನv

òಯಮಗಳನುv ďೖđೂಂëರುćದùಂದ,ÿùಯùáಂತûīೕß­ಾáĠtೕĢ. ೧೦೧òನv

°ಾಕ|ವĢvೕ ಅನುಸùಸĥೕďಂದು, ನನv �ಾಲುಗಳನುv ­ಾವ ďಟm ¥ಾùಗೂ įೂೕಗದಂĞ

�ಾðĠtೕĢ. ೧೦೨ §ಾನು òನv ûñಗāಂದ ಸ�ಲwč ತówįೂೕಗúಲ~, ಏďಂದĩ òೕನು

ನನđ ĥೂೕñþðtೕ. ೧೦೩ òನv ನುëಗĈ ನನv §ಾúđđ ಎĭೂmೕ ರುä­ಾáī,

ಅć ನನv ªಾøđ Ėೕನು ತುಪwßcಂತಲೂ þÿ­ಾáī. ೧೦೪ òನv òಯಮಗಳ

ಮೂಲಕ ûīೕß­ಾĠನು, ಸುĈ� ¬ಾಗbವĢv¯ಾ~ §ಾನು Ġ�ೕýಸುĞrೕĢ. ೧೦೫

ನೂË. òನv °ಾಕ|ć ನನv �ಾúđ ðೕಪč, ನನv ¥ಾùđ ĥಳಕೂ ಆáĠ. ೧೦೬ òನv

òೕîûñಗಳನುv ಅನುಸùಸುīĢಂದು ಪ}¬ಾಣ¬ಾëĠtೕĢ, ಅದನುv Ģರīೕùಸುīನು.

೧೦೭ §ಾನು ಬಹಳ°ಾá ಕುáeįೂೕáĠtೕĢ,ĨįೂೕವĢೕ, òನv °ಾ�ಾ|ನು³ಾರ°ಾá

ನನvನುv Ĕೖತನ|đೂāಸು. ೧೦೮ ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ಮನಃċವbಕ°ಾದ ಸುrî

ಸಮಪbĝಗಳನುv, ದಯûಟುm ಅಂáೕಕùಸು, òನv ûñಗಳನುv ನನđ ಕúಸು. ೧೦೯

ನನv æೕವć ಅ¨ಾಯದú~Ġt, ಆದರೂ òನv ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಮĩಯುćðಲ~.

೧೧೦ದುಷmರು ಬĪĺëo¥ಾtĩ, §ಾನು òನv òಯಮಗāಂದ ತówįೂೕಗುćðಲ~.

೧೧೧ òನv ಕಟmıಗಳನುv ನನv òತ|ಸ�£ಾrá ಆùþďೂಂëĠtೕĢ, ಅć ನನv ಹೃದಯďc

ಉ¯ಾ~ಸಕರ°ಾáī. ೧೧೨ ಕěಯವĩಗು ­ಾ°ಾಗಲೂ òನv òಬಂಧĢಗಳನುv

ďೖđೂĈ�ćದďc ಮನಸು�¬ಾëĠtೕĢ. ೧೧೩ ³ಾħ¸. ಚಂಚಲಮನಸು�ಳ�ವರನುv

Ġ�ೕýಸುĞrೕĢ, òನv ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ó}ೕîಸುĞrೕĢ. ೧೧೪ ನನv ಆಶ}ಯč,

ಗು®ಾíಯೂ òೕĢೕ, òನv °ಾಕ|ವĢvೕ òùೕŉþďೂಂëĠtೕĢ. ೧೧೫ ದುಷmĩೕ,

Ğೂಲáù, ನನv Ġೕವರ ಆŏಗಳನುv ďೖđೂĈ�īನು. ೧೧೬ òನv ನುëಯ ಪ}�ಾರ

ನನvನುv ಉ¥ಾuರ¬ಾಡು, ಆಗ ಬದುಕುīನು. §ಾನು òùೕŊಯುಳ�ವ§ಾáĠtೕĢ, ನನvನುv

ò®ಾĬಪëಸĥೕಡ. ೧೧೭ òೕನು ನನđ ಆ¦ಾರ°ಾáರು, ಆಗ §ಾನು ಸುರŉತ§ಾá

ಸ¥ಾ òನv òಬಂಧĢಗಳನುv ಲŉಸುīನು. ೧೧೮ òನv òಬಂಧĢಗāđ ತówದವĩಲ~ರನುv

òೕನು ತā�õಡುîrೕ, ಅವರ ಕುಯುßrಯು ವ|ಥb°ಾದĠtೕ. ೧೧೯ ಭೂĪೂೕಕದ

ದುಷmĩಲ~ರನುv ಕಸದಂĞ Ğđದುõಡುîrೕ, ಆದುದùಂದ §ಾನು òನv ಕಟmıಗಳನುv

ó}ೕîಸುĞrೕĢ. ೧೨೦ òನv ಭಯðಂದ ನನv Ġೕಹದ ¬ಾಂಸć ಕಂóಸುತrĠ,

òನv §ಾ|ಯûñಗāđ įದರುĞrೕĢ. ೧೨೧ ಆøË. §ಾನು òನv òೕîûñಗಳನುv

ಅನುಸùþĠtೕĢ, ಬ¯ಾ£ಾcùಗāđ ನನvನುv ಒówಸĥೕಡ. ೧೨೨ òನv Įೕವಕನħೕú�ಾá

òೕನು įೂĝ�ಾರ§ಾಗು, ಗûbಷnರು ನನvನುv ªಾñಸðರú. ೧೨೩ òನv ರņĝಯನೂv,

òನv òೕîಯುಳ� ನುëಯು Ģರīೕರುćದನೂv òùೕŉಸು£ಾr, ನನv ದೃýmĹªಾyøತು.

೧೨೪ òನv Įೕವಕನನುv ಕೃģøಂದ ನěಸು, òನv òಬಂಧĢಗಳನುv ನನđ ಕúಸು.

೧೨೫ §ಾನು òನv Įೕವಕನು, òನv ಕಟmıಗಳನುv îāದುďೂĈ�ವಂĞ ûīೕಕವನುv

ದಯ¨ಾúಸು. ೧೨೬ ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು �ಾಯb ನěಸುćದďc ಸಮಯ

ಬಂðĠ, òನv ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಉಲ~ಂâþ¥ಾtĩ. ೧೨೭ òಜ°ಾá òನv ಆŏಗĈ

ಬಂ�ಾರßcಂತಲೂ, ಅಪರಂæáಂತಲೂ ನನđ ಬಹುó}ಯ°ಾáī. ೧೨೮ òಜ°ಾá

òನv ಎ¯ಾ~ òಯಮಗĈ §ಾ|ಯ°ಾáī ಎಂದು ಒówďೂಂëĠtೕĢ, ಎ¯ಾ~ ಸುĈ�

¬ಾಗbಗಳನುv Ġ�ೕýಸುĞrೕĢ. ೧೨೯ ģ. òನv ಕಟmıಗĈ ಮಹತ�ćಳ�ćಗıೕ,

ċಣbಹೃದಯðಂದ ಅćಗಳನುv ďೖđೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೩೦ òನv °ಾಕ|ûವರĝ ĥಳಕನುv

ďೂಡುತrĠ, ಸರಳ ಹೃದಯùđ ûīೕಚĢಯನುv òೕಡುತrĠ. ೧೩೧ §ಾನು ªಾ­ಾù

òನvĢvೕ ಎದುರುĢೂೕಡುîrĠtೕĢ, òನv ಆŏಗಳನುv ಲವಲûďøಂದ ಬಯþĠtೕĢ.

೧೩೨ ನನđ ಅöಮುಖ§ಾá ಕರುíಸು, òನv įಸರನುv ó}ೕîಸುವವùđ ÿೕđ

¬ಾಡುćದು òನv òಯಮವಲ~īೕ? ೧೩೩ òನv ನುëಗನು³ಾರ°ಾá ನನv įĖjಯನುv

ದೃಢಪëಸು, ­ಾವ ಅ§ಾ|ಯ°ಾದರೂ ನನvನುv ಆಳದಂĞ ¬ಾಡು. ೧೩೪ ನರ

ಮನುಷ|ರ ಬ¯ಾ£ಾcರðಂದ ನನvನುv õëಸು, ಆಗ òನv òಯಮಗಳನುv ďೖđೂĈ�īನು.

೧೩೫ òನv ¥ಾಸನ ħೕĪ òನv ಮುಖಪ}ಸನvĞøರú, òನv òಬಂಧĢಗಳನುv ನನđ

ಕúಸು. ೧೩೬ òನv ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಅನುಸùಸದವರ ò÷ತr, ನನv ಕíqೕರು

ಪ}°ಾಹ°ಾá ಹùಯುತrĠ. ೧೩೭ ³ಾðt. ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು òೕîಸ�ರೂಪನು, òನv

ûñಗĈ §ಾ|ಯ°ಾáī. ೧೩೮ òೕî, ಸತ|ĞಗāಂದĪೕ òನv ಕಟmıಗಳನುv ³ಾsóþðt,

೧೩೯īೖùಗĈ òನv °ಾಕ|ಗಳನುv ಮĩತುõémದtùಂದ òನv ħೕúನಅö¬ಾನ ನನvನುv

ದÿþõémತು, ೧೪೦ òನv ನುëಯು ಪùಶುದu°ಾದದುt, òನv Įೕವಕನು ಅದĢvೕ

ó}ೕîಸು£ಾrĢ. ೧೪೧§ಾನುಅಲwನೂ, îರ³ಾcರ įೂಂðದವನೂಆáĠtೕĢ, ಆದರೂòನv

òಯಮಗಳನುvಮĩಯುćðಲ~. ೧೪೨òನv òೕîಯುòತ|°ಾáĠ, òನv ಧಮb±ಾಸ�ć

ಸತ|°ಾáĠ. ೧೪೩ ಕಷm, ಸಂಕಟಗĈ ನನvನುv ಮುîrďೂಂëī, ಆದರೂ òನv ಆŏಗĈ

ನನđ ಸಂĞೂೕಷಕರ°ಾáī. ೧೪೪ òನv ಕಟmıಗĈ ಸ¥ಾ�ಾಲčòೕîಯುಳ�ćಗĈ,

ನನđ ûīೕಕವನುv ದಯ¨ಾúಸು, ಆಗ ಬದುಕುīನು. ೧೪೫ĐೂೕÍ.ĨįೂೕವĢೕ,
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ಸಂċಣbಮನþ�òಂದ ĹĩøémĠtೕĢ, ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸು, òನv

òಬಂಧĢಗಳನುv ಅನುಸùಸುīನು. ೧೪೬ òನđೕĹĩøémĠtೕĢ ರŉಸು. òನv

ಕಟmıಗಳನುv ďೖđೂĈ�īನು. ೧೪೭ ಅರುĝೂೕದಯದú~ ಎದುt Ĺĩøęmನು,

òನv °ಾಕ|ವನುv òùೕŉþďೂಂëĠtೕĢ. ೧೪೮ òನv ನುëಯನುv ¦ಾ|òಸಲು, ನನv

ಕಣುqಗĈ ಇರುāನ ಒಂĠೂಂದು �ಾವದಲೂ~ Ğĩðರುತrī. ೧೪೯ĨįೂೕವĢೕ,

òನv ಕೃģđ ತಕcಂĞ ನನv Ĺĩಯನುv ďೕĈ, òನv ûñಗನು³ಾರ°ಾá ನನvನುv

Ĕೖತನ|đೂāಸು. ೧೫೦ òನv ಧಮb±ಾಸ�ವನುv õಟುm ďಟmದtನುv ಅನುಸùಸುವವರು,

ನನv ಸ÷ೕಪďc ಬಂð¥ಾtĩ. ೧೫೧ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ನನv ಹîrರīೕ ಇರುī, òನv

ಆŏಗı¯ಾ~ ಯ¤ಾಥb°ಾáī. ೧೫೨ òೕನು òನv ಕಟmıಗಳನುv ಯುಗಯು�ಾಂತರಕೂc

³ಾsóþðt ಎಂದು, §ಾನುĹದúòಂದĪೕ ಅćಗಳಮೂಲಕ îāದುďೂಂëĠtೕĢ.

೧೫೩ ĩೕÖ. ನನv ಕಷmವನುv Ģೂೕë ನನvನುv ರŉಸು, §ಾನು òನv ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

ಮĩತವನಲ~. ೧೫೪ ನನv °ಾ|ಜ|ವನುv ನěþ ನನvನುv õëಸು, òನv ನುëಗನು³ಾರ°ಾá

ನನvನುv Ĕೖತನ|đೂāಸು. ೧೫೫ òನv òಬಂಧĢಗಳನುv ಅಲņŬ¬ಾಡುವ ದುಷmùđ

ರņĝĨೕ ಇಲ~. ೧೫೬ĨįೂೕವĢೕ, òನv ಕೃ¨ಾ�ಾಯbಗĈ ಬಹಳ°ಾáī, òನv

ûñಗāđ ತಕcಂĞ ನನvನುv Ĕೖತನ|đೂāಸು. ೧೫೭ ನನvನುv ÿಂþಸುವ īೖùಗĈ

ಅĢೕಕùದtರೂ, §ಾನು òನv ಕಟmıಗಳನುv õಟುm ನěಯúಲ~. ೧೫೮ òನv ನುëಯನುv

ďೖđೂಳ�ದ ಧಮbಭ}ಷmರನುv Ģೂೕë ಅಸಹ|ಪémĠtೕĢ. ೧೫೯ĨįೂೕವĢೕ, Ģೂೕಡು,

òನv òಯಮಗĈ ನನđ ಎĭೂmೕ ó}ಯ°ಾáī, òನv ಕೃ¨ಾನು³ಾರ°ಾá ನನvನುv

Ĕೖತನ|đೂāಸು. ೧೬೦ òನv °ಾಕ|ದ ³ಾ®ಾಂಶć ಸತ|īೕ, òನv òೕîûñಗı¯ಾ~

ಯುಗಯು�ಾಂತರಕೂc ಇರುವć. ೧೬೧ ýË. ಪ}ಭುಗĈ �ಾರಣûಲ~Ġ ನನvನುv

ÿಂþಸು£ಾrĩ, ನನv ಹೃದಯć òನv °ಾಕ|ďc ¬ಾತ} ಭಯಪಡುತrĠ. ೧೬೨ ಒಬyನು

£ಾನು ಸಂ¨ಾðþದ Ġೂಡo ďೂı�ಯú~ įೕđೂೕ, ´ಾđĨೕ §ಾನು òನv ನುëಯú~

ಆನಂðಸುĞrೕĢ. ೧೬೩÷ಥ|°ಾದದtನುv Ġ�ೕýಸುĞrೕĢ, ಅದು ನನđ ಅಸಹ|°ಾáĠ,

òನv ಧಮb±ಾಸ�ć ನನđ ó}ಯ°ಾáĠ. ೧೬೪ òನv òೕîûñಗāđೂೕಸcರ, òನvನುv

ðನďc ಏĈ ³ಾù ďೂಂ ಾಡುĞrೕĢ. ೧೬೫ òನv ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ó}ೕîಸುವವùđ,

ಸಂċಣbಸ¬ಾ¦ಾನûರುತrĠ, ಅಂಥವùđûಘvಕರ°ಾದĠtೕನೂ ಇರುćðಲ~. ೧೬೬

ĨįೂೕವĢೕ,­ಾ°ಾಗ ರŉಸುûĺೕಎಂದು, òùೕŉಸು£ಾr ಇĠtೕĢ, òನv ಆŏಗಳನುv

ďೖđೂಂëĠtೕĢ. ೧೬೭ òನv ಕಟmıಗಳನುv ಮನಃċವbಕ°ಾá ಅನುಸùþĠtೕĢ, ಅć

ನನđಬಹುó}ಯ°ಾáī. ೧೬೮òನv òಯಮಗಳನೂv, ಕಟmıಗಳನೂv ಅನುಸùþĠtೕĢ,

ನನv ನಡĞĨ¯ಾ~ òನđ đೂೕಚರ°ಾáĠ. ೧೬೯ £ಾÔ.ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ಕೂಗು

òನv ಸòvñಯನುv ಮುಟmú, òನv °ಾ�ಾ|ನು³ಾರ°ಾá ನನđ Ōಾನವನುv ದಯ¨ಾúಸು.

೧೭೦ ನನv ûŌಾಪĢಯು òನv ಸòvñđ Įೕರú, òನv ನುëđ ತಕcಂĞ ನನvನುv ರŉಸು.

೧೭೧ òನv òಬಂಧĢಗಳನುv ನನđ ಕúþðtಯ¯ಾ~. ನನv ತುéಗāಂದ ಸ¥ಾ òನv ಸುrî

įೂರಡú, ೧೭೨ ನನv §ಾúđಯು òನv ನುëಗಳನುv ವíbಸú, òನv ಆŏಗı¯ಾ~

òೕîಯುಳ�ದುt. ೧೭೩ òನv òಯಮಗಳನುv ಆùþďೂಂëĠtೕĢ, òನv ďೖ ನನđ

Ģರ°ಾಗú. ೧೭೪ĨįೂೕವĢೕ, òòvಂದುಂÝಗುವ ರņĝಯನುv ďೂೕರುĞrೕĢ, òನv

ಧಮb±ಾಸ�īೕ ನನv ಆನಂದć. ೧೭೫ ನನv ¨ಾ}ಣವನುv ಉāಸು, ಅದು òನvನುv

ďೂಂ ಾಡú. òನv òಯಮಗāಂದ ನನđ ಸ´ಾಯ°ಾಗú. ೧೭೬ §ಾನು ತówįೂೕದ

ಕುùಯಂĞ ಅĪಯುîrĠtೕĢ, òನv Įೕವಕನನುv ಪ®ಾಂಬùಸು. §ಾನು òನv ಆŏಗಳನುv

ಮĩಯುćðಲ~.

೧೨೦

­ಾ£ಾ}áೕĞ. ನನv ಇಕcémನú~ Ĩįೂೕವòđ Ĺĩøęmನು;

ಆತನು ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúþದನು. ೨ĨįೂೕವĢೕ, ಸುĈ�

ªಾøಯೂ, ವಂäಸುವ §ಾúđ ಉಳ�ವùಂದ ನನvನುv õëಸು. ೩ ವಂäಸುವ

§ಾúđĨೕ, Ġೕವರು òನđೕನು ďೂಡĥೕಕು?­ಾವįähನ üŊಯನುv ಒದáಸĥೕಕು?

೪ ಶೂರನ ಹದ°ಾದ ªಾಣಗಳನೂv, �ಾúಯ ďಂಡಗಳನೂv òನđ ďೂಡುವರು.

೫ಅĺ|ೕ, §ಾನು ħೕĭßನವರú~ ತಂಗĥೕಕ¯ಾ~! ďೕ¥ಾùನವರ ¨ಾıಯಗಳú~

°ಾþಸĥೕ�ಾøತ¯ಾ~! ೬ ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv Ġ�ೕýಸುವವĩೂಳđ, ಇದುt ಇದುt

³ಾ�ಾøತು. ೭ §ಾನು ಸ¬ಾ¦ಾನó}ಯನು; ಅವĩೂೕ, §ಾನು ¬ಾತ§ಾëದĩ

ಯುದuďc ಬರು£ಾrĩ.

೧೨೧

­ಾ£ಾ}áೕĞ. §ಾನು ಕĝqîr ಪವbತಗಳ ಕěđ ĢೂೕಡುĞrೕĢ; ನನv

ಸ´ಾಯć ಎú~ಂದ ಬರುćದು? ೨ ಭೂ÷, ಆ�ಾಶಗಳನುv

ò÷bþದ ĨįೂೕವòಂದĪೕ, ನನv ಸ´ಾಯć ಬರುತrĠ. ೩ ಆತನು òನv

¨ಾದಗಳನುv ಕದಲđೂëಸುćðಲ~; òನvನುv �ಾಯುವವನು ತೂಕëಸðರú. ೪

ಇđೂೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv �ಾಯು°ಾತನು, ತೂಕëಸುćದೂ ಇಲ~, òð}ಸುćದೂ

ಇಲ~. ೫ òನvನುv �ಾಯುವವನು ĨįೂೕವĢೕ; òನv ಬಲಗěಯú~ ĢರāನಂĞ

òಂîರು°ಾತನು ĨįೂೕವĢೕ. ೬ ಹಗúನú~ ಸೂಯbನೂ, ಇರುāನú~ ಚಂದ}ನೂ,

òನvನುv ªಾñಸುćðಲ~. ೭Ĩįೂೕವನು òನvನುv ಎ¯ಾ~ ďೕëòಂದ ತówಸುವನು; òನv

¨ಾ}ಣವನುv �ಾಯುವನು. ೮ òೕನು įೂೕಗು°ಾಗಲೂ, ಬರು°ಾಗಲೂ, ಈáòಂದ

ಸ¥ಾ�ಾಲčĨįೂೕವನು òನvನುv �ಾ¨ಾಡುವನು.

೧೨೨

­ಾ£ಾ}áೕĞ; ¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. “Ĩįೂೕವನ ಮಂðರďc

įೂೕđೂೕಣ ªಾ!” ಎಂದು ಜನರು ನನvನುv ಕĩ¥ಾಗ ನನđ

ಸಂĞೂೕಷ°ಾøತು. ೨ĨರೂಸĪೕħೕ! ನಮ{ �ಾಲುಗĈ, òನv ªಾáಲುಗಳú~

Įೕùರುತrವ¯ಾ~. ೩ĨರೂಸĪೕħೕ! òೕನು ಸù­ಾದ įೂಂðďøಂದ, ಕಟmಲwಟm

ನಗರ°ಾáðt. ೪ ಕುಲಗĈ ಅಂದĩĨįೂೕವನ ಕುಲದವರು, Ĩįೂೕವನ §ಾಮದ

ßೕತbĢđೂೕಸcರ, ಇú~đ­ಾĞ} ¬ಾಡುîrದtರು. ಇದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ದt ಕಟmıಯĭm.

೫ §ಾ|ಯóೕಠಗ¶ಾáರುವ ¥ಾûೕದನ ಮĢತನದವರ, þಂ´ಾಸನಗĈ ಇú~Ĩೕ

ಇದtವ¯ಾ~. ೬ĨರೂಸĪೕ÷ನಸ¬ಾ¦ಾನ�ಾcá ¨ಾ}ïbþù. “ĨರೂಸĪೕħೕ, òನvನುv

ó}ೕîಸುವವùđ ³ೌ«ಾಗ|ćಂÝಗú. ೭ òನv ¨ೌāđೂೕěಗĽಳđ ಶುಭćಂÝಗú;

òನv ಅರಮĢಗಳú~ ³ೌ«ಾಗ|ûರú.” ೮ ನನv ಬಂಧು÷ತ}ರ ò÷ತr°ಾá, “òನđ

ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾಗú” ಎಂದು įೕĈĞrೕĢ. ೯ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಮಂðರದ

ò÷ತr°ಾá, òನv ಸುŊೕಮ�ಾcá ¨ಾ}ïbಸುĞrೕĢ.

೧೨೩

­ಾ£ಾ}áೕĞ. ಪರĪೂೕಕದú~ ಆþೕನ§ಾáರು°ಾತĢೕ, ನನv

ಕಣುqಗಳನುv òನv ಕěđ ಎîrĠtೕĢ. ೨ಯಜ¬ಾನನ ďೖಯನುv ¥ಾಸನ

ಕಣುqಗĈ, ಯಜ¬ಾòಯ ďೖಯನುv ¥ಾþಯ ಕಣುqಗĈ Ģೂೕಡುವ ಪ}�ಾರīೕ,

ನಮ{ ಕಣುqಗĈ ನಮ{ Ĩįೂೕವ Ġೕವರನುv Ģೂೕಡು£ಾr, ಆತನ ಕÝņವನುv

òùೕŉþďೂಂëī. ೩ĨįೂೕವĢೕ, ನಮ{ನುv ಕÝŉಸು, ಕÝŉಸು. ಅವ¬ಾನ

įೂಂð įೂಂð ನಮđ ³ಾ�ಾøತು; ೪ ĪೂೕಕĦೂೕáಗಳ ´ಾಸ|ðಂದಲೂ, ಗûbಷnರ

òಂĠøಂದಲೂ ನಮ{ ಮನಸು� ĥೕಸತುr įೂೕøತು.

೧೨೪

­ಾ£ಾ}áೕĞ; ¥ಾûೕದನದು. “Ĩįೂೕವನು ನಮáಲ~ðದtĩ ನಮ{ ಗî

ಏ§ಾಗುîrತುr?”, ಎಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ įೕಳú. ೨ ನರಮನುಷ|ರು

ನಮđ ûರುದu°ಾá ಎ¥ಾtಗ, Ĩįೂೕವನು ನಮáಲ~ðದtĩ, ೩ “òಶhಯ°ಾá

ಅವರು ďೂೕಪðಂದ ಉùđೂಂಡು, ನಮ{ನುv æೕವಸÿತ ನುಂáõಡುîrದtರು; ೪

òಶhಯ°ಾá ಪ}°ಾಹć ನಮ{ನುv ಬëದುďೂಂಡು įೂೕಗುîrತುr; ನðಯು ನಮ{ನುv

ďೂähďೂಂಡು įೂೕಗುîrತುr; ೫÷ೕùದ ಪ}°ಾಹć ನಮ{ನುv ಮುĈáþõಡುîrತುr.”

೬Ĩįೂೕವòđ ďೂಂ ಾಟ°ಾಗú; ಆತನು ನಮ{ನುv ಅವರ ಹಲು~ಗāđ þೕāõಡಲು

ďೂಡúಲ~. ೭ ನಮ{ æೕವć ĥೕę�ಾರನ ಬĪøಂದ ತówþďೂಂಡ ಪŉಯಂîĠ;

ಬĪಯು ಹùದುįೂೕøತು, §ಾć ತówþďೂಂěć. ೮ ಭೂ÷, ಆ�ಾಶಗಳನುv

ಉಂಟು¬ಾëದ,Ĩįೂೕವನ §ಾಮದú~ ನಮđ ರņĝ­ಾಗುćದು.

೧೨೫

­ಾ£ಾ}áೕĞ. Ĩįೂೕವನú~ ಭರವĮ ಇಡುವವರು, äೕĺೕË

ಪವbತದ ´ಾđ ಇ¥ಾtĩ; ಅದು ಕದಲುćðಲ~, ಸ¥ಾ þsರ°ಾáರುತrĠ.

೨ ಪವbತಗĈ ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸುತrಲೂ įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ, Ĩįೂೕವನು

ಈáòಂದ ಸ¥ಾ�ಾಲč ತನv ಜನರ ಸುತrಲೂ ಇರುವನು. ೩ ದುಷmರ ದಂ ಾñ�ಾರć

òೕîವಂತರ ಸ�îrನú~ ಉāಯುćĠೕ ಇಲ~; ಉāದĩ òೕîವಂತರೂ ಅಕ}ಮďc ďೖ

´ಾಕಬಹುದು. ೪ĨįೂೕವĢೕ, ಒı�ಯವರೂ, ಯ¤ಾಥbäತrರೂ, ಆáರುವವùđ

ಉಪ�ಾರ¬ಾಡು. ೫ Ĩįೂೕವನು ěೂಂಕು¥ಾù ÿëದವರನುv, ¨ಾತßಗĈ

įೂೕಗುವ ಸsಳďc ನěಸುವನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಶುಭćಂÝಗú.
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೧೨೬

­ಾ£ಾ}áೕĞ. Įĩಯú~ದt ನಮ{ನುv Ĩįೂೕವನು îರುá äೕĺೕòđ

ಬರ¬ಾë¥ಾಗ, §ಾć ಕನಸು ಕಂಡವರಂĞ ಇĠtć. ೨ಆಗ ನಮ{

ªಾø ಬಲು ನđøಂದಲೂ, ನಮ{ §ಾúđ ಹಷbáೕತðಂದಲೂ ತುಂõದć.

ಅನ|ಜನರು, “Ĩįೂೕವನು ಇವùđೂೕಸcರ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ¬ಾë¥ಾtĢ”

ಎಂದು ತĹ{ಳđ ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು. ೩ Ĩįೂೕವನು ನಮđೂೕಸcರ

ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ¬ಾëದುt òಜ; ಆದುದùಂದ §ಾć ಸಂĞೂೕಷćಳ�ವ®ಾáĠtೕī.

೪ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ದŉಣĠೕಶದ ಹಳ�ಗಳĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ, Įĩಯú~ ಉāðರುವ

ನಮ{ವರನೂv îರುá ಬರ¬ಾಡು. ೫ಅĈ£ಾr õತುrವವರು, ´ಾಡು£ಾr ďೂಯು|ವರು,

೬ ದುಃàಸು£ಾr õೕಜವನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುವವನು, ಹýbಸು£ಾr þćಡುಗಳನುv

įೂತುrďೂಂಡು ಬರುವನು.

೧೨೭

­ಾ£ಾ}áೕĞ; ĮೂĪೂĹೕನನದು. Ĩįೂೕವನು ಮĢಯನುv

ಕಟmðದtĩ, ಅದನುv ಕಟುmವವರು ಕಷmಪಡುćದು ವ|ಥb; Ĩįೂೕವನು

ಪಟmಣವನುv �ಾಯðದtĩ, �ಾವಲು�ಾರರು ಅದನುv �ಾಯುćದು ವ|ಥb. ೨

ĥಳ�ಾಗುćದßcಂತ ಮುಂĔ ಏĈವವĩೕ, įೂತುr ÷ೕù ಮಲಗುವವĩೕ, òೕć

ಆ´ಾರ�ಾcá ಇಷುm ಕಷmಪಡುćದು ವ|ಥb; ಆತನು ಅದನುv ತನv ó}ಯùđ

òĠ}ಯú~ಯೂ ďೂಡು£ಾrĢ. ೩ ąತ}ಸಂ£ಾನć Ĩįೂೕವòಂದ ಬಂದ ಸ�ತುr;

ಗಭbಫಲć ಆತನ ಬಹು¬ಾನīೕ. ೪­ೌವನದú~ ಹುémದ ಮಕcĈ,ಯುದuûೕರನ

ďೖಯú~ರುವ ಅಂಬುಗಳಂî¥ಾtĩ; ೫ ಇćಗāಂದ ತನv ಬತrāďಯನುv ತುಂõದವನು

ಧನ|ನು.ಊರ ªಾáಲú~ īೖùಗಳ ಸಂಗಡ °ಾ|ಜ|°ಾಡು°ಾಗ ಅಂಥವರು ಅವ¬ಾನ

įೂಂದುćðಲ~.

೧೨೮

­ಾ£ಾ}áೕĞ. Ĩįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ§ಾá, ಆತನ

¬ಾಗbಗಳú~ ನěಯುವವನು ಧನ|ನು. ೨ òನv ಕ²ಾmæbತವನುv

òೕĢೕ ಅನುಭûಸುû, òೕನು ಧನ|ನು, òನđ ಶುಭûರುćದು. ೩ ಅಂತಃąರದú~ರುವ

òನv įಂಡîಯು, ಫಲಭùತ°ಾದ ¥ಾ}ŇಾಲĞಯಂĞ ಇರುವĈ; òನv ಸಂಗಡಊಟದ

ಮĝಯಸುತrಲೂ ಕುāತುďೂĈ�ವ òನv ಮಕcĈ, ಎĝqೕಮರದ ಸþಗಳ ´ಾđ ಇರುವರು.

೪ ಇđೂೕ, Ĩįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ� ąರುಷನು, ಈ ùೕî­ಾá ಆüೕ°ಾbದ

įೂಂದುವನು. ೫ äೕĺೕòನú~ರುವ Ĩįೂೕವನು òನvನುv ಆüೕವbðಸú;

æೕವ¬ಾನī¯ಾ~ ĨರೂಸĪೕ÷ನ ³ೌ«ಾಗ|ವನುv Ģೂೕಡುವವ§ಾಗು. ೬ಮಕcಳ

ಮಕcಳನುv �ಾಣುವವ§ಾಗು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಶುಭ°ಾಗú.

೧೨೯

­ಾ£ಾ}áೕĞ. “ನಮ{­ೌವನ �ಾಲðಂದ ಶತು}ಗĈ ನಮ{ನುv ಹಲć

³ಾù ªಾñþ¥ಾtĩ” ಎಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು įೕಳú. ೨ “§ಾć

­ೌವನ �ಾಲðಂದ ಎĭೂmೕ ³ಾù ªಾġ įೂಂðದರೂ, ಅವರು ನಮ{ನುv ಜøಸúಲ~.

೩ಉĈವವರು ನಮ{ ĥòvನ ħೕĪಉĈ£ಾr, ಉದt°ಾದ đĩಗಳನುv ´ಾßದರು.”

೪ ಆದĩ òೕîಸ�ರೂಪ§ಾದ Ĩįೂೕವನು, ದುಷmರು ´ಾßದ ಬಂಧನಗಳನುv

ĕೕðþõಟmನು. ೫äೕĺೕನನುv Ġ�ೕýಸುವವĩಲ~ರೂ ಅವ¬ಾನðಂದ ÿಂðರುಗú.

೬ ಅವರು ¬ಾāđಯħೕಲಣ ಹುú~ನಂ£ಾಗú; ಅದು ಹೂć õಡುćದďc ĹದĪೕ

ಒಣáįೂೕಗುತrĠ; ೭ಅದನುv ďೂಯು|ವವನÿëಯೂ, þćಡು ಕಟುmವವನಉëಲೂ

ತುಂಬುćðಲ~. ೮´ಾದುįೂೕಗುವವರು, “Ĩįೂೕವನು òಮ{ನುv ಆüೕವbðಸú

ಎಂದು,Ĩįೂೕವನ §ಾಮದú~ òಮ{ನುv ಆüೕವbðಸುĞrೕī” ಎಂದೂ įೕĈćðಲ~.

೧೩೦

­ಾ£ಾ}áೕĞ. ĨįೂೕವĢೕ, ¨ಾ£ಾಳದú~ದುt òನvನುv

ಕೂáďೂĈ�ĞrೕĢ. ೨ ಕತbĢೕ, ನನv Ĺĩಯನುv ďೕĈ; ನನv

ûŌಾಪĢಯ ಶಬtďc ßûĠĩ. ೩ ಕತbĢೕ, ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ¨ಾಪಗಳನುv

Īßcಸುć¥ಾದĩ òನv ಮುಂĠ ­ಾರು òಲ~ಲು ³ಾಧ|? ೪ òೕನು ¨ಾಪವನುv

ņ÷ಸುವವ§ಾದುದùಂದ, ಮನುಷ|ರ ಭಯಭßrđ òೕĢೕ ¨ಾತ}ನು. ೫ §ಾನು

Ĩįೂೕವನನುv ಎದುರುĢೂೕಡುĞrೕĢ; ನನv ¨ಾ}ಣć ಆತನನುv �ಾದುďೂಂëĠ;

ಆತನ ನುëಯನುv òùೕŉþďೂಂëĠtೕĢ. ೬ �ಾವಲು�ಾರರು ĥಳ�ಾಗುćದನುv

ಮುĢೂvೕಡು£ಾrರ¯ಾ~; �ಾವಲು�ಾರರು ĥಳ�ಾಗುćದನುv ಮುĢೂvೕಡುćದßcಂತ

ûĬೕಷ°ಾá, ನನv ಅಂತ®ಾತ{ć ಕತbನನುv ಮುĢೂvೕಡುತrĠ. ೭ ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ,

Ĩįೂೕವನನುv ಎದುರುĢೂೕಡುîrರು; Ĩįೂೕವನು ಕೃ¨ಾಸಂಪನvನು;

ċಣbûĹೕಚĢಯು ಆತòಂದĪೕ Ġೂರಕುćದು. ೮ ಆತĢೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನುv

ಅದರ ಸಕಲ ¨ಾಪಗāಂದ ûĹೕäಸುವನು.

೧೩೧

­ಾ£ಾ}áೕĞ; ¥ಾûೕದನದು. ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ಹೃದಯದú~

ಗವbûಲ~; ನನđ Įೂßcನ ಕಣುqಗāಲ~; ಅ³ಾಧ| �ಾಯbಗāđ

ďೖ´ಾಕುćðಲ~. ೨ òಜ°ಾá ನನvಮನಸ�ನುv ಸ¬ಾ¦ಾನಪëþďೂಂëĠtೕĢ; £ಾøಯ

ಮëಲú~ರುವ ĹĪõëþದ ಕೂþನಂĞ, ನನvú~ ನನv ಮನಸು� ĹĪõëþದ

ಕೂþನಂĞ Ģಮ{ðøಂðĠ. ೩ ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, ಇಂðòಂದ ಯುಗಯುಗಕೂc

ĨįೂೕವನĢvೕ òùೕŉþďೂಂëರು.

೧೩೨

­ಾ£ಾ}áೕĞ. ĨįೂೕವĢೕ, ¥ಾûೕದನ ÿತďೂcೕಸcರ, ಅವನ

ಶ}ħಗಳನುv Ģನą¬ಾëďೂೕ. ೨ ­ಾďೂೕಬನ ಶೂರ§ಾದ

Ĩįೂೕವò�ಾá ಒಂದು °ಾಸ³ಾsನವನುv ಏಪbëಸುವ ತನಕ, ೩ “§ಾನು

ನನv ಮĢĺಳđ ಪ}īೕüಸುćðಲ~, ಮಂಚವನುv ಹತುrćðಲ~, ೪ ಕಣುqಗಳನುv

ಮುಚುhćðಲ~, ĩģwಗಳನುv ಕೂëಸುćðಲ~” ಎಂದು ೫ ಅವನು Ĩįೂೕವòđ

ಪ}¬ಾಣ¬ಾë, ­ಾďೂೕಬನ ಶೂರòđ ಹರď ¬ಾëďೂಂಡನ¯ಾ~. ೬ ಇđೂೕ,

ಅದು ಎ©ಾ}ತದú~ರುತrĠಂದು ďೕāĠć;ಯ´ಾÒħೖ¥ಾನದú~ ನಮđ þßcತು. ೭

“ಬòvù, ಆತನ ಮಂðರďc įೂೕá ಆತನ ¨ಾದóೕಠದ ಮುಂĠ ಅಡoõೕĽೕಣ!” ೮

ĨįೂೕವĢೕ, ಎದುt òನv ಪ}£ಾಪಯುಕr°ಾದ ಮಂಜೂಷĠೂಡĢ, òನv °ಾಸ³ಾsನďc

ಬಂದು ĢĪಸು. ೯ òನv ­ಾಜಕರು òೕîĨಂಬ ವಸ�ವನುv įೂದುtďೂಳ�ú; òನv

ಭಕrರು ಉ£ಾ�ಹಧ�ò ¬ಾಡú. ೧೦ òನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನನುv Ģನą¬ಾëďೂೕ;

òೕನು ಅöĭೕßþದವನನುv ತā�õಡĥೕಡ. ೧೧Ĩįೂೕವನು ¥ಾûೕದòđ ¬ಾëದ

ಪ}¬ಾಣć þsರ°ಾáĠ; ಆತನು ಅದನುv ಬದúಸುćðಲ~. “òನv ಸಂ£ಾನದವರನುv

òನv þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುā�ùಸುīನು; ೧೨ òನv ಮಕcĈ ನನv òಬಂಧĢಯನೂv,

§ಾನು ಆŌಾóþದ ಕಟmıಗಳನೂv ďೖďೂಂಡು ನěಯುć¥ಾದĩ, ಅವರಮಕcĈ òನv

þಂ´ಾಸನದú~ ಸ¥ಾ�ಾಲ ಕುāತುďೂĈ�ವರು.” ೧೩ òಶhಯ°ಾáĨįೂೕವನು

äೕĺೕನನುv ಅģೕŉþ, ತನv ò°ಾಸ�ಾcá ಆùþďೂಂë¥ಾtĢ. ೧೪ ಆತನು, “ಇದು

ನನv ±ಾಶ�ತ °ಾಸ³ಾsನ; ಇĪ~ೕ ಇರುīನು; ಇದು ನನđ ಇಷm. ೧೫ ಇದರ ಆ¥ಾಯವನುv

ಆüೕವbðಸುīನು; ಇú~ಯ ಬಡವರನುv ಆ´ಾರðಂದ ತೃórđೂāಸುīನು; ೧೬

­ಾಜಕùđ ರņĝĨಂಬ ವಸ�ವನುv įೂðಸುīನು; ಭಕrರು ಉ£ಾ�ಹಧ�ò ¬ಾಡುವರು.

೧೭ ಇú~Ĩೕ ¥ಾûೕದನ ďೂಂಬು äಗುರುವಂĞ¬ಾಡುīನು; ನನv ಅöýಕrನ ðೕಪć

ಉùಯುತrĪೕ ಇರĥೕďಂದು Ģೕ÷þĠtೕĢ. ೧೮ಅವನ īೖùಗಳನುv §ಾäďĨಂಬ

ವಸ�ðಂದ įೂðಸುīನು; ಆದĩ ಅವನħೕĪ ßùೕಟć Ĭೂೕöಸುîrರುćದು.”

೧೩೩

­ಾ£ಾ}áೕĞ; ¥ಾûೕದನದು. ಆ´ಾ, ಸįೂೕದರರು ಒಂ¥ಾáರುćದು,

ಎĭೂmೕ ಒı�ಯದು, ಎĭೂmೕ ರಮ|°ಾದದುt! ೨ಅದು ಆĩೂೕನನ

ತĪಯħೕĪ ´ಾಕಲwಟುm, ಅವನ ಗಡoದ ħೕĪಯೂ, ಅವನ ಅಂáಗಳ ďೂರಳ

ಪémಯವĩಗೂ ಹùದು ಬರುವ Ĭ}ೕಷn ĞೖಲದಂĞಯೂ, ೩ įĹೕbË ಪವbತದú~

ಹುém, äೕĺೕË ಪವbತದ ħೕĪ õೕĈವ ಮಂæನಂĞಯೂ ಇĠ. ಅú~

ಆüೕ°ಾbದč, æೕವč ಸ¥ಾ�ಾಲ ಇರĥೕďಂದು, Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóþ¥ಾtĢ.

೧೩೪

­ಾ£ಾ}áೕĞ. ®ಾî}ಯú~ Ĩįೂೕವನ ಮಂðರದú~ರುವ ಆತನ

ಸವbĮೕವಕĩೕ, ಬòvù, Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾëù. ೨

ಮ´ಾಪùಶುದu ಸsಳದ ಕěđ ďೖĨîr, Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾëù. ೩

ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳನುv ಉಂಟು¬ಾëದĨįೂೕವನು, äೕĺೕòĢೂಳáಂದ òನvನುv

ಆüೕವbðಸú.

೧೩೫

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}! Ĩįೂೕವನ §ಾಮವನುv ಸುrîþù.

Ĩįೂೕವನ Įೕವಕĩೕ, ೨Ĩįೂೕವನ ಮಂðರದú~ಯೂ, ನಮ{

Ġೕವರ ಆಲಯದ ಅಂಗಳಗಳú~ಯೂ Įೕī ¬ಾಡುವವĩೕ, ಆತನನುv ßೕîbþù. ೩

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}! Ĩįೂೕವನು ಒı�ಯವನು. ಆತನ §ಾಮವನುv ďೂಂ ಾëù;

ಆತನುಕೃ¨ಾċಣbನು. ೪Ĩįೂೕವನು­ಾďೂೕಬನವಂಶದವರನುv ತನ�ಾáಯೂ,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಸ�ßೕಯ ಜನರ§ಾváಯೂ ಆùþďೂಂಡನ¯ಾ~. ೫Ĩįೂೕವನು

ĠೂಡoವĢಂದೂ, ನಮ{ ಕತbನು ಎ¯ಾ~ Ġೕವರುಗāáಂತ įähನವĢಂದೂ îāðĠtೕĢ.
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೬Ĩįೂೕವನು ಭೂ÷ಯú~ಯೂ, ಆ�ಾಶದú~ಯೂ, ಸಮುದ}ಗಳú~ಯೂ, ĥೕĩ

ಎ¯ಾ~ ಜಲ®ಾüಗಳú~ಯೂ ತನđ ĥೕ�ಾದದtನುv ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೭ ಆತನು ಭೂ÷ಯ

ಕಟmಕěøಂದĹೕಡಗಳನುv ħೕĪೕರುವಂĞ ¬ಾಡು£ಾrĢ; ಮıđೂೕಸcರ ÷ಂಚನುv

įೂıಯುವಂĞ ¬ಾಡು£ಾrĢ; ತನv ಉ�ಾ}ಣðಂದ �ಾāಯನುv õೕಸುವಂĞ

¬ಾಡು£ಾrĢ. ೮ ಆತನು ಐಗುಪrದ ಮನುಷ|ರುĹದಲುđೂಂಡು ಪಶುಗಳವĩಗೂ,

ĔೂಚhಲುಗಳĢv¯ಾ~ ಸಂಹùþದನು. ೯ ಐಗುಪrīೕ, ಆತನು òನv ಮಧ|ದú~

ಫĩೂೕಹòಗೂ, ಅವನ Įೕವಕùಗೂ ûರುದu°ಾá ಅದುzತಗಳನುv, ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv

ನěþದನು. ೧೦ ಆತನು Ġೂಡo ಜ§ಾಂಗಗಳನುv §ಾಶ¬ಾëõಟmನು; ಬúಷn ®ಾಜರನುv

ďೂಂದು´ಾßದನು. ೧೧ಅವರú~ಅĹೕùಯರಅರಸ§ಾದþೕįೂೕನನೂ,ªಾ²ಾòನ

ಅರಸ§ಾದ ಓಗನೂ ಇದtರು. ಆತನು �ಾ§ಾË Ġೕಶದ ಎ¯ಾ~ ®ಾಜ|ಗಳನುv òಮೂbಲ

¬ಾëದನು. ೧೨ ಅವರ Ġೕಶವನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ďೂಟmನು; ಆತನ ಪ}Ėđ ಅದು

³ಾ�ಸ�°ಾøತು. ೧೩ĨįೂೕವĢೕ, òನv §ಾಮć ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt; ĨįೂೕವĢೕ,

òೕನು ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc ಸ{ùಸಲುĺೕಗ|§ಾáರುîrೕ. ೧೪ òಜ°ಾáĨįೂೕವನು

ತನv ಪ}Ėಯ §ಾ|ಯವನುv ³ಾsóಸುವನು, ತನv Įೕವಕರನುv ಕòಕùಸುವನು. ೧೫

ಅನ|ಜನಗಳûಗ}ಹಗĈĥā�ಮತುr ಬಂ�ಾರದćಗıೕ; ಅćಮನುಷ|ರ ďೖďಲಸವĭmೕ.

೧೬ಅćಗāđ ªಾøದtರೂ¬ಾತ§ಾಡುćðಲ~, ಕíqದtರೂ Ģೂೕಡುćðಲ~, ೧೭

ßûøದtರೂ ďೕĈćðಲ~, ಇದಲ~Ġ ಅćಗಳ ªಾಯú~ ±ಾ�ಸīೕ ಇಲ~. ೧೮

ಅćಗಳನುv ¬ಾಡುವವರು, ಅćಗಳú~ ಭರವಸûಡುವವರು ಅćಗಳಂĞĨೕ.

೧೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನ ಮĢತನದವĩೕ, Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾëù; ಆĩೂೕನನ

ಮĢತನದವĩೕ, Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾëù. ೨೦ ĪೕûಯಮĢತನದವĩೕ,

Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾëù;Ĩįೂೕವನ ಭಕrĩೕ,Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾëù.

೨೧ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾþಸುವ äೕĺೕòನ Ġೕವùđ, ßೕîb ಉಂÝಗú,

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}!

೧೩೬

Ĩįೂೕವòđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî ¬ಾëù, ಆತನು ಒı�ಯವನು. ಆತನ

ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೨ Ġೕ°ಾñĠೕವòđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî

¬ಾëù, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೩ ಕತbರ ಕತbòđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî

¬ಾëù, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೪ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ನěಸುćದďc

ಆತĢೂಬyĢೕ ಶಕrನು, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೫ ಆತನು ಆ�ಾಶವನುv

Ōಾನðಂದ ò÷bþ¥ಾtĢ, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೬ ಆತನು ಭೂ÷ಯನುv

ಜಲ®ಾüಗಳ ħೕĪ ´ಾþ¥ಾtĢ, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೭ ಆತನು

ಮ´ಾ Ėೂ|ೕîಮbಂಡಲಗಳನುv ಸೃýmþ¥ಾtĢ, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt.

೮ ಸೂಯbನು ಹಗಲನುv ಆĈ£ಾrĢ, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೯ ಚಂದ},

ನņತ}ಗĈ ®ಾî}ಯನುv ಆĈತrī, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೧೦ ಆತನು

ಐಗುಪ�ರ Ĕೂಚhಲ ಮಕcಳನುv ಸಂಹùþದನು, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt.

೧೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಅವರ ಮಧ|ðಂದ įೂರđ ತಂದನು, ಆತನ ó}ೕîಯು

±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೧೨ ತನv ಭುಜಬಲ, üŇಾಹಸr ಇćಗāಂದ ಅವರನುv õëþದನು,

ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೧೩ ಆತನು ďಂą ಸಮುದ}ವನುv û«ಾáþದನು,

ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೧೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಅದರ ಮಧ|ದú~Ĩೕ

ನěþದನು, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೧೫ ಫĩೂೕಹನನೂv, ಅವನ Įೖನ|ವನೂv

ďಂą ಸಮುದ}ದú~ ďಡûõಟmನು, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೧೬ಆತನು

ತನv ಪ}Ėಯನುv ಅರಣ|Ġೂಳđ ಕĩತಂದನು, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt.

೧೭ Ġೂಡo ಅರಸರನುv įೂěದನು, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೧೮ Ĭ}ೕಷn

®ಾಜರನುv ಸಂಹùþದನು, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೧೯ ಅĹೕùಯರ

ಅರಸ§ಾದ þೕįೂೕನನು ಅವರĪೂ~ಬyನು, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೨೦

ªಾ²ಾòನ ಅರಸ§ಾದ ಓಗನು ಇĢೂvಬyನು, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೨೧

ಅವರ Ġೕಶವನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಸ�£ಾrá ďೂಟmನು, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt.

೨೨ ಆತನ Įೕವಕ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಅದು ³ಾ�ಸ�°ಾøತು, ಆತನ ó}ೕîಯು

±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೨೩ §ಾć ðೕ§ಾವĮsಯú~ ಇ¥ಾtಗ ನಮ{ನುv Ģನą¬ಾëďೂಂಡನು,

ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೨೪ ನಮ{ ಶತು}ಗāಂದ ನಮ{ನುv õëþದನು, ಆತನ

ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೨೫ ಎ¯ಾ~ æೕûಗāಗೂ ಆ´ಾರ ďೂಡುವವನು ಆತĢೕ,

ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt. ೨೬ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî

¬ಾëù, ಆತನ ó}ೕîಯು ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt.

೧೩೭

§ಾć ªಾĥÓ Ġೕಶದ ನðಗಳ ಬāಯú~ ಕುāತುďೂಂಡು,

äೕĺೕನನುv Ģನą¬ಾëďೂಂಡು ಅĞrć. ೨ ಆ Ġೕಶದ

òೕರವಂæ ಮರಗāđ ನಮ{ ßನvùಗಳನುv ತೂಗು´ಾßĠć. ೩ ನಮ{ನುv

Įĩÿëದು óೕëಸುîrದtವರು ನಮđ, “äೕĺೕòನ áೕĞಗಳú~ ಒಂದನುv ನಮ{

ûĢೂೕದ�ಾcá ´ಾëù” ಎಂದು įೕĈîrದtರು. ೪ §ಾć ಪರĠೕಶದú~ Ĩįೂೕವನ

áೕĞಗಳನುv ´ಾಡುćದು įೕđ? ೫ĨರೂಸĪೕħೕ, §ಾನು òನvನುv ಮĩತುõಟmĩ

ನನv ಬಲđೖಯು ತನv �ೌಶಲ|ವನುv ಮĩತು įೂೕಗú. ೬ ĨರೂಸĪೕħೕ,

§ಾನು òನvನುv Ģನą ¬ಾëďೂಳ�ðದtĩ, ಎ¯ಾ~ದßcಂತ įÜhá §ಾನು òನvú~

ಆನಂðಸðದtĩ, ನನv §ಾúđಯು Įೕðįೂೕಗú. ೭ĨįೂೕವĢೕ, ಎĠೂೕಮ|ರ

´ಾò�ಾá, ĨರೂಸĪೕ÷ನ §ಾಶನದ ðನವನುv Ģನą¬ಾëďೂೕ. ಅವರು,

“ಅದನುv ´ಾĈ¬ಾëù, ಅþr°ಾರ ಸÿತ ´ಾĈ¬ಾëù” ಎಂದು įೕāದರ¯ಾ~.

೮ ´ಾ¶ಾಗುćದßcರುವ ªಾĥÓ ಪಟmಣīೕ, òೕನು ನನđ ¬ಾëದtďc ಮುø|

îೕùಸುವವನು ಧನ|ನು. ೯ òನv ಮಕcಳನುv ÿëದು ಬಂěđ ಅಪwāಸುವವನು

«ಾಗ|įೂಂದú.

೧೩೮

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ.ĨįೂೕವĢೕ,ċಣbಮನþ�òಂದ òನvನುv

ďೂಂ ಾಡುīನು; Ġೕವರುಗಳ ಎದುùನú~ òನvನುv ßೕîbಸುīನು. ೨

òನv ಪùಶುದu ಆಲಯದಕěđಅಡoõೕĈĞrೕĢ; òನv ಕೃģ, ಸತ|Ğ ಇćಗāđೂೕಸcರ òನv

§ಾಮವನುv ďೂಂ ಾಡುĞrೕĢ. òನv §ಾಮದಮತುr ಆŏಯಘನಪëþ Ğೂೕùþðtೕ. ೩

§ಾನುĹĩøÝmಗ ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúþð; ನನv ಆತ{ďc ಬಲďೂಟುm ನನvನುv

ġೖಯbಪëþðtೕ. ೪ĨįೂೕವĢೕ, ಭೂ®ಾಜĩಲ~ರು òೕನು ನುëದ ನುëಗಳನುv ďೕā

òನvನುv ಸುrîಸುವರು. ೫ ಅವರುĨįೂೕವನ¬ಾಗbಗಳನುv ´ಾëಹರಸುವರು;

Ĩįೂೕವನ ಪ}«ಾವć Ġೂಡo¥ಾáĠಯ¯ಾ~. ೬Ĩįೂೕವನು ಮįೂೕನvತನು;

ಆದರೂ ðೕನರನುv ಲŉಸು£ಾrĢ; ಗûbಷnರನುv ದೂರðಂದĪೕ ಗುರುತು ÿëಯು£ಾrĢ.

೭ §ಾನು ಇಕcémನ ¥ಾùಯú~ ನěಯು°ಾಗ, ನನvನುv Ĕೖತನ|đೂā�ಸುû, ನನv ಶತು}ಗಳ

ďೂೕಪďc ûರುದu°ಾá òನv ďೖ Üಚುû, òನv ಬಲđೖ ನನvನುv ರŉಸುćದು. ೮

Ĩįೂೕವನು ನನv �ಾಯbವನುv þðuđ ತರುವನು. ĨįೂೕವĢೕ, òನv ó}ೕîಯು

±ಾಶ�ತ°ಾದದುt, òೕನು ďೖ´ಾßದ ďಲಸವನುv ĢರīೕùಸĠ õಡĥೕಡ.

೧೩೯

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದಆùþďೂಂಡದುt; ¥ಾûೕದನ

ßೕತbĢ.ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ನನvನುv ಪùೕŉþ îāದುďೂಂëðtೕ;

೨ §ಾನು ಕುāತುďೂĈ�ćದು, ಏĈćದು òನđ đೂîrĠ, ದೂರðಂದĪೕ ನನv

ಆĪೂೕಚĢಗಳನುv ಬಲ~ವ§ಾáರುîr. ೩ §ಾನು ನěಯುćದನುv, ಮಲಗುćದನುv

Ĭೂೕñþ ಗ}ÿþďೂĈ�îr, ನನv ನಡĞĨ¯ಾ~ òನđ đೂೕಚರ°ಾáĠ. ೪ĨįೂೕವĢೕ,

ನನv §ಾúđಯ ¬ಾತುಗಳú~, òೕನು ಅùಯĠ ಇರುವಂಥದು ಒಂದೂ ಇಲ~. ೫

ಸುತrಲೂ ನನvನುv ಆವùþ, òನv ďೖಯನುv ನನv ħೕĪ ಇémðt. ೬ ಇಂಥ Ōಾನć

ನನđ ಬಹು ಆಶhಯb°ಾáĠ; ಅದು ಉನvತ°ಾದದುt, ನನđ òಲುಕುćðಲ~. ೭

§ಾನು òನv ಆತ{ďc ತówþďೂĈ�ವಂĞ ಎú~đ įೂೕಗú? òನv ಕíqđ ಮĩ­ಾಗುವಂĞ

ಎú~đ ಓಡú? ೮ ħೕಲಣ Īೂೕಕďc ಏùįೂೕದĩ ಅú~ òೕòರುîr, ¨ಾ£ಾಳďc

įೂೕáಮಲáďೂಂěೕĢಂದĩ ಅú~ಯೂ òೕòರುû. (Sheol h7585) ೯ಅರುಣನ

ĩďcಗಳನುv ಕémďೂಂಡು ´ಾùįೂೕá, ಸಮುದ}ದ ಕಟmಕěಯú~ °ಾಸ¬ಾಡಲು

ಪ}ಯîvþದĩ, ೧೦ ಅú~ಯೂ òನv ďೖ ನನvನುv ನěಸುćದು; òನv ಬಲđೖ ನನvನುv

ÿëðರುćದು. ೧೧ �ಾಗbತrĪಯು ನನvನುv ಕûಯುćದು, “ಹಗಲು įೂೕá

ನನv ಸುತrಲು ಇರು¶ಾಗುćದು” ಎಂದು įೕāďೂಂಡĩೕನು? ೧೨ òನđ ಕತrĪಯು

ಕತrĪಯಲ~; ಇರುĈ ಹಗ¯ಾáĨೕ ಇರುತrĠ, ಕತrಲು ĥಳಕುಗıರಡೂ òನđ ಒಂĠೕ.

೧೩ ನನv ಅಂತùಂð}ಯಗಳನುv ಉಂಟು¬ಾëದವನೂ, £ಾøಯ ಗಭbದú~ ನನvನುv

ರೂóþದವನೂòೕನಲ~Ļೕ? ೧೪òೕನು ನನvನುv ಅದುzತ°ಾáಯೂ,ûäತ}°ಾáಯೂ

ರäþದtùಂದ, òನvನುv ďೂಂ ಾಡುĞrೕĢ. òನv ಕೃತ|ಗĈ ಆಶhಯb°ಾáīĨಂದು,

ನನv ಹೃದಯćĔ§ಾvá ಗ}ÿþďೂಂëĠ. ೧೫ §ಾನು ಗುಪrಸsಳದú~ ಏಪbಡು£ಾr,

ಭೂಗಭbದú~ ರäಸಲwಡು£ಾr ಇ¥ಾtಗ, ನನv ಅþsಪಂಜರć òನđಮĩ­ಾáðtಲ~.
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೧೬ §ಾನು ಇನೂv ďೕವಲ óಂಡ°ಾáರು°ಾಗ, òನv ಕಣುqಗĈ ನನvನುv Ģೂೕëದć,

ನನv ಆಯು²ಾcಲದ ಪ}ಥಮðನć ¨ಾ}ರಂಭ°ಾಗುವ ĹದĪೕ, ಅದರ ಎ¯ಾ~

ðನಗĈ òನv ąಸrಕದú~ ಬĩಯಲwಟmć. ೧೭ Ġೕವĩೕ, òನv ಸಂಕಲwಗĈ

ನನv ಎíďಯú~ ಎĭೂmೕ �ೌರವ°ಾáī, ಅćಗĈ ಎĭೂmೕ ಅಸಂಖ|°ಾáī.

೧೮ ಅćಗಳನುv Īßcಸುć¥ಾದĩ ಸಮುದ}ದ ಮರāáಂತ įÜháī, §ಾನು

ಎಚhರ°ಾಗಲು ĹದúನಂĞĨೕ òನv ಬāಯú~ರುĞrೕĢ. ೧೯ ĨįೂೕವĢೕ,

òೕನು ದುಷmರನುv ಸಂಹùþõಟmĩ, ಎĭೂmೕ ಒı�ಯದು. ďೂĪ¨ಾತಕĩೕ, ನòvಂದ

Ğೂಲáįೂೕáù. ೨೦ Ġೕವĩೕ, ಅವರು òನv ಶತು}ಗĈ, ಅĺೕಗ| �ಾಯb�ಾcá òನv

įಸĩತುr£ಾrĩ, ಸು¶ಾ�ĝøಡು£ಾrĩ. ೨೧ĨįೂೕವĢೕ, òನvನುv Ġ�ೕýಸುವವರನುv

§ಾನು Ġ�ೕýಸುĞrೕನಲ~Ļೕ? òನv ûĩೂೕñಗāđ §ಾನು ĥೕಸರđೂĈ�ćðಲ~Ļೕ?

೨೨ §ಾನು ಅವರನುv ಸಂċಣb°ಾá Ġ�ೕýಸುĞrೕĢ, ಅವರು ನನಗೂ īೖùಗıೕ

ಆá¥ಾtĩ. ೨೩ Ġೕ°ಾ, ನನvನುv ಪùೕŉþ ನನv ಹೃದಯವನುv îāದುďೂೕ, ನನvನುv

Ĭೂೕñþ ನನv ಆĪೂೕಚĢಗಳನುv îāದುďೂೕ. ೨೪ ನನvú~ ďೕëನ¬ಾಗb ಇರುತrĠೂೕ

ಏĢೂೕ Ģೂೕë, ಸ§ಾತನ¬ಾಗbದú~ ನನvನುv ನěಸು.

೧೪೦

ಪ}¦ಾನ�ಾಯಕನ ßೕತbನ ಸಂಗ}ಹðಂದ ಆùþďೂಂಡದುt,

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ.ĨįೂೕವĢೕ, ďಡುಕùಂದ ನನvನುv õëಸು,

ಬ¯ಾ£ಾcùಗāಂದ ತówþ �ಾ¨ಾಡು. ೨ ಅವರು ďೕಡು ಕúwಸು£ಾrĩ, ­ಾ°ಾಗಲೂ

ಜಗಳīõyಸು£ಾrĩ. ೩ ತಮ{ §ಾúđಯನುv ಸಪbದಂĞ ಹದ¬ಾë¥ಾtĩ, ಅವರ

ತುéಗಳ ÿಂĠ ´ಾûನ ûಷûĠ. (Į¯ಾ) ೪ĨįೂೕವĢೕ, ದುಷmರ ďೖđ þಕcದಂĞ

ನನvನುv �ಾ¨ಾಡು, ಬ¯ಾ£ಾcùಗāಂದ ತówþ ರŉಸು. ಅವರು ನನv �ಾಲುಗಳನುv

ಎಡûþõಡĥೕďಂದುĺೕäþ¥ಾtĩ. ೫ ಗûbಷnರು ನನđೂೕಸcರ ಗುಪrಸsಳದú~

ಉರುಲನೂv, ¨ಾಶಗಳನೂv ಒëo¥ಾtĩ, ¥ಾùಯಮಗುeಲú~ ಬĪ´ಾþ¥ಾtĩ, ನನ�ಾá

ಬĪõೕþém¥ಾtĩ. (Į¯ಾ) ೬ §ಾನು Ĩįೂೕವòđ, “òೕĢೕ ನನv Ġೕವರು,

ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ûŌಾಪĢđ ßûđೂಡು, ೭ ಕತbĢೕ, ĨįೂೕವĢೕ, ನನv

ಆಶ}ಯದುಗbīೕ,ಯುದu ಸಮಯದú~ òೕĢೕ ನನv üರ³ಾ�ಣ, ೮ĨįೂೕವĢೕ,

ದುಷmರು ತಮ{ನುv įähþďೂಳ�ದಂĞ, ಅವರ ಆĬಗಳನುv Ģರīೕùಸĥೕಡ, ಅವರ

ಕುಯುßrಯನುv ³ಾಗđೂëಸĥೕಡ” ಎಂದು įೕĈĞrೕĢ. (Į¯ಾ) ೯ ನನvನುv

ಸುîrďೂಂëರುವವರ ತುéಗಳ ďೕಡು ಅವರ ತĪಯ ħೕĪĨೕ ಬರú, ೧೦

ಅವರ ħೕĪ ďಂಡಗĈ ಸುùಯú, ಅವರು ಅávಕುಂಡĠೂಳಕೂc, ಆಳ°ಾದ

ತáeĢೂಳಕೂc Ġೂಬyಲwಟುm îರುá ಏಳðರú. ೧೧Üë�ಾರನು Ġೕಶದú~ ಉāಯನು,

ďೕಡು ಬ¯ಾ£ಾcùಯನುv ÿಂದém ďಡûõಡುćದು. ೧೨Ĩįೂೕವನು ðೕನರ

°ಾ|ಜ|ವನುv ನěಸುವĢಂತಲೂ, ಬಡವರ §ಾ|ಯವನುv ³ಾsóಸುವĢಂತಲೂ ಬĪ~ನು.

೧೩ òಶhಯ°ಾá òೕîವಂತರು òನv įಸರನುv ďೂಂ ಾಡುವರು,ಯ¤ಾಥbರು òನv

ಸòvñಯú~ ಬದುಕುವರು.

೧೪೧

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. ĨįೂೕವĢೕ, ĹĩøಡುĞrೕĢ, ĥೕಗĢ

ªಾ, §ಾನು Ĺĩøಡು°ಾಗ ನನv ಕೂಗನುv ¯ಾúಸು. ೨ ನನv

¨ಾ}ಥbĢಯು ಧೂಪದಂĞಯೂ, §ಾನು ďೖĨತುrćದು ಸಂ¦ಾ|Ģೖīೕದ|ದಂĞಯೂ

òನđ ಸಮಪbಕ°ಾಗú. ೩ ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ªಾøđ �ಾವúùಸು, ನನv

ತುéಗıಂಬ ಕದವನುv �ಾø. ೪ ನನv ಹೃದಯćದು®ಾÜರವನುv ħಚhದಂĞಯೂ,

§ಾನು ದುಷmĩೂಡĢ Įೕù ďಟm ďಲಸಗಳನುv ನěಸದಂĞಯೂ ನನvನುv �ಾ¨ಾಡು.

ಅವರಮೃ²ಾmನvć ನನđ ĥೕಡīೕ ĥೕಡ. ೫ òೕîವಂತರು ನನvನುv įೂěಯú,

ಅದು ನನđ ಉಪ�ಾರ, ಅವರು ನನvನುv üŉಸú, ಅದು ನನv ತĪđ ಎĝqಯಂîĠ, ನನv

ತĪಯು ಅದನುv ĥೕಡīನvðರú. ಆದĩ ದುಷmರ ďಟmತನďc ûರುದu°ಾá Ġೕವರನುv

¨ಾ}ïbಸುîrರುīನು. ೬ ಅವರ ಪ}ಮುಖರು ಕಡುಬಂěøಂದ ďಳďc Ġೂಬyಲwಟm

ħೕĪ, ಜನರು ನನv ¬ಾತುಗāđ ßûđೂಡುವರು, ಅć ಅವùđ ÿತ°ಾáರುವć. ೭

ಒಬyನು įೂಲವನುv ಉĈ£ಾr, įಂęಗಳನುv ಒěದು ಚದùಸುವ ಪ}�ಾರīೕ, ನಮ{

ಎಲುಬುಗĈ¨ಾ£ಾಳ¥ಾ�ರದú~ ಚದùಸಲwémರುತrī. (Sheol h7585) ೮ ಕತbĢೕ,

ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ದೃým òನvú~Ġ, òನvನುv ಆಶ}øþďೂಂëĠtೕĢ, ನನv ¨ಾ}ಣವನುv

ಮರಣďc ಒówಸĥೕಡ. ೯ ďಡುಕರ ಉರುúನú~ þßcõೕಳದಂĞ ನನvನುv �ಾ¨ಾಡು,

ಅವರು õೕþémರುವ ಬĪøಂದ ನನvನುv ತówಸು. ೧೦ ದುಷmರು ತಮ{ ಬĪಯú~

£ಾīೕ õದುtįೂೕಗú, ಆಗ §ಾನು ತówþďೂĈ�īನು.

೧೪೨

¥ಾûೕದನ ಪದ|, ಅವನು ಗುįಯú~ ಅಡáďೂಂë¥ಾtಗ ¬ಾëದ

¨ಾ}ಥbĢ. §ಾನು ĨįೂೕವòđĹĩøಡುīನು, Ĩįೂೕವòđ

ಕೂá õĢvŒಸುīನು. ೨ ನನv äಂĞಗಳನುv ಆತನ ಮುಂĠ õಚುhīನು, ನನv ಕಷmವನುv

ಆತòđ ಅùď¬ಾಡುīನು. ೩ ನನv ಆತ{ć ಕುಂðįೂೕ¥ಾಗ, òೕನು ನನv ¬ಾಗbವನುv

ಬಲ~ವ§ಾáರುîr, §ಾನು įೂೕಗĥೕ�ಾದ ¥ಾùಯú~ ಅವರು ಉರುಲĢೂvëo¥ಾtĩ. ೪

§ಾನು ನನv ಬಲಗěđ Ģೂೕಡಲು, ಅú~ ಸ´ಾಯಕರು ­ಾರೂ ಇಲ~, ಆಶ}ಯč

§ಾಶ°ಾøತು, ನನv ¨ಾ}ಣďc ÿತäಂತಕರು ಒಬyರೂ ಇಲ~. ೫ĨįೂೕವĢೕ, §ಾನು

òನđ, “òೕĢೕ ನನv ಶರಣನೂ, æೕವĪೂೕಕದú~ ನನv ¨ಾಲೂ ಆáðt” ಎಂದು ಕೂá

ĹĩøémĠtೕĢ. ೬ ನನv ಕೂಗನುv ¯ಾúಸು, ಬಲು ಕುáeįೂೕáĠtೕĢ. ÿಂಸಕರ

ďೖøಂದನನvನುv ತówಸು, ಅವರು ನನáಂತ ಬúಷn®ಾá¥ಾtರ¯ಾ~. ೭ Įĩøಂದನನvನುv

õëಸು, òನv §ಾಮವನುv ßೕîbಸುīನು. òೕîವಂತರು òನv ಮįೂೕಪ�ಾರ�ಾcá,

ನನvನುv ಸುîrďೂಂಡು ಉ£ಾ�ಹđೂĈ�ವರು.

೧೪೩

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ.ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ಆúಸು;

ನನv õನvಹďc ßûđೂಡು; òನv òೕî ಸತ|Ğಗāđ ಅನು³ಾರ°ಾá

ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸು. ೨ òನv Įೕವಕನನುv ûÜರĝđ ಗುù¬ಾಡĥೕಡ;

òನv ಸòvñಯú~­ಾವ æೕûಯೂ òೕîವಂತನಲ~. ೩ īೖùಯು ನನv ¨ಾ}ಣವನುv

ÿಂþþ¥ಾtĢ; æೕವವನುv Ģಲďc ´ಾß ಜæj¥ಾtĢ. �ಾಗbತrĪಯú~ ನನvನುv ´ಾß¥ಾtĢ;

ಬಹು �ಾಲðಂದ ಸತrವರಂîĠtೕĢ. ೪ ನನv ಆತ{ć ಕುಂðįೂೕáĠ; ನನv ಮನಸು�

ĥರ�ಾáĠ. ೫ಹıಯðನಗಳನುv Ģನą¬ಾëďೂĈ�ĞrೕĢ; òನv ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳನುv

¦ಾ|òಸುĞrೕĢ; òನv ďೖďಲಸಗಳನುv ಸ{ùಸುĞrೕĢ; ೬ ďೖÜä ĥೕಡುĞrೕĢ; ಒಣĢಲć

òೕù�ಾá įೕđೂೕ, ´ಾđĨೕ ನನv ಆತ{ć òನ�ಾá ತವಕಪಡುತrĠ. (Į¯ಾ) ೭

ĨįೂೕವĢೕ, ĥೕಗĢ ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸು; ನನv ಆತ{ć ಕುಂðįೂೕáĠ.

òೕನು ûಮುಖ§ಾದĩ ಸ¬ಾñಯú~ Įೕùದವùđ §ಾನು ಸ¬ಾನ§ಾáರುīನು.

೮ įೂ£ಾrĩ òನv ಕೃģಯು ನನđ ಪ}ಕಟ°ಾಗú; òನvú~ ಭರವಸûémĠtೕನ¯ಾ~.

§ಾನು ನěಯತಕc ¬ಾಗbವನುv îāಸು; ನನv ಮನಸ�ನುv òನvú~Ĩೕ ಇémĠtೕĢ. ೯

ĨįೂೕವĢೕ, òನvĢvೕĹĩįೂßcĠtೕĢ; ಶತು}ಗāಂದ ನನvನುv õëಸು. ೧೦ òನv

äತrದಂĞ ನěಯಲು ನನđ ಕúಸು, ನನv Ġೕವರು òೕನಲ~Ļೕ? ಶುಭ�ಾù­ಾáರುವ

òನv ಆತ{ನು ನನvನುv ಸಮ¥ಾùಯú~ ನěಸú. ೧೧ĨįೂೕವĢೕ, òನv įಸùನ

ò÷ತr ನನvನುv ಉæjೕûಸ¬ಾಡು; òನv òೕîಗನು³ಾರ°ಾá ನನv ¨ಾ}ಣವನುv

ûಪîròಂದ õëಸು. ೧೨ ನನđ ಕೃģĞೂೕùþ ನನv īೖùಗಳನುv ಖಂëþõಡು. ನನv

¨ಾ}ಣಕಂಟಕರĢv¯ಾ~ ಕëದು´ಾಕು; §ಾನು òನv Įೕವಕನಲ~īೕ.

೧೪೪

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. ನನv ಶರಣ§ಾದ Ĩįೂೕವòđ

ďೂಂ ಾಟ°ಾಗú. ಆತನು ನನv ďೖಗāđ ಯುದuûĠ|ಯನುv, ನನv

ĥರĈಗāđ �ಾಳಗವನುv ಕúþ¥ಾtĢ. ೨ ನನv ó}ೕîಯು, ನನv ďೂೕęಯು, ನನv

ದುಗbć, ನನv ರņಕನು, ನನv ಗು®ಾíಯು, ಆಶ}ಯć, ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ನನđ

ಅñೕನ¬ಾëದವನೂ ಆತĢೕ. ೩ĨįೂೕವĢೕ, ಮನುಷ|ನು ಎಷುm ¬ಾತ}ದವನು?

ಅವನನುv òೕನು ಏď Ģನಸĥೕಕು? ¬ಾನವನು ಎಷmರವನು? ಅವನú~ ಏď

ಲņŬûಡĥೕಕು? ೪ ಮನುಷ|ನು ಬùೕ ಉþĩೕ, ಅವನ æೕವ�ಾಲć ĥೕಗĢ

ಗîþįೂೕಗುವ ĢರāನಂîĠ. ೫ĨįೂೕವĢೕ, ಆ�ಾಶವನುv ತáeþ ಇāದು ªಾ,

ಪವbತಗಳನುv ಮುಟುm, ಆಗ ಅćįೂđ´ಾಯುವć. ೬ þëúòಂದ ಶತು}ಗಳನುv

ಚದùþõಡು, òನv ªಾಣಗāಂದ ಅವರನುv «ಾ}ಂîđೂāಸು. ೭ħೕಲಣ Īೂೕಕðಂದ

ďೖÜä, ಮ´ಾ ಜಲ®ಾüĺಳáಂದ ನನvನುv ಎıದುďೂೕ. ೮ ಕಪಟವಚನದವರೂ,

ಬಲđೖĨîr ಸು¶ಾ�ĝøಡುವವರೂ ಆáರುವ ಅನ|ಜನಗಳ ďೖøಂದ ನನvನುv õëಸು.

೯ Ġೕವĩೕ, òನđ ನೂತನ ßೕತbĢಯನುv ´ಾಡುīನು, ಹತುrತಂîಗಳ

ಸ�ರಮಂಡಲವನುv ನುëಸು£ಾr òನvನುv ďೂಂ ಾಡುīನು. ೧೦ ಅರಸುಗāđ

ಜಯಪ}ದನೂ, Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನನುv ´ಾòಕರ°ಾದ ಕîrđ ತówþದವನೂ òೕĢೕ.

೧೧ ಕಪಟವಚನದವರೂ, ಬಲđೖĨîr ಸು¶ಾ�ĝ ಇಡುವವರೂ ಆáರುವ ಅನ|ಜನಗಳ

ďೖøಂದ ನನvನುv õëþ �ಾ¨ಾಡು. ೧೨ ­ೌವನಸs®ಾದ ನಮ{ ಗಂಡುಮಕcĈ
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ಸಮೃðu­ಾá ĥಳðರುವ ಸþಗಳಂîರುವರು, įಣುqಮಕcĈ ಅರಮĢಯú~ ďîrದ

ಮೂĪಗಂಬದಂĞ ಇರುವರು. ೧೩ ನಮ{ ಕಣಜಗĈ ಸಕಲûಧ°ಾದ ¦ಾನ|ಗāಂದ

ತುಂõರುವć, ನಮ{ įೂಲಗಳú~ರುವ ಕುùಗĈ ³ಾû®ಾರು ಮùಗಳನುv ಈಯುವć.

೧೪ ನಮ{ ಪಶುಗĈ ಅಸಂ�ಾ|ತ°ಾಗú, īೖùಗĈ ಒಳđ ನುಗುeć¥ಾಗú,

ನಮ{ವರನುv Įĩ ಒಯು|ć¥ಾಗú ಇರುćðಲ~, õೕðಗಳú~ đೂೕ¶ಾಟć

ďೕāಸುćðಲ~. ೧೫ ಇಂಥ ಸುþsîಯú~ರುವ ಜನರು ಧನ|ರು, ­ಾùđĨįೂೕವನು

Ġೕವ®ಾáರು£ಾrĢೂೕ ಅವರು «ಾಗ|ವಂತರು.

೧೪೫

¥ಾûೕದನ ßೕತbĢ. ನನv Ġೕವĩೕ, ®ಾಜĢೕ, òನvನುv

ಘನಪëಸುīನು, òನv §ಾಮವನುv ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ

ďೂಂ ಾಡುīನು. ೨ ಪ}îðನč òನvನುv ßೕîbಸುīನು, òನv §ಾಮವನುv

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಸುrîಸುīನು. ೩Ĩįೂೕವನು ಮįೂೕನvತನೂ,

ಮ´ಾಸುrî¨ಾತ}ನೂ ಆá¥ಾtĢ, ಆತನಮಹತುr ಅ¨ಾರ°ಾದದುt. ೪ ಜನರು ವಂಶ

¨ಾರಂಪಯb°ಾá òನv ಕೃತ|ಗಳನುv įೂಗĈವರು, òನv ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv

ವíbಸುವರು. ೫ ಅವರು òನv ಮ´ಾಪ}«ಾವಯುಕr°ಾದ ಮÿħಯನುv

ďೂಂ ಾಡುವರು, òನv ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನೂv ¦ಾ|òಸುīನು. ೬ ಮನುಷ|ರು

òನv ಭಯಂಕರ ಕೃತ|ಗಳú~ ಕಂಡು ಬಂದ ಪ}£ಾಪವನುv ďೂಂ ಾಡುವರು. §ಾನು

òನv ಮಹತrನುv ಪ}þದuಪëಸುīನು. ೭ ಜನರು òನv ಮįೂೕಪ�ಾರವನುv

Ģನóನú~ಟುmďೂಂಡುಪ}ಕéಸುವರು, òನv òೕîಯನುv įೂಗĈವರು. ೮Ĩįೂೕವನು

ದĨಯು, ಕòಕರćಉಳ�ವನು, ðೕಘb±ಾಂತನು, ó}ೕîċಣbನು ಆá¥ಾtĢ. ೯

Ĩįೂೕವನು ಸĻೕbಪ�ಾùಯು, £ಾನು ò÷bþದćಗಳĢv¯ಾ~ ಕರುíಸು°ಾತನೂ

ಆá¥ಾtĢ. ೧೦ĨįೂೕವĢೕ, òನv ಸೃýmĨಲ~ć òನvನುv ಸುrîಸುćದು, òನv ಭಕrರು

òನvನುv ďೂಂ ಾಡುವರು. ೧೧ ಅವರು òನv ®ಾಜ|ಮಹತrನುv ಪ}þದuಪëಸುವರು, òನv

ಪ}£ಾಪವನುv ವíbಸುವರು. ೧೨ ÿೕđ ¬ಾನವರು òನv ಶೂರಕೃತ|ಗಳನೂv, òನv

®ಾಜ|ದ ಮ´ಾಪ}«ಾವವನೂv ಗ}ÿþďೂĈ�ವರು. ೧೩ òನv ®ಾಜ|ć ±ಾಶ�ತ°ಾáĠ,

òನv ಆā�ďಯು ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc ಇರುćದು. ೧೪Ĩįೂೕವನು õದtವರĢv¯ಾ~

ಎತುrವವನೂ, ಕುáeದವರĢv¯ಾ~ ಉದuùಸುವವನೂ ಆá¥ಾtĢ. ೧೫ĨįೂೕವĢೕ,

ಎ¯ಾ~ æೕûಗಳ ಕಣುqಗĈ òನvĢvೕ Ģೂೕಡುತrī, òೕನು ಅćಗāđ įೂತುrįೂîrđ

ಆ´ಾರďೂಡುîr. ೧೬ òೕನು ďೖĞĩದು ಎ¯ಾ~ æೕûಗಳ ಇಷmವನುv Ģರīೕùಸುîr.

೧೭Ĩįೂೕವನ¬ಾಗbಗı¯ಾ~ òೕîಯುಳ�ćಗĈ, ಆತನು ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳú~

ಕೃģ Ğೂೕùಸುವವನು. ೧೮ĨįೂೕವòđĹĩøಡುವವರು,ಯ¤ಾಥb°ಾá

Ĺĩøಡುć¥ಾದĩಆತನುಹîrರ°ಾáĨೕಇ¥ಾtĢ. ೧೯ತನvú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವರ

ಇಷmವನುv Ģರīೕùಸು£ಾrĢ, ಅವರ ಕೂಗನುv ďೕā ರŉಸು£ಾrĢ. ೨೦Ĩįೂೕವನು

ತನvನುv ó}ೕîಸುವವĩಲ~ರನುv �ಾ¨ಾಡು£ಾrĢ, ಆದĩ ಎ¯ಾ~ ದುಷmರನುv ಸಂಹùಸು£ಾrĢ.

೨೧ ನನv ªಾøĨįೂೕವನನುv ßೕîbಸುćದು, ಎ¯ಾ~ æೕûಗĈ ಆತನ ಪùಶುದu

§ಾಮವನುv ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ďೂಂ ಾಡú.

೧೪೬

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}! ನನv ಮನīೕ,Ĩįೂೕವನನುv ಸುrîಸು. ೨

¨ಾ}ಣûರುವವĩಗೂĨįೂೕವನನುv ಸುrîಸುīನು, æೕವ¬ಾನī¯ಾ~

ನನv Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡುīನು. ೩ ಪ}ಭುಗಳ¯ಾ~ಗú, ಮನುಷ|ರ¯ಾ~ಗú

ಭರವಸûಡĥೕëù, ಅವರು ಸ´ಾಯ¬ಾಡ ಶಕrರಲ~, ೪ಉþರು įೂೕಗಲು ಅವರು

ಮíqđ Įೕರು£ಾrĩ, ಅವರ ಸಂಕಲwಗı¯ಾ~ ಅĠೕ ðನದú~ ´ಾ¶ಾಗುćದು. ೫­ಾùđ

­ಾďೂೕಬನ Ġೕವರು ಸ´ಾಯಕĢೂೕ,­ಾರು ತನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv

ನಂõರು£ಾrĢೂೕ, ಅವĢೕ ಧನ|ನು. ೬ ಭೂ÷, ಆ�ಾಶ, ³ಾಗರ, ಜಲಚರ ಇćಗಳನುv

ò÷bþದವನೂ, °ಾ�ಾtನವನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ Ģರīೕùಸುವವನೂ, ೭ ÿಂĮđ

ಗುù­ಾದವರ §ಾ|ಯವನುv ³ಾsóಸುವವನೂ, ಹþದವùđ ಆ´ಾರ ďೂಡುವವನೂ

ಆತĢೕ. Ĩįೂೕವನು Įĩಯú~ರುವವರನುv õëಸು£ಾrĢ. ೮ Ĩįೂೕವನು

ಕುರುಡùđ ಕಣುq ďೂಡು£ಾrĢ. Ĩįೂೕವನು ಕುáeದವರನುv ಉದuùಸು£ಾrĢ.

Ĩįೂೕವನು òೕîವಂತರನುv ó}ೕîಸು£ಾrĢ. ೯Ĩįೂೕವನು ಪರĠೕಶದವರನುv

�ಾ¨ಾಡು£ಾrĢ. ಆತನು ಅ§ಾಥùಗೂ, ûಧīಯùಗೂ ಆ¦ಾರ°ಾá¥ಾtĢ. ಆದĩ

ದುಷmರ ¬ಾಗbವನುv ěೂಂಕು ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೧೦ Ĩįೂೕವನು ಸ¥ಾ�ಾಲč

ಅರಸ§ಾáರುವನು, äೕĺೕĢೕ, òನv Ġೕವರು ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc ಆĈವನು,

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}!

೧೪೭

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}! ನಮ{ Ġೕವರನುv ಸುrîಸುćದು ಒı�ಯದೂ,

ಸಂĞೂೕಷಕರčಆáĠ, ಆತನನುv ßೕîbಸುćದುಯುಕr°ಾáĠ. ೨

ĨįೂೕವನುĨರೂಸĪೕಮನುv ಕémಸುîr¥ಾtĢ, ಚದùįೂೕáದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

ಕೂëಸುîr¥ಾtĢ, ೩ಮುùದಮನಸು�ಳ�ವರನುv °ಾþ¬ಾಡು£ಾrĢ, ಅವರ �ಾಯಗಳನುv

ಕಟುm£ಾrĢ. ೪ ಅವನು ನņತ}ಗಳ ಸಂĐ|ಯನುv đೂತುr¬ಾë, ಪ}îĺಂದಕೂc

įಸùém¥ಾtĢ. ೫ ನಮ{ ಕತbನು Ġೂಡoವನೂ, ಪ®ಾಕ}÷ಯೂ ಆá¥ಾtĢ, ಆತನ

Ōಾನć ಅಪù÷ತ°ಾáĠ. ೬Ĩįೂೕವನು ðೕನùđ ಆ¦ಾರ°ಾá¥ಾtĢ, ದುಷmರನುv

Ģಲďc ´ಾß ತುāದುõಡು£ಾrĢ. ೭ Ĩįೂೕವòđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî ¬ಾëù,

ßನvùĺಡĢ ನಮ{ Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾëù. ೮ ಆತನು ಆ�ಾಶದú~Ĺೕಡಗಳನುv

ಕûಸು£ಾrĢ, ಭೂ÷đೂೕಸcರ ಮıಯನುv þದu¬ಾಡು£ಾrĢ, ĥಟmಗಳú~ ಹುಲ~ನುv

ĥıಸು£ಾrĢ. ೯ ಆತನು ಪಶುಗāಗೂ, ಕೂಗುîrರುವ �ಾđಮùಗāಗೂ ĥೕ�ಾದ

ಆ´ಾರďೂಡು£ಾrĢ. ೧೦ ಕುದುĩಯ ಶßrಯú~ ಆತòđ ಇಷmûಲ~, ಆāನ Ğೂěಯ

ಬಲವನುv ಆತನು ħಚುhćðಲ~. ೧೧Ĩįೂೕವನು ಆನಂðಸುćದು ತನv ಕೃģಯನುv

òùೕŉಸುವ ಭಕrರĪ~ೕ. ೧೨ĨರೂಸĪೕħೕ,Ĩįೂೕವನನುv ßೕîbಸು, äೕĺೕĢೕ,

òನvĠೕವರನುv ಸುrîಸು. ೧೩ಆತನುòನvįªಾyáಲುಗಳಅಗುāಗಳನುv ಬಲಪëþ¥ಾtĢ,

òನv ಮಕcಳನುv ಆüೕವbðþ¥ಾtĢ. ೧೪ಆತನು òನv ¨ಾ}ಂತ|Ġೂಳđ ³ೌ«ಾಗ|ವನುv

ಉಂಟು¬ಾಡು£ಾrĢ, Ĭ}ೕಷn°ಾದ đೂೕðøಂದ òನvನುv ತೃórđೂāಸು£ಾrĢ. ೧೫ ತನv

ನುëಯನುv ಭೂĪೂೕಕďc ಕĈÿಸು£ಾrĢ,ಆತನ°ಾಕ|ćಬಹುīೕಗ±ಾú­ಾáĠ. ೧೬

ಉĝqಯಂîರುವ ÿಮವನುv õೕāಸು£ಾrĢ, ಇಬyòಯನುv ಬೂðಯಂĞ ಹರć£ಾrĢ.

೧೭ ĩೂém ತುಂಡುಗಳಂîರುವ ಆĢಕಲು~ಗಳನುv ಸುùಸು£ಾrĢ, ಆತನು ಚāಯನುv

ಬರ¬ಾಡಲು ಅದನುv ಸÿಸುವವರು­ಾರು? ೧೮ ಆತನು ಅಪwĝďೂಡಲು ಅć

ಕರಗುತrī, ತನv �ಾāಯನುv õೕಸ¬ಾಡಲು òೕರು ಹùಯುತrĠ. ೧೯ಆತನು ತನv

°ಾಕ|ವನುv ­ಾďೂೕಬ|ùđ îāಸು£ಾrĢ, ತನv òಯಮûñಗಳನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ಪ}ಕéಸು£ಾrĢ. ೨೦ ĥೕĩ­ಾವ ಜ§ಾಂಗದವùಗೂ ಆತನು ÿೕđ¬ಾಡúಲ~, ಆತನ

§ಾ|ಯûñಗಳನುv ಅವರು ಅùಯರು. Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}!

೧೪೮

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}! ಆ�ಾಶಮಂಡಲðಂದ Ĩįೂೕವòđ

ಸುrîಯುಂÝಗú, ಮįೂೕನvತದú~ ಆತನ Įೂrೕತ}ć ďೕāಸú. ೨

ಆತನಎ¯ಾ~ ದೂತĩೕ, ಆತನನುv ಸುrîþù, ಆತನಎ¯ಾ~ Įೖನ|ಗıೕ, ಆತನನುv ಸುrîþù. ೩

ಸೂಯbಮತುr ಚಂದ}ĩೕ, ಆತನನುv ಸುrîþù, įೂıಯುವ ಎ¯ಾ~ ನņತ}ಗıೕ, ಆತನನುv

ಸುrîþù. ೪ ಉನvĞೂೕನvತ°ಾದ ಆ�ಾಶīೕ, ಅದರ ħೕúರುವ ಜಲ®ಾüಗıೕ,

ಆತನನುv ಸುrîþù. ೫ಅćĨįೂೕವನ§ಾಮವನುv ಸುrîಸú, ಆತನುಅಪwĝďೂಡಲು

ಅćಉಂÝದć. ೬ ಆತನು ಅćಗಳನುv ಯುಗಯು�ಾಂತರಕೂc ³ಾsóþ¥ಾtĢ,

ಆತನು ಎಂðಗೂ ÷ೕರ¯ಾಗದಂಥ ಕಟmıಯನುv ûñþ¥ಾtĢ. ೭ ಭೂಮಂಡಲðಂದ

Ĩįೂೕವòđ ಸುrîಯುಂÝಗú. î÷ಂáಲಗĈ, ಆð³ಾಗರಗĈ ೮ĥಂß, ಕಲ{ı,

ÿಮ, ಹĥ ಇćಗĈ, ಆತನಅಪwĝಯನುv Ģರīೕùಸುವ õರು�ಾāಯು, ೯ĥಟmಗĈ,

ಎ¯ಾ~ ಗುಡoಗĈ, ಹíqನ ಮರಗĈ, ಎ¯ಾ~ ತು®ಾøಮರಗĈ, ೧೦ ಎ¯ಾ~ ಮೃಗ,

ಪಶು, ಪŉ, ß}÷ßೕಟಗĈ, ೧೧ ಭೂ®ಾಜರು, ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗĈ, ಪ}ಭುಗĈ,

ಸವbĠೕ±ಾñಪîಗĈ, ೧೨¨ಾ}ಯಸs®ಾದ þ�ೕąರುಷರು, ಮುದುಕರು, ಹುಡುಗರು

೧೩Ĩįೂೕವನನುv ďೂಂ ಾಡú. ಆತನ §ಾಮĻಂĠೕಮಹತ�ćಳ�ದುt, ಆತನ

ಪ}«ಾವć ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳú~ ಪ}ಸùþĠ. ೧೪ ಆತನು ತನv ಪ}Ėđೂೕಸcರ ಘನದ

ďೂಂಬನುv ಎõyþ¥ಾtĢ. ಆದುದùಂದ ಆತನ ಎ¯ಾ~ ಭಕrರು, ಆತನ ಸ÷ೕಪ ಪ}Ėಗ¶ಾದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ÿಗುe£ಾrĩ. Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}!

೧೪೯

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}! Ĩįೂೕವòđ ನೂತನ ßೕತbĢಯನುv

´ಾëù; ಭಕrರ ಸĦಯú~ ಆತನನುv ಸುrîþù. ೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ತಮ{ ಸೃýmಕತbನú~ įħ{ಪಡú; äೕĺೕòನವರು ತಮ{ ®ಾಜನú~ ಹýbಸú.

೩ ಕುíಯು£ಾr ಆತನ §ಾಮವನುv ßೕîbಸú; ದಮ{ë, ßನvùಗāಂದ ಆತನನುv

ಭæಸú. ೪Ĩįೂೕವನು ತನv ಪ}Ėđ ಪ}ಸನv§ಾದನು; ðೕನರನುv ರņĝøಂದ

ಭೂýಸು£ಾrĢ. ೫ ಭಕrರು ತಮಗುಂÝದ ಮÿħಯú~ ÿಗeú; ´ಾþđಯ

ħೕúರು°ಾಗಲೂಉ£ಾ�ಹಧ�ò¬ಾಡú. ೬ಅವರªಾಯú~ĨįೂೕವನĮೂrೕತ}č,

ďೖಯú~ ಇªಾyøಕîrಯೂ ಇರú. ೭ ಅವರು ಜ§ಾಂಗಗāđ ಮುø|îೕùಸುವರು;

ಅನ|ಜನಗಳನುv ದಂëಸುವರು; ೮ಅವರ ®ಾಜರನುv ಸಂďೂೕĪøಂದ ಬಂñಸುವರು;
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ಪ}ಭುಗāđ ಕõyಣದ ĥೕëಗಳನುv ´ಾಕುವರು. ೯ úàತದಂĞ ಅವùđ üŊಯನುv

ûñಸುವರು; ಇದು ಆತನ ಭಕrĩಲ~ùđ �ೌರವ°ಾáರುćದು. Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}.

೧೫೦

Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}! Ġೕವರನುv ಆತನ ಪùಶುದu ಆಲಯದú~

ಸುrîþù; ಆತನ ಶßrಪ}ದಶbಕ°ಾದ ಆ�ಾಶಮಂಡಲದú~ ಆತನನುv

ಸುrîþù. ೨ ಆತನಮಹ£ಾcಯbಗā�ಾá ಆತನನುv ಸುrîþù; ಆತನ ಮ´ಾಪ}«ಾವďc

ಸù­ಾá ಆತನನುv ಸುrîþù. ೩ ďೂಂಬೂದು£ಾr ಆತನನುv ಸುrîþù; ಸ�ರಮಂಡಲ,

ßನvùಗāಂದ ಆತನನುv ಸುrîþù. ೪ ದಮ{ëಯನುv ಬëಯು£ಾr, ಕುíಯು£ಾr

ಆತನನುv ಸುrîþù; ತಂî°ಾದ|ಗāಂದಲೂ, ďೂಳಲುಗāಂದಲೂ ಆತನನುv ಸುrîþù. ೫

£ಾಳðಂದ ಆತನನುv ಸುrîþù;ಝಲ~ùøಂದಆತನನುv ಸುrîþù. ೬ ±ಾ�ಸûರುವ

ಎಲ~čĨįೂೕವನನುv ಸುrîಸú;Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}!
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೧

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾáದt ¥ಾûೕದನ ಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನ

ŌಾĢೂೕßrಗĈ. ೨ ಇćಗāಂದ ಜನರು Ōಾನವನುv ಮತುr üņಣವನುv ಪěದು,

ಬುðu°ಾದಗಳನುv ಗ}ÿþďೂĈ�ವರು. ೩ ಅವರು ûīೕಕ¬ಾಗbದú~ ಅಂದĩ

òೕî, §ಾ|ಯ ಮತುr ಧಮb¬ಾಗbಗಳú~ üŉತ®ಾಗುವರು. ೪ ಈ ನುëಗĈ

ಮೂಢùđ �ಾಣತನವನೂv, ­ೌವನಸsùđ îāವāďಯನುv ಮತುr ಬುðuಯನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುವć. ೫ Ōಾòಯು ಇćಗಳನುv ďೕā įÜhದ ¨ಾëಂತ|ವನುv

įೂಂದುವನು, ûīೕßಯು ಮತrಷುm ಉä£ಾĪೂೕಚĢಯನುv įೂಂದುವನು. ೬

ಇć �ಾĠ, ³ಾಮ|, Ōಾòಗಳ ನುëಮತುr ಒಗಟುಗಳನುv îāಯಲು ³ಾಧನ°ಾáī.

೭Ĩįೂೕವನ ಭಯīೕ îāವāďđ ಮೂಲć, ಮೂಖb®ಾದĩೂೕ Ōಾನವನುv

ಮತುr üņಣವನುv îರಸcùಸುವರು. ೮ಮಗĢೕ, òನv ತಂĠಯಉಪĠೕಶವನುv ďೕĈ,

òನv £ಾøಯĥೂೕಧĢಯನುv Ğೂĩಯĥೕಡ. ೯ ಅć òನv ತĪđ ಸುಂದರ°ಾದ

ąಷwßùೕಟ, ďೂರāđ ´ಾರದಂîರುćದು. ೧೦ಮಗĢೕ, ¨ಾóಗĈದುĭ�ೕರĝಯನುv

¬ಾëದĩ òೕನು ಒಪwĪೕ ĥೕಡ. ೧೧ ಅವರು, “ನĹ{ಂðđ ªಾ, ರಕr�ಾcá

įೂಂಚು´ಾďೂೕಣ,òರಪ®ಾñಯನುv �ಾರಣûಲ~ĠĨೕÿëಯುćದďc �ಾðĩೂೕಣ.

೧೨ ¨ಾ£ಾಳć ತĢೂvಳđ ಇāಯುವವರನುv ಸಂċಣb°ಾá ನುಂಗುವಂĞ, §ಾč

ಇವರನುv æೕವĠೂಡĢ ನುಂáõěೂೕಣ. (Sheol h7585) ೧೩ ಸಕಲûಧ°ಾದ

ಅಮೂಲ| ಸಂಪತrನುv ಕಂಡುÿëದು, ďೂı�¬ಾë ನಮ{ ಮĢಗಳú~ ತುಂõďೂĽ�ೕಣ.

೧೪ ನಮ{ ಸಂಗಡ äೕಟು ´ಾಕು; ನħ{ಲ~ರ ಹಣದ äೕಲ ಒಂĠೕ ಆáರú” ಎಂದು

įೕāದĩ, ೧೫ಮಗĢೕ, ಅವĩೂಡĢ ¥ಾùಯú~ ನěಯªಾರದು, ಅವರ¬ಾಗbದú~

òೕನು įĖjøಡĥೕಡ. ೧೬ಅವರ �ಾಲುಗĈ ďೕಡನುv ÿಂªಾúþ ಓಡುವć, ಅವರು

ರಕrವನುv ಸುùಸಲು ಆತುರಪಡುವರು. ೧೭ ಪŉಗಳ ಕĝqದುùđ ಬĪಯĢೂvಡುoćದು

ವ|ಥb. ೧೮ ಇವ®ಾದĩೂೕ ಸ�ರಕrವನುv ಸುùþďೂĈ�ćದďc įೂಂಚು´ಾಕು£ಾrĩ,

ಸ�æೕವವನುv ĞđದುďೂĈ�ćದďc �ಾðರು£ಾrĩ. ೧೯ ಸೂĩ¬ಾಡುವವĩಲ~ರ ¥ಾùಯು

ÿೕđĨೕ ಸù; ďೂı�ಯು ďೂı��ಾರರ æೕವವĢvೕ ďೂı�¬ಾಡುćದು. ೨೦

Ōಾನīಂªಾďಯುõೕðಗಳú~ ಕೂಗು£ಾrı,Ŀಕಗಳú~ ಧ�ò¬ಾಡು£ಾrı. ೨೧ģೕęಯ

ಮುಖ|³ಾsನದú~ ಆď ಕೂಗು£ಾrı,ಊರ ªಾáúನú~ ಆďಯು ನುëಯುćĠೕĢಂದĩ,

೨೨ “ಮೂಢĩೕ, ಮೂಢತನವನುv ಎಂðನ ತನಕ ó}ೕîಸುûù? ಧಮbòಂದಕರು

òಂðಸುćದďc ಎಷುm�ಾಲ ಇಷmಪಡುವರು? Ōಾನÿೕನರು îāವāďಯನುv ಎಷmರವĩđ

ಹđ¬ಾಡುವರು? ೨೩ ನನv ಗದùďđ ಲņŬďೂëù; ಇđೂೕ, òಮ{ ħೕĪ ನನv

ಆತ{ವನುv ಸುùþ, ನನv ¬ಾತುಗಳನುv òಮđ îāಯಪëಸುīನು. ೨೪ §ಾನು ಕĩ¥ಾಗ

òೕć îರಸcùþðù. ďೖ Üäದರೂ ­ಾರೂ ನನvನುv ಗಮòಸúಲ~; ೨೫ ನನv

ಬುðu°ಾದವನುv ಲņŬďc £ಾರĠ, ನನv îದುt¨ಾಟನುv ĥೕಡīಂದು ತā�õémðtೕù. ೨೬

ಆದ�ಾರಣ õರು�ಾāಯಂĞ ಅ¨ಾಯč, ತು©ಾòನಂĞ ಆಪತೂr ಬಂದು, òಮđ

ಶ}ಮಸಂಕಟಗĈ ಸಂಭûಸು°ಾಗ ೨೭ òಮ{ ಅ¨ಾಯದú~ §ಾನೂ ನಗುīನು; òಮ{

ಆಪîrನú~ ಪù´ಾಸ| ¬ಾಡುīನು. ೨೮ಆಗಅವರು ನನđĹĩøಟmರೂ §ಾನು

ಉತrರďೂěನು, ನನvನುv ಆತುರðಂದಹುಡುßದರೂ§ಾನು �ಾíĮನು. ೨೯­ಾďಂದĩ

ಅವರು Ĩįೂೕವನ ಭಯಭßrđ ಮನಸು� ďೂಡĠ îāವāďಯನುv ಹđ¬ಾëದರು.

೩೦ ನನv ĥೂೕಧĢಯನುv ďೕಳĪೂಲ~Ġ, ನನv ಗದùďಯĢv¯ಾ~ £ಾ£ಾ�ರ¬ಾëದರು.

೩೧ಆದುದùಂದಅವರು ತಮ{ ನಡĞಯಫಲವನುv ಅನುಭûþ, ಸ�ಂತ ಕುಯುßrಗಳĢvೕ

įೂęmತುಂªಾ ಉಣqĥೕ�ಾಗುćದು. ೩೨ಮೂಢರು ತಮ{ ಉ¥ಾþೕನĞøಂದĪೕ

ಹತ®ಾಗುವರು, Ōಾನÿೕನರು ತಮ{ òühಂĞøಂದĪೕ §ಾಶ°ಾಗುವರು. ೩೩ ನನv

¬ಾîđ ßûđೂಡುವವ§ಾದĩೂೕ ಸುರŉತ§ಾáದುt,­ಾವ ďೕëಗೂ ಭಯಪಡĠ

Ģಮ{ð­ಾá ªಾĈವನು” ಎಂಬುĠೕ.

೨

ಕಂ¥ಾ, ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ಅಂáೕಕùþ, ನನv ûñಗಳನುv òñಯಂĞ

�ಾ¨ಾëďೂೕ, ೨ òನv ßûಯನುv Ōಾನದ ಕěಗೂ, ಹೃದಯವನುv ûīೕಕದ

ಕěಗೂ îರುáಸು; ೩ ಬುðu�ಾáĹĩøಟುm, ûīೕಕ�ಾcá ಕೂáďೂೕ. ೪ಅದನುv

ĥā�ಯಂĞಯು ಮತುr òŊೕಪದಂĞಯು ಹುಡುಕು; ೫ ಆಗ òೕನು Ĩįೂೕವನ

ಭಯವನುv ಅùತು, ĠೖವŌಾನವನುv ಪěದುďೂĈ�û. ೬ĨįೂೕವĢೕ Ōಾನವನುv

ďೂಡು°ಾತನು, ಆತನ ªಾøಂದĪೕ îāವāďಯೂ, ûīೕಕčįೂರಟು ಬರುತrī.

೭ ಆತನು ಯ¤ಾಥbäತrù�ಾá ಸುŌಾನವನುv ಕೂëþಡುವನು. Ġೂೕಷûಲ~Ġ

ನěಯುವವùđ ಗು®ಾí­ಾáದುt, ೮ §ಾ|ಯ¬ಾಗbವನುv ರŉಸು£ಾr, ತನv ಭಕrರ

¥ಾùಯನುv ĢೂೕëďೂĈ�ವನು. ೯ÿೕáರಲು òೕನು òೕî, §ಾ|ಯ, ಧಮbವನೂv

ಅಂದĩ ಸಕಲ ಸ§ಾ{ಗbಗಳನುv îāದುďೂĈ�û. ೧೦ Ōಾನć òನv ಹೃದಯĠೂಳđ

ಪ}īೕüಸುćದು, îāವāďಯು òನv ಆತ{ďc ÿತಕರ°ಾáರುćದು. ೧೧ಬುðuಯು

òನđ �ಾವ¯ಾáರುćದು, ûīೕಕć òನvನುv �ಾ¨ಾಡುćದು. ೧೨ ಇದùಂದ

òೕನು ದು¬ಾbಗbðಂದಲೂ, ďಟm ¬ಾತ§ಾಡುವವùಂದಲೂ ತówþďೂĈ�û. ೧೩

ಅವ®ಾದĩೂೕ ಕತrĪಯ¬ಾಗbಗಳನುv ÿëಯĥೕďಂದು, ಧಮb¬ಾಗbಗಳನುv

Ğೂĩದುõಡುವರು. ೧೪ಅವರು ďಟmದtನುv ¬ಾಡುćದರú~ ಸಂĞೂೕýþ, ďಟmವರ

ದುಷmತನದú~ ಆನಂðಸುವರು. ೧೫ಅವರ¬ಾಗbಗĈ ವಕ}°ಾáī. ಅವರ ನಡĞಗĈ

ದುನbಡĞಗıೕ. ೧೬ ûīೕಕć òನvನುv �ಾರāಂದ ಅಂದĩ ಸû¬ಾತ§ಾಡುವ

ಪರþ�ೕøಂದ ತówಸುćದು. ೧೭ಅವĈ ತನv­ೌವನ�ಾಲದ �ಾಂತನನುv ತ|æþ,

ತನv Ġೕವರ ಮುಂĠ ¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëďಯನುv ಮĩತುõém¥ಾtı. ೧೮ ಅವಳ

ಮĢಯು ¨ಾ£ಾಳďc ಇāಯುವ ¥ಾù, ಅವಳ ¬ಾಗbಗĈ ģ}ೕತĪೂೕಕďc įೂೕಗುತrī.

೧೯ ಅವಳ ಬāđ įೂೕಗುವವರು ­ಾರೂ ÿಂðರುಗುćðಲ~, ಅವùđ æೕವದ

¬ಾಗbć ĠೂĩಯುćĠೕ ಇಲ~. ೨೦ ಒı�ಯವರ ನಡĞಯನುv ಅನುಸùಸುವಂĞ

ûīೕಕćòನvನುv ģ}ೕĩೕóþ, òೕîವಂತರ¥ಾùಗಳನುv ÿëಯುವ´ಾđ¬ಾಡುćದು.

೨೧ಯ¤ಾಥbವಂತರು Ġೕಶದú~ ಸ�ತಂತ}®ಾáರುವರು, òĠೂೕbýಗĈ ಅದರú~

ĢĪ­ಾáರುವರು. ೨೨ದುಷm®ಾದĩೂೕ ĠೕಶĠೂಳáಂದ Ğđದು´ಾಕಲwಡುವರು,

Ġೂ}ೕÿಗĈ òಮೂbಲ®ಾಗುವರು.

೩

ಕಂ¥ಾ, ನನv ಉಪĠೕಶವನುv ಮĩಯĥೕಡ, ನನv ಆŏಗಳನುv

ಮನಃċವbಕ°ಾá ďೖđೂĈ�. ೨ ಅć òನv ðನಗಳನುv įähþ, òನv

ಆಯುಷ|ವನುv ವೃðuđೂāþ, òನđ ಸುŊೕಮವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವć. ೩ ó}ೕî,

ಸತ|ĞಗĈ òನvನುv õಡðರú, ಅćಗಳನುv òನv ďೂರāđ ಕಟುm, òನv ಹೃದಯದ

ಹಲđಯ ħೕĪ ಅćಗಳನುv ಬĩ. ೪ ಇದùಂದ òೕನು Ġೕವರ ಮತುr

ಮನುಷ|ರ ದĨಯನೂv, ಸಮ{îಯನೂv ಪěದುďೂĈ�û. ೫ ಸ�ಬುðuಯĢvೕ

ಆ¦ಾರ¬ಾëďೂಳ�Ġċಣbಮನþ�òಂದĨįೂೕವನú~ ಭರವಸûಡು. ೬ òನv

ಎ¯ಾ~ ನಡವāďಯú~ ಆತನ äತrďc ûġೕಯ§ಾáರು; ಆತĢೕ òನv ¬ಾಗbಗಳನುv

ಸ®ಾಗ¬ಾಡುವನು. ೭ òೕĢೕ ಬುðuವಂತನು ಎಂĠíಸĠ,Ĩįೂೕವòđ ಭಯಪಟುm

ďಟmದtನುv Ğೂĩದುõಡು. ೮ ಇದùಂದ òನv Ġೕಹďc ಆĩೂೕಗ|č, ಎಲುಬುಗāđ

³ಾರčಉಂÝಗುವć. ೯ òನv ಆ¥ಾಯðಂದಲೂ, ĥıಯಪ}ಥಮಫಲðಂದಲೂ

Ĩįೂೕವನನುv ಸ§ಾ{òಸು. ೧೦ ÿೕđ¬ಾëದĩ òನv ಕಣಜಗĈ ಸಮೃðuøಂದ

ತುಂಬುವć, Ğೂémಗಳú~ ¥ಾ}Ňಾರಸć ತುಂõ ತುĈಕುćದು. ೧೧ ಮಗĢೕ,

Ĩįೂೕವನ üŊಯನುv £ಾ£ಾ�ರ ¬ಾಡĥೕಡ. ಆತನು òನvನುv ಗದùಸು°ಾಗ

ĥೕಸರđೂಳ�ĥೕಡ. ೧೨ ತಂĠಯು ತನv ಮುದುtಮಗನನುv ಗದùಸುವಂĞ

Ĩįೂೕವನು £ಾನು ó}ೕîಸುವವನĢvೕ ಗದùಸು£ಾrĢ. ೧೩ Ōಾನವನುv

ಪěಯುವವನು ಧನ|ನು, ûīೕಕವನುv ಸಂ¨ಾðಸುವವನು «ಾಗ|ವಂತನು. ೧೪ ಅದರ

¯ಾಭć ĥā�ಯ ¯ಾಭßcಂತಲೂ, ಅದùಂ¥ಾಗುವ ಆ¥ಾಯćಬಂ�ಾರßcಂತಲೂ

ಅಮೂಲ|īೕ ಸù. ೧೫ ಅದರ ĥĪಯು ಹವಳßcಂತಲೂ įಚುh, òನv

ಇಷmವಸುrಗıಲ~č ಅದďc ಸಮವಲ~. ೧೬ Ōಾನīಂªಾďಯ ಬಲđೖಯú~

ðೕ�ಾbಯುಷ|č, ಎಡđೖಯú~ ಧನč, ಘನĞಯೂ ಉಂಟು. ೧೭ ಆďಯ

¥ಾùಗĈ ಸುಖಕರ°ಾáī, ಆďಯ¬ಾಗbಗı¯ಾ~ ಸ¬ಾ¦ಾನīೕ. ೧೮ Ōಾನć

ತನvನುv ÿëದುďೂĈ�ವವùđ æೕವವೃņ°ಾáĠ. ಅದನುv ಅವಲಂõಸುವ

ಪ}îĺಬyನೂ ಧನ|ನು. ೧೯Ĩįೂೕವನು Ōಾನದಮೂಲಕ ಭೂ÷ಯನುv ³ಾsóþ,

ûīೕಕದಮು�ಾಂತರ ಆ�ಾಶಮಂಡಲವನುv þsರಪëþದನು. ೨೦ ಭೂ÷ಯ ďಳáನ

³ಾಗರć ಒěದದtಕೂc, ಆ�ಾಶć ಇಬyòಯನುv ಸುùಸುćದಕೂc ಆತನ îāವāďĨೕ

³ಾಧನ. ೨೧ ನನv ಮಗĢೕ, ಸುŌಾನವನೂv ಮತುr ಬುðuಯನೂv ಭದ}°ಾáಟುmďೂೕ, òನv

ದೃýmಯು ಅćಗಳħೕĪ ತಪwĠೕ ಇರú. ೨೨ ಅć òನđ æೕವč, òನv ďೂರāđ

ಭೂಷಣčಆáರುವć. ೨೩ ಆಗ òೕನು ಎಡವĠ òನv ¬ಾಗbದú~ òಭbಯ°ಾá

ನěಯುû. ೨೪ òೕನು ಮಲಗು°ಾಗ įದùď ಇರುćðಲ~, ಮಲáದ ħೕĪ

ಸುಖ°ಾá òĠ}¬ಾಡುû. ೨೫ ಪಕcĢ ಬರುವ ಅ¨ಾಯ�ಾcಗú ಅಥ°ಾ ದುಷmùđ
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ಸಂಭûಸುವ §ಾಶನ�ಾcಗú òೕನು ಅಂಜುćĠೕ ಇಲ~. ೨೬ Ĩįೂೕವನು òನv

ಭರವಸďc ಆ¦ಾರ§ಾáದುt, òನv �ಾಲು Ĺೕಸದ ಬĪđ þಕcದಂĞ òನvನುv

�ಾ¨ಾಡುವನು. ೨೭ ಉಪ�ಾರ¬ಾಡುćದďc òòvಂದ ³ಾಧ|°ಾಗು°ಾಗ

įೂಂದತಕcವùđ ಅದನುv ತówಸĥೕಡ. ೨೮ ďೂಡತಕcದುt òನvú~ದtĩ Ģĩಯವòđ,

“įೂೕá ªಾ, §ಾı ďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕಳĥೕಡ. ೨೯ Ģĩಯವòđ ďೕಡನುv

ಕúwಸªಾರದು, ಅವನು òನv ಪಕcದú~ ನಂõďøಂದ °ಾಸ¬ಾಡು£ಾrನಲ~īೕ? ೩೦

òನđ ಅಪ�ಾರ ¬ಾಡದವನ ಸಂಗಡ ಸುಮ{Ģ ಜಗಳ°ಾಡĥೕಡ. ೩೧

ಬ¯ಾ£ಾcùಯನುv Ģೂೕë įೂęmßಚುhಪಡðರು, ಅವನ ನಡĞಯನುv ಎಷುm ¬ಾತ}ಕೂc

ಅನುಸùಸĥೕಡ. ೩೨ ವಕ}ಬುðuಯವನುĨįೂೕವòđ ಅಸಹ|ನು, ಯ¤ಾಥbùđ

ಆತನ Įvೕಹć Ġೂĩಯುćದು. ೩೩ Ĩįೂೕವನು ದುಷmನ ಮĢಯನುv

ಶóಸುವನು, òೕîವಂತರ ò°ಾಸವĢೂvೕ ಆüೕವbðಸುವನು. ೩೪ ­ಾರು

ಧಮbವನುv îರಸcùಸುವĩೂೕ ಅವರನುv ಆತನು îರಸcùಸುವನು. ðೕನù�ಾದĩೂೕ

ತನv ಕೃģಯನುv ಅನುಗ}ÿಸುವನು. ೩೫ Ōಾನವಂತರು ಸ§ಾ{ನďc ªಾಧ|®ಾಗುವರು,

Ōಾನÿೕನù�ಾಗುವ ಬಹು¬ಾನć ಅವ¬ಾನīೕ.

೪

ಮಕcıೕ, ತಂĠಯ ಉಪĠೕಶವನುv ďೕāù, ûīೕಕವನುv ಗ}ÿಸುವಂĞ

ßûđೂëù. ೨ §ಾನು òಮđ ಸುĥೂೕġಯನುv ¬ಾಡುīನು, ನನv

ಉಪĠೕಶವನುv õಡĥೕëù. ೩ §ಾನೂ ನನv ತಂĠđ ಅñೕನ§ಾದ ಮಗನೂ,

£ಾøಯದೃýmđ ďೂೕಮಲ§ಾದ ಏಕąತ}ನೂ ಆáĠtನು. ೪ ಆಗ ತಂĠಯು ನನđ

ĥೂೕಧಕ§ಾá ÿೕđಂದನು, “òನv ಮನಸು� ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ÿëದುďೂಳ�ú, ನನv

ಆŏಯನುv ďೖďೂಂಡು ಸುಖ°ಾáªಾĈ. ೫Ōಾನವನುv ಪě, ûīೕಕವನುv ಸಂ¨ಾðಸು,

ಮĩಯĥೕಡ, ನನv ¬ಾತುಗāđ ಅಸěo Ğೂೕùಸĥೕಡ. ೬ Ōಾನವನುv õಡðದtĩ

ಅದು òನvನುv �ಾ¨ಾಡುćದು, ó}ೕîþದĩ, ಅದು òನvನುv �ಾಯುćದು. ೭ Ōಾನವನುv

ಪěಯĥೕďಂಬುĠೕ Ōಾನĥೂೕġಯಪ}ಥಮ¨ಾಠ, òನv ಎ¯ಾ~ ಸಂಪîròಂದಲೂ

ûīೕಕವನುv ಪě. ೮ Ōಾನīಂªಾďಯು Ĭ}ೕಷnĈ ಎಂದು òೕನು «ಾûþದĩ ಆďಯು

òನvನುv ಉನvîđ ತರುವĈ, ಆďಯನುv ಅówďೂಂಡĩ òನvನುv ಘನಪëಸುವĈ.

೯ ಆďಯು òನv ತĪđ ಅಂದದ ąಷw¬ಾĪಯನುv ಇಟುm, ಸುಂದರ ßùೕಟವನುv

òನđ ಒówಸುವĈ.” ೧೦ ಕಂ¥ಾ, ಗಮòþ ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈ, ďೕāದĩ, òನv

æೕವ¬ಾನದ ವಷbಗĈ įಚುhವć. ೧೧ §ಾನು Ōಾನ¬ಾಗbವನುv ಉಪĠೕüþ,

ಧಮb¬ಾಗbದú~ òನvನುv ನěಸುīನು. ೧೨ òೕನು ನěಯು°ಾಗ òನv įĖjđ

ಅëo­ಾಗುćðಲ~, ಓëದĩಮುಗeùಸುćðಲ~. ೧೩ ಸದುಪĠೕಶವನುv ಗ}ÿþďೂೕ,

ಸëಲõಡĥೕಡ, ಅದನುv �ಾ¨ಾëďೂೕ, ಅĠೕ òನv æೕವć. ೧೪ ದುಷmರ ¬ಾಗbದú~

Įೕರĥೕಡ, ďಟmವರ ¥ಾùಯú~ ನěಯĥೕಡ. ೧೫ಅದďc ದೂರ°ಾáರು, ಅದರú~

ನěಯĥೕಡ, ಅದùಂದ ÿಂîರುáಮುಂĠ ನě. ೧೬ ďೕಡು¬ಾಡðದtĩ ಅವùđ

òĠ}ªಾರದು;­ಾರ§ಾvದರೂ ಎಡûõೕāಸðದtĩ ಅವರ òĠ}đ ಭಂಗ°ಾಗುćದು.

೧೭ ದುಷmತನīೕ ಅವರ ಆ´ಾರ; ಬ¯ಾ£ಾcರīೕ ಅವರ ¥ಾ}Ňಾರಸ ¨ಾನ. ೧೮

òೕîವಂತರ¬ಾಗbćಮ¦ಾ|ಹvದ ವĩಗೂ įಚುh£ಾr ಬರುವ ĥಳáನ ĥಳßನಂîĠ.

೧೯ ದುಷmರ ¬ಾಗbĻೕ ಕತrúನಂîĠ; £ಾć­ಾćದďc ಎಡûõĠtīಂದು ಅವùđ

đೂ£ಾrಗದು. ೨೦ ಕಂ¥ಾ, ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ಆúಸು, ನನv ನುëಗāđ ßûđೂಡು.

೨೧ òನv ದೃýmಯು ಅćಗಳħೕĪ ತಪwðರú, ಅćಗಳನುv òನv ಹೃದಯĠೂಳđ

ಇಟುmďೂೕ. ೨೨ ಅćಗಳನುv įೂಂದುವವùđ ಅć æೕವć, Ġೕಹďc¯ಾ~ ಅīೕ

ಆĩೂೕಗ|ć. ೨೩ òನv ಹೃದಯವನುv ಬಹು �ಾಗರೂಕĞøಂದ �ಾ¨ಾëďೂೕ,

ಅದĩೂಳáಂದ æೕವಬುđeಗĈ įೂರಡುವć. ೨೪ Įೂಟm¬ಾತುಗಳನುv òòvಂದ

Ğೂಲáþõಡು, ďಟm ನುëಗಳನುv ªಾøಂದ ದೂರ¬ಾಡು. ೨೫ Ģಟmđ ದೃýmಸು, òನv

ಕಣುqಗĈ òನv ಮುಂĠĨೕ ಇರú. ೨೬ òೕನು ನěಯುವ ¥ಾùಯನುv ಸಮ¬ಾಡು,

ಆಗ òನv ¬ಾಗbಗı¯ಾ~ ದೃಢ°ಾáರುವć. ೨೭ ಎಡ�ಾcಗú ಅಥ°ಾ ಬಲ�ಾcಗú

îರುಗĥೕಡ, òನv �ಾಲನುv ďೕëđ ದೂರ¬ಾಡು.

೫

ಕಂ¥ಾ, ನನv ŌಾĢೂೕಪĠೕಶವನುv ಆúಸು, ûīೕಕðಂದ ಕೂëದ ನನv

ĥೂೕಧĢđ ßûđೂಡು. ೨ÿೕ�ಾದĩ òೕನು ûīೕಚĢಯನುv įೂಂðďೂĈ�û,

òನv ತುéಗĈ îāವāďಯನುv �ಾ¨ಾಡುವć. ೩ īೕಶ|þ�ೕಯ ತುéಗಳ¯ಾ~ದĩೂೕ

Ėೕನುಗĩಯುćದು, ಅವಳ¬ಾತು ಎĝqáಂತಲೂ ನಯ°ಾáĠ. ೪ ಅವĈ ಕěಯú~

ûಷದಂĞ ಕÿಯೂ, ಇªಾyøಕîrಯಂĞ îೕņšč ಆಗುವĈ. ೫ಅವĈಮರಣದ

ಕěđ ನěಯು£ಾr ಇāದು įೂೕಗುವĈ, ಅವಳ įĖjಗĈ ¨ಾ£ಾಳದ ¥ಾùಯನುv

ÿëಯುವć. (Sheol h7585) ೬ಅವಳನಡĞಯುಚಂಚಲ°ಾáರುćದùಂದಅವĈ

æೕವದ¬ಾಗbವನುv ûīೕäಸ¯ಾರĈ, ಅದು ಅವāđ îāĠೕ ಇಲ~. ೭ ÿೕáರಲು

ಮಗĢೕ, ನನv ಕěđ ßûđೂಡು, ನನv ¬ಾತುಗāಂದ ದೂರ°ಾáರĥೕಡ. ೮ òನv

¬ಾಗbć ಅವāđ ದೂರ°ಾáರú ಅವಳ ಮĢªಾáಲ ಹîrರ įೂೕĠ­ಾ, ಎಚhùď!

೯ ಎಚhರವÿþďೂೕ, òನv ąರುಷತ�ć ಪ®ಾñೕನ°ಾಗುćದು, òನv ಆಯುಷ|ć

ಕೂ}ರರ ವಶ°ಾಗುćದು. ೧೦ òನv ಸಂಪತrನುv ಪರರು ತುಂõďೂĈ�ವರು, òೕನು

ಅನ|ನ ಮĢಯú~ ದುëಯುû. ೧೧ ಕಟmಕěđ òನv Ġೕಹī¯ಾ~ ŉೕಣ°ಾá òೕನು

ಅಂಗ¯ಾäďೂಂಡು, ೧೨ “ಅĺ|ೕ, §ಾನು ಸದುಪĠೕಶವನುv ಎಷುm Ġ�ೕýþĠ, ನನv

ಹೃದಯć ಬುðu°ಾದವನುv ಎಷುm £ಾ£ಾ�ರ ¬ಾëತು, ೧೩ ನನv ĥೂೕಧಕರ ¬ಾತನುv

ďೕಳĠ įೂೕĠನ¯ಾ~, ನನv ಉಪĠೕಶಕರ ಕěđ ßûđೂಡúಲ~ವ¯ಾ~! ೧೪ §ಾನು

Ġೕವಜನರ ಸĦಯ ನಡುī ಎ¯ಾ~ ďೕëಗೂ þßcďೂĈ�ವ ´ಾđ ಆĠನು” ಎಂದು

ಅಂದುďೂĈ�û. ೧೫ ಸ�ಂತ ďೂಳದ òೕರನುv, ಸ�ಂತ ªಾûಯú~ ಉಕುcವ ಜಲವನುv

¬ಾತ} ಕುë. ೧೬òನv ಒರĞಗĈಬಯúನú~ಯೂ, òನv �ಾಲುīಗĈõೕðಗಳú~ಯೂ

ಹರë ಹùಯುćದು ÿತīೕ? ೧೭ ಅć òನđೂಬyòđೕ ಹùಯú, ಪರರು

òĢೂvಂðđ Įೕù ಕುëಯªಾರದು. ೧೮ òನv ಬುđeಯು Ġೕವರ ಆüೕ°ಾbದವನುv

įೂಂದú, òನv ­ೌವನ�ಾಲದ ಪîvಯú~ ಆನಂðಸು. ೧೯ ಆďಮĢೂೕಹರ°ಾದ

æಂďಯಂĞಯೂ, ಅಂದ°ಾದ ದುówಯ ´ಾಗೂ ಇರುವಳ¯ಾ~, ಆďಯ ಸrನಗĈ

òನvನುv ಸವb¥ಾ ತೃórಪëಸú, ಆďಯ ó}ೕîಯĪ~ೕ òರಂತರ°ಾá úೕನ°ಾáರು. ೨೦

ಮಗĢೕ, ಏď ಪರþ�ೕಯú~ ಭ}ħđೂĈ�û, ಅನ|ಳ ಎĠಯನುv ತõyďೂĈ�ćĠೕď?

೨೧ ಮನುಷ|ನ ¬ಾಗbಗĈ Ĩįೂೕವòđ �ಾಣುತrĪೕ ಇī, ಆತನು ಮನುಷ|ನ

ನಡĞಯĢv¯ಾ~ ಪùೕŉಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೨೨ ದುಷmನ ದುಷcŐತ|ಗıೕ ಅವನನುv

ಆಕ}÷ಸುವć, ಅವನ ¨ಾಪ¨ಾಶಗıೕ ಅವನನುv ಬಂñಸುವć. ೨೩ ಸದುಪĠೕಶದ

ďೂರĞøಂದĪೕ §ಾಶ°ಾಗುವನು, ತನv ಅîಮೂಖbತನðಂದ «ಾ}ಂತ§ಾಗುವನು.

೬

ಮಗĢೕ, òೕನು Ģĩಯವನ ³ಾಲďc įೂĝ­ಾáದtĩ, ಪರĢೂಂðđ ಪ}¬ಾಣ

¬ಾëďೂಂëದtĩ, ೨ òೕನು ¬ಾತುďೂಟುm ¨ಾಶďc þßcďೂಂëðtೕ, òನv

°ಾ�ಾtನć òನvನುv ÿëðĠ. ೩ ÿೕáರಲು, ಮಗĢೕ, òೕನು Ģĩಯವನ ďೖđ

þßcďೂಂಡದtùಂದ ತówþďೂĈ�ವ ಒಂದು ďಲಸ ¬ಾಡು, ನě, ತ�ĩಪಡು, ಆ

Ģĩಯವನನುv ಅಂಗ¯ಾä ĥೕëďೂೕ, ೪ òನv ಕಣುqಗāđ òĠ}ďೂಡĥೕಡ, òನv

ĩģwಗಳನುv ಮುಚhĥೕಡ; ೫ ĥೕę�ಾರನ ďೖøಂದ æಂďಯು ಓಡುವಂĞಯೂ,

ಪŉಯು ´ಾù įೂೕಗುವ ´ಾಗೂ ತówþďೂೕ. ೬ Įೂೕ¬ಾùĨೕ, ಇರುīಯ

ಹîrರ įೂೕá, ಅದರ ನಡವāďಯನುv Ģೂೕë Ōಾನವನುv ಪěದುďೂೕ. ೭

ಅದďc §ಾಯಕ, ಅñ�ಾù ´ಾಗೂ ಪ}ಭುಗāಲ~ðದtರೂ, ೮ ĥೕþđಯú~ ತನv

îೕòಯನುv þದu¬ಾಡುćದು, ಸುáeಯ �ಾಲದú~ ತನđ ĥೕ�ಾದಷುm ಆ´ಾರವನುv

ಸಂಗ}ÿþಟುmďೂĈ�ćದು. ೯ Įೂೕ¬ಾùĨೕ, ಎಷುm įೂತುr òĠ}? òĠ}øಂದ

­ಾ°ಾಗ ಎಚhರđೂĈ�û? ೧೦ “ಇನುv ಸ�ಲw òĠt, ಇನುv ಸ�ಲw ತೂಕëď, ಇನೂv ďೂಂಚ

òĠt�ಾá ďೖಮುದುùďೂĈ�ī” ಅಂದುďೂĈ�û­ಾ? ೧೧ ಬಡತನć¥ಾùಗಳ�ನ

´ಾಗೂ ďೂರĞಯು ಪಂಜುಗಳ�ನಂĞಯೂ òನv ħೕĪ õೕĈವć. ೧೨ òೕಚನೂ,

ದುಷmನೂಆáರುವಮನುಷ|ನ ನಡĞಯನುv Ģೂೕಡು, ಅವನುವಕ}¬ಾîನವ§ಾá¥ಾtĢ,

೧೩ ಕಣqನುv ÷ಟßಸು£ಾrĢ, �ಾúòಂದ ďĩಯು£ಾrĢ, ĥರಳ ಸĢv¬ಾಡು£ಾrĢ. ೧೪

ಅವನಮನþ�ನú~ರುćದು Ġೂ}ೕಹīೕ;­ಾ°ಾಗಲೂ ďೕಡನುv ಕúwಸು£ಾrĢ, ಜಗಳದ

õೕಜವನುv õತುr£ಾrĢ. ೧೫ಆದ�ಾರಣಅವòđ ತಟmĢ ûಪತುr ಸಂಭûಸುćದು,

ಏಳದ´ಾđ ಫಕcĢಮುùಯಲwಡುವನು. ೧೬Ĩįೂೕವನು ಹđ¬ಾಡುವûಷಯಗĈ

ಆರು ಇī, ´ೌದು, ಏĈ ಸಂಗîಗĈಆತòđ ಅಸಹ|°ಾá Ğೂೕರುತrī. ೧೭ಅć

­ಾćīಂದĩ, įħ{ಯ ಕಣುq, ಸುā�ನ §ಾúđ, òĠೂೕbýಗಳ ರಕrವನುv ಸುùಸುವ

ďೖ, ೧೮ ದು®ಾĪೂೕಚĢಗಳನುv ಕúwಸುವ ಹೃದಯ, ďೕಡು¬ಾಡಲು ತ�ĩಪಡುವ

�ಾಲು, ೧೯ ಅಸತ|°ಾಡುವ ಸುĈ�³ಾŉ ಮತುr ಒಡಹುémದವರú~ ಜಗಳಗಳನುv

õತುrವವನು ಇćಗıೕ. ೨೦ ಕಂ¥ಾ, ತಂĠಯ ಆŏಯನುv ďೖďೂĈ�, £ಾøಯ

ಉಪĠೕಶವನುv õಡĥೕಡ. ೨೧ ಅćಗಳನುv ಸ¥ಾ òನv ಹೃದಯದú~ ಇಟುmďೂೕ, òನv

ďೂರāđ ಅćಗಳನುv ಧùþďೂೕ. ೨೨ òೕನು ನěಯು°ಾಗ ಆಉಪĠೕಶć òನvನುv

ಮುನvěಸುćದು, ಮಲáďೂಂ ಾಗ ಅದು òನvನುv �ಾಯುćದು, ಎಚhರđೂಂ ಾಗ
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òĢೂvಂðđ ¬ಾತ§ಾಡುćದು. ೨೩ ಆŏĨೕ ðೕಪ, ಉಪĠೕಶīೕ ĥಳಕು,

üņಣċವbಕ°ಾದ ĥೂೕಧĢĨೕ æೕವದ ¬ಾಗb. ೨೪ ಅದು ďಟm þ�ೕøಂದಲೂ,

īೕĬ|ಯ þÿನುëøಂದಲೂ òನvನುv ರŉಸತಕc¥ಾtáĠ. ೨೫ òನv ಹೃದಯć

ಅವಳ ³ೌಂದಯbವನುv Ĺೕÿಸðರú, ಅವĈ ತನv ಕಣುqĩģwಗāಂದ òನvನುv

ವಶ¬ಾëďೂಂ ಾĈ, Ģೂೕëďೂೕ. ೨೬īೕĬ|øಂದ­ಾವò�ಾದರೂಒಂದು ĩೂém

¬ಾತ} ಗî­ಾಗುćದು, ಪರþ�ೕĺೕ ಅಮೂಲ|°ಾದ æೕವವನುv ĥೕę­ಾಡುವĈ.

೨೭ಮëಲú~ ĥಂßಯನುv ಇಟುmďೂಂಡĩ ಬęm ಸುಡುćðಲ~Ļೕ? ೨೮ ಧಗಧáಸುವ

ďಂಡದħೕĪ ನěದĩ �ಾಲು ĥೕಯುćðಲ~Ļೕ? ೨೯ Ģĩಯವನįಂಡîಯ

ಹîrರ įೂೕಗುವವòđ ÿೕđĨೕ ಆಗುćದು, ­ಾರು ಅವಳನುv ಮುಟುmವĢೂೕ

ಅವನು ದಂಡĢಯನುv įೂಂದĠೕ ಇರನು. ೩೦ ಕಳ�ನು įೂęmáಲ~Ġ ಹþīಯನುv

òೕáಸಲು ಕಳć ¬ಾëದĩ ಜನರು ಅĭmೕನೂ ÿೕ­ಾāಸರು. ೩೧ ಅವನ

ತąw ಬಯ¯ಾದĩ ಅವನು ಏಳರಷುm ďೂಡĥೕ�ಾಗುćದು, ಅಥ°ಾ ತನv ಮĢಯ

ಆþrಯĢv¯ಾ~ ďೂಟುm îೕùಸĪೕĥೕಕು. ೩೨ ವ|öÜùĺೕ ďೕವಲ ಬುðuÿೕನನು,

ಇಂ¤ಾ �ಾಯbವನುv ¬ಾಡುವವನು ತನvĢvೕ §ಾಶಪëþďೂĈ�ವನು. ೩೩ಅವòđ

�ಾಯč,ಅವ¬ಾನčಆಗುವć,ಅವನďಟmįಸರುಎಂðಗೂಅāಸಲwಡದು. ೩೪

ಏďಂದĩಮತ�ರć ಪîđ ďೂ}ೕಧವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುತrĠ, ಅವನುಮುø|îೕùಸತಕc

ðನದú~ ವ|öÜùಯನುv ಉāಸನು. ೩೫ಅವನು­ಾವಈಡನೂv ಮುಟmನು; ಎಷುm

ಲಂಚďೂಟmರೂ ಒಪwನು.

೭

ಕಂ¥ಾ, ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ಮನþ�ನú~ಟುmďೂೕ, ನನv ಆŏಗಳನುv òñಯಂĞ

�ಾ¨ಾëďೂೕ. ೨ ನನv ಉಪĠೕಶವನುv ಕಣುqಗುěoಯಂĞ ¨ಾúಸು, ನನv

ಆŏಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ªಾĈ. ೩ ಅćಗಳನುv òನv ĥರĈಗāđ ಉಂಗುರ°ಾá

ಧùþďೂೕ, ಹೃದಯದ ಹಲđಯú~ ಅćಗಳನುv ಬĩದುďೂೕ. ೪ Ōಾನವನುv,

“òೕನು ನನv ಅ�ಾc” ಎಂದು įೕĈ, ûīೕಕವನುv, “ó}Ĩೕ” ಎಂದು ಕĩ. ೫ಅć

�ಾರāಂದಮತುr ಸû¬ಾತ§ಾಡುವ ಪರþ�ೕøಂದ òನvನುv ರŉಸುವć. ೬ §ಾನು

ನನv ಮĢಯ ßಟßಯ �ಾಲùøಂದ ಇíß Ģೂೕಡಲು ೭ ಅಲwಬುðuಯುಳ�

ಅĢೕಕ ಯುವಕರು �ಾíþದರು. ಅವರú~ Ōಾನÿೕನ§ಾದ ಒಬy ­ೌವನಸsನನುv

ಕಂěನು. ೮ಅವನು ಸಂĖಯĹõyನú~, ಮಧ|®ಾî}ಯ ಅಂಧ�ಾರದú~, ೯ಅವಳ

ಮĢಯಹîrರ õೕðಯú~ ´ಾದುįೂೕಗು£ಾr, ಅವಳಮĢಯ ಕěđ îರುáದtನುv

ಕಂěನು. ೧೦ ಇđೂೕ īೕ±ಾ|ರೂಪವನುv ಧùþďೂಂëದt ಒಬy ಕಪಟ þ�ೕಯು

ಅವನನುv ಎದುರುđೂಂಡĈ. ೧೧ ಇವĈ ಕೂ�ಾಟದವĈ, ಹಟ¬ಾù, ಮĢಯú~

òಲ~ತಕcವıೕ ಅಲ~; ೧೨ ಒಂದು īೕı õೕðಗಳú~ರುವĈ, ಮĞೂrಂದು īೕı

Ŀಕಗಳú~ರುವĈ, ಅಂತು ಪ}îĺಂದು ಮೂĪಯú~ಯೂ įೂಂಚು ´ಾಕುವĈ.

೧೩ ಅವನನುv ÿëದು, ಮು¥ಾtë §ಾäďđಟmವ¶ಾá, ೧೪ “ಎĪೖ, ಈ ðನ ನನv

ಹರďಗಳನುv ಸú~þĠtೕĢ, ಸ¬ಾ¦ಾನ ಯŋĬೕಷć ನನvú~Ġ, ೧೫ ಆದ�ಾರಣ

òನvನುv ಎದುರುđೂಳ�ಲು ಬಂĠನು, òನvನುv ಆತುರðಂದ ಹುಡುß ಕಂಡುďೂಂěನು.

೧೬ ನನv ಮಂಚದú~ ಸುಪwîrಯನೂv, ಐಗುಪrĠೕಶದ ನೂúನ ûäತ} ವಸ�ಗಳನೂv

´ಾþĠtೕĢ. ೧೭ ´ಾþđಯ ħೕĪ ರಕrĥೂೕಳ, ಅಗುರು, ಲವಂಗ, ಚďc ಇćಗಳ

ಚೂಣbಗāಂದ ಸು°ಾಸĢđೂāþĠtೕĢ. ೧೮ ªಾ, ĥಳáನ ತನಕ ĥೕ�ಾದಷುm

ರ÷ಸುವ, �ಾಮû¯ಾಸಗāಂದ ಸಂĞೂೕýಸುವ. ೧೯ಯಜ¬ಾನನು ಮĢಯú~ಲ~,

ದೂರ ಪ}­ಾಣದú~¥ಾtĢ. ೨೦ ಹಣದ ಗಂಟನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá¥ಾtĢ,

ಹುíqħđ ಮĢđ ಬರುವನು” ಎಂದು įೕĈವĈ. ೨೧ ಅವĈ ಅವನನುv ತನv

ಸû¬ಾತುಗāಂದಮನĻúþ, ಬಹಳ°ಾá ģ}ೕĩೕóþ ಸಮ{îಪëಸು£ಾrı. ೨೨

įೂೕùಯು ವಧ|³ಾsನďc įೂೕಗುವ ´ಾಗೂ, ĥೕëõðtರುವಮೂಖbನು ದಂಡĢđ

ನěಯುವಂĞಯೂ, ೨೩ ಪŉಯು ಬĪಯ ಕěđ ಓಡುವಂĞಯೂ, ಅವನು ತನv

¨ಾ}Þ¨ಾಯವನುv îāಯĠ,ªಾಣćತನv �ಾāಜವನುv îûಯುವħೕĩಗೂ, ಅವನು

ತಟmĢ ಅವಳ ÿಂĠ įೂೕಗು£ಾrĢ. ೨೪ಈಗ, ಮಕcıೕ, ನನv ಕěđ ßûđೂëù, ನನv

¬ಾತುಗಳನುv ಆúþù. ೨೫ òನv ಹೃದಯćಅವಳ ನಡĞಯ ಕěđ îರುಗðರú,

ತówįೂೕáಯೂ ಅವಳ ¬ಾಗbದú~ ನěಯĥೕಡ. ೨೬ ಅವāಂದ �ಾಯಪಟುm

õದtವರು ಬಹು ಜನರು, ಹತ®ಾದವĩೂೕ Īಕcīೕ ಇಲ~. ೨೭ಅವಳಮĢಯು ¨ಾ£ಾಳದ

¥ಾù, ಅದು ಮೃತು|ûನ ಅಂತಃąರďc ಇāದುįೂೕಗುತrĠ. (Sheol h7585)

೮

Ōಾನīಂªಾďಯು ಕĩಯು£ಾrಳಲ~īೕ? ûīೕಕīಂಬ ಆďಯು

ಧ�òđೖಯು£ಾrಳಲ~īೕ? ೨ ಆďಯು ®ಾಜ¬ಾಗbಗಳ ಮುಖ|³ಾsನದú~, ¥ಾùಯ

ಪಕcದú~, ನಡುõೕðಯú~ òಂತುďೂĈ�£ಾrı. ೩ ಆď ಪಟmಣದ ಪ}īೕಶ ¥ಾ�ರದú~,

ªಾáಲುಗĽಳđ ಜನĮೕರುವ ಸsಳದú~ ÿೕđ ಕೂಗು£ಾrı, ೪ “ಜನĩೕ, òಮ{Ģvೕ

ಕĩಯುĞrೕĢ, ¬ಾನವù�ಾáĨೕ ಧ�òđೖಯುĞrೕĢ. ೫ಮೂಢĩೕ, �ಾಣತನವನುv

ಕúತುďೂā�ù, Ōಾನÿೕನĩೕ, ಬುðuಯನುv ಗ}ÿþďೂā�ù. ೬ ďೕāù, §ಾನು

Ĭ}ೕಷn°ಾದ ಸಂಗîಗಳನುv įೕĈīನು, ಯ¤ಾಥb�ಾcáĨೕ ತುéಗಳನುv Ğĩಯುīನು,

೭ ನನv ªಾø ಸತ|ವĢvೕ ಆಡುćದು, ದುಷmತನć ನನv ತುéಗāđ ಅಸಹ|°ಾáĠ. ೮

ನನv ¬ಾತುಗı¯ಾ~ òೕîಭùತ°ಾáī, ಅćಗಳú~ ಕಪಟč, ವಕ}Ğಯೂ ಇಲ~. ೯

ಅī¯ಾ~ ಗ}ÿďಯುಳ�ವòđ §ಾ|ಯ°ಾáಯೂ, îāವāďಯನುv ಪěದವùđ

ಯ¤ಾಥb°ಾáಯೂ Ğೂೕರುವć. ೧೦ ನನv ĥೂೕಧĢಯನುv ĥā�áಂತಲೂಮತುr

ŌಾĢೂೕಪĠೕಶವನುv ಅಪರಂæáಂತಲೂ ಉತrಮīಂದು įೂಂðďೂā�ù. ೧೧

Ōಾನć ಹವಳßcಂತಲೂ Ĭ}ೕಷn, ಇಷmವಸುrಗıಲ~č ಅದďc ಸಮವಲ~. ೧೨ Ōಾನīಂಬ

ನನđ �ಾĝ{Ĩೕ ò°ಾಸ, ಯುßrಗಳ îāವāďಯನುv įೂಂðĠtೕĢ. ೧೩

Ĩįೂೕವನ ಭಯć ¨ಾಪĠ�ೕಷವನುv ಹುémಸುತrĠ; ಗವb, ಅಹಂ«ಾವ,

ದು¬ಾbಗbತನ, ಕುéಲ «ಾಷಣ ಇćಗಳನುv ಹđ¬ಾಡುĞrೕĢ. ೧೪ ಸĠೂ|ೕಚĢಯೂ,

ಸುŌಾನč, ³ಾಮಥ|bč ನನvú~ī, ûīೕಕč §ಾĢೕ. ೧೫ ನನv ಸ´ಾಯðಂದ

®ಾಜರು ಆĈವರು, ಅñಪîಗĈ ಸಹ §ಾ|ಯîೕùಸುವರು. ೧೬ ನನv ಮೂಲಕ

ಪ}ಭುಗĈ, §ಾಯಕರು ಅಂತು ಭೂಪîಗıಲ~ರೂ Ġೂĩತನ¬ಾಡುವರು. ೧೭ ನನvನುv

ó}ೕîಸುವವರನುv §ಾನು ó}ೕîಸುĞrೕĢ, ಆತುರðಂದ ಹುಡುಕುವವರು ನನvನುv

ಕಂಡುďೂĈ�ವರು. ೧೮ ನನvú~ ಧನ, ಘನĞ, Ĭ}ೕಷnಸಂಪತೂr, òೕîಯೂ ಇರುತrī. ೧೯

ನòvಂ¥ಾಗುವ ಫಲćಬಂ�ಾರßcಂತಲೂ ´ೌದು ಅಪರಂæáಂತಲೂಉತrಮ. ನನv

ಮೂಲಕ°ಾದ ಆ¥ಾಯć Ĕೂಕc ĥā�áಂತಲೂ ಅಮೂಲ|°ಾáĠ. ೨೦ §ಾನು

ÿëðರುವ ¥ಾùಯು òೕîĨೕ, §ಾ|ಯ¬ಾಗbಗಳú~ ನěಯುĞrೕĢ. ೨೧ ÿೕáರಲು

ನನvನುv ó}ೕîಸುವವùđ ಧನದ ªಾಧ|Ğಯನುv ಅನುಗ}ÿþ, ಅವರ ĥೂಕcಸಗಳನುv

ತುಂõಸುīನು. ೨೨ Ĩįೂೕವನು ತನv ಸೃýmಕ}ಮದú~ Ĺದಲು ನನvನುv

ò÷bþದನು; ಆತನą®ಾತನ�ಾಯbಗಳú~ §ಾĢೕ ಪ}ಥಮ. ೨೩ ¨ಾ}ರಂಭದú~,

ಭೂ÷ಯು ಹುಟುmćದßcಂತ ಮುಂĔ, ಅ§ಾð�ಾಲದú~ ³ಾsóಸಲwęmನು. ೨೪

ಜಲòñಗ¶ಾಗú, òೕರು ತುಂõದ ಬುđeಗ¶ಾಗú ಇಲ~ðರು°ಾಗ §ಾನು ಹುémĠನು.

೨೫ ĥಟmಗುಡoಗĈ ĥೕರೂù òಲು~ćದďc ಮುಂĔ ಆತನು ಭೂĪೂೕಕವ§ಾvಗú,

ಬಯಲ§ಾvಗú, ೨೬ ಭೂ÷ಯ ĹದಲĢಯ ಅಣುĩೕಣ§ಾvಗú ò÷bಸĠ

ಇರು°ಾಗ §ಾನು ಹುémĠನು. ೨೭ ಆತನು ³ಾಗರದħೕĪ ಚ�ಾ}�ಾರ°ಾದ đĩಯನುv

ಎıದು, ಆ�ಾಶಮಂಡಲವನುv ³ಾsóಸು°ಾಗ ಅú~Ġtನು. ೨೮ ಆತನು ಗಗನವನುv ħೕĪ

þsರಪëþ, ³ಾಗರದ ಬುđeಗಳನುv ĢĪđೂāþದನು. ೨೯ ಪ}°ಾಹಗĈ ತನv

ಅಪwĝಯನುv ÷ೕರದ ´ಾđ ಆತನು ಸಮುದ}ďc ħೕĩಯನುv Ģೕ÷þ, ಭೂ÷ಯ

ಅþr°ಾರಗಳನುv đೂತುr¬ಾಡು°ಾಗ, ೩೦ §ಾನು ಆತನ ಹîrರ üúw­ಾáದುtďೂಂಡು

ಪ}îðನčಆನಂðಸು£ಾr, ­ಾ°ಾಗಲೂ ಆತನಮುಂĠ ûĢೂೕðಸು£ಾr, ೩೧ ಆತನ

ಭೂĪೂೕಕದú~ ಉ¯ಾ~þಸು£ಾr, ¬ಾನವಸಂ£ಾನದú~ ಹýbಸು£ಾr ಇĠtನು. ೩೨

ಮಕcıೕ, ಈಗ ನನv ಕěđ ßûđೂëù, ನನv ¬ಾಗbಗಳನುv ಅನುಸùಸುವವರು ಧನ|ĩೕ

ಸù. ೩೩ ನನv ಉಪĠೕಶವನುv ďೕāù, ಅದನುv õಡĠ Ōಾನವಂತ®ಾáù. ೩೪ ನನv

¥ಾ�ರಗಳ ಬāಯú~ ಪ}îðನč �ಾಯು£ಾr ªಾáúನ òಲćಗಳ ಹîrರûದುt,

�ಾಗರೂಕ§ಾá ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈವವನು «ಾಗ|ವಂತನು. ೩೫­ಾವನು

ನನvನುv įೂಂದು£ಾrĢೂೕ ಅವನು æೕವವನುv įೂಂದು£ಾrĢ; ಅವನುĨįೂೕವನ

ದĨđ ಗುù­ಾಗುವನು. ೩೬­ಾವನು ನನđ ತąw¬ಾಡು£ಾrĢೂೕ ಅವನು ತನv

ಆತ{ďc ďೕಡು¬ಾëďೂĈ�£ಾrĢ; ನನvನುv ಹđ¬ಾಡುವವĩಲ~ರೂ ಮರಣವನುv

ó}ೕîಸು£ಾrĩ.”

೯

Ōಾನīಂªಾďಯು ಏĈ ಕಂಬಗಳನುv ಕëದು, ತನv ಮĢಯನುv ಕémďೂಂë¥ಾtı.

೨ ಆď ಪಶುಗಳನುv ďೂøþ ¨ಾನದ}ವ|ಗĽಡĢ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ĥರþ,

ಔತಣವನುv þದuಪëþ¥ಾtı. ೩ ಆďಯು ತನv ¥ಾþಯರನುv ಕĈÿþ, ಪಟmಣದ

®ಾಜ¬ಾಗbಗಳ ಮುಖ|³ಾsನಗಳú~ ಪ}ಕéಸು£ಾrı. ೪ ಆďಯು ಬುðuÿೕನùđ,

“ಮೂಢ§ಾáರುವವನು ಈ ಕěđ îರುಗú, ೫ ಬòvù, §ಾನು ಬëಸುವ ಆ´ಾರವನುv
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ಉíqù, §ಾನು ĥĩþರುವ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëøù. ೬ಮೂಢĩೕ ಮೂಢತ�ವನುv

õಟುm ªಾāù, ûīೕಕ¬ಾಗbದú~ Ģಟmđ ನěøù” ಎಂದು ಪ}ĥೂೕñಸು£ಾrı.

೭ ಧಮbòಂದಕನನುv üŉಸುವವನು ತನvನುv ಅವ¬ಾನďc ಗುù¬ಾëďೂĈ�ವನು,

ďಟmವನನುv ಗದùಸುವವòđೕ ಕಳಂಕ°ಾಗುćದು. ೮ ಧಮbòಂದಕನನುv

ಗದùಸĥೕಡ, òನvನುv ಹđ¬ಾಡುವನು. Ōಾನವಂತನನುv ಗದùþದĩ òನvನುv

ó}ೕîಸುವನು. ೯ Ōಾòđ ಉಪĠೕüþದĩ įಚುh Ōಾನವನುv įೂಂದುವನು,

òೕîವಂತòđ ĥೂೕñþದĩ įಚುh îāವāďಯನುv ಪěಯುವನು. ೧೦Ĩįೂೕವನ

ಭಯīೕ Ōಾನďc ಮೂಲć, ಪùಶುದu Ġೕವರ îāವāďĨೕ ûīೕಕć. ೧೧ ನòvಂದ

òನv ðನಗĈ įಚುhವć, òನv ಆಯುಷ|ದ ವಷbಗĈ ವೃðu­ಾಗುವć. ೧೨ òೕನು

Ōಾನವಂತ§ಾದĩ òನv Ōಾನć òನđೕ ¯ಾಭಕರ, ಧಮbòಂದಕ§ಾದĩ òೕĢೕ

ಅದರ ಫಲವನುv ಅನುಭûಸುû. ೧೩ಅŌಾನīಂಬವ¶ಾದĩೂೕ ಕೂ�ಾಟದವĈ,

ಮೂಢĈ, ಏನೂ îāಯದವĈ. ೧೪ಅವĈ ತನv ಮĢಯªಾáúನú~, ಪಟmಣದ

®ಾಜ¬ಾಗbಗಳú~ óೕಠದħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡವ¶ಾá, ೧೫ ತಮ{¬ಾಗbವನುv

ÿëದು, įೂೕá ಬರುವವರನುv Ģೂೕë, ೧೬ “ಮೂಢ§ಾáರುವವನು ಈ ಕěđ

îರುಗú” ಎಂದು ಕೂá, ೧೭ “ಕದt òೕರು þÿ­ಾáĠ, ಗುÝmá îನುvವ îಂëಯು

ರುä­ಾáĠ” ಎಂದು ಬುðuÿೕನòđ įೕĈ£ಾrı. ೧೮ ಆ ಮĢಯು ģ}ೕತ

ò°ಾಸīಂದೂ ಅವಳ ಅîïಗĈಅ�ಾಧ¨ಾ£ಾಳದú~ õðtರುವĩಂದೂ ಅವòđ

îāಯದು. (Sheol h7585)

೧೦

Ōಾò­ಾದ ಮಗòಂದ ತಂĠđ ಆನಂದ, ಅŌಾò­ಾದ ಮಗòಂದ

£ಾøđ ದುಃಖ. ೨ ಅ§ಾ|ಯದ ಸಂಪತುr ವ|ಥb, ಧಮbćಮೃತು|ûòಂದ

ರŉಸುವಂತದುt. ೩ Ĩįೂೕವನು òೕîವಂತರನುv ಹþīđೂāಸನು, ದುಷmನ

ಆĬಯನುv ಭಂಗಪëಸು£ಾrĢ. ೪ Ėೂೕಲುđೖ ¥ಾùದ}Ŭ, ಚುರುಕು ďೖ ತರುćದು

ಐಶ�ಯb. ೫ ಸುáeಯú~ ಕೂëಸುವವನು ಬುðuವಂತನು, ďೂø~ನú~ ತೂಕëಸುವವನು

§ಾäďđಟmವನು. ೬ üಷmನ ತĪ ಆüೕ°ಾbದದ ĢĪ, ದುಷmನ ªಾøđ ಬ¯ಾ£ಾcರīೕ

ಮುಚhಳ. ೭ üಷmರ ಸ{ರĝಯು ಆüೕ°ಾbದ�ಾcಸwದ, ದುಷmರ §ಾಮć ò§ಾbಮ�ಾಸwದ.

೮Ōಾನಹೃದಯನುಆŏಗಳನುv ¨ಾúಸುವನು, ಹರęಯಮೂಖbನು ďಡವಲwಡುವನು.

೯ òĠೂೕbಷದ ನಡĞಯವನು òಭbಯ°ಾá ನěಯುವನು, ವಕ}¬ಾábಯು

ĥೖúđ õೕĈವನು. ೧೦ ಕಣುq ÷ಟßಸುವವನು ಕಷmďc �ಾರಣನು, ġೖಯbðಂದ

ಗದùಸುವವನು ಸ¬ಾ¦ಾನಕರನು. ೧೧ üಷmನ ªಾøæೕವದ ಬುđe, ದುಷmನ ªಾಯú~

ಬ¯ಾ£ಾcರć ತುಂõ ತುĈಕುತrĠ. ೧೨ Ġ�ೕಷć ಜಗಳಗಳĢvõyಸುತrĠ, ó}ೕîಯು

¨ಾಪಗಳĢv¯ಾ~ ಮುಚುhತrĠ. ೧೩ ûīೕßಯ ತುéಗāಂದ Ōಾನ, ಬುðuÿೕನನ ĥòvđ

ĥತr. ೧೪ ŌಾòಗĈ îāದ ಸಂಗîಯನುv įೂರಪëಸುćðಲ~, ಮೂಖbನ «ಾಷಣ

§ಾಶನďc ಸ÷ೕಪ. ೧೫ ಐಶ�ಯbವಂತòđ ಐಶ�ಯbć ಬಲ°ಾದ ďೂೕę, ಬಡವòđ

ಅವನ ಬಡತನīೕ §ಾಶನ. ೧೬ üಷmನ ದುëತ æೕ°ಾಸwದ, ದುಷmನ ಆ¥ಾಯ

¨ಾ¨ಾಸwದ. ೧೭ üŊಯನುv ďೖďೂĈ�ವವನು æೕವದ¬ಾಗbವನುv Ğೂೕùಸುವನು,

ಗದùďಯನುv ďೖďೂಳ�ದವನು ಸ§ಾ{ಗbðಂದ ತówಸುವನು. ೧೮ įೂęmಯú~

ಹđಯòvಟುmďೂಂಡವನು ಸುĈ��ಾರ, Üë�ಾರನು Ōಾನÿೕನ. ೧೯¬ಾ£ಾāđ

¨ಾಪ ತಪwದು, ¬ೌòಯು ûīೕß. ೨೦ üಷmರ §ಾúđ Ĕೂಕc ĥā�, ದುಷmನ ಹೃದಯ

¬ೌಲ|ûಲ~ದುt. ೨೧ üಷmರ «ಾಷಣ ಬಹುಜನķೕಷಣ, ಬುðuಯ ďೂರĞಮೂಖbರ

§ಾಶನ. ೨೨Ĩįೂೕವನ ಆüೕ°ಾbದć «ಾಗ|¥ಾಯಕć, ಅದು ವ|ಸನವನುv

Įೕùಸದು. ೨೩ಅûīೕßđ ಕುಯುßr ûĢೂೕದûīೕßđŌಾನûĢೂೕದ. ೨೪ದುಷmòđ

ಶಂßþĠtೕ ಸಂಭûಸುćದು, üಷmòđ ಇಷmć ಲöಸುćದು. ೨೫ õರು�ಾā õೕþದĩ

ದುಷmನು ಎĪೂ~ೕ! üಷmನು ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಕಟmಡ. ೨೬ ಹಲು~ಗāđ ಹುāಯೂ, ಕಣುqಗāđ

įೂđಯೂįೕđೂೕ,ಯಜ¬ಾನòđ Įೂೕ¬ಾùಯು ´ಾđ. ೨೭Ĩįೂೕವòđ

ಭಯಪಡುವವರ ðನಗāđ ವೃðu, ದುಷmರ ವಷbಗĈಅಲw. ೨೮ üಷmನ ನಂõďđ

ಆನಂದć ಫಲ, ದುಷmನ òùೕŊ òಷxಲ. ೨೯Ĩįೂೕವನು ಸ§ಾ{ábđ ಆಶ}ಯ,

ďಡುಕòđ §ಾಶನ. ೩೦ üಷmರು ಎಂðಗೂ ಕದಲರು, ದುಷmರು Ġೕಶದú~ òಲ~ರು. ೩೧

üಷmನ ªಾಯú~ ŌಾನćĹıಯುćದು, òೕಚನ §ಾúđ ಕತrùಸಲwಡುćದು. ೩೨

üಷmನ ತುéಯú~ ÿತವಚನ, ದುಷmನ ªಾಯú~ òೕಚವಚನ.

೧೧

Ĺೕಸದ ತಕcë Ĩįೂೕವòđ ಅಸಹ|, §ಾ|ಯದ ತೂಕ ಆತòđ

ಸಂĞೂೕಷ. ೨ ಎú~ įħ{ĺೕ ಅú~ §ಾäď, ðೕನĞಯú~ ಸುŌಾನ. ೩

ಯ¤ಾಥbವಂತùđ ಸರಳĞಯು¬ಾಗbದಶbಕ, ವಂಚಕùđ ವಕ}Ğಯು §ಾಶನ. ೪

ಧನć ďೂೕಪದ ðನದú~ ವ|ಥb, ಧಮbćಮರಣûĹೕಚಕ. ೫ òĠೂೕbýಯ

ಧಮbć ಅವನ¬ಾಗbವನುv ಸ®ಾಗ¬ಾಡುćದು, ದುಷmನು ತನv ĠೂೕಷðಂದĪೕ

õದುtįೂೕಗುವನು. ೬ ಧಮbćಯ¤ಾಥbವಂತರನುv ಉದuùಸುćದು, ವಂಚಕರು

ತಮ{ ಆ±ಾ¨ಾಶďc þßcõೕĈವರು. ೭ ದುಷmನು ³ಾಯು°ಾಗ ಅವನ òùೕŊಯು

´ಾ¶ಾಗುćದು, ಬಲದ ħೕಲಣ ನಂõďಯು õದುtįೂೕಗುćದು. ೮ üಷmನು

ಇಕcémòಂದ ¨ಾ®ಾಗುವನು, ದುಷmನು ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಅದರú~ õೕĈವನು. ೯

ಧಮbಭ}ಷmನುªಾøಂದĢĩಯವನನುv ´ಾĈ¬ಾಡುವನು, üಷmನು îāವāďøಂದ

ಉ¥ಾuರ°ಾಗುವನು. ೧೦ ಸಜjನರು ಸುàಗ¶ಾದĩ ಪಟmಣďc ಉ¯ಾ~ಸ, ದುಜbನರು

´ಾ¶ಾದĩ ಜಯĳೕಷ. ೧೧ ಯ¤ಾಥbವಂತರ ಆüೕ°ಾbದðಂದ ಪಟmಣć

ಉನvîđ ಬರುćದು, ďಟmವರ ªಾøಂದ ďಡವಲwಡುćದು. ೧೨ Ģĩಯವನನುv

ÿೕĢೖಸುವವನು ಬುðuÿೕನನು, ûīೕßಯು¬ೌನ°ಾáರುವನು. ೧೩Üëďೂೕರನು

ಗುಟmನುv ರಟುm ¬ಾಡುವನು, ನಂõಗಸrನು ಸಂಗîಗಳನುv ಗುಪr°ಾáಡುವನು. ೧೪

ಉä£ಾĪೂೕಚĢøಲ~ದ ಕě ಪ}Ėಯು õದುt įೂೕಗುćದು, ಬಹು ಮಂð

ಸ¬ಾĪೂೕಚಕರು ಇರುವú~ ಸಂರņĝ ಇರುćದು. ೧೫ ಅನ|ನ ³ಾಲďc įೂĝ­ಾದĩ

´ಾò, ಅಪùäತನ įೂĝđ ದೂರ°ಾದĩ òಭbಯ. ೧೬ ದ­ಾĈ°ಾದ įಂಗಸು

�ೌರವವನುv ಪěಯುವĈ, ಬ¯ಾ£ಾcùಗĈ ಧನವನುv ¬ಾತ} ಕೂëþďೂĈ�ವರು. ೧೭

ದ­ಾಪರòđಉಪ�ಾರ°ಾಗುćದು, ಕೂ}ರನು ತನv ಶùೕರವನುv ÿಂþಸುವನು. ೧೮

ಅಧ÷bಯಸಂಬಳćĹೕಸ, òೕîಯನುv õತುrವವನು ¯ಾಭವನುv ಪěಯುವನು.

೧೯ ಧಮbòರತòđ æೕವ, ಅಧ¬ಾbಸಕròđ ಮರಣ. ೨೦ ವಕ}ಹೃದಯರು

Ĩįೂೕವòđಅಸಹ|ರು, ಸ§ಾ{ábಗĈಆತನದĨđ¨ಾತ}ರು. ೨೧ದುಷmòđ ದಂಡĢ

ಖಂëತ, üಷmವಂಶďc ರņĝ. ೨೨ ಹಂðಯಮೂáđ äನvದ ಮೂಗುîಯು įೕđೂೕ,

ಅûīೕಕāđ ³ೌಂದಯbć ´ಾđ. ೨೩ ಸಜjನರ ಆĬಯು ಮಂಗ¶ಾಸwದ, ದುಜbನರ

òùೕŊಯು ĩೂೕ²ಾಸwದ. ೨೪ ಒಬyನು ತನv ಧನವನುv Ĕú~ದರೂ ಅವòđ ವೃðu,

ಮĞೂrಬyನು §ಾ|ಯ°ಾದದtನುv õáÿëದರೂ ಅವòđ ಬಡತನ. ೨೫ಉ¥ಾùಯು

ąಷm§ಾಗುವನು, òೕರು ´ಾøಸುವವòđ òೕರು þಕುcćದು. ೨೬ ¦ಾನ|ವನುv

õáÿëಯುವವನħೕĪ ಜನರ ±ಾಪ, ¬ಾರುವವನ ತĪಯħೕĪ ಆüೕ°ಾbದ.

೨೭ ಧಮbďc ಆತುರಪಡುವವòđ ದĨ, ďೕಡನುv ಹುಡುಕುವವòđ ďೕěೕ. ೨೮

ಧನವĢvೕ ನಂõದವನು õದುtįೂೕಗುವನು, ಸದu÷bಯು ಕುëಯ´ಾđ äಗುರುವನು.

೨೯ ತನv ಕುಟುಂಬವನುv ªಾñಸುವವòđ �ಾāĨೕ ಗಂಟು, ಮೂಖbನು Ōಾನವಂತನ

ಅñೕನದú~ õðtರುವನು; ೩೦ ಧ¬ಾbತ{ನ ಫಲ æೕವವೃņ, Ōಾòಯು ಆತ{ಗಳನುv

ಆಕýbಸುವನು. ೩೧ üಷmನು ಭೂ÷ಯú~ ತನv ß}­ಾಫಲವನುv ಅನುಭûಸುವú~,

ದುಷmನೂ, ¨ಾóಯೂ ದಂಡĢಯನುv ಅನುಭûಸುವರು ಎಂದು įೕಳĥೕ�ಾáಲ~.

೧೨

îāವāďಯನುv ó}ೕîಸುವವನು üņಣವನುv ó}ೕîಸು£ಾrĢ, ಮೂಖbನು

ಗದùďಯನುv Ġ�ೕýಸು£ಾrĢ. ೨ Ĩįೂೕವನು ಒı�ಯವòđ

ದĨĞೂೕùಸುವನು, ಕುಯುßrಯುಳ�ವನನುv ďಟmವĢಂದು òಣbøಸುವನು. ೩

­ಾರೂ ದುಷmತನðಂದ þsರ§ಾಗನು, üಷmನು ­ಾ°ಾಗಲೂ ದೃಢಮೂಲĢೕ. ೪

ಗುಣವî­ಾದ þ�ೕಯು ಪîಯ ತĪđ ßùೕಟ, ¬ಾನ ಕıಯುವವĈ ಪîಯ

ಎಲುõđ ņಯ. ೫ üಷmರ ಉĠtೕಶ §ಾ|ಯ, ದುಷmರ ಆĪೂೕಚĢ Ĺೕಸ. ೬

ďಟmವರ¬ಾತು ರಕrďc įೂಂಚು,ಯ¤ಾಥbವಂತರ ನುë ¨ಾ}ಣರņĝ. ೭ ದುಜbನರು

ďಡವಲwಟುm òಮೂbಲ®ಾಗುವರು, ಸಜjನರ ಮĢಯು þsರ°ಾá òಲು~ćದು. ೮

ಬುðuವಂತನನುv ಅವನ ಬುðuđ ತಕcಂĞ įೂಗĈವರು, ವಕ}ಬುðuಯುಳ�ವನನುv

îರಸcùಸುವರು. ೯įೂęmáಲ~ದ ಾಂöಕòáಂತಲೂĮೕವಕನುಳ� ³ಾ¦ಾರಣಮನುಷ|ನ

þsîĨೕ Īೕಸು. ೧೦ üಷmನು ತನv ಪಶುಗಳ Ŋೕಮವನುv ಲŉಸು£ಾrĢ, ದುಷmನ

°ಾತ�ಲ|Ļೕ ಕೂ}ರತನīೕ. ೧೧ ದುëದು įೂಲđೕಯುವವನು įೂęmತುಂªಾ

ಉಣುqವನು, ವ|ಥb�ಾ­ಾbಸಕrನು ಬುðuÿೕನĢೕ. ೧೨ ďಡುಕರ ďೂı�ಯು ದುಷmùđ

ಇಷm, ಆದĩ üಷmರ ಬುಡ ಫಲ¥ಾಯಕ. ೧೩ ದುಷmನು ತನv ತುéಗಳ Ġೂೕಷðಂದ

ĥೂೕòđ õೕĈವನು, üಷmನು ಇಕcémòಂದ ¨ಾ®ಾಗುವನು. ೧೪ ªಾøಯಫಲ°ಾá

ಮನುಷ|ನು ĥೕ�ಾದಷುm ಸುಖವನುv ಅನುಭûಸುವನು, ಅವನ ďೖďಲಸದ ಫಲć
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ಅವòđ ¨ಾ}ಪr°ಾಗುćದು. ೧೫ಮೂಖbನ ನಡĞ ಅವನ ದೃýmđ ಸù, Ōಾòಯು

ಉä£ಾĪೂೕಚĢಯನುv ಗಮòಸುವನು. ೧೬ಮೂಖbನ þಟುm ತಟmĢ ರÝmಗುćದು,

�ಾಣನು ಅವ¬ಾನವನುv ಮĩ¬ಾಡುವನು. ೧೭ ಸತ|ವ§ಾvಡುವವನು §ಾ|ಯವನುv

Ğೂೕಪbëಸುವನು, ಸುĈ�³ಾŉಯು ಅಸತ|ವನುv ನುëಯುವನು. ೧೮ ಕîr îûದ

´ಾđ ದುಡುß ¬ಾತ§ಾಡುವವರುಂಟು, Ōಾನವಂತರ ¬ಾತು ಸ�ಸsĞಯನುv ತರುćದು.

೧೯ ಸತ|ದ ತುé ±ಾಶ�ತ, ಸುā�ನ §ಾúđ ņíಕ. ೨೦ ďೕಡನುv ಕúwಸುವವರ

ಹೃದಯದú~Ĺೕಸ, ÿĞೂೕಪĠೕಶಕರಮನþ�ನú~ ಉ¯ಾ~ಸ. ೨೧ ಸಜjನùđ­ಾವ

´ಾòಯೂ ಸಂಭûಸದು, ದುಜbನùđ ďೕಡು ತುಂõ ತುĈಕುćದು. ೨೨ ಸುĈ�ತುé

Ĩįೂೕವòđ ಅಸಹ|°ಾáī. ಸತ|ವಂತರು ಆತòđ ಆನಂದ ತರು£ಾrĩ. ೨೩ �ಾಣನು

ತನv Ōಾನವನುv ಗುಪrಪëಸುವನು, ಮೂಢರಮನಸು� ಮೂಖbತನವನುv ಪ}ಕéಸುćದು.

೨೪ಚುರುಕುđೖಯವòđ ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರ, ħೖಗಳ�òđ ¥ಾಸತ�ದ ಬದುಕು. ೨೫ ಕಳವಳć

ಮನಸ�ನುv ಕುáeಸುćದು, ಕòಕರದ¬ಾತು ಅದನುv ÿáeಸುćದು. ೨೬ ಸ§ಾ{ábಯು

Ģĩಯವòđ ¬ಾಗbĞೂೕùಸುವನು, ದು¬ಾbábಯು ¬ಾಗbತówಸುವನು. ೨೭

ħೖಗಳ�ನು ÿëದ ĥೕęಯನೂv ಅನುಭûಸ¯ಾರನು, ಸ§ಾ{ಗbದú~ ನěಯುವವòđ

ಅಮೂಲ| ಸಂಪತುr Ġೂರಕುćದು. ೨೮ ಧಮb¬ಾಗbðಂದ æೕವ¯ಾಭć, ಆ

¬ಾಗbದú~ ಮರಣûಲ~.

೧೩

Ōಾò­ಾದ ಮಗನು ತಂĠಯ òೕî üņಣವನುv ďೕĈವನು,

ಧಮbòಂದಕĢೂೕ ಗದùďಯನುv ďೕಳನು. ೨ ªಾøಯ ಫಲ°ಾá

ಮನುಷ|ನು ಸುಖವನುv ಅನುಭûಸುವನು, ಬ¯ಾ£ಾcರīೕ Ġೂ}ೕÿಗಳ ďೂೕùď. ೩

ªಾಯನುv �ಾಯುವವನು æೕವವನುv �ಾಯು£ಾrĢ, ತುéಗಳನುv Ğĩದುõಡುವವನು

§ಾಶ°ಾಗುವನು. ೪ Įೂೕ¬ಾùಯ ಆĬಯು ವ|ಥb, ಉĠೂ|ೕáಯ ಆತ{ďc ąým.

೫ üಷmನು Ĺೕಸďc ಅಸಹ|ಪಟುm ಅದನುv ¬ಾಡ¯ಾರನು, ದುಷmನ ನಡĞಯು

įೕþďಗೂ, §ಾäďಗೂ ಆಸwದ. ೬ ಧಮbć òĠೂೕbýಯನುv �ಾಯುćದು,

ಅಧಮbć Ġೂೕýಯನುv ďಡûõಡುćದು. ೭ ಒಬyನು ಧನವನುv ಸಂಗ}ÿþದರೂ,

ಏನೂ ಇಲ~ದ ದùದ}ನ ´ಾđ ವîbಸು£ಾrĢ, ಮĞೂrಬyನು ಧನವĢv¯ಾ~ īಚh¬ಾë

ಬಡವ§ಾದರೂ, ಬಹು ಐಶ�ಯbವಂತನ ´ಾđ ವîbಸು£ಾrĢ. ೮ ಧನವಂತನ

¨ಾ}ಣರņĝđ ಅವನ ಧನīೕ ಕ}ಯ, ಬಡವòđ­ಾವ ĥದùďಯೂ ಇಲ~. ೯ üಷmರ

ĥಳಕು ĥಳಗುćದು, ದುಷmರ ðೕಪć ಆರುćದು. ೧೦ įħ{ಯ ಫಲć ಕಲಹīೕ,

ಬುðu°ಾದďc ßûđೂಡುವವರú~ Ōಾನ. ೧೧ ಸುಮ{Ģ þßcದ ಸಂಪತುr ņøಸುćದು,

ದುëದು ಕೂëþďೂಂಡವòđ ಅöವೃðu­ಾಗುćದು. ೧೨ ďೂೕùದtďc ತಡ°ಾದĩ

ಮನಸು� ಬಳಲುćದು, ďೖಗೂëದ ಇ²ಾmಥbć æೕವವೃņć. ೧೩ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv

ಉಲ~ಂâಸುವವನು §ಾಶ°ಾಗುವನು, ಆŏಯನುv ಭಯಭßrøಂದ ďೖďೂĈ�ವವನು

ಸಫಲವನುv įೂಂದುವನು. ೧೪ŌಾòಯĥೂೕಧĢ æೕವದ ಬುđe, ಅದ§ಾvúಸುವವನು

ಮೃತು|¨ಾಶðಂದ ತówþďೂĈ�ವನು. ೧೫ ಸುಬುðuಯು ದ­ಾಸwದć, Ġೂ}ೕÿಯ

¬ಾಗbć §ಾಶಕರ. ೧೬ ಪ}îĺಬy �ಾಣನು ತನv ďಲಸವನುv îāವāďøಂದ

ನěಸುವನು, ಮೂಢನು ತನv ಮೂಖbತನವನುv Ğೂೕಪbëಸುವನು. ೧೭ ďಟm ದೂತನು

ďೕëđ õೕĈವನು, ನಂõಗಸr§ಾದ ®ಾಯ«ಾùಯು Ŋೕಮ¥ಾಯಕನು. ೧೮ üŊಯನುv

ತ|æಸುವವòđಬಡತನಮತುr ಅವ¬ಾನ, ಗದùďಯನುv ಗಮòಸುವವòđ¬ಾನ. ೧೯

ಇಷmþðu ಮನþ�đ þÿ, ďಟmದtನುv õಡುćದು ಮೂಢùđ ಕÿ. ೨೦ Ōಾòಗಳ ಸಹ°ಾþ

Ōಾò­ಾಗುವನು, Ōಾನÿೕನರ ಒಡ§ಾë ಸಂಕಟಪಡುವನು. ೨೧ ಅಮಂಗಳć

¨ಾóಗಳನುv ÿಂªಾúಸುćದು, ಮಂಗಳć ಸಜjನùđ ಪ}îಫಲ°ಾಗುćದು. ೨೨

ಒı�ಯವನ ಆþr ಸಂತîಯವùđ ªಾಧ|, ¨ಾóಯĮೂತುr ಸಜjನùđ ಗಂಟು. ೨೩

ಬಡವùđಬಂಜರು ಭೂ÷ಯೂಬಹುĥıಯòvೕಯುćದು, ಅ§ಾ|ಯðಂದ´ಾ¶ಾದ

ಸುðtಯು ಉಂಟು. ೨೪ ĥತr ÿëಯದ ತಂĠ ಮಗòđ ಶತು}, ಸುüņಣವನುv òೕಡುವ

ತಂĠ ಮಗòđ ÷ತ}. ೨೫ üಷmನು įೂęmತುಂªಾ ಉಣುqವನು, ದುಷmನ įೂęm

ಹþðರುćದು.

೧೪

ŌಾನವಂĞಯು ತನv ಮĢಯನುv ಕémďೂĈ�ವĈ, ŌಾನÿೕನĈ ಅದನುv

ಸ�ಂತ ďೖøಂದ §ಾಶ¬ಾಡುವĈ. ೨ ಸರಳ¬ಾábಯುĨįೂೕವòđ

ಭಯಪಡುವನು, ವಕ}¬ಾábಯು ಆತನನುv ಅಸěo¬ಾಡುವನು. ೩ ಮೂಖbನ

¬ಾತುಗĈ ಅವನ ĥòvđ ĥತr, Ōಾòಗಳ ತುéಗĈ ಅವರನುv �ಾಯುವć. ೪

ಎತುrಗāಲ~ðರು°ಾಗ đೂೕದúಯು ಶುದu, ಆದĩ ಎîrನ ಶßrøಂದĪೕ ĥıಯ

ವೃðu­ಾಗುćದು. ೫ ಸತ|³ಾŉಯು ಸು¶ಾ�ಡನು, ಸುĈ�³ಾŉಯು ಅಸತ|ವĢvೕ

ಆಡುವನು. ೬ ಧಮbòಂದಕನú~ ಹುಡುßದರೂ Ōಾನć þಕcದು, ûīೕßđ

îāವāďಯು ಸುಲಭ°ಾá Ġೂĩಯುćದು. ೭ òೕನು Ōಾನÿೕನನ ಬāđ

įೂೕದĩ ಅವನ ತುéಗಳú~ ­ಾವ îāವāďಯನೂv �ಾಣ¯ಾĩ. ೮ ಸ§ಾ{ಗbವನುv

ಗ}ÿþďೂĈ�ćĠೕ �ಾಣನ Ōಾನ, ಮೂಢರ ಮೂಖbತನ Ĺೕಸಕರ. ೯

ಮೂಖbರನುv ಅವರ Ġೂೕಷīೕ ´ಾಸ|¬ಾಡುćದು,ಯ¤ಾಥbವಂತರú~ (Ġೕವರ)

ದĨøರುćದು. ೧೦ ಪ}îĺಬyನು ತನv ಹೃದಯದ °ಾ|ಕುಲವನುv £ಾನು

ಗ}ÿþďೂĈ�ವನು, ಅವನ ಆನಂದದú~ಯೂ ĥೕĩಯವರು ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗುćðಲ~.

೧೧ ದುಷmರ ಮĢđ §ಾಶನ, üಷmರ ಗು ಾರďc ಏāđ. ೧೨ ಮನುಷ|ನ ದೃýmđ

ಸರಳ°ಾá Ğೂೕರುವ ಒಂದು ¥ಾùಯುಂಟು. ಅದು ಕಟmಕěđ ಮರಣ¬ಾಗbīೕ. ೧೩

ನಗುವವòಗೂಮĢೂೕವ|ğಯುಂಟು, ಉ¯ಾ~ಸದ ಅಂತ|ć °ಾ|ಕುಲīೕ. ೧೪ ಭ}ಷmನು

ಕಮbಫಲವನುv îಂದು îಂದು ದíಯುವನು, üಷmನು ತನvú~ £ಾĢೕ ತೃಪr§ಾಗುವನು.

೧೫ ಮೂಢನು ­ಾವ ¬ಾತ§ಾvದರೂ ನಂಬುವನು, �ಾಣನು ತನv ನಡĞಯನುv

Ĕ§ಾvá ಗಮòಸುವನು. ೧೬ Ōಾòಯು ďೕëđ ಭಯಪಟುm ಓĩ­ಾಗುವನು,

Ōಾನÿೕನನು Įೂßcòಂದ ಭಯವನುv ಲŉಸನು. ೧೭ಮುಂđೂೕóಯು ಬುðuÿೕನ§ಾá

ವîbಸುವನು, ಕುಯುßrಯುಳ�ವನುĠ�ೕಷďc ¨ಾತ}ನು. ೧೮ಮೂಖbùđಮೂಖbತನīೕ

ಸ�ತುr, �ಾಣùđ Ōಾನīೕ ßùೕಟ. ೧೯ ďಟmವರು ಒı�ಯವùđ ªಾಗುವರು,

ದುಷmರು üಷmರ ªಾáಲú~ ಅಡoõೕĈವರು. ೨೦ಬಡವನು Ģĩಯವòಗೂಅಸಹ|,

ಧನವಂತòđ ಬಹು ಜನ÷ತ}ರು. ೨೧ Ģĩಯವನನುv îರಸcùಸುವವನು Ġೂೕý,

ದùದ}ನನುv ಕòಕùಸುವವನು ಧನ|ನು. ೨೨ ಕುಯುßrಯುಳ�ವರು ¥ಾùತówದವĩೕ

ಸù, ಒı�ಯದನುv ಕúwಸುವವರು ó}ೕîಸತ|Ğಗāđ ¨ಾತ}ರು. ೨೩ ಶ}ħøಂದ

ಸಮೃðu, ಹರęøಂದ ďೂರĞ. ೨೪ Ōಾòಗಳ Ōಾನßùೕಟīೕ ಅವರ Ĭ}ೕಷn

ಸಂಪತುr, Ōಾನÿೕನರಮೂಖbತನć ಬùೕ ಮೂಖbತನīೕ. ೨೫ ಸತ|³ಾŉಯು

¨ಾ}ಣರņಕ, ಸುĈ�³ಾŉಯು ವಂಚಕ. ೨೬Ĩįೂೕವòđ ಭಯಪಡುćದùಂದ

ďೕವಲ òಭbಯ, ಆತನ ಮಕcāđ ಆಶ}ಯûĠtೕ ಇರುćದು. ೨೭Ĩįೂೕವನ

ಭಯæೕವದ ಬುđe, ಮೃತು|¨ಾಶðಂದ ತówþďೂಳ�ಲು ಅದು ³ಾಧನ°ಾáĠ. ೨೮

ಪ}Ėಗಳ ವೃðu ®ಾಜನ ಮÿħ, ಪ}Ėಗಳ §ಾಶ ಪ}ಭುûđ ಭಯ. ೨೯ ðೕಘb±ಾಂತನು

ďೕವಲ ಬುðuವಂತನು, ಮುಂđೂೕóಯುಮೂಖbತನವನುv ಧ�ಜ°ಾá ಎತುrವನು. ೩೦

±ಾಂತಗುಣć Ġೕಹďc æೕ°ಾ¦ಾರć, ďೂ}ೕಧć ಎಲುõđ ņಯć. ೩೧ ಬಡವರನುv

ÿಂþಸುವವನು ಸೃýmಕತbನನುv ÿೕĢೖಸುವನು, ಗîøಲ~ದವರನುv ಕರುíಸುವವನು

ಆತನನುv ಘನಪëಸುವನು. ೩೨ ದುಷmನು ûಪîrđೂಳ�ಾá ´ಾ¶ಾಗುವನು, üಷmನು

ಮರಣ�ಾಲದú~ಯೂ ಆಶ}ಯįೂಂದುವನು. ೩೩ ûīೕßಯ ಹೃದಯ Ōಾ§ಾಶ}ಯ,

Ōಾನÿೕನನ ಹೃದಯದú~ ಅದು �ಾಣದು. ೩೪ ಪ}Ėđ ಧಮbćಉನvî, ಅಧಮbć

ಅವ¬ಾನ. ೩೫ �ಾಣ§ಾದ Įೕವಕòđ ®ಾಜನ ಕೃģ, ¬ಾನđೕëđ ®ಾಜನ ®ೌದ}.

೧೫

ಮೃದು°ಾದ ಪ}ತು|ತrರć þಟm§ಾvùಸುćದು, õರುನುëಯು

þಟmĢvೕùಸುćದು. ೨ Ōಾòಗಳ §ಾúđಯು îāವāďಯನುv ³ಾಥbಕ

¬ಾಡುćದು, Ōಾನÿೕನರ ªಾøಯು ಮೂಖbತನವನುv �ಾರುćದು. ೩

Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯು ಎĪ~ú~ಯೂ ಇರುćದು, ಆತನು ďಟmವರನುv ಮತುr

ಒı�ಯವರನುv ĢೂೕಡುತrĪೕ ಇರುವನು. ೪ ಸಂĞೖಸುವ §ಾúđ æೕವವೃņć,

ಬಲತcùಸುವ §ಾúđ ಮನಮುùಯುćದು. ೫ಮೂಖbನು ತಂĠಯ üŊಯನುv

îರಸcùಸುವನು, ಗದùďಯನುv ಗಮòಸುವವನು �ಾಣನು. ೬ üಷmನ ಮĢಯú~

Ġೂಡo òñ, ದುಷmನ ಆ¥ಾಯć ನಷmďc ¥ಾù. ೭ Ōಾòಗಳ ತುéಗĈ îāವāďಯನುv

õತುrವć. Ōಾನÿೕನರ ಹೃದಯć ಅದನುv õತುrćĠೕ ಇಲ~. ೮ ದುಷmರ ಯŋ

Ĩįೂೕವòđ ಅಸಹ|, üಷmರ õನvಹ ಆತòđ ಇಷm. ೯ ದುಷmನ ನಡĞಯು

Ĩįೂೕವòđ ಅಸಹ|, ಧ¬ಾbಸಕrನು ಆತòđ ó}ಯ. ೧೦ ಧಮb¬ಾಗbವನುv

õಟmವòđ îೕņš üņಣ, ಗದùďಯನುv ďೕಳದವòđ ³ಾć. ೧೧ ¨ಾ£ಾಳč,

§ಾಶĪೂೕಕčĨįೂೕವòđ đೂೕಚರ°ಾáರುವú~ ನರವಂಶದವರಹೃದಯಗĈ

ಆತòđಮತೂr ಸwಷm. (Sheol h7585) ೧೨ ಧಮbòಂದಕನು ಗದùďಯನುv ďೕಳನು,

Ōಾòಗಳ ಸಂಗಡ Įೕರನು. ೧೩ ಹಷb ಹೃದಯðಂದ ಹಸನು{ಖ, ಮĢೂೕವ|ğøಂದ

ಆತ{ಭಂಗ. ೧೪ ûīೕßಯ ಹೃದಯ îāವāďಯನುv ಹುಡುಕುćದು, ಮೂಢರ

ªಾø ಮೂಖbತನವನುv ಮುಕುcćದು. ೧೫ ðೕನನ ðನಗı¯ಾ~ ದುಃಖಭùತ,
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ಹಷbಹೃದಯòđ òತ|čಔತಣ. ೧೬ ಕಳವಳðಂದ ಕೂëದ ಬಹುಧನßcಂತಲೂ

Ĩįೂೕವನ ಭಯðಂದ ಕೂëದ ಅಲw ಧನīೕ Īೕಸು. ೧೭ Ġ�ೕಷûರುವú~

ಮೃ²ಾmನvßcಂತಲೂ, ģ}ೕಮûರುವú~ Įೂówನಊಟīೕ ಉತrಮ. ೧೮ ďೂೕóಷnನು

°ಾ|ಜ|ವĢvõyಸುವನು, ðೕಘb±ಾಂತನು ಜಗಳವನುv ಶಮನಪëಸುವನು. ೧೯

Įೂೕ¬ಾùಯ¬ಾಗb ಮುĈ�ĥೕú, ಯ¤ಾಥbವಂತನ ¬ಾಗb ®ಾಜ¬ಾಗb. ೨೦

Ōಾನವಂತ§ಾದ ಮಗನು ತಂĠಯನುv ಉ¯ಾ~ಸđೂāಸುವನು, Ōಾನÿೕನನು

£ಾøಯನುv îರಸcùಸುವನು. ೨೧ ಬುðuÿೕನನು ಮೂಖbತನದú~ ಆನಂðಸುವನು,

ಬುðuವಂತನು ತನv ¬ಾಗbವನುv ಸರಳ¬ಾëďೂĈ�ವನು. ೨೨ ಆĪೂೕಚĢ

įೕĈವವùಲ~Ġ ಉĠtೕಶಗĈ Ģರīೕರć, ಬಹು ಮಂð ಆĪೂೕಚ§ಾಪರರು

ಇರುವú~ ಅć Ģರīೕರುವć. ೨೩ ತಕc ಉತrರďೂಡುವವòđ ಎĭೂmೕ ಸಂĞೂೕಷ!

ಸಮĺೕäತ°ಾದ ನುëಯú~ ಎĭೂmೕ ³ಾ�ರಸ|! ೨೪ æೕವದ ¬ಾಗbć

ûīೕßಯನುv ħೕಲďcತುrćದು; ಅದು ಅವನನುv ¨ಾ£ಾಳðಂದ ತówಸುćದು. (Sheol

h7585) ೨೫Ĩįೂೕವನು ಗûbಷnನ ಮĢಯನುv ďಡûõಡುವನು; ûಧīಯ

ħೕĩಯನುv ĢĪđೂāಸುವನು. ೨೬ ಕುಯುßrಯು Ĩįೂೕವòđ ಅಸಹ|,

ನಯನುëಯು ಆತòđ ó}ಯ. ೨೭ ಸೂĩ¬ಾಡುವವನು ಸ�ಂತ ಮĢಯನುv

ªಾñಸುವನು. ಲಂಚವĢೂvಪwದವನು ಸುಖ°ಾá ªಾĈವನು. ೨೮ üಷmನ ಹೃದಯ

ûīೕäþ ಉತrರďೂಡುತrĠ, ದುಷmನ ªಾø ďಟmದtನುv �ಾರುತrĠ. ೨೯Ĩįೂೕವನು

ದುಷmùđ ದೂರ, üಷmರ õನvಹďc ಹîrರ. ೩೦ ಹಸನು{ಖ ಹೃದಯďc ಆನಂದ,

ಶುಭಸ¬ಾÜರ Ġೕಹďc ಆĩೂೕಗ|. ೩೧ æೕವಪ}ದ°ಾದ ಗದùďđ ßûđೂಡುವವನು,

Ōಾòಗಳ ನಡುī ĢĪđೂĈ�ವನು. ೩೨ üŊಯನುv îರಸcùಸುವವನು ತನvĢvೕ

ò®ಾಕùþďೂĈ�ವನು, ಗದùďಯನುv ďೕĈವವನು ಬುðuಯನುv ಪěಯುವನು. ೩೩

Ĩįೂೕವನ ಭಯīೕ ŌಾĢೂೕಪĠೕಶ, �ೌರವďcĹದಲು ûನಯ.

೧೬

ಹೃದಯದ ಸಂಕಲwć ಮನುಷ|ನ ವಶć, ತಕc ಉತrರďೂಡುವ

ಶßrಯುĨįೂೕವòಂ¥ಾಗುćದು. ೨ಮನುಷ|ನ ನಡĞĨ¯ಾ~ ಸ�ಂತ

ದೃýmđ ಶುದu°ಾáĠ, Ĩįೂೕವನು ಅಂತರಂಗವĢvೕ ಪùೕŉಸುವನು. ೩ òನv

�ಾಯb«ಾರವನುv Ĩįೂೕವòđ ವÿþದĩ, òನv ಉĠtೕಶಗĈ ಸಫಲ°ಾಗುವć.

೪Ĩįೂೕವನು ಒಂĠೂಂದನೂv ತಕc ಗುùøಂದ ಸೃýmþ¥ಾtĢ, ´ೌದು, ďೕëನ

ðನ�ಾcá ďಡುಕರನುv ಉಂಟು¬ಾë¥ಾtĢ. ೫ ಅಹಂ�ಾùಗı¯ಾ~ Ĩįೂೕವòđ

ಅಸಹ|, ಅವùđ ದಂಡĢಖಂëತ. ೬ ಕೃ¨ಾಸತ|Ğಗāಂದ ¨ಾಪò°ಾರĝ,Ĩįೂೕವನ

ಭಯಭßrøಂದ ´ಾòò°ಾರĝ. ೭ Ĩįೂೕವನು ಒಬyನ ನಡĞđ ħähದĩ,

ಅವನ ಶತು}ಗಳನೂv ÷ತ}ರ§ಾvá ¬ಾಡುವನು. ೮ ಅ§ಾ|ಯðಂದ ಗāþದ ಬಹು

ಧನßcಂತಲೂ, §ಾ|ಯðಂದ ಕೂëþದ ಅಲw ಧನīೕ Īೕಸು. ೯ ಮನುಷ|ನು

ತನv ಮನದಂĞ ¥ಾùಯನುv ಆùþďೂಂಡರೂ, ĨįೂೕವĢೕ ಅವòđ ಗîಯನುv

ಏಪbëಸುವನು. ೧೦ ®ಾಜನ ತುéಗಳú~ ĠೖĻೕßr, §ಾ|ಯîೕùಸುćದರú~ ಅವನ

ªಾøತówįೂೕಗದು. ೧೧ §ಾ|ಯದಅಳĞಮತುr ತಕcëಗĈĨįೂೕವನಏ¨ಾbಡು,

äೕಲದú~ನ ತೂಕದಕಲು~ಗı¯ಾ~ ಆತನ ďೖďಲಸīೕ. ೧೨ ®ಾಜರು þಂ´ಾಸನďc

ಧಮbīೕ ಆ¦ಾರīಂದು îāದು, ಅಧಮbವ§ಾvಚùಸಲು ಅಸಹ|ಪಡುವರು. ೧೩

®ಾಜರು ಸತ|ದ ತುéಗಳನುv ħಚುhವರು, ಯ¤ಾಥb°ಾðಯನುv ó}ೕîಸುವರು.

೧೪ ®ಾಜನ ďೂೕಪ ಮೃತು|ûನ ದೂತ, �ಾಣನು ಅದನುv ಶಮನಪëಸುವನು.

೧೫ ಪ}ಭುûನ ಮುಖಪ}ಸನvĞ æೕವ, ಆತನ ದĨ ಮುಂ�ಾರುಮುáಲು. ೧೬

ಬಂ�ಾರßcಂತಲೂ Ōಾನವನುv ಪěಯುćದು ಎĭೂmೕ ħೕಲು, ĥā�áಂತಲೂ

ûīೕಕವನುv įೂಂದುćದು Īೕಸು. ೧೭ ಸತ|ವಂತನ ®ಾಜ¬ಾಗb ´ಾòđ ದೂರ, ತನv

ನಡĞಯನುv ಗಮòಸುವವನು ತನv ಆತ{ವನುv �ಾಯುವನು. ೧೮ ಗವbðಂದ ಭಂಗ,

ಉõyòಂದ Ġೂಬುy. ೧೯ Įೂßcನವರ ಸಂಗಡ ಸೂĩಯನುv ಹಂäďೂĈ�ćದßcಂತಲೂ,

ðೕನರ ಸಂಗಡ Ġೖನ|ðಂðರುćದು °ಾþ. ೨೦ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ಸ{ùಸುವವನು

ಸುŊೕಮವನುv ಪěಯುವನು,Ĩįೂೕವನú~ ಭರವಸûಡುವವನು «ಾಗ|ವಂತನು. ೨೧

Ōಾನಹೃದಯùđ�ಾಣĩಂಬõರುದು ಬರುćದು, ಸûತುéøಂದಉಪĠೕಶ ಶßrಯು

įಚುhćದು. ೨೨ ûīೕßđ ûīೕಕīೕ æೕವದ ಬುđe, ಮೂಖbòđಮೂಖbತನīೕ

ದಂಡĢ. ೨೩ Ōಾòಯ ಹೃದಯć ಅವನ ªಾøđ �ಾಣತನವನೂv, ಅವನ

ತುéಗāđಉಪĠೕಶ ಶßrಯನೂv įähಸುćದು. ೨೪ ಸûನುëಯು Ėೕನುďೂಡ, ಅದು

ಆತ{ďc þÿ, ಎಲುõđ Ŋೕಮ. ೨೫ಮನುಷ|ನ ದೃýmđ ಸರಳ°ಾá Ğೂೕರುವ ಒಂದು

¥ಾùಯುಂಟು, ಕಟmಕěđ ಅದು ಮರಣ¬ಾಗbīೕ. ೨೬ ದುëಯುವವòđ ಅವನ

įೂęmĨೕ ದುëಯುವಂĞ¬ಾಡುćದು, ದುëಯúďc ಅವನ ªಾĨೕ ಅವನನುv

ಒ£ಾrಯ¬ಾಡುćದು. ೨೭ òೕಚನು ďೕěಂಬ ಕುíಯನುv Ğೂೕಡು£ಾrĢ, ಅವನ

¬ಾತುಗĈ ĥಂßಯಉùಯಂîĠ. ೨೮ ತುಂಟನು ಜಗಳ õತುr£ಾrĢ, Üëďೂೕರನು

÷ತ}ರನುv ಅಗúಸು£ಾrĢ. ೨೯ ಬ¯ಾ£ಾcùಯು Ģĩಯವನನುv ಮರುĈđೂāþ,

ದು¬ಾbಗbďc ಎıಯುವನು. ೩೦ ಕಣqನುv ಮುähďೂĈ�ವವನು ಕುಯುßrಯನುv

ಕúwಸುವನು, ತುéಯನುv ಕಚುhವವನು ďೕಡನುv ³ಾñಸುವನು. ೩೧ ನĩಗೂದĪೕ

ಸುಂದರ ßùೕಟć, ಅದು ಧಮb¬ಾಗbದú~ Ġೂರಕುćದು. ೩೨ ðೕಘb±ಾಂತನು

ಶೂರòáಂತಲೂ Ĭ}ೕಷn, ತನvನುv ಆĈವವನು ಪಟmಣವನುv đದtವòáಂತಲೂ ಬúಷn.

೩೩ಮಡúನú~ äೕಟು ´ಾಕಬಹುದು, ಅದರ îೕąbĨįೂೕವನĠೕ.

೧೭

°ಾ|ಜ|ದ ಮĢಯú~ ತುಂõದ ಔತಣßcಂತಲೂ, ಸ¬ಾ¦ಾನದ

ಒಣತುĞrೕ ħೕಲು. ೨ �ಾಣ§ಾದ ಆĈ¬ಾನಕıದಮĢಮಗನħೕĪ

ಅñ�ಾರ¬ಾಡುವನು, ಮĢಮಕcĽಂðđ ªಾಧ|Ğಯನುv įೂಂದುವನು. ೩

ĥā�ಬಂ�ಾರಗಳನುv ąಟಕುúħಗĈ Ĭೂೕñಸುವć, ಹೃದಯಗಳನುv

Ĭೂೕñಸುವವನು ĨįೂೕವĢೕ. ೪ ďಡುಕನು ďಟm ತುéಗಳನುv ಗಮòಸುವನು,

ಸುĈ��ಾರನು §ಾಶನದ §ಾúđđ ßûđೂಡುವನು. ೫ ಬಡವರನುv ´ಾಸ|¬ಾಡುವವನು

ಸೃýmಕತbನĢvೕ ÿೕĢೖಸುವನು, ಪರರ ûಪîrđ ÿಗುeವವನು ದಂಡĢಯನುv

įೂಂದðರನು. ೬ ಮಕcಳ ಸಂತîಯವರು ವೃದuùđ ßùೕಟ, ತಂĠ£ಾøಗĈ

ಮಕcāđ ಭೂಷಣ. ೭ಉತrಮ°ಾದ ¬ಾತು ಮೂಖbòđ ಅಯುಕr, ಸುĈ�¬ಾತು

ಉತrಮòđ ಮತೂr ಅಯುಕr. ೮ ďೂಡುವವನ ದೃýmđ ಲಂಚć äಂ£ಾಮí­ಾáĠ,

ಎú~ įೂೕದರೂ ಅವòđ ಅನುಕೂಲīೕ. ೯ Ġೂೕಷವನುv ಮುähಡುವವನು

ģ}ೕಮವನುv Įıಯುವನು, ಎîr ಆಡುîrರುವವನು Įvೕಹವನುv ಕıದುďೂĈ�ವನು. ೧೦

ಮಂದಮîđ ನೂರು ģಟುm įೂěಯುćದßcಂತಲೂ, ಗದùďĨೕ ûīೕßđ įÜhದ

üŊ. ೧೧ ದು®ಾತ{òđ ದಂđಯ ħೕĪĨೕ ಮನಸು�, ಕೂ}ರದೂತನು

ಅವನನುv ಆಕ}÷ಸುವನು. ೧೨ ಮೂಖbತನದú~ ಮುĈáರುವ ಮೂಢನನುv

ಎದು®ಾಗುćದßcಂತಲೂ, ಮùಗಳನುv ಕıದುďೂಂಡ ಕರëಯನುv ಎದು®ಾಗುćದು

Īೕಸು. ೧೩ಉಪ�ಾರďc ಅಪ�ಾರ¬ಾಡುವವನಮĢđ ďೕಡು ತಪwದು. ೧೪ °ಾ|ಜ|ದ

ಆರಂಭć ಏùđ õಲõದtಂĞ, þęmೕರುćದďc ಮುಂĔ ಜಗಳವನುv õಟುmõಡು. ೧೫

ದುಷmನನುv üಷmĢಂದು, üಷmನನುv ದುಷmĢಂದು òಣbøಸುವವùಬyರೂ

Ĩįೂೕವòđ ಅಸಹ|ರು. ೧೬ Ōಾನವನುv ďೂಳ�ಲು ಮೂಢನ ďೖಯú~ ಹಣīೕď?

ಅವòđ ಬುðuĨೕ ಇಲ~ವ¯ಾ~. ೧೭÷ತ}ನ ó}ೕîಯು òರಂತರ, ಸįೂೕದರನ ಜನ{ć

ಆಪîrನú~ ³ಾಥbಕ. ೧೮ Ģĩಯವò�ಾá ಪ}¬ಾಣ¬ಾë įೂĝ­ಾದವನು

ಬುðuÿೕನĢೕ ಸù. ೧೯ ¨ಾಪó}ಯನು ಕಲಹó}ಯ, Įೂßcòಂದ ¬ಾತ§ಾಡುವವನು

ďೕಡು ಬರ¬ಾëďೂĈ�ವನು. ೨೦ ವಕ} ಹೃದಯನು ಶುಭವನುv ಪěಯನು, ďಟm

§ಾúđಯವನು ûಪîrđ þßcõೕĈವನು. ೨೧ ಮೂಖbನನುv įತrವùđ ವ|ğ,

ಮೂಖbನ ತಂĠđ ವ|ಸನ. ೨೨ ಹಷbಹೃದಯćಒı�ಯಔಷಧ, ಕುáeದ ಮನðಂದ

ಅ§ಾĩೂೕಗ|. ೨೩ ದುಷmನು ಲಂಚವನುv ಗುಪr°ಾá Ğđದುďೂಂಡು, §ಾ|ಯವನುv

ತówಸುವನು. ೨೪ ûīೕßđ Ōಾನīೕ ಗುù­ಾáರುćದು, ಮೂಢನ ದೃýmಯು

ðಗಂತಗಳú~ಯೂ ಅĪಯುćದು. ೨೫ Ōಾನÿೕನ§ಾದಮಗನು ತಂĠđ ßùßù,

£ಾøđ ಕರಕĩ. ೨೬ üಷmòđ ದಂಡĢಯುಕrವಲ~, ಧ÷bಷnòđ ģಟುm ಅಧಮb. ೨೭

÷ತ°ಾá¬ಾತ§ಾಡುವವನು Ōಾò, ±ಾಂ£ಾತ{ನು ûīೕß. ೨೮ಮೂಢನು ಕೂಡ

ಸುಮ{òದtĩ ŌಾòĨಂತಲೂ, ತುéಗಳನುv õáÿëದĩ ûīೕßĨಂತಲೂ

ಅòvþďೂĈ�ವನು.

೧೮

ಜನರú~ Įೕರದವನು Į�ೕÜiನು³ಾರ ನěಯು£ಾr, ಸಮಸr ಸುŌಾನಕೂc

ĩೕಗುವನು. ೨ ಮೂಢòđ ûīೕಕć ಅòಷm; ಸ�«ಾವವನುv

įೂರಪëþďೂĈ�ćĠೕ ಅವòáಷm. ೩ ದು®ಾÜರûದtú~ £ಾ£ಾ�ರ; ಅವ¬ಾನûದtú~

ñ�ಾcರ. ೪ ಸತುwರುಷನ ನುëಯು ಆಳ°ಾದ òೕರು, Ōಾನದ ಬುđe, ಹùಯುವ

Ğೂĩ. ೫ ದುಷmòđ ಪ}ಸನv§ಾá üಷmòđ §ಾ|ಯತówಸುćದು ಅಧಮb. ೬

ŌಾನÿೕನನತುéಗĈಜಗಳವನುvಉಂಟು¬ಾಡುತrī,ಅವನªಾøģಟುmîನುvćದďc

ಕೂáďೂĈ�ತrĠ. ೭ Ōಾನÿೕನòđ ªಾø §ಾಶ, ತುéಗĈ ¨ಾಶ. ೮Üëďೂೕರನ
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¬ಾತುಗĈ ರುä­ಾದ ತುತುrಗĈ, įೂęmĺಳďcೕ ಇāಯುವć. ೯ ďಲಸಗಳ�ನು

ďಡುಕòđ ತಮ{. ೧೦ Ĩįೂೕವನ §ಾಮć ಬಲ°ಾದ ಬುರುಜು, üಷmನು

ಅದĩೂಳďc ಓëįೂೕá ಭದ}°ಾáರುವನು. ೧೧ ಧನವಂತನು ತನv ಐಶ�ಯbವನುv

ಬಲ°ಾದ ďೂೕęĨಂದು, ಎತrರ°ಾದ đೂೕěĨಂದು «ಾûþďೂĈ�£ಾrĢ. ೧೨

ಭಂಗďc Ĺದಲು ಗವbದ ಹೃದಯ, ¬ಾನďc ಮುಂĔ ðೕನĞ. ೧೩ ಗಮòಸĠ

ಉತrರďೂಡುವವನು, ಮೂಖbĢಂಬ ಅವ¬ಾನďc ಗುù­ಾಗುವನು. ೧೪ ಆತ{ć

°ಾ|ñಯನುv ಸÿಸಬಲ~ದು, ಆತ{īೕ Ģೂಂದĩ ಸÿಸುವವರು­ಾರು? ೧೫ ûīೕßಯ

ಹೃದಯć îāವāďಯನುv ಸಂ¨ಾðಸುćದು, Ōಾòಯ ßûಯು îāವāďಯನುv

ಹುಡುಕುćದು. ೧೬ �ಾíďಯು ಅನುಕೂಲĞಗೂ, ü}ೕಮಂತರ ³ಾòvಧ| ಪ}īೕಶಕೂc

³ಾಧನ. ೧೭Ĺದಲು °ಾðಸುವವನು §ಾ|ಯ°ಾð ಎಂದು Ğೂೕರುವನು, ಪ}î°ಾð

ಎದt ħೕĪ ಅವನ ಪùೕŊ ಆಗುćದು. ೧೮ äೕಟು ´ಾಕುćದùಂದ °ಾ|ಜ|ಶಮನč,

ಬúಷnರ §ಾ|­ಾ§ಾ|ಯಗಳ ûīೕಚĢಯೂ ಆಗುćದು. ೧೯ ಬಲ°ಾದ ಪಟmಣವನುv

đಲು~ćದßcಂತ ಅ§ಾ|ಯįೂಂðದ ಸįೂೕದರನನುv đಲು~ćದು ಅ³ಾಧ|, ďೂೕęಯ

ಅಗುāಗಳಂĞ ಜಗಳಗĈ ಜನರನುv ಅಗúಸುತrī. ೨೦ಮನುಷ|ನು ತನv ªಾøಯ

ĥıಯನುv įೂęm ತುಂªಾ ಉಣುqವನು, ತನv ತುéಗಳ ಫಲವನುv ³ಾಕಷುm îನುvವನು.

೨೧ æೕವ ಮತುr ಮರಣಗĈ §ಾúđಯ ವಶ, ವಚನó}ಯರು ಅದರ ಫಲವನುv

ಅನುಭûಸುವರು, ೨೨ ಪîv¯ಾಭć ರತv¯ಾಭ, ಅದುĨįೂೕವನ ಅನುಗ}ಹīೕ.

೨೩ ಬಡವನು õĢvŒಸುವನು, ಬú~ದನು ಉತrರವನುv ಉಗ}°ಾá ďೂಡುವನು. ೨೪

ಬಹಳ đıಯರನುv Įೕùþďೂಂಡವòđ §ಾಶನ, ಸįೂೕದರòáಂತಲೂ ಹîrರ

įೂಂðďೂĈ�ವ ÷ತ}ನುಂಟು.

೧೯

ಕಪಟ°ಾá¬ಾತ§ಾಡುವಮೂಢòáಂತಲೂ, òĠೂೕbý­ಾá ನěಯುವ

ದùದ}Ģೕ Ĭ}ೕಷn. ೨ îāವāďøಲ~Ġ ďೂೕರುćದು ಯುಕrವಲ~,

ದುಡುಕುವ �ಾಲು ¥ಾùತąwćದು. ೩ ಮನುಷ|ನು ಮೂಖbತನðಂದ ತನv

ಗîಯನುv ďëþďೂಂಡು,ĨįೂೕವನħೕĪ ಕುðಯುವನು. ೪«ಾಗ|ವಂತòđ

ಬಹು ಮಂð Įvೕÿತರು, ಬಡವòđ ಇದt Įvೕÿತನೂ ದೂರ°ಾಗುವನು. ೫

ಸುĈ�³ಾŉಯು üŉಸಲwಡĠ ಇರುćðಲ~, ಸು¶ಾ�ಡುವವನು ತówþďೂಳ�ನು. ೬

ಉ¥ಾùಯ ಕÝņವನುv ಅĢೕಕರು ďೂೕರುವರು, ¥ಾನಶೂರòđ ಪ}îĺಬyನೂ

Įvೕÿತನಲ~īೕ. ೭ ಬಡವನನುv ಬಂಧುಗı¯ಾ~ ಹđ¬ಾಡುವರು, ´ೌದು, ÷ತ}ರೂ

ಅವòđ ದೂರ°ಾಗುವರು. ಅವರ ಬùೕ¬ಾತುಗಳನುv ನಂõ ÿಂªಾúþದĩ ಏನೂ

þಕcದು. ೮ ಬುðuಯನುv ಸಂ¨ಾðಸುವವನು ತನđ £ಾĢೕ ÷ತ}ನು, ûīೕಕವನುv

�ಾ¨ಾಡುವವನು ħೕಲನುv ಪěಯುವನು. ೯ ಸುĈ�³ಾŉಯು üŉಸಲwಡĠ ಇರುćðಲ~,

ಸು¶ಾ�ಡುವವನು ´ಾ¶ಾಗುವನು. ೧೦ಮೂಢòđ ಸುಖĦೂೕಗ æೕವನಯುಕrವಲ~,

¥ಾಸòđ Ġೂĩಗಳ ħೕಲಣ Ġೂĩತನ ಯುಕrವಲ~. ೧೧ ಮನುಷ|ನ ûīೕಕć

ಅವನ þémđ ಅëo, ಪರರ Ġೂೕಷವನುv ಲŉಸðರುćದು ಅವòđ ಭೂಷಣ.

೧೨ ®ಾಜನ ĩೂೕಷć þಂಹದ ಗಜbĢ, ಅವನ ದĨಯು ģೖùನ ಇಬyò. ೧೩

Ōಾನÿೕನ§ಾದ ಮಗನು ತಂĠđ ´ಾò, ಜಗಳ°ಾಡುವ įಂಡîಯು ತಟತಟĢ

Ğೂémಕುcವ ಹò. ೧೪ಮĢ¬ಾರು, ಆþr¨ಾþrಯುċûbಕùಂದ Ġೂರಕುವć,

ûīೕßò­ಾದ įಂಡîಯು Ĩįೂೕವನ ಅನುಗ}ಹīೕ. ೧೫ ħೖಗಳ�ತನć

�ಾಢòĠ}ಯú~ ಮುĈáಸುćದು, Įೂೕ¬ಾùಯು ಹþīđೂĈ�ವನು. ೧೬ ಆŏಯನುv

¨ಾúಸುವವನು ಆತ{ವನುv ¨ಾúಸುವನು, ನಡĞಯನುv ಲŉಸದವನು ³ಾಯುವನು. ೧೭

ಬಡವùđ ದĨĞೂೕùಸುವವನು Ĩįೂೕವòđ ³ಾಲďೂಡುವವನು, ಆ ಉಪ�ಾರďc

ĨįೂೕವĢೕ ಪ}ತು|ಪ�ಾರ¬ಾಡುವನು. ೧೮ ಬುðu ಬರುćĠಂಬ òùೕŊøಂದ

ಮಗನನುv üŉಸು, ´ಾĈ¬ಾಡಲು ಮನಸು� ¬ಾಡĥೕಡ, ೧೯ ďೂೕóಷnನು ತನ�ಾಗುವ

ದಂಡĢಯನುv ಅನುಭûಸú, õëþದĩ ಪ}îªಾùಯೂ õëಸĥೕ�ಾಗುćದು. ೨೦

ಬುðu°ಾದವನುv ďೕĈ, ಉಪĠೕಶವ§ಾvúಸು, ಮುಂĠ Ōಾò­ಾಗುû. ೨೧ಮನುಷ|ನ

ಮನþ�ನú~ ಅĢೕಕ ಸಂಕಲwಗāī, Ĩįೂೕವನ ಸಂಕಲwīೕ ಈěೕರುćದು. ೨೨

ಮನುಷ|ನು ತನv ಹೃದಯದú~ ಬಯಸುವಂಥದುt òĭn­ಾáĠ, ಬಡವ§ಾáರುćದು

ಉತrಮ. ೨೩Ĩįೂೕವನಭಯćæೕವ¥ಾಯಕć, ಭಯಭßrಯುಳ�ವನು ತೃಪr§ಾá

ĢĪđೂĈ�ವನು, ಅವòđ ďೕಡು ಸಂಭûಸದು. ೨೪ħೖಗಳ�ನು ¨ಾĞ}ĺಳđ ďೖ

ಮುĈáþದħೕĪ, îರುá ªಾøಯಹîrರďc ತರ¯ಾರನು. ೨೫ ಧಮbòಂದಕòđ

ģಟುmįೂě, Ģೂೕëದ ಅûīೕß �ಾಣ§ಾಗುವನು, ûīೕßಯನುv ಗದùಸು, £ಾĢೕ

îāವāďಯನುv ಗ}ÿಸುವನು. ೨೬ ತಂĠಯನುv įೂěದು, £ಾøಯನುv ಓëಸುವ

ಮಗನು, §ಾäďಯನುv ಮತುr ಅವ¬ಾನವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವನು. ೨೭ಮಗĢೕ,

ಬುðu°ಾದಗಳನುv ಅನುಸùಸúďcಮನþ�ಲ~ðದtĩ,ಉಪĠೕಶ ďೕĈćದĢvೕ õಟುmõಡು.

೨೮ òೕಚ ³ಾŉಯು §ಾ|ಯವನುv đೕú¬ಾಡುವನು, ದುಷmರ ªಾø Ġೂ}ೕಹವನುv

ಆತುರðಂದ ನುಂಗುćದು. ೨೯ ಧಮbòಂದಕùđ ದಂಡĢಯ îೕąb þದu, ಮೂಢರ

ĥòvđ ģಟುm ಖಂëತ.

೨೦

¥ಾ}Ňಾರಸć ಪù´ಾಸ|, ಮದ|ć ಕೂ�ಾಟ, ಇćಗāಂದ ¥ಾùತów

įೂೕಗುವವನು Ōಾòಯಲ~. ೨ ®ಾಜನು ಗæbಸುವ þಂಹದಂĞ

ಭಯಂಕರನು, ಅವನನುv ďಣಕುವವನು ತನđೕ ďಡುಕು¬ಾëďೂĈ�ವನು. ೩

°ಾ|ಜ|ďc ದೂರûರುವವನು ¬ಾನďcĺೕಗ|ನು, ಜಗಳć ಪ}îĺಬy ಮೂಖbòಗೂ

ಸಹಜ. ೪ ħೖಗಳ�ನು ಮı�ಾಲದú~ ಉĈćðಲ~, ಸುáeೕ�ಾಲದú~ ಅģೕŉಸಲು

ಏನು þßcೕತು? ೫ಮನುಷ|ನ ಹೃದಯಸಂಕಲwć ಆಳ°ಾದ ªಾûಯòೕರು. ಆದĩ

ûīೕßಯು ಅದನುv Įೕದಬಲ~ನು. ೬ Įvೕÿತĩಂದು įೕāďೂĈ�ವವರು ಬಹಳ

ಜನರು, ನಂõಗಸr§ಾದ Įvೕÿತನು ಎú~ þಕುcವನು? ೭ ಸದu÷bಯು òĠೂೕbಷ°ಾá

ನěಯುವನು, ಅವನು ಗîþದħೕĪಯೂ ಅವನಮಕcĈ «ಾಗ|ವಂತರು. ೮ ®ಾಜನು

§ಾ|­ಾಸ§ಾರೂಢ§ಾá, ತನv ದೃýmøಂದ ಸಕಲ ďಟmತನವನುv ತೂರುವನು. ೯

“ನನv ಹೃದಯವನುv ಶುðu¬ಾëďೂಂëĠtೕĢ, ನನv ¨ಾಪವನುv Ğೂıದುďೂಂಡು

òಮbಲ§ಾáĠtೕĢ” ಎಂದು ­ಾರು įೕಳಬಲ~ರು? ೧೦ ತೂಕದ ಕಲ~ನೂv, ಅಳĞಯ

¨ಾĞ}ಯನೂv įähಸುćದು, ತáeಸುćದು ಇīರಡೂĨįೂೕವòđ ಅಸಹ|. ೧೧

ಒಬy ಹುಡುಗ§ಾದರೂ ಶುದuč, ಸತ|č ಆದ ನಡĞøಂದĪೕ, ತನv ಗುಣವನುv

ĞೂೕಪbëþďೂĈ�ವನು. ೧೨ďೕĈವßû,Ģೂೕಡುವಕಣುq, ಇīರಡನೂvĨįೂೕವನು

ò÷bþ¥ಾtĢ. ೧೩ò¥ಾ}òರತ§ಾáರĥೕಡ! ಬಡವ§ಾðೕĨ, ಕಣುq Ğĩ! ಆ´ಾರðಂದ

ತೃórđೂĈ�û. ೧೪ ďೂĈ�ವವನು, “Ĕ§ಾváಲ~, Ĕ§ಾváಲ~” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ,

ďೂಂಡುďೂಂಡು įೂೕá įಚhಳಪಡು£ಾrĢ. ೧೫ įೂನುv ಉಂಟು, ಹವಳದ ®ಾü

ಉಂಟು, ಆದĩ Ōಾನದ ತುéಗıೕ ಅಮೂಲ|°ಾದ ಆಭರಣ. ೧೬ ಮĞೂrಬyòđ

įೂĝ­ಾದವನ ಬęmಯನುv ßತುrďೂೕ, ಮĞೂrಬyāđ įೂĝ­ಾದವನĢvೕ ಒĞr

¬ಾëďೂೕ. ೧೭Ĺೕಸðಂದ þßcದ ಆ´ಾರćಮನುಷ|òđ ರುä, ಆ ħೕĪ ಅವನ

ªಾø ಮರāòಂದ ತುಂಬುćದು. ೧೮ ಉĠtೕಶಗĈ ಮಂ£ಾ}ĪೂೕಚĢøಂದ

Ģರīೕರುವć, ಮಂ£ಾ}ĪೂೕಚĢøಂದĪೕಯುದuವನುv ನëಸು. ೧೯Üëďೂೕರನು

ಗುಟmನುv ರಟುm ¬ಾಡುವನು, ಆದುದùಂದ ತುé õáÿëಯದವನ đೂಡīđ

įೂೕಗĥೕಡ. ೨೦ ತಂĠಯ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ £ಾøಯ§ಾvಗú ಶóಸುವವನ ðೕಪć,

ಮಧ|®ಾî}ಯ ಅಂಧ�ಾರದú~ ಆùįೂೕಗುćದು. ೨೧Ĺದಲು ĥೕಗĢ ªಾäďೂಂಡ

ಸ�ತುr, ďೂĢಯú~ ಕıದು įೂೕಗುćದು. ೨೨ ďೕëđ ಮುø|îೕùಸುīನು ಅನvĥೕಡ,

Ĩįೂೕವನನುv òùೕŉþďೂಂëರು, ಆತĢೕ òನvನುv ಉದuùಸುವನು. ೨೩ ತೂಕದ

ಕಲ~ನುv įähಸುćದು, ತáeಸುćದುĨįೂೕವòđಅಸಹ|,Ĺೕಸದತಕcëಒı�ಯದಲ~.

೨೪ಮನುಷ|òđ ಗîಯನುv ಏಪbëಸುವವನುĨįೂೕವĢೕ ಆáರುವú~, ಮನುಷ|ನು

ತನv ¬ಾಗbವನುv įೕđ îāದುďೂಂ ಾನು? ೨೫ “ಇದು Ġೕವù�ಾá” ಎಂದು ದುಡುß

ಹರď¬ಾಡುćದು, ಹರďಯನುv įೂತrħೕĪ ûÜರ¬ಾಡುćದು ಮನುಷ|òđ

ಉರುಲು. ೨೬ Ōಾò­ಾದ ಅರಸನು ದುಷmರ ħೕĪ ಕಣದ ಗುಂಡನುv ಉರುāþ,

ಅವರನುv ತೂùõಡುವನು. ೨೭ ಮನುಷ|ನ ಆತ{ć Ĩįೂೕವನ ðೕಪ°ಾáĠ,

ಅದು ಅಂತರಂಗವĢv¯ಾ~ ĬೂೕñಸುತrĠ. ೨೮ ®ಾಜನ ಕೃ¨ಾಸತ|ĞಗĈ ಅವನನುv

�ಾಯುವć, ಅವನ ಕರುĝĨೕ ಅವನ þಂ´ಾಸನďc ಆ¦ಾರ. ೨೯ಯುವಕùđ ಬಲć

ಭೂಷಣ, ಮುದುಕùđ ನĩಯು ಒಡī. ೩೦ �ಾಯ¬ಾಡುವ ģಟುmಗĈ ďಟmದtನುv

Ğೂıದುõಡುćದು, ಏಟುಗĈ ಅಂತರಂಗವನುv ಶುðu¬ಾಡುćದು.

೨೧

®ಾಜನ ಸಂಕಲwಗĈĨįೂೕವನ ďೖಯú~ ಇರುವ òೕùನ �ಾಲುīಗಳಂĞ

ಇī, ಆತನು ತನđ ĥೕ�ಾದ ಕěđ ಅದನುv îರುáಸು£ಾrĢ. ೨ ನರನ

ನಡĞಯು ಸ�ಂತ ದೃýmđ ಸù­ಾá �ಾಣುತrī, Ĩįೂೕವನು ಹೃದಯಗಳĢvೕ

ಪùೕŉಸುವನು. ೩ಯŋßcಂತಲೂ òೕî§ಾ|ಯಗĈĨįೂೕವòđ ಇಷm. ೪ ಗವbದ

ದೃým, ďೂõyದ ಹೃದಯ, ದುಷmರ «ಾಗ|, ಇć ಧಮbûರುದu. ೫ ಶ}ಮüೕಲùđ ತಮ{

ಯತvಗāಂದ ಸಮೃðu, ಆತುರಪಡುವವùđ¯ಾ~ ďೂರĞĨೕ. ೬ ಸುā�òಂದ þßcದ
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ಸಂಪತುr ಹĥಯಂĞಅþsರ, ಮೃತು|¨ಾಶದಂĞ §ಾಶಕರ. ೭ದುಷmರು §ಾ|ಯವನುv

ò®ಾಕùಸುವ �ಾರಣ, ಅವರ ಬ¯ಾ£ಾcರć ಅವರĢvೕ ಎıದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದು.

೮ Ġೂೕýಯ¥ಾù ěೂಂಕು; ಶುದuನ ನಡĞ ಸರಳ. ೯ಮĢಯú~ ಜಗಳಗಂéಯ

ĖೂĞಯú~ರುćದßcಂತಲೂ, ¬ಾāđಯ ಒಂದು ಮೂĪಯú~ °ಾþಸುćĠೕ Īೕಸು.

೧೦ ದು®ಾತ{ನು ďೕëನħೕĪೕಮನþ�ಡುವನು Ģĩಯವòಗೂ ದĨĞೂೕùಸನು. ೧೧

ಧಮbòಂದಕòđ ದಂಡĢ­ಾದĩ Ģೂೕëದಮೂಢನೂ Ōಾನವನುv ಪěಯುವನು,

Ōಾòđ üŊ­ಾದĩ £ಾĢೕ îāವāďಯನುv įೂಂದುವನು. ೧೨ òೕîಸ�ರೂಪನು

ಅಧ÷bಯಮĢಯನುv ಲņŬďc ತಂದು, ಅಧ÷bಗಳನುv ďಡû ಅವರನುv ďೕëđ

ತĈ�ವನು. ೧೩ ಬಡವನ ಕೂáđ ßûಮುähďೂĈ�ವವನು, £ಾĢೕĹĩøಡು°ಾಗ

­ಾರೂ ಉತrರďೂಡರು. ೧೪ ಗುಪr ಬಹು¬ಾನć ďೂೕಪವ§ಾvùಸುćದು,

ಮಡಲú~ಟm ಲಂಚć ďೂ}ೕಧವನುv ಅಣáಸುćದು. ೧೫ §ಾ|ಯ¬ಾಗbć üಷmùđ

ಸಂĞೂೕಷ, ďಡುಕùđ ďೕಡು. ೧೬ Ōಾನ¬ಾಗbðಂದ ತówದವòđ, ģ}ೕತಸಮೂಹīೕ

û±ಾ}ಂî³ಾsನ. ೧೭ Ħೂೕ�ಾಸಕrನು ďೂರĞಪಡುವನು, ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಮತುr ಸುಗಂಧ

Ğೖಲವನುv ಆüಸುವವನು ò«ಾbಗ|§ಾಗುವನು. ೧೮ üಷmòđ ಪ}î­ಾá ದುಷmನೂ,

ಸತ|ವಂತùđ ಬದ¯ಾá Ġೂ}ೕÿಯೂ ದಂಡĢđ ಈ ಾಗುವರು. ೧೯ �ಾಡುವ

ಜಗಳಗಂéಯ ಸಹ°ಾಸßcಂತಲೂ, �ಾëನ °ಾಸīೕ Īೕಸು. ೨೦ Ōಾòಯ ò°ಾಸದú~

ಎĝqಯುಮತುr Ĭ}ೕಷn ಸಂಪತುr ಇರುವć, Ōಾನÿೕನನು ಇದtದtĢv¯ಾ~ ನುಂáõಡುವನು.

೨೧ òೕî ಮತುr ಕೃģಗಳನುv ಹುಡುಕುವವನು æೕವಮತುr ßೕîbಗಳನುv ಪěಯುವನು.

೨೨ Ōಾòಯು ಬúಷnರ ಪಟmಣವನುv ಮುîrđ ´ಾß, ಅವರು ನಂõದt ಬಲ°ಾದ

ďೂೕęಯನುv ďಡû ´ಾಕುವನು. ೨೩ ತನv ªಾಯನೂv, §ಾúđಯನೂv �ಾಯುವವನು

Ğೂಂದĩಗāಂದ ರŉþďೂĈ�ವನು. ೨೪ “ಧಮbòಂದಕ” ಎòvþďೂĈ�ವವನು

Įೂďcೕùದ ಅಹಂ�ಾù­ಾá, ಗವb ಮತುr ಮದðಂದ ಪ}ವîbಸುವನು. ೨೫

Įೂೕ¬ಾùಯ ಆĬಯು ಅವನನುv ďೂಲು~ćದು, ಅವನ ďೖಗĈ ದುëಯ¯ಾರć. ೨೬

ಧ÷bಯು ÿಂĞđಯĠ ďೂಡುವನು, Īೂೕöಯು ðನī¯ಾ~ ಆüಸುತrĪೕ ಇರುವನು.

೨೭ ದುಷmರ ಯŋīೕ ಅಸಹ|, ಅದನುv ದುಬುbðuøಂದ ಅóbಸುćದು ಮತೂr

ಅಸಹ|. ೨೮ ಸುĈ� ³ಾŉಯು ಅāದುįೂೕಗುćದು, ďೕāದtĢvೕ įೕĈವವನ ³ಾŉಯು

±ಾಶ�ತ°ಾáರುćದು. ೨೯ದುಷmನಮುಖದú~ ಲĖjøಲ~, ಸತ|ವಂತನು ತನv ನಡĞಯನುv

ಸùಪëþďೂĈ�îrರುವನು. ೩೦ ­ಾವ Ōಾನč, ­ಾವ ûīೕಕč, ­ಾವ

ಆĪೂೕಚĢಯೂĨįೂೕವĢದುùđ òಲು~ćðಲ~. ೩೧ಅಶ�ಬಲćಯುದuðನ�ಾcá

ಸನvದu°ಾáದtರೂ ಜಯćĨįೂೕವòಂದĪೕ.

೨೨

ಬಹುಧನßcಂತಲೂ ಒı�ಯ įಸರು ಉತrಮ, ĥā�, ಬಂ�ಾರßcಂತಲೂ

ಸîcೕîbಯು ಅಮೂಲ|. ೨ ಬಡವರು ಮತುr þùವಂತರು þsîಯú~

ಎದುರುಬದು®ಾá¥ಾtĩ, ĨįೂೕವĢೕ ಅವರĢv¯ಾ~ ಸೃýmþದನು. ೩ �ಾಣನು

ďೕಡನುv ಕಂಡು ಅಡáďೂĈ�ವನು, ಬುðuÿೕನನು ಮುಂĠ įೂೕá ನಷmಪಡುವನು.

೪ ಧನ, ¬ಾನಮತುr æೕವಗĈ ðೕನ«ಾವಕೂc, Ĩįೂೕವನ ಭಯಕೂc ಫಲ. ೫

ವಕ}ಬುðuಯುಳ�ವನ ¬ಾಗbದú~ ಮುĈ�ಗĎ, ಉರುಲುಗĎ ತುಂõī, ತನvನುv

ರŉþďೂĈ�ವವನು ಅćಗāđ ದೂರ°ಾáರುವನು. ೬ ನěಯĥೕ�ಾದ¬ಾಗbďc

ತಕcಂĞ ಮಕcಳನುv üŉಸು, ಮುówನú~ಯೂ ಓĩ­ಾಗರು. ೭ ಬú~ದನು ಬಡವòđ

ಒěಯ, ³ಾಲ�ಾರನು ³ಾಲďೂಟmವòđ Įೕವಕ. ೮ ďಟmತನವನುv õತುrವವನು ďೕಡĢvೕ

ďೂಯು|ವನು, įħ{øಂದ ÿëದ ದಂಡć ಅವನ ďೖøಂದ õದುtįೂೕಗುćದು. ೯

ದ­ಾದೃýmಯವನು ಆüೕ°ಾbದವನುv ಪěಯುವನು, ತನv ಆ´ಾರವನುv ಬಡವùđ

ďೂಡು£ಾrನಲ~ī. ೧೦ ಧಮbòಂದಕನನುv ಓëþõಟmĩ ಜಗಳć Ğೂಲಗುćದು,

´ೌದು, °ಾ|ಜ|ć îೕù ಅವ¬ಾನć ಇಲ~°ಾಗುćದು. ೧೧ ಹೃದಯಶುðuಯನುv

ಅģೕŉಸುವ ಮತುr ಸû¬ಾತ§ಾಡುವ ಮನುಷ|òđ ®ಾಜನ Įvೕಹć Ġೂĩಯುćದು.

೧೨ Ĩįೂೕವನ ಕಣುq îāವāďđ �ಾವಲು, ಆತನು ವಂಚಕನ ¬ಾತುಗಳನುv

ďಡûõಡುವನು. ೧೩ “įೂರđ þಂಹûĠ, ನನvನುv õೕðಯú~ ďೂಂðtತು” ಎಂಬುದು

Įೂೕ¬ಾùಯ Ģವ. ೧೪ �ಾರþ�ೕಯ ªಾø ಆಳ°ಾದ ಹಳ�, Ĩįೂೕವòđ

þಟmĢvõyþದವನು ಅದರú~ õೕĈವನು. ೧೫ ಮೂಖbತನć ಮಕcಳ ಮನþ�đ

ಸಹಜ, ಆದĩ üņಕನ ĥತrć ಅದನುv Ğೂಲáಸುćದು. ೧೬ ಸ�ಂತ ¯ಾಭ�ಾcá

ಬಡವರನುv ÿಂþಸುವವòಗೂ, þùವಂತùđ ಲಂಚďೂಡುವವòಗೂ ďೂರĞĨೕ

ಗî. ೧೭ ßûđೂಟುm Ōಾòಗಳ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈ, ನನv Ōಾನĥೂೕġđಮನಸು�

ďೂಡು. ೧೮ òೕನು ಆ ¬ಾತುಗಳನುv ಅಂತರಂಗದú~ �ಾ¨ಾಡು£ಾr, ತುéಗಳú~

þದuಪëþďೂಂëದtĩಎĭೂmೕ ರಮ|. ೧೯òೕನುĨįೂೕವನú~ ಭರವಸûಡĥೕďಂದು,

ಅćಗಳನುv ಈ ðನ òನđೕ îāಯಪëþĠtೕĢ. ೨೦ ಸತ|ವಚನಗĈ ಎĭೂmೕ

ಯ¤ಾಥbīಂದು òೕನು îāದುďೂಂಡು, òನvನುv ಕĈÿþದವùđ ಸತ|ವಚನಗಳĢvೕ

ಅùď¬ಾಡುವಂĞ, ೨೧ ಸತ|, îāವāďಯûಷಯ°ಾá ಇದďcĹದĪೕ òನ�ಾá

ಬĩðರುīನ¯ಾ~. ೨೨ ಬಡವùđ ðßcಲ~īಂದು îāದು ಅವರನುv ಸೂĩ ¬ಾಡĥೕಡ,

§ಾ|ಯ³ಾsನದú~ ದùದ}ರನುv ತುāಯĥೕಡ. ೨೩ĨįೂೕವĢೕ ಅವರ °ಾ|ಜ|ವನುv

ನěþ, ´ಾĈ¬ಾëದವರ æೕವವನುv ´ಾĈ¬ಾಡುವನು. ೨೪ ďೂೕóಷnನ ಸಂಗಡ

Įvೕಹ ĥಳಸĥೕಡ, þಟುm�ಾರನ ಸಹ°ಾಸ ¬ಾಡĥೕಡ. ೨೫ ¬ಾëದĩ ಅವನ

ದುನbಡĞಯನುv ಅನುಸùþ, òನv ಆತ{ವನುv ಉರುúđ þßcþďೂĈ�û Ģೂೕëďೂೕ.

೨೬ ¬ಾತುďೂಟುm ³ಾಲďc įೂĝ­ಾಗುವವರú~, òೕನೂ ಒಬy§ಾಗĥೕಡ, ೨೭

ಆ ³ಾಲವನುv îೕùಸುćದďc òòvಂ¥ಾಗðರಲು, ³ಾಲďೂಟmವನು òನv ďಳáನ

´ಾþđಯನುv ßತುr´ಾಕುćದು ĥೕďೕ? ೨೮ òನvċûbಕರು ´ಾßದċವb�ಾಲದ

ħೕĩಯನುv ¥ಾಟĥೕಡ. ೨೯ ತನv ďಲಸದú~ Üತುಯbćಳ�ವನನುv Ģೂೕಡು,

ಇಂಥವನು ®ಾಜನ ಸòvñಯú~ òಲು~ವĢೕ įೂರತು, ³ಾ¬ಾನ| ಜನರಮುಂĠ ಅಲ~.

೨೩

òೕನು ಅñಪîಯ ಸಂಗಡ ಊಟďc ಕುāತುďೂಂëರು°ಾಗ, òನv

ಮುಂðémರುćದರ ಬđe ಎಚhùď­ಾáರು. ೨ òೕನು įೂęmªಾಕ§ಾáದtĩ,

òನv ಗಂಟúđ ಕîr´ಾßďೂೕ. ೩ ಅವನ ರುäಪ¥ಾಥbಗಳನುv ಬಯಸĥೕಡ, ಅದು

Ĺೕಸದ ಆ´ಾರīೕ ಸù. ೪ ದುëo§ಾĬøಂದ ದುëಯĥೕಡ, ಸ�ಬುðuಯĢvೕ

ಆಶ}øಸĥೕಡ. ೫ òನv ದೃýmಯು ಐಶ�ಯbದħೕĪ ಎರಗುತrĠೂೕ? ಐಶ�ಯbć

ಅಷmĩೂಳđ¬ಾಯ°ಾಗುćದು, ಆ�ಾಶದ ಕěđ´ಾರುವಹðtನಂĞ, ಅದು ĩďcಗಳನುv

ಕémďೂಂëĠ. ೬ Īೂೕöಯಅನvವನುv ಉಣqðರು, ಅವನ ರುäಪ¥ಾಥbಗಳನುv

ಬಯಸĥೕಡ. ೭ಅವನು ತನv ಒಳáನĺೕಚĢಯಂĞĨೕ ಇ¥ಾtĢ, ಉಣುq, ಕುë

ಎಂದು įೕāದರೂ òನvú~ ಅವòđ ó}ೕîøಲ~. ೮ òೕನು îಂದ ತುತrನುv ಕßcõಡುû,

òನv ಸû¬ಾತುಗĈ ವ|ಥb. ೯ಮೂಢನ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡĥೕಡ, òನv ¬ಾತುಗಳ

ûīೕಕವನುv îರಸcùಸುವನು. ೧೦ċವb�ಾಲದħೕĩಯನುv Ğđದು´ಾಕĥೕಡ,

ಅ§ಾಥರ įೂಲಗಳú~ ನುಗeĥೕಡ. ೧೧ ಅವರ ರņಕನು ಬಲ±ಾú­ಾá¥ಾtĢ,

ಅವù�ಾá òನv ಸಂಗಡ °ಾ|ಜ|°ಾಡುವನು. ೧೨ಉಪĠೕಶವನುv ಮನþ�đ Ğđದುďೂೕ,

îāವāďಯ ¬ಾತುಗāđ ßûđೂಡು. ೧೩ ಹುಡುಗನ üŊđ ÿಂĞđಯĥೕಡ,

ಅವನು ĥತrದ ಏéđ ³ಾಯನು. ೧೪ ĥತrðಂದ įೂě, ಅವನ ಆತ{ವನುv

¨ಾ£ಾಳďc õೕಳದಂĞ �ಾ¨ಾಡು. (Sheol h7585) ೧೫ ಕಂ¥ಾ, òನv ಮನþ�đ

ŌಾನćಂÝದĩ ನನv ಮನþ�ಗೂ ಉ¯ಾ~ಸ°ಾಗುćದು. ೧೬ ´ೌದು, òನv ತುéಗĈ

òೕîಯ ನುëಗಳ§ಾvëದĩ ನನv ಅಂತ®ಾತ{ć ÿಗುećದು. ೧೭ ¨ಾóಗಳನುv Ģೂೕë

įೂęmßಚುhಪಡĥೕಡ, Ĩįೂೕವನú~ òರಂತರ°ಾá ಭಯಭßrಯುಳ�ವ§ಾáರು.

೧೮ ಒಂದು �ಾಲ ಉಂಟು, òನv òùೕŊಯು òರಥbಕ°ಾಗದು. ೧೯ ಕಂ¥ಾ, ďೕĈ,

Ōಾನವಂತ§ಾáರು, òನv ಮನಸ�ನುv Ōಾನದ¬ಾಗbದú~ ಮುಂĠ ನěøಸು. ೨೦

ಕುಡುಕರú~ಯೂ,ಅî¬ಾಂಸಭņಕರú~ಯೂĮೕರðರು. ೨೧ಕುಡುಕರು,įೂęmªಾಕರು

ದುಗbîđ ಬರುವರು, ò¥ಾ}ಸßrಯು ಹರಕು ಬęmಗಳನುv įೂðಸುćದು. ೨೨įತr

ತಂĠಯ¬ಾîđ ßûđೂಡು, ಮುówನú~ಯೂ £ಾøಯನುv ಅಸěo¬ಾಡĥೕಡ.

೨೩ ಸತ|ವನುv ಎಂದĩ Ōಾನ, ಸುüŊ, ûīೕಕಗಳನುv ďೂಂಡುďೂೕ, ¬ಾù õಡĥೕಡ.

೨೪ ಧ÷bಯ ತಂĠಯು ಅî ಸಂĞೂೕಷಪಡುವನು, Ōಾòಯನುv įತrವನು

ಅವನú~ ಆನಂðಸುವನು. ೨೫ òನv ತಂĠ£ಾøಗĈ ಉ¯ಾ~ಸđೂಳ�ú, òನvನುv

įತrವĈ ಆನಂದಪಡú. ೨೬ ಕಂ¥ಾ, òನv ಹೃದಯವನುv ನನđ ďೂಡು, òನv

ಕಣುqಗĈ ನನv ¬ಾಗbಗಳú~ ಆನಂðಸú. ೨೭ ಸೂıಯು ಆಳ°ಾದ ಹಳ�,

�ಾರþ�ೕಯು ಇಕcÝmದ ಗುಂë. ೨೮ ´ೌದು, ಕಳ�ನಂĞ įೂಂಚು´ಾಕು£ಾrı, ಜನರú~

Ġೂ}ೕÿಗಳನುv įähಸು£ಾrı. ೨೯ಅಯ|ĺ|ೕ ಅನುvವವರು­ಾರು? ಅಕÝಎಂದು

ಕೂáďೂĈ�ವವರು­ಾರು?­ಾರು ಜಗಳ°ಾಡು£ಾrĩ?­ಾರು đೂೕ¶ಾಡು£ಾrĩ?

­ಾರು ಸುಮ{ಸುಮ{Ģ�ಾಯಪಡು£ಾrĩ? ďಂģೕùದಕಣುqಳ�ವರು­ಾರು? ೩೦ಅವರು

÷ಶ}ಮದ|¨ಾ§ಾಸಕr®ಾá, ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯು£ಾr, �ಾಲಹರಣ¬ಾಡುವವĩೕ.

೩೧ ¨ಾĞ}ಯú~ ďಂಪđ ಥಳಥāಸುವ ¥ಾ}Ňಾರಸದ ħೕĪ ಕíqಡĥೕಡ. ಅದು

ಗಂಟúĢೂಳđħಲ~đ ಇāದುįೂೕá ೩೨ ಆħೕĪ ´ಾûನಂĞ ಕಚುhತrĠ, ´ೌದು,
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§ಾಗರ ´ಾûನ ´ಾđ ಕëಯುತrĠ. ೩೩ òನv ಕಣುq ಇಲ~ದtĢvೕ �ಾಣುćದು, ಮನಸು�

ûಪùೕತಗಳನುv įೂರಪëಸುćದು. ೩೪ òೕನು ಸಮುದ}ದ ನಡುī­ಾಗú, ಹಡáನ

ಕಂಬದ ತುðಯú~­ಾಗú ಮಲáರುವವನಂĞ ಇರುû. ೩೫ ಜನರು ನನvನುv

įೂěದರೂ Ģೂೕ°ಾಗúಲ~, ಬëದರೂ îāಯúಲ~,­ಾ°ಾಗ ಎĔhĞrೕನು? ąನಃ

ಅದĢvೕ ಹುಡುďೕನು ಎಂದುďೂĈ�û.

೨೪

ďಟmವರನುv Ģೂೕë įೂęmßಚುhಪಡĥೕಡ, ಅವರ ಸಹ°ಾಸವನುv

ಬಯಸĥೕಡ. ೨ ಅವರ ಮನಸು� ÿಂĮಯನುv ĺೕäಸುîrರುćದು,

ಅವರ ತುéಯು ´ಾòಯನುv ಪ}³ಾróಸುîrರುćದು. ೩ಮĢಯನುv ಕಟುmćದďc

Ōಾನīೕ ³ಾಧನ, ಅದನುv þsರಪëಸುćದďc ûīೕಕīೕ ಆ¦ಾರ, ೪ ಅದರ

ďೂೕĝಗಳನುvಅಮೂಲ|°ಾದಎ¯ಾ~, ಇಷm ಸಂಪîròಂದತುಂõಸುćದďc, îāವāďĨೕ

ಉಪಕರಣ. ೫ Ōಾòđ £ಾ}ಣ, ಬಲ~ವòđ ಬಹು ಬಲ. ೬ಮಂ£ಾ}ĪೂೕಚĢøಂದ

ಯುದuವನುv ನěಸು, ಬಹು ಸುಮಂî}ಗĈ ಇರುವú~ ಸುರņĝøರುćದು. ೭ Ōಾನć

ಮೂಖbòđ òಲುಕದು, ಅವನು §ಾ|ಯ³ಾsನದú~ ªಾøõಡ¯ಾರನು. ೮ ďೕಡನುv

ಕúwಸುವವನು, ಕುಯುßrಯುಳ�ವನು ಎòþďೂĈ�ವನು. ೯ಮೂಖbನ ಸಂಕಲwć

¨ಾಪīೕ, ಧಮbòಂದಕನು ಮನುಷ|ùđ ಅಸಹ|. ೧೦ ಇಕcémನ ðನದú~ òೕನು

ಬಳúįೂೕದĩ, òನv ಬಲč ಇಕcęmೕ. ೧೧ ďೂĪđ Įıಯಲwಟmವರನುv ರŉಸು,

ಸಂ´ಾರďc ಗುù­ಾದವರನುv ತówಸು. ೧೨ “ಇದು ನನđ đೂîrರúಲ~” ಎಂದು

òೕನು Ģವ įೕāದĩ, ಹೃದಯĬೂೕಧಕನು ಗ}ÿಸುćðಲ~Ļೕ? òನv ಆತ{ವನುv

�ಾಯು°ಾತನು îāಯುćðಲ~Ļೕ? ಪ}îĺಬyನ ಕಮbďc ಪ}îಫಲವನುv ďೂಡĠ

õÝmĢೕ? ೧೩ ಕಂ¥ಾ, Ėೕನು Ĕ§ಾváĠಯಲ~ī, Ėೕನುತುಪwć òನv ªಾøđ

þÿಯĭm, ಅದನುv îನುv. ೧೪ Ōಾನć òನv ಆತ{ďc ÿೕđĨೕ ಇರುćĠಂದು

îāದುďೂೕ, ಅದನುv ಪěದುďೂಂಡĩಮುಂĠ ಫಲ�ಾಲ ಬರುćದು, òನv òùೕŊಯು

òರಥbಕ°ಾಗದು. ೧೫ ದುಷmĢೕ, üಷmನ ಮĢđ įೂಂಚು´ಾಕĥೕಡ, ಅವನ

ò°ಾಸವನುv ಸೂĩ¬ಾಡĥೕಡ. ೧೬ üಷmನು ಏĈ ³ಾù õದtರೂ ಮĞr ಏĈವನು,

ದುಷmನು ďೕëòಂದ õĠtೕįೂೕಗುವನು. ೧೭ òನv ಶತು} õದtĩ ÿಗeĥೕಡ, ಎಡûದĩ

òನv ಹೃದಯć ಹýbಸðರú. ೧೮ Ĩįೂೕವನು òನv ಹಷbವನುv ಕಂಡು

ĥೕಸರđೂಂಡು, ತನv ďೂೕಪವನುv ಅವನ ಕěøಂದîರುá³ಾನು. ೧೯ ďಡುಕರħೕĪ

ಉùđೂಳ�ðರು, ದುಷmರನುv Ģೂೕë įೂęmßಚುhಪಡðರು. ೨೦ ďಟmವòđ ಶುಭ�ಾಲć

ªಾರದು, ದುಷmರ ðೕಪć ಆùĨೕ įೂೕಗುćದು. ೨೧ಮಗĢೕ, Ĩįೂೕವòಗೂ

ಮತುr ®ಾಜòಗೂ ಭಯಪಡು, îರುáõೕĈವವರ đೂಡīđ įೂೕಗĥೕಡ. ೨೨

ಅವùಬyರು ûñಸುವ ûಪತುr ಫಕcĢ ಸಂಭûಸುćದು, ಅವùಂ¥ಾಗುವ §ಾಶć

­ಾùđ îāðೕತು? ೨೩ ಇć ಕೂಡ Ōಾòಗಳ ¬ಾತುಗĈ: §ಾ|ಯûÜರĝಯú~

ಪņ¨ಾತć ಧಮbವಲ~. ೨೪­ಾವನು ಅಧ÷bđ, “òೕನು ಧ¬ಾbತ{ನು” ಎಂದು

įೕĈ£ಾrĢೂೕ, ಅವನನುv ಜನರು ಶóಸುವರು, ಪ}ĖಗĈ ದೂýಸುವರು. ೨೫

ದುಷmನನುv ಗದùಸುವವù�ಾದĩೂೕ ಶುಭ°ಾಗುćದು, ಸುಖಕರ°ಾದ ಆüೕ°ಾbದč

ಲöಸುćದು. ೨೬ಯ¤ಾಥb°ಾದ ಉತrರć, ತುéđ ಮುದುt. ೨೭ òನv ďಲಸದ

³ಾ¬ಾನುಗಳನುv þದu¬ಾಡು, ನಂತರ įೂಲಗĠtಗಳ ďಲಸವನುv ಮುáಸು, ಆħೕĪ

òನv ಮĢಯನುv ಕಟುm. ೨೮ �ಾರಣûಲ~Ġ Ģĩಯವòđ ûರುದu°ಾá ³ಾŉ įೕಳĥೕಡ,

¬ಾîòಂದĹೕಸ¬ಾಡĥೕಡ. ೨೯ “ಅವನು ನನđ¬ಾëದಂĞ §ಾನೂ ಅವòđ

¬ಾಡುīನು, ಅವನು ¬ಾëದtďc ಸù­ಾáಮುø|îೕùಸುīನು” ಅಂದುďೂಳ�ĥೕಡ.

೩೦ Įೂೕ¬ಾùಯįೂಲದħೕĪಯೂ, ಬುðuÿೕನನ ¥ಾ}ŉಯ ĞೂೕಟದħೕĪಯೂ

´ಾದು įೂೕĠನು. ೩೧ ಆ´ಾ, ಮುĈ�áಡಗĈ ಅದರú~ ಹರëďೂಂëದtć, ಕıಗĈ

ಅದನುv ಮುähದtć, ಅದರ ಕú~ನ đೂೕěಯು ´ಾ¶ಾáತುr. ೩೨ ಆಗ §ಾನು Ģೂೕë

ಆĪೂೕäþĠನು, ದೃýmþ üŉತ§ಾĠನು. ೩೩ ಇನುv ಸ�ಲw òĠt, ಇನುv ತುಸ ತೂಕëď,

ಇನೂv ďೂಂಚ òĠt�ಾá ďೖಮುದುùďೂĈ�ī ಅಂದುďೂĈ�û­ಾ? ೩೪ ಬಡತನć

¥ಾùಗಳ�ನ ´ಾಗೂ, ďೂರĞಯು ಪಂಜುಗಳ�ನಂĞಯೂ òನv ħೕĪ õೕĈವć.

೨೫

ಇć ಕೂಡ ĮೂĪೂĹೕನನ ŌಾĢೂೕßrಗĈ,Ĩಹೂದದಅರಸ§ಾದ

ÿæcೕಯನ Īೕಖಕರು ಇćಗಳನುv ಸಂಗ}ÿþ ಬĩದರು. ೨ ûಷಯವನುv

ರಹಸ|°ಾáಡುćದು Ġೕವರಮÿħ, ûಷಯವನುv ûಮĬb¬ಾಡುćದು ®ಾಜರ

ÿùħ. ೩ ಆ�ಾಶć ಉನvತ, ಭೂ÷ಯು ಅ�ಾಧ, ®ಾಜರ ಹೃದಯć

ಅđೂೕಚರ. ೪ ĥā�øಂದ ಕಲ{ಷವನುv Ğđದು´ಾßದĩ, ಅಕc³ಾúಗòđ ĥೕ�ಾದ

¨ಾĞ}­ಾಗುćದು. ೫ ®ಾಜನ ಸಮು{ಖðಂದ ದುಷmರನುv Ğđದು´ಾßದĩ, ಅವನ

þಂ´ಾಸನć ಧಮbðಂದ þsರ°ಾಗುćದು. ೬ ®ಾಜನ ಸòv¦ಾನದú~ òನvನುv

įähþďೂಳ�ĥೕಡ, ü}ೕಮಂತùđ ಏಪbëþರುವ ³ಾsನದú~ òಂತುďೂಳ�ĥೕಡ. ೭

òೕನು ಪ}ಭುವನುv ದಶbನ¬ಾಡುîrರಲು ಅವನ ಸಮņಮದú~ ďಳಗಣ³ಾsನďc

ನೂßþďೂĈ�ćದßcಂತಲೂ, “ಇನೂv ħೕಲďc ªಾ” ಎಂದು ಕĩøþďೂĈ�ćದು

Īೕಸು. ೮ ದುಡುß ĢĩಯವನħೕĪ °ಾ|ಜ|ďc įೂೕಗĥೕಡ, ಅವನು òನv ¬ಾನ

ಕıದ ħೕĪ ಕěಯú~ ಏನು ¬ಾಡಬĪ~, Ģೂೕëďೂೕ. ೯ °ಾ|ಜ|°ಾëದವನ

ಸಂಗಡĪೕ ಅದನುv ಚäbಸು, ಒಬyನ ಗುಟmನೂv ಬಯಲು¬ಾಡĥೕಡ. ೧೦ ಅದನುv

ďೕĈವವನು òನvನುv ದೂý³ಾನು, òನđ ಬಂದ ಅಪßೕîbಯು įೂೕಗದು. ೧೧

ಸಮĺೕäತ°ಾದ¬ಾತುಗĈ ĥā�ಯ ಕémನú~ ಖäತ°ಾದ ಬಂ�ಾರದ ಹಣುqಗāđ

ಸ¬ಾನ. ೧೨ ďೕĈವ ßûđ ಮುಟುmವ ಬುðu°ಾದć įೂòvನ ಮುರುûಗೂ,

ಅಪರಂæಯಆಭರಣಕೂc ಸ¬ಾನ. ೧೩ ಸುáeೕ�ಾಲದú~ ÿಮದ üೕತćįೕđೂೕ

ಕĈÿþದ ಒěಯùđ ಆಪrದೂತನು ´ಾđĨೕ ÿತ. ೧೪ ಬùೕ �ಾāಯ

ĹೕಡಗĈįೕđೂೕ, ¥ಾನďೂಡುĞrೕĢಂದು ಸು¶ಾ�ë ಜಂಬ¬ಾಡುವವನೂ ´ಾđĨೕ.

೧೫ ðೕಘb±ಾಂîøಂದ ಪ}ಭುವನೂv ಸಮ{îಪëಸಬಹುದು, ಮೃದುವಚನć

ಎಲುಬನುv ಮುùಯುćದು. ೧೬ Ėೕನು þßcĞೂೕ? ÷ತ°ಾá îನುv, įೂęmತುಂªಾ

îಂದĩ �ಾùõémೕĨೕ. ೧೭ Ģĩಯವನು ĥೕಸರđೂಂಡು ಹđ¬ಾಡದ ´ಾđ,

ಅವನ ಮĢಯú~ ಅಪರೂಪ°ಾá įĖjøಡು. ೧೮ Ģĩಯವನ ħೕĪ

ಸುĈ�³ಾŉįೕĈವವನು, ಚಮéď, ಕîr, ಚೂ¨ಾದ ªಾಣ ಇćಗıೕ. ೧೯

ಕಷm�ಾಲದú~ Ġೂ}ೕÿಯú~ಡುವ ನಂõďಯು, ಮುರುಕಹಲು~ ಮತುr �ಾರುವ

�ಾಲು. ೨೦ಮನಗುಂðದವòđ ಸಂáೕತ´ಾಡುćದು ಚāðನದú~ ಬęm ĞđದಂĞ,

�ಾಯďc ಹುāįೂಯtಂĞ. ೨೧ òನv īೖù ಹþðದtĩ ಅನvûಡು, ªಾ­ಾùದtĩ

òೕರುďೂಡು, ೨೨ ÿೕđ ಅವನ ತĪಯ ħೕĪ ďಂಡ ಸುùದಂ£ಾಗುćದು.

ĨįೂೕವĢೕ òನđ ಪ}îಫಲďೂಡುವನು. ೨೩ಉತrರದ �ಾāಮı ಬರ¬ಾಡುćದು,

Üëಯ§ಾúđ ďೂೕಪದಮುಖ¬ಾಡುćದು. ೨೪ಮĢಯú~ ಜಗಳಗಂéಯ

ĖೂĞಯú~ರುćದßcಂತಲೂ, ¬ಾāđಯ ಒಂದು ಮೂĪಯú~ °ಾþಸುćĠೕ Īೕಸು.

೨೫ ಬಳú ªಾ­ಾùದವòđ ತíqೕರು įೕđೂೕ, Ġೕ±ಾಂತರðಂದ ಬಂದ ಒı�ಯ

ಸ¬ಾÜರć ´ಾđĨೕ. ೨೬ ದುಷmùಂದ Įೂೕತ üಷmನು, ´ಾĈ ªಾû ಮತುr

ತುā¥ಾëದ ಒರĞ. ೨೭ Ėೕನನುv įÜhá îನುvćದು ÿತವಲ~, ಸ�ಂತ¬ಾನವನುv

įÜháĺೕäಸುćದು ¬ಾನವಲ~. ೨೮ ಆತ{ವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಳ�ದವನು

đೂೕě õದt ´ಾĎùđ ಸ¬ಾನ.

೨೬

ĥೕþđಯú~ ÿಮ, ಸುáeಯú~ ಮı įೕđೂೕ, ಮೂಢòđ¬ಾನć´ಾđ

ಸùಯಲ~. ೨ ಕುಪwāಸುîrರುವ ಗುõyಯಂĞ, ´ಾ®ಾಡುವ ªಾನßcಯ

´ಾđ, �ಾರಣûಲ~Ġ ďೂಟm ±ಾಪć ಎರá òಲ~ದು. ೩ ಕುದುĩđ ಚಬುಕು, ಕĞrđ

ಕë°ಾಣ, ಮೂಢನ ĥòvđ ĥತr. ೪ಮೂಢನ ಮೂಖbತನďc ಸù­ಾá ಉತrರ

ďೂಡĥೕಡ, òೕನೂ ಅವòđ ಸ¬ಾನ§ಾðೕĨ. ೫ ಮೂಢನ ಮೂಖbತನďc

ಸù­ಾá ಉತrರ ďೂಡು, ತನvನುv ŌಾòĨಂದು ಎíþďೂಂ ಾನು. ೬ಮೂಢನ

ಮೂಲಕ¬ಾತನುv įೕāಕĈÿಸುವವನು, ತನv �ಾಲುಗಳನುv £ಾĢೕ ಕëದುďೂಂಡು

ďೕಡನುv ಕುëಯುವನು. ೭ ಮೂಢನ ªಾøಯ ŌಾĢೂೕßrಯು, Ėೂೕ¯ಾಡುವ

ಕುಂಟ�ಾಲು. ೮ಮೂಢòđ ďೂಡುವ ¬ಾನć, ಕವĝಯú~ಟm ಕú~ನ ´ಾđ. ೯

ಮೂಢನ ªಾøđ þßcದ ŌಾĢೂೕßrಯು, ಕುಡುಕನ ďೖđ þßcದ ಮುĈ�đೂೕúನ ´ಾđ.

೧೦ಮೂಢರನೂv, îರು�ಾಡುವವರನೂv ಕೂúđ ಕĩಯುವವನು, ­ಾùđೂೕ ತಗಲú

ಎಂದು ªಾಣವನುv ಎĮಯುವವನಂĞ. ೧೧ §ಾø £ಾನು ಕßcದtನುv Ģಕುcćದďc

îರುáďೂĈ�ವ´ಾđ,ಮೂಢನು £ಾನು¬ಾëದಮೂಖbತನವĢvೕąನಃ¬ಾಡುವನು.

೧೨ £ಾĢೕ ŌಾòĨಂದು ಎíþďೂĈ�ವವನನುv Ģೂೕಡು, ಅಂಥವòáಂತಲೂಮೂಢನ

ûಷಯದú~ įಚುh òùೕŊಯòvಡಬಹುದು. ೧೩ “¥ಾùಯú~ þಂಹûĠ, õೕðಗಳú~

îರು�ಾಡುîrĠ” ಎಂಬುದು Įೂೕ¬ಾùಯ Ģವ. ೧೪ ಕದć îರುಗುíಯú~ įೕđೂೕ,

´ಾđ Įೂೕ¬ಾùಯು ´ಾþđಯú~ įೂರ¶ಾಡುîrರುವನು. ೧೫ Įೂೕ¬ಾùಯು

¨ಾĞ}ĺಳđ ďೖ ಮುĈáþದ ħೕĪ, îರುá ªಾøಯ ಹîrರ ತರ¯ಾರದಷುm

ಆ­ಾಸđೂĈ�£ಾrĢ. ೧೬ ûīೕಕðಂದ ಉತrರďೂಡಬಲ~ ಏĈ ಜನùáಂತಲೂ, £ಾĢೕ

ŌಾòĨಂದು Įೂೕ¬ಾùಯು ಎíþďೂĈ�ವನು. ೧೭ ಒಬyನು ¥ಾùಯú~ įೂೕಗು£ಾr
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ಪರರ°ಾ|ಜ|ďc Įೕù ĩೕáďೂĈ�ćದು, §ಾøಯßûÿëದ´ಾđ. ೧೮Ģĩಯವನನುv

Ĺೕಸđೂāþ, “ತ¬ಾĭđೂೕಸcರ, ¬ಾëĠನ¯ಾ~” ಎನುvವವನು, ೧೯ ďೂā�ಗಳನೂv,

ಅಂಬುಗಳನೂv, ³ಾವನೂv õೕರುವ, Ġೂಡo ಹುಚhನ ´ಾđ. ೨೦ ಕémđøಲ~ðದtĩ

ĥಂß ಆರುćದು, Üëďೂೕರನು ಇಲ~ðದtĩ ಜಗಳ ಶಮನ°ಾಗುćದು. ೨೧ ďಂಡďc

ಇದtಲು, ಉùđ ಕémđ, °ಾ|ಜ|ದ ßಚhĢvõyಸುćದďc ಜಗಳಗಂéಗ. ೨೨Üëďೂೕರನ

¬ಾತುಗĈ ರುä­ಾದ ತುತುrಗĈ, ಇć įೂęmĺಳďcೕ ಇāಯುವć. ೨೩

ďಟm ಹೃದಯðಂದ ó}ೕîಯ§ಾvಡುವ ತುéಯು, ĥā� Īೕಪನ ¬ಾëದ ಮíqನ

ಮëďಯ´ಾđ. ೨೪ ಶತು}ć Įvೕಹ«ಾವðಂದ ನéಸು£ಾrĢ, ಅಂತರಂಗದú~ ಬùೕ

Ĺೕಸವನುv ಇಟುmďೂಂë¥ಾtĢ. ೨೫ ಸû¬ಾತ§ಾëದರೂ ಅವನನುv ನಂಬĥೕಡ,

ಅವನ ಹೃದಯದú~ ಎĭೂmೕ įೕಯ ಕೃತ|ಗĈ. ೨೬ ತನv ಹđಯನುv ವಂಚĢøಂದ

ಮĩ¬ಾäďೂಂëದtರೂ, ಅವನ ďಟmತನć ಸĦಯú~ ĥೖ¯ಾಗುćದು. ೨೭

ಗುಂëಯನುv Ğೂೕಡುವವನು £ಾĢೕಅದರú~ õೕĈವನು, įೂರāಸುವವನħೕĪĨೕ

ಕಲು~ įೂರĈćದು. ೨೮ ಸುĈ� §ಾúđಯವನು £ಾನು ªಾñþದವರĢvೕ Ġ�ೕýಸುವನು,

ಕಪಟದ ªಾø §ಾಶಕರ.

೨೭

§ಾı ಎಂದು ďೂähďೂಳ�ĥೕಡ, ಒಂದು ðನĠೂಳđ ಏ§ಾಗುćĠೂೕ òನđ

îāಯದು. ೨ òನvನುv òೕĢೕ įೂಗāďೂಳ�ĥೕಡ, ಮĞೂrಬyನು įೂಗāದĩ

įೂಗಳú, ಆತ{ಸುrî ĥೕಡ, ಪರನು òನvನುv ಸುrîþದĩ ಸುrîಸú. ೩ ಕಲು~ «ಾರ,ಮರĈ

«ಾರ, ಎರಡßcಂತಲೂಮೂಢನ ďೂೕಪć ಬಲು «ಾರ. ೪ ďೂೕಪć ಕೂ}ರ, ďೂ}ೕಧć

ಪ}°ಾಹ, ಮತ�ರďc ಎದು®ಾá ­ಾರು òಂ£ಾರು? ೫ �ಾಯbðಂದ įೂರಪಡದ

ó}ೕîáಂತಲೂ, ಬÿರಂಗ°ಾದ ಗದùďಯು Īೕಸು. ೬÷ತ}ನು ¬ಾಡುವ �ಾಯಗĈ

ħೕú�ಾáĨೕ, ಶತು}ûನ ಮುದುtಗĈ įೕರಳ°ಾáī. ೭ įೂęmತುಂõದವòđ

Ėೕನುತುಪwč ಅಸಹ|, įೂęm ಹþದವòđ ಕÿĨ¯ಾ~ þÿ. ೮ ಸsಳವನುv õಟುm

ಅĪಯುವ ಮನುಷ|ನು, ಗೂಡನುv õಟುm ಅĪಯುವ ಹßcಯ ´ಾđ. ೯ Ğೖಲč,

ಸುಗಂಧದ}ವ|ಗĎįೕđೂೕ,÷ತ}ನಸಂ«ಾಷĝøಂದಅನುಭವďc ಬರುವĮvೕಹರಸć

´ಾđಮĢೂೕಹರ. ೧೦ òನಗೂ, òನv ತಂĠಗೂ÷ತ}§ಾದವನನುv õಡĥೕಡ, òನv

ಇಕcémನ ðನದú~ ಅಣqನ ಮĢಯನುv ಆಶ}øಸðರು, ದೂರ°ಾáರುವ ಅಣqòáಂತ

ಹîrರ°ಾáರುವ Ģĩಯವನು Īೕಸು. ೧೧ ಮಗĢೕ, Ōಾನವನುv ಪěದುďೂಂಡು

ನನv ಹೃದಯವನುv ಸಂĞೂೕಷಪëಸು, ´ಾ�ಾದĩ, ನನvನುv ದೂರುವವòđ §ಾನು

ಉತrರ ďೂಡ¯ಾಗುćದು. ೧೨ �ಾಣನು ďೕಡನುv ಕಂಡು ಅಡáďೂĈ�ವನು,

ಬುðuÿೕನನು ಮುಂĠ įೂೕá ನಷmಪಡುವನು. ೧೩ಮĞೂrಬyòđ įೂĝ­ಾದವನ

ಬęmಯನುv ßತುrďೂೕ, ಮĞೂrಬyāđ įೂĝ­ಾದವನĢvೕ ಒĞr¬ಾëďೂೕ. ೧೪

ಮುಂ�ಾĢ ಎದುt ತನv Įvೕÿತನನುv Ġೂಡo ಕೂáòಂದ ಆüೕವbðಸುವವನು,

ಶóಸುವವĢòþďೂĈ�ವನು. ೧೫Ġೂಡoಮıಯðನದú~ ತಟತಟĢĞೂémಕುcವಹò,

ತಂę¬ಾಡುವ įಂಡî, ಎರಡೂ ಒಂĠೕ. ೧೬ಅವಳನುv ಅಡáಸುವವನು �ಾāಯನುv

ಅಡáಸುವನು, ಅವಳನುv ÿëಯುವ ಬಲđೖ æëoನ ವಸುrವನುv ÿëಯುćದು. ೧೭

ಕõyಣć ಕõyಣವನುv įೕđ ಹùತ¬ಾಡುćĠೂೕ, ÷ತ}ನು ÷ತ}ನ ಬುðuಯನುv

´ಾđĨೕ ಹùತ¬ಾಡುವನು. ೧೮ ಅಂಜೂರದಮರವನುv �ಾಯುವವನು ಅದರ

ಫಲವನುv îನುvವನು, ಯಜ¬ಾನನ ¬ಾîನಂĞ ನěಯುವವನು ಸ§ಾ{ನವನುv

ಅನುಭûಸುವನು. ೧೯ òೕರು ಮುಖďc ಮುಖವನುv įೕđ ಪ}îõಂõಸುತrĠೂೕ,

´ಾđĨೕಮನುಷ|òđಮನುಷ|ನ ಹೃದಯć ĞೂೕಪbëಸುತrĠ. ೨೦ ¨ಾ£ಾಳಕೂc,

§ಾಶĪೂೕಕಕೂc įೕđ ತೃórøಲ~Ļೕ, ´ಾđĨೕಮನುಷ|ನ ಕಣುqಗāđ ತೃórøಲ~.

(Sheol h7585) ೨೧ąಟಕುಲುħಗāಂದ ĥā�ಬಂ�ಾರಗāđ ĬೂೕಧĢಯು įೕđೂೕ,

įೂಗāďøಂದಮನುಷ|òđ ĬೂೕಧĢಯು ´ಾđĨೕ. ೨೨ đೂೕðರīಯ ಸಂಗಡ

ಮೂಖbನನುv ಒರāನú~ ಒನďøಂದ ಕುémದರೂ, ಮೂಖbತನć ಅವòಂದ

Ğೂಲಗದು. ೨೩ òನv ÿಂಡುಗಳ þsîಯನುv Ĕ§ಾvá îāದುďೂಂëರು, òನv

ಮಂĠಗಳħೕĪಮನþ�ಡು. ೨೪ ಸಂಪತುr ±ಾಶ�ತ°ಾáರುćðಲ~ವĭm, ßùೕಟć

ತಲತ¯ಾಂತರಗಳ ವĩđ òಂîೕĞೂೕ? ೨೫ಹುಲ~ನುv ďೂಯುt įೂತುrďೂಂಡು ಬಂದ

ħೕĪ ಹþಹುಲು~ ತĪĠೂೕರುćದು, ĥಟmಗಳ Įೂಪwನೂv ಕೂëþಡುವರು. ೨೬

ಕುùಗāಂದ òನđ ಉಡು¨ಾಗುćದು, ಆಡುಗāಂದ įೂಲದ ಕ}ಯ įಚುhćದು. ೨೭

òನvಊಟಕೂc, ಮĢಯವರ ಆ´ಾರಕೂc ħೕďಯ´ಾಲು ĥೕ�ಾದ²ಾmಗುćದು, ಅದು

òನv ¥ಾþಯùđ æೕವನ°ಾಗುćದು.

೨೮

ÿಂದಟmðದtರೂ ದುಷmನು įದù ಓಡುವನು, üಷmನು þಂಹದಂĞ

ġೖಯbðಂðರುವನು. ೨ ಅಧಮbðಂದ Ġೕಶದú~ ಬಹು

§ಾಯಕùರುವರು, ŌಾòಗĎ, ûīೕßಗĎ ಆದವùಂದ ಧಮbć

±ಾಶ�ತ°ಾáರುćದು. ೩ ಬಡವರನುv ÿಂþಸುವ ದùದ}ನು, ಒಂದು �ಾĎ

ಉāಯದಂĞ ģೖರನುv ಬëಯುವ ಮıಯ ´ಾđ. ೪ ಧĹೕbಪĠೕಶವನುv

ďೖďೂಳ�ದವರು ದುಷmರನುv įೂಗĈವರು, ďೖďೂĈ�ವವರು ಅವರನುv ಎದುùಸುವರು.

೫ ďಟmವರು §ಾ|ಯವನುv ಗ}ÿಸರು, Ĩįೂೕವನ ಭಕrರು ಸಮಸrವನುv ಗ}ÿಸುವರು. ೬

ವಕ}¬ಾáb­ಾದ ಐಶ�ಯbವಂತòáಂತ, òĠೂೕbಷ°ಾá ನěಯುವ ದùದ}ನು

Ĭ}ೕಷnನು. ೭ ಧĹೕbಪĠೕಶವನುv ďೖďೂĈ�ವವನು ûīೕß­ಾದ ಮಗನು,

įೂęmªಾಕರ đıಯನು ತಂĠಯ¬ಾನವನುv ಕıಯುವನು. ೮ ಬëo ಮತುr ಅ§ಾ|ಯ

¯ಾಭðಂದ ವೃðu­ಾದ ಆþrಯು ಬಡವರú~ ಕòಕರಪಡುವವನ ¨ಾ¯ಾಗುćದು. ೯

ಧĹೕbಪĠೕಶďc ßûđೂಡದವನು ¬ಾಡುವ Ġೕವ¨ಾ}ಥbĢಯೂ ಅಸಹ|. ೧೦

ಯ¤ಾಥbವಂತರನುv ದು¬ಾbಗbďc ಎıಯುವವನು, £ಾನು Ğೂೕëದ ಗುಂëಯú~

£ಾĢೕ õೕĈವನು, òĠೂೕbýಗāđೂೕ ಸುಖć Įೂ£ಾrಗುćದು. ೧೧

ಐಶ�ಯbವಂತನು £ಾನು ŌಾòĨಂĠíþďೂĈ�ವನು, ûīೕß­ಾದ ಬಡವನು

ಅವನನುv ಇಂಥವĢಂದು đೂತುr¬ಾಡುವನು. ೧೨ üಷmùđಉ¯ಾ~ಸ°ಾದĩ Ġೂಡo

ಸಂಭ}ಮ°ಾಗುćದು, ದುಷmùđ ಏāđ­ಾದĩ ಜನರು ಅಡáďೂĈ�ವರು. ೧೩

Ġೂೕಷಗಳನುv ಮುähďೂĈ�ವವòđ ಶುಭ°ಾಗದು, ಅćಗಳನುv ಒówďೂಂಡು

õಟುmõಡುವವòđ ಕರುĝ Ġೂĩಯುćದು. ೧೪ ďಟmದನುv ¬ಾಡುćದďc

­ಾ°ಾಗಲೂ ಭಯಪಡುವವನು ಧನ|ನು, ಕêಣಹೃದಯನು ďೕëđ þßcõೕĈವನು.

೧೫ ಬಡವ®ಾದ ಪ}Ėಗಳನುv ಆĈವ ದುಷm®ಾಜನು, ಗæbಸುವ þಂಹ ಮತುr

ಹುಡು�ಾಡುವ ಕರëಯಂĞ. ೧೬ ûīೕಕಶೂನ|§ಾದ ಒěಯನು ಮ´ಾ ÿಂಸಕನು,

Ġೂೕäďೂಳ�ದವನು ðೕ�ಾbಯುಷ|ನು. ೧೭ ನರ¨ಾ}ಣ Ğđದ Ġೂೕಷವನುv

ಕémďೂಂಡವನು ಸ¬ಾñಯ ಕěđ ಓಡುವನು, ಅವನನುv ­ಾರೂ ತěಯªಾರದು.

೧೮ ಸ§ಾ{ábđ ಉ¥ಾuರ, ವಕ}¬ಾábđ ತಟmĢ Įೂೕಲು. ೧೯ ದುëದು

įೂಲđೕಯುವವòđ įೂęm ತುಂªಾ ಅನv, ವ|ಥb �ಾ­ಾbಸಕròđ įೂęmತುಂªಾ

ಬಡತನ. ೨೦ ನಂõಗಸrನು ಆüೕ°ಾbದċಣb§ಾಗುವನು, ಧನವಂತ§ಾಗಲು

ಆತುರಪಡುವವನು ದಂಡĢಯನುv įೂಂದĠ ಇರನು. ೨೧ ಪņ¨ಾತćಅಧಮb,

ತುತುr ಅನv�ಾcáಯೂ ಜನರು Ġೂ}ೕಹ¬ಾಡುćದುಂಟು. ೨೨ Īೂೕöಯು ಆþrಯನುv

ಗāಸಲು ಆತುರಪಡುವನು, ತನđ ďೂರĞ­ಾಗುćĠಂದು ಅùಯನು.

೨೩ ಮುಖಸುrî ¬ಾಡುವವòáಂತಲೂ, ಗದùಸುವವನು ಬāಕ įಚುh

ದ­ಾ¨ಾತ}§ಾಗುವನು. ೨೪ Ġೂೕಷವಲ~īಂದು £ಾøತಂĠಗಳ ಧನವನುv

ಕðಯುವವನು, ďಡುಕòđ ĖೂĞ�ಾರನು. ೨೫ ದು®ಾĬಯುಳ�ವನು

ಜಗಳವĢvõyಸುವನು,Ĩįೂೕವನú~ ಭರವಸûಡುವವನುąಷm§ಾಗುವನು. ೨೬

ತನvĪ~ೕ ಭರವಸûಡುವವನು ಮೂಢನು, Ōಾನðಂದ ನěಯುವವನು ಉ¥ಾuರ

įೂಂದುವನು. ೨೭ ಬಡವùđ ¥ಾನ¬ಾಡುವವನು ďೂರĞಪಡನು, ಅವರನುv ಕಂಡು

�ಾಣದಂĞ ಇರುವವನು ಬಹು±ಾಪďc ಒಳ�ಾಗುವನು. ೨೮ ದುಷmರು ಎದtĩ ಜನರು

ಅಡáďೂĈ�ವರು, §ಾಶನ°ಾದĩ üಷmರು ವೃðu­ಾಗುವರು.

೨೯

ಬಹಳ°ಾá ಗದùþದರೂ ತಗeದವನು, ಏಳದ ´ಾđ ಫಕcĢ ಮುùದು

õೕĈವನು. ೨ üಷmರ ವೃðu ಜನùđ ಉ¯ಾ~ಸ, ದುಷmನ ಆā�ď ಜನùđ

ನರ¶ಾಟ. ೩ Ōಾನವನುv ó}ೕîಸುವವನು ತಂĠಯನುv ಹಷbđೂāಸುವನು, īೕĬ|ಯ

ಸಂಗëಗನು ಆþrಯನುv ´ಾĈ¬ಾëďೂĈ�ವನು. ೪ §ಾ|ಯ¨ಾಲಕ§ಾದ ®ಾಜನು

Ġೕಶವನುv ವೃðuđ ತರುವನು, ಅ§ಾ|ಯ°ಾá Ğùđಯನುv ಕಸďೂĈ�ವವನು Ġೕಶವನುv

§ಾಶ¬ಾಡುವನು. ೫ ĢĩಯವĢೂಂðđ ವಂಚĢಯ ಸûನುëಗಳನುv ಆಡುವವನು,

ಅವನ įĖjđ ಬĪಯĢೂvಡುoವನು. ೬ ďಟmವನ ದು¬ಾbಗbದú~ ಉರುಲುಂಟು,

ಒı�ಯವನು ಉ¯ಾ~ಸđೂಂಡು ಹಷbಧ�òđೖಯುವನು. ೭ üಷmನು ಬಡವರ §ಾ|ಯವನುv

îāðರುವನು, ದುಷmòđ ಅದನುv ಗ}ÿಸುವಷುm ûīೕಕûಲ~. ೮ ಧಮbòಂದಕರು

ಪಟmಣďc ĥಂßಯನುv ಹîrಸುವರು, ŌಾòಗĽೕ ĩೂೕ²ಾávಯನುv ಆùಸುವರು. ೯

ಮೂಖbನ ಸಂಗಡ Ōಾòಯು °ಾ|ಜ|°ಾಡು°ಾಗ, ĩೕáದರೂ, ನಕcರೂ ಜಗಳć

îೕರುćðಲ~. ೧೦ ďೂĪ¨ಾತಕರು òĠೂೕbýಯನುv Ġ�ೕýಸುವರು, ಯ¤ಾಥbವಂತನ

¨ಾ}ಣಕೂc įೂಂಚು´ಾಕುವರು. ೧೧ಮೂಢನು ತನv ďೂೕಪವĢv¯ಾ~ Ğೂೕùಸುವನು,
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Ōಾòಯು ತನv ďೂೕಪವನುv ತěದು ಶಮನಪëþďೂĈ�ವನು. ೧೨ ಸುā�đ ßûđೂಡುವ

ಅñಪîಯ Įೕವಕĩ¯ಾ~ ದುಷmĩೕ. ೧೩ ತಗುeವವನು, ತáeಸುವವನು þsîಯú~

ಎದುರುಬದು®ಾá¥ಾtĩ, ĨįೂೕವĢೕ ಅವùಬyರ ಕಣುqಗāđ ಕıďೂಟmವನು.

೧೪ ಬಡವರನುv §ಾ|ಯ°ಾá ಆā�ď ¬ಾಡುವ ®ಾಜನ þಂ´ಾಸನć ±ಾಶ�ತć.

೧೫ ĥತr ಮತುr ĥದùďಗāಂದ ŌಾನćಂÝಗುćದು, üŉಸĠ õಟm ಹುಡುಗನು

£ಾøಯ¬ಾನವನುv ಕıಯುವನು. ೧೬ ದುಷmರ ವೃðu ¨ಾಪವೃðu, üಷmĩೂೕ ಅವರ

õೕĈûďಯನುv ಕÞqĩ Ģೂೕಡುವರು. ೧೭ ಮಗನನುv üŉಸು, ಅವನು òನvನುv

ಸಂĞೂೕಷಪëಸುವನು, ಅವĢೕ òನv ಆತ{ďc ಮೃ²ಾmನv°ಾಗುವನು. ೧೮ Ġೕವದಶbನ

ಇಲ~ðರುವú~ ಜನರು §ಾಶ°ಾಗುವರು, ಧĹೕbಪĠೕಶವನುv ďೖďೂĈ�ವವĢೂೕ

ಧನ|§ಾಗುವನು. ೧೯ ಆĈ ¬ಾîòಂದ ¬ಾತ} üŉತ§ಾಗ¯ಾರನು, ಅವನು

îāದುďೂಂಡರೂ ಗಮòಸನು. ೨೦ ದುಡುß ¬ಾತ§ಾಡುವವನನುv Ģೂೕಡು,

ಅಂಥವòáಂತಲೂಮೂಢನ ûಷಯದú~ įಚುh òùೕŊಯನುv ಇಡಬಹುದು. ೨೧

ಆಳನುv ªಾಲ|ðಂದ ďೂೕಮಲ°ಾá ³ಾßದĩ, ತರು°ಾಯಅವನು ಎದುರುõೕĈವನು.

೨೨ ďೂೕóಷnನು ಜಗಳವĢvõyಸುವನು, ďೂ}ೕಧüೕಲನು Ġೂೕಷಭùತನು. ೨೩ ಗವbć

ಮನುಷ|ನನುv ðೕನþsîđ ತರುćದು, ðೕನಮನಸು�ಳ�ವನು ¬ಾನವನುv ಪěಯುವನು.

೨೪ ಕಳ�Ģೂಂðđ ¨ಾಲು�ಾರ§ಾದವನು ತನđ £ಾĢೕ ಶತು}, ಆĝøಡುćದನುv

ďೕāದರೂ ಸುಮ{òರುವನು. ೨೫ಮನುಷ|ನ ಭಯಉರುಲು, Ĩįೂೕವನ ಭರವಸ

ಉ¥ಾuರ. ೨೬ ಅĢೕಕರು §ಾ|­ಾñಪîಯ ಕÝņವನುv ďೂೕರುವರು, §ಾ|ಯîೕąb

ĨįೂೕವòಂದĪೕ ಆಗುćದು. ೨೭ üಷmùđ ದು¬ಾbábಯು ಅಸಹ|ನು, ದುಷmùđ

ಸರಳ¬ಾábಯು ಅಸಹ|ನು.

೩೦

ĠೖĻೕßr. ­ಾď ಎಂಬುವವನ ಮಗ§ಾದ ಆಗೂರನ ¬ಾತುಗĈ. ಇವನು

ಇïĨೕಲòđ, ಇïĨೕಲòಗೂ ಉ�ಾcಲòಗೂ ÿೕđ įೕāದನು. ೨

ಮನುಷ|ರú~ ನನvಂಥ ಪಶು¨ಾ}ಯನು ಇಲ~ವĭm, ¬ಾನುಷ ûīೕಕć ನನáಲ~. ೩

§ಾನು Ōಾನವನುv ಪěದುďೂಂëಲ~, ಪùಶುದuನ ûಷಯ°ಾದ îāವāďಯನುv

įೂಂðಲ~. ೪ ಆ�ಾಶďc ಏù ಇāðರುವವ§ಾರು? ಮುýnಯú~ �ಾāಯನುv

ಕೂëþರುವವರು­ಾರು? ತನv ಬęmಯú~ òೕರನುv ಮೂęಕémರುವವರು­ಾರು?

ಭೂ÷ಯ ಎĪ~ಗಳĢv¯ಾ~ ³ಾsóþರುವವರು ­ಾರು? ಅವನ įಸĩೕನು? ಅವನ

ಮಗನ įಸĩೕನು? òೕĢೕ ಬಲ~ವನು. ೫ Ġೕವರ ಪ}îĺಂದು ¬ಾತು ಶುದu°ಾದದುt,

ಆತನು ಶರÞಗತùđ ಗು®ಾí­ಾá¥ಾtĢ. ೬ಆತನ¬ಾತುಗāđ­ಾćದನೂv

Įೕùಸĥೕಡ, ಆತನು òನvನುv ಖಂëಸು°ಾಗ òೕನು ಸುĈ��ಾರĢಂದು ĞೂೕùಬಂðೕĨ.

೭ òòvಂದ ಎರಡು ವರಗಳನುv ĥೕëďೂಂëĠtೕĢ, ಅನುಗ}ÿಸðರĥೕಡ, §ಾನು

³ಾಯುćದĩೂಳ�ಾá ಅćಗಳನುv ďೖಗೂëಸು. ೮ ನòvಂದ ಕಪಟವನೂv,

ಸುĈ�¬ಾತನೂv Ğೂಲáಸು, ಬಡತನವ§ಾvಗú, ಐಶ�ಯbವ§ಾvಗú ďೂಡĠ ನನđ

ತಕcಷುm ಆ´ಾರವನುv Ħೂೕಜನ¬ಾëಸು. ೯´ಾ�ಾಗĠ įೂęmತುಂõದವ§ಾದĩ,

“Ĩįೂೕವನು­ಾĩೂೕ?”ಎಂದು òನvನುv îರಸcùĮೕನು, ಬಡವ§ಾದĩಕಳ�ತನ¬ಾë

ನನv Ġೕವ®ಾದ òನv įಸರನುv ಅĺೕಗ|°ಾá ಎĞrನು. ೧೦ ಆāನħೕĪ ದíđ

ದೂರನುv įೕಳĥೕಡ, ಅವನು ಶó³ಾನು, òನvĪ~ೕ Ġೂೕಷć ಕಂಡು ಬಂðೕತು. ೧೧

£ಾøđ ಶುಭವನುv ďೂೕರĠ, ತಂĠಯನುv ಶóಸುವ ಒಂದು ತರದವರು ಉಂಟು. ೧೨

ತಮ{ ďೂıಯನುv Ğೂಳďೂಳ�Ġ £ಾīೕ ಶುದuĩಂದು, ಎíþďೂĈ�ವ ĥೕĩೂಂದು

ತರದವರು ಉಂಟು. ೧೩ ಕಣುqĩģwಗಳĢvîrďೂಂಡು, ಎĭೂmೕ ħೕĪ ಎĭೂmೕ ħೕĪ

ħೕĪĨೕ Ģೂೕಡುîrರುವ ಇĢೂvಂದು ತರದವರು ಉಂಟು. ೧೪ ಖಡeದಂîರುವ

ಹಲು~ಗĎ ಕîrಯಂîರುವ ďೂೕĩಗĎಉಳ�ವ®ಾá ಭೂ÷ĺಳáಂದ ಬಡವರನೂv,

ಮನುಷ|ರ ಮಧ|Ġೂಳáಂದ ðßcಲ~ದವರನೂv, ಅđದು ನುಂáõಡುವ ಮĞೂrಂದು

ತರದವರು ಉಂಟು. ೧೫ ďೂಡು, ďೂಡು ಅನುvವ ಎರಡು įಣುq ಮಕcĈ æಗĝđ

ಉಂಟು. ತೃórಪಡದćಗĈ ಮೂರು ಉಂಟು, ´ೌದು, ³ಾďನvದćಗĈ §ಾಲುc

ಉಂಟು. ೧೬­ಾćīಂದĩ, ¨ಾ£ಾಳ, įರದ ಗಭb, òೕùòಂದ ತೃórಪಡದ ಭೂ÷,

³ಾ�ಾøĞಂದು įೕಳದ ĥಂß, ಇīೕ. (Sheol h7585) ೧೭ ತಂĠಯನುv ´ಾಸ|¬ಾë

£ಾøಯಅಪwĝಯನುv, ñಕcùಸುವವನ ಕಣqನುv, ಹಳ�ďೂಳ�ದ �ಾđಗĈ ಕುಕುcವć,

ರಣಹದುtಗĈ îಂದುõಡುವć. ೧೮ಮೂರು ûಷಯಗĈ ನನv ಬುðuಯನುv ÷ೕùī,

´ೌದು, §ಾಲcನುv ಗ}ÿಸ¯ಾĩನು; ೧೯­ಾćīಂದĩ, ಆ�ಾಶದú~ ಹðtನ ´ಾð,

ಬಂěಯ ħೕĪ ಸಪbದ ಸರí, ³ಾಗರದ ನಡುī ಹಡáನ ¬ಾಗb, þ�ೕಯú~

ąರುಷನ ಪದuî, ಇīೕ. ೨೦ �ಾರಳ ನಡĞಯು ÿೕđĨೕ ಸù, ಅವĈ îಂದು ªಾø

ಒĩþďೂಂಡು, “§ಾನು ತąw¬ಾಡúಲ~ವಲ~ī” ಅಂದುďೂĈ�ವĈ. ೨೧ಮೂರರ

«ಾರðಂದ ಭೂ÷ಯು ಕಂóಸುತrĠ, ´ೌದು, §ಾಲcರ įೂĩಯನುv £ಾಳ¯ಾರದು.

೨೨ ­ಾćīಂದĩ, ಪಟmďc ಬಂದ ¥ಾಸನು, įೂęmತುಂõದ òೕಚನು, ೨೩

ಮದುī­ಾದ ಚಂëಯು, ಸವî­ಾದ Ğೂತುr, ಇīೕ. ೨೪ ಭೂ÷ಯħೕĪ ಅñಕ

Ōಾನćಳ� §ಾಲುc ಸಣq ಜಂತುಗĈಂಟು. ೨೫ ಇರುīಗĈ ದುಬbಲ�ಾî­ಾ°ಾದರೂ,

ಸುáeಯú~ ತಮ{ ಆ´ಾರವನುv þದu¬ಾëďೂĈ�ವć. ೨೬ ĥಟmದĹಲಗĈ Ġೂಡo

�ಾîಯಲ~ðದtರೂ,ಬಂěಗಳú~ ತಮ{ಮĢಗಳನುv¬ಾëďೂĈ�ವć. ೨೭÷ಡĞಗāđ

ಅರಸòಲ~, ಆದರೂ ಅī¯ಾ~ ದಂಡುದಂ ಾá įೂರಡುವć. ೨೮ ಹú~ಯನುv

ಅಂđೖøಂದ ÿëಯಬಹು¥ಾದರೂ, ಅದು ಅರಮĢಗಳú~ °ಾಸ¬ಾಡುćದು. ೨೯

ಗಂöೕ®ಾಗಮನದಮೂರು ¨ಾ}íಗĈಂಟು, ´ೌದು, ಗಂöೕರಗîಯ§ಾಲುcಂಟು.

೩೦­ಾćದಕೂc įದù ಓĩ­ಾಗದ, ಮೃಗ®ಾಜ§ಾದ þಂಹ, ೩೧įħ{øಂದ

ನěಯುವ ಹುಂಜ, įೂೕತć ಸಹ, Įೖನ|ಸħೕತ§ಾದ ®ಾಜ. ೩೨ òೕನು ಉõyďೂಂಡು

ಮೂಖb§ಾá ನěðದtĩ, ಅಥ°ಾ ದು®ಾĪೂೕಚĢ¬ಾëದtĩ ªಾøಯ ħೕĪ

ďೖøಟುmďೂೕ. ೩೩ ´ಾಲು ಕěಯುćದùಂದ ĥĝq, ಮೂಗು ÿಂಡುćದùಂದ ರಕr,

ďೂೕಪಕಲಕುćದùಂದ ಜಗಳ.

೩೧

ಅರಸ§ಾದĪಮೂīೕಲನ¬ಾತುಗĈ,ಅಂದĩಅವನ£ಾøಯುಅವòđ

ಉಪĠೕüþದ ĠೖĻೕßrಯು, ೨ ಏನು, ಕಂ¥ಾ? ನನv ಗಭbąತ}Ģೕ,

ಏನು, ನನv ಹರďಯ ಮಗುīೕ, §ಾನು ಏನು įೕಳú? ೩ òನv £ಾ}ಣವನುv

þ�ೕಯùđ ಒówಸĥೕಡ, ®ಾಜùđ û§ಾಶಕರ°ಾದ ¥ಾùđ îರುಗĥೕಡ. ೪

¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯುćದು ®ಾಜùđ ĺೕಗ|ವಲ~, ĪಮೂīೕಲĢೕ, ಅದು

®ಾಜùđ ĺೕಗ|ವಲ~, “ಮದ|īú~?” ಎನುvćದು ಪ}ಭುಗāđ ûÿತವಲ~. ೫

ಕುëದĩ ಅವರು ಧಮbòಯಮಗಳನುv ಮĩತುõಟುm, ªಾġಪಡುವವĩಲ~ರ

§ಾ|ಯವನುv ವ|£ಾ|ಸ¬ಾಡುವರು. ೬ಮದ|ವನುv ಗîøಲ~ದವòಗೂ, ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv

ಮĢೂೕವ|ğಪಡುವವòಗೂ ďೂಟmĩ ďೂಡು. ೭ ಕುëದು ಬಡತನವನುv ಮĩತುõಡú,

ಶ}ħಯನುv ಇನೂv Ōಾಪಕďc £ಾರðರú. ೮ ªಾøಲ~ದವùಗೂ, ´ಾ¶ಾá

įೂೕಗುîrರುವವĩಲ~ùಗೂ, §ಾ|ಯ°ಾಗುವಂĞ ªಾø Ğĩ. ೯ ªಾಯನುv Ğĩದು

§ಾ|ಯವನುv îೕùಸು, ðೕನದùದ}ರ °ಾ|ಜ| ¬ಾಡು. ೧೦ ಗುಣವî­ಾದ

ಸîಯು ಎú~ þಕುcವĈ? ಆďಯು ಹವಳßcಂತಲೂ ಬಹೂ ಅಮೂಲ|Ĉ. ೧೧

ಪîಯ ಹೃದಯć ಆďಯú~ ಭರವಸûಡುćದು, ಅವನು ďೂı� ďೂı�­ಾá

ಸಂ¨ಾðಸುವನು. ೧೨ ಆďಯು æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ ಅವòđ ಅÿತವನುv ¬ಾಡĠ,

ÿತವĢvೕ ¬ಾಡುîrರುವĈ. ೧೩ ಉĝqಯನೂv, Įಣಬನೂv ಹುಡುß ತಂದು,

ďೖďಲಸವನುv ಆಸßrøಂದ ¬ಾಡುವĈ. ೧೪ °ಾ|¨ಾರದ ಹಡಗುಗಳಂĞ,

ದೂರðಂದ ĥೕ�ಾದ ಆ´ಾರವನುv ತರುವĈ. ೧೫ ಇನೂv ಕತrúರು°ಾಗĪೕ

ಎದುt, ಮĢಯವùđ ಆ´ಾರವನುv, òೕಡುವĈ ¥ಾþಯùđ ðನದ ďಲಸಗಳನುv

ಹಂಚುವĈ. ೧೬ įೂಲವನುv Ģೂೕëĺೕäþ ďೂಂಡುďೂĈ�ವĈ, ತನv ďೖđಲಸದ

¯ಾಭðಂದ ¥ಾ}ŉĞೂೕಟವನುv ¬ಾëಸುವĈ. ೧೭ ನಡುûನ ಬಲīಂಬ ಪémಯನುv

ಕémďೂಂಡು, ĞೂೕĈಗಳನುv ಶßrđೂāಸುವĈ. ೧೮ûīೕäþಬಹು¯ಾಭ°ಾøĞಂದು

îĈďೂĈ�ವĈ, ಆďಯ ðೕಪć ®ಾî}ಯĪ~¯ಾ~ ಆರದು. ೧೯ ®ಾęಯ ħೕĪ

ďೖ ´ಾß, ಕದರನುv ÿëಯುವĈ. ೨೦ ಬಡವù�ಾá ďೖ õäh, ðßcಲ~ದವùđ

ďೖ òೕಡುವĈ. ೨೧ಮĢಯವĩಲ~ùಗೂ ಸಕ¯ಾîಯನುv įೂðþರುćದùಂದ,

ಅವರ ûಷಯ°ಾá ಆďđ ÿಮದ ಭಯûಲ~. ೨೨ ತನ�ಾá ರತvಗಂಬāಗಳನುv

¬ಾಡುವĈ, ಆďಯ ಉಡುą §ಾರುಮë, ರ�ಾrಂಬರ. ೨೩ ಆďಯ ಪîಯು

§ಾ|ಯ³ಾsನದú~, Ġೕಶದ ÿùಯರಮಧ|ದú~ ಕುāîರು°ಾಗ ಪ}þದu§ಾá �ಾಣುವನು.

೨೪ ಹಚhಡಗಳನುv Ģಯುt ¬ಾ®ಾಟ¬ಾಡುವĈ, ನಡುಕಟುmಗಳನುv ವತbಕòđ

ಒದáಸುವĈ. ೨೫ ಬಲವನುv, Ğೕಜಸ�ನುv įೂದುtďೂಂëರುವĈ, ಭûಷ|îrನ

ಭಯûಲ~Ġ ನಗುîrರುವĈ. ೨೬ ªಾøĠĩದು Ōಾನವನುv ĞೂೕಪbëಸುವĈ. ಆďಯ

§ಾúđಯು ಬುðuಯನುv ó}ೕîċವbಕ°ಾá įೕĈćದು. ೨೭ Įೂೕ¬ಾùತನದ

ಅನvವನುv îನvĠ, ಗೃಹಕೃತ|ಗಳĢv¯ಾ~ ĢೂೕëďೂĈ�ವĈ. ೨೮ಮಕcĈ ಎದುtòಂತು

ಆďಯನುv “ಧನ|Ĉ” ಎಂದು įೕĈವರು. ೨೯ ಪîಯು ಸಹ, “ಬಹುಮಂð

þ�ೕಯರು ಗುಣವîಯ®ಾá ನěð¥ಾtĩ, ಅವĩಲ~ùáಂತಲೂ òೕĢೕ Ĭ}ೕಷnĈ” ಎಂದು
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ಆďಯನುv ďೂಂ ಾಡುವನು. ೩೦ ³ೌಂದಯbć Ģಚhತಕcದtಲ~, ¯ಾವಣ|ć ĢĪಯಲ~,

Ĩįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವıೕ Įೂrೕತ}¨ಾತ}Ĉ. ೩೧ ಆďಯ ďೖďಲಸďc

ಪ}îಫಲವನುv ಸú~þù, ಆďಯ �ಾಯbಗıೕ ąರ¥ಾ�ರಗಳú~ ಆďಯನುv ಪ}ಶಂþಸú.
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೧

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಅರಸ§ಾáದt ¥ಾûೕದನಮಗ§ಾದ ಪ}ಸಂáಯ¬ಾತುಗĈ.

೨ ಪ}ಸಂáಯು ÿೕđ įೕĈ£ಾrĢ. “ವ|ಥbīೕ ವ|ಥb, ವ|ಥbīೕ ವ|ಥb, ಸಮಸrč

ವ|ಥb. ೩ ಈ Īೂೕಕದú~ ಮನುಷ|ನು ಪಡುವ ಎ¯ಾ~ ಪ}­ಾಸðಂದ ಅವòđ

¯ಾಭīೕನು? ೪ಒಂದು ಸಂತîಯುįೂೕಗುćದು, ಇĢೂvಂದು ಸಂತîಯುಬರುćದು,

ಆದĩ ಭೂ÷ಯು ±ಾಶ�ತ°ಾá òಲು~ćದು. ೫ ಸೂಯbನು ಉದøಸು£ಾrĢ.

ಸೂಯbನು ಮುĈಗು£ಾrĢ. £ಾನು ಉದøಸುವ ³ಾsನďc ಅವಸರ°ಾá ÿಂîರುá

įೂೕಗು£ಾrĢ. ೬ �ಾāಯು ದŉಣದ ಕěđ õೕಸುತrĠ. ಉತrರದ ಕěđ îರುಗುćದು.

ಅದು ಸುತುr£ಾr ಸುತುr£ಾr įೂೕá, �ಾā ಸುತrಳĞಯ ಪ}�ಾರ ÿಂðರುಗುತrī. ೭

ನðಗı¯ಾ~ ಸಮುದ}ďc ಹùದು įೂೕಗುತrī. ಆದರೂ ಸಮುದ}ć ತುಂಬುćðಲ~.

ನðಗĈ ಎú~ಂದ ಬಂðīĺೕಅĠೕ ಸsಳďc ÿಂîರುಗುತrī. ೮ ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗĈ

ಪ}­ಾಸðಂದ ತುಂõĠ. ಇದನುv ಮನುಷ|ನು ûವùಸ¯ಾರನು. Ģೂೕಡುćದùಂದ

ಕಣುq ತೃórđೂಳ�ದು, ďೕĈćದùಂದ ßûಯು ದíಯದು. ೯ ಇದtĠtೕ ಇರುćದು,

ನěದĠtೕ ನěಯುćದು. ಸೂಯbನ ďಳđ įೂಸ¥ಾದದುt ­ಾćದೂ ಇಲ~. ೧೦

‘Ģೂೕಡು, ಇದು įೂಸದು’ ಎಂದು ­ಾವ ûಷಯದ¯ಾ~ದರೂ įೕಳಬಹುĠೂೕ?

ನಮáಂತĹದಲು ಇದtದುt, ą®ಾತನ �ಾಲðಂದ ಇದtĠtೕ. ೧೧ą®ಾತನ �ಾಲದú~

ನěದ ಸಂಗîಗಳ Ōಾಪಕćಈáನ ಜನùđ ಇಲ~. ಮುಂðನ �ಾಲದú~ ನěಯುವ

ಸಂಗîಗಳ Ōಾಪಕćಮುಂðನ �ಾಲದ ಜನùđ ಇರುćðಲ~.” ೧೨ ಪ}ಸಂá­ಾದ

§ಾನುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಅರಸ§ಾáĠtನು. ೧೩ ಆ�ಾಶದ ďಳಗě

ನěಯುವ ಎ¯ಾ~ ďಲಸಗಳನುv Ōಾನðಂದ ûÜùþ ûಮübಸುćದďc ನನv ಮನಸ�ನುv

ಇęmನು. Ġೕವರು ಮನುಷ|ರ ħೕĪ Ģೕ÷þರುವ ďಲಸī¯ಾ~ ಬಹು ಪ}­ಾಸīೕ. ೧೪

Īೂೕಕದú~ ನěಯುವಎ¯ಾ~ ďಲಸಗಳನುv ĢೂೕëĠtೕĢ.ಆ´ಾ, �ಾāಯನುv ÿಂದಟುmವ

´ಾđ ಸಮಸrč ವ|ಥb. ೧೫ ವಕ}°ಾದದtನುv ಸù¬ಾಡುćದďc ಆಗುćðಲ~!

ಇಲ~ದtನುv Īßcಸುćದďc ಅ³ಾಧ|! ೧೬ §ಾನು ನನv ಮನþ�ನú~ ĺೕäಸು£ಾr,

“Ģೂೕಡು, ನನáಂತ Ĺದಲು ĨರೂಸĪೕಮನುv ಆāದವĩಲ~ùáಂತಲೂ įಚುh

Ōಾನವನುv ಸಂ¨ಾðþďೂಂëĠtೕĢ. ನನv ಹೃದಯćŌಾನವನೂv, îāವāďಯನೂv

ûĬೕಷ°ಾá įೂಂðĠ” ಎಂದುďೂಂěನು. ೧೭ ಆಗ Ōಾನವನೂv, ಹುಚುhತನವನೂv,

ಬುðuÿೕನĞಯನೂv ಗ}ÿಸಲು §ಾನು ಮನþ�ęmನು. ಇದು ಸಹ �ಾāಯನುv ÿಂದಟುmವ

´ಾđ ಎಂದು §ಾನು ಅùತುďೂಂěನು. ೧೮ ಏďಂದĩ ಬಹಳ Ōಾನûದtú~ ಬಹಳ

ಸಂಕಟ. įಚುh îāವāďಯನುv ಪěದವòđ įಚುh ವ|ğ ಇĠ.

೨

§ಾನು ಮನþ�ನú~, “ಈಗ ªಾ, §ಾನು òನvನುv ಸಂĞೂೕಷದ ಮೂಲಕ

ಪùೕŉಸುīನು. ಸುಖವನುv ಅನುಭûಸು” ಅಂದುďೂಂěನು. ಆ´ಾ! ಇದು

ವ|ಥbīೕ. ೨ “ನಗುćದು ಹುಚುhತನ, ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಏನನುv ³ಾñಸುīನು?”

ಅಂದುďೂಂěನು. ೩ ಆ�ಾಶದ ďಳđ ಮನುಷ|ರ ಅ¯ಾwಯುಷ|ದú~ ಏನು

¬ಾಡುćದು ಒı�ಯĠಂದು §ಾನು îāದುďೂĈ�ćದ�ಾcá, ನನv ಮನಸು�

Ōಾನðಂðರು°ಾಗĪೕ Ġೕಹವನುv ¥ಾ}Ňಾರಸðಂದ ಸಂĞೂೕಷದú~ ಇಡುćದಕೂc,

ಬುðuÿೕನĞಯನುv ಅವಲಂõಸುćದಕೂc ಮನþ�ನú~ ûÜರ¬ಾëďೂಂěನು.

೪ §ಾನು ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ನěþĠನು. ಮĢಗಳನುv ಕémďೂಂěನು ಮತುr

¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳನುv Ģಟmನು. ೫ Ğೂೕಟಗಳನೂv ಮತುr ಉ¥ಾ|ನವನಗಳನೂv ¬ಾëþ;

ಅćಗಳú~ ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ಫಲವೃņಗಳನುv Ģęmನು. ೬ ĥıಯುವ áಡಗಳ

Ğೂೕąಗāđ òೕರು ´ಾøಸುćದ�ಾcá ಕುಂęಗಳನುv ĞೂೕëþĠನು. ೭ ಗಂಡು

ಮತುr įÞqĈಗಳನುv ďೂಂಡುďೂಂěನು; ನನv ಅರಮĢಯú~ ಇವùಂದ ಗು¯ಾಮರು

ಹುémದರು. ಇದಲ~Ġ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ÿಂĠ ಇದtವĩಲ~ùáಂತಲೂ §ಾನು

ಬಹಳ ಸಂಪತುrćಳ�ವ§ಾá ದನಕುùಗಳ ಮಂĠಯನುv įೂಂðĠನು. ೮ §ಾನು

ĥā�ಬಂ�ಾರಗಳನೂv ಅರಸರ ಮತುr ¨ಾ}ಂತ|ಗಳ ಕಪwವನೂv ಸಂಗ}ÿþďೂಂěನು.

�ಾಯಕ, �ಾಯßಯರನುv ಮತುr ಮನುಷ|ùđ Ħೂೕಗ|®ಾದ ಅĢೕಕ þ�ೕಯರನುv

ಸಂ¨ಾðþďೂಂěನು. ೯ ÿೕđĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ÿಂĠ ಇದtವĩಲ~ùáಂತಲೂ įಚುh

ಅöವೃðuįೂಂð Ġೂಡoವ§ಾĠನು. ಇದಲ~Ġ ನನv Ōಾನć ನನvú~ ĢĪ­ಾáತುr. ೧೦

ನನv ಕಣುq ಬಯþĠtಲ~ವನುv, ಅದďc §ಾನು ಒówಸĠ õಡúಲ~. ­ಾವ ಸಂĞೂೕಷವನುv

ಅನುಭûಸುćದಕೂc ನನv ಹೃದಯವನುv ತěಯúಲ~. ಏďಂದĩ ನನv ಹೃದಯć

§ಾನು ನëಸುವ �ಾಯbಗಳú~ ಹýbಸುîrತುr. ನನv ಪ}­ಾಸðಂದ ನನđ Ġೂĩತ

ಫಲć ಇĠ. ೧೧ ಆಗ ನನv ďೖøಂದ ನěþದ ಎ¯ಾ~ ďಲಸಗಳನೂv, §ಾನು ಪಟm

ಪ}­ಾಸಗಳನೂv ಗಮನûಟುm ಪùüೕúþĠ, ಆ´ಾ �ಾāಯನುv ÿಂದémದ ´ಾđ

ಸಮಸrč ವ|ಥb°ಾøತು. ಸೂಯbನ ďಳđ ­ಾವ ¯ಾಭč �ಾಣúಲ~. ೧೨

Ōಾನವನೂv Ģೂೕಡುćದďc îರುáďೂಂěನು, ಮರುĈತನವನೂv ಬುðuÿೕನĞಯನೂv

Ģೂೕಡುćದďc îರುáďೂಂěನು. ®ಾಜನ ಪ}ಯತvīೕ ÿೕ�ಾದħೕĪಮĞೂrಬyòಂದ

ಏ§ಾðೕತು? ಆದĠtೕ ಆಗುತrĠ ಎಂದುďೂಂě. ೧೩ Ōಾನć ಮೂಢತ�ßcಂತ

Ĭ}ೕಷnīಂದು ĥಳಕು ಕತrúáಂತ Ĭ}ೕಷn°ಾáರುćĠಂದು đೂೕಚರ°ಾøತು. ೧೪

Ōಾòಯ ಕಣುq ಅವನ ತĪಯú~ರುćದು ಮೂಢನು ಕತrಲú~ ನěಯುವನು.

ಇವùಬyùಗೂ ಒಂĠೕ ಗîĨಂದು ನನđ ಕಂಡು ಬಂðತು. ೧೫ ಆಗ §ಾನು

ನನv ಹೃದಯದú~, “ಮೂಢòđ ಸಂಭûಸುವ ಗîಯು, ನನಗೂ ಸಂಭûಸುćದು.

ನನv įಚುh Ōಾನðಂದ ¯ಾಭīೕನು?” ಇದೂ ವ|ಥbīಂದು ನನv ಹೃದಯದú~

ಅಂದುďೂಂěನು. ೧೬ ಏďಂದĩಮೂಢನು įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ Ōಾòಯೂ ಬಹಳ

ðನಗಳವĩđಮĩತುįೂೕಗುವನು. ಈáನ ಜನರು ಮುಂðನ �ಾಲĠೂಳ�ಾáĨೕ

ಮĩತುįೂೕಗುವರು. ಆ´ಾ! ಮೂಢನಂĞ Ōಾòಯೂ ³ಾಯುವನು. ೧೭

Īೂೕಕ ವ|ವ´ಾರć ďಟmĠtಂದು ನನđ ಕಂಡುಬಂದದtùಂದ æೕವīೕ ಅಸಹ|°ಾá

Ğೂೕùತು. �ಾāಯನುv ÿಂದémದ ´ಾđ ಸಮಸrčವ|ಥb. ೧೮ ನನv ಪ}­ಾಸದ

ಫಲವನುv ಮುಂðನವòđ õಟುmõಡĥೕďಂದು §ಾನು Īೂೕಕದú~ ಪಟm ಪ}­ಾಸďc

ĥೕಸರđೂಂěನು. ೧೯ಅವನು Ōಾòĺೕ ಅಥ°ಾಮೂಢĢೂೕ­ಾùđ đೂತುr?

ಎಂಥವ§ಾದರೂ §ಾನು ĪೂೕಕĠೂಳđ­ಾćದರú~ Ōಾನವನೂv, ಪ}­ಾಸವನೂv

īಚh¬ಾëĠtೕĢೂೕ ಅದರ ħೕĪ Ġೂĩತನ¬ಾಡುīನು. ಇದೂ ವ|ಥbīೕ. ೨೦

ÿೕáರಲು §ಾನು Īೂೕಕದú~ ಪ}­ಾಸಪಟm ďಲಸದ ûಷಯ°ಾá ò®ಾĬđೂಳ�ಾĠನು.

೨೧ ಒಬyನು Ōಾನðಂದಲೂ, îāವāďøಂದಲೂ ತನv ďಲಸವನುv ನěþ þðuđ

ತಂದ ħೕĪ ಆ ďಲಸದú~ ಪ}­ಾಸಪಡದವòđ ಅದರ ಫಲವನುv «ಾಧ|Ğ­ಾá

õಡĥೕ�ಾøತು. ಇದು ಸಹ ವ|ಥbč, ďೕವಲ ಅ§ಾ|ಯč ಆáĠ. ೨೨

Īೂೕಕದú~ಮನುಷ|ನು ಹೃದಯċವbಕ°ಾá ಪಡುವ ಪ}­ಾಸðಂದಅವòđ þಗುವ

¯ಾಭ°ಾದರೂಏನು? ೨೩ಅವನðನಗı¯ಾ~ ವ|ಸನīೕ.ಅವನďಲಸćĞೂಂದĩĨೕ.

®ಾî}ಯú~ಯೂ ಅವನಮನþ�đ û±ಾ}ಂîøಲ~. ಇದೂ ಸಹ ವ|ಥbīೕ. ೨೪ಅನv

¨ಾನಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ತನv ಪ}­ಾಸದú~ಯೂ ಸುಖವನುv ಅನುಭûಸುćದßcಂತ

ಇĢvೕನೂ ಮನುಷ|òđ ħೕúಲ~. ಇದು Ġೕವùಂ¥ಾøĞಂಬುದನುv ಕಂಡುďೂಂěನು.

೨೫ ಆತòಲ~Ġ ­ಾರು Ħೂೕಜನ ¬ಾë ಸುಖವನುv ಅನುಭûಸುವರು? ೨೬

Ġೕವರು £ಾನು ħähದವòđ Ōಾನವನೂv, îāವāďಯನೂv, ಸಂĞೂೕಷವನೂv

ದಯ¨ಾúಸು£ಾrĢ. ಆದĩ Ġೕವರ ದೃýmಯú~ ಒı�ಯವòđ ďೂಡುćದ�ಾcá

ಕೂëþ ಒದáಸುವಂĞ ¨ಾó�ಾದĩೂೕ ಪ}­ಾಸವĢvೕ ďೂಡು£ಾrĢ. ಇದು �ಾāಯನುv

ÿಂದémದ ´ಾđ ವ|ಥbīೕ.

೩

ಪ}îĺಂದು �ಾಯbಕೂc òಗð­ಾದ ಸಮಯûĠ, ಆ�ಾಶದ ďಳđ ನěಯುವ

ಒಂĠೂಂದು ďಲಸಕೂc ತಕc ಸಮಯćಂಟು. ೨ ಹುಟುmವ ಸಮಯ, ³ಾಯುವ

ಸಮಯ, Ģಡುವ ಸಮಯ, Ģಟmದtನುv ßತುr´ಾಕುವ ಸಮಯ, ೩ ďೂಲು~ವ ಸಮಯ,

ಸ�ಸs¬ಾಡುವ ಸಮಯ ďಡುûõಡುವ ಸಮಯ, ಕಟುmವ ಸಮಯ, ೪ ಅĈವ

ಸಮಯ, ನಗುವ ಸಮಯ, đೂೕ¶ಾಡುವ ಸಮಯ, ಕುí¥ಾಡುವ ಸಮಯ, ೫

ಕಲು~ಗಳನುv Ĕಲು~ವ ಸಮಯ, ಕಲು~ಗಳನುv ಕೂëಸುವ ಸಮಯ, ಅówďೂĈ�ವ

ಸಮಯಅówďೂಳ�ðರುವ ಸಮಯ, ೬ ಸಂ¨ಾðಸುವ ಸಮಯ, ಕıದುďೂĈ�ವ

ಸಮಯ, �ಾ¨ಾಡುವ ಸಮಯ, õ³ಾಡುವ ಸಮಯ, ೭ ಹùಯುವ ಸಮಯ,

įೂúಯುವ ಸಮಯ, ಸುಮ{òರುವ ಸಮಯ, ¬ಾತ§ಾಡುವ ಸಮಯ, ೮ ó}ೕîಸುವ

ಸಮಯ, Ġ�ೕýಸುವ ಸಮಯ, ಯುದuದ ಸಮಯ, ಸ¬ಾ¦ಾನದ ಸಮಯ. ೯

ದುëಯುವವòđಅವನಪ}­ಾಸðಂದ¯ಾಭīೕನು? ೧೦ಮನುಷ|òđ ಕತbವ|īಂದು

Ġೕವರು Ģೕ÷þರುವ ಪ}­ಾಸವನುv ĢೂೕëĠtೕĢ. ೧೧ ಒಂĠೂಂದು ವಸುrವನುv

ಸಮಯďc ತಕc ´ಾđ ಅಂದ°ಾá ò÷bþ¥ಾtĢ. ಇದಲ~Ġಮನುಷ|ರ ಹೃದಯದú~

ಅನಂತ�ಾಲದĺೕಚĢಯನುv ಇém¥ಾtĢ. ಆದರೂ Ġೕವರು ನěಸುîrರುವ ďಲಸವನುv

ಅವರು ಗ}ÿಸ¯ಾರದಂĞ¬ಾë¥ಾtĢ. ೧೨ಮನುಷ|ರು ತಮ{ æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~

ಉ¯ಾ~ಸ°ಾá ಸುಖವನುv ಅನುಭûಸುćದßcಂತ ಇĢvೕನೂ ಅವùđħೕúಲ~īಂದು
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§ಾನು ಗ}ÿþĠtೕĢ. ೧೩ ಇದಲ~Ġ ಪ}îĺಬyನೂ ಅನv¨ಾನಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ತನv

§ಾ§ಾ ಪ}­ಾಸಗಳú~ಯೂ ಸುಖವನvನುಭûಸುćದು Ġೕವರಅನುಗ}ಹīೕ ಎಂದು

ನನđ đೂîrĠ. ೧೪ Ġೕವರ �ಾಯbīಲ~ć òತ|īಂದು ಬĪ~ನು. ಅದďc ­ಾćದನೂv

Įೕùಸ¯ಾĩć. ಅದùಂದ ­ಾćದನೂv Ğđಯ¯ಾĩć. Ġೕವರ ಈ òಯಮďc

ಮನುಷ|ರು ತನv ಎದುùನú~ ಭಯಭßr ಉಳ�ವ®ಾáರĥೕďಂಬುĠೕ �ಾರಣ. ೧೫

ಈáನದು ÿಂĠ ಇತುr; ಮುಂðನದು ಈಗಲೂ ಇĠ. ಗîþ įೂೕದದtನುv Ġೕವರು îರುá

ಬರ¬ಾಡುವನು. ೧೬ ಇದಲ~Ġ §ಾನು Īೂೕಕದú~ ದೃýmþ §ಾ|ಯ³ಾsನದú~ಯೂ,

ಧಮb³ಾsನದú~ಯೂ ಅಧಮbûರುćĠಂದು ĢೂೕëĠನು. ೧೭ ಆಗ §ಾನು

ಮನþ�ನú~, “Ġೕವರು òೕîವಂತòಗೂ, ಅòೕîವಂತòಗೂ §ಾ|ಯîೕùಸುವನು.

ಆತನ §ಾ|ಯಕ}ಮಗāಗೂ, ಎ¯ಾ~ ďಲಸ�ಾಯbಗāಗೂ ತಕc ಸಮಯಉಂಟು” ಎಂದು

ಅಂದುďೂಂěನು. ೧೮ §ಾನು ನನv ಮನþ�ನú~ ÿೕđĺೕäþĠನು, “Ġೕವರು

ಮನುಷ|ರನುv ಪùೕŉþ, ಅವರು ಪಶುಗāđ ಸ¬ಾನರು ಎಂಬುದನುv Ğೂೕùಸು£ಾrĢ.”

೧೯ ಮನುಷ|ನ ಗîಯೂ ಪಶುûನ ಗîಯೂ ಒಂĠೕ. ಪಶುûđ ³ಾć ಬರುವ

´ಾđಮನುಷ|òಗೂ ಬರುćದು. ಎಲ~ಕೂc ¨ಾ}ಣ ಒಂĠೕ. ಮನುಷ|ನು ಪಶುûáಂತ

Ĭ}ೕಷnನಲ~. ಎಲ~ć ವ|ಥbīೕ. ೨೦ ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}íಗĈ ಒಂĠೕ ಸsಳďc įೂೕಗುವć.

ಎಲ~ć ಮíqòಂ¥ಾದć. ಎಲ~č ಮíqđ ąನಃ Įೕರುವć. ೨೧ ಮನುಷ|ನ

ಆತ{ćħೕಲďc ಏರುತrĠೂೕ, ಪಶುûನ ಆತ{ć ďಳďc ಇāದು ಭೂ÷đ ĮೕರುತrĠೂೕ

­ಾùđ đೂತುr? ೨೨ಈಪ}�ಾರ §ಾನುĺೕäþಮನುಷ|ನು ತನv �ಾಯbಗಳú~

ಉ¯ಾ~ಸđೂĈ�ćದßcಂತ ಅವòđ­ಾವħೕಲೂ ಇಲ~. ಇĠೕ ಅವನ ¨ಾಲು ಎಂದು

ಗ}ÿþďೂಂěನು. æೕವ¬ಾನದ ನಂತರ ಸಂಭûಸುವćಗಳನುv Ģೂೕಡುćದďc

ಮನುಷ|ನನುv ­ಾರು ąನಃ ಬರ¬ಾಡುವರು?

೪

ಆ ħೕĪ ąನಃ ದೃýmþ ಸೂಯbನ ďಳđ ನěಯುîrರುವ ÿಂĮಗಳĢv¯ಾ~

ĢೂೕëĠನು. ಆ´ಾ! ÿಂĮđೂಂಡವರ ಕíqೕರನುv Ģೂೕಡು. ಅವರನುv

ಸಂĞೖಸುವವರು ­ಾರೂ ಇಲ~. ಅವರನುv ÿಂþಸುವವùđ ಬಹಳ ಬಲ ಇĠ.

ÿಂĮđೂಂಡವರನುv ಸಂĞೖಸುವವರು ಒಬyರೂ ಇಲ~. ೨ ಇದನುv Ģೂೕë ಇನೂv

æೕವðಂðದುt ಬದುಕುವವùáಂತ ಸತrವĩೕ ħೕĪಂದು įೂಗāĠನು. ೩ ´ೌದು, ಈ

ಇಬyùáಂತಲೂ ಇನೂv ಹುಟmĠೕ, Īೂೕಕದú~ ನěಯುîrರುವ ಅಧಮbವನುv ĢೂೕಡĠ

ಇರುćĠೕಒı�ಯĠಂದು îāದುďೂಂěನು. ೪ಆಗಸಮಸr ಪ}­ಾಸವನುv, ďೖಗೂಡುವ

ಸಕಲ �ಾಯbವನುv Ģೂೕë ಇć ಪರಸwರ ಮತ�ರďc ಆಸwದīಂದು ಗ}ÿþďೂಂěನು.

ಇದು �ಾāಯನುv ÿಂದémದ ´ಾđ ವ|ಥbīೕ. ೫ ಮೂಢನು ತನv ďೖಗಳನುv

ಮುähďೂಂಡು­ಾವ ďಲಸವನುv ¬ಾಡĠ, ತನvನುv £ಾನು §ಾಶಪëþďೂĈ�ವನು.

೬ �ಾāಯನುv ÿಂದಟುmವ ´ಾđĨೕ ಪ}­ಾಸðಂದ ತುಂõದ ಎರಡು ďೖಗāಂದ

¬ಾëದ ďಲಸßcಂತ Ģಮ{ð­ಾá ಒಂದು ďೖøಂದ¬ಾëದ ďಲಸīೕ Īೕಸು. ೭

ಆಗ §ಾನು Īೂೕಕದú~ ಮĞೂrಂದು ವ|ಥb ûಷಯವನುv ಕಂěನು. ೮ ಒಬyಂéಗ§ಾದ

ಒಬy ಮನುಷ|ò¥ಾtĢ. ಅವòđ ಅಣqತಮ{ಂðರು ಇಲ~, ಮಕcĎ ಇಲ~. ಆದರೂ ಅವನ

ಪ}­ಾಸďc ಅಂತ|ûಲ~, ಐಶ�ಯbðಂದ ಅವನ ಕíqđ ತೃórøಲ~. ಅವನು, “§ಾನು

ಸುಖವನುv Ğೂĩದು­ಾùđೂೕಸcರ ಪ}­ಾಸಪಡು£ಾr ಇĠtೕĢ?” ಅಂದುďೂĈ�ವನು.

ಇದೂ ಸಹ ವ|ಥbīೕ. ďೕವಲ ಪ}­ಾಸದ ďಲಸīೕ ಸù. ೯ ಒಬyòáಂತ ಇಬyರು ďಲಸ

¬ಾಡುćದು ಒı�ಯದು. ಅವರ ಪ}­ಾಸďc ಒı�ಯ ¯ಾಭವನುv ಸಂ¨ಾðಸಬಹುದು.

೧೦ ಒಬyನು õದtĩ, ಇĢೂvಬyನು ತನv Įvೕÿತನನುv ħೕಲďc ಎõyಸುವನು. ಒಬyನು

ಒಬyಂémಗ§ಾá õದtĩ, ಅವನನುv ħೕಲďc ಎõyಸುವವನು­ಾರೂ ಇಲ~, ಅವನ ಗî

ದುಗbîĨೕ. ೧೧ಮತುr ಇಬyರು ĖೂĞಯú~ ಮಲáďೂಂಡĩ ಅವùđ ĥಚh�ಾಗುತrĠ,

ಆದĩ ಒಬyನು įೕđ ĥಚháರು£ಾrĢ? ೧೨ ಒಬyನನುv ಮĞೂrಬyನು ಜøಸಬಹುದು,

ಆದĩ đದtವನನುv ಇಬyರು ಎದುùþ òú~ಸಬಹುದು. ಮೂರು ಹುùಯಹಗe ĥೕಗĢ

ßತುrįೂೕಗುćðಲ~. ೧೩ ಎಚhùďಯ¬ಾîđ ßûđೂಡದಮುದಕನೂ, ಮೂಢನೂ

ಆದಅರಸòáಂತ Ōಾò­ಾದ ಬಡಯುವಕĢೕħೕಲು. ೧೪ ಇಂಥಯುವಕĢೂಬyನು

®ಾಜ§ಾಗಲು ĮĩಮĢøಂದಬಂðರಬಹುದು ಅಥ°ಾ ತನv ®ಾಜ|ದú~ ಬಡ ಪ}Ė­ಾá

ಹುémರಬಹುದು. ೧೫ ಸೂಯbನ ďಳđ æೕûþ ಮತುr ನě¥ಾëದವĩಲ~ರೂ ಅರಸನ

ಉತr®ಾñ�ಾù­ಾದಯುವಕನ ಪņವÿಸುćದನುv §ಾನು ĢೂೕëĠನು. ೧೬ ಇವನ

ಅñಪತ|ďc ಒಳಪಟm ಎ¯ಾ~ ಜನರ ಸಂĐ|ಯು ಅ¨ಾರ. ಅವನ ಆā�ďಯನಂತರ ಇವನú~

ಆನಂðಸುćðಲ~. ಇದೂ ಸಹ �ಾāಯನುv ÿಂದémದ ´ಾđ ವ|ಥb°ಾáĠ.

೫

Ġೕವ³ಾsನďc įೂೕಗು°ಾಗ òನv įĖjಯನುv ಗಮòಸು. ಮೂಢರಯŋßcಂತ

³ಾòvಧ|ďc ಬಂದು ßûđೂಡುćದು Īೕಸು. £ಾć ತąw ¬ಾಡುîrĠtೕīಂಬುದು

ಮೂಢùđ đೂĞrೕ ಇಲ~. ೨ òನv ªಾøಂದ ದುಡುಕĥೕಡಮತುr Ġೕವರ ಮುಂĠ

¬ಾತ§ಾಡಲು òನv ಹೃದಯದú~ ಆತುರಪಡĥೕಡ. Ġೕವರು ಪರĪೂೕಕದú~¥ಾtĢ.

òೕನು ಭೂ÷ಯú~ðt, ಆದ�ಾರಣ òನv ¬ಾತುಗĈ ಕëħ­ಾáರú. ೩

ಬಹಳ äಂĞಯ ಮೂಲಕ ಕನಸು ಉಂÝಗುತrĠ ಮತುr ಮೂಢನ ಧ�òಯು

ಬಹಳ¬ಾತುಗāಂದ ಕೂë¥ಾtáĠ. ೪ òೕನು Ġೕವùđ ಹರďಯನುv ¬ಾëದĩ

ಅದನುv îೕùಸಲು ತಡ¬ಾಡĥೕಡ. ಮೂಢರú~ Ġೕವùđ ಸಂĞೂೕಷûಲ~. òೕನು

ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದtನುv îೕùಸು. ೫ òೕನು ಹರď¬ಾëದtನುv ĢರīೕùಸĠ ಇರುćದßcಂತ

ಹರď¬ಾಡĠ ಇರುćದು ಒı�ಯದು. ೬ òನv ªಾø òನvನುv ¨ಾಪďc

ಗುù¬ಾಡದಂĞ Ģೂೕëďೂೕ. “ಇದು ಅ�ಾಗ}Ğøಂದ ಆøತು” ಎಂದು ದೂತನ

ಮುಂĠ įೕಳĥೕಡ. Ġೕವರು òನv ¬ಾîđ ĩೂೕಷđೂಂಡು òನv ďೖďಲಸವನುv ಏď

´ಾĈ¬ಾಡĥೕಕು? ೭ ಬಹಳ ಕನಸುಗāಂದಲೂ, ವ|ಥb ûಷಯಗāಂದಲೂ, įಚುh

¬ಾತುಗāಂದಲೂ ವ|ಥbīೕ. òೕನಂತೂ Ġೕವರú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ§ಾáರು. ೮

ಸಂ³ಾsನದú~ ಬಡವರ ÿಂĮಯನೂv, òೕî§ಾ|ಯಗಳ §ಾಶನವನೂv òೕನು Ģೂೕëದĩ

ಆಶhಯbಪಡĥೕಡ. ಏďಂದĩ ಒಬy ಅñ�ಾùಯħೕĪ ಇĢೂvಬyò¥ಾtĢ. ಅವùಬyರ

ħೕĪ įähನ ಅñ�ಾರćಳ�ವò¥ಾtĢ. ೯ ಭೂ÷øಂದ ಎಲ~ùಗೂ ¯ಾಭûĠ

ಮತುr įೂಲಗĠtಗāಂದ ®ಾಜòđ ¯ಾಭ°ಾಗುತrĠ. ೧೦ĥā�ಯನುv ಆüಸುವವòđ

ಎಷುm ĥā�øಂದಲೂ ತೃór­ಾಗುćðಲ~ ಮತುr ಸಮೃðuಯನುv ಬಯಸುವವòđ

ಆ¥ಾಯī²ಾmದರೂ ³ಾಲುćðಲ~. ಇದೂ ಸಹ ವ|ಥbīೕ. ೧೧ ಆþr įÜhದĩ

ಅನುಭûಸುವವರ ಸಂĐ|ಯೂ įÜhಗುćದು. ಅದನುv ಕíqòಂದ ĢೂೕಡುćĠೕ

įೂರತುಯಜ¬ಾನòđ ಇ§ಾ|ವ ¯ಾಭčಇಲ~. ೧೨ ದುëಯುವವನು ಸ�ಲwīೕ îನvú

įĔhೕ îನvú, ´ಾ­ಾá òð}ಸು£ಾrĢ. ಆದĩ ಐಶ�ಯbವಂತನ ಸಮೃðuಯು ಅವòđ

òĠ} ¬ಾಡđೂëಸದು. ೧೩ ಸೂಯbನ ďಳđ §ಾನು ಮĞೂrಂದು ďೕಡನುv ಕಂěನು.

ಯಜ¬ಾನನು ತನv ಆþrಯನುv �ಾ¨ಾಡುćದರú~Ĩೕ ďೂರಗುîrರುವನು. ೧೪ ಆ

ಆþrಯು ವ|ಥb ಪ}ಯತvðಂದ ´ಾ¶ಾಗುćದು. ಅವòđಮಗòದtĩ ಆಮಗò�ಾá

ಅವನ ďೖಯú~ ಏನೂ ಇರದು. ೧೫ £ಾøಯ ಗಭbðಂದ įೕđ ಬಂದĢೂೕ

´ಾđĨೕ ಏನೂ ಇಲ~ದವ§ಾá ಗîþ įೂೕಗುವನು. ಅವನು ಪ}­ಾಸಪಟmರೂ, ತನv

ďೖಯú~ ಏನೂ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುćðಲ~. ೧೬ ಇದು ಸಹ ದುರದೃಷmಕರīೕ.

ಮನುಷ|ನು įೕđ ಬಂದĢೂೕ ´ಾđĨೕ įೂೕಗುವನು. �ಾā�ಾá ಪಟm ಪ}­ಾಸðಂದ

ಅವòđ ¯ಾಭīೕನು? ೧೭ ಅವನು ತನv æೕವ¬ಾನī¯ಾ~ ಕತrĪಯú~ æೕûಸುವನು.

ಅವನ ĩೂೕಗĠೂಂðđ ಅವòđ ಬಹಳ ĩೂೕಷč ವ|ğಯೂ ಇರುćದು. ೧೮

ಇđೂೕ, §ಾನು ಕಂಡದುt ಇĠೕ. Ġೕವರು ಒಬyòđ ದಯ¨ಾúþರುವ æೕವ¬ಾನದ

ðನಗಳĪ~¯ಾ~ ಅವನು ಅನv¨ಾನಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು £ಾನು ĪೂೕಕĠೂಳđ ಪಡುವ

ಪ}­ಾಸದú~ಯೂ ಸುಖವನುv ಅನುಭûಸುವನು. ಇದು ಅವòđ ಉäತ°ಾದದೂt,

ಉತrಮ°ಾದದೂt ಆáĠ. ಇĠೕ ಅವನ ¨ಾಲು. ೧೯ ಪ}îĺಬy ಮನುಷ|òđ Ġೕವರು

ಆþr¨ಾþrಗಳನುv ದಯ¨ಾúþ, ಅದನುv ಅನುಭûþ, ¨ಾúđ ಬಂದದtನುv ಪěದು

ತನv ಪ}­ಾಸದú~ ಸಂĞೂೕಷಪಡಲು ಶßrďೂémದtĩ ಅದು ಅವòđ Ġೂĩತ Ġೕವರ

ಅನುಗ}ಹīೕ. ೨೦ ಇಂಥವನು ತನv æೕವ¬ಾನದ ðನಗಳನುv įÜhá ಗಣĢđ

ತಂದುďೂĈ�ćðಲ~. ಅವನು ತನv ಹೃದ­ಾನಂದದĪ~ೕ ಮಗv§ಾáರುವಂĞ Ġೕವರು

¬ಾë¥ಾtĢ.

೬

ಈĪೂೕಕದú~ ಮನುಷ|ùđ ûಪùೕತ°ಾáಉಂÝáರುವ ದು®ಾವĮsಯನುv

ಕಂěನು. ೨ ಅĠೕĢಂದĩ Ġೕವರು ಒಬyòđ ­ಾವ ಇ²ಾmಥbಕೂc

ďೂರĞøಲ~ದಂĞ ಧನವನುv, ಸಂಪತrನುv ´ಾಗು ಘನĞಯನುv ಅನುಗ}ÿಸುವನು.

ಆದĩ ಅದನುv ಅನುಭûಸುćದďc Ġೕವರು ಅವನನುv ಶßrđೂāಸುćðಲ~. ಅದನುv

ಮĞೂrಬyನು ಅನುಭûಸುವನು. ಇದು ಸಹ ವ|ಥbč, ದುಃಖಕರ°ಾದ ďಟmತನč

ಆáĠ. ೩ ನೂ®ಾರು ಮಕcಳನುv ಪěದು ಮುówನ ಮುದುಕ§ಾಗುವ ತನಕ ಬಹಳ

ವಷb ಬದುßದವòđ ಸಂತೃórಯೂ, ಉತrರß}Ĩಯೂ ಇಲ~ðದtĩ, ಇವòáಂತಲೂ

ಗಭb³ಾ}ವದ óಂಡīೕ ಉತrಮ ಅಂದುďೂಂěನು. ೪ ಅದು ವ|ಥb°ಾá ಬರುತrĠ.

ಕತrಲú~ ಮĩ­ಾಗುತrĠ. ಅಂಧ�ಾರć ಅದರ įಸರನುv ಕûðರುತrĠ. ೫ ಅದು

ಸೂಯbನನುv ಕಂëಲ~. ಅದďc îāವāďĨೕ ಇಲ~. ಆದರೂ ಅವòáಂತ ಅದರ
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±ಾಂîĨೕ įಚುh. ೬ ಎರಡು ³ಾûರ ವಷb ಅವನು ಬದುßದರೂ ಅವನು

ತನv ಐಶ�ಯbವನುv ಅನುಭûಸúಲ~. ಎಲ~ರೂ ಒಂĠೕ ಸsಳďc įೂೕಗು£ಾrĩ. ೭

ಮನುಷ|ನು ಪಡುವ ಪ}­ಾಸī¯ಾ~ ತನv įೂęm�ಾáĨೕ, ಆದರೂ ಅವòđ ತೃórøಲ~.

೮ ಬುðuÿೕನòáಂತ Ōಾòđ įಚುh ¯ಾಭ ಏòĠ? ಜನರ ಮುಂĠ ಸù­ಾá

ನěದುďೂಳ�ಲು îāಯĠೕ ಇರುವ ಬಡವòđ ¯ಾಭīೕನು? ೯ ಬđಬđ­ಾá

ಆüಸುćದßcಂತ ಕĝqದುùáರುćದನುv ಅನುಭûಸುćĠೕ ಒı�ೕಯದು. ಇದು

ಕೂಡ �ಾāಯನುv ÿಂದémದ ´ಾđ ವ|ಥbīೕ. ೧೦ಮನುಷ|ನು ಎಂಥವ§ಾದರೂ

ċವbದú~ ಅವòđ ûñಸಲwಟm įಸùòಂದ ಅವನು ಮíqನವĢೕ ಎಂದು

đೂ£ಾráĠ. ತನáಂತ ಬúಷnನ ಸಂಗಡ įೂೕ®ಾಡ¯ಾರನು. ೧೧¬ಾತು įähದಷುm

ಪùÞಮ ಕëħ, ಅćಗāಂದಮನುಷ|òđ ಏನು ಪ}ĺೕಜನ? ೧೨ ĢರāನಂĞ

ವ|ಥb°ಾá ಕıದುįೂೕಗುವ ಮನುಷ|ನ æೕವ¬ಾನದ ðನಗಳĪ~¯ಾ~ ಅವòđ

­ಾćದುħೕĪಂದು­ಾùđ đೂತುr? £ಾನು ಸತುrįೂೕದħೕĪ ಇಹĪೂೕಕದú~

ಏ§ಾಗುćĠಂದು ಅವನು­ಾùಂದ îāದುďೂಂ ಾನು?

೭

ಸುಗಂಧĞೖಲßcಂತಒı�ಯįಸರುಉತrಮ,ಮತುr ಜನನðನßcಂತಮರಣðನīೕ

ħೕಲು. ೨ ಔತಣದಮĢáಂತಮರಣದುಃಖದಮĢđ įೂೕಗುćದು Īೕಸು.

ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ùಗೂ ďೂĢđ ಇĠೕ ಗî, æೕವಂತನು ಇದನುv Ģೂೕë ತನv ಹೃದಯದú~

ಸ{ùಸುವನು. ೩ ನđáಂತ ದುಃಖć °ಾþ, ಮುಖć ಸಪwáರುವú~ ಹೃದಯďc ħೕಲು.

೪ ದುಃಖದಮĢಯು Ōಾòಗಳಮನþ�đ ĢĪ, ಉ¯ಾ~ಸದಮĢಯುಮೂಢರಮನþ�đ

ò°ಾಸ. ೫ಮೂಢರ�ಾನßcಂತŌಾòಗಳಗದùďಯನುv ďೕĈćದುĪೕಸು. ೬ಮೂಢರ

ನಗುćಮëďಯ ďಳđಉùಯುವಮುā�ನ ಚಟಪಟ ಶಬtದ ´ಾđĨೕ. ಇದೂ ಕೂಡ

ವ|ಥb. ೭ ದªಾyāďಯು Ōಾòಯನುv ಮೂಖbನ§ಾváಸುತrĠ, ಲಂಚćಹೃದಯವನುv

ďëಸುತrĠ. ೮ ಆðáಂತ ಅಂತ|ć Īೕಸು; ಅಹಂ�ಾùáಂತ £ಾı{ಯುಳ�ವನು

ಉತrಮ. ೯ òನv ಮನಸು� ďೂೕಪďc ಆತುರಪಡðರú, ďೂೕಪďc ಮೂಢರ ಎĠĨೕ

Īೕಸು. ೧೦ ÿಂðನ �ಾಲćಈ �ಾಲßcಂತ ħೕ¯ಾದದtďc �ಾರಣīೕನು ಅನvĥೕಡ.

òೕನು ಈ ûಷಯದú~ ûÜùಸುćದು Ōಾನ�ಾಯbವಲ~. ೧೧ Ōಾನć ಸ�îrನಂĞ

ಪ}ĺೕಜನಕರ. ಇದು Īೂೕಕದú~ æೕûಸುವವùđ ಸ�îráಂತ ಉತrĹೕತrಮ°ಾáĠ.

೧೨ ಧನć įೕđೂ ´ಾđ Ōಾನć ಆಶ}ಯ. Ōಾನďc ûĬೕಷīೕĢಂದĩ ತನvನುv

įೂಂðದವòđ ಅದು æೕವ¥ಾಯಕīಂಬುĠೕ. ೧೩ Ġೕವರ �ಾಯbವನುv Ģೂೕಡು;

ಆತನು Įೂಟmđ ¬ಾëದtನುv Ģಟmđ ¬ಾಡುćದďc ­ಾùಂ¥ಾðೕತು? ೧೪

ಸುಖದ ðನದú~ ಸುಖðಂðರು, ದುಃಖದ ðನದú~ ĺೕäಸು; ಮನುಷ|ನು ತನv

�ಾಲ°ಾದħೕĪ ಸಂಭûಸುವ­ಾćದನೂv ಗ}ÿಸ¯ಾರದಂĞ, Ġೕವರು ಇćಗಳನುv

ಒಂದರ ħೕĪೂಂದು ಬರ¬ಾë¥ಾtĢ. ೧೫ òೕîವಂತನು ತನv òೕîಯú~Ĩೕ

ನüಸುćದುಂಟು. ದುಷmನು ತನv ದುಷmತನದú~Ĩೕ ಬಹಳ ðನ ಬದುಕುćದುಂಟು.

ಇದĢv¯ಾ~ ನನv ವ|ಥb°ಾದ æೕವ¬ಾನದú~ ĢೂೕëĠtೕĢ. ೧೬ òೕನು ಅî­ಾá

òೕîವಂತ§ಾáರĥೕಡ, òನv ದೃýmಯú~ òೕನು Ōಾò­ಾáರĥೕಡ. òನvನುv òೕĢೕ

§ಾಶನďc ಏď ಗುù¬ಾëďೂĈ�û? ೧೭ òೕನು ಅî­ಾá ದುಷm§ಾáರĥೕಡ

ಇಲ~īೕ ಮೂಖb§ಾáರĥೕಡ, ಏď ಅ�ಾಲ ಮರಣವನುv įೂಂದುû? ೧೮ òೕನು

ಇದನುv ÿëದುďೂĈ�ćದು ಒı�ಯದು, ಅದùಂದ ďೖಯನುv ÿಂĞđಯĥೕಡ.

Ġೕವùđ ಭಯಪಡುವವನು ಅīಲ~ćಗāಂದ ¨ಾ®ಾಗುವನು. ೧೯ ಹತುr ಮಂð

ಅñ�ಾùಗāಂದಪಟmಣďcಉಂÝಗುವಬಲßcಂತಲೂŌಾòđŌಾನðಂದಉಂÝಗುವ

ಬಲć įಚುh. ೨೦ ¨ಾಪ¬ಾಡĠೕ ಧಮbವĢvೕ ಆಚùಸುîrರುವ ಸತುwರುಷರು

Īೂೕಕದú~ ಇಲ~īೕ ಇಲ~. ೨೧ ಆಡುವ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಲņŬďc £ಾರðರು, òನv

ಆĈ òನvನುv ಶóಸುćದು ßûđ õðtೕತು. ೨೨ òೕನು ಕೂಡ ಅĢೕಕ īೕı

ಇತರರನುv ಶóþðt ಎಂಬುದďc òನv ಮನĮ�ೕ ³ಾŉ. ೨೩ ಇದĢv¯ಾ~ Ōಾನðಂದ

ಪùೕŉþĠನು. “§ಾನು Ōಾò­ಾಗುīನು” ಎಂದುďೂಂěನು. ಆದĩ ಅದು ನòvಂದ

ದೂರ°ಾøತು. ೨೪ Ōಾನć ಬಹಳ ದೂರದú~ಯೂ, ಅ�ಾಧದú~ಯೂ ಇĠ.

ಅದನುv ­ಾರು ಕಂಡುďೂಂ ಾರು? ೨೫ §ಾನು îರುáďೂಂಡು, Ōಾನವನುv ಮತುr

ಮೂಲತತ�ವನುv ಹುಡುß, ûÜùþ ಗ}ÿಸುćದಕೂc ಅಧಮbć ಮೂಖbತನ,

ಅŌಾನć ಹುಚುhತನ ಎಂದು îāದುďೂĈ�ćದಕೂc ಮನþ�ęmನು. ೨೬ ಆಗ

ಮರಣßcಂತ įಚುh ûಷĻಂದು ಕಂಡುಬಂತು. ­ಾćĠಂದĩ ďಟm įಂಗĮೕ.

ಅವಳ ಹೃದಯćಉರುಲುಗĎ, ಬĪಗĎ, ಅವಳ ĞೂೕĈಗĈ ಸಂďೂೕĪಗĈ.

Ġೕವರು ಒúದವನು ಅವāಂದ ತówþďೂĈ�ವನು. ಆದĩ ¨ಾóಯು ಅವಳ ďೖđ

þßcõೕĈವನು. ೨೭ ಪ}ಸಂáಯು ÿೕđ įೕĈ£ಾrĢ, “Ģೂೕಡು, §ಾನು ಇದನುv ಹುಡುß

ಕಂಡುďೂಂëĠtೕĢ” ಮĞೂrಂದು ಸಂĬೂೕಧĢಯನುv ಎಷುm ನěþದರೂ ಉತrರ

þಕcúಲ~. ೨೮ ಸಹಸ} ąರುಷರú~ĺೕಗ|Ģೂಬyನನುv ಕಂëದtರೂ ಕಂëರಬಹುದು,

ಆದĩ ಸಹಸ} þ�ೕಯರú~ĺೕಗ|Ľಬyಳನೂv ಕಂëಲ~. ೨೯ Ġೕವರು ಮನುಷ|ರನುv

ಸತ|ವಂತನ§ಾvá ಸೃýmþದನು. ಅವ®ಾದĩೂೕ ಬಹು ಯುßrಗಳನುv ಕúwþďೂಂë¥ಾtĩ.

ಇದನುv ¬ಾತ} §ಾನು ಕಂಡುďೂಂëĠtೕĢ.

೮

Ōಾòಯ ´ಾđ ಇರುವವನು ­ಾರು? ûಷಯವನುv ûವùಸಬಲ~ವರು

­ಾರು? Ōಾನðಂದ ಒಬyನ ಮುಖć ಪ}�ಾಶđೂĈ�ćದು, ಒರಟು ಮುಖć

ಬದ¯ಾಗುćದು. ೨ Ġೕವರ ħೕĪ ಇಟm ಆĝಯ ò÷ತr ®ಾಜನ ಆŏಯನುv

ďೖďೂಳ�ĥೕďಂಬುದು ನನv ĥೂೕಧĢ. ೩ ಅರಸನ ಸòvñøಂದ Ğೂಲáõಡಲು

ಆತುರಪಡĥೕಡ. Ġೂ}ೕಹďc Įೕರðರು. ಅವನು ಇಷmಬಂದಂĞ ¬ಾಡಬಲ~ನು.

೪ ಅರಸನ ¬ಾîđ ಅñ�ಾರćಂಟು “òೕನು ಏನು ¬ಾಡುîrರುī?” ಎಂದು

ಅವನನುv ­ಾರು £ಾĢೕ ďೕಳಬಹುದು. ೫ ಅರಸನ ಆŏಗಳನುv ďೖďೂĈ�ವವನು

ďೕಡನುv ಅನುಭûಸುćðಲ~. Ōಾòಯಹೃದಯć �ಾಲಮತುr §ಾ|ಯ ಎರಡನುv

îāದುďೂĈ�ತrĠ. ೬ ಪ}îĺಂದು �ಾಯbಕೂc ಒಂದು �ಾಲ ಮತುr ಒಂದು

ಕ}ಮ ಇರುತrĠಯಲ~īೕ, ಮನುಷ|ನು ಪಡುವ ಕಷmć ಅವòđ ĳೕರ°ಾáĠ.

೭ ಮುಂĠ ಏ§ಾಗುćದು ­ಾùಗೂ đೂîrಲ~. ಮುಂĠ ಆಗುćದನುv ಅವòđ

ûವùಸಬಲ~ವರು ­ಾರು? ೮ �ಾāಯನುv ತěಯುವ ಶßrಯು įೕđ ­ಾùಗೂ

ಇಲ~Ļೕ,´ಾđĨೕತಮ{ಮರಣðನವನುv ತěಯುವಶßrಯು­ಾùಗೂಇಲ~.ಯುದu

�ಾಲದú~ įೕđ û®ಾಮ Ġೂĩಯುćðಲ~Ļೕ, ´ಾđĨೕ ದುಷmòđ ದುಷmತನðಂದ

õಡುಗěĨೕ ಇಲ~. ೯ §ಾನು ಇದĢv¯ಾ~ Ģೂೕë, ಈ ĪೂೕಕĠೂಳđ ನěಯುವ

ಸಕಲ �ಾಯbಗಳನೂv ಪùüೕúþĠtೕĢ. ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಇĢೂvಬyನ ħೕĪ ಅñ�ಾರ

ನěþ ಅವòđ ´ಾòಯನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವ �ಾಲčಇĠ. ೧೦ ಇದಲ~Ġ ದುಷmùđ

ಸ¬ಾñ­ಾಗುćದನುv ಕಂěನು. ಅವರು ಸುಖ°ಾá ಗîಸುವರು. ¦ಾ÷bಕĩೂೕ

ಪùಶುದu ³ಾsನðಂದ Ğೂಲಗĥೕ�ಾøತು. ಪಟmಣದú~ ಅವರŌಾಪಕīೕ ಇಲ~°ಾøತು.

ಇದೂ ವ|ಥbīೕ. ೧೧ ಅಪ®ಾಧďc ûñþದ ದಂಡĢಯು ಕೂಡĪೕ ನěಯðರುವ

�ಾರಣ ಅಪ®ಾಧ ¬ಾಡĥೕďಂಬĺೕಚĢಯುಮನುಷ|ರ ಹೃದಯದú~ ತುಂõ

ತುĈಕುćದು. ೧೨ ¨ಾóಯು ನೂರು ಸಲ ಅಧಮb¬ಾë ಬಹು �ಾಲ ಬದುßದರೂ,

ĠೕವರಮುಂĠ įದù, ಆತನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವùđ ಒı�ಯĠೕ ಆಗುćĠಂದು

ಬĪ~ನು. ೧೩ ಆದĩ ದುಷmòđ ಒı�ಯ¥ಾಗುćðಲ~. Ģರāನಂîರುವ ಅವನ ðನಗĈ

įಚುhćðಲ~. ಏďಂದĩ ಅವನು Ġೕವùđ ಭಯಪಡುćðಲ~. ೧೪ Īೂೕಕದú~

ನěಯುವ ವ|ಥb�ಾಯbć ಒಂದುಂಟು. ದುಷmರ ನಡĞđ ತಕc ಗîಯು üಷmòđ

ಆಗುćದು. üಷmರ ನಡĞđ ತಕc ಗîಯು ದುಷmùđ ಆಗುćದು. ಇದು ವ|ಥbīಂದು

§ಾನು įೕāĠನು. ೧೫ ಆದುದùಂದĪೕ §ಾನು ಸಂĞೂೕಷವನುv įೂಗāĠನು.

ಏďಂದĩಮನುಷ|òđĪೂೕಕದú~ ಕುëಯುćದೂ,îನುvćದೂ,ಸಂĞೂೕಷಪಡುćĠೕ

įೂರತು ĥೕĩೕನೂ ಒı�ಯದು ಇಲ~. Īೂೕಕದú~ Ġೕವರು ಅವòđ ಅನುಗ}ÿಸುವ

ðನಗಳú~ ಅವನು ಪಡುವ ಪ}­ಾಸದú~ ಸಂĞೂೕಷīೕ Įೕùರುćದು. ೧೬

§ಾನು ನನv ಹೃದಯದú~ Ōಾನವನುv ಪěಯಲು, Īೂೕಕದú~ ನěಯುćದನುv

ಅùತುďೂಳ�ಲು ಪ}ಯîvþ¥ಾಗ, §ಾನು ಕಂಡುďೂಂಡ ಸಂಗîĨೕĢಂದĩ, “ಒಬyನು

®ಾî}ಹಗಲು ಕಣುqಗāđ òĠ}ďೂಡĠ ďಲಸ ¬ಾëದರೂ, ೧೭ Ġೕವರ ಎ¯ಾ~

�ಾಯbಗಳನೂv ಮತುr Īೂೕಕದú~ ¬ಾಡುವ ďಲಸಗಳನೂv ಮನುಷ|ನು ಗ}ÿþďೂಳ�ಲು

³ಾಧ|°ಾಗುćðಲ~. ಮನುಷ|ನು ಅದನುv ಹುಡುಕುćದďc ಎಷುm ಪ}­ಾಸಪಟmರೂ

ಅದನುv ಕಂಡುďೂಳ�¯ಾರನು.´ೌದು, Ōಾòಯುಅದನುv ಗ}ÿþďೂಳ�ಲುĺೕäþದರೂ

ಅವನು ಅದನುv ಗ}ÿಸ¯ಾರನು.”

೯

ಇīಲ~ćಗಳನುv ನನvಮನþ�ನú~ ûÜùþďೂಂಡುಒಂದು îೕ¬ಾbನďc ಬಂĠನು.

ಅĠೕĢಂದĩ òೕîವಂತನಮತುr Ōಾòಗಳ ďಲಸಗĈ Ġೕವರ ďೖಯú~ī. ­ಾವ

ಮನುಷ|ನೂ ತನv ಮುಂðರುವ ó}ೕîಯನುv ಅಥ°ಾ Ġ�ೕಷವನುv îāಯ¯ಾರನು. ೨

ಎಲ~ćಗĈ ಎಲ~ùಗೂ ಒಂĠೕ ಬđ­ಾá ಸಂಭûಸುćದು. òೕîವಂತòಗೂಮತುr

ದುಷmòಗೂ, ಒı�ಯವòಗೂಮತುr ďಟmವòಗೂ, ಶುದuòಗೂ ಮತುr ಅಶುದuòಗೂ,
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ಯŋವನುv ಅóbಸುವವòಗೂಮತುr ಅóbಸದವòಗೂ ಒಂĠೕ ಗî­ಾಗುćದು.

ಒı�ಯವನು įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ ¨ಾóಯೂ ಇರುವನು. ಆĝøಡುವವನು įೕđೂೕ

´ಾđĨೕ ಆĝđ ಭಯಪಡುವವನೂ ಇರುವನು. ೩ಈ Īೂೕಕದú~ ನěಯುವ ಎ¯ಾ~

ಸಂಗîಗāಗೂ ďಟm ಪ}îಫಲ ಉಂಟು ಮತುr ಎಲ~ùಗೂ ಒಂĠೕ ಗî­ಾಗುćದು.

ಇದಲ~Ġಮನುಷ|ರ ಹೃದಯದú~ ďಟmತನć ತುಂõĠ. ಅವರು ಬದುßರುವ ತನಕ

ಹುಚುhತನć ಅವರಮನಸ�ನುv ÿëðರುćದು. ಅನಂತರ ಅವರು ³ಾಯು£ಾrĩ. ೪

æೕûತರ ಗುಂóನú~ Įೕùದವòđ òùೕŊಯುಂಟು. ಸತr þಂಹßcಂತ ಬದುßರುವ

§ಾøĨೕ Īೕಸು. ೫ æೕûಸುವವùđ ³ಾಯುĞrೕīಂಬ îāವāďಯುಉಂಟು.

ಸತrವùđೂೕ ­ಾವ îāವāďಯೂ ಇಲ~. ಅವùđ ಇನುv ħೕĪ ಪ}îಫಲć ಇಲ~.

ಅವರ Ōಾಪಕīೕ ಇಲ~. ೬ ಅವರು ಸ£ಾrಗĪೕ ಅವರ ó}ೕîಯೂ, ಹđಯೂ,

įೂęmßಚುh ಅāದುįೂೕáī. ĪೂೕಕĠೂಳđ ನěಯುವ­ಾವ ďಲಸದú~ಯೂ

ಅವùđ ಇĢvಂðಗೂ ¨ಾಲು ಇಲ~. ೭ įೂೕಗು, òನv ಅನvವನುv ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಉಣುq.

òನv ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಒı�ಯಮನþ�òಂದ ಕುë. Ġೕವರು òನv ďಲಸಗಳನುv ಈಗ

ಒówďೂĈ�£ಾrĢ. ೮ òನv ಬęmಗĈ­ಾ°ಾಗಲೂ õĈ¨ಾáರú. òನv ತĪđ ಎĝqಯ

ďೂರĞ ಇಲ~ðರú. ೯ĪೂೕಕĠೂಳđ Ġೕವರು òನđ Ģೕ÷þರುವ ವ|ಥb æೕವ¬ಾನದ

ವ|ಥb ðನಗı¯ಾ~ òನv ó}ಯಪîvĺಡĢ ಸುಖðಂದ ಬದುಕು. òನv ªಾāನú~ಯೂ,

òೕನು ĪೂೕಕĠೂಳđ ಪಡುವ ಪ}­ಾಸದú~ಯೂ ಇĠೕ òನv ¨ಾ¯ಾáĠ. ೧೦ òನv ďೖđ

þßcದ ďಲಸವĢv¯ಾ~ òನv ċಣb ಶßrøಂದ ¬ಾಡು. ಏďಂದĩ òೕನು Įೕರĥೕ�ಾದ

ಸ¬ಾñಯú~ ­ಾವ ďಲಸč,ಯುßrಯೂ, îāವāďಯೂ, Ōಾನč ಇರುćðಲ~.

(Sheol h7585) ೧೧§ಾನು Īೂೕಕದú~ îರುáದೃýmಸಲು īೕáಗāđಓಟದú~ đಲುûಲ~.

ಬúಷnùđಯುದuದú~ ಜಯûಲ~. Ōಾòಗāđ ಅನv þಕcದು. ûīೕßಗāđ ಧನ ಲöಸದು.

ಪ}ûೕಣùđ ದĨĠೂರಕದು. �ಾಲč, ಗîಯೂ ಅವĩಲ~ùđ ಸಂಭûಸುತrĠ. ೧೨

ಮನುಷ|Ģೂೕ ತನv �ಾಲ ಗîಯನುv îāಯನĭm. ÷ೕನುಗĈ ďಟm ಬĪಗೂ, ಪŉಗĈ

ಉರುúನú~ þßcõೕĈವ ´ಾđ ಮನುಷ|ರು ¨ಾ}íಗಳ ´ಾđ ತಮ{ ħೕĪ ತಟmĢ

õೕĈವ ďೕëನ �ಾಲďc þßcďೂĈ�ವರು. ೧೩ §ಾನು Īೂೕಕದú~ Ōಾನವನುv ಈ

ûಧ°ಾáಯೂ ಕಂಡುďೂಂěನು. ಅದು ĠೂಡoĠಂದು Ğೂೕäತು. ೧೪ ಇđೂೕ, ಒಂದು

äಕc ಪಟmಣ. ಅದರú~ ಸ�ಲw ಜನರು ಇದtರು. ಒಬy Ġೂಡo ಅರಸನು ಅದďc ûರುದu°ಾá

ಬಂದು ಮುîrđ ´ಾß ಅú~ Ġೂಡo ðಬyಗಳನುv ´ಾßದನು. ೧೫ ಆಗ ಅú~ದtವರು

ತಮ{ú~ ಒಬy ಬಡ Ōಾòಯನುv ಕಂಡುďೂಂಡರು. ಅವನು ತನv ŌಾನðಂದĪೕ ಆ

ಪಟmಣವನುv ರŉþದನು. ಆದĩ ಆ ಬಡ Ōಾòಯನುv ­ಾರೂ ಸ{ùಸúಲ~. ೧೬ §ಾನು

ಇದನುv Ģೂೕë ಬಲßcಂತ Ōಾನīೕ Ĭ}ೕಷn, ಆದĩ ಜನರು ಬಡವನ Ōಾನವನುv £ಾ£ಾ�ರ

¬ಾë ಅವನ¬ಾತುಗಳನುv ಗಮòಸುćðಲ~ ಅಂದುďೂಂěನು. ೧೭ ಹುಚhರನುv

ಆĈವವನ ಕೂááಂತ Ōಾòಯħಲ~Ģಯ¬ಾತುಗĈ ßûđ ďೕāಸುತrĠ. ೧೮

ಯುದuದ ಆಯುಧಗāáಂತಲೂ Ōಾನīೕ ಉತrಮ. ಆದĩ ಒಬy ¨ಾóಯು ಬಹಳ

ಶುಭವನುv ´ಾĈ¬ಾಡು£ಾrĢ.

೧೦

ಸತr Ģೂಣಗāಂದ ಗಂಧದĞೖಲć ďೂıತು §ಾರುćದು. ´ಾđĨೕ ಸ�ಲw

ಹುಚುhತನć Ōಾನ ಮತುr ಘನĞಗಳನುv ďëಸುತrĠ. ೨ Ōಾòಯ ಬುðuಯು

ಅವನ ಬಲಗěøರುćದು. ಅŌಾòಯ ಬುðuಯು ಅವನ ಎಡಗěøರುćದು.

೩ ಇದಲ~Ġ ಹುಚhನು ಬುðuತów îರುಗುವ ¥ಾùಯú~ ತನv ಹುಚುhತನವನುv ಎಲ~ùđ

ಪ}ಕಟ¬ಾಡುವನು. ೪ Ġೂĩಯು òನv ħೕĪ þಟುmđೂಂಡĩ ಉĠೂ|ೕಗವನುv

õಡĥೕಡ. £ಾı{ಯು Ġೂಡo þಟmನುv ಅಡáಸುತrĠ. ೫ Īೂೕಕದú~ ಒಂದು

ಸಂಕಟವನುv ಕಂëĠtೕĢ. ಅದು ಆĈವವನ ಸಮು{ಖðಂದ įೂರಟುಬರುವ ´ಾđĨೕ

ĞೂೕರುತrĠ. ೬ ಮೂಢùđ ಮ´ಾ ಪದû Ġೂĩಯುćದು. ಘನವಂತರೂ

ÿೕನþsîಯú~ರುವರು. ೭ಆĈಗĈ ಕುದುĩ ಸ°ಾù¬ಾಡುćದನೂv, ಪ}ಭುಗĈ

ಆĈಗಳಂĞ Ģಲದ ħೕĪ ನěಯುćದನೂv ĢೂೕëĠtೕĢ. ೮ ಗುಂëಯನುv

Ğೂೕಡುವವನು £ಾĢೕ ಅದರú~ õೕĈವನು, đೂೕěಯನುv ಒěಯುವವòđ, ´ಾć

ಕಚುhćದು. ೯­ಾವನು ಕಲು~ಗಳನುv ßೕĈವĢೂೕ ಅವòđ ´ಾò ಆಗುćದು.

ಮರವನುv ಕěಯುವವòđ ಅ¨ಾಯûĠ. ೧೦Ĺಂಡು ďೂಡúಯªಾøಯನುv

ಮĮಯðದtĩ ಅವನು įಚುh ಬಲವನುv ಪ}ĺೕáಸĥೕಕು. �ಾಯbþðuđ Ōಾನīೕ

³ಾಧನ. ೧೧ ´ಾ°ಾëಸುćದĩೂಳđ ´ಾć ಕähದĩ, ´ಾ°ಾëಗòđ ­ಾವ

ಪ}ĺೕಜನč ಇಲ~. ೧೨ Ōಾòಯ ¬ಾತು ÿತ. ಅŌಾòಯ ªಾø ತನvĢvೕ

ನುಂáõಡುćದು. ೧೩ಅŌಾòಯ¬ಾತುಗĈ ಆರಂಭದú~ ಬುðuÿೕನĞ, ಅಂತ|ದú~

ಅ¨ಾಯದಮರĈತನ. ೧೪ಮನುಷ|ನು ಮುಂĠ ಆಗುćದನುv îāಯನು. £ಾನು

�ಾಲ°ಾದħೕĪ ÿೕđĨೕ ಆಗುćĠಂದು ಅವನು­ಾùಂದ îāದುďೂಂ ಾನು?

ಅŌಾòಯ¬ಾತುಗĽೕ ಬಹಳ. ೧೫ ಪಟmಣದ ¥ಾù îāಯದವòđಮೂಢರು

îāಸಲು, ಪಡುವಪ}­ಾಸðಂದಆ­ಾಸīೕ. ೧೬Ġೕಶದಅರಸನುಯುವಕ§ಾáದtĩ,

ಪ}ಭುಗĈ įೂ£ಾrĩ ಔತಣďc ಕುāತುďೂಂಡĩ òನđ ¥ೌ«ಾbಗ|īೕ! ೧೭ Ġೕಶದ

ಅರಸನು ಕುúೕನ§ಾáದtĩ, ಪ}ಭುಗĈ ಅಮú�ಾá ಅಲ~, ಆದĩ ಶßr�ಾá ಸ�ಾಲದú~

ಊಟďc ಕುāತĩ òನđ «ಾಗ|īೕ! ೧೮ Įೂೕ¬ಾùತನðಂದ ĞೂĪಗĈ ĥೂಗುeವć.

ĖೂೕಲುđೖøಂದಮĢ Įೂೕರುćದು. ೧೯ ನಗುû�ಾá ಔತಣć, ¥ಾ}Ňಾರಸðಂದ

æೕವನďc ಆನಂದć, ಧನć ಎಲ~ವನೂv ಒದáþďೂಡುćದು. ೨೦ಮನþ�ನú~ಯೂ

ಅರಸನನುv ದೂýಸðರು. ಮಲಗುವ ďೂೕĝಯú~ಯೂ ಧòಕನನುv ಬಯ|ðರು.

ಆ�ಾಶದಹßcಯು ಆ ಶಬtವನುv ಮುémಸುವć; ಪŉಯುಆûಷಯವನುv îāಸುćದು.

೧೧

òನv ಆ´ಾರವನುv òೕùನ ħೕĪ Ĕಲು~, ಬಹಳ ðನಗಳ ನಂತರ ಅದು

òನđ þಕುcćದು. ೨ òೕನು ಅದನುv ಏĈ ಮತುr ಎಂಟು ಮಂðđ

ಹಂäõಡು. Īೂೕಕದú~ ಮುಂĠ ಸಂಭûಸುವ ďೕಡು òನđ đೂîrಲ~. ೩

ಮı ತುಂõದ ĹೕಡಗĈ, £ಾ°ಾáĨೕ ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ಸುùದುõಡುವć,

ಮರć ಉತrರ�ಾcಗú, ದŉಣ�ಾcಗú, õದtĩ õದt ಸsಳದú~Ĩೕ ಇರುćದು. ೪

�ಾāಯನುv ĢೂೕಡುತrĪೕ ಇರುವವನು õೕಜವನುv õತುrćðಲ~, Ĺೕಡಗಳನುv

ಗಮòಸುತrĪೕ ಇರುವವನು ģೖರನುv ďೂಯು|ćðಲ~. ೫ �ಾāಯ¬ಾಗbವನೂv,

ಗöbíಯ ಗಭbದú~ ಎಲುಬುಗĈ ĥıಯುವ ùೕîಯನೂv, òೕನು įೕđ

îāಯುćðಲ~Ļೕ ´ಾđĨೕ, ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರ �ಾಯbವನುv ಅùಯುćðಲ~.

೬ಮುಂ�ಾĢ õೕಜ õತುr; ಸಂĖಯ ತನಕ ďೖಯನುv ÿಂದďc Ğđಯĥೕಡ, ಇದು

ಸಫಲ°ಾಗುćĠೂೕ ಅಥ°ಾ ಅದು ಸಫಲ°ಾಗುćĠೂೕ, ಇಲ~īೕ ಒಂದು īೕı

ಎರಡೂ ಒı�ಯ¥ಾಗುćĠೂೕ òನđ îāಯದು. ೭ òಜ°ಾá ĥಳಕು ಇಂ¨ಾáಯೂ,

ಮತುr ಸೂಯbನನುv �ಾಣುćದು ಕíqđ ÿತ°ಾáಯೂ ಇರುćದು. ೮ ಬಹಳ

ವಷb ಬದುಕುವವನು, ಅćಗಳĪ~¯ಾ~ ಆನಂðಸú, ಆದĩ ಅಂಧ�ಾರದ ðನಗಳನುv

Ģನóđ ತರú, ಏďಂದĩ ಅć ಬಹಳ°ಾáರುವć. ಮುಂ¥ಾಗುćĠಲ~ ವ|ಥbīೕ. ೯

­ೌವನಸsĢೕ, ­ೌವನ¨ಾ}ಯದú~ ಆನಂðಸು, ­ೌವನದ ðನಗಳú~ ಹೃದಯć

òನvನುv ಹಷbđೂāಸú. ಮನþ�đ ತಕcಂĞಯೂ, ಕíqđ ಸùõೕĈವ ´ಾđಯೂ

ನěದುďೂೕ. ಆದĩಈ ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂ Ġೕವರು òನvನುv §ಾ|ಯûÜರĝđ

ಗುù¬ಾಡುವĢಂದು îāðರು. ೧೦ òನv ಹೃದಯðಂದ ದುಃಖವನೂv, Ġೕಹðಂದ

ಶ}ħಯನೂv Ğೂಲáಸು, ಏďಂದĩ ªಾಲ|č,­ೌವನčವ|ಥbವĭm.

೧೨

ಕಷmದ ðನಗĈ ಬರುćದďcĹದಲು, “ಇćಗಳú~ ನನđ ಸಂĞೂೕಷûಲ~”

ಎಂದು, òೕನು įೕĈವ ವಷbಗĈ ಸ÷ೕóಸುćದĩೂಳ�ಾá,

­ೌವನದú~Ĩೕ òನv ಸೃýmಕತbನನುv ಸ{ùಸು. ೨ ಸೂಯbನೂ, ಚಂದ}ನೂಮತುr

ನņತ}ಗĎ ಕತr¯ಾಗುವ ĹದĪೕ, ಮıಯ ĹೕಡಗĈ ÿಂîರುá ಬರುವć.

೩ ಅĠೕ �ಾಲದú~ ಮĢ�ಾವúನವರು ನಡುಗುವರು, ಬúಷnರು ಬಗುeವರು,

ಅĩಯುವವರು ಕëħ ಜನùರುćದùಂದ ďಲಸವನುv òú~þõಡುವರು, ßಟßಗāಂದ

Ģೂೕಡುವವರು ಮಂ�ಾಗುವರು. ೪ õೕðಯªಾáಲುಗĈಮುähರುವć, ಅĩಯುವ

ಶಬtć òಲು~ćದು, ಮನುಷ|ನು ಹßcಯ ಧ�òđ ಎĠtೕĈವನು, �ಾಯßಯĩ¯ಾ~

ಕುಗುeವರು. ೫ ಇದಲ~Ġ ಆ ðನಗಳú~ ಮನುಷ|òđ ðĢvಯನುv ಕಂಡĩ ಭಯ,

ಮತುr ¥ಾùಯú~ ಅ¨ಾಯ, ªಾ¥ಾ÷ಯಮರćಹೂ õಡುćದು, ÷ಡĞಯು

ಕೂ ಾ «ಾರ°ಾáರುćದು, ಆĬಯು ಕುಂದುćದು. ಮನುಷ|ನು ತನv òತ| ಗೃಹďc

įೂರಡುವನು, đೂೕ¶ಾಟದವರು õೕðಯú~ îರುಗುವರು. ೬ ಇನುv ಮುಂĠ ĥā�ಯ

ತಂîಯು ßತುrįೂೕಗುćದು, äನvದ ಬಟmಲು ಜæjįೂೕಗುćದು, ಮëďಯು ಬುđeಯ

ಹîrರ ಒěಯುćದು, ªಾûಯ®ಾęಮುùಯುćದು, ೭ಮಣುq ಭೂ÷đ Įೕù

ಇದt ´ಾ�ಾಗುćದು, ಆತ{ć ತನvನುv ದಯ¨ಾúþದ Ġೕವರ ಬāđ Įೕರುćದು.

ಇಷmĩೂಳ�ಾá òನv ಸೃým ಕತbನನುv ಸ{ùಸðರĥೕಡ. ೮ “ವ|ಥbīೕ ವ|ಥb, ಸಮಸrč

ವ|ಥb” ಎಂದು ಪ}ಸಂáಯು įೕĈ£ಾrĢ. ೯ ಪ}ಸಂáಯು Ōಾò­ಾáದುt, ಜನùđ

îāವāďಯನುv ĥೂೕñಸು£ಾr ಬಂದನು, ಅĢೕ�ಾĢೕಕ ŌಾĢೂೕßrಗಳನುv ¦ಾ|òþ,



ಪ}ಸಂá 362

ಪùೕŉþ ಕ}ಮಪëþದನು. ೧೦ ಪ}ಸಂáಯು ಯ¤ಾಥb «ಾವðಂದ ರäþದ

ಒówđಯ ಸತ|ದ ¬ಾತುಗಳನುv ಹುಡುß ಆùþದನು. ೧೧ Ōಾòಗಳ ¬ಾತುಗĈ

ಮುĈ�đೂೕಲುಗĈ, ಸಂಗ}ಹ °ಾಕ|ಗĈ õá­ಾá ಬëದĹıಗĈ ಇīರಡು ಒಬyĢೕ

ಕುರುಬòಂದ ďೂಡಲwémĠ. ೧೨ ನನv ಕಂ¥ಾ, ಇćಗಳಲ~Ġ ಉāದćಗಳú~ಯೂ

ಎಚhರðಂðರು. ಬಹಳ ಗ}ಂಥಗಳ ರಚĢđ ÷îøಲ~. ಅî°ಾ|ಸಂಗć Ġೕಹďc

ಆ­ಾಸ. ೧೩ ûಷಯć îೕùತು, ಎಲ~č ďೕā ಮುáøತು, Ġೕವùđ ಭಯಪಟುm

ಆತನ ಆŏಗಳನುv ďೖďೂĈ�, ಮನುಷ|ĩಲ~ರ ಕತbವ|ć ಇĠೕ. ೧೪ ಒı�ಯ¥ಾಗúೕ

ಅಥ°ಾ ďಟm¥ಾtಗúೕ, ಸಕಲ ರಹಸ| ಸಂಗîಗಳನುv ûಮübþ, §ಾ|ಯûÜರĝđ

Ġೕವರು ಪ}îĺಂದು �ಾಯbವನುv ಗುù¬ಾಡುವನು.



ಪರಮáೕĞ363

ಪರಮáೕĞ

೧

ĮೂĪೂĹೕನನು ರäþದ ಪರಮáೕĞ. ೨ òನv ªಾಯಮುದುtಗāಂದ ನನđ

ಮುðtಡು òನv ó}ೕîಯು ¥ಾ}Ňಾರಸßcಂತಲೂ ಉತrಮ. ೩ òನv Ğೖಲć ಸುಗಂಧ;

òನv įಸರು ಸುùದ Ğೖಲದ ಸುಗಂಧದಂĞ °ಾ|óþರುćದùಂದ, ತರುíಯರು òನvನುv

ó}ೕîಸುವರು. ೪ ನನvನುv òನvěđ Įıದುďೂೕ; òನv ÿಂĠ ಓë ಬರುīನು; ®ಾಜನು

ನನvನುv ಅಂತಃąರďc ಬರ¬ಾë¥ಾtĢ; òನvú~ ಹýbþ ಉ¯ಾ~þಸುīć, òನv ó}ೕîಯು

¥ಾ}Ňಾರಸßcಂತಲೂಉತrಮ°ಾದುದು; þ�ೕಯರು òನvನುvಯ¤ಾಥb°ಾá ó}ೕîಸುವರು.

೫ĨರೂಸĪೕ÷ನಮÿıಯĩೕ, §ಾನು ďೕ¥ಾùನ ಗು ಾರಗಳಂĞ ಕ¨ಾwáದtರೂ,

ĮೂĪೂĹೕನನ ಪರĠಗಳಂĞ Ĕಲು°ಾáĠtೕĢ. ೬ §ಾನು ಕ¨ಾwáĠtೕĢ ಎಂದು

ನನvನುv ðémþ Ģೂೕಡĥೕëù. §ಾನು ಕ¨ಾwáರುćದು ಸೂಯbನ £ಾಪðಂದ. ನನv

ಸįೂೕದರರು ನನv ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳನುv �ಾಯುćದďc ಇಟmರು;

ಆದುದùಂದ ನನv ಸ�ಂತ ¥ಾ}ŉ Ğೂೕಟವನೂv §ಾನು �ಾಯುtďೂಳ�¯ಾಗúಲ~. ೭

ನನv ¨ಾ}ಣó}ಯĢೕ, òನv ಮಂĠಯನುv ಎú~ ħೕøಸುī? ನಡುಹಗಲú~ òನv

ಮಂĠಯು ಎú~ ûಶ}÷ಸು£ಾrĩ? įೕĈ. §ಾĢೕď ಅĪ¬ಾùಗಳಂĞ òನv đıಯರ

ಮಂĠಗಳ ಹîrರ ಅĪಯĥೕಕು? ೮ þ�ೕಯರú~ ಅî ಸುಂದರ°ಾದ įಣುq òೕನು,

òನáದು đೂîrಲ~°ಾದĩ ÿಂëನ įĖjಯ �ಾಡನುv ÿëದು įೂೕá, ಕುರುಬರ

ಗು ಾರಗಳ ಬāಯú~ òನv ħೕďಮùಗಳನುv ħೕøಸು. ೯ ó}ಯıೕ, òನvನುv

ಫĩೂೕಹನ ರಥವĢvıವ įಣುq ಕುದುĩđ įೂೕúþĠtೕĢ. ೧೦ òನv ďĢvಗĈ

ಆಭರಣಗāಂದಲೂ, òನv ಕಂಠć´ಾರಗāಂದಲೂಎĭೂmೕ ಅಂದ°ಾáī! ೧೧ §ಾನು

òನ�ಾá ಬಂ�ಾರದ ಅಂäòಂದ ಕೂëರುವ, ĥā�ಯ ಕುಚhಗಳನುv ¬ಾëಸುīನು.

೧೨ ®ಾಜನು ಔತಣದú~¥ಾtಗ ಇತr ನನv ಸುಗಂಧĞೖಲćಪùಮಳವನುv õೕರುîrತುr.

೧೩ ಎòvòಯನು ನನv ಸrನಗಳಮಧ|ದú~ನ ರಕrĥೂೕಳದ äೕಲ; ೧೪ ನನv ¨ಾúđ

ನನv ನಲ~ನು ಏĢeðಯ ¥ಾ}ŉ Ğೂೕಟಗಳ đೂೕರಂęಯ ಹೂđೂಂಚಲು. ೧೫

ಆ´ಾ, ನನv ó}ಯıೕ, òೕನು ಎಷುm Ĕಲುī, ಆ´ಾ, òೕನು ಎಷುm ಸುಂದù! òನv

Ģೕತ}ಗĈ ¨ಾù°ಾಳಗಳಂîī. ೧೬ ಆ´ಾ, ಎòvòಯĢೕ, òೕĢಷುm ಸುಂದರ, òೕĢಷುm

ಮĢೂೕಹರ! ಹಚh ಹþರು äಗುರುಗĈ ನಮ{ಮಂಚ, ೧೭ ನಮ{ಮĢಯ�ಾವí

ತು®ಾøಮರಗıೕ; ĞೂĪಗĈ Ġೕವ¥ಾರು ವೃņಗıೕ.

೨

§ಾನು ±ಾĩೂೕòನ Ģಲಸಂóđ, ತáeನ £ಾವĩ. ೨ þ�ೕಯರú~ Ĭ}ೕಷnĈ òೕನು,

ನನv ó}ಯĈಮುĈ�ಗಳಮಧ|ದú~ರುವ £ಾವĩಯಂîರುವĈ. ೩ ನನv ó}ಯನು

ąರುĭೂೕತrಮನು ವನವೃņಗಳ ಮġ| Įೕõನ ವೃņದಂîಹನು. ಅದರ ಫಲć ನನv

§ಾúđđ ಸುಮಧುರ §ಾನು ಆತನ Ģರāನú~ ಕುāತು ಪರ¬ಾನಂದđೂಂěನು. ೪

ಬರ¬ಾëďೂಂಡನು ನನvನುv ಔತಣ±ಾĪđ, ನನv ħೕĪîrದನು ó}ೕî ಎಂಬ ಪ£ಾď. ೫

ಅಸ�ಸs¶ಾáರುīನು ಅನು®ಾಗðಂದ, ðೕಪ¥ಾ}Ŋøಂದ ನನvನುv ಉಪಚùþù, Įೕಬು

ಹಣುqಗāಂದ ನನvನುv Ĕೖತನ|đೂāþù. ೬ ಆತನ ಎಡđೖ ನನđ ತĪðಂªಾáದtĩ,

ಆತನ ಬಲđೖ ನನvನುv ಆಲಂáþದĩ ನನđ ಪರ¬ಾನಂದ! ೭ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ಮÿıಯĩೕ, ಆತನು £ಾ§ಾá ಎಚhರđೂĈ�ವವĩđ ­ಾರೂ ನನv ó}ಯನನುv

ಎಚhùಸðù, ಆತನ û±ಾ}ಂîđ ­ಾರೂ ಭಂಗ ¬ಾಡðù ಎಂದು ವನದ æಂď

ಹùಣಗಳħೕĪ ò÷{ಂದ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëಸುĞrೕĢ. ೮ ಅđೂೕ ನನv �ಾಂತನ ಸಪwಳ!

ಅವನು ĥಟmಗಳ ħೕĪ ´ಾರು£ಾr, ಗುಡoಗಳú~ æáಯು£ಾr ಬರುîr¥ಾtĢ; ೯ ನನv

ó}ಯನು æಂďಯಂĞಯೂ ¨ಾ}ಯದ ಹùಣದಂĞಯೂ ಇ¥ಾtĢ. ಆ´ಾ, ಇđೂೕ ನಮ{

đೂೕěಯಆĔ òಂತು, ßಟßಗಳಮೂಲಕ Ģೂೕಡು£ಾrĢ, �ಾ¯ಾಂದ}ಗಳಮೂಲಕ

ಇíಕು´ಾಕು£ಾrĢ! ೧೦ ನನv ನಲ~ನು ನನđ ÿೕđಂದನು, “ನನv ó}ಯತħೕ, ಎನv

ಸುಂದùĨೕ, ಎದುt ನĢೂvಂðđ ªಾ! ೧೧ ಇđೂೕ, ಚā�ಾಲ ಕıøತು, ಮı�ಾಲ

ಮುáøತು; ೧೨ಭೂ÷ಯĪ~¯ಾ~ ಹೂćಗĈ �ಾಣುತrī, ಕುë ಸವರುವ �ಾಲ ಬಂತು,

ĥಳವßcಯ ಕೂಗು Ġೕಶದú~ ďೕāಸುತrĠ; ೧೩ಅಂಜೂರದ �ಾøಗĈಹÞqáī,

¥ಾ}ŉಯ ಬā�ಗĈ ಹೂõémī, ಅದರ ಪùಮಳವನುv õೕರುîrĠ. ನನv ó}ಯıೕ, ಎನv

ಸುಂದùĨೕ, ಎದುt ನĢೂvಂðđ ªಾ! ೧೪ ಬಂěಯ õರುಕುಗಳú~ಯೂ, ಸಂದುಗಳ

ಮĩಯú~ಯೂ ಇರುವ ನನv ¨ಾù°ಾಳīೕ! òನv ರೂಪವನುv ನನđ Ğೂೕùಸು, òನv

ಧ�òಯನುv ďೕāಸು; ­ಾďಂದĩ òನv ಸ�ರ ಎĭೂmೕ ಇಂą, òನv ರೂಪć ಎĭೂmೕ

ಅಂದ.” ೧೫ Ğೂೕಟಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾಡುವ ನùಗಳನುv, ನùಮùಗಳನುv ÿëøù;

ಹೂõémರುವ ನಮ{ ¥ಾ}ŉ ĞೂೕಟಗĈ ´ಾĈ. ೧೬ ಎòvòಯನು ನನvವĢೕ, §ಾನು

ಅವನವıೕ, Ģಲ¥ಾವĩಗಳಮಧ|ದú~ ಮಂĠಯನುv ħೕøಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೭

ಕತrಲು ಕıಯುವĹದಲು, įೂತುr ಮೂಡುವĹದಲು įೂರಟು ªಾ ನನv ó}ಯĢೕ,

ĥೕĞÒ ಪವbತದú~ æಂďಯಂĞಯೂ ¨ಾ}ಯದ ಹùಣದಂĞಯೂ ಇರು.

೩

®ಾî}ಯú~ ´ಾþđಯ ħೕĪ ನನv ¨ಾ}ಣó}ಯನನುv ಹುಡುßĠನು, ಎಷುm

ಹುಡುßದರೂ þಕcúಲ~. ೨ §ಾನು, “ಎದುt ಊùನú~ îರುಗುīನು,

õೕðಗಳú~ಯೂ, Ŀಕಗಳú~ಯೂ ನನv ¨ಾ}ಣó}ಯನನುv ಹುಡುಕುīನು”

ಅಂದುďೂಂěನು, ಎಷುm ಹುಡುßದರೂþಕcúಲ~. ೩ಊùನú~ îರುಗುವ �ಾವಲು�ಾರರ

ďೖđ þßcĠನು, “ನನv ¨ಾ}ಣó}ಯನನುv ಕಂë®ಾ?” ಎಂದು ಅವರನುv ûÜùþĠನು. ೪

ಅವರನುv õಟm ತುಸು įೂîrĢೂಳđ ನನv ¨ಾ}ಣó}ಯನನುv ಕಂಡುďೂಂಡು £ಾøಯ

ಮĢđ, ನನvನುv įತrವಳ ďೂೕĝđ Įೕರುವ ತನಕ, õಡĠ ÿëದುďೂಂěೕ įೂೕĠನು.

೫ĨರೂಸĪೕ÷ನಮÿıಯĩೕ, ಆತನು £ಾ§ಾá ಎಚhರđೂĈ�ವವĩđ­ಾರೂ ನನv

ó}ಯನನುv ಎಚhùಸðù, ಆತನ û±ಾ}ಂîđ­ಾರೂ ಭಂಗ ¬ಾಡðù ಎಂದು ವನದ

æಂď ಹùಣಗಳħೕĪ ò÷{ಂದ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëಸುĞrೕĢ. ೬ ವತbಕರು ¬ಾರುವ

ಸಕಲ ಸುಗಂಧĞೖಲಗāಂದ, ರಸಗಂಧ, ³ಾಂªಾ}íಧೂಪ ಮುಂ£ಾದ ದ}ವ|ಗāಂದ

ಧೂಮಸrಂಭಗĽೕ¨ಾðಯú~ įೂರįೂಮು{îrರುವ, ಅರಣ|¬ಾಗb°ಾá ಬರುîrರುವ

ಈħರವíđ­ಾರದು? ೭ಅĠೂೕ, Ģೂೕಡು ĮೂĪೂĹೕನನ ಪಲ~ßc, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಶೂರರú~ ಅರುವತುr ಜನರು ಅದರ ಸುತrú¥ಾtĩ. ೮ಯುದuಪ}ûೕಣ®ಾದ ಇವĩಲ~ರೂ

ďೖಯú~ ಕîrಯನುv ÿëð¥ಾtĩ. ®ಾî}ಯ ಅ¨ಾಯದ ò÷ತr ಪ}îĺಬyನೂ

Įೂಂಟďc ಕîr ಕémďೂಂë¥ಾtĢ. ೯ಆ ಪಲ~ßcಯನುv ®ಾಜ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು

ĪಬĢೂೕòನಮರðಂದ¬ಾëþ¥ಾtĢ. ೧೦ ಅದರ ಕಂಬಗಳನುv ĥā�øಂದಲೂ,

ಕುāತು ಒರáďೂĈ�ವ ಆಸನವನುv ಬಂ�ಾರðಂದಲೂ, ಆಸನವನುv ಧೂಮ}ವಣbದ

ವಸ�ðಂದ ¬ಾëþದನು. ಅದರ ಮಧ|«ಾಗವನುv ĨರೂಸĪೕ÷ನ ąî}ಯರು ತಮ{

ó}ೕîđ ಗುರು£ಾá ಕಸೂîøಂದ ಅಲಂಕùþದರು. ೧೧ äೕĺೕòನ ಮÿıಯĩೕ,

įೂರಟು ಬòv ®ಾಜ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನನುv Ģೂೕಡ ಬòv. ಅವನು û°ಾಹ ðನದ

ಉತ�ವದಂದು ಆತನ £ಾøಆತòđ Ğೂëþದ ßùೕಟವನುv ಆತ ಧùþರುćದನುv

Ģೂೕಡಬòv!

೪

ಆ´ಾ, ನನv ó}ಯıೕ, òೕನು ಎಷುm Ĕಲುī! ಆ´ಾ, òೕನು ಎಷುm ಸುಂದù!

ಮುಸುßĢೂಳáನ òನv Ģೕತ}ಗĈ ¨ಾù°ಾಳಗĈ, òನv ಕೂದಲು á¯ಾ|É

ĥಟmðಂದ ಇāದು įೂೕಗುವ ಆëನ ಮಂĠ. ೨ ಉĝq ಕತrùþ ³ಾvನ¬ಾëþದ

ಕುùಮಂĠಯõĈóನಂîī òನv ಹಲು~ಗĈ,­ಾćದೂ ಒಂé­ಾáರĠ ಎಲ~č

ಒÝmá Ėೂೕë­ಾáī. ೩ òನv ತುéಗĈ ďಂą ¥ಾರದಂîī. òನv ªಾø ರಮ|.

ಮುಸುßĢೂಳáನ òನv ďĢvಯು įೂೕĈ¬ಾëದ ¥ಾāಂĥಯîರುāನಂîĠ. ೪

òನv ďೂರĈ¥ಾûೕದನು ಕémþದ ನುಣು¨ಾದ đೂೕąರದಂîĠ, òನv ಕîrನ ´ಾರ

³ಾûರ ಶೂರರ ಗು®ಾíಗಳನುv Ģೕತು´ಾßರುವ ¥ಾûೕದನ ಬುರುæನ ´ಾáĠ. ೫ òನv

ಎರಡು ಸrನಗĈ Ģಲ¥ಾವĩಗಳಮಧ|ದú~ ħೕಯುîrರುವ ಅವā æಂďಮùಗಳಂîī.

೬ ಕತrಲು ಕıಯುವ ತನಕ, įೂತುr ಮೂಡುವವĩđ ರಕrĥೂೕಳದ ĥಟmಕೂc, ಧೂಪದ

ಗುಡoಕೂc Ğರā ಸಂಚùಸುī §ಾನು. ೭ ನನv ó}ಯıೕ, òೕನು ಸ°ಾbಂಗಸುಂದù,

òನvú~ ­ಾವ ďೂರĞಯೂ ಇಲ~. ೮ ªಾ ವಧುīೕ, ಎĢೂvಂðđ ĪಬĢೂೕòòಂದ.

ªಾ ನĢೂvಂðđ, ĪಬĢೂೕòòಂದ, ಇāದು ªಾ ಅ¬ಾನದ ತುðøಂದ, ĬòೕÒ

ಮತುr įĹೕbË üಖರಗāಂದ. įೂರಟು ªಾ, þಂಹಗಳ ಗುįಗāಂದ äರĞಗಳ

ಗುಡoಗāಂದ. ೯ ó}ಯıೕ, ವಧುīೕ, ನನv ಹೃದಯವನುv ಅಪಹùþರುī òನv ಒಂದು

ಕುëĢೂೕಟðಂದ; ನನv ಹೃದಯವನುv ವಶ¬ಾëďೂಂëರುī òನv ಕಂಠ´ಾರದ

ಒಂದು ರತvðಂದ. ೧೦ ó}ಯıೕ, ವಧುīೕ, òನv ó}ೕî ಅĠĭೂmೕ ರಮ|! òನv ģ}ೕಮ

¥ಾ}Ňಾರಸßcಂತ ಎĭೂmೕ ಉತrಮ! òನv Ğೖಲದ ಪùಮಳ ಸಕಲಸುಗಂಧ ದ}ವ|ಗāáಂತ

ಎĭೂmೕ ಮĢೂೕಹರ! ೧೧ ವಧುīೕ, òನv ತುéಗĈ Ėೕನುಗĩಯುತrī; Ėೕನೂ

ಮತುr ´ಾಲೂ òನv §ಾúđಯ ಅëಯú~ī, òನv ಉಡುąಗĈ ĪಬĢೂೕòನ

ಸುಗಂಧ ಸೂಸುîrĠ. ೧೨ ನನv ó}ಯĈ, ನನv ಮದಲáîrಯು, ಸುಭದ}°ಾದ ಉ¥ಾ|ನ,

ĥೕúĺಳđಮುäh ಮುð}þದ äಲುħ. ೧೩ òನv ಉ¥ಾ|ನದú~ī ¥ಾāಂĥಯಂತಹ

ಉತrಮ ವೃņಗĈ, ಜಟ¬ಾಂþ ಮತುr đೂೕರಂęಗĈ, ೧೪ ಜಟ¬ಾಂþ, ಕುಂಕುಮ,
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ಬĖ, ಲವಂಗಚďc, ಸಮಸr ûಧ°ಾದ ³ಾಂªಾ}í áಡಗĈ, ರಕrĥೂೕಳ, ಅಗುರು, ಸಕಲ

ಮುಖ| ಸುಗಂಧದ}ವ| ಇćಗıೕ äಗುರುತrī. ೧೫ಉ¥ಾ|ನಗāđ ´ಾದು įೂೕಗುವ

ಬುđe, ಉಕುcîrರುವ ªಾû, ĪಬĢೂೕòòಂದ ಹùಯುವ �ಾಲುī òನvú~ī. ೧೬

ಉತrರದ �ಾāĨೕ ಏĈ, ದŉಣದ �ಾāĨೕ õೕಸು! ನನv Ğೂೕಟದ ಸುಗಂಧಗĈ

ಹರಡುವ ´ಾđ ಅದರ ħೕĪ ಸುā¥ಾಡು. ಎòvòಯನು ತನv ĞೂೕಟĠೂಳđ Įೕù ತನv

ಉತrಮ ಫಲಗಳನುv £ಾĢೕ ಭುæಸú.

೫

ó}ಯıೕ, ವಧುīೕ, ಇđೂೕ §ಾ ಬಂðರುī ನನv ĞೂೕಟĠೂಳđ, ನನv ರಕrĥೂೕಳ

ಸುಗಂಧದ}ವ|ಗಳನುv ಕೂëþರುī, ನನv Ėೕನುಗೂಡನೂv Ėೕನುತುಪwವನೂv

îಂðರುī, ನನv ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv ´ಾಲನೂv ಕುëðರುī. ÷ತ}ĩೕ, îòvù. ó}ಯĩೕ

ಕುëøù, ĥೕ�ಾದಷುm ¨ಾನ¬ಾëù. ೨ §ಾನು òĠ}đೂಂëದtರೂ ನನv ಹೃದಯć

ಎಚhರđೂಂëತುr. ಇđೂೕ, ಎòvòಯನು ಕದ ತém, “ó}ಯıೕ, �ಾಂತıೕ, ¨ಾù°ಾಳīೕ,

òಮbĪĨೕ, ªಾáಲು Ğđ! ನನv ತĪಯ ħೕĪ¯ಾ~ ಇಬyòಯು õðtĠ, ನನv

ಕೂದಲು ®ಾî} õೕĈವ ಹòಗāಂದ ತುಂõĠ” ಅಂದನು. ೩ “ನನv ಒಳಂáಯನುv

ĞđĠನ¯ಾ~, ಅದನುv įೕđ ´ಾßďೂಂěೕನು? ¨ಾದಗಳನುv Ğೂıದುďೂಂěನ¯ಾ~,

ಅćಗಳನುv įೕđ ďೂı¬ಾëďೂಳ�ú?” ಎಂದು §ಾನು ಅಂದುďೂಂ ಾಗ, ೪ ನನv

�ಾಂತನು ªಾáಲ ರಂಧ}ದú~ ďೖ òೕëದನು, ಅವò�ಾá ನನv ಮನ ÷ëøತು.

೫ §ಾĢದುt ನನv ನಲ~òđ ªಾáಲು Ğĩಯಲು ಅಗುāಯħೕĪ ďೖøęmನು, ನನv

ďೖಗāಂದ ರಕrĥೂೕಳć, ನನv ĥರĈಗāಂದ ಅಚhರಕrĥೂೕಳć Ğೂémßcತು. ೬

ನನv ಇòಯòđ ಕದ ĞđĠನು, ಅಷmರú~ ಅವನು ÿಂðರುá įೂೕáದtನು. ನĢvĠಯ

ಬëತīೕ òಂತಂ£ಾøತು ಅವನ ದòđ. ಎಷುm ಹುಡುßದರೂ þಕcúಲ~ ಅವನು, ಎಷುm

ಕೂáದರೂಉತrರûಲ~. ೭ಊರú~ ಸುತುrîrರುವ �ಾವಲು�ಾರರು ನನvನುv ಕಂಡುÿëದು,

įೂěದು �ಾಯಪëþದರು, ¨ೌāಯ �ಾವಲು�ಾರರು ħೕĪೂðďಯನುv ನòvಂದ

ßತುrďೂಂಡರು. ೮ĨರೂಸĪೕ÷ನಮÿıಯĩೕ, òೕć ನನv �ಾಂತನನುv ಕಂಡĩ

§ಾನು ಅನು®ಾಗðಂದ ಅಸ�ಸs¶ಾáĠtೕĢ ಎಂಬುćದನುv ಅವòđ îāಸĥೕďಂದು

ò÷{ಂದ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëಸುĞrೕĢ. ೯ þ�ೕರತvīೕ, ಇತರರ �ಾಂತùáಂತ òನv

�ಾಂತನ ûĬೕಷĞĨೕನು? ನ÷{ಂದ òೕನು ÿೕđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëಸುćದďc ಇತರರ

�ಾಂತùáಂತ òನv �ಾಂತನ ಅîಶಯīೕನು? ೧೦ ನನv ನಲ~ನು ĞೕĖೂೕಮಯ°ಾದ

ďಂą ಬಣqćಳ�ವನು; ಅವನು ಹತುr ³ಾûರ ಜನರú~ ಧ�ಜ¨ಾ}ಯನು. ೧೧ ಅವನ

ತĪಯು Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರದಂîĠ, ಗುಂಗುರು ಗುಂಗು®ಾáರುವ ಅವನ ಕೂದಲು

�ಾđಯಂĞ ಕ¨ಾwáĠ. ೧೨ ಅವನ ಕಣುqಗĽೕ ತುಂõತುĈಕುವ Ğೂĩಗಳ ಹîrರ

ತಂಗುವ, ŉೕರದú~ ³ಾvನ¬ಾಡುವ ¨ಾù°ಾಳಗಳಂîī. ೧೩ ಅವನ ďĢvಗĈ

ಕಣbಕುಂಡಲáಡಗಳ¨ಾîಗಳಂĞಯೂಸುಗಂಧಸಸ|ಗĈĥıಯುವðಬyಗಳಂĞಯೂ

ಇī; ಅಚhರಕrĥೂೕಳವನುv ಸುùಸುವ ಅವನ ತುéಗĈ ďಂ¥ಾವĩಗıೕ. ೧೪ಅವನ

ďೖಗĈ óೕತರತv ಖäತ°ಾದ ಬಂ�ಾರದ ಸ¯ಾßಗĽೕ¨ಾðಯú~ī, ಅವನ ħೖ

ಇಂದ}òೕಲಮಯ°ಾದ ದಂತಫಲಕದ ´ಾáĠ. ೧೫ ಅವನ �ಾಲುಗĈ ಅಪರಂæಯ

ಸುಣq¨ಾದಗಳ ħೕúಟm ಚಂದ}�ಾಂತ ಸrಂಭಗĈ; Ġೕವ¥ಾರುಗಳಷುm ರಮíೕಯ°ಾದ

ಅವನ �ಾಂöೕಯbć ĪಬĢೂೕòđ ಸ¬ಾನ. ೧೬ ಅವನ ನುëಮಧುರ, ಅವನು

ಸ°ಾbಂಗ ಸುಂದರ. ĨರೂಸĪೕ÷ನ þ�ೕಯರುಗā®ಾ, ಇವĢೕ ಎòvòಯನು; ಇವĢೕ

ನನv ó}ಯನು.

೬

ಮÿ¶ಾಮíĨೕ, òòvòಯನು įೂೕದುĠú~đ? òĢೂvಂðđ Įೕù §ಾć

ಅವನನುv ಹುಡುďೂೕಣīೕ? įೕĈ, òನv ನಲ~ನು įೂೕದುĠú~đ? ೨

ನನv �ಾಂತನು ಉ¥ಾ|ನವನಗಳú~ ಮಂĠಯನುv ħೕøಸು£ಾr, Ģಲ¥ಾವĩಗಳನುv

ďೂಯ|ĥೕďಂದು ಸುಗಂಧಸಸ|ದ ¨ಾîಗāರುವ ತನv Ğೂೕಟďc įೂೕá¥ಾtĢ. ೩

ಎòvòಯನು ನನvವĢೕ, §ಾನು ಅವನವıೕ, ಅವನು Ģಲ¥ಾವĩಗಳ ಮಧ|ದú~

ಮಂĠಯನುv ħೕøಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೪ ನನv ó}ಯıೕ, òೕನು îಚbದಂĞ

ಸುಂದù, ĨರೂಸĪೕ÷ನ ´ಾđ ಮĢೂೕಹù, ಧ�ಜಗĈ�ಳ� Įೖನ|ದ ´ಾđ ಭಯಂಕù!

೫ òನv ಕಣುqಗಳನುv ನನv ಕěøಂದ îರುáಸು, ಅć ನನvನುv įದùಸುತrī.

òನv ಕೂದಲು á¯ಾ|É ĥಟmದ ¨ಾಶ�bದú~ ಮಲáರುವ ಆಡುಮಂĠಯಂîĠ.

೬ ಉĝq ಕತrùþ ³ಾvನ¬ಾëþದ ಕುùಮಂĠಯ õĈóನಂîī òನv ಹಲು~ಗĈ,

­ಾćದೂ ಒಂé­ಾáರĠ ಎಲ~čಒÝmá Ėೂೕë­ಾáī. ೭ಮುಸುßĢೂಳáನ

òನv ďĢvಯು įೂೕĈ ¬ಾëದ ¥ಾāಂĥಯ îರುāನಂîĠ. ೮ ಅರಸòđ

®ಾíಯರು ಅರುವತುr ಮಂð, ಉಪಪîvಯರು ಎಂಬತುr ಮಂð, ಯುವîಯರು

Īಕcûಲ~ದಷುm. ೯ನನv ¨ಾù°ಾಳć,ನನv òಮbĪಯುಒಬyıೕ, ಇವĈಏಕ¬ಾತ}ąî}

£ಾøđ, ಮುದುtಮಗĈ įತrವāđ. ಧನ|ıಂದು įೂಗāದರುಯುವîಯರು Ģೂೕë,

®ಾíಯರೂ, ಉಪಪîvಯರೂ ďೂಂ ಾëದರು ಈ ùೕî. ೧೦ಅರುĝೂೕದಯದಂĞ

ಉದøಸುವಂîರುವĈ, ಚಂದ}ನಂĞ ³ೌಮ| ಸುಂದùøವĈ, ಸೂಯbನಂĞ ಶುಭ}Ĉ,

ಧ�ಜಗĈಳ� Įೖನ|ದ ´ಾđ ಭಯಂಕರĈ ಆáರುವ ಇವ¶ಾರು? ೧೧ ¥ಾ}ŉಯು

äಗುùĠĺೕ, ¥ಾāಂĥ áಡಗĈ ಹೂõémīĺೕ ಎಂದು ತáeನú~ ĥıದ ಸಸ|ಗಳನುv

Ģೂೕಡಲು ªಾ¥ಾ÷ಯ Ğೂೕಟďc §ಾನು įೂೕáĠt. ೧೨ ಇದtßcದt ´ಾđ §ಾಯಕ§ಾá

§ಾನು ಬಯþದಂĞ Ġೕಶ ಪ}¦ಾನರ ರಥಗಳ ನಡುī §ಾòರುćದನುv ಅùĞನು. ೧೩

ಶೂಲÐಊùನವıೕ, îರುಗು, ÿಂîರುಗು, §ಾನು òನvನುv Ģೂೕಡĥೕಕು; îರುಗು,

ಇತr îರುಗು. ಎರಡು ³ಾúನú~ ನîbಸುವ ನತbßಯರ ನಡುī ನîbಸುವವಳನುv

ĢೂೕಡುವಂĞ ಶೂಲÐಊùನವ¶ಾದ ನನvನುv òೕನು ĢೂೕಡುćĠೕď?

೭

®ಾಜąî}Ĩೕ, ¨ಾದರŊಗಳú~ನ òನv ¨ಾದಗĈಎĭೂmೕ ಅಂದ! ದುಂ ಾದ

òನv ĞೂěಗĈ ಕುಶಲ üúwಯು¬ಾëದ ಆಭರಣಗಳಂîī. ೨ òನv įೂಕcĈ

÷ಶ}¨ಾನ ತುಂõದ ಗುಂಡು ಬಟmಲು, òನv įೂęm Ģಲ¥ಾವĩಗāಂದ ಅಲಂಕೃತ°ಾದ

đೂೕðಯ®ಾü. ೩òನv ಸrನಗıರಡೂæಂďಯಅವāಮùಗಳಂîī. ೪òನv ďೂರĈ

ದಂತದ đೂೕąರ, òನv Ģೕತ}ಗĈ įĭೂyೕòನú~ನ ಬÇ ರõyೕÐªಾáಲ ಬāಯ

ďೂಳಗಳಂîī. òನv ಮೂಗು ದಮಸcದ ಕěáರುವ ĪಬĢೂೕòನ ಬುರುæನಂîĠ. ೫

ಕħbÓ ĥಟmದಂĞ ಗಂöೕರ°ಾáĠ òನv üರಸು�, òನv ತĪಗೂದúáĠ ಥಳಥāಸುವ

ನುಣುąįೂಳóನ ಬಣq, ಅದರú~Ġ ಅರಸನĢvೕ Įĩÿëಯುವಂಥ ಆಕಷbĝ.

೬ ģ}ೕಯþĨೕ, ಸಕಲ ³ೌಂದಯb Įೂಬáòಂದ òೕĢಷುm ಸುಂದರ, òೕĢಷುm

ಮĢೂೕಹರ! ೭ òೕಳ°ಾದ òನv ಆ�ಾರć ಖಜೂbರದ ಮರ, òನv ಸrನಗıೕ

ಅದರ đೂಂಚಲುಗĈ. ೮ §ಾನು ಆಮರವನುv ಹîr, ĩಂĥಗಳನುv ÿëಯುīನು

ಅಂದುďೂಂěನು. òನv ಸrನಗĈ ನನđ ¥ಾ}ŉಯ đೂಂಚಲುಗಳಂîರú, Įೕಬುಹíqನ

ಪùಮಳದಂĞ òನv ಉþರು. ೯ òನv ಚುಂಬನ ಉತrಮ ¥ಾ}Ňಾರಸದ ´ಾáರú,

òð}ಸುವವರ ತುéಗಳú~ ನಯ°ಾá ಹùಯುವಈ ರಸćನನv ನĪ~­ಾದ òನvú~ಯೂ

ħಲ~Ģ ಇāದು ಬರುćದು. ೧೦ §ಾನು ನನv ನಲ~ನ ನĪ~, ಅವನ ಆĬಯು ನನv ħೕĪ.

೧೧ ಎòvòಯĢೕ, ವನďc įೂೕđೂೕಣ ªಾ, ಹā�ಗಳ ಮಧ|ದú~ °ಾಸ¬ಾಡುವ!

೧೨ Ğೂೕಟಗāđ įೂ£ಾrĩ įೂರಟು ¥ಾ}ŉಯು äಗುùĠĺೕ, ಅದರ ಹೂć

ಅರāĠĺೕ, ¥ಾāಂĥ ಹೂ õémĠĺೕ Ģೂೕěೂೕಣ ªಾ, ಅú~ ನನv ó}ೕîಯನುv

òನđ ಸú~ಸುīನು. ೧೩ �ಾಮಜನಕ ವೃņಗĈ ಪùಮಳ õೕರುîrī, ನನv �ಾಂತĢೕ,

§ಾನು òನ�ಾá ಇಟುmďೂಂಡ ಒĽ�ı�ಯ, ಬđಬđಯಹıಯಮತುr įೂಸ ಹಣುqಗĈ

ನಮ{ ªಾáಲುಗಳ ಬā þದu°ಾáī.

೮

òೕನು ನನv £ಾøಯ´ಾಲನುv ಕುëದನನv ಅಣqನ´ಾáದtĩಎĭೂmೕ Ĕ§ಾváತುr!

§ಾನು òನvನುv įೂರđ ಕಂěೂಡĢಮುðtಟmರೂ­ಾರೂ ÿೕĢೖಸುîrರúಲ~.

೨ òನvನುv ನನv £ಾøಯಮĢđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುîrĠtನು, ಅú~ ಆďಯು

òನđಉಪĠೕಶ¬ಾಡಬಹು¥ಾáತುr; ¥ಾ}ŉಯ÷ಶ}¨ಾನವನುv ďೂಡುîrĠt, ನನv

¥ಾāಂĥಯ ಸûರಸವನುv òನđ ಕುëಸುîrĠtನು. ೩ ಆಗ òನv ಎಡđೖ ನನđ

ತĪðಂªಾá ಬಲđೖ ನನvನುv ತಬುyîrತುr. ೪ ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಮÿıಯĩೕ,

ಆತನು £ಾ§ಾá ಎಚhರđೂĈ�ವವĩđ­ಾರೂ ನನv ó}ಯನನುv ಎಚhùಸðù, ಆತನ

û±ಾ}ಂîđ­ಾರೂ ಭಂಗ ¬ಾಡðù ಎಂದು ವನದ æಂď ಹùಣಗಳ ħೕĪ ò÷{ಂದ

ಪ}¬ಾಣ¬ಾëಸುĞrೕĢ. ೫ ನಲ~ನನುv ಒರáďೂಂಡು ಅಡûøಂದ ಬರುವ ಇವĈ

­ಾರು? ಎõyþĠನ¯ಾ~ òನvನುv ಆ Įೕõನ ಮರದëಯú~ ಇđೂೕ, ಅú~ òನv £ಾø

òನvನುv ಗಭbಧùþದುt, ಅĪ~ೕ òನvನುv ಪ}ಸವīೕದĢøಂದ įತrĈ. ೬ òನv ďೖಯú~ನ

ಮುĠ}ಯ ´ಾđ òನv ಹೃದಯದħೕĪ ನನvನುv ಧùþďೂೕ. ó}ೕî ಮೃತು|ûನಷುm

ಶßr±ಾú, ó}ೕîĠೂ}ೕಹðಂದ ಹುಟುmವ ಮತ�ರć ¨ಾ£ಾಳದಷುm ಕೂ}ರ, ಅದರ

�ಾ�Īಯು ĥಂßಯಉù, ಧಗಧáಸುವ ďೂೕ¨ಾáv. (Sheol h7585) ೭ ನಂðಸ¯ಾರć

ó}ೕîಯನುv ಜಲ®ಾüಗĈ, ಮುಣುáಸ¯ಾರć ಅದನುv ಪ}°ಾಹಗĈ. ó}ೕîಯನುv

ಗāಸಲು ಮĢ¬ಾರುಗಳನುv ¬ಾùದರೂ þಗುćದು ಅವòđ îರ³ಾcರ. ೮ ಸrನªಾರದ
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ತಂáಯು ನಮಗುಂಟು; ಅವಳನುv ವùಸಲು ­ಾ®ಾದರು ಬಂದĩ ಅವಳ ÿತďc

ಏನು ¬ಾěೂೕಣ? ೯ ಅವĈ ďೂೕę­ಾದĩ ಅದರħೕĪ ĥā�ಯ ಬುರುಜನುv

ಕಟುmīć, ªಾá¯ಾದĩ Ġೕವ¥ಾರು ಹಲđಗāಂದ ಭದ}ಪëಸುīć. ೧೦ §ಾನು

ďೂೕę; ನನv ಸrನಗĈ ಅದರ ಬುರುಜುಗĈ, ÿೕáದುt ಅವನ ದೃýmಯú~ ನನđ ದĨ

Ġೂರßತುr. ೧೧ ĮೂĪೂĹೕನನು ªಾ¯ಾ�Ĺೕòನú~ ಇದt ತನv ¥ಾ}ŉ Ğೂೕಟವನುv

ಗುîrđđ ďೂಟmನು, ಪ}îĺಬy ಗುîrđ¥ಾರ Ğರĥೕ�ಾáತುr ³ಾûರ ĥā� §ಾಣ|ಗಳನುv.

೧೨ ĮೂĪೂĹೕನĢೕ, ಆ ³ಾûರ ĥā� §ಾಣ| òನáರú, ಅದರħೕú�Üರಕùđ

ಇನೂvರು §ಾಣ| Įೕರú; ನನvĠೕ ಆáರುವ ನನv Ğೂೕಟć ನನv ವಶದú~Ĩೕ ಇĠ.

೧೩ಉ¥ಾ|ನದú~ °ಾþಸುವವıೕ đıಯರು òನv ಧ�ò ďೕಳĥೕďಂð¥ಾtĩ, ನನಗೂ

ಆ ಧ�ò ďೕāಸú. ೧೪ ಸುಗಂಧಸಸ|ದ ಪವbತಗಳú~ æಂďಯಂĞಯೂ, ¨ಾ}ಯದ

ಹùಣದಂĞಯೂ ತ�ĩ¬ಾë ªಾ ನòvòಯĢೕ.
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೧

Ĩಹೂದ Ġೕಶದ ಅರಸ®ಾದಉæjೕಯ,ĺೕ¤ಾಮ, ಆ´ಾಜ, ÿæcೕಯ ಇವರ

�ಾಲದú~ĨಹೂದಮತುrĨರೂಸĪೕ÷ನûಷಯ°ಾáಆĹೕಚನಮಗ§ಾದ

Ĩ±ಾಯòđಆದ Ġೖವದಶbನ. ೨ಆ�ಾಶಮಂಡಲīೕ, ಆúಸು! ಭೂಮಂಡಲīೕ

ďೕĈ!Ĩįೂೕವನು ¬ಾತ§ಾಡುîr¥ಾtĢ. §ಾನು ³ಾß ಸಲÿದಮಕcıೕ ನನđ Ġೂ}ೕಹ

¬ಾë¥ಾtĩ. ೩ ಎತುr ಯಜ¬ಾನನನುv, ಕĞr ಒěಯನ ďೂémđಯನುv îāðರುćದು.

ಆದĩ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನùđೂೕ îāವāď ಇಲ~. ನನv ಪ}Ėಯು ಆĪೂೕäಸುćðಲ~. ೪

¨ಾóಷn ಜ§ಾಂಗīೕ, ಅಧಮbದ «ಾರವನುv įೂîrರುವ ಪ}ĖĨೕ, ದುಷm�ಾîĨೕ,

Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾದಮಕcıೕ, òಮ{ ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú! ಅವರುĨįೂೕವನನುv

Ğೂĩð¥ಾtĩ. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯನುv ñಕcùþ¥ಾtĩ. ಆತòđ ĥನುv

¬ಾë ĥೕĩ­ಾá¥ಾtĩ. ೫ ಏď Ġೂ}ೕಹವನುv įähþ, ģémđ ಗುù­ಾಗುîrೕù?

ತĪĨ¯ಾ~ ĩೂೕಗ, ಹೃದಯī¯ಾ~ ದುಬbಲ. ೬ಅಂ�ಾúòಂದ ನಡುĢîrಯ ತನಕ

ģಟುm, ªಾಸುಂě, °ಾþ­ಾಗದ �ಾಯಗıೕ įೂರತು ಏನೂ ³ೌಖ|ûಲ~. ಅćಗಳನುv

Ğೂıಯúಲ~, ಕಟmúಲ~, ಇಲ~ī ಎĝq ಸವù ಮೃದು ¬ಾಡúಲ~. ೭ òಮ{ Ġೕಶć

´ಾ¶ಾáĠ. òಮ{ಪಟmಣಗĈಸುಟುmįೂೕáī. òಮ{ಭೂ÷ಯನುv ಅನ|ರು òħ{ದುùđ

ನುಂáõಡುîr¥ಾtĩ. ಅದು ಅನ|ಜನùಂದ ´ಾ¶ಾøತು. ೮ ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ನಗರĻಂĠೕ ಉāದು, ¥ಾ}ŉĞೂೕಟದಮĢಯಂĞಯೂ, ³ೌĞ�ಾøಯįೂಲದ

ಗುëþúನ ´ಾಗೂಮುîrđ ´ಾಕಲwಟm ಪಟmಣದ ´ಾđಯೂ ಇĠ. ೯ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ನಮđ ಸ�ಲw ಜನರನುv ಉāಸĠೕ įೂೕáದtĩ, ĮೂĠೂೕ÷ನ ಗîĨೕ

ನಮ�ಾಗುîrತುr. đೂĹೕರದ ದುದbĬĨೕ ಸಂಭûಸುîrತುr. ೧೦ ĮೂĠೂೕ÷ನ

ಅñಪîಗıೕ,Ĩįೂೕವನ¬ಾತನುv ಆúþù. đೂĹೕರದ ಪ}Ėಗıೕ ನಮ{ Ġೕವರ

ಧĹೕbಪĠೕಶವನುv ďೕāù. ೧೧Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “Īಕcûಲ~ದ òಮ{

ಯŋಗĈ ನನđೕď? ಟಗರುಗಳ ಸ°ಾbಂಗ įೂೕಮ, ąಷmಪಶುಗಳ ďೂಬುy, ಇĠ¯ಾ~

ನನđ ³ಾ�ಾøತು. įೂೕù, ಕುùಗಳ, ರಕrďc §ಾನು ಒúĨನು. ೧೨ ನನv ಸòvñಯú~

�ಾíþďೂಳ�ĥೕďಂದು òೕć ಬರುîrೕರ¯ಾ~; ನನv ಆಲಯದ ¨ಾ}�ಾರವನುv ಪ}īೕüಸಲು

­ಾರು òಮ{ನುv ďೕāďೂಂಡರು? ೧೩ ವ|ಥb°ಾದ �ಾíďಗಳನುv ಇನುv ತರĥೕë;

ಧೂಪć ನನđ ಅಸಹ|; ಅ¬ಾ°ಾĮ|, ಹುíqħಹಬy, ಸಬyÇ ðನ, ಕೂಟ ಪ}ಕಟĝ

ಇćĥೕಡ; ಅಧಮbðಂದ ಕೂëದ ಸಂಘವನುv §ಾನು ಸÿಸ¯ಾĩನು. ೧೪ òಮ{

ಅ¬ಾ°ಾĮ|ಗಳನೂv, ಹುíqħಹಬy, ಉತ�ವ ðನಗಳನೂv Ġ�ೕýಸುĞrೕĢ; ಇć ನನđ

«ಾರ; ಸÿಸಲು ĥೕಸರ. ೧೫ òೕć ನನv ಕěđ ¨ಾ}ïbಸಲು ďೖĨತುr°ಾಗ,

òಮ{ನುv ĢೂೕಡದಂĞ ನನv ಕಣುqಗಳನುv ಮĩ¬ಾëďೂĈ�īನು. ´ೌದು, òೕć

ಬಹಳ ¨ಾ}ಥbĢಗಳನುv ¬ಾëದರೂ §ಾನು ಆúಸುćðಲ~. òಮ{ ďೖಗಳú~ ರಕrć

ತುಂõĠ. ೧೬ òಮ{ನುv Ğೂıದು ಶುದu®ಾá, ನನv ಕĝqದುùòಂದ òಮ{ ದುಷcŐತ|ಗಳನುv

Ğೂಲáþù, ದು®ಾÜರವನುv õë, ೧೭ ಸ¥ಾÜರವನುv ಅ«ಾ|ಸ ¬ಾëďೂಳ�ಲು

ಕúøù,§ಾ|ಯವನುv ಅನುಸùþನěøù.ÿಂĮđಒಳ�ಾದವòđಸ´ಾಯ¬ಾëù.

ಅ§ಾಥòđ §ಾ|ಯîೕùþù. ûಧīಯ ಪņ°ಾá °ಾðþù.” ೧೮ “ಬòvù °ಾðಸುವ”

ಎಂದುĨįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ. “òಮ{ ¨ಾಪಗĈ ಕಡುďಂ¨ಾáದtರೂ, ÿಮದ

´ಾđ õĈ¨ಾಗುವć. ßರಮಂæ ಬಣq°ಾáದtರೂಉĝqಯಂĞ ĥಳ��ಾಗುವć. ೧೯

òೕć ಒów ûġೕಯ®ಾದĩ Ġೕಶದħೕಲನುv ಅನುಭûಸುûù. ೨೦ ಒಪwĠ îರುá

õದtĩ, ಕîrಯ ªಾøđ ತು£ಾrಗುûù” ಈ¬ಾತನುv ĨįೂೕವĢೕ ನುëð¥ಾtĢ.

೨೧ ಅĺ|ೕ, ನಂõďಯುಳ� ನಗùಯು ಸೂı­ಾದಳ¯ಾ~! §ಾ|ಯðಂದ ತುಂõ

ಧಮbďc ĢĪ­ಾáದt ನಗರ ಈಗ ďೂĪ¨ಾತಕùđ ĢĪ­ಾáĠ. ೨೨ òನv

ĥā�ಯು ಅಶುದu°ಾøತು. òನv ¥ಾ}Ňಾರಸć òೕ®ಾøತು. ೨೩ òನv ಅñ�ಾùಗĈ

Ġೂ}ೕÿಗĎ, ಕಳ�ರ đıಯರೂಆá¥ಾtĩ; ಪ}îĺಬyನೂ �ಾíďಗಳನುv ó}ೕîþ,

ಲಂಚಗಳನುv ಹುಡುಕುವನು; ಅ§ಾಥùđ §ಾ|ಯîೕùಸುćðಲ~; ûಧīಯರ °ಾ|ಜ|ć

ಅವರಮನþ�đ ªಾರದು. ೨೪ಆದುದùಂದ ಕತbನೂ, Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಶೂರನೂ ಆáರುವĨįೂೕವನು ÿೕđ ನುëಯು£ಾrĢ, “ಆ´ಾ, ನನv ûĩೂೕñಗಳನುv

ಅಡáþ ±ಾಂತ§ಾಗುīನು; ನನv ಶತು}ಗāđ ಮುø| îೕùಸುīನು. ೨೫ òನv ħೕĪ

ďೖ¬ಾë, òನvನುv ąಟďc ´ಾß, òನv įೂಲಸುತನವನುv ಸಂċಣb°ಾá ò°ಾùþ, òನv

ಎ¯ಾ~ ಕಲ{ಷವನುv Ğđದುõಡುīನು. ೨೬ċವbದú~ òನáದt §ಾ|­ಾñಪîಗಳನುv,

ಮಂ£ಾ}Īೂೕಚಕರನುv ąನಃ ಒದáþďೂಡುīನು. ಆ ħೕĪ òೕನು ಸ¥ಾÜರದ ನಗù

ಎಂತಲೂ, ³ಾ�÷ òĭnಯುಳ� ನಗù ಎಂತಲೂ ಕĩಯಲwಡುû.” ೨೭ äೕĺೕË

§ಾ|ಯîೕóbòಂದಲೂ, òೕî ನಂõďøಂದ ಪ±ಾr£ಾrಪ įೂಂðದ ಆďಯ ಜನರೂ

õಡುಗě­ಾಗುವರು. ೨೮ ಆದĩ Ġೂ}ೕÿಗĎ ಮತುr ¨ಾóಗĎ ಒÝmá

§ಾಶ°ಾಗುವರು. ´ೌದು, Ĩįೂೕವನನುv Ğೂĩದವರು §ಾಶ°ಾಗುವರು. ೨೯ “òೕć

ಇಷmಪಟm ಏ¯ಾ ಮರಗಳ ò÷ತr §ಾäďಪಡುûù. đೂತುr ¬ಾëďೂಂಡ ವನಗಳ

ûಷಯ°ಾá ಲĖjಪಡುûù. ೩೦ ಎĪ ಒಣáದ ಏ¯ಾ ಮರದಂĞಯೂ, òೕùಲ~ದ

ವನದ ´ಾಗೂ ಇರುûù. ೩೧ òಮ{ú~ನ ಬúಷnĢೕ Įಣõನ §ಾರು, ಅವನ �ಾಯbīೕ

ßë, ಎರಡೂ Įೕù­ಾರೂ ಆùಸ¯ಾಗದಂĞ ಅć ಸುಟುmįೂೕಗುವć.”

೨

Ĩಹೂದ ಮತುr ĨರೂಸĪೕ÷ನ ûಷಯ°ಾá ಆĹೕಚನ ಮಗ§ಾದ

Ĩ±ಾಯòđ ಕಂಡು ಬಂದ ĠೖĻೕßr ಇĠೕ. ೨ ಅಂತ|�ಾಲದú~

Ĩįೂೕವನ ಮಂðರದ ĥಟmć ಎ¯ಾ~ ಗುಡoĥಟmಗāáಂತ ಉನvĞೂೕನvತ°ಾá ĥıದು

ĢĪđೂĈ�ćದು. ಆಗ ಸಕಲ Ġೕಶಗಳವರು ಅದರ ಕěđ ಪ}°ಾಹಗಳಂĞ ಬರುವರು. ೩

įೂರಟು ಬಂದ ಬಹು ಜ§ಾಂಗದವರು, “ಬòvù,Ĩįೂೕವನ ಪವbತďc,­ಾďೂೕಬ|ರ

Ġೕವರ ಮಂðರďc įೂೕđೂೕಣ, ಆತನು ತನv ¬ಾಗbಗಳ ûಷಯ°ಾá ನಮđ

ĥೂೕಧĢ ¬ಾಡುವನು. §ಾć ಆತನ ¥ಾùಗಳú~ ನěಯುīć” ಎಂದು įೕĈವರು.

ಏďಂದĩ äೕĺೕòòಂದ ಧĹೕbಪĠೕಶč,ĨರೂಸĪೕ÷òಂದĨįೂೕವನ

°ಾಕ|č įೂರಡುćದು. ೪ ಆತನು ĠೕಶĠೕಶಗಳ °ಾ|ಜ|ವನುv ûÜùಸುವನು, ಬಹು

®ಾಷ�ದವùđ §ಾ|ಯîೕùಸುವನು; ಅವĩೂೕ ತಮ{ ಆಯುಧಗಳನುv ಕುಲುħđ ´ಾß,

ಕîrಗಳನುv Ģೕáಲ ಗುಳಗಳ§ಾváಯೂ, ಬæbಗಳನುv ಕುಡುđೂೕಲುಗಳ§ಾváಯೂ

¬ಾಡುವರು. ಜ§ಾಂಗďc ûರುದu°ಾá ಜ§ಾಂಗć ಕîrಯĢvತrದು. ಇನುv ħೕĪ

ಯು¥ಾu«ಾ|ಸć ನěಯುćĠೕ ಇಲ~. ೫ ­ಾďೂೕõನ ವಂಶದವĩೕ ಬòvù,

Ĩįೂೕವನ Ōಾನದ ĥಳßನú~ ನěĺೕಣ. ೬­ಾďೂೕõನ ಮĢತನದವರು

ċವbĠೕಶಗಳú~ ಮಂತ}ತಂತ}ಗಳú~ ಮಗvರೂ, ôúýmಯರ ´ಾđ ಕí įೕĈವವರೂ,

ಅನ|Ġೕಶಗಳವರ ಸಂಗಡ ಒಪwಂದ ¬ಾಡುವವರೂ ಆáರುćದùಂದĨįೂೕವĢೕ

ಈ òನv ಜನರನುv ďೖõémðtೕ. ೭ ಅವರ Ġೕಶć ĥā�ಬಂ�ಾರಗāಂದ ತುಂõĠ.

ಅವರ òñòŊೕಪಗāđ ÷îøಲ~. ಅವರ Ġೕಶć ಅಶ�ಬಲðಂದ ತುಂõĠ.

ಅವರ ರಥಗāđ÷îĨೕ ಇಲ~. ೮ಅವರ Ġೕಶć ûಗ}ಹಗāಂದಲೂ ತುಂõĠ.

ತಮ{ ďೖøಂದĪೕ, ತಮ{ ĥರĈಗāಂದĪೕ ¬ಾëದ ďಲಸďc ನಮಸcùಸು£ಾrĩ.

೯ ÿೕáರಲು ಜನರು ಅಧ÷bಗ¶ಾಗú, ಉತrಮ®ಾಗú ತáeಸಲwಡುವರು, ಪ}î

ಮನುಷ|ನು õದುtįೂೕಗುವನು. òೕನು ಅವರನುv þ�ೕಕùಸĥೕಡ. ೧೦ ಗûĺಳđ

ನುಗುe, Ĩįೂೕವನ ಭಯಂಕರತನಕೂc, ಅತು|ನvತ ಮÿħಗೂ įದù ಭೂ÷ಯú~

ಅûತುďೂೕ. ೧೧ ಮನುಷ|ನ ಗವbದೃýmಯು ತáeįೂೕಗುćದು, ಮನುಷ|ರ

ಅಹಂ�ಾರćತಗುećದು.ĨįೂೕವĢೂಬyĢೕಆðನದú~ಉನvĞೂೕನvತ§ಾáರುವನು.

೧೨ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ §ಾ|ಯòಣbಯದ ðನć ಗವbðಂದ

įähďೂಂëರುವ ಪ}îĺಬyನ ħೕĪ ಬರುćದು. ಆಗ ಅವನು ತáeಸಲwಡುವನು. ೧೩

ಎತrರ°ಾá ĥıðರುವ ĪಬĢೂೕòನ ಎ¯ಾ~ Ġೕವ¥ಾರು ವೃņಗಳ ಮತುr ªಾ²ಾòನ

ಎ¯ಾ~ ಅĪೂ~ೕನಮರಗಳħೕĪಯೂ, ೧೪ üಖರಗಳನುv ಉನvತ°ಾá ಎîrďೂಂëರುವ

ಸಮಸr ĥಟmಗುಡoಗಳ ħೕĪಯೂ, ೧೫ ಎತrರ°ಾದ ಸಕಲ đೂೕąರಗಳ ħೕĪಯೂ,

ಭದ}°ಾದ ಸಮಸr ďೂೕęಗಳ ħೕĪಯೂ, ೧೬ ಎ¯ಾ~ Ġೂಡo Ġೂಡo £ಾýೕbÖ

ನ ಹಡಗುಗಳ ħೕĪಯೂ, ಅಂತೂ Ģೂೕಡತಕc ಮĢೂೕಹರ°ಾದ ಪ}îĺಂದು

ವಸುrûನ ħೕĪಯೂ ಆ ðನč ತಪwĠೕ ಬರುćದು. ೧೭ ಮನುಷ|ರ ಗವbć

ಕುಗುećದು. ಮನುಷ|ರ ಅಹಂ�ಾರć ತಗುećದು. ĨįೂೕವĢೂಬyĢೕ ಆ ðನದú~

ಉನvĞೂೕನvತ§ಾáರುವನು. ೧೮ûಗ}ಹಗĈ ಸಂċಣb°ಾá §ಾಶ°ಾá įೂೕಗುವć.

೧೯Ĩįೂೕವನು ಭೂಮಂಡಲವನುv ನಡುáಸಲು ಏĈ°ಾಗ, ಮನುಷ|ರು ಆತನ

ಭಯಂಕರ ďೂೕಪಕೂc, ಅತು|ನvತ ಮÿħಗೂ įದù ಬಂěಗಳ ಗûಗಳú~ಯೂ,

Ģಲದ ಹಳ�ďೂಳ�ಗಳú~ಯೂ ಅಡáďೂĈ�ವರು. ೨೦ ಆ ðನದú~ ಮನುಷ|ರು ತಮ{

ċĖđೂೕಸcರ ¬ಾëþďೂಂಡ ĥā�ಯ ĥೂಂĥಗಳನೂv, ಬಂ�ಾರದ ûಗ}ಹಗಳನೂv,

ಇú, ªಾವúಗā�ಾá õ³ಾë õಡುವರು. ೨೧Ĩįೂೕವನು ಭೂಮಂಡಲವನುv

ನಡುáಸಲು ಏĈ°ಾಗ, ಆತನ ಭಯಂಕರಕೂc, ಅತು|ನvತ ಮÿħಗೂ įದù ಬಂěಗಳ

ಸಂದುđೂಂದುಗಳú~ಯೂ, ಚೂ¨ಾದ üಖರಗಳ ಕë¥ಾದ ಸsಳಗāಗೂ ನುಗುeವರು.
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೨೨ಮೂáòಂದಉþ®ಾಡುವ ತನಕ ಬದುಕುವ ನರಮನುಷ|ನ ħೕúನ ಭರವĮಯನುv

õಟುm õëù. ಏďಂದĩ ಅವನು­ಾವ Īಕcಕೂc ಸ¬ಾನನಲ~.

೩

ಇđೂೕ, ಕತbನೂ, Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆáರುವ ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾನು

ĨರೂಸĪೕ÷òಂದಲೂ, Ĩಹೂದðಂದಲೂ æೕವನďc ಆ¦ಾರ°ಾದ

ಅನv¨ಾನಗಳĢv¯ಾ~ Ğđದುõಡುīನು. ೨ಇದಲ~Ġ ಶೂರ,ಯುದuಭಟರು, §ಾ|­ಾñಪî,

ಪ}°ಾð, ಶಕುನದವ,ÿùಯ, ೩ಪಂÜಶ£ಾñಪî,ಘನವಂತನು,ಆĪೂೕಚ§ಾಪರನು,

£ಾಂî}ಕನುಮತುr °ಾ�ಾhತುಯbćಳ�ವನು ಆáರುವ ಇವĩಲ~ರನುv Ğೂಲáþõಡುīನು.

೪ §ಾನು, “ªಾಲಕರನುv ಪ}ಭುಗಳ§ಾvá ಆ Ġೕಶďc Ģೕ÷ಸುīನು, ªಾಲಕರು ಅದನುv

ಆĈವರು. ೫ ಪ}ĖಗĈ ಪರಸwರ ûĩೂೕñಗ¶ಾá, ಒಬyರĢೂಬyರು ÿಂþಸುವರು,

ªಾಲಕರು ÿùಯರ ħೕĪಯೂ, òೕಚನು ಘನವಂತನ ĖೂĞಯú~ Įೂßcòಂದ

ವîbಸುವರು. ೬ ಆ ðನದú~ ಒಬyನು ತನv ಸįೂೕದರನನುv ತಂĠಯಮĢಯú~

ÿëದು, ‘òನđ òಲುವಂá ಇĠ. òೕನು ನಮđ ಒěಯ§ಾಗĥೕಕು. ´ಾ¶ಾದ

ಈ ಪಟmಣć òನv ďೖďಳáರú ತಂĠಯ ಮĢĺಳđ ಅಣqನನುv ಬಲವಂತ

¬ಾಡಲು ಅಣqನು Ġೕಶದ òರಥbಕ ವ}ಣīೖದ|§ಾಗುćದďc ನನđ ಇಷmûಲ~’ ಎಂದು

ò®ಾಕùಸುವನು. ೭ ಆ ðನದú~ ಅವನು ಗém­ಾá ಕೂಗು£ಾr, ‘§ಾನು òಮ{ನುv

ಸ�ಸsಪëಸುćðಲ~. ನನv ಮĢಯú~ ಅನv°ಾಗúೕ, ವಸ�°ಾಗúೕ ಇಲ~: ಜನರನುv

ಆĈವ ಒěಯನ§ಾvá ನನvನುv ¬ಾಡĥೕëù’” ಎಂದು įೕĈವನು. ೮ ಏďಂದĩ

ĨರೂಸĪೕÐ´ಾ¶ಾøತು.Ĩಹೂದćõದುtįೂೕøತು. ಅವರ ನěನುëಗĈ

Ĩįೂೕವòđ ûರುದu°ಾá ಆತನ ಪ}«ಾವದ ದೃýmಯನುv ďರāಸುತrದಲ~īೕ? ೯

ಅವರಮುಖ«ಾವīೕ ಅವùđ ûರುದu ³ಾŉ­ಾáĠ. ತಮ{ ¨ಾಪವನುv ಮĩ¬ಾಡĠೕ

ĮೂĠೂೕ÷ನವರಂĞ ಪ}ಕéಸು£ಾrĩ. ಅĺ|ೕ, ಅವರ ಆತ{ದ ಗîĨೕ! ತಮđ £ಾīೕ

ďೕಡು ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĩ. ೧೦ òೕć òೕîವಂತùđ, “òಮđ ಒı�ಯ¥ಾಗú”

ಎಂದು įೕāù, ಅವರು ತಮ{ ಒı�ಯ ಫಲವನುv ಅನುಭûಸುವರು. ೧೧ ದುಷmರ

ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú! ಅವರ �ಾಯbಗāđ ತಕc ಪ}îಫಲćಅವùđĠೂರಕುćದು.

೧೨ ನನv ಪ}Ėಗಳನುv ªಾಲಕರು ªಾñಸುವರು. þ�ೕಯರು ಅವರನುv ಆĈವರು. ನನv

ಪ}Ėಗıೕ, òಮ{ನುv ನěಸುವವರು ¥ಾùತówಸುವವ®ಾá¥ಾtĩ. òೕć ನěಯತಕc

¥ಾùಯನುv ´ಾĈ¬ಾë¥ಾtĩ. ೧೩ Ĩįೂೕವನು °ಾðಸುćದಕೂc, ಜನùđ

§ಾ|ಯîೕùಸುćದಕೂc ಎದುt òಂî¥ಾtĢ. ೧೪Ĩįೂೕವನು ತನv ಜನರ ÿùಯರನುv,

ಅñ�ಾùಗಳನೂv §ಾ|ಯûÜರĝđ ತರುವನು. ಏďಂದĩ, “òೕć ¥ಾ}ŉಯ

Ğೂೕಟವನುv ನುಂáõémðtೕù. ಬಡವùಂದ ďೂı�įೂěದದುt òಮ{ ಮĢಗಳú~ ಇĠ.

೧೫ òೕć ನನv ಜನರನುv ಜæj, ಬಡವರನುv ದುಃಖðಂದ ÿಂþಸುćĠೕď?” ಎಂದು

ಕತb§ಾದ Įೕ§ಾñೕಶ�ರĨįೂೕವನು °ಾðಸುವನು. ೧೬ ಇದಲ~ĠĨįೂೕವನು

ÿೕಗನುv£ಾrĢ, äೕĺೕòನ įಂಗಸರು ಅಹಂ�ಾರćಳ�ವ®ಾá, ಕತುr ತೂಗು£ಾr,

ಕಣುqಗಳನುv îರುáಸು£ಾr, ವ­ಾ|ರ°ಾá įĖj ಇಡು£ಾr, �ಾಲು đĖj ಜಣಜíಸು£ಾr

ನěಯುವವ®ಾáರುćದùಂದ, ೧೭ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು äೕĺೕòನąî}ಯರ

ನಡುĢîrಯನೂv ಹುíqòಂದ ªಾñþ, ಅವರ¬ಾನವನುv ಬಯಲು¬ಾಡುವನು. ೧೮

ಆ ðನದú~ ಕತbನು ಅವರ ಅಂದುđ, ತುರುಬುಬĪ, ಅಧbಚಂದ}, ೧೯ ಜುಮುß,

ಬı, üರವಸ�, ೨೦ಮುಂ ಾಸು, �ಾಲđĖj,  ಾಬು, ಗಂಧದ ಭರí, Ğೂೕಳಬಂñ,

೨೧ಮುĠ} ಉಂಗುರ, ಮೂಗುî, ೨೨ ಹಬyದ ಉಡುđ­Ğೂಡುđ, ħೕಲಂá, ±ಾಲು,

ďೖäೕಲ, ೨೩ ďೖಗನvë, §ಾರುಮë, ಮುëಮುಕುಟ, ħೕĪೂ�ðď ಈ Įೂಗ³ಾದ

ಭೂಷಣಗಳĢv¯ಾ~ Ğđದು´ಾಕುವನು. ೨೪ಆಗ ಸುಗಂಧದ ಬದ¯ಾá ದು°ಾbಸĢ,

 ಾõđ ಬದ¯ಾá ಹಗe, ಅಂದ°ಾದ ಜěಯಬದ¯ಾá ĥೂೕĈತĪ, ನಡುûನ ಶಲ|ďc

ಬದ¯ಾá đೂೕíತಟುm, ³ೌಂದಯbďc ಬದ¯ಾá ಕುರೂಪ, ĥತrĪ ಉಂÝಗುćದು.

೨೫ äೕĺೕË ನಗùĨೕ, òನv ûೕರರು ಖಡeðಂದ õದುtįೂೕಗುವರು. òನv

±ೌಯbćಯುದuದú~ ಅಡá įೂೕಗುćದು. ೨೬ಅವಳąರ¥ಾ�ರಗಳú~ ಪ}¯ಾಪč,

ದುಃಖč ತುಂõರುವć. ಅವĈ ´ಾ¶ಾá ĢಲದħೕĪ ಕುāತುďೂĈ�ವĈ.

೪

ಆ ðನದú~ ಏĈ ಮಂð įಂಗಸರು ಒಬy ąರುಷನನುv ÿëದು, “§ಾć

ಸ�ಂತ°ಾá ದುëದ ಅನvವನುv ಉಣುqīć, §ಾīೕ ಸಂ¨ಾðþದ ಬęmಯನುv

ಉಟುmďೂĈ�īć, òನv įಸರು ¬ಾತ} ನಮáದtĩ ³ಾಕು. ಯಜ¬ಾನ§ಾá ನಮ{

¬ಾನ �ಾ¨ಾëದĩ ³ಾಕು” ಎಂದು ďೕāďೂĈ�ವರು. ೨ ಆ ðನದú~ Ĩįೂೕವನು

ದಯ¨ಾúþದ ĥıøಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಉāದವùđ ³ೌಂದಯbč,

ಮÿħಯೂ ಉಂÝಗುವć. Ġೕಶðಂದ ಫಲč, ಉನvîಯೂ, ಭೂಷಣč

ಲöಸುćದು. ೩ ಆಗ äೕĺೕòನú~ ಉāದವರು,ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಉāದವರು

ಮತುrĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾþಸುವĩಂದು ¥ಾಖĪđೂಂಡ ಪ}îĺಬyಮನುಷ|ನು

ಪùಶುದuĢಂದು ಕĩಯಲwಡುವನು. ೪ ಆಗ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು §ಾ|ಯîೕóbನ

ಆತ{ðಂದಲೂ, ದÿಸುವ ಆತ{ðಂದಲೂ äೕĺೕòನ þ�ೕಯರ ಕಲ{ಷವನೂv ಮತುr

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ರಕrದ ಕĪಯನುv Ğೂıದುõಡುವನು. ೫ ಆħೕĪĨįೂೕವನು

äೕĺೕË ಪವbತದ ಪ}îĺಂದು °ಾþಸುವ ಸsಳದ ħೕĪಯೂ, ಅú~ ನěಯುವ

ಸĦಗಳħೕĪಯೂ, ಹಗಲú~ įೂđಯನೂv, ħೕಘವನೂv, ಇರುಳú~ ಪ}ಜ�úಸುವ

ಅávಯ ಪ}�ಾಶವನೂv ಉಂಟು¬ಾಡುವನು. ಈ ಮÿħಯು ಎ¯ಾ~ ಕěಯು

ಆವùþರುćದು. ೬ ಅದು ಹಗúನ õþúನú~ Ģರಳನೂv, ಸಣq Ġೂಡo ಮıಗಳú~

ಆಶ}ಯವನೂv ďೂಡುವ ಗು ಾರ°ಾáರುćದು.

೫

ನನv ó}ಯ§ಾದವನಬđeಮತುr ಅವನ Ğೂೕಟವನೂv ಕುùತು ಒಂದು áೕĞಯನುv

´ಾಡುīನು. ďೕāù, ಫಲವ£ಾrದ ಗುಡoದħೕĪ ನನv ಅîó}ಯòđ ¥ಾ}ŉಯ

Ğೂೕಟûತುr. ೨ ಅವನು ಅದನುv ಅđದು, ಕಲು~ಗಳನುv Ğđದು´ಾß, ಒı�ಯ ¥ಾ}ŉಯ

ಸþಗಳನುv Ģಟುm, ಮಧ|ದú~ đೂೕąರವನುv ಕém, ¥ಾ}ŉಯ Ğೂémಯನುv ďೂĩøþ,

Ğೂೕಟćಒı�ಯ þÿ¥ಾ}ŉಯಹಣqನುv ďೂಡುćĠಂದು ಎದುರುĢೂೕಡುîrರಲು,

ಅದು ಹುā ಹಣqನುv ďೂémತು. ೩ ĨರೂಸĪೕ÷ನ ò°ಾþಗıೕ, Ĩಹೂದದ

ಜನĩೕ, ಈಗ ನನಗೂ, ನನv ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟಕೂc §ಾ|ಯîೕùþù. ೪ ನನv ¥ಾ}ŉಯ

Ğೂೕಟದú~ ÿಂĠ §ಾನು ¬ಾëದtßcಂತಲೂ ಇನೂv įÜhá ಇĢvೕನು ¬ಾಡĥೕ�ಾáತುr?

ಅದು ಒı�ಯ ¥ಾ}ŉಯ ಫಲವನುv ďೂಡುćĠಂದು §ಾನು òùೕŉಸುîrರಲು, ಅದು

ಹುā ಹಣqನುv ಏď ďೂémತು? ೫ ನನv ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟವನುv ಏನು ¬ಾಡುīನು

ಎಂದು ಈಗ òಮđ îāಸುĞrೕĢ. ಅದರಮುĈ� ĥೕúಯನುv ßೕĈīನು. ದನಗĈ

ಅದನುv ħೕಯುtõಡುćದು. ಅದರ đೂೕěಯನುv ďಡû ´ಾಕುīನು. ಅದು ಜನರ

ತುā¥ಾಟďc ಈ ಾಗುćದು. ೬ ಅದನುv ´ಾĈ¬ಾಡುīನು. ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟವನುv

­ಾರೂ ಕುë ಕತrùþ ಅđಯುćðಲ~. ಅದರú~ ಮುĈ�ಕı ĥıಯುćದು.

ಅದರ ħೕĪ ಮı ಸುùಸªಾರĠಂದು Ĺೕಡಗāđ ಅಪwĝ ďೂಡುīನು. ೭

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟć ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮĢĨೕ,

Ĩಹೂದದ ಜನīೕ, ಆತನ ಇಷmದ áಡ. ಆತನು §ಾ|ಯವನುv òùೕŉಸಲು ನರಹĞ|,

òೕîಯನುv òùೕŉþಲು đೂೕ¶ಾಟčþßcತುr. ೮ಅĺ|ೕ, ಮĢđಮĢಯನೂv,

įೂಲďc įೂಲವನೂv ĮೕùþďೂĈ�£ಾr ಬಂದು, ಇತರùđ ಸ�ಲw ಸsಳವನೂv õಡĠ

Ġೕಶದಮಧ|ದú~ £ಾīೕ £ಾ°ಾá °ಾþಸುವವರ ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú! ೯ ನನv

ßûಯú~ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು įೕĈćĠೕĢಂದĩ, Įೂಗ³ಾದ ಅĢೕಕ

Ġೂಡo ಮĢಗಳú~ ಜನರು °ಾಸ¬ಾಡĠ ಅć ಖಂëತ°ಾá ´ಾĈ õೕĈćć.

೧೦ ಏďಂದĩ ಹತುr ಎಕĩ «ಾಗ°ಾøತು. ಭೂ÷ಯು §ಾಲುc ďೂಳಗದĭmೕ

¥ಾ}Ňಾರಸವòvಯುćದು. õîrದ ಒಂದು ಖಂಡುಗ õೕಜðಂದ ಕëħ ದವಸć

ಬರುćದು. ೧೧ಅĺ|ೕ, ಮದ|ದ áೕāòಂದĪೕಮುಂ�ಾĢ ಎದುt, ಸಂĖ­ಾದ

ħೕಲೂ ¥ಾ}Ňಾರಸðಂದ ಅಮĪೕùದವ®ಾá �ಾಲ ಕıಯುವವರ ಗîಯನುv ಏĢಂದು

įೕಳú! ೧೨ ßನvù, ûೕĝ, ದಮ{ë, ďೂಳಲು ¥ಾ}Ňಾರಸ ಇćಗıೕ ಅವರ

ಔತಣಗಳ Įೂಬಗು. Ĩįೂೕವನ ďಲಸವĢೂvೕ ಅವರು ಲŉಸುćðಲ~. ಆತನ

ďೖďಲಸವನುv ಆĪೂೕäಸುćðಲ~. ೧೩ ಆದ�ಾರಣ ನನv ಜನರು Ōಾನÿೕನ®ಾá

Įĩđ įೂೕಗುćದು ಖಂëತ. ಘನವಂತರು ಹþಯುವರು ಮತುr ಜನಸಮೂಹć

ªಾ­ಾùďøಂದ ಒಣಗುćದು. ೧೪ ÿೕáರುćದùಂದ ¨ಾ£ಾಳć įಚುh

ಆತುರðಂದ ಅ�ಾಧ°ಾá ªಾø Ğĩಯಲು, ಅವರ ಮÿħ, ďೂೕ¯ಾಹಲ,

ಗದtಲ, ಉ¯ಾ~ಸ ಇīಲ~ćಗĈ ಅದĩೂಳđ õದುtįೂೕಗುವć. (Sheol h7585)

೧೫ ಮನುಷ|ನು ಕುáeಸಲwಡುವನು. ಅಹಂ«ಾವದ ಕಣುqಗĈ ಕಂđಡುವć. ೧೬

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ ĨįೂೕವĢೂೕ §ಾ|ಯîೕùಸುćದರú~ ಉನvĞೂೕನvತ§ಾá

�ಾíþďೂĈ�ವನು. ಪùಶುದu§ಾದ Ġೕವರು ಧಮbವನುv ನěಸುćದರú~ ಪùಶುದuನು

ಎಂದು ಅòþďೂĈ�ವನು. ೧೭ ಪಟmಣ ಪ}ĠೕಶಗĈ ´ಾ¶ಾá ಪಶು¨ಾಲಕùđ

ಹುಲು~�ಾವಲುಗ¶ಾಗುವć. ಕುùಮùಗĈ ಅú~ ħೕಯುವć. ೧೮ ಅĺ|ೕ,

ವ|ಥb°ಾದ ಹಗeಗāಂದ ಅಪ®ಾಧ ದಂಡĢಯನುv, ರಥವನುv ಹಗeಗāಂದĪೂೕ

ಎಂಬಂĞ ¨ಾಪವನುv ಎıದುďೂĈ�£ಾr, ೧೯ §ಾćಆತನ ďಲಸವನುv ĢೂೕಡುವಂĞ
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ಆತನು ತ�ĩ­ಾá ಅದನುv ನěಸú. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯಉĠtೕಶವನುv

§ಾćîāಯĥೕಕು.ಅದುಆದಷುmĥೕಗಬರúಎಂದುನುëಯುವವರದುರವĮsಯನುv

ಏನು įೕಳú! ೨೦ ಅĺ|ೕ, ďಟmದtನುv ಒı�ಯĠಂದೂ, ಒı�ಯದನುv ďಟmĠಂದೂ

ĥೂೕñþ; ಕತrಲನುv ĥಳďಂದೂ, ĥಳಕನುv ಕತrĪಂದೂ³ಾñþ; ಕÿಯನುv þÿĨಂದು,

þÿಯನುv ಕÿ ಎಂದು ಎíಸುವವರ ಗîಯನುv ಏĢಂದು įೕಳú! ೨೧

ಅĺ|ೕ, ತಮ{ನುv £ಾīೕ Ōಾòಗıಂದೂ, ಸ�ಂತ ದೃýmಯú~ ûīೕßಗıಂದೂ

«ಾûþďೂĈ�ವವರ ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú! ೨೨ ಅĺ|ೕ, ಸು®ಾ¨ಾನದú~

ಶೂರರೂ, ಮದ|÷ಶ}ಣದú~ ³ಾಹþಗĎ; ೨೩ ಲಂಚďೂcೕಸcರ Ġೂೕýಗಳನುv

òĠೂೕbýಗıಂದು îೕąb¬ಾë, §ಾ|ಯವಂತರ §ಾ|ಯವನುv ´ಾĈ¬ಾಡುವವರ

ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú! ೨೪ಅವರು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನಉಪĠೕಶವನುv

ò®ಾಕùþ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯ °ಾಕ|ವನುv ಅಸěo ¬ಾëದtùಂದ

ಅávಯ §ಾúđಗĈ ಒಣďೂıಯನುv ನುಂáõಡುವಂĞಯೂ, ಒಣಹುಲು~ ĥಂßಯú~

ಸುಟುmõಡುವಂĞಯೂ, ಅದರ ĥೕರು ďೂıತು įೂೕಗುವಂĞಯೂ, ಅದರ äಗುರು

ಧೂāನಂĞಯೂ ತೂù įೂೕಗುćದು. ೨೫ÿೕáರಲುĨįೂೕವನು ತನv ಜನರ

ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು, ಅವರ ħೕĪ ďೖĨîr, ಅವರನುv įೂěದುõಡುವನು.

ಆಗ ĥಟmಗĈ ನಡಗುವć. įಣಗĈ õೕðಗಳú~ ಕಸ°ಾá õðtರುವć. ಇĭm¯ಾ~

ನěದರೂ ಆತನ ďೂೕಪć îೕರĠೕ ďೖĨîrĨೕ ಇರುćದು. ೨೬ ಆತನು ದೂರದ

ಜ§ಾಂಗದವùđ ಗುರು£ಾá ಧ�ಜīîr, ಅವರನುv ಭೂĪೂೕಕದ ಅಂäòಂದ þĈ�

´ಾß ಕĩಯುವನು. ಇđೂೕ ಅವĩಲ~ ತ�ĩಪಟುm īೕಗ°ಾá ಬರು£ಾrĩ. ೨೭ಅವರú~

­ಾರೂ ಬಳúಮುಗeùಸುćðಲ~.­ಾರೂ ತೂಕëþ òð}ಸುćðಲ~. ಅವರ ನಡುಕಟುm

õähಲ~. ಅವರ ďರದ ªಾರು ಹùಯುćðಲ~. ೨೮ಅವರ ªಾಣಗĈಹದ°ಾáī.

ಅವರ õಲು~ಗĈ õáðī. ಅವರ ಕುದುĩಗಳ đೂರಸುಗĈ ಕú~ನಂĞಯೂ, ಚಕ}ಗĈ

õರು�ಾāಯಂĞಯೂರಭಸ°ಾáī. ೨೯ಅವರು þಂಹದಂĞಘæbಸು£ಾrĩ. ¨ಾ}ಯದ

þಂಹಗಳ ´ಾđ ಆಭbéಸು£ಾrĩ. ಗುರುಗುಟುm£ಾr ĥೕę ÿëದು įೂತುrďೂಂಡು

įೂೕಗು£ಾrĩ. ರŉಸುವವರು­ಾರೂ ಇಲ~. ೩೦ ಸಮುದ}ć ĦೂೕಗbĩಯುವಂĞ

ಆ ðನದú~ ಇವರುĨಹೂದ|ರನುv ಕಂಡು ಗæbಸುವರು. ಭೂ÷ಯನುv ದೃýmþದĩ

ಅಂಧ�ಾರč, °ಾ|ಕುಲč ತುಂõರುćದು.Ĺೕಡ ಕûದು ĥಳಕು ಕತr¯ಾಗುćದು.

೬

ಅರಸ§ಾದ ಉæjೕಯನು ಮರಣįೂಂðದ ವಷbದú~ ಕತbನು

ಉನvĞೂೕನvತ°ಾá þಂ´ಾಸ§ಾರೂಢ§ಾáರುćದನುv ಕಂěನು. ಆತನ ವಸ�ದ

Ģùđಯು ಆಲಯದĪ~¯ಾ~ ಹರëತುr. ೨ ಆತನ ಸುತrಲು Į®ಾôಯರು ಇದtರು.

ಪ}îĺಬyನು ಆ®ಾರು ĩďcಯುಳ�ವ§ಾá, ಎರಡùಂದ ತನv ಮುಖವನುv, ಎರಡùಂದ

ತನv �ಾಲುಗಳನುv ಮುähďೂಂಡು, ಇĢvರಡು ĩďcಗāಂದ ´ಾರುîrದtನು. ೩ ಆಗ ಒಬyನು

ಮĞೂrಬyòđ, “Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಪùಶುದuನು, ಪùಶುದuನು,

ಪùಶುದuನು, ಭೂಮಂಡಲī¯ಾ~ ಆತನ ಪ}«ಾವðಂದ ತುಂõĠ” ಎಂದು ಕೂá

įೕāದನು. ೪ ಕೂಗುವವನ ಶಬtďc ¥ಾ�ರದ ಅþr°ಾರć ಕದúದćಮತುr ಧೂಮć

ಆಲಯದĪ~¯ಾ~ ತುಂõತು. ೫ ಆಗ §ಾನು, “ಅĺ|ೕ, ನನv ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú

§ಾಶ°ಾĠನ¯ಾ~! §ಾನು įೂಲಸು ತುéಯವನು. įೂಲಸು ತುéಯವರಮಧ|ದú~

°ಾþಸುವವನು. ಇಂಥ ನನv ಕಣುqಗĈ ®ಾ�ಾñ®ಾಜನನುv, Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನನುv ಕಂěವ¯ಾ~!” ಎಂದು ಕೂáďೂಳ�ಲು, ೬ ಆಗ Į®ಾôಯರú~ ಒಬyನು

ಯŋīೕðøಂದ £ಾನು ಉùಯುವ ďಂಡವನುv ďೖಯú~ ÿëದುďೂಂಡು ನನv ಬāđ

´ಾù ಬಂದು, ೭ ನನv ªಾøđಮುémþ, “ಇđೂೕ, ಇದು òನv ತುéಗāđ ತಗúತು.

òನv Ġೂೕಷć òೕáತು. òನv ¨ಾಪďc ¨ಾ}ಯühತr°ಾøತು” ಎಂದನು. ೮ ಆಗ,

“­ಾರನುv ಕĈÿಸú? ­ಾರು ನಮđೂೕಸcರ įೂೕಗುವನು?” ಎಂಬ ಕತbನ

ನುëಯನುv ďೕā, “ಇđೂೕ, §ಾòĠtೕĢ, ನನvನುv ಕĈÿಸು” ಎಂĠನು. ೯ ಅದďc

ಆತನು, “òೕನು ಈ ಜನರ ಬāđ įೂೕá, òೕć ßû­ಾĩ ďೕāದರೂ

îāಯªಾರದು, ಕÞqĩ ಕಂಡರೂ ಗ}ÿಸªಾರದು ಎಂದು îāþ, ೧೦ ಕíqòಂದ

ĢೂೕಡದಂĞಯೂ, ßûøಂದ ďೕಳದಂĞಯೂ, ತಮ{ ಹೃದಯðಂದ ಗ}ÿþ ನನv

ಕěđ îùáďೂಂಡು ನòvಂದ ಸ�ಸsĞಯನುv įೂಂದದಂĞ ಈ ಜನರ ಹೃದಯವನುv

ďೂõyþ, ßûಯನುv ಮಂದđೂāþ, ಅವರ ಕíqđ ಅಂಟು ಬā” ಎಂದು ನನđ

įೕāದನು. ೧೧ ಅದďc §ಾನು, “ಕತbĢೕ, ಇದು ಎಷmರವĩđ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅದďc

ಆತನು, “Ĩįೂೕವನು ಜನರನುv ದೂರ Ğೂಲáþ Ġೕಶದú~ §ಾಶ įÜhá ಪಟmಣಗĈ

ò°ಾþಗāಲ~Ġ, ಮĢಗĈಜನùಲ~Ġ, Ġೕಶć ಸಂċಣb°ಾá ´ಾ¶ಾಗುವವĩಗೂ

ಇĠೕ ùೕî ಇರುćದು. ೧೨Ĩįೂೕವನುಮನುಷ|ರನುv ದೂರ¬ಾಡುವವĩಗೂ,

ಅವರನುv Ġೕಶದ ಮಧ|ðಂದ Ğೂಲáþõಡುವವĩಗೂ ಅದು ÿೕđ ಇರುćದು. ೧೩

ಆಗ Ġೕಶದú~ ಹತrĢಯ ಒಂದು «ಾಗ ಉāðದtರೂ, ಅದೂ ಸಹ §ಾಶ°ಾಗುćದು.

ಏ¯ಾ ಮರವ§ಾvಗúೕ, ಅĪೂ~ೕËಮರವ§ಾvಗúೕ ಕëದħೕĪ, ಉāಯುćದು ಬುಡ

¬ಾತ}” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು.

೭

ĺೕ¤ಾಮನ ಮಗನೂ ಉæjೕಯನĹಮ{ಗನೂĨಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ

ಆ´ಾಜನ �ಾಲದú~ ಅ®ಾಮ|ರ ಅರಸ§ಾದ ĩäೕನ, ĩಮಲ|ನ ಮಗನೂ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದ ģಕಹ ಎಂಬುವವರುĨರೂಸĪೕ÷ನħೕĪ ದಂěîr

ಬಂದರು. ಆದĩ ಅದನುv ಜøಸುćದďc ³ಾಧ|°ಾಗúಲ~. ೨ ಅ®ಾಮ|ರು

ಎ©ಾ}øೕಮ|ĩೂಂðđ įೂಂðďೂಂë¥ಾtĩಂಬ ಸುðtಯು ¥ಾûೕದನ ಮĢđ

ಮುém¥ಾಗ ಆ´ಾಜನ ಮತುr ಅವನ ಪ}Ėಯ ಹೃದಯć ಅರಣ|ದ �ಾāøಂದ

ವನವೃņಗĈ ಅ¯ಾ~ಡುವಂĞ ನಡುáದć. ೩ ಆಗ Ĩįೂೕವನು Ĩ±ಾಯòđ

ÿೕđ įೕāದನು, “òೕನು òನv ಮಗ Ĭ­ಾÒ ­ಾಶೂಬನನುv ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕá, ಅಗಸರ įೂಲದ ಕě įೂೕಗುವ ®ಾಜ¬ಾಗbದú~ ħೕúನ ďĩಯ

�ಾಲುīಯďೂĢಯú~ ಆ´ಾಜನನುv ಎದುರುđೂಂಡುಅವòđಈಪ}�ಾರįೕಳĥೕಕು,

೪ ‘�ಾಗರೂಕ§ಾá ಸುಮ{òರು, ಭಯಪಡĥೕಡ. ĩäೕನ, ಅ®ಾಮ|ರ, ģಕಹ

ĩಮಲ|ನ ಮಗ§ಾದ ģಕಹನ ďೂೕಪć ಎಷುm įähದರೂ įೂđ­ಾಡುವ ಈ

ಎರಡು Ĺೕಟುďೂā�ಗāđ òನv ಹೃದಯć ಕುಂದðರú.’” ೫ ಅ®ಾಮ|ರೂ,

ಎ©ಾ}øೕಮ|ರೂ ಮತುr ĩಮಲ|ನ ಮಗನೂ òನv ûಷಯ°ಾá ದು®ಾĪೂೕಚĢ

¬ಾë, ೬ “§ಾćĨಹೂದದħೕĪ ದಂěîr įದùþ, ಒಳđ ನುáeďೂಂಡು įೂೕá,

ಅದರú~ ಟĥೕಲನ ಮಗನನುv ಅರಸನ§ಾvá Ģೕ÷þďೂĽ�ೕಣ” ಎಂದುďೂಂë¥ಾtĩ.

೭ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು įೕĈćĠೕĢಂದĩ, “ಇದು Ģರīೕರುćðಲ~; ಇದು

ಆಗುćĠೕ ಇಲ~. ೮ ಏďಂದĩ ಅ®ಾ÷đ üರಸು� ದಮಸc, ದಮಸcďc üರಸು� ĩäೕನ.

ಅರುವĞ�ದು ವಷbಗĽಳđ ಎ©ಾ}øೕಮ|ರು ಭಂಗಪಟುm ಜ§ಾಂಗīòvþďೂಳ�ರು. ೯

ಎ©ಾ}øೕ÷đ üರಸು� ಸ¬ಾಯb, ಸ¬ಾಯbďc üರಸು� ĩಮಲ|ನಮಗನು £ಾĢೕ.

òೕćನಂõďಯú~ þsರ°ಾáòಲ~Ġįೂೕದĩòೕćòಜ°ಾáಯೂĢĪđೂĈ�ćðಲ~”

ಎಂಬುĠೕ. ೧೦ ಮĞr Ĩįೂೕವನು ಆ´ಾಜòđ, ೧೧ “òನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòಂದ ಒಂದು ಗುರುತನುv ďೕĈ. ಅದು ¨ಾ£ಾಳದಷುm ಆಳದú~ದtರೂ, ħೕĪ

ಎತrರದú~ದtರೂ ಅದನುv ďೕāďೂೕ” ಎಂದು įೕāದನು. (Sheol h7585) ೧೨ ಆಗ

ಆ´ಾಜನು, “§ಾನು ďೕāďೂĈ�ćðಲ~, ಇಲ~īĨįೂೕವನನುv ಪùೕŉಸುćðಲ~”

ಎಂದನು. ೧೩ಅದďc Ĩ±ಾಯನು ÿೕđ įೕāದನು, “¥ಾûೕದನಮĢತನದವĩೕ

ďೕāù,ಮನುಷ|ರನುv ĥೕಸರđೂāಸುćದುಅಷುm Ġೂಡoದಲ~īಂĠíþ ನನv Ġೕವರನುv

ಸಹ ĥೕಸರđೂāಸುû®ಾ? ೧೪ ಆದ�ಾರಣ ಕತbನು £ಾĢೕ òಮđ ಒಂದು

ಗುರುತನುv ďೂಡುವನು. ಇđೂೕ ಒಬy ಕòvďಯು ಗöbí­ಾá ಒಬy ಮಗನನುv

ಹěದು ಅವòđ ಇ¬ಾ{ನುīೕÓ ಎಂದು įಸùಡುವರು. ೧೫ ಆತನು ďಟmದtನುv

ò®ಾಕùþ ಒı�ಯದನುv ಆùþďೂĈ�ವಷುm îāವāďಯು ಬರುವ ತನಕĹಸರನುv

ಮತುr Ėೕನುತುಪwವನುv îನುvವನು. ೧೬ “ಏďಂದĩ ಆಮಗುć ďಟmದtನುv ò®ಾಕùþ

ಒı�ಯದನುv ಆùþďೂĈ�ćದßcಂತ ĹದĪೕ òೕನು ಭಯಪಡುವ Ġೕಶವನುv

ಅದರ ಇಬyರು ಅರಸರು ತ|æþõಡುವರು. ೧೭Ĩįೂೕವನು òನv ħೕĪಯೂ,

òನv ಪ}Ėಯ ħೕĪಯೂ, òನv ತಂĠಯ ಮĢಯħೕĪಯೂĨಹೂದðಂದ

ಎ©ಾ}øೕಮು ಅಗúದಂðòಂದ ಅಂದĩ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನ �ಾಲðಂದಲೂ ªಾರĠ

ಇದt ದುðbನಗಳನುv ಬರ¬ಾಡುವನು.” ೧೮ ಆ �ಾಲದú~ ಐಗುಪrದ ನðಗಳ

ಕಟmಕěøಂದ ಬರುವ Ģೂಣಕೂc, ಅಶೂ�ರ Ġೕಶದ ದುಂõಗāಗೂĨįೂೕವನು

þĈ�´ಾಕುವನು. ೧೯ ಅć ಬಂದು ಕë¥ಾದ ಕíīಗಳú~ಯೂ, ಬಂěಗಳ

ಸಂದುđೂಂದುಗಳú~ಯೂ, ಎ¯ಾ~ ಮುĈ�ķĠಗಳú~ಯೂ, đೂೕ¬ಾಳಗಳú~ಯೂ

ಮುîrďೂĈ�ವć. ೨೦ ಆಗ ಕತbನುಯೂĤ}é× ನðಯಆĔáರುವ ಅಶೂ�ರದ

ಅರಸĢಂಬ ªಾëđಯ Ňೌರದ ಕîrøಂದ Ĩಹೂದದ ತĪಯನೂv, �ಾúನ

ಕೂದಲನೂv ĥೂೕāಸುವನು ´ಾಗೂ ಗಡoವನೂv ಸಹ Ğđದುõಡುವನು. ೨೧ ಆ

�ಾಲದú~ ಮನುಷ|ನು ಒಂದು ಹಸುûನ ಕರುವನುv ಮತುr ಎರಡು ಕುùಗಳನುv

³ಾಕುವನು. ೨೨ ಅć ಸಮೃðu­ಾá įಚುh ´ಾಲನುv ďೂಡುćದùಂದ ಅವನು
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Ĺಸರನುv îನುvವನು. ಏďಂದĩ ಆ Ġೕಶದú~ ಉāದ ಪ}îĺಬyನೂĹಸರನುv

ಮತುr Ėೕನುತುಪwವನುv îಂದು æೕûಸುವನು. ೨೩ ಆಗ ³ಾûರ ರೂ¨ಾøĥĪಯ

ಸಹಸ} ¥ಾ}ŉಯ ಬā�ಗĈ ĥıಯುವ ಪ}îĺಂದು ಪ}Ġೕಶದú~ಯೂ, ಮುĈ� ಮತುr

ದತೂrùಗāಂದ ಮುähďೂಂಡು įೂೕಗುćದು. ೨೪ Ġೕಶī¯ಾ~ ಮುĈ� ಮತುr

ದತೂrùಗಳķĠ­ಾáರುćðಂದ ಜನರು õಲು~ªಾಣಗĽಡĢ ಸಂಚùಸುವರು.

೨೫ ಗುದtúøಂದ ಅđಯುîrದt ­ಾವ ಗುಡoಕೂc òೕನು ಮುĈ� ದತೂrùಗāđ

įದù ಅú~đ ಬರ¯ಾರĠೕ ಇರುû. ಆದĩ ಅದು ದನಗಳನುv õಡುćದಕೂc, ಕುùಗĈ

ತುā¥ಾಡುćದಕೂc ಗುù­ಾಗುćದು.

೮

ಆħೕĪĨįೂೕವನು ನನđ, “Ġೂಡo ಹಲđಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ³ಾ¦ಾರಣ

ĪೕಖòøಂದĪೕ ûಷಯ ಸೂಚಕ°ಾದ ಈ ಪದವನುv ಬĩ, ‘ಮįೕÒ

±ಾ¯ಾÓ ´ಾÖ ಬ¿’ ಅಂದĩ ಸೂĩđ ಅತುರ, ďೂı�đ ಅವಸರ. ೨ òೕನು

ÿೕđ ಬĩದದtďc ­ಾಜಕ§ಾದ ಊùೕಯ, Ĩĥĩಕ|ನ ಮಗ§ಾದ Ėಕಯb ಈ

ನಂõಗಸr®ಾದ ³ಾŉಗಳನುv ಕĩಯುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ಅನಂತರ, “§ಾನು

ನನv įಂಡîĺಡĢ ಸಂಗ÷ಸಲು ಆďಯು ಬಸು®ಾá ಗಂಡುಮಗುವನುv įತrĈ. ಆಗ

Ĩįೂೕವನು ನನđ, ಅದďc ‘ಮįೕÒ ±ಾ¯ಾÓ´ಾÖಬ¿ಎಂದು įಸùಡು’ ಎಂದು

įೕāದನು. ೪ ಆಮಗುć, ‘ಅ¨ಾw, ಅ¬ಾ{’ ಎಂದು ಕೂಗಬಲ~ವ§ಾಗುćದßcಂತ

ĹದĪೕ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನು ದಮಸcದ ಆþrಯನೂv, ಸ¬ಾಯbದ ಸೂĩಯನೂv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೫Ĩįೂೕವನು ಮĞೂrಂ¥ಾವîb

ನನđ ÿೕđ ನುëದನು, ೬ “ಈ ಜನರು ò¦ಾನ°ಾá ಹùಯುವ þĪೂೕವದ òೕರನುv

ತ|æþ, ĩäೕನನನೂv, ĩಮಲ|ನ ಮಗನನೂv ನಂõħĩðದtùಂದ, ೭ ಇđೂೕ ಕತbನು

ċಣb ಪ}£ಾಪðಂದ ಕೂëದಅಶೂ�ರದ ಅರಸĢಂಬಮ´ಾನðಯರಭಸ°ಾದ

Ġೂಡo ಪ}°ಾಹವನುv ಇವರħೕĪ ಬರ¬ಾಡುವನು. ಅದು ತನv �ಾಲುīಗಳĢv¯ಾ~

ಒಳđೂಂಡು ದಡಗಳĢv¯ಾ~ ÷ೕù, ೮Ĩಹೂದದú~ಯೂ ನುáe, ತುಂõತುĈß

ಹõyďೂಂಡು ಕîrನವĩಗೂ ಏರುćದು. ಇ¬ಾ{ನುīೕಲĢೕ, ಆ ಅರಸನ ĩďcಗĈ

ಹರë òನv ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ಆವùþďೂĈ�ćದು.” ೯ ಜ§ಾಂಗಗıೕ, òೕć ಒÝmá

Įೕùďೂā�ù, ಇಲ~ðದtĩ òೕć ಒěದು ತುಂ ಾಗುûù; ದೂರĠೕüಯĩೕ, ßûđೂëù;

ನಡುಕémù, ಭಂಗಪಡುûù; ´ೌದು ನಡುಕémù, ಭಂಗಪಡುûù. ೧೦ ಆĪೂೕಚĢ

¬ಾëďೂā�ù, ಅದು ಮುùದುįೂೕಗುćದು. ಅಪwĝ ¬ಾëù, ಅದು òಲು~ćðಲ~.

ಏďಂದĩ Ġೕವರು ನಮ{ ಕೂಡ ಇ¥ಾtನĭm. ೧೧Ĩįೂೕವನು ನನv ħೕĪ ಬಲ°ಾá

ďೖಯòvಟುm, ಈ ಜನರ ¬ಾಗbದú~ ನěಯªಾರĠಂದು ನನđ ಉಪĠೕüಸು£ಾr

ÿೕđಂದನು, ೧೨ “ಇವರು ­ಾćದನುv ಒಪwಂದīನುv£ಾrĩೂೕ òೕć ಅದನುv

ಒಪwಂದīನvĥೕëù; ಇವರು­ಾćದďc įದರು£ಾrĩೂೕ òೕćಅದďc įದರĥೕëù,

ನಡುಗĥೕëù. ೧೩ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನĢvೕ ಪ}îĭnಪëþù; ಆತòđ

įದùďೂā�ù, ನಡುáù. ೧೪ ಆತನು ಆಶ}ಯ°ಾಗುವನು; ಆದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಎರಡು ಮĢತನďc ಎಡćವ ಕಲೂ~, ಮುಗeùಸುವ ಬಂěಯೂ ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ò°ಾþಗāđ ಬĪಯೂ, ಪಂಜರ°ಾಗುćದು. ೧೫ ಅವರú~ ಅĢೕಕರು ಎಡû õದುt

ಭಂಗಪಡುವರು, ಬĪđ þßc ವಶ°ಾಗುವರು.” ೧೬ ĥೂೕಧĢಯನುv ಕémಡು, ನನv

üಷ|ĩೂಳđಉಪĠೕಶವನುv ಮುäh ಮುð}ಸು. ೧೭­ಾďೂೕõನಮĢತನದವùđ

ಮುಖವನುv ಮĩ¬ಾëďೂಂëರುವĨįೂೕವò�ಾá §ಾನು �ಾದುďೂಂಡು ಎದುರು

Ģೂೕಡುîrರುīನು. ೧೮ ಆ´ಾ, §ಾನೂ, ನನđ Ĩįೂೕವನು ದಯ¨ಾúþರುವ

ಮಕcĎ äೕĺೕË ಪವbತದú~ °ಾಸ°ಾáರುವ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವòಂದ

ಉಂÝದ ಗುರುತುಗ¶ಾáಯೂ, ಅದುzತಗ¶ಾáಯೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮಧ|ದú~Ġtೕī.

೧೯ “ಗುಣಗುಟುmವ, óಸು¬ಾತ§ಾಡುವ, ģ}ೕತûÜರಕರನೂv, ĥೕ£ಾāಕರನೂv

ಆಶ}øþù” ಎಂದು ಒಂದು īೕı òಮđ įೕ¶ಾರು, “ಜನರು ತಮ{ ĠೕವರĢvೕ

ಆಶ}øಸªಾರĠೂೕ? æೕûತù�ಾá ಸತrವರú~ ûÜùಸುćದುಯುಕrĻೕ? ೨೦

Ġೕವರ ಉಪĠೕಶವನೂv, Ġೕವರ ³ಾŉಯನೂv ûÜùಸುವ” ಎಂದು ಅವರು

įೕಳðದtĩ ಅವùđ ಎಂðಗೂ ĥಳ�ಾಗುćðಲ~. ೨೧ ಅವರುĳೕರ ಕಷmďೂcಳ�ಾá

ಹþīøಂದ Ġೕಶದú~ ಅĪಯುವರು. ಅವರು ಹþ¥ಾಗ þಟುmđೂಂಡು ತಮ{

ಅರಸನನೂv, ತಮ{ Ġೕವರನೂv ಶóþħೕಲďc Ģೂೕಡುವರು. ೨೨ħೕಲďc ಕĝqîrದtರೂ,

ಭೂ÷ಯನುv ದೃýmþದರೂ ಇđೂೕ, ಇಕcęmಂಬ ಕತrಲೂ, ಸಂಕಟīಂಬ ಅಂಧ�ಾರč

ಕûದುďೂಂëರುćದು. �ಾಗbತrĪđ ತಳ�ಲwಡುವರು.

೯

ಆದĩ ಸಂಕಟಪಟm Ġೕಶďc ಅಂಧ�ಾರûಲ~.ċವb�ಾಲದú~ ĖಬುĪೂೕËಮತುr

ನ©ಾrú þೕħಗಳನುv, ಆತನು ಅವ¬ಾನďc ಗುù¬ಾëದನು. ಅನಂತರದú~

ĺದbòನಆĔಯþೕħ, ಸಮುದ}ದ ಕěáರುವ þೕħ,ಅನ|ಜನಗāರುವ ಗú¯ಾಯ

þೕħಈ ¨ಾ}ಂತ|ವĢv¯ಾ~ ಘನಪëþ¥ಾtĢ. ೨ ಕತrಲú~ ಸಂಚùþದ ಜನùđ Ġೂಡo

ĥಳಕು �ಾíþತು. �ಾಗbತr¯ಾದ Ġೕಶದú~ದtವùđ ಪ}�ಾಶć įೂıøತು. ೩ òೕನು

ಪ}Ėಗಳನುv ವೃðuđೂāþðtೕ. ಅವùđ ಸಂĞೂೕಷವನುv įähþðtೕ. ಸುáe �ಾಲದú~

ಜನರು ಹýbಸುವ ´ಾಗೂ, ďೂı�ಯನುv ಹಂäďೂĈ�ವವರು, įಚhಳಪಡುವವರು

òನv ಮುಂĠ ಆನಂðಸು£ಾrĩ. ೪ ಅವùđ «ಾರ°ಾದ Ģೂಗವನೂv, ĥನvನುv

įೂěದ ďೂೕಲನೂv, õémೕ ÿëದವನ Ġೂĝqಯನೂv ÷¥ಾ|òನ §ಾಶನದ ðನದú~

ಮುùದುõಟmಂĞ ಮುùದು õémðtೕ. ೫ಯುದuದ ಗದtಲದú~ ತುā¥ಾëದವĩಲ~ರ

¨ಾದರŊಗĎ,ರಕrದú~ ಅðtದಉಡುąಗĎ,ಅávđಆ´ಾರ°ಾáಸುಟುmįೂೕಗುವć.

೬ ಒಂದು ಮಗು ನಮ�ಾá ಹುémĠಯĭm, ವರದ ಮಗನು ನಮđ Ġೂĩತನು;

ಆಡāತć ಅವನ ªಾಹುûನ ħೕúರುćದು; ಅದುzತ ಸ�ರೂಪನು, ಆĪೂೕಚ§ಾ

ಕತbನು, ಪ®ಾಕ}÷­ಾದ Ġೕವರೂ, òತ|§ಾದ ತಂĠ, ಸ¬ಾ¦ಾನದ ಪ}ಭು ಎಂಬುದು

ಆತನ įಸರು. ೭ ಆತನ ಮು�ಾಂತರ ¥ಾûೕದನ þಂ´ಾಸನದ ಆಡāತć

ಅöವೃðt­ಾಗುćದು. ¥ಾûೕದನ ®ಾಜ|ದú~ òತ| ಸ¬ಾ¦ಾನûರುćದು. ಆ ®ಾಜ|ć

ಇಂðòಂದ­ಾ°ಾಗಲೂ òೕî§ಾ|ಯಗಳಮೂಲಕ ³ಾsóತ°ಾá þsರđೂĈ�ćದು.

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನ ಅನುಗ}ಹć ಇದನುv Ģರīೕùಸುćದು. ೮ ಕತbನು

­ಾďೂೕಬ|ùđ ±ಾಪದ ಸಂĠೕಶವನುv įೕā ಕĈÿþದನು. ಅದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ತಗುúತು. ೯ ಗವbðಂದಲೂ, ďĔhĠøಂದಲೂ įೕāďೂĈ�ವ ಎ¯ಾ~ ಜನùಗೂ,

ಎ©ಾ}øೕಮ|ùಗೂ, ಸ¬ಾಯbದ ò°ಾþಗıಲ~ùಗೂ ಆ¬ಾತು đೂ£ಾrಗುćದು.

ಅĠೕĢಂದĩ, ೧೦ “ಇémđಗĈ õದುtįೂೕದರೂ ďîrದ ಕಲು~ಗāಂದ ಕಟುmīć.

ಅîr ಮರಗĈ ಕëಯಲwಟmರೂ Ġೕವ¥ಾರುಗಳನುv ´ಾಕುīć” ಎಂಬುĠೕ. ೧೧

ಆದುದùಂದĨįೂೕವನು ĩäೕòನ īೖùಗಳನುv ಅವùđ ûರುದu°ಾá ಎõyþ¥ಾtĢ.

೧೨ ಅವರಮುಂĠċವbðಂದ ಅ®ಾಮ|ರನುv ಮತುr ಅವರ ÿಂĠ ಪühಮðಂದ

ôúýmಯರನುv ಒಟುmಗೂëಸುವನು. ಇವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ªಾøĠĩದು

ನುಂಗುವರು. ಇĭm¯ಾ~ ನěದರೂ ಆತನ ďೂೕಪć îೕರĠ ďೖ ಇನುv ÜäĨೕ ಇĠ.

೧೩ ÿೕáದtರೂ ಆ ಜನರು ತಮ{ನುv įೂě¥ಾತನ ಕěđ îರುáďೂಳ�ಲೂ ಇಲ~,

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನನುv Įೕûಸಲೂ ಇಲ~. ೧೪ ಆದ�ಾರಣĨįೂೕವನು

ಇ³ಾ}Ĩೕúòಂದ ತĪ ಮತುr ªಾಲಗಳನುv, ಖಜೂbರದ ďೂಂĥಗಳನುv ಮತುr

ĥೕರುಗಳನುv ಒಂĠೕðನದú~ ಕëದು´ಾಕುವನು. ೧೫ÿùಯನುಮತುrಘನćಳ�ವನು

ತĪ­ಾáರುವನು. ಸುĈ� ĥೂೕಧĢ¬ಾಡುವ ಪ}°ಾðಯು ªಾಲ°ಾáರುವನು. ೧೬

ಈಜನರನುv ನěಸುವವರು ¥ಾù ತówಸುವವ®ಾá¥ಾtĩ. ಅವùಂದ ನěಸಲwಟmವರು

§ಾಶ°ಾá¥ಾtĩ. ೧೭ÿೕáರಲು ಕತbನು ಅವರ­ೌವನಸsರú~ ಉ¯ಾ~þಸುćðಲ~.

ಅವರú~ನ ಅ§ಾಥರನೂv, ûಧīಯರನೂv ಕರುíಸುćðಲ~. ಪ}îĺಬyನೂ ಭ}ಷmನೂ,

ದುಷmನೂ ಆá¥ಾtĢ. ಎಲ~ರ ªಾøಯೂಮೂಖbತನದ¬ಾತುಗಳನುv ಆಡುತrĠ.

ಆದುದùಂದ ಎಷುm ದಂëþದರೂ ಆತನ ďೂೕಪć îೕರĠ ďೖ ಇನುv ÜäĨೕ

ಇĠ. ೧೮ ದುಷmತನć ĥಂßಯಂĞ ಉùದು, ಮುĈ� áಡಗಳನುv ನುಂáõಟುm,

ಅರಣ|ದ ķĠಗಳನುv ಸುಟುm õಡುತrĠ, ಅć įೂđ įೂđ­ಾá ಸುîrďೂಂಡು

ħೕಲďc ಏರುತrĠ. ೧೯ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನ ďೂೕķೕĠ}ೕಕðಂದ Ġೕಶć

ಸುಟುm įೂೕáĠ. ಪ}ĖಗĈ ಅávđ ಆಹುî­ಾá¥ಾtĩ. ­ಾವ ಮನುಷ|ನೂ ತನv

ಸįೂೕದರನನುv ಉāಸುćðಲ~. ೨೦ ಅವನು ಬಲಗěಯú~ರುćದನುv ßತುrďೂಂಡು

îಂದರೂ ಹþĠೕ ಇರುವನು. ಎಡಗěಯú~ರುćದನುv îಂದರೂ ತೃór­ಾಗುćðಲ~.

ಒĥೂyಬyನು ತನv Ğೂೕāನ¬ಾಂಸವĢvೕ îನುvವನು. ೨೧ಮನĮ�ಯು ಎ©ಾ}øೕಮನುv,

ಎ©ಾ}øೕಮ ಮನĮ�ಯನುv îಂದುõಡುತrĠ. ಈ ಎರಡೂ ಒÝmá Ĩಹೂದďc

ûರುದu°ಾáರುćದು. ಇĭm¯ಾ~ ನěದರೂ ಆತನ ďೂೕಪć îೕರĠ ďೖ ಇನುv ÜäĨೕ

ಇರುćದು.

೧೦

ಅĺ|ೕ, ಅ§ಾ|ಯ°ಾದ îೕąbಗಳನುv îೕùþ, ďೕëನ ಪತ}ಗಳನುv

ಬĩøಸುವವರ ಗîಯನುv ಏĢಂದು įೕಳú. ೨ ಬಡವರನುv

§ಾ|ಯ³ಾsನðಂದತā�, ðßcಲ~ದವùđ§ಾ|ಯವನುv ತówþ,ಅ§ಾಥರನುv ďೂı�įೂěದು,

ûಧīಯರನುv ಸೂĩ¬ಾಡĥೕďಂð¥ಾtĩ. ೩ ದಂಡĢಯ ðನದú~ಯೂ, ದೂರðಂದ
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ಬರುವ §ಾಶನದú~ಯೂ òೕć ಏನು ¬ಾಡುûù? ಸ´ಾಯ�ಾcá ­ಾರ ಬāđ

ಓಡುûù? òಮ{ ಐಶ�ಯbವನುv ­ಾರ ವಶ¬ಾಡುûù? ೪ ďೖðಗಳ �ಾಲ

ďಳđ ಮುದುùďೂಂಡು, ಹತ®ಾದವರ ďಳđ õðtರುćĠೕ ಇವರ ಗî. ಏďಂದĩ

ಇĭm¯ಾ~ ನěದರೂĨįೂೕವನ ďೂೕಪć îೕರĠ ďೖ ಇನುv ÜäĨೕ ಇರುćದು.

೫ ಅĺ|ೕ, ಅಶೂ�ರīೕ òೕನು ನನv ďೂೕಪīಂಬ ďೂೕಲು, òನv ďೖಯú~ರುವ

Ġೂĝqಯು ನನv ®ೌದ}īೕ. ೬ §ಾನು ಅವನನುv ಭ}ಷmಜನರ ûರುದu°ಾá ಕĈÿþ,

ನನv ďೂೕಪďc ಗುù­ಾದ ನನv ಪ}Ėಯನುv ಸೂĩ¬ಾë, ďೂı� įೂěದು õೕðಯ

ďಸರĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ತುāದು ´ಾಕĥೕďಂದು ಅಪwĝ ďೂಡುīನು. ೭ ಅವನ

ಅö¨ಾ}ಯĻೕ, ´ಾಗಲ~. ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv £ಾĢೕ ಸಂಹùþ òಮೂbಲ

¬ಾಡುīĢಂಬುĠೕ įೂರತು ಈĺೕಚĢಯು ಅವನಮನþ�ನú~ ಇಲ~īೕ ಇಲ~. ೮

ಅವನು įೕĈćĠೕĢಂದĩ, “ನನv ಅñಪîಗı¯ಾ~ ಅರಸರಲ~īೕ? ೯ ಕďb÷ೕýನ

ಗîಯು ಕĪೂvೕûđ ಆøತಲ~īೕ? ಅಪbðđ ಆದ ¨ಾಡು ಹ¬ಾîಗೂ ಬಂತಲ~īೕ?

ದಮಸcದ ಗîಯು ಸ¬ಾಯbಕೂc ಸಂಭûþತಲ~īೕ? ೧೦ĨರೂಸĪೕ÷ನಮತುr

ಸ¬ಾಯbದûಗ}ಹಗāáಂತûĬೕಷûಗ}ಹಗĈಳ� ĠೕವĞಗಳವಶ°ಾáರುವ ®ಾಜ|ಗಳ

ħೕĪ §ಾನು ďೖ¬ಾëದಂĞĨೕ, ೧೧ ಸ¬ಾಯbವನೂv, ಅದರ ûಗ}ಹಗಳನೂv

§ಾನು ďಡûõಟm ´ಾđ, ĨರೂಸĪೕಮನೂv ಅದರ ûಗ}ಹಗಳನೂv ďಡವ¯ಾĩĢೂೕ?”

ಎಂಬುĠೕ. ೧೨ ಆದ�ಾರಣ ಕತb§ಾದ §ಾನು äೕĺೕË ಪವbತದú~ಯೂ,

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ ನನv ಉĠtೕಶವĢv¯ಾ~ Ģರīೕùþದ ħೕĪ, “ಅಶೂ�ರದ

®ಾಜನ ಹೃದಯದ Ġೂಡoþrďಯ ಫಲಕೂc, ಅವನ ಗವbದೃýmಯ ħĩ¥ಾಟಕೂc

ತಕc ದಂಡĢಯನುv ¬ಾಡುīನು.” ೧೩ ಏďಂದĩ ಅವನು ತĢೂvಳđ, “ನನv

Ōಾನ, ಭುಜಬಲಗāಂದĪೕ ಇದನುv ¬ಾëĠtೕĢ. §ಾĢೕ ûīೕಕćಳ� ಜ§ಾಂಗಗಳ

ħೕĩಗಳನುv ßತುr, ಅವರ òñòŊೕಪಗಳನುv ಸೂĩ¬ಾë, þಂ´ಾಸ§ಾರೂಢರನುv

ಮ´ಾûೕರನಂĞ ďಡûõémĠtೕĢ. ೧೪ ಜನಗಳ ಆþr¨ಾþrಯು ಗೂëನಂĞ

ನನv ďೖđ þßcĠ. ಪŉಯು ಇಟುmįೂೕದ Ĺęmಗಳನುv ಸಂಗ}ÿþďೂĈ�ವವನಂĞ

ಭೂ÷ಯĢv¯ಾ~ ಸಂಗ}ÿþďೂಂëĠtೕĢ. ĩďc­ಾëþ,ªಾøĞĩದು ßಚುಗುಟುmವವರು

­ಾರೂ ಇಲ~” ಎಂದು ಅಂದುďೂಂಡನು. ೧೫ ďೂಡúಯು ಕëಯುವವòđ

ûರುದu°ಾá ďೂähďೂಂëೕĞೕ? ಗರಗಸć ಕತrùಸುವವòđ ಪ}î­ಾá ತನvನುv

įähþďೂಂëೕĞೕ? ďೂೕಲು ತನvನುv ಎîrದವನ ħೕĪĨೕ õೕಸುವಂ£ಾøತು,

ಮರßcಂತ Ĭ}ೕಷn§ಾáರುವ ಮನುಷ|ನನುv Ġೂĝqಯು ಎîrďೂಂಡ ´ಾ�ಾøತು.

೧೬ಆದ�ಾರಣ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢಂಬ ಕತbನು ďೂõyದ ಪ}Ėಗāđ

ņಯವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವನು. ದÿಸುವ ಅávಯಂîರುವ ಉùĺಂದು ಅವನ

īೖಭವದ ಅþr°ಾರďc ಹîrďೂĈ�ćದು. ೧೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಪರಂĖೂ|ೕîಯು ದÿಸುವ

ಅáv­ಾಗುćದು. ಅವರ ಪùಶುದuನು �ಾ�Īಯಂîರುವನು. ಅದು ಒಂĠೕ ðನದú~

ಅಶೂ�ರದ ಮುĈ�áಳ�ನುv ಸುಟುm ನುಂáõಡುćದು. ೧೮ ಅದು Ġೕ´ಾತ{ಗಳನುv

ಉāಸĠೕ ಅú~ನ ವನದ ಮತುr Ğೂೕಟದ īೖಭವವನುv òಮೂbಲ ¬ಾಡುćದು.

ĠೕಶĻೕ ĩೂೕáಯಂĞ §ಾಶ°ಾಗುćದು. ೧೯ ಅದರ ವನವೃņಗಳ ಸಂĐ|ಯು

ಒಂದು äಕcಮಗುč ಸಹ ಎíþ ಬĩಯುವಷುm ಕëħ­ಾಗುćದು. ೨೦

ಆ ðನದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಳđ ಉāದವರು, ­ಾďೂೕõನ ಮĢತನದವರú~

ತówþďೂಂಡವರು ತಮ{ನುv įೂěದವನ ಆ¦ಾರವನುv õಟುm ĨįೂೕವĢಂಬ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯನುv ನಂõಗಸr®ಾá ಆ¦ಾರ¬ಾëďೂĈ�ವರು.

೨೧ ಉāದವರು ಅಂದĩ ­ಾďೂೕಬ|ರú~ ಉāದವರೂ ಸಹ ಪ®ಾಕ}÷­ಾದ

Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂĈ�ವರು. ೨೨ ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, òನv ಜನರು ಸಮುದ}ದ

ಉಸುõನಂĞ ಅಸಂಖ|°ಾáದtರೂ ಅವರú~ ಉāದವರು ¬ಾತ} îರುáďೂĈ�ವರು.

§ಾಶ°ಾಗುćದďc ûñಸಲwಟmದುt, §ಾ|ಯòೕîøಂದ ತುಂõ ತುĈಕುćದು. ೨೩

ಏďಂದĩ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ ĨįೂೕವĢಂಬ ಕತbನು ಭೂಮಂಡಲದĪ~¯ಾ~

òಶhøಸಲwಟm §ಾಶನವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವನು. ೨೪ ಆದುದùಂದ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

ĨįೂೕವĢಂಬ ಕತbನು ÿೕđ įೕĈ£ಾrĢ, “äೕĺೕòನú~ °ಾþಸುವ ನನv

ಜನĩೕ, ಐಗುಪrರು ¬ಾëದಂĞ, òಮ{ನುv ďೂೕúòಂದ įೂěದು, òಮ{ ûರುದu°ಾá

Ġೂĝqಯನುv ಎತುrವ ಅಶೂ�ರùđ ಭಯಪಡĥೕëù. ೨೫ ಇನುv ಸ�ಲw �ಾಲĠೂಳđ

òಮ{ ħೕúನ ಉಗ}ć îೕù, ನನv ďೂೕಪć ಅವರ §ಾಶನ�ಾcಗುćದು.”

೨೬ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಓĩೕಬ ಬಂěಯ ಹîrರ ÷¥ಾ|ನ|ರನುv

ಹತ¬ಾëದಂĞ, ಆತನು ďೂೕಲನುv ಸಮುದ}ದħೕĪÜä, ಐಗುಪrರħೕĪ ಎîrದಂĞ

ಎತುrವನು. ೨೭ ಆ ðನದú~, ಅವರು įೂùþದ įೂĩಯು, òಮ{ ĥòvòಂದಲೂ,

ಹೂëದ Ģೂಗć ಕುîrđøಂದಲೂ Ğೂಲಗುćದು, ಮತುr òೕć ďೂõyದ �ಾರಣ

Ģೂಗć ಮುùದು įೂೕಗುćದು. ೨೮ ಶತು}ಗĈ ಅ­ಾ|ïನ ħೕĪ ದಂěîr

ಬಂð¥ಾtĩ, ÷đೂ}ೕನನುv ´ಾದುįೂೕá¥ಾtĩ; ÷�ಾ{ýನú~ ತಮ{ ³ಾಮá}ಯನುv

ಇಟುmõém¥ಾtĩ. ೨೯ ಕíīಯನುv ¥ಾé¥ಾtĩ, đಬದú~ ದಂëāಸುವ ಅನುv£ಾrĩ.

®ಾ¬ಾ ನಡುಗುತrĠ, ³ೌಲನ áĥಯು ಓëįೂೕøತು. ೩೦ ಗú~ೕÐ �ಾ}ಮīೕ, ಕೂá

ಅರäďೂೕ! ಲĨಷīೕ, ßûđೂಡು! ಅ§ಾĞೂೕĞೕ, ಪ}îಧ�ò ďೂಡು! ೩೧ಮĠ{ೕನ

ð�ಾc¨ಾ¯ಾøತು. đೕõೕ÷ನ ò°ಾþಗĈವಲĮįೂೕದರು. ೩೨ ಇĠೕ ðನ ಶತು}ಗĈ

Ģೂೕõನú~ õೕಡುõಡುವರು. äೕĺೕËನಗùಯಪವbತದ ಕěđĨರೂಸĪೕ÷ನ

ĥಟmದ ಕěđ ďೖ õೕಸು£ಾrĩ. ೩೩ ಆ´ಾ, Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢಂಬ ಕತbನು

ďೂಂĥಗಳನುv ಕತrùಸುವನು. ಅć ಧಡಮ{Ģ õೕĈವć. ಉನvತ°ಾದ ವೃņಗĈ

ಕëದು ďಳđ õೕĈವć. ಎತrರ°ಾದಮರಗĈ Ģಲದ ¨ಾ¯ಾಗುವć. ೩೪ ಆತನು

ಅಡûಯķĠಗಳನುv ಕõyಣದ ďೂಡúøಂದ ಕëದುõಡುವನು. ĪಬĢೂೕòನ

ವನć ಬúಷn§ಾದವನಮುಂĠ õದುtįೂೕಗುćದು.

೧೧

ಇಷಯನ ĥೕùòಂದ ಒಂದು äಗುರು ಒěಯುćದು ಮತುr ಅದರ

ĥೕùòಂದ įೂರಟ ďೂಂĥಯು ಫúಸುćದು. ೨ ಆ ಅಂಕುರದ

ħೕĪ Ōಾನ ûīೕಕ¥ಾಯಕ ಆತ{, ಆĪೂೕಚ§ಾ ಪ®ಾಕ}ಮಗಳನುv ಹುémಸುವ ಆತ{,

îāವāďಯನೂv ಮತುr Ĩįೂೕವನ ಭಯವನೂv ಉಂಟು¬ಾಡುವ ಆತ{, ಅಂತು

Ĩįೂೕವನ ಆತ{īೕ ĢĪđೂಂëರುćದು. ೩ ಆತನು Ĩįೂೕವನ ಭಯದú~

ಆನಂðಸುವನು. ಆತನು ಕíqđ ಕಂಡಂĞ îೕąb ¬ಾಡುćðಲ~. ßûđ õದtಂĞ

òಣbøಸುćðಲ~. ೪ಆದĩ ಬಡವùđೂೕಸcರ §ಾ|ಯ°ಾá îೕąb¬ಾಡುವನು.

Īೂೕಕದ ðೕನù�ಾá ಧಮbವನುv òಣbøಸುವನು. ಭೂ÷ಯನುv ತನv ªಾøಯ

ďೂೕúòಂದ ದಂëಸುವನು. ದುಷmನನುv ತನv ತುéಗಳ ಉþùòಂದ ďೂಲು~ವನು.

೫ ಧಮbīೕ ಅವòđ ನಡುಕಟುm, ¨ಾ}¬ಾíಕĞĨೕ Įೂಂಟಪém. ೬ Ğೂೕಳć

ಕುùಯ ಸಂಗಡ °ಾþಸುćದು; äರĞಯು ħೕďಮùĺಂðđ ಮಲಗುćದು.

ಕರುč, ¨ಾ}ಯದ þಂಹč,ąಷmಪಶುčಒémáರುವć; ಇćಗಳನುv äಕc ಮಗುć

ನěಸುćದು. ೭ ಹಸುć ಕರëಯ ಸಂಗಡ ħೕಯುćದು; ಅćಗಳ ಮùಗĈ

ĖೂĞ­ಾáಮಲಗುವć. þಂಹć ಎîrನಂĞ ಹುಲು~ îನುvćದು. ೮ĹĪಕೂಸು

§ಾಗರ ´ಾûನ ಹುತrದ ħೕĪ ಆಡುćದು;ĹĪõಟm ಮಗುć ´ಾûನ õಲದ ಒಳđ

ďೖ´ಾಕುćದು. ೯ ನನv ಪùಶುದu ಪವbತದĪ~¯ಾ~ ­ಾರೂ ďೕಡು ¬ಾಡುćðಲ~,

­ಾರೂ ´ಾĈ¬ಾಡುćðಲ~; ಸಮುದ}ದú~ òೕರು įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ ಭೂ÷ಯú~

Ĩįೂೕವನ Ōಾನć ತುಂõďೂಂëರುćದು. ೧೦ ಆ ðನದú~ ಜ§ಾಂಗಗĈ ತಮđ

ಧ�ಜ¨ಾ}ಯ§ಾá òಂîರುವ ಇಷಯನ ಅಂಕುರದವನನುv ಆಶ}øಸುವರು; ಅವನ

û±ಾ}ಂîಯ ಸsಳć īೖಭವćಳ�¥ಾtáರುćದು. ೧೧ ಆ ðನದú~ ಕತbನು ಉāದ

ತನv ಜನರನುv õëþďೂĈ�ćದďc ಎರಡĢಯ ³ಾù ďೖ´ಾß, ಅಶೂ�ರ, ಐಗುಪr,

ಪĞೂ}ೕ×, ಕೂÖ, ಏ¯ಾÐ, ü§ಾÒ, ಹ¬ಾÈ ಸಮುದ}ದ ಕ®ಾವā ð�ೕಪಗāಂದಲೂ

ಉāದವರನುv ಬರ¬ಾëďೂĈ�ವನು. ೧೨ ಅವನು ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಧ�ಜವĢvîr,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ Įĩđಒಯ|ಲwಟmವರನೂv,Ĩಹೂದðಂದಚದùದವರನೂv ಭೂ÷ಯ

§ಾಲುc ಕěಗāಂದಲೂ ಕೂëಸುವನು. ೧೩ಎ©ಾ}øೕ÷ನįೂęmßಚುh Ğೂಲಗುćದು.

Ĩಹೂದವನುv ûĩೂೕñಸುವವರು òಮೂbಲ°ಾಗುವರು. ಎ©ಾ}øೕಮು Ĩಹೂದದ

ħೕĪ įೂęmßಚುhಪಡುćðಲ~. Ĩಹೂದć ಎ©ಾ}øೕಮನುv ûĩೂೕñಸುćðಲ~.

೧೪ ಆದĩ ಅವರು ಪühಮದú~ ôúýmಯರ ಭುಜದ ħೕĪ ಎರಗುವರು. ಅವರು

ĖೂĞ­ಾáċವbದವರನುv ಸೂĩ¬ಾಡುವರು. ಎĠೂೕ÷ನಮತುrĹೕ°ಾõನ

ħೕĪ ďೖ¬ಾಡುವರು. ಅĹ{ೕòಯರು ಅವùđ ಅñೕನ®ಾಗುವರು. ೧೫ ಆಗ

Ĩįೂೕವನು ಐಗುಪr ಸಮುದ}ದ ďೂú~ಯನುv ಸಂċಣb°ಾá §ಾಶ¬ಾಡುವನು.

ಯೂĤ}é× ನðಯ ħೕĪ ďೖ �ಾëþ, ತನv õþ�ಾāøಂದ ಅದನುv ಏĈ

ನðಗಳ§ಾvá ಒěದು, ಜನರ ¨ಾದರŊಗĈ ĢĢಯದಂĞ ಅವರನುv ¥ಾéಸುವನು.

೧೬ ಇದಲ~Ġ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ įೂರಟುಬಂದ �ಾಲದú~ ಅವùđ

¬ಾಗbćįೕđ þದu°ಾøĞೂೕ ´ಾđĨೕಅಶೂ�ರðಂದ, ತówþďೂಂಡು ಬರುವ

ಆತನಉāದ ಜನùđ ಆತನ ®ಾಜ¬ಾಗbć þದu°ಾಗುćದು.
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೧೨

ಆ ðನದú~ òೕನು įೕĈćĠೕĢಂದĩ, “ĨįೂೕವĢೕ §ಾನು òನđ

ಕೃತŋĞಯನುv ಸú~ಸುīನು; òೕನು ನನv ħೕĪ ďೂೕಪđೂಂëದtರೂ ಆ òನv

ďೂೕಪćಪù´ಾರ°ಾá ನನvನುv ಸಂĞೖಸುತrĠ. ೨ ಇđೂೕ, Ġೕವĩೕ ನನđ ರņĝ, §ಾನು

įದರĠ ಭರವಸûಡುīನು;ĨįೂೕವĢೕ ನನv ಬಲč, ßೕತbĢಯೂ ಆತĢೕ,

ನನđ ರņĝಯೂಆá¥ಾtĢ.” ೩ಮತುr ರņĝĨಂಬ ªಾûಗāಂದಉ¯ಾ~ಸĠೂಡĢ

òೕć òೕರನುv Įೕದುûù. ೪ ಆ ðನದú~ òೕć įೕĈćĠೕĢಂದĩ, “Ĩįೂೕವòđ

ಕೃತŋ£ಾ ಸುrî¬ಾëù, ಆತನ §ಾಮದಮಹತ�ವನುv ವíbþù, ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಆತನ

ಕೃತ|ಗಳನುv ಪ}þðuಪëþù, ಆತನ §ಾಮćಉನvĞೂೕನvತ ಎಂದು Ōಾಪಕಪëþù. ೫

Ĩįೂೕವನನುv �ಾನðಂದ ಸುrîþù; ಆತನು ಮÿħಯ�ಾಯbಗಳನುv ¬ಾë¥ಾtĢ;

ಇದು ಭೂಮಂಡಲದĪ~¯ಾ~ îāðರú. ೬ äೕĺೕòನ ò°ಾþಗıೕ, ಉ£ಾ�ಹ

ಧ�ò¬ಾëù; ಜಯĳೕಷ¬ಾëù. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಪùಶುದuನು òಮ{ ಮಧ|ದú~

ಮಹತ�ćಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢ” ಎಂಬುĠೕ.

೧೩

ಆĹೕಚನ ಮಗ§ಾದ Ĩ±ಾಯòđ ªಾĥúನ ûಷಯ°ಾá ಕಂಡು

ಬಂದ ĠೖĻೕßr. ೨ ಶತು}ಗĈ ಬಂದು ಪ}ಭುಗಳ ąರ¥ಾ�ರಗಳú~

ನುಗುeವಂĞ, ĥೂೕĈ ĥಟmದħೕĪ ಧ�ಜīîr ಕೂáù, ಅವರನುv ďೖõೕþ ಕĩøù.

೩ §ಾನು ಆùþďೂಂಡ ಪùಶುದuùđ ಅಪwĝ ďೂémĠtೕĢ. ´ೌದು, ನನv ಜಯದú~

įħ{ಪಡುವವರು, ನನv ಶೂರರು ನನv ďೂೕಪವನುv îೕùಸú ಎಂದು ಅವùđ

ಕĩðĠtೕĢ. ೪ ಆ´ಾ, ಬಹುಸಮೂಹć ಇದtಂĞ ಗದtಲć ĥಟmಗಳú~ ďೕāಬರುತrĠ!

ಇđೂೕ, ಜ§ಾಂಗಗಳ ಆಭbಟć ಒémđ ಕೂëďೂಂಡ ಅĢೕಕ ®ಾಜ|ಗಳ ಆಭbಟದಂĞ

ಇĠ!Ĩįೂೕವನು Įೖನ|ವನುv ಯುದuďc þದu¬ಾಡು£ಾrĢ. ೫Ĩįೂೕವನು £ಾನು

§ಾ|ಯ îೕùಸುವ ಆಯುಧಗĽಡĢ ದೂರ Ġೕಶðಂದ ಅಂದĩ, ಆ�ಾಶಮಂಡಲದ

ಕಟmಕěøಂದ ಭೂ÷ಯĢv¯ಾ~ ´ಾĈ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಬರು£ಾrĢ. ೬ đೂೕ¶ಾëù!

ಏďಂದĩĨįೂೕವನ ðನć ಸ÷ೕóþತು. ಅದು ಸವbಶಕròಂದ §ಾಶ°ಾಗುವಂĞ

ಬರುćದು. ೭ ಆದುದùಂದ ಎಲ~ರ ďೖಗĈ Ėೂೕಲು õೕĈćದು. ಎಲ~ರ ಹೃದಯć

ಕರá òೕ®ಾಗುćದು. ೮ ಅವರು ಭಯಪಡುವರು. ಪ}ಸವ īೕದĢಯú~ರುವ

þ�ೕಯಂĞ ­ಾತĢ, ಸಂಕಟಗಳನುv ಅನುಭûಸುವರು. ಒಬyರĢೂvಬyರು Ģೂೕë

ûಸ{ಯಪಡುವರು. ಅವರಮುಖಗĈ ತಲ~ಣđೂಂಡು ĥಂßøಂದಉùಯುವć. ೯

ಇđೂೕ,ĨįೂೕವನðನćಬರುîrĠ. ಅದು ಭೂ÷ಯನುv ´ಾĈ¬ಾë, ¨ಾóಗಳನುv

òಮೂbಲ¬ಾಡುćದďc ಆತನ ďೂೕķೕĠ}ೕಕðಂದಲೂ, îೕņš°ಾದ ĩೂೕಷðಂದಲೂ

ಕೂ}ರ°ಾáರುćದು. ೧೦ ಆ�ಾಶದ £ಾĩಗĎ, ನņತ} ®ಾüಗĎ ĥಳಕನುv

ďೂಡುćðಲ~. ಸೂಯbನುಮೂಡುತrĪೕ ಕತr¯ಾಗುವನು. ಚಂದ}ನು ಪ}�ಾüಸುćðಲ~.

೧೧ §ಾನು Īೂೕಕದವùđ ಅವರ ¨ಾಪದ ಫಲವನೂv, ದುಷmùđ ಅವರ ದುಷcŐತ|ಗಳ

ಫಲಗā�ಾá üŉþ, Įೂßcದವರ ಅಹಂ�ಾರವನುv ಅಡáþ, ಭಯಂಕರ°ಾದ

ಅವರ įħ{ಯನುv ತáeಸುīನು. ೧೨ ಮನುಷ|ರನುv Ĕೂಕc ಬಂ�ಾರßcಂತಲೂ

ಮತುr ಓôೕùನ ಬಂ�ಾರßcಂತಲೂ ûರಳ°ಾಗುವಂĞ ¬ಾಡುīನು. ೧೩

ಆದುದùಂದ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನ ďೂೕķೕĠ}ೕಕðಂದ îೕņšĩೂೕಷðಂದ

ಆ�ಾಶಮಂಡಲವನುv ನಡುáþ, ಭೂĪೂೕಕವನುv ಅದರ ಸsಳðಂದ ಕದúþ

ನಡುáಸುīನು. ೧೪ ĥೕę�ಾರòಂದ ತówþďೂಂಡು ಓಡುವ æಂďಯಂĞಯೂ,

ಒಟುmಗೂëಸಲು­ಾರೂ ಇಲ~ದಂಥ ಕುùಗಳಂĞಯೂ ಪ}îĺಬyನೂ ಸ�ಜನರ ಕěđ

îರುáďೂಂಡು ಸ�Ġೕಶďc ಓëįೂೕಗುವನು. ೧೫ þßcದವĩಲ~ರು ಇùಯಲwಡುವರು.

ÿಂªಾúþ ÿëಯಲwಟm ಸಕಲ ಜನರು ಕîrđ ತು£ಾrಗುವರು. ೧೬ ಅವರಮಕcಳನುv

ಬಂěđ ಅಪwāþ õಡುವರು. ಅವರ ಮĢಗಳನುv ಸೂĩ¬ಾಡುವರು. ಅವರ

įಂಡîಯರನುv ಅ£ಾ|Üರďc ಗುù¬ಾಡುವರು. ೧೭ ಇđೂೕ, ಅವರ ûರುದu°ಾá

ħೕದ|ರನುv ಎõyಸುīನು. ಇವರು ĥā�ಯನುv ಲŉಸರು. ಬಂ�ಾರವನುv ó}ೕîಸರು. ೧೮

ಅವರ õಲು~ಗĈಯುವಕರನುv ಚೂರುಚೂರು¬ಾಡುವć. ಇವರು ಹಸುıಗಳನುv

ಕòಕùಸುćðಲ~. ಇವರು ಮಕcಳನುv ಉāಸುćðಲ~. ೧೯ ®ಾಜ|ಗಳ ಘನĞಯೂ,

ಕþtೕಯರಮÿħಯಭೂಷಣčಆದ ªಾõĪೂೕòđ, Ġೕವರು §ಾಶ¬ಾëದ

ĮೂĠೂೕÐ đೂೕĹೕರಗಳ ಗîĨೕ ಸಂಭûಸುćದು. ೨೦ ಅದು ಎಂðಗೂ ò°ಾಸ

ಸsಳ°ಾಗದು. ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc ಅú~ ­ಾರೂ °ಾþಸರು; ­ಾವ ಅರõಯನೂ

ಗು ಾರ ´ಾಕನು ಅಥ°ಾ ಕುರುಬರು ಮಂĠಯನುv ತಂáಸರು. ೨೧ �ಾಡು ಮೃಗಗĈ

ಅú~ ಮಲಗುವć. ಅವರ ಮĢಗĈ ಗೂĥಗāಂದ ತುಂõರುವć. ಅú~ ಉಷ�ಪŉಗĈ

°ಾþಸುವćಮತುr �ಾëನಟಗರುಗĈಅú~ ಕುí¥ಾಡುವć. ೨೨ಅವರ ďೂೕęಗಳú~

ĞೂೕಳಗĎ, ಅರಮĢಗಳú~ ನùಗĎ ಕೂಗುವć. ಸಮಯćಹîrರ°ಾáĠ. ಇನುv ಆ

ðನಗĈ ಬರುćದďc ತಡ°ಾಗುćðಲ~.

೧೪

Ĩįೂೕವನು ­ಾďೂೕಬ|ನನುv ಕòಕùþ, ąನಃ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

ಆùþďೂಂಡು, ಅವರನುv ಅವರ ಸ�Ġೕಶďc Įೕùಸುವನು; ಪರĠೕüಗĈ

ಅವĩೂಂðđ ಕೂë ಬಂದು, ­ಾďೂೕಬನ ಮĢತನďc ĮೕùďೂĈ�ವರು. ೨

ಜ§ಾಂಗದವರು ಅವರನುv ಕĩದು ತಂದು ಸ�ಸsಳďc Įೕùಸುವರು; ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಮĢತನದವರುĨįೂೕವನĠೕಶದú~ ಆಜ§ಾಂಗದವರನುv ಗಂಡುįÞqĈಗಳ§ಾvá,

¥ಾಸ¥ಾþಯರ§ಾvá ಇಟುmďೂĈ�ವರು; ­ಾùđ Įĩ­ಾáದtĩೂೕ ಅವರನುv

Įĩÿëಯುವರು; ತಮ{ನುv ÿಂþþದವರ ħೕĪ ಅñ�ಾರ ನěಸುವರು. ೩

Ĩįೂೕವನು òಮ{ನುv ಸಂಕಟðಂದಲೂ, ಕಳವಳðಂದಲೂ, ಕêಣ°ಾದ õém

Įೕīøಂದಲೂ òಮ{ನುv û±ಾ}ಂîđೂāಸುವ ðನದú~, ೪ ªಾĥúನ ®ಾಜòđ

ûರುದu°ಾದ ಈ ಪದ|ವನುv òೕć ÿೕđ ಸ�ರīîr ´ಾಡĥೕಕು: “ಆ´ಾ, ÿಂಸಕನು

ďೂĢđೂಂಡನು, ďೂೕಪć òಂತು įೂೕøತು! ೫ Ĩįೂೕವನು ಆĈîrದt

ದುಷmರ ďೂೕಲನೂv, ಅರಸರ ದಂಡವನೂv ಮುùದುõಟmನು. ೬ ಜನಗಳನುv

ďೂೕķೕĠ}ೕಕðಂದ ಎěõಡĠ įೂěದು, ಜ§ಾಂಗಗಳನುv þémòಂದ ತěøಲ~Ġ

ÿಂþþ, ಅñೕನ¬ಾëďೂಂಡರು. ೭ ಭೂĪೂೕಕī¯ಾ~ ±ಾಂತ°ಾá û±ಾ}ಂîđೂಂëĠ,

ಅವರು ಹಷbಧ�òđೖಯು£ಾrĩ. ೮ ´ೌದು, ತು®ಾø ಮರಗĎ, ĪಬĢೂೕòನ

Ġೕವ¥ಾರು ವೃņಗĎ, ‘òೕನು ಸುಮ{òರುćದùಂದ ನಮ{ನುv ಕëಯಲು­ಾರೂ

ಬರುćðಲ~’ ಎಂದು òನv ûಷಯ°ಾáಉ¯ಾ~ಸđೂĈ�ತrī. ೯ ಬರುîrರುವ òನvನುv

ಎದುರುđೂĈ�ćದďc ¨ಾ£ಾಳć ತಳಮಳಪಡುತrĠ. òನđೂೕಸcರ ಸತrವರನುv,

ಅಂದĩ ಭೂĪೂೕಕದú~ ಮುಖಂಡ®ಾáದtವĩಲ~ರನುv ಎಚhರđೂāþ, ಜ§ಾಂಗಗಳ

ಸಕಲ ಅರಸರನುv ಅವರವರ ಆಸನಗāಂದ ಎõyಸುತrĠ. (Sheol h7585) ೧೦

ಅವĩಲ~ರು òನvನುv ಕುùತು, ‘òೕನು ಸಹ ನಮ{ ´ಾđ ಬಲÿೕನ§ಾáðtೕ? ನಮđ

ಸùಸ¬ಾನ§ಾáðtೕ?’ ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�ವರು. ೧೧ òನv īೖಭವč

ûೕÞ§ಾದĠೂಂðđ ¨ಾ£ಾಳďc ತಳ�ಲwémī. òನđ ಹುಳಗıೕ ´ಾþđ, ß}÷ಗıೕ

òನv įೂðďಯು. (Sheol h7585) ೧೨ಆ´ಾ, ಉದಯನņತ}īೕ, ಉದಯąತ}Ģೕ,

ಆ�ಾಶðಂದ òೕನು įೕđ õĠt! ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ³ಾ�ñೕನಪëþďೂಂಡ òೕನು ಭೂ÷đ

įೕđ ತಳಲwémðtೕ! ೧೩ òೕನು òನv ಮನþ�ನú~, ‘§ಾನು ಆ�ಾಶďc ಏù, ನನv

þಂ´ಾಸನವನುv Ġೕವರ ನņತ}ಗāáಂತ ಘನĞđೕùþ, ಉತrರðßcನ ಕಟmಕěøರುವ

ಸಮೂಹ ಪವbತದħೕĪ ಆþೕನ§ಾಗುīನು. ೧೪ಉನvತ°ಾದħೕಘಮಂಡಲದ

ħೕĪ ಏùಮįೂೕನvತòđ ಸ¬ಾನ§ಾಗುīನು’ ಎಂದುďೂಂěಯ¯ಾ~! ೧೫ ಆದĩ

òೕನು ¨ಾ£ಾಳďc, ಅġೂೕĪೂೕಕದ ಅ�ಾಧ ಸsಳಗāđ ತಳ�ಲwಡುī. (Sheol h7585)

೧೬ òನvನುv Ģೂೕಡುವವರು òನvನುv ðémþ Ģೂೕë,ĺೕäಸು£ಾr, ‘ಭೂ÷ಯನುv

ನಡುáþ, ®ಾಜ|ಗಳನುv ಕದúþ ಪಟmಣಗಳನುv §ಾಶ¬ಾë, ೧೭ Īೂೕಕವನುv

�ಾಡ§ಾvá ¬ಾë, Įĩÿëದವರನುv ಮĢđ õಡĠ ಇದtವನು ಈಮನುಷ|Ģೂೕ?’

ಎಂದುďೂĈ�ವರು. ೧೮ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಎ¯ಾ~ ಅರಸರೂ, ´ೌದು, ಸಕಲ ಅರಸರೂ ತಮ{

ತಮ{īೖಭವĠೂಡĢಸ¬ಾñಗಳú~ðೕಘbòĠ}¬ಾಡು£ಾrĩ. ೧೯ಆದĩòೕ§ಾದĩೂೕ

òನv ಸ¬ಾñđ ದೂರ°ಾá ďಟm ďೂಂĥಯಂĞ õ³ಾಡಲwémðtೕ; ಕîrøಂದ îûದು

ಗುಂëಯ ಕಲು~ಗಳ ¨ಾ¯ಾá ಹತ®ಾದವರ įೂðďಯಂĞಯೂ, ೨೦ �ಾಲ ďಳđ

ತುāಯಲwಟm įಣದಂĞಯೂ, òೕನು ಆ ಅರಸĩೂಡĢ ಸ¬ಾñđ Įೕರುćðಲ~,

ಏďಂದĩ òೕನು Ġೕಶವನುv ´ಾĈ¬ಾë, òನv ಪ}Ėಯನುv ďೂಂದು´ಾßð. ದುಷmರ

ಸಂ£ಾನć ಎಂĠಂðಗೂ Ōಾಪಕďc ಬರುćðಲ~.” ೨೧ċûbಕರ ಅಧಮbದ ò÷ತr

ಅವನ ಮಕcāಗೂ, ವಧ|³ಾsನವನುv þದu¬ಾëù, ಅವರು ತĪĨîr, Īೂೕಕವನುv

ವಶಪëþďೂಂಡು ಭೂಮಂಡಲದħೕĪ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳನುv ಕémďೂಳ�ðರú. ೨೨

“§ಾನು ಅವರ ûರುದu°ಾá ಏĈĞrೕĢ” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ

ನುë. “§ಾನು ªಾĥúòಂದ įಸರನೂv, ಉāದ ಜನರನೂv, ಆďಯ ಸಂತîಯನೂv

òಮೂbಲ¬ಾಡುīನು” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೨೩ “§ಾನು ಆ

ಪ}Ġೕಶವನುv ಜćಗು Ģಲವ§ಾváಯೂ, ಗೂĥಗಳ Įೂತr§ಾváಯೂ¬ಾಡುīನು.

§ಾಶīಂಬ ಬರúòಂದ ಗುëþõಡುīನು” ಎಂದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು

įೕĈ£ಾrĢ. ೨೪ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಆĝøಟುm įೕĈćĠೕĢಂದĩ,
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“§ಾನು ಸಂಕúwþĠtೕ Ģರīೕರುćದು, ಉĠtೕüþĠtೕ ಖಂëತ°ಾá òಲು~ćದು. ೨೫

ಅಶೂ�ಯbರನುv ನನv Ġೕಶದú~ಮುùದು, ನನv ĥಟmಗಳħೕĪ ತುāದುõಡುīನು. ಆಗ

ಅವರು ಹೂëದ Ģೂಗć ನನv ಜನùಂದ Ğೂಲá, įೂùþದ įೂĩಯು ನನv ಜನರ

įಗಲħೕúòಂದ ದೂರ°ಾಗುćದು. ೨೬ ಇĠೕ ĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ Ģರīೕರĥೕ�ಾದ

ನನv ಉĠtೕಶ, ಇĠೕ ಜ§ಾಂಗಗಳ ħೕĪ¯ಾ~ Üäದ ನನv ďೖ. ೨೭ ಏďಂದĩ

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಉĠtೕüþ¥ಾtĢ, ಅದನುv ­ಾರು ವ|ಥbಪëಸುವರು?

ಆತನ ďೖ ÜäĠ, ÿಂದďc ತĈ�ವವರು ­ಾರು?” ಎಂಬುĠೕ. ೨೮ ಅರಸ§ಾದ

ಆ´ಾಜನು ಮರಣ įೂಂðದ ವಷbದú~ ಈ ĠೖĻೕßrಯು ಬಂðತು: ೨೯ ಎĪೖ, ಎ¯ಾ~

ôúýmಯĩೕ, òಮ{ನುv įೂěದ ďೂೕಲು ಮುùದುįೂೕøĞಂದು ಉ¯ಾ~ಸđೂಳ�ðù;

ಏďಂದĩ §ಾಗರ ´ಾûನ ಸಂ£ಾನðಂದ ûಷಸಪbć ಉಂÝಗುćದು. ಅದರ

ಸಂತîಯು ´ಾರುವ ಸಪbīೕ. ೩೦ ಬಡವರú~ ÿùಯ ಮಕcĈ ಆ´ಾರವನುv

ಕಂಡುďೂĈ�ವರು. ðßcಲ~ದವರೂ òಭbಯ°ಾáಮಲáďೂĈ�ವರು. ಆದĩ òಮ{

ಸಂ£ಾನವĢೂvೕ Ňಾಮðಂದ ³ಾøಸುīನು, òಮ{ú~ ಉāದವರನುv (ಆ ಸಪbīೕ)

Ňಾಮć ďೂಲು~ćದು. ೩೧ąರ¥ಾ�ರīೕ, đೂೕ¶ಾಡು! ಪಟmಣīೕ, ಕೂಗು! ಎ¯ಾ~

ôúýmಯĩೕ, ಕರá įೂೕಗುûù! ಉತrರðಂದ įೂđಯು ಬರುತrĠ. ಆč|ಹದú~

ÿಂĠ õೕĈವವರು­ಾರೂ ಇಲ~. ೩೨ ÿೕáರಲು ಜ§ಾಂಗಗಳ ®ಾಯ«ಾùಗāđ

ಏನು ಉತrರ ďೂಡĥೕďಂದĩĨįೂೕವನು äೕĺೕನನುv ³ಾsóþ¥ಾtĢ, ªಾġಪಟm

ಆತನ ಜನರು ಅದನುv ಆಶ}øþďೂĈ�ವರು ಎಂಬುĠೕ.

೧೫

Ĺೕ°ಾõನ ಬđe ĠೖĻೕßr. ಒಂದು ®ಾî}ಯú~ Ĺೕ°ಾõನ ಆÒ

ಪಟmಣć ´ಾ¶ಾá òಮೂbಲ°ಾøತು; ´ೌದು, ಒಂದು ®ಾî}ಯú~

Ĺೕ°ಾõನ ßೕÒ ಪಟmಣč ´ಾ¶ಾá òಮೂbಲ°ಾøತು. ೨ ಬøÇಮತುr

ðೕĥೂೕË ಊùನವರು ಆĈćದ�ಾcá, ತಮ{ ಎತrರ°ಾದ ċ�ಾ ಸsಳಗāđ

įೂೕಗು£ಾrĩ. Ģĥೂೕûನú~ಯೂ, ħೕĠಬದú~ಯೂĹೕ°ಾಬ|ರು đೂೕ¶ಾಡು£ಾrĩ.

ಎಲ~ರ ತĪಯು ĥೂೕ¶ಾáರುćದು, ಎಲ~ರ ಗಡoć û�ಾರ°ಾá ಕತrùಸಲwಡುćದು.

೩ õೕðಗಳú~ îರುಗುವವರು ನಡುûđ đೂೕíತಟmನುv ಸುîrďೂಂë¥ಾtĩ ಮತುr

ತಮ{ ¬ಾāđಗಳ ħೕĪಯೂ, Ŀಕಗಳú~ಯೂ ಎಲ~ರು ಅರಚು£ಾr ಕíqೕರನುv

ಸುùþ ಸುùþ đೂೕ¶ಾಡು£ಾr ಇāದು įೂೕá¥ಾtĩ. ೪įĭೂyೕËಮತುr ಎĪ­ಾĪ

ಕೂಗುತrī, ಇćಗಳ ĩೂೕದನćಯಹæನ ಪಟmಣದವĩಗೂ ďೕāಸುತrĠ. ಇದùಂದ

Ĺೕ°ಾõನ ಯುದuಭಟರು ßùäďೂĈ�£ಾrĩ; ಅವರ ಹೃದಯಗĈ ಭಯðಂದ

ತತrùಸುತrĠ. ೫ ನನv ಹೃದಯć Ĺೕ°ಾõನ ò÷ತr°ಾá ĹĩøಡುತrĠ,

ಅú~ಂದ ಪ¯ಾಯನ°ಾದವರು Ĕೂೕಯùಗೂ, ಎಗ~Ç Ĭúüೕಯಕೂc ಓëįೂೕಗು£ಾrĩ,

ಅĈ£ಾr ಲೂÿೕÇ ðĝqಯನುv ಹತುr£ಾrĩ, įೂĩೂನø÷ನ¥ಾùಯú~ ನěಯು£ಾr

§ಾಶ°ಾĠವ¯ಾ~ ಎಂದು ಧ�òđೖಯು£ಾrĩ. ೬ ò÷}ೕÐįೂıಯು ´ಾ¶ಾøತು,

ಹþಹುಲು~ ªಾëತು, ħೕć îೕùತು, ­ಾವ ಹþರೂ ಇಲ~. ೭ ಆದ�ಾರಣ £ಾć

ಸಂ¨ಾðþದ ಆþrಯನೂv, ಕೂëþಟm Įೂತrನೂv òೕರವಂæಯ įೂıಯ ಆĔđ

įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗು£ಾrĩ. ೮ ಪ}¯ಾಪćĹೕ°ಾõನ ಎĪ~ಗಳ ತನಕ ಹõyĠ,

ಅದರ ಅರÜಟć ಎಗ~ø÷ನವĩಗೂ, ĥĨೕÒ ಏúೕ÷ನ ಪಯbಂತರč

°ಾ|óþĠ. ೯ ðೕĹೕòನ òೕĩ¯ಾ~ ರಕr°ಾøತು. ಆದĩ ðೕĹೕòನħೕĪ įಚುh

ªಾġಯನುv, ಅಂದĩ Ĺೕ°ಾಬ|ರú~ ತówþďೂಂಡವರ ħೕĪಯೂ, Ġೕಶದú~

ಉāದವರħೕĪಯೂ þಂಹವನುv ಬರ¬ಾಡುīನು.

೧೬

Ġೕಶವನುv ಆĈವವòđ ಕಪw°ಾá ďೂಡತಕc ಕುùಮùಗಳನುv ಅರಣ|ದ

ಕěøರುವ Įಲðಂದ äೕĺೕË ನಗರದ ಪವbತďc ಕĈÿþù.

೨ ಅĢೂೕbË ನðಯ ´ಾಯeಡಗಳú~ Ĺೕ°ಾõನ ಜನರು ಅĪಯುವ

ಪŉಗಳಂĞಯೂ, ಗೂëòಂದ ಚದುùರುವ ಮùಗಳಂĞಯೂ ಆಗುವರು. ೩

ಆĪೂೕಚĢ įೕāù, îೕ¬ಾbòþù; ನಡು ಮ¦ಾ|ಹvದú~ òಮ{ ĢರĈ

®ಾî}ಯ ಕತrúನಂĞ ದಟm°ಾದ Ģರಳನುv ďೂಡú. òಮ{ú~ರುವ ðೕನದúತರನುv

ಸಂರŉಸು, ತówþďೂಂಡು įೂೕಗುವ ಜನರ ûಷಯವನುv ಬಯಲು¬ಾಡĥೕë.

೪ òಮ{ Ġೕಶðಂದ ವಲĮįೂೕದವರು òಮ{ú~ °ಾþಸú; Ĺೕ°ಾಬ|ರು

ಬಲ£ಾcùಗāđ ವಶ°ಾಗದ ´ಾđ ಆಶ}ಯ°ಾáù. ÿಂþಸುವವರು òಮ{ Ġೕಶðಂದ

òಮುbಲ°ಾಗುವರು, §ಾಶನćòಂತುįೂೕಗುćದು.óೕëಸುವವರುòಮ{Ġೕಶðಂದ

òಮೂbಲ®ಾಗುವರು. ೫ ಇದಲ~Ġ þಂ´ಾಸನćಒಡಂಬëďಯನಂõಗþrďಯú~

³ಾsóತ°ಾಗುćದು. §ಾ|ಯîೕùಸುವವನೂ, §ಾ|ಯವನುv ಹುಡುಕುವವನೂ,

òೕîđೂೕಸcರ ತ�ĩಪಡುವವನೂ ¥ಾûೕದನ ಗು ಾರದú~ನ ಆ þಂ´ಾಸನದħೕĪ

ಸತ|ಪರ§ಾá òೕî§ಾ|ಯðಂದ ಕುāತುďೂĈ�ವನು. ೬Ĺೕ°ಾಬ|ರ ಅಹಂ�ಾರವನುv,

ಗವbವನುv, ďೂähďೂĈ�ûďಯನುv, ďೂೕಪವನುv §ಾć ďೕāĠtೕī. ಅವರು

ďೂähďೂĈ�ćĠ¯ಾ~ ಬùೕ ವ|ಥbīೕ. ೭ ಆದ�ಾರಣĹೕ°ಾõನ ò÷ತr Ĺೕ°ಾĥೕ

đೂೕ¶ಾಡುćದು. ಪ}îĺಬyನೂ ಪ}¯ಾóಸುವನು. òೕć ßೕÒ ಹĩĭïನ ಜನರ

ðೕಪ¥ಾ}Ŋಯಕಡುಬು ´ಾ¶ಾøತ¯ಾ~ ಎಂದು ನರĈûù. ೮įĭೂyೕòನಭೂ÷ಯು,

þಬ{ದ ¥ಾ}ŇಾಲĞಯು ಒಣá įೂೕáĠ. ಯĖjೕùನವĩđ °ಾ|óþ ಅರಣ|ದú~

ಹõy, ಸಮುದ}¥ಾĔđ Įೕರುವಷುm û±ಾಲ°ಾá ತನv ±ಾĐಗಳನುv ಹರëďೂಂëದt

Ĺೕ°ಾõನ ®ಾಜ ¥ಾ}ŉಗಳನುv, ಜ§ಾಂಗಗಳ ಒěಯರನುv ತುāದುõém¥ಾtĢ. ೯

ÿೕáರಲು þಬ{ದ ¥ಾ}ŇಾಲĞಯ ò÷ತr ಯĖjೕùನವĩೂಂðđ §ಾನು ಅĈīನು.

įĭೂyೕĢೕ, ಎ¯ಾ~Īೕ ನನv ಕíqೕùòಂದ òಮ{ನುv Ğೂೕøಸುīನು. òಮ{ ಹíqನ

ħೕĪಯೂ, òಮ{ ĥıಯħೕĪಯೂ õದುt ಆಭbéಸುćದನುv òú~þõémĠtೕĢ.

೧೦ ಹ²ಾbನಂದಗĈ Ğೂೕಟಗāಂದ Ğೂಲáī. ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟಗಳú~ ಉ£ಾ�ಹದ

ಧ�òಯೂ, ಉ¯ಾ~ಸದ ಆಭbಟčಇರುćðಲ~. ತುāಯುವವರು ¥ಾ}ŉಯ Ğೂémಗಳú~

¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ತುāದು Ğđಯುćðಲ~. ಅವರ ಕೂ�ಾಟವನುv òú~þõémĠtೕĢ. ೧೧

ಆದುದùಂದ Ĺೕ°ಾõನ ò÷ತr ನನv ಹೃದಯć, ßೕÒ įĩþನ ò÷ತr ನನv

ಅಂತರಂಗć ßನvùಯಂĞ ಅಲುá ನುëಯುತrĠ. ೧೨Ĺೕ°ಾಬ|ರು ಸòvñđ Įೕù,

ðĝqಯú~ನċĖøಂದಬಹಳ ಆ­ಾಸđೂಂಡು ¨ಾ}ಥbĢ�ಾá ತಮ{ Ġೕ°ಾಲಯďc

ಬಂದರೂ ಅವರ ¨ಾ}ಥbĢಯು ಸಫಲ°ಾಗುćðಲ~. ೧೩ĨįೂೕವನುĹೕ°ಾõನ

ûಷಯ°ಾá ÿಂĠ ನುëದ ¬ಾತುಗĈ ಇĠೕ. ೧೪ ಆಗ Ĩįೂೕವನು îರುá

įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ಮೂರು ವಷbĠೂಳđĹೕ°ಾõನ īೖಭವć ಕಣ{ĩ­ಾಗುćದು.

ಅವರ Ġೂಡo ಗುಂą §ಾಶ°ಾಗುćದು ಅವರ ಜನರú~, ಉāದವರು ďೕವಲ äಕc

ಗುಂ¨ಾá ಬಲÿೕನ®ಾಗುವರು” ಎಂಬುĠೕ.

೧೭

ದಮಸcದûಷಯ°ಾದĠೖĻೕßr. “ಆ´ಾ,ದಮಸcćಇನುv ಪಟmಣ°ಾáರĠೕ

´ಾĈ ðಬy°ಾáರುćದು. ೨ ಆĩೂೕĨೕùನ ಪಟmಣಗĈ òಜbನ°ಾá,

ಮಂĠಗāđಆಸĩ­ಾಗುವć.ಅć­ಾರįದùďಯೂಇಲ~Ġಅú~ ತಂಗುವć. ೩

ಎ©ಾ}øೕ÷đ ರņĝ­ಾáರುವ ďೂೕęಯೂ, ದಮಸcć ನěಸುವ ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರč

ಇಲ~°ಾಗುವć. ಅ®ಾಮ|ರú~ ಉāದವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮಕcಳ īೖಭವದಂĞ

ಇರುವರು” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನನುë. ೪ “ಆðನದú~,­ಾďೂೕõನ

¬ಾಂಸದ ďೂಬುy ಕರá, ಅದರ ಮÿħಯೂ ŉೕಣ°ಾಗುćದು. ೫ įೂಲದú~

ĥı ďೂಯು|ವವನು ģೖರುಗಳನುv ಒಟುmಗೂëþ ďೖøಂದ ĞĢಗಳನುv ಕತrùಸುವ

´ಾáರುćದು. ´ೌದು, ĩ©ಾøೕÐ ತáeನú~ ĞĢಗಳನುv ಕೂëಸುವ ´ಾđ ಇರುćದು.

೬ ಆದರೂ ಎĝqಯಮರದ �ಾøಗಳನುv ಉದುùþದ ಬāಕħೕúನ ďೂಂĥಯ

ತುಟmತುðಯú~, ಎರಡು ಮೂರು �ಾøಗĈ, ಫಲವ£ಾrದ ಆ ಮರದ ďೂಂĥಗಳĪ~¯ಾ~

§ಾĪcŒದು �ಾøಗĈಉāðರುವಂĞ ಹಕcಲುಹಣುqಗĈಅದರú~ ಉāðರುćದು”

ಎಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೭ ಆ ðನದú~

ಜನರು ತಮ{ ಸೃýmಕತbನĢvೕ ದೃýmಸುವರು ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯ

ಕěđ ಕಣುqಗಳನುv îರುáಸುವರು. ೮ ತಮ{ ďೖøಂದ ¬ಾëದ ಬúóೕಠಗಳನುv

ಲŉಸĠ, ತಮ{ ĥರĈಗāಂದ ò÷bþದ ಅĬೕರīಂಬ ûಗ}ಹಸrಂಭಗಳ§ಾvಗú,

ಸೂಯbಸrಂಭಗಳ§ಾvಗúದೃýmಸುćðಲ~. ೯ಆðನದú~ Ġೕಶದಬಲ°ಾದ ďೂೕęಗĈ

ċವbದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಭಯðಂದ òಜbನ°ಾáದt, ಅದು ಅಡûಯú~ಯೂ,

ĥಟmಗಳ ತುðಯħೕಲೂ �ಾಣುವ´ಾĈòīೕಶನಗಳಂîರುವć,ಅಂತೂĠೕಶī¯ಾ~

´ಾ¶ಾáರುćದು. ೧೦ ಏďಂದĩ òೕನು òನv ರņಕ§ಾದ Ġೕವರನುv ಮĩತುõಟುm, òನv

ಆಶ}ಯáùಯನುv ಸ{ùಸúಲ~. ÿೕáರಲು òೕನು ಇಷm°ಾದ ¥ಾ}ŉಯ áಡಗಳನುv Ģಟುm,

òನv Ġೕಶದú~ Ġೕ±ಾಂತರದ ಸþಗಳನುv Ģéðt. ೧೧ õೕಜವನುv Ģಟm ðನದú~Ĩೕ

ĥೕúಕém, ಮರುðನ ĥāđeĹıಯುವಂĞ¬ಾëðtೕ. ಆದĩ ĥıಯನುv ಕುģw­ಾá

ಕೂëಸುವ ðನć °ಾ|ñಯ ಮತುr ûಪùೕತ ವ|ğಯ ðನ°ಾáರುತrĠ. ೧೨

ಆ´ಾ, ಸಮುದ}ć ĦೂೕಗbĩಯುವಂĞ Ħೂೕಗbĩಯುವ ಬಹು ಜ§ಾಂಗಗಳ ಗದtಲ!

ಮ´ಾ ಜಲಪ}°ಾಹಗĈ ĳೕýಸುವಂĞ ĳೕýಸುವ ಜನಗಳ ĳೕಷ! ೧೩

´ೌದು, ಮ´ಾ ಜಲಪ}°ಾಹಗĈĳೕýಸುವಂĞ ಜ§ಾಂಗಗĈĳೕýಸುîrī. ಆದĩ
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ಆತನು ಅವರನುv ಗದùಸು°ಾಗ ಅವರು ದೂರ ಓëįೂೕá ĥಟmಗಳú~ �ಾāđ þßcದ

įೂémನಂĞಯೂ, ಸುಂಟರ �ಾāøಂದ ಸು£ಾrಡುವ ಧೂāನಂĞಯೂಅಟmಲwಡುವರು.

೧೪ ಇđೂೕ, ಸಂĖಯú~ įದùಉದಯĠೂಳ�ಾá ಇಲ~°ಾಗುವರು! ನಮ{ನುv ಸೂĩ

¬ಾಡುವವùđ ಇĠೕ ಗî. ನಮ{ನುv ďೂı�įೂěಯುವವರ ¨ಾಡು ಇĠೕ.

೧೮

ಓįೂೕ, ಕೂýನ ನðಗಳ ಆĔಯú~ರುವ þೕħ, ĩďcಗಳನುv ಪಟಪಟĢ

ಬëಯುವ §ಾಡು, ೨ ®ಾಯ«ಾùಗಳನುv òೕùನ ħೕĪ ĥಂëನ

Ġೂೕíಗಳú~ ನðಯ¬ಾಗb°ಾá ಕĈÿಸುವĠೕಶ, īೕಗ°ಾáಬರುîrರುವದೂತĩೕ,

ಎತrರ°ಾದವರೂ, ನಯ°ಾದ ಚಮbćಳ�ವರೂ, ಸವb ಭಯಂಕರರೂ, ಮ´ಾ

ಬಲðಂದ ಶತು}ಗಳನುv ತುāಯುವವರೂ, ನðಗāಂದ û«ಾಗ°ಾáರುವ Ġೕಶದ

ò°ಾþಗĎಆದಜ§ಾಂಗದವರಬāđįೂೕáù. ೩ಸಮಸr ಭೂò°ಾþಗıೕ, Īೂೕಕದ

ಸಕಲ ಜನĩೕ, ĥಟmಗಳú~ ಧ�ಜವನುv ´ಾùಸು°ಾಗ Ģೂೕëù, ತುತೂrùಯನೂvದು°ಾಗ

ďೕāù! ೪Ĩįೂೕವನು ನನđ įೕĈćĠೕĢಂದĩ, “õþúನú~ ಜಳಜāಸುವ

ಧđಯಂĞಯೂ, ಸುáeಯú~ನ ಮಂæನĹೕಡದ ´ಾಗೂ §ಾನು ನನv °ಾಸ³ಾsನದú~

ಸುಮ{òದುt ದೃýmಸುîrರುīನು” ಎಂಬುĠೕ. ೫ ďೂø~ನ �ಾಲďcĹದಲುĹಗುe

õÝmದ ħೕĪ, ಹೂûòಂದ ÿೕಚು ¥ಾ}ŉ Ġೂೕĩ �ಾø­ಾಗು°ಾಗ, ಆತನು

ಕುಡುđೂೕಲುಗāಂದ ಬā�ಗಳನುv ಕತrùþ äಗುರುಗಳನುv ಕëದು´ಾಕುವನು. ೬

ಅīಲ~ćĥಟmದಪŉಗāಗೂ,ಭೂ÷ಯ�ಾಡುಮೃಗಗāಗೂಆ´ಾರ°ಾáõðtರುವć.

ĥೕþđಯú~ ಪŉಗāಗೂ, ÿಮ�ಾಲದú~ �ಾಡುಮೃಗಗāಗೂಆ´ಾರ°ಾಗುćದು. ೭ಆ

�ಾಲದú~ ಎತrರ°ಾದವರೂ, ನುಣು¨ಾದ ಚಮbćಳ�ವರೂ, ಸವb¥ಾ ಭಯಂಕರರೂ,

ಮ´ಾ ಬಲðಂದ ಶತು}ಗಳನುv ತುāಯುವವರೂ, ನðಗāಂದ û«ಾಗ°ಾáರುವ

Ġೕಶದ ò°ಾþಗĎ ಆದ ಜ§ಾಂಗದವರು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನ §ಾಮ

ಮಹತ�ದ äೕĺೕË ಪವbತďc, ಆತòđೂೕಸcರ �ಾíďಯನುv ತರುವರು.

೧೯

ಐಗುಪrದ ûಷಯ°ಾದ ĠೖĻೕßr. ಇđೂೕ, Ĩįೂೕವನು īೕಗ°ಾದ

ħೕಘ°ಾಹನ°ಾá ಐಗುಪrďc ಬರುವನು. ಆತನು ಅವùđ ಎದು®ಾ¥ಾಗ

ಐಗುಪrದ ûಗ}ಹಗĈ ನಡುಗುವć. ಐಗುಪrರ ಹೃದಯć ತĹ{ಳđ ಕರá

òೕ®ಾಗುćದು. ೨ “ಐಗುಪrರನುv ಐಗುಪ�ರ ħೕĪĨೕ ಎõyಸುīನು: ಸįೂೕದರòđ

ûರುದu°ಾá ಸįೂೕದರನು, Ģĩಯವòđ ûರುದu°ಾá Ģĩಯವನೂ, ಪಟmಣďc

ûರುದu°ಾá ಪಟmಣč, ®ಾಜ|ďc ûರುದu°ಾá ®ಾಜ|č įೂೕ®ಾಡುವć. ೩

ಐಗುಪrದ ಅಂತ®ಾತ{ć ಬù¥ಾಗುćದು. ಅದರ ಆĪೂೕಚĢಯನುv ďëþõಡುīನು.

ಅú~ಯವರು ûಗ}ಹಗಳನೂv, ಮಂತ}�ಾರರನೂv, ģ}ೕತûÜರಕರನೂv, ĥೕ£ಾāಕರನುv

ಆಶ}øಸುವರು. ೪ ಇದಲ~Ġ ಐಗುಪ�ರನುv ಕೂ}ರ°ಾದ ಒěಯನ ďೖđ ಒówಸುīನು.

ಭಯಂಕರ§ಾದ ®ಾಜನು ಅವರನುv ಆĈವನು” ಎಂದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೫ಮ´ಾನðಯòೕರು ಬîrįೂೕಗುćದು. ನðಗಳ

îೕರಗĈ ಇಂá ಒಣಗುćದು. ೬ �ಾಲುīಗĈ §ಾರುವć. ಐಗುಪrದ įೂıಗĈ

ಇāದು, òೕùಲ~Ġ ಒಣá įೂೕಗುವć. ಆąಮತುr ಜಂಬುಹುಲು~ಗĈ ªಾಡುವć. ೭

ĢೖÓ ನðಯîೕರ, ĢೖÓ ನðಯîೕರದú~ ಇರುವ ಬಯಲುಗĈ, ĢೖÓ ನðಯ

îೕರದú~ õîrದ įೂಲಗıಲ~čಒಣá, �ಾāđ þßc ¬ಾಯ°ಾಗುವć. ೮ĥಸrರು

ದುಃàಸುವರುಮತುr ĢೖÓ ನðಯú~ �ಾಳ ´ಾಕುವವರು ಪ}¯ಾóಸುವರು. òೕùನ

ħೕĪ ಬĪ õೕಸುವವರು ಕುáe įೂೕಗುವರು. ೯ ನಯ°ಾದ Įಣõನ ďಲಸದವರೂ,

õā ಬęmಯನುv Ģೕಯುವವರೂ ಹ£ಾಶ®ಾಗುವರು. ೧೦ ಐಗುಪrದú~ ಬęmಯನುv

Ģೕಯುವವರೂ ò®ಾಶ®ಾಗುವರು. ಕೂúಯವರುಮನಮರಗುವರು. ೧೧Ĕೂೕಯòನ

ಪ}ಭುಗĈ ďೕವಲ ಬುðuÿೕನರು. ಫĩೂೕಹನಮಂî}ಗಳú~ Ōಾನćಳ� ಸಲį�ಾರರ

ಆĪೂೕಚĢಯೂ Ōಾನರÿತ°ಾáರುತrĠ. òೕನು ಫĩೂೕಹòđ, “§ಾನು Ōಾòಗಳ

ಸಂ£ಾನದವನು, ą®ಾತನ ®ಾಜನ ವಂಶದವನು? ಎಂದು įೕđ £ಾĢ įೕāďೂĈ�ûù.

೧೨ òನv ŌಾòಗĈ ಎú~?” ಎಂದು ಅವರು òನđ îā įೕಳú. Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಐಗುಪrದ ûಷಯ°ಾá ಉĠtೕüþದtನುv ಅವರು ಅùತುďೂಳ�ú. ೧೩

Ĕೂೕಯòನ ಪ}ಭುಗĈಮೂಖb®ಾá¥ಾtĩ. Ģೂೕôನ ಪ}¦ಾನರುĹೕಸ įೂೕá¥ಾtĩ.

ಐಗುಪrದ ಕುಲಗಳ ಪ}ಮುಖರು ಅದನುv ಭ}ħđೂāþ¥ಾtĩ. ೧೪ Ĩįೂೕವನು

ಅವರ ಅಂತ®ಾತ{ದú~ ವಕ}ಬುðuಯನುv ಕಲwþ¥ಾtĢ. ಅಮĪೕùದವನು ಕಕುc£ಾr

ಓ ಾಡುವ ಪ}�ಾರ ಐಗುಪrć ತನv ಒಂĠೂಂದು ďಲಸದú~ಯೂ ಓ¯ಾಡುವಂĞ

¬ಾë¥ಾtĩ. ೧೫ಐಗುಪrದú~ ತĪ­ಾಗú, ªಾಲ°ಾಗú,ಖಜೂbರದ ďೂಂĥ­ಾಗú

ಅಥ°ಾ ಹು¯ಾ~ಗú ³ಾñಸಲು ³ಾಧ|°ಾಗದ ­ಾವ ďಲಸč ಇರುćðಲ~. ೧೬

ಆ ðನದú~, ಐಗುಪ�ರು ಅಶ}ಯûಲ~ದ įಂಗಸರ ´ಾđ ಭಯಗ}ಸr®ಾáರುವರು.

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಅವರ ħೕĪ ತನv ďೖಯನುv õೕಸುîrರುćದùಂದ

ಅವರು ಭಯಪಟುm ನಡುಗುವರು. ೧೭ ಐಗುಪrć ĥähõೕĈćದďcĨಹೂದ Ġೕಶīೕ

�ಾರಣ°ಾಗುćದು. ಈ Ġೕಶದ įಸರನುv ďೕĈವ ಪ}îĺಬyನೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಐಗುಪrďc ಪ}îಕೂಲ°ಾá ¬ಾëďೂಂëರುವ ಸಂಕಲwವನುv îāದು

ĥರ�ಾಗುವನು. ೧೮ ಆ ðನದú~, Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ಭಕrĩಂದು

ಪ}¬ಾಣ¬ಾë, �ಾ§ಾòನ «ಾĭಯನುv ಆಡುವವùಂದ ತುಂõದ ಐದು ಪಟmಣಗĈ

ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ರುವć. ಇćಗಳú~ ಒಂದರ įಸರು “§ಾಶąರ.” ೧೯ ಅ

ðನದú~ ಐಗುಪr Ġೕಶದಮಧ|ದú~Ĩįೂೕವòđ ಒಂದುಯŋóೕಠć, Ġೕಶದ

ħೕĩಯú~ Ĩįೂೕವòđ ಒಂದು ಸrಂಭč ಇರುćದು. ೨೦ ಅć ಐಗುಪr

Ġೕಶದú~ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ಗುರು£ಾáಯೂ, ³ಾŉ­ಾáಯೂ

ಇರುವć. ÿಂಸಕರ ĠĮøಂದĨįೂೕವನನುv ಕೂáďೂಳ�ಲು ಆತನು ಅವù�ಾá

įೂೕ®ಾಡುವ ಶೂರ§ಾದ ರņಕನನುv ಕĈÿþ ಅವರನುv õಡುಗě ¬ಾಡುವನು.

೨೧ Ĩįೂೕವನು ತನvನುv ಐಗುಪ�ùđ îāಯಪëಸಲು, ಅವರು ಆ ðನದú~

Ĩįೂೕವನನುv îāದುďೂĈ�ವರು ಮತುr ಯŋĢೖīೕದ|ಗāಂದ Įೕī ¬ಾಡುವರು.

´ೌದು,Ĩįೂೕವòđಪ}¬ಾಣ¬ಾëďೂಂಡುಅದನುv Ģರīೕùಸುವರು. ೨೨ಇದಲ~Ġ

Ĩįೂೕವನು ಐಗುಪrವನುv įೂěಯುವನು. �ಾಯ¬ಾë °ಾþ¬ಾಡುವವ§ಾáĨೕ

įೂěಯುವನು. ಅವರು Ĩįೂೕವನ ಕěđ îರುáďೂĈ�ವರು. ಆತನು ಅವರ

ûŌಾಪĢಯನುv ¯ಾúþ ಅವರನುv ಗುಣಪëಸುವನು. ೨೩ ಆ ðನದú~, ಐಗುಪrðಂದ

ಅಶೂ�ರďc įೂೕಗಲು ®ಾಜ¬ಾಗbûರುćದು. ಅಶೂ�ಯbರು ಐಗುಪrಕೂc, ಐಗುಪrರು

ಅಶೂ�ರಕೂc įೂೕá ಬರುವರು. ಐಗುಪrರು ಅಶೂ�ಯbĩೂಂðđĨįೂೕವನನುv

ಆ®ಾñಸುವರು. ೨೪ ಆ ðನದú~, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಐಗುಪr, ಅಶೂ�ರಗĽಂðđ

ಮೂರĢಯ¥ಾá ĥĩತು Īೂೕಕದ ಮಧ|ದú~ ಆüೕ°ಾbದ òñ­ಾáರುćದು. ೨೫

“ನನv ಪ}Ė­ಾದ ಐಗುಪrಕೂc, ನನv ďೖøಂದ ಸೃýmಸಲwಟm ಅಶೂ�ರಕೂc, ನನv ಸ�£ಾrದ

ಇ³ಾ}Ĩೕúಗೂ ಶುಭ°ಾಗú” ಎಂದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಅćಗಳನುv

ಆüೕವbðಸುವನು.

೨೦

ಅಶೂ�ರದ ®ಾಜ§ಾದ ಸđೂೕbನನು ಕĈÿþದ ದಳ°ಾøಯು ಅĭೂtೕðđ

ಬಂದು ಅದರ ûರುದu°ಾáಯುದu¬ಾë ಅದನುv ಆಕ}÷þďೂಂಡನು. ೨

ಅĠೕ ಸಮಯದú~Ĩįೂೕವನು ಆĹೕಚನಮಗ§ಾದĨ±ಾಯòđ, “įೂೕಗು,

òನv ನಡುûನ ħೕúರುವ đೂೕíತಟmನುv õಚುh. òನv ¨ಾದಗಳú~ರುವ ¨ಾದರŊಗಳನುv

Ğđðಡು” ಎಂದು įೕāದನು. ಅವನು ´ಾđĨೕ¬ಾë ĥತrĪ­ಾá ¨ಾದರŊಗāಲ~Ġ

îರು�ಾಡುîrದtನು. ೩ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ÿೕđ įೕāದನು, “ನನv Įೕವಕ§ಾದ

Ĩ±ಾಯನು ಐಗುಪrದ ಮತುr ಕೂýನ §ಾಶನďc ಆಶhಯb°ಾದ ಗುರು£ಾá ಮೂರು

ವಷb ĥತrĪ­ಾá ¨ಾದರŊಗāಲ~Ġ ನěದನು.” ೪ ಈ ùೕî­ಾá ಅಶೂ�ರದ

ಅರಸನು ಐಗುಪrದ Įĩಯವರನೂv, ಕೂýನ ďೖðಗಳನೂv ಅವರು Ġೂಡoವ®ಾಗú,

äಕcವ®ಾಗú ಬęm, ¨ಾದರŊಗāಲ~Ġ ĥತrĪ­ಾá ಐಗುಪrದ¬ಾನಭಂಗďೂcೕಸcರ

Įĩđ ನěಯುವಂĞ ¬ಾಡುವನು. ೫ ಆಗ ನನv ಜನರು £ಾć òùೕŉþďೂಂëದt

ಕೂýನ ò÷ತr°ಾáಯೂ, ďೂähďೂಂëದt ಐಗುಪrದ ûಷಯ°ಾáಯೂ ĥähĥರ�ಾá

§ಾäďಪಡುವರು. ೬ಆ ðನದú~ ಈ îೕರದú~ °ಾþಸುವವರು įೕĈćĠೕĢಂದĩ,

“ಇđೂೕ, ಅಶೂ�ರದ ಅರಸùಂದ õಡುಗě­ಾಗĥೕďಂದು §ಾć ­ಾರನುv

ಶರÞಗತ®ಾá ಆಶ}øþ òùೕŉþĠtĻೕ ಅವùđ ಈ ಗî ಬಂತ¯ಾ~ ಮತುr §ಾć

ತówþďೂĈ�ćದು įೕđ?” ಎಂದು ಅಂದುďೂĈ�ವರು.

೨೧

ಸಮುದ} ´ಾಗೂ ಅಡûಯûಷಯ°ಾದ ĠೖĻೕßr. ದŉಣ þೕħಯú~

õೕಸುವ õರು�ಾāಯಂĞ ಅರಣ|ದ ಕěಯ ಭಯಂಕರ Ġೕಶðಂದ (Ġೂಡo

ಅ¨ಾಯ) ಬರುತrĠ ಎಂಬ ೨ĳೕರದಶbನć ನನđ îāಯಬಂðĠ; ªಾಧಕನು

ªಾñಸುîr¥ಾtĢ, ಸೂĩ�ಾರನು ಸೂĩ¬ಾಡುîr¥ಾtĢ. ಏ¯ಾħೕ, ಏĈ! ħೕದ|īೕ,

ಮುîrđ´ಾಕು! òಮ{òಟುmþರĢv¯ಾ~ òú~þõémĠtೕĢ. ೩ಆದುದtùಂದನನv Įೂಂಟದú~

Ģೂೕć ತುಂõĠ, ಪ}ಸವīೕದĢಯಂîರುವ īೕದĢಯು ನನvನುv ÿëðĠ, ßû

ßć ಾಗುವಷುm ಸಂಕಟಪಡುĞrೕĢ, ಕಣುq ಕುರು ಾಗುವಷುm ತತrರđೂಂëĠtೕĢ.
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೪ ನನv ಹೃದಯć ಬëದುďೂĈ�îrĠ, ನಡುಕć ನನvನುv ಆವùþďೂಂëĠ,

§ಾನು ಅģೕŉಸುîrದt ®ಾî}ಯು ನನđ ಭಯ°ಾá ಪùಣ÷þĠ. ೫ ಔತಣďc

þದuಪëþďೂಂಡು,Üģಗಳನುv ´ಾþďೂಂಡು îಂದು, ಕುëಯು£ಾrĩ; ಪ}ಭುಗıೕ,

ಏāù, ಗು®ಾíđ ಎĝqಯನುv ಹäh þದu°ಾá! ೬ ಕತbನು ನನđ įೕĈćĠೕĢಂದĩ,

“įೂೕಗು, �ಾವಲು�ಾರನನುv Ģೕ÷ಸು; ಅವನು ಕಂಡದtನುv îāಸú. ೭ಅವನು Ėೂೕë

Ėೂೕë­ಾá ಬರುವ ಸ°ಾರರ ³ಾಲನೂv, ಕĞrಗಳಮತುr ಒಂęಗಳ ³ಾಲುಗಳನೂv

Ģೂೕëದĩ, ಬಹಳ ಗಮನðಂದ ßûđೂಟುm ಗಮòಸú” ಎಂಬುĠೕ. ೮ ಬāಕ

ಅವನು þಂಹದಂĞ ಕೂá, “ಕತbĢೕ, ಪ}î ðನć §ಾನು �ಾವúನ ಬುರುæನ

ħೕĪ òಂîĠtೕĢ, ®ಾî}Ĩ¯ಾ~ �ಾವúನ ďಲಸ ನನđ õðtĠ. ೯ ಇđೂೕ, ಸ°ಾರರು

Ėೂೕë Ėೂೕë­ಾá ಬರು£ಾrĩ.” ಅವನು ಕೂá, “ªಾĥÓ õದುt įೂೕøತು,

ªಾĥÓ õದುt įೂೕøತು! ಅದರ ĠೕವĞಗಳ ûಗ}ಹಗಳನುv ಒěದು Ģಲಸಮ

¬ಾëõಟmರು” ಎಂದು įೕĈವನು. ೧೦ ನನv ಕಣದ ದವಸīೕ, ನನv ಬëತďc

ಈ ಾದವĩೕ! ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾáರುವ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವòಂದ,

§ಾನು ďೕāದtĢvೕ òಮđ îāþĠtೕĢ. ೧೧ ದೂಮದ ಬđe ĠೖĻೕßr. ಆತನು

Įೕøೕùòಂದ ನನvನುv ಕĩದು, “�ಾವಲು�ಾರĢೕ, ಈಗ ®ಾî} ಎಷುm ಸಮಯ°ಾøತು?

�ಾವಲು�ಾರĢೕ, ®ಾî} ಸಮಯಎಷುm ಕıøತು ೧೨ಉದಯćಬರುತrĠ, ®ಾî}ಯೂ

ಬರುತrĠ; ûÜùಸĥೕ�ಾದĩ ಆħೕĪ ಬಂದು ûÜùþù” ಎಂದು �ಾವಲು�ಾರನು

įೕāದನು. ೧೩ಅರõಯûಷಯ°ಾದ ĠೖĻೕßr. ಓ Ġೕ¥ಾನ|ĩೕ, ಅರõಯದ

ಮರುಭೂ÷ಯú~ ಇāದುďೂā�ù. ೧೪ ªಾ­ಾùದವùđ òೕರನುv ತಂದುďೂëù,

Ğೕ¬ಾ Ġೕಶದ ò°ಾþಗıೕ ಓë įೂೕದವರನುv ĩೂémĺಡĢ ಎದುರುđೂā�ù. ೧೫

ಏďಂದĩ ÿùದ ಕîr, ªಾáದ õಲು~, ಯುದuದ ªಾġ ಇćಗāಂದ ತówþďೂಂಡು ಓë

įೂೕá¥ಾtĩ. ೧೬ ಕತbನು ನನđ įೕĈćĠೕĢಂದĩ, “ಕೂúಯವನ ವಷbಗಳಂĞ

ಒಂದು ವಷbĠೂಳđ ďೕ¥ಾùನ ಸಕಲ īೖಭವć ಇಲ~°ಾಗುćದು. ೧೭ ďೕವಲ ďಲīೕ

õಲು~�ಾರರೂ ´ಾಗೂ ďೕ¥ಾùನ ಶೂರರೂ ಉāಯುವರು” ಎಂಬು¥ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ನುëð¥ಾtĢ.

೨೨

ðವ|ದಶbನದ ಕíīಯ ûಷಯ°ಾದ ĠೖĻೕßr. ­ಾವ �ಾರಣ�ಾcá

òನv ಜನĩಲ~ರೂ ¬ಾāđಗಳನುv ಹîrದರು? ೨ ďೂೕ¯ಾಹಲðಂದ

ತುಂõ ಆಭbéಸುವ ಪಟmಣīೕ, ಸಂಭ}ಮದ ಪಟmಣīೕ; òನvú~ ಹತ®ಾದವರು

ಕîrøಂದ ³ಾಯúಲ~, ಅವರು ಯುದuದú~ ಸತrವರಲ~. ೩ òನv ಅñ�ಾùಗĈ

ಒémđ ಓë õಲು~�ಾರùಲ~Ġ Įĩ­ಾá¥ಾtĩ; ದೂರðಂದ ಓಡು£ಾr ಶತು}ûđ þßcದ

òನv ಜನĩಲ~ĩೂಂðđ ಕಟುmõðt¥ಾtĩ. ೪ ÿೕáರಲು, “ನನv ಕěøಂದ ದೃým

îರುáþù, ಬಹು ಸಂಕಟðಂದ §ಾನು ಅĈīನು, ನನv ಜನīಂಬ ಯುವîಯು

´ಾ¶ಾದ ûಷಯದú~ ನನvನುv ಸಂĞೖಸುćದďc ತವಕđೂಳ�ðù. ೫ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

ĨįೂೕವĢಂಬ ಕತbòಂದ ðವ|ದಶbನದ ಕíīđ ಗúõúಯðನ, ತುā¥ಾಟದ

ðನ, «ಾ}ಂîಯ ðನ, ďೂೕęಯು ಒěದು įೂೕಗಲು, ಕೂಗು ĥಟmವನುv ಮುಟುmವ ðನ

ಬಂðĠ. ೬ ಏ¯ಾಮು ಕುದĩಗಳ ರಥಗಳ ಸಂಗಡ ಬತrāďಯನುv įೂತುrďೂಂಡು

ಬಂದರು. ßೕùನವರು ಗು®ಾíಯನುv Ğđದರು. ೭ òಮ{ ó}ಯ°ಾದ ಕíīಗಳú~

ರಥಗĈ ತುಂõದć, ®ಾಹುತರು ªಾáúನ ಹîrರ č|ಹಕémದರು.” ೮ ಅವನು

Ĩಹೂದದ ರņĝಯಮುಸುಕನುv Ğđð¥ಾtĢ. ಆ ðನದú~ (ĪಬĢೂೕòನ) Ğೂೕą

ಎòþďೂĈ�ವ ಮಂðರದú~ನ ಆಯುಧಗಳ ಕěđ ದೃým´ಾßðù. ೯ ¥ಾûೕದನ

ಪಟmಣದ ďೂೕęಯಒಡಕುಗĈ ಬಹಳīಂದು Ģೂೕëðù; ďಳáನ ďೂಳďc òೕರನುv

´ಾøþðù. ೧೦ ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಮĢಗಳನುv Īßcþ, ¨ೌāđೂೕěಯನುv

ಭದ}ಪëಸುćದďc ಮĢಗಳನುv ಒěದು ´ಾßõémù. ೧೧ ಎರಡು đೂೕěಗಳ ನಡುī

ಹıಯ ďೂಳದ òೕù�ಾá Ğೂémಯನುv ¬ಾëðtೕù; ಆದĩ ಇದĢv¯ಾ~ ನěþ¥ಾತನ

ಕěđ òೕćದೃýmøಡúಲ~, ą®ಾತನ �ಾಲದú~ ಸಂಕúwþ¥ಾತನನುv òೕćಲŉಸúಲ~.

೧೨ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢಂಬ ಕತbನು, ಆ ðನದú~ òಮđ ಆŌಾóþದನು.

ಕíqೕರು ಸುùþ, đೂೕ¶ಾëù, ತĪĥೂೕāþďೂā�ù, đೂೕíತಟmನುv ಸುîrďೂā�ù

ಎಂಬುĠೕ. ೧೩ ಆದĩ ಇđೂೕ, ಉ¯ಾ~ಸ, ಹಷb, ಕುùದನಗಳನುv ಕëಯುćದು,

¬ಾಂಸ îನುvćದು, ¥ಾ}Ňಾರಸ ಕುëಯುćದು, §ಾı ³ಾಯುĞrೕīಂದು ಇಂದು îಂದು

ಕುëಯುćĠೕ òಮ{ �ಾಯb. ೧೪ ÿೕáರಲು, Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ನನv

ßûಗಳú~ ಪ}ಕéþĠtೕĢಂದĩ, “òೕć ³ಾಯುವ ತನಕ ಈ ಅಧಮbďc ¨ಾ}ಯühತrć

ಇಲ~īೕ ಇಲ~ ಎಂದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾáರುವ ĨįೂೕವĢಂಬ ಕತb§ಾದ §ಾನು

ನುëðĠtೕĢ” ಎಂಬುĠೕ. ೧೫ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢಂಬ ಕತbನು ÿೕđ

ನುëð¥ಾtĢ, “įೂೕಗು, ಅರಮĢಯħೕú�Üರಕ§ಾದ ĬಬvĢಂಬ ಈ ಅಧ|ņನ

ಬāđ įೂೕá ಅವòđ įೕಳತಕcĠtೕĢಂದĩ, ೧೬ ‘ಇú~ òನđೕನು ďಲಸ? ಇú~

òನ�ಾá ಸ¬ಾñಯನುv Ğೂೕëþďೂಂëರುವ òೕನು­ಾರು? ಉನvತದú~ òನđ

ಸ¬ಾñಯನುv ďೂĩಸು£ಾr, ಬಂěಯನುv ďîrþ, òನ�ಾá û±ಾ}ಂîಯ ಸsಳವನುv

Ğೂೕëþð ಅಲ~īೕ?’” ೧೭ ಇđೂೕ, ಬúಷn ಮನುಷ|§ಾದ òನvನುv Ĩįೂೕವನು

ಎĮಯುವನು, òನvನುv ďಳđ ಎĮಯುವನು, òನvನುv ಗém­ಾá ÿëಯುವನು. ೧೮

òನvನುv ĔಂëನಂĞ ಸುîr ಸುîr û³ಾrರ°ಾದ Ġೕಶďc õ³ಾಡುವನು; ದíಯಮĢđ

ಅವ¬ಾನ ತಂದವĢೕ, ಅĪ~ೕ ³ಾಯುû, òನv īೖಭವದ ರಥಗĈಅĪ~ೕ ಇರುವć. ೧೯

Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾನು, “òನvನುv ಉĠೂ|ೕಗðಂದ ತā�õಡುīನು, òನv ಪದûøಂದ

òನvನುv ಎıದು ´ಾಕುīನು. ೨೦ ಆ ðನದú~ ನನv Įೕವಕನೂ, ÿúcೕಯನಮಗನೂ

ಆದ ಎ¯ಾ|ßೕಮನನುv ಕĩಯುīನು. ೨೧ òನv òಲುವಂáಯನುv ಅವòđ Ğೂëþ,

òನv ನಡುಕಟmನುv ಅವòđ ಕém, òನv ಅñ�ಾರವನುv ಅವನ ďೖđ ďೂಡುīನು; ಅವನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ò°ಾþಗāಗೂ, Ĩಹೂದದ ಮĢತನದವùಗೂ ತಂĠ­ಾಗುವನು.

೨೨ §ಾನು ¥ಾûೕದನಮĢಯõೕಗದ ďೖಯನುv òನv įೂĝ�ಾùďđ ďೂಡುīನು;

ಅವನು Ğĩದĩ­ಾರೂಮುಚhರು, ಮುähದĩ­ಾರೂ Ğĩಯರು. ೨೩ ಗém­ಾದ

ಸsಳದú~ Ĺıಯನುv įೂěದ ´ಾđ ಅವನನುv ಭದ}ಪëಸುīನು. ಅವನು ತನv

ವಂಶದವùđ īೖಭವćಳ� þಂ´ಾಸನ°ಾáರುವನು. ೨೪ ಬಟmಲುĹದಲುđೂಂಡು

ďೂಡದ ತನಕ ಸಕಲ ³ಾ¦ಾರಣ ¨ಾĞ}ಗಳನುv ಅಂದĩ ತಂĠಯಸಂ£ಾನ, ಸಂತî­ಾದ

ಅವನಮĢಯīೖಭವವನುv ಅವರು ಆ ðನದú~ ಅವòđ ವÿಸುವರು” ಎಂಬುĠೕ.

೨೫ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ÿೕđ ನುëಯು£ಾrĢ. “ಗém­ಾದ ಸsಳದú~

įೂěದ Ĺıಯು ಆ ðನದú~ ಕುþದು įೂೕಗುćದು; ಅದು ಬëಯಲwಟುm

õೕಳ¯ಾá ಅದರħೕĪ ಇದt «ಾರč Ğđದು ´ಾಕಲwಡುćದುĨįೂೕವĢೕ ಇದನುv

ನುëð¥ಾtĢ” ಎಂಬುĠೕ.

೨೩

ತೂùನ ûಷಯ°ಾದ ĠೖĻೕßr. £ಾýೕbýನ ಹಡಗುಗıೕ, đೂೕ¶ಾëù!

ಏďಂದĩ òಮ{ ಆಶ}ಯć ´ಾ¶ಾøತು, òಮđ ĢĪøಲ~, ĩೕûಲ~.

ßîrೕÐ Ġೕಶದವùಂದ ಅವùđ îāøತು. ೨ ð�ೕಪಗಳ ò°ಾþಗıೕ, ಸಮುದ}ವನುv

´ಾದು įೂೕಗುವ, äೕĠೂೕòನ ವತbಕùಂದ ಸಮೃðuಯನುv įೂಂðದವĩೕ,

¬ೌನ°ಾáù! ೩ û±ಾಲ°ಾದ ³ಾಗರದħೕĪ ತಂದ üೕįೂೕùನ ¦ಾನ|ðಂದಲೂ,

ĢೖÓನðಯĥıøಂದಲೂಆ¥ಾಯįೂಂðದòಮ{ನಗರćಅĢೕಕಜ§ಾಂಗಗāđ

°ಾ|¨ಾರ ಸsಳ°ಾáತುr. ೪äೕĠೂೕĢೕ, §ಾäďಪಡು. ಏďಂದĩ ಸಮುದ}č, ಸಮುದ}ದ

ದುಗbč, “§ಾć īೕದĢ ಪಡúಲ~, ಪ}ಸûಸúಲ~, ಯುವî ಯುವಕರನುv ³ಾß

ಸಲಹúಲ~” ಎಂದು ನುëðĠಯĭm. ೫ ತೂùನ ಸ¬ಾÜರćಐಗುಪ�ùđಮುém¥ಾಗ

ಅದ�ಾcá ಸಂಕಟಪಡುವರು. ೬ £ಾýೕbýđ ಸಮುದ}ದ ħೕĪ ´ಾದುįೂೕáù,

ð�ೕಪ ò°ಾþಗıೕ, đೂೕ¶ಾëù! ೭ òಮ{ ಉ¯ಾ~ಸದ ಪಟmಣć ಇĠೕĢೂೕ? ಅದರ

ಉತwîrಯು ą®ಾತನ°ಾದĠtೕ ಸù; ಅವರ �ಾಲುಗĈ ಅವರನುv ದೂರ Ġೕಶದú~

°ಾþಸುćದďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುವć. ೮ಅದು ßùೕಟ¥ಾಯಕ°ಾದಪಟmಣć.

ಅದರ ವತbಕರು ಪ}ಭುಗĈ, ಅದರ °ಾ|¨ಾùಗĈ ಭೂ÷ಯú~ ಘನćಳ�ವ®ಾá¥ಾtĩ.

ಇಂಥ ತೂùđ ûರುದu°ಾá ಈ ಸಂಕಲwವನುv ¬ಾëದವನು ­ಾರು? ೯ ಗವbದ

ಸಕಲ īೖಭವವನುv įೂಲಸು ¬ಾಡĥೕďಂತಲೂ, ಭೂ÷ಯú~ ಘನćಳ�ವĩಲ~ರನುv

ಅವ¬ಾನಪëಸĥೕďಂತಲೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢೕ ÿೕđ ಸಂಕúwþ¥ಾtĢ.

೧೦ £ಾýೕbÖ ನಗùĨೕ, ĢೖÓ ನðಯಂĞ òನv ಭೂ÷ಯನುv õತುr. ತೂÒ

ಪಟmಣದú~ ಇನುv ಮುಂĠ °ಾ|¨ಾರ ಸsಳć ಇರುćðಲ~. ೧೧Ĩįೂೕವನು ಸಮುದ}ದ

ħೕĪ ďೖÜä ®ಾಜ|ಗಳನುv ನಡುáþ¥ಾtĢ. �ಾ§ಾòನ ದುಗbಗಳನುv §ಾಶ¬ಾಡಲು

ಅದರ ûಷಯ°ಾáĨįೂೕವನು ಅಪwĝďೂém¥ಾtĢ. ೧೨ ಆತನು, “ÿಂĮđ ಈ ಾದ

ಕĢ|ಯಂîರುವ äೕĠೂೕË ನಗùĨೕ, ಇನುv ħೕĪ òನđ ಹಷbīೕ ಇಲ~; ಎದುt

ßîrೕ÷đ ಸಮುದ}ದħೕĪ ´ಾದುįೂೕಗು, ಅú~ಯೂ òನđ û±ಾ}ಂî ಇರದು” ಎಂದು

įೕā¥ಾtĢ. ೧೩ ಇđೂೕ, ಕþtೕಯರ Ġೕಶć! ಈ ಜ§ಾಂಗć ò§ಾbಮ°ಾøತು.

ಅಶೂ�ಯbರು ಈ Ġೕಶವನುv �ಾಡುಮೃಗಗāđಈಡು¬ಾëದರು. đೂೕąರಗಳನುv

ಕémďೂಂಡು ಅದರ ďೂೕęಗಳನುv ďಡû ಅದನುv §ಾಶಪëþದರು. ೧೪ £ಾýೕbýನ
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ಹಡಗುಗıೕ, đೂೕ¶ಾëù! ಏďಂದĩ òಮ{ ಆಶ}ಯć ´ಾ¶ಾøತು. ೧೫ ಆ

ðನದú~ ತೂÒ ಪಟmಣć ಒಬy ಅರಸನ ಆಡāತದ ಎಪwತುr ವಷbಗಳ ತನಕ Ōಾಪಕďc

ªಾರĠೕ ಇರುćದು; ಎಪwತುr ವಷbದħೕĪ ವ|öÜù ûಷಯ°ಾದ áೕĞಯಂĞ

ಆಗುćದು. ೧೬ಅĠೕĢಂದĩ, “ಎಲ~ರೂಮĩತುįೂೕದ ವ|öÜùĨೕ, ßನvùಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಪಟmಣದú~ ಅĪಯು£ಾr, ಜನರು òನvನುv ŌಾóþďೂĈ�ವಂĞ Ĕ§ಾvá

ನುëþ, ಬಹಳ áೕĞಗಳನುv ´ಾಡು” ಎಂಬುĠೕ. ೧೭ ಎಪwತುr ವಷbಗಳ ħೕĪ

Ĩįೂೕವನು ತೂÒ ಪಟmಣವನುv ಪ®ಾಂಬùಸುವನು. ಅವĈ ತನv ಆ¥ಾಯ�ಾcá

ÿಂðರುá ಭೂĪೂೕಕದú~ರುವ ಸಕಲ ಅರಸĩೂಂðđ Įೕù °ಾ|¨ಾರ¬ಾಡುವĈ.

೧೮ ಅವಳ °ಾ|¨ಾರčಮತುr ಅವಳ ಆ¥ಾಯčಅವāđ òñòŊೕಪ°ಾಗĠ

Ĩįೂೕವòđೕ ÷ೕಸ¯ಾಗುćದು. ಆ °ಾ|¨ಾರć Ĩįೂೕವನ ಸòv¦ಾನದú~

°ಾþಸುವವùđ ĥೕ�ಾದಷುm ಅನvವನೂv, Ĭ}ೕಷn°ಾದ ಉಡುಪನೂv ಒದáಸಲು

ಅನುಕೂಲ°ಾಗುćದು.

೨೪

ಇđೂೕ, Ĩįೂೕವನು ಭೂ÷ಯನುv ಬùದು¬ಾë, ಎ¯ಾ~

ಪ}Ġೕಶವನುv òಜbನ¬ಾë, ಅದನುv û�ಾರಪëþ, ಅದರ ò°ಾþಗಳನುv

ಚದುùþõಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೨ ಪ}ĖಗĈ ­ಾಜಕ, ¥ಾಸ ಯಜ¬ಾನ, ¥ಾþ,

ಯಜ¬ಾò, ďೂĈ�ವವನು, ¬ಾರುವವನು, ³ಾಲ ďೂಡುವವನು ³ಾಲ

ಪěಯುವವನು, ಬëo ಪěಯುವವನು ಬëo Ğರುವವನು, ಇವĩಲ~ùಗೂ ಒಂĠೕ

ಗî­ಾಗುćದು. ೩ ಭೂ÷ಯು ಬಟmಬù¥ಾಗುćದು, ಅದು ಸಂċಣb

ಸುúđ­ಾಗುćದು, ĨįೂೕವĢೕ ಇದನುv ನುëð¥ಾtĢ. ೪ ಭೂ÷ಯು

ಪ}¯ಾóಸು£ಾr ಬಳúĠ, Īೂೕಕć ಕುáeįೂೕáĠ, Īೂೕಕದ ಉನvತರು ಕಂđém¥ಾtĩ.

೫ ಭೂò°ಾþಗĈ Ġೖ°ಾŏಗಳನುv ÷ೕù, òಯಮಗಳನುv ಬದ¯ಾøþ, ±ಾಶ�ತ°ಾದ

ಒಡಂಬëďಯನುv ಭಂಗಪëþದtùಂದ ಭೂ÷ಯು ಅವರ įĖjøಂದ

ಅಪûತ}°ಾøತು. ೬ಆದ�ಾರಣ ±ಾಪćĪೂೕಕವನುv ನುಂáõémĠ, ಅú~ನವರು

ದಂಡĢđ ಒಳ�ಾá¥ಾtĩ. ಭೂò°ಾþಗĈ ಸುಟುmįೂೕá ďಲವರು ¬ಾತ} ಉāð¥ಾtĩ.

೭ ¥ಾ}Ňಾರಸć ಬîr įೂೕಗುćದು, ¥ಾ}ŉಯ ಬā�ಯು ŉೕíಸುćದು, ಹಷb

ಹೃದಯĩ¯ಾ~ ನರĈ£ಾrĩ. ೮ ದಮ{ëಗಳ ಉ£ಾ�ಹć ಮುáðĠ, ಉ¯ಾ~þಗಳ

ďೂೕ¯ಾಹಲć ďೂĢđೂಂëĠ, ßನvùಯ ಆನಂದć ಅಡáĠ. ೯ ಇನುv �ಾನĠೂಡĢ

¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯರು, ಮದ|ć ಕುëಯುವವùđ ಕÿ­ಾಗುćದು. ೧೦

´ಾĈಪಟmಣć õದುtįೂೕáĠ, ­ಾರೂ įೂೕಗದಂĞ ಪ}îĺಂದು ಮĢಯೂ

ಮುähĠ. ೧೧ ¥ಾ}Ňಾರಸದ ďೂರĞøಂದ õೕðಗಳú~ ಅರಚು£ಾrĩ; ಉ¯ಾ~ಸī¯ಾ~

ďೂĢđೂಂëĠ; Īೂೕಕದ ಸಡಗರć Įĩ­ಾá ĞೂಲáĠ. ೧೨ ಪಟmಣಗĈ

´ಾĎ®ಾá ಉāðĠ; §ಾಶć įªಾyáúđ ಬëðĠ. ೧೩ ಎĝqಯಮರವನುv ಕëದ

ಬāಕ, ¥ಾ}ŉಯ ಸುáeಯು îೕùದ ನಂತರಉāದ �ಾøಗಳ ´ಾđ ಭೂಮಂಡಲದú~

ಜ§ಾಂಗಗĽಳđ ಉāðರುćದು. ೧೪ ಅವರು ತಮ{ ಧ�ò ಎîr Ĩįೂೕವನ

ಮÿħಯನುv ಕುùತು ´ಾಡುವರು. ಸಮುದ}ದ ಕěøಂದಆಭbéಸುವರು. ೧೫

ಮೂಡಣದವĩೕ, “Ĩįೂೕವನನುv ಸ§ಾ{òþù. ð�ೕಪ ò°ಾþಗıೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ §ಾಮವನುv ಘನಪëþù” ಎಂದು ಕೂಗುವರು. ೧೬

ಭೂಮಂಡಲದ ಕಟmಕěøಂದ, “òೕîವಂತùđಮÿħ­ಾಗú” ಎಂಬ áೕĞಗĈ

ನಮđ ďೕā ಬಂðī, ಆದĩ “§ಾ§ಾದĩೂೕ ņøþ įೂೕáĠtೕĢ, ನನv ಗîಯನುv

ಏನು įೕಳú! ªಾಧಕರು ªಾñಸು£ಾrĩ, ´ೌದು, ªಾಧಕರು ªಾñĮೕ ªಾñಸು£ಾrĩ”

ಎಂದುďೂಂěನು. ೧೭ ಭೂò°ಾþಗıೕ, ಭಯč, ಗುಂëಯೂ, ಬĪಯೂ òಮđ

�ಾðī. ೧೮ ಭಯದ ಸಪwಳðಂದ ಓë įೂೕಗುವವನು ಗುಂëಯú~ õೕĈವನು,

ಗುಂëಯನುv ಹîr ಬರುವವನು ಬĪđ þಕುcವನು. Ģೂೕಡು, ಆ�ಾಶದ ¥ಾ�ರಗĈ

Ğĩðī, ಭೂ÷ಯ ಅþr°ಾರಗĈ ಕಂóಸುîrī. ೧೯ ಭೂ÷ಯು ಒěĠೕ ಇĠ,

õùðĠ, ಕದúĨೕ įೂೕáĠ. ೨೦ ಭೂ÷ಯು ಅಮĪೕùದವನ ´ಾđ ಓ¯ಾಡುತrĠ,

ಗುëಸಲಂĞ ತೂ�ಾಡುತrĠ; ಅದರ Ġೂ}ೕಹć ಅದďc «ಾರ°ಾáĠ, ಅದು õದುt

įೂೕಗುîrĠ, îರುá ಏĈćĠೕ ಇಲ~. ೨೧ ಆ ðನದú~ Ĩįೂೕವನು

ಆ�ಾಶಮಂಡಲದ ದೂತĮೖನ|ವನೂv, ಭೂಮಂಡಲದ ಒěಯರನೂv ದಂëಸುವನು.

೨೨ ಅವರು ďೖðಗಳ ಗುಂóನಂĞ Ģಲ¬ಾāđĺಳďc ಒémđ ತಳ�ಲwಟುm ಅದರú~

ಮುಚhಲwಡುವರು. ಬಹಳ ðನಗಳ ನಂತರ ದಂಡĢđ ಗುù­ಾಗುವರು. ೨೩ ಆħೕĪ

ಚಂದ}ನು §ಾäďಪಡುವನು, ಸೂಯbನು ಲĖjđೂĈ�ವನು; Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನು äೕĺೕË ಪವbತದú~ ĨರೂಸĪೕಮನುv ಆĈವನು. ಆತನ

ಪù°ಾರದ ÿùಯರಮುಂĠ ಪ}«ಾವć ಪ}ತ|ņ°ಾಗುćದು.

೨೫

ĨįೂೕವĢೕ, òೕĢೕ ನನv Ġೕವರು; òೕನು ಸತ| ¨ಾ}¬ಾíಕĞಗಳನುv

ಅನುಸùþ, ಆð ಸಂಕಲwಗಳನುv Ģರīೕùಸು£ಾr, ಅದುzತಗಳನುv ನěþದ

�ಾರಣ òನvನುv ďೂಂ ಾಡುīನು, òನv §ಾಮವನುv ಮÿħಪëಸುīನು. ೨ ಏďಂದĩ

òೕನು ದುಗbವನುv §ಾಶಪëþ, ಪಟmಣವನುv ´ಾĈ ðಬyವ§ಾváಯೂ, ಅನ|ರ

ďೂೕęಯನುv ­ಾರೂ ಎಂðಗೂ ಕಟm¯ಾರದ ´ಾĈಊರ§ಾváಯೂ¬ಾëðt. ೩

ಆದ�ಾರಣ ಬúಷn°ಾದ ಜ§ಾಂಗć òನvನುv ಘನಪëಸುćದು, ಭಯಂಕರ°ಾದ ಜನರ

ಪಟmಣćòನđಅಂಜುćದು. ೪òೕನುðೕನùđďೂೕęಯು,ಇಕcémನú~ ðßಲ~ದವùđ

ರņÞದುಗbč, õþúđ ĢರĎ, öೕಕರರ ±ಾ�ಸć đೂೕěđ ಬëದುõಡುವ

õರು�ಾāಯಂîರು°ಾಗ ಆಶ}ಯčಆáðtೕ. ೫ĹೕಡಗĈ ಒಣĢಲದ �ಾವನುv

ತಂ¨ಾáಸುವಂĞ òೕನು ಅನ|ರ ಗದtಲವನುv ತáeಸುû;Ĺೕಡದ Ģರāòಂದ õþಲು

įೕđ ಕëħ­ಾಗುćĠೂೕ ´ಾđ òòvಂದ öೕಕರರ ಉ£ಾ�ಹ �ಾನć ಕ}ħೕಣ

òಂತುįೂೕಗುćದು. ೬ ಇದಲ~Ġ, Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಈ ಪವbತದú~

ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗāđ ³ಾರವ£ಾrದ ďೂõyದಮೃ²ಾmನvðಂದಲೂ,ಮëoಗémದħೕĪ

Ĭೂೕñþದ ¥ಾ}Ňಾರಸðಂದಲೂ ಕೂëದ ಔತಣವನುv þದu¬ಾಡುವನು. ೭ ಸಮಸr

ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಮುähರುವ ಮುಸುಕನೂv, ಸಕಲ Ġೕಶದವರ ħೕĪ ´ಾßರುವ

Ğĩಯನೂv ಇĠೕ ಪವbತದú~ Ğđದು´ಾಕುವನು. ೮ ಮರಣವನುv ±ಾಶ�ತ°ಾá

ò§ಾbಮ¬ಾಡುವನು; ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಎಲ~ರ ಮುಖದú~ನ ಕíqೕರನುv

ಒĩþõಡುವನು; ತನv ಪ}Ėಯಅವ¬ಾನವನುv ಭೂಮಂಡಲðಂದĪೕ Ğೂಲáಸುವನು;

ĨįೂೕವĢೕ ಇದನುv ನುëð¥ಾtĢ. ೯ ಆ ðನದú~ ಜನರು, “ಆ´ಾ, ಈತĢೕ ನಮ{

Ġೕವರು, ನಮ{ನುv ರŉಸú ಎಂದು, ಈತನನುv òùೕŉþďೂಂëĠtೕī; ಈತನ ರņĝಯú~

ಆನಂðþ ಉ¯ಾ~ಸಪಡುīć” ಎಂದು įೕāďೂĈ�ವರು. ೧೦ ಏďಂದĩĨįೂೕವನ

ಹಸrć ಈ ಪವbತದú~ ĢĪ­ಾáರುćದು;Ĺೕ°ಾಬ|ĩೂೕ îģwಗುಂëಯ ďಸùನú~

ಒಣಹುಲು~ ತುāಯಲwಡುವ ´ಾđ £ಾûದtĪ~ೕ ತುāಯಲwಡುವರು. ೧೧ಈಜುವವನು

ďೖ­ಾëಸುವಂĞ ಅವರು ಅದರú~Ĩೕ ďೖ­ಾëಸುವರು; ಆದĩĨįೂೕವನು ಅವರ

ಗವbವನೂv, ďೖಯ ಚಮ£ಾcರವನೂv ತáeþõಡುವನು. ೧೨ ದುಗbಮ°ಾáಯೂ,

ಎತrರ°ಾáಯೂ ಇರುವ òನv ďೂೕęಗಳನುv ಆತನು ďಡû, ತáeþ, Ģಲ ಸಮ¬ಾë

ಧೂāđ ತರುವನು.

೨೬

ಆ ðನದú~ Ĩಹೂದ ĠೕಶĠೂಳđ ಈ áೕĞಯನುv ´ಾಡುವರು,

“ನಮđ ಬಲ°ಾದ ಪಟmಣûĠ. Ĩįೂೕವನು ತನv ರņĝಯನುv

ďೂೕęಯ§ಾváಯೂ, įೂರ¨ೌāಯ§ಾváಯೂ¬ಾë¥ಾtĢ. ೨ ªಾáಲುಗಳನುv

Ğĩøù!ಧಮbಸತ|ಗಳನುv ďೖđೂĈ�ವಜ§ಾಂಗćಒಳđಪ}īೕüಸú! ೩þsರäತrನನುv

±ಾಂîಯú~ ĢĪđೂāþ �ಾಯುû; ಅವòđ òನvú~ ಭರವಸûĠ. ೪Ĩįೂೕವನú~

ಸ¥ಾ ಭರವಸûëù; ಏďಂದĩĨįೂೕವĢೕ ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಆಶ}ಯáù­ಾá¥ಾtĢ.

೫ ಆತನು įħ{øಂದ °ಾþಸುವವರನುv ಇāþ¥ಾtĢ. ಅವರಉನvತ ಪಟmಣವನುv

ತáeþ¥ಾtĢ. ಅದನುv ďಡû, Ģಲಸಮ¬ಾë ಧೂāđ ತಂð¥ಾtĢ. ೬ ಅದು �ಾಲು

ತುāತďc ಈ ಾáĠ. ðßcಲ~ದ ಬಡವರೂ ಅದನುv �ಾúòಂದ ತುāದು õಡು£ಾrĩ.

೭ òೕîವಂತನ ¬ಾಗbć ಸಮ°ಾáĠ; òೕನು ಅವನ ¥ಾùಯನುv ಸùಪëþ

Ģೕರ¬ಾಡುîr. ೮´ೌದು,ĨįೂೕವĢೕ, òನv §ಾ|ಯîೕóbನ¬ಾಗbದú~ ನěಯು£ಾr

òನ�ಾá �ಾದುďೂಂëĠtೕī; òನv §ಾಮಸ{ರĝಯು ನಮ{ ಆತ{ďc ಇಷm°ಾáĠ,

ÿತ°ಾáĠ. ೯ ®ಾî}ಯú~ òನvನುv ಮನಃċವbಕ°ಾá ´ಾĩೖþĠtೕī, ´ೌದು, ನಮ{

ಆತ{ದú~ òನvನುv ತವಕðಂದ ಹುಡುßĠtೕī. òೕನು Īೂೕಕದú~ §ಾ|ಯ�ಾಯbಗಳನುv

ನěಸು°ಾಗ ಭೂò°ಾþಗĈ ಧಮbŌಾನವನುv ಪěದುďೂĈ�ವರು. ೧೦ ದುಷmರನುv

ಕರುíþದರೂ, ಅವರು ಧಮbŌಾನವನುv ಪěಯರು; Ĩįೂೕವನಮÿħಯನುv

ಲŉಸĠಯ¤ಾಥbರĠೕಶದú~ಯೂಅ§ಾ|ಯವನುv ಆಚùಸುವರು. ೧೧ĨįೂೕವĢೕ,

òೕನು ďೖĨîrದtರೂ ಅವರು ಲŉಸರು. ಆದĩ òನv ಸ�ಜನರ ಅö¬ಾನವನುv Ģೂೕë

§ಾäďಪಡú; ´ೌದು, ಆ òನv ûĩೂೕñಗಳನುv ಅávಯು ದÿþõಡುćದು. ೧೨

ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ನಮđ ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ûñಸುû, ಏďಂದĩ òೕĢೕ ನಮ{

ß}ĨಗಳĢv¯ಾ~ ನಮđೂೕಸcರ ನěþðt. ೧೩ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ ĨįೂೕವĢೕ,

òನv ³ಾsನದú~ ĥೕĩ ಒěಯರು ನಮ{ ħೕĪ Ġೂĩತನ ¬ಾಡುîrದtರು; ಆದĩ
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§ಾć òನv §ಾಮವĢvೕ įೂಗĈīć, ಸುrîಸುīć. ೧೪ òೕನು ಆ ಒěಯರ

ħೕĪ ďೖ¬ಾë, ಅವರನುv òಮೂbಲ¬ಾë ಅವರ Ōಾಪಕವನುv ಅāþõémðt.

ಸತrವರು ąನಃ ಬದುಕುćðಲ~, ģ}ೕತಗĈ ಎದುt ಬರುćðಲ~. ೧೫ĨįೂೕವĢೕ,

òೕನು ಜ§ಾಂಗವನುv įähþðtೕ, ´ೌದು, òನv ಜ§ಾಂಗವನುv ವೃðuđೂāþðtೕ; òೕನು

Ġೕಶದ ħೕĩಗಳĢv¯ಾ~ ûಸrùþ ಮÿħđೂಂëðtೕ. ೧೬ ĨįೂೕವĢೕ, òನv

ಜನರು ಇಕcémđ þßc òನvನುv ಹುಡುßದರು. òನv üŊ ಅವರħೕúರು°ಾಗ ಅವರು

¨ಾ}ಥbĢಯನುv ¬ಾëದರು. ೧೭ įùđ ಹîrರ°ಾದ ಗöbíಯು­ಾತĢಪಡು£ಾr,

ĥೕĢøಂದ ಕೂá ಅĈವಂĞĨįೂೕವĢೕ, §ಾć òನv ಮುಂĠ ಸ´ಾಯ�ಾcá ಕೂá

ದುಃàþĠtೕī. ೧೮ §ಾć ಗಭbಧùþ, īೕದĢಪಟುm �ಾāಯನುv ಹěದಂ£ಾøತು,

Ġೕಶďc ನ÷{ಂದ­ಾವಉ¥ಾuರč ಆಗúಲ~, ನĹ{ಳđ­ಾವ ಭೂò°ಾþಗĎ

ಹುಟmúಲ~. ೧೯ಮೃತ®ಾದ òನv ಜನರು ಬದುಕುವರು, ನಮ{ įಣಗĈ æೕವðಂದ

ಏĈವć, ಧೂāನ ò°ಾþಗıೕ, ಎಚhರđೂಂಡು ಹಷbಧ�òđೖøù!ĨįೂೕವĢೕ,

òೕನು ಸುùಸುವ ಇಬyòಯು ಮುಂ�ಾĢಯ ಇಬyòಯಂîರುćದು. ಭೂ÷ಯು

ಸತrವರನುv įೂರđ ´ಾಕುćದು. ೨೦ ನನv ಜನĩೕ, ಬòvù, òಮ{ òಮ{ ďೂೕĝಗಳú~

Įೕùďೂಂಡು ªಾáಲುಗಳನುv ಮುähďೂā�ù; Ġೖವĩೂೕಷć îೕರುವ ತನಕ ಒಂದು ņಣ

ಅûತುďೂā�ù. ೨೧ ಇđೂೕ, Ĩįೂೕವನು ಭೂò°ಾþಗāđ ಅವರ ¨ಾಪ ಫಲವನುv

îòvಸĥೕďಂದು ತನv ಸsಳðಂದ įೂರಡು£ಾrĢ; ಭೂ÷ಯು ತನvú~ ಇಂáದt ರಕrವನುv

ಪ}ಕಟ¬ಾಡುćದು, ತನv ò°ಾþಗಳú~ ಹತ®ಾದವರನುv ಇನುv ಮĩ¬ಾಡುćðಲ~.”

೨೭

ಆ ðನದú~ Ĩįೂೕವನು ಕêಣč, ಮಹತ�č, ಬಲčಆáರುವ ತನv

ಖಡeðಂದ īೕಗ°ಾá ಓಡುವ ಸಪb°ಾದ Īû­ಾ£ಾನವನೂv, ěೂಂ�ಾá

ಹùಯುವ ಸಪb°ಾದ Īû­ಾ£ಾನವನೂv, ಮತುr ಮ´ಾನðಯú~ ಘಟಸಪbವನೂv

ďೂಂದು´ಾಕುವನು. ೨ ಆ ðನದú~ ಫಲಭùತ ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟದ ûಷಯ°ಾá

´ಾëù, ೩ “Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ಅದನುv �ಾಯುĞrೕĢ. ಪ}î ņಣčಅದďc òೕರು

įೂಯು|îrĠtೕĢ; ­ಾರೂ ಅದďc ďೕಡು ¬ಾಡದ ´ಾđ ಹಗúರುĎ �ಾಯುĞrೕĢ.

೪ ®ೌದ}ć ನನvú~ಲ~; ದತೂrù ಮತುr ಮುĈ� ನನđ ಎದುರುõದtĩ, ಅćಗāđ

ûರುದu°ಾáಯುದu¬ಾë, ಒémđ ಸುಟುmõಡುīನು. ೫ ಇಲ~ðದtĩ ಅವರು ನನv ಸಂಗಡ

ಸ¬ಾ¦ಾನ ¬ಾëďೂĈ�ವ ´ಾđ ನನvನುv ಆಶ}øಸú, ನನv ಸಂಗಡ ಸ¬ಾ¦ಾನ

¬ಾëďೂಳ�ú. ೬ಮುಂðನ �ಾಲದú~ ­ಾďೂೕಬು ĥೕರೂರುćದು, ಇ³ಾ}Ĩೕಲು

ಹೂõಟುm äಗುರುćದು, ಆ ವೃņć ಭೂಮಂಡಲವĢv¯ಾ~ ಫಲðಂದ ತುಂõಸುćದು.”

೭Ĩįೂೕವನು ĥೕĩ Ġೕಶಗಳನುv įೂěದಂĞ ತನv ಪ}Ė­ಾದ­ಾďೂೕಬಮತುr

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv įೂěದĢೂೕ? ಇತರ Ġೕಶದವರು ಸಂಹùಸಲwಟmಂĞ­ಾďೂೕಬ

ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಸಂಹùಸಲwಟmĩೂೕ? ೮ òನv ಪ}Ėಯನುv ಕĈÿþõಡುವದರ

ಮೂಲಕ ಅದĩೂಡĢ ÷î÷ೕರĠ įೂೕ®ಾಡುîrðtೕ; ಮೂಡಣðಂದ �ಾāಯು

õೕಸುವ ðನದú~ ಅದರ ಕೂ}ರ įೂěತðಂದ òನv ಜನರನುv įೂರđ ಕĈÿþĠ. ೯

ÿೕáರಲು ­ಾďೂೕಬ|ರು ಯŋīೕðಯ ಕಲು~ಗಳĢv¯ಾ~ ಸುಣqದಂĞ ąëąë¬ಾë,

ಅĬೕರīಂಬ ûಗ}ಹಸrಂಭಗಳನೂv, ಸೂಯbಸrಂಭಗಳನೂv ಪ}îýnಸĠ §ಾಶ¬ಾë

ಅĠೕ ಅವರ ಅಧಮbďc ¨ಾ}ಯühತr°ಾಗುವಂĞ ¬ಾëದನು ಮತುr ಅವರ ¨ಾಪ

ಪù´ಾರďc ಗುರು£ಾದċಣbಫಲčಇ¥ಾáĠ. ೧೦ ďೂೕęďೂತrಲದ ಪಟmಣć

´ಾ¶ಾá, �ಾëನಂĞ ಜನùಲ~Ġ ಶೂನ| ò°ಾಸ ³ಾsನ°ಾáĠ; ಅú~ ಕರುಗĈħೕದು

ಮಲಗುćದು, ಅú~ನ äಗುರುಗಳನುv îಂದುõಡುćದು. ೧೧ ಅú~ನ ĩಂĥಗĈ

ಒಣáįೂೕá ಮುùದುįೂೕಗುವć, įಂಗಸರು ಬಂದು ಅćಗāđ ĥಂß ಹäh

ಉùಸುವರು. ಏďಂದĩ ಆ ಪ}Ėಯು ಬುðuÿೕನ°ಾದವĩೕ. ಆದ�ಾರಣ ಸೃýmþ¥ಾತನು

ಅವùđ ಕರುĝ Ğೂೕùಸುćðಲ~, ò÷bþ¥ಾತನು ಅವùđ ದĨĞೂೕùಸುćðಲ~.

೧೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, ತುಂõತುĈಕುವ ಯೂĤ}é× ನðøಂದ ಐಗುಪr Ġೕಶದ

ನðಯವĩđ Ĩįೂೕವನು ĞĢಗಳನುv ಒಕುcವ ðನć ಬರುತrĠ; ಆಗ òಮ{ನುv

ಒĥೂyಬyರ§ಾvá ಆùಸುವನು. ೧೩ ಆ ðನದú~ Ġೂಡo ďೂಂಬನೂvದಲು ಅಶೂ�ರ

Ġೕಶದú~ ´ಾ¶ಾದವರೂ, ಐಗುಪrದú~ Ġೕಶಭ}ಷm®ಾದವರೂ ಬಂದು ಪùಶುದu

ಪವbತ°ಾದĨರೂಸĪೕ÷ನú~ Ĩįೂೕವನನುv ಆ®ಾñಸುವರು.

೨೮

ಅĺ|ೕ, ಕುಡುಕ®ಾದ ಎ©ಾ}øೕಮ|ರಮÿħಯßùೕಟದ ಗîĨೕ!

¥ಾ}Ňಾರಸďc Įೂೕತು įೂೕದವರ ಫಲವ£ಾrದ ಕíīđ Ĭ}ೕಷn

üĩೂೕಭೂಷಣ°ಾáದುt, ªಾಡುîrರುವ ಹೂûನ ¨ಾěೕ! ೨ ಆ´ಾ, ಕತbನು ಒಬy

ಮ´ಾಬúಷnನನುv Ģೕ÷þ¥ಾtĢ; ಅವನು ರಭಸ°ಾá ಸುùಯುವ ಕಲ{ıಯಂĞಯೂ,

§ಾಶಕರ°ಾದ õರು�ಾāಯಂĞಯೂ,ಮುĈáಸುವಅî¦ಾ®ಾವೃýmಯಂĞಯೂ

ಬ¯ಾ£ಾcರðಂದಆಪಟmಣವನುv ತನv ďೖøಂದಅġೂೕಗîđತರುವನು. ೩ ಕುಡುಕ®ಾದ

ಎ©ಾ}øೕಮ|ರಮÿħಯßùೕಟć �ಾúòಂದ ತುāಯಲwಡುćದು. ೪ ಫಲವ£ಾrದ

ಕíīđ Ĭ}ೕಷn üĩೂೕಭೂಷಣ°ಾáದುt ªಾಡುîrರುವ ಹೂćಫಲďೂಡುವ �ಾಲďc,

Ĺದಲು¬ಾáದಅಂಜೂರďc ಸ¬ಾನ°ಾಗುćದು; ಆಹಣqನುv Ģೂೕëದವನು, ಅದನುv

ßತr ಕೂಡĪ ನುಂáõಡುವನು. ೫ ಆ ðನದú~ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢೕ ತನv

ಜನರú~ ಉāದವùđ ಅಂದದ ßùೕಟč, ಸುಂದರಮುಕುಟčಆáರುವನು. ೬

ಆತĢೕ §ಾ|­ಾಸನದú~ ಕುāತವòđ §ಾ|ಯûīೕಚĢ­ಾáಯೂ,ಊರªಾáಲú~

ಶತು}ಗಳನುv §ಾಶ¬ಾಡುವವùđ ±ೌಯb°ಾáಯೂಪùಣ÷ಸುವನು. ೭ಈನನv

ಜನರು ಸಹ ¥ಾ}Ňಾರಸðಂದ ಓ¯ಾಡು£ಾrĩ, ಮದ|ðಂದ ತೂ�ಾಡು£ಾrĩ; ­ಾಜಕ

ಪ}°ಾðಗĎ ಮದ|ðಂದ ಓ¯ಾಡು£ಾrĩ, ¥ಾ}Ňಾರಸīೕ ಅವರನುv ನುಂáõémĠ,

ಮದ|ðಂದ ತೂ�ಾಡು£ಾrĩ. ೮ ಅವರħೕಜುಗಳħೕĪ¯ಾ~ °ಾಂîಯೂ, ಎಂಜಲೂ

ತುಂõī, ಶುದu°ಾದ ಸsಳīೕ ಇಲ~. ೯ ಇವನು­ಾùđ Ōಾನವನುv ĥೂೕñಸು£ಾrĢ?

ಇವನು­ಾùđĨįೂೕವನĥೂೕಧĢಯನುv îāಸು£ಾrĢ?ĹĪõಟm ಕೂಸುಗāđೂೕ

ಅಥ°ಾ £ಾøಯ ĥಚhĢಯ ಎĠõಟm ಮಕcāđೂೕ? ೧೦ ಆŏಯħೕĪ ಆŏ,

ಆŏಯħೕĪ ಆŏ, ಸೂತ}ದħೕĪ ಸೂತ}, ಸೂತ}ದħೕĪ ಸೂತ}, ಇú~ ಸ�ಲw, ಅú~

ಸ�ಲw. ೧೧ ´ೌದು, Ğೂದಲು ¬ಾîನವರು, ಅನ|«ಾýಗĈ ಇವರಮೂಲಕ°ಾáĨೕ

Ĩįೂೕವನು ಈ ಜನĩೂಂðđ¬ಾತ§ಾಡುವನು. ೧೨ ಆತನುĹದಲು, “ಇĠೕ

òಮđಅವಶ|ಕ°ಾದû±ಾ}ಂî, ಬಳúದವùđû±ಾ}ಂî òೕë, òಮđಅನುಕೂಲ°ಾದ

ಉಪಶಮನć ಇĠೕ” ಎಂದು įೕĈ°ಾಗ ಇವರು ďೕಳĠ įೂೕದರು. ೧೩ ÿೕáರಲು

Ĩįೂೕವನ¬ಾತು ಆŏಯħೕĪ ಆŏ, ಆŏಯħೕĪ ಆŏ, ಸೂತ}ದħೕĪ ಸೂತ},

ಸೂತ}ದ ħೕĪ ಸೂತ}, ಇú~ ಸ�ಲw, ಅú~ ಸ�ಲw ಎಂಬು¥ಾá ಇವùđ ಪùಣ÷ಸುćದು;

ಇವರು ನěದು ÿಂĠ õದುt ಭಂಗಪಡುವರು, ĥೂೕòđ þßc ವಶ°ಾಗುವರು. ೧೪

ಆದುದùಂದĨರೂಸĪೕ÷ನ ಈ ಜನರನುv ಆĈವ ಧಮbòಂದಕĩೕ, Ĩįೂೕವನ

¬ಾತನುv ďೕāù, ೧೫ òೕć òĹ{ಳđ, “ಮೃತು|ûòಂದ ಒಡಂಬëďಯನುv

ಪěದುďೂಂಡು ¨ಾ£ಾಳĠೂಡĢ ಒಪwಂದ¬ಾëďೂಂëĠtೕī; ûಪùೕತ ªಾġಯು

ĠೕಶĠೂಳđ ´ಾದುįೂೕಗು°ಾಗ ಅದು ನಮ{ನುv ಮುಟmದು; §ಾć ಸುಳ�Ģvೕ

ಆಶ}øþďೂಂಡು Ĺೕಸದú~ ĹĩįೂßcĠtೕī” ಎಂದು ಅಂದುďೂಂëðtೕù.

(Sheol h7585) ೧೬ ಆದುದùಂದ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ÿೕđ įೕĈ£ಾrĢ,

“ಇđೂೕ, ಪùೕŊđ ಒಳ�ಾá, ¬ಾನ|°ಾáಯೂ ಇರುವಮೂĪಗಲ~ನುv äೕĺೕòನú~,

þsರ°ಾದ ಆþr°ಾರವ§ಾvá ಇಡುĞrೕĢ; ಭರವಸûಡುವವನು ಆತುರಪಡನು. ೧೭ §ಾನು

§ಾ|ಯವನುv ನೂಲ§ಾváಯೂ, ಧಮbವನುv ಮಟmđೂೕಲ§ಾváಯೂ¬ಾಡುīನು,

ಕಲ{ıಯು ಸುā�ನ ಆಶ}ಯವನುv ಬëದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದು, ಜಲಪ}°ಾಹć

Ĺೕಸದ ಅಡಗು ಸsಳವನುv ಮುĈáಸುćದು. ೧೮ ಮೃತು|ûòಂದ òೕć

ಪěದುďೂಂಡ ಒಡಂಬëďಯು ³ಾಗದು, ¨ಾ£ಾಳĠೂಡĢ òೕć ¬ಾëďೂಂಡ

ಒಪwಂದć òಲ~ದು; ûಪùೕತ ªಾġಯು ĠೕಶĠೂಳđ ´ಾದುįೂೕಗು°ಾಗ òಮ{ನುv

ತುāದುõಡುćದು. (Sheol h7585) ೧೯ ಅದು ´ಾದುįೂೕಗು°ಾđ¯ಾ~ òಮ{ನುv

ÿëಯುćದು; įೂ£ಾrĩøಂದ įೂ£ಾrĩđ ಹಗಲು ®ಾî}ಯೂ ´ಾದುįೂೕಗುćದು;

ಆಗ Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv ಗ}ÿþďೂĈ�ćದùಂದ ಭಯ°ಾಗುćದು. ೨೦

ಒಬyನು �ಾಲುÜäďೂಂಡು ಮಲಗುವĢಂದĩ ´ಾþđಯಉದtč ³ಾಲುćðಲ~;

ಮುದುùďೂಂಡು ಮಲಗುವĢಂದĩ įೂðďಯ ಅಗಲč ³ಾಲುćðಲ~.”

೨೧ Ĩįೂೕವನು ಈಗ ಅಪರೂಪ°ಾದ ತನv ďಲಸವನುv ನěಸĥೕďಂತಲೂ,

ಅċವb°ಾದ ತನv �ಾಯbವನುv Ģರīೕùಸĥೕďಂತಲೂ ģ®ಾäೕÐĥಟmದú~

ಎದtಂĞ ಏĈವನು, áĥೂ|ೕË ಕíīಯú~ ĩೂೕಷđೂಂಡಂĞ ĩೂೕಷđೂĈ�ವನು.

೨೨ ಆದುದùಂದ, òಮ{ ಬಂಧನಗĈ ಇನೂv õá­ಾಗದಂĞ ಧಮbòಂĠಯನುv

õëù; ಭೂಮಂಡಲದĪ~¯ಾ~ òühತಪ}ಳಯ°ಾಗú ಎಂದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

ĨįೂೕವĢಂಬ ಕತbನು ನುëಯುćದನುv ďೕāĠtೕĢ. ೨೩ ನನv ಧ�òಯನುv

ßûđೂಟುm ďೕāù, ನನv ¬ಾîđ ಗಮನûಟುm ಆúþù. ೨೪ õತrĢ�ಾá

ಉĈವವನು ಹಗĪ¯ಾ~ ಉĈîrರುವĢೂೕ? ಪ}îòತ|č ಮಣqನುv ďಳħೕಲು

¬ಾಡು£ಾr ಕುಂęįೂěಯುವĢೂೕ? ೨೫ಅಂತು ಭೂ÷ಯನುv ಹಸನು¬ಾëದ

ħೕĪ ಅಗĮಯನುv, æೕùđಯನುv õîr, đೂೕðಯನುv ³ಾಲು ³ಾ¯ಾá ತಕc
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ಸsಳದú~ಯೂ, ಕಡĪಯನುv ಅಂäನú~ಯೂ ´ಾಕುವನಲ~ī? ೨೬ ಅವನ Ġೕವರು

ಇದĢv¯ಾ~ ಅವòđ ಸù­ಾá ಕúþ, îದುt£ಾrĢ. ೨೭ ಆದುದùಂದ ಅವನು

æೕùđಯನುv ಒಕುcćದು ಯಂತ}ðಂದಲ~ ಅಥ°ಾ �ಾëಯ ಚಕ}ðಂದಲ~ ಆದĩ

ďೂೕúòಂದĪೕ; ಅಗĮಯನುv ಒಕುcćದು ďೂೕúòಂದĪೕ, æೕùđಯನುv ಒಕುcćದು

ĠೂĝqøಂದĪೕ, ಕಣದ ಗುಂëòಂದಲ~. ೨೮ đೂೕðಯ �ಾಳನುv ನುಚುh

¬ಾಡುವĢೂೕ? ತನv ಕುದುĩಗಳ �ಾëಯ ಚಕ}ವನುv įೂěಯು£ಾr ಗುಂಡನುv

ಉರುāಸು£ಾr ­ಾ°ಾಗಲೂ ಒಕುcîrರುćðಲ~, ನುಚುh ¬ಾಡುćðಲ~. ೨೯ ಈ

ûīೕಕć ಸಹಅîಶಯ°ಾದ ಆĪೂೕಚ§ಾಪರನೂ, ಸುŌಾನ Ĭ}ೕಷnನೂ ಆáರುವ,

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವòಂದĪೕ ಉಂÝಗುತrĠ.

೨೯

ಅĺ|ೕ, ಅùೕĨೕĪೕ, ಅùೕĨೕĪೕ ¥ಾûೕದನು Įೖನ|ಸħೕತ°ಾá

°ಾþþದ ಪಟmಣīೕ, òನv ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú! ಈ ವಷbďc ಮುಂðನ

ವಷbವನುv Įೕùþù; ಹಬyಗĈ įÜhá ಬರú. ೨ಆħೕĪ §ಾನು ಅùೕĨೕಲನುv

ªಾñಸುīನು; ಅರÜಟ ßùÜಟಗāಂದ ತುಂಬುćದು; ಆ ಪಟmಣć ನನđ

ಅùೕĨೕ¯ಾáĨೕ ಪùಣ÷ಸುćದು. ೩ §ಾನು òನv ಸುತrಲೂ ದಂëāþ, òನđ

ûರುದu°ಾá ďೂೕęಗಳನುv ಕém, ðಬy´ಾß òನvನುv ಮುತುrīನು. ೪ òೕನು

ಕುáe ಭೂ÷ĺಳáಂದ ¬ಾತ§ಾಡುû, òನv ನುëಯು ಮíqĢೂಳáಂದ ಸಣq

ಸ�ರ°ಾá įೂರಡುćದು, òನv ಧ�òಯು ģ}ೕತದ ಧ�òಯಂĞ ĢಲĠೂಳáಂದ

ಬರುćದು, òನv ನುëಯು ಧೂāĢೂಳáಂದ óಸುಗುಟುmćದು. ೫ ಗುಂą

ಗುಂ¨ಾá ಕೂëರುವ òನv ಶತು}ಗĈ ಸೂņū°ಾದ ಧೂāನಂĞಯೂ, ಭಯಂಕರ°ಾದ

ಸಮೂಹć´ಾùįೂೕಗುವ įೂémನಂĞಯೂ ಇರುವರು; ಅವರು ņಣ¬ಾತ}ದú~

ಲಯįೂಂದುವರು. ೬ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಗುಡುಗು, ಭೂಕಂಪ,

ಮ´ಾಶಬt, õರು�ಾā, ಚಂಡ¬ಾರುತ, ದÿಸುವ ಅávಯ �ಾ�Ī ಇćಗಳಮೂಲಕ

òನvನುv üŉಸುವನು. ೭ ಅùೕĨೕúನ ħೕĪ įೂೕ®ಾë, ಅದಕೂc ಅದರ

ďೂೕęಗೂ ûರುದu°ಾá ಯುದu¬ಾë, ªಾñಸುವ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಗುಂą,

ಕನþನಂĞ, ®ಾî}ಯ ಸ�ಪvದ ´ಾđ ¬ಾಯ°ಾಗುćದು. ೮ ಹþದವನು ಕನಸು

ಕಂಡು ಆ´ಾ, îನುvîrĠtೕĢ ಎಂದುďೂಂಡಂ£ಾಗುćದು; ಎĔh£ಾrಗ ಅವನ įೂęm

ಬù¥ಾáĨೕ ಇರುćದು. ªಾ­ಾùದವನು ಸ�ಪvದú~ ಇđೂೕ òೕರು ಕುëಯುîrĠtೕĢ

ಎಂದುďೂಂಡಂ£ಾಗುćದು; òĠ}øಂದ ಎĔh£ಾrಗ ಬಲÿೕನ§ಾáದುt, ಬಳú òೕರನುv

ಬಯಸು£ಾr ªಾ­ಾùďøಂದ ಇರುವನು. äೕĺೕË ಪವbತďc ûರುದu°ಾá

įೂೕ®ಾಡುವ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗāಗೂ ಇĠೕ ಗî­ಾಗುćದು. ೯ òಮ{ನುv òೕīೕ

ĥರಗು ¬ಾëďೂಂಡು ĥರ�ಾáù, ಕುರುಡು ¬ಾëďೂಂಡು ಕುರುಡ®ಾáù! ಇವರು

ಅಮĪೕù¥ಾtĩ, ¥ಾ}Ňಾರಸðಂದಲ~; ಓ¯ಾಡು£ಾrĩ ಮದ|ðಂದಲ~. ೧೦Ĩįೂೕವನು

òಮ{ħೕĪ�ಾಢòĠ}ಯನುv ಬರ¬ಾë,ಪ}°ಾðಗಳಕಣುqಗಳನುvಮುäh, ðವ|ದübಗಳ

ತĪಗāđ ಮುಸುಕು ´ಾß¥ಾtĢ. ೧೧ Ġೖವದಶbನī¯ಾ~ ಮುĠ}´ಾßದ ±ಾಸ�ದ ¬ಾîನ

´ಾáĠ; ಅದನುv ಅņರ ಬಲ~ವòđ, “ಇದನುv ಓದು” ಎಂದು įೕāದĩ ಅವನು,

“ಮುĠ} ´ಾßĠಯ¯ಾ~, ಆಗುćðಲ~” ಎಂದು įೕĈವನು. ೧೨ ಅņರûಲ~ದವòđ,

“ಇದನುv ಓದು” ಎಂದು įೕāದĩ ಅವನು, “ನನđ ಓದಲು ಬರುćðಲ~” ಎಂದು

įೕĈವನು. ೧೩Ĩįೂೕವನು įೕĈćĠೕĢಂದĩ, “ಈ ಜನರು ¬ಾîòಂದ ನನvನುv

ಸ÷ೕóþ, ತುéøಂದ ನನvನುv ಸ§ಾ{òಸು£ಾrĩ, ಮನಸ�Ģೂvೕ ದೂರ¬ಾëďೂಂಡು,

ªಾø¨ಾಠ°ಾá ಕúîರುವಮನುಷ|ರ ಆŏđ ಸù­ಾದ ಭಯಭßrಯನುv ¬ಾತ}

ನನvú~ém¥ಾtĩ. ೧೪ÿೕáರುćದùಂದ§ಾನುಈಜನರಮಧ|ದú~ ಅñಕಆಶhಯbč,

ಅದುzತč ಆದ �ಾಯbವನುv ಇನುv ¬ಾಡುīನು; ಇವರ Ōಾòಗಳ Ōಾನć

ಅāಯುćದು, ûīೕßಗಳ ûīೕಕć ಅಡಗುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫

ತಮ{ ಆĪೂೕಚĢಯನುv Ĩįೂೕವòđ ಮĩ¬ಾಡುćದďc, ಅ�ಾಧďc įೂೕá,

“ನಮ{ನುv ­ಾರು Ģೂೕಡುವರು?­ಾರು îā¥ಾರು?” ಅಂದುďೂಂಡು ಕತrಲĪ~ೕ ತಮ{

ďಲಸಗಳನುv ನěಸುವವರ ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú! ೧೬ಅĺ|ೕ, òೕć ಎಂ¤ಾ

ಮೂಖbರು! òೕć ತĪďಳđ¬ಾಡುವ ಸಂಗîಗĈ ಕುಂªಾರನ ĖೕëಮíqನಂĞ

ಪùಗíಸ¯ಾಗುćದು. ďಲಸ¬ಾëದವòđ¬ಾಡಲwಟmದುt, “ಆತನು ďಲಸ¬ಾಡúಲ~”

ಎಂದು įೕĈćĠೂೕ? ಇಲ~īೕ, ತನvನುv ò÷bþದವòđ ò÷bಸಲwಟmದುt, “ಆತòđ

ûīೕಕûಲ~” ಎಂದು įೕĈćĠೂೕ? ೧೭ ಇನುv ಸ�ಲw �ಾಲĠೂಳđ ĪಬĢೂೕË

ಅರಣ|ć Ğೂೕಟ°ಾಗುćದು, ಈáನ Ğೂೕಟćಅರಣ|°ಾá �ಾíಸುćದು. ೧೮

ಆ ðನದú~ ßćಡರು ±ಾಸ�ದ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈವರುಮತುr ಕುರುಡರ ಕಣುqಗĈ

ಕತrĪĺಳಗೂ �ಾಣುćದು. ೧೯ ðೕನರುĨįೂೕವನú~ įÜhá ಆನಂðಸುವರು,

ಬಡವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯú~ ಉ¯ಾ~þಸುವರು. ೨೦ ಏďಂದĩ

ಭಯಂಕರರು òĬ�ೕಷ°ಾಗುವರು, ಧಮbòಂದಕರು ò§ಾbಮ°ಾಗುವರು. ೨೧

ಸುĈ�³ಾŉøಂದ ತąw įೂùಸುವವರೂ,Üವëಯú~ Ġೂೕಷವನುv ಖಂëಸುವವòđ

ಉರುĪೂಡುoವವರೂ, §ಾ|ಯವಂತನ §ಾ|ಯವನುv ಸುಮ{Ģ ತówಸುವವರೂ ಆáರುವ

ಅಧಮbòರತĩಲ~ರೂ òಮೂbಲ°ಾಗುವರು. ೨೨ ÿೕáರಲು ಅಬ}´ಾಮನನುv

ಉದuùþದĨįೂೕವನು­ಾďೂೕಬನಮĢತನದ ûಷಯ°ಾá, “­ಾďೂೕಬ|ರು,

ಇನುv §ಾäďಪಡುćðಲ~, ಅವರಮುಖć ಇನುv ಕıಗುಂದುćðಲ~. ೨೩­ಾďೂೕಬ

ವಂಶದವರು ತಮ{ಮಧ|ದú~ §ಾನು ನěಸುವ ďಲಸವನುv Ģೂೕë, ನನv §ಾಮīೕ

ಆ®ಾಧĢđ ಅಹbīಂದು ಪ}îýnಸುವರು; ´ೌದು, ­ಾďೂೕಬ|ರ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯನುv

ಪ}îĭnಪëþ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವùđ ನಡುಗುವರು. ೨೪ ತówದ ಹೃದಯćಳ�ವĩಲ~ರೂ

ûīೕßಗ¶ಾಗುವರು, ಗುಣಗುಟುmವವರು ಉಪĠೕಶವನುv ďೕā ನěಯುವರು” ಎಂದು

įೕĈ£ಾrĢ.

೩೦

Ĩįೂೕವನುÿೕđ ನುëಯು£ಾrĢ, “Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾದನನvಮಕcಳ ಗîಯನುv

ಏನು įೕಳú” “ಇವರು ನನvನುv ďೕಳĠ ಒಂದು ಆĪೂೕಚĢಯನುv ¬ಾë,

ನನv ಆತ{ðಂದ ģ}ೕùತ®ಾಗĠ ಕಪಟ ಉ¨ಾಯಗಳನುv ¬ಾë ¨ಾಪದ ħೕĪ

¨ಾಪವನುv Įೕùþďೂಂë¥ಾtĩ. ೨ ಫĩೂೕಹನ ಆಶ}ಯವನುv ಪěದು, ಐಗುಪrವನುv

ಆಶ}ಯ ¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂದು, ನನv ¬ಾತನುv ďೕಳĠ ಐಗುಪrďc ಪ}­ಾಣ°ಾá

įೂರé¥ಾtĩ. ೩ ಆದುದùಂದ ಫĩೂೕಹನ ಆಶ}ಯðಂದ òಮđ §ಾäďಯು,

ಐಗುಪrವನುv ಆಶ}øಸುćದùಂದ ಅವ¬ಾನćಉಂÝಗುćದು. ೪ ಆ ಫĩೂೕಹನ

ಪ}¦ಾನರು Ĕೂೕವòನú~ದtರೂ, ಅವನ ದೂತರು ´ಾĢೕþđ ಬಂð¥ಾtĩ. ೫ ತಮđ

ಸ´ಾಯವನೂv, ಪ}ĺೕಜನವನೂv ¬ಾಡ¯ಾರĠ §ಾäďಯನೂv, ಅವ¬ಾನವನೂv

ಉಂಟು¬ಾಡುವ ವ|ಥb°ಾದಈ ಜ§ಾಂಗದ ûಷಯ°ಾá ಎಲ~ರೂ ಲĖjಪಡುವರು.”

೬ ದŉಣ þೕħಯòೕ®ಾĢಯûಷಯ°ಾದ ĠೖĻೕßr. ®ಾಯ«ಾùಗĈ ಗಂಡು

ಕĞrಗಳ ĥನುvಗಳ ħೕĪ ತಮ{ ಧನವನೂv, ಒಂęಗಳ ಡುಬyಗಳ ħೕĪ ತಮ{

ದ}ವ|ವನೂv įೂùþďೂಂಡು, ಮೃđೕಂದ}, þಂಹ, ಸಪb, ´ಾರುವ ಉùಮಂಡಲ

ಇćಗāಂದ ಭಯಂಕರ°ಾáಯೂ, ಶ}ಮಸಂಕಟಗಳನುv ಉಂಟು ¬ಾಡುವ Ġೕಶದ

¬ಾಗb°ಾá òಷ�ĺೕಜಕ°ಾದ ಜ§ಾಂಗದ ಬāđ įೂೕಗು£ಾrĩ. ೭ ಐಗುಪrದ

ಸ´ಾಯć ವ|ಥb òರಥbಕ; ಆದುದùಂದ §ಾನು ಅದďc ಸುಮ{Ģ õðtರುವ ಜಂಬದ

ಮೃಗīಂದು įಸùémĠtೕĢ. ೮Ĩįೂೕವನು ನನđ ÿೕđ įೕāದನು òೕನು ಈಗ

įೂೕá, ಈ¬ಾತುಗĈ ±ಾಶ�ತ°ಾáರುವಂĞ ಅವĩದುರು ಹಲđಯħೕĪ ďತುr,

ąಸrಕದú~ ಬĩ, ಈ ¬ಾತು ಮುಂðನ ðನಗಳú~ ±ಾಶ�ತ ³ಾŉ­ಾáರುćದು.

೯ ಇವರು Ġೂ}ೕಹದ ಜ§ಾಂಗದವರು, Ĺೕಸದ ಸಂ£ಾನದವರು, Ĩįೂೕವನ

ಉಪĠೕಶವನುv ďೕಳĪೂಲ~ದ ಸಂತîಯವರು. ೧೦ ಇವರು ðವ|ದübಗāđ, “òಮđ

ದಶbನ°ಾಗðರú”ಎನುv£ಾrĩ,ಮತುr ಪ}°ಾðಗāđ, “ನಮ�ಾá§ಾ|ಯ°ಾದćಗಳನುv

ಪ}°ಾðಸĥೕëù, ನಯ°ಾದćಗಳನುv ನಮđ ನುëøù,Ĺೕಸ°ಾದćಗಳĢvೕ

ಪ}°ಾðþù ಎನುv£ಾrĩ. ೧೧ òೕć ÿëðರುವ ¬ಾಗbðಂದ Ğೂಲáù; òಮ{

¥ಾùđ ಓĩ­ಾáù; ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯನುv ನಮ{ ಮುಂĠ òಲ~ದ ´ಾđ

¬ಾëù” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĩ. ೧೨ಆದುದùಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯು

ÿೕđನುv£ಾrĢ, “òೕćಈ ನನv ¬ಾತನುv ಅಸěo¬ಾë, ಬ¯ಾ£ಾcರ ಕುಯುßrಗಳನುv

ನಂõ, ೧೩ ಅćಗಳĢvೕ ಆ¦ಾರ ¬ಾëďೂಂëದtùಂದ ಎತrರ°ಾದ đೂೕěಯ ಒಂದು

«ಾಗć ªಾಗು£ಾr, ತಟmĢ ņಣ¬ಾತ}ದú~ ಕಳäďೂĈ�ವ ´ಾđ, òಮ{ ಅಪ®ಾಧč

òಮđ ಅ¨ಾಯಕರ°ಾಗುćದು.” ೧೪ಉùøಂದ ďಂಡವನುv Ğđಯುćದ�ಾcಗú,

ªಾûøಂದ òೕರನುv Ğđಯುćದ�ಾcಗú, ĥೂೕßಯ ತುಂಡುಗಳú~ ಒಂದೂ

ಉāಯದಂĞ, ಒಬyನು ಕುಂªಾರನ ಗëđಯನುv ಚೂರುಚೂ®ಾá ಒěದು õಡುವ

ùೕîಯú~ ಆತನು ಆ đೂೕěಯನುv §ಾಶ¬ಾಡುವನು. ೧೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಸದಮಲ³ಾ�÷­ಾáರುವ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು, “òೕć ಪùವತbĢđೂಂಡು

ಸುಮ{òದtĩ òಮđ ರņĝ­ಾಗುćದು; ±ಾಂತ®ಾá ಭರವಸðಂðರುćĠೕ òಮđ

ಬಲ ಎಂದು įೕāದtರೂ, òೕć ಒówďೂಂëಲ~. ೧೬ òೕć, ‘ĥೕಡīೕ ĥೕಡ,

ಕುದುĩಗಳ ħೕĪ ಓಡುīć’ ಎಂದುďೂಂëದtùಂದ òೕć ಓëĨೕ įೂೕಗುûù,
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òೕć, ‘īೕಗ°ಾá ಸ°ಾù¬ಾಡುīć’ ಎಂದುďೂಂëದtùಂದ īೕáಗıೕ òಮ{ನುv

ಅémõಡುವರು. ೧೭ ಒಬyನ ĥದùďđ ಒಂದು ³ಾûರ ಜನರು ಓಡುವರು; ಐವರು

ĥದùಸುćದùಂದ òೕć ಓëįೂೕಗುûù; ಕಟmಕěđ ĥಟmದ üಖರದú~ನ ಸrಂಭದ

´ಾಗೂ ಗುಡoದħೕúನ ಕಂಬದಂĞಯೂಒಂé­ಾáಉāಯುûù.” ೧೮ÿೕáರಲು

ĨįೂೕವನುòಮđಕೃģĞೂೕùಸĥೕďಂದು�ಾðರುವನು;òಮ{ನುv ಕರುíಸĥೕďಂದು

ಉನvĞೂೕನvತ°ಾá �ಾíþďೂĈ�ವನು;Ĩįೂೕವನು §ಾ|ಯಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರು;

ಆತò�ಾá �ಾðರುವವĩಲ~ರೂ ಧನ|ರು. ೧೯ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾþಸುವ

äೕĺೕòನ ಜನĩೕ, òೕć ಇನುv ಅĈćĠೕ ಇಲ~; òೕć ಕೂá ದುಃàþದ

ಶಬtವನುv ಆತನು ďೕā, òಮđ ಕೃģ ĞೂೕùĮೕ Ğೂೕùಸುವನು; ďೕāದ ಕೂಡĪ

òಮđ ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸುವನು. ೨೦ ಕತbನು ಕಷmವನುv, ಶ}ħಯನುv

òಮđ ಅನv¨ಾನಗಳ§ಾvá ďೂಟmರೂ, òಮ{ ĥೂೕಧಕನು ಇನುv ಮĩ­ಾáರನು,

òಮ{ ĥೂೕಧಕನನುv ಕÞqĩ �ಾಣುûù. ೨೧ òೕć ಬಲ�ಾcಗú, ಎಡ�ಾcಗú

îರುáďೂĈ�°ಾಗ, “ಇĠೕ ¬ಾಗb, ಇದರĪ~ೕ ನěøù” ಎಂದು òಮ{ ÿಂĠ

ಆಡುವ ¬ಾತು òಮ{ ßûđ õೕĈćದು. ೨೨ ďîrದ òಮ{ ûಗ}ಹಗಳ ĥā�ಯ

ಕವಚಗಳನೂv, ಎರಕದ òಮ{ ĥೂಂĥಗಳ ಬಂ�ಾರದ įೂðďಯನುv òೕć

įೂಲಸು¬ಾë ಆ ûಗ}ಹಗಳನುv, “Ğೂಲá įೂೕáù” ಎಂದು įೂĪ­ಾದ

ಬęmಯಂĞ õ³ಾಡುûù. ೨೩ ಆಗ òೕć įೂಲದú~ õೕಜ õತುrćದďc ಆತನು

õತrĢಯಮıಯನುv ದಯ¨ಾúಸುವನು; Ģಲದ ĥıøಂದ ³ಾರ°ಾದ ಆ´ಾರವನುv

ಸಮೃðu­ಾá ಒದáಸುವನು; ಆ ðನದú~ òಮ{ ಮಂĠಗĈ Ġೂಡo Ġೂಡo

�ಾವಲುಗಳú~ ħೕಯುವć. ೨೪ įೂಲವನುv ಊĈವ ಎತುr, ಗಂಡು ಕĞrಗĈ

Ĺರðಂದಲೂ, ಕīđೂೕúòಂದಲೂ ತೂùದ ರುäಕರ°ಾದħೕವನುv îನುvವć.

೨೫ đೂೕąರಗĈ õದುt įೂೕಗುವಮ´ಾಸಂ´ಾರದ ðನದú~ ಪ}îĺಂದು ಉನvತ

ಪವbತದú~ಯೂ, ಎತrರ°ಾದ ಗುಡoದú~ಯೂ ĞೂĩಗĈ, òೕùನ �ಾಲುīಗĈ

ಹùಯುîrರುವć. ೨೬ ಇದಲ~Ġ, Ĩįೂೕವನು ತನv ಜನರ ವ}ಣವನುv ಕém,

ಅವರ ģémನ �ಾಯವನುv ಗುಣ ¬ಾಡುವ ðನದú~ ಚಂದ}ನ ĥಳಕು ಸೂಯbನ

ĥಳßನ ´ಾđಯೂ ಮತುr ಸೂಯbನ ĥಳಕು ಏಳರಷುm ಪ}�ಾಶ¬ಾನ°ಾáತುr.

೨೭ ಇđೂೕ, Ĩįೂೕವನ §ಾಮć ದೂರðಂದ ಬರುತrĠ; ಆತನ ďೂೕಪć

ĥಂßಯಂĞಉùಯುತrĠ, ಅದùಂĠೕĈವ įೂđಯು ದಟm°ಾáĠ; ಆತನ ತುéಗĈ

ĩೂೕಷðಂದ ತುಂõī, ಆತನ §ಾúđಯು ನುಂಗುವ ಅávಯಂîĠ. ೨೮ ಆತನ

±ಾ�ಸć ತುಂõ ತುĈß ಕಂಠದವĩಗೂ ಏರುವ ĞೂĩಯಂîĠ. ಜ§ಾಂಗಗಳನೂv

ಸ�ಲwčಉāಸĠ ಜರëøಂದ �ಾúಸುćದďc ಬರು£ಾrĢ. ¥ಾùತówಸುವ ಕë°ಾಣć

ಜನಗಳ ದವěಗಳú~ರುćದು. ೨೯ òೕĻೕ, ಹಬyದ ³ೌರĝಯ ®ಾî}ಯĪೂ~ೕ

ಎಂಬಂĞ ´ಾಡುûù. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಶರಣನ ³ಾòvಧ|ವನುv ಬಯþ,Ĩįೂೕವನ

ಪವbತďc ďೂಳúನ §ಾದĠೂಡĢ įೂೕಗುವವನಂĞ ಹೃದ­ಾನಂದಪಡುûù.

೩೦ ಆಗĨįೂೕವನು ತನv ಗಂöೕರ°ಾದ ಧ�òಯನುv ďೕಳ¬ಾë, îೕವ}ďೂೕಪ,

ಕಬāಸುವ ಅáv�ಾ�Ī, õರು�ಾā, ಅîವೃým, ಕಲ{ı ಇćಗāಂದ ತನv üŇಾಹಸrವನುv

Ğೂೕಪbëಸುವನು. ೩೧ÿೕđĨįೂೕವನು ದಂಡðಂದದಂëಸು°ಾಗಅಶೂ�ಯbರು

ಆತನ ಧ�òøಂದĪೕ §ಾಶ°ಾಗುವರು. ೩೨ ಮತುr Ĩįೂೕವನು ಸಂಕúwþದ

ದಂಡದ ಪ}îĺಂದು ģಟುm, ದಮ{ë, ßನvùಗಳ §ಾದĠೂಡĢ ಅವರ ħೕĪ

õೕĈćದು. ಆತನು ಅವĩೂಂðđ įೂೕ®ಾಡು£ಾr ಯುದu¬ಾಡುವನು. ೩೩ą®ಾತನ

�ಾಲðಂದಲೂ ಅávಕುಂಡć þದu°ಾáĠ. ´ೌದು, ®ಾಜòđ ಅದು þದu°ಾáĠ. ಅದನುv

ಆಳ°ಾáಯೂ, ಅಗಲ°ಾáಯೂ¬ಾë¥ಾtĢ. ಅದರú~ನ äĞĺಳđ ĥಂßಯೂ

ĥೕ�ಾದಷುm ಮರದďೂರಡುಗĎ ಇī;Ĩįೂೕವನ ±ಾ�ಸć ಗಂಧಕದ ಪ}°ಾಹದಂĞ

ಅದನುv ಉùಸುćದು.

೩೧

ಅĺ|ೕ, ಸ´ಾಯ�ಾcá ಐಗುಪrವನುv Įೕù ಅಶ�ಬಲವನುv ಆಶ}øಸುವವರ

ಗîಯನುv ಏನುįೕಳú!ರಥಗĈಬಹಳīಂದುಅćಗಳú~ ನಂõďøಟುm,

ಸ°ಾರರು ಬಹು ಬúಷnĩಂದು ಅವರħೕĪ ಭರವಸûಡು£ಾrĩ. ಆದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯ ಕěđ ದೃýmøಡುćðಲ~,Ĩįೂೕವನನುv ಆಶ}øಸುćðಲ~.

೨ ಇđೂೕ, ಆತನು ûīೕß, ತನv ¬ಾತನುv ÿಂದďc ĞđಯĠ ďೕಡನುv

ಬರ¬ಾಡುವನು. ďಡುಕರ ಮĢತನಕೂc, ಅ§ಾ|ಯ�ಾರರ ಸ´ಾಯಕùಗೂ ûರುದu°ಾá

ಏĈವನು. ೩ ಐಗುಪ�ರು ಮನುಷ| ¬ಾತ}ದವĩೕ, Ġೕವರಲ~. ಅವರ ಅಶ�ಗĈ

ಆತ{ವಲ~, ¬ಾಂಸಮಯ°ಾದćಗĈ.Ĩįೂೕವನು ತನv ďೖ Üಚು°ಾಗ ಸ´ಾಯ

¬ಾëದವನು ಮತುr ಸ´ಾಯಪěದವನು õದುtįೂೕಗುವನು. ಅಂತೂ ಎಲ~ರೂ

ಒémđ ಲಯ°ಾಗುವರು. ೪Ĩįೂೕವನು ನನđ ÿೕđ įೕā¥ಾtĢ, “þಂಹć,

¨ಾ}ಯದ þಂಹć, ĥೕęಯħೕĪ õದುt ಗುರುಗುಟುmîrರು°ಾಗ �ಾವಲು�ಾರನ

ಕೂಗನುv ďೕā, ಕುರುಬರ ಗುಂą ಅದďc ûರುದu°ಾá ಕೂëಬಂದರೂ ಅದು ಅವರ

ಕೂ�ಾಟďc įದರĠ, ಅವರ ಗದtಲðಂದ įೕđ ġೖಯbಗುಂದುćðಲ~Ļೕ ´ಾđĨೕ

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನುಯುದu¬ಾಡಲು äೕĺೕËಪವbತದ üಖರದ

ħೕĪ ಇāಯುವನು. ೫ ´ಾರುವ ಪŉಯಂĞ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನು

ĨರೂಸĪೕಮನುv �ಾ¨ಾಡುವನು. ಅದನುv ರŉþ �ಾಯುವನುಮತುr ´ಾದುįೂೕಗು£ಾr

ಅ¨ಾಯðಂದ ತówಸುವನು. ೬ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, òೕć­ಾùđಅ�ಾಧ Ġೂ}ೕಹವನುv

¬ಾëðĩೂೕ ಆತನ ಕěđ îರುáďೂā�ù. ೭ ಏďಂದĩ òೕć òಮ{ ಸ�ಂತ ďೖøಂದ

ರೂóþďೂಂëರುವ ¨ಾಪದ ಗುರು£ಾದ ĥā�ಯಮತುr ಬಂ�ಾರದ ûಗ}ಹಗಳನುv ಆ

ðನದú~ ಪ}îĺಬyನೂ õ³ಾಡುವನು. ೮ ಆಗ ಅಶೂ�ಯbರು ಕîrøಂದ õೕĈವರು.

ಅದು ಮನುಷ|ರ ಕîrಯಲ~, ಖಡeć ಅವರನುv ನುಂಗುćದು, ಅದು ¬ಾನವ ಖಡeವಲ~.

ಅವರು ಕîrøಂದ ತówþďೂಳ�ಲು ಓಡುವರು. ಅವರ ­ೌವನಸsರು õém­ಾá

ÿëಯಲwಡುವರು. ೯ಅವರು ಭಯðಂದ ತಮ{ ಭರವĮಯನುv ಕıದುďೂĈ�ವರು.

ಅವರ ಪ}¦ಾನರು įದù ಧ�ಜ³ಾsನðಂದ ð�ಾc¨ಾ¯ಾಗುವರು” äೕĺೕòನú~

ಅávಯನೂv,ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಕುಲುħಯನೂv¬ಾëďೂಂëರುವĨįೂೕವನ

ನುë ಇĠೕ.

೩೨

ಇđೂೕ, ಒಬy ®ಾಜನು òೕîಗನು³ಾರ°ಾá ಆĈವನು. ಅñಪîಗĈ

§ಾ|ಯðಂದ Ġೂĩತನ¬ಾಡುವರು. ೨ ಆಗ ಪ}î ಮನುಷ|ನು �ಾāಯú~

ಅಡáďೂĈ�ವಂĞಯೂ, ಅîವೃýmಯú~ ಮĩ¬ಾëďೂĈ�ವಂĞಯೂ, ಅರಣ|ದú~ನ

òೕùನ �ಾಲುīಗಳ´ಾಗೂ, ĥಂ�ಾëನú~ Ġೂಡo ಬಂěಯĢರāĢೂೕ¨ಾðಯú~ಯೂ

ಇರುವನು. ೩ ಆಗ Ģೂೕಡುವವರ ಕಣುq Ĺªಾyಗದು, ďೕĈವವರ ßû

ಮಂದ°ಾಗದು. ೪ ಆತುರ�ಾರರ ಹೃದಯć îāವāďಯನುv ಗ}ÿಸುćದು. Ğೂದಲು

¬ಾತ§ಾಡುವವರ §ಾúđಯು ಸ�ಚi°ಾáಯೂ, üೕಘ}°ಾáಯೂ¬ಾತ§ಾಡುćದು.

೫ ಇನುv ħೕĪ òೕಚನು ಘನವಂತĢòþďೂಳ�ನು. ಕಳ�ನು ಮಹòೕಯĢòþďೂಳ�ನು.

೬ ಏďಂದĩ òೕಚನು òೕಚ°ಾá¬ಾತ§ಾಡುವನು. ಅವನ ಹೃದಯć ďೕಡನುv ಕúwþ,

ನěಯĠ ಇರುćದನುv ನëþĨįೂೕವòđ ûರುದu°ಾá ಅಸತ|ವ§ಾvë, ಹþದವನ

ಆĬಯನುv ಬùದು¬ಾë, ªಾ­ಾùದವನ ¨ಾನವನುv ತówಸುćದು. ೭Ĺೕಸ�ಾರನ

ಆಯುಧಗĈ ďಟmćಗıೕ, ðೕನದùದ}ನು §ಾ|ಯ°ಾದದtನುv ¬ಾತ§ಾëದರೂ,

ಅವರನುv ಸುĈ�¬ಾತುಗāಂದ ďëಸುćದďc ಕುಯುßrಗಳನುv ಕúwಸುವನು. ೮

ಘನವಂತ§ಾದĩೂೕ ಘನ�ಾಯbಗಳನುv ಕúwಸುವನು. ಘನ°ಾದćಗಳú~Ĩೕ

òರತ§ಾáರುವನು. ೯ òühಂತ®ಾದ þ�ೕಯĩೕ, ಏāù, ನನv ಧ�òಯನುv ďೕāù.

ಭಯûಲ~ದ įಣುq ಮಕcıೕ, ನನv ¬ಾîđ ßûđೂëù! ೧೦ òöೕbತĩೕ,

ಒಂದು ವಷbದ ನಂತರ ďಲć ðನಗಳú~ ಕಳವಳđೂĈ�ûù. ಆಗ ¥ಾ}ŉಯ

ďೂಯು~ ಇಲ~Ġ įೂೕಗುćದು, ­ಾವ ĥıಯೂ òಮđ Ġೂĩಯುćðಲ~. ೧೧

òühಂತ®ಾದ þ�ೕಯĩೕ, ನಡುáù! òöೕbತĩೕ, ಕಳವಳđೂā�ù! òಮ{ ಬęmಯನುv

ßತುr ´ಾß ĥತrĪ­ಾá Įೂಂಟďc đೂೕíತಟmನುv ಸುîrďೂā�ù. ೧೨ ಇಷm°ಾದ

įೂಲಗಳ ಮತುr ಫಲವ£ಾrದ ¥ಾ}ŇಾಲĞ�ಾá ಎದುರುĢೂೕëù. ೧೩ ನನv ಜನರ

įೂಲಗĠtಗಳú~ ಮುĈ�ķĠಗĈಹುémďೂಂëī. ಉ£ಾ�ಹðಂದ ಕೂëದt ಎ¯ಾ~

ಮĢಗಳಮತುr ಪಟmಣಗಳಲೂ~ ಮುĈ�áಡಗĈ ಹುémďೂಂëī. ೧೪ಅರಮĢಯು

¨ಾĈõೕĈćದು, áæಗುಟುmವ ಪಟmಣć òಜbನ°ಾಗುćದು, ಓĤÓ ಗುಡoč,

đೂೕąರč ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಗುįಗ¶ಾáಯೂ, �ಾಡುಕĞrಗāđ ಉ¯ಾ~ಸಕರ°ಾದ

ಸsಳ°ಾáಯೂ, ದನಕುùಗಳ ÿಂಡುಗāđ ಹುಲು~�ಾವಲುಗ¶ಾáಯೂ ಇರುćದು. ೧೫

ಬāಕಉನvತĪೂೕಕðಂದ ð°ಾ|ತ{¦ಾĩಯು ನಮ{ ħೕĪ ಸುùಸಲwಡುćದು. ಆಗ

ಅರಣ|ć Ğೂೕಟ°ಾಗುćದು, ಈáನ Ğೂೕಟć (ಮುಂĠ ಬರುವವùđ) ಅರಣ|°ಾá

�ಾíಸುćದು. ೧೬ §ಾ|ಯćಅಡûಯú~ ĢĪđೂĈ�ćದು, ಧಮbć Ğೂೕಟದú~

ಇĠtೕ ಇರುćದು. ೧೭ òೕîಯ ಪùÞಮ ±ಾಂî; òೕîಯ ಫಲć, òತ|°ಾದ

ಸ¬ಾ¦ಾನಮತುr òತ|°ಾದ ಭರವĮ ಆáರುವć. ೧೮ ನನv ಜನರು ಸ¬ಾ¦ಾನದ

ò°ಾಸದú~ಯೂ, òಭbಯ°ಾದ òಲಯಗಳú~ಯೂ, Ģಮ{ðಯ ಆಶ}ಯಗಳú~ಯೂ
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ĢĪđೂĈ�ವರು. ೧೯ ಆದĩ ಕಲ{ı ಸುùಯಲು ವನć´ಾ¶ಾಗುćದು, ಪಟmಣć

Ģಲಸಮ°ಾಗುćದು. ೨೦ òೕ®ಾವùಗಳĪ~¯ಾ~ õೕಜ õತುrತrಲೂ, ದನ ಕĞrಗಳನುv

ħೕಯಲು õಡುತrಲೂ ಇರುವ òೕć ಧನ|ĩೕ ಸù!

೩೩

ಸೂĩ­ಾಗðದtರೂ ಸೂĩ¬ಾëð! ªಾġಪಡðದtರೂ ªಾñþð! òನv

ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú; òೕನು ಸೂĩ¬ಾë õಟm ħೕĪ òೕನೂ

ಸೂĩ­ಾಗುû. ªಾñþ õಟm ħೕĪ òನvನೂv ªಾñಸುವರು. ೨ĨįೂೕವĢೕ,

ನಮ{ನುv ಕರುíಸು! òನvĢvೕ òùೕŉþďೂಂëĠtೕī. ಪ}îಮುಂ�ಾĢಯೂ ನಮđ

ಭುಜಬಲ°ಾáಯೂ, ಇಕcémನú~ ನಮđ ರņĝ­ಾáಯೂ ಇರು. ೩ Ħೂೕಗbĩಯುವ

ಶಬtďc ಜ§ಾಂಗಗĈ ಓಡುವć; òೕನು ಏĈ°ಾಗ ®ಾಜ|ಗĈ ð�ಾc¨ಾ¯ಾಗುವć.

೪ òಮ{ ďೂı�ಯು÷ಡĞಗĈ ಕೂëಸುವ ´ಾđ ಕೂëಸಲwಡುćದು, ÷ಡĞಗĈ

ಓ ಾಡುವ ´ಾđ ಮನುಷ|ರು ಅದರ ħೕĪ ಓ ಾಡುವರು. ೫ Ĩįೂೕವನು

ಉನvĞೂೕನvತ§ಾá¥ಾtĢ. ಆತನು ħೕಲಣ Īೂೕಕದú~ °ಾþಸು£ಾrĢ. äೕĺೕನನುv

òೕî§ಾ|ಯಗāಂದ ತುಂõþ¥ಾtĢ. ೬ Ōಾನč, îāವāďಯೂ, ರņÞ�ಾಯbದ

ಸಮೃðuಯೂ ಇರುćದùಂದ òನv �ಾಲದú~ ĮsŒಯbûರುćದು; Ĩįೂೕವನ

ħೕಲಣ ಭಯಭßrಯು òನđ òñ­ಾಗುćದು. ೭ ಇđೂೕ, ಅವರ þಂಹûೕರರು

įೂರđ ´ಾ´ಾ�ಾರ ¬ಾಡುîr¥ಾtĩ, ಸ¬ಾ¦ಾನದ ®ಾಯ«ಾùಗĈĳೕರ°ಾá

ಅĈîr¥ಾtĩ. ೮ ®ಾಜ¬ಾಗbಗĈ ´ಾ¶ಾáī. ´ಾðಯú~ įೂೕಗುವವರು ಇಲ~īೕ

ಇಲ~; ಶತು}ć ಒಪwಂದವನುv ÷ೕù¥ಾtĢ, ಪಟmಣಗಳನುv îರಸcùþ¥ಾtĢ, ­ಾವ

ಮನುಷ|ರನೂv ಗಣĢđ £ಾರನು. ೯ Ġೕಶć ಪ}¯ಾóþ ಕುಗುeತrĠ, ĪಬĢೂೕË

§ಾäďೂಂಡು ಒಣಗುತrĠ, ±ಾĩೂೕË ĥಂ�ಾ ಾáĠ, ªಾ²ಾË ಮತುr ಕħbÓ

ಎĪಗಳನುv ಉದುùþõémī. ೧೦ Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “§ಾನು ಈಗ

ಏĈīನು, ಈಗĪೕ ನನvನುv ಉನvತಪëþďೂĈ�īನು, ಈಗ ಉನvĞೂೕನvತ§ಾಗುīನು.

೧೧ òೕć įೂಟmನುv ಗಭbಧùþ ಕೂıಯನುv įರುûù. òಮ{ ಉþĩೕ òಮ{ನುv

ನುಂಗುವ �ಾ�Ī­ಾಗುćದು. ೧೨ ಜ§ಾಂಗಗĈ ಸುಟm ಸುಣqದ ´ಾáರುವć.

ಕತrùþದಮುĈ�ďೂಂģđ ĥಂßಹähದಂ£ಾಗುćದು. ೧೩ ದೂರದú~ರುವವĩೕ, §ಾನು

¬ಾëದtನುv ďೕāù. ಸ÷ೕಪದú~ರುವವĩೕ, ನನv ಪ®ಾಕ}ಮವನುv îāದುďೂā�ù.

೧೪ “äೕĺೕòನú~ರುವ ¨ಾóಗĈ įದರು£ಾrĩ. ಆ ಭ}ಷmರು ನಡುಕďc ಒಳ�ಾá,

ನಮ{ú~ ­ಾರು ನುಂಗುವ ಅávಯ ಸಂಗಡ °ಾþಸಬಲ~ರು? ನಮ{ú~ ­ಾರು ಸ¥ಾ

ಉùಯುವ�ಾ�ĪಗĽಡĢತಂಗುವರು”ಎಂದುďೂĈ�£ಾrĩ. ೧೫ಸ§ಾ{ಗbದú~ ನěದು,

ಯ¤ಾಥb°ಾá ನುëದು, Ġೂೕäďೂಂಡ ¯ಾಭ ĥೕಡīಂದು, ಲಂಚಮುಟmದಂĞ

ďೖ ಒದù, ďೂĪಯ ¬ಾîđ ßûđೂಡĠ, ďಟmದtನುv ĢೂೕಡದಂĞ ಕಣುq

ಮುähďೂĈ�ವವĢೕ ಉನvತಸòv¦ಾನದú~ °ಾþಸುವನು. ೧೬ ಇವòđ áùದುಗbಗıೕ,

ಆಶ}ಯಅನvćಉäತ°ಾá ಒದಗುćದು, òೕರು òಸ�ಂĠೕಹ°ಾá Ġೂರಕುćದು.

೧೭ òೕć ಭೂýತ ®ಾಜನನುv ಕÞqĩ ದಶbನ ¬ಾಡುûù. ಅîû³ಾrರ°ಾದ

ಸ�Ġೕಶವನುv òೕć ಕಣುq ತುಂªಾ Ģೂೕಡುûù. ೧೮ ಆಗ òೕć ÿಂðನ ಭಯವನುv

ಮನþ�đ ತಂದುďೂĈ�£ಾr, “ಕಪwವನುv Īßcþದವನು ಎú~? ತೂಕ¬ಾëದವನು ಎú~?

đೂೕąರಗಳನುv ಎíþದವನು ಎú~?” ಎಂದುďೂĈ�ûù. ೧೯ òಮđ îāಯದ

ಅನ|«ಾĭಯನೂv, òೕć ಗ}ÿಸ¯ಾರದ Ğೂದಲು¬ಾತುಗಳನೂv ಆಡುವ ಆ ಕೂ}ರ

ಜನರನುv ಇನುv ಮುಂĠ Ģೂೕಡುćðಲ~. ೨೦ ನಮ{ಉತ�ವಗĈನěಯುವäೕĺೕË

ಪಟmಣವನುv ದೃýmþù, ĨರೂಸĪೕÐ Ģಮ{ðಯ ò°ಾಸ°ಾáಯೂ, ಗೂಟßೕಳದ,

ಹಗeಹùಯದ ಒಂĠೕ ಕě ಇರುವ ಗು ಾರ°ಾáಯೂ ಇರುćದನುv òೕć ಕÞqĩ

�ಾಣುûù. ೨೧ಅú~Ĩįೂೕವನು ಘನįೂಂðದವ§ಾá ನðಸĩೂೕವರಗಳಂĞ

ನĹ{ಂðáರುವನು. ಹುಟುmđೂೕúನ Ġೂೕí­ಾಗú, Ġೂಡo ಹಡ�ಾಗú ಅದನುv

¥ಾಟುćðಲ~. ೨೨ ಏďಂದĩĨįೂೕವನು ನಮ{ §ಾ|­ಾñಪî,Ĩįೂೕವನು

ನಮđಆŏďೂಡು°ಾತನು,Ĩįೂೕವನು ನಮ{ ®ಾಜನು, ಆತĢೕ ನಮ{ನುv ರŉಸುವನು.

೨೩ òನv ಹಗeಗĈ ಸëಲ°ಾá ಸrಂಭದ ¨ಾದವನುv þsರಪëþďೂಳ�¯ಾರĠ įೂೕದć,

´ಾøಯನುv ಮುದುರದಂĞ ÿëðರúಕೂc ಆಗúಲ~. ಆಗ Ġೂಡo ಸೂĩಯು

ďೂı�­ಾá ಹಂಚುćದďc ಆಸwದ°ಾøತು. ಕುಂಟರೂ ಸುúđ ¬ಾëದರು. ೨೪

äೕĺೕòನ­ಾವ ò°ಾþಯೂ “§ಾನು ಅಸ�ಸsನು” ಎಂದು įೕĈćðಲ~. ಅú~ಯ

ಜನರ ¨ಾಪć ಪù´ಾರ°ಾಗುćದು.

೩೪

ಜ§ಾಂಗಗıೕ, ಸ÷ೕಪďc ಬಂದು ďೕāù; ಜನಗıೕ, ßûđೂëù!

ಭೂ÷ಯೂ ಅದರú~ನ ಸಮಸrč, Īೂೕಕč ಅದùಂದ

ಉದzûಸುćĠಲ~č ಆúಸú. ೨ Ĩįೂೕವನು ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗಳ ħೕĪ

ďೂೕಪđೂಂಡು, ಅćಗಳ Įೖನ|ದ ħೕĪ ĩೂೕಷđೂಂಡು, ಅವರನುv ďೂĪđ

ಈಡು¬ಾë ಸಂċಣb°ಾá ಸಂಹùþ¥ಾtĢ. ೩ ಅವರú~ ಹತ®ಾದವರು

õ³ಾಡಲwಡುವರು, ಅವರ ಶವಗಳ ದು°ಾbಸĢಯು ħೕಲďc ಏರುćದು. ಅವರ

ರಕrಪ}°ಾಹðಂದ ಪವbತಗĈ ಕರಗುವć. ೪ ನņತ} Įೖನ|ī¯ಾ~ ಗîþ įೂೕಗುćದು,

ಆ�ಾಶಮಂಡಲć ಸುರāಯಂĞ ಸುîrďೂĈ�ćದು. ¥ಾ}ŉಯಎĪ ಒಣá áಡðಂದ

õೕĈವಂĞಯೂ, ಅಂಜೂರ ಮರðಂದ ¬ಾáದ ಹಣುq ಉದುರುವ ´ಾಗೂ

£ಾ®ಾಮಂಡಲī¯ಾ~ ªಾë ďಳđಉದುರುćದು. ೫ ನನv ಖಡećħೕúನ Īೂೕಕದú~

ĩೂೕಷ¨ಾನ ¬ಾಡುćದು, ಇđೂೕ, §ಾನು ಶóþದ ಎĠೂೕħಂಬ ಜ§ಾಂಗದ ħೕĪ

§ಾ|ಯ îೕùಸುćದďc ďಳđ ಇāದು ಬರುćದು. ೬Ĩįೂೕವನ ಖಡeć ರಕrðಂದ

ತುಂõĠ. ಅದು ಕುùಮತುr įೂೕತಗಳ ರಕrðಂದಲೂ, ಟಗರುಗಳಮೂತ}óಂಡದ

ďೂõyòಂದಲೂ Īೕóತ°ಾáĠ. ಏďಂದĩĨįೂೕವನು ĥೂಚ}ದú~ ಬúಯನೂv,

ಎĠೂೕÐ þೕħಯú~ Ġೂಡo ಹĞ|ಯನೂv ¬ಾಡĥೕďಂð¥ಾtĢ. ೭ ಈ

ಯŋಪಶುಗĽಂðđ �ಾಡುďೂೕಣಗĎಮತುr įೂೕùಗೂāಗĎ ಹತ°ಾಗುವć. ಆ

Ġೕಶć ರಕrðಂದ Ğೂøðರುćದು, ಅú~ನ ಧೂĈ ďೂõyòಂದ æ ಾoáರುćದು. ೮

ಏďಂದĩ ಅದು Ĩįೂೕವನು ಮುø|îೕùಸುವ ðನ°ಾáĠ, äೕĺೕòನ °ಾ|ಜ|ದú~

ದಂಡĢ ûñಸತಕc ವಷbć ಒದáĠ. ೯ ಅú~ ಪ}°ಾಹಗĈ ಇā�ಾ®ಾá

¬ಾಪbಡುವć, ಧೂĈ ಗಂಧಕ°ಾಗುćದು, Ġೕಶī¯ಾ~ ಉùಯುವ ಇā�ಾರು

ಪ}Ġೕಶ°ಾಗುćದು. ೧೦ ಅದು ಹಗúರುĎ ಆರುćðಲ~. ಅದರ įೂđಯು

òರಂತರ°ಾá ಏರುîrರುćದು. Ġೕಶć ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc ´ಾĈ õðtರುćದು,

ಯುಗಯು�ಾಂತರಕೂc ಅú~ ­ಾರೂ ´ಾದು įೂೕಗರು. ೧೧ ಆದĩ �ಾëನ ಪŉಗĈ,

¨ಾ}íಗĈ ಅú~ °ಾþಸುವć. ಗೂĥ ಮತುr �ಾđಗĈ ಅú~ °ಾþಸುವć;

Ĩįೂೕವನು ಅದರħೕĪ §ಾಶ ಎಂಬ ನೂಲನೂv ¨ಾĈ ಎಂಬಮಟmđೂೕಲನೂv

ಎıಯುವನು. ೧೨ ಅú~ ಪಟmďc ಕĩಯಲು ಪ}ಮುಖರú~ ­ಾರೂ þಕುcćðಲ~;

Ġೕಶದú~ ಪ}¦ಾನĩೕ ಇಲ~ದಂ£ಾಗುವರು. ೧೩ಅú~ನ ಅರಮĢಗಳú~ ಮುĈ�ಗĈ

ĥıಯುವć, ಅದರ ďೂೕęಗಳú~ ಮುĈ�áಡಗĎ, ದತೂrùಯೂ ಹõyďೂĈ�ವć.

ಅದು ನùಗāđ ಗುį­ಾáಯೂ, ಉಷ�ಪŉಗāđ ò°ಾಸ°ಾáಯೂ ಇರುćದು. ೧೪

�ಾಡುಮೃಗಗĈ ಮತುr ನùಗĈ ಅú~ ಸಂñಸುವć, �ಾëನ ಆಡುಗĈ ತನv

ĖೂĞಯನುv ಕೂಗುćದು, ಭೂತ ģ}ೕತಗĈ ಅú~ ´ಾ­ಾá ûಶ}÷þďೂಂಡು,

ಆಸĩಯನುv ಕಂಡುďೂĈ�ćದು. ೧೫ಅú~ ಗೂĥಯೂ ಗೂಡನುv ¬ಾëďೂಂಡು

Ĺęmøಟುm, ಮù¬ಾë ಮĩಯú~ ಕೂëþďೂĈ�ćದು. ´ೌದು, ಹದುtಗĈ ಅú~

ĖೂೕëĖೂೕë­ಾá ĮೕùďೂĈ�ವć. ೧೬Ĩįೂೕವನ ±ಾಸ�ದú~ ಹುಡುß ಓðù,

ಇćಗಳú~ ಒಂ¥ಾದರೂ ಇಲ~Ġ ಇರುćðಲ~, ĖೂĞøಲ~Ġ ಒಂದೂ ಇಲ~. ಏďಂದĩ

ಆತನ ªಾøĨೕ ಅದನುv ಆŌಾóþತು. ಆತನ ಆತ{ć ಇćಗಳನುv ಒಟುmಗೂëþತು.

೧೭ ಆತĢೕ ಇćಗāđ ¨ಾಲು ¬ಾëďೂém¥ಾtĢ. ಆತನ ďೖĨೕ đĩ ´ಾß Ġೕಶವನುv

ಹಂäďೂémĠ. ಅದು ಇćಗāđ òತ| ³ಾ�ಸ�°ಾಗುćದು, ಅć ತ¯ಾತ¯ಾಂತರಕೂc

ಅದರú~ °ಾಸ°ಾáರುವć.

೩೫

ಅರಣ|č, ಮರುಭೂ÷ಯೂ ಆನಂðಸುವć; ಒಣĢಲć ಹýbþ

£ಾವĩಯಂĞ ಕಳಕāಸುćದು. ೨ ಅದು ಸಮೃðu­ಾá ಹೂõಟುm,

ಉ£ಾ�ಹ ಧ�ò¬ಾಡುವಷುm ಉ¯ಾ~þಸುćದು. ĪಬĢೂೕòನ ಮÿħಯೂ, ಕħbúನ

ಮತುr ±ಾĩೂೕòನ īೖಭವč ಅದďc Ġೂĩಯುವć; ಇī¯ಾ~ Ĩįೂೕವನ

ಮÿħಯನೂv, ನಮ{ Ġೕವರ īೖಭವವನೂv �ಾಣುವć. ೩ Ėೂೕಲುõದt ďೖಗಳನೂv,

ನಡುಗುವĹಣ�ಾಲುಗಳನೂv ಬಲđೂāþù. ೪ ಭಯ«ಾ}ಂತ ಹೃದಯದವùđ,

“ಬಲđೂā�ù, įದರĥೕëù! ಇđೂೕ, òಮ{ Ġೕವರು ಮುø|îೕùಸುćದಕೂc, Ġೖûಕ

ಪ}îಫಲವನುv ďೂಡುćದಕೂc ಬರುವನು. £ಾĢೕ ಬಂದು òಮ{ನುv ರŉಸುವನು”

ಎಂದು įೕāù. ೫ ಆಗ ಕುರುಡರ ಕಣುq �ಾಣುćದು, ßćಡರ ßû ďೕĈćದು. ೬

ಕುಂಟನು æಂďಯಂĞ ´ಾರುವನು, ಮೂಕನ §ಾúđಯು ಹಷbಧ�òđೖಯುćದು,

ಅರಣ|ದú~ ಒರĞಗĈಒěಯುವć,ಮರುಭೂ÷ಯú~ ನðಗĈಹುém ಹùಯುವć.

೭ ĥಂ�ಾಡು ಸĩೂೕವರ°ಾಗುćದು, ಒಣĢಲದú~ ಬುđeಗĈ ಹùಯುವć;
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ನùಗĈ ಮಲಗುîrದt ಸsಳć ಆąಜಂಬುಗಳ ಪ}Ġೕಶ°ಾಗುćದು. ೮ ಅú~

®ಾಜ¬ಾಗbûರುćದು.ಅದುಪùಶುದu¬ಾಗbಎòþďೂĈ�ćದು.­ಾವಅಶುದuನೂ

ಅದರ ħೕĪ ´ಾದುįೂೕಗನು. ಆದĩ ಅದು Ġೕವಜನù�ಾáĨೕ ಇರುćದು.

ಅú~ įೂೕಗುವ ಮೂಢನೂ ¥ಾùತಪwನು. ೯ þಂಹć ಅú~ ಇರದು. ಇಲ~ī

ಕೂ}ರ°ಾದಮೃಗಗĈ ಅದರħೕĪ įೂೕಗುćðಲ~. ಅದು ಅú~ �ಾಣುćĠೕ ಇಲ~.

õಡುಗě­ಾದವĩೕ ಅú~ ನěಯುವರು. ೧೦Ĩįೂೕವನು ûĹೕäþದವರು

ÿಂðರುá, ±ಾಶ�ತ ಸಂĞೂೕಷīಂಬ ßùೕಟವನುv ಧùþďೂಂಡು ಉ£ಾ�ಹಧ�òĺಡĢ

äೕĺೕòđ Įೕರುವರು. ಅವರು ಹ²ಾbನಂದಗಳನುv ಅನುಭûಸುವರು, ದುಃಖč,

òಟುmþರೂ ಓëįೂೕಗುವć.

೩೬

ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯನ ಆā�ďಯ ಹð§ಾಲcĢಯ ವಷbದú~

ಅಶೂ�ರದ ಅರಸ§ಾದ ಸĢ�ೕùೕಬನು ಬಂದುĨಹೂದ ¨ಾ}ಂತ|Ġೂಳđ

ďೂೕęďೂತrಲುಗĈಳ� ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡನು. ೨ ಆಗ

ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನು ¯ಾßೕýòಂದಮ´ಾĮೖನ| ಸÿತ§ಾದ ರªಾ�ď ಎಂಬುವವನನುv

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt ÿæcೕಯನ ಬāđ ಕĈÿþದನು. ಇವನು ಅಗಸರ įೂಲದ

ಕěøಂದ įೂೕಗುವ ®ಾಜ¬ಾಗbದ ಹîrರ ಅú~ನ ďĩಯ �ಾಲುīಯಬāಯú~

¨ಾıಯ¬ಾëďೂಂಡನು. ೩ ಆħೕĪ ÿúcೕಯನಮಗನೂ ®ಾಜಗೃ´ಾñಪîಯೂ

ಆದ ಎ¯ಾ|ßೕÐ, Īೕಖಕ§ಾದ Ĭಬv, ಆ³ಾಫನ ಮಗನೂ ಮಂî}ಯೂ ಆáದtĺೕವ

ಎಂಬುವವರು ಬಂದರು. ೪ ರªಾ�ďಯು ಅವùđ, “òೕć įೂೕá, ಮ´ಾ®ಾಜ§ಾದ

ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನ ಈ¬ಾತುಗಳನುv ÿæcೕಯòđ îāþù, ‘ಈ òನv ಭರವĮđ­ಾವ

ಆ¦ಾರćಂಟು? ೫ಯುದuďc ĥೕ�ಾದ ûīೕಕč, ಬಲčಉಂಟು ಎಂಬ òನv

¬ಾತು ಬùೕ ªಾø¬ಾĞೕ ಎಂದು §ಾನು įೕಳಬĪ~, òೕನು ­ಾರನುv ನಂõďೂಂಡು

ನನv ûರುದu°ಾá îರುáõðtðtೕ?’ ೬ “‘ಜæjದ ದಂéđ ಸ¬ಾನ°ಾದ ಐಗುಪrīಂಬ

ďೂೕúನ ħೕĪ ಭರವಸûémರುîrೕಯĭm. ಒಬyನು ಅಂಥ ďೂೕಲನುv ಆ¦ಾರ

¬ಾëďೂĈ�ć¥ಾದĩ ಅದು ಅವನ ďೖಯನುv îûದು ಒಳďc įೂೕಗುತrĠ! ಐಗುಪrದ

ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನನú~ ಭರವಸûಟmವùđ ಅĠೕ ಗî­ಾಗುćದು. ೭ ಒಂದು

īೕı òೕನು, ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ನಂõďೂಂëĠtೕī’ ಎಂದು

įೕಳಬಹುದು. ÿæcೕಯನು, ‘òೕć ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರುವ ಇĠೕ

ಯŋīೕðಯ ಮುಂĠ ಆ®ಾಧĢ ¬ಾಡĥೕಕು’ ಎಂಬು¥ಾá Ĩಹೂದ|ùಗೂ,

ĨರೂಸĪೕ÷ನವùಗೂ ಆŌಾóþ, ಆĨįೂೕವನċ�ಾಸsಳಗಳನೂv ĥೕĩ ಎ¯ಾ~

ಯŋīೕðಗಳನೂv ´ಾĈ¬ಾëದನ¯ಾ~! ೮ “ಆದುದùಂದಈಗ ನನv ಒěಯ§ಾದ

ಅಶೂ�ರದ ಅರಸòđ ಸ°ಾಲು ´ಾಕುćದďc òನđ ಮನಸು�ಂęೂೕ? ´ಾ�ಾದĩ ಅವನು

òನđ ಎರಡು ³ಾûರ ಕುದುĩಗಳನುv ďೂಡು£ಾrĢ. òೕನು ಅಷುm ಮಂð ಸ°ಾರರನುv

ಅćಗಳħೕĪ ಕುā�ùಸುûĺೕ? ೯ “ಇದೂ òನđ ಅ³ಾಧ|°ಾಗುć¥ಾದĩ ನನv

ಒěಯನ Įೕ§ಾñಪîಗಳú~ ಅತ|ಲwನ§ಾvದರೂ Įೂೕúಸುćದು òòvಂದ įೕđ

³ಾಧ|°ಾಗುತrĠ? ರ¤ಾಶ�ಬಲಗā�ಾá òೕನು ಐಗುಪ�ರನುv ನಂõďೂಂëರುವಂĞ

�ಾಣುತrĠ. ೧೦ ಈ Ġೕಶವನುv ´ಾĈ¬ಾಡುćದďc Ĩįೂೕವನ äತrûಲ~Ġ

ಬಂĠĢಂದು Ģನಸುîrೕĺೕ? ‘ಇú~đ ಬಂದು ಇದನುv ´ಾĈ¬ಾëõಡು’ ಎಂದು

ĨįೂೕವĢೕ ನನđ ಆŌಾóþದನು ಎನುvವ ಅರಸನ ¬ಾತುಗಳನುv îāþù” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೧ ಆಗ ಎ¯ಾ|ßೕÐ, Ĭಬv,ĺೕವ ಎಂಬುವವರು ರªಾ�ďđ, “òೕನು

¬ಾತ§ಾಡುćದು ¨ೌāđೂೕěಯ ħೕúರುವವùđ ďೕāಸುತrĠ. ಆದುದùಂದ

ದಯûಟುm òನv Įೕವಕ®ಾದ ನĹ{ಡĢ ಅ®ಾಮ| «ಾĭಯú~ ¬ಾತ§ಾಡು; ಅದು

ನಮđ îāಯುತrĠ. ಆದĩ ಯೂ¥ಾಯ «ಾĭಯú~ ¬ಾತ§ಾಡĥೕಡ” ಎಂದು

įೕāದರು. ೧೨ ಅದďc ರªಾ�ďಯು, “ನನv ಯಜ¬ಾನನು òಮ{ ಸಂಗಡ°ಾಗú, òಮ{

ಒěಯನ ಸಂಗಡ°ಾಗú ಈ¬ಾತುಗಳನುv įೕĈćದďc ನನvನುv ಕĈÿಸúಲ~. ಈ

đೂೕěಯħೕĪ ಕುāîರುವ ಜನರ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಕĈÿþ¥ಾtĢ.

ಅವರು ನನv ûರುದu°ಾá òಂತĩ òĹ{ಡĢ ಸ�ಂತ ಮಲವನುv îಂದು ಸ�ಂತ

ಮೂತ}ವನುv ಕುëಯĥೕ�ಾಗುćದು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೩ ಆħೕĪ

ರªಾ�ďಯು ಎದುt đೂೕěಯħೕĪ òಂತವùđಯೂ¥ಾಯ «ಾĭಯú~, “ಅಶೂ�ರದ

ಮ´ಾ®ಾಜನ ¬ಾತನುv ďೕāù. ೧೪ ಅರಸನು òಮđ, ‘ÿæcೕಯòಂದ Ĺೕಸ

įೂೕಗĥೕëù. ಅವನು òಮ{ನುv õëಸ¯ಾರನು.’ ೧೫ ÿæcೕಯನು òಮđ,

‘Ĩįೂೕವನನುv ನಂõù; ಆತನು ನಮ{ನುv įೕđೂೕ ರŉಸುವನು; ಈ ಪಟmಣć

ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನ ವಶ°ಾಗುćðಲ~’” ಎಂಬು¥ಾá įೕāದĩ, ೧೬ ÿæcೕಯನ

¬ಾîđ ßûđೂಡĥೕëù, ಏďಂದĩ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನು įೕĈćĠೕĢಂದĩ, “ನನv

¬ಾತನುv ďೕāù; ನĢೂvಡĢ ಒಡಂಬëď¬ಾëďೂಂಡು ನನv ಆಶ}ಯದú~ Įೕùù.

òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ಅಂಜೂರದ ಮರ, ¥ಾ}ŇಾಲĞ ಇćಗಳ ಹಣುqಗಳನುv

îಂದು ತನv ªಾûಯ òೕರನುv ಕುëಯುವನು. ೧೭ ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದ ನಂತರ §ಾನು

ಬಂದು òಮ{ನುv ¦ಾನ|, ¥ಾ}Ňಾರಸ, ಆ´ಾರ, ¥ಾ}ŉĞೂೕಟ ಇć ಸಮೃðu­ಾáರುವ

òಮ{ Ġೕಶďc ಸ¬ಾನ°ಾದ ಇĢೂvಂದು Ġೕಶďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುīನು.” ೧೮

“Ĩįೂೕವನು ನಮ{ನುv ರŉಸುವನು ಎಂಬ ನಂõďಯನುv ÿæcೕಯನು òಮ{ú~

ಹುém³ಾನು Ģೂೕëďೂā�ù.­ಾವ ಜ§ಾಂಗದ ĠೕವĞಯು ತನv Ġೕಶವನುv ಅಶೂ�ರದ

ಅರಸನ ďೖđ þಕcದಂĞ �ಾ¨ಾëತು? ೧೯ ಹ¬ಾÇ, ಅ¨ಾbÉ, ĮಫವbøÐಎಂಬ

ಪಟmಣಗಳ ĠೕವĞಗıೕ§ಾದć? ಅć ಸ¬ಾಯbವನುv ನನv ďೖøಂದ ತówþದĻೕ?

೨೦­ಾವ ಜ§ಾಂಗದ ĠೕವĞ­ಾದರೂ ತನv Ġೕಶವನುv ನನv ďೖøಂದ õëಸ¯ಾರĠ

įೂೕದħೕĪĨįೂೕವನುĨರೂಸĪೕಮನುv ನನv ďೖđ ತówþ �ಾ¨ಾಡುವĢೂೕ?

ಎನುv£ಾrĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧ ಆ Įೕ§ಾñಪîಗāđ ­ಾವ ಉತrರವನೂv

ďೂಡªಾರĠಂದು ಅರಸನು ತನv ಪ}Ėಗāđ ಆŌಾóþದtùಂದ ಅವರು ಸುಮ{òದtರು,

ಏನು įೕಳúಲ~. ೨೨ ÿúcೕಯನಮಗನೂ ®ಾಜಗೃ´ಾñಪîಯೂ ಆáದt ಎ¯ಾ|ßೕÐ,

Īೕಖಕ§ಾದ Ĭಬv, ಆ³ಾಫನಮಗನೂಮಂî}ಯೂ ಆáದtĺೕವ ಎಂಬುವವರು

ತಮ{ ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯನ ಬāđ ಬಂದು ಅವòđ

ರªಾ�ďಯ¬ಾತುಗಳನುv îāþದರು.

೩೭

ಆಗ ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯನು ಅದನುv ďೕā¥ಾಗ ತನv ಬęmಗಳನುv

ಹùದುďೂಂಡು đೂೕíೕತಟmನುv ಕémďೂಂಡು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc

įೂೕದನು. ೨ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ®ಾಜಗೃ´ಾñಪî­ಾದ ಎ¯ಾ|ßೕÐ, Īೕಖಕ§ಾದ

Ĭಬv, ÿùಯ®ಾದ­ಾಜಕರು ಇವರನುv ಕĩøþ, “òೕć đೂೕíತಟmನುv ಕémďೂಂಡು

ಆĹೕಚನಮಗನೂ,ಪ}°ಾðಯೂಆáರುವĨ±ಾಯನಬāđįೂೕáÿೕđįೕāù”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೩ಆಗಅವರುĨ±ಾಯòđ, “ÿæcೕಯನು ÿೕđ įೕĈ£ಾrĢ,

‘ಈ ðನದú~ ನಮđ ಮ´ಾಕಷmč, üŊಯೂ, òಂĠಯೂ ಸಂಭûþರುತrĠ.

įùđಯ �ಾಲ ಬಂದĠ; ಆದĩ įರುćದďc ಬಲ ³ಾಲದು. ೪ òನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಅಶೂ�ರದ ಅರಸòಂದ ಕĈÿಸಲwಟm ರªಾ�ďಯòಂ¥ಾ°ಾಕ|ಗಳನುv

ďೕāರುವನು, ಅವನು ತನvಯಜ¬ಾನನ įಸùನú~ æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರನುv

ದೂýþದtùಂದ ಆತನು ಅವòđ ಮುø|îೕù³ಾನು. ಆದುದùಂದ ಉāðರುವ ಸ�ಲw

ಜನùđೂೕಸcರĨįೂೕವನನುv ¨ಾ}ïbಸು’” ಎಂದು įೕāದರು. ೫Ĩ±ಾಯನು

ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯನ ಕěøಂದ ತನv ಬāđ ಬಂದ Įೕವಕùđ, ೬ “ಅಶೂ�ರದ

ಅರಸನ Įೕವಕರು ನನvನುv ದೂýþದ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāðtೕ, ಅćಗāđ òೕನು

įದರĥೕಡ. ೭ ಇđೂೕ, §ಾನು ಅವನħೕĪ ಭಯದಆತ{ವನುv ಬರ¬ಾಡುīನು.

ಅವನು ಒಂದು ಸುðtಯನುv ďೕā îರುáďೂಂಡು ಸ�Ġೕಶďc įೂೕá, ಅú~ ಕîrøಂದ

õೕĈವಂĞ ¬ಾಡುīನು ಎಂಬ Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv òಮ{ ಯಜ¬ಾನòđ

įೕāù” ಎಂಬು¥ಾá ಉತrರďೂಟmನು. ೮ ರªಾ�ďಯು ÿಂðರುá įೂೕಗು°ಾಗ

¥ಾùಯú~ ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನು ¯ಾßೕಷನುv õಟುm įೂೕದĢಂಬ ವತb¬ಾನವನುv

ďೕā úಬvďc įೂೕá, ಅú~ ಅವನನುv ಕಂಡನು. ಆಗ ಅವನು ಆ ಪಟmಣದ ûರುದu°ಾá

ಯುದu¬ಾಡು£ಾr ಇದtನು. ೯ ಅಷmರú~ ಕೂýನ ಅರಸ§ಾದ î´ಾbಕನು ತನv

ûರುದu°ಾá įೂರé¥ಾtĢಂಬ ಸುðtಯನುv ಅಶೂ�ರದ ಅರಸ§ಾದ ಸĢ�ೕùೕಬನು

ďೕā, ÿæcೕಯನ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþ, ೧೦ “ÿæcೕಯĢೕ, òೕನು ನಂಬುವ

Ġೕವರು, ‘ĨರೂಸĪೕಮುಅಶೂ�ರದಅರಸòđವಶ°ಾಗುćðಲ~īಂದು įೕā òನvನುv

Ĺೕಸđೂā³ಾನು.’ ೧೧ಅಶೂ�ರದ ಅರಸರು ಎ¯ಾ~ ®ಾಜ|ಗಳನುv ಸಂċಣb°ಾá

§ಾಶ¬ಾëದĩಂದು ďೕāðಯ¯ಾ~? ÿೕáದtħೕĪ òೕನುಉāಯುûĺೕ? ೧೨ ನನv

ತಂĠ£ಾತಂðರು đೂೕ�ಾË, �ಾ®ಾË, ĩĔÍ ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳ ಜನರನೂv Ğಲ³ಾ�Ò

¨ಾ}ಂತ|ದú~ರುವ ಎĠòನ ಜನರನೂv §ಾಶ¬ಾಡುćದďc įೂೕ¥ಾಗ ಅವರ ĠೕವĞಗĈ

ಅವರನುv �ಾ¨ಾëದĻೕ? ೧೩ ಹ¬ಾÇ, ಅ¨ಾbÉ, ĮಫವbøÐ, įೕನ, ಇ°ಾ�

ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳ ಅರಸರು ಏ§ಾದರು ಎಂಬ ನನv ¬ಾತನುv Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ

ÿæcೕಯòđ įೕāù” ಎಂಬು¥ಾá ದೂತರನುv ÿæcೕಯನ ಬāđ ಕĈÿþದನು.

೧೪ ÿæcೕಯನು ಆ ದೂತರು ತಂದ ಪತ}ವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಓðದ ನಂತರ
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Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc įೂೕá ಅದನುv Ĩįೂೕವನ ಮುಂĠ Ğĩðಟmನು. ೧೫

ÿæcೕಯನುĨįೂೕವನನುv ಕುùತು ೧೬ “ďರೂõಗಳħೕĪ ಆþೕನ§ಾáರು°ಾತĢೕ,

ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕವĩೕ, Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢೕ, ಎ¯ಾ~ ಭೂ®ಾಜ|ಗಳನುv

ಆĈವ Ġೕವರು òೕĢೂಬyĢೕ, ಪರĪೂೕಕ ಭೂĪೂೕಕಗಳನುv ಉಂಟು¬ಾëದವನು

òೕĢೕ. ೧೭ĨįೂೕವĢೕ, ßûđೂಟುm ďೕĈ. ĨįೂೕವĢೕ, ಕíqಟುm Ģೂೕಡು.

ಸĢ�ೕùೕಬನು æೕವಸ�ರೂಪ Ġೕವ®ಾದ òನvನುv òಂðಸುćದďೂcೕಸcರ įೕā ಕĈÿþದ

¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಮನþ�đ ತಂದುďೂೕ. ೧೮ĨįೂೕವĢೕ, ಅಶೂ�ರದ ಅರಸರು

ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗಳನೂv, ಅವರ Ġೕಶಗಳನೂv ´ಾĈ ¬ಾëದುt òಜ. ೧೯ ಅವರ

ĠೕವĞಗಳನುv ĥಂßಯú~ ´ಾßದರು, ಏďಂದĩ ಅć ĠೕವĞಗಳಲ~, ಮನುಷ|ರು

ďîrದ ಕಲು~ ಮರಗಳ ĥೂಂĥಗಳĭm. ಆದುದùಂದĪೕ ಅćಅವùಂದ ´ಾ¶ಾದć.

೨೦ ÿೕáರುćದùಂದ ĨįೂೕವĢೕ, ನಮ{ Ġೕವĩೕ, òೕĢೕ ಅð�îೕಯ§ಾದ

ĨįೂೕವĢಂಬುದನುv ಭೂ®ಾಜ|ಗıಲ~č îāದುďೂĈ�ವಂĞ ನಮ{ನುv ಇವನ

ďೖøಂದõëಸುಎಂದು¨ಾ}ïbþದನು.” ೨೧ಆಗಆĹೕಚನಮಗ§ಾದĨ±ಾಯನು

ÿæcೕಯòđ įೕāಕĈÿþĠtೕĢಂದĩ, “ಇ³ಾ}ĨೕÓĠೕವ®ಾದĨįೂೕವನಈ

¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈ, ‘òೕನು ಅಶೂ�ರದಅರಸ§ಾದ ಸĢ�ೕùೕಬನ ûಷಯ°ಾá¬ಾëದ

õನvಹಗಳನುv ďೕāĠನು.’ ೨೨Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv ಕುùತು įೕĈćĠೕĢಂದĩ,

‘ಕòvď­ಾáರುವ äೕĺೕË ಕುವùಯು òನvನುv îರಸcùþ ಪù´ಾಸ|¬ಾಡು£ಾrı,

ĨರೂಸĪೕÐ ಕುವùಯು òನv ÿಂĠ ತĪ­ಾëಸು£ಾrı. ೨೩ òೕನು­ಾರನುv

òಂðþ­ಾರನುv ದೂýþðoೕ? ­ಾರ ûರುದu°ಾá ªಾĨtĩದು ಧ�òĨîrðtೕ? òೕನು

Įೂßcòಂದ Ģೂೕëದುt ­ಾರನುv? ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯನvಲ~īೕ!’ ೨೪

òೕನು òನv Įೕವಕರ ಮು�ಾಂತರ°ಾá ಕತbನನುv òಂðþ, ‘ನನv ರಥಸಮೂಹĠೂಡĢ

ಪವbತüಖರಗಳನುv ಹîrĠtೕĢ. ĪಬĢೂೕòನ ದುಗbಮಸsಳಗāđ įೂೕáĠtೕĢ; ಅದರ

ಎತrರ°ಾದ Ġೕವ¥ಾರು ವೃņಗಳನೂv, Ĭ}ೕಷn°ಾದ ತು®ಾøಮರಗಳನೂv ಕëದು

õémĠtೕĢ; ಅú~ನ ಬಹುದೂರದ üಖರವನೂv, ಉ¥ಾ|ನವನಗಳನೂv ಪ}īೕüþĠtೕĢ.

೨೫ ಪರĠೕಶಗಳú~ ಅđದು òೕರು Ğđದುďೂಂಡು ಕುëðĠtೕĢ; ನನv ¨ಾದಗāಂದ

ಐಗುಪrದ ಎ¯ಾ~ įೂıಗಳನುv ಬîrþĠtೕĢ’ ಎಂಬು¥ಾá òೕನು ďೂähďೂಂëðt.

೨೬ ಇದನುv òೕನು ďೕಳúಲ~Ļೕ? ÿೕ�ಾಗĥೕďಂದು ಬಹು�ಾಲದ ÿಂĠĨೕ

đೂತುr¬ಾëĠನು. ċವb�ಾಲದú~ òಣbøþದtನುv ಈಗ ĢರīೕùþĠtೕĢ.

ಆದುದùಂದ ďೂೕęďೂತrಲುಗಳ ಪಟmಣಗಳನುv ´ಾĈðಬyಗಳ§ಾvá¬ಾಡುćದು

òನđ ³ಾಧ|°ಾøತು. ೨೭ ಅćಗಳ ò°ಾþಗĈ ಬಲûಲ~ದವ®ಾá ಆ±ಾಭಂಗಪಟುm

ಕಳವಳđೂಂಡರು. ಅವರು įೂಲದ áಡಕೂc, ಹþರು ಹುú~ಗೂ, ¬ಾāđಯħೕಲಣ

ಹುú~ಗೂ, įೂěಯುćದßcಂತĹದĪೕ ಒಣá įೂೕದ ģೖùಗೂ ಸ¬ಾನ®ಾದರು.

೨೮ òೕನು ಕುāತುďೂĈ�ćದೂ, įೂರđ įೂೕಗುćದೂ, ಒಳđ ಬರುćದೂ

ನನđ đೂತುrಂಟು. òೕನು ನನv ħೕĪ ®ೌ¥ಾ}īೕಶ§ಾáರುćದನೂv ಬĪ~ನು. ೨೯

ಏďಂದĩ òೕನು ನನv ûರುದu ďೂೕಪđೂಂëರುćದೂ, ಅಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾáರುćದೂ

ನನđ îāದುಬಂತು. ಆದುದùಂದ òನđ ಮೂಗು¥ಾರವನೂv, ಕë°ಾಣವನೂv ´ಾß

ಬಂದ ¥ಾùøಂದĪೕ òನvನುv ÿಂದďc ಎıದುďೂಂಡು įೂೕಗುīನು” ಎಂಬು¥ಾá

įೕā¥ಾtĢ. ೩೦ಈ¬ಾತುಗĈ Ģರīೕರುćದು ಎಂಬುದďc, òೕć ಈ ವಷbದú~

ಕೂıĥıಯನೂv, ಮುಂðನ ವಷbದú~ ತನvಷmďc £ಾĢೕ ĥıದದtನೂv, ಮೂರĢಯ

ವಷb įೂಲಗಳú~ õîr ďೂಯtದtನೂv, ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳú~ ವ|ವ³ಾಯ¬ಾë

ಕೂëþದtನೂv ಅನುಭûಸುćĠೕ ಗುರು£ಾáರುćದು. ೩೧ ತówþďೂಂಡು ಉāದ

Ĩಹೂದ|ರು Ġೕಶದú~ ĢĪđೂಂಡು ಅöವೃðu­ಾಗುವರು. ೩೨ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

ಉāದವರು ಹರëďೂĈ�ವರು, äೕĺೕË ಪವbತದú~ ತówþďೂಂಡವರು

ಅöವೃðuįೂಂದುವರು; Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ಅನುಗ}ಹć ಇದನುv

Ģರīೕùಸುćದು. ೩೩ ಆತನು ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನನುv ಕುùತು, “ಅವನು ಪಟmಣವನುv

ಸ÷ೕóಸುćðಲ~, ಅದďc ªಾಣವĢvĮಯುćðಲ~, ಗು®ಾí ÿëðರುವವರನುv

ಕĈÿಸುćðಲ~,ಅದನುv ďಡûõಡುćದďೂcೕಸcರಅದರಎದು®ಾáಮíqನðಬyವನುv

¬ಾಡುćðಲ~. ೩೪ ಅವನು ಬಂದ ¥ಾùøಂದĪೕ ÿಂðರುá įೂೕಗುವನು;

ಈ ಪಟmಣďc ಬರುćĠೕ ಇಲ~. ೩೫ ನನđೂೕಸcರ°ಾáಯೂ, ನನv Įೕವಕ§ಾದ

¥ಾûೕದòđೂೕಸcರ°ಾáಯೂ ಪಟmಣವನುv ಉāþ �ಾ¨ಾಡುīನು” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ

ಎಂಬುĠೕ. ೩೬ ಆಗ Ĩįೂೕವನ ದೂತನು įೂರಟು ಬಂದು ಅಶೂ�ಯbರ

¨ಾıಯದú~ ಲņದ ಎಂಭĞ�ದು ³ಾûರಮಂð Įೖòಕರನುv ಸಂಹùþದನು. ĥāđe

ಎದುt Ģೂೕಡುವú~ ಅವĩಲ~ರು įಣಗ¶ಾáದtರು. ೩೭ ಆಗ ಅಶೂ�ಯbರ ಅರಸ§ಾದ

ಸĢ�ೕùೕಬನುÿಂðರುáòನīಪಟmಣďc įೂೕáಅú~ °ಾþþದನು. ೩೮ಅವನುಒಂದು

ðನ ಗುëđ įೂೕá ತನv Ġೕವ®ಾದ òĮೂ}ೕಕನನುv ಮĢಯú~ċæಸುîrರು°ಾಗ

ಅದ}ħ{Ī¸, ಸĩĔÒಎಂಬಅವನಮಕcĈಅವನನುv ಕîrøಂದ ďೂಂದು, ಅರ®ಾÂ

Ġೕಶďc ಓëįೂೕದರು. ಅವòđ ಬದ¯ಾá ಅವನಮಗ§ಾದ ಏಸÒ ಹĠೂtೕನನು

ಅರಸ§ಾದನು.

೩೮

ಆ �ಾಲದú~ ÿæcೕಯನುಮರಣಕರ ĩೂೕಗದú~ õದtನು. ಆಗ ಆĹೕಚನ

ಮಗನೂ ಪ}°ಾðಯೂ ಆದĨ±ಾಯನು ಅವನ ಬāđ ಬಂದು ಅವòđ,

“òನv ಮĢಯûಷಯ°ಾá ವ|ವĮs ¬ಾಡು. ಏďಂದĩ òೕನು ಉāಯುವ ´ಾáಲ~,

³ಾಯĥೕ�ಾáĠಎಂಬು¥ಾáĨįೂೕವನುįೕĈ£ಾrĢ”ಎಂದುįೕāದನು. ೨ಇದನುv

ďೕāĠೂಡĢÿæcೕಯನುಮುಖವನುv đೂೕěಯಕěđ îರುáþĨįೂೕವನನುv

¨ಾ}ïbþದನು. ೩ ÿæcೕಯನು, “ĨįೂೕವĢೕ, §ಾನು ನಂõಗಸr§ಾáಯೂ,

ಯ¤ಾಥbäತr§ಾáಯೂ òನđ ನěದುďೂಂಡು òನv ದೃýmಯú~ ಒı�ಯವ§ಾáದtನುv

Ģನą¬ಾëďೂೕ” ಎಂದು ¨ಾ}ïbþ ಬಹಳ°ಾá ಅತrನು. ೪ ಆಗĨįೂೕವನು

Ĩ±ಾಯòđ, ೫ “òೕನು įೂೕá ನನv ಪ}Ėಗಳ ಪ}ಭು°ಾáರುವ ÿæcೕಯòđ,

‘¥ಾûೕದನċûbಕ®ಾದĨįೂೕವನುÿೕđįೕĈ£ಾrĢ, §ಾನುòನv ¨ಾ}ಥbĢಯನುv

ďೕāĠtೕĢ, òನv ಕíqೕರನುv ĢೂೕëĠtೕĢ. òನv ಆಯುಷ|ďc ಹðĢೖದು ವಷbಗಳನುv

ಕೂëಸುĞrೕĢ. ೬ òನvನೂv, ಈ ಪಟmಣವನೂv ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನ ďೖđ þಕcದಂĞ

ತówಸುīನು, ಈ ಪಟmಣವನುv ಉāþ �ಾ¨ಾಡುīನು. ೭Ĩįೂೕವನು ನುëದದtನುv

Ģರīೕùಸುವನು ಎಂಬುದďc ಒಂದು ಗುರುತನುv �ಾಣುû. ೮ ಇđೂೕ, ಸೂಯbನ

ಇāತವನುv ಆ´ಾಜನ Įೂೕ¨ಾನಪಂßrಯú~ ಮುಂĠ įೂೕáದt Ģರಳನುv ಹತುr ħಟmಲು

ÿಂದďc ಬರ¬ಾಡುīನು’ ಎಂದು òನvċûbಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನ Ġೕವ®ಾáರುವ

Ĩįೂೕವನು įೕĈ£ಾrĢಂಬು¥ಾá îāಸು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ಅದರಂĞ

Įೂೕ¨ಾನಪಂßrಯú~ ಮುಂĠ įೂೕáದt ĢರĈ ಹತುr ħಟmಲು ÿಂದďc ಬಂತು. ೯

Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯನು ĩೂೕಗðಂದ ಆĩೂೕಗ|ವನುv įೂಂðದ ನಂತರ

ಬĩದದುt. ೧೦ ನನv ĩೂೕಗದú~ ÿೕđ¯ಾ~ ಅಂದುďೂಂěನು, “ನನv ಮಧ|¨ಾ}ಯದú~

¨ಾ£ಾಳ ¥ಾ�ರಗĽಳđ ĮೕùĠtೕĢ, ನನv ಆಯುಷ|ದú~ ಕıದು ಉāದ ವಷbಗĈ ನನđ

ನಷm°ಾದć. (Sheol h7585) ೧೧ §ಾನು ಇನುv æೕವĪೂೕಕದವ§ಾáĨįೂೕವನ

ದಶbನವನುv įೂಂðĠನ¯ಾ~, ಇನುv ಭೂĪೂೕಕ ò°ಾþಗಳú~ ಒಬy§ಾáಮನುಷ|ರನುv

ದೃýmಸ¯ಾĩನು. ೧೨ ನನv ಆಶ}ಯć ಕುರುಬನ ಗು ಾರದಂĞ ßತುr, ನನv ಕěøಂದ

ಒಯ|ಲwémĠ. ಆತನು ನನv ಆಯುಷ|ದ ´ಾಸನುv ಕತrùþದtùಂದ ĢøđಯವನಂĞ

ನನv æೕವ¬ಾನವನುv ಸುîrõémĠtೕĢ, ಉದಯðಂದಅಸr¬ಾನĠೂಳđೕ ನನvನುv

îೕùಸುîrೕ. ೧೩ §ಾನು ĥಳáನ ತನಕ ಕೂáďೂಂěೕ ಇĠtನು. ಆತನು þಂಹದಂĞ ನನv

ಎಲುಬುಗಳĢv¯ಾ~ ಮುùಯುîrದtರೂ, ಉದಯðಂದ ಅಸr¬ಾನĠೂಳđೕ ನನvನುv

îೕùಸುîrೕಯ¯ಾ~ ಎಂದು ಪ}¯ಾóþĠನು. ೧೪ §ಾನು ªಾನßcಯಂĞಯೂ, ಬಕದ

´ಾಗೂ ßೕಚುಗುémĠನು, ¨ಾù°ಾಳದಂĞĹĩøęmನು, ĨįೂೕವĢೕ, §ಾನು

ªಾġಪಡುîrĠtೕĢ, ನನđ ಆಶ}ಯ°ಾಗು ಎಂದು òನvನು ದೃýmಸು£ಾr ಕಂđęmನು. ೧೫

§ಾನು ಏನು įೕಳú! ಆತನು ನನđ¬ಾತುďೂಟುm ಅದರಂĞ £ಾĢೕ Ģರīೕùþ¥ಾtĢ!

ನನv ಆತ{ďc ಸಂಭûþದ ದುಃಖವನುv ಸ{ùಸು£ಾr ನನv æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ ħಲ~đ

ನěಯುīನು. ೧೬ĨįೂೕವĢೕ, ಇಂ¤ಾ ಸಂಭವಗāಂದ ಮನುಷ|ರು ಬದುಕು£ಾrĩ.

ಅćಗāಂದĪೕ ನನv ಆತ{ć æೕûಸುತrĠ. ಈಗ ನನvನುv ಸ�ಸs¬ಾë ಬದುಕುವಂĞ

¬ಾëĠ. ೧೭ ಆ´ಾ, §ಾನು ಪಟm ದುಃಖć ನನv ಸುಖ�ಾcáĨೕ ಆøತು, ನನv

ಆತ{ವನುv §ಾಶಕೂಪðಂದ ರŉþದುt òನv ó}ೕîĨೕ. ನನv ¨ಾಪಗಳĢv¯ಾ~ òನv

ĥನv ħೕĪ ´ಾßďೂಂëðt. ೧೮ ¨ಾ£ಾಳದವರು òನvನುv ಸುrîಸುćðಲ~, ಸತrವರು

òನvನುv ßೕîbಸುćðಲ~, ಅġೂೕĪೂೕಕďc ಇāದುįೂೕದವರು òನv ಸತ| ಸಂಧĞಯನುv

ಆಶ}øಸುćðಲ~. (Sheol h7585) ೧೯æೕವಂತನು, æೕವಂತĢೕ òನvನುv ಸುrîಸುವನು,

´ೌದು, æೕವಂತ§ಾದ §ಾĢೕ ಈ įೂತುr òನvನುv įೂಗĈīನು. ತಂĠಯು ಮಕcāđ

òನv ಸತ|ಸಂಧĞಯನುv ĥೂೕñಸುವನು. ೨೦ĨįೂೕವನುನನđರņÞಪರ§ಾá¥ಾtĢ.

ನಮ{ æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ನಮ{ ßನvù ûೕĝಗಳನುv

ನುëಸುīć.” ೨೧Ĩ±ಾಯನು, “ಅಂಜೂರದ ಹಣುqಗಳ ಉಂěಯನುv ತùþ

ಹುíqನħೕĪ ಇಟmĩ ಅರಸನು ಗುಣįೂಂದುವನು” ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ೨೨
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ÿæcೕಯನು, “§ಾನು ಗುಣįೂಂðĨįೂೕವನ ಆಲಯವನುv ĮೕರುīĢಂಬುದďc

ಗುರುĞೕನು?” ಎಂದು ďೕāದtನು.

೩೯

ಅĠೕ �ಾಲದú~ ಬಲ¥ಾನನಮಗನೂªಾĥúನಅರಸನೂಆದħĩೂೕದಕ

ಬಲ¥ಾನĢಂಬುವನು ÿæcೕಯನು ಅಸ�ಸs§ಾáದುt ಗುಣįೂಂðದನು

ಎಂದು ďೕā ಅವòđ ಪತ}ವನೂv, ಬಹು¬ಾನವನೂv ಕĈÿþದನು. ೨ ÿæcೕಯನು

ಬಂದ ದೂತರನುv ಸಂĞೂೕಷðಂದ Ģೂೕë ಅವùđ ĥā�, ಬಂ�ಾರ, ಸುಗಂಧದ}ವ|,

ಪùಮಳĞೖಲĹದ¯ಾದ ಪ¥ಾಥbಗāರುವ ಮĢಯನೂv, ಆಯುಧ±ಾĪಯನೂv, ತನv

ಭಂ ಾರದú~ದುĠtಲ~ವನೂv Ğೂೕùþದನು. ಅವನ ಅರಮĢಯú~ಯೂ ®ಾಜ|ದú~ಯೂ

ಅವùđ Ğೂೕùಸðದt ವಸುrć ಒಂದೂ ಇರúಲ~. ೩ ಆಗ ಪ}°ಾð­ಾದĨ±ಾಯನು

ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯನ ಬāđ ಬಂದು ಅವòđ, “ಆಮನುಷ|ರು ಎú~ಯವರು? ಏನು

įೕāದರು?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, “ಅವರು ಬಹುದೂರ Ġೕಶðಂದ ªಾĥúòಂದ

ನನv ಬāđ ಬಂದವರು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೪Ĩ±ಾಯನು îರುá ÿæcೕಯòđ,

“ಅವರು òನv ಅರಮĢಯú~ ಏನು Ģೂೕëದರು?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು,

“ಅರಮĢಯú~ರುćĠಲ~ವನೂv Ģೂೕëದರು. ನನv ಭಂ ಾರದú~ §ಾನು ಅವùđ

Ğೂೕùಸðದtವಸುr ಒಂದೂಇರುćðಲ~”ಎಂದನು. ೫ಆಗಪ}°ಾð­ಾದĨ±ಾಯನು

ÿæcೕಯòđ, “Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv ďೕĈ. ೬ ಇđೂೕ,

òನvċûbಕರ �ಾಲðಂದ ಇಂðನವĩಗೂ ಅರಮĢಯú~ ಸಂಗ}ಹ°ಾದĠtಲ~č

ªಾõĪೂೕòđ ಒಯ|ಲwಡುವ ðನć ಬರುćದು, ಇĪ~ೕನೂ ಉāಯುćðಲ~. ೭

“ªಾĥúನ ಅರಸನು ಬಂದು, òೕನು ಪěದ ಮಕcಳನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá

ಅವರನುv ತಮ{ ಅರಮĢಯú~ ಕಂಚುßಗಳ§ಾvá Ģೕ÷þďೂĈ�ವರು ಅನುv£ಾrĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೮ “įೕಗೂ ನನv æೕವ¬ಾನದú~ ತಪwĠ ³ೌ«ಾಗ|ûರುćದು”

ಎಂದುďೂಂಡು ÿæcೕಯನುĨ±ಾಯòđ, “òೕನು îāþದĨįೂೕವನ¬ಾತು

ಒı�ಯ¥ಾáĠ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು.

೪೦

“ನನv ಸಂĞೖþù, ಸಂĞೖþù” ಎಂದು òಮ{ Ġೕವರು įೕĈ£ಾrĢ. ೨

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸಂಗಡ ಹೃದಯಂಗಮ°ಾá ¬ಾತ§ಾëù; ಅದರ

ಗಡು îೕùತು, ûñþದ Ġೂೕಷಫಲī¯ಾ~ Ģರīೕùತು, ಅದರ ಎ¯ಾ~ ¨ಾಪಗāಗೂ

Ĩįೂೕವನ ďೖøಂದ ಎರಡರಷುm üŊ­ಾøತು ಎಂದು ಆ ನಗùđ ಕೂá įೕāù;

ಇĠೕ òಮ{ Ġೕವರ ಆŏ. ೩ ಇđೂೕ ಒಂದು °ಾí! “ಅರಣ|ದú~ Ĩįೂೕವನ

¥ಾùಯನುv ಸùಪëþù, ಅಡûಯú~ ನಮ{ Ġೕವùđ ®ಾಜ¬ಾಗbವನುv ಸùಪëþù”

೪ ಎ¯ಾ~ ಹಳ�ďೂಳ�ಗĈ ಮುಚhಲwಡುವć, ಎ¯ಾ~ ĥಟmಗುಡoಗĈ ತáeಸಲwಡುವć,

ಮĪ§ಾಡು ಬಯಲು þೕħ­ಾಗುćದು. ಒರÝದ Ģಲć ಸಮ°ಾಗುćದು. ೫

Ĩįೂೕವನಮÿħಯು đೂೕಚರ°ಾಗುćದು. ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ರೂ ಒémđ ಅದನುv

�ಾಣುವರು,Ĩįೂೕವನ ªಾĨೕ ಇದನುv ನುëðĠ ಎಂದು ಒಬyನು ಕೂಗು£ಾrĢ.

೬ ಆ´ಾ, °ಾíಯು ಮĞr ďೕāþ, “ಕೂಗು ಎನುvತrĠ” ಅದďc §ಾನು, “ಏನು

ಕೂಗú?” ಎಂದು ďೕಳಲು, “ನರ�ಾîĨ¯ಾ~ ಹುú~ನ ´ಾáĠ, ಅದರ ¯ಾವಣ|ī¯ಾ~

ಅಡûಯಹೂûನಂîĠ. ೭Ĩįೂೕವನ ±ಾ�ಸćಅದರħೕĪ õೕಸುćದùಂದ

ಹುಲು~ ಒಣá įೂೕಗುćದು, ಹೂć ªಾë įೂೕಗುćದು. òಶhಯ°ಾá ಜನರು

ಹುĪ~ೕ ಹುಲು~! ೮ ಹುಲು~ ಒಣá įೂೕಗುćದು, ಹೂć ªಾë įೂೕಗುćದು,

ನಮ{ Ġೕವರ ¬ಾĞೂೕ ಸ¥ಾ�ಾಲč ಇರುćದು” ಎಂದು ಉತrರ°ಾøತು. ೯

ಶುಭಸ¬ಾÜರವನುv îāಸಬಲ~ äೕĺೕĢೕ, òೕನು ಉನvತಪವbತವನುv ಏರು;

ಸುವತb¬ಾನವನುv ಪ}ಕéಸಬಲ~ ĨರೂಸĪೕħೕ, òನv ಧ�òಯನುv ಗém­ಾá

ಎತುr, òಭbಯ°ಾá ಎîr, Ĩಹೂದದ ಪಟmಣಗāđ, “ಇđೂೕ, òಮ{ Ġೕವರು! ೧೦

ಇđೂೕ, ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಶೂರ§ಾá ಬರುವನು, ತನv ಭುಜಬಲðಂದĪೕ

ಆĈವನು. ಇđೂೕ, ಆತನ ß}­ಾ¯ಾಭćಆತĢೂಂðáĠ, ಆತನ ಶ}ಮದ ಫಲć

ಆತನಮುಂĠĨೕ ಇĠ. ೧೧ಆತನು ಕುರುಬನಂĞ ತನv ಮಂĠಯನುv ħೕøಸುವನು,

ಮùಗಳನುv ďೖøಂದ ಕೂëþ ಎĠಗówďೂĈ�ವನು. ´ಾಲು ಕುëಸುವ ಕುùಮùಗಳನುv

ħಲ~Ģ ನěಸುವನು” ಎಂದು ³ಾರು. ೧೨­ಾರು ³ಾಗರ ಸಮುದ}ಗಳನುv ಬù¥ಾದ

ďೖøಂದಅಳĞ¬ಾëದವನು?­ಾರು ಆ�ಾಶಮಂಡಲದ °ಾ|órಯನುv đೕíòಂದ

òಣbøþದವನು? ಭೂĪೂೕಕದ ಮಣqĢv¯ಾ~ ďೂಳಗďc ತುಂõದವನು ­ಾರು?

ĥಟmಗಳನುv £ಾ}þòಂದಲೂ, ಗುಡoಗಳನುv ತಕcëøಂದಲೂ ತೂáದವನು­ಾರು? ೧೩

Ĩįೂೕವನಆತ{ďc­ಾರು ûñಯನುv Ģೕ÷þದನು?ಆĪೂೕಚ§ಾ ಕತb§ಾáಆತòđ

ಉಪĠೕüþದವರು ­ಾರು? ೧೪ ಆತನು ­ಾರ ಆĪೂೕಚĢಯನುv ďೕāದನು?

­ಾರು ಆತòđ ಬುðuಕúþ ಆತನನುv §ಾ|ಯ¬ಾಗbದú~ ನěøþದನು?­ಾರು

ಆತòđŌಾನವನುv ĥೂೕñþûīೕಕ¬ಾಗbವನುv Ğೂೕùþದವನು? ೧೫ಆ´ಾ, ಆತನ

ಗಣĢಯú~ ಜ§ಾಂಗಗĈ ಕóĪøಂದಉದುರುವ ತುಂತುùನಂĞಯೂ, ತಕcëಯú~ನ

ಧೂāನ ´ಾಗೂ ಇರುತrī. ಇđೂೕ, ð�ೕಪಗಳನುv ಅಣುĩೕಣುûನಂĞ ಎತುr£ಾrĢ. ೧೬

(ಆತòಗóbಸತಕc) įೂೕಮďc ĪಬĢೂೕòನ ĥಂßಯು ³ಾಲದು, ಅú~ನ ¨ಾ}íಗĈ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗāđ ³ಾಲದು. ೧೭ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗĈ ಆತನ ದೃýmಯú~ ಏನೂ

ಇಲ~ದಂîī, ಅć ಆತನ ಎíďಯú~ ಶುದuಶೂನ|īೕ. ೧೮ ÿೕáರಲು Ġೕವರನುv

­ಾùđįೂೕúಸುûù?ಅಥ°ಾ­ಾವರೂಪವನುv ಆತòđಸ¬ಾನ¬ಾಡುûù? ೧೯

ûಗ}ಹ°ಾದĩೂೕ, üúwಯು ಅದನುv ಎರಕįೂಯು|ವನು, ಅಕc³ಾúಗನು ಅದďc äನvದ

ಕವಚವನುv įೂðþ, ĥā�ಯ ಸರಪíಗಳನುv ´ಾಕುವನು. ೨೦ (ಇಂಥದನುv Ġೕವùđ)

�ಾíďಯ§ಾvá ಪ}îýnþďೂಳ�¯ಾರದ ಬಡವನು, ಹುāತು įೂೕಗದ ಮರವನುv

ಹುಡುß ಚúಸದ ûಗ}ಹವನುv ¬ಾëಸಲು üúwಯನುv ûÜùþďೂĈ�ವನು. ೨೧

òಮđ îāðಲ~Ļೕ? òೕć ďೕಳúಲ~Ļೕ? ಆðøಂದĪೕ òಮđಉಪĠೕಶ°ಾá

ಬಂðಲ~Ļೕ? ಭೂ÷ಯು ò¬ಾbಣ°ಾದ ðನðಂದ òೕć ಗ}ÿಸುîrಲ~Ļೕ? ೨೨

ಭೂಮಂಡಲ ò°ಾþಗĈ ÷ಡĞಗಳಂĞ ಸಣqđ �ಾíಸುವಷುm ಉನvತ°ಾದ ಆ�ಾಶದú~

ಆತನು ಆþೕನ§ಾá¥ಾtĢ; ಆ�ಾಶಮಂಡಲವನುv §ಾರುಬęmಯಂĞ ಹರë ò°ಾಸದ

ಗು ಾರದಂĞ ಎîr ಕém¥ಾtĢ. ೨೩ ಪ}ಭುಗಳನುv ò§ಾbಮ¬ಾಡು£ಾrĢ, ಭೂಪîಗಳನುv

ಶೂನ|đೂāಸು£ಾrĢ. ೨೪ಇವರು Ģಡಲwಟm ಕೂಡĪ,õತrಲwಟm ņಣīೕ, ಇವರಸಂ£ಾನć

ಭೂ÷ಯú~ ĥೕರೂù¥ಾಗĪೕ, ಆತನ ±ಾ�ಸðಂದ ªಾಡುವರು, õರು�ಾāಯು

ಇವರನುv ಒಣಹುú~ನಂĞ ಬëದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದು. ೨೫ ÿೕáರಲು, “ನನvನುv

­ಾùđ įೂೕúþ ಸùಸ¬ಾನ¬ಾಡುîrೕù?” ಎಂದು ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯು ďೕĈ£ಾrĢ.

೨೬ òಮ{ ಕಣುqಗಳನುv ħೕಲďcîr Ģೂೕëù! ಈ ನņತ}ಗಳನುv ಸೃýmþ¥ಾತನು ­ಾರು?

ಈ Įೖನ|ವನುv Īಕcďc ಸù­ಾáಮುಂದುವùಸು£ಾrĢ. ಎಲ~ವನೂv įಸĩîr ಕĩಯು£ಾrĢ;

ಆತನು ಅî ಬ¯ಾಢ|ನೂ, ಮ´ಾಶಕrನೂ ಆáರುćದùಂದ ಅćಗĽಳđ ಒಂದೂ

ಕëħ­ಾಗದು. ೨೭­ಾďೂೕĥೕ, ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, “ನನv ¬ಾಗbćĨįೂೕವòđ

ಮĩ­ಾáĠ, ನನđ þಕcĥೕ�ಾದ §ಾ|ಯć ನನv Ġೕವರ ಲņŬďc õðtಲ~ವ¯ಾ~”

ಎಂದು ಏď ಅಂದುďೂĈ�îrೕ? ೨೮ òೕನು ಗ}ÿಸúಲ~Ļೕ? ďೕಳúಲ~Ļೕ?

Ĩįೂೕವನು òರಂತರ Ġೕವರೂ, ಭೂ÷ಯ ಕಟmಕěಗಳನುv ò÷bþದವನೂ

ಆá¥ಾtĢ. ಆತನುದíದುಬಳಲುćðಲ~, ಆತನûīೕಕćಪùĬೂೕಧĢđಅಗಮ|. ೨೯

Įೂೕತವòđ£ಾ}ಣವನುv ಅನುಗ}ÿþ, ಬಲÿೕನòđಬಹುಬಲವನುv ದಯ¨ಾúಸು£ಾrĢ.

೩೦ಯುವಕರೂ ದíದು ಬಳಲುವರು, ತರುಣರೂ Įೂರá ಮುಗeùಸುವರು. ೩೧

Ĩįೂೕವನನುv òùೕŉಸುವವĩೂೕ įೂಸ ಬಲವನುv įೂಂದುವರು; ಅವರು

ಹದುtಗಳಂĞ ĩďcಗಳನುv Üäďೂಂಡು ಏರುವರು; ಅವರು ಓë ದíಯರು, ನěದು

ಬಳಲರು.

೪೧

ð�ೕಪò°ಾþಗıೕ, ನನv ಕěđ îರುá ¬ೌನðಂðù. ಜ§ಾಂಗಗĈ ತಮ{ನುv

ಬಲಪëþďೂಳ�ú; ಸ÷ೕಪďc ಬಂದು ¬ಾತ§ಾಡú. §ಾ|ಯ³ಾsನďc ಒémđ

įೂೕđೂೕಣ. ೨ಮೂಡಣðಂದ ಒಬyನನುv ಎõyþ, §ಾ|ಯದ ಸಂಕ¯ಾwನು³ಾರ°ಾá

ತನv ¨ಾದಸòvñđ ಕĩದು, ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಅವನ ವಶďc ďೂಟುm, ಅವನನುv ®ಾಜರ

ħೕĪ ಆĈವಂĞ ¬ಾë, ಅವರ ಕîrಯನುv ಧೂಳ§ಾváಯೂ, õಲ~ನುv �ಾā

ಬëದುďೂಂಡು įೂೕಗುವ ಹುಲ~§ಾváಯೂ ಅವರನುv ¬ಾëದನು. ೩ £ಾನು

ಎಂದೂ įĖjøಡದ ¬ಾಗbದú~ ಸುರŉತ°ಾá ಮುಂĠ ´ಾದು įೂೕಗುವಂĞ

ಅವರನುv ÿಂದಟುm£ಾr įೂೕದನು. ೪ ಇದĢv¯ಾ~ ನěþ Ģರīೕùþದವನು

­ಾರು? ಆðøಂದ ಈáನವĩಗೂ ತಲತ¯ಾಂತರಗಳನುv ಬರ¬ಾಡುವವ§ಾದ

ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾĢೕ; ´ೌದು, ಆðąರುಷನೂ, ಅಂತ|�ಾಲದವರ ಸಂಗëಗನೂ

ಆáರುವ §ಾĢೂಬyĢೕ. ೫ ð�ೕಪ ò°ಾþಗĈ ಕಂಡು ĥರ�ಾದರು, ಭೂ÷ಯ

ಕಟm ಕěಯವರು ನಡುáದರು, ಎಲ~ರೂ Ģĩದು ಬಂದರು. ೬ ಒಬyùđೂಬyರು

ಸ´ಾಯ¬ಾëದರು, ಪ}îĺಬyನು ತನv ಸįೂೕದರòđ, “ġೖಯb°ಾáರು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೭ ´ಾđĨೕ üúwಯು ಎರಕದವನನೂv, ಸುîrđøಂದ ಸಮ¬ಾಡುವವನು

ಅëಗú~ನ ħೕĪ ಕುಟುmವವನನೂv ķ}ೕ£ಾ�ಹđೂāþದರು. “ĥþđ Ĕ§ಾváĠ”

ಎಂದು įೕā ûಗ}ಹವನುv ಕದಲದಂĞĹıಗāಂದ ಜëದರು. ೮ ನನv Įೕವಕ§ಾದ
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ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, §ಾನು ಆùþďೂಂಡ­ಾďೂೕĥೕ, ನನv Įvೕÿತ§ಾದ ಅಬ}´ಾಮನ

ಸಂತîĨೕ, ೯ §ಾನು ಭೂ÷ಯಕಟmಕěಯú~ ÿëದು ðಗಂತಗāಂದ ಕĩದಜನīೕ,

“òೕನು ನನv Įೕವಕನು, §ಾನು òನvನುv ಆùþďೂಂěನು, ತಳ�úಲ~” ಎಂದು §ಾನು

įೕā ಸಂĥೂೕñþದ ಪ}ĖĨೕ, ೧೦ òೕನಂತು įದರĥೕಡ, §ಾĢೕ òĢೂvಂðáĠtೕĢ,

ðಗzŭħđೂಳ�ðರು, §ಾĢೕ òನv Ġೕವರು. §ಾನು òನvನುv ಬಲಪëಸುĞrೕĢ. ´ೌದು,

òನđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುĞrೕĢ. ನನv ಧಮbದ ಬಲđೖಯನುv òನđ ಆ¦ಾರ¬ಾಡುĞrೕĢ.

೧೧ ಆ´ಾ, òನv ħೕĪ ßëßë­ಾದವರು ಆ±ಾಭಂಗಪಟುm ಅವ¬ಾನįೂಂದುವರು,

òನv ಸಂಗಡ °ಾ|ಜ|°ಾëದವರು §ಾಶ°ಾá ಇಲ~Ġ įೂೕಗುವರು. ೧೨ òĢೂvಡĢ

įೂೕ®ಾëದವರನುv ಹುಡುßದರೂ ಅವರು òನđ �ಾíಸರು. òನv ûರುದu°ಾá

ಯುದu ¬ಾëದವರು ò§ಾbಮ°ಾಗುವರು. ೧೩ ಏďಂದĩ ĨįೂೕವĢಂಬ

§ಾĢೕ òನv ďೖÿëಯುĞrೕĢ. “ಭಯಪಡĥೕಡ, òನđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುĞrೕĢ. ೧೪

ß}÷¨ಾ}ಯದವ§ಾದ­ಾďೂೕĥೕ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನīೕ, ಭಯಪಡĥೕಡ, §ಾĢೕ

òನđ ಸ´ಾಯಕನು, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯು òನđ ûĹೕಚಕನು” ಎಂದು

Ĩįೂೕವನು įೕĈ£ಾrĢ. ೧೫ “ಇđೂೕ, §ಾನು òನvನುv ಮĮದ ĹĢಹú~ನ

įೂಸ ಹಂîಕುಂęಯ§ಾvá ¬ಾëĠtೕĢ, òೕನು ĥಟmಗಳನುv ಒěದು ąëąë¬ಾë

ಗುಡoಗಳನುv įೂಟುm ¬ಾಡುû. ೧೬ òೕನು ತೂರಲು ಅćಗಳನುv �ಾāಯು

ಬëದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದು, õರು�ಾāಯು Ĕ¯ಾ~óú~ ¬ಾಡುćದು. òೕನಂತೂ

Ĩįೂೕವನú~ ಆನಂðಸುû, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯú~ įಚhಳಪಡುû.

೧೭ ªಾ­ಾù §ಾúđ ಒಣá òೕರನುv ಹುಡುß įೂಂದದ ðೕನದùದ}ùđ

ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾನು ಪ}ಸನv§ಾಗುīನು, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವ®ಾದ §ಾನು ಅವರನುv

ďೖõěನು. ೧೮ ĥೂೕĈಗುಡoಗಳú~ ನðಗಳನುv, ಕíīಗಳú~ ಒರĞಗಳನುv įೂರëþ,

ಅರಣ|ವನುv ďĩ­ಾáಯೂ,ಮರುಭೂ÷ಯನುv ಬುđeಗಳ§ಾváಯೂ¬ಾಡುīನು.

೧೯ ಮರುಭೂ÷ಯú~ Ġೕವ¥ಾರು, �ಾúಮರ, ಸುಗಂಧ ಒúೕÔ ಮರಗಳನುv

§ಾನು Ģಡುīನು. ಮರುಭೂ÷ಯú~ ತು®ಾø, ತಪþ, îಲಕ ವೃņಗಳನುv ಒémđ

ĥıøಸುīನು. ೨೦ಆಗĨįೂೕವನಹಸrć ಇದನುv¬ಾëĠ, ´ೌದು, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಸದಮಲ³ಾ�÷Ĩೕ ಸೃýmþ¥ಾtĢ” ಎಂದು ಎಲ~ರೂ ಕಂಡು îāದುಮನþ�đ ತಂದು

ಗ}ÿþďೂĈ�ವರು. ೨೧­ಾďೂೕಬ|ರ ಅರಸ§ಾದ Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ,

“òಮ{ °ಾ|ಜ|ć ಈĔđ ಬರú, òಮ{ ûಗ}ಹಗā�ಾá òಮ{ ಬಲ°ಾದ §ಾ|ಯಗಳನುv

Ğೂೕಪbëþù” ೨೨ ತಮ{ §ಾ|ಯಗಳನುv ಮುಂದďc ತರú, ಭûಷ|ತrನುv ನಮđ

îāಸú; ನěದ ಸಂಗîಗಳ ûĬೕಷವನುv ಸೂäþù, §ಾć ಅćಗಳನುv ಮನþ�đ

ತಂದು ಅćಗಳ ಪùÞಮವನುv ಇಲ~īೕ ಭûಷ|ತrನುv îāþದĩ ಗ}ÿಸುīć. ೨೩

òೕć Ġೕವರುಗıಂದು ನಮđ ಅùćಹುಟುmವಂĞಮುಂĠ ಆಗುವćಗಳನುv îāþù.

§ಾć ಒémđ �ಾಬùøಂದ ಭಯಪಡುವ ´ಾđ ಒı�ಯದ§ಾvಗú, ďಟmದt§ಾvಗú

¬ಾëù. ೨೪ ಆ´ಾ, òೕć ಶೂನ|īೕ! òಮ{ �ಾಯbćಮಟm¬ಾಯīೕ! òಮ{ನುv

Ĺĩįೂೕಗುವವರು ತುಚiĩೕ ಸù! ೨೫ §ಾನು ಉತrರ ðßcòಂದ ಒಬyನನುv ಎõyþ

ಕĩದು ತಂðĠtೕĢ, ನನv §ಾಮವನುv ಪ}ಚುರಪëಸತಕcವನುಮೂಡúòಂದಬಂð¥ಾtĢ.

ಅವನು ಉಪ®ಾಜರನುv ಮĝqೕ ಎಂದು «ಾûþ ಅವರ ħೕĪ õದುt ಕುಂªಾರನು

Ėೕëಮಣqನುv ತುāಯುವ ´ಾđ ತುāಯುವನು. ೨೬ �ಾಯbć ನěಯುćದďc

Ĺದಲು ಇವರú~ ­ಾರು ಅದನುv îāþ¥ಾtĩ? ಸಮಯďc ĹದĪೕ “ಅವನು

ಸತ|ವಂತನು” ಎಂದು ­ಾರು ಮುಂîāþ¥ಾtĩ? ­ಾರೂ ಏನನೂv îāಸಬಲ~ವರಲ~,

ಏನನೂv įೕಳತಕcವರಲ~, òಮ{ ¬ಾತುಗĈ­ಾರ ßûಗೂ õೕĈćðಲ~. ೨೭ §ಾನು

ĹದಲĢಯವ§ಾá äೕĺೕòđ, “ಇđೂೕ, ಅವರನುv Ģೂೕಡು” ಎಂದು įೕā

ಶುಭಸ¬ಾÜರ ತರತಕcವನನುv ĨರೂಸĪೕ÷đ ಅನುಗ}ÿಸುīನು. ೨೮ §ಾನು

Ģೂೕë¥ಾಗ ಇವರú~ ಸಮಥbರು ­ಾರೂ ಇಲ~. §ಾನು ಪ}Ĭv ¬ಾëದĩ ಒಂದು

¬ಾತ§ಾvದರೂ įೕಳಬಲ~ ಆĪೂೕಚಕನು ಇಲ~īೕ ಇಲ~. ೨೯ಆ´ಾ, ಅವĩ¯ಾ~ ವ|ಥbīೕ,

ಅವರ �ಾಯbಗĈ ವ|ಥbīೕ, ಅವರ ಎರಕದ ĥೂಂĥಗĈ �ಾāಮತುr ಶೂನ|īೕ.

೪೨

ಇđೂೕ, ನನv Įೕವಕನು! ಇವòđ §ಾĢೕ ಆ¦ಾರ. ಇವನು ನನđ ಇಷmನು,

ನನv ¨ಾ}ಣó}ಯನು. ಇವನú~ ನನv ಆತ{ವನುv ಇùþĠtೕĢ. ಇವನು

ಅನ|ಜನಗಳú~ಯೂ ಸದuಮbವನುv ಪ}ಚುರಪëಸುವನು. ೨ ಇವನು ಕೂ�ಾಡುćðಲ~,

ಆಭbéಸುćðಲ~, õೕðಗಳú~ ಇವನ ಧ�òĨೕ ďೕāಸುćðಲ~. ೩ ಜæjದ

ದಂಟನುv ಮುùದು ´ಾಕĠ, ಕıಗುಂðದ ðೕಪವನುv ನಂðಸĠ, ಸದuಮbವನುv

ಪ}ಚುರಪëþ þðuđ ತರುವನು. ೪ Īೂೕಕದú~ ಸದuಮbವನುv ³ಾsóಸುವ ತನಕ ಇವನು

ಕıಗುಂದĠಯೂ, ಜæjįೂೕಗĠಯೂ ತನv �ಾಯbದú~ òರತ§ಾáರುವನು. ð�ೕಪಗĈ

ಇವನ ಧಮbಪ}¬ಾಣďc �ಾðರುವć. ೫ ಆ�ಾಶಮಂಡಲವನುv ಉಂಟು¬ಾë ಹರë

ಭೂಮಂಡಲವನೂv, ಅದರú~ನ ಉತwîrಯನೂv ûಸrùþ Īೂೕಕದ ಜನùđ ¨ಾ}ಣವನುv,

´ೌದು, ಭೂಜನùđ æೕ°ಾತ{ವನೂv ದಯ¨ಾúಸುವ ĨįೂೕವĢಂಬ Ġೕವರು

ÿೕđನುv£ಾrĢ, ೬ “ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾನು ನನv ಧಮbದ ಸಂಕ¯ಾwನು³ಾರ°ಾá

òನvನುv ďೖÿëದು, �ಾ¨ಾë ನನv ಜನùđ ಒಡಂಬëďಯ ಆ¦ಾರವ§ಾváಯೂ,

ಅನ|ಜನಗāđ ĥಳಕ§ಾváಯೂ Ģೕ÷þĠtೕĢ. ೭ òೕನು ಕುರುಡùđ ಕಣುqďೂಟುm,

ಬಂðಗಳನುv Įĩøಂದಲೂ, ಕತrಲú~ õದtವರನುv �ಾ®ಾಗೃಹðಂದಲೂ įೂರđ

ತರುû. ೮ §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು; ಇĠೕ ನನv §ಾಮć; ನನv ಮÿħಯನುv

ಮĞೂrಬyòđ ಸಲ~đೂëĮನು, ನನv Įೂrೕತ}ವನುv ûಗ}ಹಗಳ ¨ಾಲು ¬ಾěನು. ೯

ಇđೂೕĹದಲĢಯ ಸಂಗîಗĈ Ģರīೕùī, įೂಸ ಸಂಗîಗಳನುv ಪ}ಕéಸುĞrೕĢ.

ಅć ತĪĠೂೕರುćದďc Ĺದಲು ಅćಗಳನುv òಮđ îāಸುĞrೕĢ.” ೧೦

ಸಮುದ}ಪ}­ಾíಕĩೕ, ಸಕಲಜಲಚರಗıೕ, ð�ೕ¨ಾಂತರಗıೕ, ð�ೕ¨ಾಂತರ°ಾþಗıೕ,

ĨįೂೕವನಘನĞ�ಾá ನೂತನ áೕĞಯನುv ´ಾë ðಗಂತಗಳú~ಯೂ ಆತನನುv

ßೕîbþù. ೧೧ಅರಣ|č, ಅú~ನಊರುಗĎ, ďೕ¥ಾùನವರು °ಾþಸುವ �ಾ}ಮಗĎ

ಆಭbéಸú, Įಲ ಪಟmಣದವರು ಹಷbಧ�òđೖದು ಪವb£ಾಗ}ಗಳú~ ಜಯĳೕಷ

¬ಾëù. ೧೨Ĩįೂೕವನನುv ಘನಪëþ ð�ೕ¨ಾಂತರಗಳú~ ಆತನ Įೂrೕತ}ವನುv

ಹõyಸú. ೧೩ Ĩįೂೕವನು ಶೂರನಂĞ įೂರಟು, ಯುದuûೕರನ ´ಾđ ತನv

®ೌದ}ವನುv ಎõyಸುವನು. ಆಭbéþ ಗæbþ ಶತು}ಗಳ ħೕĪ õದುt ತನv ಪ®ಾಕ}ಮವನುv

Ğೂೕಪbëಸುವನು. ೧೪ §ಾನು ಬಹು�ಾಲðಂದ ಸುಮ{Ģ¬ೌನ°ಾá ನನvನುv õá

ÿëðĠtನು. ಈಗ įರುವವಳಂĞ ಕೂಗುīನು. òಟುmþùĢೂಡĢ ಏದುīನು. ೧೫

ĥಟmಗುಡoಗಳನುv §ಾಶಪëþಅú~ಯħೕವĢv¯ಾ~ ಒಣáþ, ನðಗಳನುv ಒಣ ðĝq¬ಾë

ďĩಗಳನುv ಬîrಸುīನು. ೧೬ ಕುರುಡರನುv îāಯದ¬ಾಗbದú~ ಬರ¬ಾಡುīನು,

ಅವùđ đೂîrಲ~ದ ¥ಾùಗಳú~ ಅವರನುv ನěಸುīನು, ಅವĩದುùđ ಕತrಲನುv

ĥಳಕು¬ಾë, ěೂಂಕನುv ಸùಪëಸುīನು. ಈ �ಾಯbಗಳನುv õಡĠ¬ಾಡುīನು.

§ಾನು ಅವರನುv ďೖ õಡುćðಲ~. ೧೭ ďîrದ ûಗ}ಹಗಳú~ ಭರವಸûಟುm, “òೕīೕ

ನಮ{ ĠೕವರುಗĈ” ಎಂದು ಎರಕದ ĥೂಂĥಗāđ ಅùď¬ಾಡುವವರು ÿಂĠ

õದುt ďೕವಲ ಅವ¬ಾನďc ಈ ಾಗುವರು. ೧೮ ßćಡĩೕ, ďೕāù! ಕುರುಡĩೕ,

òೕć ಕíqಟುm Ģೂೕëù! ೧೯ ನನv Įೕವಕನ įೂರತು ­ಾರು ಕುರುಡರು?

§ಾನು ಕĈÿಸುವ ದೂತನಂĞ ­ಾರು ßćಡರು? ನನv ಭಕrನ ´ಾđ ­ಾರು

ಕುರುಡರು? Ĩįೂೕವನ Įೕವಕನ ಪ}�ಾರ ಅಂಧರು ­ಾರು? ೨೦ òೕನು ಬಹು

ûಷಯಗಳನುv ಕಂëದtರೂ òನđ ಗಮನûಲ~, ಇವನ ßû Ğĩðದtರೂ ďೕಳನು. ೨೧

Ĩįೂೕವನು ಧಮbಸ�ರೂಪ§ಾáರುćದùಂದಧĹೕbಪĠೕಶವನುv ಘನಪëþ

ಮಹîrđ ತರĥೕďಂದು ಇಷmಪಟmನು. ೨೨ಈಜನĩೕ ďೂı�đಈ ಾáಸೂĩįೂೕá¥ಾtĩ.

ಎಲ~ರೂ ಹಳ�ďೂಳ�ಗāđ þßcõðt¥ಾtĩ, ĮĩಮĢಗಳú~ ಮುಚhಲwém¥ಾtĩ. ಅವರು

ಸುúđ­ಾáದtರೂ­ಾರೂ õëಸರು, ಸೂĩ­ಾáದtರೂ­ಾರೂ ÿಂದďc õಡು

ಎನುvćðಲ~. ೨೩ òಮ{ú~ ­ಾರು ಈ ¬ಾîđ ßûđೂಡುವರು? ­ಾರು ಇನುv

ಮುಂĠ ಆúþ ďೕĈವರು? ೨೪ ­ಾďೂೕಬನುv ಸುúđಗೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲನುv

ďೂı�ಗೂ ďೂಟmವನು­ಾರು?­ಾರ ûರುದu°ಾá §ಾć Ġೂ}ೕಹ¬ಾëĠĻೕ ಆ

Ĩįೂೕವನಲ~ī. ಅವರು ಆತನ¬ಾಗbದú~ ನěಯúಲ~. ಆತನಉಪĠೕಶವನುv

ďೕಳúಲ~ ೨೫ ಆದುದùಂದ ಆತನು ಅವರħೕĪ ತನv ĩೂೕ²ಾávಯನೂv, ಯುದuದ

®ೌದ}ವನೂv ಸುùþದನು. ಎ¯ಾ~ ಕěøಂದಲೂ ಅವùđ ಉùįೂîrďೂಂëತು, ಆದĩ

ಅವರು îāಯúಲ~. ದÿþತು, ಆದĩ ಅವರು ಲņŬďc ತಂದುďೂಳ�úಲ~.

೪೩

ಈಗ¯ಾದĩೂೕ,­ಾďೂೕಬನ ವಂಶīೕ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಸಂ£ಾನīೕ, òನvನುv

ಸೃýmþ ರೂóþದವ§ಾದĨįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “ಭಯಪಡĥೕಡ,

§ಾನು òನvನುv ûĹೕäþĠನ¯ಾ~, òನv įಸರು ÿëದು ಕĩĠನ¯ಾ~, òೕನು ನನvವĢೕ. ೨

òೕನು ಜಲ®ಾüಯನುv ´ಾದು įೂೕಗು°ಾಗ §ಾನು òನv ಸಂಗಡ ಇರುīನು, ನðಗಳನುv

¥ಾಟು°ಾಗ ಅć òನvನುv ಮುĈáಸುćðಲ~, ĥಂßಯú~ ನěಯು°ಾಗ òೕನು

ಸುಟುmįೂೕಗುćðಲ~, �ಾ�Īಯು òನvನುv ದÿಸದು. ೩ ಏďಂದĩĨįೂೕವĢಂಬ

§ಾನು òನv Ġೕವರು, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸದಮಲ³ಾ�÷­ಾದ §ಾನು òನv ರņಕನು.
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ಐಗುಪrವನುv òನv ûĹೕಚĢđ ಈಡು¬ಾëĠtೕĢ. òನv ಬದ¯ಾá ಕೂÖಮತುr Įªಾ

þೕħಗಳನುv ďೂémĠtೕĢ. ೪ òೕನು ನನv ದೃýmಯú~ ಅಮೂಲ|ನೂ, ¬ಾನ|ನೂ,

ó}ಯನೂ ಆáರುćದùಂದ, §ಾನು òನv ಬದ¯ಾá ಮನುಷ|ರನೂv, òನv ¨ಾ}ಣďc

ಪ}î­ಾá ಜ§ಾಂಗಗಳನೂv ďೂಡುīನು. ೫ ಭಯಪಡĥೕಡ, §ಾನು òನv ಸಂಗಡ

ಇĠtೕĢ; òನv ಸಂತîಯವರನುvċವbðಂದ ತರುīನು, òನvವರನುv ಪühಮðಂದ

ಕೂëಸುīನು. ೬ ‘ಅವರನುv ಒówþõಡು’ ಎಂದು ಉತrರðßcಗೂ ‘ತěಯĥೕಡ’

ಎಂದು ದŉಣಕೂc įೕā, ದೂರದú~ರುವ ನನv ಕು¬ಾರರನೂv, ðಗಂತಗಳú~ರುವ ನನv

ಕು¬ಾùಯರನೂv, ೭ ನನv ಮÿħ�ಾá §ಾನು ಸೃýmþ ರೂóþ ಉಂಟು¬ಾëದ

ನನv įಸùನವĩಲ~ರನೂv ಬರ¬ಾಡĥೕďಂದು ಅಪwĝďೂಡುīನು. ೮ ಕíqದtರೂ

ಕುರು ಾದ, ßûøದtರೂ ßć ಾದ ಜನರನುv ಕĩ. ೯ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗĈಒémđ

ಬರú, ಸಕಲĠೕüೕಯರು Ģĩಯú, ಇವರ Ġೕವರುಗಳú~­ಾರು ಈ ಸಂಗîಯನುv

ಮುಂîāಸಬಲ~ರು? ನěದ ಸಂಗîಗಳನುv ­ಾರು ûವù³ಾರು? £ಾć ಸತ|ವಂತĩಂದು

³ಾsóþďೂĈ�ćದďc ³ಾŉಗಳನುv ಕĩದುತರú. ಆ ³ಾŉಗĈ ಇವರ¬ಾತನುv ďೕā

‘ಇದು òಜ’ ಎಂದು įೕಳú. ೧೦ Ĩįೂೕವನ ¬ಾĞೕĢಂದĩ, ‘òೕć ನನv

³ಾŉ, §ಾನು ಆùþďೂಂëರುವ Įೕವಕನು. òೕć ನನvನುv îāದು ನಂõ, ನನvĢvೕ

Ġೕವರು ಎಂದು ಗ}ÿಸುವ ´ಾđ ಇದನುv ನěþĠನು. ನನáಂತĹದಲು ­ಾವ

Ġೕವರೂ ಇರúಲ~, ನನv ಅನಂತರದú~ಯೂ ಇರುćðಲ~. ೧೧ §ಾĢೕ, §ಾĢೕ

Ĩįೂೕವನು, ನನv įೂರತು ­ಾವ ರņಕನೂ ಇಲ~. ೧೨ §ಾĢೕ ರņĝಯನುv

ಮುಂîāþ Ģರīೕùþ ಪ}ಕéþĠtೕĢ, òಮ{ú~ ಅನ|Ġೕವರು­ಾರೂ ಇರúಲ~ವಲ~;

òೕīೕ ನನv ³ಾŉಗĈ, §ಾĢೂಬyĢೕ Ġೕವರು. ೧೩´ೌದು, ಇಂðòಂದ §ಾĢೕ Ġೕವರು.

ನನv ďೖøಂದ õëಸಬಲ~ವರು­ಾರೂ ಇಲ~. ನನv ďಲಸďc ­ಾರು ಅëo ಬರುವರು?’”

ಎಂಬುĠೕ Ĩįೂೕವನ ¬ಾತು. ೧೪ òಮ{ ûĹೕಚಕನೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯೂ ಆದ Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “§ಾನು òಮđೂೕಸcರ

ದೂತನನುv ªಾõĪೂೕòđ ಕĈÿþ, ಕþtೕಯರĢv¯ಾ~ ತಮ{ ûĢೂೕದದ ಹಡಗುಗಳ

ħೕĪ ಪ¯ಾಯನ¬ಾಡುವಂĞ ಅémõಡುīನು. ೧೫ §ಾನುĨįೂೕವನು, òಮ{

ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯು, ಇ³ಾ}Ĩೕಲನುv ಸೃýmþದವನು, òಮ{ ಅರಸನೂ ಆáĠtೕĢ. ೧೬

­ಾರು ಸಮುದ}ದú~ ¥ಾù¬ಾë ಜಲಪ}°ಾಹಗಳú~ ¬ಾಗbವನುv ಏಪbëþದĢೂೕ,

೧೭­ಾರು ರಥಗಳನುv, ಕುದĩಗಳನುv, Įೖನ|ಗಳನುv, ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗಳನುv įೂರëþ,

ಅć õದುt ಏಳ¯ಾರದಂĞಯೂ, ðೕಪĠೂೕ¨ಾðಯú~ ನಂð ಆùįೂೕಗುವಂĞಯೂ

¬ಾëದವನು” Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, ೧೮ ÿಂðನ ಸಂಗîಗಳನುv Ōಾಪಕďc

ತಂದುďೂಳ�ĥೕëù, ą®ಾತನ �ಾಯbಗಳನುv ಮĩತುõëù. ೧೯ ಇđೂೕ, įೂಸ

�ಾಯbವನುv ¬ಾಡುīನು, ಈಗ ತĪĠೂೕರುತrúĠ. ಇದು òಮđ �ಾಣುćðಲ~Ļೕ?

§ಾನು ಅರಣ|ದú~ ¬ಾಗbವನುv ಏಪbëþ, ಅರಣ|ದú~ ನðಗಳನುv ಹùಸುīನು.

೨೦ ಬಯúನಮೃಗಗĈ, ನùಗĈ, ಗೂĥಗĈ ನನvನುv ಸ§ಾ{òಸುತrī. ಅರಣ|ದú~

òೕರನುv, ಮರುಭೂ÷ಯú~ ನðಗಳನುv §ಾನು ಆùþďೂಂಡ ನನv ಪ}Ėಗāđ

ಕುëಯುćದďc ďೂęmನು. §ಾನು ಸೃýmþďೂಂಡ ಆಪrಜನರ ಜಲ¨ಾನ�ಾcá, ೨೧

ನನv Įೂrೕತ}ವನುv ಪ}ಚುರಪëಸú ಎಂದು §ಾನು ಈ ಜನರನುv ಸೃýmþďೂಂëĠtೕĢ.

೨೨ “­ಾďೂೕĥೕ, òೕ§ಾದĩೂೕ ನನvನುv ¨ಾ}ïbಸúಲ~, ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, òೕನು ನನv

ûಷಯದú~ ĥೕಸರđೂಂëðt. ೨೩ òೕನು ನನđ įೂೕಮ�ಾcá ಕುùħೕďಗಳನುv

ತಂದು ಯŋಗāಂದ ನನvನುv ಘನಪëಸúಲ~. �ಾíďಗಳನುv ďೕā òನvನುv §ಾನು

Ğೂಂದĩಪëಸúಲ~, ಧೂಪ�ಾcá òನvನುv ĥೕಸರđೂāಸúಲ~. ೨೪ òೕನು ನನđೂೕಸcರ

ಹಣďೂಟುm Ğೖಲವನುv ತರúಲ~, ಯŋಪಶುಗಳ ďೂõyòಂದ ನನvನುv ತೃórಪëಸúಲ~.

ಆದĩ òನv ¨ಾಪಗāಂದ ನನvನುv òೕನು Ğೂಂದĩđ ಗುù¬ಾëರುī. òನv

Ġೂೕಷಗāಂದ ನನvನುv ĥೕಸರđೂāþðtೕ. ೨೫ §ಾ§ಾá §ಾĢೕ ನನđೂೕಸcರ òನv

Ġೂ}ೕಹಗಳನುv ಅāþ õಡುĞrೕĢ. òನv ¨ಾಪಗಳನುv ನನv Ģನóನú~ಡುćðಲ~. ೨೬

ನನđ ನನv ¨ಾಪಗಳನುv Ōಾಪಕಪëಸು, §ಾûಬyರೂ òನv ಅ¨ಾ®ಾಧ ಕುùತು °ಾðಸುವ,

òನv ಸದuಮbć đೂ£ಾrಗುವಂĞ òನv §ಾ|ಯವನುv Ğೂೕಪbëಸು. ೨೭ òನv ಮೂಲóತೃ

¨ಾಪ¬ಾë¥ಾtĢ, òನv ĥೂೕಧಕರು ನನđ Ġೂ}ೕಹ¬ಾë¥ಾtĩ. ೨೮ ಆದ�ಾರಣ

§ಾನು ಪû£ಾ}ಲಯದ ಪ}¦ಾನರನುv įೂಲþđ ತಂದು ­ಾďೂೕಬನುv ±ಾಪಕೂc,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲನುv ದೂಷĝಗೂ ಒówþõémĠtೕĢ.”

೪೪

ನನv Įೕವಕ§ಾದ­ಾďೂೕĥೕ, §ಾನು ಆದುďೂಂಡ ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, ಈಗ

ďೕĈ: ೨ òನvನುv ò¬ಾbಣ¬ಾë, ಗಭbðಂದಲೂ ರೂóಸು£ಾr ಬಂದು

òನđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುವವ§ಾದĨįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “ನನv Įೕವಕ§ಾದ

­ಾďೂೕĥೕ, §ಾನು ಆದುďೂಂಡ ĨಶುರೂĢೕ, ಭಯಪಡĥೕಡ! ೩ ಏďಂದĩ

ಬîrದ ಭೂ÷ಯú~ ಮıಗĩದು ಒಣĢಲದú~ �ಾಲುīಗಳನುv ಹùಸುīನು, òನv

ಸಂ£ಾನದವರú~ ನನv ಆತ{ವನುv, òನv ಸಂತîಯವರħೕĪ ನನv ಆüೕ°ಾbದವನುv

ಸುùಸುīನು. ೪ òೕùನ �ಾಲುīಗಳ ಬāಯú~ ಹþರು ಹುú~ನ ನಡುī ĥıಯುವ

òೕರವಂæಗಳಂĞ ವೃðu­ಾಗುವರು. ೫ (ಅನ|ಜನರú~) ಒಬyನು, ‘§ಾನು Ĩįೂೕವನ

ಭಕrನು’ ಎಂದು įೕāďೂĈ�ವನು. ಇĢೂvಬyನು, ‘§ಾನು ­ಾďೂೕಬ|ನ įಸùನವನು’

ಮĞೂrಬyನು ತನv ďೖಯ ħೕĪ, ‘¥ಾಸನು’ ಎಂದು ಬĩದುďೂಂಡು ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ಎಂಬ õರುದನುv ಧùþďೂĈ�ವನು.” ೬ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸನೂ, ûĹೕಚಕನೂ

ಆáರುವ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “§ಾĢೕ ಆðಯೂ,

§ಾĢೕ ಅಂತ|č. ನನv įೂರತು ĥೕĩ ­ಾವ Ġೕವರೂ ಇಲ~. ೭ §ಾನು

ą®ಾತನ �ಾಲದವರನುv ಸೃýmþದಂðòಂದ ನನv ´ಾđ­ಾರು ಪ}ಕéþďೂಂë¥ಾtĩ?

ಅಂಥವùದtĩ ನĢvದುùđ įೕā ³ಾsóಸú. ಇಲ~ī ಮುಂðನćಗಳನುv ಈಗ îāಸú,

ಭûಷ|ತುrಗಳನುv įೕಳú. ೮įದರĥೕëù,ಭಯಪಡĥೕëù!§ಾನುċವbðಂದಲೂ

òಮđ įೕā ಪ}ಕéþďೂಂěನĭm. òೕīೕ ನನv ³ಾŉಗĈ. §ಾನಲ~Ġ ಇĢೂvಬy

Ġೕವù¥ಾtĢೂೕ? ಇನುv ­ಾವ ಶರಣನೂ ಇಲ~,­ಾರೂ ನನđ đೂîrಲ~.” ೯ ûಗ}ಹ

ďತುrವವĩ¯ಾ~ òರಥbಕರು, ಅವರ ಇಷmದ ûಗ}ಹಗĈ­ಾćದಕೂc ಉಪĺೕಗûಲ~,

ûಗ}ಹಗಳ ಪņದ ³ಾŉ�ಾರರು Ģೂೕಡುವವರಲ~, ಗ}ÿಸುವವರಲ~, ಅವರು §ಾäďđ

ಗುù­ಾಗುವರು. ೧೦ ĠೕವĞಯನುv ರೂóಸುವವರೂ, ವ|ಥbûಗ}ಹವನುv ಎರಕ

įೂಯು|ವವರೂ ಎಂಥವರು? ೧೧ ûಗ}ಹ ಶರಣĩ¯ಾ~ ಆ±ಾಭಂಗಪಡುವರು,

ಅದನುv ďîrದವರು ಮನುಷ|¬ಾತ}ದವĩೕ. ಅವĩಲ~ರು ಒಟುmಗೂëďೂಂಡು òಲ~ú.

ಅವರು ಒémđ įದùďೂಂಡು ಲĖjಪಡುವರು. ೧೨ ಕ¬ಾ{ರನು ತನv ಸಲಕರĝಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು ďಂಡದú~ ďಲಸ¬ಾಡು£ಾr, ಚಮéďಗāಂದ ಬëದು Ğೂೕāನ

ಬಲðಂದ ûಗ}ಹವನುv ರೂóಸುವನು. ಅವನು ಹþದು ಬಳಲುವನು, òೕùಲ~Ġ

ದíಯುವನು. ೧೩ ಬಡáಯು ಮರďc ನೂಲು ´ಾß Ĺıøಂದ đĩĨıದು

ªಾäಗāಂದ ďîr, ďೖ°ಾರðಂದ ಗುರುîþ, ಅದುಮĢಯú~ °ಾþಸತಕc¥ಾtಗĪಂದು

ಮನುಷ|ನ ಆ�ಾರďc ತಂದು ಮನುಷ|ನ ಅಂದದಂĞ ರೂóಸುವನು. ೧೪ ಅವನು

ತನv ďಲಸ�ಾcá Ġೕವ¥ಾರುಗಳನುv ಕëಯುವನು, ತು®ಾø, ಅĪೂ~ೕËಮರಗಳನುv

ĞđದುďೂĈ�ವನು.ವನವೃņಗಳನುv ತನđೂೕಸcರĥıಯುವನು.ಅವನುóೕತ¥ಾರವನುv

Ģಡಲು, ಮıಯು ಅದನುv ĥıಸುćದು. ೧೫ಅದು ³ೌĠ�ಾಗುćದು. ಅದùಂದ

ĥಂßಯನುv ಉùþ ಚā�ಾøþďೂĈ�ವನು. ಅವನು ĥಂßಯನುv ಹäh ĩೂémಯನುv

ಸುಡುವನು. ಅದರĪ~ೕ ಒಂದು Ġೕವರನುv ¬ಾëďೂಂಡುċæಸುವನು, ûಗ}ಹವನುv

¬ಾë ಅದďc ಅಡoõೕĈವನು. ೧೬ ಒಂದು «ಾಗವನುv ĥಂßಯú~ ಉùಸುವನು,

ಅದರ ħೕĪ ¬ಾಂಸವನುv ಸುಡುವನು. ಅದನುv îಂದು ತೃಪr§ಾಗುವನು. ತನvನುv

�ಾøþďೂĈ�£ಾr, “ಆ´ಾ, ĥಂßಯನುv ಕಂě, ĥಚh�ಾøತು” ಎಂದುďೂĈ�ವನು.

೧೭ ಅದರú~ ಉāದ «ಾಗವನುv ತನv Ġೕವರ§ಾváಯೂ, ďîrದ ûಗ}ಹವ§ಾváಯೂ

¬ಾëಅದďc ಅಡoõದುt ನಮಸcùþ, “òೕĢೕ ನನv Ġೕವರು, ನನvನುv ರŉಸು” ಎಂದು

¨ಾ}ïbಸುವನು. ೧೮ ಇಂಥವರು ಏನೂ îāಯದವರು, ಏನೂ ಗ}ÿಸ¯ಾರದವರು

ಏďಂದĩಅವರ ಕಣುq �ಾಣದಂĞಯೂ, ಹೃದಯಗ}ÿಸದಂĞಯೂĨįೂೕವನು

ಮುähõém¥ಾtĢ. ೧೯ “§ಾನು ಒಂದು «ಾಗವನುv ĥಂßಯú~ ಉùþĠನು. ´ೌದು,

ಅದರ ďಂಡದú~ ĩೂém ¬ಾë¬ಾಂಸವನುv ಸುಟುm îಂĠನ¯ಾ~, ಉāದ «ಾಗðಂದ

ಅಸಹ|°ಾದ ûಗ}ಹವನುv §ಾನು ¬ಾಡĪೂೕ? ಮರದ ತುಂëđ ಅಡoõೕಳಬಹುĠೂೕ?”

ಎಂದುďೂĈ�ವಷುm Ōಾನ ûīೕಕಗĈ­ಾùಗೂ ಇಲ~, ­ಾರೂ ಇದನುv ಮನþ�đ

£ಾರರು. ೨೦ಅವನು îನುvćದು ಬೂðĨೕ;Ĺೕಸďೂcಳ�ಾದ ಹೃದಯćಅವòđ

¥ಾùತówþದ �ಾರಣ, “ನನv ďೖ ಸುಳ�ನುv ÿëðĠಯ¯ಾ~” ಎಂದುďೂಳ�ಲೂ ಆಗದು.

ತನvನುv ರŉþďೂಳ�ಲೂ ಆಗದು. ೨೧­ಾďೂೕĥೕ, ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, ಈ ûಷಯಗಳನುv

Ōಾಪಕದú~ಟುmďೂೕ, ನನv Įೕವಕ§ಾáðtೕಯಲ~īೕ. ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, §ಾನು òನvನುv

ò÷bþĠನು, òೕನು ನನv Įೕವಕನು, òನvನುv ಮĩತುõěನು. ೨೨ òನv Ġೂ}ೕಹಗಳನುv

ĹೕಡದಂĞ ò°ಾùþĠtೕĢ. òನv ¨ಾಪಗಳನುv ಮಂæನಂĞ ಕರáþĠtೕĢ, òನvನುv

ûĹೕäþĠtೕĢ, ನನv ಕěđ îರುáďೂೕ. ೨೩ ಆ�ಾಶīೕ, ಹಷbಧ�òđೖ,
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Ĩįೂೕವನು ತನv �ಾಯbವನುv Ģರīೕùþ¥ಾtĢ. ಭೂ÷ಯ ಅġೂೕ«ಾಗīೕ,

ಆಭbéಸು. ಪವbತಗıೕ, ವನīೕ, ಸಕಲವನವೃņಗıೕ,ಉ£ಾ�ಹಧ�ò¬ಾëù. ಏďಂದĩ

Ĩįೂೕವನು­ಾďೂೕಬನುv ûĹೕäþ¥ಾtĢ. ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ರņĝøಂದ ತನv

ಮÿħಯನುv ಪ}ಚುರđೂāಸುವನು. ೨೪ òನvನುv ಗಭbðಂದಲೂ ರೂóಸು£ಾr

ಬಂðರುವ òನv ûĹೕಚಕ§ಾದ Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “ಸವbವನುv

ಉಂಟು¬ಾëದ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು §ಾĢೕ, §ಾĢೂಬyĢೕ ಗಗನಮಂಡಲವನುv

ಹರë, ಭೂಮಂಡಲವನುv ûಸrùþĠtೕĢ. ೨೫ §ಾನು ďೂähďೂĈ�ವವರ ಶಕುನಗಳನುv

òರಥbಕಪëþ, ಕíįೕĈವವರನುv ಮರುĈđೂāþ, Ōಾòಗಳನುv ÿಂದďc ತā� ಅವರ

îāವāďಯನುv ಹುಚುhತನ°ಾಗ ¬ಾಡುīನು. ೨೬ ನನv Įೕವಕನ¬ಾತನುv ³ಾsóþ

ನನv ದೂತರ ಮಂ£ಾ}ĪೂೕಚĢಯನುv Ģರīೕùಸುವವ§ಾáĠtೕĢ. ĨರೂಸĪೕ÷đ,

‘òೕನು ಜನ ò°ಾಸ°ಾಗುû’ ಎಂದು Ĩಹೂದದ ಪಟmಣಗāđ, ‘ಅć îರುá

ಕಟmಲwಡುವć, ಅú~ನ ´ಾĈ ಸsಳಗಳನುv Ģಟmđ¬ಾಡುīನು’ ಎಂದುಮುಂîāþ

೨೭ ಜಲ®ಾüđ, ‘ಬîrįೂೕಗು, òನvú~ Įೕರುವ ನðಗಳನುv ಒಣáಸುīನು’ ಎಂದು

§ಾನು ಅಪwĝ ďೂಡುವವ§ಾáĠtೕĢ. ೨೮ ďೂೕĩಷನ ûಷಯ°ಾá, ‘ಅವನು ನನv

ಮಂĠಯನುv �ಾಯುವವನು, ĨರೂಸĪೕಮು ಕಟmಲwಡú, Ġೕವ³ಾsನದ ಅþr°ಾರć

´ಾಕಲwಡú’ ಎಂದು įೕā, ‘ನನv ಇ²ಾmಥbವĢv¯ಾ~ Ģರīೕùಸತಕcವನು’” ಎಂಬು¥ಾá

¬ಾತ§ಾಡುವವನು §ಾĢೕ.

೪೫

Ĩįೂೕವನು­ಾರďೖÿëದು,­ಾರಎದುùđಜ§ಾಂಗಗಳನುv ತುāದು,

®ಾಜರ ನಡುಕಟmನುv õäh, ­ಾರ ಮುಂĠ įªಾyáಲುಗಳನುv Ğĩದು,

ಮುಚhú~ಲ~Ļೕ, £ಾನು ಅöĭೕßþದ ಆ ďೂೕĩಷòđ ÿೕđನುv£ಾrĢ, ೨ “§ಾನು òನv

ಮುಂĠ įೂೕá, ðĝqಗಳನುv ಸಮ¬ಾಡುīನು. £ಾಮ}ದ ಕದಗಳನುv ಒěದು, ಕõyಣದ

ಅಗುāಗಳನುv ಮುùದುõಡುīನು. ೩ òನv įಸರು ÿëದು ಕĩಯುವĨįೂೕವನು

§ಾĢೕ. ಇ³ಾ}ĨೕಲರĠೕವರು ಎಂದು òೕನು îāದುďೂĈ�ವ´ಾđ ಕತrಲú~ ಬähémರುವ

ಆþrಯನೂv, ಗುಪrಸsಳಗಳú~ ಮĩ¬ಾëದ òñòŊೕಪವನೂv òನđ ďೂಡುīನು. ೪

ನನv Įೕವಕ§ಾದ­ಾďೂೕಬò�ಾá, §ಾನು ಆದುďೂಂಡ ಇ³ಾ}Ĩೕú�ಾá įಸರು

ÿëದು òನvನುv ಕĩðĠtೕĢ. òೕನು ನನvನುv ಅùಯದವ§ಾáದtರೂ òನđ õರುದನುv

ದಯ¨ಾúþĠtೕĢ. ೫ §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು, ಇನುv ­ಾರೂ ಇಲ~, ನನv įೂರತು

­ಾವ Ġೕವರೂ ಇಲ~. òೕನು ನನvನುv ಅùಯದವ§ಾáದtರೂ òನđ ನಡುಕಟುmīನು. ೬

ċವbðಂದ ಪühಮದ ತನಕ ಇರುವವĩಲ~ರೂ ಇದನುv Ģೂೕë, ನನv įೂರತು­ಾರೂ

ಇಲ~, §ಾĢೕĨįೂೕವನು. ೭ §ಾನು ĥಳಕನುv, ಕತrಲನುv ò÷bþದವನು, ħೕಲನೂv,

ďೕಡನೂv ಬರ¬ಾಡುವವನು, ಈ ಸಮಸr �ಾಯbಗಳನುv ನěಸುವĨįೂೕವನು §ಾĢೕ

ಎಂದು îāದುďೂĈ�ವರು. ೮ ಆ�ಾಶಮಂಡಲīೕ, ħೕúòಂದ ಧಮbರಸವನುv

ಮıಯಂĞ ಸುùಸು. ಭೂ÷ಯು ಒěದು ರņĝಯನುv Ĺıøþ, ಅದĩೂಡĢ

òೕîಫಲವನುv ĥıøಸú. ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾĢೕ ಇದďc¯ಾ~ ಕತbನು. ೯ ಅĺ|ೕ,

ತನvನುv ರೂóþ¥ಾತನ ಸಂಗಡ °ಾ|ಜ|°ಾಡುವವನ ಗî ಏನು! ಮíqನಮëďಗಳú~

ಅವನೂ ಒಂದು ಮëďಯಲ~ī! ಮಣುq ಕುಂªಾರòđ, ‘òೕನು ಏನು ¬ಾಡುîrೕ?’

ಎಂದು ďೕĈćದುಂęೕ? ಅಥ°ಾ òನv �ಾಯbć, ‘ಅವòđ ďೖøಲ~’ ಅಂðೕĞೕ?

೧೦ ‘òೕನು ಹುémಸುćĠೕನು’ ಎಂದು ತಂĠಯನುv ďೕĈವವನ ¨ಾಡು ¨ಾěೕ! ‘òೕನು

įರುćĠೕನು’ ಎಂದು þ�ೕಯನುv ďೕĈವವನಗîಗîĨೕ! ೧೧ಆದರೂಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯೂ, ಸೃýmಕತbನೂ ಆದĨįೂೕವನ ¬ಾತನುv ďೕāù, ‘ಭûಷ|îrನ

ûಷಯ°ಾá ನನvನುv ûÜùþù. §ಾĢೕ ò÷bþದ ನನv ಮಕcಳ ûಷಯದú~ ನನđ

ಏನನುv ûñþದರೂ ûñþù. ೧೨ ಭೂĪೂೕಕವನುv ಉಂಟು¬ಾë ಅದರú~ನ

ಮನುಷ|ರನುv ಸೃýmþದವನು §ಾĢೕ. ನನv ďೖಗıೕ ಆ�ಾಶಮಂಡಲವನುv ಹರëದć,

ನņತ}Įೖನ|ďc ಅಪwĝďೂಟmವನೂ §ಾĢೕ. ೧೩ §ಾನು ďೂೕĩಷನನುv ಧĹೕbĠtೕಶðಂದ

ಉನvîđ ತಂದು Ģೕ÷þĠtೕĢ. ಅವನ¬ಾಗbಗಳĢv¯ಾ~ ಸ®ಾಗ¬ಾಡುīನು. ಅವನು

ನನv ಪಟmಣವನುv îರುá ಕém ಕ}ಯವ§ಾvಗúೕ, ಬಹು¬ಾನವ§ಾvಗúೕ ďೕāďೂಳ�Ġ

Įĩ­ಾದ ನನv ಜನರನುv õಡುಗě ¬ಾಡುīನು’” ಎಂದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನು įೕĈ£ಾrĢ. ೧೪ Ĩįೂೕವನ ಈ ¬ಾತನುv ďೕāù, “ಐಗುಪrದ

ಆ¥ಾಯč, ಕೂýನ °ಾ|¨ಾರč, ಎತrರದಮನುಷ|®ಾದ Įªಾಯರೂ òಮ{ú~đ

Įೕù òಮ{ವ®ಾá òಮ{ನುv ಅನುಸùಸುವರು. ಸಂďೂೕĪಗಳನುv ಕémďೂಂಡು

ಬಂದು òಮ{ ಮುಂĠ ಅಡoõದುt ÿೕđ ಅùď¬ಾಡುವರು, ‘Ġೕವರು òಜ°ಾá

òಮ{ú~¥ಾtĢ. ಇನುv ­ಾವ Ġೕವರೂ ಇಲ~īೕ ಇಲ~.’” ೧೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವĩೕ,

ರņಕĢೕ, òಶhಯ°ಾáಯೂ òೕನು ಮĩ¬ಾëďೂĈ�ವ Ġೕವ®ಾáðtೕ. ೧೬

ûಗ}ಹಗಳನುv ďತುrವವĩಲ~ರೂ §ಾäďáೕ ಾá ¬ಾನಭಂಗಪಡುವರು. ´ೌದು, ಒémđ

ಅವ¬ಾನದú~ ಮುĈಗುವರು. ೧೭ ಇ³ಾ}Ĩೕúಗೂ Ĩįೂೕವòಂದ ±ಾಶ�ತ

ರņĝ Ġೂĩಯುćದು. ಯುಗಯು�ಾಂತರಕೂc òೕć §ಾäďáೕ ಾಗುćðಲ~,

¬ಾನಭಂಗಪಡುćðಲ~. ೧೮ ಆ�ಾಶಮಂಡಲವನುv ಸೃýmþದĨįೂೕವನ¬ಾತನುv

ďೕāù, ಆತĢೕ Ġೕವರು. ಭೂĪೂೕಕವನುv ò÷bþ ರೂóþ ³ಾsóþದನು. ಅದನುv

ಶೂನ|³ಾsನ°ಾáರĪಂದು ಸೃýmಸĠ ಜನò°ಾಸ�ಾcáĨೕ ರೂóþದನು. ಈತನು

ÿೕđನುv£ಾrĢ, “§ಾĢೕĨįೂೕವನು, ಇನುv ­ಾರೂ ಇಲ~. ೧೯ §ಾನು ರಹಸ|ದú~

ನುëದವನಲ~, ಅġೂೕĪೂೕಕĠೂಳáಂದ¬ಾತ§ಾëದವನಲ~. ಶೂನ|ವĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ,

‘ನನvನುv ಹುಡುßù’ ಎಂದು ­ಾďೂೕಬ ವಂಶದವùđ §ಾನು ಅಪwĝďೂಡúಲ~.

ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾನು ಸ£ಾ|ನು³ಾರ ನುëಯುವವನು, ಸù­ಾದ¬ಾತುಗಳĢvೕ

ಆಡುĞrೕĢ. ೨೦ ತówþďೂಂಡ ಅನ|ಜನĩೕ, ಕೂëಬòvù, ಒémđ ಸ÷ೕóþù! ತಮ{

ಮರದ ûಗ}ಹಗಳನುv įೂತುrďೂಂಡು ರŉಸ¯ಾರದ ಆ Ġೕವùđ õನvûಸುವವರು ಏನೂ

îāಯದವ®ಾá¥ಾtĩ. ೨೧ įೕāù, òಮ{ §ಾ|ಯಗಳನುv ಮುಂದďc ತòvù, òಮ{

ĠೕವರುಗĈ ತಮ{ತĹ{ಳđ ಆĪೂೕäþďೂಳ�ú.ċವbðಂದಲೂ ಈ ಸಂಗîಯನುv

ಪ}ಕéþದವರು ­ಾರು? ಅದು ನěಯುćದďc ĹದĪೕ ­ಾರು îāþದರು?

Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ಅಲ~īೕ? ನನv įೂರತು ĥೕĩ Ġೕವರು ಇಲ~īೕ ಇಲ~,

ನನv įೂರ£ಾá ಸತ|ಸ�ರೂಪನೂ, ರņಕ§ಾದ Ġೕವರು ಇಲ~īೕ ಇಲ~. ೨೨ ಎ¯ಾ~

ðಗಂತಗಳವĩೕ, ನನv ಕěđ îರುáďೂā�ù, ರņĝಯನುv įೂಂðďೂā�ù. ಏďಂದĩ

§ಾĢೕĠೕವರು, ನನvįೂರತು­ಾರೂಇಲ~. ೨೩ನನvಷmďc §ಾĢೕಆĝಯನುv ಇémĠtೕĢ,

ಸತ|ದ °ಾಕ|ć ನನv ªಾøಂದ įೂರéĠ, ಅದು ÿಂðರುಗದು. ಎಲ~ರೂ ನನđ

ಅಡoõೕĈವರು, ಎಲ~ರೂ ನನvನುv Ġೕವĩಂದು ಪ}îŏ¬ಾಡುವರು. ೨೪Ĩįೂೕವನú~

¬ಾತ} ರņĝಯೂ, ಶßrಯೂಉಂಟು. ಆತನħೕĪಉùđೂಂಡವĩಲ~ರೂ§ಾäďಪಟುm

ಆತನನುv ಆಶ}øಸುವರು. ೨೫ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಸಮಸr ಸಂತîಯವರೂĨįೂೕವನ

ಮೂಲಕ ಸತ|ವಂತ®ಾá ಆತನú~ ಆನಂðಸುವರು” ಎಂದು ನನv ûಷಯ°ಾá ಜನರು

ಅಂದುďೂĈ�£ಾrĩ.

೪೬

ĥೕÓ ĠೕವĞಯು ªಾáĠ, Ģĥೂೕ ĠೕವĞಯು ಕುáeĠ, ಅćಗಳ

ûಗ}ಹಗĈ ಪಶುಗಳ ħೕĪ įೂùಸಲwémī, òೕć ħರವíđ­ಾá

įೂರುîrದtćಗĈ ಪಶುಗāđ «ಾರ°ಾದ įೂĩ­ಾá ಅćಗĈ ಬಳúದć. ೨

ಒémđ ಕುáe, ಬáeī, ತಮ{ ħೕĪ õದt «ಾರವನುv įೂತುr òವbÿಸ¯ಾರĠ, ಬಂಧನďc

ಸ�ಇĔiøಂದ ಒಳ�ಾದć. ೩­ಾďೂೕಬವಂಶīೕ, ಇ³ಾ}ĨೕÓಮĢĞನದವರú~

ಉāದ ಸಂ£ಾನīೕ, òಮ{ನುv ಗಭbðಂದ įೂತುr, ಹುémದಂðòಂದ ¨ಾúಸುîrದt

ನನv ¬ಾîđ ßûđೂëù. ೪ òಮ{ ಮುówನ ತನಕ §ಾĢೕ ಆ¦ಾರ, ನĩ ಬಂ¥ಾಗಲೂ

òಮ{ನುv įೂತುr ಸÿಸುīನು. §ಾĢೕ ಉಂಟು¬ಾëĠನು, §ಾĢೕ įೂರುīನು. ´ೌದು,

òಮ{ನುv įೂತುr ಸÿþ òವbÿಸುīನು. ೫ ನನvನುv ­ಾùđ ಸ¬ಾನ ಎಂದು

îāððtೕù? §ಾನು ­ಾùđ ಸ¬ಾನĢಂದು, ನನvನುv ­ಾĩೂಡĢ įೂúಸುîrೕù? ೬

äೕಲðಂದ äನvವನುv ಸುùದು, ತಕcëಯú~ ĥā�ಯನುv ತೂá, ಅಕc³ಾúಗòđ ďೂಟುm

ಕೂúಯನುv đೂತುr¬ಾë¥ಾಗ, ಅವನು ಅದನುv Ġೕವರ§ಾvá ¬ಾಡಲು, ಅವರು

ಅದďc ಎರáċĖ¬ಾಡುವರು. ೭ಅವರು ಅದನುv įಗಲħೕĪ įೂತುrďೂಂಡು

ħರವíđ ¬ಾë, óೕಠದ ħೕĪ ಇāþ òú~ಸುವರು. ಅದು ಅú~ಂದ ಜರುಗದು.

ಒಬyನು ಕೂáďೂಂಡರೂ ಅದು ಅವòđ ಉತrರďೂಡ¯ಾರದು. ಇಲ~ī ಅವನನುv

ಕಷmðಂದ õëಸ¯ಾರದು. ೮ “Ġೂ}ೕÿಗıೕ, ಇದನುv Ōಾಪಕದú~ಟುmďೂಂಡು

ಗಮòþಮನುಷ|ùđ ತಕcಂĞ ನěøù! ೯ą®ಾತನ°ಾದ ಹıಯ ಸಂಗîಗಳನುv

Ōಾóþďೂā�ù; §ಾĢೕ Ġೕವರು, ಇನುv ­ಾರೂ ಇಲ~; §ಾĢೕ Ġೕವರು, ನನđ

ಸùಸ¬ಾನನು ಇಲ~. ೧೦ಆರಂಭದú~Ĩೕ ಅಂತ|ವನುv îāþĠtೕĢ. ‘ನನv ಸಂಕಲwć

òಲು~ćದು, ನನv ಇ²ಾmಥbವĢv¯ಾ~ Ģರīೕùಸುīನು’ಎಂದುįೕāಇನೂv ನěಯðರುವ

�ಾಯbಗಳನುv ą®ಾತನ�ಾಲದú~Ĩೕ ಅರುÿĠtೕĢ. ೧೧ಮೂಡúಂದ ಒಂದು

ಪŉಯನುv ಬರ¬ಾಡು, ದೂರĠೕಶðಂದ ನನv ಸಂಕಲwವನುv Ģರīೕùಸುವಮನುಷ|ನು

ಬರú ಎಂದು ಕĩðĠtೕĢ. ಎಂದು §ಾĢೕ ನುëðĠtೕĢ, §ಾನು ಅದನುv ಈěೕùಸುīನು.

ಆĪೂೕäþĠtೕĢ, §ಾನು ಅದನುv ³ಾñಸುīನು. ೧೨ ಕêಣ ಹೃದಯದವĩೕ, òೕîđ
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ದೂರ°ಾದವĩೕ, ನನv ¬ಾîđ ßûđೂëù. ೧೩ ನನv òೕîಯನುv ಹîrರďc ಬರ

¬ಾಡುīನು. ಅದು ಇನುv ದೂರ°ಾáರದು, ನನv ರņĝಯುತಡ°ಾಗದು, äೕĺೕòನú~

ರņÞ �ಾಯbವನುv ನěþ ಇ³ಾ}Ĩೕúđ ನನv ಮÿħಯನುv ದಯ¨ಾúಸುīನು.”

೪೭

ಯುವîĨೕ, ªಾĥÓ ąùĨೕ, ďಳßcāದು ಧೂāನú~ ಕುāತುďೂೕ,

ಕþtೕಯರಯುವîĨೕ, þಂ´ಾಸನರÿತ¶ಾá ĢಲದħೕĪ ಕುāತುďೂೕ!

òನvನುv ಇನುv ďೂೕಮĪಮತುr ಸುಕು¬ಾù ಎಂದು ಕĩಯುćðಲ~. ೨ õೕಸುವ ಕಲ~ನುv

ÿëದು ÿಟmನುv õೕಸು, ಮುಸುಕನುv Ğđದು´ಾß, ಈ�ಾಡುವ ಬęmಯ Ģùđಯನುv

ಹùದುõಟುm, ĥತr¯ಾá ನðಗಳನುv ´ಾದುįೂೕಗು. ೩ òನv ĥತrĪತನć ಬಯúđ

ಬಂದು, òೕನು §ಾäďáೕ ಾಗುû, §ಾನು ­ಾರನೂv ಕರುíಸĠಮುø|îೕùಸುīನು.

೪ ನಮ{ ûĹೕಚಕòđ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢಂಬ §ಾಮġೕಯ, ಆತĢೕ

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪùಶುದuನು! ೫ ಕþtೕಯರಯುವîĨೕ (ನಗರīೕ), ¬ೌನ°ಾá

ಕುāತುďೂೕ, ಕತrĪೂಳđ įೂೕಗು. ಏďಂದĩ òೕನು ಇನುv ®ಾಜ|ಗಳ ®ಾí ಎಂದು

ಕĩಯಲwಡುćðಲ~. ೬ §ಾನು ನನv ಜನರ ħೕĪ ĩೂೕಷđೂಂಡು, ನನv ಸ�ತrನುv

įೂĪđëþĠನು. ಅವರನುv òನv ďೖವಶ ¬ಾಡĈ, òೕನು ಅವರನುv ಕರುíಸĠ

ಬಹು«ಾರ°ಾದ Ģೂಗವನುv įೂùþð. ೭ “§ಾನು ±ಾಶ�ತ°ಾದ ®ಾí” ಎಂದು òೕನು

ಅಂದುďೂಂಡು ಅವರ ÿಂĮಗಳನುv ಮನþ�đ £ಾರĠ, ಅćಗāಂದ òನ�ಾಗುವ

ಪùÞಮವನುv Ģನþďೂಳ�úಲ~. ೮ “§ಾĢೕ ಇರುವವĈ, ನನv įೂರತು ಇನುv­ಾರೂ

ಇಲ~, §ಾನು ûಧī­ಾá ಕುāತುďೂĈ�ćðಲ~, ąತ}Ĭೂೕಕವನುv ಅನುಭûಸುćðಲ~”

ಎಂದು ಅಂದುďೂĈ�ವವıೕ, Ħೂೕ�ಾಸಕrıೕ, Ģಮ{ð­ಾá ĢĪđೂಂëರುವವıೕ,

ಈಗ ಇದನುv ďೕĈ. ೯ ಒಂĠೕ ðನĠೂಳđ, ಒಂದು ņಣದú~, ąತ}Ĭೂೕಕ ಮತುr

ûಧīಯ þsî ಇīರಡೂ òನಗುಂÝಗುವć. òೕನು ಎಷುm ¬ಾಟ¬ಾëದರೂ,

ಎĭmೕ ಮಂತ}ತಂತ}ಗಳನುv ನěþದರೂ ಇćಗಳನುv ಸಂċಣb°ಾá ಅನುಭûಸುû.

೧೦ òೕನು òನv ďಟmತನದú~ ನಂõďøಟುm, “ನನvನುv ­ಾರೂ Ģೂೕಡರು?”

ಎಂದುďೂಂëðt. ನನv ŌಾನûīೕಕಗĈ òನvನುv Įೂಟmđ îರುáþದtùಂದ, “§ಾĢೕ

ಇರುವವĈ, ನನv įೂರತು ಇನುv ­ಾರೂ ಇಲ~” ಎಂದು ĺೕäþďೂಂëðt.

೧೧ ÿೕáರಲು òೕನು ಮಂî}þ ò°ಾùಸ¯ಾರದ ďೕಡು òನđ ಸಂಭûಸುćದು,

òೕನು ಪùಹùಸ¯ಾಗದ ûಪತುr òನv ħೕĪ õೕĈćದು. òೕನು ತówþďೂಳ�¯ಾಗದ

§ಾಶನć òನv ħೕĪ ಪಕcĢ ಬರುćದು. ೧೨ òೕನು ªಾ¯ಾ|ರಭ| ಪ}­ಾಸಪಟುm

ಅ«ಾ|þþರುವ òನv ಮಂತ}ತಂತ}ಗಳನೂv, Īಕcûಲ~ದ òನv ¬ಾಟಮಂತ}ಗಳನೂv

ಪ}ĺೕáþ ಎದುt òಲು~. ಇದùಂದ ಒಂದು īೕı òನđ ಪ}ĺೕಜನ°ಾðೕತು.

ಒಂದು īೕı òನv ಶತು}ûನú~ ಭಯ ಹುémೕತು. ೧೩ ಮಂ£ಾ}ĪೂೕಚĢಗಳನುv

ďೕā ďೕā òನđ ³ಾ�ಾøತಲ~īೕ. ಖđೂೕಳŋರು, Ėೂೕøಸರು, ಪಂÜಂಗದವರು

ಇವĩಲ~ರೂ, òಂತು òನđ ಬರುವ ûಪತುrಗāಂದ òನvನುv ಉದuùಸú. ೧೪ ಇđೂೕ,

ಇವĩ¯ಾ~ ಕೂıಯಂîರುವರು, ĥಂßಯು ಅವರನುv ಸುಟುmõಡುćದು; ŌಾĪಯ

ರಭಸðಂದ ತಮ{ನುv ರŉþďೂಳ�¯ಾರರು; ಅದು �ಾøþďೂĈ�ವ ďಂಡವಲ~, ಮುಂĠ

ಕುāತĩ ´ಾ­ಾáರುವ ĥಂßಯೂ ಅಲ~. ೧೫ òೕನು ಪ}­ಾಸಪಟmćಗı¯ಾ~ òನđ

ÿೕ�ಾಗುವć. òನv ªಾಲ|ðಂದ òನvú~ °ಾ|¨ಾರ¬ಾëದವĩಲ~ರೂ; ಚದù ತಮ{

ತಮ{ ¨ಾ}ಂತ|ďc įೂೕáõಡುವರು. òನvನುv ರŉಸಲು ಒಬyನೂ ಇರುćðಲ~.

೪೮

ಇ³ಾ}ĨೕĪಂಬ įಸùನವರೂ, Ĩಹೂದ ವಂĬೂೕತwನvರೂ ಆದ

­ಾďೂೕಬನ ಮĢತನದವĩೕ, òೕć Ĩįೂೕವನ §ಾಮದ ħೕĪ

ಆĝøಟುm, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರನುv ಸ{ùಸುîrೕù, òಜ. ಆದĩ ಈ òಮ{

�ಾಯbಗĈ ಸತ|ಕೂc, ಧಮbಕೂc ಅನು³ಾರ°ಾáಲ~. ೨ ಇವರು ತಮ{ನುv ಪùಶುದu

ಪಟmಣದವರು ಎಂದುďೂಂಡು, Ġೕವರು ಇ³ಾ}ĨೕúನವĢೕ ಎಂದು ಆತನħೕĪ

ಭರವಸûಟುmďೂಂëರು£ಾrĩ. ಆತನ įಸĩೂೕ ಸಕಲ Įೖನ|ಗಳ ಸವbಶಕr§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಎಂಬುದು. ೩­ಾďೂೕಬನಮĢತನīೕ, ďೕĈ, ಈವĩಗೂ ನěದ

ಸಂಗîಗಳನುv ą®ಾತನ�ಾಲದú~Ĩೕ îāþĠನು. ´ೌದು, ನನv ªಾøಂದįೂರಟć,

§ಾನು ಅćಗಳನುv ಪ}ಕéþĠನು. §ಾನು ತಟmĢ ನěಸಲು ಅć Ģರīೕùದć. ೪

ಏďಂದĩ òೕನು ಹಟ°ಾð òನv ಕîrನ ನರć ಕõyಣ, òನv ಹĝ £ಾಮ} ಎಂದು

§ಾನು îāದುďೂಂěನು. ೫ಆದುದùಂದĪೕ, “ಈ �ಾಯbಗಳನುv ನನv ûಗ}ಹć

ನěþĠ, ನನv ďîrದ ûಗ}ಹ ಮತುr ಎರಕದ ûಗ}ಹ ಇćಗಳನುv ûñþĠ” ಎಂದು òೕನು

įೕāďೂಳ�ದಂĞ §ಾನು ą®ಾತನ�ಾಲದú~Ĩೕ îāþĠನು. ನěಯುćದďc ĹದĪೕ

ಪ}ಕéþĠನು. ೬ ನěದ ಸಂಗîಗಳನುv òೕನು ďೕāðಯ¯ಾ~, ನěದದtĢv¯ಾ~ Ģೂೕಡು,

òನvವĩೕ ಪ}þðuಪëಸú. ಇಂðòಂದ įೂಸ ಸಂಗîಗಳನುv, òೕನು îāಯðದt

ಗುಪrûಷಯಗಳನುv òನđ îāಸುĞrೕĢ. ೭ಈಗĪೕ ಉಂÝಗುîrī, ą®ಾತನ�ಾಲದú~

ಆáಲ~, “ĹದĪೕ §ಾನು îāದುďೂಂëĠtನು” ಎಂದು, òೕನು ಅಂದುďೂಳ�ದ ´ಾđ

ಈ ðನďc Ĺದಲು §ಾನು òನđ ďೕಳđೂëಸúಲ~. ೮ òೕನು ďೕāಲ~, îāದೂ

ಇಲ~, ą®ಾತನ�ಾಲðಂದ òನv ßûಯು ĞĩĠೕ ಇಲ~; òೕನು Ġೂಡo ವಂಚಕĢಂದೂ,

ಗಭbðಂದĪೕ Ġೂ}ೕÿĨಂದು §ಾನು îāದುďೂಂëĠtೕĢ. ೯ ನನv įಸರು ďಡದಂĞ

òನv ħೕಲಣ ďೂೕಪವನುv ತěದು, ನನv ßೕîbđ ಕಳಂಕ ªಾರದಂĞ òನvನುv

òಮೂbಲ¬ಾಡĠ ಸÿþďೂĈ�īನು. ೧೦ Ģೂೕಡು, òನvನುv ĬೂೕñþĠtೕĢ, ಆದĩ

ĥā�ಯಷುm Ĭೂೕñಸúಲ~, ಸಂಕಟīಂಬąಟďc ´ಾß òನvನುv ಪùೕŉþĠtೕĢ. ೧೧

ನನ�ಾá, ನನđೂೕಸcರīೕ, ಇದನುv ¬ಾಡುīನು. ಏďಂದĩ ನನv įಸರು įೕđ

ಅಪûತ}°ಾಗುćದು? ನನv ಮÿħಯನುv ಮĞೂrಬyòđ ಸಲ~đೂëĮನು. ೧೨

­ಾďೂೕĥೕ, §ಾನು ಕĩದ ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, ನನv ಕěđ ßûđೂಡು. §ಾĢೕ ಪರ¬ಾತ{ನು,

§ಾĢೕ ಆðಯೂ, §ಾĢೕ ಅಂತ| ೧೩ ನನv ďೖ ಭೂ÷đ ಅþr°ಾರವನುv ´ಾßತು,

ನನv ಬಲđೖ ಆ�ಾಶವನುv ಹರëತು, §ಾನು ಕĩದ ಕೂಡĪ ಅīರಡೂ ಒÝmá

òಲು~ವć. ೧೪òೕīಲ~ರು ಕೂëďೂಂಡು ďೕāù!ಅćಗಳಮಧ|ದú~ ಈ ಸಂಗîಗಳನುv

ಪ}ಕéþದವನು­ಾರು?Ĩįೂೕವನ ó}ೕî¨ಾತ}ನು, ªಾĥúನú~ ಆತನ ಇಷmವನುv

Ģರīೕùಸುವನು. ಕþtೕಯರħೕĪ ďೖ¬ಾಡುವನು. ೧೫ §ಾĢೕ, §ಾĢೕ ªಾøõಟುm

ಅವನನುv ಕĩದು ಬರ¬ಾëĠtೕĢ. ಅವನ ¬ಾಗbć ³ಾಥbಕ°ಾಗುćದು. ೧೬

ನನv ಬāđ ಬಂದು ಇದನುv ďೕāù, ಆðøಂದಲೂ §ಾನು ಗುÝmá ¬ಾತ§ಾಡúಲ~,

ಭೂ÷ಯುಉಂÝದಂðòಂದ §ಾನು ಅú~ ಇĠtೕĢ. ಈಗĨįೂೕವĢಂಬ Ġೕವರು

ತನv ಆತ{ĠೂಡĢ ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾtĢ. ೧೭ òನv ûĹೕಚಕನೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯೂ ಆದĨįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “§ಾĢೕ òನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು, òನđ ವೃðu¬ಾಗbವನುv ĥೂೕñþ, òೕನು ನěಯĥೕ�ಾದ ¥ಾùಯú~

òನvನುv ನěಸುīನು. ೧೮ òೕನು ನನv ಆŏಗಳನುv ďೕāದtĩ ಎĭೂmೕ Ĕ§ಾváತುr!

òನv ಸುಖć Ġೂಡo ನðಯಂĞಯೂ, òನv Ŋೕಮć ಸಮುದ}ದ ಅĪಗಳ ´ಾಗೂ

ಇರುîrದtć. ೧೯ òನv ಸಂತîಯವರು ಮರāĢೂೕ¨ಾðಯú~ಯೂ, òನv įೂęmಯú~

ಹುémದವರುಉಸುõನಅಣುĩೕಣುಗಳಂĞಅಸಂ�ಾ|ತ®ಾಗುîrದtರು. ಅವರįಸರು ನನv

ಮುಂĠ òಮೂbಲ°ಾá ´ಾ¶ಾಗುîrರúಲ~. ೨೦ ªಾĥúòಂದ įೂರëù! ಕþtೕಯರ

ಕěøಂದ ´ಾùįೂೕáù! ಹಷbಧ�òøಂದ ಇದನುv îāþù, ಪ}ಕéþù. ಭೂ÷ಯ

ಕಟmಕěಯವĩಗೂ ಪ}Üರಪëþù. ‘Ĩįೂೕವನು ತನv Įೕವಕ§ಾದ­ಾďೂೕಬನುv

ûĹೕäþ¥ಾtĢ’” ಎಂದು įೕāù. ೨೧ ಆತನು ಅವರನುv ಮರುಭೂ÷ಯú~

ನěþ¥ಾಗ ಅವರು ¥ಾಹđೂಳ�úಲ~; ಅವù�ಾá òೕರನುv ಕú~Ģೂಳáಂದ ಹùþದನು;

ಆತನು ಬಂěಯನುv þೕಳಲು ಜಲ¨ಾತ°ಾøತು. ೨೨ “ದುಷmùđ ಸ¬ಾ¦ಾನīೕ

ಇಲ~” ಎಂದುĨįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ.

೪೯

ð�ೕಪò°ಾþಗıೕ, ನನv ಕěđ ßûđೂëù, ದೂರದಜ§ಾಂಗಗıೕ, ಆúþù!

§ಾನು ಗಭbದú~¥ಾtಗĪೕ Ĩįೂೕವನು ನನvನುv ಕĩದನು, £ಾøಯ

ಉದರದú~ದtಂðòಂದಲೂ ನನv įಸರನುv įೕĈîr¥ಾtĢ. ೨ ನನv ªಾøಯನುv

ಹದ°ಾದ ಖಡeವ§ಾvá ¬ಾë, ತನv ďೖಯ Ģರāನú~ ನನvನುv ಹುದುáþ¥ಾtĢ.

ನನvನುv ಚೂ¨ಾದ ªಾಣವ§ಾvá ರೂóþ, ತನv ಬತrāďಯú~ ಮುähém¥ಾtĢ.

೩ ಆತನು ನನđ, “òೕನು ನನv Įೕವಕನೂ, §ಾನು ಪ}«ಾವįೂಂದĥೕ�ಾದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲೂ ಆáðtೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೪ ಅದďc §ಾನು, “§ಾನು ಪಡುವ

ಪ}­ಾಸć ವ|ಥb, ನನv ಶßrಯĢv¯ಾ~ ಉಪĺೕಗ¬ಾëದುt ´ಾıೕ, ಬù

�ಾāĨೕ. ಆದರೂ ನನv §ಾ|ಯć Ĩįೂೕವನú~Ġ. ನನđ ¯ಾಭć ನನv

ĠೕವùಂದĪೕ ಆಗುćದು” ಎಂದು ಅಂದುďೂಂěನು. ೫ ಆ´ಾ, §ಾನು Ĩįೂೕವನ

ದೃýmಯú~ ¬ಾನ|ನು, ನನv Ġೕವĩೕ ನನđ ಬಲć. ­ಾďೂೕಬ|ರನುv ತನv ಕěđ

Įೕùþďೂಳ�ĥೕďಂತಲೂ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ತನv ಕěđ ಕೂëಬರĥೕďಂತಲೂ ಆತನು

ಗಭbದú~Ĩೕ ನನvನುv ತನv Įೕವಕನ§ಾvá ರೂóþದನಲ~ī. ೬ ಆತನು ÿೕđನುv£ಾrĢ,

“òೕನು ನನv Įೕವಕ§ಾá ¬ಾಡĥೕ�ಾದćಗಳú~ ­ಾďೂೕõನ ಕುಲಗಳನುv

ಉನvತಪëಸುćದೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕúನú~ ರŉತ®ಾದವರನುv îರುá ಬರ¬ಾಡುćದೂ

ಅಲw �ಾಯbīೕ ಸù. ನನv ರņĝಯು Īೂೕಕದ ಕಟmಕěಯವĩđ °ಾ|óಸುವಂĞ
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òನvನುv ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗāಗೂ ĥಳಕ§ಾvá ದಯ¨ಾúಸುīನು.” ೭ಮನಃċವbಕ°ಾá

îರಸcùಸಲwಟmವನೂ, ಅನ|ಜ§ಾಂಗďc ಅಸಹ|ನೂ, ಜನĠೂěಯರĮೕವಕನೂಆದವòđ

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ûĹೕಚಕನೂ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯೂ ಆದ Ĩįೂೕವನು ÿೕđ

įೕĈ£ಾrĢ, “Ĩįೂೕವನ ¨ಾ}¬ಾíಕĞಯನೂv ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯು

òನvನುv ಪùಗ}ÿþರುćದನೂv ಅರಸರು Ģೂೕë ಎದುt òಲು~ವರು, ಅñಪîಗĈ

ಅಡoõೕĈವರು.” ೮ ಇĠೕĨįೂೕವನ ನುë, “ಈ ಪ}ಸನvĞಯ �ಾಲದú~ òನđ

ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúþĠtೕĢ. ಈ ರņĝಯ ðನದú~ òನđ ಸ´ಾಯ¬ಾëĠtೕĢ.

§ಾನು òನvನುv �ಾ¨ಾಡು£ಾr ನನv ಜನùđ ಒಡಂಬëďಯಆ¦ಾರವ§ಾvá Ģೕ÷þĠtೕĢ.

೯ òೕನು ಬಂðಸಲwಟmವùđ ‘įೂರಟುįೂೕáù’ ಎಂದು, ಕತrಲú~ರುವವùđ, ‘ĥಳßđ

įೂರëù’ ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟುm ´ಾ¶ಾáದt ಸ�ತುrಗಳನುv ಅವùđ ಹಂä Ġೕಶವನುv

ಉನvತ þsîđ ತರುīನು. ನನv ಜನīಂಬ ÿಂಡು ¥ಾùಗಳú~ ħೕಯುćದು. ಎ¯ಾ~

ĥೂೕĈĥಟmಗĎ ಕೂಡ ಹುಲು~�ಾವ¯ಾಗುವć. ೧೦ ಅವùđ ಹþī ªಾ­ಾùďಗĈ

ಆಗುćðಲ~, ಝಳč õþಲೂ ಬëಯುćðಲ~. ಅವರನುv ಕರುíಸು°ಾತನು

¥ಾùĞೂೕùಸು£ಾr òೕರು þಕುcವ ಒರĞಗಳ ಬāಯú~ ನěಸುವನು. ೧೧ ನನv

ĥಟmಗಳĢv¯ಾ~ ಸಮ¥ಾùಯ§ಾvá ¬ಾë ನನv ®ಾಜ¬ಾಗbಗಳನುv ಎತrùಸುīನು. ೧೨

ಇđೂೕ, ಇವರು ದೂರðಂದಬರು£ಾrĩ. ಇđೂೕ, ಇವರು ಬಡಗúಂದಮತುr ಪಡವúಂದ,

ಇವರು þೕòೕÐĠೕಶðಂದ ಬರುîr¥ಾtĩ. ೧೩ಆ�ಾಶīೕ, ಹಷbಧ�òđೖ! ಭೂ÷Ĩೕ,

ಉ¯ಾ~ಸđೂĈ�! ಪವbತಗıೕ, ಹಷbಧ�òđೖøù! ಏďಂದĩ Ĩįೂೕವನು ತನv

ಪ}Ėಯನುv ಸಂĞೖþ, ðßcಲ~ದ ತನv ಜನರನುv ಕರುíಸುವನು.” ೧೪ äೕĺೕË

ನಗù­ಾದĩೂೕ, “Ĩįೂೕವನು ನನvನುv ďೖõém¥ಾtĢ, ಕತbನು ನನvನುv ಮĩî¥ಾtĢ”

ಎಂದುďೂಂಡĈ. ೧೫ ಒಬy įಂಗಸು £ಾನು įತr ಮಗುûನħೕĪ ಕರುĝøಡĠ

ತನvĹĪಕೂಸನುv ಮĩ£ಾıೕ? ಒಂದು īೕıಮĩತರುಮĩ£ಾĈ, ಆದĩ §ಾನು

òನvನುv ಮĩಯುćðಲ~. ೧೬ ಇđೂೕ, ನನv ಅಂđೖಗಳú~ òನvನುv äî}þďೂಂëĠtೕĢ.

òನv ¨ೌāđೂೕěಗĈ ಸ¥ಾ ನನv ಕĝqದುùನú~ī. ೧೭ òನv ಮಕcĈ ತ�ĩಪಟುm

ಬರುîr¥ಾtĩ. òನvನುv ďಡû ´ಾĈ¬ಾëದವರು òĢೂvಳáಂದ įೂರಟು įೂೕಗು£ಾrĩ.

೧೮ ಕĝqîr ಸುತrಲು Ģೂೕಡು! ಇವĩಲ~ರೂ ಕೂëďೂಂಡು òನv ಬāđ ಬರುîr¥ಾtĩ.

Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “ನನv æೕವ¥ಾĝ, òೕನು ಇವರĢv¯ಾ~ ಆಭರಣವ§ಾvá

ಧùþďೂĈ�û, ವಧುć ಒ ಾ|ಣವನುv ಕémďೂĈ�ವ ´ಾđ òೕನು ಇವರನುv òನv

ಎĠđ ಒರá ಕémďೂĈ�û. ೧೯ òನv ´ಾĈ ಪ}ĠೕಶಗĈ, òನv õೕĈ ಭೂ÷ಯು,

ďಟುmįೂೕದ òನv þೕħಯು ಇćಗāđ ಏ§ಾಗುćĠಂದು Ģೂೕಡುû. òನvನುv

ನುಂáದವರು ದೂರ°ಾಗುವರು, òನv ò°ಾþಗāđ òೕನು ಸಂďೂೕಚಸsಳ°ಾಗುû.

೨೦ ಸಂ£ಾನವನುv ಕıದುďೂಂಡವ¶ಾದ òನv ಮಕcĈ, ‘ಸsಳć ನನđ ಸಂďೂೕಚ,

§ಾನು °ಾþಸುćದďc ಸsಳ°ಾಗುವಂĞ ಸùದುďೂೕ’ ಎಂದು ಆëďೂĈ�ವ ¬ಾತು ಇನುv

ħೕĪ òನv ßûđ õೕĈćದು. ೨೧ ಆಗ òೕನು òನv ಮನĠೂಳđ, ‘ನನđೂೕಸcರ

ಇವರನುv ­ಾರು įತrರು? §ಾĢೂೕ ಮಕcಳನುv ಕıದುďೂಂಡವĈ, ąತ}ÿೕನĈ,

Ġೕಶಭ}ಷmĈ, îರುಕĈ. ಇವರನುv ³ಾßದವರು­ಾರು? ಆ´ಾ, §ಾನು ಒಂé­ಾá

ಉāðĠtನ¯ಾ~, ಇವĩú~ದtರು?’” ಎಂದುďೂĈ�û. ೨೨ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು

ÿೕđನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ, §ಾನು ಜ§ಾಂಗಗāđ ďೖಸĢv¬ಾë Ġೕ±ಾಂತರಗāđ ನನv

ಧ�ಜವನುv ಎತುrīನು. ಅವರು òನv ಕು¬ಾರರನುv ಎĠಗówďೂಂಡು ಬರುವರು. òನv

ಕು¬ಾĞbಯರನುv įಗಲħೕĪ ಕĩದುತರುವರು. ೨೩ ®ಾಜರು òನđ ³ಾಕುತಂĠಗĈ,

ಅವರ®ಾíಯರುòನđ³ಾಕು£ಾøಯರುಆಗುವರು. òನđ³ಾ²ಾmಂಗ°ಾáಅಡoõದುt

òನv ¨ಾದಧೂಳನುv Ģಕುcವರು. §ಾĢೕĨįೂೕವನು. ನನvನುv òùೕŉþďೂಂಡವರು

ಆ±ಾಭಂಗಪಡುćðಲ~” ಎಂದು òನđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೨೪ ಶೂರòಂದ ďೂı�ಯನುv

Ğđದುďೂಳ�ಬಹುĠೂೕ? ಭಯಂಕರòಂದ Įĩ­ಾದವರನುv õëಸಬಹುĠೂೕ?

೨೫ Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “ಶೂರನ Įĩಯವರೂ ಅಪಹùಸಲwಡುವರು.

ಭಯಂಕರನ ďೂı�ಯೂ Ğđಯಲwಡುćದು. òĢೂvಡĢ įೂೕ®ಾಡುವವನ ಸಂಗಡ

§ಾĢೕ įೂೕ®ಾë òನv ಮಕcಳನುv ಉದuùಸುīನು. ೨೬ òನv ÿಂಸಕರು ತಮ{

¬ಾಂಸವĢvೕ îನುvವಂĞ¬ಾಡುīನು, ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯುವ ´ಾđ ಅವರು ಸ�ಂತ

ರಕrವನುv ಕುëದು ಅಮĪೕರುವರು. ಆಗĨįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ òನv ರņಕನು, òನv

ûĹೕಚಕನು,­ಾďೂೕಬ|ರ ಶೂರನು”ಎಂದು ನರಜನ{ದವĩಲ~ùಗೂđೂ£ಾrಗುćದು.

೫೦

Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “§ಾನು òಮ{ £ಾøಯನುv ತ|æþದ

£ಾ|ಗಪತ}ć ಎú~? ನನv ³ಾಲ�ಾರರú~ ­ಾùđ òಮ{ನುv ¬ಾùõémĠtೕĢ?

Ģೂೕëù, òಮ{ Ġೂೕಷಗಳ ò÷ತr òಮ{ನುv ¬ಾùĠನು, òಮ{ Ġೂ}ೕಹಗā�ಾá òಮ{

£ಾøಯನುvõęmನು. ೨§ಾನುಬಂ¥ಾಗಏď­ಾರೂ�ಾðರúಲ~?§ಾನುಕĩ¥ಾಗಏď

­ಾರೂಉತrರďೂಡúಲ~? ನನv ಹಸrć ರŉಸ¯ಾರದĹೕಟುđೖĺೕ? ಉದuùಸುವ

ಶßrಯು ನನvú~ಲ~Ļೕ? ಇđೂೕ, ನನv ಗದùďøಂದĪೕ §ಾನು ಸಮುದ}ವನುv ಬîrþ

ನðಗಳನುv ಒಣ�ಾಡ§ಾvá ¬ಾಡುĞrೕĢ. òೕùಲ~Ġ ಅú~ನ ÷ೕನುಗĈ ªಾ­ಾù

ಸತುr §ಾರುವć. ೩ §ಾನು ಆ�ಾಶďc ಅಂಧ�ಾರವನುv įೂðþ, đೂೕíತémನ

ಮುಸುಕನುv ´ಾಕುĞrೕĢ.” ೪ ಬಳúįೂೕದವರನುv ¬ಾತುಗāಂದ ಸು¦ಾùಸುćದďc

§ಾನು ಬಲ~ವ§ಾಗುವಂĞ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು üŉತರ §ಾúđಯನುv ನನđ

ದಯ¨ಾúþ¥ಾtĢ. ಮುಂ�ಾĢøಂದಮುಂ�ಾĢđ ನನvನುv ಎಚhùþ üŉತರಂĞ §ಾನು

ďೕĈವ ´ಾđ ನನv ßûಯನುv ಎಚhರđೂāಸು£ಾrĢ. ೫ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ನನv ßûಯನುv Ğĩð¥ಾtĢ. §ಾನು ಎದುರು õೕಳúಲ~, ûಮುಖ§ಾಗಲೂ ಇಲ~.

೬ §ಾನು įೂěಯುವವùđ ĥನುvďೂಟುm, ಕೂದಲು ßೕĈವವùđ ಗಡoವನುv

ಒëoĠನು. ಉಗುāþďೂĈ�ವ ಅವ¬ಾನďc ನನv ಮುಖವನುv ಮĩ¬ಾëďೂಳ�úಲ~.

೭ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ನನđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುವನು. ಆದ�ಾರಣ §ಾನು

§ಾäďøಂದ ďೂರಗúಲ~; ನನv ಮುಖವನುv ಕಗeú~ನಂĞ ಗém¬ಾëďೂಂëĠtೕĢ.

ಆ±ಾಭಂಗಪಡ¯ಾರĢಂದು ನನđ đೂತುr. ೮ ನನv òೕî òಣbøಸು°ಾತನು

ಸ÷ೕಪದú~¥ಾtĢ. ನĢೂvಡĢ­ಾರು °ಾ|ಜ|°ಾಡುವರು? §ಾûಬyರು §ಾ|­ಾಸನದ

ಮುಂĠ òಂತುďೂĈ�ವ. ನನđ ಪ}îಕŉಯು­ಾರು? ಅವನು ನನv ಬāđ ಬರú.

೯ ಆ´ಾ, ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ನನđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುವನು. ನನvನುv ಅಪ®ಾñ

ಎಂದು òಣbøಸುವವನು­ಾರು? ಇđೂೕ, ಅವĩಲ~ರೂ ಹıಯವಸ�ದಂ£ಾಗುವರು.

ಅವರನುv ನುþಯು îಂದುõಡುćದು. ೧೦ òĹ{ಳđ ­ಾರು Ĩįೂೕವನú~

ಭಯಭßrøಟುm ಆತನ Įೕವಕನ ¬ಾತನುv ďೕĈವರು? ĥಳßಲ~Ġೕ ಕತrĪಯú~

ನěಯುವವನು ­ಾರು? ಅವನು Ĩįೂೕವನ §ಾಮದú~ ಭರವಸûಟುm ತನv

Ġೕವರನುv ಆ¦ಾರ¬ಾëďೂಳ�ú. ೧೧ ಓįೂೕ, ĥಂßಹäh ಸುತrಮುತrಲು ಉùಯನುv

ಹîrþďೂಂëರುವವĩೕ, òಮ{ ĥಂßಯĥಳßನú~ಯೂ, òೕć ಹîrþದ ďೂā�ಗಳ

ನಡುī ನěದರೂ ನěøù. ಇđೂೕ, “ನನv ಹಸrðಂದ òಮ�ಾಗುವ ಗîಯು ಇĠೕ,

ದುಃಖďc ಒಳ�ಾá ³ಾಯುûù.”

೫೧

òೕîಯನುv ÿಂªಾúಸುವĨįೂೕವನ ಭಕrĩೕ, ನನv ¬ಾತನುv ďೕāù,

òೕć ­ಾವ ಬಂěĺಳáಂದ ಒěದು Ğđಯಲwémĩೂೕ, ­ಾವ

ಗುಂëøಂದ ಅđಯಲwémĩೂೕ ಆ ಕěđ Ģೂೕëù. ೨ òಮ{ óತೃ°ಾದ

ಅಬ}´ಾಮನನೂv, òಮ{ನುv įತr ³ಾರಳನೂv ದೃýmþù. ಅಬ}´ಾಮನು ಒಬyĢೕ

ಇ¥ಾtಗ §ಾನು ಅವನನುv ಕĩದು, ಆüೕವbðþ ಅವನ ಸಂ£ಾನವನುv įähþĠನು. ೩

Ĩįೂೕವನು äೕĺೕನನುv ಸಂĞೖಸುವನು. ಅú~ನ ´ಾĈ ಪ}ĠೕಶಗಳĢv¯ಾ~ ಸು¦ಾùþ,

�ಾಡುĢಲವನುv ಏĠË ಉ¥ಾ|ನದಂĞಯೂ, õೕĈಭೂ÷ಯನುv Ĩįೂೕವನ

ವನದ ´ಾđ ಕಂđೂāಸುವಂĞ ¬ಾಡುವನು. ಹಷb, ಉ¯ಾ~ಸ, Įೂrೕತ}, �ಾನಧ�ò

ಇć ಅú~ ĢĪ­ಾáರುವć. ೪ “ನನv ಜನĩೕ, ಆúþù! ನನv ಪ}Ėಗıೕ,

ßûđೂëù! ಧĹೕbಪĠೕಶć ನòvಂದ įೂರಡುćದು, ನನv §ಾ|ಯĥೂೕಧĢಯನುv

ಜ§ಾಂಗಗāđ ĥಳಕ§ಾvá ³ಾsóಸುīನು. ೫ ನನv ರņÞಧಮbದ �ಾಯbć

ಸ÷ೕóþĠ, ನನv ûĹೕಚನß}Ĩಯು ತĪĠೂೕùĠ, ನನv ಹಸrć ಜ§ಾಂಗಗāđ

§ಾ|ಯîೕùಸುćದು, ð�ೕಪò°ಾþಗĈ ನನvನುv òùೕŉþďೂಂಡು ನನv ಹಸr�ಾಯbďc

�ಾðರುವರು. ೬ òಮ{ ಕಣುqಗಳನುv ħೕಲďcîr ಆ�ಾಶಮಂಡಲವನುv Ģೂೕëù,

ďಳđ ಭೂಮಂಡಲವನುv ದೃýmþù. ಆ�ಾಶć įೂđಯಂĞ ಚದù įೂೕಗುćದು,

ಭೂ÷ಯು ಹıಯ ವಸ�ದಂ£ಾಗುćದು, ಭೂò°ಾþಗĈ Įೂı�ಗĽೕ¨ಾðಯú~

³ಾಯುವರು. ಆದĩ ನನv ûĹೕಚನß}Ĩĺೕ ±ಾಶ�ತ°ಾá òಲು~ćದು, ನನv

ರņÞಧಮbದ �ಾಯbďc ಭಂಗīೕ ಇರುćðಲ~. ೭ ಧಮbವನvùತು ನನv

ಉಪĠೕಶವನುv ಹೃದಯದú~ಟುmďೂಂëರುವ ಜನĩೕ ßûđೂëù, ಮನುಷ|ರ

ದೂùđ įದರĥೕëù, ಅವರ ದೂಷĝđ ಅಂಜðù. ೮ ನುþಯು ಅವರನುv

ಬęmಯಂĞ îಂದು´ಾಕುćದು, ಹುಳćಅವರನುv ಉĝqಯಂĞ îಂದುõಡುćದು.

ನನv ರņಣಧಮbದ �ಾಯbĻೕ ±ಾಶ�ತ°ಾá òಲು~ćದು. ನನv ûĹೕಚನ ß}Ĩಯು
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ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc ĢĪ­ಾáರುćದು.” ೯Ĩįೂೕವನ ಭುಜīೕ, ಎಚhರđೂĈ�,

ಎಚhರđೂಂಡು, ಬಲವನುv ತಂದುďೂೕ! ċವb�ಾಲದú~, ತ¯ಾಂತರಗಳú~,

ಎಚhರđೂಂಡಂĞ ಈಗಲೂ ಎĔhತುrďೂೕ, ರಹಬನುv ĕೕðþ ಘಟಸಪbವನುv

îûದುõಟmವನು òೕನಲ~Ļೕ? ೧೦ ಸಮುದ}ವನೂv, ಮ´ಾ³ಾಗರದ ಜಲ®ಾüಯನೂv

ಬîrþ ûಮುಕr ಜನರು ´ಾದುįೂೕಗುćದďc, ಸಮುದ}ದ ತಳವನುv ¬ಾಗbವ§ಾvá

¬ಾëದವನು òೕನಲ~Ļೕ? ೧೧Ĩįೂೕವನು ûĹೕäþದವರು ÿಂðರುá ±ಾಶ�ತ

ಸಂĞೂೕಷīಂಬ ßùೕಟವನುv ಧùþďೂಂಡು ಉ£ಾ�ಹಧ�òĺಡĢ äೕĺೕòđ

Įೕರುವರು. ಹ²ಾbನಂದಗಳನುv ಅನುಭûಸುವರು, Ĺĩಯೂ ಕರಕĩಯೂ

Ğೂಲáįೂೕಗುವć. ೧೨ §ಾĢೕ, §ಾĢೕ òನvನುv ಸಂĞೖಸುವವನು. ಮತ|bಮನುಷ|òđ,

ಹುú~ನ ಗîđ ಬರುವ ನರಜನ{ದವòđ ಭಯಪಡುವ òೕನು ಎಂಥವನು? ೧೩

ಆ�ಾಶಮಂಡಲವನುv ಹರë, ಭೂĪೂೕಕವನುv ³ಾsóþದ òನv ಸೃýmಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನನುv ಮĩತುõęm­ಾ? §ಾಶ¬ಾಡĥೕďಂದು ªಾಣವನುv ಹೂಡುವ

ÿಂಸಕನ ďೂ}ೕಧďc ðನī¯ಾ~ ಎěõಡĠ ಅಂಜುîrೕ­ಾ? ಆ ÿಂಸಕನ ďೂ}ೕಧć

ಎú~ ಇĠ? ೧೪ Įĩಯú~ ಕುáeರುವವನು ³ಾಯನು, ¨ಾ£ಾಳďc ಇāಯನು, ĥೕಗĢ

õಡುಗě­ಾಗುವನು. ಅವòđ ಅನvದ ďೂರĞĨೕ ಇರುćðಲ~. ೧೫ ಅĪಗĈ

Ħೂೕಗbĩಯುವಷುm ಸಮುದ}ವನುv ĩೕáಸುವ òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು §ಾĢೕ,

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ ĨįೂೕವĢಂಬುĠೕ ನನv §ಾಮġೕಯ. ೧೬ ಆ�ಾಶವನುv

òú~ಸĥೕďಂತಲೂ, ಭೂĪೂೕಕವನುv ³ಾsóಸĥೕďಂತಲೂ, äೕĺೕòđ, “òೕć

ನನv ಜನರು” ಎಂದು įೕಳĥೕďಂದು òನv ªಾಯú~ ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ಇಟುm, ನನv

ďೖಯ Ģರāನú~ òನvನುv ಹುದುáþĠtೕĢ. ೧೭Ĩįೂೕವನು ತನv ĩೂೕಷವನುv

ತುಂõďೂಟm ¨ಾĞ}øಂದ ಕುëದ ĨರೂಸĪೕħೕ, ಎĔhತುrďೂೕ, ಎĔhತುrďೂೕ,

ಎದುtòಲು~! ಭ}ಮಣđೂāಸುವ ಆ ¨ಾನದ ¨ಾĞ}ಯú~ ಒಂದು Ğೂಟmನೂv ಉāಸĠ

ಕುëದುõémðt. ೧೮ ಅವĈ įತr ಮಕcಳú~ ಅವಳನುv ನěþďೂಂಡು įೂೕಗುವವನು

­ಾರೂ ಇಲ~. ³ಾßದ ಆ ಸಕಲ ಕು¬ಾರರú~ ಅವಳ ďೖ ÿëಯುವವನು ಒಬyನೂ ಇಲ~.

೧೯ òನđ ಈ ಎರಡು ªಾġಗĈ ಬಂðī, òನđೂೕಸcರ ಸಂ£ಾಪವನುv Ğೂೕùಸುವವರು

­ಾù¥ಾtĩ? §ಾಶĻೕ, ಸಂ´ಾರĻೕ, ŇಾಮĻೕ, ಶßrĺೕ. §ಾನು òನvನುv įೕđ

ಸಂĞೖಸú? ೨೦ òನv ಮಕcĈ ಪ}ŏತówದವ®ಾá ಬĪđ þßcದ æಂďಗಳಂĞ õೕðಗಳú~,

Ŀಕದú~ õðt¥ಾtĩ. Ĩįೂೕವನ ĩೂೕಷವನೂv, òನv Ġೕವರ ಗದùďಯನೂv ³ಾಕಷುm

ಅನುಭûþ¥ಾtĩ. ೨೧ òೕನು ÿಂĮđೂಳ�ಾáðt. ಕುëದು ಅಮĪೕùðt. ಆದĩ

¥ಾ}Ňಾರಸðಂದಲ~. ಆದುದùಂದ ಈಗ ಇದನುv ďೕĈ. ೨೨ òನv ಕತbನೂ, ತನv

ಜನರ ಪņ°ಾá °ಾ|ಜ|°ಾಡುವ òನv Ġೕವರೂ ಆದĨįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ,

“ಇđೂೕ, ಭ}ಮಣđೂāಸುವ ¨ಾನದ ¨ಾĞ}ಯನುv ಅಂದĩ, ನನv ĩೂೕಷðಂದ

ತುಂõರುವ ಬಟmಲನುv òನv ďೖĺಳáಂದ Ğđದು´ಾಕುīನು. ಅದನುv òೕನು îರುá

ಕುëಯುćĠೕ ಇಲ~. ೨೩ òನvನುv ªಾñಸುವವರ ďೖđ ಅದನುv ďೂಡುīನು. ಅವರು

òನđ, ‘òೕನು õದುtďೂೕ, òನvನುv ತುāಯು£ಾr įೂೕಗುīć’ ಎಂದು įೕಳಲು, òೕನು

´ಾದುįೂೕಗುವ ಅವùđ òನv ĥನvನುv Ģಲವ§ಾváಯೂ, õೕðಯಮಣq§ಾváಯೂ

¬ಾëďೂಂěಯ¯ಾ~.”

೫೨

äೕĺೕĢೕ, ಎಚhರđೂĈ�, ಎಚhರđೂĈ�, òನv ಪ}£ಾಪವನುv ಧùþďೂೕ!

ĨರೂಸĪೕħೕ ಪùಶುದu ಪಟmಣīೕ, òನv ಸುಂದರ°ಾದಉಡುಪನುv

´ಾßďೂೕ! ಇಂðòಂದ ಅಶುದuರೂ, ಸುನvîøಲ~ದವರೂ òĢೂvಳđ

ಪ}īೕಶ¬ಾಡುćðಲ~. ೨ĨರೂಸĪೕħೕ, ಧೂಳನುv �ಾëþďೂೕ! ಎದುt ಆಸನದ

ħೕĪ ಕುāತುďೂೕ! Įĩಯú~ õದt äೕĺೕË ąî}Ĩೕ, òನv ಕುîrđಯ

ಬಂಧನವನುv õähďೂೕ! ೩Ĩįೂೕವನ ಈ¬ಾತನುv ďೕāù, “¯ಾಭಪěಯĠ

òಮ{ನುv ¬ಾùĠನು, ಹಣತďೂcಳ�Ġ òಮ{ನುv õಡುಗě¬ಾಡುīನು.” ೪ ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ÿೕđಂದುďೂĈ�£ಾrĢ, “ನನv ಜನರು ĹಟmĹದಲು ಐಗುಪrದú~

ಇāದುďೂಳ�ĥೕďಂದು įೂೕá ಅú~ Įĩ­ಾದರು. ಅಶೂ�ಯbರು �ಾರಣûಲ~Ġ

ಅವರನುv ªಾġಪëþದರು.” ೫ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು įೕĈćĠೕĢಂದĩ,

“ಈಗಲೂ ಅನ|ರು ನನv ಜನರನುv �ಾರಣûಲ~Ġ ĮĩĞđದುďೂಂಡು įೂೕáರು°ಾಗ

§ಾನು ಇú~ ಸುಮ{òರುćದು įೕđ? ನನv ಪ}Ėಯನುv ಆĈವವರು ®ೌದ}ðಂದ

ಅರಚು£ಾrĩ. ನನv §ಾಮć ðನī¯ಾ~ ಎěõಡĠ ದೂಷĝđ ಗುù­ಾáĠ. ೬

ÿೕáರಲು ನನv ಜನರು ನನv §ಾಮದಮಹತrನುv îāದುďೂĈ�ವರು. ÿೕđ ಆ ðನದú~

ಅವರ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾëದವನು §ಾĢೕ. ´ೌದು §ಾĢೕ” ಎಂದು ಗ}ÿþďೂĈ�ವ ´ಾđ

¬ಾಡುīನು. ೭ ಪವbತಗಳ ħೕĪ ತ�ĩಪಡು£ಾr, ಶುಭಸ¬ಾÜರವನುv ತಂದು,

ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ³ಾರುವ ದೂತನ ¨ಾದಗĈ ಎĭೂmೕ ಅಂದ°ಾáī!

ಶುಭವತb¬ಾನವನುv, ಶುಭದ ಸು°ಾĞbಯನುv ತಂದು, ರņĝಯನುv

ಪ}ಕéಸು£ಾr, “òನv Ġೕವರು ®ಾಜ|«ಾರವನುv ವÿþ¥ಾtĢ” ಎಂದು äೕĺೕòđ

îāಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೮ ಇđೂೕ, òನv �ಾವಲು�ಾರರ ಕೂಗು! ಸ�ರīîr ಒémđ

ಹಷbಧ�òđೖಯು£ಾrĩ.Ĩįೂೕವನು äೕĺೕòđ îರುá ಬರುćದನುv ಪ}ತ|ņ°ಾá

Ģೂೕಡುವರು. ೯ĨರೂಸĪೕ÷ನ ´ಾĈಪ}Ġೕಶಗıೕ, ತಟmĢ ಜಯĳೕಷ¬ಾë

ಒémđ ಹಷbಧ�òđೖøù!ĨįೂೕವನುĨರೂಸĪೕಮನುv ûĹೕäþ ತನv ಜನರನುv

ಸಂĞೖþ¥ಾtĢ. ೧೦ Ĩįೂೕವನು ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಕĝqದುùನú~ ತನv

ðವ|ªಾಹುವನುv Ğĩದು Ğೂೕùþ¥ಾtĢ. ಭೂ÷ಯಎ¯ಾ~ ðßcನವರೂ ನಮ{ Ġೕವರ

ರņÞ�ಾಯbವನುv Ģೂೕಡುವರು. ೧೧ Ğೂಲáù, Ğೂಲáù, ªಾĥúòಂದ

įೂರëù, ಅಶುದu°ಾದ ­ಾćದನೂv ಮುಟmðù, ಅದùಂದ ದೂರ įೂೕá,

Ĩįೂೕವನ ಆ®ಾಧĢಯಉಪಕರಣಗಳನುv įೂರುವವĩೕ, ಶುದu®ಾáù! ೧೨ òೕć

ಅವಸರðಂದ įೂರಡĥೕ�ಾáಲ~, ಓëįೂೕಗĥೕ�ಾáಲ~. Ĩįೂೕವನು òಮđ

ಮುಂಬಲ°ಾá ಮುಂĠ įೂೕಗುವನು. ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರು òಮđ

ÿಂಬಲ°ಾáಯೂ �ಾಯುವನು. ೧೩ ಇđೂೕ, ನನv Įೕವಕನು ಕೃ£ಾಥb§ಾಗುವನು.

ಅವನು ಉನvತ§ಾá ħೕಲďcೕù ಮįೂೕನvತ ಪದûđ ಬರುವನು. ೧೪ ಅವನ

ಮುಖć ಸಕಲಮನುಷ|ರ ಮುಖßcಂತಲೂ, ಅವನ ರೂಪć ಎ¯ಾ~ ನರಜನ{ದವರ

ರೂಪßcಂತಲೂ û�ಾರ°ಾáರುćದನುv Ģೂೕë, ಅĢೕಕರು įೕđ įದùದĩೂೕ, ೧೫

´ಾđĨೕ ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗಳವರು ಅವನನುv ಕಂಡು ûಸ{ಯðಂದ ಚßತ®ಾಗುವರು.

ಅರಸರೂ ಅವನ ಮುಂĠ ªಾøಮುähďೂĈ�ವರು. ಏďಂದĩ ಸುðtĨೕ ಇಲ~ದ

ಸಂಗîಯನುv Ģೂೕಡುವರು, ಎಂದೂ ďೕಳĠೕ ಇರುವ ûಷಯವನುv ಗ}ÿþďೂĈ�ವರು.

೫೩

§ಾć ďೕāದ ಸಂಗîಯನುv ನಮ{ú~ ­ಾರು ನಂõದtರು?Ĩįೂೕವನ

ªಾಹುć­ಾùđ đೂೕಚರ°ಾáತುr? ೨ ಒಣĢಲĠೂಳđ ĥೕùòಂದ

įೂರಡುವ ಸþಯಂĞಯೂ, ಬುಡðಂದ ಒěಯುವ äಗುùನ ´ಾಗೂ ಅವನು

Ĩįೂೕವನ ದೃýmಯú~ ĥıದನು. ಅವನú~ ­ಾವ ಅಂದಚಂದಗĎ ಇರúಲ~;

§ಾć ಅವನನುv Ģೂೕë¥ಾಗ Ģೂೕಡತಕc ­ಾವ ಲņಣč �ಾಣúಲ~. ೩

ಅವನು ñಕcùಸಲwಟmವನು, ಮನುಷ|ರು Įೕùþďೂಳ�ದವನು, ಸಂಕಟಪಡುವವನು,

°ಾ|ñóೕëತನು, ಜನರು ಮುಖವನುv ಓĩ¬ಾëďೂĈ�ವ ñ�ಾcರďc ಒಳ�ಾದವನೂ

ಆáದtನು. ೪ òಜ°ಾáಯೂ ನಮ{ °ಾ|ñಗಳನುv ಸಂಕಷmವನುv ಅನುಭûþದನು;

ಅವನು įೂತr įೂĩಯು ನಮ{ ಸಂಕಟīೕ ´ೌದು, §ಾ°ಾದĩೂೕ ಅವನು Ġೕವùಂದ

ªಾñತನು, ģಟುm îಂದವನು, ಕುáeಸಲwಟmವನು ಎಂದು «ಾûþďೂಂěć. ೫

ನಮ{ Ġೂ}ೕಹಗಳ ĠĮøಂದ ಅವòđ �ಾಯ°ಾøತು, ನಮ{ ಅಪ®ಾಧಗಳ

ò÷ತr ಅವನು ಜಜjಲwಟmನು; ನಮđ ಸುŊೕಮವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವ ದಂಡĢಯನುv

ಅವನು ಅನುಭûþದನು; ಅವನ ªಾಸುಂěಗāಂದ ನಮđ ಗುಣ°ಾøತು. ೬

§ಾīಲ~ರೂ ಕುùಗಳಂĞ ¥ಾùತów įೂೕáĠtć, ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ತನv ¥ಾùಯನುv

ÿëಯುîrದtನು; ನħ{ಲ~ರ Ġೂೕಷಫಲವನೂv Ĩįೂೕವನು ಅವನ ħೕĪ ´ಾßದನು.

೭ಅವನು ªಾġđ ಒಳ�ಾá ತನvನುv ತáeþďೂಂಡನು, ªಾø Ğĩಯúಲ~; ವಧ|³ಾsನďc

ಒಯ|ಲwಡುವ ಕುùಯಂĞಯೂ, ಉĝq ಕತrùಸುವವರಮುಂĠ¬ೌನ°ಾáರುವ ಕುùಯ

´ಾಗೂ ಇದtನು, ªಾø ĞĩಯĪೕ ಇಲ~. ೮ÿಂĮಯ§ಾ|ಯðಂದ ďೂಲ~ಲwಟmನು,

ಆ´ಾ, ಇವನು æೕವĪೂೕಕðಂದ Ğđದು´ಾಕಲwém¥ಾtĢ. ನಮ{ ಜನಗಳ Ġೂ}ೕಹಗಳ

ĠĮøಂದ ಈ ģಟುm ಅವನ ħೕĪ õತr¯ಾ~ ಎಂದು ಅವನ �ಾಲದವರú~ ­ಾರು

ಮನಮುém ಮರುáದರು? ೯ ಅವನು ­ಾವ ಅ§ಾ|ಯವನುv ¬ಾಡðದtರೂ,

ಅವನ ªಾಯú~ ­ಾವ ವಂಚĢಯು ಇಲ~ðದtರೂ, ಅವನು ಸ£ಾrಗ ದುಷmರ ಮġ|

ąಷmರ ನಡುī ಅವನನುv ಹೂíಟmರು. ೧೦ ಅವನನುv ಜಜುjćದು Ĩįೂೕವನ

ಸಂಕಲw°ಾáತುr. ಆತನು ಅವನನುv °ಾ|ñøಂದ ªಾñþ ÿೕđಂದುďೂಂಡನು, ಇವನು

ತನv ಆತ{ವನುv ¨ಾ}ಯühತrಯŋ�ಾcá ಒówþದ ħೕĪ ತನv ಸಂ£ಾನವನುv Ģೂೕಡುವನು,

äರಂæೕû­ಾಗುವನು, ನನv ಸಂಕಲwć ಇವನ ďೖøಂದ Ģರīೕರುćದು; ೧೧ ತನv

ಆತ{ć ಅನುಭûþದ ಶ}ħಯಫಲವನುv ಕಂಡು ತೃಪr§ಾಗುವನು; ಧ¬ಾbತ{§ಾದ ನನv

Įೕವಕನು ತನv Ōಾನದಮೂಲಕ ಬಹು ಜನರನುv ಧಮb¬ಾಗbďc ತರುವನು; ಅವರ
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ಅಪ®ಾಧಗಳನುv įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗುವನು. ೧೨ ಇವನು ಇಂಥವ§ಾáರುćದùಂದ

§ಾನು ಇವòđ Ġೂಡoವರ ಸಂಗಡ ¨ಾಲು ďೂಡುīನು, ಇವನು ಬúಷnĩೂಡĢ

ಸೂĩಯನುv ಹಂäďೂĈ�ವನು; ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ¦ಾĩĨĩದು, ಮರಣįೂಂð,

Ġೂ}ೕÿಗĽಂðđ ತನvನೂv ಎíþďೂಂಡು, ಬಹು ಜನ Ġೂ}ೕÿಗಳ ¨ಾಪವನುv

įೂರು£ಾr ಅವù�ಾá ûŌಾಪĢ¬ಾëದನು.

೫೪

“įರದವıೕ, ಬಂĖĨೕ, ಹಷbಧ�òđೖ! ಪ}ಸವ īೕದĢಯನುv

ಅನುಭûಸದವıೕ, ಆನಂದ ಸ�ರīîr ಕೂಗು! ಗಂಡನುಳ�ವāáಂತ

ಗಂಡõಟmವāđಮಕcĈ įಚುh” ಎಂದುĨįೂೕವನು įೕĈ£ಾrĢ. ೨ òನv ಗು ಾರದ

ಸsಳವನುv ûಸrùಸು, òನv ò°ಾಸದ ಪರĠಗĈ ಹರಡú, ಸಂďೂೕಚಪಡĥೕಡ;

òನv ಹಗeಗಳನುv ಉದt¬ಾë ಗೂಟಗಳನುv ಬಲಪëಸು. ೩ òೕನು ಎ¯ಾ~

ಕěಗಳú~ಯೂಹõyďೂĈ�û; òನv ಸಂ£ಾನದವರು ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ವಶ¬ಾëďೂಂಡು

´ಾĈ ಪಟmಣಗಳನುv ಜನಭùತ°ಾಗುವಂĞ ¬ಾಡುವರು. ೪ “įದರĥೕಡ,

òನđ ಅವ¬ಾನ°ಾಗುćðಲ~, §ಾäďಪಡðರು, òನđ ಆ±ಾಭಂಗ°ಾಗದು;

­ೌವನದú~ òನ�ಾದಅವ¬ಾನವನುv ಮĩತುõಡುû, īೖಧವ|ದú~ òನđ ಸಂಭûþದ

òಂĠಯು ಇನುv òನv Ģನóđ ªಾರದು. ೫ “òನv ಸೃýmಕತbĢೕ òನv ಪî,

ಆತನ įಸರು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವ; ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯು

òನv §ಾ|ಯ³ಾsಪಕ§ಾá¥ಾtĢ; ಸವbĪೂೕಕದ Ġೕವĩಂಬ §ಾಮġೕಯವನುv

įೂಂðರುವನು. ೬ òೕನು ತ|æþದಮನĢೂಂದ įಂಡî, ´ೌದು, ತ|æಸಲwಟmವ¶ಾದ

ನನv ­ೌವನ�ಾಲದ ಪîv ಎಂದು Ĩįೂೕವನು òನvನುv ಕòಕùþ ಕĩð¥ಾtĢ”

ಎಂಬುದು òನv Ġೕವರ ನುë. ೭ “ņಣ¬ಾತ} òನvನುv õémĠtನು, ಮ´ಾ ಕೃģøಂದ

ĮೕùþďೂĈ�īನು. ೮ ತಟmĢ ಉõy ಹùಯುವ ďೂೕಪðಂದ ಒಂದು ņಣ¬ಾತ} ನನv

ಮುಖವನುv òನđಮĩ¬ಾëďೂಂëĠtನು, ±ಾಶ�ತ ಕೃģøಂದòನvನುv ಕರುíಸುīನು”

ಎಂದು òನv ûĹೕಚಕ§ಾದĨįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ. ೯ “òನvನುv ತ|æþದುt ನನđ

Ģೂೕಹನ �ಾಲದ ಜಲಪ}ಳಯದಂîĠ; ಇಂತಹ ಜಲಪ}ಳಯćಭೂ÷ಯನುv ąನಃ

ಆವùಸುćðಲ~ ಎಂದು §ಾನು įೕđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëĠĢೂೕ ´ಾđĨೕ §ಾನು òನv

ħೕĪ ಇನುv ďೂೕಪ¬ಾಡುćðಲ~, ಗದùಸುćðಲ~ ಎಂದು ಈಗ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëĠtೕĢ.

೧೦ ĥಟmಗĈ ಸsಳವನುv õಟುmįೂೕ¥ಾć, ಗುಡoಗĈ ಕದú­ಾć; ಆದĩ ನನv

ಕೃģಯು òನvನುv õಟುmįೂೕಗದು, ಸ¬ಾ¦ಾನದ ನನv ಒಪwಂದć ಕದಲದು ಎಂದು

òನvನುv ಕರುíಸುವĨįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ. ೧೧ ಕುáeದವıೕ, �ಾāಯಬëತďc

ಗುù­ಾದವıೕ,­ಾರೂ ಸಂĞೖಸದವıೕ, ಇđೂೕ, ಇಂದ}òೕಲಮíಗāಂದ òನđ

ಅþr°ಾರವನುv ´ಾß, òನv ಕಲು~ಗಳನುv òೕ¯ಾಂಜನದ �ಾĩøಂದ ಕಟುmīನು.

೧೨ òನv üಖರಗಳನುv ¬ಾíಕ|ಗāಂದ, òನv ªಾáಲುಗಳನುv ಪದ{®ಾಗಗāಂದ,

òನv ¨ೌāđೂೕěಯನುv ಮĢೂೕಹರ ರತvಗāಂದ ò÷bಸುīನು. ೧೩ òನv

ಮಕcıಲ~ರೂĨįೂೕವòಂದüŉತ®ಾáರುವರು, ಅವùđಅñಕ ಸುŊೕಮ°ಾಗುćದು.

೧೪ ಧಮbīೕ òನđ ಆ¦ಾರ; òೕನು ÿಂĮđ ದೂರ°ಾáರುû, òನđ įದùď

ಇರುćðಲ~, §ಾಶನć ದೂರ°ಾáರುćದು, òನv ಹîrರďc ªಾರದು. ೧೫ Ģೂೕಡು,

­ಾ®ಾದರೂ òನv ಸಂಗಡ °ಾ|ಜ|°ಾëದĩ ಅದು ನನv ಅಪwĝøಂದ ಅಲ~; ­ಾರು

òನv ħೕĪ °ಾ|ಜ|°ಾಡು£ಾrĩೂೕ ಅವರು òನv ò÷ತr ďಡವಲwಡುವರು. ೧೬ ďೕĈ,

ďಂಡವನುv ಊದು£ಾr ಉಪಯುಕr°ಾದ ಆಯುಧವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವ ಕ¬ಾ{ರನನುv

ಸೃýmþದವನು §ಾĢೕ, ´ಾĈ¬ಾಡುವ ďಡುಕನನುv ò÷bþದವನೂ §ಾĢೕ. ೧೭

òನvನುv ಎದುùಸಲು ಕúwþದ­ಾವ ಆಯುಧčಜøಸದು; §ಾ|ಯûÜರĝಯú~

òನđ ûರುದu°ಾá ಏĈವ ಪ}îĺಂದು §ಾúđಯನುv ĠೂೕýĨಂದು òೕನು

ಖಂëಸುû. ಈ þsîĨೕĨįೂೕವನ Įೕವಕರ ³ಾ�ಸ�č, §ಾನು ದಯ¨ಾúಸುವ

ಸದuಮbಫಲčಆáĠ” ಎಂದುĨįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ.

೫೫

“ಎĪೖ, ªಾ­ಾùದ ಸಕಲಜನĩೕ, òೕùನ ಬāđ ಬòvù, ಹಣûಲ~ದವನು

ಸಹ ಬರú! ಬòvù, ďೂಂಡುďೂā�ù, ಊಟ ¬ಾëù! ಬಂದು

¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv, ´ಾಲನೂv ಹಣďೂಡĠ, ಕ}ಯûಲ~Ġ Ğđದುďೂā�ù. ೨

ಆ´ಾರವಲ~ದtďc ಹಣವನುv ಏď ವ|ಥb ¬ಾಡುîrೕù? ತೃórđೂāಸದ ಪ¥ಾಥbďc òಮ{

ದುëತವನುv īಚh¬ಾಡುćĠೕď? ßûđೂಟುm ನನv ¬ಾತನುv ďೕāù, ಒı�ಯದĢvೕ

ಉಂಡು ಮೃ²ಾmನvದú~ ಆನಂದಪëù. ೩ ßûಯನುv ನನv ಕěđ îರುáþù, ನನv ಬāđ

ಬòvù;ಆúþದĩಬದುßªಾĈûù.§ಾನು¥ಾûೕದòđಖಂëತ°ಾá°ಾ�ಾtನ¬ಾëದ

ಕೃ¨ಾವರಗಳನುv òಮđ ďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂಬ ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಒಡಂಬëďಯನುv

òĹ{ಂðđ ¬ಾëďೂĈ�īನು. ೪ ಇđೂೕ, §ಾನು ಅವನನುv ಜ§ಾಂಗಗāđ

³ಾŉಯ§ಾváಯೂ, §ಾಯಕನ§ಾváಯೂ ಅñಪîಯ§ಾváಯೂ Ģೕ÷þĠನು.

೫ ಎĪೖ, ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, ಅವನಂĞ òೕನೂ òನđ đೂîrಲ~ದ ಜ§ಾಂಗವನುv òನv

ಅñೕನďc ಕĩಯುû, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಸದಮಲ³ಾ�÷ ಎòþďೂĈ�ವ òನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òನđ īೖಭವ ďೂémರುćದನುv Ģೂೕë òನvನುv îāಯದ ಜ§ಾಂಗć

òನv ಆಶ}ಯďc ಓëಬರುćದು. ೬ Ĩįೂೕವನು þಕುcವ �ಾಲದú~ ಆತನನುv

ಆಶ}øþù, ಆತನು ಸ÷ೕಪದú~ರು°ಾಗ ಆತòđ õನvಹ¬ಾëù. ೭ ದುಷmನು ತನv

ದು¬ಾbಗbವನುv õಡú, ďಡುಕನು ತನv ದು®ಾĪೂೕಚĢಗಳನುv ತ|æಸú;Ĩįೂೕವನ

ಕěđ îರುáďೂಂಡು ಬರú, ಆತನು ಅವನನುv ಕರುíಸುವನು; ನಮ{ Ġೕವರನುv

ಆಶ}øಸú, ಆತನು ಮ´ಾಕೃģøಂದ ņ÷ಸುವನು. ೮Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ,

“ನನv ಆĪೂೕಚĢಗĈ òಮ{ ಆĪೂೕಚĢಗಳಲ~, òಮ{ ¬ಾಗbಗĈ ನನv ¬ಾಗbಗಳಲ~.

೯ ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ಆ�ಾಶć ಎಷುm ಉನvತĻೕ, òಮ{ ¬ಾಗbಗāáಂತ ನನv

¬ಾಗbಗĎ, òಮ{ ಆĪೂೕಚĢಗāáಂತ ನನv ಆĪೂೕಚĢಗĎ ಅಷುm ಉನvತ°ಾáī.

೧೦ಮıಯೂ, ÿಮčಆ�ಾಶðಂದõದುt, ಭೂ÷ಯನುv Ğೂೕøþ, ಹಸರುđೂāþ

ಫúಸುವಂĞ ¬ಾë, õತುrವವòđ õೕಜವನುv, ಉಣುqವವòđ ಆ´ಾರವನುv ಒದáþದ

įೂರತು įೕđ ಆ�ಾಶďc ಸುಮ{Ģ ÿಂðರುಗುćðಲ~Ļೕ, ೧೧ ´ಾđĨೕ ನನv

ªಾøಂದ įೂರಟ¬ಾತು, ನನv ಇ²ಾmಥbವನುv Ģರīೕùþ, §ಾನು ಉĠtೕüþದtನುv

ďೖಗೂëþದ įೂರತು ನನv ಕěđ ವ|ಥb°ಾá ÿಂðರುಗುćðಲ~. ೧೨ òೕć

ಆನಂದಭùತ®ಾá įೂರಡುûù, ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ ħರವíđ­ಾá ಬರುûù;

ĥಟm ಗುಡoಗĈ òಮ{ ಮುಂĠ ಜಯĳೕಷ¬ಾಡುವć. ೧೩ಮುā�đ ಬದ¯ಾá

ತು®ಾøಯೂ, ದತೂrùđ ಪ}î­ಾá ಸುಗಂಧč ĥıಯುವć; ಆ ವನć

Ĩįೂೕವನ §ಾಮಸ{ರĝđ ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಗುರು£ಾá ಎಂðಗೂ ಅāಯðರುćದು.”

೫೬

Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “§ಾ|ಯವನುv ಅನುಸùþ, ಧಮbವನುv

ಆಚùþù; ಏďಂದĩ ನನv ûĹೕಚನß}Ĩಯು ĥೕಗĢ ಬರುćದು,

ನನv ರņÞಧಮbದ �ಾಯbć üೕಘ}°ಾá ವ|ಕr°ಾಗುćದು. ೨ ಈ ûñಯನುv

ďೖďೂĈ�ವ ಮನುಷ|ನು ಧನ|ನು; ಇದĢvೕ ಭದ}°ಾá ÿëದು, ಸಬyÇ ðನವನುv

įೂĪ¬ಾಡĠ Ġೕವರ ðನīಂದು ಆಚùಸು£ಾr ­ಾವ ďೕëಗೂ ďೖ´ಾಕದ¬ಾನವನು

«ಾಗ|ವಂತನು. ೩Ĩįೂೕವನನುv ಅವಲಂõþದ ûĠೕüೕಯನು, ‘Ĩįೂೕವನು

ತನv ಜನùಂದ ನನvನುv ಖಂëತ°ಾá ಅಗúಸುವನು’ ಎಂದು ¬ಾತ§ಾಡðರú;

ಮತುr ನąಂಸಕನು, ‘ಅĺ|ೕ, §ಾನು đೂಡುoಮರ’” ಎಂದು ಅಂದುďೂಳ�ðರú.

೪Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “ಸಬyÇ ðನಗಳನುv ನನv ðನಗıಂದು ಆಚùþ

ನನđ ħähď­ಾದುದನುv ďೖďೂಂಡು ನನv ಒಡಂಬëďಯನುv ಭದ}°ಾá ೫

ÿëದುďೂಂëರುವಮಂಗಳಮುàಯùđ ನನv ¨ಾ}�ಾರಗĽಳđ ನನv ಆಲಯದú~

ಅವರ Ōಾಪ�ಾಥb°ಾá üĪಯòvಟುm įಣುqಗಂಡು ಮಕcāáಂತ ħೕ¯ಾದ įಸರನುv

ದಯ¨ಾúಸುīನು; ´ೌದು, ಎಂðಗೂ ಅāಯದ±ಾಶ�ತ§ಾಮವನುv ಅನುಗ}ÿಸುīನು.

೬ ಅನ|Ġೕüೕಯರú~ ­ಾರುĨįೂೕವĢಂಬ ನನvನುv ಅವಲಂõþ Įೕûþ ನನv

§ಾಮವನುv ó}ೕîþ ನನđ ¥ಾಸ®ಾá ಸಬyÇ ðನವನುv įೂĪ¬ಾಡĠ ನನv ðನīಂದು

ಆಚùþ ನನv ಒಡಂಬëďಯನುv ಭದ}°ಾá ÿëಯು£ಾrĩೂೕ ೭ ಅವĩಲ~ರನೂv §ಾನು

ನನv ಪûತ}ಪವbತďc ಬರ¬ಾë ನನv ¨ಾ}ಥb§ಾಲಯದú~ ಉ¯ಾ~ಸđೂāಸುīನು;

ನನv ಯŋīೕðಯú~ ಅವರು ಅóbಸುವ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗĎ, ಯŋಗĎ

ನನđħähđ­ಾಗುವć; ನನv ಆಲಯćಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗāಗೂ ¨ಾ}ಥb§ಾಲಯ

ಎòþďೂĈ�ćದು. ೮ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕಶಭ}ಷmರನುv ಕೂëþďೂĈ�ವ ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನ ನುëĨೕĢಂದĩ, ‘§ಾನು ಕೂëþದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಂðđ ಇನೂv

ಹಲವರನುv ಕೂëಸುīನು’” ಎಂಬುĠೕ. ೯ ಅರಣ|ದ ಸಕಲ ಮೃಗಗıೕ, �ಾëನ

ಎ¯ಾ~ ಜಂತುಗıೕ, ನುಂáõಡುćದďc ಬòvù! ೧೦ ಇವರ �ಾವಲು�ಾರರು

ಕುರುಡರು, ಇವರú~ ­ಾùಗೂ îāವāďøಲ~; ಇವĩಲ~ರೂ ĥೂಗಳ¯ಾರದಮೂಕ

§ಾøಗĈ, òĠ}ಯ§ಾvüþ ಮಲáďೂಂಡು ಕನವùಸುವ §ಾøಗĈ. ೧೧ ಇć

įೂęmªಾಕ §ಾøಗĈ, ಇćಗāđ ಎಂðಗೂ ³ಾಕು ಎòಸದು. ಇಂಥವರು ಕುùಗಳನುv

�ಾಯತಕcವĩೂೕ! ಬುðuÿೕನ®ಾá¥ಾtĩ, ಇವರú~ ­ಾರೂ ತಪwĠ ಪ}îĺಬyನೂ

ďೂı�įೂěಯĥೕďಂದು ತನv ತನv ¬ಾಗbďc îರುáďೂಂë¥ಾtĢ. ೧೨ “ಬòvù, §ಾನು
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¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ತùಸುīನು, ĥೕ�ಾದಷುm ಮದ|ವನುv ಕುëಯುವ; §ಾıಯೂ ಈ

ðನದಂĞďೕವಲಅತ|ಂತûĬೕಷðನ°ಾáರುćದು”ಎಂದುಹರęďೂähďೂĈ�ವರು.

೫೭

ಸಜjನರು §ಾಶ°ಾಗು£ಾrĩ,­ಾರೂಮನþ�đ £ಾರರು; ಸದzಕrರು ಗîಸು£ಾrĩ,

ಆ´ಾ, üಷmರು ďೕëòಂದ ¨ಾ®ಾá¥ಾtĩ ಎಂದು­ಾರೂĺೕäಸರು. ೨

ಇವರು ಸ¬ಾ¦ಾನದú~ Įೕù¥ಾtರ¯ಾ~; òೕîಯುಳ�ವ§ಾá ನěಯುವ ಪ}îĺಬyನು

ತನv ತನv ðೕಘbò¥ಾ}³ಾsನದú~ ûಶ}÷þďೂĈ�îr¥ಾtĢ. ೩¬ಾಟ�ಾîಯಮಕcıೕ,

ವ|öÜರಮತುr ವ|öÜùಯ ಸಂ£ಾನದವĩೕ, òೕć ಇú~đ ಬòvù! ೪­ಾರನುv

đೕú¬ಾë ûĢೂೕದಪಡುîrೕù?­ಾರನುv Ģೂೕë ªಾøĠĩದು §ಾúđಯನುv

Üಚುîrೕù? ೫ ಏ¯ಾ ಮರಗಳ Ğೂೕąಗಳú~ಯೂ, Įೂಂ¨ಾá ĥıðರುವ

ಪ}îĺಂದು ಮರದ Ģರāನú~ಯೂ ಮದīೕùþďೂಂಡು, ಕíīಗಳú~ಯೂ,

ĥಟmದ ಗûಗಳú~ಯೂಮಕcಳನುv ďೂಂದು´ಾಕುವ òೕćĠೂ}ೕಹದ ಸಂ£ಾನč,

ಸುā�ನ ಸಂತîಯೂ ಆáðtೕù. ೬ ďಟm ಸಂ£ಾನīೕ, įೂıಯ ನುಣು¨ಾದ

ಕಲು~ಗıೕ òನđ ಗî, ಅćಗıೕ òನv ¨ಾಲು; ಅćಗāđ òೕನು ¨ಾನದ}ವ|ವನುv

Ģೖīೕದ|°ಾá ಸುùದು, ¦ಾನ|ದ}ವ|ವನುv ಅóbþðt. §ಾನು ಇದĢv¯ಾ~ Ģೂೕëďೂೕಪವನುv

ಅಡáþďೂಳ�ಲು ಆಗುćĠೕ? ೭ ಮįೂೕನvತ ಪವbತದú~ òೕನು ಮಂಚವನುv

´ಾßďೂಂëðt, ಯŋ¬ಾಡಲು ಆ ĥಟmವĢvೕùðt. ೮ ªಾáúನ ಮತುr òಲುûನ

ÿಂ«ಾಗದú~ òೕನು ûಗ}ಹವನುv ಇಟುmďೂಂëðt; ನನvನುv õಟುmõಟುm, òನv ಮಂಚದ

ಗವಸíđಯನುv Ğđದು, ಅದನುv ಹîr ಅದರú~ ಅನ|ùđ ಸsಳďೂಟುm ಅವĩೂಂðđ

ಒಪwಂದ¬ಾëďೂಂëðt. ಅವರ ಸಂಗಮವನುv ಆüþ, òನvನುv Ğೂೕಪbëþďೂಂëðt.

೯ ಬಹು ಸುಗಂಧದ}ವ|ಗಳನುv ಕೂëþ, Ğೖಲವನೂv Ğđದುďೂಂಡು, ಪರ®ಾಜನ

ಬāđ ಪ}­ಾಣ¬ಾëðt; òನv ®ಾಯ«ಾùಗಳನುv ದೂರ ದೂರ ಕĈÿþðt; òನvನುv

¨ಾ£ಾಳದವĩಗೂ ತáeþďೂಂëðt. (Sheol h7585) ೧೦ òೕನು ನěದು ನěದು

ಆ­ಾಸđೂಂಡರೂ ðßcಲ~ವ¯ಾ~ ಅಂದುďೂಳ�úಲ~; įೂಸ ಬಲವನುv ತಂದುďೂಂë;

ಆದುದùಂದ òೕನು Įೂೕತುįೂೕಗúಲ~. ೧೧ òೕನು­ಾùđ įದù ನನvನುv ಮĩತು

ನನđĹೕಸ¬ಾëð? ಈ Ġೂ}ೕಹಕೂc ÿಂĠđಯúಲ~ವ¯ಾ~! òೕನು ನನđ ಅಂಜĠ

ಇರುćದďc §ಾನು ಬಹು�ಾಲðಂದ ಸುಮ{Ģ ಇದtĠtೕ �ಾರಣವಲ~īೕ? ೧೨ §ಾನು òನv

ಧಮbವನುv ಬಯúđ ತರುīನು, òನv �ಾಯbಗĈ òನđ òಷ�ĺೕಜನ. ೧೩ òೕನು

ಕೂáďೂĈ�°ಾಗ òೕನು ಕೂë´ಾßďೂಂëರುವ ûಗ}ಹಗĈ òನvನುvದuùಸú. ಆದĩ

ಇćಗಳĢv¯ಾ~ �ಾāಯು ಬëದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದು, ಉþರು ಅದನುv ಒಯು|ćದು.

ನನvನುv ಆಶ}øಸುವವĢೂೕ Ġೕಶವನುv ಅನುಭûþ ನನv ಪùಶುದu ಪವbತವನುv

ªಾಧ|°ಾáįೂಂದುವನು. ೧೪ “ಮಣುq ´ಾßù,´ಾßù,¬ಾಗbವನುv ಸù¬ಾëù;ನನv

ಜನರ¥ಾùĺಳáಂದಅಡಚĝಗಳನುv òಮೂbಲ¬ಾëù” ಎಂದು ಒಂದು °ಾíಯು

ನುëಯುತrĠ. ೧೫ ಸದಮಲĢòþďೂಂಡು ±ಾಶ�ತĪೂೕಕದú~ òತ|ò°ಾþ­ಾದ

ಮįೂೕನvತನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “ಉನvತĪೂೕಕīಂಬ ಪû£ಾ}ಲಯದú~ °ಾþಸುವ

§ಾನು, ಜæjįೂೕದ ðೕನಮನĠೂಂðđ ಇದುtďೂಂಡು, ðೕನನ ಆತ{ವನೂv

ಜæjįೂೕದವನ ಮನಸ�ನೂv ಉæjೕûಸುವವ§ಾáĠtೕĢ. ೧೬ §ಾನು ಸವb¥ಾ

°ಾ|ಜ|°ಾಡುćðಲ~, ಕěಯತನಕ ďೂೕóþďೂı�ನು, ÿೕđ¬ಾëದĩಮನುಷ|ನ

ಆತ{č, §ಾನು ಸೃýmþದ æೕವčನòvಂದ ಕುಂðįೂೕ¥ಾć. ೧೭ ನನv ಜನರು

¯ಾಭವನುv Ġೂೕäďೂಂಡ ಅ§ಾ|ಯವನುv §ಾನು Ģೂೕë ďೂೕಪđೂಂಡು ಅವರನುv

įೂěĠನು, ನನv ಮುಖವನುv ಮುähďೂಂಡು ĩೂೕಷಭùತ§ಾáĠtನು; ಅವĩೂೕ

îರುáďೂಂಡುಮನþ�đ Ğೂೕùದ ´ಾđĨೕ ನěಯು£ಾr ಬಂð¥ಾtĩ. ೧೮ಅವರ

¬ಾಗbಗಳನುv ĢೂೕëĠtೕĢ, ಅವರನುv ಸ�ಸs¬ಾë ನěಸು£ಾr ಅವùđ, ಅವರú~ನ

ದುಃàತùđ, ಆದರĝಯನುv ಪ}îಫಲ°ಾá ďೂಡುīನು.” ೧೯ Ĩįೂೕವನು

ಮನುಷ|ರ ªಾøಯĺೕಗ|ಫಲ°ಾáರುವ Įೂrೕತ}ವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವವ§ಾá,

“ದೂರದವòಗೂ ಸ÷ೕಪದವòಗೂ Ŋೕಮûರú, ಸುŊೕಮûರú, §ಾನು ಅವರನುv

ಸ�ಸs¬ಾಡುīನು” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ೨೦ ದುಷm®ಾದĩೂೕ ಅĪೂ~ೕಲಕĪೂ~ೕಲ°ಾದ

ಸಮುದ}ದಂî¥ಾtĩ; ಅದು ಸುಮ{òರದು, ಅದರ ĞĩಗĈ ďಸರನೂv, įೂಲಸನೂv

�ಾರುತrúರುತrī. ೨೧ “ದುಷmùđ ಸ¬ಾ¦ಾನīೕ ಇಲ~” ಎಂದು ನನv Ġೕವರು

ನುëಯು£ಾrĢ.

೫೮

ಸ�ರīîr ಕೂಗು, ಸಂďೂೕಚಪಡĥೕಡ, ďೂಂõನಂĞ ಧ�òđೖದು ನನv

ಜನùđ ಅವರ Ġೂ}ೕಹಗಳನುv îāಯಪëಸು. ­ಾďೂೕಬ ವಂಶದವùđ

ಅವರ ¨ಾಪಗಳನುv îāಸು. ೨ ಅವರಂತು ðನðನč ನನv ದಶbನ�ಾcá

ಬಂದು, ನನv ¬ಾಗbವನುv îāದುďೂĈ�ćದರú~ įಚhಳಪಡು£ಾrĩ; ತನv Ġೕವರ

òಯಮಗಳನುv õಡĠ ಧಮbವ§ಾvಚùಸುವ ಜ§ಾಂಗĻೕ ಎಂಬಂĞ, ġೖಯb°ಾá

ನòvಂದ §ಾ|ಯûñಗಳನುv ďೕāďೂಂಡು Ġೕವದಶbನದú~ ಆನಂðಸು£ಾrĩ. ೩

“§ಾć ಉಪ°ಾಸ¬ಾëĠtೕī, òೕನು ಏď ಕÝŉಸುćðಲ~; ನಮ{ ಆತ{ವನುv

ಕುಂðþďೂಂëĠtೕī, òೕನು ಗಮòಸðರುćĠೕď” ಅಂದುďೂĈ�£ಾrĩ. ಇđೂೕ,

òಮ{ ಉಪ°ಾಸದ ðನದú~ಯೂ òಮ{ òತ|ದ ďಲಸವನುv ನěþ òಮ{ ಆĈಗಳನುv

ದುëತďc ಎıಯುîrೕù. ೪ Ģೂೕëù, òಮ{ ಉಪ°ಾಸದ ಫಲīೕĢಂದĩ, °ಾ|ಜ|,

ಕಲಹ, ďೕëನ ಗುದುt ಇćಗıೕ. òೕć ಈಗ ¬ಾಡುವ ಉಪ°ಾಸć òಮ{

¨ಾ}ಥbĢಯನುv ಉನvತĪೂೕಕďc ಮುémಸತಕcದtಲ~. ೫ಮನುಷ|ನು ತನv ಆತ{ವನುv

ಕುಂðþďೂĈ�ćದ�ಾcá §ಾನು Ģೕ÷þದಉಪ°ಾಸðನćಇಂಥĠೂtೕ? ಒಬyನು

ĖೂಂëನಂĞ ತĪಯನುv ĥೂáeþďೂಂಡು đೂೕíತಟmನೂv ಮತುr ಬೂðಯನೂv

ಆಸನ¬ಾëďೂĈ�ćದುĨįೂೕವòđ ಸಮಪbಕ°ಾದ ಉಪ°ಾಸ ಎನುvîrೕĩೂೕ?

೬ Ģೂೕëù, ďೕëನ ಬಂಧನಗಳನುv õಚುhćದು, Ģೂಗįೂùಸುವ ಹುùಯನುv

ಕಳಚುćದು, ಜæj įೂೕದವರನುv õಡುಗě ¬ಾಡುćದು, ĢೂಗಗಳĢv¯ಾ~

ಮುùಯುćದು, ೭ ಹþದವùđ ಅನvವನುv ಹಂಚುćದು, ಅĪಯುîrರುವ ಬಡವರನುv

ಮĢđ ಬರ¬ಾëďೂĈ�ćದು, ĥತrĪಯವರನುv ಕಂ ಾđ¯ಾ~ ಅವùđ įೂðಸುćದು,

òನvಂĞಮನುಷ|§ಾáರುವ­ಾùđೕ ಆಗúಮುಖತówþďೂಳ�ðರುćದು, ಇćಗıೕ

ನನđ ಇಷm°ಾದ ಉಪ°ಾಸ ವ}ತವಲ~īೕ. ೮ ಇದನುv ಆಚùಸು°ಾಗ òಮđ ĥಳಕು

ಉದಯದಂĞ ಮೂë ಬರುćದು, òಮ{ Ŋೕಮć ĥೕಗĢ ĥıಯುćದು; òಮ{

ಧಮbć òಮđ ಮುಂಬಲ°ಾáರುćದು, Ĩįೂೕವನ ಮÿħಯು òಮđ

ÿಂಬಲ°ಾáರುćದು. ೯ಆಗ òೕć ಕೂáದĩĨįೂೕವನು ಉತrರďೂಡುವನು,

Ĺĩøಟುm ಕĩದĩ, “ಇđೂೕ, ಇĠtೕĢ” ಅನುvವನು. òೕć òಮ{ ಮಧ|Ġೂಳáಂದ

Ģೂಗವನುv, ಇĢೂvಬyರನುv ದೂಷĝđ ಗುù¬ಾë Ğೂೕರುವ ĥರಳನುv, ďಡುßನ

ನುëಯನುv õಟುm, ೧೦ òಮđ ó}ಯ°ಾದದtನುv ಹþದವùđ ಒದáþ, ಕುáeದವರ

ಆĬಯನುv Ģರīೕùþದĩ, ಆಗ òಮđ ಕತrಲú~ ĥಳಕು ಉದøಸುćದು, òಮ{

ಅಂಧ�ಾರćಪù´ಾರ°ಾáಮ¦ಾ|ಹv°ಾಗುćದು. ೧೧ಮತುrĨįೂೕವನು òಮ{ನುv

òತ|č ನěಸು£ಾr, ಮರುಭೂ÷ಯú~ಯೂ òಮ{ ಆತ{ವನುv ತೃórđೂāþ, òಮ{

ಎಲುಬುಗಳನುv ಬಲđೂāಸುವನು; òೕć ತಂ¨ಾದ Ğೂೕಟಕೂc, òೕùđĹೕಸûಲ~ದ

ಬುđeಗೂ ಸ¬ಾನ°ಾಗುûù. ೧೨ òಮ{ ಸಂ£ಾನದವರು ą®ಾತನ�ಾಲದú~ ´ಾ¶ಾದ

òīೕಶನಗಳನುv ąನಃ ಕಟುmವರು. òೕć ತಲತ¯ಾಂತರಗāಂದ ´ಾĈõðtರುವ

ಅþr°ಾರಗಳ ħೕĪ ಕಟmಡಗಳನುv ಎõyಸುûù; “õದt đೂೕěಯನುv ಕಟುmವ

ಜ§ಾಂಗ, ´ಾðಗಳನುv îರು�ಾಡುವ þsîđ ತರುವ ಜ§ಾಂಗ” ಎಂಬ õರುದುಗĈ

òಮಗುಂÝಗುವć. ೧೩ òೕć ಸಬyÇ ðನವನುv ಅಗಮ|°ಾದĠtಂದು îāದು,

ಆ ನನv ಪùಶುದu ðನದú~ òಮ{ òತ|ದ ďಲಸವನುv ¬ಾಡĠ, ಸ�ಇĔiಯಂĞ

ನěಯĠ, ಸ��ಾಯbದú~ òರತ®ಾಗĠ, ಹರęಹರಟĠ, Ĩįೂೕವನ ಸಬyÇ ಎಂಬ

ಪùಶುದuðನć ಉ¯ಾ~ಸಕರč, ¬ಾನ|č ಆದĠtಂದು ಘನಪëþದĩ, ೧೪

ಆಗ òೕć Ĩįೂೕವನú~ ಉ¯ಾ~ಸಪಡುûù ಮತುr §ಾನು òಮ{ನುv ಭೂ÷ಯ

ಉನvತ°ಾದ ಪ}ĠೕಶಗಳħೕĪ ಹîrþ, òಮ{ óತೃ°ಾದ­ಾďೂೕಬನ ಸ�ತrನುv òೕć

ಅನುಭûಸುವಂĞ¬ಾಡುīನು. ĨįೂೕವĢೕ ಇದನುv ನುëð¥ಾtĢ.

೫೯

ಇđೂೕ, Ĩįೂೕವನ ಹಸrć ರŉಸ¯ಾರದಂತಹ Ĺೕಟುđೖಯಲ~;

ಆತನ ßûಯು ďೕಳ¯ಾರದ ´ಾđ ßćಡಲ~. ೨ ಆದĩ òಮ{

ಅಪ®ಾಧಗıೕ òಮ{ Ġೕವùಂದ òಮ{ನುv ಅಗúಸು£ಾr ಬಂðī; òಮ{ ¨ಾಪಗıೕ

ಆತನು ďೕಳ¯ಾರದಂĞ ಆತನ ಮುಖďc ಅಡo°ಾáī. ೩ òಮ{ ďೖಗĈ ರಕrðಂದ

įೂಲ³ಾáī, òಮ{ ĥರĈಗĈಅಪ®ಾಧðಂದ ಅಶುದu°ಾáī; òಮ{ ತುéಗĈ

ಸು¶ಾ�ಡುತrī, òಮ{ §ಾúđಯು ďಡುಕನುv ನುëಯುತrĠ. ೪ ಇವರú~ ­ಾರೂ

§ಾ|ಯ³ಾsನďc §ಾ|ಯ°ಾá įೂೕಗುćðಲ~, ­ಾರೂ ಸತ|°ಾá °ಾðಸುćðಲ~; ಇವರು

ಶೂನ|°ಾáರುćದನುv ನಂõďೂಂಡು ಸುಳ�§ಾvಡು£ಾrĩ; ÿಂĮಯನುv ಗಭbಧùþ

ಶ}ħಯನುv įರು£ಾrĩ. ೫ ´ಾûನಂĞ ďೕëನ Ĺęmಗಳನುv ಮù¬ಾಡು£ಾrĩ,

Ėೕಡರ ಹುಳದಂĞ ಬĪಯನುv Ģೕಯು£ಾrĩ; ಆĹęmಗಳನುv îನುvವವòđಮರಣ

ಉಂÝಗುćದು, ಅದನುv ಒěದುõಡುćದùಂದ ûಷದಮùįೂರಡುćದು. ೬
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ಇವರ ಬĪಯ¥ಾರćಬęm­ಾಗದು, ಇವರು Ģೕಯtದುt įೂðď­ಾಗದು; ಇವರ

�ಾಯbಗĈ ಅಧಮb�ಾಯbಗĈ, ಇವರ ďೖಯú~ ಬ¯ಾ£ಾcರīೕ ತುಂõĠ. ೭

ಇವರ �ಾಲುಗĈ ďೕಡನುv ÿಂªಾúþ ಓಡುತrī, ಇವರು òರಪ®ಾñಯ ರಕrವನುv

ಸುùಸಲು ಆತುರಪಡು£ಾrĩ, ಇವರ ĺೕಚĢಗĈ ಅಧಮbದ ĺೕಚĢಗıೕ,

ಇವರು įೂೕದ ¥ಾùಗಳú~ ನಷmč, §ಾಶನč ಉಂÝಗುತrī; ೮ ಇವರು

ಸ¬ಾ¦ಾನದ¬ಾಗbವĢvೕ ಅùಯರು, ಇವರ ´ಾðಗಳú~­ಾವ §ಾ|ಯčಇಲ~,

ತಮ{ ¬ಾಗbಗಳನುv ěೂಂಕು ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĩ, ಅćಗಳú~ ನěಯುವವರು

ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ಅùಯರು. ೯ ಆದ�ಾರಣ Ĩįೂೕವನ §ಾ|ಯòಣbಯć

ನಮđ ದೂರ°ಾáĠ. ಆತನ ರņÞಧಮbದ �ಾಯbć ನಮđ ಲöಸುćðಲ~;

ĥಳಕನುv ಎದುರುĢೂೕಡುîrರುವ ನಮ{ನುv ಕತrĪĨೕ ಆವùþĠ, Ėೂ|ೕîಯನುv

òùೕŉಸುîrರುವ§ಾćಅಂಧ�ಾರದĪ~ೕ ನěಯುĞrೕī. ೧೦ಕುರುಡರಂĞđೂೕěಯನುv

ತಡವùþ ನěಯುĞrೕī, ´ೌದು, ಕíqಲ~ದವರ ´ಾđ ತಡ�ಾಡುĞrೕī, ಮ¦ಾ|ಹvದú~

ಸಂĖಯಂĞ ಎಡćĞrೕī, ąಷmರ ನಡುī ಸತrವರ ´ಾáĠtೕī. ೧೧ §ಾīಲ~ರೂ

ಕರëಗಳಂĞ ಗುರುಗುಟುmĞrೕī, ¨ಾù°ಾಳಗಳಂĞ ಮುಲುಗುತrĪೕ ಇĠtೕī; §ಾć

Ĩįೂೕವನ §ಾ|ಯòಣbಯವನುv ಎದುರುĢೂೕëದರೂ ಅದು ನಮđ þಕcದು, ಆತನ

ರņಣ�ಾಯbವನುv òùೕŉþದರೂ ಅದು ನಮđ ದೂರ°ಾáರುćದು. ೧೨ ಏďಂದĩ

ನಮ{ ತąwಗĈ òನv ದೃýmđ įÜhá õðtī, ನಮ{ ¨ಾಪಗĈ ನಮ{ ûರುದu°ಾá

³ಾŉďೂಡುತrī; ನಮ{ ತąwಗĈ ನಮ{ ಸಂಗಡĪೕ ಇī, ನಮ{ ಅಪ®ಾಧಗಳನುv §ಾīೕ

ಬĪ~ć. ೧೩ ´ೌದು,Ĩįೂೕವòđ ತów ನěದು ಆತನನುv ಅಲ~ಗıðĠtೕī, ನಮ{

Ġೕವರನುv ÿಂªಾúಸುćದನುv õಟುm ಅವòಂದ ದೂರ°ಾáĠtೕī. ಅ§ಾ|ಯವನೂv

Ġೂ}ೕಹವನೂv ನುëðĠtೕī, ಹೃದಯċವbಕ°ಾá ಸುĈ�¬ಾತುಗಳನುv ಕúwþ

ಆëĠtೕī. ೧೪ §ಾ|ಯć ÿಂದďc ತಳ�ಲwémĠ, ಧಮbć ದೂರದú~ òಂîĠ,

ಸತ|ćÜವëಯú~ õದುtįೂೕáĠ,ಯ¤ಾಥbತ�ć ಪ}īೕüಸ¯ಾರದು. ೧೫ ಸತ|ć

ಇಲ~īೕ ಇಲ~, ďೕಡನುv õಟmವನು ಸೂĩ­ಾಗು£ಾrĢ. ೧೬Ĩįೂೕವನು ಇćಗಳನುv

Ģೂೕë §ಾ|ಯûಲ~ವ¯ಾ~ ಎಂದು ವ|ಸನđೂಂಡನು; ಉ¥ಾuರಕ§ಾದ­ಾವ ąರುಷನೂ

ಇಲ~īಂದು ಕಂಡು ಸrಬu§ಾದನು; ಆಗ ಆತನ ಸ�ಹಸrīೕ ಆತòđ ರņÞ³ಾಧನ°ಾøತು,

ಆತನಧಮbīೕಆತòđಆ¦ಾರ°ಾøತು. ೧೭ಅವನು òೕîಯನುv ವಜ}ಕವಚವ§ಾvá

´ಾßďೂಂಡು, ರņĝĨಂಬ üರ³ಾ�ಣವನುv ಧùþďೂಂಡನು; ĩೂೕಷīಂಬ ವಸ�ವನುv

ಉಡುą¬ಾëďೂಂಡು, Įೕಡನುv òಲುವಂáಯ§ಾvá ´ಾßďೂಂಡನು. ೧೮ ತನv

ûĩೂೕñಗಳú~ಟm ďೂ}ೕಧವನುv ಈěೕùþ, ತನv ಶತು}ಗāđ ದಂಡĢಯನುv ûñþ,

ಅವರವರ ಕೃತ|ಗāđ ತಕcಂĞಮುø|îೕùಸುವನು; ಕ®ಾವāಯú~ರುವವùಗೂ ತಕc

ಪ}îಫಲವನುv òೕಡುವನು. ೧೯ ÿೕáರಲು ಪühಮದವರು Ĩįೂೕವನ §ಾಮďc

įದರುವರು,ċವb ðßcನವರು ಆತನ ಮÿħđ ಅಂಜುವರು; õರು�ಾāøಂದ

įೂěಯಲwಟುm ಇಕcémನú~ ಹùಯುವ Ğೂĩಯ´ಾđ ಆತನು ರಭಸðಂದ ಬರುವನĭm.

೨೦ “ಒಬy ûĹೕಚಕನು äೕĺೕòಗೂ, Ġೂ}ೕಹವನುv õಟುmõಟm ­ಾďೂೕಬ|ರ

ಬāಗೂಬರುವನು”,ĨįೂೕವĢೕಇದನುv ನುëð¥ಾtĢ. ೨೧§ಾನಂತೂಅವĩೂಂðđ

ಈ ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂĈ�īನು, Ģೂೕëù; “òಮ{ú~ ಪ}īೕüþರುವ ನನv

ಆತ{č, òಮ{ ªಾøđ §ಾನು ďೂémರುವ¬ಾತುಗĎ, òಮ{ ªಾøಂ¥ಾಗú, òಮ{

ಸಂತîಯªಾøಂ¥ಾಗúಅಥ°ಾ òಮ{ ಸಂತîಯಸಂ£ಾನದ ªಾøಂ¥ಾಗú

ಇಂðòಂದ ಎಂðಗೂ Ğೂಲಗುćðಲ~” ಎಂದುĨįೂೕವನು įೕĈ£ಾrĢ.

೬೦

ಏĈ, ಪ}�ಾüಸು, òನđ ĥಳಕು ಬಂತು, Ĩįೂೕವನ Ğೕಜಸು� òನv ħೕĪ

ಉದøþĠ. ೨ ಇđೂೕ, ಕತrಲು ಭೂ÷ಯನುv ಆವùþĠ, �ಾಗbತrಲು

ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಮುähĠ; òನv ħೕ¯ಾದĩೂೕ Ĩįೂೕವನು ಉದøಸುವನು,

ಆತನ Ğೕಜಸು� òನvú~ �ಾíಸುćದು. ೩ ಜ§ಾಂಗಗĈ òನv ĥಳßđ Ģĩದು

ಬರುವć, ಅರಸರೂ òನvú~ನ ಉದಯಪ}�ಾಶďc Įೕರುವರು. ೪ ಕĝqîr ಸುತrಲು

Ģೂೕಡು, òನv ಮಕcıಲ~ರೂ ಗುಂąಕೂë òನv ಬāđ Įೕùಬರು£ಾrĩ; ಗಂಡುಮಕcĈ

ದೂರðಂದ ಸ÷ೕóಸು£ಾrĩ, įಣುqಮಕcĈ ಕಂಕುāನú~ ಕುāತು ಬರು£ಾrĩ. ೫

òೕನು ಅವರನುv Ģೂೕë ಸಂĞೂೕಷ ಸಂಭ}ಮ ಪಡುī, òನv ಹೃದಯć ಹýbþ

ಉ¯ಾ~þಸುćದು; ಏďಂದĩ ಸಮುದ} °ಾ|¨ಾರದ ಸಮೃðuಯು òನđ ಅî­ಾದ

¯ಾಭತರುćದು. ಕěđîರುಗುćದು, ಜ§ಾಂಗಗಳಐಶ�ಯbćòನđĠೂĩಯುćದು.

೬ ಉಷ�ಸಮೂಹč, ÷¥ಾ|òನ ಮತುr ಏಫದ ¨ಾ}ಯದ ಒಂęಗĎ òನvú~

ತುಂõರುವć; ಅīಲ~čಬಂ�ಾರವನೂv, ಧೂಪವನೂv Ğđದುďೂಂಡು Ĭಬðಂದ

ಬಂದು Ĩįೂೕವನ ಸುrತ|ಕೃತ|ಗಳನುv ³ಾರುವರು. ೭ ďೕ¥ಾùನ ÿಂಡುಗı¯ಾ~ òನvú~

ಕೂಡುವć; Ģªಾĺೕîನ ಟಗರುಗĈ òೕನು ¬ಾಡುವಯŋďc ಅನುಕೂúಸುವć.

ಅć ನನv ಯŋīೕðಯħೕĪ ಸಮಪbಕ°ಾá ಒಯ|ಲwಡುವć; ಮÿħøಂದ

ಕೂëದ ನನv ಆಲಯವನುv ಘನಪëಸುīನು. ೮ ಆ´ಾ, ð�ೕಪò°ಾþಗĎ

ನನvನುv òùೕŉಸುವವ®ಾá¥ಾtĩ! ħೕಘĠೂೕ¨ಾðಯú~ ಗೂಡುಗāđ ತ�ĩಪಡುವ

¨ಾù°ಾಳಗಳಂĞ ´ಾù ಬರುîrರುವ ಇವರು ­ಾರು? ೯Ĩįೂೕವನು òನvನುv

īೖಭವಪëþರುćದನುv ďೕā £ಾýೕbýನ ಹಡಗುಗĈ, òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ

§ಾಮಮಹîrನ òñಯೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯ ಸòvñಯ ³ಾsನďc

òನv ಮಕcಳನುv ಅವರ ĥā� ಬಂ�ಾರಗಳ ಸħೕತ ದೂರðಂದ ತರುćದರú~

ಮುಂ¥ಾಗುîrī. ೧೦ ûĠೕüೕಯರು òನv ¨ೌāđೂೕěಗಳನುv ąನಃ ಕಟುmವರು,

ಅವರ ಅರಸರು òನvನುv ಆ®ಾñಸುವರು; ನನv ďೂೕಪðಂದ òನvನುv įೂěದು, ನನv

ಕೃģøಂದ òನvನುv ಕರುíþĠtೕನĭm. ೧೧ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಐಶ�ಯbವನುv òನvú~đ

ತರುîrರುವರು. ಅćಗಳ ಅರಸರು ħರವíđ­ಾá ಬರುîrರುವರು; ಇದùಂದ òನv

ªಾáಲುಗĈ ಹಗúರುĎಮುಚhĠ ಸ¥ಾ Ğĩðರುವć. ೧೨ òನvನುv ಆ®ಾñಸದ

ಜ§ಾಂಗ ಮತುr ®ಾಜ|ಗĈ §ಾಶ°ಾಗುವć; ´ೌದು, ಆ ಜ§ಾಂಗಗĈ ´ಾ¶ಾá

įೂೕಗುವć. ೧೩ ನನv ಪû£ಾ}ಲಯವನುv ಭೂýಸುćದ�ಾcá ತು®ಾø, ತಪþ, îಲಕ

ಈ ವೃņರೂಪ°ಾದ ĪಬĢೂೕòನ ಮÿħಯು òನ�ಾಗುćದು; ನನv ¨ಾದಸòvñಯ

ಮಂðರವನುv īೖಭವಪëಸುīನು. ೧೪ òನvನುv ಕುáeþದವರ ಸಂ£ಾನದವರು òನv

ಬāđ ತáeಬáe ಬರುವರು; òನvನುv ಅಸěo¬ಾëದವĩಲ~ರೂ òನv �ಾಲďಳđ ಅಡoõದುt

òೕನುĨįೂೕವನ ಪಟmಣ, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯäೕĺೕËಎಂದು

ďೂಂ ಾಡುವರು. ೧೫ ò°ಾþಗĈ ತ|æþದ, Ġ�ೕಷßcೕ ಾದ, ­ಾರೂ ´ಾದುįೂೕಗದ

òನđ §ಾನು, òತ|Ĭ}ೕಷnĞಯನುv ದಯ¨ಾúþ òನvನುv ತಲತ¯ಾಂತರದವĩđ

ಉ¯ಾ~ಸಕರ°ಾಗುವಂĞ¬ಾಡುīನು. ೧೬ òೕನು ಜ§ಾಂಗಗಳĹĪಕೂ³ಾಗುû,

®ಾಜರು òನđĹĪಯೂëಸುವರು; ಆಗĨįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ òನv ರņಕನು, òನv

ûĹೕಚಕನು, ­ಾďೂೕಬ|ರ ಶೂರನು ಎಂದು òೕನು îāದುďೂĈ�û. ೧೭ £ಾಮ}ďc

ಬದ¯ಾáäನvವನುv, ಕõyಣďc ಪ}î­ಾáĥā�ಯನುv,ಮರûದtú~ £ಾಮ}ವನುv, ಕಲು~ಗಳ

³ಾsನದú~ ಕõyಣವನುv ಒದáಸುīನು; ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv òನđ ಅñಪîಯ§ಾvá,

ಧಮbವನುv òನđ ಅñ�ಾùಯ§ಾvá Ģೕ÷ಸುīನು. ೧೮ òನv Ġೕಶದú~ ಬ¯ಾ£ಾcರದ

ಸುðtĨೕ ßûđ õೕಳದು, òನv ¨ಾ}ಂತ|ಗĽಳđ ಭಂಗ§ಾಶನಗಳ °ಾĞbĨೕ

ďೕāಬರುćðಲ~; ಆಗ Ġೕವರņĝಯು ನನv ¨ೌāđೂೕěಗĈ, ĠೕವĮೂrೕತ}ć ನನv

ªಾáಲುಗĈ ಎಂದು ಅಂದುďೂĈ�û. ೧೯ ಇನುv ħೕĪ ಹಗúನú~ òನáರುವ

ಪ}�ಾಶć ಸೂಯbನದಲ~; ಚಂದ}ನು òನv ĥಳß�ಾá ಎಂðಗೂ ಕıಗುಂದುćðಲ~;

ĨįೂೕವĢೕ òನđ òತ|ಪ}�ಾಶć, òನv Ġೕವĩೕ òನđ Ğೕಜಸು�. ೨೦ òನv

ಸೂಯbನು ಇನುv ಮುĈಗನು, òನv ಚಂದ}ನು Ğೂಲಗನು; ĨįೂೕವĢೕ òನđ

òತ|ಪ}�ಾಶ°ಾáರುವನು, òೕನು ದುಃàಸುವ ðನಗĈ ďೂĢ­ಾಗುćದು. ೨೧ òನv

ಜನĩ¯ಾ~ ಸದu÷bಗ¶ಾáರುವರು; ನನv ಪ}«ಾವďೂcೕಸcರ §ಾನು Ģಟm ಸþ­ಾáಯೂ,

ನನv ďೖ ಸೃýmþದ ಪ}Ė­ಾáಯೂĠೕಶವನುv ಸ¥ಾ ಅನುಭûಸುವರು. ೨೨ äಕcವòಂದ

ಒಂದು ಕುಲ°ಾಗುćದು, ಅಲwòಂದ ಬಲ°ಾದ ಜ§ಾಂಗ°ಾಗುćದು. ĨįೂೕವĢಂಬ

§ಾನು ಕು~ಪr�ಾಲದú~ ಇದನುv ಬಲುĥೕಗĢ ಉಂಟು¬ಾಡುīನು.

೬೧

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನಆತ{ć ನನvħೕĪ ಇĠ, ಆತನು ನನvನುv ಬಡವùđ

ಶುಭವತb¬ಾನವನುv ³ಾರುćದďc ಅöĭೕßþದನು; ಮನಮುùದವರನುv

ಕém °ಾþ¬ಾಡುćದಕೂc, Įĩಯವùđ õಡುಗě­ಾಗುćದನುv, ಬಂðಗāđ ಕದ

Ğĩಯುćದನುv ಪ}þðuಪëಸುćದಕೂc, ೨Ĩįೂೕವನು Ģೕ÷þರುವ ಶುಭವಷb,

ನಮ{ Ġೕವರು ಮುø|îೕùಸುವ ðನ ಇćಗಳನುv ಪ}ಚುರđೂāಸುćದಕೂc, ೩

ದುಃàತĩಲ~ರನುv ಸಂĞೖಸುćದಕೂc, äೕĺೕòನú~ Ĭೂೕßಸುವವùđ ಬೂðđ

ಬದ¯ಾá üĩೂೕಭೂಷಣ, ದುಃಖûದtú~ ಆನಂದĞೖಲ, ಕುಂðದಮನďc ಪ}î­ಾá

ಉ£ಾ�ಹ Įೂrೕತ}ದ ವಸ� ಇćಗಳನುv ಒದáþďೂಡುćದಕೂc ಆತನು ನನvನುv

ಕĈÿþ¥ಾtĢ. Ĩįೂೕವನು ತನv ಪ}«ಾವďೂcೕಸcರ ´ಾßದ òೕîವೃņಗĈ ಎಂಬ

õರುದು ಇವù�ಾಗುćದು. ೪ą®ಾತನ�ಾಲದú~ ´ಾ¶ಾದ òīೕಶನಗಳನುv îರುá

ಕಟುmವರು, ċವbದú~ ´ಾĈõದtದtನುv ąನಃ ಎõyಸುವರು, ತಲತ¯ಾಂತರಗāಂದ
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´ಾ¶ಾದ ಪಟmಣಗಳನುv æೕĝೂೕb¥ಾuರ ¬ಾಡುವರು. ೫ ಆಗ ûĠೕüೕಯರು

òಂತುďೂಂಡು òಮ{ ಮಂĠಗಳನುv ħೕøಸುವರು, ಅನ|ರು òಮđಉĈವವರೂ

ಮತುr Ğೂೕಟ�ಾರರೂ ಆಗುವರು. ೬ òೕĻೕ Ĩįೂೕವನ ­ಾಜಕĩಂಬ

õರುದನುv įೂಂದುûù, ಜನರು òಮ{ನುv ನಮ{ Ġೕವರ Įೕವಕರು ಎಂದು

ಕĩಯುವರು; ಜ§ಾಂಗಗಳ ಆþrಯನುv ಅನುಭûಸುûù, ಅćಗಳ īೖಭವವನುv

ಪěದು įೂಗāďೂĈ�ûù. ೭ òಮ�ಾದ ಅವ¬ಾನďc ಬದ¯ಾá ಎರಡರಷುm

¬ಾನವನುv įೂಂದುûù; §ಾäďಪಟmದtďc ಪ}î­ಾá ಇವರು ತಮ{ ಸ�îrನú~

ÿಗುeವರು; ÿೕđ ತಮ{ Ġೕಶದú~ ಎರಡರಷmನುv ಅನುಭûಸುವರು; ಇವùđ ±ಾಶ�ತ

ಸಂĞೂೕಷ°ಾಗುćದು. ೮ ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾನು §ಾ|ಯವನುv ó}ೕîಸುĞrೕĢ.

ďೂı�ಯನೂv, ಅ§ಾ|ಯವನೂv Ġ�ೕýಸುĞrೕĢ. §ಾನು ಇವರ ನಷmďc ಬದ¯ಾá

ಪ}îಫಲವನುv ¨ಾ}¬ಾíಕ°ಾá ďೂಟುm, ಇವĩೂಂðđ òತ|°ಾದ ಒಡಂಬëďಯನುv

¬ಾëďೂĈ�īನು. ೯ ಇವರ ಸಂ£ಾನć ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಪ}�ಾ|ತ°ಾಗುćದು, ಇವರ

ಸಂತîಯು ಅನ|Ġೕüೕಯರú~ įಸರುđೂĈ�ćದು. ಇವರನುv Ģೂೕಡುವವĩಲ~ರು

Ĩįೂೕವನು ಆüೕವbðþದ ವಂಶć ಇĠೕ ಎಂದು ಒówďೂĈ�ವರು. ೧೦ §ಾನು

Ĩįೂೕವನú~ ಪರ¬ಾನಂದಪಡುīನು, ನನv ಆತ{ć ನನv Ġೕವರú~ ÿಗುećದು.

ವರನು ªಾþಂಗವನುv ಧùþďೂĈ�ವಂĞಯೂ, ವಧುć ತನvನುv ಆಭರಣಗāಂದ

ಅಲಂಕùþďೂĈ�ವ ´ಾಗೂ, ಆತನು ನನđ ರņĝĨಂಬ ವಸ�ವನುv įೂðþ,

ಧಮbīಂಬ òಲುವಂáಯನುv Ğೂëþ¥ಾtĢ. ೧೧ ಭೂ÷ಯು ತĢೂvಳáಂದ

Ĺಳďಯನುv įೂರëಸುವಂĞ, Ğೂೕಟć ತನvú~ õîrದtನುvĹıøಸುವ ´ಾđ,

ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಎದುùನú~ ಧಮbವನೂv ಮತುr

Įೂrೕತ}ವನೂvĹıತು ಅöವೃðu įೂಂದುವಂĞ¬ಾಡುವನು.

೬೨

äೕĺೕòನ ಧಮbć ಪ}�ಾಶđೂĈ�ವ ತನಕ, ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ರņĝಯು ðೕûéđಯಂĞ ಪ}ಜ�úಸುವವĩđ, §ಾನು ¬ೌನ°ಾáರĠ

äೕĺೕòನ ÿತವನುv ಲŉಸುîrರುīನು; ¬ೌನ°ಾáರĠĨರೂಸĪೕ÷ನ Ŋೕಮವನುv

äಂîಸುîrರುīನು. ೨ ಜ§ಾಂಗಗĈ òನv ಧಮbವನುv, ಸಕಲ ®ಾಜರು òನv īೖಭವವನುv

Ģೂೕಡುವರು;Ĩįೂೕವನ ªಾø Ģೕ÷þದ įೂಸ įಸರು òನđ Ġೂĩಯುćದು.

೩ òೕನುĨįೂೕವನ ďೖಯú~ ಸುಂದರ°ಾದ ßùೕಟ°ಾáಯೂ, òನv Ġೕವರ ಹಸrದú~

®ಾಜüĩೂೕಭೂಷಣ°ಾáಯೂ ಇರುû. ೪ òೕನು ಇನುv ħೕĪ “ತ|æಸಲwಟmವĈ”

ಎòþďೂĈ�ćðಲ~, òನv þೕħđ “òಜbನಪ}Ġೕಶ” ಎಂಬįಸರು ಇನುv ಇರದು; òೕನು

“ನನv ಉ¯ಾ~þò” ಎòþďೂĈ�û, òನv þೕħđ “û°ಾÿĞ” ಎಂಬ įಸ®ಾಗುćದು;

ಏďಂದĩĨįೂೕವನು òನvú~ ಉ¯ಾ~ಸđೂĈ�£ಾrĢ, òನv þೕħđ û°ಾಹ°ಾಗುćದು.

೫ ಯುವಕನು ಯುವîಯನುv ವùಸುವಂĞ, òನv ಮಕcĈ òನvನುv ವùಸುವರು;

ವರನು ವಧುûನú~ ಆನಂðಸುವ ´ಾđ òನv Ġೕವರು òನvú~ ಆನಂðಸುವನು. ೬

ĨರೂಸĪೕħೕ, §ಾನು òನv ¨ೌāđೂೕěಗಳú~ �ಾವಲು�ಾರರನುv Ģೕ÷þĠtೕĢ;

ಅವರು ಹಗಲೂ, ಇರುĎ ¬ೌನ°ಾáರರು. Ĩįೂೕವನನುv ಸ{ùಸುವವĩೕ, ೭

ಆತನು ĨರೂಸĪೕಮನುv ಭದ}ಪëþ, Īೂೕಕಪ}þðuđ ತರುವ ತನಕ òಮಗೂ

û®ಾಮ ಇಲ~ðರú, ಅತòಗೂ û®ಾಮ ಇಲ~ðರú. ೮Ĩįೂೕವನು ತನv ಬಲđೖಯ

ħೕĪಯೂ, ತನv ಭುಜಬಲದ ħೕĪಯೂ ಆĝøಟುm, “òನv ದವಸವನುv òನv

ಶತು}ಗಳ ಆ´ಾರďc ಇನುv ďೂಡುćĠೕ ಇಲ~. òೕನು ಶ}÷þ ಪěದು ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv

ಅನ|ರು ಕುëಯುćĠೕ ಇಲ~; ೯ òನv ĥıಯನುv ďೂಯುt ಕುģw´ಾßದವĩೕ ಅದನುv

ಊಟ¬ಾëĨįೂೕವನನುv ಸುrîಸುವರು. òನv ¥ಾ}ŉಯನುv ßತುr ತಂದವĩೕ ಅದರ

ರಸವನುv ನನv ಪû£ಾ}ಲಯದ ¨ಾ}�ಾರಗಳú~ ಕುëಯುವರು” ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ. ೧೦

ಊರªಾáಲುಗಳú~ ´ಾದು ಬòvù, ´ಾದು ಬòvù, ಜನùđ ¥ಾùಯನುv ಸù¬ಾëù,

®ಾಜ¬ಾಗbವನುv ಎತrùþù, ಸùಪëþù. ಕಲು~ಗಳನುv Ğđದು´ಾßù, ಜ§ಾಂಗಗಳú~

ಧ�ಜವĢvîrù! ೧೧ “ಇđೂೕ, òನv ರņĝಯು ಸ÷ೕಪ°ಾøತು, Ĩįೂೕವನು

ದಯ¨ಾúಸುವ ಬಹು¬ಾನć ಆತನ ಮುಂðĠ ಎಂದು äೕĺೕĢಂªಾďđ įೕāù”

ಎಂಬು¥ಾá Ĩįೂೕವನು ಭೂ÷ಯ ಕಟmಕěಯವĩಗೂ ಅಪwĝ¬ಾë¥ಾtĢ.

೧೨ òನv ಜನರು, “ಪùಶುದuಜನರು, Ĩįೂೕವನು ûĹೕäþದವರು” ಎಂದು

ಅòvþďೂĈ�ವರು, òನđೂೕ, “ಪîಯು ವùþ, ತ|æಸದ ಪಟmಣ” ಎಂದು įಸರು

ಬರುćದು.

೬೩

ಆ´ಾ, ರಕrವಣbದ ಉಡುಪòvಟುm, ಘನವಸ�ಗಳನುv ಧùþďೂಂಡು,

ಮ´ಾ±ೌಯbಯುಕr§ಾá ħĩಯು£ಾr, ಎĠೂೕ÷ನ ĥೂಚ}ðಂದ ಬರುವ

ಇವನು ­ಾರು? ಸ£ಾ|ನು³ಾರ°ಾá ¬ಾತ§ಾಡುವವನು, ರŉಸಲು ಸಮಥbನು

ಆದ §ಾĢೕ. ೨ òನv ಉಡುą ಏď ďಂ¨ಾáĠ, òನv ವಸ�ಗĈ ¥ಾ}ŉಯನುv

ತುāಯುವವನಬęmಯ´ಾáರುćದು ಏď? ೩ §ಾĢೂಬyĢೕ ¥ಾ}ŉಯನುv Ğೂémಯú~

ತುāðĠtೕĢ, ಜ§ಾಂಗದವರú~ ­ಾರೂ ನĢೂvಂðáರúಲ~. ನನv ďೂೕಪðಂದ

ಶತು}ಗಳನುv ತುāĠನು, ĩೂೕಷīೕùದವ§ಾá ಅವರನುv ತುāದು´ಾßĠನು; ಅವರ

æೕವಸತ� ನನv ವಸ�ಗಳ ħೕĪ þëðĠ, ನನv ಉಡುಪĢv¯ಾ~ ಮúನ¬ಾëďೂಂěನು.

೪ ಏďಂದĩ ಮುø| îೕùಸುವ ðನć ನನv ಹೃದಯದú~ þದu°ಾáತುr, ನನv

ಜನರನುv ûĹೕäಸುವ ವಷbć ಒದáತುr. ೫ §ಾನು Ģೂೕಡಲು ಸ´ಾಯಕರು

­ಾರೂ ಇರúಲ~, ­ಾವ ĥಂಬಲč ಇಲ~ದtನುv ಕಂಡು ಸrಬu§ಾĠನು; ಆಗ ನನv

ಸ�ಹಸrīೕ ನನđ ರņÞ³ಾಧನ°ಾøತು, ನನv ®ೌದ}īೕ ನನđ ಆ¦ಾರ°ಾøತು.

೬ ನನv ďೂೕಪðಂದ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ತುāದು ĩೂೕಷīೕùದವ§ಾá, ಅćಗಳನುv

ಚೂರುಚೂರು ¬ಾë ĢಲದħೕĪ ಅćಗಳ ³ಾರವನುv ಸುùþĠನು. ೭Ĩįೂೕವನು

ನಮđ ಅನುಗ}ÿþದtĢv¯ಾ~ ಸ{ùþ ಆತನ ಕೃ¨ಾ�ಾಯbಗಳನುv ಮತುr ಸುrತ|ಕೃತ|ಗಳನುv,

ಆತನು ಕòಕರðಂದಲೂ, ಕೃ¨ಾîಶಯðಂದಲೂ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವùđ

ದಯ¨ಾúþರುವಮįೂೕಪ�ಾರವನೂv ಪ}þðuಪëಸುīನು. ೮ “òಜ°ಾá ಇವರು

ನನv ಜನರು, ನನv ಮಕcĈ,Ĺೕಸ¬ಾಡ¯ಾರರು” ಎಂದು ಆತನು ಅಂದುďೂಂಡು

ಅವùđ ರņಕ§ಾದನು. ೯ಅವರು ಶ}ħಪಡುîrರು°ಾđ¯ಾ~ ಆತನೂ ಶ}ħಪಟmನು;

ಆತನ ಸಮು{ಖದ ದೂತನು ಅವರನುv ರŉþದನು; ತನvú~ನ ಮಮĞøಂದಲೂ

£ಾı{øಂದಲೂ ಅವರನುv ûĹೕäþ, ą®ಾತನ �ಾಲದĪ~¯ಾ~ ಎîrďೂಂಡು

įೂರು£ಾr ಬಂದನು. ೧೦ ಅವ®ಾದĩೂೕ ಎದುರುõದುt ಆತನ ಪû£ಾ}ತ{ವನುv

ದುಃಖಪëþದರು; ಆದುದùಂದ ಆತನು ¬ಾಪbಟುm ಅವùđ ಶತು}°ಾá £ಾĢೕ

ಅವĩೂಡĢ įೂೕ®ಾëದನು. ೧೧ ಆಗ ಆತನ ಜನರು ą®ಾತನ°ಾದĹೕĬಯ

�ಾಲವನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂಂಡು ÿೕđಂದರು, “ತನv ಜನīಂಬ ಮಂĠಯನುv

ಕುರುಬರ ಸÿತ ಸಮುದ}Ġೂಳáಂದħೕಲďc ಬರ¬ಾë¥ಾತನು ಎú~? ೧೨ ಅವರ

ಮಧ|ದú~ ತನv ಪû£ಾ}ತ{ವòvùþ,ĹೕĬಯಬಲđೖĺಂðđ ತನv ಘನಹಸrವನೂv

ಮುಂದುವĩಸು£ಾr ತನv įಸರು ±ಾಶ�ತ°ಾáರĥೕďಂದು ಅವĩದುùđ ಜಲ®ಾüಯನುv

ಇªಾzಗ¬ಾë¥ಾತನು ಎú~? ೧೩ ³ಾಗರದ ತಳďc ಅವರನುv ನěþ¥ಾತನು ಎú~?

ಕುದುĩಯು ħೖ¥ಾನದú~ ನěಯುವ ಪ}�ಾರ ಅವರು ಮುಗeùಸúಲ~. ೧೪ ತáeđ

ಇāಯುವ ದನಗĽೕ¨ಾðಯú~Ĩįೂೕವನ ಆತ{ć ಅವರನುv û±ಾ}ಂîಯ ³ಾsನďc

ಕĩತಂðತು; òನv §ಾಮವನುv ಘನಪëþďೂĈ�ćದ�ಾcá òನv ಜನರನುv ÿೕđ ನěþð.

೧೫ ಆ�ಾಶðಂದ Ģೂೕಡು, ಪùಶುದuč, ಘನč ಆದ òನv ಉನvತ³ಾsನðಂದ

ಲŉಸು; òನv ಉ£ಾ�ಹīú~, òನv ³ಾಹಸ �ಾಯbಗıú~? òನv ಕರುಳ ಮರು�ಾಟವನೂv,

òನv ಕòಕರವನೂv ನಮ{ ಕěđ õá ÿëððt. ೧೬ òೕĢೕ ನಮ{ óತೃ°ಾáðtೕಯ¯ಾ~;

ಅಬ}´ಾಮನು ನಮ{ನvùಯನು, ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು ನಮ{ನುv ಗುರುîಸನು;ĨįೂೕವĢೕ,

òೕĢೕ ನಮ{ óತೃ; òೕನು ಆðøಂದಲೂ ‘ನಮ{ ûĹೕಚಕನು’ ಅòvþďೂಂëðt.

೧೭ĨįೂೕವĢೕ, §ಾć òನv ¬ಾಗbðಂದ ತów ಅĪಯುವಂĞ ಏď¬ಾಡುîrೕ?

§ಾć òನđ ಭಯಪಡದ ´ಾđ ನಮ{ ಹೃದಯವನುv ಕêನಪëಸುćĠೕď? òನv

Įೕವಕರ ò÷ತr òನv ªಾಧ|°ಾದ ಕುಲಗā�ಾá îರುá ಪ}ಸನv§ಾಗು. ೧೮ òನv

ಸ�ßೕಯಜನರು ಸ�ಲw�ಾಲ¬ಾತ} òನv ಸ�£ಾrದ ಪûತ}ಸsಳವನುv ಅನುಭûಸುîrದtರು;

ಈಗ ನಮ{ īೖùಗĈ ಅದನುv ತುāದುõém¥ಾtĩ. ೧೯ òನv Ġೂĩತನďc ಎಂðಗೂ

ಒಳಪಡĠ, òನv §ಾಮವನುv ಧùಸĠ ಇರುವ ಜನರ ´ಾáĠtೕī.

೬೪

ಆ´ಾ, òೕನು ಆ�ಾಶವನುv þೕā ಇāದು ಬರªಾರĠೕ! òನv ದಶbನć

ಉಂÝá ಪವbತಗĈ ಅಗúದĩ ಎĭೂmೕ ಒı�ಯದು! ೨ ಒಣáಡďc

ಹತುrವ ßähನ ಪ}�ಾರ, òೕರನುv ಕುðಸುವ ĥಂßĺೕ¨ಾðಯú~ಯೂ òೕನು

ಪ}ತ|ņ§ಾá, òನv §ಾಮಮಹತrನುv òನv ಶತು}ಗāđ îāಯಪëþ, ಜ§ಾಂಗಗಳನುv

òನv ದಶbನðಂದ ನಡುáಸªಾರĠೕ! ೩ ´ೌದು, òೕನು ĹದúನಂĞ ನಮ{

òùೕŊđ÷ೕùದ ಭಯಂಕರ ಕೃತ|ಗಳನುv ನěþ ಇāದು ಬಂದು, ಪವbತಗĈ òನv

ದಶbನðಂದ ನಡುáದĩ ಎĭೂmೕ Īೕಸು! ೪ òನvನುv õಟmĩ òùೕŉಸುವವòđ

�ಾಯbಕತb§ಾದ ­ಾವ Ġೕವರನೂv ಆðøಂದ ­ಾರೂ ďೕಳúಲ~, ­ಾರ
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ßûಗೂ õೕಳúಲ~, ­ಾರ ಕಣೂq �ಾಣúಲ~. ೫ ಧಮbವನುv ಅನುಸùಸಲು

ಸಂĞೂೕಷಪಟುm òನv ¬ಾಗbದú~ ನěಯು£ಾr òನvನುv ಸ{ùಸುವವùđ ಪ}ಸನv§ಾáðt;

ನಮ{ ħೕ¯ಾದĩೂೕ ĩೂೕಷđೂಂëðt; ಆದರೂ ¨ಾಪದú~ ಮುĈáರುವ ನಮđ

ರņĝ­ಾðೕĞೕ? ೬ §ಾīಲ~ರು ಅಶುದuನ ´ಾáĠtೕī, ನಮ{ ಧಮb�ಾಯbಗı¯ಾ~

įೂĪಯಬęmಯಂîī; §ಾīಲ~ರೂ ಎĪಗĽೕ¨ಾðಯú~ ಒಣáįೂೕáĠtೕī; ನಮ{

ಅಪ®ಾಧಗĈ õರು�ಾāಯ ಪ}�ಾರ ನಮ{ನುv ಬëದುďೂಂಡು įೂೕáī. ೭ಈಗ òನv

įಸĩîr ¨ಾ}ïbþ, òನvನುv ಆಶ}øಸಲು £ಾ}ಣ ತಂದುďೂĈ�ವವನು ಎú~ಯೂ ಇಲ~;

òೕನು ನಮđ ûಮುಖ§ಾá ನಮ{ನುv ನಮ{ ಅಪ®ಾಧಗāđ ವಶ¬ಾëðtಯ¯ಾ~. ೮

ಈಗ¯ಾದĩೂೕĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ನಮ{ ತಂĠ­ಾáðt; òೕನು ಕುಂªಾರನು, §ಾć

Ėೕëಮಣುq, §ಾīಲ~ರೂ òನv ďೖďಲಸīೕ. ೯ĨįೂೕವĢೕ, ಅîĩೂೕಷđೂಳ�ðರು,

ನಮ{ ಅಧಮbವನುv ಕěಯವĩಗೂ Ōಾಪಕದú~ಡĥೕಡ; ಎĪೖ, ಕತbĢೕ, ಕÝŉಸು,

§ಾīಲ~ರೂ òನv ಜನ®ಾáĠtೕī. ೧೦ òನv ಪùಶುದu ಪಟmಣಗĈ �ಾ ಾáī, äೕĺೕನು

õೕ ಾáĠ, ĨರೂಸĪೕಮು ´ಾ¶ಾá įೂೕáĠ. ೧೧ ನಮ{ċûbಕರು òನvನುv

ßೕîbಸುîrದt ಸುಂದರ ಪû£ಾ}ಲಯವನುv ĥಂßಯು ಸುಟುmõémĠ, ನಮ{ ಅಮೂಲ|

ವಸುrಗı¯ಾ~ §ಾಶ°ಾáī. ೧೨ĨįೂೕವĢೕ, ಇćಗಳನುv Ģೂೕëಯೂ òನvನುv

õáÿëಯುûĺೕ? ಸುಮ{òರುûĺೕ? ನಮ{ನುv įÜhá ಕುáeಸುûĺೕ?”

೬೫

“ûŌಾóþďೂಳ�ದವùಗೂ ಪ}ಸನv§ಾáĠtನು, ನನvನುv ಹುಡುಕದವùಗೂ

þßcĠನು, ನನv §ಾಮವĢvîr ¨ಾ}ïbಸದ ಜ§ಾಂಗಕೂc, ‘ಇđೂೕ, §ಾòĠtೕĢ!

§ಾòĠtೕĢ’ ಎನುvîrĠtನು. ೨ ನನvನುv Ğೂĩದು, ಮನಸು� ಬಂದ ´ಾđ ದು¬ಾbಗbದú~

ನěಯುವ ಜನರನುv §ಾನು ðನī¯ಾ~ ďೖÜä ಕĩĠನು. ೩ಈಜನರು ವನಗಳú~ಯŋ

¬ಾಡು£ಾr, ಇémđಯಯŋīೕðಯħೕĪ ಧೂಪ´ಾಕು£ಾr ನನvನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ

ďಣಕು£ಾrĩ. ೪ đೂೕùಗಳú~ ಕುāತುďೂĈ�£ಾr, ಗುಪrಸsಳಗಳú~ ®ಾî} ಕıಯು£ಾr,

ಹಂðಯ¬ಾಂಸವನುv îನುv£ಾr, ಅಸಹ| ಪ¥ಾಥbಗಳ ³ಾರನುv ತಮ{ ¨ಾĞ}ಗಳú~

ಬëþďೂĈ�£ಾr ಅú~ òಂîರು£ಾrĩ. ೫ಅವರು, ‘ಹîrರ ಬರĥೕಡ, §ಾನುಮëವಂತನು,

òೕನು Įೕರತಕcವನಲ~’ ಎನುv£ಾr, ಅಂತು ಪ}îòತ|čಮುಖĠದುùđ ನನvನುv ďಣಕು£ಾr,

ನನv ಮೂáđ ðನī¯ಾ~ ಉùಯುವ ĥಂßಯ įೂđ­ಾá¥ಾtĩ. ೬ ಇđೂೕ, ಇĠ¯ಾ~

±ಾಸನ°ಾá ನನv ಕĝqದುùáĠ, §ಾನು ಮುø| îೕùಸುವ ತನಕ ಸುಮ{òರ¯ಾĩನು;

ಅದರ ಪ}îಫಲವನುv ಇವರಮëúđ ´ಾಕುīನು; ೭ ಇವರೂ ಇವರċûbಕರೂ

ĥಟmಗುಡoಗಳú~ ಧೂಪ´ಾß, ನನvನುv ÿೕĢೖþ ನěþದ ಅಪ®ಾಧ �ಾಯbದ ಫಲವನುv

ಅದರ ಅಳĞđ ಸù­ಾá ಇವರಮëúđ ಸುùಯುīನು” ಎಂದುĨįೂೕವನು

įೕĈ£ಾrĢ. ೮Ĩįೂೕವನು ÿೕಗನುv£ಾrĢ, “ರಸ Ġೂĩಯಬಹು¥ಾದ ¥ಾ}ŉಯ

đೂಂಚಲನುv ಒಬyನು Ģೂೕë, ‘´ಾĈ¬ಾಡĥೕಡ, ಅದರú~ ಪ}ĺೕಜನûĠ’

ಎನುvವಂĞ, §ಾನು ನನv Įೕವಕರನುv ಲņŬďc ತಂದು, ಇವರĢv¯ಾ~ ´ಾĈ¬ಾಡªಾರದು

ಎಂದು ಅಂದುďೂĈ�īನು, ೯ ­ಾďೂೕõòಂದ ಸಂ£ಾನವನುv ಹುémಸುīನು,

Ĩಹೂದ ವಂಶðಂದ ನನv ಪವbತಗಳ ಸ�îrನ ಸಂತîಯನುv ಬರ¬ಾಡುīನು, ನನv

ಆಪrರು ಆ ಸ�ತrನುv ಅನುಭûಸುವರು, ನನv Įೕವಕರು ಅú~ °ಾþಸುವರು. ೧೦ ಆಗ

ನನv ಭಕrಜನರ ÿತ�ಾcá ±ಾĩೂೕನು ÿಂಡುಗāđ ಹುಲು~�ಾವ¯ಾáಯೂ, ಆďೂೕùನ

ತಗುe ದನದ ಹďc­ಾáಯೂ ಇರುವć. ೧೧ ಆದĩ Ĩįೂೕವ§ಾದ ನನvನುv

Ğೂĩದು, ನನv ಪûತ} ಪವbತವನುv ಮĩತು, ಶುಭ¥ಾಯಕ ĠೕವĞđ ಔತಣವನುv

ಏಪbëþ, ಗî¥ಾಯಕ ĠೕವĞđಮದ|ವನುv ĥರþದ òಮđ ಕîrಯĢvೕ ಗî­ಾಗ

¬ಾಡುīನು. ೧೨ òೕīಲ~ರೂ ಕîrđ õೕĈûù, òೕīಲ~ರೂ ďೂĪđೂಳ�ಾá

õೕĈûù, ಏďಂದĩ §ಾನು ಕೂಗಲು òೕć ಉತrರďೂಡúಲ~. §ಾನು įೕāದರೂ

òೕć ďೕಳúಲ~; ನನv äತrďc ûರುದu°ಾದದtನುv ನěþ, ನನđ ಇಷmûಲ~ದtನುv

ಆùþďೂಂëù.” ೧೩ ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ,

ನನv Įೕವಕರು ಊಟ¬ಾಡುವರು, òೕć ಹþðರುûù; ಇđೂೕ, ನನv Įೕವಕರು

ಕುëಯುವರು, òೕć ¥ಾಹđೂĈ�ûù; ಇđೂೕ, ನನv Įೕವಕರು ಉ¯ಾ~ಸđೂĈ�ವರು,

òೕć ಆ±ಾಭಂಗಪಡುûù. ೧೪ ಇđೂೕ, ನನv Įೕವಕರು ಹೃದ­ಾನಂದðಂದ

ಹಷbಧ�òđೖಯುವರು, òೕĻೕ ಮĢೂೕವ|ğøಂದ Ĺĩøಟುm, ಹೃದಯದ

­ಾತĢøಂದ đೂೕ¶ಾಡುûù. ೧೫ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮ{ನುv

ďೂಂದು´ಾಕುವನು, òಮ{ įಸರು ನನv ಆಪrಜನರು ಶóಸುವ ±ಾಪದ¬ಾ£ಾáĨೕ

ಉāಯುćದು; §ಾನು ನನv Įೕವಕùđ įೂಸ įಸರನುv ďೂಡುīನು. ೧೬ òಮ{

ċವbದ ಕಷmಗĈ ಇನುv ನನv ಕíqđ õೕಳĠಮĩತು įೂೕáರುćದùಂದ Īೂೕಕದú~

ತನvನುv ಆüೕವbðþďೂĈ�ವ ಪ}îĺಬyನೂ ಸತ|ಸಂಧ§ಾದ Ġೕವರ įಸùòಂದ

ಆüೕವbðþďೂĈ�ವನು; Īೂೕಕದú~ ಆĝøಡುವ ಪ}îĺಬyನೂ ಸತ|ವಂತ§ಾದ

Ġೕವರ ħೕĪ ಆĝøಡುವನು. ೧೭ “ಇđೂೕ, ನೂತನ ಆ�ಾಶಮಂಡಲವನೂv ಮತುr

ನೂತನ ಭೂಮಂಡಲವನೂv ಸೃýmಸುīನು;Ĺದúದtದtನುv ­ಾರೂ Ōಾóþďೂಳ�ರು,

ಅದು Ģನóđ ªಾರದು. ೧೮ §ಾನು ¬ಾಡುವ ಸೃým�ಾಯbದú~Ĩೕ ಹಷbđೂಂಡು

ಸ¥ಾ ಉ¯ಾ~þþù; ಆ´ಾ, §ಾನು ĨರೂಸĪೕಮನುv ಉ¯ಾ~ಸದ ò°ಾಸವ§ಾváಯೂ,

ಅದರ ಜನರನುv ಹಷbಭùತರ§ಾváಯೂ¬ಾಡುīನು. ೧೯ §ಾನೂĨರೂಸĪೕಮನುv

ದೃýmಸು£ಾr ಉ¯ಾ~þಸುīನು, ಅದರ ಜನರú~ ಹಷbđೂĈ�īನು. ĩೂೕದನ ಶಬtč,

ಪ}¯ಾಪಧ�òಯೂ ಅú~ ಇನುv ďೕāಸć. ೨೦ ďಲć ðನ ¬ಾತ} ಬದುಕತಕc

ಕೂ³ಾಗú, ವೃದu§ಾಗúಅú~ ಇರುćðಲ~;ಯುವಕನು ನೂರು ವಷbĠೂಳđ ³ಾಯನು,

¨ಾóಷnòಗೂ ನೂರು ವಷbĠೂಳđ ±ಾಪ ತಗಲದು. ೨೧ ಅú~ನ ಜನರು £ಾć

ಕémದ ಮĢಗಳú~ £ಾīೕ °ಾþಸುವರು, £ಾć ¬ಾëದ ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟಗಳ

ಫಲವನುv £ಾīೕ ಅನುಭûಸುವರು. ೨೨ ಒಬyನು ಕémದ ಮĢಯú~ ĥೕĩೂಬyನು

°ಾþಸನು; ಒಬyನು ¬ಾëದ Ğೂೕಟದ ಫಲć ಇĢೂvಬyòđ ವಶ°ಾಗದು; ನನv

ಜನರ ಆಯುಸು� ವೃņದ ಆಯುþ�ನಂîರುćದು; ನನv ಆಪrರು ತಮ{ ďೖďಲಸದ

ಆ¥ಾಯವನುv ಸಂċಣb°ಾá ಅನುಭûಸುವರು. ೨೩ ಅವರು ವ|ಥb°ಾá

ದುëಯರು, ಅವùđ ಹುಟುmವ ಮಕcĈ ĳೕರ°ಾ|ñđ ಗುù­ಾಗರು. ಅವರು

Ĩįೂೕವನ ಆüೕ°ಾbದವನುv įೂಂðದವರ ಸಂ£ಾನವĭm; ಅವರ ಸಂತîಯವರು

ಅವĩೂಂðđ ಬಹುðನûರುವರು. ೨೪ ಆಗ ಅವರು ĥೕಡುćದĩೂಳđ ಸದುತrರವನುv

ದಯ¨ಾúಸುīನು; ಅವರು įೕĈîrರು°ಾಗĪೕ ďೕĈīನು. ೨೫ Ğೂೕಳć ಕುùಯ

ಸಂಗಡ ħೕಯುćದು, þಂಹć ಎîrನಂĞ ಹುಲು~ îನುvćದು, ´ಾûđ ಧೂıೕ

ಆ´ಾರ°ಾಗುćದು. ನನv ಪùಶುದu ಪವbತದĪ~¯ಾ~ ­ಾರೂ ďೕಡು ¬ಾಡುćðಲ~,

­ಾರೂ ´ಾĈ¬ಾಡುćðಲ~” ಎಂದುĨįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ.

೬೬

Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ: “ಆ�ಾಶć ನನđ þಂ´ಾಸನ, ಭೂ÷ಯು

ನನđ ¨ಾದóೕಠ. òೕć ನನđ ಇĢvಂ¤ಾ, ಮĢಯನುv ಕémďೂಡುûù?

ನನv û±ಾ}ಂîđ ತಕc ಸsಳć ಎಂಥದು? ೨ ಇćಗಳĢv¯ಾ~ ನನv ďೖĨೕ ò÷bþತು,

´ೌದು, ನನv ďೖøಂದĪೕ ಇćಗı¯ಾ~ ಉಂÝದć. §ಾನು ಕÝŉಸುವವನು

ಎಂಥವĢಂದĩ ðೕನನೂ, ಮನಮುùದವನೂ ನನv ¬ಾîđ ಭಯಪಡುವವನೂ

ಆáರುವವĢೕ. ೩ įೂೕùಯನುv ವñಸುವವನು ನರಬúಯನುv ďೂಡು£ಾrĢ;

ಕುùಯನುv ಕëಯುವವನು §ಾøಯ ಕತrನುv ಮುùಯು£ಾrĢ; Ģೖīೕದ|¬ಾಡುವವನು

ಹಂðಯ ರಕrವನುv ಅóbಸು£ಾrĢ; ಧೂಪ´ಾಕುವವನು ûಗ}´ಾ®ಾಧĢ¬ಾಡು£ಾrĢ;

ಇವರು ಮನþ�đ ಬಂದ ¬ಾಗbಗಳನುv ಆùþďೂಂಡು ತಮ{ ಅಸಹ|�ಾಯbಗಳú~

ಮನಃċವbಕ°ಾá ಆನಂðಸು£ಾrĩ; ೪ ಅದďc ತಕcಂĞ §ಾನು ಇವùđೂೕಸcರ

ಕುತಂತ}ಗಳನುv ಆùþďೂಂಡು ಇವರು ಅಂಜುîrದt ûಪತುrಗಳನುv ಬರ¬ಾಡುīನು;

ಏďಂದĩ §ಾನು ಕೂá¥ಾಗ­ಾರೂ ಉತrರďೂಡúಲ~, §ಾನು įೕā¥ಾಗ ಇವರು

ďೕಳúಲ~; ನನv äತrďc ûರುದu°ಾದದtನುv ನěþ ನನđ ಇಷmûಲ~ದtನುv ಆùþďೂಂಡರು.”

೫ Ĩįೂೕವನ ¬ಾîđ ಭಯಪಡುವವĩೕ, ಆತನ ¬ಾತನುv ďೕāù! ನನv

įಸùನ ò÷ತr òಮ{ನುv Ġ�ೕýþ ಬÿಷcùþದ òಮ{ ಸಂಬಂñಗĈ, “Ĩįೂೕವನು

ಮÿħಪಡú, òಮ�ಾಗುವ ಉ£ಾ�ಹವನುv Ģೂೕěೂೕಣ” ಎಂದು įೕā¥ಾtರ¯ಾ~;

ಅವùಗಂತು ಅವ¬ಾನ°ಾಗುćದು. ೬ ಇđೂೕ, ಪಟmಣದ ಕěøಂದ ಗದtಲದ

ಶಬt! Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಶಬt! Ĩįೂೕವನು ತನv ಶತು}ಗāđ ಮುø|îೕùಸುವ

ಶಬt! ೭ ಆ´ಾ, ĥೕĢ îನುvćದĩೂಳđ įùđ­ಾøತು, ಪ}ಸವīೕದĢ ಇನುv

�ಾಣðರುವú~ ಗಂಡು ಮಗುವನುv įತrĈ. ೮ ಇಂ¤ಾ ಸುðtಯನುv ­ಾರು

ďೕā¥ಾtĩ? ಇಂ¤ಾ ಸಂಗîಯನುv ಕಂಡವ®ಾರು? ಒಂದು ðನದú~ ®ಾಷ�ć ಹುémೕĞೕ?

ņಣ¬ಾತ}ದú~ ಜ§ಾಂಗವನುv įರú�ಾcðೕĞೕ? ´ೌದು, äೕĺೕĢಂªಾďಯು

ĥೕĢîಂದು ತನ�ಾá ಮಕcಳನುv įîr¥ಾtı. ೯ “§ಾನು ಗಭb¥ಾ�ರವನುv Ğĩದ

ħೕĪ ಪ}ಸವ°ಾಗĠ ಇರಲು õಡುīĢ?” ಎಂದು Ĩįೂೕವನು įೕĈ£ಾrĢ.

“ಪ}ಸವ¬ಾëಸುವವ§ಾದ §ಾನು ಗಭbವನುv ಮುĔhೕĢೂೕ?” ಎಂದು òನv Ġೕವರು

ನುëಯು£ಾrĢ. ೧೦ ĨರೂಸĪೕÐ ನಗರವನುv ó}ೕîಸುವವĩೕ, òೕīಲ~ರೂ

ಆďĺಂðđ ಆನಂðþù, ಆďಯ ûಷಯದú~ ಹಷbđೂā�ù! ೧೧ ಆďಯ
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ò÷ತr ದುಃàಸುವವĩೕ, òೕīಲ~ರೂ, ಆďಯ ಸ¬ಾ¦ಾನದ ಸrನ|ವನುv ಕುëದು

ತೃórđೂĈ�īć ಎಂದುďೂĈ�ûù. ´ೌದು, ಆďಯ īೖಭವದ ಸಮೃðuಯನುv ÿೕರು£ಾr

ÿಗುeīć ಎಂದು ಆďĺಂðđ ಉ£ಾ�ಹðಂದ ಉ¯ಾ~þþù. ೧೨Ĩįೂೕವನು

ÿೕđನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ, §ಾನು ಆďđ ಸುಖವನುv ನðಯಂĞ ದಯ¨ಾúþ, ತುಂõ

ತುĈಕುವ ĞೂĩಯĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ಜ§ಾಂಗಗಳ īೖಭವವನುv òೕಡುīನು; òೕć

¨ಾನ¬ಾಡುûù; òಮ{ನುv ಕಂಕುಳú~ ಎîrďೂಂಡು įೂೕಗುವರು, ĞೂěಯħೕĪ

ನú¥ಾëಸುವರು. ೧೩ £ಾø ಮಗನನುv ಸಂĞೖಸುವ ಪ}�ಾರ §ಾನು òಮ{ನುv

ಸಂĞೖಸುīನು; ĨರೂಸĪೕ÷ನĪ~ೕ òಮđ ದುಃಖಶಮನ°ಾಗುćದು. ೧೪ òೕć

ಇದನುv ಕÞqĩ �ಾಣುûù, òಮ{ ಹೃದಯćಉ¯ಾ~þಸುćದು, òಮ{ ಎಲುಬುಗĈಹþ

ಹುú~ನಂĞ ರಸವ£ಾrಗುವć; ಆಗĨįೂೕವನು ತನv Įೕವಕರ ħೕĪ ಕೃ¨ಾಹಸrವನುv

ವ|ಕrಪëþ ತನv ಶತು}ಗಳ ħೕĪ ĩೂೕಷđೂĈ�ವನು. ೧೫ ಆ´ಾ, Ĩįೂೕವನು

ĥಂßಯನುv ಕémďೂಂಡು ಬರುವನು; ಆತನ ರಥಗĈ õರು�ಾāಯಂîರುವć;

®ೌ¥ಾ}īೕಶðಂದ ತನv þಟmನುv îೕùಸುವನು, ಅáv �ಾ�Īøಂದ ಖಂëಸುವನು. ೧೬

Ĩįೂೕವನು ಅávøಂದಲೂಮತುr ತನv ಖಡeðಂದಲೂ ಎ¯ಾ~ ನರಜನ{ದವùಗೂ

§ಾ|ಯîೕùಸುವನು; ಆಗ ಆತòಂದ ಹತ®ಾಗುವವರು ಬಹು ಜನರು. ೧೭ ತಮ{

ಮಧ|ದú~ನ ಒಬyನನುv ಅನುಸùþ, ĞೂೕಟಗĽಳđ ಪ}īೕüಸುćದďc ತಮ{ನುv

ಪûತ}¬ಾëďೂಂಡು, ಹಂðಯ¬ಾಂಸವನುv, ಅಶುದuಪ¥ಾಥbವನೂv, ಇúಯನೂv

îನುvವವರು ಒémđ ಅಂತ| �ಾಣುವರು” ಎಂದು Ĩįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ.

೧೮ “ಅವರ ಕೃತ|ಗāಗೂ, ಆĪೂೕಚĢಗāಗೂ ತಕcದtನುv ¬ಾಡುīನು; §ಾನು ಇನುv

ಮುಂĠ ಸಮಸr ಜ§ಾಂಗಗಳನೂv ಸಕಲ «ಾĭಯವರನೂv ಒémđ ಬರ¬ಾಡುīನು;

ಅವರು ಬಂದು ನನv ಮÿħಯನುv Ģೂೕಡುವರು. ೧೯ ಅವರಮಧ|ದú~ ಒಂದು

ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv ¬ಾಡುīನು; ನನv ಸುðtಯನುv ďೕಳĠಯೂ, ನನv ಮÿħಯನುv

ĢೂೕಡĠಯೂ ಇರುವ £ಾýೕbÖ,ċÓ, õಲು~�ಾರùđ ಪ}þದuಸsಳ°ಾದ ಲೂÉ,

ತೂಬÓ, ­ಾ°ಾË ಎಂಬ ಜ§ಾಂಗಗĈ ಮತುr ದೂರ°ಾದ ð�ೕಪò°ಾþಗĈ

ಇವĩಲ~ರ ಬāđ ಹತĬೕಷರನುv ಕĈÿಸುīನು; ಇವರು ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ನನv

ಮÿħಯನುv ಪ}ಕéಸುವರು.” ೨೦Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc ಶುದu¨ಾĞ}ಯú~ Ģೖīೕದ|ವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬರುವ ಪ}�ಾರ

ಸಮಸr ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಚದùįೂೕáರುವ ನಮ{ ಸįೂೕದರರನುv ಕುದುĩ, Ğೕರು, ಪಲ~ß,

įೕಸರಗĞr, ಒಂę ಇćಗಳħೕĪĨįೂೕವನ Ģೖīೕದ|�ಾcáĨರೂಸĪೕħಂಬ

ನನv ಪùಶುದuಪವbತďc ಕĩತರುವರು. ೨೧ ಇದಲ~Ġ ಇವರú~ ­ಾಜಕರು ಮತುr

Īೕûಯರು ಆಗತಕcವರನುv ಆùþďೂĈ�īನು” ಎಂದುĨįೂೕವನು įೕĈ£ಾrĢ.

೨೨ “§ಾನು ಸೃýmþದ ನೂತನ ಆ�ಾಶಮಂಡಲčಮತುr ನೂತನ ಭೂಮಂಡಲč

ನನv ಮುಂĠ þsರ°ಾá òಲು~ವ ಪ}�ಾರ òಮ{ ಸಂತîಯೂ ´ಾಗು òಮ{ įಸರೂ

þsರ°ಾá òಲು~ವć. ೨೩ ಪ}îĺಂದು ಅ¬ಾ°ಾĮ|ಯú~ಯೂ, ಒಂĠೂಂದು ಸಬyÇ

ðನದú~ಯೂ, ಸಕಲ ನರಜನ{ದವರೂ ನನv ಸòvñಯú~ ಆ®ಾñಸುćದďc ಬರುವರು”

ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë. ೨೪ “ಅವರು įೂರđ įೂೕá ನನđ Ġೂ}ೕಹ ¬ಾëದವರ

įಣಗಳನುv Ģೂೕಡುವರು; ಅćಗಳನುv ಕëಯುವ ಹುಳć ³ಾಯುćðಲ~, ಸುಡುವ

ĥಂßಯು ಆರುćðಲ~; ಅćಗĈ Īೂೕಕದವùđ¯ಾ~ ಅಸಹ|°ಾáರುವć.”
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೧

ĥ§ಾ|÷ೕË þೕħđ Įೕùದ ಅ§ಾĞೂೕÇಊùನ­ಾಜಕ ವಗbದವನೂ,

ÿúcೕಯನ ಮಗನೂ ಆದ Ĩĩ÷ೕಯನ ಪ}°ಾದĢಗĈ. ೨Ĩಹೂದದ

ಅರಸನೂ, ಆĹೕನನ ಮಗನೂ ಆದĺೕýೕಯನ ಆā�ďಯ ಹðಮೂರĢಯ

ವಷbದú~ Ĩįೂೕವòಂದ ಈ °ಾಕ|ವನುv įೂಂðದನು. ೩ ಇದಲ~ĠĨಹೂದದ

ಅರಸನೂ,ĺೕýೕಯನಮಗನೂಆದĨįೂೕ­ಾßೕಮನ �ಾಲðಂದĨಹೂದದ

ಅರಸನೂ, ĺೕýೕಯನ ಮಗನೂ ಆದ äðcೕಯನ ಆā�ďಯ ಹĢೂvಂದĢಯ

ವಷbದ ಐದĢಯîಂಗāನú~ĨರೂಸĪೕ÷ನವರು Įĩįೂೕಗುವ ತನಕ ಅವನು

Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ವನುv įೂಂದು£ಾr ಇದtನು. ೪ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ನನđ, ೫

“§ಾನು òನvನುv ಗಭbದú~ ರೂóಸುćದďc ಮುಂĔ îāðĠtನು; òೕನು ಉದರðಂದ

ಬರುćದďcĹದĪೕ òನvನುv ಪ}îýnþĠtನು. ಜ§ಾಂಗಗāđ ಪ}°ಾðಯ§ಾvá òನvನುv

Ģೕ÷þĠtೕĢ” ಎಂಬ °ಾಕ|ವನುv ದಯ¨ಾúþದನು. ೬ಅದďc §ಾನು, “ಅĺ|ೕ,

ಕತb§ಾದ ĨįೂೕವĢೕ, §ಾನು ¬ಾತು ಬಲ~ವನಲ~, ªಾಲಕನು” ಎಂದು ಅùď

¬ಾëĠನು. ೭ ಆಗĨįೂೕವನು ನನđ, “ªಾಲಕನು ಎನvĥೕಡ; §ಾನು ­ಾರ

ಬāđ òನvನುv ಕĈÿಸುĞrೕĢೂೕ ಅವĩಲ~ರ ಬāđ òೕನು ಖಂëತ°ಾá įೂೕಗುû;

§ಾನು ಆŌಾóಸುćದĢv¯ಾ~ ಖಂëತ°ಾá ನುëಯುû. ೮ ಅವùđ ಅಂಜĥೕಡ;

òನvನುv ಉದuùಸಲು §ಾĢೕ òĢೂvಂðáರುīನು, ಇದು Ĩįೂೕವ§ಾದ ನನv ¬ಾತು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೯ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ďೖÜä ನನv ªಾಯನುv ಮುém,

“ಇđೂೕ, òನv ªಾಯú~ ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ಇémĠtೕĢ; ೧೦ ßತುr´ಾಕುćದುಮತುr

ಮುùದು´ಾಕುćದು, §ಾಶ¬ಾಡುćದು ಮತುr Ģಲಸಮ¬ಾಡುćದು ಈ ಎ¯ಾ~

�ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಜ§ಾಂಗಗಳ ħೕಲೂ, ®ಾಜ|ಗಳ ħೕಲೂ

òನvನುv ಈ ðನ Ģೕ÷þĠtೕĢ” ಅಂದನು. ೧೧ ಇದಲ~Ġ, “Ĩĩ÷ೕಯĢೕ,

ಏನು Ģೂೕಡುîrರುī?” ಎಂಬ Ĩįೂೕವನ ¬ಾತು ನನđ ďೕā ಬಂತು. ಅದďc

§ಾನು, “ªಾ¥ಾ÷ ಮರದ ďೂಂĥಯನುv ĢೂೕಡುĞrೕĢ” ಅಂĠನು. ೧೨ ಆಗ

Ĩįೂೕವನು ನನđ, “ಸù­ಾá Ģೂೕëðt, ನನv ¬ಾತನುv Ģರīೕùಸುćದďc òೕನು

ಎಚhರđೂಂëರುī ಎಂದು îāದುďೂೕ” ಎಂಬು¥ಾá įೕāದನು. ೧೩ ಎರಡĢಯ

ªಾù, “òೕನು ಏನು Ģೂೕಡುîrರುī?” ಎಂಬĨįೂೕವನ¬ಾತನುv ďೕāĠನು. ಅದďc

§ಾನು, “ಉùಸುîrರುವĥಂßøಂದಉಕುcವಹಂěಯನುv ĢೂೕಡುĞrೕĢ.ಅದರªಾø

ಉತrರ ðßcòಂದ ಈ ಕěđ ªಾáďೂಂëĠ” ಅಂĠನು. ೧೪ ಆಗĨįೂೕವನು ನನđ,

“ಈ Ġೕಶದ ò°ಾþಗıಲ~ರħೕĪಉತrರ ðßcòಂದ ďೕಡು ಉßc ಬರುćದು. ೧೫

ಇđೂೕ, §ಾನು ಉತrರ ðßcನ ®ಾಜ|ಗಳ ಜ§ಾಂಗಗಳĢv¯ಾ~ ಕĩಯುīನು; ಅವರು ಬಂದು

ĨರೂಸĪೕ÷ನಊರ ªಾáಲುಗಳ ಎದುùನú~ಯೂ, ಅದರ ಎ¯ಾ~ ¨ೌāđೂೕěಗಳ

ಸುತrಲೂ,Ĩಹೂದದ ಸಕಲ ಪಟmಣಗಳಮುಂĠಯೂ ತಮ{ ತಮ{ §ಾ|­ಾಸನಗಳನುv

´ಾßďೂĈ�ವರು. ೧೬ ನನv ಜನರು ನನvನುv õಟುm ಅನ|ĠೕವĞಗāđ įೂೕಮ¬ಾëದುt,

ತಮ{ ďೖøಂದ ò÷bþದćಗāđ ಅಡoõದt ಅಧಮbďc¯ಾ~ §ಾನು ಅವùđ ûñþರುವ

§ಾ|ಯದಂಡĢಗಳನುv îāಸುīನು. ೧೭ÿೕáರಲು òೕನು ಎದುt ನಡುಕémďೂಂಡು

§ಾನು ಆŌಾóಸುćದĢv¯ಾ~ ಅವùđ įೕĈ. òೕನು ಅವùđ ಭಯಪಡĥೕಡ;

ಭಯಪಟmĩ §ಾನು òನvನುv ಅವರ ಮುಂĠ įದùಸುīನು. ೧೮ ಇđೂೕ, §ಾನು

ಈ įೂತುr òನvನುv Ĩಹೂದದ ಅರಸರು, ಅñಪîಗĈ, ­ಾಜಕರು, ³ಾ¦ಾರಣ

ಜನರು, ಅಂತು Ġೕಶದವĩಲ~ರನೂv ಎದುùಸತಕc ďೂೕęďೂತrಲದ ಪಟmಣವ§ಾváಯೂ,

ಕõyಣದ ಕಂಬವ§ಾváಯೂ, £ಾಮ}ದ ¨ೌāđೂೕěಯ§ಾváಯೂ ³ಾsóþĠtೕĢ. ೧೯

ಅವರು òನv ûರುದu°ಾáಯುದu¬ಾಡುವರು, ಆದĩ òನvನುv Įೂೕúಸ¯ಾಗುćðಲ~.

òನvನುvದuùಸಲು §ಾĢೕ òĢೂvಂðáರುīನು, ಇದುĨįೂೕವ§ಾದ ನನv ¬ಾತು”

ಎಂದು įೕāದನು.

೨

Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “òೕನು įೂೕá

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ßûđ ಮುಟುmವಂĞ ಈ¬ಾತುಗಳನುv ³ಾರು, ‘Ĩįೂೕವನು

ÿೕđನುv£ಾrĢ, òೕನು ­ೌವನದú~ ನನv ħೕĪ ಇémದt ó}ೕîಯನೂv, û°ಾಹ�ಾಲದ

òನv ģ}ೕಮವನೂv, òೕನು õತrĢ ¬ಾಡದ ಅರಣ|ದú~ ನನvನುv ÿಂªಾúþದ

òನv ¨ಾîವ}ತ|ವನೂv òನv ÿತ�ಾcá Ōಾಪಕದú~émĠtೕĢ. ೩ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

Ĩįೂೕವನĥıಯಪ}ಥಮಫಲ°ಾáಆತòđ÷ೕಸ¯ಾáತುr; ಅದನುv îಂದವĩಲ~ರೂ

Ġೂೕýಗ¶ಾá ďೕëđ ಗುù­ಾಗುವರು. ಇದುĨįೂೕವನು ನುë.’” ೪­ಾďೂೕಬನ

ಮĢತನīೕ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದ ಸಕಲ đೂೕತ}ಗıೕ, Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ವನುv

ďೕāù; ೫ Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “òಮ{ ċûbಕರು ನನvú~ ­ಾವ

ಅ§ಾ|ಯವನುv ಕಂಡು, ವ|¤ಾbಚರĝಯನುv ಅನುಸùþ £ಾīೕ ಅĺೕಗ|®ಾá

ನನvನುv õಟುm ದೂರ°ಾದರು? ೬ ‘ನಮ{ನುv ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ ಬರ¬ಾë

�ಾ ಾáಯೂ, ಹಳ�ďೂಳ�°ಾáಯೂ, òಜbಲ°ಾáಯೂ,ĳೕ®ಾಂಧ�ಾರ°ಾáಯೂ,

­ಾರೂ ´ಾದುįೂೕಗĠಯೂ,­ಾರೂ °ಾþಸĠಯೂ ಇರುವ ಅರಣ|ದú~ ನěþದ

Ĩįೂೕವನು ಎú~?’ ಎಂದು ಅವರು ಅಂದುďೂಳ�úಲ~ವಲ~. ೭ §ಾನು òಮ{ನುv

ಫಲವ£ಾrದ þೕħđ ಕĩತಂದು, ಅದರ ಫಲವನುv ಮತುr ³ಾರವನುv ಅನುಭûಸುವ

´ಾđ ¬ಾëĠನು. ಆದĩ òೕć ಆ ನನv Ġೕಶವನುv ಪ}īೕüþ, ಅದನುv įೂĪ

¬ಾë, ನನv ಸ�ತrನುv ಅಸಹ|ಪëþðù. ೮ ­ಾಜಕರು, ‘Ĩįೂೕವನು ಎú~?’

ಎಂಬುದನುv ûÜùಸúಲ~. ಧĹೕbಪĠೕಶಕರು ನನvನುv îāಯú~ಲ~, ¨ಾಲಕರು

ನನđ Ġೂ}ೕಹ¬ಾëದರು, ಪ}°ಾðಗĈ ªಾÚ ĠೕವĞಯಆīೕಶðಂದ ಪ}°ಾðþ

ďಲಸďc ªಾರದćಗಳನುv ಆ®ಾñþದರು. ೯ಆದ�ಾರಣ §ಾನು òĹ{ಂðđ ಇನೂv

°ಾ|ಜ| ¬ಾಡುīನು. §ಾನು òಮ{ ಸಂ£ಾನದವĩೂಂðಗೂ °ಾ|ಜ| ¬ಾಡುīನು” ಎಂದು

Ĩįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೧೦ “ßîrೕÐ ð�ೕಪಗāđ įೂೕá Ģೂೕëù, ďೕ¥ಾùđ

ಕĈÿþ ûÜರ¬ಾëù, ಇಂತಹ �ಾಯbć ಎú~­ಾದರೂ ನěøĞೕ ಎಂದು

Ĕ§ಾvá ಆĪೂೕäþù. ೧೧ ತನv ĠೕವĞಗĈ Ġೕವರಲ~Ġ ಇದtರೂ ಅćಗಳನುv ­ಾವ

ಜ§ಾಂಗ°ಾದರೂ ಬದ¯ಾøþďೂಂëĞೂೕ? ಆದĩ ನನv ಜನರು ತಮ{ ಮÿħ­ಾದ

ನನv ಬದ¯ಾá ďಲಸďc ªಾರದćಗಳನುv ಆùþďೂಂë¥ಾtĩ. ೧೨ ಆ�ಾಶಮಂಡಲīೕ,

ಇದďc ĥähĥರ�ಾಗು, ತತrùಸು, ´ಾ¶ಾಗು” ಎಂದು Ĩįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೧೩

“ನನv ಜನರು ಎರಡು ಅಪ®ಾಧಗಳನುv ¬ಾë¥ಾtĩ; ಅವರು æೕವಜಲದ ಬುđe­ಾದ

ನನvನುv õಟುmõಟುm ತಮđೂೕಸcರ Ğೂémಗಳನುv Ğೂೕëďೂಂë¥ಾtĩ. ಅವರು õರುಕು

õಟm, òೕರು òಲ~ದ Ğೂémಗಳನುv ďೂĩದುďೂಂë¥ಾtĩ. ೧೪ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಒಬy

¥ಾಸĢೂೕ? ಮĢಯ ಗು¯ಾಮ§ಾá ಹುémದವĢೂೕ? ೧೫ ಏď ಸೂĩ­ಾದನು?

¨ಾ}ಯದ þಂಹಗĈ ಅವನ ħೕĪ ಗæbþ ಆಭbéಸುîrī, ಅವನ Ġೕಶವನುv

´ಾĈ¬ಾëī, ಅವನ ಊರುಗĈ ಸುಟುm òಜbನ°ಾáī. ೧೬ ĢೂೕÍ ಮತುr

ತಹಪĢೕ× ಪಟmಣಗಳವರು òನv Ģîrಯನೂv ನುಣqđ ħೕದುõém¥ಾtĩ. ೧೭ òನvನುv

¬ಾಗbದüb­ಾá ನěಸುîrದt òನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನುv Ğೂĩದುõಟುm

ಇದĢv¯ಾ~ òೕĢೕ òನvħೕĪಬರ¬ಾëďೂಂěಯ¯ಾ~. ೧೮òೕನುಐಗುಪrದ¥ಾùಯú~

ನěದĠtೕď? ĢೖÓ ನðಯ òೕರನುv ಕುëಯಅವಶ|ಕĞ ಇĞr? ಅಶೂ�ರದ ¬ಾಗbದú~

įĖjøಟmĠtೕď?ಯೂĤ}é× ನðಯಜಲವನುv ¨ಾನ¬ಾಡುವಅವಶ|ಕĞ ಇĞrೕ? ೧೯

òನv ďಟmತನīೕ òನvನುv üŉಸುćದು, òನv Ġೂ}ೕಹಗıೕ òನvನುv ಖಂëಸುವć; òೕನು

ನನv ಭಯûಲ~Ġ òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢಂಬ ನನvನುv Ğೂĩದುõémದtùಂದ òನđ

ďಟm¥ಾtáಯೂ, ಕÿ ಅನುಭವ°ಾáಯೂ ಇರುತrĠಂದು ಗ}ÿþďೂೕ, ಕÞqĩ Ģೂೕಡು”

ಎಂಬುದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢಂಬ ಕತbನ ನುë. ೨೦ ಬಹು�ಾಲðಂದ

òೕನು òನv Ģೂಗವನುv ಮುùದು, ಕíqಗಳನುv ßತುr “§ಾನು Įೕī¬ಾಡುćðಲ~” ಎಂದು

ಅಂದುďೂĈ�îrðt, ಎತrರ°ಾದ ಎ¯ಾ~ ಗುಡoಗಳ ħೕಲೂ, Įೂಂ¨ಾá ĥıðರುವ ಎ¯ಾ~

ಮರಗಳ ďಳಗೂ òೕನು ಅಡoõದುt �ಾರಳಂĞ ನěದುďೂಂëðt. ೨೧ “§ಾನು òನvನುv

ಅತು|ತrಮ õೕಜðಂದ ĥıದ ಒı�ಯ ¥ಾ}ŇಾಲĞಯ§ಾvá Ģémರಲು òೕನು ನನđ

�ಾಡು¥ಾ}ŉಬā�ಯ ďಟmĩಂĥಗಳಂĞ ಆಗಲು �ಾರಣīೕನು? ೨೨ òೕನು ಬಹಳ ³ೌಳನುv

´ಾßďೂಂಡು ³ಾಬೂòòಂದ Ğೂıದುďೂಂಡರೂ ಶುದu°ಾಗĠ, òನv ಅಧಮbć ನನv

ಕĝqದುùđ ďೂಳ�ಾá òಂîĠ” ಎಂದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೨೩

“§ಾನು ಅಶುದu°ಾಗúಲ~, ªಾÚ ĠೕವĞಗಳನುv §ಾನು ÿಂªಾúಸúಲ~” ಎಂದು įೕđ

įೕĈîr? ಆ ತáeನú~ನ òನv ನಡĞಯನುv Ģೂೕಡು, òೕನು ¬ಾëದ ದುಷm ďಲಸವನುv

ಮನþ�đ ತಂದುďೂೕ. ಅîrತr Ģđ¥ಾಡುವ ĥĠđ ಬಂದ įಣುq ಒಂęಯಂîರುī.

೨೪ òೕನು ಮದðಂದ �ಾāಯನುv ಬುಸುಬುಸĢಮೂþ Ģೂೕಡುವ ಅಡûಯįಣುq

�ಾಡುಕĞrಯ ´ಾáðt; ಅದďc ĥĠ ಏù¥ಾಗ­ಾವ ಗಂಡು ಕĞrಯೂ ಅದನುv ಬðđ

ನೂಕುćðಲ~. ಆ­ಾ îಂಗāನú~ ಅದನುv ಹುಡುಕುವćಗı¯ಾ~ ಆ­ಾಸđೂಳ�Ġ

ಅದನುv ĠೂರßþďೂĈ�ವć. ೨೫ “òನv �ಾಲು ಸīಯದಂĞಯೂ òನv ಗಂಟಲು

ಆರದಂĞಯೂ ತěದುďೂೕ” ಎಂĠನು, ಆದĩ òೕನು, “òùೕŊøಲ~, ಆಗ¯ಾರದು,

ಅನ|ರħೕĪĹೕಹđೂಂëĠtೕĢ. ಅವರÿಂĠĨೕįೂೕಗುīನು” ಅಂದುďೂಂëðt.
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೨೬ ಕಳ�ನು þßcõದುt įೕđ §ಾäďಪಡುವĢೂೕ, ´ಾđĨೕ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶć

§ಾäďಪಡುćದು. ಅವರು ಮರďc, “òೕನು ನನv ತಂĠ” ಎಂತಲೂ; ಕú~đ, “òೕನು įತr

£ಾø” ಎಂತಲೂ įೕĈವಪ}ĖಗĈ. ಅವರಅರಸರು, ಅñಪîಗĈ,­ಾಜಕರು,

ಪ}°ಾðಗĈ §ಾäďđ ಈ ಾಗುವರು. ೨೭ ಅವರು ನನv ಕěđ ಮುಖîರುáಸĠ ĥನುv

¬ಾë¥ಾtĩ, ಆದĩ ಅವùđ ďೕಡು ಸಂಭûþ¥ಾಗ, “ಎದುt ನಮ{ನುv ಉದuùಸು”

ಎಂದುĹĩøಡುವರು. ೨೮Ĩಹೂದīೕ, òೕನು ò÷bþďೂಂಡ ĠೕವರುಗĈ

ಎú~? òನđ ďೕಡು ಸಂಭûþ¥ಾಗ ಅć òನvನುv ಉದuùಸಲು ಶಕr°ಾದĩ ಏಳú! òನv

ಪಟmಣಗıĭೂmೕ, òನv ĠೕವರುಗĎಅಷುm ಇī. ೨೯Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ,

“ನĢೂvಡĢ ಏď °ಾ|ಜ|°ಾಡುîrೕù? òೕīಲ~ರೂ ನನđ Ġೂ}ೕÿಗĈ. ೩೦ §ಾನು

òಮ{ ವಂಶದವರನುv įೂěದದುt ವ|ಥb, òೕć îðt ನěಯúಲ~. ಸಂಹùಸುವ

þಂಹದಂĞ òಮ{ ďೖಯ ಕîrĨೕ òಮ{ ಪ}°ಾðಗಳನುv ನುಂáõémĠ.” ೩೧ òೕć

ಎಂತಹ ದುಷm ವಂಶದವರು! Ĩįೂೕವನ¬ಾತನುv ďೕāù, “§ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕúđ

ಅರಣ|°ಾáಯೂ, �ಾ¡ಾಂಧ�ಾರದ ಪ}Ġೕಶ°ಾáಯೂ ಏď ಪùಣ÷þದć? ‘§ಾć

ಮನಬಂದಂĞ îರುಗುîrĠtೕī, òನv ಹĞೂೕéđ ಇನುv ªಾĩć’” ಎಂದು ನನv ಜನರು

įೕĈćದು ಏď? ೩೨ಯುವîಯು ತನv ಆಭರಣಗಳನುv, ವಧುć ತನv ಒ ಾ|ಣವನುv

ಮĩಯುćದುಂęೕ? ನನv ಜನĩೂೕ Īಕcûಲ~ದಷುm ðನ ನನvನುv ಮĩî¥ಾtĩ.

೩೩ �ಾಮವನುv îೕùþďೂಳ�ĥೕďಂದು ಎĭೂmೕ ಮುಂದುವĩððt! ಇದùಂದ òನv

ದುರ«ಾ|ಸಗāđòನv ನಡĞಯನುv įೂಂðþďೂಂëðt. ೩೪ಇದಲ~Ġ òĠೂೕbýಗ¶ಾದ

ದùದ}ರ ¨ಾ}ಣರಕrć òನv Ģùđಯú~ ಅಂéďೂಂëĠ; ಇವರು ಕನv ďೂĩಯುćದನುv

ಕಂěನು ಎಂದು òೕć Ģವ įೕĈವಂîಲ~, òನv ಈ ಎ¯ಾ~ ದುರ«ಾ|ಸಗಳ ĠĮøಂದ

òನvನುv ದಂëಸುīನು. ೩೫ òೕ§ಾದĩೂೕ, “§ಾನು òĠೂೕbý, ಆತನ ďೂೕಪć ನನv

ħೕúಂದ òಶhಯ°ಾá ĞೂಲáįೂೕáĠ” ಎಂದುďೂಂëðt; “§ಾನು ¨ಾಪ¬ಾಡúಲ~”

ಎಂದು òೕನು įೕāದ �ಾರಣ, ಇđೂೕ, §ಾನು òನđ §ಾ|ಯ îೕùಸುīನು. ೩೬

įೂಸ įೂಸ ¬ಾಗbಗಳನುv ಅನುಸùಸಲು ಏď ಅಷುm ಪ}ಯîvಸುîrೕ? ಅಶೂ�ರದ

ûಷಯ°ಾá įೕđ ಆ±ಾಭಂಗಪęmĺೕ ´ಾđĨೕ ಐಗುಪrದ ûಷಯ°ಾáಯೂ

ಆ±ಾಭಂಗಪಡುû. ೩೭ ಅú~ಂದಲೂ ತĪಯħೕĪ ďೖįೂತುrďೂಂಡು įೂರಡುû;

ಏďಂದĩ òನv ಭರವĮಗಳನುv Ĩįೂೕವನು ò®ಾಕùþ¥ಾtĢ; ಅćಗಳಮು�ಾಂತರ

òನv �ಾಯbć ďೖಗೂಡುćðಲ~.

೩

Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “ಗಂಡನು ತ|æþದವĈ ಅವòಂದ įೂರಟು

ಮĞೂrಬyನ įಂಡî­ಾದ ħೕĪ, ಅವಳನುv Ĺದಲ ಗಂಡನು îರುá

Įೕùþďೂಂ ಾĢೕ? Įೕùþďೂಂಡĩ ಆ Ġೕಶć ďೕವಲ ಅಪûತ}°ಾá

įೂೕಗುćದಲ~īೕ? ÿೕáರಲು ಬಹುಮಂðĺಡĢ ವ|öÜರ¬ಾëದ òೕನು ನನv

ಬāđ ÿಂðರುá ಬರುîr­ಾ? ೨ ಕĝqîr ĥೂೕĈ ಗುಡoಗಳನುv Ģೂೕಡು, ­ಾćದರú~

òನvನುv òೕನು ďëþďೂಳ�úಲ~? ಅರõಯನು ಅಡûಯú~ įೂಂಚು´ಾಕುವ

´ಾđ òೕನು ¥ಾùಯ ಮಗುeಲú~ ಅವù�ಾá įೂಂಚು ´ಾಕು£ಾr ಕುāîðt; òನv

ವ|öÜರðಂದಲೂ, òನv ďಟmತನðಂದಲೂ Ġೕಶವನುv ಅಪûತ}¬ಾëðt. ೩

ಆದ�ಾರಣ ಹದಮıđ ಅëo­ಾøತು, ÿಂ�ಾರೂ ಆಗúಲ~; ಆದರೂ òೕನು

ವ|öÜù­ಾá §ಾäďđémðt. ೪ಈಗ ನನvನುv, ‘ನನv ತಂĠ, ನನv ­ೌವನದ ಆಪrನು’

ಎಂದು ಕĩಯುîrೕಯ¯ಾ~. ೫ ‘ಆತನು òತ| ďೂೕಪ¬ಾಡುವವĢೂೕ? ďೂĢಯ

ತನಕ ďೂೕಪವನುv ಇಟುmďೂĈ�ವĢೂೕ?’ ಎಂದು ಅಂದುďೂĈ�îrðt. ಇđೂೕ, òೕನು

ÿೕđ ¬ಾತ§ಾëದĩೕನು? ಅĢೕಕ ದುಷcŐತ|ಗಳನುv ನěþ ಕೃ£ಾಥb¶ಾáರುī.”

ಎಂಬುĠೕ. ೬ ಅರಸ§ಾದĺೕýೕಯನ �ಾಲದú~ Ĩįೂೕವನು ನನđ ÿೕđ

įೕāದನು, “ಭ}ಷm¶ಾದ ಇ³ಾ}ĨೕÓ¬ಾëದtನುv ĢೂೕëĠ­ಾ? ಅವĈ ಎತrರ°ಾದ

ಎ¯ಾ~ ಗುಡoಗಳನುv ಹîr, Įೂಂ¨ಾá ĥıðರುವ ಎ¯ಾ~ ಮರಗಳ ďಳđ įೂೕá

ವ|öÜù­ಾá ನěದಳĭm. ೭ ಅವĈ ಇćಗಳĢv¯ಾ~ ನěþದ ħೕĪ ನನv

ಬāđ ąನಃ ಬಂ¥ಾĈ ಅಂದುďೂಂěನು. ಆದĩ ಬರúಲ~. ಆಗ Ĩಹೂದīಂಬ

Ġೂ}ೕÿ­ಾದ ಅವಳ ತಂáಯು ಇದನುv ĢೂೕëದĈ. ೮ ಭ}ಷm¶ಾದ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ನನđ ûಮುಖ¶ಾá ವ|öÜರ ¬ಾëದ �ಾರಣðಂದĪೕ §ಾನು ಅವಳನುv ò®ಾಕùþ,

£ಾ|ಗಪತ} ďೂಟmದtನುv Ĩಹೂದīಂಬ Ġೂ}ೕÿ­ಾದಅವಳ ತಂáಯು Ģೂೕëಯೂ,

ಅಂಜĠಯೂ £ಾನೂ įೂೕá ವ|öÜರವನುv ನěþದĈ. ೯ ಕಲು~ ಮರಗಳನುv

ċæþ ವ|öÜರ¬ಾಡುćದು ಲăīಂದು «ಾûþďೂಂಡ ಆď ತನv ವ|öÜರðಂದ

Ġೕಶವನುv ಅಪûತ}ಪëþದĈ. ೧೦ ಇ³ಾ}Ĩೕúđ ಇಷುm ದಂಡĢ­ಾದರೂ

Ĩಹೂದīಂಬ Ġೂ}ೕÿ­ಾದ ಅವಳ ತಂáಯು ನನv ಕěđċಣbಮನðಂದಲ~,

ಕಪಟðಂದĪೕ ನನv ಕě îರುáďೂಂë¥ಾtı” ಎಂಬುĠೕ Ĩįೂೕವ§ಾದ ನನv

ನುë. ೧೧ಮತುrĨįೂೕವನು ನನđ ÿೕđ įೕāದನು, “ಭ}ಷm¶ಾದ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

Ġೂ}ೕÿ­ಾದĨಹೂದßcಂತಲೂ üಷm¶ಾá ಕಂಡುಬಂð¥ಾtı. ೧೨ òೕನು įೂೕá

ಉತrರðßcđ ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ³ಾರು, ‘Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, ಭ}ಷm¶ಾದ

ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, ÿಂðರುಗು, §ಾನು ďೂೕಪದಮುಖðಂದ òನvನುv Ģೂೕěನು, §ಾನು

ಕರುÞ±ಾú, òತ|ďೂೕóಯಲ~. ೧೩ ಇĠೂಂದನುv ¬ಾಡು, òೕನು Ģೂೕëದ

ಕěĨ¯ಾ~ îರುಗು£ಾr, Įೂಂ¨ಾá ĥıðರುವ ಪ}îĺಂದು ಮರದ ďಳđ ಅನ|ರನುv

Įೕù, ನನv ¬ಾತನುv ďೕಳĠ, òನv Ġೕವ®ಾದ ĨįೂೕವĢಂಬ ನನđ Ġೂ}ೕಹ

¬ಾëðt ಎಂಬುćದನುv ಒówďೂೕ’ ಇĠೕ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೪ ಭ}ಷm®ಾದ

ಮಕcıೕ, îರುáďೂā�ù, §ಾನು òಮđ ಪî. ಒಂದು ಪಟmಣďc ಒಬyನಂĞಯೂ,

đೂೕತ}ďc ಇಬyರಂĞಯೂ ಆùþ äೕĺೕòđ ಕĩತರುīನು. ೧೫ ಇದಲ~Ġ ನನv

ಮನಸು� ಒąwವ ¨ಾಲಕರನುv òಮđ ದಯ¨ಾúಸುīನು; ಅವರು òಮ{ನುv Ōಾನ

ಮತುr ûīೕಕಗāಂದ ķೕýಸುವರು. ೧೬ òೕć Ġೕಶದú~ įäh ಅöವೃðuđ

ಬಂದ �ಾಲದú~, ‘Ĩįೂೕವನ òಬಂಧನಮಂಜೂಷ’ ಇದರ ಪ}³ಾrವûರದು. ಅದು

Ōಾಪಕďc ªಾರದು, ­ಾರೂ ಸ{ùಸರು, ಅದು ಇಲ~ವ¯ಾ~ ಎಂದು ದುಃàಸರು, įೂಸ¥ಾá

ಕúwþďೂಳ�ರು” ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೭ ಆ �ಾಲದú~ ĨರೂಸĪೕಮನುv

Ĩįೂೕವನ þಂ´ಾಸನīಂದು ಕĩಯುವರು;Ĩįೂೕವನ§ಾಮಮಹತ�ದ ³ಾsನ°ಾದ

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗಳವರು Ģĩದು ಬರುವರು; ಅವರು ಇನುv ħೕĪ

ತಮ{ ದುಷm ಹೃದಯದ ಹಟದಂĞ ನěಯರು. ೧೮ ಆ �ಾಲದú~ Ĩಹೂದ

ವಂಶć ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶĠೂಡĢ ĖೂĞ­ಾá ನěಯುćದು. ಎರಡೂ Įೕù

§ಾನು òಮ{ċûbಕùđ ªಾಧ|°ಾá ದಯ¨ಾúþದ Ġೕಶďc ಉತrರ þೕħಯನುv

õಟುm ಬರುವć. ೧೯ “ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, §ಾನು ಎĭೂmೕ ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಗಂಡು

ಮಕcĽಳđ òನvನೂv ಆùþďೂಂಡು, òನđಮĢೂೕಹರ°ಾದ Ġೕಶವನುv ಅಂದĩ

ಸಮಸr ಜ§ಾಂಗಗಳ ªಾಧ|Ğಗಳú~ ರಮíೕಯ°ಾದದtನುv ďೂಡುīನು; òೕನು ನನv

ಅನುಸರĝಯನುv õಟುm ಓĩ­ಾಗĠ ನನvನುv ‘ತಂĠ’ ಎನುvû ಅಂದುďೂಂěನು.

೨೦ ಆದĩ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩೕ, ಒಬy įಂಗಸು ಪîĠೂ}ೕಹ ¬ಾëದಂĞ

òೕć ನನđ Ġೂ}ೕಹವನುv ¬ಾëðtೕù” ಎಂದುĨįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೨೧

ಆ´ಾ, ĥೂೕĈಗುಡoಗಳú~ ಒಂದು ಶಬt! £ಾć ěೂಂಕು ¥ಾùಯನುv ÿëದು ತಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ಮĩತುõémĠtೕīಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಕíqೕರು ಸುùþ

Ġೕವರ ಕೃģಯನುv ĥೕಡುîr¥ಾtರ¯ಾ~. ೨೨ “ಭ}ಷm®ಾದಮಕcıೕ, ÿಂðರುáù, òಮ{

ಭ}ಷmತ�ವನುv ಪùಹùಸುīನು” ಎಂದುĨįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ. ಅದďc ಜನರು,

“ಇđೂೕ, òನv ಬāđ ಬಂĠć, òೕನುĨįೂೕವನು, ನಮ{ Ġೕವರು. ೨೩ òಶhಯ°ಾá

ಗುಡoಗāಂದಲೂ ĥಟmಗಳ �ಾĞ}ಯ ಗದtಲðಂದಲೂĹೕಸ°ಾøತು; òಜòಜ°ಾá

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ರņĝಯು ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನú~ ĢĪđೂಂëĠ. ೨೪ ನಮ{

ċûbಕರು ದುëದದtನೂv, ಅವರ ದನ ಮತುr ಕುùಗಳನೂv ಅವರ ಗಂಡು, įಣುq

ಮಕcಳನೂv ªಾÚ ĠೕವĞಯು ನಮ{ ªಾ¯ಾ|ರಭ| ನುಂಗು£ಾr ಬಂðĠ. ೨೫ §ಾīೕ

ತಂದುďೂಂಡ ಅವ¬ಾನದú~ õðtĩೂೕಣ, ನಮ{ §ಾäďಯು ನಮ{ನುv ಮುähõಡú.

§ಾć ಮತುr ನಮ{ ċûbಕರೂ ªಾಲ|ðಂದ ಇಂðನವĩಗೂ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđ ¨ಾಪ¬ಾಡು£ಾr ಬಂðĠtೕವĭm. ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ

¬ಾತನುv §ಾć ďೕಳĪೕ ಇಲ~” ಎಂದುĹĩøಡು£ಾrĩ.

೪

Ĩįೂೕವನು, “ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, òೕನು îರುáďೂಂಡĩ ನನv ಬāđೕ ಬರುû;

ನನv ಕĝqದುùòಂದ òನv ಅಸಹ|ವಸುrಗಳನುv Ğđದುõಟmĩ, òೕನು ಇನುv ðಕುc

ĠĮಗāಲ~Ġ ನರĈćðಲ~. ೨ ‘Ĩįೂೕವನ æೕವ¥ಾĝ’ ಎಂದು ಸತ|, §ಾ|ಯ

ಮತುr ಧ¬ಾbನು³ಾರ°ಾá òೕನು ಪ}¬ಾಣ ¬ಾëದĩ, ಜ§ಾಂಗಗĈ ಆತòಂದ

ತಮ{ನುv ಆüೕವbðþďೂಂಡು ಆತನú~ įಚhಳಪಡುವರು” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ.

೩ Ĩįೂೕವನು Ĩಹೂದದವùಗೂ ಮತುr ĨರೂಸĪೕ÷ನವùಗೂ, “¨ಾĈ

õðtರುವ òಮ{ ಭೂ÷ಯನುv ಉತುr ಹದ¬ಾë, ಮುĈ�ಗಳú~ õತrĥೕëù. ೪

Ĩಹೂದದವĩೕ, ĨರೂಸĪೕ÷ನ ò°ಾþಗıೕ, òಮ{ ಹೃದಯದಮುಂĠೂಗಲನುv

Ğđದು´ಾß, Ĩįೂೕವò�ಾá ಸುನvî ¬ಾëďೂā�ù. ಇಲ~°ಾದĩ òಮ{ ದುಷcŐತ|ಗಳ
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ò÷ತr ನನv ĩೂೕಷć �ಾ�ĪಯಂĞ įೂರಟು, ­ಾರೂ ಆùಸ¯ಾಗದಷುm

ರಭಸ°ಾá ಧಗಧáಸುćದು” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ೫ Ĩಹೂದದú~ ³ಾùù,

ĨರೂಸĪೕ÷Ģೂಳđ ಪ}ಕéಸು£ಾr, “ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ďೂಂಬೂðù, ಕೂëಬòvù

ďೂೕęďೂತrಲಗಳ ಊರುಗಳನುv Įೕĩೂೕಣ ಎಂದು ಕೂáù. ೬ äೕĺೕòನ

ಕěđ ಧ�ಜವĢvîrù, ತಡ¬ಾಡĠ ವಲĮįೂೕáù; §ಾನು ಉತrರ ðßcòಂದ

ûಪತrನುv ಮತುr ĳೕರ§ಾಶವನುv ಬರ¬ಾಡುīನು. ೭ ಜ§ಾಂಗದ §ಾಶďc

ಒಂದು þಂಹć ತನv ķĠĺಳáಂದ ಎದುt, įೂರéĠ, ಅದರ ಸsಳðಂದ

ĞರāĠ. ಅದು òನv Ġೕಶವನುv ´ಾĈ¬ಾಡುćದು, òನv ಪಟmಣಗĈ ¨ಾĈõದುt

òಜbನ ಪ}Ġೕಶಗ¶ಾಗುćć. ೮ ಇದರ ò÷ತr đೂೕíತಟmನುv ಸುîrďೂā�ù.

ಪ}¯ಾóþù, đೂೕ¶ಾëù;Ĩįೂೕವನ ĩೂೕ²ಾávಯು ನಮ{ನುv õémಲ~ವ¯ಾ~. ೯

ಆ �ಾಲದú~ ಅರಸನ ಎĠಯು ಕುಂದುćದು, ಅñಪîಗಳ ಹೃದಯć ಕುಗುećದು,

­ಾಜಕರು ಸrಬu®ಾಗುವರು, ಪ}°ಾðಗĈ ĥರ�ಾಗುವರು” ಎಂದು Ĩįೂೕವನು

ನುëಯು£ಾrĢ. ೧೦ ಆಗ §ಾನು, “ಅĺ|ೕ, ಕತb§ಾದ ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು

ಈ ಜನùಗೂಮತುr ĨರೂಸĪೕ÷ಗೂ, ‘òಮđ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾಗುćದು’ ಎಂದು

įೕā òಶhಯ°ಾá ಇವರನುv ಬಹಳĹೕಸđೂāþðt; ಖಡeć ¨ಾ}ಣದ ಮémಗೂ

ಇāಯುತrದ¯ಾ~” ಅಂĠನು. ೧೧ಈ �ಾಲದú~ ಈ ಜನùಗೂĨರೂಸĪೕ÷ಗೂ ಈ

¬ಾ£ಾಗುćದು, “õþ�ಾāಯು ಅರಣ|ದ ĥೂೕĈಗುಡoಗāಂದ ನನv ಪ}ĖĨಂಬ

ಯುವîಯħೕĪõೕಸುತrĠ; ಅದು ತೂರುćದಕೂc, Ĭೂೕñಸುćದಕೂc ಆಗದು.

೧೨ ಇಂ¤ಾ ďಲಸಗāđ ಅನುಕೂúಸದಂĞ ನನv ಅಪwĝಯ ħೕĩđ õರು³ಾá

įೂěಯುತrĠ; ಈಗ ನನv ಜನùđ §ಾ|ಯದಂಡĢಗಳನುv ûñಸುīನು” ಎಂಬುĠೕ.

೧೩ ಇđೂೕ, ಆ ಶತು}ć ħೕಘಗĽೕ¨ಾðಯú~ ಬರು£ಾrĢ, ಅವರ ರಥಗĈ

õರು�ಾāಯಂîī, ಅವನ ಅಶ�ಗĈ ಹದುtಗāáಂತ īೕಗ°ಾáī! ನಮ{ ಗîಯನುv

ಏನು įೕĽೕಣ, ´ಾ¶ಾĠವ¯ಾ~. ೧೪ĨರೂಸĪೕħೕ, òನđ ರņĝ­ಾಗುವಂĞ òನv

ಹೃದಯದ ďಟmತನವನುv Ğೂıದುďೂೕ. ದು®ಾĪೂೕಚĢಗĈ òನvú~ ಇĢvಷmರವĩđ

ತಂáರುವć? ೧೫ ಆ´ಾ, ¥ಾË ನಗರðಂದ ಪ}ಕಟĝಯಧ�òಯು ďೕāಬರುತrĠ,

ಎ©ಾ}øೕ÷ನ ĥಟmದú~ಯೂ ďೕಡನುv ³ಾರುತrĠ. ೧೬ ಇđೂೕ, ಜ§ಾಂಗಗāđ

ಅರುÿù, “ಮುತುrವವರು ದೂರĠೕಶðಂದĨರೂಸĪೕ÷đ ಬರು£ಾrĩ, Ĩಹೂದದ

ಪಟmಣಗāđ ûರುದu°ಾá ದò ಎತುr£ಾrĩ” ಎಂದು ಪ}ಚುರಪëþù. ೧೭ ಆ

ನಗರć ನನđ îರುáõದt �ಾರಣ ಅದನುv įೂಲ�ಾಯುವವರಂĞ ಸುîrďೂಂë¥ಾtĩ

ಎಂದು Ĩįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೧೮ òನv ನಡĞಯೂ òನv ಕೃತ|ಗĎ

ಈ ಕಷmವನುv òನđ ಒದáþī, ಇದು òನv ದುòೕbîಯ ಫಲ, ಇದು ûಷīೕ;

ಹೃದಯದವĩಗೂಏರುತrĠ. ೧೯´ಾ, ನನv ಕರುĈ! ಕರುĈ!­ಾತĢಪಡುತrĠ; ಆ´ಾ,

ನನv ಗುಂëđಯ ಪಕcಗĈ! ನನv ಹೃದಯć ನĢೂvಳđ ತಳಮಳđೂಂëĠ! §ಾನು

ªಾøಮುähďೂಂëರ¯ಾĩ; ನನv ಆತ{īೕ, òೕನು ತುತೂrùಯ ಶಬtವನೂv, ಯುದuದ

ĳೕಷವನೂv ďೕĈîrಯ¯ಾ~. ೨೦ §ಾಶದħೕĪ §ಾಶć, ಒಂದರħೕĪೂಂದು

§ಾಶದ ಸುðtಬರುîrĠ; Ġೕಶī¯ಾ~ ´ಾ¶ಾøತು; ತಟmĢ ನಮ{ ಗು ಾರಗĈ,

ņಣ¬ಾತ}ದú~ ನಮ{ ěೕĩಗĈ ಭಗv°ಾದć. ೨೧ §ಾನು ಎಷmರವĩđ ಯುದuದ

ಪ£ಾďಗಳನುv Ģೂೕಡú, ಎಂðನ ತನಕ ತುತೂrùಯ ಶಬtವನುv ďೕಳú! ೨೨ ನನv

ಜನರು ಮೂಖbರು, ನನvನುv îāಯರು; ಮೂಢಸಂತîಯವರು, ಅûīೕßಗĈ;

ದು²ಾcಯbದú~ òąಣರು, ಸ£ಾcಯbವನುv ¬ಾಡಲು ಅùಯರು. ೨೩ §ಾನು

ðವ|Ōಾನðಂದ ĢೂೕëĠನು, ಆ´ಾ! ಭೂĪೂೕಕć ´ಾĈ¨ಾ¶ಾáತುr; ಆ�ಾಶವನುv

ĢೂೕëĠನು, ಅದರú~ ĥಳďೕ ಇರúಲ~. ೨೪ ಪವbತಗಳನುv ĢೂೕëĠನು,

ಆ´ಾ, ನಡುಗುîrದtć, ಎ¯ಾ~ ಗುಡoಗĎ ಅಲ~ಕĪೂ~ೕಲ°ಾáದtć. ೨೫ §ಾನು

Ģೂೕಡ¯ಾá ಅĺ|ೕ, ಜನīೕ ಇರúಲ~, ಆ�ಾಶದ ಸಕಲ ಪŉಗĈ´ಾùįೂೕáದtć.

೨೬ §ಾನು Ģೂೕಡ¯ಾá ಫಲವ£ಾrದ ಭೂ÷ಯು �ಾ ಾáತುr, ಅĺ|ೕ! ಅú~ನ

ಊರುಗı¯ಾ~ ĩೂೕ²ಾávಯುಕr§ಾದĨįೂೕವನ ಪ}ತ|ņĞøಂದ õದುtįೂೕáದtć.

೨೭Ĩįೂೕವನು, “Ġೕಶī¯ಾ~ ಬಟmಬù¥ಾಗುćದು, ಆದĩ §ಾನು ಸಂċಣb°ಾá

ಲಯ¬ಾěನು. ೨೮ ಇದ�ಾcá ಭೂĪೂೕಕć ಪ}¯ಾóಸುćದು, ħೕĪ ಆ�ಾಶć

ಕ¨ಾwಗುćದು; §ಾನು ನುëðĠtೕĢ, ಪ±ಾh£ಾrಪಪěನು; ಇದùಂದ, ÿಂĠđಯನು”

ಎಂದು ನುëಯು£ಾrĢ. ೨೯ ಪಟmಣದವĩಲ~ರೂ ಸ°ಾರರಮತುr õಲು~�ಾರರ ಆಭbಟďc

įದù ಓಡು£ಾrĩ; ಇತr ķĠಗಳú~ ಅûತುďೂĈ�£ಾrĩ, ಅತr ಬಂěಗಳನುv ಹತುr£ಾrĩ;

ಪ}îĺಂದು ಪಟmಣć­ಾವ ò°ಾþಯೂ ಇಲ~Ġ òಜbನ°ಾಗುತrĠ. ೩೦ಎĪೖ,

ನಗರīೕ, òೕನು ಸೂĩ­ಾಗು°ಾಗ ಏನು ¬ಾಡುû? òೕನು ರ�ಾrಂಬರವನುv įೂದುt

ಸುವÞbಭರಣಗāಂದ òನvನುv ಅಲಂಕùþďೂಂಡು, òೕ¯ಾಂಜನ �ಾëđøಂದ

ಕಣುqಗಳನುv ಅಗúþďೂಂಡು ಶೃಂಗùþďೂಂಡĩೕನು, òನvನುv ಶೃಂ�ಾùþďೂĈ�ćದು

ವ|ಥb. òĢೂvಂðđ ವ|öÜರ ¬ಾëದವĩೕ òನvನುv ñಕcùþ òನv ¨ಾ}ಣವĢvೕ

ಹುಡುಕು£ಾrĩ. ೩೧ äೕĺೕË ನಗರć ĥೕĢîನುvವವಳಂĞ, Ĕೂಚhಲįùđಯ

īೕದĢಯನುv ಅನುಭûಸುವವಳ ´ಾđ ಕೂáďೂĈ�ćದನುv §ಾನು ďೕāĠtೕĢ;

ಏದುþರುõಡು£ಾr ďೖÜä, “ಅĺ|ೕ, ನನv ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú! ďೂĪ�ಾರùಂದ

ನನv ¨ಾ}ಣć ಬಳಲುತrĠ” ಎಂದು ಅರäďೂĈ�£ಾrı.

೫

ĨರೂಸĪೕ÷ನ õೕðಗಳú~ ಅîrತr ಓ ಾಡು£ಾr ಅú~ನĿಕಗಳú~ ಹುಡುßù;

§ಾ|ಯವನುv ďೖďೂಂಡು ಸತ|ವನುv ಅನುಸùಸುವ ಒಬy§ಾದರೂ ಇ¥ಾtĢೂೕ?

ಇಂತಹ ಸತುwರುಷನನುv ಕಂಡುďೂಳ�ಬಹುĠೕ ಎಂಬುದನುv Ģೂೕë òಶhøþù;

þßcದĩ §ಾನು ಪಟmಣವನುv ņ÷ಸುīನು. ೨ ಜನರು, “Ĩįೂೕವನ æೕವ¥ಾĝ”

ಎಂದರೂ ಆ ಆĝಯು ಸುı�ೕ ಸುĈ� ಎಂದು Ĩįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೩

ĨįೂೕವĢೕ, òನv ಕಣುqಗĈ ಸತ|ದ ħೕĪ ಇರುತrವ¯ಾ~; òೕನು įೂěದರೂ

ಅವರು ದುಃಖಪಡú~ಲ~, ಸಂಹùþದರೂ òೕî üŊđ ಒಳಪಡúಲ~. ತಮ{ ಮುಖವನುv

ಕú~áಂತ ಕêನ¬ಾëďೂಂಡು ಪ±ಾh£ಾrಪಪಡĠ įೂೕá¥ಾtĩ. ೪ ÿೕáರುವú~

§ಾನು, “ಇವರು ಬಡವರು, ಮೂಖbರು, Ĩįೂೕವನ ¬ಾಗbವನೂv ಮತುr ತಮ{

Ġೕವರ §ಾ|ಯûñಗಳನೂv îāಯದವರು; ೫ §ಾನು Ġೂಡo ಮನುಷ|ರ ಬāđ

įೂೕá ಅವರ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡುīನು; Ĩįೂೕವನ ¬ಾಗbć ಮತುr ಅವರ

Ġೕವರ §ಾ|ಯûñಗĎ ಅವùđ đೂತುr” ಅಂದುďೂಂěನು. ಆದĩ ಈ Ġೂಡo

ಮನುಷ|ರು ಒಂದು ಮನþ�òಂದ ತಮ{ įಗಲ Ģೂಗವನುv ಮುùದು, ಕíqಗಳನುv

ßತುrõém¥ಾtĩ. ೬ ಆದ�ಾರಣ ಅಡûಯþಂಹćಅವರನುv ďೂಲು~ćದು, �ಾëನ

Ğೂೕಳć ďೂı� įೂěಯುćದು, äರĞಯು ಅವರ ಪಟmಣಗāđ įೂಂಚು´ಾß

ಅú~ಂದ įೂರಡುವ ಪ}îĺಬyನನೂv þೕĈćದು. ಅವರ ಅಪ®ಾಧಗĈಬಹಳ,

ಅವರ Ġೂ}ೕಹಗĈ ಅ¨ಾರ. ೭Ĩįೂೕವನು, “§ಾನು òನvನುv įೕđ ņ÷ಸú? òನv

ಜನರು ನನvನುv õಟುm Ġೕವರಲ~ದćಗಳħೕĪ ಆĝøém¥ಾtĩ. §ಾನು ಅವùđ įೂęm

ತುಂªಾ ಆ´ಾರďೂಟm ħೕಲೂ ಅವರು ವ|öÜರ¬ಾëದರು, ವ|öÜùíಯರ

ಮĢಗಳú~ ಗುಂąಕೂëದರು. ೮ ďೂõy ಅîrತr ಓ ಾಡುವ ಕುದುĩಗಳಂĞ ಅವರú~

ಪ}îĺಬyನು ತನv Ģĩಯವನ įಂಡîಯನುv ĢೂೕëĹೕÿಸುîrದtನು. ೯ §ಾನು

ಇćಗā�ಾá ದಂëಸªಾರĠೂೕ? ಇಂತಹ ಜ§ಾಂಗದ ħೕĪ ನನv ĩೂೕಷವನುv

îೕùಸðರುīĢೂೕ” ಎಂದುĨįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೧೦ “äೕĺೕĢಂಬ ¥ಾ}ŉ

Ğೂೕಟದ ³ಾಲುáಡಗಳ ħೕĪ õದುt ´ಾĈ¬ಾëù, ಆದĩ òಮೂbಲ¬ಾಡĥೕëù.

ಅದರ ĩಂĥಗಳನುv Ğđದು´ಾßù, ಅćĨįೂೕವನćಗಳಲ~. ೧೧ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ವಂಶದವರೂ,Ĩಹೂದ ವಂಶದವರೂ ನನđ ďೕವಲ Ġೂ}ೕಹವನುv ¬ಾëರು£ಾrĩ

ಎಂದುĨįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೧೨ ಅವರುĨįೂೕವನನುv ಅಲ~ಗıದು,

‘ಆತನು ಏನು ¬ಾಡುವನು? ನಮđ ďೕಡುªಾರದು, ಖಡeč, Ňಾಮč ನಮ{

ಕíqđ õೕಳć; ೧೩ ಪ}°ಾðಗĈ ಬùೕ �ಾāĨೕ, ĠೖĻೕßrಯು ಅವರú~ಲ~;

ಅವùđ ÿೕđĨೕ ಆಗú’” ಅಂದುďೂಂë¥ಾtĩ. ೧೪ ÿೕáರಲು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

ĨįೂೕವĢಂಬ Ġೕವರು, “òೕć ÿೕđ ಅಂದುďೂಂëದtùಂದ ಆ´ಾ, §ಾನು

ಪ}°ಾðಯ ªಾಯú~ನ ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ĥಂßಯ§ಾváಯೂ, ಈ ಜನರನುv

³ೌĠಯ§ಾváಯೂ¬ಾಡುīನು, ಅದು ಅವರನುv ದÿþõಡುćದು. ೧೫ ಇđೂೕ,

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶīೕ, Ĩįೂೕವನ¬ಾತನುv ďೕĈ, §ಾನು ಒಂದು ಜ§ಾಂಗವನುv

ದೂರðಂದ òಮ{ ħೕĪ ಬರ¬ಾಡುīನು. ಅದು ತಲತ¯ಾಂತರಗāಂದ þsರ°ಾದ

ಜ§ಾಂಗ, ಅದರ «ಾĭಯು òನđ îāಯದು, ಅದು ಆಡುವ¬ಾತುಗಳನುv òೕನು

ಗ}ÿಸ¯ಾĩ. ೧೬ ಅದರ ಬತrāďಯು ªಾĨtĩದ đೂೕùĨೕ, ಅದರ ಭಟĩಲ~ರೂ

ಶೂರĩೕ. ೧೭ ಇವರು òನv ĥıಯನೂv, òನv ಆ´ಾರವನೂv, òನv ಗಂಡು ಮತುr

įಣುqಮಕcಳನೂv, òನv ದನ ಮತುr ಕುùಗಳನೂv, òನv ¥ಾ}ŇಾಲĞಗಳನೂv ´ಾಗೂ

ಅಂಜೂರದ áಡಗಳನೂv îಂದುõಡುವರು. òನv ಭರವĮಯ ďೂೕęďೂತrಲುಗಳ

ಪಟmಣಗಳನುv ಖಡeðಂದ ´ಾĈ¬ಾಡುವರು. ೧೮ ಆದĩ ಆ ðನಗಳú~ಯೂ §ಾನು

òಮ{ನುv ಸಂċಣb°ಾá òಮೂbಲ¬ಾěನು, ಇದುĨįೂೕವĢಂಬ ನನv ನುë”

ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ೧೯ “ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಇćಗಳĢv¯ಾ~ ನಮđ ಏď
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¬ಾë¥ಾtĢ?” ಎಂದು òನv ಜನರು ಅನುv°ಾಗ òೕನು ಅವùđ, “òೕćĨįೂೕವನನುv

Ğೂĩದು, ಸ�Ġೕಶದú~ ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv ಆ®ಾñþದ ´ಾđ ಪರĠೕಶದú~ ಅನ|ರನುv

ಆ®ಾñಸುûù” ಎಂದು įೕĈ. ೨೦­ಾďೂೕಬನಮĢತನĠೂಳđ ಇದನುv ³ಾùù,

Ĩಹೂದದú~ ÿೕđ ಪ}ಕéþù, ೨೧ ಕíqದtರೂ �ಾಣದ, ßû ಇದtರೂ ďೕಳದ,

ಬುðuøಲ~ದಮೂಢ ಜನĩೕ,Ĩįೂೕವನಈ¬ಾತನುv ďೕāù, ೨೨ òೕć ನನđ

ಅಂಜುćðಲ~Ļೕ, ನĢvದುùđ ನಡುಗುćðಲ~Ļೕ? ಸಮುದ}ć ¥ಾಟದ ´ಾđ

ಅದďc ಮರಳನುv òತ|òಬಂಧĢøಂದ ħೕĩಯ§ಾvá Ģೕ÷þĠtೕನĭm. ĞĩಗĈ

ಅಲ~ಕĪೂ~ೕಲ°ಾದರೂ ÷ೕರ¯ಾರć, Ħೂೕಗbĩದರೂ ´ಾಯ¯ಾರć. ೨೩ ಈ

ಜನರ ಹೃದಯĻೕ ನನv ಅñೕನ ತów îರುáõðtĠ; ಇವರು ನನv ಅñೕನವನುv

÷ೕù õಟುmįೂೕá¥ಾtĩ. ೨೪ “ಮುಂ�ಾರು, ÿಂ�ಾರು ಅಂತು ಸ�ಾಲದಮıಯನುv

ದಯ¨ಾúþ, ಸುáeಯďಲć°ಾರಗಳನುv ನಮ�ಾáಪ}Ğ|ೕಕಪëಸುವ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನú~ ಭಯಭßrøěೂೕಣ” ಎಂದುಮನದú~ ಅಂದುďೂಳ�ćðಲ~. ೨೫

òಮ{ ಅಪ®ಾಧಗĈ òಮ�ಾಗುವ ಪ}ĺೕಜನಗಳನುv ತówþõémī, òಮ{ ¨ಾಪಗĈ

òಮ{ ಒāತನುv ತěðĠ. ೨೬ ನನv ಜನರú~ ದುಷmರು ಕಂಡು ಬಂð¥ಾtĩ; ĥೕಡರು

įೂಂಚು ´ಾಕುವ ´ಾđ įೂಂಚು´ಾಕು£ಾrĩ; ಉರುĈಗಳನುv ´ಾßಮನುಷ|ರನುv

ÿëಯು£ಾrĩ. ೨೭ ಪಂಜರದú~ ಪŉಗĈ ತುಂõರುವಂĞ ಅವರಮĢಗಳú~Ĺೕಸದ

ಫಲć ತುಂõĠ; ಇದùಂದ ಧನವಂತ®ಾá¥ಾtĩ. ೨೮ ďೂõy ¡ಾಂöಕ®ಾá¥ಾtĩ;

ಇದಲ~Ġ ದುಷcŐತ|ಗಳú~ òþ�ೕಮ®ಾá¥ಾtĩ. ಅ§ಾಥರ ವೃðu�ಾá ಅವರ ಪರ°ಾá

°ಾ|ಜ| ನěಸರು, ðßcಲ~ದವùđ §ಾ|ಯĠೂರßಸರು. ೨೯ §ಾನು ಇćಗā�ಾá

ದಂëಸªಾರĠೂೕ? ಇಂ¤ಾ ಜ§ಾಂಗದħೕĪ ನನv ĩೂೕಷವನುv îೕùಸðರುīĢೂೕ?

ಇದುĨįೂೕವ§ಾದ ನನv ¬ಾತು ಎಂಬುĠೕ. ೩೦ öೕಕರč, ಅಸಹ|č ಆದ

ಸಂಗîಯು Ġೕಶದú~ ನěದುಬಂðĠ; ೩೧ ಪ}°ಾðಗĈ ಸು¶ಾ�á ಪ}°ಾðಸು£ಾrĩ,

­ಾಜಕರು ಅವùಂದ ಅñ�ಾರ įೂಂð Ġೂĩತನ ¬ಾಡು£ಾrĩ. ನನv ಜನರು ಇದĢvೕ

ó}ೕîಸು£ಾrĩ; ಕಟmಕěđ òೕć ಏನು ¬ಾಡುûù?

೬

“ĥ§ಾ|÷ೕË ಕುಲದವĩೕ, ĨರೂಸĪೕ÷Ģೂಳáಂದ ವಲĮ įೂೕáù,

Ğďೂೕವದú~ ďೂಂಬನೂvðù, ĥೕÇ ಹďcĩ÷ನú~ ಧ�ಜವĢvîrù, ಏďಂದĩ

ಉತrರ ðßcòಂದ ಅî§ಾಶಕರ°ಾದ ûಪತುr ತĪĠೂೕರುîrĠ. ೨äೕĺೕËನಗùಯು

Įೂಂ¨ಾದ ಹಸುರು�ಾವúđ ಸ¬ಾನ°ಾá ನನđ �ಾಣುತrĠ. ೩ ಕುರುಬರು ತಮ{

ÿಂಡುಗĽಡĢಅú~đಬಂದುಅದĩದುùđಸುತrಲೂತಮ{ಗು ಾರಗಳನುv´ಾಕುವರು;

ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ತನv ಸsಳದú~ ħೕøþõಡುವನು. ೪ ಇವರು, äೕĺೕòđ

ûರುದu°ಾá ಸನvದu®ಾáù, ಏāù, ಮ¦ಾ|ಹvďc ಅದರ ħೕĪ ನುಗುeವ! ಅĺ|ೕ,

ಇĠೕನು! ನಮđ įೂತುr îರುáತ¯ಾ~, ಸಂĖಯ ĢರĈಗĈಉದt°ಾದć ಅನುvವರು.

೫ ಎದುt ®ಾî}ಯú~ ಅದರħೕĪ õದುt ಅú~ನ ಅರಮĢಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾěೂೕಣ

ಅಂದುďೂĈ�ವರು. ೬ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು, ಮರಗಳನುv ಕëದುõëù,

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಎದುùđ ðಬy´ಾßù. ಇĠೕ òೕć ದಂëಸತಕc ಪಟmಣ; ಅದĩೂಳđ

ಬùೕ ದªಾyāďĨೕ ತುಂõĠ. ೭ Ğೂémಯು ತನvú~ನ òೕರನುv îā­ಾá

ಇಟುmďೂĈ�ವಂĞ ಈ ಪಟmಣć ತನvú~ನ ದುಷmತನವನುv òಚhಳ°ಾá ಇಟುmďೂಂëĠ.

ಅú~ ಬ¯ಾ£ಾcರದ ಮತುr ďೂı�ಯ ಸುðtĨೕ ďೕāಬರುತrĠ; ĩೂೕಗಗĎ, �ಾಯಗĎ

ಸ¥ಾ ನನv ಕíqđ õೕĈತrī. ೮ĨರೂಸĪೕħೕ, §ಾನು òನvನುv ಅಗú §ಾಶಪëþ

òಜbನ Ġೕಶವ§ಾvá ¬ಾಡದಂĞ ರŉþďೂಳ�ಲು üņಣವನುv įೂಂದು ಎಂದು

įೕā¥ಾtĢ. ೯ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ĭೕಷವನುv ¥ಾ}ŉಯ

ಹಕcಲĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ಆಯĥೕಕು; ¥ಾ}ŉಯ ಹಣqನುv ßೕĈವವನಂĞ òೕನು òನv

ďೖಯನುv îರುá ĩಂĥಗಳú~ ´ಾಕು ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ೧೦ §ಾನು, ­ಾರ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾë ಅವರು ಗಮòಸುವಂĞ ³ಾŉďೂಡú? ಇđೂೕ, ಅವರ ßûಮುಚhಲwémī.

ಅĺ|ೕ, Ĩįೂೕವನ¬ಾತು ಅವùđ îರ³ಾcರ, ಅದರú~ ಅವùđ ಆನಂದīೕ ಇಲ~.

೧೧ ಆದ�ಾರಣĨįೂೕವನ ĩೂೕಷć ನನvú~ ತುಂõ ತುĈಕುತrĠ; ತěದು ತěದು

ನನđ ³ಾ�ಾøತು. õೕðಯú~ನಮಕcಳħೕಲೂ,ಯುವಕರ ಸಂಘದħೕಲೂಅದನುv

įೂಯುt õಡĥೕಕು. ಗಂಡನೂ, įಂಡîಯೂ, ಮುದುಕನೂ, ಮುówನ ಮುದುಕನೂ

ಅಂತು ಎಲ~ರೂ ಅಪಹùಸಲwಡುವರು. ೧೨ ಅವರ įಂಡî, ಮĢ, įೂಲಮತುr ಗĠt

ಇīಲ~ćಗĈ ಅನ|ರ ¨ಾ¯ಾಗುವć. Ġೕಶದ ò°ಾþಗಳ ħೕĪ ďೖ¬ಾಡುīನĭm

ಎಂದುĨįೂೕವನು įೕā¥ಾtĢ. ೧೩ äಕcವರುĹದಲುđೂಂಡು Ġೂಡoವರ ತನಕ

ಎಲ~ರೂ ªಾäďೂĈ�ತrĪೕ ಇ¥ಾtĩ; ಪ}°ಾðಗĈĹದಲುđೂಂಡು ­ಾಜಕರವĩđ

ಸಕಲರುĹೕಸ¬ಾಡು£ಾrĩ. ೧೪ ಸ¬ಾ¦ಾನûಲ~ðದtರೂ, ಸ¬ಾ¦ಾನ ಎಂದು įೕā

ನನv ಜನರ �ಾಯವನುv ħೕĪħೕĪ °ಾþ¬ಾë¥ಾtĩ. ೧೫ಅಸಹ|�ಾಯbಗಳನುv

¬ಾë ಅವ¬ಾನďc ಗುù­ಾದರೂ ಎಳ�ಷೂm §ಾäďಪಡúಲ~, ಲĖjಯ ಗಂಧವನೂv

îāಯúಲ~. ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ದಂëಸುವ ಸಮಯದú~ ಅವರುಮುಗeùಸುವರು,

õೕĈವವರ ಸಂಗಡ õĠtೕ įೂೕಗುವರು” ಎಂದು Ĩįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ.

೧೬Ĩįೂೕವನು, “¥ಾùಗĈ ಕೂಡುವ ಸsಳದú~ òಂತುďೂಂಡು Ģೂೕë ą®ಾತನ

¬ಾಗbಗĈ­ಾćć. ಆ ಸ§ಾ{ಗbć ಎú~? ಎಂದು ûÜùþ ಅದರĪ~ೕ ನěøù;

ಇದùಂದ òಮ{ ಆತ{ಗāđ û±ಾ}ಂî þಕುcćದು ಎಂದು ಅಪwĝďೂÝmಗ ಅವರು

‘ಅದರú~ §ಾć ನěಯುćĠೕ ಇಲ~’ ಎಂದರು. ೧೭ ‘ತುತೂrùಯ ಶಬtವನುv ďೕāù’

ಎಂದು §ಾನು ಅವರ ħೕĪ �ಾವಲು�ಾರರನುv Ģೕ÷ಸಲು, ‘§ಾć ďೕĈćðಲ~’

ಎಂದು įೕāದರು. ೧೮ಆದ�ಾರಣ, ಜ§ಾಂಗಗıೕ, ďೕāù! ಜನಸಮೂಹīೕ, ಅವರú~

ನěದದtನುv ಮನþ�đ ತಂದುďೂೕ! ೧೯ ಭೂĪೂೕಕīೕ, ďೕĈ! ಆ´ಾ, ಈ ಜನರು

ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕಳĠ, ನನv ಧಮbĥೂೕಧĢಯನುv ಅಸěo¬ಾëದtùಂದ ಇವರ

ಆĪೂೕಚĢಗಳ ಫಲ°ಾದ ďೕಡನುv ಇವರ ħೕĪ ಬರ¬ಾಡುīನು. ೨೦ òೕć Ĭಬದ

ಧೂಪವನುv ಮತುr ದೂರ Ġೕಶದ ಒı�ಯ ಬĖಯನುv ನನđ ಅóbಸುćದùಂದ ಏನು

ಪ}ĺೕಜನ? òಮ{ įೂೕಮಗĈನನđħähďಯಲ~, òಮ{ಯŋಗĈನನđ ಇಷmûಲ~.

೨೧ ಆದ�ಾರಣ ಇđೂೕ, §ಾನು ಈ ಜನರಮುಂĠ ಅëoಆತಂಕಗಳನುv ಒಡುoīನು.

ತಂĠ ಮಕcĈ ಅćಗಳನೂv ಎಡćವರು, Ģĩįೂĩಯವರೂ §ಾಶ°ಾಗುವರು

ಇĠೕĨįೂೕವ§ಾದ ನನv ¬ಾತು” ಎಂದು ನುëಯು£ಾrĢ. ೨೨ “ಆ´ಾ, ಉತrರ

ðßcòಂದ ಜನಸಮೂಹ ಬರುತrĠ, ಮ´ಾ ಜ§ಾಂಗć ಎõyಸಲwಟುm Īೂೕಕದ

ಕಟmಕěøಂದ įೂರಡುತrĠ. ೨೩ õಲ~ನೂv, ಈéಯನೂv ÿëದುďೂಂë¥ಾtĩ,

ಅವರು ಕೂ}ರರು, òಷcರುíಗĈ; ಅವರ ಧ�òಯು ಸಮುದ}ದಂĞ ĥೂೕಗbĩಯುತrĠ,

ಕುದುĩಗಳನುv ಹîr¥ಾtĩ. äೕĺೕË ನಗùĨೕ, ಆ Įೖನ|ć ಶೂರನಂĞ òನv ħೕĪ

ಯುದuಸನvದu°ಾáĠ” ಎಂದು Ĩįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೨೪ §ಾć ಅದರ

ಸುðtಯನುv ďೕāĠć, ನಮ{ ďೖಗĈ Ėೂೕಲುõದtć, ಪ}ಸವīೕದĢಯಂîರುವ

­ಾತĢಯು ನಮ{ನುv ÿëðĠ. ೨೫ಊರįೂರđ įೂೕಗĥೕëù, ¥ಾùಯú~

ನěಯĥೕëù; ಶತು}ûನ ಕîrøĠ, ಸುತುrಮುತrಲು ðáಲು. ೨೬ ನನv ಪ}ĖĨಂಬ

ಯುವîĨೕ, đೂೕíತಟmನುv ಸುîrďೂಂಡು, ಬೂðಯú~ õದುt įೂರ¶ಾಡು. ಇĠೂtಬy

ಮಗನನುv ಕıದುďೂಂಡಂĞ ದುಃಖಪಟುm ĳೕರಪ}¯ಾಪ ¬ಾಡು; ďೂı��ಾರನು

ತಟmĢ ನಮ{ ħೕĪ õೕĈವನĭm. ೨೭ Ĩįೂೕವನು ನನđ, “§ಾನು òನvನುv

ನನv ಜನīಂಬ ಅðùđ Ĭೂೕಧಕನ§ಾvá Ģೕ÷þĠtೕĢ; òೕನು ಅವರ ನಡĞಯನುv

ಪùೕŉþ îāದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೨೮ ಅವĩಲ~ರೂ ďೕವಲ Ġೂ}ೕÿಗĈ, Üë įೕĈ£ಾr

îರು�ಾಡುವವರು. ಅವರು £ಾಮ} ಮತುr ಕõyಣ, ಅವĩಲ~ರೂ ಭ}ಷmĩೕ. ೨೯

îðಯು (±ಾ�ಸďೂೕಶ) ಬುಸುಬುಸುಗುಟುmತrĠ, þೕಸćಉùøಂದ ಸುಟುmįೂೕಗುತrĠ.

ಅಕc³ಾúಗನು ಎಷುm Ĭೂೕñþದರೂ òಷ�ĺೕಜನ, ಕಲ{ಷć Ğđಯಲwಡುćðಲ~.

೩೦ Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾನು ಇವರನುv ನೂßõémದtùಂದ ಇವರು ‘ಕಂದು ĥā�’

ಎòþďೂĈ�ವರು” ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ.

೭

ĨįೂೕವನುĨĩ÷ೕಯòđಈ¬ಾತನುv ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “òೕನು

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ªಾáúನú~ òಂತು ಈ °ಾಕ|ವನುv ಅú~ ³ಾರು,

Ĩįೂೕವòđ ಅಡoõೕĈćದďc ಈ ¥ಾ�ರಗಳನುv ಪ}īೕüಸುವ ಸಕಲĨಹೂದ|ĩೕ,

Ĩįೂೕವನ ನುëಯನುv ďೕāù. ೩ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದ

Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, òೕć òಮ{ ನಡĞಯನೂv, ಕೃತ|ಗಳನೂv îðtďೂā�ù;

ÿೕđ ¬ಾëದĩ §ಾನು òಮ{ನುv ಈ ಸsಳದú~ ĢĪđೂāಸುīನು. ೪ ‘ಈ ಕಟmಡಗıೕ

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯ,Ĩįೂೕವನ ಆಲಯ,Ĩįೂೕವನ ಆಲಯ’ ಎಂಬ ಸುĈ�

¬ಾತುಗಳ ħೕĪ ಭರವಸûಡĥೕëù. ೫ òೕć òಮ{ ನಡĞಯನುv ಮತುr

ಕೃತ|ಗಳನುv ಸಂċಣb°ಾá îðtďೂಂಡು ಕŉ ಪ}îಕŉಗāđ ďೕವಲ §ಾ|ಯವĢvೕ

îೕùþù. ೬ ಪರĠೕüಯ§ಾvಗú, ಅ§ಾಥನ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ûಧīಯ§ಾvಗú

ÿಂþಸĠ, ಈ ಸsಳದú~ òĠೂೕbýಗಳ ರಕrವನುv ಸುùಸĠ, òಮđ ´ಾòಕರ°ಾದ

ಅನ|ĠೕವĞಗಳú~ ಭßr ಇಡĠ ಇದtĩ, ೭ §ಾನು òಮ{ನುv ಈ ಸsಳದú~, §ಾĢೕ

òಮ{ċûbಕùđ ±ಾಶ�ತ°ಾá ದಯ¨ಾúþದ ಈ Ġೕಶದú~ ĢĪđೂāಸುīನು.
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೮ ಆ´ಾ, òೕć òಷ�ĺೕಜಕ°ಾದ ಸುĈ�¬ಾತುಗಳú~ ಭರವಸûémðtೕù. ೯

òೕć ಕಳ�ತನ, ďೂĪ ಮತುr ವ|öÜರಗಳನುv ¬ಾë ಸುĈ�³ಾŉ įೕā, ªಾಳòđ

įೂೕಮವನvóbþ, ಕಂಡುďೕಳದ ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv ÿಂªಾúþದ ħೕĪ, ೧೦

ನನv įಸರುđೂಂëರುವ ಈ ಆಲಯďc ಬಂದು ನನv ಸòvñಯú~ òಂತು, ‘ನಮđ

ಪù´ಾರ°ಾøತು’ ಎಂದು įೕā ಈ ಎ¯ಾ~ ಅಸಹ|�ಾಯbಗಳನುv ಇನೂv ನěಸುćದďc

ಅವ�ಾಶ¬ಾëďೂĈ�ûĩೂೕ? ೧೧ ನನv įಸರುđೂಂëರುವ ಈ ಆಲಯćòಮ{

ದೃýmಯú~ ಕಳ�ರ ಗû­ಾøĞೂೕ? ಆ´ಾ, §ಾĢೕ, §ಾĢೕ ಇದĢv¯ಾ~ ĢೂೕëĠtೕĢ”

ಎಂಬುದು Ĩįೂೕವ§ಾದ ನನv ನುë. ೧೨ “§ಾನು Ĺದಲು ನನv §ಾಮವನುv

³ಾsóþದ üೕĪೂೕûನú~ನ ನನv ³ಾsನďc òೕć įೂೕá ನನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅಧಮbದ ò÷ತr ಅದďc ತಂದ ಗîಯನುv Ģೂೕëù. ೧೩ §ಾನು ³ಾವ�ಾಶ

¬ಾಡĠ òಮđ ನುëದ¬ಾತುಗಳನುv òೕć ďೕಳĠ, òಮ{ನುv ಕĩದ ನನđ ಉತrರ

ďೂಡĠ ಈ ಕೃತ|ಗಳĢv¯ಾ~ ನěþðù. ೧೪ ಆದ�ಾರಣ ನನv §ಾಮďc ĢĪ­ಾದ

òಮ{ ಭರವĮđ ಆ¦ಾರ°ಾದ ಆಲಯಕೂc, §ಾನು òಮಗೂ òಮ{ċûbಕùಗೂ

ದಯ¨ಾúþದ ಸsಳಕೂc üೕĪೂೕûđ ತಂದ ಗîಯĢvೕ ಈಗ ತರುīನು. ೧೫ಮತುr

§ಾನು òಮ{ ಎ¯ಾ~ ಸįೂೕದರರನುv ಅಂದĩ ಸಮಸr ಎ©ಾ}øೕÐವಂಶದವರನುv

Ğೂಲáþõಟm ´ಾđ òಮ{ನೂv ನನv ಕĝqದುùòಂದ Ğೂಲáಸುīನು. ೧೬ “òೕನಂತು ಈ

ಜನùđೂೕಸcರ ĥೕëďೂಳ�ĥೕಡ, ಇವù�ಾáĹĩøಡĥೕಡ, ¨ಾ}ïbಸĥೕಡ, ನನđ

ûŌಾóಸಲೂ ĥೕಡ, §ಾನು ďೕıನು. ೧೭ ಇವರುĨಹೂದದ ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ,

ĨರೂಸĪೕ÷ನ õೕðಗಳú~ಯೂ ¬ಾಡುćದನುv òೕನು Ģೂೕಡúಲ~Ļೕ?

೧೮ ಗಗನದ ಒಡîđ įೂೕāđಗಳನುv ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಮಕcĈ ³ೌĠಯನುv

ಆùಸು£ಾrĩ, ತಂĠಗĈ ĥಂßಯನುv įೂîrಸು£ಾrĩ, įಂಗಸರು ಕಣಕವನುv §ಾದು£ಾrĩ;

ಅನ|ĠೕವĞಗāđ ¨ಾನĢೖīೕದ|ವನುv ಅóbಸು£ಾrĩ; ನನvನುv ďಣಕĥೕďಂĠೕ ಇದĢv¯ಾ~

¬ಾಡು£ಾrĩ. ೧೯ ಅವರು ನನđ ďೕಡು¬ಾಡು£ಾrĩೂೕ, ಅವ¬ಾನć ತಮ{

ಮುಖವನುv ಮುಚುhವಷmರ ಮémđ ತಮđೕ ďೕಡು¬ಾëďೂĈ�£ಾrರ¯ಾ~” ಎಂದು

Ĩįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೨೦ ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ಈ¬ಾತನುv

ďೕāù, “ಆ´ಾ, ನನv ďೂೕಪīಂಬ ĩೂೕ²ಾávಯು ಈ ಸsಳದú~ ಸುùಯಲwಡುćದು;

ಮನುಷ|ರ ħೕĪಯೂ, ಪಶುಗಳ ħೕĪಯೂ, �ಾಡುಮರಗಳ ħೕĪಯೂ, ಭೂ÷ಯ

ĥıಯ ħೕĪಯೂ ಅದನುv ಸುùಯುīನು; ಅದು ಆರĠ ದÿಸುćದು.” ೨೧

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದĨįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “òೕć

ಅóbಸುವ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv ³ಾ¦ಾರಣಯŋಗıಂದು «ಾûþ ಅćಗಳ

¬ಾಂಸವನೂv îòvù. ೨೨òಮ{ċûbಕರನುv ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದಬರ¬ಾë¥ಾಗ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮದಮತುr ಯŋದ ûಷಯ°ಾá §ಾನು ಅವùđ ಏನೂ įೕಳúಲ~,

­ಾವ ಅಪwĝಯನುv ďೂಡúಲ~. ೨೩ ಆದĩ, ‘ನನv ಧ�òđ ßûđೂëù, §ಾನು

òಮ{ Ġೕವ®ಾáರುīನು, òೕć ನನv ಪ}Ė­ಾáರುûù; òಮđ ÿತ°ಾಗುವಂĞ

§ಾನು ûñಸುವ ¬ಾಗbದĪ~ೕ ನěøù’ ಎಂಬ ಈ ಒಂದು ಅಪwĝಯನುv ¬ಾತ}

ďೂęmನು. ೨೪ಅವ®ಾದĩೂೕ ďೕಳúಲ~, ßûđೂಡúಲ~, ಸ�ಂತ ಆĪೂೕಚĢಗಳನುv

ಅನುಸùþ ತಮ{ ದುಷmಹೃದಯದ ಹಟದಂĞ ನěದು ÿಂðರುáĨೕ įೂೕದರು,

ಮುಂದುವùಯúಲ~. ೨೫ “òಮ{ċûbಕರು ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ įೂರಟ ðನ

Ĺದಲುđೂಂಡು ಈ ðನದವĩಗೂ ನನv Įೕವಕ®ಾದ ಪ}°ಾðಗಳĢv¯ಾ~ òಮ{ವರ

ಬāđ ಕĈÿಸು£ಾr ಬಂðĠtೕĢ, ðನ ðನč ತಡ ¬ಾಡĠ ಕĈÿþĠtೕĢ. ೨೬

òಮ{ವ®ಾದĩೂೕ ನನv ¬ಾತನುv ďೕಳúಲ~, ßûđೂಡúಲ~, ನನv ಆŏđಮíಯúಲ~;

ತಮ{ċûbಕùáಂತಲೂ ďಟmವ®ಾá ನěದರು. ೨೭ “òೕನು ಈ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~

įೕĈ°ಾಗ ಅವರು ßûđೂಡುćðಲ~, ಕĩಯು°ಾಗ ಉತrರďೂಡುćðಲ~. ೨೮

ಆದ�ಾರಣ òೕನು ಅವùđ, ತಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಧ�òđ ßûđೂಡĠ,

üŉತ®ಾಗĠ ಇರುವ ಜ§ಾಂಗ ಇದುīೕ, ಸತ|ćಅವರ ªಾøಂದ òಮೂbಲ°ಾá

ಅāದುįೂೕáĠ” ಎಂದು įೕĈ. ೨೯ĨರೂಸĪೕħೕ, ತĪಯನುv ĥೂೕāþďೂಂಡು

ಕೂದಲನುv õ³ಾëõಟುm, ĥೂೕĈಗುಡoಗಳú~ Ĭೂೕಕáೕತವನುv ´ಾಡು; Ĩįೂೕವನು

ತನv ďೂೕಪďc ಗುù­ಾದಈ ವಂಶವನುv ò®ಾಕùþ ತ|æþ¥ಾtĢ. ೩೦Ĩįೂೕವನು

ÿೕđನುv£ಾrĢ, “Ĩಹೂದ|ರು ನನv äತrďc ûರುದu°ಾದದtĢvೕ ನěþ¥ಾtĩ, ನನv

įಸùòಂದ �ಾ|îđೂಂಡ ಆಲಯದú~ ತಮ{ ಅಸಹ|ವಸುrಗಳನುv ಇಟುm ಅದನುv

įೂĪ¬ಾë¥ಾtĩ. ೩೧ಅವರು ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳನುv ಆಹುîďೂಡುćದďc

ĥË ÿĢೂvೕÐ ತáeನú~ನ ‘ĞೂೕĤÇ’ ಎಂಬċ�ಾಸsಳವನುv ಕém¥ಾtĩ. §ಾನು ಆ

ಸಂ³ಾcರವನುv ûñಸúಲ~, ಅದು ನನv ಮನþ�ನú~ ಹುಟmಲೂ ಇಲ~. ೩೨ ಆ´ಾ, ಈ

�ಾರಣðಂದ ಆ ಸsಳďc ĞೂೕĤÇಮತುr ĥË ÿĢೂvೕ÷ನ ತಗುe ಎಂಬ įಸರುಗĈ

įೂೕá ‘ಸಂ´ಾರದ ತಗುe’ ಎಂಬ įಸ®ಾಗುವ ðನಗĈ ಬರುವć; ಇĢvú~ಯೂ

ಸsಳûಲ~°ಾá ಶವಗಳನುv ĞೂೕĤîನú~ ಹೂಣುವರು. ೩೩ ಈ ಜನರ įಣಗĈ

ಆ�ಾಶದ ಪŉಗāಗೂ ´ಾಗು ಭೂಜಂತುಗāಗೂ ಆ´ಾರ°ಾಗುವć; ಅćಗಳನುv

ĥದùಸುವವರು­ಾರೂ ಇರುćðಲ~. ೩೪Ĩಹೂದದ ಪಟmಣಗಳú~ಯೂಮತುr

ĨರೂಸĪೕ÷ನ õೕðಗಳú~ಯೂ ಹಷbಸಂಭ}ಮಗಳ ಧ�òಯನೂv, ವಧೂವರರ

ಸ�ರವನೂv òú~þõಡುīನು, Ġೕಶć ´ಾıೕ ´ಾ¶ಾಗುćದು” ಇದುĨįೂೕವನ

ನುë.

೮

Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “ಆ �ಾಲದú~ Ĩಹೂದದ ಅರಸರು,

ಅñಪîಗĈ, ­ಾಜಕರು, ಪ}°ಾðಗĈ, ĨರೂಸĪೕ÷ನ ò°ಾþಗĈ,

ಇವĩಲ~ರ ಎಲುಬುಗಳನುv ಸ¬ಾñಗĽಳáಂದ Ğđದುõಡುವರು. ೨ ಅನಂತರ

ಅವರು ಅದನುv £ಾć ó}ೕîþ, Įೕûþ, ÿಂªಾúþ, ಆಶ}øþċæþದ ಸೂಯb,

ಚಂದ} £ಾ®ಾಗಣಗಳ ಎದುùđ ಹರëõಡುವರು. ಅćಗಳನುv ­ಾರೂ ಕೂëþ

ಹೂíಡುćðಲ~; ಅć ಭೂ÷ಯħೕĪ đೂಬyರ°ಾಗುವć. ೩ §ಾನು ­ಾವ

ಸsಳಗāđ ಈ ದುಷm ವಂಶದವರನುv ಅémõémĠtĢೂೕ ಅú~ ಉāದವĩಲ~ರೂ

æೕûಸುćದßcಂತ ಮರಣć ĪೕĮಂದು ಅದನುv ಬಯಸುವರು” ಇದುĨįೂೕವನ

ನುë. ೪ òೕನು ಅವùđ ÿೕđ įೕಳĥೕಕು, “Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

õದtವರು ಏಳðರುವĩೂೕ? õಟುmįೂೕದವನು îರುá ಬರುćðಲ~Ļೕ? ೫ ಈ

ಜನರು, ĨರೂಸĪೕÐ ಎಂðಗೂ ÿಂðರುಗದಂĞ õಟುmįೂೕದĠtೕď?ĹೕಸವĢvೕ

ಪÝmá ÿëð¥ಾtĩ, îರುá ಬರುćðಲ~. ೬ §ಾನು ßûđೂಟುm ďೕĈ°ಾಗ ಅವರು

ಯ¤ಾಥb°ಾá ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrರúಲ~; ­ಾರು ತನv ಅಧಮbದ ûಷಯ°ಾá

ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm ‘ಆ´ಾ, §ಾನು ಎಂ¤ಾ ďಲಸ ¬ಾëĠ’ ಎಂದುďೂĈ�îrರúಲ~;

ಯುದuದú~ ರಭಸ°ಾá ಓಡುವ ಕುದುĩಯಂĞ ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ತನv ¬ಾಗbďc

ತ�ĩಪಡು£ಾrĢ. ೭ ಆ�ಾಶದú~ ´ಾರುವ ಬಕč ತನv òಯ÷ತ �ಾಲಗಳನುv

îāದುďೂಂëĠ. ĥಳವßcಯೂ, ªಾನßcಯೂ, ďೂಕcĩಯೂ ತಮ{ ಗಮ§ಾಗಮನ

ಸಮಯಗಳನುv ಗಮòಸುತrī. ಆದĩ ನನv ಜನ®ಾದĩೂೕ Ĩįೂೕವನ òಯಮವನುv

îāಯರು. ೮ ÿೕáರಲು ‘§ಾć ŌಾòಗĈ,Ĩįೂೕವನ ಧಮb±ಾಸ�ć ನಮ{ú~Ĩೕ

ಇĠ’ ಎಂದು òೕćಅಂದುďೂĈ�ćದು įೕđ? ಆ´ಾ, ±ಾþ�ಗಳ ಸುĈ� Īೕಖòಯು

ಅದನುv ಸು¶ಾ�á ¬ಾëĠ. ೯ ŌಾòಗĈ ಆ±ಾಭಂಗಪಟುm ĥähõದುt þßcďೂಂë¥ಾtĩ.

ಇđೂೕ, Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv ò®ಾಕùþದರು. ೧೦ ಅವರ Ōಾನć ಎಷmರದು?

ಆದುದùಂದ §ಾನು ಇವರ įಂಡîಯರನುv ಅನ|ùಗೂ ಮತುr ಇವರ įೂಲಗĠtಗಳನುv

ಆಕ}÷ಸುವವùಗೂ ďೂಟುmõಡುīನು. äಕcವರುĹದಲುđೂಂಡು Ġೂಡoವರ ತನಕ

ಎಲ~ರೂ ªಾäďೂĈ�ತrĪೕ ಇ¥ಾtĩ. ಪ}°ಾðಗāಂದ ­ಾಜಕರವĩđ ಸಕಲರೂ

Ĺೕಸ¬ಾಡು£ಾrĩ. ೧೧ ಸ¬ಾ¦ಾನûಲ~ðtದtರೂ, ‘ಸ¬ಾ¦ಾನ’ ಎಂದು įೕā

ನನv ಪ}ĖĨಂªಾďಯ �ಾಯವನುv ħೕĪħೕĪ °ಾþ¬ಾë¥ಾtĩ. ೧೨ ಅಸಹ|

�ಾಯbಗಳನುv ¬ಾë ಅವ¬ಾನďc ಗುù­ಾದರೂ ಎಳ�ಷೂm §ಾäďಪಡúಲ~, ಲĖjಯ

ಗಂಧವನೂv îāಯúಲ~. ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ದಂëಸುವ ಸಮಯದú~ ಅವರು

ಮುಗeùಸುವರು, õೕĈವವರ ಸಂಗಡ õĠtೕ įೂೕಗುವರು ಎಂದು Ĩįೂೕವನು

ನುëಯು£ಾrĢ. ೧೩ §ಾನು ಇವರನುv ಸಂċಣb°ಾá òಮೂbಲ¬ಾëõಡುīನು.

¥ಾ}ŉಯ ಬā�ಯú~ಯೂ, ಅಂಜೂರದ ಮರದú~ಯೂ ಹíqರುćðಲ~, ಎĪಯು

ªಾಡುćದು;§ಾನು´ಾĈ¬ಾಡುವವರನುvಅವùđĢೕ÷ಸುīನು”ಇದುĨįೂೕವನ

ನುë. ೧೪ ಆ �ಾಲದú~ ಜನರು, “ಸುಮ{Ģ ಕುāîರುćĠೕď? ಕೂëďೂā�ù,

ďೂೕęďೂತrಲಗಳ ಪಟmಣಗಳú~ Įೕù ಅĪ~ೕ §ಾಶ°ಾđೂೕಣ. §ಾć ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđ ¨ಾಪ¬ಾëದtùಂದ ಆತನು ನಮ{ನುv §ಾಶನďc ಗುù¬ಾë ಕÿ­ಾದ

òೕರನುv ಕುëþ¥ಾtನĭm. ೧೫§ಾćಸುಖವನುv òùೕŉþĠć,­ಾವħೕಲೂಆಗúಲ~;

Ŋೕಮ�ಾಲವನುv ಎದುರುĢೂೕëĠć, ´ಾ, ಅಂæďĨೕ! ೧೬ īೖùಯ ಕುದುĩಗಳ

ಬುಸು�ಾಟć¥ಾನòಂದďೕāಬರುತrĠ; ತುರಂಗಗಳ (ಯುದuದ ಕುದುĩ) ďĢತದಶಬtďc

Ġೕಶī¯ಾ~ ಕಂóಸುತrĠ. ಶತು}ಗĈಬಂದರು, þೕħಯನೂv,ಅದರú~ರುವಸಮಸrವನೂv,

ಪಟmಣವನೂv, ಪಟmಣದ ò°ಾþಗಳನೂv ನುಂáõಟmರು” ಎಂದು įೕĈವರು. ೧೭ಅದďc

Ĩįೂೕವನು, “ಇđೂೕ, §ಾನು òಮ{ ħೕĪ ´ಾćಗಳನುv, ಮಂತ}ďc ಅñೕನ°ಾಗದ



Ĩĩ÷ೕಯನು 400

§ಾಗಗಳನುv õಡುīನು; ಅć òಮ{ನುv ಕಚುhವć” ಎಂದು ನುëð¥ಾtĢ. ೧೮

ಅĺ|ೕ, ನನv ದುಃಖďc ďೂĢøಲ~īೕ? ನನv ಹೃದಯćನĢೂvಳđ ಕುಂðįೂೕáĠ.

೧೯ಆ´ಾ, ನನv ಪ}ĖĨಂªಾďಯು, “Ĩįೂೕವನು äೕĺೕòನú~ಲ~Ļೕ, ಅದರ

®ಾಜನು ಅú~ °ಾಸ°ಾáಲ~Ļೕ?” ಎಂದುĹĩøಡುವ ಶಬtć ದೂರĠೕಶðಂದ

ďೕāಸುತrĠ. ಅದďc Ĩįೂೕವನು, “ಇವರು ತಮ{ ûಗ}ಹಗāಂದಲೂ, ಅನ|ĠೕವĞಗಳ

ಶೂನ|ರೂಪಗāಂದಲೂ ಏď ನನvನುv ďಣß¥ಾtĩ” ಎಂದು ನುëಯು£ಾrĢ. ೨೦

ಸುáe îೕùತು, ಹíqನ �ಾಲ ಮುáøತು, ನಮđ ಉ¥ಾuರīೕ ಆಗúಲ~. ೨೧

ನನv ಪ}ĖĨಂªಾďಯ īೕದĢøಂದ ನನđಮĢೂೕ­ಾತĢ­ಾøತು, §ಾನು

ĬೂೕßþĠನು, ಭಯć ನನvನುv ÿëðĠ. ೨೨ á¯ಾ|ðನú~ ಔಷಧûಲ~Ļೕ? ಅú~

īೖದ|ನು þಕcĢೂೕ? ನನv ಪ}ĖĨಂªಾďđ ಏď ಗುಣ°ಾಗúಲ~?

೯

ಅĺ|ೕ, ನನv üರಸು� ಜಲಮಯ°ಾáಯೂ, ನನv Ģೕತ}ಗĈ ಕíqೕùನ

ಬುđe­ಾáಯೂ ಇದtĩ ಎĭೂmೕ Īೕಸು! ನನv ಜನರú~ ಹತ®ಾದವರ ò÷ತr

ಹಗúರುĎಅಳĥೕಕ¯ಾ~! ೨ ಆ´ಾ! ¥ಾùಗರು ತಂಗುವ ಗುëಸಲು �ಾëನú~ ನನđ

þßcದĩ ಎĭೂmೕ ಒı�ಯದು! ಆಗ §ಾನು ನನv ಜನರನುv ತ|æþ įೂೕಗುîrĠtನು.

ಅವĩಲ~ರೂ ವ|öÜùಗಳ, Ġೂ}ೕÿಗಳ ಗುಂģೕ. ೩ ಸು¶ಾ�ಡುćದďc ತಮ{

§ಾúđಯನುv õú~ನಂĞ ಬáeಸು£ಾrĩ; ಸತ|ďc ಪ}îಕೂಲ°ಾá Ġೕಶದú~ ಪ}ಬúþ¥ಾtĩ.

ďೕëòಂದ ďೕëđ ´ಾರು£ಾrĩ; ನನvನುv ಅùಯರು ಎಂದು Ĩįೂೕವನು

ನುëಯು£ಾrĢ. ೪ òೕīಲ~ರೂ òಮ{ òಮ{ Ģĩಯವರ ûಷಯದú~ ಎಚhùď­ಾáù.

­ಾĩೕ ಆಗú ತನv ತಮ{ನನೂv ನಂಬðರú. ಪ}îĺಬy ತಮ{ನೂ ವಂäĮೕ

ವಂäಸುವನು, ಒĥೂyಬy Ģĩಯವನೂ ÜëįೕĈ£ಾr îರು�ಾಡುವನು. ೫

ಎಲ~ರೂ ತಮ{ ತಮ{ ĢĩಯವùđĹೕಸ¬ಾಡು£ಾrĩ, ಸತ|ವನುv ಆಡುćĠೕ ಇಲ~;

ತಮ{ §ಾúđđ ಸುಳ�ನುv ಕúþ¥ಾtĩ. ತಮđ ಆ­ಾಸ°ಾಗುವ ಮémđ ďಡುಕನುv

¬ಾಡುîr¥ಾtĩ. ೬ òಮ{ ò°ಾಸć ĹೕಸĠೂಳđ ಇĠ; ಅĺ|ೕ, ಅವರು

Ĺೕಸ�ಾರ®ಾáರುćದùಂದನನvನುv îāಯರು ಎಂದುĨįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ.

೭ ÿೕáರಲು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು, “ಆ´ಾ, §ಾನು ನನv ಜನರ Ġೂ}ೕಹďc

ಏನು ¬ಾಡú? ಅವರನುv ąಟďc ´ಾß Ĭೂೕñಸುīನು. ೮ ಅವರ §ಾúđಯು

ďೂಲು~ವ ªಾಣ°ಾáĠ, ಅದು ಸುಳ�Ģvೕ ಆಡುತrĠ; ಒಬyನು ತನv Ģĩಯವòđ

ªಾøಂದ ಶುಭ°ಾಗú ಎಂದೂ įೕāದರೂ ತನv ಹೃದಯದú~ ಅವò�ಾá

įೂಂಚು´ಾಕು£ಾrĢ. ೯ §ಾನು ಅವರನುv ಇćಗā�ಾá ದಂëಸªಾರĠೂೕ? ಇಂ¤ಾ

ಜ§ಾಂಗದħೕĪ ನನv ĩೂೕಷವನುv îೕùಸðರುīĢೂೕ?” ಎಂದು ನುëಯು£ಾrĢ.

೧೦ “§ಾನು ಪವbತಗā�ಾá ಅತುr đೂೕ¶ಾಡುīನು, ಅಡûಯ �ಾವಲುಗā�ಾá

ĬೂೕಕáೕĞಯನುv ´ಾಡುīನು; ಅć ಸುಟುmįೂೕáī,­ಾರೂ ´ಾದು įೂೕಗರು,

ದನಕರುಗಳ ಶಬt ßûđ õೕಳದು, ಮೃಗ ಪŉಗĈ Ğೂಲáįೂೕáī. ೧೧ §ಾನು

ĨರೂಸĪೕಮನುv ´ಾĈ ðಬyವ§ಾváಯೂ, ನùಗಳ ಹďcಯ§ಾváಯೂ¬ಾಡುīನು

ಮತುr Ĩಹೂದದ ಪಟmಣಗಳನುv ಜನûಲ~ದ õೕĈಭೂ÷ಯ§ಾvá ¬ಾಡುīನು”

ಎಂದುĨįೂೕವನು įೕā¥ಾtನ¯ಾ~. ೧೨­ಾರೂ ¥ಾಟದ ´ಾđ Ġೕಶć ´ಾ¶ಾá

�ಾëನಂĞ ಸುಟುm įೂೕದದುt ಏď? ಈ ûÜರವನುv ಗ}ÿಸತಕc Ōಾòಯು­ಾರು?

ಅದನುvĨįೂೕವನ ªಾøಂದĪೕ ďೕā îāಸಬಲ~ವನು­ಾರು? ೧೩ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದĨįೂೕವನು, “§ಾನು ಇವರ ಕĝqದುùđೕ ಇémರುವ

ಧĹೕbಪĠೕಶವನುv ಇವರು ಲņŬďc £ಾರĠ, ನನv ¬ಾತನುv ďೕಳĠ įೂೕದರು.

೧೪ಅವರು ಧಮbದ¬ಾಗbದú~ ನěಯĠ, ಸ�ಂತ ಹೃದಯದಹಟದಂĞ ನěದು,

ತಮ{ċûbಕರು ತಮđ ಕúþďೂಟm ´ಾđ ªಾÚ ĠೕವĞಗಳನುv ÿಂªಾúþದರು.

೧೫ ಆದುದùಂದ ಆ´ಾ, §ಾನು ಈ ಜನùđ ûಷದ ಆ´ಾರವನುv ಮತುr ಕÿ­ಾದ

¨ಾನಗಳನುv ďೂಡುīನು. ೧೬ ಇವù�ಾಗú ಅಥ°ಾ ಇವರ ċûbಕù�ಾಗú

đೂîrಲ~ದ ಜ§ಾಂಗಗĽಳđ ಇವರನುv ಚದùþõಟುm, ಇವರು òಮೂbಲ°ಾಗುವ ತನಕ

ಖಡeವನುv ಇವರ ÿಂĠ ಕĈÿಸುīನು” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ೧೭ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನ¬ಾತನುv ďೕāù, “òಮ{ ಬđeĺೕäþù; ĩೂೕದನ �ಾಯßಯರನುv

ಕĩøþù, ಅವರು ಬರú; �ಾĝಯರನುv ಕĩಯ ಕĈÿþù, ಅವರು Įೕರú. ೧೮

ಅವರು ತ�ĩಪಟುm ನಮ{ Ģೕತ}ಗāಂದ ¦ಾĩįೂರಡುವಂĞಯೂ, ನಮ{ ಕಣುqಗāಂದ

òೕರುಕುcವಂĞಯೂ ನಮđೂೕಸcರ đೂೕ¶ಾಡú. ೧೯ ‘ಅĺ|ೕ, ´ಾ¶ಾĠć,

ಭಂಗಪęmć; §ಾć ನಮ{ Ġೕಶವನುv õęmವ¯ಾ~, ಶತು}ಗĈ ನಮ{ ಮĢಗಳನುv

ďಡû¥ಾtರ¯ಾ~’” ಎಂಬ ಪ}¯ಾಪಧ�òಯು äೕĺೕòĢೂಳáಂದ ďೕāಸುತrĠ. ೨೦

þ�ೕಯĩೕ, Ĩįೂೕವನ ನುëಯನುv ďೕā ಆತನ ªಾøಂದ įೂರಟ ¬ಾîđ

ßûĠĩøù. òಮ{ įಣುqಮಕcāಗೂ đೂೕ¶ಾಡುćದನುv ಕúþù, ಪ}îĺಬyĈ ತನv

Ģĩಯವāಗೂ Ĭೂೕಕáೕತವನುv ಅ«ಾ|ಸ ¬ಾëಸú; ೨೧ ಏďಂದĩ õೕðಗಳú~

ಮಕcĎ, Ŀಕಗಳú~ ಯುವಕರೂ ಇಲ~ದ ´ಾđ ಮೃತು|ć ನಮ{ ßಟßಗಳ ħೕĪ

ಹîr ನಮ{ ಅರಮĢಗĽಳđ ನುáeĠ. ೨೨ “ಈ ಜನರ įಣಗĈ Ģಲದ ħೕĪ

õದುt đೂಬyರ°ಾಗುćದು; ಅć įೂಲ ďೂಯು|ವವನ ÿಂĠ­ಾರೂ ಕೂëಸĠ

õðtರುವ þćëನಂĞ ಇರುವć,Ĩįೂೕವನ ಈ¬ಾತನುv ³ಾರು” ಎಂದು ನನđ

ಅಪwĝ­ಾøತು. ೨೩ Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “Ōಾòಯು ತನv Ōಾನďc,

ಪ®ಾಕ}÷ಯು ತನv ಪ®ಾಕ}ಮďc, ಐಶ�ಯbವಂತನು ತನv ಐಶ�ಯbďc įಚhಳಪಡðರú.

೨೪ įಚhಳಪಡುವವನು £ಾನು ನನvನುv îāದು, §ಾನು Īೂೕಕದú~ ó}ೕî, òೕî ಮತುr

§ಾ|ಯಗಳನುv ĞೂೕಪbëಸುವĨįೂೕವ§ಾáರುīನು ಎಂದು ಗ}ÿþďೂಂëĠtೕĢ

ಎಂಬುćದďcೕ įಚhಳಪಡú; ó}ೕî, òೕî ಮತುr §ಾ|ಯಗıೕ ನನđ ಆನಂದ” ಎಂದು

Ĩįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೨೫ “ಆ´ಾ, ಐಗುಪrರು, Ĩಹೂದ|ರು, ಎĠೂೕಮ|ರು,

ಅĹ{ೕನ|ರು, Ĺೕ°ಾಬ|ರು, ಚಂëďಯನುv õಟುmďೂಂëರುವ ಅರಣ|ದ ò°ಾþಗĈ,

ಅಂತು ಸುನvîಯುಳ�ವ®ಾದರೂ ಸುನvîøಲ~ದ ಇವĩಲ~ರನೂv §ಾನು ದಂëಸುವ

ðನಗĈಬರುತrī. ೨೬ ಏďಂದĩ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗಳವರೂ ಸುನvîÿೕನರು, ಎ¯ಾ~

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರೂ ಹೃದಯ ಸುನvîøಲ~ದವರು” ಎಂದುĨįೂೕವನು

ನುëಯು£ಾrĢ.

೧೦

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩೕ,Ĩįೂೕವನು òಮđ ನುëಯುವ¬ಾತನುv

ďೕāù; ೨ Ĩįೂೕವನು, “ಜ§ಾಂಗಗಳ ಆಚರĝಯನುv ಅ«ಾ|ಸ

¬ಾëďೂಳ�ĥೕëù, ಜ§ಾಂಗಗĈ įದರುವ ಆ�ಾಶದ ಉ£ಾwತಗāđ òೕć

įದರĥೕëù. ೩ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಕಟmıಗĈ ಬùĠೕ; ಅರಣ|ದ ಮರವನುv

ಕತrùಸುವರು, ಬಡáಯು ಅದನುv ďೖøಂದ, ಉāøಂದ ರೂóಸುವನು. ೪ ಅದನುv

ĥā�, ಬಂ�ಾರಗāಂದ ಭೂýಸು£ಾrĩ, ಅಲುಗದಂĞĹıಗāಂದ, ಸುîrđøಂದ

ಭದ}ಪëಸು£ಾrĩ. ೫ ಇಂ¤ಾ ĥೂಂĥಗĈ ³ೌĞ�ಾø Ğೂೕಟದ ĥದರುಗಂಬದಂîī,

¬ಾತ§ಾಡ¯ಾರć; įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗĥೕಕು, ನěಯ¯ಾರć. ಅćಗāđ

įದರĥೕëù, ďೕಡು¬ಾಡ¯ಾರć; ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡúಕೂc ಅćಗāđ

³ಾಮಥ|bûಲ~” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ ೬ĨįೂೕವĢೕ, òನv ಸ¬ಾನನು ­ಾರು ಇಲ~;

òೕನು ಮįೂೕನvತನು, òನv §ಾಮć ³ಾಮಥ|bðಂದ ಕೂëಮįೂೕನvತ°ಾáĠ.

೭ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಅರಸĢೕ, ­ಾರು òನđ įದರĠ ಇ¥ಾtರು? ಇದು òನđ ತಕcದುt;

ಜ§ಾಂಗಗಳ Ōಾòಗಳú~ಯೂ, ®ಾಜಪರಂಪĩಯú~ಯೂ òನđ ಸ¬ಾನನು ­ಾರೂ

ಇಲ~ವĭm. ೮ ಅವĩಲ~ರೂ ಪಶು¨ಾ}ಯರು, ಮಂದಮîಗĈ, ĥೂಂĥಗāಂ¥ಾಗುವ

üņಣć ಮರದಂĞ Ĺದುt. ೯ ĥā�ಯ ತಗಡುಗĈ £ಾýೕbýòಂದಲೂ,

ďತrĢ�ಾರನಮತುr ಎರಕದವನďೖďಲಸ°ಾದäನvčಊಫæòಂದಲೂ³ಾáಬರುತrī.

òೕಲಧೂಮ} ವಸ�ಗĈ ಅćಗಳ ಉಡು¨ಾáī, ಇī¯ಾ~ ಕುಶಲಕ÷bಗಳ �ೌಶಲ|. ೧೦

Ĩįೂೕವ§ಾದĩೂೕ ಸತ|Ġೕವರು; ಆತನು Ĕೖತನ|ಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವನೂಮತುr ±ಾಶ�ತ

®ಾಜನೂ ಆá¥ಾtĢ. ಆತನ ďೂೕಪďc ಭೂĪೂೕಕć ನಡುಗುತrĠ, ಜ§ಾಂಗಗĈ ಆತನ

ĩೂೕಷವನುv £ಾಳ¯ಾರć. ೧೧ òೕćಅćಗāđ, “ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳನುv ಸೃýmಸðರುವ

ĠೕವರುಗĈ ಭೂ÷ಯħೕúòಂದ, ಆ�ಾಶದ ďಳáòಂದ, ಅāದುįೂೕಗುವć”

ಎಂದು įೕāù. ೧೨ ಆತನು ತನv ಶßrøಂದ ಭೂ÷ಯನುv ò÷bþ, ತನv Ōಾನðಂದ

Īೂೕಕವನುv ³ಾsóþ, ತನv ûīೕಕðಂದ ಆ�ಾಶಮಂಡಲವನುv ಹರë¥ಾtĢ. ೧೩ ಆತನ

ಗಜbĢđ ಆ�ಾಶದú~ òೕರು ĦೂೕಗbĩಯುವಂĞ; ಆತನು ಭೂ÷ಯ ಕಟmಕěøಂದ

Ĺೕಡಗಳನುv ಏರ¬ಾಡು£ಾrĢ. ಮıđೂೕಸcರ ÷ಂಚನುv įೂıಯ¬ಾಡು£ಾrĢ;

ತನv ಭಂ ಾರðಂದ �ಾāಯನುv õೕಸ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೧೪ ಎಲ~ರೂ îāವāďøಲ~Ġ

ಪಶು¨ಾ}ಯ®ಾá¥ಾtĩ; £ಾನು ďîrದ ûಗ}ಹದ ò÷ತr ಪ}îĺಬy ಅಕc³ಾúಗನೂ

ಅವ¬ಾನďc ಗುù­ಾಗುವನು. ಅವನು ಎರಕ įೂಯt ąತrāಯು ಸುĈ�, ಅćಗಳú~

±ಾ�ಸīೕ ಇಲ~. ೧೫ ಅć ವ|ಥb, ´ಾ³ಾ|ಸwದ°ಾದ ďಲಸ; ದಂಡĢ­ಾಗು°ಾಗ

ಅāದುįೂೕಗುವć. ೧೬ ­ಾďೂೕಬ|ರ ³ಾ�ಸ�°ಾ¥ಾತನು ಅćಗಳ ´ಾಗಲ~;

ಆತನು ಸಮಸrವನೂv ò÷bþದವನು. ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಆತನ ³ಾ�ಸ�°ಾದ ವಂಶ;

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢಂಬುದು ಆತನ §ಾಮġೕಯ. ೧೭ಮುîrđđ ಈ ಾದ
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ಜನīೕ, ಗಂಟುಕémďೂಂಡು ĠೕಶĠೂಳáಂದ ನě. ೧೮ “ಇđೂೕ, §ಾನು ಈ

³ಾù Ġೕಶò°ಾþಗಳನುv ಎĮĠೕ õಡುīನು, ಅವùđ ಬುðu ಬರĪಂದು ಅವರನುv

ªಾñಸುīನು” ಎಂದುĨįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೧೯ಅĺ|ೕ, ನನv �ಾಯ!

ನನđ õದt ģಟುm öೕಕರ! ಆದರೂ §ಾನು, “ಇದು ನನđ °ಾ|ñĨೕ ಸù, ಸÿಸĥೕಕು”

ಅಂದುďೂಂëĠtೕĢ. ೨೦ ನನv ಗು ಾರć´ಾ¶ಾáĠ, ಹಗeಗĈ ಹùದುįೂೕáī,

ಮಕcĈ ನĢೂvಳáಂದ Ğೂಲá ಇಲ~°ಾá¥ಾtĩ. ನನv ಗು ಾರವನುv ´ಾಕುćದಕೂc,

ನನv ಪರĠಗಳನುv õáಯುćದಕೂc ಇನುv ­ಾರೂ ಇರುćðಲ~. ೨೧ ಏďಂದĩ

¨ಾಲಕರು ಪಶು¨ಾ}ಯ®ಾáĨįೂೕವನ ಕěđ ĢೂೕಡĠ ಇ¥ಾtĩ. ಆದ�ಾರಣ ಅವರ

�ಾಯbć ³ಾಥbಕ°ಾಗúಲ~, ಅವರ ÿಂಡುಗĈ ಚದùįೂೕದć. ೨೨ ಇđೂೕ,

ಒಂದು ಸದುt! ಆ´ಾ, ಬರುîrĠ! Ĩಹೂದದ ಪಟmಣಗಳನುv §ಾಶಪëþ ನùಗಳ

ಹďcಯ§ಾvá ¬ಾಡುćದďc ಉತrರĠೕಶðಂದಮ´ಾಕಂಪನć ಸಂಭûಸುತrĠ. ೨೩

ĨįೂೕವĢೕ, ¬ಾನವನ ¬ಾಗbć ಅವನ ³ಾ�ñೕನದú~ ಇಲ~īಂದು ನನđ đೂತುr.

ಮನುಷ|ನು ನě¥ಾಡು£ಾr ಸù­ಾದ ಕěđ ತನv įĖjಯನುv ಇಡ¯ಾರನು. ೨೪

ĨįೂೕವĢೕ, ನನvನುv üŉಸು, ಆದĩ÷î÷ೕರ ĥೕಡ. ĩೂೕಷðಂದ ದಂëಸðರು.

§ಾನು ďೕವಲ ŉೕಣ§ಾĠೕನು. ೨೫ òನvನುv ಅùಯದಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳħೕĪಯೂ,

òನv §ಾಮವನುv ಉಚhùಸದ ವಂಶಗಳħೕĪಯೂòನv ®ೌದ}ವನುv ಸುùದುõಡು.

ಅವರು­ಾďೂೕಬ|ರನುv ನುಂá ´ೌದು,ċ®ಾ ನುಂáõಟುm ಅವರ °ಾಸಸsಳವನುv

´ಾĈ¬ಾë¥ಾtರ¯ಾ~.

೧೧

ĨįೂೕವನುĨĩ÷ೕಯòđ ಈ °ಾಕ|ವನುv ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “ಈ

òಬಂಧನವಚನಗಳನುv ďೕāĨಹೂದ|ùಗೂ ´ಾಗೂĨರೂಸĪೕ÷ನ

ò°ಾþಗāಗೂ, ೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

‘§ಾನು ಅವùđ ûñþದ òಬಂಧನ °ಾಕ|ಗāđ ßûđೂಡದವನು ±ಾಪಗ}ಸr§ಾಗú.

೪ ಕõyಣ ಕರáಸುವ ಕುಲುħĺೕ¨ಾðಯú~ದt ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ òಮ{

ċûbಕರನುv ಬರ¬ಾë¥ಾಗ òೕć ನನv ¬ಾತನುv ďೕā, §ಾನು òಮđ

ಆŌಾóþರುವ ಈ ûñಗಳĢv¯ಾ~ ďೖďೂಂಡĩ òೕć ನನv ಪ}Ė­ಾáರುûù,

§ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾáರುīನು. ೫ §ಾನು ´ಾಲೂ ಮತುr Ėೕನೂ ಹùಯುವ

Ġೕಶವನುv òಮđ ďೂಡುć¥ಾá òಮ{ ċûbಕùđ ¬ಾëದ °ಾ�ಾtನವನುv

Ģರīೕùಸುīನು’ ಎಂದು įೕāĠನĭm. ಆ ನನv ¬ಾತು ಈಗ ďೖಗೂëĠ” ಎಂದು

³ಾರĥೕಕು ಎಂದನು. ಆಗ §ಾನು, “ಅಪwĝಯಂ£ಾಗú, ĨįೂೕವĢೕ” ಎಂದು

ಉತrರďೂęmನು. ೬ Ĩįೂೕವನು ನನđ, “Ĩಹೂದದ ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ,

ĨರೂಸĪೕ÷ನ õೕðಗಳú~ಯೂ ಈ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ³ಾರು, ‘ಈ òಬಂಧನ

°ಾಕ|ಗಳĢv¯ಾ~ ďೕā ďೖďೂā�ù. ೭ òಮ{ċûbಕರನುv ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ

ಬರ¬ಾëದ ðನðಂದ ಇಂðನವĩಗೂ §ಾನು ಅವùđ, ನನv ¬ಾತನುv ďೕāù

ಎಂದು ತಡ ¬ಾಡĠ ಖಂëತ°ಾá ಆŌಾóಸು£ಾr ಬಂĠನĭm. ೮ ಅವ®ಾದĩೂೕ

ďೕಳúಲ~, ßûđೂಡúಲ~, ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ತನv ದುಷmಹೃದಯದ ಹಟďc ತಕc

´ಾđ ನěದನು; ಆದ�ಾರಣ ďೖďೂಳ�ĥೕďಂದು §ಾನು ಆŌಾóþದರೂ ಅವರು

ďೖđೂಳ�ದ ಈ òಬಂಧĢಯ ±ಾಪಗಳĢv¯ಾ~ ಅವರ ħೕĪ ಬರ¬ಾëĠನು’” ಎಂದು

įೕāದನು. ೯Ĩįೂೕವನು ನನđ, “Ĩಹೂದ|ರú~ಯೂಮತುrĨರೂಸĪೕ÷ನ

ò°ಾþಗಳú~ಯೂ ಒಳಸಂಚು ಕಂಡು ಬಂðĠ. ೧೦ ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕಳðದt

ತಮ{ċûbಕರ ದುಷcŐತ|ಗಳ ಕěđ îರುáďೂಂಡು, ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv ÿಂªಾúþ

ċæþ¥ಾtĩ. ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶದವರೂಮತುrĨಹೂದವಂಶದವರೂ §ಾನು ಅವರ

ċûbಕರ ಸಂಗಡ¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëďಯನುv ÷ೕù¥ಾtĩ. ೧೧ ಆದ�ಾರಣ

ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾನು ÿೕđನುvĞrೕĢ, ‘ಇđೂೕ, ಅವರು ತówþďೂಳ�¯ಾರದ ďೕಡನುv

ಅವರ ħೕĪ ಬರ¬ಾಡುīನು; ನನđĹĩøಟmರೂ ďೕıನು. ೧೨ ಆಗĨಹೂದದ

ಪಟmಣಗಳವರೂ ´ಾಗು ĨರೂಸĪೕ÷ನ ò°ಾþಗĎ ­ಾವ ĠೕವĞಗāđ

įೂೕಮ¬ಾëದĩೂೕ ಅćಗಳನುv Ĺĩįೂßc ಕೂáďೂĈ�ವರು, ಆದĩ ಅಂಥ

ďೕëನ �ಾಲದú~ ಅćಗāಂದ ಅವùđ ಎಷುm ¬ಾತ}č ರņĝ­ಾಗುćðಲ~.’ ೧೩

Ĩಹೂದದವĩೕ, òಮ{ ಪಟmಣಗıĭೂmೕ òಮ{ ĠೕವರುಗĎಅಷುm. ĨರೂಸĪೕ÷ನ

õೕðಗıĭೂmೕ ತುಚi ĠೕವĞ­ಾದ ªಾಳòđ įೂೕಮ ¬ಾಡುćದ�ಾcá òೕć

¬ಾëďೂಂëರುವ ಬúóೕಠಗĎ ಅಷುm. ೧೪ ಆದ�ಾರಣ ಈ ಜನùđೂೕಸcರ

ĥೕëďೂಳ�ĥೕಡ, ಇವù�ಾáĹĩøಡĥೕಡ, ¨ಾ}ïbಸಲೂ ĥೕಡ. ಅವರು ತಮ{

ďೕëನ ò÷ತr ನನđĹĩøಡು°ಾಗ §ಾನು ďೕĈćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೫ ನನv ಆಪrಜನć ನನv ಮĢಯú~ ಅಸಹ| �ಾಯbವನುv ¬ಾëĠtೕď? ವ}ತಗĎ,

÷ೕಸúನ ¬ಾಂಸč òನv ದುಷmತನವನುv ಪùಹùಸುćĠೂೕ? ಇಂಥćಗಳ ಮೂಲಕ

ತówþďೂಂě­ಾ? ೧೬Ĩįೂೕವನು òನđ ಸುಂದರ°ಾದ ಫಲðಂದ ಕೂëದ

ಹþ®ಾದಒúೕÔಮರīಂದುįಸùémದtನು. ಆದĩಅವನುಆಮರďc ĥಂßಹäh ಬಲು

ಧಗಧáಸುವಂĞ¬ಾë¥ಾtĢ; ಅದರ ĩಂĥಗĈಮುùದುįೂೕáī. ೧೭ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ವಂಶčಮತುrĨಹೂದ ವಂಶčªಾಳòđ įೂೕಮವನvóbþ, ನನvನುv ďಣß

ತಮđ ďಡುಕನುv ¬ಾëďೂಂëದtùಂದ òನvನುv Ģಟm Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು,

“òನđ ďಡು�ಾಗú” ಎಂದು ಶóþ¥ಾtĢ. ೧೮Ĩįೂೕವನು îāþದtùಂದ ಅವರ

ಕುತಂತ}ć ನನđ đೂ£ಾrøತು; ಆಗĪೕ ಅವರ ಕೃತ|ಗಳನುv ನನđ Ğೂೕùþð.

೧೯ §ಾ§ಾದĩೂೕ ವġđ ಒಯು|ವ ³ಾಧು ಕುùđ ಸ¬ಾನ§ಾáĠtನು. “ಮರವನುv

ಫಲಸÿತ°ಾá §ಾಶಪëĮೂೕಣ, ಇವನು ò§ಾbಮ°ಾಗುವಂĞ æೕವĪೂೕಕðಂದ

ಇವನನುv òಮೂbಲ¬ಾěೂೕಣ” ಎಂದು ಅವರು ನನđ ûರುದu°ಾá ಕುಯುßrಗಳನುv

ಕúwþದುt ನನđ îāðರúಲ~. ೨೦ ಹೃದಯವನೂv, ಅಂತùಂð}ಯವನೂv ಪùೕŉþ,

§ಾ|ಯ°ಾá îೕąb¬ಾಡುವ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ಅವùđ

ďೂಡುವಪ}îಫಲವನುv §ಾನು �ಾಣುīನು; ನನv °ಾ|ಜ|ವನುv òನđೕಅùď¬ಾëĠtೕನĭm

ಎಂದು įೕāĠನು. ೨೧ ÿೕáರಲು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ನನđ, “ನಮ{

ďೖøಂದ òೕನು ³ಾಯªಾರĠಂದĩĨįೂೕವನįಸĩîr ಪ}°ಾðಸĥೕಡಎಂದು òನv

¨ಾ}ಣďc įೂಂಚು´ಾಕುîrರುವಅ§ಾĞೂೕîನವರûಷಯದú~ ನನv îೕ¬ಾbನćಇĠೕ.

೨೨ ಇđೂೕ, ಅವರನುv ದಂëಸುīನು,­ೌವನಸsರು ಖಡeðಂದ §ಾಶ°ಾಗುವರು. ಅವರ

ಗಂಡು ಮತುr įಣುqಮಕcĈ Ňಾಮðಂದ ³ಾಯುವರು. ೨೩ ದಂಡĢಯವಷbದú~

ಅ§ಾĞೂೕîನವùđ ďೕಡನುv ಬರ¬ಾಡುīನು, ಅವರú~ ­ಾರೂ ಉāಯರು” ಎಂದು

įೕā¥ಾtĢ.

೧೨

ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ಧಮbಸ�ರೂಪ§ಾáರುćದùಂದ §ಾನು òĢೂvಡĢ

°ಾ|ಜ|°ಾಡ¯ಾĩನು. ಆದರೂ òನv ಸಂಗಡ §ಾ|ಯವನುv ಚäbಸುīನು.

ದುಷmರ ನಡĞ ಏď ಸಫಲ°ಾಗುತrĠ? ೨ Ġೂ}ೕÿಗıಲ~ರೂ Ģಮ{ð­ಾáರುćĠೕď?

òೕನು ಅವರನುv Ģémðt, ಅವರು ĥೕರೂù ĥıದು ಹಣುq õém¥ಾtĩ. òೕನು ಅವರ

ªಾøđ ಸ÷ೕಪ, ಅಂತùಂð}ಯďc ದೂರ. ೩ ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ನನvನುv

îāððt, ನನvನುv Ģೂೕಡು£ಾr òĢೂvಂðđ ಅĢೂ|ೕನ|°ಾáರುವ ನನv ಹೃದಯವನುv

ಪùೕŉಸುîr. ಅವರನುv ಕುùಗಳĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ďೂĪđ ಎıದು ವġಯ ðನďc

đೂತುr¬ಾಡು. ೪ ಇĢvಷmರವĩđ ಎ¯ಾ~ þೕħಯ ಹುಲು~Įೂąw ಒಣá Ġೕಶć

ದುಃàಸುîrರುćದು? ಅú~ನ ò°ಾþಗĈದುಷm®ಾáರುćದùಂದಮೃಗ ´ಾಗು ಪŉಗĈ

ಬëದುďೂಂಡು įೂೕáī. “ಆ´ಾ, ಅವನು ನಮ{ ಅಂತ|ಗîಯನುv ĢೂೕಡುćĠೕ

ಇಲ~” ಎಂದು įೕā¥ಾtರĭm. ೫ ಇಂĞನುvವĨįೂೕವನು ನನđ, “òೕನು �ಾ¯ಾĈಗಳ

ಸಂಗಡ ಓë ಆ­ಾಸđೂಂëದtĩ ಕುದುĩಗĽಂðđ ಓë įೕđ ಮುಂ¥ಾಗುû?

ಅ¨ಾಯûಲ~ದ Ġೕಶದú~ òೕನು òಭbಯ°ಾáದtರೂĺದbòನ ದಟmಡûಯú~

ಏನು ¬ಾಡುû? ೬ òನv ಸįೂೕದರರೂ, òನv ತಂĠಯ ಮĢಯವರೂ òನđ

Ġೂ}ೕಹ¬ಾë¥ಾtĩ. ಇವĩೕ òನv ĥನvಟುm£ಾr ಕೂಗು£ಾrĩ; ಒı�ಯ¬ಾತ§ಾëದರೂ

ಇವರನುv ನಂಬĥೕಡ” ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ. ೭ §ಾನು ನನv ಮĢಯನುv Ğೂĩದು ನನv

ಸ�ತrನುv ò®ಾಕùþĠtೕĢ; ನನv ¨ಾ}ಣó}ಯಳನುv ಅವಳ ಶತು}ಗಳ ďೖđ ಒówþĠtೕĢ.

೮ ನನv ³ಾ�ಸ�°ಾದ ಜನć ನನv ¨ಾúđ ಅರಣ|ದú~ರುವ þಂಹದಂîĠ; ಅದು

ನನv ħೕĪ ಗæbþĠ; ಆದ�ಾರಣ ಅದನುv ಹđ¬ಾëĠtೕĢ. ೯ ನನv ³ಾ�ಸ�°ಾದ

ಜನć ನನv ದೃýmđ ĥೕęಯಹßcಯಂîĠ, ಹದುtಗĈ ಅದರ ಸುತrಲೂ ûರುದu°ಾá

ಕುāîīĺೕ? įೂೕáù, ಅದನುv îಂದುõಡುćದďc ಎ¯ಾ~ �ಾಡುಮೃಗಗಳನುv

ಕĩತòvù. ೧೦ ಬಹು ಮಂð ಮಂĠ�ಾರರು ನನv ¥ಾ}ŉĞೂೕಟವನುv ďëþ¥ಾtĩ;

ನನv ಸ�ತrನುv ತುāದು ನನđ ಇಷm°ಾದ ಆ Įೂತrನುv ´ಾĈ �ಾಡ§ಾvá ¬ಾë¥ಾtĩ.

೧೧ ´ೌದು, ´ಾĈ¬ಾë¥ಾtĩ, ಅದು ´ಾ¶ಾá ನನđ đೂೕāಡುತrĠ; ­ಾರೂ

ಗಮòಸĠ ಇರುćದùಂದ Ġೕಶī¯ಾ~ ´ಾĈõðtĠ. ೧೨ ďೂı��ಾರರು ಅರಣ|ದ ಎ¯ಾ~

ĥೂೕĈಗುಡoಗಳú~ಯೂ ಜ ಾಡುîrರುćದು ಕಂಡು ಬರುîrĠ; Ĩįೂೕವನ ಖಡeć

Ġೕಶದ ಒಂದು ಕěøಂದ ಇĢೂvಂದು ಕěಯವĩđ ನುಂáõಡುîrĠ; ­ಾùಗೂ

Ģಮ{ðøಲ~. ೧೩ đೂೕðಯನುv õîr ಮುಳ�ನುv ďೂøt¥ಾtĩ; Ŋೕಮďಡುವಷುm



Ĩĩ÷ೕಯನು 402

ಪ}­ಾಸಪಟmರೂ­ಾವ ¯ಾಭವನೂv įೂಂದúಲ~.Ĩįೂೕವನ ĩೂೕ²ಾávಯ ò÷ತr

òಮ{ ĥıಯûಷಯ°ಾá òಮđ §ಾäď­ಾಗುćದು. ೧೪Ĩįೂೕವನು ತನv

ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ದಯ¨ಾúþದ ಸ�îrđ ďೖ´ಾಕುವ ತನv ďಟm Ģĩಯವರ

ûಷಯದú~, “ಆ´ಾ, ಅವರನುv ಅವರವರ þೕħಗĽಳáಂದ ßತುr´ಾß, ಅವರ

ಮಧ|ದú~ನ Ĩಹೂದ ವಂಶವನೂv ßತುr´ಾಕುīನು. ೧೫ Ģೂೕëù, §ಾನು ಅವರನುv

ßತುr´ಾßದħೕĪ îರುá ಅವರħೕĪ ಕòಕರಪಟುm ಪ}îĺಬyನನೂv ಅವನವನ

ಸ�îrಗೂ, ಅವನವನ Ġೕಶಕೂc ąನಃ ಬರ¬ಾಡುīನು. ೧೬ ಇವರುĹದಲು ªಾಳನ

įಸĩîr ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡುವ ಅ«ಾ|ಸವನುv ನನv ಜನùđ ಕúþďೂಟm ಪ}�ಾರ, ಈಗ

ನನv įಸರĢvîr ‘Ĩįೂೕವನ æೕವ¥ಾĝ’ ಎಂದು ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡುವ ನನv ಜನರ

ಅ«ಾ|ಸವನುv ¬ಾëďೂಂಡĩ ನನv ಜನರ ಮಧ|ದú~ ĢĪđೂಂಡು ವೃðu­ಾಗುವರು.

೧೭ಆದĩ­ಾವ ಜ§ಾಂಗć ďೕĈćðಲ~Ļೕ ಅದನುv §ಾನು ßತುr´ಾಕುīನು,

´ೌದು, ßತುr´ಾß §ಾಶ ¬ಾಡುīನು ಎಂಬುದು Ĩįೂೕವನ ನುë” ಎಂದು

įೕĈ£ಾrĢ.

೧೩

Ĩįೂೕವನು ನನđ, “òೕನು įೂೕá §ಾùನ ನಡುಕಟmನುv ďೂಂಡುďೂಂಡು

Įೂಂಟďc õáದುďೂೕ, òೕùನú~ Ģನþಡĥೕಡ” ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು.

೨ ಆಗ §ಾನು Ĩįೂೕವನ ¬ಾîನಂĞ ನಡುಕಟmನುv ďೂಂಡುďೂಂಡು Įೂಂಟďc

õáದುďೂಂěನು. ೩ಆħೕĪĨįೂೕವನ¬ಾತು ಎರಡĢಯªಾù ನನđ ďೕā

ಬಂತು. ೪ಅವನು ನನđ, “òೕನು ďೂಂಡುďೂಂಡು Įೂಂಟďc õáದ ನಡುಕಟmನುv

Ğđದುďೂಂಡು įೂರಟು ಯೂĤ}é× ನðđ įೂೕá, ಅದನುv ಅú~ ಬಂěಯ

ಸಂðĢೂಳđ ಬähಡು” ಎಂಬು¥ಾá ನುëದನು. ೫ ಆಗĨįೂೕವನ ಅಪwĝಯ

ħೕĩđ §ಾನು įೂೕáಯೂĤ}é× ನðಯಬāಯú~ ಅದನುv ಬähęmನು. ೬ ಬಹು

ðನಗಳħೕĪĨįೂೕವನು ನನđ, “įೂರಡು,ಯೂĤ}é× ನðđ įೂೕá ಅú~

ಬähಡĥೕďಂದು §ಾನು ಅಪwĝďೂಟm ನಡುಕಟmನುv ಅú~ಂದ Ğđ” ಎಂದು įೕāದನು. ೭

§ಾನು ಯೂĤ}é× ನðđ įೂೕá ಅđದು, §ಾನು ಬähಟm ಸsಳĠೂಳáಂದ ನಡುಕಟmನುv

ĞđĠನು, ಆ´ಾ, ಅದು ďಟುm ­ಾವ ďಲಸಕೂc ªಾರ¥ಾtáತುr. ೮ ಆಗĨįೂೕವನು

ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೯ “ಇದು Ĩįೂೕವ§ಾದ ನನv ನುë,

ಈ ನಡುಕémನಂĞ §ಾನು Ĩಹೂದದ Ġೂಡoþrďಯನೂv ಮತುr ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ಬಲು Ġೂಡoþrďಯನೂv ďëþõಡುīನು. ೧೦ ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕಳĠ ತಮ{

ಹೃದಯದ ಹಟದಂĞ ನěದು, ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv ÿಂªಾúþ, Įೕûþċæಸುîrರುವ

ಈ ದುಷm ಜನರು­ಾವ ďಲಸಕೂc ªಾರದ ಈ ನಡುಕémđ ಸ¬ಾನ°ಾáರುವರು. ೧೧

ಸಮಸr ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶčಮತುr ಸಕಲĨಹೂದ ವಂಶčನನv ಪ}Ė­ಾáದುt

ನನđ įಸರೂ, Įೂrೕತ}č, ಮÿħಯೂ ಆáರĪಂದು ನಡುಕಟmನುv Įೂಂಟďc

õáðರುವಂĞ ಇವರನುv õáದುďೂಂëĠtೕĢ; ಆದರೂ ಇವರು ďೕಳĠ įೂೕದರು

ಎಂದುĨįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ” ಎಂಬುĠೕ. ೧೨ “ÿೕáರಲು ಪ}îĺಂದು

ಗëđಯು ¥ಾ}Ňಾರಸðಂದ ತುಂõರುćದು” ಎಂಬು¥ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು įೕĈವ¬ಾತನುv ďೕāù ಎಂದು òೕನು ಅವùđ ³ಾರು; ಆಗ ಅವರು

òನđ, “ಪ}îĺಂದುಗëđಯು¥ಾ}Ňಾರಸðಂದತುಂõರುćದುನಮđđೂîrಲ~Ļೕ”

ಎಂದು įೕĈವರು. ೧೩ ಆಗ òೕನು ಅವùđ, “Ĩįೂೕವನ ಈ¬ಾತನುv ďೕāù,

¥ಾûೕದನ þಂ´ಾಸನವĢvೕùದ ಅರಸರನೂv, ­ಾಜಕರನೂv, ಪ}°ಾðಗಳನೂv,

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸಕಲ ò°ಾþಗಳನೂv ಅಂತು Ġೕಶದ ಜನĩಲ~ರನೂv, ೧೪ §ಾನು

ಅಮúòಂದ ತುಂõþ ÿùßùಯ®ಾದ ಸಮಸrರನುv ಒಬyùđೂಬyರು ಬë¥ಾಡುವಂĞ

¬ಾಡುīನು. §ಾನು ಅವರನುv ಉāĮನು, ಕòಕùĮನು, ಕರುíĮನು, §ಾಶ¬ಾಡĠ

õěನು” ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೫ ßûđೂಟುm ďೕāù, įħ{ಪಡĥೕëù;

ĨįೂೕವĢೕ ¬ಾತ§ಾë¥ಾtĢ. ೧೬ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ಘನಪëþù;

ಇಲ~ðದtĩ ಸ�ಲw �ಾಲĠೂಳđ ಆತನು ಕತrಲನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವನು. òಮ{ �ಾಲುಗĈ

Ĺõyನ ĥಟmಗಳú~ ಮುಗeùಸುವć; òೕć ĥಳಕನುv òùೕŉಸುîrರು°ಾಗ ಆತನು

ಅದನುv ಮರÞಂಧ�ಾರದ �ಾಗbತrಲ§ಾvá ¬ಾಡುವನು. ೧೭ òೕć ďೕಳðದtĩ

ನನv ಆತ{ć ಗುÝmದ ಸsಳದú~ òಮ{ ಗವbದ ò÷ತr đೂೕ¶ಾಡುćದು. Ĩįೂೕವನ

ಮಂĠಯು Įĩ­ಾá įೂೕದುದùಂದ ಬಹಳ°ಾá ಅĈīನು, ನನv Ģೕತ}ć

ಅಶು}¦ಾĩಯನುv ಸುùಸುćದು. ೧೮ ®ಾಜòಗೂಮತುr ®ಾಜ¬ಾĞಗೂ, “Ģಲದú~

ಕುāತುďೂā�ù, òಮ{ ಅಂದದ ßùೕಟć òಮ{ ತĪøಂದ ďಳđ õðtĠ” ಎಂದು

įೕāù. ೧೯ ದŉಣĨಹೂದ Ġೕಶದ ಪಟmಣಗĈಮುîrđ­ಾáī, ಅćಗಳನುv

õëಸಲು ­ಾರೂ ಇಲ~; Ĩಹೂದī¯ಾ~ ĮĩįೂೕáĠ, ಸಂċಣb°ಾá Įĩ­ಾáĠ.

೨೦äೕĺೕĢೕ, ಕĝqತುr, ಉತrರ ðßcòಂದ ಬರುವವರನುv Ģೂೕಡು. òನđ ಒówþದ

ÿಂಡು, òನv ಅಂದ°ಾದ ÿಂಡೂ ಎú~? ೨೧ òĢೂvಡĢ đıಯರಂĞ ªಾಳಲು

òೕನು ಅ«ಾ|ಸ¬ಾëþದವರನುv Ĩįೂೕವನು òನđ ತĪ­ಾá Ģೕ÷ಸು°ಾಗ ಏನು

įೕĈû? īೕದĢಯು òನvನುv įರುವವಳĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ÿëಯುćದಲ~īೕ. ೨೨

“ಇć ನನđ ಏď ಸಂಭûþದć” ಎಂದು òೕನು ಮನĠೂಳđ ಅಂದುďೂಂಡĩ,

òನv ಉಡುđಯು ßೕಳಲwಟುm, òನv ÿಮ{ëಯು §ಾäďđ ಈ ಾದುದtďc òನv

ಮ´ಾ¨ಾಪīೕ �ಾರಣ ಎಂದು òನđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೨೩ ಕೂಷ|ನು ತನv ಚಮbವನುv

¬ಾಪbëಸಬಲ~Ģೕ? äರĞಯು ತನv ಚುďcಗಳನುv ಬದ¯ಾøಸಲು ³ಾಧ|īೕ? ÿೕ�ಾದĩ

ದುಷmತನದú~ üŉತ®ಾದ òೕć üಷmತನದú~ ನěಯಬಹುದು. ೨೪ ಆದ�ಾರಣ

õರು�ಾāಯು ಬëದುďೂಂಡು įೂೕಗುವ ಒಣ ಹುಲ~Ģೂvೕ ಎಂಬಂĞ §ಾನು ಅವರನುv

ಚದùþõಡುīನು. ೨೫òೕನುನನvನುvಮĩತುಸುಳ�ನುv ನಂõದtùಂದಇĠೕòನv¨ಾಲು,

ಇĠೕ §ಾನು òನđ ಅıದುďೂಟm «ಾಗ ಎಂದುĨįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೨೬ òನv

ಉಡುđಯನುv òನv ಕಣqಮುಂĠĨೕ ßೕāಸುīನು, òನđ ಅವ¬ಾನ°ಾಗುćದು. ೨೭

§ಾನು òನv ವ|öÜರಗಳನುv, òನv įೕ�ಾರಗಳನುv, òನv ವ|öÜರದ ನಡĞಯನುv

ಗುಡoಗಳú~ಯೂ, ಬಯúನú~ಯೂòೕನು ನěþದಅಸಹ|�ಾಯbಗಳನುv ĢೂೕëĠtೕĢ.

ĨರೂಸĪೕħೕ, òನv ಗîಯನುv ಏĢಂದು įೕಳú! òೕನು ಶುದu¶ಾಗಲು ಇĢvಷುm �ಾಲ

ĥೕಕು?

೧೪

ಬರ�ಾಲದ ûಷಯ°ಾáĨįೂೕವನುĨĩ÷ೕಯòđ ದಯ¨ಾúþದ

ನುë: ೨Ĩಹೂದć ದುಃàಸುತrĠ, ಅú~ಯ ಜನರು ಕಂđಟುm ಕರb�ಾá

Ģಲದ ħೕĪ õðt¥ಾtĩ, ĨರೂಸĪೕ÷ನವರ đೂೕ¶ಾಟć ďೕāಸುತrĠ. ೩

ಅವರú~ನ ü}ೕಮಂತರು ತಮ{ ďೖďಳáನವರನುv òೕರು ತರಲು ಕĈÿಸು£ಾrĩ. ಅವರು

ďೂಳಗāđ įೂೕ¥ಾಗ òೕರು �ಾಣುćðಲ~, ಬùೕ ¨ಾĞ}ಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ÿಂದďc

ಬರು£ಾrĩ. ಆĬđಟುm §ಾäďಪಟುm ಮುಖವನುv ಮುähďೂĈ�£ಾrĩ. ೪ Ġೕಶದú~

ಮıøಲ~Ġ ಭೂ÷ಯು õರುಕುõémರುćದùಂದ ĩೖತರು §ಾäďಪಟುm ಮುಖವನುv

ಮುähďೂĈ�£ಾrĩ. ೫ ಇದಲ~Ġ įಣುq æಂďಯು �ಾëನú~ ಈದು, ಹುú~ಲ~ದ �ಾರಣ

ತನv ಮùಯನುv õಟುmõಡುತrĠ. ೬ �ಾಡುಕĞrಗĈ ĥೂೕĈಗುಡoಗಳú~ òಂತುďೂಂಡು

ನùಗಳಂĞ òಟುmþರುõಟುm �ಾāಯನುv ´ಾĩೖಸುತrī, ĮೂąwಸĠøಲ~Ġ ಕಂđಡುತrī.

೭ĨįೂೕವĢೕ, ನಮ{ ಅಪ®ಾಧಗĈ ನಮđ ûರುದu°ಾá ³ಾŉďೂಟmರೂ, òನv

įಸùನ ò÷ತr �ಾಯbವನುv ³ಾñಸು. ನಮ{ Ġೂ}ೕಹಗĈ ಬಹಳ, òನv ûರುದu°ಾá

¨ಾಪವನುv ¬ಾëĠtೕī. ೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ òùೕŊĨೕ, ಇಕcémನú~ ಅವùđ ರņಕĢೕ,

ಏď ಸ�Ġೕಶದú~ ಪರĠೕüಯಂĞಯೂ, ಇāದುďೂĈ�ćದďc ಗು ಾರ´ಾßďೂĈ�ವ

ಪ}­ಾíಕನ ´ಾಗೂ ಇðtೕ? ೯ ಏď ಸrಬuನಂĞಯೂ, ರŉಸ¯ಾರದ ಶೂರನ

´ಾđಯೂ ಇðtೕ? ಆದರೂ ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ನಮ{ ಮಧ|ದú~ರುîr. §ಾć

òನv įಸùನವರು, ನಮ{ನುv ďೖõಡĥೕಡ. ೧೦ Ĩįೂೕವನು ಈ ಜನರನುv

ಕುùತು, “ಇವರು ಪ}­ಾíಕನ ´ಾđ ಅĪಯುćದďc ಇಷmಪém¥ಾtĩ, �ಾಲನುv

ÿಂĠđಯúಲ~. ಆದ�ಾರಣĨįೂೕವ§ಾದ §ಾನು ಇವರನುv ಕÝŉĮನು; ಈಗĪೕ

ಇವರ ಅಪ®ಾಧವನುv ಮನþ�đ ತಂದುďೂಂಡು ಇವರ ¨ಾಪಗāđ ದಂಡĢಯನುv

ûñಸುīನು” ಎಂದುįೕā¥ಾtĢ. ೧೧ಮತುrĨįೂೕವನು ನನđ, “ಈಜನರÿತವನುv

ಬಯþಇವùđೂೕಸcರ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡĥೕಡ. ೧೨ಇವರುಉಪ°ಾಸ¬ಾಡು°ಾಗಇವರ

Ĺĩಯನುv ďೕıನು. įೂೕಮĢೖīೕದ|ಗಳನುv ಅóbಸಲು þ�ೕಕùĮನು. ಖಡe, Ňಾಮ

ಮತುr °ಾ|ñಗāಂದ ಇವರನುv òಮೂbಲ¬ಾಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ಅದďc

§ಾನು, “ಅĺ|ೕ, ಕತb§ಾದĨįೂೕವĢೕ, ಇđೂೕ ಪ}°ಾðಗĈ ಈ ಜನùđ, ‘ಖಡeć

òಮ{ ಕíqđ �ಾಣದು, Ňಾಮć òಮđ ಸಂಭûಸದು; Ĩįೂೕವನು ಈ ಸsಳದú~ £ಾನು

ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದಂĞ ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv òಮđ ďೂಡುವನು ಎಂದು ನುëಯು£ಾrĩ’”

ಎಂಬು¥ಾá įೕāĠನು. ೧೪ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ನನđ ÿೕđ ನುëದನು, “ಈ

ಪ}°ಾðಗĈ ನನv įಸùòಂದ ಸು¶ಾ�á ಪ}°ಾðಸು£ಾrĩ; §ಾನು ಅವರನುv ಕĈÿಸúಲ~.

ಅವùđ ಅಪwĝďೂಡúಲ~, ಏನೂ įೕಳúಲ~. ಅವರು ಸು¶ಾ�ದ ದಶbನವನೂv,

ಕíಯನೂv, ¬ಾ­ಾತಂತ}ವನೂv, ಸ�ಕúwತĹೕಸವನೂv òಮđ ಪ}ಕéಸು£ಾrĩ. ೧೫

ಆದ�ಾರಣ ನನv ಅಪwĝøಲ~Ġ ನನv įಸùòಂದ ಪ}°ಾðಸು£ಾr ಖಡeč, Ňಾಮč
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ಈ Ġೕಶďc ªಾರć ಎಂದು ĥೂೕñಸುವ ಪ}°ಾðಗಳ ûಷಯದú~ Ĩįೂೕವ§ಾದ

§ಾನು, ‘ಖಡeðಂದಲೂ, Ňಾಮðಂದಲೂ ಈ ಪ}°ಾðಗĈ òಮೂbಲ®ಾಗುವರು’”

ಎಂದು įೕĈĞrೕĢ. ೧೬ಮತುr ಇವರ ಪ}°ಾದĢಯನುv ďೕĈವ ಜನರು Ňಾಮಮತುr

ಖಡeಗಳ ĠĮøಂದĨರೂಸĪೕ÷ನ õೕðಗಳú~ õ³ಾಡಲwಡುವರು; ಅವರನೂv

ಅವರ įಂಡî ಮತುr ಮಕcಳನೂv ಹೂíಡುćದďc ­ಾರೂ ಇರುćðಲ~; §ಾನು

ಅವರ ದುಷmತನವĢvೕ ಅವರħೕĪ įೂಯುtõಡುīನು. ೧೭ òೕನು ಅವùđ, “ನನv

ಕíqೕರು ®ಾî} ಹಗಲು òರಂತರ ಸುùಯú; ಏďಂದĩ ನನv ಜನīಂಬಯುವîđ

Ġೂಡo �ಾಯ°ಾøತು, ´ೌದು ಗಡು³ಾದ ģಟುm õತುr. ೧೮ §ಾನುಊರįೂರđ

įೂೕದĩ ಇđೂೕ, ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾದವರು,ಊĩೂಳđ ಬಂದĩ ಇđೂೕ, Ňಾಮðಂದ

ďೂರಗುವವರು! ಪ}°ಾðಗĎ­ಾಜಕರೂತಮđđೂîrಲ~ದĠೕಶďc ಗëೕ¨ಾ®ಾá¥ಾtĩ

ಎಂಬ¬ಾತುಗಳನುv įೕĈ” ಎಂದನು. ೧೯ òೕನುĨಹೂದವನುv ಸಂċಣb°ಾá

ತ|æþõémðtೕĺೕ? äೕĺೕನನುv ಮನಃċವbಕ°ಾá ಅಸಹ|ಪémðtĺೕ?

ನಮđ ಗುಣ°ಾಗದಂĞ ಏď ģಟುmįೂěð? ಸುಖವನುv òùೕŉþĠć, ­ಾವ

ħೕಲೂ ಆಗúಲ~; Ŋೕಮ �ಾಲವನೂv ಎದುರುĢೂೕëĠć, ´ಾ, ಅಂæďĨೕ!

೨೦ ĨįೂೕವĢೕ, ನಮ{ ದುಷmತನವನೂv ಒówďೂĈ�Ğrೕī, ನಮ{ ċûbಕರ

ದು®ಾÜರವನೂv îāದುďೂಂëĠtೕī; §ಾć òನđೕ ¨ಾಪ¬ಾëĠtೕī. ೨೧ òನv

§ಾಮದħೕĪ ದೃýmøಡು, òನv ಮÿħಯ þಂ´ಾಸನವನುv ಅಸěo¬ಾಡĥೕಡ.

ಅವ¬ಾನಪëಸĥೕಡ; òೕನು ನĹ{ಂðđ ¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëďಯನುv Ōಾಪಕďc

ತಂದುďೂೕ, ಅದನುv ಭಂಗಪëಸðರು. ೨೨ ಜ§ಾಂಗಗಳ ವ|ಥb°ಾದ ûಗ}ಹಗĽಳđ

ಮıಯನುv ಸುùಸಬಲ~ćಗĈಂęೕ? ಆ�ಾಶć £ಾ§ಾá ಹದಮıಗಳನುv ďೂémೕĞೕ?

ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢೕ, òೕĢೕ ವೃýmಪ}ದನು; §ಾć òನvĢvೕ òùೕŉಸುīć.

òೕನು ಇćಗಳĢv¯ಾ~ ನěಸುವವ§ಾáðtೕಯĭm.

೧೫

Ĩįೂೕವನು ನನđ ÿೕđ įೕāದನು, “ĹೕĬಯು ಮತುr ಸಮುīೕಲನು

ನನđ ûŌಾóþದರೂ ನನv ಮನಸು� ಈ ಜನರ ಕěđ îರುಗುćðಲ~.

ನನv ಕĝqದುùòಂದ ಇವರನುv ನೂßõಡು, Ğೂಲá įೂೕಗú! ೨ ಅವರು, ‘§ಾć

ಎú~đ įೂೕđೂೕಣ?’ ಎಂದು òನvನುv ďೕಳಲು òೕನು ಅವùđ, ‘ಮರಣ °ಾ|ñđ

Ģೕ÷ತ®ಾದವರು ಮರಣ°ಾ|ñđ, ಖಡeďc Ģೕ÷ತ®ಾದವರು ಖಡeďc ಬú­ಾಗú.

Ňಾಮďc Ģೕ÷ತ®ಾದವರು Ňಾಮďc, Įĩđ Ģೕ÷ತ®ಾದವರು Įĩđ ಗುù­ಾá

įೂೕಗú; ಇĠೕĨįೂೕವನ ನುë’” ಎಂದು įೕĈ. ೩ “§ಾನು ಅವùđ §ಾಲುc

ûಧ°ಾದªಾಧಕರನುv, ಅಂದĩ ಕëಯುćದďc ಖಡeವನುv, þೕĈćದďc §ಾøಗಳನುv,

ನುಂá ´ಾĈ¬ಾಡುćದďc ಆ�ಾಶದ ಪŉಗಳನೂv ಮತುr ಭೂಜಂತುಗಳನೂv

Ģೕ÷ಸುīನು” ಎಂಬುದುĨįೂೕವ§ಾದ ನನv ¬ಾತು. ೪ “ÿæcೕಯನಮಗನೂ

Ĩಹೂದದ ಅರಸನೂ ಆದಮನĮ�ಯುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ನěþದtďc ಪ}î­ಾá,

§ಾನು ಅವರನುv Īೂೕಕದ ಸಮಸr ®ಾಜ|ಗāđ ಭ­ಾಸwದ°ಾಗುವಂĞ ¬ಾಡುīನು. ೫

ĨರೂಸĪೕħೕ, ­ಾರು òನvನುv ಕರುíಸುವರು? òನ�ಾá­ಾರು ಪ}¯ಾóಸುವರು?

òನv Ŋೕಮವನುv ûÜùಸಲು­ಾರು òನv ಕěđ îರುಗುವರು? ೬Ĩįೂೕವನ ಈ

¬ಾತನುv ďೕĈ, ‘òೕನು ನನvನುv ಅಲ~ಗıದುÿಂðರುáðt. ಆದ�ಾರಣ§ಾನು òನvħೕĪ

ďೖĨîr òನvನುv §ಾಶ¬ಾಡುīನು; òನvನುv ņ÷þņ÷þ³ಾ�ಾøತು. ೭ನನv ಜನರನುv

Ġೕಶದ ªಾáಲುಗಳú~ ಕīđೂೕúòಂದ ´ಾùþ ತೂರುīನು. ಅವರನುv ąತ}Ĭೂೕಕďc

ಈಡು¬ಾë §ಾಶಪëಸುīನು; ಅವರು įೂೕದ ¥ಾùøಂದ ÿಂðರುಗರು. ೮ ಅವರ

ûಧīಯರು ನನv «ಾಗďc ಸಮುದ}ದ ಉಸುõáಂತ įÜháರುವರು.ಯುವಕರಮತುr

£ಾಯಂðರħೕĪ ďೂı� įೂěಯುವವನನುv ಮ¦ಾ|ಹvದĪ~ೕ ಬರ¬ಾಡುīನು. ಅವರ

ħೕĪ ಕಳವಳವನುv ಮತುr ðáಲನುv ತಟmĢ õೕāಸುīನು. ೯ ಏĈಮಂðಮಕcಳನುv

įತr «ಾಗ|ವಂತĎ ಬಳú ¨ಾ}ಣõಟmಂî¥ಾtı, ಹಗúನú~Ĩೕ ಆďಯ ¨ಾúđ

ಸೂಯbನು ಮುĈá¥ಾtĢ, ಆ±ಾಭಂಗಪಟುm ಅವ¬ಾನďc ಈ ಾá¥ಾtı. ಆďಯ

ಉāದ ಸಂ£ಾನವನುv ಶತು}ಗಳ ಕĝqದುùನú~ §ಾನು ಖಡeďc ಗುù¬ಾಡುīನು’” ಇದು

Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೦ ನನv £ಾøೕ, ನನv ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú! òನv ಗಭbðಂದ

ಬಂದ §ಾನು Īೂೕಕದವĩಲ~ùđ ಜಗಳಗಂéಗನೂ, °ಾ|ಜ|�ಾರನೂ ಆáĠtೕನ¯ಾ~.

§ಾನು ಹಣವನುv ಬëođ ďೂಟmವನಲ~, Ğđದುďೂಂಡವನಲ~, ಆದರೂ ನನvನುv ಎಲ~ರೂ

òಂðಸು£ಾrĩ. ೧೧ ಇದďc Ĩįೂೕವನು, “òನđħೕ¯ಾಗುವಂĞ òಶhಯ°ಾá òನvನುv

õಡುಗě¬ಾಡುīನು. òಜòಜ°ಾá òನv ďೕëನú~ಯೂ, ಇಕcémನú~ಯೂ ಶತು}ವನುv

òನđ ಶರÞಗತನ§ಾvá ¬ಾಡುīನು. ೧೨ ಕõyಣವನುv, ಬಡಗಣ ಕõyಣವನುv

­ಾರು ಮುù¥ಾರು? £ಾಮ}ವನುv ಮುùಯುćದು ­ಾùಂ¥ಾðೕತು?” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೩ “òನv ಸಕಲ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ òೕನು ¬ಾëದ ಎ¯ಾ~ ¨ಾಪಗಳ ò÷ತr

§ಾನು òನv Įೂತುr ಮತುr ಸಂಪತುrಗಳನುv ¯ಾಭûಲ~Ġ ಸೂĩđ ಈಡು¬ಾë, ೧೪

ಅćಗಳನುv òನv ಶತು}ಗಳ ďೖđ ďೂಟುm, òೕನು Ģೂೕಡದ Ġೕಶďc ³ಾáþõಡುīನು.

ನನv ĩೂೕಷðಂದಉùಯು ಹîrďೂಂëĠ, ಅದು òಮ{ನುv ಸುಟುmõಡುćದು.” ೧೫

ಅದďc §ಾನು, “ĨįೂೕವĢೕ, òೕĢೕ ಬĪ~, ನನvನುv Ōಾಪಕďc ತಂದು ಕÝŉಸು;

ನನ�ಾá ನನv ÿಂಸಕùđ ಮುø|îೕùಸು. ಅವùđ įಚುh £ಾı{ಯನುv Ğೂೕùಸĥೕಡ,

ನನvನುv òಮೂbಲ¬ಾಡĥೕಡ. òನv ò÷ತrīೕ §ಾನು òಂĠđ ಗುù­ಾĠĢಂದು

Ōಾಪಕďc ತಂದುďೂೕ. ೧೬ ನನđ Ġೂĩತ òನv ¬ಾತುಗಳನುv ಆ´ಾರ¬ಾëďೂಂěನು,

òನv ನುëಗĈ ನನđ ಹಷbč, ಹೃದ­ಾನಂದčಆದć. Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ġೕವĩೕ,ĨįೂೕವĢೕ, §ಾನು òನv įಸùನವನಲ~īೕ! ೧೭ §ಾನು ûĢೂೕದ�ಾರರ

ಕೂಟದú~ ಕುāತುďೂಳ�úಲ~, ಉ¯ಾ~ಸಪಡಲೂ ಇಲ~. òೕನು ನನv ħೕĪ ďೖøémದtùಂದ

ಒಂéಗ§ಾá ಕುāĞನು; ನನvನುv ĩೂೕಷðಂದತುಂõþðtಯĭm. ೧೮ಏďನನv ವ|ğಯು

òರಂತರ°ಾáĠ? ನನv �ಾಯć ಗಡು³ಾá ಗುಣįೂಂದĠ ಇರುćದು ಏď? òೕನು

ನನđ òೕರು ಬತುrವ ಕಳ�Ğೂĩಯಂîರĥೕďೂೕ?” ಎಂದು ಅùď¬ಾëďೂಂěನು.

೧೯ ಇದùಂದĨįೂೕವನು, “òೕನು ನನv ಕěđ ÿಂðರುáದĩ ನನv ಸಮು{ಖದú~

òಲು~ವಂĞ §ಾನು òನvನುv îರುá ĮೕùþďೂĈ�īನು. òೕನು ತುಚi°ಾದದtನುv ò®ಾಕùþ,

ಅಮೂಲ|°ಾದದtನುv ಪ}�ಾಶಪëþದĩ òೕನು ನನv ªಾಯಂîರುû. ಜನರು òನv ಕěđ

îರುáďೂĈ�ವರು, òೕನು ಅವರ ಕěđ îರುಗðರುû. ೨೦ §ಾನು òನvನುv ಈ ಜನùđ

ದುಗbಮ°ಾದ £ಾಮ}ದ ¨ೌāđೂೕěಯ§ಾvá ¬ಾಡುīನು. ಅವರು òನv ûರುದu°ಾá

ಯುದu¬ಾಡುವರು. ಆದĩ òನvನುv Įೂೕúಸ¯ಾಗುćðಲ~. òನvನುv ಉದuùþ ರŉಸಲು

§ಾĢೕ òĢೂvಂðáರುīನು. ಇದುĨįೂೕವ§ಾದ ನನv ¬ಾತು. ೨೧ §ಾನು òನvನುv

ದುಷmರ ďೖøಂದಉದuùಸುīನು, ´ೌದು, ಕೂ}ರರ ďೖøಂದ ರŉಸುīನು” ಎಂð¥ಾtĢ.

೧೬

Ĩįೂೕವನು ಈ ¬ಾತನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “òೕನು

ಮದುī­ಾಗĥೕಡ, ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcĈ ಈ ಸsಳದú~ ಹುಟmðರú.

೩ ಏďಂದĩ ಈ ಸsಳದú~ ಹುಟುmವ ಗಂಡು įಣುq ಮಕcĈ, ಅವರನುv įತr

£ಾøಯರು, ಅವರನುv ಈ Ġೕಶದú~ ಪěದ ತಂĠಯಂðùđ, ಇವĩಲ~ರ ûಷಯ°ಾá

Ĩįೂೕವನು ÿೕđ ನುëð¥ಾtĢ, ೪ಅವರುĳೕರ°ಾದಮರಣďc ಗುù­ಾಗುವರು,

ಅವù�ಾá­ಾರೂ đೂೕ¶ಾಡುćðಲ~, ಅವರನುv ­ಾರೂ ಹೂíಡುćðಲ~; ಅವರು

ಭೂ÷ಯħೕĪ đೂಬyರ°ಾಗುವರು. ಖಡeč, Ňಾಮčಅವರನುv òಮೂbಲ

¬ಾಡುವć; ಅವರ įಣಗĈ ಆ�ಾಶದ ಪŉಗāಗೂ ಮತುr ಭೂಜಂತುಗāಗೂ

ಆ´ಾರ°ಾಗುವć” ಎಂಬುĠೕ. ೫Ĩįೂೕವನು ನನđ, “đೂೕ¶ಾಟದಮĢಯú~

Įೕರĥೕಡ, ಪ}¯ಾóಸúďc įೂೕಗĥೕಡ, ಅವù�ಾá ಎĠಬëದುďೂಳ�ಲೂ ĥೕಡ.

§ಾನು ದಯ¨ಾúþದ ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv, ಅಂದĩ ನನv ó}ೕîಯನೂv ´ಾಗು

ಕೃģಯನೂv ಈ ಜನùಂದ ĞđದುõémĠtೕನĭm. ೬ ಈ Ġೕಶದú~ನ Ġೂಡoವರೂ.

ಅಲwರೂ ³ಾಯುವರು. ಅವರನುv ­ಾರೂ ಹೂíಡುćðಲ~, ಅವù�ಾá­ಾರೂ

đೂೕ¶ಾಡುćðಲ~, �ಾಯ¬ಾëďೂĈ�ćðಲ~, ತĪĥೂೕāþďೂĈ�ćðಲ~. ೭

ಸತrವòđೂೕಸcರ ದುಃಖಪಡುವವರನುv ಸಂĞೖಸುćದ�ಾcá­ಾರೂ ಕ�ಾjಯವನುv

ಹಂಚುćðಲ~. ತಂĠಯ§ಾvಗú £ಾøಯ§ಾvಗú ಕಳďೂಂಡವùđ ­ಾರೂ

ಸ¬ಾ¦ಾನ¥ಾಯಕ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯನುv òೕಡುćðಲ~. ೮ಔತಣದಮĢಯú~ಯೂ

Įೕರĥೕಡ, ಅú~ನವĩೂಂðđ ಕುāತು îನvĥೕಡ, ಕುëಯĥೕಡ. ೯ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನೂ ಆáರು°ಾತನು ÿೕđಂð¥ಾtĢ, ‘ಇđೂೕ,

òಮ{ �ಾಲದú~ òಮ{ ಕĝqದುùđ ಹಷbಸಂಭ}ಮಗಳ ಧ�òಯನೂv ಮತುr ವಧೂವರರ

ಸ�ರವನೂv ಈ ಸsಳĠೂಳđ òú~þõಡುīನು.’ ೧೦ ಈ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಈ

ಜನùđ îāಸುîrರುವ òನđ ಪ}ತು|ತrರ°ಾá ಅವರು, ‘ಈ ಮ´ಾûಪತುr ನಮđ

ಸಂಭûಸĥೕďಂದು Ĩįೂೕವನು ಏď ûñþ¥ಾtĢ? ನಮ{ ಅಪ®ಾಧīೕನು?

ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ûರುದu°ಾá §ಾć¬ಾëದ ¨ಾಪīೕನು?’ ಎಂದು

ďೕĈ°ಾಗ, ೧೧ òೕನು ಅವùđ ÿೕđ įೕಳĥೕಕು, ‘Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv

ďೕāù, òಮ{ ċûbಕರು ನನvನುv Ğೂĩದು ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv ÿಂªಾúþ,

Įೕûþ, ċæþ ನನvನುv õಟುm, ನನv ಧಮbûñಗಳನುv ÷ೕùದtùಂದಲೂ, ೧೨
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ಇđೂೕ, òೕīಲ~ರೂ òಮ{ ದುಷmಹೃದಯದ ಹಟದಂĞ ನěಯು£ಾr ನನvನುv ďೕಳĠ

òಮ{ ċûbಕùáಂತ įಚುh ďೕಡನುv ¬ಾëದtùಂದಲೂ, ೧೩ òೕ°ಾಗú

ಅಥ°ಾ òಮ{ ċûbಕ®ಾಗú Ģೂೕಡದ Ġೕಶďc òಮ{ನುv ಈ ĠೕಶĠೂಳáಂದ

ಎĮದುõಡುīನು; ಅú~ ಹಗúರುĎ ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv Įೕûಸುûù; §ಾನು

òಮđ ದĨĞೂೕùಸುćðಲ~’” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪ “ಇđೂೕ, ಮುಂðನ

�ಾಲದú~ ಜನರು, ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಐಗುಪrĠೕಶĠೂಳáಂದಉದuùþದĨįೂೕವನ

æೕವ¥ಾĝ’ ಎಂಬು¥ಾá ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡುćದನುv õಟುm, ೧೫ ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

ಬಡಗಣ Ġೕಶðಂದಲೂ, £ಾನು ಅವರನುv ತā�õémದt ಸಕಲ þೕħಗāಂದಲೂ

ಉದuùþದĨįೂೕವನ æೕವ¥ಾĝ’ ಎಂದು ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡುವರು; §ಾನು ಅವರ

ċûbಕùđ ದಯ¨ಾúþದ Ġೕಶďc ಅವರನುv ÿಂðರುáಸುīನĭm” ಎಂದು

Ĩįೂೕವನುĳೕýಸು£ಾrĢ. ೧೬Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ, ನನv

ಜನರನುv ÿëಯುćದďc ಬಹು ಮಂð ĥಸrರನುv ಕĩøಸುīನು; ಆħೕĪ ಎ¯ಾ~

ĥಟmಗುಡoಗāಂದಲೂ, ಬಂěಗಳ ಸಂದುđೂಂದುಗāಂದಲೂ ಅವರನುv įೂರëþ,

ĥೕę­ಾಡುćದďc ಬಹುಜನ ĥೕಡರನುv ಕĩøಸುīನು. ೧೭ §ಾನು ಅವರ

ನಡĞಯĢv¯ಾ~ ದೃýmಸುĞrೕĢ, ಅದು ನನv ಮುಖďc ಮĩ­ಾáಲ~; ಅವರ ಅಧಮbć

ನನđ ಗುÝmá ಇಲ~, ಪ}ತ|ņ°ಾđೕ ಇĠ. ೧೮ಅವರಅಧಮbಕೂc, ¨ಾಪಕೂc ಎರಡರಷುm

üŊಯನುvĹದಲು ďೂಡುīನು; įಣಗಳಂîರುವ ತಮ{ įೕಯûಗ}ಹಗāಂದ ನನv

Ġೕಶವನುv įೂಲಸು¬ಾë, ನನv ಸ�ತrನುv ತಮ{ ಅಸಹ| ವಸುrಗāಂದ ತುಂõþ¥ಾtರĭm.”

೧೯ ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ಬಲīೕ, ಬಲ°ಾದ ನನv ದುಗbīೕ, ಇಕcémನ ðನದú~

ನನv ಆಶ}ಯīೕ, Īೂೕಕದ ಕಟmಕěøಂದ ಜ§ಾಂಗಗĈ òನv ಬāđ Įೕù,

“ನಮ{ ċûbಕರು ಶುದu ಸುಳ�ನುv, ¬ಾಯವನುv, ಪ}ĺೕಜನûಲ~ದćಗಳನುv

¨ಾರಂಪಯb°ಾá įೂಂð¥ಾtĩ” ಎಂದು ಅùď ¬ಾಡುವರು. ೨೦ ಮನುಷ|

¬ಾತ}ದವನು Ġೕವರುಗಳನುv ಕúwþďೂಳ�ಬಲ~Ģೕ? ಇć Ġೕವರುಗıೕ ಅಲ~. ೨೧ಈ

ò÷ತr°ಾá, ಇđೂೕ, ಇĠೂಂĠೕ ಸಲ ನನv ಭುಜಬಲವನೂv ಪ®ಾಕ}ಮವನೂv ಅವùđ

îāಯಪëಸುīನು, ´ೌದು, ಗ}ÿಸ¬ಾಡುīನು; ನನv §ಾಮġೕಯć “Ĩįೂೕವ”

ಎಂದು ಅವùđ đೂ£ಾrಗುćದು.

೧೭

Ĩಹೂದದ ¨ಾಪć ಉßcನ ಕಂಠðಂದಲೂ ´ಾಗೂ ವಜ}ದ

ĹĢøಂದಲೂúàತ°ಾáĠ.ಅದುಅವರಹೃದಯದಹಲđಯú~ಯೂ,

ಅವರ ಯŋīೕðಗಳ ďೂಂಬುಗಳú~ಯೂ ďîrĠ. ೨ ಅವರ ಮಕcĈ Įೂಂ¨ಾá

ĥıðರುವಮರಗಳನುv ಎತrರ°ಾದ ಗುಡoಗಳನುv ಕಂ ಾđ¯ಾ~, ಅವರಯŋīೕðಗಳನುv

ಮತುr ಅĬೕರ ûಗ}ಹಸrಂಭಗಳನುv ŌಾóþďೂĈ�ವರು. ೩ ಬಯúನ ನನv ಪವbತದ

ಜನĩೕ, òಮ{ ಸಕಲ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ òೕć¬ಾëದ ¨ಾಪದ ò÷ತr, §ಾನು òಮ{ ಎ¯ಾ~

Įೂತುr ಸಂಪತುrಗಳನುv ´ಾಗು ċ�ಾಸsಳಗಳನುv ಸೂĩđ ಈಡು ¬ಾಡುīನು. ೪

§ಾನು òಮđ ದಯ¨ಾúþದ ಸ�ತrನುv òಮ{ ĠೂೕಷðಂದĪೕ ಕıದುďೂĈ�ûù. òೕć

Ģೂೕಡದ Ġೕಶದú~ òಮ{ನುv òಮ{ ಶತು}ಗāđ ¥ಾಸರ§ಾvá ¬ಾಡುīನು. òೕć ನನv

ĩೂೕ²ಾávಯನುv įähþðtೕù, ಅದು òತ|čಉùಯುîrರುćದು. ೫Ĩįೂೕವನು

ÿೕđನುv£ಾrĢ, “¬ಾನವ ¬ಾತ}ದವರú~ ಭರವಸûಟುm, ನರಜನ{ದವರನುv ತನv

ಭುಜಬಲīಂದು îāದು, Ĩįೂೕವನನುv Ğೂĩಯುವಮನಸು�ಳ�ವನು ±ಾಪಗ}ಸsನು.

೬ ಇವನು ಅಡûಯú~ನ �ಾúđ ಸ¬ಾನನು; ಶುಭ ಸಂಭûþದರೂ ಅವನು

ಅದನುv �ಾಣನು. ­ಾರೂ °ಾþಸದ ĿĈ Ģಲ°ಾáರುವ ಅರಣ|ದ ĥ�ಾeëನú~

°ಾþಸುವ þsîĨೕ ಅವನದು. ೭­ಾರುĨįೂೕವನú~ ನಂõďøém¥ಾtĩೂೕ,

­ಾùđĨįೂೕವನು ಭರವĮ­ಾá¥ಾtĢೂೕ ಅವĩೕ ಧನ|ರು. ೮ òೕ®ಾವùಯú~

Ģಡಲwಟುm įೂıಯ ದಡದú~ ತನv ĥೕರುಗಳನುv ಹರë, ಧđđ ಭಯಪಡĠ,

ಹಸುĩĪಯನುv äಗುùಸು£ಾr, Ňಾಮದ ವಷbದú~ಯೂ òühಂĞ­ಾá ಸ¥ಾ

ಫಲďೂಡು£ಾr ಇರುವ ಮರďc ಅವರು ಸ¬ಾನ°ಾáರುವರು.” ೯ ಹೃದಯć

ಎ¯ಾ~ದßcಂತಲೂ ವಂಚಕ; ಗುಣ°ಾಗದ ĩೂೕಗďc ಒಳ�ಾáĠ; ಅದನುv îāದವರು

­ಾರು? ೧೦ Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾನು ಪ}îĺಬyòಗೂ ಕಮbಫಲವನುv

ಅವನವನ ನಡĞđ ತಕc ´ಾđ ďೂಡĥೕďಂದು, ಹೃದಯವನುv ಪùೕŉಸುವವನೂ,

ಅಂತùಂð}ಯವನುv ĬೂೕñಸುವವನೂಆáĠtೕĢ. ೧೧ಆþr¨ಾþrಗಳನುv ಅ§ಾ|ಯ°ಾá

ಸಂ¨ಾðþďೂಂಡವನು ತನvದಲ~ದ ಮùಗಳನುv ಕೂëþďೂĈ�ವ �ೌಜುಗ ಹßcđ

ಸ¬ಾನನು. ಅವನಮಧ|¨ಾ}ಯದú~ ಅć ಅವòಂದ Ğೂಲáįೂೕಗುವć; ಅವನು

ತನv ಅಂತ|�ಾಲದú~ ಹುಚh§ಾá ಕಂಡುಬರುವನು. ೧೨ ನಮ{ ಪû£ಾ}ಲಯ³ಾsನć

ಆðøಂದಲೂಉನvತ°ಾದಮÿħಯþಂ´ಾಸನ°ಾáĠ. ೧೩ĨįೂೕವĢೕ,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ òùೕŊĨೕ, òನvನುv õಟುmįೂೕಗುವವರು ಆ±ಾಭಂಗಪಡುವರು.

Ĩįೂೕವ§ಾದ òನvನುv Ğೂĩದವರು æೕವಜಲದ ಬುđeಯನುv Ğೂĩದವ®ಾá¥ಾtĩ;

ಅವರ įಸರು ಧೂāನú~ ಬĩಯಲwಡುćದು. ೧೪ĨįೂೕವĢೕ, ನನvನುv ಸ�ಸsಪëಸು,

ಆಗ ಸ�ಸs§ಾಗುīನು. ನನvನುv ರŉಸು, ಆಗ ರŉಸಲwಡುīನು; òೕĢೕ ನನđ ಸುrತ|ನು.

೧೫ ಆ´ಾ, ಜನರು ನನđ, “Ĩįೂೕವನ ¬ಾĞú~? ಅದು ಈಗĪೕ Ģರīೕರú”

ಎಂದು įೕĈ£ಾrĩ. ೧೬ §ಾ§ಾದĩೂೕ ಸ«ಾ¨ಾಲĢಯú~ òನvನುv ÿಂªಾúಸುćದನುv

ತówಸಲು ಆತುರಪಡúಲ~. ûಪîrನ ಅò°ಾಯb ðನವನುv ಅģೕŉಸúಲ~; ಅದನುv

òೕĢೕ ಬĪ~. òನv ಸಮņಮದĪ~ೕ ನನv ªಾಯ ¬ಾತು įೂರéತು. ೧೭ ನನv

įದùďđ �ಾರಣ§ಾಗĥೕಡ; ďೕëನ �ಾಲದú~ ನನđ ಆಶ}ಯ°ಾáðt. ೧೮ ನನv

ÿಂಸಕùđ ಅವ¬ಾನ°ಾಗú, ನನ�ಾಗðರú. ಭಯ«ಾ}ಂîಯು ಅವರನುv ÿëಯú,

ನನvನvಲ~. ಅವùđ ďೕಡು�ಾಲವನುv ಬರ¬ಾë ûಪùೕತ ďೕëòಂದ ಅವರನುv

§ಾಶಪëಸು. ೧೯Ĩįೂೕವನು ನನđ ಇಂĞಂದನು, “òೕನು įೂರಟುĨಹೂದದ

ಅರಸರು įೂೕá ಬರುವ ³ಾ¬ಾನ| ಜನರ ªಾáúನú~ಯೂ,ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಎ¯ಾ~

ªಾáಲುಗಳú~ಯೂ òಂತುďೂಂಡು ಅವùđ ÿೕđ ³ಾರು, ೨೦ ‘ಈ ªಾáಲುಗಳú~

Įೕರುವ Ĩಹೂದದ ಅರಸĩೕ, ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ĩೕ, ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸಕಲ

ò°ಾþಗıೕ,Ĩįೂೕವನ¬ಾತನುv ďೕāù. ೨೧ಮನಮುém ಗಮòþù, ಸಬyÇ

ðನದú~­ಾವ įೂĩಯನೂv įೂರĥೕëù, ಅದನುv ĨರೂಸĪೕ÷ನ ªಾáಲುಗಳú~

ತರĪೕĥೕëù. ೨೨ ಆ ðನದú~ òಮ{ ಮĢಗāಂದ­ಾವ įೂĩಯನೂv ಈĔđ

Ğđದುďೂಂಡು ಬರĥೕëù,­ಾವ ďಲಸವನೂv ¬ಾಡðù. ಸಬyÇ ðನವನುv ನನv

ಪùಶುದu ðನīಂದು ಆಚùþù; òಮ{ċûbಕùđ §ಾನು ÿೕđ ಆŏ¬ಾëĠನ¯ಾ~.

೨೩ ಅವ®ಾದĩೂೕ ßûđೂಟುm ďೕಳúಲ~, ďೕಳú�ಾcಗú ಉಪĠೕಶ įೂಂದú�ಾcಗú

ಒಪwúಲ~. ೨೪ Ĩįೂೕವ§ಾದ ನನv ನುë ಇĠೕ, òೕನು ನನv ಕěđ Ĕ§ಾvá

ßûđೂಟುm, ಸಬyÇ ðನದú~ ಈಊùನ ªಾáಲುಗĽಳđ­ಾವ įೂĩಯನೂv

£ಾರĠ, ­ಾವ ďಲಸವನೂv ¬ಾಡĠ, ಆ ðನವನುv ನನv ಪùಶುದu ðನīಂದು

ಆಚùþದĩ, ೨೫ ಆಗ ¥ಾûೕದನ þಂ´ಾಸ§ಾರೂಢ®ಾದ ಅರಸರೂ, ಪ}ಭುಗĎ

ರ¤ಾಶ�ಗಳನುv ಏùದವ®ಾá ಈ ಪಟmಣದ ªಾáಲುಗಳನುv ಪ}īೕüಸುವರು. ಇವರು,

ಇವರ ಪ}¦ಾನರು,Ĩಹೂದದ ಜನರು,ĨರೂಸĪೕ÷ನ ò°ಾþಗĈ, ಎಲ~ರೂ ಇú~

Įೕರುವರು. ಈ ಪಟmಣć òತ|č ĢĪ­ಾáರುćದು. ೨೬Ĩಹೂದದ ಪಟmಣಗĈ,

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸುತrಣ ಪ}ĠೕಶಗĈ, ĥ§ಾ|÷ೕË þೕħ, ಇಳಕúನ ಪ}Ġೕಶ, ĥಟmದ

ħೕಲಣ ಪ}Ġೕಶ, ದŉಣ¨ಾ}ಂತ| ಈ ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗāಂದಲೂ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಪಶು,

ಯŋಪಶು, Ģೖīೕದ|, ಧೂಪ ಎಂಬ ಕೃತŋ£ಾ ಅಪbĝಗಳನುv Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc

ಜನರು Ğđದುďೂಂಡು ಬರುವರು. ೨೭ ಆದĩ òೕć ನನv ಕěđ ßûđೂಡĠ, ಸಬyÇ

ðನದú~ įೂĩಯನುv įೂತುrĨರೂಸĪೕ÷ನªಾáಲುಗĽಳđಪ}īೕüಸªಾರĠಂಬ

òಯಮವನುv ďೖďೂಳ�Ġ, ಆ ðನವನುv ನನv ಪùಶುದu ðನīಂದು ಆಚùಸĠ ಇದtĩ

ಆಗ §ಾನುಊರªಾáಲುಗಳú~ ĥಂßಯನುv įೂîrಸುīನು, ಅದುĨರೂಸĪೕ÷ನ

ಉಪwùđಗಳನುv ದÿþõಡುćದು, ಆರುćĠೕ ಇಲ~’” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೮

Ĩįೂೕವನು Ĩĩ÷ೕಯòđ, ೨ “òೕĢದುt ಕುಂªಾರನ ಮĢđ

ಇāದುįೂೕಗು; ಅĪ~ೕ ನನv ನುëಯನುv òನđ ďೕಳ¬ಾಡುīನು” ಎಂಬ

¬ಾತನುv ದಯ¨ಾúþದನು. ೩ ಆಗ §ಾನು ಕುಂªಾರನಮĢđ ಇāದು įೂೕĠನು;

ಇđೂೕ, ಅವನು ಚಕ}ದ ħೕĪ ತನv ďಲಸವನುv ನěಸುîrದtನು. ೪ ಆ ಕುಂªಾರನು

Ėೕëಮíqòಂದ ¬ಾಡುîrದt ¨ಾĞ}ಯು ಅವನ ďೖಯú~ ďಟುmįೂೕಗಲು ಅವನು

ąನಃ ತನđ ಸùĞೂೕäದ ´ಾđ ಅದನುv įೂಸ ¨ಾĞ}ಯ§ಾvá ¬ಾëದನು. ೫

ಆಗ Ĩįೂೕವನು ನನđ ಈ ¬ಾತನುv ಅನುಗ}ÿþದನು, ೬ “Ĩįೂೕವನು

ÿೕđನುv£ಾrĢ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩೕ, ಈ ಕುಂªಾರನು ¬ಾëದಂĞ §ಾನು

òಮ{ನುv ¬ಾಡªಾರĠೂೕ? ಇ³ಾ}ĨೕÓಮĢತನದವĩೕ, Ėೕëಮಣುq ಕುಂªಾರನ

ďೖಯú~ įೕđೂೕ, ´ಾđĨೕ, òೕć ನನv ďೖಯú~ðtೕù. ೭ §ಾನು ಒಂದು īೕı

ಒಂದು ಜ§ಾಂಗವ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ®ಾಜ|ವ§ಾvಗú ßತುr, ďಡû §ಾಶಪëಸĥೕďಂದು

ಅಪwĝďೂÝmಗ, ೮ §ಾನು ದಂಡĢಯನುv òಣbøþದ ಆ ಜ§ಾಂಗದವರು ತಮ{

ďಟmತನðಂದ îರುáďೂಂಡĩ, §ಾನು ¬ಾಡĥೕďಂðದt ďೕಡನುv ಮನಮರುá



Ĩĩ÷ೕಯನು405

¬ಾಡðರುīನು. ೯ §ಾನು ಒಂದು īೕı ಒಂದು ಜ§ಾಂಗವ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ

®ಾಜ|ವ§ಾvಗú Ģಟುm ಕಟmĥೕďಂದು ಅಪwĝďೂÝmಗ, ೧೦ಅದು ನನv ¬ಾತನುv ďೕಳĠ,

ನನv ದೃýmಯú~ ďಟmತನವನುv ¬ಾëದĩ §ಾನು ಮನಸ�ನುv ಬದ¯ಾøþďೂಂಡು

ಅದďc ¬ಾಡĥೕďಂðದt ħೕಲನುv ¬ಾಡĠ ಇರುīನು. ೧೧ ಈಗ òೕನು

Ĩಹೂದ|ùಗೂĨರೂಸĪೕ÷ನವùಗೂĨįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, ‘ಆ´ಾ, §ಾನು

òಮ{ ûರುದu°ಾáĺೕäþ, ďೕಡನುv ಕúwಸುîrĠtೕĢ; òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ತನv

ದು¬ಾbಗbðಂದ ÿಂðರುಗú, ನಡĞಯನೂv ಕೃತ|ಗಳನೂv ಸùಪëþďೂಳ�ú’ ಎಂಬ

¬ಾತನುv įೕĈ. ೧೨ಅವĩೂೕ, ‘ಏನೂ òùೕŊøಲ~; ನಮ{ ಆĪೂೕಚĢಗāđ ತಕcಂĞ

ನěಯುīć,ನಮ{ú~ ಪ}îĺಬyರೂನಮ{ನಮ{ದುಷm ಹೃದಯದ´ಾđ¬ಾಡುīć’

ಎಂದು įೕĈ£ಾrĩ.” ೧೩ ÿೕáರಲುĨįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “ಜ§ಾಂಗಗಳú~

ûÜùþù, ಇಂ¤ಾ ಸುðtಯನುv ­ಾರು ďೕā¥ಾtĩ? ಇ³ಾ}ĨೕĪಂಬಯುವîಯು

ďೕವಲ ಅಸಹ|�ಾಯbವನುv ¬ಾë¥ಾtı. ೧೪ ĪಬĢೂೕòನ ÿಮć ಅರಣ|ದ

üಖರðಂದ ತąwćĠೕ? ದೂರðಂದ ಇāದು ಹùಯುವ Ğೂĩಯ òೕರು ಬತುrćĠೕ?

೧೫ ನನv ಜನĩೂೕ ನನvನುv ಮĩತು ವ|ಥb ûಗ}ಹಗāđ ಧೂಪ´ಾß¥ಾtರ¯ಾ~;

ಅćą®ಾತನ ಪದuî­ಾದ ಅವರ¬ಾಗbಗಳú~ ಅವರು ಮುಗeùಸುವಂĞಯೂ,

ಸùಯಲ~ದ þೕĈ ¥ಾùಗಳú~ ಅĪಯುವಂĞಯೂ ¬ಾëī. ೧೬ ಆದ�ಾರಣ

ĥರáನ þā�đ ಅವರ Ġೕಶć òತ| ಗುù­ಾಗುćದು; ´ಾದುįೂೕಗುವವĩಲ~ರೂ

ĥರ�ಾá ತĪದೂಗುವರು. ೧೭ ಶತು}ಗĈħೕĪ õ¥ಾtಗ ನನv ಜನರನುv ಮೂಡಣ

�ಾāøಂದĪೂೕ ಎಂಬಂĞ ð�ಾc¨ಾಲು ¬ಾಡುīನು. ಅವರ ûಪîrನ ðನದú~ ಅವರ

ಕěđಮುಖîರುáಸĠ ĥನುv ¬ಾಡುīನು.” ೧೮ ಆಗ ಅವರು, “Ĩĩ÷ೕಯನ

ûರುದu°ಾá ಒಳಸಂಚು ¬ಾěೂೕಣ ಬòvù; ಧĹೕbಪĠೕಶć ­ಾಜಕòಂದ,

ಮಂ£ಾ}ĪೂೕಚĢಯು Ōಾòøಂದ, ĠೖĻೕßrಯು ಪ}°ಾðøಂದ ಬಂದ ûಷಯ

ಎಂðಗೂ ತಪwದು. ಬòvù, ಅವನನುv ªಾøಂದ ಬëĺೕಣ, ಅವನ­ಾವ¬ಾîಗೂ

ßûđೂಡðರುವ” ಎಂದುďೂಂಡರು. ೧೯ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ಕěđ ßûđೂಡು,

ನĢೂvಡĢ °ಾ|ಜ|°ಾಡುವವರ¬ಾತನುv ďೕĈ. ೨೦ ಒı�ಯದನುv ¬ಾëದtďc ďೕëನ

ಪ}îಫಲ ಅಗತ|īೕ? ನನv ¨ಾ}ಣವನುv ÿëಯĥೕďಂದು ಗುಂëಯನುv Ğೂೕë¥ಾtರ¯ಾ~.

ಅವರ ħೕಲಣ òನv ĩೂೕಷವನುv ತówಸಲು §ಾನು òನv ಮುಂĠ òಂತುďೂಂಡು

ಅವರ ÿತ�ಾcá ûŌಾóþďೂಂಡದtನುv Ģನóđ ತಂದುďೂೕ. ೨೧ ಆದ�ಾರಣ ಅವರ

ಮಕcಳನುv Ňಾಮďc ಗುù¬ಾë, ಕîrಯ ªಾøđ ಒówಸು; ಅವರ įಂಡîಯರು

ಮಕcā�ಲ~ದವ®ಾáಯೂ, ûಧīಯ®ಾáಯೂ ಇರú; ಮೃತು|ć ಅವರ ಗಂಡಂðರನುv

ಸಂಹùಸú.ಯುದuದú~ ಖಡeć ಅವರಯುವಕರನುv ವñಸú. ೨೨ ಸುúđಯವರ

ಗುಂಪನುv ಫಕcĢ ಅವರ ħೕĪ õೕಳ¬ಾಡು, ಅವರ ಮĢಗĽಳáಂದ ಅರÜಟć

ďೕāಸú. ಅವರು ನನvನುv ÿëಯúďc ಗುಂëಯನುv Ğೂೕë, ನನv �ಾಲುಗāđ

¨ಾಶಗಳನುv ಗುಪr°ಾá ಒëo¥ಾtĩ. ೨೩ĨįೂೕವĢೕ, ನನvನುv ďೂಲ~ĥೕďಂದು

ಅವರು ¬ಾëďೂಂëರುವ ಆĪೂೕಚĢಯĢv¯ಾ~ òೕĢೕ ಬĪ~. ಅವರ ಅಪ®ಾಧವನುv

ņ÷ಸĥೕಡ, ಅವರ ¨ಾಪವನುv ಅāಸðರು, ಅದು òನv ಕĝqದುùáರú. ಅವರು òನv

ಮುಂĠ ďಡವಲwಡú; òನv ďೂೕಪವನುv ವ|ಕrಪëಸು°ಾಗ ಅವùđ ತಕcದtನುv ¬ಾಡು.

೧೯

Ĩįೂೕವನು ನನđ ÿೕđ įೕāದನು, “įೂರಡು, ಕುಂªಾರನು¬ಾëದ

ಮíqನ ಮಡďಯನುv ďೂಂಡುďೂಂಡು, ಜನರ ÿùಯರú~ಯೂಮತುr

­ಾಜಕರ ÿùಯರú~ಯೂ ďಲವರನುv ಆùþďೂೕ. ೨ òೕನು ĥೂೕßಯ

ªಾáúನ ಸ÷ೕಪದú~ರುವ ĥË ÿĢೂvೕÐ ತáeđ įೂೕá, §ಾನು òನđ îāಸುವ

¬ಾತುಗಳನುv ³ಾರು. ೩ òೕನು ಅವùđ, ‘Ĩಹೂದದಅರಸĩೕ,ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ò°ಾþಗıೕ,Ĩįೂೕವನ¬ಾತನುv ďೕāù! ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ

ಆದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಆ´ಾ, §ಾನು ಈ ಸsಳದ ħೕĪ ďೕಡನುv

ಬರ¬ಾಡುīನು; ಅದರ ಸುðtಯನುv ďೕĈವವರ ಎರಡು ßûಗĎ áರುಗುಟುmವć.

೪ “‘ಈ ಜನರು ನನvನುv Ğೂĩದು ತಮ�ಾಗú, ತಮ{ ċûbಕù�ಾಗú ಅಥ°ಾ

Ĩಹೂದದ ಅರಸù�ಾಗú îāಯದ ಅನ|ĠೕವĞಗāđ ಧೂಪ´ಾಕು£ಾr, ಈ ಸsಳವನುv

ಅನ|³ಾsನವ§ಾvá ¬ಾë¥ಾtĩ. ೫ ಅವರು ಅದನುv òĠೂೕbýಗಳ ರಕrðಂದ ತುಂõþ,

ತಮ{ಮಕcಳನುv ªಾÚ ĠೕವĞđ ಆಹುî ďೂಡುćದďc ªಾಳನċ�ಾಸsಳಗಳನುv

ಏಪbëþďೂಂë¥ಾtರ¯ಾ~. §ಾನು ಇಂ¤ಾ ಆÜರವನುv ûñಸúಲ~, ಅದರ¬ಾತĢvೕ

ಆಡúಲ~, ಅದು ನನv ಮನþ�ನú~ ಹುಟmಲೂ ಇಲ~. ೬ ಆ´ಾ, ಈ �ಾರಣðಂದ ಈ

ಸsಳďc ĞೂೕĤÇಮತುr ĥË ÿĢೂvೕ÷ನ ತಗುe ಎಂಬ įಸರುಗĈ įೂೕá ďೂĪಯ

ತಗುe ಎಂಬ įಸ®ಾಗುವ �ಾಲ ಬರುćದು. ೭ §ಾನು ಈ ಸsಳದú~ Ĩಹೂದ|ರ ಮತುr

ĨರೂಸĪೕ÷ನವರ ಆĪೂೕಚĢಯನುv ಮಣುq¨ಾಲು¬ಾë, ಅವರ ¨ಾ}ಣವನುv

ಹುಡುಕುವ ಶತು}ಗಳ ಖಡeðಂದಅವರನುv õೕāþ, ಆ įಣಗಳನುv ಆ�ಾಶದ ಪŉಗāಗೂ

ಮತುr ಭೂಜಂತುಗāಗೂ ಆ´ಾರವ§ಾvá ¬ಾಡುīನು. ೮ §ಾನು ಈ ಪಟmಣವನುv

ĥರáನ þā�đ ಗುù¬ಾಡುīನು; ´ಾದುįೂೕಗುವವĩಲ~ರೂ ಅದďc ಸಂಭûþದ

ûಪತುrಗಳನುv ಕಂಡು ĥರ�ಾá þĈ�´ಾಕುವರು. ೯ ಅವರು ತಮ{ ಗಂಡು įಣುq ಮಕcಳ

¬ಾಂಸವನೂv îನುvವಂĞ ¬ಾಡುīನು. ಅವರ ¨ಾ}ಣವನುv ಹುಡುಕುವ ಶತು}ಗĈ

ಅವರನುv ಮುîr, ಸಂಕಟďc ಗುù¬ಾಡು°ಾಗ, ಅವರು ತಮ{ ಇಷm ÷ತ}ರ ¬ಾಂಸವನೂv

îನುvವಂĞ ¬ಾಡುīನು. ಇದು Ĩįೂೕವ§ಾದ ನನv ನುë.’” ೧೦ ಆಗ òೕನು

òನv ಸಂಗಡ ಬಂದವರ ಕĝqದುùđ ಆ ಮëďಯನುv ಒěದುõಟುm ಅವùđ ÿೕđ

įೕĈ, ೧೧ “Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಕುಂªಾರನು ಒěದು

ಸùಪëಸ¯ಾಗದ ಮíqನ ¨ಾĞ}ಯಂĞ §ಾನು ಈ ಜನವನುv ಮತುr ಪಟmಣವನುv

ಒěದುõಡುīನು; ಇĢvú~ಯೂ ಸsಳûಲ~°ಾá ಶವಗಳನುv ĞೂೕĤîನú~ ಹೂಣುವರು.

೧೨ §ಾನು ಈ ಸsಳವನೂv ಇದರ ò°ಾþಗಳನೂv ÿೕđ §ಾಶಪëþ, ಈ ಪಟmಣವನುv

ĞೂೕĤîನ þsîđ ತರುīನು. ೧೩ĨರೂಸĪೕ÷ನಮĢಗĎ,Ĩಹೂದದ ಅರಸರ

ಮĢಗĎಅಂದĩ­ಾವ­ಾವಮĢಗಳ¬ಾāđಗಳħೕĪಆ�ಾಶದನņತ}ಗಣďcಲ~

ಧೂಪ´ಾß, ಅನ|ĠೕವĞಗāđ ¨ಾನĢೖīೕದ|ಗಳನುv ಸುùð¥ಾtĩೂೕ, ಆಮĢಗı¯ಾ~

įೂಲ³ಾá ĞೂೕĤÇ ಎಂಬ ಸsಳďc ಸ¬ಾನ°ಾಗುವć.’” ೧೪Ĩĩ÷ೕಯನು

Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝಯಂĞ ĞೂೕĤîನú~ ಪ}°ಾðþದ ħೕĪ ಅú~ಂದ ಬಂದು

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ¨ಾ}�ಾರದú~ òಂತುďೂಂಡು, ೧೫ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರೂ

Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಆ´ಾ, ಈ ಪಟmಣದವರೂ ಮತುr

ಇದರ ಸುತrಣ ಎ¯ಾ~ಊರುಗಳವರೂ ನನv ¬ಾತುಗಳನೂv ďೕಳĠ, ತಮ{ಮನಸ�ನುv

ಕêಣ¬ಾëďೂಂಡ �ಾರಣ, §ಾನು ಈ ಪಟmಣďc ďೂಟm ±ಾಪದ ďೕಡĢv¯ಾ~ ಇವùđ

ಬರ¬ಾಡುīನು” ಎಂದು ಸಮಸr ಜನùđ ³ಾùದನು.

೨೦

Ĩĩ÷ೕಯನುಈಪ}°ಾದĢ¬ಾಡುćದನುv­ಾಜಕ§ಾದ ಇħ{ೕರನ

ಮಗನೂĨįೂೕವನ ಆಲಯದಮು�ಾ|ñ�ಾùಯೂಆದ ಪಷೂ�ರನು

ďೕāದನು. ೨ಅವನು ಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯನನುv įೂěøþ,Ĩįೂೕವನ

ಆಲಯďc Įೕùದħೕಲಣĥ§ಾ|÷ೕËªಾáಲú~ದt ďೂೕಳďc´ಾßþದನು. ೩ಮರುðನ

ಪಷೂ�ರನುĨĩ÷ೕಯನನುv ďೂೕಳðಂದ õëþದನು. ಆಗĨĩ÷ೕಯನು ಅವòđ

ÿೕđ įೕāದನು, “Ĩįೂೕವನು òನv įಸರನುv ಪಷೂ�Ò ಎಂದು įೕಳĠ¬ಾđೂೕÒ

÷³ಾ�õೕÎ ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ. ೪ ಏďಂದĩ, ಇđೂೕ, §ಾನು òನvನುv òನಗೂಮತುr

òನv ಎ¯ಾ~ Įvೕÿತùಗೂ ðáúá ಆಸwದನ§ಾvá ¬ಾಡುīನು; ಅವರು ತಮ{ ಶತು}ಗಳ

ಖಡeðಂದ õೕĈವರು, òೕನು ಅದನುv ಕÞqĩ �ಾಣುû. §ಾನು Ĩಹೂದ|ರĢv¯ಾ~

ªಾĥúನ ಅರಸನ ďೖđ ಒówಸುīನು; ಅವನು ಅವರನುv ªಾõĪೂೕòđ Įĩ­ಾá

ಒಯುt ಕîrøಂದ ಕëಯುವನು. ೫ಈ ಪಟmಣದ ಎ¯ಾ~ ಆþrಯನೂv, ಆ¥ಾಯವನೂv

ಮತುr ಸಂಪತrನೂvĨಹೂದದಅರಸರ ಸಕಲ òñ, òŊೕಪಗಳನೂv ಅವರ ಶತು}ಗಳ

ďೖವಶ¬ಾಡುīನು; ಅವರುಅćಗಳನುv ďೂı�įೂěದುªಾõĪೂೕòđ Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕಗುವರು. ೬ ಪಷೂ�ರĢೕ, òೕĢೂೕ òನv ಮĢಯವĩಲ~ĩೂಡĢ Įĩđ įೂೕಗುû.

òೕನೂಮತುr òನv÷¤ಾ| ಪ}°ಾದĢಯನುv ďೕāದòನv ಸಕಲĮvೕÿತರೂªಾõĪೂೕòđ

Įೕù ಅĪ~ೕ ಸತುr ಮÞqಗುûù” ಎಂದು ನುëð¥ಾtĢ. ೭ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ನನvನುv

ಮರುĈđೂāþð, §ಾನು ಮರು¶ಾĠನು; òೕನು ನನáಂತ ಬúಷn§ಾá đದುtďೂಂë;

§ಾನು ಹಗĪ¯ಾ~ đೕúđ ಗುù­ಾáĠtೕĢ, ಎಲ~ರೂ ನನvನುv ಅಣßಸು£ಾrĩ. ೮ §ಾನು

¬ಾತ§ಾಡುćĠ¯ಾ~ ಅರÜಟīೕ. “ಬ¯ಾ£ಾcರ, ďೂı�” ಎಂĠೕ ಕೂáďೂĈ�ĞrೕĢ.

§ಾನು ³ಾರುವ Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ć ನನvನುv ಜನರ ದೂಷĝಗೂ ಪù´ಾಸ|ಕೂc

ಗುù¬ಾëĠ. ೯ “§ಾನು Ĩįೂೕವನ ûಷಯವನುv ಪ}ಕéಸುćðಲ~, ಆತನ

įಸùನú~ ಇನುv ¬ಾತ§ಾಡುćðಲ~” ಎಂದುďೂಂಡĩ, ಉùಯುವ ĥಂßಯು ನನv

ಎಲುಬುಗಳú~ ಅಡಕ°ಾáĠĺೕಎಂಬಂĞ ನನv ಹೃದಯದú~ ಸಂಕಟ°ಾಗುತrĠ,

ಸÿþ ಸÿþ ಆ­ಾಸđೂಂëĠtೕĢ, ಇನುv ಸÿಸ¯ಾĩ. ೧೦ “ಇವನħೕĪ ದೂರು

įೕāù, §ಾčįೕĈīć” ಎಂದು ಬಹು ಜನರು ಗುಸುಗುಟುmćದನುv ďೕāĠtೕĢ.

ಸುತುrಮುತrಲೂ ðáಲು; ನನv ಆಪr Įvೕÿತĩಲ~ರೂ “ಇವನು ಎಡû õೕಳú”
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ಎಂದು ನನvನುv įೂಂäĢೂೕಡು£ಾr, “ಒಂದು īೕı þßcõ¥ಾtನು, ಇವನನುv đದುt

ಮುø|îೕùþďೂĈ�īć” ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ ಅಂದುďೂĈ�îr¥ಾtĩ. ೧೧

Ĩįೂೕವ§ಾದĩೂೕ ಭಯಂಕರಶೂರ§ಾá ನನv ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtĢ. ಆದುದùಂದ ನನv

ÿಂಸಕರು đಲ~Ġ ಮುಗeùಸುವರು. ತಮ{ ಇ²ಾmಥbć Ģರīೕರದ �ಾರಣ Ġೂಡo

§ಾäďđ ಈ ಾಗುವರು, ಎಂðಗೂಮĩಯದ ±ಾಶ�ತ ಅವ¬ಾನďc ಒಳ�ಾಗುವರು.

೧೨ ಹೃದಯವನೂv ಮತುr ಅಂತùಂð}ಯವನೂv ಪùೕŉþ üಷmರನುv Ĭೂೕñಸುವ

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ನನv ÿಂಸಕùđ ďೂಡುವ ಪ}îಫಲವನುv ನನv

ಕಣುq Ģೂೕಡú; òನđೕ ನನv °ಾ|ಜ|ವನುv ಅùď¬ಾëĠtೕನĭm. ೧೩Ĩįೂೕವನನುv

ßೕîbþù, Ĩįೂೕವನನುv ಸುrîþù; ಆತನು ďಡುಕರ ďೖøಂದ ðೕನನ ¨ಾ}ಣವನುv

ರŉþ¥ಾtĢ. ೧೪ §ಾನು ಹುémದ ðನ ±ಾಪಗ}ಸr°ಾಗú, £ಾøಯು ನನvನುv įತr ðನć

ಅಶುಭīòvþďೂಳ�ú! ೧೫ “òನđ ಗಂಡುಮಗು ಹುémĠ” ಎಂಬ ಸ¬ಾÜರವನುv

ನನv ತಂĠđ îāþ ಅವòđ ďೕವಲ ಆನಂದವನುv ಉಂಟು¬ಾëದವನು ಶóಸಲwಡú!

೧೬Ĩįೂೕವನು ಕòಕರಪಡĠ ďಡûõಟm ಪಟmಣಗಳ ಗîಯು ಅವòđ ಬರú.

ಮುಂ�ಾĢಯú~ ಅರÜಟć, ಮ¦ಾ|ಹvದú~ ಕೂ�ಾಟć ಅವನ ßûđ õೕಳú!

೧೭ ಅವನು ನನvನುv ಗಭbದĪ~ೕ ďೂಲ~úಲ~ವ¯ಾ~; ÿೕđ ¬ಾëದtĩ ನನv £ಾøĨೕ

ನನđ đೂೕù­ಾಗುîrದtĈ, ಆďಯ ಗಭbć­ಾ°ಾಗಲೂ ಬಸು®ಾáĨೕ ಇರುîrತುr.

೧೮ §ಾನು ಶ}ಮದುಃಖಗಳನುv Ģೂೕಡುćದಕೂc, ನನv ಆಯುಸು� ಅವ¬ಾನðಂದ

ņøಸುćದಕೂc ಗಭbðಂದ ಏď įೂರಟು ಬಂĠನು?

೨೧

ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನು ಮúcೕಯನಮಗ§ಾದ ಪಷೂ�ರನನೂv, ­ಾಜಕನು

¬ಾĮೕಯನಮಗನು ಆದ Ĕಫನ|ನನೂvĨĩ÷ೕಯನ ಬāđ ಕĈÿþ,

೨ “ದಯ¬ಾëĨįೂೕವನ äತrīೕĢಂದು ಆತನನುv ನಮđೂೕಸcರ ûÜùಸು;

ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ನಮ{ ûರುದu°ಾá ಯುದu ¬ಾಡುîr¥ಾtನ¯ಾ~;

ಒಂದು īೕıĨįೂೕವನು ತನv ಸಮಸr ಅದುzತ�ಾಯbಗāđ ಅನುಗುಣ°ಾá ನಮ{

ಪņವನುv ವÿþ ಈ ಶತು}ć ನಮ{ ಕěøಂದ ĞೂಲಗುವಂĞ ¬ಾë­ಾನು” ಎಂದು

ಅವರಮೂಲಕ ûŌಾóþ¥ಾಗĨįೂೕವòಂದĨĩ÷ೕಯòđ ĠೖĻೕßrಯು

Ġೂĩøತು. ೩ ಆಗ Ĩĩ÷ೕಯನು, “ಈ ಉತrರವನುv äðcೕಯòđ îāþù”

ಎಂದು ಅವùđ įೕāದನು. ೪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ಇđೂೕ, òಮ{ನುv ಮುತುrವ ಕþtೕಯùಗೂ ªಾĥúನ ಅರಸòಗೂ ûರುದu°ಾá

¨ೌāđೂೕěಯįೂರđಯುದu¬ಾಡುćದďc òೕć ÿëðರುವ ಆಯುಧಗಳನುv

§ಾನು ÿಂದďc ತā�, ಈ ಪಟmಣĠೂಳđ ಕೂë´ಾಕುīನು. ೫ §ಾĢೕ ďೂೕಪ, ĩೂೕಷ,

ಮ´ಾďೂ}ೕಧಭùತ§ಾá üŇಾಹಸrðಂದಲೂಮತುr ಭುಜಪ®ಾಕ}ಮðಂದಲೂ òಮ{

ûರುದu°ಾá ಯುದu¬ಾಡುīನು. ೬ ಈ ಪಟmಣದú~ °ಾþಸುವ ಮನುಷ|ರನೂv

ಮತುr ಪಶುಗಳನೂv ªಾñಸುīನು,ĳೕರ°ಾ|ñಯು ಅವರನುv ³ಾøಸುćದು. ೭

ತರು°ಾಯ §ಾನು Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನನೂv ಮತುr ಅವರ Įೕವಕರನೂv

°ಾ|ñ, ಖಡe ಮತುr Ňಾಮಗāಂದ ಹತ®ಾಗĠ ಉāದ ಪ}Ėಗಳನೂv ªಾĥúನ

ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನ ďೖಗೂ, ಅವರ ¨ಾ}ಣವನುv ಹುಡುಕುîrರುವ ಅವರ

ಶತು}ಗಳ ďೖಗೂ ďೂಟುmõಡುīನು. ಅವನು ಅವರನುv ಕರುíಸĠ, ಕòಕರðಂದ

ಉāಸĠ ಕîrøಂದ ಸಂಹùಸುವನು. ೮ “òೕನು ಈ ಜನùđ ÿೕđ įೕĈ”

ಎಂದು Ĩįೂೕವನು ನನđ ಅಪwĝďೂém¥ಾtĢ. Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ಇđೂೕ, §ಾನು æೕûಸುವ ¬ಾಗbವನೂv ಮತುr ³ಾಯುವ ¬ಾಗbವನೂv òಮ{

ಮುಂĠ ಇémĠtೕĢ. ೯ ಪಟmಣದú~ òಲು~ವವನು ಖಡe, Ňಾಮ, °ಾ|ñಗāಂದ

³ಾಯುವನು. òಮ{ನುv ಮುತುrವ ಕþtೕಯರನುv Ĺĩįೂೕಗಲು ಪಟmಣವನುv

õಡುವವನು ಬದುಕುವನು, ತನv ¨ಾ}ಣĻಂದĢvೕ ªಾäďೂಂಡು įೂೕಗುವನು. ೧೦

ħೕúಗಲ~, ďೕë�ಾáĨೕ ಈ ಪಟmಣದħೕĪ ದೃýmøémĠtೕĢ; ಇದು ªಾĥúನ

ಅರಸನ ďೖವಶ°ಾಗುćದು, ಅವನು ಅದನುv ಸುಟುmõಡುವನು; ಇದುĨįೂೕವನ

ನುë.” ೧೧ĨಹೂದದಅರಸನಮĢತನದ ûಷಯ°ಾáĨįೂೕವನು įೕāರುವ

ಈ¬ಾತನುv ďೕāù. ೧೨ ¥ಾûೕದನ ಮĢತನದವĩೕ, Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“òಮ{ ದುಷcŐತ|ಗಳ ò÷ತr ನನv ĩೂೕಷć �ಾ�ĪಯಂĞ įೂರಟು, ­ಾರೂ

ಆùಸ¯ಾಗದಷುm ರಭಸ°ಾá ದÿಸªಾರ¥ಾáದtĩ, ಮುಂ�ಾĢಯú~ §ಾ|ಯîೕùþù,

ಸುúđ­ಾದವನನುv Ġೂೕäďೂಂಡವನ ďೖøಂದ õëþù” ಎಂಬುĠೕ. ೧೩

ಆ´ಾ, ತáeನ ನಗರīೕ, ಬಯಲು ಭೂ÷ಯ üಖರದ ħೕಲಣ ąùĨೕ,

§ಾನು òನv ûರುದu°ಾáĠtೕĢ. “­ಾರು ಇāದು ನಮ{ ħೕĪ ಬಂ¥ಾರು? ನಮ{

ò°ಾಸಗಳú~­ಾರು ನುಗುeವರು?” ಎಂದು įೕĈವವĩೕ, ೧೪ òಮ{ ದುಷcŐತ|ಗāđ

ಪ}îಫಲ°ಾá òಮ{ನುv ದಂëಸುīನು; òಮ{ ąರīಂಬ ವನďc ĥಂß ಹಚುhīನು, ಅದು

ಸುತುrಮುತrಣದ ಪ}ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ನುಂáõಡುćದು.

೨೨

Ĩįೂೕವನು ನನđ ÿೕđ ಅಪwĝďೂಟmನು, “òೕನುĨಹೂದದ ಅರಸನ

ಮĢđ ಇāದು įೂೕá ಈ ¬ಾತನುv ಅú~ įೕĈ, ೨ ¥ಾûೕದನ

þಂ´ಾಸನರೂಢ§ಾದĨಹೂದದ ಅರಸĢೕ,Ĩįೂೕವನ¬ಾತನುv ďೕĈ; òನv

Įೕವಕರೂಮತುr ಈ ªಾáಲುಗಳú~ Įೕರುವ òನv ಪ}ĖಗĎ ďೕಳú. ೩Ĩįೂೕವನು,

òೕî, §ಾ|ಯಗಳನುv ಆಚùþù, ಸುúđ­ಾದವನನುv Ġೂೕäďೂಂಡವನ ďೖøಂದ

õëþù. ûĠೕü, ಅ§ಾಥ, ûಧī ಇವùđ­ಾವ ಅ§ಾ|ಯವನೂv ಮತುr ÿಂĮಯನೂv

¬ಾಡĥೕëù; òĠೂೕbýಯ ರಕrವನುv ಈ ಸsಳದú~ ಸುùಸĥೕëù” ಎಂದು

įೕĈ£ಾrĢ. ೪ “òೕćಈಆŏಗಳನುv ಮನಃċವbಕ°ಾá ďೖđೂಂಡĩ ¥ಾûೕದನ

þಂ´ಾಸ§ಾರೂಢ®ಾದ ಅರಸರು ರ¤ಾಶ�ಗಳĢvೕùದವ®ಾá ತಮ{ ĮೕವಕĩೂಡĢಯೂ,

ಪ}ĖಗĽಡĢಯೂ ಈ ಅರಮĢಯ ªಾáಲುಗಳú~ ಪ}īೕüಸುವರು. ೫ òೕć

ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕಳðದtĩ ಈ ಅರಮĢಯು ´ಾĈõೕĈćದು ಎಂದು ನನv

ħೕĪ ಆĝøಡುĞrೕĢ ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë” ಎಂಬುĠೕ. ೬Ĩįೂೕವನು

ĨಹೂದದಅರಸನಮĢತನವನುv ಕುùತು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “òೕನು ನನv ದೃýmಯú~

á¯ಾ|ðನಂĞಯೂ, ĪಬĢೂೕòನ üಖರದ ´ಾಗೂ ಇðt, ಆದರೂ §ಾನು òನvನುv

ಮರುಭೂ÷ಯ§ಾváಯೂಮತುr òಜbನ ಪಟmಣವ§ಾváಯೂ¬ಾಡುćದು ಖಂëತ.

೭ಆಯುಧಸನvದu®ಾದ ಸಂ´ಾರಕರನುv òನv ûರುದu°ಾá þದuಪëಸುīನು; ಅವರು òನv

Ĭ}ೕಷn Ġೕವ¥ಾರುಗಳನುv ಕëದು ĥಂßಯú~ ´ಾಕುವರು. ೮ ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗಳವರು

ಈ ಪಟmಣದ ¬ಾಗb°ಾá įೂೕಗು£ಾr, ‘Ĩįೂೕವನು ಈಮ´ಾ ಪಟmಣďc ಏď ÿೕđ

¬ಾëದನು?’ ಎಂದು ಒಬyùđೂಬyರು ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�£ಾr, ೯ ‘ಈ ಪಟmಣದವರು

ತಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಒಡಂಬëďಯನುv ò®ಾಕùþ, ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv

ċæþ ĮೕûþದtùಂದĪೕ ಇದďc ಈ ಗî­ಾøತು’ ಎಂದು ಅಂದುďೂĈ�ವರು.” ೧೦

ಸತrವò�ಾá ಅಳĥೕëù, đೂೕ¶ಾಡĥೕëù; Įĩ­ಾದವò�ಾá õßcõßc ಅāù;

ಅವನು ಇನುv ÿಂðರುಗನು, ಜನ{ಭೂ÷ಯನುv Ģೂೕಡನು. ೧೧ Ĩಹೂದದ

ಅರಸ§ಾದ ĺೕýೕಯನ ತರು°ಾಯ ಪಟmďc ಬಂದವನೂ ಇú~ಂದ Įĩ­ಾá

įೂೕದವನೂ ಆದ ಶಲೂ~ಮನ ûಷಯ°ಾáĨįೂೕವನು įೕĈćĠೕĢಂದĩ,

“ಅವನು ಇú~đ ಇನುv ÿಂðರುá ªಾರನು. ೧೨ಅವನನುv ಎú~đ ĮĩĺಯtĩೂೕಅĪ~ೕ

³ಾಯುವನು, ಈ Ġೕಶವನುv ಇನುv �ಾಣನು” ಎಂಬುĠೕ. ೧೩ ತನv ಅರಮĢಯನುv

ದುòೕbîøಂದಲೂ,ಮಹëಗಳನುv ಅ§ಾ|ಯðಂದಲೂ ಕémþďೂĈ�ವವನ ಗîಯನುv

ಏನು įೕಳú! ಕೂúďೂಡĠ Ģĩಯವòಂದ õémďಲಸವನುv ¬ಾëþ, ೧೪ ಆ´ಾ,

“§ಾನು û³ಾrರ°ಾದಅರಮĢಯನೂv û±ಾಲ°ಾದಮಹëಗಳನೂv ಕémþďೂĈ�īನು”

ಎಂದು įೕā, ಅಗಲಗಲ°ಾದ ßಟßಗಳòvëþ, ಒಳđ đೂೕěđ¯ಾ~ Ġೕವ¥ಾùನ

ಹಲđಗಳನುv įೂðþ, ßùಮಂæಯ ಬಣqವನುv ಬāþďೂĈ�ವವನ ¨ಾಡನುv

ಏನು įೕಳú! ೧೫ òೕನು Ġೕವ¥ಾರುûನ ďಲಸದú~ ಸwñbಸುćದùಂದĪೕ

ಆಳತಕcವ§ಾáðtೕĺೕ? òನv ತಂĠಯು ಎĭmೕ ಉಂಡು ಕುëದರೂ òೕî

§ಾ|ಯಗಳನvಂತು ďೖďೂĈ�îrದtನು; ಆಗ ಅವòđ Ģಮ{ð­ಾáತುr. ೧೬ ðೕನದùದ}ರ

°ಾ|ಜ|ವನುv îೕùಸುîrದtನು; ಆಗ ಸುಖ°ಾáತುr. ನನvನುv ಅùಯುćĠಂದĩ ಇĠೕ

ಎಂಬುದುĨįೂೕವನ ನುë. ೧೭ಆದĩ òĠೂೕbýಗಳ ರಕrವನುv ಸುùಸುćದು,

ĠೂೕäďೂĈ�ćದು, ÿಂþಸುćದು, ಜಜುjćದು, ಇćಗಳನುv ¬ಾಡುćದರú~Ĩೕ

òನv ದೃýmಯೂ, òನvಮನಸೂ� ĢĪđೂಂëī. ೧೮ಆದ�ಾರಣĺೕýೕಯನಮಗನೂ

Ĩಹೂದದ ಅರಸನೂ ಆದ Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನ ûಷಯ°ಾá Ĩįೂೕವನು.

“ಅĺ|ೕ ಅÞq, ಅĺ|ೕ ಅ�ಾc ಎಂದು đೂೕ¶ಾಡುವಂĞ ಇವò�ಾá ­ಾರೂ

đೂೕ¶ಾಡುćðಲ~; ಅĺ|ೕ ನĹ{ě­ಾ, ಅĺ|ೕ, ĠೂĩಯಮÿħĨೕ ಎಂದು

ಇವò�ಾá ­ಾರೂ ಪ}¯ಾóಸರು. ೧೯ ಇವನನುv ĨರೂಸĪೕ÷ನ ªಾáಲುಗಳ

įೂರđ ಕĞrಯಂĞ ಎıದು õ³ಾë ಮಣುq¨ಾಲು ¬ಾಡುವರು” ಎನುv£ಾrĢ. ೨೦

äೕĺೕËಯುವîĨೕ, ĪಬĢೂೕË ಪವbತವನುv ಹîr ಕೂáďೂೕ! ªಾ²ಾòನú~

Ĺĩøಡು, ಅªಾùೕ÷ನú~ ಅರäďೂೕ! òĢೂvಂðđ ವ|öÜರ¬ಾëದವĩ¯ಾ~

´ಾ¶ಾá įೂೕದರ¯ಾ~. ೨೧ §ಾನು Ģಮ{ðಯú~ òĢೂvಡĢ ¬ಾತ§ಾë¥ಾಗ
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“§ಾನು ďೕĈćðಲ~” ಎಂದು òೕನು įೕāð. ನನv ¬ಾತನುv ďೕಳðರುćದು òನđ

ªಾಲ|ðಂದĪೕ ಅ«ಾ|ಸ. ೨೨ òನvನುv ಅémďೂಂಡು įೂೕಗುವ ಕುರುಬರನುv �ಾāಯು

ಅémõಡುćದು. òĢೂvಂðđವ|öÜರ¬ಾëದವರು Įĩįೂೕಗುವರು; ಆಗòನv ಸಕಲ

ದುಷcŐತ|ಗಳ ò÷ತr òೕನು ಆ±ಾಭಂಗಪಟುm ಅವ¬ಾನßcೕ ಾಗುćದು ಖಂëತ. ೨೩

ĪಬĢೂೕòನú~ °ಾþಸುವವıೕ, Ġೕವ¥ಾರುಗಳú~ ಗೂಡು¬ಾëďೂಂëರುವವıೕ,

ಪ}ಸವīೕದĢಯಂîರುವ ಸಂಕಟć òನđ ಸಂಭûಸು°ಾಗ òನv þsîಯು ಎĭೂmೕ

ದುಃಖಕರ°ಾáರುćದು! ೨೪ Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “ನನv æೕವ¥ಾĝ,

Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನಮಗನೂĨಹೂದದಅರಸನೂ ಆದ ďೂನ|Ģಂಬ òೕನು ನನv

ಬಲđೖಯಮುĠ}ಯುಂಗರ°ಾáದtರೂ §ಾನು òನvನುv ಅú~ಂದ ßತುr´ಾಕುîrĠtನು!

೨೫ òನv ¨ಾ}ಣವನುv ಹುಡುß òನvú~ ಭಯವನುv ಹುémಸುವವರ ďೖđ ಅಂದĩ

ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನ ಮತುr ಕþtೕಯರ ďೖđ ďೂಟುmõಡುīನು.

೨೬ òನvನೂv ಮತುr òನv įತr £ಾøಯನೂv ಜನ{ಭೂ÷ಯಲ~ದ ಅನ|Ġೕಶďc

ಎĮದುõಡುīನು; ಅĪ~ೕ ³ಾಯುûù. ೨೭ ÿಂðರುಗĥೕďಂದು ಹಂಬúಸುವ

Ġೕಶďc ಅವರು ÿಂðರುಗುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂಬುĠೕ. ೨೮ ďೂನ|Ģಂಬಈಮನುಷ|ನು

õ³ಾëದಒಡಕು ಕುëďĺೕ?­ಾùಗೂ ಇಷmûಲ~ದಮíqನಮëďĺೕ?ಎಂಬಂĞ,

ಅವನೂ ಅವನ ಸಂತîಯವರೂ ಏď õ³ಾಡಲwém¥ಾtĩ? Ģೂೕಡದ Ġೕಶďc ಏď

ಎĮಯಲwém¥ಾtĩ? ೨೯ Ġೕಶīೕ, Ġೕಶīೕ, ĠೕಶīೕĨįೂೕವನ¬ಾತನುv ďೕĈ!

೩೦Ĩįೂೕವನು, “ಇವನನುv ಮಕcāಲ~ದವನು, ವ|ಥbಜನ{ದವನು ಎಂದು ಪémಯú~

ಬĩøù; ಇವನ ಸಂ£ಾನದú~ ಇನುv ħೕĪ ­ಾರೂ ¥ಾûೕದನ þಂ´ಾಸನದú~

ಕುāತುĨಹೂದವನುv ಆā ªಾಳನು” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ.

೨೩

“ನನv �ಾವúನ ಕುùಗಳನುv ಚದುùþ ´ಾĈ¬ಾಡುವ ಕುರುಬರ ಗîಯನುv

ಏĢಂದು įೕಳú” ಎಂಬುದು Ĩįೂೕವನ ನುë. ೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ತನv ಜನĩಂಬ ಕುùಗಳನುv ħೕøಸುವ ಕುರುಬರ

Ġೂ}ೕಹವನುv ಕಂಡು ಅವರನುv ಕುùತು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “òೕć ನನv ಮಂĠಯನುv

ಚದùþ ಅémõémðtೕù, ûÜùಸĪೕ ಇಲ~. ಆ´ಾ, òಮ{ ದುಷcŐತ|ಗಳ ò÷ತr

§ಾನು òಮ{ನುv ûÜùಸುīನು. ೩ §ಾನು ನನv ಮಂĠಯನುv ­ಾವ Ġೕಶಗāđ

ಅémõęmĢೂೕ, ಆ ಸಕಲ Ġೕಶಗāಂದ ಉāದ ಕುùಗಳನುv ಕೂëþ, ತಮ{ ತಮ{

ಹémಗāđ îರುá ಬರ¬ಾಡುīನು; ಅć Ġೂಡo ಸಂ£ಾನ°ಾá įಚುhವć. ೪ §ಾನು

ಅćಗಳħೕĪ ಕುರುಬರನುv Ģೕ÷ಸುīನು, ಅವರು ಅćಗಳನುv ħೕøಸುವರು.

ಅć ಇನುv ಕಳವಳđೂĈ�ćðಲ~, ಭಯಪಡುćðಲ~ ಮತುr ಅćಗಳú~ ಒಂದೂ

ಕëħ­ಾಗುćðಲ~; ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë” ಎಂಬುĠೕ. ೫Ĩįೂೕವನು,

“ಇđೂೕ, §ಾನು ಮುಂðನ �ಾಲದú~ ¥ಾûೕದĢಂಬಮೂಲðಂದ ಸದu÷b­ಾದ

Ĺಳďಯನುv äಗುùಸುīನು. ಅವನು ®ಾಜ§ಾá ಆĈ£ಾr, ûīೕಕðಂದ �ಾಯbವನುv

³ಾñಸು£ಾr, Ġೕಶದú~ òೕî, §ಾ|ಯಗಳನುv òವbÿಸುವನು. ೬ ಅವನ �ಾಲದú~

Ĩಹೂದ|ರು ಸುರŉತ®ಾáರುವರು, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Ģಮ{ð­ಾá °ಾþಸುವರು;

‘Ĩįೂೕವ äĠcೕನು’ ಅಂದĩ ĨįೂೕವĢೕ ನಮ{ ಸದuಮb ಎಂಬ įಸರು

ಅವò�ಾಗುćದು” ಎಂದು ನುëಯು£ಾrĢ. ೭ ಆ´ಾ, ಮುಂðನ �ಾಲದú~

ಜನರು, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ ಉದuùþದ Ĩįೂೕವನ

æೕವ¥ಾĝ ಎಂಬು¥ಾá ಪ}¬ಾಣ ¬ಾಡುćದನುv õಟುm, ೮ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ಮĢತನīಂಬಸಂ£ಾನವನುvಉತrರðßcನĠೕಶðಂದಲೂ, £ಾನುಅವರನುv ತā�õémದt

ಸಕಲ þೕħಗāಂದಲೂ ಬರ¬ಾë, ಉದuùþದĨįೂೕವನ æೕವ¥ಾĝ ಎಂದು

ಪ}¬ಾಣ¬ಾಡುವರು. ಅವರು ಸ�Ġೕಶದú~ ಸುಖ°ಾþಗ¶ಾಗುವರು.” ಇದುĨįೂೕವನ

ನುë. ೯ ಪ}°ಾðಗಳ ûಷಯ: ನನv ಹೃದಯć ನĢೂvಳđ ಒěದುįೂೕáĠ;

ನನv ಎಲುಬುಗı¯ಾ~ ಕರáįೂೕáī. §ಾನು Ĩįೂೕವòಗೂ ಆತನ ಪùಶುದu

°ಾಕ|ಗāಗೂ ವಶ§ಾá ಅಮĪೕùದವನಂîĠtೕĢ. ´ೌದು, ¥ಾ}Ňಾರಸďc Įೂೕತವನ

´ಾáĠtೕĢ. ೧೦ þೕħಯು ವ|öÜùಗāಂದ ತುಂõĠ, Ġೖವ±ಾಪದ ò÷ತr Ġೕಶć

ದುಃàಸುತrĠ. ಅಡûಯಹು¯ಾeವಲು ªಾëĠ; Ġೕಶದವರು ತ�ĩಪಡುವ¬ಾಗbć

ದು¬ಾbಗb, ಅವನ ±ೌಯbć ಅ§ಾ|ಯ³ಾಧಕ. ೧೧ ಪ}°ಾðಗĈ ಭ}ಷmರು,

­ಾಜಕರೂ ಭ}ಷmರು. ´ೌದು ನನv ಆಲಯದú~Ĩೕ ಅವರ ďಟmತನವನುv ಕಂëĠtೕĢ

ಎಂದು Ĩįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ. ೧೨ ಆದ�ಾರಣ ಅವರ ¬ಾಗbć ಕತrಲú~

�ಾùõೕĈವ ಸsಳಗāđ ಸ¬ಾನ°ಾಗುćದು. ಅವರು ಅಟmಲwಟುm ಅಂಧ�ಾರದú~

õದುtįೂೕಗುವರು; §ಾನು ಅವರ ħೕĪ ďೕಡನುv, ದಂಡĢಯ ವಷbದ ďೕಡನುv

ಬರ¬ಾಡುīನು ಎಂದುĨįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೧೩ §ಾನು ಸ¬ಾಯbದ

ಪ}°ಾðಗಳú~ ಅĢೖîಕĞಯನುv ĢೂೕëĠtೕĢ; ಅವರು ªಾÚ ĠೕವĞಯಆīೕಶðಂದ

ಪ}°ಾðþ, ಇ³ಾ}ĨೕĪಂಬ ನನv ಜನರನುv ¬ಾಗb ತówþ¥ಾtĩ. ೧೪ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ಪ}°ಾðಗಳú~ಯೂ §ಾನು ಅಸಹ|ವನುv ĢೂೕëĠtೕĢ. ಅವರು ವ|öÜರ¬ಾë,

Ĺೕಸದú~ ನěದು, ದುಷmರú~ ­ಾರೂ ತನv ದುಷmತನವನುv õಡದಂĞ ಅವರ

ďೖಗಳನುv ಬಲಪëಸುîr¥ಾtĩ. ಅವĩಲ~ರು ĮೂĠೂೕ÷ನಂĞ, ಆ ಪಟmಣದ ò°ಾþಗĈ

đೂĹೕರದ ´ಾđ ನನđ �ಾಣು£ಾrĩ. ೧೫ ಆದ�ಾರಣ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಪ}°ಾðಗಳ ûಷಯದú~, “ಆ´ಾ, §ಾನು ಇವùđ ಕÿ­ಾದ ಆ´ಾರ

ಮತುr ¨ಾನಗಳನುv ďೂಡುīನು; ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಪ}°ಾðಗāಂದ ಭ}ಷmತನć

ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಹರëĠಯĭm” ಎಂದು ನುëಯು£ಾrĢ. ೧೬ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನು, “òಮđ ಪ}°ಾðಸುವ ಪ}°ಾðಗಳ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕಳĥೕëù. ಅವರು

òಮ{ú~ ವ|ಥb òùೕŊಯನುv ಹುémಸು£ಾrĩ; Ĩįೂೕವನ ªಾøಂದ įೂರಟದtನುv

ನುëಯĠ ಸ�ಂತಮನþ�đ ಬಂದದtĢvೕ įೕĈ£ಾrĩ. ೧೭ ನನvನುv ಅಸěo¬ಾಡುವವùđ,

‘òಮđ ಶುಭ°ಾಗುćದು ಎಂಬು¥ಾáĨįೂೕವನು ನುëð¥ಾtĢ’ ಎಂದು įೕĈತrĪೕ

ಇ¥ಾtĩ. ಸ�ಂತ ಹೃದಯದ ಹಟದಂĞ ನěಯುವವĩಲ~ùಗೂ, ‘òಮđ ­ಾವ

ďೕಡೂ ಸಂಭûಸದು’ ಎಂದು ನುëಯು£ಾrĩ. ೧೮ ಅವರú~ ­ಾರುĨįೂೕವನ

ಆĪೂೕಚ§ಾಸĦಯú~ òಂತು ಆತನ¬ಾತನುv ďೕā îāದುďೂಂë¥ಾtĩ?­ಾರು

ಆತನ ನುëđ ßûđೂಟುm ಗಮòþ¥ಾtĩ? ೧೯ ಆ´ಾ,Ĩįೂೕವನ ĩೂೕಷīಂಬ

õರು�ಾāಯು, ಸುಂಟರ�ಾāಯು įೂರéĠ. ಅದು ದುಷmರ ತĪಯ ħೕĪ

įೂěಯುćದು. ೨೦Ĩįೂೕವನು ತನv ಹೃದಯದಆĪೂೕಚĢಗಳನುv ³ಾñþ,

Ģರīೕùಸುವ ತನಕ ಆತನ ĩೂೕಷć ತಣq�ಾಗುćðಲ~. ಕಟmಕěಯ ðನಗಳú~ òೕć

ಇದನುv ಸwಷm°ಾá ಗ}ÿಸುûù. ೨೧ §ಾನು ಈ ಪ}°ಾðಗಳನುv ಕĈÿಸúಲ~, £ಾīೕ

ಆತುರđೂಂಡರು; §ಾನು ಇವùđ ಏನೂįೕಳúಲ~, ಅವĩೕ ಪ}°ಾðþದರು. ೨೨ ಇವರು

ಆĪೂೕಚ§ಾಸĦಯú~ òಂîದtĩ, ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ನನv ಜನರ ßûđ ಮುémþ,

ಅವರನುv ಅವರ ದು¬ಾbಗbðಂದಲೂಮತುr ದುಷcŐತ|ಗāಂದಲೂ ತówಸುîrದtರು”

ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ೨೩ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು ಸ÷ೕಪದú~

¬ಾತ} ಇರುವ Ġೕವĩೂೕ? ೨೪ ದೂರದú~ಯೂ ಇರುವವನಲ~Ļೕ? ನನv ಕíqđ

õೕಳದಂĞ­ಾ®ಾದರೂ ಗುಪrಸsಳಗಳú~ ತನvನುv £ಾĢೕಮĩ¬ಾëďೂಂ ಾĢೕ? §ಾನು

ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳú~ಯೂ °ಾ|óþರುವವನಲ~ī.” ೨೫ ನನđ ಕನಸು õತುr, ಕನಸು õತುr

ಎಂದು ನನv įಸùòಂದ ಸು¶ಾ�á ಪ}°ಾðಸುವ ಪ}°ಾðಗಳ ನುëಯನುv ďೕāĠtೕĢ.

೨೬ ಇವರ ċûbಕರು ªಾಳನನುv ċæþ, ನನv įಸರನುv ಮĩತ ಪ}�ಾರ ಈ

ಪ}°ಾðಗĈಸ�ಹೃದಯಕúwತĹೕಸವನುv ಪ}ಕéಸು£ಾr, £ಾć ಕನಸುಗಳಮೂಲಕ ನನv

ಜನರು ನನv įಸರನುv ಮĩಯುವಂĞ ¬ಾಡĥೕďಂದು ಆĪೂೕäþďೂಂë¥ಾtರ¯ಾ~.

೨೭ ಇಂ¤ಾ ĺೕಚĢಯು ಸು¶ಾ�á ಪ}°ಾðಸುವ ಈ ಪ}°ಾðಗಳ ಹೃದಯದú~

ಎಂðನವĩđ ಇರುćದು? ೨೮ ಕನಸು ಕಂಡ ಪ}°ಾðಯು ಕನಸನುv îāþದĩ

îāಸú. ನನv ¬ಾತನುv ďೕāದವĢೂೕ ನನv ¬ಾತನುv ಯ¤ಾಥb°ಾá ನುëಯú.

೨೯ įೂęmú~? �ಾıú~? ನನv °ಾಕ|ć ĥಂßಗೂ, ಬಂěಯನುv ಒěದುõಡುವ

ಚಮéđಗೂ ಸ¬ಾನ°ಾáĠಯ¯ಾ~. ĨįೂೕವĢೕ ಇದನುv ನುëð¥ಾtĢ. ೩೦

ಆ´ಾ, ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ತಮ{ ತಮ{ Ģĩಯವùಂದ ಕದುtďೂĈ�ವ ಪ}°ಾðಗāđ

§ಾನು ûರುದu§ಾáĠtೕĢ. ಇದುĨįೂೕವನ ನುë. ೩೧ ಆ´ಾ, ತಮ{ §ಾúđಗಳನುv

Üä “Ĩįೂೕವನು ನುëಯು£ಾrĢ” ಎಂದು įೕĈವ ಪ}°ಾðಗāđ §ಾನು

ಪ}îಭéಸುವವ§ಾáĠtೕĢ. ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë. ೩೨ ಆ´ಾ, ಸುĈ� ಕನಸುಗಳನುv

ಪ}ಕéþ, ûವùþ ತಮ{ ಸುĈ� ¬ಾತುಗāಂದಲೂ, òಲbņðಂದಲೂ ನನv ಜನùđ

¥ಾùತówಸುವ ಪ}°ಾðಗಳನುv ಎದುùಸುವವ§ಾáĠtೕĢ; §ಾನು ಅವರನುv ಕĈÿಸúಲ~,

ಆŌಾóಸúಲ~. ಅವùಂದ ಈ ಜನùđ­ಾವ ಪ}ĺೕಜನčಆಗುćðಲ~. ಇದು

Ĩįೂೕವನ ನುë. ೩೩ ಪ}°ಾð­ಾಗú ಅಥ°ಾ ­ಾಜಕ§ಾಗú ಈ ಜನರú~

­ಾĩೕ ಆಗú “Ĩįೂೕವನು ದಯ¨ಾúþರುವ °ಾಕ|ದ ಆ¦ಾರīೕನು?” ಎಂದು

òನvನುv ďೕāದĩ òೕನು ಅವùđ ÿೕđ įೕĈ, “Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, òೕīೕ

ನನv įೂĩ, §ಾನು òಮ{ನುv ಎĮದುõಡುīನು. ೩೪ಪ}°ಾð,­ಾಜಕ, ³ಾ¦ಾರಣಜನ,

ಇವರú~ ­ಾರೂ, ‘Ĩįೂೕವನ įೂĩ’ ಎಂದು ಉಚhùಸುವĢೂೕ ಅವನನೂv ಅವನ

ಮĢಯವರನೂv ದಂëಸುīನು. ೩೫ òೕć òಮ{ òಮ{ Ģĩįೂĩಯವರನೂv ಮತುr
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ಅಣqತಮ{ಂðರನೂv, ‘Ĩįೂೕವನಉತrರīೕನು,Ĩįೂೕವನು ಏನು ನುëð¥ಾtĢ?’

೩೬ ಎಂದು ďೕಳĥೕďೕ įೂರತು Ĩįೂೕವನ įೂĩ ಎಂಬ ¬ಾತನುv ಇನುv

ಎತrĪೕ ಕೂಡದು. ಪ}îĺಬyನ ನುëĨೕ ಅವನವòđ įೂĩ­ಾáರುćದು;

æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರ ನುëಗಳನುv, ´ೌದು, ನಮ{ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದ

Ĩįೂೕವನನುëಗಳನುv ತĪ ďಳđ¬ಾëðtೕರĭm. ೩೭òೕć ‘Ĩįೂೕವòಂದòನđ

­ಾವ ಉತrರ°ಾøತು, Ĩįೂೕವನು ಏನು ನುëð¥ಾtĢ’ ಎಂದು ಪ}°ಾðಯನುv

ďೕāù. ೩೮ ಒಂದು īೕı òೕć ‘Ĩįೂೕವನ įೂĩ’ ಎಂದು ಉಚhùþದĩ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘§ಾನು òಮđĨįೂೕವನ įೂĩ ಎಂಬ¬ಾತನುv

ಎತrĪೕ ಕೂಡದು ಎಂದು įೕāಕĈÿþರುವú~ òೕćĨįೂೕವನ įೂĩ ಎಂದು

įೕāದ �ಾರಣ ಇđೂೕ, ೩೯ ಖಂëತ°ಾá òಮ{ನೂv §ಾನು òಮđ ಮತುr òಮ{

ċûbಕùđ ದಯ¨ಾúþದ ಪಟmಣವನೂv įೂĩĨಂದು ಎîr ನĢvದುùòಂದ

ಎĮದುõಡುīನು. ೪೦ಮತುr §ಾನು òತ|òಂĠಯನೂv ಎಂðಗೂಮĩಯದ ±ಾಶ�ತ

ಅವ¬ಾನವನುv òಮđ ಬರ¬ಾಡುīನು.’”

೨೪

ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನಮಗನೂ

Ĩಹೂದದಅರಸನೂ ಆದĨďೂನ|ನನೂv, Ĩಹೂದದ ಪ}¦ಾನರನೂv,

üúwಗಳನೂv ಮತುr ಕ¬ಾ{ರರನೂvĨರೂಸĪೕ÷òಂದªಾõĪೂೕòđ Įĩ ಒಯt

ħೕĪ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಮುಂĠ ಇémರುವ ಅಂಜೂರದ ಹಣುq ತುಂõದ

ಎರಡು ąémಗಳನುv Ĩįೂೕವನು ನನđ Ğೂೕùþದನು. ೨ ಒಂದು ąémಯú~ ಫಲ

�ಾಲďc ಮುಂĔ ¬ಾáದ ಹಣುqಗಳ ´ಾđ �ಾಣುîrದt ಅತು|ತrಮ°ಾದ ಅಂಜೂರದ

ಫಲಗĈ ತುಂõದtć. ಇĢೂvಂದು ąémಯú~ ­ಾರೂ îನvದ ´ಾđ ಬಹಳ ďಟುm

ďೕವಲ ಅಸಹ|°ಾದ ಅಂಜೂರದ ಹಣುqಗĈ ತುಂõದtć. ೩ ಆಗ Ĩįೂೕವನು

ನನvನುv, “Ĩĩ÷ೕಯĢೕ, ಏನು Ģೂೕಡುîrೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು §ಾನು, “ಅಂಜೂರದ

ಫಲಗಳನುv ĢೂೕಡುĞrೕĢ; ಉತrಮ ಫಲಗĈ ಅತು|ತrಮ°ಾáī, ďಟm ಫಲಗĈ ಬಹಳ

ďémī, ­ಾರೂ îನvದ ´ಾđ ďೕವಲ ಅಸಹ|°ಾáī” ಎಂದು ಉತrರ ďೂęmನು.

೪ ಆಗĨįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು. ೫ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, §ಾನು ಈ ಸsಳĠೂಳáಂದ ಕþtೕಯರ Ġೕಶďc

ಕĈÿþõಟm Įĩಯವ®ಾದĨಹೂದ|ರನುv ಈ ಉತrಮ°ಾದ ಅಂಜೂರದ ಫಲಗಳಂĞ

ಲŉþ, ಅವùđ ħೕಲನುvಂಟು¬ಾಡುīನು. ೬ ಅವರನುv ಕÝŉþ ಈ Ġೕಶďc îರುá

ಬರ¬ಾಡುīನು. ಅವರನುv ಕಟುmīನು, ďಡćವðಲ~; Ģಡುīನು, ßೕĈćðಲ~. ೭

ಅವರು ನನvನುv ĨįೂೕವĢಂದು ಗ}ÿಸತಕc ಹೃದಯವನುv ಅವùđ ಅನುಗ}ÿಸುīನು.

ಅವರು ನನv ಜನ®ಾáರುವರು, §ಾನು ಅವರ Ġೕವ®ಾáರುīನು; ಅವರು ನನv ಕěđ

ಮನಃċವbಕ°ಾá ÿಂðರುá ಬರುವರು” ಎಂಬುĠೕ. ೮ ಇದಲ~ĠĨįೂೕವನು,

“Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯ, ಅವನ ಪ}¦ಾನರು, ಈ Ġೕಶದú~ òಂîರುವ

ĨರೂಸĪೕ÷ನವರ Ĭೕಷ, ಐಗುಪr Ġೕಶďc ವಲĮ­ಾದವರು, ďಟುm ­ಾರೂ îನvದ

´ಾđ ďೕವಲ ಅಸಹ|°ಾದ ಅಂಜೂರದ ಹಣುqಗಳ ಗîđ ಇವರನುv ತರುīನು. ೯

ಅವರ ďೕë�ಾá §ಾನು ಅವರನುv Īೂೕಕದ ಸಮಸr ®ಾಜ|ಗāđ ಭಯಗ}ಸr®ಾಗುವಂĞ

¬ಾಡುīನು; §ಾನು ಅವರನುv ಅémõಡುವ ಸsಳಗಳĪ~¯ಾ~ ಅವರು òಂĠ, ಕಟುm�ಾĠ,

ಪù´ಾಸ|, ±ಾಪ, ಇćಗāđ ಗುù­ಾಗುವರು. ೧೦ §ಾನು ಅವùಗೂ ಅವರ

ċûbಕùಗೂ ಅನುಗ}ÿþದ ĠೕಶĠೂಳáಂದ ಅವರು òಮೂbಲ®ಾಗುವ ತನಕ ಖಡe,

Ňಾಮಮತುr °ಾ|ñಗಳನುv ಅವರħೕĪ ಕĈÿಸುīನು” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ.

೨೫

ĺೕýೕಯನಮಗನೂĨಹೂದದಅರಸನೂಆದĨįೂೕ­ಾßೕಮನ

ಆā�ďಯ §ಾಲcĢಯ ವಷbದú~, ಅಂದĩ ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ

ĢಬೂಕĠvಚhರನಆā�ďಯĹದಲĢಯವಷbದú~, ೨ಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯನು

Ĩಹೂದ|ĩಲ~ರ ûಷಯ°ಾá ತನđ ಉಂÝದ ಈ ĠೖĻೕßrಯನುv ಸಕಲ

Ĩಹೂದ|ùಗೂ ಸಮಸr ĨರೂಸĪೕ÷ನವùಗೂ ³ಾùದನು. ೩ ಆತನು, “ಆĹೕನನ

ಮಗನೂĨಹೂದದ ಅರಸನೂ ಆದĺೕýೕಯನ ಆā�ďಯ ಹðಮೂರĢಯ

ವಷbðಂದ ಈ ðನದವĩđ, ಇಪwತrಮೂರು ವಷbಗāಂದಲೂĨįೂೕವನು ತನv

°ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþ¥ಾtĢ; ಅದನುv òಮđ ಪ}ಕéಸುತrĪೕ ಬಂðĠtೕĢ; ಆದĩ

òೕć ಅದďc ßûđೂಡúಲ~. ೪Ĩįೂೕವನು ತನv Įೕವಕ®ಾದ ಪ}°ಾðಗಳĢv¯ಾ~

òಮ{ ಬāđ ತಪwĠ ಕĈÿಸುîrದtರೂ òೕć ďೕಳúಲ~, ßûđೂಡಲೂ ಇಲ~. ೫ ಆತನು

òಮđ įೕāದ¬ಾĞೕĢಂದĩ, ‘òೕīಲ~ರು òಮ{ òಮ{ ದು¬ಾbಗbðಂದಲೂಮತುr

ದುಷcŐತ|ಗāಂದಲೂ ÿಂðರುáù. òಮđ ±ಾಶ�ತ ಸ�£ಾráರú ಎಂದುĨįೂೕವನು

ą®ಾತನ �ಾಲದú~ òಮಗೂ ಮತುr òಮ{ċûbಕùಗೂ ಅನುಗ}ÿþದ ĠೕಶĠೂಳđ

ĢĪđೂā�ù. ೬ ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv ÿಂªಾúþ, Įೕûþ ċæಸĥೕëù; òಮ{

ďೖďಲಸದ ĥೂಂĥಗāಂದ ನನvನುv ĩೕáಸĥೕëù; ÿೕ�ಾದĩ §ಾನು òಮđ­ಾವ

ďೕಡನೂv ¬ಾಡುćðಲ~’ ಎಂಬುĠೕ. ೭ ಆದĩ òೕć ನನv ಕěđ ßûđೂಡĠ, òಮ{

ďೖďಲಸದ ĥೂಂĥಗāಂದ ನನvನುv ďಣß òಮđ òೕīೕ ďೕಡನುv ತಂದುďೂಂëðtೕù”

ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ÿೕáರಲು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನ ಈ ನುëಯನುv

ďೕāù, “òೕć ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕಳದ �ಾರಣ ಇđೂೕ, ೯ §ಾನು ಉತrರ

ðßcನ ಜ§ಾಂಗಗಳĢv¯ಾ~ ಕĩøþ, ªಾĥúನ ಅರಸನೂ ನನv Įೕವಕನೂ ಆದ

ĢಬೂಕĠvಚhರನನುv ಬರ¬ಾಡುīನು. ಇವĩಲ~ರನುv ಈ Ġೕಶದ ħೕಲೂ, ಇದರ

ò°ಾþಗಳ ħೕಲೂ ಸುತrúನ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗಳ ħೕಲೂ õೕāþ, ಅćಗಳನುv

ತುಂªಾ ´ಾĈđೖದು, ಪù´ಾಸ|ಕೂc, òತ|§ಾಶನಕೂc ಈಡು¬ಾಡುīನು. ೧೦ ಇದಲ~Ġ

§ಾನು ಅćಗಳú~ ಹಷbಸಂಭ}ಮಗಳ ಧ�òಯನೂv, ವಧೂವರರ ಸ�ರವನೂv, õೕಸುವ

ಕú~ನ ಶಬtವನೂv, ðೕಪದ ĥಳಕನೂv òú~þõಡುīನು. ೧೧ಈĠೕಶī¯ಾ~ ´ಾ¶ಾá

ĥರáđಈ ಾಗುćದು; ಮತುr ಈ ಜ§ಾಂಗಗĈಎಪwತುr ವಷb ªಾĥúನಅರಸನ

ಅë­ಾ¶ಾá õðtರುವć. ೧೨ ಎಪwತುr ವಷbಗಳ ತರು°ಾಯ §ಾನು ªಾĥúನ

ಅರಸನನೂv, ಕþtೕಯರ Ġೕಶವನೂv, ಆ ಜ§ಾಂಗದವರನೂv ಅವರ Ġೂ}ೕಹ�ಾcá

ದಂëþ, ಆ Ġೕಶವನುv òತ|§ಾಶನďc ಗುù¬ಾಡುīನು. ಇದುĨįೂೕವನ ನುë.

೧೩ §ಾನು ಆ Ġೕಶದ ûಷಯದú~ ನುëದದtĢv¯ಾ~ ಅಂದĩĨĩ÷ೕಯನು ಸಕಲ

ಜ§ಾಂಗಗಳ ûಷಯ°ಾá¬ಾëರುವಈಪ}°ಾದĢಗಳ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩದದtĢv¯ಾ~

ಅದರħೕĪ ಬರ¬ಾಡುīನು. ೧೪ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗĎಮತುr ಮ´ಾ®ಾಜರೂ

ಅವರĢvೕ ಅë­ಾ¶ಾá ¬ಾëďೂĈ�ವರು; ಅವರ ಕೃತ|ಗāಗೂ ಮತುr ďೖďಲಸಗāಗೂ

ತಕcಂĞ ಅವùđಮುø|îೕùಸುīನು” ಎಂಬುĠೕ. ೧೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ನನđ, “ĩೂೕಷರೂಪಮದ|ದ ಈ ¨ಾĞ}ಯನುv òೕನು ನನv ďೖøಂದ

Ğđದುďೂಂಡು ­ಾವ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಬāđ §ಾನು òನvನುv ಕĈÿಸುĞrೕĢೂೕ ಆ

ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗĈ ಇದರú~ ಕುëಯುವಂĞ ¬ಾಡು. ೧೬ §ಾನು ಅವರú~đ

ಖಡeವನುv ಕĈÿಸುīನು. ಆ ನನv ĩೂೕಷವನುv ಅವರು ಕುëದು ಓ¯ಾಡುವರು,

ಹುಚುhÜhಗುವರು” ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ೧೭ ಆಗ §ಾನು Ĩįೂೕವನ ďೖøಂದ

ಆ ¨ಾĞ}ಯನುv ĞđದುďೂಂಡುĨįೂೕವನು­ಾವ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಬāđ ನನvನುv

ಕĈÿþದĢೂೕ, ಆ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗĈ ಅದರú~ ಕುëಯುವಂĞ ¬ಾëĠನು.

೧೮ ಅದನುv ĨರೂಸĪೕ÷ಗೂ, Ĩಹೂದದ ಪಟmಣಗāಗೂ, ಅರಸùಗೂ ಮತುr

ಪ}¦ಾನùಗೂ ಕುëþĠನು. ಇದùಂದ ಅವರು ´ಾ¶ಾá ಪù´ಾಸ|ಕೂc ಮತುr ±ಾಪಕೂc

ಗುù­ಾಗುćದďc ಆಸwದ°ಾøತು. ೧೯ ಅದು ಈ ðನ ĢರīೕùĠ. ಇದĩೂಂðđ

ಐಗುಪrದ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನು, ಅವನ Įೕವಕರು, ಪ}¦ಾನರು, ಅವನ ಎ¯ಾ~

ಜನರು, ೨೦ ಬđಬđಯ ಎ¯ಾ~ ûĠೕüೕಯರು, ಊ½ Ġೕಶದ ಎ¯ಾ~ ಅರಸರು,

ôúýmಯ Ġೕಶದ ಎ¯ಾ~ ಅರಸರು, ಅĭcĪೂೕË, �ಾ�ಾ, ಎďೂ}ೕË, ´ಾ¶ಾಗĠ

ಉāದ ಸ�ಲw ಅĭೂoೕÉ, ೨೧ ಎĠೂೕಮ|ರು, Ĺೕ°ಾಬ|ರು, ಅĹ{ೕನ|ರು, ೨೨

ತೂùನ ಎ¯ಾ~ ಅರಸರು, äೕĠೂೕòನ ಎ¯ಾ~ ಅರಸರು, ಸಮುದ}ದ ಆĔಯ ಕ®ಾವāಯ

ಅರಸರು, ೨೩ Ġ¥ಾನ|ರು, Ğೕ¬ಾ Ġೕಶದವರು, ಬೂ¿ Ġೕಶದವರು, ಚಂëď

õಟುmďೂಂëರುವವĩಲ~ರು, ೨೪ ಅರõಯದ ಎ¯ಾ~ ಅರಸರು, ಅರಣ|°ಾþಗ¶ಾದ

÷ಶ}�ಾîಯವರ ಎ¯ಾ~ ಅರಸರು, ೨೫ æ÷}ಯ ಎ¯ಾ~ ಅರಸರು, ಏ¯ಾ÷ನ ಎ¯ಾ~

ಅರಸರು, ħೕದ|ರ ಎ¯ಾ~ ಅರಸರು, ೨೬ ದೂರಮತುr ಸ÷ೕಪûರುವ ಉತrರĠೕಶದ

ಎ¯ಾ~ ಅರಸರು, ಭೂĪೂೕಕದú~ರುವ ಸಕಲ®ಾಜ|ಗಳವರು ಇವĩಲ~ùಗೂ ಕುëಸು; ಇವರು

ಕುëದħೕĪĬೕಷßನಅರಸನೂ ಕುëಯúಎಂಬುĠೕ ನನ�ಾದಅಪwĝ. ೨೭ಇದಲ~Ġ

ನನđ ಈ ಅಪwĝ­ಾøತು, òೕನು ಅವùđ ನುëಯತಕcĠtೕĢಂದĩ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, §ಾನು òಮ{ú~đ

ಖಡeವನುv ಕĈÿಸುīನು; ಆ ನನv ĩೂೕಷವನುv ಕುëದು ಅಮĪೕùದವ®ಾá ಕßc õದುt

ಏಳðù.” ೨೮ ಅವರು ಒಂದು īೕı ¨ಾĞ}ಯನುv òನv ďೖøಂದ Ğđದುďೂಳ�úಕೂc,

ಕುëಯúಕೂc ďೕಳðದtĩ òೕನು ಅವùđ ÿೕđ įೕĈ, “Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, òೕć ಕುëಯĪೕ ĥೕಕು. ೨೯ ಇđೂೕ, ನನv

įಸರುđೂಂëರುವ ಪಟmಣದú~ ªಾñಸಲು ¨ಾ}ರಂöಸುĞrೕĢ. òೕć ಆ ದಂಡĢđ

ತówþďೂಂëೕĩೂೕ? ಆಗುćĠೕ ಇಲ~. ಖಡeīೕ, ಭೂò°ಾþಗಳĢvಲ~ ಸಂಹùಸúďc
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ªಾ” ಎಂದು ಕೂಗುīನು. ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢಂಬ ನನv ನುë. ೩೦

ಇಂîರಲು òೕನು ಪ}°ಾðಸು£ಾr ಈ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಅವùđ įೕĈ, “Ĩįೂೕವನು

ಉನvತĪೂೕಕðಂದ ಗæbಸುವನು, ತನv ಘನò°ಾಸðಂದ ಧ�òđೖಯುವನು. ಆತನು

ಗém­ಾá ಗæbþ, ತನv ಹು¯ಾeವúನ ಮಂĠಯನುv ĥದùಸುವನು. ¥ಾ}ŉಯ ಹಣqನುv

ತುāಯುವವರು ಕೂ�ಾಡುವಂĞ ಭೂò°ಾþಗıಲ~ùಗೂ ಭಯಂಕರ§ಾá ಕೂಗುವನು.

೩೧ ಆ ಶಬtć ಭೂ÷ಯ ಕಟmಕěಯವĩđ °ಾ|óಸುćದು, Ĩįೂೕವòಗೂ

ಜ§ಾಂಗಗāಗೂ °ಾ|ಜ|ćಂಟĭm, ಅವನು ನರಜನ{ದವĩಲ~ರ ಸಂಗಡ §ಾ|ಯďc

òಲು~ವನು, ದುಷmರನುv ಖಡeďc ಗುù¬ಾಡುವನು” ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë. ೩೨

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನು, “ಆ´ಾ, ďೕಡು ಜ§ಾಂಗðಂದ ಜ§ಾಂಗďc

ಹರಡುćದು; Ġೂಡo õರು�ಾāಯು Īೂೕಕದ ಕಟmಕěøಂದ ಎದುt ಬರುćದು.

೩೩ ಆ ðನದú~ Ĩįೂೕವòಂದ ಹತ®ಾದವರು Īೂೕಕದ ಒಂದು ಕěøಂದ

ಇĢೂvಂದು ಕěಯವĩಗೂ õðtರುವರು; ಅವù�ಾá­ಾರೂ đೂೕ¶ಾಡುćðಲ~,

ಅವರನುv­ಾರೂಒಟುmಗೂëಸುćðಲ~,­ಾರು ಹೂíಡುćðಲ~, ಅವರು ಭೂ÷ಯ

ħೕĪ đೂಬyರ°ಾಗುವರು. ೩೪ ಕುರುಬĩೕ, ಅರä đೂೕ¶ಾëù! ಮಂĠಯú~ನ

ÿùಯ§ಾಯಕĩೕ, ಬೂðಯú~ õದುt įೂರ¶ಾëù! òಮ{ನುv ವñಸುವ �ಾಲć

ಬಂðĠ; §ಾನು òಮ{ನುv ಭಂಗಪëಸುīನು; òೕć õದುt ಒěದುįೂೕದ ಅಂದ°ಾದ

¨ಾĞ}ಯಂĞ ಚೂರುಚೂ®ಾಗುûù. ೩೫ ಕುರುಬರು ಓëįೂೕಗುćದďc ¬ಾಗbć

þಕcದು, ಮಂĠಯÿùಯ§ಾಯಕರು ತówþďೂĈ�ćದďc ಆಸwದ Ġೂĩಯದು. ೩೬

ಆ´ಾ, ಕುರುಬರ ಕೂ�ಾಟ! ಮಂĠಯÿùಯ§ಾಯಕರ ಅರÜಟ!Ĩįೂೕವನು ಆ

ಹು¯ಾeವಲನುv ´ಾĈ¬ಾಡುîr¥ಾtನ¯ಾ~. ೩೭ Ģಮ{ðಯ đೂೕ¬ಾಳಗĈĨįೂೕವನ

ĩೂೕ²ಾávøಂದ òಶ|ಬt°ಾáī. ೩೮ ಆತನು þಂಹದಂĞ ತನv ಗûಯನುv õಟುm

ಬಂð¥ಾtĢ. ÿಂþಸುವ ಖಡeðಂದಲೂ ಆತನ ĩೂೕ²ಾávøಂದಲೂಅವರ Ġೕಶć

ĥರáđ ಈ ಾáĠ” ಎಂದು ನುëಯು£ಾrĢ.

೨೬

ĺೕýೕಯನ ಮಗನೂĨಹೂದದ ಅರಸನೂ ಆದĨįೂೕ­ಾßೕಮನ

ಆā�ďಯ ಆರಂಭದú~ Ĩįೂೕವòಂದ Ĩĩ÷ೕಯòđ ಈ

ಅಪwĝ­ಾøತು. ೨ “Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, òೕನುĨįೂೕವನ ಆಲಯದ

¨ಾ}�ಾರದú~ òಂತು ಆಮಂðರದú~ ಆ®ಾñಸುćದďc ಬರುವĨಹೂದದ ಎ¯ಾ~

ಊùನವùđ §ಾನು òನđ ಆŌಾóಸುವ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ įೕĈ, ಒಂದು ¬ಾತನೂv

õಡĥೕಡ. ೩ ಅವರು ಒಂದು īೕı ßûđೂಟುm ತಮ{ ತಮ{ ದು¬ಾbಗbಗāಂದ

ÿಂðರುá­ಾರು; ´ಾđ ¬ಾëದĩ ಅವರ ದುಷcŐತ|ಗಳ ò÷ತr §ಾನು ಅವùđ

¬ಾಡĥೕďಂðದt ďೕಡನುv ಮನಮರುá ¬ಾಡðರುīನು. ೪ òೕನು ಅವùđ,

‘Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, òೕć ನನv ಕěđ ßûđೂಡĠ §ಾನು òಮ{ ಮುಂĠ

ಇémರುವ ಧಮb±ಾಸ�ďc ಅನು³ಾರ°ಾá ನěಯĥೕďಂಬ¬ಾತನುv ďೕಳĠ, ೫ òಮ{

ಬāđ §ಾನು ತಪwĠ ಕĈÿಸು£ಾr ಬಂðರುವ ನನv Įೕವಕ®ಾದ ಪ}°ಾðಗಳ

¬ಾತುಗಳನುv ďೕಳĠಯೂ ಇದtĩ, ೬ ಆಗ §ಾನು ಈ ಆಲಯವನುv üĪೂೕûನ ಗîđ

ತಂದು, ಈ ಪಟmಣć Īೂೕಕದ ಸಮಸr ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ±ಾಪದ ¬ಾ£ಾಗುವಂĞ

¬ಾಡುīನು’” ಎಂದು įೕĈ ಎಂದನು. ೭Ĩĩ÷ೕಯನುĨįೂೕವನ ಆಲಯದú~

ÿೕđ ¬ಾತ§ಾಡುćದನುv ­ಾಜಕರೂ, ಪ}°ಾðಗĈಮತುr ಸಕಲ ಜನರೂ ďೕāದರು.

೮ ಸಮಸrಜನùđ įೕಳĥೕďಂದುĨįೂೕವನು ಆŌಾóþದtĢv¯ಾ~ Ĩĩ÷ೕಯನು

įೕāಮುáþದħೕĪ­ಾಜಕರೂ, ಪ}°ಾðಗĎಎ¯ಾ~ ಜನರೂ ಅವನನುv ÿëದು,

“òೕನು ³ಾಯĪೕĥೕಕು! ೯ òೕನು Ĩįೂೕವನ įಸĩîr ಪ}°ಾðಸು£ಾr, ‘ಈ

ಆಲಯć üĪೂೕûನ ಗîđ ಬರುćದು, ಈ ಪಟmಣć ಒಕcúಲ~Ġ ´ಾĈõೕĈćದು’

ಎಂದು ಏď įೕāĠ” ಎಂದರು. ಆಗ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ಎ¯ಾ~ ಜನರು

Ĩĩ÷ೕಯನ ಸುತrಲು ಸುîrďೂಂëದtರು. ೧೦ Ĩಹೂದದ ಸರ¥ಾರರು ಈ

ವತb¬ಾನವನುv ďೕā ಅರಮĢøಂದĨįೂೕವನ ಆಲಯďc ಬಂದು ಆ ಮಂðರದ

įೂಸ ªಾáúನú~ ಕುāತುďೂಂಡರು. ೧೧ಆಗ­ಾಜಕರೂಮತುr ಪ}°ಾðಗĎ,

“ಇವನುಮರಣದಂಡĢđ ತಕcವನು; ಇವನು ಈ ಪಟmಣďc ಅÿತ ನುëದದtನುv òೕć

ßû­ಾĩ ďೕāðùೕ” ಎಂದು ಸರ¥ಾರùಗೂ ಎ¯ಾ~ ಜನùಗೂ įೕāದರು. ೧೨ ಆಗ

Ĩĩ÷ೕಯನು ಸಕಲ ಸರ¥ಾರùಗೂ ಸಮಸr ಜನùಗೂ, “òೕć ďೕāದ

¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಈ ಆಲಯಕೂc ಈ ಪಟmಣಕೂc ಪ}îಕೂಲ°ಾá ನುëಯĥೕďಂದು

Ĩįೂೕವನು ನನvನುv ಕĈÿþದನು. ೧೩ಈಗĪೕ òಮ{ ¬ಾಗbಗಳನೂv ಕೃತ|ಗಳನೂv

îðtďೂಂಡು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ¬ಾîđ ßûđೂëù; ´ಾđ ¬ಾëದĩ

Ĩįೂೕವನು òಮ{ ûಷಯ°ಾá ನುëðರುವ ďೕಡನುv ಮನಮರುá

¬ಾಡðರುವನು. ೧೪ §ಾĢೂೕ òಮ{ ďೖಯú~Ġtೕನ¯ಾ~; òಮđ ಒı�ಯ¥ಾáಯೂ,

§ಾ|ಯ°ಾáಯೂ Ğೂೕರುćದನುv ನನđ ¬ಾëù. ೧೫ ಆದĩ òೕć ನನvನುv ďೂಂದು

´ಾßದ ಪņďc, òೕč, ಈ ಪಟmಣč ಮತುr ಇದರ ò°ಾþಗĎ òĠೂೕbýಯ

ರಕrವನುv ಸುùþದ ಅಪ®ಾಧďc ¨ಾತ}®ಾಗುûù ಎಂದು òಶhಯ°ಾá îāದುďೂā�ù. ಈ

¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ òಮ{ ßûđಮುémಸುವಂĞĨįೂೕವನು ನನvನುv ಕĈÿþರುćದು

ಖಂëತ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬ ಇದನುv ďೕā ಸರ¥ಾರರೂ ಸಕಲ ಜನರೂ­ಾಜಕ

ಪ}°ಾðಗāđ, “ಇವನು ಮರಣ ದಂಡĢđ ತಕcವನಲ~; ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ

įಸùನú~ ಇದನುv ನಮđ ನುëð¥ಾtನĭm” ಎಂದು įೕāದರು. ೧೭ ತರು°ಾಯ

Ġೕಶದ ÿùಯರú~ ďಲವರು ಎದುt òಂತು, ೧೮ “Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯನ

�ಾಲದú~ ĹೕĩĭÇ ಊùನವ§ಾದ ÷ೕ�ಾಯನು Ĩಹೂದ|ĩಲ~ùđ,

‘Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv ďೕāù, äೕĺೕË ಪಟmಣć

įೂಲದಂĞ ಉಳ¯ಾಗುćದು, ĨರೂಸĪೕಮು ´ಾĈðಬyಗ¶ಾá õೕĈćದು,

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಪವbತć �ಾಡು ಗುಡoಗಳಂ£ಾಗುćದು’ ಎಂದು

įೕಳ¯ಾá ೧೯ Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ ÿæcೕಯನೂ ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ರೂ

ಅವನನುv ďೂಂದು´ಾßದĩೂೕ? ಇಲ~īೕ ಇಲ~. ಆ ಅರಸನು Ĩįೂೕವನú~

ಭಯಭßrಯುಳ�ವ§ಾá ಆತನ ದĨಯನುv ĥೕëďೂಳ�ಲು Ĩįೂೕವನು ಅವರ

ûಷಯ°ಾá ನುëðದt ďೕಡನುv ಮನಮರುá ¬ಾಡĠ õಟmನ¯ಾ~. §ಾ°ಾದĩೂೕ

ಇವನನುv ďೂಂದು ´ಾß ನಮđ Ġೂಡo ďೕಡನುv ಉಂಟು ¬ಾëďೂĈ�ವವ®ಾáĠtೕī”

ಎಂಬು¥ಾá ಸಕಲಜನ ಸಮೂಹďc įೕāದರು. ೨೦ ಅĠೕ ಸಮಯದú~ ಶ¬ಾಯನ

ಮಗನೂ ßಯbÇ­ಾùೕÐಊùನವನೂ ಆದಊùೕಯĢಂಬ ಒಬy ಮನುಷ|ನು

Ĩįೂೕವನ įಸùನú~ ಪ}°ಾðಸುವವ§ಾáದುt Ĩĩ÷ೕಯನು ನುëದಂĞĨೕ ಈ

ಪಟmಣಕೂc ಈ Ġೕಶಕೂc ಅÿತವನುv ನುëಯುîrದtನು. ೨೧ ಅರಸ§ಾದ

Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನೂ, ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಪ}þದu ಶೂರರೂಮತುr ಸರ¥ಾರರೂ ಇವನ

¬ಾತುಗಳನುv ďೕā¥ಾಗ ಅರಸನು ಇವನನುv ďೂಂದು´ಾಕಲು ಮನಸು� ¬ಾëದನು;

ಆದĩ ಊùೕಯನು ಆ ಸುðtಯನುv ďೕā ಭಯಪಟುm ಓëįೂೕá ಐಗುಪrವನುv

Įೕùďೂಂಡನು. ೨೨ಆಗಅರಸ§ಾದĨįೂೕ­ಾßೕಮನು ಅďೂyೕರನಮಗ§ಾದ

ಎ¯ಾv¤ಾನನನೂv ಅವನ ಸಂಗಡ ಇನುv ďಲವರನೂv ಐಗುಪrďc ಕĈÿþದನು. ೨೩

ಅವರುಊùೕಯನನುv ಐಗುಪrðಂದ ಎıದು ಅರಸ§ಾದĨįೂೕ­ಾßೕಮನ ಬāđ

ತರಲು ಅವನು ಇವನನುv ಕîrøಂದ ಕëþ, ಶವವನುv ³ಾ¦ಾರಣ ಜನರ đೂೕùಗಳ

ನಡುī ´ಾßþದನು. ೨೪ ಇತr­ಾಜಕರೂ ಪ}°ಾðಗĎĨĩ÷ೕಯನನುv ಜನರ

ďೖđ þßcþ ďೂú~ಸದ ´ಾđ ±ಾ©ಾನನಮಗ§ಾದ ಅÿೕ�ಾಮನ ಸ´ಾಯćಅವòđ

ಒದáತು.

೨೭

ĺೕýೕಯನಮಗನೂĨಹೂದದ ಅರಸನೂ ಆದĨįೂೕ­ಾßೕಮನ

ಆā�ďಯ ಆರಂಭದú~ Ĩįೂೕವòಂದ Ĩĩ÷ೕಯòđ ಈ

ಅಪwĝ­ಾøತು. ೨ “ಇĠೕ Ĩįೂೕವನ ನುë, òೕನು ಕíqಗಳನೂv ಮತುr

Ģೂಗಗಳನುv ¬ಾë òನv įಗúđ ´ಾßďೂಂಡು, ೩ Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ

äðcೕಯನ ಬāđ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಬಂðರುವ ®ಾಯ«ಾùಗಳ ಮೂಲಕ

ಅćಗಳನುv ಎĠೂೕ÷ನ ®ಾಜ,Ĺೕ°ಾõನ ®ಾಜ, ಅĹ{ೕನ|ರ ®ಾಜ, ತೂùನ ®ಾಜ,

äೕĠೂೕòನ ®ಾಜ, ಇವùđ ಕĈÿಸು. ೪ òೕನು ಆ ®ಾಯ«ಾùಗāđ, ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದ Ĩįೂೕವನು òಮ{ ಒěಯùđ òೕć ÿೕđ

ಅùď¬ಾಡುವಂĞ ಅಪwĝďೂém¥ಾtĢ ಎಂಬು¥ಾá įೕā ಅವರು ತಮ{ ತಮ{

ಒěಯùđ îāಸĥೕ�ಾದ ಈ¬ಾತುಗಳನುv ಅವùđ ಆŌಾóಸು.’ ೫ ‘§ಾĢೕ ďೖ òೕë

ನನv ಮ´ಾ ಶßrøಂದ Īೂೕಕವನೂv ಭೂ÷ಯħೕಲಣ¬ಾನವರನೂv ಪಶುಗಳನೂv

ಸೃýmþĠtೕĢ; ಈ ನನv ಸೃýmಯನುv ನನđ ಸùĞೂೕäದವòđೕ ďೂಡಬĪ~ನು. ೬ಈಗಈ

ĠೕಶಗಳĢv¯ಾ~ ªಾĥúನ ಅರಸನೂ ನನv Įೕವಕನೂ ಆದ ĢಬೂಕĠvಚhರನ

ďೖವಶ¬ಾëĠtೕĢ; ಅವನ Įೕī�ಾá ಭೂಜಂತುಗಳನೂv ďೂémĠtೕĢ. ೭ಅವನ Ġೕಶďc

�ಾಲć ಸ÷ೕóಸುವ ತನಕ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗĈ ಅವòಗೂ, ಅವನಮಗòಗೂ ಮತುr

Ĺಮ{ಗòಗೂ ಅë­ಾ¶ಾá õðtರುವć; ಆ ħೕĪ ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗĎ

ಮ´ಾ®ಾಜರೂ ಅವನĢvೕ ಅë­ಾಳ§ಾvá ¬ಾëďೂĈ�ವರು. ೮­ಾವ ಜ§ಾಂಗ,
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­ಾವ ®ಾಜ| ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನ ಅë­ಾ¶ಾಗúಕೂc, ªಾĥúನ

ಅರಸನ Ģೂಗďc įಗಲು ďೂಡúಕೂc ಒಪwĠ ಇರುವĢೂೕ ಆ ಜ§ಾಂಗವನುv §ಾನು ಖಡe,

Ňಾಮ ಮತುr °ಾ|ñಗāಂದ ದಂëಸು£ಾr ಬಂದು, ಕěಯú~ ಅವನ ďೖøಂದĪೕ

òಮೂbಲ¬ಾëಸುīನು’ ಇದುĨįೂೕವನ ನುë. ೯ ‘òೕć ªಾĥúನಅರಸನ

ಅë­ಾ¶ಾಗುćðಲ~’ ಎಂದು òಮđ ನುëಯುವ òಮ{ ಪ}°ಾðಗĈ, ಶಕುನದವರು,

ಕನþನವರು, ಕíಯವರು, ¬ಾಟದವರು, ಇವùđ ßûđೂಡĪೕªಾರದು. ೧೦ ಅವರು

òಮđ ಸುಳ�ನುv ³ಾರು£ಾrĩ; òೕć ನòvಂದ ಅಟmಲwಟುm Ġೕಶಭ}ಷm®ಾá

ಅāದುįೂೕಗುćದďc ಅವರ ದುĥೂೕbಧĢಯು ಆಸwದ°ಾಗುćದು. ೧೧­ಾವ

ಜ§ಾಂಗć ªಾĥúನ ಅರಸನ Ģೂಗďc įಗಲು ďೂಟುm ಅವನ ಅë­ಾ¶ಾಗುćĠೂೕ,

ಆ ಜ§ಾಂಗದವರನುv §ಾನು ಅವರ Ġೕಶದú~ ĢĪđೂāಸುīನು; ಅವರು ಅú~

ಭೂ÷ಯನುv ವ|ವ³ಾಯ¬ಾë °ಾþಸುವರು. ĨįೂೕವĢೕ ಇದನುv ನುëð¥ಾtĢ.”

೧೨ ಇದಲ~Ġ §ಾನು ಆ ಎ¯ಾ~ ¬ಾತುಗಳನುv ಅನುಸùþ Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ

äðcೕಯòಗೂ ÿೕđ ನುëĠನು, “ªಾĥúನ ಅರಸನ Ģೂಗďc įಗಲುďೂಟುm

ಅವòಗೂ ಅವನ ಜನùಗೂ ಅë­ಾ¶ಾáù, ಆಗ ಬದುಕುûù. ೧೩ òೕನೂ òನv

ಜನರೂ ಖಡe Ňಾಮ ಮತುr °ಾ|ñಗāಂದ ಏď ³ಾಯĥೕಕು? ªಾĥúನ ಅರಸನ

ಅë­ಾ¶ಾಗಲು ಒಪwದ ಜ§ಾಂಗďc ಈ ಗî­ಾಗುćĠಂದು Ĩįೂೕವನು

ನುëð¥ಾtನĭm. ೧೪ ‘òೕć ªಾĥúನ ಅರಸನ ಅë­ಾ¶ಾಗುćðಲ~’ ಎಂದು òಮđ

ನುëಯುವ ಪ}°ಾðಗಳ ¬ಾತುಗāđ ßûđೂಡĥೕëù; ಅವರು òಮđ ಸುಳ�ನುv

³ಾರು£ಾrĩ. ೧೫Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘§ಾನು ಅವರನುv ಕĈÿಸúಲ~; ನನv

įಸĩîr ಸುಳ�ನುv ³ಾರು£ಾrĩ. òೕč, òಮđ ಪ}°ಾðಸುವ ಪ}°ಾðಗĎ ನòvಂದ

ಅಟmಲwಟುm ಅāದುįೂೕಗುćದďc ಅವರ ದುĥೂೕbಧĢಯು ಆಸwದ°ಾಗುćದು.’”

೧೬ ಇದಲ~Ġ §ಾನು ­ಾಜಕùಗೂ ಈ ಸಕಲಜನùಗೂ ÿೕđ ನುëĠನು,

“Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಇđೂೕ, Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಉಪಕರಣಗĈ

ĥೕಗĢ ªಾĥúòಂದ ÿಂದďc ತರಲwಡುವć’ ಎಂಬು¥ಾá òಮđ ಪ}°ಾðಸುವ

ಪ}°ಾðಗಳ¬ಾತುಗಳನುv ďೕಳĥೕëù; òಮđ ಸುಳ�ನುv ³ಾರು£ಾrĩ. ೧೭ ಅವರ ಕěđ

ßûđೂಡĪೕ ªಾರದು; ªಾĥúನ ಅರಸನ ಅë­ಾ¶ಾáù, ಬದುಕುûù. ೧೮ಈ

ಪಟmಣć ಏď ´ಾ¶ಾಗĥೕಕು? ಅವರು ಪ}°ಾðಗ¶ಾáದುt Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ďc

ĢĪ­ಾáದtĩ, ಈಗ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವòđ ûŌಾಪĢ¬ಾëĨįೂೕವನ

ಆಲಯದú~ಯೂĨಹೂದದ ಅರಸನ ಮĢಯú~ಯೂĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ

ಉāðರುವ ಉಪಕರಣಗĈ ªಾõĪೂೕòđ įೂೕಗದಂĞ ĥೕëďೂಳ�ú. ೧೯

ªಾĥúನಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನುĨįೂೕ­ಾßೕಮನ ಸಮಸr ಪ}¦ಾನರನೂv

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸಮಸr ಪ}¦ಾನರನೂv ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ªಾõĪೂೕòđ Įĩ

ಒ­ಾtಗ ďಲć ಉಪಕರಣಗಳನುv Ğđದುďೂಳ�úಲ~ವ¯ಾ~. ೨೦ ಆ ಕಂಬಗĈ,

ಸಮುದ}īòþďೂಂಡ ¨ಾĞ}ಯು, óೕಠಗĈ, ಈ ಪಟmಣದú~ òಂîರುವ

ಉಪಕರಣಗĈ, ಇćಗಳ ûಷಯ°ಾá, ಅಂದĩĨįೂೕವನ ಆಲಯದú~ಯೂ

Ĩಹೂದದ ಅರಸನ ಮĢಯú~ಯೂ, ೨೧ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂಉāðರುವ

ಉಪಕರಣಗಳ ûಷಯ°ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ೨೨ ‘ಅć ªಾõĪೂೕòđ ಒಯ|ಲwಟುm §ಾನು

ಅćಗಳನುv ಉದuùಸುವ ðನದ ತನಕ ಅĪ~ೕ ಇರುವć; ಆಗ §ಾನು ಅćಗಳನುv ąನಃ

ತಂದು ಈ ಸsಳďc Įೕùಸುīನು. ಇದುĨįೂೕವನ ನುë.’”

೨೮

ಅĠೕ ವಷbದú~, Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನ ಆā�ďಯ

ಆರಂಭದú~, ಅಂದĩ §ಾಲcĢಯ ವಷbದ ಐದĢಯ îಂಗಳú~,

ಪ}°ಾð­ಾದ ಅಜೂjರನ ಮಗನೂ áĥೂ|ೕË ಊùನವನೂ ಆದ ಹನನ|ನು

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯĠೂಳđ­ಾಜಕರಮತುr ಸಕಲಜನರ ಎದುùನú~ ನನđ ÿೕđ

įೕāದನು, ೨ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದ Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ªಾĥúನ ಅರಸರು òಮđ įೕùರುವ Ģೂಗವನುv ಮುùದುõémĠtೕĢ.

೩ ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ಈ ಸsಳðಂದ Ğđದು ªಾõĪೂೕòđ

ಒಯtĨįೂೕವನ ಆಲಯದ ಸಕಲಉಪಕರಣಗಳನುv ಎರಡು ವಷbಗĽಳ�ಾá

§ಾನು ąನಃ ಈ ಸsಳďc Įೕùಸುīನು. ೪ “‘ಮತುr Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನ ಮಗನೂ

Ĩಹೂದದ ಅರಸನೂ ಆದ Ĩďೂನ|ನನೂv ªಾõĪೂೕòđ Įĩįೂೕದ ಎ¯ಾ~

Ĩಹೂದ|ರನೂv ಈ ಸsಳďc îರುá ಬರ¬ಾಡುīನು. ªಾĥúನ ಅರಸನು òಮđ

įೕùರುವ Ģೂಗವನುv §ಾನು ಮುùದುõಡುīನು. ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë.’” ೫ ಆಗ

ಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯನುĨįೂೕವನ ಆಲಯĠೂಳđ òಂîದt­ಾಜಕರ

ಮತುr ಸಕಲಜನರ ಎದುùನú~ ಪ}°ಾð­ಾದ ಹನನ|òđ, ೬ “´ಾđĨೕ ಆಗú,

Ĩįೂೕವನು ´ಾđĨೕ¬ಾಡú!Ĩįೂೕವನು ತನv ಆಲಯದಉಪಕರಣಗಳನೂv

Įĩįೂೕದವĩಲ~ರನೂv ªಾĥúòಂದ ಈ ಸsಳďc ąನಃ ಬರ¬ಾë òೕನು ನುëದ

¬ಾತುಗಳನುv Ģರīೕùಸú! ೭ ಆದĩ §ಾನು òನv ಮತುr ಸಕಲ ಜನರ ßûđ

õೕĈವಂĞ ನುëಯುವ ಈ¬ಾತನುv ďೕĈ, ೮ ನನಗೂ òನಗೂಮುಂĔ ą®ಾತನ

�ಾಲðಂðದt ಪ}°ಾðಗĈ ಅĢೕಕ Ġೕಶಗāಗೂ Ġೂಡo Ġೂಡo ®ಾಜ|ಗāಗೂಯುದu,

ûಪತುr, °ಾ|ñ, ಇćಗಳ ûಷಯ°ಾá ³ಾರುîrದtರĭm. ೯ ÿತ ಸ¬ಾÜರವನುv

³ಾರುವ ಪ}°ಾðĺೕ Ĩįೂೕವòಂದ òಜ°ಾá ಕĈÿಸಲwಟmವĢಂದು ಅವನ

¬ಾತು ďೖಗೂëದħೕĪೕ îāಯತಕcದುt” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ಆಗ ಪ}°ಾð­ಾದ

ಹನನ|ನು ಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯನįಗúòಂದĢೂಗವನುv Ğđದುಮುùದು´ಾß

ಎ¯ಾ~ ಜನರ ಎದುùđ, ೧೧ “Ĩįೂೕವನು įೕāರುćĠೕĢಂದĩ, §ಾನು ÿೕđĨೕ

ªಾĥúನಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನ Ģೂಗವನುv ಎರಡು ವಷbĠೂಳ�ಾá ಸಮಸr

ಜ§ಾಂಗಗಳ įಗúòಂದ Ğđದು ಮುùದು ´ಾಕುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ಇದನುv

ďೕāಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯನುಅú~ಂದįೂರಟುįೂೕದನು. ೧೨ಪ}°ಾð­ಾದ

ಹನನ|ನು ಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯನįಗúòಂದ Ģೂಗವನುv Ğđದುಮುùದ

ħೕĪĨįೂೕವನುĨĩ÷ೕಯòđಈ¬ಾತನುv ದಯ¨ಾúþದನು. ೧೩ “òೕನು

įೂೕá ಹನನ|òđ, Ĩįೂೕವನು ÿೕđ įೕĈ£ಾrĢ, ‘òೕನು ಮರದ Ģೂಗಗಳನುv

ಮುùದುõęm, ಅćಗāđ ಬದ¯ಾá ೧೪ ಕõyಣದ Ģೂಗಗಳನುv ¬ಾಡು, ಏďಂದĩ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಈ

ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗĈ ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನನುv ĮೕûಸĪಂದು §ಾನು

ಅćಗಳ įಗúđ ಕõyಣದ Ģೂಗವನುv įೕùĠtೕĢ, ಅćಅವನನುvċæಸುವć;

ಇದಲ~Ġ ಭೂಜಂತುಗಳನೂv ಅವòđ ďೂémĠtೕĢ’ ಎಂದು įೕĈ” ಎಂಬುĠೕ. ೧೫

ಆಗ ಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯನು ಪ}°ಾð­ಾದ ಹನನ|òđ, “ಹನನ|Ģೕ, ďೕĈ,

Ĩįೂೕವನು òನvನುv ಕĈÿಸúಲ~; ಈ ಜನರು ಸುಳ�ನುv ನಂಬುವಂĞ¬ಾಡುîrೕ.

೧೬ ಆದ�ಾರಣ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಇđೂೕ, §ಾನು òನvನುv ಭೂ÷ಯ

ħೕúಂದ Ğೂಲáಸುīನು; òೕನು Ĩįೂೕವ§ಾದ ನನv ûರುದu°ಾá Ġೂ}ೕಹದ

¬ಾತನುv ಆëದtùಂದ ಇĠೕ ವಷb ³ಾಯುû” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭ ಅದರಂĞ

ಪ}°ಾð­ಾದ ಹನನ|ನು ಅĠೕ ವಷb ಏಳĢಯ îಂಗಳú~ ಸತrನು.

೨೯

ಪ}°ಾð­ಾದ Ĩĩ÷ೕಯನು Įĩįೂೕáದt ÿùಯರú~

ಉāದವùಗೂ,­ಾಜಕùಗೂ, ಪ}°ಾðಗāಗೂ ಅಂತು ĢಬೂಕĠvಚhರನು

ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ªಾõĪೂೕòđ Įĩ ಒøtದt ಸಕಲ ಜನùಗೂ

ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ಬĩದು ರ°ಾòþದ �ಾಗದದ¬ಾತುಗĈ. ೨ ಇದು ಅರಸ§ಾದ

Ĩďೂನ|ನು, ®ಾಜ¬ಾĞಯು, ಕಂಚುßಗĈ,Ĩಹೂದದಮತುr ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ಸರ¥ಾರರು, üúwಗĈ, ಕ¬ಾ{ರರು ಇವರುĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ĞೂಲáದħೕĪ

ನěದ ಸಂಗîಗĈ. ೩Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯòಂದ ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ

ĢಬೂಕĠvಚhರನ ಬāđ ®ಾಯ«ಾùಗ¶ಾá ªಾõĪೂೕòđ ಕĈÿಸಲwಟm ±ಾ©ಾನನ

ಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾ~ಸ, ÿúcೕಯನ ಮಗ§ಾದ đಮಯb ಇವರ ďೖಯú~ ಅದನುv

ಕĈÿþದನು. ೪ ಅದರú~, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದ

Ĩįೂೕವನು £ಾನುĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ªಾõĪೂೕòđ ³ಾáþದ Įĩಯವĩಲ~ùಗೂ

ÿೕđ įೕĈ£ಾrĢ, ೫ òೕć ಮĢಗಳನುv ಕémďೂಂಡು ಅćಗಳú~ °ಾþþù,

Ğೂೕಟಗಳನುv ¬ಾëďೂಂಡು ಅćಗಳ ಫಲವನುv ಅನುಭûþù. ೬ ಸಂ³ಾùಗ¶ಾá

ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳನುv ಪěøù. òಮ{ ಗಂಡುಮಕcāđ įಣುqಮಕcಳನುv

Ğđದುďೂā�ù, òಮ{ įಣುqಮಕcāđ ಗಂಡುಮಕcಳನುv ďೂëù; ಅವರೂ ಗಂಡು ಮತುr

įಣುq ಮಕcಳನುv ಪěಯú; òೕć ಇರುವú~Ĩೕ ವೃðu­ಾáù, ďೂರĞ

ಅನುಭûಸðù. ೭ §ಾನು­ಾವ ಪಟmಣďc òಮ{ನುv ³ಾáþĠĢೂೕ, ಅದರ Ŋೕಮವನುv

´ಾĩೖþ ಅದ�ಾcáĨįೂೕವನನುv ¨ಾ}ïbþù; ಅದರ Ŋೕಮīೕ òಮ{ Ŋೕಮ. ೮

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, òಮ{

ಮಧ|ದú~ರುವ òಮ{ ಪ}°ಾðಗāಂದಲೂ, ಶಕುನದವùಂದಲೂĹೕಸįೂೕಗĥೕëù;

òಮ�ಾá ಕನಸುಕಂಡು įೕĈವವùđ ßûđೂಡĥೕëù. ೯ಅವರು ನನv įಸùನú~
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òಮđ ಸುಳ�ನುv ³ಾರು£ಾrĩ; §ಾನು ಅವರನುv ಕĈÿಸúಲ~. ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë”

ಎಂದು ಬĩಯಲwémತು. ೧೦Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ªಾĥÓ ®ಾಜ|ć ಎಪwತುr

ವಷb ಪ}ಬúþದ ħೕĪ §ಾನು òಮ{ನುv ಕÝŉþ, ಈ ಸsಳďc îರುá

ಬರ¬ಾಡುīĢಂಬ ನನv ಶುಭ°ಾಕ|ವನುv òಮ�ಾá Ģರīೕùಸುīನು. ೧೧ ಇವùđ

ಒı�ಯ¥ಾಗú, òùೕŊøರú ಎಂದು §ಾನು òಮ{ ûಷಯದú~ ¬ಾëďೂĈ�îrರುವ

ಆĪೂೕಚĢಗಳನುv §ಾĢೕ ಬĪ~ನು; ಅć ಅÿತದ ĺೕಚĢಗಳಲ~, ÿತದ

ĺೕಚĢಗıೕ. ೧೨ òೕć ನನđĹĩøಡುûù, ನನvನುv ¨ಾ}ïbಸಲು įೂೕಗುûù;

§ಾನು ßûđೂಡುīನು. ೧೩ òೕć ನನvನುv ಹುಡುಕುûù, ಮನಃċವbಕ°ಾá

ಹುಡುß¥ಾಗ ನನvನುv ಕಂಡುďೂĈ�ûù. ೧೪ §ಾನು òಮđ Ġೂĩಯುīನು, òಮ{ನುv

òಮ{ ದುರವĮsøಂದ ತówþ, §ಾನು òಮ{ನುv ಅémõémದt ಸಮಸr Ġೕಶಗāಂದಲೂ,

ಸಕಲಜ§ಾಂಗಗಳಮಧ|ðಂದಲೂ ಒಟುmಗೂëþ òಮ{ನುv ­ಾವ ಸsಳðಂದ Įĩđ

³ಾáþĠĢೂೕ ಅú~đ îರುá ಬರ¬ಾಡುīನು, ಇದುĨįೂೕವನ ನುë” ಎಂಬುĠೕ.

೧೫ òೕĻೕ, “Ĩįೂೕವನು ನಮ�ಾá ªಾĥúನĪ~ೕ ಪ}°ಾðಗಳನುv

ಏಪbëþ¥ಾtನ¯ಾ~” ಅಂದುďೂಂëðtೕù. ೧೬ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನು

¥ಾûೕದನ þಂ´ಾಸ§ಾರೂಢ§ಾದ ಅರಸನ ûಷಯ°ಾáಯೂ, òĹ{ಂðđ

Įĩįೂೕಗದ òಮ{ ಸįೂೕದರ®ಾದ ಈ ಪಟmಣದ ಸಕಲ ò°ಾþಗಳ ûಷಯ°ಾáಯೂ

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ೧೭ “ಆ´ಾ, §ಾನು ಅವರħೕĪ ಖಡe, Ňಾಮಮತುr °ಾ|ñಗಳನುv

ಬರ¬ಾë­ಾರೂ îನvದ ´ಾđ ďಟುm ďೕವಲ ಅಸಹ|°ಾದ ಅಂಜೂರದ ಹಣುqಗಳ

ಗîđ ಅವರನುv ತರುīನು. ೧೮ §ಾನು ಖಡe, Ňಾಮಮತುr °ಾ|ñಗāಂದ ಅವರನುv

ÿಂದಟುm£ಾr, Īೂೕಕದ ಸಮಸr ®ಾಜ|ಗāđ ಭ­ಾಸwದ°ಾಗುವಂĞಯೂ, §ಾನು

ಅವರನುv ಅémõémರುವ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ±ಾಪ, ಪù´ಾಸ|, ದೂಷĝ, ಇćಗāđ

ಗುù­ಾಗುವಂĞಯೂ¬ಾಡುīನು. ೧೯ ಅವರು ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕಳúಲ~ವ¯ಾ~;

§ಾನು ನನv Įೕವಕ®ಾದ ಪ}°ಾðಗಳನುv ಅವರ ಬāđ ತಪwĠ ಕĈÿþ ಎಚhùಸು£ಾr

ಬಂದರೂ ಅವರು ďೕಳĪೂಲ~Ġ įೂೕದರು ಇದುĨįೂೕವನ ನುë.” ೨೦ §ಾನು

ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ªಾõĪೂೕòđ ³ಾáþದ Įĩಯವĩೕ, òೕīಲ~ರೂĨįೂೕವನ

°ಾಕ|ವನುv ďೕāù. ೨೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದĨįೂೕವನು

ತನv įಸĩîr ಸುಳ�ನುv ³ಾರುವ ďೂ¯ಾಯನ ಮಗ§ಾದ ಅ´ಾಬ, ¬ಾĮೕಯನ

ಮಗ§ಾದ äðcೕಯ ಇವರ ûಷಯ°ಾá ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ, §ಾನು ಇವರನುv

ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನ ďೖđ ďೂಡುīನು; ಅವನು òಮ{ ಕĝqದುùđ

ಇವರನುv ďೂú~ಸುವನು. ೨೨ ಇವರ ಚùĞ}ಯನುv ªಾĥúನú~ Įĩ­ಾáರುವ

Ĩಹೂದ|ĩಲ~ರು ಶóಸುವ¬ಾ£ಾá Ğđದುďೂಂಡು ‘ªಾĥúನ ಅರಸನು ĥಂßಯú~

ಸುಟುmõಟm äðcೕಯನ ಮತುr ಅ´ಾಬನ ಗîಯನುv Ĩįೂೕವನು òನđ ತರú’

ಎಂದು ಶóಸುವರು. ೨೩ ಇವರು ಇ³ಾ}Ĩೕúನú~ ದು®ಾÜರವನುv ನěþ, Ģĩಯವರ

įಂಡîಯĩೂಂðđ ವ|öÜರ¬ಾë, §ಾನು ಆŌಾóಸದ¬ಾತುಗಳನುv ನನv įಸùನ

ħೕĪ ಸು¶ಾ�á ³ಾùðರ¯ಾ~; §ಾĢೕ ಬĪ~, §ಾĢೕ ³ಾŉ ಎಂದು Ĩįೂೕವನು

ಅನುv£ಾrĢ” ಎಂಬುĠೕ. ೨೪ ಆħೕĪ Ĩįೂೕವನು Ĩĩ÷ೕಯòđ ಈ

ಅಪwĝಯನುv ďೂಟmನು, òೕನು Ģį¯ಾಮ|§ಾದ Ĭ¬ಾಯòđ ÿೕđ îāಸĥೕಕು, ೨೫

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, òೕನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರುವ ಎ¯ಾ~, ಜನùಗೂ­ಾಜಕ§ಾದ ¬ಾĮೕಯನ ಮಗ§ಾáರುವ

Ĕಫನ|òಗೂ ಮತುr ಸಮಸr ­ಾಜಕùಗೂ òನv įಸùđ ಕĈÿþದ �ಾಗದದú~, ೨೬

“Ĩįೂೕವನು òನvನುv Ĩįೂೕ­ಾದನ ³ಾsನದú~ ­ಾಜಕನ§ಾvá Ģೕ÷þ, ­ಾರು

ತನvನುv £ಾĢೕ ಪ}°ಾðಯಂĞ ನéಸು£ಾrĢೂೕ ಅವನನುv ďೂೕಳďc ´ಾß, ďೂರāđ

ಕīĺಡುoವ ಅñ�ಾರವನುv ತನv ಆಲಯದú~ òನđ ವÿþ¥ಾtನ¯ಾ~. ೨೭ ÿೕáರಲು

òಮ{ ಮಧ|ದú~ ಪ}°ಾð­ಾá ನéಸುವ ಅ§ಾĞೂೕîನವ§ಾದĨĩ÷ೕಯನನುv

òೕನು ಏď ಖಂëಸúಲ~? ೨೮ ಇವನು, ‘ಪರĠೕಶ °ಾಸć òಮđ ðೕಘb°ಾಗುćದು,

òೕćಮĢಗಳನುv ಕémďೂಂಡು ಅćಗಳú~ °ಾþþù, Ğೂೕಟಗಳನುv ¬ಾëďೂಂಡು

ಫಲವನುv ಅನುಭûþù’ ಎಂದು ªಾĥúನú~ರುವ ನಮđ įೕā ಕĈÿþ¥ಾtĢ Ģೂೕಡು

ಎಂಬು¥ಾá ಬĩದ �ಾರಣ §ಾನು òನvನುv ದಂëಸುćದು ಖಂëತ.” ೨೯

­ಾಜಕ§ಾದ Ĕಫನ|ನು ಈ �ಾಗದವನುv ಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯನ ಮುಂĠ

ಓðದನು. ೩೦ ಅನಂತರ Ĩĩ÷ೕಯòđ Ĩįೂೕವನು ಈ ¬ಾತುಗಳನುv

îāþದನು. ೩೧ òೕನು Įĩಯವĩಲ~ùđ ÿೕđ įೕā ಕĈÿಸು, “Ģį¯ಾಮ|§ಾದ

Ĭ¬ಾಯನ ûಷಯದú~ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, §ಾನು ಕĈÿಸĠ įೂೕದರೂ

Ĭ¬ಾಯನು òಮđ ಪ}°ಾದĢ¬ಾë ಸುā�ನú~ ನಂõďಯನುv ಹುémþದ �ಾರಣ

ಇđೂೕ, ೩೨ §ಾನು ಆ Ģį¯ಾಮ|§ಾದ Ĭ¬ಾಯನನೂv ಮತುr ಅವನ

ಸಂತîಯವರನೂv ದಂëಸುīನು; ಅವನು Ĩįೂೕವ§ಾದ ನನv ûರುದu°ಾá

Ġೂ}ೕಹದ¬ಾತನುv ಆëದtùಂದ ಈ ಜನರಮಧ|ದú~ °ಾþಸಲು ಅವòđ­ಾವ

ಸಂ£ಾನč ಇರದು; §ಾನು ನನv ಜನùđ ಉಂಟು¬ಾಡĥೕďಂðರುವ ħೕಲನುv

ಅವನು ĢೂೕಡĠ įೂೕಗುವನು; ಇದುĨįೂೕವನ ನುë” ಎಂಬುĠೕ.

೩೦

Ĩįೂೕವನು Ĩĩ÷ೕಯòđ ಈ ¬ಾತನುv ದಯ¨ಾúþದನು, ೨

“ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, §ಾನು òನđ

įೕāರುವ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ òೕನು ಗ}ಂಥ°ಾá ಬĩ. ೩ ಇđೂೕ, §ಾನು ನನv ಜನ®ಾದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಮತುr Ĩಹೂದ|ರನುv ಅವರ ದುರವĮsøಂದ ತówಸುವ ðನಗĈ

ಬರುವć. ಆಗ §ಾನು ಅವರನುv ಅವರċûbಕùđ ಅನುಗ}ÿþದ Ġೕಶďc ąನಃ

ಬರ¬ಾಡುīನು. ಅವರು ಅದನುv ಅನುಭûಸುವರು. ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë”

ಎಂಬುĠೕ. ೪Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಮತುr Ĩಹೂದದ ûಷಯ°ಾá ಈ

¬ಾತುಗಳನುv įೕāದನು, ೫ “Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, öೕîøಂ¥ಾಗುವ

ಶಬtć ďೕāþĠ; ಭಯīೕ įೂರತು ಸ¬ಾ¦ಾನûಲ~; ೬ ûÜùþ Ģೂೕëù,

ಗಂಡಸು ಪ}ಸವīೕದĢ ಪಡುćದುಂę? ಪ}îĺಬyನು įರುವವಳಂĞ Įೂಂಟವನುv

ÿಸßďೂĈ�ćದು, ಎ¯ಾ~ ಮುಖಗĈõāäďೂಂëರುćದು, ಇć ಏď ನನv ಕíqđ

õೕĈತrī? ೭ ಅĺ|ೕ, ಆ ðನćĳೕರ°ಾದದುt, ಅಂಥ ðನ ಮĞೂrಂðಲ~,

ಅದು­ಾďೂೕಬùđ ಇಕcémನ ðನ; ಆದರೂ ಅವರು ಅದùಂದ ¨ಾ®ಾಗುವರು.” ೮

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು ಆ ðನದú~ ಅವರħೕĪ

įೕùದ Ģೂಗವನುv ಅವರ įಗúòಂದಮುùದುõಟುm, ಕíqಗಳನುv ßತುr´ಾಕುīನು;

ಇನುv ಅನ|ರು ಅವರನುv ಅë­ಾ¶ಾá ¬ಾëďೂಳ�ರು. ೯ ಅವರು ತಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢಂಬ ನನvನೂv, §ಾನು ಅವù�ಾá ಏಪbëಸುವ ®ಾಜ§ಾದ

¥ಾûೕದನನೂv Įೕûಸುವರು.” ೧೦Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ನನv Įೕವಕ§ಾದ

­ಾďೂೕĥೕ, ಭಯಪಡĥೕಡ! ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, ಅಂಜĥೕಡ! ಇđೂೕ §ಾನು òನvನುv

ದೂರĠೕಶðಂದ ಉದuùಸುīನು, òನv ಸಂ£ಾನವನುv Įĩįೂೕದ þೕħøಂದ

ರŉಸುīನು. ­ಾďೂೕಬನು ÿಂðರುá Ģಮ{ð­ಾáಯೂ, ´ಾ­ಾáಯೂ

ಇರುćದು; ­ಾರೂ ಅದನುv įದùಸರು.” ೧೧ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“§ಾನು òನvನುv ರŉಸಲು òĢೂvಂðáĠtೕĢ; §ಾನು­ಾವ ಜ§ಾಂಗಗಳú~đ òನvನುv

ಓëþõಟುm ಚದùþĠĢೂೕ, ಆ ಜ§ಾಂಗಗಳĢv¯ಾ~ òಮೂbಲ¬ಾಡುīನು. òನvĢೂvೕ

òಮೂbಲ¬ಾěನು; òನvನುv ÷î÷ೕù üŉĮನು. ಆದĩ üŉಸĠ õಡುćðಲ~.”

೧೨ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “òನv �ಾಯć ಗುಣįೂಂದುćðಲ~, òನv

ªಾಸುಂěಯು ĳೕರ°ಾáĠ. ೧೩ òನv ¨ಾúđ ­ಾರೂ ಇಲ~, òನv ಹುíqđ

ಔಷಧûಲ~, òನđ °ಾþ­ಾಗುćðಲ~. ೧೪ òĢೂvಂðđ ವ|öÜರದú~ Ğೂಡáದವರು

­ಾರೂ òನvನುv ಹುಡುಕುćðಲ~, ಮĩತುõಟmರು. òನv ಅಪ®ಾಧć įäh ¨ಾಪಗĈ

ಬಹಳ°ಾದುದùಂದ §ಾನು ಶತು}°ಾá òನvನುv įೂěĠನು, ಕೂ}ರ§ಾá ದಂëþĠನು.

೧೫ ಅĺ|ೕ, Ģೂೕć òಲ~ದು ಎಂದು òನv ģém�ಾá ಏď ಅರäďೂĈ�îrೕ? òನv

ಅಪ®ಾಧć įäh ¨ಾಪಗĈ ಬಹಳ°ಾದುದùಂದ òನđ ಇದĢv¯ಾ~ ¬ಾëĠನು. ೧೬

ÿೕáರಲು òನvನುv ನುಂಗುವವĩಲ~ರು ನುಂಗಲwಡುವರು; òನv ಶತು}ಗಳú~ ಒಬyನೂ ತಪwĠ

Įĩđ įೂೕಗುವರು. òನvನುv ಸೂĩ¬ಾಡುವವರು ಸೂĩ­ಾಗುವರು, òನvನುv ďೂı�

įೂěಯುವವರನುv ďೂı�đ ಈಡು¬ಾಡುīನು.” ೧೭Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ಇđೂೕ, ‘ಇದು äೕĺೕË,­ಾùಗೂ ĥೕಡ°ಾáರುವ ನಗರ’ ಎಂದು ಜನರು įೕā,

òನvನುv ಭ}ಷmıಂದದtನುv §ಾನು ಸÿಸ¯ಾರĠ, òನvನುv ಗುಣಪëþ òನv ªಾಸುಂěಗಳನುv

°ಾþ¬ಾಡುīನು.” ೧೮Ĩįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, “ಆ´ಾ, §ಾನು­ಾďೂೕõನ

ಮĢಗಳ ದುರವĮsಯನುv ತówþ, ಅದರ ò°ಾಸಗಳನುv ಕರುíಸುīನು. ಪಟmಣć

ತನv ´ಾĈðಬyದ ħೕĪ ąನಃ ಕಟmಲwಡುćದು, ಅರಮĢಯು £ಾòದt ಸsಳದĪ~ೕ

ĢĪ­ಾáರುćದು. ೧೯ ಅćಗĽಳáಂದ Įೂrೕತ}č ಮತುr ಸಂĞೂೕಷðಂದ

ನúಯುವ ಧ�òಯೂ ďೕāಸುವć. §ಾನು ಆ ಜನರನುv įähಸುīನು, ಅವರು ಇನುv

ಅಲw®ಾáರರು, ಅವರನುv ಘನಪëಸುīನು, ಅವರು ಇನುv ÿೕನ®ಾáರರು. ೨೦

ಅವರ ಸಂ£ಾನćċವbದ þsîಯನುv įೂಂದುćದು, ಅವರ ಸ¬ಾಜć ನನv

ಮುಂĠ ĢĪ­ಾáರುćದು, ಅವರನುv ªಾñಸುವವರĢv¯ಾ~ ದಂëಸುīನು. ೨೧
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ಅವರĪ~ೕ ಒಬyನು ಅವùđ ಪ}ಭು°ಾáರುವನು, ಅವರ ವಂಶದವĢೕ ಅವರ§ಾvĈವನು.

§ಾನು ಅವನನುv ನನv ಹîrರďc ಬರđೂëಸ¯ಾá ಅವನು ನನv ಸòv¦ಾನďc Įೕರುವನು.

ನನvನುv ಸ÷ೕóಸುćದďc­ಾರು ġೖಯbđೂಂ ಾರು? ಇದುĨįೂೕವನ ನುë.”

೨೨ òೕć ನನv ಜನ®ಾáರುûù, §ಾನು òಮđ Ġೕವ®ಾáರುīನು. ೨೩ ಆ´ಾ,

Ĩįೂೕವನ ĩೂೕಷīಂಬ õರು�ಾāಯು, ಬëದುďೂಂಡು įೂೕಗುವ �ಾāಯು

įೂರéĠ; ಅದು ದುಷmರ ತĪಯħೕĪ įೂěಯುćದು. ೨೪Ĩįೂೕವನು ತನv

ಹೃದ­ಾĪೂೕಚĢಯನುv �ಾಯbಗತđೂāþ, Ģರīೕùಸುವ ತನಕ ಆತನ ĩೂೕಷć

ÿಂðರುಗದು, ಕಟmಕěಯðನಗಳú~ òೕć ಇದನುv ಗ}ÿಸುûù.

೩೧

Ĩįೂೕವನು, “ಆ �ಾಲದú~ §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಸಕಲ đೂೕತ}ಗಳವùđ

Ġೕವ®ಾáರುīನು, ಅವರು ನನđ ಪ}Ė­ಾáರುವರು” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ.

೨ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು, “ಖಡeďc ಹತ®ಾಗĠಉāದ ಜನďc ಅರಣ|ದú~ ದĨ

Ġೂĩಯುćದು; ಇ³ಾ}ĨೕÓ û±ಾ}ಂîಯನುv ಹುಡುಕುćದďc įೂೕಗು°ಾಗ

Ĩįೂೕವನು ದೂರðಂದ ಬಂದು ಅದďc ದಶbನďೂಟುm, ೩ ‘§ಾನು òನvನುv

ó}ೕîþರುćದು ±ಾಶ�ತ ģ}ೕಮðಂದĪೕ; ಆದ�ಾರಣ òನvನುv ಮಮĞøಂದ

ĮıದುďೂಂëĠtೕĢ, ೪ಇ³ಾ}ĨೕĪಂಬಯುವîĨೕ, §ಾನು òನv ´ಾĈಪ}Ġೕಶಗಳನುv

ąನಃ ಕಟುmīನು; ಅć ಕಟmಡಗ¶ಾಗುವć. òೕನು ಮĞr ದಮ{ëಗāಂದ

īೖಭವđೂಂಡು ûĢೂೕದಪಡುವವರ §ಾಟ|ಗಳú~ ĮೕùďೂĈ�û. ೫ òೕನು îರುá

ಸ¬ಾಯbದ ಗುಡoಗಳú~ ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳನುv ¬ಾëďೂĈ�û; Ģಡುವವರು Ģಟುm

ಫಲವನುv ಅನುಭûಸುವರು. ೬ ಒಂದು ðನć ಬರುćದು, ಆಗ ಎ©ಾ}øೕ÷ನ

ಗುಡoಗಳ ħೕúರುವ �ಾವಲು�ಾರರು, ಏāù, äೕĺೕòđ, ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ ಸòv¦ಾನďc įೂೕđೂೕಣ ಬòv’ ಎಂದು ಕೂಗುವರು” ಎಂದು įೕĈವನು.

೭Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “­ಾďೂೕõನ ò÷ತr ಹಷbಧ�òđೖøù, ಜ§ಾಂಗಗಳ

üĩೂೕಮíಯûಷಯದú~ ďೕď´ಾßù.ĨįೂೕವĢೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕúನú~ ಉāದ

òನv ಜನವನುv ರŉಸು ಎಂದುĳೕýþ ಸುrîþù. ೮ ಇđೂೕ, §ಾನು ಅವರನುv ಉತrರ

Ġೕಶðಂದ ಬರ¬ಾಡುīನು, ðಗಂತಗāಂದ ಅವರನುv ಕೂëಸುīನು. ಅವĩೂಂðđ

ಕುರುಡರನೂv, ಕುಂಟರನೂv, ಗöbíಯರನೂv, ðನತುಂõದ ಬಸುùಯರನೂv

ಒémđ ಕĩತರುīನು. ಅವರು Ġೂಡo ಗುಂ¨ಾá ಇú~đ ÿಂðರುಗುವರು. ೯

ಅವರು ತಮ{ ûŌಾಪĢಗāಂದ ಅĈ£ಾr ನěದು ಬರುವರು, §ಾನು ಅವರನುv

ಸಂĞೖþ ಮುನvěಸುīನು. ಎಡವದ ಸಮ¬ಾಗbದú~ ನěಸು£ಾr ತುಂõದ Ğೂĩಗಳ

ಬāđ ಬರ¬ಾಡುīನು. §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕúđ ತಂĠ, ಎ©ಾ}øೕಮು ನನv ÿùಯ

ಮಗನಲ~ī. ೧೦ ಜ§ಾಂಗಗıೕ, Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ವನುv ďೕāù, ದೂರ ð�ೕಪಗಳú~

³ಾùù! ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಚದùþ¥ಾತನು, ‘ಮಂĠಯನುv �ಾಯುವ ಕುರುಬನಂĞ

ಅವರನುv ಕೂëþ �ಾ¨ಾಡುವನು’ ಎಂದು ಪ}ಕéþù.Ĩįೂೕವನು­ಾďೂೕಬ|ರನುv

ûĹೕäþ¥ಾtನ¯ಾ~, ೧೧ ಅವùáಂತ ಬúಷnರ ďೖøಂದ ಅವರನುv õëþ¥ಾtನĭm.

೧೨ ಅವರು ಬಂದು äೕĺೕË üಖರದú~ ´ಾಡುವರು. ¦ಾನ|, ¥ಾ}Ňಾರಸ,

ಎĝq, ಕರು, ಕುùಮù ಅಂತು Ĩįೂೕವನು ಅನುಗ}ÿಸುವ ಎ¯ಾ~ ħೕಲುಗಳನುv

ಅನುಭûಸಲು ಪ}°ಾಹĠೂೕ¨ಾðಯú~ ಬರುವರು. ಅವರ ಆತ{ćಹದ°ಾá òೕರು

´ಾøþದ Ğೂೕಟದಂîರುćದು; ಅವರು ಇನುv ಕıಗುಂದರು. ೧೩ ಆಗಯುವîಯು

§ಾಟ|°ಾಡು£ಾr ಉ¯ಾ~þಸುವĈ;ಯುವಕರುಮತುr ವೃದuರು ĖೂĞ­ಾáಹýbಸುವರು.

§ಾನು ಅವರ ದುಃಖವನುv òೕáþ ಸಂĞೂೕಷವನುv ಉಂಟು¬ಾë, ಅವರು ತಮ{

ವ|ಸನವನುv õಟುm ಆನಂðಸುವಂĞ ಅವರನುv ಸಂĞೖಸುīನು. ೧೪­ಾಜಕರನುv

ಮೃ²ಾmನvĦೂೕಜನðಂದ ತೃórđೂāಸುīನು; §ಾನು ಅನುಗ}ÿಸುವ ħೕಲುಗಳನುv ನನv

ಜನರು ಸಮೃðu­ಾáಅನುಭûಸುವರು. ಇದುĨįೂೕವನನುë.” ೧೫Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “®ಾ¬ಾದú~ ĥೂĥyಯು ďೕāಸುತrĠ, đೂೕ¶ಾಟčಮತುrĳೕರ

ĩೂೕದನčಉಂÝáī; ®ಾįೕಲĈ ತನv ಮಕcāđೂೕಸcರ ಅತrತುr ಅವರು ಇಲ~Ġ

įೂೕದದt�ಾcá ಸ¬ಾ¦ಾನ įೂಂದĠ ಇ¥ಾtı.” ೧೬Ĩįೂೕವನು, “òನv ಧ�òಯು

đೂೕ¶ಾಟದ ಸ�ರ°ಾಗðರú, òನv ಕಣುq òೕರು ಸುùಸðರú. òನv ಪ}­ಾಸć

³ಾಥbಕ°ಾಗುćದು; ಇದುĨįೂೕವನ ನುë; òನv ಮಕcĈ ಶತು}ûನ Ġೕಶðಂದ

ÿಂðರುಗುವರು” ಎನುv£ಾrĢ. ೧೭Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “òನđ ಮುಂĠ

ಒı�ಯ ಗî­ಾಗುćĠಂದು òùೕŊøĠ. òನv ಮಕcĈ ÿಂðರುá ಸ�ಂತ þೕħಯನುv

Įೕರುವರು. ೧೮ಎ©ಾ}øೕಮು ÿೕđ ಪ}¯ಾóþďೂĈ�ćದನುv ďೕāĠtೕĢ, ‘òೕನು

ನನvನುv üŉþðt, ಪಳಗದ įೂೕùಯಂĞ üŊಯನುv ಅನುಭûþĠನು. ನನvನುv îರುáಸು,

òೕನು îರುáþದ ´ಾđ îರುಗುīನು; òೕನು ನನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನಲ~ī. ೧೯

îರುáಸಲwಟm ħೕĪĨೕ ಪ±ಾh£ಾrಪ ಪęmನು; îāವāďಯನುv įೂಂðದ ħೕĪĨೕ

Ğೂěಯನುv ಬëದುďೂಂěನು. ನನv ­ೌವನದ ಅವ¬ಾನವನುv ನನv ħೕĪ

įೂತುrďೂಂಡ �ಾರಣ ಲĖjđೂಂěನು, ´ೌದು, ತುಂªಾ §ಾäďಪęmನು.’” ೨೦

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಎ©ಾ}øೕಮು ನನđ ó}ಯąತ}, ಮುದುtಮಗುವಲ~īೕ?

ಅವನ įಸĩîr¥ಾđ¯ಾ~ ಅವನನುv ŌಾóþďೂĈ�ತrĪೕ ಬರುĞrೕĢ; ಇದùಂದ ನನv

ಕರುĈ ಅವò�ಾáಮರುಗುತrದ¯ಾ~, ಅವನನುv ಕರುíಸುīನು. ೨೧ ¥ಾù Ğೂೕರುವ

ಕಂಬಗಳನೂv ಮತುr ďೖಮರಗಳನೂv òú~þďೂೕ; òೕನು ­ಾವ ¬ಾಗbದú~

įೂೕáõémĺೕ ಅದďc òನv ಮನಸ�ನುv îರುáþďೂೕ. ಇ³ಾ}ĨೕĪಂಬಯುವîĨೕ,

îರುáďೂೕ, ಈ òನv ಪಟmಣಗāđ ÿಂðರುಗು. ೨೨ Ġೂ}ೕÿ­ಾದ ಮಗıೕ,

ಎಂðನವĩđ ಅîrತr ಅĪ¥ಾಡುû?Ĩįೂೕವನು Īೂೕಕದú~ ಅċವb°ಾದದtನುv

ಉಂಟು¬ಾë¥ಾtĢ Ģೂೕಡು, þ�ೕ­ಾದವĈ ತನv ąರುಷನನುv �ಾ¨ಾಡುವĈ.”

೨೩ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“§ಾನು ನನv ಜನರ ದುರವĮsಯನುv ತówಸು°ಾಗĨಹೂದ Ġೕಶದú~ಯೂಅದರ

ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ, ‘§ಾ|ಯದ ò°ಾಸīೕ, ಪùಶುದu ಪವbತīೕ, Ĩįೂೕವನು òನvನುv

ಆüೕವbðಸú’ ಎಂದು ಮĞr ¬ಾತ§ಾಡುವರು. ೨೪ ಆ ಸಕಲ ಪಟmಣಗಳವರು,

ವ|ವ³ಾಯ�ಾರರು, ಮಂĠ ħೕøಸು£ಾr Ġೕಶದú~ ಸಂಚùಸುವರು, ಅಂತು

Ĩಹೂದ|ĩಲ~ರೂಅú~ ಒémđ°ಾþಸುವರು. ೨೫§ಾನುಬಳúದವರನುv ತಂąđೂāþ,

ಕುಂðದವĩಲ~ರನೂv ತೃórಪëಸುīನĭm” ಎಂಬುĠೕ. ೨೬ ಇ¥ಾದ ħೕĪ §ಾನು

ಎĔhತುr òಜþsîಯನುv ĢೂೕëĠನು; ಆಗ ನನv ಕನಸು ನನđ ಮĢೂೕಹರ°ಾá

�ಾíþತು. ೨೭ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು, “ಇđೂೕ, §ಾನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಮತುr

Ĩಹೂದ Ŋೕತ}ಗಳú~ ಮನುಷ|ರನೂv, ಪಶುಗಳನೂv õತುrವ ðನಗĈ ಬರುವć. ೨೮

§ಾನುĹದಲು ಇವರನುv ßತುr´ಾಕಲು, ďಡವಲು, ´ಾĈ¬ಾಡಲು, §ಾಶಪëಸಲು,

ªಾñಸಲು įೕđ ಎಚhರđೂಂëĠtĢೂೕ ´ಾđĨೕ ಇನುv ħೕĪ ಇವರನುv ಕಟmಲು,

Ģಡಲು ಎಚhರđೂĈ�īನು. ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë. ೨೯ ‘įತrವರು ಹುā¥ಾ}ŉಯನುv

îಂದರು, ಅದùಂದ ಮಕcಳ ಹಲು~ಗĈ ಚāತುįೂೕáī’ ಎಂದು ಆ �ಾಲದú~

ಜನರು ಮĞr įೕĈćðಲ~. ೩೦ ³ಾಯತಕcವನು ತನv ತನv Ġೂೕಷðಂದ

³ಾಯುವನು. ಹುā¥ಾ}ŉಯನುv îನುvವವನ ಹಲು~ಗıೕ ಚāತುįೂೕಗುವć” ಎಂದು

įೕĈ£ಾrĢ. ೩೧ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ, §ಾನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ವಂಶದವĩೂಂðಗೂಮತುr Ĩಹೂದ ವಂಶದವĩೂಂðಗೂ įೂಸ¥ಾáರುವ ಒಂದು

ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂĈ�ವ ðನಗĈ ಬರುವć. ೩೨ಈಒಡಂಬëďಯು

§ಾನು ಇವರċûbಕರನುv ďೖ ÿëದು ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂ¥ಾಗ ಅವರ ಸಂಗಡ ¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëďಯಂಥದಲ~; §ಾನು ಅವùđ

ಪî­ಾáದtರೂ ಆ ನನv ಒಡಂಬëďಯನುv ಅವರು ÷ೕùದರĭm. ೩೩ ಆ ðನಗĈ

ಬಂದħೕĪ §ಾನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩೂಂðđ¬ಾëďೂĈ�ವ ಒಡಂಬëďಯು

ÿೕáರುćದು. ನನv ಧĹೕbಪĠೕಶವನುv ಅವರ ಅಂತರಂಗದú~ ಇಡುīನು, ಅವರ

ಹೃದಯĠೂಳđ ಅದನುv ಬĩಯುīನು, §ಾನು ಅವùđ Ġೕವ®ಾáರುīನು, ಅವರು

ನನđ ಪ}Ė­ಾáರುವರು ಎಂದುĨįೂೕವನು įೕĈ£ಾrĢ. ೩೪ Ģĩįೂĩಯವರೂ,

ಅಣqತಮ{ಂðರೂ ಒಬyùđೂಬyರು, ‘Ĩįೂೕವನ Ōಾನವನುv ಪěøù’ ಎಂದು ಇನುv

ħೕĪ ĥೂೕñಸĥೕ�ಾáರುćðಲ~; äಕcವರು Ĺದಲುđೂಂಡು Ġೂಡoವರ ತನಕ

ಎಲ~ರೂ ನನv Ōಾನವನುv ಪěðರುವರು. §ಾನು ಅವರ ಅಪ®ಾಧವನುv ņ÷þ ಅವರ

¨ಾಪವನುv ನನv Ģನóđ ಎಂðಗೂ ತರುćðಲ~. ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë” ಎಂಬುĠೕ.

೩೫ ಹಗúನú~ ಸೂಯbನನುv, ®ಾî}ಯú~ ಚಂದ} ಮತುr ನņತ}ಗಳ ಕಟmıಗಳನುv

ಪ}�ಾಶ�ಾcá Ģೕ÷ಸು°ಾತನೂ, ಅĪಗĈ Ħೂೕಗbĩಯುವಷುm ಸಮುದ}ವನುv

ĩೕáಸು°ಾತನೂ, Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢಂಬ §ಾಮġೕಯðಂದ ಪ}þದuನೂ

ಆáರುವ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ೩೬ “ಈ ಕಟmıಗĈ ನನv ಪ®ಾಂಬùďđ

ªಾರĠ Ğೂಲá įೂೕದĩ, ಆಗ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಸಂ£ಾನć ನನv ಪ®ಾಂಬùďđ

ಒಳ�ಾಗĠ ಎಂðಗೂ ಜ§ಾಂಗ°ಾಗĠ įೂೕಗುćದು.” ೩೭Ĩįೂೕವನು, “ħೕĪ

ಆ�ಾಶಮಂಡಲವನುv ಅıಯಬಹು¥ಾದĩ, ďಳđ ಭೂಮಂಡಲದ ಅþr°ಾರವನುv

ಪùೕŉಸಬಹು¥ಾದĩ ಆಗ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶć¬ಾëರುವ ಸಕಲ ದುಷcŐತ|ಗಳ

ò÷ತr, §ಾನು ಆ ವಂಶವನುv ò®ಾಕùþõಡುīನು” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ೩೮
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Ĩįೂೕವನು, “ಇđೂೕ, ಮುಂðನ �ಾಲದú~ ಈ ಪಟmಣć ಹನĢೕಲನ ಬುರುæòಂದ

ಮೂĪಯªಾáúನವĩđĨįೂೕವನಘನĞ�ಾá ûಸrùಸುćದು. ೩೯ಅಳĞಯ

ನೂಲು ಇನುv ħೕĪ �ಾĩೕÎ ಗುಡoದ ತನಕ Ģಟmđ ಎıಯಲwಟುm, đೂೕಯದ

ಕěđ îರುಗುćದು. ೪೦ ಆಗ ಬೂð, įಣ ಇćಗāಂದ įೂಲ³ಾದ ತಗೂe

ಅú~ಂದ ßĠೂ}ೕË ಹಳ�,ċವbðßcನ ಕುದುĩ ªಾáಲಮೂĪ ಇćಗಳ ವĩáರುವ

ಪ}Ġೕಶīಲ~čĨįೂೕವòđ ಪùಶುದu ³ಾsನ°ಾಗುವć; ಪಟmಣć ಇನುv ħೕĪ

ಎಂðಗೂ ßೕಳಲwಡುćðಲ~, ďಡವಲwಡುćðಲ~” ಎನುv£ಾrĢ.

೩೨

Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನ ಆā�ďಯ ಹತrĢಯ ವಷbದú~,

ಅಂದĩ ĢಬೂಕĠvಚhರನ ಆā�ďಯ ಹðĢಂಟĢಯ ವಷbದú~,

ĨįೂೕವನುĨĩ÷ೕಯòđ ತನv °ಾಕ|ವನುv ದಯ¨ಾúþದನು. ೨ ಆ �ಾಲದú~

ªಾĥúನ ಅರಸನ Įೖನ|ć ĨರೂಸĪೕಮನುv ಮುîrತು ಮತುr ಪ}°ಾð­ಾದ

Ĩĩ÷ೕಯನು Ĩಹೂದದ ®ಾಜನ ಮĢđ Įೕùದ �ಾ®ಾಗೃಹದ ಅಂಗಳದú~

Įĩ­ಾáದtನು. ೩Ĩಹೂದದಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನುĨĩ÷ೕಯòđ, “òೕನು

ಪ}°ಾದĢ¬ಾಡು£ಾr, ‘Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, §ಾನು ಈ ಪಟmಣವನುv ªಾĥúನ

ಅರಸನ ďೖđ þßcಸುīನು, ಅವನು ಇದನುv ಆಕ}÷ಸುವನು. ೪ಮತುr Ĩಹೂದದ

ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನು ಕþtೕಯರ ďೖøಂದ ತówþďೂಳ�¯ಾರĠ ªಾĥúನ ಅರಸನ

ವಶ°ಾಗುćದುಖಂëತ, ಅವòđ ³ಾŇಾ£ಾrá òಂತು ಎದುĩದು®ಾá¬ಾತ§ಾಡುವನು.

೫ ಆ ಅರಸನು äðcೕಯನನುv ªಾõĪೂೕòđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುವನು,

§ಾನು ಅವòđ ದĨĞೂೕùಸುವ ತನಕ ಅĪ~ೕ ಇರುವನು. òೕć ಕþtೕಯĩೂಡĢ

ಯುದu¬ಾëದರೂ òಮđ ಜಯ°ಾಗದು; ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë ಎಂಬು¥ಾá

ಏď ನುëಯುîrೕ?’” ಎಂದು įೕā ಅವನನುv Įĩಯú~ ´ಾßþದtನು. ೬ ಅದďc

Ĩĩ÷ೕಯನು, “Ĩįೂೕವನು ನನđ ಈ °ಾಕ|ವನುv ದಯ¨ಾúþದನು, ೭ ಇđೂೕ,

òನv äಕcಪw§ಾದ ಶಲೂ~ಮನ ಮಗ§ಾáರುವ ಹನħೕಲನು òನv ಬāđ ಬಂದು

‘ಅ§ಾĞೂೕîನú~ರುವ ನನv įೂಲವನುv ďೂಂಡುďೂೕ; ಪ®ಾñೕನ°ಾಗದಂĞ ಅದನುv

ďೂಂಡುďೂĈ�ವ ಹಕುc òನvĠೕ ಎಂದು įೕĈವನು’” ಎಂದು îāþದನು. ೮ ಬāಕ

Ĩįೂೕವನ °ಾ�ಾ|ನು³ಾರ ನನv äಕcಪwನ ಮಗ§ಾದ ಹನħೕಲನು �ಾ®ಾಗೃಹದ

ಅಂಗಳದú~ ನನv ಬāđ ಬಂದು, “ĥ§ಾ|÷ೕË þೕħಯಅ§ಾĞೂೕîನú~ರುವ ನನv

įೂಲವನುv ದಯ¬ಾë ďೂಂಡುďೂೕ, ಅದďc òೕĢೕ ªಾಧ|ನು. ಪ®ಾñೕನ°ಾಗದಂĞ

ďೂಂಡುďೂĈ�ವ ಹಕೂc òನvĠೕ; òನ�ಾáĨೕ ďೂಂಡುďೂೕ” ಎಂದು įೕāದನು.

ಕೂಡĪ ಇದುĨįೂೕವನ ನುë ಎಂದು ನನđ đೂ£ಾrøತು. ೯ ಆಗ ನನv äಕcಪwನ

ಮಗ§ಾದ ಹನħೕಲòಂದ ಅ§ಾĞೂೕîನú~ರುವ įೂಲವನುv §ಾನು ďೂಂಡುďೂಂಡು

ಅದರ ಕ}ಯ°ಾá ಹðĢೕĈ Ğೂ¯ಾ ĥā�ಯನುv ತೂಕ¬ಾë ಅವòđ ďೂęmನು. ೧೦

ಪತ}ďc ಸÿ ´ಾß ಮುäh ಆ ಮುಚhಳďc ³ಾŉಗಳನುv ´ಾßþ, ತಕcëಯú~ ಆ ĥā�ಯನುv

ತೂá ಅವòđ ďೂęmನು. ೧೧ಆħೕĪ §ಾನು ಕ}ಯಪತ}ವನುv ಅಂದĩ òಯಮಮತುr

ಷರತುrಗāಂದಮುähದt ಪತ}ವನೂv ´ಾಗು ಮುಚhಳದ ಪತ}ವನೂv Ğđದುďೂಂěನು.

೧೨ ಅದನುv ನನv äಕcಪwನ ಮಗ§ಾದ ಹನħೕಲನಮುಂĠ ಕ}ಯಪತ}ďc ಸÿ¬ಾëದ

³ಾŉಗಳ ಸಮņಮದú~, �ಾ®ಾಗೃಹದ ಅಂಗಳದú~ ಕುāîದt ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ರ

ಎದುùನú~ ಆ ಕ}ಯಪತ}ವನುv ಮį�ೕಮನĹಮ{ಗನೂ Ģೕùೕಯನಮಗನೂ ಆದ

ªಾರೂಕನ ďೖđ ďೂęmನು. ೧೩ ಅವĩಲ~ರ ಮುಂĠ §ಾನು ªಾರೂಕòđ, ೧೪

“ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘òೕನು

ಈ ಕ}ಯಪತ}ಗಳನುv, ಅಂದĩಮುähದ ಪತ}ವನೂv ಮತುr ಮುಚhāďಯ ಪತ}ವನೂv

Ğđದುďೂಂಡು ಬಹು ðನ ಇರುವ ´ಾđ ಅದನುv ಮëďಯú~ ಬähಡು. ೧೫ ಈ

Ġೕಶದú~ ಜನರು ಮĢ, įೂಲಮತುr ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳನುv ąನಃ ďೂಂಡುďೂĈ�ವರು,

ďೂಡುವರು. ಇದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದĨįೂೕವನ ನುë’”

ಎಂದುಖಂëತ°ಾáįೕāĠನು. ೧೬ಕ}ಯಪತ}ವನುv Ģೕùೕಯನಮಗ§ಾದªಾರೂಕನ

ďೖđ ďೂಟmħೕĪ§ಾನುĨįೂೕವòđ, ೧೭ “ಆ´ಾ! ಕತb§ಾದĨįೂೕವĢೕ! òೕನು

ಭುಜವĢvîr òನv ಮ´ಾ ಶßrøಂದ ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳನುv ಸೃýmþðt; ­ಾವ �ಾಯbč

òನđ ಅ³ಾಧ|ವಲ~. ೧೮ òೕನು ³ಾû®ಾರು ತĪಗಳವĩđ ದĨĞೂೕùಸುವವನೂ,

ತಂĠಗಳĠೂೕಷಫಲವನುv ಅವರ ತರು°ಾಯಮಕcಳಮಡúđ´ಾಕುವವನೂಆáðtೕ.

òೕನು ಮ´ಾ ಪ®ಾಕ}÷­ಾದ Ġೕವರು; Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢಂಬುದು òನv

įಸ®ಾáĠ. ೧೯ òೕನು ಆĪೂೕಚĢಯú~ Ĭ}ೕಷnನು, �ಾಯbದú~ ಸಮಥbನು; òೕನು

ಪ}îĺಬyòಗೂ ಅವನವನ ಕಮbಕೂc ನಡĞಗೂ ತಕc ಪ}îಫಲವನುv ďೂಡĥೕďಂದು

ನರಜನ{ದವರ¬ಾಗbಗಳĢv¯ಾ~ ಕÞqĩ Ģೂೕಡುîrೕ. ೨೦ òೕನು ಐಗುಪrĠೕಶದú~

ಮಹ£ಾcಯbಗಳನೂv, ಅದುzತಗಳನೂv ನěþ ಈ ðನದವĩđ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ಯೂ

ಮತುr ಇತರ ಜನರú~ಯೂ ಅćಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾr ಬಂದು įಸರನುv ಪěದುďೂಂëðt.

೨೧ ಅದು ಈಗಲೂ þsರ°ಾáĠ; òೕನು ಮಹ£ಾcಯbಗಳನೂv, ಅದುzತಗಳನೂv ನěþ,

ಭುಜಪ®ಾಕ}ಮವನುv Ğೂೕùþ, üŇಾಹಸrವನುv ಎîr, ಮ´ಾ öೕîಯನುvಂಟು¬ಾë

òನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಐಗುಪrĠೕಶĠೂಳáಂದ ಬರ¬ಾëð. ೨೨ಅವರ

ċûbಕùđ °ಾ�ಾtನ¬ಾëದ ಪ}�ಾರ ´ಾಲೂಮತುr Ėೕನೂ ಹùಯುವಈĠೕಶವನುv

ಅವùđ ಅನುಗ}ÿþð. ೨೩ ಅವರು ಅದನುv Įೕù ಅನುಭûþದರೂ òನv ¬ಾîđ

ßûđೂಡúಲ~, òನv ಧ¬ಾbನು³ಾರ ನěಯúಲ~; òೕನು ಆŌಾóþದćಗಳĪ~¯ಾ~

ಒಂದನೂv ¬ಾಡúಲ~. ಆದ�ಾರಣ òೕನು ಈ ďೕಡĢv¯ಾ~ ಅವರ ħೕĪ ಬರ¬ಾëðt.

೨೪ ಇđೂೕ, ಮುîrđಯ ðಬyಗĈ ಪಟmಣವನುv ಆಕ}÷ಸುćದďc ಬಂð¥ಾtĩ;

ಪಟmಣć ಖಡe, Ňಾಮಮತುr °ಾ|ñಗāಂದ ŉೕಣ°ಾá ûĩೂೕñಗ¶ಾದ ಕþtೕಯರ

ďೖđ þßcĠ; òೕನು ನುëದದುt ĢರīೕùĠ, ಇđೂೕ, Ģೂೕಡುîrðt. ೨೫ ಕತb§ಾದ

ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ನನđ, ‘³ಾŉಗಳನುv ಕĩøþ ಕ}ಯďೂಟುm įೂಲವನುv

ďೂಂಡುďೂೕ’ ಎಂದು ಅಪwĝďೂęm; Ģೂೕಡು, ಪಟmಣć ಕþtೕಯರ ďೖĮೕùĠಯ¯ಾ~”

ಎಂದು ûŌಾಪĢ¬ಾëĠನು. ೨೬ ಆಗĨįೂೕವನುĨĩ÷ೕಯòđಈ¬ಾತನುv

ದಯ¨ಾúþದನು, ೨೭ “ಇđೂೕ, §ಾನುĨįೂೕವನು, ನರ¨ಾ}íđ¯ಾ~ Ġೕವರು; ನನđ

ಅ³ಾಧ|°ಾದದುtಂęೂೕ? ೨೮ಆದ�ಾರಣĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಇđೂೕ, §ಾನು

ಈ ಪಟmಣವನುv ಕþtೕಯರ ವಶďc ಅಂದĩ ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನ ďೖđ

þßcಸುīನು, ಅವನು ಇದನುv ಆಕ}÷ಸುವನು. ೨೯ಈಪಟmಣďc ಪ}îಭéಸುವ ಕþtೕಯರು

ಇದĩೂಳđ ನುáe ĥಂßಹäh ­ಾವಮĢಗಳ¬ಾāđಗಳú~ ನನv ಜನರು ªಾಳòđ

ಧೂಪ´ಾß, ಅನ|ĠೕವĞಗāđ¨ಾನವನುv Ģೖīೕದ|°ಾáಅóbþ ನನvನುv ďಣß¥ಾtĩೂೕ,

ಆ ಮĢಗāರುವ ಈ ಪಟmಣವನುv ಸುಟುmõಡುವರು. ೩೦ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶč

ಮತುr Ĩಹೂದ ವಂಶčäಕcಂðòಂದ ನನv äತrďc ûರುದu°ಾáĨೕ ನěಯು£ಾr

ಬಂðī. ´ೌದು, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರು ತಮ{ ďೖďಲಸದ ĥೂಂĥಗāಂದ ನನvನುv

ĩೕáಸುತrĪೕ ಬಂð¥ಾtĩ, ಇದುĨįೂೕವನ ನುë. ೩೧ಈಪಟmಣć ಕémದಂðòಂದ

ಇಂðನವĩಗೂ ನನv ďೂೕಪĩೂೕಷಗāđ ಆಸwದ°ಾáĠ. ೩೨ಅರಸರು, ಪ}¦ಾನರು,

­ಾಜಕರು, ಪ}°ಾðಗĈ, Ĩಹೂದದ ಪ}ĖಗĈ, ĨರೂಸĪೕ÷ನ ò°ಾþಗĈ,

ಅಂತು ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ ಮತುr Ĩಹೂದ|ರೂ ನನvನುv ĩೕáಸತಕc ಅಧಮbವನುv

ತುಂªಾ ¬ಾëದtùಂದ §ಾನು ಈ ಪಟmಣವನುv ನನv ಸòvñøಂದ Ğೂಲáಸĥೕ�ಾá

ಬಂತು. ೩೩ಅವರು ನನđಮುಖďೂಡĠĥನುv¬ಾë¥ಾtĩ; §ಾನು ಎěõಡĠಅವùđ

ĥೂೕñಸು£ಾr ಬಂದರೂಅವರುಉಪĠೕಶವನುv įೂಂದúಲ~ಮತುr ನನđ ßûđೂಡĪೕ

ಇಲ~. ೩೪ ನನv įಸùòಂದ �ಾ|îđೂಂಡ ಆಲಯದú~ ತಮ{ ಅಸಹ| ವಸುrಗಳನುv

ಇಟುm įೂĪ ¬ಾë¥ಾtĩ. ೩೫ ತಮ{ ಗಂಡು įಣುq ಮಕcಳನುv ĹೕĪ¸ ĠೕವĞ�ಾá

ಆಹುî ďೂಡುćದďc ĥË ÿĢೂvೕÐ ತáeನú~ನ ªಾಳನċ�ಾಸsಳಗಳನುv ಕém,

Ĩಹೂದವನುv ¨ಾಪďc þßcþ¥ಾtĩ; §ಾನು ಇಂಥಅಸಹ|�ಾಯbವನುv ûñಸúಲ~, ಅದರ

ಸಂಕಲwč ನನv ಮನþ�ನú~ ಹುಟmúಲ~” ಎಂಬುĠೕ. ೩೬ ÿೕáರಲು “ಖಡe, Ňಾಮ

ಮತುr °ಾ|ñಗāಂದ ŉೕಣ°ಾáªಾĥúನಅರಸನ ďೖವಶ°ಾáĠಎಂದು òೕćįೕĈವ

ಈ ಪಟmಣದ ûಷಯ°ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಈಗ ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

೩೭ ‘ಇđೂೕ, §ಾನು ďೂೕಪ, ĩೂೕಷ, ಮ´ಾďೂ}ೕಧಭùತ§ಾá ಈ ಜನರನುv ­ಾವ

Ġೕಶಗāđ ಅémĠĢೂೕ ಆ ಸಕಲ Ġೕಶಗāಂದ ಈ ಸsಳďc ąನಃ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು

òಭbಯ°ಾá °ಾþಸುವಂĞ¬ಾಡುīನು. ೩೮ಅವರು ನನđ ಜನ®ಾáರುವರು, §ಾನು

ಅವùđ Ġೕವ®ಾáರುīನು. ೩೯ §ಾನು ಅವರ ÿತವನೂv, ಅವರ ತರು°ಾಯಅವರ

ಮಕcಳ ÿತವನೂv ಬಯಸು£ಾr ಅವರು ಸ¥ಾ ನನvú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾáರುವಂĞ

ಎಲ~ùಗೂ ಒಂĠೕ ಮನಸ�ನೂv, ಒಂĠೕ ¬ಾಗbವನೂv ಅನುಗ}ÿಸುīನು. ೪೦

§ಾನು òಮđ ÿತ¬ಾಡುćದನುv õಟುm ûಮುಖ§ಾđನು’ ಎಂಬುವ ±ಾಶ�ತ°ಾದ

ಒಡಂಬëďಯನುv ಅವĩೂಂðđ ¬ಾëďೂĈ�īನು; ಅವರು ನòvಂದಗಲದಂĞ ಅವರ

ಹೃದಯĠೂಳđ ನನv ħೕಲಣ ಭಯಭßrಯನುv ĢĪđೂāಸುīನು. ೪೧ §ಾನು

ಅವರ ÿತವನುv ಬಯಸು£ಾr ಅವರú~ ಆನಂðಸುīನು, òಶhಯ°ಾá ಅವರನುv ಈ

Ġೕಶದú~ ನನvċಣb°ಾದ ಹೃದಯðಂದಲೂ, ಮನþ�òಂದಲೂ ³ಾsóಸುīನು.” ೪೨

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು ಈ ಜನùđ ಇಷುm Ġೂಡo ďೕಡನುv ಬರ¬ಾëದಂĞ
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°ಾ�ಾtನ ¬ಾëದ ಎ¯ಾ~ ħೕಲನೂv ಬರ¬ಾಡುīನು. ೪೩ ಜನಮತುr ಪಶುಗāಲ~Ġ

´ಾ¶ಾá ಕþtೕಯರďೖವಶ°ಾáĠಎಂದು òೕćįೕĈವಈĠೕಶದú~ įೂಲಗĠtಗಳನುv

ďೂಂಡುďೂĈ�ವರು, ďೂಡುವರು. ೪೪ ĥ§ಾ|÷ೕË þೕħ, ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸುತrಣ

ಪ}ĠೕಶಗĈ,ĨಹೂದದಊರುಗĈ, ĥಟmದಊರುಗĈ, ಇಳಕúನಊರುಗĈ,

ದŉಣ¨ಾ}ಂತ|ದಊರುಗĈ, ಈ ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳú~ ಜನರು įೂಲ ಗĠtಗāđ ಕ}ಯďೂಟುm,

ಪತ}ďc ಸÿ´ಾßಮುäh, ³ಾŉಗಳನುv ´ಾßþ ďೂಂಡುďೂĈ�ವರು; §ಾನು ನನv ಜನರ

ಗು¯ಾಮáùಯದುರವĮsಯನುv ತówþ ಬರ¬ಾಡುīನು.” ಇದುĨįೂೕವನ ನುë.

೩೩

Ĩĩ÷ೕಯನು �ಾ®ಾಗೃಹದ ಅಂಗಳದú~ Įĩ­ಾá¥ಾtಗ ಅವòđ

Ĩįೂೕವನು ಈ ಎರಡĢಯ °ಾಕ|ವನುv ಅನುಗ}ÿþದನು. ೨

“�ಾಯbವನುv ³ಾñþďೂĈ�ವ, ಉĠtೕüþ ĢರīೕùಸುವĨįೂೕವ§ಾ¬ಾಂßತನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ೩ ‘ನನvನುv ďೕāďೂೕ, §ಾನು òನđ ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúþ, òನđ

îāಯದಮಹ£ಾrದ ಗೂ¡ಾಥbಗಳನುv đೂೕಚರಪëಸುīನು. ೪ ðಬyಗāಗೂಮತುr

ಕîrಗāಗೂ ಅಡo°ಾá đೂೕěಯನುv ಕಟmಲು ďಡûರುವ ಈಊùನವರಮĢಗಳ

ûಷಯ°ಾáಯೂ,Ĩಹೂದದಅರಸರಉಪwùđಗಳûಷಯ°ಾáಯೂಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ೫ ಈ ಊùನವರು ಕþtೕಯರನುv

ಪ}îಭéಸುćದďc įೂರಟĩ ಏನು? ತಮ{ įಣಗāಂದ ಅವರನುv ತೃórಪëಸುವರು;

ಇವರಅಧಮbವನುv ಕಂಡುಈಪಟmಣďc ûಮುಖ§ಾáďೂೕಪĩೂೕಷಭùತ§ಾದ§ಾĢೕ

ಇವರನುv ಹîಸುīನು. ೬ ಇđೂೕ, §ಾನು ಈ ಪಟmಣವನುv æೕĝೂೕb¥ಾuರ¬ಾë, ಅದďc

ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ďೂಟುm, ò°ಾþಗಳನುv ಗುಣಪëಸುīನು. ĮsŒಯb ಸ¬ಾ¦ಾನಗಳನುv

ಸಮೃðu­ಾá ಅವರ ಅನುಭವďc ತರುīನು. ೭Ĩಹೂದದಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ದುರವĮsಯನುv ತówþĹದúನಂĞĨೕಅćಗಳನುv ಉದuùಸುīನು. ೮ಅವರು

ನನv ûರುದu°ಾá¬ಾëರುವ ಅಧಮbವĢv¯ಾ~ Ğೂಲáþ ಅವರನುv ಶುðuೕಕùಸುīನು;

ಅವರು ನನđ ¨ಾಪĠೂ}ೕಹಗಳನುv ¬ಾë ನěþರುವ ಅಪ®ಾಧಗಳĢv¯ಾ~ ņ÷ಸುīನು.

೯ §ಾನು ಈ ಜನùđ ಅನುಗ}ÿಸುವ ಎ¯ಾ~ ħೕಲುಗಳ ಸುðtಯನುv ďೕā §ಾನು

ಈ ಪಟmಣďc ಉಂಟು¬ಾಡುವ ಸುಖ ಸ¬ಾ¦ಾನಗಳನುv Ģೂೕë įದù ನಡುಗುವ

ಸಕಲ ಭೂ®ಾಜ|ಗಳ ಮುಂĠ ಈ ಪಟmಣć ನನv ßೕîbಯೂ, ಮÿħಯೂ

ಮತುr ಆನಂದದ õರುದು ಆಗುćದು.’” ೧೦Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಜನ

ಮತುr ಪಶುಗāಲ~Ġ ´ಾ¶ಾáĠ ಎಂದು òೕć įೕĈವ ಈ ಸsಳದú~, ಅಂದĩ

ಜನ, ಪಶುರÿತ°ಾá ò°ಾþಗāಲ~Ġ ´ಾĈõðtರುವ Ĩಹೂದದಊರುಗಳú~,

ĨರೂಸĪೕ÷ನ õೕðಗಳú~, ೧೧ ಹಷbಧ�ò, ಉ¯ಾ~ಸ ďೂೕ¯ಾಹಲ, ವಧೂವರರ ಸ�ರ

ಇćಗĈ ďೕāಬರುವć.” ೧೨ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ಜನ, ಪಶುಗāಲ~Ġ ´ಾ¶ಾáರುವ ಈ ¨ಾ}ಂತ|č, ಇú~ನ ಎ¯ಾ~ ಊರುಗĎ

ಕುರುಬರು ತಮ{ ÿಂಡುಗಳನುv ತಂáಸುćದďc ąನಃ ಆಸĩ­ಾಗುವć. ೧೩ ĥಟmದ

ಊರುಗĈ, ಇಳಕúನಊರುಗĈ, ದŉಣ ¨ಾ}ಂತ|ದಊರುಗĈ, ĥ§ಾ|÷ೕË þೕħ,

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸುತrಣ ಪ}ĠೕಶಗĈ,ĨಹೂದದಊರುಗĈ, ಈ ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳú~

ÿಂಡುಗĈ ಎíಸುವವನ ďೖđ Īಕc°ಾಗುವಂĞ ಮĞr ´ಾದುįೂೕಗುವć. ಇದು

Ĩįೂೕವನ ನುë” ಎಂಬುĠೕ. ೧೪Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ´ಾ, §ಾನು

ಇ³ಾ}ĨೕÓಮತುr Ĩಹೂದ ವಂಶಗಳ ûಷಯ°ಾá ನುëðರುವ ಶುಭ°ಾಕ|ವನುv

Ģರīೕùಸುವ ðನಗĈ ಬರುವć. ೧೫ ಆ ðನಗಳú~, ಆ �ಾಲದú~, ¥ಾûೕದĢಂಬ

ಮೂಲðಂದ ಸದu÷b­ಾದĹಳďಯನುv äಗುùಸುīನು; ಅವನು Ġೕಶದú~ òೕî

ಮತುr §ಾ|ಯಗಳನುv òವbÿಸುವನು. ೧೬ ಆಗĨಹೂದ|ರು ಸುರŉತ°ಾáರುವರು,

ĨರೂಸĪೕ÷ನವರು Ģಮ{ð­ಾá °ಾþಸುವರು; ‘Ĩįೂೕವ äĠcೕನು’ ಅಂದĩ

ĨįೂೕವĢೕ ‘ನಮ{ ಸದuಮb’ ಎಂಬ įಸರು ಈ ಪಟmಣďc ಸಲು~ćದು.” ೧೭

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “¥ಾûೕದನ ವಂಶćòಂತು įೂೕಗĠಆ ಸಂ£ಾನದವರು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ þಂ´ಾಸನದú~ ತಪwĠ ಆþೕನ®ಾಗು£ಾr ಬರುವರು. ೧೮ ನನv

ಸòvñಯú~ òರಂತರ°ಾá ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ, Ģೖīೕದ|, ಯŋ ಇćಗಳನುv ¬ಾಡಲು

Īೕûಯ®ಾದ­ಾಜಕರು ಇĠtೕ ಇರುವರು.” ೧೯ĨįೂೕವನುĨĩ÷ೕಯòđ

ಈ ¬ಾತನುv ದಯ¨ಾúþದನು, ೨೦ “Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, òೕć

ಹಗúರುıಂಬ ನನv òಬಂಧĢಗಳನುv òú~þ ಹಗಲನುv, ಇರುಳನುv ಅದರದರ

ಸಮಯದú~ ಉಂÝಗದಂĞ ¬ಾಡಬಹು¥ಾದĩ, ೨೧ ಆಗ ನನv ¥ಾಸ§ಾದ

¥ಾûೕದòಗೂ, ನನv Įೕವಕ®ಾáರುವ Īೕûಯ®ಾದ­ಾಜಕùಗೂ §ಾನು ¬ಾëದ

òಬಂಧĢಯು òಂತು įೂೕá ¥ಾûೕದನ þಂ´ಾಸ§ಾþೕನ§ಾá ಆಳತಕc ಅವನ

ಸಂ£ಾನದವĢೂಬyನೂ ಉāಯĠ įೂೕ¥ಾನು. ೨೨ §ಾನು ನನv ¥ಾಸ§ಾದ

¥ಾûೕದನ ಸಂ£ಾನವನುv ಅಸಂ�ಾ|ತ°ಾದ ನņತ}ಗಣದಷುm įähಸುīನು; ನನv

Įೕī¬ಾಡುವ Īೕûಯರ ಸಂĐ|ಯನುv ಅıಯ¯ಾಗದ ಸಮುದ}îೕರದ ಉಸುõನಷುm

ವೃðuಪëಸುīನು.” ೨೩ ಇದಲ~ĠĨįೂೕವನು Ĩĩ÷ೕಯòđ ಈ °ಾಕ|ವನುv

ದಯ¨ಾúþದನು, ೨೪ “Ĩįೂೕವನು £ಾನು ಆùþďೂಂಡ ಎರಡು ವಂಶಗಳನುv

ò®ಾಕùþõém¥ಾtĢ ಎಂದು ಈ ಜನರು ಆëďೂĈ�ವ ¬ಾತು òನv ಲņŬďc ಬರúಲ~īೕ?

ಇವರು ಜ§ಾಂಗīೕ ಅಲ~ ಎನುvವಷುm ನನv ಜನರನುv ಅಸěo¬ಾಡು£ಾrರ¯ಾ~. ೨೫

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಹಗúರುıಂಬ ನನv òಬಂಧĢಯು þsರ°ಾá òಲ~ðದtĩ,

ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳ ಕಟmıಗಳನುv §ಾನು ûñþದವನಲ~ðದtĩ, ೨೬ ಆಗ §ಾನು

­ಾďೂೕಬನ ಸಂ£ಾನದವರನುv ತ|æþ ಅಬ}´ಾಮ, ಇ³ಾಕ, ­ಾďೂೕಬ, ಇವರ

ಸಂತîಯನುv ಆಳತಕc ಒěಯರನುv ನನv ¥ಾಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನ ವಂಶðಂದ ಆùಸĠ ಆ

ವಂಶದವರನುv ò®ಾಕùþõęmನು. §ಾನು ಅವರನುv ದುರವĮsøಂದ ತówþ ಕರುíĮೕ

ಕರುíಸುīನು.”

೩೪

ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು, ಅವನ ċಣbĮೖನ|ć,

ಅವನ ďೖďಳáನ ಸಮಸr ಭೂ®ಾಜ|ಗĈ, ಸಕಲ ಜನಗĈ, ಇī¯ಾ~

ĨರೂಸĪೕ÷ಗೂ ಅದďc Įೕùದ ಎ¯ಾ~ ಊರುಗāಗೂ ûರುದu°ಾá

ಯುದu¬ಾಡುîr¥ಾtಗ Ĩįೂೕವನು Ĩĩ÷ೕಯòđ ಈ¬ಾತನುv ದಯ¨ಾúþದನು.

೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “òೕನು Ĩಹೂದದ

ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನ ಬāđ įೂೕá ಅವòđ ÿೕđ įೕĈ, ‘Ĩįೂೕವನ¬ಾತನುv

ಆúಸು, ಇđೂೕ, §ಾನು ಈ ಪಟmಣವನುv ªಾĥúನ ಅರಸನ ďೖವಶ¬ಾಡುīನು, ಅವನು

ಅದನುv ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಡುವನು. ೩ òೕನು ಅವನ ďೖøಂದ ತówþďೂಳ�¯ಾರĠ

ÿëಯಲwಟುm ಅವನ ವಶ°ಾಗುû; ªಾĥúನ ಅರಸನ ಸಮņಮದú~ òಲು~û; ಅವನು

òನv ಸಂಗಡ ಎದುĩದು®ಾá ¬ಾತ§ಾಡುವನು; òೕನು ªಾõĪೂೕòđ ಗë ¨ಾ®ಾಗುû.

೪ಆದರೂĨಹೂದದಅರಸ§ಾದ äðcೕಯĢೕ,Ĩįೂೕವನ¬ಾತನುv ďೖđೂĈ�;

Ĩįೂೕವನು òನv ûಷಯ°ಾá ಇಂĞನುv£ಾrĢ, òೕನು ďೕā ďೖďೂಂಡĩ ಖಡeðಂದ

ಹತ§ಾಗುćðಲ~; ಸುಖ°ಾá ³ಾಯುû. ೫ òನáಂತಮುಂäನ òನvċûbಕ®ಾದ

ಅರಸùđ ಧೂಪ´ಾßದ ಪ}�ಾರ òನಗೂ ´ಾಕುವರು; ಅĺ|ೕ, ಪ}ಭುīೕ ಎಂದು

òನ�ಾá đೂೕ¶ಾಡುವರು; §ಾĢೕ ನುëðĠtೕĢ ಎಂದುĨįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ’”

ಎಂದನು. ೬ ಆಗ ಪ}°ಾð­ಾದ Ĩĩ÷ೕಯನು ಈ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯòđ įೕāದನು. ೭ ªಾĥúನ

ಅರಸನ Įೖನ|ć ĨರೂಸĪೕ÷ಗೂ, ĨಹೂದĠೂಳđ ďೂೕęďೂತrಲದ

ಪಟmಣಗ¶ಾá ಉāðದt ¯ಾßೕýಗೂ ಮತುr ಅĖೕಕಕೂc ûರುದu°ಾá

ಯುದu¬ಾಡುîr¥ಾtಗ įೕāದನು. ೮ ಆ ħೕĪ Ĩįೂೕವನು Ĩĩ÷ೕಯòđ

ಒಂದು ¬ಾತನುv ದಯ¨ಾúþದನು. ಇಷmĩೂಳđ ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನವĩಲ~ĩೂಂðđ Įೕù, ೯ “ನಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನು ತನv ¥ಾಸ

¥ಾþಯĩೂಳđ ಇõ}ಯರನುv õಡುಗě¬ಾಡುವನು;­ಾರೂ ತನv ಸįೂೕದರ§ಾದ

Ĩಹೂದ|òಂದ ಇನುv ಗು¯ಾಮತನ ¬ಾëþďೂĈ�ćðಲ~” ಎಂದು ಅವùđ

ûĹೕಚĢಯನುv ಪ}ಕéಸುವ ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂಂëದtನು. ೧೦ ಆಗ £ಾć

ತಮ{ ತಮ{ ¥ಾಸ, ¥ಾþಯರನುv õಡುಗě¬ಾë ಅವùಂದ ಇನುv ಗು¯ಾಮತನ

¬ಾëþďೂĈ�ćðಲ~ ಎಂದು ಒಡಂಬëďđ ಒówďೂಂಡ ಸಕಲ ಪ}¦ಾನರೂಮತುr

ಸಮಸr ಪ}ĖಗĎಅದರಂĞ ನěದು ಅವರನುv ûĹೕäþದರು. ೧೧ ಆದĩ ಸ�ಲw

ಸಮಯ°ಾದħೕĪಮನಸ�ನುv ĥೕĩ¬ಾëďೂಂಡು £ಾć õémದtವರನುv ąನಃ

¥ಾಸ, ¥ಾþಯರ§ಾvá ಅñೕನ¬ಾëďೂಂಡರು. ೧೨ ÿೕáರಲು Ĩįೂೕವನು

Ĩĩ÷ೕಯòđಈ°ಾಕ|ವನುv ದಯ¨ಾúþದನು, ೧೩ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಐಗುಪrĠೕಶದú~ ¥ಾಸ®ಾáದt òಮ{ ċûbಕರನುv

§ಾನು ಅú~ಂದ ಕĩತಂ¥ಾಗ ೧೪ ‘òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನು òಮđ ಆರು ವಷbಗಳ �ಾಲ

¥ಾಸ§ಾáದುt òಮđ Įೕī ¬ಾëದ ಇõ}ಯ§ಾದ ಪ}îĺಬy ಸįೂೕದರನನುv

ಏಳĢಯ ವಷbದú~ ಸ�ತಂತ}ನ§ಾvá õಟುmõಡĥೕಕು’ ಎಂದು ûñþ, ಅವĩೂಂðđ

ಒಡಂಬëď ¬ಾëďೂಂěನĭm. ಆದĩ òಮ{ċûbಕರು ನನv ¬ಾîđ ßûđೂಡúಲ~,

ďೕಳúಲ~. ೧೫ òೕĻೕ ಈಗĪೕ ಮನಮರುá òಮ{ òಮ{ Ģĩįೂĩಯವùđ
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ûĹೕಚĢಯನುv ಪ}ಕéþ ನನv ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ನěðù. ನನv įಸùòಂದ

�ಾ|îđೂಂëರುವ ಆಲಯದú~ ನನv ಮುಂĠ ಒಡಂಬëď¬ಾëďೂಂëù. ೧೬ ಆ

ħೕĪ òೕćಮನಸ�ನುv ĥೕĩ ¬ಾëďೂಂëù; ಸ�ತಂತ}ರ§ಾvá õémದtವರನುv ąನಃ

¥ಾಸ¥ಾþಯರ§ಾvá Įೕùþďೂಂಡು ಅñೕನ¬ಾëďೂಂಡು ನನv §ಾಮವನುv

ಅಪßೕîbđ ಗುù¬ಾëðù” ಎಂಬುĠೕ. ೧೭ ಆದ�ಾರಣĨįೂೕವನು, “òೕć

ನನvನುv ďೕಳúಲ~, òಮ{ òಮ{ ಸįೂೕದರùಗೂ, Ģĩįೂĩಯವùಗೂ

õಡುಗěಯನುv ಪ}ಕéಸúಲ~; ಇĠೕ Ĩįೂೕವನ ನುë. ಇđೂೕ, §ಾನು òಮđ

õಡುಗěಯನುv ಪ}ಕéಸುĞrೕĢ; òಮ{ನುv ಖಡe, °ಾ|ñ ಮತುr Ňಾಮಗāđ

ಗುù¬ಾಡುĞrೕĢ; òಮ{ನುv Īೂೕಕದ ಸಮಸr ®ಾಜ|ಗāđ ಭ­ಾಸwದ°ಾಗುವಂĞ

¬ಾಡುīನು. ೧೮ ನನv òಬಂಧĢಗಳನುv ďೖđೂಳ�Ġ, ನನv ಮುಂĠ ¬ಾëದ

ಒಡಂಬëďಯನುv ÷ೕùದವùđ ಕರುವನುv þೕā ಅದರ įೂೕĈಗಳ ನಡುī

´ಾದುįೂೕಗುವ ಗî ಬರುವಂĞ ¬ಾಡುīನು. ೧೯ ನನv ಒಡಂಬëďಯನುv ÷ೕùದ

Ĩಹೂದದ ಪ}¦ಾನರು, ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಪ}¦ಾನರು, ಕಂಚುßಗĈ,­ಾಜಕರು, ೨೦

ಕರುûನ įೂೕĈಗಳ ನಡುī ´ಾದುįೂೕದ Ġೕಶದ ಸಕಲ ಜನರು, ಇವĩಲ~ರನೂv

ಇವರ ¨ಾ}ಣವನುv ಹುಡುಕುವ ಶತು}ಗಳ ďೖđ ďೂಡುīನು; ಇವರ įಣಗĈ ಆ�ಾಶ

ಪŉಗāಗೂ, ಭೂಜಂತುಗāಗೂ ಆ´ಾರ°ಾಗುವć. ೨೧Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ

äðcೕಯನನೂv ಮತುr ಅವನ ಪ}¦ಾನರನೂv ಅವರ ¨ಾ}ಣ ಹುಡುಕುವ ಶತು}ಗಳ ďೖđ

ಅಂದĩ òಮ{ನುv õಟುmįೂೕáರುವ ªಾĥúನ ಅರಸನ ďೖđ ďೂಡುīನು” ಎನುv£ಾrĢ.

೨೨ Ĩįೂೕವನು, “ಇđೂೕ, §ಾನು ಅಪwĝďೂಟುm ಆ ಶತು}ಗĈ ಈ ಪಟmಣďc

ÿಂðರುಗುವಂĞ¬ಾಡುīನು; ಅವರು ಅದďc ûರುದu°ಾáಯುದu¬ಾë ಅದನುv

ಆಕ}÷þ ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಡುವರು; §ಾನುĨಹೂದದ ಪಟmಣಗಳನುv ಜನûಲ~ದ

õೕĈಭೂ÷ಯ§ಾvá ¬ಾಡುīನು” ಎಂದು ನುëಯು£ಾrĢ.

೩೫

ĺೕýೕಯನ ಮಗನೂ, Ĩಹೂದದ ಅರಸನೂ

ಆದĨįೂೕ­ಾßೕಮನ �ಾಲದú~ Ĩįೂೕವನು Ĩĩ÷ೕಯòđ

ದಯ¨ಾúþದ °ಾಕ|, ೨ “òೕನು ĩೕ�ಾಬನಮĢತನದವರ ಬāđ įೂೕá ಅವರ

ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë ಅವರನುv Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದಒಂದು ďೂೕĝĺಳďc ಕĩದು

¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯುćದďc ďೂಡು” ಎಂಬುĠೕ. ೩ ಆಗ ಪ}°ಾðಯು

Ĩĩ÷ೕಯನ ಮಗನೂ ಹಬähನ|ನ Ĺಮ{ಗನೂ ಆದ ­ಾಜನ|ನನುv, ಅವನ

ಅಣqತಮ{ಂðರನುv, ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಮಕcಳನುv, ಅಂತು ĩೕ�ಾಬನಮĢತನದವĩಲ~ರನೂv

೪Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc ಕĩದು ಇಗtಲ|ನ ಮಗನೂ, Ġೕವರ ಮನುಷ|ನೂ ಆದ

´ಾ§ಾನನ ಮಕcಳ ďೂೕĝĺಳďc, ಅಂದĩ ಸರ¥ಾರರ ďೂೕĝಯ ಪಕcದú~,

ಶಲೂ~ಮನಮಗನೂ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕನೂ ಆದ¬ಾĮೕಯನ ďೂೕĝಯħೕಲeě ಇರುವ

ďೂೕĝĺಳďc ಬರ¬ಾëದನು. ೫ ಆ ĩೕ�ಾಬನ ಮĢತನದವರ ಮುಂĠ ¥ಾ}Ňಾರಸ

ತುಂõದ ಬಟmಲುಗಳನೂv, ಪಂಚ¨ಾĞ}ಗಳನೂv ಇಟುm, “¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëøù”

ಅಂದನು. ೬ ಅದďc ಅವರು, “§ಾć ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯುćĠೕ ಇಲ~, ನಮ{

óತೃ°ಾದ ĩೕ�ಾಬನ ಮಗ§ಾದ ĺೕ§ಾ¥ಾಬನು ನಮđ, ‘òೕ°ಾಗú òಮ{

ಸಂ£ಾನದವ®ಾಗú ಯುಗಯು�ಾಂತರಕೂc ¥ಾ}Ňಾರಸ ಕುëಯªಾರದು, ೭

ಮĢಕಟmªಾರದು, õೕಜ õತrªಾರದು, ¥ಾ}ŉĞೂೕಟ ¬ಾಡªಾರದು, ಅನುಭûಸಲೂ

ªಾರದು, òಮ{ æೕವ¬ಾನī¯ಾ~ ಗು ಾರಗಳĪ~ೕ °ಾþಸĥೕಕು, ಇದùಂದ òೕć

ತಂಗುವ Ġೕಶದú~ òಮđ ðೕ�ಾbಯುಷ|°ಾಗćದು’” ಎಂದು ಅಪwĝďೂém¥ಾtĢ. ೮

ನಮ{ óತೃ°ಾದ ĩೕ�ಾಬನ ಮಗ§ಾáರುವ ĺೕ§ಾ¥ಾಬನು ನಮđ ďೂಟm ಈ

ಅಪwĝಯನುv, ಎ¯ಾ~ ûಷಯದú~ಯೂ ďೖđೂĈ�îrĠtೕī; §ಾ°ಾಗú, ನಮ{

įಂಡîಯ®ಾಗú, ಗಂಡು įಣುqಮಕc¶ಾಗú æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv

ಕುëಯುćðಲ~. ೯ ನಮ{ °ಾಸďc ಮĢಯನುv ಕಟುmćðಲ~; ನಮđ ¥ಾ}ŉĞೂೕಟ,

įೂಲಮತುr õೕಜಗĎ ಇಲ~. ೧೦ §ಾć ಗು ಾರಗಳú~ °ಾþಸು£ಾr ನಮ{ óತೃ°ಾದ

ĺೕ§ಾ¥ಾಬನು ನಮđ ûñþದtĢv¯ಾ~ üರ³ಾವÿþ ನěಸುîrĠtೕī. ೧೧ ಆದĩ

ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ĠೕಶĠೂಳđ ನುáe¥ಾಗ, “ಕþtೕಯರಮತುr

ಅ®ಾಮ|ರ Įೖನ|ಗಳ ಮುಂĠ òಲ~Ġ ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕđೂೕಣ ಬòv

ಎಂದುďೂಂಡುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾþಸುîrĠtೕī” ಎಂದು įೕāದರು. ೧೨ ಆಗ

ĨįೂೕವನುĨĩ÷ೕಯòđ ಈ¬ಾತನುv ದಯ¨ಾúþದನು, ೧೩ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

Ġೕವರೂ, Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, òೕನು įೂೕá

Ĩಹೂದ|ùಗೂ,ĨರೂಸĪೕ÷ನ ò°ಾþಗāಗೂ ÿೕđ įೕĈ, ‘ಇದùಂದ òೕć

ಬುðuತಂದುďೂಂಡು ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈćðಲ~Ļೕ?’ ಎಂದುĨįೂೕವನು

ಅನುv£ಾrĢ. ೧೪ ĩೕ�ಾಬನ ಮಗ§ಾದ ĺೕ§ಾ¥ಾಬನು ತನv ಸಂ£ಾನದವùđ

¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯªಾರĠಂದು ďೂಟm ಅಪwĝ ĢರīೕùĠ; ಅವರು ಇಂðನ

ವĩಗೂ ಕುëಯúಲ~, ತಮ{ óತೃûನ ಆŏಯನುv ďೖďೂಂë¥ಾtĩ; òೕĻೕ, §ಾನು

òಮđ ಎěõಡĠįೕĈ£ಾr ಬಂದರೂ ನನv ¬ಾîđ ßûđೂಡúಲ~. ೧೫ ಇದಲ~Ġ

§ಾನು ನನv Įೕವಕ®ಾದ ಪ}°ಾðಗಳĢv¯ಾ~ òಮ{ ಬāđ òತ|č ಕĈÿಸು£ಾr,

òೕīಲ~ರೂ òಮ{ òಮ{ ದು¬ಾbಗbಗāಂದ ÿಂðರುá òಮ{ ನಡĞಗಳನುv

ಸùಪëþďೂā�ù, ಅನ|ĠೕವĞಗಳನುv ÿಂªಾúþ Įೕûಸðù; ÿೕđ ¬ಾëದĩ

§ಾನು òಮಗೂ, òಮ{ ċûbಕùಗೂ ದಯ¨ಾúþದ Ġೕಶದú~ òೕć

ಸುಖ°ಾþಗ¶ಾáರುûù ಎಂದು įೕāþದರೂ òೕć ನನv ¬ಾತನುv ďೕಳúಲ~,

ßûđೂಡಲೂ ಇಲ~. ೧೬ ĩೕ�ಾಬನಮಗ§ಾದĺೕ§ಾ¥ಾಬನ ಸಂ£ಾನದವರು ತಮ{

óತೃć ತಮđ ûñþದtನುv ďೕā ಅನುಸùಸುîrರುವú~ ಈ ಜನರು ನನv ¬ಾತನುv ďೕಳĠ

įೂೕದುದùಂದ, ೧೭ ಇđೂೕ, §ಾನುĨಹೂದ|ùಗೂ,ĨರೂಸĪೕ÷ನವĩಲ~ùಗೂ

ďೂಟm ±ಾಪದ ďೕಡĢv¯ಾ~ ಅವರħೕĪ ಬರ¬ಾಡುīನು; §ಾನು įೕāದರೂ ಅವರು

ďೕಳúಲ~, ಕೂáದರೂ ಉತrರďೂಡúಲ~ ಎಂದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ ³ಾ�÷ಯೂ,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರೂ ಆದĨįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ” ಎಂಬುĠೕ. ೧೮ಮತುr

Ĩĩ÷ೕಯನು ĩೕ�ಾಬ|ùđ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರೂ, Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘òೕć òಮ{ óತೃ°ಾದĺೕ§ಾ¥ಾಬನ ಅಪwĝಯನುv

ďೕā ಅವನ ಸಕಲ ûñಗಳನುv ಅನುಸùþ ಅವನು ಆŌಾóþದtĢv¯ಾ~ Ģರīೕùþದ

�ಾರಣ, ೧೯ ĩೕ�ಾಬನ ಮಗ§ಾದ ĺೕ§ಾ¥ಾಬನ ಸಂ£ಾನದವĩೂಳđ ನನv

ಸಮು{ಖದú~ Įೕī¬ಾಡತಕcವರು ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc ಇĠtೕ ಇರುವರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

Ġೕವರೂ, Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದĨįೂೕವನು ಇದನುv ನುëð¥ಾtĢ’” ಎಂಬುĠೕ.

೩೬

ĺೕýೕಯನಮಗನೂĨಹೂದದಅರಸನೂ ಆದĨįೂೕ­ಾßೕಮನ

ಆā�ďಯ §ಾಲcĢಯ ವಷbದú~ Ĩįೂೕವನು Ĩĩ÷ೕಯòđ, ೨

“òೕನು ಗ}ಂಥ ಬĩಯತಕc ಸುರುāಯನುv Ğđದುďೂಂಡು, §ಾನು ĺೕýೕಯನ

�ಾಲದú~ òನv ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾëದ ðನðಂದ ಇಂðನವĩಗೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲು,

Ĩಹೂದ, ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗĈ ಇćಗಳ ûಷಯ°ಾá òನđ ನುëಯು£ಾr ಬಂðರುವ

¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಬĩ. ೩ ಒಂದು īೕı Ĩಹೂದ ವಂಶದವರು §ಾನು ಅವùđ

¬ಾಡĥೕďಂðರುವďೕಡನುv ďೕāತಮ{ ತಮ{ದು¬ಾbಗbಗāಂದÿಂðರುಗಬಹುದು;

ÿಂðರುáದĩ ಅವರ ¨ಾಪ ಮತುr ಅಪ®ಾಧಗಳನುv ņ÷þõಡುīನು” ಎಂಬ

¬ಾತನುv îāþದನು. ೪ ಆಗĨĩ÷ೕಯನು Ģೕùೕಯನಮಗ§ಾದ ªಾರೂಕನನುv

ಕĩøþĨįೂೕವನ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ įೕಳಲು ಅವನು Ĩĩ÷ೕಯನ ªಾøಂದ

ಬಂದ ´ಾđĨೕ ಅćಗಳನುv ಗ}ಂಥದ ಸುರುāಯú~ ಬĩದನು. ೫ ಮತುr

Ĩĩ÷ೕಯನು ªಾರೂಕòđ, “ĨįೂೕವನಆಲಯĠೂಳđ ಪ}īೕüಸಲು ನನđ

ತě­ಾáĠ; ೬ òೕĢೕ įೂೕá ನನv ªಾøಂದ ಬಂದ ´ಾđ òೕನು ಬĩದ ಈ

ಸುರುāಯú~ನ Ĩįೂೕವನ ¬ಾತುಗಳನುv ಉಪ°ಾಸದ ðನದú~ Ĩįೂೕವನ

ಆಲಯĠೂಳđĨರೂಸĪೕ÷ನ ಜನùಗೂ, ತಮ{ ತಮ{ಊರುಗāಂದ ಬಂðರುವ

ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ùಗೂ ďೕāಸುವಂĞ ಓದು. ೭ ಅವರು ಒಂದು īೕıĨįೂೕವòđ

ಶರÞಗತ®ಾá ತಮ{ ದು¬ಾbಗbಗāಂದ ÿಂðರುá­ಾರು; Ĩįೂೕವನು ಈ ಜನರ

ħೕĪ îೕùಸĥೕďಂದು ಪ}ಕéþರುವ ďೂೕಪ ಮತುr ĩೂೕಷಗĈ ಅ¨ಾರ°ಾáī”

ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ೮ Ģೕùೕಯನ ಮಗ§ಾದ ªಾರೂಕನು ಸುರುāಯú~ನ

Ĩįೂೕವನ ¬ಾತುಗಳನುv Ĩįೂೕವನ ಆಲಯĠೂಳđ ಓð ಪ}°ಾð­ಾದ

Ĩĩ÷ೕಯನು ಆŌಾóþದಂĞ¬ಾëದನು. ೯ĺೕýೕಯನಮಗನೂĨಹೂದದ

ಅರಸನೂ ಆದĨįೂೕ­ಾßೕಮನ ಆā�ďಯಐದĢಯವಷbದ ಒಂಭತrĢಯ

îಂಗāನú~ĨರೂಸĪೕ÷ನವĩಲ~ರೂ,ĨಹೂದದಊರುಗāಂದĨರೂಸĪೕ÷đ

ಬಂದವĩಲ~ರೂĨįೂೕವನಆ®ಾಧĢಯಉಪ°ಾಸವನುv đೂತುr¬ಾëಪ}ಕéþದರು.

೧೦ಆಗªಾರೂಕನುĨįೂೕವನಆಲಯĠೂಳđħೕಲಣ¨ಾ}�ಾರದú~įೂಸªಾáಲ

ಹîrರ Īೕಖಕ§ಾದ±ಾ©ಾನನಮಗ§ಾáರುವ đಮಯbನďೂೕĝಯú~ ಸುರುāಯú~ನ

Ĩĩ÷ೕಯನ¬ಾತುಗಳನುv ಎ¯ಾ~ ಜನùಗೂ ďೕāಸುವಂĞ ಓðದನು. ೧೧ ±ಾ©ಾನನ

Ĺಮ{ಗನೂ đಮಯbನಮಗನೂ ಆದ÷ೕ�ಾಯನು ಸುರುāಯú~ನĨįೂೕವನ
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¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ďೕā, ಅರಮĢಯú~ Īೕಖಕನ ďೂೕĝđ ಇāದುįೂೕದನು. ೧೨

ಅú~ Īೕಖಕ§ಾದ ಎúೕ²ಾಮನು, Ĭ¬ಾಯನಮಗ§ಾದ Ġ¯ಾಯನು, ಅďೂyೕರನ

ಮಗ§ಾದ ಎ¯ಾv¤ಾನನು, ±ಾ©ಾನನ ಮಗ§ಾದ đಮಯbನು, ಹನòೕಯನಮಗ§ಾದ

äðcೕಯನು ಅಂತು ಪ}¦ಾನĩಲ~ರೂ ಕುāತುďೂಂëದtರು. ೧೩÷ೕ�ಾಯನು ಜನರ

ಮುಂĠ ಗ}ಂಥವನುv ಓದುîrರುವ ªಾರೂಕನ ªಾøಂದ £ಾನು ďೕāದt ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~

ಅವùđ îāಸಲು, ೧೪ ಸಕಲ ಪ}¦ಾನರು ªಾರೂಕòđ, “òೕನು ಜನರ ಮುಂĠ ಓðದ

ಸುರುāಯನುv ďೖಯú~ Ğđದುďೂಂಡು ªಾ” ಎಂದು Ģಥನ|ನ ಮಗನೂ ĬĪಮ|ನ

Ĺಮ{ಗನೂ ಕೂýಯಮùಮಗನೂಆದĨಹೂðಯಮೂಲಕįೕā ಕĈÿþದರು.

ಕೂಡĪ Ģೕùೕಯನಮಗ§ಾದ ªಾರೂಕನು ಸುರುāಯನುv ďೖಯú~ Ğđದುďೂಂಡು

ಅವರ ಬāđ ಬಂದನು. ೧೫ಅವರು ಅವòđ, “ದಯ¬ಾë ಕುāತುďೂಂಡು ನಮ{

ಮುಂĠ ಓದು” ಎಂದು įೕಳಲು ªಾರೂಕನು ಅದನುv ಅವರ ಮುಂĠ ಓðದನು. ೧೬

ಅವರು ಆ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ďೕā ĥähõದುt ಒಬyರĢೂvಬyರು Ģೂೕಡು£ಾr, “§ಾć

ಈ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಅರಸòđ îāಸĪೕĥೕಕು” ಎಂದು ªಾರೂಕòđ įೕāದರು.

೧೭ಮತುr, “òೕನು ಈ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ įೕđ ಬĩð? ಅವನ ªಾøಂದ ಬಂದ

´ಾđ£ಾĢೕ? ದಯ¬ಾë ನಮđ îāಸು” ಎಂದು ಅವನನುv ďೕāದರು. ೧೮

ªಾರೂಕನು ಅವùđ, “ಅವನು ಈ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ತನv ªಾøಂದĪೕ ನನđ

ನುëದನು, §ಾನು ಅćಗಳನುv ಮþøಂದ ಈ ąಸrಕದú~ ಬĩĠನು” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmನು. ೧೯ ಆಗ ಪ}¦ಾನರು ªಾರೂಕòđ, “įೂರಡು, òೕನೂ ಮತುr

Ĩĩ÷ೕಯನೂಅಡáďೂā�ù, òೕīú~ðtೕĩಂಬುದು­ಾùಗೂ đೂ£ಾrಗªಾರದು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೦ ಅನಂತರ ಅವರು ಸುರುāಯನುv Īೕಖಕ§ಾದ ಎúೕ²ಾಮನ

ďೂೕĝಯú~ ಇಟುmõಟುm ¨ಾ}�ಾರದú~ನ ಅರಸನ ಬāđ įೂೕá ಆ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~

ಅವòđ ಅùď ¬ಾëದರು. ೨೧ ಕೂಡĪ ಅರಸನು ಸುರುāಯನುv ತರುćದďc

Ĩಹೂðಯನುv ಕĈÿþದನು;ಅವನುĪೕಖಕ§ಾದಎúೕ²ಾಮನďೂೕĝĺಳáಂದ

ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು ಅರಸನ ಮತುr ಅವನ ಪಕcದú~ òಂîದt ಸಕಲ

ಪ}¦ಾನರ ಮುಂĠ ಓðದನು. ೨೨ ಆಗ ąಷ|¬ಾಸ; ಅರಸನು ಚā�ಾಲದಮĢಯú~

ಕುāîದtನು; ಅವನ ಮುಂĠ ಅáeýmďಯು ಉùಯುîrತುr. ೨೩ Ĩಹೂðಯು

ಬರವíđಯ ಮೂರು §ಾಲುc ąಟಗಳನುv ಓðದ ´ಾđ¯ಾ~ ಅರಸನು ಆ­ಾ

«ಾಗಗಳನುv ಕತrùøಂದ ಕತrùþ ಸುರುāಯು ಸಂċಣb°ಾá ಸುಟುmįೂೕಗುವ

ತನಕ ಅದನುv ಅáeýmďಯ ĥಂßಯú~ ´ಾಕು£ಾr ಬಂದನು. ೨೪ ಅರಸ§ಾಗú

ಅಥ°ಾ ಸುರುāಯ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ďೕāದ ಅವನ Įೕವಕರú~ ­ಾĩೕ ಆಗú

ಭಯಪಡúಲ~, ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಳ�úಲ~. ೨೫ಎ¯ಾv¤ಾನನೂ, Ġ¯ಾಯನೂ

ಮತುr đಮಯbನೂ, “ದಯ¬ಾë ಸುರುāಯನುv ಸುಡªಾರದು” ಎಂದು ಅರಸòđ

ûŌಾಪĢ¬ಾëದರೂ ಅವನು ಅವರ ¬ಾತನುv ďೕಳúಲ~. ೨೬ ಮತುr ಅರಸನು

®ಾಜವಂüೕಯ§ಾದ ಎರĐ{Ĩೕಲ, ಅæ}Ĩೕಲನಮಗ§ಾದ Į®ಾಯ, ಅĥtĨೕಲನ

ಮಗ§ಾದ ಶĪಮ| ಇವùđ Īೕಖಕ§ಾದ ªಾರೂಕನನೂv ಮತುr ಪ}°ಾð­ಾದ

Ĩĩ÷ೕಯನನೂv ÿëಯĥೕďಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು; ಆದĩĨįೂೕವನು ಅವರನುv

ಮĩಯú~ಟmನು. ೨೭Ĩĩ÷ೕಯನ ªಾøಂದ ಬಂದ ´ಾđ ªಾರೂಕನು ಬĩðದt

¬ಾತುಗಳ ಸುರುāಯನುv ಅರಸನು ಸುಟುmõಟm ħೕĪĨįೂೕವನುĨĩ÷ೕಯòđ,

೨೮ “òೕನು ಇĢೂvಂದು ಸುರುāಯನುv Ğđದುďೂಂಡು Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ

Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನುಸುಟmĹದಲĢಯಸುರುāಯú~ದt ÿಂðನಆ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~

ąನಃ ಬĩøಸು. ೨೯ ಅಲ~Ġ Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನ

ûಷಯದú~ÿೕđಬĩøಸು, ‘Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ªಾĥúನಅರಸನುಬಂದು

ಈĠೕಶವನುv ಜನ,ಪಶುಗāಲ~ದಂĞ´ಾĈ¬ಾಡುćದುಖಂëತಎಂದುಸುರುāಯನುv

ಬĩøþĠtೕď ಎಂಬು¥ಾá òೕನು ಆŊೕóþ ಅದನುv ಸುಟುmõémಯಲ~. ೩೦

ಆದ�ಾರಣĨಹೂದದ ಅರಸ§ಾದĨįೂೕ­ಾßೕಮನ ûಷಯದú~ Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಇವನ ಸಂ£ಾನದú~ ­ಾರೂ ¥ಾûೕದನ þಂ´ಾಸ§ಾರೂಢ§ಾಗನು;

ಇವನ įಣć õ³ಾಡಲwಟುm ಹಗúನ £ಾಪಕೂc, ®ಾî}ಯ ಚāಗೂ ಈ ಾಗುćದು. ೩೧

ಇವನೂ, ಇವನ ಸಂತîಯವರೂಮತುr Įೕವಕರೂ ನěþದ ಅಧಮb�ಾcá ಇವರನುv

ದಂëಸುīನು. §ಾನು ಇವರನೂv, ĨರೂಸĪೕ÷ನವರನೂv ಮತುr Ĩಹೂದ|ರನೂv

òಮđ ಬಹು ďೕ ಾಗುćĠಂದು ಎಚhùþದರೂ ಇವರುಗĈ ďೕಳúಲ~°ಾದುದùಂದ

ಆ ďೕಡĢv¯ಾ~ ಇವĩಲ~ರ ħೕĪ ಬರ¬ಾಡುīನು’” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೨ ಆಗ

Ĩĩ÷ೕಯನು ಇĢೂvಂದು ಸುರುāಯನುv Ğđದುďೂಂಡು Ģೕùೕಯನಮಗ§ಾáರುವ

Īೕಖಕ§ಾದ ªಾರೂಕòđ ďೂಡಲು ಅವನು ಅದರú~ Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ

Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನು ĥಂßಯú~ ಸುಟm ಗ}ಂಥದ ಎ¯ಾ~ ¬ಾತುಗಳನvಲ~Ġ ಇನುv

ಇಂತಹ ಅĢೕಕ ¬ಾತುಗಳನುv Ĩĩ÷ೕಯನ ªಾøಂದ ಬಂದ ´ಾđ ಬĩದನು.

೩೭

ĺೕýೕಯನ ಮಗ§ಾದ äðcೕಯನು ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ

ĢಬೂಕĠvಚhರòಂದ Ĩಹೂದ Ġೕಶದ ಪಟmďc ತರಲwಟುm

Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನಮಗ§ಾದ ďೂನ|òđ ಬದ¯ಾá ®ಾಜ|°ಾĈîrದtನು. ೨ ಆಗ

ಅವ§ಾಗú, ಅವನ Įೕವಕ®ಾಗú ಅಥ°ಾ Ġೕಶದ ಜನ®ಾಗú Ĩįೂೕವನು

ಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯòಂದ ನುëþದ¬ಾತುಗಳನುv ďೕಳĠ įೂೕದರು. ೩

ÿೕáರುವú~ ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನು ĬĪಮ|ನ ಮಗ§ಾದĨಹೂಕಲ, ­ಾಜಕ

¬ಾĮೕಯನ ಮಗ§ಾದ Ĕಫನ| ಇವರ ಮೂಲಕ, “ದಯ¬ಾë ನಮ�ಾá ನಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ¨ಾ}ïbಸು” ಎಂದು ಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯòđ

įೕāಕĈÿþದನು. ೪ ಆ �ಾಲದú~ Ĩĩ÷ೕಯನು ಇನೂv Įĩ­ಾáರúಲ~; ಜನರú~

įೂೕಗು£ಾr ಬರು£ಾr ಇದtನು. ೫ ಆಗ ಫĩೂೕಹನ Įೖನ|ć ಐಗುಪrðಂದ įೂರéತುr;

ಇದನುv ďೕāĨರೂಸĪೕಮನುv ಮುîrದt ಕþtೕಯರು õಟುm įೂೕáದtರು. ೬ ÿೕáರಲು

Ĩįೂೕವನು ಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯòđ ಈ °ಾಕ|ವನುv ದಯ¨ಾúþದನು. ೭

“ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ನನvನುv ûÜùಸುćದďc

òಮ{ನುv ನನv ಬāđ ಕĈÿþದĨಹೂದದ ಅರಸòđ ÿೕđ įೕāù, ‘ಇđೂೕ, òಮ{

ಸ´ಾಯďc įೂರéರುವ ಫĩೂೕಹನ Įೖನ|ć ಸ�Ġೕಶ°ಾದ ಐಗುಪrďc ÿಂðರುಗುćದು.

೮ ಕþtೕಯರು ąನಃ ಬಂದು ಈ ಪಟmಣದ ûರುದu°ಾá įೂೕ®ಾë, ಆಕ}÷þ ಅದನುv

ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಡುವರು’” ಎಂಬುದು. ೯ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ಕþtೕಯರು ನ÷{ಂದ Ğೂಲá įೂೕಗುćದು ಖಂëತ ಎಂದು òಮ{ನುv òೕīೕ

Ĺೕಸಪëþďೂಳ�ĥೕëù; ಅವರು ĞೂಲಗುćĠೕ ಇಲ~. ೧೦ òಮ{ನುv ಪ}îಭéಸುವ

ಕþtೕಯರú~ �ಾಯಪಟmವರು¬ಾತ} ಉāಯುವಂĞ òೕćಆ Įೖನ|ವĢv¯ಾ~ ಒಂದು

īೕı įೂěðದtರೂ ಆ �ಾಯಪಟmವĩೕ ತಮ{ ತಮ{ ಗು ಾರಗāಂದ ಎದುt ಬಂದು ಈ

ಪಟmಣವನುv ĥಂßøಂದ ಸುಟುm õಡುîrದtರು.” ೧೧ ಕþtೕಯರ Įೖನ|ć ಫĩೂೕಹನ

Įೖನ|ďc ಭಯಪಟುm ĨರೂಸĪೕಮನುv õಟುmįೂೕದರು. ೧೨ ಆħೕĪĨĩ÷ೕಯನು

ĥ§ಾ|÷ೕË þೕħಯú~ ತನđ ಬರĥೕ�ಾದ ಸ�ತrನುv ಜನರ ಸಮņಮದú~

Ğđದುďೂಳ�ಲು ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ įೂರಟನು. ೧೩ ಅವನು ĥ§ಾ|÷ೕòನ

ªಾáಲನುv ´ಾದುįೂೕಗುîrರು°ಾಗ ĬĪಮ|ನ ಮಗನೂ ಹನನ|ನĹಮ{ಗನೂ ಆದ

ಇùೕಯನು ಅú~ ಪಹĩಯ ûÜರಕ§ಾáದುt ಪ}°ಾð­ಾದ Ĩĩ÷ೕಯನನುv

ÿëದು, “òೕನು ಕþtೕಯರú~Ĺĩįೂೕಗಲು įೂೕಗುîrðt” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪

ಅದďcĨĩ÷ೕಯನು, “ಅದು ಸುĈ�, §ಾನು ಕþtೕಯರú~Ĺĩįೂೕಗುವವನಲ~”

ಎನvಲು ಇùೕಯನು ಅವನ ¬ಾತನುv ďೕಳĠ ಅವನನುv ÿëದು ಪ}¦ಾನರ ಬāđ

ಕĩತಂದನು. ೧೫ ಆ ಪ}¦ಾನರುĨĩ÷ೕಯನħೕĪ ďೂೕಪđೂಂಡು ಅವನನುv

įೂěøþ, £ಾćಬಂð�ಾĢಯ§ಾvá¬ಾëದt Īೕಖಕ§ಾದĨįೂೕ§ಾ¤ಾನನ

ಮĢಯú~ Įĩ´ಾßþದರು. ೧೬Ĩĩ÷ೕಯನು ಆ ಬಂð�ಾĢಯĢಲಮĢಗಳú~

ďಲć ðನಗĈ ಇದtನು. ೧೭ ಆħೕĪ ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನು ಅವನನುv

ಕĩಕĈÿþ, “Ĩįೂೕವòಂದ ĠೖĻೕßrಯು ĠೂĩøĞೂೕ?” ಎಂದು ತನv

ಮĢಯú~ ರಹಸ|°ಾá ûÜùಸಲು Ĩĩ÷ೕಯನು, “´ೌದು, Ġೂĩøತು, òೕನು

ªಾĥúನ ಅರಸನ ďೖಯú~ þßcõೕĈû” ಅಂದನು. ೧೮ಅಲ~ĠĨĩ÷ೕಯನು

ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯòđ, “òೕć ನನvನುv Įĩಯú~ ´ಾßþದtďc §ಾನು òನ�ಾಗú,

òನv Įೕವಕù�ಾಗú ಅಥ°ಾಈ ಜನù�ಾಗú­ಾವಅಪ®ಾಧವನುv ¬ಾëĠನು?

೧೯ ªಾĥúನ ಅರಸನು òಮಗೂ ಈ Ġೕಶಕೂc ûರುದu°ಾá ಬರುćðಲ~ ಎಂದು

òಮđ ³ಾùದ òಮ{ ಪ}°ಾðಗĈಈಗ ಎú~? ೨೦ ಎĢೂvěಯĢೕ, ಅರಸĢೕ, ಈಗ

ದಯ¬ಾë ¯ಾúಸು; Īೕಖಕ§ಾದ Ĩįೂೕ§ಾ¤ಾನನ ಮĢđ ನನvನುv îರುá

Įೕùಸĥೕಡ, ಅĪ~ೕ ಸĞrೕನು, ನನv õನvಹć òನđ ಮುಟmú” ಎಂದು

ಅùď¬ಾëದನು. ೨೧ ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನು ಇದನುv ďೕā ಅಪwĝ ďೂಡಲು

Ĩĩ÷ೕಯನನುv �ಾ®ಾಗೃಹದ ಅಂಗಳದú~ಟುm, ಪಟmಣದ ĩೂémĨ¯ಾ~ îೕರುವ

ತನಕ ĩೂémಯģೕęøಂದ ಪ}îðನ ಒಂĠೂಂದು ĩೂémಯನುv ಅವòđ ತಂದು

ďೂಡುîrದtರು. ÿೕđĨĩ÷ೕಯನು �ಾ®ಾಗೃಹದ ಅಂಗಳದĪ~ೕ °ಾþಸುîrದtನು.
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೩೮

ಮ£ಾrನನ ಮಗ§ಾದ Ĭಫತ|, ಪಷೂ�ರನ ಮಗ§ಾದ đದಲ|, ĮĪಮ|ನ

ಮಗ§ಾದ ಯೂಕಲ, ಮúcೕಯನ ಮಗ§ಾದ ಪಷೂ�ರ ಇವರು

Ĩĩ÷ೕಯನ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈîrದtರು. ೨Ĩĩ÷ೕಯನು ಸಮಸr ಜನùđ,

“ĨįೂೕವನುಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಪಟmಣದú~ òಲು~ವವನುಖಡe, Ňಾಮಮತುr °ಾ|ñಗāಂದ

³ಾಯುವನು; ಪಟmಣವನುv õಟುmįೂೕá ಕþtೕಯರನುv Ĺĩįೂೕಗುವವನು

ಬದುಕುವನು, ತನv ¨ಾ}ಣĻಂದĢvೕಉāþďೂಂಡುįೂೕáಬದುಕುವನು. ೩ªಾĥúನ

ಅರಸನು ಈ ಪಟmಣವನುv ಆಕ}÷ಸುವನು; ಅದು ಅವನ Įೖನ|ದ ವಶ°ಾಗುćದು

ಖಂëತ” ಎಂದು ³ಾರುîrದtನು. ೪ ಆħೕĪ ಆ ಪ}¦ಾನರು ಅರಸòđ, “ಒě­ಾ,

ಇವòđಮರಣ ದಂಡĢ­ಾಗĥೕಕು. ಇವನು ಪಟmಣದú~ ಉāðರುವĺೕಧùಗೂ

ಸಕಲ ಜನùಗೂ ಇಂ¤ಾ¬ಾತುಗಳನುv ³ಾರು£ಾr ಅವರನುv Ėೂೕಲುđೖಯವರ§ಾvá

¬ಾಡು£ಾrĢ; ಈ ಜನರ Ŋೕಮವನvಲ~, ´ಾòಯĢvೕ ´ಾĩೖಸು£ಾrĢ” ಎಂದು įೕāದರು.

೫ ಅದďc ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನು, “ಇđೂೕ, Ĩĩ÷ೕಯನು òಮ{ ďೖಯú~¥ಾtĢ;

ಅರಸನು òಮđ ಅಡoಬಂದು ಏನೂ¬ಾಡಬಲ~ವನಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ ಆಗ

ಅವರುĨĩ÷ೕಯನನುv ÿëದು �ಾ®ಾಗೃಹದ ಅಂಗಳದú~ ®ಾಜವಂüೕಯ§ಾದ

ಮúcೕಯನ ªಾûĺಳđ ಹಗeಗāಂðāþ ´ಾßõಟmರು. ಆ ªಾûಯú~ òೕùರúಲ~,

ďಸùತುr; ಅದĩೂಳđĨĩ÷ೕಯನು þßcďೂಂಡನು. ೭ ಅರಮĢಯ ಕಂಚುß­ಾದ

ಎĥĠ{ĪಕĢಂಬ ಕೂಷ|ನುĨĩ÷ೕಯನನುv ªಾûಯú~ ´ಾß¥ಾtĩಂದು îāದನು.

೮ ಆಗ ಅವನು ಅರಮĢøಂದ įೂರಟು ĥ§ಾ|÷ೕòನ ªಾáúನú~ ಕುāತುďೂಂëದt

ಅರಸನ ಬāđ įೂೕá, ೯ “ಎĢೂvěಯĢೕ, ಅರಸĢೕ, ಇವರು ಪ}°ಾð­ಾದ

Ĩĩ÷ೕಯòđ ¬ಾëĠt¯ಾ~ ದುಷm�ಾಯbīೕ ಸù, ಅವನನುv ªಾûಯú~

´ಾß¥ಾtĩ; ಅವನು ಆ´ಾರûಲ~Ġ õದtĪ~ೕ ³ಾಯುćದು ಖಂëತ, ಪಟmಣದú~ ಇನುv

ĩೂémøಲ~ವ¯ಾ~” ಎಂದು ಅùď¬ಾëದನು. ೧೦ ಅರಸನು ಇದನುv ďೕā ಕೂಷ|§ಾದ

ಎĥĠ{Īಕòđ, “òೕನು ಇú~ಂದ ಮೂವತುr ಮಂðಯನುv ಕĩದುďೂಂಡುįೂೕá

ಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯನು ³ಾಯುćದĩೂಳ�ಾá ಅವನನುv ªಾûøಂದ ಎîr

ರŉಸು” ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ೧೧ ಕೂಡĪೕ ಕೂಷ|§ಾದ ಎĥĠ{Īಕನು ಅವರನುv

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಅರಮĢಯನುv įೂಕುc ಖ�ಾĢಯ ďಳáನ ďೂೕĝøಂದ

æೕಣb°ಾದ ಹರಕು äಂðಬęmಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಹಗeಗಳಂĞ ªಾûĺಳđ

Ĩĩ÷ೕಯòđ ಮುémþ, ೧೨ “æೕಣb°ಾದ ಈ ಹರಕು äಂðಗಳನುv ಹಗeďc

ಸುîr ಕಂಕುಳú~ ಇಟುmďೂೕ” ಎನvಲು Ĩĩ÷ೕಯನು ಅದರಂĞĨೕ ¬ಾëದನು.

೧೩ಈಪ}�ಾರ ಅವರುĨĩ÷ೕಯನನುv ಹಗeಗಳಮೂಲಕ òೕರು ĮೕðďೂĈ�ವ

´ಾđ ªಾûøಂದ ħೕಲďc ಎîrದರು; ಆ ħೕĪ Ĩĩ÷ೕಯನು ÿಂðನಂĞ

�ಾ®ಾಗೃಹದ ಅಂಗಳದú~ °ಾþಸುîrದtನು. ೧೪ ÿೕáರುವú~ ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನು

ಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯನನುv Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದಮೂರĢಯªಾáúđ

ಕĩತùþ, “§ಾನು òನvನುv ಒಂದು¬ಾತು ďೕĈīನು, ನನđ ಸ�ಲwčಮĩ¬ಾಡĥೕಡ”

೧೫ ಎನvಲು Ĩĩ÷ೕಯನು äðcೕಯòđ, “§ಾನು òನđ îāþದĩ ನನvನುv

³ಾøþĨೕ ³ಾøಸುû ಅಲ~īೕ? ಆĪೂೕಚĢ įೕāದರೂ òೕನು ďೕĈćðಲ~”

ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೬ ಆಗ ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನು Ĩĩ÷ೕಯòđ,

“ಈ ¨ಾ}ಣವನುv ನಮđ ದಯ¨ಾúþದĨįೂೕವನ æೕವ¥ಾĝ, §ಾನು òನvನುv

³ಾøಸುćðಲ~, òನv ¨ಾ}ಣವನುv ಹುಡುಕುವ ಇವರ ďೖಗೂ òನvನುv þßcಸುćðಲ~”

ಎಂದು ರಹಸ|°ಾá ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದನು. ೧೭ ಆಗĨĩ÷ೕಯನು äðcೕಯòđ,

“Įೕ§ಾñೕಶ�ರ ³ಾ�÷ಯೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರೂ ಆದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

òೕನು ªಾĥúನ ಅರಸನ ಸರ¥ಾರರನುvĹĩįೂಕcĩ òನv ¨ಾ}ಣ ಉāಯುćದು, ಈ

ಪಟmಣčĥಂßøಂದ ಸುಟುm įೂೕಗದು, òೕನೂ òನv ಮĢತನದವರೂ ಬದುಕುûù.

೧೮ òೕನು ªಾĥúನ ಅರಸನ ಸರ¥ಾರರ ಬāĹĩįೂೕಗðದtĩ ಈ ಪಟmಣć

ಕþtೕಯರ ďೖವಶ°ಾಗುćದು. ಅವರು ಅದನುv ĥಂßøಂದ ಸುಟುm õಡುವರು,

òೕನು ಅವರ ďೖøಂದ ತówþďೂಳ�¯ಾĩ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೯ ಇದನುv ďೕā

ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನುĨĩ÷ೕಯòđ, “ಕþtೕಯರು ತಮ{ನುv Ĺĩįೂßcರುವ

Ĩಹೂದ|ùđ ನನvನುv ಒówಸುವĩೂೕ ಏĢೂೕ; ಅವರು ನನvನುv ÿಂþಸಬಹುದು ಎಂದು

ಶಂďಪಡುĞrೕĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೦ ಅದďc Ĩĩ÷ೕಯನು, “òನvನುv

ಒówಸರು; ಪ}ಭುīೕ, §ಾನು òನđ įೕāರುವ Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv ďೖđೂĈ�;

ďೖđೂಂಡĩ ¨ಾ}ಣಉāಯುćದು, ಸುಖčಆಗುćದು. ೨೧ಆದĩ òೕನು, ‘ಶತು}ûನ

Ĺĩįೂೕđನು’ ಎನುvವ ಪņದú~Ĩįೂೕವನು òನv ಮುಂðನ ಗîಯನುv ನನđ

ÿೕđ Ğೂೕಪbëþ¥ಾtĢ. ೨೨ĨಹೂದದಅರಸನಮĢಯú~ ಉāðರುವ ಸಕಲ

þ�ೕಯರು ªಾĥúನ ಅರಸನ ಸರ¥ಾರರ ಬāđ ತರಲwಟmವ®ಾá òನvನುv ģ}ೕĩೕóþ

ಒಳಪëþďೂಂëದt òನv ಆಪr÷ತ}ರು òನv �ಾಲುಗಳ ಬðಯú~ ಹೂತದtನುv Ģೂೕë

ÿಂðರುá¥ಾtĩ ಎಂದು òಂðಸುವರು. ೨೩ òನv ಸಮಸr ಪîvಯರೂ, ಗಂಡು ಮತುr

įಣುqಮಕcĈ ಕþtೕಯರ ಬāđ ತರಲwಡುವರು; òೕನೂ ಅವùಂದ ತówþďೂಳ�¯ಾರĠ

ªಾĥúನ ಅರಸನ ďೖđ þßcďೂĈ�û; ಈ ಪಟmಣć òನv ò÷ತr ĥಂßøಂದ

ಸುಟುmįೂೕಗುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ಆಗ äðcೕಯನುĨĩ÷ೕಯòđ, “ಈ

¬ಾತುಗĈ­ಾùಗೂ îāಯðರú, Ėೂೕď; îāಯðದtĩ òೕನು ³ಾಯುćðಲ~.

೨೫ §ಾನು òನv ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾëದ ಸುðtಯನುv ಪ}¦ಾನರು ďೕā òನv ಬāđ

ಬಂದು, ‘òೕನು ಅರಸòđ įೕāದtನುv ನಮđ îāಸು; ನಮđಮĩ¬ಾಡðದtĩ òನvನುv

ďೂಲು~ćðಲ~; ಅರಸನು òನđ įೕāದtನೂv îāಸು’ ಎಂದು ಪ}Ĭv¬ಾಡಬಹುದು.

೨೬ ಆಗ òೕನು ಅವùđ, ‘Ĩįೂೕ§ಾ¤ಾನನಮĢđ ನನvನುv îರುá Įೕùಸĥೕಡ,

ಅĪ~ೕ ಸĞrೕನು ಎಂದು ಅರಸòđ õನvಹ ¬ಾëďೂಂěನು’ ಎಂಬು¥ಾá įೕĈ”

ಎಂದು ಅಪwĝďೂęmನು. ೨೭ ďಲć �ಾಲದħೕĪ ಸಕಲ ಪ}¦ಾನರು Ĩĩ÷ೕಯನ

ಬāđ ಬಂದು ´ಾđĨೕ ಪ}Ĭv ¬ಾëದರು. ಅವನು ಅರಸನ ಅಪwĝಯಂĞĨೕ

ಉತrರďೂಡಲು ಅವರು ¬ಾತನುv ಮುáþದರು; ಏನೂ îāದುďೂಳ�úಲ~. ೨೮

ĨರೂಸĪೕಮು ಶತು}ವಶ°ಾಗುವ ತನಕĨĩ÷ೕಯನು �ಾ®ಾಗೃಹದ ಅಂಗಳದĪ~ೕ

°ಾþಸುîrದtನು.

೩೯

Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನ ಆā�ďಯ ಒಂಭತrĢಯ ವಷbದ

ಹತrĢಯ îಂಗāನú~ ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ಸಕಲ

Įೖನ|ಸÿತ ಬಂದುĨರೂಸĪೕಮನುv ಮುîrದನು. ೨äðcೕಯನಹĢೂvಂದĢಯ

ವಷbದ §ಾಲcĢಯ îಂಗāನ ಒಂಭತrĢಯ ðನದú~ ¨ೌāđೂೕě ಒಡಕು õದುt

ĨರೂಸĪೕÐಪಟmಣć ಶತು}ವಶ°ಾøತು. ೩ಆಗ ĢೕಗbÓ ಸĩಚÒ, ಸಮeÒ

Ģĥೂೕ, ಕಂಚುßಯರ ಮುಖ|ಸs§ಾದ ಸĮbßೕÐ, Ėೂೕøಸರ ಮುಖ|ಸs§ಾದ

ĢೕಗbÓ ಸĩಚÒ ಅಂತು ªಾĥúನ ಅರಸನ ಸಕಲ ಸರ¥ಾರರೂ ąರಪ}īೕಶ¬ಾë

ಮಧ|ಮ¥ಾ�ರĠೂಳđ ಆþೕನ®ಾದರು. ೪Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನೂ

ಮತುr ಸಮಸr Įೖòಕರೂ ಇವರನುv Ģೂೕë ಅĠೕ ®ಾî}ಯú~ įೂರಟು ಅರಸನ

ಉ¥ಾ|ನದ ¬ಾಗb°ಾá ಎರಡು đೂೕěಗಳ ನಡುವಣ ªಾáúòಂದ ಪಟmಣವನುv

õಟುm ಅ®ಾªಾ ಎಂಬ ತ�ಾeದ ಪ}Ġೕಶದ ಕěđ ಪ¯ಾಯನ¬ಾëದರು. ೫ ಕþtೕಯರ

Įೖòಕರು ಅವರನುv ÿಂದಟುm£ಾr Ĩùďೂೕûನ ಬಯúನú~ äðcೕಯನನುv ÿëದು

ಹ¬ಾÇ þೕħಯ ùಬ~ದú~ದt ĢಬೂಕĠvಚhರĢಂಬ ªಾĥúನ ಅರಸನ ಬāđ

Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದರು. ೬ ಆ ªಾĥúನ ಅರಸನು ಅú~ äðcೕಯòđ üŊಯನುv

ûñþ, ಅವನ ಮಕcಳನುv ùಬ~ದú~ ಅĪ~ೕ ಅವನ ಕĝqದುùđ ವñþ Ĩಹೂದದ

ಸಮಸr ü}ೕಮಂತರನೂv ďೂú~þದನು. ೭ ಇದಲ~Ġ äðcೕಯನ ಕಣುqಗಳನುv ßೕāþ

ಅವನನುv ªಾõĪೂೕòđ ³ಾáಸĥೕďಂದು ĥೕë´ಾßþದನು. ೮ಮತುr ಕþtೕಯರು

ಅರಮĢಯನೂv, ಪ}ĖಗಳಮĢಗಳನೂv ĥಂßøಂದ ಸುಟುm,ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸುತrಣ

đೂೕěಗಳನುv ďಡûದರು. ೯ ಆಗ �ಾವಲು ದಂëನ ಅñಪî­ಾದ Ģಬೂಜರ¥ಾನನು

ಪಟmಣದú~ ಉāದವರನೂv,ĹದĪೕ ತನvನುv Ĺĩįೂಕcವರನೂv, ಇತರ ಸಮಸr

ಜನರನೂv ªಾõĪೂೕòđ Įĩĺಯtನು. ೧೦ ಆದĩ ಏನೂ ಇಲ~ದ ďಲć ಬಡ

ಜನರನುv Ĩಹೂದ Ġೕಶದú~ õಟುm ಆಗĪೕ ಅವùđ įೂಲಮತುr ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳನುv

ďೂಟmನು. ೧೧ ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು Ĩĩ÷ೕಯನ ûಷಯ°ಾá

�ಾವಲುದಂëನಅñಪî­ಾದ Ģಬೂಜರ¥ಾನòđ, ೧೨ “ಅವನನುv ಕĩøþďೂಂಡು

ಏನೂ ďೕಡು¬ಾಡĠ ಅವನು ĥೕಡುćದĢv¯ಾ~ Ģರīೕùþ ಕÝŉಸು” ಎಂದು

ಅಪwĝďೂಟmನು. ೧೩ ಅದďc �ಾವಲುದಂëನ ಅñಪî­ಾದ Ģಬೂಜರ¥ಾË,

ಕಂಚುßಯರಮುಖ|ಸs§ಾದ Ģಬೂಷ�ಾyË, Ėೂೕøಸರಮುಖ|ಸs§ಾದ ĢೕಗbÓ

ಸĩಚÒಅಂತು ªಾĥúನಅರಸನ ಸಮಸr ಮು�ಾ|ñ�ಾùಗĈ, ೧೪Ĩĩ÷ೕಯನನುv

�ಾ®ಾಗೃಹದ ಅಂಗಳðಂದ ಕĩತùþ, ಅÿೕ�ಾಮನಮಗನೂ ±ಾ©ಾನನĹಮ{ಗನೂ

ಆದ đದಲ|ನ ವಶďc ಒówþ ಮĢđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುವಂĞ įೕāದರು.

ಅಂðòಂದ Ĩĩ÷ೕಯನು ಎಂðನಂĞ ಜನರ ಮಧ|ದú~ °ಾþþದನು. ೧೫

Ĩĩ÷ೕಯನು �ಾ®ಾಗೃಹದ ಅಂಗಳದú~ Įĩ­ಾá¥ಾtಗ Ĩįೂೕವನು ಅವòđ ಈ

¬ಾತನುv ದಯ¨ಾúþದನು, ೧೬ “òೕನು įೂೕá ಕೂಷ|§ಾದ ಎĥĠ{Īಕòđ ÿೕđ
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įೕĈ, ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

ಆ´ಾ, §ಾನು ನುëದħೕಲನvಲ~, ನುëದďೕಡĢvೕಈಪಟmಣದħೕĪಬರ¬ಾಡುīನು;

ಅದು ಆ ðನದú~ òನv ಕĝqದುùđ ಆಗುćದು. ೧೭Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಆ

ðನದú~ §ಾನು òನvನುv ಉದuùಸುīನು; òೕನು įದರುವಮನುಷ|ರ ďೖđ þಕುcćðಲ~.

೧೮ òೕನು ನನvú~ ಭರವಸûಟm �ಾರಣ òನvನುv ರŉĮೕ ರŉಸುīನು; òೕನು ಖಡeďc

ತು£ಾrಗĠ ಅದರ ªಾĺಳáಂದ òನv ¨ಾ}ಣವನುv Įıದುďೂಂಡು įೂೕಗುû; ಇದು

Ĩįೂೕವನ ನುë’” ಎಂಬುĠೕ.

೪೦

Ĩįೂೕವನು ಮĞೂrħ{ ತನv °ಾಕ|ವನುv Ĩĩ÷ೕಯòđ

ದಯ¨ಾúþದನು. ಇಷmĩೂಳđ �ಾವಲುದಂëನ ಅñಪî­ಾದ

Ģಬೂಜರ¥ಾನನು ĨರೂಸĪೕ÷ನವರ ಮತುr Ĩಹೂದ|ರ ಗುಂಪನುv ªಾõĪೂೕòđ

Įĩĺಯು|îr¥ಾtಗ ಅವರú~ ಸಂďೂೕĪಗāಂದ ಕಟmಲwémದt Ĩĩ÷ೕಯನನುv

®ಾಮದ ಬāಯú~ õëþõémದtನು. ೨ ಆಗ �ಾವಲು ದಂëನ ಅñಪîಯು

Ĩĩ÷ೕಯನನುv ಕĩøþ ಅವòđ, “òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಈ ಸsಳďc ಇಂಥ

ďಡು�ಾಗú ಎಂದು ±ಾಪďೂಟmನು. ೩ ಆತನು ಅದĢvೕ ಬರ¬ಾë ತನv

¬ಾತನುv Ģರīೕùþ¥ಾtĢ; òೕć Ĩįೂೕವನ ಧ�òđ ßûđೂಡĠ ಆತòđ

¨ಾಪ¬ಾëದtùಂದĪೕ ಇದು òಮđ ಸಂಭûþĠ. ೪ ಇđೂೕ, òನv ďೖđ ´ಾßದ

ĥೕëಗಳನುv ಈ ðನ ĞđþĠtೕĢ. ನನv ಸಂಗಡ ªಾõĪೂೕòđ ಬರĥೕďಂದು òನđ

ಮನþ�ದtĩ ªಾ; òನvನುv ಕÝŉಸುīನು; ನನv ಸಂಗಡ ªಾõĪೂೕòđ ಬರುćದďc

ಮನþ�ಲ~Ġ įೂೕದĩ òಂತುõಡು; ಇđೂೕ, Ġೕಶī¯ಾ~ òನv ಕĝqದುùáĠ; òನđ

­ಾವ ಕě įೂೕಗುćದು ಸùĺೕ ಒı�ಯĠೂೕ ಆ ಕě įೂೕಗು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೫ Ĩĩ÷ೕಯನು ಇನೂv ÿಂðರುಗðರುವú~ Ģಬೂಜರ¥ಾನನು

ಅವòđ, “ªಾĥúನ ಅರಸನು ಅÿೕ�ಾಮನ ಮಗನೂ ±ಾ©ಾನನĹಮ{ಗನೂ ಆದ

đದಲ|ನನುv Ĩಹೂದದ ಪಟmಣಗāđ ಅñಪîಯ§ಾvá Ģೕ÷þ¥ಾtನ¯ಾ~; ಅವನ

ಕěđ òೕನು ÿಂðರುá ಅವನ ಹîrರ ಜನರ ಮġ| °ಾþಸು; ಇಲ~ī ಎú~ ĥೕ�ಾದರೂ

įೂೕಗು” ಎಂದು įೕā ಬುîrಯನೂv ಮತುr ಬಹು¬ಾನವನೂv ďೂëþ ಅವನನುv

ಕĈÿþõಟmನು. ೬ ಆಗĨĩ÷ೕಯನು ಅÿೕ�ಾಮನಮಗ§ಾದ đದಲ|ನು ಇದt

÷ಚwďc įೂೕá Ġೕಶದú~ ಉāದ ಜನರಮಧ|ದú~ ಅವನ ಸಂಗಡ °ಾþþದನು. ೭

ªಾĥúನ ಅರಸನು ಅÿೕ�ಾಮನ ಮಗ§ಾದ đದಲ|ನನುv Ġೕ±ಾñಪîಯ§ಾvá

Ģೕ÷þ, ªಾõĪೂೕòđ Įĩĺಯ|ಲwಡದ Ġೕüೕಯರú~ ಬಡ, ðßcಲ~ದ

ಗಂಡಸರನೂv, įಂಗಸರನೂv ಮತುr ಮಕcಳನೂv ಅವನ ಅñ�ಾರďc ಒówþದĢಂಬ

ಸುðtಯನುv �ಾಡುħೕಡುಗಳú~ದt ಸಕಲĨಹೂದ Įೖòಕರೂಮತುr Įೕ§ಾಪîಗĈ

ďೕā ÷ಚwದú~ °ಾಸ°ಾáದt ಅವನ ಬāđ įೂೕದರು. ೮ ಆ Įೕ§ಾಪîಗĈ

­ಾĩಂದĩ, Ģತನ|ನ ಮಗ§ಾದ ಇ²ಾ{Ĩೕಲ, �ಾĩೕಹನಮಕc¶ಾದĺೕ´ಾ§ಾನ

ಮತುrĺೕ§ಾ¤ಾನ, ತನು�ħತನಮಗ§ಾದ Į®ಾಯ, ¬ಾ�ಾಊùನವನಮಗ§ಾದ

Ĩಜನ|, Ģęೂೕಫದವ§ಾದ ಏಫಯನಮಕcĈ ಇವĩೕ. ೯ ಅÿೕ�ಾಮನಮಗನೂ

±ಾ©ಾನನĹಮ{ಗನೂ ಆದ đದಲ|ನು ಇವùಗೂ ಇವರ Įೖòಕùಗೂ, “ಕþtೕಯùđ

ಅñೕನ®ಾáರúďc įದರĥೕëù; ªಾĥúನ ಅರಸòđ ಅñೕನ®ಾá ಇú~Ĩೕ

°ಾþþù; ಆಗ òಮđ ಸುಖ°ಾಗುćದು. ೧೦ §ಾನಂತು ÷ಚwದú~ °ಾಸ°ಾáದುt ನಮ{

ಬāđ ಬರುವ ಕþtೕಯರಮುಂĠ òಮ{ ಪņವನುv ವÿಸುīನು; òೕć ¥ಾ}Ňಾರಸ,

ಹಣುq, ಎĝq, ಇćಗಳನುv ಸಂಗ}ÿþ òಮ{ ¨ಾĞ}ಗಳú~ ತುಂõþಟುm òೕć ÿëದ

ಪಟmಣಗಳú~ °ಾþþù” ಎಂದು ಖಂëತ°ಾá įೕāದನು. ೧೧ ಇದಲ~Ġ ಅĹ{ೕನ|ರ

ಮಧ|Ġೂಳಗೂ,Ĺೕ°ಾÎಮತುr ಎĠೂೕÐĹದ¯ಾದ Ġೕಶಗಳú~ಯೂ ಚದುù

įೂೕáದtĨಹೂದ|ĩಲ~ರೂ ªಾĥúನಅರಸನುĨಹೂದದú~ ďಲವರನುv ಉāþ

ಅÿೕ�ಾಮನ ಮಗನೂ ±ಾ©ಾನನ Ĺಮ{ಗನೂ ಆದ đದಲ|ನನುv ಅವùđ

ಅñಪîಯ§ಾvá Ģೕ÷þ¥ಾtĢಂಬ ೧೨ ವತb¬ಾನವನುv ďೕā £ಾć ಅಟmಲwಟುm

Įೕùದt ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗāಂದಲೂĨಹೂದďc ÿಂðರುá ÷ಚwದú~ °ಾಸ°ಾáದt đದಲ|ನ

ಬāđ ಬಂದು ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv, ಹಣುqಗಳನೂv ಸಮೃðu­ಾá ಸಂಗ}ÿþದರು. ೧೩

ಆħೕĪ �ಾĩೕಹನ ಮಗ§ಾದ ĺೕ´ಾ§ಾನನೂ, �ಾಡುħೕಡುಗಳú~ದt ಸಕಲ

Įೕ§ಾಪîಗĎ÷ಚwದú~ °ಾಸ°ಾáದt đದಲ|ನ ಬāđ įೂೕದರು. ೧೪ ಅವರು,

“ಅĹ{ೕನ|ರ ಅರಸ§ಾದ ªಾúೕಸನು òನvನುv ďೂಲು~ćದ�ಾcá Ģತನ|ನಮಗ§ಾದ

ಇ²ಾ{Ĩೕಲನನುv ಕĈÿಸ¥ಾtĢಂಬುದು òನđ đೂîrĠĺೕ?” ಎಂದು ďೕāದರು.

ಆದĩ ಅÿೕ�ಾಮನಮಗ§ಾದ đದಲ|ನು ಅವರನುv ನಂಬúಲ~. ೧೫ ಆಗ �ಾĩೕಹನ

ಮಗ§ಾದĺೕ´ಾ§ಾನ ÷ಚwದú~ದt đದಲ|òđ, “§ಾನು įೂೕá Ģತನ|ನ ಮಗ§ಾದ

ಇ²ಾ{Ĩೕಲನನುv ďೂಲ~úďc ಅಪwĝ­ಾಗú; ಇದು òನv ಅಪwĝ ಎಂದು­ಾùಗೂ

îāದು ಬರುćðಲ~; ಅವನು òನvನುv ďೂಂದĩ òನv ಆಶ}ಯದĨಹೂದ|ĩಲ~ರೂ

ð�ಾc¨ಾ¯ಾáĨಹೂದದ Ĭೕಷć òĬ�ೕಷ°ಾಗುćದ¯ಾ~; ಏď ÿೕ�ಾಗĥೕಕು?”

ಎಂದು ರಹಸ|°ಾá ûŌಾóþದನು. ೧೬ ಆಗ ಅÿೕ�ಾಮನ ಮಗ§ಾದ đದಲ|ನು

ಅವòđ, “òೕನು ´ಾđ ¬ಾಡĪೕ ಕೂಡದು; òೕನು ಇ²ಾ{Ĩೕಲನ ûಷಯ°ಾá

įೕāದುt ಸುĈ�” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು.

೪೧

ಏಳĢಯîಂಗāನú~ ®ಾಜವಂಶದವನೂ ಎúೕ²ಾಮನĹಮ{ಗನೂ

Ģತನ|ನ ಮಗನೂ ಅರಸನ ಪ}¦ಾನರú~ ಒಬyನೂ ಆದ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನು ಹತುr

ಮಂðĺಂðđ ಅÿೕ�ಾಮನಮಗ§ಾದ đದಲ|ನು °ಾಸ°ಾáದt ÷ಚwďc ಬಂದನು;

ಅú~ ಅವĢೂಂðđಊಟ¬ಾëದರು. ೨ಆಗ Ģತನ|ನಮಗ§ಾದ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನೂ

ಅವĢೂಂðáದt ಹತುr ಜನರೂಎದುt ಅÿೕ�ಾಮನಮಗ±ಾ©ಾನನĹಮ{ಗªಾĥúನ

ಅರಸòಂದ Ġೕ±ಾñಪî­ಾá Ģೕ÷ಸಲwಟmವನೂ ಆದ đದಲ|ನನುv ಕîrøಂದ

įೂěದು ďೂಂದರು. ೩ ಇದಲ~Ġ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನು đದಲ|ನ ಸಂಗಡ ÷ಚwದú~ದt

Ĩಹೂದ|ĩಲ~ರನೂv, ಅú~ þßcದ ಕþtೕಯ®ಾದ Įೖòಕರನೂv ಹĞ|¬ಾëದನು. ೪

ಅವನು đದಲ|ನನುv ďೂಂದ ಎರಡĢಯðನದú~ ಆ ಸಂಗîಯು ಇನೂv ­ಾùಗೂ

îāಯðರಲು, ೫ ಗಡoĥೂೕāþ, ಬęmಹùದು �ಾಯ¬ಾëďೂಂëದt ಎಂಭತುr ಜನರು

ĬďÐ, üĪೂೕ, ಸ¬ಾಯb ಎಂಬಊರುಗāಂದ ಬಂದು ďೖಯú~ ಧೂಪ ಮತುr

Ģೖīೕದ|ದ}ವ|ಗಳನುv ĞđದುďೂಂಡುĨįೂೕವನ ಆಲಯďc įೂೕಗುîrದtರು. ೬ ಆಗ

Ģತನ|ನ ಮಗ§ಾದ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನು ÷ಚwðಂದ ಅವರ ಕěđ įೂರಟು ¥ಾùಯುದtಕೂc

ಅĈ£ಾr ನěದು ಅವರನುv ಎದರುđೂಂಡು, “ಅÿೕ�ಾಮನ ಮಗ§ಾದ đದಲ|ನ

ಬāđ ಬòvù” ಎಂದು įೕāದನು. ೭ ಅವರು ಊĩೂಳďc ಬಂದ ħೕĪ Ģತನ|ನ

ಮಗ§ಾದ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನೂಮತುr ಅವನ ಸಂಗëಗರೂ ಅವರನುv ďೂú~þ ªಾûಯú~

´ಾßದರು. ೮ ಆದĩ ಆ ಎಂಭತುr ಮಂðಯú~ ಹತುr ಜನರು ಇ²ಾ{Ĩೕಲòđ,

“ನಮ{ನುv ďೂಲ~ĥೕಡ; đೂೕð, ಜīđೂೕð, ಎĝq, Ėೕನುತುಪw, ಇćಗಳನುv �ಾëನú~

ಬಹಳ°ಾáಬähémĠtೕī”ಎಂದುõĢvŒಸಲುಅವನುಅವರನುv ಅವರĖೂĞಯವರಂĞ

ďೂಲ~Ġ õಟmನು. ೯ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನು £ಾನು đದಲ|ನ ಸಂಗಡ ďೂಂದ ಇತರರ

ಶವಗಳನುv ´ಾßದ ªಾûಯು, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಅರಸ§ಾದ ªಾಷನ ಭಯðಂದ

ಅರಸ§ಾದ ಆಸನು Ğೂೕëþದt ªಾûĨೕ. ಆ ªಾûಯನುv Ģತನ|ನ ಮಗ§ಾದ

ಇ²ಾ{Ĩೕಲನು ಹತ®ಾದವರ ಶವಗāಂದ ತುಂõþõಟmನು. ೧೦ಆħೕĪ Ģತನ|ನ

ಮಗ§ಾದ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನು ®ಾಜಕು¬ಾĞbಯರನುv, �ಾವಲುದಂëನ ಅñಪî­ಾದ

Ģಬೂಜರ¥ಾನನು ಅÿೕ�ಾಮನ ಮಗ§ಾದ đದಲ|òđ ಒówþ, ÷ಚwದ ಉāದ

ಜನರನುv Įĩÿëದು ಅĹ{ೕನ|ರ þೕħđ įೂರಟನು. ೧೧ �ಾĩೕಹನಮಗ§ಾದ

ĺೕ´ಾ§ಾನನೂ ಅವĢೂಂðáದt ಸಕಲ Įೕ§ಾಪîಗĎ Ģತನ|ನ ಮಗ§ಾದ

ಇ²ಾ{Ĩೕಲನು¬ಾëದಎ¯ಾ~ ďಡುಕನುv ďೕā, ೧೨ತಮ{ĮೖòಕರĢv¯ಾ~ ಕĩದುďೂಂಡು,

Ģತನ|ನ ಮಗ§ಾದ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನ ħೕĪಯುದuďc įೂರಟು, áĥೂ|ೕòನ Ġೂಡo

ďĩಯಹîrರ ಅವನನುv ಕಂಡರು. ೧೩ ಆಗ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನ ಸಂಗಡ ಇದt ಎ¯ಾ~ ಜನರು

�ಾĩೕಹನಮಗ§ಾದĺೕ´ಾ§ಾನನನೂv ಅವĢೂಂðáದt ಸಮಸr Įೕ§ಾಪîಗಳನೂv

Ģೂೕë ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು. ೧೪ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನು ÷ಚwðಂದ Įĩ­ಾá ಒøtದt

ಸಕಲ ಜನರು ÿಂðರುá įೂೕá �ಾĩೕಹನ ಮಗ§ಾದ ĺೕ´ಾ§ಾನನ ಬāđ

Įೕùದರು. ೧೫ Ģತನ|ನ ಮಗ§ಾದ ಇ²ಾ{ĨೕಲĢೂೕ ಎಂಟು ಮಂðಯ ಸಂಗಡ

ĺೕ´ಾ§ಾನòಂದತówþďೂಂಡುಅĹ{ೕನ|ರನುvĹĩįೂಕcನು. ೧೬ಆಗ�ಾĩೕಹನ

ಮಗ§ಾದ ĺೕ´ಾ§ಾನನೂ ಅವĢೂಂðáದt ಸಮಸr Įೕ§ಾñಪîಗĎ £ಾć

Ģತನ|ನಮಗ§ಾದ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನ ďೖøಂದ ತówþ áĥೂ|ೕòòಂದ ತಂðದt ಭಟರು,

įಂಗಸರು, ಮಕcĈ, ಕಂಚುßಗĈ, ಅಂತು ಇ²ಾ{Ĩೕಲನು ಅÿೕ�ಾಮನಮಗ§ಾದ

đದಲ|ನನುv ďೂಂದħೕĪ÷ಚwðಂದ ಒಯt ಉāದ ಜನರĢv¯ಾ~ ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕದರು. ೧೭ ಅವರು ಕþtೕಯರ ಭಯðಂದ ಐಗುಪrďc ವಲĮįೂೕಗĥೕďಂದು

ĥೕĞ~įೕ÷ನ ಸ÷ೕಪ°ಾáರುವ đೕರುÈ ß¬ಾ�÷ನú~ ಇāದುďೂಂಡರು. ೧೮

ªಾĥúನ ಅರಸòಂದ Ġೕಶďc ಅñಪî­ಾá Ģೕ÷ಸಲwಟmವನೂ ಅÿೕ�ಾಮನ
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ಮಗನೂ ಆದ đದಲ|ನನುv Ģತನ|ನಮಗ§ಾದ ಇ²ಾ{Ĩೕಲನು ďೂಂದು´ಾßದtùಂದ

ಕþtೕಯùđ ಅಂæದರು.

೪೨

ಆಗ ಸಕಲ Įೕ§ಾñಪîಗĈ, �ಾĩೕಹನ ಮಗ§ಾದ ĺೕ´ಾ§ಾನನೂ

ಮತುr įೂೕ²ಾಯನಮಗ§ಾದĨಜನ|ನೂ äಕcವರುĹದಲುđೂಂಡು

Ġೂಡoವರ ತನಕ ಎ¯ಾ~ ಜನರೂ ಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯನ ಬāđ ಬಂದರು. ೨

ಅವರು ಅವòđ, “ದಯ¬ಾಡು, ನಮ{ õನvಹವನುv ¯ಾúಸು; òನv ಕíqđ �ಾಣುವ

ಪ}�ಾರ ಅ¨ಾರ ಜನರú~ §ಾć ďಲವರು ¬ಾತ} ಉāðĠtೕī. ೩ òನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು §ಾć ನěಯĥೕ�ಾದ ¬ಾಗbವನೂv, ¬ಾಡತಕc �ಾಯbವನೂv

Ğೂೕùಸುವ ´ಾđ ನಮ�ಾá ಅಂದĩ ಉāðರುವ ಈ ಜನĩಲ~ù�ಾá òನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನನುv ¨ಾ}ïbಸು” ಎಂದು ûŌಾóþದರು. ೪ ಇದನುv ďೕā ಪ}°ಾð­ಾದ

Ĩĩ÷ೕಯನು ಅವùđ, “òಮ{ õನvಹವನುv ďೕāĠನು; ಇđೂೕ, òಮ{ ¬ಾîನಂĞ

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನನುv ¨ಾ}ïbಸುīನು; Ĩįೂೕವನು ­ಾವ ಉತrರವನುv

ದಯ¨ಾúಸುವĢೂೕ ಒಂದನೂv ಬähಡĠ òಮđ îāಸುīನು” ಎಂದುಉತrರďೂಟmನು.

೫ಅವರುĨĩ÷ೕಯòđ, “òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òನv ಮೂಲಕ ನಮđ

ಕĈÿಸುವ ¬ಾîನಂĞ §ಾć ನěಯðದtĩ Ĩįೂೕವನು þsರ°ಾದ ಸತ|³ಾŉ­ಾá

òಂತು ನಮ{ನುv ಖಂëಸú! ೬ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ¬ಾತು ÿತ°ಾಗú

ಅಥ°ಾ ಅÿತ°ಾಗú ಆತನ ಸòvñಯú~ ûÜùಸುćದďc òನvನುv ಕĈÿಸುವ

§ಾć ಅದನುv ďೖďೂĈ�īć; ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv §ಾć

ďೕāದĩ ನಮđ ಶುಭ°ಾಗುćದು” ಎಂಬು¥ಾá įೕāದರು. ೭ ಹತುr ðನಗ¶ಾದ

ħೕĪ Ĩįೂೕವನು ತನv °ಾಕ|ವನುv Ĩĩ÷ೕಯòđ ದಯ¨ಾúþದನು. ೮

ಆಗ ಅವನು �ಾĩೕಹನ ಮಗ§ಾದ ĺೕ´ಾ§ಾನನನೂv, ಅವĢೂಂðáದt ಸಕಲ

Įೕ§ಾñಪîಗಳನೂv, äಕcವರುĹದಲುđೂಂಡು Ġೂಡoವರ ತನಕ ಎ¯ಾ~ ಜನರನೂv

ಕĩದು, ೯ “òಮ{ ûŌಾಪĢಯನುv Ĩįೂೕವòđ ಅùď¬ಾಡುćದ�ಾcá ನನvನುv

ಕĈÿþðtರ¯ಾ~; ಅದďc ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, ೧೦

‘òೕć ಈ Ġೕಶದú~ ĢĪđೂಂëದtĩ §ಾನು òಮ{ನುv ಕಟುmīನು, ďಡććðಲ~;

Ģಡುīನು, ßೕĈćðಲ~; §ಾನು òಮđ¬ಾëದ ďೕëđ ಪ±ಾh£ಾrಪಪಡುĞrೕĢ. ೧೧

òೕćįದùರುವ ªಾĥúನಅರಸòđ įದರĥೕëù, ಅವòđ ಅಂಜðù; §ಾನು

òಮ{ನುv ಅವನ ďೖøಂದ ತówþ ರŉಸúďc òĹ{ಂðáĠtೕನ¯ಾ~. ಇದುĨįೂೕವ§ಾದ

ನನv ನುë. ೧೨ ಅವನು òಮ{ನುv ಕರುíþ ಸ�Ġೕಶďc įೂೕಗುವಂĞ §ಾನು òಮđ

ಕರುĝಯನುv ಅನುಗ}ÿಸುīನು’ ಎಂĠನು. ೧೩ ಆದĩ òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ ನುëđ ßûđೂಡĠ ‘ಈ Ġೕಶದú~ §ಾć ĢĪಸುćĠೕ ಇಲ~; ೧೪

ĥೕಡīೕ ĥೕಡ; §ಾćಯುದu �ಾಣĠ, ತುತೂrùಯಶಬt ďೕಳĠ, ಅನvದ ďೂರĞøಂದ

ಹþ°ಾಗĠ ಇರುವ ಐಗುಪr Ġೕಶďc įೂೕá ಅĪ~ೕ °ಾþಸುīć’ ಎಂದುďೂಂಡĩ, ೧೫

Ĩಹೂದ|ರú~ ಉāದವĩೕ,Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ವನುv ಈಗ ďೕāù, ‘ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, òೕć ಐಗುಪrďc

įೂೕಗĥೕďಂದು ಹಟÿëದು ಅú~đ Įೕù °ಾಸ¬ಾಡುć¥ಾದĩ, ೧೬ ಆಗ òೕć

įದರುîrರುವ ಖಡeć ಐಗುಪrದú~ಯೂ òಮ{ನುv ÿಂದém ÿëಯುćದು, òೕć

ಅಂಜುîrರುವ Ňಾಮć ಅú~ಯೂ òಮ{ ĥನv ಹತುrćದು; ಅĪ~ೕ ³ಾಯುûù.

೧೭ ಐಗುಪrďc įೂೕá ಅú~ °ಾþಸಲು ಹಟÿëಯುವ ಎ¯ಾ~ ಜನùಗೂ ಇĠೕ

ಗî­ಾಗುćದು; ಖಡe, Ňಾಮಮತುr °ಾ|ñಗāಂದ ³ಾಯುವರು. §ಾನು ಅವùđ

ಬರ¬ಾಡುವ ûಪîròಂದ ­ಾರೂ ತówþďೂಳ�ರು, ­ಾರೂ ಉāಯರು. ೧೮

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ನನv

ಉಗ}ĩೂೕ²ಾávಯು ĨರೂಸĪೕ÷ನವರ ħೕĪ įೕđ ಸುùøĞೂೕ ´ಾđĨೕ òೕć

ಐಗುಪrದú~ �ಾúಟm ಕೂಡĪ ನನv ĩೂೕ²ಾávಯು òಮ{ ħೕĪಯೂ ಸುùಯುćದು;

òೕć ಅಪ°ಾದ, ûಸ{ಯ, ±ಾಪ ಮತುr ದೂಷĝಗāđ ಗುù­ಾಗುûù; ಈ ಸsಳć

ಮĞr òಮ{ ಕíqđ õೕಳದು.’” ೧೯ “Ĩಹೂದ|ರú~ ಉāದವĩೕ, Ĩįೂೕವನು

òಮ{ನುv ಕುùತು, ‘ಐಗುಪrďc įೂೕಗĥೕëù’ ಎಂದು ಅಪwĝ¬ಾë¥ಾtĢ; §ಾನು

ಈ ðನ ಆ ¬ಾತನುv òಮđ ಪ}ಕéþĠtೕĢ, Ĕ§ಾvá îāðರú. ೨೦ òಮ{ನುv

òೕīೕ Ĺೕಸಪëþďೂಂëðtೕù; òೕć ನನv ಬāđ ಬಂದು, ‘ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನನುv ನಮ�ಾá ¨ಾ}ïbಸು; ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು­ಾವ ಅಪwĝ

ďೂಡು£ಾrĢೂೕ ಅದನುv ನಮđ îāಸು, ಅದರಂĞĨೕ ನěಯುīć’ ಎಂಬು¥ಾá

òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ûÜùಸುćದďc ನನvನುv ಕĈÿþðರ¯ಾ~.

೨೧ §ಾನುĨįೂೕವನ ಅಪwĝಯನುv ಈ ðನ òಮđ îāþĠtೕĢ; òೕ°ಾದĩ òಮ{

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ನನv ಮೂಲಕ òಮđ įೕā ಕĈÿþದ­ಾವ¬ಾತನೂv

ďೕಳúಲ~. ೨೨ òೕć­ಾವ ಸsಳದú~ °ಾಸ¬ಾಡಲು ಅģೕŉþ įೂೕಗುîrೕĩೂೕ

ಆ ಸsಳದĪ~ೕ ಖಡe, Ňಾಮ ಮತುr °ಾ|ñಗāಂದ ³ಾಯುûù ಎಂದು ಖಂëತ°ಾá

îāøù” ಎಂದು įೕāದನು.

೪೩

Ĩĩ÷ೕಯನು ಸಮಸr ಜನರನುv ಸಂĥೂೕñþ ಅವರ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ತನv ಮೂಲಕ ಅವùđ įೕāಕĈÿþದ ಈ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~

îāþದನು. ೨ ಆħೕĪ įೂೕ²ಾಯನಮಗ§ಾದ ಅಜಯbನೂ, �ಾĩೕಹನ ಮಗ§ಾದ

ĺೕ´ಾ§ಾನನೂ, Įೂďcೕùದವĩಲ~ರೂ ಅವòđ, “òನv ¬ಾತು ಸುĈ�, ‘ಐಗುಪrďc

įೂೕá °ಾಸ¬ಾಡªಾರದು’ ಎಂದು îāಸುವಂĞ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

òನvನುv ಕĈÿಸúಲ~. ೩ ಕþtೕಯರು ನಮ{ನುv ďೂಲು~ćದďೂcೕ, ªಾõĪೂೕòđ

Įĩ ಒಯು|ćದďೂcೕ ನಮ{ನುv ಅವರ ďೖđ þßcಸĥೕďಂದು Ģೕùೕಯನಮಗ§ಾದ

ªಾರೂಕĢೕ òನvನುv ನಮ{ ħೕĪ ನೂß¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದರು. ೪ ÿೕđĨಹೂದ

Ġೕಶದú~Ĩೕ °ಾಸ¬ಾëù ಎನುvವĨįೂೕವನ¬ಾತನುv �ಾĩೕಹನಮಗ§ಾದ

ĺೕ´ಾ§ಾನನೂ, ಸಮಸr Įೕ§ಾñಪîಗĎಮತುr ಸಕಲಜನರೂ ďೕಳĠįೂೕದರು.

೫ಆಗ �ಾವಲುದಂëನ ಅñಪî­ಾದ Ģಬೂಜರ¥ಾನನು ಅÿೕ�ಾಮನಮಗನೂ

±ಾ©ಾನನ Ĺಮ{ಗನೂ ಆದ đದಲ|ನ ವಶďc ಒówþದ ಜನರು, ಅನ|Ġೕಶಗāđ

ಅಟmಲwಟುm Ĩಹೂದದú~ °ಾþಸುćದďc ÿಂðರುá ಬಂðದt Ĩಹೂದದಉāದ

ಜನರು, ಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯನು, ೬ Ģೕùೕಯನಮಗ§ಾದ ªಾರೂಕನು,

®ಾಜಕು¬ಾĞbಯರು ಅಂತು ಗಂಡಸರು, įಂಗಸರು, ಮಕcĈ, ೭ ಇವĩಲ~ರನೂv

�ಾĩೕಹನಮಗ§ಾದĺೕ´ಾ§ಾನನೂ, ಸಕಲ Įೕ§ಾñಪîಗĎ ಕĩದುďೂಂಡು

ಐಗುಪrďc įೂೕá ತಹಪĢೕ×ಊùđ Įೕùದರು. Ĩįೂೕವನ¬ಾತನುv ďೕಳĪೕ ಇಲ~.

೮Ĩĩ÷ೕಯನು ತಹಪĢೕþನú~ರು°ಾಗĨįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ಅವòđ

ದಯ¨ಾúþದನು. ೯ಆತನು, “òೕನು òನv ďೖಯú~ Ġೂಡo ಕಲು~ಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕá ತಹಪĢೕþನú~ರುವ ಫĩೂೕಹನ ಮĢಯ ªಾáಲ ಮುಂĠ Ĩಹೂದ|ರ

ಕĝqದುùđ Ģಲಗémನ ďಳđ ಇಟುm �ಾĩøಂದಮುäh õಟುm ಅವùđ ÿೕđ įೕĈ, ೧೦

‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರೂ, Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಇđೂೕ,

§ಾನು ªಾĥúನ ಅರಸನೂ, ನನv Įೕವಕನೂ ಆದ ĢಬೂಕĠvಚhರನನುv ಕĩøþ, §ಾನು

ಮĩ¬ಾëþರುವ ಈ ಕಲು~ಗಳħೕĪ ಅವನ þಂ´ಾಸನವನುv ´ಾßಸುīನು; ಅವನು

ಈ ಕಲು~ಗಳħೕĪĨೕ ತನv ರತvಗಂಬāಯನುv ´ಾಸುವನು. ೧೧ಅವನು ಬಂದು

ಐಗುಪr Ġೕಶವನುv įೂěಯುವನು. ಮರಣďc Ģೕಮಕ°ಾದವರು ಮರಣďc, Įĩđ

Ģೕಮಕ°ಾದವರು Įĩđ, ಖಡeďc Ģೕಮಕ°ಾದವರು ಖಡeďc ಗುù­ಾಗುವರು. ೧೨

§ಾನು ಐಗುಪrದ Ġೕ°ಾಲಯಗಳú~ ĥಂßįೂîrಸುīನು, ಅವನು ಅćಗಳನುv ಸುಟುm

ĠೕವĞಗಳನುv Įĩ ಒಯು|ವನು; ಕುರುಬನು ತನv ಕಂಬāಯನುv ಸುîrďೂĈ�ವಂĞ

ಅವನು ಐಗುಪr Ġೕಶವನುv ಸುîrďೂĈ�ವನು; ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾá ಅú~ಂದ įೂರಟು

įೂೕಗುವನು. ೧೩ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ರುವ ಸೂಯbąùಯಸrಂಭಗಳನುv ಒěದು´ಾß,

ಐಗುಪrದ Ġೕ°ಾಲಯಗಳನುv ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಡುವನು.’”

೪೪

ಐಗುಪr Ġೕಶದ÷đೂtೕÓ, ತಹಪĢೕ×, ĢೂೕÍಎಂಬಪಟmಣಗಳú~ಯೂ,

ಪĞೂ}ೕ×¨ಾ}ಂತ|ದú~ಯೂ°ಾಸ¬ಾಡುîrದtĨಹೂದ|ĩಲ~ರ ûಷಯ°ಾá

ĨįೂೕವನುĨĩ÷ೕಯòđ ದಯ¨ಾúþದ °ಾಕ|, ೨ “ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರೂ,

Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, §ಾನು ĨರೂಸĪೕ÷ಗೂ,

Ĩಹೂದದ ಎ¯ಾ~ ಊರುಗāಗೂ ಬರ¬ಾëದ ďೕಡನುv òೕć Ģೂೕëðtೕರĭm.

೩ ಆ´ಾ, ಅú~ನವರು ತಮಗೂ, òಮಗೂ ಮತುr òಮ{ ċûbಕùಗೂ îāಯದ

ಅನ|ĠೕವĞಗāđ ಧೂಪ´ಾß Įೕī¬ಾಡುćದďc ಆತುರಪಟುm ನನvನುv ďಣಕĥೕďಂĠೕ

ಈ ದು®ಾÜರವನುv ನěþದtùಂದ ಆ ಸsಳಗĈ ´ಾ¶ಾದć, ಅú~ ­ಾರೂ

°ಾþಸರು. ೪ §ಾನು ನನv Įೕವಕ®ಾದ ಪ}°ಾðಗಳĢv¯ಾ~ ಅವರ ಬāđ ತಡ

¬ಾಡĠ ಕĈÿಸು£ಾr, ‘ಆ´ಾ! §ಾನು įೕಸುವ ಈ ಅಸಹ|�ಾಯbವನುv ¬ಾಡĥೕëù’

ಎಂದು ಪ}ಕéಸು£ಾr ಬಂದರೂ, ೫ಅವರು ßûđೂಟುm ďೕಳúಲ~, ಅನ|ĠೕವĞಗāđ

ಧೂಪ´ಾಕುćದನುv òú~ಸúಲ~, ತಮ{ ದು®ಾÜರವನುv õಡúಲ~. ೬ ಆದ�ಾರಣ

ನನv ಉಗ}ĩೂೕ²ಾávಯು ಸುùದು Ĩಹೂದದಊರುಗಳú~ಯೂĨರೂಸĪೕ÷ನ
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õೕðಗಳú~ಯೂ ಧಗಧáþತು; ಅć ಈಗಲೂ ´ಾĈ ¨ಾ¶ಾáī. ೭ ÿೕáರಲು

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ³ಾ�÷ಯೂ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರೂ ಆದ Ĩįೂೕವನು ಈಗ

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಈ Ġೂಡo ďೕಡನುv òಮđ òೕīೕ ಉಂಟು¬ಾëďೂĈ�ćĠೕď?

ಈ ದು®ಾÜರದ ò÷ತr Ĩಹೂದದú~ರುವ ಗಂಡಸರು, įಂಗಸರು, ಮಕcĈ,

ĹĪಕೂಸುಗĈ òಮೂbಲ°ಾಗುವರು, òಮ{ú~ ­ಾರೂ ಉāಯುćðಲ~. ೮

ಪ}°ಾþಗ¶ಾá òೕć ಬಂðರುವ ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ಅನ|ĠೕವĞಗāđ ಧೂಪ´ಾಕುವ

ದುಷcŐತ|ವನುv ನěಸು£ಾr ನನvನುv ďಣಕುćದùಂದ òೕć òಮೂbಲ®ಾá ಸಕಲ

ಭೂ®ಾಜ|ಗಳ ±ಾಪಮತುr ದೂಷĝಗāđ ಗುù­ಾಗುûù. ೯ òಮ{ċûbಕರು,

Ĩಹೂದದ ಅರಸರು, ಅವರ įಂಡîಯರು, òೕć ಮತುr òಮ{ įಂಡîಯರು

ಇವĩಲ~ರೂĨಹೂದ Ġೕಶದú~ಯೂ,ĨರೂಸĪೕ÷ನ õೕðಗಳú~ಯೂ ನěþದ

ದು®ಾÜರಗಳನುv ಮĩತುõémĩೂೕ? ೧೦ ಅವರು ಇಂðನವĩಗೂ ತಗeúಲ~,

ನನđ ಭಯಪಡúಲ~; §ಾನು òಮಗೂ ಮತುr òಮ{ ċûbಕùಗೂ Ģೕ÷þದ

òಯಮòĭnಗಳನುv ಅನುಸùþ ನěಯಲೂ ಇಲ~. ೧೧ “ಆದ�ಾರಣ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

Ġೕವರೂ, Įೕ§ಾñೕಶ�ರನು ಆದĨįೂೕವನು ÿೕđನುv£ಾrĢ, ಆ´ಾ,ĨಹೂದವĢv¯ಾ~

òಮೂbಲ¬ಾಡುīನು, ďೕë�ಾáĨೕ òಮ{ ħೕĪ ದೃýmøಡುīನು. ೧೨ ಐಗುಪrďc

įೂೕá ಅú~ ಪ}°ಾþಸಲು ಹಟÿëದĨಹೂದದಉāದ ಜನರನುv §ಾನು ÿëದು

§ಾಶ¬ಾಡುīನು; ಐಗುಪrದĪ~ೕ ಒರá įೂೕಗುವರು; ಖಡe ಮತುr Ňಾಮಗāಂದ

§ಾಶ°ಾಗುವರು;äಕcವರುĹದಲುđೂಂಡುĠೂಡoವರತನಕಖಡeಮತುr Ňಾಮಗāಂದ

ಸತುr ಅಪ°ಾದ, ±ಾಪ, òಂĠđಮತುr ದೂಷĝಗāđ ಗುù­ಾಗುವರು. ೧೩ §ಾನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನವರನುv ಖಡe, Ňಾಮಮತುr °ಾ|ñಗāಂದ ದಂëþದಂĞ ಐಗುಪrದú~

°ಾþಸುವವರನೂv ದಂëಸುīನು. ೧೪ ಐಗುಪrďc įೂೕá ಪ}°ಾಸ ¬ಾಡುîrರುವ

Ĩಹೂದದ ಉāದ ಜನರು ಸ�Ġೕಶďc ÿಂðರುಗĥೕďಂದು ಎಷುm ಆüþದರೂ ಅವರú~

­ಾರೂ ಉāದು ಅú~ಂದ ತówþďೂಂಡು Ĩಹೂದďc ÿಂðರುಗುćðಲ~; ಓëಬರುವ

ಸ�ಲw ಜನĩೕ įೂರತು­ಾರೂ ÿಂðರುಗುćðಲ~. ೧೫ “ಆಗ ತಮ{ įಂಡîಯರು

ಅನ|ĠೕವĞಗāđ ಧೂಪ´ಾಕುîrದtĩಂದು îāದುďೂಂëದt ಗಂಡಸರು, ಅú~ Ġೂಡo

ಗುಂ¨ಾá òಂತುďೂಂëದt įಂಗಸರು ಅಂತು ಐಗುಪrದú~ಯೂ, ಪĞೂ}ೕþನú~ಯೂ

°ಾಸ°ಾáದtವĩಲ~ರೂ Ĩĩ÷ೕಯòđ” ÿೕđ įೕāದರು, ೧೬ “Ĩįೂೕವನ

įಸùòಂದ òೕನು ನಮđ ನುëದ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈćðಲ~. ೧೭ ಗಗನದ

ಒಡîđ ಧೂಪ´ಾß ¨ಾನĢೖīೕದ|ವನುv ಸುùಯುćðಲ~ ಎಂದು §ಾć ªಾøõಟುm

įೕāದ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಖಂëತ°ಾá Ģರīೕùಸುīć. Ĺದಲು Ĩಹೂದದ

ಊರುಗಳú~ ಮತುr ĨರೂಸĪೕ÷ನ õೕðಗಳú~ §ಾčಮತುr ನಮ{ċûbಕರೂ

ನಮ{ ಅರಸರೂ, ನಮ{ ಪ}¦ಾನರೂ ÿೕđ ¬ಾಡುîr¥ಾtಗ §ಾć­ಾವ ďೕಡನೂv

�ಾಣĠ įೂęmತುಂªಾ ಉಂಡು ಸುಖಪಡುîrĠtć. ೧೮ ಆದĩ §ಾć ಗಗನದ ಒಡîđ

ಧೂಪ´ಾಕುćದನೂv ¨ಾನವನುv Ģೖīೕದ|°ಾá ಸುùಯುćದನೂv òú~þõಟmಂðòಂದ

ಎ¯ಾ~ ďೂರĞಗೂ ಗುù­ಾá ಖಡe, Ňಾಮಗāಂದ §ಾಶ°ಾಗುîrĠtೕī. ೧೯ ಗಗನದ

ಒಡîđ ಧೂಪ´ಾß ¨ಾನĢೖīೕದ|ವನುv ಸುùಯುîr¥ಾtಗ §ಾć ಆďಯċĖ�ಾá

ಆďಯ ಆ�ಾರ°ಾದ įೂೕāđಗಳನುv ¬ಾë ¨ಾನದ}ವ|ವನುv ಅóbþದುt ನಮ{

ಗಂಡಂðùđ ಒówđ­ಾáರúಲ~Ļೕ?” ಎಂದರು. ೨೦ ಆಗ Ĩĩ÷ೕಯನು

ಗಂಡಸùಗೂ, įಂಗಸùಗೂ ಅಂತು ತನđ ಆ ಉತrರďೂಟm ಎ¯ಾ~ ಜನùಗೂ, ೨೧

“òೕć, òಮ{ċûbಕರು, òಮ{ ಅರಸರು, òಮ{ ಪ}¦ಾನರು, ³ಾ¬ಾನ| ಜನರು,

òೕīಲ~ರೂĨಹೂದದಊರುಗಳú~ ಮತುrĨರೂಸĪೕ÷ನõೕðಗಳú~ ´ಾßದ

ಧೂಪćĨįೂೕವನ Ģನóನú~ ಇಲ~Ļೕ, ಅದು ಆತನ Ōಾಪಕďc ಬರúಲ~Ļೕ?

೨೨ òೕć ನěþದ ದು®ಾÜರಗಳನೂv, ಅಸಹ|�ಾಯbಗಳನೂv Ĩįೂೕವನು ಇನುv

ಸÿಸ¯ಾರĠ įೂೕದುದùಂದ òಮ{ Ġೕಶć ´ಾĈõದುt ಜನûಲ~Ġ §ಾಶಕೂc,

±ಾಪಕೂc ಆಸwದ°ಾøತು; ಈಗಲೂ´ಾđĨೕ ಇĠ. ೨೩ òೕćĨįೂೕವನ¬ಾತನುv

ďೕಳĠ ಆತನ ಧಮb±ಾಸ�ವನೂv, òಬಂಧĢಗಳನೂv, ಕಟmıಗಳನೂv ಅನುಸùಸĠ

ಆತòđ ¨ಾಪ ¬ಾë ಅನ|ĠೕವĞಗāđ ಧೂಪ´ಾßದtùಂದĪೕ ಇಂ¤ಾ ďೕಡು

òಮđ ಸಂಭûþĠ” ಎಂದನು. ೨೪ ಇದಲ~ĠĨĩ÷ೕಯನು įಂಗಸùಗೂ, ಎ¯ಾ~

ಜನùಗೂ ÿೕđ įೕāದನು, “ಐಗುಪrದú~ರುವ Ĩಹೂದ|ĩೕ, òೕīಲ~ರೂ Ĩįೂೕವನ

¬ಾತನುv ďೕāù. ೨೫ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಗಗನದ ಒಡîđ ಧೂಪ´ಾß ¨ಾನĢೖīೕದ|ವನುv ಸುùಯುīć

ಎಂದು §ಾć¬ಾëďೂಂಡ ಹರďಗಳನುv ಖಂëತ°ಾá îೕùಸುīć ಎಂಬು¥ಾá

òೕč, òಮ{ įಂಡîಯರೂ ªಾøಂದ ಪ}îŏ¬ಾë ďೖøಂದ Ģರīೕùþðtೕರ¯ಾ~;

òಮ{ ಹರďಗಳನುv ಖಂëತ°ಾá îೕùþù, ĢರīೕùĮೕ Ģರīೕùþù! ೨೬

ಐಗುಪrದú~ °ಾಸ°ಾáರುವ Ĩಹೂದ|ĩೕ, òೕīಲ~ರೂ Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv

ďೕāù; Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಆ´ಾ, ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ æೕವ¥ಾĝ

ಎಂದು ನನv įಸರನುv ªಾøಂದ ಎತrúďc ಐಗುಪrದú~­ಾವĨಹೂದ|ನೂ ಇನುv

ಇರುćðಲ~ ಎಂಬು¥ಾá ನನv ಮ´ಾ§ಾಮದħೕĪ ಆĝøémĠtೕĢ. ೨೭ ಇđೂೕ,

ಇವùđ ħೕಲನvಲ~, ďೕಡĢvೕ ¬ಾಡĥೕďಂದು ಎಚhರđೂಂëĠtೕĢ; ಐಗುಪrದú~ನ

ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ರು ಖಡe, Ňಾಮಗāಂದ §ಾಶįೂಂದು£ಾr ò§ಾbಮ°ಾಗುವರು.

೨೮ ಖಡeďc ತówþďೂಂಡವರು ಸ�ಲw ಜನ ¬ಾತ}īೕ ಆá ಐಗುಪrðಂದĨಹೂದďc

ÿಂðರುಗುವರು; ಆಗ ಐಗುಪrďc įೂೕá ಪ}°ಾþಸುîrರುವ Ĩಹೂದದ ಉāದ

ಜನĩಲ~ರೂ ನನv ¬ಾತು ನěಯುćĠೂೕ ಅಥ°ಾ ತಮ{ ¬ಾತು ನěಯುćĠೂೕ

ಎಂದು îāದುďೂĈ�ವರು. ೨೯ §ಾನು òಮ{ನುv ಈ ಸsಳದú~ ದಂëಸುīನು

ಎಂಬುದďc ಒಂದು ಗುರುತು �ಾಣುćದು; ನನv ¬ಾತುಗĈಈěೕù òಮđ ďೕಡನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುīನು ಎಂಬು¥ಾá ಅದùಂದĪೕ òಮđ îāದುಬರುćದು. ೩೦

ಅĠೕĢಂದĩ, ಇđೂೕ §ಾನುĨಹೂದದಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನನುv ಅವನ ¨ಾ}ಣ

ಹುಡುಕುîrದt ಶತು}°ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರĢಂಬ ªಾĥúನ ಅರಸನ ďೖđ ďೂಟmಂĞ

ಐಗುಪrದ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹ įೂಫ}ನನುv ಅವನ ¨ಾ}ಣ ಹುಡುಕುವ ಶತು}ಗಳ ďೖđ

ďೂಡುīನು; ಇದುĨįೂೕವ§ಾದ ನನv ನುë’” ಎಂಬುĠೕ.

೪೫

ĺೕýೕಯನಮಗನೂĨಹೂದದಅರಸನೂಆದĨįೂೕ­ಾßೕಮನ

ಆā�ďಯ §ಾಲcĢಯ ವಷbದú~ Ģೕùೕಯನ ಮಗ§ಾದ ªಾರೂಕನು

Ĩĩ÷ೕಯನ¬ಾತುಗಳನುv ಅವನ ªಾøಂದ ಬಂದ´ಾđĨೕąಸrಕದú~ ಬĩ¥ಾಗ

ಪ}°ಾð­ಾದ Ĩĩ÷ೕಯನು Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝಯ ಪ}�ಾರ ಈ °ಾಕ|ವನುv

ಅವòđ įೕāದನು. ೨ “ªಾರೂಕĢೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು

òನđ ÿೕđ įೕĈ£ಾrĢ, ‘ನನv ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú? ೩ ವ|ğಪಡುîrದt ನನvನುv

Ĩįೂೕವನು įĔhÜhá ದುಃಖಪëþ¥ಾtĢ; §ಾನು ನರā ನರā ದíðĠtೕĢ,

ನನđ ­ಾವ û±ಾ}ಂîಯೂ Ġೂರಕದು’ ಎಂದು òೕನು įೕāĠಯ¯ಾ~, ೪

Ĩįೂೕವನ ಈ °ಾಕ|ವನುv ďೕĈ, ಇđೂೕ, §ಾನು ಕémದtನುv §ಾĢೕ ďಡćīನು,

§ಾನು Ģಟmದtನುv §ಾĢೕ ßತುr´ಾಕುīನು; ´ೌದು, ಭೂಮಂಡಲದĪ~¯ಾ~ ´ಾđ

¬ಾಡುīನು. ೫ಮ´ಾಪದûಯನುv òùೕŉþďೂĈ�îrೕĺೕ? òùೕŉಸ ĥೕಡ; ಆ´ಾ,

§ಾನು ನರಜನ{ದವĩಲ~ùಗೂ ďೕಡನುv ಉಂಟು¬ಾಡುīನು; ಆದĩ òೕನು ಎú~đ

įೂೕದರೂ ¨ಾ}ಣĻಂದĢvೕ ಉāþďೂĈ�ćದďc òನđ ಅವ�ಾಶ ďೂಡುīನು. ಇದು

Ĩįೂೕವ§ಾದ ನನv ನುë.”

೪೬

Ĩįೂೕವನು ಜ§ಾಂಗಗಳ ûಷಯ°ಾá ಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯòđ

ದಯ¨ಾúþದ °ಾಕ|. ೨ ಐಗುಪrವನುv ಕುùತದುt; ಐಗುಪrದ ಅರಸ§ಾದ

ಫĩೂೕಹ Ģďೂೕûನ Įೖನ|ć ಯೂĤ}é× ನðಯ ಬā ಕďb÷ೕýನú~ರು°ಾಗ

ĺೕýೕಯನಮಗನೂĨಹೂದದ ಅರಸನೂ ಆದĨįೂೕ­ಾßೕಮನ ಆā�ďಯ

§ಾಲcĢಯ ವಷbದú~ ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ಆ Įೖನ|ವನುv

įೂěದ ûಷಯ: ೩ “ಗು®ಾí ಮತುr Đೕಡ|ಗಳನುv þದu¬ಾëďೂಂಡು ಯುದuďc

įೂರëù! ೪ ರ¤ಾಶ�ಗಳನುv ಕémù, °ಾಹ§ಾಶ�ಗಳನುv ಹîrù, üರ³ಾ�ಣಗಳನುv

´ಾßďೂಂಡುಯುದuďc òú~ù, ಭæbಗಳನುv ĥಳáù, ಕವಚಗಳನುv ಧùþďೂā�ù.

೫ ಆ´ಾ, ನನv ಕíqđ õದtĠtೕನು? ಅವರು ġೖಯbđಟುm ĥನುvďೂém¥ಾtĩ. ಅವರ

ಶೂರರು ģಟುmîಂದು ÿಂðರುಗĠ ಓëįೂೕಗು£ಾrĩ; ಸುತrಮುತrಲು ðáಲು ಎಂದು

Ĩįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ. ೬ īೕಗ±ಾúಗĎ ಓëįೂೕಗ¯ಾರರು, ಬúಷnರೂ

ತówþďೂಳ�¯ಾರರು. ಉತrರ ðßcನú~ ಯೂĤ}é× ನðಯಹîrರ ಎಡûõðt¥ಾtĩ.

೭ ĢೖÓ ನðಯಂĞ ಉõyďೂಂëರುವ ಇವರು ­ಾರು? ĢೖÓ ನðಯ ±ಾĐಗಳ

´ಾđ ತುಂõತುĈಕುವ ಈ ಪ}°ಾಹć­ಾರದು? ೮ ಐಗುಪrīೕ ĢೖÓ ನðಯಂĞ

ಉõyĠ; ಐಗುಪrīಂಬ ಪ}°ಾಹīೕ ĢೖÓ ನðಯ ±ಾĐಗಳ ´ಾđ ತುಂõ ತುĈಕುತrĠ;

‘§ಾನು ಉõyďೂಂಡು ĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ಹಬುyīನು, ಪಟmಣವನುv ಪಟmಣದ ò°ಾþಗಳನುv

§ಾಶ¬ಾಡುīನು’ ಅಂದುďೂĈ�ತrĠ. ೯ ಅಶ�ಗıೕ, ಕುí¥ಾëù! ರಥಗıೕ,

ರಭಸ°ಾáù! ಶೂರರು įೂರಡú! Đೕಡ| ಸನvದu®ಾದ ಕೂಷ|ರು, ċಟ|ರು,



Ĩĩ÷ೕಯನು421

ಧನು¦ಾbùಗ¶ಾದ ಲೂದ|ರು ಮುಂĠ įೂೕಗú! ೧೦ ಆದĩ ಆ ಯುದu ðನć

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ ĨįೂೕವĢಂಬ ಕತbನು ತನv ಶತು}ಗāđ ಮುø|îೕùಸುವ

ðನ°ಾáĠ; ಅದು ದಂಡĢಯ ðನ; ಆಗ ಖಡeć ನುಂá ತíಯುćದು, ಅವರ

ರಕrವನುv ತುಂªಾ ÿೕರುćದು. Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢಂಬ ಕತbನುಉತrರ

ðßcನú~ ಯೂĤ}é× ನðಯಹîrರ ಬú¬ಾಡĥೕďಂð¥ಾtನ¯ಾ~. ೧೧ ಐಗುಪrದ

ಕು¬ಾùĨೕ, ಯುವîĨೕ, á¯ಾ|ðđ įೂೕá ಔಷಧವನುv ಸಂ¨ಾðಸು; òೕನು

ಬđಬđಯಔಷಧವನುv ಉಪĺೕáಸುćದು ಪ}ĺೕಜನûಲ~; òನđ ಗುಣ°ಾಗದು.

೧೨ òನv ಅವ¬ಾನದ ಸುðtಯು ಜ§ಾಂಗಗāđ ďೕāಬಂðĠ, òನv ಕೂ�ಾಟć

ĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ತುಂõĠ; ûೕರನು ûೕರನನುv ಎಡû ಇಬyರೂ õðt¥ಾtĩ. ೧೩ªಾĥúನ

ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ಬಂದು ಐಗುಪr Ġೕಶವನುv įೂěಯುವನು” ಎಂಬು¥ಾá

Ĩįೂೕವನು ಪ}°ಾð­ಾದ Ĩĩ÷ೕಯòđ ನುëದನು. ೧೪ “ಐಗುಪrದú~

ಪ}ಕéþù, ÷đೂtೕÓ, ತಹಪĢೕ×, ĢೂೕÍ, ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳú~ ಪ}ಚುರಪëþù,

‘ಐಗುಪrīೕ, þsರ°ಾá òಂತುďೂಂಡು ಸನvದu°ಾಗು! ಖಡeć òನv ಸುತrಲು ನುಂáõémĠ’

ಎಂದು ³ಾùù. ೧೫ òನv ಬಸವ õದುt įೂೕದĠtೕನು? Ĩįೂೕವನು ಅದನುv

ďಡûದನು, òಲ~¯ಾರĠ įೂೕøತು. ೧೬ ಬಹು ಜನರು ಮುಗeùಸುವಂĞ ¬ಾëದನು;

´ೌದು, ಒಬyùđೂಬyರು ħೕĪ õದುt; ‘§ಾć ಎದುt ಜನ{ಭೂ÷đ įೂರಟು ಸ�ಜನರನುv

Įೕù ÿಂĮಯ ಖಡeðಂದ ತówþďೂĽ�ೕಣ’ ಎಂದುďೂಂಡರು. ೧೭ ಐಗುಪrದ

ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನು ಧಡಮ{Ģ õದtವನು, ಸ¥ಾವ�ಾಶವನುv ಉģೕŉþದವನು”

ಎಂದು ಅú~ ಕೂáದರು. ೧೮ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾಮćಳ�

®ಾ�ಾñ®ಾಜನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ನನv æೕವ¥ಾĝ, ಇđೂೕ, ಪವbತಗಳನುv ÷ೕರುವ

£ಾĥೂೕÒ ĥಟmದಂĞಯೂ, ಸಮುದ}ðಂದ ಎðtರುವ ಕħbÓ ĥಟmದ ´ಾಗೂ

ಉನvತ§ಾದವĢೂಬyನು ಬರುವನು. ೧೯ ಐಗುಪrದú~ °ಾþಸುವ ಯುವîĨೕ,

Įĩđ ĥೕ�ಾದ ³ಾಮá}ಗಳನುv ಒದáþďೂೕ; ĢೂೕÍ ಪಟmಣć ´ಾ¶ಾá ಸುಟುm

òಜbನ°ಾಗುćದು. ೨೦ ಐಗುಪrć ಅಂದ°ಾದ ಕಡ³ಾáĠ; ĞೂಣĔಯಹುಳಗĈ

ಉತrರ ðßcòಂದ ಅದರħೕĪ ಬಂðĠ. ೨೧ ಸಂಬಳ�ಾcá ಐಗುಪrವನುv Įೕùರುವ

ದಂ ಾĈಗĈ ďೂõyದ ಕರುಗಳಂî¥ಾtĩ; ಅವರೂ ĥನುvďೂಟುm ಓëįೂೕá¥ಾtĩ;

òಲ~Īೕ ಇಲ~. ಅವùđ ûಪ£ಾcಲć ಒದáĠ, ದಂಡĢಯðನć ಸಂಭûþĠ. ೨೨

ಐಗುಪrć ಓëįೂೕಗುವ ಶಬtć ಸùಯುವ ಸಪbದ ಸಪwಳďc ಸಮ§ಾáರುćದು;

ಶತು}ಗĈ ದಂěîrಬಂದು ಕémđ ಕëಯುವವರಂĞ ďೂಡúಗāಂದ ಅವರħೕĪ

õೕĈವರು. ೨೩ ಅವರು ÷ಡĞಗāáಂತಲೂ ಅಸಂ�ಾ|ತ®ಾá ¥ಾಟ¯ಾಗದ ಐಗುಪrದ

ದಟm°ಾದ �ಾಡನುv ಕëದು´ಾಕುವರು, ಇದುĨįೂೕವನ ನುë. ೨೪ ಐಗುಪrīಂಬ

ಯುವîಯು ಅವ¬ಾನďc ಗುù­ಾಗುವĈ; ಉತrರ ðßcನವರ ďೖವಶ°ಾಗುವĈ”

ಎಂಬುĠೕ. ೨೫ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದ Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ, §ಾನು Ģೂೕ ಎಂಬ ಪಟmಣದú~ನ ಆĹೕËĠೕವĞ, ಫĩೂೕಹ,

ಐಗುಪr, ಐಗುಪrದ ĠೕವĞಗĈ, ಅú~ನ ಅರಸರು, ಅಂತು ಫĩೂೕಹನನೂv, ಅವನú~

ನಂõďøಟmವರನೂv ದಂëಸುīನು. ೨೬ಅವರ ¨ಾ}ಣವನುv ಹುಡುಕುವ ªಾĥúನ

ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನಮತುr ಅವನ Įೕವಕರ ďೖđ ďೂಟುmõಡುīನು; ಅನಂತರ

ಅú~ċವb�ಾಲದ ´ಾđ ಜನರು °ಾþಸುವರು. ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë. ೨೭ ನನv

Įೕವಕ­ಾďೂೕĥೕ, ಭಯಪಡĥೕಡ! ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, ಅಂಜĥೕಡ! ಇđೂೕ, §ಾನು

òನvನುv ದೂರĠೕಶðಂದಉದuùಸುīನು, òನv ಸಂ£ಾನವನುv Įĩįೂೕದ þೕħøಂದ

ರŉಸುīನು; ­ಾďೂೕಬು ÿಂðರುá Ģಮ{ð­ಾáಯೂ, ´ಾ­ಾáಯೂ ಇರುćದು;

­ಾರೂ ಅದನುv įದùಸರು. ೨೮ ನನv Įೕವಕ§ಾದ­ಾďೂೕĥೕ, ಭಯಪಡĥೕಡ,

§ಾನು òĢೂvಂðáĠtೕĢ; §ಾನು ­ಾವ ಜ§ಾಂಗಗಳú~đ òನvನುv ಅémĠtĢೂೕ ಆ

ಜ§ಾಂಗಗಳĢv¯ಾ~ òಮೂbಲ¬ಾಡುīನು; òನvĢೂvೕ òಮೂbಲ¬ಾěನು. ÷î÷ೕù

üŉĮನು, ಆದĩ üŉಸĠ õಡುćðಲ~. ಇದುĨįೂೕವನ ನುë.”

೪೭

ಫĩೂೕಹನು �ಾ�ಾಊರನುv įೂěದದtďc ಮುಂäತ°ಾáĨįೂೕವನು

ôúýmಯರ ûಷಯ°ಾá ಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯòđ ದಯ¨ಾúþದ

°ಾಕ|. ೨Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ, ಪ}°ಾಹćಉತrರðßcòಂದ įೂರಟು

ತುಂõತುĈಕುವ Ğೂĩ­ಾá Ġೕಶವನೂv, ಅದರú~ರುವ ಸಮಸrವನೂv, ಪಟmಣವನೂv

ಮತುr ಪಟmಣದ ò°ಾþಗಳನೂv ಆಕ}÷ಸುćದು. ಆಗ ಅú~ನವರುĹĩøಡುವರು,

Ġೕಶದವĩ¯ಾ~ đೂೕ¶ಾಡುವರು. ೩ ಶತು}ûನ ಕುದುĩಗಳ đೂರಸುಗĈ Ģಲವನುv

ಅಪwāಸುವ ಶಬtಕೂc, ರಥಗಳ ರಭಸಕೂc, ಚಕ}ಗಳ õರುಗುಟುmûďಗೂ ತಂĠಗĈ

įದರು£ಾr Ėೂೕಲುđೖ ಉಳ�ವ®ಾá ತಮ{ ಮಕcಳನುv ÿಂðರುá Ģೂೕಡರು. ೪

ಏďಂದĩಆðನದú~ ôúýmಯĩಲ~ರೂ ಸೂĩ­ಾಗುವರು, ತೂùನಮತುr äೕĠೂೕòನ

ಸ´ಾಯಕರú~ ಉāದವĩ¯ಾ~ òಮೂbಲ°ಾಗುವರು; ಕĸrೕÒ ð�ೕಪದವùಂದ

ಉತwನv®ಾದ ôúýmಯರನುv ĨįೂೕವĢೕ ಸೂĩ¬ಾಡುವನು. ೫ “�ಾ�ಾ

ಊರು ĥೂೕāþďೂಂëĠ, ಅĭcĪೂೕË §ಾಶįೂಂðĠ; ôúýmಯದ ಬಯಲು

þೕħಯú~ ಉāದ ಪಟmಣīೕ, òನvನುv ಎಂðನ ವĩđ ಕತrùþďೂĈ�îrರುû? ೬

ಅĺ|ೕ, Ĩįೂೕವನ ಖಡeīೕ, ಇĢvಷmರವĩđ û±ಾ}ಂîđೂಳ�Ġ ಇರುû? òನvನುv

ಒĩಯú~ ಅಡáþďೂೕ! ±ಾಂತ°ಾá, ಸುಮ{òರು! ೭ಖಡeć û±ಾ}ಂîđೂĈ�ćದು

įೕđ? ಅĭcĪೂೕòನ ಮತುr ಕ®ಾವāಯ ûಷಯ°ಾá Ĩįೂೕವನು ಅದďc

ಅಪwĝďೂಟmನ¯ಾ~; ಅú~đ ಅದನುv Ģೕ÷þ¥ಾtĢ.”

೪೮

Ĺೕ°ಾಬನನುv ಕುùತು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಅĺ|ೕ Ģĥೂೕಊùನ ಗîಯನುv ಏನು

įೕಳú! ಅದು ´ಾ¶ಾøತು; ß­ಾbತøಮು ಶತು}ûನ ďೖđ þßc ¬ಾನಭಂಗ

įೂಂðĠ, ÷³ಾeÎ ďಡವಲwಟುm ಅವ¬ಾನďc ಗುù­ಾáĠ. ೨ Ĺೕ°ಾõನ

ßೕîbಯು ¬ಾಯ°ಾøತು; ಶತು}ಗĈ įĭೂyೕòನú~ Ġೕಶďc ďೕಡನುv ಕúwþ,

‘Ĺೕ°ಾÎ ಇನುv ಜ§ಾಂಗīòþďೂಳ�ದಂĞ ಅದನುv òಮೂbಲ¬ಾěೂೕಣ ಬòvù’

ಎಂದು ಆĪೂೕäþďೂಂë¥ಾtĩ. ಮĠ{Ģೕ, òೕನು ಸಹ ಸುಮ{§ಾಗುû; ಖಡeć

òನvನುv ÿಂದಟುmćದು. ೩ ‘ಅĺ|ೕ, ಸೂĩ įೂೕĠć, ಬಹು §ಾಶ°ಾĠć’ ಎಂಬ

ಕೂ�ಾಟćįೂĩೂನø÷òಂದ ďೕಳಬರುತrĠ! ೪Ĺೕ°ಾõđ ಭಂಗ°ಾøತು;

ಅú~ ðಕುcđಟmವರು Ĺĩøém¥ಾtĩ. ೫ ಅĈ£ಾr ಲೂÿೕÇ ðĝqಯನುv

ಹತುr£ಾrĩ; §ಾಶ°ಾĠವ¯ಾ~ ಎಂಬ ¨ಾ}ಣಸಂಕಟ ಪ}¯ಾಪć įೂĩೂನøÐ

ಇā�ಾùನú~ ďೕāಸುತrĠ. ೬ ಓëįೂೕáù, òಮ{ ¨ಾ}ಣಗಳನುv ಉāþďೂā�ù,

ಅಡûಯú~ನ �ಾúಯಂîù. ೭ òೕನು òನv ďಲಸಗಳú~ಯೂ, ಧನ®ಾüಗಳú~ಯೂ

ಭರವಸûಟmದtùಂದ òೕನೂ ಶತು}ûನ ďೖವಶ°ಾಗುû; ďĹೕÖ ĠೕವĞಯೂ ಅದರ

ಭಕr®ಾದ­ಾಜಕರೂಮತುr ಪ}¦ಾನರೂ ಒÝmá Įĩđ įೂೕಗುವರು. ೮ ಸೂĩ�ಾರನು

ಪ}îĺಂದು ಪಟmಣದ ħೕĪ õೕĈವನು, ­ಾವ ಪಟmಣč ಉāಯದು;

Ĩįೂೕವನು ನುëದಂĞĨೕ ತáeನ ಭೂ÷ಯು ´ಾ¶ಾಗುćದು, ħೕ¯ಾvಡೂ

§ಾಶ°ಾಗುćದು. ೯Ĺೕ°ಾõđ ĩďc ಕémù, ಅದು ´ಾùįೂೕಗĥೕಕ¯ಾ~; ಅದರ

ಪಟmಣಗĈ ´ಾĈõದುt òಜbನ°ಾಗುವć. ೧೦Ĩįೂೕವನು Ģೕ÷þದ ďಲಸದú~

ಆಲಸ|�ಾರನು ±ಾಪಗ}ಸr§ಾಗú; ತನv ಕîrಯನುv ರಕrಸುùಸದಂĞ ತěಯುವವòđ ±ಾಪ

ತಗಲú. ೧೧Ĺೕ°ಾಬು äಕcಂðಂದಲೂ Ģಮ{ð­ಾáĠ; ಅದು ಮëoಯħೕĪ

òಂîರುವ ¥ಾ}ŇಾರಸದಂîĠ; ಅದನುv ¨ಾĞ}øಂದ ¨ಾĞ}đ­ಾರೂ įೂಯ|úಲ~,

ಅದು Įĩįೂೕಗúಲ~; ಆದ�ಾರಣ ಅದರ ರುäಯು ಅದರú~Ġ, ಅದರ °ಾಸĢಯು

ĥೕಪbಡúಲ~.” ೧೨ÿೕáರಲುĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ, ಮುಂðನ

�ಾಲದú~ §ಾನು ಅವರ ಬāđ įೂಯ|ತಕcವರನುv ಕĈÿಸುīನು, ಅವರು ಅದನುv

įೂಯುtõಡುವರು, ¨ಾĞ}ಗಳನುv ಬùದು¬ಾಡುವರು, ಗëđಗಳನುv ಒěದುõಡುವರು”

ಎಂಬುĠೕ. ೧೩ ಆಗ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರು ತಮđ ಭರವಸ°ಾದ ĥೕĞೕúòಂದ

ಆ±ಾಭಂಗಪಟmಂĞĹೕ°ಾಬ|ರು ďĹೕýòಂದ ಆ±ಾಭಂಗಪಡುವರು. ೧೪ “‘§ಾć

ಶೂರರು, ಯುದuಪ}ûೕಣ®ಾದ ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗĈ’ ಎಂದು òೕć ಅಂದುďೂĈ�ćದು

įೕđ? ೧೫Ĺೕ°ಾಬು ´ಾ¶ಾáĠ; ಸುಟುmįೂೕದ ಅದರ ಪಟmಣಗāಂದ įೂđ

ಎðtĠt. ಅದರú~ನ Ĭ}ೕಷn ಯುವಕರು ಹತ®ಾಗುćದďc ಇāದುįೂೕá¥ಾtĩ. ಇದು

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾಮćಳ� ®ಾ�ಾñ®ಾಜನ ನುë. ೧೬

Ĺೕ°ಾõđ ದುಗbî ಸ÷ೕóþĠ, ûಪತುr ĥೕಗ ಬರುćದು. ೧೭Ĺೕ°ಾõನ

Ģĩįೂĩಯವĩೕ, ಅದರ įಸರನೂv, ಪ}�ಾ|îಯನುv ಬಲ~ವĩೕ, òೕīಲ~ರೂ

ಅದ�ಾcá ಎĠಬಡುďೂā�ù. ‘ಅĺ|ೕ, ಬಲ°ಾದ ďೂೕಲು, ಮÿħಯದಂಡć

ಮುùದುįೂೕøತ¯ಾ~’ ಎಂದು ಪ}¯ಾóþù. ೧೮ ಯುವîĨೕ, ðೕĥೂೕË

ąùĨೕ, òನv ಮÿħಯಪದûøಂದ ďಳßcāದು ªಾ­ಾùದವ¶ಾá ಕುāತುďೂೕ!

Ĺೕ°ಾಬನುv ´ಾĈ¬ಾಡುವವನು òನv ûರುದu°ಾáಬಂದು òನv ďೂೕęďೂತrಲಗಳನುv

ďಡû¥ಾtನ¯ಾ~. ೧೯ ಅĩೂೕĨೕùನವĩೕ, ¥ಾùಯ ಮಗುeಲú~ òಂತುďೂಂಡು

Ģೂೕëù; ಓëįೂೕಗುವವನನೂv ಮತುr ತówþďೂĈ�ವವಳನೂv ‘ಏ§ಾøತು?’ ಎಂದು
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ûÜùþù. ೨೦Ĺೕ°ಾಬು ಭಂಗಪಟುm ಅವ¬ಾನďc ಈ ಾáĠ; đೂೕ¶ಾëù,

ದುಃಖðಂದ ಕೂáù;Ĺೕ°ಾಬು ´ಾ¶ಾøĞಂದು ಅĢೂೕbòನ îೕರದú~ îāþù.

೨೧ħೕ¯ಾvëđ ದಂಡĢ­ಾáĠ; įೂೕĪೂೕË,­ಾÜ, ħ©ಾÇ, ೨೨ ðೕĥೂೕË,

Ģĥೂೕ ಮತುr ĥೕÇ ðªಾ~ತøÐ, ೨೩ ß­ಾbತøÐ, ĥೕÇ �ಾಮೂÓ

ಮತುr ĥೕÇ ħĺೕË, ೨೪ ďùೕĺೕÇ, ĥೂಚ} ಅಂತು ದೂರದ ಮತುr

ಹîrರದ Ĺೕ°ಾõನ ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗāಗೂ ದಂಡĢ­ಾಗĠ ಇರುćðಲ~. ೨೫

Ĺೕ°ಾõನ ďೂಂಬು ಕëದು õðtĠ, ಅದರ ĞೂೕĈ ಮುùದುįೂೕáĠ. ಇದು

Ĩįೂೕವನ ನುë” ಎಂಬುĠೕ. ೨೬ “Ĺೕ°ಾõđ ತĪđೕರುವಂĞ ಕುëþù, ಅದು

Ĩįೂೕವನನುv îರಸcùþ ಉõyďೂಂëತ¯ಾ~; ಅದು ತನv °ಾಂîಯú~ ĠೂಪwĢ

õದುt ಪù´ಾಸ|ďc ಗುù­ಾಗುćದು. ೨೭ ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ òನđ đೕú­ಾøತĭm.

ಅದು ಕಳ�ರ ಗುಂóನú~ Įೕù¥ಾtá ÿëಯಲwémĞೂೕ? òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪ}³ಾrಪ

ಎತುr°ಾđ¯ಾ~ ತĪ­ಾëಸುîrೕಯಲ~ī? ೨೮Ĺೕ°ಾಬ|ĩೕ, ಪಟmಣಗಳನುv õಟುm

ಬಂěಯ ಗುįಗಳú~ °ಾþþù; ಹಳ�ďೂಳ�ದ ಆĔಯ ಪಕcದú~ ಗೂಡನುv ಕémďೂĈ�ವ

¨ಾù°ಾಳದಂîù; ೨೯Ĺೕ°ಾಬ|ùđ ಬಹು ĮೂďcೕùĠ ಎಂಬ ಅವರ įħ{ಯ

ಸುðtಯೂ, ಅವರ ಡಂಭ, ಅಹಂ�ಾರ, ³ಾ�ö¬ಾನ ಮತುr ಸ�ಪ}îĭn ಇćಗಳ

ಸ¬ಾÜರčನಮ{ ßûđ õðtī.” ೩೦Ĩįೂೕವನು įೕĈćĠೕĢಂದĩ, “ಅವರ

ಗĻೕbĠ}ೕಕć ನನđ đೂತುr, ಅದು ಬùೕ ಬುರುěĨೕ; ಅವರು ďೂähďೂĈ�ćĠ¯ಾ~

òರಥbಕ. ೩೧ ಆದ�ಾರಣ §ಾನು Ĺೕ°ಾõನ ò÷ತr đೂೕ¶ಾಡುīನು;

´ೌದು, ಇëೕ Ġೕಶದ ದುಗbîಯನುv Ģೂೕë ಪ}¯ಾóಸುīನು; ßೕÒ įĩþನವರ

ûಷಯ°ಾá ನರ¶ಾಟ°ಾಗುćದು. ೩೨ þಬ{ದ ¥ಾ}ŇಾಲĞĨೕ,ಯĖjೕùನ ò÷ತr

ಅĈćದßcಂತಲೂòನvನುv ಕಂಡುįÜháಅĈīನು; òನv ±ಾĐಗĈಸಮುದ}¥ಾĔಗೂ

ಯĖjೕùನ ಸĩೂೕವರದವĩಗೂ °ಾ|óþದtವ¯ಾ~; ಈಗ òನv ಹಣುqಹಂಪಲುಗಳ

ħೕĪಯೂ ಮತುr ¥ಾ}ŉಯ ಸುáeಯ ħೕĪಯೂ ಸೂĩ�ಾರನು õðt¥ಾtĢ. ೩೩

ಹ²ಾbನಂದಗĈ Ğೂೕಟಗāಂದಲೂ,Ĺೕ°ಾõನ ಇëೕ Ġೕಶðಂದಲೂ Ğೂಲáī;

Ğೂémಗಳú~ ¥ಾ}Ňಾರಸć ಇಲ~ದಂĞ ¬ಾëĠtೕĢ; ­ಾರೂ ¥ಾ}ŉĞೂémಯú~

ತುāಯು£ಾr ಹಷbಧ�òđೖಯರು; ďೕāಸುವ ಧ�ò ಹಷbಧ�òಯಲ~. ೩೪įĭೂyೕòòಂದ

ಎĪ­ಾĪಯಮತುr ಯಹäನವĩđ ಜನರು ಅರäďೂĈ�£ಾrĩ, Ĕೂೕಯùòಂದ

įೂĩೂನø÷ನಮತುr ಎಗ~Ç Ĭúüೕಯದವĩđ ßùäďೂĈ�£ಾrĩ; ò÷}ೕÐ

ಹಳ�č´ಾ¶ಾáĠ. ೩೫Ĺೕ°ಾõĢೂಳđċ�ಾ³ಾsನದú~ ಬúಯóbಸುವವರನೂv

ತಮ{ Ġೕವರುಗāđ ಧೂಪ´ಾಕುವವರನೂv òಮೂbಲ¬ಾಡುīನು. ಇದುĨįೂೕವನ

ನುë.” ೩೬ ಆದುದùಂದ Ĺೕ°ಾõನ ಮತುr ßೕÒ įĩþನವರ ò÷ತr ನನv

ಹೃದಯć ďೂಳಲುಗಳಂĞĹĩøಡುತrĠ;Ĺೕ°ಾಬ|ರು ಕೂëþಟm įೕರಳ°ಾದ

ಆþrಯು ¬ಾಯ°ಾøತ¯ಾ~. ೩೭ ಎಲ~ರ ತĪಯು ĥೂೕĈ, ಎಲ~ರ ಗಡoć û�ಾರ,

ಎಲ~ರ ďೖಯú~ �ಾಯ, ಎಲ~ರ ನಡುûನħೕĪ đೂೕíತಟುm. ೩೮Ĺೕ°ಾõನ ಎ¯ಾ~

¬ಾāđಗಳħೕĪಯೂ,Ŀಕಗಳú~ಯೂ ĩೂೕದನć ತುಂõĠ; “Ĺೕ°ಾಬನುv

­ಾùಗೂ ಇಷmವಲ~ದ ಮëďಯಂĞ ಒěದುõémĠtೕĢ” ಎಂದು Ĩįೂೕವನು

ಅನುv£ಾrĢ. ೩೯ ಆ´ಾ, ಭಂಗ°ಾøತು! ßùäďೂĈ�£ಾrರ¯ಾ~! ಓįೂೕ,Ĺೕ°ಾಬು

§ಾäďøಂದ ĥನುv ĞೂೕùþĠ! ಅದರ Ģĩįೂĩಯವರು ಅಣßಸುćದಕೂc ಮತುr

ĥähõೕĈćದಕೂc ಆಸwದ°ಾáĠ. ೪೦ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ,

Ĺೕ°ಾõನ ħೕĪ ಎರಗĥೕďಂದು ಶತು}ć ರಣಹðtನಂĞ ĩďcಗಳನುv ಹರë

´ಾರುವನು. ೪೧ ಪಟmಣಗಳನುv ÿëð¥ಾtĢ, ďೂೕęಗಳನುv ಆಕ}÷þ¥ಾtĢ; ಆ

ðನಗಳú~ Ĺೕ°ಾõನ ಶೂರರ ಎĠಯು įರುವ įಂಗþನ ಎĠಯಂĞ ಅದರುćದು.

೪೨Ĺೕ°ಾಬು Ĩįೂೕವನನುv îರಸcùþ ಉõyďೂಂëದtùಂದ ಅದು ´ಾ¶ಾá

ಇನುv ಜ§ಾಂಗīòþďೂಳ�ದು.” ೪೩Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “Ĺೕ°ಾõನ

ò°ಾþĨೕ, ಭಯč, ಗುಂëಯೂ, ಬĪಯೂ òನđ �ಾðī; ೪೪ ಭಯďc

ಓಡುವವನು ಗುಂëಯú~ õೕĈವನು; ಗುಂëøಂದ ಹîr ಬರುವವನು ಬĪđ

þಕುcವನು; §ಾನು ದಂಡĢಯ ವಷbವನುv Ĺೕ°ಾõđ ಬರ¬ಾಡುīನĭm. ಇದು

Ĩįೂೕವನ ನುë.” ೪೫ ಪ¯ಾಯನ°ಾದವರು ಬಲಗುಂðದವ®ಾá įĭೂyೕòನ

Ģರāನú~ òಂî¥ಾtĩ;ಆದĩþೕįೂೕನನ®ಾಜ|ďc Įೕùದįĭೂyೕòòಂದಲೂಅáv�ಾ�Ī

įೂರಟುĹೕ°ಾõನ ಹĝಯನೂv, ಯುದuûೕರರ Ģîrಯನೂv ನುಂáõémĠ. ೪೬

“Ĺೕ°ಾಬ|ĩೕ, òಮ{ ಗîĨೕĢಂದು įೕಳú? ďĹೕýನ ಭಕrರು §ಾಶ°ಾದರು;

òನv ಗಂಡು, įಣುqಮಕcĈ ಗëೕ¨ಾ®ಾá Įĩ­ಾದರು. ೪೭ ಆದರೂ ಅಂತ|ದú~

§ಾನುĹೕ°ಾõನ ದುರವĮsಯನುv ತówಸುīನು ಎಂದುĨįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ”.

Ĺೕ°ಾõನ ûಷಯ°ಾದ §ಾ|ಯîೕąb ಇĠೕ.

೪೯

ಅĹ{ೕನ|ರನುv ಕುùತು Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇ³ಾ}Ĩೕúđ

ಮಕcāಲ~Ļೕ? ªಾಧ|ನು ಇಲ~Ļೕ? ಮ¯ಾcÐ ĠೕವĞಯು �ಾðನ

þೕħಯನುv ³ಾ�ñೕನ ¬ಾëďೂಂëರುćĠೕď? ಮ¯ಾcಮನ ಪ}ĖಗĈ �ಾðನ

ಪಟmಣಗಳú~ ಏď °ಾþಸು£ಾrĩ? ೨ ಆದುದùಂದ ಇđೂೕ, ಶತು}ಗĈ ನನv ಅಪwĝಯ

ħೕĩđ ರªಾy ಎಂಬ ಅĹ{ೕನ|ರ ಪಟmಣದħೕĪ õದುt,ಯುದuĳೕýಸುವ ðನಗĈ

ಬರುವć;ಆಪಟmಣć´ಾĈðಬy°ಾಗುćದು;ಅದďc Įೕùದ�ಾ}ಮಗĈĥಂßøಂದ

ಸುಟುmįೂೕಗುವć; ಆಗ ಇ³ಾ}Ĩೕಲು ತನvನುv ವಶ¬ಾëďೂಂಡವರನುv £ಾನು

ವಶ¬ಾëďೂĈ�ćದು. ಇದುĨįೂೕವನನುë.” ೩ “įĭೂyೕòನವĩೕ, đೂೕ¶ಾëù;

‘ಆø’ ಎಂಬಊರು ´ಾ¶ಾøತು, ರªಾy ಪಟmಣďc Įೕùದ �ಾ}ಮಗಳವĩೕ, ßùäù,

đೂೕíತಟmನುv ಸುîrďೂā�ù, ಪ}¯ಾóþù, ಹémಗಳú~ ಅîrತr ಓ ಾëù; ಏďಂದĩ

ಮ¯ಾcÐ ĠೕವĞಯು, ಅದರ ­ಾಜಕರೂ ಮತುr ಪ}¦ಾನರೂ ಒÝmá Įĩđ

įೂೕಗುವರು. ೪ ‘ನನv ħೕĪ­ಾರು £ಾĢ õ¥ಾtರು?’ ಎಂದು ಸ�ಂತ ಆþr¨ಾþrಯú~

ಭರವĮಇémರುವಭ}ಷmĠೕಶīೕ, ‘ನನv ತಗುeಗಳú~ ತುಂªಾ òೕರು ಹùಯುತrĠಂದು’ ಏď

ďೂähďೂĈ�îrೕ? ೫ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢಂಬ ಕತbನು ÿೕđ įೕĈ£ಾrĢ,

ಇđೂೕ, òನv Ģĩįೂĩಯವĩಲ~ರೂ òನđ ಭ­ಾಸwದ®ಾಗುವಂĞ ¬ಾಡುīನು,

òನvವರú~ ಪ}îĺಬyನು òಂತಮುಖ°ಾáĨೕ ಅಟmಲwಡುವನು; ಚದುùದವರನುv

ಒಟುm Įೕùಸುćದďc ­ಾರೂ ಇಲ~ದಂ£ಾಗುćದು. ೬ ಆದರೂ �ಾ¯ಾಂತರದú~

ಅĹ{ೕನ|ರ ದುರವĮsಯನುv ತówಸುīನು. ಇದುĨįೂೕವನ ನುë.” ೭ ಎĠೂೕಮನುv

ಕುùತು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “Ğೕ¬ಾË þೕħđ ಬುðuಯು

ಇòvಲ~Ļೕ? ûīೕßಗಳ ಆĪೂೕಚ§ಾಶßrಯು ಅāøĞೂೕ? ಅವರ Ōಾನć

¬ಾಯ°ಾøĞೂೕ? ೮ Ġ¥ಾòನವĩೕ, ÿಂðರುáù, ಓëįೂೕáù; ಒಳ¨ಾ}ಂತ|ದú~

°ಾþþù; ಏďಂದĩ §ಾನು ಎĠೂೕಮನುv ದಂëಸುವ �ಾಲದú~ ಏ³ಾವòđ ûñþದ

ಆಪತrನುv ಅದರ ħೕĪ ಬರ¬ಾಡುīನು. ೯ ¥ಾ}ŉಯ ಹಣqನುv ßೕĈವವರು

òನv ಕěđ ಬಂದĩ ಹಕcಲನೂv ಉāಸುćðಲ~; ಕಳ�ರು ®ಾî}īೕıಯú~ ನುáeದĩ

ತಮđ ³ಾ�ಾಗುವವĩಗೂ ´ಾĈ¬ಾಡುವರು. ೧೦ §ಾĢೕ ಏ³ಾವನ ಆಸĩಯನುv

ßîrĠtೕĢ, ಅವನ ಗುಪrಸsಳಗಳನುv ಬಟmಬಯಲು¬ಾëĠtೕĢ, ಅಡáďೂಳ�¯ಾರನು;

ಅವನ ಸಂ£ಾನದವರೂ, ಸįೂೕದರರೂ ಮತುr Ģĩįೂĩಯವರೂ ´ಾ¶ಾದರು,

ಅವನೂ ಇಲ~°ಾದನು. ೧೧ òೕನು òನv ಅ§ಾಥರನುv õಡು, §ಾĢೕ ಅವರನುv

ಉāಸುīನು; òನv ûಧīಯರು ನನvú~ ಭರವĮøಡú. ೧೨ Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ¨ಾĞ}ಯú~ ಕುëಯುćದು ­ಾರ ¨ಾúđ ಬರúಲ~Ļೕ, ಅವĩೕ

ಖಂëತ ಕುëಯĥೕ�ಾáರುವú~ òೕನು ಅದďc ತówþďೂಂëೕ­ಾ? ಆಗುćĠೕ

ಇಲ~, òೕನು ಕುëĠೕ ಕುëಯುû. ೧೩ ĥೂಚ}ć ´ಾĈõದುt ಪù´ಾಸ|ಕೂc,

òಂĠಗೂ ±ಾಪಕೂc ಗುù­ಾáĠ. ಅದďc Įೕùದ ಊರುಗı¯ಾ~ òತ|§ಾಶವನುv

įೂಂದುವćಎಂದು ನನv ħೕĪ ಆĝøémĠtೕĢ. ಇದುĨįೂೕವನ ನುë.” ೧೪

Ĩįೂೕವòಂದ ಬಂದ ಸ¬ಾÜರವನುv ďೕāĠtೕĢ; ದೂತನಮೂಲಕ ಜ§ಾಂಗಗāđ

ÿೕđ įೕā ಕĈÿþ¥ಾtĢ, “òೕć ಕೂëďೂಂಡುಯುದuďc įೂರಟು ಎĠೂೕ÷ನ

ħೕĪ õೕāù. ೧೫ ಇđೂೕ ಎĠೂೕħೕ, òೕನು ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ÿೕನ°ಾá ಜನರ

£ಾ£ಾ�ರďc ಈ ಾಗುವಂĞ¬ಾëĠtೕĢ. ೧೬ ಆ´ಾ, òನv öೕಕರತ�īú~! ಪವb£ಾಗ}ದú~

ĢĪđೂಂಡು ಬಂěಯõರುಕುಗಳú~ °ಾþಸುವ ಜನīೕ, òĢvĠಯ įħ{ಯು òನvನುv

ĹೕಸđೂāþĠ; òೕನು ಹðtನಂĞ òನv ಗೂಡನುv ಉನvತ³ಾsನದú~ ಕémďೂಂಡರೂ,

òನvನುv ಅú~ಂದ ಇāþõಡುīನು. ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë.” ೧೭ ಎĠೂೕಮು

ಪù´ಾಸ|ďc ಗುù­ಾಗುćದು; ´ಾದುįೂೕಗುವವĩಲ~ರೂ ಅದďc ಸಂಭûþದ

ûಪತುrಗāđ ĥರ�ಾá þĈ�´ಾಕುವರು. ೧೮ §ಾನು ďಡûದ ĮೂĠೂೕÐ đೂĹೕರ

ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ, ಸುತrಣಊರುಗಳú~ಯೂ įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ ಎĠೂೕ÷ನú~ಯೂ

­ಾರೂ °ಾþಸುćðಲ~, ­ಾವ ನರ¨ಾ}íಯೂ ಇāದುďೂĈ�ćðಲ~. ೧೯ ಆ´ಾ,

ಒಬyನು þಂಹĠೂೕ¨ಾðಯú~ ĺದbòನ ದಟm ಅಡûøಂದ ಎĠೂೕಮ|ùđ

òತ|ĢĪ­ಾದ đೂೕ¬ಾಳďc ಏùಬರುವನು; ņಣ¬ಾತ}ದú~ §ಾನು ಅವರನುv

ಅú~ಂದ ಓëþõಡುīನು; §ಾನು ಆùþďೂಂಡವನĢvೕ ಅದನುv �ಾಯುćದďc

Ģೕ÷ಸುīನು; ನನv ಸ¬ಾನನು ­ಾರು? ನನvನುv §ಾ|ಯûÜರĝđ ­ಾರು
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ಕĩ¥ಾರು? ಮಂĠಯನುv �ಾಯುವ­ಾರು ನĢvದುùđ òಲ~ಬಲ~ರು? ೨೦ ÿೕáರಲು

Ĩįೂೕವನು ಎĠೂೕ÷ನ ûಷಯ°ಾá ¬ಾëďೂಂëರುವ ಆĪೂೕಚĢಯನೂv,

ಆತನು Ğೕ¬ಾನ|ರನುv ಕುùತು ಸಂಕúwþರುವ ಉĠtೕಶವನೂv ಆúþù; ಮೃಗಗĈ

ಖಂëತ°ಾá ÿಂëನ ಮùಗಳನುv ಎıದುďೂಂಡು įೂೕಗುವć; òಶhಯ°ಾá

ಅćಗಳಹು¯ಾeವಲು ಅćಗಳ§ಾಶನ�ಾcá ĥದರುćದು. ೨೧ಎĠೂೕಮ|ರು ಧಡಮ{Ģ

õೕಳಲು ಭೂ÷ಯು ಕಂóಸುćದು; ಅದರ đೂೕĈ ďಂą ಸಮುದ}ದವĩಗೂ

ďೕāಸುćದು! ೨೨ ಇđೂೕ, ĥೂಚ}ದħೕĪ ಎರಗĥೕďಂದು ಶತು}ć ರಣಹðtನಂĞ

ತನv ĩďcಗಳನುv ಹರë ´ಾù ಏರುವನು; ಆ ðನದú~ ಎĠೂೕ÷ನ ಶೂರರ ಎĠಯು

įರುವ įಂಗþನ ಎĠಯಂĞಅದರುćದು. ೨೩ದಮಸcವನುv ಕುùತದುt, “ಹ¬ಾîಗೂ

ಮತುr ಅ¨ಾbðಗೂ ಆ±ಾಭಂಗ°ಾøತು; ಅć ಅಶುಭ ಸ¬ಾÜರವನುv ďೕā ಕರá

įೂೕáī; ಸಮುದ}ďc ತಲ~ಣ ಹîrĠ, ಸುಮ{òರ¯ಾರದು. ೨೪ ದಮಸcć ಕುಂðĠ,

ಓëįೂೕಗಲು ÿಂðರುáĠ; ಅದďc ನಡುಕ ÿëðĠ, ಪ}ಸವīೕದĢಯಂîರುವ

­ಾತĢಮತುr ವ|ğಗāđ ಒಳ�ಾáĠ. ೨೫ ಅĺ|ೕ, įಸರು°ಾþ ಪಟmಣć, ನನv

ಇಷmದ ąರć ಏď ವಲĮįೂೕಗúಲ~! ೨೬ ಅದರ ದುಗbîøಂದ ಆ ðನದú~

ಅú~ನ ­ೌವನಸsರು Ŀಕಗಳú~ õದುtõಡುವರು, ಯುದuûೕರĩ¯ಾ~ ಸುಮ{§ಾಗುವರು.

೨೭ ಆಗ §ಾನು ದಮಸcದ ďೂೕęಯú~ ĥಂßಯನುv įೂîrಸುīನು, ಅದು ĥË

ಹದದನ ಅರಮĢಗಳನುv ದÿþõಡುćದು” ಎಂದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು

ಅನುv£ಾrĢ. ೨೮ ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು įೂěದ ďೕ¥ಾರನೂv

´ಾĔೂೕùನ ®ಾಷ�ಗಳನೂv ಕುùತದುt. “ಏāù, ďೕ¥ಾùđ įೂೕá ċವb ðßcನ

Ġೕಶದವರನುv ´ಾĈ¬ಾëù” ಎಂದು Ĩįೂೕವನು ಶತು}ಗāđ ಅಪwĝ¬ಾë¥ಾtĢ.

೨೯ “ಶತು}ಗĈ ಅವರ ಗು ಾರಗಳನೂv ಮತುr ÿಂಡುಗಳನೂv ಅಪಹùþďೂĈ�ವರು.

ಅವರ ಪರĠಗಳನೂv ಸಮಸr ³ಾಮá}ಗಳನೂv, ಒಂęಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕಗುವರು, ‘ಸುತrಮುತrಲು ðáಲು’ ಎಂಬು¥ಾá ಅವರ ಕěđ ಕೂಗುವರು.” ೩೦

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “´ಾĔೂೕùನವĩೕ, ಓëįೂೕáù, ದೂರ ಅĪ¥ಾëù,

ಒಳ¨ಾ}ಂತ|ದú~ °ಾþþù, ಏďಂದĩ ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು òಮđ

ďೕಡನುv ಬđದು òಮ{ §ಾಶďc ಉ¨ಾಯವನುv ಕúwþďೂಂë¥ಾtĢ. ೩೧ªಾĥúನವĩೕ,

ಏāù. ಅಗುāಯೂ, ªಾáಲೂ ĥೕďನvĠ Ģಮ{ðøಂದ òಭbಯ°ಾá ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá

°ಾþಸುವ ಜ§ಾಂಗದħೕĪ õೕāù! ೩೨ ಅವರ ಒಂęಗĈ ďೂı�­ಾಗುವć,

ಅವರ Īಕcûಲ~ದ ದನಕುùಗĈ ಸೂĩįೂೕಗುವć; ಚಂëďõಟುmďೂಂëರುವ

ಜನರನುv ಎ¯ಾ~ ಕěಯ �ಾāಗೂ ತೂರುīನು; ಎ¯ಾ~ ಕěøಂದಲೂ ûಪತrನುv

ಅವರħೕĪ ಬರ¬ಾಡುīನು. ೩೩ ಆಗ ´ಾĔೂೕರು ಸ¥ಾ ´ಾĈõದುt ನùಗāđ

ಹďc­ಾಗುćದು; ಅú~ ­ಾರೂ °ಾþಸರು, ­ಾವ ನರಮನುಷ|ನೂ ಇĈďೂಳ�ನು,

ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë.” ೩೪Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನ ಆā�ďಯ

¨ಾ}ರಂಭದú~ Ĩįೂೕವನು ಏ¯ಾ÷ನ ûಷಯ°ಾದ ಈ °ಾಕ|ವನುv ಪ}°ಾð­ಾದ

Ĩĩ÷ೕಯòđ ದಯ¨ಾúþದನು. ೩೫ “Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಇđೂೕ, §ಾನು ಏ¯ಾ÷ನಬಲ°ಾದಮುಖ| õಲ~ನುv ಮುùದುõಡುīನು.

೩೬ §ಾನು §ಾಲುc ðಕುcಗāಂದಲೂ §ಾಲುc �ಾāಗಳನುv ಏ¯ಾಮ|ರ ħೕĪ ಬರ¬ಾë,

ಅವರನುv ಆ­ಾ �ಾāಗāđ ತೂùõಡುīನು; ಏ¯ಾಮು Ġೕಶಭ}ಷm®ಾದವರನುv

ĮೕರĠ ಇರುವ ®ಾಜ|īೕ ಇರುćðಲ~. ೩೭ ಏ¯ಾಮ|ರು ತಮ{ ¨ಾ}ಣಹುಡುಕುವ

ಶತು}ಗāಂದ ಕಂđಡುವಂĞ ¬ಾಡುīನು; ನನv ĩೂೕ²ಾávಯ ûಪತrನುv ಅವರ ħೕĪ

ಬರ¬ಾಡುīನು; ಇದುĨįೂೕವನ ನುë; ಅವರು òಮೂbಲ°ಾಗುವ ತನಕ ಅವರ

ÿಂĠ ಖಡeವನುv ಅಟುmīನು; ೩೮ ನನv þಂ´ಾಸನವನುv ಏ¯ಾ÷ನú~ ³ಾsóþ ಆ

Ġೕಶದ ಅರಸನನೂv, ಪ}¦ಾನರನೂv ಅāþõಡುīನು. ೩೯ ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë.

ಆದರೂ ಕಟmಕěಯú~ ಏ¯ಾ÷ನ ದುರವĮsಯನುv ತówಸುīನು. ಇದುĨįೂೕವನ

ನುë.”

೫೦

Ĩįೂೕವನು ಪ}°ಾð­ಾದ Ĩĩ÷ೕಯನ ಮೂಲಕ ಕþtೕಯರ

Ġೕಶ°ಾದ ªಾĥúನ ûಷಯ°ಾá ಪ}ಕéþದ °ಾಕ|. ೨ “ಜ§ಾಂಗಗಳú~

ಪ}ಚುರಪëþù, ಧ�ಜīîr ಪ}ಕéþù, ಮĩ¬ಾಡĠ ÿೕđ ³ಾùù, ‘ªಾĥÓ

ಶತು}ವಶ°ಾøತು, ĥೕÓ ĠೕವĞಯು §ಾäďđೂಂëĠ, ħĩೂೕ¥ಾ¸ ĠೕವĞಯು

ĥähõðtĠ, ಅದರ ಮೂîbಗĈ ಅವ¬ಾನďc ಗುù­ಾáī, ಅದರ ĥೂಂĥಗĈ

ಚೂರುಚೂ®ಾáī. ೩ಒಂದು ಜ§ಾಂಗćಉತrರ ðßcòಂದ ªಾĥúನħೕĪ ಬರುîrĠ,

ಅದು ªಾĥÓ Ġೕಶವನುv ´ಾĈ¬ಾಡುćದು, ಅú~ ­ಾರೂ °ಾþಸರು, ಪಶುಗĎ

ಜನರೂ ಓëįೂೕá¥ಾtĩ, Ğೂಲáõém¥ಾtĩ. ೪Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಆ

ðನಗಳú~, ಆ �ಾಲದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ ಮತುr Ĩಹೂದ|ರೂ ಒémđ ÿಂðರುá

¥ಾùಯುದtಕೂc ಅĈ£ಾr ಬಂದು, ತಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನú~Ĺĩįೂೕಗುವರು.

೫ äೕĺೕòđ ಅöಮುಖ®ಾá¬ಾಗbವನುv ûÜùþ, ಬòvù,Ĩįೂೕವನನುv

ಆಶ}øþ, ಎಂðಗೂ ಮĩಯದ ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಒಡಂಬëďಯನುv ಆತĢೂಂðđ

¬ಾëďೂĽ�ೕಣ’ಎಂದುįೕĈವರು. ೬ನನvಜನರುತówþďೂಂಡಕುùಗĈ;¨ಾಲಕರು

ಅವರನುv ¥ಾùತówþ ಪವbತಗಳú~ ಅĪ¥ಾëþ¥ಾtĩ; ನನv ಜನರು ತಮ{ ಹďcಯನುv

ಮĩತು ĥಟmಗುಡoಗಳú~ îರು�ಾಡುತrú¥ಾtĩ. ೭ ಕಂಡಕಂಡವĩಲ~ರೂ ಅವರನುv

ನುಂáõém¥ಾtĩ; ಅವರ ûĩೂೕñಗĈ, ‘§ಾć ಅವರನುv ನುಂáದುt Ġೂೕಷವಲ~,

ಅವರು ಸತ|ಸ�ರೂಪ§ಾದĨįೂೕವòđ, ´ೌದು, ತಮ{ċûbಕರ òùೕŊ­ಾದ

Ĩįೂೕವòđ ¨ಾಪ ¬ಾëದರ¯ಾ~’ ಅಂದುďೂಂಡರು. ೮ ªಾĥÓ ĠೕಶĠೂಳáಂದ

ಓëįೂೕáù, ಕþtೕಯರ þೕħøಂದ įೂರëù; ÿಂಡುಗಳಮುಂĠ įೂೕಗುವ

įೂೕತಗಳಂîù. ೯ ಇđೂೕ, §ಾನು ಮ´ಾ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಸಮೂಹವನುv ಎõyþ ಉತrರ

ðßcòಂದ ªಾĥúನħೕĪ õೕಳ¬ಾಡುīನು; ಅć ªಾõĪೂೕòđ ûರುದu°ಾá

č|ಹಕém ಅದನುv ಅದರ ಸsಳĠೂಳáಂದ òಮೂbಲ¬ಾಡುವć; ಅćಗಳªಾಣಗĈ

ಸುಮ{Ģ ÿಂðರುಗದ ಯುದuಪ}ûೕಣ®ಾದ ಶೂರನಂîರುವć. ೧೦ ಕþtೕಯ

®ಾಜ|ć ಸೂĩ­ಾಗುćದು; ಸೂĩ�ಾರĩಲ~ರೂ ತೃórđೂಳ�ವರು, ಇದು Ĩįೂೕವನ

ನುë” ಎಂಬುĠೕ. ೧೧ “ನನv ಸ�ತrನುv ďೂı�įೂěಯುವವĩೕ, òೕć ಹýbþ

ಉ¯ಾ~þಸುವವರೂ, ಕಣತುāಯುವ ಕಡþನ ´ಾđ ಕುí¥ಾಡುವವರೂ, ďೂõyದ

ಕುದುĩಗಳಂĞ įೕಕùಸುವವರೂ ಆáರುćದùಂದ ೧೨ òಮ{ ¬ಾತೃಭೂ÷ಯು

¬ಾನಭಂಗďc ಈ ಾಗುćದು, òಮ{ನುv įತr ®ಾಜ|ć §ಾäďೂĈ�ćದು; ಆ´ಾ, ಅದು

�ಾಡು, ಕ�ಾeಡು, ĥ�ಾeಡು, ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಕòಷnč ಆಗುćದು. ೧೩Ĩįೂೕವನ

ĩೂೕಷದ ĠĮøಂದ ಅದು òಜbನ°ಾá îೕ®ಾ ´ಾĈõೕĈćದು; ªಾĥಲನುv ´ಾದು

įೂೕಗುವವĩಲ~ರೂ ಅದďc ಸಂಭûþದ ûಪತುrಗಳನುv ಕಂಡು ĥರ�ಾá ಪù´ಾಸ|

¬ಾಡುವರು. ೧೪ õಲು~�ಾರĩೕ, òೕīಲ~ರೂ č|ಹಕém ªಾõĪೂೕòđ ಮುîrđ

´ಾßù, ªಾಣಗಳನುv ಉāಸĠಎĮøù;ಅದುĨįೂೕವòđ¨ಾಪ¬ಾëತ¯ಾ~. ೧೫

ಅದರ ಸುತrಲು ಜಯĳೕಷ¬ಾëù, ಅñೕನ°ಾøತು, ಅದರ ďೂತrಲುಗĈ õದtć,

ಅದರ ¨ೌāđೂೕěಯು ďಡವಲwémತು.Ĩįೂೕವನು ಅದďc ಮುø|îೕùþ¥ಾtĢ;

ಮುø|îೕùþù; ಅದು ¬ಾëದಂĞĨೕ ಅದďc ¬ಾëù. ೧೬ õೕಜ õತುrವವನನೂv

ಮತುr ಸುáeಯú~ ಕುಡುđೂೕಲು ÿëಯುವವನನೂv ªಾĥúòಂದ òಮೂbಲ¬ಾëù;

ಪ}îĺಬy ûĠೕüೕಯನು ÿಂĮಯಖಡeದ ĠĮøಂದ ಸ�ಜನರ ಕěđ îರುáďೂಂಡು

ಸ�Ġೕಶďc ಓëįೂೕಗುವನು. ೧೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲು ಚದùįೂೕದ ಕುù ÿಂಡು; þಂಹಗĈ

ಅದನುv ಓëþõémī; ĹಟmĹದಲು ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನು ಅದನುv îಂದನು,

ಕಟmಕěđ ಈಗ ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ಅದರ ಎಲುಬುಗಳನುv

ಕëದುõಟmನು. ೧೮ ÿೕáರಲು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರೂ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಆ´ಾ, §ಾನು ಅಶೂ�ರದ ಅರಸನನುv ದಂëþದಂĞ

ªಾĥúನ ಅರಸನನೂv ಮತುr ಅವನ Ġೕಶವನೂv ದಂëಸುīನು. ೧೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನುv

ąನಃ ಅದರ ಹು¯ಾeವúđ Įೕùಸುīನು; ಅದು ಕħbúನú~ಯೂ, ªಾ²ಾòನú~ಯೂ

ħೕಯುćದು; ಎ©ಾ}øೕ÷ನಮತುr á¯ಾ|ðನ ĥಟmಗಳú~ ತೃórđೂĈ�ćದು. ೨೦ ಆ

ðನಗಳú~, ಆ �ಾಲದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಅಧಮbವನುv ಎú~ ಹುಡುßದರೂ ಇರುćĠೕ

ಇಲ~; Ĩಹೂದದ ¨ಾಪವನುv ಎú~ ಹುಡುßದರೂ þಕುcćĠೕ ಇಲ~; §ಾನು ಉāಸುವ

ಜನĬೕಷವನುv ņ÷ಸುīನಲ~ī. ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë.” ೨೧Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ħ®ಾಥøÐ Ġೕಶಕೂc ಮತುr ģďೂೕðನ ò°ಾþಗāಗೂ

ûರುದu°ಾá ದಂěîr įೂೕá, ಅವರನುv ಸಂಹùþ, ಅನಂತರ Ġೕಶವನುv îೕ®ಾ

´ಾĈ¬ಾë, §ಾನು òನđ ಆŌಾóþದtĢv¯ಾ~ Ģರīೕùಸು. ೨೨ಯುದuದ ಆಭbಟč

ಮ´ಾ§ಾಶನದ ಶಬtč ĠೕಶĠೂಳđ ďೕāಸುತrī. ೨೩ ಆ´ಾ, ĪೂೕಕವĢv¯ಾ~

įೂěದಚಮéđಯುಮುùದು ತುಂಡುತುಂ ಾøತು! ªಾĥÓ®ಾಜ|ćಜ§ಾಂಗಗಳ

ನಡುī ´ಾ¶ಾøತ¯ಾ~! ೨೪ ªಾĥĪೕ, §ಾನು òನđ ಉರುĪೂëoĠನು; òೕನು

îāಯĠ þßcďೂಂë; òೕನುĨįೂೕವĢೂಂðđ įೂೕ®ಾëದtùಂದ ĥೂೕòđ õದುt

ವಶ°ಾð. ೨೫ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢಂಬ ಕತbನು ಕþtೕಯರ Ġೕಶದú~

òವbÿಸĥೕ�ಾದ �ಾಯbĻಂದುಂಟು; ಅದ�ಾcá Ĩįೂೕವನು ತನv ಆಯುಧ
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±ಾĪಯನುv Ğĩದು ತನv ĩೂೕಷದ ಅಸ�ಶಸ�ಗಳನುv įೂರđ Ğđð¥ಾtĢ. ೨೬ Īೂೕಕದ

ಕಟmಕěøಂದ ªಾõĪೂೕòđ ಬòvù, ಅದರ ಕಣಜಗಳನುv Ğĩøù; ಪಟmಣವನುv

´ಾĈðಬyಗ¶ಾá ¬ಾëċಣb°ಾá §ಾಶಪëþù; ಏನೂ ಉāಯðರú. ೨೭

ಅದರ įೂೕùಗಳĢv¯ಾ~ ďೂú~ù, ಅć ವಧ|³ಾsನďc įೂೕಗú; ಅćಗಳ ಗîಯನುv

ಏĢಂದು įೕಳú! ಅćಗāđ ûಪ£ಾcಲć ಒದáĠ, ದಂಡĢಯ ðನć ಸಂಭûþĠ.

೨೮ ಓįೂೕ, ªಾĥúòಂದ ತówþďೂಂಡು ಓëįೂೕಗುವವರ ಶಬt! ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ತನv ಆಲಯವನುv §ಾಶ ¬ಾëದವùđಮುø|îೕùþ¥ಾtĢ ಎಂಬ

ಸ¬ಾÜರವನುv äೕĺೕòನú~ ಪ}ಕéಸುćದďc įೂೕಗು£ಾrರ¯ಾ~. ೨೯ õಲ~ನುv

ĥೂáeþ, ªಾಣõಡುವವರĢv¯ಾ~ ªಾõĪೂೕòđ ಕĩøù; ಅದರ ಸುತrಲು ದಂëāþù;

ಅದರ ò°ಾþಗಳú~ ­ಾರೂ ತówþďೂಳ�ದ ´ಾáರú; ಅದರ ಕೃತ|ďc ತಕcಂĞ

ಮುø|îೕùþù; ಅದು¬ಾëದಂĞĨೕಅದďc¬ಾëù; ಅದು Įೂďcೕù ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಸದಮಲ³ಾ�÷­ಾದ Ĩįೂೕವನನುv ಅಸěo ¬ಾëತ¯ಾ~. ೩೦ ಆದ�ಾರಣ

ಆ ðನದú~ ಅú~ನ ­ೌವನಸsರು Ŀಕಗಳú~ õದುtõಡುವರು, ಯುದuûೕರĩ¯ಾ~

ಸುಮ{§ಾಗುವರು; ಇದುĨįೂೕವನ ನುë” ಎಂಬುĠೕ. ೩೧ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

ĨįೂೕವĢಂಬ ಕತbನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ´ಾ, Įೂßcನ ®ಾಜ|īೕ! §ಾನು òನv

ûರುದu°ಾáĠtೕĢ; òನđ įೂತುr ಬಂðĠ, òನvನುv ದಂëಸತಕc �ಾಲ ಸಂಭûþĠ.

೩೨ Įೂßcನ ®ಾಜ|ć ಎಡû õೕĈćದು, ಅದನುv ­ಾರೂ ಎತrರು; ಅದರ

ಪಟmಣಗāđ ĥಂßįೂîrಸುīನು, ಅದು ಸುತrúರುćದನುv ನುಂáõಡುćದು.” ೩೩

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರುಮತುr Ĩಹೂದ|ರು

ಉಭಯರೂ ÿಂĮđ ಗುù­ಾá¥ಾtĩ; ಅವರನುv Įĩ ಒಯtವĩಲ~ರೂ ಅವರನುv

õëಸĪೂಲ~Ġ õáÿëð¥ಾtĩ. ೩೪ ಅವರ ರņಕನು ಬúಷnನು; Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

ĨįೂೕವĢಂಬುĠೕ ಆತನ §ಾಮġೕಯ; ಆತನು ಅವರ °ಾ|ಜ|ವನುv ಜøþ,

Īೂೕಕವನುv û±ಾ}ಂîđೂāþ ªಾĥúನವರನುv ಕಳವಳಪëಸುವನು.” ೩೫

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಖಡeć ಕþtೕಯರħೕĪ õೕಳú! ªಾĥúನ ³ಾ¬ಾನ|

ಜನರು,ಪ}¦ಾನರು,ಪಂëತರು, ಇವರĢv¯ಾ~ ಹîಸú! ೩೬ಖಡećďೂähďೂĈ�ವವರನುv

ಇùಯú! ಅವರ ಬುðuÿೕನĞಯು ಬಯúđ ಬರುćದು. ಖಡeć ªಾĥúನ

ಶೂರರನುv ಸಂಹùಸú! ಅವರು ĥähõೕĈವರು. ೩೭ಖಡeć ಅವರ ಅಶ�ಗಳನೂv,

ರಥಗಳನೂv, ªಾĥúನú~ರುವ ಬđಬđಯûĠೕüೕಯರĢvಲ~ įೂěಯú! ಅವರು

įಂಗಸರಂĞ ĥದರುವರು, ಖಡeć ಅವರ ಸಂಪತrನುv ನುಂಗú! ಅವರು ಸೂĩđ

ಈ ಾಗುವರು. ೩೮ ಬರ�ಾಲć ಅವರ òೕರĢv¯ಾ~ ÿೕರú! ಅದು ಬîrįೂೕಗುćದು.

ಅದು ĥೂಂĥಗāಂದ ತುಂõದ Ġೕಶ, ಅದರ ಜನರು ತಮ{ ಭಯಂಕರ°ಾದ ûಗ}ಹಗಳ

ċĖøಂದ ಮದīೕùþďೂĈ�£ಾrರĭm; ೩೯ ಆದ�ಾರಣ Ğೂೕಳ ಮುಂ£ಾದ

�ಾಡುಮೃಗಗĈ ಅú~ õೕಡು ¬ಾëďೂĈ�ವć, ಉಷ�ಪŉಗĈ ತಂಗುವć; ಅದು

ಎಂðಗೂ °ಾಸಸsಳ°ಾಗದು, ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc ಅú~ ಜನರು ಒಕcಲು ಇರುćðಲ~.

೪೦ Ġೕವರು ďಡûದ ĮೂĠೂೕÐ, đೂĹೕರ ಪಟmಣಗಳú~ಯೂಮತುr ಸುತrಣ

ಊರುಗಳú~ಯೂ įೕđೂೕ, ´ಾđĨೕ ªಾĥúನú~ಯೂ­ಾರೂ °ಾþಸರು, ­ಾವ

ನರ¨ಾ}íಯೂ ĢĪ òಲು~ćðಲ~. ೪೧ ಆ´ಾ, ಉತrರ ðßcòಂದ ಒಂದು ಜ§ಾಂಗć

ಬರುĞr, ಮ´ಾ ಜನč, ಬಹುಮಂðಅರಸರೂ ಎõyಸಲwಟುm Īೂೕಕದ ಕಟmಕěøಂದ

ಬರು£ಾrĩ. ೪೨ õಲ~ನೂv ಮತುr ಈéಯನೂv ÿëದುďೂಂë¥ಾtĩ, ಅವರು ಕೂ}ರರು,

òಷcರುíಗĈ; ಅವರ ಧ�òಯು ಸಮುದ}ದಂĞĹĩಯುತrĠ, ಕುದುĩ ಹîr¥ಾtĩ;

ªಾĥÓ ನಗùĨೕ, ಆ Įೖನ|ć ಶೂರನಂĞ òನv ħೕĪಯುದuಸನvದu°ಾáĠ” ಎಂದು

Ĩįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ. ೪೩ ªಾĥúನ ಅರಸನು ಅದರ ಸುðtಯನುv ďೕāದನು,

ಅವನ ďೖಗĈ Ėೂೕಲುõದtć, ಪ}ಸವīೕದĢಯಂîರುವ­ಾತĢಯು ಅವನನುv

ÿëðĠ. ೪೪ ಆ´ಾ, ಒಬyನು þಂಹĠೂೕ¨ಾðಯú~ĺದbòನ ದಟmಡûøಂದ

ಕþtೕಯùđ òತ|ĢĪ­ಾದ đೂೕ¬ಾಳďc ಏù ಬರುವನು; ņಣ¬ಾತ}ದú~ §ಾನು

ಅವರನುvಅú~ಂದಓëþõಡುīನು;§ಾನುಆùþďೂಂಡವನĢvೕಅದನುv �ಾಯುćದďc

Ģೕ÷ಸುīನು; ನನv ಸ¬ಾನನು­ಾರು? ನನvನುv §ಾ|ಯûÜರĝđ­ಾರು ಕĩ¥ಾರು?

ಮಂĠಯನುv �ಾಯುವ­ಾರುನĢvದುùđòಲ~ಬಲ~ನು? ೪೫ÿೕáರಲುĨįೂೕವನು

ªಾĥúನ ûಷಯ°ಾá ¬ಾëďೂಂëರುವ ಆĪೂೕಚĢಯನೂv, ಆತನು ಕþtೕಯರ

Ġೕಶವನುv ಕುùತು ಸಂಕúwþರುವ ಉĠtೕಶವನೂv ಆúþù, ಮೃಗಗĈ ÿಂëನ

ಮùಗಳನುv ಖಂëತ°ಾá ಎıದುďೂಂಡು įೂೕಗುವć; òಶhಯ°ಾá ಅćಗಳ

ಹು¯ಾeವಲು ಅćಗಳ §ಾಶďc ĥದರುćದು. ೪೬ ªಾĥಲು ಶತು}ವಶ°ಾøĞಂಬ

ďೂೕ¯ಾಹಲďc ಭೂ÷ಯು ಕಂóಸುತrĠ, ಅದರĹĩಯುಜ§ಾಂಗಗಳú~ ďೕāಸುತrĠ.

೫೧

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ, §ಾನು ªಾĥúನħೕಲೂ, ĪೕÎ

�ಾħೖ Ġೕಶದವರ ħೕಲೂ §ಾಶನದ �ಾāಯನುv õೕಸ¬ಾಡುīನು.

೨ ಅನ|ಜನರನುv ªಾõĪೂೕòđ ಕĈÿಸುīನು, ಅವರು ಅದನುv ತೂರುವರು. ಆ

Ġೕಶವನುv ಬಟmಬùದು ¬ಾಡುವರು; òಯ÷ತ ûಪ£ಾcಲದú~ ಅದನುv ಮುತುrವರĭm.

೩ ಧನು¦ಾbùಗāಗೂ, ಕವಚಸನvದuùಗೂ õಲು~�ಾರರು ªಾಣವĢvĮಯú. ªಾĥúನ

ಯುವಕರನುv ಉāಸðù; ಅದರ Įೖನ|ವĢv¯ಾ~ òĬ�ೕಷ¬ಾëù. ೪ ಕþtೕಯರು

ತಮ{ Ġೕಶದú~ ಹತ®ಾá õೕĈವರು, ªಾĥúನ õೕðಗಳú~ ಇùಯಲwಟುm

ಮಣುq¨ಾ¯ಾಗುವರು. ೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸದಮಲ³ಾ�÷đ ಆತನ ಜನರು ¬ಾëದ

ಅಪ®ಾಧć ತಮ{ Ġೕಶದú~ ತುಂõದtರೂ, Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ ĨįೂೕವĢಂಬ

Ġೕವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ Ĩಹೂದವ§ಾvಗú ತ|æಸúಲ~. ೬ òೕć

ªಾĥúĢೂಳáಂದ ಓëįೂೕá òಮ{ òಮ{ ¨ಾ}ಣಗಳನುv ಉāþďೂā�ù; ಅದďc

ಉಂÝಗುವ ದಂಡĢđ ಒಳ�ಾಗĥೕëù. Ĩįೂೕವನು ಮುø|îೕùಸುವ �ಾಲ

ಬಂðĠ; ಆತನು ªಾõĪೂೕòđ ಪ}î�ಾರ¬ಾಡುವನು. ೭ ªಾĥಲುĨįೂೕವನ

ďೖಯú~ನ įೂòvನ ¨ಾĞ}ಯ ´ಾáತುr; Īೂೕಕದವĩಲ~ರೂ ಅದರú~ ಕುëದು

ಮತr®ಾದರು; ಜ§ಾಂಗಗĈ ಅದರú~ನ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëದು ಹುÜhದć. ೮

ªಾĥÓ ತಟmĢ õದುt ´ಾ¶ಾøತು! ಅದ�ಾcá đೂೕ¶ಾëù; ಅದರ Ģೂೕವನುv

òೕáಸುćದďc ಔಷಧವನುv ಸಂ¨ಾðþù, ಗುಣ°ಾðೕತು. ೯ ªಾĥಲನುv

ಸ�ಸs¬ಾಡುćದďc §ಾć ಪ}ಯತvಪಟmರೂ ಅದು ಸ�ಸs°ಾಗúಲ~; ªಾĥಲನುv

õಟುm §ಾīಲ~ರೂ ನಮ{ ನಮ{ Ġೕಶಗāđ įೂೕđೂೕಣ; ಅದು įೂಂದĥೕ�ಾದ

ದಂಡĢಯು ಆ�ಾಶವನುv ಮುಟುmವಷುm Ġೂಡo¥ಾáĠ, ´ೌದು, ಗಗನದವĩಗೂ

ĥıðĠ. ೧೦Ĩįೂೕವನು ನಮ{ §ಾ|ಯವನುv ವ|ಕrಪëþ¥ಾtĢ; ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ನěþದ �ಾಯbವನುv äೕĺೕòನú~ ಪ}ಕéĮೂೕಣ ಬòvù! ೧೧

Ĩįೂೕವನು ªಾĥಲನುv ´ಾĈ¬ಾಡĥೕďಂದುಉĠtೕüþ,ħೕದ|ರ ಅರಸರು ಅದನುv

§ಾಶ¬ಾಡುವಂĞ ಅವರ ಮನಸ�ನುv ģ}ೕĩೕóþ¥ಾtĢ. ಆ §ಾಶನćĨįೂೕವನು ತನv

ಆಲಯವನುv ďಡûದವùđ¬ಾಡĥೕďಂðದt ಪ}î�ಾರīೕ; ħೕದ|ĩೕ, ªಾಣಗಳನುv

ಮĮøù, ಗು®ಾíಗಳನುv ಸನvದu ¬ಾëù! ೧೨ ªಾĥÓ ďೂೕęđ ಎದು®ಾá

ಧ�ಜವĢvîrù, ಪಹĩಯನುv ಬಲಪëþù, �ಾವಲು�ಾರರನುv òú~þù, įೂಂಚು�ಾರರನುv

đೂತುr¬ಾëù;Ĩįೂೕವನುªಾĥúನವರûಷಯದú~ನುëದದtನುv Ģನóþďೂಂಡು

Ģರīೕùþ¥ಾtĢ. ೧೩ ಆ´ಾ, ಬಹುಜ¯ಾಶ}ಯಗಳ ಮġ| ò°ಾþò­ಾáರುವ

ನಗರīೕ, ಧನಭùತąರīೕ, òನv ಅಂತ|ć ಬಂðĠ, òೕನು ಸೂĩ¬ಾëದುt ³ಾಕು.

೧೪ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ತನv ħೕĪ ಆĝøಟುm, ‘ಖಂëತ°ಾá §ಾನು

òನvನುv ÷ಡĞಗಳಷುm ಅಸಂಖ| ಜನùಂದ ತುಂõಸುīನು, ಅವರು òನv ħೕĪ

ಜಯĳೕಷ¬ಾಡುವರು. ೧೫ ಆತನು ತನv ಶßrøಂದ ಭೂ÷ಯನುv ò÷bþ,

ತನv Ōಾನðಂದ Īೂೕಕವನುv ³ಾsóþ ತನv ûīೕಕðಂದ ಆ�ಾಶಮಂಡಲವನುv

ûಸrùþ¥ಾtĢ. ೧೬ ಆತನ ಗಜbĢđ ಆ�ಾಶðಂದ òೕರು ĥೂೕಗbĩದು ಸುùಯುತrĠ;

ಆತನು ಭೂ÷ಯ ಕಟmಕěøಂದĹೕಡಗಳನುv ħೕĪೕರುವಂĞ ¬ಾಡು£ಾrĢ;

ಮıđೂೕಸcರ ÷ಂಚನುv įೂıಯ¬ಾಡು£ಾrĢ; ತನv ಭಂ ಾರðಂದ �ಾāಯನುv

õೕಸುವಂĞ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೧೭ಎಲ~ರೂ îāವāďøಲ~Ġಪಶು¨ಾ}ಯ®ಾá¥ಾtĩ; £ಾನು

ďîrದ ûಗ}ಹದ ò÷ತr ಪ}îĺಬy ಅಕc³ಾúಗನೂ ಅವ¬ಾನďc ಗುù­ಾಗುವನು;

ಅವನು ಎರಕįೂಯt ąತrāಯು ಸುĈ�, ಅćಗಳú~ ±ಾ�ಸīೕ ಇಲ~. ೧೮ ಅć

ವ|ಥb, ´ಾ³ಾ|ಸwದ°ಾದ ďಲಸ; ದಂಡĢ­ಾಗು°ಾಗ ಅāದುįೂೕಗುವć. ೧೯

­ಾďೂೕಬ|ರ ³ಾ�ಸ�°ಾ¥ಾತನುಅćಗಳ´ಾಗಲ~; ಆತನು ಸಮಸrವನೂv ò÷bþದವನು;

ಇ³ಾ}Ĩೕಲು ಆತನ ³ಾ�ಸ�°ಾದ ವಂಶ; Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ ĨįೂೕವĢಂಬುĠೕ

ಆತನ įಸರು. ೨೦ ªಾĥĪೕ, òೕನು ನನđ ಗĠಯು ಮತುr ಶಸ�ć, §ಾನು

òòvಂದ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಒěದುõಡುĞrೕĢ; ೨೧ òòvಂದ ®ಾಜ|ಗಳನುv ಅāಸುĞrೕĢ;

òòvಂದ ಕುದುĩಯನೂv ಮತುr ಸ°ಾರನನೂv ಅāþõಡುĞrೕĢ; òòvಂದ ರಥವನೂv,

³ಾರïಯನೂv §ಾಶ¬ಾಡುĞrೕĢ; ೨೨ òòvಂದ þ�ೕąರುಷರನುv §ಾಶ¬ಾಡುĞrೕĢ;

òòvಂದ ªಾಲಕರನುv ಮತುr ವೃದuರನುv §ಾಶ ¬ಾಡುĞrೕĢ; òòvಂದಯುವîೕ ಮತುr

ಯುವಕರನುv §ಾಶ¬ಾಡುīನು; ೨೩ òòvಂದ ಕುರುಬನನೂv ´ಾಗು ÿಂಡನೂv
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§ಾಶ¬ಾಡುĞrೕĢ; òòvಂದ ĩೖತನನೂv ´ಾಗೂ Ģೂಗದ ಎತುrಗಳನೂv §ಾಶ¬ಾಡುīನು;

òòvಂದ Ġೕ±ಾñಪîಗಳನೂv ಮತುr §ಾಡ ಒěಯರನೂv §ಾಶ¬ಾಡುīನು; ೨೪

ಆದĩ ಕþtೕಯರೂ äೕĺೕòನú~ ¬ಾëದ ಎ¯ಾ~ ´ಾòđ ಪ}î­ಾá, §ಾನು

ಅವĩಲ~ùಗೂ äೕĺೕòನವರ ಕĝqದುùđ ªಾõĪೂೕòđ ಮುø|îೕùಸುīನು’”

ಎಂದು Ĩįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ. ೨೫ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ´ಾ,

ĪೂೕಕವĢv¯ಾ~ ´ಾĈ¬ಾಡುವ §ಾಶಕರ ಪವbತīೕ, §ಾನು òನv ûರುದu§ಾáĠtೕĢ;

§ಾನು òನv ħೕĪ ďೖ¬ಾë òನvನುv ħೕúòಂದ ďಳďc ಉರುāಸುīನು, ಸುಟm

ĥಟmವ§ಾvá ¬ಾಡುīನು. ೨೬ ಮೂĪಗú~�ಾಗú ಅಥ°ಾ ಅþr°ಾರ�ಾcಗú

­ಾರೂ òòvಂದ ಕಲ~ನುv Ğđಯರು, òೕನು òತ|§ಾಶďc ಗುù­ಾಗುû, ಇದು

Ĩįೂೕವನ ನುë” ಎಂಬುĠೕ. ೨೭ “Ġೕಶದú~ ಧ�ಜವĢvîrù, ®ಾಜ|ಗಳĪ~¯ಾ~

ďೂಂಬೂðù, ಜ§ಾಂಗಗಳನುv þದu¬ಾëù, ªಾĥúನħೕĪ õೕಳúďc ಅರ®ಾÂ,

÷òv, ಅĭcನ¿ ಎಂಬ ®ಾಷ�ಗಳನುv ಕĩದುďೂā�ù, Įೂೕúಸಲು Įೕ§ಾñಪîಯನುv

Ģೕ÷þù, ಅಶ�ಬಲವನುv õರು³ಾದ ÷ಡĞಯದಂëĢೂೕ¨ಾðಯú~ ಬರ¬ಾëù.

೨೮ ಜ§ಾಂಗಗĈ, ħೕದ|ರ ಅರಸರು, ಅñಪîಗĈ, ಅñ�ಾùಗĈ, ಅವರ

ಅñೕನದú~ರುವ ಸಂċಣb Ġೕಶದವರು, ಇವĩಲ~ರನೂv ಅದರ ûರುದu°ಾá ಎõyþù.

೨೯ Ġೕಶī¯ಾ~ Ģೂಂದು ನಡುಗುತrĠ; ಏďಂದĩ ªಾĥÓ Ġೕಶć ´ಾĈõದುt

òಜbನ°ಾಗú ಎಂದು Ĩįೂೕವನು ಅದರ ûಷಯ°ಾá ¬ಾëďೂಂëರುವ

ಸಂಕಲwಗĈ þsರ°ಾáī. ೩೦ ªಾĥúನ ಶೂರರುಯುದuďc ÿಂĠđದು įಂಗಸರಂĞ

ಬಲÿೕನ®ಾá ತಮ{ ďೂೕęಗಳú~ òಂî¥ಾtĩ; ಅದರಮĢಗāđ ĥಂß ಹಚh¯ಾáĠ,

ಅವರ ಅಗುāಗĈಮುùದುįೂೕáī. ೩೧ಮುಂದೂತನು ಮತುr ದೂತರೂ ಓë

ಓë ಒಬyùđೂಬyರು ಎದುರುಬದು®ಾá, ಅರಸನ ಬā ಬಂದು, ‘®ಾಜ¦ಾòಯನುv

ಎ¯ಾ~ ಕěಯú~ಯೂ ಆಕ}÷þ¥ಾtĩ, ೩೨ ´ಾಯeಡಗಳನುv ÿëð¥ಾtĩ, Ėೂಂಡು

ಹುಲ~ನುv ಸುಟುmõém¥ಾtĩ, ರಣûೕರರು ĥähõðt¥ಾtĩ’ ಎಂದು îāಸುವರು.” ೩೩

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವರೂ, Įೕ§ಾñೕಶ�ರನೂ ಆದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ªಾĥÓąùಯು ತುāದು ತುāದು ಸù¬ಾಡುîrರುವ ಕಣದಂîĠ; ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದ

ħೕĪ ಒಕುcವ ಸಮಯć ಅದďc ಸಂಭûಸುćದು. ೩೪ Ĩಹೂದć ÿೕđ

ಪ}¯ಾóಸುತrĠ, ‘ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ನನvನುv îಂದು´ಾß¥ಾtĢ,

ಒěದುõém¥ಾtĢ,ಬù¨ಾĞ}ಯ§ಾváಕುßc¥ಾtĢ,ಘಟಸಪbದ´ಾđನನvನುv ನುಂá¥ಾtĢ,

ನನv ರುäಪ¥ಾಥbಗāಂದ įೂęmತುಂõþďೂಂë¥ಾtĢ, ನನvನುv ಗಂ�ಾಳದಂĞ

Ğೂıದುõém¥ಾtĢ. ೩೫ ನಮ{ ¨ಾ}ಣವನುv ÿಂþþದ Ġೂೕಷ ªಾõĪೂೕòđ

ತಟmú’ ಎಂದು äೕĺೕòನವರು ಅನುv£ಾrĩ; ‘ನಮ{ ರಕrವನುv ಸುùþದ ಅಪ®ಾಧć

ಕþtೕಯùđ ಬëಯú’ ಎಂದುĨರೂಸĪೕ÷ನವರು įೕĈ£ಾrĩ.” ೩೬ ಆದtùಂದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ´ಾ, §ಾನು òನv ಪರ°ಾá °ಾ|ಜ|°ಾë, òನvನುv

ÿಂþþದ ®ಾಜ|ďc ಮುø|îೕùಸುīನು; ಅದರ ಸĩೂೕವರć ಬತುrವಂĞಯೂ, ಅದರ

ಪ}°ಾಹć ಒಣಗುವಂĞಯೂ¬ಾಡುīನು. ೩೭ ಆಗ ªಾĥÓ ´ಾĈðಬyಗāಂದ

ತುಂಬುćದು ಮತುr ನùಗಳ õೕ ಾáರುćದು; ಅದು òಜbನ°ಾá ಪù´ಾಸ|ďc

ಗುù­ಾಗುćದು. ೩೮ಆĠೕಶದವರು ¨ಾ}ಯದ þಂಹಗಳಂĞ ಒémđ ಗæbಸುîr¥ಾtĩ,

þಂಹದ ಮùಗಳ ´ಾđ ಗುರುಗುಟುmîr¥ಾtĩ. ೩೯ ಅವರು įೂęmªಾಕರು, §ಾನು

ಅವùđ ಔತಣವನುv þದuಪëಸುīೕನು, ಅವರು ಅದùಂದ ಸಂಭ}ಮಪಟುm ಎಂðಗೂ

ಎಚhರđೂಳ�Ġ ðೕಘbòĠ}¬ಾಡುವಂĞ ತĪđೕರುವ ಮémđ ಕುëಸುīನು. ಇದು

Ĩįೂೕವನ ನುë” ಎಂಬುĠೕ. ೪೦ “§ಾನು ಅವರನುv ಕುù, ಟಗರು ಮತುr

įೂೕತಗಳ´ಾđ ವಧ|³ಾsನďc ಬರ¬ಾಡುīನು. ೪೧ಆ´ಾ, Ĭೕಷ¸ ಶತು}ವಶ°ಾøತು,

Īೂೕಕಪ}þದu°ಾದಪಟmಣćÿëಯಲwémĠ, ªಾĥÓಜ§ಾಂಗಗಳĥರáđಈ ಾáĠ!

೪೨ ಸಮುದ}ć ªಾĥúನ ħೕĪ ನುáeĠ, Īಕcûಲ~ದ ĞĩಗĈ ಆ ®ಾಜ|ವನುv

ಮುähõémī. ೪೩ ಅದರ ಪಟmಣಗĈ �ಾಡು, ಕ�ಾeಡು, ĥ�ಾeಡೂ ಆáī. ಆ

Ġೕಶದú~ ­ಾರೂ °ಾþಸರು, ­ಾವ ಮನುಷ|ನೂ ´ಾದು įೂೕಗನು. ೪೪

§ಾನು ªಾĥúನú~ ĥೕÓ ĠೕವĞಯನುv ದಂëþ, ಅದು ನುಂáದtನುv ಅದರ

ªಾĺಳáಂದ ಕßcಸುīನು; ಪ}°ಾಹಪ}°ಾಹ°ಾá ªಾõĪೂೕòđ ಬರುîrದt ಸಕಲ

Ġೕüೕಯರು ಇನುv ħೕĪ ಬರುćðಲ~; ಇದಲ~Ġ ªಾĥúನ ¨ೌāđೂೕěಯು

õದುtįೂೕಗುćದು. ೪೫ ನನv ಜನĩೕ, òೕīಲ~ರೂ ªಾĥúĢೂಳáಂದ įೂರಟು

Ĩįೂೕವನ ĩೂೕ²ಾávøಂದ ತówþďೂā�ù. ೪೬ òಮ{ ಎĠಯು ಕುಂದðರú,

Ġೕಶದú~ ßûđ õೕĈವ ಸುðtಯು òಮ{ನುv įದùಸðರú; ಒಂದು ವಷb ಒಂದು

ಸುðtಯು, ಮĞೂrಂದು ವಷb ಮĞೂrಂದು ಸುðtಯು ಹರಡುîrರುವć; ಬ¯ಾ£ಾcರć

Ġೕಶದú~ ಪ}ಬಲ°ಾಗುćದು, ಅñ�ಾùಯು ಅñ�ಾùđ ûĩೂೕñ­ಾಗುವನು. ೪೭

ಇದùಂದ §ಾನು ªಾĥúನ ĥೂಂĥಗಳನುv ದಂëಸುವ ðನಗĈ ಬರುತrī ಎಂದು

îāದುďೂā�ù. ಆ Ġೕಶī¯ಾ~ §ಾäďಪಡುćದು; ಅದರ ಪ}ĖಗĈ ಅದĩೂಳđ

ಹತ®ಾá õೕĈವರು. ೪೮ ಆಗ ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗĎ ಅú~ನ ಸಮಸrč ªಾĥúನ

§ಾಶವನುv Ģೂೕë ಹಷbಧ�òđೖಯುವć; ಏďಂದĩ ´ಾĈ¬ಾಡುವವರು ಉತrರ

ðßcòಂದಬಂದು ಅದರħೕĪõೕĈವರು; ಇದುĨįೂೕವನ ನುë.” ೪೯ “ಹತ®ಾದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, ªಾĥúನ ÿತ�ಾcá ĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ಬಹು ಜನರು įೕđ ಹತ®ಾದĩೂೕ,

´ಾđĨೕ ªಾĥಲೂ ಹತ°ಾಗುćದು. ೫೦ ಖಡeďc ತówþďೂಂಡವĩೕ, ಸುಮ{Ģ

òಂತುďೂಳ�Ġ ನěøù; ದೂರದú~ಯೂĨįೂೕವನನುv ಸ{ùþù,ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ಹಂಬಲ òಮ{ ಮನþ�ನú~ ಹುಟmú. ೫೧ §ಾć òಂĠಯನುv ďೕā §ಾäďđೂಂěć,

‘Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಪûತ}³ಾsನಗಳನುv ħ~ೕಚiರು ಪ}īೕüþದtùಂದ ಅವ¬ಾನć

ನಮ{ ಮುಖವನುv ಮುähďೂಂëĠ’ ಎಂಬು¥ಾá ಅಂದುďೂĈ�îrĩೂೕ? ೫೨ ÿೕáರಲು

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಇđೂೕ, §ಾನು ªಾĥúನ ĥೂಂĥಗಳನುv ದಂëಸುವ

ðನಗĈ ಬರುತrī; ಆಗ ಆ ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ �ಾಯಪಟmವರು ನರ¶ಾಡುವರು. ೫೩

ªಾĥÓ ಆ�ಾಶದ ತನಕ ĥıದು ಎತrರ°ಾáಯೂಮತುr ಬಲ°ಾáಯೂ ಇರುವ ತನv

ďೂೕęďೂತrಲಗಳನುv ಭದ}ಪëþದರೂ,´ಾĈ¬ಾಡುವವರು ನನv ಅಪwĝøಂದಅದರ

ħೕĪõೕĈವರು.’ ಇದುĨįೂೕವನನುë.” ೫೪ “ಆ´ಾ, ªಾĥúòಂದĹĩಯೂ,

ಕþtೕಯರ Ġೕಶðಂದಮ´ಾ§ಾಶದ ಶಬtč ďೕā ಬರುತrĠ! ೫೫Ĩįೂೕವನು

ªಾĥಲನುv ´ಾĈ¬ಾಡುîr¥ಾtನ¯ಾ~, ಅದರ ಸದುtಗದtಲವನುv ಅಡáþõಡು£ಾrĢ;

ಮ´ಾ ಜಲಪ}°ಾಹಗĈĦೂೕಗbĩಯುವಂĞ ತರಂಗತರಂಗ°ಾá ಬಂದ ಶತು}ಗĈ

ĳೕýಸು£ಾrĩ, ಕೂá ಆಭbéಸು£ಾrĩ; ೫೬ ´ಾĈ¬ಾಡುವವನು ªಾĥúನħೕĪ

õðt¥ಾtĢ, ಅದರ ಶೂರರು Įĩ­ಾá¥ಾtĩ, ಅವರ õಲು~ಗĈಮುùದುįೂೕáī;

ಏďಂದĩ Ĩįೂೕವನು ಮುø|îೕùಸುವ Ġೕವರು, ಆತನು ಪ}îß}øಸĠ

õಡುćðಲ~. ೫೭ §ಾನು ಅದರ ಪ}¦ಾನರು, ಮಂî}ಗĈ, ಅñಪîಗĈ, ಅñ�ಾùಗĈ,

ಬúಷnರು, ಇವĩಲ~ùಗೂ ತĪđೕರುವ ಮémđ ಕುëಸುīನು; ಅವರು ಎಂðಗೂ

ಎಚhರđೂಳ�Ġ ðೕಘbòĠ}¬ಾಡುವರು ಎಂದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢಂಬ

įಸùನ ®ಾ�ಾñ®ಾಜನು ಅನುv£ಾrĢ.” ೫೮ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನು,

“ªಾĥúನ �ಾತ}°ಾದ ¨ೌāđೂೕěಯು ಸಂċಣb°ಾá Ģಲಸಮ°ಾಗುćದು.

ಅದರ ಉನvತ¥ಾ�ರಗĈ ĥಂßøಂದ ಸುಟುmįೂೕಗುವć; ಜ§ಾಂಗಗĈ ಪಟm

ಪùಶ}ಮ ವ|ಥb, ಜನಗĈ ಆ­ಾಸđೂಂಡು ದುëದದುt ĥಂßđ ತು£ಾrಗುćದು”

ಎಂದು ನುëಯು£ಾrĢ. ೫೯ ಮį�ೕಯನ Ĺಮ{ಗನೂ Ģೕùೕಯನ ಮಗನೂ

ಆದ Į®ಾಯನುĨಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನ ಆā�ďಯ §ಾಲcĢಯ ವಷb

äðcೕಯĢೂಡĢ ªಾõĪೂೕòđ ಪ}­ಾಣ¬ಾë¥ಾಗ ಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯನು

ಅವòđ ďೂಟm ಅಪwĝ. (Į®ಾಯನು­ಾĩಂದĩ ĮೕĢಯಪ}¦ಾನ ಅñ�ಾù.) ೬೦

Ĩĩ÷ೕಯನು ªಾõĪೂೕòđ ಸಂಭûಸತಕc ಎ¯ಾ~ ďೕëನ ûಷಯವನುv ಅಂದĩ

ªಾĥúನ ಸಂಬಂಧ°ಾá ÿಂĠ úàತ°ಾದ ಎ¯ಾ~ ಸಂಗîಗಳನುv ಒಂದು ಗ}ಂಥವ§ಾvá

ಬĩದನು. ೬೧ಅವನು Į®ಾಯòđ ÿೕđ įೕāದನು, “Ģೂೕಡು, òೕನು ªಾõĪೂೕòđ

ĮೕùದħೕĪಈ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಓð įೕā, ೬೨ ‘ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ಈ ಸsಳವನುv

òಮೂbಲ¬ಾಡĥೕďಂದು ಉĠtೕüþ, ಇದು ಜನùಗೂ ಪಶುಗāಗೂ ĢĪ­ಾಗĠ ಸ¥ಾ

´ಾ¶ಾáĨೕ ಇರú ಎಂದು ನುëððtೕಯ¯ಾ~’ ಎಂಬು¥ಾá ಅùď¬ಾಡĥೕಕು. ೬೩

òೕನು ಈąಸrಕವನುv ಓðಮುáþದħೕĪ ಇದďc ಕಲು~ಕém, ಯೂĤ}é× ನðಯ

ಮಧ|Ġೂಳđ ´ಾß, ೬೪Ĩįೂೕವನು ªಾõĪೂೕòđ ಬರ¬ಾಡುವ ûಪîròಂದ

ಆ ಪಟmಣčÿೕđĨೕಮುĈಗುćದು, ಮĞr ಏಳದು” ಎಂದು įೕĈ ಎಂದನು.

ಜನರು ಆ­ಾಸđೂಂಡು ದುëದದುt ĥಂßđ ತು£ಾrಗುćದು ಎಂಬ¬ಾîನವĩđ

Ĩĩ÷ೕಯನ ಪ}°ಾದĢ­ಾøತು.

೫೨

äðcೕಯನು ಅರಸ§ಾ¥ಾಗ ಇಪwĞೂrಂದು ವಷbದವ§ಾáದtನು; ಇವನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಹĢೂvಂದು ವಷb ಆāದನು. úಬvದĨĩ÷ೕಯನ

ಮಗĈ ಆದ ಹಮೂಟÓ ಎಂªಾďಯು ಅವನ £ಾø. ೨ ಇವನು

Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನಂĞĨįೂೕವನ äತrďc ûರುದu°ಾá ನěದನು. ೩Ĩįೂೕವನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನವರ ħೕĪಯೂ ಮತುr ĥೕĩ ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ರ ħೕĪಯೂ



Ĩĩ÷ೕಯನು 426

ಇದĢv¯ಾ~ ಬರ¬ಾë, ಕěಯú~ ಅವರನುv ತನv ಸòvñøಂದ ತā�õಡುವಷುm

ĩೂೕಷćಳ�ವ§ಾದನು. äðcೕಯನು ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರòđ

ûರುದu°ಾá îರುáõದtನು. ೪ äðcೕಯನ ಆā�ďಯ ಒಂಭತrĢಯ ವಷb

ಹತrĢಯ îಂಗāನ ಹತrĢಯ ðನದú~ ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು

ಸವbĮೖನ| ಸÿತ§ಾá ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದು, ಅú~ ¨ಾıಯ ¬ಾëďೂಂಡು

ಅದರ ಸುತrಲು ಮíqನ ðಬyವನುv ¬ಾë, ೫ ಅರಸ§ಾದ äðcೕಯನ ಆā�ďಯ

ಹĢೂvಂದĢಯ ವಷbದವĩđ ಪಟmಣďc ಮುîrđ ´ಾßದನು. ೬ĳೕರŇಾಮದ

ĠĮøಂದ ಪಟmಣದú~ರುವವùđ ಆ´ಾರ þಕcĠįೂೕøತು. ಪಟmಣďc ಮುîrđ ´ಾßದt

ಕþtೕಯರು ಹĢೂvಂದĢಯವಷbದ §ಾಲcĢಯ îಂಗāನ ಒಂಭತrĢಯ ðನದú~, ೭

¨ೌāđೂೕěಯú~ ಒಂದು¥ಾ�ರವನುv¬ಾëದtùಂದಒಳáದt ಎ¯ಾ~ ĮೖòಕರುಅĠೕ®ಾî}

ಅರಸನ Ğೂೕಟದಬāಯú~ರುವ ªಾáúನಮೂಲಕ ಪಟmಣĠೂಳáಂದįೂರಟು ಓë

įೂೕದರು; ಆªಾáಲುಎರಡು đೂೕěಗಳಮಧ|ದú~ತುr; ಅವರುಅ®ಾªಾಎಂಬತ�ಾeದ

ಪ}Ġೕಶದ ¬ಾಗb°ಾá ಪ¯ಾಯನ¬ಾëದರು. ೮ ಕþtೕಯರ Įೖನ|ದವರು ಅರಸ§ಾದ

äðcೕಯನನುv ÿಂದém ಅವನನುv Ĩùďೂೕûನ ಬಯúನú~ ÿëದರು. ಅಷmರú~

ಅವನ ಎ¯ಾ~ Įೖòಕರು ಅವನನುv õಟುm ಚದುù įೂೕáದtರು. ೯ ಅನಂತರ ಕþtೕಯರು

ಅವನನುv ಹ¬ಾÇ ಪ}Ġೕಶದ ùಬ~ದú~ದt ªಾĥúನ ಅರಸನ ಬāđ Ğđದುďೂಂಡು

ಬಂದರು. ೧೦ªಾĥúನ ಅರಸನು ಅವòđ üŊಯನುv ûñþ, ಅವನಮಕcಳನುv ಅವನ

ಎದುùನú~Ĩೕ ವñþ,Ĩಹೂದದ ಸಕಲ ಸರ¥ಾರರನುv ùಬ~ದú~ ďೂú~þದನು. ೧೧

ಇದಲ~Ġªಾĥúನಅರಸನುäðcೕಯನಎರಡು ಕಣುqಗಳನೂv ßತುr, ಅವòđĥೕë´ಾß

ªಾõĪೂೕòđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá, ಅವನು æೕವðಂದ ಇರುವವĩđ Įĩಯú~

ಇಟmನು. ೧೨ ಐದĢಯ îಂಗāನ ಹತrĢಯðನದú~ ಅಂದĩ ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ

ĢಬೂಕĠvಚhರನ ಆā�ďಯ ಹĞೂrಂಬತrĢಯ ವಷbದú~ ªಾĥúನ ಅರಸನ Įೕವಕನೂ,

�ಾವಲುದಂëನ ಅñಪîಯೂ ಆáದt Ģಬೂಜರ¥ಾನನುĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದನು.

೧೩ ಅವನುĨįೂೕವನ ಆಲಯವನೂv, ಅರಮĢಯನೂv ಮತುr ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ಎ¯ಾ~ Ġೂಡo ಮĢಗಳನೂv ಸುಟುmõಟmನು. ೧೪ ಅವನ ĖೂĞಯú~ ಬಂðದt ಕþtೕಯ

Įೖನ|ದವರುĨರೂಸĪೕ÷ನಸುತುr đೂೕěಗಳĢv¯ಾ~ ďಡûದರು. ೧೫ �ಾವಲುದಂëನ

ಅñಪî­ಾದ Ģಬೂಜರ¥ಾನನು ďೕವಲ ðßcಲ~ದವರú~ ಅĢೕಕರನೂv, ಪಟmಣದú~

ಉāದವರನೂv, ĹದĪೕ ªಾĥúನ ಅರಸನĹĩįೂಕcವರನೂv ಮತುr ĥೕĩ ಎ¯ಾ~

ಜನರನೂv Įĩĺಯtನು. ೧೬ ಆದĩ Ģಬೂಜರ¥ಾನನು įೂಲಗಳನೂv ´ಾಗು

¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟಗಳನೂv ವ|ವ³ಾಯ¬ಾಡುćದ�ಾcá Ġೕಶದ ಜನರú~ ďಲć ಬಡ,

ðßcಲ~ದವರನುv ¬ಾತ} õಟುmįೂೕದನು. ೧೭ ಕþtೕಯರುĨįೂೕವನ ಆಲಯದ

ಬāಯú~ದt £ಾಮ}ದ ಕಂಬಗಳನೂv, óೕಠಗಳನೂv, ಸಮುದ}īòþďೂಂಡ ¨ಾĞ}ಯನೂv

ಒěದು, ೧೮ ಅćಗಳ ಎ¯ಾ~ £ಾಮ}ವನೂv Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ Įೕī�ಾá

ಉಪĺೕáಸುîrದt ĥೂೕಗುí, ಸúď, ಕತrù, ಬಟmಲು, ಧೂ¨ಾರîĹದ¯ಾದ £ಾಮ}ದ

³ಾ¬ಾನುಗಳನೂv ªಾõĪೂೕòđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೧೯ �ಾವಲು ದಂëನ

ಅñಪîಯು ĥā�ಬಂ�ಾರದ ಪಂಚ¨ಾĞ}, ಅáeýmď, ಬಟmಲು, ĥೂೕಗುí, ðೕಪಸrಂಭ,

ಧೂ¨ಾರî, £ಾಂªಾಣĹದ¯ಾದćಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡನು. ೨೦ ಅರಸ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನನು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďೂcೕಸcರ ¬ಾëþದ ಎರಡು ಕಂಬಗĈ,

ಸಮುದ}īòþďೂಂಡ¨ಾĞ}ಯು, óೕಠಗಳನುv įೂರುವಹĢvರಡು £ಾಮ}ದįೂೕùಗĈ,

ಇćಗāđ Īಕcûಲ~ದಷುm £ಾಮ} ÿëðತುr. ೨೧ ಕಂಬಗĈ ಎಂಥćಗıಂದĩ

ĹದಲĢಯ ಕಂಬć ಹðĢಂಟುĹಳ ಎತrರûತುr; ಅದರ ಸುತrಳĞಯು ಹĢvರಡು

Ĺಳ; ಅದು §ಾಲುc ĥರಳಷುm ದಪw°ಾáಯೂ,ķ¶ಾ�áಯೂ ಇತುr. ೨೨ ಕಂಬದ

ħೕĪ ಐದು Ĺಳ ಎತrರ°ಾದ ಒಂದು £ಾಮ}ದ ಕುಂಭûತುr; ಕುಂಭದ ħೕĪ

ಸುತrಲೂ £ಾಮ}ದ �ಾಲùಯೂ ಅಲಂ�ಾರ°ಾá ´ಾđĨೕ ಇತುr. ೨೩ §ಾಲುc

ಪಕcಗಳú~ Ğೂಂಭ£ಾrರು ¥ಾāಂಬ ಹಣುqಗāದtć; �ಾಲùಯ ħೕĪ ಸುತrಲೂ

ಒÝmá ನೂರು ¥ಾāಂಬ ಹಣುqಗāದtć. ೨೪ �ಾವಲುದಂëನ ಅñಪî­ಾದ

Ģಬೂಜರ¥ಾನನು ÿëದುďೂಂಡುįೂೕದ ಜನರú~ ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ Į®ಾಯನು,

ಎರಡĢಯ ತರಗîಯ­ಾಜಕ§ಾದ Ĕಫನ|ನು, ಮೂರು ಜನ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರು, ೨೫

Įೖನ|ಸಂಬಂಧ°ಾದ ಎ¯ಾ~ ವ|ವĮsಯನುv ¬ಾಡುವ ಕಂಚುß, ಪಟmಣದú~ ಉāದು

ಅರಸòđ ಆಪr®ಾáದt ಏĈಮಂî}ಗĈ,ಯುದuďc įೂೕಗತಕcವರ ಪémಯನುv ¬ಾಡುವ

Įೕ§ಾñಪîಯĪೕಖಕನು, ಪಟmಣದú~ದt ಅರುವತುr ĩೖತರು ಇದtರು. ೨೬ಅವನು

ಇವರĢv¯ಾ~ Ğđದುďೂಂಡುįೂೕá ಹ¬ಾÇ ಪ}Ġೕಶದ ùಬ~ದú~ದt ªಾĥúನ ಅರಸòđ

ಒówþದರು. ೨೭ ªಾĥúನ ಅರಸನು ಇವರನುv ಅú~Ĩೕ ďೂú~þದನು. ÿೕđ

Ĩಹೂದ|ರು Įĩಯವ®ಾá ತಮ{ Ġೕಶವನುv õಟುmįೂೕಗĥೕ�ಾøತು. ೨೮

ĢಬೂಕĠvಚhರನು Įĩĺಯtವರ Īಕcć ÿೕáĠ, ಅವನು ತನv ಆā�ďಯ ಏಳĢಯ

ವಷbದú~ ಮೂರು ³ಾûರದ ಇಪwತr ಮೂರು ಜನĨಹೂದ|ರನುv Įĩĺಯtನು. ೨೯

ĢಬೂಕĠvಚhರನ ಆā�ďಯ ಹðĢಂಟĢಯ ವಷbದú~ ಎಂಟುನೂರ ಮೂವĞrರಡು

ಜನರನುv ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ Įĩĺಯtನು. ೩೦ ĢಬೂಕĠvಚhರನ ಆā�ďಯ

ಇಪwತr ಮೂರĢಯವಷbದú~ �ಾವಲುದಂëನ ಅñಪî­ಾದ Ģಬೂಜರ¥ಾನನು

ಏĈ ನೂರ ನಲ�Ğ�ದು Ĩಹೂದ|ರನುv Įĩĺಯtನು; Įĩ­ಾದವರು ಒÝmá

§ಾಲುc ³ಾûರದ ಆರುನೂರು ಜನ. ೩೧ ಎûೕĪ{ĩೂೕದಕನು £ಾನು ಪಟmďc ಬಂದ

ĹದಲĢಯ ವಷbದú~ ಅಂದĩĨಹೂದದ ಅರಸ§ಾದĨįೂೕ­ಾàೕನನ

ĮĩಯಮೂವĞrೕಳĢಯ ವಷbದ ಹĢvರಡĢಯ îಂಗāನ ಇಪwĞ�ದĢಯ ðನದú~

ªಾĥúನಅರಸನುĨįೂೕ­ಾàೕನನನುv ĮĩಮĢøಂದõëþಅವನನುvħೕಲďc

ಎîrದನು. ೩೨ಅವĢೂಡĢ ó}ೕîøಂದ¬ಾತ§ಾë ತನv ಸಂಗಡ ªಾĥúನú~ದt

ಎ¯ಾ~ ಅರಸುಗಳú~ ಅವòđ ಉನvತ ³ಾsನವನುv ďೂಟmನು. ೩೩Ĩįೂೕ­ಾàೕನನು

Įĩಯ ಬęmಗಳನುv Ğđದು´ಾß, æೕವðಂðರುವವĩಗೂ ಅರಸನ ಪಂßrಯú~

ಊಟ¬ಾಡುîrದtನು. ೩೪ ಅವನು ³ಾಯುವ ತನಕ ಅವòđ ĥೕ�ಾಗುವ ಎ¯ಾ~

ಪ¥ಾಥbಗĈ ಪ}îòತ|č ªಾĥúನ ಅರಸòಂದĪೕ Ġೂರಕುîrದtć.
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೧

ಅĺ|ೕ, ಜನಭùತ°ಾáದt ನಗùಯು ಒಂé­ಾá ಕುāತುõಟmಳ¯ಾ~!

ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ರತv°ಾáದtವĈ ûಧī­ಾದĈ, ಸಂ³ಾsನಗಳú~

üĩೂೕಮí­ಾáದtವĈ ಗು¯ಾಮ¶ಾದĈ. ೨ ®ಾî}ಯú~ õßc õßc ಅĈ£ಾr

đೂೕ¶ಾಡುćದùಂದ ಕíqೕರು ďĢvಗಳ ħೕĪ òಂĞೕ ಇĠ; ಆďಯ ಬಹುಮಂð

ó}ಯರú~ ­ಾರೂ ಸಂĞೖಸರು; ಆďಯ÷ತ}ĩ¯ಾ~ Ġೂ}ೕಹ¬ಾë ಶತು}ಗ¶ಾá¥ಾtĩ. ೩

Ĩಹೂದīಂªಾďಯುĳೕರ°ಾದ Įೕīಮತುr ಶ}ħಗāಂದ ತówþďೂಳ�ĥೕďಂದು

ವಲĮįೂೕá¥ಾtı; ħ~ೕಚiರಮಧ|ದú~ Ģಮ{ðøಲ~Ġ °ಾಸ¬ಾಡುîr¥ಾtı; ಆďಯು

ಇಕcémđ þßcďೂಂëರು°ಾಗĪೕ ಆďಯÿಂಸಕĩ¯ಾ~ ಆďಯನುv ÿಂದém ÿëದರು.

೪ ­ಾರೂ ಮįೂೕತ�ವಗāđ ªಾರĠ ಇರುćದùಂದ äೕĺೕòđ įೂೕಗುವ

¥ಾùಗĈ õďೂೕ ಎನುvîrī; ಅದರ ªಾáಲುಗı¯ಾ~ ´ಾĈ õðtī, ಅú~ನ ­ಾಜಕರು

ನರ¶ಾಡು£ಾrĩ; ಅú~ನ ಕĢ|ಯರು ವ|ğಪಡು£ಾrĩ, ನಗùđ ನಗùĨೕ Ĭೂೕಕðಂದ

ತುಂõĠ. ೫ ಅದರ Īಕcûಲ~ದ Ġೂ}ೕಹಗā�ಾá Ĩįೂೕವನು ಅದನುv

ವ|ğđೂāþ¥ಾtĢ; ಅದರ ûĩೂೕñಗĈ ಅದďc ಅñಪîಗ¶ಾá¥ಾtĩ, ಅದರ ಶತು}ಗĈ

Ģಮ{ðಯú~¥ಾtĩ; ಅದರ ಎıಕೂಸುಗĈ ûĩೂೕñಗಳ ವಶದú~ Įĩįೂೕáī. ೬

äೕĺೕË ನಗùಯ īೖಭವī¯ಾ~ ಕıದುįೂೕáĠ; ಅú~ನ ಪ}¦ಾನರು ħೕûಲ~ದ

æಂďಗಳಂĞ ಬಲಗುಂð ÿëಯಲು ĥನvîrದವùđ ĥನುvďೂಟುm ಓëįೂೕá¥ಾtĩ. ೭

ĨರೂಸĪೕÐąùಯು ð�ಾc¨ಾ¯ಾá ಅĪದು ಕಷmಪಡು°ಾಗ ą®ಾತನ�ಾಲðಂದ

ತನáದt īೖಭವವನುv ŌಾóþďೂĈ�£ಾrı. ಆďđ­ಾರ ಸ´ಾಯčಇಲ~Ġ ಆďಯ

ಜನರು ûĩೂೕñಯ ďೖđ þßc¥ಾಗ ´ಾĈõðtರುವ ಆďಯನುv īೖùಗĈ Ģೂೕë

´ಾಸ|¬ಾëದರು. ೮ĨರೂಸĪೕಮು ¨ಾಪ¬ಾë ಅಶುದu¶ಾá¥ಾtı; Ĺದಲು

ಆďಯನುv ಸ§ಾ{òಸುîrದtವರು ಈಗ ಆďಯ¬ಾನಭಂಗವನುv ಕಂಡು ÿೕĢೖಸು£ಾrĩ;

ಆďಯು ಮುಖಮುäh ದುಃàಸು£ಾrı. ೯ ಆďಯ Ģùđಯು įೂಲ³ಾáತುr, ಮುಂðನ

ಗîĨೕĢಂದು ಮನþ�đ ತರúಲ~; ಆದ�ಾರಣ ûಪùೕತ ÿೕನþsîಯú~ õದುt õಟmĈ;

ಸಂĞೖಸುವವĩೕ ಇಲ~. “ĨįೂೕವĢೕ, ನನv ಕಷmವನುv ಲŉಸು; ನನv ಶತು}

įಚhಳಪಡು£ಾrನ¯ಾ~” ಎಂದುĹĩøಡು£ಾrı. ೧೦ ûĩೂೕñಯು ďೖÜä ಅವಳ

Ħೂೕಗ|ವಸುrಗಳĢv¯ಾ~ ªಾäõಟmನು; “ħ~ೕಚiರು òನv ಸĦđ Įೕರªಾರದು” ಎಂದು

òೕನು ಆŌಾóþದರೂ ಅಂಥವĩೕ ತನvú~ನ ಪû£ಾ}ಲಯĠೂಳđ Įೕರುćದನುv

ಆďಯು �ಾಣĥೕ�ಾøತು. ೧೧ ಆďಯ ಜನĩ¯ಾ~ ನರĈ£ಾrĩ, ಅವರು ಅನvವನುv

ಹುಡುßďೂĈ�ವ ಗî ಬಂತು, ¨ಾ}Þ¦ಾರ°ಾದ ಆ´ಾರ�ಾcá ತಮ{ ಅಮೂಲ|

ವಸುrಗಳನೂv ďೂಟುmõém¥ಾtĩ, “ĨįೂೕವĢೕ, Ģೂೕಡು, ಕÝŉಸು, §ಾನು

ತುಚi¶ಾĠನ¯ಾ~” ಎಂದು ಪ}¯ಾóಸು£ಾrı. ೧೨ ´ಾದುįೂೕಗುವವĩೕ, òಮ{ú~

­ಾùಗೂ ನನv äಂĞ ಇಲ~Ļೕ?Ĩįೂೕವನು ಅî ĩೂೕಷđೂಂಡು ನನvನುv ªಾñþ

ನನđಉಂಟು¬ಾëದ ವ|ğಯನುv òೕć Ģೂೕë ಇಂ¤ಾ ವ|ğಯು ಇĢv¯ಾ~ದರೂ

ಉಂęೂೕ ĺೕäþù. ೧೩ ಆತನು ħೕಲಣ Īೂೕಕðಂದ ĥಂßಯನುv

ಕĈÿþ¥ಾtĢ, ಅದು ನನv ಎಲುಬುಗಳĢ¯ಾ~ °ಾ|óþĠ; ನನv �ಾಲುಗāđ

ಬĪĺëo¥ಾtĢ, ನನvನುv ÿಂದďc îರುáþ¥ಾtĢ, §ಾನು ´ಾĈõದುt ಸ¥ಾ ಬಳಲುವಂĞ

¬ಾë¥ಾtĢ. ೧೪ ಆತನ ďೖ, ನನv Ġೂ}ೕಹಗಳನುv ನನv ħೕĪ Ģೂಗć ಇರುವಂĞ

ನನvನುv õáðĠ. ಆ Ġೂ}ೕಹಗĈ ಹುùđೂಂಡು ನನv ಕುîrđಯನುv ಸುîrďೂಂëī; ನನv

ಬಲವನುv ಕುಂðþ¥ಾtĢ; §ಾನು ಎದುùಸ¯ಾರದವರ ďೖđ ಕತbನು ನನvನುv þßcþ¥ಾtĢ.

೧೫ ಕತbನು ನನv ಶೂರರĢv¯ಾ~ ನನv ಕĝqದುùđ įೂರ¶ಾëþ¥ಾtĢ; ನನv ಯುವಕರನುv

ಸĠಬëð¥ಾtĢ. ನನv ďೕë�ಾáĨೕ ಮįೂೕತ�ವವನುv ಏಪbëþ¥ಾtĢ; ಕತbನು

Ĩಹೂದīಂಬ ಕĢ|ಯನುv Ğೂémಯú~ನ ¥ಾ}ŉಯ ´ಾđ ತುāð¥ಾtĢ. ೧೬ ಈ

ûಪತುrಗāಂದ đೂೕ¶ಾಡುîrರುīನು, ನನvನುv ಸಂĞೖþ ದí°ಾùಸತಕcವನು

ದೂರ°ಾáರುćದùಂದ ನನv ಕíqೕರು ¦ಾĩ¦ಾĩ­ಾá ಸುùಯುćದು. ಶತು}ć đದುt

ನನv ಮಕcĈ ´ಾ¶ಾದರು. ೧೭ äೕĺೕË ನಗùಯು ďೖÜä ಅಂಗ¯ಾäದರೂ

­ಾರೂ ಸಂĞೖಸರು; ­ಾďೂೕõನ Ģĩįೂĩಯವರು ಅದďc ûĩೂೕñಗ¶ಾáರú

ಎಂದುĨįೂೕವನು îೕ¬ಾbòþ¥ಾtĢ;ĨರೂಸĪೕಮು ಅವರ ನಡುī įೂĪ­ಾá

õðtĠ. ೧೮Ĩįೂೕವನು òೕîಸ�ರೂಪನು, §ಾ§ಾದĩೂೕ ಆತನ ಆŏಗಳನುv ÷ೕùದ

Ġೂ}ೕÿ; ಜ§ಾಂಗಗıೕ, òೕīಲ~ರೂ ßûđೂëù, ನನv ವ|ğಯನುv Ģೂೕëù; ನನv

ಕĢ|ಯರುಮತುr ಯುವಕರು Įĩįೂೕá¥ಾtರ¯ಾ~! ೧೯ §ಾನು ಕೂáďೂಂಡರೂ ನನv

ನಲ~ùಂದ ನನđĹೕಸ°ಾøತು, ನನv­ಾಜಕರೂಮತುr ÿùಯರೂ ¨ಾ}ಣವನುv

ಉāþďೂಳ�ĥೕďಂದು ಆ´ಾರವನುv ಹುಡುಕುćದರú~Ĩೕ ಪಟmಣĠೂಳđ

¨ಾ}ಣõಟmರು. ೨೦ĨįೂೕವĢೕ, ಕÝŉಸು; §ಾನು ಇಕcémđ þßcďೂಂëĠtೕĢ, ನನv

ಕರುĈ ಕುðಯುîrĠ. §ಾನು ďೕವಲ Ġೂ}ೕಹ¬ಾëದtùಂದ ನನv ಹೃದಯć ನĢೂvಳđ

ಕುಂðįೂೕáĠ; ಮĢಯ įೂರđ ಸಂ´ಾರ, ಒಳđ ¨ಾ}ಣಸಂಕಟ. ೨೧­ಾರೂ

ನನvನುv ಸಂĞೖಸರು; ನನv ನರ¶ಾಟದ ಸುðtಯು ನನv īೖùಗಳ ßûđ õðtĠ; ನನv

ಶತು}ಗı¯ಾ~ ನನ�ಾದ ďೕëನ ಸ¬ಾÜರವನುv ďೕā ಅದನುv ¬ಾëದವನು òೕĢೕ

ಎಂದು ಉ¯ಾ~ಸಪಡು£ಾrĩ. òೕನು ಮುಂîāþದ ðನವನುv ಬರ¬ಾಡು°ಾಗ ನನ�ಾದ

ಗîಯು ಅವùಗೂ ಆಗú! ೨೨ಅವರು ¬ಾëದ ďಡುď¯ಾ~ òನv äತrďc ಮುಟmú;

òೕನು ನನv ಎ¯ಾ~ Ġೂ}ೕಹಗāđ ಪ}î­ಾá ನನđ ¬ಾëದಂĞ ಅವùಗೂ¬ಾಡು; ನನv

ನರ¶ಾಟć ಬಹಳ°ಾáĠ, ನನv ಎĠಯು ಕುಂðįೂೕáĠ.

೨

ಅĺ|ೕ, ಕತbನು ďೂೕಪđೂಂಡು äೕĺೕË ನಗùđĹೕಡć ಕûಯುವಂĞ

¬ಾë¥ಾtನ¯ಾ~! ಆತನು ತನv þಟmನುv îೕùþďೂಂಡ ðನದú~ ತನv ¨ಾದóೕಠವನುv

Ģನóđ £ಾರĠ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ üĩೂೕಮíಯನುv ಆ�ಾಶðಂದ ಭೂ÷đ ತā�õಟmನು.

೨ ಕತbನು ಕòಕರಪಡĠ­ಾďೂೕõನ đೂೕ¬ಾಳಗಳನುv §ಾಶಪëþ, Ĩಹೂದದ

ďೂೕęಗಳನುv ®ೌದ}ðಂದ ďಡû Ģಲಸಮ¬ಾë, ®ಾಜ|ವನೂv ಮತುr ಅú~ನ

ಸರ¥ಾರರನೂv ÿೕನþsîđ ತಂð¥ಾtĢ. ೩ ಆತನು ಶತು}ûನħೕĪîrದ ಬಲđೖಯನುv

ÿಂĠđದು, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ďೂಂಬನುv ĩೂೕ²ಾávøಂದ îೕ®ಾ ಕëದು´ಾß,

ಸುತrಮುತrಲು ನುಂಗುವ ಅáv�ಾ�ĪಯಂĞ­ಾďೂೕಬನುv ದÿþõém¥ಾtĢ. ೪ īೖùಯ

´ಾđ õಲ~ನುv ĥೂáeþ, ûĩೂೕñಯಂĞ ಬಲđೖĨîr òಂತು, ಸುಂದರ ಪ}ĖಯĢv¯ಾ~

ಸಂಹùþ¥ಾtĢ; äೕĺೕË ಗು ಾರದħೕĪ ತನv ĩೂೕ²ಾávಯನುv ಸುùþ¥ಾtĢ. ೫

ಕತbನುīೖù­ಾáಇ³ಾ}Ĩೕಲನುv ನುಂá¥ಾtĢ;ಅದರಅರಮĢಗಳĢv¯ಾ~ îಂದುõಟುm

ಅದರ ďೂೕęďೂತrಲಗಳನುv §ಾಶ¬ಾë¥ಾtĢ; Ĩಹೂದ þೕħಯú~ ಪ}¯ಾಪಮತುr

đೂೕ¶ಾಟವನುv įähþ¥ಾtĢ. ೬ ತನv ³ಾòvಧ|ದ ಗು ಾರವನುv Ğೂೕಟದ ಗುëಸಲĢೂvೕ

ಎಂಬಂĞ ´ಾĈ¬ಾë, ತನv ಉತ�ವ³ಾsನವನುv §ಾಶಪëþ¥ಾtĢ; ಮįೂೕತ�ವಗĈ

ಮತುr ಸಬyÇ ðನಗĈ äೕĺೕòನú~ ­ಾರ Ģನóಗೂ ªಾರದಂĞ ¬ಾë

Ĩįೂೕವನು ಅîĩೂೕಷđೂಂಡು ®ಾಜನನೂv ಮತುr ­ಾಜಕರನೂv ñಕcùþ¥ಾtĢ.

೭ ಕತbನು ತನv ಯŋīೕðಯನುv îರಸcùþ, ತನv ಪû£ಾ}ಲಯďc ಅಸಹ|ಪಟುm,

äೕĺೕòನ ಅರಮĢಗಳ đೂೕěಗಳನುv ಶತು} ವಶ¬ಾë¥ಾtĢ; ಉತ�ವðನದú~

ĳೕýಸುವಂĞ ಶತು}ಗĈĨįೂೕವನಮಂðರದú~ ಜಯĳೕಷīîr¥ಾtĩ. ೮

Ĩįೂೕವನು äೕĺೕË ನಗùಯ ďೂೕęಯನುv §ಾಶಪëಸĥೕďಂದು ನೂಲನುv

ಎıð¥ಾtĢ; ´ಾĈ¬ಾಡುîrರುವ ತನv ďೖಯನುv ÿಂĠđಯĠ¨ೌāđೂೕěಯೂ

ಮತುr ďೂೕęಯೂ ĹĩಯುವಂĞ ¬ಾë¥ಾtĢ; ಅīರಡೂ ಕುþದುįೂೕáī.

೯ äೕĺೕòನ įªಾyáಲುಗĈ Ģಲದú~ ಹೂತುďೂಂëī; ಅದರ ಅಗುāಗಳನುv

ಮುùದು ಚೂರು ಚೂರು ¬ಾë¥ಾtĢ; ಅದರ ಅರಸನೂ ಮತುr ಸರ¥ಾರರೂĹೕĬಯ

ಧĹೕbಪĠೕಶವನುv ĥೂೕñಸದಅನ|ಜ§ಾಂಗಗĽಳđ Įೕùďೂಂë¥ಾtĩ; ಅದರ

ಪ}°ಾðಗāđĨįೂೕವòಂದ­ಾವ ದಶbನč ಇಲ~. ೧೦ äೕĺೕË ನಗùಯ

ÿùಯರು Ģಲದú~ ¬ೌನ°ಾá ಕುಕcùþ¥ಾtĩ; ತĪಯħೕĪ ಧೂಳನುv ತೂùďೂಂಡು,

đೂೕí ತಟmನುv ಸುîrďೂಂë¥ಾtĩ;ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಕĢ|ಯರು ತĪಗಳನುv Ģಲďc

ĥೂáeþ¥ಾtĩ. ೧೧ ಕíqೕರು ಸುùþ ಸುùþ ನನv ಕಣುq ಇಂá įೂೕáĠ, ನನv ಕರುĈ

ಕುðಯುತrĠ, ನನv ಜನīಂಬ ಕĢ|ಯು ´ಾ¶ಾáಮಕcĈಮùಗĈ ಪಟmಣದĿಕಗಳú~

ಮೂĕb įೂೕದುದùಂದ ನನv ಕರುĈ ಕರáĠ. ೧೨ಮಕcĈ �ಾಯಪಟmವರಂĞ

ಪಟmಣದĿಕಗಳú~ಮೂĕbįೂೕá£ಾøಯಎĠಯħೕĪõದುt, “ಅ¬ಾ{ îನvúďc

¦ಾನ| ಇಲ~Ļೕ? ಕುëಯúďc ¥ಾ}ŉಯರಸ ಇಲ~Ļೕ?” ಎಂದು đೂೕāಡುತrī. ೧೩

ĨರೂಸĪೕÐಕĢ|Ĩೕ, §ಾನು òನđಏನುįೕಳú, òನvನುv­ಾćದďc įೂೕúಸú?

äೕĺೕË ಕĢ|Ĩೕ, òನvನುv ಸಂĞೖಸಲು ಸ¬ಾ¦ಾನಕರ ¬ಾತುಗಳನುv ಎú~ಂದ

ತರú? òನv §ಾಶನć ³ಾಗರದಷುm ಅ¨ಾರ, òನvನುv ­ಾರು ಸ�ಸs¬ಾಡಬಲ~ರು?

೧೪ òನv ಪ}°ಾðಗĈ ಕಂಡ ದಶbನ, įೕāದ ಪ}°ಾದĢಯ °ಾಕ|ಗĈ ವ|ಥb,

ò³ಾ�ರ; ಅವರು òನv Ġೂೕಷವನುv ĥೖúđ £ಾರದ �ಾರಣ òನv ದುರವĮsಯು

òೕಗúಲ~; òನv ûಷಯ°ಾá ಅವùđ ಕಂಡುಬಂದ ವ|ಥb ĠೖĻೕßrಗĈ òೕನು
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ಗëೕ¨ಾ®ಾá ಒಯ|ಲwಡುćದďc ಆಸwದ°ಾದć. ೧೫´ಾದುįೂೕಗುವವĩಲ~ರೂ

òನvನುv Ģೂೕë ಚ¨ಾwıįೂěಯು£ಾrĩ, ĨರೂಸĪೕÐ ನಗùಯನುv ಕಂಡು, “ಆ´ಾ,

ಪùċಣbಸುಂದù, ಸಮಸrĪೂೕಕ ಸಂĞೂೕýí ಎòvþďೂĈ�îrದt ąùಯು ಇĠೕ

ಏನು? åೕ åೕ” ಎಂದು ತĪ­ಾëಸು£ಾrĩ. ೧೬ òನv ಶತು}ಗı¯ಾ~ òನvನುv Ģೂೕë

ªಾø ವ|ಂಗ|°ಾದ ನಗುûòಂದ éೕßಸು£ಾrĩ, åೕಗುém, ಹಲು~ ಕëಯು£ಾrĩ;

ಆ´ಾ, ಆďಯನುv ನುಂáõémĠtೕī, §ಾć òùೕŉಸುîrದt ðನć ಇĠೕ, ಈಗ

ಬಂĠೂದáತು, ಅದನುv ಕÞqĩ ಕಂěć ಅಂದುďೂĈ�£ಾrĩ. ೧೭Ĩįೂೕವನು ತನv

ಸಂಕಲwವನುv þðuđ ತಂದು £ಾನು ą®ಾತನ�ಾಲದú~ ನುëದ¬ಾತನುv ಈěೕùþ¥ಾtĢ;

ಆತನು ಕರುíಸĠ òನvನುv ďಡû, òನv īೖùಗāđ ಆನಂದ°ಾಗುವಂĞ¬ಾë òನv

ûĩೂೕñಗಳ ďೂಂಬನುv ಎîr¥ಾtĢ. ೧೮ òನv ಜನರು ಕತbòđಮನಃċವbಕ°ಾá

Ĺĩøém¥ಾtĩ; “äೕĺೕË ನಗùಯ ďೂೕęಯವĩೕ, òಮ{ ಕíqೕರು ಹಗúರುĎ

ĞೂĩಯಂĞ ಹùಯú, òಮđ û®ಾಮīೕ ĥೕಡ, ಅದು òಮ{ Ģೕತ}ðಂದ òಲ~Ġ

ಸುùಯú; ೧೯ ®ಾî}ಯ ಒಂĠೂಂದು �ಾವದ ಆರಂಭದú~ ಎĠtದುt đೂೕ¶ಾëù,

òಮ{ ಹೃದಯ³ಾರವನುv òೕರĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ಕತbನ ಸಮು{ಖದú~ įೂಯುt õëù;

ಪ}îĺಂದು õೕðಯ ďೂĢďೂĢಯú~ ಹþīøಂದಮೂĕbįೂೕáರುವ òಮ{

ಮಕcಳ ¨ಾ}ಣವನುv ಉāಸĥೕďಂದು ďೖĨîr ¨ಾ}ïbþù.” ೨೦ ĨįೂೕವĢೕ,

ಕÝŉಸು; òೕನು ಇĭm¯ಾ~ ¬ಾëದುt ­ಾùđಂಬುćದನುv Ģೂೕಡು, įಂಗಸರು

ತಮ{ ಗಭbಫಲವನುv, £ಾć ನú¥ಾëþದಮಕcಳನುv £ಾīೕ ďೂಂದು îನುvćದು

ĳೕರ°ಾದ ¨ಾಪವಲ~īೕ!­ಾಜಕರೂಮತುr ಪ}°ಾðಗĎ ಕತbನ ಪû£ಾ}ಲಯದú~

ಹತ®ಾಗĥೕďೂೕ? ೨೧ ಯುವಕರು ಮತುr ವೃದuರು õೕðಗಳú~ Ģಲದ ħೕĪ

õðtರು£ಾrĩ, ನನv ತರುíಯರು ´ಾಗು ತರುಣರು ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾá¥ಾtĩ; òೕನು

ďೂೕಪîೕùþďೂĈ�ವðನದú~ ಅವರನುv ďೂಂದು´ಾßð, ಕòಕùಸĠಸಂಹùþð. ೨೨

ಮįೂೕತ�ವďc ಕĩøþದಂĞ ನನvನುv įದùಸುವ ðáಲುಗಳನುv ನನv ಸುತುrಮುತrಲು

ಕĩøþðtೕ;Ĩįೂೕವನು ďೂೕಪîೕùþďೂĈ�ವ ðನದú~­ಾರೂ ತówþďೂಳ�úಲ~,

­ಾರೂ ಉāಯúಲ~; §ಾನು ನú¥ಾëþ ³ಾßದವರನುv ನನv ಶತು}ć ಸಂಹùþ¥ಾtĢ.

೩

Ĩįೂೕವನ ®ೌದ}ದಂಡದ ģಟmನುv îಂದವನು §ಾĢೕ. ೨ ಆತĢೕ ನನvನುv

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ĥಳßನú~ ಅಲ~, ಕತrಲĪ~ೕ ನěಯ¬ಾë¥ಾtĢ. ೩

òಶhಯ°ಾá ಆತನು ನನđ ûರುದu°ಾá¥ಾtĢ. ðನī¯ಾ~ ನನv ħೕĪ ďೖ¬ಾಡು£ಾr

ಬಂð¥ಾtĢ. ೪ ನನv ¬ಾಂಸಚಮbಗಳನುv ŉೕíಸುವಂĞ ¬ಾë, ನನv ಎಲುಬುಗಳನುv

ಮುùð¥ಾtĢ; ೫ನನv ಸುತrಲು ಶ}ಮಸಂಕಟಗಳðಬyಗಳನುv ´ಾß¥ಾtĢ. ೬ �ಾಗbತrಲú~

ನನvನುv ಇùþ¥ಾtĢ; ಬಹು�ಾಲದ ÿಂĠ ಸತrವರ ´ಾđ §ಾನು ಇĠtೕĢ. ೭ §ಾನು

ತówþďೂಂಡು įೂೕಗದಂĞ ನನv ಸುತrಲು đೂೕěಯನುv ಕém, ನನđ «ಾರ°ಾದ

ĥೕëಯನುv ´ಾß¥ಾtĢ. ೮ಇದಲ~Ġ§ಾನುĹĩøಟುm ಕೂáďೂಂಡರೂನನv õನvಹďc

ßûđೂಡುîrಲ~. ೯ ನನv ¥ಾùಗāđ ಅಡo°ಾá ďತrĢಯ ಕú~ನ đೂೕěಗಳನುv ´ಾß,

´ಾðಗಳನುv ಸುತುrವùಯುವಂĞ¬ಾë¥ಾtĢ. ೧೦ಆತನು ನನđįೂಂಚು´ಾಕುîrರುವ

ಕರëಯಂî¥ಾtĢ, ಗುಪrಸsಳಗಳú~ ಅಡáďೂಂëರುವ þಂಹದ ´ಾá¥ಾtĢ. ೧೧

§ಾನು ನěದ ¥ಾùಗāಂದ ನನvನುv ತówþ¥ಾtĢ. ಆತನು ನನvನುv ðßcಲ~ದವನಂĞ

¬ಾë¥ಾtĢ. ೧೨ ತನv õಲ~ನುv ĥೂáeþ ªಾಣďc ನನvನುv ಗುù¬ಾëďೂಂë¥ಾtĢ.

೧೩ ತನv ಬತrāďಯಅಂಬುಗāಂದ ನನv ಅಂತರಂಗಗಳನುv ಇùð¥ಾtĢ. ೧೪ §ಾನು

ಸ�ಜನĩಲ~ùಗೂ ´ಾ³ಾ|ಸwದ§ಾá, ಹಗĪ¯ಾ~ ಅವರ đೕúಯ¬ಾತು ಮತುr ´ಾಡುಗāđ

ಗುù­ಾáĠtೕĢ. ೧೫ ಆತನು ನನđ ಕÿ­ಾದ ಆ´ಾರವನುv ďೂಟುm, ûಷ ¨ಾನವನುv

ಕುëಯ¬ಾë¥ಾtĢ. ೧೬ §ಾನು ಗರಸು ಕಲು~ಚೂರುಗಳನುv ಅđಯುವಂĞ ¬ಾë ನನv

ಹಲು~ಗಳನುv ಮುùದುõಟುm, ನನvನುv ಬೂðಯú~ ತā�¥ಾtĢ. ೧೭ ನನvನುv ತā�´ಾß

ಸ¬ಾ¦ಾನďc ದೂರ¬ಾë¥ಾtĢ; §ಾನು ಸಂĞೂೕಷವನುv ಮĩಯುವಂĞ ¬ಾë¥ಾtĢ.

೧೮ “ಅĺ|ೕ, ನನv ಶßrĨ¯ಾ~ ´ಾ¶ಾøತು,Ĩįೂೕವನು ನನđ ದಯ¨ಾúþದ

òùೕŊಯೂವ|ಥb°ಾøತು” ಅಂದುďೂಂěನು. ೧೯ §ಾನು ಅĪದು ಕಷmಪಟmದtನುv

Ģನóđ ತಂದುďೂೕ, ಕÿ­ಾದ ನನv ಆ´ಾರ¨ಾನಗಳನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂೕ.

೨೦ ನನv ಆತ{ć ಇćಗಳನುv òತ|č ŌಾóþďೂĈ�£ಾr ನĢೂvಳđ ಕುáeĠ. ೨೧

ÿೕáರಲು §ಾನು òನv ಕರುĝಯನುv Ģನóđ ತಂದುďೂĈ�ĞrೕĢ, ಅದùಂದ ನನđ

òùೕŊಯುಂÝಗುತrĠ! ೨೨§ಾನುಉāðರುćದುಒಡಂಬëďđಬದu°ಾáರುವಆತನ

ನಂõಗþrďøಂದĪೕ; Ĩįೂೕವನ ಕೃ¨ಾವರಗಳ �ಾಯbಗĈ òಂತುįೂೕಗć.

೨೩ ðನðನć įೂಸįೂಸ¥ಾá ಒದಗುತrī; òನv ನಂõಗþrďಯು Ġೂಡoದು! ೨೪

“ĨįೂೕವĢೕ ನನv ¨ಾಲು, ಆದ�ಾರಣ ಆತನನುv òùೕŉಸುīನು” ಎಂದು ನನv

ಅಂತ®ಾತ{ćಅಂದುďೂĈ�ತrĠ. ೨೫Ĩįೂೕವನು ತನvನುv òùೕŉಸುವವùಗೂಮತುr

ಹುಡುಕುವವùಗೂಮįೂೕಪ�ಾù­ಾá¥ಾtĢ. ೨೬Ĩįೂೕವನ ರņಣ�ಾಯbವನುv

ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr ±ಾಂತ°ಾá �ಾದುďೂಂëರುćದು ಒı�ೕಯದು. ೨೭­ೌವನದú~

Ģೂಗįೂರುćದು ಮನುಷ|òđ ÿತಕರ. ೨೮ ನನv ħೕĪ ಇದನುv įೂùþದವನು

ĨįೂೕವĢೕ ಎಂದು ಅವನು ಒಂéಗ§ಾá ಕುāತು ¬ೌನ°ಾáರú. ೨೯ ಒಂದು

īೕıĨįೂೕವòಂದ ಸುಗî­ಾðೕĞಂಬ òùೕŊøಂದ ತನv ಮುಖವನುv ďೂಳßನ

ħೕĪ ´ಾಕú. ೩೦ įೂěಯುವವòđ ತನv ďĢvಯನುv ďೂಟುm ಅವ¬ಾನವನುv

įೂęmತುಂªಾ îನvú. ೩೧ ಕತbನು òರಂತರಕೂc ďೖ õಡುವವನಲ~. ೩೨ ಆತನು

ವ|ğđೂāþದĩೕನು, ತನv ಕೃ¨ಾîಶಯðಂದ ಕòಕùಸುವನು. ೩೩ ನರಜನ{ದವರನುv

ªಾñþ, ವ|ğđೂāಸುćದು ಆತòđ ಇಷmûಲ~. ೩೪ Īೂೕಕದ ĮĩಯವರĢv¯ಾ~

ತನv �ಾಲುಗಳ ďಳđ ತುāದುõಡುćದೂ, ೩೫ ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ ಸòvñಯú~

§ಾ|ಯವನುv ತówಸುćದೂ, ೩೬ °ಾ|ಜ|ವನುv ಅ§ಾ|ಯ°ಾá îೕùಸುćದೂ,

ಇćಗಳನುv ಕತbನು ಲņŬďc £ಾರĢೕ? ೩೭ ಕತbನ ಅಪwĝøಲ~Ġ­ಾರ ¬ಾತು

³ಾಥbಕ°ಾðೕತು? ೩೮ ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ ªಾøಯ¬ಾîòಂದĪೕħೕಲು

ಮತುr ďೕಡುಗĈ ಸಂಭûಸುತrವ¯ಾ~. ೩೯ಮನುಷ|òđ æೕವ ವರûರಲು ತನv ¨ಾಪದ

üŊ�ಾá ಗುಣುಗುಟುmćĠೕď? ೪೦ ನಮ{ ನಡĞಯನುv Ĭೂೕñþ, ಪùೕŉþďೂಂಡು

Ĩįೂೕವನ ಕěđ îರುáďೂĽ�ೕಣ. ೪೧ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ Ġೕವರ ಕěđ

ನಮ{ ďೖಗĽಡĢಮನಸ�ನೂv îರುáþ ಸುrîĮೂೕಣ. ೪೨ “§ಾć ಅûġೕಯ®ಾá

Ġೂ}ೕಹ¬ಾëĠtೕī; òೕನು ņ÷ಸúಲ~. ೪೩ òೕನು ĩೂೕಷವನುv įೂದುtďೂಂಡು

ನಮ{ನುv ÿಂದémðtೕ; ಕòಕùಸĠ ďೂಂದು ´ಾßðtೕ. ೪೪ ನಮ{ ¨ಾ}ಥbĢಯು òನđ

ಮುಟmªಾರĠಂದುĹೕಡವನುv ಮĩ¬ಾëďೂಂëðtೕ. ೪೫ ನಮ{ನುv ಜ§ಾಂಗಗಳ

ಮಧ|ದú~ ಕಸವ§ಾváಯೂ ಮತುr įೂಲಸ§ಾváಯೂ ´ಾßõémðtೕ. ೪೬ ನಮ{

ಶತು}ಗı¯ಾ~ ನಮ{ನುv Ģೂೕë ´ಾಸ|¬ಾಡು£ಾrĩ. ೪೭ ಭಯč, ಗುಂëಯೂ,

ಸಂ´ಾರčಮತುr ಭಂಗčನಮđ �ಾðī.” ೪೮ ಸ�ಜನರು §ಾಶ°ಾದ �ಾರಣ ನನv

ಕíqೕರು įೂıįೂı­ಾá ಹùಯುćದು. ೪೯Ĩįೂೕವನು ಆ�ಾಶðಂದ ಕÝŉþ

Ģೂೕಡುವ ತನಕ ೫೦ ನನv ಕಣುqಗĈ òರಂತರ°ಾá ಅಶು}¦ಾĩ ಸುùಸುćದನುv,

ಎಂðಗೂõಡದು. ೫೧ ನನv ಪಟmಣದ ಕĢ|ಯù�ಾáಅĈîrರುವ §ಾನು ಕಣುqùøಂದ

óೕëತ§ಾáĠtೕĢ. ೫೨ ò²ಾcರಣ°ಾá ನನv īೖùಗĈ ಪŉಯĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ನನvನುv

ಆತುರðಂದ ÿಂದémದರು. ೫೩ ನನvನುv Ģಲ¬ಾāđಯú~ ಇāþ ಕಲು~ಮುäh ನನv

¨ಾ}ಣವನುv Ğđದುõಟmರು ೫೪ ಪ}°ಾಹć ನನvನುv ಮುಣುáþತು; ಆಗ ಸĞrನು

ಅಂದುďೂಂěನು. ೫೫ĨįೂೕವĢೕ, ಅ�ಾಧ°ಾದ Ģಲ¬ಾāđಯú~ òನv įಸĩîr

¨ಾ}ïbþĠನು. ೫೬ òೕನು ನನv ಧ�òಯನುv ďೕāð; ನನv òಟುmþùಗೂಮತುrĹĩಗೂ

ßûಯನುv ಮĩ¬ಾëďೂಳ�ĥೕಡ! ೫೭ §ಾನು òನvನುv ಕೂáďೂಂ ಾಗ ನನv ಸ÷ೕಪďc

ಬಂದು “ಭಯಪಡĥೕಡ” ಎಂದು ಅಭಯವಚನ òೕëĠ. ೫೮ ಕತbĢೕ, òೕನು

ನನv °ಾ|ಜ|ಗಳನುv ನëþ, ನನv ¨ಾ}ಣವನುv ಉāþðtೕ. ೫೯ĨįೂೕವĢೕ, ನನ�ಾದ

ಅ§ಾ|ಯವನುv Ģೂೕëðtೕ, ನನđ §ಾ|ಯîೕùಸು. ೬೦ ನನv īೖùಗĈ ನನv ħೕĪ

îೕùþದ ಹđಯನೂv ಮತುr ಕúwþďೂಂಡಯುßrಗಳನೂv Ģೂೕëðtೕಯ¯ಾ~. ೬೧

ĨįೂೕವĢೕ, ಅವರು ನನđ ûರುದu°ಾá ¬ಾëದ ದೂಷĝಯೂ, ನನv ´ಾò�ಾá

ಕúwþದ ಕುಯುßrಗĎ, ೬೨ òತ| ನëಸುîrರುವ ತಂĞೂ}ೕ¨ಾಯčಮತುr ನನv

ಎದು®ಾāಗಳ òಂĠಯೂ òನv ßûđ õðtīಯĭm. ೬೩ಅವರು ಕುāತುďೂಳ�ú,

ಏಳú ĢೂೕಡುತrĪೕ ಇರು; §ಾನು ಅವರ đೕúಯ´ಾëđ ಗುù­ಾáĠtೕĢ. ೬೪

ĨįೂೕವĢೕ, ಅವರ ದುಷcŐತ|ಗāđ ಸù­ಾದ ಪ}îಫಲವನುv òೕನು ಅವùđ

ďೂಡುû; ೬೫ ಅವರಮನþ�ನú~ ಭಯಹುémಸುû, òನv ±ಾಪć ಅವರħೕúರú!

೬೬ òೕನು ďೂೕಪđೂಂಡು ಅವರನುv ÿಂದém ಅವರು òನv ďೖďಲಸ°ಾáರುವ ಆ�ಾಶದ

ďಳđ ಉāಯದಂĞ ಅāþõಡುû.

೪

ಅĺ|ೕ, ಬಂ�ಾರć ಎĭೂmೕ ಮಸು�ಾøತು! Ĕೂಕc äನvć

�ಾಂîÿೕನ°ಾáĠಯ¯ಾ~! ಪû£ಾ}ಲಯದ ಕಲು~ಗĈ ಪ}î õೕðಯ ďೂĢಯú~

®ಾü®ಾü­ಾá õದುtõémī. ೨ ಅĺ|ೕ, ಅಪರಂæಯಷುm ಅಮೂಲ|®ಾáದ

äೕĺೕòನ ಪ}ĖಗĈ, ಆದĩ ಈಗ ಅವರು ಕುಂªಾರನ ďೖďಲಸದ ಮíqನ
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ಮëďಗĽೕ ಎಂಬಂĞ îರಸcùಸಲwém¥ಾtĩ. ೩ ನùಗĈ ಕೂ ಾ ಮùಗāđ

ĹĪđೂಟುm ³ಾಕುತrī; ಆದĩ ನನv ಜನīಂªಾďĺೕ �ಾëನ ಉಷ�ಪŉಯಷುm

ಕೂ}ರ¶ಾá¥ಾtı. ೪ĹĪಕೂþನ §ಾúđಯು ¥ಾಹðಂದ ĮೕðįೂೕáĠ. ಅನv

ĥೕďನುvವ ಎıಯಮಕcāđ ಅನvďೂಡುವವರು­ಾರೂ ಇಲ~. ೫ಮೃ²ಾmನvವನುv

ಉಣುqîrದtವರು õೕðಗಳú~ ðಕುcđಟುm ಅĪಯು£ಾrĩ; äಕcಂðòಂದಲೂ Ĭ}ೕಷn

ವಸ�ವನುv įೂದುtďೂĈ�îrದtವùđ îģwಗಳನುv ಅówďೂĈ�ವ ಗî ಬಂತು. ೬­ಾರ

ďೖಯೂ ĮೂೕಕĠ ņಣ¬ಾತ}ದú~ ´ಾ¶ಾದ ĮೂĠೂೕ÷ನ ¨ಾಪßcಂತಲೂ, ನನv ಪ}Ėಯ

ಅಧಮbć įÜhøತ¯ಾ~. ೭ ಆ ಪ}Ėಯú~ನ ಮಹòೕಯರು ÿಮßcಂತ

ಶುಭ}°ಾáಯೂ, ´ಾúáಂತ õĈ¨ಾáಯೂ ಇದtರು. ಅವರ Ġೕಹದ ಬಣqć

ಹವಳವನುv ÷ೕùತುr, ಅವರ ರೂಪć ಇಂದ}òೕಲಮíಯಷುm ಅಂದ°ಾáತುr. ೮

ಈಗ ಅವರಮುಖć �ಾĹೕbಡದಂĞ ಕಡುಕ¨ಾwáĠ, õೕðಗಳú~ ಅವರ ಗುರುತು

­ಾùಗೂ þಕcದು. ಅವರ ಚಮbć ಎಲುಬುಗāđ ಅಂéďೂಂëĠ ಅದďc ಸುಕುc

ÿëðĠ, ಒಣáದ ಕémđಯಂ£ಾáĠ. ೯ ಹþīøಂದ ಹತ®ಾದವರ ಗîáಂತಲೂ

ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾದವರ ಗîĨೕ Īೕಸು. ಭೂ÷ಯಫಲಗāಲ~Ġ Ňಾಮದ ģಟmನುv

îಂದವರು ņøಸು£ಾr ಬರು£ಾrರ¯ಾ~. ೧೦ ದĨĞೂೕರುವ įಂಗಸರು ತಮ{

ಕೂಸುಗಳನುv ಸ�ಂತ ďೖøಂದ ĥೕøþďೂಂಡು îಂð¥ಾtĩ; ­ಾďಂದĩ ನನv ಜನರ

§ಾಶನ�ಾಲದú~ ಮಕcĈ £ಾಯಂðùđ îಂë­ಾದć. ೧೧Ĩįೂೕವನು ತನv

ĩೂೕ²ಾávಯನುv ಸುùþ ತನv þಟmನುv îೕùþ¥ಾtĢ; äೕĺೕòನ ಅþr°ಾರಗಳನುv

ನುಂáõಟm ĥಂßಯನುv ಅú~ įೂîrþ¥ಾtĢ. ೧೨ īೖùಗĎಮತುr ಎದು®ಾāಗĎ

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ªಾáಲುಗಳú~ įĖjøಡುವĩಂದು ಅರಸರು ಅಥ°ಾ

ಭೂò°ಾþಗಳú~ ­ಾರೂ ನಂõರúಲ~. ೧೩ äೕĺೕòನಮಧ|ದú~ üಷmರ ರಕrವನುv

ಸುùþದ­ಾಜಕರ ¨ಾಪ ಮತುr ಪ}°ಾðಗಳ ĠೂೕಷಗāಂದĪೕ ಈ ಗî ಬಂತು. ೧೪

ಆ´ಾ, ಆ ­ಾಜಕ ಮತುr ಪ}°ಾðಗĈ ಕುರುಡರಂĞ õೕðಗಳú~ ಅĪಯು£ಾrĩ;

ರಕrðಂದ įೂಲ³ಾá įೂೕá¥ಾtĩ, ಅವರ ಬęmಯನುv ­ಾರೂ ಮುಟmರು. ೧೫

ಅವರನುv Ģೂೕಡುವವರು, “Ğೂಲáù, ಅಶುದuರು òೕć, Ğೂಲáù, Ğೂಲáù,

ಮುಟmĥೕëù” ಎಂದು ಕೂಗು£ಾrĩ. ಅವರು ಓëįೂೕá ಅನ|Ġೕಶಗಳú~

ಅĪಯುîrರಲು, “ಇವರು ಇನುv ಇú~ °ಾþಸªಾರದು” ಎಂದು ಆ­ಾ Ġೕಶಗಳವರು

ಅಂದುďೂĈ�£ಾrĩ. ೧೬Ĩįೂೕವನಉಗ}ದೃýmಯು ಅವರನುv ಚದುùþĠ; ಆತನು

ಇನುv ಅವರħೕĪ ಒಲć Ğೂೕùಸುćðಲ~. ಅವರು­ಾಜಕ®ಾದĩೕನು, ಅವùđ

ಮ­ಾbĠ ತówĠ; ವೃದu®ಾದĩೕನು, ­ಾರೂ ಅವರನುv ಕರುíಸರು.

೧೭ ನಮđ ಬರತಕc ಸ´ಾಯವನುv ವ|ಥb°ಾá ಎದುರುĢೂೕë ಕಣುq

Ĺªಾyøತು. ನಮ{ನುv ಉದuùಸ¯ಾರದ ಜ§ಾಂಗದ ಆಗಮನವನುv ನಮ{

ಬುರುಜುಗಳú~ �ಾದುďೂಂëĠtೕವ¯ಾ~. ೧೮ ಶತು}ಗĈ ನಮ{ įĖjಯನುv

ಗುù¬ಾëďೂಂëರುćದùಂದ ನಮ{ õೕðಗಳĪ~ೕ §ಾć ಸಂÜರ ¬ಾಡದ

´ಾ�ಾøತು; ನಮđ ಅಂತ|ć ಸ÷ೕóþತು, ನಮ{ �ಾಲć îೕùತು; ´ೌದು, ನಮđ

ಅಂತ|ć ಬಂĠೕ ಬಂತು. ೧೯ ನಮ{ನುv ÿಂದémದವರು ಆ�ಾಶದ ಹದುtಗāáಂತ

īೕáಗ¶ಾáದtರು. ĥಟmಗಳ ħೕĪ ನಮ{ನುv ĥನುv ಹîr ಅರಣ|ದú~ įೂಂಚು´ಾßದರು.

೨೦ ­ಾವನು ನಮđ æೕವ±ಾ�ಸĻೕ, ­ಾವನು Ĩįೂೕವನ ಅöýಕrĢೂೕ,

­ಾವನನುv ಆಶ}øþ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಮಧ|ದú~ ಉāಯುīć ಎಂದು §ಾć

ನಂõďೂಂëĠtĻೕ ಅವನು ಅವರ ಗುಂëಗಳú~ þßcõದtನು. ೨೧ಊ½Ġೕಶದú~

°ಾþಸುವ ಎĠೂೕħಂಬ ಕĢ|Ĩೕ, ಹýbಸು, ಉ¯ಾ~ಸđೂĈ�; ಆದĩ ĩೂೕಷ¨ಾನದ

¨ಾĞ}ಯು òನv ¨ಾúಗೂ ಬರುćದು; ಅಮĪೕùದವ¶ಾá òನvನುv òೕĢೕ

ĥತrĪ¬ಾëďೂĈ�û. ೨೨ äೕĺೕĢಂಬ ಕĢ|Ĩೕ, òನv Ġೂೕಷಫಲī¯ಾ~ îೕùತು,

Ĩįೂೕವನು òನvನುv ಇನುv Įĩđ ಒಯ|ನು. ಎĠೂೕħಂಬ ಕĢ|Ĩೕ, òನv Ġೂೕಷದ

ò÷ತr Ĩįೂೕವನು òನvನುv ದಂëþ òನv ¨ಾಪಗಳನುv ĥೖúđ ತರುವನು.

೫

ĨįೂೕವĢೕ, ನಮ�ಾದ ದುಗbîಯನುv Ģನóđ ತಂದುďೂೕ; §ಾć

ಗುù­ಾáರುವ ಅವ¬ಾನವನುv ದೃýmþ Ģೂೕಡು. ೨ ನಮ{ ಸ�ತುr ಪರರ

¨ಾ¯ಾáĠ, ನಮ{ ಮĢಗĈ ಪರರ ďೖವಶ°ಾáī. ೩ §ಾć ತಂĠøಲ~ದ ಅ§ಾಥರು,

ನಮ{ £ಾಯಂðರು ûಧīಯ®ಾá¥ಾtĩ. ೪ òೕರು ನಮ{¥ಾದರೂ ďೂಂಡುďೂಂಡು

ಕುëಯುĞrೕī; ³ೌĠ ಸ�ಂತ°ಾದರೂ ಕ}ಯďc ĞđದುďೂĈ�Ğrೕī. ೫ ನಮ{ನುv

ÿಂದಟುmವವರು ನಮ{ ಕುîrđಯನುv ÿëð¥ಾtĩ, ಬಳúįೂೕáĠtೕī, ­ಾವ

û±ಾ}ಂîಯೂಇಲ~. ೬įೕ�ಾದರೂįೂęm ತುಂªಾಅನv îĢೂvೕಣಎಂದುಐಗುಪ�ùಗೂ

ಮತುr ಅಶೂ�ಯbùಗೂ ಅñೕನ®ಾĠć. ೭ ನಮ{ ċûbಕರು ¨ಾಪ¬ಾë

ಇಲ~Ġ įೂೕದರು; ಅವರ Ġೂೕಷಫಲವನುv §ಾć ಅನುಭûಸĥೕ�ಾøತು. ೮

ಗು¯ಾಮ®ಾáದtವರು ನಮđ ದíಗ¶ಾದರು, ಅವರ ďೖøಂದ ನಮ{ನುv õëಸುವವĩೕ

ಇಲ~. ೯ ಆ´ಾರďೂcೕಸcರ ĥıಯನುv ďೂಯು|îrರು°ಾಗ ಅರಣ|ದವರ ಕîrøಂದ

¨ಾ}Þ¨ಾಯďc ಗುù­ಾáĠtೕī. ೧೦ Ňಾಮ�ಾಲದ öೕಕರ ಜ�ರðಂದ ನಮ{ ಚಮbć

ಒĪಯಂĞ ಸುಡುತrĠ. ೧೧ äೕĺೕòನ ಸîಯರಮತುr Ĩಹೂದದಊರುಗಳ

ಕĢ|ಯರ ಅ£ಾ|Üರ°ಾಗುîrĠ. ೧೨ ®ಾಜąತ}ರ ďೖಗಳನುv ಗú~đ Ģೕತು´ಾß¥ಾtĩ;

ವೃದuರು¬ಾನಭಂಗಪಟmರು. ೧೩ಯುವಭಟùđõೕಸುವ ಕಲ~ನುv įೂರುವ ಗîಬಂತು;

ಮಕcĈ ³ೌĠįೂĩ įೂತುr ಮುಗeùಸĥೕ�ಾøತು. ೧೪ ವೃದuರು ಇನುv Üವëಯú~

Įೕರರು,ಯುವಕರು ಇನುv °ಾದ|ªಾùಸರು. ೧೫ ನಮ{ ಹೃದ­ಾನಂದć îೕùತು,

ನಮ{ §ಾಟ| ನúćಗĈ ದುಃಖ°ಾá ¬ಾಪbémī. ೧೬ ßùೕಟć ನಮ{ ತĪಯ

ħೕúಂದ õದುt įೂೕáĠ, ಅĺ|ೕ, ನಮ{ ಗîಯನುv ಏನು įೕĽೕಣ! §ಾć

¨ಾಪ¬ಾëದವĩೕ ಸù! ೧೭ ನಮ{ ಹೃದಯć ಕುಂðĠ ಮತುr ನಮ{ ಕಣುqಗĈ

Ĺªಾyáī. ೧೮­ಾďಂದĩ ನùಗĈ ´ಾ¶ಾáರುವ äೕĺೕË ಪವbತದ ಬā

ಸಂಚùಸುತrī. ೧೯ ಆದĩ ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ±ಾಶ�ತ°ಾá ĢĪđೂಂëðtೕ,

ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc òನv þಂ´ಾಸನć þsರ°ಾáರುćದು. ೨೦ òೕನು ನಮ{ನುv

ಸಂċಣb°ಾá ಮĩîರುćĠೕď? ಏď ನಮ{ನುv ಇಷುm�ಾಲ ďೖõémðtೕ? ೨೧

ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ನಮ{ ħೕĪ ಬಲು þಟುmđೂಂಡು ನಮ{ನುv ಸಂċಣb°ಾá

ತ|æþõémðtೕĺೕ? ೨೨ċವb�ಾಲದ ಸುþsîಯನುv ನಮđಮĞr ದಯ¨ಾúಸು.

ನಮ{ನುv òನv ಕěđ îರುáಸು; òೕನು îರುáþದ ´ಾđ îರುಗುīć;
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೧

ďªಾÒ ನðಯಹîrರ Įĩ­ಾá °ಾþಸುîrದt Ĩಹೂದ|ರ ಮಧ|ದú~ §ಾನು

°ಾþಸುîr¥ಾtಗ,ಮೂವತrĢಯವಷbದ, §ಾಲcĢಯîಂಗāನಐದĢಯðನದú~

ಆ�ಾಶć Ğĩಯಲwémತು, §ಾನು Ġೕವ ದಶbನಗಳನುv ಕಂěನು. ೨ ಅರಸ§ಾದ

Ĩįೂೕ­ಾàೕನನು Įĩ­ಾದ ಐದĢಯವಷbದ §ಾಲcĢಯ îಂಗāನ ಐದĢಯ

ðನದú~, ೩Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ć ಕþtೕಯ ĠೕಶĠೂಳđ ďªಾÒ ನðಯಹîrರ

ಬೂæಯಮಗನೂ, ­ಾಜಕನೂ ಆದĨįĖcೕಲòđ ಸwಷm°ಾá ďೕāþತು; ಅú~

Ĩįೂೕವನ ಹಸrಸwಶbðಂದ ಅವನು ಪರವಶ§ಾದನು. ೪ ಆಗ §ಾನು Ģೂೕಡ¯ಾá;

ಇđೂೕ, ಉತrರ ðßcòಂದ õರು�ಾāಯು õೕþತು, ಎěõಡĠ ಝಗಝáಸುವ

�ಾ�Īಯುಳ� ಮ´ಾħೕಘć �ಾíþತು. ಅದರ ಸುತrಲೂ ÷ಂಚು įೂıøತು, ಅದರ

ನಡುī, ಆ �ಾ�Īಯಮġ|, ಸುವಣbದಂಥ �ಾಂîಯುಉಂÝøತು. ೫ಅದರ

ಮಧ|Ġೂಳáಂದ §ಾಲುc æೕûಗಳ ಆ�ಾರಗĈ ಕಂಡುಬಂದć; ಅćಗಳ ರೂಪć

ಮನುಷ|ನ ರೂಪದಂîತುr. ೬ ಒಂĠೂಂದďc §ಾಲುc §ಾಲುc ಮುಖಗĎಮತುr §ಾಲುc

§ಾಲುc ĩďcಗĎ ಇದtć. ೭ ಅćಗಳ �ಾಲುಗĈ Ģಟmáದುt; įĖjಗĈ ಕರುûನ

đೂರþನಂîದtć.ಅćಗĈĥಳáದ£ಾಮ}ದ´ಾđįೂıಯುîrದtć. ೮ಒಂĠೂಂದು

æೕûಯ §ಾಲುc ¨ಾಶ�bಗಳú~ನ ĩďcಗಳ ďಳđ ಮನುಷ|ನ ಹಸrದಂಥ ಹಸrಗāದtć; ಆ

§ಾಲುc æೕûಗಳಮುಖಗĎ, ĩďcಗĎ įೕáದtīಂದĩ, ೯ ĩďcಗĈ ಒಂದďೂcಂದು

ತಗಲುîrದtć;ಆæೕûಗĈಮುಂĠįೂೕಗು°ಾಗ îರುáďೂಳ�ĠĢೕರಮುಖ°ಾáĨೕ

įೂೕಗುîrದtć. ೧೦ ಅćಗಳ ಮುಖಗĈ ÿೕáದtć: ಒಂĠೂಂದರ ಮುಂðನ

ಮುಖćಮನುಷ|ನ ಮುಖದಂîತುr, ಬಲಗěಯಮುಖć þಂಹದಮುಖದಂîತುr,

ಎಡಗěಯಮುಖćįೂೕùಯಮುಖದಂîತುr, ÿಂðನಮುಖć ಗರುಡಪŉಯ

ಮುಖದಂîತುr. ೧೧ ಅćಗಳ ĩďcಗĈħೕಲďc Üಚಲwémದtć; ĩďcಗĎħೕಲeě

ಪ}Ğ|ೕಕಪ}Ğ|ೕಕ°ಾáದtć; ಒಂĠೂಂದು æೕûಯಎರಡು ĩďcಗĈ ಪಕcದ æೕûಗಳ

ĩďcಗāđ ತಗಲುîrದtć, ಇĢvರಡು ĩďcಗĈ Ġೕಹವನುv ಮುähďೂಂëದtć. ೧೨

ಆ æೕûಗı¯ಾ~ Ģೕರ ಮುಖ°ಾáĨೕ įೂೕಗುîrದtć, Ġೕವ®ಾತ{ć ³ಾáþದ

ಕěđೕ ³ಾáದć; ÿಂîರುáĢೂೕಡĠ ಮುಂĠ įೂೕದć. ೧೩ ಆ æೕûಗಳ

ಮಧ|ದú~ ಅದುzತ�ಾಂîĺಂದು ಉùಯುವ ďಂಡಗĽೕ, ಪಂಜುಗĽೕ ಎಂಬಂĞ

�ಾíþತು; ಅದು æೕûಗಳ ನಡುī ಓ¯ಾಡುîrತುr; ಆ ಉùಯು ĞೕĖೂೕಮಯ°ಾáತುr,

ಅದĩೂಳáಂದ ÷ಂಚುಗĈ įೂರಡುîrದtć. ೧೪ ಆ æೕûಗĈ ÷ಂäನಂĞ

ಮುಂದಕೂc, ÿಂದಕೂc īೕಗ°ಾá ಚúಸುîrದtć. ೧೫ ಇđೂೕ, §ಾನು ಆ æೕûಗಳನುv

Ģೂೕಡುîrರ¯ಾá ಒಂĠೂಂದು ಕěಯú~ಯೂ æೕûಗಳ ಪಕcದú~ ಭೂ÷ಯħೕĪ

ಒಂದು ಚಕ}ć �ಾíþತು. ೧೬ ಆ ಚಕ}ಗಳ ವಣbč, ರಚĢಯೂįೕáದtīಂದĩ,

ಅćಗಳ ವಣbć óೕತರತvದ ´ಾđ ಥಳಥāಸುîrತುr. ಒಂದು ಚಕ}Ġೂಳđ ಇĢೂvಂದು

ಚಕ}ć ಅಡo°ಾá ರäþದಂîತುr; ಆ §ಾಲುc ಚಕ}ಗĈ ಒಂĠೕ ¬ಾದù­ಾáದtć.

೧೭ ಅć ಚúಸು°ಾಗ §ಾಲುc ಕěಗಳú~ ­ಾವ ಕě�ಾದರೂ îರುಗುîrದtć;

ಓĩ­ಾá îರುಗುîrರúಲ~. ೧೮ �ಾúಗಳ ಸುತrಣ «ಾಗಗĈ ಎತrರ°ಾáಯೂ,

ಭಯಂಕರ°ಾáಯೂ ಇದtć; ಈ «ಾಗಗಳ ಎ¯ಾ~ ಕěಯú~ಯೂ ತುಂªಾ

ಕಣುqಗāದtć; ೧೯ æೕûಗĈಮುಂĠ įೂೕಗು°ಾಗ ಚಕ}ಗĎಅćಗಳ ಪಕcದú~

ಮುಂĠ įೂೕಗುîrದtć; ಆ æೕûಗĈ ಭೂ÷øಂದħೕಲďcೕĈ°ಾಗ ಚಕ}ಗĎ

ħೕĪ ಏĈîrದtć; ೨೦ Ġೕವ®ಾತ{ć ³ಾáþದ ಕěđೕ ³ಾáದć; æೕûಗಳ ಒಳáನ

ಆತ{ć ಚಕ}ಗಳú~ ಇದt �ಾರಣ ಚಕ}ಗĈ ಅćಗಳ ಪಕcದú~ ಏĈîrದtć. ೨೧ ಅć

ಮುಂĠ įೂೕಗು°ಾಗ ಇčಮುಂĠ įೂೕಗುîrದtć, ಅć òಂತು įೂೕಗು°ಾಗ ಇč

òಂತುįೂೕಗುîrದtć, ಅćĢಲðಂದħೕಲďc ಏĈ°ಾಗ ಚಕ}ಗĎಅćಗಳ ಪಕcದú~

ಏĈîrದtć; ಏďಂದĩ æೕûಗಳ ಆತ{ć ಚಕ}ಗಳú~ಯೂ ಇತುr. ೨೨ öೕಕರ°ಾದ

ಮಂಜುಗěoಯಂĞ ಥಳಥāಸುವ ಒಂದು ùೕîಯ ಗಗನಮಂಡಲ ಆ æೕûಗಳ ತĪಯ

ħೕಲeě ಹರëತುr. ೨೩ ಅದರ ďಳđ æೕûಗಳ ĩďcಗĈ Ģೕರ°ಾá Üಚಲwಟುm

ಒಂದďೂcಂದು ತಗಲುîrದtć; ಇದಲ~Ġ ಒಂĠೂಂದು æೕûđ Ġೕಹವನುv ಮುähďೂĈ�ವ

ಎರěರಡು ĩďcಗāದtć. ೨೪ ಅć ಮುಂĠ įೂೕಗು°ಾಗ ಅćಗಳ ĩďcಗಳ

ಶಬtć ಜಲಪ}°ಾಹದĳೕಷದಂĞ ಸವbಶಕrನ ಧ�òಯಂĞ, ಆಭbéಸುವ Įೖನ|ದ

ďೂೕ¯ಾಹಲದಂĞ ನನđ ďೕāþತು; ಅć òಂ£ಾಗ ĩďcಗಳನುv ಮುದುùďೂĈ�îrದtć.

೨೫ ಅćಗಳ ತĪಗಳ ħೕಲeěಯ ಗಗನಮಂಡಲದ ħೕúಂದ ಒಂದು ಧ�òಯು

ßûđ õತುr. æೕûಗĈ òಂ£ಾಗ ĩďcಗಳನುv ಮುದುùďೂĈ�îrದtć. ೨೬ಅćಗಳ

ತĪಗಳħೕಲeěಯ ಗಗನಮಂಡಲħೕĪ ಇಂದ}òೕಲಮíಯಂĞ įೂıಯುವ

þಂ´ಾಸ§ಾ�ಾರć �ಾíþತು; ಅದರ ħೕĪ ನರರೂಪದಂಥ ರೂಪćಳ� ಒªಾyತನು

ಆþೕನ§ಾáದtನು. ೨೭ Įೂಂಟದ ´ಾđ Ğೂೕರುವ ಆತನಮಧ|«ಾಗðಂದħೕಲeě

ಸುವಣbć ಥಳಥāಸುತrĠೂೕ, ĥಂßಯು ಆ ರೂಪĠೂಳđ¯ಾ~ ಪ}ಜ�úಸುತrĠೂೕ

ಎಂಬಂîರುವ ಅದುzತ�ಾಂîಯನುv ಕಂěನು; Įೂಂಟದ ´ಾđ Ğೂೕರುವ ಆತನ

ಮಧ|«ಾಗðಂದ ďಳಗě ĥಂßಯು ಉùಯುತrĠೂೕ ಎಂಬಂîರುವ ಮ´ಾ Ğೕಜಸ�ನುv

ĢೂೕëĠನು; ಮತುr ಪ}�ಾಶć ಆತನನುv ಆವùþďೂಂëತುr. ೨೮ಮı�ಾಲದú~

ħೕಘಮಂಡಲĠೂಳđ �ಾಮನ õಲು~ įೂıಯುವಂĞ ಆತನ ಸುತrಲೂ ಪ}�ಾಶć

įೂıಯುîrತುr. ÿೕđ Ĩįೂೕವನ ಮÿ¬ಾದುzತ ದಶbನć ಆøತು. ಇದನುv

ಕಂ ಾಗ §ಾನು ಅಡoõĠt; ¬ಾತ§ಾಡು°ಾತನ °ಾíಯನುv ďೕāĠ.

೨

Ĩįೂೕವನು ನನđ, “ನರąತ}Ģೕ, ಎದುt òಂತುďೂೕ, òನv ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨ ಆತನು ಈ ¬ಾತನುv įೕĈ°ಾಗ

Ġೕವ®ಾತ{ć ನĢೂvಳđ ಪ}īೕüþ, §ಾನು ಎದುt òಂತುďೂĈ�ವಂĞ ¬ಾëತು;

ಆಗ ನĢೂvಡĢ ¬ಾತ§ಾë¥ಾತನ ನುëಯನುv ďೕāĠನು. ೩ ಆತನು ನನđ

ÿೕđ įೕāದನು, “ನರąತ}Ģೕ, ನನv ûರುದu°ಾá îರುáõದುt Ġೂ}ೕಹ¬ಾëದ

ಜ§ಾಂಗದವ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಬāđ òನvನುv ಕĈÿಸುĞrೕĢ; ಈ ðನದವĩđ

ಅವರೂ, ಅವರ ċûbಕರೂ ನನv ûರುದu°ಾá ¨ಾಪ¬ಾಡುತrĪೕ ಇ¥ಾtĩ. ೪

“§ಾನು ­ಾವ ಸಂ£ಾನದವರ ಬāđ òನvನುv ಕĈÿಸುĞrೕĢೂೕ ಆ ಸಂ£ಾನದವರು

§ಾäďđಟmವರೂ, ಹಟ�ಾರರೂಆáರು£ಾrĩ; òೕನುಅವùđ, ‘ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ’ ಎಂದು ನುë. ೫ಅವರು ďೕಳú ಅಥ°ಾ ďೕಳĠೕ ಇರú ಏďಂದĩ

ಅವರು îರುá õೕĈವ ವಂಶದವರು. ಆದĩ ಒಬy ಪ}°ಾðಯು ತಮ{ ಮಧ|ದú~

ಇ¥ಾtĢಂದು îāದುďೂĈ�ವರು.” ೬ “ನರąತ}Ģೕ, òೕನು ಮುĈ�ķĠಗಳú~

þßcďೂಂಡು, ĔೕĈಗಳ ನಡುī °ಾþಸುವಂĞ ಅವರ ಮಧ|ದú~ದtರೂ ಅವùđ

ಭಯಪಡĥೕಡ, ಅವರ ಗದùďđ įದರðರು; ಅವರು îರುá õೕĈವ ವಂಶದವರು;

ಅವರ õರುನುëđ ಭಯಪಡĥೕಡ, ಅವರ õರುĢೂೕಟďc įದರðರು. ೭ಅವರು

ďೕāದರೂ, ďೕಳĠ įೂೕದರೂ òೕನು ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ಅವùđ įೕಳĥೕಕು; ಅವರು

ಖಂëತ°ಾá Ġೂ}ೕÿಗıೕ.” ೮ ಇದಲ~Ġ ಆತನು, “ನರąತ}Ģೕ, §ಾನು òನđ įೕĈವ

¬ಾತನುv ďೕĈ; ಅûġೕಯ®ಾದ ಆ ವಂಶದವರಂĞ òೕನು ಅûġೕಯ§ಾಗĥೕಡ;

§ಾನು ďೂಡುćದನುv ªಾøĠĩದು îಂದುõಡು” ಅಂದನು. ೯ ಇđೂೕ, §ಾನು

Ģೂೕಡುîrರ¯ಾá ಒಂದು ďೖ ನನv ಕěđÜäತುr, ಇđೂೕ ಅದರú~ ಗ}ಂಥದ ಸುರುāಯು

�ಾíþತು. ೧೦ ಆತನು ಆ ಸುರುāಯನುv ನĢvದುùನú~ õähದನು; ಅದರ ಎರಡು

ಪಕcಗಳú~ಯೂ ಬĩðತುr; ಅದರú~ ಬĩದದುt ಪ}¯ಾಪ, đೂೕ¶ಾಟ, Ĭೂೕಕ ಇćಗıೕ.

೩

ಆತನು ನನđ, “ನರąತ}Ģೕ, òನđ þßcದ ಈ ಸುರುāಯನುv îನುv; ಅನಂತರ

òೕನು įೂೕá (ಇದರú~ನ ಸಂಗîಗಳನುv) ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವùđ ³ಾರು”

ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ೨ §ಾನು ªಾø ĞĩĠ, ಆತನು ಆ ಸುರುāಯನುv

ನನđ îòvþದನು. ೩ ಆಗ ಆತನು ನನđ, “ನರąತ}Ģೕ, §ಾನು ďೂಡುವ ಈ

ಸುರುāಯನುv îಂದು įೂęm ತುಂõþďೂೕ” ಎಂದು įೕಳಲು ಅದನುv îಂದುõęmನು;

ಅದು ನನv ªಾøಯú~ ĖೕòನಂĞ þÿ­ಾáತುr. ೪ ಆħೕĪ ಆತನು ನನđ

ÿೕđಂದನು, “ನರąತ}Ģೕ, òೕನು ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶದವರ ಬāđ įೂೕá §ಾನು

îāಸುವ¬ಾತುಗಳನುv ಅವùđ įೕĈ. ೫ §ಾನು òನvನುv ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರ

ಬāđ ಕĈÿಸುĞrೕĢĨೕ įೂರತು ಕಷmಕರ°ಾದ ಅನ|«ಾĭಯ ಜನರ ಬāđ

ಕĈÿಸುćðಲ~. ೬ ´ೌದು, òನđ ಅಥb°ಾಗದ ಕಷmಕರ°ಾದ ಅನ|«ಾĭಯ§ಾvಡುವ

§ಾ§ಾ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಬāđ òನvನು ಕĈÿಸುćðಲ~. ಇಂಥವರ ಕěđ §ಾನು òನvನುv

ಕĈÿþದ ಪņದú~ ಅವ®ಾದರೂ òಶhಯ°ಾá òನv ¬ಾîđ ßûđೂಡುîrದtರು. ೭

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩೂೕ òನđ ßûđೂಡಲು þದuùಲ~; ನನಗೂ ßûđೂಡಲು

þದuùಲ~; ಅವĩಲ~ರೂ §ಾäďđಟmವರೂ, ಹಟ¬ಾùಗĈ ಆá¥ಾtĩ. ೮ ಇđೂೕ, §ಾನು

ಅವರ ಕêಣ ಹೃದಯďc ûರುದu°ಾá òನv ಹೃದಯವನುv ಕêಣಪëþĠtೕĢ; ಅವರ

ಹĝđ ಪ}î­ಾá òನv ಹĝಯನುv ಗém¬ಾëĠtೕĢ. ೯ òನv ò¦ಾbರವನುv ಕಗeú~áಂತ
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ಗém­ಾದ ವಜ}ದಂĞ ¬ಾëĠtೕĢ; ಅವರು îರುá õೕĈವಮĢತನದವರು, ಅವùđ

ಭಯಪಡĥೕಡ; ಅವರ õರುĢೂೕಟďc įದರðರು.” ೧೦ ಇದಲ~Ġ ಆತನು ನನđ

ÿೕđ įೕāದನು, “ನರąತ}Ģೕ, §ಾನು òನđ įೕĈವ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ßûøಂದ

ďೕā ಹೃದಯದú~ಟುmďೂೕ. ೧೧ Įĩ­ಾáರುವ òನv ಸ�ಂತ ಜನರ ಬāđ įೂೕá

ಅವರು ďೕāದರೂ, ďೕಳĠ įೂೕದರೂಅವರನುv ಉĠtೕüþ, ‘ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ’ಎಂದುಅವùđ³ಾರು.” ೧೨ಆħೕĪĠೕವ®ಾತ{ćನನvನುv ಎîrďೂಂಡು

įೂೕಗ¯ಾá, “ಮÿħಯುಳ� Ĩįೂೕವòđ ಆತನ °ಾಸ³ಾsನದú~ Įೂrೕತ}°ಾಗú”

ಎಂಬಮ´ಾಶಬtć ನನv ÿಂĠ ďೕāþತು. ೧೩ æೕûಗಳ ĩďcಗĈ ಒಂದďೂcಂದು

ಬëಯುವ ಸಪwಳ, ಅćಗಳ ಪಕcದú~ ಗರಗರĢ îರುಗುವ ಚಕ}ಗಳ ಸದುt, ÿೕđ

ಭೂಕಂಪದಂಥಮ´ಾಶಬtć ನನv ßûđõತುr. ೧೪Ġೕವ®ಾತ{ć ನನvನುv ಎîrďೂಂಡು

įೂೕøತು. §ಾನು äಂĞøಂದಮನ³ಾrಪಪಡು£ಾr įೂೕĠನು. ಆದĩĨįೂೕವನ

ďೖ ನನv ħೕĪ ಬಲ°ಾáತುr. ೧೫ ಆಗ Įĩ­ಾá ಒಯ|ಲwಟುm ďªಾÒ ನðಯ

ಹîrರ ĞೕÓ ಆõೕõನú~ °ಾಸ°ಾáದtವರ ಬāđ ಬಂದು, ಅವರು ಕುāತುďೂಂëದt

ಸsಳದú~Ĩೕ ಕುāತುďೂಂěನು; ಏĈðನಗಳವĩಗೂಅĪ~ೕ ಅವರಮಧ|ದú~ ಸrಬu§ಾá

ಉāದುõęmನು. ೧೬ ಏĈ ðನಗ¶ಾದħೕĪĨįೂೕವನು ಈ¬ಾತನುv ನನđ

ದಯ¨ಾúþದನು, ೧೭ “ನರąತ}Ģೕ, §ಾನು òನvನುv ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರ

ħೕĪ �ಾವಲು�ಾರನ§ಾvá Ģೕ÷þĠtೕĢ. ÿೕáರಲು ನನv ªಾøಂದ įೂರಡುವ

¬ಾತನುv ďೕā, ನನv ಪರ°ಾá ಅವರನುv ಎಚhùಸು. ೧೮ §ಾನು ದುಷmòđ, ‘òೕನು

ಖಂëತ°ಾá ³ಾಯುī’ ಎಂದು ನುëಯು°ಾಗ òೕನು ಅವನನುv ಎಚhùಸĠಯೂ,

ಅವನು ತನv ďಟm¬ಾಗbವನುv õಟುm ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಉāþďೂĈ�ವಂĞ ಅವòđ

ಬುðuįೕಳĠಯೂ ಇದtĩ ಆ ದುಷmನು ತನv ಅಪ®ಾಧðಂದ ³ಾಯĥೕ�ಾಗುćದು;

ಅವನಮರಣďc òೕನು įೂĝ­ಾಗುī. ೧೯ òೕನು ದುಷmನನುv ಎಚhùþದರೂ, ಅವನು

ತನv ದುಷmತನವನೂv, ďಟm¬ಾಗbವನೂv õಡĠįೂೕದĩ ತನv ಅಪ®ಾಧðಂದĪೕ

³ಾಯುವನು; òೕĢೂೕ òನv ¨ಾ}ಣವನುv ಉāþďೂಂëರುû. ೨೦ ಇದಲ~Ġ òೕîವಂತನು

ತನv òೕîಯನುv õಟುm ಅ§ಾ|ಯ¬ಾಡುವವ§ಾದĩ, ಆಗ §ಾನು ಅವನ ಮುಂĠ

ಅಡಚĝಯನುv ಒಡುoīನು, ಎಡûದĩ ಅವನು ³ಾಯುವನು; òೕನು ಅವನನುv

ಎಚhùಸĠ įೂೕದ�ಾರಣ ಅವನು ತನv ¨ಾಪðಂದ ³ಾಯĥೕ�ಾøತು. ಅವನು

¬ಾëದ ಒı��ಾಯbಗĈ Īಕcďc ಬರುćðಲ~. ಆದĩ ಅವನ ಮರಣďc òೕನು

įೂĝ­ಾಗುī. ೨೧ òೕನು òೕîವಂತನನುv ¨ಾಪ¬ಾಡದಂĞ ಎಚhùþದħೕĪ

ಅವನು ¨ಾಪ¬ಾಡĠ ಎಚhರđೂಂಡ �ಾರಣ æೕವðಂದ ಉāಯುವನು; òೕನೂ òನv

¨ಾ}ಣವನುv ಉāþďೂĈ�ī.” ೨೨ಅĠೕ ಸsಳದú~ §ಾನುĨįೂೕವನ ಹಸrಸwಶbðಂದ

ಪರವಶ§ಾáರಲುಆತನು ನನđ, “òೕನು ಎದುt, ಬಯಲು þೕħđįೂರಡು, ಅú~ §ಾನು

òĢೂvಂðđ¬ಾತ§ಾಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೩ §ಾನು ಎದುt ಬಯಲು þೕħđ

įೂರಟುįೂೕĠನು. Ĩįೂೕವನಮÿħಯು ಅú~ òಂîತುr. ಅದು ďªಾÒ ನðಯ

ಹîrರ §ಾನು Ģೂೕëದಮÿħಯಪ}�ಾರ°ಾáತುr. ಅದನುv ಕಂಡು ಅಡoõĠtನು.

೨೪ Ġೕವ®ಾತ{ć ನĢೂvಳđ ಪ}īೕüþ, §ಾನು ಎದುt òಂತುďೂĈ�ವಂĞ ¬ಾëದ

ħೕĪ ಆತನು ನನđ ÿೕđ įೕāದನು, “òೕನು įೂೕá òನv ಮĢĺಳđ ಅಡáďೂೕ.

೨೫ ನರąತ}Ģೕ, ಇđೂೕ, òನv ಸ�ಜನರು òನvನುv ಬಂñþ ಕಟುmವರು, òೕನು įೂರđ

ಸಂಚùಸಲು ಆಗುćðಲ~. ೨೬ ಇದಲ~Ġ òನv §ಾúđಯು Įೕð įೂೕá òೕನು

ಮೂಕ§ಾáರುವಂĞ¬ಾಡುīನು; òೕನು ಅವರನುv ಖಂëಸ¯ಾĩ; ಅವರು îರುá

õೕĈವ ಮĢತನದವ®ಾá¥ಾtĩ. ೨೭ §ಾನು òĢೂvಡĢ ಮĞr ¬ಾತ§ಾಡು°ಾಗ

§ಾನು òನv ªಾøಯನುv õಚುhīನು; ಆಗ òೕನು ಅವùđ, ‘ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ’ ಎಂದು įೕಳĥೕಕು; ďೕĈವವನು ďೕಳú, ďೕಳದವನು ďೕಳĠೕ ಇರú;

ಅವರು îರುá õೕĈವ ವಂಶದವĩೕ.”

೪

“ನರąತ}Ģೕ, òೕನು ಒಂದು ಇémđಯನುv Ğđದುďೂಂಡು òನv

ಮುಂðಟುmďೂಂಡು, ಅದರħೕĪĨರೂಸĪೕÐ ಪಟmಣದ ನŊಯನುv ಬĩ.

೨ ಆ ನŊಯ ಸುತrಲು ðಬy´ಾß, ಅಡoಕém, ¨ಾıಯಗಳನುv ¬ಾë, ಕತrùಸುವ

ಯಂತ}ಗಳನುv òú~þ, ಅದďc ಮುîrđ ´ಾಕು. ೩ ಆħೕĪ ಕõyಣದ ಹಂಚನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಅದನುv òನಗೂ ಮತುr ಆ ಪಟmಣಕೂc ಮġ| ಕõyಣದ đೂೕěಯ§ಾvá

òú~þ ಆ ಪಟmಣದħೕĪ ದೃýmøಡು; ಅದು ಮುîrđ ´ಾಕಲwಡುćದು, òೕನು ಅದನುv

ಮುîrđ ´ಾßದಂ£ಾಗುćದು. ಇದು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವùđ ಒಂದು ಗುರುತು. ೪

“ಇದಲ~Ġ, òೕನು òನv ಎಡಮಗುeಲú~ ಮಲáďೂೕ. ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರ ¨ಾಪದ

«ಾರವನುv ಅದರħೕúಡĥೕಕು. òೕನು ಎಡಮಗುeಲú~ ಮಲಗುವ ðನಗಳ ಪ}�ಾರ

ಅವರ ¨ಾಪದ «ಾರವನುv įೂತುrďೂಂëರĥೕಕು. ೫ §ಾನು ðನಗಳ Īಕcದ ಪ}�ಾರ

ಅವರ ¨ಾಪದ ವಷbಗಳನುv òನđ Ģೕ÷þĠtೕĢ. ಅć ಮುನೂvರĞೂಂಬತುr

ðನಗ¶ಾáī. ÿೕđ òೕನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರ ¨ಾಪವನುv òೕನು įೂರĥೕಕು.

೬ “ಅಷುm ðನಗĈ îೕùದ ħೕĪ ಬಲಮಗುeಲú~ ಮಲáďೂಂಡು Ĩಹೂದ

ವಂಶದವರ ¨ಾಪವನುv ಅನುಭûಸĥೕಕು; ವಷb ಒಂದďc ಒಂದು ðನದ ħೕĩđ

ನಲ�ತುr ðನ ಅವರ ¨ಾಪವನುv įೂರĥೕďಂದು òನđ đೂತುr¬ಾëĠtೕĢ. ೭ òನv

Ğೂೕāđ įೂðďøಲ~Ġ, ಮುîrđ­ಾದ ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಕěđ ಮುಖವನುv

îರುáþ, ಅದರ ûಷಯ°ಾá ಅಶುಭವನುv ಪ}°ಾðಸು. ೮ ಇđೂೕ, òನv ಮುîrđಯ

ðನಗĈ îೕರುವ ತನಕ òೕನು ಬಲಮಗುeúಂದ ಎಡಮಗುeúđ įೂರಳದಂĞ òನvನುv

ಬಂñಸುīನು. ೯ “ಇದಲ~Ġ òೕನು đೂೕð, ಜīđೂೕð, ಅವĩ, ಅಲಸಂð, ನವĝ,

ಕಡĪ, ಇćಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಒಂĠೕ ¨ಾĞ}ಯú~ ´ಾß ಅćಗāಂದ

ĩೂémಯನುv ¬ಾëďೂೕ; ಮಗುeಲú~ ಮಲáďೂĈ�ವಷುm ðನ, ಅಂದĩ

ಮುನೂvರĞೂಂಬತುr ðನ ಅದನುv îನುv. ೧೦ òನv ಆ´ಾರವನುv ತೂಕದ ಪ}�ಾರ

ðನĻಂದďc ಇಪwತುr Ğೂ¯ಾದಂĞ (230 �ಾ}ಂ) îನುv; ಆ�ಾđe ಸ�ಲw ಸ�ಲw îನvĥೕಕು.

೧೧ òೕರನುv ಅಳĞಯಪ}�ಾರ ðನĻಂದďc ಎರಡು ಬಟmಲಂĞ ಕುë; ಆ�ಾđe ಸ�ಲw

ಸ�ಲw ಕುëಯĥೕಕು. ೧೨ òೕನು ³ೌĠđ ಬದ¯ಾáಮನುಷ|ರ ಮಲವನುv ಉùþ, òನv

ಜನರ ಕĝqದುùđ ಆ ÿಟmನುv ĩೂém¬ಾë ಜīđೂೕðಯ ĩೂémಗಳಂĞ îನುv. ೧೩

´ಾđĨೕ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರು ನòvಂದ ಅನ|Ġೕಶಗāđ ಅಟmಲwಟುm ಆ

Ġೕüೕಯರ ನಡುī °ಾþಸು£ಾr ತಮ{ ಆ´ಾರವನುv įೂಲ³ಾá îನುvವರು” ಇದು

Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೪ಅದďc §ಾನು, “ಅĺ|ೕ, ಕತb§ಾದĨįೂೕವĢೕ, §ಾನು

įೂಲಸನುv ಮುémದವನಲ~, §ಾನು ಹುémದಂðòಂದ ಇಂðನವĩಗೂ ಸತr ಪಶುûನ

¬ಾಂಸವ§ಾvಗú, �ಾಡುಮೃಗć ďೂಂದ ಪಶುûನ¬ಾಂಸವ§ಾvಗú îಂದವĢೕ ಅಲ~;

­ಾವ ಅಸಹ|ಪ¥ಾಥbčನನv ªಾĺಳđ Įೕರúಲ~” ಎಂದು ಅùď¬ಾಡಲು, ೧೫

ಆತನು ನನđ, “Ģೂೕಡು, ಮನುಷ|ರಮಲďc ಬದ¯ಾá ದನಗಳ ಸಗíಯನುv òನđ

đೂತುr¬ಾëĠtೕĢ, ಇದನುv ಉùþ òನv ĩೂémಯನುv ಸುಟುmďೂೕ” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmನು. ೧೬ ಇದಲ~Ġ ಆತನು ನನđ ÿೕđ įೕāದನು, “ನರąತ}Ģೕ, §ಾನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಆ´ಾರ ಸರಬ®ಾಜನುv òú~þõಡುīನು. ò°ಾþಗĈ ಅನvವನುv

ತೂಕದ ಪ}�ಾರ ಕಳವಳðಂದ îನುvವರು, òೕರನುv ಅಳĞಯ ಪ}�ಾರ ನಡುಗು£ಾr

ಕುëಯುವರು. ೧೭ ಅವರú~ ಪ}îĺಬyರೂ ಅನv ಮತುr òೕùನ ďೂರĞøಂದ ಕುáe

ತಮ{ ಅಧಮbðಂದ §ಾಶ°ಾá įೂೕಗುವರು.”

೫

“ನರąತ}Ģೕ, ಹದ°ಾದ ಖಡeವನುv Ğđದುďೂಂಡು, Ňೌùಕನ ಕîrಯ§ಾvá

ಉಪĺೕáþ òನv ತĪಯನೂv, ಗಡoವನೂv ĥೂೕāþõಟುm, ತಕcëಯನುv ತಂದು

ಅದùಂದ ತೂá ಆ ಕೂದಲನುv «ಾಗ¬ಾಡು. ೨ಮುîrđಯðನಗĈಮುáದ ಕೂಡĪ

ಕೂದಲನುvಮೂರು «ಾಗ¬ಾë, ಪಟmಣದಮಧ|Ġೂಳđĥಂßಯú~ ಸುಡು; ಇĢೂvಂದು

«ಾಗವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಪಟmಣದ ಸುತrಲು ಖಡeðಂದ ಕë;ಮĞೂrಂದು «ಾಗವನುv

�ಾāđ ತೂùõಡು; ಈ ಪ}�ಾರ §ಾನು ನನv ಜನರ ÿಂĠ ಕîrಯನುv õೕಸುīನು.

೩ ಆಗ ಕěಯ «ಾಗದú~ ಉāþďೂಂಡ ďಲć ಕೂದಲನುv òನv ħೕಲಂáಯ

ಅಂäನú~ ಕಟುm. ೪ ಆħೕĪ ಇćಗಳú~ ďಲವನುv ಆùþ ĥಂßĺಳđ ´ಾß ಸುಡು;

ಅćಗāಂದ ĥಂßಯು įೂರಟು ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶವĢv¯ಾ~ °ಾ|óಸುćದು.” ೫

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇದುĨರೂಸĪೕÐ; ಪಟmಣವನುv §ಾನು

ಜ§ಾಂಗಗಳಮಧ|ದú~ ³ಾsóþĠtೕĢ, ಅದರ ಸುತrಲು §ಾ§ಾ Ġೕಶಗāī. ೬ಅದು ನನv

òಯಮòĭnಗāđ ಒಳಪಡĠ ಜ§ಾಂಗಗāáಂತಲೂ, ಸುತrúನ Ġೕಶಗಳವùáಂತಲೂ

įಚುh ಅಧಮbವನುv ನěþĠ; ಅದರ ò°ಾþಗĈ ನನv òಯಮಗಳನುv ಅನುಸùಸĠ

ನನvûñಗಳನುv ò®ಾಕùþ¥ಾtĩ.” ೭ÿೕáರಲುಕತb§ಾದĨįೂೕವನುಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“òೕć ನನv òಯಮಗಳನುv ಅನುಸùಸĠ, ನನv ûñಗಳನುv ďೖďೂಳ�Ġ, òಮ{

ಸುತrúನ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಧಮbûñಗಳನುv ಆಚùþ, ಆ ಜ§ಾಂಗಗāáಂತ įಚುh

ದಂđďೂೕರ®ಾá ವîbþðtೕù. ೮ ಆದುದùಂದĨರೂಸĪೕħೕ, ಇđೂೕ, §ಾĢೕ

òನđ ûರುದu°ಾáĠtೕĢ. ಜ§ಾಂಗಗಳ ಕĝqದುùđ òನv ಜನರನುv ದಂëಸುīನು

ಇದು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೯ òೕನು ಬಹಳ ಅಸಹ|�ಾಯbಗಳನುv
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ನëþದtùಂದ §ಾನು ಈವĩಗೂ ಇನುv ಮುಂĠಯೂ ¬ಾಡದಂಥ ದಂಡĢಯನುv

ಈಗ òನđ ¬ಾಡುīನು. ೧೦ ÿೕáರಲು, òನvú~ ತಂĠಗĈ ಮಕcಳನುv, ಮಕcĈ

ತಂĠಗಳನುv îನುvವರು; §ಾನು òನvನುv ದಂëþ òನvú~ ಉāದ ಸಮಸrರನುv ಎ¯ಾ~

ಕěಯ �ಾāಗೂ ತೂರುīನು.” ೧೧ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ನನv æೕವ¥ಾĝ, òೕನು òನv įೕರಳ°ಾದ įೕಯ ûಗ}ಹಗāಂದಲೂ, ಅಸಹ|

ವಸುrಗāಂದಲೂ ನನv ಪû£ಾ}ಲಯವನುv įೂಲಸು ¬ಾëದtùಂದ ಖಂëತ°ಾá

§ಾನು òನvನುv ಕುಂðಸುīನು, §ಾನು òನđ ಕರುĝ ĞೂೕùĮನು, ಕÝŉĮನು. ೧೨

òನvú~ನ ಮೂರĢಯಒಂದು «ಾಗದವರು °ಾ|ñøಂದ ³ಾಯುವರು, òನv ಮಧ|ದú~

Ňಾಮðಂದ §ಾಶ°ಾಗುವರು; ಇĢೂvಂದು «ಾಗದವರು òನv ಸುತrಲೂ ಖಡeðಂದ

ಹತ®ಾಗುವರು; ಮĞೂrಂದು «ಾಗದವರನುv §ಾನು ಎ¯ಾ~ ಕěಯ �ಾāಗೂ ತೂù

ಅವರ ÿಂĠ ಕîrಯನುv õೕಸುīನು. ೧೩ “ÿೕđ ನನv þಟmನುv îೕùþďೂĈ�īನು, ನನv

ĩೂೕಷವನುv ಅವರħೕĪ ಸುùದು ±ಾಂತ§ಾಗುīನು; ĩೂೕಷðಂದ¬ಾತ§ಾëದವನು

Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ಎಂಬುದು ನನv ďೂೕಪವನುv ಅವರ ħೕĪ įೂಯುtõಟm

ಬāಕ ಅವùđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೧೪ ´ಾದುįೂೕಗುವವĩಲ~ರ ಕĝqದುùđ §ಾನು

òನvನುv ´ಾĈ¬ಾë, ಸುತrúನ ಜ§ಾಂಗಗಳ òಂĠđ ಗುù ¬ಾಡುīನು. ೧೫ “§ಾನು

ďೂೕಪðಂದಲೂ, ĩೂೕಷðಂದಲೂ, ಕêಣ°ಾದ ಖಂಡĢøಂದಲೂ, òನđ¬ಾಡುವ

ದಂಡĢಗĈ ಸುತrúನ ಜ§ಾಂಗಗಳ ದೂಷĝಗೂ, ಪù´ಾಸ|ಗāಗೂ, ಬುðu°ಾದಗāಗೂ

ಆಸwದ°ಾಗುವć; ಇದು Ĩįೂೕವ§ಾದ ನನv ನುë. ೧೬ ಆಗ §ಾನು òನvನುv

´ಾĈ¬ಾಡúďc Ňಾಮīಂಬ §ಾಶಕರ°ಾದ îೕņš ªಾಣಗಳನುv òನv ħೕĪ õಡುīನು;

òನvನುv ಬರðಂದ ಬಹಳ°ಾá ªಾñþ òನv ಆ´ಾರ ಸರಬ®ಾಜನುv òú~ಸುīನು. ೧೭

§ಾನು ಕĈÿಸುವ Ňಾಮðಂದಲೂ, ದುಷmಮೃಗಗāಂದಲೂ òನđ ąತ}Ĭೂೕಕć

ಉಂÝಗುćದು; °ಾ|ñಯೂ, ರಕr ಪ}°ಾಹčòನvú~ °ಾ|óಸುವć; òನvನುv ಖಡeďc

ತುತುr ¬ಾಡುīನು” ಇದುĨįೂೕವ§ಾದ ನನv ನುë.

೬

Ĩįೂೕವನು ಈ ¬ಾತನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “ನರąತ}Ģೕ,

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ĥಟmಗāđ ಅöಮುಖ§ಾá òಂತು, ಅćಗಳನುv ಕುùತು

ಪ}°ಾðಸು. ೩ ‘ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ĥಟmಗıೕ, ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ಈ ¬ಾತನುv

ďೕāù; ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ĥಟmಗುಡoಗāಗೂ, Ğೂĩತಗುeಗāಗೂ ÿೕđ

įೕĈ£ಾrĢ: ಇđೂೕ, §ಾĢೕ òಮ{ ħೕĪ ಖಡeವನುv ಬರ¬ಾë òಮ{ċ�ಾಸsಳಗಳನುv

§ಾಶಪëಸುīನು. ೪ “‘òಮ{ಯŋīೕðಗĈ´ಾ¶ಾಗುವć, òಮ{ ಸೂಯbಸrಂಭಗĈ

ಒěಯಲwಡುವć, òಮ{ವರು òಮ{ ûಗ}ಹಗಳ ಮುಂĠ ಹತ®ಾá õೕĈವಂĞ

¬ಾಡುīನು. ೫ §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಶವಗಳನುv ಅವರ ûಗ}ಹಗಳ ಮುಂĠ

õ³ಾë òಮ{ಯŋīೕðಗಳ ಸುತrಲೂ òಮ{ ಎಲುಬುಗಳನುv õ³ಾëõಡುīನು. ೬

“‘òೕć °ಾþಸುವ ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ ಊರುಗĈ ´ಾ¶ಾಗುćದùಂದಲೂ,ċ�ಾ ಸsಳಗĈ

¨ಾĈõೕĈćದùಂದಲೂ òಮ{ಯŋīೕðಗĈ ´ಾ¶ಾಗುವć; òಮ{ ûಗ}ಹಗĈ

ಒěಯಲwಟುm ಇಲ~°ಾಗುವć, òಮ{ ಸೂಯbಸrಂಭಗĈ ಕëಯಲwಡುćć. ೭

òೕć ರೂóþದ ûಗ}ಹಗĈ ಅāದುįೂೕಗುćć; ಹತ®ಾದವರು òಮ{ ಮಧ|ದú~

õೕĈವರು; ಆಗ §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು ಎಂದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೮

“‘ಆದರೂ §ಾನು ಜನĬೕಷವನುv ಉāಸುīನು; įೕđಂದĩ òೕćಅನ|Ġೕಶಗāđ

ಚದùįೂೕಗು°ಾಗ òಮ{ú~ ďಲವರು ಆ ಜ§ಾಂಗಗಳಮġ| ಕîrđ ತówþďೂĈ�ವರು. ೯

ÿೕđ ತówþďೂಂಡು Įĩđ ಒಯ|ಲwಟುm ಜ§ಾಂಗಗಳಮġ| °ಾþಸುವ òಮ{ವರು ನನvನುv

ಸ{ùþďೂĈ�ವರು. òಮ{ವರು ಅನ|ĠೕವĞಗಳú~ನĹೕಹðಂದ ನನvನುv Ğೂĩದು ತಮ{

ಹೃದಯವನೂv, ತಮ{ ûಗ}ಹಗಳ ħೕಲಣ �ಾಮðಂದ ĠೕವĠೂ}ೕಹ¬ಾëದ ತಮ{

ಕಣುqಗಳನೂv ಭಂಗಪëþದವನು §ಾĢೕ ಎಂಬು¥ಾá ನನvನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂಂಡು,

£ಾć ಬಹಳ ಅಸಹ|�ಾಯbಗಳನುv ನěþ ďಟmತನವನುv ¬ಾëĠtೕīಂದು ತಮ{ ಬđe

£ಾīೕ ಅಸಹ|ಪಡುವರು. ೧೦ §ಾĢೕĨįೂೕವನು ಎಂದು ಅವùđ đೂ£ಾrಗುćದು;

ಈ ďೕಡನುv ಅವùđ ¬ಾಡುīನು ಎಂದು §ಾನು įೕāದುt ಬùೕ ¬ಾತಲ~.’” ೧೧

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “òೕನು ಚ¨ಾwıįೂěದು Ģಲವನುv ಒದುt

ÿೕđ įೕĈ, ‘ಆ´ಾ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರ ಅಸಹ|°ಾದ ďಟmďಲಸಗıಷುm! ಅವರು

ಖಡe, Ňಾಮ, °ಾ|ñಗāಂದ ಸĞrೕ ³ಾಯುವರು. ೧೨ ದೂರದú~ರುವವನು °ಾ|ñøಂದ

³ಾಯುವನು, ಹîrರದú~ರುವವನು ಖಡeðಂದ ³ಾಯುವನು, ತówþďೂಂಡುಉāದವನು

Ňಾಮðಂದ ³ಾಯುವನು; ಅಂತು §ಾನು ಅವರ ħೕĪ ಇémರುವ ĩೂೕಷವನುv

îೕùþõಡುīನು. ೧೩ ಆ ವಂಶದವರು ಎತrರ°ಾದ ಎ¯ಾ~ ಗುಡoಗಳ ħೕಲೂ,

ಎ¯ಾ~ ĥಟmಗಳ ತುðಗಳú~ಯೂ, Įೂಂ¨ಾದ ಎ¯ಾ~ ಮರಗಳ ďಳಗೂ ತಮ{ ಸಮಸr

ûಗ}ಹಗāđ ಸುಗಂಧįೂೕಮ¬ಾಡುîrದt ದಟm°ಾದ ಎ¯ಾ~ ಏ¯ಾ ಮರಗಳ ďಳಗೂ

ಹತ®ಾá ತಮ{ ಯŋīೕðಗಳ ಸುತrಲೂ ತಮ{ ûಗ}ಹಗಳ ನಡುī õðtರು°ಾಗ §ಾĢೕ

Ĩįೂೕವನು ಎಂದು đೂ£ಾrಗುćದು. ೧೪ §ಾನು ಅವರħೕĪ ďೖĨîr ಅವರು

°ಾಸ°ಾáರುವ ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ಅರಣ|ðಂದ ðಬ~ದವĩಗೂ ´ಾĈ¨ಾĈ¬ಾಡುīನು;

§ಾĢೕĨįೂೕವನು ಎಂದು ಅವùđ đೂ£ಾrಗುćದು.’”

೭

ಇದಲ~ĠĨįೂೕವನು ಈ¬ಾತನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “ನರąತ}Ģೕ,

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶďc ÿೕđ ನುëಯು£ಾrĢ, ‘ಪ}ಳಯć,

ċಣb ಪ}ಳಯć Ġೕಶದ ಚತುðbßcನú~ಯೂ ಸಂಭûþĠ.’ ೩ಈಗĪೕ òನđ

ಅಂತ|ć ಬಂðĠ; §ಾನು ನನv ďೂೕಪವನುv òನv ħೕĪ ಬರ¬ಾë, òನv ನಡĞđ

ತಕcಂĞ §ಾ|ಯîೕùþ òನv ಸಮಸr ಅಸಹ|�ಾಯbಗಳ ಫಲವನುv òನđ îòvಸುīನು.

೪ òನvನುv ಕÝŉಸುćðಲ~, ಉāಸುćðಲ~; òನv ದು¬ಾbಗbದ ಫಲವನುv òನđ

îòvಸುīನು; òನv ಅಸಹ|�ಾಯbಗĈ òನv ಅನುಭವďc ಬರುವć; ಆಗ §ಾĢೕ

Ĩįೂೕವನು ಎಂದು òನđ đೂ£ಾrಗುćದು.” ೫ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ďೕಡು, ಎಂದೂ �ಾಣದ ďೕಡು, ಇđೂೕ ಬಂðತು! ೬ ಅಂತ|ć

ಬಂತು, ಅಂತ|ć ಬಂದುõémತು, òನvನುv ಚಚುhćದďc ಎಚhರđೂಂëĠ, ಇđೂೕ,

ಬಂĠೕ ಬಂತು! ೭ Ġೕಶ ò°ಾþĨೕ, òನv ಗî ಮುáøತು. ಸಮಯ ಬಂðತು,

ðನ ಸ÷ೕóþತು; ĥಟmಗಳħೕĪ ďೕāಸುವ ಧ�òಯುಉ£ಾ�ಹ ಧ�òಯಲ~, ಅದು

ಕಳವಳīೕ. ೮ ಇನುv ಸ�ಲw �ಾಲĠೂಳđ §ಾನು òನv ħೕĪ ನನv ĩೂೕ²ಾávಯನುv

ಸುùದು, ನನv ďೂೕಪವನುv îೕùþďೂಂಡು, òನv ನಡĞđ ತಕc ದಂಡĢಯನುv ûñþ,

òನv ಅಸಹ|�ಾಯbಗಳ ಫಲವĢv¯ಾ~ òನđ îòvಸುīನು. ೯ òನvನುv ಕÝŉಸುćðಲ~,

ಉāಸುćðಲ~, òನv ದು¬ಾbಗbಗāđ ತಕc ಗîಯನುv ಬರ¬ಾಡುīನು, ಆಗ

òನv ಅಸಹ|�ಾಯbಗĈ òನv ಅನುಭವďc ಬರುವć; Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾನು

ದಂëಸುವವನು ಎಂಬುದು òನđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೧೦ “ಆ´ಾ, ದಂಡĢಯ

ðನć, ಇđೂೕ ಬಂತು! òನđ ದುಗbîಯು ಅಂಕುùþĠ, ďೂೕಲು ಹೂõémĠ,

įħ{ಯು äಗುùĠ. ೧೧ ÿಂĮಯು ĥıದು ďಡುßನ ďೂೕ¯ಾáĠ; òನvವರú~

­ಾರೂ ಉāಯುćðಲ~, ಆ ಜನಸಮೂಹದú~ಯೂ, ಅವರ ಆþrಯú~ಯೂ ಏನೂ

ಉāಯುćðಲ~, ಅವರú~ ­ಾವ Ĭ}ೕಷnĞಯೂ òಲು~ćðಲ~. ೧೨ ಸಮಯಬಂðĠ,

ðನ ಸ÷ೕóþತು; ďೂಂಡುďೂĈ�ವವನು ಹýbಸðರú,¬ಾರುವವನು ದುಃàಸðರú;

ĩೂೕ²ಾávಯು ಆ ಸಮೂಹದವĩಲ~ರ ħೕĪ ಹîrĠ. ೧೩¬ಾùದವನು ಎಷುm ವಷb

ಬದುßದರೂ ¬ಾùದ Įೂತುr ಅವನ ವಶďc îರುáªಾರದು; ಉಂÝದ ðವ|ದಶbನć

ಸಮೂಹದವùđ¯ಾ~ ಸಂಬಂñþĠ, ­ಾರೂ ÿಂðರುಗುćðಲ~. ­ಾರೂ ತಮ{

ಅಧಮbðಂದ ತಮ{ æೕವವನುv ಉāþďೂĈ�ćðಲ~. ೧೪ಅವರು ďೂಂಬನೂvð

ಎಲ~ವನೂv þದu ¬ಾëದರೂ­ಾರೂಯುದuďc įೂರಡುćðಲ~; ನನv ĩೂೕ²ಾávಯು

ಆ ಸಮೂಹದವĩಲ~ರħೕĪ ಹîrĠ. ೧೫ಊರįೂರđ ಖಡe,ಊĩೂಳđ °ಾ|ñ

ಮತುr ŇಾಮಗĈ; įೂರáರುವವರು ಖಡeðಂದ ³ಾಯುವರು, ಒಳáರುವವರು °ಾ|ñ

Ňಾಮಗāđ ತು£ಾrಗುವರು. ೧೬ ಅವರú~ ಪ¯ಾಯನ¬ಾëದವರು ತówþďೂಂಡು,

ತಮ{ ಅಧಮbದú~Ĩೕ ಇದುt, ěೂಂಗರಗಳú~ನ ¨ಾù°ಾಳಗಳಂĞ ĥಟmಗಳ ħೕĪ

đೂೕ¶ಾಡುîrರುವರು. ೧೭ಎಲ~ರ ďೖಗĈĖೂೕಲುõðtರುćć, ಎಲ~ರĹಣ�ಾಲುಗĈ

òೕùನಂĞ ಅದರುćć. ೧೮ ಅವರು đೂೕíತಟmನುv ಸುîrďೂĈ�ವರು, ðáಲು

ಅವರನುv ಮುähõಡುćದು; ಎಲ~ರ ಮುಖದú~ಯೂ §ಾäď �ಾಣುćದು, ಎಲ~ರೂ

ತĪ ĥೂೕāþďೂಂಡು ಇರುವರು. ೧೯ ಅವರು ತಮ{ ĥā�ಯನುv õೕðಗಳú~

õ³ಾಡುವರು, ಅವರ ಬಂ�ಾರć ಅಶುದu ಪ¥ಾಥbದಂîರುćದು;Ĩįೂೕವನು ತನv

ĩೂೕಷವನುv îೕùಸುವ ðನದú~ ಅವರ ĥā�ಬಂ�ಾರć ಅವರನುv ರŉಸ¯ಾರದು;

ಅವರ ಇ²ಾmಥb Ģರīೕರುćðಲ~, ಅವರ įೂęm ತುಂಬುćðಲ~; ಏďಂದĩ ಅವರ

ಆþrಯು ಅವùđ ¨ಾಪ�ಾù ûಘv°ಾáĠ. ೨೦ಅವರ ಆಭರಣಗಳ ಚಂದćಅವರ

ಗವbďc ಆಸwದ°ಾøತು; ಇದಲ~Ġ įೕಯč, ಅಸಹ|č ಆದ ತಮ{ ĠೕವĞಗಳ

ಪ}îħಗಳನುv ĥā�ಬಂ�ಾರðಂದ ರೂóಸುîrದtರು; ಆದ�ಾರಣ ಅದನುv ಅವùđ

ಅಶುದu ಪ¥ಾಥbವ§ಾvá ¬ಾëĠನು. ೨೧ ಅನ|ರ ďೖøಂದ ďೂı�įೂěøþ

Īೂೕಕದ ಅî ದುಷmùಂದ ಸೂĩ¬ಾëಸುīನು; ಅವರು ಅದನುv įೂĪđೂāಸುವರು.
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೨೨ §ಾನು ಅವರ ಕěøಂದ ನನv ಮುಖವನುv îರುáಸಲು, ನನv ó}ಯಮಂðರವನುv

įೂĪđëಸುವರು; ಕಳ�ರು ಅದರú~ ನುáe ಅದನುv įೂಲಸು¬ಾಡುವರು. ೨೩

ಒಂದು ಸರಪíಯನುv ¬ಾಡು; ಏďಂದĩ Ġೕಶć ನರಹತ|ಭùತ°ಾáĠ, ಪಟmಣć

ÿಂĮøಂದ ತುಂõįೂೕáĠ. ೨೪ ÿೕáರಲು §ಾನು ಅî ದುಷm ಜ§ಾಂಗಗಳನುv

ಬರ¬ಾಡುīನು, ಅćನನv ಜನರಮĢಗಳನುv ವಶ¬ಾëďೂĈ�ćದು; §ಾನು ಬúಷnರ

Įೂಕcನುv ಅಡáಸುīನು, ಅವರ ಪûತ} ³ಾsನಗĈ įೂĪđಡುವć. ೨೫ ಸಂಕಟ

ಸಂಭûಸುćದು; ಅವರು ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ಹುಡುßದರೂ ಸ�ಲwč þಕುcćðಲ~. ೨೬

ďೕëನħೕĪ ďೕಡು, ಸುðtಯħೕĪ ಸುðt ಬರುćದು; ‘ðವ|ದಶbನ°ಾøĞೕ?’

ಎಂದು ಪ}°ಾðಯನುv ďೕĈತrĪೕ ಇರುವರು; ­ಾಜಕರú~ ಧĹೕbಪĠೕಶć

ಅಡáįೂೕಗುćದು, ÿùಯರú~ ಸಲį, ಸ¬ಾĪೂೕಚĢಯು ಇಲ~°ಾಗುćದು. ೨೭

ಅರಸನು ದುಃàಸುವನು, ಭಯćಪ}ಭುವನುv ಮುಸುಕುćದು, ³ಾ¦ಾರಣಜನರ ďೖಗĈ

ತತrùಸುವć; §ಾನು ಅವರ ದುನbಡĞđ ತಕc ಪ}î�ಾರವನುv ¬ಾë, ಅವರ ದುಷm

�ಾಯbಗāđ ಸù­ಾá ದಂಡĢಯನುv ûñಸುīನು; ಆಗ §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು

ಎಂದು ಅವùđ đೂ£ಾrಗುćದು.”

೮

Ĩįೂೕ­ಾàೕನನು Įĩ­ಾದ ಆರĢಯವಷbದ, ಆರĢಯ îಂಗāನ,

ಐದĢಯðನದú~ §ಾನೂಮತುr Ĩಹೂದದ ÿùಯರೂ ನನv ಮĢĺಳđ

ಎದು®ಾá ಕುāîರಲು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನಹಸrಸwಶbðಂದ §ಾನು ಪರವಶ§ಾĠನು.

೨ ಇđೂೕ, §ಾನು Ģೂೕಡ¯ಾá ĥಂßಯು ಉùಯುತrĠೂೕ ಎಂಬಂĞ ನನđ

ĞೕĖೂೕರೂಪć �ಾíþತು; Įೂಂಟದ ´ಾđ Ğೂೕರುವ ಅದರ ಮಧ|«ಾಗðಂದ

ďಳಗě ĥಂßಯು ಉùಯುîrತುr; ಅದರ ಮಧ|«ಾಗðಂದ ħೕಲeě ಸುವಣbć

ಥಳಥāಸುತrĠೂೕ ಎಂಬಂĞ ಅದುzತ�ಾಂîಯು įೂıøತು. ೩ ಆಗ ಆ

ĞೕĖೂೕರೂóಯುಮನುಷ| ಹಸrದಂಥ ಹಸrವನುv Üä ನನv ತĪಯ ಕೂದúòಂದ

ÿëಯಲು Ġೕವ®ಾತ{ć ನನvನುv ಎîrďೂಂಡು ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳ ನಡುī

ĨರೂಸĪೕ÷ನವĩđ ಒಯುt, ಒಳಗಣ ¨ಾ}�ಾರದಉತrರ ªಾáಲಮುಂĠ, Ġೕವರನುv

ĩೂೕಷđೂāಸುವ ûಗ}ಹćĹದúದt ಸsಳದú~ òú~þದ ´ಾđ ಆ Ġೕವದಶbನದú~

ನನđ ಕಂಡು ಬಂðತು. ೪ ಆ´ಾ, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರ ಮÿħಯದಶbನć

ಬಯಲು þೕħಯú~ ಆದಂĞ ಇú~ಯೂ ನನ�ಾøತು. ೫ ಆಗ ಆತನು ನನđ,

“ನರąತ}Ģೕ, ಉತrರ ðßcđ ಕĝqîr Ģೂೕಡು” ಎಂದು įೕāದನು; ´ಾđ §ಾನು

ಉತrರ ðßcđ ಕĝqîr Ģೂೕಡಲು, ಇđೂೕ, Ġೕವರನುv ĩೂೕಷđೂāಸುವ ಆ ûಗ}ಹć

ಯŋīೕðಯಉತrರðßcನ ªಾáúನ ಪ}īೕಶ¥ಾ�ರದ ಮುಂĠ òಂîತುr. ೬ ಆಗ

ಆತನು ನನđ, “ನರąತ}Ģೕ, ಇವರು ¬ಾಡುćದನುv ĢೂೕëĠ­ಾ? ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ವಂಶದವರು ಇú~ ನěಸುವ ಅñಕ ದು®ಾÜರಗಳನುv ಕಂě­ಾ? ಇದùಂದ §ಾನು

ನನv ಪû£ಾ}ಲಯವನುv õಟುm ದೂರ įೂೕಗĥೕ�ಾøತು. ªಾ, ಇćಗāáಂತ ಇನುv

įÜhದ ದು®ಾÜರಗಳನುv Ģೂೕಡುī” ಎಂದು įೕāದನು. ೭ ಆħೕĪ ಆತನು

ನನvನುv ¨ಾ}�ಾರದ ªಾáúđ ಬರ ¬ಾëದನು; ಇđೂೕ, ಆ đೂೕěಯú~ ಒಂದು

ರಂಧ}ć ನನđ �ಾíþತು. ೮ ಆಗ ಆತನು ನನđ, “ನರąತ}Ģೕ, đೂೕěಯನುv

Ğೂೕಡು” ಎಂದು įೕāದನು. §ಾನು đೂೕěಯನುv Ğೂೕಡ¯ಾá ಅú~, ಒಂದು ªಾáಲು

�ಾíþತು. ೯ ಆತನು ನನđ, “òೕನು ಒಳďc įೂೕá ಜನರು ಇú~ ನěಸುವ ಅಸಹ|°ಾದ

ದು²ಾcಯbಗಳನುv Ģೂೕಡು” ಎಂದು įೕā¥ಾಗ §ಾನು įೂೕá ĢೂೕëĠನು. ೧೦

ಇđೂೕ, ಎ¯ಾ~ �ಾîಯ ß}÷ßೕಟಗĎ, ಅಸಹ| ಮೃಗಗĎ ಮತುr ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ವಂಶದವರುċæಸುವ ಸಕಲ ಮೂîbಗĎ ಆ đೂೕěಯ ಸುತrಲೂ äî}ಸಲwémದtć.

೧೧ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶದಎಪwತುrಮಂðÿùಯರೂಮತುr ಅವರಮಧ|ದú~ ±ಾ©ಾನನ

ಮಗ§ಾದ­ಾಜನ|ನೂ ತಮ{ ತಮ{ ďೖಗಳú~ ಧೂ¨ಾರîಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡು ಆ

äತ}ಗಳಮುಂĠ òಂîದtರು; ಧೂಪದ ಸು°ಾಸĢಯಧೂಮćħೕಘ°ಾá ಏರುîrತುr.

೧೨ಆಗ ಆತನು ನನđ, “ನರąತ}Ģೕ, ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶದ ÿùಯĩಲ~ರೂ §ಾ§ಾ

ರೂಪಗāಂದ äî}ಸಲwಟm ತಮ{ ತಮ{ ďೂೕĝಗĽಳđ ಕತrĪಯú~ ನěಸುವ ďಲಸವನುv

ĢೂೕëĠ­ಾ? ‘Ĩįೂೕವನು ನಮ{ನುv Ģೂೕಡುćðಲ~, Ĩįೂೕವನು Ġೕಶವನುv

Ğೂĩದುõém¥ಾtĢ’ ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�£ಾrರĭm” ಎಂಬು¥ಾá įೕāದನು. ೧೩

ಆħೕĪ ಆತನು ನನđ, “ಇćಗāáಂತ ಇನೂv įÜhದ ದು®ಾÜರಗಳನುv Ģೂೕಡುû”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪ ಆತನು ನನvನುv Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದಉತrರದ ªಾáಲ

ಮುಂದďc ಕĩತಂದನು; ಇđೂೕ, ಅú~ þ�ೕಯರು “ತಮೂ{¿” ĠೕವĞ�ಾá ಅĈ£ಾr

ಕುāîದtರು. ೧೫ ಇ¥ಾದ ħೕĪ ಆತನು ನನđ, “ನರąತ}Ģೕ, ಇದನುv ĢೂೕëĠ­ಾ?

ಇćಗāáಂತ ಇನೂv įÜhದ ದು®ಾÜರಗಳನುv Ģೂೕಡುī” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೬ ಆತನುĨįೂೕವನ ಆಲಯದ ಒಳಗಣ ¨ಾ}�ಾರĠೂಳďc ನನvನುv ಕĩತಂದನು;

ಇđೂೕ, Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ªಾáಲ ಮುಂĠ ಮಂಟಪಕೂc ಮತುr ಯŋīೕðಗೂ

ನಡುī ಸು¬ಾರು ಇಪwĞ�ದು ಜನರುĨįೂೕವನ ಆಲಯďc ĥನುv ¬ಾëċವbದ

ಕěđಮುಖ¬ಾëಉದಯ�ಾಲದ ಸೂಯbನನುv ċæಸುîrದtರು. ೧೭ ಆಗ ಆತನು

ನನđ, “ನರąತ}Ģೕ, ಇದನುv ĢೂೕëĠ­ಾ?Ĩಹೂದ ವಂಶದವರು £ಾć ಇú~

ನěಸುವ ಅಸಹ|�ಾಯbಗĈ ಅಲwīಂದು «ಾûþ¥ಾtĩೂೕ? Ġೕಶವನುv ÿಂĮøಂದ

ತುಂõþದtಲ~Ġ, ನನvನುv ďಣಕĥೕďಂĠೕಮĞrಯîvಸುîr¥ಾtĩ; Ģೂೕಡು, ďೂಂĥಗಳನುv

ಮೂáđ ಒîrďೂĈ�£ಾrĩ. ೧೮ ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ďೂೕķೕĠ}ೕಕðಂದ ವîbಸುīನು,

ಕÝŉಸುćðಲ~, ಉāಸುćðಲ~; ಅವರು ಕೂáďೂĈ�ವಮ´ಾ ಶಬtć ನನv ßûđ

õದtರೂ ಆúಸುćðಲ~.”

೯

ಆħೕĪ ಆತನು, “ಪಟmಣವನುv ದಂëಸತಕcವĩೕ, òೕīಲ~ರೂ òಮ{ ಹ£ಾ|

ಆಯುಧಗಳನುv ÿëದವ®ಾá ಸ÷ೕóþù” ಎಂದು ಗém­ಾá ಕೂá įೕāದ

¬ಾತು ನನv ßûđõತುr. ೨ ಕೂಡĪ ಗĠಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡಆರುಮಂðąರುಷರು

ಉತrರ ಮುಖ°ಾáರುವ ħೕಲಣ įªಾyáúನ ¬ಾಗb°ಾá ಬಂದರು; §ಾùನ

ಬęmಯನುv įೂದುtďೂಂಡು Īೕಖಕನಮþಕುëďಯನುv ನಡುûđ ಕémďೂಂëರುವ

ಮĞೂrಬy ąರುಷನು ಅವರ ಮಧ|ದú~ದtನು. ಇವĩಲ~ರೂ ಒಳďc Įೕù £ಾಮ}ದ

ಯŋīೕðಯ ಪಕcದú~ òಂತುďೂಂಡರು. ೩ ಇಷmರú~ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರ Ğೕಜಸು�

ತನv °ಾಹನ°ಾದ ďರೂõಯನುv õಟುm ħೕಲďcೕù ಆಲಯದįೂþrúನħೕಲeě

òಂîತುr; ಆಗ §ಾùನ ಬęmಯನುv įೂದುtďೂಂಡು, Īೕಖಕನಮþďೂಂಬನುv ನಡುûđ

ಕémďೂಂëರುವąರುಷನನುv ಕಂಡನು. ೪Ĩįೂೕವನು ಕೂá ಅವòđ, “òೕನು

ĨರೂಸĪೕÐ ಪಟmಣದĪ~¯ಾ~ îರುá ಅದĩೂಳđ ನěಯುವ ಸಮಸr ಅಸಹ|

�ಾಯbಗā�ಾá ನರā đೂೕ¶ಾಡುîrರುವ ಜನರ ಹĝಯħೕĪ ಗುರುತು¬ಾಡು”

ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ೫ಮತೂr ಆತನು ಉāದವùđ, “òೕć ಪಟmಣದĪ~¯ಾ~

ಇವನ ÿಂĠ îರುಗು£ಾr ಹîþù; ­ಾರನೂv ಕÝŉಸðù, ಉāಸðù; ವೃದu,

ಯುವಕ, ಯುವî, þ�ೕ, ªಾಲಕ ಎನvĠ ಸಕಲರನೂv ಸಂ´ಾರ ¬ಾëõëù;

ಆದĩ ಆ ಗುರುತುಳ�ವರú~ ­ಾರನೂv ಮುಟmĥೕëù; ನನv ಆಲಯದú~Ĩೕ

¨ಾ}ರಂಭ¬ಾëù” ಎಂಬು¥ಾá ಆತನು ನನđ ďೕāಸುವಂĞ ಅಪwĝ¬ಾëದನು.

೬ ಆಗ ಅವರು Ġೕ°ಾಲಯದ ಮುಂĠ ಇದt ÿùಯರನುv Ĺದಲುđೂಂಡು

ಹîಸĞೂಡáದರು. ೭ ಆತನು ಅವùđ, “įೂರëù, ¨ಾ}�ಾರಗಳನುv ಶವಗāಂದ

ತುಂõþ, Ġೕ°ಾಲಯವನುv įೂĪđëþù” ಎಂದು ಅಪwĝ ďೂಡಲು ಅವರು

įೂರಟು ಪಟmಣದú~ದtವರನುv ಹîþದರು. ೮ ಅವರು ಹîಸುîrರು°ಾಗ ಅú~

ಒಂéಗ§ಾá ಉāದ §ಾನು ಅಡoõದುt, “ಅĺ|ೕ, ಕತb§ಾದ ĨįೂೕವĢೕ,

òೕನು ĨರೂಸĪೕ÷ನħೕĪ òನv ďೂೕ¨ಾávಯನುv įೂಯುt, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~

ಉāದವರĢv¯ಾ~ §ಾಶ¬ಾಡುû­ಾ?” ಎಂದುĹĩøęmನು. ೯ಆತನು ನನđ,

“ಇ³ಾ}ĨೕÓಮತುr Ĩಹೂದ ವಂಶದವರ ಅಧಮbćಅತ|ಂತ°ಾáĠ; Ġೕಶć

ರಕrċಣb°ಾáĠ, ಪಟmಣć ಅ§ಾ|ಯಭùತ°ಾáĠ; ಆ ವಂಶದವರು, ‘ನಮ{

Ġೕಶವನುv Ĩįೂೕವನು õಟುmõém¥ಾtĢ,Ĩįೂೕವನು Ģೂೕಡುćðಲ~’ ಎಂಬು¥ಾá

¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îr¥ಾtĩ. ೧೦ §ಾನಂತು, ಅವರನುv ಕÝŉಸುćðಲ~, ಉāಸುćðಲ~,

ಅವರ ದುನbಡĞಯನುv ಅವರ ತĪđ ಕಟುmīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ ಕೂಡĪ

§ಾùನ ಬęmಯನುv įೂದುtďೂಂಡು ಮþďೂಂಬನುv ನಡುûđ ಕémďೂಂëರುವ

ąರುಷನು, “òನv ಅಪwĝಯಂĞĨೕ¬ಾëĠtೕĢ” ಎಂದು ಅùď¬ಾëದನು.

೧೦

ಇđೂೕ, §ಾನು Ģೂೕಡ¯ಾá ďರೂõಗಳ ತĪಗಳ ħೕಲಣ ಗಗನಮಂಡಲದ

ħೕಲeě ಇಂದ}òೕಲಮíಯಂĞ įೂıಯುವ þಂ´ಾಸನದ ಆ�ಾರć

ನನđ �ಾíþತು. ೨ ಆತನು §ಾùನ ಬęmಯನುv įೂದುtďೂಂಡ ಆ ąರುಷòđ,

“òೕನು ಗರಗರĢ îರುಗುವ �ಾúಗಳ ನಡುī, ďರೂõಗಳ ďಳđ ಪ}īೕüþ, ďರೂõಗಳ

ಮಧ|Ġೂಳáಂದ ĥೂಗĮಯú~ ďಂಡಗಳನುv ತುಂõ, ತಂದು ಅದನುv ಪಟmಣದħೕĪ

ಎರಚು” ಎಂದು ಅಪwĝďೂಡಲು ಅವನು ನನv ಕĝqದುùđೕ įೂೕá ಅú~ ಪ}īೕüþದನು.

೩ಅವನು ಒಳđ Įೕù¥ಾಗ ďರೂõಗĈ Ġೕ°ಾಲಯದ ದŉಣ«ಾಗದú~ òಂîದtć,



ĨįĖcೕಲನು 434

ħೕಘć ಒಳಗಣ ¨ಾ}�ಾರವನುv ತುಂõತುr. ೪ ಇದಲ~Ġ Ĩįೂೕವನ Ğೕಜಸು�

ďರೂõಗಳನುv õಟುm ħೕಲďcೕù Ġೕ°ಾಲಯದ įೂþrúನ ħೕಲeě òಂîತು;

Ġೕ°ಾಲಯದú~ಯೂ ħೕಘć ತುಂõತುr; Ĩįೂೕವನ Ğೕಜþ�ನ ಅದುzತ�ಾಂîಯು

ಅಂಗಳದĪ~¯ಾ~ °ಾ|óþತುr. ೫ ಆಗ ďರೂõಗಳ ĩďcಗಳ ಶಬtć ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರು

¬ಾತ§ಾಡುವ ಧ�òಯಷುm ಗಂöೕರ°ಾá įೂರಗಣ ಅಂಗಳದವĩಗೂ ďೕāþತು.

೬ ಆತನು §ಾùನ ಬęmಯನುv įೂದುtďೂಂëದt ąರುಷòđ, “òೕನು ಗರಗರĢ

îರುಗುವ �ಾúಗಳ ನಡುī ಪ}īೕüþ, ďರೂõಗಳಮಧ|Ġೂಳáಂದ ĥಂßಯನುv

Ğđದುďೂೕ” ಎಂದು ಅಪwĝ ďೂಡಲು ಅವನು ಒಳďc įೂೕá ಒಂದು ಚಕ}ದ ಪಕcದú~

òಂತುďೂಂಡನು. ೭ ಆಗ ಒಬy ďರೂõಯು ಇತರ ďರೂõಗಳ ನಡುī ďೖ Üä

ಅćಗಳಮಧ|ದú~ದt ĥಂßಯನುv Ğđದು §ಾùನ ಬęmಯನುv įೂದುtďೂಂಡವನ

ĥೂಗĮಯú~ ´ಾßತು; ಅವನು ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು ಆĔđ įೂರಟನು. ೮

ďರೂõಗಳ ಒಂĠೂಂದು ĩďcಯ ďಳಗೂಮನುಷ|ಹಸrದಂಥ ಒಂĠೂಂದು ಹಸrć

�ಾíþತು. ೯ ಇđೂೕ, §ಾನು Ģೂೕಡ¯ಾá ಆ ďರೂõಗಳ ಪಕcಗಳú~, ಒಂĠೂಂದು

ďರೂõಯ ಪಕcದú~ ಒಂĠೂಂದು ಚಕ}ದಂĞ §ಾಲುc ಚಕ}ಗāದtć; ಆ ಚಕ}ಗಳ

ಬಣqć óೕತರತvದ ´ಾđ įೂıಯುîrತುr. ೧೦ ಅćಗಳ ರೂಪć įೕáĞrಂದĩ

ಒಂದು ಚಕ}Ġೂಳđ ಇĢೂvಂದು ಚಕ}ć ಅಡo°ಾá ರäþದಂîತುr, ಆ §ಾಲುc ಒಂĠೕ

¬ಾದù­ಾáದtć. ೧೧ ಅćįೂರĈ°ಾಗ §ಾಲುc ಕěಗಳú~ ­ಾವ ಕě�ಾದರೂ

įೂರĈîrದtć, ಓĩ­ಾáįೂರĈîrರúಲ~; ಎದುರುಮುಖ°ಾá įೂೕಗುîrದtīೕ

įೂರತು ಓĩ­ಾá įೂೕಗುîrರúಲ~. ೧೨ ďರೂõಗಳ ĥನುv, ďೖ, ĩďc, ಅಂತು

ಸ°ಾbಂಗಗಳú~ಯೂಮತುr ಚಕ}ಗಳú~ಯೂ ಕಣುqಗĈ ಸುತrಲೂ ತುಂõದtć; §ಾಲುc

ďರೂõಗಳú~ ಒಂĠೂಂದಕೂc ಒಂĠೂಂದು ಚಕ}ûತುr. ೧೩ §ಾನು ďೕāದಂĞ ಆ

ಚಕ}ಗಳ įಸರು ಗರಗರ�ಾú ಎಂಬುĠೕ. ೧೪ ಒಂĠೂಂದು ďರೂõđ §ಾಲುc §ಾಲುc

ಮುಖಗāದtć; ĹದಲĢಯದು ďರೂõಯದು, ಎರಡĢಯದು ಮನುಷ|ನದು,

ಮೂರĢಯದು þಂಹದುt, §ಾಲcĢಯದು ಗರುಡಪŉಯದು. ೧೫ ಆ ďರೂõಗĈ

ħೕಲďc ಏùದć; §ಾನು ďªಾÒ ನðಯಹîrರ Ģೂೕëದ æೕûಗĈ ಇīೕ. ೧೬

ďರೂõಗĈ ಮುಂĠ įೂೕಗು°ಾಗ ಚಕ}ಗĎ ಅćಗಳ ಪಕcದú~ įೂೕಗುîrದtć;

ďರೂõಗĈ Ģಲðಂದħೕಲďc ಏರĥೕďಂದು ĩďcಗಳನುv ಹರëďೂಂ ಾಗ ಚಕ}ಗĎ

ಓĩ­ಾಗĠ ಅćಗಳ ಸಂಗಡĪೕ ಏùದć. ೧೭ æೕûಗಳ ಆತ{ć ಚಕ}ಗಳú~ಯೂ

ಇದt �ಾರಣ, ಅć òಂತುįೂೕ¥ಾಗ ಇčòಂತುįೂೕದć, ಅć ಏù¥ಾಗ ಇč

ಅćಗಳ ĖೂĞಯĪ~ೕ ಏùದć. ೧೮ ಬāಕĨįೂೕವನ Ğೕಜಸು� Ġೕ°ಾಲಯದ

įೂþrಲನುv õಟುm ďರೂõಗಳħೕĪ òಂîತು. ೧೯ ಆಗ ನನv ಕĝqದುùđ ďರೂõಗĈ

ĩďcಗಳನುv ಹರëďೂಂಡು ಚಕ}ಸħೕತ°ಾá Ģಲðಂದ ಏù įೂರಟುĨįೂೕವನ

ಆಲಯದċವb ªಾáúನ ಮುಂĠ òಂತć, ಅćಗಳ ħೕಲeě ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

Ġೕವರ Ğೕಜಸು� Ģಲþತುr. ೨೦ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರ °ಾಹನ°ಾá ďªಾÒ ನðಯ

ಹîrರ ನನđ �ಾíþದ ಆ æೕûಗĈ ಇīೕ; ಅć ďರೂõಗıಂದು ಈಗ ನನđ

îāದುಬಂತು. ೨೧ ಒಂĠೂಂದďc §ಾಲುc §ಾಲುc ಮುಖಗĎ, §ಾಲುc §ಾಲುc ĩďcಗĎ

ಇದtć; ಅćಗಳ ĩďcಗಳ ďಳđಮನುಷ| ಹಸrದಂಥ ಹಸrಗĈ ಇದtć. ೨೨ಅćಗಳ

ಮುಖಗĈ ďªಾÒ ನðಯಹîrರ §ಾನು ಕಂಡಮುಖಗಳಂĞ ನನđ ಕಂಡುಬಂದć,

ಅć ಆಮುಖಗıೕ; ಪ}îĺಂದು æೕûಯು Ģೕರ°ಾáĨೕ įೂೕಗುîrದtć.

೧೧

ಆħೕĪ Ġೕವ®ಾತ{ć ನನvನುv ಎîr ċವbðßcđ ಅöಮುಖ°ಾáರುವ

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದಮೂಡಣªಾáúđ ತಂದುõémತು; ಇđೂೕ, ªಾáಲ

ಮುಂĠ ಇಪwĞ�ದು ಜನರು òಂîದtರು; ಅವರಮಧ|ದú~ ಅಜೂjರನಮಗ§ಾದ­ಾಜನ|,

ĥ§ಾಯನ ಮಗ§ಾದ ģಲತ| ಎಂಬ ಜನ§ಾಯಕರನುv §ಾನು ĢೂೕëĠ. ೨ ಅú~

Ġೕವರು ನನđ, “ನರąತ}Ģೕ, ಪಟmಣದú~ ಕುತಂತ}ಗಳನುv ಕúwþ ದು®ಾĪೂೕಚĢಯನುv

įೕāďೂಡುವವರುಈಜನĩೕ. ೩ ಇವರು, ‘ಮĢಗಳನುv ಕémďೂĈ�ವ �ಾಲćಬಂðಲ~;

ಈ ಪಟmಣć ಒಂದು ಹಂě, §ಾć ಅದರú~ನ ¬ಾಂಸ’ ಎಂದು įೕĈ£ಾrĩ. ೪

ಆದ�ಾರಣ, ನರąತ}Ģೕ, òೕನು ಇವರ ûಷಯ°ಾá ಅÿತವನುv ನುë, ತಪwĠ ನುë”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೫ ಆಗĨįೂೕವನ ಆತ{ć ನನvú~ ಆīೕಶ ಉಂಟು¬ಾë,

ÿೕđ ³ಾರĥೕďಂದು ಅಪwĝ­ಾøತು. Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ವಂಶದವĩೕ, òೕć ÿೕđ ¬ಾತ§ಾಡುîrðtೕù, ಸù; òಮ{ ಮನþ�ನú~ ಹುémರುವ

ಆĪೂೕಚĢಗĈ ನನđ đೂĞrೕ ಇī. ೬ òೕć ಈ ಪಟmಣದú~ ನರಹತ|ವನುv įĔhÜhá

¬ಾë, ಹತ®ಾದವùಂದ õೕðಗಳನುv ತುಂõþðtೕù. ೭ “ಆದ�ಾರಣ ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘òಮ{ Ġೂೕಷðಂದಹತ®ಾá ಪಟmಣದú~ õðtರುವ

òಮ{ವರ ಶವಗıೕ ಹಂěಯú~ನ¬ಾಂಸ, ಈ ಪಟmಣīೕ ಹಂě, òಮ{§ಾvದĩೂೕ

§ಾನು ಪಟmಣĠೂಳáಂದ ßತುr´ಾಕುīನು. ೮ ಖಡeďc įದùದ òಮ{Ģvೕ ಖಡeďc

ಗುù¬ಾಡುīನು’” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೯ “§ಾನು ಪಟmಣĠೂಳáಂದ

òಮ{ನುv ßತುr ಅನ|ರ ďೖđ ďೂಟುm ದಂëಸುīನು. ೧೦ òೕćಖಡeďc ತು£ಾrಗುûù.

ಇ³ಾ}Ĩೕúನħೕĩಯú~ òಮđ ದಂಡĢಯನುv ûñಸುīನು, §ಾĢೕĨįೂೕವನು

ಎಂದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೧೧ಈಪಟmಣć òಮđ ಹಂě­ಾಗುćðಲ~; òೕć

ಅದರú~ನ ¬ಾಂಸ°ಾಗುćðಲ~. ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ħೕĩಯú~ òಮđ ದಂಡĢಯನುv

ûñಸುīನು. ೧೨ “‘§ಾĢೕĨįೂೕವನು’ ಎಂದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು; òೕć

ನನv ûñಗಳನುv ďೖďೂಳ�Ġ, ನನv òಯಮಗಳನುv ಅನುಸùಸĠ, òಮ{ ಸುತrúನ

ಜ§ಾಂಗಗಳ ಆÜರಗಳĢvೕ ಅನುಸùþದtùಂದ ಇĠ¯ಾ~ ಆಗುćದು.” ೧೩ §ಾನು ಈ

¬ಾತನುv ನುëಯುîrರು°ಾಗĪೕ ĥ§ಾಯನ ಮಗ§ಾದ ģಲತ|ನು ಸತುrįೂೕದನು. ಆಗ

§ಾನು ಅಡoõದುt ಗém­ಾá ಕೂáďೂಂě, “ಅĺ|ೕ, ಕತb§ಾದĨįೂೕವĢೕ,

ಇ³ಾ}Ĩೕúನú~ ಉāದವರನುv ಸಂċಣb°ಾá òಮೂbಲ¬ಾಡುûĺೕ?” ಎಂದು

Ĺĩøęmನು. ೧೪ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ಈ ¬ಾತನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು,

೧೫ “ನರąತ}Ģೕ, òನv ಸįೂೕದರರು, òನv ಅಣqತಮ{ಂðರು, òನv Ģಂಟರು

ಅಂತು ĨರೂಸĪೕ÷ನವರು ಮತುr ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರú~ ಉāðರುವವರು,

‘Ĩįೂೕವನ ಬāøಂದ ದೂರ°ಾá Ğೂಲáù, ಈ Ġೕಶć ನಮđೕ ಸ�£ಾrá þßcĠ’

ಎಂದು ÿೕĢೖþದĩೂೕ ಅವĩಲ~ರು ಉāð¥ಾtರ¯ಾ~. ೧೬ “ಆದ�ಾರಣ òೕನು ÿೕđ

³ಾರು, ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘§ಾನು ಅವರನುv ದೂರ°ಾá Ğೂಲáþ,

ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಮತುr ಅನ|Ġೕಶದ ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಚದùþದರೂಅವರು Įೕùರುವ

Ġೕಶಗಳú~Ĩೕ §ಾನು ಸ�ಲw �ಾಲದ ಮémđ ಅವùđ ಪû£ಾ}ಲಯ°ಾáರುīನು.’

೧೭ “ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಅವರನುv ಜ§ಾಂಗಗĽಳáಂದ

ಕೂëಸುīನು, ಚದùರುವ Ġೕಶಗāಂದ ಅವರನುv ಒémđ ಬರ¬ಾë ಇ³ಾ}ĨೕÓ

Ġೕಶವನುv ಅವùđ ದಯ¨ಾúಸುīನು.’ ೧೮ ಅವರು ಅú~đ Įೕù ಎ¯ಾ~ ಅಸಹ|

ವಸುrಗಳನೂv, ಸಮಸr ಅಸಹ| ûಗ}ಹಗಳನೂv ಅú~ಂದ Ğđದು´ಾಕುವರು. ೧೯ “ಅವರು

ನನv òಯಮಗಳನುv ಅನುಸùþ, ನನv ûñಗಳನುv ďೖďೂಂಡು Ģರīೕùಸú ಎಂದು

§ಾನು ಅವùđ ಒಂĠೕ ಮನಸ�ನುv ದಯ¨ಾúþ ನೂತನ ಸ�«ಾವವನುv ಅವರú~

ಹುémಸುīನು. ೨೦ ಕ¯ಾ~ದ ಹೃದಯವನುv ಅವĩೂಳáಂದ Ğđದು ಮೃದು°ಾದ

ಹೃದಯವನುv ಅವùđ ಅನುಗ}ÿಸುīನು; ಅವರು ನನđ ಪ}Ė­ಾáರುವರು, §ಾನು

ಅವùđ Ġೕವ®ಾáರುīನು. ೨೧ ಆದĩ­ಾರಮನಸು� ತಮ{ ಅಸಹ| ವಸುrಗಳನೂv,

ಅಸಹ| ûಗ}ಹಗಳನೂv ಅನುಸùಸುತrĠೂೕ ಅವರ ದುನbಡĞಯನುv ಅವರ ತĪđ

ಕಟುmīನು” ಇದು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೨೨ ಬāಕ ಚಕ}ಗಳ ಪಕcದú~ದt

ďರೂõಗĈ ĩďcಗಳನುv ಹರëďೂಂಡć, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರ Ğೕಜಸು� ಅćಗಳ

ħೕಲeě ĢĪþತುr. ೨೩ ಆಗ Ĩįೂೕವನ Ğೕಜಸು� ಪಟmಣದ ಮಧ|Ġೂಳáಂದ

ಏù ಪಟmಣďcċವbದú~ರುವ ಗುಡoದħೕĪ òಂîತು. ೨೪ಆħೕĪ Ġೕವ®ಾತ{

ಪರವಶ§ಾದ ನನvನುv ಎîr, ðವ| ದಶbನದ ಮು�ಾಂತರ ಕþtೕಯರ Ġೕಶದú~

Įĩ­ಾದವರ ಬāđ ಕĩತಂðತು. ನನ�ಾದ ðವ|ದಶbನćಆಗ¬ಾಯ°ಾøತು.

೨೫Ĩįೂೕವನು Ğೂೕùþದ ಎಲ~ćಗಳನುv ಕೂಡĪ Įĩಯವùđ îāþĠನು.

೧೨

Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “ನರąತ}Ģೕ,

òೕನು Ġೂ}ೕÿ ವಂಶದ ಮಧ|ದú~ °ಾþಸುîrರುī. ಆ ವಂಶದವರು

Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾáರುćದùಂದ ಕíqದtರೂ �ಾಣರು, ßûøದtರೂ ďೕಳರು. ೩

“ನರąತ}Ģೕ, ವಲĮįೂೕಗುćದďc ĥೕ�ಾದ ³ಾಮá}ಗಳನುv òೕನು ಕೂëþďೂಂಡು

ಹಗúನú~ ಅವರ ಕĝqದುùđ įೂರಡು ಅಂದĩ òನv °ಾಸಸsಳವನುv õಟುm ಅವರು

Ģೂೕಡುವ ´ಾđ ĥೕĩೂಂದು ಸsಳďc įೂೕಗು. ಅವರು Ġೂ}ೕÿ ವಂಶದವ®ಾáದtರೂ

ಒಂದು īೕı ತಮ{ Ġೂ}ೕಹವನುv ಮನþ�đ ತಂದುďೂಳ�ಬಹುದು. ೪ òೕನು òನv

³ಾಮá}ಗಳನುv, ವಲĮಯ ³ಾಮá}ಗಳĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ಹಗúನú~ ಅವರ ಕĝqದುùđ

ಮĢĺಳáಂದ ಆĔđ ´ಾß, ವಲĮ įೂೕಗುವವನಂĞ ³ಾಯಂ�ಾಲ ಅವರ

ಸಮņಮದú~ įೂರಟು įೂೕಗು. ೫ಅವರು Ģೂೕಡುîrರು°ಾಗ, òೕನು đೂೕěಯನುv

Ğೂೕë, ßಂëಯಮೂಲಕ òನv ³ಾಮá}ಗಳನುv ³ಾáþďೂಂಡು įೂೕಗು. ೬ಅವರ



ĨįĖcೕಲನು435

ಕಣq ಮುಂĠ, ಅದನುv įಗಲħೕĪ ´ಾß, ಕತrಲú~ įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗು; Ģಲವನುv

ĢೂೕಡದಂĞ ಮುಖವನುv ಮುähďೂೕ; §ಾನು òನvನುv ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವùđ

ಗುರುತ§ಾvá ¬ಾëĠtೕĢ.” ೭ ಆಗ §ಾನು ನನ�ಾದ ಅಪwĝಯನುv ĢರīೕùþĠನು;

ಹಗúನú~ ನನv ³ಾಮá}ಗಳನುv, ವಲĮಯ³ಾಮá}ಯĢೂvೕ ಎಂಬಂĞಮĢĺಳáಂದ

ಆĔđ´ಾß, ³ಾಯಂ�ಾಲನನv ďೖøಂದĪೕ đೂೕěಯú~ ßಂëಯನುv¬ಾë, ಕತrಲú~

ಆ ³ಾ¬ಾನನುv ಆĔđ ³ಾáþ, ಅವರ ಕಣq ಮುಂĠ įಗಲħೕĪ įೂತುrďೂಂಡು

įೂೕĠನು. ೮ ĥāđe Ĩįೂೕವನು ಈ ¬ಾತನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೯

“ನರąತ}Ģೕ, Ġೂ}ೕÿ ವಂಶದವ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು, ‘òೕನು ಏನು ¬ಾಡುîrರುī?’

ಎಂದು òನvನುv ďೕā¥ಾtರಲ~ī? ೧೦ òೕನು ಅವùđ ÿೕđ ನುë, ‘ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಈ įೂĩಯುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರುವ ®ಾಜòಗೂ,

ಅú~ನ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩಲ~ùಗೂ ಸಂಬಂಧಪémĠ.’ ೧೧ ಇದನೂv ನುë,

‘§ಾನು òಮđ ಗುರು£ಾáĠtೕĢ; §ಾನು ¬ಾëದಂĞĨೕ ಅವù�ಾಗುćದು; ಅವರು

ವಲĮ­ಾá Įĩ įೂೕಗುವರು. ೧೨ ಅವರú~ನ ®ಾಜನು įಗಲħೕĪ įೂĩಯನುv

įೂತುrďೂಂಡು ಕತrಲú~ įೂರಟು įೂೕಗುವನು; ಅವರು đೂೕěಯನುv Ğೂೕë,

ßಂëಯಮೂಲಕ ತಮ{ ³ಾಮá}ಗಳನುv ಆĔđ ³ಾáಸುವರು; ಅವನು ಮುಖವನುv

ಮುähďೂĈ�ವನು, ಭೂ÷ಯುಅವನ ಕíqđ �ಾíಸುćðಲ~.’ ೧೩ §ಾನು ಅವòđ ನನv

ಬĪĺಡುoīನು, §ಾನು ´ಾßದ ಉರುúನú~ þßcõೕĈವನು; ಕþtೕಯರ Ġೕಶ°ಾದ

ªಾõĪೂೕòđಅವನನುv ಒಯು|īನು, ಅĪ~ೕ ಇದುt ³ಾಯುವನು, ಆದರೂಆĠೕಶವನುv

Ģೂೕಡುćðಲ~. ೧೪ ಅವನ ಸುತrúನ ಸಕಲ ಸ´ಾಯಕರನೂv, ಅವನ ಸಮಸr

č|ಹಗಳವರನೂv §ಾನು ಎ¯ಾ~ ಕěಯ �ಾāಗೂ ತೂù ಅವರ ÿಂĠ ಕîrಯನುv

õೕಸುīನು. ೧೫ “§ಾನು ಅವರನುv ಜ§ಾಂಗಗĽಳđ ಚದùþõಟುm ಅನ|Ġೕಶಗಳú~

Ĕ¯ಾ~óú~ ¬ಾಡು°ಾಗ §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು ಎಂದು ಅವùđ đೂ£ಾrಗುćದು.

೧೬ §ಾನು ďಲವರನುv ಖಡe, Ňಾಮ, °ಾ|ñಗāಂದ ಉāþ ಅವರು ತಮ{ ಅಸಹ|

�ಾಯbಗಳ ûಷಯವನುv £ಾć Įೕùದ ಜ§ಾಂಗಗಳú~ îāಸುćದďc ಅವ�ಾಶ

¬ಾಡುīನು; §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು ಎಂದು ಆ ಜ§ಾಂಗಗāಗೂ đೂ£ಾrಗುćದು.” ೧೭

ಇದಲ~ĠĨįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೧೮ “ನರąತ}Ģೕ,

òೕನು ಅನvವನುv ನಡುಗು£ಾr îನುv ಮತುr òೕರನುv įದùďøಂದ ಕುë. ೧೯ ಆ

Ġೕಶದú~ರುವ ಜನùđ ÿೕđ įೕĈ, ‘ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶದ

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ò°ಾþಗಳ ûಷಯ°ಾá ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಅವರು ಅನvವನುv ನಡಗು£ಾr

îನುvವರುಮತುr òೕರನುv įದùďøಂದ ಕುëಯುವರು; ಏďಂದĩ ಆ Ġೕಶದವĩಲ~ರು

ಬ¯ಾ£ಾcùಗ¶ಾáರುćದùಂದ ಅú~ನ ĮೂĞr¯ಾ~ ಸೂĩ­ಾá, Ġೕಶć ಬù¥ಾಗುćದು.

೨೦ ಆಗ ಜನ ತುಂõದಊರುಗĈ ´ಾ¶ಾá Ġೕಶć õೕಡುõೕĈćದು; §ಾĢೕ

Ĩįೂೕವನು ಎಂದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು.’” ೨೧ ಆħೕĪ Ĩįೂೕವನು

ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨೨ “ನರąತ}Ģೕ, ಕು~ಪr�ಾಲć ದೂರ

įೂೕಗುತrúĠ; ðವ|ದಶbನಗı¯ಾ~ òರಥbಕ ಎಂಬು¥ಾá ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶದವರು

ಆëďೂĈ�ವ ಈ �ಾĠ¬ಾತು ಎಂಥದುt?” ೨೩ ಅವùđ ÿೕđ įೕĈ, “ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, §ಾನು ಈ �ಾĠಯನುv ಬಳಸುćದನುv òú~þõಡುīನು,

ಅದು ಇ³ಾ}Ĩೕúನú~ ಇನುv ಸಲ~ದು; §ಾನು ನುëಯುವ ಈ ¬ಾತನುv ďೕāù,

‘ಕು~ಪr�ಾಲć ಸ÷ೕóþĠ, ðವ|ದಶbನಗı¯ಾ~ ³ಾಥbಕ°ಾಗುವ �ಾಲ ಸ÷ೕóþĠ.

೨೪ ಇನುv ħೕĪ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರú~ ­ಾùಗೂ ಸುĈ� ದಶbನ°ಾಗದು,

Ĺೕಸದ ಕíಯೂಇರದು. ೨೫§ಾĢೕĨįೂೕವನು; §ಾನು ನುëĠೕ ನುëಯುīನು;

§ಾನು ನುëದ¬ಾತು Ģರīೕರುćದು, ಇನುv ò¦ಾನ°ಾಗದು; Ġೂ}ೕÿ ವಂಶದವĩೕ,

§ಾನು òಮ{ �ಾಲದú~ ನುëಯುćದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ನುëದದtನುv Ģರīೕùಸುīನು’”

ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ °ಾಕ|. ೨೬ಮತುr Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ

ದಯ¨ಾúþದನು, ೨೭ “ನರąತ}Ģೕ, ಇđೂೕ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರು, ‘ಇವò�ಾದ

ðವ|ದಶbನćಮುಂĠ ಬಹುದೂರ �ಾಲďc ಸಂಬಂಧಪಟmದುt; ಬಹಳ ðನಗಳħೕĪ

ಆಗತಕcದtನುv ಮುಂîāಸು£ಾrĢ’ ಎಂದು įೕĈ£ಾrĩ. ೨೮ “ಆದ�ಾರಣ òೕನು ಅವùđ

ÿೕđ įೕĈ, ‘ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಇನುv ħೕĪ ನನv ¬ಾತುಗಳú~

­ಾćದೂ ĢರīೕರĠ ಇರದು; §ಾ§ಾಡುವ¬ಾತು Ģರīೕರುćದು ಖಂëತ’ ಇದು

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë.”

೧೩

Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “ನರąತ}Ģೕ,

ಪ}°ಾದĢ ¬ಾë, ಸ�ಕúwತ°ಾದುದĢvೕ ³ಾರುತrúರುವ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಪ}°ಾðಗāđ ಖಂಡĢ­ಾá òೕನು ಪ}°ಾðಸು£ಾr ÿೕđ įೕĈ, ‘Ĩįೂೕವನ

°ಾಕ|ವನುv ďೕāù. ೩ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ­ಾವ ³ಾŇಾ£ಾcರč

ಇಲ~Ġ ಸ�ಬುðuಯĢvೕ ಅನುಸùಸುವ ಮೂಖb ಪ}°ಾðಗಳ ಗîಯನುv ಏĢಂದು

įೕಳú! ೪ ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, òನv ಪ}°ಾðಗĈ ´ಾĈ ಪ}Ġೕಶಗಳú~ನ ನùಗಳ

´ಾđ ಇ¥ಾtĩ. ೫ Ĩįೂೕವನ ðನದú~ ಯುದuďc òಲ~ĥೕďಂದು òೕć ¨ೌā

đೂೕěಯ ಒಡಕುಗಳĢvೕರúಲ~, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದ ರņĝ�ಾá đೂೕěಯನುv

ಭದ} ¬ಾಡಲೂ ಇಲ~. Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ’ ಎಂದು ನುë, ೬ಅಂಥವùđ

ಆದ ದಶbನ ÷ಥ|, ďೕāþದ ಕí ಸುĈ�; Ĩįೂೕವನು ಅವರನುv ಕĈÿಸúಲ~,

£ಾć ನುëದ¬ಾತು ĢರīೕರುćĠಂದು ಸುಮ{Ģ òùೕŉþďೂಂë¥ಾtĩ. ೭ §ಾನು

¬ಾತ§ಾಡĠ įೂೕದರೂ, ‘Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ’ ಎಂದು ನುëಯುîrರುವ

òಮđ ಆದ ದಶbನć ÷ಥ|, òೕć įೕāದ ಕíಯು ಸುĈ�. ೮ “ÿೕáರಲು

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘òೕć ವ|ಥb°ಾದದtನುv ನುëದು, ಸು¶ಾ�ದ

ದಶbನವನುv ಕಂëದtùಂದ ಇđೂೕ, òಮđ ûರುದu°ಾáĠtೕĢ’ ಇದು ಕತb§ಾದ

ĨįೂೕವĢಂಬ ನನv ನುë. ೯ ‘÷ಥ| ದಶbನįೂಂð, ಸುĈ� ಕíįೕĈವಪ}°ಾðಗಳ

ħೕĪ §ಾನು ďೖ¬ಾಡುīನು; ಅವರು ನನv ಜನರ ÿùೕಸĦಯú~ Įೕರªಾರದು,

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರ ಪémಯú~ ಅವರ įಸರುಗĈ úàತ°ಾಗªಾರದು, ಅವರು

ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶದú~ ಪ}īೕüಸಲೂªಾರದು; §ಾĢೕ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು’

ಎಂದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೧೦ “ಅ±ಾಂîøದtರೂ ಅವರು ‘±ಾಂîøĠ’ ಎಂದು

įೕā ನನv ಜನರನುv ವಂäþ¥ಾtĩ. ಒಬyನು ĞĈ°ಾದ đೂೕěಯನುv ಕémದtರೂ,

ಇđೂೕ, ಅದďc ಸುಣqಬāಯು£ಾrĩ; ೧೧ ಆದ�ಾರಣ, òೕನು ಸುಣqಬāಯುವವùđ

ÿೕđ ನುë, ‘ûಪùೕತಮı­ಾá đೂೕěಯು õದುtįೂೕಗುćದು, ಆĢಕಲು~ಗĈ

ಸುùಯುವć; õರು�ಾāಯು đೂೕěಯನುv ಒěದು´ಾಕುćದು.’ ೧೨ ಇđೂೕ,

đೂೕěಯು õದt ħೕĪ, ‘òೕć ಬāದ ಸುಣq ಎú~?’ ಎಂದು òಮ{ನುv ďೕĈವರಲ~ī?”

೧೩ ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “‘§ಾನು þಟುmđೂಂಡು

đೂೕěಯನುv õರು�ಾāøಂದ ಒěದು´ಾಕುīನು; ಅದನುv §ಾಶ ¬ಾಡúďc ನನv

ďೂೕಪðಂದ ûಪùೕತ ಮıಯುಂÝಗುćದು, ನನv ĩೂೕಷðಂದ ಆĢಕಲು~ಗĈ

ಸುùಯುವć; ೧೪ òೕć ಸುಣqಬāದ đೂೕěಯನುv §ಾನು ÿೕđ ďಡû Ģಲ

ಸಮ¬ಾë ಅದರ ಅþr°ಾರವನುv ಬಯಲುಪëಸುīನು; ಅದು õದುtįೂೕಗುćದು

ಮತುr òೕć ಅದĩೂಳđ þßcďೂಂಡು §ಾಶ°ಾಗುûù §ಾĢೕĨįೂೕವನು’ ಎಂದು

òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೧೫ ÿೕđ §ಾನು đೂೕěಯú~ಯೂ, ಅದďc ಸುಣq ಬāದ

òಮ{ú~ಯೂ ĩೂೕಷವನುv îೕùþďೂಂಡು ಇಂĞನುvīನು, ೧೬ ‘ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಪ}°ಾðಗıೕ, ಅ±ಾಂîøದtರೂ ±ಾಂîøĠಎಂಬ ದಶbನಗಳನುv òೕć ಕಂಡು

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ûಷಯ°ಾá ಪ}°ಾðþðtೕರಲ~ī? đೂೕěಯು ಇಲ~°ಾøತು,

ಅದďc ಸುಣq ಬāದವರೂ ಇಲ~°ಾದರು’” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೧೭

“‘ನರąತ}Ģೕ, ಸ�ಕúwತ°ಾದುದನುv ಕí ಎಂದು įೕĈವ òನv ಸ�ಕುಲ þ�ೕಯರ ಕěđ

ಮುಖ ¬ಾëďೂಂಡು ಅವರನೂv ಖಂëþ ÿೕđ ಪ}°ಾðಸು.’ ೧೮ ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಜನರ ¨ಾ}ಣಗಳನುv ĥೕę­ಾಡĥೕďಂದು, ಎಲ~ರ

Ĺಣďೖಗāđ £ಾøತಗಳನುv ಕém, ಉದt°ಾದವùಗೂ, áಡo°ಾದವùಗೂ ತಕc

ಮುಸುಕುಗಳನುv þದu¬ಾëďೂಂëರುವ þ�ೕಯರ ಗîಯನುv ಏĢಂದು įೕಳú!

þ�ೕಯĩೕ, òೕć ನನv ಜನರ ¨ಾ}ಣಗಳನುv ĥೕę­ಾë ಸ�ಂತ ¨ಾ}ಣಗಳನುv

ಉāþďೂĈ�ûĩೂೕ? ೧೯ òೕć ಜīđೂೕðಯ ÿëಗಳನೂv, ĩೂémಯ

ಚೂರುಗಳನೂv ಆüþ ಸುĈ� ¬ಾîđ ßûđೂಡುವ ನನv ಜನùđ ಸುĈ� įೕĈćದùಂದ

æೕûಸತಕcವರನುv ³ಾøþ, ³ಾಯತಕcವರನುv ಉāþ, ನನv ಜನರ ನಡುī ನನv ಘನĞđ

ಕುಂದುತಂððtೕù.’ ೨೦ “ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಆ´ಾ,

òೕć ಜನರ ¨ಾ}ಣಗಳನುv ಪŉಗಳĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ĥೕę­ಾಡುćದďc ³ಾಧನ°ಾದ

òಮ{ £ಾøತಗāđ §ಾನು įೕþ, ಅćಗಳನುv òಮ{ ďೖಗāಂದ ßತುr ´ಾಕುīನು; òೕć

ಪŉಗಳĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ĥೕę­ಾಡುವ ¨ಾ}íಗಳನುv §ಾನು õëþ, ಪŉಗಳ ´ಾđ

ಸ�ತಂತ}°ಾáಸುīನು. ೨೧ §ಾನು òಮ{ ಮುಸುಕುಗಳನೂv ಹùದು, ನನv ಜನರನುv òಮ{

ďೖĺಳáಂದ ತówಸುīನು; ಅವರು ಇನುv ħೕĪ òಮ{ ďೖđ ĥೕę­ಾá þಕುcćðಲ~;

§ಾĢೕĨįೂೕವನು ಎಂದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೨೨ §ಾನು ಎĠಗುಂðಸದ üಷmನ



ĨįĖcೕಲನು 436

ಮನಸ�ನುv òೕć ಸು¶ಾ�ë ಕುಂðþðtೕù, ದುಷmನು ತನv ದು¬ಾbಗbವನುv õಟುm ತನv

¨ಾ}ಣವನುv ಉāþďೂಳ�ದಂĞ òೕćಅವನ ďೖಗಳನುv ಬಲಪëþðtೕù. ೨೩ಆದ�ಾರಣ

òೕć÷ಥ| ದಶbನವನುv įೂಂð, ಕíįೕĈವ ďಲಸć ಇನುv ನěಯುćĠೕ ಇಲ~;

ನನv ಜನರನುv òಮ{ ďೖĺಳáಂದ ತówಸುīನು, §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು’ ಎಂದು òಮđ

đೂ£ಾrಗುćದು.”

೧೪

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ÿùಯರú~ ďಲವರು ಬಂದು, ೨ ನನv ಮುಂĠ

ಕುāತುďೂಂëರು°ಾಗ Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ

ಅನುಗ}ÿþದನು, ೩ “ನರąತ}Ģೕ, ಇವರು ತಮ{ ûಗ}ಹಗಳನುv, ಮನþ�ನú~

ĢĪđೂāþ, ¨ಾಪ�ಾù­ಾದ ಈ ûಘvವನುv ತಮ{ ಮುಂĠ ಇಟುmďೂಂë¥ಾtĩ;

ಇಂಥವùđ §ಾನು ĠೖĻೕತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸುćದು ಸùĨ? ಎಂðಗೂ ಇಲ~.” ೪

ಆದ�ಾರಣ òೕನು ಅವರನುv ಸಂĥೂೕñþ ÿೕđ įೕĈ, ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರú~ ­ಾರು ತನv ûಗ}ಹಗಳನುv ಮನþ�ನú~

ĢĪđೂāþ, ತನđ ¨ಾಪ�ಾù­ಾದ ûಘvವನುv ತನv ಮುಂĠĨೕ ಇಟುmďೂಂಡು,

ಪ}°ಾðಯನುv ಪ}Ĭv ďೕĈćದďc ಬರುವ ಅವòđĨįೂೕವ§ಾದ §ಾನು ಅವನ

Īಕcûಲ~ದ ûಗ}ಹಗāđ ತಕc ´ಾđ ಉತrರವನುv ďೂಡುīನು. ೫ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ವಂಶದವĩಲ~ರೂ ತಮ{ ûಗ}ಹಗಳ ò÷ತr ನನvನುv Ğೂĩದುದùಂದ §ಾನು ಅವರĢv¯ಾ~

ಅವರ ಆ±ಾ¨ಾಶದĪ~ೕ þßcþ ÿëಯುīನು.” ೬ ಆದ�ಾರಣ òೕನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ವಂಶದವùđ ÿೕđ ನುë, ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “òೕć òಮ{

ûಗ}ಹಗಳನುv Ğೂĩದುõಟುm ÿಂðರುá, òಮ{ ಎ¯ಾ~ ಅಸಹ| ವಸುrಗಳ ಕěđ

ĥನುv¬ಾëù. ೭ “ಏďಂದĩ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರ¯ಾ~ಗú ಮತುr

ಇ³ಾ}ĨೕúĢೂಳđ °ಾಸ°ಾáರುವ ûĠೕüಗಳ¯ಾ~ಗú­ಾವನು ನòvಂದ ದೂರ°ಾá,

ತನv ûಗ}ಹಗಳನುv ಮನþ�ನú~ ĢĪđೂāþ, ತನđ ¨ಾಪ�ಾù­ಾದ ûಘvವನುv ತನv

ಮುಂĠ ಇಟುmďೂಂಡು ಪ}°ಾðಯ ಬāđ ಬಂದು ಅವನಮೂಲಕ ĠೖĻೕತrರವನುv

ďೕāďೂĈ�ವĢೂೕ ಅವòđĨįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ಉತrರďೂಡುīನು. ೮ಅವನ

ħೕĪ ಉಗ}ďೂೕಪđೂಂಡು, ಅವನನುv ಎಚhùďđ ಗುರು£ಾáಯೂ, ಕಟುm �ಾĠಗāಗೂ

ವಸುr°ಾá ¬ಾë, ನನv ಜನĩೂಳáಂದ ßತುr´ಾಕುīನು; ÿೕđ §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು

ಎಂದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೯ “ಒಬy ಪ}°ಾðಯು ಮರುĈđೂಂಡು

ĠೖĻೕßrಯನುv ನುëದĩ, ಆ ಪ}°ಾðಯನುv ಮರುĈđೂāþದವನು Ĩįೂೕವ§ಾದ

§ಾĢೕ; §ಾನು ಅವನħೕĪ ďೖĨîr ಇ³ಾ}Ĩೕಲ®ಾದ ನನv ಜನĩೂಳáಂದ ಅವನನುv

ßತುr ò§ಾbಮ¬ಾಡುīನು. ೧೦ ಪ}°ಾðಯ Ġೂೕಷć ಎĭೂmೕ, ಅವನನುv

ಪ}ĬvďೕĈವವನ Ġೂೕಷč ಅĭmೕ; ಇಬyರೂ ತಮ{ ತಮ{ Ġೂೕಷ ಫಲವನುv

ಅನುಭûಸುವರು. ೧೧ ÿೕ�ಾದĩ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರು ಇನುv ನನvನುv

Ğೂĩಯುćðಲ~, ತಮ{ Īಕcûಲ~ದ Ġೂ}ೕಹಗāಂದ ತಮ{ನುv įೂĪ

¬ಾëďೂĈ�ćðಲ~; ಅವರು ನನđ ಪ}Ė­ಾáರುವರು, §ಾನು ಅವùđ

Ġೕವ®ಾáರುīನು” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೧೨ ಆħೕĪĨįೂೕವನು

ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೧೩ “ನರąತ}Ģೕ, ಅಪ®ಾಧವನುv ನěþ ನನv

ûರುದu°ಾá ¨ಾಪ¬ಾëದ Ġೕಶದ ħೕĪ §ಾನು ďೖĨîr, ಅದರ ಆ´ಾರ

ಸರಬ®ಾಜನುv Ğđದುõಟುm, Ňಾಮವನುv ಬರ¬ಾë, ಜನರನುv, ಪಶುಗಳನುv

ಅದĩೂಳáಂದ òಮೂbಲ¬ಾಡುĞrೕĢ. ೧೪ Ģೂೕಹ, ¥ಾòĨೕಲ,ĺೕಬ ಎಂಬ

ಮೂವರು ąರುಷರು ಆ Ġೕಶದú~ದtರೂ ತಮ{ ಸ¥ಾÜರðಂದ ಸ�ಂತ ¨ಾ}ಣಗಳನುv

¬ಾತ} ಉāþďೂĈ�îrದtರು” ಇದು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೫ “ನನv

ಅಪwĝಯħೕĩđ ದುಷm ಮೃಗಗĈ Ġೕಶದú~ îರುಗು£ಾr ಅದನುv òಜbನđೂā�þ,

´ಾĈ¬ಾë,­ಾರೂ ´ಾದು įೂೕಗದಂĞ įದùಸುವ ಪņದú~, ೧೬ಈಮೂವರು

ąರುಷರು ಆ Ġೕಶದú~ದtರೂ ನನv æೕವ¥ಾĝ, £ಾćಉāದುďೂĈ�îrದtĩೕ įೂರತು

ತಮ{ ಗಂಡು ಮಕcಳ§ಾvಗú, įಣುq ಮಕcಳ§ಾvಗú ಉāþďೂĈ�îrರúಲ~; Ġೕಶć

´ಾ¶ಾá įೂೕಗುćದು” ಇದು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೭ “ಖಡeīೕ,

Ġೕಶವನುv įೂಕುc įೂೕಗು ಎಂದು ಆŌಾóþ, §ಾನು ಅದನುv ಆ Ġೕಶďc ತಂದು, ಜನ

ಪಶುಗಳನುv ಅದĩೂಳáಂದ òಮೂbಲ¬ಾಡುವ ಪņದú~, ೧೮ ಈ ಮೂವರು

ąರುಷರು ಆ Ġೕಶದú~ದtರೂ ನನv æೕವ¥ಾĝ, £ಾćಉāದುďೂĈ�îrದtĩೕ įೂರತು

ತಮ{ ಗಂಡು ಮಕcಳ§ಾvಗú, įಣುq ಮಕcಳ§ಾvಗú ಉāþďೂĈ�îrರúಲ~” ಇದು

ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೯ “§ಾನು ಆ Ġೕಶದ ħೕĪ ನನv ďೂೕಪವನುv

įೂಯುt, ರಕrವನುv ಸುùþ, °ಾ|ñಯನುv ಕĈÿþ, ಜನರನುv, ಪಶುಗಳನುv

òಮೂbಲ¬ಾಡುವ ಪņದú~, ೨೦ Ģೂೕಹ, ¥ಾòĨೕಲ,ĺೕಬ ಎಂಬುವರು ಆ

Ġೕಶದú~ದtರೂ ನನv æೕವ¥ಾĝ, ತಮ{ ಸ¥ಾÜರðಂದ ಸ�ಂತ¨ಾ}ಣಗಳನುv

ಉāþďೂĈ�îrದtĩೕ įೂರತು ತಮ{ ಗಂಡು ಮಗನ§ಾvಗú, įಣುq ಮಗಳ§ಾvಗú

ಉāþďೂĈ�îrರúಲ~” ಇದು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೨೧ ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು ಖಡe, Ňಾಮ, ದುಷmಮೃಗಮತುr °ಾ|ñ ಎಂಬ

§ಾಲುc ªಾġಗಳನುv ĨರೂಸĪೕ÷ನħೕĪ ಒémđ ತಂದು, ಜನರನುv, ಪಶುಗಳನುv

òಮೂbಲ ¬ಾಡು°ಾಗ įೕಳತಕcĠtೕನು! ೨೨ ಆದರೂ þ�ೕąರುಷರú~ ďಲವರು

įೕđೂೕ ತówþďೂಂಡು ಉāದು ಅú~ಂದ ಒಯ|ಲwಡುವರು; ಆ´ಾ, ಅವರು òಮ{

ಬāđ Įೕù¥ಾಗ òೕć ಅವರ ದು¬ಾbಗb, ದುಷcŐತ|ಗಳನುv ಕಂಡು §ಾನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನħೕĪ ಬರ¬ಾëದ ďೕëನ ûಷಯ°ಾá, ಅದďc ಉಂಟು¬ಾëದ

ಎ¯ಾ~ ďೕಡುಗಳ ûಷಯ°ಾá ಸ¬ಾ¦ಾನ įೂಂದುûù. ೨೩ òೕć

ಅವರ ದು¬ಾbಗb, ದುಷcŐತ|ಗಳನುv Ģೂೕಡು°ಾಗ ಅವùಂದĪೕ òಮđ

ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾಗುćದು; §ಾನು ĨರೂಸĪೕ÷đ ¬ಾëĠt¯ಾ~ �ಾರಣûಲ~Ġ

¬ಾëದtಲ~īಂದು òಮđ îāದು ಬರುćದು” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë.

೧೫

Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “ನರąತ}Ģೕ,

¥ಾ}ŉಯ áಡć ಉāದ áಡಗāáಂತ ಎಷುm įಚುh? ವನವೃņಗಳú~

¥ಾ}ŇಾಲĞಯ ûĬೕಷīೕನು? ೩ ಜನರು ¥ಾ}ŉಯ ಕémđಯನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಅದùಂದ­ಾವ ďಲಸವ§ಾvದರೂ¬ಾಡುವĩೂೕ ಅಥ°ಾ ಅದರħೕĪ­ಾವ

ವಸುrವ§ಾvದರೂ Ģೕತು ´ಾಕುćದďc ಅದùಂದ ಗೂಟವನುv ¬ಾëďೂĈ�ವĩೂೕ? ೪

ಇಲ~, ³ೌĠ­ಾá ĥಂßಯú~ ´ಾಕುವರು; ĥಂßಯು ಅದರ ಎರಡು ďೂĢಗಳನುv

ಸುಟುmõಡುćದು, ಮಧ|«ಾಗć ಇದt¯ಾá­ಾವ ďಲಸಕೂc ಬರುćðಲ~. ೫ ಅದು

ಸಂċಣb°ಾá ಇ¥ಾtಗ­ಾವ ďಲಸಕೂc ಬರúಲ~; ĥಂßಯú~ ಸುಟುm ಇದt¯ಾದħೕĪ

­ಾವ ďಲಸďc ಬಂðೕತು?” ೬ ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ವನ ವೃņಗಳú~ ¥ಾ}ŉಯ áಡವನುv §ಾನು įೕđ ĥಂßđ ³ೌĠಯ§ಾvá ďೂémĠtೕĢೂೕ,

´ಾđĨೕ §ಾನುĨರೂಸĪೕ÷ನವರನುv û§ಾಶďc ಗುù¬ಾëĠtೕĢ. ೭ಅವರħೕĪ

ďೂೕಪ ದೃýmಯòvಡುīನು; ಅವರು ĥಂßĺಳáಂದ ತówþďೂಂಡರೂ, ĥಂßಯು

ಅವರನುv ನುಂáõಡುćದು; §ಾನು ಅವರħೕĪ ďೂೕಪ ದೃýmಯòvಡು°ಾಗ §ಾĢೕ

Ĩįೂೕವನು ಎಂದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೮ಅವರು Ġೂ}ೕಹ¬ಾëದtùಂದ

§ಾನು Ġೕಶವನುv ´ಾĈ¬ಾಡುīನು” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë.

೧೬

ಆħೕĪ Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨

“ನರąತ}Ģೕ, òೕನು ĨರೂಸĪೕ÷đ ಅದರ ಅಸಹ|�ಾಯbಗಳನುv

îāಯಪëþ ÿೕđ ನುë, ೩ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನುĨರೂಸĪೕÐಎಂªಾďđ

ಈ¬ಾತನುv įೕāಕĈÿþ¥ಾtĢ, ‘òೕನು ಹುémದುt �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~, ಅĠೕ òನv

ಜನ{ಭೂ÷, òನv ತಂĠ ಅĹೕùಯನು, òನv £ಾøÿîrಯĈ. ೪ òನv ಜನನವನುv

ಕುùತು ಏನು įೕಳú! òೕನು ಹುémದ ðನದú~ £ಾøಯು òನv įೂಕcĈ ďೂಯುt

ಕಟmúಲ~, òನvನುv òೕùòಂದ Ğೂıದು ಶುä¬ಾಡúಲ~, òನđ ಉಪwನುv ಸ�ಲwč

ಸವರúಲ~, òನvನುv ಬęmಯಲು~ ಸುತrúಲ~. ೫ òನvನುv ಕÝŉþ, ಕರುíþ­ಾರೂ

òನđ ಇಂ¤ಾ ಸ´ಾಯ¬ಾಡúಲ~; òನv ಜನನ ðನದú~ òೕನು įೕþđ­ಾáĠt,

òನvನುv ಬಯúನú~ õ³ಾë õಟmರು.’ ೬ “‘§ಾನು ´ಾದುįೂೕಗು£ಾr, òನv ರಕrದĪ~ೕ

įೂರ¶ಾಡುîrದt òನvನುv Ģೂೕë, òೕನು ರಕrðಂದ įೂĪ­ಾáದtರೂ ಬದುಕು’ ಎಂದು

įೕāĠನು. ´ೌದು, ‘òೕನು ರಕrðಂದ įೂĪ­ಾáದtರೂ ಬದುಕು’ ಎಂದು įೕā

ಬದುßþĠನು. ೭ ‘ಭೂ÷ಯú~ ĹıಯುವĹāďಯĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ §ಾನು

òನvನುv ĥıøಸಲು, òೕನು ಬúತು ¨ಾ}ಯತುಂõ ಅîಸುಂದù­ಾð; òನđ ಸrನಗĈ

ಮೂëದć, òನv ಕೂದಲು ಉದt°ಾøತು; ಆದĩ òೕನು ಬęmøಲ~Ġ ĥತrĪ­ಾáĠt.

೮ §ಾನು ´ಾದುįೂೕಗು£ಾr òನvನುv Ģೂೕಡಲು ಇđೂೕ, òೕನು ಮದುīđ þದu¶ಾáðt;

ಆಗ §ಾನು ನನv įೂðďಯನುv òನđ įೂðþ òನv ¬ಾನವನುv �ಾ¨ಾëĠನು;

ಇದಲ~Ġ §ಾನು òನđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾë ಒಡಂಬëď ¬ಾëďೂಂě ಆದುದùಂದ òೕನು

ನನvವ¶ಾĠ’” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೯ “ಆಗ §ಾನು òೕùನú~ òನvನುv

³ಾvನ¬ಾëþ òನv ħೕಲಣ ರಕrವನುv Ğೂıದುõಟುm òನđ Ğೖಲವನುv ಹähĠನು. ೧೦

ಇದಲ~Ġ §ಾನು ಕಸೂîಯಬęmಯನುv òನđ Ğೂëþ, ಕಡಲ¨ಾ}íಯ ďಂą ಚಮbದ
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ďರಗಳನುv òನv �ಾúđħémþ, ನಯ°ಾದ §ಾರುಮëಯನುv òನđಉëþ, ĩೕĭ{ಯ

įೂðďಯನುv òನđ įೂðþĠನು. ೧೧ಮತುr §ಾನು òನv ďೖಗāđ ಬıಗಳನುv, ಕಂಠďc

¬ಾĪಯನುv, ೧೨ಮೂáđಮೂಗುîಯನುv, üರþ�đ ಸುಂದರ ßùೕಟವನುv ಇಟುm,

òನvನುv ಆಭರಣಗāಂದ þಂಗùþĠನು. ೧೩ òನv ಒಡīಗĈ ĥā�ಬಂ�ಾರದć; òನv

ಉಡುą ನಯ°ಾದ §ಾರುಮë, ĩೕĭ{ಯ įೂðď, ಕಸೂîಯ ಬęm; òನv ಆ´ಾರć

đೂೕðÿಟುm, Ėೕನು, ಎĝq; òನv ¯ಾವಣ|ć, ಅîಮĢೂೕಹರ; òೕನು ವೃðuđೂಂಡು

®ಾí­ಾĠ. ೧೪ §ಾನು òನđ ಅನುಗ}ÿþದ ನನv īೖಭವðಂದ òನv ³ೌಂದಯbć

ಪùċಣb°ಾøತು; òನv Ĕಲುć įಸರು°ಾþ­ಾá ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಹõyತು”

ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೧೫ “ಆದĩ òೕನು òನv ³ೌಂದಯbದú~Ĩೕ

ನಂõďøಟುm, §ಾನು ಪ}þದu¶ಾáĠtೕನ¯ಾ~ ಎಂದು ಉõyďೂಂಡು ವ|öÜರ¬ಾëð;

´ಾದುįೂೕಗುವ ಪ}îĺಬyನ ಸಂಗಡ÷î÷ೕù ವ|öÜರ¬ಾëĠ, ಪ}îĺಬyನ

ಸಂಗಡ ವ|öÜರďc ಒಳ�ಾĠ. ೧೬ òೕನುċ�ಾ ³ಾsನಗಳನುv ಕémďೂಂಡು òನv

äತ}ûäತ} ವಸ�ಗāಂದ ಅćಗಳನುv ಅಲಂಕùþ ಅú~ ವ|öÜರ ನëþĠ. ಇದು

ನěಯತಕcದtಲ~. ಆಗªಾರ¥ಾáತುr. ೧೭ ಮತುr §ಾನು ನನv ĥā� ಬಂ�ಾರðಂದ

òನđ¬ಾëþďೂémದt òನv ಚಂದ°ಾದ ಆಭರಣಗಳನುv òೕನು Ğđದು ಅćಗāಂದ

ąರುಷಮೂîbಗಳನುv ರೂóþďೂಂಡು ಅćಗĽಡĢವ|öÜರ¬ಾëĠ. ೧೮

òನv ಕಸೂîಯಬęmಗಳನುv Ğđದು ಮೂîbಗāđ įೂðþ, ಅćಗಳಮುಂĠ ನನv

Ğೖಲವನೂv ನನv ಧೂಪವನೂv ಅóbþĠ. ೧೯ §ಾನು òನđ ďೂಟm ĩೂémಯನೂv,

òನv ಆ´ಾರďc §ಾನು ಒದáþದ đೂೕðÿಟುm, ಎĝq, Ėೕನು ಇćಗಳನೂv òೕನು ಆ

ಮೂîbಗಳ ಮುಂĠ ಸುಗಂಧįೂೕಮ¬ಾëĠ; ಅĺ|ೕ, ÿೕ�ಾøತಲ~!” ಇದು

ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೨೦ “ಇದಲ~Ġ òೕನು ನನđ įತr ಗಂಡು ಮತುr

įಣುq ಮಕcಳನುv ÿëದು ಮೂîbಗāđ ಆ´ಾರ°ಾಗĪಂದು ಯŋ¬ಾëĠ. òನv

ವ|öÜರć ಅಲw�ಾಯbīಂದು «ಾûþðĺೕ? ೨೧ ಅದನೂv ÷ೕùಸĥೕďಂದು

òೕನು ನನv ಮಕcಳನುv ಹîþ, ಆಹುîďೂಟುm ಮೂîbಗāđ ಅóbþðĺೕ? ೨೨ಈ

òನv ಅಸಹ|�ಾಯbಗಳನೂv, ವ|öÜರವನುv òೕನು ಪĠೕ ಪĠೕ ನěಸುîr¥ಾtಗ òೕನು

ಬęmøಲ~Ġ ĥತrĪ­ಾá òನv ರಕrದú~ įೂರ¶ಾಡುîrದt òನv ಎıತನವನುv òೕನು

Ōಾಪಕďc ತಂದುďೂಳ�úಲ~. ೨೩ ಅĺ|ೕ, òನv ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú!” ಎಂಬುದು

ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೨೪ “òೕನು ಈ ದುಷcŐತ|ಗಳĢv¯ಾ~ ನěþದtಲ~Ġ

ಪ}îĺಂದು Ŀಕದú~ ಮಂಟಪವನುv ¬ಾë ಜಗúಯನುv ಕémďೂಂëರುī.

೨೫ ಒಂĠೂಂದು õೕðಯ ďೂĢಯú~ಯೂ òೕನು ಜಗúಯನುv ಕémďೂಂಡು,

òನv ³ೌಂದಯbವನುv òೕಚ ďಲಸďc ಒówþ, ´ಾದುįೂೕಗುವವĩಲ~ರನುv Įೕùþ

ವ|öÜರವನುv įÜhá ನěþರುī. ೨೬ òನv Ģĩಯವರೂ ಅî�ಾ÷ಗĎಆದ

ಐಗುಪ�ĩೂಂðđ ಸಹ òೕನು ĥĩತು įÜhá ವ|öÜರ¬ಾë ನನvನುv ĩೕáþರುī.

೨೭ ಆದ�ಾರಣ §ಾನು òನv ħೕĪ ďೖĨîr òನv ಆ´ಾರವನುv ಕëħ¬ಾëĠನು;

òನvನುv Ġ�ೕýþ òನv ďಟm ನಡĞđ ಅಸಹ|ಪಡುವವ®ಾದ ôúýmಯದ ಕು¬ಾĞbಯರ

ďೖđ òನvನುv þßcþĠನು. ೨೮ ಮತುr ಇಷೂm ³ಾಲĠಂದು ಅಶೂ�ಯbĩೂಂðಗೂ

ವ|öÜರ¬ಾëð; ´ೌದು, ಅವĩೂಡĢ ವ|öÜರ¬ಾëದರೂ òನđ ತೃór­ಾಗúಲ~.

೨೯ ಇದಲ~Ġ òೕನು ತುಂªಾ °ಾ|¨ಾರćಳ� ಕþtೕಯĠೕಶďc Įೕù, ಅú~ಯೂ ಬಹಳ

ವ|öÜರ¬ಾëĠ, ಆದರೂ òನđ ತೃór­ಾಗúಲ~.” ೩೦ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “òನv ಮನಸು�Ĺೕಹďc ಎĭೂmೕ ĮೂೕîĠ! ಇĭm¯ಾ~ ದುಷcŐತ|ಗಳನುv

ನěþ ಕémಲ~ದ �ಾರþ�ೕ­ಾáರುī. ೩೧ ಒಂĠೂಂದು õೕðಯ ďೂĢಯú~ಯೂ

òೕನು ಗದುtđಯನುv ಕém, ಎ¯ಾ~ Ŀಕಗಳú~ ಜಗúಯನುv ³ಾsóþďೂಂëರುī;

Ġೂĩತದtನುv ಕëħĨಂದು îರಸcùಸುವ ವ|öÜùಯಂĞ òೕನು ನěಯುವವಳಲ~.

೩೨ “òೕನು ವ|öÜರ¬ಾಡುವ ಪîವ}Ğ! ಗಂಡòđ ಬದ¯ಾá ಅನ|ರನುv Įೕರುವ

�ಾùí! ೩೩ ಎ¯ಾ~ ಕě ವ|öÜù þ�ೕđ ಹಣďೂಡುćದುಂಟು; òೕ§ಾದĩೂೕ

òನv ó}ಯùđಲ~ òೕĢೕ ಹಣವನುv ďೂಡುîrರುī; ಅವರು ಎ¯ಾ~ ಕěøಂದಲೂ

ಬಂದು òನvú~ ವ|öÜರ¬ಾಡುವಂĞ ಅವùđ ಬಹು¬ಾನ ďೂಡುîrರುī. ೩೪ òನv

ವ|öÜರಕೂc, ಇತರ īೕĬ|ಯರ ವ|öÜರಕೂc ವ|£ಾ|ಸćಂಟು; òನvú~ ವ|öÜರ

¬ಾಡúďc ­ಾರೂ òನv ÿಂĠ ªಾರರು; òೕĢೕ ďೂಡುîrೕĨೕ įೂರತು òನđೕನೂ

þಕcದು; òನv ದು®ಾÜರć ûಪùೕತīೕ!” ೩೫ ÿೕáರಲು ವ|öÜùĨೕ,

Ĩįೂೕವನ ಈ °ಾಕ|ವನುv ďೕĈ, ೩೬ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ಆ´ಾ, ÷î÷ೕùದ òನv �ಾ¬ಾತುರ, òನvú~ ವ|öÜರ¬ಾëದ òನv ó}ಯರ

ಮೂಲಕ òನ�ಾದ¬ಾನಭಂಗ, òನv ಎ¯ಾ~ ಅಸಹ| ûಗ}ಹಗĈ, òೕನು ಅćಗāđ

ಅóbþದ òನv ಮಕcಳ ರಕr, ೩೭ ಇćಗಳನುv §ಾನು Ģೂೕë, òೕನು ಸಂĦೂೕáþದ òನv

ಎ¯ಾ~ ÷ಂಡರನೂv, òೕನುĹೕÿþದ ಸಮಸrರನೂv òೕನು ಹđ¬ಾëದ ಎಲ~ĩೂಂðđ

ಸುತುrಮುತrಲು òನv ûರುದu°ಾá ಕೂëþ, ಅವರ ಕĝqದುùđ òನvನುv ĥತrĪđೖದು òನv

¬ಾನವನುv ಬಟmಬಯಲು¬ಾಡುīನು. ೩೮ವ|öÜರ¬ಾಡುವಂಥ, ರಕrಸುùಸುವಂಥ

įಂಗಸùđ ತಕc ದಂಡĢಗಳನುv §ಾನು òನđ ûñþ ďೂೕķೕĠ}ೕಕðಂದಲೂ,

ĩೂೕ²ಾīೕಶðಂದಲೂ òನv ರಕrವನುv ಸುùಸುīನು. ೩೯ §ಾನು òನvನುv ಸುತrúನವರ

ďೖವಶ¬ಾಡುīನು; ಅವರು òನv ಮಂಟಪವನುv ďಡû, òನv ಜಗúಗಳನುv ಒěದು,

òನv ಬęmಗಳನುv ßತುr òನv ಒಡīಗಳನುv ಸುúದುďೂಂಡು, òನvನುv ಬಟmಬù¥ಾá

õಟುmįೂೕಗುವರು. ೪೦ ಅವರು òನv ûÜರ°ಾá §ಾ|ಯಸĦಯನುv ಕೂëþ, òನvನುv

ಕĪ~Įದು ďೂಲು~ವರು, ಕîrಗāಂದ ಹîಸುವರು. ೪೧ òನv ಮĢಗಳನುv ĥಂßøಂದ

ಸುಡುವರು; ಬಹುಮಂð įಂಗಸರ ಕĝqದುùನú~ òನvನುv ದಂëಸುವರು; òೕನು

òನv ಸೂıತನವನುv òú~þõಡುವಂĞ §ಾನು ¬ಾಡುīನು; òೕನು òನv ÷ಂಡùđ

ಇನುv ಹಣďೂಡðರುû. ೪೨ ÿೕđ §ಾನು òನv ħೕಲಣ þಟmನುv îೕùಸಲು, ನನv

ĩೂೕಷć òನv ಕěøಂದ Ğೂಲá õಡುćದು; §ಾನು ±ಾಂತ§ಾá ಇನುv ħೕĪ

ďೂೕಪđೂı�ನು. ೪೩ “òೕನು òನv­ೌವನ �ಾಲವನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂಳ�Ġ, ಈ

ದುಷcŐತ|ಗಳĢv¯ಾ~ ನěþ ನನvನುv ĩೕáþದtùಂದ ಇđೂೕ, §ಾನು òನv ದು¬ಾbಗbದ

ಫಲವನುv òನv ತĪđ ಕಟುmīನು; òೕನು Īಕcûಲ~ದ ದು®ಾÜರಗಳನುv ನěþದtಲ~Ġ ಈ

ಅಸಹ| �ಾಯbವನೂv ¬ಾëರುī” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೪೪ “ಆ´ಾ,

�ಾĠಗಳú~ �ಾಣರು ‘£ಾøಯಂĞಮಗĈ’ ಎಂಬ �ಾĠಯನುv òನv ûಷಯ°ಾá

ನುëಯುವರು. ೪೫ ಗಂಡòಗೂ, ಮಕcāಗೂ ĥೕಸರಪಡುವವ¶ಾದ òನv £ಾøđ

òೕನು ತಕc ಮಗĈ; ಗಂಡòಗೂ, ಮಕcāಗೂ ĥೕಸರಪಡುವವ®ಾದ òನv ಅಕcಂðùđ

òೕನು ತಕc ತಂá; òನv £ಾø ÿîrಯĈ, òನv ತಂĠ ಅĹೕùಯನು. ೪೬ òನv

ಉತrರďc ತನv ಕು¬ಾĞbಯĩೂಂðđ °ಾþಸುವ ಸ¬ಾಯb òನv ಅಕc, òನv ದŉಣďc

òನv ಕು¬ಾĞbಯĩೂಂðđ °ಾþಸುವ ĮೂĠೂೕÐòನv ತಂá. ೪೭ ಆದĩ òೕನು

ನěದ ದು¬ಾbಗbć ಅವರು ನěದಂಥದಲ~, òನv ಅಸಹ|�ಾಯbಗĈ ಅವರು

ನěþದಂಥćಗಳಲ~, ಅವರ ದುನbಡĞಯು ಅತ|ಲwīಂದು ಸವb¥ಾ ಅವùáಂತ

ಬಹುďಟmವ¶ಾá ನěದುďೂಂě.” ೪೮ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ನನv æೕವ¥ಾĝ, òೕನೂ òನv ಕು¬ಾĞbಯರೂ ನěದಂĞ ĮೂĠೂೕħಂಬ òನv

ತಂá­ಾಗú, ಆďಯ ಕು¬ಾĞbಯ®ಾಗú ನěಯúಲ~. ೪೯ ĮೂĠೂೕħಂಬ òನv

ತಂáಯ Ġೂೕಷವನುv Ģೂೕಡು; įħ{ಪಡುćದು, įೂęmತುಂõþďೂĈ�ćದು, ಸ�ಂತ

ಸುಖದú~ಮುĈáರುćದು, ಇćಆďಯú~ಯೂಮತುrಆďಯಕು¬ಾĞbಯರú~ಯೂ

ಇದtć. ಅಲ~Ġ ಆďಯು ðೕನದùದ}ùđ ĥಂಬ°ಾáರúಲ~. ೫೦ ಅವರು Įೂďcೕù

ನನv ಕĝqದುùđ ಅಸ´ಾ|Üರಗಳನುv ನěþದರು; §ಾನು ಅದನುv Ģೂೕë ಅವರನುv

òಮೂbಲ ¬ಾëĠನು. ೫೧ ಸ¬ಾಯbīಂªಾďಯು ಕೂಡ òೕನು ¬ಾëದ

¨ಾಪಗಳú~ ಅಧbವನೂv¬ಾಡúಲ~. òೕನು òನv ಅಕcತಂáಯùáಂತಲೂಅತ|ñಕ°ಾದ

ಅಸಹ|�ಾಯbಗಳನುv ನěþರುī; òೕನು ¬ಾëದ Īಕcûಲ~ದ ದು®ಾÜರಗāಂದ

ಅವರನುv òĠೂೕbýಗıಂದು Ğೂೕಪbëþರುī. ೫೨ òನv Ġೂೕಷಗıೕ òನv

ಅಕcತಂáಯರ ಪņ°ಾá òಂîದtùಂದ òೕನು §ಾäďಪಡು; ಅವùáಂತ ಅñಕ°ಾá

òೕನು ¬ಾëದ ಅಸಹ| ¨ಾಪಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರು òನáಂತ ಉತrಮĩಂದು

ಕಂಡುಬಂð¥ಾtĩ; ´ೌದು, òೕನು ಲĖjಪಡು, §ಾäďđೂĈ�; òನv ಅಕcತಂáಯರನುv

òĠೂೕbýಗıಂದು Ğೂೕಪbëþರುī. ೫೩ “ĮೂĠೂೕÐ ಮತುr ಆďಯ

ಕು¬ಾĞbಯರು, ಸ¬ಾಯbಮತುr ಆďಯ ಕು¬ಾĞbಯರು, ಇವರ ದು®ಾವĮsಯನುv

§ಾನು ತówಸುīನು, ಅದĩೂಂðđ òನv ದು®ಾವĮsಯನೂv ತówಸುīನು. ೫೪

ÿೕáರಲು òೕನು òನv Īಕcûಲ~ದ ದುಷcŐತ|ಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರನುv ಸಂĞೖþದtùಂದ

ಲĖjಪಡುû, §ಾäďđೂĈ�û. ೫೫ ಆಗ ಸ¬ಾಯbಮತುr ĮೂĠೂೕÐ ಎಂಬ òನv

ಅಕcತಂáಯರೂಮತುr ಅವರಕು¬ಾĞbಯರೂತಮ{ċವbþsîđĮೕರುವರು, òೕನೂ

òನv ಕು¬ಾĞbಯರೂ òಮ{ċವbþsîđ Įೕರುûù. ೫೬ಅ®ಾ÷ನ ಕು¬ಾĞbಯರು

ಮತುr ಆďಯ ಸುತrಮುತrúನ ಸಮಸrರು, òನvನುv ಎĪ~ಲೂ~ ÿೕĢೖಸುîrರುವ ôúýmಯದ

ಕು¬ಾĞbಯರು, ಇವĩಲ~ರ ದೂಷĝđ òೕನು ಗುù­ಾಗುćದďcĹದಲು, ೫೭

òನv ďಟmತನć ಬಯúđ ಬರುćದďcĹದಲು, ಆ òನv ಗವb�ಾಲದú~ ಅ®ಾಮ|ರ

ąî}ಯùಂದಲೂಮತುr ôúýmಯರ ąî}ಯùಂದಲೂ òನv įಸರು ಅವರ ªಾಯú~
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ಬರĪೕ ಇಲ~. ೫೮ ಈಗ òನv ದುನbಡĞಯ ಮತುr ದು®ಾÜರಗಳ ಫಲವನುv

òೕನು ಅನುಭûಸĥೕ�ಾá ಬಂತು” ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë. ೫೯ ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “òೕನು ಒಡಂಬëďಯನುv ÷ೕù òನv ಆĝಯನುv

îರಸcùþರುī òೕನು ¬ಾëದtďc ತಕcದtನುv §ಾನು òನđ¬ಾಡುīನು. ೬೦ ಆದರೂ

§ಾನು òನv ­ೌವನ�ಾಲದú~ òĢೂvಂðđ¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëďಯನುv Ōಾಪಕďc

ತಂದುďೂಂಡು, òನv ಸಂಗಡ ಎಂðಗೂ ತಪwದ ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಒಡಂಬëďಯನುv

¬ಾëďೂಂಡು ದೃìೕಕùಸುīನು. ೬೧ ಇದಕcನು³ಾರ §ಾನು ಕು¬ಾĞbಯರĢೂvೕ

ಎಂಬಂĞ òನđ ದಯ¨ಾúಸುವ òನv ಅಕcಂðರೂ ಮತುr ತಂáಯರೂ òನvú~

ĮೕùďೂĈ�°ಾಗ òೕನು òನv ದು¬ಾbಗbಗಳನುv Ģನóþďೂಂಡು §ಾäďಪಡುû; ಈ

ನನv ದĨ òನv ÿಂðನ ಒಡಂಬëďಯಫಲವಲ~. ೬೨ §ಾನು ಈ ಒಡಂಬëďಯನುv

òĢೂvಂðđ ¬ಾëďೂĈ�°ಾಗ §ಾĢೕĨįೂೕವನು ಎಂದು đೂ£ಾrಗುćದು. ೬೩

§ಾನು òನv ದುಷcŐತ|ಗಳĢv¯ಾ~ ņ÷þõಟm ħೕĪ, òೕನು ಅćಗಳನುv Ōಾಪಕďc ತಂದು

§ಾäďಪಟುm òನv ಅವ¬ಾನದ ò÷ತr ಇನುv ªಾø Ğĩಯðರುû” ಇದು ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನ ನುë.

೧೭

Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “ನರąತ}Ģೕ,

òೕನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವùđ ಈ ³ಾಮ|ವನುv ಒಗÝá įೕĈ, ೩

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಅಗಲ°ಾದಮತುr ಉದt°ಾದ ĩďcಗāಂದ

ತುಂõದ, §ಾ§ಾ ಬಣqದ Ġೂಡo ಹದುt ĪಬĢೂೕòđ ಬಂದು, Ġೕವ¥ಾರು ಮರದ

ħೕಲeěಯ ĩಂĥಯನುv ßತುr ´ಾßತು. ೪ ತುಟmತುðಯ äಗುರುಗಳನುv ಕäh,

°ಾ|¨ಾರದ Ġೕಶďc Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಬಹಳ ವತbಕùರುವ ಪಟmಣದú~

ಇಟುmõémತು. ೫ “‘ಆħೕĪ ಅದು ಆ Ġೕವ¥ಾರು ಇದt Ġೕಶದ ಒಂದು õೕಜವನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಫಲವ£ಾrದ òೕ®ಾವùಯಭೂ÷ಯú~ Ģಟುm, òೕರವಂæಯಮರದ

´ಾđ ĥıøþತು. ೬ ಅದು Ĺıತು ¥ಾ}ŇಾಲĞ­ಾá ತುಂªಾ ಹರëďೂಂಡು

ತನv ĩಂĥಗಳನುv ಆ ಹðtನ ಕěđÜä ಅದರ ďಳđ ತನv ĥೕರುಗಳನುv õémತು;

ಅದು ಲĞ­ಾá ĥıದು, ĩಂĥಗಳನುv ಹರëþ, äಗುರುಗಳನುv įೂರëþತು. ೭

“‘ಅಗಲ°ಾದ ĩďcಗĈಳ� ಗù ತುಂõದ ಮĞೂrಂದು Ġೂಡo ಹದುt ಇತುr; ಇđೂೕ,

ಆ ¥ಾ}ŇಾಲĞಯು £ಾನು §ಾéďೂಂëದt ¨ಾîĺಳáಂದ ಅದರ ಕěđ ತನv

ĥೕರುಗಳನುv îರುáþ, ತನv ĩಂĥಗಳನುv Üä ಅದùಂದ òೕರನುv ´ಾøಸುîrತುr.

೮ ಅದು Įೂಂ¨ಾದ ¥ಾ}ŇಾಲĞ­ಾá ĩಂĥಗಳನುv ಹರë ಫಲďೂಡುćದďc

ಅನುಕೂಲ°ಾದ ಒı�ಯ òೕ®ಾವùಯ Ģಲದú~ §ಾéďೂಂëತುr.’” ೯ಈ¬ಾತನುv

ನುë, “ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಅದು ಸಮೃದu°ಾáĨೕ ಇರುćĠೂೕ?

ಅದನುv §ಾéದ ಹದುt ಅದರ ĥೕರುಗಳನುv ßತುr, ಅದರ ಫಲವನುv ಕëದುõಡಲು

ಅದು ಒಣá ಅದರ ಹಸುĩĪಗı¯ಾ~ ªಾಡುćದಲ~ī? ಅದು ĥೕರು ಸÿತ

ßೕಳಲwಡುćದು; ಬಹಳ ಬಲðಂದಲ~, ಬಹಳ ಜನùಂದಲ~. ೧೦ ಆ´ಾ, §ಾéďೂಂëದt

ಆ ಲĞಯು ಸಮೃದu°ಾáĨೕ ಇರುćĠೂೕ?ಮೂಡಣ �ಾāಯು ಬëಯು°ಾಗ ªಾěೕ

ªಾಡುćದಲ~īೕ? ĥıದ ¨ಾîಯú~Ĩೕ ಒಣáįೂೕಗುćದು.” ೧೧Ĩįೂೕವನು

ಇĢೂvಂದು °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೧೨ “Ġೂ}ೕÿ ವಂಶದವ®ಾದ

ಈ ಜನùđ ÿೕđ įೕĈ, ಇದರ ಅö¨ಾ}ಯć òಮđ đೂîrಲ~Ļೕ? ಇđೂೕ,

ªಾĥúನ ಅರಸನುĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದು ಅú~ನ ಅರಸನನೂv ಮತುr ಪ}¦ಾನರನೂv

ÿëದು ªಾõĪೂೕòđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ೧೩ ®ಾಜವಂಶದವĢೂಬyನನುv

ಆùþ ಅವĢೂಂðđ ಒಡಂಬëď ¬ಾëďೂಂಡು ಅವòಂದ ಆĝøëþದನು. ೧೪

ಇವನ ®ಾಜ|ć ħೕಲďc ಏಳ¯ಾರĠ ಇದtರೂ, ಒಡಂಬëďಯನುv ďೖđೂĈ�ćದùಂದ

ಅದು òಲು~ćದು. ೧೫ ಆದĩ ಅವನು ªಾĥúನ ಅರಸನ ħೕĪ îರುáõದುt

ಕುದುĩಗಳನೂv ಮತುr ಬಹಳ ಮಂð Įೖòಕರನೂv ನಮđ ಒದáĮಂದು ಐಗುಪrďc

®ಾಯ«ಾùಗಳನುv ಕĈÿþದನು. ಆದರೂ ಇವನು đಲು~ವĢೂೕ? ಇಂ¤ಾ ಕೃತ|ಗಳನುv

ನěþದವನು ¨ಾ®ಾಗುವĢೂೕ? ಒಡಂಬëďಯನುv ÷ೕùದವನು ತówþďೂಂ ಾĢೕ?”

೧೬ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ನನv æೕವ¥ಾĝ, ಇವನು­ಾùಂದ

ಅರಸ§ಾá Ģೕ÷ಸಲwಟmĢೂೕ,­ಾವòđ¬ಾëದ ಪ}¬ಾಣವನುv îರಸcùþದĢೂೕ,

­ಾರ ಒಡಂಬëďಯನುv ÷ೕùದĢೂೕ, ಆ ಅರಸನ ಬāಯú~, ಅಂದĩ ªಾĥĪಂಬ

ಅವನ °ಾಸ³ಾsನದú~ ಇವನು ³ಾಯುćದು ಖಂëತ. ೧೭ ಫĩೂೕಹನೂ, ಅವನ

ಮ´ಾĮೖನ|č, Ġೂಡo ಪù°ಾರčಬಂದು ಬಹಳಜನರನುv ďೂಲು~ćದďc ðಬyಗಳನುv

´ಾß, ďೂೕęಗಳನುv ಕémದರೂಯುದuದú~ ಇವòđ ಏನೂ ಸ´ಾಯ°ಾಗುćðಲ~.

೧೮ ಏďಂದĩ ಇವನು ಇಟm ಆĝಯನುv îರಸcùþ ಒಡಂಬëďಯನುv ÷ೕùದನಲ~īೕ?

ďೖಯħೕĪ ďೖøಟುm ಆĝ¬ಾëದĩ ಪ}ĺೕಜನīೕನು? ಇದĢv¯ಾ~ ¬ಾëದtùಂದ

ಇವನು ¨ಾ®ಾಗನು.” ೧೯ ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ನನv

æೕವ¥ಾĝ, ನನđ ¬ಾëದ ಪ}¬ಾಣವನುv ಅವನು îರಸcùþ, ನನv ಒಡಂಬëďಯನುv

÷ೕùದ Ġೂೕಷವನುv ಅವನ ತĪđ ಕಟುmīನು. ೨೦ §ಾನು ಅವòđ ನನv

ಬĪĺಡುoīನು, §ಾನು ´ಾßದಉರುúನú~ þßcõೕĈವನು, ಅವನನುv ªಾõĪೂೕòđ

ತಂದು ಅĪ~ೕ ಅವĢೂಂðđ °ಾðþ, ಅವನು ನನđ ¬ಾëದ ಅಪ®ಾಧವನುv

ಅವನħೕĪ įೂùಸುīನು. ೨೧ಅವನ ĮೕĢಗı¯ಾ~ ಚದù ಓëįೂೕá, ಕîrಯ

ªಾøđ ತು£ಾrಗುćć; ಉāದವರನುv ಎ¯ಾ~ ಕěಯ �ಾāಗೂ ತೂùõಡುīನು; ಈ

¬ಾತನುv ಆëದವನುĨįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ಎಂದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು.” ೨೨

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾĢೕ ಎತrರ°ಾದ Ġೕವ¥ಾರು ಮರದ

ħೕಲeěಯ ĩಂĥಯನುv Ğđದು ಅದನುv Ģಡುīನು; ತುಟmತುðಯäಗುರುಗಳú~

ಅî ďೂೕಮಲ°ಾದದtನುv äćé ತಂದು, ಉನvĞೂೕನvತ°ಾದ ಪವbತದ ħೕĪ

Ģಡುīನು. ೨೩ §ಾನು ಅದನುv ಇ³ಾ}Ĩೕúನಉನvತ ಪವb£ಾಗ}ದú~ Ģಡಲು, ಅದು

Įೂಂ¨ಾದ Ġೕವ¥ಾರು ಮರ°ಾá ĩಂĥಗಳನುv ಹರë ಫಲďೂಡುćದು; ಅದರú~

ಸಕಲûಧ°ಾದ ಪŉಗĈ °ಾþಸು£ಾr ಅದರ ĩಂĥಗಳ Ģರಳನುv ಆಶ}øಸುವć. ೨೪

ಆಗĨįೂೕವ§ಾದ §ಾನು ಎತrರ°ಾದ ಮರವನುv ತáeþ, ತ�ಾeದದtನುv ಎತrರđೂāþ,

ಹಸು®ಾದದtನುv ಒಣáþ, ಒಣáದtನುv äಗುùþĠtೕĢ ಎಂದು ಅರಣ|ದ ಸಕಲ ವೃņಗĈ

îāಯುವć. ಇದನುv Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ನುëದು ನěþĠtೕĢ.”

೧೮

Ĩįೂೕವನು ಮĞೂrಂದು °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨

“ತಂĠಗĈ ಹುā ¥ಾ}ŉಯನುv îಂದರು ಆದĩ, ಮಕcಳ ಹಲು~ಗĈ

ಚāತುįೂೕáī ಎಂಬ �ಾĠಯನುv òೕć ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶದ ûಷಯ°ಾá

įೕĈćĠೕď?” ೩ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ನನv æೕವ¥ಾĝ,

òೕć ಈ �ಾĠಯನುv ಇ³ಾ}Ĩೕúನú~ ಇನುv ಎತrĥೕ�ಾಗುćðಲ~. ೪ ಇđೂೕ,

ಸಕಲ ನರ¨ಾ}íಗĈ ನನvīೕ; ತಂĠĨೕನು, ಮಗĢೕನು, ನರ¨ಾ}íಗıಲ~č

ನನv ಅñೕನದú~ī; ¨ಾಪ¬ಾಡುವ ¨ಾ}íĨೕ ³ಾಯುವನು. ೫ “ಒಬyನು

ಸದu÷b­ಾá òೕî §ಾ|ಯಗಳನುv ನěþ, ೬ ಗುಡoಗಳ ħೕĪ ಯŋĬೕಷವನುv

îನvĠ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರ ûಗ}ಹಗಳ ಕěđ ಕĝqತrĠ, Ģĩಯವನ įಂಡîಯನುv

ďëಸĠ, ೭ಮುémನ įಂಗಸನುv ĮೕರĠ,­ಾರನೂv ÿಂþಸĠ, ³ಾಲ¬ಾëದವನ

ಒĞrಯನುv õáÿëಯĠ,­ಾರ Įೂತrನೂv ಅಪಹùಸĠ, ಹþದವòđಅನvďೂಟುm,

ĥತrĪøರುವವòđ įೂðďಯನುv įೂðþ, ೮ ³ಾಲďc ಬëoĞđಯĠ, ¯ಾಭďc

ಹಣďೂಡĠ, ಅ§ಾ|ಯďc ďೖ´ಾಕĠ, °ಾð ಪ}î°ಾðಗāđ ಸù­ಾá §ಾ|ಯîೕùþ,

೯ ನನv òಯಮಗಳನುv ಅನುಸùþ, ನನv ûñಗಳನುv ďೖďೂಂಡು, ಸತ|ಪರ§ಾáĨೕ

ನěದĩ ಇಂಥವನು ಸದu÷b­ಾáರುćದùಂದ ಖಂëತ°ಾá æೕûಸುವನು” ಇದು

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೧೦ “ಇಂಥವನನುv ಪěದಮಗನು, ಈಗ įೕāದ

ದುಷcŐತ|ಗಳú~ ­ಾćದ§ಾvದರೂ ನěþ, ೧೧ ಒı��ಾಯbಗಳú~ ­ಾćದನೂv

ನěಸĠ ಗುಡoಗಳħೕĪಯŋĬೕಷವನುv îಂದು Ģĩಯವನ įಂಡîಯನುv ďëþ,

೧೨ ðೕನದùದ}ರನುv ÿಂþþ, ಜನರ Įೂತrನುv ಅಪಹùþ, ³ಾಲ�ಾರನ ಒĞrಯನುv

õáÿëದು, ûಗ}ಹಗಳ ಕěđ ಕĝqîr, ೧೩ ಅಸಹ|�ಾಯbವನುv ¬ಾë, ³ಾಲďc

ಬëoĞđದು, ¯ಾಭďc ಹಣďೂಟುm, ಬ¯ಾ£ಾcùಯೂಮತುr ರಕrಸುùಸುವವನೂ ಆáದtĩ

æೕûಸುವĢೕ? ಖಂëತ æೕûಸುćðಲ~; ಈ ದು®ಾÜರಗಳĢv¯ಾ~ ನěþದನಲ~īೕ?

ಅವನು ³ಾಯುćದು ಖಂëತ; ತನv ಮರಣ ದಂಡĢđ £ಾĢೕ �ಾರಣ. ೧೪ “ಇđೂೕ,

ಇವನು ಪěದಮಗನು, ತನv ತಂĠಯು¬ಾëದ ¨ಾಪಗಳĢv¯ಾ~ ಕಂಡು ಭಯಪಟುm

ಇಂ¤ಾ �ಾಯbಗಳನುv ನěಸĠ, ೧೫ “ಗುಡoಗಳ ħೕĪ ಯŋĬೕಷವನುv îನvĠ,

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರ ûಗ}ಹಗಳ ಕěđ ಕĝqತrĠ, Ģĩಯವನ įಂಡîಯನುv

ďëಸĠ, ೧೬ ­ಾರನೂv ÿಂþಸĠ, ಒĞrಯನುv ďೕಳĠ, ­ಾರ Įೂತrನೂv

ಅಪಹùಸĠ, ಹþದವòđ ಅನvďೂಟುm, ĥತrĪøರುವವòđ įೂðďಯನುv įೂðþ,

೧೭ ಬಡವನ ħೕĪ ďೖ¬ಾಡĠ, ಬëoಯನುv ďೕಳĠ, ¯ಾಭďc ಹಣďೂಡĠ, ನನv

ûñಗಳನುv ಆಚùþ, ನನv òಯಮಗಳನುv ಅನುಸùþದĩ ತನv ತಂĠಯಅಧಮbದ

ò÷ತr ³ಾಯುćðಲ~, ಖಂëತ°ಾá æೕûಸುವನು. ೧೮ ಇವನ ತಂĠĺೕ,



ĨįĖcೕಲನು439

ಸ�ಕುಲದವರನುv ಬಹಳ°ಾá ಅĩದು, ಸುúದು, ಸ�ಜನರ ನಡುī ďಟmದನುv ನěþದ

�ಾರಣ, ಇđೂೕ, ತನv ಅಧಮbðಂದĪೕ ³ಾಯುವನು. ೧೯ “ಆದĩ òೕć, ‘ತಂĠಯ

Ġೂೕಷಫಲವನುv ಮಗನು ಅನುಭûಸುćದು ಖಂëತ’ ಎಂದು ಆŊೕóಸುûĩೂೕ?

ಮಗನು òೕî§ಾ|ಯಗಳನುv ನěþ, ನನv ûñಗಳĢv¯ಾ~ ďೖďೂಂಡು ಆಚùþದĩ

ಖಂëತ°ಾá æೕûಸುವನು. ೨೦ ¨ಾಪ ¬ಾಡುವವĢೕ ³ಾಯುವನು; ಮಗನು

ತಂĠಯ Ġೂೕಷಫಲವನುv ಅನುಭûಸನು; üಷmನ üಷmತನದ ಫಲć üಷmನĠೕ,

ದುಷmನ ದುಷmತನದ ಫಲć ದುಷmನĠೕ. ೨೧ “ಆದĩ ದುಷmನು £ಾನು ¬ಾಡುîrದt

¨ಾಪಗಳĢv¯ಾ~ õಟುmõಟುm, ನನv ಸಕಲ ûñಗಳನುv ďೖďೂಂಡು, òೕî§ಾ|ಯಗಳನುv

ನěþದĩ ³ಾಯುćðಲ~, ಖಂëತ°ಾá æೕûಸುವನು. ೨೨ ಅವನು ¬ಾëದ

­ಾವ ಅಪ®ಾಧć ಅವನ Īಕcďc Įೕùಸಲwಡುćðಲ~, ಅವನು ¬ಾಡುîrರುವ

ಸದuಮbðಂದĪೕಅವನು æೕûಸುವನು.” ೨೩ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ದುಷmನ ³ಾûನú~ ನನđ ಸ�ಲw°ಾದರೂ ಸಂĞೂೕಷûಲ~. ಅವನು ತನv ದು¬ಾbಗbವನುv

õಟುm ªಾĈćĠೕ ನನđ ಸಂĞೂೕಷ. ೨೪ ಆದĩ üಷmನು ತನv üಷmತನವನುv

õಟುm, ಅಧಮb¬ಾë, ದುಷmನು ನěಸುವ ದು®ಾÜರಗಳĢv¯ಾ~ ನěþದĩ ಅವನು

æೕûಸುವĢೂೕ? ಅವನು ¬ಾëದ­ಾವ ಸುಕೃತ|ć ಅವನ Īಕcďc Įೕùಸಲwಡುćðಲ~,

ಅವನು ¬ಾಡುîrರುವ ¨ಾಪ ಅಪ®ಾಧಗāಂದĪೕ ³ಾಯುವನು. ೨೫ “ಆದĩ òೕć,

‘ಕತbನ ಕ}ಮć ಸùಯಲ~’ ಎಂದು įೕĈîrðtೕù; ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶದವĩೕ, ನನv

ಕ}ಮćಸùಯಲ~Ļೕ?òಮ{ ಕ}ಮīೕಸùಯಲ~. ೨೬üಷmನು ತನv üಷmತನವನುv õಟುm,

ಅಧಮb¬ಾë, ಅದರú~ ಸತrĩ £ಾನು¬ಾëದಅಧಮbðಂದĪೕ ³ಾಯĥೕ�ಾøತು.

೨೭ ದುಷmನು £ಾನು ¬ಾಡುîrದt ದುಷmತನವನುv õಟುm, òೕî§ಾ|ಯಗಳನುv ನěþದĩ

ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಉāþďೂĈ�ವನು. ೨೮ ಅವನು ĺೕäþ, £ಾನು ¬ಾಡುîrದt

ಅಪ®ಾಧಗಳĢv¯ಾ~ õಟmದtùಂದ³ಾಯುćðಲ~,ಖಂëತ°ಾáæೕûಸುವನು. ೨೯ಆದĩ

ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶದವರು ಕತbನಕ}ಮćಸಮವಲ~ ಎಂದುįೕĈîr¥ಾtĩ; ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ವಂಶದವĩೕ, ನನv ಕ}ಮć ಸùøಲ~Ļೕ? òಮ{ ಕ}ಮīೕ ಸùøಲ~ವĭm.” ೩೦

ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩೕ,

òಮ{ òಮ{ ನಡĞđ ತಕc ´ಾđ §ಾನು òಮđ îೕąb¬ಾಡುīನು; ಅಧಮbć

òಮ{ನುv §ಾಶ¬ಾಡದಂĞ îರುáďೂಂಡು òಮ{ ಅಪ®ಾಧಗಳĢv¯ಾ~ õಟುmõëù. ೩೧

“òೕć¬ಾಡು£ಾr ಬಂðರುವ ಅಪ®ಾಧಗಳĢv¯ಾ~ ò÷{ಂದ Ğೂಲáþõಟುm òಮ{

ಹೃದಯವನೂv ಮತುr ಸ�«ಾವವನೂv ನೂತನಪëþďೂā�ù; ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩೕ,

òೕć ³ಾಯĥೕďೕ? ೩೨­ಾರ ³ಾûನಲೂ~ ನನđ ಸಂĞೂೕಷûಲ~; ¨ಾಪðಂದ

îರುáďೂಂಡು æೕûþù” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë.

೧೯

“ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ®ಾಜರ ûಷಯ°ಾá ಈ Ĭೂೕಕ áೕĞಯನುv ´ಾಡು,

೨ ‘ಆ´ಾ, òನv £ಾøಯು þಂಹಗಳ ಮġ| þಂÿí, ³ಾßದĈ ತನv

ಮùಗಳನುv,ಯುವ þಂಹಗಳ ನಡುī°ಾþþ. ೩ಅವĈĥıøþದಒಂದುಮùಯು

¨ಾ}ಯದ þಂಹ°ಾá, ĥೕęಯನುv ಕúತು, ಮನುಷ|ರನುv ನುಂಗ¯ಾರಂöþತು. ೪

ಜ§ಾಂಗಗĈಈ °ಾĞbಯನುv ďೕā, ಅದďc ಗುಂë Ğೂೕಡಲು ಅದು ಅú~ þßcõðtತು;

ಅದನುv ಸರಪíಗāಂದ õáದು ಐಗುಪr Ġೕಶďc ಒಯtರು. ೫ ಆ þಂÿíಯು

£ಾನು �ಾದುďೂಂëದtರೂ, ತನv òùೕŊಯು ´ಾ¶ಾøĞಂದು ತನv ಮùಗಳú~

ಇĢೂvಂದನುv Ğđದು ³ಾß, ¨ಾ}ಯďc ತಂದĈ. ೬ ಅದು ¨ಾ}ಯದ þಂಹ°ಾá,

þಂಹಗಳ ನಡುī îರುಗು£ಾr ĥೕęಯನುv ಕúತು, ಮನುಷ|ರನುv ನುಂಗ¯ಾರಂöþತು.

೭ ಅದು ಪಟmಣಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾë, ಬಹಳಮಂð ûಧīಯ®ಾದವರನುv ďëþತು,

ಅದರ ಗಜbĢಯಶಬtďc Ġೕಶćಮತುr ಅದರú~ದtĠtಲ~č ŉೕಣ°ಾದć. ೮ಆಗ

ಜ§ಾಂಗಗĈ ಸುತrúನ ®ಾಷ�ಗāಂದ ಕೂë ಬಂದು, ಅದďc ûರುದu°ಾá òಂತು,

ಬĪĺëo ಗುಂë Ğೂೕಡಲು, ಅದು ಅú~ þßcõðtತು. ೯ ಅದನುv ಸರಪíಗāಂದ

õáದು, ಪಂಜರದú~ ´ಾß, ªಾĥúನ ಅರಸನ ಬāđ ತಂದć. ಅದರ ಧ�òಯು

ಇ³ಾ}Ĩೕúನಪವbತಗಳú~ ಇನುv ďೕāಸದಂĞಅದನುv ďೂೕęĺಳđ Įೕùþ õಟmć.

೧೦ “‘òನv įತr £ಾø òೕ®ಾವùಯú~ §ಾéďೂಂëದt ¥ಾ}ŇಾಲĞ­ಾáದtĈ, ಆ

ಲĞಯು ತುಂªಾ òೕ®ಾವùøಂದಫಲವ£ಾráಯೂ,ķĠ­ಾáಯೂĥıðತುr.

೧೧ ಅದರú~ ಆĈವವರ ®ಾಜದಂಡಗāđ ĺೕಗ|°ಾದ ಗémďೂಂĥಗāದtć,

ಅćಗಳ ಎತrರćಉāದ ĩಂĥಗāáಂತ įÜháತುr, ಬಹಳ ĩಂĥಗಳಮಧ|ದú~

ಉದುtದt°ಾá �ಾíþದć. ೧೨ ಆದĩ ಆ ಲĞಯು ĩೂೕಷದú~ ßೕಳಲwಟುm, Ģಲದ

ħೕĪ õ³ಾಡಲwémತು, ಮೂಡಣ �ಾāಯು ಅದರ ಫಲವನುv ªಾëþತು, ಅದರ ಗém

ďೂಂĥಗĈಮುùದು ಒಣá įೂೕದć, ĥಂßಯು ಅćಗಳನುv ನುಂáತು. ೧೩ಈಗ

ಅದು òೕùಲ~Ġ ĥಂ�ಾëನú~ §ಾéďೂಂëĠ. ೧೪ ĥಂßಯು ಅದರ ďೂಂĥಗāಂದ

įೂರಟು ಅದರ ಫಲವನುv ನುಂá õémĠ. ಆದುದùಂದ ®ಾಜದಂಡďcĺೕಗ|°ಾದ

­ಾವ ಗém ďೂಂĥಯೂ ಅದರú~ ಉāðಲ~.’ ಇದು Ĭೂೕಕ áೕĞ, Ĭೂೕಕ áೕĞ­ಾá

°ಾëďಯú~Ġ.”

೨೦

ಏಳĢಯವಷbದ, ಐದĢಯ îಂಗāನ ಹತrĢಯ ðನದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ÿùಯರú~ ďಲವರುĨįೂೕವನನುv ಪ}Ĭv ďೕĈćದďc ಬಂದು ನನvಮುಂĠ

ಕುāತುďೂಂಡರು. ೨ ಆಗĨįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು,

೩ “ನರąತ}Ģೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ÿùಯರನುv ಸಂĥೂೕñþ ÿೕđ įೕĈ, ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ನನvನುv ಪ}Ĭv ďೕĈćದďc ಬಂðĩೂೕ? ನನv æೕವ¥ಾĝ,

§ಾನು òಮđ ಉತrರ ďೂಡುćĠೕ ಇಲ~’” ಇದು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë.

೪ “ನರąತ}Ģೕ, ಇವùđ §ಾ|ಯîೕùಸಲು òನv ಮನಸು� þsರ°ಾáĠĺೕ? ಇವರ

ċûbಕರ ದು®ಾÜರಗಳನುv ಇವùđ ÿೕđ îāಸು, ೫ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘­ಾವ ðನದú~ §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲನುv ಆùþďೂಂಡು, ­ಾďೂೕಬ

ಸಂ£ಾನದವùđ ¬ಾತುďೂಟುm, §ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು’ ಎಂದು

ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá îāಯಪëþĠĢೂೕ, ೬ ಆ ðನದú~

§ಾನು ಅವùđ, ‘ಸಕಲ Ġೕಶ üĩೂೕಮí­ಾದ Ġೕಶವನುv òಮ�ಾá ĢೂೕëĠtೕĢ;

§ಾನು òಮ{ನುv ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದಉದuùþ ´ಾಲೂಮತುr Ėೕನೂ ಹùಯುವ

ಆ Ġೕಶďc Įೕùಸುīನು’ ಎಂದು ಪ}¬ಾಣ¬ಾëĠನು. ೭ ‘òೕīಲ~ರೂ òಮ{ ಕíqđ

�ಾಣುವ ಇಷm°ಾದ ಅಸಹ| ವಸುrಗಳನುv õ³ಾëõëù, ಐಗುಪrದ ûಗ}ಹಗāಂದ

òಮ{ನುv įೂಲಸು ¬ಾëďೂಳ�ĥೕëù; §ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು’”

ಎಂಬು¥ಾá ಅವರನುv ಎಚhùþĠನು. ೮ “‘ಅವ®ಾದĩೂೕ ನನv ¬ಾತನುv ò®ಾಕùþ,

ನನvħೕĪ îರುá õದtರು; ತಮ{ ಕíqđ �ಾಣುವ ಇಷm°ಾದಅಸಹ| ವಸುrಗಳನುv­ಾರೂ

õ³ಾëõಡúಲ~, ಐಗುಪrದ ûಗ}ಹಗಳನುv ತ|æಸúಲ~; ಆಗ §ಾನು ಇವರ ħೕĪ ಐಗುಪr

ĠೕಶĠೂಳđ ನನv ĩೂೕ²ಾávಯನುv ಸುùþ ನನv ďೂೕಪವನುv îೕùþďೂĈ�īನು’

ಅಂದುďೂಂěನು. ೯ ‘ಆದರೂ òಮ{ನುv ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ ¨ಾರು¬ಾಡುīನು

ಎಂಬು¥ಾá ಜ§ಾಂಗಗಳಮುಂĠĨೕ ನನvನುv ಇವùđ ಪ}ಕéþďೂಂěನ¯ಾ~ ಎಂದು

ĺೕäþ, ಅವರ ಸುತrಣ ಆ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಮುಂĠ ನನv įಸರು ಅಪßೕîbđ

ಗುù­ಾಗದಂĞ ನನv įಸùನ ò÷ತrīೕ ಸÿþďೂಂěನು. ೧೦ ಆಗ §ಾನು ಅವರನುv

ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ õëþ, ಅರಣ|ďc ಕĩದು ತರಲು, ೧೧ ďೖđೂĈ�ವವùđ

æೕ°ಾ¦ಾರ°ಾದ ನನv ಆŌಾûñಗಳನುv ಅವùđ îāþďೂęmನು. ೧೨ ಇದಲ~Ġ

ತಮ{ನುv ಪùಶುದu ಜನರ§ಾvá ¬ಾëರುವ Ĩįೂೕವನು §ಾĢೕ ಎಂದು ಅವರು

îāದುďೂĈ�ವಂĞ ನನಗೂ, ಅವùಗೂ ಗುರು£ಾದ ಸಬyÇ ðನಗಳನುv ಅವùđ

ಗುರು£ಾá Ģೕ÷þĠನು. ೧೩ “‘ಆದĩ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರು ಅರಣ|ದú~ ನನv

ħೕĪ îರುá õದtರು. ďೖđೂĈ�ವವùđ æೕ°ಾ¦ಾರ°ಾದ ನನv ಆŌಾûñಗಳನುv

ಅನುಸùಸĠ ò®ಾಕùþದರು, §ಾನು Ģೕ÷þದ ಸಬyÇ ðನಗಳನುv ûĬೕಷ°ಾá

įೂĪ¬ಾëದರು; ಆಗ §ಾನು ಇವರħೕĪ ಅರಣ|Ġೂಳđ ನನv ĩೂೕ²ಾávಯನುv

ಸುùþ ಇವರನುv ಧ�ಂಸ¬ಾಡುīನು’ ಅಂದುďೂಂěನು. ೧೪ ‘ಆದರೂ ­ಾವ

ಜ§ಾಂಗಗಳಮುಂĠ ಅವರನುv ¨ಾರು¬ಾëĠĢೂೕ, ಆ ಜ§ಾಂಗಗಳಮುಂĠ ನನv

įಸರು ಅಪßೕîbđ ಗುù­ಾಗªಾರĠಂದು ನನv įಸùನ ò÷ತrīೕ ಸÿþďೂಂěನು.

೧೫ಆħೕĪಸಕಲĠೕಶüĩೂೕಮí­ಾದ­ಾವĠೕಶವನುv °ಾ�ಾtನ¬ಾëĠĢೂೕ,

´ಾಲೂಮತುr Ėೕನು ಹùಯುವ ಆ Ġೕಶďc òಮ{ನುv Įೕùಸುćðಲ~ ಎಂದು ಅರಣ|ದú~

ಅವùđ ಪ}¬ಾಣ ¬ಾëĠನು. ೧೬ ಏďಂದĩ ಅವರ ಹೃದಯć ತಮ{ ûಗ}ಹಗಳú~

ಆಸಕr®ಾá, ಅವರು ನನv ಆŌಾûñಗಳನುv ಅನುಸùಸĠ ò®ಾಕùþ, §ಾನು Ģೕ÷þದ

ಸಬyÇ ðನಗಳನುv įೂĪ ¬ಾëದವ®ಾáದtರು. ೧೭ ಆದರೂ §ಾನು ಅವರನುv

§ಾಶ ¬ಾಡúಲ~; ನನv ಕÝņćಅವರನುv ಉāþತು; §ಾನು ಅವರನುv ಅರಣ|ದú~

òಮೂbಲ¬ಾಡúಲ~.’” ೧೮ಆħೕĪ §ಾನು ಅರಣ|ದú~ ಅವರ ಸಂ£ಾನದವùđ,

“òೕć òಮ{ ತಂĠಗಳ ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùಸĠ, ಅವರ ûñಗಳನುv ďೖďೂಳ�Ġ, ಅವರ

ûಗ}ಹಗāಂದòಮ{ನುv įೂಲಸು¬ಾëďೂಳ�Ġಇರĥೕಕು. ೧೯§ಾನುòಮ{Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು; òೕć ನನv ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùþ, ನನv ûñಗಳನುv ďೖďೂಂಡು
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ನěøù. ೨೦ §ಾನು Ģೕ÷þದ ಸಬyÇ ðನಗಳನುv ನನv ಪùಶುದu ðನಗıಂದು

ಆಚùþù; §ಾನು òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಎಂದು òೕć îāದುďೂĈ�ವಂĞ

ಅć òಮಗೂಮತುr ನನಗೂ ಗುರು£ಾáರುćć” ಎಂದು įೕāĠನು. ೨೧ “ಆದĩ ಆ

ಸಂ£ಾನದವ®ಾದĩೂೕ ನನv ħೕĪ îರುá õದtರು; ನನv ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùಸúಲ~;

ďೖđೂಂಡವùđ æೕ°ಾ¦ಾರ°ಾದ ನನv ûñಗಳನುv ಅನುಸùþ ನěಯúಲ~; §ಾನು

Ģೕ÷þದ ಸಬyÇ ðನಗಳನುv įೂĪ¬ಾëದರು; ಆದುದùಂದ §ಾನು ಅರಣ|ದú~

ಇವರħೕĪ ನನv ĩೂೕ²ಾávಯನುv ಸುùþ, ನನv ďೂೕಪವನುv îೕùþďೂĈ�īನು”

ಅಂದುďೂಂěನು. ೨೨ “ಆದರೂ §ಾನು­ಾವ ಜ§ಾಂಗಗಳಮುಂĠ ಅವರನುv ¨ಾರು

¬ಾëĠĢೂೕಆಜ§ಾಂಗಗಳಮುಂĠನನv įಸರುಅಪßೕîbđ ಗುù­ಾಗªಾರĠಂದು

ನನv įಸùನ ò÷ತrīೕ ಸÿþďೂಂಡು ďೖಯನುv ÿಂದďc Ğđದುďೂಂěನು. ೨೩ §ಾನು

ಅವರನುv ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಚದùಸುĞrೕĢಂದೂ Ġೕಶದú~ ಹರëಸುĞrೕĢಂದೂ

ಮರುಭೂ÷ಯú~ ಪ}¬ಾಣ ¬ಾë įೕāĠ. ೨೪ ಏďಂದĩ ನನv ಜನರು ನನv

ಆŏಗಳನುv ďೖďೂಳ�Ġ, ನನv ûñಗಳನುv ò®ಾಕùþ §ಾನು Ģೕ÷þದ ಸಬyÇ ðನಗಳನುv

įೂĪ¬ಾë, ತಮ{ċûbಕರ ûಗ}ಹಗಳ ħೕĪ ಕಣುq´ಾßದtùಂದ, §ಾನು òಮ{ನುv

ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಚದùþ, ĠೕಶĠೕಶಗāđĔ¯ಾ~óú~­ಾáಸುīನು.” ಎಂದುಅರಣ|ದú~

ಅವùđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëĠನು. ೨೫ “ಇದಲ~Ġ, §ಾĢೕĨįೂೕವನು ಎಂದು ಅವರು

îāದುďೂĈ�ವಂĞ §ಾನು ಅವùđ ಅÿತ°ಾದ ಆŏಗಳನೂv, æೕ°ಾ¦ಾರವಲ~ದ

ûñಗಳನೂv Ģೕ÷þĠನು. ೨೬ ಅವರು ತಮ{ Ĕೂಚhಲಮಕcಳನುv ಆಹುîďೂಟುm

ಅóbಸುîrದt ಬúಗāಂದĪೕ ಅವರನುv įೂĪđëþ, ďೕವಲ ದು®ಾವĮsđ ತಂĠನು.”

೨೭ ÿೕáರಲು, “ನರąತ}Ģೕ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವùđ ಈ ¬ಾತನುv įೕĈ,

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘òಮ{ċûbಕರು ಇನೂv ಒಂದು Ġೂ}ೕಹವನುv

¬ಾë ನನvನುv ದೂýþ¥ಾtĩ. ೨೮ §ಾನು ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá ಅವùđ °ಾ�ಾtನ

¬ಾëದ Ġೕಶďc ಅವರನುv ĮೕùþದħೕĪ ಅವರು ಎತrರ°ಾದ ಎ¯ಾ~ ಗುಡoಗಳನೂv,

Įೂಂ¨ಾá ĥıðರುವ ಎ¯ಾ~ ಮರಗಳನೂv Ģೂೕë ಅú~ಯŋಪಶುಗಳನುv ವñþ,

ನನvನುv ĩೕáಸುವĢೖīೕದ|ವನvóbþ, ಸುಗಂಧįೂೕಮ¬ಾë, ¨ಾನದ}ವ|ವನುv ಸುùದು,

ಬú ಅóbಸುîrದtರು.’ ೨೯ òೕć įೂೕಗುವ, ‘ªಾ¬ಾ ಎಂಬċ�ಾ³ಾsನ ಇದು ಎಂಥ

ಸsಳ?’” (ಇಂðನ ವĩಗೂ ಇಂ¤ಾċ�ಾ³ಾsನಗāđ ªಾ¬ಾ ಎಂĠೕ įಸರು). ೩೦

ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶದವùđ ÿೕđ įೕĈ, ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“òಮ{ ċûbಕರಂĞ òಮ{ನುv òೕīೕ įೂಲಸು ¬ಾëďೂĈ�îrೕĩೂೕ? ಅವರು

ċæಸುîrದt ಅಸಹ| ವಸುrಗಳನುv òೕčċæþ ĠೕವĠೂ}ೕಹ¬ಾಡುîrೕĩೂೕ? ೩೧

òೕć ಬúಯóbಸು£ಾr òಮ{ ಮಕcಳನುv ಆಹುîďೂಟುm ಇಂðನವĩಗೂ òಮ{ನುv

ಅಶುದu ¬ಾëďೂĈ�îrðtೕĩೂೕ? ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩೕ, §ಾನು òಮ{ಂಥವùđ

ĠೖĻೕತrರವನುv ದಯ¨ಾúಸಬಹುĠೂೕ? ನನv æೕವ¥ಾĝ, òಮđ ĠೖĻೕತrರವನುv

ದಯ¨ಾúಸುćðಲ~” ಇದು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೩೨ “§ಾć

ಜ§ಾಂಗಗಳಂĞ, ಅನ|ĠೕಶಗಳವರಂĞ ಮರಕಲು~ಗಳ ĥೂಂĥಗಳನುv ಭæಸುīć

ಎಂದು òಮ{ಮನþ�ನú~ ಹುಟುmವĺೕಚĢಯು ಖಂëತ Ģರīೕರುćðಲ~.” ೩೩

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ನನv æೕವ¥ಾĝ, §ಾನು üŇಾಹಸrವĢvîr,

ಭುಜಪ®ಾಕ}ಮವನುv Ğೂೕùþ, ĩೂೕ²ಾávಯನುv ಸುùಸು£ಾr òಮ{ ħೕĪ Ġೂĩತನ

¬ಾಡುīನು. ೩೪ ´ೌದು, §ಾನು üŇಾಹಸrವĢvîr ಭುಜಪ®ಾಕ}ಮವನುv Ğೂೕùþ,

ĩೂೕ²ಾávಯನುv ಸುùಸು£ಾr òಮ{ನುv ಜ§ಾಂಗಗĽಳáಂದ ¨ಾರು¬ಾë òೕć

ಚದùįೂೕáರುವ Ġೕಶಗāಂದ òಮ{ನುv ಕೂëಸುīನು. ೩೫ ಜ§ಾಂಗಗಳಮಧ|ದ

ಅರಣ|ďc ಕĩ ತಂದು ಅĪ~ೕ ಮು�ಾಮುà­ಾá òĹ{ಂðđ °ಾðಸುīನು. ೩೬

§ಾನು ಐಗುಪrದ ಅರಣ|ದú~ òಮ{ċûbಕರ ಸಂಗಡ °ಾðþದಂĞ, òಮ{ ಸಂಗಡಲೂ

°ಾðಸುīನು” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನನುë. ೩೭ “§ಾನು òಮ{ನುv ĪßcಸುವಂĞ,

ದಂಡĢಯ ďೂೕúನ ďಳđ įೂೕಗುವಂĞ ¬ಾë, ಒಡಂಬëďಯ ಕémòಂದ

ಬಂñಸುīನು. ೩೮ ನನđ îರುá õದುt Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾದವರನುv òĹ{ಳáಂದ ಕĈÿþ

õಡುīನು; ಅವರು ಪ}°ಾþಗ¶ಾáದt Ġೕಶðಂದ §ಾನು ಅವರನುv ¨ಾರು ¬ಾëದರೂ,

ಅವರು ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶďc ĮೕರುćĠೕ ಇಲ~; §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು” ಎಂದು

òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೩೯ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩೕ, ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “įೂೕáù, òಮ{ ûಗ}ಹಗಳನುv Įೕûþďೂā�ù; ಇನುv ಮುಂĠ ನನv

¬ಾತನುv ďೕāĨೕ ďೕĈûù, ಇನುv ħೕ¯ಾದರೂ ನನv ಪùಶುದu §ಾಮವನುv

òಮ{ ಬúಗāಂದಲೂ, ûಗ}ಹಗāಂದಲೂ òೕć ಅಪßೕîbđ ಗುù¬ಾಡುćĠೕ

ಇಲ~.” ೪೦ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “Ġೕಶದú~ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ವಂಶದವĩಲ~ರೂ ನನv ಪùಶುದu°ಾದ ĥಟmದú~, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪವb£ಾಗ}ದú~

ನನvನುv Įೕûಸುವರು; ಅĪ~ೕ ಅವùđ ಪ}ಸನv§ಾಗುīನು, ಅĪ~ೕ òಮ{ �ಾíďಗಳನೂv,

ಉತrಮ Ģೖīೕದ|ಗಳನೂv, ÷ೕಸ¯ಾದ ಎಲ~ವನೂv ಬರ¬ಾëďೂĈ�īನು. ೪೧

§ಾನು òಮ{ನುv ಜ§ಾಂಗಗĽಳáಂದ ¨ಾರು¬ಾë, òೕć ಚದùįೂೕáರುವ

Ġೕಶಗāಂದ ತಂದು ಕೂëಸು°ಾಗ òಮ{ ಸುಗಂಧįೂೕಮವನುv ಅಂáೕಕùþ, òಮđ

ಪ}ಸನv§ಾಗುīನು; ಸಕಲಜ§ಾಂಗಗıದುùđ òಮ{ ರņĝಯಮೂಲಕನನv �ೌರವವನುv

�ಾ¨ಾëďೂĈ�īನು. ೪೨ §ಾನು ಪ}¬ಾಣ¬ಾë, òಮ{ ċûbಕùđ ­ಾವ

Ġೕಶವನುv ďೂęmĢೂೕ, ಆ ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶďc òಮ{ನುv ಬರ¬ಾಡು°ಾಗ §ಾĢೕ

Ĩįೂೕವನು ಎಂದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೪೩ òೕć òಮ{ನುv įೂಲಸು

¬ಾëďೂಂëರುವ òಮ{ ನಡĞಯನೂv, òಮ{ ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳನೂv ಅú~ Ōಾಪಕďc

ತಂದುďೂಂಡು, òೕć ನěþರುವ ಸಕಲ ದುಷcŐತ|ಗಳ ò÷ತr òಮ{ನುv Ģೂೕë

òೕīೕ ಅಸಹ|ಪಡುûù. ೪೪ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩೕ, òಮ{ ದುನbಡĞಗೂ,

ದುಷcŐತ|ಗāಗೂ ತಕc ´ಾđ §ಾನು òಮ{ನುv ದಂëಸĠ, ನನv įಸùನ ò÷ತrīೕ §ಾನು

òಮ{ನುv ಸÿþďೂಂëರು°ಾಗ §ಾĢೕĨįೂೕವನು ಎಂದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು”

ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೪೫ ಆħೕĪĨįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv

ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೪೬ “ನರąತ}Ģೕ, òೕನು ದŉÞöಮುಖ§ಾá ಆ ಕěđ

¬ಾತ§ಾಡು£ಾr ದŉಣ þೕħಯವನದ ಪ}³ಾrಪವĢvîr, ೪೭ಆ ವನďc ÿೕđ ಪ}°ಾðಸು,

Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv ďೕĈ, ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಆ´ಾ, §ಾನು

òĢೂvಳđ ĥಂßಯನುv įೂîrಸುīನು, ಅದು òನvú~ನ ಎ¯ಾ~ ಹþರುಮರಗಳನೂv,

ಒಣಮರಗಳನೂv ನುಂá õಡುćದು; ಧಗಧáಸುವ ಉùಯು ಆರĠ ದŉಣðಂದ

ಉತrರದವĩđ ಎಲ~ರ ಮುಖಗĈ ಸುಟುm įೂೕಗುವć. ೪೮ಅದನುv įೂîrþದವನು

Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ಎಂಬುದು ಸಕಲ ನರ¨ಾ}íಗāಗೂ đೂೕಚರ°ಾಗುćದು;

ಅದು ಆùįೂೕಗದು.’ ೪೯ “ಆಗ §ಾನು, ‘ಅĺ|ೕ, ಕತb§ಾದĨįೂೕವĢೕ, ಇವನು

ಒಗಟು�ಾರನಲ~īೕ?’ ಎಂದು ಈ ಜನರು ನನv ûಷಯ°ಾá ಅಂದುďೂĈ�£ಾrĩ”

ಎಂಬು¥ಾá ಅùď¬ಾëĠನು.

೨೧

Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “ನರąತ}Ģೕ,

òೕನುĨರೂಸĪೕ÷ನಅöಮುಖ§ಾá ಅú~ನ ಪûತ} ³ಾsನಗಳ ಕěđ

¬ಾತ§ಾಡು£ಾr ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶ ಕುùತು ಪ}°ಾðþ, ೩ ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶďc ÿೕđ

³ಾù įೕĈ, ‘Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಆ´ಾ, §ಾನು òನđ ûರುದu°ಾáĠtೕĢ, ನನv

ಖಡeವನುv ಒĩøಂದ ÿùದು, òನvú~ನ üಷmರನೂv, ದುಷmರನೂv ಸಂಹùþ õಡುīನು.

೪ §ಾನು òನvú~ನ üಷmರನೂv, ದುಷmರನೂv ಸಂಹùಸĥೕďಂðರುćದùಂದ ನನv

ಖಡeć ಒĩøಂದ įೂರಟು ದŉಣðಂದ ಉತrರದವĩđ ಸಕಲ ನರ¨ಾ}íಗಳ ħೕĪ

õೕĈćದು. ೫ ಆಗĨįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ನನv ಖಡeವನುv ಒĩøಂದ ÿùðĠtೕĢ’

ಎಂಬುದು ಎ¯ಾ~ ನರಮನುಷ|ùಗೂ đೂ£ಾrಗುćದು; ಅದು ąನಃ ಒĩđ Įೕರದು.” ೬

“ನರąತ}Ģೕ,Ĺĩøಡು; Įೂಂಟಮುùದಷುm ದುಃಖðಂದಜನರಮುಂĠನರ¶ಾಡು.

೭ ‘ಏď ನರ¶ಾಡುîrೕ?’ ಎಂದು ಅವರು òನvನುv ďೕಳಲು òೕನು ಅವùđ, ‘ďಟm °ಾĞbಯ

ò÷ತr ನರĈĞrೕĢ; ಇđೂೕ, ûಪತುr ಬಂತು; ಎಲ~ರ ಹೃದಯć ಕರá òೕ®ಾಗುćದು;

ಎಲ~ರ ďೖ Ėೂೕಲು õೕĈćದು, ಎಲ~ರ ಮನಸು� ಕುಂದುćದು, ಎಲ~ರĹಣ�ಾಲು

òೕùನಂĞ ಚಂಚಲ°ಾಗುćದು; ಇđೂೕ, ಬಂðತು, ಬಂ¥ಾøತು’ ಇದು ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನ ನುë ಎಂದು ಉತrರďೂಡು.” ೮ ಆħೕĪĨįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv

ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೯ “ನರąತ}Ģೕ, ಕತbನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ ಎಂಬು¥ಾá ನುëದು

ÿೕđ ³ಾರು, ‘ಆ´ಾ, ಖಡe, ³ಾĝ ÿëದ ಖಡe, ಮĮದ ಖಡe! ೧೦ ಸಂಹùಸುವಂĞ

³ಾĝ ÿëðĠ, ÷ಂಚುವಂĞ ಮĮðĠ; ನಮ{ ಕು¬ಾರನ ®ಾಜದಂಡćಉāದ ಎ¯ಾ~

ದಂಡಗಳನುv îರಸcùಸುತrದ¯ಾ~ ಎಂಬು¥ಾá §ಾćಸಂಭ}ಮಪಡಬಹುĠೕ? ೧೧ಖಡeć

ďೖđ þಗುವಂĞ ಮĮದು þದu°ಾáĠ, �ಾತಕನ ďೖđ ಈ ಾಗುವ ´ಾđ ³ಾĝÿëðĠ,

ಮĮðĠ. ೧೨ ನರąತ}Ģೕ, ಕೂáďೂೕ, đೂೕ¶ಾಡು! ಖಡeć ನನv ಜನರ ħೕĪಯೂ

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪ}ಭುಗıಲ~ರ ħೕĪಯೂõðtĠ; ಆ ಪ}ಭುಗĈ ನನv ಜನĩೂಂðđ

ಖಡeďc ತು£ಾrá¥ಾtĩ; Ğೂěಯನುv ಬëದುďೂೕ.’” ೧೩ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ĬೂೕಧĢಯು ಸಂಭûþತು; îರಸcùಸುîrದt ®ಾಜದಂಡīೕ §ಾಶ°ಾದĩ

ಗîĨೕನು? ೧೪ ನರąತ}Ģೕ, òೕನು ĠೖĻೕßrಯನುv ³ಾù ಚ¨ಾwı įೂë; ಖಡeć
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ಎರಡರಷುm, ಮೂರರಷುm ಸಂಹùಸú! ಪ}Ėಯನುv ಹîಸುವ ಖಡe! ಸುತrಲು õೕþ,

ಅñಪîಯನುv ಹîಸುವ ಖಡe! ೧೫ ಅವರ ಹೃದಯć òೕ®ಾá ಬಹಳ ಜನರು ಎಡû

õೕĈವಂĞ ಸಂಹùಸುವ ಖಡeವನುv ಅವರ ąರ¥ಾ�ರಗāđ¯ಾ~ ತಂðĠtೕĢ. ಆ´ಾ,

÷ಂäನಂĞ÷ಂಚುತrĠ, ವġ�ಾá ಹಂತ°ಾá þದu°ಾáĠ! ೧೬ಖಡeīೕ, ಏ�ಾಗ}°ಾá

ಬಲďc įೂೕಗು, þದu°ಾá ಎಡďc ³ಾಗು, òನv ಖಡeದĹĢøದt ಕěđೕ įೂರಡು.

೧೭ §ಾನು ಚ¨ಾwı įೂěದು ನನv ĩೂೕಷವನುv îೕùþďೂĈ�īನು. ಕತb§ಾದ

§ಾĢೕ ಇದನುv ನುëðĠtೕĢ.” ೧೮Ĩįೂೕವನು ನನđ ಮĞೂrಂದು °ಾಕ|ವನುv

ದಯ¨ಾúþದನು, ೧೯ “ನರąತ}Ģೕ, ªಾĥúನ ಅರಸನ ಖಡeć ಬರುćದďc

ಎರಡು ¥ಾùಗಳ ನŊಯನುv ಬĩ; ಅīರಡು ಒಂĠೕ Ġೕಶðಂದ įೂರಟ ´ಾáರú;

ಒಂĠೂಂದು ಪಟmಣďc įೂೕಗುವ ¥ಾùಯĹದಲú~ ďೖಮರವನುv äî}ಸು. ೨೦

ಅĹ{ೕನ|ರ ರªಾy ಎಂಬ ಪಟmಣಕೂc, ĨಹೂದĠೂಳđ ďೂೕę ďೂತrಲಗāಂದ

ಕೂëದĨರೂಸĪೕ÷ಗೂಖಡeć ಬರುćದďc ¥ಾùಗಳನುv ¬ಾಡು. ೨೧ “¬ಾಗbć

ಕವĪೂěಯುವ ಸsಳದú~, ಎರಡು ¥ಾùಗಳĹದಲú~ ªಾĥúನಅರಸನು ಶಕುನ

Ģೂೕಡುćದďc òಂî¥ಾtĢ; ªಾಣಗಳನುv ಕಲß, ûಗ}ಹಗಳನುv ಪ}Ĭvďೕā, �ಾāಜವನುv

ಪùೕŉþ¥ಾtĢ. ೨೨ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಗುರುîನ ªಾಣć ಅವನ ಬಲđೖđ þßcĠ;

ಅú~ ಅವನು äತrವನುv Ħೕðಸುವ ಆಯುಧಗಳನುv òú~þ, ªಾøĠĩದು ಸಂ´ಾರ

ಧ�òđೖದು ಕೂá! ªಾáಲುಗಳ ಎದು®ಾá äತr Ħೕದಕಯಂತ}ಗಳನುv òú~þ, ಒಡುo

ಕಟmĥೕďಂದು ಅದùಂದ ಸೂಚĢ­ಾøತು. ೨೩ ąರò°ಾþಗĈ £ಾć ಆ

ಅರಸòಂದ¬ಾëþďೂಂಡ ಪ}¬ಾಣಗಳú~ ಭರವಸûಟುm, ಈ ಶಕುನć ಸುı�ಂದು

«ಾûಸುವರು; ಆದĩ ಅವನು ಅವರ ಅಧಮbವನುv ಬಯúđ ತರಲು ಅವನ ďೖđ

þßcõೕĈವರು.” ೨೪ ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “òಮ{

ಅಪ®ಾಧಗĈ ಬಯúđ ಬಂದು, òಮ{ ¨ಾಪಗĈ òಮ{ �ಾಯbಗಳĪ~¯ಾ~ ತĪĠೂೕù,

òೕć òಮ{ ಅಧಮbವನುv ನನv Ōಾಪಕďc ತಂದು, ¨ಾóಗ¶ಾá ನನv Ģನóđ

ತಂðರುûù. ಆದುದùಂದ ಶತು}ûನ ďೖđ þßc õೕĈûù. ೨೫ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ĠೂĩĨೕ, ದುಷmĢೕ, ಭ}ಷmĢೕ! òನđ ಸಮಯćಹîrರ°ಾáĠ; ಇĠೕ òನv ಅಪ®ಾಧದ

ಕě�ಾಲ.” ೨೬ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಮುಂ ಾಸವನುv ßತುrõಡು!

ßùೕಟವನುv Ğđದು´ಾಕು! ಅದು ´ಾđĨೕ ಇರುćðಲ~; ತáeಸಲwಟmವನನುv įähþ,

įähಸಲwಟmವನನುv ತáeಸುīನು. ೨೭ ಧ�ಂಸ, §ಾನು ಧ�ಂಸ ¬ಾಡುīನು; ®ಾಜ|ďc

ªಾಧ|ನು ಬರುćದĩೂಳđ ಒಂದೂ ಇದtಂĞ ಇರದು; ಅವòđ ®ಾಜ|ವನುv ವÿಸುīನು.”

೨೮ ನರąತ}Ģೕ, òೕನು Ġೖವಸಂಕಲwವನುv ಪ}ಕéಸು£ಾr ÿೕđ ನುë, “ಅĹ{ೕನ|ರ

ûಷಯದú~ಯೂಮತುr ಅವರು ¬ಾಡುವ ದೂಷĝಯûಷಯದú~ಯೂ ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಆ´ಾ, ಖಡe, ಸಂಹùಸುćದďc ÿùðĠ, ÷ಂಚುವಂĞ

Ĕ§ಾvá ಮĮðĠ. ೨೯ಅĹ{ೕĢೕ, ಪ}°ಾðಗıಂದು įೕāďೂĈ�îrರುವ òನvವರು

ದಶbನವನುv ĢೂೕëĠćಎಂದು ಸುĈ� ಸು¶ಾ�á ಶಕುನ įೕĈîr¥ಾtĩ. ಸಮಯć

ಹîrರ°ಾá, ಅಪ®ಾಧದ ಕě�ಾಲć ಸಂಭûþ, ಹತ®ಾá õðtರುವ ದುಷmರ ಗîಯನುv

Ģೂೕಡು! Ėೂೕøಸರನುv ನಂõದ òೕನೂ ಆ ದುಷmರ ಕತುrಗಳ ħೕĪ ಒರá õೕĈī.

೩೦ “‘ಕîrಯನುv ಒĩđ Įೕùಸು. òನv ಸೃým­ಾದ ಸsಳದú~, òನv ಜನ{ಭೂ÷ಯú~

òನđ §ಾ|ಯîೕùಸುīನು. ೩೧ òನvħೕĪ ನನv ďೂೕಪವನುv ಸುùþ, ĩೂೕ²ಾávಯನುv

ಊð, òನvನುv ಮೃಗ¨ಾ}ಯರೂ, ´ಾĈ¬ಾಡುćದರú~ ಗémಗರೂ ಆದವರ ďೖđ

þßcಸುīನು. ೩೨ òೕನು ಅávđ ಆಹುî­ಾಗುû; òನv ರಕrć Ġೕಶದಮಧ|ದĪ~¯ಾ~

ಇರುćದು; òೕನು ಇನುv Ōಾಪಕďc ಬರುćðಲ~’ Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ಇದನುv

ನುëðĠtೕĢ.”

೨೨

Ĩįೂೕವನು ಇĢೂvಂದು °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨

“ನರąತ}Ģೕ, ರಕrಮಯ°ಾದ ಆ ಪಟmಣďc §ಾ|ಯîೕùಸಲು òನv ಮನಸು�

þsರ°ಾáĠĺೕ? ಅದರ ದು®ಾÜರಗಳĢv¯ಾ~ ಅದďc ÿೕđ îāಸು, ೩ ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘òನv ಮಧ|ದú~ ರಕrವನುv ಸುùþ, ದಂಡĢಯ

�ಾಲವನುv ಹîrರďc ತಂದುďೂಂಡ ನಗùĨೕ! òನv ďೕë�ಾá ûಗ}ಹಗಳನುv

¬ಾëďೂಂಡು òನvನುv įೂĪđëþďೂಂಡ ನಗùĨೕ! ೪ òೕನು ಸುùþದ ರಕrðಂದ

ಅಪ®ಾñ­ಾáರುī;¬ಾëďೂಂಡûಗ}ಹಗāಂದಅಶುದu°ಾá, üŊಯಸಮಯವನುv

ಹîrರďc ತಂದುďೂಂಡು ದಂಡĢಯ �ಾಲďc ಬಂðರುī. ಆದ�ಾರಣ òನvನುv

ಜ§ಾಂಗಗಳ ದೂಷĝಗೂ, ಸಕಲ Ġೕಶಗಳ ´ಾಸ|ಕೂc ಗುù¬ಾëĠtೕĢ. ೫ಅಶುದu°ಾದ

ನಗರīೕ, ಗದtಲďc ಪ}þದu°ಾದ ನಗùĨೕ, ಹîrರದವರೂ, ದೂರದವರೂ òನvನುv

´ಾಸ|¬ಾಡುವರು. ೬ “‘ಇđೂೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪ}ಭುಗĈ ತಮ{ ತಮ{ ಶ�ಾ�ನು³ಾರ

òನvú~ ರಕr ಸುùಸುತrĪೕ ಇ¥ಾtĩ. ೭ òನvವರು £ಾø ತಂĠಗಳನುv ತುäiೕಕùþ¥ಾtĩ,

òನvವರು ûĠೕüಗಳನುv ªಾñþ¥ಾtĩ, òನvವರು ಅ§ಾಥರನೂv, ûಧīಯರನೂv

ÿಂþþ¥ಾtĩ. ೮ òೕನು ನನv ಪûತ} ವಸುrಗಳನುv ಅಲņŬ¬ಾë §ಾನು Ģೕ÷þದ ಸಬyÇ

ðನಗಳನುvįೂĪ¬ಾëðt. ೯òನvú~Üëďೂೕರರುರಕrಹùþ¥ಾtĩ; òನvವರುಗುಡoಗಳ

ħೕĪಯŋĬೕಷವನುv îಂð¥ಾtĩ; òನv ಮಧ|ದú~ ದು®ಾÜರಗಳನುv ನěþ¥ಾtĩ. ೧೦

òನvವರು ತಂĠđ¬ಾನಭಂಗ¬ಾë¥ಾtĩ; òನvú~ ಮುémòಂದ ಅಶುದu¶ಾದವಳನುv

ಕೂë¥ಾtĩ. ೧೧ òನvú~ ಒಬyನು Ģĩಯವನ įಂಡîಯú~ ದು®ಾÜರ ನëþ¥ಾtĢ;

ಇĢೂvಬyನು ಅ£ಾ|Üರ¬ಾë ĮೂĮಯನುv ďëþ¥ಾtĢ; ಮĞೂrಬyನು ತನv ತಂĠಯ

ಮಗıೕಆದ ತಂáಯ¬ಾನಭಂಗಪëþ¥ಾtĢ. ೧೨ òನvವರು ರಕr ಸುùಸುćದďc ಲಂಚ

Ğđದುďೂಂë¥ಾtĩ; òನvವರು ³ಾಲďc ಬëo Ğđದುďೂಂಡು ¯ಾಭďc ಹಣďೂಟುm ತಮ{

Ģĩಯವರನುv ªಾñþ, Ġೂೕäďೂಂಡು ನನvನುv ಮĩĞೕ õém¥ಾtĩ ಇದು ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೩ “‘ಇđೂೕ, òೕನು Ġೂೕäďೂಂಡ ¯ಾಭವನೂv, òನvú~ ಸುùದ

ರಕrವನೂv §ಾನು Ģೂೕë ďೖ ಎîrĠtೕĢ. ೧೪ §ಾನು òನvನುv ದಂëಸುವ �ಾಲದú~

ಮನಸ�ನುv ಗém ¬ಾëďೂಂëರುīĺೕ? ďೖಗಳನುv ಬಲಪëþďೂಂëರುīĺೕ?

Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ಇದನುv ನುëðĠtೕĢ, ಅದರಂĞ ನěಸುĞrೕĢ. ೧೫ §ಾನು

òನvನುv ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಚದುùþ, Ġೕಶ Ġೕಶಗāđ ಹರëþõಟುm, òನv įೂಲಸನುv

òĢೂvಳáಂದ Ğđದು §ಾಶ¬ಾಡುīನು. ೧೬ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಕĝqದುùđ òನvಷmďc òೕĢೕ

ಅಪßೕîbđ ಗುù­ಾಗುû; §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು ಎಂದು òನđ đೂ£ಾrಗುćದು.’”

೧೭ ಆ ħೕĪ Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೧೮

“ನರąತ}Ģೕ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶīಂಬ Īೂೕಹć ನನv ದೃýmಯú~ ಕಲ{ಷ°ಾáĠ;

ಕುಲುħಯú~ನ £ಾಮ}, ತವರ, ಕõyಣ, þೕಸ ಮತುr ಕಂದು ĥā�ಯ ´ಾđ

ಇ¥ಾtĩ. ೧೯ ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘òೕīಲ~ರು

ಕಲ{ಷ°ಾáರುćದùಂದ ಇđೂೕ, òಮ{ನುv ĨರೂಸĪೕ÷Ģೂಳďc Įೕùಸುīನು.

೨೦ ĥā�, £ಾಮ}, ಕõyಣ, þೕಸ, ತವರ ಇćಗಳನುv ಕುಲುħĺಳđ ´ಾß,

ಊð, ಉùಹîrþ, ಕರáಸುವಂĞ §ಾನು òಮ{ನುv ನನv ಉಗ}ďೂೕಪದú~ ಇಟುm

ಕರáಸುīನು. ೨೧ ´ೌದು, §ಾನು òಮ{ನುv ನನv ĩೂೕ²ಾávಯú~ ´ಾß,ಊದಲು

òೕć ಅದĩೂಳđ ಕರá įೂೕಗುûù. ೨೨ ĥā�ಯು ಕುಲುħĺಳđ ಕರಗುವಂĞ

òೕć ನನv ĩೂೕ²ಾávಯú~ ಕರಗುûù; òಮ{ ħೕĪ ĩೂೕ²ಾávಯನುv ಸುùþ¥ಾತನು

Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ಎಂದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು.’” ೨೩Ĩįೂೕವನು ಈ

°ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨೪ “ನರąತ}Ģೕ, ಆ §ಾëđ ÿೕđ įೕĈ,

‘Ġೕವರ ďೂೕಪದ ಈ ðನದú~ òೕನು ಶುðu­ಾಗದ Ġೕಶ, ಮıøಲ~ದ Ġೕಶ.’ ೨೫

ಆ §ಾëĢೂಳđ ಪ}°ಾðಗĈ ಒಳಸಂಚು ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĩ, ĥೕęಯನುv þೕĈ£ಾr

ಗæbಸುವ þಂಹದಂî¥ಾtĩ, ನರ¨ಾ}íಗಳನುv ನುಂá¥ಾtĩ. ಆþrಯನೂv, ಅಮೂಲ|

ವಸುrಗಳನೂv Ġೂೕäďೂಂë¥ಾtĩ; Ġೕಶದú~ ಬಹಳ ಮಂðಯನುv ûಧīಯರ§ಾvá

¬ಾë¥ಾtĩ. ೨೬ ಅú~ನ ­ಾಜಕರು ನನv ûñಗಳನುv ಭಂಗ¬ಾë¥ಾtĩ, ನನv

ಪùಶುದu ವಸುrಗಳನುv ಅಪûತ} ¬ಾë¥ಾtĩ; ÷ೕಸ¯ಾದದtಕೂc, ÷ೕಸúಲ~ದtಕೂc

Ħೕದīíಸúಲ~, ಶುದu°ಾದ ûīೕಚĢಯನುv ĥೂೕñಸúಲ~; §ಾನು Ģೕ÷þದ

ಸಬyÇ ðನಗಳನುv ಕěಗíþ¥ಾtĩ. ಇದùಂದ §ಾನು ಅವರಮಧ|ದú~ ಅಪßೕîbđ

ಗುù­ಾáĠtೕĢ. ೨೭ಅú~ನ ಪ}¦ಾನರು ಸುúđ�ಾá ರಕr ಸುùþ, ನರ¨ಾ}íಗಳನುv

ನುಂಗುವವ®ಾá ĥೕęಯನುv þೕĈವ Ğೂೕಳಗಳಂî¥ಾtĩ. ೨೮ ಅú~ನ ಸುĈ�

ಪ}°ಾðಗĈ ಇವù�ಾá ವ|ಥb ದಶbನವನೂv, ಸುĈ� ಕíಯನೂv ಕಂಡು Ĩįೂೕವನು

ಅವĩೂಂðđ ¬ಾತ§ಾಡðದtರೂ, ‘ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ’ ಎಂದು

ನುëಯು£ಾrħೕĪಸುಣq ಹಚುh£ಾrĩ. ೨೯³ಾ¬ಾನ| ಜನರನುv ÿಂþþಸೂĩ¬ಾë¥ಾtĩ,

ðೕನದùದ}ರನುv ªಾñþ, ûĠೕüಗಳನುv ಅ§ಾ|ಯďc ಒಳಪëþ¥ಾtĩ. ೩೦ “‘§ಾನು

Ġೕಶವನುv ´ಾĈ¬ಾಡದಂĞ ನĢvದುùđ Ġೕಶ ರņĝ�ಾá ¨ೌā đೂೕěಯõರುßನú~

òಲು~ćದಕೂc, đೂೕěಯನುv ಗém¬ಾಡುćದಕೂc ತಕcವನನುv §ಾನು ಹುಡುಕಲು

­ಾರೂ þಕcúಲ~. ೩೧ ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ನನv ďೂೕಪವನುv ಅವರ ħೕĪ ಸುùþ, ನನv

ĩೂೕ²ಾávøಂದಅವರನುv ಧ�ಂಸ¬ಾë ಅವರ ದುನbಡĞಯನುv ಅವರ ತĪđೕ

ಕémĠtೕĢ.’ ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë.”
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೨೩

Ĩįೂೕವನು ಮĞೂrಂದು °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨

“ನರąತ}Ģೕ, ಒಬy £ಾøಯ ಮಕc¶ಾದ ಇಬyರು įಂಗಸùದtರು. ೩

ಅವರು ಐಗುಪrದú~ ವ|öÜರ¬ಾಡುîrದtರು. ªಾಲ|ದĪ~ೕ ವ|öÜರ¬ಾëದtùಂದ

ಅವರ ಸrನಗĈ ÿಸುಕಲwಟmć. ಎıಯ ĞೂಟುmಗĈ ನಸುಕಲwಟmć. ೪ ಅವರ

įಸರುಗıೕĢಂದĩ: ÿùಯವಳ įಸರು ಒįೂಲ ಮತುr ßùಯವಳ įಸರು

ಒįೂúೕಬ. ಅವರು ನನvವ®ಾá ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳನುv įತrರು. ಒįೂಲ

ಸ¬ಾಯbವನೂv, ಒįೂúೕಬĨರೂಸĪೕಮನೂv ಸೂäಸತಕc įಸರುಗ¶ಾáī. ೫

“ಒįೂಲĈನನv ವಶ°ಾáರು°ಾಗĪೕ, ವ|öÜರ¬ಾëದĈ. ಅವĈತನv ó}ಯರನುv,

ತನv Ģĩಯವ®ಾದ ಅಶೂ�ಯbರನುv, ೬ಅವĩಲ~ರೂ Ģೕರı ಬಣqðಂದ įೂðಸಲwಟm

ĺೕಧರೂ, ಅñ�ಾರಸsರೂ, ಅģೕŉಸತಕc ಎ¯ಾ~ ಯುವಕರೂ, ಕುದĩಗಳ ħೕĪ

ಸ°ಾù¬ಾಡುವ ®ಾಹುತರೂ ಆáರುವವರನುvĹೕÿþದĈ. ೭ಅವùđ ತನvನುv

ವ|öÜùí­ಾáಒówþದĈ;ಅವĩಲ~ರೂಅಶೂ�ಯbರú~ಉತrĹೕತrಮರು; ಅವĈ

­ಾರನುv ĹೕÿþದĽೕ ಅವರ ûಗ}ಹಗāಂದ ತನvನುv ಅಪûತ}ಪëþďೂಂಡĈ. ೮

ಅವĈಐಗುಪrದú~ °ಾþಸುವ ðನದವĩಗೂ ತನv ವ|öÜರವನುv õಡúಲ~; ಅವಳ

ªಾಲ|ದú~Ĩೕ ಅú~ನವರು ಅವĽಂðđ ಮಲá, ಅವಳ ಎıಯ Ğೂಟುmಗಳನುv

ಒîr, ಅವಳ ಸಂಗಡ ವ|öÜùďಯನುv įĔhÜhá ನěþದರು. ೯ “ಆದ�ಾರಣ

§ಾನು ಅವಳನುv ಅವಳ ó}ಯರ ďೖđ ಅಂದĩ ಅವĈĹೕÿþದ ಅಶೂ�ಯbರ ďೖđ

ಒówþĠನು. ೧೦ ಇವರು ಅವಳ ĥತrĪತನವನುv ಬಯಲು ಪëþದರು ಮತುr ಅವಳ

ಗಂಡು, įಣುq ಮಕcಳನುv ಎîrďೂಂಡು įೂೕá ಅವರನುv ಖಡeðಂದ ಸಂಹùþದರು.

§ಾ|ಯîೕąb ¬ಾಡು°ಾಗ įಂಗಸರú~ ಅವāđ ďಟm įಸರು ಬಂðತು.” ೧೧

“ಅವಳ ತಂá­ಾದ ಒįೂúೕಬĈ ಇದನುv Ģೂೕë¥ಾಗ ಅವāáಂತ ಅñಕ°ಾá

Ĺೕಹđೂಂಡು, ಅಕcನ ವ|öÜರßcಂತ įÜhದ ವ|öÜರವನುv ನěþ, ಅವಳನುv

÷ೕರುವಷುm ďಟmವ¶ಾದĈ. ೧೨ ಇವĈ ತನv Ģĩಯವ®ಾದ ಅಶೂ�ಯbರನೂv,

§ಾಯಕರನೂv, ಅñ�ಾùಗಳನುv ûäತ}°ಾá ಉಡುą ಧùþ ಕುದĩಗಳ ħೕĪ

ಸ°ಾù¬ಾಡುವ ®ಾಹುತರನುv, ಸುಂದರ°ಾದಯುವಕರನುv ĹೕÿþದĈ. ೧೩

ಇವĎಅಪûತ}¶ಾá įೂೕದದtನುv ĢೂೕëĠನು. ಅವùಬyರು ಒಂĠೕ ¬ಾಗbವನುv

ÿëದವರು. ೧೪ “ಇವĈ ತನv ವ|öÜರವನುv ಇನೂv įähþದĈ; đೂೕěಯħೕĪ

äî}ಸಲwಟm ಕþtೕಯರ ąರುಷರನುv ĢೂೕëದĈ. ೧೫ ಅವರು Įೂಂಟďc ನಡುಕಟmನುv

ಕém, ತĪđ ರು¬ಾಲನುv ಧùþ, Ģೂೕಟďc ಸರ¥ಾರರಂîದt ತಮ{ ಸ�Ġೕಶ°ಾದ ಕþtೕಯďc

Įೕùದ ªಾĥúನąತ}ರ ´ಾáರುವ ಆ�ಾರಗĈ đೂೕěಯú~ ßರುಮಂæøಂದ

äî}þರುćದನುv Ģೂೕëದ ಕೂಡĪ, ೧೬ ಇವĈĹೕಹđೂಂಡು, ಕþtೕಯ Ġೕಶďc

ದೂತರನುv ಕĈÿþದĈ. ೧೭ಆಗ ªಾĥúನವರು ಇವಳ ó}ೕîಯಮಂಚವĢvೕù

ತಮ{ ವ|öÜùďøಂದ ಇವಳನುv ďëþದರು; ಇವĈಅವùಂದ ಅಪûತ}°ಾಗಲು,

ಅವāđ ಈ ಬđe æಗುģ�­ಾøತು. ೧೮ ÿೕđ ಇವĈ ವ|öÜರವನುv ¬ಾë,

ತನv ĥತrĪತನವನುv ಬಯಲುಪëþďೂಂ ಾಗ, ತನv ó}ೕîಯು Ĺದಲು ಇವಳ

ಅಕcòಂದ ಅಗúದ ´ಾđ ಇವāಂದಲೂ ಅಗúತು. ೧೯ ಆದರೂ ಇವĈ £ಾನು ಐಗುಪr

Ġೕಶದú~ ವ|öÜù­ಾáದt ತನv ಎıಯ ¨ಾ}ಯವನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂಂಡು, ತನv

ವ|öÜರವನುv ಇನೂv įähþದĈ. ೨೦ ಕĞrಗಳಂĞ ĥĠಯುಳ�ವರೂ, ಕುದುĩಗಳಂĞ

¥ಾಟುವವರೂ ಆದ ಕþtೕಯ ûೕರರನುv ĹೕÿþದĈ. ೨೧ ÿೕđ ಐಗುಪ�ùಂದ òನv

­ೌವನದ ಸrನಗಳ Ğೂಟುmಗಳನುv ಬîrþďೂಂಡ, òನv ­ೌವನದ ದುಷcಮbವನುv

Ģನóđ ತಂದುďೂೕ.” ೨೨ಆದುದùಂದ ಒįೂúೕಬıೕ, ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ´ಾ, ­ಾùಂದ òನv ಆĬ ĞೂಲáĞೂೕ, ಆ òನv ó}ಯನನುv §ಾನು

òನv ûರುದu°ಾá ಎõyಸುĞrೕĢ. §ಾನು ಅವರನುv ಪ}îĺಂದು ಕěಯú~ಯೂ òನv

ûರುದu°ಾá ತರುĞrೕĢ. ೨೩ ªಾõĪೂೕòನವರು, ಎ¯ಾ~ ಕþtೕಯರು, ģďೂೕðನವರು,

ĭೂೕಯದವರು, ďೂೕಯದವರುಮತುr ಎ¯ಾ~ ಅಶೂ�ಯbĩಲ~ĩೂಂðಗೂ ಅವĩ¯ಾ~

ಅģೕŉಸುವಂತಹ­ೌವನಸsರೂ, Įೖ§ಾ|ñಪîಗĎ, ಅñ�ಾರಸsರೂ, ಯುದuûೕರರು,

�ಾ|î įೂಂðದವರೂ, ಎಲ~ರೂ ಕುದĩಗಳ ħೕĪ õೕĈವಂĞ ¬ಾಡುīನು.

೨೪ ಅವರು ರಥಗಳ ಸಂಗಡ°ಾáಯೂ, ಬಂëಗಳ ಸಂಗಡ ಜನಗಳ ಸಮೂಹದ

ಸಂಗಡ, ಬಲćಳ�ವ®ಾá òನv ûರುದu°ಾá ಬರುವರು; ಸುತrಲೂ ಗು®ಾíಗಳನೂv,

üರ³ಾ�ಣವನೂv, ÿëದು òನđ ûರುದu°ಾáರುīನು. ಇದಲ~Ġ §ಾನು ಅವùđ

§ಾ|ಯ îೕùಸುವ ಅñ�ಾರವನುv ďೂಡುīನು. ಅವರು ತಮ{ §ಾ|­ಾನು³ಾರ°ಾá

§ಾ|ಯîೕùಸುವರು. ೨೫ §ಾನು ನನv ĩೂೕಷವನುv òನv ħೕĪ ಸುùಯಲು, ಅವರು

òನvú~ ďೂೕಪವನುv îೕùþďೂĈ�ವರು; òನv ಮೂಗು, ßûಗಳನುv ಕತrùþõಡುವರು;

òನvú~ ಉāದವರು ಖಡeďc ತು£ಾrಗುćರು; òನv ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳನುv

ಅಪಹùಸುವರು; òನv ಜನĬೕಷć ಅávđ ಆಹುî­ಾಗುćದು. ೨೬ òನv ವಸ�ಗಳನುv

Ğđದು´ಾß, òನv ಸುಂದರ ಒಡīಗಳನುv ಕþದುďೂĈ�ವರು. ೨೭ ÿೕđ §ಾನು òನv

ದುಷcಮbವನುv, òೕನು ಐಗುಪrದú~ ಇದtಂðòಂದ ನěದು ಬಂದ òನv ವ|öÜರವನೂv

òòvಂದ Ğೂಲáಸುīನು; ಆ ħೕĪ òೕನು ಅವರ ಕěđ ಇನುv ಕĝqತrĠ, ಐಗುಪrವನುv

Ōಾಪಕďc £ಾರĠ ಇರುû.” ೨೮ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ,

òೕನು ­ಾರನುv ಹđ¬ಾಡುîrೕĺೕ, òನv ಆĬಯು ­ಾùಂದ ÿಂðರುáĞೂೕ

ಅವರ ďೖđ òನvನುv §ಾನು ಒówಸಲು, ೨೯ಅವರು òನvú~ ಹđ îೕùþďೂಂಡು, òೕನು

ದುëದದtĢv¯ಾ~ ಅಪಹùþ, òನvನುv ಬùದು¬ಾëõಡುವರು; ÿೕđ§ಾäďáೕ ಾದòನv

ವ|öÜರć, ´ೌದು, òನv ದುಷcಮbćಮತುr ವ|öÜರčಬಯúđ ಬರುćದು.

೩೦ “ಈ ûಪತುrಗĈ òನđ ಸಂಭûಸುćದďc, òೕನು ಜ§ಾಂಗಗಳನುv Ĺೕÿþ,

ಅವರ ûಗ}ಹಗāಂದ òನvನುv ಅಪûತ} ¬ಾëďೂಂಡĠtೕ �ಾರಣ. ೩೧ òೕನು, òನv

ಅಕcನ ¬ಾಗbದú~ ನěದುďೂಂëದtùಂದ ಅವĈ ಕುëದ ¨ಾĞ}ಯĢvೕ òನv ďೖđ

ďೂಡುīನು.” ೩೨ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಉದtč, ಅಗಲč,

ಬಹಳ ತುಂಬುವ, òನv ಅಕcನ ¨ಾĞ}ಯú~ òೕನು ಕುëದು, ´ಾಸ|ಕೂc, ಕುĔೂೕದ|ಕೂc

ಗುù­ಾಗುû. ೩೩ ಸ¬ಾಯbıಂಬ òನv ಅಕcನು ಕುëದ ¨ಾĞ}øಂದĪೕ

ûಸ{ಯč, §ಾಶč ಆಗುćದು. òೕನು ಅಮúòಂದಲೂ, ದುಃಖðಂದಲೂ

ತುಂõರುī. ೩೪ “òೕನು ಅದರú~ ಒಂದು Ğೂಟmನೂv ಉāಸĠ ಕುëಯುû.

ಅದನುv ĥೂೕßಗಳ ´ಾđ ಒěದು´ಾಕುī ಮತುr òನv ಸrನಗಳನುv ßತುrďೂĈ�û.

ಏďಂದĩ §ಾĢೕ ಅದನುv įೕāĠtೕĢ” ಎಂಬುದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೩೫

ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “òೕನು ನನvನುv ĥòvನ ÿಂĠ

ಮĩ¬ಾë, ಮĩತುõémದtùಂದ òನv ದುಷcಮbದ ಮತುr ವ|öÜರದ ಫಲವನುv

òೕĢೕ ಅನುಭûಸĥೕಕು.” ೩೬Ĩįೂೕವನು ನನđ ÿೕđ įೕāದನು, “ನರąತ}Ģೕ,

ಒįೂಲāಗೂ, ಒįೂúೕಬāಗೂ §ಾ|ಯîೕರುಸುīĺೕ? ಅವರ ದು®ಾÜರಗಳನುv

ಅವùđ îāಸು. ೩೭ಅವರು ವ|öÜರ¬ಾë¥ಾtĩ, ಅವರ ďೖ ರಕrಮಯ°ಾáĠ,

ತಮ{ ûಗ}ಹಗāಂದ ವ|öÜರ¬ಾë¥ಾtĩ, ತಮ{ ಗಂಡು ಮಕcಳನುv ಆ ûಗ}ಹಗāđ

ಬದ¯ಾá ಆಹುîďೂém¥ಾtĩ. ೩೮ ಇದನುv ¬ಾëದ ðನದĪ~ೕ ನನv ಪû£ಾ}ಲಯವನುv

ಅಪûತ} ಪëþ, §ಾನು Ģೕ÷þದ ಸಬyÇ ðನವನುv ಅಪûತ} ¬ಾë¥ಾtĩ. ೩೯ ತಮ{

ಮಕcಳನುv ďೂಂದು, ತಮ{ ûಗ}ಹಗāđ ಅóbþದ ðನದĪ~ೕ ನನv ಪû£ಾ}ಲಯವನುv

Įೕù ಅಪûತ} ¬ಾëದರು; ಇđೂೕ, ನನv ಮಂðರದ ಒಳđ ಇದನುv ನěþ¥ಾtĩ. ೪೦

“ದೂತನನುv ಕĈÿþ, ąರುಷರನುv ದೂರðಂದ ಕĩøþďೂಂಡರು; ಇđೂೕ, ಅವರು

ಬಂದರು; ಎĪೖ įಂಗĮೕ, ಅವù�ಾá òೕನು ³ಾvನ¬ಾë ಕíqđ �ಾëđ ಹäh, òನvನುv

ಆಭರಣಗāಂದ ಶೃಂಗùþďೂಂě. ೪೧ īೖಭವದಮಂಚದħೕĪ ಕುāತುďೂಂě.

ಅವರಮುಂĠ ಔತಣďc þದu°ಾáದt ħೕæನħೕĪ ನನv ಧೂಪĞೖಲಗಳನುv ಇémರುī.

೪೨ “ಅú~ ûĢೂೕದ ó}ಯರ Ġೂಡo ಗುಂóನ ಶಬtć ಇತುr. ಮರುಭೂ÷øಂದ

ಕುಡುಕರನೂv ಕĩøþďೂಂಡು ಅವರು §ಾëನ ಜನĩೂಂðđ Įೕù, òನv ďೖđ

ಕಡಗವನುv Ğೂëþ, ತĪđ ಸುಂದರ ßùೕಟವòvಟmರು. ೪೩ ಆಗ §ಾನು, ‘ಆ´ಾ,

ಕıಗುಂðದವāđ ಇನೂv ವ|öÜರīೕ! ಇವರು ಅವĽಂðđ, ಅವĈ ಇವĩೂಂðđ

ವ|öÜರ¬ಾಡು£ಾrರ¯ಾ~’ ಅಂದುďೂಂěನು. ೪೪ವ|öÜùಯನುv Įೕರುವ ´ಾđ

ಈ ಜನರು ಅವಳನುv Įೕùದರು; ´ೌದು, ďಟm įಂಗಸ®ಾದ ಒįೂಲಳನೂv ಮತುr

ಒįೂúೕಬಳನೂv Įೕùದರು. ೪೫ òೕîಯುಳ� ಮನುಷ|ರು ಅವùđ §ಾ|ಯîೕùþ,

ವ|öÜùíಯùಗೂ, ರಕrಸುùಸುವ įಂಗಸùಗೂ ತಕc ದಂಡĢಯನುv ûñಸುವರು;

ಅವರುವ|öÜùíಯರು,ಅವರďೖ ರಕrಮಯ°ಾáĠ.” ೪೬ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು ಈ įಂಗಸರ ûರುದu°ಾá ಸĦಯನುv Įೕùþ, ಇವರನುv ಸೂĩđ

þßcþ, ಎಲ~ùಗೂ ಭ­ಾಸwದ°ಾಗುವಂĞ ¬ಾಡುīನು. ೪೭ ಸĦಯವರು ಇವರ ħೕĪ

ಕĪ~Įದು, ಕîrಗāಂದ ಇವರನುv ಸಂಹùþ, ಇವರ ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳನುv

ďೂಂದು, ಇವರ ಮĢಗಳನುv ĥಂßøಂದ ಸುಟುmõಡುವರು. ೪೮ “ÿೕđ §ಾನು

ĠೕಶĠೂಳáಂದ ದುಷcಮbವನುv Ğೂಲáಸುīನು; ಇದùಂದ ಸಮಸr þ�ೕಯùಗೂ òಮ{

ದುಷcಮbವನುv ಅನುಸùಸªಾರĠಂದು ಬುðu ಬರುćದು. ೪೯ òಮ{ ದುಷcಮbದ

ಫಲವನುv òಮđೕ îòvಸುವರು; òಮ{ ûಗ}ಹಗāಂ¥ಾದ òಮ{ ¨ಾಪವನುv òೕć

ಅನುಭûಸುûù. §ಾĢೕ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು” ಎಂದು îāದುďೂĈ�ûù.
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೨೪

ಒಂಭತrĢಯ ವಷbದ, ಹತrĢಯ îಂಗāನ, ಹತrĢಯ ðನದú~

Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “ನರąತ}Ģೕ,

ಈ ðನದ, ಇĠೕ ðನದ įಸರನುv ಬĩದುďೂೕ; ಇĠೕ ðನದú~ ªಾĥúನ ಅರಸನು

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಮುîrđ ´ಾß¥ಾtĢ. ೩ “ಈ ದಂđďೂೕರ ಮĢತನದವùđ

ದೃ²ಾmಂತವನುv îāþ ÿೕđ įೕĈ, ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

‘ಹಂěಯನುv ಒĪಯħೕúಡು, ħೕúಡು, ಅದರú~ òೕರನುv įೂø|; ೪¬ಾಂಸದ

ತುಂಡುಗಳನುv ಅಂದĩ Ğೂě, įಗಲು Ĺದ¯ಾದ ಒı�ಯ ತುಂಡುಗಳĢv¯ಾ~

ಅದರú~ ಒémđ ´ಾಕು, ಉತrಮ°ಾದ ಎಲುಬುಗಳನುv ಅದರú~ ತುಂõಸು. ೫

ÿಂëನú~ Ĭ}ೕಷn°ಾದದನುv Ğđದುďೂೕ; ಹಂěಯತಳದú~ ಎಲುಬುಗಳನುv ®ಾü­ಾá

ಒಟುm; Ĕ§ಾvá ಕುðಸು; ´ೌದು, ಎಲುಬುಗĈ ಅದರú~ ĥೕøಸು.’” ೬ ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ´ಾ, ರಕrಮಯ°ಾದ ಪಟmಣīೕ òನđ ñ�ಾcರ,

ಒಳđ ßಲುಬು ÿëðರುವ, ßಲುಬು õಟುmįೂೕಗðರುವ ಹಂě! ಅದùಂದ¬ಾಂಸದ

ತುಂಡುಗಳನುv þßc þßcದ ´ಾđ Ğđದುõಡು, ಅದ�ಾcá äೕಟುಗಳನುv ´ಾಕĥೕಡ.

೭ “ĨರುಸĪೕÐ ನಗರ ಸುùþದ ರಕrć ಅದರ ಮಧ|ದú~Ġ; ಅದು ಅದನುv

ಬಂěಯ ತುðಯú~ ಇém¥ಾtĩ. ಧೂĈ ಮುಚುhವ ´ಾđ Ģಲದ ħೕĪ Ĕಲ~úಲ~.

೮ ಮುø|đ ಮುø| îೕùಸುćದďc, ĩೂೕಷವĢvõyಸುವ ´ಾđ, §ಾನು ಅದರ

ರ�ಾrಪ®ಾಧವನುv ಮುäh õಡದಂĞ ಅದನುv ಬಂěಯ ತುðಯħೕĪ ಇémĠtೕĢ.”

೯ ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ´ಾ, ರ�ಾrಪ®ಾಧćಳ�

ಆ ಪಟmಣďc ಕಷm! §ಾĢೕ ĥಂßಯನುv ®ಾü­ಾá įähಸುīನು. ೧೦ ಬಹಳ

³ೌĠ ´ಾß, ĥಂßಯನುv įähþ, ¬ಾಂಸವನುv ĥೕøಸು, ³ಾರು ಮಂದ°ಾáರú,

ಎಲುಬುಗĈ ĥಂದು įೂೕಗú. ೧೧ “ಆħೕĪ ಹಂěಯು �ಾದು £ಾಮ}ć ďಂ¨ಾá,

ಒಳáನ ಕಲ{ಷć ಕರá, ßಲುಬು ಇಲ~°ಾಗುವಂĞ ಅದನುv ಬùದು¬ಾë ďಂಡಗಳ

ħೕĪ ಇಡು. ೧೨ಅದರ ಕಲ{ಷć ನನvú~ ďೕವಲ ಪ}­ಾಸವನೂv, ಆ­ಾಸವನೂv

ಉಂಟು¬ಾëĠ; ಆದರೂ ಅದďc ಹîrದ ßಲುಬು įೂೕಗúಲ~, ĥಂßøಂದಲೂ

òೕಗúಲ~. ೧೩ “ಅಂĞĨೕ òನv ದುಷcಮbćಅಸಹ|°ಾáರುćದùಂದಲೂ, §ಾನು

òನvನುv ಎಷುm ಶುðu¬ಾëದರೂ òೕನು ಶುðu­ಾಗĠ įೂೕದದtùಂದಲೂ §ಾನು

ನನv ĩೂೕಷವನುv òನvú~ îೕùþ ±ಾಂತ§ಾಗುವವĩಗೂ òೕನು òನv ďೂıಯನುv

ಇನುv ಕıದುďೂಳ�Ġ, ಶುðu­ಾಗĠ ಇರುû.” ೧೪ Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ

ಇದನುv ನುëðĠtೕĢ, “ಇದು ನěಯುćದು òಶhಯ, §ಾನು Ģರīೕùಸುīನು;

ÿಂĠđĨನು, ņ÷Įನು, ಕರುíĮನು; òನv ದು¬ಾbಗb, ದುಷcŐತ|ಗāđ ಸù­ಾá

òನđ §ಾ|ಯîೕąb ಆಗುćದು” ಇದು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೫

Ĩįೂೕವನು ಇĢೂvಂದು °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೧೬ “ನರąತ}Ģೕ,

ಇđೂೕ, ಒಂĠೕ ಏéòಂದ §ಾನು òನđ Ģೕ£ಾ}ನಂದ°ಾáರುವವಳನುv òòvಂದ

Ğđದುõಡುīನು, ಆದರೂ òೕನು đೂೕ¶ಾಡĥೕಡ, ಅಳĥೕಡ, òನv ಕíqೕರು

ಸುùಯðರú. ೧೭ ಸðtಲ~ĠĹĩøಡು, ûĺೕಗ ದುಃಖವನುv Ğೂೕùಸĥೕಡ,

ರು¬ಾಲನುv ಸುîrďೂಂëರು, ďರಗಳನುv ħémďೂಂëರು, ªಾಯನುv ಬęmøಂದ

ಮುähďೂಳ�ĥೕಡ, �ಾùđಯನುv îನvĥೕಡ.” ೧೮ ÿೕđ ಆŏ­ಾಗಲು §ಾನು

¨ಾ}ತಃ�ಾಲದú~ ಜನĩೂಂðđ ¬ಾತ§ಾëದನು, ³ಾಯಂ�ಾಲďc ನನv ಪîvಯು

îೕùįೂೕದĈ;¬ಾರĢಯĥāđe ನನđ ಅಪwĝ­ಾದಂĞ¬ಾëĠನು. ೧೯ಆಗ

ಜನರು, “òೕನು ÿೕđ ¬ಾಡುćದùಂದ ಪ}ĺೕಜನīೕĢಂದು îāಸುćðಲ~īೕ?”

ಎಂದು ನನvನುv ďೕಳಲು, ೨೦ §ಾನು ಅವùđ ÿೕđ įೕāĠನು, “Ĩįೂೕವನು

ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþ¥ಾtĢ. ೨೧ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವùđ ÿೕđ

³ಾರು, ‘ಇđೂೕ, òಮđಮುಖ|ಬಲčĢೕ£ಾ}ನಂದč¨ಾ}ಣó}ಯčಆದ ನನv

ಪû£ಾ}ಲಯವನುv §ಾನು ಅಪûತ}ಪëಸುīನು, òೕć õಟುm ಬಂðರುವ òಮ{

ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcĈ ಖಡeďc ತು£ಾrಗುವರು, ಎಂಬು¥ಾá Įೕ§ಾðೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ನುëð¥ಾtĩ ೨೨ §ಾನು ¬ಾëದಂĞ ಆಗ òೕč¬ಾಡುûù, ಅಂದĩ

ಬęmøಂದ ªಾಯನುv ಮುähďೂಳ�Ġ, ಮನುಷ|ರ ĩೂémಯನುv îನvĠ ಇರುûù, ೨೩

ರು¬ಾಲುಗĈ òಮ{ ತĪಯħೕĪಯೂ, ďರಗĈ òಮ{ ¨ಾದಗಳ ಅëಯú~ಯೂ

ಇರುವć; òೕć đೂೕ¶ಾಡುćðಲ~, ಅĈćðಲ~; òಮ{ ಅಧಮbðಂದ ŉೕಣ°ಾá

įೂೕಗುûù, ಒಬyರ ಸಂಗಡĪೂಬyರು ನರĈûù. ೨೪ ÿೕđĨįĖcೕಲನು òಮđ

ಮುಂಗುರು£ಾáರುವನು; ಅವನು¬ಾëದಂĞĨೕ ಎಲ~ವನುv òೕć¬ಾಡುûù; ಇದು

ಸಂಭûಸು°ಾಗ §ಾĢೕ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಎಂದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು.’”

೨೫ “ನರąತ}Ģೕ, ಅವರ ಬ¯ಾ¦ಾರč, ಅವರ Ģೕ£ಾ}ನಂದಕರ°ಾದ ಆಲಯವನುv,

ಅವರು ಆüಸುćದನೂv, ಅವರ ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳನೂv ಅವರ ಬಲðಂದ

Ğđದು ´ಾಕುವ ðನದú~, ೨೬ ಆ ðನದú~ ತówþďೂಂಡವನು òನv ಬāđ ಬಂದು

ನěದ ಸಂಗîಯನುv òನđ îāಸುವನು. ೨೭ ಆ ðನದú~ ತówþďೂಂಡವನ ಕěđ òನv

ªಾø Ğĩðರುćದು. òೕನು ಇನುv ಮೂಕ§ಾáರĠ¬ಾತ§ಾಡುīಮತುr ಅವùđ

ಗುರು£ಾáರುī. §ಾĢೕĨįೂೕವನು” ಎಂದು ಅವùđ đೂ£ಾrಗುćದು.

೨೫

Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “ನರąತ}Ģೕ,

òೕನು ಅĹ{ೕòđ ûರುದu°ಾá, ಅದರ ûಷಯದú~ Ġೖವಸಂಕಲwವನುv

ಪ}°ಾðಸು£ಾr ಅದďc ÿೕđ ನುë, ೩ ‘ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv

ďೕĈ’ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಅĹ{ೕĢೕ, ನನv ಪû£ಾ}ಲಯć

ಅಪûತ}°ಾದದtನುv, ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶć ´ಾĈõದtದನುv, Ĩಹೂದ ವಂಶದವರು

Įĩįೂೕದದtನುv òೕನು Ģೂೕë, “ಅ´ಾ!” ಎಂದುÿáeďೂಂě. ೪ಆದುದùಂದಇđೂೕ,

§ಾನು òನvನುv ಮೂಡಣದವùđ ªಾಧ|°ಾá ವಶಪëಸುīನು; ಅವರು òನvú~ ತಮ{

ಗು ಾರಗಳನುv ´ಾß ¨ಾıಯ¬ಾëďೂĈ�ವರು; òನv ಹಣqನುv îಂದು, òನv ´ಾಲನುv

ಕುëದುõಡುವರು. ೫ §ಾನು ರªಾy ಪಟmಣವನುv ಒಂęಗāđ ¯ಾಯವ§ಾváಯೂ,

ಅĹ{ೕË þೕħಯನುv ÿಂಡುಗāđ ತಂಗುವ ಸsಳವ§ಾváಯೂ¬ಾಡುīನು. §ಾĢೕ

Ĩįೂೕವನು ಎಂದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು.’” ೬ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “òೕನು ಚ¨ಾwı įೂěದು, �ಾúòಂದ Ģಲವನುv ಬëದು, ಇ³ಾ}ĨೕÓ

Ġೕಶವನುv ಮನಃċವbಕ°ಾá îರಸcùþ, ಅದರ ಗîđ ÿáeďೂಂě. ೭ ಆದುದùಂದ

ಇđೂೕ, §ಾನು òನv ħೕĪ ďೖĨîr òನvನುv ಸುúđ�ಾá ħ~ೕಚiùđ ವಶಪëþ,

ಜ§ಾಂಗಗĽಳáಂದ ßತುrõಟುm, ĠೕಶಗĽಳáಂದ òನv įಸರನುv ಅāþ, òನvನುv

´ಾĈ¬ಾಡುīನು; ಆಗ §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು ಎಂದು òನđ đೂ£ಾrಗುćದು.”

೮ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ´ಾ, Ĩಹೂದ ವಂಶć ಎ¯ಾ~

ಜ§ಾಂಗಗಳ ´ಾđĨೕ ಇĠ, ûĬೕಷīೕನು? ಎಂದುĹೕ°ಾಬೂಮತುr Įೕøೕರೂ

ಅಂದುďೂಂëĠ. ೯ ಆದುದùಂದ, ಇđೂೕ, Ġೕಶಭೂಷಣಗ¶ಾದĹೕ°ಾõನ ಗëಯ

ಪಟmಣಗĈ,ಅಂದĩĥೕÇĨýೕĹೕÇ,ªಾÚħĺೕË,ß­ಾbಥøÐಎಂಬ

ಪಟmಣಗĈಇರುವ ಕěಯú~ §ಾನುĹೕ°ಾõನħೕĩಯನುv ಒěದುõಡುīನು. ೧೦

ಆ þೕħಯನvಲ~Ġ, ಅĹ{ೕನನೂv ಮೂಡಣದವùđ ªಾಧ|°ಾá ďೂಟುm, ಅĹ{ೕನ|ರು

ಜ§ಾಂಗಗĽಳđ ò§ಾbಮ°ಾಗĥೕďಂಬ ನನv ಸಂಕಲwವನುv Ģರīೕùಸುīನು. ೧೧

Ĺೕ°ಾಬ|ùಗೂ ದಂಡĢಗಳನುv ûñþ îೕùಸುīನು. ಆಗ §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು

ಎಂದು ಅವùđ đೂ£ಾrಗುćದು.” ೧೨ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ಎĠೂೕಮು Ĩಹೂದ ವಂಶďc ಪ}î�ಾರ¬ಾëĠ; ಮುø|đ ಮುø| îೕùþ

ಮ´ಾಪ®ಾಧವನುv ನěþĠ.” ೧೩ ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“§ಾನು ಎĠೂೕ÷ನħೕĪ ďೖĨîr, ಅದĩೂಳáಂದ ಜನರನೂv ಮತುr ಪಶುಗಳನೂv

òಮೂbಲ¬ಾë, Ğೕ¬ಾòòಂದ Ġ¥ಾòನವĩಗೂ ಅದನುv ´ಾĈ¬ಾë, ಪ}Ėಗಳನುv

ಖಡeďc þßcಸುīನು. ೧೪ §ಾನು ಎĠೂೕ÷đ ನನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ďೖøಂದ ಮುø| îೕùಸುīನು; ಅವರು ನನv ďೂೕಪĩೂೕಷಗāđ ತಕc ´ಾđ

ಅದďc ¬ಾಡುವರು; ನನv ಪ}î�ಾರćಎĠೂೕ÷ನಅನುಭವďc ಬರುćದು” ಇದು

ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೫ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ôúýmಯರುĨಹೂದďc ಪ}î�ಾರ¬ಾë¥ಾtĩ; ´ೌದು, ಮುø|đಮುø| îೕùಸು£ಾr

ಅದನುv ಮನಃċವbಕ°ಾá îರಸcùþ ðೕಘbĠ�ೕಷðಂದ ´ಾĈ¬ಾë¥ಾtĩ.” ೧೬

ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ, §ಾನು ôúýmಯರ

ħೕĪ ďೖĨತುrīನು; ďĩೕîಯರನುv ಕತrùþõಟುm, ಸಮುದ}îೕರದú~ನ ಜನĬೕಷವನುv

òĬ�ೕಷ¬ಾಡುīನು. ೧೭ ಅವĩಲ~ರನುv ಬಲ°ಾá ಖಂëþ ಮುø|đಮುø|

îೕùಸುīನು; ÿೕđ ಪ}î�ಾರ¬ಾಡುćದùಂದ §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು ಎಂದು ಅವùđ

đೂ£ಾrಗುćದು.”

೨೬

ಹĢೂvಂದĢಯ ವಷbದ, îಂಗāನĹದಲĢಯ ðನದú~ Ĩįೂೕವನು

ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “ನರąತ}Ģೕ, ತೂರು,

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ûಷಯ°ಾá, ಅ´ಾ!, ಜ§ಾಂಗಗāđ ಅëo­ಾáದt ªಾáಲು

ಮುùದುįೂೕáĠ! ಅದು ನನv ಕěđ îರುáďೂಂëĠ,ĨರೂಸĪೕಮು ´ಾ¶ಾದ
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�ಾರಣ §ಾನು ತುಂõďೂĈ�īನು ಎಂದು” ಅಂದುďೂĈ�īನು. ೩ ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ, ತೂÒĠೕಶīೕ, §ಾನು òನđûರುದu°ಾáĠtೕĢ;

ಸಮುದ}ć ತನv Ğĩಗಳನುv ಎõyಸುವಂĞ §ಾನು ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv òನv ħೕĪ

ಎõyಸುīನು. ೪ ಅć ತೂùನ ¨ೌāđೂೕěಯನುv ಉರುāþ, ಅದರ ďೂೕę

ďೂತrಲುಗಳನುv ďಡû ´ಾಕುವć; §ಾನು ಅದರ ಧೂಳನುv ಒĩþ, ಅದನುv ĥೂೕĈ

ಬಂěಯಂĞ ¬ಾಡುīನು. ೫ ಅದು ಸಮುದ}ದ ಮಧ|ದú~ ಬĪಗಳನುv ´ಾಕುವ

ಸsಳ°ಾáರುćದು. §ಾĢೕ ಇದನುv ನುëðĠtೕĢ ಎಂದು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು

ಅನುv£ಾrĢ, ‘ಅದು ಜ§ಾಂಗಗāđ ಸೂĩ­ಾಗುćದು.’ ೬ ಬಯಲು ಭೂ÷ಯú~ನ

ಅದರ ಕು¬ಾĞbಯರು ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾಗುವರು. ಆಗ §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು”

ಎಂದು ಎಲ~ùಗೂ đೂ£ಾrಗುćದು. ೭ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ಇđೂೕ, ®ಾ�ಾñ®ಾಜನೂ, ªಾĥúನ ಅರಸನೂ ಆದ ĢಬೂಕĠvಚhರನನುv ಅಶ�ಗಳ

ಸಂಗಡಲೂ, ರಥಗಳ ಸಂಗಡಲೂ, ®ಾಹುತರ ಸಂಗಡಲೂ, ಬಹುಜನರ ಸಂಗಡಲೂ

ಕೂëದವ§ಾá §ಾನುċವbðಂದ ತೂùನħೕĪ ಬರ¬ಾಡುīನು. ೮ಅವನು

ಬಯಲು ಭೂ÷ಯú~ನ òನv ಕು¬ಾĞbಯರನುv ಖಡeðಂದ ಹîþ, òನđ ûರುದu°ಾá

ಒಡುoಕém, ðಬyವನುv ´ಾಕುವನು. ೯ ಗು®ಾí ÿëðರುವವರನುv ಕĈÿþ, ತನv ಯುದu

ಯಂತ}ಗāಂದ òನv ¨ೌāđೂೕěಯನುv įೂěøþ, ತನv ಆಯುಧಗāಂದ òನv ďೂೕę

ďೂತrಲಗಳನುv ಒěದು õಡುವನು. ೧೦ಅವನ Īಕcûಲ~ದ ಕುದುĩಗāಂದ ಏĈವ

ಧೂāòಂದ òನvನುv ಮುಸುಕುವನು; ಒಡಕು õದt ďೂೕęĺಳđ ಶತು}ć ನುಗುeವ

ಪ}�ಾರ ಅವನು òನv ªಾáಲುಗĽಳđ ನುಗುe°ಾಗ ®ಾಹುತ, �ಾë, ರಥ ಇćಗಳ

ಶಬtďc òನv đೂೕěಗĈ ಕದಲುವć. ೧೧ಅವನು ತನv ಕುದುĩಗಳ đೂರಸುಗāಂದ

òನv õೕðಗಳನುv ತುāþ, ಖಡeðಂದ òನv ಜನರನುv ಸಂಹùþ, òನv ಬಲ°ಾದ ಕಲು~

ಕಂಬಗಳನುv ďಡû´ಾಕುವನು. ೧೨ಅವನ Įೖòಕರು òನv ಆþrಯನುv ಸುúದುďೂಂಡು,

òನv ಸರಕುಗಳನುv ďೂı�įೂěದು, òನv đೂೕěಗಳನುv ಉರುāþ, òನv ರಮ|°ಾದ

ಮĢಗಳನುv ďಡû, òನv ಕಲು~ಗಳನೂv, ಮರಗಳನೂv, ಮಣುqಗಳನೂv ಸಮುದ}ದú~

´ಾಕುವರು. ೧೩ §ಾನು òನv ಸಂáೕತಗಳ ಧ�òಯನುv òú~þõಡುīನು; òನv ßನvùಗಳ

ನುëಯು ಇನುv ďೕāಸದು. ೧೪ §ಾನು òನvನುv ĥೂೕĈ ಬಂěಯ§ಾvá ¬ಾಡುīನು;

òೕನು ಬĪಗಳನುv ´ಾಕುವ ಸsಳ°ಾಗುû; òನv ħೕĪ ಇನುv ಕಟmಡವನುv ಕಟುmćðಲ~;

Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ಅಪwĝ ďೂémĠtೕĢ” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë.

೧೫ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ತೂùđ ÿೕđ įೕĈ£ಾrĢ, “òನv ಪತನದ ಶಬtಕೂc,

�ಾಯಪಟmವರು ಕೂಗು°ಾಗಲೂ, òನv ಮಧ|ದú~ ďೂĪ­ಾಗು°ಾಗಲೂ ð�ೕಪಗĈ

ಅದರುćðಲ~īೕ? ೧೬ ಆಗ ಸಮುದ}ದ ಸುತುrಮುತrúನ ಸಕಲ ಅರಸರು ತಮ{

þಂ´ಾಸನðಂದ ಇāದು, òಲುವಂáಗಳನುv Ğđದು´ಾß, ûäತ}°ಾá įೂĪದ

ತಮ{ ಕಸೂîಯಬęmಯನುv ßತುr´ಾß, ತತrರವĢvೕ įೂದುtďೂಂಡು, ĢಲದħೕĪ

ಕುāತು, ņಣ ņಣಕೂc ನಡುಗು£ಾr, òನv ûಷಯ°ಾá ಆಶhಯbಪಡುವರು. ೧೭

ಇವರು òನv ûಷಯದú~ đೂೕ¶ಾಟವĢvî, §ಾûಕರ ò°ಾಸīೕ, įಸರು°ಾþಯ

ąùĨೕ, ಸಮುದ}ðಂದ ಬಲđೂಂಡ ನಗùĨೕ, òೕನು ಎĭೂmೕ ´ಾ¶ಾð! ಸಮುದ}ದ

ಸಂÜùಗāđ¯ಾ~ ಭ­ಾಸwದ®ಾáದt òನv ò°ಾþಗĈ ಎĭೂmೕ ´ಾ¶ಾದć! ೧೮

ಈ òನv ಪತನದ ðನದú~ ಕ®ಾವāಯು ನಡುಗುತrĠ; òೕನು ಇಲ~°ಾದದtďc ಸಮುದ}

ð�ೕಪಗĈ �ಾಬù­ಾಗುವć.” ೧೯ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“§ಾನು òನvನುv ´ಾĈಊರ§ಾvá¬ಾë, òಜbನ ಪಟmಣಗಳ ಗîđ ತಂದು, òೕನು

ಜಲ®ಾüಯú~ಮುĈáįೂೕಗುವಂĞ òನvħೕĪಮ´ಾ³ಾಗರವನುv ಬರ¬ಾಡುīನು.

೨೦ “ą®ಾತನ �ಾಲದú~ ´ಾ¶ಾದ ಪಟmಣಗಳಂĞ òನvನುv ಅġೂೕĪೂೕಕďc ತā�,

¨ಾ£ಾಳďc ಇāದ ċವb�ಾಲದವĩೂಂðđ °ಾþಸುವಂĞ ¬ಾಡುīನು; ´ೌದು,

òೕನು òನv ಮÿħಯನುv æೕವĪೂೕಕದú~ ĢĪđೂāಸĠ, òಜbನ°ಾಗುವಂĞ

òನvನುv ¨ಾ£ಾಳďc ಇāದವರ ಸಹ°ಾಸದú~ Įೕùಸುīನು. ೨೧ òನvನುv îೕ®ಾ

ಧ�ಂಸ¬ಾಡುīನು; òೕನು ಇಲ~°ಾಗುû; ಎಷುm ಹುಡುßದರೂ òೕನು ಎಂðಗೂ

þಕುcćðಲ~” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë.

೨೭

Ĩįೂೕವನು ಇĢೂvಂದು °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨

“ನರąತ}Ģೕ, òೕನು ತೂùನûಷಯದú~ Ĭೂೕಕ áೕĞಯĢvತುr, ಅದďc ÿೕđ

ನುë, ೩ ‘ಸಮುದ} ¥ಾ�ರದú~ °ಾþಸು£ಾr, ಜ§ಾಂಗಗā�ಾá ಅĢೕಕ ð�ೕಪಗĽಂðđ

°ಾ|¨ಾರ ¬ಾಡುವ ನಗùĨೕ!’ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ತೂĩೕ,

‘§ಾನು ಪùċಣb ಸುಂದù­ಾáĠtೕĢ’ ಎಂದು òೕನು ಅಂದುďೂಂëðtೕ! ೪

òನv ĢĪಯು ಸಮುದ}ದ ಮಧ|īೕ; òನvನುv ಕémದವರು òನv ³ೌಂದಯbವನುv

ಪùċಣbđೂāþದರು. ೫ Įòೕùನ ತು®ಾø ಮರðಂದ òನv ಹಲđಗಳನುv

¬ಾಡುćದďc ಮತುr òನv ಸrಂಭವನುv ರäಸುćದďc ĪಬĢೂೕòòಂದ Ġೕವ¥ಾರು

ಮರವನುv ತಂದರು. ೬ òನv ಹುಟುmđೂೕಲನುv ªಾ²ಾòನ ಓ¸ಮರðಂದ¬ಾë,

ßîrೕÐ ð�ೕಪದ ಹúđøಂದ òನv ಹಡáನ ħೕ¯ಾ{āđಯನುv ಕém, ಅದನುv

ದಂತðಂದ ďîr¥ಾtĩ. ೭ òನv ´ಾøಯು òನđ ಧ�ಜ°ಾಗĪಂದು ಅದನುv ಐಗುಪrದ

ಕಸೂîಯ§ಾರು ಬęmøಂದ¬ಾëದರು. òನv ħೕಲcಟmನುv ಎúೕಷ ಕ®ಾವāಯ

ಧೂಮ} ರಕrವಣbಗāಂದ äî}ತ°ಾáĠ. ೮ äೕĠೂೕòನ, ಅ°ಾbðನ ò°ಾþಗĈ

òನđ ಹುಟುm ´ಾಕುವರು; ತೂĩೕ, òನvú~ನ ûīೕßಗĈ òನv §ಾûಕರು. ೯ òನvú~

Įೕùďೂಂëದt đೕªಾúನ ÿùಯರೂಮತುr �ಾಣರೂ òನv õರುಕುಗಳನುv ಮುäh¥ಾtĩ.

ಸಮುದ}ದ ಸಕಲ §ಾīಗಳ ಮತುr §ಾûಕರ ಸħೕತ òನv ಬāಯú~ದುt, òನđ

ಸರಕುಗಳನುv ತಂĠೂówþ¥ಾtĩ. ೧೦ ¨ಾರþಯರೂ, ಲೂದ|ರೂ, ċಟ|ರೂ òನv

Įೖ§ಾ|ñ�ಾùಗ¶ಾá òನv Įೖನ|ದú~ದtರು. ಗು®ಾíಯನುv ಮತುr üರ³ಾ�ಣವನುv òನvú~

ತೂáþದರು. ಇವರು òನđ ಮಹತrನುv ďೂಟmರು! ೧೧ ಅ°ಾbðನವರೂ ಮತುr

įĪಕರು òನv Įೖòಕರ ಸಂಗಡ òನv đೂೕěಗಳ ಸುತrಲೂ òಂîದtರು. ಗ¬ಾ{ದ|ರು

òನv ďೂತrಲುಗಳú~ �ಾವ¯ಾáದtರು. ಎಲ~ರೂ ತಮ{ ಗು®ಾíಗಳನುv ಸುತrಮುತrಲು

òನv đೂೕěಗಳ ħೕĪ Ģೕತು´ಾß, òನv ³ೌಂದಯbವನುv ಪùċಣbđೂāþದರು!

೧೨ “ಅ¨ಾರ°ಾದ ಬđಬđಯ ಆþrಯು òನđ ĥೕ�ಾáದtùಂದ £ಾýೕbýನವರು

òನv ಕěಯವತbಕ®ಾá ĥā�, ಕõyಣ, ತವರಮತುr þೕಸಗಳನುv ಒದáಸುîrದtರು.

೧೩­ಾ°ಾË, ತೂಬÓ,ħĭ¸ ಇವರು òನv ವತbಕ®ಾáದtರು. ಗು¯ಾಮರನೂv

ಮತುr £ಾಮ}ದ ¨ಾĞ}ಗಳನೂv òನđ ಸರಬ®ಾಜು ¬ಾಡುîrದtರು. ೧೪ “Ğೂೕಗಮb

ವಂಶದವರು ಕುದುĩಗāಂದಲೂ, ಕುದುĩ ಸ°ಾùಗāಂದಲೂ, įೕಸರಗĞrಗāಂದಲೂ

òನv ಸಂĞಗಳú~ °ಾ|¨ಾರ ನěþದರು. ೧೫ Ġೕ¥ಾòನವರು òನv ವತbಕ®ಾáದtರು;

ಅĢೕಕ ð�ೕಪಗĈ òನv ďೖďಳđ °ಾ|¨ಾರವನುv ನěþದć; ಅವರು ದಂತ ďೂಂಬು

ಮತುr, ಕąwಮರಗಳನೂv òನđ ಕಪw°ಾá ಸú~ಸುîrದtರು. ೧೬ “òನv ďೖďಲಸದ

ವಸುrಗĈ ಅ¨ಾರ°ಾáದುtದùಂದ ಅ®ಾ÷ನವರೂ òನvವ®ಾá °ಾ|¨ಾರ¬ಾë,

ďಂಪರಲು, ರ�ಾrಂಬರ, ಕಸೂîಯವಸ�, §ಾರುಬęm, ಹವಳ, ¬ಾíಕ|Ĺದ¯ಾದ

ಸರಕುಗಳನುv òನđ ತಂದು ಸುùದರು. ೧೭ “Ĩಹೂದ|ರೂ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶದವರೂ

òನv ಕěಯ ವತbಕ®ಾá ÷òvೕïನ đೂೕðøಂದಲೂ, ಖಂಡಸಕcĩ, Ėೕನು,

ಎĝq ಮತುr ಸುಗಂಧĞೖಲðಂದಲೂ òĢೂvಂðđ °ಾ|¨ಾರ ನěþದರು. ೧೮

“òನv ďೖďಲಸದ ವಸುrಗĈ òನvú~ ಅ¨ಾರ°ಾáದುtದùಂದಲೂ, ಅಪù÷ತ°ಾದ

ಬđಬđಯಆþrಯೂ òನđ ĥೕ�ಾáದುtದùಂದಲೂ ದಮಸcದವರೂ òನv ಪರ°ಾá

°ಾ|¨ಾರ¬ಾë, įĪೂyೕòನ ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv ´ಾಗು Üಹùನ ಉĝqಯನೂv òನvú~

ತುಂõಸುîrದtರು. ೧೯ “¥ಾòನವರೂ ಮತುr ­ಾ°ಾòನವರೂ ಊ�ಾúòಂದ

§ಾ§ಾ ಸರಕುಗಳನುv ತಂದು òನđ ಒówþದರು. ಕõyಣ, ಬĖ, ಲವಂಗ, ಚďc ಇćಗĈ

òನđ ಆಮ¥ಾಗುîrದtć. ೨೦ Ġೕ¥ಾòನವರು ರಥಗಳ ಸ°ಾùಗāđ ತಕc ಒı�ಯ

ಬęmಗāಂದ òನv ಸಂಗಡ °ಾ|¨ಾರ ¬ಾಡುîrದtರು. ೨೧ ಅರಬರು ಮತುr ďೕ¥ಾùನ

ಪ}¦ಾನರೂ òನv ďೖďಳáನ ವತbಕ®ಾáದtರು; ಕುùಮùಗāಂದಲೂ, ಟಗರುಗāಂದಲೂ,

įೂೕತಗāಂದಲೂ òĢೂvಡĢ °ಾ|¨ಾರ ¬ಾëದtರು. ೨೨ “Ĭಬದವರೂ ಮತುr

ರಗ{ದವರೂ òನv ಕěಯವತbಕ®ಾá, ಎ¯ಾ~ Ĭ}ೕಷn°ಾದ ಸುಗಂಧದ}ವ|ðಂದಲೂ,

ಅಮೂಲ|°ಾದ ರತvಗāಂದಲೂ, äನvðಂದಲೂ òĢೂvಡĢ °ಾ|¨ಾರ ¬ಾëದರು.

೨೩ ´ಾ®ಾË, ಕĢv, ಎĠË ಸsಳಗಳವರೂ, Ĭಬ, ಅಶೂ�Ò ßಲ{É ¨ಾ}ಂತ|ಗಳವರೂ

òನv ವತbಕ®ಾáದtರು. ೨೪ ಅವರು òನv °ಾ|¨ಾùಗ¶ಾá, ಉತrಮ ಕಸೂîಯ

ಧೂಮ} ವಣbದ òಲುವಂáĹದ¯ಾದ ಸರಕುಗಳನೂv, ಹಗeಗāಂದ ಬಲ°ಾá õáದ

ûäತ} ವಸ�ಗಳ ģémđಗಳನೂv ತಂದರು. ೨೫ £ಾýೕbýನ ಹಡáನ ಪ}­ಾíಕರು

òನvನುv òನv ¬ಾರುಕęmಯú~ įೂಗĈವರು. òೕನು ಸಮುದ} ಮಧ|ದú~ ಬಹಳ

ಘನćಳ�ವ¶ಾĠ. ೨೬ ಹುಟುm´ಾಕುವವರು òನvನುv ಮ´ಾ ತರಂಗಗāđ þßcþ¥ಾtĩ;

ಮೂಡಣ �ಾāಯು òನvನುv ³ಾಗರದಮಧ|ದú~ ಒěದುõémĠ. ೨೭ òನv ಆþrಯು,

òನv ವಸುrಗĈ, òನv ಸರಕುಗĈ, òನv §ಾûಕರು, òನv ಅಂõಗರು, òನv ಒಡಕುಗಳನುv

ಭದ}ಪëಸುವವರು, òನv °ಾ|¨ಾùಗĈ, òನvú~ನ ಸಮಸr Įೖòಕರು, ಅಂತು òĢೂvಳđ

Įೕùďೂಂëರುವ òನv þಬyಂðĨಲ~č òನv §ಾಶದ ðನದú~ ಸಮುದ}Ġೂಳđ
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ಮುĈá įೂೕಗುವರು. ೨೮ òನv §ಾûಕರ ಕೂ�ಾಟďc ಸ÷ೕಪದ ಪ}ĠೕಶಗĈ

ನಡುಗುćć. ೨೯ಹುಟುm´ಾಕುವವĩಲ~ರೂ, ಅಂõಗರೂ, ಸಮುದ}ದ ಸಕಲ §ಾûಕರೂ

ತಮ{ ತಮ{ ಹಡಗುಗāಂದ ಇāದು ĢಲದħೕĪ òಂತುďೂĈ�ವರು. ೩೦ òನv ò÷ತr

ದುಃಖðಂದ ಅರä, ತĪđ ಧೂıರäďೂಂಡು, ಬೂðಯú~ õದುt įೂರ¶ಾë, ೩೧

òನ�ಾá ತĪ ĥೂೕāþďೂಂಡು, đೂೕíತಟmನುv ಸುîrďೂಂಡು, ಮĢೂೕವ|ğøಂದ

đೂೕ¶ಾë, òನđೂೕಸcರ õßcõßc ಅĈವರು. ೩೨ ಅವರು ĩೂೕದನ ¬ಾಡು£ಾr

òನv ûಷಯ°ಾá Ĭೂೕಕ áೕತವĢvîr ÿೕđ ಪ}¯ಾóಸುವರು, ‘ಸಮುದ}ದ ನಡುī

´ಾ¶ಾáರುವ ತೂùđ ­ಾವ ಪಟmಣ ಸ¬ಾನ°ಾáĠ?’ ೩೩ òನv ಸರಕುಗĈ

ಸಮುದ}ಗಳನುv ¥ಾé ಹರëďೂಂಡć, ಅćಗāಂದ ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv

ತೃórಪëþð; òನv ಅ¨ಾರ°ಾದ ಐಶ�ಯbðಂದಲೂ, °ಾ|¨ಾರದ ವಸುrಗāಂದಲೂ

ಭೂ®ಾಜರನುv ಸಮೃðuಪëþð. ೩೪ಈಗ¯ಾದĩೂೕ òೕನು ಸಮುದ}ðಂದ ´ಾ¶ಾĠ,

òನv ಸರಕುಗĎ, òನvú~ Įೕùďೂಂëದt ಸಕಲ ಜನರೂ ಅ�ಾಧಜಲದú~ ಮುĈá

įೂೕದರು. ೩೫ ಕ®ಾವāಯ ಸಮಸr ò°ಾþಗĈ òನv þsîđ ĥäh ûಸ{ಯ®ಾá¥ಾtĩ;

ಅರಸರು ಭಯಪém¥ಾtĩ. ಅರಸರು ನಡುá öೕîđೂಂë¥ಾtĩ. ೩೬ ಜ§ಾಂಗಗಳ

ವತbಕರು òನvನುv Ģೂೕë, þĈ� ´ಾಕು£ಾrĩ; òೕನು ಸಂċಣb ಧ�ಂಸ°ಾá ಇĢvಂðಗೂ

ಇಲ~ದಂ£ಾáರುī.”

೨೮

Ĩįೂೕವನು ಇĢೂvಂದು °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨

“ನರąತ}Ģೕ, òೕನು ತೂùನ ಅರಸòđ ÿೕđ ನುë, ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘òೕನು ಉõyದ ಮನಸು�ಳ�ವ§ಾá ಆ´ಾ, §ಾĢೕ Ġೕವರು,

ಸಮುದ} ಮಧ|ದú~ Ġೕವರ ³ಾsನದú~ ಕುāತುďೂಂëರುīನು’ ಎಂದು įೕāďೂಂëðtೕ;

òೕನು Ġೕವರಲ~, ಮನುಷ|Ģೕ. ಆದರೂ òನvನುv òೕĢೕ Ġೕವùđ ಸ¬ಾನĢಂದು

«ಾûþďೂಂëರುû. ೩ “ಇđೂೕ, òೕನು ¥ಾòĨೕಲòáಂತಲೂ Ōಾò­ಾáರುī­ಾ;

òನđ ರಹಸ|°ಾದುದು ­ಾćĠೕ ಇದtರು òನđ ಮĩ­ಾáರುćðಲ~? ೪ òನv

Ōಾನðಂದಲೂ, òನv ûīೕಕðಂದಲೂ òೕನು ಐಶ�ಯbವನುv įähþďೂಂëರುī.

òನv ಭಂ ಾರಗಳú~ ĥā�ಯನೂv, ಬಂ�ಾರವನುv ತುಂõþďೂಂëðtೕ. ೫ òೕನು òನv

ಅñಕ Ōಾನðಂದ °ಾ|¨ಾರದú~ ಸಂಪತrನುv ವೃðu¬ಾëďೂಂëರುī. òನv ಮನಸು� òನv

ಆþrಯò÷ತrಉõyďೂಂëĠ.” ೬ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ.

“òೕನು òನvನುv Ġೕವùđ ಸ¬ಾನ°ಾáþďೂಂëರುī. ೭ ಆದುದùಂದ §ಾನು òನv

ħೕĪ ಭಯಂಕರ°ಾದ ಜ§ಾಂಗದವ®ಾದħ~ೕಚiರನುv õೕಳ¬ಾಡುīನು; ಅವರು òನv

Ōಾನದ Įೂಬáನûರುದu°ಾá ಕîrಯನುv ÿùಯುವರು; òನv ಪ}�ಾಶವನುv ďëಸುವರು.

೮ “òನvನುv ¨ಾ£ಾಳďc ತā�õಡುವರು; ಸಮುದ}ದ ಮಧ|ದú~ ಹತ®ಾದವರ ´ಾđ

òೕನು ³ಾಯುû. ೯ òೕನು òನvನುv ಸಂಹùಸುವವರ ಎದುùđ §ಾನು Ġೕವರು ಎಂದು

įೕĈīĺೕ? òನvನುv ಸಂಹùಸುವವನ ďೖಯú~ òೕನು Ġೕವರಲ~, ನರ¨ಾ}íĨೕ.

೧೦ òೕನು ಅನ|ರ ďೖøಂದ ಸುನvîÿೕನರಮರಣďc ಗುù­ಾಗುû; ಏďಂದĩ §ಾĢೕ

ಇದನುv ನುëðĠtೕĢ” ಎಂದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು įೕā¥ಾtĢ. ೧೧Ĩįೂೕವನು

ಇĢೂvಂದು °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೧೨ “ನರąತ}Ģೕ, òೕನು ತೂùನ

ಅರಸನ ûಷಯದú~ Ĭೂೕಕ áೕĞಯನುv ´ಾಡು, ಅವòđ ÿೕđ ನುë, ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘òೕನು ಸವbಸುಲņಣ üĩೂೕಮí, ċಣbŌಾò,

ಪùċಣbಸುಂದù. ೧೩ Ġೕವರಉ¥ಾ|ನವನ°ಾದ ಏĠòನú~ òೕòĠt; ¬ಾíಕ|,

ąಷ|®ಾಗ, ಪĔh, óೕತರತv, ವಜ}, īೖಡೂಯb, òೕಲ đೂೕħೕñಕ, ďಂą ಸxéಕ, äನv

ಈ ಅಮೂಲ| ರತvಗāಂದ ಭೂýತ°ಾáĠt. òನvú~ರುವ ಈ ರತvಗĈ òನv ಸೃýmಯ

ðನದú~ þದu°ಾದć. ೧೪ “‘òೕನು ĩďcĞĩದು ĢರĈ òೕಡುವ ďರೂõ­ಾáĠt;

§ಾನು òನvನುv Ġೕವರ ಪùಶುದu ಪವbತದú~ ĢĪđೂāþĠನು; òೕನು ಅಮೂಲ|

ರತvಗಳ ďಂಡದ ಮಧ|ದú~ û´ಾರ ¬ಾಡುîrĠt. ೧೫ òನv ಸೃýmಯ ðನðಂದ

òನvú~ ಅಪ®ಾಧć þಕುcವ ತನಕ òನv ನಡĞಯು òĠೂೕbಷ°ಾá �ಾಣುîrತುr. ೧೬

“‘òನv ÷îøಲ~ದ °ಾ|¨ಾರðಂದ òನvú~ ಬ¯ಾ£ಾcರć ತುಂõ òೕನು ¨ಾó­ಾĠ.

ಆದ�ಾರಣ §ಾನು òನvನುv Ġೕವರ ಪವbತðಂದ ಅಪûತ}Ģಂದು ತā�õęmನು; ´ೌದು,

ĢರĈòೕಡುವ ďರೂõĨೕ, ĥಂßಯಕಲು~ಗಳಮಧ|ðಂದ òನvನುv §ಾಶ¬ಾಡುīನು.

೧೭ “‘òನv ³ೌಂದಯbದ ò÷ತr òನv ಹೃದಯćಉõyďೂಂëತು; òನv ಪ}�ಾಶದ

ò÷ತr òನv ಬುðuಯನುv ´ಾĈ¬ಾëďೂಂě; §ಾನು òನvನುv Ģಲďc ´ಾß, òನvನುv

ಅರಸರು ĢೂೕಡುವಂĞ ಅವರ ಕಣq ಮುಂĠ ´ಾಕುīನು. ೧೮ òನv ಅ¨ಾರ°ಾದ

ಅಪ®ಾಧಗāಂದಲೂ, ಅ§ಾ|ಯ°ಾದ °ಾ|¨ಾರðಂದಲೂ òನvú~ನ ಪû£ಾ}ಲಯಗಳನುv

įೂಲಸು ¬ಾëĠ; ಆದುದùಂದ §ಾನು òĢೂvಳáಂದ ĥಂßಯನುv ಬರ¬ಾëĠನು,

ಅದು òನvನುv ನುಂáತು, Ģೂೕಡುವವĩಲ~ರ ಕĝqದುùđ òನvನುv ಬೂð¬ಾëõęmನು.

೧೯ ಜ§ಾಂಗಗಳú~ òನvನುv ಬಲ~ವĩಲ~ರೂ òನv ಗîđ ĥäh ĥರ�ಾಗುವರು; òೕನು

ಸಂċಣb§ಾಶ°ಾá ಇĢvಂðಗೂಇಲ~ದಂ£ಾಗುī.’” ೨೦Ĩįೂೕವನುಈ°ಾಕ|ವನುv

ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨೧ “ನರąತ}Ģೕ, òೕನು äೕĠೂೕòđ ಅöಮುಖ§ಾá

ಅದďc ûರುದu°ಾá ಪ}°ಾðಸು. ೨೨ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಆ´ಾ,

äೕĠೂೕĢೕ, §ಾನು òನv ûರುದu°ಾá òನv ಮಧ|ದú~ ಪ}�ಾ|îđೂĈ�īನು; §ಾನು ಈ

ಪಟmಣದú~ §ಾ|ಯ îೕùþ, §ಾನು ಮÿħಯನುv įೂಂದು°ಾಗ §ಾĢೕĨįೂೕವನು’

ಎಂದು ಎಲ~ùಗೂ đೂ£ಾrಗುćದು. ೨೩ ‘§ಾನು ಅದರú~ °ಾ|ñಯನೂv, ಅದರ

Ŀಕಗಳú~ ಸಂ´ಾರವನೂv ಉಂಟು ¬ಾಡುīನು, ಖಡeć ಸುತುrಮುತrಲೂ ಅದರ

ħೕĪ õೕಸುîrರು°ಾಗ ಪ}ĖಗĈ ಅದರ ನಡುī ಹತ®ಾá õೕĈವರು; ಆಗ §ಾĢೕ

Ĩįೂೕವನು’ ಎಂದು ಅವùđ îāದು ಬರುćದು. ೨೪ “ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವùđ

ಚುಚುhವ ಮುĈ� ಇನುv ħೕĪ ಇರುćðಲ~; ÿೕĢೖಸುವ Ģĩįೂĩಯವĩಂಬ ಕಂಟಕದ

ªಾġಯು ಇನುv ಆಗುćðಲ~; §ಾĢೕ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು” ಎಂದು ಅವùđ

îāಯುćದು. ೨೫ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “‘ಜ§ಾಂಗಗಳú~

ಚದುù įೂೕáರುವ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರನುv §ಾನು ಒಟುmಗೂëþ, ಎ¯ಾ~

ಜ§ಾಂಗಗಳಕĝqದುùđನನv �ೌರವವನುv �ಾ¨ಾëďೂĈ�īನು.ಆħೕĪಆಇ³ಾ}ĨೕÓ

ವಂಶದವರು ನನv Įೕವಕ§ಾದ­ಾďೂೕಬòđ §ಾನು ಅನುಗ}ÿþದ ತಮ{ ಸ�Ġೕಶದú~

°ಾþಸುವರು. ೨೬ ಅú~ òಭbಯ°ಾá °ಾþಸುವರು, ಮĢಗಳನುv ಕémďೂಂಡು,

¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟಗಳನುv ¬ಾëďೂಂಡು, ಸುಖ°ಾá °ಾþಸುವರು; ಅವರನುv ಆಸěo

¬ಾëದವĩಲ~ರ ħೕĪ §ಾನು §ಾ|ಯ îೕùþದ ħೕĪ òಭbಯ°ಾá °ಾþಸುವರು.

ಆಗĨįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ಅವರ Ġೕವರು ಎಂದು ಅವùđ òಶhಯ°ಾಗುćದು.’”

೨೯

ಹತrĢಯ ವಷbದ, ಹತrĢಯ îಂಗāನ ಹĢvರಡĢಯ ðನದú~

Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “ನರąತ}Ģೕ,

òೕನು ಐಗುಪrದ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನ ಕěđ ಮುಖ¬ಾë ಅವನ ûಷಯದú~ಯೂ,

ಐಗುಪ�ĩಲ~ರ ûಷಯದú~ಯೂ ÿೕđ ಪ}°ಾðಸು. ೩ “ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಐಗುಪrದ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹĢೕ, òನv ನðಗಳ ಮಧ|ದú~

ಮಲáďೂಂಡು, ‘ಈ ನð ನನvĠೕ, ನನ�ಾáĨೕ ಅದನುv ¬ಾëďೂಂëĠtೕĢ’ ಎಂದು

įೕāďೂĈ�ವ ĠೂಡoĹಸıĨೕ, ಇđೂೕ, §ಾನು òನv ûರುದu°ಾáĠtೕĢ. ೪ “§ಾನು

òನv ದವěಗāđ �ಾಳ ´ಾß, òನv ನðಗಳ ÷ೕನುಗಳನುv òನv ĥನುv äąwಗāđ

ಅಂéďೂĈ�ವಂĞ¬ಾë, ಆ÷ೕನುಗಳ ಸÿತ òನvನುv ĢೖÓ ನðಯಮಧ|Ġೂಳáಂದ

įೂರđ ಎıದು ´ಾಕುīನು. ೫ òನvನೂv, òನv ನðಯ ಎ¯ಾ~ ÷ೕನುಗಳನೂv

ಅರಣ|ದ ¨ಾಲು ¬ಾಡುīನು; òೕನು ಬಯಲುಗಳħೕĪ õðtರುû; òನvನುv ­ಾರೂ

ಹೂíಡುćದೂ ಇಲ~, Įೕùಸುćದೂ ಇಲ~; §ಾನು òನvನುv ಭೂಜಂತುಗāಗೂ, ಆ�ಾಶದ

ಪŉಗāಗೂ ಆ´ಾರ ¬ಾëĠtೕĢ. ೬ ಆಗ ಐಗುಪrದ ಸಕಲ ò°ಾþಗĈ §ಾĢೕ

Ĩįೂೕವನು ಎಂದು îāಯವರು. ಅವರು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವùđ ದಂéನ

ಊರುđೂೕ¯ಾáದtರು. ೭ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು òನv ħೕĪ ďೖøಡಲು, òೕನು ಮುùದು

ಅವĩಲ~ರ įಗಲನುv ಚುähĠ; ಅವರು òನv ħೕĪ ಆತುďೂĈ�°ಾಗ, òೕನು ಅವರನುv

ಒěದು, ಅವರ �ಾಲುಗāđ ಮತುr ನಡುûđ ನಡುಕವನುv ಉಂಟು¬ಾëĠ. ೮

“ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಇđೂೕ, §ಾನು òನv ħೕĪ

ಖಡeವನುv ಬರ¬ಾë, ಜನರನೂv, ಪಶುಗಳನೂv òĢೂvಳáಂದ òಮೂbಲ ¬ಾಡುīನು.

೯ಈನðಯು ನನvĠೕ, §ಾĢೕ ಅದನುv ò÷bþದವĢಂದು ಅಂದುďೂಂಡ �ಾರಣ

ಐಗುಪr Ġೕಶć ´ಾ¶ಾಗುćದು. ಆಗ §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು’ ಎಂದು ಅವùđ

đೂ£ಾrಗುćದು. ೧೦ ‘ಇđೂೕ, §ಾನು òನಗೂ, òನv ನðಗೂ ûರುದu°ಾá ಐಗುಪr

Ġೕಶವನುv ÷đೂtೕúòಂದ Įīೕòಯ ತನಕ, ´ೌದು, ಕೂýನ ħೕĩಯವĩಗೂ

îೕ®ಾ ´ಾĈ ¬ಾಡುīನು. ೧೧ “‘­ಾವ ಮನುಷ|ನ ¨ಾದč ಅದರú~

´ಾದುįೂೕಗುćðಲ~;­ಾವ ಪಶುûನ ¨ಾದčಅದರú~ ¥ಾéįೂೕಗುćðಲ~;

ನಲ�ತುr ವಷb òಜbನ°ಾáರುćದು. ೧೨ ´ಾĈ õðtರುವ Ġೕಶಗಳ ಮಧ|ದú~

ಐಗುಪr Ġೕಶವನೂv ´ಾĈ¬ಾಡುīನು; ¨ಾĈõðtರುವ ಪಟmಣಗĽಳđ ಅದರ

ಪಟmಣಗಳನೂv ¨ಾĈõೕāಸುīನು; ನಲ�ತುr ವಷb ´ಾđĨೕ ಇರುćದು; §ಾನು
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ಐಗುಪ�ರನುv ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಚದುùþ, ĠೕಶĠೕಶಗಳú~ ಚದುùಸುīನು.’” ೧೩

“ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ನಲ�ತುr ವಷbಗಳħೕĪ §ಾನು ಐಗುಪ�ರನುv

ಅವರು ಚದುù įೂೕáದt ಜ§ಾಂಗಗĽಳáಂದ ಅವರನುv ಒಟುmಗೂëಸುīನು. ೧೪

ಐಗುಪrದ ದುರವĮsಯನುv ತówþ, ಅವರ ಜನ{ ಭೂ÷­ಾದ ಪĞೂ}ೕ× Ġೕಶďc

ąನಃ ಬರ¬ಾಡುīನು; ಅĪ~ೕ ಅವರು ಕòಷn ®ಾಜ|ದವ®ಾáರುವರು. ೧೫ ಆ

®ಾಜ|ć ಸಮಸr ®ಾಜ|ಗಳú~ ಕòಷnīòþďೂĈ�ćದು; ÷ಕc ಜ§ಾಂಗಗāáಂತ £ಾನು

ĠೂಡoĠಂದು ಅದು ಇನುv ತĪĨತrದು; ಅದು ಜ§ಾಂಗಗಳħೕĪ ಇನುv Ġೂĩತನ

¬ಾಡ¯ಾರದಂĞ §ಾನು ಅದನುv ŉೕಣ þsîđ ತರುīನು. ೧೬ ಐಗುಪrć ಇನುv

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರ ಭರವĮ­ಾಗĠ, ಅದರ ಕěđ ಕĝqತುrವ ĠೕವĠೂ}ೕಹದ

Ģನą ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಐಗುಪrðಂದ ಇನುv ಹುಟುmćðಲ~. §ಾĢೕĨįೂೕವನು’”

ಎಂದು ಅವùđ îāಯುćದು. ೧೭ ಇಪwĞrೕಳĢಯವಷbದ,ĹದಲĢಯ îಂಗāನ

ĹದಲĢಯ ðನದú~ Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು,

೧೮ “ನರąತ}Ģೕ, ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ತೂùđಮುîrđ ´ಾß,

ತನv Įೖòಕùಂದ ಅî ಕೂ}ರ°ಾá Įೕīಯನುv ¬ಾëþ¥ಾtĢ; ಪ}îĺಬyನ ತĪ

ĥೂೕ¶ಾáĠ, ಪ}îĺಬyನ įಗಲು ಸುúದು įೂೕáĠ. ಆದರೂ ಆ ಮುîrđಯú~

ಅವನು ಪಟm ಶ}ಮďc ಅವò�ಾಗú, ಅವನ Įೖòಕù�ಾಗú ತೂùòಂದ ಪ}îಫಲīೕನೂ

þಕcúಲ~.” ೧೯ ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ, §ಾನು

ªಾĥúನಅರಸ§ಾದĢಬೂಕĠvಚhರòđಐಗುಪr Ġೕಶವನುv ďೂಡುĞrೕĢ; ಅವನುಅದರ

ಜನಸಮೂಹವನೂv, ಅದರ ďೂı�ಯನೂv, ಅದರ ಸುúđಯನೂv ಸೂĩ¬ಾಡುವನು;

ಇĠೕ ಅವನ Įೖನ|ďc þಕುcವ ಪ}îಫಲ°ಾಗುćದು. ೨೦ ಅವನು Įೖನ| ಸħೕತ§ಾá

ನನđೂೕಸcರ Įೕī¬ಾëದtùಂದ ಅವನು ಪಟm ಶ}ಮďc ಪ}îಫಲ°ಾá §ಾನು ಐಗುಪr

Ġೕಶವನುv ಅವòđ ďೂémĠtೕĢ” ಇದು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೨೧ “ಆ

ðನದú~ §ಾನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶďc ďೂಂಬನುvĹıøþ, ಆ ವಂಶದವರಮಧ|ದú~

òನv ªಾøಯನುv ĞĩಯುವಂĞ ¬ಾಡುīನು; §ಾĢೕĨįೂೕವನು ಎಂದು ಅವùđ

òಶhಯ°ಾಗುćದು.”

೩೦

Ĩįೂೕವನು ಇĢೂvಂದು °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨

“ನರąತ}Ģೕ, òೕನು ಈ ಪ}°ಾದĢಯನುv įೕĈ, ‘ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ಅರäďೂā�ù! ಅĺ|ೕ ದುðbನīೕ! ೩ ðನć ಹîrರ°ಾøತು!

´ೌದು,Ĩįೂೕವನðನć, �ಾಮುbáúನðನćಸ÷ೕóþತು; ಅದು ಜ§ಾಂಗಗāđ

§ಾ|ಯîೕùಸುವ �ಾಲ°ಾáರುćದು. ೪ ಖಡeć ಐಗುಪrದ ħೕĪ õೕĈćದು; ಅú~ನ

ಪ}ĖಗĈ ಹತ®ಾಗಲು ಕೂýನú~ಯೂ ಸಂಕಟ°ಾಗುćದು; ಐಗುಪrದ ಜನಸಮೂಹć

ಒಯ|ಲwಡುćದು, ಅದರ ಅþr°ಾರć ಮುùದು ´ಾ¶ಾಗುćದು. ೫ “‘ಕೂಷ|ರು,

ċಟ|ರು, ಲೂದ|ರು, ಬđಬđಯ ಸಕಲ ûĠೕüೕಯರು, ಕೂಬ|ರು, ಒಡಂಬëď

¬ಾëďೂಂಡ÷ತ} ®ಾಜ|ದವರೂ ಐಗುಪ�ĩೂಂðđ ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾಗುವರು.’”

೬Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಐಗುಪrďc ಆ¦ಾರ°ಾದವರು õೕĈವರು, ಅದರ

ಶßrಯ ಅಹಂ�ಾರć ಇāದು įೂೕಗುćದು; ಅú~ನ ಜನರು ÷đೂtೕúòಂದ

ĮīೕĢಯವĩđ ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾಗುವರು” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë.

೭ ´ಾ¶ಾáರುವ ĠೕಶಗĽಳđ ಆ Ġೕಶč ´ಾ¶ಾáರುćದು, ¨ಾĈõðtರುವ

ಪಟmಣಗĽಳđ ಅದರ ಪಟmಣಗĎ ¨ಾĈ õðtರುವć. ೮ “‘§ಾನು ಐಗುಪrďc

ĥಂß ಹäh ಅದರ ಸ´ಾಯಕರĢv¯ಾ~ §ಾಶ¬ಾëದ ħೕĪ §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು’

ಎಂದು ಅವùđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೯ ‘ಆ ðನದú~ ದೂತರು ನನv ಸòv¦ಾನðಂದ

įೂರಟು ಹಡಗುಗಳú~ ಪ}­ಾಣ¬ಾë, òühಂತ®ಾದ ಕೂಷ|ರನುv įದùಸುವರು;

ಐಗುಪrದ §ಾಶದ ðನದú~ ಆದ ´ಾđ ಕೂಷ|ùಗೂ ಸಂಕಟć ಉಂÝಗುćದು;

ಇđೂೕ, ಆ ðನ ಬಂತು!’” ೧೦ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು

ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನ ďೖøಂದ ಐಗುಪrದ ಅಸಂ�ಾ|ತ ಪ}Ėಯನುv

ďೂĢ�ಾíಸುīನು. ೧೧ ಆ Ġೕಶವನುv §ಾಶಪëಸúďc ಅವನನುv ಅîಭಯಂಕರ

ಜ§ಾಂಗದವ®ಾದ ಅವನ ĮೖòಕĩೂಡĢ ಬರ¬ಾಡುīನು; ಅವರು ಐಗುಪrದ ħೕĪ

ಕîr ÿùದು Ġೕಶವನುv ಹತ®ಾದವùಂದ ತುಂõಸುವರು. ೧೨ §ಾನು ನðಗಳನುv

ಒಣáþ Ġೕಶವನುv ದುಷmರ ďೖđ ¬ಾùõಡುīನು. ´ೌದು, Ġೕಶವನೂv, ಅದರú~ನ

ಸಮಸrವನೂv ಅನ|ರ ďೖøಂದ ´ಾĈ¬ಾëಸುīನು.Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ಇದನುv

ನುëðĠtೕĢ.” ೧೩ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು Ģೂೕôನ

ûಗ}ಹಗಳĢvಲ~ ಒěದು ďೂĢ�ಾíಸುīನು; ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ಇನುv ­ಾವ ಅರಸನೂ

ಇರ¯ಾರನು; §ಾನು ಆ Ġೕಶďc ಭಯವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುīನು. ೧೪ §ಾನು

ಪĞೂ}ೕಸನುv ´ಾĈ¬ಾë, Ĕೂೕವòđ ĥಂßøಡುīನು. Ģೂೕąರವನುv ದಂëþ,

೧೫ “ಐಗುಪrďc ರņĝಯ ďೂೕę­ಾದ þೕòನ ħೕĪ ನನv ĩೂೕ²ಾávಯನುv ಸುùþ,

Ģೂೕąರದ ò°ಾþಗಳĢv¯ಾ~ ಕತrùþ õಡುīನು. ೧೬ §ಾನು ಐಗುಪrďc ßಚhನುv

ಹîrಸಲು þೕನು ¨ಾ}ಣ ಸಂಕಟಪಡುćದು; Ģೂೕąರć ಭಂಗďc ಈ ಾಗುćದು;

ĢೂೕôನħೕĪ īೖùಗĈಮ¦ಾ|ಹvದĪ~ೕ õೕĈವರು. ೧೭ “ಓòನಮತುr óೕĥĮîನ

ಯುವಕರು ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾಗುವರು; ಅú~ನ ò°ಾþಗĈ Įĩ­ಾá įೂೕಗುವರು.

೧೮ ಐಗುಪrć įೂùþದ Ģೂಗಗಳನುv §ಾನು ತಹಪĢೕþನú~ ಮುùಯು°ಾಗ, ಅú~

įೂತುr ಮೂಡದು. ಅದರ ಶßrಯ ಅಹಂ�ಾರć ಅಡá įೂೕಗುćದು, �ಾಮುbáಲು

ಅದನುv ಆವùಸುćದು, ಅದರಯುವîಯರು Įĩđ ಒಯ|ಲwಡುವರು. ೧೯ ÿೕđ

§ಾನು ಐಗುಪ�ùđ ದಂಡĢಗಳನುv ûñþ îೕùಸು°ಾಗ §ಾĢೕĨįೂೕವನು” ಎಂದು

ಅವùđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೨೦ ಹĢೂvಂದĢಯ ವಷbದ,ĹದಲĢಯ îಂಗāನ

ಏಳĢಯ ðನದú~ Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨೧

“ನರąತ}Ģೕ, §ಾನು ಐಗುಪrದ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನ ďೖಯನುv ಮುùದುõémĠtೕĢ;

ಇđೂೕ, ಅದನುv ­ಾರೂ ಕಟmúಲ~, ಔಷಧ ಹಚhúಲ~, ಅದು ಖಡe ÿëಯುವಷುm

ಬಲđೂĈ�ವಂĞ­ಾರೂಬęm ಸುîr, ಅದನುv õáಸúಲ~.” ೨೨ಆದುದùಂದ ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು ಐಗುಪrದ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹòđ ûರುದu°ಾá

ಅವನ ďೖಗಳನುv, ಅಂದĩ ಸù­ಾáರುćದನೂv, ಮುùದದtನೂv îೕ®ಾ ಮುùದು

õಟುm, ಖಡeć ಅವನ ďೖĺಳáಂದ õೕĈವಂĞ¬ಾಡುīನು. ೨೩ “ಐಗುಪ�ರನುv

ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಚದುùþ ĠೕಶĠೕಶಗāđ ಚದುùþ õಡುīನು. ೨೪ §ಾನು ªಾĥúನ

ಅರಸನ ďೖಗಳನುv ಬಲಪëþ ನನv ಖಡeವನುv ಅವನ ďೖđ ďೂಟುm ಫĩೂೕಹನ ďೖಗಳನುv

ಮುùಸಲು, �ಾಯðಂದ¨ಾ}ಣ ಸಂಕಟಪಡುವವನಂĞಫĩೂೕಹನು ಆಅರಸನಮುಂĠ

ನರ¶ಾಡುವನು. ೨೫ §ಾನು ªಾĥúನ ಅರಸನ ďೖಗಳನುv ಬಲಪëಸುīನು; ಫĩೂೕಹನ

ďೖಗ¶ಾದĩೂೕ ĖೂೕಲುõೕĈವć; §ಾನು ನನv ಖಡeವನುv ªಾĥúನ ಅರಸòđ

ďೂಡಲು ಅವನು ಅದನುv ಐಗುಪr ĠೕಶದħೕĪಎತುrವನು. ಆಗ §ಾĢೕĨįೂೕವನು”

ಎಂದು ಎಲ~ùಗೂ đೂ£ಾrಗುćದು. ೨೬ “§ಾನು ಐಗುಪ�ರನುv ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಚದುùþ

ĠೕಶĠೕಶಗāđ ಚದುùþ õಡು°ಾಗ §ಾĢೕĨįೂೕವನು ಎಂದು ಅವùđ îāದು

ಬರುćದು.”

೩೧

ಹĢೂvಂದĢಯವಷbದ, ಮೂರĢಯ îಂಗāನĹದಲĢಯðನದú~

Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “ನರąತ}Ģೕ,

òೕನು ಐಗುಪrದ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹòಗೂಮತುr ಅವನ ಅಸಂ�ಾ|ತ°ಾದ ಪ}Ėಗೂ

ÿೕđ ನುë, òನv Ġೂಡoþrďಯú~ òನđ ಸùಸ¬ಾನರು ­ಾರು? ೩ ಆ´ಾ,

ಅþ�ೕùಯć ĪಬĢೂೕòನ ಸುಂದರ°ಾದ ďೂಂĥಗĈಳ� Ġೕವ¥ಾರು ಆáĠ;

ಅದರ ĢರĈ ದಟm°ಾáĠ, ಅದರ ಎತrರć ಬಹಳ, ಅದರ ತುðಯು ದಟm°ಾದ

ďೂಂĥಗಳ ಮಧ|ದú~ತುr. ೪ ಅದನುv ಜಲಪ}°ಾಹಗĈ ĥıøþದć, ಮ´ಾನðಯು

ವೃðuđೂāþತು, ನðಗĈ ಅú~ನ ಉ¥ಾ|ನವನುv ಸುîrďೂಂëದtć, ಭೂ÷ಯಎ¯ಾ~

ಮರಗāಗೂ ನðಯು ತನv �ಾಲುīಗಳನುv òೕëತುr. ೫ ಆದುದùಂದ ಆ ವೃņć

ಅಡûಯಎ¯ಾ~ ಮರಗāáಂತಲೂ ಎತrರ°ಾáತುr; ಅದರ ďೂಂĥಗĈ ಹõyದುtದùಂದ

ಮತುr įähನ òೕ®ಾವùøದt �ಾರಣ ಅದರ ďೂಂĥಗĈ ಅñಕ°ಾದć. ďೂಂĥಗĈ

ಉದt°ಾá Üäďೂಂëದtć. ೬ ಅದರ ďೂಂĥಗಳú~ ಆ�ಾಶದ ಎ¯ಾ~ ಪŉಗĈ

ತಮ{ ಗೂಡುಗಳನುv ¬ಾëದć; ಸಮಸr ಭೂಜಂತುಗĈ ಅದರ ďೂಂĥಗಳ

ďಳđ ಇದುtďೂಂಡು ಮùಗāđ ಜನ{ ďೂಟmć. ಮ´ಾಜ§ಾಂಗಗı¯ಾ~ ಅದರ

Ģರāನú~ °ಾಸ¬ಾëದć. ೭ ÿೕđ ಅದು ತನv Ġೂಡoþrďಯú~ ತನv òೕಳ°ಾದ

ďೂಂĥಗāಂದ ಕಂđೂāಸುîrತುr. ಏďಂದĩ ಅದರ ĥೕರು ³ಾಕಷುm òೕùನ ಆಸĩ

ಪěðತುr. ೮ Ġೕವರಉ¥ಾ|ನವನದú~ನ Ġೕವ¥ಾರುಗĈಅದನುv ಮĩ¬ಾಡúಲ~;

ತು®ಾøಮರಗĈ ಅದರ ďೂಂĥಗāđ ಸಮ°ಾಗúಲ~; ಆಲದ ಮರಗĈ ಅದರ

ďೂಂĥಗಳಷುm ದಪw°ಾáರúಲ~; Ġೕವರ ವನದú~ನ ­ಾವ ಮರč ಅದರಷುm

ರಮíೕಯ°ಾáರúಲ~. ೯ §ಾನು ಅದನುv ಅದರ ďೂಂĥಗಳ ಸಮೂಹðಂದ

ಸುಂದರđೂāþĠನು; Ġೕವರ ಉ¥ಾ|ನ°ಾದ ಏĠòನ ಸಕಲ ವೃņಗĎ ಅದರħೕĪ

ಅಸೂĨಪಡುîrದtć.” ೧೦ ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ
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ವೃņć ಬಹಳ ಎತrರ°ಾá ĥıದು, ತನv ತುðĹೕಡಗಳನುv ಮುಟುmವಷುm òೕಳ°ಾದ

ûಷಯ°ಾá ಉõyďೂಂëತುr. ೧೧ ಆದುದùಂದ §ಾನು ಅದನುv ಜ§ಾಂಗಗಳú~

ಮ´ಾ ಬúಷn§ಾದವನ ďೖđ ďೂಟುmõémĠtೕĢ. ಅವನು ಅದರ ďಟmತನďc ತಕcಂĞ

ಅದನುv ದಂëಸು£ಾrĢ. §ಾನು ಅದರ ದುಷmತ�ದ ò÷ತr ತā�´ಾßĠtೕĢ. ೧೨

“ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಭಯಂಕರ°ಾದ ಅನ|ರು ಅದನುv ಕëದು´ಾß õém¥ಾtĩ. ಅದರ

ĩಂĥಗĈ ಗುಡoಗಳú~ಯೂ, ಎ¯ಾ~ ಹಳ�ďೂಳ�ಗಳú~ಯೂ õðtī; ಅದರ ďೂಂĥಗĈ

Ġೕಶದ ಎ¯ಾ~ ಹಳ�ಗಳ ಹîrರ ಮುùದು´ಾಕಲwémī; Īೂೕಕದ ಸಮಸr ಜ§ಾಂಗಗĈ

ಅದರĢರāòಂದದೂರಸùದುಅದನುv õಟುmõémĠ. ೧೩ಅದರಬುಡದħೕĪಎ¯ಾ~

ಆ�ಾಶದ ಪŉಗĈ ಕುāತುďೂĈ�ವć; ಅದರ ďೂಂĥಗಳú~ ಸಮಸr ಭೂಜಂತುಗĈ

ಇರುವć. ೧೪ “òೕ®ಾವùಯ­ಾವಮರಗĎ ತಮ{ ಎತrರವನುv įähþďೂಂಡು,

ತಮ{ ತುðಯನುvĹೕಡಗāđ ತಗುúಸĠ, òೕರನುv ÿೕರುತrĪೕ ಇರುವ ĠೂಡoĠೂಡo

ಮರಗĈ ಎತrರ°ಾá Üäďೂಳ�Ġ ಇರĪಂದು ÿೕ�ಾøತು. ಅī¯ಾ~ ಮರಣದ

¨ಾ¯ಾಗುćć, ಅġೂೕĪೂೕಕīೕ ಅćಗāđ ಗî­ಾಗುćದು; ¨ಾ£ಾಳďc ಇāದು

įೂೕದ ನರಜನ{ದವĩೂಂðđ ಒಂĠೕ ಗುಂ¨ಾá Įೕರುವć.” ೧೫ ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ ವೃņć ¨ಾ£ಾಳďc ಇāದು įೂೕದ ðನದú~ §ಾನು

ದುಃಖವನುv ಹುémಸುīನು. ಅದರ ûĺೕಗ�ಾcá §ಾನುಮ´ಾ ನðಯನುv ಮĩ¬ಾë,

ನðಗಳನುv ತěದುõęmನು, ಜಲಪ}°ಾಹć òಂತುįೂೕøತು; ಅದ�ಾcá ĪಬĢೂೕನು

đೂೕāಡುವಂĞ¬ಾëĠನು, ಭೂ÷ಯಸಕಲ ವೃņಗĈ ಆ ದುಃಖďc ಕುáeįೂೕದć.

(Sheol h7585) ೧೬ §ಾನು ಅದನುv ģ}ೕತಗಳ ĖೂĞđ Įೕùಸĥೕďಂದು ¨ಾ£ಾಳďc

ತā�õÝmಗ, ಅದು õದt ಶಬtďc ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗĈ ನಡುáದćಮತುr ಅġೂೕĪೂೕಕದ

¨ಾ¯ಾದ ಏĠòನ ಎ¯ಾ~ ಮರಗĈ, ĪಬĢೂೕòನ ಉತrĹೕತrಮ°ಾದ ವೃņಗĈ,

ಅಂತು òೕ®ಾವùಯಸಕಲ ವನಸwîಗĎಅú~ ಸಂĞೖþďೂಂಡć. (Sheol h7585)

೧೭ ಇದಲ~Ġ ಅದďc Ğೂೕāನ ಬಲ°ಾá ಜ§ಾಂಗಗಳ ಮಧ|ದú~ ಅದರ Ģರಳನುv

ಆಶ}øþದವರು ಅದĩೂಂðđ ¨ಾ£ಾಳďc ಇāದು, ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾದವರ ĖೂĞđ

Įೕùದರು. (Sheol h7585) ೧೮ “ಇಂ¤ಾ īೖಭವðಂದಲೂ, ಮÿħøಂದಲೂ

ಕೂëದ òೕನು ಏĠòನ ವೃņಗಳú~ ­ಾćದßcಂತ ಕëħ­ಾáರುī? ಆದರೂ

òೕನು ಏĠòನ ವೃņಗĽಂðđ ಅġೂೕĪೂೕಕďc ತಳ�ಲwಟುm, ಸುನvîÿೕನರ ನಡುī

ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾದವರ ಸಂಗಡಮಲಗುû. ಫĩೂೕಹನೂ, ಅವನ ಎ¯ಾ~ ಪ}ĖಗĎ

ಇĠೕ ಗîಯನುv įೂಂದುವರು ಎಂಬುದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë.”

೩೨

(Ĩįೂೕ­ಾàೕನನು Įĩ­ಾದ) ಹĢvರಡĢಯವಷbದ, ಹĢvರಡĢಯ

îಂಗāನ ĹದಲĢಯ ðನದú~ Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ

ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “ನರąತ}Ģೕ, òೕನು ಐಗುಪrದ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನ

ûಷಯ°ಾá Ĭೂೕಕ áೕĞಯನುv ´ಾë ಅವòđ ÿೕđ ನುë, ‘òೕನು ಜ§ಾಂಗಗಳú~

þಂಹದಮùđ ಸಮ§ಾáರುīಮತುr ಸಮುದ}ಗಳú~ರುವ î÷ಂáಲದ ´ಾáರುī.

òೕòದt ನðಗಳನುv Ħೕðþďೂಂಡು ಬಂದು, òೕರನುv òನv �ಾಲುಗāಂದ ಕಲß,

ಜ§ಾಂಗಗಳ įೂıಗಳನೂv ತುāದು ಬð¬ಾëĠ.’” ೩ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಗುಂ¨ಾá ಕೂëದಬಹುಜ§ಾಂಗಗಳವರħೕĪ§ಾನು ನನv ಬĪಯನುv

õೕಸುīನು; ಅವರು òನvನುv ಆ ಬĪøಂದ ħೕಲďc ಎıಯುವರು. ೪ §ಾನು

òನvನುv Ģಲದ ħೕĪ ´ಾßõಡುīನು; òನvನುv ಬಯúನú~ ಎĮದು ಆ�ಾಶದ

ಪŉಗı¯ಾ~ òನv ħೕĪ ಎರಗುವಂĞ ¬ಾë, ಸಮಸr ಭೂಜಂತುಗಳನುv òòvಂದ

ತೃórđೂāಸುīನು. ೫ òನv ¬ಾಂಸವನುv ಗುಡoಗಳ ħೕĪ ´ಾß, ಆ òನv ಕíīಗಳನುv

įಣಗಳ ®ಾüøಂದ ತುಂõಸುīನು. ೬ òನv ರಕrಪ}°ಾಹðಂದ Ġೕಶವನುv ĥಟmಗಳ

ತನಕ Ğೂೕøಸುīನು; ಹಳ�ಗĈ òನv ರಕrðಂದ ತುಂಬುವć. ೭ ಫĩೂೕಹನĢೕ, ಆಗ

§ಾನು òನv ĥಳಕನುv ನಂðಸು°ಾಗ, ಆ�ಾಶďc ಮುಸುಕು´ಾß, ಅú~ನ ನņತ}ಗಳನುv

ಮಸುಕು¬ಾë, ಸೂಯbನನುvĹೕಡðಂದಮುähõಡುīನು, ಚಂದ}ನೂ ಪ}�ಾüಸನು.

೮ òನv ħೕĪ ಆ�ಾಶದú~ ÷ನುಗುವ ಸಕಲ Ėೂ|ೕîಗಳನೂv §ಾನುಮಸುಕು¬ಾë,

òನv Ġೕಶವನುv ಕತrಲು ¬ಾಡುīನು” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೯ “§ಾನು

òನv §ಾಶದ ಸುðtಯನುv, ಜ§ಾಂಗಗಳú~ òನđ îāಯದ Ġೕಶಗāಗೂ ಮುémಸು°ಾಗ,

ಅವರಮನþ�ನú~ ಗúõúಯನುv ಎõyಸುīನು. ೧೦´ೌದು, ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗĈòನv

ûಷಯದú~ ĥähĥರ�ಾಗುವಂĞ¬ಾಡುīನು, §ಾನು ನನv ಖಡeವನುv ಅćಗಳ ಅರಸರ

ಕĝqದುùđõೕಸು°ಾಗ,ಅವರು òನv ದುಗbîಯನುv Ģನþಭಯ«ಾ}ಂತ®ಾಗುವರು; òನv

Įೂೕúನ ðನದú~ ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ತನv ¨ಾ}ಣದ ಬđe ņಣņಣčನಡುಗುವನು.”

೧೧ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ªಾĥúನ ಅರಸನ ಖಡeć òನv

ħೕĪ õೕĈćದು. ೧೨ §ಾನು òನv ಪ}Ėಯನುv ಅîಭಯಂಕರ ಜ§ಾಂಗದವ®ಾದ

ಬúಷnರ ಕîrಗāಂದ ಸಂಹùಸುīನು. ಅವರು ಐಗುಪrದ ಮಹತrನುv §ಾಶ ¬ಾಡುವರು.

ಅದರ ಜನ ಸಮೂಹī¯ಾ~ ò§ಾbಮ°ಾಗುćದು. ೧೩ §ಾನು ಬಹು ಪ}°ಾಹಗಳ

îೕರದú~ನ ಪಶುಗಳĢv¯ಾ~ §ಾಶಪëಸುīನು; ಇನುv ħೕĪ ­ಾವ ಮನುಷ|ನ

�ಾ¯ಾಗú,­ಾವ ಪಶುûನ đೂರ³ಾಗú òೕùನú~ įĖjøಡುćðಲ~. ೧೪ ಆಗ ಆ

òೕರು îā­ಾಗುವಂĞಯೂ, ಆ ಪ}°ಾಹಗĈಎĝqಯ´ಾđ ಹùಯುವಂĞಯೂ

¬ಾಡುīನು” ಇದು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೫ “ಐಗುಪrದú~ ತುಂõದt

ĮೂತrĢv¯ಾ~ §ಾನು ಧ�ಂಸđೂāþ, ಆ Ġೕಶವನುv ´ಾĈ¬ಾë, ಅú~ನ ಸಕಲ

ò°ಾþಗಳನುv ಸಂಹùþ¥ಾಗ §ಾĢೕĨįೂೕವನು ಎಂದು đೂ£ಾrಗುćದು. ೧೬

ಪ}¯ಾóಸುವವರು ಈ Ĭೂೕಕ áೕತವĢvತrú; ಜ§ಾಂಗಗಳ ಯುವîಯರು ÿೕđ

đೂೕ¶ಾಡú; ಐಗುಪr�ಾcáಯೂ, ಅú~ನ ಬಹು ಪ}Ėಗā�ಾáಯೂ ದುಃàþ ಈ

áೕĞಯನುv ´ಾಡú” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೧೭ (Ĩįೂೕ­ಾàೕನನು

Įĩ­ಾದ) ಹĢvರಡĢಯವಷbದ, îಂಗāನ ಹðĢೖದĢಯðನದú~ Ĩįೂೕವನು

ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೧೮ “ನರąತ}Ģೕ, òೕನು ಐಗುಪrದ

ಅಸಂ�ಾ|ತ ಪ}Ė�ಾá đೂೕ¶ಾë, ಅವರನೂv ಮತುr ಘನ°ಾದ ಜ§ಾಂಗಗಳವರನೂv

ಅġೂೕĪೂೕಕďc, ģ}ೕತಗಳ ĖೂĞđ ತā�õಡು. ೧೯ ಐಗುಪ�īೕ, òೕನು ³ೌಂದಯbದú~

­ಾùđ įೂೕಲುī? ďಳđ įೂೕಗು ಮತುr ಸುನvîÿೕನರ ಸಂಗಡ ಮಲಗು. ೨೦

ಅವರು ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾದವರಮಧ|ದú~ õೕĈವರು. ಐಗುಪrčಮತುr ಅದರ

ಸಮೂಹčಕîrđ ಒówಸಲwémĠ. ೨೧ ¨ಾ£ಾಳĠೂಳáನ ಬúಷn ಶೂರರು ಅದನೂv,

ಅದರ ಸ´ಾಯಕರನೂv Ģೂೕë, ‘ಇವರು ಸುನvîøಲ~ದವ®ಾáಯೂ, ಖಡeðಂದ

ಹತ®ಾದವ®ಾáಯೂ ಇāದು ಬಂð¥ಾtĩ’ ಅಂದುďೂĈ�ವರು. (Sheol h7585) ೨೨

ಅಶೂ�ರčಮತುr ಅದರ ಎ¯ಾ~ ಗುಂą ಅú~ರುತrī. ಆ ಜನರ đೂೕùಗĈಅದನುv

ಸುîrďೂಂëī; ಅವĩಲ~ರೂ ಸಂಹೃತರು, ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾದವರು. ೨೩ ಅವರ

đೂೕùಗĈಅġೂೕĪೂೕಕದ ಅ�ಾಧ ಸsಳಗಳú~ ಹರëďೂಂëī; ಸಂಹೃತ®ಾದವರು,

ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾದವರು đೂೕùಯಸುತrú¥ಾtĩ; æೕವĪೂೕಕದú~ ಹತ®ಾದವರು

æೕûತರ Ġೕಶದú~ ಭಯವನುv ಉಂಟು¬ಾë¥ಾtĩ. ೨೪ ಅú~ ಏ¯ಾಮು ಮತುr

ಅದರ ಸಮೂಹć đೂೕùಯನುv ಸುîrďೂಂëĠ; ಅವĩಲ~ರೂ ಸಂಹೃತರು, ಖಡeðಂದ

ಹತ®ಾದವರು; æೕವĪೂೕಕದú~ öೕಕರ®ಾáದt ಆ ಸುನvîÿೕನರು ಅġೂೕĪೂೕಕďc

ಇāದು ģ}ೕತಗಳ ಸಂಗಡ Įೕù òಂĠಯನುv įೂತುrďೂಂë¥ಾtĩ. ೨೫ ಏ¯ಾಮು

ಮಲಗುćದďcಹತ®ಾದಅದರಸಮೂಹďc ಸsಳವನುv ಏಪbëþ¥ಾtĩ,ಅವರđೂೕùಗĈ

ಅದರ ಸುತುrಮುತrúī; ಅವĩಲ~ರೂ ಸುನvîÿೕನರು, ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾದವರು;

ಅವರು æೕವĪೂೕಕದú~ öೕಕರ®ಾáದುt, ģ}ೕತಗಳ ĖೂĞđ Įೕù òಂĠಯನುv

įೂತುrďೂಂë¥ಾtĩ. ಸಂಹೃತರಮಧ|ದĪ~ೕ ಏ¯ಾ÷đ ಸsಳć ಏ¨ಾb ಾáĠ. ೨೬

ಅú~ ħĭ¸ ತೂಬÓಮತುr ಅćಗಳ ಎ¯ಾ~ ಸಮೂಹćಅú~ರುತrī; ಆ ಪ}Ėಗಳ

đೂೕùಗĈ ಅćಗಳನುv ಸುîrďೂಂëī; ಅವĩಲ~ರೂ ಸುನvîÿೕನರು, ಖಡeðಂದ

ಹತ®ಾದವರು; æೕವĪೂೕಕದú~ öೕಕರ®ಾá¥ಾtĩ. ೨೭ ಸುನvîøಲ~ದವರú~ ಶೂರರು

æೕವĪೂೕಕĠೂಳđ ಬúಷnùಗೂ öೕಕರ®ಾáದುt ಹತ®ಾá, ಆಯುಧ ಸÿತ ¨ಾ£ಾಳďc

ಇāದು, ಕîrಗಳನುv ತĪðಂಬು ¬ಾëďೂಂಡು, ತಮ{ ಎಲಬುಗಳ ħೕĪ ತಮ{

ದುಷcŐತ|ಗಳ «ಾರವನುv įೂತುrďೂಂë¥ಾtĩೂೕ ಅವರ ನಡುī ħĭßನವರೂ

ತೂಬúನವರೂ ಒರಗĠ įೂೕಗುವĩೕ? (Sheol h7585) ೨೮ ಐಗುಪ�īೕ, òೕನು

ಸುನvîÿೕನರಮಧ|ದú~ §ಾಶ°ಾá ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾದವರ ನಡುīಮಲಗುī! ೨೯

ಅú~ ಎĠೂೕಮು, ಅದರ ಅರಸರೂ ಮತುr ಎ¯ಾ~ ಸರ¥ಾರರೂ ಅú~¥ಾtĩ; ಅವರು

ಬ¯ಾ£ಾcùಗ¶ಾáದುt ಖಡeðಂದಹತ®ಾದವರಸಂಗಡõðtರು£ಾrĩ; ಸುನvîÿೕನĩೂಡĢ

ģ}ೕತಗಳ ಸಂಗಡಮಲá¥ಾtĩ. ೩೦ “ಉತrರ Ġೕಶದ ಸಕಲ ಪ}ಭುಗĎ ಸಮಸr ಮತುr

äೕĠೂೕನ|ರೂ ಸಂಹೃತĩೂಂðđ ಇāದು ಅú~¥ಾtĩ; ಭಯಂಕರ°ಾáದt ತಮ{ ±ೌಯbďc

§ಾäďೂಂಡು ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾದವರಮġ| ಸುನvîÿೕನ®ಾá õದುt, ģ}ೕತಗಳ ಸಂಗಡ

Įೕù òಂĠಯನುv įೂತುrďೂಂë¥ಾtĩ. ೩೧ ಫĩೂೕಹನು ಇವĩಲ~ರನೂv Ģೂೕë

ತನv ಸಮಸr ಪ}Ėಯûಷಯದú~ ಸ¬ಾ¦ಾನ įೂಂದುವನು; ´ೌದು, ಫĩೂೕಹನೂ

ಮತುr ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾದ ಅವನ ಸಕಲ Įೖòಕರೂ ಸ¬ಾ¦ಾನ įೂಂದುವರು” ಇದು

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೩೨ “ಇđೂೕ, æೕವĪೂೕಕದú~ §ಾನು ನನv ಭಯವನುv
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ಹುémþĠtೕĢ; ಫĩೂೕಹನೂಮತುr ಅವನ ಸಮಸr ಪ}Ėಯೂ ಸುನvîÿೕನರಮġ|,

ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾದವರ ನಡುīಮಲಗುವರು” ಎಂಬುದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ

ನುë.

೩೩

Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “ನರąತ}Ģೕ,

òನv ಜನರನುv ಸಂĥೂೕñþ, ಅವùđ ÿೕđ ನುë, ‘§ಾನು Ġೕಶದ ħೕĪ

ಖಡeವನುv õೕಳ¬ಾಡು°ಾಗ, ಆ Ġೕಶದವರು ತಮ{ú~ ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ಆùþ,

ತಮđ �ಾವಲು�ಾರನ§ಾvá Ģೕ÷þďೂಳ�ú. ೩ ಅವರು Ġೕಶದ ħೕĪ õೕĈವ

ಖಡeವನುv Ģೂೕëದ ಕೂಡĪ, ďೂಂಬನುvಊð ಸ�ಜನರನುv ಎಚhùಸú. ೪ ďೂಂõನ

ಧ�òಯನುv ďೕāದ ­ಾĩೕ ಆಗú ಎಚhರđೂಳ�Ġ, ಖಡeďc þßc §ಾಶ°ಾದĩ, ತನv

ಮರಣďc £ಾĢೕ įೂĝ­ಾಗುವನು. ೫ ಏďಂದĩ ಅವನು ďೂಂõನ ಧ�òಯನುv

ďೕāಯೂಎಚhರđೂಳ�úಲ~; ತನvಮರಣďc £ಾĢೕ �ಾರಣ§ಾಗುವನು; ಎಚhರđೂಂëದtĩ

ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಉāþďೂĈ�îrದtನು. ೬ಆದĩ �ಾವಲು�ಾರನು õೕĈವಖಡeವನುv

Ģೂೕëಯೂ, ďೂಂಬನೂvದĠ, ಸ�ಜನರನುv ಎಚhùಸĠ ಇದtĩ, ಖಡeć õದುt ಆ

ಜನĩೂಳđ ­ಾರĢvೕ ಆಗú §ಾಶ¬ಾëದĩ, ತನv ಅಧಮbದĪ~ೕ §ಾಶđೂಂಡ

ಆಮನುಷ|ನಮರಣďc �ಾವಲು�ಾರನĢvೕ įೂĝ¬ಾಡುīನು.’ ೭ “ಆದುದùಂದ

ನರąತ}Ģೕ, §ಾನು òನvನುv ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವùđ �ಾವಲು�ಾರನ§ಾvá

Ģೕ÷þĠtೕĢ; òೕನು ನನv ªಾøಂದ įೂರಡುವ¬ಾತನುv ďೕā, ನನv ದೂತ§ಾá

ಅವರನುv ಎಚhùಸು. ೮ §ಾನು ದುಷmòđ ದುಷmĢೕ, ‘òೕನು ಖಂëತ°ಾá ³ಾಯುī’

ಎಂದು įೕĈ°ಾಗ, òೕನು ಆ ದುಷmನನುv ತನv ದು¬ಾbಗbðಂದ ತówþ, ಅವನನುv

ಎಚhರđೂāಸĠ įೂೕದĩ, ಅವನು ತನv ಅಪ®ಾಧðಂದĪೕ ³ಾಯĥೕ�ಾಗುćದು;

ಅವನಮರಣďc įೂĝ­ಾದ òನđ §ಾನು ಮುø|îೕùಸುīನು. ೯ ಆದĩ òೕನು

ದುಷmನನುv ದು¬ಾbಗbðಂದತówಸಲು,ಅವನನುvಎಚhùþದರೂಅವನುಅದನುvõಡĠ

įೂೕದĩ ತನv ಅಪ®ಾಧದĪ~ೕ ³ಾಯುವನು; òೕĢೂೕ òನv ¨ಾ}ಣವನುv ಉāþďೂĈ�û.

೧೦ “ನರąತ}Ģೕ, ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶದವùđ ÿೕđ ನುë, ‘ಅĺ|ೕ, ನಮ{ Ġೂ}ೕಹಗಳ

ಮತುr ¨ಾಪಗಳ «ಾರć ನಮ{ħೕĪ õðtĠ; ಅćಗāಂದ ŉೕಣ°ಾá įೂೕಗುîrĠtೕī;

§ಾć įೕđ ಬದುಕುīć? ಅಂದುďೂĈ�îrೕರ¯ಾ~. ೧೧ ನನv æೕವ¥ಾĝ, ದುಷmನ

³ಾûನú~ ನನđ ಸ�ಲwč ಸಂĞೂೕಷûಲ~; ಅವನು ತನv ದು¬ಾbಗbವನುv õಟುmõಡú;

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಮĢತನದವĩೕ òೕć ಏď ³ಾಯĥೕಕು?’” ಇದು ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೨ ನರąತ}Ģೕ, òನv ಜನùđ ÿೕđ įೕĈ, “òೕîವಂತನು

Ġೂ}ೕಹ¬ಾëದtú~ ಅವನ òೕîಯು ಅವನನುv ಉದuùಸುćðಲ~; ದುಷmನು ತನv

ದುಷmತನವನುv õಟmú~, ಅವನ ¨ಾಪć ಅವನನುv õೕāಸುćðಲ~; òೕîವಂತನು

¨ಾಪ¬ಾëದú~ ಅವನ òೕîಯು ಅವನನುv ಬದುßಸುćðಲ~. ೧೩ §ಾನು

òೕîವಂತòđ, ‘òೕನು ಖಂëತ°ಾá ಬದುಕುû’ ಎಂದು įೕĈ°ಾಗ, ಅವನು

ತನv òೕîಯ ħೕĪ ಭರವಸûಟುm ¨ಾಪ ¬ಾëದĩ, ಅವನು ¬ಾëದ ­ಾವ

ಸುಕೃತ|č ಅವನ Īಕcďc Įೕùಸಲwಡುćðಲ~; ಅವನು ¬ಾಡುವ ¨ಾಪðಂದĪೕ

ಅವನು ³ಾಯುವನು. ೧೪ §ಾನು ದುಷmòđ, ‘òೕನು ಖಂëತ°ಾá ³ಾಯುû’

ಎಂದು įೕಳಲು ಅವನು ತನv ¨ಾಪವನುv õಟುm òೕî§ಾ|ಯಗಳನುv ನěþದĩ,

೧೫ ಆ ದುಷmನು ತನv ಒĞrಯನುv õáÿëಯĠ, Ġೂೕäďೂಂಡದtನುv ÿಂದďc

ďೂಟುm, ಅ§ಾ|ಯವನುv ¬ಾಡĠ, æೕ°ಾ¦ಾರ°ಾದ ûñಗಳನುv ಅನುಸùþ, ಸಕಲ

ದುಷcಮbಗāಗೂ ದೂರ§ಾದĩ ³ಾಯುćðಲ~. ಖಂëತ°ಾá ಬದುಕುವನು. ೧೬

ಅವನು¬ಾëದ­ಾವ¨ಾಪčಅವನĪಕcďc Įೕùಸಲwಡುćðಲ~; òೕî§ಾ|ಯಗಳನುv

ನěಸುîrದುtದùಂದ òಶhಯ°ಾá ಬದುಕುವನು. ೧೭ ಆದĩ òನv ಜನರು ಕತbನ

¬ಾಗbć ಸಮವಲ~īಂದು įೕĈîr¥ಾtĩ, ಆದĩ ಅವರ¬ಾಗbīೕ ಸಮûಲ~. ೧೮

òೕîವಂತನು ತನv òೕîಯನುv õಟುm ಅಧಮb¬ಾëದĩ ಆ ಅಧಮbðಂದĪೕ

³ಾಯುವನು. ೧೯ ದುಷmನು ತನv ದುಷmತನವನುv õಟುm, òೕî§ಾ|ಯಗಳನುv ನěþದĩ

ಅćಗāಂದ ಬದುಕುವನು. ೨೦ ಆದĩ òೕć, ‘Ĩįೂೕವನ¬ಾಗbć ಸಮವಲ~’

ಎಂದು įೕĈîrðtೕù; ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶದವĩೕ, òಮ{ òಮ{ ನಡĞđ ತಕc ´ಾđ §ಾನು

òಮđ îೕąb¬ಾಡುīನು.” ೨೧ §ಾć Įĩ­ಾದ ಹĢvರಡĢಯವಷbದ, ಹತrĢಯ

îಂಗāನ ಐದĢಯðನದú~,ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ತówþďೂಂಡವĢೂಬyನು ನನv

ಬāđ ಬಂದು, “ಪಟmಣć ಶತು}ವಶ°ಾøತು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ ಅವನು

ಬರುćದßcಂತĹದĪೕ, ³ಾಯಂ�ಾಲದú~ §ಾನುĨįೂೕವನ ಹಸrಸwಶbðಂದ

ಪರವಶ§ಾáರಲು, Ĩįೂೕವನು ತówþďೂಂಡವನು ĥāđe ನನv ಬāđ ಬರುವ ತನಕ

ನನv ªಾø Ğĩಯಲwémತುr; ´ೌದು, ನನv ªಾø Ğĩðತುr, §ಾನು ಮೂಕ§ಾáರúಲ~.

೨೩ ಆಗĨįೂೕವನು ನನđ ಈ °ಾಕ|ವನುv ದಯ¨ಾúþದನು, ೨೪ “ನರąತ}Ģೕ,

ಇ³ಾ}ĨೕÓ þೕħಯ ´ಾĈ ಪ}Ġೕಶಗಳú~ °ಾþಸುವವರು ‘ಅಬ}´ಾಮನು

ಒಂéಗ§ಾáದtರೂ ಈ Ġೕಶćಅವòđ ಸ�£ಾrá þßcತ¯ಾ~; ಅದು ಬಹು ಜನ®ಾದ ನಮđ

ಸ�£ಾrá þßcದುt ಬಹು Ġೂಡoದು?’” ಎಂದು ಅಂದುďೂĈ�îr¥ಾtĩ. ೨೫ ಆದುದùಂದ

òೕನು ಅವùđ ÿೕđ ನುë, ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ರಕrðಂದ

ಕೂëದ¬ಾಂಸವನುv îನುvîrೕರಲ~īೕ? ûಗ}ಹಗಳ ಕěđ òಮ{ ಕĝqîr Ģೂೕಡುîrೕù

ಜನರ ರಕrವನುv Ĕಲು~îrೕù; òಮ{ಂಥವರು Ġೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನಪëþďೂಳ�ಬಹುĠೂೕ?

೨೬ òೕć òಮ{ ಕîrಯħೕĪ òಂತು ಅಸಹ|°ಾದ ďಲಸಗಳú~ òರತ®ಾáðtೕù,

ದು®ಾÜರ ನěಸುîrೕù, òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನು ತನv Ģĩಯವನ įಂಡîಯನುv

¬ಾನಭಂಗ ಪëಸು£ಾrĢ; òಮ{ಂಥವರು Ġೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನಪëþďೂಳ�ಬಹುĠೂೕ?”

೨೭ ಅವùđ ÿೕđ ನುë, ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ನನv æೕವ¥ಾĝ,

´ಾĈ ಪ}Ġೕಶಗಳú~ರುವವರನುv ಖಡeć ಹîಸುćದು; ಬಯúನú~ರುವವರನುv

§ಾನು ಮೃಗಗāđ ತುತುr¬ಾಡುīನು; ಗುį ದುಗbಗಳú~ರುವವರನುv °ಾ|ñಯು

³ಾøಸುćದು. ೨೮ §ಾನು Ġೕಶವನುv ´ಾĈ¬ಾಡುīನು, ಅದರ ಶßrಯ

ಅಹಂ�ಾರćಇāದು įೂೕಗುćದು; ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪವbತಗĈ´ಾ¶ಾáರುćದùಂದ

­ಾರೂ ಅú~ ´ಾದು įೂೕಗುćðಲ~. ೨೯ಅವರು ನěþದ ಬಹು ದು®ಾÜರಗಳ

ò÷ತr §ಾನು Ġೕಶವನುv ´ಾĈ¬ಾë¥ಾಗ §ಾĢೕĨįೂೕವನು” ಎಂದು ಅವùđ

ದೃಢ°ಾಗುćದು. ೩೦ನರąತ}Ģೕ, “òನv ಜನರು đೂೕěಗಳ Ģರāನú~ಯೂ,ಮĢಯ

ªಾáಲುಗಳú~ಯೂ òನv ಪ}³ಾrಪವĢvîr ಪರಸwರ°ಾá ಒಬyùđೂಬyರು, ‘Ĩįೂೕವನ

ªಾøಂದ įೂರಟ¬ಾĞೕನು ďೕĽೕಣ ಬòvù’ ಎಂದು įೕāďೂĈ�îr¥ಾtĩ. ೩೧

ಶ}Ġu ಇರುವ ನನv ಭಕrರಂĞ ಅವರು òನv ಬāđ ಬಂದು, òನv ಮುಂĠ ಕುāತುďೂಂಡು

òನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈ£ಾrĩ, ಆದĩ ďೖđೂĈ�ćðಲ~; ªಾøಂದ ಬಹುó}ೕîಯನುv

Ğೂೕùಸು£ಾrĩ. ಅವರ ಮನĮೂ�ೕ £ಾć Ġೂೕäďೂಂಡದರ ħೕĪ ಇರುತrĠ.

೩೨ ಇđೂೕ, òನv ¬ಾತು ಅವರ ಎíďಯú~ ಒಬy ಸಂáೕತ�ಾರನು °ಾದ|ವನುv

�ಾಣತನðಂದ ªಾùþ, ಮಧುರ ಸ�ರðಂದ ´ಾಡುವ ģ}ೕಮáೕĞđ ಸ¬ಾನ°ಾáĠ;

òನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈ£ಾrĩ, ಆದĩ ďೖđೂĈ�ćðಲ~. ೩೩ òೕನುಮುಂîāþದುt

ಸಂಭûಸು°ಾಗ, ತಮ{ಮಧ|ದú~ ಪ}°ಾðಯುಇ¥ಾtĢಎಂದುಅವùđîāಯುćದು.”

೩೪

Ĩįೂೕವನು ಈ¬ಾತನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “ನರąತ}Ģೕ,

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಮಂĠಯ ಕುರುಬùđ ಈ ಪ}°ಾದĢಯನುv ನುë,

ಪ}°ಾðþ ÿೕđ ನುë, ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಅĺ|ೕ, ಸ�ಂತ

įೂęmಯನುv ತುಂõþďೂĈ�ವ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಕುರುಬರ ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú!

ಕುùಗಳನುv ħೕøಸುćದು ಕುರುಬರ ಧಮbವಲ~Ļೕ? ೩ òೕć ďೂõyನ

¬ಾಂಸವನುv îನುvîrೕù, ಉĝqಯ ಬęmಯನುv ´ಾಕುîrೕù, ďೂõyದ ಕುùಗಳನುv

ďೂಲು~îrೕù; ಆದĩ ಕುùಗಳನುv ħೕøಸುćðಲ~. ೪ òೕć ದುಬbಲ°ಾದćಗಳನುv

ಬಲđೂāಸುćðಲ~, ĩೂೕಗದćಗಳನುv ಸ�ಸs¬ಾಡುćðಲ~, ಮುùದ ಅಂಗಗಳನುv

ಕಟುmćðಲ~, ಕıದು įೂೕದćಗಳನುv ಹುಡುಕುćðಲ~, ಓëþದನುv òೕć ÿಂದďc

ತರುćðಲ~, ಆದĩ ಬ¯ಾ£ಾcರðಂದಮತುr ಕೂ}ರತನðಂದ ಅćಗಳħೕĪ Ġೂĩತನ

¬ಾಡುîrೕù. ೫ ಕುರುಬರು ಇಲ~°ಾದುದùಂದ ಅć ಚದುù įೂೕದć; ಚದುù

įೂೕá, �ಾëನ ಸಕಲ ಮೃಗಗāđ ತು£ಾrದć. ೬ ನನv ಕುùಗĈ ಪವbತಗಳ

ħೕĪಯೂ, ಎತrರ°ಾದ ಪ}îĺಂದು ĥಟmದħೕĪಯೂಅĪ¥ಾಡುîrī; ´ೌದು,

ನನv ಮಂĠಯು ಭೂಮಂಡಲದĪ~¯ಾ~ ಚದುùįೂೕáĠ;­ಾರೂ ಅćಗಳ ÿಂĠ

įೂೕá ಹುಡುಕúಲ~. ೭ “‘ಆದುದùಂದ ಕುರುಬĩೕ, Ĩįೂೕವನ ¬ಾತನುv

ďೕāù, ೮ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ “ಅĺ|ೕ, ನನv ಮಂĠಯು

ďೂı�­ಾದć, �ಾëನ ಸಕಲ ಮೃಗಗāđ ತು£ಾrದć, ಕುರುಬòಲ~Ġ ಬಯúನ

ಮೃಗಗāđ¯ಾ~ ಆ´ಾರ°ಾøತು, ನನv ಕುರುಬರು ನನv ಕುùಗಳನುv ಹುಡುಕúಲ~,

ಅವರು ಸ�ಂತ įೂęmಯನುv ತುಂõþďೂಂಡĩೕ įೂರತು ನನv ಕುùಗಳ įೂęmಯನುv

ĢೂೕಡĪೕ ಇಲ~.” ೯ “‘ಆದ�ಾರಣ, ಕುರುಬĩೕ, Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ವನುv ďೕāù,

೧೦ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ´ಾ, ನನv æೕವ¥ಾĝ, §ಾನು

ಕುರುಬùđ ûರುದu°ಾáĠtೕĢ; ಅವರು ನನv ಕುùಗಳ Īಕcವನುv ನನđ ಒówಸĥೕಕು;
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ನನv ಕುùಗಳನುv ħೕøಸುವ ďಲಸðಂದ ಅವರನುv Ğđದುõಡುīನು; ಆ ಕುರುಬರು

ಇನುv ಸ�ಂತ įೂęmಯನುv ತುಂõþďೂĈ�ćðಲ~; ನನv ಕುùಗĈ ಆ´ಾರ°ಾá, ಅವರ

ªಾøđ õೕಳದಂĞ ಅćಗಳನುv ರŉಸುīನು.” ೧೧ “‘ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ´ಾ, §ಾĢೕ ನನv ಕುùಗಳನುv ÿಂªಾúþ ಹುಡುಕುīನು. ೧೨

ಮಂĠಯಕುರುಬನು ಸುತುrಮುತrಲು ಚದುùįೂೕದತನv ಕುùಗಳನುv ಹುಡುಕುವ´ಾđ,

§ಾನು ನನv ಕುùಗಳನುv ಹುಡುಕುīನು; �ಾಮುbáúನ ದುðbನದú~ ಚದುùįೂೕದ

ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗāಂದ ಅćಗಳನುv ರŉಸುīನು. ೧೩ “‘“ಜ§ಾಂಗಗಳ ವಶðಂದ

ಅćಗಳನುv ತówþ Ġೕಶಗāಂದ ಒಟುmಗೂëþ, ಸ�Ġೕಶďc ಬರ¬ಾë, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಪವbತಗಳħೕĪಯೂ, ಹಳ�ಗಳ ಬāಯú~ಯೂ, Ġೕಶದ ಎ¯ಾ~ ಪ}Ġೕಶಗಳú~ಯೂ

ħೕøಸುīನು. ೧೪ಅćಗಳನುv ಒı�ಯħೕûòಂದħೕøಸುīನು; ಅćಗಳ

ಹುಲು~�ಾವಲು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಎತrರ°ಾದ ĥಟmಗಳú~ರುćದು; ಅć ಒı�ಯ

ಮಂĠಯú~ಮಲá;ಇ³ಾ}Ĩೕúನಪವbತಗಳú~ąýmಯುಳ�ħೕವನುvħೕಯುವć.

೧೫ §ಾĢೕ ನನv ಕುùಗಳನುv ħೕøþ, ´ಾ­ಾá ಮಲಗುವಂĞ ¬ಾಡುīನು”

ಇದು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೬ “ತówþďೂಂಡದtನುv ಹುಡುಕುīನು,

ಓëþದtನುv ಮಂĠđ Įೕùಸುīನು, ದುಬbಲ°ಾದದtನುv ಬಲđೂāಸುīನು, ಮುùದ

ಅಂಗವನುv ಕಟುmīನು; ಬúತ ďೂõyದ ಕುùಗಳನುv ಸಂಹùಸುīನು; §ಾĢೕ

ಅćಗāđ §ಾ|ಯದಂಡĢ ಎಂಬ ħೕವನುv îòvಸುīನು.” ೧೭ “‘ಕತb§ಾದ

ĨįೂೕವನುಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ನನvÿಂěೕ, ಇđೂೕ,§ಾನುòಮ{ú~ನಕುùħೕďಗāಗೂ,

ಟಗರುįೂೕತಗāಗೂಮಧ|ವîb­ಾá§ಾ|ಯîೕùಸುīನು. ೧೮ (ಟಗರುįೂೕತಗıೕ,

) ಒı�ಯ ħೕವನುv òೕć ħೕದುõಟುm ಉāದ ħೕವನುv ತುāದು �ಾಲಕಸ

¬ಾëದುt ಅಲw�ಾಯbĻೕ? îāòೕರನುv ಕುëದುõಟುm, ಉāದದtನುv �ಾúòಂದ

ಕಲß įೂಲಸು ¬ಾëದುt ಸಣq ďಲಸĻೕ? ೧೯ òೕć ತುāದು �ಾಲಕಸ

¬ಾëದtನುv ನನv ಕುùಗĈħೕಯĥೕ�ಾøತು; òೕć �ಾúòಂದ ಕಲß įೂಲಸು

¬ಾëದtನುv ಅć ಕುëಯĥೕ�ಾøತು.” ೨೦ “‘ÿೕáರಲು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ, §ಾĢೕ ďೂõyದ ಟಗರುįೂೕತಗāಗೂ, ಬಡ ಕುùħೕďಗāಗೂ

§ಾ|ಯîೕùಸುĞrೕĢ. ೨೧ ಏďಂದĩ (ಟಗರುįೂೕತಗıೕ, ) òೕć ಕುùħೕďಗಳನುv

ಪďcøಂದಲೂ, įಗúòಂದಲೂ ನೂಕು£ಾr, ದುಬbಲ°ಾದćಗಳನುv ďೂಂಬುಗāಂದ

´ಾಯು£ಾr, ನನv ÿಂಡನುv ಚದುùþõémù. ೨೨ ಆದ�ಾರಣ ನನv ÿಂಡು ಇĢvಂðಗೂ

ďೂı�­ಾಗದಂĞ §ಾನು ಅದನುv ರŉþ, ಟಗರುįೂೕತಗāಗೂ, ಕುùħೕďಗāಗೂ

§ಾ|ಯîೕùಸುīನು.” ೨೩ “‘ನನv ÿಂಡನುv �ಾಯúďc ಒಬyĢೕ ಕುರುಬನನುv

Ģೕ÷ಸುīನು; ನನv Įೕವಕ§ಾದ¥ಾûೕದĢಂಬಆ ಕುರುಬನು ಅದನುvħೕøಸುವನು;

´ೌದು, ಅದರ ಕುರುಬ§ಾá ಅದನುv ħೕøಸು£ಾr ಬರುವನು. ೨೪Ĩįೂೕವ§ಾದ

§ಾನು ನನv ಜನರ Ġೕವ®ಾáರುīನು; ನನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನು ಅವರ§ಾvĈವ

ಅರಸ§ಾáರುವನು; Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ಇದನುv ನುëðĠtೕĢ. ೨೫ “‘§ಾನು

ಅವĩೂಂðđ ಸ¬ಾ¦ಾನದ ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂĈ�īನು; ದುಷmಮೃಗಗĈ

Ġೕಶದú~ ಇòvರದಂĞ¬ಾಡುīನು; ನನv ಜನರು �ಾëನú~ òಭbಯ°ಾá °ಾþಸುವರು,

ಅರಣ|ದú~ ´ಾ­ಾá òð}ಸುವರು. ೨೬ §ಾನು ಅವರನೂv, ನನv ಪವbತದ ಸುತrಣ

ಪ}Ġೕಶಗಳನೂv ಆüೕವbðþ ಸುಖಪëಸುīನು; �ಾಲďc ಸù­ಾá ಮıಯನುv

ಸುùಸುīನು; ð°ಾ|üೕ°ಾbದದ ಮıಯು ಆಗುćದು. ೨೭ Ğೂೕಟದ ಮರಗĈ

ಹಣುqõಡುćದು; įೂಲಗĈ ಒı�ಯ ĥıಯನುv ďೂಡುćದು; ಜನರು ಸ�Ġೕಶದú~

Ģಮ{ð­ಾáರುವರು; ಅವರ ħೕĪ įೕùದ Ģೂಗದ ಬಂಧನಗಳನುv ಮುùದು ´ಾß,

ಅವರನುv ¥ಾಸ®ಾá¬ಾëďೂಂಡವರ ಅñೕನðಂದ õëþ¥ಾಗ §ಾĢೕĨįೂೕವನು

ಎಂದು ಅವùđ ದೃಢ°ಾಗುćದು. ೨೮ “‘ಅಂðòಂದ ಅವರನುv ಅನ|ಜನರು

ಸೂĩ¬ಾಡುćðಲ~, �ಾಡು ಮೃಗಗĈಅವರನುv îನುvćðಲ~; ಅವರು­ಾùಗೂ

įದರĠ Ģಮ{ð­ಾá °ಾþಸುವರು. ೨೯ §ಾನು ಅವù�ಾá ಪ}þದu ಫಲವೃņಗಳನುv

ĥıøಸುīನು, Ňಾಮć ಅವರ Ġೕಶವನುv ಇನುv ´ಾĈ¬ಾಡುćðಲ~, ಅವರು

ಅನ|ಜನರ îರ³ಾcರďc ಗುù­ಾಗುćðಲ~. ೩೦ “‘ಆಗ ಅವರು ತಮ{ Ġೕವ®ಾದ

ĨįೂೕವĢಂಬ §ಾನು ತĹ{ಂðđ ಇĠtೕĢಂತಲೂ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವ®ಾದ

£ಾć ತನv ಜನ®ಾáĠtೕīಂತಲೂ îāದುďೂĈ�ವರು’” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ

ನುë. ೩೧ “òೕć ನನv ಕುùಗĈ, ನನv ħೕûನಮಂĠಯಕುùಗĈ; ನರ¨ಾ}íಗ¶ಾದ

òಮđ §ಾನು Ġೕವರು ಎಂದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ.”

೩೫

Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨ “ನರąತ}Ģೕ,

òೕನುĮೕøೕÒĥಟmದþೕħಯûರುದu°ಾáಅದďcಈಪ}°ಾದĢಯನುv

ನುë, ೩ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ĮೕøೕÒ ĥಟmīೕ, ಇđೂೕ,

§ಾನು òನđ ûರುದu°ಾáĠtೕĢ; §ಾನು òನv þೕħಯħೕĪ ďೖĨîr ಅದನುv ´ಾĈ

¬ಾಡುīನು. ೪ §ಾನು òನv ಪಟmಣಗಳನುv §ಾಶಪëಸಲು òೕನು ´ಾ¶ಾಗುû; ಆಗ

§ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು ಎಂದು îāದುďೂĈ�û. ೫ “‘òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ħೕĪ

ðೕಘb Ġ�ೕಷûಟುm, ಅವರ ಅಪ®ಾಧದ ಕěಯ �ಾಲದú~ ಆಪತುr ಸಂಭûþ¥ಾಗ,

ಅವರನುv ಕîrಯ ªಾøđ ಗುù¬ಾëĠ. ೬ ಆದುದùಂದ ನನv æೕವ¥ಾĝ, §ಾನು

òನvನುv ರಕrಮಯ°ಾá¬ಾಡುīನು, ರಕrದ ďೂೕëಯು òನvನುv ĥನvಟುmćದು; òೕನು

ರಕr ಸುùಸುćದďc įೕಸĠ įೂೕದ�ಾರಣ ರಕrಪ}°ಾಹīೕ òನv ĥನvಹತುrćದು’” ಇದು

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೭ “ĮೕøೕÒ ĥಟmīೕ, §ಾನು òನv þೕħಯನುv

´ಾĈ¬ಾë, ಅದĩೂಳđ įೂೕಗುವವರನೂv, ಬರುವವರನೂv ಕëದು´ಾಕುīನು. ೮

ಅದರ ಪವbತಗಳನುv òನvವರ įಣಗāಂದ ತುಂõಸುīನು; ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾದವರು

òನv ಗುಡoಗಳú~, ಕíīಗಳú~, ಹಳ�ಗಳú~ õದುtįೂೕಗುವರು. ೯ §ಾನು òನvನುv

òತ|§ಾಶನďc ಗುù¬ಾಡುīನು; òನv ಪಟmಣಗĈ òಜbನ°ಾಗುವć; ಆಗ §ಾĢೕ

Ĩįೂೕವನು ಎಂದು òೕನು îāದುďೂĈ�ī.” ೧೦ òೕನು, “ಈ ಎರಡು ಜ§ಾಂಗಗĎ

ಈ ಎರಡು ĠೕಶಗĎ ನನv ವಶ°ಾಗುವć” ಎಂದೂ įೕāದtùಂದ, §ಾć

ಅćಗಳನುv ವಶ¬ಾëďೂĈ�Ğrೕī ಎಂದು ಅಂದುďೂಂಡು, ಅú~ ನನv ³ಾòvಧ|ವನುv

ಅಲņŬ¬ಾëದtùಂದ, ೧೧ “ನನv æೕವ¥ಾĝ, òೕನು ನನv ಜನರನುv Ġ�ೕýþ, ಅವರ

ħೕúಟm ďೂೕಪಕೂc, įೂęmßähಗೂ §ಾನು òನv ûರುದu°ಾá §ಾ|ಯ îೕùþದ ħೕĪ,

§ಾನು ಅವರಮಧ|ದú~ ನನvನುv îāಯಪëಸುĞrೕĢ. ೧೨ ಆಗ §ಾĢೕĨįೂೕವನು

ಎಂದು òೕನು îāದುďೂĈ�ī. òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪವbತಗಳನುv Ģೂೕë, ಆ´ಾ,

´ಾ¶ಾದć! ನಮđ ತು£ಾráī ಎಂದು ¬ಾëದ ದೂಷĝಗĈĨįೂೕವ§ಾದ ನನv

ßûđ õðtī ಎಂಬುದು òನđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೧೩ òನvವರು ªಾø Ğĩದು,

ನನv ûರುದu°ಾá ಆëದ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāĠtೕĢ.” ೧೪ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು òನvನುv ´ಾĈ¬ಾë, ĪೂೕಕವĢv¯ಾ~ ಸಂĞೂೕಷಪëಸುīನು.

೧೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸ�îrನ §ಾಶďc òೕನು įೕđ ಸಂĞೂೕಷಪęmĺೕ ´ಾđĨೕ, òನv

§ಾಶďc Īೂೕಕī¯ಾ~ ಸಂĞೂೕಷಪಡುವಂĞ¬ಾಡುīನು; ĮೕøೕÒ ĥಟmīೕ, òೕನು

´ಾ¶ಾಗುû; ´ೌದು, ಎĠೂೕÐþೕħĨ¯ಾ~ ಸಂċಣb°ಾá ´ಾ¶ಾಗುćದು, ಆಗ

§ಾĢೕĨįೂೕವನು ಎಂದು òಮđ îāಯುćದು.”

೩೬

“ನರąತ}Ģೕ, òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪವbತಗāđ ಈ ಪ}°ಾದĢಯನುv

ನುë, ‘ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪವbತಗıೕ,Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ವನುv ďೕāù. ೨

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ÿೕđ įೕĈ£ಾrĢ, ಶತು}ć òಮ{ನುv Ģೂೕë, “ಆ´ಾ!”

ಎನುv£ಾr, ಈ ą®ಾತನ ದುಗbಗĈ ನಮ{ ವಶ°ಾáī’” ಎಂದು įೕĈವರು. ೩ಈ

ಪ}°ಾದĢಯನುv ನುëಯĥೕďಂದು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝ­ಾøತು,

“‘ಅĺ|ೕ, ಎ¯ಾ~ ಕěಯೂ ತುāಯಲwಟುm ´ಾ¶ಾದ òೕć ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಉāದವರ

ವಶ°ಾáದುt, ಹರę�ಾರರ ªಾøđ õದುt, ಜನರ ದೂಷĝđ ಗುù­ಾáðtೕù.

೪ ಆದ�ಾರಣ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪವbತಗıೕ, ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ವನುv

ďೕāù, ĥಟmಗāಗೂ, ಗುಡoಗāಗೂ, Ğೂĩತಗುeಗāಗೂ, ´ಾĈಪ}Ġೕಶಗāಗೂ, ಸುತrಣ

ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಉāದವರು ďೂı�įೂěದು ಅಣßಸುವ ´ಾĈ ಪಟmಣಗāಗೂ, ೫

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವ§ಾದ ಕತbನು ÿೕđ ನುëಯು£ಾrĢ, ಆ´ಾ, ನನv Ġೕಶವನುv

ತಮ{ ³ಾ�ಸ�¬ಾëďೂಂಡು ċಣbಹೃದಯðಂದ ಆನಂದಪಟmವರೂ, ಅದನುv

ಮನಃċವbಕ°ಾá îರಸcùþ ಸೂĩđ ತā�õಟmವರೂ ಆದ ಎĠೂೕ÷ನವĩಲ~ರನೂv,

ಇತರ ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಉāದವರನೂv §ಾನು ĩೂೕಷದ ĥಂßøಂದ ಉùಯು£ಾr

ಶóþĠtೕĢ.’ ೬ ÿೕáರಲು ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶದ ûಷಯ°ಾದ ಈ ಪ}°ಾದĢಯನುv

ಅದರ ĥಟmಗāđ, ಗುಡoಗāđ, Ğೂĩತಗುeಗāđ ನುëಯĥೕďಂದು ಅಪwĝ­ಾáĠ.

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಆ´ಾ! §ಾನು ďೂೕķೕĠ}ೕಕðಂದಲೂ,

ĩೂೕ²ಾīೕಶðಂದಲೂ¬ಾತ§ಾëĠtೕĢ, òೕć ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗāಂದ ಅವ¬ಾನವನುv

ಅನುಭûþðtೕù!’ ೭ ಆದ�ಾರಣ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘òಮ{

ಸುತrಣ ಆ ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗıೕ ತಮ{ ħೕĪ õದt ಅವ¬ಾನವನುv ಅನುಭûಸುćದು

ಖಂëತ ಎಂದು ďೖĨîr ಪ}¬ಾಣ¬ಾëĠtೕĢ. ೮ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪವbತಗıೕ, òಮ{
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áಡಗಳ ďೂಂĥಗಳನುv ಹರëďೂಂಡು, ನನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಫಲďೂಡುವć.

ಏďಂದĩ ಅವರ ಬರುûďಯು ಸ÷ೕಪ°ಾáĠ. ೯ ಇđೂೕ, §ಾನು òಮ{ ಪņದವನು;

òಮ{ ಕěđ îರುáďೂĈ�ĞrೕĢಮತುr òೕćಉತುr, õತುrûù. ೧೦ òಮ{ú~ ಬಹು ಜನರು

ಅಂದĩ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩಲ~ರೂ °ಾþಸುವಂĞ ¬ಾಡುīನು; ಪಟmಣಗĈ

ಜನಭùತ°ಾಗುವć, ´ಾĈ òīೕಶನಗಳú~ ಕಟmಡಗĈ ಏĈವć. ೧೧ òಮ{ú~

ಬಹು ಜನರನೂv, ಪಶುಗಳನೂv ವೃðuđೂāಸುīನು; ಅć įäh ಅöವೃðu­ಾಗುವć;

ĹದúನಂĞ òಮ{ú~ ò°ಾþಗಳನುv ತುಂõþ, Ĺದúáಂತ òಮ{ನುv ಉತrಮ

þsîđ ತರುīನು; §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು ಎಂದು òಮđ ದೃಢ°ಾಗುćದು. ೧೨

ĥಟmದ þೕħĨೕ, §ಾನು òನvú~ ಜನ ಸಂÜರವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುīನು; ನನv

ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, òನvú~ ಸಂಚùಸು£ಾr òನvನುv ಸ�£ಾrá ಅನುಭûಸುವರು;

òೕನು ಇನುv ಅವùđąತ} Ĭೂೕಕವನುv ďೂಡುćðಲ~.’” ೧೩ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “òೕನು ನರಭņಕ§ಾá òನv ಪ}Ėđ ąತ}Ĭೂೕಕವನುv ďೂémðtೕ” ಎಂದು

òನvನುv ಬಯು|£ಾrĩ. ೧೪ “ಇನುv ಮುಂĠ òೕನು ನರಭņಕ§ಾಗುćðಲ~, òನv ಪ}Ėđ

ಇನುv ąತ}Ĭೂೕಕವನುv ďೂಡುćðಲ~. ೧೫ħ~ೕಚiರ ñ�ಾcರವನುv ಇನುv òನv ßûđ

õೕāĮನು; òೕನು ಜ§ಾಂಗಗāಂದ ಇನುv ಅವ¬ಾನವನುv ಅನುಭûಸðರುû; òನv

ಪ}Ėಯು ಮುಗeùಸುćದďc ಇನುv òೕನು �ಾರಣ§ಾಗುćðಲ~” ಇದು ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೬Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೧೭

“ನರąತ}Ģೕ, ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶದವರು ಸ�Ġೕಶದú~ °ಾþಸುîr¥ಾtಗ ತಮ{ದು¬ಾbಗb,

ದು®ಾÜರಗāಂದಅದನುvಅಶುದuđೂāþದರು;ಅವರನಡĞಯುಮುémನಅಶುದuತ�ದ

´ಾáತುr. ೧೮ ಅವರು ĠೕಶದħೕĪ ರಕrವನುv ಸುùþ, ತಮ{ ûಗ}ಹಗāಂದ ಅದನುv

ಅಶುದuಪëþದ �ಾರಣ §ಾನು ಅವರħೕĪ ನನv ĩೂೕ²ಾávಯನುv ಸುùþĠನು. ೧೯

ಜ§ಾಂಗಗĽಳđ ಅವರನುv ಚದùþ, Ġೕಶಗāđ ತೂùõಟುm, ಅವರ ದು¬ಾbಗb,

ದು®ಾÜರಗāđ ಸù­ಾá §ಾ|ಯîೕùþĠನು. ೨೦ ಅವರು ಆ ಜ§ಾಂಗಗĽಳđ

ĮೕùďೂಂಡħೕĪ, ‘ಇವರುĨįೂೕವನ ಪ}ĖಗĈ, ಆತನ Ġೕಶðಂದ ಭ}ಷm®ಾá

ಬಂð¥ಾtĩ’ ಎಂದು ಅವùđ įೕā, ನನv ಪùಶುದu įಸರನುv ಅಪûತ} ¬ಾಡುವರು.

೨೧ಆದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ವಂಶದವರು ಜ§ಾಂಗಗĽಳđ Įೕù, ಅú~ ಅಪßೕîbđ

ಗುù¬ಾëದ ನನv ಪùಶುದu §ಾಮವನುv ಕುùತು ಮನಮರುáĠನು.” ೨೨ ಆದ�ಾರಣ

òೕನು ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶದವùđ ÿೕđ ನುë, ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩೕ, òಮ{ ò÷ತrವಲ~, òೕć ಜ§ಾಂಗಗĽಳđ Įೕù

ಅಪßೕîbđ ಗುù¬ಾëದ ನನv ಪùಶುದu§ಾಮದ ò÷ತrīೕ ಈ ರņಣ �ಾಯbವನುv

¬ಾಡುĞrೕĢ. ೨೩ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಅಪßೕîbđ ಗುù­ಾದ,ಅಂದĩòೕćಜ§ಾಂಗಗಳ

ನಡುī ಅಪßೕîbđ ಗುù¬ಾëದ ನನv ಘನćಳ� §ಾಮದ �ೌರವವನುv §ಾನು

�ಾ¨ಾëďೂĈ�īನು; ÿೕđ §ಾನು ಅćಗಳ ಕĝqದುùđ òಮ{ ರņĝಯಮೂಲಕ ನನv

�ೌರವವನುv �ಾ¨ಾëďೂĈ�°ಾಗ §ಾĢೕĨįೂೕವನು ಎಂದು ಅವùđ îāಯುćದು”

ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೨೪ “§ಾನು òಮ{ನುv ಜ§ಾಂಗಗĽಳáಂದ

õëþ, ಸಕಲ Ġೕಶಗāಂದ ಒಟುmಗೂëþ ಸ�Ġೕಶďc ಬರ¬ಾಡುīನು. ೨೫ಆħೕĪ

§ಾನು òಮ{ ħೕĪ ಶುದu°ಾದ òೕರನುv ķ}ೕŉಸಲು òೕć òಮbಲ®ಾಗುûù;

òಮ{ ಸಮಸr ûಗ}ಹಗāಂದಲೂ, ಸಕಲ ûಧ°ಾದ įೂಲþòಂದಲೂ òಮ{ನುv

ಶುðu¬ಾಡುīನು. ೨೬ §ಾನು òಮđ įೂಸ ಮನಸ�ನುv ďೂಟುm, òಮ{ú~ ನೂತನ

ಸ�«ಾವವನುv ಹುémಸುīನು; ಕ¯ಾ~ದ ಹೃದಯವನುv òĹ{ಳáಂದ Ğđದು, ಮೃದು°ಾದ

ಹೃದಯವನುv òಮđ ದಯ¨ಾúಸುīನು. ೨೭ ನನv ಆತ{ವನುv òಮ{ú~ ĢಲþರುವಂĞ

ಅನುಗ}ÿþ, òೕć ನನv òಯಮಗಳನುv ಅನುಸùಸುವ ´ಾđ¬ಾಡುīನು. òೕć ನನv

ûñಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ಆಚùಸುûù. ೨೮ §ಾನು òಮ{ċûbಕùđ ಅನುಗ}ÿþದ

Ġೕಶದú~ òೕć °ಾþಸುûù. òೕć ನನđ ಪ}Ė­ಾáರುûù, §ಾನು òಮđ

Ġೕವ®ಾáರುīನು. ೨೯ §ಾನು òಮ{ನುv òಮ{ ಎ¯ಾ~ ಅಶುದuತ�ಗāಂದಲೂ ರŉþ,

ĥı ĥıಯĪಂದು ಅಪwĝďೂಟುm, ಅದನುv ವೃðuđೂāಸುīನು; òಮđ Ňಾಮವನುv

ಇನುv ಬರ¬ಾಡುćðಲ~. ೩೦ òೕć Ňಾಮ Ġೕಶದವĩಂದು ಜ§ಾಂಗಗĈ ಇನುv

òಮ{ನುv òಂðಸದಂĞ, §ಾನು ಮರದ ಹಣqನೂv, įೂಲದ ĥıಯನೂv įähಸುīನು.

೩೧ ಆಗ òೕć òಮ{ ದು¬ಾbಗb, ದು®ಾÜರಗಳನುv Ōಾಪಕďc ತಂದುďೂಂಡು, òಮ{

ಅಪ®ಾಧಗಳಮತುr ಅಸಹ|�ಾಯbಗಳ ò÷ತr òಮđ òೕīೕ įೕþďೂĈ�ûù.” ೩೨

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು ಈ ರņಣ �ಾಯbವನುv ¬ಾಡುćದು

òಮ{ ò÷ತrವಲ~ ಎಂಬುದು òಮđ îāðರú; ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩೕ, òಮ{

ದು¬ಾbಗbಗāđ ಲĖjđೂā�ù, §ಾäďಪëù.” ೩೩ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು òಮ{ನುv òಮ{ ಅಪ®ಾಧಗāಂĠ¯ಾ~ ಶುðu ¬ಾಡುವ ðನದú~,

ಪಟmಣಗಳನುv ò°ಾþಗāಂದ ತುಂõಸುīನು, ´ಾĈ òīೕಶನಗಳú~ ಕಟmಡಗĈ

ಏĈವć. ೩೪ ´ಾದು įೂೕಗುವವĩಲ~ರ ಕĝqದುùđ ´ಾĈõದುt ಭೂ÷ಯನುv

ಉĈವರು. ೩೫ ಆಗ ಜನರು, ‘´ಾ¶ಾáದt ಈ Ġೕಶć ಏĠË ಉ¥ಾ|ನದಂĞ

ಕಂđೂāಸುತrĠ; õದುtįೂೕá ´ಾ¶ಾದ ಪಟmಣಗĈ ďೂೕęďೂತrಲಗāಂದ ಕೂë,

ಜನಭùತ°ಾáĠ’ ಎಂದು įೕĈವರು. ೩೬Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ õದುtįೂೕದದtನುv

ಕém, ´ಾ¶ಾದದtನುv ĥıøþĠtೕĢ ಎಂಬುದು òಮ{ ಸುತrಲು ಉāದ ಜ§ಾಂಗಗāđ

đೂ£ಾrಗುćದು.Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ನುëðĠtೕĢ, §ಾĢೕ ಇದನುv ¬ಾಡುĞrೕĢ.”

೩೭ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು ಇĢೂvಂದು ûಷಯದú~

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರ ûŌಾಪĢಯನುv ¯ಾúþ Ģರīೕùಸುīನು; ಅಂದĩ ಅವರ

ಜನಸಂĐ|ಯನುv ÿಂëĢೂೕ¨ಾðಯú~ įähಸುīನು. ೩೮÷ೕಸ¯ಾದಮಂĠಯಂĞ,

ಹಬyಗಳú~ĨರೂಸĪೕ÷đಬಂದುĮೕರುವÿಂëನ´ಾđಯೂಇರುವರು.ಆದ�ಾರಣ

ಮನುಷ|ರು ´ಾĈ ಪಟmಣಗಳú~ ÿಂಡುÿಂ ಾá ತುಂõďೂĈ�ವರು. ಆಗ §ಾĢೕ

Ĩįೂೕವನು ಎಂದು ಅವùđ îāಯುćದು.”

೩೭

§ಾನುĨįೂೕವನ ಹಸrಸwಶbðಂದ ಪರವಶ§ಾಗಲು, ಆತನು ತನv ಆತ{ದ

ಮೂಲಕ ನನvನುv ಒಯುt ಎಲುಬುಗāಂದ ತುಂõದt ಒಂದು ಕíīಯú~

ಇāþದನು. ೨ §ಾನು ಆ ಎಲುಬುಗಳಮġ| ಕíīಯನುv ¥ಾé ಬರುವಂĞ¬ಾëದನು.

ಇđೂೕ! ಕíīಯú~ ಒಣá įೂೕದ ಎಲುಬುಗĈ Īಕcûಲ~ದಷುm õðtದtć. ೩

ಆತನು ನನđ “ನರąತ}Ģ, ಈ ಎಲುಬುಗāđ æೕವć ಬರಬಹುĠೂೕ?” ಎಂದು

ďೕಳಲು §ಾನು, “ಕತb§ಾದĨįೂೕವĢೕ, òೕĢೕ ಬĪ~” ಎಂದು ಉತrರďೂęmನು.

೪ ಆಗ ಆತನು ನನđ ÿೕđ ಅಪwĝ¬ಾëದನು, “òೕನು ಈ ಎಲುಬುಗಳ ħೕĪ

ಪ}°ಾðþ, ÿೕđ ನುë, ‘ಒಣáದ ಎಲುಬುಗıೕ,Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ವನುv ďೕāù’.

೫ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು òಮđ ÿೕđ įೕĈ£ಾrĢ, ‘ಇđೂೕ, §ಾನು òĹ{ಳđ

±ಾ�ಸವನುv ಊದುīನು; òೕć ಬದುಕುûù. ೬ §ಾನು òಮ{ ħೕĪ ನರಗಳನುv

ಹõyþ, ¬ಾಂಸವನುv ತಂದು, ಚಮbವನುv įೂðþ, òಮ{ú~ ±ಾ�ಸವನುv ತುಂಬುīನು;

ಆಗ òೕć ಬದುß §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು ಎಂದು îāದುďೂĈ�ûù.’” ೭ ನನđ

ಅಪwĝ­ಾದಂĞ §ಾನು ಆ ಪ}°ಾದĢಯನುv ನುëಯುîrರಲು, ಅú~ ಟಕಟಕ

ಶಬt°ಾøತು, ಇđೂೕ, ಅದು ಕದಲುîrತುr. ಎಲುಬುಗı¯ಾ~ ಒಂದುಗೂë ಎಲುõđ

ಎಲುಬು Ėೂೕಡĝ­ಾದć. ೮ §ಾನು Ģೂೕಡುîrರು°ಾಗ ಏ§ಾಶhಯb ಆ´ಾ,

ಅćಗಳħೕĪ ನರಗĈಹõyďೂಂಡć,¬ಾಂಸćಹರëďೂಂëತು, ಚಮbć

ħೕĪೂ�ðď­ಾøತು, ±ಾ�ಸ ¬ಾತ} ಇರúಲ~. ೯ ಆಗ ಆತನು ನನđ, “ನರąತ}Ģೕ,

òೕನು ±ಾ�ಸďc ನುë, ‘ಓ ±ಾ�ಸīೕ,’ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘òೕನು

ಚತುðbಕುcಗāಂದ õೕþ, ಈ ಹತಶùೕರಗĈ ಬದುಕುವಂĞ ಅćಗಳħೕĪಊದು.’”

೧೦ ನನđ ďೂಟm ಅಪwĝಯಂĞ §ಾನು ನುëದು, ±ಾ�ಸ ಊðĠ. ಇđೂೕ, ಉþರು

ಅćಗಳú~ ಬಂðತು, ಅć ಬದುßದć, �ಾಲೂù òಂತć, ಅತ|ಂತ ಮ´ಾ

Įೖನ|°ಾದć. ೧೧ ಆħೕĪ ಆತನು ನನđ ÿೕđ įೕāದನು, “ನರąತ}Ģೕ, ಈ

ಎಲುಬುಗĈಇ³ಾ}ĨೕúನಮĢತನಗıೕ; ಇđೂೕ, ಆಮĢತನದವರು, ‘ಅĺ|ೕ, ನಮ{

ಎಲುಬುಗĈಒಣáįೂೕದć, ನಮ{ òùೕŊಯು ´ಾ¶ಾøತು; §ಾć ಸಂċಣb°ಾá

§ಾಶ°ಾĠć’” ಅಂದುďೂĈ�îr¥ಾtĩ. ೧೨ ಆದ�ಾರಣ òೕನು ಈ ಪ}°ಾದĢಯನುv

ಅವùđ ನುë, ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ನನv ಜನĩೕ, Ģೂೕëù,

§ಾನು òಮ{ ಸ¬ಾñಗಳನುv Ğĩದು, ಅćಗĽಳáಂದ òಮ{ನುv ಎõyþ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ

Ġೕಶďc òಮ{ನುv ತರುīನು. ೧೩ ನನv ಜನĩೕ, §ಾನು òಮ{ ಸ¬ಾñಗಳನುv

Ğĩದು, ಅćಗĽಳáಂದ òಮ{ನುv ಎõyþ¥ಾಗ §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು ಎಂದು

òಮđ ದೃಢ°ಾಗುćದು. ೧೪ §ಾನು ನನv ±ಾ�ಸವನುv òಮ{ú~ ಊð, òಮ{ನುv

ಬದುßþ, òಮ{ Ġೕಶದú~ ĢĪđೂāಸುīನು; ಆಗĨįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ಇದನುv

ನುëದು, ನěþĠtೕĢ ಎಂದು îāದುďೂĈ�ûù” ಇದುĨįೂೕವನ ಸಂಕಲw. ೧೫

Ĩįೂೕವನು ಇĢೂvಂದು °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೧೬ “ನರąತ}Ģೕ,

òೕನು ಒಂದು ďೂೕಲನುv Ğđದುďೂಂಡು, ಅದರú~Ĩಹೂದದುt ಮತುr Ĩಹೂದďc

Įೕùದಇ³ಾ}Ĩೕಲರದುಎಂದುಬĩದು, ಇĢೂvಂದು ďೂೕಲನುv Ğđದುďೂಂಡುಅದರú~

ĺೕĮೕôನದು, ಎ©ಾ}øೕ÷ನದು,ĺೕĮೕôđ Įೕùದ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರದು
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ಎಂದು ಬĩ. ೧೭ ಆ ħೕĪ ಅć òನv ďೖಯú~ ಒಂ¥ಾಗುವಂĞ ಅīರಡನೂv

ಒಂದďೂcಂದು ಉದt°ಾá Įೕùþ ÿë. ೧೮ “òನv ಜನರು, ‘ಇĠೕನು? ನಮđ

îāಸುćðಲ~Ļೕ’ ಎಂದು òನvನುv ďೕĈ°ಾಗ òೕನು ಅವùđ, ೧೯ ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಇđೂೕ, ಎ©ಾ}øೕಮು ÿëðರುವ ದಂಡವನುv ಅಂದĩ

ĺೕĮೕôನ ಮತುrĺೕĮೕôđ Įೕùದ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಕುಲಗಳ ďೂೕಲನುv §ಾನು

Ğđದು, Ĩಹೂದದ ďೂೕúđ ಉದt°ಾá Įೕùþ, ಅīರಡನುv ನನv ďೖಯú~ ಒಂĠೕ

ďೂೕಲ§ಾvá ÿëಯುīನು ಎಂದು įೕĈ. ೨೦įೕĈ°ಾಗ òೕನು įಸರು ಬĩðರುವ

ďೂೕಲುಗĈ ಅವರ ಕĝqದುùđ òನv ďೖಯú~ರú.’” ೨೧ ಇದನೂv ಅವùđ ನುë,

ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ವಶ°ಾáರುವ

ಜ§ಾಂಗಗĽಳáಂದ §ಾನು ಅವರನುv ಉದuùþ, ಎ¯ಾ~ ಕěøಂದಲೂ ಒಟmಗೂëþ,

ಸ�Ġೕಶďc ಕĩದು ತರುīನು. ೨೨ ಅú~ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪವbತಗಳ ħೕĪ ಒಂĠೕ

ಜ§ಾಂಗವ§ಾvá ¬ಾಡುīನು. ಒಬyĢೕ ಅವĩಲ~ùಗೂ ®ಾಜ§ಾáರುವನು. ಅವರು

ಇĢvಂðಗೂ ಎರಡು ಜ§ಾಂಗದವ®ಾáಯೂ, öನv®ಾಜ|ದವ®ಾáಯೂ ಇರುćðಲ~.

೨೩ ತಮ{ ûಗ}ಹಗāಂ¥ಾಗú, ಅಸಹ|ವಸುrಗāಂ¥ಾಗú,­ಾವ ದು®ಾÜರðಂದĪೕ

ಆಗú ತಮ{ನುv ಇನುv ಮುಂĠ ಅಶುದu ¬ಾëďೂĈ�ćðಲ~. ಅವರು ¨ಾಪ¬ಾë

þßcõದt ĠೕವĠೂ}ೕಹðಂದ §ಾನು ಅವರನುv ಉದuùþ ಶುðuೕಕùಸುīನು. ಅವರು

ನನđ ಪ}Ė­ಾáರುವರು, §ಾನು ಅವùđ Ġೕವ®ಾáರುīನು. ೨೪ “ನನv Įೕವಕ§ಾದ

¥ಾûೕದನು ಅವùđ ®ಾಜ§ಾáರುವನು; ಅವĩಲ~ùಗೂ ಒಬyĢೕ ¨ಾಲಕòರುವನುಮತುr

ಅವರು ನನv òಯಮಗಳನುv ಅನುಸùþ ನನv ûñಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ಆಚùಸುವರು.

೨೫ ನನv Įೕವಕ§ಾದ ­ಾďೂೕಬòđ §ಾನು ದಯ¨ಾúþದ Ġೕಶದú~ ಅವರು

°ಾþಸುವರು; ´ೌದು, òಮ{ċûbಕರು °ಾþþದ Ġೕಶದú~ ಅವರೂಮತುr ಅವರ

ಸಂ£ಾನದವರೂ ತಲತ¯ಾಂತರ°ಾá °ಾþಸುವರು. ನನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನು

ಅವùđ ಸ¥ಾ ಅರಸ§ಾáರುವನು. ೨೬ §ಾನು ಅವĩೂಂðđ ಸ¬ಾ¦ಾನದ

ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂĈ�īನು; ಅದು ±ಾಶ�ತ°ಾáರುćದು. §ಾನು ಅವರನುv

ĢĪđೂāþ,ವೃðu¬ಾë, ನನv ಪû£ಾ}ಲಯವನುv ಅವರನಡುīಯುಗಯು�ಾಂತರಕೂc

òú~ಸುīನು. ೨೭ ´ೌದು, ನನv °ಾಸ³ಾsನć ಅವರಮಧ|ದú~ರುćದು; §ಾನು ಅವùđ

Ġೕವ®ಾáರುīನು. ಅವರು ನನđ ಪ}Ė­ಾáರುವರು. ೨೮ ನನv ಪû£ಾ}ಲಯć

ಅವರ ಮġ| ±ಾಶ�ತ°ಾáರು°ಾಗ Ĩįೂೕವ§ಾದ §ಾĢೕ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv

ಪùಶುದuđೂāþĠĢಂದು ಅನ|ಜ§ಾಂಗದವರು îāದುďೂĈ�ವರು.”

೩೮

Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೨

“ನರąತ}Ģೕ, ĩೂೕýನವರನೂv, ħĭßನವರನೂv, ತೂಬúನವರನೂv

ಆĈವ ¬ಾđೂೕº Ġೕಶದ Ġೂĩ­ಾದ đೂೕಗನ ಕěđ ಮುಖ¬ಾë ಅವòđ

ಈ ಪ}°ಾದĢಯನುv ನುë, ೩ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ĩೂೕÖ,

ħĭ¸, ತೂಬÓ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಪ}ಭು°ಾದ đೂೕಗĢೕ, §ಾನು òನđ ûರುದu°ಾáĠtೕĢ.

೪ §ಾನು òನvನುv ÿಂದďc îರುáþ, òನv ದವěಗಳú~ ďೂďcಗಳನುv ´ಾß, òನv

ಎ¯ಾ~ Įೖನ|ವನೂv, ಕುದĩಗಳನೂv ಮತುr ಕುದĩ ಸ°ಾರರನೂv ಮುಂĠ ತರುīನು.

ಇವĩಲ~ರೂ §ಾ§ಾ ತರ°ಾದ ಆಯುಧಗಳನುv Ğೂémರುವರು, ಇವĩೂಂðđ Đೕಡ|

ಮತುr ಗು®ಾíಗĈಳ� ಮ´ಾಸಮೂಹವನುv ತರುīನು. ಇವĩಲ~ರೂ ಖಡeವನುv

ÿëðರುವರು. ೫ ಅವĩೂಂðđ ¨ಾರþಯರು, ಕೂಷ|ರು, ċಟ|ರು ಇವĩಲ~ĩೂಂðđ

ಗು®ಾí ಮತುr üರ³ಾ�ಣಗĈ ಇದtć. ೬ ಉತrರðßcನ ಕಟmಕěøಂದ ಬಂದ

đೂೕħÒ ಮತುr Įೖನ|ದವರನೂv, Ğೂೕಗಮbದವರನುv ಮತುr ಅĢೕಕ ಜನರನುv

òĢೂvಂðđ ಬರ¬ಾಡುīನು. ೭ “‘þದu°ಾáರು! òನvú~ ಕೂëಬಂðರುವ ಎ¯ಾ~

ತಂಡಗĽಡĢ òನvನುv þದu¬ಾëďೂೕ; òೕನು ಅವರ ದಂಡ §ಾಯಕ§ಾáರು. ೮

ಬಹಳ ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ §ಾನು òನvನುv ಕĩಯುĞrೕĢ; ďಲć ವಷbಗಳ ನಂತರ

ಖಡeðಂದ ಉāದುďೂಂಡ Ġೕಶಕೂc, ­ಾ°ಾಗಲೂ ´ಾ¶ಾáದt ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಪವbತಗಳ ħೕĪಯೂ, ಜ§ಾಂಗಗĽಳáಂದ ಕೂëಸಲwಟುm ಎಲ~ರೂ ಭದ}°ಾá

°ಾþಸುವವರ ಬāđ òೕನು ಬರುû. ೯ òೕನು ħೕĪೕù õರು�ಾāಯಂĞ įೂರಟು

ಬರುī. òನv ಎ¯ಾ~ ದಂಡುಗĎ ಅĢೕಕ ಜನರ ಸÿತ°ಾá �ಾಮುbáúನಂĞ

Ġೕಶವನುv ಮುähõಡುćದು.’” ೧೦ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆಗ

òನv ಮನþ�ನú~ ಆĪೂೕಚĢಗĈ ಹುಟುmವćಮತುr òೕನು ďಟmĺೕಚĢಯನುv

¬ಾಡುû. ೧೧ ಆಗ òೕನು, ‘ಆ´ಾ, §ಾನು ¨ೌāđೂೕěøಲ~ದ ಹā�ಗāಂದ

ತುಂõದ Ġೕಶವನುv ನುáe, ಅಗುā, ªಾáಲು, đೂೕěಗāಲ~Ġ Ģಮ{ðøಂದ

òಭbಯ°ಾáರುವವರ ħೕĪ õೕĈīನು’ ಅಂದುďೂಂě. ೧೨ ಸುúđಯನುv,

ďೂı�ಯನುv įೂěಯĥೕďಂತಲೂ, òಜbನ°ಾáದುt ಜನಭùತ°ಾದ ಪ}Ġೕಶಗಳ

ħೕĪ ďೖ¬ಾಡĥೕďಂತಲೂ ಜ§ಾಂಗಗĽಳáಂದ ಕೂëಸಲwಟm ಧನ ಕನಕĹದ¯ಾದ

Įೂತrನುv ಸಂಗ}ÿþďೂಂಡು, ಭೂ÷ಯಮಧ|ದú~ °ಾþಸುವವರನುv ಹîಸĥೕďಂತಲೂ

ಕುತಂತ}ವನುv ಕúwಸುû. ೧೩ Ĭಬದವರೂ, Ġ¥ಾòನವರೂ, £ಾýೕbýನ ವತbಕರೂ,

ಅದರ þಂಹ¨ಾ}ಯĩಲ~ರೂ òನvನುv Ģೂೕë, ‘òೕನು ಸೂĩ¬ಾಡúďc ಬಂðĺೕ?

ďೂı�įೂěದು ĥā�ಬಂ�ಾರವನುv Ġೂೕäďೂಂಡು, ಧನ ಕನಕಮುಂ£ಾದ Įೂತrನುv

ಅಪಹùþ, ಅ¨ಾರ°ಾದ ಆþrಯನುv ಸುúದುďೂಂಡು įೂೕಗಲು òನv ತಂಡವನುv

ಕೂëþďೂಂಡು ಬಂĠ­ಾ?’” ಎಂದು ďೕĈವರು. ೧೪ ÿೕáರಲು, “ನರąತ}Ģೕ,

òೕನು đೂೕಗòđ ಈ ಪ}°ಾದĢಯನುv ನುë, ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

‘ನನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Ģಮ{ð­ಾá °ಾþಸುವ �ಾಲದú~ ಆ Ģಮ{ðಯು

òನđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೧೫ òೕನು òನv ಸsಳವನುv õಟುm, ಅಶ�ಬಲದಮ´ಾĮೖನ|°ಾá

ಗುಂą ಕೂëದ ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗĽಡĢಉತrರðßcನ ಕಟmಕěøಂದ ಬರುû.

೧೬ ನನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ħೕĪ õದುt, �ಾಮುbáúನಂĞ Ġೕಶವನುv

ಮುähõಡುû; đೂೕಗĢೕ, ಜ§ಾಂಗಗಳ ಕĝqದುùđ òನv §ಾಶðಂದ ನನv �ೌರವವನುv

�ಾ¨ಾëďೂಂಡು §ಾĢೕ ĨįೂೕವĢಂದು ಜ§ಾಂಗಗāđ đೂೕಚರ°ಾಗುವಂĞ

§ಾನು òನvನುv �ಾ¯ಾನು�ಾಲďc ನನv Ġೕಶದ ħೕĪ õೕಳ¬ಾಡುīನು.’” ೧೭

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ನನv Įೕವಕ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪ}°ಾðಗĈ

ą®ಾತನ �ಾಲದú~ ಬಹು ವಷb ಪ}°ಾðಸು£ಾr, §ಾನು ಒಬyನನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ħೕĪ õೕಳ ¬ಾಡುīನು” ಎಂದು ಮುಂîāþದಂĞ; §ಾನು ಅವರ ಮೂಲಕ

ಮುಂîāþದವನು òೕĢೕ ಅಲ~īೕ. ೧೮ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“đೂೕಗನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶದ ħೕĪ õೕĈವ ðನದú~ §ಾನು þémòಂದ

ಬುಸುಗುಟುmīನು. ೧೯ §ಾನು ĩೂೕಷðಂದಮತುr ďೂೕಪðಂದಉùಯು£ಾr ÿೕđ

ನುëðĠtೕĢ, ‘ಆ´ಾ, ಆ ðನದú~ ಇ³ಾ}ĨೕÓĠೕಶĠೂಳđಮ´ಾಕಂಪನ°ಾಗುćದು

ಖಂëತ. ೨೦ ಆಗ ಸಮುದ}ದ ÷ೕನುಗĈ, ಆ�ಾಶದ ಪŉಗĈ, �ಾಡುಮೃಗĈ

Ģಲದú~ ಹù¥ಾಡುವ ß}÷ßೕಟಗĈ, ಭೂಮಂಡಲದ ಸಕಲ ಮನುಷ|ರೂ ನĢvದುùđ

ನಡುಗುವć; ಪವbತಗĈಉರುāįೂೕಗುವć,ಝùಗĈ ಕವäđೂĈ�ವć, ಎ¯ಾ~

đೂೕěಗĈ Ģಲಸಮ°ಾಗುವć.’” ೨೧ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ಖಡeć ನನv ಪವbತಗಳĪ~¯ಾ~ đೂೕಗನನುv ಸಂಹùಸú ಎಂದು ಅಪwĝďೂಡುīನು;

ಪ}îĺಬyಮನುಷ|ನ ಕîrಯೂಅವನ ಸįೂೕದರòđ ûರುದu°ಾáರುćದು. ೨೨

§ಾನು đೂೕಗನ ಸಂಗಡ °ಾ|ಜ|¬ಾಡು£ಾr ಅವನನುv °ಾ|ñಗೂ, ³ಾûಗೂ ಗುù¬ಾë,

§ಾನು ಅವನ ħೕĪಯೂ, ಅವನ ದಂಡುಗಳ ħೕĪಯೂ, ಅವĢೂಂðáರುವ

ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗಳħೕĪಯೂ ûಪùೕತ ಮı, Ġೂಡo ಆĢಕಲು~, ĥಂß, ಗಂಧಕ,

ಇćಗಳನುv ಸುùಸುīನು. ೨೩ÿೕđ §ಾನು ನನv ಮÿħಯನುv Ğೂೕಪbëþ, ನನv

�ೌರವವನುv �ಾ¨ಾëďೂಂಡು, ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗĈ §ಾĢೕĨįೂೕವನು ಎಂದು

îāದುďೂĈ�ವಂĞ ಅćಗಳ ಕĝqದುùđ ವ|ಕr°ಾಗುīನು.”

೩೯

ಈಗ, “ನರąತ}Ģೕ, òೕನು đೂೕಗòđ ûರುದu°ಾá ಈ ಪ}°ಾದĢಯನುv

ನುë, ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ĩೂೕÖ, ħĭ¸, ತೂಬÓ

ಜ§ಾಂಗಗಳ ಪ}ಭು°ಾದ đೂೕಗĢೕ, ಆ´ಾ! §ಾನು òನv ûರುದu°ಾáĠtೕĢ. ೨

§ಾನು òನvನುv ಪùವîbþ, ಮುಂದುವùþ ಉತrರðßcನ ಕಟmಕěøಂದ ಬರ¬ಾë,

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪವbತಗಳħೕĪ ನುáeþ, ೩ §ಾನು òನv ಎಡđೖಯú~ರುವ õಲ~ನುv

įೂěದು ´ಾß, òನv ಬಲđೖಯú~ರುವ ªಾಣಗಳನುv õೕĈವಂĞ ¬ಾಡುīನು.

೪ òೕನೂ, òನv ಎ¯ಾ~ Įೖನ|ದಳಗĎ ಮತುr òĢೂvಂðáರುವ òನv ಜನರೂ

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪವbತಗಳú~ õೕĈûù; §ಾನು òಮ{ನುv ಹದುtಗāಗೂ, ಪŉಗāಗೂ

�ಾëನ ಮೃಗಗāಗೂ, ಬಯúನ ಭೂಜಂತುಗāಗೂ ಆ´ಾರ°ಾಗುವಂĞ §ಾನು

òನvನುv ďೂಡುīನು. ೫ òೕನು Ğĩದ ಬಯúನú~ õೕĈû. ಏďಂದĩ §ಾĢೕ

ಅಪwĝ ďೂémĠtೕĢ’ ಎಂದು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುëಯು£ಾrĢ. ೬ §ಾನು

¬ಾđೂೕº Ġೕಶದħೕಲೂ, ಕ®ಾವāಯ þೕħಗಳú~ òಭbಯ°ಾá °ಾþಸುವವರ

ħೕಲೂ ĥಂßಯನುv ಕĈÿಸುīನು. ಆಗ §ಾĢೕ Ĩįೂೕವನು ಎಂದು ಅವùđ

îāಯುćದು. ೭ “§ಾನು ನನv ಪûತ} §ಾಮವನುv ನನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ
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ಮಧ|ದú~ ವ|ಕrđೂāಸುīನು. ಅದನುv ಇನುv ಮುಂĠ ಅಪßೕîbđ ಗುù­ಾಗದ

´ಾđ ¬ಾಡುĞrೕĢ. §ಾĢೕĨįೂೕವ, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಸದಮಲ³ಾ�÷ ಎಂದು ಅನ|

ಜ§ಾಂಗಗāđ đೂ£ಾrಗುćದು.” ೮ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ. “ಇđೂೕ!

ಇದು ಬಂತು, ಇದು ಸಂಭûþತು; §ಾನು ಮುಂîāþದ ðನć ಇĠೕ. ೯ “ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಪಟmಣಗಳ ò°ಾþಗĈ ಬಯúđ ಬಂದು ಶತು}ûನ ಆಯುಧಗāđ ĥಂßøಟುm

ಸುಟುmõಡುವರು. ´ೌದು, Đೕಡ|, ಗು®ಾí, õಲು~, ªಾಣ, Ġೂĝq, ಈé ಇćಗಳನುv

ಏĈ ವಷbಗಳ ತನಕ ಸುಡುತrĪೕ ಬರುವರು. ೧೦ ಅದ�ಾcá ಅವರು �ಾëòಂದ

³ೌĠಯನುv ತರĥೕ�ಾಗುćðಲ~, ವನದú~ ಮರವನುv ಕëಯĥೕ�ಾಗುćðಲ~;

ಆಯುಧಗಳĢvೕ ³ೌĠಯ§ಾváಉùಸುವರು; ತಮ{ನುv ಸೂĩ¬ಾëದವರನುv £ಾć

ಸೂĩ¬ಾಡುವರು, ತಮ{ನುv ďೂı�įೂěದವರನುv £ಾć ďೂı�įೂěಯುವರು” ಇದು

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೧೧ “ಆ ðನದú~ đೂೕಗòđ §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಸ¬ಾñಗಳú~ ಸsಳವನುv ಏಪbëಸುīನು; ಲವಣ ಸಮುದ}ದ ċವbðßcನú~

ಪ}­ಾíಕರ ¬ಾಗb°ಾದ ಕíīĨೕ. ಅú~ ಪ}­ಾಣ ¬ಾಡಲು ಆಗುćðಲ~; ಅĪ~ೕ

đೂೕಗನನೂv ಮತುr ಅವನ ಸಮೂಹīಲ~ವನೂv ಸ¬ಾñ ¬ಾಡುವರು; ಅ ಕíīಯನುv

‘đೂೕಗನ ಸಮೂಹದ ಕíī’ ಎಂದು ಕĩಯುವರು. ೧೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು Ġೕಶವನುv

ಶುðu¬ಾಡುćದ�ಾcá ಏĈ îಂಗĈ ಅವರನುv ಸ¬ಾñ ¬ಾಡುತrĪೕ ಇರುವರು.

೧೩ ´ೌದು, Ġೕಶದ ಸಕಲ ಪ}ĖಗĈ ಅವರನುv ಸ¬ಾñ¬ಾಡುವರು. ÿೕđ §ಾನು

ಮÿħಯನುv įೂಂದುವ ðನć ನನv ಜನùđ ಸ{ರĝಯ ðನ°ಾáರುćದು”

ಇದು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೪ ತರು°ಾಯ ಅವರು Ġೕಶವನುv ಶುðu

¬ಾಡುćದďc ತಕcವರನುv ಆùþ, Ġೕಶದú~ îರುಗು£ಾr ĢಲದħೕĪಉāðರುವವರನುv

ಸ¬ಾñ¬ಾಡುćದďc ­ಾ°ಾಗಲೂ Ġೕಶವನುv ´ಾದುįೂೕಗುವಮನುಷ|ರĢvೕ

Ģೕ÷ಸುವರು ಮತುr ಏĈ îಂಗ¶ಾದ ħೕĪ ಇವರು ಈ ಹುಡುಕುವ ďಲಸದú~

Ğೂಡಗುವರು. ೧೫ ಪ}­ಾíಕರú~ ­ಾĩೕ ಆಗú ಪ}­ಾಣ ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ

ಮನುಷ|ನ ಎಲುಬನುv Ģೂೕëದĩ, ಅú~ ಒಂದು ಗುರುತನುv òú~ಸುವರು; ಸ¬ಾñ

¬ಾಡುವವರು đೂೕಗನ ಸಮೂಹದ ಕíīಯú~ ಅದನುv ಸ¬ಾñ ¬ಾಡುವ

ತನಕ ಆ ಗುರುತು ´ಾđĨೕ òಂîರುćದು. ೧೬ ಆ ಪಟmಣďc ‘ಹħೕË’

“ಸಮೂಹąರ” ಎಂದು įಸ®ಾಗುćದು. ÿೕđ ಅವರು Ġೕಶವನುv ಶುðu¬ಾಡುವರು.

೧೭ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ನರąತ}Ģೕ, ಎ¯ಾ~ ಬđಯಪŉಗāಗೂ,

ಸಮಸr ಭೂಜಂತುಗāಗೂ ÿೕđ ನುë, ‘òೕć ಕೂëಬòvù; §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಪವbತಗಳ ħೕĪ òಮ�ಾá ಅóbಸುವ ಮ´ಾಯŋďc ಎ¯ಾ~ ಕěøಂದಲೂ

Ģĩದು ಬಂದು, ¬ಾಂಸವನುv îಂದು, ರಕrವನುv ಕುëøù. ೧೮ ಟಗರುಗಳ,

ಕುùಗಳ, įೂೕತಗಳ, įೂೕùಗಳ ಅಂತು ªಾ²ಾòನ ďೂõyದ ಪಶುಗಳ ರಕrವನುv

ಕುëಯುûù. òೕć ಬúಷnರ ಮತುr ಭೂಪîಗಳ ¬ಾಂಸವನುv îನುvûù. ೧೯ §ಾನು

òಮđೂೕಸcರ ಅóbಸುವ ಯŋಪಶುಗಳ ¬ಾಂಸವನುv įೂęmತುಂªಾ îನುvûù,

ರಕrವನುv ಅಮĪೕರುವವĩಗೂ ಕುëಯುûù. ೨೦ §ಾನು þದuಪëಸುವ ಆ ಔತಣದú~

ಕುದುĩ, ®ಾಹುತ, ಶೂರ ಸಕಲ ûಧ°ಾದ Įೖòಕರನುv ĥೕ�ಾದಷುm ಭŉಸುûù’”

ಇದು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೨೧ “ನಂತರ §ಾನು ಜ§ಾಂಗಗಳ ನಡುī

ನನv ಮÿħಯನುv ³ಾsóಸಲು, ಆ Įೖòಕರ ħೕĪ ďೖ¬ಾë, §ಾ|ಯದಂಡĢ

ನěþದವನು §ಾĢೕ ಎಂಬುದು ಆ ಜ§ಾಂಗಗāđ¯ಾ~ îāಯುćದು. ೨೨ ÿೕđ

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರು §ಾĢೕ ಅವರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢಂದು ಅಂðòಂದ

­ಾ°ಾಗಲೂ îāದುďೂĈ�ವರು. ೨೩ “ಇದಲ~Ġ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ತಮ{ ಅಧಮbದ

ò÷ತrīೕ Įĩ­ಾá įೂೕದĩಂತಲೂ, ಅವರು ನನđ Ġೂ}ೕಹ¬ಾëದtùಂದ §ಾನು

ಅವùđ ûಮುಖ§ಾá ಅವĩಲ~ರೂ ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾಗುವಂĞ ಅವರನುv ಶತು}ಗಳ

ವಶ ¬ಾëĠĢಂತಲೂ ಜ§ಾಂಗಗāđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೨೪ ಅವರ ¨ಾಪಕೂc,

ದು®ಾÜರಗāಗೂ ತಕcಂĞ §ಾನು ಅವರನುv ದಂëþ ನನv ಮುಖವನುv ಅವùđ

ಮĩ¬ಾëĠtೕĢ.” ೨೫ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ನನv ಪûತ}§ಾಮďc

ಇನುv ಅಪßೕîb ªಾರದಂĞ §ಾನು ಈಗ ಅನುಕಂಪćಳ�ವ§ಾá ­ಾďೂೕಬ|ರ

ದು®ಾವĮsಯನುv ತówþ, ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶದವùđ¯ಾ~ ಕೃģ Ğೂೕùಸುīನು. ೨೬

§ಾನು ನನv ಜನರನುv ĠೕವĠೂ}ೕÿಗ¶ಾದ ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳ ವಶðಂದ ತówþ,

ಆ ಶತು}ಗಳ Ġೕಶಗāಂದ ಒಟುmಗೂëþ, ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಕĝqದುùđ ಅವರ

ರņĝಯಮೂಲಕ ನನv �ೌರವವನುv �ಾ¨ಾëďೂĈ�īನು. ೨೭ §ಾನು ಅವರನುv

ಜನĩೂಳáಂದ ತಂದħೕĪ ಅವರ ಶತು}ಗಳ ĠೕಶĠೂಳáಂದ ಅವರನುv ಕೂëþ,

ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗಳಮುಂĠ ಅವರú~ ಪùಶುದu§ಾಗುīನು. ೨೮ “§ಾನು ಅವರನುv

ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗĽಳđ ĮĩįೂೕಗುವಂĞ¬ಾëದħೕĪ ಅವರನುv ಒಟುmಗೂëþ,

ಸ�Ġೕಶďc ಬರ¬ಾëದುದùಂದ §ಾĢೕ ಅವರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಎಂದು

ದೃಢ¬ಾëďೂĈ�ವರು. ಅವರú~­ಾರನೂv Ġೕಶದú~ °ಾþಸುćದďc õಡುćðಲ~.

೨೯ ಇĢvಂðಗೂ §ಾನು ನನv ಮುಖವನುv ಮĩ¬ಾಡುćðಲ~. ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶದ

ħೕĪ ನನv ಆತ{ವನುv ಸುùþĠtೕĢ” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë.

೪೦

§ಾć Įĩ­ಾದ ಇಪwĞ�ದĢಯ ವಷbದ, ĹದಲĢಯ îಂಗāನ,

ಹತrĢಯðನದú~, ಪಟmಣć´ಾ¶ಾದħೕĪ ಹð§ಾಲcĢಯವಷbದ

ಆ ðನದĪ~ೕ Ĩįೂೕವನ ಹಸrಸwಶbðಂದ §ಾನು ಪರವಶ§ಾಗಲು, ಆತನು ನನvನುv

ಅú~đ ಬರ¬ಾëದನು. ೨ Ĩįೂೕವನು ನನvನುv ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶďc ತಂದು,

ಅತು|ನvತ ಪವbತದħೕĪ ಇāþದĢಂದು Ġೕವರ ದಶbನದú~ ನನđ ಕಂಡುಬಂðತು.

ದŉಣದ ಕě ಆ ಪವbತದ ħೕĪ ಪಟmಣದಂîರುವ ಕಟmಡಗĈ �ಾíþತು. ೩

ಆħೕĪ ಆತನು ನನvನುv ಅú~đ ತಂ¥ಾಗ, ಇđೂೕ, £ಾಮ}ದಂĞ įೂıಯುವ ಒಬy

ąರುಷನು §ಾùನ ನೂಲನುv, ಅಳĞಯďೂೕಲನೂv ďೖಯú~ ÿëದುďೂಂಡು ªಾáಲĪ~ೕ

òಂತುďೂಂëದtನು. ೪ಆąರುಷನು ನನđ, “ನರąತ}Ģೕ, òೕನು ಕíqಟುm Ģೂೕಡು,

ßûđೂಟುm ďೕĈ; §ಾನು òನđ ĞೂೕùಸುćದĢv¯ಾ~ ಮನþ�ಟುm îāದುďೂೕ. §ಾನು

òನđ Ğೂೕùಸುćದನುv òೕನು ĢೂೕಡĥೕďಂĠೕ ಇú~đ ಬರ¬ಾëĠtೕĢ. òೕನು

ĢೂೕಡುćದĢv¯ಾ~ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವùđ ಪ}ಕéಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೫

ಇđೂೕ, ಒಂದು đೂೕěಯು ಆ ಕಟmಡವನುv ಸುîrďೂಂëತುr. ಆ ąರುಷನ ďೖಯú~

ಆರು Ĺಳ ಉದtದ ಅಳĞ ďೂೕಲು ಇತುr. (ಉದtĹಳ ಅಂದĩ Ĺಳದ ħೕĪ

ಒಂದು ÿëಉದt); ಅವನು ಆ đೂೕěಯಅಗಲವನುv ಅಳĞ ¬ಾë¥ಾಗ ಅದರ

ಅಗಲčಮತುr ಎತrರčಒಂĠೕ ďೂೕ¯ಾáತುr. ೬ ಆħೕĪ ಅವನುċವbðßcನ

įªಾyáúđ ಬಂದು, ħémಲುಗಳನುv ಹîr, įೂþrúನ ಅಗಲವನುv ಅıದನು. ಅದು

ಒಂĠೕ ďೂೕಲು ಅಗಲ°ಾáತುr. ಅಗಲ°ಾದ įೂþrúನ ªಾáಲೂ ಅú~ ಇತುr. ೭ಅú~

đೂೕěಯú~ದt ಒಂĠೂಂದು ďೂೕĝಯು ಒಂದು ďೂೕಲು ಉದt°ಾáಯೂ, ಒಂದು

ďೂೕಲು ಅಗಲ°ಾáಯೂ ಇತುr. Ġೕವ³ಾsನďc ಎದು®ಾáರುವ įªಾyáಲ ďೖ³ಾĪಯ

įೂþrúನ ಅಗಲćಒಂದು ďೂೕಲು. ಆ đೂೕěďೂೕĝಗĈಒಂದďೂcಂದು ಐĠೖದು

Ĺಳ ದೂರ°ಾáದtć; Ġೕವ³ಾsನďc ಎದು®ಾáರುವ įªಾyáಲ ďೖ³ಾĪಯ įೂþrúನ

ಅಗಲć ಒಂದು ďೂೕಲು. ೮ ಆħೕĪ ಅವನು įªಾyáಲ ďೖ³ಾĪಯಅಗಲವನುv

ಅıದನು. ಅದು ಒಂದು ďೂೕಲು ಉದt°ಾáತುr. ೯ ಆħೕĪ ಅವನು įªಾyáಲ

ďೖ³ಾĪಯನುv ಎಂಟು Ĺಳīಂದೂ; ಅದರ ಕಂಬಗಳನುv ಎರಡು Ĺಳīಂದೂ

ಅıದನು. įªಾyáúನ ďೖ³ಾĪಯು Ġೕವ³ಾsನďc ಎದು®ಾáತುr. ೧೦ċವbðßcನ

įªಾyáúನ ಎರಡು ಪಕcಗಳú~ ಮೂರು đೂೕěďೂೕĝಗāದtć. ಆಮೂರಕೂc ಒಂĠೕ

ಅಳĞ ಇತುr. ಎರಡು ಪಕcಗಳú~ನ ಕಂಬಗĎ ಒಂĠೕ ಅಳĞ­ಾáದtć. ೧೧

ಅನಂತರ ಅವನು įªಾyáಲ ¥ಾ�ರದ ಅಗಲ ಹತುrĹಳīಂದೂಉದt ಹðಮೂರು

Ĺಳīಂದೂ ಅıದನು. ೧೨ ಎರಡು ಪಕcಗಳú~ನ đೂೕěďೂೕĝಗಳ ಮುಂĠ

ಒಂĠೂಂದುĹಳ ಅವ�ಾಶ; ಎರಡು ಕěಯ đೂೕěďೂೕĝಗಳ ಅಗಲćಮೂರು

Ĺಳ. ೧೩ಅವನು ಒಂದು ಕěಯ đೂೕěďೂೕĝಗಳ¬ಾāđಯįೂರಗěøಂದ

ಇĢೂvಂದು ಕěಯđೂೕěďೂೕĝಗಳ¬ಾāđಯįೂರಗěಅಂದĩಒಂದು ďೂೕĝಯ

ªಾáúಂದ ಇĢೂvಂದು ďೂೕĝಯ ªಾáúđ įªಾyáúನ ಅಗಲವನುv ಅıಯಲು

ಇಪwĞ�ದುĹಳ°ಾáತುr. ೧೪ಅಂಗಳದú~ನ ಕಂಬಗಳನುv ಅಳĞ¬ಾಡಲು ಅರವತುr

Ĺಳûದtć; ಅದನುv įªಾyáúನ ಸುತುrಮುತrúರುವ ಕಂಬದವĩಗೂ ಅıದನು. ೧೫

ಪ}īೕಶದ ªಾáúನಮುಂದುಗěøಂದ ಒಳ ªಾáúನ ¥ಾ�ರದ ಅಂಗಳದವĩಗೂ

ಐವತುrĹಳಉದt°ಾáತುr. ೧೬ đೂೕě ďೂೕĝಗಳú~ಯೂ ಒಳ ಎರಡು ಕěಯ

òಲುć ಕಂಬಗಳú~ಯೂ, ďೖ³ಾĪಗಳú~ಯೂ ಸಹ ಒಳಗě ಸುತrಲೂ ಇಕcÝದ

ßಟßಗāದtć. ಒಂĠೂಂದು đೂೕěಯħೕĪಖಜೂbರಮರಗಳ äತ}ಗāದtć.

೧೭ ಆ ħೕĪ ಅವನು ನನvನುv įೂರáನ ಅಂಗಳďc ಕĩದು ತಂದನು; ಇđೂೕ,

ďೂೕĝಗĎಅಂಗಳದ ಸುತrಲೂ ಕಲು~´ಾþದ Ģಲč�ಾíþದć; ಕಲು~´ಾþದ Ģಲದ

ħೕĪ ಒÝmá ಮೂವತುr ďೂಠëಗāದtć. ೧೮ ಆ ďಳಗಣ ಕಲು~´ಾþದ Ģಲč

įªಾyáಲುಗಳ ಎರಡು ಪಕcಗಳವĩಗೂ ´ಾಸಲwéತುr. ಅದರ ಅಗಲčªಾáಲುಗಳ

ಉದtďc ಸಮ§ಾáತುr. ಇದು ďಳáನ ಕಲು~´ಾþದ Ģಲ°ಾáತುr. ೧೯ಅವನುċವbಕೂc,
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ಉತrರಕೂc ďಳಗಣįªಾyáúನ ಒಳಗěøಂದಒಳಗಣಅಂಗಳದįೂರಗěಯತನಕ

ಅıಯಲು, ಅದು ನೂರುĹಳûತುr. ೨೦ ಇದಲ~Ġ įೂರಗಣ ಅಂಗಳದಉತrರದ

įªಾyáúನ ಅಗಲವನೂv ಮತುr ಉದtವನೂv ಅıದನು. ೨೧ ಅದĩೂಳđ ಎರಡು

ಕěಮೂರು đೂೕěďೂೕĝಗāದtć; ಅú~ನ ಕಂಬಗĎ ďೖ³ಾĪಯೂĹದಲĢಯ

įªಾyáúನ ಅಳĞಯಂîದtć. ಆ įªಾyáúನ ಉದtč ಐವತುr Ĺಳ, ಅಗಲč

ಇಪwĞ�ದು Ĺಳ°ಾáತುr. ೨೨ ಅú~ನ ßಟßಗĎ, ďೖ³ಾĪಯೂ, äî}ತ°ಾáದt

ಖಜೂbರ ಮರಗĎಮೂಡಣ įªಾyáúನ ಕěđ ಅöಮುಖ°ಾáದtć. ಅವರು ಏĈ

ħémಲುಗಳನುv ಹîr, ಅú~đ Įೕರುîrದtರು. ďೖ³ಾĪಯು ಅದರ ಒಳಗěøತುr. ೨೩

įೂರಗಣ ಅಂಗಳದ ಉತrರ ಮತುr ċವbßcರುವ įªಾyáಲುಗāđ ಎದು®ಾá ಒಳಗಣ

įªಾyáಲುಗĈ ಇದtć; ಒಂದು ªಾáúòಂದ ಎದುರು ªಾáúđ ನೂರುĹಳ ಅಳĞ

¬ಾëದನು. ೨೪ ಆħೕĪ ಅವನು ನನvನುv ದŉಣďc ಕĩ ತಂದನು. ಇđೂೕ, ಅú~ಯೂ

ಒಂದು įªಾyáಲು ಇತುr; ಅವನು ಅú~ನ ಕಂಬಗಳನೂv, ďೖ³ಾĪಯನೂv ಈ ಅಳĞಯ

ಪ}�ಾರīೕ ಅıದನು. ೨೫ಅದರ ďೖ³ಾĪಗಳú~ಯೂ ಸುತrಲೂ ßಟßಗıೕ ಇದtć;

ಅದರಉದtčಐವತುrĹಳಮತುr ಅಗಲčಇಪwĞ�ದುĹಳ°ಾáತುr. ೨೬ಅú~

ಹತುrćದďc ಏĈħémಲುಗāದtć. ďೖ³ಾĪಯಎರಡು ಪಕcದ ಕಂಬಗಳú~ ಖಜೂbರ

ಮರಗಳ äತ}ಗāದtć. ೨೭ ಒಳáನ ಅಂಗಳದú~ ದŉಣದ ಕěđ įªಾyáúತುr;

ದŉಣದ ಒಂದು ªಾáúಂದ ಮĞೂrಂದು ªಾáúđ ನೂರುĹಳ ಅıದನು. ೨೮

ಆħೕĪಅವನು ನನvನುv ದŉಣ ªಾáúನ¬ಾಗb°ಾá ಒಳಗಣಅಂಗಳďc ಕĩದು

ತಂದನು. ಅವನು ಆ ದŉಣ įªಾyáಲನೂv, ಅú~ನ đೂೕěďೂೕĝ, ಕಂಬ, ďೖ³ಾĪ

ಇćಗಳನೂv ಅıಯಲು, ಅದರ ಅಳĞಗıಲ~ ಸಮ§ಾáದtć. ೨೯ಅದರú~ಯೂ,

ಅದರ ďೖ³ಾĪಯú~ಯೂ ßಟßಗĈಎ¯ಾ~ ಕěøದtć; įªಾyáúನಉದt ಐವತುr

Ĺಳಮತುr ಅಗಲ ಇಪwĞ�ದುĹಳ°ಾáತುr. ೩೦ ಸುತುrಮುತrúನ ďೖ³ಾĪಗಳ ಉದt

ಇಪwĞ�ದುĹಳಮತುr ಅಗಲ ಐದುĹಳ°ಾáತುr. ೩೧ ಆ įªಾyáಲ ďೖ³ಾĪಯು

įೂರಗಣ ಅಂಗಳďc ಅöಮುಖ°ಾáತುr. ಅದರ ಕಂಬಗಳú~ ಖಜೂbರ ಮರಗĈ

äî}ತ°ಾáದtć. ಅú~ ಹತುrćದďc ಎಂಟು ħémಲುಗāದtć. ೩೨ಅವನು ನನvನುv

ಒಳಗಣ ಅಂಗಳದ ċವbďc ಕĩದು ತಂದು, ಅú~ನ įªಾyáಲನೂv ಅıಯಲು,

ಅದರ ಅಳĞಗı¯ಾ~ ಒಂĠೕ ಆá ಕಂಡುಬಂದć. ೩೩ಅದರú~ಯೂಮತುr ಅದರ

ďೖ³ಾĪಯú~ಯೂ ಎ¯ಾ~ ಕě ßಟßಗāದtć; ಆ įªಾyáúನಉದt ಐವತುrĹಳ

ಮತುr ಅಗಲ ಇಪwĞ�ದುĹಳ°ಾáತುr. ೩೪ಅದರ ďೖ³ಾĪಯು įೂರáನ ಅಂಗಳďc

ಅöಮುಖ°ಾáತುr; ďೖ³ಾĪಯಎದುರುಬದುùನ ಕಂಬಗಳú~ ಖಜೂbರಮರಗĈ

äî}ತ°ಾáದtć; ಅú~ ಹತುrćದďc ಎಂಟು ħémಲುಗāದtć. ೩೫ ಆħೕĪ ಅವನು

ನನvನುv ಉತrರದ ªಾáúđ ಕĩದು ತಂದನು. ಅದರ đೂೕěďೂೕĝ, ಕಂಬ, ďೖ³ಾĪ

ಇćಗಳನೂv ಆ ಅಳĞಯ ಪ}�ಾರīೕ ಅıದನು. ೩೬ ಅú~ನ ďೂೕĝಗಳ, ಕಂಬಗಳ,

ďೖ³ಾĪಗಳ ಎ¯ಾ~ ಕěಗಳú~ಯೂ ßಟßಗāದtć; ಅದರಉದt ಐವತುrĹಳಮತುr

ಅಗಲ ಇಪwĞ�ದು Ĺಳ°ಾáತುr. ೩೭ ಅದರ ಕಂಬಗĈ, ďೖ³ಾĪಗĈ įೂರಗಣ

ಅಂಗಳďc ಅöಮುಖ°ಾáದtć; ಆ ಎದುರುಬದುùನ ಕಂಬಗಳú~ ಖಜೂbರ ಮರಗĈ

äî}ತ°ಾáದtć; ಅú~ ಹತುrćದďc ಎಂಟುħémಲುಗāದtć. ೩೮įªಾyáಲ ಕಂಬಗಳ

ಪಕcದú~ ಒಂದು ďೂೕĝಯೂ, ಅದರ ¥ಾ�ರč �ಾíþದć. ಆ ďೂೕĝĺಳđ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಪಶುಗಳ ¬ಾಂಸವನುv Ğೂıಯುîrದtರು. ೩೯ įªಾyáúನ

ďೖ³ಾĪಯú~ ಎರಡು ಕěಯú~ಯೂ ಎರěರಡು óೕಠಗāದtć; ಅćಗಳħೕĪ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಪಶು, Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋ ಪಶು, ¨ಾ}ಯühತrಯŋ ಪಶು

ಇćಗಳನುv ವñಸುîrದtರು. ೪೦ಉತrರದ įªಾyáúನ ಪ}īೕಶ ³ಾsನದ ħémಲುಗಳ

ಹîrರ ಎರಡು óೕಠಗĈ ಇದtć. ೪೧įªಾyáúನ ಎರಡು ಪಕcಗಳú~ §ಾಲುc §ಾಲುc

óೕಠಗĈ, ಒémđಯŋಪಶುಗಳನುv ವñಸುವ ಎಂಟು óೕಠಗāದtć. ೪೨ ಇದಲ~Ġ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಉಪಯುಕr°ಾದ ďîrದ ಕú~ನ §ಾಲುc óೕಠಗāದtć. ಅćಗಳ

ಅಗಲ ಒಂದುವĩĹಳ, ಉದt ಒಂದುವĩĹಳ, ಎತrರ ಒಂದುವĩĹಳ°ಾáತುr.

ಅćಗಳ ħೕĪ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಪಶುಗಳನುv ವñಸುವ ಉಪಕರಣಗಳನುv

ಇಡುîrದtರು. ೪೩ ಒಳđ, ಸುತrಲು ďೖ ಅಗಲದಷುm ďೂಂëಗĈ ಜëಯಲwémದtć.

Ģೖīೕದ| ¬ಾಂಸć óೕಠಗಳ ħೕúತುr. ೪೪ ಆħೕĪ ಅವನು ನನvನುv ಒಳಗಣ

ಅಂಗಳďc ಕĩ ತಂದನು. ಇđೂೕ, ಅú~ ಎರಡು ďೂೕĝಗĈ �ಾíþದć. ಉತrರದ

įªಾyáಲ ಪಕcದú~ ಒಂದು ďೂೕĝಯುದŉಣďc ಅöಮುಖ°ಾáತುr; ಒಂದು ďೂೕĝಯು

ಉತrರಕೂc, ಇĢೂvಂದು ďೂೕĝಯು ದŉಣಕೂc ಇತುr. ೪೫ ಆಗ ಅವನು ನನđ,

“ದŉಣďc ಅöಮುಖ°ಾáರುವ ಈ ďೂೕĝಯು Ġೕ°ಾಲಯದħೕú�Üರĝಯನುv

ನěಸುವ ­ಾಜಕùđ Ģೕಮಕ°ಾáĠ. ೪೬ ಉತrರďc ಅöಮುಖ°ಾáರುವ ಆ

ďೂೕĝಯು ಯŋīೕðಯ �ಾಯbದübಗ¶ಾದ ­ಾಜಕùđ Ģೕಮಕ°ಾáĠ.

ÜĠೂೕಕನ ಸಂತîಯವ®ಾದ ಇವರು Īೕûಯ ಕುಲದವರú~ Ĩįೂೕವನ ಸòvñ

Įೕವಕ®ಾá¥ಾtĩ” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೭ಆħೕĪಅವನು ಅಂಗಳವನುv ಅıಯಲು,

ಅದು ನೂರುĹಳಉದt°ಾáಯೂ, ನೂರುĹಳ ಅಗಲ°ಾáಯೂ ಚĿhಕ°ಾáತುr.

ಯŋīೕðಯು Ġೕವ³ಾsನದಮುಂĠ ಇತುr. ೪೮ ಕೂಡĪಅವನು ನನvನುv Ġೕವ³ಾsನದ

¥ಾ�ರಮಂಟಪďc ಕĩ ತಂದನು. ಅದನುv ಅıಯಲು, ಅದರ ಎದುರುಬದುùನ ಕಂಬಗಳ

ಅಗಲ ಐĠೖದುĹಳ, ªಾáúನ ಎರಡು ಪಕcದ đೂೕěಗಳ ಅಗಲಮೂರು ಮೂರು

Ĺಳ°ಾáತುr. ೪೯ ¥ಾ�ರಮಂಟಪದಉದt ಇಪwತುrĹಳ, ಅಗಲ ಹĢೂvಂದುĹಳ

ಇದtć. ಹತುr ħémಲುಗಳನುv ಹîr, ಅú~đ Įೕರುîrದtರು. ಎರಡು ಕěಯ ಕಂಬಗಳ

ಪಕcದú~ ಒಂĠೂಂದು ಉಪಸrಂಭć ಇತುr.

೪೧

ಆħೕĪಅವನು ನನvನುv Ġೕ°ಾಲಯದಪùಶುದu ಸsಳďc ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂದು, ಅದರ ¥ಾ�ರಕಂಬಗಳನುv ಅಳĞ ¬ಾಡಲು, ಅದರ ಎರಡು ಕěಗĈ

ಆರುĹಳಅಗಲ°ಾáತುr. ೨ ¥ಾ�ರದ ಅಗಲćಹತುrĹಳಗĎ, ¥ಾ�ರದ ಎರಡು

ಪಕcದ đೂೕěಗಳ ಅಗಲć ಐĠೖದುĹಳಗĎಆáದtć. ಅವನು ಪùಶುದu ಸsಳವನುv

ಅಳĞ¬ಾë¥ಾಗ ಅದರ ಉದt ನಲ�ತುr ĹಳಗĎ, ಅಗಲ ಇಪwತುr ĹಳಗĎ

ಇದtć. ೩ ಆħೕĪ ಅವನು ಇನೂv ಮುಂದďc įೂೕá, ಮ´ಾಪùಶುದu ಸsಳದ

ಕಂಬಗಳನುv ಅಳĞ ¬ಾಡಲು ¥ಾ�ರದ ಒಂĠೂಂದು ಕಂಬದ ಅಗಲ ಎರěರಡು

ĹಳಗĎ, ¥ಾ�ರದ ಅಗಲć ಆರುĹಳಗĎ, ¥ಾ�ರದ ಪಕcದ đೂೕěಗಳ ಅಗಲć

ಏĈĹಳīಂದು ಅıದನು. ೪ ಅದರ ďೂೕĝಗಳ ಉದtć ಇಪwತುr ĹಳಗĎ,

ಅಗಲć ಇಪwತುr ĹಳಗĎ ಇದtć. ಆಗ ಅವನು ನನđ, “ಇದು ಮ´ಾಪùಶುದu

ಸsಳ” ಎಂದು įೕāದನು. ೫ ಆħೕĪ ಅವನು ಅಳĞ ¬ಾಡಲು, Ġೕವ³ಾsನದ

đೂೕěಯಅಗಲ ಆರುĹಳಗĎ, Ġೕವ³ಾsನದ ಸುತುrಮುತrಲೂ ಎ¯ಾ~ ಕě ಅದರ

ಪಕcಗāđ ಅಂéďೂಂëದt ďೂಠëಗಳ ಅಗಲ §ಾಲುc §ಾಲುc ĹಳಗĎ ಇದtć.

೬ ಆ ďೂಠëಗĈ ಒಂದರħೕĪೂಂದು ಮೂರು ಅಂತಸುr ಆáದtć; ಒಂĠೂಂದು

ಅಂತþrನú~ ಮೂವತುr ďೂಠëಗāದtć; Ġೕವ³ಾsನದ đೂೕěಯು ħémಲುಗāಂದ

ಕಟmಲwémತುr. đೂೕěಯú~ ರಂಧ}ûಲ~Ġ ಆħémಲುಗıೕ ಸುತrಣ ďೂಠëಗಳ ĞೂĪಗāđ

ಆ¦ಾರ°ಾáದtć. ಆದĩ ಮĢಯ đೂೕěđ ­ಾವ ಆ¦ಾರûರúಲ~. ೭ ಸುತrಣ

ಅಂತಸುrಗĈ ħೕĪ įೂೕದ ´ಾđ¯ಾ~ ಆ­ಾ ďೂಠëಗಳ ಅಗಲć įಚುh£ಾr

ಬಂðತು. ಅć Ġೕವ³ಾsನವನುv ಸುîrďೂಂಡು ħೕĪ įೂೕದ ´ಾđ¯ಾ~ ಅದನುv

õá­ಾá ತõyďೂಂಡಂĞ ಕಟmಲwémತುr. ÿೕđ ħೕúನ ಅಂತಸುrಗĈ Ġೕವ³ಾsನದ

ಕěđ ಅಗಲ°ಾಗು£ಾr ಬಂದć. ďಳáನ ಅಂತþròಂದ ಮಧ|ದ ಅಂತþrನ ¬ಾಗb°ಾá

ħೕúನ ಅಂತþrđ ಹತುrîrದtರು. ೮ Ġೕವ³ಾsನದ ಸುತುrಮುತrಲೂ ಒಂದು ಜಗúಯು

�ಾíþತು; ಅದು ďೂಠëಗāđ ತಳಹð­ಾá Ģಲಮಟmðಂದ ಸು¬ಾರು ಆರು

Ĺಳದ ಅಳĞ ďೂೕúನಷುm ಎತrರ°ಾáತುr. ೯ ďೂಠëಗಳ įೂರ đೂೕěಯದಪwć

ಐದುĹಳûತುr ಮತುr ಉāದದುt, ಒಳáನ ಪಕcದ ďೂಠëಗಳ ಸsಳ°ಾáತುr. ೧೦

Ġೕವ³ಾsನďc ಅಂéďೂಂಡ ಆ ďೂಠëಗāಗೂ, ಪ}Ğ|ೕßþದ ಸsಳದ ďೂೕĝಗāಗೂ

ನಡುī Ġೕವ³ಾsನದ ಸುತುrಮುತrಲೂ ಇಪwತುr Ĺಳ ಅಂತರûತುr. ೧೧ ಆ ಎ¯ಾ~

ďೂಠëಗಳ ಪ}īೕಶಕೂc ಎರěೕ ªಾáಲು, ಉತrರďೂcಂದು, ದŉಣďೂcಂದು. ಅīರಡೂ

ಜಗúಯಕěáದtć. ಆ ಜಗúಗĎಎ¯ಾ~ ಸುತrúನ ಅಗಲćಐದುĹಳ°ಾáತುr.

೧೨ ಪühಮದú~ ಪ}Ğ|ೕßþದ ಸsಳದ ÿಂðನ ±ಾĪಯ ಅಗಲ ಎಪwತುr Ĺಳč,

ಉದt Ğೂಂಭತುr Ĺಳč, ಅದರ đೂೕěಯ ದಪw ಐದುĹಳ°ಾáತುr. ೧೩ ಆ

ąರುಷನು ಅıಯಲು, Ġೕವ³ಾsನದಉದt ನೂರುĹಳč, ಪ}Ğ|ೕßþದ ಸsಳವನೂv

ಮತುr ಕಟmಡವನೂv đೂೕěಗಳ ಸÿತ°ಾá ನೂರುĹಳಉದtīಂದು ಅıದನು. ೧೪

ಇದಲ~Ġ Ġೕವ³ಾsನದಮುಂ«ಾಗಮತುrċವbದ ಕěđ ಇದt ಪ}Ğ|ೕಕ ಸsಳ ಇćಗಳ

ಒಟುm ಅಗಲ ನೂರುĹಳ°ಾáದtć. ೧೫ಅವನು ಪ}Ğ|ೕßþದ ಸsಳವನೂv, ÿಂðನ

±ಾĪಯನುv ಆ ¨ಾ}�ಾರದ ಕěಯú~ ಅಳĞ¬ಾಡಲು ಅದರಉದt ಎರಡು ಪಕcದ

đೂೕěಗಳ ಸÿತನೂರುĹಳûತುr. ೧೬ಅವನುªಾáಲುಗಳ ಕಂಬಗಳನೂv, ಇಕcÝmದ

ßಟßಗಳನೂv ಮತುr ಅದರ ಸುತrಲೂ ಇದtಂತಹ ಮೂರು ಅಂತþrನ ªಾáúđ ಎದು®ಾá

ಸುತrಲೂ ಕಟmಲwಟm đೂೕěಗಳನೂv ಅıದನು. ೧೭ ¥ಾ�ರðಂದ ಗಭbಗೃಹದವĩಗೂ
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ಮತುr ಗೃಹದ đೂೕěđ¯ಾ~ ಸುತುrಮುತrಲೂ ďರೂõಗಳಮತುr ಖಜೂbರಮರಗಳ

äತ}ಗāáದtć. ೧೮ đೂೕěಯĿಕಗಳú~ ďರೂõಗĎಮತುr ಖಜೂbರಮರಗĎ

äî}ತ°ಾáದtć; ಎರěರಡು ďರೂõಗಳ ನಡುī ಒಂĠೂಂದು ಖಜೂbರ ಮರ;

ಒಂĠೂಂದು ďರೂõđ ಎರěರಡು ಮುಖಗāತುr. ೧೯ ಖಜೂbರ ಮರದ ಒಂದು ಪಕc

ಮನುಷ|ನಮುಖďc ಎದು®ಾáಯೂ, ಇĢೂvಂದು ಪಕc þಂಹದಮುಖďc ಎದು®ಾáತುr.

ÿೕđ Ġೕವ³ಾsನದ ಒಳáನ «ಾಗī¯ಾ~ ಮತುr ಸುತುrಮುತrಲೂ äತ}ಮಯ°ಾáತುr. ೨೦

Ģಲðಂದ ¥ಾ�ರದ ħೕúನ ತನಕ ďರೂõಗಳ ಮತುr ಖಜೂbರ ಮರಗಳ äತ}ಗāದtć.

೨೧ ಪùಶುದu ಸsಳದ ಇĢೂvಂದು ಕěಯ đೂೕěಯªಾáಲĿಕಟುm ಚĿhಕ°ಾáತುr.

ಮ´ಾಪùಶುದu ಸsಳದ ಈäನ đೂೕěಯĿಕಟೂm ´ಾđĨೕ ಇತುr. ೨೨ಅú~ ಮರದ

īೕðďĺಂðತುr. ಅದರ ಎತrರ ಮೂರುĹಳ, ಉದt ಎರಡುĹಳ°ಾáತುr. ಅದರ

ಮೂĪಗĎ, óೕಠč, ಪಕcಗĎಮರĠtೕ ಆáದtć. ಆąರುಷನು ನನđ, “ಇದು

Ĩįೂೕವನ ಸಮು{ಖದħೕಜು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೩ ಪùಶುದu ಸsಳďc ಮತುr

ಮ´ಾಪùಶುದu ಸsಳďc ಎರěರಡು ªಾáಲುಗāದtć. ೨೪ ಒಂĠೂಂದು ªಾáúđ

ಎರěರಡು ಮಡಚುವ «ಾಗಗāದtć. ಈ ಕěಯªಾáúđ ಎರಡು «ಾಗ, ಆ ಕěಯ

ªಾáúđ ಎರಡು «ಾಗಗĈ ಇದtć. ೨೫ ಆ ªಾáಲುಗಳú~ ಅಂದĩ ಪùಶುದu

ಸsಳದ ªಾáಲುಗಳú~ ďರೂõಗಳಮತುr ಖಜೂbರ ಮರಗಳ äತ}ಗĈ đೂೕěಗಳú~

äî}ಸಲwಟm ´ಾđĨೕ ಇದtć. ¥ಾ�ರಮಂಟಪದ įೂರಗěಮರದ ಹಲđಗāದtć.

೨೬ ¥ಾ�ರಮಂಟಪದ ಪಕcದ đೂೕěಗಳú~ Ğĩಯ¯ಾಗದ ßಟßಗĎ ಇದtć. ಅćಗಳ

ħೕĪಖಜೂbರಮರಗĈäî}ತ°ಾáದtćಮತುr ħೕĪ ತೂ�ಾಡುವħೕ¯ಾiವíಗĈ

ಇದtć.

೪೨

ಆħೕĪ ಅವನು ನನvನುv ಉತrರದ ¬ಾಗb°ಾá įೂರáನ ಅಂಗಳďc

ಕĩದುďೂಂಡು, ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾದ ಸsಳďc ಎದು®ಾáಯೂಉತrರದ ಕěಯú~

ಕಟmಡದ ಮುಂĠ ಇದt ďೂಠëđ ಕĩದು ತಂದನು. ೨ ನೂರು Ĺಳ ಉದtďc

ಎದು®ಾáರುವ ಉತrರದ ªಾáúನ ಅಗಲć ಐವತುr Ĺಳ°ಾáತುr. ೩ ಒಳáನ

ಅಂಗಳďc Įೕùದ ಇಪwತುrĹಳďc ಎದು®ಾáಯೂ, įೂರáನ ಅಂಗಳದ ಕಲು~´ಾþದ

Ģಲďc ಎದು®ಾáಯೂಮೂರು ಅಂತಸುrಗāದtć ಅćಗಳú~ ಪಡ³ಾĪಗāದtć. ೪

ďೂೕĝಗಳ ಒಳđ įೂೕಗಲು, ನೂರುĹಳಉದtದ ಮತುr ಹತುr Ĺಳ ಅಗಲದ ´ಾð

ಇತುr. ďೂೕĝಗಳ ªಾáಲುಗĈಉತrರðßcನ ಕěáದtć. ೫ħೕúನ ďೂೕĝಗĈ,

ಮಧ|ದಮತುr ďಳáನ ďೂೕĝಗāáಂತ äಕc¥ಾáದtć. ಏďಂದĩ ಕಟmಡದಮಧ|ದ

ಮತುr ďಳáನ «ಾಗßcಂತಲೂ ಪಡ³ಾĪಗĈ ಎತrರದú~ದtć. ೬ ďೂೕĝಗĈ

ಮೂರು ಅಂತ³ಾráದtć. įೂರáನ ಅಂಗಳದ ďೂೕĝಗāđ ಇದtಂĞ ಈ ďೂೕĝಗāđ

ಪಡ³ಾĪಗāರúಲ~. ಆದುದùಂದ Ģಲðಂದ ಎತrರದú~ದt ħೕúನ ďೂೕĝಗĈ ďಳáನ

ಮತುr ಮಧ|ದ ďೂೕĝಗāáಂತ äಕc¥ಾáದtć. ೭įೂರáನ ಅಂಗಳದ ಕěáರುವ

ďೂೕĝಗಳ ³ಾúđ ಸಮ°ಾá įೂರđೂೕěĺಂðತುr. ಅದು ಐವತುrĹಳಉದt°ಾá,

ಎರಡĢಯ³ಾúđ ಎದು®ಾáತುr. ೮įೂರáನ ಅಂಗಳದ ಕěáರುವ ďೂೕĝಗಳ

³ಾúನ ಉದt ಐವತುr Ĺಳć, Ġೕವ³ಾsನದ ಎದುùáರುವ ďೂೕĝಗಳ ³ಾúನ ಉದt

ನೂರುĹಳ°ಾáತುr. ೯ ďಳáನ ďೂೕĝಗāđ įೂೕಗಲು, ಅಂಗಳದċವbðßcđ

ಒಂದು¬ಾಗbûತುr. ೧೦ ಇದಲ~Ġ,ċವbಕěđ ಅಂಗಳದ ಪ}Ğ|ೕಕ ಸsಳಕೂc ಮತುr

¨ೌāđೂೕěಯಮಧ|ದú~ ďೂೕĝಗāದtć. ೧೧ ಇćಗಳ ಮುಂĠ ¬ಾಗbûತುr.

ಅćಉತrರದ ďೂೕĝಗಳಂĞ �ಾíಸುîrದtć. ಇćಗಳಉದtčಮತುr ಅಗಲč

ಒಂĠೕ ಆáತುr. ಇćಗಳ ರಚ§ಾಕ}ಮ, òಗbಮನದ ³ಾsನಗıಲ~čದŉಣದ ďೂೕĝಗಳ

´ಾđĨೕ ಇದtć. ೧೨ ದŉಣ ಕěáದt ďೂೕĝಗಳ ªಾáಲುಗಳ ಪ}�ಾರ ಅćಗಳನುv

ಒಬyನು ಪ}īೕüಸುವಂĞ,ċವbದ ಕěಯđೂೕěđ ಸù­ಾದ ¥ಾùಯ ďೂĢಯú~

ಒಂದುªಾáúತುr. ೧೩ಆಗಅವನುನನđ, “ಪ}Ğ|ೕಕ ಸsಳದಮುಂĠಇರುವಉತrರಮತುr

ದŉಣ ďೂೕĝಗĈ ಪùಶುದu°ಾáī. ಅú~ Ĩįೂೕವನ ಸòvñ Įೕವಕ®ಾದ­ಾಜಕರು

ಮ´ಾಪùಶುದu ಪ¥ಾಥbಗಳನುv îನುvವರು ಮತುr ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|, Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಯŋದ}ವ|, ¨ಾ}ಯühತr ಯŋದ}ವ| ಎಂಬಮ´ಾಪùಶುದu ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ಅದರú~

ಇಡುವರು. ಆ ಸsಳć ಪùಶುದu°ಾದದುt. ೧೪ ­ಾಜಕರು ಪùಶುದu ಸsಳವನುv

ಪ}īೕüþದ ħೕĪ, ಅದನುv õಟುm įೂರáನ ಅಂಗಳďc įೂೕಗªಾರದು. ತಮ{

ðೕŇಾವಸ�ಗಳನುv ಅĪ~ೕ Ğđðಟುmďೂಳ�ĥೕಕು, ಅć ಪùಶುದuīೕ. ಆħೕĪ ĥೕĩ

ವಸ�ಗಳನುv ´ಾßďೂಂಡು ³ಾ¬ಾನ| ಜನರ ಅಂಗಳďc ಬರĥೕಕು” ಎಂದನು. ೧೫

ಆ ąರುಷನು ಒಳáನ ಆಲಯವನುv ಅಳĞ ¬ಾëದ ನಂತರ ನನvನುv ċವbದ

įªಾyáúನ¬ಾಗb°ಾá įೂರđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು, ಆಲಯದ ಸುತrಲೂ ಅಳĞ

¬ಾëದನು. ೧೬ċವbðßcನ ಉದtಕೂc ಅಳĞ ďೂೕúòಂದ ಐನೂರು ďೂೕಲು

ಅıದನು. ೧೭ಉತrರðßcನ ಉದtಕೂc ಅಳĞ ďೂೕúòಂದ ಐನೂರು ďೂೕಲು ಅıದನು.

೧೮ ದŉಣðßcನ ಉದtಕೂc ಅಳĞ ďೂೕúòಂದ ಐನೂರು ďೂೕಲು ಅıದನು. ೧೯

ಪühಮďc, đೂೕěಯ ಕěđ îರುáďೂಂಡು ಅಳĞ ďೂೕúòಂದ ಐನೂರು ďೂೕಲು

ಅıದನು. ೨೦ ಆಲಯವನುv §ಾಲುc ಕěಗಳú~ಯೂ ಅıದನು. ಪûತ}°ಾದಮತುr

ಅಪûತ}°ಾದ ಪ}Ġೕಶಗಳನುv ûಂಗëಸುćದďc ಐನೂರು ďೂೕಲು ಉದt°ಾದಮತುr

ಐನೂರು ďೂೕಲು ಅಗಲ°ಾದ đೂೕě ಇತುr.

೪೩

ಆħೕĪ ಆತನು ನನvನುv ċವbðßcđ ಅöಮುಖ°ಾáದt ªಾáúđ

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ೨ ಇđೂೕ! ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವರಮÿħಯು

ċವbðßcನ ¬ಾಗb°ಾá ಬಂðತುr ಮತುr ಆತನ ಧ�òಯು ಜಲಪ}°ಾಹದ

ĳೕಷದಂîತುr; ಆತನಮÿħøಂದ ಭೂ÷ಯು ಪ}�ಾüಸುîrತುr. ೩ §ಾನು ಕಂಡು

ದಶbನč, ಆತನು ಪಟmಣವನುv ´ಾĈ¬ಾಡಲು ಬಂ¥ಾಗ Ģೂೕëದ ದಶbನದ

´ಾಗೂ, ďªಾÒ ನðಯಹîrರ ನನ�ಾದ ದಶbನದ´ಾಗೂ ಇತುr. ಆಗ §ಾನು ĥೂೕರಲು

õĠtನು. ೪ ಆಗĨįೂೕವನಮÿħಯುċವbðßcđ ಅöಮುಖ°ಾáದt ªಾáúನ

¬ಾಗb°ಾá ಆಲಯವನುv ಪ}īೕüþತು. ೫ Ġೕವ®ಾತ{ć ನನvನುv ಎîrďೂಂಡು

ಒಳáನ ಅಂಗಳďc ಕĩದು ತಂðತು. ಆಗĨįೂೕವನಮÿħಯುಆಲಯವನುv

ತುಂõďೂಂëತು. ೬ ಆಗ ಆಲಯĠೂಳáಂದ ನನv ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡುವವನ

ಶಬtವನುv ďೕāĠನು. ಆ ąರುಷನು ನನv ಪಕcದú~ òಂîದtನು. ೭¬ಾತ§ಾಡು°ಾತನು

ನನđ ÿೕđ įೕāದನು, “ನರąತ}Ģೕ, ಇದು ನನv þಂ´ಾಸನ, ನನv ¨ಾದ óೕಠ, ಇú~

§ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರಮಧ|ದú~ ಸ¥ಾ °ಾþಸುīನು. ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವ®ಾಗú,

ಅವರ ಅರಸ®ಾಗú ತಮ{ ĠೕವĠೂ}ೕಹðಂದಲೂ, ಗîþದ ಅರಸರ ಶವಗāಂದಲೂ

ನನv ಪùಶುದu §ಾಮವನುv ಅಪûತ} ¬ಾಡುćðಲ~. ೮ ನನv įೂþrಲುಗಳ ಪಕcದú~

ತಮ{ įೂþrಲುಗಳನುv ´ಾßďೂಂಡು ನನv ಮĢಗೂ, ತಮ{ ಮĢಗೂ ಒಂĠೕ

đೂೕě­ಾಗುವಂĞ ¬ಾëďೂĈ�ćದùಂದ ಇನುv ħೕĪ ನನv ಪûತ} §ಾಮವನುv

ಅಪûತ} ¬ಾಡುćðಲ~. £ಾć ನěþದ ದು®ಾÜರಗāಂದ ನನv ಪûತ} §ಾಮವನುv

ಅಪûತ} ¬ಾëದರು. ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ďೂೕಪđೂಂಡು ಅವರನುv §ಾಶ¬ಾëĠನು.

೯ಈಗ¯ಾದರೂ ತಮ{ ĠೕವĠೂ}ೕಹವನುv ಮತುr ಅರಸರ ಶವಗಳನುv ನòvಂದ ದೂರ

¬ಾಡú. ಆಗ §ಾನು ಅದರ ಮಧ|ದú~ ಸ¥ಾ °ಾþಸುīನು.” ೧೦ “ನರąತ}Ģೕ,

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರು ತಮ{ ಅಪ®ಾಧಗಳ ò÷ತr §ಾäďಪಡುವಂĞ ಆಲಯವನುv

ಅವùđ Ğೂೕùಸು ಮತುr ಅವರು ಅದನುv ಅಳĞ ¬ಾಡú. ೧೧ £ಾć ನěþದ

ದುಷcŐತ|ಗāđ¯ಾ~ §ಾäďಪಟmĩ, òೕನು ಆಲಯದ ರೂಪವನೂv, ವ|ವĮsಯನೂv

ಅದರ ಆಗಮನಮತುr òಗbಮನಗಳನೂv ಮತುr ಅದರ ಎ¯ಾ~ ಕಟmıಗಳನೂv, ಸಕಲ

ರಚ§ಾû¦ಾನಗಳನೂv, ಸಮಸr ûñಗಳನೂv, ಸವb ò¬ಾbಣ ùೕîಗಳನೂv ಅವùđ

îāಸು.ಅವರುಅದರċಣbಕ}ಮವನೂv, ಎ¯ಾ~ ûñಗಳನೂvಅನುಸùþďೖďೂĈ�ವಂĞ

ಅವರ ಕĝqದುùđ ಬĩ. ೧೨ “ಇĠೕ ಆ ಆಲಯದ òಯಮ°ಾáĠ. ಆ ಪವbತದ

ħೕĪಯೂಮತುr ಅದರ ಸುತುrಮುತrúನ ಪ}Ġೕಶī¯ಾ~ ಅî ಪùಶುದu°ಾáರĥೕಕು.

ಇđೂೕ, ಆ ಆಲಯದ òಯಮć ಇĠೕ. ೧೩ “ಯŋīೕðಯಅಳĞಗĈĹಳದ

ಪ}�ಾರ ÿೕáರĥೕಕು. (ಉದt Ĺಳ ಅಂದĩĹಳದ ħೕĪ ಒಂದು ÿë ಉದt)

ďಳ«ಾಗದ ಎತrರ ಒಂದುĹಳ, ħೕúನ ಅಂäನ ಅಗಲ ಸುತrಲೂ ಒಂದುĹಳ,

ಅಂäನ ತುðಯú~ ಸುತrಣ ðಂëನ ಅಗಲć ಒಂದು đೕಣು; ಇĠೕಯŋīೕðಯ

óೕಠ. ೧೪ Ģಲದ ħೕĪ ಅಂದĩ ďಳ«ಾಗದ ħೕĪ ďಳáನ ಅಂತþrನ ಎತrರ

ಎರಡುĹಳ, ಅದರ ħೕಲಣ ಅಂäನ ಅಗಲ ಒಂದುĹಳ; ಆ äಕc ಅಂತþrನ

ħೕĪ Ġೂಡo ಅಂತþrನ ಎತrರ §ಾಲುc Ĺಳ, ħೕಲಣ ಅಂäನ ಅಗಲć ಒಂದು

Ĺಳ. ೧೫ಯŋīೕðಯಅಂತþrನ ಎತrರć §ಾಲುc Ĺಳ; ಆಯŋīೕðಯ

ħೕಲeěಯú~ §ಾಲುc ďೂಂಬುಗĈ ಇರĥೕಕು. ೧೬ಯŋīೕð ಹĢvರಡುĹಳ

ಉದtč, ಹĢvರಡು Ĺಳ ಅಗಲč ಮತುr ಚĿhಕ°ಾáರĥೕಕು. ೧೭ Ġೂಡo

ಅಂತಸುr ಹð§ಾಲುc Ĺಳ ಉದt°ಾáಯೂ, ಹð§ಾಲುc Ĺಳ ಅಗಲ°ಾáಯೂ,

§ಾಲುc ಕěಗಳú~ ಸಮ°ಾáರĥೕಕು. ಸುತrಣ ðಂëನ ಅಗಲć ಅಧb Ĺಳ,

ďಳ«ಾಗದ ಸುತrಣ ಅಂäನ ಅಗಲć ಒಂದುĹಳ°ಾáಯೂ ಇರĥೕಕು. ಅದರ
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ħಟmಲುಗĈ ċವbðßcđ ಅöಮುಖ°ಾáರĥೕಕು.” ೧೮ ಆಗ ಆ ąರುಷನು

ನನđ ÿೕđ įೕāದನು, “ನರąತ}Ģೕ, ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಕೂc, ರಕrīರಚುವ ಸಂ³ಾcರಕೂc ಯŋīೕðಯನುv ò÷bಸು°ಾಗ

ಈ ûñಗಳನುv ďೖđೂಳ�ĥೕಕು. ೧೯ Īೕûಯರೂ, ÜĠೂೕಕನ ಸಂ£ಾನದವರೂ,

ನನv ಸòvñĮೕವಕರೂ ಆದ ­ಾಜಕùđ òೕನು ಒಂದು įೂೕùಯನುv Ġೂೕಷ

ಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcá ďೂಡು ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೨೦ಆħೕĪ ಅದರ

ರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv òೕನು Ğđದುďೂಂಡು ಯŋīೕðಯ §ಾಲುc ďೂಂಬುಗāಗೂ,

Ġೂಡo ಅಂತþrನ §ಾಲುc ಮೂĪಗāಗೂ, ಸುತrಣ ðಂëಗೂ ಹäh, ಯŋīೕðಯ

Ġೂೕಷವನುv ಪùಹùþ ಅದನುv ಶುðu¬ಾಡು. ೨೧ಮತುr Ġೂೕಷ ಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcá

ವñಸಲwಟm įೂೕùಯನುv òೕನು ಒówಸಲು Ģೕ÷ಸಲwಟmವನು, ಪû£ಾ}ಲಯದ įೂರđ

ಆಲಯďc ಸಂಬಂಧಪಟm đೂ£ಾrದ ಸsಳದú~ ಅದನುv ಸುಡĥೕಕು. ೨೨ “ಎರಡĢಯ

ðನದú~ òೕನುċÞbಂಗ°ಾದįೂೕತವನುv Ġೂೕಷ ಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcá ಅóbಸು.

įೂೕùøಂದಯŋīೕðಯನುv ಶುðu¬ಾëದಂĞįೂೕತðಂದಲೂ ಶುðu¬ಾಡĥೕಕು

೨೩ òೕನುಯŋīೕðಯಶುðuೕಕರಣದ �ಾಯbವನುvಮುáþದħೕĪ, Ġೂೕಷûಲ~ದ

ċÞbಂಗ°ಾದ įೂೕùಯನೂv ÿಂëòಂದಲೂ ಮತುr ċÞbಂಗ°ಾದ ಟಗರನೂv

ಮಂĠĺಳáಂದಲೂ ತಂದು ಅóbಸĥೕಕು. ೨೪ òೕನು ಅćಗಳನುv Ĩįೂೕವòđ

ಸಮóbಸĥೕಕು, ­ಾಜಕರು ಅćಗಳ ħೕĪ ಉಪwನುv ´ಾß, Ĩįೂೕವò�ಾá

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನುv ಅóbಸĥೕಕು. ೨೫ “ಏĈ ðನಗಳ ತನಕ òೕನು ಪ}î

ðನč Ġೂೕಷಪù´ಾರ ಬú�ಾá ಒಂĠೂಂದು įೂೕತವನುv þದu¬ಾಡĥೕಕು.

­ಾಜಕರು ಸಹ Ġೂೕಷûಲ~ದċÞbಂಗ°ಾದ įೂೕùಯನೂv ÿಂëòಂದಲೂ

ಮತುrċÞbಂಗ°ಾದ ಟಗರನೂv ಮಂĠĺಳáಂದಲೂ þದu¬ಾಡĥೕಕು. ೨೬

ÿೕđ ಏĈ ðನಯŋīೕðಯ Ġೂೕಷವನುv ಪùಹùಸು£ಾr ಅದನುv ಶುðu ¬ಾë

ಪ}îýnಸĥೕಕು. ೨೭ ಏĈ ðನಗಳ �ಾಯbವನುv ಮುáþದ ಬāಕ, ಎಂಟĢಯ

ðನðಂದ­ಾಜಕರುಯŋīೕðಯħೕĪòಮ{ ಪņ°ಾá ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನೂv

ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಗಳನೂv ¬ಾಡĥೕಕು. ಆಗ §ಾನು òಮ{ನುv ಅಂáೕಕùಸುīನು” ಇದು

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë.

೪೪

ತರು°ಾಯಆąರುಷನು ನನvನುv ಪû£ಾ}ಲಯದċವbðßcನ įೂರáನ

įªಾyáúđ îರುá ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ಅದು ಮುಚhಲwémತುr.

೨ ಆಗ Ĩįೂೕವನು ನನđ, “ಈ ªಾáಲು ಮುಚhಲwémರĥೕಕು, ಇದನುv

Ğĩಯªಾರದು, ಇದùಂದ­ಾರೂ ಪ}īೕüಸªಾರದು. ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇದùಂದ ಪ}īೕüþ¥ಾtĢ. ಆದುದùಂದ ಇದು ಮುähರĥೕಕು. ೩

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪ}ಭುĻೕĨįೂೕವನ ಸòvñಯú~ಊಟ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಇú~

ಕುāತುďೂಳ�ಬಹುದು. ಅವನು įªಾyáಲ ಪಡ³ಾĪಯ¬ಾಗb°ಾá ಪ}īೕüþ, ಅĠೕ

¬ಾಗb°ಾá įೂರđ įೂೕಗĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪ ಬāಕ ಆ ąರುಷನು

ಉತrರðßcನ įªಾyáúನ¬ಾಗb°ಾá ನನvನುv ಆಲಯದಮುಂĠ ಕĩದುďೂಂಡು

ತಂದನು; ಆ´ಾ, §ಾನು Ģೂೕëದ Ĩįೂೕವನ ಮÿħಯೂ, Ĩįೂೕವನ

ಆಲಯವನುv ತುಂõďೂಂëತು. ಅದನುv Ģೂೕë §ಾನು ĥೂೕರಲು õĠtನು. ೫

ಆಗĨįೂೕವನು ನನđ ÿೕđ įೕāದನು, “ನರąತ}Ģೕ, Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ

ಸಕಲ Ģೕಮòĭnಗಳ ûಷಯ°ಾá §ಾನು òನđ įೕĈćದĢv¯ಾ~ òೕನು ßû­ಾĩ

ďೕā, ಕÞqĩ ಕಂಡು ಮನದಟುm ¬ಾëďೂೕ ಮತುr ಪû£ಾ}ಲಯದ ಪ}īೕಶವನೂv,

ಪùಶುದu ಸsಳದ ಪ}îĺಂದು ´ಾಗುįೂೕಗುಗಳನೂv ಗಮòಸು. ೬ ಇದಲ~Ġ, òೕನು ಆ

Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವùđ ÿೕđ ನುë, ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ೭ ‘ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩೕ, òೕć ನನv ĩೂémಯನೂv, ďೂಬyನೂv,

ರಕrವನೂv ಅóbಸು°ಾಗ, ಹೃದಯದú~ಯೂ, ಶùೕರದú~ಯೂ ಸುನvîÿೕನ®ಾದ

ħ~ೕಚiರನುv ನನv ಪû£ಾ}ಲಯĠೂಳđ ಬರ¬ಾë, ನನv ಮಂðರವನುv ಅಪûತ}đೂāþ,

ನನv ಒಡಂಬëďಯನುv ಭಂಗಪëþ, òಮ{ ದು®ಾÜರಗಳ Īಕcವನುv įähþðtೕù. ೮

òೕć ನನv ಪùಶುದu ವಸುrಗಳನುv �ಾಯúಲ~. ಈħ~ೕಚiರನುv ನನv ಪû£ಾ}ಲಯದú~

ನನv ವಸುrಗಳನುv �ಾಯುćದ�ಾcá Ģೕ÷þďೂಂëù; òಮ{ ದು®ಾÜರಗĈ ಇನುv

³ಾಕು.’ ೯ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ Įೕùďೂಂëರುವ

ħ~ೕಚiĩೂಳđ ಹೃದಯದú~ಯೂ, ಶùೕರದú~ಯೂ ಸುನvîÿೕನ§ಾದ­ಾರೂ ನನv

ಪû£ಾ}ಲಯವನುv ಪ}īೕüಸªಾರದು. ೧೦ “‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ನನvನುv Ğೂĩದು,

ತಮ{ ûಗ}ಹಗಳ ಕěđ îರುáďೂಂಡು ನನđ ದೂರ°ಾá įೂೕದ Īೕûಯರು ಸಹ

ತಮ{ Ġೂೕಷಫಲವನುv ಅನುಭûಸುವರು. ೧೧ ಅವರು ನನv ಪû£ಾ}ಲಯದú~

ಪùÜರಕರೂ, ಮಂðರ ¥ಾ�ರ¨ಾಲಕರೂ ಆáಮಂðರದú~ Įೕī¬ಾಡĥೕಕು; ಜನರ

ಪņ°ಾá ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಪಶುವನೂv, ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋ ಪಶುವನೂv ವñþ ಅವùđ

Įೕī¬ಾಡಲು þದu®ಾáರĥೕಕು. ೧೨ ಅವರು ತಮ{ ûಗ}ಹಗಳಮುಂĠ ಜನù�ಾá

Įೕī ¬ಾë ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವùđ ¨ಾಪ�ಾù­ಾದ ûಘv°ಾದುದùಂದ §ಾನು

ಅವರħೕĪ ďೖĨîrĠtೕĢ, ಅವರು ತಮ{ Ġೂೕಷಫಲವನುv ಅನುಭûಸĪೕĥೕಕು.’

ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೧೩ ‘ಅವರು ನನđ­ಾಜಕĮೕī ¬ಾಡುćದďc

ನನv ಸòvñđ ಬರªಾರದು; ನನv ಅî ಪûತ}°ಾದ ಪùಶುದu ವಸುrಗಳú~ ­ಾćದನೂv

ಸ÷ೕóಸªಾರದು; ತಮ�ಾದ ಅವ¬ಾನವನೂv, £ಾć ನěþದ ದು®ಾÜರಗಳ

ಫಲವನೂv ಅನುಭûಸುವರು. ೧೪ Ġೕ°ಾಲಯದ ಸಕಲ Įೕīಯú~ಯೂ, ಅú~

ನěಯುವ ಸಮಸr �ಾಯbಗಳú~ಯೂ Įೕವಕ ವೃîrಯĢvೕ ಅವùđ ďೂಡುīನು. ೧೫

“‘ಆದĩಇ³ಾ}Ĩೕಲರುನನvನುv Ğೂĩ¥ಾಗ,Īೕûಯರೂ,ÜĠೂೕಕನಸಂ£ಾನದವರೂ

ಆದ­ಾಜಕರು ನನv ಪû£ಾ}ಲಯದ ¨ಾರುಪತ|ವನುv Ģರīೕùþದtùಂದ ಅವರು

ನನvನುv Įೕûಸಲು ನನv ಸòvñđ Įೕರುವರು, ನನđ ďೂಬyನೂv, ರಕrವನೂv ಅóbಸಲು

ನನv ಸಮು{ಖದú~ òಂತುďೂĈ�ವರು’ ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೧೬ಅವರು

ನನv ಪû£ಾ}ಲಯವನುv ಪ}īೕüþ, ನನv Įೕī¬ಾಡುćದďc ನನv ಯŋīೕðಯನುv

ಸ÷ೕóþ, ನನv ಆಲಯದ ¨ಾರುಪತ|ವನುv ವÿಸುವರು. ೧೭ “ಅವರು ಒಳáನ

ಅಂಗಳದ ªಾáಲುಗಳನುv ಪ}īೕüಸು°ಾಗ, §ಾರುಬęmಗಳನುv ಧùþರĥೕಕು; ಒಳáನ

ಅಂಗಳದ ªಾáಲುಗಳú~ಯೂ, Ġೕವ³ಾsನದú~ಯೂ Įೕī¬ಾಡುîrರು°ಾಗ­ಾವ

ಉĝqಯ ಉಡುċ ಅವರ ħೕĪ ಇರªಾರದು. ೧೮ ಅವರು ತĪđ §ಾùನ

ಮುಂ ಾಸವನುv, Įೂಂಟďc §ಾùನ ಒಳಉಡುಪನುv ´ಾßďೂಂëರĥೕಕು; ĥವರುವ

­ಾವಉಡುಪನೂvಉಟುmďೂಳ�ªಾರದು. ೧೯ಅವರುįೂರáನಅಂಗಳďc ಜನರಬāđ

įೂರಡು°ಾಗ ತಮ{ ðೕŇಾವಸ�ಗಳನುv ಅವùđ ತಗುúþ, ಅವರನುv ಪùಶುದuರ§ಾvá

¬ಾಡದಂĞ. ಅćಗಳನುv Ğđದು ಪùಶುದu°ಾದ ďೂೕĝಗಳú~ ಇಟುm, ĥೕĩ ವಸ�ಗಳನುv

ಧùþďೂಳ�ĥೕಕು. ೨೦ “ಅವರು ತĪĥೂೕāþďೂಳ�Ġ; ಕೂದಲನುv ĥಳಸĠ, ತಮ{

ತĪ ಕೂದಲನುv ಕತrùಸĥೕಕು. ೨೧ ಒಳáನ ಅಂಗಳವನುv ಪ}īೕüಸು°ಾಗ,­ಾವ

­ಾಜಕನೂ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯªಾರದು. ೨೨­ಾಜಕರು ûಧīಯ§ಾvಗú,

ಗಂಡòಂದ õಡಲwಟmವಳ§ಾvಗú ಮದುī­ಾಗªಾರದು; ಆದĩ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದ

ಕĢ|ಯ§ಾvಗú,­ಾಜಕನ ûಧīಯ§ಾvಗúಮದುī¬ಾëďೂಳ�ಬಹುದು. ೨೩

ಅವರು ನನv ಜನùđ ಪûತ}°ಾದದtಕೂc ಮತುr ಅಪûತ}°ಾದದtಕೂc ಇರುವ ವ|£ಾ|ಸವನುv

ĥೂೕñþ,ಅವùđಶುದu ´ಾಗೂಅಶುದuಗಳĦೕದವನುv îāಸú. ೨೪°ಾ|ಜ|°ಾಡು°ಾಗ

ಅವರ §ಾ|ಯ�ಾcá òಂತು, ನನv §ಾ|ಯûñಗāđ ಅನು³ಾರ°ಾá îೕùಸĥೕಕು. §ಾನು

ಏಪbëþದ ಹಬyಗಳú~ ನನv òಯಮòĭnಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ನನv ಸಬyತುrಗಳನುv

ಪùಶುದu ðನīಂದು ಆಚùಸĥೕಕು. ೨೫ “ಸತrವರ įಣವನುv ಸ÷ೕóþ, ತಮ{ನುv

ಅಪûತ} ¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು; ಆದĩ ಸತr ತಂĠ, £ಾø,ಮಗನು, ಮಗĈ, ತಮ{,

ಮದುīøಲ~ದ ತಂá, ಇವùđೂೕಸcರ ಒಬyನು ತನvನುv ಅಪûತ} ¬ಾëďೂಳ�ಬಹುದು.

೨೬ಅಂಥವನನುv ಶುದu§ಾದħೕಲೂ, ಏĈðನಗಳವĩđಪ}Ğ|ೕßಸĥೕಕು. ೨೭ಅವನು

Įೕī¬ಾಡಲು ಪû£ಾ}ಲಯವನುv ಪ}īೕüþ, ಒಳáನ ಅಂಗಳďc Įೕರುವ ðನದú~

ತನv Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá ಬúಯನುv ಅóbಸĥೕಕು.” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ

ನುë. ೨೮ “ಅವùđ ಇದು ³ಾ�ಸ�°ಾಗುćದು, §ಾĢೕ ಅವರ ಸ�ತುr; ಇ³ಾ}Ĩೕúನú~

ಅವùđ ­ಾವ ಆþrಯನೂv ďೂಡªಾರದು; §ಾĢೕ ಅವùđ ಆþr. ೨೯ ಅವರು

¦ಾನ|Ģೖīೕದ|ವನೂv Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋದ}ವ|ವನೂv, ¨ಾ}ಯühತr ಯŋದ}ವ|ವನೂv

ಅನುಭûಸú; ďೕವಲĨįೂೕವನ¥ಾáĨೕ ಇರĪಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಹರď

¬ಾëĠtಲ~čಅವùđ ಸಲ~ĥೕಕು. ೩೦ “ಎ¯ಾ~ ಪ}ಥಮಫಲಗಳú~ ಉತcŐಷm°ಾದದtನುv

òೕć ನನđ ಪ}Ğ|ೕßþ ಸಮóbಸುವ ಎ¯ಾ~ ಪ¥ಾಥbಗĎಅವù�ಾಗĥೕಕು. òಮ{

ಮĢಯು ಆüೕ°ಾbದďc ĢĪ­ಾಗುವಂĞ òೕćĹದಲĢಯÿಟmನುv ­ಾಜಕùđ

ďೂಡತಕcದುt. ೩೧­ಾಜಕರು £ಾ§ಾá ಸತುr õದt ಅಥ°ಾ �ಾಡುಮೃಗðಂದ ďೂಲ~ಲwಟm

ಪŉಯ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ಪಶುವ§ಾvಗú îನvªಾರದು.”

೪೫

òೕć Ġೕಶವನುv ಸ�£ಾrá ಹಂಚು°ಾಗ ಒಂದು «ಾಗವನುv ಪ}Ğ|ೕßþ

Ĩįೂೕವòđ �ಾíď­ಾá ಸಮóbಸĥೕಕು. ಅದರ ಉದtć ಇಪwĞ�ದು
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³ಾûರĹಳ, ಅಗಲć ಇಪwತುr ³ಾûರĹಳ ಇರú. ಆ ¨ಾ}ಂತ|ī¯ಾ~ ಸುತುrಮುತrಲು

ಪùಶುದu°ಾáರĥೕಕು. ೨ಈಪùಶುದu ಸsಳ�ಾcá ಐನೂರುĹಳಉದtದ, ಐನೂರು

Ĺಳ ಅಗಲದ ಚĿhಕ°ಾáರುćದು. ಅದರ ಸುತrಲೂ ಐವತುrĹಳ ಅಗಲ°ಾದ

ಭೂ÷ಯು ಇರುćದು. ೩Ĺದಲು ಅıದ Ŋೕತ}ದú~ ಇಪwĞ�ದು ³ಾûರ Ĺಳ

ಉದt°ಾáಯೂ ಮತುr ಹತುr ³ಾûರ Ĺಳ ಅಗಲ°ಾáಯೂ ಇರುವಂĞ òೕನು

ಅıಯĥೕಕು. ಇದರú~ ಪùಶುದu°ಾದ ಪû£ಾ}ಯಲć ಇರĥೕಕು. ೪ ಇದು

Ġೕಶದú~ ಪùಶುದu «ಾಗč; Ĩįೂೕವòđ Įೕī ¬ಾಡಲು ಸ÷ೕóಸುವಂĞ,

ಇದು ಪùಶುದu ಸsಳದ Įೕವಕ®ಾದಂಥ ­ಾಜಕರ¥ಾáರĥೕಕು. ಇದು ­ಾಜಕರ

ಮĢಗāđ ಅಗ}´ಾರ°ಾáಯೂ, ಪû£ಾ}ಲಯďc ಪûತ}³ಾsನ°ಾáಯೂ ಇರುćದು. ೫

Ġೕ°ಾಲಯದ Įೕವಕ®ಾದ Īೕûಯರುಊರುಗಳನುv ಕémďೂಂಡು °ಾþಸುವಂĞ

ಇಪwĞ�ದು ³ಾûರĹಳಉದtčಮತುr ಹತುr ³ಾûರĹಳಅಗಲದ Ŋೕತ}ć ಅವùđ

³ಾ�ಸ�°ಾಗುćದು. ೬ òೕć ನನđ ಸಮóbಸುವ ಪùಶುದu «ಾಗದ ಪಕcದú~ ಐದು

³ಾûರĹಳ ಅಗಲದ, ಇಪwĞ�ದು ³ಾûರĹಳಉದtದ Ŋೕತ}ವನುv ಪಟmಣďc ಒಳಪಟm

ಭೂ÷ಯ§ಾvá Ģೕ÷ಸĥೕಕು. ಅದರú~ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವùđ¯ಾ~ ಹßcರುćದು.

೭ ®ಾಜನ ಸ�ತುr òೕć÷ೕಸ¯ಾá ಸಮóbಸುವ Ŋೕತ}ಕೂc, ಪಟmಣďc ಒಳಪಟm ಭೂ÷ಗೂ

ಎರಡು ಕěಗಳú~ರುćದು; òೕć÷ೕಸ¯ಾá ಸಮóbಸುವ Ŋೕತ}ದ ಮತುr ಪಟmಣďc

ಒಳಪಟm ಭೂ÷ಯ ಪühಮ ಕěಯú~ ಹರಡುćದು, ċವbðಂದ ċವbಕೂc

ಹರಡುćದು, ಅದರ ಉದtć ಪühಮðಂದċವbಕೂc ಒಂದು ಕುಲದ ಸ�îrನ ಉದtďc

ಸùಸ¬ಾನ°ಾáರುćದು. ೮ ಅದು ಅವòđ ಇ³ಾ}Ĩೕúನú~ ಭೂ³ಾ�ಸ�°ಾಗುćದು;

ಇನುv ħೕĪ ನನv ಪ}ಭುಗĈ ನನv ಪ}Ėಗಳನುv ÿಂþಸುćðಲ~; Ġೕಶದ ಭೂ÷ಯನುv

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಕುಲďc ತಕcಂĞ ಹಂಚುವರು. ೯ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪ}ಭುಗıೕ, ಇನುv ³ಾಕು, ďೂı�ಯನೂv ಬ¯ಾ£ಾcರವನೂv ತ|æþ,

òೕî§ಾ|ಯಗಳನುv ನěþù. ನನv ಜನರ ªಾಧ|Ğಗಳನುv ತówಸುವ ಅ§ಾ|ಯವನುv

õಟುmõëù. ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೧೦ òಮ{ ತಕcëಯೂ, ¦ಾನ|ದ

ಅಳĞಯೂ, ರಸದ}ವ|ದ ಅಳĞಯೂ §ಾ|ಯ°ಾáĨೕ ಇರĥೕಕು. ೧೧ ಏ©ಾ (¦ಾನ|ದ

ಅಳĞ) ಮತುr ಬÇ (ರಸದ}ವ|ದ ಅಳĞ) ಒಂĠೕ ಪ}¬ಾಣ°ಾáರĥೕಕು. ಬÇ ಎಂಬುದು

įೂೕħùನ ಹತrĢಯ ಒಂದು ¨ಾಲು, ಏ©ಾ ಎಂಬುದು įೂೕħùನ ಹತrĢಯ ಒಂದು

¨ಾಲು; ಈ ಎರಡೂ įೂೕħÒಅಳĞđ ಸಂಬಂಧ°ಾáರĥೕಕು. ೧೨ ĞೂĪಯು ಇಪwತುr

đೕ®ಾ ತೂಕ°ಾáರĥೕಕು; òಮ{ú~ ಸಲು~ವ ¬ಾĢಯು ಇಪwತುr, ಇಪwĞ�ದು ಅಥ°ಾ

ಹðĢೖದು Ğೂ¯ಾ ತೂಕ¥ಾtáರú.” ೧೩ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“òೕć òಮ{ Ġೂೕಷಪù´ಾರ�ಾcá ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|ವನೂv, ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವನೂv,

ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋವನೂv ¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ ಸಮóbಸತಕcದು ಏĢಂದĩ ಒಂದು

įೂೕħÒ ಅಳĞಯ đೂೕðಯú~ ಏ©ಾ ಅಳĞಯ ಆರĢಯ ಒಂದು ¨ಾಲು;

ಒಂದು įೂೕħÒಅಳĞಯಜīđೂೕðಯú~ ಏ©ಾ ಅಳĞಯಆರĢಯಒಂದು

¨ಾಲು. ೧೪ ಒಂದು ಬÇ ಎĝqಯú~ ಸಮóbಸĥೕ�ಾದ «ಾಗīĭmಂದĩ ಒಂದು

ďೂೕÒ ಅಂದĩ ಹತುr ಬÇ ಅಥ°ಾ ಒಂದು įೂೕħÒ ಅಳĞಯಎĝqಯú~ ಒಂದು

ಬÇಅಳĞಯಹತrĢಯಒಂದು ¨ಾಲು. (ಹತುr ಬÇ ಅಂದĩ ಒಂದು įೂೕħÒ)

೧೫ ಇನೂvರು ಕುùಗಳú~ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ òೕ®ಾವùಯಹು¯ಾeವúನ ಒಂದು ಕುù;

ಇćಗಳನುv Ġೕಶದ ಸಕಲ ಜನರು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಅರಸòđ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಮತುr

ಸ¬ಾ¦ಾನಬú­ಾá ಒówಸĥೕಕು” ಇದು ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೬

Ġೕಶದ ಸಕಲ ಜನರು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಅರಸòđ ಈ �ಾíďಯನುv ಒówಸತಕcದುt. ೧೭

ಉತ�ವಗಳú~ಯೂ, ಅ¬ಾ°ಾĮ|ಗಳú~ಯೂ, ಸಬyÇ ðನಗಳú~ಯೂ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ವಂಶದವùđ Ģೕಮಕ°ಾದ ಎ¯ಾ~ ಹಬyಗಳú~ಯೂ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಪಶು,

¦ಾನĢೖīೕದ| ¨ಾನĢೖīೕದ|, ಇćಗಳನುv ಒದáಸುćದು ಅರಸನ ಕತbವ|°ಾáĠ;

ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶದ Ġೂೕಷ ò°ಾರĝ�ಾá ಅವನು Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋಪಶು,

¦ಾನ|Ģೖīೕದ|, ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಪಶು, ಸ¬ಾ¦ಾನ ಯŋಪಶು, ಇćಗಳನುv

ಒówಸತಕcದುt. ೧೮ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ĹದಲĢಯ îಂಗāನ,

ĹದಲĢಯ ðನದú~ òೕć ċÞbಂಗ°ಾದ įೂೕùಯನುv ಆùþďೂಂಡು

ಪû£ಾ}ಲಯವನುv ಶುðuೕಕùಸĥೕಕು. ೧೯ಆಗ­ಾಜಕನು ಆ Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ

ಯŋಪಶುûನ ರಕrದú~ ಸ�ಲwವನುv Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವ³ಾsನದ ªಾáಲĿಕémಗೂ,

ಯŋīೕðಯ Ġೂಡo ಅಂತþrನ §ಾಲುc ಮೂĪಗāಗೂ ಒಳáನ ಅಂಗಳದ įªಾyáúನ

ಕಂಬಗāಗೂ ಹಚhĥೕಕು. ೨೦ ಅĠೕ ħೕĩđ ಏಳĢಯ îಂಗāನ,ĹದಲĢಯ

ðನದú~ òೕನುಯŋ¬ಾë,­ಾ®ಾದರೂ ಆಕ³ಾ{£ಾrá ¬ಾëದ ತówòಂ¥ಾಗú,

ಬುðuÿೕನರ ಅûīೕಕðಂ¥ಾಗú Ġೕ°ಾಲಯďc ಸಂಭûþದ ĠೂೕಷವĢv¯ಾ~

ಪùಹùಸĥೕಕು. ೨೧ “ĹದಲĢಯ îಂಗāನ, ಹð§ಾಲcĢಯ ðನದú~, ಏĈ ðನದ

ಪಸcಹಬyವನುv ಆಚùಸĥೕಕು; ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಯĢvೕ îನvĥೕಕು. ೨೨ ಆ ðನದú~

ಪ}ಭುć ತನv ò÷ತrč, Ġೕಶದ ಜನĩಲ~ರ ò÷ತrč Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ�ಾcá

ಒಂದು įೂೕùಯನುv ಒówಸú. ೨೩ ಹಬyದ ಏĈ ðನಗಳú~ಯೂĨįೂೕವòđ

ಸಮóbಸತಕc ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ�ಾcá ಅವನು ಏĈ ðನಗಳವĩđ ðನĻಂದďc

ċÞbಂಗ°ಾದ ಏĈ įೂೕùಗಳನೂv, ಏĈ ಟಗರುಗಳನೂv ಒದáಸú ಮತುr

Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋ°ಾá ಪ}î ðನčಒಂದು įೂೕತವನುv ďೂಡú. ೨೪ ಇದಲ~Ġ

ಒಂĠೂಂದು įೂೕùಯಮತುr ಟಗùನ ಸಂಗಡಮೂವತುr Įೕರು đೂೕðÿಟmನೂv,

ಆ®ಾರು Įೕರು ಎĝqಯನೂv ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಒówಸĥೕಕು. ೨೫ “ಏಳĢಯ

îಂಗāನಹðĢೖದĢಯðನದú~ ¨ಾ}ರಂಭ°ಾಗುವ ಹಬyದ ಏĈðನಗಳú~ಯೂ

ಅವನು Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋಪಶು, ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಪಶು, ¦ಾನ|Ģೖīೕದ| ಎĝq,

ಇćಗಳನುv ಅĠೕ ಕ}ಮದಂĞ ďೂಡĥೕಕು.”

೪೬

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “°ಾರĠೂಳđ ďಲಸ¬ಾಡುವ

ಆರು ðನಗಳú~ ಒಳáನ ಅಂಗಳದ ċವbðßcನ įªಾyáಲನುv

ಮುähರĥೕಕು. ಅದನುv ಸಬyÇ ðನದú~ಯೂ, ಅ¬ಾ°ಾĮ|ಯú~ಯೂ Ğĩðರĥೕಕು.

೨ ®ಾಜನು įೂರáನ ďೖ³ಾĪಯ ¬ಾಗb°ಾá ಆ įªಾyáಲನುv ಪ}īೕüþ,

ªಾáúನ ಕಂಬದ ಪಕcದú~ òಂತುďೂಂಡು, £ಾನು ಒówþದ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ

ಪಶುವನೂv, ಸ¬ಾ¦ಾನಯŋಪಶುಗಳನೂv­ಾಜಕರು ಅóbಸುîrರು°ಾಗ ªಾáúನ

įೂþrúನú~ ಅಡoõೕಳú, ಆ ħೕĪ įೂರಟು įೂೕಗú. ಅ ðನ ಸಂĖಯ ತನಕ

ªಾáಲನುv ಮುಚhªಾರದು. ೩ ಸಬyÇ ðನಗಳú~ಯೂ, ಅ¬ಾ°ಾĮ|ಗಳú~ಯೂ

Ġೕಶದ ಜನರು ಆ įªಾyáúನ ¥ಾ�ರದ ಮುಂĠ Ĩįೂೕವನ ಸಮು{ಖ°ಾá

ಅಡoõೕಳú. ೪ ಸಬyÇ ðನದú~ ಅರಸನು Ĩįೂೕವòđ ċÞbಂಗ°ಾದ

ಒಂದು ಟಗರನೂv ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá ಅóbಸತಕcದುt. ೫ ಟಗùĢೂಡĢ

ಮೂವತುr Įೕರು đೂೕðÿಟmನೂv, ಕುùಗĽಡĢ ďೖಯ¯ಾದಷುm đೂೕðÿಟmನೂv,

ಮೂವತುr Įೕರು đೂೕðÿémđ ಆ®ಾರು ĮೕùನಂĞ ಎĝqಯನೂv ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá

ďೂಡú. ೬ಅ¬ಾ°ಾĮ|ಯú~ ಅವನುċÞbಂಗ°ಾದ ಒಂದು įೂೕùಯನೂv,

ಆರು ಕುùಗಳನೂv, ಒಂದು ಟಗರನೂv ಒówಸತಕcದುt. ಅćċÞbಂಗ°ಾáĨೕ

ಇರĥೕಕು. ೭ಮತುr įೂೕùĺಡĢ ಮೂವತುr Įೕರು, ಟಗùĢೂಡĢ ಮೂವತುr

Įೕರು, ಕುùಗĽಡĢ ďೖ¯ಾದtಷುm Įೕರು đೂೕðÿಟmನೂv, ಮೂವತುr Įೕùđ

ಆ®ಾರು ĮೕùನಂĞ ಎĝqಯನೂv ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಒದáಸĥೕಕು. ೮ “ಅರಸನು

ಪ}īೕಶ ¬ಾಡು°ಾಗ įªಾyáúನ ďೖ³ಾĪಯ¬ಾಗb°ಾá ಒಳđ ಬಂದು, ಅĠೕ

¬ಾಗb°ಾá įೂರđ įೂೕಗĥೕಕು. ೯ Ġೕಶದ ಜನ®ಾದĩೂೕ ಹಬyಗಳú~

Ĩįೂೕವನ ಸಮು{ಖದú~ �ಾíþďೂĈ�°ಾಗ ಉತrರ ªಾáúòಂದ ಆ®ಾñಸುćದďc

ಪ}īೕüþದವನು ದŉಣ ªಾáúಂದįೂರđ įೂೕಗĥೕಕು. ದŉಣದªಾáúòಂದ

ಪ}īೕüþದವನು ಉತrರ ªಾáúòಂದ įೂರđ įೂೕಗĥೕಕು. £ಾನು ಪ}īೕüþದ

ªಾáúòಂದ ÿಂðರುಗĠ ಅದďc ಎದು®ಾáರುವ ªಾáúಂದ įೂರđ įೂೕಗĥೕಕು.

೧೦ ಜನರು ಪ}īೕüಸು°ಾಗ ಅರಸನು ಅವರಮಧ|ದú~ ಒಳđ ಪ}īೕüಸú. ಅವರು

įೂರđ įೂೕಗು°ಾಗ ಅವರೂ įೂರđ įೂೕಗú. ೧೧ ಅರಸನು ಉತ�ವಗಳú~ಯೂ,

ಹಬyಗಳú~ಯೂ įೂೕùĺಡĢಮೂವತುr Įೕರು, ಟಗùĢೂಡĢಮೂವತುr Įೕರು,

ಕುùಗĽಡĢ ďೖ¯ಾದtಷುm Įೕರು đೂೕðÿಟmನೂv, ಮೂವತುr Įೕùđ ಆ®ಾರು ĮೕùನಂĞ

ಎĝqಯನೂv, ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|�ಾcá ಒದáಸĥೕಕು. ೧೨ ಅರಸನು ಸ�ಂತ ಇĔiøಂದ

�ಾíďಯ§ಾvಗú, ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮವ§ಾvಗú, ಸ¬ಾ¦ಾನ ಯŋಗಳ§ಾvಗú

Ĩįೂೕವòđ ಸಮóbಸು°ಾಗ ಅವò�ಾáċವbðßcನ įªಾyáಲನುv Ğĩಯĥೕಕು.

ಅವನು ಸಬyÇ ðನದú~ ಸಮóbಸುವಂĞ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ ಪಶುವನೂv, ಸ¬ಾ¦ಾನ

ಯŋಪಶುಗಳನೂv ಸಮóbþįೂರಡú. įೂರಟħೕĪªಾáಲನುv ಮುಚhĥೕಕು. ೧೩

“òೕನುċÞbಂಗ°ಾದ ವಷbದ ಕುùಯನುv Ĩįೂೕವòđ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá

ಪ}î ðನ ಅóbಸĥೕಕು. ಪ}î ðನ ĥāđe ಅದನುv ಅóbಸತಕcದುt. ೧೪ ಅದĩೂಂðđ

ಪ}î ðನ ĥಳđe ¦ಾನ| Ģೖīೕದ|°ಾá ಐದು Įೕರು đೂೕðÿಟmನೂv, ಅದನುv

ಕಲಸುćದďc ಎರಡು Įೕರು ಎĝqಯನೂv òೕನು ಸಮóbಸĥೕಕು. ಇćಗಳನುv
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ಪ}îòತ|č Ĩįೂೕವòđ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|°ಾá ಅóbಸತಕcದುt. ಇದು ±ಾಶ�ತ

òಯಮ°ಾáĠ. ೧೫­ಾಜಕರು ಕುùಯನೂv, ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|ವನೂv, ಎĝqಯನೂv

òತ| ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮ°ಾá ಪ}î ðನ ĥಳđe ಸಮóbಸĥೕಕು.” ೧೬ ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಅರಸನು ತನv ಮಕcಳú~ ಒಬyòđ ¥ಾನ ďೂಟmĩ,

ಅದು ತಂĠಯ ³ಾ�ಸ�°ಾದ �ಾರಣ, ಮಕcāđ ಹಕುc ಬರುćದು, ಅದು ªಾಧ|°ಾá

þßcದ ³ಾ�ಸ�īೕ. ೧೭ ಆದĩ ಅರಸನು ತನv ಭೂ÷ಯ ಒಂದು «ಾಗವನುv ತನv

Įೕವಕರú~ ಒಬyòđ ¥ಾನ ¬ಾëದĩ, õಡುಗěಯ ವಷbದವĩđ ಅದು ಅವನ

ಅñೕನ°ಾáರುćದು; ಆ ħೕĪ ಅದು ąನಃ ಅರಸನ ವಶ°ಾಗುćದು; ಆದĩ

ಅರಸನು ತನv ಮಕcāđ ďೂಟm ಸ�ತುr ಅವùđೕ Įೕರುćದು. ೧೮ ಇದಲ~Ġ ಅರಸನು

ಪ}Ėಗಳ ó£ಾ}æbತ ಭೂ÷ಯನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂಡು ಅವರ ªಾಧ|Ğಯನುv

ತówಸªಾರದು. ಸ�ಂತ ಭೂ÷ಯĢvೕ û«ಾáþ ತನv ಮಕcāđ ¨ಾಲುďೂಡú.

ಇಲ~°ಾದĩ ನನv ಪ}Ėಯú~ ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ತನv ಭೂþsîಯನುv ಕıದುďೂಂಡು

ð�ಾc¨ಾ¯ಾá įೂೕಗುವನು. ೧೯ “ಬāಕ ಆ ąರುಷನು ನನvನುv įªಾyáಲ

ಪಕcದú~ನ ಪ}īೕಶದ ¬ಾಗb°ಾá ಉತrರďc ಅöಮುಖ°ಾáಯೂ, ­ಾಜಕùđ

Ģೕಮಕ°ಾáಯೂ ಇರುವ ಪùಶುದu°ಾದ ďೂೕĝಗāđ ಬರ¬ಾëದನು. ಇđೂೕ,

ಅćಗಳ ÿಂĠ ಪühಮದ ಕěđ ಒಂದು ಸsಳûತುr.” ೨೦ ಆಗ ಅವನು ನನđ,

“­ಾಜಕರು ಅಪ®ಾಧ ಬúಯನೂv, ¨ಾ}ಯühತrಯŋ ಬúಯನೂv, ĥೕøþದ

¦ಾನ|Ģೖīೕದ|ವನುv ಸುಡುćದďc ಏಪbëþರುವ ಪùಶುದu ಸsಳć ಇĠ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೧ ತರು°ಾಯ ಅವನು ನನvನುv įೂರáನ ಅಂಗಳďc ಬರ¬ಾë,

ಅú~ನ §ಾಲುc ಮೂĪಗಳ¬ಾಗb°ಾá ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ಇđೂೕ, ಅಂಗಳದ

ಒಂĠೂಂದು ಮೂĪಯú~ ಒಂĠೂಂದು ಒಳ ಅಂಗಳć �ಾíþತು. ೨೨ ´ೌದು,

ಅಂಗಳದ §ಾಲುc ಮೂĪಗಳú~ಯೂ ನಲ�ತುr Ĺಳಉದtದ, ಮೂವತುr Ĺಳ ಅಗಲದ

ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾದ ಅಂಗಳಗĈ ಇದtć; ಮೂĪಗಳú~ನ ಆ §ಾಲುc ಅಂಗಳಗĈ ಒಂĠೕ

ಅಳĞ­ಾáದtć. ೨೩ ಅćಗĽಳđ ಸುತrಲು, ಅಂದĩ ಆ §ಾಲುc ಅಂಗಳಗಳ ಸುತುr

ಮುತrಲು ಕú~ನ ³ಾಲುಗĈÜäďೂಂëತು. ಆ ³ಾಲುಗಳ ďಳđ ಒĪಗĈ ಸುತrಲೂ

ಇದtć. ೨೪ ಆಗ ಅವನು ನನđ, “ಇć Ġೕ°ಾಲಯದ Įೕವಕರು. ಯŋಪಶುಗಳನುv

ತಂದ ಜನùđೂೕಸcರ ಅćಗಳ ¬ಾಂಸವನುv ĥೕøþದ ¨ಾಕ±ಾĪಗĈ” ಎಂದು

įೕāದನು.

೪೭

ಆħೕĪ ಅವನು ನನvನುv Ġೕವ³ಾsನದ ªಾáúđąನಃ ಕĩದು ತಂದನು.

ಆ´ಾ, Ġೕವ³ಾsನದ įೂþrಲ ďಳáòಂದ òೕರು įೂರಟು ċವbďc

ಹùಯುîrತುr. (Ġೕವ³ಾsನćċ°ಾböಮುಖವĭm) ಆ òೕರು Ġೕವ³ಾsನದ ಬಲಗě

ďಳáòಂದ įೂರಟುಯŋīೕðಯ ದŉಣದú~ ಹùಯುîrತುr. ೨ ಆಗ ಅವನು ನನvನುv

ಉತrರðßcನ įªಾyáúòಂದ Ġೕ°ಾಲಯದ įೂರáನ¬ಾಗb°ಾá ಸುîrďೂಂಡು

ċವbðßcನ įªಾyáúđ ಕĩದು ತಂದನು. ಅú~ Ģೂೕಡಲು ಅದರ ಬಲಗěħಲ~Ģ

ಹùಯುವ òೕರು �ಾíþತು. ೩ ಆąರುಷನು ďೖಯú~ ಹುùಯನುv ÿëದುďೂಂಡು

ċವbďc ಮುಂದುವùದು ³ಾûರĹಳಅıದು, ನನvನುv òೕùನ ಆĔđ ¥ಾéþದನು.

ಅú~ òೕರು �ಾಲು ಮುĈಗುವýmತುr. ೪ಅವನು îರುá ³ಾûರĹಳಅıದು, ನನvನುv

òೕùನ ಆĔđ ¥ಾéಸು°ಾಗ, ಆ òೕರುĹಣ�ಾúನವĩđ ಇತುr. ಅವನು îರುá ³ಾûರ

Ĺಳಅıದು, ನನvನುv òೕùನ ಆĔđ ¥ಾéಸು°ಾಗ, ಆ òೕರು Įೂಂಟದವĩđ ಇತುr.

೫ ಅವನು ಮĞr ³ಾûರĹಳ ಅıದನು. ಅದು ನòvಂದ ¥ಾಟ¯ಾಗದ ನð­ಾáತುr;

òೕರು ಆಳ°ಾá ಈ�ಾಡುವಷುm ಪ}°ಾಹ°ಾáತುr, ¥ಾಟ¯ಾಗದ ನð­ಾáತುr. ೬

ಆಗಅವನು ನನđ, “ನರąತ}Ģೕ, ಇದನುv ĢೂೕëĠ­ಾ?” ಎಂದು įೕā ನನvನುv

ನðಯ ದಡďc ಹîrþ ÿಂðರುáþದನು. ೭ §ಾನು ÿಂðರುಗಲು ಆ´ಾ, ನðಯ

ಎರಡು ದಡಗಳú~ಯೂ ಅĢೕಕ ವೃņಗĈ �ಾíþದć. ೮ ಆಗ ಅವನು ನನđ ÿೕđ

įೕāದನು, “ಈ ಪ}°ಾಹćċವb ¨ಾ}ಂತ|ďc įೂರಟು, ಅ®ಾªಾ ಎಂಬ ಕíīđ

ಇāದು ಲವಣ ಸಮುದ}ದ ಕěđ ಹùಯುćದು. ಈ òೕರು ಲವಣ ಸಮುದ}ďc Įೕರಲು

ಅದರ òೕರು þÿ­ಾಗುćದು. ೯ಈನðಯು ಎĪ~ú~ ಹùಯುತrĠೂೕ ಅಲ~ú~ ಗುಂą

ಗುಂ¨ಾá ಚúಸುವ ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ಜಲಜಂತುಗĈ ಬದುß ªಾĈವć;÷ೕನುಗĈ

ಗುಂą ಗುಂ¨ಾáರುವć. ಈ òೕರು ಸಮುದ}ďc õೕಳಲು, ಆ òೕರೂ þÿ­ಾಗುćದು.

ಈ ನðಯು ಎĪ~ú~ ಹùದರೂ ಅಲ~ú~ æೕವćಂÝಗುćದು. ೧೦ ಆಗ ಆ ಸಮುದ}ದ

îೕರದú~ ĥಸrರು òಂîರುವರು; ಏË đðøಂದ ಏË ಎಗ~ø÷ನವĩđ ದಡī¯ಾ~

ಬĪ ´ಾಸುವ ಸsಳ°ಾಗುćದು; ಬđಬđಯ÷ೕನುಗĈಮ´ಾ³ಾಗರದ ÷ೕನುಗಳಂĞ

ಅವùđ ®ಾü ®ಾü­ಾá þಕುcವć. ೧೧ ಆದĩ ಅದರ ಸುತrಣ ďಸ®ಾದ ಸsಳಗĈ,

ďೂಳĔಗĈ þÿ­ಾಗುćðಲ~. ಅćಉówನ ಗí­ಾಗುćć. ೧೨ ನðಯಎರಡು

ದಡಗಳ ತನಕ ಸಕಲ ಫಲವೃņಗĈ ĥıಯುವć. ಅćಗಳ ಎĪ ªಾಡುćðಲ~, ಹಣುq

îೕರುćðಲ~; ನðಯ òೕರು ಪû£ಾ}ಲಯðಂದ įೂರಟು ಬರುವ �ಾರಣ ಅć

îಂಗĈಗಳ ಪ}�ಾರ įೂಸ ಫಲವನುv ಫúಸುವć; ಅćಗಳ ಹಣುq ಆ´ಾರಕೂc, Įೂąw

ಔಷಧಕೂc ಉಪĺೕಗ°ಾಗುćದು.” ೧೩ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“òೕć ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಹĢvರಡು ಕುಲಗāđ Ġೕಶವನುv ªಾಧ|°ಾá ಹಂäďೂಡು°ಾಗ

ಮುಂðನħೕĩಗಳನುv ಅನುಸùಸĥೕಕು.ĺೕĮೕôđ ಎರಡು ¨ಾಲು Įೕರú. ೧೪

§ಾನು òಮ{ċûbಕùđ ಪ}¬ಾಣ°ಾá °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದ ಈ Ġೕಶವನುv òೕīಲ~ರೂ

ಸùಸ¬ಾನ°ಾá ಅನುಭûಸುûù. ಇದು òಮđ ಸ�£ಾráĨೕ ಇರುćದು. ೧೫

“òಮ{ ĠೕಶದħೕĩಗĈ ÿೕáರĥೕಕು, ಉತrರದħೕĩಯುಮ´ಾ ಸಮುದ}ðಂದ

ಆರಂಭ°ಾá įĞೂ~ೕòನ ¬ಾಗb°ಾá Ĕ¥ಾðđ Įೕರುćದು. ೧೬ ಹ¬ಾÇ,

ĥೕĩೂೕತ, ದಮಸcದವĩಗೂ ಹ¬ಾîನ ħೕĩಗೂ ಮಧ|°ಾáರುವ þಬ}øÐಎಂಬ

ಊರುಗಳħೕĪ ಹ°ಾ}òನħೕĩಯú~ರುವ ´ಾĔೕÒ ಹîrೕďೂೕòನ ಬāಯú~

ಮುáಯĥೕಕು. ೧೭ ÿೕđಉತrರ ħೕĩಯು ಸಮುದ}ðಂದ ದಮಸcದħೕĩಯ

ಹಚÒಐĢೂೕòನವĩđ ಹಬುyćದು. ಅದರಉತrರದú~ ಹ¬ಾîನ ¨ಾ}ಂತ|ûರುćದು.

೧೮ “ಇದುċವbðßcನħೕĩ­ಾáĠ: ಹ°ಾ}Ë, ದಮಸc, á¯ಾ|É ಇćಗāಗೂ

ಇ³ಾ}ĨೕÓĠೕಶಕೂc ಮಧ|ದú~ರುವĺದbËįೂıಯುħೕĩ­ಾáರುćದು.

ಉತrರ ħೕĩøಂದ ದŉಣ ಸಮುದ}ದವĩđ òೕć ಗುರುತು ´ಾßďೂಳ�ĥೕಕು.

೧೯ ಇದು ದŉಣದħೕĩ­ಾáĠ: ದŉಣದħೕĩಯು £ಾ¬ಾùòಂದ įೂರಟು,

ħùೕĥೂೕÇ �ಾĠೕüನ ಹಳ�ದ ħೕĪ ಐಗುಪrದವĩđಮುಂದುವĩಯುವ ನðಯ

¬ಾಗb°ಾáಮ´ಾ ಸಮುದ}ವನುv ಮುಟmĥೕಕು. ೨೦ ಇದು ಪühಮದħೕĩ­ಾáĠ.

ಹ¬ಾîನ ¥ಾùđ ಎದುùನ (ಕ®ಾವāಯ) ತನಕಮ´ಾ ಸಮುದ}ದವĩಗೂ ಪühಮದ

ħೕĩ­ಾáರುćದು. ೨೧ಈùೕî­ಾá Ġೕಶವನುv òೕć ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಎ¯ಾ~

ಕುಲಕೂc ಹಂäďೂಳ�ĥೕಕು. ೨೨ òಮಗೂ, òಮ{ ಮಧ|ದú~ ಪ}°ಾಸ ¬ಾಡು£ಾr,

ಮಕcಳನುv ಪěðರುವ ûĠೕüಗāಗೂ Ġೕಶವನುv ªಾಧ|°ಾá ಹಂಚĥೕಕು. ಅವರು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮಧ|ದú~ òಮđ ಸ�ĠೕüಗಳಂĞĨೕ ಇರĥೕಕು. ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಕುಲಗĽಳđ òĹ{ಂðđ ಅವùđ ³ಾ�ಸ�°ಾಗú. ೨೩­ಾವ ಕುಲದú~ ûĠೕüಯು

ಪ}°ಾಸ°ಾáರು£ಾrĢೂೕ ಅú~ ಅವòđ ಸ�ತrನುv ďೂಡĥೕಕು” ಇದು ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನ ನುë.

೪೮

ಹಂಚುûďಯನುv ಅನುಸùþ ಕುಲಗಳ įಸರುಗĈ ಇīೕ. Ġೕಶದ

ಉತrರದú~ ಹ¬ಾÇ þೕħಯಹîrರ ¥ಾË ಕುಲďc ಒಂದು «ಾಗûĠ.

ಅದರ ಉತrರ ħೕĩಯು įĞೂ~ೕòನ ¥ಾùಯ ಪಕcದú~ įೂರಟು, ಹ¬ಾîನ

¥ಾùಯನುv ¥ಾé, ದಮಸcದ ħೕĩಯú~ರುವ ಹಚÒ ಏ§ಾòನವĩđ ಹಬುyćದು.

ಅದರ ಕěಗĈ Ġೕಶದċವb, ಪühಮಗಳ ħೕĩಗಳ ತನಕ Üäďೂಂëರುವć. ೨

¥ಾòನ ದŉಣðßcನħೕĩಯಪಕcದú~ċವbðಂದಪühಮದ ತನಕ ಆĬೕùđ ಒಂದು

¨ಾಲು. ೩ಆĬೕùನħೕĩಯಪಕcದú~ċವbðಂದ ಪühಮದ ತನಕ ನ©ಾrúđ ಒಂದು

¨ಾಲು. ೪ ನ©ಾrúಯħೕĩಯಪಕcದú~ċವbðಂದ ಪühಮದ ತನಕಮನĮ�đ

ಒಂದು ¨ಾಲು. ೫ಮನĮ�ಯ ħೕĩಯ ಪಕcದú~ ċವbðಂದ ಪühಮದ ತನಕ

ಎ©ಾ}øೕ÷đ ಒಂದು ¨ಾಲು. ೬ ಎ©ಾ}øೕ÷ನħೕĩಯಪಕcದú~ċವbðಂದ

ಪühಮದ ತನಕ ರೂĥೕòđ ಒಂದು ¨ಾಲು. ೭ ರೂĥೕòನ ħೕĩಯ ಪಕcದú~

ċವbðಂದ ಪühಮದ ತನಕĨಹೂದďc ಒಂದು ¨ಾಲು. ೮Ĩಹೂದದħೕĩಯ

ಪಕcದú~ ċವbðಂದ ಪühಮದ ತನಕ òೕć ÷ೕಸ¯ಾá ಸಮóbಸುವ ¨ಾಲು

ಇರುćದು. ಅದರ ಅಗಲć ಇಪwĞ�ದು ³ಾûರĹಳಉದtć,ċವbðಂದ ಪühಮ

ಕುಲಗಳ ¨ಾಲುಗಳ ಉದtďc ಸ¬ಾನ°ಾáĠ. ಅದರ ಮಧ|ದú~ ಪû£ಾ}ಲಯûರುćದು.

೯ òೕć÷ೕಸಲು ಭೂ÷ಯú~Ĩįೂೕವòđ ûĬೕಷ°ಾದ÷ೕಸ¯ಾá ಸಮóbಸುವ

¨ಾúನಉದtćಇಪwĞ�ದು ³ಾûರĹಳćಮತುr ಅಗಲćಹತುr ³ಾûರĹಳ°ಾáĠ.

೧೦÷ೕಸ¯ಾದ ಆ ಪûತ} Ŋೕತ}ć­ಾಜಕùđ ಸಲ~ತಕcದುt. ಉತrರďc ಅದರಉದtć

ಇಪwĞ�ದು ³ಾûರĹಳć, ಪühಮďc ಹತುr ³ಾûರĹಳಅಗಲć, ದŉಣďc ಇಪwĞ�ದು

³ಾûರĹಳಉದt°ಾáĠ. ಅದರಮಧ|ದú~ Ĩįೂೕವನ ಪû£ಾ}ಲಯûರುćದು.
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೧೧ ಆ Ŋೕತ}ćÜĠೂೕಕನ ಸಂ£ಾನದವರú~ ನನ�ಾá ಪ}îýnತರೂ, ನನv ಆಲಯದ

¨ಾರುಪತ|ವನುv Ģರīೕùþದವರೂ ಆದ­ಾಜಕùđೕ Įೕರತಕcದುt. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು

ನನvನುv Ğೂĩ¥ಾಗ, Īೕûಯರೂ ĞೂĩದಂĞ ಇವರು Ğೂĩಯúಲ~. ೧೨ Īೕûಯರ

¨ಾúನħೕĩಯಪಕcದú~ರುವ ಆ Ŋೕತ}ć ಅî ಪûತ}čĠೕಶĠೂಳđ÷ೕಸಲೂ

ಆá­ಾಜಕùđ Įೕರತಕc¥ಾtáĠ. ೧೩ಮತುr ಇಪwĞ�ದು ³ಾûರĹಳಉದtದಮತುr

ಹತುr ³ಾûರĹಳಅಗಲದ ಒಂದು ¨ಾಲು­ಾಜಕರ ¨ಾúನħೕĩಯಪಕcದú~

Īೕûಯùđ ಸಲ~ತಕcದುt. ಈ ಎರಡು ¨ಾಲುಗಳ ಒಟುm ಅಳĞ ಎĭmಂದĩ ಉದtć

ಇಪwĞ�ದು ³ಾûರĹಳಮತುr ಅಗಲć ಇಪwತುr ³ಾûರĹಳ°ಾáĠ. ೧೪ ಆ Ŋೕತ}ć

Ĩįೂೕವòđ ÷ೕಸ¯ಾದುದùಂದ ಅದರú~ ­ಾವ «ಾಗವನೂv ¬ಾರªಾರದು ಮತುr

ಬದ¯ಾøಸಲೂªಾರದು. Ġೕಶದ ಆ ಪ}ಥಮ ಫಲವನುv ­ಾùಗೂ ďೂಡªಾರದು.

ಏďಂದĩ ಅದುĨįೂೕವòđ ಪùಶುದu°ಾáĠ. ೧೫ ಇಪwĞ�ದು ³ಾûರĹಳಉದtದ

ಆ Ŋೕತ}ದ ಪಕcದú~ ÷ೕಸಲು ¨ಾúನ ಒಟುm ಅಳĞಯú~ ಉāದ ಐದು ³ಾûರĹಳ

ಅಗಲದ ಭೂ÷ಯು÷ೕಸúಲ~īಂĠíþ ಪಟmಣďc ಅಂದĩ ಜನರ ò°ಾಸಕೂc ಮತುr

ಸುತrಣ ಪ}Ġೕಶಕೂc ಪ}Ğ|ೕßಸಲwಡú. ಪಟmಣć ಅದರಮಧ|ದú~ರú. ೧೬ ಪಟmಣದ

ಅಳĞಯು ÿೕáರĥೕಕು: ಉತrರದ ಕěಯú~ §ಾಲುc ³ಾûರದ ಐನೂರುĹಳć,

ದŉಣದ ಕěಯú~ §ಾಲುc ³ಾûರದ ಐನೂರುĹಳć;ċವbದ ಕěಯú~ §ಾಲುc

³ಾûರದ ಐನೂರುĹಳćಮತುr ಪühಮďc §ಾಲುc ³ಾûರದ ಐನೂರುĹಳć

ಇರĥೕಕು. ೧೭ ಪಟmಣďc ಸುತrಣ ಪ}Ġೕಶûರĥೕಕು. ಅದರ ಅಗಲć ಉತrರದú~

ಇನೂvĩೖವತುr Ĺಳć, ದŉಣದú~ ಇನೂvĩೖವತುr Ĺಳć,ċವbದú~ ಇನೂvĩೖವತುr

Ĺಳćಮತುr ಪühಮದú~ ಇನೂvĩೖವತುr Ĺಳć ಇರĥೕಕು. ೧೮ ಪಟmಣವನುv

įೂರತುಪëþ, ಅದďc ಒಳಪಟm ಉāದ ಭೂ÷ಯ ಉದtć ÷ೕಸ¯ಾದ ಪûತ}

Ŋೕತ}ದ ಪಕcದú~ ċವbದ ಕěđ ಹತುr ³ಾûರ Ĺಳć, ಪühಮದ ಕěđ ಹತುr

³ಾûರĹಳć ಆáರĥೕಕು. ಆ ಭೂ÷ಯು÷ೕಸ¯ಾದ ಪûತ} Ŋೕತ}ದ ħೕĩಯನುv

ಅನುಸùಸುćದು. ಅದರಉತwîrಯು ಆ ಪಟmಣದ ò°ಾþಗāđ ಆ´ಾರ°ಾಗುćದು.

೧೯ ಅವರು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ­ಾವ ಕುಲďc Įೕùದtರೂ, ಪಟmಣದú~ °ಾþಸು£ಾr ಆ

ಭೂ÷ಯನುv õತುrವರು. ೨೦÷ೕಸ¯ಾದċಣb Ŋೕತ}ದ ಉದt ಇಪwĞ�ದು ³ಾûರ

Ĺಳć, ಅಗಲ ಇಪwĞ�ದು ³ಾûರ Ĺಳ ಮತುr òೕć ÷ೕಸ¯ಾá ಅóbಸುವ

ಪûತ} Ŋೕತ}ć ಪಟmಣďc ಒಳಪಟುm, ಭೂ÷ ಸÿತ°ಾá ಚĿhಕ°ಾáರĥೕಕು. ೨೧

÷ೕಸ¯ಾದ ಪûತ} Ŋೕತ}ದಮತುr ಪಟmಣďc ಒಳಪಟm ಭೂ÷ಯಎರಡು ಕěಗಳú~

ಉāದ ಭೂ÷ಯು ಅರಸನ ¨ಾ¯ಾáರú. ಆ ¨ಾಲು ÷ೕಸ¯ಾದ Ŋೕತ}ದċವbದ

ಕěđ ಇಪwĞ�ದು ³ಾûರ Ĺಳ ಉದtć, ħೕĩಯ ಪಕcದú~ಯ ಪühಮದ ಕěđ

ಇಪwĞ�ದು ³ಾûರ Ĺಳ ಉದtć, ħೕĩಯ ಪಕcದú~ಯೂ ಕುಲಗಳ ¨ಾúನಷುm

ಉದt°ಾá ಹಬುyćದು; ಅದು ಪ}ಭುûđ Įೕರತಕcದುt. ಪû£ಾ}ಲಯč÷ೕಸ¯ಾದ

ಪûತ} Ŋೕತ}ದಮಧ|ದú~ರುćದು. ೨೨ಅರಸನ ¨ಾúನ ಎರಡು «ಾಗಗಳಮಧ|ದú~

Īೕûಯರ ¨ಾúನ (ಬಡಗಣ) ħೕĩøಂದ ಪಟmಣďc ಒಳಪಟm ಭೂ÷ಯ (Ğಂಕಣ)

ħೕĩಯತನಕಅಂದĩĨಹೂದದ (Ğಂಕಣ)ħೕĩøಂದĥ§ಾ|÷ೕòನ (ಬಡಗಣ)

ħೕĩಯವĩđ ಅರಸನ ¨ಾಲು ಹರëರುćದು. ೨೩ ಉāದ ಕುಲಗಳ ¨ಾúನ

ಕ}ಮīೕĢಂದĩ,ċವbðಂದ ಪühಮದ ತನಕ ĥ§ಾ|÷ೕòđ ಒಂದು ¨ಾಲು. ೨೪

ĥ§ಾ|÷ೕòನ ħೕĩಯ ಪಕcದú~ ċವbðಂದ ಪühಮದ ತನಕ þħĺೕòđ

ಒಂದು ¨ಾಲು. ೨೫ þħĺೕòನħೕĩಯಪಕcದú~ċವbðಂದ ಪühಮದ ತನಕ

ಇ³ಾ��ಾùđ ಒಂದು ¨ಾಲು. ೨೬ ಇ³ಾ��ಾùನħೕĩಯಪಕcದú~ċವbðಂದಪühಮದ

ತನಕ Ėಬುಲೂòđ ಒಂದು ¨ಾಲು. ೨೭ Ėಬುಲೂòನħೕĩಯಪಕcದú~ċವbðಂದ

ಪühಮದ ತನಕ �ಾðđ ಒಂದು ¨ಾಲು. ೨೮ �ಾದËħೕĩಯು ದŉಣದ ಕěಯú~,

ದŉಣದħೕĩಯು £ಾ¬ಾùòಂದ įೂರಟು ħೕùೕಬÇ �ಾĠೕüನ ಹಳ�ವನುv ¥ಾé,

(ಐಗುಪrದ ಮುಂದಣ) ನðಯ¬ಾಗb°ಾá ಮ´ಾ ಸಮುದ}ďc Įೕರುćದು. ೨೯

òೕć ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಕುಲಗāđ ಸ�£ಾrá ಹಂä ďೂಡĥೕ�ಾದ Ġೕಶć ಇĠೕ. ಕುಲಗಳ

¨ಾಲುಗĈ ಇīೕ. ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೩೦ ಪಟmಣದ òಗbಮನ

ÿೕáರĥೕಕು: ಉತrರದ ಕěಯ ಉದt §ಾಲುc ³ಾûರದ ಐನೂರು Ĺಳ°ಾáĠ.

೩೧ ಪಟmಣದ ªಾáಲುಗāđ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಕುಲಗಳ ಆ­ಾ įಸರುಗĈ ಇರú;

ಉತrರďc ಮೂರು ªಾáಲುಗĈ; ಒಂದು ರೂĥೕËªಾáಲು, ಇĢೂvಂದುĨಹೂದ

ªಾáಲು, ಮĞೂrಂದು Īೕûಯರªಾáಲು. ೩೨ċವbದ ಕěಯಉದtć §ಾಲುc

³ಾûರದ ಇನೂvರುĹಳ°ಾáĠ; ಅದರú~ ಮೂರು ªಾáಲುಗĈ; ಒಂದುĺೕĮೕಫನ

ªಾáಲು; ಇĢೂvಂದು ĥ§ಾ|÷ೕನನ ªಾáಲು, ಮĞೂrಂದು ¥ಾòನ ªಾáಲು. ೩೩

ದŉಣದ ಕěಯú~ ಉದtć §ಾಲುc ³ಾûರದ ಐನೂರುĹಳć; ಅದರú~ ಮೂರು

ªಾáಲುಗĈ; ಒಂದು þħĺೕನನ ªಾáಲು, ಇĢೂvಂದು ಇ³ಾ��ಾರನ ªಾáಲು,

ಮĞೂrಂದು Ėಬುಲೂòನ ªಾáಲು. ೩೪ ಪühಮದ ಗëಯಉದtć §ಾಲುc ³ಾûರದ

ಐನೂರುĹಳć;ಅದರú~ಮೂರು ªಾáಲುಗĈ; ಒಂದು �ಾðನªಾáಲು, ಇĢೂvಂದು

ಆĬೕùನ ªಾáಲು, ಮĞೂrಂದು ನ©ಾrúನ ªಾáಲು. ೩೫ ಪಟmಣದ ಸುತrಳĞಯು

ಹðĢಂಟು ³ಾûರĹಳć; ಅದನುv ò÷bþದ ðನðಂದ ಆ ಪಟmಣďc “Ĩįೂೕವನ

ĢĪ” ಎಂದು įಸ®ಾಗುćದು.
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೧

Ĩಹೂದದಅರಸ§ಾದĨįೂೕ­ಾßೕಮನ ಆā�ďಯಮೂರĢಯವಷbದú~

ªಾĥúನ ®ಾಜ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದು ಮುîrđ

´ಾßದನು. ೨ ಆಗ ಕತbನು Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ Ĩįೂೕ­ಾßೕಮನನೂv,

Ġೕ°ಾಲಯದ ಅĢೕಕ ¨ಾĞ}ಗಳನೂv ಅವನ ವಶďc ďೂಡಲು ಅವನು ಅćಗಳನುv

ü§ಾÒ Ġೕಶďc ³ಾáþ ತನv Ġೕವರ ಮಂðರďc ತಂದು ಆ Ġೕವರ ಭಂ ಾರದú~

Įೕùþõಟmನು. ೩ ಅನಂತರ ಆ ®ಾಜನು ತನv ಕಂಚುßಯರú~ ಮುಖ|ಸs§ಾದ

ಅĬwನಜòđ, “òೕನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಅಂದĩ ®ಾಜವಂüೕಯರú~ ೪ ಮತುr

ಪ}¦ಾನರú~ ಅಂಗĠೂೕಷûಲ~ದವರೂ, ಸುಂದರರೂ, ಸಮಸr ±ಾಸ�ŋರೂ, ಪಂëತರೂ,

û¥ಾ|òąಣರೂ, ®ಾ�ಾಲಯದú~ ಸòvñ Įೕī¬ಾಡಲು ಸಮಥbರೂ ಆದ ďಲć

ಯುವಕರನುv ಇú~đ ಕĩದುತಂದು ಅವùđ ಕþtೕಯ ಪಂëತರ «ಾĭಯನೂv,

±ಾಸ�ಗಳನೂv ಕúಸĥೕಕು” ಎಂಬು¥ಾá ಅಪwĝďೂಟmನು. ೫ ಇದಲ~Ġ, “ಇನುv

ಮುಂĠ ಅವರು ಸòvñĮೕವಕ®ಾಗĪಂದು ತನv Ħೂೕಜನ ಪ¥ಾಥbಗಳನೂv, ®ಾಜನು

ಕುëಯುವ ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv ಅವùđ ಪ}îðನ ಬëಸುವ ಏ¨ಾbಡು¬ಾë ಅವರನುv

ಮೂರು ವಷbķೕýಸĥೕಕು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೬ಆùಸಲwಟmಯುವಕರú~

¥ಾòĨೕಲ, ಹನನ|, ÷ೕ±ಾĨೕಲ, ಅಜಯbಎಂಬĨಹೂದ|ರು Įೕùದtರು. ೭

ಕಂಚುßಯರಅಧ|ņನು ಇವùđ §ಾಮಕರಣ¬ಾë ¥ಾòĨೕಲòđ ĥೕĪrಶಚhÒ,

ಹನನ|òđ ಶದ}¸, ÷ೕ±ಾĨೕಲòđ ħೕಶ¸, ಅಜಯbòđ ಅĥೕĠvđೂೕ ಎಂಬ

įಸùಟmನು. ೮ಆದĩ¥ಾòĨೕಲನು®ಾಜನĦೂೕಜನಪ¥ಾಥbಗಳನುv îಂದು®ಾಜನು

ಕುëಯುವ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëದು ತನvನುv ಅಶುದu ¬ಾëďೂಳ�ªಾರĠಂದು òಶhøþ

ಕಂಚುßಯರಅಧ|ņòđ, “§ಾನು ಅಶುದu§ಾಗ¯ಾĩ, ņ÷ಸು” ಎಂದು ûŌಾóþದನು.

೯ Ġೕವರು ಕಂಚುßಯರಅಧ|ņನಮನþ�ನú~ ¥ಾòĨೕಲನħೕĪ ಕòಕರವನೂv,

ದĨಯನೂv ಹುémþದನು. ೧೦ ಆ ûŌಾಪĢಯನುv ďೕā ಕಂಚುßಯರ ಅಧ|ņನು

¥ಾòĨೕಲòđ, “òಮđ ಆ´ಾರ ಮತುr ¨ಾನಗಳನುv ಏಪbëþದt ನನv ಒěಯ§ಾದ

®ಾಜನು òಮ{ಂĞ ಆùಸಲwಟm ಯುವಕರ ಮುಖßcಂತ òಮ{ ಮುಖć ªಾëರುćದನುv

Ģೂೕë, ®ಾಜನು ನನv ತĪಯನುv Ğđøಸಲು òೕć �ಾರಣ®ಾಗುûù” ಎಂದು ಭಯ

ವ|ಕrಪëþದನು. ೧೧ ¥ಾòĨೕಲನು ತನvನೂv, ಹನನ|, ÷ೕ±ಾĨೕಲ, ಅಜಯb,

ಇವರನೂv ĢೂೕëďೂĈ�ćದďc ಕಂಚುßಯರ ಅಧ|ņನು ೧೨ Ģೕ÷þದt ûÜರಕòđ,

“ಅ­ಾ|, ಹತುr ðನಗಳ ಮémđ òನv Įೕವಕ®ಾದ ನಮ{ನುv ಪùೕŉಸು; ಆ´ಾರďc

�ಾøಪಲ| ಮತುr ¨ಾನďc òೕರು ನಮđ ಒದಗú. ೧೩ ಆħೕĪ ನಮ{ ಮುಖಗಳನೂv

®ಾಜನಆ´ಾರವನುv ಉಣುqವಯುವಕರಮುಖಗಳನೂv, įೂೕúþĢೂೕಡು; Ģೂೕëದtďc

ತಕc ´ಾđ òನv Įೕವಕರನುv ನěಸು” ಎಂದು õನvûþದನು. ೧೪ಅವನು ಅವರõನvಹďc

ಒów ಹತುr ðನ ಪùೕŉþದನು. ೧೫ಅವರು ಹತುr ðನಗಳ ನಂತರ ®ಾಜನ ಆ´ಾರವನುv

ಉಣುqîrದt ಸಕಲಯುವಕùáಂತ ಸುಂದರ®ಾáಯೂ,ąಷm®ಾáಯೂ �ಾíþದರು. ೧೬

ಅಂðòಂದ ûÜರಕನು ಅವùđ Ģೕಮಕ°ಾದ Ħೂೕಜನ ಪ¥ಾಥbಗಳನೂv, ಅವರು

ಕುëಯĥೕ�ಾದ ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv Ğđðಟುm �ಾøಪಲ|ಗಳನುv ďೂಡು£ಾr ಬಂದನು.

೧೭ ÿೕáರಲು Ġೕವರು ಆ §ಾಲುc ಮಂð ಯುವಕùđ ಸಕಲ ±ಾಸ�ಗಳú~ಯೂ,

ûĠ|ಗಳú~ಯೂ, Ōಾನûīೕಕಗಳನುv ದಯ¨ಾúþದನು. ¥ಾòĨೕಲನು ಸಮಸr

ಸ�ಪvಗಳನೂv, ðವ|ದಶbನಗಳನೂv ಗ}ÿಸುćದರú~ ಪ}ûೕಣ§ಾದನು. ೧೮ ®ಾಜನು

Ģೕ÷þದ �ಾಲć ಕıದು ಯುವಕರನುv ಸòvñđ ತರತಕc ಸಮಯć ಬಂ¥ಾಗ,

ಕಂಚುßಯರ ಅಧ|ņನು ಅವರನುv ĢಬೂಕĠvಚhರನ ಸಮು{ಖďc ಕĩದು ತಂದನು.

೧೯ ®ಾಜನು ಅವರ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡು°ಾಗ ಆ ಸಮಸrಯುವಕರú~ ¥ಾòĨೕಲ,

ಹನನ|, ÷ೕ±ಾĨೕಲ, ಅಜಯb ಇವರ ´ಾđ­ಾರೂ ಕಂಡುಬರúಲ~; ಆದ�ಾರಣ

ಅವರು ®ಾಜನ ಸòvñĮೕವಕ®ಾದರು. ೨೦ ಬāಕ ®ಾಜನು ±ಾþ�ೕಯ ûĠ|ಯ

ಸವbûಷಯಗಳú~ ಅವರನುv ûÜರ¬ಾಡಲು ಅವನċಣb ®ಾಜ|ದú~ನ ಎ¯ಾ~

Ėೂೕøಸùáಂತಲೂ,ಮಂತ}°ಾðಗāáಂತಲೂಹತrರಷುm òąಣ®ಾáಕಂಡುಬಂದರು.

೨೧ ¥ಾòĨೕಲನು ®ಾಜ§ಾದ ďೂೕĩಷನ ಆā�ďಯĹದಲĢಯವಷbದ ತನಕ

ಸòvñ Įೕವಕ§ಾáĨೕ ಇದtನು.

೨

ĢಬೂಕĠvಚhರನು ತನv ಆā�ďಯ ಎರಡĢಯ ವಷbದú~ ಕನಸು ಕಂಡು

ತತrರđೂಂಡನು, ಅವòđ òĠ} ತówತು. ೨ ಆಗ ®ಾಜನು ತನv

ಕನಸುಗಳಅö¨ಾ}ಯವನುv îāದುďೂಳ�ಲು Ėೂೕøಸರನೂv, ಮಂತ}°ಾðಗಳನೂv,

¬ಾಟ�ಾರರನೂv, ಪಂëತರನೂv ಕĩøಸಲು ಅವರು ಸòvñđ ಬಂದು ®ಾಜನಮುಂĠ

òಂತುďೂಂಡರು. ೩ ®ಾಜನು ಅವùđ, “§ಾನು ಕನಸುಕಂěನು, ಅದರ ಅಥbīೕĢೂೕ

ಎಂದು ನನv ಮನಸು� ತತrùಸುತrĠ” ಎಂಬು¥ಾá įೕāದನು. ೪ ಆಗ ಆ ಪಂëತರು

ಅರ¬ಾಯ «ಾĭಯú~ ®ಾಜòđ, “ಅರಸĢೕ, äರಂæೕû­ಾáರು; ಆ ಕನಸನುv òನv

¥ಾಸùđ įೕĈ; ಅದರ £ಾತwಯbವನುv îāಸುīć” ಎಂದು ಅùď¬ಾëದರು. ೫

ಆಗ ®ಾಜನು ಪಂëತùđ ಪ}ತು|ತrರ°ಾá, “ನನv ¬ಾತು ಖಂëತ; òೕīೕ ಆ ಕನಸನೂv,

ಅದರ ಅಥbವನೂv ನನđ îāಸðದtĩ òಮ{ನುv ತುಂಡುತುಂ ಾá ಕತrùಸುīನು,

òಮ{ ಮĢಗಳನುv îģwಯ§ಾvá ¬ಾëõಡುīನು. ೬ òೕć ಆ ಕನಸನೂv, ಅದರ

ಅಥbವನೂv îāþದĩ ನòvಂದ òಮđ ¥ಾನ ಮತುr ಬಹು¬ಾನಗĎ, ûĬೕಷ

ಸ§ಾ{ನಗĎ ಲöಸುವć. ಆದ�ಾರಣ ಆ ಕನಸನೂv, ಅದರ ಅö¨ಾ}ಯವನೂv

ನನđ îāþù” ಎಂದು įೕāದನು. ೭ ಪಂëತರು ಉತrರ°ಾá, “®ಾಜನು ತನv

¥ಾಸùđ ಕನಸನುv îāಸú, §ಾć ಅದರ £ಾತwಯbವನುv ûವùಸುīć” ಎಂಬ

ಉತrರವĢvೕ ąನಃ ďೂಟmರು. ೮ ಅದďc ®ಾಜನು, “òೕć ಆ ಕನಸನುv ನನđ

îāಸðದtĩ ಮರಣದಂಡĢಯ òಯಮīೕ òಮđ ಗî­ಾಗುćದು ಎಂಬ ನನv

¬ಾತು ಖಂëತīಂದು òೕć îāದುďೂಂಡು �ಾಲಹರಣ ¬ಾಡುîrðtೕù, ಇದು ನನđ

Ĕ§ಾvá đೂತುr. ೯ �ಾ¯ಾಂತರವನುv òùೕŉþďೂಂěೕ ನನv ಮುಂĠ ďಟm ಸುĈ�ಗಳನುv

ಆಡುîrರĥೕďಂದು ಒಪwಂದ¬ಾëďೂಂëðtೕù; ಅಂತು ಆ ಕನಸನುv îāಸĥೕಕು;

ಆದುದùಂದ òೕć ಅದರ ಅಥbವನೂv ûವùಸಬú~ĩಂದು îāದುďೂĈ�īನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ ಆಗ ಆ ಪಂëತರು ®ಾಜನ ಸòvñಯಮುಂĠ, “®ಾಜನು

ďೕāದ ಸಂಗîಯನುv îāಸಬಲ~ವನು Īೂೕಕದú~­ಾರೂ ಇಲ~; ಎĭmೕ ಬúಷnನು,

ಎĭmೕ ಪ}ಬಲನು ಆದ­ಾವ ಅರಸನೂ Ėೂೕøಸರ§ಾvಗú, ¬ಾಟ�ಾರನ§ಾvಗú,

ಪಂëತನ§ಾvಗú, ಇಂಥ ಸಂಗîಯನುv ಎಂದೂ ďೕāðtಲ~. ೧೧ ®ಾಜನು ďೕĈವ

ಸಂಗîಯು ಅî ಕಷm°ಾದದುt. ನರಜನ{ದವರಮġ| °ಾþಸುವ Ġೕವರುಗıೕ įೂರತು

ಇ§ಾ|ರೂ ®ಾಜನ ಸಮು{ಖದú~ ಅದನುv îāಸ¯ಾರರು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು.

೧೨ ಇದನುv ďೕā, ®ಾಜನು ಉಗ}ĩೂೕಷćಳ�ವ§ಾá ªಾĥúನ ಸಕಲ û¥ಾ�ಂಸರನುv

ďೂಲ~ĥೕďಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೩ ಕೂಡĪಆಆŏಯುಪ}ಕಟ°ಾøತು. û¥ಾ�ಂಸರು

¨ಾ}Þ¨ಾಯďc ಗುù­ಾದರು; ¥ಾòĨೕಲನನೂv, ಅವನ Įvೕÿತರನೂv ďೂಲು~ćದďc

ಹುಡುßದರು. ೧೪ ®ಾಜನ ħೖ�ಾವúನವರ ದಳ°ಾø­ಾದ ಅĺೕbಕನು

ªಾĥúನ û¥ಾ�ಂಸರ ಸಂ´ಾರďc įೂರÝಗ, ¥ಾòĨೕಲನು ಬುðuûīೕಕಗāಂದ

ಅವನ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë, ೧೫ “ಈ ®ಾ�ಾŏಯು ಏď ಇಷುm ಉಗ}°ಾáĠ?” ಎಂದು

ďೕಳಲು ಅĺೕbಕನು ನěದ ಸಂಗîಯನುv ¥ಾòĨೕಲòđ îāþದನು. ೧೬ ಆ

ħೕĪ ¥ಾòĨೕಲನು ಅರಮĢđ ಬಂದು, “ನನđ ಸಮಯವನುv ďೂಟmĩ §ಾನು ಆ

ಕನþನ ಅಥbವನುv ®ಾಜòđ ûವùಸುīನು” ಎಂದು ಅùď ¬ಾëದನು. ೧೭ ಬāಕ

¥ಾòĨೕಲನು ತನv ಮĢđ įೂೕá ಹನನ|, ÷ೕ±ಾĨೕಲ, ಅಜಯb ಎಂಬ ತನv

Įvೕÿತùđ, ೧೮ “¥ಾòĨೕಲನು ಆ ಸ¬ಾÜರವನುv îāþ, §ಾć ªಾĥúನ ಇತರ

û¥ಾ�ಂಸĩೂಂðđ §ಾಶ°ಾಗದಂĞ ಪರĪೂೕಕ Ġೕವರು ಈ ರಹಸ|ದ ûಷಯ°ಾá

ಕೃģĞೂೕùಸಲು ಆತನನುv ĥೕëďೂĽ�ೕಣ” ಎಂದನು. ೧೯ ಆಗ ಆ ರಹಸ|ć ®ಾî}ಯ

ಸ�ಪvದú~ ¥ಾòĨೕಲòđ ಪ}ಕಟ°ಾøತು. ಕೂಡĪ ¥ಾòĨೕಲನು ಪರĪೂೕಕ

Ġೕವರನುv ÿೕđ ಸುrîþದನು, ೨೦ “Ġೕವರ §ಾಮďcಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ

ಸುrîĮೂrೕತ} ಉಂÝಗú! Ōಾನ £ಾ}ಣಗĈ ಆತನćಗıೕ. ೨೧ �ಾಲ ಸಮಯಗಳನುv

¬ಾಪbëಸು£ಾrĢ, ®ಾಜರನುv ಕěಗíಸು£ಾrĢ, ĢĪಸುವಂĞ ¬ಾಡು£ಾrĢ; Ōಾòಗಳ

Ōಾನć, ûīೕßಗಳ ûīೕಕć ಆತನ ವರīೕ. ೨೨ ಆತನು ಅ�ಾಧ ûಷಯಗಳನೂv

ಗೂ¡ಾಥbಗಳನೂv ಬಯúđ ತರು£ಾrĢ; ಕಗeತrĪಯú~ ಅಡáರುćದೂ ಆತòđ

đೂೕಚರ°ಾಗುćದು; Ğೕಜಸು� ಆತನĪ~ೕ ĢĪđೂಂëĠ. ೨೩ ನನv ċûbಕರ

Ġೕವĩೕ, òನvನುv ಸುrîಸುĞrೕĢ, ďೂಂ ಾಡುĞrೕĢ, òೕನು ನನđ Ōಾನ£ಾ}ಣಗಳನುv

ದಯ¨ಾúþ §ಾć ĥೕëದtನುv ನನđ Ğೂೕಪbëþðtಯ¯ಾ~; ´ೌದು, ®ಾಜನ

ರಹಸ|ವನುv ನಮđ ಪ}ಕಟಪëþರುī” ಎಂದನು. ೨೪ ನಂತರ ¥ಾòĨೕಲನು

ªಾĥúನ û¥ಾ�ಂಸರನುv ďೂಲು~ćದďc ®ಾಜನು Ģೕ÷þದ ಅĺೕbಕನ ಬāđ įೂೕá

ಅವòđ, “ªಾĥúನ û¥ಾ�ಂಸರನುv ďೂಲ~ĥೕಡ; ನನvನುv ®ಾಜನ ಸòvñđ õಡು; §ಾನು

ಕನþನ ಅö¨ಾ}ಯವನುv ®ಾಜòđ îāಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೫ ಕೂಡĪ

ಅĺೕbಕನು ¥ಾòĨೕಲನನುv ®ಾಜನ ಬāđ üೕಘ}°ಾá ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá,
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“®ಾಜĢೕ, ಕನþನ ಅö¨ಾ}ಯವನುv òನđ îāಸಬಲ~ವĢೂಬyನುĨಹೂದðಂದ

Įĩ­ಾá ತಂದವರú~ ನನđ þßc¥ಾtĢ” ಎಂದು ಅùď¬ಾëದನು. ೨೬ ®ಾಜನು

ĥೕĪrಶಚhರĢಂಬ ಅಡoįಸùನ ¥ಾòĨೕಲನನುv, “§ಾನು ಕಂಡ ಕನಸನೂv, ಅದರ

ಅಥbವನೂv ನನđ îāಸಬĪ~­ಾ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೭ಅದďc ¥ಾòĨೕಲನು

®ಾಜನನುv ಕುùತು, “®ಾಜನು ďೕĈವ ರಹಸ|ವನುv û¥ಾ�ಂಸ®ಾಗú, ¬ಾಟ�ಾರ®ಾಗú,

Ėೂೕøಸ®ಾಗú, ಶಕುನದವ®ಾಗú ­ಾರೂ ®ಾಜòđ îāಸ¯ಾರರು. ೨೮

ಆದĩ ರಹಸ|ಗಳನುv ಪ}ಕಟđೂāಸುವ ಒಬyò¥ಾtĢ, ಆತನು Ġೕವರು, ಆತನು

ಪರĪೂೕಕದú~¥ಾtĢ. ಮುಂĠ ನěಯತಕcದtನುv ಆತĢೕ ®ಾಜ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರòđ

îāಯಪëþ¥ಾtĢ. òನv ಕನಸು, ´ಾþđಯħೕĪòನvಮನþ�ನú~ õದt ಸ�ಪvಗĈಇīೕ.

೨೯ “®ಾಜĢೕ, òೕನು ´ಾþđಯħೕĪಮಲáರು°ಾಗ ಮುಂĠ ಏ§ಾಗುćĠೂೕ?

ಎಂಬĺೕಚĢಯು òನvú~ ಹುémತ¯ಾ~; ರಹಸ|ಗಳನುv ವ|ಕrđೂāಸು°ಾತನು ಮುಂĠ

ಸಂಭûಸುćದನುv òನđ đೂೕಚರ¬ಾë¥ಾtĢ. ೩೦ §ಾĢೕ ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ùáಂತ

įಚುh ಬುðuವಂತನಲ~, ಕನþನ ಅö¨ಾ}ಯć ®ಾಜòđ đೂೕಚರ°ಾá òನv ಮನþ�ನ

ĺೕಚĢಯ ûಷಯć òನđ îāದು ಬರú ಎಂದು ಈ ರಹಸ|ć ನನಗೂ

ಪ}ಕಟ°ಾáĠ. ೩೧ “®ಾಜĢೕ, òೕನು ಕಂಡದುt ಆ´ಾ, ಅದುzತಪ}îħ; ಥಳಥಳĢ

įೂıಯುವ ಆ Ġೂಡo ಪ}îħಯು òĢvದುùđ òಂîತುr; ಭಯಂಕರ°ಾá �ಾíþತು.

೩೨ ಆ ಪ}îħಯ ತĪಯು ಅಪರಂæ, ಎĠĞೂೕĈಗĈ ĥā�, įೂęmĮೂಂಟಗĈ

£ಾಮ}, ೩೩ �ಾಲುಗĈ ಕõyಣ, ¨ಾದಗĈ ಕõyಣ ಮತುr ಮಣುq. ೩೪ “òೕನು

Ģೂೕಡುîrರ¯ಾá ĥಟmĠೂಳáಂದ ಒಂದು ಗುಂಡು ಬಂěಯು ďೖøಲ~Ġ ಒěಯಲwಟುm,

þëದು ಬಂದು ಆ ಪ}îħಯ ಕõyಣ ಮíqನ ¨ಾದಗāđ ಬëದು, ಚೂರುಚೂರು

¬ಾëತು. ೩೫ ಆಗ ಕõyಣ, ಮಣುq, £ಾಮ}, ĥā� ಬಂ�ಾರಗıಲ~čąëąë­ಾá

ಸುáeಯ ಕಣಗಳ įೂémನಂ£ಾದć; �ಾāಯು ತೂùďೂಂಡು įೂೕಗಲು ಅćಗāđ

ĢĪĨೕ ಇಲ~°ಾøತು; ಪ}îħđ ಬëದ ಆ ಬಂěಯು ಮ´ಾ ಪವbತ°ಾá

ĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ತುಂõďೂಂëತು. ೩೬ “ಕನಸು ಇĠೕ; ಇದರ ಅಥbವನೂv òನvú~

ಅùď¬ಾಡುĞrೕĢ. ೩೭ಅರಸĢೕ, òೕನು ®ಾ�ಾñ®ಾಜ, ಪರĪೂೕಕ Ġೕವರು òನđ

®ಾಜ|ಬಲ, ಪ®ಾಕ}ಮ, īೖಭವಗಳನುv ದಯ¨ಾúþ¥ಾtĢ. ೩೮ ನರ�ಾîಯವರು

°ಾþಸುವ ಸಕಲ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ ಆ�ಾಶಪŉಗಳನೂv, ಭೂಜಂತುಗಳನೂv òನv ďೖđ

ಒówþ òೕನು ಅćಗಳĢv¯ಾ~ ಆĈವಂĞ ¬ಾë¥ಾtĢ; òೕĢೕ ಆ ಬಂ�ಾರದ ತĪ.

೩೯ “òನv �ಾಲ°ಾದ ħೕĪ òನáಂತ õĈ¨ಾದ (ĥā�) ಮĞೂrಂದು ®ಾಜ|ć

ಉಂÝಗುćದು. ಅನಂತರ ĥೕĩೂಂದು ಮೂರĢಯ ®ಾಜ|ć £ಾಮ}¥ಾtá ತĪĠೂೕù

ಭೂಮಂಡಲವĢv¯ಾ~ ಆĈćದು. ೪೦ “§ಾಲcĢಯ ®ಾಜ|ć ಕõyಣದಷುm ಗém;

ಕõyಣć ಎ¯ಾ~ ವಸುrಗಳನುv ಚೂರುಚೂ®ಾá ಒěದು ´ಾಕುತrದĭm; ಸಕಲವನೂv

ಧ�ಂಸ¬ಾಡುವ ಕõyಣದಂĞĨೕಅದು ಚೂರುಚೂ®ಾá ಧ�ಂಸ¬ಾಡುćದು. ೪೧

“¨ಾದಗಳú~ ಮತುr ĥರĈಗಳú~ ಒಂದಂಶć ಕುಂªಾರನ ಮಣೂq, ಒಂದಂಶć

ಕõyಣčಆáದುtದನುv òೕನು Ģೂೕëದ ಪ}�ಾರ ಆ ®ಾಜ|ć öನv öನv°ಾáರುćದು;

ĖೕëಮíqĢೂಂðđ ಕõyಣć÷ಶ}°ಾáದtದtನುv òೕನು ĢೂೕëದಂĞ ಆ ®ಾಜ|ದú~

ಕõyಣದ ಬಲć Įೕùರುćದು. ೪೨ �ಾĪyರĈಗಳ ಒಂದಂಶć ಕõyಣ, ಒಂದಂಶć

ಮಣುq ಆáದt ´ಾđ ಆ ®ಾಜ|ದ ಒಂದಂಶć ಗém, ಒಂದಂಶć Ėೂಂ ಾáರುćದು.

೪೩ ಕõyಣć ĖೕëಮíqĢೂಂðđ ĥĩîರುćದನುv òೕನು Ģೂೕëದħೕĩđ, ಆ

®ಾ�ಾ|ಗಳ ಸಂತî ಸಂಬಂಧðಂದ ĥĩತುďೂĈ�ವć. ಆದĩ ಕõyಣćಮíqĢೂಂðđ

įೕđ ಕೂëďೂĈ�ćðಲ~Ļೕ ´ಾđ ಅć ಒಂದďೂcಂದು įೂಂðďೂĈ�ćðಲ~.

೪೪ “ಆ ®ಾಜರ �ಾಲದú~ ಪರĪೂೕಕĠೕವರು ಒಂದು ®ಾಜ|ವನುv ³ಾsóಸುವನು;

ಅದು ಎಂðಗೂ ಅāಯದು, ಅದರ ¨ಾ}ಬಲ|ć ĥೕĩ ಜ§ಾಂಗďc ಕದúįೂೕಗದು.

ಆ ®ಾಜ|ಗಳĢv¯ಾ~ ಭಂಗಪëþ ò§ಾbಮ¬ಾë ±ಾಶ�ತ°ಾá òಲು~ćದು. ೪೫

ĥಟmĠೂಳáಂದ ಒಂದು ಗುಂಡು ಬಂěಯು ďೖøಲ~Ġ ಒěಯಲwಟುm ಕõyಣ, £ಾಮ},

ಮಣುq, ĥā�ಬಂ�ಾರಗಳನುv ಚೂರುಚೂರು¬ಾëದುt òನv ಕíqđ õತr¯ಾ~. ಇದùಂದ

ಪರĪೂೕಕĠೕವರು ಮುಂĠ ನěಯುವ ûಷಯಗಳನುv ®ಾಜòđ îāಯಪëþ¥ಾtĢ.

ಕನಸು òಜ, ಅದರ ಅಥbć ನಂಬತಕcದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೬ ಆಗ ®ಾಜ§ಾದ

ĢಬೂಕĠvಚhರನು ಅಡoõದುt, “¥ಾòĨೕಲನನುv ċæþ, ಅವòđ Ģೖīೕದ|¬ಾë

ಧೂಪ ´ಾಕĥೕಕು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೪೭ ಅರಸನು ¥ಾòĨೕಲòđ

ಪ}ತು|ತrರ°ಾá, “òೕನು ಈ ರಹಸ|ವನುv ಬಯúđ ತರಲು ಸಮಥb§ಾದ �ಾರಣ òಮ{

Ġೕವರು Ġೕ°ಾñĠೕವನೂ, ®ಾಜರ ಒěಯನೂ, ರಹಸ|ಗಳನುv ವ|ಕrđೂāಸುವವನೂ

ಆá¥ಾtĢ ಎಂಬುದು òಶhಯ”ಎಂದುįೕāದನು. ೪೮ಬāಕ®ಾಜನು ¥ಾòĨೕಲನನುv

ಸ§ಾ{òþ, ಅವòđ ಅಮೂಲ|°ಾದ ಅĢೕಕ ಬಹು¬ಾನಗಳನೂv ¥ಾನಗಳನುv ďೂಟುm,

ªಾĥÓ ಸಂ³ಾsನವĢv¯ಾ~ ಅñೕನಪëþ, ªಾĥúನ û¥ಾ�ಂಸರ ಸಕಲಮುಖ|ಸsùಗೂ

ಅವನನುvಮುಖ|ಸsನ§ಾvá Ģೕ÷þದನು. ೪೯¥ಾòĨೕಲನು õನvಹ¬ಾಡಲು ®ಾಜನು

ಶದ}¸, ħೕಶ¸, ಅĥೕĠvđೂೕ ಎಂಬುವವùđ ªಾĥÓ ಸಂ³ಾsನದ �ಾಯb«ಾರವನುv

ವÿþದನು. ¥ಾòĨೕಲನು ಅರಮĢಯú~ ಉāದನು.

೩

®ಾಜ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ಅರುವತುrĹಳ ಎತrರದ, ಆರುĹಳಅಗಲದ

ಒಂದು ಬಂ�ಾರದ ಪ}îħಯನುv ¬ಾëþ, ªಾĥÓ ಸಂ³ಾsನದ ದೂ®ಾ ಎಂಬ

ಬಯúನú~ òú~þದನು. ೨ಆಗ®ಾಜ§ಾದĢಬೂಕĠvಚhರನು £ಾನು òú~þದಪ}îħಯ

ಪ}îĭೂnೕತ�ವďc ಉಪ®ಾಜ, §ಾಯಕ, Ġೕ±ಾñಪî,ಮಂî}, ďೂೕ±ಾಧ|ņ, §ಾ|­ಾñಪî,

ûÜರಕ ಮುಂ£ಾದವರನೂv, ಸಮಸr ಸಂ³ಾs§ಾñ�ಾùಗಳನೂv ಒಟುmಗೂëಸುವಂĞ

ಸ¬ಾÜರವನುv ಕĈÿþದನು. ೩ಆಉಪ®ಾಜ, §ಾಯಕ, Ġೕ±ಾñಪî, ಮಂî},

ďೂೕ±ಾಧ|ņ, §ಾ|­ಾñಪî, ûÜರಕ ಇವರೂ ಸಮಸr ಸಂ³ಾs§ಾñ�ಾùಗĎ®ಾಜ§ಾದ

ĢಬೂಕĠvಚhರನು òú~þದ ಪ}îħಯ ಪ}îĭೂnೕತ�ವďc Ģĩದು, ĢಬೂಕĠvಚhರನು

òú~þದ ಪ}îħಯಮುಂĠ òಂತುďೂಂಡರು. ೪ ಆಗ ³ಾರುವವನು ಗém­ಾá

ಕೂá, “ûûಧ ಜ§ಾಂಗ, ಕುಲ, «ಾĭಗಳವĩೕ, òಮđ ®ಾ�ಾŏ­ಾáĠ. ೫ òೕć

ತುತೂrù, ďೂಳಲು, ßನvù, ತಂಬೂù, ûೕĝ, °ಾಲಗ ಮುಂ£ಾದ ಸಕಲ °ಾದ|ಗಳ

ಧ�òಯನುv ďೕāದ ಕೂಡĪ ಅಡoõದುt, ®ಾಜ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು òú~þರುವ

ಬಂ�ಾರದ ಪ}îħಯನುvċæಸĥೕಕು. ೬­ಾವನು ಅಡoõದುtċæಸುćðಲ~Ļೕ

ಅವನು ತņಣīೕ ಧಗಧಗĢ ಉùಯುವ ĥಂßĺಳđ ´ಾಕಲwಡುವನು” ಎಂದು

³ಾùದನು. ೭ ಆದ�ಾರಣ ಅĠೕ �ಾಲದú~ ಸಮಸr ಜ§ಾಂಗ, ಕುಲ, «ಾĭಗಳವರು

ತುತೂrù, ďೂಳಲು, ßನvù, ತಂಬೂù, ûೕĝಮುಂ£ಾದ ಸಕಲ °ಾದ|ಗಳ ಧ�òಯನುv

ďೕāದ ಕೂಡĪ ಎಲ~ರೂ ಅಡoõದುt ®ಾಜ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು òú~þದ ಬಂ�ಾರದ

ಪ}îħಯನುv ċæþದರು. ೮ ÿೕáರಲು ಆ ಸಮಯದú~ ďಲćಮಂð ಪಂëತರು

Ĩಹೂದ|ರħೕĪ ದೂರು įೂùಸುćದďc ®ಾಜನ ಸòvñđ ಬಂದು ೯ ®ಾಜ§ಾದ

ĢಬೂಕĠvಚhರòđ, “ಅರಸĢೕ, äರಂæೕû­ಾáರು! ೧೦ಪ}ಭುīೕ, ತುತೂrù, ďೂಳಲು,

ßನvù, ತಂಬೂù, ûೕĝ, °ಾಲಗ ಮುಂ£ಾದ ಸಕಲ °ಾದ|ಗಳ ಧ�òಯನುv ďೕāದ

ಪ}îĺಬyನೂ ಅಡoõದುt, ಬಂ�ಾರದ ಪ}îħಯನುv ċæಸú. ೧೧ “­ಾರು

ಅಡoõದುt ċæಸುćðಲ~Ļೕ ಅವನು ಧಗಧáಸುವ ĥಂßĺಳđ ´ಾಕಲwಡú

ಎಂದು ಆŏ¬ಾëðಯ¯ಾ~. ೧೨ òೕನು ªಾĥÓ ಸಂ³ಾsನದ �ಾಯb«ಾರವನುv

ವÿþďೂಟm ಶದ}¸, ħೕಶ¸, ಅĥೕĠvđೂೕ ಎಂಬ ďಲć ಮಂð Ĩಹೂದ|ರು

ಇ¥ಾtĩ. ®ಾಜĢೕ, ಇವರು òನvನುv ಲŉಸುćðಲ~, òನv Ġೕವರುಗಳನುv Įೕûಸುćðಲ~,

òೕನು òú~þದ ಬಂ�ಾರದ ಪ}îħಯನುv ċæಸುćðಲ~” ಎಂದು ಅùď¬ಾëದರು.

೧೩ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ಉಗ}ĩೂೕಷćಳ�ವ§ಾá ಶದ}¸, ħೕಶ¸, ಅĥೕĠvđೂೕ

ಎಂಬುವವರನುv ÿëದು ತರĥೕďಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೪ ´ಾđ ಅವರನುv ÿëದು

ತರಲು ĢಬೂಕĠvಚhರನು ಅವùđ, “ಶದ}¸,ħೕಶ¸, ಅĥೕĠvđೂೕ ಎಂಬುವವĩೕ,

òೕć ನನv Ġೕವರನುv ĮೕûಸĠ, §ಾನು òú~þದ ಬಂ�ಾರದ ಪ}îħಯನುvċæಸĠ

ಇರುćದು ĥೕďಂĠೕ ¬ಾëĠೂtೕ? ೧೫ “ಈಗ¯ಾದರೂ òೕć þದu°ಾáದುt

ತುತೂrù, ďೂಳಲು, ßನvù, ತಂಬೂù, ûೕĝ, °ಾಲಗ ಮುಂ£ಾದ ಸಕಲ °ಾದ|ಗಳ

ಧ�òಯನುv ďೕāದ ಕೂಡĪ ಅಡoõದುt, §ಾನು òú~þದ ಪ}îħಯನುvċæþದĩ ಸù;

ಇಲ~°ಾದĩ ತņಣīೕ ಧಗಧಗĢಉùಯುವ ĥಂßĺಳđ´ಾಕಲwಡುûù; òಮ{ನುv

ನನv ďೖĺಳáಂದ õëಸಬಲ~ Ġೕವರು­ಾರು?” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬ ಇದನುv

ďೕā ಶದ}¸ ħೕಶ¸, ಅĥೕĠvđೂೕ ಎಂಬುವವರು ®ಾಜòđ, “ĢಬೂಕĠvಚhರĢೕ, ಈ

ûಷಯದú~ §ಾć òನđ ಏನೂ įೕಳĥೕ�ಾáಲ~. ೧೭ ‘ಅರಸĢೕ, §ಾć ಆ®ಾñಸುವ

Ġೕವùđ äತrûದtĩ ಆತನು ಧಗಧಗĢ ಉùಯುವ ĥಂßĺಳáಂದ ನಮ{ನುv

õëಸಬಲ~ನು; įೕಗೂ òನv ďೖøಂದ ನಮ{ನುv õëಸುವನು. ೧೮ äತrûಲ~ðದtರೂ

®ಾಜĢೕ, ಇದು òನđ îāðರú, §ಾć òನv Ġೕವರುಗಳನುv ಆ®ಾñಸುćðಲ~, òೕನು

òú~þದ ಬಂ�ಾರದ ಪ}îħಯನುvċæಸುćðಲ~’” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೧೯

ಆಗ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ďೂೕķೕĠ}ೕಕðಂದ ಮುಖ«ಾವವನುv ಶದ}¸, ħೕಶ¸,

ಅĥೕĠvđೂೕ ಎಂಬುವವರ ಕěđ îರುáþďೂಂಡು ĥಂßಯನುv òತ|ßcಂತ ಏಳರಷುm

įÜhá ಉùಸĥೕಕು ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೨೦ ಇದಲ~Ġ ತನv Įೖನ|ದ ďಲć
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ಮಂð ಶೂರùđ ಶದ}¸, ħೕಶ¸, ಅĥೕĠvđೂೕ ಎಂಬುವವರನುv ಕém ಧಗಧಗĢ

ಉùಯುವ ĥಂßĺಳđ ಎîr´ಾಕĥೕďಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ೨೧ ಅದರಂĞ

ಶಲ|, ಇ�ಾರು, ಮುಂ ಾಸ Ĺದ¯ಾದ ಉಡುಪನುv ಧùþďೂಂëದt ´ಾđĨೕ

ಅವರನುv ಕém ಧಗಧಗĢ ಉùಯುವ ĥಂßĺಳđ ´ಾßõಟmರು. ೨೨ ÿೕ�ಾá

®ಾ�ಾŏಯುಖಂëತ°ಾáದುtದùಂದಲೂĥಂßಯ�ಾćಅîîೕņš°ಾáದುtದùಂದಲೂ

ಅáv�ಾ�Īಯು ಶದ}¸, ħೕಶ¸, ಅĥೕĠvđೂೕ ಎಂಬುವವರನುv ಎîr ´ಾßದವರĢvೕ

ದÿþõémತು. ೨೩ ಶದ}¸, ħೕಶ¸, ಅĥೕĠvđೂೕ ಈಮೂವರು ಕಟmಲwಟmವ®ಾá

ಧಗಧಗĢ ಉùಯುವ ĥಂßಯ ಮಧ|ದú~ õದುtõಟmರು. ೨೪ ಆಗ ®ಾಜ§ಾದ

ĢಬೂಕĠvಚhರನು ĥähõದುt, ತಟmĢ ಎದುt ತನv ಮಂî}ಗāđ, “ಕémದ ಮೂವರನುv

§ಾć ĥಂßĺಳđ ´ಾßಸúಲ~Ļೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವರು ®ಾಜòđ, “ಅರಸĢೕ,

´ೌದು, ´ಾßರುćದು ಸತ|” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೨೫ಅದďc ಅವನು, “ಇđೂೕ,

ಕémಲ~ದ §ಾಲ�ರನುv ĢೂೕಡುĞrೕĢ, ĥಂßಯú~ îರು�ಾಡುîr¥ಾtĩ, ಅವùđ­ಾವ

´ಾòಯೂ ಇಲ~; §ಾಲcĢಯವನ ರೂಪćĠೕವಕು¬ಾರನ ರೂಪದಂîĠ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೬ಆಗ ĢಬೂಕĠvಚhರನು ಧಗಧಗĢಉùಯುವ ĥಂßಯªಾøಯ

ಬāđ įೂೕá, “ಪ®ಾತwರĠೕವರ Įೕವಕ®ಾದ ಶದ}¸, ħೕಶ¸, ಅĥೕĠvđೂೕ

ಎಂಬುವವĩೕ ಬòv, įೂರđ ಬòv ಎಂದು ಕೂಗಲು, ಶದ}¸ ħೕಶ¸ ಅĥೕĠvđೂೕ

ಎಂಬುವವರು ĥಂßĺಳáಂದ įೂರಟು ಬಂದರು. ೨೭ ಅú~ ಕೂëದt ಉಪ®ಾಜ,

§ಾಯಕ, Ġೕ±ಾñಪî, ಮಂî}ಗĈ ಅವರನುv Ģೂೕë ಅವರ ħೕĪ ĥಂßಯ

ಅñ�ಾರć ನěðಲ~, ಅವರ ತĪಕೂದಲೂ ಸುémಲ~, ಅವರ ಶಲ|ಗāđ û�ಾರûಲ~,

ĥಂßಯ°ಾಸĢĨೕಮುémಲ~” ಎಂದು îāದುďೂಂಡರು. ೨೮ಆಗ ĢಬೂಕĠvಚhರನು,

“ಶದ}¸, ħೕಶ¸, ಅĥೕĠvđೂೕ ಎಂಬುವವರ Ġೕವùđ Įೂrೕತ}°ಾಗú! ಆತನು ತನv

ದೂತನನುv ಕĈÿþ ತನvú~ ಭರವಸûಟುm ®ಾ�ಾŏಯನುv ಜøþ ತನvĢvೕ įೂರತು

ಇ§ಾvವ Ġೕವರನೂv ĮೕûþċæಸªಾರĠಂದು ಸ�Ġೕಹಗಳನುv ಮರಣďc ಒówþದ

ತನv Įೕವಕರನುv ಉದuùþ¥ಾtನಲ~īೕ. ೨೯ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗ, ಕುಲ, «ಾĭಗಳವರú~

­ಾ®ಾದರೂ ಶದ}¸, ħೕಶ¸, ಅĥೕĠvđೂೕ ಎಂಬುವವರ Ġೕವರ ûಷಯದú~ ಅಲ~

ಸಲ~ದ ¬ಾತುಗಳ§ಾvëದĩ ಅವರನುv ತುಂಡುತುಂ ಾá ಕತrùþ, ಅವರಮĢಗಳನುv

îģwಯ§ಾvá¬ಾಡĥೕďಂಬ ಆŏಯನುv ûñಸುĞrೕĢ; ÿೕđಉದuùಸಲು ಸಮಥb§ಾದ

ಇ§ಾ|ವ Ġೕವರೂ ಇಲ~ವ¯ಾ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೦ ಬāಕ ®ಾಜನು ಶದ}¸,

ħೕಶ¸, ಅĥೕĠvđೂೕ ಎಂಬುವವರನುv ªಾĥÓ ಸಂ³ಾsನದú~ ಉನvತ ಪದû òೕë

�ೌರûþದನು.

೪

ĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ °ಾþಸುವ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗ, ಕುಲ «ಾĭಗಳವùđ ®ಾಜ§ಾದ

ĢಬೂಕĠvಚhರನ ಪ}ಕಟĢ, “òಮđ ಸುಖć įĔhÜhಗú! ೨ ಪ®ಾತwರ§ಾದ

Ġೕವರು ನನv ûಷಯದú~ ನěþರುವ ಮಹತುrಗಳನೂv, ಅದುzತಗಳನೂv

ಪ}ಚುರಪëಸĥೕďಂಬುćದು ನನđ ಸwಷm°ಾá ĞೂೕùಬಂðĠ. ೩ ಆತನಮಹತುrಗĈ

ಎĭೂmೕ ಅîಶಯ! ಆತನ ಅದುzತಗĈ ಎĭೂmೕ ûĬೕಷ! ಆತನ ®ಾಜ|ć ±ಾಶ�ತ®ಾಜ|,

ಆತನ ಆā�ďಯು ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc þsರ°ಾá òಲು~ćದು.” ೪ “ĢಬೂಕĠvಚhರ§ಾದ

§ಾನು ನನv ಆಲಯದú~ ´ಾ­ಾáĠtನು, ´ೌದು ನನv ಅರಮĢಯú~ ಸುಖ°ಾáĠtನು.

೫ÿೕáರಲು ನನvನುv įದùಸುವಒಂದು ಕನಸನುv ಕಂěನು; ´ಾþđಯú~ ನನಗುಂÝದ

ĺೕಚĢಗĎ, ನನv ಮನþ�đ õದt ಸ�ಪvಗĎ ನನvನುv ಕಳವಳđೂāþದć. ೬

ಆದುದùಂದ ಕನþನ ಅಥbವನುv ನನđ îāಸúďc ªಾĥúನ û¥ಾ�ಂಸĩಲ~ರನೂv

ಕĩದುತರುವ ´ಾđ ಆŌಾóþĠನು. ೭ “Ėೂೕøಸರು, ಮಂತ}°ಾðಗĈ, ಪಂëತರು,

±ಾಕುòಕರು, ನನv ಸಮು{ಖďc ಬಂ¥ಾಗ §ಾನು ಆ ಕನಸನುv îāಸಲು ಅವರು

ಅದರ ಅö¨ಾ}ಯವನುv ûವùಸ¯ಾರĠ įೂೕದರು. ೮ ನನv Ġೕವರ įಸರು

Įೕùರುವ ĥೕĪrಶಚhರĢಂಬ ಅಡoįಸರನುv įೂಂðದವನೂ, ಪùಶುದuĠೕವರುಗಳ

ಆತ{ćಳ�ವನೂ ಆದ ¥ಾòĨೕಲನು ಕಟmಕěಯú~ ನನv ಬāđ ಬರಲು §ಾನು ಆ

ಕನಸನುv ಅವòđ ÿೕđ îāþĠನು, ೯ ‘ĥೕĪrಶಚhರĢೕ, Ėೂೕøಸರú~ ಪ}¦ಾನĢೕ,

ಪùಶುದu Ġೕವರುಗಳ ಆತ{ć òನvú~ ĢĪ­ಾáĠ ಎಂದು îāðĠtೕĢ, ­ಾವ

ರಹಸ|čòನđ ಅĬೂೕಧ|ವಲ~īಂಬುದು ನನđ đೂತುr; ಆದುದùಂದ §ಾನು ಕಂಡ

ಕನಸನೂv ಅದರ ಅಥbವನೂv ನನđ îāಸು. ೧೦ §ಾನು ´ಾþđಯħೕĪಮಲá¥ಾtಗ

ನನv ಮನþ�đ õದt ಕನಸುಗĈ ಇīೕ. ಇđೂೕ, Īೂೕಕದ ನಡುī ಬಹು ಎತrರ°ಾದ

ಒಂದು ವೃņವನುv ಕಂěನು. ೧೧ ಆ ವೃņć ĥıದು ಬಲđೂಂëತುr, ಅದರ

ತುðಯು ಆ�ಾಶವನುv ಮುémತುr, ಅದು ಭೂĪೂೕಕದ ಕಟmಕěಗೂ �ಾíಸುîrತುr. ೧೨

ಅದರ ಎĪಗĈ ಅಂದ, ಹಣುqಗĈ ಬಹಳ, ಆದtùಂದ ಎಲ~ಕೂc ಆ´ಾರ, ĢರĎ,

ಭೂಜಂತುಗāđಆಶ}ಯ, ďೂಂĥಗĈಆ�ಾಶಪŉಗāđĢĪ, ಅದು ಸಕಲæೕûಗāಗೂ

æೕವನ. ೧೩ §ಾನು ´ಾþđಯħೕĪಮಲá¥ಾtಗ ನನv ಮನþ�đ õದt ಕನþನú~

Ģೂೕಡ¯ಾá Ġೕವದೂತನು ಆ�ಾಶðಂðāದು ಗém­ಾá ಕೂá, ೧೪ ವೃņವನುv

ಕëøù, ďೂಂĥಗಳನುv ಕತrùþù, ಎĪಗಳನುv ಉದುùþù, ಹಣುqಗಳನುv Ĕú~ù;

ಮೃಗಗĈ Ģರಳನುv õಟುmõಡú, ಪŉಗĈ ĩಂĥಗಳನುv Ğೂĩದು įೂೕಗú! ೧೫

ಆದĩ ಬುಡದĹೕಟನುv Ģಲದú~ ಉāþ ಕõyಣ, £ಾಮ}ಗಳ ಪémಯನುv ಅದďc

õáøù; ಅಡûಯಹುಲು~ ಅದರ ಸುತr ĥıðರú, ಆ�ಾಶದ ಇಬyòಯು ಅದನುv

Ğೂೕøಸú, ಭೂ÷ಯ ಹುಲು~ ಮೃಗಗāđ ಗî­ಾದಂĞ ಅದďc ಗî­ಾಗú.

೧೬ ಅದďc ಮನುಷ|ನ ಹೃದಯć įೂೕá ಮೃಗದ ಹೃದಯć ಬರú; ÿೕđ

ಅದďc ಏĈ ವಷb ಕıಯú. ೧೭ ಇದು ³ಾŉಗಳ îೕ¬ಾbನ, Ġೕವರ îೕąb;

ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರು ಮನುಷ|ರ ®ಾಜ|ದú~ ®ಾಜ§ಾá ಅದರ ಆā�ďಯನುv ತನđ

ĥೕ�ಾದವùđ ಒówþ ಕòಷnರನೂv ಅದರħೕĪ Ģೕ÷ಸು£ಾrĢಂಬುದು æೕವಂತùđ

îāದುಬರĥೕďಂĠೕ ಈ îೕ¬ಾbನ°ಾøತು’ ಎಂದು ³ಾùದನು. ೧೮ ®ಾಜ§ಾದ

ĢಬೂಕĠvಚhರĢಂಬ §ಾನು ಈ ಕನಸನುv ಕಂěನು; ĥೕĪrಶಚhರĢೕ, ನನv ®ಾಜ|ದ

ಸಕಲ û¥ಾ�ಂಸರú~ ­ಾರೂ ಅದರ ಅಥbವನುv îāಸ¯ಾರರು; òೕನು ಅದನುv

îāಸು; ಪùಶುದu Ġೕವರುಗಳ ಆತ{ć òನvú~ ĢĪþರುćದùಂದ òೕĢೕ ಅದďc

ಶಕrನು.” ೧೯ ಆಗ ĥೕĪrಶಚhರĢಂಬ ಅಡoįಸùನ ¥ಾòĨೕಲನು ತನv ಬುðuđ

Ğೂೕùದtನುv ಕಂಡು ಭಯಪಟುm ಸ�ಲw ಸಮಯಸrಬu§ಾದನು. ®ಾಜನು ಇದನುv Ģೂೕë,

“ĥೕĪrಶಚhರĢೕ, ನನv ಕನ³ಾಗú, ಅದರ ಅಥb°ಾಗú òನvನುv įದùಸðರú” ಎಂದು

įೕಳಲು ĥೕĪrಶಚhರನು, “ನನv ಒěಯĢೕ, ಆ ಕನಸು òನv ಶತು}ಗāđ ಫúಸú,

ಅದರ ಅಥbć òನv ûĩೂೕñಗಳ ಅನುಭವďc ಬರú! ೨೦ “­ಾವ ವೃņć ĥıದು

ಬಲđೂಂಡು ಆ�ಾಶದ ತುðಯನುv ಮುಟುm£ಾr, ೨೧ Īೂೕಕದವĩಲ~ùಗೂ �ಾíಸು£ಾr,

ಅಂದ°ಾದ ಎĪಗಳನೂv ಬಹಳ ಹಣುqಗಳನೂv õಡು£ಾr, ಎಲ~ಕೂc ಆ´ಾರವನುv

ಒದáಸು£ಾr ತನv Ģರಳನುv ಭೂಜಂತುಗāđ ಆಶ}ಯ°ಾáಯೂ ತನv ďೂಂĥಗಳನುv

ಆ�ಾಶ ಪŉಗāđ ĢĪ­ಾáಯೂ ¬ಾಡು£ಾr ಕನþನú~ òನđ ĞೂೕùĞೂೕ, ೨೨

ಆ ವೃņć òೕĢೕ; ®ಾ�ಾ, òೕನು ĥıದು ಬಲđೂಂëðtೕ, òನv ಮÿħಯು

ವೃðu­ಾá ಆ�ಾಶďc ಮುémĠ, òನv ಆā�ďಯು Īೂೕಕದ ಕಟmಕěಗೂ °ಾ|óþĠ.

೨೩ “�ಾವಲು�ಾರ§ಾದ Ġೕವದೂತನು ಆ�ಾಶðಂðāದು, ‘ವೃņವನುv ಕëದು

´ಾĈ¬ಾëù; ಆದĩ ಬುಡದ Ĺೕಟನುv Ģಲದú~ ಉāþ ಕõyಣ, £ಾಮ}ಗಳ

ಪęmಯನುv ಅದďc õáøù, ಅಡûಯಹುಲು~ ಅದರ ಸುತr ĥıðರú, ಆ�ಾಶದ

ಇಬyòಯು ಅದನುv Ğೂೕøಸú, ಅದďc ಏĈ ವಷb ಕıಯುವ ತನಕ �ಾಡು ಮೃಗಗಳ

ಸಹ°ಾಸದ ಗîಯು ಬರú’ ಎಂದು ³ಾರುćದನುv ®ಾಜ§ಾದ òೕನು Ģೂೕëðಯ¯ಾ~.

೨೪ “®ಾಜĢೕ ಇದರ £ಾತwಯbīೕĢಂದĩ, ಎĢೂvěಯ§ಾದಅರಸòđಉಂÝáರುವ

ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ îೕąb ÿೕáĠ. ೨೫ òೕನು ಮನುಷ|ĩೂಳáಂದ ತಳ�ಲwಟುm

�ಾಡು ಮೃಗಗĽಂðđ °ಾþಸುû, ಎತುrಗಳಂĞ ಹುಲು~ ħೕಯುćĠೕ òನđ

ಗî­ಾಗುćದು, ಆ�ಾಶದ ಇಬyòಯು òನvನುv Ğೂೕøಸುćದು; ಪ®ಾತwರ§ಾದ

Ġೕವರು ಮನುಷ|ರ ®ಾಜ|ದú~ ®ಾಜ§ಾá ಅದನುv ತನđ ĥೕ�ಾದವùđ ಒówಸು£ಾrĢ

ಎಂಬುದು òನđ îāದುಬರುćದĩೂಳđಏĈವಷbÿೕđ ಕıಯುćದು. ೨೬ವೃņದ

ಬುಡದĹೕಟನುv ಉāþù ಎಂದು ಅಪwĝ­ಾøತ¯ಾ~; ಇದರ £ಾತwಯbīೕĢಂದĩ

ಪರĪೂೕಕďc ಸ°ಾbñ�ಾರಉಂęಂಬುćದನುv òೕನು îāದುďೂಂಡ ನಂತರ òನv

®ಾಜ|ć òನđ þsರ°ಾಗುćದು ಎಂಬುćĠೕ. ೨೭ಆದ�ಾರಣ, ಅರಸĢೕ, ಈ ನನv

ಬುðu°ಾದć òನđ ಒówđ­ಾಗú, òೕನು ಧಮbವನುv ಆಚùþ òನv ¨ಾಪಗಳನುv

§ಾಶđೂāಸು, ಬಡವùđ ಕರುĝಯನುv Ğೂೕùþ òನv ಅಪ®ಾಧಗಳನುv ಧ�ಂಸ¬ಾಡು;

ಇದùಂದ òನv Ģಮ{ðಯ �ಾಲćįÜhðೕತು” ಎಂದು ಅùď¬ಾëದನು. ೨೮

ಇĠ¯ಾ~ ®ಾಜ§ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನ ಅನುಭವďc ಬಂತು. ೨೯ ಹĢvರಡು îಂಗĈ

ಕıದನಂತರ ಅವನು ªಾĥúನ ಅರಮĢಯಮಹëಯħೕĪ îರು�ಾಡು£ಾr, ೩೦

“ನನv ಮÿħಯು ಪ}þðuđ ಬರುವಂĞ ನನv ³ಾಮಥ|b ಬಲðಂದ ®ಾಜò°ಾಸ�ಾcá

§ಾನು ಕémþďೂಂëರುćದು ಇđೂೕ, ಮ´ಾ ಪಟmಣ°ಾದ ಈ ªಾĥÓ” ಎಂದು

ďೂähďೂಂಡನು. ೩೧ಈ¬ಾತು ®ಾಜನ ªಾøಂದ įೂರಡುîrರು°ಾಗ, “ಅರಸ§ಾದ

ĢಬೂಕĠvಚhರĢೕ, òನ�ಾದ ĠೖĻೕßrಯನುv ďೕĈ; ೩೨ ®ಾಜ|ć òòvಂದ ĞೂಲáĠ,
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òೕನು ಮನುಷ|ĩೂಳáಂದ ತಳ�ಲwಟುm �ಾಡು ಮೃಗಗĽಂðđ °ಾþಸುû, ಎತುrಗಳಂĞ

ಹುಲು~ ħೕಯುćĠೕ òನđ ಗî­ಾಗುćದು; ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರು ಮನುಷ|ರ

®ಾಜ|ದú~ ®ಾಜ§ಾá ಅದನುv ತನđ ĥೕ�ಾದವùđ ಒówಸು£ಾrĢ ಎಂಬುದು òನv

îāವāďđ ಬರುćದĩೂಳđ ಏĈ ವಷb òನđ ÿೕđ ಕıಯುćದು” ಎಂದು

ಆ�ಾಶ°ಾí­ಾøತು. ೩೩ಈ ನುëಯು ĢಬೂಕĠvಚhರನú~ ತņಣīೕ Ģರīೕùತು;

ಅವನು ಮನುಷ|ĩೂಳáಂದ ತಳ�ಲwಟುm, ಎತುrಗಳಂĞ ಹುಲು~ ħೕಯು£ಾr, ಆ�ಾಶದ

ಇಬyòøಂದ ĢĢಯು£ಾr ಇದtನು; ಅವನ ಕೂದಲು ಹದುtಗಳ ಗùಯಂĞಯೂ, ಅವನ

ಉಗುರು ಹßcಗಳ ಉಗುùನ ´ಾಗೂ ĥıದć. ೩೪ Ģೕ÷þದ ಆ �ಾಲć ಕıದ

ħೕĪ ĢಬೂಕĠvಚhರ§ಾದ §ಾನು ಪರĪೂೕಕದ ಕěđ ಕĝqತrಲು ನನv ಬುðuಯು ąನಃ

ನನv ³ಾ�ñೕನ°ಾøತು. “ಆಗ §ಾನು ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾë, ಸ¥ಾ

æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದವòđ ಸುrîĮೂrೕತ}ಗಳನುv ಸú~þĠನು; ಆತನ ಆā�ďಯು ±ಾಶ�ತ,

ಆತನ ®ಾಜ|ć ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc þsರ°ಾáರುćದು. ೩೫ ಭೂò°ಾþಗıಲ~ರೂ ಆತನ

ದೃýmಯú~ ಶೂನ|®ಾá ಪರĪೂೕಕ Įೖನ|ದವರú~ಯೂ, ಭೂĪೂೕಕದವರú~ಯೂ ತನv

äತrದ ಪ}�ಾರ ¬ಾಡು£ಾrĢ; ಆತನ ಶßrಯುತ ďೖಯನುv ತěÿëಯಲು ³ಾಧ|ûಲ~

‘òೕನು ಏನು ¬ಾಡುîrೕ?’” ಎಂದು­ಾರೂ ďೕಳ¯ಾರರು. ೩೬ಅĠೕ ಸಮಯದú~

ನನv ಬುðuಯು ąನಃ ನನv ³ಾ�ñೕನ°ಾøತು; ನನv ಪ}«ಾವ īೖಭವಗĈ ನನđಮĞr

ಲöþ ನನv ®ಾಜ|ದ ßೕîbಯು ಪ}�ಾüþತು; ನನv ಮಂî}ಗĎಅñಪîಗĎ ನನvನುv

ಸ¬ಾ¦ಾನಪëþದರು; ನನv ®ಾಜ|ದú~ ®ಾಜ§ಾá ĢĪđೂಂěನು; ನನv ಮÿħಯು

ಅತ|ñಕ°ಾøತು. ೩೭ ಈಗ ĢಬೂಕĠvಚhರ§ಾದ §ಾನು ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜನನುv

įೂಗā, ďೂಂ ಾë ßೕîbಸುĞrೕĢ. ಆತನ �ಾಯbಗı¯ಾ~ ಸತ|, ಆತನ¬ಾಗbಗı¯ಾ~

§ಾ|ಯ; Įೂßcòಂದ ನěಯುವವರನುv ತáeಸಬಲ~ನು.

೫

®ಾಜ§ಾದĥೕಲ�ಚhರನುತನv ®ಾಜ|ದಮುಖಂಡರú~ ³ಾûರಮಂðđಔತಣವನುv

ಏಪbëþ ಆ ³ಾûರ ಜನರ ಕĝqದುùđ £ಾನೂ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëದನು. ೨

ĥೕಲ�ಚhರನು ಅದನುv ಸûಯು£ಾr, ĨರೂಸĪೕ÷ನ Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳáòಂದ ತನv

ತಂĠ­ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರನು Ğđದುďೂಂಡು ಬಂðದt ĥā�, ಬಂ�ಾರಗಳ ¨ಾĞ}ಗಳú~

£ಾನೂ, ತನv ಮುಖಂಡರೂ, ಪîvಯರೂಮತುr ಉಪಪîvಯರೂ ಕುëಯುćದ�ಾcá

ಅćಗಳನುv ತರುವಂĞ ಆŌಾóþದನು. ೩ĨರೂಸĪೕ÷ನ Ġೕ°ಾಲಯðಂದ

ಸೂĩ­ಾದ ಬಂ�ಾರದ ¨ಾĞ}ಗಳನುv ತಂĠೂಡĢ ®ಾಜನೂ, ಅವನಮುಖಂಡರೂ,

ಪîvಯರುಮತುr ಉಪಪîvಯರೂ ಅćಗಳú~ ಕುëದರು. ೪ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëದು

ಬಂ�ಾರ, ĥā�, £ಾಮ}, ಕõyಣ, ಮರಕಲು~ಗಳ Ġೕವರುಗಳನುv ಸುrîþದರು. ೫

ಅĠೕ ಸಮಯದú~ ಒಬyನ ďೖಯĥರĈಗĈðೕಪಸrಂಭದ ಎದುùđ ಅರಮĢಯ

ಸುಣqದ đೂೕěಯħೕĪ ಬĩಯಲು Ğೂಡáದć; ಬĩಯುîrದt ಹಸrವನುv ®ಾಜನು

Ģೂೕëದನು. ೬ ಆಗ ಅವನ ಮುಖ ಕıಗುಂðತು, ಮನಸು� ಕಳವಳđೂಂëತು,

Įೂಂಟದ ßೕಲು ಸëಲ°ಾøತು, Ĺಣ�ಾಲುಗĈ ಒಂದďೂcಂದು ಬëದುďೂಂಡć.

೭ ÿೕáರಲು ®ಾಜನು ಗém­ಾá ಕೂáďೂಂಡುಮಂತ}°ಾð, ಪಂëತ, ±ಾಕುòಕರನುv

ಕĩøþ ªಾĥúನ ಆ û¥ಾ�ಂಸùđ, “­ಾರು ಈ ಬರಹವನುv ಓð, ಇದರ ಅಥbವನುv

ನನđ îāಸು£ಾrĢೂೕ ಅವòđ §ಾನು ಧೂಮ}ವಸ�ವನುv įೂðþ, ಅವನ ďೂರāđ

äನvದ ´ಾರವನುv ´ಾßþ, ಅವನನುv ®ಾಜ|ದ ಮೂವರು ಮು�ಾ|ñ�ಾùಗಳú~

ಒಬyನ§ಾvá Ģೕ÷ಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ಆ³ಾsನದ û¥ಾ�ಂಸĩಲ~ರು ಬಂದು

Ģೂೕëದರು; ಆದĩ ಆ ಬರಹವನುv ಓದುćದಕೂc, ಅದರ ಅಥbವನುv ®ಾಜòđ

îāಸುćದಕೂcಅವರú~­ಾùಂದಲೂಆಗúಲ~. ೯ಆಗ®ಾಜ§ಾದĥೕಲ�ಚhರನುಬಹಳ

ಕಳವಳđೂಂಡುಕıಗುಂðದನು,ಅವನಮುಖಂಡರೂûಸ{ಯđೂಂಡರು. ೧೦®ಾಜನು

ಮತುr ಮುಖಂಡರು ಆëದ¬ಾತುಗĈ ®ಾíđಮುಟmಲು ಆďಯು ಔತಣದ ±ಾĪđ

ಬಂದು, “®ಾಜĢೕ, äರಂæೕû­ಾáರು. òನv ಮನಸು� ಕಳವಳđೂಳ�ðರú, òನv ಮುಖ

ಕıಗುಂದðರú! ೧೧ “ಪùಶುದuĠೕವರುಗಳಆತ{ćĢĪþರುವಒಬyನುòನv ®ಾಜ|ದú~

ಇ¥ಾtĢ; Ġೕವರುಗಳ Ōಾನďc ಸ¬ಾನ°ಾದ Ōಾನč, ûīೕಕč, ಬುðu ಪ}�ಾಶč

òನv ತಂĠಯ �ಾಲದú~ ಅವĢೂಳđ ಕಂಡುಬಂದć. òನv ತಂĠ­ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರ

®ಾಜನು ಅವನನುv Ėೂೕøಸರು, ಮಂತ}°ಾðಗĈ, ಪಂëತರು, ±ಾಕುòಕರು ಇವùđ

ಅಧ|ņನ§ಾvá Ģೕ÷þದನು. ೧೨ ´ೌದು, ĥೕĪrಶಚhರĢಂಬ ಅಡo įಸರನುv ®ಾಜòಂದ

įೂಂðದ ಈ ¥ಾòĨೕಲನú~ ಪರಮಬುðuಯೂ, Ōಾನč, ûīೕಕč, ಕನಸುಗಳ

ಅಥbವನುv îāಸುವ �ಾಣತನč, ಒಗಟುõëಸುವ ಚಮ£ಾcರč, ಕêಣ°ಾದ

ಸಂಗîಗಳನುv îāಸುವÜತುಯbč Ğೂೕùಬಂದć. ಆದುದùಂದĪೕ ಆತನನುv

´ಾđ Ģೕ÷þದನು. ಈಗ ಆ ¥ಾòĨೕಲನನುv ಕĩøþದĩ ಅವನು ಬರಹದ

ಅಥbವನುv ûವùಸುವನು” ಎಂದĈ. ೧೩ ಆಗ ¥ಾòĨೕಲನನುv ®ಾಜನ ಬā

ಬರ¬ಾಡಲು ®ಾಜನು ಅವòđ, “®ಾಜ§ಾದ ನನv ತಂĠಯು Ĩಹೂದðಂದ

ďೖðಗ¶ಾá ತಂದು Įĩ¬ಾëದĨಹೂದ|ರ ¥ಾòĨೕÓ ಎಂಬುವನು òೕĢೂೕ? ೧೪

Ġೕವರುಗಳ ಆತ{ć òನvú~ Ģಲþ ಪರಮŌಾನč, ûīೕಕč, ಬುðuಪ}�ಾಶč

òನಗುಂęಂದು ďೕāĠtೕĢ. ೧೫ “ಈಗ ಈ ಬರಹವನುv ಓð, ಇದರ ಅಥbವನುv

ನನđ îāಸುćದ�ಾcá û¥ಾ�ಂಸರನೂv ಮತುr ಮಂತ}°ಾðಗಳನೂv ಸಮು{ಖďc

ಬರ¬ಾಡಲು ಅವರು ಇದರ ಅಥbವನುv ûವùಸ¯ಾರĠ įೂೕದರು. ೧೬ òೕನು,

ಗೂ¡ಾಥbಗಳನುv ûವùþ ಕêಣ°ಾದ ಸಂಗîಗಳನುv õëþ îāಸುವವ§ಾáðtೕ

ಎಂಬ ಸ¬ಾÜರć ನನđಮುémĠ; ಈ ಬರಹವನುv ಓð ಇದರ ಅö¨ಾ}ಯವನುv

ನನđ îāಸಲು òòvಂ¥ಾದĩ §ಾòೕಗ òನđ ಧೂಮ}ವಸ�ವನುv įೂðþ, òನv

ďೂರāđ äನvದ ´ಾರವನುv ´ಾßþ, òನvನುv ®ಾಜ|ದ ಮೂವರು ಮು�ಾ|ñ�ಾùಗಳú~

ಒಬyನ§ಾvá Ģೕ÷ಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭ ಆಗ ¥ಾòĨೕಲನು ®ಾಜನ

ಬā, “òನv ¥ಾನಗĈ òನđೕ ಇರú, òನv ಬಹು¬ಾನಗĈ ಮĞೂrಬyò�ಾಗú.

ಆದĩ §ಾನು ಈ ಬರಹವನುv ಓð ಇದರ ಅಥbವನುv ®ಾಜòđ îāಸುīನು. ೧೮

ಅರಸĢೕ, ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರು òನv ತಂĠ­ಾದ ĢಬೂಕĠvಚhರòđ ®ಾಜ|ಮಹತ�,

¬ಾನಸ§ಾ{ನಗಳನುv ದಯ¨ಾúþದನು. ೧೯ಈಮಹತ�ದò÷ತr ಸಕಲಜ§ಾಂಗ, ಕುಲ,

«ಾĭಗಳವರು ಅವನಮುಂĠ ĥähĥದùದರು; ತನđ ĥೕ�ಾದವರನುv ďೂú~þದನು,

ತನđ ĥೕ�ಾದವರನುv ಉāþದನು, ಮನಸು� ಬಂದವರನುv ಅöವೃðu¬ಾëದನು,

ಮನಸು� ಬಂದವರನುv ಇāþದನು. ೨೦ “ÿೕđ ಅವನ ಹೃದಯćಉõy, ಅವನ

ಸ�«ಾವćಕêಣ°ಾáಅವòđ Įೂďcೕರಲುಅವನನುv ®ಾ�ಾಸನðಂದತā�,¬ಾನವನುv

Ğđದುõಟmರು. ೨೧ಅವನು ನರ�ಾîಯವĩೂಳáಂದ ನೂಕಲwಟmನು, ಅವನ ಬುðuಯು

ಮೃಗದಬುðuಯಂ£ಾøತು, �ಾಡು ಕĞrಗĽಂðđ°ಾþþದನು.ಪ®ಾತwರ§ಾದĠೕವರು

ಮನುಷ|ರ ®ಾಜ|ದú~ ®ಾಜ§ಾá ಅದರħೕĪ ತನđ ĥೕ�ಾದವರನುv Ģೕ÷ಸು£ಾrĢ

ಎಂಬುದು ಅವòđ îāದುಬರುವ ತನಕ ದನಗಳಂĞ ಹುಲು~ ħೕಯುćĠೕ ಅವನ

ಗî­ಾøತು, ಆ�ಾಶದ ಇಬyòಯು ಅವನ ħೖಯನುv Ğೂೕøಸುîrತುr. ೨೨

“ĥೕಲ�ಚhರĢೕ, ಅವನ ಮಗ§ಾದ òೕನು ಇದĢv¯ಾ~ îāದುďೂಂಡರೂ òನv ಮನಸ�ನುv

ತáeþďೂಳ�úಲ~. ೨೩ಪರĪೂೕಕದಒěಯòđûರುದu°ಾáòನvನುv įähþďೂಂëರುû;

ಆತನಆಲಯದ¨ಾĞ}ಗಳನುv òನvಮುಂĠತಂದರ¯ಾ~; òೕನು òನv ®ಾಜ|ದಮುಖಂಡರ,

ಪîv ´ಾಗೂ ಉಪಪîvಯರ ಸಂಗಡ ಅćಗಳú~ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëದು ಬುðu,

ಕಣುq, ßû ಇಲ~ದ ĥā�, ಬಂ�ಾರ, £ಾಮ}, ಕõyಣ, ಮರ, ಕಲು~ಗಳ Ġೕವರುಗಳನುv

ಸುrîþðtೕ. ಆದĩ òನv ¨ಾ}ಣć­ಾರ ďೖಯú~Ġĺೕ, òನv þsîಗîಗĈ­ಾರ

ಅñೕನĻೕ ಆ Ġೕವರನುv ಘನಪëಸĪೕ ಇಲ~. ೨೪ ÿೕáರಲು ಆ ಹಸrć Ġೕವರ

ಸòvñøಂದ ಬಂದು ಈ ಬರಹವನುv ಬĩøತು. ೨೫ “ಬĩದ ಬರಹć ಇĠೕ, ‘ħĢೕ,

ħĢೕ, ĞďೕÓ, ಉಫþbË.’ ೨೬ ಇದರ ಅಥbćÿೕáĠ, ħĢೕ ಎಂದĩ, Ġೕವರು

òನv ಆā�ďಯ �ಾಲವನುv Īßcþ ďೂĢ�ಾíþ¥ಾtĢ. ೨೭ ĞďೕÓ ಎಂದĩ, òೕನು

ತಕcëಯú~ ತೂಗಲwಟುm òನvĺೕಗ|Ğ ಕëħ­ಾá ಕಂಡು ಬಂðĠ. ೨೮ ģĩೕ×

ಎಂದĩ, òನv ®ಾಜ|ć û«ಾಗ°ಾá ħೕದ|ಯùಗೂ, ¨ಾರþಯùಗೂ ďೂಡಲwémĠ”

ಎಂದು ಅùď¬ಾëದನು. ೨೯ ಆಗ ĥೕಲ�ಚhರನು ಆŌಾóಸಲು ¥ಾòĨೕಲòđ

ಧೂಮ}ವಸ�ವನುv įೂðþ, ಅವನ ďೂರāđ äನvದ ´ಾರವನುv ´ಾß, ಈತನು

®ಾಜ|ದ ಮೂವರು ಮು�ಾ|ñ�ಾùಗಳú~ ಒಬy§ಾದನು ಎಂದು ಪ}ಕéþದರು. ೩೦

ಅĠೕ ®ಾî}ಯú~ ಕþtೕಯ ®ಾಜ§ಾದ ĥೕಲ�ಚhರನು ďೂಲ~ಲwಟmನು. ೩೧ħೕದ|§ಾದ

¥ಾ­ಾbīಷನು ®ಾಜ|ವನುv Ğđದುďೂಂಡನು. ಅವನ ವಯಸು� įಚುh ಕëħ

ಅರುವĞrರಡು.

೬

¥ಾ­ಾbīಷನು ತನv ®ಾಜ|«ಾರವನುv òವbÿಸುćದďೂcೕಸcರ ನೂùಪwತುr

ಮಂð ಪ}¦ಾನರನುv ಆ­ಾ ®ಾಜ|ದ ಆ­ಾ «ಾಗಗಳ ħೕĪ ಆಳಲು

Ģೕ÷þದನು. ೨ ®ಾಜùđ ನಷm°ಾಗದಂĞ ಆ Ġೕ±ಾñಪîಗಳ ħೕĪ

ಅವùಂದ Īಕc ĞđದುďೂĈ�ವಮೂವರು ಮು�ಾ|ñ�ಾùಗಳನೂv Ģೕ÷ಸĥೕďಂದು

òಶhøþďೂಂಡನು; ಆ ಮು�ಾ|ñ�ಾùಗಳú~ ¥ಾòĨೕಲನು ಒಬyನು. ೩ ಈ

¥ಾòĨೕಲನú~ಪರಮಬುðu ಇದುtದùಂದಅವನುಉāದಮು�ಾ|ñ�ಾùಗāáಂತಲೂ,
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Ġೕ±ಾñಪîಗāáಂತಲೂ ಅñಕ ಸಮಥbĢòþďೂಂëದtನು. ಅವನನುv ®ಾಜನು

ಸಮಸr ®ಾಜ|ದ ħೕú�Üರಕನ§ಾvá Ģೕ÷ಸಲು ಉĠtೕüþದtನು. ೪ ÿೕáರಲು

ಮು�ಾ|ñ�ಾùಗĎ, Ġೕ±ಾñಪîಗĎಅಸೂĨøಂದ ®ಾಜ|«ಾರದ ûಷಯ°ಾá

¥ಾòĨೕಲನ ħೕĪ ತąwįೂùಸುćದďc ಸಂದಭb ಹುಡುಕುîrದtರು. ಆದĩ

ತąwįೂùಸುವ­ಾವ ಸಂದಭbವನೂv, ­ಾವ ತಪwನೂv �ಾಣ¯ಾರĠ įೂೕದರು.

ಅವನು ನಂõಗಸrĢೕ ಆáದtನು, ಅವನú~ ಆಲಸ|°ಾಗú, ಅಕ}ಮ°ಾಗú þಕcúಲ~.

೫ ಆಗ ಆ ಮನುಷ|ರು, “ಈ ¥ಾòĨೕಲನ ħೕĪ ತąwįೂùಸಲು ಇವನ

Ġೕವಧಮbದ ಮೂಲಕīೕ įೂರತು ಇ§ಾ|ćದರú~ಯೂ ನಮđ ಅವ�ಾಶ

Ġೂĩಯದು” ಎಂದುďೂಂಡರು. ೬ ÿೕđ ಆಮು�ಾ|ñ�ಾùಗĎ, Ġೕ±ಾñಪîಗĎ

®ಾಜನ ಸಮು{ಖದú~ Ģĩದುಬಂದು ಅವòđ, “ಅರಸ§ಾದ ¥ಾ­ಾbīಷĢೕ,

äರಂæೕû­ಾáರು! ೭­ಾವ§ಾದರೂಮೂವತುr ðನಗಳ ತನಕ ®ಾಜ§ಾದ òನv

įೂರತು ĥೕĩ­ಾವ Ġೕವù�ಾಗú,ಮನುಷ|ò�ಾಗú ûŌಾಪĢ¬ಾëďೂಂಡĩ

ಅವನನುv þಂಹಗಳ ಗûಯú~ ´ಾಕಲwಡĥೕಕು ಎಂಬ ಖಂëತ òಬಂಧĢಯನುv

®ಾ�ಾŏಯ ರೂಪ°ಾá ûñಸುćದು ಒı�ಯĠಂದು ®ಾಜ|ದ ಸಕಲಮು�ಾ|ñ�ಾù,

§ಾಯಕ, Ġೕ±ಾñಪî, ಮಂî}, ಸಂ³ಾs§ಾಧ|ņರೂ ಆĪೂೕಚĢ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĩ. ೮

®ಾಜĢೕ, ಈಗ òೕನು ಈ òಬಂಧĢಯನುv ûñþ, ಇದುħೕದ|ರಮತುr ¨ಾರþಯರ

ಧಮbûñಗಳಂĞ ಎಂðಗೂ ರ¥ಾtಗದ ಧಮbûñಗಳ ಪ}�ಾರ ĥೕĩ­ಾಗದಂĞ

±ಾಸನďc ಹ³ಾrņರ ¬ಾಡು” ಎಂದು õನvûþದರು. ೯ ಆದುದùಂದ ®ಾಜ§ಾದ

¥ಾ­ಾbīಷನು ಆ òಬಂಧನ±ಾಸನďc ರುಜು ´ಾßದನು. ೧೦ ±ಾಸನďc ರುಜು°ಾದದುt

¥ಾòĨೕಲòđ îā¥ಾಗ ಅವನು ತನv ಮĢđ įೂೕá ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಕěđ

ಕದûಲ~Ġ ßಟßಗĈಳ� ತನv ಮಹëಯ ďೂೕĝಯú~ °ಾëďಯ ಪ}�ಾರ ðನďc

ಮೂ®ಾವîbĹಣ�ಾಲೂù ತನv Ġೕವùđ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾë Įೂrೕತ} ಸú~ಸುîrದtನು

೧೧ ಆಗ ಆ ಜನರು ಗುಂ¨ಾá ಕೂë ¥ಾòĨೕಲನು ತನv Ġೕವರ ಸಮು{ಖದú~

¨ಾ}ïbþ ûŌಾóಸುîrರುćದನುv ಕಂಡರು. ೧೨ ಅವರು ®ಾಜನ ಬāđ ಬಂದು

®ಾ�ಾŏಯ ಪ}³ಾrಪವĢvîr, “®ಾಜĢೕ, ­ಾ®ಾದರೂ ಮೂವತುr ðನಗಳ ತನಕ

òನv įೂರತು ĥೕĩ ­ಾವ Ġೕವù�ಾಗú, ಮನುಷ|ò�ಾಗú ¨ಾ}ಥbĢûŌಾಪĢ

¬ಾëದĩ ಅವನು þಂಹಗಳ ಗûಯú~ ´ಾಕಲwಡĥೕಕು ಎಂಬ òಬಂಧĢđ ರುಜು

´ಾßðtೕಯ¯ಾ~” ಎಂದು ďೕಳಲು, ®ಾಜನು, “´ೌದು, ħೕದ|ರ ಮತುr ¨ಾರþಯರ

ರ¥ಾtಗದ ಧಮbûñಗಳಂĞ ಇದು þsರ°ಾದ òಬಂಧĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೩

ಆಗ ಅವರು ®ಾಜನ ಸòvñಯú~, “®ಾಜĢೕ,Ĩಹೂದðಂದ Įĩ­ಾá ತಂದವರú~

ಒಬy§ಾದ ಆ ¥ಾòĨೕಲನು òನv§ಾvಗú, òನv ಹ³ಾrņರದ òಬಂಧĢಯ§ಾvಗú,

ಲņŬďc £ಾರĠ ðನďc ಮೂ®ಾವîb ಅವನ Ġೕವùđ ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾಡುîr¥ಾtĢ”

ಎಂದು ಅùď ¬ಾëದರು. ೧೪ ಆದĩ ®ಾಜನು ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಬಹಳ

ವ|ಸನđೂಂಡು ¥ಾòĨೕಲನನುv ಇದùಂದ ತówಸĥೕďಂದುಮನಸು�¬ಾë ಇವನನುv

įೕđ ರŉಸú ಎಂದು ಸೂ­ಾbಸr¬ಾನದ ತನಕ ಆĪೂೕäಸುîrದtನು. ೧೫ ಇದನುv

îāದು ಆ ಜನರು ®ಾಜನ ಬāđ ಕೂëಬಂದು, “ಪ}ಭುīೕ, ®ಾಜನು ûñþದ

­ಾವ òಬಂಧĢ­ಾಗú, òಯಮ°ಾಗú ರ¥ಾtಗªಾರದು ಎಂಬ ಧಮbಸೂತ}ć

ħೕದ|ಯರú~ಯೂ, ¨ಾರþಯರú~ಯೂಉಂęಂಬುದು òನđ đೂîrರú” ಎಂದು

įೕāದರು. ಇದùಂದ ಅò°ಾಯb°ಾá ®ಾಜನು ಅಪwĝ ďೂಡĪೕ ĥೕ�ಾøತು. ೧೬

¥ಾòĨೕಲನನುv ತಂದು þಂಹಗಳ ಗûಯú~ ®ಾಜನ ಅಪwĝಯಂĞ ´ಾßõಟmರು. ಆಗ

®ಾಜನು ¥ಾòĨೕಲòđ, “òೕನು òತ|čಆ®ಾñಸುವ Ġೕವರು òನvನುvದuùಸú”

ಎಂದು ಹರþದನು. ೧೭ ಕೂಡĪ ಬಂěಯನುv ತಂದು ಗûಯ ªಾಯನುv

ಮುähದರು. ¥ಾòĨೕಲನ ಈ üŊಯನುv ­ಾರು ಬದ¯ಾøಸದಂĞ ®ಾಜನ

ಮುĠ}øಂದಲೂ, ತನv ಮುಖಂಡರಮುĠ}øಂದಲೂ ಅದďc ಮುĠ}ಯನುv ´ಾß

ಭದ} ¬ಾಡ¯ಾøತು. ೧೮ ®ಾಜನು ಅರಮĢಯú~ ûĢೂೕದ°ಾದ|ಗಳನುv ತನv

ಮುಂĠ ತùಸĠ, ಉಪ°ಾಸ°ಾá ®ಾî}ಯನುv ಕıದನು; ಅವòđ òĠ} ಬರúಲ~.

೧೯ ಮರುðನ ĥāđe ®ಾಜನು ಉದಯದĪ~ೕ ಎದುt þಂಹಗಳ ಗûಯ ಬāđ

ತ�ĩ­ಾá įೂೕದನು. ೨೦ ¥ಾòĨೕಲòದt ಗûಯ ಸ÷ೕಪďc ಬಂದು, ಅವನು

ದುಃಖ ಧ�òøಂದ ¥ಾòĨೕಲನನುv ಕೂá, “¥ಾòĨೕಲĢೕ, æೕವ ಸ�ರೂಪ§ಾದ

Ġೕವರ ĮೕವಕĢೕ, òೕನು òತ|č ಭæಸುವ òನv Ġೕವರು òನvನುv þಂಹಗāಂದ

ಉದuùಸಲು ಶಕr§ಾದĢೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೧ ಅದďc ¥ಾòĨೕಲನು ®ಾಜòđ,

“ಅರಸĢೕ, äರಂæೕû­ಾáರು! ೨೨ ನನv Ġೕವರು ತನv ದೂತನನುv ಕĈÿþ

þಂಹಗಳ ªಾøಗಳನುv ಬಂñþದನು. ಅćಗāಂದ ನನđ ­ಾವ ´ಾòಯೂ

ಆಗúಲ~. ಏďಂದĩ ಆತನ ದೃýmđ §ಾನು òಮbಲ§ಾá ಕಂಡುಬಂĠನು. ®ಾಜ§ಾದ

òನಗೂ ­ಾವ Ġೂ}ೕಹವನೂv ¬ಾಡúಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೩ ಅದನುv

ďೕā ®ಾಜನು ಬಹಳ ಸಂĞೂೕಷಪಟುm, ¥ಾòĨೕಲನನುv ಗûĺಳáಂದħೕಲďc

ಎತrĥೕďಂದು ಅಪwĝ¬ಾಡಲು ಅವನನುv ಅú~ಂದ ħೕಲďcîrದರು. ಅವನು ತನv

Ġೕವರú~ ಭರವಸûಟm �ಾರಣ ಅವòđ ­ಾವ ´ಾòಯೂ ಆáರúಲ~. ೨೪

ಅನಂತರ ®ಾಜನು ಆŌಾóಸಲು ¥ಾòĨೕಲನ ħೕĪ ದೂರು įೂùþದವರನುv

ತಂದು ಅವರನೂv, ಅವರ įಂಡî ಮಕcಳನುv þಂಹಗಳ ಗûಯú~ ´ಾßõಟmರು.

ಅವರು ಗûಯ ತಳವನುv ಮುಟುmćದĩೂಳđ þಂಹಗĈ ಅವರ ħೕĪ ´ಾù,

ಅವರ ಎ¯ಾ~ ಎಲುಬುಗಳನುv ಚೂರುಚೂರು ¬ಾëದć. ೨೫ ಆಗ ®ಾಜ§ಾದ

¥ಾ­ಾbīಷನು ĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ °ಾþಸುವ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗ, ಕುಲ, «ಾĭಗಳವùđ

ಈ ಪ}þದu ಪತ}ವನುv ಬĩøþ, ಅದನುv ಅನುಸùþ ನěಯಲು ಆŏ¬ಾëದನು.

¥ಾòĨೕಲನ Ġೕವರ ದĨøಂದ òಮđ ಸುಖć įĔhÜhಗú! ೨೬ “§ಾನು ಆĈವ

®ಾಜ|ದವĩಲ~ರೂ ¥ಾòĨೕಲನ Ġೕವùđ ಭಯಭßrøಂದ ನěದುďೂಳ�ĥೕďಂದು

ಆŌಾóಸುĞrೕĢ;ಆತĢೕæೕವಸ�ರೂಪ§ಾದಸ§ಾತನĠೕವರು,ಆತನ®ಾಜ|ćಎಂðಗೂ

ಅāಯದು, ಆತನ ಆā�ďಯು ±ಾಶ�ತ°ಾáರುćದು; ೨೭ ಆತನು ಉದuùಸುವವನೂ,

ರŉಸುವವನೂ, ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳú~ ಅದುzತಮಹತ�ಗಳನುv ನěಸುವವನೂ ಆá¥ಾtĢ;

ಆತĢೕ ¥ಾòĨೕಲನನುv þಂಹಗಳ ªಾøಂದ ತówþದನು.” ೨೮ಈ¥ಾòĨೕಲನು

¥ಾ­ಾbīಷನ ಆā�ďಯú~ಯೂ, ¨ಾರþಯ§ಾದ ďೂೕĩಷನ ಆā�ďಯú~ಯೂ

ಸ§ಾ{ನ, �ೌರವಗāಂದ ªಾāದನು.

೭

ªಾĥúನ ಅರಸ§ಾದ ĥೕಲ�ಚhರನ ಆā�ďಯ ĹದಲĢಯ ವಷbದú~

¥ಾòĨೕಲನು ಮಲá¥ಾtಗ ಒಂದು ಸ�ಪv°ಾøತು. ಕೂಡĪ ಅವನು ಆ

ಕನಸನೂv ಅದರ ಮು�ಾ|ಂಶಗಳನೂv ಬĩದು ಇಟmನು. ೨ ¥ಾòĨೕಲನು ಆ

ಪ}³ಾrಪವĢvîr ಇಂĞಂದನು, “§ಾನು ®ಾî} ಕಂಡ ಕನþನú~ ಆ´ಾ, ಚತುðbßcನ

�ಾāಗĎಮ´ಾ³ಾಗರದħೕĪ ರಭಸ°ಾá õೕþ ಬëಯುîrದtć. ೩ ಒಂದßcಂತ

ಒಂದು ûಲņಣ°ಾದ §ಾಲುc Ġೂಡo ಮೃಗಗĈ ³ಾಗರĠೂಳáಂದ ಬಂದć. ೪

Ĺದಲು �ಾíþದ ಮೃಗć þಂಹದ ´ಾáತುr, ಅದďc ಹðtನಂĞ ĩďcಗāದtć; §ಾನು

Ģೂೕಡುîrರು°ಾಗĪೕ ಆ ĩďcಗĈ ßೕಳಲwಟmć; ಅದು Ģಲðಂದ ಎತrಲwಟುm ಮನುಷ|ನ

´ಾđ ಎರಡು �ಾಲುಗಳ ħೕĪ òú~ಸಲwémತು, ಅದďc ಮನುಷ|ನ ಹೃದಯವನುv

ďೂಡಲwémತು. ೫ ಆ´ಾ, ಇĢೂvಂದು ಮೃಗ ಎರಡĢಯದು; ಅದು ಕರëಯ´ಾáತುr,

ಒಂದು įಗಲನುv ħೕಲďc ಎîrďೂಂëತುr. ತನv ªಾಯú~ ಹಲು~ಗಳ ನಡುī ಮೂರು

ಪďcಲುಬುಗಳನುv ಕähďೂಂëತುr; òೕĢದುt ĥೕ�ಾದಷುm ¬ಾಂಸವನುv îನುv ಎಂದು

ಅದďc įೕĽೕಣ°ಾøತು. ೬ ಅನಂತರ §ಾನು Ģೂೕಡುîrರುವú~ ಇđೂೕ, äರĞಯ

´ಾáರುವ ಮĞೂrಂದು ಮೃಗć �ಾíþತು; ಅದರ ಪಕcಗಳú~ ಪŉಯ ĩďcಯಂîರುವ

§ಾಲುc ĩďcಗāದtć; ಆಮೃಗďc §ಾಲುc ತĪಗāದtć, ಅದďc Ġೂĩತನć ďೂಡಲwémತು.

೭ §ಾನು ®ಾî} ಕಂಡ ಕನþನú~ ಸ�ಲw įೂîrನ ħೕĪ ಆ´ಾ, §ಾಲcĢಯ ಮೃಗć

�ಾíþತು; ಅದು ಭಯಂಕರ°ಾáತುr, įದùಸುವಂಥ¥ಾáತುr, ಅñಕ ಬಲćಳ�¥ಾtáತುr.

ಅದďc ಕõyಣದ Ġೂಡo ಹಲು~ಗāದtć. ಅದು ನುಂಗು£ಾr, ಚೂರುಚೂರು ¬ಾಡು£ಾr

ಉāದದtನುv �ಾಲುಗāಂದ ತುāಯು£ಾr ಇತುr. ಅದು ÿಂðನ ಎ¯ಾ~ ಮೃಗಗāáಂತ

ûಲņಣ°ಾáತುr. ಅದďc ಹತುr ďೂಂಬುಗāದtć. ೮ §ಾನು ಆ ďೂಂಬುಗಳನುv

Ģೂೕಡುîrರು°ಾಗĪ ಇđೂೕ, ಅćಗಳ ನಡುī ಇĢೂvಂದು äಕc ďೂಂಬುĹıøತು;

ಅದďc ಎě¬ಾë ďೂಡಲು Ĺದúನ ďೂಂಬುಗಳú~ ಮೂರು ĥೕರು ಸÿತ

ßೕಳಲwಟmć. ಆ´ಾ, ಈ ďೂಂõನú~ ಮನುಷ|ನ ಕಣುqಗಳಂîರುವ ಕಣುqಗĎ, ಬ ಾø

ďೂähďೂĈ�ವ ªಾøಯೂ ಇದtć. ೯ “§ಾನು Ģೂೕಡುîrದt ´ಾđ §ಾ|­ಾಸನಗĈ

´ಾಕಲwಟmć, ಮ´ಾವೃದuĢೂಬyನು ಆþೕನ§ಾದನು; ಆತನ ಉಡುą ÿಮದಂĞ

ಶುಭ}°ಾáತುr. ಆತನ ತĪಯ ಕೂದಲು òಮbಲ°ಾದ õāಯ ಉĝqಯಂîತುr,

ಆತನ §ಾ|­ಾಸನć ಅáv�ಾ�ĪಗĈ, ಅದರ ಚಕ}ಗĈ ಧಗಧáಸುವ ĥಂßĨೕ. ೧೦

§ಾ|­ಾಸನದ ಮುಂĠ ಉùಯ ಪ}°ಾಹć ಉßc ಹùದು ಬಂðತು. ಲŊೂೕಪಲņ

ದೂತರು ಆತನ Įೕīđ þದu®ಾáದtರು. ďೂೕÝ|ನುďೂೕé ßಂಕರರು ಆತನಮುಂĠ

òಂತುďೂಂëದtರು. §ಾ|ಯಸĦಯವರು ಕುāತುďೂಂಡರು, ąಸrಕಗĈ Ğĩಯಲwಟmć.

೧೧ ಆಗ §ಾನು Ģೂೕಡುîrರಲು ಇđೂೕ, ďೂಂಬು ಬ ಾø ďೂähďೂಂಡ ò÷ತr
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ಆ ďೂಂõನ ಮೃಗವನುv ďೂಂದು, ಅದರ įಣವನುv ಉùಯುವ ĥಂßđ ´ಾß

§ಾಶ¬ಾëದರು. ೧೨ಉāದಮೃಗಗಳ Ġೂĩತನವನುv Ğđದುõಟmರು. ಆದĩ ďಲć

�ಾಲದ ಮémđ, ತಕc ಸಮಯ ಬರುವ ತನಕ, ಅćಗಳ æೕವವನುv ಉāþದರು.

೧೩ §ಾನು ಕಂಡ ®ಾî}ಯ ಕನþನú~ ಇđೂೕ, ಮನುಷ| ಕು¬ಾರನಂîರುವವನು

ಆ�ಾಶದħೕಘಗĽಂðđ ಬಂದು ಆಮ´ಾವೃದuನನುv ಸ÷ೕóþದನು. ಅವನನುv

ಆತನ ಬāđ ತಂದರು. ೧೪ ಸಕಲ, ಜ§ಾಂಗ, ಕುಲ, «ಾĭಗಳವರು ಅವನ Įೕī

¬ಾಡĪಂದು ಅವòđ Ġೂĩತನč, ಘನĞಯೂ, ®ಾಜ|č ďೂಡ¯ಾøತು. ಅವನ

ಆā�ďಯು ಅಂತ|ûಲ~ದುt. ±ಾಶ�ತ°ಾದದುt, ಅವನ ®ಾಜ|ć ಎಂðಗೂಅāಯದು.

೧೫ “¥ಾòĨೕಲ§ಾದ ನನv ಆತ{ć ನನv ಶùೕರĠೂಳđ ವ|ğđೂಂëತು, ನನv

ಮನþ�ನú~ õದt ಕನಸುಗĈ ನನvನುv ಕಳವಳಪëþದć. ೧೬ §ಾನು ಹîrರ

òಂîದtವರú~ ಒಬyನ ಬāđ įೂೕá ಇćಗಳ ಸ£ಾ|ಥbīೕĢಂದು ûÜùಸಲು ಅವನು

ನನđ, ೧೭ ‘ಆ §ಾಲುc Ġೂಡo ಮೃಗಗĈ Īೂೕಕ³ಾಗರĠೂಳáಂದ ಏರತಕc §ಾಲುc

®ಾಜ|ಗĈ. ೧೮ ಆದĩ ®ಾಜ|ć ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ ಭಕrùđ ಲöಸುćದು, ಅವĩೕ

ಅದನುv ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc ±ಾಶ�ತ°ಾá ಅನುಭûಸುವರು’ ಎಂದು ಆ ûಷಯಗಳ

£ಾತwಯbವನುv ûವùþ îāþದನು. ೧೯ಆħೕĪ ಕõyಣದಹಲು~, £ಾಮ}ದಉಗುರುಳ�

ಮೃಗć ďಲವನುv ನುಂá ďಲವನುv ಚೂರುಚೂರು ¬ಾëಉāದದtನುv �ಾಲುಗāಂದ

ತುāದು, ಇತರ ಮೃಗಗāáಂತ ûಲņಣ°ಾá ಅî ಭಯಂಕರ°ಾáತುr. ೨೦ ಈ

§ಾಲcĢಯಮೃಗದ ûಷಯ°ಾáಯೂ, ಅದರ ತĪಯħೕಲಣ ಹತುr ďೂಂಬುಗಳ

ûಷಯ°ಾáಯೂ ೨೧ §ಾನು Ģೂೕಡುîrದt ´ಾđ­ಾವ ďೂಂಬುĹıತು ಮೂರು

ďೂಂಬುಗಳನುv õೕāþ, ೨೨ Ġೕವಭಕrĩೂಂðđಯುದu¬ಾë, ಮ´ಾವೃದuನು ಬಂದು

ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ ಭಕrù�ಾá §ಾ|ಯîೕùþ ಅವùđ ®ಾಜ|ವನುv Ġೂರßಸುವ

ತನಕ ಅವರನುv đಲು~£ಾr ಬಂðತುr.” ೨೩ ಆಗ ಅವನು ನನđ, “ಆ §ಾಲcĢಯ

ಮೃಗć Īೂೕಕದú~ ಉಂÝಗುವ §ಾಲcĢಯ ®ಾಜ|; ಅದು ಉāದ ®ಾಜ|ಗāáಂತ

ûಲņಣ°ಾá ĪೂೕಕವĢv¯ಾ~ ನುಂá ತುāದು ಚೂರುಚೂರು¬ಾಡುćದು. ೨೪ಆಹತುr

ďೂಂಬುಗಳ ûಷಯīೕĢಂದĩ ಆ ®ಾಜ|ದú~ ಹತುr ಮಂð ಅರಸರು ಉಂÝಗುವರು,

ಅವರ ತರು°ಾಯಮĞೂrಬyನು ತĪĠೂೕರುವನು. ಅವನುĹದúನ ಅರಸùáಂತ

ûಲņಣ§ಾá ಮೂವರು ಅರಸರನುv ಸĠಬěಯುವನು. ೨೫ ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವùđ

ûರುದu°ಾá ďೂähďೂಂಡು ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ ಭಕrರನುv ªಾñþ ಕಟmıಯ

�ಾಲಗಳನೂv, ಧಮbûñಗಳನೂv ¬ಾಪbëಸಲು ಮನಸು� ¬ಾಡುವನು; ಆ ಭಕrರು

ಒಂದು�ಾಲ, ಎರಡು�ಾಲ, ಅಧb�ಾಲ ಅವನ ďೖವಶ°ಾáರುವರು. ೨೬ ಆħೕĪ

§ಾ|ಯಸĦಯು ಕುāತು ಅವನ Ġೂĩತನವನುv ßತುr îೕ®ಾ ಧ�ಂಸ¬ಾë ďೂĢ�ಾíþ

õಡುćದು. ೨೭ ಆಗ ಅವನ ®ಾಜ|, ಪ}ಭುತ�ಗĎ ಸಮಸr ಭೂಮಂಡಲದú~ನ ®ಾಜ|ಗಳ

ಮÿħಯೂ ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ ಭಕr ಜನùđ ďೂಡಲwಡುćದು; ಆತನ ®ಾಜ|ć

±ಾಶ�ತ ®ಾಜ|; ಸಕಲ Ġೕ±ಾñಪîಗĈ ಆತòđ ಅñೕನ®ಾá Įೕī¬ಾಡುವರು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೮ಈ ಕನþನ ಪ}³ಾrಪć ಇú~đ ಮುáøತು. ¥ಾòĨೕಲ§ಾದ §ಾನು

ನನvĺೕಚĢಗāಂದ ಬಹು ಕಳವಳđೂಂě. ನನv ಮುಖć ಕıಗುಂðತು. ಆದರೂ

ನěದ ಸಂಗîಯನುv ಮನþ�ನú~ ಇಟುmďೂಂě.

೮

Ĺದಲು ನನđ �ಾíþದ ಕನಸಲ~Ġ ಅರಸ§ಾದ ĥೕಲ�ಚhರನ ಆā�ďಯ

ಮೂರĢಯ ವಷbದú~ಯೂ ಇĢೂvಂದು ಕನಸು ¥ಾòĨೕಲ§ಾದ ನನđ

�ಾíþತು. ೨ §ಾನು ಕಂಡ ಕನþನú~ ಏ¯ಾÐ ಸಂ³ಾsನದ ಶೂಷË ďೂೕęಯú~Ġtನು.

ಕನþನú~ಊ¯ಾ �ಾಲುīಯದಡದħೕĪòಂತುďೂಂëದt ´ಾđ Ğೂೕùತು. ೩ §ಾನು

ಕĝqîr Ģೂೕಡಲು ಇđೂೕ, ಎರಡು ďೂಂõನ ಒಂದು ಟಗರು �ಾಲುīಯಹîrರ òಂîತುr.

ಅದರ ಎರಡು ďೂಂಬುಗĈಉದt°ಾáದtರೂ ಒಂದßcಂತ ಒಂದು Ġೂಡo¥ಾáತುr. ಆ

ĠೂಡoದುĹıತದುt äಕc ďೂಂಬುĹıತ ħೕĪ. ೪ §ಾನು Ģೂೕಡುîrದt ´ಾđ

ಆ ಟಗರು ಪühಮಕೂc, ಉತrರಕೂc, ದŉಣಕೂc ´ಾ®ಾಡುîrತುr. ­ಾವ ಜಂತುč

ಅದĩದುùđ òಲ~¯ಾರĠ įೂೕøತು. ಅದùಂದ õëಸಲು ­ಾವ ¨ಾ}íಗೂ

ಶßrøರúಲ~. ಅದು ಮನಸು� ಬಂದಂĞ ನěದು ತನvನುv įähþďೂಂëತು. ೫ §ಾನು

ಗಮòಸುîrರು°ಾಗ ಇđೂೕ, ಒಂದು įೂೕತćಪühಮðಂದ ಭೂಮಂಡಲವĢv¯ಾ~

¥ಾéďೂಂಡು Ģಲವನುv ಮುಟmĠ ಓë ಬಂತು. ಅದರ ಕಣುqಗಳ ನಡುī ûĬೕಷ°ಾದ

ಒಂದು ďೂಂõತುr. ೬ §ಾನು �ಾಲುīಯ ಹîrರ ಕಂಡ ಎರಡು ďೂಂõನ ಟಗùನ

ಬāđ ಆ įೂೕತć ಬಂದು, ಪ®ಾಕ}ಮðಂದಉõy ĩೂೕಷđೂಂಡು ಅದರħೕĪ

õೕಳĥೕďಂದು ಓëತು. ೭ ನನv ಕನþನú~ ಟಗರನುv ಸ÷ೕóþ, ಅದರ ħೕಲಣ

ďೂ}ೕಧðಂದ ಉùಯು£ಾr, ಅದರ ħೕĪ ´ಾಯುt ಅದರ ಎರಡು ďೂಂಬುಗಳನುv

ಮುùದುõémತು. ಅದďc ಎದುರು õೕಳಲು ಟಗùđ ಶßrøರúಲ~. ಅದು ಟಗರನುv

Ģಲďc ಉರುāþ ತುāದು ´ಾßತು. ಟಗರನುv įೂೕತðಂದ õëಸುವ ¨ಾ}í

­ಾćದೂ ಇರúಲ~. ೮ ಆ įೂೕತć ತನvನುv ಬಹಳ°ಾá įähþďೂಂëತು,

ಆದĩ ಅದು ¨ಾ}ಬಲ|ďc ಬಂ¥ಾಗĪೕ ಅದರ Ġೂಡo ďೂಂಬುಮುùದು įೂೕøತು.

ಅದರ ³ಾsನದú~ §ಾಲುc ಅದುzತ°ಾದ ďೂಂಬುಗĈ Ĺıತು ಚತುðbಕುcಗāđ

Üäďೂಂಡć. ೯ಅćಗĽಳđ ಒಂದರú~ ಒಂದು äಕc ďೂಂಬುĹıತು ಬಹು

Ġೂಡo¥ಾá ĥıದು ದŉಣದú~ಯೂ,ċವbದú~ಯೂ ಅಂದಚಂದದ Ġೕಶದú~ಯೂ

ಪ}ಬಲ°ಾøತು. ೧೦ ಅದು ನņತ} ಗಣದ ħೕĪ ďೖ¬ಾಡುವಷುm įäh, ಆ

ಗಣದ ďಲć ನņತ}ಗಳನುv Ģಲďc ďಡû ತುāದುõémತು. ೧೧ ಇದಲ~Ġ ಆ

ಗಣದ ಅñಪîಯನೂv ಎದುùಸುವಷುm ಉõyďೂಂಡು òತ|įೂೕಮವನುv ಆತòđ

ಸಲ~ದಂĞ ¬ಾëತು. ೧೨ ಆತನ ಪûತ} ³ಾsನವನುv ďಡû òತ| įೂೕಮವನುv

ಅಡáಸುćದďc òೕಚತನðಂದ ಒಂದು Įೖನ|ವòvāþ ಸತ|ಧಮbವನುv Ģಲďc Ġೂõy,

ತನv ಇ²ಾmಥbವನುv Ģರīೕùþďೂಂಡು ವೃðuđ ಬಂತು. ೧೩ ಆಗ ಒಬy Ġೕವದೂತನು

¬ಾತ§ಾಡುćದನುv ďೕāĠನು. ¬ಾತ§ಾಡುವವನನುv ಮĞೂrಬy Ġೕವದೂತನು,

“òತ|įೂೕಮವನುv òú~ಸುćದು, ಭಯಂಕರ°ಾದ ĠೕವĠೂ}ೕಹ ¬ಾಡುćದು,

ಪû£ಾ}ಲಯವನೂv, Ġೕವಭಕr ಗಣವನುv ತುāಯುćದು ಎಂಬ ಕನþನ �ಾಯbಗĈ

ಎಷುm �ಾಲ ನěಯುćದು?” ಎಂದು ಪ}Ĭv¬ಾëದನು. ೧೪ ಅವನು ಇವòđ,

“ಉದ­ಾಸr¬ಾನಗಳ ಎರಡು ³ಾûರದಮುನೂvರ ರವĩđ ನěಯುವć. ಅನಂತರ

ಪû£ಾ}ಲಯďc ąನಃ §ಾ|ಯ³ಾsಪĢ­ಾಗುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫

¥ಾòĨೕಲ§ಾದ §ಾನು ಈ ಕನಸನುv ಕಂಡು ಅದನುv ಗ}ÿಸಲು ಪ}ಯîvಸುîrರು°ಾಗ

ಇđೂೕ, ಮನುಷ| ಸದೃಶĢೂಬyನು ನĢvದುùđ òಂîದtನು. ೧೬ ಆಗ, “ಗõ}ĨೕಲĢೕ,

ಕನþನ ಅಥbವನುv ಇವòđ îāಯಪëಸು” ಎಂದು ಮನುಷ| ಧ�òಯಂತಹ ಒಂದು

°ಾíಯುಊ¯ಾ �ಾಲುīಯ ದಡಗಳ ನಡುī ನನđ ďೕāþತು. ೧೭ ಅದರಂĞ

ಅವನು ನನv ಬāđ ಬಂದನು. ಅವನು ಬರಲು, §ಾನು ಭಯ«ಾ}ಂತ§ಾá ಅಡoõĠtನು.

ನನđಅವನು, “ನರąತ}Ģೕ, ಇದುಮನದÝmáರú, ಇದು ಅಂತ|�ಾಲದú~ Ģರīೕರುವ

ಕನಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ ಅವನು ನĢೂvಡĢ¬ಾತ§ಾಡುîrರುವú~ §ಾನು

ħೖಮĩತು ĥೂೕರಲು õðtĠtನು. ಆಗ ಅವನು ನನvನುv ಮುém òú~þ ನನđ, ೧೯

“ಇđೂೕ, Ġೕವರು ತನv ďೂೕಪವನುv îೕùಸುವಮುಂðನ �ಾಲದú~ ನěಯತಕcದtನುv

òನđ îāಸುīನು; ಅದು ಕು~ಪr°ಾದ ಅಂತ|�ಾಲďc ಸಂಬಂಧಪಟmದುt. ೨೦ òೕನು

Ģೂೕëದ ಎರಡು ďೂಂõನ ಟಗರು ħೕದ| ಮತುr ¨ಾರþಯ ®ಾಜರು. ೨೧ ಆ

įೂೕತć á}ೕ¸ ®ಾಜ|, ಅದರ ಕಣುqಗಳ ನಡುವಣ Ġೂಡo ďೂಂಬು ಆ ®ಾಜ|ದ

ĹದಲĢಯ ®ಾಜ. ೨೨ ಆ ďೂಂಬು ಮುùದ ħೕĪ ಅದರ ³ಾsನದú~ §ಾಲುc

ďೂಂಬುಗĈ ಎದt ûಷಯīೕĢಂದĩ ಆ ಜ§ಾಂಗĠೂಳáಂದ §ಾಲುc ®ಾಜ|ಗĈ

ಏĈವć; ಆದĩĹದಲĢಯ®ಾಜòđ ಇದtಷುm ಶßrಯು ಅćಗāđ ಇರುćðಲ~.

೨೩ ಆ ®ಾಜ|ಗಳ ಕěಯ �ಾಲದú~, ಅಧ÷bಗಳ ಅಧಮbćċîb­ಾ¥ಾಗ

ಕêಣಮುಖನೂ, ತಂತ}ćಳ�ವನೂ ಆದ ಒಬy ®ಾಜನು ತĪĠೂೕರುವನು. ೨೪ಅವನು

ಪ}ಬಲ§ಾಗುವನು, ಆದĩ ಸ�ಬಲðಂದಲ~. ಅತ|ñಕ°ಾá ´ಾĈ¬ಾë ವೃðuđ ಬಂದು,

ಇ²ಾmಥbವನುv îೕùþďೂĈ�ವನು. ಬúಷnರನೂv, Ġೕವಜನರನೂv ಧ�ಂಸ¬ಾಡುವನು.

೨೫ ಯುßrøಂದĪೕ ತನv Ĺೕಸವನುv þðuđ ತಂದು, ಮನದú~ ಉõyďೂಂಡು

Ģಮ{ð­ಾáರುವ ಬಹಳ ಜನರನುv §ಾಶಪëþ, ಪ}ಭುಗಳ ಪ}ಭುûಗೂ ûರುದu°ಾá

ಏĈವನು. ಆ´ಾ,­ಾರ ďೖಯೂ ĮೂೕಕĠ ´ಾ¶ಾಗುವನು. ೨೬ ಕನþನú~ îāಸಲwಟm

ಉದ­ಾಸr¬ಾನಗಳ ûಷಯć òಜīೕ ಸù. ಆದĩ ಆ ಕನಸು ಗುÝmáರú.

ಅದು ಬಹು ðನಗಳ ನಂತರ ನěಯುವಂಥದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೭ ಆಗ

¥ಾòĨೕಲ§ಾದ §ಾನು ಮೂĕbįೂೕá, ďಲć ðನಗĈ �ಾøĪ õĠtನು. ಆ ħೕĪ

ಎದುt ®ಾಜ�ಾಯbವನುv ನěþĠನು. ಆ ಕನþđ ĥähĥರ�ಾĠನು. ಅದು­ಾùಗೂ

îāಯúಲ~.

೯

ಅಹĭ�ೕĩೂೕಷನಮಗನೂ,ħೕದ|ವಂಶದವನೂಕþtೕಯ®ಾಜ|ದĠೂĩತನವನುv

įೂಂðದವನೂ ಆದ ¥ಾ­ಾbīಷನ ಆā�ďಯĹದಲĢಯವಷbದú~, ೨

¥ಾòĨೕಲ§ಾದ §ಾನು ಪûತ}ಗ}ಂಥಗಳನುv ಪùೕŉþĨįೂೕವನು ಪ}°ಾð­ಾದ
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Ĩĩ÷ೕಯòđ ದಯ¨ಾúþದ °ಾ�ಾ|ನು³ಾರĨರೂಸĪೕÐ´ಾĈ õðtರĥೕ�ಾದ

ċಣb�ಾಲದ ವಷbಗಳ ಸಂĐ| ಎಪwĞrಂದು îāĠನು. ೩ §ಾನು ಉಪ°ಾಸûದುt

đೂೕíತಟುm ಸುîrďೂಂಡು ಬೂð ಬāದುďೂಂಡು ಕತb§ಾದ Ġೕವರ ಕěđಮುಖīîr

¨ಾ}ಥbĢ, ûŌಾಪĢಗಳú~ òರತ§ಾĠನು. ೪ ನನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđ ÿೕđ

¨ಾಪವನುv ಅùď ¬ಾë õನvûþĠನು, “ಓ ಕತbĢೕ, ಮįೂೕನvತನೂ, ಭಯಂಕರನೂ

ಆದ Ġೕವĩೕ, òನvನುv ó}ೕîþ òನv ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùಸುವವùđ¬ಾëದ ಕೃ¨ಾ

°ಾ�ಾtನಗಳನುv ĢರīೕùಸುವವĢೕ, ೫ §ಾć ¨ಾ¨ಾಪ®ಾಧಗಳನುv ¬ಾë ďಟmವ®ಾá

ನěದು òನđ îರುáõದುt òನv ಆŌಾûñಗಳನುv Ğೂĩದು ೬ ನಮ{ ಅರಸರು,

ಪ}¦ಾನರು, ÿùಯರು, ³ಾ¬ಾನ| ಜನರು, ಇವùđಲ~ òನv įಸùನ ò÷ತr ನುëದ òನv

Įೕವಕ®ಾದಪ}°ಾðಗಳ ಕěđ ßûđೂಡĪೕ ಇಲ~. ೭ ಕತbĢೕ, òೕನು ಧಮbಸ�ರೂಪನು,

§ಾĻೕ §ಾäďđ ಈ ಾದವರು; ´ೌದು, ಈಗĪೕĨಹೂದ|ರೂĨರೂಸĪೕ÷ನ

ò°ಾþಗĎ òನv ûರುದu°ಾá ¬ಾëದ Ġೂ}ೕಹದ ò÷ತr òòvಂದ ĠೕಶĠೕಶಗāđ

ತಳ�ಲwಟುm ದೂರದú~ಯೂ, ಸ÷ೕಪದú~ಯೂ ಚದùರುವ ಎ¯ಾ~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ

§ಾäďđಈ ಾá¥ಾtĩ. ೮³ಾ�÷ೕ, òನv ûರುದu°ಾá¨ಾಪ¬ಾëದtùಂದ§ಾčನಮ{

ಅರಸರೂ, ಪ}¦ಾನರೂ, ÿùಯರೂ §ಾäďđ ಗುù­ಾáĠtೕī. ೯ ಕತb§ಾದ ನಮ{

Ġೕವರು ಕರುíಸುವವನೂ, ņ÷ಸುವವನೂಆá¥ಾtĢ; §ಾćಆತòđ îರುáõĠtವ¯ಾ~.

೧೦ ಕತb§ಾದನಮ{ Ġೕವರ¬ಾತನುv ďೕಳúಲ~, ತನv Įೕವಕ®ಾದಪ}°ಾðಗಳಮೂಲಕ

ನಮđ đೂತುr ¬ಾëದ ಧಮb¬ಾಗbದú~ ನěಯúಲ~. ೧೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩಲ~ರೂ

òನv ಧಮbಪ}¬ಾಣವನುv ÷ೕù òನv ¬ಾತನುv ďೕಳĪೂಲ~Ġ ಓĩ­ಾá įೂೕದರು.

ಆದ�ಾರಣ òನv ±ಾಪದ ďೕಡುಗĎ, ĠೕವĮೕವಕ§ಾದĹೕĬಯಧಮbòಯಮದú~

òೕನು ಆĝøಟುm ಪ}ಕéþದ ûಪತುrಗĎ ನಮ{ ħೕĪ ಸುùಯಲwémī; §ಾć Ġೕವ

Ġೂ}ೕÿಗıೕ ಸù. ೧೨ ಆ´ಾ, ನಮ{ Ġೕವರು ನಮ{ ħೕĪ Ġೂಡo ďೕಡನುv ಬರ¬ಾë

ನಮ{ನೂv, ನಮ{§ಾvĈವ ಅñಪîಗಳನೂv ಕುùತು ಗದùþ įೕāದ¬ಾತುಗಳನುv

Ģರīೕùþ¥ಾtĢ;ĨರೂಸĪೕ÷đಆದಂತಹ ďೕಡು ಭೂಮಂಡಲದú~ ಎú~ಯೂ

ಎಂದೂ ಆಗúಲ~ವ¯ಾ~. ೧೩ĹೕĬಯ ಧಮbòಯಮಗಳú~ ಬĩದಂĞĨೕ ಈ

ûಪĞr¯ಾ~ ನಮ{ħೕĪಬಂðĠ;ಆದರೂ§ಾćನಮ{ದು¬ಾbಗbಗಳನುv Ğೂĩದುõಟುm

òನv ಸĞೂ|ೕಪĠೕಶವನುv ಗ}ÿþ ನěಯುವಂĞ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢಂಬ

òನv ದĨಯನುv ĥೕëďೂಳ�úಲ~. ೧೪ ಆದ�ಾರಣ Ĩįೂೕವನು ಆ ďೕಡನುv

Ģೂೕëďೂಂëದುt ನಮ{ ħೕĪ ಬರ¬ಾë¥ಾtĢ; ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

£ಾನು ¬ಾಡುವ ಸಕಲ�ಾಯbಗಳú~ ಧಮbಸ�ರೂಪĢೕ; §ಾĻೕ ಆತನ¬ಾತನುv

ďೕಳúಲ~. ೧೫ ಕತbĢೕ, ನಮ{ Ġೕವĩೕ, ಭುಜಪ®ಾಕ}ಮವನುv Ğೂೕùþ òನv ಜನರನುv

ಐಗುಪrĠೕಶĠೂಳáಂದ ¨ಾರು ¬ಾë ಇಂðನವĩಗೂ ಪ}þದu°ಾáರುವ įಸರನುv

ಪěದುďೂಂಡವĢೕ, ಈಗ äĞ�ಸು. §ಾć ¨ಾಪ¬ಾë ďಟmವ®ಾá ನěðĠtೕī. ೧೬

ಕತbĢೕ, òನv ಸಮಸr ಧಮb�ಾಯbಗāđ ಅನು³ಾರ°ಾá òನv ಪಟmಣčಮತುr

òನv ಪûತ} ಪವbತč ಆದ ĨರೂಸĪೕ÷ನ ħೕĪ òನáರುವ ďೂೕಪವನುv,

òನv ĩೂೕ²ಾávಯನುv ದಯ¬ಾë Ğೂಲáþõಡು; ನಮ{ ಮತುr ನಮ{ċûbಕರ

¨ಾ¨ಾಪ®ಾಧಗಳ ò÷ತr ĨರೂಸĪೕಮೂ, òನv ಜನč Ģĩįೂĩಯವĩಲ~ರ

òಂĠđ ಗುù­ಾáīಯ¯ಾ~. ೧೭ ನಮ{ Ġೕವĩೕ, òನv Įೕವಕನ ¨ಾ}ಥbĢಯ

ûŌಾಪĢಗಳನುv ಈಗ ¯ಾúಸು; ´ಾ¶ಾáರುವ òನv ಪû£ಾ}ಲಯವನುv ಕತb§ಾದ òನv

įಸùನ ò÷ತrīೕ ಪ}ಸನvಮುಖðಂದ Ģೂೕಡು. ೧೮ ನನv Ġೕವĩೕ, ßûđೂಟುm ďೕĈ,

ಕಣುqĞĩದು ನಮ{ ´ಾĈ ಪ}Ġೕಶಗಳನೂv, òನv įಸರುđೂಂëರುವ ಪಟmಣವನೂv

Ģೂೕಡು; §ಾć ಸದu÷bಗıೕನೂ ಅಲ~. òನv ಮ´ಾ ಕೃģಯĢvೕ ನಂõďೂಂಡು ಈ

õನvಹಗಳನುv òನv ಮುಂĠ ಅùď ¬ಾಡುîrĠtೕī. ೧೯ ³ಾ�÷ೕ, ďೕĈ! ³ಾ�÷ೕ,

ņ÷ಸು! ³ಾ�÷ೕ, ¯ಾúಸು, �ಾಯbವನುv ³ಾñಸು! ತಡ¬ಾಡĥೕಡ! ನನv Ġೕವĩೕ,

òನv ಜನč, ಪಟmಣčòನv įಸùನćಗ¶ಾದ �ಾರಣ òನv įಸರನುv �ಾ¨ಾëďೂೕ!”

೨೦ §ಾನು ªಾøõಟುm ĥೕëďೂಂಡು ನನv ಮತುr ನನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

¨ಾಪವನುv ಅùď ¬ಾಡು£ಾr ನನv Ġೕವರ ಪûತ} ಪವbತದ ûಷಯ°ಾá ನನv

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವòđ õನvûþĠನು. ೨೧ ¨ಾ}ïbಸುîrರು°ಾಗĪೕ Ĺದಲು

ನನv ಕನþನú~ ಕಂಡ ಗõ}ĨೕಲĢಂಬ ąರುಷನು ಅವಸರ°ಾá ´ಾùಬಂದು,

ಸಂ¦ಾ|Ģೖīೕದ| ಸಮಯದú~ ನನvನುv Įೕùದನು. ೨೨ ಆತನು ನĢೂvಂðđ ÿೕđ

¬ಾತ§ಾëಉಪĠೕüþದನು, “¥ಾòĨೕಲĢೕ, òನđ Ōಾನĥೂೕġ¬ಾಡುćದďc

ಈಗ ಬಂĠನು. ೨೩ òನv ûŌಾಪĢಯಆರಂಭದú~Ĩೕ Ġೕವರ ಅಪwĝ­ಾøತು;

ಅದನುv òನđ îāಸಲು ಇú~đ ಬಂðĠtೕĢ; òೕನು Ġೕವùđ ಅîó}ಯನು. ಈ

ĠೖĻೕßrಯನುv ĺೕäಸು, ಈ ದಶbನವನುv ಗ}ÿþďೂೕ. ೨೪ ಅಧಮbವನುv

ďೂĢ�ಾíಸುćದು, ¨ಾಪಗಳನುv îೕùಸುćದು, ಅಪ®ಾಧವನುv ò°ಾùಸುćದು,

ಸ§ಾತನ ಧಮbವನುv ³ಾsóಸುćದು, ಕನಸನೂv ಮತುr ಪ}°ಾðಯ ನುëಯನೂv

ಮುĠ}´ಾßಯ¤ಾಥb¬ಾಡುćದďc, ಅîಪùಶುದu°ಾದದtನುv ಅöĭೕßಸುćದು,

ಇī¯ಾ~ Ģರīೕರುćದďc Ĺದಲು òನv ಜನಕೂc, òನv ಪùಶುದu ąರಕೂc

ಎಪwತುr °ಾರಗĈ ಕıಯĥೕಕು ಎಂದು òಷcĭb­ಾáĠ. ೨೫ ಇದನುv îāದು

ಮನದಟುm¬ಾëďೂೕ; ĨರೂಸĪೕÐ æೕĝೂೕb¥ಾuರ°ಾá ಕಟmಲwಡú ಎಂಬ

ĠೖĻೕßrಯು ಹರಡುವ ðನðಂದ ಅöýಕr§ಾದ ಪ}ಭುć ಬರುćದĩೂಳđ ಏĈ

°ಾರಗĈ ಕıಯĥೕಕು! ಅದು ąನಃ ಕಟmಲwಟುm ಅರವĞrರಡು °ಾರ ಇರುćದು; ಅದďc

Ŀಕč ಕಂದಕč ಇರುವć; ಆ �ಾಲć ಬಹು ಕಷm�ಾಲ. ೨೬ ಅರುವĞrರಡು

°ಾರಗ¶ಾದħೕĪಅöýಕrĢೂಬyನು ĕೕðಸಲwಡುವನು; ಅವòđ ಏನೂ ಇರದು;

ನುಗುeವ ಪ}ಭುûನ ಜನರು ಪಟmಣವನೂv ಪû£ಾ}ಲಯವನೂv ´ಾĈ¬ಾಡುವರು;

ತುಂõ ತುĈಕುವ ಪ}ಳಯć ಪಟmಣವನುv ďೂĢ�ಾíಸುćದು; ಅಂತ|ದವĩಗೂ

ಯುದu°ಾಗುćದು, òühತ §ಾಶನಗĈ ಸಂಭûಸುವć. ೨೭ ಆ ಪ}ಭುć ಒಂದು

°ಾರದಮémđ ಬಹು ಜನĩೂಂðđ ದೃಢ°ಾದ ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂĈ�ವನು;

ಅಧb«ಾಗಯŋĢೖīೕದ|ಗಳನುv òú~ಸುವನು; ಅಸಹ|ಗಳನುv °ಾಹನ¬ಾëďೂಂಡು

ಒಬy �ಾತಕನು ´ಾùಬಂದು òühತ ಪ}ಳಯćಅವನನುv ಮುĈáಸುವ ತನಕ ´ಾĈ

¬ಾಡುವನು.”

೧೦

¨ಾರþಯ ®ಾಜ§ಾದ ďೂೕĩಷನ ಆā�ďಯ ಮೂರĢಯ ವಷbದú~

ĥೕĪrಶಚhರĢಂಬ ¥ಾòĨೕಲòđ ಒಂದು ಸಂಗîಯು ಪ}ಕಟ°ಾøತು;

ಅದು ಮ´ಾįೂ®ಾಟದ ಸಂಗî ಸತ|°ಾದ ಸಂಗî; ಅವನು ಕಂಡ ಕನಸನುv ಗಮòþ

ಆ ಸಂಗîಯನುv ಮನದಟುm ¬ಾëďೂಂಡನು. ೨ ಆ �ಾಲದú~ ¥ಾòĨೕಲ§ಾದ

§ಾನು ಮೂರು °ಾರ ĬೂೕßಸುîrĠtನು. ೩ ಮೂರು °ಾರ ಮುáಯುವ ತನಕ

§ಾನು ರುäಪ¥ಾಥbವನುv îನvúಲ~. ¬ಾಂಸವನೂv, ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv ನನv ªಾøđ

´ಾಕúಲ~. ಎĝqಯನುv ಹähďೂಳ�úಲ~. ೪ĹದಲĢಯ îಂಗāನ ಇಪwತr§ಾಲcĢಯ

ðನದú~ §ಾನು ÿĠtďĪಂಬ ೫ ęೖá}×ಮ´ಾನðಯದಡದħೕĪ ಇದುt ಕĝqîr

Ģೂೕಡಲು ಇđೂೕ, §ಾùನ ಬęmಯನುv įೂದುtďೂಂಡು ಊಫæನ ಅಪರಂæಯ

ಪémಯನುv Įೂಂಟďc õáದುďೂಂಡ ಒಬy ąರುಷನು ನನđ �ಾíþದನು; ೬

ಅವನ ಶùೕರć óೕತರತvದ ´ಾđ ಕಂđೂāþತು, ಅವನ ಮುಖć ÷ಂäನಂĞ

įೂıøತು, ಅವನ ಕಣುqಗĈ ಉùಯುವ ಪಂಜುಗĽೕ¨ಾðಯú~ òáòáþದć,

ಅವನ ďೖ�ಾಲುಗĈ ĥಳáದ £ಾಮ}ದ ´ಾđ ಥಳಥāþದć, ಅವನ¬ಾîನ ಶಬtć

ಜನಸಂದíಯ ďೂೕ¯ಾಹಲದಂĞ ďೕāþತು. ೭ ¥ಾòĨೕಲ§ಾದ §ಾĢೂಬyĢೕ

ಆ ದಶbನವನುv ಕಂěನು; ನĢೂvಂðáದtವರು ಅದನುv �ಾಣúಲ~; Ġೂಡo ನಡುಕć

ಅವರನುv ÿëøತು, ಓëįೂೕáಅûತುďೂಂಡರು. ೮§ಾನುಏ�ಾಂá­ಾáಉāದು

ಆ ಅದುzತ ದಶbನವನುv ಕಂಡು ಶßrಯĢv¯ಾ~ ಕıದುďೂಂěನು, ನನv �ಾಂöೕಯbć

´ಾ¶ಾøತು, §ಾನು ò£ಾ}ಣ§ಾĠನು. ೯ ಆದರೂ ಅವನು ¬ಾತ§ಾಡುವ ಶಬtವನುv

ďೕāĠನು; ಅವನ¬ಾîನ ಶಬtć ನನv ßûđ õ¥ಾtಗ §ಾನು ħೖಮĩತು ĥೂೕರಲು

õðtĠtನು. ೧೦ ಆ´ಾ, ನನđ ಹಸrಸwಶb°ಾøತು; §ಾನು ಗಡಗಡĢ ನಡುಗು£ಾr

Ĺಣ�ಾಲೂù ಅಂđೖಗಳ ħೕĪ òಲು~ವಂĞ ¬ಾëತು. ೧೧ ಆಗ ಅವರು ನನđ,

“¥ಾòĨೕಲĢೕ, ಅîó}ಯĢೕ, §ಾನು ನುëಯುವ¬ಾತುಗಳನುv ಗ}ÿಸು; òಂತುďೂೕ,

ಈಗ òನv ಬāđೕ ಕĈÿಸಲwémĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. įೕāದ ಕೂಡĪ §ಾನು

ನಡುಗು£ಾr òಂತುďೂಂěನು. ೧೨ ಆ ħೕĪ ಅವನು ನನđ, “¥ಾòĨೕಲĢೕ,

ಭಯಪಡĥೕಡ, òೕನು Ġೖವಸಂಕಲwವನುv ûಮübಸುćದಕೂc, òನvನುv òನv Ġೕವರ

ಮುಂĠ ತáeþďೂĈ�ćದಕೂcಮನþ�ಟmĹದಲĢಯðನದú~Ĩೕ òನv ûŌಾಪĢಯು

Ġೕವùđಮುémತು; ಆ ûŌಾಪĢಯò÷ತrīೕ §ಾನು ಬಂĠನು. ೧೩ ¨ಾರþಯ

®ಾಜ|ದ ðವ|¨ಾಲಕನು ಇಪwĞೂrಂದು ðನ ನನvನುv ತěಯಲು ಇđೂೕ, ಪ}¦ಾನ

ðವ|¨ಾಲಕರĪೂ~ಬy§ಾದ÷ೕ�ಾĨೕಲನು ನನv ಸ´ಾಯďc ಬಂದನು; ಅú~ ¨ಾರþಯ

®ಾಜರ ಸಂಗಡįೂೕ®ಾë, ೧೪ಉāದು ಅಂತ|�ಾಲದú~ òನv ಜನù�ಾಗುವ ಗîಯನುv

òನđ îāಸುćದďೂcೕಸcರ ಬಂĠನು; ಆ �ಾಲದ ಸಂಗîಯನುv ವ|ಕrಪëಸುವ ಇĢೂvಂದು

ದಶbನćಂಟು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫ಅವನು ಈ¬ಾತುಗಳನುv ನನđ įೕāದ
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ಕೂಡĪ §ಾನು ಮುಖವನುv ತáeþďೂಂಡು ªಾøõಡ¯ಾರĠ įೂೕĠನು. ೧೬

ಇđೂೕ, ನರರೂಪ ಸದೃಶĢೂಬyನು ನನv ತುéಗಳನುv ಮುಟmಲು §ಾನು ªಾøõಟುm

ನನv ಮುಂĠ òಂîರುವವòđ, “ಎĢೂvěಯĢೕ, ಈ ದಶbನðಂದ īೕದĢಗĈ

ನನvನುv ಆಕ}÷þī, ò£ಾ}ಣ§ಾáĠtೕĢ. ೧೭ ಎĢೂvěಯನ Įೕವಕ§ಾದ ನನvಂಥವನು

ಎĢೂvěಯ§ಾದ òನvಂಥವನ ಸಂಗಡ įೕđ ¬ಾತ§ಾಡಬಹುದು? ಈáòಂದ

ಶßrಯĢv¯ಾ~ ಕಳďೂಂಡವ§ಾáĠtೕĢ, ನನvú~ ಉþĩೕ ಇಲ~” ಎಂದು įೕāĠನು.

೧೮ ಮನುಷ| ಸದೃಶನು ąನಃ ನನvನುv ಮುém ಬಲಪëþದನು. ೧೯ ಆ ħೕĪ

ಆ ąರುಷನು ನನđ, “ಅîó}ಯĢೕ, ಭಯಪಡĥೕಡ; òನđ ಸ¬ಾ¦ಾನûರú,

ಬಲđೂĈ�, ಬಲđೂĈ�” ಎಂದು įೕāದನು. ಅವನು ಈ¬ಾತನುv įೕāದ ಕೂಡĪ

§ಾನು ಬಲđೂಂಡು, “ಎĢೂvěಯĢೕ, ¬ಾತ§ಾಡು; ನನvನುv ಬಲđೂāþðtೕ” ೨೦

ಎಂದು ಅùď¬ಾಡಲು ಅವನು ನನđ ÿೕđ įೕāದನು, “§ಾನು òನv ಬāđ ಏď

ಬಂĠĢಂಬುದು òನđ đೂತrಲ~ī; ಈಗ §ಾನು ¨ಾರþಯ®ಾಜ|ದ ðವ| ¨ಾಲಕĢೂಂðđ

įೂೕ®ಾಡಲು ÿಂðರುಗĥೕಕು; §ಾನು ಆ įೂೕ®ಾಟವನುv îೕùþದ ಕೂಡĪ ಆ´ಾ,

á}ೕ¸ ®ಾಜ|ದ ðವ|¨ಾಲಕನು ಎದುರು õೕĈವನು. ೨೧ ಆದರೂ ಸತ|±ಾಸನದú~

úàತ°ಾದದtನುv ಈಗ òನđ îāಸುīನು. ಇವùಬyĩೂಂðđ įೂೕ®ಾಡುವú~ òಮ{

¨ಾಲಕ§ಾದ ÷ೕ�ಾĨೕಲನ įೂರತು ನನđ ĥಂಬಲ®ಾಗತಕcವರು ಇ§ಾvರೂ ಇಲ~

ಎಂದನು.”

೧೧

ħೕದ|§ಾದ ¥ಾ­ಾbīಷನ ಆā�ďಯĹದಲĢಯ ವಷbದú~ §ಾĢೕ

÷ೕ�ಾĨೕಲòđ ĥಂಬಲďೂಟುm ಆಶ}ಯ§ಾá òಂĞನು. ೨ §ಾನು ಈಗ

ಸ£ಾ|ಂಶವನುv òನđ îāಸುīನು, “ಇđೂೕ, ¨ಾರþಯ Ġೕಶದú~ ಇನುv ಮೂವರು

®ಾಜರು ಏĈವರು; §ಾಲcĢಯ ®ಾಜನು ಎಲ~ùáಂತಲೂ ಅñಕ ಧನವಂತ§ಾáರುವನು;

ಅವನು ತನv ಧನðಂದ ಪ}ಬಲ§ಾá á}ೕ¸ ®ಾಜ|ďc ûರುದu°ಾá ತನv ಬಲವĢv¯ಾ~

ಎõyಸುವನು. ೩ ಅನಂತರ ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾú­ಾದ ಒಬy ®ಾಜನು ಎದುt ಮ´ಾ

ಪ}ಭುತ�ðಂದಆĈ£ಾr, ತನv ಇ²ಾmಥbಗಳನುv ³ಾñþďೂĈ�ವನು. ೪ಅವನು ತĪĨîrದ

ħೕĪ ಅವನ ®ಾಜ|ć ಒěದು §ಾಲುc ðಕುcಗāಗೂ §ಾಲುc ¨ಾ¯ಾಗುćದು. ಅದು

ಅವನ ಸಂತîđ «ಾಗ°ಾಗದು. ಅವನ ಆā�ďಯú~ ®ಾಜ|ć ಪ}ಬಲ°ಾáದtಂĞ

ಇನುv ಪ}ಬಲ°ಾಗದು. ಆ ®ಾಜ|ć ßೕಳಲwಟುm §ಾಲ�ùđ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಇತರùಗೂ

¨ಾ¯ಾಗುćದು. ೫ ದŉಣ ®ಾಜ|ದ ®ಾಜನೂ, ಅವನ ಸರ¥ಾರರú~ ಒಬyನೂ

ಬಲđೂĈ�ವರು. ಸರ¥ಾರನು ®ಾಜòáಂತ įಚುh ಬಲđೂಂಡು ಪ}ಭುತ�ďc ಬರುವನು.

ಅವನ ®ಾಜ|ć Ġೂಡo ®ಾಜ|°ಾáರುćದು. ೬ ďಲć ವಷbಗ¶ಾದħೕĪ ಅವರು

ĮೕùďೂĈ�ವರು. ದŉಣ ðßcನ ®ಾಜನ ಕು¬ಾùಯುಉತrರ ®ಾಜ|ದ ®ಾಜĢೂಂðđ

ಒಪwಂದ ¬ಾëďೂಳ�úďc ಬರುವĈ. ಆದರೂ ತನv ಭುಜಬಲವನುv ಉāþďೂಳ�ಲು

ಆಗದು; ಅವನೂ, ಅವನ ĞೂೕĎ òಲ~ć; ಅವĎ, ಅವಳನುv ಕĩದು ತಂದವರೂ,

ಪěದವನೂ, ತďೂcಂಡವನೂಆ�ಾಲದú~ §ಾಶನďcಈ ಾಗುವರು. ೭ಅನಂತರಅವĈ

ಹುémದ ವಂಶವೃņದú~ ಹುémದವರು ಅದರ ³ಾsನದú~ òಂತು ಉತrರ ðßcನ ®ಾಜನ

Įೖನ|ďc ûರುದu°ಾá įೂರಟು ಅವನ ದುಗbĠೂಳđ ನುáe, ಅವĩೂಡĢಯುದu¬ಾë,

ಅವರನುv đಲು~ವರು. ೮ಅವರ Ġೕವರುಗಳನೂv, ಎರಕದ ĥೂಂĥಗಳನೂv, ಒĽ�ı�

ĥā�ಬಂ�ಾರದ ¨ಾĞ}ಗಳನೂv, ಸೂĩ¬ಾëďೂಂಡು ಐಗುಪrďc ಬಂದು, ďಲćವಷbಗಳ

ತನಕಉತrರ ðßcನ ®ಾಜನ ತಂęđ įೂೕಗುćðಲ~. ೯ ಬāಕಉತrರ ðßcನ ®ಾಜನು

ದŉಣ ðßcನ ®ಾಜನħೕĪಯುದuďc ಬರುವನು. ಆದĩ ತನv ಸ�Ġೕಶďc ÿಂðರುಗುವನು.

೧೦ ಆ ħೕĪ ಅವನ ಮಕcĈ ಯುದu ಸ§ಾvಹ ¬ಾë ಮ´ಾč|ಹ°ಾದ Ġೂಡo

Įೖನ|ವನುv ಕೂëಸುವರು. ಆ Įೖನ|ć ಮುಂದುವĩದು ತುಂõತುĈß ಹõyďೂĈ�ćದು.

ಅವರು ąನಃಯುದuďc įೂರಟು ದŉಣ ðßcನ ®ಾಜನ ದುಗbದವĩđ ನುಗುeವರು.

೧೧ ಆಗ ದŉಣ ðßcನ ®ಾಜನು ďೂ}ೕಧðಂದ ಉùಯು£ಾr įೂರಟು ಬಂದು, ಉತrರ

ðßcನ ®ಾಜನ ಸಂಗಡಯುದu ¬ಾಡುವನು. ಉತrರ ðßcನ ®ಾಜನು ಮ´ಾč|ಹವನುv

ಕémದರೂ, ಅĠ¯ಾ~ ದŉಣ ðßcನ ®ಾಜನ ďೖđ þßc ಒಯ|ಲwಡುćದು. ೧೨ ಆದುದùಂದ

ಅವನಮನಸು� ಗವbðಂದ ತುಂಬುćದು. ಅವನು ಲŇಾಂತರ Įೖòಕರನುv õೕāþದರೂ

¨ಾ}ಬಲ|ďc ಬರುćðಲ~. ೧೩ ತರು°ಾಯಉತrರ ðßcನ ®ಾಜನು ÿಂðನ ದಂëáಂತ

Ġೂಡo ದಂಡನುv ಮĞr ಕೂëþ ಬಹಳ ವಷbಗಳ ನಂತರ ಮ´ಾ Įೖನ|ðಂದಲೂ, ಅñಕ

ಆಯುಧಗಳ ಸħೕತ°ಾáಯೂ ಬರುವನು. ೧೪ ಆ �ಾಲದú~ ಅĢೕಕರು ದŉಣ

ðßcನ ®ಾಜòđ ಎದುರು òಲು~ವರು. ಇದಲ~Ġ òನv ಜನರú~ ÿಂಸಕರು ಕನಸನುv òಜ

¬ಾಡĥೕďಂದುದಂđಏĈವರು.ಆದĩõದುtįೂೕಗುವರು. ೧೫ಉತrರðßcನ®ಾಜನು

ಬಂದು ðಬy ´ಾß, ďೂೕę ďೂತrಲದ ಪಟmಣವನುv ÿëಯುವನು; ದŉಣದಭುಜಬಲć

òಲ~ದು, ಅú~ನ ಮ´ಾûೕರರು ತěಯ¯ಾರರು, ಎದುùಸುವ­ಾವ ಶßrಯೂ ಇರದು.

೧೬ ದŉಣ ðßcನ ®ಾಜòđ ûರುದu°ಾá ಬರುವವನು ತನv ಇÜiನು³ಾರ ನěಯುವನು.

ಅವನನುv ಎದುùಸುವವರು ­ಾರು ಇಲ~, §ಾಶವನುv ďೖಯú~ಟುmďೂಂಡು ಅಂದ

ಚಂದದ Ġೕಶದú~ òಂîರುವನು. ೧೭ ದŉಣ ðßcನ ®ಾಜನħೕĪ õೕಳĥೕďಂದು

òಧbùþ ತನv ®ಾಜ|ದ ಸಮಸr ಬಲ ಸħೕತ§ಾá įೂರಟು, ಅವನ ಸಂಗಡ ಒಪwಂದ

¬ಾëďೂĈ�ವನು. ಅವನ ®ಾಜ|ದ ´ಾò�ಾá ಅವòđ įಣುq ಮಗಳನುv ďೂಡುವನು.

ಆದĩ ಆ ಉ¨ಾಯč òಲ~ದು, ತನđ ಅನುಕೂಲ°ಾಗುćðಲ~. ೧೮ ಆ ħೕĪ

ಅವನು ಕ®ಾವāಯ ಕěđ ಕíqಟುm ಅú~ ಬಹಳ Ġೕಶಗಳನುv ಆಕ}÷ಸುವನು. ಆದĩ

ಅವನು ¬ಾಡುವ òಂĠಯನುv ಒಬy ಸರ¥ಾರನು òú~þ õಡುćದಲ~Ġ, ಅದು ಅವನ

ħೕĪĨೕ îರುಗುವಂĞ¬ಾಡುವನು. ೧೯ ಆħೕĪ ಸ�Ġೕಶದ ದುಗbಗಳ ಕěđ

ÿಂðರುá ಎಡû õದುt ಇಲ~°ಾಗುವನು. ೨೦ ಅವನ ³ಾsನದú~ ಮĞೂrಬyನು ಎದುt,

®ಾಜ|ದú~ üĩೂೕಮí­ಾದĠೕಶವĢvಲ~ Ġೂೕäďೂಳ�ತಕcವನನುv Ģೕ÷ಸುವನು.

ಅವನು ďಲć ðನಗĽಳđ §ಾಶ°ಾಗುವನು. ಅವನ §ಾಶ ďೂೕಪದ ģémòಂದಲ~,

ಯುದuðಂದಲೂ ಅಲ~. ೨೧ “ಅವನ ³ಾsನದú~ ®ಾಜ|ಪದûđ ಹಕುc¥ಾರನಲ~ದ ಒಬy

òೕಚನು ಎದುt, Ģಮ{ðಯ �ಾಲದú~ ಬಂದು ನಯ°ಾದ ನುëಗāಂದ ®ಾಜ|ವನುv

ಪěದುďೂĈ�ವನು. ೨೨ ತುಂõ ತುĈಕುವč|ಹಗĎ,Ġೕವರ òಬಂಧ§ಾñಪîಯೂ

ಅವನ ರಭಸďc þßc įೂěದುďೂಂಡು įೂೕá ಭಂಗ°ಾಗುವರು. ೨೩ ಅವನ

ಸಂಗಡ ಒಪwಂದ ¬ಾëďೂಂಡವòđ ಕೂಡĪ Ĺೕಸ ¬ಾಡುವನು; ಸ�ಲw ಜನರ

ಸ´ಾಯðಂದ ಏāđ­ಾá ಬಲđೂĈ�ವನು. ೨೪ Ģಮ{ðಯ �ಾಲದú~ ಸಂ³ಾsನದ

ಫಲವ£ಾrದ ಪ}ĠೕಶಗಳħೕĪ ನುಗುeವನು. ತಂĠ, £ಾತಂðರು ¬ಾಡದ �ಾಯbಗಳನುv

¬ಾಡುವನು, ಸೂĩ, ಸುúđ, ďೂı� įೂěದćಗಳನುv ತನvವùđ Ĕú~õಡುವನು.

ďೂೕęಗಳನುv ÿëಯುವ ಕುತಂತ}ಗಳನುv ďೂĢಯವĩಗೂಮುಂದುವĩಸುವನು. ೨೫

ಅವನು Ġೂಡo ದಂěîr ದŉಣ ðßcನ ®ಾಜನ ûರುದu°ಾá ತನv ®ಾಜ|ದ ಬಲವĢvಲ~

ಕೂëþ ġೖಯbðಂದ įೂರಡುವನು. ದŉಣ ðßcನ ®ಾಜನು ಅತ|ñಕ ಬಲćಳ�

ಮ´ಾ Įೖನ|ಸħೕತ§ಾá ಯುದuďc įೂರಡುವನು. ಆದĩ òಲ~¯ಾರನು, ಅವನು

Įೂೕಲುವ ´ಾđ ಕುಯುßrಗಳನುv ಕúwಸುವನು. ೨೬ ಅವನಮೃ²ಾmನvವನುv îನುvವವĩೕ

ಅವನನುv ಭಂಗಪëಸುವರು; ಉತrರ ðßcನ ®ಾಜನ Įೖನ|ć ತುಂõ ತುĈಕುćದು.

ಬಹಳ ಜನರು ಹತ®ಾá õೕĈವರು. ೨೭ ಆ ಇಬyರು ®ಾಜರು ಒಬyùđೂಬyರು

ďೕëನ ಮನಸುಳ�ವ®ಾá ಸಹ ಪಂßrಯú~ ಸುĈ�ಸುĈ� ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�ವರು. ಆದĩ

ಏನೂ ³ಾಗದು, ಪùÞಮćòühತ �ಾಲದĪ~ೕ ತĪĠೂೕರುćದು. ೨೮ಅನಂತರ

ಉತrರ ðßcನ ®ಾಜನು ಬಹಳ ಆþrಯನುv ಐಶ�ಯbವನುv ďೂı�įೂěದು ಸ�Ġೕಶďc

ÿಂðರುಗುವನು. ಅವನ ಮನಸು� ಪùಶುದu òಬಂಧĢđ ûರುದu°ಾáರುćದು.

ಅವನು ತನđ ಇಷm ಬಂದಂĞ ¬ಾë ಮĞr ಸ�Ġೕಶವನುv Įೕರುವನು. ೨೯ òühತ

�ಾಲದú~ ąನಃ ದŉಣ ðßcನ Ġೕಶದ ħೕĪ ನುಗುeವನು. ಆದĩ Ĺದಲು

ಆದಂĞĨೕ ಎರಡĢಯ ಸಲ ಆಗದು. ೩೦ ಅವನ ûರುದu°ಾá ßîrೕ÷ನ

ಹಡಗುಗĈ ಬರಲು, ಅವನು ಎĠಗುಂð ÿಂðರುá ಪùಶುದu òಬಂಧĢಯħೕĪ

ಮತ�ರđೂಂಡು ತನđ ಇಷm ಬಂದಂĞ¬ಾಡುವನು. ಅವನು ಸ�Ġೕಶďc Įೕù ಪùಶುದu

òಬಂಧĢಯನುv Ğೂĩದವರನುv ಕÝŉಸುವನು. ೩೧ಅವನು ಕೂëಸುವ Įೖನ|ć

ಆಶ}ಯ ದುಗb°ಾದ ಪû£ಾ}ಲಯವನುv įೂĪđëþ, òತ|įೂೕಮವನುv òೕáþ,

´ಾĈ¬ಾಡುವ ಅಸಹ|ವಸುrವನುv ಪ}îýnಸುćದು. ೩೨ òಬಂಧನ Ġೂ}ೕÿಗĈ ಅವನ

ನಯನುëಗāಂದ ďಟುmįೂೕಗುವರು. ತಮ{ Ġೕವರನುv ಅùತವĩೂೕ ದೃಢäತr®ಾá

ಕೃ£ಾಥb®ಾಗುವರು. ೩೩ ಜನರú~ನ ŌಾòಗĈ ಅĢೕಕùđ ûīೕಕ įೕಳ¯ಾá, ಅವರು

ಬಹಳ ðನ ಕîr, ĥಂß, Įĩಸೂĩಗāđ þßc õೕĈವರು. ೩೪ õೕĈ°ಾಗ ಅವùđ ಸ�ಲw

ಸ´ಾಯ Ġೂĩಯುćದು. ಆ ħೕĪ ಬಹಳಮಂð ನಯ°ಾದ ನುëಗಳ§ಾvಡು£ಾr

ಅವರನುv ĮೕùďೂĈ�ವರು. ೩೫ Ōಾòಗಳú~ಯೂ ďಲವರು ಅಂತ|�ಾಲದವĩđ

õೕĈîrರುವರು. ಆದುದùಂದ ಜನರು Ĭೂೕñಸಲwಟುm, ಶುðuįೂಂð ಶುಭ}®ಾಗುವರು.

ಅಂತ|ć òühತ�ಾಲದĪ~ೕ ಆಗುćದು. ೩೬ “®ಾಜನು ತನv ಇÜiನು³ಾರ ನěದು

£ಾನು ಎ¯ಾ~ Ġೕವರುಗāáಂತ ĠೂಡoವĢಂದು ತನvನುv įähþďೂಂಡು ಗವbðಂದ

ಉõy, Ġೕ°ಾñ Ġೕವನನುv ÷î÷ೕù ದೂýþ òಮ{ ħೕúನ Ġೖವ ďೂೕಪć

îೕರುವ ತನಕ ವೃðu­ಾáರುವನು. Ġೖವಸಂಕಲwć ĢರīೕರĪೕ ĥೕಕು. ೩೭ಅವನು
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ತನv ċûbಕರ Ġೕವರುಗಳ§ಾvಗú, þ�ೕಯರುĹೕÿಸುವ Ġೕವರ§ಾvಗú, ­ಾವ

Ġೕವರ§ಾvಗú ಲŉಸುćðಲ~. ಎ¯ಾ~ Ġೕವರುಗāáಂತ ತನvĢvೕ įähþďೂĈ�ವನು.

೩೮ ಕುಲĠೕವùđ ಬದ¯ಾá ದು�ಾbö¬ಾò Ġೕವರನುv ಘನಪëಸುವನು;

ċûbಕùđ îāಯದ Ġೕವರನುv ĥā�ಬಂ�ಾರðಂದಲೂ, ರತvಗāಂದಲೂ, ಅಮೂಲ|

ವಸುrಗāಂದಲೂ Įೕûಸುವನು. ೩೯ ಅನ|Ġೕವರ ಸ´ಾಯðಂದ ಬಲ°ಾದ

ďೂೕęಗಳನುv ಆಕ}÷ಸುವನು; ­ಾರನುv ಕÝŉಸುವĢೂೕ ಅವùđ ಮÿħ

įಚುhćದು; ಬಹಳ ಜನರ ħೕĪ ಆā�ďಯನುv ನěಸುವನು; Ġೕಶವನುv ಕ}ಯďc

ಹಂಚುವನು. ೪೦ “ಅಂತ|�ಾಲದú~ ದŉಣ ðßcನ ®ಾಜನು ಉತrರ ðßcನ ®ಾಜನ

ħೕĪ õೕಳಲು, ಅವನು ರ¤ಾಶ�ಬಲಗāಂದಲೂ, ಬಹು §ಾīಗāಂದಲೂ ಕೂë

ದŉಣ ðßcನ ®ಾಜನ ħೕĪ ರಭಸ°ಾá õದುt ಎ¯ಾ~ §ಾಡು§ಾಡುಗಳú~ ನುáe,

ತುಂõ ತುĈß ಹರëďೂĈ�ವನು. ೪೧ ಅಂದ ಚಂದದ Ġೕಶಕೂc ನುಗುeವನು.

ಅĢೕಕ þೕħಗĈ ಅವòಂದ ´ಾ¶ಾಗುವć. ಆದĩ ಎĠೂೕಮ|ರು,Ĺೕ°ಾಬ|ರು,

ಅĹ{ೕòನ įähನ «ಾಗದವರು, ಅವನ ďೖøಂದ ತówþďೂĈ�ವರು. ೪೨ ಅವನು

Ġೕಶಗಳ ħೕĪ ďೖ¬ಾಡಲು ಐಗುಪr Ġೕಶč ತನvನುv ರŉþďೂಳ�ದು. ೪೩ ಅವನು

ĥā� ಬಂ�ಾರಗಳ òñòŊೕಪಗಳನೂv, ಐಗುಪrದ ಒĽ�ı�ಯ ಸಮಸr ವಸುrಗಳನೂv

ವಶ¬ಾëďೂĈ�ವನು. ಲೂಬ|ರೂ, ಕೂಷ|ರೂ ಅವನನುv ÿಂªಾúþ įೂೕಗುವರು.

೪೪ ÿೕáರಲು ċವbðಂದಲೂ, ಉತrರðಂದಲೂ ಬರುವ ಸುðtಯು ಅವನನುv

ªಾñಸುćದು ಅವನು ಅî ĩೂೕಷđೂಂಡು ಬಹಳ ಜನರನುv ಧ�ಂಸ ¬ಾë,

ò§ಾbಮ¬ಾಡುćದďc įೂರಡುವನು. ೪೫ ಸಮುದ}ಕೂc, ಅಂದ ಚಂದದ ಪùಶುದu

ಪವbತಕೂc ನಡುī ಅರಮĢಯಂಥ ತನv ಗು ಾರಗಳನುv ´ಾßಸುವನು. ಆ´ಾ, ಅವನು

ďೂĢ�ಾಣುವನು, ­ಾರೂ ಅವòđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡರು.”

೧೨

“òನv ಜನರ ಪņವನುv ÿëðರುವ ಮ´ಾ¨ಾಲಕ§ಾದ Ġೕವದೂತ

÷ೕ�ಾĨೕಲನು ಆ �ಾಲದú~ ಏĈವನು. ĹಟmĹದಲು ಜ§ಾಂಗć

ಉಂÝದ ðನðಂದ ಇಂðನವĩಗೂ ಸಂಭûಸದಂಥ ಸಂಕಟć ಸಂಭûಸುćದು.

ಆಗ òನv ಜನĩೂಳđ ­ಾರ įಸರುಗĈ æೕವªಾಧ|ರ ಪémಯú~ þಕುcವĻೕ

ಅವĩಲ~ರೂ ರŉಸಲwಡುವರು. ೨ ಸತುr ಧೂāನ ĢಲĠೂಳđ ðೕಘb

òĠ}¬ಾಡುವವರú~ ಅĢೕಕರು ಎĔhತುr ďಲವರು òತ|æೕವವನುv, ďಲವರು òಂದĢ

ಮತುr òತ|îರ³ಾcರಗಳನುv ಅನುಭûಸುವರು. ೩ ŌಾòಗĈ ĞೕĖೂೕಮಯ°ಾದ

ಆ�ಾಶಮಂಡಲದಂĞಪ}�ಾüಸುವರು.ಬಹಳಜನರನುv ಸದu÷bಗಳ§ಾvá¬ಾಡುವವರು

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ನņತ}ಗಳ ´ಾđ įೂıಯುವರು. ೪ ¥ಾòĨೕಲĢೕ,

òೕನು ಈ¬ಾತುಗಳನುv ಮುähಡು, ಅćಗಳನುv ಬĩಯುವ ಗ}ಂಥďc ಮುĠ} ´ಾಕು.

ಅಂತ|�ಾಲದ ವĩđ ಮĩ­ಾáರú. ಬಹಳ ಜನರು ಅîrತr îರುಗುವರು, îāವāďಯು

įಚುhćದು.” ೫ ಕೂಡĪ ¥ಾòĨೕಲ§ಾದ §ಾನು ಮîrಬyರನುv ಕಂěನು. ಅವĩೂಳđ

ಒಬyನು ನðಯ ಈ ದಡದú~, ಇĢೂvಬyನು ಆ ದಡದú~ òಂîದtರು. ೬ ಇವರú~

ನðಯ òೕùನ ħೕĪ §ಾùನ įೂðďಯನುv įೂದುtďೂಂëದt ಒಬyನು, “ಈ

ಅċವb �ಾಯbಗĈ ďೂĢ�ಾಣುćದďc ಎಷುm �ಾಲ ÿëಯುćದು?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೭ ನðಯ òೕùನħೕĪ §ಾùನ įೂðďಯನುv įೂದುtďೂಂಡು òಂîದt

ąರುಷನನುv ďೕಳಲು, ಆ ąರುಷನು ಎಡ ಮತುr ಬಲđೖಗಳನುv ಆ�ಾಶದ ಕěđ

ಎîrďೂಂಡು, “±ಾಶ�ತ æೕವಸ�ರೂಪ§ಾĝ, ಒಂದು �ಾಲ, ಎರಡು�ಾಲ, ಅಧb�ಾಲ

ಕıಯĥೕಕು. Ġೕವಜನರ ಬಲವನುv ಸಂċಣb°ಾá ಮುùದುõಟm ħೕĪ ಈ

�ಾಯbಗı¯ಾ~ ಮು�ಾrಯ°ಾಗುವć” ಎಂಬು¥ಾá ನನv ßûđ õೕĈವಂĞ įೕāದನು.

೮ ನನđ ďೕāþದರೂ ಅಥb°ಾಗúಲ~. ಆಗ §ಾನು, “ಎĢೂvěಯĢೕ, ಈ �ಾಯbಗಳ

ಪùÞಮīೕನು?” ಎಂದು ಪ}Ĭv ¬ಾಡಲು, ೯ ಅವನು, “¥ಾòĨೕಲĢೕ, ಈ

¬ಾತುಗĈ ಅಂತ|�ಾಲದ ವĩđಮುಚhಲwಟುm ಮುð}ತ°ಾáī, įೂೕಗು. ೧೦ಅĢೕಕರು

ತಮ{ನುv ಶುðuೕಕùþ, ಶುಭ}¬ಾëďೂಂಡುĬೂೕñತ®ಾಗುವರು;ದುಷmರುದುಷm®ಾáĨೕ

ನěಯುವರು, ಅವರú~ ­ಾùಗೂ ûīೕಕûರದು; Ōಾòಗāđ ûīೕಕûರುćದು.

೧೧ òತ|įೂೕಮć òೕáಸಲwಟುm, ´ಾĈ¬ಾಡುವ ಅಸಹ| ವಸುrć ಪ}îýnತ°ಾದ

ħೕĪ ³ಾûರದ ಇನೂvರĞೂrಂಭತುr ðನಗĈ ಕıಯĥೕಕು. ೧೨ �ಾದುďೂಂಡು,

³ಾûರದಮುನೂvರ ಮೂವĞ�ದು ðನಗಳ ďೂĢಯವĩđ £ಾĈವವನು ಧನ|ನು. ೧೩

òೕನು įೂೕá ಅಂತ|ದ ವĩđ û±ಾ�ಸðಂದ ಇರು. òೕನು ðೕಘbòĠ}ಯನುv įೂಂð,

ಯುಗದ ಸ¬ಾórಯú~ ಎದುt, òನ�ಾಗುವ ಸ�îrĢೂಳđ òಲು~û” ಎಂದು įೕāದನು.
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೧

Ĩಹೂದದಅರಸ®ಾದಉæjೕಯ,ĺೕ¤ಾಮ, ಆ´ಾಜ, ÿæcೕಯ, ಇವರ

�ಾಲದú~, ಅಂದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಅರಸನೂ ĺೕ°ಾಷನ ಮಗನೂ ಆದ

­ಾĩೂªಾyಮನ �ಾಲದú~ ĥĨೕùಯಮಗ§ಾದ įೂೕĬೕಯòđĨįೂೕವನು

ತನv °ಾಕ|ವನುv ದಯ¨ಾúþದನು. ೨ Ĩįೂೕವನು įೂೕĬೕಯನ ಸಂಗಡ

Ĺದಲು ¬ಾತ§ಾë¥ಾಗ ಆತನು ಅವòđ, “òೕನು įೂೕá ಒಬy ವ|öÜùíಯನುv

ಮದುī¬ಾëďೂಂಡು ವ|öÜರðಂ¥ಾಗುವ ಮಕcಳನುv Įೕùþďೂೕ. ಏďಂದĩ,

Ġೕಶć ನನvನುv õಟುm ಅñಕ ವ|öÜರವನುv ನěಸುತrĠ ಎಂಬುದďc ಇದು

ದೃ²ಾmಂತ°ಾáರú” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ ಅದರಂĞ įೂೕĬೕಯನು įೂೕá

ðಬ~øಮನಮಗ¶ಾದ đೂೕħರಳನುv ಮದುī­ಾದನು. ಅವĈ ಗöbí­ಾá

ಗಂಡು ಮಗುûđ ಜನ{ ďೂಟmĈ. ೪Ĩįೂೕವನು ಅವನನುv ಕುùತು, “ಈಮಗುûđ

ಇĖ}ೕÓ ಎಂಬ įಸùಡು; ಇĖ}ೕúನú~ ಸುùþದ ರಕrďc ಪ}î­ಾá ಸ�ಲw �ಾಲĠೂಳđ

§ಾನುĨೕಹು ವಂಶದವùđಮುø| îೕùþ ಇ³ಾ}ĨೕÓಜ§ಾಂಗವನುv ò§ಾbಮ

¬ಾಡುīನು. ೫ ಆ ðನದú~ §ಾನು ಇĖ}ೕÓ ತáeĢೂಳđ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ õಲ~ನುv

ಮುùದುõಡುīನು” ಎಂದನು. ೬ đೂೕħರĈąನಃ ಗöbí­ಾá įಣುq ಮಗುûđ

ಜನ{ òೕë¥ಾಗĨįೂೕವನು įೂೕĬೕಯòđ, “ಈಮಗುûđ ‘Īೂೕ ರು´ಾಮ’ ಎಂಬ

įಸùಡು; ಏďಂದĩ §ಾನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವರú~ ಇನುv °ಾತ�ಲ|ûಡುćðಲ~,

ಅವರನುv ņ÷ಸುćðಲ~. ೭ ಆದĩ §ಾನುĨಹೂದ ವಂಶದವರú~ °ಾತ�ಲ|ûಟುm

ಅವರನುv ಉದuùಸುīನು. õಲು~, ಕîr, �ಾಳಗ, ಕುದುĩ, ®ಾಹುತರ, ಮೂಲಕವಲ~, ಅವರ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಬಲðಂದĪೕ ಅವರನುv ರŉಸುīನು” ಅಂದನು. ೮ ಆ ಕೂಸು

ĹĪ õಟm ħೕĪ ಅವĈąನಃ ಗöbí­ಾá ಗಂಡು ಮಗುûđ ಜನ{ òೕëದĈ. ೯

ಆಗĨįೂೕವನು, “ಈಮಗುûđ ‘Īೂೕ ಅ÷{’ ಎಂಬ įಸùಡು; ಏďಂದĩ òೕć

ನನv ಪ}Ėಯಲ~, §ಾನು ಇನುv òಮ{ Ġೕವರಲ~” ಎಂದನು. ೧೦ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಂĐ|ಯು

ಅıಯುćದಕೂc, Īßcಸುćದಕೂcಅ³ಾಧ|°ಾದಸಮುದ}îೕರದಮರāನಂ£ಾಗುćದು.

ಆಗ ಅವರು ನನv ಪ}Ėಯಲ~ ಎòþďೂĈ�ćದďc ಬದ¯ಾá æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರ

ಮಕcĈ ಎòþďೂĈ�ವರು. ೧೧Ĩಹೂದ|ರು ಮತುr ಇ³ಾ}Ĩೕಲರೂ ಒಟುmಗೂë

ಒಬyನĢvೕ üರಸ�§ಾvá ¬ಾëďೂಂಡು ĠೕಶĠೂಳáಂದ įೂರಡುವರು; ಇĖ}ೕúನ

ಸುðನć ಅîûĬೕಷ°ಾದದುt.

೨

òಮ{ ಸįೂೕದರರನುv “ಅ÷{” ಎಂದು, òಮ{ ಸįೂೕದùಯರನುv “ರು´ಾಮ”

ಎಂದು ಕĩøù. ೨ “òಮ{ £ಾøಯ ಸಂಗಡ °ಾದ¬ಾë; ಅವĈ

ನನv įಂಡîಯಲ~, §ಾನು ಅವಳ ಗಂಡನಲ~. ಅವĈ ವ|öÜರವನುv ತನv

ಮುಖ³ೌಂದಯbðಂದ, ವ|öÜರದ ĥಡಗನುv ತನv ಸrನಮಧ|ðಂದ Ğೂಲáಸú. ೩

ಇಲ~ðದtĩ §ಾನು ಅವಳ ಬęmಯನುv ßತುr, ಅವಳನುv ಹುém¥ಾಗ ಇದtಂĞ ĥತrĪ­ಾá

òú~ಸುīನು ಅವಳನುv ĥಂ�ಾ ಾáþ, ಮರುಭೂ÷ಯþsîđ ತಂದು, òೕರëďøಂದ

³ಾøಸುīನು. ೪ಅವಳಮಕcಳನೂv ಕರುíಸುćðಲ~, ಅವರುವ|öÜರðಂದಹುémದ

ಮಕcಳಲ~īೕ. ೫ಅವರ £ಾøವ|öÜರ¬ಾë¥ಾtı, įತrವĈ §ಾäďđೕë­ಾá

ನěð¥ಾtı. ‘ತನđ ĥೕ�ಾದ ಅನv ¨ಾನಗಳನೂv, ಉĝq §ಾರುಗಳನೂv, Ğೖಲವನೂv

¨ಾನಕಗಳನೂv ತನđ ďೂಡುವ ´ಾಗೂ ತĢೂvಂðđ ವ|öÜರದú~ Ğೂಡáþďೂಂಡವರ

ÿಂĠ įೂೕಗುīನು ಅಂದುďೂಂë¥ಾtı.’” ೬ ÿೕáರಲು, ಆ´ಾ, §ಾನು ಅವಳ

¥ಾùđ ಮುĈ�ĥೕú ´ಾಕುīನು, ತನđ ĥೕ�ಾದ ´ಾðಗಳನುv ÿëಯದಂĞ ಅವāđ

ಅಡođೂೕě ಕಟುmīನು. ೭ಅವĈ ತĢೂvಂðđ ವ|öÜರ¬ಾëದವರನುv ಅನುಸùþ

įೂೕದರೂ ಅವರು þಕುcćðಲ~. ಆಗ ಅವĈ, “‘§ಾನು ಮದುī­ಾದ ಗಂಡನ

ಬāđ ÿಂðರುá įೂೕಗುīನು, ಈáನ ನನv þsîáಂತ ಆáನ þsîಯು ಎĭೂmೕ

Īೕಸು’ ಅಂದುďೂĈ�ವĈ. ೮ ಅವāđ ¦ಾನ|, ¥ಾ}Ňಾರಸ, ĞೖಲಗĈ ನòvಂದ

Ġೂĩತćಗıಂದೂ, ªಾಳನ ċĖđ ಉಪĺೕáþದ ĥā�ಬಂ�ಾರಗĈ ನನv

¦ಾ®ಾಳ°ಾದ ವರīಂದೂ ಅವāđ îāಯದು. ೯ ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ನನv ¦ಾನ|,

¥ಾ}Ňಾರಸಗಳನುv ಆ­ಾ �ಾಲದú~ ÿಂದďc ĞđದುďೂĈ�īನು, ಅವಳ¬ಾನವನುv

ಮĩ¬ಾಡುćದďc §ಾನು ďೂಟm ಉĝq, §ಾರುಗಳನುv ÿಂĞđದುďೂĈ�īನು. ೧೦ಈಗ

ಅವĽಂðđ ವ|öÜರ¬ಾëದವರ ಕĝqದುùđ ಅವಳ §ಾäďđೕëತನವನುv ĥೖúđ

ತರುīನು; ಅವಳನುv ನನv ďೖøಂದ­ಾರೂ õëಸರು. ೧೧ §ಾನು ಅವಳಉ¯ಾ~ಸ,

ಹಬy, ಹುíqħ, ಅ¬ಾ°ಾĮ|, ಸಬyತುr, ಮįೂೕತ�ವ, ಇćಗಳĢv¯ಾ~ òú~þõಡುīನು.

೧೨ ಅವĈ ­ಾವ ಅಂಜೂರ ಮತುr ¥ಾ}ŉಗಳನುv ‘ಇć ನĢೂvಂðđ ವ|öÜರ

¬ಾëದವùಂ¥ಾದ ಪ}îಫಲ’ ಅಂದುďೂಂಡĽೕ, ಅćಗಳನುv §ಾನು ´ಾĈ¬ಾë

�ಾಡುáಡಗಳ ಗîđ ತರುīನು; ಅćಭೂಜಂತುಗāđ ಆ´ಾರ°ಾಗುವć. ೧೩ಅವĈ

ನನvನುv ಮĩತು ಮೂಗುîĹದ¯ಾದ ಒಡīಗāಂದ ತನvನುv ಶೃಂಗùþďೂಂಡು,

ವ|öÜùಗಳ ÿಂĠ įೂೕá ªಾÚ ĠೕವĞಗಳಉತ�ವ ðನಗಳú~ ಧೂಪ´ಾßದtďc

§ಾನು ಅವಳನುv ದಂëಸುīನು, ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë.” ೧೪ “ಆ´ಾ, §ಾನು

ಅವಳನುv ಒúþ, ಅಡûđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá, ಅವĽಂðđ ಹೃದಯಂಗಮ°ಾá

¬ಾತ§ಾಡುīನು. ೧೫ ಅವಳ ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟಗಳನುv ಅú~ರು°ಾಗĪೕ ಅವāđ

ÿಂದďc ďೂಡುīನು. ಆďೂೕùನ ತಗeĢvೕ ಅವಳ ಸುಖ òùೕŊđ ¥ಾ�ರವ§ಾvá

¬ಾಡುīನು. ­ೌವನದú~, ಐಗುಪrĠೕಶĠೂಳáಂದ įೂರಟುಬಂದ ðನದú~

ಇದtಂĞ ಅú~ ಆďಯು ಮುĈಗುವĈ.” ೧೬ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ

�ಾಲದú~ òೕನು ನನvನುv ಇನುv ‘ªಾāೕ’ ಅನvĠ ‘ಈüೕ’ ಅನುvû. ೧೭ §ಾನು ªಾÚ

ĠೕವĞಗಳ įಸರುಗಳನುv òನv ªಾĺಳáಂದ Ğೂಲáಸುīನು; ಅćಗಳನುv ಇನುv

įಸùಸðರುû. ೧೮ ಆ �ಾಲದú~ §ಾನು ನನv ಜನù�ಾá ಭೂಜಂತುಗāಗೂ,

ಆ�ಾಶದ ಪŉಗāಗೂ, Ģಲದ ß}÷ßೕಟಗāಗೂ òಬಂಧĢ¬ಾë ûñþ õಲು~, ಕîr

ಮತುr �ಾಳಗಗಳನುv Ġೕಶದú~ òಲ~ದಂĞ ಧ�ಂಸಪëþ, ನನv ಜನರು òಭbಯ°ಾá

°ಾþಸುವಂĞ¬ಾಡುīನು. ೧೯ §ಾನು òನvನುv ±ಾಶ�ತ°ಾá ವùಸುīನು; ´ೌದು,

òೕî, §ಾ|ಯ, ó}ೕî ಮತುr ದĨಗāಂದ òನvನುv ವùಸುīನು. ೨೦ §ಾನು òನvನುv

ನಂõďøಂದ ವùಸಲು òೕನು Ĩįೂೕವ§ಾದ ನನvನುv îāದುďೂĈ�ī.” ೨೧

ಆ ðನದú~ Ĩįೂೕವನು, “ಆ �ಾಲದú~ §ಾನು ಒಲುħ Ğೂೕùಸುīನು. ĥೕಡುವ

ಆ�ಾಶďc §ಾನು ಒúಯಲು, ĥೕಡುವ ಭೂ÷đ ಅದು ಒúಯುćದು. ೨೨ ĥೕಡುವ

¦ಾನ|, ¥ಾ}Ňಾರಸ, Ğೖಲಗāđ ಭೂ÷ಯು ಒúಯುćದು, ĥೕಡುವ ಇĖ}ೕúđ ಅć

ಒúಯುವć. ೨೩ §ಾನು Ġೕಶದú~ ಇĖ}ೕಲನುv ನನ�ಾá õîrďೂĈ�īನು, Īೂೕ

ರು´ಾಮāđ °ಾತ�ಲ|ವನುv Ğೂೕùಸುīನು; Īೂೕ ಅ÷{đ ‘òೕನು ನನv ಪ}ĖĨೕ’

ಎಂದು įೕĈīನು. ಅವರು ನನvನುv ‘ನನv Ġೕವĩೕ’ ಎಂದು ಭæಸುವರು” ಎಂದು

ನುëಯು£ಾrĢ.

೩

Ĩįೂೕವನು ನನđ, “òೕನು ಅನ|ĠೕವĞಗಳ ಕěđ îರುáďೂಂಡು,

ðೕಪ¥ಾ}Ŋಯಅěಗಳನುv ó}ೕîಸುವ ಇ³ಾ}ĨೕಲರನುvĨįೂೕವನು ó}ೕîಸುವ

ಪ}�ಾರ, òೕನು �ಾರòđ ó}ಯĎ, ವ|öÜ®ಾಸಕrĎಆದįಂಗಸನುv ó}ೕîಸು£ಾr

ªಾ” ಎಂದು ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ೨ ಆಗ §ಾನು ಹðĢೖದು ĥā� §ಾಣ|ಗಳನೂv ಮತುr

ಒಂದುವĩ įೂೕħÒ ಜīđೂೕðಯನೂv ďೂಟುm ಅವಳನುv ďೂಂಡುďೂಂěನು. ೩

§ಾನು ಅವāđ, “ನನ�ಾá ಬಹು ðನಗĈ £ಾāďೂಂëರು; ವ|öÜರ¬ಾಡĥೕಡ,

­ಾĩೂಂðಗೂ ವ|öÜರ¬ಾಡĥೕಡ. §ಾನು ಸಹ òನvವĢೕ, òನv ಸಂಗಡ

°ಾþಸುīನು” ಎಂದು įೕāĠನು. ೪ ಇದರಂĞ ®ಾಜಮುಖಂಡ, ಯŋ, ಸrಂಭ,

ಏĸೕದು, ûಗ}ಹಗāಲ~Ġ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಬಹಳ ðನಗĈ £ಾāďೂಂëರುವರು.

೫ ಅನಂತರ ಅವರು ತಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನನೂv ಮತುr ತಮ{ ®ಾಜ§ಾದ

¥ಾûೕದನನೂv ąನಃ ಆಶ}øಸುವರು. ´ೌದು, ಅಂತ|�ಾಲದú~Ĩįೂೕವನನೂv,

ಆತನ ದĨಯನೂv ಭಯಭßrøಂದ ಪěಯುವರು.

೪

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ,Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ವನುv ďೕāù;Ĩįೂೕವನು Ġೕಶò°ಾþಗಳ

ħೕĪ û°ಾದ ´ಾß¥ಾtĢ. ಏďಂದĩ ó}ೕî, ಸತ|, ĠೕವŌಾನಗĈ Ġೕಶದú~ಲ~.

೨ ಸುĈ�³ಾŉ, ನರಹತ|, ಕಳ�ತನ, ವ|öÜರ, ಇćಗıೕ ನěಯುತrī; ĠೂಂõಗĈ

ನěಯುîrī, Ġೕಶī¯ಾ~ ರಕrಮಯ°ಾáĠ. ೩ ÿೕáರಲು Ġೕಶć ನರĈćದು,

ಅದರú~ °ಾþಸುವ ಸಕಲ ಭೂಜಂತುಗĎ ಮತುr ಆ�ಾಶದ ಪŉಗĎ ಬಳú

įೂೕಗುವć; ಸಮುದ}ದ ÷ೕನುಗĈ ಸಹ ನüþ įೂೕಗುವć. ೪ ­ಾರೂ

ಪ}îಭéಸðರú, ­ಾರೂ ಖಂëಸðರú; òಮ{ ಜನರು ­ಾಜಕĢೂಂðđ

įೂೕ®ಾಡುವವರಂî¥ಾtĩ. ೫ಆ´ಾ,­ಾಜಕĩೕ, òೕćಹಗúನú~ ಎಡćûù;

®ಾî}ಯú~ òĹ{ಂðđ ಪ}°ಾðಗĎ ಎಡćವರು; §ಾನು òಮ{ ವಂಶಮೂಲವನುv

§ಾಶ¬ಾಡುīನು. ೬ ನನv ಜನರು Ōಾನÿೕನ®ಾá ´ಾ¶ಾá¥ಾtĩ; òೕć

Ōಾನವನುv ತā�õémದtùಂದ ಇನುv ನನđ­ಾಜಕĮೕī¬ಾಡದಂĞ §ಾನು òಮ{ನುv
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ತā�õಡುīನು. òೕć òಮ{ Ġೕವರ ಧĹೕbಪĠೕಶವನುv ಮĩತ �ಾರಣ, §ಾನು

òಮ{ ಸಂತîಯವರನುv ಮĩತು õಡುīನು. ೭ ಅವರು įähದ ´ಾđ¯ಾ~ ನನv ûರುದu

įĔhÜhá ¨ಾಪ¬ಾಡು£ಾr ಬಂದರು; §ಾನು ಅವರ¬ಾನವನುv ಅವ¬ಾನವ§ಾvá

¬ಾಪbëಸುīನು. ೮ ನನv ಜನರ ¨ಾಪīೕ ಅವùđ æೕವನ; ಅವರು ಅಧಮbವನುv

ಆüಸು£ಾrĩ. ೯ ಜನರೂ,­ಾಜಕರೂ ಒಂĠೕ; ಅವರ ದು²ಾcಯbಗāđ ಅವರನುv

ದಂëಸುīನು, ಅವರ ದುಷcŐತ|ಗಳನುv ಅವùđ ಕಟುmīನು. ೧೦ ಅವರು ಉಣುqîrದtರೂ

ತೃór Ġೂĩಯದು, ´ಾದರ ¬ಾಡುîrದtರೂ ಪ}�ಾöವೃðu­ಾಗದು; Ĩįೂೕವನ

ಕěđ ಗಮòಸುćದನುv õಟುmõém¥ಾtರĭm. ೧೧ ವ|öÜರ, ¥ಾ}Ňಾರಸ ಮತುr

ಮದ|ಗĈ ಬುðuಯನುv ďëಸುತrī. ೧೨ ನನv ಜನರು ತಮ{ ಮರದ ತುಂಡನುv

ÿëದು ಕíďೕĈ£ಾrĩ, ಅವರು ಮರದ ತುಂëòಂದ ಪù´ಾರ òùೕŉಸು£ಾrĩ.

ವ|öÜರ ಗುಣć ಅವರನುv «ಾ}ಂîđೂāþĠ; ತಮ{ Ġೕವùđ ಪîಭßrಯನುv ಸú~ಸĠ

Ġೂ}ೕÿಗ¶ಾá¥ಾtĩ. ೧೩ ಪವb£ಾಗ}ಗಳú~ ಯŋ ¬ಾಡು£ಾrĩ, ಗುಡoಗಳ ħೕĪ

ಧೂಪ´ಾಕು£ಾrĩ. ಅĪೂ~ೕË, úĥv, ಏ¯ಾಮರಗಳ ĢರĈದಟm°ಾáರುćದùಂದ

ಅćಗಳ ďಳđ ಇćಗಳನುv ನěಸು£ಾrĩ. ÿೕáರಲು ನನv ಜನĩೕ, òಮ{ ಕು¬ಾùಯರು

ವ|öÜùಗ¶ಾá ನěಯುćದೂ, òಮ{ ವಧುಗĈ ವ|öÜರ ¬ಾಡುćದೂ

ಏ§ಾಶhಯb? ೧೪ವ|öÜùíಯ®ಾá ನěಯುವ òಮ{ ಕು¬ಾùಯರನೂv ವ|öÜರ

¬ಾಡುವ òಮ{ ವಧುಗಳನೂv §ಾನು ದಂëಸುćðಲ~; òೕīೕ ವ|öÜùಗಳನುv

ಕĩದುďೂಂಡು ಓĩ­ಾá įೂೕಗುîrೕù; Ġೕವ¥ಾþಯĩೂಂðđಯŋ¬ಾಡುîrೕù;

ಆ´ಾ, ûīೕಕûಲ~ದ ಜನರು ďಡವಲwಡುವರು. ೧೫ ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, òೕನು

ವ|öÜù­ಾá ನěದರೂĨಹೂದć ಆ Ġೂೕಷďc ಒಳ�ಾಗðರú. Ĩಹೂದ|ĩೕ,

á¯ಾeúđ Įೕರĥೕëù, ĥೕÇ ಅīòđ ­ಾĞ} įೂೕಗĥೕëù, “Ĩįೂೕವನ

æೕವ¥ಾĝ” ಎಂದು ಶಪಥ¬ಾಡªಾರದು. ೧೬ ಇ³ಾ}ĨೕಲುĹಂಡ ಹಸುûನಂĞ

Ĺಂಡುತನðಂದ ನěðĠ; ಈಗ Ĩįೂೕವನು ಅದನುv ಕುùಯಂĞ û±ಾಲ

ಸsಳದú~ ħೕøಸುವĢೂೕ? ೧೭ ಎ©ಾ}øೕಮು ûಗ}ಹಗಳú~ ĥರತುįೂೕáĠ;

ಅದನುv õಟುmõëù. ೧೮ಮದ|¨ಾನಮುáದ ಕೂಡĪ ವ|öÜರದú~ Ğೂಡಗು£ಾrĩ;

Ġೕಶ¨ಾಲಕರು ಅವ¬ಾನದú~ ಅ£ಾ|Ĭಪಡು£ಾrĩ. ೧೯ �ಾāಯು ಅವರನುv ತನv

ĩďcಗಳú~ ಸುîrďೂಂಡು įೂೕಗುćದು; £ಾć ¬ಾಡುîrದt ûಗ}ಹದ ಯŋಗāđ

§ಾäďಪಡುವರು.

೫

­ಾಜಕĩೕ, ಇದನುv ďೕāù, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಕುಲದವĩೕ, ಆúþù;

®ಾಜವಂಶದವĩೕ, ßûđೂëù; òೕć ÷ಚwದú~ ಉರು¯ಾáಯೂ,

£ಾĥೂೕùನú~ ಬĪ­ಾáಯೂ ಇದt �ಾರಣ òಮđ §ಾ|ಯîೕąb ಬಂðĠ. ೨ ನನđ

îರುáõದtವರು ಅ�ಾಧ°ಾದ ďೂĪಯú~ ಮಗv®ಾá¥ಾtĩ; §ಾĢೕ ಅವĩಲ~ರನೂv

üŉಸುīನು. ೩ ಎ©ಾ}øೕಮನುv ಬĪ~, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ನನđ ಮĩ­ಾáಲ~;

ಎ©ಾ}øೕħೕ, òೕòೕಗ ವ|öÜರ ¬ಾëðt, ಇ³ಾ}ĨೕÓ įೂĪ­ಾáĠ. ೪

ಅವರು ತಮ{ Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಳ�ಲು ಅćಗಳ ದುಷcŐತ|ಗĈ ಅವರನುv

õಡುćðಲ~; ವ|öÜರದ ಸ�«ಾವć ಅćಗಳú~ ĢĪđೂಂëĠ,Ĩįೂೕವನನುv

îāದುďೂಂëಲ~. ೫ ಇ³ಾ}Ĩೕúđ ಅದರ įħ{Ĩೕ ûರುದu ³ಾŉ­ಾáĠ;

ಇ³ಾ}Ĩೕಲೂ ಮತುr ಎ©ಾ}øೕಮೂ ತಮ{ ದು¬ಾbಗbದú~ ಎಡû õೕĈವć;

ĨಹೂದčಅćಗĽಂðđõೕĈćದು. ೬ಅćತಮ{ ದನಮತುr ಕುùಗಳ ಸಂಗಡ

Ĩįೂೕವòđ ಶರಣುįೂಗಲು įೂರಡುವć; ಆತನು þಕುcćðಲ~, ಅćಗāಂದ

ಮĩ­ಾá¥ಾtĢ. ೭ ಅćĨįೂೕವನ ಮಕcಳಲ~ದ ಮಕcಳನುv ಪěದು ಆತòđ

Ġೂ}ೕಹ¬ಾëī; ಅćಗಳನೂv, ಅćಗಳ ಭೂ³ಾ�ಸ�ಗಳನೂv ಈ ಅ¬ಾ°ಾĮ|ಯು

ನುಂáõಡುćದು. ೮ áಬ|ದú~ ತುತೂrùಯನುv ಊðù, ®ಾಮದú~ ďೂಂಬು

ಕೂಗú, ĥೕÇ ಅīòನú~ ಆಭbéþù, ĥ§ಾ|÷ೕĢೕ, ÿಂĠ Ģೂೕಡು! ೯

ದಂಡĢಯ ðನದú~ ಎ©ಾ}øೕಮು ´ಾ¶ಾಗುćದು; ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಕುಲಗಳ ಭûಷ|îrನ

òಶhಯವನುv îāಯಪëþĠtೕĢ. ೧೦ Ĩಹೂದದ ಮುಖಂಡರು ħೕĩಯನುv

ಒತುrವವರಂî¥ಾtĩ; ಅವರħೕĪ ನನv ®ೌದ}ವನುv òೕùನ ´ಾđ įೂಯುtõಡುīನು.

೧೧ ಎ©ಾ}øೕಮು ವ|¤ಾbÜರಗಳನುv ಅನುಸùಸಲು ಮನಸು�¬ಾëದ �ಾರಣ,

ಅದು Ġೕವರ §ಾ|ಯîೕóbđ ಗುù­ಾá ÿಂþಸಲwémĠ, ಜಜjಲwémĠ. ೧೨

§ಾನು ಎ©ಾ}øೕ÷đ ನುþ, Ĩಹೂದ ಕುಲďc ಒಣ ಕುಂęಯಂîರುīನು. ೧೩

ÿೕáರಲು ಎ©ಾ}øೕಮು £ಾನು ĩೂೕáĨಂದು îĈďೂಂëತು,Ĩಹೂದćತನv

ವ}ಣವನುv Ģೂೕëďೂಂëತು; ಆಗ ಎ©ಾ}øೕಮು ಅಶೂ�ರದ ಕěđ îರುáďೂಂಡು

ಜಗಳಗಂಟಮ´ಾ®ಾಜನ ಬāđ ದೂತರನುv ಕĈÿþತು; ಆದĩ ಅವನು òಮ{ನುv

ಸ�ಸs¬ಾಡ¯ಾರನು, òಮ{ �ಾಯವನುv ಗುಣಪëಸ¯ಾರನು. ೧೪ §ಾನು ಎ©ಾ}øೕ÷đ

þಂಹč, Ĩಹೂದ ಕುಲďc ¨ಾ}ಯದ þಂಹč ಆಗುīನು; §ಾĢೕ þೕāõಟುm

įೂೕಗುīನು, §ಾನು ಎîrďೂಂಡು įೂೕಗಲು­ಾರೂ õëಸರು. ೧೫ ನನv ಜನರು

ತಮ{ Ġೂೕಷಫಲವನುv ಅನುಭûþ, ನನv ಪ}ಸನvĞಯನುv ĥೕëďೂĈ�ವ ತನಕ, §ಾನು

ನನv °ಾಸ³ಾsನďc ÿಂðರುá įೂೕಗುīನು; ಅವರು ಇಕcémđ þßcದ ಕೂಡĪ ನನvನುv

ಆಶ}øಸುವರು.

೬

ಅವರು, “Ĩįೂೕವನ ಕěđ ÿಂðರುá įೂೕđೂೕಣ ಬòvù; ನಮ{ನುv

þೕāõಟmವನು ಆತĢೕ, ಆತĢೕ ಸ�ಸs ¬ಾಡುವನು; įೂěದವನು ಆತĢೕ,

ಆತĢೕ ನಮ{ �ಾಯಗಳನುv ಕಟುmವನು. ೨ ಒಂĠರಡು ðನದ ħೕĪ ಆತನು

ನಮ{ನುv ಬದುßಸುವನು; ಮೂರĢಯ ðನದú~ ಆತನು ನಮ{Ģvõyಸಲು ಆತನ

³ಾòvಧ|ದú~ ªಾĈīć. ೩ Ĩįೂೕವನನುv îāದುďೂĽ�ೕಣ, òರಂತರ°ಾá

ಹುಡುß îāದುďೂĽ�ೕಣ, ಆತನ ಆಗಮನć ಉದಯದಂĞ òಶhಯ; ಆತನು

ಮುಂ�ಾùನಂĞಯೂ, ಭೂ÷ಯನುv ತಂą¬ಾಡುವ ÿಂ�ಾùನಂĞಯೂ ನಮđ

þಕುcವನು” ಅಂದುďೂಂಡು ನನvನುvĹĩįೂೕಗುವರು. ೪ ಎ©ಾ}øೕħೕ, §ಾನು

òನvನುv įೕđ îದtú? Ĩಹೂದīೕ, òನvನುv įೕđ ಸù¬ಾಡú? òಮ{ ಭßrಯು

¨ಾ}ತಃ�ಾಲದ Ĺೕಡಕೂc, ĥೕಗĢ ¬ಾಯ°ಾಗುವ ಇಬyòಗೂ ಸ¬ಾನ°ಾáĠ.

೫ ಆದ�ಾರಣ §ಾನು òಮ{ ಜನರನುv ಪ}°ಾðಗಳ ಮೂಲಕ ಹîþĠtೕĢ, ನನv

ªಾøಯ¬ಾತುಗāಂದ ಸಂಹùþĠtೕĢ; ನನv §ಾ|ಯದಂಡĢಯು ÷ಂäನಂĞ

įೂರಡುćದು. ೬ ನನđ ಯŋć ĥೕಡ, ಕರುĝĨೕ ĥೕಕು; įೂೕಮಗāáಂತ

ĠೕವŌಾನīೕ ಇಷm. ೭ ಅವರು ಆ¥ಾಮನಂĞ ನನv òಬಂಧĢಯನುv ÷ೕù¥ಾtĩ;

ಅಲ~ú~ ನನđ Ġೂ}ೕಹ¬ಾë¥ಾtĩ. ೮ á¯ಾ|ದು ಅಧ÷bಗĈ ತುಂõದ ಪಟmಣ,

ಅú~ನ įĖj�ಾಡುಗĈ ರಕrಮಯīೕ. ೯ ಕಳ�ರ ಗುಂą ಒಬyòđ įೂಂಚು

´ಾಕುವಂĞ­ಾಜಕರು ಗುಂ¨ಾá ¥ಾùಯú~ įೂಂäďೂಂëದುt, Ĭď÷đ­ಾĞ}

įೂೕಗುವವರನುv Ġೂೕä ďೂಂದು´ಾಕು£ಾrĩ; ´ೌದು,ĳೕರಕೃತ|ವನುv ನěಸು£ಾrĩ.

೧೦ §ಾನು ಇ³ಾ}ĨೕÓಮĢತನದú~ ಅಸಹ|ವನುv ĢೂೕëĠtೕĢ; ಎ©ಾ}øೕ÷Ģೂಳđ

ವ|öÜರć ನěಯುತrĠ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲು įೂĪ­ಾáĠ. ೧೧Ĩಹೂದīೕ, òನಗೂ

ಅಧಮbಫಲದ ಸುáeಯು Ģೕಮಕ°ಾáĠ.

೭

§ಾನು ನನv ಜನರ ದುರವĮsಯನುv ತówþ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲನುv ಸ�ಸs

¬ಾಡĥೕďಂðರು°ಾಗ ಎ©ಾ}øೕ÷ನ ಅಧಮbč, ಸ¬ಾಯbದ

ದುಷmತನčವ|ಕr°ಾಗುತrī. ಎಲ~ರೂĹೕಸ¬ಾಡು£ಾrĩ, ಒಳđ ಕಳ�ರು ನುಗುe£ಾrĩ,

įೂರđ ಡ�ಾøîಯವರು ಸುúಯು£ಾrĩ. ೨ ತಮ{ ದು¬ಾbಗbī¯ಾ~ Ĩįೂೕವನ

Ōಾಪಕದú~ರುತrĠ ಎಂದು ಅವರು ಮನದಟುm ¬ಾëďೂĈ�ćðಲ~; ಅವರ

ದುಷcŐತ|ಗĈ ಈಗ ಅವರನುv ಮುîrďೂಂëī, ನನv ಕĝqದುùáī. ೩ ತಮ{

ďಟmತನðಂದ ®ಾಜನನುv ಆನಂದđೂāಸು£ಾrĩ, ಸುĈ�ಗāಂದ ಮುಖಂಡರನುv

ಸಂĞೂೕಷಪëಸು£ಾrĩ. ೪ ಅವĩಲ~ರೂ ವ|öÜùಗĈ; ĩೂémಸುಡುವವನು

ĥಂßįೂîrþ, ಉùþ, ಕಣಕವನುv §ಾð¥ಾáòಂದ ಹುāಬರುವ ತನಕ ಮತrಷುm

ಉùಸĠ ´ಾđĨೕ õémರುವ ಒĪđ ಸ¬ಾನ®ಾá¥ಾtĩ. ೫ ನಮ{ ®ಾಜನ ðನದú~

¥ಾ}Ňಾರಸದಉಷqć Ġೕ±ಾñಪîಗಳ ತĪđೕರಲು ಆರಂಭ°ಾøತು; ®ಾಜನು ಆ

ತುಂಟರ ďೖಯħೕĪ ďೖ ´ಾßದನು. ೬ ಅವರು įೂಂäďೂಂëರು°ಾಗ ಆ´ಾ, ತಮ{

ಹೃದಯವನುv ಒĪಯಂĞ þದu¬ಾë ಉùಯುîr¥ಾtĩ; ಅವರ ĩೂೕ²ಾávಯು

®ಾî}Ĩ¯ಾ~ įೂîrďೂಂěೕ ಇರುತrĠ; ĥāđe ಧಗಧಗĢಉùಯುತrĠ. ೭ ಎಲ~ರೂ

ಒĪಯಂĞಝಳīೕù ತಮ{ §ಾ|­ಾñೕಶ�ರರನುv ನುಂáõಡು£ಾrĩ; ಅವರ ಸಕಲ

®ಾಜರು õðtರು£ಾrĩ, ಅವĩೂಳđ ನನvನುv ¨ಾ}ïbಸುವವĩೕ ಇಲ~. ೮ ಎ©ಾ}øೕಮು

ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ĮೕùďೂĈ�ತrĠ; ಎ©ಾ}øೕಮು îರುû´ಾಕದ ĩೂémಯಂîĠ. ೯

ಅನ|ರು ಅದರ ಶßrಯನುv ÿೕùõémದtರೂ ಅದďc îāಯದು; ಅದರ ತĪಯħೕĪ

ಅಲ~ú~ Ģĩಯು �ಾíþದರೂ ಅದďc đೂîrಲ~. ೧೦ ಇ³ಾ}Ĩೕúđ ಅದರ įħ{Ĩೕ

ûರುದu ³ಾŉ­ಾáĠ; ಇĠ¯ಾ~ ಸಂಭûþದರೂ ಅದು ತನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ

ಕěđ îರುáďೂಳ�úಲ~; ಆತನನುv ಆಶ}øಸúಲ~. ೧೧ ಎ©ಾ}øೕಮು ಬುðu



įೂೕĬೕಯನು 470

ûīೕಕಗāಲ~ದ ¨ಾù°ಾಳದಂîĠ; ಅದರ ಜನರು ಐಗುಪrವನುv ಕೂಗು£ಾrĩ, ಅಶೂ�ರďc

įೂರಡು£ಾrĩ. ೧೨ įೂರಟ ಕೂಡĪ ಅವರħೕĪ ನನv ಬĪಯನುv õೕþ, ಆ�ಾಶದ

ಪŉಗಳ ´ಾđ ಅವರನುv ďಳďc ಎıಯುīನು. ಅವĩಲ~ರ ßûđ õದt

¬ಾîಗನು³ಾರ°ಾá ಅವರನುv üŉಸುīನು. ೧೩ ಅವರು ನòvಂದ ಅಗú įೂೕá¥ಾtĩ,

´ಾ¶ಾಗú! ನನđ Ġೂ}ೕಹ¬ಾë¥ಾtĩ, §ಾಶ°ಾಗú! §ಾನು ಅವರನುv

ಉದuùಸĥೕďಂದು ಇರು°ಾಗಲೂ ನನv ûಷಯ°ಾá ಸು¶ಾ�ë¥ಾtĩ, ಅವರನುv įೕđ

ಉದuùಸú! ೧೪ ಅವರು ´ಾþđಯħೕĪ õದುtďೂಂಡು ¦ಾನ| ¥ಾ}Ňಾರಸಗāđ

ಅರäďೂĈ�£ಾrĩĨೕ įೂರತು, ನನvನುv ಮನಃċವbಕ°ಾá ಎಂದೂ ¨ಾ}ïbಸúಲ~;

ನನvನುv Ğೂĩದುõಟುm ತಮ{ Ġೕಹಗಳನುv �ಾಯ¬ಾëďೂĈ�£ಾrĩ. ೧೫ ಅವùđ

ಯುದuವನುv ಕúþ, ĞೂೕĈಗಳನುv ಬಲಪëþದ ನನಗೂ ûರುದu°ಾá ďೕಡನುv

ಕúwಸು£ಾrĩ. ೧೬ ಅîrತr îರುáďೂĈ�£ಾrĩ, Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂĈ�ćðಲ~;

Ĺೕಸದ õú~đ ಸ¬ಾನ®ಾá¥ಾtĩ. ಅವರಮುಖಂಡರು ತಮ{ §ಾúđಯ Įೂßcನ

ò÷ತr ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾá õೕĈವರು; ಅವರ Įೂೕಲು ಐಗುಪrĠೕಶದ ´ಾಸ|ďc

ಆಸwದ°ಾಗುćದು.

೮

“ತುತೂrùಯನುv ÿëದು ಊದು. ನನv ಜನರು ನನv ಒಡಂಬëďಯನುv

÷ೕù, ನನv ಧಮbûñಗāđ Ġೂ}ೕಹ¬ಾëದtùಂದ, ಶತು}ć ಹðtನ

´ಾđ Ĩįೂೕವ§ಾದ ನನv ò°ಾಸದ ħೕĪ ಬರು£ಾrĢ. ೨ ಅವರು ನನvನುv,

‘ನಮ{ Ġೕವĩೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ®ಾದ §ಾć òನvನುv îāದವ®ಾáĠtೕī’ ಎಂದು

ಕೂáďೂĈ�ವರು. ೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ħೕಲನುv ತā�õém¥ಾtĩ; ಶತು}ć ಅವರನುv

ÿಂದಟುmವನು. ೪ ನನv ಅಪwĝøಲ~Ġ ®ಾಜರನುv Ģೕ÷þďೂಂë¥ಾtĩ; ನನđ

îāಯĠ ಅñಪîಗಳನುv ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĩ. ತಮ{ ĥā� ಮತುr ಬಂ�ಾರಗāಂದ

ĥೂಂĥಗಳನುv ò÷bþďೂಂë¥ಾtĩ; ಅವರು ò÷bþĠt¯ಾ~ §ಾಶ°ಾಗತಕcĠtೕ. ೫

ಸ¬ಾಯbīೕ, §ಾನು òನv ಬಸವನನುv ತā�õémĠtೕĢ; ನನv ĩೂೕ²ಾávಯು òನvವರ

ħೕĪಉùಯುತrĠ; ಅವರು òಮbಲ®ಾಗುćದďc ಇĢvಷುm �ಾಲ ÿëಯುćĠೂೕ?

೬ ಆ ಬಸವನೂ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ďೖďಲಸ; üúwಯು ಅದನುv ರೂóþದನು; ಅದು

Ġೕವರಲ~; ಸ¬ಾಯbದ ಬಸವನು ಚೂರುಚೂ®ಾಗುವನು. ೭ಅವರು �ಾāಯನುv

õತುr£ಾrĩ, õರು�ಾāಯನುv ďೂಯುtďೂĈ�ವರು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ģೖರು ĞĢđ

ªಾರದು; õೕಜĹıತರೂ ÿಟುm þಕcದು; ಒಂದು īೕı þßcದರೂ ಅನ|ರು ಅದನುv

ನುಂáõಡುವರು. ೮ ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ ನುಂಗಲwémĠ; ಅದು ಜ§ಾಂಗಗಳ ಮಧ|ದú~

­ಾùಗೂ ĥೕಡ°ಾದ ¨ಾĞ}ಯಂîĠ. ೯ಅದು ಒಂé­ಾದ �ಾಡುಕĞrಯಂĞಮನಸು�

ಬಂದ ´ಾđ ನěದು ಅಶೂ�ರďc įೂೕáĠ. ಎ©ಾ}øೕಮು ಹಣďೂಟುm �ಾರರನುv

(ವ|öÜùಗಳನುv) ಸಂ¨ಾðþďೂಂëĠ. ೧೦ಅದು ಜ§ಾಂಗಗĽಳđ �ಾರರನುv

ಸಂ¨ಾðþದರೂ, ಅದನುv §ಾನು ಈಗ Įĩđ ಒಳಪëಸುīನು. ®ಾ�ಾñ®ಾಜನು

įೂùಸುವ įೂĩøಂದ ಅದು ಕುáeįೂೕಗúďc ಆರಂಭ°ಾಗುćದು. ೧೧

ಎ©ಾ}øೕಮುಯŋīೕðಗಳನುv įĔhÜhá ಕém ¨ಾಪ¬ಾëĠ; ಕémದಯŋīೕðಗıೕ

ಅದďc ¨ಾಪ°ಾá ಪùಣ÷þī. ೧೨ §ಾನು ನನv ಧಮbವನುv ಲŇಾಂತರ ûñಗಳ

ರೂಪ°ಾá ಅದďc ಬĩøþďೂಟmರೂ, ಅćಗĈ ತನđ ಸಂಬಂಧಪಟmćಗಳಲ~ ಎಂದು

ಅದು «ಾûಸುತrĠ. ೧೩ ಎ©ಾ}øೕಮ|ರು ಯŋಪಶುಗಳನುv ನನđ Ģೖīೕದ|°ಾá

ವñþ¬ಾಂಸĦೂೕಜನ¬ಾಡು£ಾrĩ;Ĩįೂೕವನು ಆಯŋಗಳನುv ħಚುhćðಲ~;

ಅವರ ಅಧಮbವನುv Ōಾಪಕďc ತಂದುďೂಂಡು ಅವರ ¨ಾಪďc ದಂಡĢ¬ಾಡುವನು;

ಅವರು ಐಗುಪrďc ÿಂðರುಗĥೕ�ಾಗುćದು. ೧೪ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ತನv ಸೃýmಕತbನನುv

ಮĩತು ಅರಮĢಗಳನುv ಕémďೂಂëĠ;Ĩಹೂದć ďೂೕęďೂತrಲಗಳ ಪಟmಣಗಳನುv

¬ಾëďೂಂëĠ; ಆ´ಾ, §ಾನು ಆ ಪಟmಣಗಳ ħೕĪ ĥಂßಯನುv ಸುùಸುīನು, ಅದು

ಅವರ ³ೌಧಗಳನುv ನುಂáõಡುćದು.”

೯

ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, ಇತರ ಜ§ಾಂಗಗಳಂĞ ÷î÷ೕù ಉ¯ಾ~þಸĥೕಡ. òೕನು

òನv Ġೕವರನುv õಟುm ವ|öÜರ ನěþðt; ಎ¯ಾ~ ಕಣಗಳú~ನ ಫಲವನುv

ಅದರ ಪ}îಫಲವ§ಾvá ಆüþðt. ೨ ಕಣč, ¥ಾ}ŉಯ Ğೂémಯೂ òನv

ಜನùđ æೕವನ ಆ¦ಾರ°ಾಗುćðಲ~; įೂಸ ¥ಾ}Ňಾರಸದ òùೕŊಯು ಅವùđ

ವ|ಥb°ಾá įೂೕಗುćದು. ೩ ಅವರು Ĩįೂೕವನ Ġೕಶದú~ ಇನುv °ಾþಸರು.

ಎ©ಾ}øೕಮ|ರು ಐಗುಪrďc ÿಂðರುಗುವರು, ಅಶೂ�ರದú~ ಅವರು įೂಲ³ಾದ

ಆ´ಾರವನುv îನುvವರು. ೪Ĩįೂೕವòđ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv Ģೖīೕದ|°ಾá ಸುùಯರು,

ಅವರಯŋಗĈ ಆತòđ ħähď­ಾಗುćðಲ~. ಅವರ ಆ´ಾರć ಸತrವರ ಮĢಯ

ಆ´ಾರದಂîರುćದು; ಅದನುv îನುvವವĩಲ~ರೂ ಅಶುದu®ಾಗುವರು, ಅದು ಅವರ

įೂęmತುಂಬುćದďc ¬ಾತ} ಅನುಕೂಲ°ಾಗುćದು, ಅದು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc

ಬರಲುĺೕಗ|ವಲ~. ೫ òೕć ಹಬyದ ðನದú~, Ĩįೂೕವನಮįೂೕತ�ವ ðನದú~

ಏನು ¬ಾಡುûù? ೬ ಆ´ಾ, ಅವರು û§ಾಶದ Ġೕಶವನುv õಟುmįೂೕಗುವರು;

ಐಗುಪrć ಅವùđ ಸ{±ಾನ°ಾಗುćದು,ĹೕÍ ಪಟmಣćಅವರನುv ಹೂíಡುćದು;

ಅವರ ಇಷmದ ĥā�ಯ ಒಡīಗĈಮುĈ�ķĠಗಳ ¨ಾ¯ಾಗುವć; ಮುĈ�áಡಗĈ

ಅವರ ಗು ಾರಗಳú~ ಹುémďೂĈ�ವć. ೭ ದಂಡĢಯ ðನಗĈ ಹîrರ°ಾáĠ,

ಮುø|îೕùಸುವ ðನಗĈ ಸ÷ೕóþī. ಅದು ಇ³ಾ}Ĩೕúನಅನುಭವďc ಬಂĠೕ

ಬರುವć; ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, òನv ಅಧಮbćಬಹಳ°ಾáರುćದùಂದಲೂ, ûĩೂೕಧć

įÜháರುćದùಂದಲೂ, “ಪ}°ಾðಯುಮೂಖbನುಮತುr Ġೕವ®ಾತ{ ģ}ೕùತನು

ಹುಚhನು” ಅಂದುďೂĈ�îrೕ. ೮ ಎ©ಾ}øೕಮು ನನv Ġೕವರ ûಷಯ°ಾá įೂಂಚು

´ಾಕುತrĠ; ಪ}°ಾðಯ ¬ಾಗbಗಳĪ~¯ಾ~ ĥೕę�ಾರನ ಬĪಯು ಒëoĠ, ಅವನ

Ġೕವರ ಆಲಯದú~ಯೂ ಶತು}ûನ ûĩೂೕಧć �ಾðĠ. ೯ċವbದú~ áಬ|ದವರು

ďëþďೂಂಡಂĞ ಎ©ಾ}øೕಮ|ರು ತಮ{ನುv îೕ®ಾ ďëþďೂಂë¥ಾtĩ. Ġೕವರು ಅವರ

ಅಧಮbವನುv Ōಾಪಕďc ತಂದುďೂಂಡು ಅವರ ¨ಾಪಗāđ ಪ}îದಂಡĢ ¬ಾಡುವನು.

೧೦ �ಾëನú~ ¥ಾ}ŉಯ ಹಣುq þßcದಂĞ ಇ³ಾ}Ĩೕಲು ನನđ þßcತು; įೂಸ¥ಾá ಫಲďc

ಬಂದಅಂಜೂರದáಡದú~Ĺದಲು¬ಾáದಹಣqನುv ಕಂಡ´ಾđòಮ{ċûbಕರನುv

ಕಂěನು. ಆದĩ ಅವರು ªಾÚ ģđೂೕùđ ಬಂದು ªಾÚ ĠೕವĞಯ ಭಕr®ಾá

ðೕŊđೂಂಡು, £ಾć ó}ೕîþದ ĠೕವĞಯ´ಾđ ಅಸಹ|®ಾದರು. ೧೧ ಎ©ಾ}øೕಮ|ರ

ಮÿħಯು ಪŉಯಂĞ ´ಾùįೂೕಗುćದು;­ಾರೂ įರರು, ಗöbí­ಾಗುćðಲ~,

ಗಭbಧùಸರು. ೧೨ ಒಂದು īೕıಮಕcಳನುv įತುr ³ಾßದರೂ,­ಾರೂಉāಯದಂĞ

¬ಾë ಅವùđąತ} Ĭೂೕಕವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುತrĪೕ ಬರುīನು; ´ೌದು, §ಾನು

ಅವùđ ûಮುಖ§ಾಗಲು ಅವರ ಗîಯನುv ಏĢಂದು įೕಳú! ೧೩ ತೂರು įೕđ

�ಾíಸುತrĠೂೕ ´ಾđĨೕ ಎ©ಾ}øೕಮು ಹು¯ಾeವúನú~ Ģémರುć¥ಾá �ಾíಸುತrĠ;

ಆದĩ ಎ©ಾ}øೕಮು ತನv ಮಕcಳನುv ಹತ|đ ಈ ಾಗುವಂĞ ಕĈÿಸುćದು. ೧೪

ĨįೂೕವĢೕ, ಅವùđ ತಕc ಗîಯನುv ûñಸು; ಏನು ûñಸುîrೕĺೕ? ಅವùđ

ಗಭb³ಾ}ವವನುv ¬ಾಡು,ĹĪಯನುv ಬîrಸು. ೧೫ಅವರ ದುಷmತನć á¯ಾeúನú~

ತುಂõĠ; ಅĪ~ೕ ನನv Ġ�ೕಷďc ಗುù­ಾá¥ಾtĩ; ಅವರ ದುಷcŐತ|ಗಳ ò÷ತr §ಾನು

ಅವರನುv ನನv ò°ಾಸĠೂಳáಂದ ಓëþõಡುīನು; ಅವರನುv ಇನುv ó}ೕîĮನು;

ಅವರ ಅñ�ಾùಗıಲ~ರೂ Ġೂ}ೕÿಗıೕ ಸù. ೧೬ ಎ©ಾ}øೕಮ|ùđ �ಾತ°ಾáĠ;

ಅವರ ವಂಶಮೂಲć ಒಣáįೂೕáĠ. ಅವರು ಫಲÿೕನ®ಾಗುವರು; ´ೌದು, ಅವರು

ಮಕcಳನುv įತrರೂ ಅವರ ಗಭbದ ó}ಯಫಲವನುv ³ಾøಸುīನು. ೧೭ ನನv

Ġೕವರು ಅವರನುv ತā�õಡುವನು; ಅವರು ಆತನ¬ಾîđ ßûđೂಡúಲ~; ಅವùđ

ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಅĪ¥ಾಡುವ ಗî­ಾಗುćದು.

೧೦

ಇ³ಾ}ĨೕÓ Įೂಂ¨ಾá ĥıದ ¥ಾ}ŇಾಲĞ­ಾáĠ; ಹಣುqõಟುmďೂಂëĠ;

ಅದರ ಹಣುqಗĈ įähದಷೂm ಯŋīೕðಗಳನುv įähþďೂಂëĠ; ಅದರ

ಭೂ÷ಯು ಎಷುm ಒı�ಯĠೂೕ, ಅಷುm ಒı�ಯ ûಗ}ಹ ಸrಂಭಗಳನುv ò¬ಾbಣ

¬ಾëďೂಂëĠ. ೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮನಸು� ನುಣುäďೂĈ�ತrĠ; ಈಗ ದಂಡĢđ

ಈ ಾá¥ಾtĩ. ĨįೂೕವĢೕ ಅವರ ಯŋīೕðಗಳನುv ಮುùದುõಡುವನು.

ಅವರ ûಗ}ಹ ಸrಂಭಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾಡುವನು. ೩ “ನಮđ ®ಾಜĢೕ ಇಲ~;

§ಾć Ĩįೂೕವನú~ ಭಯಭßrøಟmವರಲ~. ®ಾಜ§ಾದĩೂೕ ನಮ�ಾá ಏನು

¬ಾë­ಾನು?”ಎಂದುಈಗಅವರುಅಂದುďೂಳ�ĥೕ�ಾøತು. ೪ಹರęಹರಟು£ಾrĩ,

ಸು¶ಾ�ĝøಡು£ಾrĩ, ಸಂ¦ಾನ¬ಾëďೂĈ�£ಾrĩ; ಅú~ನ §ಾ|ಯć Ģೕáಲđĩಗಳú~

ಹುಟುmವ ûಷದ ಕıಗಳಂîĠ. ೫ ಸ¬ಾಯbದ ò°ಾþಗĈ ĥೕ£ಾīòನ ಬಸವನ

ûಷಯದú~ ಭಯಪಡುವರು. ಅದರ ಭಕr ಜನರು ಅದ�ಾcá ಎĠಬëದುďೂĈ�ವರು;

ಅದರ ಮÿħಯು ನಂðįೂೕøತು ಎಂದುċ�ಾùಗĈ ಅದ�ಾcá ನಡುಗುವರು.

೬ ಅದು ಜಗಳಗಂಟ ಮ´ಾ®ಾಜòđ �ಾíď­ಾá ಅಶೂ�ರďc ಒಯ|ಲwಡುćದು.

ಎ©ಾ}øೕ÷đ ಅವ¬ಾನ°ಾಗುćದು, ಇ³ಾ}ĨೕÓ £ಾನು ಸಂಕúwþďೂಂಡ

ûಷಯ�ಾcá §ಾäďಪಡುćದು. ೭ ಸ¬ಾಯbದ ®ಾಜನು ´ಾ¶ಾá ಪ}°ಾಹದú~

ďೂähďೂಂಡು įೂೕಗುವ ಮರದ ಚďcđ ಸ¬ಾನ§ಾá¥ಾtĢ. ೮ ಇ³ಾ}Ĩೕúđ
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¨ಾ¨ಾಸwದ°ಾದ ಆīòನ ċ�ಾ³ಾsನಗĈ §ಾಶ°ಾಗುವć. ಮುĈ�áಡಗĎ,

ಕıಗĎ ಅú~ನ ಯŋīೕðಗಳ ħೕĪ ಹುಟುmವć; ಅú~ನ ಜನರು, “ĥಟmಗıೕ,

ನಮ{ನುv ಮುähďೂā�ù, ಗುಡoಗıೕ, ನಮ{ ħೕĪ õೕāù” ಎಂದು ಕೂáďೂĈ�ವರು.

೯ ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, áಬ|ದú~ ದು®ಾÜರć ನěದಂðòಂದ òೕನು ¨ಾಪ¬ಾಡು£ಾr

ಬಂððt; ಆ´ಾ, òನv ಜನರು ಅú~ òಂî¥ಾtĩ, ದು®ಾÜùಗāđ ûರುದu°ಾದ

áಬ|ದú~ ನěದ ಯುದuďc ಅವರು ತು£ಾrಗುćðಲ~Ļೕ? ೧೦ ನನáಷm°ಾ¥ಾಗ

§ಾನು ಅವರನುv ದಂëಸುīನು; ಅವರ ಎರಡು ಅಪ®ಾಧಗಳ ದಂಡĢđೂೕಸcರ

ಜ§ಾಂಗಗĈ ಅವùđ ûರುದu°ಾá ಒಟುmಗೂಡುವć. ೧೧ ಎ©ಾ}øೕಮು

ಹĞೂೕéđ ಬಂದು ĞĢಹುಲ~ನುv ತುāಯುîrರುćದರú~Ĩೕ ಇಷmಪಡುವ ಕಡ³ಾáĠ;

ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ಅದರ ಅಂದ°ಾದ įಗúನħೕĪ ďೖ´ಾßĠtೕĢ, ಎ©ಾ}øೕಮನುv

Ģೂಗďc ಹೂಡುīನು, Ĩಹೂದćಉಳĥೕಕು, ­ಾďೂೕಬು ಕುಂę ಎıಯĥೕಕು.

೧೨ òೕîಯ õೕಜವನುv õîrù, ó}ೕîಯ ಫಲವನುv ďೂø|ù, ´ಾ¶ಾದ òಮ{

ಭೂ÷ಯನುv ಫಲವ£ಾráþ; Ĩįೂೕವನು ಬಂದು ನಮ{ ħೕĪ òೕîಯನುv

ವýbಸĪಂದು ಆತòđ ಶರಣುįೂೕಗುವ ಸಮಯć ಒದáĠ. ೧೩ òೕć

¬ಾëದ ವ|ವ³ಾಯć ದುಷmತನ, òಮ�ಾದ ĥıಯು ಅ§ಾ|ಯ òೕć òಮ{

ಕಟುm¨ಾëನú~ಯೂ, òಮ{ ಶೂರರ ರಥಗಳú~ಯೂ ಭರವಸûémದtùಂದĹೕಸದ

ಫಲವನುv ಅನುಭûþðtೕù. ೧೪ ÿೕáರಲು òಮ{ ಕುಲಗಳವùđ ûರುದu°ಾá

ಯುದuĳೕಷć Ĺಳಗುćದು. �ಾಳಗದ ðನದú~ ಶ¯ಾ{ನನು £ಾø ಮತುr

ಮಕcಳನುv ಒémđ ಬಂěđ ಅಪwāಸಲwಡುćದು. ĥೕÇ ಅĥೕbÓ ಪಟmಣವನುv

ಸೂĩ¬ಾëದಂĞ òಮ{ ಎ¯ಾ~ ďೂೕęಗĈ ಸೂĩ¬ಾಡಲwಡುವć. ೧೫ òಮ{

ದುಷmತನć ಬಹಳ°ಾáರುćದùಂದ ĥೕĞೕಲು ಇಂಥ ದುಗbîಯನುv òಮđ

ತರುćದು; ĥಳ�ಾಗುćದĩೂಳđ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ®ಾಜನು îೕ®ಾ ´ಾ¶ಾಗುವನು.

೧೧

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಇನೂv ªಾಲ|ದú~¥ಾtಗ §ಾನು ಅದರħೕĪ ó}ೕîøಟುm,

ಆ ನನv ಮಗನನುv ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ಕĩĠನು. ೨ §ಾನು ಕĩದ ´ಾđ¯ಾ~

ನನv ಜನರು ದೂರದೂರ įೂೕಗುತrĪೕ ಬಂದರು. ªಾÚ ĠೕವĞಗāđಯŋ¬ಾë,

ĥೂಂĥಗāđ ಧೂಪ ´ಾßದರು. ೩ §ಾĢೕ ಎ©ಾ}øೕ÷đ ನě¥ಾಟವನುv ಕúþĠನು;

ಅದನುv ďೖಯú~ ಎîrďೂಂěನು. ತನvನುv ಸ�ಸs¬ಾëದವನು §ಾĢೕ ಎಂದು ಅದďc

îāಯúಲ~. ೪ §ಾನು ನನv ಜನರನುv ¬ಾನವùđ ತಕc ಮೂಗು¥ಾರðಂದ, ಅಂದĩ

ಮಮĞಯಹಗeðಂದ Įıದುďೂಂěನು. Ģೂಗವನುv ತĪಯಈĔđ ĞđಯುವವರಂĞ

§ಾನುಅವರನುv ಸು¦ಾùþ, ಅವùđಆ´ಾರವನುvಉíþĠನು. ೫ಇ³ಾ}ĨೕÓಐಗುಪr

Ġೕಶďc ÿಂðರುಗದು; ಅದು ನನv ಕěđ ÿಂðರುಗಲು ಒಪwದ �ಾರಣಅಶೂ�ರīೕ

ಅದďc ®ಾಜ§ಾಗĥೕಕು. ೬ ಅದರ ದು®ಾĪೂೕಚĢಗಳ ò÷ತr ಖಡeć ಅದರ

ಪಟmಣಗಳ ħೕĪ õೕಸಲwಟುm, ಅú~ನ ďೂೕęಗಳನುv ಧ�ಂಸ¬ಾë ನುಂáõಡುćದು.

೭ ನನv ಕěøಂದ îùáďೂĈ�ćದು ನನv ಜನರ ಗುಣīೕ; ಅವರನುv ħೕಲďc

ಕĩಯುವವರು ಇದtರೂ, ħೕಲďcತುrವವರು­ಾರೂ ಇಲ~. ೮ ಎ©ಾ}øೕħೕ, §ಾನು

òನvನುv įೕđ ತ|æಸú! ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, įೕđ òನvನುv ďೖõಡú! ಅĺ|ೕ, òನvನುv

ಅ¥ಾ{ದ ಗîđ įೕđ ತರú! Ĕĥೂೕø÷ನಂĞ įೕđ §ಾಶ¬ಾಡú! ನನv ಮನಸು�

ನĢೂvಳđ îರುáತು, ಕರುĈ îೕ®ಾ ಮರುáತು. ೯ ನನv ಉಗ}ďೂೕಪವನುv îೕùĮನು,

ಎ©ಾ}øೕಮನುv §ಾಶ¬ಾಡಲು îùáďೂı�ನು. §ಾನು ಮನುಷ|ನಲ~, Ġೕವĩೕ; §ಾನು

òಮ{ú~ ĢĪ­ಾáರುವ ಸದಮಲ³ಾ�÷, §ಾನು òನv ಬāđ ĩೂೕಷðಂದ ªಾĩನು. ೧೦

þಂಹದಂĞ ಗæbಸುîrರುವĨįೂೕವನನುv ಆತನ ಜನರು ÿಂªಾúಸುವರು; ಆತನು

ಆಭbéಸಲು ಆತನಮಕcĈ ಪühಮðಂದ ನಡಗು£ಾr ಬರುವರು; ೧೧ ಗುõyಗಳಂĞ

ಐಗುಪrðಂದಲೂ, ¨ಾù°ಾಳಗಳಂĞ ಅಶೂ�ರðಂದಲೂ ಅದರು£ಾr ತ�ĩಪಡುವರು;

ಅವರು ತಮ{ ತಮ{ ò°ಾಸಗಳú~ °ಾþಸುವಂĞ ¬ಾಡುīನು; ಇದುĨįೂೕವನ

ನುë. ೧೨ಎ©ಾ}øೕಮು ಸುā�òಂದಲೂ, ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶćĹೕಸðಂದಲೂ

ನನvನುv ಮುîrďೂಂëī;Ĩಹೂದćಸತ|ಸಂಧನೂ, ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯೂಆದĠೕವರ

ಕěøಂದ ಇನೂv ಅĪ¥ಾಡುîrĠ.

೧೨

ಎ©ಾ}øೕಮು ħೕøಸುವಮಂĠಯು �ಾāĨೕ, ÿಂದಟುmವ ĥೕęಯು

ಮೂಡಣ�ಾāĨೕ. ಅದುĹೕಸವನೂv, ÿಂĮಯನೂv òರಂತರ įĔhÜhá

ನěಸುತrĠ; ಅಶೂ�ರĠೂಂðđ ಒಪwಂದವನುv ¬ಾëďೂĈ�ತrĠ; ಐಗುಪrďc ಎĝqಯನುv

�ಾíď­ಾáಕĈÿಸುತrĠ. ೨ĨįೂೕವನುĨಹೂದದħೕĪ°ಾ|ಜ|ďc Ğೂಡá¥ಾtĢ,

­ಾďೂೕಬನುv ಅದರ ನಡĞđ ತಕc ´ಾđ ದಂëಸುವನು, ಅದರ ದುಷcŐತ|ಗāđ

ಪ}î�ಾರ¬ಾಡುವನು. ೩ ­ಾďೂೕಬನು ಗಭbದú~ ತನv ಅಣqನ ÿಮ{ëಯನುv

ಎıದನು, ċಣb¨ಾ}ಯದú~ Ġೕವĩೂಂðđ įೂೕ®ಾëದನು; ೪ ´ೌದು,

Ġೕವದೂತನ ಸಂಗಡ įೂೕ®ಾë đದtನು; ಅĈ£ಾr ಆತನ ಕೃģಯನುv ĥೕëďೂಂಡನು.

ĨįೂೕವĢಂಬ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ġೕವರು ಅವನನುv ĥೕĞೕúನú~ಯು ಕಂಡು

ಅú~ ಅವĢೂಡĢ¬ಾತ§ಾëದನು. ೫ĨįೂೕವĢಂಬುĠೕ ಆತನನುv ಸ{ùಸುವ

§ಾಮġೕಯ. ೬ ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, òೕನೂ òನv Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂೕ;

òೕî, ó}ೕîಗಳನುv ಅನುಸùþ òನv Ġೕವರನುv ಎěõಡĠ òùೕŉþďೂಂëರು.

೭ �ಾ§ಾನು! ಅದರ ďೖಯú~ Ĺೕಸದ £ಾ}ಸು ಇĠ; ಕಸďೂಳ�ĥೕďಂಬĠೕ

ಅದರ ಆĬ. ೮ ಎ©ಾ}øೕಮು, “§ಾನು ಐಶ�ಯbವಂತĢೕ ´ೌದು, ಆþrಯನುv

ಪěðĠtೕĢ; ನನv ದುëತದĪ~¯ಾ~ ¨ಾಪīòþďೂĈ�ವ Ġೂೕಷīೕನೂ Ğೂೕರúಲ~”

ಎಂದು ಅಂದುďೂĈ�ತrĠೂೕ? ೯ òೕನು ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ ಇದtಂðòಂದ §ಾĢೕ

ĨįೂೕವĢಂಬ òನv Ġೕವ®ಾáĠtೕĢ; �ಾĞ}ಯ �ಾಲದú~ ವನ°ಾಸ¬ಾಡುವಂĞ

ಗು ಾರಗಳú~ °ಾþಸುವ ಗîđ òನvನುv ąನಃ ತರುīನು. ೧೦ §ಾನು ಪ}°ಾðಗāđ

ನುëðĠtೕĢ, ಬಹಳ ðವ|ದಶbನಗಳನುv ದಯ¨ಾúþĠtೕĢ. ಪ}°ಾðಗಳ ಮೂಲಕ

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv ನěþĠtೕĢ. ೧೧ á¯ಾ|ದು ಅಧಮbಮಯĻೕ?ಅದು ಶೂನ|ದ

ಗîđ ಬರುćದು; á¯ಾeúನú~ đೂೕħೕಧćನěಯುćĠೂೕ? ಅú~ನಯŋīೕðಗĈ

įೂಲದ Ģೕáಲ đĩಗಳú~ ಕಲು~ಕುģwಗ¶ಾá þಕುcವć. ೧೨­ಾďೂೕಬನು ಪದtË

ಅ®ಾ÷đಓëįೂೕದನು; ಇ³ಾ}Ĩೕಲನುಮದುī�ಾáæೕತ¬ಾëದನು,įíqđೂೕಸcರ

ಕುùಗಳನುv �ಾದನು. ೧೩Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲನುv ಪ}°ಾðಯಮು�ಾಂತರ

ಐಗುಪrĠೂಳáಂದ ¨ಾರು¬ಾëದನು; ಪ}°ಾðಯಮೂಲಕ ಅದು ರŉಸಲwémತು. ೧೪

ಎ©ಾ}øೕಮುĨįೂೕವನನುv ಅî îೕņš°ಾá ĩೕáþĠ, ಆದ�ಾರಣಅದರ ಒěಯನು

ಅದರ ರ�ಾrಪ®ಾಧವನುv ಅದರħೕĪ įೂùþ, ಅದು¬ಾëದ ಅವ¬ಾನವನುv ಅದďc

ÿಂðರುáಸುವನು.

೧೩

ċವbದú~ ಎ©ಾ}øೕಮು ನುëದ ¬ಾîđ ಎಲ~ರೂ ನಡುáದರು,

ಅದು ಇ³ಾ}Ĩೕúನú~ ಉನvತþsîđ ಬಂðತುr; ಆದĩ ªಾÚ ĠೕವĞಯ

ûಷಯದú~ Ġೂೕý­ಾ¥ಾಗ §ಾಶ°ಾøತು. ೨ಈಗ ಎ©ಾ}øೕಮ|ರು įĔhÜhá

¨ಾಪ¬ಾಡು£ಾrĩ, ತಮ{ ĥā�øಂದ ಸ�ಬುðuđ ತಕc ಎರಕದ ĥೂಂĥಗಳನುv

ರೂóþďೂಂë¥ಾtĩ; ಅī¯ಾ~ üúwಗಳ ďೖďಲಸīೕ; ಇಂಥćಗಳನುv ¬ಾತ§ಾëಸು£ಾrĩ,

ಮನುಷ|®ಾದċ�ಾùಗĈ ಪಶುûನ ಮೂîbಗಳನುv ಮುðtಸು£ಾrĩ. ೩ ÿೕáರಲು

ಅವರು ¨ಾ}ತಃ�ಾಲದĹೕಡದ ´ಾđ, ĥೕಗĢ¬ಾಯ°ಾಗುವ ಇಬyòಯಂĞಯೂ,

õರು�ಾāಯು ಕಣðಂದ ಬëದುďೂಂಡುįೂೕಗುವ įೂémನ ´ಾಗೂ, ä÷íøಂದ

įೂರಡುವ įೂđĺೕ¨ಾðಯú~ಯೂ ಇರುವರು. ೪ §ಾ§ಾದĩೂೕ òೕನು ಐಗುಪr

Ġೕಶದú~ದt �ಾಲðಂದĨįೂೕವĢಂಬ òನv Ġೕವ®ಾáĠtೕĢ; ನನv įೂರತು­ಾವ

Ġೕವರೂ òನđ đೂîrಲ~, ನನv įೂರತು ­ಾವ ರņಕನೂ ಇಲ~. ೫ ಅರಣ|ದú~,ĳೕರ

ಮರುಭೂ÷ಯú~ òನvನುv ಲŉþದವನು §ಾĢೕ. ೬ ಆ´ಾರć òನvವùđ þßc¥ಾಗ

įೂęmತುಂõþďೂಂಡರು; įೂęm ತುಂõ¥ಾಗ ಅವರ ಮನಸು� ಉõyďೂಂëತು;

ಇದùಂದನನvನುvಮĩತುõಟmರು. ೭ಆದ�ಾರಣ§ಾನುಅವರ¨ಾúđþಂಹ;äರĞಯ

´ಾđ¥ಾùಯಮಗುeಲú~ įೂಂಚು´ಾಕುīನು. ೮ಮùಗಳನುv ಕಳďೂಂಡಕರëಯಂĞ

ಅವùđ ಎದುರು õದುt ಅವರ ಎĠಯನುv þೕāõಡುīನು; ಅĪ~ೕ ಮೃಗ®ಾಜನಂĞ

ಅವರನುv ನುಂಗುīನು; ಭೂಜಂತುಗĈ ಅವರನುv ಹùದುõಡುವć. ೯ ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ,

§ಾನು òನvನುv §ಾಶ¬ಾಡುīನು, ­ಾರು òನvನುv ರŉಸುವರು? ೧೦ ಈಗ òನv

ಅರಸನು ಎú~? òನv ಪಟmಣಗಳĪ~¯ಾ~ òನvವರನುv ಉದuùಸುವĢೂೕ? ನನđ ®ಾಜನನೂv

®ಾ�ಾ|ñ�ಾùಗಳನೂv ದಯ¨ಾúಸು ಎಂದು ನನvನುv ďೕāďೂಂëಯĭm; òನvನುv

ರŉಸಬಲ~ ನಗರ¨ಾಲಕರು ಎú~? ೧೧ §ಾನು ďೂೕಪđೂಂಡು ®ಾಜರನುv ďೂémĠtೕĢ;

ďೂೕķೕĠ}ೕಕ§ಾá ಅವರನುv Ğđದು ´ಾßĠtೕĢ. ೧೨ ಎ©ಾ}øೕ÷ನಅಧಮbć

ಗಂಟುಕémĠ, ಅದರ ¨ಾಪćಭದ}ಪëþĠ. ೧೩ಅದďc ಪ}ಸವīೕದĢ­ಾಗು£ಾr

ಇĠ; ಅದು ಮಂಕು ಮಗುûನಂîĠ; ಈ ಸಮಯć ಗಭb¥ಾ�ರದú~ òಲ~ತಕc

ಸಮಯವಲ~. ೧೪§ಾನುಅದನುv ¨ಾ£ಾಳದಅñ�ಾರðಂದõëಸĪೂೕ?ಮರಣðಂದ

ಉದuùಸĪೂೕ? ಮರಣīೕ, òನv ಉಪದ}ವಗಳú~? ¨ಾ£ಾಳīೕ, òೕನು ¬ಾಡುವ
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§ಾಶನīú~? ಕòಕರć ನನđ �ಾíಸದು. (Sheol h7585) ೧೫ ಎ©ಾ}øೕಮು ತನv

ಸįೂೕದರರú~ ಫಲಸಮೃದu°ಾáದtರೂ, �ಾëòಂದĨįೂೕವನು õೕಸ¬ಾಡುವ

ಮೂಡಣ �ಾāಯು ಬರಲು ಅದರ ಬುđeಯು ಬತುrćದು, ಅದರ ಒರĞಯು

ಒಣಗುćದು. ಶತು}ć ಅವರ ó}ಯವಸುrಗಳ òñಯನುv ಸೂĩ¬ಾಡುವನು. ೧೬

ಸ¬ಾಯbć ತನv Ġೕವùđ îರುáõದುtದùಂದ ತನv Ġೂೕಷಫಲವನುv ಅನುಭûಸĪೕ

ĥೕಕು; ಅದರ ಜನರು ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾಗುವರು; īೖùಗĈ ಅú~ನಮಕcಳನುv ಬಂěđ

ಅಪwāಸುವರು. ಗöbíಯರ įೂęmಯನುv þೕĈವರು.

೧೪

ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, òೕನು ÿಂðರುá òನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಕěđ

îರುáďೂೕ; òನv ಅಪ®ಾಧðಂದĪೕ, òೕನುಮುಗeùþ õðt. ೨ಪ±ಾh£ಾrಪದ

¬ಾತುಗāಂದĨįೂೕವನ ಬāđ ÿಂðರುá ಬಂದು ಆತòđ, “ನಮ{ ಅಪ®ಾಧವನುv

ಸಂċಣb°ಾá ò°ಾರĝ¬ಾë, ನಮ{ú~ನ ಒı�ಯದನುv ಅಂáೕಕùಸು; ನಮ{

ತುéಗಳ ಫಲಗಳನುv ಅóbಸುīć. ೩ ಅಶೂ�ರć ನಮ{ನುv ರŉಸುćĠಂದು

ನಂಬುćðಲ~, ಐಗುಪrದ ಕುದುĩಗಳನುv ಹತುrćðಲ~, ನಮ{ ďೖďಲಸದ ĥೂಂĥಗāđ,

‘òೕć ನಮ{ ĠೕವರುಗĈ’ ಎಂದು ಇನುv įೕĈćðಲ~; òೕĢೕ ðßcಲ~ದ ಈ

ಅ§ಾಥರನುv ಕರುíಸುವವನು” ಎಂಬು¥ಾá ಅùď¬ಾëďೂā�ù. ೪ §ಾನು ನನv ಜನರ

ಭ}ಷmತ�ವನುv ಪùಹùþ ಅವರನುv ಮನಃċವbಕ°ಾá ó}ೕîಸುīನು; ನನv ďೂೕಪć

ಅವùಂದ Ğೂಲáįೂೕøತು. ೫ §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕúđ ಇಬyòಯಂ£ಾಗುīನು;

ಅದು £ಾವĩಯಂĞ ಅರĈćದು; ĪಬĢೂೕòನ Ġೕವ¥ಾರು ಮರಗಳ ´ಾđ

ĥೕರು õಟುmďೂĈ�ćದು. ೬ ಅದರ ĩಂĥಗĈ ಹರಡುವć, ಅದರ ಅಂದć

ಒúೕÔ ಮರದಂĞ ಕಂđೂāಸುćದು, ಅದರ ಪùಮಳć ĪಬĢೂೕòನ ´ಾđ

ಮĢೂೕಹರ°ಾáರುćದು. ೭ ಅದರ Ģರಳನುv ಆಶ}øþರುವವರು ÿಂðರುá

ĥıಯನುv ĥıದು ¥ಾ}ŉಯಂĞ ಫಲಪ}ದ®ಾá ಫಲ ďೂಡುವರು; ಅದರ ßೕîbಯು

ĪಬĢೂೕòನ ¥ಾ}Ňಾರಸದ ´ಾđ ³ಾ�ರಸ|°ಾáರುćದು. ೮ ಎ©ಾ}øೕಮು, “ûಗ}ಹಗಳ

đೂಡī ನನđ ಇĢvೕď?” ಎಂದು ಅćಗಳನುv ತ|æಸುćದು; §ಾನು ಅದďc

ಒúದು ಕÝŉಸುīನು; §ಾನು Įೂಂ¨ಾದ ತು®ಾøಮರದಂîĠtೕĢ; ನòvಂದĪೕ

òೕನು ಫúಸುû. ೯ ŌಾòಗĈ ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ಗ}ÿಸುವರು; ûīೕßಗĈ

ಅćಗಳನುv îāದುďೂĈ�ವರು. Ĩįೂೕವನ ¬ಾಗbಗĈ ಸತ|°ಾದćಗĈ;

ಅćಗಳú~ ಸ§ಾ{ábಗĈ ನěಯುವರು, ದು¬ಾbábಗĈ ಅćಗಳನುv õಟುm ಎಡû

õೕĈವರು.
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೧

ģತೂīೕಲನಮಗ§ಾದĺೕīೕಲòđĨįೂೕವನು ದಯ¨ಾúþದ °ಾಕ|ć.

೨ ವೃದuĩೕ, ಇದನುv ďೕāù, Ġೕಶದ ò°ಾþಗıೕ, òೕīಲ~ರೂ ßûđೂëù. ಇಂಥ

ªಾġಯು òಮ{ �ಾಲದ¯ಾ~ಗú òಮ{ċûbಕರ �ಾಲದú~­ಾಗú ಸಂಭûþĞೂrೕ?

೩ ಇದನುv òಮ{ ಮಕcāđ îāþù, ಅವರು ತಮ{ ಮಕcāđ îāಸúಮತುr ಅವರು

ಮುಂðನ ತĪ¬ಾùನವùđ îāಸú. ೪ ಚೂù÷ಡĞ îಂದು ಉāðದt ĥıಯನುv

ಗುಂą÷ಡĞ îಂದು õémತು; ಗುಂą÷ಡĞ îಂದು ಉāದದtನುv ಕುದĩ÷ಡĞ

îಂದು õémತು; ಕುದĩ ÷ಡĞ îಂದು ಉāದದtನುv ಕಂಬā÷ಡĞ îಂದುõémತು.

೫ ಅಮĪೕùದವĩೕ, ಎಚhರđೂā�ù ಮತುr ಅāù! ¥ಾ}Ňಾರಸ ಕುëಯುವವĩೕ,

đೂೕ¶ಾëù, ಏďಂದĩ ¥ಾ}Ňಾರಸದ þÿಯು òಮ{ ªಾøđ þಕುcćðಲ~. ೬

ನನv Ġೕಶದ ħೕĪ ಬúಷn°ಾದ ´ಾಗೂ ಅಸಂ�ಾ|ತ°ಾದ ಒಂದು ಜ§ಾಂಗć ಏù

ಬಂðĠ; ಅದರ ಹಲು~ಗĈ þಂಹದ ಹಲು~ಗıೕ; ಅದರ ďೂೕĩ ಹಲು~ಗĈ ಮೃಗ®ಾಜನ

ďೂೕĩಗıೕ. ೭ಅದು ನನv ¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟವನುv ´ಾĈ¬ಾë, ನನv ಅಂಜೂರದ áಡವನುv

ಮುùದು´ಾßĠ. ಅćಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾë ದೂರ õ³ಾëõémĠ; ಅದರ ďೂಂĥಗĈ

õĈ¨ಾದć. ೮­ೌವನದ ಪî�ಾá ದುಃಖðಂದ đೂೕíತಟmನುv ಧùþďೂಂಡು

đೂೕ¶ಾಡುವ ಕĢ|ಯಂĞ đೂೕ¶ಾëù. ೯ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|ಗĈಮತುr ¨ಾನದ}ವ|ಗĈ

Ĩįೂೕವನ ಆಲಯðಂದ ĞđಯಲwémĠ.Ĩįೂೕವನ Įೕವಕ®ಾದ­ಾಜಕರು

đೂೕ¶ಾಡು£ಾrĩ. ೧೦ ĥı ĥıಯುವ įೂಲć ´ಾ¶ಾáĠ, Ģಲć ದುಃಖದú~

ಮುĈáĠ. ಏďಂದĩ ¦ಾನ|ć §ಾಶ°ಾáĠ, įೂಸ ¥ಾ}Ňಾರಸć ಒಣáĠ, ಎĝqಯು

ďಟುmįೂೕáĠ. ೧೧ ĩೖತĩೕ, ĩೂೕðþù, Ğೂೕಟ�ಾರĩೕ đೂೕ¶ಾëù, đೂೕðಯೂ

ಮತುr ಜīđೂೕðಯೂ´ಾ¶ಾáī.įೂಲದĥıಯು§ಾಶ°ಾáĠ. ೧೨¥ಾ}ŇಾಲĞಯು

ಒಣáĠಮತುr ಅಂಜೂರದ áಡć ªಾëįೂೕáĠ; ¥ಾāಂĥ, ಖಜೂbರ ಮತುr Įೕಬು

ಮರಗĈ ´ಾಗು įೂಲದ ಸಕಲ ವನವೃņಗĈ ಒಣá įೂೕáī. ಮನುಷ|ರು Įೂರá

ಸಂĞೂೕಷûಲ~Ġ ಕıಗುಂð¥ಾtĩ. ೧೩­ಾಜಕĩೕ, đೂೕíತಟmನುv ಉಟುmďೂಂಡು

đೂೕ¶ಾëù!ಯŋīೕðಯ Įೕವಕĩೕ, đೂೕ¶ಾëù. ನನv Ġೕವರ Įೕವಕĩೕ, ಬಂದು

đೂೕíತಟmನುv ಸುîrďೂಂಡು ®ಾî}Ĩ¯ಾ~ õದುtďೂಂëù. ಏďಂದĩ ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|ಗĈ

ಮತುr ¨ಾನದ}ವ|ಗĈ òಮ{ Ġೕವರ ಆಲಯďc ªಾರĠ òಂತುįೂೕáĠ. ೧೪ಉಪ°ಾಸ

¨ಾ}ಥbĢಯðನವನುv ಏಪbëþù, ಪûತ} ಸĦಯನುv Įೕùþù. ÿùಯರನೂv ಮತುr

ಸಮಸr Ġೕಶದ ò°ಾþಗಳನೂv òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಆಲಯďc ಬರ¬ಾë,

ĨįೂೕವòđĹĩøëù. ೧೫Ĩįೂೕವನು ಬರುವ ðನć ಸ÷ೕóþತು.

ಅದು ಸವbಶಕr§ಾದ Ĩįೂೕವòಂದ §ಾಶ°ಾಗುವ ðನ. ೧೬ ನಮ{ ಆ´ಾರć

ನಮ{ ಕĝqದುùđ ´ಾ¶ಾøತ¯ಾ~, ಸಂĞೂೕಷč´ಾಗೂಉ¯ಾ~ಸčನಮ{ Ġೕವರ

ಆಲಯವನುv õಟುmįೂೕøತr¯ಾ~! ೧೭ õೕಜಗĈ, įಂęಗಳ ďಳđ ďಟುmįೂೕáī.

ಉ�ಾ}ಣಗĈ ಬù¥ಾáī. ಕಣಜಗĈ ďಡವಲwémī, ಏďಂದĩ ¦ಾನ|ć ಒಣáĠ.

೧೮ಅĺ|ೕ, ಪಶುಗĈ ಎĭೂmೕ ನರĈತrī! ħೕûಲ~ದ �ಾರಣ ದನದಮಂĠಗĈ

ಕಳವಳđೂಂëī. ಏďಂದĩ ಅćಗāđ ħೕć ಇಲ~. ಕುùÿಂಡುಗĈ ಕಷmಪಡುತrī.

೧೯ĨįೂೕವĢೕ, òನđĹĩøಡುĞrೕĢ; �ಾëನ ಹುಲು~�ಾವಲನುv ĥಂßಯು

ನುಂáõémĠ, ವನವೃņಗಳĢv¯ಾ~ �ಾ�Īಯು ಸುಟುmõémĠ. ೨೦ಅಡûಯಮೃಗಗĈ

ಸಹ òನv ಕěđ ತĪĨîrī. òೕùನ įೂıಗĈ ಬîrįೂೕáī. �ಾëನ ಹುಲು~�ಾವಲನುv

ĥಂßಯು ದÿþõémĠ.

೨

äೕĺೕòನú~ ďೂಂಬೂðù, ನನv ಪùಶುದu ಪವbತದú~ ಎಚhùďಯ ðನ

Ĺಳಗú. ಸಮಸr Ġೕಶದ ò°ಾþಗĈ ನಡುಗú, ಏďಂದĩĨįೂೕವನ ðನć

ಬರುತrĠ; ಅದು ಸ÷ೕಪ°ಾáĠ. ೨ ಅದು ಕತrĪಯ ಮತುr Ĺõyನ ðನč,

�ಾಮುbáúನ ಕಗeತrಲ ðನčಆáĠ. ಉದಯćĥಟmಗಳħೕĪ ಹರëďೂĈ�ವ

´ಾđ, ಪ}ಬಲ°ಾದ Ġೂಡo Įೖನ|ć ಬರುತrĠ. ಅದರ ´ಾđ ÿಂĠಂದೂ ಬಂðಲ~, ಇನುv

ಮುಂĠಯೂ ಬರುćðಲ~, ತಲತ¯ಾಂತರಗಳ ವಷbಗಳವĩಗೂ ಬರುćðಲ~. ೩

ಅćಗಳ ಮುಂĠ ĥಂßಯು ದÿಸುತrĠ, ÿಂĠ �ಾ�Īಯು ಧಗಧáಸುತrĠ. ಅć

ಬರುćದďcĹದಲು Ġೕಶć ಏĠËಉ¥ಾ|ನದಂĞ ಇತುr, ಅć ¥ಾéįೂೕದħೕĪ

ĥ�ಾe ಾøತು. ´ೌದು, ಅćಗāಂದ­ಾćದೂ ತówþďೂಳ�¯ಾರದು. ೪ ಆ Įೖನ|ಗಳ

ಆ�ಾರć ಕುದುĩಗಳ ಆ�ಾರದ ´ಾđ �ಾíಸುತrĠ; ಅć ಸ°ಾರರಂĞ ಓಡುತrī. ೫

ĥಟmಗಳ ತುðಯú~ ಅć ´ಾ®ಾಡುತr ರಥಗಳಂĞ äೕ£ಾcರ ¬ಾಡುತrī; ಕೂıಯನುv

ದÿಸುವ ĥಂßಯ �ಾ�Īಯ ಶಬtದ ´ಾđಯೂ,ಯುದuďc þದu°ಾದ ಬಲćಳ� Įೖನ|ದ

´ಾđಯೂ ಇī. ೬ಅćಗಳ ĠĮøಂದ ®ಾಷ�ಗāđ ¨ಾ}ಣ ಸಂಕಟ; ಎಲ~ರಮುಖಗĈ

ಕıಗುಂದುತrī. ೭ ಅć ಶೂರರಂĞ ಓ ಾಡುತrī;ĺೕಧರ ´ಾđ đೂೕě ಏರುತrī;

೮ ನೂಕುನುಗeú~ಲ~Ġ ತಮ{ ತಮ{ ³ಾಲುಗಳú~Ĩೕ ನěಯುತrī; ಆಯುಧಗಳ ನಡುī

ನುಗುeತrī. ೯ಪಟmಣದĪ~¯ಾ~ ತ�ĩಪಡುತrī, đೂೕěಯħೕĪಓ ಾಡುತrī,ಮĢಗಳನುv

ಹತುrತrī, ßಟßಗāಂದ ಕಳ�ರಂĞ ಪ}īೕüಸುತrī. ೧೦ ಅćಗಳ ಆಗಮನðಂದ

ಭೂ÷ಯು ಕಂóಸುತrĠ, ಆ�ಾಶಮಂಡಲć ನಡಗುತrĠ, ಸೂಯbಮತುr ಚಂದ}ರು

ಮಂ�ಾಗು£ಾrĩ, ಮತುr ನņತ}ಗĈ �ಾಂîಗುಂದುತrī. ೧೧Ĩįೂೕವನು ತನv Įೖನ|ದ

ಮುಂĠ ಗುಡುáನಂĞ ಧ�òđೖಯು£ಾrĢ, ಆತನ Įೖನ| ಬಹಳ Ġೂಡo¥ಾáĠ; ಆತನ

ಆŏಯನುv ¨ಾúಸುವವನು ಬúಷn§ಾá¥ಾtĢ.Ĩįೂೕವನ ðನćಮಹತrರčಮತುr

ಅîಭಯಂಕರčಆáĠ. ಅದನುv ಸÿþďೂĈ�ವವರು­ಾರು? ೧೨Ĩįೂೕವನು

ÿೕđ įೕĈ£ಾrĢ, “ಈಗ¯ಾದರೂ, òೕć ċಣbಹೃದಯðಂದ ನನv ಕěđ

îರುáďೂā�ù. ಉಪ°ಾಸ¬ಾëù, ಅāù, đೂೕ¶ಾëù.” ೧೩ òಮ{ ಉಡುąಗಳನvಲ~,

òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv ಹùದುďೂā�ù. òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ ಕěđ

îರುáďೂā�ù. ಆತನು ದĨಯೂ, ಕòಕರč, ðೕಘb±ಾಂîಯೂ, ಮ´ಾó}ೕîಯೂ

ಉಳ�ವ§ಾá £ಾನು ûñಸುವ ďೕëđ ಮನಮರುಗುವಂಥವನು. ೧೪ ಆತನು

ಒಂದು īೕı ಮನಸ�ನುv ಬದ¯ಾøþ, òಮ{ ಕěđ îರುáďೂಂಡು òಮ{ನುv

ಆüೕವbðಸಬಹುದು; òಮ{Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವòđòೕćಅóbಸುವĢೖīೕದ|ವನುv

þ�ೕಕùþ ಸುವರಗಳನುv ದಯ¨ಾúಸಬಹುದು. ೧೫ äೕĺೕËಪವbತದħೕĪ

òಂತು ďೂಂಬೂðù, ಉಪ°ಾಸ ðನವನುv đೂತುr¬ಾëù, ಪûತ} ಸĦಯನುv

ಕĩøù. ೧೬ ಜನರನುv ಒಟುmಗೂëþù, ಪûತ} ಸĦಯನುv ಏಪbëþù. ÿùಯರನುv

ಕೂëþù, ಮಕcಳನುv Įೕùþù, ĹĪಕೂಸುಗಳನುv Įೕùþù. ಮದುಮಗನು ತನv

ďೂಠëøಂದ įೂರಟುಬರú, ವಧುć ತನv ಕ¯ಾ|ಣಗೃಹðಂದ įೂರಟುಬರú. ೧೭

Ĩįೂೕವನ Įೕವಕ®ಾದ­ಾಜಕರು, ¥ಾ�ರಮಂಟಪಕೂc, ಯŋīೕðಯ ನಡುī

ಅĈ£ಾr ÿೕđ įೕಳú, “ĨįೂೕವĢೕ, òನv ಜನರನುv ಕರುíಸು, ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗĈ

òಂðಸುćದďc òನv ªಾಧ|Ğಯನುv ದೂಷĝđ ಗುù¬ಾಡĥೕಡ. ‘ಅವರ Ġೕವರು

ಎú~?’ ಎಂದು ಅವರು ಏď òಂðಸĥೕಕು.” ೧೮ ಆಗĨįೂೕವನು ತನv Ġೕಶďc

ಅಪßೕîb ಬರªಾರĠಂದು ತನv ಜನರನುv ಕರುíþ, ೧೯ ಅವರ õನvಹವನುv

Ĩįೂೕವನು ¯ಾúþ ಅವùđ ÿೕđ įೕāದನು: “ಇđೂೕ, §ಾನು ¦ಾನ|, ¥ಾ}Ňಾರಸ,

Ğೖಲಗಳನುv òಮđ ಕĈÿಸುîrĠtೕĢ. ಅćಗāಂದ òಮđ ತೃór­ಾಗುćದು. òಮ{ನುv

ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳ òಂĠđ ಇನುv ಗುù¬ಾಡುćðಲ~. ೨೦ §ಾನುಉತrರ ðßcನ Įೖನ|ವನುv

òಮ{ ಕěøಂದ ದೂರ¬ಾಡುīನು, ಅದನುv ´ಾĈõದt ಬಂಜರು ಭೂ÷ಗೂ

ಓëಸುīನು. ಅದರಮುಂ«ಾಗವನುvċವbದ ಸಮುದ}ಕೂc, ಅದರ ÿಂ«ಾಗವನುv

ಪühಮ ಸಮುದ}ಕೂc ತā�õಡುīನು. ಅದರ ದು°ಾbಸĢಯು ಏರುćದು. ಏďಂದĩ

ಆತನುಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೨೧ಭೂ÷Ĩೕ, įದರĥೕಡ, ಹýbಸು,

ಉ¯ಾ~þಸು,Ĩįೂೕವನುಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ¬ಾë¥ಾtĢ. ೨೨ �ಾಡುಮೃಗಗıೕ

ಅಂಜĥೕëù, �ಾಡು�ಾವಲú~ ಹುಲು~Ĺıಯುćದು,ಮರćಹಣುq õಡುćದು.

ಅಂಜೂರದ áಡč¥ಾ}ŇಾಲĞಯೂ ³ಾರವ£ಾrá ಫúಸುವć. ೨೩äೕĺೕòನ

ಜನĩೕ ಹýbþù, òಮ{ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನú~ ಉ¯ಾ~þþù. ಆತನು ತನv

òೕîøಂದಮುಂ�ಾರು ಮıಯನುv òಮđ ďೂಡುವನು. ಮುಂ�ಾರು, ÿಂ�ಾರು

ಮıಗಳನುvĹದúನಂĞ òಮ�ಾá ಸುùಸುವನು. ೨೪ ಕಣಜಗಳú~ đೂೕðಯು

®ಾü®ಾü­ಾáರುćದು, Ğೂémಗಳú~ ¥ಾ}Ňಾರಸčಎĝqಯೂ ತುಂõತುĈಕುವć.

೨೫ ಗುಂą÷ಡĞಗĈ, ಸಣq ÷ಡĞಗĈ, Ġೂಡo ÷ಡĞಗĈ, ಚೂù÷ಡĞಗĈ,

§ಾನು ಕĈÿþದ ಈ÷ಡĞಗಳ Įೖನ|ಗĈ îಂದು ನಷm¬ಾëದ ವಷbಗಳನುv §ಾನು

òಮđ îರುáďೂಡುīನು. ೨೬ òೕćįೂęm ತುಂªಾಊಟ¬ಾë ತೃórđೂಂಡು,

òಮ�ಾá ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನುv ¬ಾëದ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ §ಾಮವನುv

ďೂಂ ಾಡುûù. ನನv ಜನùđ ಎಂðಗೂ ಆ±ಾಭಂಗ°ಾಗದು. ೨೭ §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಮಧ|ದú~ ĢĪ­ಾá ಇರುವವನು, §ಾĢೕ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು, §ಾನಲ~Ġ

ĥೕĩ Ġೕವರು òಮáಲ~. ನನv ಜನùđ ಎಂðಗೂ ಆ±ಾಭಂಗ°ಾಗದು. ೨೮ ತರು°ಾಯ

§ಾನು ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ರ ħೕĪ ನನv ಆತ{ವನುv ಸುùಸುīನು. òಮ{ ąತ}ąî}ಯರು

ಪ}°ಾðಸುವರು. òಮ{ ÿùಯùđ ಕನಸುಗĈ õೕĈವć. òಮ{ ­ೌವನಸsùđ
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ðವ|ದಶbನಗ¶ಾಗುವć. ೨೯ ಇದಲ~Ġ ಆ ðನಗಳú~ ¥ಾಸ¥ಾþಯರħೕĪಯೂ

ನನv ಆತ{ವನುv ಸುùಸುīನು. ೩೦ ಆ�ಾಶಗಳú~ ಮತುr ಭೂ÷ಯú~ ಅದುzತಗಳನುv

¬ಾಡುīನು. ರಕr, ĥಂß, ಧೂಮಸrಂಭ ಈಉ£ಾwತಗಳನುv ಉಂಟು¬ಾಡುīನು. ೩೧

Ĩįೂೕವನಮ´ಾ ಭಯಂಕರ°ಾದ ðನć ಬರುćದßcಂತĹದಲು, ಸೂಯbನು

ಕತr¯ಾಗುವನು, ಚಂದ}ನು ರಕr°ಾಗುವನು. ೩೨ಆದರೂĨįೂೕವನ §ಾಮವನುv

įೕāďೂĈ�ವವĩಲ~ùđ ರņĝ­ಾಗುćದು. Ĩįೂೕವನು îāþದಂĞ äೕĺೕòನ

ಪವbತದú~ಯೂ, ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ ಅĢೕಕರು ಉāಯುವರು. Ĩįೂೕವನು

įೕāದಂĞĨೕ, ಉāದವರú~ Ĩįೂೕವòಂದ ಕĩಯಲwಟmವರು ಬದುಕುವರು.”

೩

ಇđೂೕ ಆ ðನಗಳú~ಯೂ ಆ ಸಮಯದú~ಯೂ, §ಾನುĨಹೂದದಮತುr

ĨರೂಸĪೕ÷ನಸಂಪತrನುv ąನಃ³ಾsóಸು°ಾಗ, ೨§ಾನು ಸಕಲಜ§ಾಂಗಗಳನುv

ಕೂëಸುīನು, ಮತುr Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನ §ಾ|ಯîೕóbನ ತáeđ ಬರ¬ಾಡುīನು.

ಅú~ ನನv ಜನùđ §ಾ|ಯîೕಪbನುv ďೂಡುīನು. ಏďಂದĩ ನನv ಜನರು ನನv

ªಾಧ|Ğಯೂಆáರುವ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ûಷಯಅವĩೂಂðđ °ಾ|ಜ| ¬ಾಡುīನು.

ಅವರು ನನv ಜನರನುv ĠೕಶĠೕಶಗāđ ಚದುùþ ನನv Ġೕಶವನುv ಹಂäďೂಂಡರು.

೩ ´ೌದು ನನv ಜನù�ಾá äೕಟು´ಾß, īೕಶ| ವೃîrđ ತಮ{ ಗಂಡು ಮಕcಳನುv

¬ಾ®ಾಟ ¬ಾë, ªಾಲßಯರನುv ಕುëಯುವ ¥ಾ}Ňಾರಸďc ಬದಲು ¬ಾë¥ಾtĩ.

೪ ತೂÒ, äೕĠೂೕË, ôúýmಯರ ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}ಂತ|ಗıೕ, ನನv ûರುದu òಮđ

ďೂೕಪīೕď? ನನđ ಪ}î�ಾರ ¬ಾಡುûĩೂೕ? òೕć ನನđ ಪ}î�ಾರ ¬ಾëದĩ,

òೕć ¬ಾಡುವ ďೕಡನುv ತ�ĩ­ಾá òಮ{ ತĪđ ಬರುವಂĞ ¬ಾಡುīನು. ೫

ನನv ĥā� ಬಂ�ಾರಗಳನುv Ġೂೕäďೂಂಡು, ನನv ಅಮೂಲ|°ಾದ ವಸ�ಗಳನುv òಮ{

Ġೕ°ಾಲಯಗāđ ďೂಂěೂøtðtೕù. ೬ Ĩಹೂದದ ಮತುr ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ಜನರನುv á}ೕಕùđ ¬ಾùõémðtೕù. ಅವರನುv ಸ�ಂತ §ಾëòಂದ ದೂರ¬ಾëðtೕù. ೭

ÿೕáರಲು ಇđೂೕ, òೕć ಅವರನುv ¬ಾùದ ಸsಳĠೂಳáಂದ įೂರಟು ಬರುವಂĞ

§ಾನು ಅವರನುv ಹುùದುಂõþ, òೕć¬ಾëದ ďೕಡನುv òಮ{ ತĪđೕ ತರುīನು.

೮ òಮ{ ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcಳನುv, Ĩಹೂದ|ùđ ¬ಾರುīನು. ಅವರು ಆ

ಮಕcಳನುv ದೂರದಜ§ಾಂಗ°ಾದ, Ĭಬದವùđ¬ಾùõಡುವರು.ĨįೂೕವĢೕ ಇದನುv

ನುëð¥ಾtĢ. ೯ ಎ¯ಾ~ ಜನùđ ÿೕđ ಪ}ಕéþù: ಜ§ಾಂಗಗıೕಯುದuಸನvದu®ಾáù,

ಶೂರರನುv ಎಚhರಪëþù, ಶೂರರು ಒಟುmಗೂಡú, ಶೂರĩಲ~ರೂಯುದuďc įೂರಡú.

೧೦ òಮ{ Ģೕáಲುಗಳನುv ಕುಲುħđ ´ಾß, ಕîrಗಳ§ಾvá¬ಾëù. ಕುಡುđೂೕಲುಗಳನುv

ಭæbಗಳ§ಾvá ¬ಾಪbëþù. ಬಲÿೕನನು, “§ಾನು ಶೂರನು” ಎಂದು įೕಳú.

೧೧ ಸುತrಮುತrúನ ಜ§ಾಂಗಗıೕ, ತ�ĩ­ಾá ಕೂëಬòvù, òೕīಲ~ರೂ ಒÝmá

ಕೂëಬòvù.ĨįೂೕವĢೕ, òನv ಶೂರರನುv ರಣರಂಗďc ಇāಸು. ೧೨ ಜ§ಾಂಗಗĈ

ಎĔhತುrďೂಂಡು, Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನ §ಾ|ಯîೕóbನ ತáeđ ಬರú. ಅú~ §ಾನು

ಸುತrಣ ಜ§ಾಂಗಗāđ¯ಾ~, §ಾ|ಯîೕùಸಲು ಆþೕನ§ಾಗುīನು. ೧೩Ĩįೂೕವನ

Įೖನ|ದವĩೕ, ಕುಡುđೂೕಲನುv ´ಾßù, ಫಲć ಪಕ�°ಾáĠ. ಬòvù, ¥ಾ}ŉಯನುv

ತುāøù, ¥ಾ}ŉಯ ಅĪಯು ತುಂõĠ. ĞೂémಗĈ ತುಂõ ತುĈಕುîrī. ಜ§ಾಂಗಗಳ

ದುಷmತನć ûಪùೕತ°ಾáĠ. ೧೪ ಆ´ಾ îೕóbನ ತáeನú~ ಗುಂąಗುಂąಗ¶ಾá

ಜನù¥ಾtĩ. ಏďಂದĩĨįೂೕವನ§ಾ|ಯîೕóbನðನćಸ÷ೕóþĠ. ೧೫ಸೂಯb

ಮತುr ಚಂದ}ರು ಮಂ�ಾಗು£ಾrĩ, ನņತ}ಗĈ �ಾಂîಗುಂದುತrī. ೧೬Ĩįೂೕವನು

äೕĺೕòòಂದ ಗæbಸು£ಾrĢ, ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ಧ�òđೖಯು£ಾrĢ. ಭೂ÷ ´ಾಗು

ಆ�ಾಶಗĈ ನಡುಗುತrī, ಆದĩ Ĩįೂೕವನು ತನv ಜನùđ ಆಶ}ಯč, ಮತುr

ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ರņಣದುಗbčಆáರುವನು. ೧೭ òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

§ಾĢೕ ಎಂದು òಮđಮನದÝmಗುćದು. ಆಗ §ಾನು ನನv ಪùಶುದu ಪವbತ°ಾದ

äೕĺೕòನú~ ĢĪಸುćದùಂದ, ĨರೂಸĪೕÐ ಪûತ}°ಾáರುćದು. ಅನ|ರು

ಇನುv ಅದರú~ ´ಾದುįೂೕಗುćðಲ~. ೧೮ ಆ ðನದú~, ĥಟmಗāಂದ ¥ಾ}Ňಾರಸć

ಸುùಯುćದು, ಗುಡoಗāಂದ ´ಾಲು ಹùಯುćದು, Ĩಹೂದದ ಹಳ�ಗಳĪ~¯ಾ~

òೕರು ತುಂõರುćದು, Ĩįೂೕವನ ಆಲಯĠೂಳđ ಬುđeಯು ಉßc ಬಂದು,

üémೕ÷ನಹಳ�ವನುv ತಂą¬ಾಡುćದು. ೧೯ಐಗುಪ�ć´ಾ¶ಾಗುćದು, ಎĠೂೕÐ,

´ಾ¶ಾದ ĥಂ�ಾ ಾಗುćದು, ಏďಂದĩ ಅವರು Ĩಹೂದ|ರನುv ÿಂþþ, ಅವರ

Ġೕಶದú~ òĠೂೕbýಗಳ ರಕrವನುv ಸುùþ¥ಾtĩ. ೨೦ ಆದĩ Ĩಹೂದć ಸ¥ಾ

ಜನಭùತ°ಾáರುćದು,ĨರೂಸĪೕÐತಲತ¯ಾಂತರಕೂc ò°ಾಸ³ಾsನ°ಾáರುćದು.

೨೧ §ಾನು üŉಸĠ ಇದt ಅವರ ರ�ಾrಪ®ಾಧವನುv üŉಸĠೕ õಡುćðಲ~. Ĩįೂೕವನು

äೕĺೕòನú~ °ಾಸ°ಾáರು£ಾrĢ.
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೧

Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ ಉæjೕಯನ �ಾಲದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಅರಸನೂ,

ĺೕ°ಾಷನಮಗನೂ ಆದ­ಾĩೂªಾyಮನ �ಾಲದú~ ಭೂಕಂಪďc ಎರಡು

ವಷbಗಳĹದĪೕ Ğďೂೕವದ ಕುರುಬರú~ ಒಬy§ಾದ ಆĹೕಸòđ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ûಷಯ°ಾá ďೕāಬಂದ ĠೖĻೕßrಗĈ. ೨ ಆĹೕಸನು ÿೕđ ಪ}ಕéþದನು,

“Ĩįೂೕವನು äೕĺೕòòಂದ ಗæbþ,ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ಧ�òđೖಯುವನು.

ಆಗ ಕುರುಬರ ಹುಲು~�ಾವಲುಗĈ ªಾëįೂೕಗುವć. ಕħbÓ ĥಟmದ ತುðಯು

ಒಣáįೂೕಗುವć.” ೩ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ದಮಸcć ಬಹಳ

Ġೂ}ೕಹಗಳನುv ¬ಾëದtùಂದ, ಅದ�ಾcಗುವ ದಂಡĢಯನುv §ಾನು ತówಸುćĠೕ ಇಲ~.

ಏďಂದĩ ಅದು á¯ಾ|ದನುv ಕõyಣದ ಹಂî ಕುಂęಗāಂದ ಒßc ನುಗುe¬ಾëತĭm. ೪

§ಾನು ಹ�ಾĨೕಲನ ವಂಶದħೕĪ ĥಂßಯನುv ಸುùಸುīನು. ಅದು ĥನ�ದದನ

ಅರಮĢಯನುv ನುಂáõಡುćದು. ೫ §ಾನು ದಮಸcದ įªಾyáಲುಗಳನುv

ಮುùಯುīನು ಮತುr ಆīË ತáeĢೂಳáòಂದ ò°ಾþಗಳನುv ಮತುr ĥೕÇ ಎĠË

ಪಟmಣದ ಆಡā£ಾñ�ಾùಯನುv òಮೂbಲ¬ಾಡುīನು; ಅ®ಾಮ|ರು ßೕÒ ಪಟmಣďc

Įĩ­ಾá įೂೕಗುವರು.” ಇದುĨįೂೕವನ ನುë. ೬Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“�ಾಜć ಬಹಳ Ġೂ}ೕಹಗಳನುv ¬ಾëದtùಂದ, ಅದ�ಾcಗುವ ದಂಡĢಯನುv §ಾನು

ತówಸುćĠೕ ಇಲ~, ಏďಂದĩ ಅದು ಜನರನುv ಗುಂąಗುಂ¨ಾá Įĩÿëದು ಎĠೂೕ÷đ

ವಶ¬ಾëõémತು. ೭ §ಾನು �ಾಜದ ďೂೕęಯħೕĪ ĥಂßಯನುv ಸುùಸುīನು,

ಅದು ಅದರ ಅರಮĢಗಳನುv ನುಂáõಡುćದು. ೮ §ಾನು ಅĭೂtೕðĢೂಳáಂದ

þಂ´ಾಸ§ಾþೕನನನೂv ಮತುr ಅĭcĪೂೕòĢೂಳáಂದ ®ಾಜದಂಡ ¥ಾùಯನೂv

òಮೂbಲ¬ಾಡುīನು. §ಾನು ಎďೂ}ೕòನ ûರುದu°ಾá ďೖĨತುrīನು, ಉāದ

ôúýmಯĩಲ~ರೂ §ಾಶ°ಾá įೂೕಗುವರು.” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೯

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ: “ತೂÒ ಪಟmಣć ಬಹಳ Ġೂ}ೕಹಗಳನುv ¬ಾëದtùಂದ,

ಅದ�ಾcಗುವ ದಂಡĢಯನುv §ಾನು ತówಸುćĠೕ ಇಲ~. ಏďಂದĩ ಅದು ಒಡಹುémದವರ

ಒಡಂಬëďಯನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂಳ�Ġೕ, ಜನರನುv ಗುಂąಗುಂ¨ಾá ಎĠೂೕ÷đ

ವಶ¬ಾëõémತು. ೧೦ §ಾನು ತೂùನ ďೂೕęಯħೕĪ ĥಂßಯನುv ಸುùಸುīನು,

ಮತುr ಅದು ಅದರ ಅರಮĢಗಳನುv ನುಂáõಡುćದು.” ೧೧ Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ: “ಎĠೂೕÐ ಬಹಳ Ġೂ}ೕಹಗಳನುv ¬ಾëದtùಂದ, ಅದ�ಾcಗುವ

ದಂಡĢಯನುv §ಾನು ತówಸುćĠೕ ಇಲ~. ಏďಂದĩ ಅವನು ಕîr ÿëದು ತನv

ಸįೂೕದರರನುv ÿಂದémದನು, ಕರುĝಯನುv Ğೂೕùಸúಲ~. ĩೂೕಷವನುv ³ಾñþ¥ಾtĩ.

ಇದùಂದ ಅವನ ďೂೕಪć ಸ¥ಾ ಹùಯುîrತುr, ಆತನು ®ೌದ}ವನುv òರಂತರ°ಾá

ಇಟುmďೂಂಡನು. ೧೨ §ಾನು Ğೕ¬ಾòನħೕĪ ĥಂßಯನುv ಸುùಸುīನು, ಮತುr ಅದು

ĥೂಚ}ದ ಅರಮĢಗಳನುv ನುಂáõಡುćದು.” ೧೩Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ಅĹ{ೕನ|ರು ಬಹಳ Ġೂ}ೕಹಗಳನುv ¬ಾëದtùಂದ, ಅದ�ಾcಗುವ ದಂಡĢಯನುv

§ಾನು ತówಸುćĠೕ ಇಲ~. ಏďಂದĩ ಅವರು ತಮ{ Ġೕಶವನುv ûಸrùಸĥೕďಂದು

á¯ಾ|ðನ ಗöbíಯರ įೂęmಯನುv þೕāõಟmರು. ೧೪ §ಾನು ರಬyದ ďೂೕęಯನುv

ĥಂßøಂದ ಉùಸುīನು, ಅದು ಅದರ ಅರಮĢಗಳನುv ನುಂáõಡುćದು; ಆ

ಯುದuದ ðನದú~ ಆಭbಟ°ಾಗುćದು, ಆ ಸುಂಟರ�ಾāಯಂತ ðನದú~ ಪ}ಚಂಡ

�ಾ¥ಾಟčಉಂÝಗುćದು. ೧೫ಅವರಅರಸನೂಮತುr ಅವನ ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರಗĎ

ಒémđ Įĩ­ಾá įೂೕಗುವರು.” ಇದುĨįೂೕವನ ನುë.

೨

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “Ĺೕ°ಾõನವರು ಬಹಳ Ġೂ}ೕಹಗಳನುv

¬ಾëದtùಂದ, ಅದ�ಾcಗುವ ದಂಡĢಯನುv §ಾನು ತówಸುćĠೕ ಇಲ~.

ಅದು ಎĠೂೕ÷ನ ಅರಸನ ಎಲುಬುಗಳನುv ಸುಟುm ಬೂð¬ಾëತು. ೨ §ಾನು

Ĺೕ°ಾõನ ħೕĪ ĥಂßಯನುv ಸುùಸುīನು, ಅದು ďùೕĺೕîನ ಅರಮĢಗಳನುv

ನುಂáõಡುćದು. ಭಟರು ĳೕýþ ďೂಂಬೂದುವ ಯುದuದ ďೂೕ¯ಾಹಲದú~,

Ĺೕ°ಾಬು ³ಾಯುćದು; ೩ §ಾನು ಅದĩೂಳáಂದ ಅñಪîಯನುv ಕëದು´ಾß,

ಸಕಲ ®ಾ�ಾ|ñ�ಾùಗಳನೂv ಸಂಹùಸುīನು.” ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë. ೪

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “Ĩಹೂದćಮೂರು Ġೂ}ೕಹಗಳನುv, ´ೌದು §ಾಲುc

Ġೂ}ೕಹಗಳನುv ¬ಾëದtùಂದ, ಅದ�ಾcಗುವ ದಂಡĢಯನುv §ಾನು ತówಸುćĠೕ

ಇಲ~. ಏďಂದĩĨಹೂದ|ರುĨįೂೕವನ ಧĹೕbಪĠೕಶವನುv ò®ಾಕùþದರು.

ಆತನ ûñಗಳನುv ďೖďೂಳ�úಲ~. ಅವರċûbಕರು ÿಂªಾúþದ ಸುĈ�ĠೕವĞಗĈ,

ಇವರನುv ¥ಾù ತąwವಂĞ ¬ಾëದć. ೫ ಆದ�ಾರಣ §ಾನು Ĩಹೂದದ

ħೕĪ ĥಂßಯನುv ಉùಸುīನು. ಅದು ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಅರಮĢಗಳನುv

ನುಂáõಡುćದು.” ೬ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಮೂರು

Ġೂ}ೕಹಗಳನುv, ´ೌದು §ಾಲುc Ġೂ}ೕಹಗಳನುv ¬ಾëದtùಂದ, ಅದ�ಾcಗುವ

ದಂಡĢಯನುv §ಾನು ತówಸುćĠೕ ಇಲ~. ಏďಂದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು §ಾ|ಯವಂತನನುv

ĥā�đ, ಒಂದು ĖೂĞ ďರದ ³ಾಲ�ಾcá ðßcಲ~ದವನನುv ¬ಾùದರು. ೭ ಬಡವರ

ತĪಗಳನುv Ģಲದ ಧೂāನಂĞ ತುāದು õಡು£ಾrĩ, ðೕನರ ¥ಾùđ ಅಡo ´ಾಕು£ಾrĩ.

ಮಗನೂಮತುr ತಂĠಯೂ ಒಬyಳú~ įೂೕá ನನv ಪûತ} §ಾಮವನುv ಅಪßೕîbđ

ಗುù¬ಾಡು£ಾrĩ. ೮ ಒಂĠೂಂದು ಯŋīೕðಯ ಹîrರದú~ಯೂ ಅಡć ಇಟm

ಬęmಗಳ ħೕĪಮಲáďೂĈ�£ಾrĩ; ದಂಡ´ಾßþďೂಂಡವರು ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ತಮ{

Ġೕವರ ಮಂðರದú~ಯೂ ಕುëಯು£ಾrĩ. ೯ ಆ´ಾ, ಅವùđ ಎದು®ಾá òಂತ

ಅĹೕùಯರನುv §ಾĢೕ ಧ�ಂಸ¬ಾëĠನು, ಆ ಶತು}ć Ġೕವ¥ಾರು ಮರದಷುm

ಎತrರ°ಾá,ಅĪೂ~ೕËಮರದ´ಾđಬúಷn°ಾáಯೂಇದtರು. ಆದರೂಮರದħೕúನ

ಅದರ ಫಲವನುv, ďಳđ ಅದರ ಬುಡವನುv §ಾಶಪëþĠನು. ೧೦ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩೕ,

òೕć ಅĹ{ೕòಯರ Ġೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನಪëþďೂಳ�ಲು, §ಾನು òಮ{ನುv ಐಗುಪr

ĠೕಶĠೂಳáಂದ ¨ಾರು¬ಾë, ನಲ�ತುr ವಷb ಅರಣ|ದú~ òಮ{ನುv ನěþĠನು.

೧೧ òಮ{ ąತ}ರú~ ಪ}°ಾðಗಳನೂv ಮತುr òಮ{ ಯುವಕರú~ ಪ}îýnತರನೂv

ಎõyþĠನು. ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಜನĩೕ, ಇದು ಸತ|ವಲ~Ļೕ?” ಎಂದು Ĩįೂೕವನು

ಅನುv£ಾrĢ. ೧೨ “ಆದĩ òೕĻೕ ಪ}îýnತùđ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯಲು ďೂémù

ಮತುr ಪ}°ಾðಗāđ ಪ}°ಾðಸĥೕëĩಂದು ಆŌಾóþðtù. ೧೩ ಇđೂೕ, òೕć

òಂîರುವú~Ĩೕ òಮ{ನುv þćಡು ತುಂõದ ಬಂë ಒತುrವ ಪ}�ಾರ §ಾನು òಮ{ನುv

ďಳđ ´ಾß ಒತುrīನು. ೧೪ ತ�ĩ­ಾá ಓಡುವವನು ತówþďೂಳ�¯ಾರನು. ಬúಷnನು

ತನv ಬಲವನುv, ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಬಲಪëþďೂಳ�¯ಾರನು. ಪ®ಾಕ}÷ಯು ತನv

¨ಾ}ಣವನುv ಉāþďೂಳ�¯ಾರನು. ೧೫ õಲು~ ÿëಯುವವನು ಭೂ÷ಯħೕĪ

òಲ~¯ಾರನು, ¨ಾದತ�ùತನು ತówþďೂಳ�¯ಾರನು, ಅ±ಾ�ರೂಢನು ತನv ¨ಾ}ಣವನುv

ಉāþďೂಳ�¯ಾರನು. ೧೬ ಆ ðನದú~ ಶೂರರú~ ñೕರ§ಾದವನು ĥತrĪ­ಾá

ಓëįೂೕಗುವನು” ಇದುĨįೂೕವನ ನುë.

೩

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ Ĩįೂೕವನು òಮđ ûರುದu°ಾá, £ಾನು ಐಗುಪr

ĠೕಶĠೂಳáಂದ ¨ಾರು ¬ಾëದ ċಣbಕುಲďc ûರುದu°ಾá ನುëðರುವ

ಈ ¬ಾತನುv ďೕāù, ೨ ಭೂ÷ಯ ಸಕಲ ಕುಲಗĽಳđ òಮ{ನುv ¬ಾತ}

ನನvವĩಂದು ಆùþďೂಂëĠtೕĢ. ಆದ�ಾರಣ òಮ{ ಎ¯ಾ~ ¨ಾಪಗಳ ಫಲವನುv òೕć

ಅನುಭûಸುವಂĞ¬ಾಡುīನು. ೩ đೂತುr¬ಾëďೂಳ�Ġ­ಾ®ಾದùಬyರು ĖೂĞ­ಾá

ನěಯುćದುಂę? ೪ĥೕęಯಬú �ಾಣĠೕ þಂಹćಅರಣ|ದú~ ಗæbಸುćĠೂೕ?

ಏನನೂv ĥೕę­ಾಡĠ ¨ಾ}ಯದ þಂಹć ಗûಯú~ ಕುāತು ಗುರುಗುಟುmćĠೂೕ? ೫

�ಾāಲ~Ġ ಪŉಯು Ģಲದú~ನ ಬĪĺಳđ õೕĈćĠೂೕ? ಏನೂ ಬĪđ þßcďೂಳ�Ġೕ

ĥೂೕನು ಉರು¯ಾಗುćĠೂೕ? ೬ ಪಟmಣದú~ ďೂಂಬನುv ಊðದĩ ಜನರು

įದರುćðಲ~Ļೕ?Ĩįೂೕವòಂದಲ~Ġ ಪಟmಣďc ûಪತುr ಸಂಭûಸುćĠೂೕ?

೭ òಶhಯ°ಾá ತನv Įೕವಕ®ಾದ ಪ}°ಾðಗāđ ತನv ĺೕಜĢಯನುv îāಸĠ

Ĩįೂೕವ§ಾದ Ġೕವರು ಏನನೂv ¬ಾಡುćðಲ~. ೮ þಂಹć ಗæbþದĩ,

ಭಯಪಡĠ ಇರುವವರು ­ಾರು? ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ನುëð¥ಾtĢ, ಆ

ನುëಯನುv ďೕā ಪ}°ಾðಸದವರು­ಾರು? ೯ ಅĭೂtೕðನ ಅರಮĢಗಳú~ಯೂ,

ಐಗುಪr Ġೕಶದ ಅರಮĢಗಳú~ಯೂ ÿೕđ ಪ}ಕéþù, “ಸ¬ಾಯbದ ĥಟmಗಳú~

ಕೂëಬòvù. ಪಟmಣĠೂಳđ ಇರುವ ಗದtಲವನುv, ಅದĩೂಳáರುವ ÿಂĮಯನೂv

Ģೂೕëù. ೧೦ §ಾ|ಯòೕîಗಳನುv ¬ಾಡುćದďc ಅವùđ îāðಲ~” ಇದುĨįೂೕವನ

ನುë. ತಮ{ ಉಪwùđಗಳú~ ªಾġಯನೂv, §ಾಶನವನೂv ಕೂëþಟುmďೂಂë¥ಾtĩ.

೧೧ ÿೕáರಲು, ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ: “ಶತು}ć òನv Ġೕಶವನುv

ಮುîrďೂĈ�ವನು. òನv ಶßrಯನುv ಕುಂðþõಡುವನು ಮತುr òನv ಅರಮĢಗĈ

ಸೂĩ­ಾಗುವć.” ೧೨Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ: “þಂಹದ ªಾĺಳáಂದ

ಕುರುಬನು ತನv ಕುùಗಳ ಎರಡು �ಾಲನೂv, ಅಥ°ಾ ßûಯ ಒಂದು ತುಂಡನೂv,

įೕđ ರŉಸುವĢೂೕ, ´ಾđĨೕ ಸ¬ಾಯbĠೂಳđ ´ಾþđಯಮೂĪಯú~ಯೂ,
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ಮಂಚದ ಪęmೕðಂಬುಗಳú~ಯೂ, ಒರáďೂĈ�ವ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸ�ಲw «ಾಗ¬ಾತ}

ರŉಸಲwಡುćದು.” ೧೩ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ġೕವ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ; ďೕāù,

­ಾďೂೕಬ ವಂಶದವùđ ûರುದu°ಾá ³ಾŉďೂëù. ೧೪ “§ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

Ġೂ}ೕಹಗā�ಾá ಅವರನುv üŉಸುವ ðನಗಳú~, ĥೕĞೕúನ ಯŋīೕðಗಳನುv

ಧ�ಂಸ¬ಾಡುīನು. ಯŋīೕðಯ ďೂಂಬುಗĈ ಕëಯಲwಟುm Ģಲದ ħೕĪ

ಉರುĈವć. ೧೫ §ಾನು ಚā�ಾಲದ ಅರಮĢಯನೂv, ĥೕþđಯ ಅರಮĢಯನೂv

įೂěದು´ಾಕುīನು. ದಂತಮಂðರಗĈ ´ಾ¶ಾಗುವć ಮತುr ĠೂಡoಮĢಗĈ

ďೂĢ�ಾಣುವć” ಇದುĨįೂೕವನ ನುë.

೪

ಸ¬ಾಯb ĥಟmದú~ನ, ªಾ²ಾòನ ďೂõyದ ಹಸುಗಳಂîರುವ þ�ೕಯĩೕ,

ಬಡವರನುv ÿಂþþ, ðßcಲ~ದವರನುv ಜæj, òೕć òಮ{ ಪîಗāđ,

“¨ಾನಗಳನುv ತùþ, ಕುëĺೕಣ” ಎಂದು įೕĈವವĩೕ, ಈ¬ಾತನುv ďೕāù. ೨

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ತನv ಪùಶುದuತ�ದ ħೕĪ ಆĝøಟುm: “ಇđೂೕ òಮ{ನುv

ďೂಂëಗāಂದಲೂ, òಮ{ú~ ಉāದವರನುv ÷ೕನು�ಾಳಗāಂದಲೂ, ಎıದುďೂಂಡು

įೂೕಗುವðನಗĈòಮđಬರುತrī ಎಂದು ಪ}¬ಾಣ¬ಾë¥ಾtĢ. ೩ đೂೕěಯú~ಯ

õರುಕುಗಳಮೂಲಕ, ಪ}îĺಬy þ�ೕಯೂ Ģೕರ°ಾá ತನv ಮುಂĠĨೕ įೂರಟು

įೂೕಗುವĈ, ಹĹೕbòನ ðßcನ ಕěđ ತಳ�ಲwಡುûù” ಇದುĨįೂೕವನ ನುë.

೪ “ĥೕĞೕúđ įೂೕá Ġೂ}ೕಹ ¬ಾëù, á¯ಾeúನú~ Įೕù Ġೂ}ೕಹವನುv ಇನೂv

įähþù. ಪ}îðನ ĥāđe òಮ{ ಬúಗಳನುv ಅóbþù, ಮೂರು ðನďc ಒಂದು ಸಲ

ದಶ¬ಾಂಶವನುv ಸú~þù. ೫ಹುāÿಟmನುv ಕೃತŋ£ಾಪbಣ°ಾá įೂೕಮ¬ಾëù;

ďೂಟm �ಾíďಯನುv ಪ}ಕéþù; ³ಾùįೕāù, ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ ÿೕđ¬ಾಡುćದು

òಮđ ಇಷm” ಇದು ಕತb§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೬ “òಮ{ ಪಟmಣಗಳú~ òಮ{

ಹú~đ ಏನೂ þಕcದಂĞಯೂಮತುr òಮ{ ಸಕಲ ò°ಾಸಗಳú~ ಅನvದ ďೂರĞ­ಾಗುವ

´ಾđಯೂ¬ಾëĠನು. ಆದರೂ òೕć ನನv ಕěđ ÿಂðರುಗúಲ~” ಇದುĨįೂೕವನ

ನುë. ೭ “ಸುáeđ ಮೂರು îಂಗĈ ಕıಯĥೕ�ಾ¥ಾಗಲೂ, òಮđ ಮıಯನುv

ತěĠನು. ಒಂದು ಪಟmಣದ ħೕĪಮı­ಾಗುವಂĞಯೂ, ಇĢೂvಂದು ಪಟmಣದ

ħೕĪಮı­ಾಗದಂĞಯೂ¬ಾëĠನು. ಒಂದು «ಾಗದįೂಲದú~ಮı­ಾøತು.

ಮı­ಾಗದ įೂಲದ «ಾಗć ªಾëįೂೕøತು. ೮ ಎರಡು ಅಥ°ಾ ಮೂರು

ಪಟmಣದವರು òೕರು ಕುëಯುćದďc ಮĞೂrಂದು ಪಟmಣďc ಬಳಲು£ಾr įೂೕಗುîrದtರು,

ªಾ­ಾùď îೕರúಲ~. ಆದರೂ òೕć ನನv ಕěđ ÿಂðರುಗúಲ~.” ಇದು Ĩįೂೕವನ

ನುë. ೯ “òಮ{ನುv ಬೂðøಂದಲೂ, õþ�ಾāøಂದಲೂ ªಾñþĠನು. òಮ{

Īಕcûಲ~ದ ವನ, ¥ಾ}ŉĞೂೕಟಗಳನುv, ಅಂಜೂರದ áಡಗಳನುv, òಮ{ ಎĝqಯ

ಮರಗಳನುv ÷ಡĞಯು îಂದುõémತು. ಆದರೂ òೕć ನನv ಕěđ ÿಂðರುಗúಲ~”

ಇದು Ĩįೂೕವನು ನುë. ೧೦ “ಐಗುಪrದ °ಾ|ñಗಳಂತಹ °ಾ|ñಯನುv òಮ{

ħೕĪ ಕĈÿþĠನು. òಮ{ ಯುವಕರನುv ಖಡeðಂದ ಹîþĠನು, òಮ{ ಕುದĩಗಳನುv

ಸೂĩ¬ಾëþĠನು, òಮ{ ದಂಡುಗಳ ದು°ಾbಸĢ òಮ{ ಮೂáđ ಬëಯುವಂĞ

¬ಾëĠನು. ಆದರೂ òೕć ನನv ಕěđ ÿಂðರುಗúಲ~” ಇದುĨįೂೕವನ ನುë.

೧೧ “ĮೂĠೂೕÐಮತುr đೂĹೕರಗಳನುv ďಡûದಂĞ, §ಾನು òಮ{ ಪಟmಣಗಳನುv

ďಡûõémĠtೕĢ. ĥಂß ಉùøಂದ ಎıದ ďೂı�ಯ ´ಾđ ಇðtೕù. ಆದರೂ

òೕć ನನv ಕěđ ÿಂðರುಗúಲ~” ಇದು Ĩįೂೕವನು ನುë. ೧೨ “ಆದ�ಾರಣ

ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, §ಾನು òನđ ¬ಾಡುĞrೕĢ; §ಾನು ¬ಾಡĥೕďಂðರುćದùಂದ,

ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ, òನv Ġೕವರ ಬರುûďđ òನvನುv þದu¬ಾëďೂೕ! ೧೩ ಇđೂೕ,

ಪವbತಗಳನುv ರೂóþ, �ಾāಯನುv ò÷bþ, ತನv ಸಂಕಲwವನುv ಮನುಷ|ùđ

ವ|ಕrđೂāþ, ಉದಯವನುv ಅಂಧ�ಾರವ§ಾvá ¬ಾë ಮತುr ಭೂ÷ಯ ಉನvತ

ಪ}Ġೕಶಗಳನುv ತುāದುõಡು°ಾತನು” Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢಂಬುĠೕ

ನನv §ಾಮġೕಯ.

೫

ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶದವĩೕ, §ಾನು òಮ{ ûಷಯದú~ Ĭೂೕಕáೕತ°ಾá ´ಾಡುವ

ಈ ¬ಾತನುv ďೕāù: ೨ ಇ³ಾ}ĨೕĪಂಬ ಯುವîಯು õðt¥ಾtı; ಮĞr

ಏĈćĠೕಇಲ~;ðßcಲ~ĠತನvĢಲದħೕĪಒರá¥ಾtı;ಅವಳನುvಎತrಲು­ಾರೂಇಲ~.

೩ ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಒಂದು ಪಟmಣðಂದಯುದuďc įೂರಟ

³ಾûರ Įೖòಕರú~ ನೂರು ಮಂðಉāಯುವರು, ಒಂದುಊùòಂದ įೂರಟ ನೂರು

Įೖòಕರú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರವಂಶďc ಹತುr ಜನòಲು~ವರು.” ೪Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ವಂಶďc ÿೕđ ನುëಯು£ಾrĢ: “òೕćನನvನುv ಆಶ}øþಬದುßďೂā�ù! ೫ĥೕĞೕಲನುv

ಆಶ}øಸĥೕëù; á¯ಾeಲನುv Įೕರĥೕëù; ĥೕĭbಬďc­ಾĞ} įೂೕಗĥೕëù. á¯ಾeಲು

òಶhಯ°ಾá Įĩđ įೂೕಗುćದು. ĥೕĞೕಲು ಬಯ¯ಾಗುćದು. ೬Ĩįೂೕವನ

ಕěđ îರುáďೂಂಡು ಬದುßù, îರುáďೂಳ�ðದtĩ ಆತನು ĥಂßĺೕ¨ಾðಯú~

ĺೕĮೕಫನ ವಂಶĠೂಳđ ಪ}īೕüಸುವನು. ಅದು ದÿþõಡುćದು, ಅದನುv

ಆùಸುćದďc ĥೕĞೕúನú~ ­ಾರೂ ಇರುćðಲ~. ೭ ಅವರು §ಾ|ಯವನುv

ಕÿ¬ಾಡುವವರುಮತುr ಧಮbವನುv Ģಲďc ďಡûõಡುವವರು!” ೮ ಕೃîr�ಾ ಮತುr

ಒùಯËಎಂಬ ಪ}�ಾಶ¬ಾನ°ಾದ ನņತ}ಗಳನುv ಸೃýmþ, �ಾಗbತrಲನುv ĥಳಕ§ಾvá

¬ಾë, ಹಗಲನುv ಇರು¶ಾá ¬ಾಪbëþ, ³ಾಗರದ ಜಲವನುv ಬರ¬ಾëďೂಂಡು,

ಭೂಮಂಡಲದħೕĪ ಸುùಯು°ಾತನ ಕěđ îರುáďೂā�ù, ĨįೂೕವĢಂಬುĠೕ

ಆತನ§ಾಮġೕಯ! ೯ಬúಷnùđಧ�ಂಸವನುv ತಟmĢೕ ತಂĠೂëo, ďೂೕęđ§ಾಶನವನುv

ತರುವವನು ಆತĢೕ. ೧೦ ಕಂಡ Ġೂೕಷವನುv Üವëಯú~ ಖಂëಸುವವನħೕĪ

ಹđĞೂೕùಸುîrೕù, ಯ¤ಾಥbರನುv Ġ�ೕýಸುîrೕù. ೧೧ òೕć ಬಡವರನುv ತುāದು,

ಅವùಂದđೂೕðಯನುv õém Ğđದುďೂಂಡ�ಾರಣďîrದ ಕú~òಂದòೕćಕémďೂಂಡ

ಮĢಗಳú~, °ಾþಸĠ ಇರುûù. ಒı�ಯ ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟಗಳನುv ¬ಾëďೂಂಡು,

ಅದರ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯುûù. ೧೨ òೕîವಂತರನುv ÿಂþಸುವವĩೕ,

ಲಂಚĞđದುďೂĈ�ವವĩೕ, Üವëಯú~ ದùದ}ರ §ಾ|ಯವನುv ತówಸುವವĩೕ. òಮ{

Ġೂ}ೕಹಗĈ ಬಹಳ, òಮ{ ¨ಾಪಗĈ ನನđ đೂîrĠ. ೧೩ ಇಂಥ �ಾಲದú~ ûīೕßಯು

ಸುಮ{òರುವನು, ಇದು ದುಷm �ಾಲīೕ ಸù. ೧೪ ďಟmದtನಲ~ ಒı�ಯದನುv, ಅನುಸùþ

ªಾāù. òೕć ಅಂದುďೂಂಡಂĞ, Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು òಮ{

ಸಂಗಡ ಇರುವನು. ೧೫ ďಟmದtನುv Ġ�ೕýþù, ಒı�ಯದನುv ó}ೕîþù, Üವëಯú~

§ಾ|ಯವನುv ³ಾsóþù. ಒಂದು īೕı Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು

ĺೕĮೕಫನ ವಂಶದú~ ಉāದವùđ ಪ}ಸನv§ಾದನು. ೧೬ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ġೕವ®ಾದ,

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ: “ಎ¯ಾ~ Ŀಕಗಳú~ ßರುÜಟ°ಾಗುćದು ಮತುr

ಸಕಲ õೕðಗಳú~, ‘ಅĺ|ೕ! ಅĺ|ೕ!’ ಎಂದು ಅರäďೂĈ�ವರು. ĩೖತರನುv

ಪ}¯ಾóಸುćದಕೂc đೂೕ¶ಾಟದವರನುv đೂೕ¶ಾಡುćದಕೂc ಕĩಯುವರು. ೧೭

ಎ¯ಾ~ ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟಗಳú~ ĩೂೕದನ°ಾಗುćದು. ಏďಂದĩ §ಾನು òಮ{ ನಡುī

ಸಂ´ಾರಕ§ಾá ´ಾದುįೂೕಗುīನು” ಇದುĨįೂೕವನ ನುë. ೧೮Ĩįೂೕವನ

ðನವನುv òùೕŉþďೂಂಡವĩೕ, òಮ{ ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú! Ĩįೂೕವನ ðನć

òಮđೕď?ಅದುĥಳಕಲ~ ಕತrĪĨೕ. ೧೯ þಂಹದಕěøಂದಓëದವòđ, ಕರëಯು

ಎದುರುõದtಂ£ಾಗುćದು, ಅವನು ಮĢđ ಓëಬಂದು, ďೖಯನುv đೂೕěಯħೕĪ

ಇಡಲು, ´ಾć ಕähದ ´ಾ�ಾಗುćದು. ೨೦Ĩįೂೕವನ ðನć ĥಳಕಲ~; ಕತrĪĨೕ!

­ಾವ ಪ}�ಾಶ ಇಲ~ದ �ಾ¡ಾಂಧ�ಾರīೕ! ೨೧ “òಮ{ �ಾĞ}ಗಳನುv ಹđ¬ಾಡುĞrೕĢ,

ತುäiೕಕùಸುĞrೕĢ, òಮ{ ಉತ�ವಗಳ °ಾಸĢĨೕ ನನđ ĥೕಡ. ೨೨ òೕć ನನđ

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳನುv ಮತುr ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|ಗಳನುv ಅóbþದರೂ, §ಾನು ಅದನುv

þ�ೕಕùಸುćðಲ~, ಸ¬ಾ¦ಾನದ ಯŋ°ಾá òೕć ಒówþದ ďೂõyದ ಪಶುಗಳನುv

Ģೂೕಡುćðಲ~. ೨೩ òಮ{ áೕĞಗಳ ಧ�òಯನುv ನòvಂದ Ğೂಲáþù; òಮ{ ûೕĝಗಳ

ಮಧುರ§ಾದďc ßûđೂಡುćðಲ~. ೨೪ಅದರ ಬದ¯ಾá §ಾ|ಯćįೂıಯ´ಾđ

ಹùಯú, ಧಮbćಮ´ಾನðಯಂĞ ಹùಯú. ೨೫ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ವಂಶದವĩೕ

òೕć ಅರಣ|ದú~ ನಲ�ತುr ವಷb ನನđ ಯŋಗಳನೂv, ¦ಾನ|Ģೖīೕದ|ಗಳನೂv

ಅóbþðtೕĩೂೕ? ೨೬ þďೂcÇ ಎಂಬ òಮ{ ಒěಯನನುv, ßಯೂËಎಂಬ òಮ{

ನņತ} ĠೕವĞಯನುv, ò÷bþďೂಂëರುವ òಮ{ಮೂîbಗಳನುv òೕćįೂತುrďೂಂಡು

įೂೕಗĥೕ�ಾಗುćದು. ೨೭ §ಾನು òಮ{ನುv ದಮಸcದ ಆĔ Įĩđ ಕĈÿಸುīನು”

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ġೕವĩಂಬ,Ĩįೂೕವನು ಇದನುv ನುëð¥ಾtĢ.

೬

ಅĺ|ೕ! äೕĺೕòನú~ Ģಮ{ð­ಾáರುವವರ ಗîಯನುv ಏĢಂದು įೕಳú,

ಪ}ಮುಖ ಜ§ಾಂಗದú~ įಸರುđೂಂಡು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ §ಾ|ಯûÜರಕ®ಾá,

ಸ¬ಾಯbದ ĥಟmದú~ òühಂತ®ಾáರುವವರ, ಗîಯನುv ಏĢಂದು įೕಳú! ೨

òಮ{ ಪ}ಮುಖರು, “ಕĪvđ įೂೕá Ģೂೕಡú; ಅú~ಂದ ಮ´ಾ ಪಟmಣ°ಾದ

ಹ¬ಾîđ Ğರāù; ಆ ħೕĪ ôúýmಯರ ಗÇ ಊùđ ಇāøù. ಅć ಈ

®ಾಜ|ಗāáಂತ Ĭ}ೕಷnĻೕ? ಅćಗಳ ¨ಾ}ಂತ|ć òಮ{ ¨ಾ}ಂತ|ಗāáಂತ ĠೂಡoĠೂೕ?”
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೩ ಆ´ಾ! ಆ ಪ}ಮುಖರು ಆಪîrನ ðನದ ĺೕಚĢಯನುv ದೂರďc ತĈ�£ಾrĩ

ಮತುr ಅ§ಾ|ಯದ óೕಠಗಳನುv ಹîrರďc ತಂದುďೂĈ�£ಾrĩ. ೪ ದಂತದಮಂಚಗಳ

ħೕĪಮಲಗು£ಾrĩ ಮತುr ತಮ{ ಗದುtđಗಳú~ ´ಾ­ಾá ಒರáďೂĈ�£ಾrĩ. ÿಂëನ

ಕುùಮùಗಳನುv, ďೂémđಯ ಕರುಗಳನುv îನುv£ಾrĩ. ೫ ûೕĝಯħೕĪಮನಸು�

ಬಂದಂĞ ´ಾಡು£ಾrĩ; ¥ಾûೕದನ ´ಾđ �ಾನ°ಾದ|ಗಳನುv ಕúwþďೂĈ�£ಾrĩ.

೬ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ĥೂೕಗುíಯú~ ಕುëಯು£ಾrĩ ಮತುr ಉತrಮ ಅöĭೕಕ

Ğೖಲಗಳನುv ಹähďೂĈ�£ಾrĩ, ಆದĩ ĺೕĮೕಫನ ನಷmďc ವ|ಸನಪಡುćðಲ~. ೭

ಆದುದùಂದ Įĩđ ಒಯು|ವವರಮುಂದುಗěĨೕ, ಅವರು Įĩđ įೂೕಗುವರು, ಮತುr

Ħೂೕಗ¬ಾಡುವವರ ಹಷbಧ�òಯು òಂತುįೂೕಗುćದು. ೮ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನ ನುëಯನುv ďೕāù ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ತನv ħೕĪ ಆĝøಟುm

ÿೕđಂð¥ಾtĢ, “§ಾನು ­ಾďೂೕõನ ಅಟm´ಾಸďc ಅಸಹ|ಪಟುm; ಅದರ ďೂೕęಗಳನುv

ಹđ¬ಾಡುĞrೕĢ. ಆದುದùಂದ §ಾನು ®ಾಜ¦ಾòಯನೂv, ಅದರ ಸಕಲ ಸಮೃðuಯನೂv

ಆಪîrđ ಗುù¬ಾಡುīನು” ೯ ಒಂದು ಮĢಯú~ ಹತುr ಜನ ಉāದರೂ ಅವĩಲ~ರೂ

³ಾಯುವರು. ೧೦ ಶವವನುv ಸುಡಲು ಬಂದ ಸಂಬಂñಕರು, įಣವನುv ಮĢĺಳáಂದ

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕ¥ಾಗ, “òಮ{ ಹîrರ ಇನೂv­ಾ®ಾದರೂ ಇ¥ಾtĩೂೕ?” ಎಂದು

ಮĢಯú~ರುವವರನುv ďೕĈ°ಾಗ ಅವನು, “ಇಲ~” ಎನುvವನು. ಆಗ ಸಂಬಂñಕನು,

“ಸುಮ{òರು, §ಾć Ĩįೂೕವನ įಸರನುv Ģನą¬ಾëďೂಳ�ªಾರದು.” ೧೧

ಇđೂೕ, Ģೂೕëù, Ĩįೂೕವನು ಆŌಾóಸಲು, Ġೂಡo ಮĢಯು ďಡವಲwಟುm

ಚೂರುಚೂ®ಾøತು, äಕc ಮĢಯೂ ಮುùದುįೂೕಗುćದು. ೧೨ ಕುದುĩಗĈ

ಬಂěಯ ħೕĪ ಓ ಾಡುćĻೕ? ಅದನುv ಎತುrಗāಂದ ಉĈವĩೂೕ? ಆದĩ

òೕć §ಾ|ಯವನುv ûಷವ§ಾvá ¬ಾë, ಧಮbದ ಸುಫಲವನುv ಕÿ­ಾáþðù. ೧೩

òೕć Īೂೕ ĠªಾÒ ಪಟmಣದú~ ಉ¯ಾ~ಸಪಡುವವĩೕ, ಸ�ಬಲðಂದ ಕ§ಾbøÐ

ಪಟmಣವನುv ಪěದುďೂಂëಲ~īೕ ಎಂದುďೂĈ�ವವĩೕ. ೧೪ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ವಂಶದವĩೕ, ಇđೂೕ, §ಾನು òಮđ

ûರುದu°ಾá ಒಂದು ಜ§ಾಂಗವನುv ಎõyಸುīನು; ಅವರು ಹ¬ಾîನ ¥ಾùøಂದ

ಅ®ಾªಾ ತáeನ įೂıಯ ತನಕ, òಮ{ನುv ÿಂþಸುವರು.”

೭

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಇದನುv ನನđ Ğೂೕùþದನು. ÿಂ�ಾರುಮıõದುt

ģೖರು Įೂಂ¨ಾಗುćದďc ಆರಂಭ°ಾ¥ಾಗ ಅಂದĩ ®ಾ�ಾ¥ಾಯದಹುಲ~ನುv

ďೂಯt ħೕĪ ĥıಯು ವೃðu­ಾಗುîr¥ಾtಗ ಇđೂೕ, Ĩįೂೕವನು ÷ಡĞಗಳನುv

ಉಂಟು¬ಾëದನು. ೨ ಅć Ġೕಶದ ಹುಲ~Ģv¯ಾ~ îಂದುõಟm ħೕĪ §ಾನು,

“ಕತb§ಾದĨįೂೕವĢೕ, ¯ಾúಸು, ನನvನುv ņ÷ಸು. ­ಾďೂೕಬ ಜ§ಾಂಗć įೕđ

ಉāಯುćದು? ಏďಂದĩ ಅದು äಕc¥ಾದ ಜ§ಾಂಗ” ಎಂದು ûŌಾóþďೂಂěನು.

೩Ĩįೂೕವನು ಮನಮರುá, “ಈ ದಶbನć Ģರīೕರುćðಲ~” ಎಂದನು. ೪

ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇĢೂvಂದು ದಶbನವನುv ನನđ Ğೂೕùþದನು. ಇđೂೕ,

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ತನv ಜನರನುv ದಂëಸುćದ�ಾcá ಅávಯನುv ಕĩದನು.

ಅದು ಮ´ಾ ³ಾಗರವನುv ನುಂá Ġೕಶವನೂv îಂದುõémತು. ೫ ಆಗ §ಾನು,

“ಕತb§ಾದĨįೂೕವĢೕ, ¯ಾúಸು. ಇದನುv òú~þõಡು. ­ಾďೂೕಬ ಜ§ಾಂಗ įೕđ

ಉāಯುćದು? ಏďಂದĩ ಅದು äಕc¥ಾದ ಜ§ಾಂಗ°ಾáĠ” ಎಂದು ಆŌಾóಸಲು

೬ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಮನಮರುá, “ಈ ದಶbನć Ģರīೕರುćðಲ~”

ಎಂದನು. ೭ ಕತbನು ಮĞೂrಂದು ದಶbನವನುv ನನđ Ğೂೕùþದನು. ಇđೂೕ,

Ĩįೂೕವನು ನೂಲುಮಟmದ Ģಟmáರುವ đೂೕěಯ ħೕĪ òಂîದtನು. ಆತನ

ďೖಯú~ ನೂಲುಗುಂëತುr. ೮ Ĩįೂೕವನು ನನđ, “ಆĹೕಸĢೕ, òನv ಕíqđ

�ಾíಸುćĠೕನು?” ಎಂದು ďೕಳಲು §ಾನು, “ಒಂದು ನೂಲುಗುಂಡು” ಎಂದು

ಉತrರ ďೂęmನು. ಆಗ ಕತbನು, “ಇđೂೕ, ನನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಮಧ|ದú~

ನೂಲುಗುಂಡನುv ಇಡುĞrೕĢ. ಇನುv ಅವರನುv ಕಂಡು�ಾಣದಂĞ ದಂëಸುīನು. ೯

ಇ³ಾಕನ ವಂಶದವರċ�ಾಸsಳಗĈ ´ಾ¶ಾಗುವć, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಪû£ಾ}ಲಯಗĈ

¨ಾĈõೕĈವć,ಮತುr §ಾನು ಕîr ÿëದು­ಾĩೂªಾyಮನಮĢತನďc ûರುದu°ಾá

ಏĈīನು” ಅಂದನು. ೧೦ ಆಗ ĥೕĞೕúನ­ಾಜಕ§ಾದ ಅಮಚ|ನು, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಅರಸ§ಾದ­ಾĩೂªಾyಮòđ, “ಆĹೕಸನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಮಧ|ದú~ òನv ħೕĪ

ಒಳಸಂಚು ¬ಾë¥ಾtĢ. Ġೕಶć ಅವನ ûಪùೕತ°ಾದ ¬ಾತುಗಳನುv £ಾಳ¯ಾರದು”

ಅಂದನು. ೧೧ ಅದďc ಆĹೕಸನು, “­ಾĩೂªಾyಮನು ಖಡeðಂದ ಹತ§ಾಗುವನು.

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಖಂëತ°ಾá ಸ�Ġೕಶðಂದ Įĩ­ಾá ಒಯ|ಲwಡುವರು” ಎಂದು

įೕāಕĈÿþದನು. ೧೨ಅನಂತರ ಅಮಚ|ನು ಆĹೕಸòđ, “ಕí įೕĈವವĢೕ,

Ĩಹೂದ Ġೕಶďc ಓëįೂೕಗು. ಅú~Ĩೕ ĩೂémîಂದು ಪ}°ಾðಸು. ೧೩ ಆದĩ

ĥೕĞೕúನú~ ಇನುv ಪ}°ಾದĢ¬ಾಡĥೕಡ. ಇದು ®ಾಜßೕಯ ಪû£ಾ}ಲಯ, ಇದು

ಅರಮĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪ ಆĹೕಸನು ಅಮಚ|òđ ಪ}ತು|ತrರ°ಾá,

“§ಾನು ಪ}°ಾðಯಲ~, ಪ}°ಾðಯ ಮಗನೂ ಅಲ~. ಆದĩ §ಾನು ಕುರುಬನು,

ಅîrಹಣುqಗಳನುv ಕೂëಸುವವನೂ ಆáĠtೕĢ. ೧೫Ĩįೂೕವನು ನನvನುv ಮಂĠ

�ಾಯುವವùಂದ ತówþ, ‘òೕನು įೂೕá ನನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಪ}°ಾದĢ

¬ಾಡು’ ಎಂದು ನನđ ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ೧೬ “ಈಗĨįೂೕವನ °ಾಕ|ವನುv ďೕĈ

‘ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ûರುದu°ಾá ಪ}°ಾದĢ¬ಾಡĥೕಡ. ಇ³ಾಕನ ವಂಶďc ಖಂಡĢ­ಾá

ªಾøಎತrĥೕಡ’ ಎಂದು òನđ įೕāದ �ಾರಣĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ೧೭

‘òನv įಂಡîಯು ಈ ಪಟmಣದú~ ಸೂı­ಾಗುವĈ; òನv ಗಂಡು ಮತುr įಣುq ಮಕcĈ

ಖಡeðಂದಹತ®ಾಗುವರು; òನv Ġೕಶವನುv ಶತು}ಗĈನೂúòಂದû«ಾáþďೂĈ�ವರು;

òೕನಂತೂ ಅŌಾತ°ಾದ Ġೕಶದú~ ³ಾಯುû, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು ಸ�Ġೕಶðಂದ Įĩ­ಾá

ಒಯ|ಲwಡುćದು ಖಂëತ’” ಎಂಬು¥ಾáĨįೂೕವನು įೕāದನು.

೮

ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇದನುv ನನđ Ğೂೕùþದನು. ಇđೂೕ, ¬ಾáದ

ಹíqನ ąémಯನುv ಕಂěನು! ೨ ಆತನು ನನđ, “ಆĹೕಸĢೕ, òನv ಕíqđ

�ಾíಸುćĠೕನು?” ಎಂದು ďೕಳಲು, §ಾನು ಅದďc, “¬ಾáದ ಹíqನ ąém”

ಎಂĠನು. ಆಗĨįೂೕವನು ನನđ ÿೕđ įೕāದನು, “ಇ³ಾ}ĨೕĪಂಬ ನನv ಜನùđ

ಕě�ಾಲć¬ಾಗು£ಾr ಬಂðĠ. ಇನುv ħೕĪ §ಾನು ಅವರನುv ಉāಸುćðಲ~. ೩ ಆ

ðನದú~ Ġೕ°ಾಲಯದ´ಾಡುಗĈ ßùÜಟ°ಾಗುವć” ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು

ÿೕđ ನುëಯು£ಾrĢ, “ಆಗ įಣಗĈ įಚುhವć, ಅćಗಳನುv ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳú~

ಸದುtಗದtಲûಲ~Ġ õ³ಾëõಡುವರು!” ೪ “ಎಷುm įೂîrđ ಅ¬ಾ°ಾĮ|ಯು

îೕರುćದು? ¦ಾನ|ವನುv ¬ಾರĥೕಕ¯ಾ~; ಸಬyತುr ಇĢvಷುm įೂತುr ಇರುćದು?

đೂೕðಯನುv ಅಂಗëಯú~ ಇಡĥೕಕ¯ಾ~; ďೂಳಗವನುv ßùದು¬ಾěೂೕಣ;ಬಡವರನುv

ನುಂಗುವವĩೕ, Ğೂಲವನುv įähĮೂೕಣ; ಸುĈ� ತಕcëøಂದĹೕಸ¬ಾěೂೕಣ;

Ġೕಶದ ಬಡವರನುv ಮುáಸĥೕďಂðರುವವĩೕ ಇದನುv ďೕāù. ೫ ಬಡವರನುv

ĥā�ಗೂ, ðßcಲ~ದವರನುv ಒಂದು ĖೂĞ ďರಗಳ Ėೂೕëಗೂ ďೂಂಡುďೂĽ�ೕಣ;

đೂೕðಯನುಚುhನುv ¬ಾùõěೂೕಣ” ಎಂದು įೕĈîrೕù ಅಲ~īೕ? ೬ ðßcಲ~ದವರನುv

ತುāದು õಡುವವĩೕ, Ġೕಶದ ಬಡವರನುv ಮುáಸĥೕďಂðರುವವĩೕ, ಇದನುv

ďೕāù! ೭Ĩįೂೕವನು­ಾďೂೕõನಮÿħಯħೕĪ ÿೕđ ಆĝøém¥ಾtĢ,

“ಖಂëತ°ಾá ಅವರ ಕೃತ|ಗಳú~ ­ಾćದನೂv ಎಂðಗೂ ಮĩತುõಡುćðಲ~”

೮ ಆ ಕೃತ|ಗāđ Ġೕಶć ನಡುಗĥೕ�ಾಗುćದಲ~īೕ, ಅದರ ò°ಾþಗıಲ~ರೂ

ದುಃàಸುವರಲ~īೕ? Ġೕಶī¯ಾ~ ĢೖÓ ನðಯಂĞಉõy ಅಲ~ಕĪೂ~ೕಲ°ಾಗುćದು,

ಐಗುಪrದ ನðಯ ´ಾđĨೕ, ಇāದು įೂೕಗುćದು. ೯ ಆ ðನದú~ ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ ðನದú~ ಸೂಯbನನುv ಮ¦ಾ|ಹvďc ಮುಣುáಸುīನು,

ಭೂ÷ಯನುv ಹಗúನĪ~ೕ ಕತrಲು ¬ಾಡುīನು. ೧೦ òಮ{ ಉತ�ವಗಳನುv ದುಃಖďc

¬ಾಪbëಸುīನು ಮತುr òಮ{ ಹಷbáೕĞಗಳĢv¯ಾ~ ĬೂೕಕáೕĞđ îರುáಸುīನು.

ಎಲ~ರೂĮೂಂಟďc đೂೕíತಟmನುv ಸುîrďೂಂಡು, ತĪĥೂೕāþďೂĈ�ವಂĞ¬ಾಡುīನು.

òಮ{ ಪ}¯ಾಪć ಏಕąತ}Ĭೂೕಕďc ಸ¬ಾನ°ಾಗುćದು, ಅದು ಆದ ħೕĪಯೂ

Ĭೂೕಕć ಇĠtೕ ಇರುćದು. ೧೧ ಇđೂೕ, ಆ ðನಗĈ ಬರುವć.” ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು Ġೕಶďc Ňಾಮವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವ ðನಗĈ

ಬರುತrī, ಅದು ಅನvದ Ňಾಮವಲ~, òೕùನ Ňಾಮವಲ~, Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ಗಳ

Ňಾಮīೕ. ೧೨ ಸಮುದ}ðಂದ ಸಮುದ}ďc; ಉತrರðಂದ ċವbಕೂc ಬಳಲು£ಾr

įೂೕಗುವರುĨįೂೕವನ °ಾಕ|ವನುv ಹುಡುಕು£ಾr ಓ ಾಡುವರು, ಆದರೂ ಅದು

þಕುcćðಲ~. ೧೩ ಆ ðನದú~ ಸುಂದರ°ಾದಯುವîಯರೂಮತುr ­ೌವನಸsರು ಸಹ

ªಾ­ಾùďøಂದಮೂĕb įೂೕಗುವರು. ೧೪ ‘¥ಾĢೕ, òನv Ġೕವರ æೕವ¥ಾĝ’

ಎಂದೂ ‘ಮತುr ĥೕĭbಬದ¬ಾಗbದ æೕವ¥ಾĝ’” ಎಂದೂ įೕĈವರು. ಅವರು

ಸ¬ಾಯbದ ¨ಾಪದħೕĪ ಪ}¬ಾಣ¬ಾëďೂಂಡು, ಅವರು õದುt ಮĞr ħೕĪ

ಏಳ¯ಾರರು.
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ಕತbನು ಯŋīೕðಯ ಪಕcದú~ òಂîರುćದನುv ಕಂěನು. ಆತನು ÿೕđ

ಅಪwĝ ďೂಟmನು, “įೂþrಲುಗĈ ಕದಲುವಂĞ ಕಂಬಗಳ ĥೂೕðđಗಳನುv

ಬಲ°ಾá įೂě. ಅćಗಳನುv ಒěದುõಟುm ಎಲ~ರ ತĪಯ ħೕĪ õೕĈವ

´ಾđ ¬ಾë, ಉāದವರನುv ಖಡeðಂದ ಸಂಹùಸುīನು. ಅವರú~ ­ಾರೂ

ಓëįೂೕಗರು, ­ಾರೂ ತówþďೂಳ�ರು. ೨ ¨ಾ£ಾಳದವĩđ Ğೂೕëďೂಂಡು

įೂೕದರೂ, ನನv ďೖ ಅವರನುv ಅú~ಂದ ÿëĠıಯುćದು, ಸ�ಗbದ ತನಕ ಹîrದರೂ

ಅú~ಂದಲೂ ಅವರನುv ಇāಸುīನು. (Sheol h7585) ೩ ಕħbÓ ĥಟmದ ತುðಯú~

ಅಡáďೂಂಡರೂ, §ಾನು ಅವರನುv ಹುಡುß ಅú~ಂದಲೂ ÿëದು ತರುīನು. ನನv

ಕíqđಮĩ­ಾá ಸಮುದ}ದತಳದú~ ಅಡáďೂಂಡರೂ, ಅú~ಯೂ ನನv ಅಪwĝಯ

ಪ}�ಾರ ಘಟಸಪbćಅವರನುv ಕಚುhćದು. ೪ಅವರು ತಮ{ ಶತು}ಗಳ ವಶ°ಾá Įĩđ

įೂೕದರೂ, ಖಡeć ನನv ಆŌಾನು³ಾರ ಅú~ಯೂ ಅವರನುv ಹîಸುćದು. ħೕúಗಲ~,

ďೕë�ಾáĨೕ ಅವರ ħೕĪ ದೃýmøಡುīನು.” ೫ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು

ಭೂ÷ಯನುv ಮುémದ ¬ಾತ}ďc ಅದು ಕರá įೂೕಗುತrĠ; ಸಕಲ ò°ಾþಗĈ

đೂೕ¶ಾಡು£ಾrĩ; Ģಲī¯ಾ~ ĢೖÓ ನðಯಂĞಉõy, ಐಗುಪrದ ನðಯ´ಾđĨೕ

ಇāದು įೂೕಗುತrĠ. ೬ಉನvತĪೂೕಕದú~ ಉಪwùđಯನುv ಅĢೕಕ ಅಂತಸr§ಾvá

ಕémďೂಂಡು, ಭೂĪೂೕಕದħೕĪ ಗುಮ{ಟವನುv ³ಾsóþďೂಂë¥ಾtĢ. ಸಮುದ}ದ

òೕರನುv Įೕð, ಭೂಮಂಡಲದħೕĪ įೂಯು|£ಾrĢ, ĨįೂೕವĢಂಬುćĠೕ ಆತನ

§ಾಮġೕಯ. ೭ĨįೂೕವನುಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೕ, òೕćನನv ಗಣĢಯú~

ಕೂಷ|ರ ´ಾáðtೕರಲ~īೕ? §ಾನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ôúýmಯರನುv

ಕĸrೕùòಂದ ಅ®ಾಮ|ರನುv ßೕùòಂದ ಏಕùೕî­ಾá ಬರ¬ಾಡúಲ~īೕ? ೮

ಇđೂೕ, ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನು ¨ಾಪćಳ� ®ಾಜ|ದ ħೕĪ ದೃýmøém¥ಾtĢ,

ಮತುr ಅದನುv ಭೂಮಂಡಲĠೂಳáಂದ §ಾಶ¬ಾಡುವನು, ಆದĩ ­ಾďೂೕõನ

ಮĢತನವನುv ಸಂċಣb°ಾá §ಾಶ¬ಾಡನು” ಇದುĨįೂೕವನ ನುë. ೯ “ಇđೂೕ,

¦ಾನ|ವನುv ಜರëಯú~ �ಾúಸುವ ಪ}�ಾರ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗಳú~

´ಾß �ಾúಸĥೕಕು” ಆದರೂ ಒಂದು �ಾ¶ಾದರೂ Ģಲďc õೕĈćðಲ~, ಎಂದು

ಅಪwĝ ďೂಡುīನು. ೧೦ ನಮ{ನುv ಆಪತುr ÿಂದಟದು; ನಮ{ನುv ತěಯುćðಲ~,

ಎನುvವ ನನv ಜನರú~ರುವ ಸಮಸr ¨ಾóಗıಲ~ರು ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾಗುವರು. ೧೧ “ಆ

ðನದú~ §ಾನು ¥ಾûೕದನ õದುtįೂೕáರುವ ಗು ಾರವನುv ಎîr, ಅದರ õರುಕುಗಳನುv

ಮುಚುhīನು, ´ಾ¶ಾದದtನುv ಎõyþ, ÿಂðನ ðನಗಳú~ ¬ಾëದ ´ಾđ ಕಟುmīನು. ೧೨

ನನv ಜನರು ಎĠೂೕ÷ನಉāದ «ಾಗವನುv, Ĩįೂೕವನ ಪ}Ė ಎòvþďೂಂëದt ಸಕಲ

ಜ§ಾಂಗಗಳನೂv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ವ ´ಾđ ´ಾ¶ಾದದtನುv òú~þĹದúದtಂĞ

ಅದನುv îರುá ಕémಸುīನು” ಎಂಬು¥ಾá Ĩįೂೕವನು ನುëð¥ಾtĢ. ೧೩

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ, ðನಗĈ ಬರುವć, ಆ �ಾಲದú~ ಉĈವವನು

ďೂಯು|ವವನನೂv, ¥ಾ}ŉಯನುv ತುāಯುವವನು õತುrವವನನೂv ÿಂದಟುmವರು. ಆಗ

ĥಟmಗĈ įೂಸ þÿ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಸುùಸುವć, ಎ¯ಾ~ ಗುಡoಗĈ ಕರಗುವć. ೧೪

§ಾನು ನನv ಜನ®ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ದು®ಾವĮsಯನುv ತówಸುīನು. ಅವರು ´ಾĈ õದt

ಪಟmಣಗಳನುv ąನಃ ಕém ಅćಗಳú~ °ಾþಸುವರುಮತುr ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟಗಳನುv

¬ಾëďೂಂಡು ಅćಗಳ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯುವರು, Ğೂೕಟಗಳನುv ¬ಾëďೂಂಡು

ಅćಗಳ ಫಲಗಳನುv îನುvವರು. ೧೫ §ಾನು ಅವರನುv ಸ�Ġೕಶದú~ ĢĪđೂāಸುīನು,

ಅವùđ §ಾನು ದಯ¨ಾúþದ þೕħĺಳáಂದ ಇನುv ಮುಂĠ­ಾರೂ ಅವರನುv

ßತುr´ಾಕುćðಲ~” ಇದು òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ನುë.
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ಓಬದ|ò�ಾದ Ġೖವದಶbನ. ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ಎĠೂೕಮನುv ಕುùತು

ÿೕđ ನುëಯು£ಾrĢ: Ĩįೂೕವòಂದ ಬಂದ ಸ¬ಾÜರವನುv ďೕāĠtೕī.

ಆತನು ದೂತನ ಮೂಲಕ ಜ§ಾಂಗಗāđ ÿೕđ įೕā ಕĈÿþ¥ಾtĢ, “įೂರëù!

ಯುದuďc įೂರಟು ಎĠೂೕ÷ನ ħೕĪ õೕĽೕಣ” ೨ ಇđೂೕ, òನvನುv ಜ§ಾಂಗಗಳú~

ಅತ|ಲwನ§ಾvá ¬ಾëĠtೕĢ. òೕನು ಬಹಳ°ಾá £ಾ£ಾ�ರďc ಗುù­ಾáರುû. ೩ಉನvತ

³ಾsನದú~ ಬಂěಯ õರುಕುಗĽಳđ °ಾþಸು£ಾr, ನನvನುv Ģಲďc ಇāಸಬಲ~ವರು

­ಾರು? ಎಂದುďೂĈ�ವ ಜನĩೕ, òಮ{ ಹೃದಯದ ಒಣ įħ{ಯು òಮ{ನುv

ĹೕಸđೂāþĠ. ೪ òೕನು ಹðtನಂĞ ħೕಲďc ಏùದರೂ, òನv ಗೂಡು ನņತ}

ಮಂಡಲದú~ ĢĪđೂಂëದtರೂ, ಅú~ಂದ òನvನುv ಇāþõಡುīನು. ಇದುĨįೂೕವನ

ನುë. ೫ ಕಳ�ರು òನvú~ ನುáeದĩ, ®ಾî} īೕıಯú~ ಪಂಜುಗಳ�ರು òನv

ħೕĪ õದtĩ, ĥೕ�ಾದಷmನುv ¬ಾತ} Ġೂೕäďೂಂಡು įೂೕಗುವರಲ~īೕ? ಆ´ಾ!

òೕನು ಎಷುm ಭಂಗಪémðtೕ! ¥ಾ}ŉಯ ಹಣqನುv ßೕĈವವರು òನv ಕěđ ಬಂದĩ,

ಹಕcಲನುv ಉāಸುćðಲ~Ļೕ? ೬ ಏ³ಾವನ ಆþrಯು ಸಂċಣb §ಾಶ°ಾá

ಅದರ òñòŊೕಪಗĈ ಸಂċಣb°ಾá ಸೂĩ­ಾáದುt įೕđ? ೭ òನv ÷ತ}

ಮಂಡúಯವĩಲ~ರೂòನvನುv òನvħೕĩಯಆĔđತā�õém¥ಾtĩ, òನvಆಪrರುòನvನುv

ವಂäþ Įೂೕúþ¥ಾtĩ. òನv ಅನv îಂದವĩೕ ûīೕಕûಲ~Ġ òನđಉರುĪೂëo¥ಾtĩ.

೮Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ. “ಆ ðನದú~ §ಾನು ಎĠೂೕ÷Ģೂಳđ Ōಾòಗಳನುv

ಅāಸĠೕ õಡುīĢೂೕ,” ಏ³ಾವನ ಪವbತĠೂಳáಂದ ûīೕಕವನುv ßತುr´ಾಕĠೕ

ಇರುīĢೕ? ೯ Ğೕ¬ಾË ಪಟmಣīೕ, òನv ಶೂರರು ġೖಯbđಟುm ಎಲ~ರೂ ಹತ®ಾá

ಏ³ಾವನ ಪವbತĠೂಳđ òಮೂbಲ®ಾಗುವರು. ೧೦ òೕನು òನv ತಮ{§ಾದ

­ಾďೂೕಬòđ ¬ಾëದ ÿಂĮಯ ò÷ತr ಅವ¬ಾನć òನvನುv ಕûಯುćದು.

òತ|§ಾಶನďc ಗುù­ಾಗುû. ೧೧ ಅನ|ರು òನv ತಮ{ನ ಆþrಯನುv ďೂı�įೂěದ

ðನದú~, ħ~ೕಚiರು ಅವನąರ¥ಾ�ರಗಳú~ ಪ}īೕüþĨರೂಸĪೕ÷ನ Įೂîr�ಾá

äೕಟು´ಾßದ ðನದú~ òೕನು ಅವòđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡĠ ಸುಮ{Ģ òಂîĠt. òೕನೂ

ಅವರಂĞ òನv ತಮ{òđ ಒಬy ಶತು}ûನಂĞ ಕಂಡುಬಂð. ೧೨ òನv ತಮ{ನ

ದುðbನದú~ ಅವನ ಅ¨ಾಯ�ಾಲದú~ òೕನು ಸುಮ{Ģ Ģೂೕಡುîrರªಾರ¥ಾáತುr.

Ĩಹೂದ|ರ §ಾಶನದ ðನದú~ ÿಗeªಾರ¥ಾáತುr. ಅವರ ಇಕcémನ īೕıಯú~

ಅಹಂ�ಾರ°ಾá ¬ಾತ§ಾಡªಾರ¥ಾáತುr. ೧೩ ನನv ಜನರ ûಪ£ಾcಲದú~ ಅವರ

ąರ¥ಾ�ರĠೂಳđ ಪ}īೕüಸªಾರ¥ಾáತುr, ಅವರ ûಪ£ಾcಲದú~ ಅವರ ďೕëđ

òನvಂಥವನ ಕಣುq ಅರಳªಾರ¥ಾáತುr. ಅವರ ûಪ£ಾcಲದú~ ಅವರ ಆþrಯħೕĪ

òೕನು ďೖ´ಾಕªಾರ¥ಾáತುr. ೧೪ òೕನು ಮರಣðಂದ ಓëįೂೕಗುವವರನುv ÿëದು

ďೂಲು~ćದďc ಅವರ ¬ಾಗbಗಳú~ òಂತು ಅವರನುv ಸಂಹùþĠ. ಆ ಇಕcémನ

īೕıಯú~ ¨ಾ}ಣ ಉāþďೂಂಡವರನುv ÿëದು ಶತು}ಗāđ ಒówþďೂęm. ೧೫

Ĩįೂೕವನ ðನć ಸಮಸr ಜ§ಾಂಗಗāđ ಸ÷ೕóþĠ. ಎĠೂೕħೕ, òೕನು¬ಾëĠtೕ

òನ�ಾಗುćದು. òನv ಕೃತ|īೕ òನv ತĪđ ಬರುćದು. ೧೬ ನನv ಜನĩೕ, òೕć ನನv

ಪûತ}ಪವbತದú~ ನನv ದಂಡĢಯ ಕÿ ¨ಾನ¬ಾëðtù. òಮ{ ಸುತrúರುವ ಸಕಲ

ಜ§ಾಂಗಗĎÿೕđ òತ|°ಾá ¨ಾನ¬ಾಡುವć. ´ೌದು ಆ ®ಾಜ|ಗĈ ÿೕđ ಕುëದು

ಕಬāþಅþrತ�ದú~ ಇಲ~ದಂĞಆಗುವć. ೧೭ಆದĩäೕĺೕËಪವbತದú~ ಅĢೕಕರು

ಉāðರುವರು, ಆ ಪವbತć ಪùಶುದu°ಾáರುćದು;­ಾďೂೕಬನ ವಂಶದವರು

ತಮ{ ಸ�ತುrಗಳನುv ಅನುಭûಸುವರು. ೧೮­ಾďೂೕಬನವಂಶ ಅáv­ಾáಯೂ,

ĺೕĮೕಫನ ವಂಶ �ಾ�Ī­ಾáಯೂ, ಇīರಡೂ Įೕù ďೂıಯಂĞ ಇರುವ ಏ³ಾವನ

ವಂಶವನುv ಧಗಧಗĢ ದÿþ ಭಸ{ ¬ಾಡುವć. ಏ³ಾವನ ವಂಶದವರú~­ಾರೂ

ಉāಯರು, ಇದುĨįೂೕವĢೕನುëð¥ಾtĢ. ೧೯ಆಗದŉಣ¨ಾ}ಂತ|ದವರುಏ³ಾûನ

ಪವbತವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�ವರು, ಇಳಕúನಪ}Ġೕಶದವರು ôúýmಯರನೂv,

ಎ©ಾ}øೕ÷ನ ಭೂ÷ಯನೂv ಮತುr ಸ¬ಾಯbದ Ģಲವನೂv ವಶ¬ಾëďೂĈ�ವರು.

ĥ§ಾ|÷ೕòನವರು á¯ಾ|ದನುv ಸ�ತಂî}þďೂĈ�ವರು. ೨೦ Įĩįೂೕáರುವ ಆ ದಂëನ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು �ಾ§ಾನ|ರ Ġೕಶವನುv Üĩಪîನವĩđ ತಮ{¥ಾá ¬ಾëďೂĈ�ವರು.

Į©ಾರ ðನದú~ Įĩ­ಾá įೂೕáರುವ ĨರೂಸĪೕ÷ನವರು ದŉಣ ¨ಾ}ಂತ|ದ

ಪಟmಣಗಳನುv ವಶಪëþďೂĈ�ವರು. ೨೧ ರņಕರು äೕĺೕËಪವbತದú~ ಎದುt

ಏ³ಾವನ ಪವbತವನುv ಆĈವರು. ಆಗ ಆ ®ಾಜ|ćĨįೂೕವನ¥ಾáರುćದು.
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೧

Ĩįೂೕವನು ಅ÷Ğ�ಯನ ಮಗ§ಾದ ĺೕನòđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨

“òೕನು ಇú~ಂದ įೂರಟು ಆ Ġೂಡo ಪಟmಣ°ಾದ òĢīđ įೂೕá ಅದನುv

ಕಟು°ಾá ಖಂëþ įೕĈ, ಏďಂದĩ ಅú~ರುವ ò°ಾþಗಳ ದುಷmತನć ನನv ಸòvñđ

ಮುémĠ” ಎಂದು ಅಪwĝ¬ಾëದನು. ೩ಆದĩĺೕನನುĨįೂೕವನ ಸòvñøಂದ

ತówþďೂಳ�ಲು £ಾýೕbýđ ಓëįೂೕಗĥೕďಂದುĺೕäþ įೂರಟುĺಪw ಎಂಬ

ಊùđ ಬಂದು ಅú~ £ಾýೕbýđ įೂರಡುವ ಹಡಗನುv ಕಂಡು ಪ}­ಾಣದ ದರವನುv

ďೂಟುm £ಾýೕbýđ ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುîrದt ಹಡáನವĩೂಡĢ ಅದನುv ಹîrದನು.

೪ ಆಗĨįೂೕವನು Ġೂಡo õರು�ಾāಯನುv ಸಮುದ}ದħೕĪ ಬರ¬ಾëದನು.

ಸಮುದ}ದú~ Ġೂಡo ತು©ಾನು ಎದುt ಹಡಗು ಒěದುįೂೕಗುವ ´ಾ�ಾøತು. ೫

ಆಗ §ಾûಕರು įದù ತಮ{ತಮ{ ĠೕವರುಗāđĹĩøಟmರು. ಹಡಗನುv ಹಗುರ

¬ಾಡಲು ಹಡáನú~ರುವ ಸರಕುಗಳನುv ಸಮುದ}ďc õ³ಾëõಟmರು. ಆದĩĺೕನನು

ಹಡáನ ďಳ«ಾಗďc įೂೕá ಮಲá �ಾಢòĠ} ¬ಾಡುîrದtನು. ೬ ÿೕáರಲು ಹಡáನ

§ೌ�ಾñ�ಾù ಅವನ ಬāđ ಬಂದು, “ಇĠೕನು, òೕನು òĠt¬ಾಡುîrರುćದು? ಎĠtೕĈ,

òನv ĠೕವùđĹĩøಡು; ಒಂದು īೕı òನv Ġೕವರು ನಮ{ನುv ರŉ³ಾನು, §ಾīಲ~ರು

§ಾಶ°ಾಗĠ ಉāĠೕć” ಎಂದು įೕāದನು. ೭ ಅನಂತರ §ಾûಕĩಲ~ರು “ಈ ďೕಡು

ನಮđ ಸಂಭûþದtďc ­ಾರು �ಾರಣĩಂದು ನಮđ îāಯುವ ´ಾđ äೕಟು ´ಾďೂೕಣ

ಬòvù” ಎಂಬು¥ಾá ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು äೕಟು´ಾಕಲು äೕಟುĺೕನನ įಸùđ

ಬಂðತು. ೮ ಆಗ ಅವರುĺೕನòđ ಅ­ಾ|, “ಈ ďೕಡು ನಮđ ಸಂಭûಸಲು

�ಾರಣīೕನು ಎಂಬುದನುv òೕĢೕ ನಮđ îāಸು; òನv ವೃîr ಏನು? òೕನು ಎú~ಂದ

ಬಂದವನು? òೕನು ­ಾವ Ġೕಶದವನು?, ­ಾವ ಜ§ಾಂಗದವನು?” ಎಂದು

ಅವನನುv ďೕಳಲು ೯ಅವನು ಅವùđ “§ಾನು ಇõ}ಯನು; ಕಡಲನೂv ಒಣĢಲವನೂv

ಸೃýmþದ ಪರĪೂೕಕದ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಭಕrನು” ಎಂದು įೕā, ೧೦ §ಾನು

Ĩįೂೕವನ ಸòvñøಂದ ಓëįೂೕಗುîrĠtೕĢ ಎಂದು ಅವನು ಅವùđ ಸೂäþದನು.

ಇದನುv ďೕā ಅವರು ಬಹಳ°ಾá įದù “ಇĠೕನು òೕನು ¬ಾëದುt?” ಎಂದು

ďೕāದರು. ೧೧ ಆಗ ಸಮುದ}ćಮತrಷುm ಅĪೂ~ೕಲಕĪೂ~ೕಲ°ಾದ �ಾರಣ ಅವರು

ĺೕನòđ “ಸಮುದ}ć ±ಾಂತ°ಾಗುವ ´ಾđ òನvನುv ಏನು¬ಾěೂೕಣ?” ಎಂದು

ďೕāದರು. ೧೨ĺೕನನು ಅವùđ “ನನvĢvîr ಸಮುದ}ದú~ ´ಾßù; ಆಗ ಸಮುದ}ć

±ಾಂತ°ಾಗುćದು; ಈ öೕಕರ õರು�ಾā òಮđ ಸಂಭûþದುt ನನv ò÷ತrīೕ

ಎಂಬುದು ನನđ đೂತುr” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೩ §ಾûಕರು ಅದďc ಒಪwĠ ದಡďc

ÿಂîರುಗĥೕďಂದು ಹುಟುm´ಾಕು£ಾr ಬಂದರೂ ಸಹ ದಡ Įೕರಲು ಆಗúಲ~; ಸಮುದ}ć

ಇನೂv ಅĪೂ~ೕಲಕĪೂ~ೕಲ°ಾಗುತrĪೕ ಇತುr. ೧೪ÿೕáರಲು, ಅವರು ಸಹĨįೂೕವòđ

Ĺĩøಟುm, “ĨįೂೕವĢೕ, ಈಮನುಷ|ನ ¨ಾ}ಣನಷmðಂದ ಆಗುವ ďೕಡು ನಮ{

ħೕĪ ªಾರðರú; òರಪ®ಾñಯನುv ďೂಂದ Ġೂೕಷďc ನಮ{ನುv ಗುù¬ಾಡĥೕಡ;

ĨįೂೕವĢೕ, òೕĢೕ òನv ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ಇದನುv ¬ಾëðtಯ¯ಾ~” ಎಂದು

õನvûþದರು. ೧೫ ಆನಂತರ ಅವರುĺೕನನನುv ಎîr ಸಮುದ}ದú~ ´ಾßದರು;

ಕೂಡĪ ಸಮುದ}ć Ħೂೕಗbĩಯುćದನುv òú~þ ±ಾಂತ°ಾøತು. ೧೬ ಇದನುv

Ģೂೕë ಆ ಜನರುĨįೂೕವòđ ಬಹಳ°ಾá ಭಯಪಟುm, ಆತòđಯŋವನvóbþ

ಹರďಗಳನುv ¬ಾëďೂಂಡರು. ೧೭ಆಗĨįೂೕವನು,ĺೕನನನುv ನುಂಗಲು ಒಂದು

Ġೂಡo ÷ೕòđ ಅಪwĝ¬ಾëದನು;ĺೕನನು ಮೂರು ðನಗಳ �ಾಲ ಹಗúರುĈ ಆ

÷ೕòನ įೂęmĺಳđ ಇದtನು.

೨

ĺೕನನು ಆ ÷ೕòನ įೂęmĺಳđ ಇದುt ďೂಂಡು ತನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವòđ ÿೕđ ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾëದನು: ೨ “ಕಷmದú~ §ಾನು Ĩįೂೕವòđ

Ĺĩøęmನು; ಆತನು ನನđ ಸದುತrರವನುv ದಯ¨ಾúþದನು; ¨ಾ£ಾಳದ

ಗಭbĠೂಳáಂದಸ´ಾಯ�ಾcá ಕೂáďೂಂěನು!ಆ´ಾ, òೕನು ನನv ಸ�ರವನುv ¯ಾúþĠ.

(Sheol h7585) ೩ ನನvನುv ಸಮುದ}ದ ಅ�ಾಧಸsಳದú~ ´ಾßðtೕಯ¯ಾ~; ಪ}°ಾಹć

ನನvನುv ಸುîrďೂಂëತು; Īಕcûಲ~ದ ಸಮುದ}ದ ಅĪಗĎ, ĞĩಗĎ ನನv ħೕĪ ¥ಾé

įೂೕದć ೪ ‘òನv ³ಾòvಧ|ðಂದ ತಳ�ಲwémĠtೕĢ ಎಂದುďೂಂěನು; §ಾನು òನv

ಪùಶುದuಮಂðರದ ಕěđąನಃįೕđ Ģೂೕಡುīನು?’ ೫ಜಲ®ಾüಯುನನvನುvಮುîr

ನನv ¨ಾ}ಣďc ´ಾò ತಂðತು, ಮ´ಾ³ಾಗರć ನನvನುv ಆವùþತು, ಕಡಲಕıಯು ನನv

ತĪಯನುv ಸುîrďೂಂëತು. ೬ ಪವbತಗಳ ತಳಹðđ ಇāದುįೂೕĠನು, ಭೂĪೂೕಕದ

¥ಾ�ರಗಳ äಲಕಗĈ ಎಂðಗೂ Ğđಯದ´ಾđ ನನvನುv ಬಂñþದć; ನನv Ġೕವ®ಾದ

ĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ನನv ¨ಾ}ಣವನುv ಅġೂೕĪೂೕಕĠೂಳáòಂದಉದuùþðtೕ. ೭

“ನನv ಆತ{ć ನನvú~ ಕುಂðįೂೕ¥ಾಗĨįೂೕವ§ಾದ òನvನುv Ģನą¬ಾëďೂಂಡು

ಸ{ùþĠನು; ನನv õನvಹć òನđ ಮುémತು, ಅದು òನv ಪùಶು¥ಾuಲಯವನುv

ಬಂದು Įೕùತು. ೮ “òæೕbವ ûಗ}ಹಗಳನುv ಅವಲಂõþದವರು ತಮ{ Ġೕವರ

ಕರುÞòñಯನುv Ğೂĩದುõಡುವರು. ೯ ಆದĩ §ಾನು Įೂrೕತ} ಧ�òøಂದ

òನđ ಯŋವನvóbಸುīನು, òನđ ¬ಾëďೂಂಡ ಹರďಯನುv ಸú~ಸುīನು.

ರņĝಯುĨįೂೕವòಂದĪೕ ಉಂÝಗುćದು.” ೧೦ ಆಗĨįೂೕವನು ÷ೕòđ

ಅಪwĝďೂಡಲು ಅದುĺೕನನನುv ಸಮುದ}ದ ದಡದú~ �ಾùõémತು.

೩

Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|ć ĺೕನòđ ಎರಡĢಯ ³ಾù ಉಂÝøತು. ೨

ಅĠೕĢಂದĩ “òೕನು įೂರಟು ಆ Ġೂಡo ಪಟmಣ°ಾದ òĢīđ įೂೕá

§ಾನು òನđ ಆŌಾóಸುವ ಸಂĠೕಶವನುv ³ಾರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ ಆಗ

ĺೕನನು ಎದುt Ĩįೂೕವನ ಅಪwĝಯಂĞ òĢīđ įೂೕದನು. òĢīಯು

ಮೂರು ðನದ ಪ}­ಾಣದಷುm ಅî û³ಾrರ°ಾದ ಮ´ಾĠೂಡo ಪಟmಣ°ಾáತುr.

೪ĺೕನನು ಪಟmಣವನುv ಪ}īೕüþ ಒಂದು ðನದಷುm ದೂರ ಪ}­ಾಣ¬ಾëದ

ನಂತರ “ನಲವತುr ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ òĢīಯು ďಡವಲwಡುćದು” ಎಂದು

³ಾರĞೂಡáದನು. ೫ ಇದನುv ďೕā òĢīಯವರು Ġೕವರú~ ನಂõďøಟುm

ಉಪ°ಾಸವನುv ¬ಾಡĥೕďಂದು ³ಾù įೕāದರು; ĠೂಡoವರುĹದಲುđೂಂಡು

äಕcವರ ತನಕ ಎಲ~ರೂ đೂೕíತಟmನುv ಸುîrďೂಂಡರು. ೬ ಆ ಸುðtಯು òĢīಯ

ಅರಸòđ îāಯಲು ಅವನು þಂ´ಾಸನðಂದ ಎದುt, ತನv òಲುವಂáಯನುv

Ğđದುõಟುm, đೂೕíತಟmನುv ಸುîrďೂಂಡು ಬೂðಯú~ ಕುāತುďೂಂಡನು. ೭

ಇದಲ~Ġ ಅರಸನು ತನv ಮತುr ®ಾ�ಾ|ñ�ಾùಗಳ ಆŏಯನುv òĢīಯú~ įೂರëþ

įೕāĠtೕĢಂದĩ: “ಜನ, ಪಶು, ಮಂĠ, ÿಂಡು ಇćಗĈ ಸಹ ಏನೂ ರುä

Ģೂೕಡುć¥ಾಗúೕ, îನುvć¥ಾಗúೕ, ಕುëಯುć¥ಾಗúೕ ¬ಾಡªಾರದು. ೮

ಜನùಗೂ ಪಶುಗāಗೂ đೂೕíತಟುm įೂðď­ಾಗú; ಎಲ~ರೂ Ġೕವùđ ಬಲ°ಾá

Ĺĩøಡú; ಒĥೂyಬyನು ತನv ತನv ದು¬ಾbಗbಗಳನೂv, £ಾನು ನëಸುîrದt

ÿಂĮಯನೂv Ğೂĩದು õಡú. ೯ Ġೕವರು ಒಂದು īೕıಮನಮರುá, ಮನಸ�ನುv

ಬದ¯ಾøþďೂಂಡು ತನvಉಗ}ďೂೕಪವನುv Ğೂĩದĩ, §ಾć§ಾಶ°ಾಗĠಉāĠೕć”

ಎಂಬುದನುv òĢīಯĪ~¯ಾ~ ³ಾùþದನು. ೧೦ Ġೕವರು òĢīಯವರ ಕೃತ|ಗಳನುv

Ģೂೕë, ಅವರು ತಮ{ ದು¬ಾbಗbತನðಂದ îರುáďೂಂಡĩಂದು îāದು ತನv

ಮನಸ�ನುv ಬದ¯ಾøþ, £ಾನು ಅವùđ ¬ಾಡುīĢಂದು ಪ}ಕéþದt ďೕಡನುv ¬ಾಡĠ

õಟmನು.

೪

ಇದùಂದĺೕನòđ ಬಹು ĥೕಸರ°ಾøತು; ಅವನು ಬಹಳ þಟುmđೂಂಡನು.

೨ ಆಗ ಅವನು Ĩįೂೕವòđ Ĺĩøಟmನು, “ĨįೂೕವĢೕ, ¯ಾúಸು,

§ಾನು ಸ�Ġೕಶದú~ರು°ಾಗĪೕ ÿೕ�ಾಗುćĠಂದು įೕāĠನĭm; òೕನು ದĨಯೂ,

ಕòಕರč, ðೕಘb±ಾಂîಯೂ,ಮ´ಾಕೃģಯೂಉಳ� Ġೕವರು, ¬ಾಡĥೕďಂðದt

ďೕëđ ಮನಮರುಗುವವನು ಎಂದು §ಾನು îāĠೕ, £ಾýೕbýđ ಓëįೂೕಗಲು

ಪ}ಯîvþದುt. ೩ ಆದುದùಂದĨįೂೕವĢೕ, ನನv ¨ಾ}ಣವನುv Ğđದುďೂೕ; §ಾನು

ಬದುಕುćದßcಂತ ³ಾಯುćĠೕ Īೕಸು” ಎಂದು ûŌಾóþďೂಂಡನು. ೪ ಅದďc

Ĩįೂೕವನು, “òೕನು þಟುmđೂĈ�ćದು ಸùĺೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೫ಅನಂತರ

ĺೕನನು ಪಟmಣವನುv õಟುm ಅದರಮೂಡಣದú~ ಒಂದು ಗುëಸಲನುv ¬ಾëďೂಂಡು

ಪಟmಣć ಏ§ಾಗುćĠೂೕ ಎಂದು Ģೂೕಡು£ಾr ಅದರ Ģರāನú~ ಕುāತುďೂಂëದtನು.

೬ ಆಗ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಒಂದು Įೂೕĩáಡವನುv ĥıಯುವಂĞ ¬ಾë ಅದು

ĺೕನನ ತĪđ Ģರ¶ಾá ಅವನಮĢೂೕವ|ğđ ಸ¬ಾ¦ಾನ ಬರುವಂĞ¬ಾëದನು.

ಇದùಂದĺೕನòđ ಬಹು ಸಂĞೂೕಷ°ಾøತು. ೭¬ಾರĢಯðನಮುಂ�ಾĢ

Ġೕವರು ಒಂದು ಹುಳďc ಆ Įೂೕĩáಡವನುv ďೂĩಯಲು ಅಪwĝ ¬ಾëದನು. ಆ

áಡć ಒಣáįೂೕøತು. ೮ ಸೂಯbನು ಉದøþ¥ಾಗ Ġೕವರು õþ­ಾದ

ಮೂಡಣ �ಾāಯನುv ಏಪbëþದನು; õþಲುĺೕನನ ತĪđ įೂěಯಲು ಅವನು

ಮೂĕbįೂೕಗುವವ§ಾá “§ಾನು ಬದುಕುćದßcಂತ ³ಾಯುćĠೕ Īೕಸು” ಎಂದು
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³ಾಯಲು ಬಯþದನು. ೯ ಆಗ Ġೕವರುĺೕನòđ, “òೕನು Įೂೕĩáಡ ಒಣáದt�ಾcá

þಟುmđೂĈ�ćದು ಸùĺೕ?”ಎಂದು ďೕಳಲುĺೕನನು “´ೌದು, §ಾನು ³ಾಯುವಷುm

�ಾಲ þಟುmđೂĈ�ćದು ಸùĨೕ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೦ ಅದďc Ĩįೂೕವನು

“òೕನು ಆ Įೂೕĩáಡ�ಾcá ಕಷmಪಡúಲ~, ĥıøಸúಲ~; ಅದು ಒಂದು ®ಾî}ಯú~

ಹುém ಒಂದು ®ಾî}ಯú~ §ಾಶ°ಾøತು; ೧೧ ಇಂಥ áಡ�ಾcá òೕನು ಕòಕರಪಡು°ಾಗ

ಎಡđೖ ಬಲđೖ îāಯದಒಂದು ಲņದ ಇಪwತುr ³ಾûರ ಜನರು, ಅ¨ಾರ ಪಶು¨ಾ}íಗĎ

ಇರುವ Ġೂಡo ಪಟmಣ°ಾದ òĢī�ಾá §ಾನು ಕòಕರಪಡªಾರĠೂೕ?” ಎಂದನು.
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೧

Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ ĺೕ¤ಾಮ, ಆ´ಾಜ ಮತುr ÿæcೕಯ ಇವರ

�ಾಲದú~ ಸ¬ಾಯbದ ಮತುr ĨರೂಸĪೕ÷ನ ûಷಯ°ಾá ĹೕĩĭÇ

ಊùನವ§ಾದ÷ೕಕòđďೕāಬಂದĨįೂೕವನ°ಾಕ|. ೨ಜ§ಾಂಗಗıೕ, òೕīಲ~ರೂ

ďೕāù. ಭೂಮಂಡಲīೕ, ಭೂ÷ಯú~ರುವ ಸಮಸrĩೕ, ßûđೂëù, ಕತb§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ತನv ಪû£ಾ}ಲಯĠೂಳáಂದ òಮđ ûರುದu°ಾá ³ಾŉďೂಡು£ಾrĢ.

೩ ಇđೂೕ Ĩįೂೕವನು ತನv ³ಾsನðಂದ įೂರಟು ಇāದುಬರುîr¥ಾtĢ.

ಭೂ÷ಯ ಉನvತಪ}Ġೕಶಗಳú~ ನěಯು£ಾrĢ. ೪ ĥಂßđ ಎದುರು ಕರಗುವ

ħೕಣದಂĞಯೂಮತುr ಇā�ಾರು ಪ}Ġೕಶದú~ ರಭಸ°ಾá ಹùಯುವ òೕùನಂĞ

ಕíīಗĈ, ಪವbತಗĈ ಆತನ ಮುಂĠ þೕā ಕರá ďೂähįೂಗುîrī. ೫

ಇದďc¯ಾ~ �ಾರಣ ­ಾďೂೕõನ Ġೂ}ೕಹ ಮತುr ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದ ¨ಾಪಗıೕ.

­ಾďೂೕõನ Ġೂ}ೕಹīೕನು? ಸ¬ಾಯbವಲ~īೕ! Ĩಹೂದದ ďಟmċ�ಾ³ಾsನಗĈ

­ಾćć? ĨರೂಸĪೕಮಲ~īೕ! ೬ ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ಸ¬ಾಯbವನುv

įೂಲದú~ನ ´ಾĈ ðಬyವ§ಾváಯೂ, ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟದ ಮëಗಳ§ಾváಯೂ

¬ಾಡುīನು. ಅದರ ಕಲು~ಗಳನುv ತáeđ ಸುùದುõಡುīನು. ಅದರಅþr°ಾರಗಳನುv

ಬಯಲ§ಾvá ¬ಾಡುīನು. ೭ ಅದರ ಎರಕದ ĥೂಂĥಗಳĢv¯ಾ~ ąëąë

¬ಾಡುīನು. ಅದರ ಸಮಸr ಸಂ¨ಾದĢಯು ಸುಟುmįೂೕಗುćದು. ಅದರ ಸಕಲ

ûಗ}ಹಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾಡುīನು. ಅದು īೕ±ಾ|°ಾéďøಂದ ಸಂ¨ಾದĢ­ಾá

ಕೂëþಟುmďೂಂಡćಗĈ´ಾಗೂīೕ±ಾ|°ಾéďಯಸಂ¨ಾದĢ­ಾáĨೕಪರರ

¨ಾ¯ಾಗುವć. ೮ ಇದ�ಾcá §ಾನು đೂೕ¶ಾë ĩೂೕðಸುīನು, ಬù�ಾ¯ಾáಯೂ,

ĥತrĪ­ಾáಯೂ ನě¥ಾಡುīನು. ನùಗಳಂĞ ಅರäďೂĈ�īನು. ಉಷ�ಪŉಗಳ ´ಾđ

ßùäďೂĈ�īನು. ೯ ಸ¬ಾಯbďc õದt ģಟುm ಗುಣಪëಸ¯ಾಗದು. ಅದುĨಹೂದಕೂc

£ಾßĠ.ನನvಜನರಆĪೂೕಚ§ಾ³ಾsನ°ಾದĨರೂಸĪೕ÷đಮುémĠ. ೧೦ಇದನುv ಗÇ

ಊùನú~ îāಸĥೕëù, ಅಳĪೕĥೕëù, ĥೕĞ~ಯಪ}ದú~ ಧೂāĢೂಳđ įೂರ¶ಾëù.

೧೧ ±ಾôೕùನವĩೕ, ĥತrĪ­ಾá ಅವ¬ಾನಪಟುm Ğೂಲáù. Ü§ಾòನವರು

įೂರಡರು. ĥೕĞĔೕúನ đೂೕ¶ಾಟćಅದರ ĥಂಬಲವನುv òಮđ ತówಸುćದು.

೧೨ ďೕಡುĨįೂೕವòಂದ įೂರಟುĨರೂಸĪೕ÷ನąರ¥ಾ�ರďc ತಗúದ �ಾರಣ

¬ಾĩೂೕîನವರು ತಮđ ħೕಲುಂÝಗುćðಲ~Ļೕ ಎಂದು īೕದĢಪಡು£ಾrĩ.

೧೩ ¯ಾßೕýನವĩೕ ಅಶ�ಗಳನುv ರಥďc ಕémù. òಮ{ಊĩೕ äೕĺೕË ನಗùಯ

¨ಾಪďc ಮೂಲ, ´ೌದು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೂ}ೕಹಗĈ òಮ{ú~Ĩೕ ಹುémಬಂದć. ೧೪

ಆದ�ಾರಣ òೕćĹೕĩಷÇ ಗÇಊùđ ಬĈವā ďೂಡĥೕ�ಾಗುćದು. ಅßjೕõನ

ಮĢಗāಂದ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಅರಸùđĹೕಸ°ಾಗುćದು. ೧೫¬ಾĩೕಷದವĩೕ,

òಮ{ನುv ವಶ¬ಾëďೂಳ�ತಕcವನನುv ಇನುv òಮ{ ಬāđಬರ¬ಾಡುīನು. ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

§ಾಯಕರು ಅದು¯ಾ~Ð ಪಟmಣďc Įೕರುćದು. ೧೬ Ĩಹೂದīೕ, òòvಂದ

Įĩįೂೕáರುವ òನv ಮುದುt ಮಕcā�ಾá Ňೌರ¬ಾëþďೂೕ ಮತುr ತĪĥೂೕāþďೂೕ.

òನv ĥೂೕĈತನವನುv ರಣಹðtನ ´ಾđ ûಸrùþďೂೕ.

೨

ತಮ{ ´ಾþđಯú~ ಮಲáರು°ಾಗĪೕ ಅ§ಾ|ಯವನುv ĺೕäþ, ďೕಡನುv

ಕúwಸುವವರಗîಯನುv ಏನುįೕಳú.ಉದಯದĥಳßನú~ಅದನುv ನëಸುವರು,

ಅದು ಅವರ ďೖವಶವĭmೕ. ೨ įೂಲಗĠtಗಳನುv ದು®ಾĬøಂದ ಆಕ}÷þďೂĈ�£ಾrĩ.

ಮĢಗಳನುv Īೂೕಭðಂದಅಪಹùಸು£ಾrĩ. ಮĢಯನೂv, ಮĢಯವನನೂv ಮತುr

ಅವನ ಸ�ತrನೂv ತುāದುõಡು£ಾrĩ. ೩ ಆದ�ಾರಣ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ಇđೂೕ ಈವಂಶďc §ಾĢೕ ďೕಡನುv ಕúwಸುĞrೕĢ, ಅದರ «ಾರðಂದ òಮ{ ಕುîrđಗಳನುv

ತówþďೂಳ�¯ಾùù, òೕć ತĪĨîr ನěಯುćದ�ಾcಗದು. ಅದು ďಟm �ಾಲīೕ

ಸù. ೪ ಆ ðನದú~ ಜನರು òಮ{ ûಷಯ°ಾá ಅಪ´ಾಸ| ¬ಾë ¯ಾವíಕém

´ಾಡುವರು. ‘ಅĺ|ೕ, §ಾć îೕ®ಾ ಸೂĩįೂೕĠವ¯ಾ~ Ĩįೂೕವನು ನಮ{ವರ

ಸ�ತrನುv ಪ®ಾñೕನ¬ಾಡುîr¥ಾtĢ. ಅĺ|ೕ, ಅದನುv ನ÷{ಂದ Ğೂಲáþ¥ಾtನ¯ಾ~,

ನಮ{ ಭೂ÷ಯನುv ĠೕವĠೂ}ೕÿಗāđ ಹಂäďೂém¥ಾtĢ’” ಎಂದು Ĭೂೕಕáೕತ°ಾá

´ಾಡುವರು. ೫ ÿೕáರಲುĨįೂೕವನ ಸĦಯವರ ಭೂ÷ಯħೕĪ äೕಟು ´ಾß

ನೂĪıಯúďc òಮ{ú~­ಾರೂ ಇರುćðಲ~. ೬ಆ´ಾ, ಆ ďಡುಕರು “ಪ}°ಾದĢ

¬ಾಡĥೕëù. ಇಂಥ ûಷಯಗಳú~ ಪ}°ಾದĢಯನುv ಎತrªಾರದು, ದೂಷĝಗĈ

ĞೂಲಗುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು ಪ}°ಾದĢ ¬ಾಡು£ಾrĩ. ೭­ಾďೂೕಬ ವಂಶīೕ,

“Ĩįೂೕವನ ಆತ{ć £ಾı{øಲ~Ġೂtೕ? ಇಂಥ ಕೃತ|ಗĈ ಆತನĻೕ” ಎಂದು

ಏď įೕĈîrೕ? ನನv ನುëಗĈ ಸ§ಾ{ábಗāđ ÿತಕರವĭmೕ. ೮ ನನv ಜನĩೂೕ

ďಲć �ಾಲðಂದ ಶತು}ಗ¶ಾá ಎðt¥ಾtĩ. ಜಗಳವĢೂvಲ~Ġ òಭbಯ°ಾá įೂೕá

ಬರುವವರ ħೕಲಂáಯನುv ßತುrďೂĈ�îrೕù. ೯ ನನv ಜನರ þ�ೕಯರನುv, ಅವರ

ó}ಯ°ಾದಮĢಗāಂದ ತā�´ಾಕುîrೕù. ಅವರ ಸಣq ಮಕcāđ ನನv ಆüೕ°ಾbದದ

ಹಕcನುv ಇĢvಂðಗೂ þಕcದಂĞ ತówಸುîrೕù. ೧೦ ಏāù, Ğೂಲáù, ಈ Ġೕಶć

òಮ{ ಸುಖವಸî­ಾಗದು. §ಾಶನವನುv, ûಪùೕತ §ಾಶನವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವ

įೂಲಸು ಇದďc ಅಂéďೂಂëĠ. ೧೧ �ಾāಯನೂv,Ĺೕಸವನೂv ÿಂªಾúಸುವ

ಸುĈ��ಾರĢೂಬyನು, “§ಾನು ¥ಾ}Ňಾರಸ, ಮಧ|ಗಳ ûಷಯ°ಾá òನđ ಪ}°ಾದĢ

¬ಾಡುīನು” ಎಂದು įೕāದĩ, ಈ ಜನರು ಅಂಥವನನುv ಪ}°ಾðಯ§ಾvá

þ�ೕಕùþďೂĈ�ವರು. ೧೨ ­ಾďೂೕĥೕ òನvವĩಲ~ರನುv ಒಂದುಗೂëಸುīನು.

ಇ³ಾ}Ĩೕúನಉāದಜನರನುv ಒémđĮೕùಸುīನು.ಅವರನುv ಹémಯú~ನಕುùಗಳಂĞ

ಒémđ ಇಡುīನು. ಹುಲು~�ಾವúನಮಧ|ದú~ನಮಂĠಯ´ಾđ ಗುಂą ಕೂëಸುīನು.

ಜನರು Ġೂಡo ಶಬt¬ಾಡುವರು. ೧೩ įೂěದು įೂೕಗುವವನು ಅವರ ಮುಂĠ

įೂರé¥ಾtĢ. ಅವರೂ ªಾáಲನುv ಒěದು ನುáe įೂರé¥ಾtĩ. ಅವರ ಅರಸನು ಅವರ

ಮುಂĠ Ğರā¥ಾtĢ. Ĩįೂೕವನು ಅವರಮುಂ«ಾಗದú~ ನěಯುîr¥ಾtĢ.

೩

§ಾನು ÿೕđ ³ಾùĠನು; “­ಾďೂೕõನಮುಖಂಡĩೕ, ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶದ

ಅñಪîಗıೕ ßûđೂಟುm ďೕāù. §ಾ|ಯ òೕî ¨ಾಲĢ òಮ{ ಕತbವ|ವಲ~īೕ?

òಮ{ ಧಮbವಲ~īೕ? ೨ ಆ´ಾ! ಇವರು ಒı�ಯದನುv Ġ�ೕýþ ďಟmದtನುv

ó}ೕîಸು£ಾrĩ. ಜನರħೖħೕúಂದ ಚಮbವನುv ಸುúಯು£ಾrĩ. ಅವರ ಎಲುಬುಗāಂದ

¬ಾಂಸವನುv ßತುr õಡು£ಾrĩ. ೩ ನನv ಪ}Ėಯ ¬ಾಂಸವನುv îನುv£ಾrĩ. ಅವರ

ಚಮbವನುv ಸುúದು´ಾß ಅವರ ಎಲುಬುಗಳನುv ಮುùಯು£ಾrĩ. ಹಂěಯú~ನ

ತುಂಡುಗಳಂĞ, ďೂಪwùđಯú~ನ ¬ಾಂಸದ ´ಾđ ಅವರನುv ಚೂರುಚೂ®ಾá

ಕತrùಸು£ಾrĩ. ೪ ಇĭm¯ಾ~ ನěþ ಇವರು Ĩįೂೕವòđ Ĺĩøಡಲು ಆತನು

ಇವùđ ಉತrರďೂಡನು. ಇವರ ನಡĞಯ ದುಷcŐತ|ಗāđ ತಕc ´ಾđ ಆ �ಾಲದú~

ಇವùđ ûಮುಖ§ಾಗುīನು.” ೫ ನನv ಜನರನುv ಸ§ಾ{ಗbðಂದ ತówಸುವವರೂ,

îನುvćದďc ďೂಡುವಂಥವùđ, “ಸ¬ಾ¦ಾನûರುćದು” ಎಂದು ಪ}ಕéಸುವರು

ಮತುr ತಮ{ ªಾøđ ರುä­ಾದ îಂëಯನುv ďೂಡದವನ ħೕĪ ಯುದuವನುv

òಧbùಸುವ ಪ}°ಾðಗಳ ûಷಯ°ಾá Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ೬ “òೕć

ಇಂಥವ®ಾದ �ಾರಣ òಮđ ®ಾî}­ಾಗುćದು, ðವ|ದಶbನ°ಾಗದು, òಮđ ಕತrಲು

ಕûಯುćದು ಮತುr ಕíįೕಳ¯ಾಗದು. ಸೂಯbನು ಪ}°ಾðಗāđ ಮುಣುಗುವನು,

ಹಗಲು ಅವùđ �ಾಗbತr¯ಾಗುćದು. ೭ ðವ|ದübಗĈ ಆ±ಾಭಂಗಪಡುವರು,

ಕíಯವರು §ಾäďೂĈ�ವರು. ಎಲ~ರೂ ಬęmøಂದ ªಾøಮುähďೂĈ�ವರು.

ಅವùđ ĠೖĻೕತrರīೕ Ġೂĩಯುćðಲ~” ಎಂದು ನುëಯು£ಾrĢ. ೮ §ಾ§ಾದĩೂೕ

Ĩįೂೕವನ ಆತ{ ģ}ೕರĝøಂದ, ಬಲ ಪ®ಾಕ}ಮ ಮತುr §ಾ|ಯಭùತ§ಾá

­ಾďೂೕõđ ಅದರ Ġೂ}ೕಹವನುv, ಇ³ಾ}Ĩೕúđ ಅದರ ¨ಾಪವನುv ³ಾರಲು

ಶಕr§ಾáĠtೕĢ. ೯ §ಾ|ಯďc ಅಸಹ|ಪಟುm, Ģಟmáರುćದನುv Įೂಟmđ ¬ಾಡುವ

­ಾďೂೕಬ ವಂಶದ ಮುಖಂಡĩೕ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಮĢತನದ ಅñಪîಗıೕ, ೧೦

äೕĺೕನನುv ನರಹತ|ðಂದಲೂ,ĨರೂಸĪೕಮನುv ಅ§ಾ|ಯðಂದಲೂ ಕಟುmವವĩೕ,

ಇದನುv ßûđೂಟುm ďೕāù, ďೕāù. ೧೧ಮುಖಂಡರು ಲಂಚďc §ಾ|ಯîೕùಸು£ಾrĩ.

­ಾಜಕರು ಸಂಬಳ�ಾcá ಉಪĠೕüಸು£ಾrĩ. ಪ}°ಾðಗĈ ಹಣďೂcೕಸcರ ಕíįೕĈ£ಾrĩ.

ಆದರೂ Ĩįೂೕವನ ħೕĪ «ಾರ ´ಾß, “Ĩįೂೕವನು ನಮ{ ಮಧ|ದú~

ಇ¥ಾtನ¯ಾ~, ನಮđ ­ಾವ ďೕಡೂ ಸಂಭûಸದು” ಅಂದುďೂĈ�£ಾrĩ. ೧೨

ÿೕáರಲು òಮ{ ĠĮøಂದ äೕĺೕË ಪಟmಣć įೂಲದಂĞ ಉಳಲwಡುćದು,

ĨರೂಸĪೕಮು ´ಾĈðಬyಗ¶ಾಗುćದು. Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಪವbತć

�ಾಡುಗುಡoಗಳಂ£ಾಗುćದು.

೪

ಅಂತ|�ಾಲದú~ Ĩįೂೕವನಮಂðರದ ĥಟmć ಎ¯ಾ~ ಗುಡo ĥಟmಗāáಂತ

ಉನvĞೂೕನvತ°ಾá ĥıದು ĢĪđೂĈ�ćದು. ಆಗ ಜ§ಾಂಗಗĈಅದರ ಕěđ

ಪ}°ಾಹಗಳಂĞ ಬರುವರು. ೨ įೂರಟುಬಂದ ಬಹು Ġೕಶಗಳವರು, “ಬòvù,

Ĩįೂೕವನ ಪವbತďc, ­ಾďೂೕಬ|ರ Ġೕವರ ಮಂðರďc įೂೕđೂೕಣ, ಆತನು ತನv
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¬ಾಗbಗಳ ûಷಯ°ಾá ನಮđ ĥೂೕಧĢ¬ಾಡುವನು, §ಾć ಆತನ ¥ಾùಗಳú~

ನěಯುīć” ಎಂದು įೕĈವರು. ಏďಂದĩ äೕĺೕòòಂದ ಧĹೕbಪĠೕಶč,

ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ Ĩįೂೕವನ °ಾಕ|č įೂರಡುವć. ೩ ಆತನು ಬಹು

®ಾಷ�ದವರ °ಾ|ಜ|ಗಳನುv ûÜùಸುವನು, ಪ}ಬಲ ಜ§ಾಂಗಗāđ §ಾ|ಯîೕùಸುವನು.

ಅವĩೂೕ ತಮ{ ಕîrಗಳನುv ಕುಲುħđ ´ಾß ಗುಳಗಳ§ಾváಯೂ, ಬæbಗಳನುv

ಕುಡುđೂೕಲುಗಳ§ಾváಯೂ ¬ಾಡುವರು. ಜ§ಾಂಗć ಜ§ಾಂಗďc ûರುದu°ಾá

ಕîrಯĢvತrದು. ಇನುv ಯು¥ಾu«ಾ|ಸć ನěಯುćĠೕ ಇಲ~. ೪ ಒĥೂyಬyನು

ತನv ¥ಾ}ŇಾಲĞ ಅಂಜೂರáಡ ಇćಗಳ Ģರāನú~ ಕುāತುďೂĈ�ವನು. ಅವರನುv

­ಾರೂ įದùಸರು. Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢೕ ಇದನುv ನುëð¥ಾtĢ. ೫

ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗĈ ತಮ{ ತಮ{ Ġೕವರುಗಳ įಸùನú~ ನěಯುತrī. §ಾ°ಾದĩೂೕ

ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ įಸùನú~ ಯುಗಯು�ಾಂತದವĩđ ನěಯುīć. ೬

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ ðನದú~ Ġೖÿಕ°ಾáಊನ°ಾದ ಜ§ಾಂಗವನುv

ಒಟುmಗೂëಸುīನು, §ಾನು ªಾñþ ತā�ದ ಪ}Ėಯನುv Įೕùಸುīನು. ೭ ಆಊನ°ಾದ

ಜನವನುv ಉāþ �ಾ¨ಾಡುīನು, ದೂರತಳ�ಲwಟm ಪ}Ėಯನುv ಪ}ಬಲ ಜ§ಾಂಗವ§ಾvá

¬ಾಡುīನು, Ĩįೂೕವನು äೕĺೕË ಪವbತದú~ ಈ ðನðಂದ ಎಂĠಂðಗೂ

ಅವರ ®ಾಜ§ಾáರುವನು. ೮ ಕುùಮಂĠđ ರņĝ ďೂಡುವ đೂೕąರīೕ, äೕĺೕË

ಯುವîಯ ಸುಭದ} ďೂೕęĨೕ, òನv ÿಂðನ ಆಡāತć òನđ Ġೂĩಯುćದು.

ĨರೂಸĪೕÐ ąùಯ ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರć òನđ ಲöಸುćದು. ೯ òೕòೕಗ

ĩೂೕðಸುîrರುćĠೕď? ಪ}ಸವīೕದĢಯಷುm ಕêಣ°ಾದ ­ಾತĢಯು òನvನುv

ªಾñಸುîrರುćದďc �ಾರಣīೕನು? òನvú~ ®ಾಜòಲ~Ļೕ? òನv ಆĪೂೕಚ§ಾಕತbನು

§ಾಶ°ಾದĢೂೕ? ೧೦ äೕĺೕËಯುವîĨೕ, įರುವವಳಂĞ īೕದĢđ ಒಳ�ಾಗು,

­ಾತĢಪಡು. òೕòೕಗ ಪಟmಣðಂದ įೂರಟು �ಾëನú~ °ಾþಸು£ಾr ªಾĥúđ

Įೕರುû. ಅĪ~ೕ òನđ ಉ¥ಾuರ°ಾಗುćದು. ಅĪ~ೕ Ĩįೂೕವನು ಶತು}ಗಳ ďೖøಂದ

òನvನುv õëಸುವನು. ೧೧ ‘ĨರೂಸĪೕÐ įೂಲ³ಾá įೂೕಗú. äೕĺೕòನ

§ಾಶನವನುv ಕಣುq ತುಂªಾ Ģೂೕěೂೕಣ’” ಎಂದುĺೕäಸುವ ಬಹು ಜ§ಾಂಗಗĈ

òನđ ûರುದu°ಾá ಕೂë ಬಂðī. ೧೨ ಆ´ಾ, ಅćĨįೂೕವನ ಆĪೂೕಚĢಗಳನುv

îāðಲ~, ಆತನ ಸಂಕಲwವನುv ಗ}ÿಸúಲ~, ಕಣďc ´ಾßದ þćಡುಗಳ ´ಾđ ಅćಗಳನುv

ಕೂëþ¥ಾtನ¯ಾ~. ೧೩ äೕĺೕË ನಗùĨೕ ಎದುt ಒಕcĝ ¬ಾಡು, §ಾನು òನv

ďೂಂಬನುv ಕõyಣದ ďೂಂಬ§ಾváಯೂ, òನv đೂರಸನುv £ಾಮ}ದ đೂರಸ§ಾváಯೂ

¬ಾಡುīನು. òೕನು ಬಹು ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಚೂರುಚೂ®ಾá ತುāದುõಡುû, ಆ

ĠೕಶಗĈ ďೂı� įೂěದು ಸಂ¨ಾðþದt ಐಶ�ಯbವನುv òೕನು Ĩįೂೕವò�ಾá

÷ೕಸ¯ಾáಡುī. ಅವರ ಆþrಯನುv Īೂೕಕದ ಕತbನಮುಂĠ ಸಮóbಸುû.

೫

äĺೕË ನಗರīೕ òನv Įೕ§ಾč|ಹಗಳನುv ಈಗ ಒಟುmಗೂëಸು. ಆ´ಾ

ಶತು}ಗĈ ನಮđ ಮುîrđ ´ಾß¥ಾtĩ. ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಅñಪîಯ ďĢvđ

ďೂೕúòಂದ įೂěಯುವರು. ೨ ಎ©ಾ}ತದ ĥೕĞ~įೕħೕ, òೕನು Ĩಹೂದದ

�ಾ}ಮಗಳú~ äಕc¥ಾtáದtರೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನುv ಆಳತಕcವನು òĢೂvಳáಂದ ನನ�ಾá

įೂರಡುವನು. ಆತನ ಕುಲದಮೂಲćą®ಾತನčಮತುr ಅ§ಾðಯೂಆದದುt.

೩ ÿೕáರಲು ಪ}ಸವīೕದĢ ಪಡತಕcವĈ ಮಗನನುv įರುವವĩಗೂ ನನv ಜನರು

ಶತು}ವಶ°ಾáರುವಂĞ¬ಾಡುīನು. ಅನಂತರ ಆಮಗನ ಸįೂೕದರರú~ ಉāದವರು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲĩೂಂðđ ÿಂðರುಗುವರು ೪ ಆತನು Ĩįೂೕವನ ಬಲವನೂv,

ತನv Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನ §ಾಮದ ಮÿħಯನೂv įೂಂðದವ§ಾá òಂತು

ತನv ÿಂಡನುv ħೕøಸುವನು. ಆ ÿಂಡು Ģಮ{ð­ಾá ĢĪđೂಂëರುćದು.

ಆತನು ಭೂ÷ಯ ಕಟmಕěಯವĩಗೂ ಪ}ಬಲ§ಾáರುವನು. ೫ ಆತĢೕ ನಮđ

ಸ¬ಾ¦ಾನಪ}ದನು. ಅಶೂ�ಯbರು ನಮ{ Ġೕಶದú~ ನುáe, ನಮ{ ಅರಮĢಗಳನುv

ತುāದು´ಾಕು°ಾಗ, §ಾć ಅವùđ ûರುದu°ಾá ಏĈ ¨ಾಲಕರನುv ´ೌದು ಎಂಟು

ąರುಷĬ}ೕಷnರನುv Ģೕ÷ಸುīć. ೬ ಅವರ ಶ³ಾ�ಸ�ಗĈ ಅಶೂ�ರ Ġೕಶವನುv

ಧ�ಂಸ¬ಾಡುćದು. òĹ}ೕÉþೕħಯಪ}īೕಶ³ಾsನಗĈಅವರಖಡeďc ತು£ಾrಗುವć.

ಅಶೂ�ಯbರು ನಮ{ Ġೕಶದú~ ನುáe, ನಮ{ ¨ಾ}ಂತ|ವನುv ತುāದು´ಾಕು°ಾಗ ಆ

ಸ¬ಾ¦ಾನಪ}ದನು ನಮ{ನುv ಅವರ ďೖĺಳáಂದಉದuùಸುವನು. ೭Ĩįೂೕವನ

ವರ°ಾದ ಇಬyòಯೂ ಮತುr ಹುಲ~ನುv ĥıøಸುವ ಹದಮıಗĎ ¬ಾನವರ

ಪ}ಯತvûಲ~Ġ įೕđ ಸಮೃðu­ಾá ĥıಯುವć, ¬ಾನವರ Ģರವನುv òùೕŉಸĠ

įೕđ ÿತಕರ°ಾáರುವĻೕ, ´ಾđĨೕ­ಾďೂೕõನ ಜನĬೕಷć ಬಹು ಜ§ಾಂಗಗಳ

ಮಧ|ದú~ ÿತಕರ°ಾáರುćದು. ೮ ಇದಲ~Ġ þಂಹć �ಾಡುಮೃಗಗಳನುv,

¨ಾ}ಯದ þಂಹć ಕುùÿಂಡುಗಳನುv ´ಾದುįೂೕಗು°ಾđ¯ಾ~ ಅćಗಳನುv­ಾರೂ

ರŉಸ¯ಾರದಂĞತುāದು, þೕā´ಾಕುವ´ಾđ­ಾďೂೕõನಜನĬೕಷćĠೕಶĠೕಶಗಳ,

ಬಹು ಜ§ಾಂಗಗಳಮಧ|ದú~ §ಾಶಕರ°ಾáರುವರು. ೯­ಾďೂೕĥೕ, òನv ďೖ òನv

ûĩೂೕñಗಳħೕĪಎತrಲwಡú. òನv īೖùಗı¯ಾ~ òಮೂbಲ°ಾಗú. ೧೦Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ ðನಗಳú~ òನv ಕುದುĩಗಳನುv òĢೂvಳáಂದ ಕëದುõಡುīನು.

òನv ರಥಗಳನುv §ಾಶđೂāಸುīನು. ೧೧ òನv Ġೕಶದ ಪಟmಣಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾë,

òನv ďೂೕęಗಳĢv¯ಾ~ ďಡû´ಾಕುīನು. ೧೨ òನv ďೖಯú~ನ ಮಂತ}ತಂತ}ಗಳನುv

òú~þõಡುīನು. òನvú~ ಕíಯವರು ಇರುćðಲ~. ೧೩ òನv ಮೂîbಗಳನುv,

ಕಲು~ಕಂಬಗಳನುv òನvú~ òಲ~ದಂĞ ಒěದು´ಾಕುīನು. òನv ďೖರೂóþದtನುv ಇನುv

ċæಸದಂĞ ¬ಾಡುī. ೧೪ òನv ಅĬೕರīಂಬ ûಗ}ಹಸrಂಭಗಳನುv òನv

ಮಧ|Ġೂಳáಂದ ßತುrõಟುm, òನv ಪಟmಣಗಳನುv òಮೂbಲ¬ಾಡುīನು. ೧೫

ಅûġೕಯ ಜ§ಾಂಗಗāđ ಉಗ}ďೂೕಪðಂದಮುø| îೕùಸುīನು.”

೬

Ĩįೂೕವನು įೕĈćದನುv ďೕāù, “òೕĢದುt ĥಟmಗಳಮುಂĠ °ಾ|ಜ| ¬ಾಡು.

òನv ಧ�òಯು ಗುಡoಗāđ ďೕāಸú ೨ĥಟmಗıೕĨįೂೕವನ°ಾ|ಜ|ವನುv ďೕāù.

ಭೂ÷ಯ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಅþr°ಾರಗıೕ, ßûđೂëù.Ĩįೂೕವòđ ಆತನ ಪ}Ėಯ

ħೕĪ °ಾ|ಜ|ûĠ. ಆತನು ಇ³ಾ}ĨೕúĢೂಂðđ û°ಾðಸು£ಾrĢ.” ೩ “ನನv ಪ}ĖĨೕ,

§ಾನು òನđೕನು ¬ಾëĠನು? òನvನುv ­ಾವ ûಷಯದú~ ĥೕಸರđೂāþĠನು?

ನನv ħೕĪ ³ಾŉįೕĈ. ೪ §ಾನು òನvನುv ಐಗುಪrĠೕಶĠೂಳáಂದ ¨ಾರು¬ಾë

¥ಾಸತ�ðಂದ õëþĠನು.ĹೕĬಯನೂv, ಆĩೂೕನನನೂv ಮತುr ÷­ಾbಮಳನೂv

òನđ §ಾಯಕರ§ಾvá ಕĈÿþĠನು. ೫ ನನv ಜನĩೕ, Ĺೕ°ಾõನ ಅರಸ§ಾದ

ªಾ¯ಾಕನು ďೂಟm ಸಲįಯನೂv ಮತುr ĥĺೕರನಮಗ§ಾದ õ¶ಾಮನು įೕāದ

ಉತrರವನೂv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂā�ù.Ĩįೂೕವನ ಧಮb�ಾಯbಗĈòಮ{ ಗ}ÿďđ

ಬರುವ´ಾđ òೕćüémೕಮನುv õಟmಂðòಂದ á¯ಾeಲನುv Įೕರುವ ತನಕ ನěದದtĢv¯ಾ~

ಸ{ùþďೂā�ù. ೬ §ಾನು Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ­ಾವ �ಾíďĺಡĢ

�ಾíþďೂಳ�ú?­ಾćದನvóbþಮįೂೕನvತ Ġೕವರ ಸಮು{ಖದú~ ಅಡoõೕಳú?

įೂೕಮದ ಪಶುಗಳನುv ಅಥ°ಾ ಒಂದು ವಷbದ ಕರುಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು

ಆತನಮುಂĠ �ಾíþďೂಳ�Īೂೕ? ೭ ³ಾû®ಾರು ಟಗರುಗಳನೂv, ಲŊೂೕಪಲņ Ğೖಲ

ಪ}°ಾಹಗಳನೂv ĢೂೕëĨįೂೕವನು ħಚುh£ಾrĢĨೕ? ನನv Ġೂ}ೕಹದ ò÷ತr ನನv

Ĕೂಚhಲ ಮಗನನುv ಅóbಸĪೂೕ? ನನv ಆತ{ದ ¨ಾಪ�ಾcá ನನv ಗಭbದ ಫಲವನುv

ಸú~ಸĪೂೕ? ೮ಮನುಷ|Ģೕ, ಒı�ಯದು ಇಂಥĠtೕ ಎಂದು Ĩįೂೕವನು òನđ

Ğೂೕùþ¥ಾtನಲ~īೕ. §ಾ|ಯವನುv ಆಚùಸುćದು, ಕರುĝಯú~ ಆಸಕr§ಾáರುćದು,

òನv Ġೕವùđ ನಮ}°ಾá ನěದುďೂĈ�ćದು ಇಷmĢvೕ įೂರತು Ĩįೂೕವನು

òòvಂದ ಇĢvೕನು ಅģೕŉಸುವನು? ೯Ĩįೂೕವನ §ಾಮದú~ ಭಯಭßrøಡುćದು

ಸುŌಾನīೕ, ಎಂದು ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಪಟmಣďc ಎಚhùď òೕಡುವĨįೂೕವನ ನುë.

õೕþ ಬರುವ üŊಯ ದಂಡďc ಎಚhರ°ಾáù. ಅದನುv Ģೕ÷þದವನು ­ಾĩಂದು

îāದುďೂā�ù. ೧೦ ದುಷmನ ಮĢಯú~ ದುಷmತನðಂದ ಗāþದ òñ ಮತುr

ಅಸಹ|ಕರ°ಾದ ßùಯಳĞ ಇć ಇನೂv þಕುcತrīĺೕ? ೧೧ ಕಳ� ತಕcëಯೂ ´ಾಗು

Ĺೕಸದ ಕú~ನ äೕಲčಒಬyನú~ದtĩ ಅವನು òĠೂೕbýಯಲ~īಂದು îāಯĪೂೕ?

೧೨ ಪಟmಣದ ಧòಕರು ತುಂªಾ ಬ¯ಾ£ಾcùಗĈ. ಅದರ ò°ಾþಗĈ ಸುĈ��ಾರರು.

ಅವರ ªಾಯ§ಾúđಯು Ĺೕಸಕರ. ೧೩ ಆದ�ಾರಣ ĨರೂಸĪೕħೕ, òನđ

ಕೂ}ರ°ಾದ ģಟುm ´ಾಕುīನು. òನv ¨ಾಪಗಳ ò÷ತr òನvನುv ´ಾĈ¬ಾಡುīನು. ೧೪

òೕನು îಂದರೂ òನđ ತೃór­ಾಗದು. ಹþīಯು òĢೂvಳđ ಇĠtೕ ಇರುćದು. òೕನು

òನvವರನುv ಕĈÿþõಟmರೂಅವರನುv ¨ಾರು¬ಾಡ¯ಾù. ¨ಾರು¬ಾëದವರನೂv ಕîrđ

ತುತr§ಾvá ¬ಾಡುīನು. ೧೫ òೕನು õîrದರೂ ďೂಯು|ćðಲ~. ಎĝqಯ �ಾøಯನುv

ಜæjದರೂħೖđ ಎĝq ಹîrďೂĈ�ćðಲ~. ¥ಾ}ŉಯ ಹಣqನುv ತುāದರೂ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv

ಕುëಯುćðಲ~. ೧೬ ಒ÷} ®ಾಜನ òಯಮಗĎಮತುr ಅ´ಾಬನ ಮĢತನದ

ಸಕಲ ಆÜರಗĎòನvú~ ಸಲು~îrī. òನvವರು ಅವರ ದುòೕbîđ ಅನು³ಾರ°ಾá

ನěಯು£ಾrĩ. ಆದ�ಾರಣ §ಾನು òನvನುv ĥರáಗೂ, òನv ò°ಾþಗಳನುv ಅಪ´ಾಸ|ಕೂc

ಗುù¬ಾಡುīನು. ನನv ಜನùđ ಸಂಭûಸĥೕ�ಾದ ಅವ¬ಾನವನುv ಅನುಭûಸುûù.”
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೭

ಅĺ|ೕ, ನನv ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú. ¬ಾáದ ಹಣqನುv ďೂಯುt, ¥ಾ}ŉಯ

ಹಕcಲನುv ಆಯt Ğೂೕಟದ þsîđ ಬಂðĠtೕĢ. îನುvćದďc đೂಂಚĪೕ ಇಲ~. ನನđ

ó}ಯ°ಾದĹದಲು¬ಾáದಅಂಜೂರದಹಣುq þಕcದು. ೨ ಸದzಕrರು ĠೕಶĠೂಳáಂದ

§ಾಶ°ಾá¥ಾtĩ. ಜನರú~ ಸತ|ವಂತĩೕ ಇಲ~. ಸವbರೂ ರಕrಸುùಸĥೕďಂದು

įೂಂಚು´ಾಕು£ಾrĩ. ಒಬyರĢೂvಬyರು ಬĪĺëo ĥೕę­ಾಡು£ಾrĩ. ೩ ಎರಡು

ďೖಗಳನುv ´ಾß ďಟm ďಲಸವನುv Ĕ§ಾvá ¬ಾಡು£ಾrĩ. ಪ}ಭುć ಧನವನುv ďೕĈ£ಾrĢ.

§ಾ|­ಾñಪîಯು ಲಂಚďc ďೖĺಡುo£ಾrĢ. Ġೂಡo ಮನುಷ|ನು ತನv ದು®ಾĬಯನುv

îāಸು£ಾrĢ. ÿೕđ ಕುಯುßrಯನುv įĝಯು£ಾrĩ. ೪ ಅವರú~ ಉತrಮನೂ

ಮುā�ನ ķĠđ ಸ¬ಾನ, ಸತ|ವಂತನೂ ಕೂಡ ಮುĈ�ĥೕúáಂತ ಕě. òನv

�ಾವಲು�ಾರರು ಮುಂîāþದ òನv ದಂಡĢಯ ðನ ಬಂðĠ. ಈಗ òನv ಜನùđ

«ಾ}ಂî ÿëಯುćದು. ೫÷ತ}ನನುv ನಂಬĥೕಡ, ಆಪrನú~ ಭರವಸûಡĥೕಡ.

òನv ಎĠಯ ħೕĪ ಒರಗುವವāđ òನv ರಹಸ| îāಸĥೕಡ ಭದ}°ಾáಟುmďೂೕ.

೬ ಮಗನು ತಂĠಯನುv ತುäiೕಕùಸು£ಾrĢ. ಮಗĈ £ಾøđ ಎದುĩೕĈ£ಾrı.

ĮೂĮಯು ಅĞrಯನುv ûĩೂೕñಸು£ಾrı. ÿೕđ ಒಬy ಮನುಷ|òđ ಅವನಮĢಯವĩೕ

īೖùಗ¶ಾಗುವರು. ೭ §ಾನಂತುĨįೂೕವನನುv ಎದುರುĢೂೕಡುīನು. ನನv ರņಕ§ಾದ

Ġೕವರನುv òùೕŉþďೂಂëರುī. ನನv Ġೕವರು ನನv ಕěđ ßûđೂಡುವನು. ೮

ನನv ಶತು}īೕ, ನನv ûಷಯದú~ ÿಗeĥೕಡ. §ಾನು õðtದtರೂ ಏĈīನು, ಕತrಲú~

ಕುāîrದtರೂĨįೂೕವನು ನನđ ĥಳ�ಾáರುವನು. ೯ §ಾನುĨįೂೕವòđ ¨ಾಪ

¬ಾëದtùಂದ ಆತನ ďೂೕಪವನುv £ಾāďೂಂëರುīನು. �ಾ¯ಾನು�ಾಲďc ಆತನು ತನv

°ಾ|ಜ|ವನುv òವbÿþ, ನನđ §ಾ|ಯವನುv îೕùಸುವನು. ನನvನುv ĥಳßđ ತರುವನು.

ಆತನ ರņÞಧಮbವನುv Ģೂೕಡುīನು. ೧೦ “òನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಎú~?”

ಎಂದು ನನvನುv ÿೕ­ಾāþದ ಶತು}ಗĈ ಇದನುv Ģೂೕಡು°ಾಗ §ಾäďಯು ಅವರನುv

ಕûದುďೂĈ�ćದು. §ಾನು ಅವರನುv ಕÞqĩ Ģೂೕಡುīನು. ಈಗĪೕ õೕðಗಳ

ďಸùನಂĞ ತುāತßcೕ ಾಗುವರು. ೧೧ ಆ´ಾ, òನv ¨ೌāđೂೕěಗಳನುv ಕಟುmವ ðನć

ಬರುćದು. ಆ ðನದú~ òನv ħೕĩಯು ದೂರದ ತನಕ ûಸrùþďೂಂëರುćದು. ೧೨

ಅĠೕ ðನದú~ òನv ಜನರು ಅಶೂ�ರðಂದಲೂ, ಐಗುಪrದ ಪಟmಣಗāಂದಲೂ òನv

ಬāđ ಕೂë ಬರುವರು. ಸಮುದ}ðಂದ ಸಮುದ}ದವĩđ, ಪವbತðಂದ ಪವbತದವĩđ

ಅಂತು ಐಗುಪrðಂದಯೂĤ}é× ನðಯವĩಗೂ ಚದುùರುವ òನv ಸಕಲ ಜನರು

òನvನುv Įೕರುವರು. ೧೩ಆದĩಅಷmĩೂಳđಈĠೕಶć ತನv ò°ಾþಗಳ ò÷ತr ಅವರ

ದುಷcŐತ|ಗಳ ಫಲ°ಾá ´ಾĈõðtರುćದು. ೧೪ ಫಲವ£ಾrದ ಭೂ÷ಯಮಧ|ದú~ನ

�ಾëĢೂಳđ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ತಂಗುವ òನv ಜನರನುv, òನv ಸ�£ಾrದ ÿಂಡನುv òನv

ðವ|ಹಸrðಂದħೕøಸು.ċವb�ಾಲದಂĞ ªಾ²ಾòನú~ಯೂ, á¯ಾ|ðನú~ಯೂ

ħೕಯú. ೧೫ òೕನು ಐಗುಪrĠೕಶĠೂಳáಂದ ¨ಾ®ಾá ಬಂದ �ಾಲದú~ §ಾನು

ĞೂೕùþದಂĞ ಅದುzತಗಳನುv Ğೂೕùಸುīನು. ೧೬ ಜ§ಾಂಗಗಳವರು Ģೂೕë ತಮ{

ಮ´ಾ ಶßrಗೂ §ಾäďಪಡುವರು. ªಾøಯħೕĪ ďೖøಟುmďೂĈ�ವರು. ಅವರ

ßû ďೕಳðರುćದು. ೧೭´ಾûನಂĞ ಧೂಳನುv Ģಕುcವರು. Ģಲದú~ ಹù¥ಾಡುವ

ß}÷ßೕಟಗಳ ´ಾđ ತಮ{ ಗುಪrಸsಳಗāಂದ ನಡುಗು£ಾr ಈĔđ įೂರಡುವರು.

ĨįೂೕವĢಂಬ ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ òನvನುv ಅಂಜು£ಾr, Įೕûþ òನđ ಭಯಪಡುವರು.

೧೮ òನđ ­ಾವ Ġೕವರು ಸ¬ಾನ? òೕನು òನv ಸ�îrನವರú~ ಉāðರುವ

ಅಪ®ಾಧವನುv ņ÷ಸುವವನೂ, ಅವರ Ġೂ}ೕಹವನುv ಲŉಸದವನೂ ಆáðtೕ. ´ೌದು

ನಮ{ Ġೕವರು òತ|č ďೂೕóಸುವವನಲ~. ಕರುĝĨೕ ಆತòđ ಇಷm. ೧೯ ಆತನು

ಮĞೂrħ{ ನಮ{ನುv ಕòಕùಸುವನು. ನಮ{ ಅಪ®ಾಧಗಳನುv ಅಣáಸುವವನು. Ġೕವĩೕ,

òನv ಜನರ ¨ಾಪಗಳĢv¯ಾ~ ಸಮುದ}ದ ತಳďc õೕ³ಾëõಡುû. ೨೦ òೕನು ą®ಾತನ

�ಾಲðಂದಲೂನಮ{ċûbಕùđಪ}¬ಾಣ¬ಾëರುವಂĞ­ಾďೂೕಬನವಂಶದವùđ

ಸತ|ಪರ§ಾáಯೂ, ಅಬ}´ಾಮನ ವಂಶದವùđ ó}ೕîಪರ§ಾáಯೂ ನěಯುû.
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೧

òನī ಪಟmಣದ ಬđe ĠೖĻೕßr. ಎĪೂcೕÖ ಊùನ ನಹೂಮ ಎಂಬ

ಪ}°ಾðđ ಆದ Ġೖವದಶbನದ ಗ}ಂಥ. ೨ Ĩįೂೕವನು ಸ��ೌರವವನುv

�ಾ¨ಾëďೂĈ�ವ Ġೕವರು. ಆತನು ಮುø|îೕùಸುವವನು; ´ೌದು Ĩįೂೕವನು

ಮುø|îೕùಸುವವನು, ďೂೕಪಭùತನು; Ĩįೂೕವನು ತನv ûĩೂೕñಗāđ

ಮುø|îೕùಸು£ಾrĢ. ತನv ಶತು}ಗಳ ħೕĪ ðೕಘbĩೂೕಷûಡು£ಾrĢ. ೩Ĩįೂೕವನು

ðೕಘb±ಾಂತ§ಾáದtರೂ ಆತನ ಶßrಯು ಅ¨ಾರ, ಅಪ®ಾñಗಳನುv üŉಸĠ õಡನು;

Ĩįೂೕವನು õರು�ಾāಯú~ಯೂ, ತು©ಾòನú~ಯೂ ನěಯು£ಾrĢ;ĹೕಡಗĈ

ಆತನ įĖjøಂĠೕĈವ ಧೂĈ. ೪ ಆತನು ಸಮುದ}ವನುv ಗದùþ ಒಣáಸು£ಾrĢ,

ಸಕಲನðಗಳನುv ಬîrಸು£ಾrĢ; ªಾ²ಾನೂಮತುr ಕħbÓįೂಲಗĎ ಕಂದುತrī.

ĪಬĢೂೕòನ äಗುರು ªಾಡುತrĠ. ೫ ಆತನ ಮುಂĠ ĥಟmಗĈ ಅದರುತrī,

ಗುಡoಗĈ ಕರಗುತrī; ಆತನ ದಶbನďc ಭೂ÷ಯು ಕಂóಸುತrĠ, ´ೌದು, Īೂೕಕč

Īೂೕಕò°ಾþಗıಲ~ರೂ ತಲ~íಸುತrī. ೬ ಆತನ þémđ­ಾರು ಎದುರು òಲ~ಲು ³ಾಧ|?

ಆತನ ĩೂೕ²ಾávಯ ಎದುರು­ಾರು òಂ£ಾರು? ಆತನ ®ೌದ}ć �ಾ�¯ಾಪ}°ಾಹದಂĞ

ಹùಯುತrĠ. ಬಂěಗĈ ಆತòಂದ ďಡವಲwémī. ೭Ĩįೂೕವನು ಒı�ಯವನು;

ಇಕcémನ ðನದú~ ಆಶ}ಯದುಗb°ಾá¥ಾtĢ; ತನv Ĺĩįೂಕcವರನುv ಬಲ~ನು. ೮

ಆದĩ ತುಂõತುĈಕುವ ಜಲಪ}°ಾಹðಂದĪೂೕ ಎಂಬಂĞ òನīಯ ³ಾsನವನುv

îೕ®ಾ ´ಾĈ¬ಾë ತನv ûĩೂೕñಗಳನುv ÿಂದém ಅಂಧ�ಾರďc ತĈ�ವನು. ೯ òೕć

Ĩįೂೕವòđ ûರುದu°ಾá­ಾವùೕîಯಕುಯುßrಯನುv ಕúwಸುîrೕù? ಆತನು

ಸಂċಣb°ಾá ´ಾĈ¬ಾಡುವನು; ಎರಡĢಯ ³ಾù ಅ¨ಾಯć ತĪ ಎತrದಂĞ

ċಣb°ಾá òಮ{ನುv §ಾಶ¬ಾಡುವನು. ೧೦ ಆತನ īೖùಗĈ ಮುĈ�ಗಳಂĞ

įĝದುďೂಂëದtರೂ, ಮಧ|¨ಾನದĪ~ೕ ಮತr®ಾáಮುĈáįೂೕáದtರೂ, ಒಣáದ

ಹುಲ~ಂĞ ĥಂßđ ತು£ಾrಗುವರು. ೧೧ òನīĨೕ, Ĩįೂೕವòđ ûರುದu°ಾá

ದುಷm ಆĪೂೕಚĢ¬ಾë ďೕಡನುv ಕúwಸುವವನು òĢೂvಳáಂದ įೂರé¥ಾtĢ. ೧೨

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “òನv ಶತು}ಗĈ ಎಷುm ಪ}ಬಲ°ಾáದtರೂ, ಅವರ ಸಂĐ|

ಎಷುm įähದtರೂ ಅವರು ಕëಯಲwಡುವರು. ಆ ದು®ಾĪೂೕಚಕನು ಇಲ~°ಾಗುವನು.

òನvನುv ªಾñþĠtೕĢ, ಆದĩ ಇನುv ªಾñĮನು. ೧೩ಅವನು įೕùದ Ģೂಗವನುv ಈಗ

òನv ħೕúòಂದಮುùದು ಕémದt ಕíqಗಳನುv ßತುr´ಾಕುīನು.” ೧೪ಅಶೂ�ರīೕ,

òನv įಸùನ ಸಂ£ಾನ õೕಜć ಇನುv õತrಲwಡªಾರĠಂದುĨįೂೕವ§ಾದ §ಾನು

ಆŌಾóþĠtೕĢ; òನv Ġೕವರ ಮಂðರĠೂಳáಂದ ďîrದ ûಗ}ಹವನೂv, ಎರಕದ

ĥೂಂĥಯನೂv ಕëದುõಡುīನು; òನđ ಸ¬ಾñಯನುv þದu¬ಾಡುīನು; òನv

¨ಾಪಗĈ ದು°ಾbಸĢ õೕರುîrī. ೧೫ Ģೂೕëù ಆ ಶುಭಸ¬ಾÜರವನುv ತಂದು,

ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ಪವbತಗಳħೕĪ ³ಾರುವ ದೂತನ ¨ಾದಗĈħೕĪ ತ�ĩಪಡುತrī!

Ĩಹೂದīೕ, òನv ಹಬyಗಳನುv ಆಚùþďೂೕ, òನv ಹರďಗಳನುv ಸú~ಸು; ಆ ದುಷmರು

ಇನುv ಮುಂĠ òನvನುv ಮುîrđ ´ಾß Įೂೕúಸಲು ³ಾಧ|ûಲ~, ಏďಂದĩ ಅವನು

ಸಂċಣb §ಾಶ°ಾá¥ಾtĢ.

೨

òನīĨೕ, òನvನುv ಚದùಸುವವನು òನđಮು�ಾಮುà­ಾá ಬಂð¥ಾtĢ;

¨ೌāđೂೕěಯನುv ರŉಸಲು þದu§ಾಗು. ¥ಾùಯ ħೕĪ ಕíqಡು, òನv

Įೂಂಟವನುv ಬಲಪëþďೂೕ, òನv ಶßrಯನುv Ĕ§ಾvá ದೃಢ¬ಾëďೂೕ. ೨

ಆ´ಾ,Ĩįೂೕವನು­ಾďೂೕõನ ಅîಶಯವನುv, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಅîಶಯದಂĞ

ąನರುæjೕವನđೂೕāಸುವನು; ďೂı�įೂěಯುವವರು ಆ ಅîಶಯವನುv ಸೂĩđೖದು

ಅćಗಳ ¥ಾ}ŇಾಲĞಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾë¥ಾtĩ. ೩ ಶತು}ûನ ಶೂರರ ಗು®ಾíಯು

ರಕrವಣb°ಾáĠ, ಪ®ಾಕ}÷ಗಳ ಉಡುąಗĈ ßùಮಂæನಂĞ; ಅವನ þದuĞಯ

ðನಗಳú~ Įೖಪ}× ಮರದðಂದ ¬ಾëದ ಈéಗĈಝಳóಸುತrī ಮತುr ಪಟmಣದú~

ಅವರು ನěದು įೂೕಗು°ಾಗ ಅವರ ರಥಗಳ ಉಕುc ಥಳಥāಸುತrĠ. ೪ ಪಟmಣದ

įೂರđ ರಥಗĈ ರಭಸðಂದ îರು�ಾಡುತrī, ħೖ¥ಾನಗಳú~ ಧಡಧಡ ಓ ಾಡುತrī;

ಪಂಜುಗಳಂĞ ĥಳಗುತrī, ÷ಂಚುಗಳ ´ಾđ ´ಾರುತrī. ೫ ಪಟmಣದ ಅರಸನು

ತನv ಸರ¥ಾರರನುv ಕĩಕĈÿþ¥ಾtĢ; ಅವರು ಓë įೂೕಗು£ಾr ಮುಗeùಸು£ಾrĩ;

¨ೌāđೂೕě ಕěđ ತ�ĩ­ಾá ಓಡು£ಾrĩ; ಮĩಯು òú~ಸಲwémĠ. ೬ ನð ¥ಾ�ರಗĈ

Ğĩಯಲwémī; ಅರಮĢಯ đೂೕě ಕುþದುõðtĠ. ೭ ವಸ�ವನುv ßತುr ®ಾíಯನುv

ಬಯúđ ತರಲು ಆďಯ Įೕವßಯರು ಎĠ ಬěದುďೂಂಡು ¨ಾù°ಾಳಗಳಂĞ

ĩೂೕðಸು£ಾrĩ. ೮ ą®ಾತನ �ಾಲðಂದ òನī ಪಟmಣč ಕęm ಒěದು òೕರು

ತುಂõದ ďĩಯಂĞ ಇĠ. ಆ´ಾ! ಹùದು ಓಡುವ òೕùನಂĞ ಅದರ ò°ಾþಗĈ

ಓëįೂೕಗು£ಾrĩ; òú~ù, òú~ù ಎಂದು ಅಪwĝ­ಾದರೂ­ಾರೂ ÿಂĠ Ģೂೕಡರು.

೯ ĥā�ಯನುv ಸೂĩ¬ಾëù, ಬಂ�ಾರವನುv ďೂı� įೂěøù; ಕೂëþಟm ಧನಕೂc

ಸಕಲ ûಧ°ಾದ Ĭ}ೕಷnವಸುrಗಳ òñಗೂ÷îĨೕ ಇಲ~. ೧೦ òನīಯು ಬù¥ಾáĠ,

ಬಟmಬù¥ಾá õೕĈõðtĠ; ಎĠಯು ಕರá òೕ®ಾá įೂೕáĠ, Ĺಣ�ಾಲುಗĈ

ಅದರುತrī, ಎಲ~ರ Įೂಂಟಗāಗೂ īೕದĢ­ಾáĠ, ಎಲ~ರ ಮುಖಗĎªಾëī.

೧೧ಮೃಗ®ಾಜರ ¨ಾ}ಯದ þಂಹಗಳ ಗû ಎú~? þಂಹ, þಂÿí, þಂಹದ ಮù

ಇćಗĈ ­ಾùಗೂ įದರĠ îರುಗುîrದt ಸsಳīú~? ೧೨ ಅú~ þಂಹć ತನv

ಮùಗā�ಾá ĥೕ�ಾದಷುm ĥೕęಯನುv þೕĈîrತುr, ತನv þಂÿíಗā�ಾáಮೃಗಗಳ

ಕುîrđಯನುv þೕĈîತುr; ತನv ಗûಗಳನುv ĥೕęøಂದಲೂ ತನv ಗುįಯನುv ďೂಂದ

ಮೃಗಗāಂದಲೂ ತುಂõþತು. ೧೩ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ಆ´ಾ! §ಾನು òನđ ûರುದu§ಾáĠtೕĢ, òನv ರಥಗಳನುv ಸುಟುm įೂđ´ಾøಸುīನು,

ಕîrಯು òನv ¨ಾ}ಯದ þಂಹಗಳನುv þೕā ನುಂá õಡುವć; òನđ þßcದ ĥೕęಯನುv

ĪೂೕಕĠೂಳáಂದ òಮೂbಲ¬ಾಡುīನು; òನv ®ಾಯ«ಾùಗಳ ಧ�òಯು ಇನುv

ďೕāಸುćðಲ~.”

೩

ಅĺ|ೕ, ರಕrಮಯ ಪಟmಣī òನv ಗîಯನುv ಏĢಂದು įೕಳú! ಅದು

ಸುā�òಂದಲೂ, ಸುúđøಂದಲೂ ತುಂõĠ; ďೂı�įೂěಯುćದನುv

õಡುćĠೕ ಇಲ~. ೨ ಆ´ಾ!Üéಯಚಟಚಟ ಶಬt, ಚಕ}ಗಳ äೕ£ಾcರ, ಕುದುĩಗಳ

ಭರ¦ೌಡು, ರಥಗಳ ´ಾ®ಾಟ, ೩ ®ಾಹುತರ ರಭಸ, ಥಳಥāಸುವ ಕîr, ÷ಂಚುವ

ಈé, ಅಸಂ�ಾ|ತ°ಾá ಹತ®ಾದ Įೖòಕರ ಶವಗಳ ಮ´ಾ®ಾü, ಸತrವರು Īಕcīೕ

ಇಲ~, ನುಗುeವವರು ಅವರ įಣಗಳನುv ಎಡć£ಾrĩ. ೪ ಅîಸುಂದùಯೂ,

ಮಂತ}ತಂತ} òąಣĎ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ತನv īೕ±ಾ|°ಾéďøಂದ ಕುಲಗಳನುv

ತನv ಮಂತ}ತಂತ}ಗāಂದ ಗು¯ಾಮತನďc ತಂದವĎ ಆದ īೕĬ|ಯು Īಕcûಲ~ದ

īೕ±ಾ|°ಾéďಯ ò÷ತr ಇĠ¯ಾ~ ಆಗುćದು. ೫ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ §ಾನು òನđ ûರುದu°ಾáĠtೕĢ, òನv Ģùđಯನುv òನv ಕಣq

ಮುಂĠĨೕ ßೕāಸುīನು, òನv ĥತrĪತನವನುv ಜ§ಾಂಗಗāđ Ğೂೕùಸುīನು, òನv

ಅವ¬ಾನವನುv ®ಾಜ|ಗāđ ĞೂೕರುವಂĞ ¬ಾಡುīನು. ೬ òನv ħೕĪ įೂಲಸನುv

´ಾß ¬ಾನಕıದು òನvನುv ಎಲ~ರೂ ಪù´ಾಸ| ¬ಾಡುವಂĞ ¬ಾಡುīನು. ೭ òನvನುv

Ģೂೕಡುವ ಪ}îĺಬyನು òನv ಕěøಂದ ಓëįೂೕá, ‘òನīಯೂ ´ಾ¶ಾøತ¯ಾ~,

ಅದ�ಾcá­ಾರು đೂೕ¶ಾಡುವರು?’ òನvನುv ಸಂĞೖಸುವವರು ನನđ ಎú~ þ�ಾcರು?”

ಅಂದುďೂĈ�ವನು. ೮ òೕನು Ģೂೕ ಆĹೕË ಪಟmಣáಂತ ಭದ}°ಾáðtೕĺೕ?

ಅದು Ģೖúನ ಪ}°ಾಹಗಳú~ ĢĪ­ಾáತುr. òೕರು ಅದನುv ಸುîrďೂಂëತುr, ಮ´ಾ

ನðಯು ಅದďc ¨ೌāđೂೕě, ಜ¯ಾಶಯćಅದರ ದುಗb. ೯ ಕೂÖಮತುr ಐಗುಪrć

ಅದರ ಅ¨ಾರ ಬಲ, ċಟರೂ, ಲೂಬ|ರೂ ಅದďc ಸ´ಾಯಕರು. ೧೦ ಆದರೂ

ಅದು ಗëೕ¨ಾ®ಾá Įĩįೂೕøತು; ಅದರಮಕcಳನುv ಪ}î õೕðಯ ďೂĢಯú~

ಬಂěđ ಅಪwāþ õಟmರು; ಅದರ ಪ}ಮುಖರನುv ಬಂñþ äೕಟು ´ಾßದರು, ಅದರ

ಮಹòೕಯĩಲ~ರನುv ಸಂďೂೕĪಗāಂದ ಬಂñþದರು. ೧೧ òೕನೂ ಓ¯ಾಡುû,

ಬಳúįೂೕಗುû; òೕನೂ ಶತು}ûನ ò÷ತr ಆಶ}ಯವನುv ಹುಡುಕುû. ೧೨ òನv

ďೂೕęಗı¯ಾ~ Ĺದಲು ¬ಾáದ ಹಣುqಳ� ಅಂಜೂರದ ಮರಗಳಂîರುವć; ಆ

ಮರಗಳನುvಅ¯ಾ~ëþದĩಹಣುq îನುvವವನªಾøđõೕĈćದು. ೧೩ಆ´ಾ!òನvú~ನ

ಜನರು įíqಗರು; òನv Ġೕಶದ ªಾáಲುಗĈ òನv ಶತು}ಗāđ Ğĩದು ´ಾßī; ĥಂßಯು

òನv ಅಗುāಗಳನುv ನುಂáõémĠ. ೧೪ಮುîrđಯ �ಾಲďc òೕರನುv Įೕðಟುmďೂೕ,

òನv ďೂೕęಗಳನುv ಬಲಪëþďೂೕ; ಮíqđ ಇā, Ėೕëಮಣqನುv ತುā, ಇémđಯ

ಅಚhನುv ÿë. ೧೫ ಇದtú~Ĩೕ ĥಂßಯು òನvನುv ನುಂಗುćದು. ಕîrಯು òನvನುv

ಕëದುõಡುćದು, ÷ಡĞಗĽೕ¨ಾðಯú~ ನುಂಗಲwಡುû; òನv ಜನಸಂĐ|ಯು

÷ಡĞಗಳಷುm ಅಸಂ�ಾ|ತ°ಾಗú, ಗುಂą÷ಡĞಗಳಷುm ಅಪù÷ತ°ಾಗú, ೧೬

òನv ವತbಕರ ಸಂĐ|ಯನುv ಆ�ಾಶದ ನņತ}ಗāáಂತ įähþðtೕ; ಆದĩ, ÷ಡĞಯು

ĩďcಗಳ ಪĩಯನುv ಹùದುďೂಂಡು ´ಾùįೂೕá õಡುćದĭmೕ. ೧೭ òನv ಪ}ಭುಗĈ

÷ಡĞಯಂî¥ಾtĩ, ÷ಡĞಯ ದಂಡು ಚā�ಾಲದú~ ĥೕúಗĽಳđ ಇāðದುt,
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įೂತುr ಹುém¥ಾಗ ಓëįೂೕá­ಾùಗೂ đೂ£ಾrಗದ ಸsಳದú~ ಅಡಗುವ ಪ}�ಾರ òನv

Įೕ§ಾಪîಗĈ¬ಾಯ°ಾಗು£ಾrĩ. ೧೮ಅಶೂ�ರದ ಅರಸĢೕ, òನv Ġೕಶ¨ಾಲಕರು

ðೕಘb òĠ} ¬ಾಡುîr¥ಾtĩ; òನv ಮಹòೕಯರು ðೕಘbòĠtಯú~¥ಾtĩ; òನv ಪ}ĖಗĈ

ĥಟmಗಳú~ ಚದù¥ಾtĩ, ಅವರನುv ಕೂëಸುವವರು ­ಾರೂ ಇಲ~. ೧೯ òನv �ಾಯć

ಗುಣįೂಂದದು, òನv �ಾಯć îೕವ}īೕ. òನv û§ಾಶದ ಸುðtಯನುv ďೕāದವĩಲ~ರೂ

òನđ ಚ¨ಾwı ´ಾß ನಗು£ಾrĩ; òನv ďಡುßđ òತ|č ಗುù­ಾಗದವರು­ಾರೂ

ಇಲ~.
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ಹಬಕೂcಕನು

೧

ಪ}°ಾð­ಾದ ಹಬಕೂcಕòđ ಕಂಡುಬಂದ ĠೖĻೕßr. ೨ĨįೂೕವĢೕ, §ಾನು

ಎಷುm �ಾಲ òನđ ಸ´ಾಯ�ಾcáĹĩøಡುîrರĥೕಕು? òೕನು ಎಷುm �ಾಲ

ďೕಳĠೕ ಇರುû? ÿಂĮ, ÿಂĮ ಎಂದು òನvನುv ಕೂáďೂಂಡರೂ ರŉಸĠೕ ಇರುû.

೩ ďೕಡĢvೕ ನನv ಕíqđ ಏď �ಾíಸುವಂĞ¬ಾëðt? ಕಷmವĢvೕď ಅನುಭûಸುವಂĞ

¬ಾëರುī? ÿಂĮªಾġಗĈ ನನv ಕĝqದುùđ ಇĠtೕ ಇī; ಜಗಳ°ಾಗುîrĠ

°ಾ|ಜ|īೕĈîrĠ. ೪ ÿೕáರಲು ಧĹೕbಪĠೕಶć ಜಡ°ಾáĠ, §ಾ|ಯć ಎಂðಗೂ

³ಾಧ|°ಾಗುîrಲ~; ದುಷmರು üಷmರನುv ಆಕ}÷þರುćದùಂದ Ġೂĩಯುವ §ಾ|ಯč

ವಕ}°ಾáĨೕ ಇರುತrĠ. ೫ ಜ§ಾಂಗಗಳಮġ| ನěಯುćದನುv ದೃýmþ Ģೂೕë.

ಅದùಂದ òೕć ĥರ�ಾá įೂೕಗುûù; òಮ{ �ಾಲದĪ~ೕ §ಾನು ಒಂದು �ಾಯbವನುv

¬ಾಡುīನು. §ಾನು ಆ �ಾಯbದ ಬđe òಮđ ಎಷುm îāįೕāದರೂ òೕć

ನಂಬುćðಲ~. ೬ ಇđೂೕ, §ಾನು ಶßr±ಾúಗĎ, îೕņšಬುðuಯುಳ�ವರೂ ಆáರುವ

ಕþtೕಯ ಜ§ಾಂಗದವರನುv òಮ{ ûರುದu ಹುùದುಂõþ ಎõyಸುĞrೕĢ; ಆ ಜನರು

ಭಯಂಕರರೂ, ಉಗ}ರೂ ಆá ತಮ{ದಲ~ದ ಸಂ³ಾsನವನುv ವಶ¬ಾëďೂĈ�ವರು

ಮತುr ĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ಸಂಚùಸುವರು. ೭ ಅವರ ಅñ�ಾರವನೂv ತಮ{Ġೕ ಆದ

§ಾ|ಯ òೕîಯನೂv ರೂóþďೂಂಡು; ಅವರ ಸ� ³ಾಮಥ|b, ಸ� �ೌರವďc ¨ಾ}ಮುಖ|Ğ

òೕಡುವರು. ೮ ಅವರ ಕುದುĩಗĈ äರĞಗāáಂತ īೕಗ°ಾá ಓಡಬಲ~ć, ಸಂĖಯ

Ğೂೕಳಗāáಂತ ಚುರು�ಾáī; ಅದರ ಸ°ಾರರು ರಭಸðಂದ ´ಾùಬರುವರು,

ĥೕęಯನುv ಕಬāಸಲು ´ಾù ಬರುವ ರಣಹðtನಂĞ ದೂರðಂದ ´ಾùಬರುವರು.

೯ ÿಂĮ, ªಾġಯನುv ಗುù­ಾáಟುmďೂಂě ಮುನುváe ಬರುವರು. ಜನರನುv

ಮರāನಂĞ Īಕcûಲ~ದಷುm Įĩÿëದು ಗುಂą ಕೂëಸುವರು. ೧೦ ಅವರು ಅರಸರನುv

ñಕcùþ ಅಪ´ಾಸ| ¬ಾಡುವರು. ಸರ¥ಾರರು ಅñಪîಗĈ ಅವರ ಪù´ಾಸ|ďc

ಗುù­ಾಗುವರು. ಒಂĠೂಂದು ďೂೕęಯನೂv ಆಕ}÷þ ಧೂāಪಟ¬ಾಡುವರು. ೧೧

õರು�ಾāಯಂĞ ಬಂದು¬ಾಯ°ಾಗುವರು. ತಮ{ ಸ�ಂತ ಬಲīೕ Ġೕವರು ಎಂದು

«ಾûþ ಅಹಂ�ಾರðಂದ Ġೕವರನುv £ಾ£ಾ�ರ¬ಾë ಅಪ®ಾñಗ¶ಾá Ġೖವďೂೕಪďc

ಗುù­ಾಗುವರು. ೧೨ ನನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢೕ, ನನv ಸದಮಲ³ಾ�÷Ĩೕ,

òೕನು ಅ§ಾðøಂððtೕಯ¯ಾ~, §ಾć ಖಂëತ ³ಾಯುćðಲ~. ĨįೂೕವĢೕ ನಮ{

§ಾ|ಯîೕób�ಾá ಅವರನುv Ģೕ÷þರುī; ಶರಣĢೕ, ನಮ{ನುv üŉಸುćದ�ಾcá

ಅವರನುv ನಮ{ ಮುಂĠ òú~þರುī. ೧೩ òೕನು ďೕಡನುv ಬಯಸುವಂತಹ

Ġೕವರಲ~, ಪûತ} ದೃýmøಂದ Ģೂೕಡುವ òನv ಕíqನ ರņĝ ನĹ{ಂðáĠ. ಆದĩ

ನಮ�ಾಗುîrರುವ ďೕಡನುv Ģೂೕëಯೂ ಏď ಸುಮ{òರುī? ದುಷmರು ತಮáಂತ

ĺೕಗ|ನನುv ಕಬāಸುîrರುćದನುv Ģೂೕë ಏď ಸುಮ{òರುīೕ? ೧೪ಮನುಷ|ರನುv

ಸಮುದ}ದ÷ೕನುಗಳ þsîđ ಏď ತಂððtೕ, ಆĈವವòಲ~ದ ß}÷ßೕಟಗಳ ಗîđ ಏď

ಬರ¬ಾëðtೕ? ೧೫ ನú¥ಾಡು£ಾr ಶತು}ಗĈ ನಮ{ನುv �ಾಳಗāಂದ ÿëದು ತಮ{

ಬĪಗಳú~ ®ಾü ®ಾü­ಾá ªಾäďೂಂಡು įೂೕಗĥೕďೂೕ? ೧೬ ತಮ{ ಬĪಗāđ

ಆ®ಾಧĢ¬ಾಡು£ಾr ಬú ďೂಡು£ಾrĩ, ತಮ{ �ಾಲಗಳ ಎದುರು ಧೂಪ´ಾಕು£ಾrĩ;

ಅćಗಳ ಮೂಲಕīೕ ಅವರ Ħೂೕಜನć ąým­ಾøತು, ಅವರ ಆ´ಾರć

ರುä ಎಂದು įೕĈ£ಾrĩ. ೧೭ ÿೕáರಲು, ತಮ{ ಬĪđ þßcದtನುv ಅವರು òತ|č

ಸುùಯುîrರĪೂೕ, ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಕರುíಸĠ ಸ¥ಾ ಸಂಹùಸುîrರĥೕďೂೕ?

೨

ನನv ďೂೕವರದú~ òಂತುďೂĈ�īನು. ಬುರುæನ ħೕĪ ĢĪ­ಾáರುīನು.

Ĩįೂೕವನು ನನđ ಏನು įೕĈವĢೂೕ ನನv ಆŊೕಪĝಯನುv ò°ಾùþďೂಳ�ಲು

­ಾವ ಉತrರ ďೂಡĥೕďೂೕ ಎಂದು ಎದುರುĢೂೕಡುīನು ಅಂದುďೂಂಡನು. ೨ ಆಗ

Ĩįೂೕವನು ನನđ ಈ ಉತrರವನುv ದಯ¨ಾúþದನು, “òನ�ಾದ ದಶbನವನುv

ಬĩðಡು; ಓದುವವರು ಸುಲಭ°ಾá üೕಘ}°ಾá ಓದಲು ಅನುಕೂಲ°ಾಗುವಂĞ

ಹúđಗಳħೕĪ ಅದನುv ďîrಡು! ೩ ಸೂಕr ´ಾಗು òಯ÷ತ �ಾಲದú~ ಆ ದಶbನದú~

ಕಂಡದುt Ģರīೕರುćದು, ಅದರ ಅಂîಮಪùÞಮüೕಘ}ದĪ~ೕ đೂ£ಾrಗುćದು.

ತಡ°ಾದರೂ ಅದďc �ಾðರು; ಅದು ಖಂëತ°ಾá ďೖಗೂಡುćದು. ೪ ಇđೂೕ,

ದುಷmನ ಅಂತ®ಾತ{ć ತನv ß}Ĩಗāಂದ ಉõyįೂೕáĠ, ಆದĩ, òೕîವಂತನು

ತನv ನಂõďøಂದĪೕ ಬದುಕುವನು. ೫ ಅಲ~Ġ ಮದ|¨ಾನćĹೕಸಕರ°ಾದ

�ಾರಣ ದುಷmನನುv ಮದīೕùಸುćದು, ಸ�ಸsಳದú~ òಲ~ಲು õಡುćðಲ~; ¨ಾ£ಾಳದಷುm

ಅî ಆĬđ ģ}ĩೕóþ ಮೃತು|ûನಂĞ ಅತೃಪr§ಾá æೕûಸುವನು. Ĩįೂೕವನ

ಒಡಂಬëďಯ ûರುದu æೕûಸುವವರನುv ತನv ಕěđ ಆಕýbಸುವನು. (Sheol h7585)

೬ “ಆದĩ ÿೕđ ಅವನ ದು®ಾĬಯ ¨ಾಶďc ಗುù­ಾದವರು ಅವನ ಬđe îāದು

đೕú, ಅಪ´ಾಸ|ದ ¯ಾವí áೕĞಗಳನುv ರäþ ´ಾಡುವರು. ‘ಅನ|ರ ವಸುrಗಳನುv

ಅಡûಟುmďೂಂಡು ಐಶ�ಯb ಸಂ¨ಾðಸುವವನ ಗîಯನುv ಏĢಂದು įೕĈćದು,

ಅವನು ಎಷುm �ಾಲ ÿೕđ ¬ಾಡುವನು!’ ೭ òನv ಬā ³ಾಲಪěದವĩೕ òನđ

ಎದು®ಾá òಲು~ವರು, òನđ ªಾß ďೂಡĥೕ�ಾದವರು òನđ ĥದùď ´ಾß òನvನುv

ďೂı� įೂěದು ಲೂé¬ಾಡುವರು. ೮ òೕನು ಬಹು ಜನರನುv ďೂı�įೂěದು,

ಮನುಷ|ರ ರಕrವನುv ಸುùþ Ġೕಶವನೂv, ಪಟmಣವನೂv, ಅćಗಳ ò°ಾþಗıಲ~ರನೂv

ÿಂþþರುī. ಈ �ಾರಣðಂದ, ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಉāದವĩಲ~ರೂ òನvನುv ďೂı�

įೂěಯುವರು. ೯ ‘ďೕëòಂದ, ತówþďೂಳ�ಲು ತನv ಗೂಡನುv ಎತrರದú~ ಕém

ತówþďೂಳ�ĥೕďಂದು, ತನv ಕುಟುಂಬďc ಆþrಯನುv ಅ§ಾ|ಯ°ಾá Ĺೕಸðಂದ

ĠೂೕäďೂĈ�ವವನ ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú; ೧೦ òೕನು ಬಹು ಜನರನುv òಮೂbಲ

¬ಾëದುt òನv ಕುಂಟುಂಬďc ಅವ¬ಾನವĢvೕ ತಂದಂ£ಾøತು, òನđೕ òೕĢೕ ďಡುಕು

¬ಾëďೂಂëðtೕ. ೧೧ đೂೕěĺಳáಂದ ಕಲು~ಗĈ òನv ħೕĪ ತąwįೂùþ

ಕೂಗುವć;ÜವíಯĞೂĪಗĈ ಸಹ ಅದďc ¬ಾದbò ďೂಡುತrī.’ ೧೨ ‘ಅĺ|ೕ,

ಪಟmಣವನುv ನರಹತ|ðಂದ ಕಟುmವವನೂ,ಊರನುv ಅ§ಾ|ಯðಂದ ³ಾsóಸುವವರ

ಗîಯನುv ಏನುįೕಳú! ೧೩ಜನರುದುëದದುt ĥಂßđತು£ಾrಗುćದು,ಈùೕî­ಾá

ಜನರು ಪಟm ಪùಶ}ಮć ವ|ಥb°ಾಗುćದು ಎಂದುĨįೂೕವನು ನುëದtùಂದĪೕ

ಅಲ~īೕ; ಇĠಲ~ Įೕ§ಾñೕಶ�ರನ äತrವĭmೕ. ೧೪ ಸಮುದ}ದú~ òೕರು įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ

ಭೂ÷ಯú~ Ĩįೂೕವನ ಮÿħಯ Ōಾನć ತುಂõďೂಂëರುćದು.’ ೧೫

‘òನv ĩೂೕಷವನುv ¨ಾನಕďc ĥರþ òನv Ģĩಯವòđ ಕುëþ, ಅವನ ĥತrĪತನವನುv

Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಅವರನುv ಅಮĪೕùþದವĢೕ, òನv ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú!

೧೬ òೕನು ¬ಾನವಂತನಲ~, òನđ ಸ§ಾ{ನವ¯ಾ~ ಅವ¬ಾನ ಕémಟm ಬುîr. òೕನು

ಕುë ಕುëದು ನಗv§ಾಗು, Ĩįೂೕವನ ಬಲđೖಯú~ರುವ òನv ¨ಾಪದ ďೂಡ ತುಂõ

ಅವ¬ಾನīೕ òನđ ಸಲು~ćದು. ೧೭ ĪಬĢೂೕòđ ಆದಂಥ ÿಂĮಯ ªಾರć

òನvನುv �ಾಡುćದು, ಮೃಗಪಶುಗಳ §ಾಶನć òನvನುv įದùಸುćದು; òೕನು

ಮನುಷ|ರ ರಕrವನುv ಸುùþ Ġೕಶವನೂv, ಪಟmಣವನೂv, ಅćಗಳ ò°ಾþಗıಲ~ರನೂv

ÿಂþþರುī. ÿಂþþದ �ಾರಣ ಅದು òನvನುv �ಾಡುćದು. ೧೮ ûಗ}ಹ ďತುrವವನ

ûಗ}ಹ°ಾಗú ಅಥ°ಾ ಎರಕðಂದ ¬ಾëದ đೂಂĥಗāಂ¥ಾಗú ¯ಾಭīೕನು?

´ಾđ Ġೕವರುಗಳನುv ರೂóಸುವವರು ಸುಳ�ನುv õತುrವವರು; ಏďಂದĩ, ಆ òæೕbವ

ûಗ}ಹವನುv ò÷bþದವನು ತನv ďೖďಲಸದħೕĪĨೕ ಭರವĮ ಇém¥ಾtĢ.’ ೧೯

‘ಮರದ ûಗ}ಹಗāđ ಎĔhತುrďೂೕ,’ ಜಡ°ಾದ ಕú~ನ ûಗ}ಹಗāđ, ‘ಎĠtೕĈ’ ಎಂದು

ಅಪwĝďೂಡುವವನು ಬುðuÿೕನನು. ಇಂಥ ĥೂಂĥಯು ĥೂೕñþೕĞೕ? ಇđೂೕ, ಆ

ûಗ}ಹಗāđ ĥā�ಬಂ�ಾರವನುv įೂðþ¥ಾtĩ ಆದರೂ ಅದĩೂಳđ æೕವīೕ ಇಲ~.

೨೦ ಆದĩ,Ĩįೂೕವನು ತನv ಪùಶುದu ಮಂðರದú~¥ಾtĢ; ಭೂĪೂೕಕī¯ಾ~ ಆತನ

ಮುಂĠ¬ೌನ°ಾáರú.”

೩

üđೂ|ೕĢೂೕÇ ಸ�ರದ ħೕĪ ಪ}°ಾð­ಾದ ಹಬಕೂcಕನ ¨ಾ}ಥbĢ. ೨

ĨįೂೕವĢೕ, §ಾನು òನv ಸುðtಯನುv ďೕā įದùĠtೕĢ; ĨįೂೕವĢೕ,

ಯುಗದ ಮಧ|ದú~ òನv ರņÞ�ಾಯbವನುv ąನಃ ¬ಾಡು, ಯುಗದ ಮಧ|ದú~

ಅದನುv ಪ}þðuಪëಸು; òೕನು ĩೂೕಷđೂಂëದtರೂ ಕರುĝಯನುv äತrďc ತಂದುďೂೕ.

೩ Ğೕ¬ಾòòಂದ ಕರುÞ³ಾಗರ§ಾದ Ġೕವರು ಬರುîr¥ಾtĢ, ಸದಮಲ³ಾ�÷ಯು

¨ಾ®ಾË ಪವbತðಂದ ಬರು£ಾrĢ; (Į¯ಾ) ಆತನ ಪ}«ಾವć ಆ�ಾಶಮಂಡಲವĢv¯ಾ~

ಆವùþďೂಂëĠ, ಆತನಮÿħಯು ಭೂಮಂಡಲವನುv ತುಂಬುîrĠ; ೪ ಆತನ

Ğೕಜಸು� ಸೂಯbನಂîĠ, ಆತನ ďೖಗāಂದ ßರಣಗĈįೂರįೂಮು{îrī, ಆತನು ಶßr

³ಾಮಥ|bಗಳ òñ. ೫ ĩೂೕಗಗĈ ಆತòಂದ ದೂರ ಓë įೂೕáī, °ಾ|ñಯು ಆತನ

ÿಂĠ ಅಡáďೂಂëĠ. ೬ಆತನು òಂತುďೂಳ�ಲು ಭೂ÷ಯು ಅıದನು. ಆತನು

ದೃýmಸಲು ಜ§ಾಂಗಗĈĥದರುತrī;ą®ಾತನಪವbತಗĈþೕāįೂೕಗುತrī; ಸ§ಾತನ

áùüಖರಗĈ ಕುþದು õೕĈತrī; ಆತನ ಆಗಮನć ಅ§ಾðøಂದ ÿೕđĨೕ

ಇರುćದು. ೭ ಇđೂೕ, ಕೂ²ಾòನ ಗು ಾರಗĈ ತಳಮಳđೂಂëī, ÷¥ಾ|Ë Ġೕಶದ

ěೕĩಗĈನಡುಗುîrī. ೮ĨįೂೕವĢೕ, òನđ ನðಗಳħೕĪ ®ೌದ}Ļೕ? įೂıಗಳ
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ħೕĪ þಟುmđೂಂëðt­ಾ? ಸಮುದ}ದħೕĪ ďೂೕಪವನುv ಪ}ದübಸುîrೕĺೕ? ಇ¯ಾ~,

òೕನು ಜಯರಥಗಳú~ ಆþೕನ§ಾáĹೕಡಗಳ ħೕĪ ರņĝಯನುv ಕĈÿþ¥ಾತನು!

೯òನv õಲು~ ಈĔđ ĞđಯಲwémĠ. ಆ´ಾ, òನv Ğೂೕಳyಲðಂದಪ}ĺೕáþದªಾಣಗಳ

ಬಲć æೕವಬುđeಯನುv ಭೂ÷ĺಳáòಂದ ಹùದು ಬರುವಂĞ ¬ಾëತು. (Į¯ಾ)

೧೦ĥಟmಗĈ òನvನುv Ģೂೕë ತಳಮಳđೂĈ�îrī; ಪ}°ಾಹĠೂೕ¨ಾðಯú~ ಆ�ಾಶć

ಮıಗĩಯುîrĠ; ³ಾಗರć ಆಭbéþ ಅĪಗಳನುv ħೕಲďc ಎತುrತrĠ. ೧೧´ಾù

ಬರುವ òನv ªಾಣಗಳ ĥಳßđ, ÷ಂಚುವ òನv ಈéಯįೂಳóđ, ಸೂಯbಚಂದ}ರು

įದù ತಮ{ ಗೂëನú~ ಅಡáďೂĈ�£ಾrĩ. ೧೨ òೕನು ďೂೕಪ îರ³ಾcರðಂದ

Īೂೕಕವನುv ತುāದುďೂಂಡು įೂೕಗುîrೕ. ďೂೕಪðಂದ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಇಲ~ದಂĞ

¬ಾಡುîr. ೧೩ òನv ಅöýಕrò�ಾáಯೂ ಮತುr òನv ಪ}Ėಯ ರņĝ�ಾáಯೂ

òೕನು­ಾ°ಾಗಲೂಮುಂ¥ಾáರುîr; ದುಷmರಮĢಯಮುಖ|ಸsರನುv ಸĠಬěದು

ಅವರ ಕುಟುಂಬಗಳನುv ಬುಡಸħೕತ°ಾá ಜನರ ಮುಂĠ ĥತrĪ­ಾá ¬ಾಡುû.

(Į¯ಾ) ೧೪ ðßcಲ~ದವರನುv ಮĩಯú~ ನುಂಗಲು įಚhಳಪಡುವವ®ಾá ನನvನುv

ಚದುùಸĥೕďಂದು ನನv ħೕĪ õರು�ಾāಯಂĞ ನುáeದ ಅವನ ಭಟರ ತĪಯನುv

ಅವನ ĠೂĝqಗāಂದĪೕ ಒěððtೕ ೧೫ òನv ಅಶ�ಗಳನುv ಏùದವ§ಾá ಸಮುದ}ವನುv

ತುāಯು£ಾr,ಮ´ಾಜಲ®ಾüಗಳನುv ´ಾದುįೂೕáðtೕ. ೧೬ಅದು ನನđ ďೕāಸಲು ನನv

ಒಡಲು ನಡುáತು, ಆ ಶಬtďc ನನv ತುéಗĈಅದùದć. ņಯćನನv ಎಲುಬುಗಳú~

Įೕùತು. §ಾನು òಂತ ´ಾđĨೕ ನಡುáĠನು. ûಪ£ಾcಲć ನಮ{ನುv ÿಂþಸುವ

ಜನರನುv ಎದು®ಾøþ ಅವರ ħೕĪ õೕĈವವĩಗೂ §ಾನು ಅದ�ಾcá £ಾı{øಂದ

ಎದುರುĢೂೕಡುīನು. ೧೭ ಆ´ಾ, ಅಂಜೂರć äಗುರðದtರೂ, ¥ಾ}ŇಾಲĞಗಳú~

ಹಣುq þಕcðದtರೂ, ಎĝq ಮರಗಳ ಉತwîrಯು ಶೂನ|°ಾದರೂ, įೂಲಗĠtಗĈ ಆ´ಾರ

¦ಾನ|ಗಳನುv ಉತwîr¬ಾಡðದtರೂ, ಕುùಹémಗĈ ಬù¥ಾá įೂೕದರೂ, ďೂémđಗಳú~

ದನಕರುಗĈ ಇಲ~°ಾದರೂ, ೧೮ §ಾನು Ĩįೂೕವನú~ ಉ¯ಾ~þಸುīನು, ನನv

ರņಕ§ಾದ Ġೕವರú~ ಆನಂðಸುīನು. ೧೯ ನನv ಕತb§ಾದĨįೂೕವĢೕ ನನv ಬಲ;

ಆತನು ನನv �ಾಲನುv æಂďಯಂĞ ಚುರುಕುđೂāಸು£ಾrĢ, §ಾನು ĥಟm ಗುಡoಗಳú~

ಓ ಾಡುವಂĞ¬ಾಡು£ಾrĢ. ಪ}¦ಾನ �ಾಯಕನ ßೕತbನಸಂಗ}ಹðಂದ Ğđದದುt; ನನv

ತಂî°ಾದ|ĠೂಡĢ ´ಾಡತಕcದುt.
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೧

ಆĹೕನನ ಮಗನೂ, Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ ĺೕýೕಯನ �ಾಲದú~

ಕೂýಯನಮಗನೂ, đದಲ|ನĹಮ{ಗನೂ, ÿæcೕಯòđ ಹುémದ ಅಮಯbನ

ಮùಮಗನೂ ಆದ Ĕಫನ|òđĨįೂೕವನು ದಯ¨ಾúþದ °ಾಕ|. ೨Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು ಭೂಮಂಡಲðಂದ ಸಮಸrವನುv ಅāþõಡುīನು. ೩

ಮನುಷ|ರನೂv, ಪಶುಗಳನೂv, ಮತುr ಆ�ಾಶದ ಪŉಗಳನೂv, ಸಮುದ}ದ ÷ೕನುಗಳನೂv

§ಾಶಪëಸುīನು; ûಗ}ಹಗıಂಬ ûಘvಗಳನೂv, ಅćಗāđ ಅಡoõೕĈವ ದುಷmರನೂv

ಸಂಹùಸುīನು; ಭೂ÷ಯħೕúಂದ ದುಷmರ ಸಂ£ಾನವನೂv ßತುr´ಾಕುīನು” ಇದು

Ĩįೂೕವನ ನುë. ೪ “§ಾನುĨಹೂದದħೕಲೂಮತುr ĨರೂಸĪೕ÷ನವĩಲ~ರ

ħೕಲೂ ďೖĨîr, ಈ ಸsಳðಂದ ªಾಳನċĖಯನುv òĬ�ೕಷđೂāþ, ď¬ಾಯb

Ĺದ¯ಾದ ċ�ಾùಗಳನುv ò§ಾbಮ ¬ಾಡುīನು, ೫ ¬ಾāđಗಳ ħೕĪ

ಆ�ಾಶದ ನņತ}ಗಣವನುv ċæಸುವವರನೂv, Ĩįೂೕವನ ಭಕrĩಂದು ಪ}îŏ

¬ಾëďೂಂಡು ಆ®ಾñþಮ¯ಾcಮನħೕĪಆĝøಡುವವರನೂv, ೬Ĩįೂೕವನನುv

ಆಶ}øಸĠ,Ĩįೂೕವನದಶbನವನುv ಬಯಸĠೕ,Ĩįೂೕವನ¬ಾಗbõಟmವರನೂv

ಧ�ಂಸ ¬ಾಡುīನು.” ೭ ಕತb§ಾದ Ĩįೂೕವನ ಸòvñಯú~ ¬ೌನ°ಾáù,

Ĩįೂೕವನ §ಾ|ಯîೕóbನ ðನć ಸ÷ೕóþತು;Ĩįೂೕವನುಯŋದ ಔತಣವನುv

þದuಪëþ¥ಾtĢ, ಕĩದವರನುv ಪ}îýnþ¥ಾtĢ. ೮ “Ĩįೂೕವನ ಆಯŋðನದú~

§ಾನು Ġೕ±ಾñಪîಗಳನೂv, ®ಾಜವಂಶದವರನೂv, ûĠೕಶ ವಸ�¥ಾùಗıಲ~ರನೂv

ದಂëಸುīನು. ೯ įೂþrಲನುv ¥ಾé Ĺೕಸ ÿಂĮಗāಂದ Ġೂೕäದtನುv, ತಮ{

ಒěಯನಮĢĺಳđ ತುಂõಸುವವĩಲ~ರನುv ಆ ðನದú~ ದಂëಸುīನು. ೧೦ ಅĠೕ

ðನದú~ ÷ೕನುªಾáúòಂದ ಕೂ�ಾಟ, ಎರಡĢಯ ďೕùøಂದ đೂೕ¶ಾಟ, ಗುಡoಗಳ

ħೕúòಂದ öೕಕರ ಶಬtವನುv ďೕĈûù, ಅಂತು Ġೂಡo ಗದtಲ°ಾಗುćದು” ಇದು

Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೧ĨರುಸĪೕÐæĪ~ಯ¬ಾರುಕęmಯú~ °ಾþಸುವವĩೕ,

ಕೂáù, ಏďಂದĩ ಎ¯ಾ~ ವತbಕರ ಜನĩ¯ಾ~ ´ಾ¶ಾದರು, ĥā�ಯ °ಾ|¨ಾùಗıಲ~ರೂ

§ಾಶ°ಾದರು. ೧೨ ಆ �ಾಲದú~ §ಾನು ðೕಪಗಳನುv ÿëದು, ĨರೂಸĪೕಮĢv¯ಾ~

ಹುಡುßõಡುīನು; Ĩįೂೕವನು ħೕಲ§ಾvಗú, ďೕಡ§ಾvಗú ¬ಾಡನು ಎಂದು

ಮನþ�ĢೂಳđಅಂದುďೂĈ�ವವ®ಾá,ಮëoಯಂĞಮಂದ°ಾáರುವ ¥ಾ}Ňಾರಸďc

ಸ¬ಾನ®ಾದ ಜನರನುv ದಂëಸುīನು. ೧೩ಅವರಆþrಯು ಸೂĩ­ಾಗುćದು, ಅವರ

ಮĢಗĈ´ಾ¶ಾಗುವć; ಅವರು ಮĢಗಳನುv ಕémďೂಂಡರೂ ಅćಗಳú~ °ಾþಸರು,

¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟಗಳನುv ¬ಾëďೂಂಡರೂ ಅćಗಳ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯರು. ೧೪

Ĩįೂೕವನ ಮ´ಾðನć ಸ÷ೕóþತು, ಬಹು ತ�ĩ­ಾá ಬರುîrĠ; ಆ´ಾ,

ßûđೂëù,Ĩįೂೕವನ ðನīೕ ಬಂðತು; ಇđೂೕ, ಅú~ ಒಬy ಶೂರನುĳೕರ°ಾá

đೂೕ¶ಾಡುîr¥ಾtĢ! ೧೫ ಆ ðನದ ಸುðt ಕÿ­ಾದುದು, ಅದು ®ೌದ}ದ ðನ,

ಶ}ಮಸಂಕಟಗಳ ðನ, ´ಾĈ¨ಾĈ¬ಾಡುವ ðನ, ಕತrúನĹõyನ ðನ, �ಾಮುbáಲ

ಕಗeತrಲ ðನ! ೧೬ ďೂೕęಗಳನೂv, Ġೂಡo ďೂತrಲುಗಳನೂv ÿëಯಲು, ಆಭbéþ

ďೂಂಬೂದುವ ðನ. ೧೭Ĩįೂೕವ§ಾದ ನನđ ಜನರು ¨ಾಪ¬ಾëದ �ಾರಣ

ಕುರುಡರಂĞನěಯುವ´ಾđಅವರನುv ಸಂಕಟಪëಸುīನು;ಅವರರಕrćಧೂāನಂĞ

Ĕú~ įೂೕಗುćದು, ಅವರ ¬ಾಂಸćಮಲದ ´ಾđ õðtರುćದು! ೧೮Ĩįೂೕವನ

®ೌದ}ದ ðನದú~ ಅವರ ĥā�, ಬಂ�ಾರಗĎ ಕೂ ಾ ಅವರನುv ರŉಸ¯ಾರć; ಆತನ

ĩೂೕ²ಾávಯು ĠೕಶವĢv¯ಾ~ ನುಂáõಡುćದು; ಆತನು Ġೕಶò°ಾþಗıಲ~ರನೂv

ďೂĢ�ಾíಸುವನು, ´ೌದು,ĳೕರ°ಾá òಮೂbಲ¬ಾಡುವನು!

೨

§ಾäďđೕë ಜ§ಾಂಗದವĩೕ, îೕąb ಫúಸುćದĩೂಳđ, Ĩįೂೕವನ

ಉಗ}ďೂೕಪć òಮ{ ħೕĪ ಬರುćದďcĹದĪೕĨįೂೕವನ þémನ ðನč

ಉùದು òಮ{ ħೕĪ ಬರುćದßcಂತĹದĪೕ, òೕīಲ~ರೂ Įೕù ಬòvù, ಒÝmá

ಕೂëù. ೨ ಆ �ಾಲć įೂémನಂĞ ´ಾùįೂೕಗುತrದ¯ಾ~. ೩ Ĩįೂೕವನ

òಯಮವನುv ďೖďೂಂಡು ನěಯುವ Īೂೕಕದ ðೕನĩೕ, òೕīಲ~ರೂĨįೂೕವನ

òೕîಯನುv ಅನುಸùþù, ಧಮbವನುv ಅ«ಾ|þþù, ನಮ}Ğಯನುv įೂಂðďೂā�ù;

ಬಹುಶಃ Ĩįೂೕವನ þémನ ðನದú~ òೕć ಮĩ­ಾಗುûù. ೪ �ಾಜ ಪಟmಣ

òಜbನ°ಾಗುćದು, ಅĭcĪೂೕË´ಾ¶ಾಗುćದು, ಅĭೂoೕÉ ò°ಾþಗಳನುv ನಡು

ಮ¦ಾ|ಹvದú~ ಆಕ}÷þ ಓëþõಡುವರು, ಎďೂ}ೕË ನಗರ òಮೂbಲ°ಾಗುćದು.

೫ ಅĺ|ೕ, ಕ®ಾವāಯú~ °ಾþಸುವ ďĩೕತ| ಜ§ಾಂಗīೕ, òನv ಗîಯನುv ಏನು

įೕಳú! �ಾ§ಾĢೕ, ôúýmಯ Ġೕಶīೕ, Ĩįೂೕವನ ನುëಯು òನđ ûರುದu°ಾáĠ;

òನvú~ °ಾþಸುವ ಜನĩೕ òಲ~ದಂĞ òನvನುv §ಾಶ¬ಾಡುīನು. ೬ ಸಮುದ} îೕರದ ಆ

¨ಾ}ಂತ|ć ಹುಲು~�ಾವ¯ಾá, ಕುರುಬರ ಗುëಸ¯ಾá, ÿಂಡುಗಳ ĠೂëoಗĈ ಇīೕ

ಅú~ರುವć. ೭ ಆ ಕ®ಾವāಯುಉāದĨಹೂದ|ರ ¨ಾ¯ಾಗುćದು; ದನಕುùಗಳನುv

ಅĪ~ೕ ħೕøಸುವರು; ಸಂĖđ ಅĭcĪೂೕòನಮĢಗಳú~ ಮಲáďೂĈ�ವರು; ಅವರ

Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ಅವರನುv ಪ®ಾಂಬùþ ಅವರ ದುರವĮsಯನುv ತówಸುವನು.

೮Ĺೕ°ಾಬ|ರೂ, ಅĹ{ೕನ|ರೂ ಅಹಂ�ಾರðಂದ ನನv ಜನರħೕĩಯನುv ÷ೕù,

ಅವರನುv òಂðþ, ಅವರ ħೕĪ įೂùþರುವ ದೂರುದೂಷĝಗĈ ನನv ßûđ

õðtī. ೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾದ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“ನನv æೕವ¥ಾĝ, ĮೂĠೂೕ÷ನ ಗîĨೕĹೕ°ಾõಗೂ ಆಗುćದು. đೂĹೕರದ

ದುದbĬĨೕ ಅĹ{ೕನ|ùđ ಸಂಭûಸುćದು; ಆ ¨ಾ}ಂತ|ಗĈ ಮುĈ�áಡಗāಂದಲೂ,

³ೌĈಗುಂëಗāಂದಲೂ ತುಂõďೂಂಡು òತ| §ಾಶನďc ಈ ಾಗುವć; ನನv ಜನರú~

ಉāದವರು ಅćಗಳನುv ಸೂĩ¬ಾಡುವರು. ಅāದುāದ ನನv ಜನùđ ಅć

³ಾ�ಸ�°ಾಗುವć.” ೧೦ ಆ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳವರು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನ ಜನರನುv

ದೂýþ, ಅವರħೕĪ ಉõyďೂಂಡು ಬಂದುದtùಂದ ಅವರ ಅಹಂ�ಾರದ ò÷ತrīೕ

ಅವùđ ಈ ಗî­ಾಗುćದು! ೧೧Ĩįೂೕವನು ಅವùđ ಭಯಂಕರ§ಾಗುವನು;

Īೂೕಕದ ĠೕವರುಗಳĢv¯ಾ~ §ಾಶ¬ಾಡುವನು; ಸಮಸr ಜನರು, ಪ}îĺಂದು

¨ಾ}ಂತ|ದ ò°ಾþಗĈ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗಳವರು ತಮ{ ತಮ{ ಸsಳಗಳĪ~ೕ ಆತನನುv

ಆ®ಾñಸುವರು. ೧೨ ಕೂýನವĩೕ, òೕć ಸಹ ನನv ಖಡeðಂದ ಹತ®ಾಗುûù. ೧೩

Ĩįೂೕವನು ಉತrರďc ďೖÜä ಅಶೂ�ರವನುv ಧ�ಂಸ ¬ಾಡುವನು; òನīಯನುv

´ಾĈ¬ಾë òೕùಲ~ದ ಮರುಭೂ÷ಯಂĞ ಒಣáþõಡುವನು. ೧೪ ಜ§ಾಂಗಗಳ

ಪಶುಗı¯ಾ~ ಮಂĠಮಂĠ­ಾá ಅದರಮಧ|ದú~ ಮಲáďೂĈ�ವć; ďೂಕcĩಯೂ,

ಮುĈ�ಹಂðಯೂ ಹémಗಳú~ °ಾಸ¬ಾëďೂĈ�ವć. ಗೂĥಯು ßಟßಗಳú~

ಮĢಕಂಬಗಳħೕĪ äúóú �ಾನć ತಂಗುವć; �ಾđಗಳ ಕೂಗು įೂþrಲುಗಳú~

ďೕĈćದು; Ġೕವ¥ಾರು ಹúđಯ įೂðďಯು ßೕಳಲwಡುćದು. ೧೫ಈ òನīಯು

Ĺದಲು ಉ¯ಾ~ಸದ ನಗù­ಾá Ģಮ{ðøಂದ ĢĪđೂಂëದುt ತನv ಹೃದಯĠೂಳđ,

“§ಾĢೕ ಇರುವವĈ, ನನv įೂರತು ಇನುv ­ಾರೂ ಇಲ~” ಅಂದುďೂĈ�îrತುr; ಅĺ|ೕ,

ಎĭೂmೕ ´ಾ¶ಾá įೂೕá ಮೃಗಗĈ ತಂಗುವ ďೂémđಯ õೕ ಾáĠ! ಅದರಮುಂĠ

´ಾದುįೂೕಗುವವĩಲ~ರು þĈ� ´ಾß ಅಪ´ಾಸ| ¬ಾಡು£ಾrĩ.

೩

ಅĺ|ೕ, ಅûġೕಯĞ ಮúನčಆದ ದªಾyāď ನěಸುವ ನಗರದ ಗîಯನುv

ಏನು įೕಳú! ೨ ಅದು Ġೕವರ °ಾಕ|�ಾcಗúೕ ಆತನ îದುt¨ಾé�ಾಗú

ßûđೂಡúಲ~, üņಣďc ಒಳಪಡĪೕ ಇಲ~, Ĩįೂೕವನú~ ಭರವಸûಡúಲ~, ತನv

Ġೕವರ ಸòvñđ ಸ÷ೕóಸúಲ~. ೩ ಅವĩೂಳáನ ಮು�ಾ|ñ�ಾùಗĈ ಗæbಸುವ

þಂಹಗĈ; ಅದರ §ಾ|­ಾñಪîಗĈ ಸಂĖಯ ĞೂೕಳಗĈ; ಮರುðನ ĥಳđe

ಕëಯುćದďc ಎಲುಬು ಸ´ಾ õಡದ ಕೂ}ರರು. ೪ ಅú~ರುವ ಪ}°ಾðಗĈ ಬ ಾø

ďೂähďೂĈ�ವವರು, û±ಾ�ಸ Ġೂ}ೕÿಗĈ; ಅದರ ­ಾಜಕರು ಪû£ಾ}ಲಯವನುv

įೂĪđëþ¥ಾtĩ, ಧಮbûñಗಳನುv ಭಂಗ¬ಾë¥ಾtĩ. ೫ ಅದರ ಮಧ|

ĢĪđೂಂëರುವ Ĩįೂೕವನು òೕîಸ�ರೂಪನು; ಎಂðಗೂ ಅ§ಾ|ಯವನುv ¬ಾಡನು;

ಪ}î ĥāđe ತನv §ಾ|ಯವನುv ತಪwĠ ಪ}�ಾಶđೂāಸುವನು; ಅ§ಾ|ಯ�ಾರĢೂೕ

§ಾäďಪಡುćðಲ~. ೬ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು ಜ§ಾಂಗಗಳನುv

ಧ�ಂಸಪëþĠtೕĢ, ಅćಗಳ ďೂೕę ďೂತrಲುಗĈ ¨ಾĈ õದtć; ಅćಗಳ õೕðಗಳನುv

´ಾĈ¬ಾëĠtೕĢ;­ಾರೂ ´ಾದುįೂೕಗರು; ಅćಗಳ ಪಟmಣಗĈ §ಾಶ°ಾದć,

ಜನĩೕಇಲ~, ò§ಾbಮ°ಾáī. ೭ಇದùಂದĨರೂಸĪೕħೕ,òೕನುನನđòಶhಯ°ಾá

ಭಯಪಡುû, üņಣďc ಒಳಪಡುû, òನv ò°ಾಸć §ಾಶ°ಾಗದು, §ಾನು òನđ

ûñþĠೂtಂದೂ ತಗಲದು” ಎಂದು ಅಂದುďೂಂěನು; ಅವ®ಾದĩೂೕ ಆತುರđೂಂಡು

ತಮ{ ನಡĞಯĢv¯ಾ~ ďëþďೂಂಡರು. ೮Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ÿೕáರಲು

ನನ�ಾá �ಾದುďೂಂëù, §ಾನು ĥೕęÿëಯúďc ಏĈವðನವನುv ಎದುರುĢೂೕëù;

ಜ§ಾಂಗ®ಾಜ|ಗಳħೕĪ ನನv ®ೌದ}ವನುv, ´ೌದು, ನನv ಉಗ}ďೂೕಪವĢv¯ಾ~ įೂಯುt

õಡುćದ�ಾcá ಆ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv Įೕùþ ಆ ®ಾಜ|ಗಳನುv ಕೂëಸĥೕďಂದು

îೕ¬ಾbòþďೂಂëĠtೕĢ, Īೂೕಕī¯ಾ~ ನನv ĩೂೕ²ಾávđ ತು£ಾrಗುćದĭmೕ. ೯
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“ಆಗ ಎಲ~ರೂ ಒಂĠೕ ಮನþ�òಂದ Ĩįೂೕವನನುv Įೕûþ ಆತನ įಸರĢvîr

¨ಾ}ïbಸುವಂĞ ಜ§ಾಂಗಗಳವರ ತುéಗಳನುv ¬ಾಪbëþ ಶುðu¬ಾಡುīನು. ೧೦

ಚದùįೂೕáರುವ ನನv ಜನರು, ನನv ಭಕrರು, ಕೂýನ ನðಗಳ ಆĔøಂದಲೂ

ನನđ �ಾíďಯನುv ತಂದು ಸಮóbಸುವರು. ೧೧ “òೕನು ನನđ¬ಾëದ §ಾ§ಾ

ದುಷcŐತ|ಗĈ ಮುಂðನ ಆ �ಾಲದú~ òನđ §ಾäďđ ಈ ಾಗುವć; ಆಗ ತಮ{

ಅîಗವbðಂದħĩಯುವವರನುv òĢೂvಳáಂದ Ğೂಲáþõಡುīನು; ಅಂðòಂದ

ನನv ಪûತ}ಪವbತದú~ ಗವbಪಡĠ ಇರುû. ೧೨ ðೕನದùದ} ಜನರನುv òನvú~

ಉāಸುīನು; ಅವರು Ĩįೂೕವನ §ಾಮವನುv ಆಶ}øþďೂĈ�ವರು, ೧೩

ಇ³ಾ}Ĩೕúನú~ ಉāದವರು ಅ§ಾ|ಯವನುv ¬ಾಡರು, ಸು¶ಾ�ಡರು; ಅವರ ªಾಯú~

Ĺೕಸದ§ಾúđಯು ಇರದು; ಕುùಮಂĠಯಂĞħೕದುಮಲáďೂĈ�ವರು, ಅವರನುv

­ಾರೂ įದùಸರು.” ೧೪äೕĺೕË ಕುವùĨೕ, ಹಷbಧ�òđೖ! ಇ³ಾ}ĨೕĪೕ,

ಜಯĳೕಷ¬ಾಡು!ĨರೂಸĪೕÐಕುವùĨೕ,ಹೃದಯċವbಕ°ಾáಆನಂðಸು,

ಉ¯ಾ~þಸು! ೧೫ òನđ ûñþದ ದಂಡĢಯನುv Ĩįೂೕವನು ತówþ¥ಾtĢ,

òನv ಶತು}ವನುv ತā�õém¥ಾtĢ; ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಅರಸ§ಾದ Ĩįೂೕವನು òನv

ಮಧ|ದú~¥ಾtĢ; ಇನುv ďೕëđ ಅಂಜðರುû. ೧೬ ಆ ðನದú~ ĨರೂಸĪೕ÷đ,

“äೕĺೕĢೕ, ಭಯಪಡĥೕಡ, òನv ďೖಗĈ Ėೂೕಲುõೕಳðರú; ೧೭ òನv Ġೕವ®ಾದ

Ĩįೂೕವನು òನv ಮಧ|ದú~ ಶೂರ§ಾá¥ಾtĢ, òನvನುv ರŉಸುವನು; òನvú~ ಉ¯ಾ~þĮೕ

ಉ¯ಾ~þಸುವನು; ತನv ó}ೕîಯú~ òನv æೕವನವನುv ನೂತನđೂāಸುವನು; òನvú~

ಆನಂðþ ಹಷbಧ�òđೖಯುವನು. ೧೮ ಅವ¬ಾನć ನಮ{ ಪಟmಣದ ħೕĪ

įೂĩ­ಾá �ಾಡುîrĠ ಎಂದು îāದು ಹಬy ಉತ�ವಗāđ ದೂರ°ಾá Ĭೂೕßಸುîrರುವ

òನvವರನುv ಒémđ ಬರ¬ಾಡುīನು. ೧೯ ಆ´ಾ, ಆ �ಾಲದú~ òನvನುv ªಾñಸುವವùđ

ತಕcದtನುv ¬ಾಡುīನು; òನvú~ ಕುಂಟುವವರನುv ರŉಸುīನು, ಚದù įೂೕದವರನುv

ಕೂëಸುīನು; ಅಂತು ĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ಅವ¬ಾನಪಟmವùđ Įೂrೕತ} ßೕತbĢಗಳನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುīನು. ೨೦ ಆ �ಾಲದú~ òಮ{ನುv ಕĩದು ತರುīನು, ´ೌದು,

ಆ �ಾಲದú~ òಮ{ನುv ಒಟುmಗೂëಸುīನು. §ಾನು òಮ{ ದುರವĮsಯನುv òಮ{

ಕĝqದುùđೕ ತówಸು°ಾಗ òಮ{ನುv Īೂೕಕದ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ßೕîb Įೂrೕತ}ಗāđ

ಗುù¬ಾಡುīನು” ಇದುĨįೂೕವನ ನುë.
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೧

ಅರಸ§ಾದ ¥ಾ­ಾbīಷನ ಆā�ďಯ ಎರಡĢಯವಷbದ ಆರĢಯ îಂಗāನ

ĹದಲĢಯ ðನದú~ Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ĬಯúrೕĨೕಲòđ

ಹುémದ Ĩಹೂದ Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ Ėರುªಾyĥಲòಗೂ, ĨįೂೕÜ¥ಾಕòđ

ಜòþದ ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ Ĩįೂೕಶುವòಗೂ ಪ}°ಾð­ಾದ ಹ�ಾeಯನ

ಮೂಲಕ įೕāಕĈÿþದನು. ೨ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“Ĩįೂೕವನ ಆಲಯವನುv ಕಟುmćದďc ಸಮಯć ಇನುv ಬಂðಲ~” ಎಂದು ಜನರು

ಅಂದುďೂĈ�£ಾrರ¯ಾ~. ೩Ĩįೂೕವನು ಪ}°ಾð­ಾದ ಹ�ಾeಯನಮೂಲಕ ಈ

°ಾಕ|ವನುv įೕāದನು, ೪ “ಈ ನನv ಆಲಯć´ಾĈ õðtರು°ಾಗ, òೕć òಮ{

ಒಳđೂೕěđ¯ಾ~ ಸುಂದರ ಹúđ įೂðþďೂಂಡ ಸ�ಂತ ಮĢಗಳú~ °ಾþಸುćದďc

ಈ ಸಮುಯć ತಕcĠೂtೕ?” ೫ ಈ ಸಮಯದú~ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “òಮ{ ಗî ಏ§ಾáĠĨಂದು ಮನþ�đ ತಂದುďೂā�ù. ೬ òೕć

õîrದ õೕಜć ಬಹಳ, ತಂದ ಫಲć ಸ�ಲw; ಅದನುv Įೕûಸುûù ತೃór­ಾಗದು,

ಕುëಯುîrೕù ಆನಂದ°ಾಗದು; įೂದುtďೂĈ�ûù ĥಚh�ಾಗದು; ಸಂಬಳ�ಾರನು

ಸಂಬಳ´ಾಕುವ äೕಲć ತೂ£ಾáĠ.” ೭ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ; “òಮ{ ಗî ಏ§ಾáĠĨಂದು ಮನþ�đ ತಂದುďೂā�ù. ೮ಮĪ§ಾëđ

įೂೕá ಮರವನುv ತಂದು ನನv ಆಲಯವನುv ಕémù; §ಾನು ಅದďc ħäh ನನv

ಪ}«ಾವವನುv ಅú~ ಪ}�ಾಶđೂāಸುīನು” ಇದುĨįೂೕವನ ನುë. ೯ òೕć ಬಹು

ĥıಯನುv òùೕŉþðù, ಆದĩ, ಸ�ಲw ¬ಾತ} ಮĢđ ³ಾáಸಲು ³ಾಧ|°ಾøತು;

­ಾďಂದĩ §ಾನು ಅದನುv ಫúಸಲು õಡúಲ~. Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇದďc¯ಾ~ �ಾರಣīೕನು? ನನv ಆಲಯć ¨ಾĈ õðtĠ. òಮ{ú~

ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ತನv ಮĢಯ ďಲಸďc ತವಕಪಡುîr¥ಾtĢ, ಇĠೕ �ಾರಣ.”

೧೦ òಮ{ ò÷ತrīೕ ಆ�ಾಶć ಇಬyòಯನುv ತěದುõémĠ, ಭೂ÷ಯು ತನv

ಫಲವನುv òú~þõémĠ; ೧೧ ಇದಲ~Ġ §ಾನು Ġೕಶ, ĥಟm, ¦ಾನ|, ¥ಾ}Ňಾರಸ, ಎĝq,

ಭೂ÷ಯ ಉತwîr, ಮನುಷ|, ಪಶು, §ಾ§ಾ ďೖದುëತ ಇćಗāđ¯ಾ~ Ňಾಮವನುv

ತಂðĠtೕĢ. ೧೨ಆಗĬಯúrೕĨೕಲನಮಗ§ಾದĖರುªಾyĥÓ,ĨįೂೕÜ¥ಾಕòđ

ಹುémದ ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ Ĩįೂೕಶುವ, ಸಮಸr ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĬೕಷ,

ಇವĩ¯ಾ~ĨįೂೕವĢಂಬ ತಮ{ Ġೕವರ ನುëಗೂ,ĨįೂೕವĢಂಬ ತಮ{ Ġೕವರ

ಅಪwĝಯಪ}�ಾರ ಪ}°ಾð­ಾದಹ�ಾeಯನು įೕāದ¬ಾತುಗāಗೂ ßûđೂಟುm

Ĩįೂೕವನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವ®ಾದರು. ೧೩Ĩįೂೕವನ ದೂತ§ಾದ ಹ�ಾeಯನು

Ĩįೂೕವನ ಸಂĠೕಶವನುv ಜನùđ ಈ ùೕî­ಾá ನುëದನು, “òĹ{ಂðđ

ಇĠtೕĢ ಎಂದುĨįೂೕವನು ನುëಯುîr¥ಾtĢ.” ೧೪ ಕೂಡĪೕ ĬಯúrೕĨೕಲನು

ಮಗನೂ, Ĩಹೂದ Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ ĖರುªಾyĥÓ, ĨįೂೕÜ¥ಾಕòđ

ಹುémದಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದĨįೂೕಶುವ, ಮತುr ಸಮಸr ಜನĩಲ~ರಮನಸು�ಗಳನುv

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನು ģ}ೕĩೕóಸಲು, ೧೫ ಅವರು ಅರಸ§ಾದ

¥ಾ­ಾbīಷನ ಆā�ďಯಎರಡĢಯವಷbದ ಆರĢಯîಂಗāನ ಇಪwತr§ಾಲcĢಯ

ðನದú~ ಬಂದು ತಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ ಆಲಯದò¬ಾbಣ �ಾಯbďc ďೖ

´ಾßದರು.

೨

¥ಾ­ಾbīಷನ ಆā�ďಯ ಏಳĢಯ îಂಗāನ ಇಪwĞೂrಂದĢಯ ðನದú~

Ĩįೂೕವನು ಪ}°ಾð­ಾದ ಹ�ಾeಯನಮೂಲಕಮĞೂrħ{ ಈ °ಾಕ|ವನುv

ďೂಟುm, ೨ “ĬಯúrೕĨೕಲòđ ಹುémದĨಹೂದ Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ ĖರುªಾyĥÓ,

ĨįೂೕÜ¥ಾಕòđ ಹುémದ ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದĨįೂೕಶುವ, Ģĩðದt ಜನರನುv

ಕೂëþ, ೩ ‘ಈ ಆಲಯದċವb īೖಭವವನುv Ģೂೕëದವರು, òಮ{ú~ ಎಷುm ಮಂð

ಉāððtೕù? ಇದರ ಈáನ þsîಯು òಮđ įೕđ ĞೂೕರುತrĠ? òಮ{ ದೃýmđ ಏನೂ

ಇಲ~°ಾáĞೂೕರುîrĠಯಲ~īೕ?’ ೪ĨįೂೕವನುಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ĖರುªಾyĥಲĢೕಈಗ

ġೖಯb°ಾáರು; ĨįೂೕÜ¥ಾಕòđ ಹುémದ ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದĨįೂೕಶುವĢೕ,

ġೖಯb°ಾáರು; Ġೕüೕಯĩೕ, òೕīಲ~ರೂ ġೖಯbđೂಂಡು ďಲಸ ನëþù’ ಇದು

Ĩįೂೕವನ ನುë; ‘§ಾನು òĹ{ಂðđ ಇĠtೕĢ’ ಎಂದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರĨįೂೕವನು

ನುëಯು£ಾrĢ. ೫ ‘òೕćಐಗುಪrðಂದ¨ಾ®ಾá ಬಂ¥ಾಗ, §ಾನು òಮđ°ಾ�ಾtನ°ಾá

ďೂಟm ¬ಾತನುv Ģರīೕùಸುīನು; ನನv ಆತ{ನು òಮ{ ಮಧ|ದú~ ĢĪđೂಂëರುವನು;

įದರĥೕëù.’ ೬ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಸ�ಲw �ಾಲದ

ħೕĪ, §ಾನು ಇĢೂvಂĠೕ ³ಾù ಆ�ಾಶವನೂv, ಭೂ÷ಯನೂv, ಸಮುದ}ವನೂv,

ಒಣĢಲವನೂv ಅದುùþ ಸಕಲಜ§ಾಂಗಗಳನುv ನಡುáಸುīನು; ೭ ಆಗ ಸಮಸr

ಜ§ಾಂಗಗಳ ಇಷmವಸುrಗĈ ಬಂದು ಒದಗಲು, ಈ ಆಲಯವನುv īೖಭವðಂದ

ತುಂõಸುīನು’ ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೮ ‘ĥā�Ĩ¯ಾ~

ನನvದು, ಬಂ�ಾರī¯ಾ~ ನನvದು’ ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೯

‘ಈ ಆಲಯದ ಮುಂðನ īೖಭವć ÿಂðನ īೖಭವßcಂತ ûĬೕಷ°ಾáರುćದು’

ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ‘ಈ ಸsಳದú~ ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv

ಅನುಗ}ÿಸುīನು’” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೧೦ ¥ಾ­ಾbīಷನ

ಆā�ďಯಎರಡĢಯವಷbದ ಒಂಭತrĢಯîಂಗāನ ಇಪwತr§ಾಲcĢಯðನದú~

Ĩįೂೕವನು ಪ}°ಾð­ಾದ ಹ�ಾeಯನಮೂಲಕ ಈ °ಾಕ|ವನುv ದಯ¨ಾúþದನು.

೧೧ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “òೕನು­ಾಜಕರ ಹîrರ įೂೕá,

೧೨ಒಬyನು ತನv ವಸ�ದ Įರáನú~÷ೕಸúನ¬ಾಂಸವನುv ಇಟುmďೂಂಡುಬರುîrರು°ಾಗ

ಆ Įರಗು ĩೂémಯ§ಾvಗú ಇಲ~ī ಗುಗeùಯ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ¥ಾ}Ňಾರಸವ§ಾvಗú

ಇಲ~ī ಎĝqಯನುv ಅಥ°ಾ ­ಾವ ಆ´ಾರ ಪ¥ಾಥbವ§ಾvಗú Įೂೕßದĩ ಅć

ಪùಶುದu°ಾಗುćĠೂೕ? ಎಂದು ಧಮbûñಯನುv ûÜùಸು” ಪ}°ಾðಯು ´ಾđ

ûÜùಸಲು ­ಾಜಕರು “ಇಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೧೩ ಆħೕĪ ಹ�ಾeಯನು,

“įಣವನುv ಮುém ಅಶುದu§ಾದವನು ಇćಗಳú~ ­ಾćದ§ಾvದರು Įೂೕßದĩ ಅದು

ಅಶುದu°ಾಗುćĠೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದtďc ­ಾಜಕರು, “ಅಶುದuīೕ ಆಗುćದು”

ಎಂದುಉತrರďೂಟmರು. ೧೪ಆಗಹ�ಾeಯನುಮುಂದುವùಸು£ಾr, ಜನùđÿೕđಂದನು,

“Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ: ಇದರಂĞĨೕ ಈ ಪ}Ė, ಈ ಜ§ಾಂಗ ďೖ´ಾಕುವ

ಪ}îĺಂದು ďಲಸ, ಇú~đ ತರುವ �ಾíď, Ģೖīೕದ|, ಎಲ~č ನನđ ಅಶುದu°ಾáĨೕ

�ಾಣುîrĠt. ೧೫ “Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ òīೕಶನದú~ ಕú~ನ ħೕĪ ಕú~ಡುವ ಈ

Ĺದಲ ðನದ ÿಂðನ �ಾಲವನುv Ģನóđ ತಂದುďೂā�ù; ೧೬ ಆ �ಾಲದĪ~¯ಾ~

ಒಬyನು ಇಪwತುr Įೕùನ ®ಾüđ ಬಂ¥ಾಗ ಹತುr Įೕರು ¦ಾನ| ¬ಾತ} þಕುcîrತrಲ~īೕ;

ಐವತುr Įೕರು ¥ಾ}ŇಾರಸವನುvĹđಯĥೕďಂದು Ğೂémđ ಬಂ¥ಾಗ ಇಪwತುr ¬ಾತ}

Ġೂĩಯುîrತುr. ೧೭ §ಾನು òಮ{ ದುëತದ ಫಲವĢv¯ಾ~ ಆĢಕಲು~ ಮıøಂದಲೂ,

õþ�ಾāಗೂ ´ಾĈ¬ಾë òಮ{ನುv ªಾñþದರೂ, òೕć ನನv ಕěđ îರುáďೂಳ�úಲ~”

ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೮ “Ōಾಪಕ¬ಾëďೂā�ù, Ĩįೂೕವನ ಆಲಯďc

ಅþr°ಾರ ´ಾßದ ಈ ðನದ ÿಂðನ �ಾಲವನುv, ಅಂದĩ ಒಂಭತrĢಯ îಂಗāನ

ಇಪwತr§ಾಲcĢಯ ಈ ðನದ ÿಂðನ �ಾಲವನುv Ģನóđ ತಂದುďೂā�ù. ೧೯

ಕಣಜದú~ �ಾĈ ಇನುv ಇĠĺೕ? ¥ಾ}ŉ, ಅಂಜೂರ, ¥ಾāಂĥ, ಒúೕÔ ಈ áಡಗĈ

ಫúಸúಲ~ವ¯ಾ~. ಇĠೕ ðನĹದಲುđೂಂಡು òಮ{ನುv ಆüೕವbðಸುīನು.” ೨೦

ಒಂಭತrĢಯ îಂಗāನ ಇಪwತr§ಾಲcĢಯ ðನದú~ Ĩįೂೕವನು ಹ�ಾeಯòđ

ಈ ಎರಡĢಯ °ಾಕ|ವನುv ದಯ¨ಾúþ, ೨೧ “Ĩಹೂದ Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ

Ėರುªಾyĥಲòđ ÿೕđ ನುë, §ಾನು ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳನುv ಅದುùþ, ೨೨ ®ಾಜ|ಗಳ

þಂ´ಾಸನವನುv ďಡû, ಜ§ಾಂಗಗಳ ಸಂ³ಾsನ ಬಲವನುv ಧ�ಂಸ¬ಾë ರಥಗಳನೂv

ಮತುr ಅದರ ಸ°ಾರರನುv Ġೂõyõಡುīನು; ಕುದುĩಗĎ ´ಾಗೂ ®ಾಹುತರೂ

õದುtįೂೕಗುವರು, ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ಕěಯವನ ಕîrøಂದಹತ§ಾಗುವನು.”

೨೩ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ĬಯúrೕĨೕಲನಮಗನೂ,

ನನv Įೕವಕ§ಾದ ĖರುªಾyĥಲĢೕ, ಆ ðನದú~ §ಾನು òನvನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಮುĠ}ಯುಂಗುರವ§ಾvá ¬ಾëďೂĈ�īನು, ಇದďcೕ òನvನುv ಆùþďೂಂëĠtೕĢ” ಇದು

Įೕ§ಾñೕಶ�ರĨįೂೕವನ ನುë.
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೧

¥ಾ­ಾbīಷನ ಆā�ďಯ ಎರಡĢಯ ವಷbದ ಎಂಟĢಯ îಂಗಳú~

Ĩįೂೕವನು ಇĠೂtೕûನĹಮ{ಗನೂ ĥĩಕ|ನ ಮಗನೂ ಅದ ĖಕಯbĢಂಬ

ಪ}°ಾðđ ಈ °ಾಕ|ವನುv ದಯ¨ಾúþದನು. ೨ ಅĠೕĢಂದĩ, “Ĩįೂೕವನು

òಮ{ ċûbಕರ ħೕĪ ಬಹು ďೂೕಪđೂಂë¥ಾtĢ. ೩ ಆದ�ಾರಣ òೕನು òನv

ಜನùđ ÿೕđ įೕĈ, ‘Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ನನv ಕěđ

ąನಃ îರುáďೂā�ù’” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನ ನುë, “§ಾನು òಮ{

ಕěđ ąನಃ îರುಗುīನು” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೪

òಮ{ċûbಕರಂîರĥೕëù;ċವb�ಾಲದ ಪ}°ಾðಗĈ ಅವùđ, “Įೕ§ಾñೕಶ�ರ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘òಮ{ ದು¬ಾbಗb, ದುಷcŐತ|ಗāಂದ ÿಂðರುáù’

ಎಂದು ³ಾùದರೂ ಅವರು ನನv ¬ಾತನುv ßûđೂಟುm ďೕಳúಲ~” ಇದುĨįೂೕವನ

ನುë. ೫ “òಮ{ ċûbಕರು ಎú~? ಪ}°ಾðಗĈ ಸ¥ಾ�ಾಲ òತ|òರಂತರ°ಾá

ಇರುವĩೕ? ೬ ಆದĩ ನನv Įೕವಕ®ಾದ ಪ}°ಾðಗāđ ಆŌಾóþದ ನನv °ಾಕ|ಗĎ

ಮತುr ûñಗĎ òಮ{ ċûbಕರನುv ÿಂದém ÿëದು ±ಾಶ�ತ°ಾá ಉāðĠ.

ಅವರು îರುáďೂಂಡು, Įೕ§ಾñೕಶ�ರĨįೂೕವòđ ‘ನಮ{ ದುಷcŐತ|ಗāđ ತಕc ´ಾđ

ನಮđ ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂದು ಸಂಕúwþದĢೂೕ ಅದನುv ನಮđ¬ಾë¥ಾtನ¯ಾ~’”

ಅಂದುďೂಂಡರು. ೭ ¥ಾ­ಾbīಷನ ಆā�ďಯಎರಡĢಯವಷbದ ಹĢೂvಂದĢಯ

îಂಗāನ ಅಂದĩ ĬªಾÂ îಂಗāನ ಇಪwತr§ಾಲcĢಯ ðನದú~ Ĩįೂೕವನ

°ಾಕ|ć ಇĠೂtೕûನ Ĺಮ{ಗನೂ ĥĩಕ|ನ ಮಗ§ಾದ ĖಕಯbĢಂಬ ಪ}°ಾðđ

ďೕāಬಂತು, ೮ “®ಾî}ಯú~ ನನđ ದಶbನ°ಾøತು. ಇđೂೕ, ďಂą ಕುದುĩಯನುv

ಹîrದ ಒಬy ąರುಷನು ತáeನú~ರುವ ಸುಗಂಧವೃņಗಳ ನಡುī òಂîದtನು; ಅವನ

ÿಂĠ ďಂą, ಕಂದು, õā ಕುದುĩಗĈ ಮತುr ಅವರ ಸ°ಾರùದtರು. ೯ ನನđ

ಕನþನ ಅಥbವನುv ûವùಸುವ Ġೕವದೂತನನುv, ‘³ಾ�÷ ಇವರು­ಾರು?’” ಎಂದು

§ಾನು ďೕಳಲು ಆತನು ನನđ, “ಇವರು ಇಂಥವĩಂದು òನđ Ğೂೕùಸುīನು”

ಎಂಬು¥ಾá įೕāದನು. ೧೦ ಕೂಡĪ ಸುಗಂಧವೃņಗಳ ನಡುī òಂîದtವನು,

“ಇವರು ĪೂೕಕಸಂÜ®ಾಥb°ಾá Ĩįೂೕವòಂದ ಕĈÿಸಲwಟmವರು” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmನು. ೧೧ ಆಗ ಅವರು ಸುಗಂಧವೃņಗಳ ನಡುī òಂîದt ಆĨįೂೕವನ

ದೂತòđ, “§ಾćĪೂೕಕದú~ ಸಂಚùþಬಂðĠtೕī.ಇđೂೕĪೂೕಕī¯ಾ~ Ģಮ{ð­ಾá

ಸುಮ{òĠ” ಎಂದು ಅùď¬ಾëದರು. ೧೨ ಇದನುv ďೕāĨįೂೕವನ ದೂತನು,

“Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢೕ, òೕನು ಎಪwತುr ವಷbಗāಂದ ĩೂೕಷđೂಂëರುವ

ĨರೂಸĪೕÐĹದ¯ಾದ Ĩಹೂದದ ಪಟmಣಗಳನುv ಎಷುm �ಾಲ ಕರುíಸĠ

ಇರುû” ಎಂದು õನvûಸಲು, ೧೩ ನĢೂvಂðđ ¬ಾತ§ಾëದ ದೂತòđ,

Ĩįೂೕವನು ಕರುĝ ´ಾಗೂ ಒı�ಯ¬ಾತುಗāಂದ ಉತrರďೂಟmನು. ೧೪ ಆಗ

ಆ ದೂತನು ನನđ ಈ ಅಪwĝ ¬ಾëದನು, “òೕನು ÿೕđ ³ಾù įೕಳĥೕಕು,

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ĨರೂಸĪೕ÷ಗೂ, äೕĺೕòಗೂ

ಅವ¬ಾನ°ಾøತ¯ಾ~’ ಎಂದು ಬಹಳ°ಾá ಅಸ¬ಾ¦ಾನđೂಂëĠtೕĢ. ೧೫

Ģಮ{ð­ಾáರುವ ಜ§ಾಂಗಗಳħೕĪ §ಾನು ಬಹಳ ďೂೕಪđೂಂëĠtೕĢ; §ಾನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನħೕĪಸ�ಲw¬ಾತ} þಟುmđೂಂಡು¬ಾಡĥೕďಂðದt ďೕëáಂತಅವĩೕ

įÜhá ďೕëđ ďೕಡು Įೕùþďೂಂಡರು.” ೧೬ ÿೕáರಲುĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“§ಾನು ಕòಕರćಳ�ವ§ಾá ĨರೂಸĪೕ÷đ ÿಂðರುáĠtೕĢ; ನನv ಆಲಯć

ąನಃ ಅú~ ಕಟmಲwಡುćದು; ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ನೂಲು ಎıಯಲwಡುćದು”

ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೭ ಮĞೂrħ{ ÿೕđ ³ಾù

įೕĈ, Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇನುv ನನv ಪಟmಣಗಳú~

ಶುಭć ತುಂõ ತುĈಕುćದು;Ĩįೂೕವನು ಇನುv äೕĺೕನನುv ಸಂĞೖಸುವನು,

ĨರೂಸĪೕಮನುv ಮĞr ತನ�ಾá ಆùþďೂĈ�ವನು.” ೧೮ §ಾನು ಕĝqîr Ģೂೕಡಲು

ಇđೂೕ, §ಾಲುc ďೂಂಬುಗĈ �ಾíþದć. ೧೯ ûವùಸುವ ದೂತನನುv ಕುùತು,

“ಇć ಏನು?” ಎಂದು §ಾನು ďೕāದtďc ಅವನು, “ಇćĨಹೂದ, ಇ³ಾ}ĨೕÓ,

ĨರೂಸĪೕಮನುv ಚದುùಸುವ ďೂಂಬುಗĈ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೦ ಅನಂತರ

Ĩįೂೕವನು ನನđ §ಾಲುc ಮಂð ಕ¬ಾ{ರರನುv Ğೂೕùþದನು. ೨೧ಆಗ §ಾನು,

“ಇವರು ಏನು ¬ಾಡುćದďc ಬಂð¥ಾtĩ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, “ಈ ďೂಂಬುಗĈ

Ĩಹೂದದವರú~ ­ಾರೂ ತĪĨತrದಂĞ ಅವರನುv ಚದುùþīಯĭm; ಇವ®ಾದĩೂೕ

Ĩಹೂದ Ġೕಶದವರನುv ಚದುùಸĥೕďಂದು ತĪĨîrದ ಜ§ಾಂಗಗಳ ďೂಂಬುಗಳನುv

įದùþ ďಡುćದďc ಬಂð¥ಾtĩ” ಎಂದು įೕāದನು.

೨

§ಾನು ಕíqîr Ģೂೕಡಲು ಇđೂೕ, ďೖಯú~ ಅಳĞಯ ನೂಲನುv

ÿëದುďೂಂëದtವನು �ಾíþದನು. ೨ §ಾನು ಅವನನುv, “ಎú~đ įೂೕಗುîr?”

ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು ನನđ, “ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಅಗಲ, ಉದt ಎýmರĥೕďಂದು

ಅıದು Ģೂೕಡುćದďc įೂೕಗುîrĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ ನನv ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾëದ Ġೕವದೂತನು ಬರುîrರಲು ಇĢೂvಬy ದೂತನು ಅವನನುv

ಎದುರುđೂಂಡು ÿೕđ įೕāದನು, ೪ “òೕನು ಓಡು, ಆ ಯುವಕòđ ಈ

¬ಾತನುv îāಸು, ‘ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರುವ ಜನ ಮತುr ಪಶುಗಳ ಸಂĐ|ಯು

ಅ¨ಾರ°ಾáರುćದùಂದಅದು ¨ೌāđೂೕěøಲ~ದ ಹā�ಪā�ಗಳಂĞ ಹರëďೂಂಡು

ĢĪ­ಾáರುćದು. ೫ §ಾĢೕ, ಅದರ ಸುತrಮುತrಲೂ ಅáv¨ಾ}�ಾರ°ಾá, ಅದĩೂಳđ

īೖಭವč ಆáರುīನು’” ಎಂಬುದು Ĩįೂೕವನ ನುë. ೬ ಎĪೖ, ಎĪೖ

ಉತrರĠೕಶðಂದ ಓë ಬòvù; ಇದುĨįೂೕವನ ನುë; ಚತುðbßcನ �ಾāಗಳಂĞ

òಮ{ನುv ಚದುùþĠtನ¯ಾ~; ಇದುĨįೂೕವನ ನುë. ೭ ಎĪೖ, ªಾĥÓąùಯú~

°ಾþಸುವ äೕĺೕòನವĩೕ, ತówþďೂಂಡು ಬòvù. ೮ òಮ{ನುv £ಾಕುವವನು ನನv

ಕಣುq ಗುěoಯನುv £ಾಕುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ಆದ�ಾರಣ ತನv ಪ}þðu�ಾá ನನvನುv ಕĈÿþದ

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ĩįೂೕವನು òಮ{ನುv ಸೂĩ¬ಾëದ ಜ§ಾಂಗಗಳ ûಷಯ°ಾá, ೯

“ಆ´ಾ, §ಾನು ಇವರ ħೕĪ ďೖõೕಸುīನು; ಇವರು ತಮđ ಅë­ಾ¶ಾದವùđ

ಸೂĩ­ಾಗುವರು” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ಆಗ Įೕ§ಾñೕಶ�ರĨįೂೕವನು ನನvನುv

ಕĈÿþ¥ಾtĢಂಬುದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೧೦Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ,

“äೕĺೕË ನಗùĨೕ, ಉ¯ಾ~ಸđೂĈ�, ಹಷbಧ�òđೖ! ಇđೂೕ, §ಾನು ಬಂದು òನv

ಮಧ|ದú~ °ಾþಸುīನು. ೧೧ ಆ �ಾಲದú~ ಬಹು ಜ§ಾಂಗಗĈ Ĩįೂೕವ§ಾದ

ನನvನುv ಆಶ}øþďೂಂಡು ನನv ಜನ°ಾಗುವರು; §ಾನು òಮ{ ಮಧ|ದú~ °ಾþಸುīನು”

ಆಗ, Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢೕ ನನvನುv òನv ಬāđ ಕĈÿþ¥ಾtĢಂಬುದು

òನđ đೂ£ಾrಗುćದು. ೧೨Ĩįೂೕವನು ÷ೕಸ¯ಾದ Ġೕಶದú~ Ĩಹೂದವನುv ತನv

ಸ�£ಾrá ಅನುಭûಸುವನು, ĨರೂಸĪೕಮನುv ಮĞr ತನ�ಾá ಆùþďೂĈ�ವನು. ೧೩

Ĩįೂೕವನು ತನv ಪùಶುದu ò°ಾಸðಂದ ಎದುt įೂರé¥ಾtĢ; ನರ¬ಾನವĩೕ,

òೕī¯ಾ~ ಆತನಮುಂĠ¬ೌನ°ಾáù.

೩

ಅನಂತರ ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ Ĩįೂೕಶುವನು Ĩįೂೕವನ ದೂತನ

ಮುಂĠ òಂîರುćದನುv Ĩįೂೕವನು ನನđ Ğೂೕùþದನು. Įೖ£ಾನನು

Ĩįೂೕಶುವòđ ಪ}î°ಾð­ಾá ಅವನ ಬಲಗěಯú~ òಂîದtನು. ೨ ಆಗ

Ĩįೂೕವನ ದೂತನು Įೖ£ಾನòđ, “Ĩįೂೕವನು òನvನುv ಖಂëಸú! ´ೌದು,

ĨರೂಸĪೕಮನುv ಆùþďೂಂëರುವ Ĩįೂೕವನು òನvನುv ಖಂëಸú! ಅದು

ಉùಯುವ ĥಂßøಂದ ಎıದ ďೂā�­ಾáĠಯ¯ಾ~?” ಎಂದು įೕāದನು. ೩

Ĩįೂೕಶುವನು Ġೕವದೂತನ ಮುಂĠ ďೂı­ಾದ ಬęmಯನುv ಧùþ òಂîರಲು,

೪ Ġೕವದೂತನು ತನv Įೕವಕùđ, “ಇವನ ďೂıಬęmಗಳನುv Ğđದುõëù” ಎಂದು

ಅಪwĝ ďೂಟುm ಅವòđ, “ಇđೂೕ, òನv Ġೂೕಷವನುv òòvಂದ ĞೂಲáþĠtೕĢ, òನđ

Ĭ}ೕಷnವಸ�ವನುv Ğೂëಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೫ “ಇವನ ತĪđ ಶುಭ}°ಾದ

ಮುಂ ಾಸವನುv ಸುîrù” ಎಂದು §ಾನು ಅಪwĝďೂಡಲು ಅವರು ಅವನ ತĪđ

ಶುಭ}°ಾದ ಮುಂ ಾಸವನುv ಸುîr ಅವòđ ವಸ�ಗಳನುv Ğೂëþದರು, ಆಗĨįೂೕವನ

ದೂತನು ಎದುt òಂತನು. ೬ ಆಗ Ĩįೂೕವನ ದೂತನು Ĩįೂೕಶುವòđ ಈ

¬ಾತನುv ďೂಟmನು. ೭ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “òೕನು ನನv

¬ಾಗbಗಳú~ ನěದು, §ಾನು òನđ ವÿþದ ¨ಾರುಪತ|ವನುv Ģರīೕùþದĩ ನನv

ಆಲಯದಮು�ಾ|ñ�ಾù­ಾá ನನv ¨ಾ}�ಾರಗಳನುv ĢೂೕëďೂĈ�ವಜ°ಾªಾtùಯನುv

òೕಡುī; ನನv ಸòv¦ಾನದೂತರ ನಡುī ಪ}īೕüಸುವ ಹಕcನುv òನđ ďೂಡುīನು. ೮

ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದĨįೂೕಶುವĢೕ, òೕನೂ, òನv ಮುಂĠ ಕುāತುďೂĈ�ವ òನv

ಸಂಗëಗರೂ ďೕāù. ಇđೂೕ, Ĺಳď ಎಂಬ ನನv Įೕವಕನನುv įೂರëಸುĞrĢಂಬುದďc

ಇವĩೕ ಮುಂಗುರುತು. ೯ §ಾನು Ĩįೂೕಶುವನ ಮುಂĠ ಇémರುವ ಕಲ~ನುv Ģೂೕëù;

ಆ ಒಂĠೕ ಕú~ನú~ ಏĈ ಕಣುq¶ಾ�ತನ ದೃýmಯು õðtĠ; ಇđೂೕ §ಾĢೕ ಅದರú~

ďತrĢ ďತುrīನು. ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ‘ಒಂĠೕ ðನĠೂಳđ
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ಈ Ġೕಶದ ¨ಾಪವನುv ಪùಹùಸುīನು.’ ೧೦ “Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಆ ðನದú~ òೕīಲ~ರೂ òಮ{ òಮ{ Ģĩįೂĩಯವರನುv ¥ಾ}ŇಾಲĞ,

ಅಂಜೂರáಡ ಇćಗಳ Ģರāನú~ Ģಮ{ðøಂದ ûಶ}÷ಸಲು ಕĩಯುûù.’”

೪

ಅನಂತರ ûವùಸುವ Ġೕವದೂತನು ಮĞr ಬಂದು òĠ}ಹîrದವನ ´ಾáದt

ನನvನುv ಎಚhರđೂāþ “ಏನು Ģೂೕಡುîrೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು §ಾನು, ೨ “ಇđೂೕ,

ಏĈ ðೕಪಗĈಳ� ಸುವಣbಮಯ°ಾದ ಒಂದು ðೕಪಸrಂಭವನುv ĢೂೕಡುĞrೕĢ; ಅದರ

ħೕúನ ðೕಪಗāđ ಏĈ §ಾಳಗāī; ಅದರħೕಲeě ಎĝqಯ ¨ಾĞ}øĠ; ೩ ಆ

¨ಾĞ}ಯ ಬಲಗěಯú~ ಒಂದು ಎĝqಯಮರ, ಎಡಗěಯú~ ಒಂದು ಎĝqಯಮರ,

ಮತುr ಎರಡು ಮರಗĈ ಅದರ ಪಕcಗಳú~ ಇĠ” ಎಂದು įೕāĠನು. ೪ąನಃ §ಾನು

ಪ}³ಾrಪವĢvîr ûವùಸುವ Ġೕವದೂತನನುv, “³ಾ�÷ೕ, ಇć ಏನನುv ಸೂäಸುತrĠ?”

ಎಂದು ďೕāದtďc, ೫ ಆ Ġೕವದೂತನು “ಇć ಏĢಂದು òನđ îāಯುćðಲ~Ļೕ?”

ಎಂಬು¥ಾá ನನvನುv ಪ}Ĭv¬ಾಡಲು, “§ಾನು ಇಲ~ ³ಾ�÷” ಎಂದು ಅùď¬ಾëĠನು. ೬

ಆಗ ಅವನು ನನđ ಪ}ತು|ತrರ°ಾá ÿೕđ įೕāದನು, “ಪ®ಾಕ}ಮðಂದಲ~, ಬಲðಂದಲ~.

ನನv ಆತ{ðಂದĪೕ ಎಂಬುದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë” ಎಂಬ

ಈ ¬ಾತುಗಳನುv Ĩįೂೕವನು Ėರುªಾyĥಲòđ ದಯ¨ಾúþ¥ಾtĢ. ೭ Ġೂಡo

ĥಟmīೕ, “òೕನು ­ಾರು? Ėರುªಾyĥಲನ ಮುಂĠ Ģಲಸಮ°ಾಗುû; ಅವನು

ಕಲಶದ ಕಲ~ನುv ďೂೕ¯ಾಹಲĠೂಡĢħರವíđ¬ಾಡುವನು; ಇದರħೕĪ Ġೕವರ

ದĨøರú” ಎಂಬ ಜನĳೕಷ°ಾಗುćದು. ೮ ಅಲ~Ġ Ĩįೂೕವನು ಈ

°ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþ¥ಾtĢ, ೯ “Ėರುªಾyĥಲನ ďೖಗĈ ಈ ಆಲಯದ

ಅþr°ಾರವನುv ´ಾßī. ಆ ďೖಗıೕ ಇದನುvċĩೖಸುವć. ಆಗ ನನvನುv òಮ{ ಬāđ

ಕĈÿþದವನು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢೕ” ಎಂದು ನನđ đೂ£ಾrಗುćದು.

೧೦ ಆಗ ದೂತನು “ಈ ðೕಪಗāಂದ ಸೂäತ°ಾದ Ĩįೂೕವನ ಏĈ ಕಣುqಗĈ

ಭೂĪೂೕಕದ ಎ¯ಾ~ ಕěಗಳú~ಯೂ ಪ}ಸùಸು£ಾr ತೂಕದ ಗುಂಡು Ėರುªಾyĥಲನ

ďೖಯú~ರುćದನುv ಸಂĞೂೕಷðಂದ ĢೂೕಡುĞrೕī. ÿೕáರುವú~ ಅಲw �ಾಯbಗಳ

ðನವನುv îರಸcùþದವರು­ಾರು? ೧೧ ಆಗ §ಾನು Ġೕವದೂತòđ, ðೕಪಸrಂಭದ

ಎಡಬಲದú~ರುವ ಈ ಎĝqಯಮರಗĈ ಏನು?” ಎಂĠನು. ೧೨ಮĞr §ಾನು ಅವòđ,

ತĹ{ಳáಂದ äನvದಂಥ ಎĝqಯನುv ¨ಾĞ}ಯú~ ತುಂõಸುವ ಎರಡು ಬಂ�ಾರದ

§ಾಳಗāīಯ¯ಾ~. ಆ §ಾಳಗಳ ªಾøđ Įೕùರುವ ಎರಡು ಎĝq�ಾøಗುîrಗĈ

ಏನು? ಎಂದು ďೕāĠ. ೧೩ ಅದďc ಆ ದೂತನು ನನđ, “ಇć ಏĢಂದು òನđ

îāಯುćðಲ~Ļೕ?” ಎಂದು ďೕā¥ಾಗ §ಾನು, “ಇಲ~ ³ಾ�÷ೕ” ಎಂĠ. ೧೪ಅದďc

ಅವನು, “ಇć Ġೕವùಂದ ಆĨc­ಾá ಎĝqøಂದ ಅöĭೕßಸಲwಟm ಆ ಇಬyರು

ವ|ßrಗಳನುv ಸೂäಸುತrī. ಸವb Īೂೕಕದ ಒěಯನ ಸòvñಯú~ರುವ Įೕವಕರನುv

ಸೂäಸುತrī” ಎಂದು įೕāದನು.

೫

ಆಗ §ಾನು ಕĝqîr Ģೂೕಡಲು ಇđೂೕ, ´ಾರುîrರುವ ಒಂದು ಸುರುāಯು

�ಾíþತು. ೨ಆಗದೂತನು ನನđ, “òನđಏನು �ಾíಸುತrĠ?” ಎಂ¥ಾಗ §ಾನು,

´ಾರುîrರುವ ಒಂದು ಸುರುāಯು �ಾíಸುತrĠ ಅದರ ಉದt ಇಪwತುr Ĺಳ, ಅಗಲ ಹತುr

Ĺಳ ಎಂದು ಉತrರďೂęmನು. ೩ ಆಗ ದೂತನು ನನđ, “ĠೕಶದħೕĪ¯ಾ~ įೂರಟು

ಬಂðರುವ ±ಾಪć ಇĠೕ. ಕಳ�ತನ ¬ಾಡುವ ಪ}îĺಬyರೂ Ġೕಶðಂದ įೂರđ

Ğđದು´ಾಕಲwಡುವರು. ಇದďc ತಕc ´ಾđ ಪ}îĺಬy ಸುĈ� ³ಾŉಯೂ Ġೕಶðಂದ

įೂರđ Ğđದು´ಾಕಲwಡುವನು. ೪ §ಾನು ±ಾಪವನುv ಕĈÿಸುĞrೕĢ. Įೕ§ಾñೕಶ�ರ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ನನv ಅಪwĝಯಂĞ ಅದು ಕಳ�ನ ಮĢಯú~ಯೂ,

ನನv įಸĩîr ಸುĈ� ³ಾŉįೕĈವವನಮĢĺಳđ ನುáe ಮತುr ಅವನಮĢಯú~ನ

ಮರಗಳನೂv, ಅದರ ಕಲು~ಗಳನೂv §ಾಶ¬ಾಡುćದು’” ಎಂದು įೕāದನು. ೫

ಆಗ ನನv ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡುîrದt ದೂತನು ಬಂದು, “ಕಂಡು ಬರುîrರುವ ಆ ವಸುr

ಏĢಂದು Ģೂೕಡು” ಎಂಬು¥ಾá ನನđ įೕāದನು. ೬ §ಾನು, “ಏನದು?” ಎಂದು

ďೕāದtďc ಅವನು, “ಇದು ಅıಯುವ ಬುém” ಎಂದನು. ಇದಲ~Ġ ಅವನು, “ಇĠೕ ಸಮಸr

ಭೂ÷ಯú~ಯ ಜನರ ಅಧಮbć” ಎಂದನು. ೭ ಇđೂೕ, ತęm­ಾ�ಾರದ þೕಸದ

ಮುಚhಳć Ğĩಯಲwಡ¯ಾá ಆ´ಾ, ಒಬy þ�ೕ ಅದರú~ ಕುāತುďೂಂëದtĈ. ೮ ಆಗ

ದೂತನು įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ಇದು ದುಷmತ�ć” ಎಂದು įೕā ಅವಳನುv ಬುémĺಳđ

ąನಃ ಅದು÷ ಆ ಬುémಯಮುಚhಳವನುv ಮುähದನು. ೯ §ಾನು ಕĝqîr Ģೂೕಡಲು,

ಆ´ಾ ďೂಕcĩಯ ĩďcಯಂîರುವ ĩďcಯುಳ� ಇಬyರು įಂಗಸರು ಕಂಡುಬಂದರು. ಅವರ

ĩďcಗĽಳđ �ಾāಯು ತುಂõďೂಂëತುr. ಅವರು ಅಳĞಯಬುémಯನುv ಎîrďೂಂಡು

´ಾù įೂೕದರು. ೧೦ ಆಗ §ಾನು ನನv ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದ ದೂತòđ, “ಇವರು

ಅಳĞಯಬುémಯನುv ಎú~đ įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗು£ಾrĩ?” ಎಂದು įೕāĠನು.

೧೧ ದೂತನು ನನđ, “ü§ಾÒ Ġೕಶದú~ ಅವāđಮĢಕಟುmćದ�ಾcá įೂೕಗು£ಾrĩ.

ಅú~ ಅದು ³ಾsóಸಲwಟುm ತನv ಸ�ಂತ ³ಾsನದú~ ಇùಸಲwಡುćದು” ಎಂದನು.

೬

ನಂತರ §ಾನು ಕĝqîr Ģೂೕಡಲು, ಇđೂೕ, ಎರಡು ĥಟmಗಳ ನಡುīøಂದ

ಬರುîrರುವ §ಾಲುc ರಥಗĈ �ಾíþದć. ಅ ĥಟmಗĈ £ಾಮ}ದćಗ¶ಾáದtć.

೨ĹದಲĢಯರಥďc ďಂą ಕುದುĩಗĈ; ಎರಡĢಯರಥďc ಕąw ಕುದುĩಗĈ;

೩ ಮೂರĢಯ ರಥďc õā ಕುದುĩಗĈ; §ಾಲcĢಯ ರಥďc ಮĔhಯ ಬಲ°ಾದ

ಕುದುĩಗĈ ಕémದtć. ೪ ಆಗ ನನv ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದ Ġೕವದೂತòđ, “ನನv

³ಾ�÷ೕ ಇĠೕನು?” ಎಂĠನು. ೫ ಆ Ġೕವದೂತನು ನನđ, “ಇć ಆ�ಾಶದ §ಾಲುc

�ಾāಗĈ; ಭೂĪೂೕಕದ ಒěಯನ ಸòv¦ಾನದú~ òಂîದುt ಅú~ಂದ įೂರಟು

ಬರು£ಾr ಇī” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೬ಅನಂತರ ಕąw ಕುದುĩಗಳ ರಥಉತrರ

Ġೕಶďc įೂರಟć. õā ಕುದುĩಗĈ ಅćಗಳನುv ಪühಮ Ġೕಶďc ÿಂªಾúþದć.

ಮĔh ಮĔhಯ ಕುದುĩಗಳ ರಥ ದŉಣ Ġೕಶďc įೂೕದć. ೭ ďಂą ಕುದುĩಗĈ

ಬಂದು Īೂೕಕದú~ ಸಂಚùಸುćದďc įೂರಡĥೕďಂದು ತ�ĩಪಟmć; ಆಗ ಅವನು,

“įೂರëù, Īೂೕಕದú~ ಸಂಚùþù” ಎಂದು ಅಪwĝ ¬ಾಡಲು ಅć Īೂೕಕದú~

ಸಂಚùþದć. ೮ ಆħೕĪ ಅವನು ನನđ, “ಆ´ಾ, ಉತrರ Ġೕಶďc įೂೕದćಗĈ

ಅú~ ನನv ďೂೕಪವನುv ±ಾಂîđೂāþī” ಎಂದು ಕೂá įೕāದನು. ೯Ĩįೂೕವನು

ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು, ೧೦ ಇನುv Įĩಯú~ರುವವĩೂಳđ

Įೕùದವ®ಾದ į¯ಾtಯ, Ğೂೕõೕಯಮತುr Ĩ¥ಾಯಎಂಬುವರ ďೖøಂದ ĥā�

ಬಂ�ಾರಗಳನುv Ğđದುďೂೕ; ಈ ðನīೕ òೕನು įೂೕá ªಾĥúòಂದ ಬಂದು,

ಇವರು ಇāದುďೂಂëರುವ Ĕಫನ|ನ ಮಗ§ಾದĺೕýಯನಮĢđ įೂೕá, ೧೧

ಇವùಂದ ĥā�ಬಂ�ಾರವನುv Ğđದುďೂಂಡು ßùೕಟವನುv ¬ಾëĨįೂೕÜ¥ಾಕನ

ಮಗನೂ ´ಾಗೂ ಮ´ಾ­ಾಜಕನು ಆದ Ĩįೂೕಶುವನ ತĪಯ ħೕĪ ಇಟುm,

೧೨ ಅವòđ ÿೕđ įೕĈ, “Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘ಇđೂೕ,

ĹāďĨಂಬąರುಷನು!ಅವನುಇದtú~Ĩೕವೃðu­ಾá,Ĩįೂೕವನಆಲಯವನುv

ಕémಸುವನು. ೧೩´ೌದು, ಅವĢೕĨįೂೕವನ ಆಲಯವನುv ಕémþ ®ಾಜīೖಭವವನುv

įೂಂðďೂಂಡು ತನv þಂ´ಾಸನದú~ ಆþೕನ§ಾá ಆĈವನು. ಮತುr ­ಾಜಕರು ತನv

þಂ´ಾಸನದú~ ಕುāîರುವರು. ಅವùಬyರೂ ಸಮ{î ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ ಇರುವರು.

೧೪ “‘ಆ ßùೕಟć įೕĪÐ, Ğೂೕõೕಯ, Ĩ¥ಾಯ, Ĕಫನ|ನ ಮಗ§ಾದ

ĺೕýೕಯಇವರ Ōಾಪ�ಾಥb°ಾáĨįೂೕವನ ಆಲಯದú~ ಇಡ¯ಾáĠ. ೧೫

ದೂರದú~ರುವವರು ಬಂದುĨįೂೕವನಆಲಯವನುv ಕಟುmćದďc ďೖ´ಾಕುವರು; ಆಗ

ನನvನುv òಮ{ ಬāđ ಕĈÿþ¥ಾತನು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವĢೕ ಎಂದು òಮđ

ದೃಢ°ಾಗುćದು. òೕć òಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನ¬ಾತನುv ಮನಃċವbಕ°ಾá

ďೕāದĩ ಇĠ¯ಾ~ Ģರīೕರುćದು.’”

೭

ಅರಸ§ಾದ ¥ಾ­ಾbīಷನ ಆā�ďಯ §ಾಲcĢಯ ವಷbದ ßĮ~ೕÔ ಎಂಬ

ಒಂಭತrĢಯ îಂಗāನ §ಾಲcĢಯ ðನದú~ Ĩįೂೕವನು Ėಕಯbòđ ಒಂದು

°ಾಕ|ವನುv ದಯ¨ಾúþದನು. ೨ ಅಷmĩೂಳđ ĥೕĞೕúನವರು ಸĩಚರನನೂv,

ĩđÐħĪಕನನೂv, ಅವನ ಪùಜನರನೂv Ĩįೂೕವನ ಪ}ಸನvĞಯ ¨ಾ}ಥbĢ�ಾá

ಕĈÿþದtರು. ೩ ಆಗ, “§ಾć ಬಹು ವಷbಗāಂದ ¬ಾëďೂಂಡು ಬಂದಂĞ

ಮುಂĠಯೂ ಐದĢಯ îಂಗāನú~ ಉಪ°ಾಸ ¬ಾë ಅಳĥೕďೂೕ? ಎಂದು

ಪ}°ಾðಗಳ ಮತುr Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ­ಾಜಕರ ಹîrರ

ûÜùþďೂಂಡು ಬòvù” ಎಂಬು¥ಾá ಅವùđ ಅಪwĝďೂಟುm ಕĈÿþĠtೕć. ೪

ÿೕáರಲು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು.

೫ “òೕನು­ಾಜಕùಗೂ Ġೕಶದ ಸಕಲ ಜನùಗೂ ÿೕđ ನುë, ‘òೕćಈ ಎಪwತುr

ವಷbಗāಂದಲೂ ಐದĢಯ ಮತುr ಏಳĢಯ îಂಗĈಗಳú~ ಉಪ°ಾಸ¬ಾë

đೂೕ¶ಾಡುîr¥ಾtಗ, ಆ òಮ{ ಉಪ°ಾಸć ನನ�ಾáĨೕ ¬ಾëĠೂtೕ? ೬ òೕć

Ħೂೕಜನ ¬ಾಡು°ಾಗಲೂ, ¨ಾನ¬ಾಡು°ಾಗಲೂ ಆ òಮ{ Ħೂೕಜನ¨ಾನಗĈ

òಮ{ćಗ¶ಾáĨೕ ಇರುćದಲ~īೕ. ೭ĨರೂಸĪೕಮು ಸುತrಣ ಪಟmಣಗಳ ಸħೕತ

ಜನಭùತ°ಾáಯೂ, Ģಮ{ð­ಾáಯೂ ಇದುt, ದŉಣ ¨ಾ}ಂತ|ದú~ಯೂ,ċವbದ
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ಇಳಕúನಪ}Ġೕಶದú~ಯೂಜನರು ತುಂõ¥ಾtಗಆċವb�ಾಲದಪ}°ಾðಗಳಮೂಲಕ

Ĩįೂೕವನು ಪ}ಕéþದ¬ಾತುಗಳನುv òೕć ďೕāಲ~īೕ?’” ೮ ಅಲ~ĠĨįೂೕವನು

Ėಕಯbòđ ಈ °ಾಕ|ವನುv ದಯ¨ಾúþ, ೯ “Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘òĭnøಂದ §ಾ|ಯîೕùþù, ೧೦ ಒಬyùđೂಬyರು ó}ೕî, ಕರುĝಗಳನುv

Ğೂೕùþù; ûಧī, ಅ§ಾಥ, ûĠೕü, ದùದ}ùಗೂ ಅ§ಾ|ಯ¬ಾಡĥೕëù;

òಮ{ú~ ­ಾವನೂ ತನv ಸįೂೕದರòđ ďೕಡನುv ಬđಯðರú.’ ೧೧ “òಮ{

ċûbಕ®ಾದĩೂೕ ಗಮòಸĠ įಗಲುďೂಡĠೕ įೂೕದರು, ďೕಳªಾರĠಂದು

ßûಮಂದ¬ಾëďೂಂಡರು. ೧೨ ಧĹೕbಪĠೕಶವನೂv, Įೕ§ಾñೕಶ�ರĨįೂೕವನು

ċವb�ಾಲದ ಪ}°ಾðಗಳ ಮೂಲಕ ತನv ಆತ{òಂದ įೕāþದ ¬ಾತುಗಳನೂv

ďೕಳªಾರĠಂದು ತಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv ವಜ}ದಷುm ಕêಣಪëþďೂಂಡರು. ಆದ�ಾರಣ

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ĩįೂೕವನ ďೂೕಪďc ಗುù­ಾದರು. ೧೩ “ಆಗ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞಂದನು, ‘§ಾನು ಕೂáದರೂ ಅವರು įೕđ ďೕಳúಲ~Ļೕ ´ಾđ

ಅವರು ಕೂáದರೂ §ಾನು ďೕĈćðಲ~. ೧೪ಅವರು Ģೂೕಡದ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳ

ಮಧ|ďc ಅವರನುv ತೂùõಡುīನು.Ĩįೂೕವನಈ¬ಾîನಂĞ ಅವರು ಚದùದ

ħೕĪ Ġೕಶć´ಾ¶ಾøತು. ಅದರú~­ಾರೂ įೂೕಗುîrರúಲ~, ಬರುîrರúಲ~; ಆ

ರಮ| Ġೕಶವನುv ´ಾĈ¬ಾëದರು.’”

೮

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು.

೨ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “äೕĺೕòđ

ಅವ¬ಾನ°ಾøತ¯ಾ~ ಎಂದು ಬಹಳ°ಾá ಕುðಯುĞrೕĢ. ಅîĩೂೕಷđೂಂಡು

ಕುðಯುĞrೕĢ.” ೩ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು äೕĺೕòđ

ÿಂðರುáĠtೕĢ, ĨರೂಸĪೕ÷ನಮಧ|ದú~ °ಾþಸುīನು; ಆಗĨರೂಸĪೕÐ

ಸತ|ದ ಪಟmಣīಂದು ಅòvþďೂĈ�ćದು, Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ĩįೂೕವನ ಪವbತďc

ಪùಶುದu ಪವbತīಂಬ įಸರು ಬರುćದು.” ೪ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇನುv ಮುಂĠ ĨರೂಸĪೕ÷ನ Ŀಕಗಳú~ ಮುದುಕ ಮತುr

ಮುದುßಯರು Įೕರುವರು. ಅî ವೃ¥ಾuಪ|ದ ò÷ತr ಪ}îĺಬy ಮುದುಕನ ďೖಯú~

ಊರುđೂೕúರುćದು. ೫ ಆ ಪಟmಣದ Ŀಕಗಳú~ ಆಟ°ಾಡುವ ªಾಲಕ ಮತುr

ªಾಲßಯರು ತುಂõďೂಂëರುವರು.” ೬ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ �ಾಲದ þsîಯು ಈ ಜನĬೕಷದವರ ದೃýmđ ಅ£ಾ|ಶhಯb°ಾದರೂ

ನನv ದೃýmđ ಅ£ಾ|ಶhಯbĻೕ?” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೭

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇđೂೕ, §ಾನು ನನv ಜನರನುv

ċವbðßcನ Ġೕಶðಂದಲೂ, ಪühಮðßcನ Ġೕಶðಂದಲೂ ¨ಾರು¬ಾë

ಬರđೂāಸುīನು, ೮ ಅವರು ĨರೂಸĪೕ÷Ģೂಳđ °ಾþಸುವರು;

ಸತ|ಸಂಧĞøಂದಲೂಮತುr ಸದuಮbðಂದಲೂ ಅವರು ನನđ ಪ}Ė­ಾáರುವರು.

´ಾđĨೕ §ಾನು ಅವùđ Ġೕವ®ಾáರುīನು.” ೯ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “Ġೕ°ಾಲಯವನುv ಕಟುmವಉĠtೕಶðಂದ Įೕ§ಾñೕಶ�ರĨįೂೕವನ

ಆಮಂðರದ ಅþr°ಾರವನುv ´ಾßದ �ಾಲದú~ಯೂ ಇದt ಪ}°ಾðಗಳ ªಾøಂದ ಈ

¬ಾತುಗಳನುv ಈಗ ďೕĈವವĩೕ, òಮ{ ďೖಗĈ ಬಲđೂಳ�ú! ೧೦ ಆ �ಾಲďc ಮುಂĔ

ಮನುಷ|ò�ಾಗú, ಪಶುû�ಾಗú ದುëತðಂದ ಏನೂ æೕವನ°ಾಗುîrರúಲ~; įೂೕá

ಬರುವವùđ ಶತು}ಗಳ ĠĮøಂದ ಭಯûಲ~Ġ ಇರúಲ~; ಒಬyರĢೂಬyರು

ಎದುùಸುವಂĞ ಎಲ~ರನೂv ģ}ೕĩೕóಸುîrದtರು. ೧೧ ಇಂðòಂದĪೂೕ ಈ

ಜನĬೕಷದವರ ûಷಯದú~ §ಾನುċವb�ಾಲದú~ ಇದtಂĞ ಇರುćðಲ~” ಇದು

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೨ “Ģಮ{ðಯ ĥı­ಾಗುćದು;

¥ಾ}ŇಾಲĞಯು ಹಣುqõಡುćದು, ಭೂ÷ಯು ¦ಾನ|ವòvೕಯುćದು, ಆ�ಾಶć

ಇಬyòಯನುv ಸುùಸುćದು; ಈ ಜನĬೕಷದವರು ಇćಗಳĢv¯ಾ~ ಅನುಭûಸುವಂĞ

ಅನುಗ}ÿಸುīನು. ೧೩Ĩಹೂದ ಕುಲīೕ, ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶīೕ, òಮ{ įಸರು

įೕđ ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ±ಾಪದ¬ಾ£ಾá ಸಲು~îrĞೂrೕ, ´ಾđĨೕ §ಾನು òಮ{ನುv ರŉþ

ಆüೕವbðಸುīನು; įದರĥೕëù, òಮ{ ďೖಗĈ ಬಲđೂಳ�ú!” ೧೪

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “òಮ{ ċûbಕರು

ನನđ þęmõyþ¥ಾಗ òಮđ ďೕಡು¬ಾಡĥೕďಂದು §ಾನು ಕರುĝøಲ~Ġ

ಸಂಕಲwþದಂĞ ೧೫ ಈ �ಾಲದú~ಯೂ ĨರೂಸĪೕ÷ಗೂ, Ĩಹೂದ ಕುಲಕೂc

ħೕಲು¬ಾಡĥೕďಂದು įೂಸ ಸಂಕಲw ¬ಾëďೂಂëĠtೕĢ; įದರĥೕëù. ಇದು

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೧೬ “òೕć¬ಾಡĥೕ�ಾದ �ಾಯbಗĈ

ಇīೕ. ಪ}îĺಬyನೂ ತನv Ģĩಯವನ ಸಂಗಡ òಜವĢvೕ ಆಡú; òಮ{ Üವëಗಳú~

ಸತ|ವನೂv, ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾದ §ಾ|ಯವನೂv ³ಾsóþù; ೧೭ òಮ{ú~­ಾವನೂ ತನv

ಹೃದಯದú~ Ģĩಯವòđ ďೕಡನುv ಬđಯðರú; ಸುĈ� ³ಾŉđ ಎಂದೂ

ಸಂĞೂೕಷಪಡĥೕëù; §ಾನು ಇćಗಳĢv¯ಾ~ Ġ�ೕýಸುವವ§ಾáĠtೕĢ; ಇದು

Ĩįೂೕವನ ನುë.” ೧೮ “Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾಕ|ವನುv ನನđ

ದಯ¨ಾúþದನು. ೧೯ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ‘§ಾಲcĢಯ

îಂಗāನಉಪ°ಾಸ, ಐದĢಯ îಂಗāನಉಪ°ಾಸ, ಏಳĢಯ îಂಗāನಉಪ°ಾಸ,

ಹತrĢಯ îಂಗāನ ಉಪ°ಾಸ ಇćĨಹೂದ ವಂಶďc ûĬೕಷ°ಾದ ಹಬyಗ¶ಾá

ಹĭೂೕb¯ಾ~ಸಗಳನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವć; ÿೕáರಲು ಸತ|ವನೂv, ಸ¬ಾ¦ಾನವನೂv

ó}ೕîþù.’” ೨೦ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಇನುv ಮುಂĠ

ಜ§ಾಂಗಗĎ, Ġೂಡo ಪಟmಣಗಳ ò°ಾþಗĎ ಬರುವರು; ೨೧ ಒಂದುಊùನವರು

ಇĢೂvಂದು ಊùđ įೂೕá, ‘Ĩįೂೕವನ ಪ}ಸನvĞಯನುv ĥೕಡುćದಕೂc,

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ĩįೂೕವನನುv ಆಶ}øಸುćದಕೂc įೂೕđೂೕಣ ಬòvù, §ಾč

įೂೕಗುĞrೕī’ ಎಂದು įೕĈವರು. ೨೨ ÿೕđ ಬಹು Ġೕಶಗಳವರೂ, ಬಲ°ಾದ

ಜ§ಾಂಗಗಳವರೂ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ĩįೂೕವನನುv

ಆಶ}øಸುćದಕೂc Ĩįೂೕವನ ಪ}ಸನvĞಯನುv ĥೕಡುćದಕೂc ಬರುವರು.” ೨೩

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ �ಾಲದú~ ಜ§ಾಂಗಗಳ ûûಧ

«ಾĭಗಳವ®ಾದ ಹತುr ಜನರುĨಹೂದ|Ģೂಬyನ Įರಗನುv ÿëದುďೂಂಡು, ‘§ಾć

òĹ{ಂðđ ಬರುīć, ಏďಂದĩ Ġೕವರು òಮ{ ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtĢಂಬ ಸುðtಯು ನಮ{

ßûđ õðtĠ’” ಎಂದು įೕĈವರು.

೯

Ĩįೂೕವನು ನುëದ ĠೖĻೕßrಯು ಹ¥ಾ}¸ ĠೕಶದħೕĪ õðtĠ. ದಮಸcīೕ

ಅದďc ಈಡು; Ĩįೂೕವನು ನರವಂಶದ ħೕĪ ಕíqém¥ಾtĢ; ´ೌದು,

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಸಕಲ ಕುಲಗಳú~ಯೂ, ೨ದಮಸcದ ಪಕcದú~ನ ಹ¬ಾîನú~ಯೂಬಹಳ

�ಾಣರು ಎಂದು ďೂähďೂಂëರುವ ತೂÒ, äೕĠೂೕË ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ ಕíqém¥ಾtĢ.

೩ ತೂÒ ಪಟmಣć ďೂೕęಯನುv ಕémďೂಂಡು ĥā�ಯನುv ಧೂāನಂĞಯೂ,

ಬಂ�ಾರವನುv õೕðಯಬðಯಕಸದ®ಾüಯಂĞ¬ಾëďೂಂëĠ. ೪ಆ´ಾ, ಕತbನು

ಅದರ ಆþrಯನುv ಆಕ}÷þ ¨ೌāđೂೕěಯನುv ಸಮುದ}Ġೂಳđ įೂěದು´ಾಕುವನು;

ಪಟmಣć ĥಂßđ ತು£ಾrಗುćದು. ೫ ಅĭcĪೂೕನು ಇದನುv Ģೂೕë įದರುćದು;

�ಾಜć ಸಹ ಅî ಸಂಕಟಪಡುćದು; ಎďೂ}ೕನು òùೕŊđಟುm ಬಹು ವ|ğđ

ಒಳ�ಾಗುćದು; �ಾಜďc ®ಾಜĢೕ ಇಲ~°ಾಗುವನು; ಅĭcĪೂೕನು òಜbನ°ಾಗುćದು;

೬ ಅĭೂoೕðನú~ ÷ಶ}�ಾîಯವರು °ಾಸ¬ಾಡುವರು; ÿೕđ ôúýmಯದ ಗವbವನುv

ಭಂಗಪëಸುīನು. ೭ ಅವರು ಸûಯುವ ರಕrವನುv ªಾĺಳáಂದ Ğđದುõಡುīನು;

ಅವರು ಕಚುhವ ಅಸಹ|ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ಹಲು~ಗಳ ಮಧ|ðಂದ ßತುr´ಾಕುīನು;

ಅವರೂ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವùđ ÷ೕಸ¯ಾದ ಜನ®ಾá ಉāಯುವರು; Ĩಹೂದದú~

ಕುಲ¨ಾಲಕನಂîರುವರು; ಎďೂ}ೕòನವರು Ĩಬೂþಯರ ´ಾáರುವರು. ೮­ಾರೂ

´ಾದುįೂೕಗದಂĞ ನನv ಆಲಯದಸುತrಲು ¨ಾıಯನುv ´ಾß �ಾವ¯ಾáರುīನು;

ಇನುv ಮುಂĠ­ಾವ ªಾಧಕನೂ ನನv ಜನರħೕĪ ¥ಾā¬ಾಡುćðಲ~; ಏďಂದĩ

ಈಗ §ಾನು ಕíqಟುm ĢೂೕಡುîrĠtೕĢ. ೯ äೕĺೕË ನಗùĨೕ, ಬಹು ಸಂĞೂೕಷಪಡು;

ĨರೂಸĪೕÐ ąùĨೕ, ಹಷbಧ�òđೖ! Ģೂೕಡು, òನv ಅರಸನು òನv ಬāđ

ಬರು£ಾrĢ; ಆತನು §ಾ|ಯವಂತನೂ, ರŉಸು°ಾತನೂ, ±ಾಂತಗುಣćಳ�ವ§ಾáಯೂ

ಕĞrಯನುv, ´ೌದು, ¨ಾ}ಯದಕĞrಮùಯನುv ಹîrದವ§ಾáಯೂಬರು£ಾrĢ. ೧೦§ಾನು

ಎ©ಾ}øೕ÷ನ ರಥಬಲವನೂv, ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಅಶ�ಬಲವನೂv òĬ�ೕಷ¬ಾಡುīನು;

ಯುದuದ õಲು~ ಇಲ~°ಾಗುćದು; ಆತನು ďೂಡುವ ಅಪwĝಯು ಜ§ಾಂಗಗāđ

ಸ¬ಾ¦ಾನಕರ°ಾáರುćದು; ಆತನ ಆā�ďಯು ಸಮುದ}ðಂದ ಸಮುದ}ದವĩಗೂ

ಯೂĤ}é× ನðøಂದ ಭೂ÷ಯ ಕಟmಕěಯವĩಗೂ ಹರëďೂಂëರುćದು. ೧೧

ನನv ಜನĩೕ, òೕć ಒಡಂಬëď¬ಾëďೂಂ ಾಗ ಸುùþದ ರಕrವನುv §ಾನು ಸ{ùþ

Įĩ­ಾáರುವ òನvವರನುv òೕùಲ~ದ ಆ ªಾûĺಳáಂದ ಬರ¬ಾಡುīನು. ೧೨

òùೕŊ įೂಂðದ Įĩಯವĩೕ, òಮ{ ದುಗbďc ÿಂðರುáù; òಮđ ಎರಡರಷುm

ಸುಖವನುv ದಯ¨ಾúಸುīĢಂದು ಈಗಲೂ ಪ}ಕéಸುĞrೕĢ. ೧೩Ĩಹೂದīಂಬ

õಲ~ನುv ĥೂáeþďೂಂëĠtೕĢ. ಅದರú~ ಎ©ಾ}øೕÐ ಎಂಬ ªಾಣವನುv ಹೂëĠtೕĢ;
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äೕĺೕĢೕ, §ಾನು òನv ಸಂ£ಾನವನುv á}ೕ¸ ಸಂ£ಾನďc ûರುದu°ಾá ಎõyþ

òನvನುv ಶೂರನ ಕîrಯ§ಾvá ¬ಾಡುīನು. ೧೪ Ĩįೂೕವನು ಸ�ಜನù�ಾá

ಅವರ ħೕĪ �ಾíþďೂĈ�ವನು; ಆತನ ªಾಣć þëúನಂĞ ´ಾರುćದು;

ಕತb§ಾದĨįೂೕವನು ತುತೂrùಯನುvಊð ದŉಣ ¨ಾ}ಂತ|ದ õರು�ಾāಗĽಡĢ

ನುಗುeವನು. ೧೫ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ತನv ಜನರನುv �ಾ¨ಾಡುವನು;

ಅವರು ಶತು}ಗಳನುv ನುಂáõಡುವರು, ಕವĝಯ ಕಲು~ಗಳನುv ತುāದು´ಾಕುವರು;

ರಕrವನುv ಕುëದು ಅಮĪೕùದವ®ಾá Ħೂೕಗbĩಯುವರು; ĥೂೕಗುíಗಳಂĞಯೂ,

ಯŋīೕðಯ ಮೂĪಗಳಂĞ ರಕrċಣb®ಾáರುವರು. ೧೬ ಆ ðನದú~ ಅವರ

Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು ಅವರನುv ತನv ÿಂ ಾáರುವ ಜನĩಂದು ರŉಸುವನು;

ಅವರು ßùೕಟದú~ನ ರತvಗಳಂĞ ತಮ{ Ġೕಶದú~ ಥಳಥāಸುವರು. ೧೭ ಆ´ಾ,

ಅವರ ³ೌಖ|īಷುm, ಅವರ ³ೌಂದಯbīಷುm! ¦ಾನ|ćಯುವಕರನುv, ¥ಾ}Ňಾರಸć

ಯುವîಯರನುv ąýmđೂāಸುćದು.

೧೦

ಮı­ಾಗುವಂĞ ÿಂ�ಾùನú~ Ĩįೂೕವನನುv ĥೕëďೂā�ù;

ĨįೂೕವĢೕ ÷ಂಚುಗಳನುv ಉಂಟು¬ಾಡು£ಾrĢ, ಮನುಷ|ùđ

ಸಮೃðu­ಾದ ಮıಯನುv ದಯ¨ಾúಸು£ಾrĢ, ಎಲ~ùಗೂ įೂಲದ ģೖರನುv

ಅನುಗ}ÿಸು£ಾrĢ. ೨ ûಗ}ಹಗĈ ನುëಯುćದು ಸುĈ�; ಕíįೕĈವವರು

ದಶbನವನುv �ಾಣುćದು ಸುĈ�, îāಸುವ ಕನಸುಗĈĹೕಸ°ಾದćಗĈ, įೕĈವ

ಸ¬ಾ¦ಾನć ವ|ಥb. ಆದುದùಂದ ನನv ಜನರು ð�ಾc¨ಾ¯ಾá¥ಾtĩ; ಕುರುಬನು ಇಲ~ದ

�ಾರಣ ªಾġđ ಒಳ�ಾá¥ಾtĩ. ೩ ನನv ďೂೕಪć ಕುರುಬರħೕĪ ಧಗಧáಸುತrĠ.

§ಾನು įೂೕತಗಳನುv ದಂëಸುīನು; Įೕ§ಾñೕಶ�ರĨįೂೕವನು ತನv ಮಂĠ­ಾದ

Ĩಹೂದ ವಂಶವನುv ಪ®ಾಂಬùþ ಘನ°ಾದಯು¥ಾuಶ�ವ§ಾvá ¬ಾëďೂĈ�ವನು. ೪

ಆ ವಂಶðಂದಮೂĪಗಲು~, ಆ ವಂಶðಂದĹı, ಆ ವಂಶðಂದಯುದuದ õಲು~,

ಅಂತು ಆ ವಂಶĠೂಳáಂದ ಸಕಲ ಅñ�ಾùಗĈ ಉಂÝಗುವರು. ೫ ಇವರು

ûೕರ®ಾá ರಣರಂಗĠೂಳđ ಶತು}ಗಳನುv õೕðಗಳ ďಸùನú~ ತುāದುõಡುವರು;

Ĩįೂೕವನು ನಮ{ ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtĢಂದುಯುದu¬ಾಡುವರು; ಎದುùಸುವ ಸ°ಾರರು

ಭಂಗಪಡುವರು. ೬ §ಾನು Ĩಹೂದ ವಂಶವನುv ಬಲđೂāþ ĺೕĮೕಫನ

ವಂಶವನುv ಉದuùಸುīನು; ನನv ಕòಕರć ಅವರħೕĪ ಇರುćದùಂದ ಅವರನುv

ÿಂದďc ಬರ¬ಾಡುīನು; ಆಗ §ಾನು ಅವರನುv ತā�õémದುt ಇಲ~ದಂ£ಾಗುćದು;

§ಾನು ಅವರ Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವ§ಾáĠtೕನ¯ಾ~, ಅವರ Ĺĩಯನುv ¯ಾúþ

ಸದುತrರವನುv òೕಡುīನು. ೭ ಎ©ಾ}øೕಮ|ರು ಶೂರರಂîರುವರು, ¥ಾ}Ňಾರಸ

ಕುëದಂĞ ಅವರ ಮನಸು� ಉ£ಾ�ಹđೂĈ�ćದು; ಅವರ ಸಂ£ಾನದವರು ಇದನುv

Ģೂೕë ಸಂĞೂೕಷಪಡುವರು, ಅವರ ಹೃದಯćĨįೂೕವನú~ ಆನಂðಸುćದು. ೮

§ಾನು ಅವರನುv þĈ�´ಾß ಕĩದು ಕೂëಸುīನು. ಅವರನುv ûĹೕäþĠನ¯ಾ~;

ಅವರು ÿಂĠ ವೃðu­ಾದಂĞಮುಂĠಯೂ ವೃðu­ಾಗುವರು. ೯ §ಾನು ಅವರನುv

ಜ§ಾಂಗಗĽಳđ Ĕú~ದರೂ ಅವರು ದೂರĠೕಶಗಳú~ ನನvನುv ಸ{ùþďೂಂಡು

ಸಂ£ಾನಸħೕತ°ಾá ಬದುß ªಾā ÿಂðರುá ಬರುವರು. ೧೦ §ಾನು ಅವರನುv

ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ ÿಂದďc ಕĩದುತರುīನು; ಅಶೂ�ರðಂದ ಕೂëಸುīನು;

á¯ಾ|É, ĪಬĢೂೕನುಗಳ ¨ಾ}ಂತ|ďc ಬರ¬ಾಡುīನು; ಅವùđ ³ಾ�ಾಗುವಷುm ಸsಳ

þಕcದು. ೧೧ ಅವರು ಕಷmīಂಬ ಕಡಲನುv ¥ಾé ಬರುವರು, ಅಲ~ಕĪೂ~ೕಲ°ಾದ

ಸಮುದ}ವನುv Ħೕðþõಡುವರು, ĢೖÓ ನðĨ¯ಾ~ ತಳದ ತನಕ ಒಣಗುćದು.

ಅಶೂ�ರದ ಗವbć ತáeಸಲwಡುćದು, ಐಗುಪrದ ®ಾಜದಂಡć ತówįೂೕಗುćದು. ೧೨

ಅವರುĨįೂೕವನú~ ಬಲđೂĈ�ವರು, ಆತನ įಸùನú~ ನěದುďೂĈ�ವರು; ಇದು

Ĩįೂೕವನ ನುë.

೧೧

ĪಬĢೂೕĢೕ, òನv ªಾáಲುಗಳನುv Ğĩ, ĥಂßಯು òನv Ġೕವ¥ಾರುಗಳನುv

ನುಂಗú! ೨ ತು®ಾø ಮರīೕ, đೂೕ¶ಾಡು! Ġೕವ¥ಾರು õðtĠ,

Ĭ}ೕಷnವೃņಗĈ §ಾಶ°ಾáī. ªಾ²ಾòನಅĪೂ~ೕËಮರಗıೕ ßùäù! ನುಗe¯ಾಗದ

ದಟm°ಾದವನćಉರುāĠ. ೩ಆ´ಾ, ಕುರುಬರು đೂೕ¶ಾಡು£ಾrĩ! ಅವರಅîಶಯದ

�ಾವಲು ´ಾ¶ಾáĠ. ಇđೂೕ, ¨ಾ}ಯದ þಂಹಗĈ ಗæbಸುತrī!ĺದbòನ ದಟm

ಅಡûಯು ´ಾ¶ಾáĠ. ೪ ನನv Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು ÿೕđ ಅಪwĝďೂಟmನು,

“ďೂಯುeùಗಳಮಂĠಯನುv �ಾø; ೫ ďೂಂಡುďೂĈ�ವವರುಅćಗಳನುv ďೂಯtರೂ

Ġೂೕýಗıಂದು ಎíಸುćðಲ~; ¬ಾರುವವರು Ĩįೂೕವòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú,

ಧನವಂತ®ಾĠćಅಂದುďೂĈ�ವರು. ಆಮಂĠಯ ಕುರುಬ®ಾದರೂ ಅćಗಳನುv

ಕರುíಸುćðಲ~.” ೬Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು Īೂೕಕò°ಾþಗಳನುv ಇನುv

ಕರುíĮನು; ಇđೂೕ, ಪ}îĺಬyನನುv ಅವನವನ Ģĩಯವನ ďೖಗೂ, ಅರಸನ ďೖಗೂ

ಒówಸುīನು; ಆಬúಷnರು Īೂೕಕವನುvąëąë¬ಾಡುವರು;ಅವರďೖđ þßcದವರನುv

ಉದuùĮನು.” ೭ ಆಗ §ಾನು ðೕ§ಾವĮsಯú~ದt ಆ ďೂಯುeùಗಳ ಮಂĠಯನುv

ħೕøþĠನು. ಎರಡು ďೂೕಲುಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಒಂದďc “ಕೃģ” ಎಂತಲೂ

ಇĢೂvಂದďc, “ಒಗeಟುm” ಎಂತಲೂįಸùಟುm ಅćಗāಂದಮಂĠಯನುvħೕøþĠನು.

೮ ಒಂĠೕ îಂಗĽಳđಮೂವರು ಕುರುಬರನುv ಅಡáþõęmನು; ಅನಂತರ ನನđ

ಕುùಗಳ ûಷಯ°ಾá £ಾı{ ತówತು; ಅćಗāಂದ ನನđ ĥೕಸರ°ಾøತು. ೯ಆಗ,

“§ಾನು òಮ{ನುv ħೕøĮನು; ³ಾಯುćದು ³ಾಯú, ´ಾ¶ಾಗುćದು ´ಾ¶ಾಗú,

ಉāದćಗĈ ಒಂದರ ¬ಾಂಸĻಂದನುv îನvú ಅಂದುďೂಂěನು.” ೧೦ ಆಗ §ಾನು

ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗĽಂðđ ¬ಾëďೂಂëದt ಒಡಂಬëďಯನುv ಭಂಗಪëಸĥೕďಂದು

“ಕೃģ”ಎಂಬನನv ďೂೕಲನುv Ğđದು ಕತrùþõęmನು. ಆಗĪೕಮುùದುįೂೕøತು; ೧೧

ಇದùಂದ ಆ ðೕನ°ಾದಮಂĠಯú~ ನನvನುv ಲŉಸುîrದt ಕುùಗĈ, ಇದುĨįೂೕವನ

ನುë ಎಂದು îāದುďೂಂಡć. ೧೨ ಅನಂತರ §ಾನು òಮđ, “ಸù­ಾá Ğೂೕùದĩ

ನನđ ಸಂಬಳವನುv ďೂëù ಇಲ~°ಾದĩ õëù” ಅನvಲು ಅವರುಮೂವತುr ĞೂĪ

ĥā�ಯನುv ತೂá ನನv ಸಂಬಳ�ಾcá ďೂಟmರು. ೧೩ಅವರು ಇವನĺೕಗ|Ğ ಇĭmೕ

ಎಂದುďೂಂಡು ನನđ ďೂಟm ಆ «ಾùೕ ಸಂಬಳವನುv Ĩįೂೕವನು Ģೂೕë, “ಅದನುv

ಡõyđ ´ಾಕು” ಎಂದು ಅಪwĝ ¬ಾë¥ಾಗ §ಾನು ಆಮೂವತುr ĬďÓ ĥā� §ಾಣ|ವನುv

Ğđದು Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ಡõyđ ´ಾßĠನು. ೧೪ ಕೂಡĪ Ĩಹೂದಕೂc,

ಇ³ಾ}Ĩೕúಗೂ ಇದt ಸįೂೕದರ«ಾವವನುv ಭಂಗಪëಸĥೕďಂದು “ಒಗeಟುm” ಎಂಬ

ನನv ಎರಡĢಯďೂೕಲನುvಮುùದುõęmನು. ೧೫ಆħೕĪĨįೂೕವನು ನನđÿೕđ

ಅಪwĝ ¬ಾëದನು, “òೕನು ಮĞೂrħ{ ತಕc ಸಲಕರĝಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಮೂಖb

ಕುರುಬನಂĞ ನéಸು. ೧೬ ಇđೂೕ, Ġೕಶದú~ §ಾನು ಒಬy ಕುರುಬನನುv Ģೕ÷ಸುīನು;

ಅವನು ´ಾ¶ಾಗುîrರುವ ಕುùಗಳನುv Ģೂೕëďೂಳ�ನು, ಚದುùದćಗಳನುv ಹುಡುಕನು,

ಊನ°ಾದćಗಳನುv ಗುಣಪëಸನು, Ģಟmáರುವćಗಳನುv ³ಾಕನು; ďೂõyದćಗಳ

¬ಾಂಸವನುv îನುvವನು, ಕುùಗಳ đೂರಸುಗಳನುv ಚೂರುಚೂರು ¬ಾಡುವನು. ೧೭

ಮಂĠಯನುv �ಾಯĠ õಟುm õಟm ಕುರುಬನ ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú? ಖಡeć ಅವನ

Ğೂೕāಗೂ, ಬಲಗíqಗೂ £ಾಗುćದು; ಅವನ ĞೂೕĈ îೕ®ಾ ಒಣáįೂೕಗುćದು.

ಅವನ ಬಲಗಣುqċ®ಾĹªಾyಗುćದು.”

೧೨

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ûಷಯ°ಾá Ĩįೂೕವನು ನುëದ ĠೖĻೕßr. ಆ�ಾಶ

ಮಂಡಲವನುv ಹರë, ಭೂĪೂೕಕďc ಅþr°ಾರವನುv ´ಾß, ಮನುಷ|ĩೂಳđ

æೕ°ಾತ{ವನುv ಸೃýmಸುವ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ೨ “ಆ´ಾ! §ಾನು

ĨರೂಸĪೕಮನುv ಸುತrಣ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗāđ ಅಮĪೕùþ ಓ¯ಾëಸುವ

ĥೂೕಗುíಯ§ಾvá ¬ಾಡುīನು;ĨರೂಸĪೕ÷đಮುîrđ´ಾಕು°ಾಗĨಹೂದಕೂc

ಇಕcÝmಗುćದು. ೩ ಆ ðನದú~ §ಾನು ĨರೂಸĪೕಮನುv ಸಮಸr

ಜನಗāಗೂ, «ಾùೕ ಬಂěಯ§ಾvá ¬ಾಡುīನು; ಅದನುv ಎತುrವವĩಲ~ರು

ಜಜjಲwಡುವರು; Īೂೕಕದ ಸಕಲ ®ಾಜ|ಗĈ ಅದĢvîr ´ಾಕಲು ಕೂëಬರುವć.”

೪ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ ðನದú~ §ಾನು ಎ¯ಾ~ ಕುದುĩಗĈ

ಭಯðಂದ ತõyªಾyಗುವಂĞ¬ಾಡುīನು, ಸ°ಾರರನುv ಭ}ħđೂāಸುīನು;Ĩಹೂದ

ವಂಶವನುv ಕÝŉþ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಅಶ�ಗಳĢv¯ಾ~ ಕುರುಡು ¬ಾಡುīನು. ೫ ಆಗ

Ĩಹೂದದ ಕುಲಪîಗĈ ತಮ{ ಮನþ�Ģೂಳđ, ‘ĨರೂಸĪೕ÷ನವರು ತಮ{

Ġೕವ®ಾದ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ĩįೂೕವನú~ ಬಲđೂಂಡು ನಮđ £ಾ}ಣ°ಾá¥ಾtĩ’

ಅಂದುďೂĈ�ವರು. ೬ “ಆ ðನದú~ §ಾನು Ĩಹೂದದ ಕುಲಪîಗಳನುv

³ೌĠಯಮಧ|ದú~ನ ಅáeýmďಯ§ಾváಯೂ, þćಡುಗಳ ನಡುವಣ ಪಂಜ§ಾváಯೂ

¬ಾಡುīನು; ಅವರು ಸುತrಣ ಜ§ಾಂಗಗಳĢv¯ಾ~ ಎಡಬಲಗಳú~ ನುಂáõಡುವರು;

ĨರೂಸĪೕ÷ನವರು ತಮ{ ಸsಳ°ಾದ ĨರೂಸĪೕ÷ನĪ~ೕ ಇನುv °ಾþಸುವರು;

೭ ¥ಾûೕದ ವಂಶದವರ ಮÿħಯೂ, ĨರೂಸĪೕ÷ನವರ ಮÿħಯೂ,

Ĩಹೂದದಮÿħಯನುv ÷ೕರದಂĞĨįೂೕವನುĨಹೂದದ ¨ಾıಯಗāđ

Ĺದಲು ಜಯವನುvಂಟು¬ಾಡುವನು; ೮ ಆ ðನದú~ Ĩįೂೕವನು
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ĨರೂಸĪೕ÷ನವರನುv ಸುತrಲು �ಾ¨ಾಡುವನು; ಅವĩೂಳđ ಈáನ ಕುಂಟನು

ಆ ðನದú~ ¥ಾûೕದನಂîರುವನು; ¥ಾûೕದ ವಂಶć ĠೕವರಂĞ, Ĩįೂೕವನ

ದೂತನ ´ಾđ ಅವùđ ಮುಂ¥ಾ¶ಾಗುćದು. ೯ ĨರೂಸĪೕ÷ನ ħೕĪ

õೕĈವ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳ ಧ�ಂಸďc ಆ ðನದú~ ďೖ´ಾಕುīನು.” ೧೦ ¥ಾûೕದ

ವಂಶದವರú~ಯೂ,ĨರೂಸĪೕ÷ನವರú~ಯೂĠೕವರದĨಯನುv ಹಂಬúþ

ĥೕಡುವ «ಾವವನುv ಸುùಸುīನು; £ಾć ಇùದವನನುv ðémþ Ģೂೕಡುವರು; ಇದt

ಒಬy ಮಗನನುv ಕıದುďೂಂಡಂĞ ಅವò�ಾá đೂೕ¶ಾಡುವರು. Ĕೂಚhಲ ಮಗನ

ûĺೕಗďೂcೕಸcರ ದುಃಖಪಟmಂĞ ಅವò�ಾá ದುಃàಸುವರು. ೧೧ħáĠೂtೕûನ

ತáeĢೂಳđ ಹದÉ ùĹ{ೕòನú~ đೂೕ¶ಾಟ°ಾಗುವಂĞ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಆ

ðನ Ġೂಡo đೂೕ¶ಾಟ°ಾಗುćದು. ೧೨ Ġೕಶī¯ಾ~ đೂೕ¶ಾಡುćದು, ಒಂĠೂಂದು

ಕುಟುಂಬć ĥೕĩ ĥೕĩ­ಾá đೂೕ¶ಾಡುćದು; ¥ಾûೕದ ವಂಶದ ಕುಟುಂಬć

ĥೕĩ, ಅದರú~ įಂಗಸರು, ಗಂಡಸರು ĥೕĩ ĥೕĩ; §ಾ£ಾನ ವಂಶದ ಕುಟುಂಬć

ĥೕĩ, ಅದರú~ įಂಗಸರು ಗಂಡಸರು ĥೕĩ ĥೕĩ; ೧೩ Īೕû ವಂಶದ ಕುಟುಂಬć

ĥೕĩ, ಅದರú~ įಂಗಸರು, ಗಂಡಸರು ĥೕĩ ĥೕĩ; ü÷{ಯ ಸಂ£ಾನದ ಕುಟುಂಬć

ĥೕĩ, ಅದರú~ įಂಗಸರು, ಗಂಡಸರು ĥೕĩ ĥೕĩ, ೧೪ಉāದ ಕುಟುಂಬಗı¯ಾ~

ĥೕĩ ĥೕĩ, ಒಂĠೂಂದರú~ಯೂ įಂಗಸರು, ಗಂಡಸರು ĥೕĩ ĥೕĩ, ÿೕđ ĥೕĩ

ĥೕĩ­ಾáĨೕ đೂೕ¶ಾಡುವರು.

೧೩

ಆ ðನದú~ ¨ಾಪವನೂv, ಅಶುäಯನೂv ಪùಹùಸತಕc ಒಂದು ಬುđeಯು

¥ಾûೕದ ವಂಶದವùಗೂ,ĨರೂಸĪೕ÷ನವùಗೂ Ğĩðರುćದು. ೨

Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಆ ðನದú~ §ಾನು ûಗ}ಹಗಳನುv

ĠೕಶĠೂಳáಂದ ò§ಾbಮ¬ಾಡುīನು, ಅć ಇನುv ­ಾರ Ģನóಗೂ ಬರುćðಲ~;

ಅಲ~Ġ ಸುĈ� ಪ}°ಾðಗಳನೂv, ದು®ಾತ{ವನೂv ĠೕಶĠೂಳáಂದ Ğೂಲáþõಡುīನು.

೩ ಆಗ ­ಾವ§ಾದರೂ ಮĞr ಪ}°ಾದĢ¬ಾëದĩ ಅವನ įತr £ಾøತಂĠಗĈ

ಅವòđ, ‘òೕನು ಉāಯĥೕಡ;Ĩįೂೕವನ įಸĩîr ಸು¶ಾ�ಡುîr’ ಎಂದು įೕā

ಆ įತr £ಾøತಂĠಗıೕ ಅವನ ಪ}°ಾದĢಯò÷ತr ಅವನನುv ಇùದುõಡುವರು.

೪ “ಆ ðನದú~ ­ಾವ ಪ}°ಾðĨೕ ಆಗú ಪ}°ಾದĢ ¬ಾಡĥೕďಂðರು°ಾಗ

ತನ�ಾದ ದಶbನವನುv ಪ}ಕéಸಲು §ಾäďಪಡುವನು; ­ಾವನೂ Ĺೕಸ�ಾcá

ಕಂಬāಯನುv įೂದುtďೂಳ�ನು; ೫ ಒಬyನು, ‘§ಾನು ಪ}°ಾðಯಲ~, įೂಲದ

ďಲಸದವನು; äಕc ವಯþ�òಂದಲೂ ĩೖತ§ಾáĠtೕĢ.’ ಎಂದು įೕಳಲು, ೬ಮĞೂrಬyನು

ಅವನನುv, ‘òನv ಎĠಯ ħೕúರುವ ಈ �ಾಯಗĈ ಏನು?’ ಎಂದು ďೕāದĩ

ಅವನು, ‘÷ತ}ರ ಮĢಯú~ ನನ�ಾದ �ಾಯಗĈ’” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಡುವನು.

೭ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಖಡeīೕ, §ಾನು Ģೕ÷þದ

ಕುರುಬನೂ, ನನv ಸಂಗëಗನೂ ಆáರುವವನ ûರುದu ಎಚhರđೂĈ�; ಕುರುಬನನುv

įೂě, ಕುùಗĈ ಚದುùįೂೕಗುವć; ಮùಗಳħೕಲೂ ďೖ¬ಾಡĥೕďಂðĠtೕĢ. ೮

“ĠೕಶĠೂಳđ¯ಾ~ ಮೂರರú~ ಎರಡು «ಾಗದವರು ಹತ®ಾá ³ಾಯುವರು, ಮೂರĢಯ

«ಾಗದವರು ಅú~ ಉāಯುವರು” ಇದುĨįೂೕವನ ನುë. ೯ “ಆ ಮೂರĢಯ

«ಾಗದವರನುv §ಾನು ĥಂßđ ´ಾß ĥā�ಯಂĞ Ĭೂೕñಸುīನು, ಬಂ�ಾರದ ´ಾđ

ಶುðu ¬ಾಡುīನು; ಅವರು ನನv įಸĩîr ¨ಾ}ïbಸುವರು, §ಾನು ಆúಸುīನು; §ಾನು,

‘ಇವರು ನನv ಜನರು’ ಅಂದುďೂĈ�īನು. ಅವರು, ‘ನಮ{ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವĢೕ’

ಅನುvವರು.”

೧೪

ಆ´ಾ, äೕĺೕĢೕ, Ĩįೂೕವನ §ಾ|ಯîೕóbನ ðನć ಬರುîrĠ;

ಸೂĩ­ಾದ òನv ಆþrಯು ಆಗ òನv ಮಧ|ದú~ ಹಂäď­ಾಗುćದು. ೨

§ಾನು ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ĨರೂಸĪೕ÷đ ûರುದu°ಾá ಕೂëಸುīನು; ಅć

ಪಟmಣವನುv ಆಕ}÷þďೂಂಡುಮĢಗಳನುv ಸೂĩ¬ಾëįಂಗಸರನುv ďëಸುವć;

ಪಟmಣದ ಅಧb ಜನರು Įĩđ įೂೕಗುವರು, ಉāದ ಜನĩೂೕ ಪಟmಣದĪ~ೕ

ಉāಯುವರು. ೩ ಆಗ Ĩįೂೕವನು įೂರಟು, ಯುದuದ ðನದú~ įೕđೂೕ

´ಾđĨೕ ಆ ಜ§ಾಂಗಗāđ ಪ}îಭéಸುವನು. ೪ĨರೂಸĪೕ÷ನċವbðßcđ

ಎದು®ಾáರುವ ಎĝqಯ ಮರಗಳ ಗುಡoದ ħೕĪ ಆತನ ¨ಾದಗĈ òಂîರಲು,

ಆ ಗುಡoć ċವbðಂದ ಪühಮದ ಉದtಕೂc þೕāįೂೕá ಮಧ|ದú~ Ġೂಡo

ěೂಂಗರ°ಾಗುćದು. ಗುಡoದ ಅಧb«ಾಗćಉತrರಕೂc, ಅಧb«ಾಗć ದŉಣಕೂc

ಸùದುďೂĈ�ćದು. ೫ òೕćĨįೂೕವನ ಗುಡoಗಳ ನಡುವಣ ಆ ಕíīĺಳđ

ಓëįೂೕಗುûù; ಏďಂದĩ ಆ ಕíīಯು ಆĔúನವĩಗೂ ಮುémರುćದು;

Ĩಹೂದದ ಅರಸ§ಾದ ಉæjೕಯನ �ಾಲದú~ ಭೂಕಂಪದ ಕěøಂದ òೕć

ಓëįೂೕದಂĞĨೕ ಓëįೂೕಗುûù; ಆಗ ಪùಶುದu Ġೕವ®ಾದ Ĩįೂೕವನು

ಸಮಸr Ġೕವದೂತರ ಸħೕತ ಬರುವನು. ೬ ಆ ðನದú~ ĥಳßರದು, Ėೂ|ೕîಗĈ

ಅಡáįೂೕಗುವć, ಇಂ¤ಾ ðನć ಒಂĠೕ, ೭ಅದುĨįೂೕವòđ îāðರುćದು,

ಅದು ಹಗಲೂ ಅಲ~, ಇರುĎ ಅಲ~, ಆದĩ ಸಂĖಯ īೕıಯú~ ĥಳ�ಾಗುćದು. ೮

ಆ ðನದú~ æೕವಕರ°ಾದ ಜಲಪ}°ಾಹćĨರೂಸĪೕ÷Ģೂಳáಂದ įೂರಡುćದು;

ಅಧb«ಾಗćċವbಸಮುದ}ಕೂc, ಅಧb«ಾಗć ಪühಮ ಸಮುದ}ಕೂc ಹùಯುćದು;

ĥೕþđ�ಾಲದú~ಯೂ, ಮı�ಾಲದú~ಯೂ ಹùಯುತrĪೕ ಇರುćದು. ೯

Ĩįೂೕವನು ಭೂĪೂೕಕďc¯ಾ~ ®ಾಜ§ಾáರುವನು; ಆ ðನದú~ ĨįೂೕವĢೂಬyĢೕ

Ġೕವĩಂದೂ ಆತನ įಸĩೂಂĠೕ ಸುrತ|īಂದೂ ಎಲ~ùಗೂ îāðರುćದು. ೧೦

ಆಗ Ġೕಶć đಬðಂದĨರೂಸĪೕ÷ನ ದŉಣದú~ರುವ ùĹ{ೕòನವĩđ ತ�ಾeá

¬ಾಪbಡುćದು; ĨರೂಸĪೕĹೕ ĥ§ಾ|÷ೕòನ ªಾáúòಂದ ċವb�ಾಲದ

ªಾáúನ ಸsಳದವĩđ, ಮೂĪಯ ªಾáúನ ತನಕ, ಹನĢೕಲನ ಬುರುæòಂದ

ಅರಸನ ¥ಾ}ŉಯ ಆĪಗಳವĩಗೂ ಎತrರದú~ òಂîರುćದು. ೧೧ ಅದರú~ ಜನರು

ಸುರŉತ°ಾá °ಾþಸುವರು. ಇನುv ±ಾಪûರದು; ĨರೂಸĪೕÐ Ģಮ{ð­ಾá

ĢĪđೂಂëರುćದು. ೧೨ ĨರೂಸĪೕ÷ನ ħೕĪ ಯುದu ¬ಾëದ ಸಕಲ

ಜ§ಾಂಗಗāಗೂ Ĩįೂೕವನು ಈ °ಾ|ñಯು ಬರುವಂĞ ¬ಾಡುವನು, įĖjಯ

ħೕĪ òಂತ ´ಾđĨೕ ಅವರ ¬ಾಂಸć ďೂıತು įೂೕಗುćದು, ಕಣುq

ಕುíಯĪ~ೕ ಇಂಗುćದು, §ಾúđಯು ªಾಯĪ~ೕ ņøಸುćದು. ೧೩ ಆ ðನದú~

Ĩįೂೕವನು ಉಂಟು¬ಾಡುವ Ġೂಡo ಗúõúಯು ಅವರú~ ಹರಡುćದು;

ಒಬyರ ďೖಯĢೂಬyರು ತěÿëಯುವರು, ಒಬyರ ħೕĪೂಬyರು ďೖĨತುrವರು.

೧೪ĨಹೂದčĨರೂಸĪೕ÷ನ ಪರ°ಾáಯುದu¬ಾಡುćದು; ಸುತrಣ ಸಕಲ

ಜ§ಾಂಗಗಳ ಆþrಯು ಅಂದĩ ĥā�, ಬಂ�ಾರ ಮತುr ಬęmಗĈ ®ಾü®ಾü­ಾá

ಕೂëಸಲwಡುವć. ೧೫ ಜ§ಾಂಗಗāđ ತಗಲುವಂಥ °ಾ|ñĨೕ ಕುದುĩ, įೕಸರಗĞr,

ಒಂę, ಕĞr ಅಂತು ಆ ¨ಾıಯಗಳú~ನ ಸಮಸr ಪಶುಗāಗೂ ತಗಲುćದು. ೧೬

ಅನಂತರ ĨರೂಸĪೕ÷ನ ħೕĪ õದt ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗಳú~ ಉāದವĩಲ~ರೂ

Įೕ§ಾñೕಶ�ರĨįೂೕವĢಂಬ ®ಾ�ಾñ®ಾಜನನುv ಆ®ಾñಸುćದಕೂc, ಪಣb±ಾĪಗಳ

ಹಬyವನುv ಆಚùಸುćದಕೂc ಪ}îವಷbč įೂರಟುಬರುವರು. ೧೭ Īೂೕಕದ

ಸಮಸr ಕುಲಗಳú~ ­ಾವ ಕುಲದವರು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ ĨįೂೕವĢಂಬ

®ಾ�ಾñ®ಾಜನನುv ಆ®ಾñಸುćದďcĨರೂಸĪೕ÷đ ಬರುćðಲ~Ļೕ ಅವùđ

ಮıಬರುćðಲ~. ೧೮ ಐಗುಪr ಕುಲದವರು įೂರಟು ಬರðದtĩ, ಪಣb±ಾĪಗಳ

ಹಬyವನುv ಆಚùಸುćದďc ಬರðದtĩ ಜ§ಾಂಗಗāđ Ĩįೂೕವನು ತಗúಸುವ

ªಾġಯು ಅವùಗೂ ತಗಲುćದು. ೧೯ ಐಗುಪrಕೂc ಪಣb±ಾĪಗಳ ಹಬyವನುv

ಆಚùಸುćದďc ಬರðರುವ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗāಗೂ ಸಂಭûಸುವ ದಂಡĢಯು ಇĠೕ.

೨೦ ಆ ðನದú~, “Ĩįೂೕವòđ÷ೕಸಲು” ಎಂಬ úóಯು ಕುದುĩಗಳ ಘಂęಗಳ

ħೕಲೂ ďîrರುćದು; Ĩįೂೕವನ ಆಲಯದ ¨ಾĞ}ಗıಲ~čಯŋīೕðಯ ಪಕcದ

ĥೂೕಗುíಗಳಂĞ ಪùಶುದu°ಾáರುವć. ೨೧ ಅಲ~Ġ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ,

Ĩಹೂದದú~ಯೂ ಇರುವ ಸಕಲ ¨ಾĞ}ಗĈ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ Ĩįೂೕವòđ

÷ೕಸ¯ಾáರುವć; ಯŋ¬ಾಡುವವĩಲ~ರು ಬಂದು ಅćಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಆ

¨ಾĞ}ಗಳú~ ĥೕøಸುವರು; ಆ ðನದú~ Įೕ§ಾñೕಶ�ರĨįೂೕವನ ಆಲಯĠೂಳđ

­ಾವ °ಾ|¨ಾùಯೂ ಇರುćðಲ~.
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೧

Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಕುùತು ಮ¯ಾßಯಮೂಲಕ ನುëದ ĠೖĻೕßr.

೨ Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು òಮ{ನುv ó}ೕîþĠtೕĢ.” òೕĻೕ

“­ಾವ ûಷಯದú~ ನಮ{ನುv ó}ೕîþðtೕ?” ಅಂದುďೂĈ�îrೕರ¯ಾ~. ಏ³ಾವನು

­ಾďೂೕಬನ ಅಣqನಲ~ī? ೩ “ಆದĩ §ಾನು ­ಾďೂೕಬನನುv ó}ೕîþ,

ಏ³ಾವನನುv Ġ�ೕýþ, ಅವನ ĥಟmಗಳನುv ´ಾĈ¬ಾë ಅವನ ó£ಾ}æbತ ಆþrಯನುv

�ಾಡುನùಗಳ ¨ಾಲು¬ಾëĠtೕನĭm” ಇದು Ĩįೂೕವನ ನುë. ೪ ÿೕáರಲು

ಎĠೂೕಮ|ರು, “§ಾć´ಾ¶ಾĠć, ಆದĩ ´ಾĈಪ}Ġೕಶಗಳನುv ಮĞr ಕಟುmīć”

ಅಂದುďೂಂಡĩ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ಅವರು ಕémದರೂ

§ಾನು ďಡû´ಾಕುīನು; ಅವರು ದುಷm ďೕëಗರು, Ĩįೂೕವನ òತ| ďೂೕಪďc

ಗುù­ಾದ ಜನರೂ ಅòvþďೂĈ�ವರು. ೫ òೕīೕ ಇದನುv ಕÞqĩ ಕಂಡು

Ĩįೂೕವನು ಇ³ಾ}ĨೕúನħೕĩಯಆĔಯೂ, ‘ಮ´ಾ ಮÿħಯುಳ�ವನು’”

ಅಂದುďೂĈ�ûù. ೬ “ನನv §ಾಮವನುv ñಕcùಸುವ­ಾಜಕĩೕ,ಮಗನುತಂĠđಸ§ಾ{ನ

ಸú~ಸು£ಾrನ¯ಾ~, ಆĈ ಧíđ ಭಯಭßr Ğೂೕùಸು£ಾrನĭmೕ; §ಾನು ತಂĠ­ಾáರಲು

ನನđಸಲು~ವ ಸ§ಾ{ನīú~? §ಾನುದí­ಾáರಲುನನđĞೂೕùಸುವಭಯಭßrĨú~?”

ಎಂದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನು òಮđೕ ನುëಯು£ಾrĢ. ಆದĩ òೕć,

“­ಾವ ûಷಯದú~ òನv §ಾಮವನುv ñಕcùþĠtೕī?” ಅನುvîrೕù. ೭ ನನv

ಯŋīೕðಯħೕĪ ಅಶುದu ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ಅóbಸುîrೕರ¯ಾ~. “­ಾವ ûಷಯದú~

ಅಶುದuđೂāþĠtೕī?” ಅನುvîrೕù. “Ĩįೂೕವನ ħೕæđ ಘನĞĨೕòĠ?”

ಎಂದು òೕć ಅಂದುďೂĈ�ćದರú~Ĩೕ ಇĠ. ೮ ಕುರು ಾದ ಪಶುವನುv

ಯŋďc ಒówಸುćದು Ġೂೕಷವಲ~īಂದು Ģನಸುîrೕĩೂೕ? ಕುಂÝದದtನೂv, ĩೂೕಗದ

ಪಶುವನೂv ಅóbಸುćದು Ġೂೕಷವಲ~īಂದು ನಂಬುîrೕĩೂೕ? ಇಂಥದtನುv òನv

Ġೕ±ಾñಪîđ ಒówಸು; òನđ ħಚುhđ ವ|ಕrಪëಸುವĢೂೕ? òಮ{ ďೂೕùďಯನುv

ĢರīೕùಸುವĢೂೕ? Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, ೯ “´ಾ�ಾದĩ

Ġೕವರ ದĨĠೂĩಯುವ ´ಾđ Ġೕವರನುv ĥೕëďೂā�ù; ಆ´ಾ, ಇĠೕ òಮ{ ďೖಯ

�ಾíď; òಮ{ú~­ಾù�ಾದರೂಆತನು ಪ}ಸನv§ಾಗುವĢೂೕ?” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೦ “ನನv ಯŋīೕðಯ ħೕĪ ­ಾರೂ ĥಂßಯನುv

ವ|ಥb°ಾá ಉùಸದಂĞ òಮ{Īೂ~ಬyನು Ġೕ°ಾಲಯದªಾáಲುಗಳನುv ಮುähõಟmĩ

ಎĭೂmೕ ಒı�ಯದು! §ಾನು òಮ{ನುv ħĔhನು, òಮ{ ďೖøಂದ Ģೖīೕದ|ವನುv

þ�ೕಕùĮನು” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೧ “ಸೂಯbನು

ಮೂಡುವ ðßcòಂದಮುĈಗುವ ðßcನವĩಗೂ ನನv §ಾಮćಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳú~

ಘನ°ಾáĠ; ಒಂĠೂಂದು ಸsಳದú~ಯೂ ನನv §ಾಮďc ಧೂಪವನುv ಶುದu Ģೖīೕದ|ವನೂv

ಅóbಸು£ಾrĩ. ´ೌದು, ಅನ| ಜ§ಾಂಗಗಳú~Ĩೕ ನನv §ಾಮć ಬಹು ¬ಾನ|°ಾáĠ.”

ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೧೨ òೕĻೕ, “Ĩįೂೕವನħೕಜು

ಅಶುದu, ಅದರ ħೕಲಣ Ģೖīೕದ| ಅಸಹ| ಅಂದುďೂĈ�ćದùಂದ ನನv §ಾಮವನುv

ಅಪßೕîbđ ಗುù¬ಾëðtೕù. ೧೩ಅĺ|ೕ, ಈ Įೕīಯು ಎĭೂmೕ ĥೕಸರīಂದು

òೕć ಅಂದುďೂಂಡು ಅದನುv £ಾ£ಾ�ರ ¬ಾಡುîrೕù” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನ ನುë. “ಕಳ°ಾದ ಪಶುವನೂv, ಊನ°ಾದದtನೂv, ĩೂೕಗ ÿëದ

¨ಾ}íಯನುv ತಂĠೂówಸುîrೕù. §ಾನು òಮ{ ďೖøಂದ þ�ೕಕùಸುćðಲ~” ಇದು

Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೪ “ಒಬyನು ಹರď įೂತುr ತನv ÿಂëನú~ರುವ ಗಂಡುಪಶು

´ಾಗೂ ಕಳಂಕ°ಾದ ಪಶುವನುv Ĩįೂೕವòđಯŋ¬ಾëದĩ ಆĹೕಸ�ಾರòđ

±ಾಪć ತಟmú; §ಾನು ®ಾ�ಾñ®ಾಜ, ನನv §ಾಮć ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗಳ ಭಯಭßrđ

¨ಾತ}°ಾáĠ” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನ ನುë.

೨

­ಾಜಕĩೕ, ಈ ಅಪwĝಯು ಈಗ òಮ�ಾáĠ. ೨ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “ನನv §ಾಮವನುv ಘನಪëಸĥೕďಂಬ ಆŏಯನುv

òೕć ಆúþ ಮನನ¬ಾë ಅಥb¬ಾëďೂಳ�ðದtĩ, §ಾನು òಮđ ±ಾಪವನುv

ಬರ¬ಾಡುīನು, òಮđಆüೕ°ಾbದ°ಾá ದಯ¨ಾúþದćಗıಲ~ವನೂv ಶóಸುīನು;

´ೌದು, ಈ ನನv ಆŏಯನುv òಮ{ú~ ­ಾರೂಮನದಟುm ¬ಾëďೂಳ�ದ �ಾರಣ §ಾನು

òಮ{ನುv ಶóಸುĞrೕĢ. ೩ ಗಮನûಟುm ďೕā, òಮ{ ಸಂ£ಾನ ĥıಯದಂĞ ಶóಸುī;

òಮ{ħೕĪಯŋಪಶುಗಳ ಸಗíಯನುv ಎರಚುīನು. ಈ ಅವ¬ಾನðಂದ òೕć

îģwಯ ¨ಾ¯ಾಗುûù. ೪ §ಾನು Īೕûಯĩೂಂðđ¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëďಯು

ĢĪđೂಳ�ĥೕďಂದು ಈ ಅಪwĝಯನುv òಮđ įೕāಕĈÿþĠtೕĢಂಬುದು òಮđ

đೂ£ಾrಗĥೕಕು” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೫ “§ಾನು

Īೕûಯĩೂಂðđ¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëď æೕವ¥ಾತ ´ಾಗು ಬದುßನú~ ±ಾಂî,

ಸುಖ ತರುವಂಥ ಒಡಂಬëď. ಅವರು ಭಯ ಭßrøಂದ ªಾಳĪಂĠೕ §ಾನು

ಅದನುv ಅವùđ ûñþĠನು. ಅದರಂĞ ಅವರು ನನvú~ ಭಯಭßrøಟುm ನನv

§ಾಮďc įದù ನěದುďೂಂಡರು. ೬ಅವರ ªಾಯú~ ಸತ|ĥೂೕಧĢಯು ĢĪþತುr,

ಅವರ ತುéಗಳú~ ಅಪ°ಾದದ ¬ಾತುಗĈ ಬರúಲ~. ಅವರು ±ಾಂîøಂದಲೂ,

ಸದuಮbðಂದಲೂ ನĢೂvಂðđ ಅĢೂ|ೕನ|°ಾá ನěದುďೂĈ�£ಾr ಬಹು ಜನರನುv

¨ಾಪದ ಕěøಂದ îರುáþದರು. ೭Ōಾ§ಾನು³ಾರ°ಾá¬ಾತ§ಾಡುćದು­ಾಜಕನ

ತುéಗಳ ಧಮbವĭm; ಅವನು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ದೂತ§ಾáರುವ

�ಾರಣ ಜನರು ಅವನ ªಾøಂದ ಧĹೕbಪĠೕಶವನುv ďೕĈćದು ಧಮb.

òೕĻೕ ¥ಾùತówðtೕù; ೮ “òಮ{ ಧĹೕbಪĠೕಶðಂದ ಬಹು ಜನರನುv

ಮುಗeùಸುವ ´ಾđ ¬ಾëðtೕù; Īೕûಯ ಒಡಂಬëďಯನುv ಭಂಗಪëþðtೕù”

ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೯ “òೕć ನನv ¬ಾಗbಗಳನುv

ಅನುಸùಸĠ òಮ{ ಧಮbòಯಮ ಉಪĠೕಶದú~ ಪņ¨ಾತ Ğೂೕùþದtùಂದ

§ಾನಂತೂ òಮ{ನುv ಎ¯ಾ~ ಜನರ ಮುಂĠ ಅವ¬ಾನ įೂಂದುವಂĞ ಅವರು òಮ{ನುv

ÿೕ­ಾāþ ßೕ¶ಾá �ಾಣುವಂĞ¬ಾಡುīನು.” ೧೦ ನħ{ಲ~ùಗೂ ಒಬyĢೕ ತಂĠ;

ಒಬyĢೕ Ġೕವರು ನಮ{ನುv ಸೃým¬ಾëದtನಲ~īೕ; ÿೕáರಲು §ಾć ಒಬyùđೂಬyರು

Ġೂ}ೕಹ¬ಾëĠೕವರು ನಮ{ċûbಕĩೂಂðđ¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëďಯನುv

įೂĪ¬ಾಡುćĠೕď? ೧೧ĨಹೂದćĠೂ}ೕಹ¬ಾëĠ, ಇ³ಾ}Ĩೕúನú~ಯೂ,

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ ಒಂದು ದು®ಾÜರć ನěಯುîrĠ; Ĩಹೂದć

ಅನ|ĠೕವĞಯನುv ಆ®ಾñಸುವಮÿıಯರನುv ಮದುī­ಾáĨįೂೕವನ ó}ಯ

Ġೕ°ಾಲಯವನುv įೂĪđëþĠ. ೧೨ ಇಂಥ ďಲಸವನುv ನěþದ ಪ}îĺಬyನ

ಕುಟುಂಬದú~ ಎõyಸುವವ®ಾಗú, ಉತrರ ďೂಡುವವ®ಾಗú ಎಲ~ರನೂv Ĩįೂೕವನು

­ಾďೂೕõನ ಗು ಾರಗĽಳáಂದ òಮೂbಲ¬ಾಡುವನು; Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವòđ Ģೖīೕದ| ತಂದು ಅóbಸುವವನನುv ಕëದುõಡುವನು. ೧೩ ಇĢೂvಂದು

ďಲಸವನುv ¬ಾಡುîrೕù ­ Ĩįೂೕವನ ಯŋīೕðಯನುv ನರ¶ಾಟðಂದಲೂ,

đೂೕ¶ಾಟðಂದಲೂ ಕíqೕùòಂದಲೂ ತುಂõþ ಮುಚುhîrೕù; ಆದ�ಾರಣ ಆತನು

òಮ{ Ģೖīೕದ|ವನುv ಇನುv ಲŉಸನು, òಮ{ ďೖøಂದ ಅದನುv ಪ}ಸನv§ಾá

þ�ೕಕùಸನು. ೧೪ “ಇದďc �ಾರಣīೕĢಂದು ďೕĈîrೕĩೂೕ? òನಗೂ, òನv ­ೌವನ

¨ಾ}ಯದ įಂಡîಗೂ ಆದ ಒಡಂಬëďđĨįೂೕವĢೕ ³ಾŉ­ಾá¥ಾtನ¯ಾ~, òನv

ಸಹಚùíಯೂ, òನv ಒಡಂಬëďಯ ಪîv­ಾದ ಆďđ Ġೂ}ೕಹ¬ಾëðtೕ. ೧೫

Ġೕವರು òನv ಮತುr òನv ಪîvಯ ತನುಮನಗಳನುv ಒಂದು ¬ಾë ಒಡಂಬëಸúಲ~īೕ?

Ġೕವರ ಉĠtೕಶīೕನು? Ġೕವರ ಮಕc¶ಾá ªಾĈವ ಸಂ£ಾನ ದಯ¨ಾúಸುವ

ಉĠtೕಶ ಆತನ¥ಾáತುr. ಆದುದùಂದ ಮದುī­ಾದ ಪîvđ Ġೂ}ೕಹ¬ಾಡĠ

ಪ}îĺಬyನೂ ಎಚhùďøಂðರú.” ೧೬ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ Ġೕವ®ಾದĨįೂೕವನು

ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು ಪîv£ಾ|ಗವನೂv, įಂಡîđ ಅ§ಾ|ಯ ¬ಾಡುವವನನೂv

ಹđ¬ಾಡುĞrೕĢ” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. “ಆದ�ಾರಣ òಮ{

ಆತ{ವನುv ಎಚhùďøಂದ Ģೂೕëďೂā�ù, Ġೂ}ೕಹ¬ಾಡĥೕëù.” ೧೭ òೕć

Ĩįೂೕವನನುv òಮ{ ¬ಾತುಗāಂದ ĥೕಸರđೂāþðtೕù. “­ಾವ ûಷಯದú~

ಆತನನುv ĥೕಸರđೂāþĠtೕī ಅನುvîrೕ®ಾ? ಪ}îĺಬy ದು®ಾÜùಯುĨįೂೕವನ

ದೃýmđ ಒı�ಯವನು. ಅವĩೕ ಆತòđ ಇಷm. §ಾ|ಯîೕùಸುವ Ġೕವರು ಎú~¥ಾtĢ?”

ಎಂದು òೕć ďೕĈćದùಂದ ಆತನ ಗಮನದú~ ಇðtೕù.

೩

“ಇđೂೕ, ನನv ದೂತನನುv ಕĈÿಸುĞrೕĢ, ಆತನು ನನv ಮುಂĠ ¥ಾùಯನುv

ಸù¬ಾಡುವನು; òೕć ಹಂಬúಸುವ ಕತbನು ತನv ಆಲಯďc ಪಕcĢೕ ಬರುವನು;

ಆ´ಾ, òಮđ ಇಷm§ಾದ ಒಡಂಬëďಯದೂತನು ಬರು£ಾrĢ” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನ ನುë. ೨ ಆತನು ಬರುವ ðನವನುv ­ಾರು £ಾ¶ಾರು? ಆತನು

�ಾíþďೂĈ�°ಾಗ ­ಾರು òಂ£ಾರು? ಆತನು ಅಕc³ಾúಗನ ĥಂßಗೂ, ಅಗಸನ

³ಾಬೂòಗೂ ಸ¬ಾನ§ಾá¥ಾtĢ. ೩ ĥā�ಯನುv Ĭೂೕñಸುವ ಅಕc³ಾúಗನಂĞ ಕುāತು

Īೕû ವಂಶದವರನುv Ĭೂೕñþ ĥā�ಬಂ�ಾರಗಳĢೂvೕ ಎಂಬಂĞ ಶುðuೕಕùಸುವನು;
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ಅವರು ಸದu÷bಗ¶ಾáĨįೂೕವòđ Ģೖīೕದ|ಗಳನುv ತಂĠೂówಸುವರು. ೪ ಆಗ

ĨಹೂದದಮತುrĨರೂಸĪೕ÷ನĢೖīೕದ|ć,ċವbðನಗಳú~ą®ಾತನ�ಾಲದú~

Ĩįೂೕವòđħähď­ಾದಂĞ ಆáರುćದು. ೫ “§ಾನು §ಾ|ಯîೕùಸುćದďc òಮ{

ಬāđ ಬರುīನು; ¬ಾಟ�ಾರನು, ವ|öÜùಯೂ, ಸುĈ�³ಾŉ įೕĈವವನು, ಕೂú

ÿëದು ಕೂúಯವನನುvĹೕಸಪëಸುವವನು, ûಧīಯರನುv ಮತುr ಅ§ಾಥರನೂv

ªಾñಸುವವನು, ûĠೕüಯ §ಾ|ಯತówಸುವವನು ಅಂತು ನನđ įದರðರುವ

ಇವĩಲ~ùđ ûರುದu°ಾá §ಾನು üೕಘ}°ಾá §ಾ|ಯîೕùþ ³ಾŉ­ಾáರುīನು”

ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ನುë. ೬ “ಆದರೂ Ĩįೂೕವ§ಾದ

§ಾನು ¬ಾಪbémಲ~. ಆದುದùಂದ­ಾďೂೕಬ ಸಂತîಯವĩೕ òೕć ಅāಯĠ

ಉāððtೕù.” ೭ “òಮ{ċûbಕರ �ಾಲðಂದಲೂ òೕć ನನv ûñಗಳನುv ಅನುಸùþ

ನěಯú~ಲ~. ನನv ಕěđ ąನಃ îರುáù; îರುáದĩ, §ಾನು òಮ{ ಕěđ ąನಃ

îರುಗುīನು” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. “­ಾವ ûಷಯದú~

îರುđೂೕಣ?” ಎನುvîrೕù. ೮ “ನರಮನುಷ|ನು Ġೕವùಂದ ಕದುtďೂಳ�ಬಹುĠೕ?

òೕĻೕ ನòvಂದ ಕದುtďೂĈ�îrðtೕù. ‘òòvಂದ ಏನು ಕದುtďೂಂëĠtೕī?’ ಎಂದು

ďೕĈîrೕĩೂೕ.ದಶ¬ಾಂಶವನುv, ನನđೂೕಸcರಪ}Ğ|ೕßಸĥೕ�ಾದಪ¥ಾಥb, ಇćಗಳĢvೕ.

೯ òೕć ಅಂದĩ ಈ ಜ§ಾಂಗದವĩ¯ಾ~ ನòvಂದ ಕದುtďೂĈ�ವವ®ಾದ �ಾರಣ

±ಾಪಗ}ಸr®ಾáðtೕù. ೧೦ ನನv ಆಲಯć ಆ´ಾರದ ďೂರĞøಲ~ದಂĞ òೕć

ದಶ¬ಾಂಶವನುv­ಾ°ಾಗಲೂ ಭಂ ಾರďc Ğđದುďೂಂಡು ಬòvù; §ಾನು ಪರĪೂೕಕದ

¥ಾ�ರಗಳನುv Ğĩದು òಮ{ú~ ಸsಳÿëಯ¯ಾಗದಷುm ಸುವರಗಳನುv ಸುùಯುīĢೂೕ

ಇಲ~Ļೕ ಎಂದುĨįೂೕವ§ಾದ ನನvನುv ÿೕđ ಪùೕŉþù. ೧೧ ನುಂಗುವ ಹುಳವನುv

§ಾನು òಮ�ಾá ತěಯುīನು. ಅದು òಮ{ ಭೂ÷ಯಫಲವನುv §ಾಶ¬ಾಡದು;

òಮ{ ¥ಾ}ŉಯಹಣುq Ğೂೕಟದú~ ಉದುùįೂೕಗದು” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೨ “ಆಗ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗಳವರು òಮ{ನುv ಧನ|ĩಂದು

ďೂಂ ಾಡುವರು; òಮ{ Ġೕಶćಆನಂದ°ಾáರುćದು” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನ ನುë. ೧೩ “òೕć ನನđ ûರುದu°ಾá ಆëದ ¬ಾತುಗĈ ಬಹಳ

ಕêಣ” ಎಂದುĨįೂೕವನು ಅನುv£ಾrĢ. “òನđ ûರುದu°ಾá ಏನು ¬ಾëĠtೕī?”

ಅನುvîrೕ®ಾ? ೧೪ òೕć “Ġೕವರನುv Įೕûಸುćದು ವ|ಥb; §ಾć ಆತನ

òಯಮವನುv ಅನುಸùþ Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ Ĩįೂೕವನ ಮುಂĠ ದುಃಖðಂದ

û�ಾùಗ¶ಾá ನěದುďೂಂಡದtùಂದ ಆದ ¯ಾಭīೕನು? ೧೫ಈಗ ಅಹಂ�ಾùಗಳನುv

«ಾಗ|ವಂತĩಂದು ďೂಂ ಾಡĥೕ�ಾá ಬಂತು; ´ೌದು, ದುಷc÷bಗĈ ಏāđđ

ಬಂð¥ಾtĩ, Ġೕವರನುv ಪùೕŉþದರೂಸುರŉತ®ಾá¥ಾtĩ”ಅಂದುďೂಂëðtೕರ¯ಾ~. ೧೬

ಇಂ¤ಾ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāĨįೂೕವನ ಭಕrರು ಒಬyùđೂಬyರು ¬ಾತ§ಾëďೂಳ�ಲು,

Ĩįೂೕವನು ßûđೂಟುm ಆúþ ಭಯಭßrøಂದ ತನv §ಾಮ ಸ{ರĝ¬ಾಡುವವರ

įಸರುಗಳನುv ತನvಮುಂĠŌಾಪಕದąಸrಕದú~ ಬĩøþದನು. ೧೭Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

Ĩįೂೕವನು ಇಂĞನುv£ಾrĢ, “§ಾನು �ಾಯb³ಾñಸುವ ðನದú~ ಅವರು ನನđ

ಸ�ßೕಯ ಜನ®ಾáರುವರು; ಒಬyನು ತನvನುv Įೕûಸುವ ಸ�ಂತ ಮಗನನುv ಕರುíಸುವಂĞ

§ಾನು ಅವರನುv ಕರುíಸುīನು” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೧೮

ಆಗ üಷmùಗೂ, ದುಷmùಗೂ, Ġೕವರನುv Įೕûಸುವವùಗೂ, ĮೕûಸĠೕ ಇರುವವùಗೂ

ಇರುವ ವ|£ಾ|ಸವನುv ಮĞr �ಾಣುûù.

೪

“ಇđೂೕ, Ĩįೂೕವನ ðನć ಬರುîrĠ, ಒĪಯಂĞ ಉùಯುîrĠ; ಸಕಲ

ಅಹಂ�ಾùಗĎ, ದುಷc÷bಗĎಒಣಹುú~ನಂĞ ಇರುವರು. ಬರುîrರುವ ಆ

ðನć ಅವùđ ಅávಪ}ಳಯ°ಾಗುćದು. ಬುಡ, ĩಂĥಗ¶ಾćದನೂv ಉāಸದು. ೨

ನನv §ಾಮದú~ ಭಯಭßrøémರುವ òಮđೂೕ Ġೕವರ ಧಮbīಂಬ ಸೂಯbನು

ಸ�ಸsĞಯನುvಂಟು¬ಾಡುವ ßರಣಗĈಳ�ವ§ಾá ಮೂಡುವನು; ďೂémđøಂದ õಟm

ಕರುಗಳಂĞ òೕć įೂರಟು ಬಂದು ಕುí¥ಾಡುûù; ದುಷmರನುv ತುāದುõಡುûù.

೩ §ಾನು �ಾಯb³ಾñಸುವ ðನದú~ ಅಧ÷bಗĈ òಮ{ ಅಂ�ಾಲುಗಳ ďಳđ

ಬೂð­ಾá õðtರುವರು” ಇದು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದĨįೂೕವನ ನುë. ೪ “ನನv

Įೕವಕ§ಾದĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಅಂದĩ, §ಾನು įೂೕĩೕÎ ĥಟmದú~ ಎ¯ಾ~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲù�ಾáĹೕĬđ Ģೕ÷þದ òಯಮûñಗಳನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂā�ù.

೫ §ಾನು ಬಂದು Ġೕಶವನುv ±ಾಪðಂದ ಹತ¬ಾಡದಂĞĨįೂೕವನ ಆಗಮನದ

ಭಯಂಕರ°ಾದಮ´ಾðನćಬರುćದďcĹದĪೕ ಪ}°ಾð­ಾದ ಎúೕಯನನುv

òಮ{ ಬāđ ಕĈÿಸುīನು; ೬ ಅವನು ತಂĠಗಳ ಮನಸ�ನುv ಮಕcಳ ಕěಗೂ, ಮಕcಳ

ಮನಸ�ನುv ತಂĠಗಳ ಕěಗೂ îರುáಸುವನು.”



įೂಸ ಒಡಂಬëď



ಆಗĨೕಸು, “ತಂĠĨೕ, ಅವರನುv ņ÷ಸು £ಾć ಏನು ¬ಾಡುĞrೕīಂಬುದನುv ಅವರು ಅùಯರು” ಅಂದನು.

ಆ ħೕĪ äೕಟು ´ಾßĨೕಸುûನ ಬęmಗಳನುv ¨ಾಲು ¬ಾëದರು.

ಲೂಕನು ೨೩:೩೪
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೧

ಅಬ}´ಾಮನಮಗ§ಾದ ¥ಾûೕದನ ಕು¬ಾರ§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ವಂ±ಾವā. ೨

ಅಬ}´ಾಮನಮಗನು ಇ³ಾಕನು. ಇ³ಾಕನಮಗನು­ಾďೂೕಬನು.­ಾďೂೕಬನ

ಮಗನು Ĩಹೂದನು, ಅವನ ಅಣqತಮ{ಂðರು Ĩಹೂದನ ಮಕcĈ. ೩Ĩಹೂದòđ

£ಾ¬ಾರಳú~ ģĩಚನು, Ėರಹನು ಹುémದರು. ģĩಚನ ಮಗನು įĔೂ}ೕನನು.

೪ įĔೂ}ೕನನ ಮಗನು ಅ®ಾಮನು. ಅ®ಾಮನ ಮಗನು ಅ÷{§ಾ¥ಾಬನು.

ಅ÷{§ಾ¥ಾಬನ ಮಗನು ನಹĬೂೕನನು. ನಹĬೂೕನನ ಮಗನು ಸĪೂ{ೕನನು.

೫ ಸĪೂ{ೕನನ ಮಗ§ಾದ ĥೂೕವಜನು ®ಾ´ಾಬಳú~ ಹುémದವನು. ĥೂೕವಜನ

ಮಗನು ಓĥೕದನು ರೂತಳú~ ಹುémದವನು. ಓĥೕದನ ಮಗನು ಇಷಯನು. ೬

ಇಷಯನಮಗನು ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು. ¥ಾûೕದನಮಗ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು

ಊùೕಯನįಂಡîಯú~ ಹುémದವನು. ೭ ĮೂĪೂĹೕನನಮಗನು ĩಹªಾyಮನು.

ĩಹªಾyಮನ ಮಗನು ಅõೕಯನು. ಅõೕಯನ ಮಗನು ಆಸನು. ೮ ಆಸನ

ಮಗನು Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನು. Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನ ಮಗನು Ĩįೂೕ®ಾಮನು.

Ĩįೂೕ®ಾಮನ ಮಗನು ಉæjೕಯನು. ೯ಉæjೕಯನ ಮಗನುĺೕ£ಾಮನು.

ĺೕ£ಾಮನ ಮಗನು ಆ´ಾಜನನು. ಆ´ಾಜನ ಮಗನು ÿæcೕಯನು. ೧೦

ÿæcೕಯನಮಗನುಮನĮ�ಯನು. ಮನĮ�ಯಮಗನು ಆĹೕನನು. ೧೧ಆĹೕನ

ಮಗನುĺೕýೕಯನು. ªಾõĪೂೕòđ Įĩįೂೕದ ಸಮಯದú~ĺೕýೕಯòđ

Ĩďೂನ|ನು, ಅವನ ಅಣqತಮ{ಂðರು ಹುémದರು. ೧೨ ªಾõĪೂೕòđ Įĩįೂೕದ

ħೕĪ Ĩďೂನ|ನು ĬಯúrĨೕಲನನುv ಪěದನು. ĬಯúrĨೕಲನ ಮಗನು

Ėರುªಾyĥಲನು ೧೩ Ėರುªಾyĥಲನಮಗನು ಅõಹೂದನು. ಅõಹೂದನಮಗನು

ಎಲ|ßೕಮನು. ಎಲ|ßೕಮನ ಮಗನು ಅĖೂೕರನು. ೧೪ ಅĖೂೕರನ ಮಗನು

ಸĠೂೕಕನು. ಸĠೂೕಕನಮಗನು ಅàೕಮನು. ಅàೕಮನಮಗನು ಎúಹೂದನು. ೧೫

ಎúಹೂದನಮಗನು ಎú­ಾಜರನು. ಎú­ಾಜರನಮಗನುಮ£ಾrನನು. ಮ£ಾrನನ

ಮಗನು­ಾďೂೕಬನು. ೧೬­ಾďೂೕಬನಮಗನುĺೕĮೕಫನು.ĺೕĮೕಫನು

ಮùಯಳ ಗಂಡನು. ಈ ಮùಯāಂದĪೕ ß}ಸrĢಂಬ Ĩೕಸು ಹುémದನು. ೧೭

ಅಬ}´ಾಮòಂದ ¥ಾûೕದನ ವĩಗೂ ಒಟುm ಹð§ಾಲುc ತĪ¬ಾರುಗĈ, ¥ಾûೕದòಂದ

ªಾõĪೂೕòನ ¥ಾಸತ�ďc įೂೕಗುವವĩಗೂ ಹð§ಾಲುc ತĪ¬ಾರುಗĈ, ªಾõĪೂೕòನ

¥ಾಸತ�ದ ðನðಂದ ß}ಸrನವĩđ ಹð§ಾಲುc ತĪ¬ಾರುಗĈ. ೧೮Ĩೕಸು ß}ಸrನ

ಜನನć įೕ�ಾøತಂದĩ, ಆತನ £ಾø­ಾದಮùಯāಗೂĺೕĮೕಫòಗೂ

òüh£ಾಥb°ಾáತುr. ಅವùಬyರೂಮದುī­ಾá ಕೂëªಾĈćದßcಂತĹದĪೕ

ಮùಯĈ ಪû£ಾ}ತ{ನ ಶßrøಂದ ಗಭbಧùþದುt îāದುಬಂತು. ೧೯ ಆದĩ ಆďಯ

ಗಂಡ§ಾದĺೕĮೕಫನು òೕîವಂತ§ಾáದt �ಾರಣಮùಯಳನುv ಬಯúđ ತಂದು

ಅವ¬ಾನďc ಗುù¬ಾಡĠ òüh£ಾಥbವನುv ರಹಸ|°ಾá ಮುùದುõಡĥೕďಂದು

ಆĪೂೕäþದtನು. ೨೦ ಅವನು ಇದನುv ಕುùತು ಆĪೂೕäಸುîrರು°ಾಗ, Ġೕವದೂತನು

ಅವòđ ಕನþನú~ �ಾíþďೂಂಡು, “¥ಾûೕದನಮಗ§ಾದĺೕĮೕಫĢೕ, òೕನು

ಮùಯಳನುv įಂಡî­ಾá ĮೕùþďೂĈ�ćದďc ಅಂಜĥೕಡ. ಆď ಗಭbವî­ಾದದುt

ಪû£ಾ}ತ{òಂದĪೕ. ೨೧ ಆďಯು ಒಬy ಮಗನನುv įರುವĈ; òೕನು ಆತòđ ‘Ĩೕಸು’

ಎಂದು įಸùಡĥೕಕು; ಏďಂದĩ ಆತĢೕ ತನv ಜನರನುv ಅವರ ¨ಾಪಗāಂದ õëþ

ರŉಸುವನು,” ಅಂದನು. ೨೨ ಕತbನು ಪ}°ಾðಯ ಮು�ಾಂತರ įೕāದ ¬ಾತು

ĢರīೕರುವಂĞ ಇĠ¯ಾ~ ನěøತು; ಆ¬ಾತು ಏĢಂದĩ, ೨೩ “ಇđೂೕ, ಒಬy ಕòvďಯು

ಗöbí­ಾá ಮಗನನುv įರುವĈ; ಆತòđ ಇ¬ಾ{ನುīೕÓ ಎಂದು įಸùಡುವರು.

‘Ġೕವರು ನಮ{ ಕೂಡ ಇ¥ಾtĢಂದು’ ಈįಸùನಅಥb.” ೨೪ಆಗĺೕĮೕಫನು ಎĔhತುr

Ġೕವದೂತನು ಅಪwĝďೂಟm ಪ}�ಾರಮùಯಳನುv įಂಡîಯ§ಾvá þ�ೕಕùþďೂಂಡನು.

೨೫ ಆದĩ ಆďಯು ಗಂಡು ಮಗುûđ ಜನ{òೕಡುವವĩಗೂ ಆďĺಡĢ ಶùೕರ

ಸಂಬಂಧûಲ~Ġ ಇದtನು. ಮತುr ĺೕĮೕಫನು ಆ ಮಗುûđ ‘Ĩೕಸು’ ಎಂದು

įಸùಟmನು.

೨

ಅರಸ§ಾದ įĩೂೕದನ �ಾಲದú~; ಯೂ¥ಾಯ þೕħಯĥೕĞ~įೕÐ ಎಂಬ

ಊùನú~ Ĩೕಸು ಹುém¥ಾಗ ċವbĠೕಶದ ŌಾòಗĈ ĨರೂಸĪೕ÷đ

ಬಂದು, ೨ “Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾá ಹುém¥ಾತನು ಎú~¥ಾtĢ? ಆತನನುv ಸೂäಸುವ

ನņತ}ವನುv §ಾćċವbðßcನú~ ಕಂಡು ಆತòđ ಅಡoõದುt ನಮಸcùಸುćದ�ಾcá

ಬಂĠć” ಎಂದರು. ೩ ಇದನುv ďೕā ಅರಸ§ಾದ įĩೂೕದನು ತಳಮಳಪಟmನು ಮತುr

ಅವĢೂಂðđĨರೂಸĪೕ÷ನವĩಲ~ರೂ ಕಳವಳಪಟmರು. ೪ಅವನುĨಹೂದ|ರ

ಎ¯ಾ~ ಮುಖ|­ಾಜಕರನೂv ±ಾþ�ಗಳನೂv ಕೂëþ, “ß}ಸrನು ಹುಟmĥೕ�ಾದದುt ಎú~”

ಎಂದುಅವರನುv ďೕāದನು. ೫ಅವರುಅವòđ, “ಯೂ¥ಾಯದĥೕĞ~įೕ÷ನú~Ĩೕ;

ಏďಂದĩ, ೬ “‘Ĩಹೂದ þೕħಯĥೕĞ~įೕħೕ, Ĩಹೂದದಮುಖ|ಪಟmಣಗಳú~

òೕನು ಎಷುm ¬ಾತ}ಕೂc ಸಣqದಲ~. ಏďಂದĩ ನನv ಪ}Ė­ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನುv ಆಳತಕc

ಒಬy ಅñಪîಯು òĢೂvಳáಂದĪೕ ಉದøಸುವನು.’ ಎಂಬು¥ಾá ಪ}°ಾðಯ

ಮು�ಾಂತರ ಬĩಯಲwéĠ” ಎಂದು įೕāದರು. ೭ ಆಗ įĩೂೕದನು­ಾùಗೂ

îāಯದಂĞ ಆ Ōಾòಗಳನುv ಕĩøþ ಆ ನņತ}ć �ಾíþದ ಗāđಯನುv ಅವùಂದ

òಖರ°ಾá îāದುďೂಂಡು, ೮ “òೕć įೂೕá ಆ ಕೂþನ ûಷಯದú~ Ĕ§ಾvá

ûÜರĝ ¬ಾëù; ಅದು þßcದ ħೕĪ ನನđ îāþù; §ಾನು ಸಹ ಬಂದು ಆ

ಕೂþđ ಅಡoõದುt ನಮಸcùಸುīನು” ಎಂದು įೕā Ōಾòಗಳನುv ĥೕĞ~įೕ÷đ

ಕĈÿþďೂಟmನು. ೯ಅವರು ಅರಸನ¬ಾತನುv ďೕā įೂರÝಗċವbðßcನú~

ಕಂಡ ನņತ}ćąನಃ �ಾíþďೂಂಡು ಆ ಕೂಸು ಇದt ಸsಳದħೕĪ ಬಂದು òಲು~ವ ತನಕ

ಅವರಮುಂ¥ಾá įೂೕಗುîತುr. ೧೦ ಅವರು ನņತ}ವನುv ಕಂಡು ಪರ¬ಾನಂದðಂದ

ಸಂĞೂೕýþದರು. ೧೧ ಅವರು ಆ ಮĢĺಳďc įೂೕá ಆ ಕೂಸನುv ಅದರ

£ಾø­ಾದಮùಯಳ ಬāಯú~ ಕಂಡು ಅದďc ³ಾ²ಾmಂಗನಮ³ಾcರ ¬ಾë ತಮ{

òŊೕಪದ ಗಂಟುಗಳನುv õäh ಅದďc äನv, ಪùಮಳದ}ವ| ಮತುr ರಕrĥೂೕಳಗಳನುv

ಮಗುûđ �ಾíď­ಾá ಅóbþದರು. ೧೨ Ġೕವರು ಕನþನú~ ಅವùđ, òೕć

įĩೂೕದನ ಬāđ ÿಂðರುá įೂೕಗªಾರĠಂದು ಆŏ òೕëದtùಂದ ಅವರು

ಮĞೂrಂದು ¥ಾùøಂದ ತಮ{ Ġೕಶďc įೂರಟುįೂೕದರು. ೧೩ ŌಾòಗĈįೂೕದ

ħೕĪ Ġೕವದೂತನು ĺೕĮೕಫòđ ಕನþನú~ �ಾíþďೂಂಡು, “òೕನು ಎದುt

ಕೂಸನೂv, £ಾøಯನೂv ಕĩದುďೂಂಡು ಐಗುಪr Ġೕಶďc ಓëįೂೕಗು, §ಾನು

òನđ įೕĈವ ತನಕ ಅĪ~ೕ ಇರು; įĩೂೕದನು ಈ ಕೂಸನುv ďೂಲ~ĥೕďಂದು

ಅದನುv ಹುಡುಕುîrರುವನು” ಎಂದನು. ೧೪ ಅĠೕ ®ಾî} ĺೕĮೕಫನು ಎದುt

ಕೂಸನೂv ಅದರ £ಾøಯನೂv ಕĩದುďೂಂಡು ಐಗುಪr Ġೕಶďc įೂರಟುįೂೕದನು.

įĩೂೕದನು îೕùįೂೕಗುವ ತನಕ ಅವರು ಅĪ~ೕ ಇದtರು. ೧೫ ÿೕđ, “ನನv ಮಗನನುv

ಐಗುಪrĠೕಶĠೂಳáಂದ ಕĩĠĢಂದು” ಕತbನು ಪ}°ಾðಯಮು�ಾಂತರ įೕāದ

¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೧೬ ಆಗ įĩೂೕದನು £ಾನು Ōಾòಗāಂದ ವಂäತ§ಾĠ ಎಂದು

îāದು ಬಹಳ ďೂೕಪđೂಂಡು ತನv ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþ £ಾನು Ōಾòಗāಂದ ಕೂಸು

ಹುémದt ಗāđಯನುv îāದುďೂಂëದt �ಾಲďc ಸù­ಾá, ĥೕĞ~įೕ÷ನú~ಯೂ

ಅದರ ಎ¯ಾ~ Ģĩįೂĩ ಹā�ಗಳú~ಯೂ ಹುémದ ಎರಡು ವಷbĠೂಳáನ ಗಂಡು

ಕೂಸುಗಳĢv¯ಾ~ ďೂú~þದನು. ೧೭ Ĩĩ÷ೕಯĢಂಬ ಪ}°ಾðಯು įೕāದ

¬ಾತು ÿೕđ Ģರīೕùತು; ಅĠೕĢಂದĩ, ೧೮ “®ಾಮದú~ ĥೂĥyಯು ďೕāþತು;

ಆಕ}ಂದನčಬಹು đೂೕ¶ಾಟčಉಂÝದć; ®ಾįೕಲĈ ತನv ಮಕcāđೂೕಸcರ

đೂೕ¶ಾë ಅವರು ಇಲ~Ġ įೂೕದದt�ಾcá ಸ¬ಾ¦ಾನ įೂಂದ¯ಾರĠ ಇದtĈ”

ಎಂಬುĠೕ. ೧೯įĩೂೕದನು îೕùįೂೕದħೕĪ ಐಗುಪrĠೕಶದú~ ಕತbನ ದೂತನು

ĺೕĮೕಫòđ ಕನþನú~ �ಾíþďೂಂಡು, ೨೦ “òೕನು ಎದುt ಕೂಸನೂv ಅದರ

£ಾøಯನೂv ಕĩದುďೂಂಡು ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶďc įೂೕಗು; ಕೂþನ ¨ಾ}ಣವನುv

Ğđಯĥೕďಂðದtವರು ಸತುr įೂೕದರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧ ಆಗĺೕĮೕಫನು

ಎದುt ಕೂಸನೂv ಅದರ £ಾøಯನೂv ಕĩದುďೂಂಡು ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶďc ಬಂದನು.

೨೨ಆದĩಅĐb¯ಾಯನು ತನv ತಂĠ­ಾದįĩೂೕದòđಬದ¯ಾáಯೂ¥ಾಯವನುv

ಆĈîr¥ಾtĢ ಎಂದು ďೕā ಅú~đ įೂೕಗುćದďc ಅಂæದನು. ಆಗ ಅವನು ಕನþನú~

Ġೕವರ ಅಪwĝಯನುv įೂಂð ಗú¯ಾಯ þೕħđ įೂೕದನು. ೨೩ ಅú~ರುವ

ನಜĩೕĞಂಬಊರನುv Įೕù °ಾಸ¬ಾëದನು. ÿೕđ, “ಆತನು ನಜĩೕîನವĢಂದು

ಕĩಯಲwಡುವನು” ಎಂಬು¥ಾá ಪ}°ಾðಗĈ įೕāರುವ¬ಾತು Ģರīೕùತು.

೩

ಆ ðನಗಳú~ ³ಾvòಕ§ಾದĺೕ´ಾನĢಂಬುವವನುಯೂ¥ಾಯದ ಅಡûಯú~

ĥೂೕಧĢ ¬ಾಡು£ಾr, ೨ įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ಪ±ಾh£ಾrಪಪëù; ಏďಂದĩ

ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ಸ÷ೕóಸುîrĠ.” ೩ “‘ಕತbನ ¥ಾùಯನುv þದu¬ಾëù; ಆತನ

¬ಾಗbವನುv ಸ®ಾಗ¬ಾëù’ ಎಂದು ಅಡûಯú~ ಕೂಗುವವನ ಶಬtûĠ” ಎಂಬು¥ಾá

ಪ}°ಾð­ಾದ Ĩ±ಾಯòಂದ ಸೂäತ§ಾದವನು ಇವĢೕ. ೪ ĺೕ´ಾನನ
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ಉಡುą ಒಂęಯ ಕೂದúòಂದ ¬ಾëತುr, ಅವನು Įೂಂಟďc ಒಂದು ಚಮbದ

ನಡುಕಟmನುv ಕémďೂĈ�îrದtನು. ÷ಡĞಮತುr �ಾಡುĖೕನು ಅವನ ಆ´ಾರ°ಾáತುr.

೫ ಆಗ ĨರೂಸĪೕ÷ನವರು, ಎ¯ಾ~ ಯೂ¥ಾಯದವರೂ ಮತುr ĺದbË

įೂıಯ ಸುತrúರುವ ಎ¯ಾ~ þೕħಯಜನರು ಅವನ ಬāđ įೂರಟು ಬಂದು, ೬

ತಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv ಅùď¬ಾëďೂಂಡುĺದbË įೂıಯú~ĺೕ´ಾನòಂದ

ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂĈ�îrದtರು. ೭ ಆದĩĺೕ´ಾನನು ಫù³ಾಯರú~ಯೂ

ಸದುt�ಾಯರú~ಯೂಅĢೕಕರು ತòvಂದðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂĈ�ćದďc ಬರುćದನುv

ಕಂಡು ಅವùđ, “ಎĪೖ ಸಪbಸಂತîಯವĩೕ, ಮುಂĠ ಬರúರುವ Ġೖವďೂೕಪðಂದ

ತówþďೂĈ�ćದďc òಮ{ನುv ಎಚhùþದವ®ಾರು? ೮ òೕć ¬ಾನ³ಾಂತರ

įೂಂðರುûù ಎಂಬುದďcĺೕಗ|°ಾದ ಫಲವನುv Ğೂೕùþù. ೯ ಅಬ}´ಾಮನು

ನಮ{ ತಂĠ ಎಂದು òĹ{ಳđ ಅಂದುďೂಳ�ĥೕëù. Ġೕವರು ಅಬ}´ಾಮò�ಾá ಈ

ಕಲು~ಗāಂದಲೂಮಕcಳನುv ಸೃým¬ಾಡಬಲ~Ģಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೧೦ಈ�ಾಗĪೕ

ಮರಗಳ ĥೕùđ ďೂಡú ´ಾßĠ; ಆದtùಂದ ಒı�ಯ ಫಲವನುv ďೂಡದ ಪ}îĺಂದು

ಮರವನುv ಕëದು ĥಂßಯú~ ´ಾಕುವರು. ೧೧ §ಾನಂತೂ ¬ಾನ³ಾಂತರ�ಾcá

òಮđ òೕùನú~ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸುĞrೕĢ. ಆದĩ ನನv ನಂತರ ಬರುವವನು

ನನáಂತ ಶಕrನು; ಆತನ ¨ಾದರŊಗಳನುv įೂರúಕೂc §ಾನುĺೕಗ|ನಲ~; ಆತನು

ಪû£ಾ}ತ{ನú~ಯೂ ĥಂßಯú~ಯೂ òಮđ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëಸುವನು. ೧೨įೂಟmನು

ತೂರುವĹರವನುv ಆತನು ďೖಯú~ ÿëð¥ಾtĢ; ತನv ಕಣದú~ಯ ®ಾüಯನುv

ತೂù ಹಸನು ¬ಾë ತನv đೂೕðಯನುv ಕಣಜದú~ ತುಂõďೂಂಡು įೂಟmನುv ಆರದ

ĥಂßಯú~ ಸುಟುm õಡುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ಆ �ಾಲದú~ Ĩೕಸು

ĺೕ´ಾನòಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂದು ಗú¯ಾಯðಂದĺದbË

įೂıಯಬā ಬಂದನು. ೧೪ ಆತòđĺೕ´ಾನನು ತěಯು£ಾr, “§ಾĢೕ òòvಂದ

ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಳ�ĥೕ�ಾáತುr, ಆದĩ òೕನು ನನv ಬāđ ಬರುćĠೕď?” ಎಂದು

įೕāದďc, ೧೫Ĩೕಸು ಪ}ತು|ತrರ°ಾá ಅವòđ, “ಸದ|ďc ಒówďೂೕ; ÿೕđ §ಾć ಎ¯ಾ~

òೕîಯನುv Ģರīೕùಸತಕc¥ಾtáĠ” ಎಂದು įೕā¥ಾಗĺೕ´ಾನನು ಒówďೂಂಡನು.

೧೬Ĩೕಸು ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂಡ òೕùòಂದ ħೕಲďc ಬಂದ ಕೂಡĪೕ ಇđೂೕ,

ಆತò�ಾá ಪರĪೂೕಕć Ğĩøತು; ಮತುr Ġೕವರ ಆತ{ć ¨ಾù°ಾಳದ ´ಾđ ತನv

ħೕĪ ಇāದು ಬರುćದನುv ಕಂಡನು. ೧೭ಆಗ “ಈತನು ನನv ó}ಯಮಗನು, ಈತನನುv

§ಾನು ಬಹಳ°ಾá ħähĠtೕĢ” ಎಂಬ °ಾí ಪರĪೂೕಕðಂದ ďೕāಬಂðತು.

೪

ಆಗĨೕಸು Įೖ£ಾನòಂದ Ĭೂೕñಸಲwಡುćದ�ಾcá Ġೕವ®ಾತ{ನು ಆತನನುv

ಅಡûđ ನěþದನು. ೨ ಆತನು ನಲವತುr ðನ ಹಗúರುĈ ಉಪ°ಾಸûದt

ತರು°ಾಯ ಆತòđ ಹþ°ಾøತು. ೩ ಆಗ Įೖ£ಾನನು ಆತನ ಬāđ ಬಂದು, “òೕನು

Ġೕವರ ಮಗ§ಾáದtĩ ಈ ಕಲು~ಗāđ ĩೂém­ಾಗುವಂĞ ಅಪwĝďೂಡು” ಎಂದು

įೕಳಲು, ೪ Ĩೕಸು, “‘ಮನುಷ|ನು ĩೂém îಂದ ¬ಾತ}ðಂದ ಬದುಕುćðಲ~,

ಆದĩ Ġೕವರ ªಾøಂದ ಬರುವ ಪ}îĺಂದು ನುëøಂದಲೂ ಬದುಕುವನು’

ಎಂದು ಬĩðĠ” ಅಂದನು. ೫ ಆಗ Įೖ£ಾನನು Ĩೕಸುವನುv ಪùಶುದu ಪಟmಣďc

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá Ġೕ°ಾಲಯದ đೂೕąರದħೕĪ òú~þ ೬Ĩೕಸುûđ,

“òೕನು ĠೕವರಮಗĢೕ ಆáದtĩ ಇú~ಂದ ďಳďc ದುಮುಕು; ‘Ġೕವರು òನv ûಷಯ°ಾá

ತನv ದೂತùđ ಅಪwĝďೂಡುವನು; òನv �ಾಲು ಕú~đ ತಗಲದಂĞ ಅವರು òನvನುv

ďೖಗಳú~ ಎîrďೂĈ�ವರು’ ಎಂಬು¥ಾá ಬĩðĠಯ¯ಾ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೭

ಅದďc Ĩೕಸು, “òನv Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತbನನುv ಪùೕŉಸªಾರದು ಎಂಬು¥ಾáಯೂ

ಬĩðĠ” ಅಂದನು. ೮ ಬāಕ Įೖ£ಾನನು ಆತನನುv ಬಹಳ ಎತrರ°ಾದ ĥಟmďc

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಪ}ಪಂಚದ ಎ¯ಾ~ ®ಾಜ|ಗಳನೂv ಅćಗಳ īೖಭವವನೂv

ಆತòđ Ğೂೕùþ, ೯Ĩೕಸುûđ, “òೕನು ನನđ ಅಡoõದುt ನನvನುv ಆ®ಾñþದĩ

ಇćಗಳĢv¯ಾ~ òನđ ďೂಡುīನು” ಅಂದನು. ೧೦Ĩೕಸು ಅವòđ, “Įೖ£ಾನĢೕ,

òೕನು Ğೂಲá įೂೕಗು. ‘òನv Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತbನನುv ¬ಾತ} ಆ®ಾñಸĥೕಕು

ಆತĢೂಬyನĢvೕ Įೕûಸĥೕಕು’ಎಂಬು¥ಾá ಬĩðĠಯ¯ಾ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧

ಆಗ Įೖ£ಾನನು ಆತನನುv õಟುm įೂರಟು įೂೕದನು, ಆಗ Ġೕವದೂತರು ಬಂದು

ಆತòđ ಉಪÜರ¬ಾëದರು. ೧೨ĺೕ´ಾನನು Įĩ­ಾದನು ಎಂದುĨೕಸು

ďೕā ಆ ಸsಳವನುv õಟುm ಗú¯ಾಯ þೕħđ įೂರಟು įೂೕದನು. ೧೩ ಬāಕ

ನಜĩೕĞಂಬಊರನುv õಟುm ĖಬುĪೂೕË ಮತುr ನ©ಾrúಯರ ಗë §ಾಡುಗāđ

ಬಂದು ಸಮುದ}ದ ಹîrರದú~ರುವ ಕģ§ೌbħಂಬಊùನú~ °ಾþಸĞೂಡáದನು. ೧೪

ಇದùಂದĨ±ಾಯĢಂಬ ಪ}°ಾðಯಮು�ಾಂತರ įೕāರುವ¬ಾತು Ģರīೕùತು;

ಆ ¬ಾತು ಏĢಂದĩ, ೧೫ “ĖಬುĪೂೕË þೕħಮತುr ನ©ಾrú þೕħ,ĺದbòನ

ಆĔ, ಸಮುದ}ದ ಕěáರುವ þೕħ, ಅನ|ಜನಗāರುವ ಗú¯ಾಯ þೕħ, ೧೬

ÿೕđ ಕತrಲú~ °ಾþþದ ಈ þೕħಯಜನùđಮ´ಾ ĥಳಕು �ಾíþತು; ಮರಣದ

�ಾĨ Ģĩದ ಪ}Ġೕಶಗಳú~ °ಾþಸುವವùđ ĥಳಕು ಉದಯ°ಾøತು” ಎಂಬುದು.

೧೭ ಅಂðòಂದ Ĩೕಸು, “ಪ±ಾh£ಾrಪಪëù ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ಸ÷ೕóþತು”

ಎಂದು ³ಾರುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು. ೧೮Ĩೕಸು ಗú¯ಾಯ ಸಮುದ}ದ îೕರದú~

ನěದು įೂೕಗು°ಾಗ ģೕತ}ĢòþďೂĈ�ವ þೕĹೕನಮತುr ಅವನ ಸįೂೕದರ§ಾದ

ಅಂĠ}ಯನು ಸಮುದ}ದú~ ಬĪõೕಸುćದನುv ಕಂಡನು; ಅವರು ĥಸr®ಾáದtರು.

೧೯ ಅವùđ ಆತನು, “ನನvನುv ÿಂªಾúþù, ಮನುಷ|ರನುv ÿëಯುವ ĥಸrರ§ಾvá

òಮ{ನುv ¬ಾಡುīನು” ಎಂದು įೕĈತrĪೕ, ೨೦ ತņಣ ಅವರು ತಮ{ ಬĪಗಳನುv

õಟುm ಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೨೧Ĩೕಸು ಅú~ಂದಮುಂĠ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ

ಇòvಬyರು ಅಣq ತಮ{ಂðರನುv ಅಂದĩ Ėĥ¥ಾಯನಮಗ§ಾದ­ಾďೂೕಬನನೂv

ಅವನ ತಮ{§ಾದĺೕ´ಾನನೂv ಕಂಡನು; ಇವರು ತಮ{ ತಂĠ­ಾದ Ėĥ¥ಾಯನ

ಸಂಗಡ Ġೂೕíಯú~ ತಮ{ ಬĪಗಳನುv ಸù¬ಾಡುîrದtರು. ಆತನು ಅವರನುv ಕĩದನು.

೨೨ ಕೂಡĪ ಅವರು Ġೂೕíಯನುv ಮತುr ತಮ{ ತಂĠಯನುv õಟುm ಆತನನುv

ÿಂªಾúþದರು. ೨೩ ಬāಕ Ĩೕಸು ಗú¯ಾಯದĪ~¯ಾ~ ಸಂಚùþ ಅú~ಯವರ

ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr, Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾù

įೕĈ£ಾr ಜನರ ಎ¯ಾ~ ತರದ ĩೂೕಗಗಳನೂv ಎ¯ಾ~ ತರದ ĥೕĢಗಳನೂv °ಾþ¬ಾಡು£ಾr

ಬಂದನು. ೨೪ಆತನ ಸುðtಯು þù­ಾದĪ~¯ಾ~ ಹõyದtùಂದ ಅಸ�ಸs®ಾದವರನುv,

ಅಂದĩ §ಾ§ಾ ùೕîಯ ĩೂೕಗಗāಂದಮತುr īೕದĢಗāಂದ ಕಷmಪಡುವವರನೂv,

Ġವ�ÿëದವರನೂv ಮೂ�ಾbĩೂೕáಗಳನೂv ¨ಾಶ�b°ಾಯುûನವರನೂv ಆತನ ಬāđ

ಕರತಂದರು; ಆತನು ಅವರನುv ಸ�ಸs¬ಾëದನು. ೨೫ ಗú¯ಾಯ, Ġಕķú,

ĨರೂಸĪೕÐ,ಯೂ¥ಾಯಎಂõೕ ಸsಳಗāಂದಲೂĺದbËįೂıಯಆĔೕ

ಕěøಂದಲೂ ಜನರು ಗುಂąಗುಂ¨ಾá ಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು.

೫

Ĩೕಸು Ġೂಡo ಗುಂಪನುv ಕಂಡು ĥಟmದ ħೕĪೕù ಕುāತ ತರು°ಾಯ

ಆತನ üಷ|ರು ಆತನ ಬāđ ಬಂದರು. ೨ ಆತನು ಅವùđ ಉಪĠೕಶ

¬ಾë įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೩ “ಆತ{ದú~ ಬಡವ®ಾáರುವವರು ಧನ|ರು; ಪರĪೂೕಕ

®ಾಜ|ć ಅವರದು. ೪ ದುಃಖಪಡುವವರು ಧನ|ರು; ಅವರು Ġೕವùಂದ ಸ¬ಾ¦ಾನ

įೂಂದುವರು. ೫ ûನಯćಳ�ವರು ಧನ|ರು; ಅವರು ಭೂ÷đ ªಾಧ|®ಾಗುವರು. ೬

òೕîđಹþದು ªಾ­ಾùದವರು ಧನ|ರು; ಅವರು ತೃಪr®ಾಗುವರು. ೭ ಕರುĝಯುಳ�ವರು

ಧನ|ರು; ಅವರು ಕರುĝ įೂಂದುವರು. ೮ ಶುದu ಹೃದಯದವರು ಧನ|ರು; ಅವರು

Ġೕವರನುv Ģೂೕಡುವರು. ೯ ±ಾಂî�ಾá ಶ}÷ಸುವವರು ಧನ|ರು; ಅವರು Ġೕವರ

ಮಕcĈ ಎಂĠòþďೂĈ�ವರು. ೧೦ òೕîಯ ò÷ತr°ಾá ÿಂþಸಲwಡುವವರು

ಧನ|ರು; ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ಅವರದು. ೧೧ “ನನv ò÷ತr°ಾá ಜನರು òಮ{ನುv

òಂðþ ÿಂĮಪëþ òಮ{ ħೕĪ ďಟm ¬ಾತುಗಳನುv ಸು¶ಾ�á įೂùþದĩ òೕć

ಧನ|ರು. ೧೨ ಸಂĞೂೕಷಪëù, ಉ¯ಾ~ಸಪëù; ಪರĪೂೕಕದú~ òಮđ ಬಹಳ

ಫಲ þಕುcćದು; òಮáಂತ ಮುಂĔ ಇದt ಪ}°ಾðಗಳನೂv ಅವರು ÿೕđĨೕ

ÿಂĮಪëþದರ¯ಾ~. ೧೩ “òೕć ಭೂ÷đಉ¨ಾwáðtೕù. ಉąw ಸಪw�ಾದĩ ಅದďc

ĥೕĩ­ಾćದùಂದಉówನ ರುäಯನುv ďೂಡಲು ³ಾಧ|? ಜನರುಅದನುv įೂರđ´ಾß

¥ಾùįೂೕಕರು ತುāಯುćದďc ಅದು ĺೕಗ|īೕ įೂರತು ಮ£ಾ�ವ ďಲಸಕೂc

ಬರುćðಲ~. ೧೪ òೕć Īೂೕಕďc ĥಳ�ಾáðtೕù. ĥಟmದ ħೕĪ ಕಟmಲwémರುವ

ಊರು ಮĩ­ಾáರ¯ಾರದು. ೧೫ಮತುr ­ಾರೂ ðೕಪವನುv ಹîrþ ďೂಳಗĠೂಳđ

ಇಡುćðಲ~; ðೕಪಸrಂಭದħೕĪĨೕ ಇಡು£ಾrĩ. ಆಗ ಅದುಮĢಯú~ರುವವĩಲ~ùđ

ĥಳಕು ďೂಡುćದು. ೧೬ ಅದರಂĞ òಮ{ ĥಳಕು ಜನರ ಮುಂĠ ಪ}�ಾüಸú.

ಆಗ ಅವರು òಮ{ ಒı�ಯ ß}Ĩಗಳನುv Ģೂೕë ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{

ತಂĠಯನುv ďೂಂ ಾಡುವರು. ೧೭ “ĹೕĬಯ ಧಮbòಯಮವ§ಾvಗú ಪ}°ಾðಗಳ

ಪ}°ಾದĢಗಳ§ಾvಗú òರಥbಕಪëಸುćದďc §ಾನು ಬಂĠĢಂದು Ģನಸĥೕëù;

òರಥbಕಪëಸಲು ಬಂðಲ~; ಬದ¯ಾá Ģರīೕùಸುćದďc ಬಂðĠtೕĢ. ೧೮

òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ಆ�ಾಶč ಭೂ÷ಯೂ ಅāದುįೂೕಗುವ ತನಕ
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ಧಮbòಯಮī¯ಾ~ Ģರīೕùದ įೂರತು ಅದĩೂಳáಂದ ಒಂದು ಚುďc­ಾಗú,

ಒಂದು ಅņರ°ಾಗú ಅāದುįೂೕಗುćðಲ~. ೧೯ ಆದುದùಂದ ಈ ಸಣq ಆŏಗಳú~

ಒಂದನುv ÷ೕù ನěದು ಜನùಗೂ ´ಾđ ¬ಾಡುćದďc ĥೂೕñಸುವವನು ಪರĪೂೕಕ

®ಾಜ|ದú~ ಬಹಳ ಕòಷnĢòvþďೂĈ�ವನು; ಆದĩ £ಾĢೕ ಸ�ತಃ ಆ ಆŏಗಳಂĞ

ನěದುďೂಂಡು ಜನùಗೂ ´ಾđ ನěಯĥೕďಂದು ĥೂೕñಸುವವನು ಪರĪೂೕಕ

®ಾಜ|ದú~ Ĭ}ೕಷnĢòþďೂĈ�ವನು. ೨೦ òಮ{ òೕîಯು ±ಾþ�ಗಳಮತುr ಫù³ಾಯರ

òೕîáಂತಲೂಉತrಮ°ಾáರðದtĩ òೕć ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ďc Įೕರ¯ಾùù ಎಂದು

òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೨೧ “‘ನರಹತ| ¬ಾಡªಾರದು; ನರಹತ| ¬ಾಡುವವನು

§ಾ|ಯîೕóbđ ಗುù­ಾಗುವĢಂದು’ ÿùಯùđ įೕāಯĠ ಎಂದು ďೕāðtೕù. ೨೨

ಆದĩ §ಾನು òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ, ತನv ಸįೂೕದರನħೕĪ þಟುmđೂĈ�ವ

ಪ}îĺಬy ಮನುಷ|ನು §ಾ|ಯîೕóbđ ಗುù­ಾಗುವನು; ತನv ಸįೂೕದರನನುv

Ģೂೕë, ‘ಎĪೖ ಮೂಖbĢೕ’ ಎಂದು ಅನುvವವನು §ಾ|ಯ ಸĦಯ ûÜರĝđ

ಒಳ�ಾಗುವನು; ‘ಎĪೖ òೕಚĢೕ’ ಎಂದು ಅನುvವವನು, ಅáv ನರಕďc ಗುù­ಾಗುವನು.

(Geenna g1067) ೨೩ ಆದ�ಾರಣ òೕನು òನv �ಾíďಯನುv ಯŋīೕðಯ ಹîrರďc

ತಂ¥ಾಗ òನv ಸįೂೕದರನಮನþ�ನú~ òನv ħೕĪ ಏĢೂೕ ûĩೂೕಧûĠ ಎಂಬುದು

òನv Ģನóđ ಬಂದĩ, ೨೪ òನv �ಾíďಯನುv ಆಯŋīೕðಯಮುಂĠĨೕ õಟುm

įೂೕá Ĺದಲು òನv ಸįೂೕದರನ ಸಂಗಡ ಒಂ¥ಾಗು; ಆ ħೕĪ ಬಂದು òನv

�ಾíďಯನುv ďೂಡು. ೨೫ “ಇನೂv ¥ಾùಯú~ರು°ಾಗĪೕ òನv ಪ}î°ಾðĺಂðđ

ĥೕಗ ಸಂ¦ಾನ ¬ಾëďೂೕ; ಇಲ~ðದtĩ ಆ ಆ¨ಾದಕನು òನvನುv §ಾ|­ಾñಪîđ

ಒów³ಾನು §ಾ|­ಾñಪîಯು òನvನುv ĮĩಮĢ ಅñ�ಾùಯ ďೖđ ಒówþďೂÝmನು.

ಆಗ òೕನು Įĩಯú~ ಎĮಯಲwಡುû. ೨೬ òೕನು ಒಂದು �ಾಸ§ಾvದರೂಉāþďೂಳ�Ġ

ಎಲ~ವನುv ಸú~ಸುವ ತನಕ ಅú~ಂದ ಬರುćದ�ಾcಗುćĠೕ ಇಲ~ ಎಂದು òನđ ಸತ|°ಾá

įೕĈĞrೕĢ. ೨೭ “‘ವ|öÜರ¬ಾಡªಾರĠಂದು’ įೕāಯĠ ಎಂಬು¥ಾá òೕć

ďೕāðtೕù. ೨೮ಆದĩ §ಾನು òಮđįೕĈćĠೕನಂದĩ, ಪರþ�ೕಯನುv Ģೂೕë

Ĺೕÿಸುವ ಪ}îĺಬy ಮನುಷ|ನು ಆಗĪೕ ತನv ಮನþ�ನú~ ಆďಯ ಕೂಡ ವ|öÜರ

¬ಾëದವ§ಾá¥ಾtĢ. ೨೯ òನv ಬಲಗಣುq òನvನುv ¨ಾಪದú~ þßcಸುć¥ಾದĩ

ಅದನುv ßತುr ಎĮದುõಡು, òನv Ġೕಹī¯ಾ~ ನರಕದú~ õೕĈćದßcಂತ Ġೕಹದ

«ಾಗಗಳú~ ಒಂದು įೂೕಗುćದು òನđ ÿತವಲ~īೕ. (Geenna g1067) ೩೦

òನv ಬಲđೖ òನvನುv ¨ಾಪದú~ þßcಸುć¥ಾದĩ ಅದನುv ಕëದು ಎĮದುõಡು, òನv

Ġೕಹī¯ಾ~ ನರಕದú~ õೕĈćದßcಂತ Ġೕಹದ«ಾಗಗಳú~ ಒಂದು įೂೕಗುćದು òನđ

ÿತವಲ~īೕ. (Geenna g1067) ೩೧ ಇದಲ~Ġ ತನv įಂಡîಯನುv õಟುmõಡುವವನು

ಆďđ ûĔiೕದನ ಪತ}ವನುv ďೂಡತಕcĠtಂದು įೕāಯĠಯĭm. ೩೨ ಆದĩ §ಾನು

òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ, ವ|öÜರದ �ಾರಣðಂದಲ~Ġ ತನv įಂಡîಯನುv

õಟುmõಡುವವನು ಅವĈ ವ|öÜರ ¬ಾಡುćದďc �ಾರಣ§ಾಗು£ಾrĢ ಮತುr

ಗಂಡõಟmವಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂĈ�ವವನು ವ|öÜರ¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೩೩

“ಮತುr, òೕನು ಸು¶ಾ�ĝøಡªಾರದು; ‘òೕನು ಇಟುmďೂಂಡ ಆĝಗಳನುv ಕತbòđ

ಸú~ಸĥೕďಂದು ÿùಯರ �ಾಲದú~’ įೕāĠ ಎಂದು ďೕāðtೕರĭm. ೩೪ ಆದĩ

§ಾನು òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ, ಆĝಯĢvೕ ಇಡĥೕëù. ಆ�ಾಶದ ħೕĪ

ಆĝ ಇಡĥೕëù; ಅದು Ġೕವರ þಂ´ಾಸನć. ೩೫ ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ಆĝ

ಇಡĥೕë ಅದು ಆತನ ¨ಾದóೕಠ. ĨರೂಸĪೕ÷ನ ħೕĪ ಆĝ ಇಡĥೕë;

ಅದು ಆ ಮ´ಾ ®ಾಜನ ಪಟmಣ°ಾáĠ. ೩೬ òನv ತĪಯ ħೕĪ ಕೂಡ ಆĝ

ಇಡĥೕಡ; òೕನು ಒಂದು ಕೂದಲ§ಾvದರೂ ĥಳ�đ ಅಥ°ಾ ಕಪwđ ¬ಾಡ¯ಾĩ. ೩೭

ಆದĩ òಮ{ ¬ಾತು ‘´ೌ¥ಾದĩ ´ೌದು ಅಲ~°ಾದĩ ಅಲ~’ ಎಂðರú. ಇದßcಂತ

įÜhದದುt Įೖ£ಾನòಂದ ಬರುವಂತಹ¥ಾtáĠ. ೩೮ “‘ಕíqđ ಪ}î­ಾá ಕಣqನುv

ಹú~đ ಪ}î­ಾá ಹಲ~ನುv Ğđøಸು’ ಎಂದು įೕāರುćದು ďೕāðtೕರĭm. ೩೯

ಆದĩ §ಾನು òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ, ďಡುಕನನುv ûĩೂೕñಸĥೕಡ. ಒಬyನು òನv

ಬಲđĢvಯħೕĪ įೂěದĩ ಅವòđ òನv ಮĞೂrಂದು ďĢvಯನುv ಸಹ îರುáಸು.

೪೦ òನv ಸಂಗಡ °ಾ|ಜ|°ಾë òನv ಒಳಂáಯನುv Ğđದುďೂಳ�ĥೕďಂðರುವವòđ

ħೕಲಂáಯನೂv õಟುmďೂಡು. ೪೧ ಒಬyನು ಒಂದು ħೖಲು ದೂರ ªಾ ಎಂದು

òನvನುv ಒ£ಾrøþದĩ ಅವನ ಸಂಗಡ ಎರಡು ħೖಲು ದೂರ įೂೕಗು. ೪೨ òನvನುv

ďೕĈವವòđ ďೂಡು; òನvú~ ĥೕಡಲು ಬಂದವòđ ಮುಖ îರುáþďೂಳ�ĥೕಡ.

೪೩ “‘òನv Ģĩಯವನನುv ó}ೕîþ òನv īೖùಯನುv Ġ�ೕýಸĥೕďಂದು’ įೕāಯĠ

ಎಂಬು¥ಾá ďೕāðtೕರĭm. ೪೪ ಆದĩ §ಾನು òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ, òಮ{

īೖùಗಳನುv ó}ೕîþù; òಮ{ನುv ÿಂĮಪëಸುವವùđೂಸcರ Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbþù. ೪೫

ÿೕđ¬ಾëದĩ, òೕć ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠđಮಕc¶ಾಗುûù. ಆತನು

ďಟmವರ ħೕĪಯೂ ಒı�ಯವರħೕĪಯೂ ತನv ಸೂಯbನು ಉದøಸುವಂĞ

¬ಾಡು£ಾrĢ. òೕîವಂತರ ħೕĪಯೂ ಅòೕîವಂತರ ħೕĪಯೂಮı ಸುùಸು£ಾrĢ.

೪೬ òಮđ ó}ೕî ĞೂೕùಸುವವರĢvೕ òೕć ó}ೕîþದĩ ಫಲīೕನು? ಸುಂಕದವರು

´ಾđ ¬ಾಡುćðಲ~īೕ. ೪೭ òಮ{ ಸįೂೕದರùđ¬ಾತ} òೕćಮ­ಾbĠ ďೂಟmĩ

ಏನು įಚುh ¬ಾëದ ´ಾ�ಾøತು? ಅನ|ಜನರು ಸಹ ´ಾđ ¬ಾಡು£ಾrರಲ~īೕ. ೪೮

ಆದುದùಂದ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠಯು ಪùċಣb§ಾáರುವ ´ಾđĨೕ

òೕčಪùċಣb®ಾáù.

೬

“ಜನರು Ģೂೕಡú ಎಂದು òಮ{ ‘ಧಮb�ಾಯbಗಳನುv’ ಅವರ ಮುಂĠ

¬ಾಡªಾರದು; ´ಾđ ¬ಾëದĩ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠಯ

ಹîrರ òಮđಫಲĠೂĩಯುćðಲ~. ೨ “ಆದುದùಂದ òೕನು ¥ಾನďೂಡು°ಾಗ

ಅದನುv ಪ}Üರಪëಸĥೕಡ; ಜನùಂದ įೂಗāþďೂಳ�ĥೕďಂದು ಕಪéಗĈ

ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ಯೂ õೕðಗಳú~ಯೂ ´ಾđ ¬ಾಡು£ಾrĩ. ಅವರು ತಮđ ಬರತಕc

ಫಲವನುv įೂಂð¥ಾtøĞಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೩ ಆದĩ òೕನು ¥ಾನ

ďೂಡು°ಾಗ òನv ಬಲđೖ ¥ಾನďೂಟmದುt ಎಡđೖಗೂ îāಯðರú. ೪ ಅಂತರಂಗದú~

ನěಯುćದನುv Ģೂೕಡುವ òನv ತಂĠಯು òನđ ಫಲďೂಡುವನು. ೫ “òೕć

¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡು°ಾಗ ಕಪéಗಳ ´ಾđ¬ಾಡĥೕëù. ಜನರು Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಅವರು

ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ಯೂõೕðĿಕಗಳú~ಯೂòಂತುďೂಂಡು¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುćದďc

ಇಷmಪಡು£ಾrĩ.ಅವರುತಮđಬರತಕc ಫಲವನುv įೂಂð¥ಾtøĞಂದುòಮđಸತ|°ಾá

įೕĈĞrೕĢ. ೬ òೕನು ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡು°ಾಗòನv ďೂೕĝĺಳđįೂೕá ªಾáಲನುv

ಮುähďೂಂಡು ಅಂತರಂಗದú~ರುವ òನv ತಂĠđ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡು. ಅಂತರಂಗದú~

ನěಯುćದನುv Ģೂೕಡುವ òನv ತಂĠಯು òನđ ಫಲďೂಡುವನು. ೭ ಆದĩ

¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡು°ಾಗ ಅನ|ಜನಗಳ ´ಾđ įೕāದtĢvೕ ಸುಮ{ĢಮĞr ಮĞr įೕಳĥೕಡ;

ಅವರು ಬಹಳ ¬ಾತುಗಳ§ಾvëದĩ ತಮ{ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv Ġೕವರು ďೕĈ£ಾrĢಂದು

«ಾûಸು£ಾrĩ. ೮ ಆದುದùಂದ òೕć ಅವರ ´ಾđ ಆಗĥೕëù. òೕć òಮ{

ತಂĠಯನುv ĥೕëďೂĈ�ćದßcಂತĹದĪೕ òಮđಏĢೕನುಅಗತ|īಂಬುದು ಆತòđ

îāðĠ. ೯ಆದುದùಂದòೕćÿೕđ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡĥೕಕು, ೧೦ “ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

ನಮ{ ತಂĠĨೕ, òನv §ಾಮć ಪùಶುದuīಂದು ಎíಸಲwಡú. òನv ®ಾಜ|ć ಬರú.

òನv äತrć ಪರĪೂೕಕದú~ Ģರīೕರುವ ಪ}�ಾರ ಭೂĪೂೕಕದú~ಯೂ Ģರīೕರú.

೧೧ ನಮ{ ಅನುðನದ ಆ´ಾರವನುv ಈ įೂತುr ನಮđ ದಯ¨ಾúಸು. ೧೨ ನಮđ

ತąw ¬ಾëದವರನುv §ಾć ņ÷þದಂĞ ನಮ{ತąwಗಳನುv ņ÷ಸು. ೧೩ ನಮ{ನುv

ĬೂೕಧĢĺಳđĮೕùಸĠďಡುಕòಂದ; ನಮ{ನುv ತówಸು ೧೪òೕćಜನರತąwಗಳನುv

ņ÷þದĩ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠಯು òಮ{ ತąwಗಳನೂv ņ÷ಸುವನು.

೧೫ ಆದĩ òೕć ಜನರ ತąwಗಳನುv ņ÷ಸĠೕ įೂೕದĩ òಮ{ ತಂĠ ಸಹ òಮ{

ತąwಗಳನುv ņ÷ಸುćðಲ~. ೧೬ “ಇದಲ~Ġòೕćಉಪ°ಾಸ¬ಾಡು°ಾಗ ಕಪéಗಳಂĞ

ಮುಖವನುv ಸಪwđ ¬ಾëďೂಳ�ĥೕëù. ಅವರು £ಾćಉಪ°ಾþಗıಂದು ಜನùđ

ĞೂೕùಬರುವಂĞ ತಮ{ ಮುಖವನುv û�ಾರ¬ಾëďೂĈ�£ಾrĩ. ಅವರು ತಮđ ಬರತಕc

ಫಲವನುv įೂಂð¥ಾtøĞಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೧೭ ಆದĩ òೕನು

ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡು°ಾಗ ತĪđ ಎĝq ಹähďೂಂಡು ಮುಖವನುv Ğೂıದುďೂೕ. ೧೮ ÿೕđ

¬ಾëದĩ òೕನುಉಪ°ಾþĨಂದು ಜನùđ �ಾಣĠįೂೕ¥ಾಗೂ| ಅಂತರಂಗದú~ರುವ

òನv ತಂĠđ ಉಪ°ಾþĨಂದು �ಾíþďೂĈ�û. ಅಂತರಂಗದú~ ನěಯುćದನುv

Ģೂೕಡುವ òನv ತಂĠಯು òನđ ಪ}îಫಲďೂಡುವನು. ೧೯ “ಭೂĪೂೕಕದú~ ಸಂಪತುr

¬ಾë ಇಟುmďೂಳ�ĥೕëù; ಇú~ ಅದು ನುþ ÿëದು, ßಲುಬು ಹîr ďಟುmįೂೕಗುćದು;

ಇú~ ಕಳ�ರು ಕ§ಾvďೂĩದು ಕðಯುವರು. ೨೦ ಆದĩ ಪರĪೂೕಕದú~ ಸಂಪತುr ¬ಾë

ಇಟುmďೂā�ù; ಅú~ ಅದು ನುþ ÿëದು, ßಲುಬು ಹîr ďಟುmįೂೕಗುćðಲ~; ಅú~

ಕಳ�ರು ಕ§ಾvďೂĩಯುćದೂ ಇಲ~. ಕðಯುćದೂ ಇಲ~, ೨೧ òನv ಸಂಪತುr ಇದtú~Ĩೕ

òನv ಮನಸು� ಇರುತrದĭm. ೨೨ “ಕಣುq Ġೕಹďc ðೕಪ°ಾáĠ; ÿೕáರುćದùಂದ

òನv ಕಣುq Ĕ§ಾváದtĩ òನv Ġೕಹī¯ಾ~ ĥಳ�ಾáರುćದು. ೨೩ òನv ಕಣುq

ďಟm¥ಾtáದtĩ òನv Ġೕಹī¯ಾ~ ಕತr¯ಾáರುćದು. òĢೂvಳáರುವ ĥಳďೕ ಕತr¯ಾದĩ ಆ



ಮ£ಾrಯನು 504

ಕತrಲು ಎಷುm ಮಹತrರ°ಾáರĥೕಕು! ೨೪ “­ಾĩೂಬyನೂ ಇಬyರುಯಜ¬ಾನùđ

Įೕī¬ಾಡ¯ಾರನು. ಅವನು ಒಬyನನುvĠ�ೕýþ ಮĞೂrಬyನನುv ó}ೕîಸುವನು; ಇಲ~ī

ಒಬyòđ ಶ}Ġuøಂದ Įೕī¬ಾë ಮĞೂrಬyನನುv £ಾ£ಾ�ರ ¬ಾಡಬಹುದು. òೕć

Ġೕವರನೂv ಐಶ�ಯbವನೂv ಒÝmá Įೕûಸ¯ಾùù. ೨೫ “ಈ �ಾರಣðಂದ, ನಮ{

æೕವನďc ಏನು ಊಟ¬ಾಡĥೕಕು, ಏನು ಕುëಯĥೕಕು, ನಮ{ Ġೕಹರņĝ�ಾá

ಏನು ಧùþďೂಳ�ĥೕಕು ಎಂದು äಂĞ¬ಾಡĥೕëù ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ.

ಊಟßcಂತ ¨ಾ}ಣćಉಡುóáಂತ Ġೕಹćħೕ¯ಾದುದಲ~īೕ. ೨೬ ಆ�ಾಶದú~

´ಾ®ಾಡುವ ಹßcಗಳನುv Ģೂೕëù; ಅćõತುrćðಲ~, ďೂಯು|ćðಲ~, ಕಣಜಗಳú~

ತುಂõಟುmďೂĈ�ćðಲ~; ಆ¥ಾಗೂ| ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠಯು ಅćಗಳನುv

³ಾß ಸಲಹು£ಾrĢ; ಅćಗāáಂತ òೕć įähನವರಲ~Ļೕ? ೨೭ äಂĞ¬ಾë

òಮ{ æೕû£ಾವñಯನುv ಒಂದುĹಳಉದt ĥıಸಲು òಮ{ú~­ಾùಂ¥ಾðೕತು?

೨೮ ಇದಲ~Ġ òೕć ಉಡುóನ ûಷಯದú~ äಂĞ¬ಾಡುćĠೕď? ಅಡûಯ

ಹೂćಗĈ ĥıಯುವ ùೕîಯನುvĺೕäþ îāದುďೂā�ù; ಅć ದುëಯುćðಲ~,

ನೂಲುćðಲ~; ೨೯ ಆ¥ಾಗೂ| ಆ ಹೂćಗಳú~ ಒಂದßcರುವಷುm ಅಲಂ�ಾರ ಅರಸ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನòđ ಅವನು ತನv ಸಕಲ īೖಭವðಂðರು°ಾಗಲೂ ಸಹ ಇರúಲ~īಂದು

òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೩೦ ಎĪೖ ಅಲw û±ಾ�þಗıೕ, ಈ įೂತುr ಇದುt §ಾı ಒĪಯ

¨ಾ¯ಾಗುವ ಅಡûಯಹುú~đೕ Ġೕವರು ÿೕđಉëþದĩ ಅದßcಂತ ಎĭೂmೕ įÜhá

òಮđಉëþ Ğೂëಸುವನಲ~īೕ! ೩೧ ÿೕáರುćದùಂದ, ‘ಏನುಊಟ¬ಾಡĥೕಕು,

ಏನು ಕುëಯĥೕಕು, ಏನು ಧùþďೂಳ�ĥೕಕು’ ಎಂದು äಂĞ¬ಾಡĥೕëù. ೩೨

ಇīಲ~ćಗā�ಾá ಅನ|ಜನಗĈ ತವಕಪಡು£ಾrĩ. ಇĠ¯ಾ~ òಮđ ಅಗತ|ûĠ ಎಂದು

ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠđ îāðĠಯĭm. ೩೩ÿೕáರುćದùಂದ, òೕć

Ĺದಲು Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನೂv òೕîಯನೂv ಹುಡುßù. ಇćಗಳ ಕೂಡಅīಲ~č

òಮđ Ġೂರಕುವć. ೩೪ ಆದುದùಂದ §ಾāನ ûಷಯ°ಾá äಂĞ¬ಾಡĥೕëù;

§ಾāನ ðನć ತನvದನುv £ಾĢೕ äಂîþďೂĈ�ćದು. ಆ įೂîrನ ¨ಾěೕ ಆ įೂîrđ

³ಾಕು.

೭

“îೕąb¬ಾಡĥೕëù; ´ಾđ òಮಗೂ îೕ¨ಾbಗುćðಲ~. ೨ òೕć

¬ಾಡುವ îೕóbđ ಸù­ಾá òಮಗೂ îೕ¨ಾbಗುćದು; òೕć ಅıಯುವ

ಅಳĞøಂದĪೕ òಮಗೂ ಅıಯುವರು. ೩ “òೕನು òನv ಕíqನú~ರುವ ĞೂĪಯನುv

ĺೕäಸĠ òನv ಸįೂೕದರನ ಕíqನú~ರುವ ಧೂಳನುv ಏďĺೕäಸುīೕ? ೪ òೕನು

òನv ಸįೂೕದರòđ, ‘òನv ಕíqĢೂಳáòಂದ ಧೂಳನುv ĞđಯುĞrೕĢ ªಾ’ ಎಂದು

ಏď įೕĈīೕ? òನv ಕíqನĪ~ೕ ĞೂĪ ಇĠಯ¯ಾ~. ೫ ಕಪéĨೕ!Ĺದಲು òನv

ಕíqĢೂಳáòಂದ ĞೂĪಯನುv Ğđದು´ಾßದĩ; òನv ಸįೂೕದರನ ಕíqĢೂಳáòಂದ

ಧೂಳನುv Ğđಯćದďc òನđ ಸwಷm°ಾá �ಾíಸುćದು. ೬ “ಪûತ}°ಾದುದನುv

§ಾøಗāđ òೕಡĥೕëù; òಮ{ ಮುತುrಗಳನುv ಹಂðಗಳ ಮುಂĠ Ĕಲ~ĥೕëù.

ಬಹುಶಃ ಅć ತಮ{ �ಾúòಂದ ಅćಗಳನುv ತುāದು ÿಂîರುá ಬಂದು òಮ{ನುv

þೕāõÝmć. ೭ “ĥೕëďೂā�ù, òಮđ Ġೂĩಯುćದು; ಹುಡುßù, òಮđ

þಕುcćದು; ತémù, òಮđ Ğĩಯುćದು; ೮ ಏďಂದĩ ĥೕëďೂĈ�ವ ಪ}îĺಬyನೂ

įೂಂದುವನು, ಹುಡುಕುವವòđ þಕುcćದು, ತಟುmವವòđ Ğĩಯಲwಡುćದು. ೯

“òಮ{ú~ ­ಾವನು ĩೂém ďೕĈವಮಗòđ ಕಲ~ನುv ďೂಡುವĢೂೕ? ೧೦÷ೕನು

ďೕāದĩ ´ಾವನುv ďೂಡುವĢೂೕ? ೧೧ ´ಾ�ಾದĩ ďಟmವ®ಾದ òೕć òಮ{ ಮಕcāđ

ಒı�ಯಉಡುđೂĩಗಳನುv ďೂಡಬಲ~ವ®ಾದĩ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠಯು

ತನvನುv ĥೕëďೂĈ�ವವùđ ಎĭೂmೕ įÜhá ಒı�ಯವರಗಳನುv ďೂಡುವನಲ~īೕ?

೧೨ ಅಂತು ಜನರು òಮđ ಏĢೕನು ¬ಾಡĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುîrೕĩೂೕ ಅದĢvೕ òೕć

ಅವùđ¬ಾëù. ಧಮb±ಾಸ�ದ ಮತುr ಪ}°ಾðಗಳ £ಾತwಯb ಇĠೕ ಆáĠ. ೧೩

“ಇಕcÝmದ ªಾáúòಂದ ಒಳďc įೂೕáù. §ಾಶďc įೂೕಗುವ ªಾáಲು Ġೂಡoದು,

¥ಾù û±ಾಲ°ಾದುದು; ಅದರú~ įೂೕಗುವವರು ಬಹು ಜನ. ೧೪ òತ| æೕವďc

įೂೕಗುವ ªಾáಲು ಇಕcಟುm, ¥ಾù õಕcಟುm; ಅದನುv ಕಂಡುÿëಯುವವರು ಸ�ಲw ಜನ.

೧೫ “ಕುùīೕಷ ´ಾßďೂಂಡು òಮ{ ಬāđ ಬರುವ ಸುĈ�ಪ}°ಾðಗಳ ûಷಯದú~

ಎಚhರ°ಾáù; òಜ°ಾáಯೂಅವರು ßತುrîನುvವ Ğೂೕಳಗıೕ. ೧೬ಅವರಫಲಗāಂದ

ಅವರನುv îāದುďೂĈ�ûù. ಮುĈ�áಡಗಳú~ ¥ಾ}ŉಹಣುqಗಳನೂv ದತೂrù áಡಗāಂದ

ಅಂಜೂರಗಳನೂv ಸಂಗ}ÿಸುćದುಂęೕ? ೧೭ ´ಾđĨೕಒı�ಯಮರಗı¯ಾ~ ಒı�ಯ

ಫಲವನುv ďೂಡುವć; ಹುĈಕು ಮರć ďಟm ಫಲವನುv ďೂಡುćದು. ಒı�ಯ

ಮರć ďಟm ಫಲವನುv ďೂಡ¯ಾರದು; ೧೮ ಹುĈಕು ಮರć ಒı�ಯ ಫಲವನುv

ďೂಡ¯ಾರದು. ೧೯ ಒı�ಯ ಫಲವನುv ďೂಡದ ಎ¯ಾ~ ಮರಗಳನುv ಕëದು ĥಂßಯú~

´ಾಕು£ಾrĩ. ೨೦ ÿೕáರ¯ಾá ಅವರ ಫಲಗāಂದĪೕ ಅವರನುv îāದುďೂĈ�ûù. ೨೧

“ನನvನುv ಕತbĢೕ, ಕತbĢೕ ಅನುvವವĩಲ~ರು ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ವನುv ಪ}īೕüಸುćðಲ~;

ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ ನನv ತಂĠಯ äತrದಂĞ ನěಯುವವನು ¬ಾತ} ಪರĪೂೕಕ

®ಾಜ|ďc ಪ}īೕüಸುವನು. ೨೨ ಕತbĢೕ, ಕತbĢೕ, òನv įಸùನú~ §ಾć ಪ}°ಾದĢ

¬ಾಡúಲ~īೕ? òನv įಸùನú~ Ġವ�ಗಳನುv õëಸúಲ~īೕ? òನv įಸùನú~ ಅĢೕಕ

ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ¬ಾಡúಲ~īೕ ಎಂದು îೕóbನ ðನದú~ ಎĭೂmೕ ಜನರು ನನđ

įೕĈವರು. ೨೩ಆಗ §ಾನು ಅವùđ, ‘òಮ{ ಗುರುĞೕ ನನáಲ~; ದುಷmತನ¬ಾಡುವ

òೕć, ನòvಂದ Ğೂಲáįೂೕáù,’ ಎಂದು įೕāõಡುīನು. ೨೪ “ಆದುದùಂದ, ಈ

ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಅćಗಳಂĞ ನěಯುವವನು ಬಂěಯħೕĪಮĢಯನುv

ಕémďೂಂಡ ಬುðuವಂತòđ įೂೕಲುವನು. ೨೫ಮĢ ಕémದ ħೕĪ ಮı ಸುùøತು;

ಪ}°ಾಹć ಬಂದć; §ಾಲುc ಕěøಂದ �ಾā õೕþ ಆ ಮĢđ įೂěøತು.

ಆ¥ಾಗೂ| ಅದರ ಅþr°ಾರć ಬಂěಯħೕúದುtದùಂದ ಅದು õೕಳúಲ~. ೨೬

ಆದĩ ಈ ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāಯೂ ಅćಗಳಂĞ ನěಯದ ಪ}îĺಬyನು

ಮರāನ ħೕĪ ಮĢಯನುv ಕémďೂಂಡ ಬುðuÿೕನòđ ಸಮ§ಾáರುವನು. ೨೭

ಮĢ ಕémದ ħೕĪ ಮı ಸುùøತು; ಪ}°ಾಹć ಬಂದć; §ಾಲುc ಕěøಂದ

�ಾā õೕþ ಆಮĢđ įೂěøತು. ಆಗ ಆಮĢ ಸಂċಣb°ಾá ಕುþದುõತುr. ಆ

ಕುþತ ಅ�ಾಧ°ಾದುದು. ೨೮ “Ĩೕಸು ಈ¬ಾತುಗಳನುv įೕāಮುáþದħೕĪ ಆ

ಜನರ ಗುಂą ಆತನ ಉಪĠೕಶďc ಅ£ಾ|ಶhಯbಪಟmರು. ೨೯ ಏďಂದĩ ಆತನು ಅವರ

±ಾþ�ಗಳಂĞ ಉಪĠೕüಸĠ ಅñ�ಾರûದtವನಂĞ ಅವùđ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrದtನು.

೮

“Ĩೕಸು ĥಟmðಂದ ďಳđ ಇāದು ಬರು°ಾಗ ಜನರು Ġೂಡoಗುಂą ಆತನ

ÿಂĠ įೂೕದರು. ೨ಆಗ ಒಬy ಕುಷnĩೂೕáಯುĨೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು

ಆತòđ ಅಡoõದುt, “ಕತbĢೕ, òನđಮನþ�ದtĩ ನನvನುv ಶುದu¬ಾಡಬĪ~” ಅಂದನು.

೩ ಆತನು ďೖÜä ಆತನನುv ಮುém, “ನನđಮನಸು�ಂಟು; ಶುದu§ಾಗು” ಅಂದನು.

ಕೂಡĪ ಅವನು ಕುಷnðಂದ ಶುದu§ಾದನು. ೪ ಆಗ Ĩೕಸು ಅವòđ; “Ģೂೕಡು,

­ಾùಗೂ įೕಳĥೕಡ; ಆದĩ įೂೕá ­ಾಜಕòđ òನv ħೖ Ğೂೕùþ ĹೕĬ

Ģೕ÷þದ �ಾíďಯನುv ďೂಡು;”ಅದು ಅವùđ ³ಾŉ­ಾಗú ಎಂದು įೕāದನು.

೫ Ĩೕಸು ಕģ§ೌb÷đ ಬಂ¥ಾಗ ಒಬy ದಂëನ ಶ£ಾñಪîಯು ಆತನ ಬāđ

ಬಂದು, ೬ “ಕತbĢೕ, ನನv ಆĈ ¨ಾಶ�b°ಾಯುûನ ò÷ತr îೕವ}°ಾದ Ģೂೕûòಂದ

ಮĢಯú~ ಮಲá ನರĈîr¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೭Ĩೕಸು ಅವòđ, “§ಾನು

ಬಂದು ಅವನನುv °ಾþ ¬ಾಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕಳಲು, ೮ ಆ ಶ£ಾñಪîಯು,

“ಕತbĢೕ, òೕನು ನನv ಮĢđ ಬರುವಷುmĺೕಗ|Ğ ನನvú~ಲ~; òೕನು ಒಂದು¬ಾತು

įೕāದĩ ³ಾಕು, ನನv ಆāđ ಗುಣ°ಾಗುćದು. ೯ §ಾನು ಸಹ ಅñ�ಾರದ ďಳáರುವ

ಮನುಷ|ನು; ನನv ďೖďಳđ þ¨ಾøಗā¥ಾtĩ; §ಾನು ಅವರú~ ಒಬyòđ ‘įೂೕಗು’

ಎಂದು įೕāದĩ įೂೕಗು£ಾrĢ; ಮĞೂrಬyòđ ‘ªಾ’ ಎಂದು įೕāದĩ ಬರು£ಾrĢ;

‘ನನv ಆāđ ಇಂïಂಥದtನುv ¬ಾಡು’ ಎಂದು įೕāದĩ¬ಾಡು£ಾrĢ” ಅಂದನು. ೧೦

Ĩೕಸು ಇದನುv ďೕā ಆಶhಯbಚßತ§ಾದನು, ತನv ÿಂĠ ಬರುîrದtವùđ, “§ಾನು

ಇಂ¤ಾಮಹತrರ°ಾದ ನಂõďಯನುv ಇ³ಾ}ĨೕÓಜನರú~ಯೂ �ಾಣúಲ~īಂದು

òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ ಅಂದನು. ೧೧ ಇದಲ~Ġ òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ

ċವb ಪühಮ ðಕುcಗāಂದ ಬಹಳ ಜನ ಬಂದು ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ದú~ ಅಬ}´ಾಮ,

ಇ³ಾಕ,­ಾďೂೕಬ ಎಂಬುವವರ ಸಂಗಡಊಟďc ಕುāತುďೂĈ�ವರು; ೧೨ ಆದĩ

®ಾಜ|ದಮಕcĈ įೂರđ ಕತrĪđ ಎĮಯಲwಡುವರು; ಅú~ đೂೕ¶ಾಟčಕಟಕಟĢ

ಹಲು~ ಕëĺೕಣč ಇರುವć” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ಬāಕ Ĩೕಸು ಆ

ಶ£ಾñಪîđ, “òೕನು ನಂõದಂĞ òನ�ಾಗú, įೂೕಗು” ಎಂದು įೕāದನು. ಅĠೕ

ಗāđಯú~ ಅವನ ಆāđ ಗುಣ°ಾøತು. ೧೪ ತರು°ಾಯĨೕಸು ģೕತ}ನಮĢđ

ಬಂ¥ಾಗ, ģೕತ}ನ ಅĞr ಜ�ರದú~ ಮಲáರುćದನುv ಕಂಡು, ಆತನು ಆďಯ ďೖಯನುv

ಮುémದನು ತņಣīೕ ೧೫ ಜ�ರć ಆďಯನುv õಟುmįೂೕøತು; ಆď ಎದುt

ಆತòđ ಉಪÜರ¬ಾëದĈ. ೧೬ ಸಂĖ­ಾಗಲು Ġವ�ÿëದ ಬಹಳ ಜನರನುv

ಆತನ ಬāđ ಕĩತಂದರು; ಆತನು¬ಾತು¬ಾತ}ðಂದĪೕ Ġವ�ಗಳನುv õëþದtಲ~Ġ
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ಅಸ�ಸs®ಾದವĩಲ~ರನುv °ಾþ¬ಾëದನು. ೧೭ ಇದùಂದ “ನಮ{ ĥೕĢಗಳನುv £ಾĢೕ

Ğđದುďೂಂಡು ನಮ{ ĩೂೕಗಗಳನುv įೂತುrďೂಂಡನು” ಎಂದು Ĩ±ಾಯĢಂಬ

ಪ}°ಾð ನುëದಂತಹ ¬ಾತು ÿೕđ Ģರīೕùತು. ೧೮ Ĩೕಸು ತನv ಸುತrúದt

ಜನಗಳ Ġೂಡo ಗುಂąಗಳನುv ಕಂಡು ಗú¯ಾಯ ಸಮುದ}ದ ಆĔ «ಾಗďc įೂರಟು

įೂೕಗĥೕďಂದು ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ೧೯ ಆಗ ಒಬy ±ಾþ�ಯು ಹîrರďc ಬಂದು ಆತòđ,

“ಗುರುīೕ, òೕನು ಎú~đ įೂೕದರೂ §ಾನು òನvನುv ÿಂªಾúಸುĞrೕĢ” ಎಂದು

įೕಳಲು, ೨೦Ĩೕಸು ಅವòđ, “ನùಗāđ ಗುದುtಗāī, ಆ�ಾಶದú~ ´ಾ®ಾಡುವ

ಹßcಗāđ ಗೂಡುಗāī; ಆದĩ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರòđ ತĪøಡುವಷುm ಸsಳč ಇಲ~”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧ üಷ|ರú~ ĥೕĩೂಬyನು, “ಕತbĢೕ, §ಾನುĹದಲು įೂೕá ನನv

ತಂĠಯಉತrರß}Ĩಗಳನುv ¬ಾë ಬರುವಂĞ ನನđ ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು” ಅನv¯ಾá,

೨೨Ĩೕಸು ಅವòđ, “ನನvನುv ÿಂªಾúಸು, ಸತrವĩೕ ತಮ{ವರú~ ಸತುrįೂೕದವರ

ಉತrರß}Ĩಗಳನುv ¬ಾಡú” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೩ Ĩೕಸು Ġೂೕíಯನುv

ಹîr¥ಾಗ ಆತನ üಷ|ರು ಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೨೪ಅವರು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ

ಸಮುದ}ć ಅĪೂ~ೕಲಕĪೂ~ೕಲ°ಾá Ġೂೕíಯು ಅĪಗāಂದಮುಚುhವಂĞ ಆøತು;

ಆದĩ Ĩೕಸು òð}ಸುîrದtನು. ೨೫ ಆಗ üಷ|ರು ಆತನ ಹîrರ ಬಂದು ಆತನನುv

ಎõyþ, “ಕತbĢೕ, ನಮ{ನುv �ಾ¨ಾಡು, ³ಾಯುîrĠtೕī” ಎಂದರು. ೨೬ ಆತನು

ಅವùđ, “ಅಲw û±ಾ�þಗıೕ, ಏď įದರುîrೕù?” ಎಂದು įೕā, ಎದುt �ಾāಯನೂv

ಸಮುದ}ವನೂv ಗದùþದನು;ಆಗಅú~ ಸಂċಣb°ಾá±ಾಂತ°ಾøತು. ೨೭ಆಜನರು

ĥರ�ಾá, “ಈತನು ಎಂಥವ§ಾáರಬಹುದು! �ಾāಯೂ ಸಮುದ}č ಸಹಈತòđ

ûġೕಯ°ಾಗುತrವ¯ಾ~” ಅಂದರು. ೨೮ ಆħೕĪ ಆತನು ಆĔೕದಡďc ಗದĩೕನರ

þೕħđ ಬಂ¥ಾಗ Ġವ�ÿëದವùಬyರು ಸ¬ಾñಯ ಗûಗĽಳáಂದ įೂರಟು

ಆತĢದುùđ ಬಂದರು. ಅವರುಮ´ಾಕೂ}ùಗ¶ಾáದುtದùಂದ ಆ ¥ಾùಯú~­ಾರೂ

îರು�ಾಡುîrರúಲ~. ೨೯ಅವರು, “Ġೕವರ ಕು¬ಾರĢೕ, ನಮ{ đೂಡī òನđೕď?

�ಾಲ ಬರುćದßcಂತĹದĪೕ ನಮ{ನುv ದಂëಸುćದďc ಇú~đ ಬಂðರುī­ಾ”

ಎಂದು ಕೂáದರು. ೩೦ಅವùಂದ ಸ�ಲw ದೂರದú~ ಬಹಳ ಹಂðಗಳ ಒಂದು ÿಂಡು

ħೕಯುîrತುr. ೩೧ಆĠವ�ಗĈ, “òೕನು ನಮ{ನುv ಇವĩೂಳáಂದįೂರëಸುć¥ಾದĩ

ಆ ಹಂðಯ ಗುಂóĢೂಳđ ನಮ{ನುv ಕĈÿþďೂಡು” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡć.

೩೨ ಆತನು ಅćಗāđ, “įೂೕáù” ಅನvಲು ಅć įೂರđ ಬಂದು ಹಂðಗĽಳđ

įೂಕcć; ಅ ņಣīೕ ಆ ಗುಂģ¯ಾ~ ಓë ಕë¥ಾದ ಸsಳðಂದ ಸಮುದ}Ġೂಳđ õದುt

òೕùನú~ ಮುĈá ಸತುr įೂೕದć. ೩೩ ಹಂðಗಳನುv ħೕøಸುವವರುಊĩೂಳďc

ಓëįೂೕá ಇĠಲ~ವನುv Ġವ�ÿëದವರ ಸಂಗî ಸÿತ°ಾá îāಸಲು; ೩೪ ಆಗ

ಊùನವĩಲ~ರೂĨೕಸುವನುv ಸಂñಸಲು įೂರಟುಬಂದು ಆತನನುv ಕಂಡು ತಮ{

þೕħಯನುv õಟುm įೂೕಗĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡರು.

೯

Ĩೕಸು Ġೂೕíಯನುv ಹîr ಸಮುದ}ವನುv ¥ಾé ತನv ಊùđ ಬಂದನು. ೨

ಅú~đĨೕಸು ಬಂ¥ಾಗ ´ಾþđಯħೕĪ õದುtďೂಂëದt ಒಬy ¨ಾಶ�b°ಾಯು

ĩೂೕáಯನುv ಆತನ ಬāđ įೂತುrďೂಂಡು ಬಂದರು. Ĩೕಸು ĩೂೕáಯನುv

įೂತುrďೂಂಡು ಬಂದವರ ನಂõďಯನುv Ģೂೕë ¨ಾಶ�b°ಾಯು ĩೂೕáđ, “ಮಗĢೕ

ġೖಯb°ಾáರು, òನv ¨ಾಪಗĈ ņ÷ಸಲwémī” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ ಅú~ದt

±ಾþ�ಗಳú~ ďಲವರು, “ಇವನು Ġೕವದೂಷĝ ¬ಾಡು£ಾrĢಂದು” ತಮ{ತĹ{ಳđ

¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೪ Ĩೕಸು ಅವರ ಆĪೂೕಚĢಗಳನುv îāದು, “òೕć

ಏď òಮ{ ಮನþ�ನú~ ದು®ಾĪೂೕಚĢಯನುv ¬ಾಡುîrðtೕù? ೫ ­ಾćದು

ಸುಲಭ? ‘òನv ¨ಾಪಗĈ ņ÷ಸಲwémī’ ಎಂದು ಅನುvćĠೂೕ? ೬ಅಥ°ಾ ‘ಎದುt

ನě’ ಅನುvವĠೂೕ? ಆದĩ ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷þõಡುćದďc ಮನುಷ|ಕು¬ಾರòđ

ಭೂĪೂೕಕದú~ ಅñ�ಾರ ಉಂęಂಬುದು òಮđ îāಯĥೕಕು” ಎಂದು įೕā

¨ಾಶ�b°ಾಯು ĩೂೕáđ, “ಎದುt òನv ´ಾþđಯನುv ಎîrďೂಂಡುಮĢđ įೂೕಗು”

ಅಂದನು. ೭ ಆಗ ಅವನು ಎದುt ತನv ಮĢđ įೂರಟುįೂೕದನು. ೮ ಜನರು ಇದನುv

Ģೂೕë ಆಶhಯbಚßತ®ಾá, ಮನುಷ|ùđ ಇಂಥ ಅñ�ಾರವನುv ďೂಟm Ġೕವರನುv

ďೂಂ ಾëದರು. ೯Ĩೕಸು ಅú~ಂದ ´ಾದು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ, ಸುಂಕ ಸಂಗ}ಹĝ

ಕęmಯú~ ಕುāîದt ಮ£ಾrಯĢಂಬ ಒಬyಮನುಷ|ನನುv Ģೂೕë, “ನನvನುv ÿಂªಾúಸು”

ಎಂದು ಅವನನುv ಕĩಯಲು ಅವನು ಎದುt ಆತನನುv ÿಂªಾúþದನು. ೧೦ ಅನಂತರ

Ĩೕಸು ಅವನ ಮĢಯú~ ಊಟďc ಕುāîರು°ಾಗ ಬಹು ಮಂð ಸುಂಕದವರೂ

¨ಾóಗĎ ಬಂದುĨೕಸುûನ ಮತುr ಆತನ üಷ|ರ ಪಂßrಯĪ~ೕ ಕುāತುďೂಂಡರು.

೧೧ ಅದನುv Ģೂೕëದ ಫù³ಾಯರು ಆತನ üಷ|ರನುv, “òಮ{ ಗುರುć ಸುಂಕದವರು

ಮತುr ¨ಾóಗಳ ಸಂಗಡ ಏďಊಟ¬ಾಡು£ಾrĢ?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೨Ĩೕಸು

ಅದನುv ďೕā, “Ŋೕಮðಂðರುವವùđ īೖದ|ನು ĥೕ�ಾáಲ~, Ŋೕಮûಲ~ದವùđ ĥೕಕು.

೧೩ òೕć įೂೕá, ‘§ಾನುಯŋವನvಲ~, ಕರುĝಯĢvೕ ಅģೕŉಸುĞrೕĢ’ ಎಂಬ¬ಾîನ

ಅಥbವನುv ಕúತುďೂā�ù. §ಾನು òೕîವಂತರನುv ಕĩಯುćದďc ಬಂದವನಲ~, ಆದĩ

¨ಾóಗಳನುv ಕĩಯುćದďc ಬಂದವನು” ಅಂದನು. ೧೪ ನಂತರĺೕ´ಾನನ üಷ|ರು

ಆತನ ಬāđ ಬಂದು, “ಫù³ಾಯರೂ §ಾč ಬಹಳ³ಾù ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡುĞrೕī; òನv

üಷ|ರು ಏďಉಪ°ಾಸ¬ಾಡುćðಲ~” ಎಂದು ďೕāದರು. ಅದďcĨೕಸುಅವùđ, ೧೫

“ಮದುīಯ ಅîïಗĈ ತಮ{ ಸಂಗಡ ಮದúಂಗನು ಇರುವ ತನಕ ದುಃಖಪಡುವĩೕ?

ಆದĩ ಮದúಂಗನನುv ಅವರ ಬāøಂದ Ğđದುďೂಂಡುįೂೕಗುವ �ಾಲ ಬರುತrĠ;

ಆಗ ಅವರು ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡುವರು. ­ಾರೂ įೂಸ ಬęmಯ ತುಂಡನುv ಹıಯವಸ�ďc

£ಾ|ģ ಹಚುhćðಲ~; ´ಾđಹähದĩ ೧೬ಆ£ಾ|ģಯುಹıೕ ವಸ�ವನುv ÿಂಜುćದùಂದ

ಹರಕು įÜhಗುćದು. ೧೭ ಇದಲ~Ġ ಹıಯಬುದtúಗಳú~ įೂಸ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv

´ಾßಡುćðಲ~; ಇಟmĩ ಬುದtúಗĈ ಒěದು ¥ಾ}Ňಾರಸć Ĕú~įೂೕಗುćದಲ~Ġ,

ಬುದtúಗĈ §ಾಶ°ಾಗುವć; ಆದĩ įೂಸ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv įೂಸ ಬುದtúಗಳú~

´ಾßಡು£ಾrĩ, ಆಗ ಎರಡೂ ಸಂರŉಸಲwಡುವć” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ ÿೕđ

Ĩೕಸು ಅವĩೂಂðđ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗ ಒಬy ಅñ�ಾùಯು ಬಂದು ಆತòđ

ಅಡoõದುt, “ನನv ಮಗĈಈಗĪೕ îೕùįೂೕದĈ; ಆ¥ಾಗೂ| òೕನು ಬಂದು ಆďಯ

ħೕĪ ďೖ ಇಟmĩ ಬದುಕುವĈ” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು. ೧೯Ĩೕಸು ಎದುt ಆ

ಅñ�ಾùಯ ÿಂĠ įೂೕಗು°ಾಗ ಆತನ üಷ|ರು ಸಹ ಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು.

೨೦ಆಗ ಹĢvರಡು ವಷbðಂದ ರಕrಕುಸುಮ ĩೂೕಗûದt ಒಬy įಂಗಸು, ೨೧ “§ಾನು

ಆತನಉಡುಪನುv ಮುémದĩ ³ಾಕು, ಸ�ಸs¶ಾಗುī ಎಂದು ಮನþ�ನú~” ಅಂದುďೂಂಡು

ÿಂðòಂದ ಬಂದುĨೕಸುûನಉಡುóನ ಅಂಚನುv ಮುémದĈ. ೨೨ ಆಗĨೕಸು

ÿಂîರುá ಆďಯನುv Ģೂೕë, “ಮಗıೕ, ġೖಯb°ಾáರು; òನv ನಂõďĨೕ òನvನುv

ಸ�ಸs¬ಾëತು” ಅಂದನು. ಆ ņಣīೕ ಆ įಂಗಸು ಸ�ಸs¶ಾದĈ. ೨೩ Ĩೕಸು ಆ

ಅñ�ಾùಯಮĢđ ಬಂ¥ಾಗ ďೂಳಲುಊದುವವರನೂv ಗದtಲ ¬ಾಡುವ ಜನರ

ಗುಂಪನೂv ಕಂಡು ಅವùđ, ೨೪ “įೂರđ įೂೕáù; ಹುಡುá ಸîrಲ~ òð}ಸುîr¥ಾtı”

ಅಂದನು. ಅದďc ಅವರು ಆತನನುv ಪù´ಾಸ| ¬ಾëದರು. ೨೫ ಜನರನುv įೂರďc

ಕĈÿþದħೕĪ ಆತನು ಒಳđ įೂೕá ಆďಯ ďೖ ÿëಯಲು ಆď ಎದtĈ. ೨೬ಈ

ಸುðt ಆ ĠೕಶĠೂಳđ¯ಾ~ ಹõyತು. ೨೭Ĩೕಸು ಅú~ಂದ ´ಾದುįೂೕಗುîrರು°ಾಗ

ಇಬyರು ಕುರುಡರು, “¥ಾûೕದ ಕು¬ಾರĢೕ, ನಮ{ನುv ಕರುíಸು” ಎಂದು ಕೂಗು£ಾr

ಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೨೮Ĩೕಸು ಮĢđ ಬಂ¥ಾಗ ಆ ಕುರುಡರು ಆತನ

ಬāđ ಬಂದರು. Ĩೕಸು ಅವರನುv, “§ಾನು ಇದನುv ¬ಾಡಬĪ~Ģಂಬುದನುv òೕć

ನಂಬುîrೕĩೂೕ” ಎಂದು ďೕāದtďc, ಅವರು “´ೌದು, ಕತbĢೕ, ನಂಬುĞrೕī” ಅಂದರು.

೨೯ ಆಗ ಆತನು ಅವರ ಕಣುqಗಳನುv ಮುém, “òಮ{ ನಂõďಯಂĞ òಮđ ಆಗú”

ಅಂದನು. ಆಗ ಅವರ ಕಣುqಗĈ Ğĩಯಲwಟmć. ೩೦ ನಂತರ Ĩೕಸು ಅವùđ,

“ಇದು ­ಾùಗೂ îāಯದಂĞ Ģೂೕëďೂā�ù” ಎಂದು ಕಟುmòÝmá ಆĠೕüþದನು.

೩೧ ಆದĩ ಅವರು įೂರಟುįೂೕá ಆ ĠೕಶĠೂಳđ¯ಾ~ ಆತನ ಸುðtಯನುv

ಹõyþದರು. ೩೨ಅವರು įೂರಟುįೂೕಗುîrರು°ಾಗ Ġವ�ÿëದ ಒಬy ಮೂಕನನುv

Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಕĩತಂದರು. ೩೩ Ġವ� õëþದħೕĪಮೂಕ§ಾáದt ಅವನು

¬ಾತ§ಾಡುವವ§ಾದನು. ಅದďc ಜನರು, “ಇ³ಾ}Ĩೕúನú~ ಇಂಥ �ಾಯbವನುv

ಇದುವĩಗೂ ­ಾರೂ Ģೂೕಡúಲ~īಂದು” ಆಶhಯbಚßತ®ಾದರು. ೩೪ ಆದĩ

ಫù³ಾಯರು, “ಇವನು Ġವ�ಗಳ ಒěಯನಸ´ಾಯðಂದĪೕ Ġವ�ಗಳನುv õëಸು£ಾrĢ”

ಎಂದು įೕāದರು. ೩೫ ತರು°ಾಯĨೕಸು ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳಲೂ~ ಹā�ಗಳಲೂ~

ಸಂಚùಸು£ಾr ಅವರ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr ®ಾಜ|ದ ಸು°ಾĞbಯನುv

³ಾù įೕĈ£ಾr ಎ¯ಾ~ ತರದ ĩೂೕಗಗಳನೂv ಎ¯ಾ~ ತರದ ĥೕĢಗಳನೂv °ಾþ¬ಾಡು£ಾr

ಬಂದನು. ೩೬Ĩೕಸು ಜನರ ಗುಂąಗಳನುv Ģೂೕë ಅವರು ಕುರುಬòಲ~ದ ಕುùಗಳ

´ಾđ ಚದುùರುćದನುv ಕಂಡು ಅವರ ħೕĪ ಕòಕರಪಟmನು. ೩೭ ಆತನು ತನv

üಷ|ùđ, “ĥıಯು ಬಹಳ ಇĠ, ಆದĩ ďಲಸದವರು ಸ�ಲw. ೩೮ ಆದುದùಂದ ĥıಯ

ಯಜ¬ಾನನನುv, òನv ĥıđ ďಲಸದವರನುv ಕĈÿþďೂಡĥೕďಂದು ĥೕëďೂā�ù”

ಎಂದು įೕāದನು.
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೧೦

Ĩೕಸು ತನv ಹĢvರಡುಮಂð üಷ|ರನುv ಹîrರďc ಕĩದು ಅವùđ Ġವ�ಗಳನುv

õëಸುćದಕೂc ಎ¯ಾ~ ಬđಯ ĩೂೕಗಗಳನೂv ಎ¯ಾ~ ùೕîಯ ĥೕĢಗಳನೂv

°ಾþ¬ಾಡುćದಕೂc ಅñ�ಾರ ďೂಟmನು. ೨ ಈ ಹĢvರಡು ಮಂð ಅķಸrಲರ

įಸರುಗĈ­ಾćīಂದĩ,ĹದಲĢಯವನು ģೕತ}ĢòþďೂĈ�ವ þೕĹೕನನು,

ಅವನ ತಮ{ ಅಂĠ}ಯ, Ėĥ¥ಾಯನಮಗ­ಾďೂೕಬ, ಅವನ ತಮ{§ಾದĺೕ´ಾನ,

೩ ôúಪw, ªಾĞೂbĪೂ¬ಾಯ, Ğೂೕಮ, ಸುಂಕ ವಸೂú�ಾರ§ಾದ ಮ£ಾrಯ,

ಅ¯ಾxಯನಮಗ­ಾďೂೕಬ, ತ¥ಾtಯ, ೪ಮ£ಾö¬ಾò ಎಂದು įಸರುđೂಂಡ

þೕĹೕನ ´ಾಗೂĨೕಸುವನುv ÿëದುďೂಟm ಇಸcùĺೕತಯೂದ, ಎಂõವರುಗıೕ.

೫ಈಹĢvರಡು ಮಂðಯನುv Ĩೕಸು ಕĈÿþದನು; ಕĈÿಸು°ಾಗ ಅವùđ ಅಪwĝ

ďೂಟmĠtೕನಂದĩ, “ಅನ|ಜನಗāರುವú~đ įೂೕಗĥೕëù, ಸ¬ಾಯbದವರಊĩೂಳđ

�ಾúಡĥೕëù; ೬ ಇವರನುv õಟುm ತówþďೂಂಡ ಕುùಗಳಂîರುವ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಮĢತನದವರ ಬāđ įೂೕáù. ೭ ‘ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ಸ÷ೕಪ°ಾøĞಂದು’

³ಾùįೕĈ£ಾr įೂೕáù. ೮ ĩೂೕáಗಳನುv ಸ�ಸs¬ಾëù, ಸತrವರನುv ಬದುßþù,

ಕುಷnĩೂೕáಗಳನುv ಶುದu¬ಾëù, Ġವ�ಗಳನುv õëþù; ಉäತ°ಾá įೂಂððtೕù,

ಉäತ°ಾá ďೂëù. ೯ òಮ{ ďೖ äೕಲಗಳú~ äನv, ಹಣ ದುಡುoಗಳನೂv, ¥ಾùđ

ಪ}­ಾಣದ äೕಲಗಳನೂv, ೧೦ ಎರಡು ಅಂá, ಚಪwú, ďೂೕಲುĹದ¯ಾದćಗಳನೂv

Ğđದುďೂಳ�ĥೕëù. ಆĈ ತನv ಆ´ಾರďcĺೕಗ|§ಾá¥ಾtĢ. ೧೧ òೕć­ಾćĠೕ

ಊùđ ಅಥ°ಾ ಹā�đ ಪ}īೕüþ¥ಾಗ ಅú~ĺೕಗ|ರು­ಾĩಂದು ûÜರĝ¬ಾë

ಮುಂದďc įೂರಡುವ ತನಕ ಅಊರĪ~ೕ ಇù. ೧೨ ಆಮĢĺಳđ įೂೕಗು°ಾಗ

ಶುಭ°ಾಗú ಅòvù. ೧೩ ಆಮĢಯವರುĺೕಗ|®ಾáದtĩ òಮ{ ಸ¬ಾ¦ಾನć

ಅವùđ ಬರú; ಅĺೕಗ|®ಾáದtĩ òಮ{ ಸ¬ಾ¦ಾನć òಮđÿಂðರುá ಬರú.

೧೪­ಾ®ಾದರೂ òಮ{ನುv Įೕùþďೂಳ�Ġಯೂ òಮ{ °ಾಕ|ಗಳನೂv ďೕಳĠಯೂ

įೂೕದĩòೕćಆಮĢಯ§ಾvಗúಆಊರ§ಾvಗúõಟುm įೂರಡು°ಾಗ òಮ{ ¨ಾದďc

ಹîrದ ಧೂಳನುv �ಾëþõëù. ೧೫ §ಾ|ಯûÜರĝಯðನದú~ ಅಂಥಊùನ

ಗîಯು ĮೂĠೂೕÐ đೂĹೕರಗಳ þೕħಯಗîáಂತಲೂ ಕêಣ°ಾáರುćದು

ಎಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೧೬ “Ģೂೕëù, Ğೂೕಳಗಳ ನಡುī ಕುùಗಳನುv

ಕĈÿಸುವಂĞ §ಾನು òಮ{ನುv ಕĈÿþďೂಡುîrĠtೕĢ. ಆದುದùಂದ ಸಪbಗಳಂĞ

�ಾಣರೂ ¨ಾù°ಾಳಗಳಂĞ òಷcಪéಗĎಆáù. ೧೭ ಇದಲ~Ġ ಜನರ ûಷಯದú~

ಎಚhರ°ಾáù; ಅವರು òಮ{ನುv §ಾ|ಯûÜರĝಯ ಸĦಗāđ ಎıದುďೂಂಡು

įೂೕಗುವರು; ತಮ{ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ òಮ{ನುv Üವéಗāಂದ įೂěಯುವರು.

೧೮ ನನv ò÷ತr°ಾá òಮ{ನುv ಅñಪîಗಳಮುಂĠಯೂಅರಸುಗಳಮುಂĠಯೂ

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುವರು. ÿೕđ ಅವùಗೂ ಅನ|ಜನಗāಗೂ ³ಾŉ­ಾಗುûù.

೧೯ ಆದĩ ಅವರು òಮ{ನುv ಒówþďೂಡು°ಾಗ ಏನು ¬ಾತ§ಾಡĥೕಕು ಎಂದು

äಂĞ¬ಾಡĥೕëù; ಆಡತಕc ¬ಾತು ಆ ಸಮಯದú~ òಮđ đೂೕಚರ°ಾಗುćದು.

೨೦¬ಾತ§ಾಡುವವರು òೕವಲ~, òಮ{ ತಂĠಯಆತ{Ģೕ òಮ{ ಮು�ಾಂತರ°ಾá

¬ಾತ§ಾಡುವನು. ೨೧ ಇದಲ~Ġ ಸįೂೕದರನು ಸįೂೕದರನನುv, ತಂĠಯುಮಗನನುv,

ಮರಣďc ಒówಸುವರು; ಮಕcĈ ತಂĠ£ಾøಗಳ ħೕĪ îರುáõದುt ಅವರನುv

ďೂú~ಸುವರು. ೨೨ಮತುr ನನv įಸùನ ò÷ತr òಮ{ನುv ಎಲ~ರೂ Ġ�ೕýಸುವರು. ಆದĩ

ಕěಯವĩಗೂ £ಾāďೂĈ�ವವನು ರņĝįೂಂದುವನು. ೨೩ ಒಂದುಊರú~ òಮ{ನುv

ÿಂĮಪëþದĩ ಮĞೂrಂದು ಊùđ ಓëįೂೕáù; ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬರುವಷmರú~

òೕć ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನರಊರುಗಳನುv ಸಂಚùþ ಮುáþರುćðಲ~īಂದು òಮđ

ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೨೪ “ಗುರುûáಂತ üಷ|ನು Ġೂಡoವನಲ~, ಒěಯòáಂತ

ಆĈ Ġೂಡoವನಲ~. ೨೫ ಗುರುûನಂĞ ಆಗುćದು üಷ|òđ ³ಾಕು, ಒěಯನಂĞ

ಆಗುćದು ಆāđ ³ಾಕು. ಅವರು ಮĢಯಯಜ¬ಾನòđĥĪjಬೂಲĢಂದು įಸùಟುm

ಕĩದ ħೕĪ ಆತನ ಮĢಯವರನುv ಇĢvಷುm ಅವįೕಳನ°ಾá ಕĩ¥ಾರು? ೨೬

ಆದರೂ ಅವùđ įದರĥೕëù. ಮĩ­ಾáರುವ­ಾćದೂ ವ|ಕr°ಾಗĠ ಇರುćðಲ~;

ĥಳßđ ªಾರದ ರಹಸ|ć ಇಲ~. ೨೭ §ಾನು ಕತrಲú~ òಮđ įೕĈćದನುv òೕć

ĥಳßನú~ įೕāù, ಮತುr ßûಯú~ ďೕāದtನುv ¬ಾāđಗಳħೕĪ òಂತು ³ಾùù.

೨೮ ಇದಲ~Ġ Ġೕಹವನುv ďೂಂದು ಆತ{ವನುv ďೂಲ~¯ಾರದವùđ įದರĥೕëù,

ಆತ{ ಮತುr Ġೕಹ ಎರಡನೂv ನರಕದú~ ´ಾß §ಾಶ¬ಾಡಬ¯ಾ~ತòđೕ įದùù.

(Geenna g1067) ೨೯ �ಾþđ ಎರಡು ಗುõyಗಳನುv ¬ಾರುćದುಂಟ¯ಾ~; ಆದರೂ

òಮ{ ತಂĠಯ äತrûಲ~Ġ ಅćಗಳú~ ಒಂ¥ಾದರೂ Ģಲďc õೕಳದು. ೩೦ òಮ{

ತĪಕೂದಲುಗĈ ಸಹ ಎಲ~č ಎíď­ಾáī. ೩೧ ಆದುದùಂದ įದರĥೕëù;

ಬಹಳಗುõyಗāáಂತòೕćįಚುh ĥĪªಾĈವವ®ಾáðtೕù. ೩೨ “´ಾ�ಾದĩ­ಾವನು

ಮನುಷ|ರ ಮುಂĠ £ಾನು ನನvವĢಂದು ಒówďೂĈ�ವĢೂೕ, §ಾನು ಸಹ ಅವನನುv

ನನvವĢಂದು ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ ನನv ತಂĠಯಮುಂĠ ಒówďೂĈ�īನು. ೩೩

ಆದĩ­ಾವನು ಮನುಷ|ರ ಮುಂĠ £ಾನು ನನvವನಲ~īಂದು įೕĈವĢೂೕ ಅವನನುv

§ಾನು ಸಹ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ ನನv ತಂĠಯಮುಂĠ ನನvವನಲ~īಂದು įೕĈīನು.

೩೪ “ಭೂĪೂೕಕದ ħೕĪ ಸ¬ಾ¦ಾನ ತರುćದďc ಬಂĠĢಂದು Ģನಸĥೕëù;

ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ಹುémಸುćದďc §ಾನು ಬಂðಲ~, ಖಡeವನುv ´ಾಕುćದďc ಬಂĠನು.

೩೫ įೕđಂದĩ ಮಗòಗೂ ತಂĠಗೂ, ಮಗāಗೂ £ಾøಗೂ, ĮೂĮಗೂ ಅĞrಗೂ

Ħೕದಹುémಸುćದďc ಬಂĠನು. ೩೬ ÿೕđ ಒಬy ಮನುಷ|òđ ಅವನಮĢಯವĩೕ

ಶತು}ಗ¶ಾáರುವರು. ೩೭ ತಂĠಯħೕ¯ಾಗú £ಾøಯħೕ¯ಾಗú ನನv ħೕĪ

ಇಡುćದßcಂತįÜhದಮಮĞಯòvಡುವವನುನನđĺೕಗ|ನಲ~;ಮಗನħೕ¯ಾಗú

ಮಗಳ ħೕ¯ಾಗú ನನv ħೕĪ ಇಡುćದßcಂತ įÜhದ ಮಮĞಯòvಡುವವನು

ನನđĺೕಗ|ನಲ~. ೩೮ಮತುr­ಾವ§ಾದರೂ ತನv üಲುĥಯನುv Ğđದುďೂಂಡು

ನನvನುv ÿಂªಾúಸðದtĩ ನನv üಷ|§ಾಗಲು ĺೕಗ|ನಲ~. ೩೯ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv

ಕಂಡುďೂಂಡವನು ಅದನುv ಕıದುďೂĈ�ವನು; ನನv ò÷ತr°ಾá ತನv ¨ಾ}ಣವನುv

ಕıದುďೂಂಡವನುಅದನುv ಕಂಡುďೂĈ�ವನು. ೪೦ “òಮ{ನುv þ�ೕಕùಸುವವನು ನನvನುv

þ�ೕಕùಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ; ನನvನುv þ�ೕಕùಸುವವನು ನನvನುv ಕĈÿþďೂÝmತನĢvೕ

þ�ೕಕùಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೪೧ ಪ}°ಾðಯನುv ಪ}°ಾðĨಂದು þ�ೕಕùþďೂĈ�ವವನು

ಪ}°ಾðđ ಬರತಕc ಪ}îಫಲವನುv įೂಂದುವನು; òೕîವಂತನನುv òೕîವಂತĢಂದು

þ�ೕಕùþďೂĈ�ವವನು òೕîವಂತòđ ಬರತಕc ಪ}îಫಲವನುv įೂಂದುವನು. ೪೨

ಮತುrಈ ಕòಷn®ಾದವರú~ ಒಬyòđ ನನv üಷ|Ģಂದು­ಾ®ಾದರೂ ಒಂದು ತಂõđ

ತíqೕರನುv ಕುëಯುćದďc ďೂಟmĩ ತಕc ಪ}îಫಲć ಅವòđ ಬರುćದು ತąwćĠೕ

ಇಲ~īಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು.

೧೧

Ĩೕಸು ತನv ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ùđ ಅಪwĝďೂಡುćದನುv ಮುáþದ

ಬāಕ ಅವರ ಪಟmಣಗಳú~ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುćದಕೂc ĥೂೕñಸುćದಕೂc

ಅú~ಂದ įೂರಟು įೂೕದನು. ೨ ß}ಸrನ �ಾಯbಗಳ ಸುðtಯನುv ĮĩಮĢಯú~ದt

ĺೕ´ಾನನು ďೕā¥ಾಗ, ಆತನ ಬāđ ತನv üಷ|ರನುv ಕĈÿþ, ೩ “ಬರĥೕ�ಾದವನು

òೕĢೂೕ ಇಲ~īೕ §ಾć ĥೕĩೂಬyò�ಾá �ಾದು Ģೂೕಡĥೕďೂೕ” ಎಂದು ಅವರ

ಮೂಲಕ įೕā ďೕāþದನು. ೪Ĩೕಸು ಅವùđ ಪ}ತು|ತrರ°ಾá, “òೕć įೂೕá

�ಾಣುವćಗಳನುv ďೕĈವćಗಳನುv ĺೕ´ಾನòđ îāþù; ೫ ಕುರುಡರು

Ģೂೕಡುîr¥ಾtĩ, ಕುಂಟರು ನěಯುîr¥ಾtĩ, ಕುಷnĩೂೕáಗĈ ಶುದu®ಾಗುîr¥ಾtĩ,

ßćಡರು ďೕĈîr¥ಾtĩ, ಸತrವರು æೕವðಂದ ಎõyಸಲwಡುîr¥ಾtĩ, ಮತುr ಬಡವùđ

ಸು°ಾĞbಯು ³ಾರಲwಡುîrĠt. ೬ ನನv ûಷಯದú~ ಆ¨ಾðಸದವĢೕ ಧನ|ನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೭ ಅವರು įೂರಟು įೂೕಗುîrರಲು Ĩೕಸುĺೕ´ಾನನ ûಷಯ°ಾá

ಆ ಜನರ ಗುಂąಗāđ įೕಳĞೂಡáĠtೕನಂದĩ, “òೕć ಏನು Ģೂೕಡĥೕďಂದು

ಅಡûđ įೂೕáðtù? �ಾāøಂದ ಅ¯ಾ~ಡುವ ದಂಟĢೂvೕ? ೮ ´ಾ�ಾದĩ ಏನು

Ģೂೕಡĥೕďಂದು įೂೕáðtù? ನಯ°ಾದಉಡುಪನುv ಧùþďೂಂಡಮನುಷ|ನĢೂvೕ?

ನಯ°ಾದ ಉಡುಪನುv ಧùþďೂಂಡವರು ®ಾಜನ ಅರಮĢಗಳú~ ಇರು£ಾrರĭm.

೯ ´ಾ�ಾದĩ ­ಾತďc įೂೕáðtù? ಪ}°ಾðಯನುv Ģೂೕಡುćದďೂcೕ? ´ೌದು

ಪ}°ಾðáಂತಲೂ įähನವನನುv Ģೂೕëðtೕù ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೧೦ ‘ಇđೂೕ

ನನv ದೂತನನುv òನvಮುಂĠಕĈÿಸುīನು. òೕನುįೂೕಗುವ¥ಾùಯನುvಅವನುòನv

ಮುಂĠ þದuಪëಸುವನು’ ಎಂದು ­ಾರ ûಷಯ°ಾá ಬĩದĠĺೕ ಆತನು ಇವĢೕ.

೧೧ þ�ೕಯರú~ ಹುémದವĩೂಳđ ³ಾvòಕĺೕ´ಾನòáಂತ Ġೂಡoವನು­ಾರೂ

ಇಲ~ ಆದರೂ ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ದú~ರುವ äಕcವನು ಅವòáಂತಲೂ ĠೂಡoವĢಂದು

òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೧೨ ³ಾvòಕ ĺೕ´ಾನನ �ಾಲðಂದ ಈ ವĩಗೂ

ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ಬಲವಂತďc ಗುù­ಾಗುîrĠ. ಬ¯ಾ£ಾcùಗĈ ಒ£ಾrಯðಂದ

ಅದನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�îr¥ಾtĩ. ೧೩ ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗĎ, ಧಮb±ಾಸ�ć

ĺೕ´ಾನನ ತನಕ ಪ}°ಾðþದರು. ೧೪ òಮđ îāದುďೂĈ�ćದďc ಮನþ�ದtĩ

ಗಮòþ ಬರತಕc ಎúೕಯನು ಇವĢೕ. ೧೫ ďೕĈćದtďc ßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú. ೧೬

ಆದĩ ಈ ಸಂತîಯನುv ­ಾùđ įೂೕúಸú? ģೕęಗಳú~ ಕುāತುďೂಂಡು ತಮ{
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đıಯùđ, ೧೭ ‘òಮđೂೕಸcರ ďೂಳಲೂðĠć òೕć ಕುíಯúಲ~. ĬೂೕßþĠć

òೕć đೂೕ¶ಾಡúಲ~’ ಎಂದು ಕೂá įೕĈವಂಥ ಮಕcāđ ಸ¬ಾನ°ಾáĠ. ೧೮

ĺೕ´ಾನನು ಬಂದನು, ಅವನು ಅನv ¨ಾನಗಳನುv Ğđದುďೂಳ�ದವ§ಾáದುದùಂದ,

ಅವರುಅವòđ, ‘Ġವ�ÿëðĠ’ಅನುv£ಾrĩ. ೧೯ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನುಬಂದನು,ಅವನು

ಅನv ¨ಾನಗಳನುv Įೕûಸುವವ§ಾáದtನು. ಅವರು ‘ಇđೂೕ ಇವನು įೂęmªಾಕನು

ಕುಡುಕನುĞùđಯವರ ಮತುr ¨ಾóಗಳ đıಯನು’ ಅನುv£ಾrĩ. ಆದĩ Ōಾನć

ಅದರ�ಾಯbಗāಂದĪೕ Ōಾನīಂದು ಸಮïbಸಲwಡುತrĠ” ಅಂದನು. ೨೦

ಅನಂತರ ಆತನು ತನv ಮಹ£ಾcಯbಗĈ ಬಹಳ°ಾá ನěದ ಊರುಗಳವರು

¬ಾನ³ಾಂತರಪಡúಲ~īಂದು ಅćಗಳನುv ಗದùಸĞೂಡáದನು. ೨೧įೕđಂದĩ,

“ಅĺ|ೕ Đೂ®ಾæĢೕ, ಅĺ|ೕ ĥೕ£ಾ�øದīೕ, òಮ{ú~ ನěದಮಹ£ಾcಯbಗĈ

ತೂÒಮತುr þೕĠೂೕË ಪಟmಣಗಳú~ ನěðದtĩ ಅú~ನವರು ಎಂĠೂೕ đೂೕíತಟುm

ಸುîrďೂಂಡು ಬೂðಯú~ ಕುāತುďೂಂಡು ¬ಾನ³ಾಂತರಪಡುîrದtರು. ೨೨ ಆದĩ

§ಾ|ಯûÜರĝಯðನದú~ òಮ{ ಗîáಂತಲೂ ತೂÒþೕĠೂೕËಪಟmಣಗಳ ಗîಯು

įಚುh ಸಹòೕಯ°ಾáರುćದು. ೨೩ ಎĪೖ ಕģ§ೌbħೕòೕನು ಪರĪೂೕಕďcೕರುīೕ

ಎಂದು Ģನಸುîrೕĺೕ? ಇಲ~, ¨ಾ£ಾಳďc ಇāಯುī. òನvú~ ನěದ ಮಹ£ಾcಯbಗĈ

ĮೂĠೂೕ÷ನú~ ನěðದtĩ ಅದು ಇಂðನ ವĩđಉāðರುîrತುr. (Hadēs g86) ೨೪

ಆದĩ §ಾ|ಯûÜರĝಯ ðನದú~ òಮ{ ಗîáಂತಲೂ ĮೂĠೂೕÐ þೕħಯ

ಗîಯು ಸಹòೕಯ°ಾáರುćದು” ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ ಅಂದನು. ೨೫ಅĠೕ

ಸಮಯದú~ Ĩೕಸು įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ತಂĠĨೕ! ಪರĪೂೕಕದ ಭೂĪೂೕಕದ

ಒěಯĢೕ, òೕನು Ōಾòಗāಗೂ ಬುðuವಂತùಗೂ ಈ ûಷಯಗಳನುv ಮĩ¬ಾë

äಕc ಮಕcāđ ಅದನುv ಪ}ಕಟಪëþರುû ಎಂದು òನvನುv ďೂಂ ಾಡುĞrೕĢ. ೨೬

´ೌದು ತಂĠĨೕ, ÿೕđ ¬ಾಡುćĠೕ ಒı�ಯĠಂದು òನv ದೃýmđ Ğೂೕäತು.

೨೭ ನನv ತಂĠಯು ಎಲ~ವನುv ನನđ ಒówþ¥ಾtĢ. ತಂĠಯ įೂರತು ಇ§ಾvವನೂ

ಮಗನನುv îāದವನಲ~. ಮಗನ įೂರತು ಇ§ಾvವನೂ ತಂĠಯನುv îāದವನಲ~. ಮತುr

ಮಗನು ತಂĠಯನುv ­ಾùđ ಪ}ಕಟಪëಸುćದďc ಇäiಸು£ಾrĢೂೕ ಅವನು ಆತನನುv

îāದವ§ಾá¥ಾtĢ. ೨೮ “ಎĪೖ ಕಷmಪಡುವವĩೕ, įೂĩįೂತrವĩೕ, òೕīಲ~ರೂ

ನನv ಬāđ ಬòvù §ಾನು òಮđ û±ಾ}ಂî ďೂಡುīನು. ೨೯ §ಾನು ³ಾî�ಕನೂ

ðೕನಹೃದಯನೂ ಆáರುćದùಂದ ನನv Ģೂಗವನುv òಮ{ ħೕĪ Ğđದುďೂಂಡು

ನòvಂದ ಕúತುďೂā�ù, ಆಗ òಮ{ ಆತ{ಗāđ û±ಾ}ಂî þಕುcćದು. ೩೦ ಏďಂದĩ ನನv

Ģೂಗćಮೃದು°ಾದದುt, ನನv įೂĩಯು ಹಗುರ°ಾದದುt ಆáĠ” ಅಂದನು.

೧೨

ಆ ಸಬyÇ ðನದú~ Ĩೕಸು ģೖùನ įೂಲಗಳ ಮೂಲಕ

´ಾದುįೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಆತನ üಷ|ರು ಹþðದtùಂದ ĞĢಗಳನುv ßತುr

îನv¯ಾರಂöþದರು. ೨ಆದĩ ಫù³ಾಯರು ಅದನುv ಕಂಡು, “Ģೂೕಡು òನv üಷ|ರು

ಸಬyÇ ðನದú~ ¬ಾಡªಾರದ ďಲಸವನುv ¬ಾಡು£ಾrĩ” ಎಂದು ಆತòđ įೕāದರು.

೩ ಆತನು ಅವùđ, “¥ಾûೕದನು £ಾನೂ ತನv ಸಂಗಡ ಇದtವರೂ ಹþ¥ಾಗ ಏನು

¬ಾëದĢಂಬುದನುv òೕć ಓದúಲ~Ļೕ? ೪ ಅವನು ĠೕವಮಂðರĠೂಳďc įೂೕá

­ಾಜಕರು ¬ಾತ}īೕ įೂರತು ĥೕĩ ­ಾರು îನvªಾರ¥ಾáದt Ģೖīೕದ|ದ

ĩೂémಗಳನುv ಅವನು, ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದtವರು îಂದನಲ~īೕ. ೫ ಇದಲ~Ġ ಸಬyÇ

ðನದú~­ಾಜಕರು Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಸಬyÇ ðನವನುv įೂĪ¬ಾë¥ಾಗೂ| ಅವರು

òರಪ®ಾñಗ¶ಾá¥ಾtĩ. ಇದನುv òೕć ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಓದúಲ~Ļೕ? ೬ ಆದĩ ಇú~

Ġೕ°ಾಲಯßcಂತ Ġೂಡoವನು ಇ¥ಾtĢಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೭ ‘§ಾನುಯŋವನvಲ~,

ಕರುĝಯĢvೕ ಅģೕŉಸುĞrೕĢ’ ಎಂಬುದರ ಅಥbವನುv òೕć îāðದtĩ

òರಪ®ಾñಗಳನುv ಅಪ®ಾñಗıಂದು îೕąb¬ಾಡುîrರú¯ಾ~. ೮ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು

ಸಬyÇ ðನďc ಕತb§ಾá¥ಾtĢಂದು” įೕāದನು. ೯ ಆತನು ಅú~ಂದ įೂರಟು ಅವರ

ಸ«ಾಮಂðರďc įೂೕದನು. ೧೦ ಆಗ ಅú~ ďೖಬîrದವĢೂಬyòದtನು. ಫù³ಾಯರು

Ĩೕಸುûನ ħೕĪ ತąw įೂùಸĥೕďಂದು ಆತನನುv, “ಸಬyÇ ðನದú~

ಸ�ಸs¬ಾಡುćದು §ಾ|ಯĻೕ?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೧ ಅದ�ಾcತನು, “òಮ{ú~

­ಾù�ಾದರೂ ಒಂĠೕ ಒಂದು ಕುù ಇದುt ಅದು ಸಬyÇ ðನದú~ ಗುಂëĺಳđ õದtĩ

ಅವನು ಅದನುv ÿëದು ħೕಲďc ಎತrĠೕ ಇರುವĢೕ? ೧೨ ಕುùáಂತ ಮನುಷ|ನು

ಎĭೂmೕ ¬ೌಲ|ćಳ�ವನು. ಆದ�ಾರಣ ಸಬyÇ ðನದú~ ಒı�ಯ ďಲಸ¬ಾಡುćದು

§ಾ|ಯ°ಾದĠt” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೧೩ ತರು°ಾಯĨೕಸು ಆಮನುಷ|òđ

“òನv ďೖ Üಚು” ಎಂದು įೕāದನು. ಅವನುÜäದನು. ಅದು ಸಂċಣb°ಾþ­ಾá

ಮĞೂrಂದು ďೖಯಂ£ಾøತು. ೧೪ ಆದĩ ಫù³ಾಯರು įೂರďc įೂೕá ಇವನನುv

­ಾವ ùೕîಯú~ ďೂĪೂ~ೕಣ ಎಂದು ಆತನ ûರುದu ಸಂಚು ¬ಾಡĞೂಡáದರು. ೧೫

Ĩೕಸು ಅದನುv îāದು ಅú~ಂದ įೂರಟು įೂೕದನು. ೧೬ ಅĢೕಕರು ಆತನ ÿಂĠ

įೂೕದರು. ಆತನು ಅವĩಲ~ರನುv ಸ�ಸs¬ಾë ತನv ಬđe ­ಾùಗೂ îāಸªಾರĠಂದು

ಅವùđ ಖಂëತ°ಾá įೕāದನು. ೧೭ ÿೕđĨ±ಾಯĢಂಬ ಪ}°ಾðಯಮೂಲಕ

įೕāþರುವ ¬ಾತು Ģರīೕùತು; ಅĠೕĢಂದĩ, ೧೮ “ಇđೂೕ, §ಾನು ಆùþďೂಂಡ

ನನv Įೕವಕನು. ಈತನು ನನđ ಇಷmನು, ನನv ¨ಾ}ಣó}ಯನು. ಈತನú~ ನನv ಆತ{ವನುv

ಇùಸುīನು. ಈತನು ಅನ|ಜನಗāಗೂ §ಾ|ಯûñಯನುv ³ಾರುವನು. ೧೯ಈತನು

ಜಗಳ°ಾಡುćðಲ~, ಕೂ�ಾಡುćðಲ~. õೕðಗಳú~ ಈತನ ಧ�òಯು ­ಾùಗೂ

ďೕāಸುćðಲ~. ೨೦ §ಾ|ಯďc ಜಯ Ġೂĩಯುವವĩಗೂ ಜæjದ ದಂಟನುv

ಮುùದು´ಾಕĠಯೂ ಆùįೂೕಗುîrರುವ ðೕಪವನುv ನಂðಸĠಯೂ ಇರುವನು. ೨೧

ಅನ|ಜನರು ಈತನ įಸರನುv ďೕā òùೕŊøಂðರುವರು.” ೨೨ Ġವ� ÿëದ

ಕುರುಡನೂ, ಮೂಕನೂ ಆáರುವ ಒಬyನನುv Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಕĩತಂದರು. ಆತನು

ಅವನನುv ಸ�ಸs¬ಾಡಲು ಆಮೂಕòđ¬ಾತು ´ಾಗೂ ದೃým ಎರಡೂ ಬಂದć. ೨೩

ಅದďc ಜನĩಲ~ರೂ ĥರ�ಾá, “ಈತನು ¥ಾûೕದನ ಕು¬ಾರĢೕ ಇರಬಹುĠೕĢೂೕ”

ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು. ೨೪ ಆದĩ ಫù³ಾಯರು ಅದನುv ďೕā, “ಇವನು

Ġವ�ಗಳ ಒěಯ§ಾದ ĥĪjಬೂಲನ ಸ´ಾಯðಂದ Ġವ�ಗಳನುv õëಸು£ಾrĢĨೕ

įೂರತು ĥೕĩ ùೕîøಂದ ಅಲ~” ಅಂದರು. ೨೫ ಆತನು ಅವರ ಆĪೂೕಚĢಗಳನುv

îāದುďೂಂಡು ಅವùđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, “­ಾವ ®ಾಜ|°ಾದರೂ ತನvú~ Ħೕದ

ಹುémದĩ ûಭಜĢ­ಾá ´ಾ¶ಾಗುćದು. ತನvú~ ĦೕದಉಂÝá ûಭಜĢ­ಾದ

­ಾವ ಪಟmಣ°ಾದರೂಮĢ­ಾದರೂ ĢĪ­ಾá òಲ~ದು. ೨೬ ಅದರಂĞ Įೖ£ಾನನು

Įೖ£ಾನನನುv įೂರëþದĩ ತನv ûರುದu°ಾá įೂೕ®ಾëದ ´ಾ�ಾøತು, ´ಾ�ಾದĩ

ಅವನ ®ಾಜ|ć įೕđ òಂîತು? ೨೭ §ಾನು ĥĪjಬೂಲòಂದ Ġವ�ಗಳನುv

õëಸುć¥ಾದĩ òಮ{ üಷ|ರು ­ಾರ ಬಲðಂದ õëಸು£ಾrĩ? ಆದುದùಂದ ಅವĩೕ

òಮđ §ಾ|ಯîೕùಸುವರು. ೨೮ §ಾನು Ġೕವರ ಆತ{ನ ಬಲðಂದĪೕ Ġವ�ಗಳನುv

õëಸುć¥ಾದĩ Ġೕವರ ®ಾಜ|ć òಮ{ ಹîrರďc ಬಂðತ¯ಾ~? ೨೯ ಇದಲ~Ġ ಒಬyನು

Ĺದಲು ಬúಷnನನುv ಕém´ಾಕĠ ಆ ಬúಷnನ ಮĢđ ನುáe ಅವನ Įೂತrನುv

ಸುಲುďೂĈ�ćದು įೕđ? ಕém´ಾßದħೕĪ ಅವನಮĢಯನುv ಸುಲುďೂಂ ಾನು.

೩೦ ನನv ಸಂಗಡ ಇರದವನು ನನđ ûĩೂೕñ. ನನv ĖೂĞಯú~ ಒಟುmಗೂëಸದವನು

ಚದುùಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೩೧ ಆದ�ಾರಣ òಮđ įೕĈĞrೕĢ ಮನುಷ|ರು ¬ಾಡುವ

ಪ}îĺಂದು ¨ಾಪಕೂc ದೂಷĝಗೂ ņ¬ಾಪĝ ಉಂÝಗುćದು. ಆದĩ ಪû£ಾ}ತ{òđ

ûರುದu°ಾá ನುëಯುವ ದೂಷĝđ ņ¬ಾಪĝøರುćðಲ~. ೩೨­ಾವ§ಾದರೂ

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರòđ ûರುದu°ಾá¬ಾತ§ಾëದĩ ಅದು ಅವòđ ņ÷ಸಲwಡುćದು,

ಪû£ಾ}ತ{òđ ûರುದu°ಾá ¬ಾತ§ಾëದĩ ಅದು ಅವòđ ಈ Īೂೕಕದ¯ಾ~ಗú

ಮುಂಬರುವ Īೂೕಕದ¯ಾ~ಗú ņ÷ಸಲwಡುćðಲ~. (aiōn g165) ೩೩ “ಮರ

ಒı�ಯ¥ಾದĩ ಅದರ ಫಲć ಒı�ಯĠòvù. ಮರ ďಟm¥ಾದĩ ಅದರ ಫಲć ďಟmದು

ಅòvù. ಫಲðಂದĪೕ ಮರದ ಗುಣć đೂ£ಾrಗುćದು. ೩೪ ಸಪb ಸಂತîಯವĩೕ

òೕć ďಟmವ®ಾáರ¯ಾá ಒı�ಯ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡುćದďc ò÷{ಂದ įೕ�ಾðೕತು?

ಹೃದಯದú~ ತುಂõರುćĠೕ ªಾøಂದ įೂರಡುćದು. ೩೫ ಒı�ಯವನು ತನv

ಹೃದಯīಂಬ ಒı�ಯ ĥೂಕcಸĠೂಳáòಂದ ಒı�ಯದĢvೕ įೂರđ Ğđಯು£ಾrĢ.

ďಟmವನು ತನv ಹೃದಯīಂಬ ďಟm ĥೂಕcಸĠೂಳáòಂದ ďಟmćಗಳನುv įೂರđ

Ğđಯು£ಾrĢ. ೩೬ ಇದಲ~Ġ §ಾನು òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ, ಮನುಷ|ರು

ವ|ಥb°ಾá ಆಡುವ ಪ}îĺಂದು ¬ಾîನ ûಷಯ°ಾáಯೂ §ಾ|ಯûÜರĝಯ

ðನದú~ Īಕc ďೂಡĥೕಕು. ೩೭ òನv ¬ಾತುಗāಂದĪೕ òೕನು òೕîವಂತĢಂದು

îೕąb įೂಂದುû. òನv ¬ಾತುಗāಂದĪೕ òೕನು ಅಪ®ಾñĨಂದು îೕąb

įೂಂದುû” ಅಂದನು. ೩೮ ಆಗ ±ಾþ�ಗಳú~ಯೂ ಫù³ಾಯರú~ಯೂ ďಲವರು,

“ĥೂೕಧಕĢೕ, òòvಂದ ಒಂದು ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv Ģೂೕಡĥೕďಂದು”

Ĩೕಸುವನುv ďೕāದರು. ಅದďc ಆತನು ಅವùđ ಉತrರďೂಟmĠtೕನಂದĩ, ೩೯

“ವ|öÜùíಯಂîರುವ ಈ ďಟm ಸಂತîಯು ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv ಹುಡುಕು£ಾrĩ.

ಆದĩ ĺೕನĢಂಬ ಪ}°ಾðಯú~ ಆದ ಸೂಚಕ�ಾಯbīೕ įೂರತು ĥೕĩ

­ಾćದೂ ಇದďc þಕುcćðಲ~. ೪೦ಅಂದĩĺೕನನು įೕđಮೂರು ðನ ®ಾî}
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ಹಗಲು Ġೂಡo ÷ೕòನ įೂęmĺಳđ ಇದtĢೂೕ, ´ಾđĨೕಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು

ಮೂರು ðನ ®ಾî} ಹಗಲು ಭೂಗಭbĠೂಳđ ಇರುವನು. ೪೧ òĢī ಪಟmಣದವರು

ĺೕನನು ³ಾùದ °ಾಕ|ವನುv ďೕā ¬ಾನ³ಾಂತರಪಟmರು. ಇđೂೕ, ಇú~

ĺೕನòáಂತಲೂ įähನವò¥ಾtĢ. §ಾ|ಯ ûÜರĝಯú~ òĢī ಪಟmಣದವರು ಈ

ಸಂತîಯವĩೂಂðđ ಎದುt òಂತು ಇವರನುv ಖಂëಸುವರು. ೪೨ ದŉಣ Ġೕಶದ

®ಾíಯು ĮೂĪೂĹೕನನ Ōಾನವನುv ďೕĈćದďc ಭೂ÷ಯ ಕಟmಕěøಂದ

ಬಂದĈ. ಇđೂೕ, ಇú~ ĮೂĪೂĹೕನòáಂತ įähನವò¥ಾtĢ. ದŉಣ Ġೕಶದ

®ಾíಯು §ಾ|ಯûÜರĝಯú~ ಈ ಸಂತîಯವĩೂಂðđ ಎದುt òಂತು ಇವರನುv

ಖಂëಸುವĈ. ೪೩ “Ġವ�ć ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv õಟುm įೂೕದħೕĪ û±ಾ}ಂîಯನುv

ಹುಡುಕು£ಾr òೕùಲ~ದ ಸsಳಗಳú~ îರು�ಾಡುತrĠ. ೪೪ û±ಾ}ಂî þಕcದ �ಾರಣ ಅದು,

‘§ಾನು õಟುm ಬಂದ ನನv ಮĢđ îರುá įೂೕಗುĞrೕĢ’ ಅಂದುďೂಂಡು ಬಂದು ಆಮĢ

ಒಕcúಲ~ದೂt, ಗುëþ, ಅಲಂಕùþರುćದನುv ಕಂಡು, ೪೫ ತರು°ಾಯįೂರಟುįೂೕá

ತನáಂತ ďಟmćಗ¶ಾದ ĥೕĩ ಏĈ Ġವ�ಗಳನುv ತĢೂvಂðđ ಕĩದುďೂಂಡು

ಬರುćದು. ಅć ಒಳ ನುáe ಅú~ °ಾಸ ¬ಾಡುವć. ಆಗ ಆಮನುಷ|ನ ಅಂತ|þsîಯು

Ĺದúáಂತ ďಟm¥ಾಗುćದು. ಇದರಂĞĨೕ ಈ ದುಷm ಸಂತîđ ಆಗುćದು”

ಅಂದನು. ೪೬Ĩೕಸು ಜನರ ಗುಂąಗಳ ಸಂಗಡ ಇನೂv ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗ ಆತನ

£ಾøಯೂ ತಮ{ಂðರೂ ಆತನನುv ¬ಾತ§ಾëಸĥೕďಂದು įೂರđ ಬಂದು

òಂîದtರು. ೪೭ ಆಗ ಒಬyನು, “ಇđೂೕ òನv £ಾøಯೂ ತಮ{ಂðರೂ òನvನುv

¬ಾತ§ಾëಸĥೕďಂದು įೂರđ òಂî¥ಾtĩ” ಅಂದನು. ೪೮ ಅದ�ಾcತನು ಆ ¬ಾತು

įೕāದವòđ, “ನನv £ಾø­ಾರು? ನನv ಸįೂೕದರರು­ಾರು?” ಎಂದು įೕā

೪೯ üಷ|ರ ಕěđ ďೖ Üä, “ಇđೂೕ ನನv £ಾø, ನನv ಸįೂೕದರರು. ೫೦

ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ ನನv ತಂĠಯäತrವನುv ¬ಾಡುವವĢೕ ನನv ಸįೂೕದರನೂ

ಸįೂೕದùಯೂ £ಾøಯೂ ಆá¥ಾtĩ” ಅಂದನು.

೧೩

ಆĠೕ ðನದú~ Ĩೕಸು ಮĢøಂದ įೂರಟು ಸಮುದ}ದ ದಡದú~

ಕುāತುďೂಂಡನು. ೨ಬಹಳಜನರಗುಂąಆತನಬāđĮೕùಬಂದುದùಂದ

ಆತನು Ġೂೕí ಹîr ಕುāತುďೂಂಡನು. ಆ ಜನĩಲ~ರೂ ದಡದú~ òಂîದtರು. ೩ ಆಗ

ಆತನು ಅವùđ ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá ಅĢೕಕ ಸಂಗîಗಳನುv įೕāದನು. ೪ “ďೕāù,

õತುrವವನು õತುrćದďc įೂರಟನು. ಅವನು õತುr°ಾಗ ďಲć õೕಜಗĈ ¥ಾùಯ

ಮಗುeಲú~ õದtć. ಹßcಗĈ ಬಂದು ಅćಗಳನುv îಂದು õಟmć. ೫ ďಲć õೕಜಗĈ

ಬಹಳಮíqಲ~ದ ಬಂěಯĢಲದú~ õದtć. ಮಣುq Ğಳ�áದುtದùಂದ ಅćĥೕಗ

Ĺıತć. ೬ ಆದĩ õþĪೕù¥ಾಗ ĥೕùಲ~ದ �ಾರಣ ªಾë ಒಣáįೂೕದć. ೭

ಮĞr ďಲć õೕಜಗĈಮುĈ�áಡಗಳú~ õದtć, ಮುĈ�áಡಗĈ ĥıದು ಅćಗಳನುv

ಅಡáþõಟmć. ೮ ಇನುv ďಲć õೕಜಗĈ ಒı�ಯ Ģಲದú~ õದುt ďಲć ನೂರರಷುm

ďಲć ಅರವತrರಷುm, ďಲćಮೂವತrರಷುm ಫಲವನುv ďೂಟmć. ೯ ďೕĈćದďc

ßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú” ಅಂದನು. ೧೦ ತರು°ಾಯಆತನ üಷ|ರು ಬಂದು, “ಏď

³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá ಜನರ ಗುಂóನ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡುîr?” ಎಂದು ďೕāದರು.

೧೧ ಅದ�ಾcತನು ಅವùđ ಪ}ತು|ತrರ°ಾá įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ದ

ಮಮbಗಳನುv îāಯುವ «ಾಗ|ć òಮđ ďೂémĠ ಅವùđ ďೂémಲ~. ೧೨ ಏďಂದĩ

ಇದtವòđ ďೂಡಲwಡುćದು ಅವòđ ಇನೂv įಚುh ಸಮೃðu­ಾಗುćದು ಇಲ~ದವನ

ಕěøಂದ ಇದtದೂt Ğđಯಲwಡುćದು. ೧೩ §ಾನು ಅವರ ಸಂಗಡ ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá

¬ಾತ§ಾಡುćದďc �ಾರಣīೕĢಂದĩ, ಅವರು ಕಂಡರೂ �ಾಣುćðಲ~. ಅವರು

ďೕāದರೂ òಜ°ಾáಯೂ ಆúಸುćðಲ~ ಮತುr îāದುďೂĈ�ćðಲ~. ೧೪

“Ĩ±ಾಯನು įೕāದ ಪ}°ಾದĢಯು ಅವರú~ ĢರīೕರುತrĠ. ಅĠೕĢಂದĩ,

‘òೕć ďೕĈîrೕù, ďೕāದರೂ îāದುďೂĈ�ćĠೕ ಇಲ~. òೕć Ģೂೕಡುîrೕù,

Ģೂೕëದರೂ ಗ}ÿಸುćĠೕ ಇಲ~. ೧೫ಈ ಜನರ ಹೃದಯćಮಂ�ಾøತು. ಇವರ

ßûಗĈಮಂದ°ಾದć. ಇವರು ಕಣುq ಮುähďೂಂë¥ಾtĩ. £ಾć ಕíqòಂದ ಕಂಡು

ßûøಂದ ďೕā, ಹೃದಯðಂದ îāದು ನನv ಕěđ îರುáďೂಂಡು ನòvಂದ ಸ�ಸsĞ

įೂಂದªಾರĠಂದು ò¦ಾbರ ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĩ’” ಎಂಬುĠೕ. ೧೬ “ಆದĩ òೕć

ಧನ|ರು ಏďಂದĩòಮ{ ಕಣುqಗĈ �ಾಣುತrī, òಮ{ ßûಗĈ ďೕĈತrī. ೧೭ òಮđ

ಸತ|°ಾáįೕĈĞrೕĢ. òೕćĢೂೕಡುîrರುವ �ಾಯbಗಳನುv ಬಹುಮಂðಪ}°ಾðಗĎ,

òೕîವಂತರೂ Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಅģೕŉþದರೂ Ģೂೕಡ¯ಾಗúಲ~. òೕć ďೕĈîrರುವ

ಸಂಗîಗಳನುv ಅವರು ďೕಳĥೕďಂದು ಅģೕŉþದರೂ ďೕಳ¯ಾಗúಲ~. ೧೮ “õತುrವವನ

ûಷಯ°ಾದ ³ಾಮ|ದ ಅಥbವನುv ďೕāù. ೧೯­ಾವ§ಾದರೂ ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ದ

°ಾಕ|ವನುv ďೕā îāದುďೂಳ�Ġ ಇದtĩದುಷmನು ಬಂದು ಆತನ ಹೃದಯದú~ õîrದtನುv

Ğđದು ´ಾಕು£ಾrĢ. ಇವĢೕ õೕಜ õದt ¥ಾùಯಮಗುe¯ಾáರುವನು. ೨೦ ಬಂěಯ

Ģಲದú~ õತrಲwಟmವನು­ಾĩಂದĩ, °ಾಕ|ವನುv ďೕāದ ಕೂಡĪ ಸಂĞೂೕಷðಂದ

ಅದನುv þ�ೕಕùþದರೂ, ೨೧ ತನđ ĥೕùಲ~ದ �ಾರಣ ಇವನು ಸ�ಲw �ಾಲ ¬ಾತ}īೕ

ಇದುt ಆ °ಾಕ|ದ ò÷ತr°ಾá ಸಂಕಟ°ಾಗú ÿಂĮ­ಾಗú ಬಂದĩ ಕೂಡĪ

ಎಡû õೕĈ£ಾrĢ. ೨೨ಮುĈ�áಡಗಳ Ģಲದú~ õತrಲwಟmಂಥವನು ­ಾĩಂದĩ,

°ಾಕ|ವನುv ďೕā¥ಾಗೂ| ಪ}ಪಂಚದ äಂĞಯೂ, ಐಶ�ಯbದ Ĺೕಸತನč ಆ

°ಾಕ|ವನುv ಅಡáþõಡುćದùಂದ ಫಲವನುv ďೂಡĠೕ ಇರು£ಾrĢ. (aiōn g165) ೨೩

ಒı�ಯಮíqನú~ õತrಲwಟmಂಥವನು­ಾĩಂದĩ, °ಾಕ|ವನುv ďೕā îāದುďೂಂಡು

ಫಲವಂತ§ಾá ನೂರರ²ಾmಗú, ಅರವತrರ²ಾmಗú, ಮೂವತrರ²ಾmಗú ಫಲವನುv

ďೂಡುವವĢೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ĨೕಸುಮĞೂrಂದು ³ಾಮ|ವನುv ಅವùđ

įೕāದನು. ಅĠೕĢಂದĩ, “ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ಒı�ಯ õೕಜವನುv ತನv įೂಲದú~

õîrದ ಒಬy ಮನುಷ|òđ įೂೕúď­ಾáĠ. ೨೫ ಆದĩ ಜನರು òĠ} ¬ಾಡುವ

ಸಮಯದú~ ಅವನ īೖùಯು ಬಂದು đೂೕðಯ ನಡುī ಕıಯನುv õîr įೂೕದನು.

೨೬ đೂೕðಯು ĥıದು ಫಲ õÝmಗ ಕıಯು ಸಹ �ಾಣ ಬಂðತು. ೨೭ ಆಗ

ಯಜ¬ಾನನ ಆĈಗĈ ಅವನ ಬāđ ಬಂದು, ‘ಅ­ಾ| òೕನು òನv įೂಲದú~

ಒı�ಯõೕಜವನುv õîrðtಯ¯ಾ~ ಕı ಎú~ಂದ ಬಂðತು?’ ಎಂದು ďೕāದರು. ೨೮

ಅದďc ಅವನು, ‘ಇದು īೖù ¬ಾëದ ďಲಸ’ ಎಂದು įೕāದನು, ಅದďc ಆĈಗĈ

ಅವòđ, ‘´ಾ�ಾದĩ §ಾć įೂೕá ಅದನುv ßತುr´ಾಕುćದು òಮđ ಇಷmûĠĺೕ?’

ಎಂದು ďೕāದರು. ೨೯ ಅವùđ ಅವನು, ‘ĥೕಡ, ಕıಯನುv ßೕĈ°ಾಗ ಅದರ

ಸಂಗಡ đೂೕðಯĢv¯ಾ~ದರೂ ßîrೕù. ೩೦ ಸುáe �ಾಲದ ತನಕ ಎರಡೂ ಒémđ

ĥıಯú. ಸುáe �ಾಲದú~ §ಾನು ďೂಯು|ವವùđ,Ĺದಲು ಕıಯನುv ßತುr Ğđದು

įೂĩಕém ಅದನುv ಸುಡುćದďc ´ಾß, đೂೕðಯನುv ಕೂëþ ನನv ಕಣಜďc ತುಂõù

ಎಂದು įೕĈīನು’” ಅಂದನು. ೩೧Ĩೕಸು ಮĞೂrಂದು ³ಾಮ|ವನುv ಅವùđ

įೕāದನು. ಅĠೕĢಂದĩ, “ಪರĪೂೕಕ®ಾಜ|ć ³ಾþī �ಾāđ įೂೕúď­ಾáĠ. ಒಬy

ಮನುಷ|ನು ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ತನv įೂಲದú~ õîrದನು. ೩೨ಅದು ಎ¯ಾ~

õೕಜಗāáಂತಲೂ ಸಣq¥ಾáĠ. ಆದರೂ ĥıದ ħೕĪ ಎ¯ಾ~ ಸಸ|ಗāáಂತ Ġೂಡo¥ಾá

ಮರ°ಾಗುತrĠ. ಆ�ಾಶದú~ ´ಾ®ಾಡುವ ಪŉಗĈ ಬಂದು ಅದರ ďೂಂĥಗಳú~

ಗೂಡು ಕém °ಾಸ ¬ಾಡುತrī” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೩ ಆತನು ಮĞೂrಂದು

³ಾಮ|ವನುv ಅವùđ įೕāದನು. ಅĠೕĢಂದĩ, “ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ಹುāÿémđ

įೂೕúď­ಾáĠ. ಅದನುv ಒಬy þ�ೕ Ğđದುďೂಂಡು ಮೂರು Įೕರು ÿémನú~

ಕಲþಡಲು ಆ ÿęm¯ಾ~ ಹುā­ಾøತು.” ೩೪ Ĩೕಸು ಈ ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~

ಜನರ ಗುಂąಗāđ ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá įೕāದನು. ³ಾಮ|ûಲ~Ġ ಏನನೂv įೕಳúಲ~.

೩೫ÿೕđ, “§ಾನು ªಾøĠĩದು ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾáಉಪĠೕüಸುīನು; Īೂೕಕದ

ಆರಂಭðಂದಮĩ­ಾáದtćಗಳನುv đೂೕಚರಪëಸುīನು” ಎಂದು ಪ}°ಾðಯ

ಮು�ಾಂತರ ನುëದ ¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೩೬ ಅನಂತರ Ĩೕಸು ಜನರ

ಗುಂಪನುv õಟುm ಮĢĺಳđ įೂೕದನು. ಆಗ ಆತನ üಷ|ರು ಆತನ ಬāđ

ಬಂದು, įೂಲದ ಕıಯ ³ಾಮ|ದ ಅಥbವನುv ನಮđ ûವùಸು ಅಂದರು. ೩೭

ಅದďc Ĩೕಸು ಪ}ತು|ತrರ°ಾá įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ಒı�ಯ õೕಜವನುv õತುrವವನು

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು. ೩೮ įೂಲīಂದĩ ಈ Īೂೕಕ. ಒı�ಯ õೕಜīಂದĩ®ಾಜ|ದ

ಮಕcĈ. ೩೯ ಕıĨಂದĩ ದುಷmನ ಮಕcĈ. ಅದನುv õತುrವ īೖù ಎಂದĩ

Įೖ£ಾನನು. ಸುáeಯ �ಾಲīಂದĩ ಯುಗದ ಸ¬ಾór. ďೂಯು|ವವರು ಅಂದĩ

Ġೕವದೂತರು. (aiōn g165) ೪೦ ÿೕáರ¯ಾá įೕđ ಕıಯನುv ಆùþ Ğđದು

ಸುಟುmõಡು£ಾrĩೂೕ ´ಾđĨೕ ಯುಗದ ಸ¬ಾórಯú~ ಸಂಭûಸುćದು. (aiōn

g165) ೪೧ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ತನv ದೂತರನುv ಕĈÿಸುವನು. ಅವರು ಆತನ

®ಾಜ|Ġೂಳáಂದ ¨ಾಪďc �ಾರಣ°ಾದವĩಲ~ರನೂv ಅಧ÷bಗಳನೂv ಕೂëþ ĥಂß

ďೂಂಡದú~ ´ಾಕುವರು. ೪೨ಅú~ đೂೕ¶ಾಟčಹಲು~ ಕëĺೕಣčಇರುವć

೪೩ ಆಗ òೕîವಂತರು ತಮ{ ತಂĠಯ ®ಾಜ|ದú~ ಸೂಯbನಂĞ ಪ}�ಾüಸುವರು.

ďೕĈćದtďc ßûಗĈಳ�ವನು ďೕāþďೂಳ�ú ಅಂದನು. ೪೪ “ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć

įೂಲದú~ ಮುähಟm òñđ įೂೕúď­ಾáĠ. ಒಬyನು ಅದನುv ಕಂಡುďೂಂಡು
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ಮುähಟುm. ತನ�ಾದ ಸಂĞೂೕಷðಂದ įೂರಟುįೂೕá ತನáದtದtĢv¯ಾ~ ¬ಾù ಆ

įೂಲವನುv ďೂಂಡುďೂಂಡನು. ೪೫ ಮತುr ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ಉತrಮ°ಾದ

ಮುತುrಗಳನುv ಹುಡುಕುವ °ಾ|¨ಾರಸsòđ įೂೕúď­ಾáĠ. ೪೬ ಅವನು ಬಹು

ĥĪಯುಳ� ಒಂದು ಮುತrನುv ಕಂಡುďೂಂಡು įೂರಟುįೂೕá ತನáದtದtĢv¯ಾ~ ¬ಾù

ಬಂದು ಅದನುv ďೂಂಡುďೂಂಡನು. ೪೭ “ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ಸಮುದ}ದú~ ಎ¯ಾ~

ತರ°ಾದ÷ೕನುಗಳನುv ÿëಯುವ ಒಂದು ಬĪđ įೂೕúď­ಾáĠ. ೪೮ಅದು

ತುಂõದ ħೕĪ ĥಸrರು ಅದನುv ದಡďc ಎıದುತಂದು ಕುāತುďೂಂಡು ಒı�ಯ

÷ೕನುಗಳನುv ąémಗಳú~ ತುಂõďೂಂಡು ďಟm ÷ೕನುಗಳನುv õ³ಾëõಡುವರು.

೪೯ ´ಾđĨೕಯುಗದ ಸ¬ಾórಯú~ ಆಗುćದು. Ġೕವದೂತರು įೂರಟು ಬಂದು

òೕîವಂತĩೂಳáಂದ ďಟmವರನುv ĥೕĩ ¬ಾë ಅವರನುv ĥಂßಯ ďೂಂಡದú~

´ಾಕುವರು. (aiōn g165) ೫೦ ಅú~ đೂೕ¶ಾಟčಹಲು~ ಕëĺೕಣč ಇರುವć.

೫೧ “ಈ ಎ¯ಾ~ ಸಂಗîಗĈ òಮđ ಅಥb°ಾøĞೂೕ” ಎಂದು ďೕಳಲು, üಷ|ರು,

“ಅಥb°ಾøತು” ಅಂದರು. ೫೨ ಆಗ ಆತನು ಅವùđ, “ÿೕáರ¯ಾá ಪರĪೂೕಕ

®ಾಜ|ದ ûಷಯ°ಾáಉಪĠೕಶįೂಂð üŉತ§ಾದ ಪ}îĺಬy ±ಾĮೂ�ೕಪĠೕಶಕನು,

ತನv ĥೂಕcಸĠೂಳáòಂದ įೂಸ ವಸುrಗಳನೂv, ಹıಯ ವಸುrಗಳನೂv įೂರđ

ĞđಯುವಂಥಮĢಯಜ¬ಾನòđ įೂೕúď­ಾá¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೫೩

Ĩೕಸು ಈ ³ಾಮ|ಗಳನುv įೕā ಮುáþದ ħೕĪ ಅú~ಂದ įೂರಟು įೂೕದನು. ೫೪

ತರು°ಾಯ ಆತನು ತನv ಸ�ಂತಊùđ ಬಂದು ಅವರ ಸ«ಾಮಂðರದú~ ಜನùđ

ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrದtನು. ಅವರು ಅದನುv ďೕā ಆಶhಯb ಪಟುm, “ಇವòđ ಈ

Ōಾನčಈಮಹ£ಾcಯbಗĎಎú~ಂದ ಬಂð¥ಾtć? ೫೫ ಇವನು ಆ ಬಡáಯ

ಮಗನಲ~īೕ? ಇವನ £ಾøಮùಯıಂಬುವವಳಲ~īೕ?­ಾďೂೕಬ,ĺೕĮೕಫ,

þೕĹೕನ,ಯೂದ ಇವರು ಇವನ ತಮ{ಂðರಲ~īೕ? ೫೬ ಇವನ ತಂáಯĩಲ~ರೂ

ನಮ{ú~ ಇ¥ಾtರಲ~īೕ? ´ಾ�ಾದĩ ಇīಲ~č ಇವòđ ಎú~ಂದ ಬಂð¥ಾtć?”

ಎಂದು ಅಂದುďೂಂಡು ಆತನ ûಷಯದú~ îರ³ಾcರćಳ�ವ®ಾದರು. ೫೭ ಆದĩ

Ĩೕಸುć ಅವùđ “ಪ}°ಾðಯು ĥೕĩ ಎú~ದtರೂ ಅವòđ �ೌರವಉಂಟು. ಆದĩ

ಸ�Ġೕಶದú~ಯೂ ಸ�ಂತ ಮĢಯú~ಯೂ �ೌರವ ಇರುćðಲ~” ಅಂದನು. ೫೮ ಅವರ

ಅಪನಂõďಯ ò÷ತr ಆತನು ಅú~ įಚುh ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ¬ಾಡúಲ~.

೧೪

ಆ �ಾಲದú~ ಉಪ®ಾಜ§ಾದ įĩೂೕದನು Ĩೕಸುûನ ಸುðtಯನುv ďೕā,

೨ ತನv Įೕವಕùđ, “ಇವನು ³ಾvòಕ ĺೕ´ಾನĢೕ; ಸತrವĩೂಳáಂದ

ಎದುt ಬಂð¥ಾtĢ. ಆದ�ಾರಣ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ನëಸುವ ಶßrಗĈ ಅವನú~

ಇĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ įĩೂೕದನು ತನv ಅಣq§ಾದ ôúಪwನ įಂಡî­ಾದ

įĩೂೕದ|ಳ ò÷ತrĺೕ´ಾನನನುv ÿëದು ಕémþ ĮĩಮĢಯú~ ´ಾßþದtನು. ೪

ĺೕ´ಾನನು įĩೂೕದòđ “òೕನು ಇವಳನುv įಂಡî­ಾá ಇಟುmďೂಂëರುćದು

§ಾ|ಯವಲ~īಂದು” įೕĈîrದtನು. ೫ įĩೂೕದನು ಅವನನುv ďೂú~ಸĥೕďಂðದtರೂ

ಜನùđ ಭಯಪಟmನು, ಏďಂದĩ ಅವರು ಅವನನುv ಪ}°ಾðĨಂದು ಎíþದtರು. ೬

ಆದĩ įĩೂೕದನ ಹುémದ ðನದ ಹಬyć ನěಯು°ಾಗ įĩೂೕದ|ಳ ಮಗĈ ಬಂðದt

ಅîïಗಳ ಮುಂĠ ನೃತ|¬ಾë įĩೂೕದನನುv ħähþದĈ. ೭ ಅವನು ಅವāđ,

òೕನು ಏನು ďೕāďೂಂಡರೂ ďೂಡುĞrೕĢಂದು ಆĝøಟುm °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದನು. ೮

ಅವĈ ತನv £ಾøಯ ģ}ೕĩೕಪĝđ ಒಳ�ಾá, “³ಾvòಕĺೕ´ಾನನ ತĪಯನುv

ಹù°ಾಣದú~ ನನđ ತùþďೂಡು” ಅಂದĈ. ೯ ಆďಯ ďೂೕùďøಂದ ಅರಸನು

ದುಃಖಪಟmರೂ £ಾನು ¬ಾëದ ಆĝಯ ò÷ತr°ಾáಯೂ, ತನv ಸಂಗಡಊಟďc

ಕುāîದtವರ ò÷ತr°ಾáಯೂಅದನುv ತಂದುďೂಡುćದďc ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ೧೦

ಅವನು ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþ ĮĩಮĢಯú~ĺೕ´ಾನನ üರĔiೕದನ¬ಾë, ೧೧

ಅವರು ಅವನ ತĪಯನುv ಹù°ಾಣದú~ ತಂದು ಆ ಹುಡುáđ ďೂಟmರು. ಅವĈ

ಅದನುv ತನv £ಾøಯಬāđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದĈ. ೧೨ĺೕ´ಾನನ üಷ|ರು

ಬಂದು ಅವನ Ġೕಹವನುv įೂತುrďೂಂಡು įೂೕá ಹೂíಟmರು. ಅನಂತರĨೕಸುûನ

ಬāđ ಬಂದು îāþದರು. ೧೩Ĩೕಸು ಅದನುv ďೕā Ġೂೕíಯನುv ಹîr ಆ ಸsಳವನುv

õಟುm ಅಡûಯಸsಳďc įೂೕದನು. ಇದನುv ďೕāದಜನರು ಗುಂąಗುಂ¨ಾá ತಮ{ ತಮ{

ಪಟmಣಗāಂದ �ಾಲುನëđøಂದಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೧೪ಆತನು ಅವùáಂತ

ಮುಂ¥ಾá ಬಂದು ಬಹು ಜನರ ಗುಂಪನುv ಕಂಡು ಅವರħೕĪ ಕòಕರಪಟುm ಅವರú~ದt

ĩೂೕáಗಳನುv ಸ�ಸs¬ಾëದನು. ೧೫ ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ üಷ|ರು ಆತನ ಬāđ ಬಂದು,

“ಇದು ಅಡûಯ ಸsಳ ಈಗ įೂತುr ಮುĈáįೂೕøತು. ಅವರು ಹā�ಗāđ įೂೕá

ತಮ�ಾá ಆ´ಾರ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ďೂಂಡುďೂĈ�ವಂĞ ಕĈÿþďೂಡು” ಎಂದು

įೕāದರು. ೧೬ ಆದĩĨೕಸು, “ಅವರು įೂೕಗುವ ಅಗತ|ûಲ~. òೕīೕ ಅವùđ

ಊಟďc ಏ§ಾದರೂ ďೂëù” ಅಂದನು. ೧೭ ಅದಕcವರು, “ಇú~ ಐದು ĩೂém ಎರಡು

÷ೕನು ¬ಾತ} ಇī” ಅನv¯ಾá, ೧೮ ಆತನು, “ಅćಗಳನುv ನನđ ತಂದು ďೂëù”

ಅಂದನು. ೧೯ ತರು°ಾಯ ಜನರ ಗುಂóđ ಹುú~ನ ħೕĪ ಕುāತುďೂĈ�ćದďc įೕā

ಆಐದು ĩೂém ಎರಡು÷ೕನುಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಆ�ಾಶದ ಕěđ Ģೂೕë Ġೕವùđ

Įೂrೕತ} ¬ಾë ĩೂémಗಳನುv ಮುùದು üಷ|ùđ ďೂಟmನು. üಷ|ರು ಜನùđ ďೂಟmರು.

೨೦ ಅವĩಲ~ರೂಊಟ¬ಾë ತೃಪr®ಾದರು. ಉāದ ತುಂಡುಗಳನುv ಕೂëಸ¯ಾá

ಹĢvರಡು ąém ತುಂõತು. ೨೧ಊಟ¬ಾëದವರು įಂಗಸರೂಮಕcಳನುv õಟುm

ಗಂಡಸĩೕ ಸು¬ಾರು ಐದು ³ಾûರûದtರು. ೨೨ ಇ¥ಾದ ಕೂಡĪ ಆತನು ತನv üಷ|ùđ

§ಾನು ಈ ಜನರ ಗುಂąಗಳನುv ಕĈÿþõಡುವಷmĩೂಳđ òೕć Ġೂೕíಯನುv ಹîr

ನನđ ಮುಂ¥ಾá ಆĔೕದಡďc įೂೕáù ಎಂದು ಒ£ಾrಯ¬ಾëದನು. ೨೩ ಆತನು

ಜನರ ಗುಂąಗಳನುv ಕĈÿþõಟm ħೕĪ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಏ�ಾಂá­ಾá

ĥಟmವನುv ಹîrದನು. ಮತುr ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ ಆತĢೂಬyĢೕ ಅú~ ಇದtನು. ೨೪ ಆದĩ

Ġೂೕíಯು ಸಮುದ}ದ ನಡುīøತುr, ಎದುರು �ಾā õೕಸುîrದುtದùಂದ ಅĪಗಳ

ಬëತďc þßc įೂ­ಾtಡುîrತುr. ೨೫ ®ಾî}ಯ §ಾಲcĢಯ �ಾವದú~ Ĩೕಸು ಸಮುದ}ದ

ħೕĪ ನěಯು£ಾr ಅವರ ಕěđ ಬಂದನು. ೨೬ ಸಮುದ}ದ ħೕĪ ನěಯುವ

ಆತನನುv Ģೂೕëದ üಷ|ರು “ಭೂತīಂದು” ðáಲುõದುt ಭಯðಂದ ಕೂáದರು. ೨೭

ಕೂಡĪĨೕಸು ¬ಾತ§ಾë ಅವùđ, “ġೖಯb°ಾáù §ಾĢೕ ಭಯಪಡĥೕëù”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೮ ಅದďc ģೕತ}ನು, “ಕತbĢೕ òೕĢೕ ಆದĩ §ಾನು òೕùನ

ħೕĪ ನěದು òನv ಬāđ ಬರುćದďc ಅಪwĝ ďೂಡು” ಅನvಲು, ೨೯ ಆತನು, “ªಾ”

ಅಂದನು. ಆಗ ģೕತ}ನುĨೕಸುûನ ಬāđ įೂೕಗುćದďc Ġೂೕíøಂದ ಇāದು

òೕùನħೕĪ ನěದನು. ೩೦ ಆದĩ ಅವನು �ಾāಯನುv Ģೂೕë¥ಾಗ ಭಯಪಟುm

ಮುĈಗ¯ಾರಂöþ¥ಾಗ, “ಕತbĢೕ, ನನvನುv �ಾ¨ಾಡು” ಎಂದು ಕೂáďೂಂಡನು. ೩೧

ತņಣīೕĨೕಸು ďೖÜä ಅವನನುv ÿëದು, “ಅಲw û±ಾ�þĨೕ ಏď ಸಂĠೕಹ ಪęm”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೨ ತರು°ಾಯ ಅವರು Ġೂೕíಯನುv ಹîrದ ħೕĪ �ಾā òಂತು

įೂೕøತು. ೩೩ಆಗ Ġೂೕíಯú~ದt üಷ|ರು “òಜ°ಾá òೕನು Ġೕವಕು¬ಾರನು”

ಎಂದು įೕā ಆತನನುv ಆ®ಾñþದರು. ೩೪ ಅವರು ಸಮುದ}ವನುv ¥ಾé đĢಜĩೕÇ

ಪಟmಣದ ದಡďc ಬಂದರು. ೩೫ ಆ ಸsಳದ ಜನರು ಆತನ ಗುರುತನುv ÿëದು ಆ

ಸುತrúನ þೕħđ¯ಾ~ įೕā ಕĈÿþದರು ಮತುr ಅವರು ಅಸ�ಸs®ಾದವĩಲ~ರನುv

ಆತನ ಬāđ ಕĩತಂದರು. ೩೬ಅವರು ಆತನನುv òನv ಉಡುóನ ಅಂಚ§ಾvದರೂ

ಮುಟmđೂëಸĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡರು, ಮತುr ಮುémದವĩಲ~ರು ಸ�ಸs®ಾದರು.

೧೫

ತರು°ಾಯĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ಫù³ಾಯರೂ, ±ಾþ�ಗĎĨೕಸುûನ

ಬāđ ಬಂದು, ೨ “òನv üಷ|ರು ÿùಯರ ಸಂಪ}¥ಾಯವನುv ಏď

ಉಲ~ಂâಸು£ಾrĩ? ಅವರು îನುv°ಾಗ ತಮ{ ďೖ ĞೂıದುďೂĈ�ćðಲ~” ಎಂದು

ďೕāದರು. ೩ಅದďc ಆತನು ಅವùđ ಪ}ತು|ತrರ°ಾá įೕāĠtೕĢಂದĩ, “òೕć ಸಹ

òಮ{ ಸಂಪ}¥ಾಯದ ò÷ತr°ಾá Ġೕವರ ಆŏಯನುv ಏď ಉಲ~ಂâಸುîrೕù? ೪

įೕđಂದĩ‘ತಂĠ£ಾøಗಳನುv ಸ§ಾ{òಸĥೕďಂತಲೂತಂĠಯ§ಾvಗú

£ಾøಯ§ಾvಗú ದೂýಸುವವನು ³ಾಯĪೕĥೕďಂತಲೂ’ Ġೕವರು įೕā¥ಾtĢ. ೫

òೕĻೕ, ‘­ಾವ§ಾದರೂ ತನv ತಂĠಯ§ಾಗú, £ಾøಯ§ಾvಗú, Ģೂೕë §ಾನು

òಮ{ ಸಂರņĝ�ಾá ďೂಡತಕcದtನುv Ġೕವùđಮುëą¬ಾëĠtೕĢ’ ಎಂದು įೕāದĩ,

೬ ಅವನು ‘ತನv ತಂĠ£ಾøಗಳನುv ಸ§ಾ{òಸĥೕ�ಾáಲ~’ ಅನುvîrೕù. ÿೕđ òಮ{

ಸಂಪ}¥ಾಯದ ಸಲು°ಾá Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv òರಥbಕ ¬ಾëðtೕù. ೭ ಕಪéಗıೕ,

òಮ{ ಕುùತು Ĩ±ಾಯನು ಸù­ಾá ಪ}°ಾðþ, ಅವನು įೕāರುćĠೕĢಂದĩ, ೮

“ಈ ಜನರು ತಮ{ ತುéಗāಂದ ನನvನುv ಸ§ಾ{òಸು£ಾrĩ ಆದĩ ಅವರ ಹೃದಯć

ನòvಂದ ದೂರ°ಾáĠ. ೯ಮನುಷ|ರು ಕúwþದ ಕಟmıಗಳĢvೕ ಅವರು ಉಪĠೕಶ°ಾá

ĥೂೕñಸುîrರುćದùಂದ ನನvನುv ವ|ಥb°ಾá ಆ®ಾñಸುವರು” ಎಂಬುĠೕ. ೧೦ಆ

ħೕĪĨೕಸು ಜನರ ಗುಂಪನುv ಹîrರďc ಕĩದು ಅವùđ, “ďೕā îāದುďೂā�ù, ೧೧

ªಾĺಳďc įೂೕಗುವಂಥದುt ಮನುಷ|ನನುv ಅಶುðuđೂāಸುćðಲ~. ªಾĺಳáಂದ

įೂರđ ಬರುವಂಥ¬ಾತು ಮನುಷ|ನನುv ಅಶುದuđೂāಸುćದು” ಎಂದು įೕāದನು.
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೧೨ ಆಗ üಷ|ರು ಬಂದು ಆತನನುv, “ಫù³ಾಯರು ಈ ¬ಾತನುv ďೕā

ĥೕಸರđೂಂಡĩಂದು òನđ đೂ£ಾrøĞೂೕ” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೩ ಅದďc ಆತನು

“ಪರĪೂೕಕದ ನನv ತಂĠಯು ĢಡĠ ಇರುವ áಡಗಳĢv¯ಾ~ ĥೕರುಸÿತ

ßತುr´ಾಕ¯ಾಗುćದು. ೧೪ ಅವರನುv õëù, ಅವರುಕುರುಡùđ ¥ಾù

Ğೂೕùಸುವವರು ಕುರುಡರ ´ಾá¥ಾtĩ. ಕುರುಡನು ಕುರುಡòđ ¥ಾù Ğೂೕùþದĩ

ಅವùಬyರೂ ಕುíĺಳđ õೕĈವರು” ಅಂದನು. ೧೫ ಆಗ ģೕತ}ನು, “ಈ ³ಾಮ|ವನುv

ನಮđ ûವùþ įೕĈ” ಅಂದನು, ೧೬ ಅದďc Ĩೕಸು, “òೕč ಕೂ ಾ ಇನೂv

îāವāď ಇಲ~ದವ®ಾáðtೕ®ಾ? ೧೭ ªಾĺಳďc įೂೕಗುವಂಥದುt įೂęmಯú~ Įೕù

ûಸæbತ°ಾಗುತrĠಂದು òಮđ îāಯúಲ~Ļೕ? ೧೮ ಆದĩ ªಾĺಳáಂದ įೂರ

ಬರುವಂಥćಗĈ ಹೃದಯðಂದ ಬರುತrī. ಇīೕ ಮನುಷ|ನನುv ಅಶುðu¬ಾಡುವć.

೧೯ ಏďಂದĩ ಹೃದಯðಂದ ďಟm ಆĪೂೕಚĢಗĈ, ďೂĪ, ವ|öÜರ, �ಾರತ�,

ಕಳ�ತನ, ಸುĈ�³ಾŉ ಮತುr ದೂಷĝಗĈ įೂರಟು ಬರುತrī. ೨೦ ಇಂಥćಗıೕ

ಮನುಷ|ನನುv ಅಶುðuđೂāಸುತrī. ಆದĩ ďೖ Ğೂıದುďೂಳ�Ġಊಟ¬ಾಡುćದು

ಮನುಷ|ನನುv ಅಶುðuđೂāಸುćðಲ~” ಅಂದನು. ೨೧ಅನಂತರĨೕಸು ಅú~ಂದ

įೂರಟು ತೂÒ þೕĠೂೕË ಪಟmಣಗಳ ¨ಾ}ಂತ|ಗāđ įೂೕದನು. ೨೨ ಆ þೕħøಂದ

�ಾ§ಾನ|¶ಾದ þ�ೕĺಬyĈ įೂರಟು ಬಂದು, “ಕತbĢೕ, ¥ಾûೕದನ ಕು¬ಾರĢೕ, ನನv

ħೕĪ ಕರುĝøಡು, ನನv ಮಗāđ Ġವ�ÿëದು ಬಹಳ­ಾತĢಪಡುîr¥ಾtı” ಎಂದು

ಕೂáďೂಂಡĈ. ೨೩ ಆದĩ ಆತನು ಆďđ ಏನೂಉತrರ ďೂಡúಲ~. ಆಗ ಆತನ üಷ|ರು

ಬಂದು, “ಅವĈ ನಮ{ ÿಂĠ ಕೂáďೂಂಡು ಬರುîr¥ಾtı. ಆďಯನುv ಕĈÿþõಡು”

ಎಂದು ಆತನನುv ĥೕëďೂಂಡರು. ೨೪ ಆದĩ Ĩೕಸು įೕāĠtೕĢಂದĩ

“ಕıದುįೂೕದ ಕುùಗಳಂîರುವ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಮĢತನದವರ ಬāđೕ įೂರತು

ಮ£ಾrರ ಬāಗೂ §ಾನು ಕĈÿಸಲwಟmವನಲ~” ಅಂದನು. ೨೫ ಆಗ ಆď ಬಂದು ಆತನ

ಮುಂĠ ಅಡo õದುt, “ಕತbĢೕ ನನđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡು” ಅಂದĈ. ೨೬ ಅದ�ಾcತನು,

“ಮಕcಳ ĩೂémಯನುv Ğđದುďೂಂಡು §ಾøಮùಗāđ ´ಾಕುćದು ಸùಯಲ~”

ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೭ ಆďಯು, “´ೌದು, ಕತbĢೕ, ಆದĩ §ಾøಮùಗಳಂತೂ

ತಮ{ಯಜ¬ಾನನħೕæòಂದ õೕĈವ ĩೂémಯ ತುಂಡುಗಳನುv îನುvತrವ¯ಾ~”

ಅಂದĈ. ೨೮ ಆಗ Ĩೕಸು ಆďđ, “þ�ೕĨೕ òನv ನಂõď Ġೂಡoದು. òನv

ಇಷmದಂĞĨೕ òನ�ಾಗú” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ಅĠೕ ಗāđಯú~ ಆďಯ

ಮಗĈ ಸ�ಸs°ಾದĈ. ೨೯Ĩೕಸು ಅú~ಂದ įೂರಟು ಗú¯ಾಯ ಸಮುದ}ದ ಬāđ

ಬಂದನು. ಆಗ ಆತನು ಒಂದು ĥಟmವನುv ಹîr ಕುāತುďೂಂಡನು. ೩೦ ಆಗ ಜನರು

Ġೂಡo ಗುಂąಗ¶ಾá ಆತನ ಬāđ ಬಂದುದಲ~Ġ ಕುಂಟರು, ಕುರುಡರು, ಮೂಕರು,

ďೖ�ಾúಲ~ದವರು ಈ ಮುಂ£ಾದ ಅĢೕಕರನುv ತĹ{ಂðđ ಕĩತಂದು ಅವರನುv ಆತನ

¨ಾದಗಳ ಬāಯú~ õಟmರು. ಆತನು ಅವರನುv ಸ�ಸs¬ಾëದನು. ೩೧

ಮೂಕ®ಾáದtವರು ¬ಾತ§ಾಡುćದನೂv ďೖ�ಾúಲ~ದವರು ಸ�ಸs°ಾದದtನೂv, ಕುಂಟರು

ನě¥ಾಡುćದನೂv, ಕುರುಡರು Ģೂೕಡುćದನೂv ಜನರು ಕಂಡು ಆಶhಯbಪಟುm

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾëದರು. ೩೨ ಆಗĨೕಸು ತನv üಷ|ರನುv ಹîrರďc

ಕĩದು ಅವùđ, “§ಾನು ಈ ಜನರನುv Ģೂೕë ಕòಕರಪಡುĞrೕĢ. ಏďಂದĩ ಅವರು

ಮೂರು ðನಗāಂದಲೂ ನನv ĖೂĞಯú~¥ಾtĩ. ಅವùđ îನುvćದďc ಏನೂ ಇಲ~.

ಅವರನುv ಹþûòಂದ ಕĈÿþõಡುćದďc ನನđ ಇಷmûಲ~. ಅವರು ¥ಾùಯú~ ಬಳú

įೂೕ¥ಾರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೩ üಷ|ರು ಆತòđ, “ಇಷುm Ġೂಡo ಜನರ ಗುಂಪನುv

ತೃórಪëಸ¯ಾಗುವಷುm ĩೂémಯು ಈ ಅಡûಯú~ ನಮđ ಎú~ಂದ þßcೕತು?” ಎಂದು

įೕāದರು. ೩೪ಅದďcĨೕಸು, “òಮ{ú~ ಎಷುm ĩೂémಗāī?” ಎಂದು ďೕāದtďc

ಅವರು, “ಏĈ ĩೂémಗāīಮತುr ďಲć ಸಣq ÷ೕನುಗĈ ಅī” ಅಂದರು. ೩೫ ಆಗ

ಆತನು ಜನರ ಗುಂóđ, ĢಲದħೕĪ ಕುāತುďೂā�ù ಎಂದು ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ೩೬

ಆತನು ಆ ಏĈ ĩೂémಗಳನೂv ಆ ÷ೕನುಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವùđ Įೂrೕತ}

¬ಾë ಅćಗಳನುv ಮುùದು üಷ|ùđ ďೂಟmನು. üಷ|ರು ಜನùđ ಹಂäďೂಟmರು. ೩೭

ಆ ಜನĩಲ~ರೂಊಟ¬ಾë ತೃಪr®ಾದರು. ಉāದ ತುಂಡುಗಳನುv ಕೂëಸ¯ಾá ಏĈ

ąémಗĈ ತುಂõದć. ೩೮ ಊಟ¬ಾëದವರು įಂಗಸರು ಮಕcĈ ಅಲ~Ġ

ಗಂಡಸĩೕ §ಾಲುc ³ಾûರûದtರು. ೩೯ ತರು°ಾಯಆತನು ಆ ಜನರ ಗುಂąಗಳನುv

ಕĈÿþ õಟುm Ġೂೕíಯನುv ಹîr ಮಗ¥ಾË þೕħđ įೂೕದನು.

೧೬

ತರು°ಾಯ ಫù³ಾಯರು ಸದುt�ಾಯರು ಬಂದು Ĩೕಸುವನುv

ಪùೕŉಸುćದ�ಾcá, òೕನು ಪರĪೂೕಕðಂದ ಒಂದು ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv

ನಮđĞೂೕùþďೂಡĥೕďಂದು ďೕāದರು. ೨ಆತನುಅವùđ, “‘òೕćಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ

ಆ�ಾಶć ďಂ¨ಾáದtĩ ÿತಕರ°ಾದ °ಾ£ಾವರಣûರುತrĠ’ ಅನುvîrೕù. ೩ĥಳđe,

‘ಆ�ಾಶćĹೕಡ ಕûದುďೂಂಡು ďಂ¨ಾáದtĩ ಈįೂತುr �ಾā ಮı ಬರುತrĠ’

ಅನುvîrೕù. ಆ�ಾಶದú~ �ಾಣುವ ಸೂಚĢಗಳನುv îāದುďೂಳ�ಬಲ~ವ®ಾáðtೕù,

ಆದĩ ಈ �ಾಲದ ಸೂಚĢಗಳನುv îāದುďೂಳ�ಲು òಮđ ³ಾಧ|ûಲ~Ļೕ? ೪

ವ|öÜùíಯಂîರುವ ಈ ದುಷm ಸಂತîಯು ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv Ģೂೕಡĥೕďಂದು

ಹುಡುಕುತrĠ. ಆದĩĺೕನನ ಸೂಚಕ�ಾಯbīೕ įೂರತು ĥೕĩ­ಾćದೂ ಇದďc

þಕುcćðಲ~” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ತರು°ಾಯ ಆತನು ಅವರನುv õಟುm įೂರಟು

įೂೕದನು. ೫ üಷ|ರು ĩೂém ಬುîr ĞđದುďೂĈ�ćದನುv ಮĩತು ಆĔೕ ದಡďc

ಬಂðದtರು. ೬Ĩೕಸುಅವùđ “ಎಚhùď! ಫù³ಾಯರಮತುr ಸದುt�ಾಯರಹುāÿémನ

ûಷಯದú~ �ಾಗರೂಕ®ಾáù” ಎಂದು įೕāದನು. ೭ ಅದďc ಅವರು, “§ಾć

ĩೂémಯನುv Ğđದುďೂಳ�Ġ ಬಂðದtùಂದ” ÿೕđįೕāರĥೕಕು ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ

¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು. ೮Ĩೕಸು ಅದನುv îāದು, “ಅಲw û±ಾ�þಗıೕ, ĩೂém

ಬುîrಯನುv ತಂðಲ~īಂದು òಮ{Ī~ೕ ಏď ಚĔb¬ಾಡುîrðtೕù? ೯ ಆ ಐದು

ĩೂémಗಳನುvಐದು ³ಾûರ ಜನùđ ಹಂäದ ನಂತರ ಎಷುm ąém Ĭೕಖùþďೂಂëðtù?

೧೦ ಇಲ~ī ಆಏĈ ĩೂémಗಳನುv §ಾಲುc ³ಾûರ ಜನùđ ಹಂäದ ನಂತರ ಎಷುm ąém

ತುಂõémù? òೕćಇನೂv ಗ}ÿಸúಲ~īೕ? òಮđĢನóಲ~īೕ? ೧೧§ಾನು ĩೂémಯನುv

ಕುùತು ¬ಾತ§ಾಡúಲ~, ಎಂಬುದು òಮđ įೕđ îāಯದು? ಆದĩ §ಾನು òಮđ

įೕāದು ಏĢಂದĩ, ಫù³ಾಯರ ಮತುr ಸದುt�ಾಯರ ಹುāÿémನ ûಷಯದú~

�ಾಗರೂಕ®ಾáರ ĥೕďಂĠೕ” ಅಂದನು. ೧೨ಆಗ ಅವರು ĩೂémಯಹುāÿಟmನುv

ಕುùತು ಎಚhùď­ಾáರĥೕďಂದು ಆತನು ತಮđ įೕಳúಲ~; ಆದĩ ಫù³ಾಯರ

ಮತುr ಸದುt�ಾಯರ ĥೂೕಧĢಯನುv ಕುùತು ಎಚhùď­ಾáರĥೕďಂದು įೕāದನು

ಎಂಬು¥ಾá îāದುďೂಂಡರು. ೧೩Ĩೕಸು ôúಪwನ ďೖಸĩೖಯ ಎಂಬ ಪಟmಣದ

¨ಾ}ಂತ|ďc ಬಂ¥ಾಗ, “ಜನರು ಮನುಷ|ಕು¬ಾರ§ಾದ ನನvನುv ­ಾĩಂದು įೕĈ£ಾrĩ”

ಎಂದು ತನv üಷ|ರನುv ďೕāದನು. ೧೪ ಅವರು, “òನvನುv ďಲವರು ³ಾvòಕ§ಾದ

ĺೕ´ಾನನು ಅನುv£ಾrĩ, ďಲವರು ಎúೕಯನು ಅನುv£ಾrĩ ಮತುr ĥೕĩಯವರು

Ĩರ÷ೕಯನು, ಇಲ~ī ಪ}°ಾðಗಳú~ ಒಬyನು” ಅನುv£ಾrĩ ಎಂದು įೕāದರು. ೧೫

ಆತನು ಅವರನುv, “ಆದĩ òೕć ನನvನುv ­ಾĩನುvîrೕù ಎಂದು ďೕāದನು?” ೧೬

ಆಗ þೕĹೕನ ģೕತ}ನು, “òೕನು æೕವćಳ� Ġೕವರ ಕು¬ಾರ§ಾದ ß}ಸrನು” ಎಂದು

ಉತrರ ďೂಟmನು. ೧೭ಅದďcĨೕಸು, “ĺೕನನಮಗ§ಾದ þೕĹೕನĢೕ, òೕನು

ಧನ|ನು. ಏďಂದĩ ಇದು ಮನುಷ|òಂದ òನđ ಪ}ಕಟ°ಾáಲ~, ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

ನನv ತಂĠĨೕ ಇದನೂv òನđ ಪ}ಕಟಪëþರುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮

§ಾನು ಇದನುv ಸಹ òನđ įೕĈĞrೕĢ, “òೕನುģೕತ}ನು, ಈಬಂěಯħೕĪ §ಾನು

ನನv ಸĦಯನುv ಕಟುmīನು. ¨ಾ£ಾಳದ ಶßrಗĈ ಅದನುv Įೂೕúಸ¯ಾರć. (Hadēs

g86) ೧೯ ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ದ õೕಗದ ďೖಗಳನುv òನđ ďೂಡುīನು. ಭೂĪೂೕಕದú~

òೕನು­ಾćದನುv ಕಟುmîrೕĺೕ ಅದು ಪರĪೂೕಕದú~ಯೂ ಕಟmಲwémರುćದು.

ಮತುr ಭೂĪೂೕಕದú~ òೕನು ­ಾćದನುv õಚುhîrೕĺೕ ಅದು ಪರĪೂೕಕದú~ಯೂ

õಚhಲwémರುćದು” ಅಂದನು. ೨೦ ಆಗ ಆತನು, §ಾನು ß}ಸr§ಾáĠtĢಂಬುದನುv

­ಾùಗೂ ಖಂëತ°ಾá įೕಳĥೕëù ಎಂದು ತನv üಷ|ùđ ಆŌಾóþದನು. ೨೧

ಅಂðòಂದ Ĩೕಸು ß}ಸrನು £ಾನು ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕá ÿùಯùಂದಲೂ

ಮುಖ|­ಾಜಕùಂದಲೂ ±ಾþ�ಗāಂದಲೂ ಬಹು ಕಷmಗಳನvನುಭûþ ďೂಲ~ಲwಟುm

ಮೂರĢಯðನದú~ ಎõyಸಲwಡುćದು ಅಗತ|īಂದು ತನv üಷ|ùđ įೕĈćದďc

¨ಾ}ರಂöþದನು. ೨೨ ಆಗ ģೕತ}ನು ಆತನನುv ಪಕcďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá, “ಕತbĢೕ,

Ġೕವರು ಅದನುv òನđ ಬರđೂëಸðರú; òನđ ÿೕđ ಎಂðಗೂ ಆಗªಾರದು”

ಎಂದು ಆತನನುv ಗದùಸುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು. ೨೩ ಆತನು îರುáďೂಂಡು

ģೕತ}òđ, “Įೖ£ಾನĢೕ, ನನvನುv õಟುm Ğೂಲá įೂೕಗು. ನನđ òೕನು ಅëo­ಾáðt,

ಏďಂದĩ òೕನು Ġೕವರ ûಷಯಗಳ ಬđe ĺೕäಸĠೕ ಮನುಷ|ರ ûಷಯಗಳ

ಬđe ĺೕäಸುîrೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ ಅನಂತರ Ĩೕಸು ತನv üಷ|ùđ

įೕāĠtೕĢಂದĩ “­ಾವ§ಾದರೂ ನನvನುv ÿಂªಾúಸುćದďc ಬಯþದĩ ಅವನು

ತನvನುv ò®ಾಕùþ ತನv üಲುĥಯನುv įೂತುrďೂಂಡು ನನvನುv ÿಂªಾúಸú. ೨೫
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ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಉāþďೂಳ�ĥೕďಂðರುವವನು ಅದನುv ಕıದುďೂĈ�ವನು. ಆದĩ

ನನv ò÷ತr°ಾá ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಕıದುďೂಂಡವನು ಅದನುv ಕಂಡುďೂĈ�ವನು.

೨೬ ಒಬyಮನುಷ|ನು ಭೂĪೂೕಕವĢv¯ಾ~ ಸಂ¨ಾðþďೂಂಡರೂಅವನ ¨ಾ}ಣವನುv

ಕıದುďೂಂಡĩ ಅವòđ ಪ}ĺೕಜನīೕನು? ಅಥ°ಾ ಒಬyನು ತನv ¨ಾ}ಣďc ಬದúđ

ಏನು ďೂÝmನು? ೨೭ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ತನv ತಂĠಯಮÿħĺಡĢ ತನv

ದೂತರ ಸħೕತ°ಾá ಬರುವನು. ಆಗ ಆತನು ಒĥೂyಬyòđ ಅವನು ¬ಾëದ

ďಲಸďc ತಕcಂĞ ಪ}îಫಲವನುv ďೂಡುವನು. ೨೮ “òಮđ òಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ ಇú~

òಂತವರú~ ďಲವರು ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ತನv ®ಾಜ|ದú~ ಬರುćದನುv Ģೂೕಡುವ

ತನಕಮರಣįೂಂದುćðಲ~” ಅಂದನು.

೧೭

ಆರು ðನಗ¶ಾದ ħೕĪĨೕಸು ģೕತ}ನನೂv ­ಾďೂೕಬನನೂv ಅವನ

ತಮ{ĺೕ´ಾನನನೂv ¬ಾತ} ಏ�ಾಂತ°ಾá ಕĩದುďೂಂಡು ಎತrರ°ಾದ

ĥಟmďc įೂೕದನು. ೨ಅú~ ಆತನು ಅವರಮುಂĠ ರೂ¨ಾಂತರđೂಂಡನು. ಆತನ

ಮುಖć ಸೂಯbನ ´ಾđ ಪ}�ಾüþತು. ಆತನ ವಸ�ಗĈ ĥಳßನಂĞ ĥಳ��ಾದć.

೩ ಇđೂೕ, ĹೕĬಯೂ ಎúೕಯನೂ ಆತನ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡು£ಾr ಅವùđ

�ಾíþďೂಂಡರು. ೪ ಆಗ ģೕತ}ನುĨೕಸುûđ, “ಕತbĢೕ, §ಾć ಇĪ~ೕ ಇರುćದು

ಒı�ಯದು. òೕನು ಬಯಸುć¥ಾದĩ, ಇú~ ಮೂರು ಗು ಾರಗಳನುv ಕಟುmīನು.

òನđೂಂದು,ĹೕĬđೂಂದು, ಎúೕಯòđೂಂದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೫ ಆತನು

ಇನೂv ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ ಪ}�ಾಶ¬ಾನ°ಾದĹೕಡćಬಂದು ಅವರħೕĪ

ಕûøತು. ಇದಲ~Ġ ಆĹೕಡĠೂಳáòಂದ “ಈತನು ó}ಯ§ಾáರುವ ನನv ಮಗನು

ಈತನನುv §ಾನುħähĠtೕĢಈತòđßûđೂëù”ಎಂದುįೕĈವ°ಾíćಂÝøತು.

೬ üಷ|ರು ಇದನುv ďೕāಬಹಳ°ಾáįದùĥೂೕರಲು õದtರು. ೭ಆದĩĨೕಸು ಹîrರďc

ಬಂದು ಅವರನುv ಮುém, “ಏāù įದರĥೕëù” ಅಂದನು. ೮ ಅವರು ಕĝqîr ħೕĪ

Ģೂೕë¥ಾಗĨೕಸುವĢvೕ įೂರತು ಮ£ಾrರನೂv �ಾಣúಲ~. ೯ ಅವರು ಆ ĥಟmðಂದ

ಇāದು ಬರುîrರು°ಾಗĨೕಸು ಅವùđ, “ಈ ದಶbನದ ಬđe ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಸತುr

æೕûತ§ಾá ಎõyಸಲwಡುವ ತನಕ­ಾùಗೂ įೕಳªಾರದು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು.

೧೦ ಆಗ ಆತನ üಷ|ರು, “ಎúೕಯನು Ĺದಲು ಬರುćದು ಅವಶ|īಂಬು¥ಾá

±ಾþ�ಗĈ įೕĈ£ಾrರ¯ಾ~ ಏď?” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದರು. ೧೧Ĩೕಸು ಅವùđ,

“ಎúೕಯನು Ĺದಲು ಬರುćದು òಜ. ಬಂದು ಎಲ~ವನುv ąನಃ ³ಾsóಸುವನು.

೧೨ ಆದĩ §ಾನು òಮđ įೕĈĞrೕĢ, ಎúೕಯನು ಬಂ¥ಾøತು, ಆದĩ ಜನರು

ಅವನನುv ಗುರುîಸĠ ತಮđ ಇಷmಬಂದಂĞ ಅವòđ ¬ಾëದರು. ಅದರಂĞĨೕ

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಸಹ ಅವùಂದ ÿಂĮđೂಳ�ಾಗುವನು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು.

೧೩ ³ಾvòಕ§ಾದĺೕ´ಾನನ ûಷಯ°ಾá ತĹ{ಂðđ¬ಾತ§ಾëದĢಂದು ಆಗ

üಷ|ರು îāದುďೂಂಡರು. ೧೪ ಅವರು ಜನರ ಗುಂóನ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ ಒಬyನು

ಆತನ ಹîrರďc ಬಂದು ಆತನಮುಂĠĹಣ�ಾಲೂù, ೧೫ “ಕತbĢೕ ನನv ಮಗನನುv

ಕರುíಸು, ಅವನು ಮೂĕbĩೂೕಗðಂದ ಬಹಳ ಕಷmಪಡುîr¥ಾtĢ. ಅĢೕಕ ªಾù

ĥಂßಯú~ಯೂ, òೕùನú~ಯೂ õೕĈ£ಾrĢ. ೧೬ ಅವನನುv òನv üಷ|ರ ಬāđ

ಕರತಂðĠtನು. ಆದĩ ಗುಣಪëಸುćದďc ಅವùಂದ ಆಗúಲ~” ಅಂದನು. ೧೭

ಅದďc Ĩೕಸು, “ಎ¯ಾ ಅಪನಂõďಯುಳ� ವಕ}ಬುðuಯುಳ� ಸಂ£ಾನīೕ, §ಾನು

ಇĢvಷುm �ಾಲ òಮ{ ಸಂಗಡ ಇರú? ಇĢvಷುm �ಾಲ òಮ{ನುv ಸÿþďೂಳ�ú? ಅವನನುv

ಇú~ ನನv ಬāđ ಕರತòvù” ಅಂದನು. ೧೮Ĩೕಸು ಅವನ ħೕúದt Ġವ�ವನುv

ಗದùಸಲು ಆ Ġವ�ć ಅವನನುv õಟುmįೂೕøತು. ಆ ņಣīೕ ಆ ಹುಡುಗòđ

ಸ�ಸs°ಾøತು. ೧೯ ತರು°ಾಯ üಷ|ರು ಏ�ಾಂತ°ಾáĨೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು,

“ಅದನುv õëಸúďc ನ÷{ಂದ ಏď ಆಗúಲ~īಂದು ďೕāದರು?” ೨೦ ಆತನು

ಅವùđ, “òಮ{ ಅಪನಂõďøಂದĪೕ ಆಗúಲ~. ³ಾþīೕ �ಾāನಷುm ನಂõď òಮđ

ಇರುć¥ಾದĩ, ೨೧ òೕć ಈ ĥಟmďc, ‘ಇú~ಂದ ಅú~đ ಸùದು įೂೕಗು’ ಎಂದು

įೕāದರೂ ಅದು įೂೕಗುćದುಮತುr òಮđ ಅ³ಾಧ|°ಾದುದು ಒಂದೂ ಇರುćðಲ~”

ಎಂದು òಮđಸತ|°ಾáįೕĈĞrೕĢ. ಆತನು, ಈ ùೕîಯĠವ�ಗĈ¨ಾ}ಥbĢøಂದĪೕ

įೂರತು ĥೕĩ­ಾವùೕîøಂದಲೂ ಇćಗĈ õಟುm įೂೕಗುćðಲ~īಂದು ಅವùđ

įೕāದನು. ೨೨ ಅವರು ಗú¯ಾಯದú~ °ಾþಸುîrರು°ಾಗĪೕ Ĩೕಸು üಷ|ùđ,

“ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಮನುಷ|ರ ďೖđ ಒówಸಲwಡುವನು. ೨೩ ಅವರು ಆತನನುv

ďೂಲು~ವರು, ಆದĩ ಸತುr ಮೂರĢಯ ðನದú~ ಆತನು æೕûತ§ಾá ಎõyಸಲwಡುವನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ಅದನುv ďೕā ಅವರು ಬಹಳ ದುಃಖಪಟmರು. ೨೪ ಅವರು

ಕģ§ೌb÷đ ಬಂ¥ಾಗ Ġೕ°ಾಲಯ�ಾcá Ğùđಯನುv ಸಂಗ}ÿಸುವವರು ģೕತ}ನ

ಬāđ ಬಂದು, “òಮ{ ಗುರುć Ġೕ°ಾಲಯದ Ğùđಯನುv ಕಟುmćðಲ~īೕ” ಎಂದು

ďೕಳಲು, “´ೌದು ಕಟುmವನು” ಅಂದನು. ೨೫ ģೕತ}ನು ಮĢĺಳđ ಬಂ¥ಾಗ, ಅವನು

ªಾø Ğĩದು¬ಾತ§ಾಡುವĹದĪೕ,Ĩೕಸು ಅವòđ, “þೕĹೕನĢೕ, òನđ

įೕđ ĞೂೕರುತrĠ? ಭೂĪೂೕಕದ ಅರಸರು ಕಂ¥ಾಯವ§ಾvಗú Ğùđಯ§ಾvಗú

­ಾùಂದ ĞđದುďೂĈ�£ಾrĩ? ತಮ{ ಪ}ĖಗāಂದĪೂೕ ಅಥ°ಾ ಪರùಂದĪೂೕ?”

ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೬ ಅವನು, “ಪರùಂದ” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಡಲು, Ĩೕಸು

ಅವòđ, “´ಾ�ಾದĩ ಪ}ĖಗĈ ಅದನುv ďೂಡĥೕ�ಾáಲ~īೕ. ೨೭ ಆದರೂ §ಾć

ಅವùđ ಅëo­ಾಗದಂĞ, òೕನು ಸಮುದ}ďc įೂೕá �ಾಳವನುv ´ಾß Ĺದಲು

þಕುcವ ÷ೕನನುv ÿëದು, ಅದರ ªಾø Ğĩದು Ģೂೕಡು ಅದರú~ ಒಂದುĥā� §ಾಣ|

þಕುcćದು. ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು ನನđೂೕಸcರ ಮತುr òನđೂೕಸcರ Ğùđ ಹಣ

ďೂಡು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೮

ಆĠೕ īೕıಯú~ üಷ|ರು Ĩೕಸುûನ ಬā ಬಂದು, “ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ದú~

­ಾವನು Ġೂಡoವನು?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೨ಆತನು äಕc ಮಗುವನುv

ಹîrರďc ಕĩದು ಅವರ ನಡುī òú~þ, ೩ಅವùđ, “òಮ{ ಮನಸು� ಪùವತbĢďೂಂಡು

äಕc ಮಕcಳಂĞ ಆಗĠೕ įೂೕದĩ òೕć ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ದú~ ಪ}īೕüಸುćĠೕ

ಇಲ~īಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೪ÿೕáರುćದùಂದ­ಾವನು ಈ äಕc

ಮಗುûನಂĞ ತನvನುv £ಾĢೕ ತáeþďೂĈ�£ಾrĢೂೕ ಅವĢೕ ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ದú~

Ġೂಡoವನು. ೫ ಇದಲ~Ġ ­ಾವ§ಾದರೂ ನನv įಸùನú~ ಇಂಥ ಒಂದು äಕc

ಮಗುವನುv þ�ೕಕùಸುವĢೂೕ ನನvĢvೕ þ�ೕಕùಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೬ ಆದĩನನvú~

ನಂõďøಡುವ ಈ äಕcವರú~ ಒಬyòđ­ಾವ§ಾದರೂ ಅëoಯನುvಂಟು¬ಾëದĩ

ಅಂಥವನ ďೂರāđ Ġೂಡo õೕಸುವ ಕಲ~ನುv ಕém ಅವನನುv ಆಳ°ಾದ ಸಮುದ}ದú~

ಮುĈáþõಡುćದು ಅವòđ ಉತrಮ. ೭ “Ğೂಡಕುಗಳ ò÷ತr Īೂೕಕďc ಅĺ|ೕ,

ĞೂಡಕುಗĈ ಬರುćದು ಅò°ಾಯb, ಆ¥ಾಗೂ| ­ಾವಮನುಷ|òಂದ Ğೂಡಕು

ಬರುತrĠೂೕ ಅವòđ ಅĺ|ೕ. ೮ òನv ďೖ­ಾಗú, òನv �ಾ¯ಾಗú òನvನುv

¨ಾಪದú~ þßcಸುć¥ಾದĩ ಅದನುv ಕëದು õ³ಾëõಡು, ಎರಡು ďೖ, ಎರಡು

�ಾಲು ಉಳ�ವ§ಾá òತ| ĥಂßಯú~ ´ಾಕಲwಡುćದßcಂತ ಅಂಗÿೕನ§ಾá ಅಥ°ಾ

ಕುಂಟ§ಾá æೕವದú~ Įೕರುćದು òನđ ಉತrಮ. (aiōnios g166) ೯ òನv

ಕಣುq òನvನುv ¨ಾಪದú~ þßcಸುć¥ಾದĩ ಅದನುv ßತುr õ³ಾëõಡು, ಎರಡು

ಕಣುqಳ�ವ§ಾá ಅávನರಕದú~ ´ಾßþďೂĈ�ćದßcಂತ ಒಂĠೕ ಕಣುqಳ�ವ§ಾá æೕವದú~

Įೕರುćದು òನđಉತrಮ. (Geenna g1067) ೧೦ಈäಕcವರú~ ಒಬyನ§ಾvದರೂ

£ಾ£ಾ�ರ¬ಾಡದಂĞ Ģೂೕëďೂā�ù. ಏďಂದĩಪರĪೂೕಕದú~ ಇವರ ದೂತರು ನನv

ಸ�áೕbಯ ತಂĠಯಮುಖವನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ Ģೂೕಡುîrರು£ಾrĩ ಎಂದು òಮđ

įೕĈĞrೕĢ. ೧೧ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ďಟುm įೂೕáರುćದನುv ಹುಡುß ರŉಸುćದďc

ಬಂದನು. ೧೨ “òಮ{ú~ಒಬyಮನುಷ|òđ ನೂರು ಕುùಗĈಇರ¯ಾáಅćಗಳú~ ಒಂದು

ಕುùಯು ತówþďೂಂಡು įೂೕøĞಂದು ಇಟುmďೂā�. ಆಗ òಮđೕನು ಅòvಸುತrĠ?

ಅವನು ಉāದ ĞೂಂಬĞೂrಂಬತುr ಕುùಗಳನುv ĥಟmದú~ õಟುm ತówþďೂಂಡು įೂೕದ

ಆ ಒಂದು ಕುùಯನುv ಹುಡುßďೂಂಡು įೂೕಗುćðಲ~īೕ? ೧೩ ಅದು ಅವòđ

þßcದĩ, ತówþďೂಳ�Ġ ಇರುವ ĞೂಂಬĞೂrಂಬತುr ಕುùಗāáಂತ ಆ ಒಂದು ಕುùđೂೕಸcರ

ತುಂªಾ ಸಂĞೂೕಷಪಡುವĢಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೧೪ ´ಾđĨೕ

ಈ äಕcವರú~ ಒಬy§ಾದರೂ §ಾಶ°ಾáįೂೕಗುćದು ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{

ತಂĠಯäತrವಲ~. ೧೫ “òನv ಸįೂೕದರನು òನv ûರುದuತąw ¬ಾëದĩ, òೕನು

įೂೕá ಅವನು ಒಬyĢೕ ಇರು°ಾಗ ಅವನ ತಪwನುv ಅವòđ ಅù°ಾಗುವಂĞ îāಸು.

ಅವನು òನv ¬ಾತನುv ďೕāದĩ òನv ಸįೂೕದರನನುv òೕನು ಸಂ¨ಾðþďೂಂëರುû.

೧೬ ಆದĩ ಅವನು òನv ¬ಾತು ďೕಳĠೕ įೂೕದĩಎರಡು ಮೂರು ³ಾŉಗಳ

ªಾøಂದ ಪ}îĺಂದು ¬ಾತು þsರಪಡುವ ´ಾđ ಒಬyನನುv ಅಥ°ಾ ಇಬyರನುv

òನv ಸಂಗಡ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗು. ೧೭ ಅವನು ಅವರ ¬ಾತನುv ďೕಳĠ

įೂೕದĩ ಅದನುv ಸĦđ įೕĈ. ಅವನು ಸĦಯ ¬ಾತನುv ďೕಳĠ įೂೕದĩ

ಅವನು òನđ ಅನ|ನಂĞಯೂಸುಂಕದವನಂĞಯೂ ಇರú. ೧೮ “ಭೂĪೂೕಕದú~

òೕć ಏĢೕನು ಕಟುmîrೕĩೂೕ ಅದು ಪರĪೂೕಕದú~ಯೂ ಕಟmಲwಡುćದು. ಮತುr
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ಭೂĪೂೕಕದú~ ಏĢೕನು õಚುhîrೕĩೂೕ ಅದು ಪರĪೂೕಕದú~ಯೂ õಚhಲwಡುćದು

ಎಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೧೯ ಇದಲ~Ġ òಮ{ú~ ಇಬyರು ĥೕëďೂಳ�ತಕc

­ಾć¥ಾದರು ಒಂದು ûಷಯ°ಾá ಭೂĪೂೕಕದú~ ಒಂĠೕಮನಸು�ಳ�ವ®ಾáದtĩ

ಅದು ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ ನನv ತಂĠøಂದ ಅವùđ ಆಗುćĠಂದು òಮđ

įೕĈĞrೕĢ. ೨೦ ಏďಂದĩ ಇಬy®ಾಗúೕ ಮೂವ®ಾಗúೕ ನನv įಸùನú~ ಎú~

ಕೂë ಬರು£ಾrĩೂೕ ಅú~ ಅವರ ಮಧ|ದú~ §ಾನು ಇĠtೕĢ” ಅಂದನು. ೨೧ ಆಗ

ģೕತ}ನು ಆತನ ಬāđ ಬಂದು, “ಕತbĢೕ ನನv ಸįೂೕದರನು ನನv ûರುದu ¨ಾಪ

¬ಾëದĩ §ಾನು ಎಷುm ³ಾù ಅವನನುv ņ÷ಸĥೕಕು? ಏĈ ³ಾùĺೕ?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೨೨Ĩೕಸು ಅವòđ, “ಏĈ ³ಾù ಎಂದಲ~ ಏıಪwತುr ³ಾù ಎಂದು òನđ

įೕĈĞrೕĢ. ೨೩ ಆದುದùಂದ ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ತನv Įೕವಕùಂದ Īಕcವನುv

Ğđದುďೂಳ�ĥೕďಂðದt ಒಬy ಅರಸòđ įೂೕúď­ಾáĠ. ೨೪ ಅವನು Īಕc

ĞđದುďೂĈ�ćದďc ¨ಾ}ರಂಭ¬ಾë¥ಾಗಹತುr ³ಾûರ ಬಂ�ಾರದ §ಾಣ| òೕಡĥೕßದt

Įೕವಕನನುv ಅವನ ಬāđ ಕರತಂದರು. ೨೫ ಆ ³ಾಲ îೕùಸುćದďc ಅವನú~

ಏನೂ ಇಲ~ದುದùಂದ ಅವನ ಒěಯನು ಅವನನೂv, ಅವನ įಂಡî, ಮಕcಳನೂv

ಅವòáದtĠtಲ~ವನೂv ¬ಾù ಅದನುv îೕùಸĥೕďಂದು ಅಪwĝ¬ಾëದನು. ೨೬ ಆ

ĮೕವಕನುĹಣ�ಾಲೂù ತನv ತĪಯನುv ªಾá ಅವòđ, ‘ಒěಯĢೕ, ನನv ħೕĪ

£ಾı{øರú, òನvĠಲ~ವನೂv §ಾನು ďೂಟುm îೕùಸುĞrೕĢಂದು’ įೕāದನು. ೨೭ಆ

Įೕವಕನ ಒěಯನು ಕòಕರಪಟುm ಅವನನುv õëþ ಆ ³ಾಲವĢv¯ಾ~ ಮòvþõಟmನು.

೨೮ ತರು°ಾಯಆĮೕವಕನು įೂರďc ಬಂದು ತನđ ನೂರು ĥā� §ಾಣ| ďೂಡĥೕ�ಾáದt

ಒಬy ĖೂĞ Įೕವಕನನುv ಕಂಡು ಅವನನುv ÿëದು ಕುîrđ ÿಸುß, ‘ನನv ³ಾಲ îೕùಸು’

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯ ಆದĩ ಅವನ ĖೂĞ ĮೕವಕನುĹಣ�ಾಲೂù, ‘ನನv ħೕĪ

£ಾı{øರú §ಾನು îೕùಸುĞrೕĢ’ ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು. ೩೦ ಆದĩ ಅವನು ಒಪwĠ

įೂರಟುįೂೕá ಆ ³ಾಲ îೕùಸುವ ತನಕ ಅವನನುv ĮĩಮĢಯú~ ´ಾßþದನು.

೩೧ ಅವನ ĖೂĞ Įೕವಕರು ನěದ ಸಂಗîಯನುv Ģೂೕë ಬಹಳ°ಾá ದುಃಖಪಟುm

ತಮ{ ಒěಯನ ಬāđ ಬಂದು ನěದದtĢv¯ಾ~ ಆತòđ îāþದರು. ೩೨ ಆಗ ಅವನ

ಒěಯನು ಅವನನುv ಕರþ, ‘ಓ, ದುಷm ĮೕವಕĢೕ, òೕನು ನನvನುv ĥೕëďೂಂಡದtùಂದ

òನv ³ಾಲವĢv¯ಾ~ §ಾನು ಮòvþõęmನಲ~īೕ? ೩೩ §ಾನು òನvನುv ಕರುíþದ ´ಾđ

òೕನು ಸಹ òನv ĖೂĞ Įೕವಕನನುv ಕರುíಸªಾರ¥ಾáĞrೕ?’ ಎಂದು įೕā, ೩೪

ಒěಯನು þಟುmđೂಂಡು ತನđ ďೂಡĥೕ�ಾದ ³ಾಲವನುv îೕùಸುವ ತನಕ ಅವನನುv

óೕëಸುವವರ ďೖđ ಒówþದನು. ೩೫ òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ಸįೂೕದರòđ

ಹೃದಯċವbಕ°ಾá ņ÷ಸĠೕ įೂೕದĩ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ ನನv ತಂĠಯು

òಮಗೂ ´ಾđĨೕ¬ಾಡುವನು” ಅಂದನು.

೧೯

ÿೕáರು°ಾಗĨೕಸು ಈ¬ಾತುಗಳನುv ಮುáþದ ħೕĪ ಗú¯ಾಯವನುv

õಟುm ĺದbË įೂıಯ ಆĔøರುವ ಯೂ¥ಾಯ ¨ಾ}ಂತ|ಗāđ

įೂೕದನು. ೨ ಜನರ Ġೂಡo ಗುಂąಗĈ ಆತನನುv ÿಂªಾúþದć, ಆತನು

ಅವರನುv ಅú~Ĩೕ ಸ�ಸs¬ಾëದನು. ೩ ಫù³ಾಯರು Ĩೕಸುವನುv ಪùೕŉಸಲು ಆತನ

ಹîrರďc ಬಂದು, “ಒಬyನು­ಾć¥ಾದರೂ ಒಂದು �ಾರಣðಂದ ತನv įಂಡîಯನುv

õಟುmõಡುćದು ±ಾಸ� ಸಮ{ತĻೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ೪ಆತನು ಪ}ತು|ತrರ°ಾá,

“ಮನುಷ|ರನುv ಉಂಟು¬ಾëದವನು ಆðøಂದĪೕ ಅವರನುv ಗಂಡು ಮತುr įÞqá

ಉಂಟು¬ಾëದನು, ೫ ‘ಈ �ಾರಣðಂದĪೕ ąರುಷನು ತಂĠ£ಾøಗಳನುv õಟುm ತನv

įಂಡîಯನುv ĮೕùďೂĈ�ವನು. ಅವùಬyರು ಒಂĠೕ ಶùೕರ°ಾáರುವರು ಎಂದು òೕć

ಓದúಲ~Ļೕ?’ ೬ÿೕáರುćದùಂದಅವರು ಇನುv ಇಬyರಲ~ ಒಂĠೕ ಶùೕರ°ಾá¥ಾtĩ.

ಆದುದùಂದ Ġೕವರು ಕೂëþದtನುv ಮನುಷ|ನು ಅಗúಸªಾರದು” ಅಂದನು. ೭

ಅದďc ಅವರು ಆತನನುv, “´ಾ�ಾದĩ ûĔiೕದನ ಪತ}ವನುv ďೂಟುm ಆďಯನುv

õಟುmõಡಬಹುĠಂದುĹೕĬಯು ಏď ಆŏ ďೂಟmನು?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೮ ಅದďc

Ĩೕಸು ಅವùđ, “ĹೕĬಯು òಮ{Ĺಂಡತನದ ĠĮøಂದ òಮ{ įಂಡîಯರನುv

õಟುmõಡುćದďc ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ಆದĩ ಆðøಂದ ÿೕđ ಇರúಲ~ ಅಂದನು.

೯ಮತುr ವ|öÜರದ �ಾರಣðಂದಲ~Ġ ತನv įಂಡîಯನುv õಟುm ಮĞೂrಬyಳನುv

ಮದುī ¬ಾëďೂĈ�ವವನು ವ|öÜರ ¬ಾëದಂĞ; ಮತುr ಗಂಡ õಟmವಳನುv

ಮದುī­ಾಗುವವನು ವ|öÜರ ¬ಾëದಂĞ” ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ ಅಂದನು.

೧೦ ಅದďc üಷ|ರು Ĩೕಸುûđ, “įಂಡîĺಂðđ ಗಂಡನ ಸಂಬಂಧ ÿೕáದtĩ

ಮದುī­ಾಗುćದು ಒı�ಯದಲ~” ಅಂದರು. ೧೧ ಆದĩĨೕಸು ಅವùđ, “ಈ

¬ಾತನುv ಎಲ~ರೂ ಅಂáೕಕùಸ¯ಾರರು ಆದĩ­ಾùđ ಆ ವರć ďೂಡಲwémĠĺೕ

ಅವರು ¬ಾತ} ಅದನುv ಅಂáೕಕùಸುವರು. ೧೨ £ಾøಯಗಭbðಂದ ನąಂಸಕ®ಾá

ಹುémದವರು ďಲವರು ಇ¥ಾtĩ ಮತುr ಮನುಷ|ùಂದ ನąಂಸಕ®ಾá¬ಾಡಲwಟmವರು

ďಲವರು ಇ¥ಾtĩ ಮತುrಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ದ ò÷ತr°ಾá ತಮ{ನುv £ಾīೕ ನąಂಸಕ®ಾá

¬ಾëďೂಂಡವರು ďಲವರು ಇ¥ಾtĩ. ಈ ĥೂೕಧĢಯನುv ಅಂáೕಕùಸಬಲ~ವರು

ಅಂáೕಕùಸú” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ďಲವರು ತಮ{ äಕc ಮಕcಳನುv Ĩೕಸುûನ

ಬāđ ಕĩತಂದು, ಅವರħೕĪ ಆತನು ďೖಗಳòvಟುm ¨ಾ}ïbಸುವಂĞ ďೕāದರು. ಆದĩ

üಷ|ರು ಅವರನುv ಗದùþದರು. ೧೪ ಆದĩĨೕಸು, “ಮಕcಳನುv õëù. ನನv ಹîrರ

ಬರುćದďc ಅವùđ ಅëo¬ಾಡĥೕëù. ಏďಂದĩ ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ಇಂಥವರĠೕ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫ಮತುr ಅವರ ħೕĪ ďೖøಟುm ಅನಂತರ ಅú~ಂದ įೂರಟು

įೂೕದನು. ೧೬ ಇđೂೕ ಒಬyನುĨೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು, “ĥೂೕಧಕĢೕ §ಾನು

òತ|æೕವವನುv įೂಂದುćದďc­ಾವ ಒı� �ಾಯbವನುv ¬ಾಡĥೕಕು?” ಎಂದು

ďೕāದನು. (aiōnios g166) ೧೭ ಆತನು ಅವòđ, “ಒı�ಯದನುv ಕುùತು ನನvನುv ಏď

ďೕĈîrೕ­ಾ? ಒı�ಯವನು ಒಬyĢೕ. ಆ æೕವďc Įೕರĥೕďಂðದtĩ Ġೕವ®ಾŏಗāđ

ûġೕಯ§ಾáನěದುďೂ”ಎಂದುįೕāದನು. ೧೮ಅದďcಅವನು, “ಅć­ಾćć?”

ಎಂದು ďೕಳಲು Ĩೕಸು, “ನರಹತ| ¬ಾಡªಾರದು, ವ|öÜರ ¬ಾಡªಾರದು,

ಕðಯªಾರದು, ಸುĈ� ³ಾŉįೕಳªಾರದು. ೧೯òನv ತಂĠ£ಾøಗಳನುv ಸ§ಾ{òಸĥೕಕು

ಮತುr òನvಂĞĨೕ òನv Ģĩಯವನನುv ó}ೕîಸĥೕಕು” ಇćಗıೕ ಅಂದನು. ೨೦

ಆ­ೌವನಸsನು ಆತòđ, “ಇīಲ~ಕೂc ûġೕಯ§ಾá §ಾನು ನěದುďೂಂëĠtೕĢ;

ಇನೂv ನನđೕನು ďೂರĞ­ಾáರಬಹುದು?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೧Ĩೕಸು ಅವòđ,

“òೕನುċಣb§ಾಗುćದďc ಬಯಸುć¥ಾದĩ, įೂೕá òನáರುćದĢv¯ಾ~ ¬ಾù,

ಬಡವùđ ďೂಡು, ಆಗ òನđ ಪರĪೂೕಕದú~ ಸಂಪîrರುćದು. ಅನಂತರ òೕನು

ಬಂದು ನನvನುv ÿಂªಾúಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ ಆದĩ ಆ­ೌವನಸsನು ಬಹಳ

ಆþrಯುಳ�ವ§ಾáದುtದùಂದಈ¬ಾತನುv ďೕā ದುಃಖðಂದ įೂರಟುįೂೕದನು.

೨೩ ಆಗĨೕಸು ತನv üಷ|ùđ, “ಐಶ�ಯbವಂತನು ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ದú~ Įೕರುćದು

ಕಷm” ಎಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೨೪ “ಐಶ�ಯbವಂತನು Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~

Įೕರುćದßcಂತ ಒಂęಯು ಸೂæಯ ಕíqನú~ ನುಗುećದು ಸುಲಭ ಎಂದು òಮđ

îರುá įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೨೫ üಷ|ರು ಇದನುv ďೕā ಅ£ಾ|ಶhಯbಪಟುm, “ÿೕáದtĩ

ರņĝįೂಂದಲು­ಾùಂ¥ಾðೕತು?”ಎಂದು ďೕāದರು. ೨೬Ĩೕಸುಅವರನುv ದೃýmþ

Ģೂೕë “ಇದು ಮನುಷ|ùಂದ ಅ³ಾಧ|. ಆದĩ Ġೕವùđ ಎಲ~ć ³ಾಧ|īೕ” ಅಂದನು.

೨೭ ಆಗ ģೕತ}ನು ಆತನನುv, ಇđೂೕ, §ಾć ಎಲ~ವನೂv õಟುm òನvನುv ÿಂªಾúþĠć;

ಇದùಂದ ನಮđ ಏನು Ġೂರಕುćದು? ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೮Ĩೕಸು ಅವùđ,

“òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, įೂಸ ಸೃýmಯú~ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ತನv ಮÿħಯ

þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುāತುďೂĈ�°ಾಗ, ನನvನುv ÿಂªಾúþದವ®ಾದòೕć

ಸಹ ಹĢvರಡು þಂ´ಾಸನಗಳ ħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡು, ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಹĢvರಡು

ಕುಲಗāđ §ಾ|ಯîೕùಸುûù. ೨೯ಮತುr ನನv įಸùನ ò÷ತr ಮĢಗಳ§ಾvಗú,

ಸįೂೕದರರ§ಾvಗú, ಸįೂೕದùಯರ§ಾvಗú, ತಂĠಯ§ಾvಗú, £ಾøಯ§ಾvಗú,

ಮಕcಳ§ಾvಗú, ಭೂ÷ಯ§ಾvಗú, Ğೂĩದುõémರುವ ಪ}îĺಬyನೂ ಎಲ~ವನೂv

ನೂರರಷುm įೂಂದುವನು. ಅಲ~Ġ òತ|æೕವďc ªಾಧ|§ಾಗುವನು. (aiōnios g166) ೩೦

ಆದĩ ಈಗĹದúನವ®ಾದ ಬಹು ಮಂð ಕěಯವ®ಾಗುವರು ಮತುr ಕěಯವ®ಾದ

ಬಹು ಮಂðĹದúನವ®ಾಗುವರು.

೨೦

“ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ತನv ¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟďc ಕೂú­ಾĈಗಳನುv

đೂತುr¬ಾಡಲು ĥಳđe įೂರಟ ಒಬy Ğೂೕಟದ ಯಜ¬ಾನòđ

įೂೕúď­ಾáĠ. ೨ ಅವನು ðನďc ಒಂದು ĥā� §ಾಣ|ದಂĞ ಕೂú­ಾĈಗĽಂðđ

ಒಪwಂದ ¬ಾëದ ನಂತರ ಅವರನುv ¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟďc ಕĈÿþದನು. ೩ ಅವನು ąನಃ

ಸು¬ಾರುಒಂಭತುr ಗಂęđ ಸಂĞಯಸsಳďc įೂೕá ďಲಸûಲ~Ġ ಸುಮ{Ģೕ òಂîದt ĥೕĩ

ďಲವರು ಕೂú­ಾĈಗಳನುv ಕಂಡು, ೪ಅವùđ, ‘òೕć ಸಹ ನನv ¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟďc

įೂೕáù; òಮđ ಸù­ಾದ ಕೂúಯನುv ďೂಡುĞrೕĢ’ ಅಂದನು. ಆಗ ಅವರು ďಲಸďc

įೂೕದರು. ೫ಅವನು ąನಃ ಸು¬ಾರು ಹĢvರಡು ಗಂęđಮತುrಮೂರು ಗಂęđ

įೂೕá ಅĠೕ ಪ}�ಾರ¬ಾëದನು. ೬ಮĞೂrಂದು ³ಾù³ಾಯಂ�ಾಲ ಐದು ಗಂęđ
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ಅವನು įೂೕá ĥೕĩ ďಲವರು ಸುಮ{Ģೕ òಂîರುćದನುv ಕಂಡು ಅವರನುv, ‘ðನī¯ಾ~

ಇú~ ಸುಮ{Ģೕ òಂîರುćĠೕď?’ ಎಂದು ďೕāದನು. ೭ ಅವರು ಅವòđ, ‘­ಾರೂ

ನಮ{ನುv ಕೂúđ ಕĩಯúಲ~’ ಎಂದರು, ಆಗ ಅವನು ಅವùđ, ‘òೕć ಸಹ ನನv

¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟďcįೂೕáù’ಅಂದನು. ೮ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟದಯಜ¬ಾನನು

ತನv ħೕú�Üರಕòđ, ‘ಆ ಕೂú­ಾĈಗಳನುv ಕĩದು ಕěđ ಬಂದವùಂದ ¨ಾ}ರಂöþ

Ĺದಲು ಬಂದವರ ತನಕ ಕೂú ďೂಡು’ ಎಂದು įೕāದನು. ೯ಆಗ ³ಾಯಂ�ಾಲಐದು

ಗಂęđ ಬಂದು ďಲಸ ¬ಾëದವರು ಬಂ¥ಾಗ, ಪ}îĺಬyòಗೂ ಒಂĠೂಂದು ĥā�

§ಾಣ| þßcತು. ೧೦Ĺದಲು ಬಂದವರು ಬಂ¥ಾಗ ತಮđ, įಚುh ĠೂĩಯುćĠಂದು

Ģನþದರು. ಆದĩ ಅವùಗೂ ಒಂĠೂಂದು ĥā� §ಾಣ| þßcತು. ೧೧ ಅವರು

ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು Ğೂೕಟದ ಯಜ¬ಾನòđ ûರುದu°ಾá ಗುಣಗುém, ೧೨

‘ಕěđ ಬಂದ ಇವರು ಒಂದು ಗಂę ¬ಾತ} ďಲಸ ¬ಾë¥ಾtĩ. §ಾć ðನī¯ಾ~

õಸúನú~ ಕಷmಪಟುm ďಲಸ ¬ಾëĠtೕī. ಆದĩ òೕನು ಅವರನುv ನಮđ ಸಮ§ಾá

¬ಾëðtೕĨ’ ಅಂದರು. ೧೩ ಅದďc ಯಜ¬ಾನನು ಅವರú~ ಒಬyòđ, ‘ĮvೕÿತĢೕ

§ಾನು òನđ ಅ§ಾ|ಯ ¬ಾಡúಲ~. òೕನು ನನv ಸಂಗಡ ಒಂದು ĥā�ಯ §ಾಣ|ďc

ಒಪwಂದ¬ಾëďೂಳ�úಲ~ī? ೧೪ òನv ಕೂúಯನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗು òನđ

ďೂಟmಂĞ ಕěđ ಬಂದವùಗೂ ďೂಡುćದು ನನv ಇಷm. ೧೫ ನನv ಸ�ಂತ Įೂತrನುv

ನನv ಇಷmದಂĞ ¬ಾಡಲು ನನđ ಅñ�ಾರûಲ~Ļೕ? §ಾನು ಉ¥ಾù­ಾáರುćದďc

òೕĢೕď įೂęmßಚುhಪಟುmďೂĈ�û?’ ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬ ÿೕđಕěಯವರು

Ĺದúನವ®ಾಗುವರುĹದúನವರು ಕěಯವ®ಾಗುವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭

ĨೕಸುĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ¥ಾùಯú~ ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರನುv

ಏ�ಾಂತ°ಾá ಪಕcďc ಕĩದುďೂಂಡು ಅವùđ, ೧೮ “Ģೂೕëù§ಾćĨರೂಸĪೕ÷đ

įೂೕಗುîrĠtೕī ಮತುr ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುv ಮುಖ|­ಾಜಕರ ಮತುr ±ಾþ�ಗಳ

ďೖđೂówþďೂಡುವರು. ಅವರು ಆತòđ ಮರಣದಂಡĢಯನುv ûñಸುವರು. ೧೯

ಆತನನುv ಅಪ´ಾಸ| ¬ಾಡುćದ�ಾcáಯೂÜéಗāಂದ įೂěಯುćದ�ಾcáಯೂ

üಲುĥđ´ಾಕುćದ�ಾcáಯೂಅನ|ಜನರ ďೖđ ಒówಸುವರು. ಆದĩಆತನುಮೂರĢಯ

ðನದú~ æೕûತ§ಾá ಎõyಸಲwಡುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೦ಆಗ Ėĥ¥ಾಯನ

ಮಕcಳ £ಾøತನvಮಕcĽಂðđĨೕಸುûನಬāđಬಂದು; ಆತòđಅಡoõದುt ಒಂದು

ಉಪ�ಾರ¬ಾಡĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡĈ. ೨೧ಆತನು ಆďಯನುv, “òನv ಅģೕŊ

ಏನು?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಆď ಆತòđ, “òನv ®ಾಜ|ದú~ ನನv ಈ ಇಬyರು ಮಕcಳú~

ಒಬyನು òನv ಬಲಗěಯಲೂ~ ಮĞೂrಬyನು ಎಡಗěಯಲೂ~ ಕುāತುďೂĈ�ವಂĞ

ಅನುಗ}ಹ ¬ಾಡĥೕಕು” ಅಂದĈ. ೨೨ ಅದďc Ĩೕಸು ಪ}ತು|ತrರ°ಾá, “òೕć

ĥೕëďೂĈ�îrರುćದು ಏĢಂದು òಮđ îāಯದು. §ಾನು ಕುëಯĥೕ�ಾáರುವ

¨ಾನ¨ಾĞ}ಯú~ ಕುëಯುćದďc ò÷{ಂದ ಆಗುćĠೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು.

ಅವರು ಆತòđ, “ನ÷{ಂದ ಆಗುćದು” ಅಂದರು. ೨೩ ಆಗ ಆತನು ಅವùđ, “ನನv

¨ಾನ¨ಾĞ}ಯú~ òಶhಯ°ಾá òೕć ಕುëಯುûù. ಆದĩ ನನv ಎಡಬಲಗěಗಳú~

ಕುāತುďೂĈ�ವಂĞ ಅನುಗ}ಹ ¬ಾಡುćದು ನನvದಲ~, ಆದĩ ನನv ತಂĠøಂದ

ಅದು ­ಾùđಂದು þದuಪëಸ¯ಾáĠĺೕ ಅವùđೕ þಕುcćದು” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೪ ಉāದ ಹತುr ಮಂð üಷ|ರು ಇದನುv ďೕā ಆ ಇಬyರು ಸįೂೕದರರ ħೕĪ

þಟುmđೂಂಡರು. ೨೫ ಆದĩ Ĩೕಸು ಅವರನುv ತನv ಹîrರďc ಕĩದು ಅವùđ,

“ಅನ|ಜನರಅñಪîಗĈ ಅವರ ħೕĪ Ġೂĩತನ ¬ಾಡು£ಾrĩ ಮತುr ಅವರ

ಮು�ಾ|ñ�ಾùಗĈಅವರħೕĪಬ¯ಾ£ಾcರðಂದಅñ�ಾರ ನěಸು£ಾrĩ ಎಂದು òಮđ

đೂತುr. ೨೬ಆದĩòಮ{ú~ ´ಾáರªಾರದು. òಮ{ú~ Ġೂಡoವ§ಾáರಲುಬಯಸುವವನು

òಮ{ Įೕವಕ§ಾáರú. ೨೭ òಮ{ú~ ಪ}ಮುಖ§ಾáರಲು ಬಯಸುವವನು òಮ{

¥ಾಸ§ಾáರú. ೨೮´ಾđĨೕಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು Įೕī¬ಾëþďೂĈ�ćದ�ಾcá

ಬರúಲ~, Įೕī¬ಾಡುćದಕೂc, ಅĢೕಕರ ûĹೕಚĢ�ಾá ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಈ ಾá

ďೂಡುćದಕೂc ಬಂದನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯ ಅವರು Ĩùďೂೕûòಂದ,

įೂರಟುįೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಜನರ Ġೂಡo ಗುಂą ಆತನನುv ÿಂªಾúþತು. ೩೦

ಆಗ ¥ಾùಯ ಮಗುeಲú~ ಕುāîದt ಕುರುಡùಬyರು Ĩೕಸು ಈ ¬ಾಗb°ಾá

įೂೕಗುîr¥ಾtĢಂದು ďೕā, “ಕತbĢೕ, ¥ಾûೕದ ಕು¬ಾರĢೕ ನಮ{ನುv ಕರುíಸು”

ಎಂದು ಕೂáďೂಂಡರು. ೩೧ ಆದĩ ಆ ಗುಂóನವರು, ಸುಮ{òù ಎಂದು ಅವರನುv

ಗದùþದರು. ಅವ®ಾದĩೂೕ, “ಕತbĢೕ, ¥ಾûೕದ ಕು¬ಾರĢೕ, ನಮ{ನುv ಕರುíಸು”

ಎಂದು ಗém­ಾá ಕೂáďೂಂಡರು. ೩೨ ಆಗ Ĩೕಸು òಂತು ಅವರನುv ಕĩದು,

“§ಾನು òಮđ ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂದು ďೂೕರುîrೕù?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೩೩

ಅವರು, “ಕತbĢೕ, ನಮ{ ಕಣುqಗĈ �ಾಣುವಂĞ ¬ಾಡು” ಅಂದರು. ೩೪ ಆಗ

Ĩೕಸು ಕòಕರಪಟುm, ಅವರ ಕಣುqಗಳನುv ಮುémದನು. ಕೂಡĪೕ ಅವರು ದೃýmಯನುv

įೂಂðďೂಂಡು ಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು.

೨೧

Ĩೕಸು ಮತುr ಆತನ üಷ|ರು ĨರೂಸĪೕ÷đ ಸ÷ೕóþ ಆúÔ ಎĝqಯ

ಮರಗಳ ಗುಡoದ ಬāಯú~ರುವ ĥೕತxđđ ಬಂ¥ಾಗ ೨ ಆತನು ಇಬyರು

üಷ|ರನುv ಕĩದು, “òħ{ದುùáರುವ ಹā�đ įೂೕáù; įೂೕದಕೂಡĪ ಅú~ ಕémರುವ

ಕĞrಯನೂv ಅದĩೂಂðđ ಇರುವಮùಯನೂv �ಾಣುûù; ಅćಗಳನುv õäh ನನv

ಹîrರďc ತòvù. ೩ ­ಾವ§ಾದರೂ òಮđ ಏ§ಾದರೂ įೕāದĩ, ‘ಇć ನಮ{

ಕತbòđ ĥೕ�ಾáī’ ಎಂದು òೕć įೕāù; ಅವನು ಕೂಡĪ ಅćಗಳನುv õಟುm

ďೂಡುವನು” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು. ೪ ಪ}°ಾðಯ ಮು�ಾಂತರ įೕāದ

¬ಾತು ĢರīೕರುವಂĞ ಇ¥ಾøತು; ಅĠೕĢಂದĩ, ೫ “äೕĺೕË ąî}Ĩೕ,

Ģೂೕಡು, òನv ಅರಸನು òನv ಬāđ ಬರುîr¥ಾtĢ; ಆತನು ³ಾî�ಕ ಗುಣćಳ�ವ§ಾáಯೂ

ಕĞrಯನುv, ´ೌದು ಕĞrಮùಯನುv ಹîrದವ§ಾáಯೂ ಬರು£ಾrĢಂದು” įೕāù

ಎಂಬುದು. ೬ ಆಗ üಷ|ರು įೂೕáĨೕಸು ತಮđ ಅಪwĝďೂಟmಂĞĨೕ¬ಾëದರು.

೭ ಕĞrಯನೂv ಮùಯನೂv ತಂದು ಅćಗಳ ħೕĪ ತಮ{ ಬęmಗಳನುv ´ಾಕಲು

Ĩೕಸು ಹîr ಕುāತುďೂಂಡನು. ೮ ಆಗ ಜನರ ಗುಂóನú~ ಬಹಳ ಮಂð ತಮ{

ಬęmಗಳನುv ¥ಾùಯú~ ´ಾþದರು; ĥೕĩ ďಲವರು ಮರಗāಂದ ĩಂĥಗಳನುv ಕëದು

¥ಾùಯú~ ಹರëದರು. ೯ ಆತನ ÿಂĠ ಮುಂĠ ಗುಂ¨ಾá įೂೕಗುîrದt ಜನರು,

“¥ಾûೕದನ ಕು¬ಾರòđ įೂಸನv! ಕತbನ įಸùನú~ ಬರುವವನು ಧನ|ನು! ħೕಲಣ

Īೂೕಕಗಳú~ įೂಸನv!” ಎಂದು ಆಭbéþದರು. ೧೦ĨೕಸುĨರೂಸĪೕಮನುv

ಪ}īೕüಸಲು ಪಟmಣದĪ~¯ಾ~ ಗದtಲ°ಾá, “ಈತನು­ಾರು?” ಅಂದರು. ೧೧ ಅದďc

ಆ ಗುಂóನ ಜನರು, “ಈತನು ಗú¯ಾಯದ ನಜĩೕîನ ಪ}°ಾð­ಾದ Ĩೕಸು”

ಅಂದರು. ೧೨ ಬāಕ Ĩೕಸು Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ įೂೕá ಅದರú~ ¬ಾರುವ

ďೂĈ�ವ ಎಲ~ರನೂv įೂರëþõಟುm ಹಣ ûòಮಯ¥ಾರರħೕಜುಗಳನೂv ¨ಾù°ಾಳ

¬ಾರುವವರ �ಾಲ{ĝಗಳನೂv ďಡû´ಾßದನು. ೧೩ ಆತನು ಅವùđ, “‘ನನv

ಮĢಯು ¨ಾ}ಥb§ಾಲಯ°ಾáĠ’ ಎಂದು ಬĩðĠ; ಆದĩòೕć ಅದನುv ಕಳ�ರ

ಗû ¬ಾಡುîrðtೕù” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪ ಆಗ ಅú~ದt ಕುರುಡರೂ ಕುಂಟರೂ

Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಆತನ ಬāđ ಬರಲು ಆತನು ಅವರನುv ಸ�ಸs¬ಾëದನು. ೧೫ ಆದĩ

ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ±ಾþ�ಗĎಆತನು ¬ಾëದ ಆಶhಯbಕರ°ಾದ �ಾಯbಗಳನುv

Ģೂೕë ´ಾಗು “¥ಾûೕದನ ಕು¬ಾರòđ įೂಸನv” ಎಂದು Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಹುಡುಗರು

ಕೂಗುîrರುćದನುv ďೕā ďೂೕಪđೂಂಡರು. ೧೬ ಆತòđ, “ಇವರು įೕĈćದನುv

ďೕĈîrರುī­ಾ” ಎಂದು įೕಳಲು Ĩೕಸು, “´ೌದು, ďೕĈîrĠtೕĢ, ಆದĩ ‘ಸಣq

ಮಕcಳ ªಾøಂದಲೂĹĪಕೂಸುಗಳ ªಾøಂದಲೂ òೕನು Įೂrೕತ}ವನುv þðuđ

ತಂðರುû’ ಎಂಬುದನುv òೕć ಎಂ¥ಾದರೂ ಓದúಲ~Ļೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು.

೧೭ ಬāಕ ಅವರನುv õಟುm ಪಟmಣðಂದ įೂರಟು ĥೕ¤ಾನ|ďc ಬಂದು ಅú~ ®ಾî}

ಮಲáದನು. ೧೮ ĥಳđe Ĩೕಸು ಪಟmಣďc ÿಂîರುá ಬರುîrರು°ಾಗ ಹþðದtನು.

೧೯ ¥ಾùಯú~ ಒಂದು ಅಂಜೂರದ ಮರವನುv ಕಂಡು ಅದರ ಹîrರďc įೂೕá

ಅದರú~ ಬùೕ ಎĪಗĈ¬ಾತ} ಇರುćದನುv ಕಂಡು ಅದďc, “ಇನುv ħೕĪ òನvú~

ಎಂĠಂðಗೂ ಫಲć ಫúಸĠ įೂೕಗú” ಎಂದು įೕāದನು. ಆ ņಣīೕ ಆ

ಅಂಜೂರದಮರćಒಣáįೂೕøತು. (aiōn g165) ೨೦ üಷ|ರು ಅದನುv Ģೂೕë

ĥರ�ಾá, “ಈ ಅಂಜೂರದಮರć ಒಂದು ņಣದĪ~ೕ ಒಣáįೂೕøತ¯ಾ~” ಎಂದು

ಆಶhಯbđೂಂಡರು. ೨೧ ಅದďc Ĩೕಸು, “òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ òೕć

ಸಂಶಯಪಡĠ ನಂõದĩ ಈ ಅಂಜೂರದಮರďc ¬ಾëದಂಥದನುv òೕć¬ಾಡುûù

¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಈĥಟmďc, ‘òೕನು ßತುrďೂಂಡು įೂೕá ಸಮುದ}ದú~ õೕĈ’ ಎಂದು

įೕāದĩ ಅದೂ ಆಗುćದು. ೨೨ òೕć ನಂõďೂಂಡು ¨ಾ}ಥbĢಯú~ ಏĢೕನು

ĥೕëďೂĈ�ûĩೂೕ ಅದĢv¯ಾ~ įೂಂದುûù” ಅಂದನು. ೨೩ ತರು°ಾಯĨೕಸು

Ġೕ°ಾಲಯďc ಬಂದು ĥೂೕñಸುîrರು°ಾಗ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ಜನರ ÿùಯರೂ

ಆತನ ಬāđ ಬಂದು, “òೕನು­ಾವ ಅñ�ಾರðಂದ ಇದĢv¯ಾ~ ¬ಾಡುîrರುī? ಈ

ಅñ�ಾರವನುv òನđ ďೂಟmವರು­ಾರು?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೨೪Ĩೕಸು ಅವùđ

įೕāĠtೕĢಂದĩ, “§ಾನೂ ಸಹ òಮ{ನುv ಒಂದು ಪ}Ĭv ďೕĈĞrೕĢ; ಅದďc òೕć
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ನನđ ಉತrùþದĩ ಆಗ §ಾನು­ಾವ ಅñ�ಾರðಂದ ಇದನುv ¬ಾಡುĞrೕĢಂಬುದನುv

òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೨೫ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸುವ ಅñ�ಾರć ĺೕ´ಾನòđ

ಎú~ಂದ ಬಂðತು ಪರĪೂೕಕðಂದĪೂೕ ಅಥ°ಾ ಮನುಷ|ùಂದĪೂೕ?” ಅಂದನು.

ಆಗ ಅವರು, “‘ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂðĞಂದು’ §ಾć įೕāದĩ, ‘´ಾ�ಾದĩ òೕć

ಅವನನುv ಏď ನಂಬúಲ~’ ಎಂದು ನಮđ ďೕā­ಾನು; ೨೬ ‘ಮನುಷ|ùಂದ

ಬಂðĞಂದು’ įೕāದĩ, ನಮđ ಜನರ ಭಯûĠĺೕ´ಾನನು ಪ}°ಾðĨಂದು

ಎಲ~ರೂ ಒówďೂಂë¥ಾtರ¯ಾ~” ಎಂಬು¥ಾá ತಮ{ತĹ{ಳđ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು.

೨೭ ಅನಂತರ ಅವರು, “§ಾವùĨć” ಎಂದುĨೕಸುûđ ಉತrರďೂಟmರು. ಆಗ

ಆತನು ಅವùđ, “­ಾವಅñ�ಾರðಂದ ಇದĢv¯ಾ~ ¬ಾಡುĞrೕĢೂೕ ಅದನುv §ಾನು ಸಹ

òಮđ įೕĈćðಲ~. ೨೮ಆದĩ òಮđ įೕđ ĞೂೕರುತrĠ? ಒಬy ಮನುಷ|òđ ಇಬyರು

ಮಕcāದtರು. ಅವನುĹದಲĢಯವನಬāđ ಬಂದು, ‘ಮಗĢೕ, òೕನು įೂೕáಈðನ

¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟದú~ ďಲಸ¬ಾಡು’ ಎಂದು įೕಳಲು ೨೯ಅವನು ಪ}ತು|ತrರ°ಾá, ‘§ಾನು

įೂೕಗುćðಲ~īಂದು’ įೕā¥ಾtಗೂ| ತರು°ಾಯ ತನv ಮನಸ�ನುv ಬದúþ, Ğೂೕಟďc

įೂೕದನು. ೩೦ ಆħೕĪ ಎರಡĢಯವನ ಬāđ ಬಂದು ಅĠೕ¬ಾತನುv įೕā¥ಾಗ

ಅವನು, ‘§ಾನು įೂೕಗುĞrೕನ¨ಾw’ ಎಂದು įೕāದರೂ ಅವನು įೂೕಗĪೕ ಇಲ~. ೩೧

ಅವùಬyರú~ ತಂĠಯäತrದಂĞ ನěದವನು­ಾರು? ಎಂದು ďೕāದtďc ಅವರು,

‘ĹಲĢಯವĢೕ’” ಅಂದರು. ಆಗĨೕಸು ಅವùđ, ಸುಂಕದವರೂ, īೕĬ|ಯರೂ

òಮáಂತ Ĺದಲು Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv Įೕರುವರು ಎಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá

įೕĈĞrೕĢ. ೩೨­ಾďಂದĩ,ĺೕ´ಾನನು òೕî¬ಾಗbವನುv ĥೂೕñಸುವವ§ಾá

òಮ{ ಬāđ ಬಂದನು. òೕć ಅವನನುv ನಂಬúಲ~; ಸುಂಕದವರು, īೕĬ|ಯರು

ಅವನನುv ನಂõದರು; òೕć ಇದನುv Ģೂೕë¥ಾtಗೂ| ಪ±ಾh£ಾrಪ ಪಡúಲ~, ಅವನನುv

ನಂಬúಲ~. ೩೩ “ಮĞೂrಂದು ³ಾಮ|ವನುv ďೕāù, ಒಬy ಮĢಯಯಜ¬ಾನòದtನು.

ಅವನುಒಂದು ¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟವನುv Ģಟುm ಅದರ ಸುತrಲೂ ĥೕú´ಾßþ, ಅದರú~

¥ಾ}ŉಯ �ಾಣವನುv ´ಾßþ, �ಾವಲು đೂೕąರವನುv ಕémþ, ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟ�ಾರùđ

ಅದನುvಗುîrđđ ďೂಟುm, ಅವನು ĥೕĩೂಂದು Ġೕಶďc įೂೕದನು. ೩೪ ಫಲ�ಾಲ

ಹîrರ°ಾ¥ಾಗ ತನđ ಬರĥೕ�ಾದ ಹಣುqಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬರುćದ�ಾcá ಆ

Ğೂೕಟ�ಾರರ ಬāđ ತನv ಆĈಗಳನುv ಕĈÿಸಲು, ೩೫ Ğೂೕಟ�ಾರರು ಅವನ

ಆĈಗಳನುv ÿëದು ಒಬyನನುv įೂěದರು, ಮĞೂrಬyನನುv ಕëದು ´ಾßದರು,

ಇĢೂvಬyನನುv ಕĪ~Įದು ďೂಂದರು. ೩೬ ಆಯಜ¬ಾನನು ąನಃĹದúನವùáಂತ

įಚುh ಮಂð ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþದನು, ಅವರು ಅವùಗೂ ´ಾđĨೕ¬ಾëದರು.

೩೭ ಕěಯú~ ‘ನನv ಮಗò�ಾದರೂಮ­ಾbĠ Ğೂೕù³ಾರು’ ಅಂದುďೂಂಡು ತನv

ಮಗನನುv ಅವರ ಬāđ ಕĈÿþದನು. ೩೮ಆದĩಆ Ğೂೕಟ�ಾರರು ಅವನಮಗನನುv

ಕಂಡು, ‘ಇವĢೕ ಉತr®ಾñ�ಾù, ಬòv ಇವನನುv ďೂಂದು ´ಾďೂೕಣ, ಇವನ ಸ�ತrನುv

§ಾīೕ ĞđದುďೂĽ�ೕಣ’ ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು ೩೯ಅವನನುv

ÿëದು ¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟðಂದ įೂರďc Ġೂõy ďೂಂದು ´ಾßದರು. ೪೦ ´ಾ�ಾದĩ

¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟದ ಧíಯು ಬಂ¥ಾಗ ಆ Ğೂೕಟ�ಾರùđ ಏನು ¬ಾಡುವನು?” ಅಂದನು.

೪೧ ಅವರು ಆತòđ, “ಆ ďಡುಕರನುv ಕೂ}ರ°ಾá ಸಂಹùþ ತಕc�ಾಲďc ಹಣುqಗಳನುv

ತನđ ಸú~ಸುವಂಥ ĥೕĩ Ğೂೕಟ�ಾರùđ ತನv Ğೂೕಟವನುv ಗುîrđđ ďೂಡುವನು”

ಎಂದು įೕāದರು. ೪೨ Ĩೕಸು ಅವùđ, “‘ಮĢ ಕಟುmವವರು ĥೕಡīಂದು

îರಸcùಸಲwಟm ಕĪ~ೕ ಮುಖ|°ಾದಮೂĪಗ¯ಾ~øತು; ಇದು ಕತbòಂದĪೕ ಆøತು;

ಮತುr ನಮ{ ಕಣುqಗāđ ಅದು ಆಶhಯb°ಾá ĞೂೕರುತrĠ ಎಂಬ ¬ಾತನುv òೕć

±ಾಸ�ದú~ ಎಂ¥ಾದರೂ ಓದúಲ~Ļೕ?’ ೪೩ ಆದುದùಂದ Ġೕವರ ®ಾಜ|ć ò÷{ಂದ

Ğđಯಲwಟುm ಅದರ ಫಲಗಳನುv ďೂಡುವ ಜ§ಾಂಗďc ďೂಡ¯ಾಗುćದು. ೪೪ಈ ಕú~ನ

ħೕĪ õೕĈವವನು ತುಂಡು ತುಂ ಾಗುವನು; ಇದು ­ಾರ ħೕĪ õೕĈತrĠೂೕ ಅದು

ಅವನನುv ąëąë¬ಾಡುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೫ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ

ಫù³ಾಯರೂ ಆತನ ³ಾಮ|ಗಳನುv ďೕā ತಮ{Ģvೕ ಕುùತು ¬ಾತ§ಾಡುîr¥ಾtĢಂದು

îāದುďೂಂಡು. Ĩೕಸುವನುv ಬಂñಸಲು ಸಂದಭb Ģೂೕಡುîrದtರು; ೪೬ ಆದĩ

ಅವರು ಆತನನುv ಬಂñಸುćದďc ಪ}ಯîvþದರೂ ಜನರು ಆತನನುv ಪ}°ಾðĨಂದು

ಎíþದtùಂದ ಅವùđ ಭಯಪಟmರು.

೨೨

Ĩೕಸುąನಃ ಅವರ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡು£ಾr ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá ಅವùđ

įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨ “ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ತನv ಮಗನ ಮದುīಯ

ಔತಣವನುv ಏಪbëþದ ಒಬy ಅರಸòđ įೂೕúď­ಾáĠ. ೩ಅವನುಮದುīđ

ಆ´ಾ�òತ®ಾáದtವರನುv ಕĩಯುćದďc ತನv ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþದನು, ಆದĩ

ಬರುćದďcಅವùđಮನþ�ರúಲ~. ೪ಅರಸನುîರುáĥೕĩಆĈಗಳನುv ಕĩದು, ‘òೕć

ಊಟďc ಆ´ಾ�òತರ ಬāđ įೂೕá ಇđೂೕ, ಔತಣ þದu°ಾáĠ; ನನv ಎತುrಗಳನೂv,

ďೂõyದ įೂೕùಗಳನೂv ವñþĠtೕĢ; ಎ¯ಾ~ þದu°ಾáĠ; ಮದುīಯ ಔತಣďc

ಬòvù’ ಎಂಬು¥ಾá ಅವùđ įೕāĩಂದು ಅಪwĝ ďೂಟುm ಕĈÿþದನು. ೫ಆದĩ

ಅವರು ಆ´ಾ�ನವನುv ಅಲņŬ¬ಾë, ಒಬyನು ತನv įೂಲďc ಒಬyನು ತನv °ಾ|¨ಾರďc

įೂೕáõಟmರು; ೬ಉāದವರು ಅವನ ಆĈಗಳನುv ÿëದು ಅವ¬ಾನ¬ಾë ďೂಂದು

´ಾßದರು. ೭ ಅರಸನು ಅದನುv ďೕā, þಟುmđೂಂಡು, ತನv Įೖನ|ಗಳನುv ಕĈÿþ ಆ

ďೂĪ�ಾರರನುv ಸಂಹùþ ಅವರ ಪಟmಣವನುv ಸುಟುmõಟmನು. ೮ ಆಗ ತನv ಆĈಗāđ,

‘ಮದುīಯಔತಣć þದu°ಾáĠ ಸù, ಆದĩ ಆ´ಾ�òತರುĺೕಗ|®ಾáರúಲ~. ೯

ಆದುದùಂದ òೕć ಈಗ ಮುಖ|ರĮrđ įೂೕá ಕಂಡ ಕಂಡವರĢv¯ಾ~ ಮದುīಯ

ಔತಣďc ಕĩøù’ ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ ಆ ಆĈಗĈಮುಖ|ರĮrಗāđ įೂೕá

ďಟmವರು ಒı�ಯವĩನvĠೕ ಕಂಡವರĢv¯ಾ~ ಒಟುmಗೂëþ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದರು.

ÿೕđ ಮದುīಯ ಮಂಟಪć ಅîïಗāಂದ ತುಂõįೂೕøತು. ೧೧ ಆħೕĪ

ಅರಸನು ಅîïಗಳನುv Ģೂೕಡುćದ�ಾcá ಒಳđ ಬಂದನು, ಮದುīಯ ಔತಣďc

ತಕc ವಸ�ವನುv ´ಾßďೂಳ�ದ ಒಬyನನುv ಕಂಡು ಅರಸನು, ೧೨ಅವòđ ‘ĮvೕÿತĢೕ,

ಮದುīಯ ಬęm ಇಲ~Ġ òೕòú~ įೕđ ಒಳďc ಬಂĠ?’ ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು

¬ೌನ°ಾáದtನು. ೧೩ಆಗಅರಸನುĮೕವಕùđ, ‘ಅವನďೖ�ಾಲು ಕémಅವನನುv įೂರđ

ಕತrĪđನೂßùಎಂದುįೕāದನು.ಅú~ đೂೕ¶ಾಟčಕಟಕಟĢಹಲು~ ಕëĺೕಣč

ಇರುವć.’ ೧೪ÿೕđಕĩಯಲwಟmವರುಬಹುಜನ,ಆùಸಲwಟmವರು ಸ�ಲw ಜನ”ಅಂದನು.

೧೫ ಅನಂತರ ಫù³ಾಯರು įೂರಟು Ĩೕಸುವನುv ¬ಾîನú~ įೕđ þßcĮೂೕಣ

ಎಂದು ಕೂë ಆĪೂೕäþďೂಂಡು ೧೬ ಆತನ ಬāđ ತಮ{ üಷ|ರನುv įĩೂೕದ|ರ

ĖೂĞ¬ಾë ಕĈÿþದರು. ಇವರು Ĩೕಸುûđ, “ಗುರುīೕ, òೕನು ಸತ|ವಂತನು,

Ġೕವರ ¬ಾಗbವನುv ಸತ|°ಾá ĥೂೕñಸುವವನು, ­ಾùಗೂ įದರದವನು; òೕನು

ಜನರ ¥ಾŉಣ|ďc ತಕcಂĞ ¬ಾತ§ಾಡುವವನಲ~ ಎಂದು ಬĪ~ć. ೧೭ ÿೕáರ¯ಾá

ďೖಸರòđ ಸುಂಕ ďೂಡುćದು òಯಮ ಬದuĻೕ? òನđ įೕđ ĞೂೕರುತrĠ? ನಮđ

įೕĈ” ಅಂದರು. ೧೮Ĩೕಸು ಅವರ ďಡುಕನುv ಅùತುďೂಂಡವ§ಾá, “ಕಪéಗıೕ,

ನನvನುv ಏď ಪùೕŊ¬ಾಡುîrೕù? ೧೯ ಸುಂಕďc ďೂಡುವ §ಾಣ|ವನುv ನನđ Ğೂೕùþù”

ಅನvಲು ಅವರು ಆತòđ ಒಂದು §ಾಣ|ವನುv ತಂದು ďೂಟmರು. ೨೦ ಆತನು, “ಈ

ಸ�ರೂಪćಈಮುĠ}ಯೂ­ಾರದು?” ಎಂದು ďೕāದtďc ೨೧ ಅವರು, “ďೖಸರನದು”

ಅಂದರು. ಆಗ ಆತನು ಅವùđ, “´ಾ�ಾದĩ ďೖಸರನದನುv ďೖಸರòđ ďೂëù;

Ġೕವರದನುv Ġೕವùđ ďೂëù” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ಅವರು ಈ¬ಾತನುv ďೕā

ಆಶhಯbಪಟುm ಆತನನುv õಟುm įೂೕದರು. ೨೩ಅĠೕ ðನದú~ ąನರು£ಾsನûಲ~

ಎಂದು °ಾðಸುವ ďಲć ಸದುt�ಾಯರು ಆತನ ಬāđ ಬಂದರು. ೨೪ ಇವರು ಆತòđ,

“ĥೂೕಧಕĢೕ, ‘ಒಬyನು ಮಕcāಲ~Ġ ಸತrĩ ಅವನ įಂಡîಯನುv ಅವನ ತಮ{ನು

ಮದುī¬ಾëďೂಂಡು ತನv ಅಣqòđ ಮಕcಳನುv ಪěಯĥೕďಂದು ĹೕĬಯು

įೕā¥ಾtĢ.’ ೨೫ ಆದĩ ನಮ{ú~ ಏĈಮಂð ಸįೂೕದರùದtರು.ĹದಲĢಯವನು

ಮದುīಆáîೕùįೂೕದನು. ಅವòđಮಕcāಲ~ದ �ಾರಣįಂಡîಯನುv ತನv ತಮ{òđ

õಟmನು; ೨೬ಅದರಂĞ ಎರಡĢಯವನೂಮೂರĢಯವನೂ ´ಾđĨೕ ಏಳĢಯವನ

ವĩಗೂ ¬ಾëದರು. ೨೭ ಅವĩಲ~ರು ಸತr ħೕĪ ಆ įಂಗಸೂ ಸತrĈ. ೨೮ ´ಾ�ಾದĩ

ąನರು£ಾsನದú~ ಆďಆಏĈಮಂðಯú~­ಾùđįಂಡî­ಾáರುವĈ?ಆďಯನುv

ಅವĩಲ~ರೂಮದುī¬ಾëďೂಂëದtರ¯ಾ~” ಎಂದು ಪ}üvþದರು. ೨೯ಅದďc Ĩೕಸು

ಉತrರ°ಾá ಅವùđ, “òೕć Ġೕವರ °ಾಕ|ವ§ಾvದರೂ Ġೕವರ ಶßrಯ§ಾvದರೂ

ಸù­ಾá îāದುďೂಳ�Ġ ತąw ಅö¨ಾ}ಯದú~ðtೕù; ೩೦ ąನರು£ಾsನ°ಾದ

ħೕĪ ಮದುī¬ಾëďೂĈ�ćದೂ ಇಲ~, ಮದುī ¬ಾëďೂಡುćದೂ ಇಲ~;

ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ ĠೕವದೂತರಂĞ ಅವರು ಇರು£ಾrĩ. ೩೧ ಸತrವರ ąನರು£ಾsನದ

ûಷಯ°ಾá įೕಳĥೕ�ಾದĩ, ೩೨ ‘§ಾನು ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕವರು, ಇ³ಾಕನ Ġೕವರು,

­ಾďೂೕಬನ Ġೕವರು’ ಎಂದು Ġೕವರು òಮđ ನುëðದtನುv òೕć ಓದúಲ~īೕ.

ಆತನು ಸತrವùđ Ġೕವರಲ~, ಆದĩ æೕûಸುವವùđ Ġೕವ®ಾá¥ಾtĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೩ ಜನರ ಗುಂąಅದನುv ďೕā ಆತನ ĥೂೕಧĢđ ಆಶhಯbಪಟmರು.

೩೪Ĩೕಸು ಸದುt�ಾಯರನುv ಸðtಲ~ದವರ§ಾvá ¬ಾë¥ಾtĢಂದು ಫù³ಾಯರು ďೕā
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ಅú~đ Įೕù ಬಂದರು. ೩೫ಅವರú~ದt ಒಬy ಧĹೕbಪĠೕಶಕನು ಆತನನುv ಪùೕŊ

¬ಾಡĥೕďಂದು, ೩೬ “ಗುರುīೕ, ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ­ಾವ ಆŏಮುಖ|°ಾದದುt”

ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದtďc ೩೭Ĩೕಸು ಅವòđ, “‘òನv Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತbನನುv òನv

ċಣbಹೃದಯðಂದಲೂ òನvċಣb¨ಾ}ಣðಂದಲೂ òನvċಣbಮನþ�òಂದಲೂ

ó}ೕîಸĥೕಕು’ ೩೮ಎಂಬಆŏĨೕಮುಖ|°ಾದದುtಮತುrĹದಲĢಯದು. ೩೯ಇದďc

ಸ¬ಾನ°ಾದ ಎರಡĢಯಆŏ­ಾćĠಂದĩ, ‘òನv Ģĩಯವನನುv òನvಂĞĨೕ

ó}ೕîಸĥೕಕು’ ಎಂಬುĠೕ. ೪೦ ಈ ಎರಡು ಆŏಗಳú~ ಎ¯ಾ~ ಧಮbòಯಮč

ಪ}°ಾದ§ಾಗ}ಂಥಗĎ ಆ¦ಾರ°ಾáī” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೧ ಫù³ಾಯರು

ಕೂëಬಂðರ¯ಾáĨೕಸು ಅವùđ, ೪೨ “ಬರĥೕ�ಾದ ß}ಸrನ ûಷಯ°ಾá òಮđ

įೕđ ĞೂೕರುತrĠ? ಆತನು­ಾರಮಗನು?” ಎಂದು ďೕāದtďc ೪೩ಅವರು ಆತòđ,

“¥ಾûೕದನಮಗನು” ಎಂದು įೕāದರು. ಅದďc ಆತನು, “´ಾ�ಾದĩ, ¥ಾûೕದĢೕ

ಪû£ಾ}ತ{ನ ģ}ೕರĝøಂದ ಆತನನುv ಕತbನು ಎಂದು ಕĩð¥ಾtನ¯ಾ~, ಅದು įೕđ?

೪೪ “‘§ಾನು òನv ûĩೂೕñಗಳನುv òನv ¨ಾದಗಳ ďಳđ ´ಾಕುವ ತನಕ òೕನು ನನv

ಬಲಗěಯú~ ಕುāತುďೂಂëರು’ ಎಂದು ಕತbನು ನನv ಒěಯòđ ನುëದನು. ೪೫

ಈ¬ಾîನú~ ¥ಾûೕದĢೕ ಆತನನುv ‘ಕತbĢಂದು’ ಕĩದ ħೕĪ ಆತನು ಅವòđ

ಮಗ§ಾಗುćದು įೕđ?” ಅಂದನು. ೪೬ ಅದďc ಉತrರ°ಾá ­ಾರೂ ಒಂದು

¬ಾತ§ಾvದರೂ ಆತòđ įೕಳ¯ಾರĠ įೂೕದರು. ಇದಲ~Ġ ಅಂðòಂದ ಆತನನುv

ಪ}üvಸಲು­ಾರೂ ġೖಯbಪಡúಲ~.

೨೩

ತರು°ಾಯ Ĩೕಸು ಜನರ ಗುಂóಗೂ ´ಾಗು ತನv üಷ|ùಗೂ

įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨ “±ಾþ�ಗĎ ಫù³ಾಯರೂ ĹೕĬಯ

³ಾsನದú~ಕುāತುďೂಂë¥ಾtĩ; ೩ ಆದುದùಂದ ಅವರು òಮđ ಏĢ¯ಾ~

ಆŌಾóಸು£ಾrĩೂೕ ಅದĢv¯ಾ~ ďೖďೂಂಡು ನěøù; ಆದĩ ಅವರ ß}Ĩಗಳ ಪ}�ಾರ

ನěಯĥೕëù; ಅವರು įೕĈ£ಾrĩĨೕ įೂರತು ಅದರಂĞ ನěಯುćðಲ~.

೪ ಅವರು «ಾರ°ಾದ įೂĩಗಳನುv ಕém ಜನರ įಗúನ ħೕĪ įೂùಸು£ಾrĩ;

ಆದĩ £ಾ°ಾದĩೂೕ ĥರāòಂದ¯ಾದರೂ ಅćಗಳನುvಮುಟmĪೂಲ~ರು. ೫

ಅವರು ತಮ{ ďಲಸಗಳĢv¯ಾ~ ಜನರು Ģೂೕಡĥೕďಂದು ¬ಾಡು£ಾrĩ. £ಾć

ಕémďೂĈ�ವŌಾಪಕಪémಗಳನುv ಅಗಲ¬ಾಡು£ಾrĩ. ತಮ{ ವಸ�ಗಳ đೂಂěಗಳನುv

ಉದt¬ಾëďೂĈ�£ಾrĩ. ೬ ಇದಲ~Ġ ಔತಣ ಉತ�ವಗಳú~ ಪ}ಥಮ³ಾsನ,

ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ ಮುಖ| óೕಠಗĈ; ೭ ಅಂಗë õೕðಗಳú~ ನಮ³ಾcರಗĈ,

ಜನùಂದ ‘ಗುರುಗıòvþďೂĈ�ćದು,’ ಇćಗıೕ ಅವùđ ಇಷm. ೮ ಆದĩ òೕć

‘ĥೂೕಧಕĩòvþďೂಳ�ĥೕëù;’ ಏďಂದĩ ß}ಸrĢೂಬyĢೕ òಮáರುವ ĥೂೕಧಕನು

ಮತುr òೕīಲ~ರೂ ಸįೂೕದರರು. ೯ ಇದಲ~Ġ ಭೂĪೂೕಕದú~ ­ಾರನೂv òಮ{

ತಂĠ ಎಂದು ಕĩಯĥೕëù; ಏďಂದĩ ಪರĪೂೕಕದú~ರು°ಾತĢೂಬyĢೕ òಮ{

ತಂĠ ೧೦ ಮತುr ‘ಗುರುīಂದು’ ಅòvþďೂಳ�ĥೕëù; ಏďಂದĩ, ß}ಸrĢೂಬyĢೕ

òಮáರುವ ಗುರುć ೧೧ ಆದĩòಮ{ú~ įähನವನು òಮ{ Įೕವಕ§ಾáರĥೕಕು.

೧೨ ತನvನುv įähþďೂĈ�ವವನು ತáeಸಲwಡುವನು, ತನvನುv ತáeþďೂĈ�ವವನು

įähಸಲwಡುವನು. ೧೩ “ಅĺ|ೕ, ಕಪéಗ¶ಾದ ±ಾþ�ಗıೕ, ಫù³ಾಯĩೕ, ಪರĪೂೕಕ

®ಾಜ|ದ ªಾáಲನುv ಮನುಷ|ರ ಎದುùđ ಮುähõಡುîrೕù. òೕವಂತೂ ಒಳďc

ಪ}īೕüಸುćðಲ~, ಒಳďc ಪ}īೕüಸĥೕďಂðರುವವರನೂv ಪ}īೕüಸđೂëಸುćದೂ

ಇಲ~. ೧೪ ಅĺ|ೕ, ಕಪéಗ¶ಾದ±ಾþ�ಗıೕ, ಫù³ಾಯĩೕ ಜನರು Ģೂೕಡĥೕďಂದು

ಉದt°ಾದ ¨ಾ}ಥbĢಗಳನುv ¬ಾಡುîrೕùೕ. òೕć ûಧīಯರಮĢಗಳನುv ನುಂá

ನಟĢ¬ಾಡುîrೕù. ಆದುದùಂದ òೕć įähನ ದಂಡĢಯನುv įೂಂದುûù. ೧೫

“ಅĺ|ೕ, ಕಪéಗ¶ಾದ ±ಾþ�ಗıೕ, ಫù³ಾಯĩೕ, òೕć ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv

ಮ£ಾಂತರđೂā�ಸುćದ�ಾcá ಭೂ÷ಯನೂv ಸಮುದ}ವನೂv ಸು£ಾrëďೂಂಡು

ಬರುîrೕù; ಅವನು òಮ{ ಮತďc Įೕùದ ħೕĪ ಅವನನುv òಮáಂತ ಎರಡರಷುm

ನರಕďc ¨ಾತ}§ಾಗ¬ಾಡುîrೕù. (Geenna g1067) ೧೬ “ಅĺ|ೕ, ಕುರುಡು

¬ಾಗbದübಗıೕ, ‘ಒಬyನು Ġೕ°ಾಲಯದħೕĪ ಆĝøಟುmďೂಂಡĩ ಅĠೕನು

ಆĝಯಲ~ಅನುvîrೕù. ಆದĩಒಬyನು Ġೕ°ಾಲಯದäನvದħೕĪಆĝøಟುmďೂಂಡĩ

ಅದನುv ನëಸĪೕĥೕಕು’ ಎಂದು įೕĈîrೕù. ೧೭ ಕುರುಡĩೕ, ಮೂಖbĩೕ, ­ಾćದು

įähನದು? äನvĻೕ, äನvವನುv ಪ}îĭn ¬ಾಡುವ Ġೕ°ಾಲಯĻೕ? ೧೮

ಮತುr ‘ಒಬyನು ಯŋīೕðಯ ħೕĪ ಆĝøಟುmďೂಂಡĩ ಅĠೕನು ಆĝಯಲ~

ಅನುvîrೕù, ಆದĩ ಅದರú~ರುವ �ಾíďಯħೕĪ ಆĝøಟುmďೂಂಡĩ ಅದನುv

ನëಸĪೕĥೕಕು’ ಎಂದು įೕĈîrೕù. ೧೯ ಕುರುಡĩೕ, ಮೂಖbĩೕ, ­ಾćದು

įähನದು? �ಾíďĺೕ, ಆ �ಾíďಯನುv ಪ}îĭn ¬ಾಡುವಯŋīೕðĺೕ? ೨೦

ÿೕáರುćದùಂದ ­ಾವ§ಾದರೂ ಯŋīೕðಯ ħೕĪ ಆĝøಟುmďೂಂಡĩ

ಅದರ ħೕĪಯೂ, ಅದರú~ರುವ ಎಲ~ದರ ħೕĪಯೂ ಆĝøಟುmďೂಂಡ

´ಾ�ಾøತು. ೨೧ಮತುr ­ಾವ§ಾದರೂ Ġೕ°ಾಲಯದħೕĪ ಆĝøಟುmďೂಂಡĩ

ಅದರħೕĪಯೂ, ಅದರú~ °ಾಸ¬ಾಡು°ಾತನ ħೕĪಯೂ ಆĝøಟುmďೂಂಡ

´ಾ�ಾøತು. ೨೨ ಮತುr ಪರĪೂೕಕದ ħೕĪ ಆĝøಟುmďೂಂಡĩ Ġೕವರ

þಂ´ಾಸನದ ħೕĪಯೂ ಅದರú~ ಕುāîರು°ಾತನ ħೕĪಯೂ ಆĝøಟುmďೂಂಡ

´ಾ�ಾøತು. ೨೩ ಅĺ|ೕ, ಕಪéಗ¶ಾದ ±ಾþ�ಗıೕ, ಫù³ಾಯĩೕ, òೕćąðೕನ,

ಮರುಗಪĞ}, ಸಬþđĮೂąw, æೕùđಗಳú~ ದಶಮ «ಾಗವನುv ďೂಡುîrೕù ಸù,

ಆದĩ ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಮುಖ|°ಾದುದನುv ಅಂದĩ §ಾ|ಯವನೂv, ಕರುĝಯನೂv

ನಂõďಯನೂv õಟುmõémðtೕù. ಇćಗಳನುv ¬ಾಡĥೕಕು; ಅćಗಳನೂv õಡªಾರದು.

೨೪ ಕುರುಡ ¬ಾಗbದübಗıೕ, òೕćĮೂı�ೕ Įೂೕಸುವವರು, ಆದĩ ಒಂę

ನುಂಗುವವರು. ೨೫ “ಅĺ|ೕ, ಕಪéಗ¶ಾದ ±ಾþ�ಗıೕ, ಫù³ಾಯĩೕ, òೕć

¨ಾĞ}, ಬಟmಲು ಇćಗಳ įೂರ«ಾಗವನುv ಶುä¬ಾಡುîrೕù ಆದĩ ಅćಗಳ ಒಳđ

ಸುúđøಂದಲೂ, ದು®ಾĬøಂದಲೂತುಂõರುತrī. ೨೬ ಕುರುಡ§ಾದಫù³ಾಯĢೕ,

Ĺದಲು ¨ಾĞ} ಬಟmಲುಗಳ ಒಳ«ಾಗವನುv ಶುä¬ಾಡು, ಆಗ ಅćಗಳ įೂರ«ಾಗč

ಶುä­ಾಗುćದು. ೨೭ “ಅĺ|ೕ, ಕಪéಗ¶ಾದ±ಾþ�ಗıೕ, ಫù³ಾಯĩೕòೕćಸುÞq

ಹähದ ಸ¬ಾñಗāđ įೂೕúď­ಾáðtೕù; ಇć įೂರđ ಸುಂದರ°ಾá �ಾಣುತrī.

ಒಳđ Ģೂೕëದĩ ಸತrವರ ಎಲುಬುಗāಂದಲೂ ಎ¯ಾ~ įೂಲþòಂದಲೂ ತುಂõರುತrī.

೨೮ ´ಾđĨೕ òೕć ಸಹ įೂರđ ಜನùđ òೕîವಂತರಂĞ �ಾíþďೂĈ�îrೕù.

ಆದĩ ಒಳđ ಕಪಟ ಮತುr ಅಕ}ಮðಂದ ತುಂõದವ®ಾáðtೕù. ೨೯ ಅĺ|ೕ,

ಕಪéಗ¶ಾದ ±ಾþ�ಗıೕ, ಫù³ಾಯĩೕ, òೕć ಪ}°ಾðಗಳ ಸ¬ಾñಗಳನುv ಕém,

òೕîವಂತರ đೂೕùಗಳನುv ಅಲಂಕùþ, ೩೦ ‘§ಾć ನಮ{ ÿùಯರ �ಾಲದú~

ಇðtದtĩ ಪ}°ಾðಗಳನುv ďೂಂದ ¨ಾಪದú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗುîrರúಲ~’ ಅನುvîrೕù. ೩೧

´ಾ�ಾದĩ òೕć ಪ}°ಾðಗಳನುv ďೂಂದವರಮಕcıೕ ´ೌದು ಎಂಬುದďc òಮđ òೕīೕ

³ಾŉಗ¶ಾáðtೕù. ೩೨ ಒı�ಯದು, òೕć òಮ{ ÿùಯರ ¨ಾಪದ ಅಳĞಯನುv

ċîb¬ಾಡುîrೕù. ೩೩ ´ಾćಗıೕ, ಸಪb�ಾîಯವĩೕ, ನರಕದಂಡĢøಂದ

įೕđ òೕć ತówþďೂĈ�ûù? (Geenna g1067) ೩೪ ಆದುದùಂದ Ģೂೕëù,

§ಾನು òಮ{ ಬāđ ಪ}°ಾðಗಳನೂv Ōಾòಗಳನೂv ±ಾþ�ಗಳನೂv ಕĈÿಸುĞrೕĢ;

ಅವರú~ ďಲವರನುv òೕć ďೂಲು~ûù, üಲುĥđ ´ಾಕುûù; ďಲವರನುv òಮ{

ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ Üéಗāಂದ įೂěದು ಊùಂದ ಊùđ ಅémďೂಂಡು

įೂೕಗುûù. ೩೫ ÿೕđ òೕîವಂತ§ಾದ įೕĥಲನ ರಕrćĹದಲುđೂಂಡು òೕć

Ġೕ°ಾಲಯಕೂc ಯŋīೕðಗೂ ನಡುī ďೂಂದು ´ಾßದ ಬರßೕಯನಮಗ§ಾದ

ಜಕùೕಯನರಕrದವĩಗೂಭೂ÷ಯħೕĪಸುùಸಲwಟmಎ¯ಾ~ òೕîವಂತರರಕrಸುùþದ

ಅಪ®ಾಧć òಮ{ ತĪಯħೕĪ ಬರುćದು. ೩೬ ಇĠ¯ಾ~ ಈ ಸಂತîಯವರħೕĪ

ಬರುćĠಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೩೭ “ĨರೂಸĪೕħೕ,ĨರೂಸĪೕħೕ,

ಪ}°ಾðಗಳ ¨ಾ}ಣĞđಯುವವıೕ, Ġೕವರು òನv ಬāđ ಕĈÿþďೂಟmವರನುv ಕĪ~Įದು

ďೂಲು~ವವıೕ! ďೂೕā ತನv ಮùಗಳನುv ĩďcಗಳ ďಳđ ಹುದುáþďೂĈ�ವಂĞ òನv

ಮಕcಳನುv Įೕùþďೂಳ�ಲು ನನđ ಎĭೂmೕ ³ಾùಮನþ�ತುr; ಆದĩ òನđಮನþ�ಲ~Ġ

įೂೕøತು. ೩೮ Ģೂೕëù, òಮ{ ಮĢಯು òಮđ ಬù¥ಾá õಡುತrĠ. ೩೯

ಈáಂದ, ‘ಕತbನ įಸùನú~ ಬರುವವನು ಧನ|ನು ಎಂದು òೕ°ಾá òೕćįೕĈವ

ತನಕ òೕć ನನvನುv ĢೂೕಡುćĠೕ ಇಲ~īಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ’” ಅಂದನು.

೨೪

ತರು°ಾಯĨೕಸು Ġೕ°ಾಲಯðಂದ įೂರಟು įೂೕಗುîrರಲು ಆತನ

üಷ|ರು Ġೕ°ಾಲಯದ ಕಟmಡಗಳನುv Ğೂೕùಸುćದďc ಆತನ ಹîrರďc

ಬಂದರು. ೨ ಆದĩ ಅದďc ಉತrರ°ಾá ಆತನು ಅವùđ, “ಇćಗಳĢv¯ಾ~

Ģೂೕಡುîrೕರಲ~īೕ? ಇú~ ಕú~ನ ħೕĪ ಕಲು~ ಉāಯುćðಲ~, ಎ¯ಾ~ ďಡವಲwಡುćದು

ಎಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೩ ಬāಕ ಆತನು ಎĝqಯ

ಮರಗಳ ಗುಡoದ ħೕĪ ಕುāî¥ಾtಗ üಷ|ರು ಆತನ ಬāđ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಬಂದು,

“ಇīಲ~č­ಾ°ಾಗ ಸಂಭûಸುćದು? òನv ಬĩೂೕಣಕೂc Īೂೕಕದ ಸ¬ಾórಗೂ
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ಸೂಚĢĨೕನು?” ನಮđ įೕĈಅನvಲು (aiōn g165) ೪Ĩೕಸು ಅವùđಉತrರ°ಾá

įೕāĠtೕĢಂದĩ, “­ಾĩೂಬyರೂ òಮ{ನುv ĹೕಸđೂāಸದಂĞ ಎಚhùďøಂðù. ೫

ಏďಂದĩ, ನನv įಸùನú~ ಅĢೕಕರು ಬಂದು, ‘§ಾನು ß}ಸrನು’ ಎಂದು įೕā ಅĢೕಕರನುv

Ĺೕಸđೂāಸುವರು. ೬ ಇದಲ~Ġಯುದuಗ¶ಾಗುćದನೂvಯುದuಗ¶ಾಗುವ ಸೂಚĢಯ

ಸುðtಗಳನೂv òೕć ďೕಳಬಹುದು. ಕಳವಳಪಡದಂĞ Ģೂೕëďೂā�ù; ಏďಂದĩ

ÿೕ�ಾಗುćದು ಅಗತ|. ಆದರೂ ಇದು ಇನೂv ಅಂತ|�ಾಲವಲ~. ೭ ÿೕáರ¯ಾá

ಜನùđ ûರುದu°ಾá ಜನರು, ®ಾಜ|ďc ûರುದu°ಾá ®ಾಜ|čಏĈವć;ಮತುr ಅಲ~ú~

ಬರಗĈ ಬರುವć, ಅಲ~ú~ ಭೂಕಂಪಗĈ ಆಗುವć; ೮ ಇī¯ಾ~ (ನೂತನ �ಾಲć

ಹುಟುmವ) ಪ}ಸವīೕದĢಯ¨ಾ}ರಂಭ. ೯ “ಆಗ òಮ{ನುv ಕಷmಸಂಕಟಗāđ ಗುù¬ಾë

ďೂಲು~ವರು; ನನv įಸùನ ò÷ತr òಮ{ನುv ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳವರು Ġ�ೕýಸುವರು.

೧೦ ಆಗ ಅĢೕಕರು ಎಡû ÿಂಜùದು ಒಬyರĢೂvಬyರು ÿëದುďೂಡುವರು; ಒಬyರ

ħೕĪೂಬyರು Ġ�ೕಷ¬ಾಡುವರು. ೧೧ ಬಹುಮಂð ಸುĈ�ಪ}°ಾðಗĈ ಸಹ ಎದುt

ಅĢೕಕರನುvĹೕಸđೂāಸುವರು. ೧೨ ಇದಲ~Ġ ಅಧಮbć įÜhಗುćದùಂದ ಬಹು

ಜನರ ó}ೕîಯು ತಣq�ಾá įೂೕಗುćದು. ೧೩ ಆದĩ ಕěಯವĩಗೂ £ಾĈವವನು

ರņĝ įೂಂದುವನು. ೧೪ ಇದಲ~Ġ®ಾಜ|ದ ಈ ಸು°ಾĞbಯು ಸವbĪೂೕಕದú~

ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗāđ ³ಾŉ�ಾá ³ಾರಲwಡುćದು; ಆಗ ಅಂತ|ć ಬರುćದು. ೧೫

“ಪ}°ಾð­ಾದ ¥ಾòĨೕಲನು įೕāದ ´ಾđû§ಾಶ�ಾರಕ, û�ಾರ ವಸುr ಪûತ}

³ಾsನದú~ òಂîರುćದನುv òೕć Ģೂೕಡು°ಾಗ (ಇದನುv ಓದುವವನು îāದುďೂಳ�ú)

೧೬ಯೂ¥ಾಯದú~ರುವವರು ĥಟmಗāđ ಓëįೂೕಗú; ೧೭¬ಾāđಯħೕĪ

ಇರುವವನು ತನv ಮĢĺಳáರುćದನುv ĞđದುďೂĈ�ćದďc įೂೕಗðರú, ೧೮

įೂಲದú~ರುವವನು ತನv įೂðďಯನುv ĞđದುďೂĈ�ćದďc ÿಂîರುá įೂೕಗðರú.

೧೯ ಆದĩ ಆ ðನದú~ ಬಸುùಯùಗೂ, ªಾಣಂîಯ®ಾáರುವ įಂಗಸùಗೂ

ಅĺ|ೕ ಕಷm. ೨೦ òಮ{ ಪ¯ಾಯನćಚā�ಾಲದ¯ಾ~ಗú ಸಬyÇ ðನದú~­ಾಗú

ಆಗªಾರĠಂದು ¨ಾ}ïbþù. ೨೧ ಏďಂದĩ Īೂೕಕದ ಅರಂಭðಂದ ಇಂðನವĩಗೂ

ಆಗðರುವಂಥದುt, ಇನುv ħೕĪಯೂ ಆಗðರುವಂತಹಮ´ಾ ಸಂಕಟć ಅಂದು

ಉಂÝಗುćದು. ೨೨ ಕತbನು ಆ ðನಗಳನುv ಕëħ ¬ಾಡðದtĩ ಒಬy

ನರ¨ಾ}í­ಾದರೂಉāಯನು;ಆದĩ£ಾನುಆùþďೂಂಡವùđೂೕಸcರಆðನಗಳನುv

ಕëħ¬ಾಡುವನು. ೨೩ ಆಗ­ಾ®ಾದರು òಮđ, ‘ಇđೂೕ ß}ಸrನು ಇú~¥ಾtĢ, ಅđೂೕ

ಅú~¥ಾtĢ’ ಎಂದು įೕāದĩ ನಂಬĥೕëù. ೨೪ ಸುĈ� ß}ಸrರೂ, ಸುĈ�ಪ}°ಾðಗĎ

ಎದುt ³ಾಧ|°ಾದĩ Ġೕವರು ಆùþďೂಂಡವರನುv ಸಹĹೕಸđೂāಸುćದďೂcೕಸcರ

ಮ´ಾ ಸೂಚಕ �ಾಯbಗಳನೂv ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನೂv ¬ಾë Ğೂೕùಸುವರು. ೨೫

Ģೂೕëù, §ಾನು ಮುಂäತ°ಾáĨೕ òಮđ ಇದನುv įೕĈîrĠtೕĢ. ೨೬ ಆದ�ಾರಣ

­ಾ®ಾದರು òಮđ, ‘ಅđೂೕ ß}ಸrನು ಅಡûಯú~ ಇ¥ಾtĢಂದು’ įೕāದĩ ಅಡûđ

įೂರಟುįೂೕಗĥೕëù; ‘ಇđೂೕ ಒಳďೂೕĝಗಳú~¥ಾtĢಂದು’ įೕāದĩ ನಂಬĥೕëù.

೨೭ įೕđ÷ಂಚುċವbದú~ ಹುém ಪühಮದ ವĩಗೂ įೂıಯುತrĠೂೕ ´ಾđĨೕ

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ ಬರುûďಯೂ ಆಗುćದು. ೨೮ įಣ õದtú~ ಹದುtಗĈ

ಬಂದು ĮೕùďೂĈ�ವć. ೨೯ “ಆ ðನಗಳ ಸಂಕಟćಮುáದಕೂಡĪ ಸೂಯbನು

ಕತr¯ಾá įೂೕಗುವನು, ಚಂದ}ನು ĥಳಕು ďೂಡĠ ಇರುವನು, ನņತ}ಗĈ ಆ�ಾಶðಂದ

ಉದುರುವć, ಆ�ಾಶದ ಶßrಗĈ ಕದಲುವć. ೩೦ ಆಗಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುv

ಸೂäಸುವ ಗುರುತು ಆ�ಾಶದú~ �ಾಣಬರುವć. ಆಗ ಭೂĪೂೕಕದú~ರುವ ಎ¯ಾ~

ಕುಲದವರು ಎĠಬಡďೂĈ�ವರು, ಮತುr ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬಲðಂದಲೂ, ಬಹು

ಮÿħøಂದಲೂ ಆ�ಾಶದ ħೕಘಗಳ ħೕĪ ಬರುćದನುv �ಾಣುವರು. ೩೧

ಆತನು ತನv ದೂತರನುv ತುತೂrùಯಮ´ಾ ಶಬtĠೂಂðđ ಕĈÿಸುವನು. ಅವರು

ಆತನು ಆùþďೂಂಡವರನುv ಆ�ಾಶದ ಒಂದು ಕěøಂದಮĞೂrಂದು ಕěಯವĩđ

§ಾಲುc ðಕುcಗāಂದ ಒಟುmಗೂëಸುವರು. ೩೨ “ಅಂಜೂರಮರದ ದೃ²ಾmಂತðಂದ

ಬುðuಕúøù. ಅದರ ďೂಂĥ ಇನುv ಎıಯ¥ಾáದುt ಎĪ õಡು°ಾಗ ĥೕþđಯು

ಹîrರ°ಾøĞಂದು îāದುďೂĈ�îrೕರ¯ಾ~. ೩೩ ´ಾđĨೕ òೕć ಸಹ ಇದĢv¯ಾ~

Ģೂೕಡು°ಾಗಆ ðನć ಹîrರûĠ, įೂþrಲĪ~ೕ ಇĠ ಎಂದು îāದುďೂā�ù. ೩೪

ಇĠ¯ಾ~ ಆಗುವತನಕಈಸಂತîಯುಅāದುįೂೕಗುćĠೕಇಲ~īಂದುòಮđಸತ|°ಾá

įೕĈĞrೕĢ. ೩೫ ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗĈಅāದುįೂೕಗುವć, ಆದĩ ನನv °ಾಕ|ಗĽೕ

ಅāದುįೂೕಗುćĠೕ ಇಲ~. ೩೬ “ಇದಲ~Ġಆðನವನುv ಕುùತು ಆ ಗāđಯನುv ಕುùತು,

ನನv ತಂĠđ¬ಾತ} îāðĠĨೕįೂರತುಮ£ಾrùಗೂ îāಯದು; ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

ದೂತùಗೂ ಕೂಡ îāಯದು, ಮಗòಗೂ îāಯದು, ೩೭ Ģೂೕಹನ ðನಗĈ

įೕáದtĻೕ ´ಾđĨೕ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ ಬĩೂೕಣć ಇರುćದು. ೩೮ įೕđಂದĩ

ಜಲಪ}ಳಯďc ಮುಂäನ ðನಗಳú~ Ģೂೕಹನು §ಾīಯú~ Įೕùದ ðನದ ತನಕ ಜನರು

îನುv£ಾr, ಕುëಯು£ಾr, ಮದುī¬ಾëďೂĈ�£ಾr, ಮದುī¬ಾëďೂಡು£ಾr ಇದtರು.

೩೯ ಪ}ಳಯದ òೕರು ಬಂದು ಎಲ~ರನುv ďೂähďೂಂಡು įೂೕಗುವ ತನಕ ಅವರು

ಏನೂ îāಯĠ ಇದtರ¯ಾ~. ಅದರಂĞĨೕ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬರುವ �ಾಲದú~ಯೂ

ಇರುćದು. ೪೦ ಆಗ ಇಬyರು įೂಲದú~ರುವರು; ಒಬyನು Ğđದುďೂಳ�ಲwಡುವನು,

ಒಬyನು ďೖ õಡಲwಡುವನು. ೪೧ ಇಬyರು įಂಗಸರು õೕಸುವ ಕú~ನ ಮುಂĠ ಕುāತು

õೕಸುîrರುವರು; ಒಬyĈ Ğđದುďೂಳ�ಲwಡುವĈ, ಇĢೂvಬyĈ ďೖ õಡಲwಡುವĈ.

೪೨ “ÿೕáರ¯ಾá òಮ{ ಕತbನು ಬರುವ ðನć òಮđ đೂîrಲ~ðರುćದùಂದ

ಎಚhರ°ಾáù. ೪೩ ಕಳ�ನು ಬರುವ ಗāđ ಮĢಯ ಯಜ¬ಾನòđ îāðದtĩ

ಅವನು ತನv ಮĢđ ಕ§ಾv ´ಾಕđೂëಸĠೕ �ಾಯುîrದtĢಂದು îāದುďೂā�ù. ೪೪

ಆದ�ಾರಣ òೕć ಸಹ þದu°ಾáù; òೕć Ģನಸದ ಗāđಯú~ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು

ಬರು£ಾrĢ. ೪೫ ´ಾ�ಾದĩ ಯಜ¬ಾನನು ತನv ಮĢಯವùđ įೂತುr įೂîrđ

ಆ´ಾರ ďೂಡುćದ�ಾcá ಅವರħೕúùþದ ನಂõಗಸrನೂ, ûīೕßಯೂ ಆದಂಥ

ಆĈ­ಾರು? ೪೬ಯಜ¬ಾನನು ಬರು°ಾಗ­ಾವ ಆĈ ÿೕđ ¬ಾಡುîrರುćದನುv

�ಾಣುವĢೂೕ ಆ ಆĈ ಧನ|ನು. ೪೭ ಅಂಥವನನುv ಅವನು ತನv ಎ¯ಾ~ ಆþrಯ

ħೕú�Üರಕನ§ಾvá Ģೕ÷ಸುವನು ಎಂದು òಮđ òಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೪೮ ಆದĩ

ಆ ದುಷm ಆĈ, ‘ನನv ಯಜ¬ಾನನು ಬರುćದďc ತಡ ¬ಾಡು£ಾrĢ’ ಎಂದು ತನv

ಮನþ�ನú~ ಅಂದುďೂಂಡು ೪೯ ತನv ĖೂĞ ಆĈಗಳನುv įೂěಯುćದಕೂc, ಕುಡುಕರ

ಸಂಗಡ îನುvćದಕೂc, ಕುëಯುćದಕೂc ¨ಾ}ರಂöþ¥ಾದĩ, ೫೦ ಅವನು Ģನಸದ

ðನದú~ಯೂ, îāಯದ ಗāđಯú~ಯೂ ಆ ಆāನಯಜ¬ಾನನು ಬಂದು ಅವನನುv

ಕêಣ°ಾá ದಂëþ ೫೧ ಕಪéಗāđ ಆಗತಕc ಗîಯನುv ಅವòಗೂ¬ಾಡುವನು. ಅú~

đೂೕ¶ಾಟč ಕಟಕಟĢ ಹಲು~ ಕëĺೕಣčಇರುವć.

೨೫

“ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ತಮ{ ðೕ¨ಾರîಗಳನುvĞđದುďೂಂಡು

ಮದúಂಗನನುv ಸಂñಸುćದďc įೂರಟಂತಹ ಹತುr ಮಂð ಕòvďಯùđ

įೂೕúď­ಾáĠ. ೨ ಅವರú~ ಐದು ಮಂð ಬುðuವಂĞಯರು, ಐದು ಮಂð

ಬುðuÿೕನರು. ೩ಅûīೕßಗĈ ತಮ{ ðೕ¨ಾರîಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡರು, ಆದĩ

ತĹ{ಂðđ ಎĝqಯನುv Ğđದುďೂಳ�úಲ~. ೪ಆದĩ ಬುðuವಂತ®ಾದ ಕòvďಯರು

ತಮ{ ðೕ¨ಾರîಗĽಂðđ ¨ಾĞ}ಗಳú~ ಎĝqಯನೂv Ğđದುďೂಂಡರು. ೫

ಮದúಂಗನು ಬರುćದďc ತಡ¬ಾಡಲು ಅವĩಲ~ರೂ ತೂಕëþ òð}þದರು. ೬ ಆದĩ

ಅಧb®ಾî}ಯú~, ‘ಇđೂೕ, ಮದúಂಗನು ಬರುîr¥ಾtĢ ಅವನನುv ಎದುರುđೂಳ�ಲು

įೂರëù’ ಎಂಬ ಕೂಗು ďೕāþತು. ೭ ಆಗ ಆ ಕòvďಯĩಲ~ರು ಎĔhತುr ತಮ{

ðೕ¨ಾರîಗಳನುv ಸù¬ಾëďೂಂಡರು. ೮ ಆಗ ಬುðuÿೕನ®ಾದ ಕòvďಯರು

ಬುðuವಂತ®ಾáದt ಕòvďಯùđ, ‘òಮ{ ಎĝqಯú~ ನಮđ ಸ�ಲw ďೂëù. ೯ ಏďಂದĩ

ನಮ{ ðೕಪಗĈ ಆùįೂೕಗುತrī’ ಎಂದು ďೕāದರು. ಅದďc ಆ ಬುðuವಂತ®ಾದ

ಕòvďಯರು, ಆಗುćðಲ~ ‘òಮđ ďೂಟmĩ ನಮಗೂ òಮಗೂ ³ಾಲĠ įೂೕðೕತು;

òೕć¬ಾರುವವರ ಬāđ įೂೕá ďೂಂಡುďೂಂಡĩ ಒı�ಯದು’ ಅಂದರು. ೧೦

ಅವರು ďೂಂಡುďೂĈ�ćದďc įೂರಟುįೂೕ¥ಾಗ ಮದúಂಗನು ಬಂದನು.

þದu°ಾáದtವರು ಅವನ ಸಂಗಡಮದುīಯಮĢĺಳđįೂೕದರು, ªಾáಲನುv

ಮುಚh¯ಾøತು. ೧೧ ಅನಂತರ ಉāದ ಕòvďಯರು ಸಹ ಬಂದು, ‘ಕತbĢೕ, ಕತbĢೕ,

ನಮđ ªಾáಲು Ğĩøù’ ಅಂದರು. ೧೨ ಆದĩ ಆತನು ಅವùđ ಉತrರ°ಾá,

‘òಮ{ನುv §ಾನùĨĢಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ’ ಅಂದನು. ೧೩ ಏďಂದĩ ಆ

ðನ°ಾದರೂ ಗāđ­ಾದರೂ òಮđ îāಯದು, ಆದ�ಾರಣ ಎಚhರ°ಾáù. ೧೪

“Ġೕವರ ®ಾಜ|ć įೕđಂದĩĠೕ±ಾಂತರďc įೂರémದt ಒಬy ಮನುಷ|ನು ತನv

Įೕವಕರನುv ಕĩದು ಅವùđ ತನv ಆþrಯನುv ಒówþďೂಟmಂîರುćದು. ೧೫ಅವನು

ಒಬyòđ ಐದುತ¯ಾಂತು, ಇĢೂvಬyòđ ಎರಡು, ಮĞೂrಬyòđ ಒಂದು, ÿೕđ ಅವನವನ

³ಾಮಥ|bದ ಪ}�ಾರ ತ¯ಾಂತನುv ವÿþďೂಟುm ತನv ಪ}­ಾಣďc įೂೕದನು. ೧೬

ತņಣīೕ ಐದು ತ¯ಾಂತು įೂಂðದವನು įೂೕá ಅದನುv °ಾ|¨ಾರďc ´ಾß ಇನೂv

ಐದು ತ¯ಾಂತು ಗāþďೂಂಡನು. ೧೭´ಾđĨೕ ಎರಡು ತ¯ಾಂತು įೂಂðದವನು

ಇನೂv ಎರಡು ಸಂ¨ಾðþďೂಂಡನು. ೧೮ ಆದĩ ಒಂದು ತ¯ಾಂತು įೂಂðದವನು
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įೂೕá ಭೂ÷ಯನುv ಅđದು ತನv ಯಜ¬ಾನನ ಹಣವನುv ಬähಟmನು. ೧೯

ಬಹು�ಾಲದħೕĪ ಆ Įೕವಕರಯಜ¬ಾನನು ಬಂದು ಅವùಂದ Īಕc Ğđದುďೂಳ�ಲು

೨೦ ಐದು ತ¯ಾಂತುಗĈ įೂಂðದವನು ಮುಂĠ ಬಂದು ಇನೂv ಐದು ತ¯ಾಂತುಗಳನುv

ತಂದು, ‘ಯಜ¬ಾನĢೕ, òೕನು ಐದು ತ¯ಾಂತಗಳನುv ನನđ ďೂémĠtಯ¯ಾ~, ಇđೂೕ,

ಇನುv ಐದು ತ¯ಾಂತು ಸಂ¨ಾðþĠtೕĢ’ ಅಂದನು. ೨೧ಅವನಯಜ¬ಾನನು ಅವòđ,

‘ಭ¯ಾ, ನಂõಗಸr§ಾದ ಒı�ಯ ĮೕವಕĢೕ; òೕನು ಸ�ಲw ďಲಸದú~ ¨ಾ}¬ಾíಕ§ಾáðt;

Ġೂಡo ďಲಸದú~ òನvನುv ಇಡುĞrೕĢ; òನv ಒěಯನ ಸಂĞೂೕಷದú~ Įೕರು’ ಅಂದನು.

೨೨ ಆಗ ಎರಡು ತ¯ಾಂತು įೂಂðದವನು ಮುಂĠ ಬಂದು, ‘ಯಜ¬ಾನĢೕ, òೕನು

ಎರಡು ತ¯ಾಂತನುv ನನđ ಒówþĠtಯ¯ಾ~; ಇđೂೕ, ಇನುv ಎರಡು ತ¯ಾಂತು

ಸಂ¨ಾðþĠtೕĢ’ ಅಂದನು. ೨೩ ಅವನ ಯಜ¬ಾನನು ಅವòđ, ‘ಭ¯ಾ,

ನಂõಗಸr§ಾದ ಒı�ಯ ĮೕವಕĢೕ; òೕನು ಸ�ಲw ďಲಸದú~ ¨ಾ}¬ಾíಕ§ಾáðt, Ġೂಡo

ďಲಸದú~ òನvನುv ಇಡುĞrೕĢ; òನv ಒěಯನ ಸಂĞೂೕಷದú~ Įೕರು’ ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೪ ತರು°ಾಯಒಂದು ತ¯ಾಂತು įೂಂðದವನು ಸಹಮುಂĠಬಂದು,

‘ಯಜ¬ಾನĢೕ, òೕನು õತrðರುವú~ ďೂಯು|ವವನು, òೕನು ತೂರðರುವú~

®ಾü¬ಾëďೂĈ�ವವನು ಆáರುವ ಕêಣಮನುಷ|ನು ಎಂದು §ಾನು îāದು ೨೫

įದù, įೂರಟುįೂೕá òನv ತ¯ಾಂತನುv ಭೂ÷ಯú~ ಬähęmನು; ಇđೂೕ, òನvದು

òನđೕ ಸú~ಸುîrĠtೕĢ’ ಅಂದನು. ೨೬ ಆಗ ಅವನ ಯಜ¬ಾನನು ಅವòđ,

‘ħೖಗಳ�§ಾದ ದುಷm ĮೕವಕĢೕ; òೕನು ನನvನುv õತrðರುವú~ ďೂಯು|ವವನು

ತೂರðರುವú~ ®ಾü¬ಾëďೂĈ�ವವನು ಎಂದು îāðĠtೕ­ಾ? ೨೭´ಾ�ಾದĩ,

òೕನು ನನv ಹಣವನುv ³ಾಹು�ಾರರú~ ಬëođ ´ಾಕĥೕ�ಾáತುr; §ಾನು ಬಂದು ನನvದನುv

ಬëo ಸÿತ ಪěದುďೂĈ�îrĠtನು ಎಂದು įೕā, ೨೮ ಅವòಂದ ಆ ತ¯ಾಂತನುv Ğđದು

ಹತುr ತ¯ಾಂತು ಇರುವ Įೕವಕòđ ďೂಟmನು. ೨೯ ಇದtವùđ ಇನೂv įÜhá

ďೂಡಲwಡುćದು, ಅವùđ ಇನೂv įÜhಗುćದು; ಇಲ~ದವನ ಕěøಂದ ಇದtದೂt

Ğđಯಲwಡುćದು. ೩೦ಮತುr òಷ�ĺೕಜಕ§ಾದ ಈ Įೕವಕನನುv įೂರđ ಕಗeತrĪđ

´ಾßõëù ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ಅú~ đೂೕ¶ಾಟč ಕಟಕಟĢ

ಹಲು~ಕëĺೕಣč ಇರುವć.’ ೩೧ “ಇದಲ~Ġ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ತನv

ಮÿħøಂದ ಸಮಸr Ġೕವದೂತĩೂಂðđ ಬರು°ಾಗ ತನv ಮÿħಯ

þಂ´ಾಸನದú~ ಕುāತುďೂĈ�ವನು; ೩೨ ಆಗ ಎ¯ಾ~ Ġೕಶಗಳ ಜನರನೂv ಆತನ

ಸಮು{ಖದú~ ತಂದು Įೕùಸುವರು. ಕುರುಬನು ಕುùಗಳನೂv, ಆಡುಗಳನೂv

ĥೕಪbëಸುವ ಪ}�ಾರ ಆತನು ಅವರನುv ĥೕಪbëಸುವನು. ೩೩ ಕುùಗಳನುv ತನv

ಬಲಗěಯú~ ಮತುr ಆಡುಗಳನುv ಎಡಗěಯú~ òú~ಸುವನು. ೩೪ ಆಗ ಅರಸನು ತನv

ಬಲಗěಯú~ರುವವùđ, ‘ನನv ತಂĠಯ ಆüೕ°ಾbದ įೂಂðದವĩೕ ಬòvù,

Īೂೕ�ಾðøಂದ òಮđೂೕಸcರ þದu¬ಾëದ ®ಾಜ|ವನುv ಸ�£ಾrá ಪěದುďೂā�ù. ೩೫

§ಾನು ಹþðĠtನು, ನನđ ಊಟ ďೂémù; §ಾನು ªಾ­ಾùĠtನು, ನನđ

ಕುëಯುćದďc ďೂémù; ಪರĠೕü­ಾáĠtನು, ನನđ ಆಶ}ಯ ďೂémù; ೩೬

ಬęmøಲ~ದವ§ಾáĠtನು, ನನđ ಉಡುćದďc ďೂémù; ಅಸ�ಸs§ಾá¥ಾtಗ, ನನvನುv

ಆĩೖď ¬ಾëðù; ĮĩಮĢಯú~Ġtನು, ನನvನುv Ģೂೕಡುćದďc ಬಂðù’ ಎಂದು

įೕĈವನು. ೩೭ ಅದďc ಉತrರ°ಾá òೕîವಂತರು, ‘ಕತbĢೕ, ­ಾ°ಾಗ òೕನು

ಹþðದtನುv ಕಂಡು òನđಊಟ ďೂęmć? ಇಲ~ī òೕನು ªಾ­ಾùದtನುv ಕಂಡು

ಕುëಯುćದďc ďೂęmć? ೩೮­ಾ°ಾಗ òೕನು ಪರĠೕü­ಾáರುćದನುv ಕಂಡು

ಆಶ}ಯ òೕëĠć? ಇಲ~ī òನđ ಬęmøಲ~ದtನುv ಕಂಡು ಉಡುćದďc ďೂęmć? ೩೯

­ಾ°ಾಗ òೕನು ಅಸ�ಸs§ಾá¥ಾtಗ ಅಥ°ಾ ĮĩಮĢಯú~ ಇದುtದನುv ಕಂಡು òನvನುv

Ģೂೕಡುćದďc ಬಂĠć’ ಎಂದು ďೕĈವರು. ೪೦ ಅದďc ಉತrರ°ಾá ಅರಸನು, ‘ಈ

ನನv ಸįೂೕದರರú~ ďೕವಲ ಅಲw§ಾದವĢೂಬyòđ ಏĢೕನು ¬ಾëðĩೂೕ ಅದನುv

ನನಗೂ ¬ಾëದ ´ಾ�ಾøತು ಎಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ’ ಅನುvವನು. ೪೧

ಆħೕĪ ಆತನು ಎಡಗěಯú~ರುವವùđ, ‘±ಾಪಗ}ಸrĩೕ, ನನvನುv õಟುm ó±ಾäಗೂ

ಅವನ ದೂತùಗೂ þದu¬ಾëರುವ òತ| ĥಂßĺಳďc įೂೕáù. (aiōnios g166) ೪೨

§ಾನು ಹþðĠtನು, òೕć ನನđಊಟ ďೂಡúಲ~; §ಾನು ªಾ­ಾùĠtನು, òೕć ನನđ

ಕುëಯುćದďc ďೂಡúಲ~. ೪೩ ಪರĠೕü­ಾáĠtನು, òೕć ನನđ ಆಶ}ಯ

ďೂಡúಲ~; ಬęmøಲ~ದವ§ಾáĠtನು, òೕć ನನđ ಉಡುćದďc ďೂಡúಲ~;

ಅಸ�ಸs§ಾáĠtನು, ĮĩಮĢಯú~Ġtನು, òೕć ನನvನುv ಆĩೖď¬ಾಡುćದďc

ಬರúಲ~īಂದು’ įೕĈವನು. ೪೪ ಅದďc ಉತrರ°ಾá ಅವರೂ ಸಹ, ‘ಕತbĢೕ,

­ಾ°ಾಗ òೕನು ಹþðದtನೂv, òೕನು ªಾ­ಾùದtನೂv, òೕನು ಪರĠೕü­ಾáದtನೂv,

ಬęmøಲ~ದವ§ಾáದtನೂv, ಅಸ�ಸs§ಾáದುtದನೂv, ĮĩಮĢಯú~ದುtದನೂv ಕಂಡು òನđ

ಉಪÜರ¬ಾಡĠ įೂೕĠć?’ ಅನುvವರು. ೪೫ ಆಗ ಆತನು ಉತrರ°ಾá ಅವùđ,

‘òೕćಈ ďೕವಲ ಅಲw®ಾದವರú~ ಒಬyòđ ಏನನುv ¬ಾಡĠ įೂೕðĩೂೕ ಅದನುv

ನನಗೂ ¬ಾಡĠ įೂೕದ ´ಾ�ಾøತು ಎಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ’

ಅನುvವನು. ೪೬ಮತುr ಅòೕîವಂತ®ಾದ ಇವರುòತ|ದಂಡĢđ įೂೕಗುವರು ಆದĩ

òೕîವಂತರು òತ|æೕವďc įೂೕಗುವರು” ಎಂದು įೕāದನು. (aiōnios g166)

೨೬

Ĩೕಸು ಈ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ įೕā ಮುáþದ ನಂತರ ತನv üಷ|ùđ,

“ಎರಡು ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ ಪಸcಹಬy ಬರುತrĠಂದು òೕć ಬú~ù; ೨

ಆಗ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುv üಲುĥđ ´ಾಕುćದďc ಒówþ ďೂಡ¯ಾಗುćದು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩ ಆ �ಾಲದú~ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ, ಜನರ ÿùಯರೂ �ಾಯಫĢಂಬ

ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಭವನದú~ ಕೂëಬಂದು ೪ Ĩೕಸುವನುv ಗುÝmá ÿëದು

ďೂಲ~ĥೕďಂಬು¥ಾá ಒಳಸಂಚು ¬ಾëದರು. ೫ “ಆದರೂ ಹಬyದú~ ÿëಯªಾರದು,

ನಮ{ ಜನರú~ ಗದtಲ°ಾðೕತು” ಎಂದು¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೬Ĩೕಸುĥೕ¤ಾನ|ದú~

þೕĹೕನĢಂಬ ಕುಷnĩೂೕáಯಮĢಯú~ಊಟďc ಕುāîರು°ಾಗ ಒಬy þ�ೕಯು ೭

ಬಹು ĥĪಯುಳ� ಸುಗಂಧĞೖಲದ ಭರíಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ಆತನ ಬāđ ಬಂದು ಆ

Ğೖಲವನುv ಆತನ ತĪಯħೕĪ ಸುùದĈ. ೮ üಷ|ರು ಇದನುv ಕಂಡು ďೂೕಪđೂಂಡು,

“ÿೕđ ವ|ಥb°ಾá ಖಚುb¬ಾಡುćĠೕď? ೯ಈ Ğೖಲವನುv ಬಹಳ ಹಣďc ¬ಾù

ಬಡವùđ ďೂಡಬಹು¥ಾáತr¯ಾ~” ಅಂದರು. ೧೦Ĩೕಸು ಅದನುv îāದು ಅವùđ,

“ಈ þ�ೕđ ಏď Ğೂಂದĩ ďೂಡುîrðtೕù? ಈď ನನđ ಒı�ಯ �ಾಯbವನುv ¬ಾë¥ಾtı.

೧೧ ಬಡವರು­ಾ°ಾಗಲೂ òĹ{ಂðđ ಇರು£ಾrರ¯ಾ~, ಆದĩ §ಾನು òĹ{ಂðđ

­ಾ°ಾಗಲೂ ಇರುćðಲ~. ೧೨ಈďಯು ಈ Ğೖಲವನುv ನನv ĠೕಹದħೕĪ ಸುùದದುt

ನನv ಉತrರß}Ĩ�ಾáĨೕ. ೧೩ §ಾನು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ಈ ಸು°ಾĞbಯು

ಸವbĪೂೕಕದú~ ಎĪ~ú~ ³ಾರ¯ಾಗುćĠೂೕ ಅĪ~¯ಾ~ ಈ þ�ೕ ¬ಾëದtನುv ಸಹ ಈďಯ

Ģನó�ಾá” įೕĈವರು. ೧೪ ಆ ħೕĪ ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರú~ ಒಬy§ಾದ

ಇಸcùĺೕತಯೂದĢಂಬುವವನು ಮುಖ|­ಾಜಕರ ಬāđ įೂೕá, ೧೫ “§ಾನು

ಆತನನುv ÿëಯಲು òಮđ ಸ´ಾಯ¬ಾëದĩ ನನđ ಏನು ďೂಡುîrೕù?” ಅಂದನು.

ಅವರು ಅವòđಮೂವತುr ĥā�§ಾಣ|ಗಳನುv ತೂá ďೂಟmರು. ೧೬ಅಂðòಂದ ಅವನು

ಆತನನುv ÿëದುďೂಡುćದ�ಾcá ಸಂದಭb ಹುಡುಕುîrದtನು. ೧೭ ಹುāøಲ~ದ

ĩೂémಯ ಹಬyದĹದಲĢಯ ðನದú~ üಷ|ರು Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು, “ಪಸcದ

ಊಟ¬ಾಡುćದďc §ಾć òನđ ಎú~ þದu¬ಾಡĥೕಕನುvîrೕ” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೮

ಆತನು, “òೕćಪಟmಣĠೂಳďc §ಾನು ಸೂäþದವನಬāđįೂೕáಅವòđ, ‘ನನv �ಾಲ

ಸ÷ೕಪ°ಾøತು, §ಾನು òನv ಮĢಯú~ ನನv üಷ|ರ ಸಂಗಡ ಪಸcಹಬy ¬ಾಡುĞrೕĢ’

ಎಂಬು¥ಾá ಗುರುć įೕĈîr¥ಾtĢ ಎಂದು įೕāù” ಅಂದನು. ೧೯ üಷ|ರು Ĩೕಸು

ತಮđ ಅಪwĝďೂಟmಂĞĨೕ ¬ಾë ಪಸcದ Ħೂೕಜನವನುv ತ­ಾùþದರು. ೨೦

ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗಆತನುಹĢvರಡುಮಂðüಷ|ರಸಂಗಡಊಟďc ಕುāತುďೂಂಡನು. ೨೧

ಅವರುಊಟ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ ಆತನು, “òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ òಮ{ú~ ಒಬyನು

ನನvನುv ÿëದುďೂಡುವನು”ಅಂದನು. ೨೨ಆಗಅವರುಬಹಳದುಃಖಪಟುm, “ಕತbĢೕ,

§ಾನಲ~ವ¯ಾ~?” ಎಂದು ಪ}îĺಬyರು ďೕಳĞೂಡáದರು. ೨೩ಅದďc ಪ}ತು|ತrರ°ಾá

Ĩೕಸು, “ಬಟmಲú~ ನನv ಸಂಗಡ ďೖ ಅðtದವĢೕ ನನvನುv ÿëದುďೂಡುವವನು. ೨೪

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಆತನ ûಷಯ°ಾá ಬĩðರುವ ´ಾđ įೂರಟುįೂೕಗು£ಾrĢ;

ಆದĩ ­ಾವನು ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುv ÿëದುďೂಡುವĢೂೕ ಅವನ ಗîಯನುv

ಏĢಂದು įೕಳú. ಆಮನುಷ|ನು ಹುಟmðದtĩ ಎĭೂmೕ Ĕ§ಾváರುîrತುr” ಅಂದನು.

೨೫ ಆಗ ಆತನನುv ÿëದುďೂಡĥೕďಂðದt ಯೂದನು, “ಗುರುīೕ, §ಾĢೂೕ?”

ಎಂದು ďೕಳಲುĨೕಸು ಅವòđ, “òೕĢೕ ´ಾđ įೕāðtೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೬

ಅವರುಊಟ¬ಾಡುîrರು°ಾಗĨೕಸು ĩೂémಯನುv Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವರ Įೂrೕತ}

¬ಾë ಅದನುv ಮುùದು üಷ|ùđ ďೂಟುm, “Ğđದುďೂā�ù, îòvù, ಇದು ನನv Ġೕಹ”

ಅಂದನು. ೨೭ ಆħೕĪ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯನುv Ğđದುďೂಂಡು Įೂrೕತ}ಸú~þ ಅವùđ

ďೂಟುm, “ಇದರú~ರುćದನುv ಎಲ~ರೂ ಕುëøù; ಇದು ನನv ರಕr, ೨೮ ಇದು ಬಹು

ಜನರ ¨ಾಪಗಳ ņ¬ಾಪĝ�ಾá ಸುùಸಲwಡುವ įೂಸ ಒಡಂಬëďಯ ರಕr. ೨೯

§ಾನು ನನv ತಂĠಯ ®ಾಜ|ದú~ òಮ{ ಸಂಗಡ įೂಸ¥ಾá ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯುವ
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ðನದವĩಗೂ ಇನುv ಇದನುv ಕುëಯುćĠೕ ಇಲ~ ಎಂದು §ಾನು òಮđ įೕĈĞrೕĢ”

ಅಂದನು. ೩೦ ಬāಕ ಅವರು ßೕತbĢಯನುv ´ಾëದ ħೕĪ ಎĝqಯಮರಗಳ ಗುಡoďc

įೂರಟು įೂೕದರು. ೩೧ ಆಗĨೕಸು, ಅವùđ, “ಕುರುಬನನುv įೂěಯುīನು;

ÿಂëನ ಕುùಗĈ ಚದùįೂೕಗುವć ಎಂದು ಬĩðರುವ ´ಾđ òೕīಲ~ರೂ ಈ

®ಾî} ನನv ûಷಯದú~ ÿಂಜùಯುûù.” ೩೨ “ಆದĩ §ಾನು æೕûತ§ಾá ಎದt

ħೕĪòಮáಂತĹದĪೕ ಗú¯ಾಯďc įೂೕಗುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೩ಆದĩ

ģೕತ}ನು ಆತòđ, “ಎಲ~ರೂ òನv ûಷಯದú~ ðáಲುಪಟುm ÿಂಜùದರೂ §ಾನು ¬ಾತ}

ಎಂðಗೂ ÿಂಜùಯುćðಲ~” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೩೪Ĩೕಸು ģೕತ}òđ,

“òನđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ಇĠೕ ®ಾî}ಯú~ ďೂೕā ಕೂಗುćದßcಂತĹದĪೕ

òೕನು ನನvನುv ಮೂರು ³ಾù ò®ಾಕùಸುû” ಅಂದನು. ೩೫ ģೕತ}ನು ಆತòđ,

“§ಾನು òನv ಸಂಗಡ ³ಾಯĥೕ�ಾáಬಂದರೂ òನvನುv ò®ಾಕùಸುćðಲ~” ಎಂದು

įೕāದನು. ಅದರಂĞ üಷ|ĩಲ~ರೂ įೕāದರು. ೩೬ಅನಂತರĨೕಸು ತನv üಷ|ರ

ಸಂಗಡ đĞ�ೕಮĢ ಎಂಬ Ğೂೕಟďc ಬಂದು ಅವùđ, “ಇĪ~ೕ ಕುāತುďೂā�ù, §ಾನು ಅತr

įೂೕá ¨ಾ}ïbಸುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕā, ೩೭ ģೕತ}ನನುv ಮತುr Ėĥ¥ಾಯನ ಇಬyರು

ಮಕcಳನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಮುಂದďc įೂೕá ದುಃಖಪಟುm ಮನಗುಂðದವ§ಾದನು.

೩೮ ಮತುr ಅವùđ, “ನನv ¨ಾ}ಣć ³ಾಯುವಷುm ದುಃಖďc ಒಳ�ಾáĠ; òೕć

ಇĪ~ೕ ಇದುt ನನv ಸಂಗಡ ಎಚhರ°ಾáù” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೯ ಆತನು ಸ�ಲw

ಮುಂĠ įೂೕá ĥೂೕರಲು õದುt, “ನನv ತಂĠĨೕ, ³ಾಧ|°ಾದĩ ಈ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯು

ನನvನುv õಟುmįೂೕಗú; ಆದರೂ ನನv äತrದಂ£ಾಗĠ òನv äತrದಂĞĨೕ ಆಗú”

ಎಂದು Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbþದನು. ೪೦ ಅನಂತರ ಆತನು üಷ|ರ ಬāđ ಬರಲು

ಅವರು òĠt¬ಾಡುćದನುv ಕಂಡು ģೕತ}òđ, “ಒಂದು ಗāđ­ಾದರೂ ನನv ಸಂಗಡ

ಎಚhರ°ಾáರ¯ಾù®ಾ? ೪೧ ĬೂೕಧĢđ ಒಳ�ಾಗದಂĞ ಎಚhರ°ಾáದುt ¨ಾ}ïbþù;

ಆತ{ć þದu°ಾáĠ ಆದĩ Ġೕಹć ಬಲÿೕನ°ಾáĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೨

îರುá ಎರಡĢೕ ³ಾù įೂೕá, “ನನv ತಂĠĨೕ, §ಾನು ಕುëಯದ įೂರತು ಈ

¨ಾĞ} õಟುmįೂೕಗ¯ಾರದು ಎಂðದtĩ òನv äತrದಂĞĨೕ ಆಗú” ಎಂದು Ġೕವರನುv

¨ಾ}ïbþದನು. ೪೩ ಆತನು îರುá ಬಂ¥ಾಗಲೂ ಅವರು òĠt¬ಾಡುćದನುv

ಕಂಡನು; ಅವರ ಕಣುqಗĈ «ಾರ°ಾáದtć. ೪೪ಅನಂತರಮĞr ಅವರನುv õಟುm

įೂರಟುįೂೕá îರುá ಅĠೕ ¬ಾತುಗಳನುv įೕĈ£ಾr ಮೂರĢಯ ³ಾùಯೂ

¨ಾ}ïbþದನು. ೪೫ ತರು°ಾಯ ಆತನು üಷ|ರ ಬāđ ಬಂದು ಅವùđ, “òೕć

ಇನುv òĠt ¬ಾë ûಶ}÷þďೂĈ�îrðtೕĩೂೕ; ಇđೂೕ, ಅ ಗāđ ಸ÷ೕóþತು, ಈಗ

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ¨ಾóಷnರ ďೖđ ಒówಸಲwಡು£ಾrĢ. ೪೬ ಏāù, įೂೕđೂೕಣ;

ನನvನುv ÿëದುďೂಡುವವನು ಹîrರďc ಬಂð¥ಾtĢ Ģೂೕëù” ಎಂದು įೕāದನು.

೪೭Ĩೕಸು ಇನೂv ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ, ಹĢvರಡುಮಂð üಷ|ರú~ ಒಬy§ಾದ

ಯೂದನು ಬಂದನು. ಮುಖ|­ಾಜಕರ ´ಾಗು ಜನರ ÿùಯರ ಕěøಂದ ಬಹು

ಜನರ ಗುಂą ಕîr, Ġೂĝqಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡು ಅವನ ಸಂಗಡ ಬಂದರು. ೪೮

ಇದಲ~Ġ ಆತನನುv ÿëದುďೂಡುವವನು ಅವùđ, “§ಾನು­ಾùđಮುðtಡುĞrೕĢೂೕ

ಅವĢೕ ಆತನು; ಅವನನುv ÿëøù” ಎಂದು ಮುನೂ�ಚĢ òೕëದtನು. ೪೯ ಕೂಡĪೕ

ಅವನು Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು, “ಗುರುīೕ ನಮ³ಾcರ” ಎಂದು įೕā ಆತòđ

ಮುðtಟmನು. ೫೦ Ĩೕಸು ಅವòđ, “đıಯĢೕ, òೕನು ­ಾď ಬಂðರುīೕ”

ಎಂದು įೕāದನು. ಅವರು ಹîrರďc ಬಂದು Ĩೕಸುûನ ħೕĪ ďೖ´ಾß ಆತನನುv

ÿëದರು. ೫೧ ಇđೂೕ Ĩೕಸುûನ ಸಂಗಡ ಇದtವರú~ ಒಬyನು ďೖÜä ತನv

ಕîrಯನುv ÿùದು ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಆಳನುv įೂěದು ಅವನ ßûಯನುv ಕತrùþ

´ಾßದನು. ೫೨ ಆಗĨೕಸು ಅವòđ, “òನv ಕîrಯನುv îರುá ಒĩಯú~ Įೕùಸು;

ಕîrಯನುv ÿëದವĩಲ~ರೂ ಕîrøಂದ §ಾಶ°ಾಗುವರು, ೫೩ §ಾನು ನನv ತಂĠಯನುv

ĥೕëďೂಳ�¯ಾĩĢ, ĥೕëďೂಂಡĩ ಆತನು ನನđಈಗĪೕ ಹĢvರಡು ಗಣಗāáಂತ

įಚುh ಮಂð Ġೕವದೂತರನುv ಕĈÿþďೂಡುćðಲ~īಂದು «ಾûಸುîrೕĺೕ? ೫೪

ಕĈÿþďೂಟmĩನನđÿೕáೕđಆಗĥೕďಂಬ±ಾಸ�ದ¬ಾತುಗĈĢರīೕರುć¥ಾದರೂ

įೕđ?” ಎಂದು įೕāದನು. ೫೫ ಅĠೕ ಸಮಯದú~ Ĩೕಸು ಗುಂ¨ಾá ಕೂëಬಂðದt

ಜನùđ, “ಕಳ�ನನುv ÿëಯುćದďc ಬಂದಂĞ ಕîrಗಳನುv Ġೂĝqಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು

ನನvನುv ÿëಯುćದďc ಬಂð®ಾ? §ಾನು ಪ}îðನ Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಕುāತುďೂಂಡು

ĥೂೕñಸುîr¥ಾtಗ òೕć ನನvನುv ÿëಯúಲ~ವ¯ಾ~; ೫೬ ಆದĩ ಪ}°ಾðಗĈ

ಬĩದ ವಚನಗĈ ĢರīೕರುವಂĞ ಇĠ¯ಾ~ ಆøತು” ಎಂದು įೕāದನು. ಆಗ

üಷ|ĩಲ~ರೂ ಆತನನುv õಟುm ಓëįೂೕದರು. ೫೭Ĩೕಸುವನುv ÿëದವರು ಆತನನುv

ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ �ಾಯಫನ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು, ಅú~ ±ಾþ�ಗĎ

ÿùಯರೂ ಒÝmá Įೕùಬಂðದtರು. ೫೮ ಆದĩ ģೕತ}ನು ದೂರðಂದ ಆತನನುv

ÿಂªಾúಸು£ಾr, ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಭವನದ ಅಂಗಳದ ಒಳđ ನುáe ಬಂದು ಆತòđ

ಏ§ಾಗುćĠೂೕ ಎಂದು Ģೂೕಡĥೕďಂದು Įೖòಕರ ಸಂಗಡ ಕುāತುďೂಂಡನು. ೫೯

ಆಗ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ÿùೕಸĦಯವĩಲ~ರೂĨೕಸುವನುv ďೂú~ಸĥೕďಂದು ಆತನ

ħೕĪ ಸುĈ�³ಾŉಯನುv ಹುಡುßದರು; ಆದĩ ಬಹುಮಂð ಸುĈ�³ಾŉಗĈಮುಂĠ

ಬಂದರೂ ಏನೂ þಕcúಲ~. ೬೦ ಅನಂತರ ಇಬyರು ಮುಂĠ ಬಂದು, ೬೧ “§ಾನು

Ġೕವರ ಆಲಯವನುv ďಡûõಟುm ಮೂರು ðನಗಳú~ îರುá ಕಟmಬĪ~Ģಂದು ‘ಈ

ಮನುಷ|ನು įೕāದನು’” ಅಂದರು; ೬೨ ಆಗ ಮ´ಾ­ಾಜಕನು ಎದುt òಂತು,

“òೕĢೕನೂಉತrರįೕĈćðಲ~Ļೕ? ಇವರು òನv ħೕĪ įೕĈವ ಆĩೂೕಪಗĈ

òಜīೕನು?” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದನು. ಆದĩ Ĩೕಸು ಸುಮ{òದtನು. ೬೩

ಮ´ಾ­ಾಜಕನುĨೕಸುûđ, “òನđ æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ ĠೕವರħೕĪ ಆĝøಟುm

ďೕĈîr¥ಾtĢ; òೕನುĠೕವಕು¬ಾರ§ಾದß}ಸr§ಾದĩನಮđįೕಳĥೕಕು”ಅಂದನು. ೬೪

Ĩೕಸು ಪ}ತು|ತrರ°ಾá, “òೕĢೕ įೕāðtೕ; ಆದĩ §ಾನು òಮđ įೕĈćĠೕĢಂದĩ,

ಇನುv ħೕĪಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಸವbಶಕrನ ಬಲಗěಯú~ ಆþೕನ§ಾáರುćದನೂv,

ಆ�ಾಶದ ħೕಘಗಳ ħೕĪ ಕುāತು ಬರುćದನೂv �ಾಣುûù” ಅಂದನು. ೬೫

ಆಗಮ´ಾ­ಾಜಕನು ತನv ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು, “ಇವನು Ġೕವದೂಷĝಯ

¬ಾತ§ಾë¥ಾtĢ; ನಮđ ³ಾŉಗĈ ಇನುv­ಾತďc ĥೕಕು? Ģೂೕë ಇವನು ಈಗĪೕ

ಆëದ ದೂಷĝಯ¬ಾತನುv ďೕāðರ¯ಾ~; ೬೬ òಮđ įೕđ ĞೂೕರುತrĠ?” ಅನvಲು,

“ಇವನು ಮರಣದಂಡĢđĺೕಗ|ನು” ಎಂದು ಅವರು ಉತrರďೂಟmರು. ೬೭ ಆಗ

ಅವರು ಆತನಮುಖದħೕĪಉಗುā ಆತನನುv ಗುðtದರು; ďಲವರು ಆತನ ďĢvđ

įೂěದು, ೬೮ “ß}ಸrĢೕ, òನvನುv įೂěದವ®ಾರು? ನಮđ ಪ}°ಾದĢ įೕĈ”

ಅಂದರು. ೬೯ ಆಗ ģೕತ}ನು įೂರđ ಅಂಗಳದú~ ಕುāîದtನು. ಅú~ ಒಬyĈ ¥ಾþಯು

ಅವನ ಬāđ ಬಂದು, “òೕನೂ ಸಹ ಗú¯ಾಯದ Ĩೕಸುûನ ಕೂಡ ಇದtವನು”

ಅಲ~īೕ ಎನvಲು. ೭೦ಅವನು ò®ಾಕùþ, “òೕನು ಏನು įೕĈîrರುī ನನđ đೂîrಲ~”

ಎಂದು ಎಲ~ರ ಮುಂĠ įೕāದನು. ೭೧ ಅವನು ಅú~ಂದ ªಾáúನ ಕěđ įೂೕ¥ಾಗ

ಮĞೂrಬy ¥ಾþಯು ಅವನನುv ಕಂಡು ಅú~ದtವùđ, “ಇವನೂ ನಜĩೕîನĨೕಸುûನ

ĖೂĞಯú~ ಇದtವನು” ಎಂದು įೕāದĈ. ೭೨ ಅವನು îರುá ò®ಾಕùþ ಆĝøಟುm,

“ಆ ಮನುಷ|ನನುv §ಾನùĨನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೭೩ ಸ�ಲw įೂîrನ ನಂತರ ಅú~

òಂîದtವರು ಮುಂĠ ಬಂದು ģೕತ}òđ, “òಶhಯ°ಾá òೕನೂ ಸಹ ಅವರú~ ಒಬyನು,

òನv «ಾĭĨೕ òನvನುv (ಗú¯ಾಯದವĢಂದು) ĞೂೕùþďೂಡುತrĠ” ಎಂದು įೕಳಲು

೭೪ ಅವನು, “±ಾಪ´ಾßďೂĈ�ćದďc ¨ಾ}ರಂöþ ಆĝøಟುm, ಆ ಮನುಷ|ನನುv

§ಾನùĨನು” ಎಂದು įೕāದನು. ಕೂಡĪೕ ಹುಂಜč ಕೂáತು. ೭೫ ģೕತ}òđ

Ĩೕಸು, “ಹುಂಜč ಕೂಗುćದßcಂತĹದĪೕ ಮೂರು ³ಾù ನನvನುv ò®ಾಕùಸುû”

ಎಂದು įೕāದ¬ಾತನುv Ģನóþďೂಂಡು įೂರđ įೂೕá ಬಹು ವ|ğಪಟುm ಅತrನು.

೨೭

ĥಳ�ಾಗಲು ಎ¯ಾ~ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ, ಜನರ ÿùಯರೂĨೕಸುವನುv

ďೂú~ಸĥೕďಂದು ಸಂಚು¬ಾëďೂಂಡು, ೨ ಆತನನುv ಕémþ ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕá Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ ó¯ಾತòđ ಒówþದರು. ೩ ಆಗ ಆತನನುv Ġೂ}ೕಹðಂದ

ÿëದುďೂémದt ಯೂದನುĨೕಸುûđಮರಣದಂಡĢಯ îೕąb ಆáರುćದನುv

Ģೂೕë, ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm, ಆ ಮೂವತುr ĥā� §ಾಣ|ಗಳನುv ಮುಖ|­ಾಜಕùಗೂ

ÿùಯùಗೂ ÿಂðರುáþದನು. ೪ “òರಪ®ಾñಯನುv ಮರಣďc ಒówþďೂಟುm §ಾನು

¨ಾಪ¬ಾëĠtೕĢ” ಅಂದನು. ಅದಕcವರು, “ಅದು ನಮđೕನು? òೕĢೕ Ģೂೕëďೂೕ”

ಅಂದರು. ೫ ಆಗ ಅವನು Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಆ ಹಣವನುv ಎĮದು įೂರಟುįೂೕá

Ģೕಣು ´ಾßďೂಂಡು ಸತrನು. ೬ಮುಖ|­ಾಜಕರು ಆ ಹಣವನುv Ğđದುďೂಂಡು “ಇದು

æೕವಹĞ|đ ďೂಟm ಕ}ಯ°ಾದುದùಂದ ಇದನುv �ಾíď ģémđಯú~ ´ಾಕªಾರದು”

ಎಂದರು. ೭ ಬāಕ ಆĪೂೕಚĢ¬ಾë ಪರĠೕüಗಳನುv ಹೂíಡುćದďೂcೕಸcರ

ಅದùಂದ ಕುಂªಾರನ įೂಲīಂಬ ಭೂ÷ಯನುv ďೂಂಡುďೂಂಡರು. ೮ ಈ

�ಾರಣðಂದ ಇಂðನವĩಗೂ ಆ įೂಲďc “æೕವಹತ|ದ įೂಲīಂಬ” įಸರು ಇĠ.

೯ ಅĠೕĢಂದĩ, “ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನùಂದ ಅವòđ òಣbøþದಂಥ ಕ}ಯ°ಾದ

ಆಮೂವತುr ĥā� §ಾಣ|ಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು, ಕತbನು ನನđ ಅಪwĝ¬ಾëದಂĞ
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೧೦ ಅವರು ಅದನುv ಕುಂªಾರನ įೂಲ�ಾcá ďೂಟmರು.” ÿೕđ ಪ}°ಾð­ಾದ

Ĩĩ÷ೕಯನು įೕāದ¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೧೧Ĩೕಸು Ġೕ±ಾñಪîಯಮುಂĠ

òಂîರು°ಾಗ Ġೕ±ಾñಪîಯು ಆತನನುv, “òೕನು Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸĢೂೕ?” ಎಂದು

ďೕāದನು. Ĩೕಸು, “òೕĢೕ įೕāðtೕ” ಅಂದನು. ೧೨ಮತುr ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ

ÿùಯರೂ ಆತನħೕĪ ದೂರುįೕĈîrರು°ಾಗ ಆತನು ಏನೂಉತrರ ďೂಡúಲ~,

೧೩ ನಂತರ ó¯ಾತನು ಆತನನುv, “òನv ûರುದu ಇಷುm ³ಾŉ įೕĈîr¥ಾtĩ, òನđ

ďೕāಸುîrಲ~Ļೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೪ ಆತನು ಅವನ­ಾವ¬ಾತುಗāಗೂ

ಉತrರďೂಡúಲ~. ಅದನುv Ģೂೕë Ġೕ±ಾñಪîಯು ತುಂªಾ ಆಶhಯbಪಟmನು. ೧೫

ಆದĩ ಆ ಹಬyದú~ ಜನರು ಅģೕŉಸುವ Įĩಯವನನುv ಅವùđ õಟುmďೂಡುćದು

Ġೕ±ಾñಪîಯ ಪದuî­ಾáತುr. ೧೬ ಆ �ಾಲದú~ ಬರಬyĢಂಬ ಕು�ಾ|ತ§ಾದ

ಒಬy Įĩಯವòದtನು. ೧೭ ÿೕáರ¯ಾá ಅವರು Įೕùಬಂðದt ಸಮಯದú~

ó¯ಾತನು, “òಮđ ­ಾರನುv õಟುmďೂಡĥೕďನುvîrೕù? ಬರಬyನĢೂvೕ ಅಥ°ಾ

ß}ಸrĢòvþďೂĈ�ವĨೕಸುವĢೂvೕ?” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದನು. ೧೮ ಏďಂದĩ

ಅವರು įೂęmßähòಂದĪೕ ಈ ùೕî­ಾá ¬ಾë¥ಾtĩಂದು ಅವòđ îāðತುr.

೧೯ ಇದಲ~Ġ ಅವನು §ಾ|­ಾಸನದú~ ಕುāîರು°ಾಗ ಅವನ įಂಡîಯು, “òೕನು

ಆ òೕîವಂತನ đೂಡīđ įೂೕಗĥೕಡ; ಅವನ ĠĮøಂದಈįೂತುr ಕನþನú~

ಬಹಳ Ğೂಂದĩ ಪęmನು” ಎಂದು ಅವನ ಬāđ ಸಂĠೕಶ įೕāಕĈÿþದĈ.

೨೦ ಆದĩ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ÿùಯರೂ ಬರಬyನನುv õಟುmďೂಡĥೕďಂದು

ĥೕëďೂĈ�ವಂĞಯೂĨೕಸುವನುv ³ಾøಸĥೕďಂದು ďೕĈವ ´ಾđಯೂ ಜನರನುv

ಒಡಂಬëþದtರು. ೨೧ಅದďc Ġೕ±ಾñಪîಯು ಅವರನುv, “ಈ ಇಬyರú~ ­ಾರನುv

òಮđ õಟುmďೂಡĥೕಕನುvîrೕù?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವರು “ಬರಬyನನುv” ಅಂದರು.

೨೨ ó¯ಾತನು ಅವರನುv, “´ಾ�ಾದĩ ß}ಸrĢòvþďೂĈ�ವ Ĩೕಸುವನುv §ಾĢೕನು

¬ಾಡú?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಎಲ~ರೂ, “ಅವನನುv üಲುĥđ ´ಾßಸು” ಅಂದರು.

೨೩ ಅದಕcವನು “ಏď? ಈತನು ¬ಾëದ ಅಪ®ಾಧīೕನು?” ಅಂದನು. ಆದĩ

ಅವರು, “ಅವನನುv üಲುĥđ ´ಾßಸು” ಎಂದು ಬಹಳ°ಾá ಆಭbéþದರು. ೨೪

ಆಗ ó¯ಾತನು ತನv ಯತv ನěಯುćðಲ~ ಗದtಲ ¬ಾತ} įÜhಗುತrĠ ಎಂದು îāದು

òೕರನುv Ğđದುďೂಂಡು ಜನರಮುಂĠ ďೖ Ğೂıದುďೂಂಡು, “ಈ òೕîವಂತನನುv

ďೂú~ಸುćದರú~ §ಾನು òರಪ®ಾñ, òೕīೕ Ģೂೕëďೂā�ù” ಎನvಲು ೨೫

ಜನĩ¯ಾ~, “ಆತನ ರಕrć ನಮ{ ಮತುr ನಮ{ ಮಕcಳ ħೕĪ ಬರú” ಅಂದರು.

೨೬ಆಗ ಬರಬyನನುv ಅವùđ õಟುmďೂಟುmĨೕಸುವನುv ďೂರěಗāಂದ įೂëþ

üಲುĥđ ´ಾಕುćದďc ಒówþದನು. ೨೭ ಆħೕĪ Ġೕ±ಾñಪîಯ þ¨ಾøಗĈ

Ĩೕಸುವನುv ಅರಮĢĺಳđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಪÝಲವĢv¯ಾ~ ಆತನ ಸುತrಲೂ

Įೕùþďೂಂಡು, ೨೮ ಆತನ ಬęmಗಳನುv Ğđದು´ಾß ďಂą òಲುವಂáಯನುv

įೂðþ, ೨೯ ಮುĈ�ಬā�øಂದ ßùೕಟವನುv įĝದು ಆತನ ತĪಯ ħೕĪ

ಇಟುm ಬಲđೖಯú~ ĥತrವನುv ďೂಟುm, ಆತನಮುಂĠĹಣ�ಾಲೂù, “Ĩಹೂದ|ರ

ಅರಸĢೕ, òನđ ನಮ³ಾcರ” ಎಂದು ಆತನನುv ಪù´ಾಸ|¬ಾë ೩೦ಮತುr ಆತನ

ħೕĪ ಉಗುā ಆ ĥತrವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಆತನ ತĪಯ ħೕĪ įೂěದರು.

೩೧ ÿೕđ ಆತನನುv ಪù´ಾಸ|¬ಾëದħೕĪ ಆ òಲುವಂáಯನುv Ğđದು ಆತನ

ಬęmಗಳನುv įೂðþ ಆತನನುv üಲುĥđ ´ಾಕುćದďc Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದರು.

೩೨ಅವರು įೂರďc įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಕುĩೕĢ ಪಟmಣದ þೕĹೕನĢಂಬುವನನುv

ಕಂಡು ಅವನನುv ಬಲವಂತ°ಾá ಆತನ üಲುĥಯನುv įೂರುćದďc ಕĩದುďೂಂಡರು.

೩೩ಅವĩಲ~ರೂ đೂĪೂe¤ಾ ಅಂದĩ “ಕ¨ಾಲಸsಳ” ಎಂಬ ³ಾsನďc ಬಂ¥ಾಗ ೩೪

ಆತòđ ಕÿ ĥರþದ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯುćದďc ďೂಟmರು; ಆತನು ಅದನುv

ರುä Ģೂೕë ಕುëಯ¯ಾರĠ ಇದtನು. ೩೫ ಬāಕ ಅವರು ಆತನನುv üಲುĥđ

´ಾß ಆತನ ಬęmಗā�ಾá äೕಟು ´ಾß ¨ಾಲು¬ಾëďೂಂಡರು; ೩೬ಮತುr ಅú~

ಕುāತುďೂಂಡು ಆತನನುv �ಾಯು£ಾr ಇದtರು. ೩೭ ಇದಲ~Ġ ಆತನħೕĪ įೂùþದ

ಅಪ®ಾಧವನುv ಬĩದು ಆತನ ತĪಯħೕಲeě ಹähದರು; ಅĠೕĢಂದĩ, “ಈತನು

Ĩೕಸು,Ĩಹೂದ|ರಅರಸನು”ಎಂಬುĠೕ. ೩೮ಆಗಇಬyರು ಕಳ�ರನುv ತಂದುಒಬyನನುv

ಬಲಗěಯú~ ಮĞೂrಬyನನುv ಎಡಗěಯú~ ಆತನ ಸಂಗಡ üಲುĥđ ´ಾßದರು.

೩೯ಅú~ ´ಾದುįೂೕಗುîrರುವವರು ತĪ ಅ¯ಾ~ëþ, ೪೦ “Ġೕ°ಾಲಯವನುv ďಡû

ಮೂರು ðನದú~ ಕಟುmವವĢೕ, òನvನುv ರŉþďೂ; òೕನು ĠೕವರಮಗĢೕ ಆáದtĩ

üಲುĥøಂದ ಇāದು ªಾ” ಎಂದು ಆತನನುv ಹಂáಸುîrದtರು. ೪೧ ಅĠೕ ùೕî

ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ, ±ಾþ�ಗĎ, ÿùಯರೂ, “ಅವನು ಮĞೂrಬyರನುv ರŉþದನು,

ತನvನುv £ಾĢೕ ರŉþďೂಳ�¯ಾರನು. ೪೨ ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಅರಸನಲ~īೕ.

ಈಗ üಲುĥøಂದ ಇāದು ಬರú, ಇāದು ಬಂದĩ ಅವನú~ ನಂõďøಡುĞrೕī

ಅಂದರು. ೪೩ ಅವನು Ġೕವರú~ ಭರವಸûém¥ಾtĢ, Ġೕವùđ ಇಷmûದtĩ ಈಗ

ಅವನನುv õëಸú; ‘£ಾನು Ġೕವರ ಮಗ§ಾáĠtೕĢಂದು įೕāದನ¯ಾ~’” ಎಂದು

ಅಣßþ¬ಾತ§ಾಡುîrದtರು. ೪೪ ಆತನ ಸಂಗಡ üಲುĥđ ´ಾಕಲwಟm ಕಳ�ರು ಸಹ

ಆತನನುv ಅĠೕ ಪ}�ಾರ òಂðಸುîrದtರು. ೪೫ಮ¦ಾ|ಹv ಹĢvರಡು ಘಂęøಂದ

ಮೂರು ಘಂęಯ ವĩđ ಆ Ġೕಶದ ħೕĪ¯ಾ~ ಕತrĪ ಕûøತು. ೪೬ ಸು¬ಾರು

ಮೂರು ಘಂęđĨೕಸು, “ಏúೕ, ಏúೕ, ಲ¬ಾ ಸಬ�ಾròೕ” ಅಂದĩ, “ನನv Ġೕವĩೕ,

ನನv Ġೕವĩೕ, ಏď ನನvನುv ďೖõémðtೕ” ಎಂದು ಮ´ಾ ಧ�òøಂದ ಕೂáದನು. ೪೭

ಅú~ òಂîದtವರú~ ďಲವರು ಅದನುv ďೕā, “ಇವನು ಎúೕಯನನುv ಕĩಯುîr¥ಾtĢ”

ಅಂದನು. ೪೮ ಕೂಡĪ ಅವರú~ ಒಬyನು ಓëįೂೕá ಸwಂಜನುv ತಂದು ಹುāರಸðಂದ

ತುಂõþ ďೂೕúđ þßcþ ಆತòđ ಕುëಯುćದďc ďೂಟmನು. ೪೯÷�ಾcದವರು,

“õಡು, ಎúೕಯನು ಬಂದು ಅವನನುv ರŉಸುವĢೕĢೂೕ Ģೂೕěೂೕಣ” ಅಂದರು.

೫೦ ಅನಂತರ Ĩೕಸು îರುá ಮ´ಾ ಧ�òøಂದ ಕೂá ¨ಾ}ಣõಟmನು. ೫೧

ಆಗ ಇđೂೕ, Ġೕ°ಾಲಯದಪರĠಯುħೕúಂದ ďಳáನವĩಗೂ ಹùದು ಎರಡು

«ಾಗ°ಾøತು; ಭೂ÷ಯು ನಡುáತು; ೫೨ ಬಂěಗĈ þೕāįೂೕದć; ಸ¬ಾñಗĈ

Ğĩದć; òĠ}įೂೕáದt ಅĢೕಕ ಭಕrರ ĠೕಹಗĈ æೕವðಂದ ಎದtć; ೫೩ಮತುr

ಆತನ ąನರು£ಾsನ°ಾದ ħೕĪ ಸ¬ಾñಗĽಳáಂದ įೂರđ ಬಂದು ಪùಶುದu

ಪಟmಣĠೂಳđ įೂೕá ಅĢೕಕùđ �ಾíþďೂಂಡರು. ೫೪ ಶ£ಾñಪîಯುಮತುr

ಅವನ ಸಂಗಡĨೕಸುವನುv �ಾಯುîrದtವರು ಭೂಕಂಪವನೂv, ನěದ ಸಂಗîಗಳನೂv

Ģೂೕë ಬಹಳ įದùďೂಂಡು, “òಜ°ಾá ಈತನು Ġೕವಕು¬ಾರ§ಾáದtನು” ಅಂದರು.

೫೫ ಇದಲ~Ġ ಅĢೕಕ þ�ೕಯರು ಅú~ ಇದುt ದೂರðಂದ ಇದನುv Ģೂೕಡುîrದtರು. ಇವರು

Ĩೕಸುûನ Įೕī¬ಾಡು£ಾr ಗú¯ಾಯðಂದ ಆತನ ÿಂĠ ಬಂದವ®ಾáದtರು. ೫೬

ಇವರú~ ಮಗtಲದ ಮùಯĎ­ಾďೂೕಬĺೕĮಯರ £ಾø­ಾದಮùಯĎ

Ėĥ¥ಾಯನ ಮಕcಳ £ಾøಯೂ ಇದtರು. ೫೭ ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ ಅùಮ¤ಾಯ

ಊùನĺೕĮೕಫĢಂಬ ಒಬy ಧನವಂತನು ಅú~đ ಬಂದನು. ಇವನು ಸಹĨೕಸುûನ

üಷ|§ಾáದtನು. ೫೮ ಇವನು ó¯ಾತನ ಬāđ įೂೕá Ĩೕಸುûನ Ġೕಹವನುv

ತನđ ďೂëಸĥೕďಂದು ĥೕëďೂಳ�ಲು ó¯ಾತನು ಅದನುv ಆತòđ ďೂಡĥೕďಂದು

ಅಪwĝ¬ಾëದನು. ೫೯ĺೕĮೕಫನು Ġೕಹವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಅದನುv ಶುದu°ಾದ

§ಾರುಮëಯú~ ಸುîr ೬೦ ಬಂěಯú~ Ğೂೕëದt įೂಸ ಸ¬ಾñಯú~ ಇಟುm

ಸ¬ಾñಯªಾáúđ Ġೂಡo ಕಲ~ನುv ಉರುāþ įೂರಟುįೂೕದನು. ೬೧ಮಗtಲದ

ಮùಯĎಮತುr ಆ ಇĢೂvಬy ಮùಯĎಅú~ ಸ¬ಾñđ ಎದು®ಾá ಕುāîದtರು.

೬೨ಮರುðನ ಅಂದĩ þದuĞಯ ðನ ಕıದ ħೕĪ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ಫù³ಾಯರೂ

ó¯ಾತನ ಬāđ Įೕùಬಂದು, ೬೩ “ಯಜ¬ಾನĢೕ, ಆĹೕಸ�ಾರನು ಬದುß¥ಾtಗ

‘£ಾನು ಮೂರು ðನದ ħೕĪ æೕವðಂದ ಏĈĞrೕĢ’ ಎಂದು įೕāದುt ನಮ{

Ģನóđ ಬಂðತು; ೬೪ ಆದ�ಾರಣ ಮೂರĢಯ ðನದ ತನಕ ಸ¬ಾñಯನುv

ಭದ}¬ಾë �ಾಯುćದďc ಅಪwĝďೂಡĥೕಕು; ಇಲ~ðದtĩ ಅವನ üಷ|ರು ಬಂದು

ಅವನನುv ಕದುtďೂಂಡು įೂೕá ಸತrವನು ಬದುß ಬಂð¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕ¶ಾರು;

ಆಗĹದಲĢಯವಂಚĢáಂತ ಕěಯ ವಂಚĢಯು ďಡು�ಾðೕತು ಅಂದರು. ೬೫

ó¯ಾತನು ಅವùđ, “�ಾವಲು�ಾರರನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá òಮđ îāದ ´ಾđ

ಭದ}¬ಾë �ಾøù” ಎಂದು įೕಳಲು ೬೬ ಅವರು įೂರಟು �ಾವಲು�ಾರರನುv ಇùþ

ಆ ಕú~đ ಮುĠ}´ಾß ಸ¬ಾñಯನುv ಸುಭದ}¬ಾëದರು.

೨೮

ಸಬyÇ ðನ ಆದħೕĪ °ಾರದĹದಲĢಯðನ ĥಳ�ಾಗುîrರು°ಾಗĪೕ

ಮಗtಲದ ಮùಯĎ ಮತುr ಆ ĥೕĩ ಮùಯĎ ಸ¬ಾñಯನುv

Ģೂೕಡಲು ಬಂದರು. ೨ ಇđೂೕ, ಮ´ಾ ಭೂಕಂಪćಂÝøತು, ಕತbನ ದೂತನು

ಆ�ಾಶðಂದ ಇāದು ಬಂದು ಆ ಕಲ~ನುv ªಾáúòಂದ ಉರುāþ ಅದರ ħೕĪ

ಕುāತುďೂಂëದtನು. ೩ಅವನಮುಖ«ಾವć÷ಂäನಂĞ ಇತುr. ಅವನಉಡುą

ÿಮದಂĞ ĥಳ�áತುr; ೪ �ಾವಲು�ಾರರು įದù ನಡುá ಸತrವರ ´ಾ�ಾದರು.

೫ ಆಗ ದೂತನು ಆ įಂಗಸùđ, “òೕć įದರĥೕëù; üಲುĥđ ´ಾಕಲwémದt

Ĩೕಸುವನುv òೕć ಹುಡುಕುîrðtೕĩಂದು §ಾನು ಬĪ~ನು; ೬ ಆತನು ಇú~ ಇಲ~, £ಾನು
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įೕāದಂĞĨೕ ಎðt¥ಾtĢ. ಬòv, ಕತbನುಮಲáದt ಸsಳವನುv Ģೂೕëù; ೭ಮತುr

ĥೕಗ įೂೕá ಆತನ üಷ|ùđ, ‘ಆತನು ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎðt¥ಾtĢಂದು, ಆತನು

òಮáಂತಲೂ ĹದĪೕ ಗú¯ಾಯďc įೂೕಗು£ಾrĢ, ಅú~ ಆತನನುv �ಾಣುûù’

ಎಂದು îāþù; Ģೂೕëù, §ಾನು òಮđ įೕāĠtೕĢ,” ಎಂದು įೕāದನು. ೮

ಅವರು ಭಯðಂದಲೂ, ಮ´ಾ ಸಂĞೂೕಷðಂದಲೂ ĥೕಗ ಸ¬ಾñಯ ಬāøಂದ

įೂರಟು ಆತನ üಷ|ùđ ಅದನುv îāಸುćದďc ಓëįೂೕದರು. ೯ ಆಗ Ĩೕಸು

ಅವರನುv Ħೕé­ಾá, “òಮđ ಶುಭ°ಾಗú” ಅಂದನು. ಅವರು ಹîrರďc ಬಂದು

ಆತನ ¨ಾದಗāđ ಅಡoõದುt ಆತನನುv ಆ®ಾñþದರು. ೧೦ಆಗĨೕಸು ಅವùđ,

“įದರĥೕëù; ನನv ಸįೂೕದರರಬāđįೂೕáಅವರು ಗú¯ಾಯďc įೂೕಗĥೕďಂದು

įೕāù; ಅú~ ಅವರು ನನvನುv Ģೂೕಡುವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ ಆಗ

įಂಗಸರು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ, ಇđೂೕ, �ಾವಲು�ಾರರú~ ďಲವರು ಪಟmಣĠೂಳďc

ಬಂದು ನěದ ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~ ಮುಖ|­ಾಜಕùđ îāþದರು. ೧೨­ಾಜಕರು

ÿùಯರ ಸಂಗಡ ಕೂëďೂಂಡು ಆĪೂೕಚĢ ¬ಾë ಆ þ¨ಾøಗāđ ಬಹಳ

ಹಣďೂಟುm, ೧೩ “‘Ĩೕಸುûನ üಷ|ರು ®ಾî}ಯú~ ಬಂದು §ಾć òĠt¬ಾಡುîr¥ಾtಗ

ಅವನಮೃತĠೕಹವನುv ಕದುtďೂಂಡು įೂೕದರು’ ಎಂದು įೕāù; ೧೪ಈ ಸುðtಯು

Ġೕ±ಾñಪîಯßûđ õದtĩ §ಾćಅವನನುv ಸ¬ಾ¦ಾನಪëþ òಮđ Ğೂಂದĩ

ಆಗದಂĞ ĢೂೕëďೂĈ�Ğrೕī” ಎಂದರು. ೧೫ಅದರಂĞ �ಾವಲು�ಾರರು ಆ ಹಣವನುv

Ğđದುďೂಂಡು ತಮđ įೕāďೂಟm ´ಾđĨೕ ¬ಾëದರು. ಈ ¬ಾತು ಇಂðನವĩಗೂ

Ĩಹೂದ|ರú~ ಹರëďೂಂëĠ. ೧೬ ಆದĩ ಹĢೂvಂದು ಮಂð üಷ|ರು ಗú¯ಾಯďc

įೂೕá, Ĩೕಸು ತಮđ đೂತುr¬ಾëದt ĥಟmďc įೂೕá Įೕùದರು. ೧೭ ಅವರು ಅú~

Ĩೕಸುವನುv ಕಂಡು ಆತನನುv ಆ®ಾñþದರು; ಆದĩ ďಲವರು ಸಂĠೕಹಪಟmರು. ೧೮

Ĩೕಸು ಅವರ ಹîrರďc ಬಂದು, “ಪರĪೂೕಕದú~ಯೂ, ಭೂĪೂೕಕದú~ಯೂ ಇರುವ

ಎ¯ಾ~ ಅñ�ಾರć ನನđ ďೂಡಲwémĠ. ೧೯ ಆದುದùಂದ òೕć įೂರಟುįೂೕá

ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv üಷ|ರ§ಾvá ¬ಾë; ಅವùđ ತಂĠ, ಮಗ, ಪû£ಾ}ತ{ನ įಸùನú~

ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþù. ೨೦ §ಾನು òಮđ ಆŌಾóþದ ಎಲ~ವನುv ಅನುಸùಸುćದďc

ಅವùđ ಉಪĠೕಶ ¬ಾëù. ´ಾಗುಇđೂೕ, §ಾನು ಯುಗದ ಸ¬ಾórಯವĩಗೂ ಎ¯ಾ~

ðನčòಮ{ ಸಂಗಡ ಇರುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. (aiōn g165)
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೧

Ġೕವಕು¬ಾರ§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಕುù£ಾದ ಸು°ಾĞbಯ ¨ಾ}ರಂಭć.

೨ ಪ}°ಾð­ಾದ Ĩ±ಾಯನ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುವ ಪ}�ಾರ, “ಇđೂೕ,

§ಾನು ನನv ದೂತನನುv òನv ಮುಂĠ ಕĈÿಸುĞrೕĢ; ಅವನು òನv ¥ಾùಯನುv

þದu¬ಾಡುವನು.” ೩ “‘ಕತbನ ¥ಾùಯನುv þದu¬ಾëù; ಆತನ ´ಾðಗಳನುv

Ģಟmđ ¬ಾëù’ ಎಂದು ಅಡûಯú~ ಕೂಗುವವನ ಶಬtವĠ” ಎಂಬುĠೕ. ೪

ĺೕ´ಾನನುಬಂದುಜನùđ, òೕć¨ಾಪಗಳņ¬ಾಪĝ�ಾáಪ±ಾh£ಾrಪದðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂದು ಉಪĠೕüಸು£ಾr ಅಡûಯú~ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëಸು£ಾr ಇದtನು.

೫ ಆಗ ಯೂ¥ಾಯ þೕħĨಲ~č ĨರೂಸĪೕ÷ನವĩಲ~ರೂ ಅವನ ಬāđ

įೂರಟುįೂೕá ತಮ{ ತಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv ಒówďೂಂಡು ĺದbË įೂıಯú~

ಅವòಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂĈ�îrದtರು. ೬ಈĺೕ´ಾನನು ಒಂęಯĩೂೕಮದ

įೂðďಯನುv ಧùþďೂಂಡು Įೂಂಟďc ಚಮbದ ನಡುಕಟmನುv ಕémďೂಂëದtನು;

ಅವನು÷ಡĞಯನೂv �ಾಡುĖೕನನೂv ಆ´ಾರವ§ಾvá Įೕûಸುîrದtನು. ೭ಅವನು

“ನನáಂತ ಶಕrನು ನನv ÿಂĠ ಬರು£ಾrĢ; ಆತನ ďರಗಳ ಪémಗಳನುv ಬáe

õಚುhćದಕೂc §ಾನು ĺೕಗ|ನಲ~. ೮ §ಾನು òಮđ òೕùòಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ

ďೂಡುîrĠtೕĢ; ಆತ§ಾದĩೂೕ òಮđ ಪû£ಾ}ತ{òಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ ďೂಡು£ಾrĢ”

ಎಂದು ³ಾù įೕāದನು. ೯ ಆ ðನಗಳú~ Ĩೕಸು ಗú¯ಾಯ þೕħđ Įೕùದ

ನಜĩೕĞಂಬಊùòಂದ ಬಂದುĺದbË įೂıಯú~ĺೕ´ಾನòಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëþďೂಂಡನು. ೧೦Ĩೕಸುć òೕùĢೂಳáòಂದ ħೕಲďc ಬಂದ ಕೂಡĪೕ

ಪರĪೂೕಕć Ğĩಯಲwಟುm Ġೕವ®ಾತ{ನು ¨ಾù°ಾಳದ ´ಾđ ಆತನ ħೕĪ

ಇāಯುćದನುv ಕಂಡನು. ೧೧ ಆಗ “òೕನು ó}ಯ§ಾáರುವ ನನv ಮಗನು, §ಾನು

òನvನುv ಬಹಳ°ಾá ħähĠtೕĢ” ಎಂಬ Ġೖವ °ಾí ಪರĪೂೕಕðಂದ ďೕāþತು. ೧೨

ಕೂಡĪೕ ಪû£ಾ}ತ{ ģ}ೕùತ§ಾáĨೕಸು ಅಡûđ įೂೕದನು. ೧೩ ಆತನು ನಲವತುr

ðನ ಅಡûಯú~ �ಾಡುಮೃಗಗĽಂðđ ಇದುt Įೖ£ಾನòಂದ Ĭೂೕñಸಲwಟmನು ಮತುr

ĠೕವದೂತರುĨೕಸುûđ ಉಪÜರ¬ಾëದರು. ೧೪ĺೕ´ಾನನು ಬಂñತ§ಾದ

ತರು°ಾಯ Ĩೕಸು ಗú¯ಾಯďc ಬಂದು Ġೕವರ ಸು°ಾĞbಯನುv ÿೕđ ³ಾù

įೕāದನು, ೧೫ “�ಾಲć ಪùċಣb°ಾøತು, Ġೕವರ ®ಾಜ|ć ಸ÷ೕóþತು;

ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm ಸು°ಾĞbಯನುv ನಂõù.” ೧೬Ĩೕಸು ಗú¯ಾಯ ಸಮುದ}ದ

ಬāಯú~ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ þೕĹೕನನುಮತುr ಅವನ ತಮ{§ಾದ ಅಂĠ}ಯನು

ಸಮುದ}ದú~ ಬĪ õೕಸುćದನುv ಕಂಡನು. ಅವರು ĥಸr®ಾáದtರು. ೧೭Ĩೕಸು

ಅವùđ, “ನನvನುv ÿಂªಾúþù; ಮನುಷ|ರನುv ÿëಯುವ ĥಸrರ§ಾvá òಮ{ನುv

¬ಾಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ ಕೂಡĪ ಅವರು ತಮ{ ಬĪಗಳನುv õಟುm

ಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೧೯Ĩೕಸು ಇನುv ಸ�ಲw ಮುಂĠ įೂೕá Ėĥ¥ಾಯನ

ಮಗ§ಾದ­ಾďೂೕಬನನೂv ಅವನ ತಮ{§ಾದĺೕ´ಾನನನೂv ಕಂಡನು; ಅವರು

Ġೂೕíĺಳđ ತಮ{ ಬĪಗಳನುv ಸù¬ಾಡುîrದtರು. ೨೦ ಅವನು ಕೂಡĪೕ

ಅವರನೂv ಕĩದನು. ಅವರು ತಮ{ ತಂĠ­ಾದ Ėĥ¥ಾಯನನುv ಕೂú­ಾĈಗಳ

ಸಂಗಡ Ġೂೕíಯú~ õಟುm ಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೨೧ ಬāಕ ಅವರು

ಕģ§ೌbħಂಬಊùđ įೂೕದರು. ಸಬyÇ ðನ°ಾ¥ಾಗĨೕಸು ಸ«ಾಮಂðರďc

įೂೕá ಉಪĠೕಶ ¬ಾಡĞೂಡáದನು. ೨೨ ಜನರು ಆತನ ĥೂೕಧĢಯನುv ďೕā

ಆ£ಾ|ಶhಯbಪಟmರು; ಏďಂದĩ ಆತನು ±ಾþ�ಗಳಂĞ ĥೂೕñಸĠ ಅñ�ಾರûದtವನಂĞ

ಅವùđ ĥೂೕñಸುîrದtನು. ೨೩ ಆಗ ಅವರ ಸ«ಾಮಂðರದú~ Ġವ�ÿëದ ಒಬy

ಮನುಷ|òದtನು. ೨೪ಆ Ġವ�ć, “ನಜĩೕîನĨೕಸುīೕ, ನಮ{ đೂಡī òನđೕď?

òೕನು ನಮ{ನುv §ಾಶ¬ಾಡುćದďc ಬಂĠ­ಾ? òೕನು­ಾĩಂದು §ಾನು ಬĪ~ನು.

òೕನು Ġೕವùಂದ ಬಂದ ಪùಶುದuನು” ಎಂದು ಕೂá įೕāತು. ೨೫Ĩೕಸು ಅದನುv

ಗದùþ, “ಸುಮ{òರು, ಅವನನುv õಟುm įೂರđ ªಾ” ಎಂದನು. ೨೬ ಆ Ġವ�ć

ಅವನನುv ಒ¥ಾtëþ ಗém­ಾá ಕೂಗು£ಾr, ಅವĢೂಳáಂದ įೂರđ ಬಂðತು. ೨೭

ಜನĩಲ~ರೂ ĥರ�ಾá, “ಇĠೕನು? ಅñ�ಾರಸÿತ°ಾದ įೂಸ ĥೂೕಧĢ! ಈತನು

Ġವ�ಗāಗೂ ಸಹ ಆŌಾóಸು£ಾrĢ, ಅć ಈತòđ ûġೕಯ°ಾಗುತrī!” ಎಂದು

ತಮ{ತĹ{ಳđ ûÜರ¬ಾëďೂಂಡರು. ೨೮ ಕೂಡĪ ಆತನ ಸುðtಯು ಗú¯ಾಯ

þೕħಯĪ~¯ಾ~ ಹõyತು. ೨೯ ಆ ħೕĪ ಅವರು ಸ«ಾಮಂðರðಂದ įೂರಟು

­ಾďೂೕಬĺೕ´ಾನರ ಸಂಗಡ þೕĹೕನ ಅಂĠ}ಯರಮĢđ įೂೕದರು. ೩೦

ಅú~ þೕĹೕನನ ಅĞr ಜ�ರðಂದ ಮಲáರ¯ಾá ಅವರು ಆďಯ ಸಂಗîಯನುv

ಆತòđ îāþದರು. ೩೧ ಆತನು ಹîrರďc ಬಂದು ಆďಯ ďೖಯನುv ÿëದು ಎõyಸಲು

ಜ�ರć ಆďಯನುv õಟುmįೂೕøತು; ಆďಯು ಅವùđಉಪÜರ¬ಾëದĈ. ೩೨

ಸಂĖ­ಾá įೂತುr ಮುĈáದħೕĪ ಜನರು ಅಸ�ಸs®ಾದವರನೂv, Ġವ�ÿëದವರನೂv

ಆತನ ಬāđ ಕರತಂದರು. ೩೩ಊùನವĩ¯ಾ~ ªಾáúನಮುಂĠ ಒಟುmಗೂëದtರು.

೩೪ಆಗಆತನು §ಾ§ಾ ùೕîಯĩೂೕಗಗāಂದಅಸ�ಸs®ಾáದt ಬಹು ಜನರನುv ಸ�ಸs¬ಾë

ಅĢೕಕ Ġವ�ಗಳನುv õëþದನು. ಆದĩ ಅćಗāđ £ಾನು ಇಂಥವĢಂದು îāðದtùಂದ

ಆತನು ಅćಗಳನುv ¬ಾತ§ಾಡđೂëಸúಲ~. ೩೫ಮುಂ�ಾĢ ಇನೂvĹõyರು°ಾಗ

ಆತನು ಎದುt òಜbನ ಸsಳďc įೂೕá ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುîrದtನು. ೩೬ þೕĹೕನನೂ

ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದtವರೂ ಆತನನುv ಹುಡುßďೂಂಡು ಆತòದtú~đ ಬಂದು, ೩೭

ಆತನನುv ಕಂ ಾಗ “ಎಲ~ರೂ òನvನುv ಎದುರುĢೂೕಡುîr¥ಾtĩ” ಎಂದರು. ೩೮ ಆತನು

ಅವùđ, “§ಾć ಸ÷ೕಪದú~ರುವ ĥೕĩಊರುಗāđ įೂೕđೂೕಣ; ಅú~ಯೂ §ಾನು

ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರĥೕಕು; ಇದ�ಾcáĨೕ §ಾನು ಇú~đ įೂರಟು ಬಂðĠtೕĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೯ ಬāಕ ಆತನು ಗú¯ಾಯದĪ~¯ಾ~ įೂೕá ಅವರ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~

ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರು£ಾr Ġವ�ಗಳನುv õëಸು£ಾr ಇದtನು. ೪೦ ಒಬy ಕುಷnĩೂೕáಯು

Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು ಆತನ ಮುಂĠĹಣ�ಾಲೂùďೂಂಡು, “òನđ ಮನþ�ದtĩ

ನನvನುv ಶುದu¬ಾಡಬĪ~” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು. ೪೧Ĩೕಸು ಕòಕರಪಟುm ತನv

ďೖ Üä ಅವನನುv ಮುém, “ನನđ ಮನಸು�ಂಟು; ಶುದu§ಾಗು” ಅಂದನು. ೪೨

ಕೂಡĪ ಅವನ ಕುಷnć įೂೕá, ಅವನು ಶುದu§ಾದನು. ೪೩ ಆಗĨೕಸು ಅವòđ,

“­ಾùಗೂ ಏನೂ įೕಳĥೕಡ Ģೂೕಡು; ೪೪ įೂೕá­ಾಜಕòđ òನv ħೖ Ğೂೕùþ

òನv ಶುðu�ಾáĹೕĬಯು ಆŌಾóþರುವಂಥćಗಳನುv ಅóbಸು. ಅದು ಜನùđ

³ಾŉ­ಾáರú ಎಂದು ಖಂëತ°ಾá” įೕā ಅವನನುv ಕೂಡĪ ಕĈÿþ õಟmನು.

೪೫ಆದĩ ಅವನು įೂರಟುįೂೕá ಎ¯ಾ~ ಕěಗೂಈ ಸಂಗîಯನುv ಬಹಳ°ಾá

³ಾù ಹõyಸುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದtùಂದĨೕಸು ಬÿರಂಗ°ಾá ĥೕĩಊರುಗāđ

įೂೕಗ¯ಾರĠ òಜbನ ಸsಳಗಳú~ ಇದtನು. ಆದರೂ ಜನರು ಎ¯ಾ~ ಕěøಂದಲೂ ಆತನ

ಬāđ ಬರುîrದtರು.

೨

ďಲćðನಗ¶ಾದħೕĪĨೕಸು ಕģ§ೌb÷đ ÿಂîರುá ಬಂದನು. ಆತನು

ಮĢಯú~¥ಾtĢಂಬ ವತb¬ಾನć ಜನರú~ ಹõyತುr. ೨ ಆಗ ಬಹು ಜನರು

ಅú~ ಕೂëಬಂðದtùಂದ ªಾáúನ ಬāಯú~ಯೂ ಕೂಡ ಸsಳûರúಲ~. Ĩೕಸು

ಅವùđ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv įೕĈîrದtನು. ೩ ಅಷmರú~ ďಲವರು ಒಬy ¨ಾಶ�b°ಾಯು

ĩೂೕáಯನುv ಆತನ ಬāđ ತಂದರು; §ಾಲುc ಮಂðಯು ಆತನನುv įೂತುrďೂಂëದರು.

೪ ಜನರು ಗುಂ¨ಾáದುtದùಂದ ಅವರು ಆತನ ಹîrರďc ಬರಲು ³ಾಧ|°ಾಗĠ ಆತನು

òಂತ ಸsಳďc ಸù­ಾáಮĢಯħೕ¯ಾiವíಯನುv Ğĩದು ßಂëĺಂದನುv ¬ಾë

¨ಾಶ�b°ಾಯು ĩೂೕáಯನುv ಮಲáದt ´ಾþđಯ ಸħೕತ ďಳáāþದರು. ೫

Ĩೕಸು ಅವರ ನಂõďಯನುv Ģೂೕë ಆ ¨ಾಶ�b°ಾಯು ĩೂೕáđ, “ಮಗĢೕ,

òನv¨ಾಪಗĈ ņ÷ಸಲwémī” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ ಆದĩ ±ಾþ�ಗಳú~ ďಲವರು ಅú~

ಕುāತುďೂಂëದುt; ೭ “ಈತನು­ಾď ÿೕđ ¬ಾತ§ಾಡು£ಾrĢ? ಇದು Ġೕವದೂಷĝ.

ĠೕವĩೂಬyĢೕ įೂರತು ಮ£ಾrರು ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷ಸಬಲ~ರು?” ಎಂದು ತಮ{

ಮನþ�ನú~ ಆĪೂೕäþďೂĈ�îrದtರು. ೮ ÿೕđ ಆĪೂೕäþďೂĈ�îrದುtದನುv ಕೂಡĪ

Ĩೕಸು ತನv ಆತ{ದú~ îāದುďೂಂಡು ಅವùđ, “òೕć òಮ{ ಮನþ�ನú~ ­ಾď ÿೕđ

ĺೕäಸುîrೕù? ೯­ಾćದು ಸುಲಭ? ¨ಾಶ�b°ಾಯು ĩೂೕáđ ‘òನv ¨ಾಪಗĈ

ņ÷ಸಲwémī ಅನುvćĠೂೕ’ ಅಥ°ಾ ‘ಎದುt òನv ´ಾþđಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ನě’

ಅನುvćĠೂೕ? ೧೦ ಆದĩ ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷þõಡುćದďc ಮನುಷ|ಕು¬ಾರòđ

ಭೂĪೂೕಕದú~ ಅñ�ಾರ ಉಂęಂಬುದನುv òೕć îāಯĥೕಕು” ಎಂದು įೕā

¨ಾಶ�b°ಾಯು ĩೂೕáಯನುv Ģೂೕë ೧೧ “ಎದುt òನv ´ಾþđಯನುv ಎîrďೂಂಡು

òನv ಮĢđ įೂೕđಂದು òನđ įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೧೨ ಅವನು ಕೂಡĪ

ಎದುt ತನv ´ಾþđಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ಎಲ~ರ ಮುಂĠ įೂರಟುįೂೕದನು.

ಅದನುv Ģೂೕëದವĩಲ~ರು ಆಶhಯbಚßತ®ಾದರು, “ಇದುವĩđ §ಾć ಇಂಥದನುv

ಎಂðಗೂ ĢೂೕëĠtೕ” ಇಲ~īಂದು įೕĈ£ಾr Ġೕವùđ ಮÿħ ಸú~þದರು. ೧೩

Ĩೕಸು įೂರಟು îರುá ಸಮುದ}ದ ಬāđ įೂೕದನು. ಜನರು ಗುಂ¨ಾá ಆತನ
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ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ ಆತನು ಅವùđ ಉಪĠೕಶ ¬ಾëದನು. ೧೪ ಆತನು ಅú~ಂದ

įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಸುಂಕ ವಸೂú¬ಾಡುವ ಸsಳದú~ ಕುāîದt ಅ¯ಾxಯನಮಗ§ಾದ

Īೕûಯನುv Ģೂೕë, “ನನvನುv ÿಂªಾúಸು” ಎಂದು ಅವನನುv ಕĩಯಲು, ಅವನು

ಎದುt Ĩೕಸುವನುv ÿಂªಾúþದನು. ೧೫ ಅನಂತರ Ĩೕಸುć ಆ Īೕûಯನ

ಮĢĺಳđ ಊಟ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ, ಬಹು ಮಂð ಸುಂಕದವರೂ, ¨ಾóಗĎ

Ĩೕಸುûನ ಮತುr ಆತನ üಷ|ರ ಸಂಗಡಊಟďc ಕುāತುďೂಂಡರು. ಇಂಥವರú~

ಬಹು ಮಂð Ĩೕಸುವನುv ÿಂªಾúþದವ®ಾáದtರು. ೧೬ ಫù³ಾಯ®ಾದ

±ಾþ�ಗĈ ಆತನು ¨ಾóಗಳ ಮತುr ಸುಂಕದವರ ಸಂಗಡ ಊಟ ¬ಾಡುćದನುv

ಕಂಡು ಆತನ üಷ|ùđ, “ಈತನು ಸುಂಕದವರ ಮತುr ¨ಾóಗಳ ಸಂಗಡ ಏď

ಊಟ¬ಾಡು£ಾrĢ?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೭ Ĩೕಸು ಅದನುv ďೕā ಅವùđ,

“Ŋೕಮðಂðರುವವùđ īೖದ|ನು ĥೕ�ಾáಲ~; Ŋೕಮûಲ~ದವùđ ĥೕಕು. §ಾನು

òೕîವಂತರನುv ಕĩಯುćದďc ಬಂ¥ಾತನಲ~, ¨ಾóಗಳನುv ಕĩಯುćದďc ಬಂದವನು”

ಅಂದನು. ೧೮ĺೕ´ಾನನ üಷ|ರೂ ಫù³ಾಯರೂಉಪ°ಾಸ¬ಾಡುîrದtರು. ಅವರು

ಆತನ ಬāđ ಬಂದುĺೕ´ಾನನ üಷ|ರೂ ಫù³ಾಯರೂಉಪ°ಾಸ¬ಾಡು£ಾrರ¯ಾ~?

“òನv üಷ|ರು ಏď ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡುćðಲ~?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೯ ಅದďc

Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಮದುīಯ ಜನರು ತಮ{ ಸಂಗಡ ಮದúಂಗನು ಇರುವú~

ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡುćದುಂęೕ? ಮದúಂಗನು ತಮ{ ಸಂಗಡ ಇರುವ ತನಕ ಅವರು

ಉಪ°ಾಸ ¬ಾಡ¯ಾರರು. ೨೦ ಆದĩ ಮದúಂಗನನುv ಅವರ ಬāøಂದ

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುವ �ಾಲಬರುತrĠ. ಆ �ಾಲದú~ ಅವರುಉಪ°ಾಸ¬ಾಡುವರು.

೨೧ “­ಾರೂ įೂಸ ಬęmಯ ತುಂಡನುv ಹıಯ ವಸ�ďc £ಾ|ģ ಹಚುhćðಲ~. ಹähದĩ

ಆ įೂಸ £ಾ|ģಯು ಹıಯ ವಸ�ವನುv ÿಂಜುćದùಂದ ಹರಕು įÜhಗುತrĠ.

೨೨ಮತುr ಹıಯಬುದtúಗಳú~ įೂಸ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ­ಾರೂ ´ಾßಡುćðಲ~,

´ಾßದĩ ಆ ¥ಾ}Ňಾರಸć ಬುದtúಗಳನುv ಒěದು ¥ಾ}Ňಾರಸćಮತುr ಬುದtúಗĈ

ಎರಡೂ §ಾಶ°ಾಗುವć. ಆದುದùಂದ įೂಸ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv įೂಸ ಬುದtúಗಳú~

´ಾßಡತಕcದುt” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೩Ĩೕಸು ಸಬyÇ ðನದú~ ģೖùನ įೂಲಗಳನುv

´ಾದುįೂೕಗುîrರು°ಾಗ, ಆತನ üಷ|ರು ĞĢಗಳನುv ಮುùದು îಂದರು. ೨೪

ಫù³ಾಯರು ಆತನನುv, “Ģೂೕಡು, ಇವರು ಸಬyÇ ðನದú~ ಧಮbಸಮ{ತವಲ~ದtನುv

ಏď ¬ಾಡು£ಾrĩ?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೨೫ ಆಗĨೕಸು ಅವùđ, “¥ಾûೕದನು

£ಾನೂ ತನv ಸಂಗಡ ಇದtವರೂ ಆ´ಾರûಲ~Ġ ಹþ¥ಾಗ ಏನು¬ಾëದĢಂಬುದನುv

òೕć ಎಂ¥ಾದರೂ ಓದúಲ~Ļೕ? ೨೬ ಅವನು ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಅõ­ಾತರನ

�ಾಲದú~ ĠೕವಮಂðರĠೂಳďc įೂೕá­ಾಜಕರು įೂರತು ಮ£ಾrರೂ îನvªಾರದ

Ģೖīೕದ|ದ ĩೂémಗಳನುv £ಾನು îಂದು ತನv ಸಂಗಡ ಇದtವùಗೂ ďೂಟmನ¯ಾ~?” ಎಂದು

ನುëಯು£ಾr, ೨೭ “ಸಬyÇ ðನćಮನುಷ|ùđೂೕಸcರ ¬ಾಡ¯ಾøĞೕ įೂರತು

ಮನುಷ|ರನುv ಸಬyÇ ðನ�ಾcá ¬ಾಡúಲ~. ೨೮ ÿೕáರ¯ಾá ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು

ಸಬyÇ ðನಕೂc ಒěಯ§ಾá¥ಾtĢ” ಎಂದುĨೕಸು įೕāದನು.

೩

ಇĢೂvಂದು ³ಾù Ĩೕಸು ಸ«ಾಮಂðರďc įೂೕ¥ಾಗ ಅú~ ďೖ ಬîrįೂೕದ

ಮನುಷ|Ģೂಬyòದtನು. ೨ ďಲವರುĨೕಸುûನħೕĪ ತąwįೂùಸುćದďc,

ಸಬyÇ ðನದú~ ಅವನನುv ಸ�ಸs¬ಾಡುವĢೂೕ ಏĢೂೕ ಎಂದು ಆತನನುv įೂಂಚು´ಾß

Ģೂೕಡು£ಾr ಇದtರು. ೩ ಆತನು ďೖಬîrದtವòđ, “ಎದುt ನಡುī òಂತುďೂೕ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೪ ಆಗ ಅವùđ, “ಸಬyÇ ðನದú~ ಧಮbಸಮ{ತ°ಾದದು

­ಾćದು? ħೕಲನುv ¬ಾಡುćĠೂೕ, ďೕಡನುv ¬ಾಡುćĠೂೕ? ¨ಾ}ಣವನುv

ಉāಸುćĠೂೕ, ĞđಯುćĠೂೕ?” ಎಂದು įೕಳಲು ಅವರು ಸುಮ{òದtರು. ೫

ಆಗ Ĩೕಸು ಅವರ ಹೃದಯ �ಾêಣ|�ಾcá ದುಃಖಪಟುm, ďೂೕಪðಂದ ಸುತrಲೂ

ಅವರನುv ದೃýmþ Ģೂೕë ಆ ಮನುಷ|òđ, “òನv ďೖ Üಚು” ಎಂದು įೕಳಲು

ಅವನು ďೖ Üäದನು; ಅವನ ďೖ °ಾþ­ಾøತು. ೬ ತņಣ ಫù³ಾಯರು

įೂರďc įೂೕá įĩೂೕದ|ರನುv ಕೂëďೂಂಡು­ಾವಉ¨ಾಯðಂದĨೕಸುವನುv

ďೂಲ~ಬಹುದು ಎಂದು ಆತòđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಒಳಸಂಚು¬ಾëದರು. ೭ ಆ

ħೕĪ Ĩೕಸುć ತನv üಷ|ĩೂಂðđ ಆ ಸsಳವನುv õಟುm ಸಮುದ}ದ ಬāđ

įೂೕದನು. ಗú¯ಾಯðಂದ ಬಹು ಜನರ ಗುಂą ಆತನನುv ÿಂªಾúþತು. ೮

ಇದಲ~Ġ ಆತನು ಇಂïಂಥ ďಲಸಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾrĢಂದು ďೕā ಬಹುಜನರು

ಯೂ¥ಾಯðಂದಲೂ,ĨರೂಸĪೕ÷òಂದಲೂ, ಇದೂ¬ಾಯðಂದಲೂ,ĺದbË

įೂıಯಆĔøಂದಲೂ, ತೂÒ, þೕĠೂೕË ಪಟmಣಗಳ ಸುತrúòಂದಲೂ ಆತನ

ಬāđ ಬಂದರು. ೯ ಜನರ ಗುಂą ಅñಕ°ಾáದುtದùಂದ ಅವರು ತನv ħೖħೕĪ õದುt

ನೂಕದಂĞĨೕಸು ತನđ ಒಂದು Ġೂೕíಯನುv þದu¬ಾಡಲು üಷ|ùđ įೕāದನು.

೧೦ ಏďಂದĩ ಆತನು ಅĢೕಕರನುv ಸ�ಸs¬ಾëದtùಂದ ĩೂೕಗóೕëತ®ಾáದtವĩಲ~ರೂ

Ĩೕಸುವನುv ಮುಟmĥೕďಂದು ħೕĪ õೕĈîrದtರು. ೧೧ಮತುr Ġವ�ಗĈ ಆತನನುv

ಕಂ ಾಗĪ~¯ಾ~ ಆತನ ¨ಾದďc õದುt “òೕನು Ġೕವಕು¬ಾರನು” ಎಂದು ಕೂಗುîrದtć.

೧೨ ಆದĩ ಆತನು £ಾನು ಇಂಥವĢಂಬು¥ಾá ­ಾùಗೂ ಪ}ಕéಸªಾರĠಂದು

ಅವùđ ಬಹು ಖಂëತ°ಾá ಆŌಾóþದನು. ೧೩ ಆ ħೕĪ Ĩೕಸು ĥಟmವನುv

ಹîr ತನđ ĥೕ�ಾದವರನುv ಹîrರďc ಕĩಯಲು ಅವರು ಆತನ ಬāđ ಬಂದರು.

೧೪ ಆತನು ಅķಸrಲĩಂದು įಸùಟmಂಥ ಹĢvರಡು ಮಂðಯನುv ತನv ಸಂಗಡ

ಇರĥೕďಂತಲೂ, ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುćದďc ಅವರನುv ಕĈÿಸĥೕďಂತಲೂ,

೧೫ Ġವ�ಗಳನುv õëಸುವ ಅñ�ಾರಉಳ�ವ®ಾáರĥೕďಂತಲೂ Ģೕ÷þದನು. ೧೬

Ĩೕಸುûòಂದ Ģೕ÷ಸಲwಟm ಹĢvರಡು ಮಂð ಇವĩೕ: þೕĹೕನĢಂಬವòđ

ģೕತ}Ģಂದು įಸùಟmನು. ೧೭Ėĥ¥ಾಯನಮಗ§ಾದ­ಾďೂೕಬòಗೂ­ಾďೂೕಬನ

ತಮ{§ಾದ ĺೕ´ಾನòಗೂ ĥೂವĢđb× ಅಂದĩ þëಲ ಮùಗĈ ಎಂದು

įಸùಟmನು. ೧೮ ಅಂĠ}ಯ, ôúಪw, ªಾĞೂbĪೂ¬ಾಯ, ಮ£ಾrಯ, Ğೂೕಮ,

ಅ¯ಾxಯನಮಗ§ಾದ­ಾďೂೕಬ, ತ¥ಾtಯ,ಮ£ಾö¬ಾò ಎಂದು įಸರುđೂಂಡ

þೕĹೕನ, ೧೯Ĩೕಸುವನುv ÿëದುďೂಟm ಇಸcùĺೕತ ಯೂದ. ೨೦ ಆತನು

ಮĢĺಳđ ಬಂ¥ಾಗ ಅú~ ಬಹಳ ಜನರು Įೕùಬಂದದtùಂದಊಟ¬ಾಡಲು ಕೂಡ

ಆಗúಲ~. ೨೧ ಇದನುv ďೕā ಆತನ ಬಂಧುಗĈ “ಅವòđ ಹುಚುhÿëðĠ” ಎಂದು

įೕā ಆತನನುv ÿëಯುćದďc įೂರಟರು. ೨೨ ಇದಲ~Ġ ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ

ಬಂðದt ±ಾþ�ಗĈ, “ಇವನನುv ĥĪjಬೂಲನು ÿëð¥ಾtĢಂತಲೂ ಇವನು Ġವ�ಗಳ

ಒěಯನ ಸ´ಾಯðಂದ Ġವ�ಗಳನುv õëಸು£ಾrĢಂತಲೂ” įೕĈîrದtರು. ೨೩

ಆತನು ಅವರನುv ಹîrರďc ಕĩದು ಅವùđ ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá įೕāĠtೕನಂದĩ,

“Įೖ£ಾನನು Įೖ£ಾನನನುv õëಸುćದುಂęೕ? ೨೪ ­ಾćĠೕ ಒಂದು ®ಾಜ|ć

ತನvú~Ĩೕ û«ಾáಸಲwಟmĩ ಆ ®ಾಜ|ć ಉāಯದು; ೨೫ ´ಾđĨೕ ಒಂದು ಮĢಯು

ತನvú~Ĩೕ û«ಾáಸಲwಟmĩ ಆ ಮĢಯು ಉāಯದು. ೨೬ ಅದರಂĞ Įೖ£ಾನನು

ತನđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಎದುt ತನvú~ û«ಾáಸಲwಟmĩ ಅವನು ಉāಯĠ §ಾಶ°ಾá

įೂೕಗುವನು. ೨೭ ಅದಲ~Ġ ಒಬyನುĹದಲು ಬúಷnನನುv ಕém´ಾಕĠ ಆ ಬúಷnನ

ಮĢಯನುv ನುáe ಅವನ ಆþrಯನುv ಕðಯಲು ³ಾಧ|ûಲ~; ಕém´ಾßದ ħೕĪ ಅವನ

ಮĢಯನುv ďೂı�įೂěಯಬಹುದು. ೨೮ §ಾನು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ,

ಮನುಷ|ರು ¬ಾಡುವ ಎ¯ಾ~ ¨ಾಪಗāಗೂ ದೂಷĝಗāಗೂ ņ¬ಾಪĝ þಕುcćದು. ೨೯

ಆದĩ ಪû£ಾ}ತ{ನನುv ದೂýþದವನು ಎಂðಗೂ ņ¬ಾಪĝ įೂಂದ¯ಾರನು; ಅವನು

±ಾಶ�ತ°ಾದ ¨ಾಪĠೂಳđ Įೕùದವ§ಾದನು” ಎಂದು įೕāದನು. (aiōn g165, aiōnios

g166) ೩೦ಅವರು “ಈತನú~ ಅಶು¥ಾuತ{ûĠ” ಎಂದು įೕĈîrದtùಂದĨೕಸು ಇದನುv

įೕāದನು. ೩೧ ಜನರುĨೕಸುûನ ಸುತrಲು ಕುāತುďೂಂë¥ಾtಗ ಆತನ £ಾøಯೂ,

ತಮ{ಂðರೂ ಬಂದು įೂರđ òಂತುďೂಂಡು ಆತನನುv ಕĩಕĈÿþದರು. ೩೨ ಆ

ಜನರು ಆತòđ, “òನv £ಾøಯೂ, òನv ತಮ{ಂðರೂ òನvನುv ಹುಡುßďೂಂಡು ಬಂದು

įೂರđ òಂî¥ಾtĩ Ģೂೕಡು” ಎಂದು įೕāದರು. ೩೩ ಅದďc ಆತನು ಅವùđ, “ನನđ

£ಾøಯೂ, ತಮ{ಂðರೂ­ಾರು?” ಎಂದು įೕā ತನv ಸುತrಲು ಕುāîದtವರನುv

Ģೂೕë, ೩೪ “ಇđೂೕ, ನನv £ಾø, ನನv ತಮ{ಂðರು. ೩೫ Ġೕವರ äತrದಂĞ

ನěಯುವವĢೕ ನನđ ತಮ{ನೂ, ತಂáಯೂ, £ಾøಯೂ ಆá¥ಾtĩ” ಅಂದನು.

೪

Ĩೕಸುć ąನಃ ಸಮುದ}ದ ದಡದú~ ಉಪĠೕಶ ¬ಾಡĞೂಡáದtನು.

ಬಹುಜನರು ಆತನ ಬāđ Įೕùಬಂðದtùಂದ ಆತನು ಸಮುದ}ದú~ದt Ġೂೕíಹîr

ಕುāತುďೂಂಡನು; ಆ ಜನĩಲ~ರು ಸಮುದ}ದ ದಡದú~ ಸುತrಲೂ Ģĩದುಬಂðದtರು. ೨

ಆಗ ಆತನು ಅವùđ ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá ಅĢೕಕ ಸಂಗîಗಳನುv ಉಪĠೕಶ¬ಾëದನು.

ಆಉಪĠೕಶದú~ ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ: ೩ “ďೕāù! õತುrವವನು õತುrćದďc

įೂರಟನು. ೪ õತುr°ಾಗ ďಲć õೕಜಗĈ ¥ಾùಯಮಗುeಲú~ õದtć; ಪŉಗĈ

ಬಂದು ಅćಗಳನುv îಂದುõಟmć. ೫ ĥೕĩ ďಲć õೕಜಗĈ įಚುh ಮíqಲ~ದ

ಬಂěಯ Ģಲದ ħೕĪ õದtć; ಅú~ ಮಣುq ಆಳ°ಾáಲ~ದtùಂದ ಅć ĥೕಗ

Ĺıತć; ೬ ಆದĩ õþĪೕù¥ಾಗ ªಾë, ĥೕùಲ~ದ �ಾರಣ ಒಣá įೂೕದć. ೭
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ಮĞr ďಲć õೕಜಗĈಮುĈ�áಡಗಳú~ õದtć; ಮುĈ�áಡಗĈ ĥıದು ಅćಗಳನುv

ಅಡáþõಟmದtùಂದ ಅćಫಲďೂಡúಲ~. ೮ ಇನುv ďಲćõೕಜಗĈಒı�ಯĢಲದú~

õದುt Ĺıತು ĥıದು ಬಂದು ಫಲďೂಟmć; ಅćಗಳú~ ďಲć ಮೂವತrರಷುm,

ďಲć ಅರುವತrರಷುm, ďಲć ನೂರರಷುm ಫಲವನುv ďೂಟmć.” ೯ಮತುr ಆತನು

“ďೕĈćದďc ßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú” ಅಂದನು. ೧೦ ಆತನು ಒಬyĢೕ ಇ¥ಾtಗ,

ಆತòđ ಹîrರ°ಾáದtವರು ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರ ಸಂಗಡ ಆ ³ಾಮ|ಗಳ ûಷಯ°ಾá

ಆತನನುv ďೕāದರು. ೧೧ ಆತನು ಅವùđ, “Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ ರಹಸ| òಮđ

ĠೂĩîĠ; ಆದĩ įೂರáನವùđ ಎಲ~ವನುv ³ಾಮ|ಗಳ ರೂಪದú~ įೕāĠtೕĢ.” ೧೨

“ಅವರು ಕÞqĩ ಕಂಡರೂ ಗ}ÿಸúಲ~, ßû­ಾĩ ďೕāದರೂ îāದುďೂಳ�úಲ~, ´ಾđ

ಕಂಡು îāದುďೂಂëದtĩ ಅವರು Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಂಡು ¨ಾಪņħಯನುv

įೂಂದುîrದtರು.” ೧೩ಅನಂತರಆತನುಅವùđįೕāĠtೕನಂದĩ, “ಈ³ಾಮ|ದಅಥb

òಮđ đೂ£ಾrಗúಲ~Ļೕ? ´ಾ�ಾದĩ ಎ¯ಾ~ ³ಾಮ|ಗಳನುv įೕđ îāದುďೂĈ�ûù?

೧೪ ಆ õತುrವವನು °ಾಕ|īಂಬ õೕಜವನುv õತುr£ಾrĢ. ೧೫ ďಲವರು °ಾಕ|ವನುv

ďೕāದ ಕೂಡĪೕ Įೖ£ಾನನು ಬಂದು ಅವರú~ õîrದt °ಾಕ|ವನುv Ğđದುõಡು£ಾrĢ.

ಇವĩೕ ¥ಾùಯಮಗುeಲú~ õತrಲwಟm õೕಜ°ಾáರುವರು. ೧೬ “ಅĠೕ ಪ}�ಾರ ĥೕĩ

ďಲವರು °ಾಕ|ವನುv ďೕāದ ಕೂಡĪ ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಅದನುv þ�ೕಕùಸು£ಾrĩ; ೧೭

ಆದĩ ಅವùđ ĥೕùಲ~ದ �ಾರಣ ಇವರು ಸ�ಲw �ಾಲ ¬ಾತ}īೕ ಇದುt, ಬāಕ ಆ

°ಾಕ|ದ ò÷ತr°ಾá ಸಂಕಟ°ಾಗú ÿಂĮ­ಾಗú ಬಂದĩ ĥೕಗ ಎಡûõೕĈ£ಾrĩ;

ಇವĩೕ ಬಂěಯ Ģಲದú~ õತrಲwಟm õೕಜ°ಾáರುವರು. ೧೮ “ಇನುv ďಲವರು

ಮುĈ�áಡಗಳú~ õದt õೕಜ°ಾáರುವವರು; ೧೯ ಇವರು °ಾಕ|ವನುv ďೕā¥ಾಗೂ|

ಪ}ಪಂಚದ äಂĞಗĎ, ಐಶ�ಯbðಂದುಂÝಗುವ °ಾ|Ĺೕಹč, ಇತರ ûಷಯಗಳ

ħೕಲಣ ಆĮಗĎĮೕù ಆ °ಾಕ|ವನುv ಅಡáþõಡುćದùಂದ òಷxಲ®ಾáರು£ಾrĩ.

(aiōn g165) ೨೦ಮĞr ďಲವರು °ಾಕ|ವನುv ďೕā ďೖďೂಂಡು ಮೂವತrರ²ಾmಗú

ಅರವತrರ²ಾmಗú ನೂರರ²ಾmಗú ಫಲವನುv ďೂಡು£ಾrĩ; ಇವĩೕ ಒı�ಯ Ģಲದú~ õದt

õೕಜ°ಾáರುವವರು” ಅಂದನು. ೨೧ ಇದಲ~ĠĨೕಸು ಅವùđ, “ðೕಪವನುv ತಂದು

ďೂಳಗĠೂಳ�ಾಗú, ಮಂಚದ ďಳ�ಾಗú ಇಡುćದುಂęೕ? ಅದನುv ðೕಪಸrಂಭದ

ħೕĪ ಇಡು£ಾrರಲ~īೕ? ೨೨ ಮĩ­ಾáರುವಂಥ ಎಲ~č ĥಳßđ ªಾರĠೕ

ಇರುćðಲ~; ಬÿರಂಗ°ಾಗðರುವ­ಾವ ರಹಸ|ಗĈ ಇರುćðಲ~. ೨೩ ďೕĈćದďc

ßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ಮತುr ಆತನು ಅವùđ; “òೕć

ßûđೂಡುವ ûಷಯದú~ ಎಚhùď­ಾáù. òೕć ಅıಯುವ ಅಳĞøಂದĪೕ

òಮ{ನೂv ಅıಯುವರು; òಮđ ಇನೂv ಅñಕ°ಾá Įೕùþďೂಡುವರು. ೨೫

ಇದtವòđ ďೂಡಲwಡುćದು; ಇಲ~ದವನ ಕěøಂದ ಇದುtದನೂv Ğđಯಲwಡುćದು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೬ ಇದಲ~Ġ ಆತನು ಅವùđಮĞr įೕāĠೕನಂದĩ; “ಒಬyನು

ಭೂ÷ಯú~ õೕಜವನುv õîrದ ನಂತರ ಅವನು ®ಾî}ಯú~ ಮಲá¥ಾtಗಲೂ, ಹಗಲು

ಎಚhರûರು°ಾಗಲೂ ೨೭ ಅವòđ îāಯದ ùೕîಯú~ ಆ õೕಜದ ಸþĹıತು

ĥıಯುćದು. ಇದರಂĞ Ġೕವರ ®ಾಜ|č ಕೂಡ. ೨೮ ಭೂ÷ಯು Ĺದಲು

Ĺಳďಯನೂv, ಆ ħೕĪ ĞĢಯನೂv, ತರು°ಾಯ ĞĢಯú~ ತುಂªಾ �ಾಳನೂv

ತನvಷmďc £ಾĢೕ ಹುémಸುತrĠ. ೨೯ ಆದĩ ಫಲ¬ಾá¥ಾಗ ಸುáe�ಾಲ ಬಂðĞಂದು

ವ|ವ³ಾಯ�ಾರನು ಅದನುv ďೂಯ|ಲು ಕುಡುđೂೕಲನುv ಬಳಸು£ಾrĢ” ಅಂದನು. ೩೦

ಇನೂv ಆತನು įೕāದುt; “Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv­ಾćದďc įೂೕúĮೂೕಣ?­ಾವ

³ಾಮ|ðಂದ ಅದನುv Ğೂೕùþďೂěೂೕಣ? ೩೧ ಅದು ³ಾþī �ಾāನಂîರುತrĠ.

Ģಲದú~ õತುr°ಾಗ ಅದು ಭೂ÷ಯú~ರುವ ಎ¯ಾ~ õೕಜಗāáಂತಲೂ ಸಣq¥ಾáĠ.

೩೨ õîrದ ħೕĪ ಅದು ĥıದು ಎ¯ಾ~ áಡಗāáಂತ Ġೂಡo¥ಾá ĠೂಡoĠೂಡo

ďೂಂĥಗಳನುv õಡುćದùಂದ ಆ�ಾಶದú~ ´ಾ®ಾಡುವ ಪŉಗĈ ಅದರ Ģರāನú~

°ಾಸ¬ಾಡುćದ�ಾcಗುತrĠ” ಅಂದನು. ೩೩ಆತನು ಈ ùೕîಯಅĢೕಕ ³ಾಮ|ಗāಂದ

ಜನùđ ಅಥb°ಾಗುವ ´ಾđ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv įೕĈîrದtನು. ೩೪ ³ಾಮ|ಗāಲ~Ġ

ಆತನು ಒಂದನೂv įೕಳú¯ಾ~. ಆದĩ ಏ�ಾಂತ°ಾáರು°ಾಗ ಆತನು ತನv ಆಪr

üಷ|ùđ ಎಲ~ವನುv ûವùþ įೕĈîrದtನು. ೩೫ ಆ ðನ ³ಾಯಂ�ಾಲ°ಾ¥ಾಗ

ಆತನು ಅವùđ, “ಆĔೕದಡďc įೂೕđೂೕಣ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೬ಅವರು ಆ

ಜನರ ಗುಂಪನುv õಟುm ಆತನನುv ಅĠೕ Ġೂೕíಯú~ ´ಾđĨೕ ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕದರು. ĥೕĩ ĠೂೕíಗĎ ಸಹ ಆತನ ಸಂಗಡ ಇದtć. ೩೭ ತರು°ಾಯ Ġೂಡo

õರು�ಾā ಎದುt ಅĪಗĈ ಆ Ġೂೕíđ ಬëದು òೕರು ಒಳđ ನುáeದtùಂದ ಆ Ġೂೕí

ಆಗĪೕ ತುಂಬುćದďc ಬಂðತುr. ೩೮ ಆದĩ ಆತನು Ġೂೕíಯ ÿಂ«ಾಗದú~

ತĪðಂಬನುv ಒರá òĠt¬ಾಡುîrದtನು. ಅವರು ಆತನನುv ಎõyþ, “ಗುರುīೕ, §ಾć

ಮುĈáįೂೕಗುćದರú~ òನđ äಂĞøಲ~īೕ” ಎಂದು ďೕāದರು. ೩೯ ಆತನು

ಎದುt �ಾāಯನುv ಗದùþ, ಸಮುದ}ďc “±ಾಂತ°ಾáರು, Ĺĩಯĥೕಡ” ಎಂದು

ಅಪwĝďೂಡುತrĪೕ �ಾā òಂತುįೂೕá ಸಮುದ}ć ±ಾಂತ°ಾøತು. ೪೦ ತರು°ಾಯ

ಆತನು ಅವರನುv, “­ಾď ಭಯಪಡುîrೕù? ಇನೂv òಮđ ನಂõďøಲ~īೕ?” ಎಂದು

ďೕಳಲು ೪೧ ಅವರು ಬಹು ಭಯಪಟುm, “ಈತನು ­ಾùರಬಹುದು? �ಾāಯೂ,

ಸಮುದ}č ಸಹ ಈತನು įೕāದ ´ಾđ ďೕĈತrವ¯ಾ~” ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ

¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು.

೫

ಆħೕĪ ಅವರು ಸಮುದ}ದ ಆĔೕದಡದú~ದt đರĮೕನರ þೕħđ ತಲುóದರು.

೨ Ĩೕಸು Ġೂೕíøಂದ ಇāದು ಬಂದ ಕೂಡĪ Ġವ� ÿëದ ಒಬy

ಮನುಷ|ನು ಸ¬ಾñಯ ಗûಗĽಳáಂದ ಬಂದು ಆತನನುv ಸಂñþದನು. ೩ ಅವòđ

ಸ¬ಾñಯú~ನ ಗûಗıೕ °ಾಸಸsಳ°ಾáತುr. ಅವನನುv ಅĢೕಕ³ಾù ĥೕëಗāಂದಮತುr

ಸರಪíಗāಂದ ಕémದtರೂ ಅವನು ಸರಪíಗಳನುv ßತುr ĥೕëಗಳನುv ತುಂಡುತುಂಡು

¬ಾಡುõಡುîದtನು; ಅವನನುv ­ಾರೂ ­ಾವ ಸರಪíøಂದಲೂ ಕಟm¯ಾರĠ

įೂೕದರು; ಅವನನುv ಹĞೂೕéđ ತರುćದďc ­ಾùಂದಲೂ ಆಗúಲ~. ೫ ಅವನು

®ಾî} ಮತುr ಹಗಲು ಸ¬ಾñಯ ಗûಗಳú~ ಮತುr ಗುಡoಗಳ ħೕĪ ಆಭbéಸು£ಾr

ಚೂ¨ಾದ ಕಲು~ಗāಂದ ತನvನುv �ಾಯ¬ಾëďೂĈ�£ಾr ಇದtನು. ೬ಅವನುĨೕಸುವನುv

ದೂರðಂದ ಕಂಡು ಓëಬಂದು ಆತòđ ಅಡoõದುt, ೭ಮ´ಾಶಬtðಂದ ಆಭbéþ,

“Ĩೕಸುīೕ, ಮįೂೕನvತ§ಾದ Ġೕವರ ಮಗĢೕ, ನನv đೂಡī òನđೕď? Ġೕವ®ಾĝ

ನನvನುv ÿಂþಸĥೕಡ ಎಂದು òನvನುv §ಾನು ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೮

ಏďಂದĩĨೕಸು, “ಅಶು¥ಾuತ{īೕ ಇವನನುv õಟುmįೂೕಗು” ಎಂದು ಆŌಾóþದtನು.

೯Ĩೕಸು, “òನv įಸರು ಏĢಂದು” ಅವನನುv ďೕāದtďc ಅವನು, “ನನv įಸರು ದಂಡು;

­ಾďಂದĩ§ಾćಬಹುಮಂðಇĠtೕī” ಎಂದು įೕā, ೧೦ನಮ{ನುv ಈ¨ಾ}ಂತ|ðಂದ

įೂರëಸĥೕಡ ಎಂದು ಆತನನುv ಬಹಳ°ಾá ĥೕëďೂಂಡć. ೧೧ಅú~ಯ ಗುಡoದú~

ಹಂðಗಳ Ġೂಡo ÿಂಡು ħೕಯುîrತುr. ೧೨ ಆಅಶು¥ಾuತ{ಗĈ, “ಆ ಹಂðಗĽಳđ

ĮೕùďೂĈ�ćದďc ನಮ{ನುv ಕĈÿþďೂಡು” ಎಂದು ಆತನನುv ĥೕëďೂಂಡć. ೧೩

ಆತನು ಅćಗāđ ಅನುಮîಸಲು ಆ Ġವ�ಗĈ ಆಮನುಷ|òಂದ įೂರđ ಬಂದು

ಹಂðಗĽಳđ ಪ}īೕüþದć; ಅú~ įಚುhಕëħಎರಡು ³ಾûರ ಹಂðಗāದtć.

ಆ ಹಂðಗĈ ಓë įೂೕá ಇā�ಾರು ಸsಳðಂದ ಸಮುದ}Ġೂಳđ õದುt òೕùನú~

ಮುĈáಉþರು ಕém ಸತುrįೂೕದć. ೧೪ ಅćಗಳನುv ħೕøಸುವವರು ಓëįೂೕá

ನěðರುವ ಸಂಗîಯನುv ಆಊರú~ಯೂ ಪಕcದ ಹā�ಗಳú~ಯೂ îāಸಲು ಜನರು

ನěದ ಸಂಗî ಏĢಂದು Ģೂೕಡುćದďc įೂರಟುĨೕಸು ಇದtú~đ ಬಂದರು. ೧೫

ಆ Ġವ�ÿëðದtವನು ಅಂದĩ Ġವ�ಗಳ ದಂëòಂದ ಬಂñಸಲwಟmವನು, ಬęmಗಳನುv

´ಾßďೂಂಡು ಸುಬುðuøಂದ ಕುāîರುćದನುv Ģೂೕë įದùದರು. ೧೬ ನěದ

ಸಂಗîಯನುv Ģೂೕëದtವರು ಆ Ġವ�ÿëದವòđ ಸಂಭûþĠಲ~ವನುv ಮತುr ಹಂðಗಳ

ûಷಯವನೂv ಅವùđ ûವùþದರು. ೧೭ ಆಗ ಅವರುĨೕಸುûđ ತಮ{ þೕħಯನುv

õಟುm įೂೕಗĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡರು. ೧೮ ಆತನು Ġೂೕíಯನುv ಹತುr°ಾಗ

ಆ Ġವ�ಗಳ ಬಂಧನðಂದ õಡುಗě įೂಂðದವನು, §ಾನು òನv ಬāಯú~Ĩೕ

ಇರುĞrೕĢಂದು ಆತನನುv ĥೕëದನು. ೧೯ ಆದĩ Ĩೕಸು ಅವನ ĥೕëďಯನುv

ಒಪwĠ ಅವòđ, “òೕನು òನv ಮĢಗೂ òನv ಜನರ ಬāಗೂ įೂೕá ಕತbನು òನvú~

ಕರುĝøಟುm òನđ ಏĢೕನು ಉಪ�ಾರಗಳನುv ¬ಾë¥ಾtĢೂೕ ಅದನುv įೕĈ”

ಅಂದನು. ೨೦ಅವನು įೂರಟುįೂೕáĨೕಸು ತನđ¬ಾëದಉಪ�ಾರಗಳನುv

Ġಕķúಎಂಬ þೕħಯú~ ³ಾರುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು; ಎಲ~ರೂ ಆಶhಯbಪಟmರು.

೨೧ Ĩೕಸು îರುá Ġೂೕíಯú~ ಈĔೕದಡďc ಬಂ¥ಾಗ ಜನರು ಬಹು Ġೂಡo

ಗುಂ¨ಾá ಆತನ ಬāđ ಬಂದರು; ಆತನು ಸಮುದ}ದ ದಡದú~ದtನು. ೨೨ ಆಗ

ಸ«ಾಮಂðರದ ಅñ�ಾùಗಳú~ ಒಬy§ಾದ­ಾøೕರĢಂಬವನು ಬಂದುĨೕಸುವನುv

ಕಂಡು ಆತನ ¨ಾದಗāđ õದುt, ೨೩ “ನನv äಕc ಮಗĈ ಈಗ ³ಾûನ ಅಂäನú~¥ಾtı;

ಆďಯು ಗುಣįೂಂð ಬದುಕುವಂĞ ದಯ¬ಾë òೕನು ಬಂದು ಆďಯħೕĪ òನv

ďೖøಡĥೕಕು” ಎಂದು ಆತನನುv ಬಹಳ°ಾá ĥೕëďೂಂಡನು. ೨೪Ĩೕಸುć ಅವನ

ಸಂಗಡ įೂೕದನು; ಮತುr ಬಹು ಜನರು ಆತನನುv ನೂಕು£ಾr ÿಂªಾúþದರು. ೨೫
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ಆಗ ಅú~ ಹĢvರಡು ವಷbðಂದ ರಕrಕುಸುಮ ĩೂೕಗûದt ಒಬy įಂಗಸು ಇದtĈ.

೨೬ಅĢೕಕ īೖದ|ರ äßĞ�øಂದ ಆďಯು ಬಹು ಕಷmವನುv ಅನುಭûþ, ďೖಯú~ದt

ಹಣವĢv¯ಾ~ ವ|ಯ¬ಾëದtರೂ ಅವಳ ĩೂೕಗ¬ಾತ} įಚುh£ಾr ಬಂðĞrೕ įೂರತು

ಸ�ಲwč ಗುಣಮುಖ ಆಗುîrರúಲ~. ೨೭ಆįಂಗಸುĨೕಸುûನ ಸ¬ಾÜರವನುv

ďೕāದtùಂದ, “§ಾನು ಆತನಉಡುಪನುv ಮುémದĩ ³ಾಕು, ಸ�ಸs¶ಾಗುīನು” ಎಂದು

ಆĪೂೕäþ ಗುಂóನú~ ÿಂðòಂದ ಬಂದು ಆತನ ಉಡುಪನುv ಮುémದĈ. ೨೯

ಮುémದ ಕೂಡĪ ಆďಯರಕr³ಾ}ವć òಂತುįೂೕದುದùಂದ ಆďಯು, ನನvನುv �ಾëದ

ĩೂೕಗćįೂೕá ನನđ ಗುಣ°ಾøತು ಎಂದು ತನv ಮನþ�ನú~ îāದುďೂಂಡĈ. ೩೦

ಆ ņಣīೕĨೕಸು ತòvಂದ ಶßrಯು įೂರéĞಂದು ತನvú~ îāದುďೂಂಡು ಗುಂóನú~

ÿಂîರುá, “ನನv ಉಡುಪನುv ಮುémದವರು­ಾರು?” ಎಂದು ďೕಳಲು ೩೧ ಆತನ

üಷ|ರು ಆತòđ, “òನv ಸುತrಲೂ ಜನರು ಮುîrďೂಂಡು ನೂಕುćದು òನđ îāĠೕ

ಇĠ. ಆದರೂ ‘ನನvನುv ಮುémದವರು­ಾರು’ ಎಂದು ďೕĈîrೕಯ¯ಾ~?” ಎಂದರು.

೩೨ ಆದĩĨೕಸು ಈ ďಲಸ¬ಾëದವರನುv Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಸುತrಲು Ģೂೕಡು£ಾr

ಇರ¯ಾá, ೩೩ ಆಮÿı ತನđ ಸಂಭûþದtನುv ಗ}ÿþ, ಭಯðಂದ ನಡುಗು£ಾr ಬಂದು

ಆತòđ ಅಡoõದುt ನěದ ಸಂಗîಯĢv¯ಾ~ îāþದĈ. ೩೪ ಆತನು ಆďđ, “ಮಗıೕ,

òನv ನಂõďĨೕ òನvನುv ಸ�ಸs¬ಾëತು; ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ įೂೕಗು; òನv ĩೂೕಗðಂದ

òೕನು ಸ�ಸs¶ಾáರುī” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೫ಆತನು ಇನೂv ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ

ಸ«ಾಮಂðರದಅñ�ಾùಯ ಕěಯವರು ಬಂದು, “òನv ಮಗĈ îೕùįೂೕದĈ;

ಇĢvೕď ಗುರುûđ Ğೂಂದĩ ďೂಡುû?” ಅಂದರು. ೩೬ ಅವರು ಆëದ¬ಾತನುv

Ĩೕಸು ಗಣĢđ ತಂದುďೂಳ�Ġ ಸ«ಾಮಂðರದ ಅñ�ಾùđ, “ಅಂಜĥೕಡ, ನಂõď

¬ಾತ} ಇರú” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೭ಮತುr ಆತನು ģೕತ}, ­ಾďೂೕಬ, ಮತುr

­ಾďೂೕಬನ ತಮ{§ಾದĺೕ´ಾನ ಇವರĢvೕ įೂರತು ĥೕĩ­ಾರನೂv ತĢೂvಂðđ

ಬರುćದďc ಅನುಮîಸúಲ~. ೩೮ ಅವರು ಆ ಸ«ಾಮಂðರದ ಅñ�ಾùಯಮĢđ

ಬಂ¥ಾಗ ಅú~ ಜನರ ಗದtಲವನೂv ďಲವರು ಅĈćದನೂv đೂೕ¶ಾಡುćದನೂv ಆತನು

ಕಂಡನು. ೩೯ ಆತನು ಒಳďc įೂೕá, “òೕć ಗದtಲ ¬ಾಡುćದೂ ಅĈćದೂ

­ಾď? ಹುಡುá ಸîrಲ~; ಅವĈ òĠt¬ಾಡುîr¥ಾtı” ಅನvಲು, ೪೦ ಅವರು ಆತನನುv

ಪù´ಾಸ|¬ಾëದರು. ಆದĩ ಆತನು ಎಲ~ರನುv įೂರďc ಕĈÿþ ಆ ಹುಡುáಯ

ತಂĠ£ಾøಗಳನೂv ತĢೂvಂðáದtವರನೂv ಹುಡುáøದtú~đ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá,

೪೧ಅವಳ ďೖÿëದು, “ತú¤ಾಕೂÐ”ಅಂದನು. ಈ¬ಾîđ “ಅಮ{íqೕ, ಎĠtೕĈ

ಎಂದು §ಾನು įೕĈĞrೕĢ” ಎಂದಥb. ೪೨ ಕೂಡĪ ಆ ಹುಡುá ಎದುt ನě¥ಾëದĈ;

ಆďಯು ಹĢvರಡು ವಷb ವಯþ�ನವĈ. ೪೩ಅವĩಲ~ರೂ ಬಹಳ ಆಶhಯbðಂದ

ĥರ�ಾದರು. ಆ ħೕĪ ಆತನು ಅವùđ, ಇದು ­ಾùಗೂ îāಯªಾರĠಂದು ಕಟmಪwĝ

¬ಾëದನು. ಆ ಹುಡುáđಊಟ¬ಾಡಲು ಏ§ಾದರೂ ďೂëù ಎಂದು įೕāದನು.

೬

Ĩೕಸು ಅú~ಂದ įೂರಟು ತನv ಊùđ ಬಂದನು; ಆತನ üಷ|ರು ಆತನನುv

ÿಂªಾúþದರು. ೨ ಸಬyÇ ðನ ಬಂ¥ಾಗ ಆತನು ಅú~ಯ ಸ«ಾಮಂðರದú~

ಉಪĠೕಶ¬ಾಡĞೂಡáದನು. ಅú~ Ģರðದt ಜನರುĨೕಸುûನ ĥೂೕಧĢಯನುv ďೕā

ĥರ�ಾದರು. “ಈತòđ ಈ ĥೂೕಧĢಯ¬ಾತುಗĈ ಎú~ಂದ ಬಂðತು? ಈತನು

ಪěðರುವ Ōಾನ°ಾದರೂ ಎಂಥದುt? ಈತನ ďೖøಂದ ಇಂತಹ ಅದುzತ�ಾಯbಗĈ

ಆಗುć¥ಾದರುįೕđ? ೩ಈತನುಆಬಡáಯಲ~īೕ?ಈತನುಮùಯಳಮಗನಲ~īೕ?

ಈತನು ­ಾďೂೕಬ, ĺೕĮ, ಯೂದ, þೕĹೕನ ಇವರ ಅಣqನಲ~īೕ? ಈತನ

ತಂáಯರು ಇú~ ನಮ{ú~Ĩೕ ಇ¥ಾtರಲ~īೕ?” ಎಂದು įೕĈ£ಾr Ĩೕಸುವನುv £ಾ£ಾ�ರ

¬ಾëದರು. ೪Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಪ}°ಾðಯು ĥೕĩ ಎú~ದtರೂ ಅವòđ �ೌರವ

ಉಂಟು; ಆದĩ ಸ�ಂತ Ġೕಶದú~ಯೂ, ಸ�ಂತ ಜನರú~ಯೂ, ಸ�ಂತ ಮĢಯú~ಯೂ

�ೌರವûಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೫ ಆತನು ಅú~ ďಲć ĩೂೕáಗಳħೕĪ ďೖøಟುm

ಸ�ಸs¬ಾëದĢೕ įೂರತು ĥೕĩ­ಾವ ಮಹ£ಾcಯbವನೂv ¬ಾಡುćದ�ಾcಗúಲ~. ೬

ಅವರ ಅಪನಂõďđ ಆತನು ಆಶhಯbಪಟmನು. ಆ ನಂತರĨೕಸು ಸುತrಮುತrúನ

ಊರುಗಳú~ ĥೂೕñþದನು. ೭ £ಾನು ಆĨc¬ಾëďೂಂಡ ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರನುv

ಹîrರďc ಕĩದು ಅವರನುv ಇõyಬyರ§ಾvá ಕĈÿþದನು. ಕĈÿಸು°ಾಗ ಆತನು

ಅವùđ Ġವ�ಗಳ ħೕĪ ಅñ�ಾರ ďೂಟುm, ೮ “ďೂೕಲು įೂರತು ಪ}­ಾಣďc ಏನೂ

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕëù; ಬುîr, äೕಲ, Įೂಂಟಪémಯú~ ಹಣ ĥೕಡ. ೯

ಚಪwúಗಳನುv ´ಾßďೂಳ�ಬಹುದು, ಆದĩ ಎರಡು ಅಂáಗಳನುv ಧùಸĥೕëù” ಎಂದು

ಅಪwĝďೂಟmನು. ೧೦ ಇದಲ~Ġ ಆತನು ಅವùđ, “òೕć ಎú~­ಾದರೂ ಒಂದು

ಮĢđ įೂೕ¥ಾಗ ಆ ಸsಳðಂದ įೂರಡುವವĩಗೂ ಅĪ~ೕ ಉāದುďೂā�ù. ೧೧

ಮತುr­ಾವ ಸsಳದವ®ಾದರೂ òಮ{ನುv Įೕùþďೂಳ�Ġಯೂ òೕćįೕĈćದನುv

ďೕಳĠಯೂįೂೕದĩ ಆ ಸsಳðಂದ įೂರಡು°ಾಗ òಮ{ ¨ಾದďc ಹîrದ ಧೂಳನುv

�ಾëþõëù; ಅದು ಅವರ ûರುದu ³ಾŉ­ಾáರú” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೨

ಅವರು įೂರಟು įೂೕá ಜನùđ, “òೕć òಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv õಟುm ¬ಾನ³ಾಂತರ

įೂಂದĥೕಕು” ಎಂದು ³ಾù įೕāದರು. ೧೩ ಅĢೕಕ Ġವ�ಗಳನುv õëþ ಅĢೕಕ

ĩೂೕáಗāđ ಎĝq ಹäh ಗುಣಪëþದರು. ೧೪ ಅಷmರú~ ಅರಸ§ಾದ įĩೂೕದನು

Ĩೕಸುûನ įಸರು ಪ}þðuđ ಬಂðರುವ ûಷಯ ďೕāದನು ಮತುr ಜನರು ಆತನ

ûಷಯದú~, “³ಾvòಕ§ಾದĺೕ´ಾನĢೕ îರುá ಬದುß ಬಂð¥ಾtĢ; ಆದುದùಂದ

ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ನëಸುವ ಶßr ಈತನú~ ಇĠ” ಎಂದು įೕĈîrದtರು. ೧೫

ďಲವರು, “ಇವನು ಎúೕಯĢಂತಲೂ”ಮĞr ďಲವರು, “ಇವನು ¨ಾ}äೕನ �ಾಲದ

ಪ}°ಾðಗಳಂîರುವ ಒಬy ಪ}°ಾðĨಂತಲೂ” įೕāದರು. ೧೬ ಆದĩ įĩೂೕದನು

ಆತನ ಸುðtಯನುv ďೕā, “§ಾನು üರĔiೕದನ ¬ಾëþದĺೕ´ಾನĢೕ îರುá ಬದುß

ಬಂð¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭ įĩೂೕದನು £ಾĢೕ ಕĈÿþĺೕ´ಾನನನುv

ÿëದು ಬಂñþ ĮĩಮĢಯú~ ´ಾßþದtನು. įĩೂೕದ|ಳ ò÷ತr ´ಾđ¬ಾëದtನು;

ಏďಂದĩಅವನು ತನv ಅಣq§ಾದôúಪwನįಂಡîįĩೂೕದ|ಳನುvಮದುī­ಾáದtನು.

೧೮ ಇದರ ò÷ತrĺೕ´ಾನನು įĩೂೕದòđ, “òನv ಅಣqನ įಂಡîಯು ಆತನು

ಬದುßರು°ಾಗĪೕ òನvವ¶ಾ�áರುćದು ಅಧಮbವಲ~īೕ” ಎಂದು įೕĈîrದtನು.

೧೯ ಇದùಂದ įĩೂೕದ|Ĉ ಸಹĺೕ´ಾನನħೕĪ Ġ�ೕಷûಟುmďೂಂಡು ಅವನನುv

ďೂú~ಸĥೕďಂðದtರೂ ³ಾಧ|°ಾಗúಲ~. ೨೦ಏďಂದĩ įĩೂೕದನುĺೕ´ಾನನನುv

òೕîವಂತĢಂದೂ ಪùಶುದuĢಂದೂ îāದು ಭಯಪಟುm ಅವòđ­ಾವ ಅ¨ಾಯč

ªಾರದಂĞ �ಾ¨ಾëದtನು. ಇದಲ~Ġĺೕ´ಾನನು įೕĈîrದt ಸಂĠೕಶವನುv ಅವನು

ďೕā¥ಾಗ ಮನþ�ನú~ ಅಸ¬ಾ¦ಾನ ಉಂÝದರೂ ಅವನ ¬ಾತನುv ಸಂĞೂೕಷðಂದ

ďೕĈîrದtನು. ೨೧ ಆದĩ įĩೂೕದ|āđ ಅನುಕೂಲ°ಾದ ðನ ಬಂðತು; įೕđಂದĩ

įĩೂೕದನು ತನv ಜನ{ðನದಂದು ಪ}ಭುಗāಗೂ, ಸಹ³ಾ}ñಪîಗāಗೂ, ಗú¯ಾಯ

þೕħಯ ಮುಖ|ಸsùಗೂ ಔತಣವನುv ಏಪbëþ¥ಾಗ, ೨೨ įĩೂೕದ|ಳ ಮಗĈ

ಒಳďc ಬಂದು §ಾಟ|°ಾë įĩೂೕದನನೂv ಅವನ ಸಂಗಡ ಪಂßrಯú~ ಊಟďc

ಕುāîದt ಅîïಗಳನೂv ħähþದĈ. ಅರಸನು ಆ ಹುಡುáđ, “òನđ ĥೕ�ಾದದtನುv

ďೕāďೂೕ, ďೂಡುĞrೕĢ. ೨೩ òೕನು ಏನು ďೕāďೂಂಡರೂ ಸù, ನನv ®ಾಜ|ದú~

ಅಧbವನುv ďೕāದರೂ, òನđ ďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದು ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದನು. ೨೪ ಆಗ

ಅವĈ įೂರďc įೂೕá, “§ಾನು ಏನು ďೕāďೂಳ�ú?” ಎಂದು ತನv £ಾøಯನುv

ďೕಳ¯ಾá ಅವĈ, “³ಾvòಕ§ಾದĺೕ´ಾನನ ತĪಯನುv ďೕāďೂೕ” ಅಂದĈ. ೨೫

ಕೂಡĪ ಅವĈಅರಸನ ಬāđ ಅವಸರðಂದ ಬಂದು, “ಈ ņಣದĪ~ೕ ³ಾvòಕ§ಾದ

ĺೕ´ಾನನ ತĪಯನುv ಪ®ಾîನú~ ನನđ ತùþďೂಡĥೕಕು, ಇĠೕ ನನv ĥೕëď”

ಎಂದು ďೕāďೂಂಡĈ. ೨೬ ಅದďc ಅರಸòđ ಬಹು ದುಃಖ°ಾøತು. ಅದರೂ

ಅîïಗıಲ~ರ ಮುಂĠ £ಾನು ¬ಾëದ ಪ}¬ಾಣದ ò÷ತr ಅವಳ ďೂೕùďಯನುv

ò®ಾಕùಸ¯ಾಗúಲ~. ೨೭ ಕೂಡĪ ತನv ħೖ�ಾವúನ þ¨ಾøಗಳú~ ಒಬyòđ, òೕನು

įೂೕáĺೕ´ಾನನ ತĪಯನುv ತಂದುďೂಡು ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟುm ಕĈÿþದನು;

೨೮ ಅವನು įೂೕá ĮĩಮĢಯú~ ಅವನ ತĪಯನುv ಕëದು ಒಂದು ಪ®ಾîನú~

ತಂದು ಆ ಹುಡುáđ ďೂಟmನು. ಆ ಹುಡುá ಅದನುv ತನv £ಾøđ ďೂಟmĈ. ೨೯

ĺೕ´ಾನನ üಷ|ರು ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ďೕā ಅವರು ಬಂದು ಅವನ ಶವವನುv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಸ¬ಾñಯú~ ಇಟmರು. ೩೦ಅķಸrಲರುĨೕಸುûನ ಬāđ

ಕೂë ಬಂದು £ಾć¬ಾëದtನೂv ಉಪĠೕüþದtನೂv ಆತòđ îāþದರು. ೩೧ ಆತನು

ಅವùđ, “òೕć ¬ಾತ} ಏ�ಾಂತ ಸsಳďc ಬಂದು ಸ�ಲw ûಶ}÷þďೂā�ù” ಎಂದು

įೕāದನು. ಏďಂದĩ ಬಹಳ ಮಂð ಬರು£ಾr įೂೕಗು£ಾr ಇದುtದùಂದ ಅವùđ

ಊಟ¬ಾಡುćದಕೂc ಸಮಯûರúಲ~. ೩೨ ಆಗ ಅವರು £ಾ°ಾáĨೕ Ġೂೕíಯú~

įೂರಟು ಏ�ಾಂತ ಸsಳďc įೂೕದರು. ೩೩ ಆದĩ ಅವರು įೂೕಗುćದನುv ಬಹು

ಜನರು Ģೂೕë ಅವರನುv ಗುರುîþ ಎ¯ಾ~ ಊರುಗāಂದ �ಾಲುನëđ­ಾá ಓë

ಅವùáಂತĹದĪೕ ಅú~ Įೕùದರು. ೩೪Ĩೕಸು Ġೂೕíøಂದ ಇā¥ಾಗ Ġೂಡo

ಜನಸಮೂಹವನುv Ģೂೕë ಇವರು ಕುರುಬòಲ~ದ ಕುùಗಳ ´ಾá¥ಾtರ¯ಾ~ ಎಂದು

ಕòಕರಪಟುm ಅವùđ ಅĢೕಕ ûಷಯಗಳನುv ಕುùತು ĥೂೕñಸ¯ಾರಂöþದನು.
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೩೫ ಅಷmರú~ ಸಂĖ ಆáದtùಂದ ಆತನ üಷ|ರು ಆತನ ಬāđ ಬಂದು, “ಇದು

òಜbನ ಸsಳ, ಈಗ įೂತುr ಬಹಳ°ಾøತು; ೩೬ಈಜನùđ ಅಪwĝďೂಡು; ಇವರು

ಸುತrúರುವ þೕħಗೂಹā�ಗāಗೂįೂೕá ತಮ{ಊಟďc ಏ§ಾದರೂ ďೂಂಡುďೂಳ�ú”

ಎಂದು įೕāದರು. ೩೭ ಅದďc Ĩೕಸು, “òೕīೕ ಅವùđ ಊಟďcೕ§ಾದರೂ

ďೂëù” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ಅದಕcವರು, “§ಾć įೂೕá ಇನೂvರು ð§ಾù

§ಾಣ|ಗಳ ĥĪಯಷುm ĩೂémಯನುv ďೂಂಡುďೂಂಡು ಅವùđಊಟ ďೂಡĥೕďೂೕ?”

ಎಂದು įೕಳಲು ೩೮ ಆತನು, “òಮ{ú~ ಎಷುm ĩೂémಗāī? įೂೕá Ģೂೕë”

ಅಂದನು. ಅವರು ûÜùþďೂಂಡು ಬಂದು, “ನಮ{ú~ ಐದು ĩೂém ಮತುr ಎರಡು

÷ೕನುಗāī” ಅಂದರು. ೩೯ಆಗ ಆತನು ಅವùđ, ಎಲ~ರೂ ಹþರುಹುú~ನħೕĪ

ಪಂßrಪಂßr­ಾá ಕುāತುďೂಳ�ú ಎಂದು ಅಪwĝďೂÝmಗ, ೪೦ ಜನರು ಪಂßrđ

ನೂರರಂĞ ಐವತrರಂĞ ³ಾಲು³ಾ¯ಾá ಕುāತುďೂಂಡರು. ೪೧ ಆ ħೕĪ ಆತನು

ಆ ಐದು ĩೂém ಎರಡು ÷ೕನುಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಪರĪೂೕಕದ ಕěđ Ģೂೕë

Ġೕವùđ Įೂrೕತ}¬ಾë ಆ ĩೂémಗಳನುv ಮುùದು ಇದನುv òೕć ಜನùđ ಹಂäù

ಎಂದು üಷ|ರ ďೖđ ďೂಟmನು, ಅĠೕ ùೕîಯú~ ಆ ಎರಡು ÷ೕನುಗಳನೂv ಆತನು

ಎಲ~ùಗೂ ಹಂäþದನು. ೪೨ ಅವĩಲ~ರೂ ತೃಪr®ಾಗುವವĩಗೂಊಟ¬ಾëದರು.

೪೩ ĩೂémಯ ತುಂಡುಗಳನೂv ÷ೕòನ ತುಂಡುಗಳನೂv ಕೂëಸ¯ಾá ಹĢvರಡು

ąémಗĈ ತುಂõದć. ೪೪ಊಟ¬ಾëದವರು ಐದು ³ಾûರಮಂð ಗಂಡಸರು.

೪೫ ಇ¥ಾದ ಕೂಡĪ Ĩೕಸು ತನv üಷ|ùđ, §ಾನು ಈ ಜನರ ಗುಂಪನುv ಕĈÿþ

õಡುವಷmĩೂಳđ òೕć Ġೂೕíಯನv ಹîr ಮುಂ¥ಾá ಆĔೕದಡďc ĥೕ£ಾ�øದďc

įೂೕáù ಎಂದು ಬಲವಂತ¬ಾëದನು. ೪೬ ಆತನು ಜನರನುv ಕĈÿþďೂಟm ನಂತರ

¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾಡುćದ�ಾcá ĥಟmďc įೂೕದನು. ೪೭ ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ Ġೂೕíಯು

ಸಮುದ}ದ ನಡುī ಇತುr; Ĩೕಸು ಒಬyĢೕ ದಡದú~ದtನು. ೪೮ ಎದುರು �ಾā

õೕಸುîrದುtದùಂದ üಷ|ರು ಹುಟುmđೂೕಲು ´ಾß ದíದು įೂೕದದtನುv Ĩೕಸು

ಕಂಡು įಚುhಕëħ ®ಾî}ಯ §ಾಲcĢಯ �ಾವದú~ ಸಮುದ}ದ ħೕĪ ನěದು

ಅವರ ಕěđ ಬಂದು ಅವರನುv ¥ಾé ಮುಂದďc įೂೕಗĥೕďಂðದtನು. ೪೯

ಆದĩ ಸಮುದ}ದħೕĪ ನěಯುವ ಆತನನುv ಅವರು ಕಂಡು ಭೂತīಂದು «ಾûþ

ಅಬyùþ ಕೂáದರು; ಏďಂದĩ ಅವĩಲ~ರೂ ಆತನನುv Ģೂೕë ಭಯöೕತ®ಾáದtರು.

೫೦ ಕೂಡĪ ಆತನು ಅವರನುv ¬ಾತ§ಾëþ ಅವùđ, “ġೖಯb°ಾáù, §ಾĢೕ,

įದರĥೕëù” ಎಂದು įೕāದನು. ೫೧ ತರು°ಾಯಆತನು Ġೂೕíಯನುv ಹîr ಅವರ

ಬāđ ಬರಲು ಆ õರು�ಾāಯು òಂತುįೂೕøತು. ಆಗ ಅವರು ತĹ{ಳđ ಬಹು

ಆಶhಯbಪಟmರು. ೫೨ ಏďಂದĩ ಅವರು ĩೂémಯ ûಷಯ°ಾದ ಮಹ£ಾcಯbವನುv

ಗ}ÿþರúಲ~; ಅವರ ಹೃದಯć ಕêಣ°ಾáತುr. ೫೩ಅವರು ಸಮುದ}ವನುv ¥ಾé

đĢಜĩೕÇ ಪ}Ġೕಶದ ದಡďc ಮುém Ġೂೕíಯನುv ಕémದರು. ೫೪ ಅವರು

Ġೂೕíøಂದ ಇāದ ಕೂಡĪೕ ಅú~ಯಜನರುĨೕಸುûನ ಗುರುತು ÿëದು, ೫೫ಆ

þೕħಯĪ~¯ಾ~ ಓ ಾë ĩೂೕá­ಾáದtವರನುv ĠೂೕúಯħೕĪ´ಾßďೂಂಡು ಆತನು

ಎú~¥ಾtĢಂದು ďೕāದĩೂೕ ಅú~đ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೫೬ ಆತನು­ಾವ

�ಾ}ಮಗāđ,­ಾವಊರು ಹā�ಗāđ įೂೕದರೂ ಅú~ಯವರು ĩೂೕáಗಳನುv ತಂದು

ಸಂĞõೕðಗಳú~ ಇಟುm, ಆತನಉಡುóನಅಂಚ§ಾvದರೂಮುಟmđೂëಸĥೕďಂದು

ಆತನನುv ĥೕëďೂಂಡರು; ಆತನನುv ಮುémದವĩಲ~ರೂ ಗುಣįೂಂðದರು.

೭

ತರು°ಾಯĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ಬಂðದt ಫù³ಾಯರೂ ±ಾþ�ಗಳú~ ďಲವರೂ

Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಕೂë ಬಂದರು. ೨ ಆಗ Ĩೕಸುûನ üಷ|ರú~ ďಲವರು

ಅಶುದu ďೖಗāಂದ ಅಂದĩ ďೖĞೂıದುďೂಳ�Ġ ಊಟ¬ಾಡುćದನುv ಕಂಡರು.

೩ ಫù³ಾಯರೂ Ĩಹೂದ|ĩಲ~ರೂ ÿùಯùಂದ ಬಂದ ಪದuîಯಂĞ ತಮ{

ďೖಗಳನುv ûñಬದu°ಾá ĞೂıಯĠ ಆ´ಾರ ĞđದುďೂĈ�îrರúಲ~. ೪ ಮತುr

ಸಂĞđ įೂೕá ಬಂದĩ òೕರನುv ķ}ೕŉþďೂಳ�Ġ ಇರುîrರúಲ~. ಬಹು ಸ�ಚi°ಾá

³ಾvನ¬ಾëĨೕಊಟ¬ಾಡುćದು; ತಂõđ, Ĕಂಬು, ತಪwĪಗಳನುv Ğೂıಯುćದು;

ಇīೕĹದ¯ಾದ ಅĢೕಕ ಆÜರಗĈ ಅವರú~ ರೂìಯú~ದುtć. ೫ ಆದುದùಂದ

ಫù³ಾಯರೂ ±ಾþ�ಗĎĨೕಸುವನುv, “òನv üಷ|ರು ÿùಯರ ಆÜರಗಳĢvೕď

ಅನುಸùಸುćðಲ~? ಅಶುದu°ಾದ ďೖಗāಂದĪೕ ಅವರುಊಟ¬ಾಡುîr¥ಾtರ¯ಾ~?”

ಎಂದು ďೕāದರು. ೬ಅದďc ಆತನು, “ಕಪéಗ¶ಾದ òಮ{ ûಷಯದú~Ĩ±ಾಯನು

ಸù­ಾá ಪ}°ಾðþ¥ಾtĢ; ಅವನು ಬĩðರುವಂĞ: “‘ಈ ಜನರು ¬ಾîòಂದ

ನನvನುv �ೌರûಸು£ಾrĩ, ಆದĩ ಅವರ ಹೃದಯ ನòvಂದ ದೂರ°ಾáĠ. ೭

ಮನುಷ|ರು ಕúwþದ ಕಟmıಗಳĢvೕ ಉಪĠೕಶವ§ಾvá ಅವರು ĥೂೕñಸುćದùಂದ

ನನđ ಆ®ಾಧĢ ¬ಾಡುćದು ವ|ಥb’ ಎಂಬುĠೕ. ೮ òೕć Ġೕವರ ಆŏಯನುv

õಟುm ಮನುಷ|ರು Ģೕ÷þದ ಸಂಪ}¥ಾಯಗಳನುv õಡĠ ÿëದುďೂಂëðtೕù”

ಎಂದು įೕāದನು. ೯ ಆತನು ಇನೂv ಅವùđ, “òೕć òಮ{ ಸಂಪ}¥ಾಯಗಳನುv

¨ಾúಸುćದ�ಾcá ಬಹು �ಾಣತನðಂದĠೕವರ ಆŏಯನುv òಲbŉಸುîrೕù; ೧೦

‘òನvತಂĠ£ಾøಗಳನುv �ೌರûಸĥೕಕು’ ಮತುr‘ತಂĠಯ§ಾvಗú £ಾøಯ§ಾvಗú

ದೂýಸುವವòđಮರಣದಂಡĢ ಆಗĥೕďಂತಲೂ’ĹೕĬಯು įೕā¥ಾtĢ. ೧೧

òೕ°ಾದĩೂೕ ‘ಒಬyನು ತನv ತಂĠಯ§ಾvಗú, £ಾøಯ§ಾvಗú Ģೂೕë, §ಾನು

òನv ಸಂರņĝ�ಾá ďೂಡತಕcದtನುv ďೂªಾbË (ಅಂದĩ Ġೕವùđ ಮುëą)

¬ಾëĠtೕĢ’ ಎಂದು įೕĈć¥ಾದĩ ೧೨ಅವನು ತನv ತಂĠ�ಾಗú, £ಾø�ಾಗú

ಇĢvೕನೂ ಸ´ಾಯ¬ಾಡĥೕ�ಾáಲ~ ಎಂದು įೕĈîrೕù. ೧೩ ÿೕđ òೕć ಕúಸು£ಾr

ಬಂðರುವ ಸಂಪ}¥ಾಯðಂದ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv òರಥbಕ¬ಾಡುîrðtೕù, ಮತುr

ಇಂಥ �ಾಯbಗಳನುv ಇನೂv ಎĭೂmೕ ¬ಾಡುîrೕù” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪ ಆ

ħೕĪĨೕಸು ಜನರ ಗುಂಪನುv ąನಃ ಹîrರďc ಕĩದು, “ಎಲ~ರೂ ßûđೂಟುm ನನv

¬ಾತನುv ďೕāùಮತುr ಅಥb¬ಾëďೂā�ù. ೧೫įೂರáòಂದಮನುಷ|ನ ಒಳđ

įೂೕಗುವ­ಾćದು ಅವನನುv ħೖúđ¬ಾಡುćðಲ~; ಆದĩಮನುಷ|Ģೂಳáòಂದ

įೂರđ ಬರುವಂಥದು ಮನುಷ|ನನುv ħೖúđ ¬ಾಡುವಂಥćಗ¶ಾáī” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೬ “­ಾù�ಾದರೂ ďೕĈćದďc ßûøದtĩ ďೕಳú” ಅಂದನು.

೧೭ ತರು°ಾಯ ಆತನು ಜನರನುv õಟುm ಮĢĺಳđ įೂೕ¥ಾಗ ಆತನ üಷ|ರು

ಆ ³ಾಮ|ದ ಅಥbīೕĢಂದು ಆತನನುv ďೕಳಲು ೧೮ ಆತನು ಅವùđ, “òಮđ

ಇನೂv îāವāďøಲ~īೕ? įೂರáòಂದಮನುಷ|Ģೂಳđ įೂೕಗುವಂಥದು, ೧೯

ಅವನ ಹೃದಯĠೂಳďc ĮೕರĠ įೂęmಯú~ Įೕù, ಬāಕ įೂರđ ûಸæbಸಲwಡುತrĠ.

ಅć ಅವನನುv ಅಶುದu ¬ಾಡ¯ಾರĠಂದು òಮđ ಅಥb°ಾಗುćðಲ~Ļೕ?”

ಎಂದು įೕāದನು. ÿೕđ įೕāದtùಂದ ಆ´ಾರ ಪ¥ಾಥbಗı¯ಾ~ ಶುದuīಂದುĨೕಸು

ಸೂäþದನು. ೨೦ ಆತನು ಮĞr įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ಆದĩಮನುಷ|ನ ಅಂತರಂಗðಂದ

įೂರįೂಮು{ವಂಥćಗıೕ ಅವನನುv ಅಶುದuđೂāಸುತrī; ೨೧ ಒಳáòಂದ ಅಂದĩ

ಮನುಷ|ರ ಹೃದಯĠೂಳáòಂದ ಬರುವ ದು®ಾĪೂೕಚĢಗĈ, ´ಾದರ, ಕಳ�ತನ,

ďೂĪ, ೨೨ ವ|öÜರ, ದು®ಾĬ, ďಡುಕುತನ,Ĺೕಸ, �ಾ¬ಾö¯ಾĭ, įೂęmßಚುh,

ಅಪòಂĠ, ಗವb, ಬುðuđೕëತನ ಇīೕĹದ¯ಾದćಗĈ įೂರಡುತrī. ೨೩ಈ

ಎ¯ಾ~ ďಡುಕುಗĈ ¬ಾನವನ ಅಂತರಂಗðಂದĪೕ ಉದzûþ ಅವನನುv ಅಶುದu

¬ಾಡುತrī.” ೨೪ Ĩೕಸು ಅú~ಂದ įೂರಟು ತೂÒ ಪಟmಣದ ¨ಾ}ಂತ|ಗāđ

įೂೕá ಒಂದು ಮĢĺಳđ ಇāದುďೂಂಡು ಅದು­ಾùಗೂ îāಯªಾರĠಂದು

ಬಯþದನು; ಆದĩ ಆತನು ಗುಪr°ಾáರುćದďc ³ಾಧ|°ಾಗĠ įೂೕøತು. ೨೫

ಕೂಡĪ ಒಬy įಂಗಸು ಆತನ ಸುðtಯನುv ďೕā ಬಂದು ಆತನ ¨ಾದďc õದtĈ.

ಆďಯಮಗāđ Ġವ� ÿëðತುr. ೨೬ಆįಂಗಸು ಸುĩೂೕķøòಕ|ದú~ ಹುémದ

á}ೕಕ¶ಾáದtĈ. ಆďಯು ತನv ಮಗāđ ÿëðದt Ġವ�ವನುv õëಸĥೕďಂದು ಆತನನುv

ĥೕëďೂಂ ಾಗ, ೨೭ ಆತನು ಆďđ, “Ĺದಲು ಮಕcĈ îಂದು ತೃór­ಾಗú;

ಮಕcĈ îನುvವ ĩೂémಯನುv Ğđದು §ಾøಮùಗāđ ´ಾಕುćದು ಸùಯಲ~” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೮ ಆದĩ ಅದďc ಆďಯು, “´ೌದು ಕತbĢೕ, ħೕæನ ďಳáರುವ

§ಾøಮùಗಳಂತೂಮಕcಳ ďೖøಂದ õೕĈವ ĩೂémೕತುಂಡುಗಳನುv îನುvತrವ¯ಾ~”

ಎಂದು ಉತrರďೂಡಲು ೨೯ ಆತನು, “ಆďđ òೕನು ďೂémರುವ ಈಉತrರದ ò÷ತr

Ġವ�ć òನv ಮಗಳನುv õಟುm įೂೕáĠ, òೕನು įೂೕಗು” ಅಂದನು. ೩೦ ಆďಯು ತನv

ಮĢđ įೂೕá Ģೂೕಡ¯ಾá ಆ ಹುಡುáಯು ´ಾþđಯħೕĪಮಲáದtĈ; Ġವ�

ಅವಳನುv õಟುm įೂೕáತುr. ೩೧ಅನಂತರಆತನು ತೂÒಪಟmಣದ¨ಾ}ಂತ|ಗಳನುv õಟುm

þೕĠೂೕË ಪಟmಣದ¬ಾಗb°ಾá Ġಕķúಯ¨ಾ}ಂತ|ಗಳನುv ´ಾದು ಗú¯ಾಯ

ಸಮುದ}ದ ದಡďc ಬಂದನು. ೩೨ ಆಗ ďಲವರು Ğೂದಲು ¬ಾತ§ಾಡುವ ಒಬy

ßćಡನನುv ಆತನ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು, ಇವನħೕĪ òನv ďೖøಡĥೕಕು

ಎಂದು ಆತನನುv ĥೕëďೂಂಡರು. ೩೩ ಆತನು ಅವನನುv ಜನರ ಗುಂóòಂದ

ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá, ತನv ĥರĈಗಳನುv ಅವನ ßûಗಳú~ ಇಟmನು

ಮತುr ಉಗುā ನಂತರ ಅವನ §ಾúđಯನುv ಮುém, ೩೪ ಆ�ಾಶದ ಕěđ Ģೂೕë

ðೕಘb°ಾá òಟುmþರುõಟುm ಅವòđ, “ಎಪx¤ಾ” ಎಂದು įೕāದನು. ಆ ಶಬtďc
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“Ğĩಯú” ಎಂದಥb. ೩೫ įೕĈತrĪೕ ಅವನ ßûಗĈ Ğĩದć; ಅವನ §ಾúđಯು

ಸëಲ°ಾøತು; ಅವನು ಸwಷm°ಾá ¬ಾತ§ಾëದನು. ೩೬ ಆಗ ಆತನು, ಇದನುv

­ಾùಗೂ îāಸªಾರĠಂದು ಅವùđ ಕಟmಪwĝ¬ಾëದನು. ಆದĩ ಎಷುm įೕāದರೂ

ďೕಳĠ ಅವರು ಮತrಷುm įÜhá ಅದನುv ಪ}Üರ¬ಾëದರು. ೩೭ ಅವರು ಅತ|ಂತ

ಆಶhಯbಪಟುm, “ಆತನು ಎಲ~ವನುv Ĕ§ಾvá ¬ಾë¥ಾtĢ; ßćಡರು ďೕĈವಂĞಯೂ

ಮೂಕರು ¬ಾತ§ಾಡುವಂĞಯೂ¬ಾಡು£ಾrĢ” ಎಂದು ಅಂದುďೂಂಡರು.

೮

ಆðನಗಳú~ ಜನರು ąನಃ Ġೂಡoಗುಂ¨ಾá ಬಂದು Ģĩðದtರು.ಊಟ¬ಾಡಲು

ಅವರú~ ಆ´ಾರûರúಲ~. ಆಗ Ĩೕಸು ತನv üಷ|ರನುv ಹîrರďc ಕĩದು, ೨

“ಈ ಜನರನುv Ģೂೕë ಕòಕರಪಡುĞrೕĢ, ಏďಂದĩ ಮೂರು ðನಗāಂದ ಇವರು

ನನv ಬāಯú~¥ಾtĩ; ಇವùđ ಊಟďc ಏನೂ ಇಲ~. ೩ ಇವರನುv ಹþīøಂದ

ಮĢđ ಕĈÿþದĩ ¥ಾùಯú~ ಬಳú õ¥ಾtರು. ಇವರú~ ďಲವರು ದೂರðಂದ

ಬಂð¥ಾtರ¯ಾ~” ಎಂದು ಅವùđ įೕāದನು. ೪ಅದďc üಷ|ರು, “ಈ ಅಡûಯú~

³ಾಕಷುm ĩೂémಯನುv ಎú~ಂದ ತಂದು ಈ ಜನರನುv ತೃórಪëಸುćದ�ಾcðೕತು?”

ಅಂದರು. ೫ ಆತನು, “òಮ{ú~ ಎಷುm ĩೂémಗāī?” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದtďc

ಅವರು, “ಏĈ ĩೂémಗĈ ಇī” ಅಂದರು. ೬ ಆಗĨೕಸು ಜನರ ಗುಂóđ, Ģಲದ

ħೕĪ ಕುāತುďೂĈ�ವಂĞ ಅಪwĝďೂಟುm, ಆ ಏĈ ĩೂémಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು

Ġೕವùđ Įೂrೕತ}¬ಾë ಅćಗಳನುv ಮುùದು ಜನùđ ಹಂಚಲು ತನv üಷ|ರ ďೖđ

ďೂಟmನು; ಅವರು ಗುಂóನವùđ ಹಂäďೂಟmರು. ೭ ಇದಲ~Ġ ಅವರú~ ďಲć

ಸಣq ÷ೕನುಗāದtć; ಆತನು ಅćಗā�ಾá Ġೕವùđ Įೂrೕತ}¬ಾë, ಇćಗಳನೂv

ಹಂäďೂëùಎಂದು üಷ|ùđಅಪwĝ ďೂಟmನು. ೮ಜನರು îಂದು ತೃಪr®ಾದರು.ಉāದ

ತುಂಡುಗಳನುv ಒಟುmಗೂëಸ¯ಾá ಏĈ ಬುémಗĈ ತುಂõದć. ೯ಊಟ¬ಾëದವರು

įಚುhಕëħ §ಾಲುc ³ಾûರ ಗಂಡಸùದtರು. ೧೦ ಆತನು ಅವರನುv ಕĈÿþದ

ನಂತರ ಕೂಡĪ ತನv üಷ|ĩೂಂðđ ಒಂದು Ġೂೕíಯನುv ಹîr ದಲ{ನೂಥ þೕħđ

ಬಂದನು. ೧೧ ತರು°ಾಯ ಫù³ಾಯರುĨೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು, ಆತನ ಕೂಡ

ತಕb¬ಾë, ಆತನನುv ಪùೕŉಸುವ ಉĠtೕಶðಂದ, “òೕನು ಪರĪೂೕಕðಂದ ಒಂದು

ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv ¬ಾë Ğೂೕùಸು” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೨Ĩೕಸು ಅದನುv ďೕā

ತನv ಆತ{ದú~ òಟುmþರುõಟುm, “ಈ ಸಂತîಯು ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv ಅģೕŉಸುćದು

ಏď? òಮđ §ಾನು ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ಈ ಸಂತîđ­ಾವ ಸೂಚಕ�ಾಯbč

ďೂಡಲwಡುćðಲ~, ಇದು ಖಂëತ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ಅವರನುv õಟುm îರುá

Ġೂೕíಯನುv ಹîr ಆĔೕದಡďc įೂೕದನು. ೧೪ ಆದĩ üಷ|ರು ĩೂémಯನುv

Ğđದುďೂಳ�ಲು ಮĩîದtರು. Ġೂೕíಯú~ ಅವರ ಹîrರ ಒಂದು ĩೂém ¬ಾತ} ಇತುr;

ĥೕĩ ಏನೂ ಇರúಲ~. ೧೫ Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಫù³ಾಯರ ಮತುr įĩೂೕದನ

ಹುāÿémನ ûಷಯದú~ òೕć �ಾಗರೂಕĞøಂðù” ಎಂದು ಎಚhùþದನು. ೧೬

ಅವರು, “ನಮ{ú~ ĩೂém ಇಲ~ðರುćದùಂದĪೕ ÿೕđ įೕĈîrರĥೕಕು” ಎಂದು

ತĹ{ಳđ ಚäbþďೂಂಡರು. ೧೭ ಆತನು ಅದನುv îāದು, “ĩೂémøಲ~ವ¯ಾ~

ಎಂದು òĹ{ಳđ ಚäbþďೂĈ�ćĠೕď? òೕć ಇನೂv ಗ}ÿಸúಲ~Ļೕ? òಮđ

îāವāď ಬರúಲ~Ļೕ? òಮ{ ಮನಸು� ಅಷುm ಕêಣ°ಾáĠĺೕ? ೧೮ ಕíqದುt

�ಾಣುćðಲ~Ļೕ? ßûøದುt ďೕĈćðಲ~Ļೕ?òಮđĢನóಲ~Ļೕ? ೧೯§ಾನುಆ

ಐದು ĩೂémಗಳನುv ಮುùದು ಐದು ³ಾûರ ಜನùđ ಹಂäþ¥ಾಗಉāದ ĩೂémಯ

ತುಂಡುಗಳನುv ಎಷುm ಬುém ತುಂªಾ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕðù?” ಎಂದು ďೕāದನು.

ಅವರು, “ಹĢvರಡು ಬುémಗĈ” ಅಂದರು. ೨೦ “ಮತುrಆ ಏĈ ĩೂémಗಳನುv §ಾಲುc

³ಾûರ ಜನರಮಧ|ದú~ ಮುùದು ಹಂäþದ ನಂತರ ಎಷುm ąémಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕðù” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅವರು, “ಏĈąémಗĈ” ಅಂದರು. ೨೧ ಆಗ ಆತನು

ಅವùđ, “òೕć ಇನೂv ಗ}ÿಸúಲ~Ļೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೨ಮತುr ಅವರು

ĥೕ£ಾ�øದಊùđ ಬಂದರು. ಅú~ ಜನರು ಒಬy ಕುರುಡನನುvĨೕಸುûನ ಬāđ

ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು, ಇವನನುv ಮುಟmĥೕಕು ಎಂದು ಆತನನುv ĥೕëďೂಂಡರು.

೨೩ ಆತನು ಕುರುಡನ ďೖ ÿëದು ಊರ įೂರđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಅವನ

ಕಣುqಗಳ ħೕĪ ಉಗುĈ ಹäh, ಅವನħೕĪ ತನv ďೖಗಳòvಟುm, “òನđ ಏ§ಾದರೂ

�ಾಣುತrĠĺೕ?” ಎಂದು ಅವನನುv ďೕāದನು. ೨೪ ಅವನು ತĪĨîr Ģೂೕë,

“ನನđ ಜನರು �ಾಣು£ಾrĩ; ಆದĩ ಅವರು ನě¥ಾಡುವಮರಗಳಂĞ �ಾíಸುîr¥ಾtĩ”

ಎಂದನು. ೨೫ ತನv ďೖಗಳನುv ąನಃ ಅವನ ಕಣುqಗಳ ħೕúಟmನು; ಆಗ ಅವನು

ಕಣqರāþ Ģೂೕëċಣb ದೃýmಯನುv įೂಂðದನು. ಅವನು Ģೂೕಡಲು ಎಲ~č

ಸwಷm°ಾá �ಾíþತು. ೨೬ ತರು°ಾಯಆತನು, “òೕನುಊĩೂಳđ įೂೕಗĥೕಡ”

ಎಂದು įೕā ಅವನನುv ಅವನ ಮĢđ ಕĈÿþõಟmನು. ೨೭Ĩೕಸುč ಆತನ

üಷ|ರೂ ôúಪwನ ďೖಸĩೖಯ ಎಂಬ ಪಟmಣďc Įೕùದ �ಾ}ಮಗāđ įೂರಟರು.

¥ಾùಯú~ ಆತನು, “ಜನರು ನನvನುv ­ಾĩಂದು įೕĈ£ಾrĩ?” ಎಂದು ತನv üಷ|ರನುv

ďೕāದನು. ೨೮ ಅದďc ಅವರು, “òನvನುv ďಲವರು ³ಾvòಕ§ಾದ ĺೕ´ಾನನು

ಅನುv£ಾrĩ; ďಲವರು ಎúೕಯನು ಅನುv£ಾrĩ; ಇನುv ďಲವರು ಪ}°ಾðಗಳú~ ಒಬyನು

ಅನುv£ಾrĩ” ಎಂದು įೕāದರು. ೨೯ ಆತನು ಅವರನುv, ಕುùತು “òೕć ನನvನುv

­ಾರನುvîrೕù?” ಎಂದು ďೕಳ¯ಾá ģೕತ}ನು, “òೕನು ß}ಸrನು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು.

೩೦ಅದďc ಆತನು, “ನನv ûಷಯ°ಾá­ಾùಗೂ įೕಳĥೕëù” ಎಂದು ಅವùđ

ಖಂëತ°ಾá ಎಚhùþದನು. ೩೧ ಇದಲ~Ġ ಆತನು, ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬಹು

ಕಷmಗಳನುv ಅನುಭûþ ÿùಯùಂದಲೂ, ಮುಖ|­ಾಜಕùಂದಲೂ, ±ಾþ�ಗāಂದಲೂ

îರಸcùಸಲwಟmವ§ಾá ďೂಲ~ಲwಟುm ಮೂರು ðನಗಳ ನಂತರ æೕûತ§ಾá ಎದುt

ಬರĥೕ�ಾáĠ ಎಂದು ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು. ೩೨ ಆತನು ಈ

¬ಾತನುv ಸwಷm°ಾá įೕāದನು. ಆಗ ģೕತ}ನು ಆತನನುv ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕá “òೕನು ÿೕđ įೕĈćದು ಸùಯಲ~” ಎಂದು ಗದùþದನು. ೩೩ ಆದĩ

Ĩೕಸು ÿಂîರುá ತನv üಷ|ರನುv Ģೂೕë ģೕತ}ನನುv ಗದùþ, “Įೖ£ಾನĢೕ, ನನvನುv

õಟುm Ğೂಲá įೂೕಗು! òನvĺೕಚĢ ಮನುಷ|ರ¥ಾáĠĨೕ įೂರತು Ġೕವರದಲ~”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೪ ಆħೕĪ ಆತನು ತನv üಷ|ರ ĖೂĞđ ಜನರ ಗುಂಪನೂv

ಹîrರ ಕĩದು ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “­ಾù�ಾದರೂ ನನvನುv ÿಂªಾúಸಲು

ಮನþ�ದtĩ ಅವನು ತನvನುv ò®ಾಕùþ ತನv üಲುĥಯನುv įೂತುrďೂಂಡು ನನvನುv

ÿಂªಾúಸú. ೩೫ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಉāþďೂಳ�ĥೕďಂðರುವವನು ಅದನುv

ಕıದುďೂĈ�ವನು; ಆದĩ ನನv ò÷ತr°ಾáಯೂ, ಸು°ಾĞbಯ ò÷ತr°ಾáಯೂ ತನv

¨ಾ}ಣವನುv ಕıದುďೂĈ�ವವನು ಅದನುv ಉāþďೂĈ�ವನು. ೩೬ ಒಬy ಮನುಷ|ನು

ĪೂೕಕವĢv¯ಾ~ ಸಂ¨ಾðþďೂಂಡರೂ ತನv ಸ�ಂತ ¨ಾ}ಣವĢvೕ ನಷmಪëþďೂಂಡĩ

ಅವòđ¯ಾಭīೕನು? ೩೭ಒಬyನು ತನv ¨ಾ}ಣďc ಬದ¯ಾáಏನುಈಡು ďೂಡ¯ಾðೕತು?

೩೮ ವ|öÜùíಯಂîರುವ ಈ ¨ಾóಷn óೕāđಯವರú~­ಾರು ನನvನೂv, ನನv

¬ಾತುಗಳನೂv ಕುùತು §ಾäďಪಡುವĩೂೕ, ಅಂಥವರನುv ಕುùತು ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು,

£ಾನು ತನv ತಂĠಯ ಪ}«ಾವĠೂಡĢ ಪùಶುದu Ġೕವದೂತರ ಸħೕತ°ಾá ಬರು°ಾಗ,

§ಾäďಪಡುವನು” ಎಂದನು.

೯

Ĩೕಸು ಅವùđ, “òಮđ òಜ òಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ಇú~ òಂîರುವವĩೂಳđ

ďಲವರು Ġೕವರ ®ಾಜ|ć ಪ}ಬಲ°ಾá ಬರುćದನುv Ģೂೕಡುವ ತನಕ

ಮರಣįೂಂದುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೨ ಆರು ðನಗ¶ಾದ ħೕĪĨೕಸು

ģೕತ}, ­ಾďೂೕಬ,ĺೕ´ಾನ ಇವರನುv ¬ಾತ} ತĢೂvಡĢ ಕĩದುďೂಂಡು ಎತrರ°ಾದ

ĥಟmďc įೂೕದನು. ಅú~ ಅವರ ಕĝqದುùđೕ Ĩೕಸುć ರೂ¨ಾಂತರđೂಂಡನು.

೩ ಆತನ ವಸ�ಗĈ ಅತ|ಂತ ಶುಭ}°ಾá ĥಳ�đ įೂıøತು. ಭೂĪೂೕಕದú~ರುವ

­ಾವ ಅಗಸ§ಾದರೂ ಅಷುm ĥಳ�đ ¬ಾಡ¯ಾಗದಷುm ಅದು õĈ¨ಾáತುr. ೪

ಇದಲ~Ġ ಎúೕಯನೂ,ĹೕĬಯೂಅವùđ �ಾíþďೂಂಡು ಅವರುĨೕಸುûನ

ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡುîrದtರು. ೫ ಆಗ ģೕತ}ನು Ĩೕಸುûđ, “ಗುರುīೕ, §ಾć

ಇĪ~ೕ ಇರುćದು ಒı�ಯದು; ಮೂರು ಗು ಾರಗಳನುv ಕಟುmīć; òನđೂಂದು,

ĹೕĬđೂಂದು, ಎúೕಯòđೂಂದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ ģೕತ}òđ £ಾನು ಏನು

įೕĈîrĠtೕĢಂಬುĠೕ îāಯúಲ~. ಅವರು ಬಹಳ°ಾá įದùďೂಂëದtರು. ೭ಅಷmರú~

ಒಂದುĹೕಡć ಬಂದು ಅವರ ħೕĪ ಕûøತು. ಆĹೕಡĠೂಳáòಂದ, “ಈತನು

ನನv ó}ಯ ಕು¬ಾರನು; ಈತನ ¬ಾತನುv ďೕāù” ಎಂದು ಧ�ò ಉಂÝøತು.

೮ ಕೂಡĪೕ ಅವರು ಸುತrಲೂ Ģೂೕë¥ಾಗ ತಮ{ ಸಂಗಡ ĨೕಸುವĢvೕ įೂರತು

ĥೕĩ ­ಾರನೂv �ಾಣúಲ~. ೯ ಅವರು ಆ ĥಟmðಂದ ಇāದು ಬರುîrರು°ಾಗ

ಆತನು ಅವùđ, “ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಸತುr ąನರು£ಾsನįೂಂದುವ ತನಕ òೕć

ಕಂಡದtನುv ­ಾùಗೂ įೕಳĥೕëù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೦ ಅವರು ಆ

¬ಾತನುv ಮನþ�ನú~ಟುmďೂಂಡರು “ಸತುr æೕûತ§ಾá ಏĈćĠಂದĩೕನು” ಎಂದು

ತಮ{ತĹ{ಳđ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೧೧ ಇದಲ~Ġ ಅವರು, “ಎúೕಯನುĹದಲು

ಬರುćದು ಅಗತ|īಂಬು¥ಾá ±ಾþ�ಗĈ ­ಾď įೕĈ£ಾrĩ?” ಎಂದು ಆತನನುv
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ďೕāದರು. ೧೨ ಅದďc Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಎúೕಯನುĹದಲು ಬಂದು ಎಲ~ವನುv

ąನ³ಾsbóಸುćದು òಜ. ಮತುr ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ ûಷಯ°ಾá; ಅವನು ಬಹು

ಕಷmಗಳನvನುಭûþ îರಸcùಸಲwಡĥೕďಂಬು¥ಾá ಬĩðĠ, ಇದು įೕđ? ೧೩ ಆದĩ

§ಾನು òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ; ಎúೕಯನು ಬಂದನು ಮತುr ಆತನ ûಷಯ°ಾá

ಬĩðರುವ ಪ}�ಾರ ಜನರು ತಮ{ ಮನþ�đ ಬಂದಂĞ ಅವòđ¬ಾëದರು” ಅಂದನು.

೧೪ ತರು°ಾಯಅವರು ಉāದ üಷ|ರ ಬāđ ಬಂದು ಅವರ ಸುತrಲು ಜನರ Ġೂಡo

ಗುಂą ಇರುćದನೂv ಅವರ ಸಂಗಡ ±ಾþ�ಗĈ ತಕb¬ಾಡುćದನೂv ಕಂಡರು.

೧೫ ಕೂಡĪ ಆ ಗುಂóನವĩಲ~ರುĨೕಸುವನುv ಕಂಡು ಬಹು ಆಶhಯbಪಟುm ಆತನ

ಬāđ ಓë ಬಂದು ಆತನನುv ವಂðþದರು. ೧೬ ಆತನು ಅವùđ, “ಇವರ ಸಂಗಡ

ಏನು °ಾದ¬ಾಡುîrೕù?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೭ ಅದďc ಆ ಗುಂóನú~ ಒಬyನು,

“ĥೂೕಧಕĢೕ, ನನv ಮಗನನುv òನv ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂĠನು; ಅವòđೂಂದು

Ġವ� ÿëದĠ ಅದು ಅವನನುv ಮೂಗನ§ಾváþĠ. ೧೮ ಅದು ಎú~ ಅವನħೕĪ

ಬಂದರೂ ಅವನನುv Ģಲďc ďಡćತrĠ; ಆಗ ಅವನು Ģೂĩಸುùಸು£ಾrĢ, ಕರಕರĢ

ಹಲು~ ಕëಯು£ಾrĢ ಮತುr ಮರಗémದವನಂĞ ಆಗು£ಾrĢ. ಅದನುv õëಸĥೕďಂದು

òನv üಷ|ùđ ďೕāďೂಂěನು, ಆದĩಅವರ ďೖøಂದಆಗĠįೂೕøತು” ಎಂದು

ಉತrರ ďೂಟmನು. ೧೯ ಅದ�ಾcತನು, “ಎ¯ಾ, ಅಪನಂõďಯುಳ�ಂಥ ಸಂ£ಾನīೕ,

§ಾನು ಇĢvಷುm ðನ òಮ{ ಸಂಗಡ ಇರú! ಇĢvಷುm ðನ òಮ{ನುv ಸÿþďೂಳ�ú?

ಅವನನುv ನನv ಬāđ Ğđದುďೂಂಡು ಬòvù” ಅಂದನು. ೨೦ ಆಗ ಅವರು ಆ

ಹುಡುಗನನುv Ĩೕಸುûನ ಬāđ Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದರು. ಆತನನುv ಕಂಡಕೂಡĪ ಆ

Ġವ�ć ಹುಡುಗನನುv ಬಹಳ°ಾá ಒ¥ಾtëಸಲು ಅವನು Ģಲďc õದುt Ģೂĩಸುùಸು£ಾr

įೂರ¶ಾëದನು. ೨೧ Ĩೕಸು ಅವನ ತಂĠಯನುv, “ಇವòđ ÿೕ�ಾá ಎಷುm

�ಾಲ°ಾøತು?” ಎಂದು ďೕā¥ಾಗ ಅವನು, “äಕcಂðನú~Ĩೕ ಬಂðĠ; ೨೨ಮತುr

ಇವನನುv ďೂಲ~ĥೕďಂದು ಪĠೕಪĠೕ ĥಂßಯú~ಯೂ òೕùನú~ಯೂ ďಡûತು;

òನv ďೖಯú~ ಏ§ಾದರೂ ಆಗುವ ´ಾáದtĩ ನಮ{ ħೕĪ ಕòಕರûಟುm ನಮđ

ಸ´ಾಯ¬ಾಡು” ಅಂದನು. ೨೩Ĩೕಸು ಅವòđ, “‘òನv ďೖಯú~ ಆಗುವ ´ಾáದtĩ

ಅನುvîrೕĺೕ’? ನಂಬುವವòđ ಎಲ~č ³ಾಧ|!” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ ಕೂಡĪ ಆ

ಹುಡುಗನ ತಂĠಯು, “ನಂಬುĞrೕĢ, ನನđ ಅಪನಂõď ಇಲ~ದಂĞ ಸ´ಾಯ¬ಾಡು”

ಎಂದು ಕೂá įೕāದನು. ೨೫ ಆಗĨೕಸು ಜನರ ಗುಂą ಓëಬರುćದನುv ಕಂಡು

ಆ Ġವ�ವನುv ಗದùþ, “ಎĪೖ, ßć ಾದಮೂಗĠವ�īೕ, ಇವನನುv õಟುm įೂೕಗು;

ಇĢvಂðಗೂ ಇವĢೂಳđ ಪ}īೕüಸಕೂಡĠಂದು §ಾನು òನđ ಅಪwĝďೂಡುĞrೕĢ”

ಅಂದನು. ೨೬ ಆಗ ಅದು ಅಬyùþ ಹುಡುಗನನುv ಒ¥ಾtëþ õಟುmįೂೕøತು.

ಆ ಹುಡುಗನು ಸತr´ಾđ õðtದtùಂದ ಬಹುಜನರು, “ಸತುrįೂೕದನು” ಎಂದು

ಅಂದುďೂಂಡರು. ೨೭ಆದĩĨೕಸು ಅವನನುv ďೖÿëದು ಎõyಸಲು ಹುಡುಗನು

ಎದುt òಂತನು. ೨೮Ĩೕಸು ಮĢđ ಬಂ¥ಾಗ ಆತನ üಷ|ರು, “ಅದನುv õëಸúďc

ನ÷{ಂದ ಏď ಆಗúಲ~īಂದು” ಆತನನುv ಏ�ಾಂತದú~ ďೕāದರು. ೨೯ ಅದďc

ಆತನು, “ಈ ಬđಯĠವ�ಗĈ Ġೕವರ¨ಾ}ಥbĢøಂದĪೕ įೂರತು ĥೕĩ­ಾವ

ùೕîøಂದಲೂ õಟುm įೂೕಗುćðಲ~īಂದು” ಅವùđ įೕāದನು. ೩೦ಅú~ಂದ

ಅವರು įೂರಟು ಗú¯ಾಯವನುv ´ಾದು įೂೕಗುîrದtರು. ಆದĩ £ಾć ಎú~đ

įೂೕಗುîrರುćĠಂದು­ಾùಗೂ đೂ£ಾrಗªಾರĠಂದು ಆತನು ಬಯþದನು. ೩೧

ಏďಂದĩ ಆತನು ತನv üಷ|ùđಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr, “ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಜನರ

ďೖಗāđ ಒówಸಲwಡು£ಾrĢ; ಅವರು ಆತನನುv ďೂಲು~ವರು; ďೂಲ~ಲwಟm ತರು°ಾಯ

ಮೂರು ðನದħೕĪ ಆತನು æೕûತ§ಾá ಎದುt ಬರುವĢಂದು” įೕāದನು. ೩೨

ಆದĩಅವರು ಆ¬ಾತನುv ಗ}ÿಸúಲ~ ಮತುr ಆತನನುv ďೕĈćದďc ಭಯಪಟmರು.

೩೩ ಅವರು ಕģ§ೌb÷đ ಬಂದರು. ಅú~ ಆತನು ಮĢಯú~¥ಾtಗ, “òೕć

¥ಾùಯú~ ಏನು ಚĔb¬ಾëďೂĈ�îrðtù?” ಎಂದು üಷ|ರನುv ďೕāದನು. ೩೪

ಆದĩ ಅವರು ಸುಮ{òದtರು; ಏďಂದĩ ಅವರು ¥ಾùಯú~ ಒಬyರĢೂvಬyರು,

ತಮ{ú~ ­ಾರು įähನವĢಂದು °ಾ�ಾ�ದ¬ಾëďೂಂëದtರು. ೩೫ ಆಗ Ĩೕಸು

ಕುāತುďೂಂಡು ತನv ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರನುv ಕĩದು ಅವùđ, “­ಾ®ಾದರೂ

Ĺದúನವ§ಾಗĥೕďಂðದtĩ ಅವನು ಎಲ~ರú~ ಕěಯವನೂ ಎಲ~ರ Įೕವಕನೂ

ಆáರĥೕಕು” ಎಂದು įೕā, ೩೬ ಒಂದು äಕc ಮಗುವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಅವರ

ಮಧ|ದú~ òú~þ, ಅದನುv ಅówďೂಂಡು ಅವùđ, ೩೭ “­ಾ®ಾದರೂ ನನv

įಸùನú~ ಇಂಥ äಕc ಮಕcಳú~ ಒಂದನುv Įೕùþďೂಂಡĩ ನನvನುv Įೕùþďೂಂಡ

´ಾ�ಾøತು; ಮತುr ­ಾ®ಾದರೂ ನನvನುv Įೕùþďೂಂಡĩ ನನvನುv ¬ಾತ}ವಲ~,

ನನvನುv ಕĈÿþďೂÝmತನĢvೕ Įೕùþďೂಂಡ ´ಾ�ಾøತು” ಎಂದು įೕāದನು.

೩೮ĺೕ´ಾನನು ಆತòđ, “ĥೂೕಧಕĢೕ,­ಾĩೂೕ ಒಬyನು òನv įಸರನುv įೕā

Ġವ� õëಸುćದನುv §ಾć ಕಂಡು ಅವನು ನĹ{ಂðđ Įೕùದವನಲ~°ಾದtùಂದ

ಅವòđ ಅëo¬ಾëĠć” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೯ ಅದďc Ĩೕಸು, “ಅವòđ

ಅëo¬ಾಡĥೕëù; ನನv įಸùನú~ ಮಹ£ಾcಯbವನುv ¬ಾë ಏ�ಾಏß ನನvನುv

ದೂýಸುವವನು ಒಬyನೂ ಇಲ~. ೪೦ ನಮđûರುದu°ಾáಲ~ದವನು ನಮ{ ಪņದವĢೕ.

೪೧òೕćß}ಸrನವĩಂದುòಮđ­ಾ®ಾದರೂಒಂದುತಂõđòೕರನುv ಕುëಯುćದďc

ďೂಟmĩ ಬರತಕc ಪ}îಫಲć ಅವòđ ತąwćĠೕ ಇಲ~īಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá”

įೕĈĞrೕĢ. ೪೨ ನನvú~ ನಂõď ಇémರುವ ಈ äಕcವರú~ ಒಬyòđ­ಾ®ಾದರೂ ¨ಾಪ

¬ಾಡುćದďc �ಾರಣ§ಾದĩ, ಅಂಥವನ ďೂರāđ õೕಸುವ ಕಲ~ನುv ಕém ಅವನನುv

ಸಮುದ}ದú~ õ³ಾëõಡುćದು ಅವòđ ಉತrಮ. ೪೩ ಇದಲ~Ġ òನv ďೖ ¨ಾಪ

¬ಾಡಲು òನđ �ಾರಣ°ಾದĩ, ಅದನುv ಕತrùþõಡು; ಎರಡು ďೖಯುಳ�ವ§ಾáಆರದ

ĥಂß­ಾáರುವ ನರಕದú~ õೕĈćದßcಂತ ďೖಕıದುďೂಂಡವ§ಾá òತ|æೕವದú~

Įೕರುćದು òನđ ಉತrಮ. (Geenna g1067) ೪೫ òನv �ಾಲು ¨ಾಪ ¬ಾಡಲು

òನđ �ಾರಣ°ಾದĩ, ಅದನುv ಕëದುõಡು; ಎರಡು �ಾಲುಳ�ವ§ಾá ನರಕದú~

õೕĈćದßcಂತ �ಾúಲ~ದವ§ಾá òತ|æೕವದú~ Įೕರುćದು òನđಉತrಮ. (Geenna

g1067) ೪೭ òನv ಕಣುq ¨ಾಪ¬ಾಡಲು òನđ �ಾರಣ°ಾದĩ, ಅದನುv ßತುrõ³ಾಡು;

ಎರಡು ಕಣುqಳ�ವ§ಾá ನರಕďc õೕĈćದßcಂತ ಒಂದು ಕಣುqಳ�ವ§ಾá Ġೕವರ

®ಾಜ|ದú~ Įೕರುćದು òನđಉತrಮ. (Geenna g1067) ೪೮ ನರಕದú~ರುವ ಹುಳ

³ಾಯುćðಲ~, ĥಂß ಆರುćðಲ~. ೪೯ “ಉąw ಯŋವನುv ಶುðuೕಕùಸುವಂĞ

ĥಂßಯು ಪ}îĺಬyನನುv ಶುðuೕಕùಸುćದು. ೫೦ಉąw ಒı�ಯ ಪ¥ಾಥbīೕ;

ಉąw ಸಪw�ಾದĩ ಅದನುv ಇ§ಾ|ತùಂದ ರುäđೂāಸಲು ³ಾಧ|? òĹ{ಳđಉąw

ಇರú, ಒಬyùđೂಬyರು ಸ¬ಾ¦ಾನðಂðù.”

೧೦

Ĩೕಸು ಅú~ಂದ įೂರಟುಯೂ¥ಾಯ¨ಾ}ಂತ|ಕೂcĺದbËįೂıಯ

ಆĔಯþೕħಗೂ ಬಂದನು. ಅú~ ಜನರು îರುá ಗುಂąಗುಂ¨ಾá ಆತನ

ಬāđ ಕೂë ಬರಲು ಆತನು îರುá ಎಂðನಂĞ ಅವùđಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrದtನು. ೨

ಆಗಫù³ಾಯರು ಆತನಹîrರďc ಬಂದು ಆತನನುv ಪùೕŉಸĥೕďಂಬĺೕಚĢøಂದ,

“ಒಬyನು įಂಡîಯನುv õಟುmõಡುćದು ಧಮbĻೕ įೕđ” ಎಂದು ďೕāದರು.

೩ಅದďc ಆತನು “ĹೕĬಯು òಮđ ಏನು ಆŏ ďೂಟmನು?” ಎಂದನು. ೪ಅದďc

ಅವರು, “ûĔiೕದನ ಪತ}ವನುv ಬĩದುďೂಟುm ಆďಯನುv õಟುmõಡಬಹುĠಂದು

ĹೕĬಯುಅನುಮî ďೂಟmನು” ಅಂದರು. ೫ಆದĩĨೕಸು ಅವùđ, “ಅವನು òಮ{

Ĺಂಡತನವನುv Ģೂೕë òಮđ ಇಂ¤ಾ ಆŏಯನುv ಬĩðಟmನು. ೬ Ġೕವ®ಾದĩೂೕ

ಸೃýmಯ ĹದúòಂದĪೕಮನುಷ|ರನುv ಗಂಡುįÞqá ಉಂಟು¬ಾëದನು. ೭

ಈ �ಾರಣðಂದ ąರುಷನು ತನv ತಂĠ£ಾøಗಳನುv õಟುm ತನv įಂಡîಯನುv

ĮೕùďೂĈ�ವನು. ೮ಅವùಬyರು ಒಂĠೕ ಶùೕರ°ಾáರುವರು. ÿೕáರುವú~ ಅವರು

ಇನುv ಇಬyರಲ~ ಒಂĠೕಶùೕರ°ಾá¥ಾtĩ. ೯ಆದtùಂದĠೕವರು ಕೂëþದtನುvಮನುಷ|ನು

ಅಗúಸªಾರದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ಅವರು ಮĢಯú~¥ಾtಗ ಆತನ üಷ|ರು ಈ

ûಷಯ°ಾáಆತನನುvąನಃ ďೕāದರು. ೧೧ಅದďc ಆತನು, “ತನv įಂಡîಯನುv õಟುm

ಮĞೂrಬyಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂĈ�ವವನು ತನv įಂಡîđ ûĩೂೕಧ°ಾá ವ|öÜರ

¬ಾëದವ§ಾá¥ಾtĢ; ೧೨ಮತುr įಂಡîಯು ತನv ಗಂಡನನುv õಟುm ಮĞೂrಬyನನುv

ಮದುī¬ಾëďೂಂಡĩ ಅವĈವ|öÜರ¬ಾëದವ¶ಾá¥ಾtı” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೩ ಬāಕ ďಲವರು ತಮ{ äಕc ಮಕcಳನುv Ĩೕಸುûòಂದಮುémಸĥೕďಂದು ಆತನ

ಬāđ ಕರತರಲು üಷ|ರು ಅವರನುv ಗದùþದರು. ೧೪ ಆದĩĨೕಸು ಅದನುv ಕಂಡು

ďೂೕಪđೂಂಡು ಅವùđ, “äಕc ಮಕcಳನುv ನನv ಹîrರďc ಬರđೂëþù; ಅćಗāđ

ಅëo¬ಾಡĥೕëù; ಏďಂದĩ Ġೕವರ ®ಾಜ|ć ಇಂಥವರĠೕ. ೧೫ òಮđ ಸತ|°ಾá

įೕĈĞrೕĢ­ಾರು üಶು«ಾವðಂದ Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv ಅಂáೕಕùಸುćðಲ~Ļೕ

ಅವನು ಅದರú~ ĮೕರುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬ ಆಗ ಆತನು ಆ ಮಕcಳನುv

ಅówďೂಂಡು ಅćಗಳħೕĪ ďೖøಟುm ಆüೕವbðþದನು. ೧೭ ಅú~ಂದĨೕಸು

ಪ}­ಾಣವನುv ¨ಾ}ರಂöþ¥ಾಗ, ¥ಾùಯú~ ಒಬyನು ಓಡು£ಾr ಆತನ ಎದುùđ ಬಂದು

Ĺಣ�ಾಲೂù, “ಒı�ಯĥೂೕಧಕĢೕ, §ಾನು òತ|æೕವďc ªಾಧ|ಸs§ಾಗĥೕ�ಾದĩಏನು
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¬ಾಡĥೕďಂದು” ಆತನನುv ďೕāದನು. (aiōnios g166) ೧೮Ĩೕಸುಅವòđ, “ನನvನುv

ಒı�ಯವĢಂದು­ಾďಕĩಯುîrೕ?ĠೕವĩೂಬyĢೕįೂರತುಮ£ಾrರೂಒı�ಯವರಲ~.

೧೯ ನರಹತ|¬ಾಡªಾರದು, ವ|öÜರ¬ಾಡªಾರದು, ಕðಯªಾರದು, ಸುĈ�³ಾŉ

įೕಳªಾರದು.Ĺೕಸ¬ಾಡªಾರದು, òನv ತಂĠ£ಾøಗಳನುv ಸ§ಾ{òಸĥೕಕು ಎಂಬ

Ġೕವ®ಾŏಗĈ òನđ đೂîrīಯĭm” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೦ ಅವನು ಆತòđ,

“ĥೂೕಧಕĢೕ, §ಾನು äಕcಂðòಂದಲೂ ಇīಲ~ವನೂv ಅನುಸùþďೂಂಡು ಬಂðĠtೕĢ”

ಎಂದು įೕಳಲು, ೨೧Ĩೕಸು ಅವನನುv ದೃýmþ Ģೂೕë ó}ೕîþ ಅವòđ, “òನđ

ಒಂದು ಕëħ­ಾáĠ. įೂೕಗು òನv ಆþr¨ಾþrಯĢv¯ಾ~ ¬ಾù ಬಡವùđ ďೂಡು ಆಗ

ಪರĪೂೕಕದú~ òನđ ಸಂಪîrರುćದು. ಅನಂತರ òೕನು ಬಂದು ನನvನುv ÿಂªಾúಸು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ ಆದĩ ಅವನು ಬಹಳ ಆþrಯುಳ�ವ§ಾáದುtದùಂದ ಈ

¬ಾîđ ವ|ಸನđೂಂಡು ದುಃಖðಂದ įೂರಟುįೂೕದನು. ೨೩ ಆಗ Ĩೕಸುć

ಸುತrಲೂ Ģೂೕë ತನv üಷ|ùđ, “ಐಶ�ಯbವಂತರು Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ Įೕರುćದು

ತುಂªಾ ಕಷm” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ üಷ|ರು ಆತನ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā

ಅಶhಯbಪಟmರು. ಆದĩ Ĩೕಸು ąನಃ ಅವùđ, “ಮಕcıೕ, Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~

Įೕರುćದು ಬಹಳ ಕಷm. ೨೫ ಐಶ�ಯbವಂತನು Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ Įೕರುćದßcಂತ

ಒಂęಯು ಸೂæಕíqನú~ ನುಗುećದು ಸುಲಭ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೬ಈ¬ಾîđ

ಅವರು ಇನvಷುm ಆಶhಯbಪಟುm, “´ಾ�ಾದĩ ­ಾùđ ರņĝ­ಾðೕತು” ಎಂದು

ತಮ{ತĹ{ಳđ ಅಂದುďೂಂಡರು. ೨೭Ĩೕಸು ಅವರನುv ದೃýmþ Ģೂೕë “ಇದು

ಮನುಷ|ùđ ಅ³ಾಧ|; Ġೕವùđ ಅ³ಾಧ|ವಲ~. Ġೕವùđ ಎಲ~č ³ಾಧ|īೕ” ಅಂದನು.

೨೮ ģೕತ}ನು ಆತòđ, “ಇđೂೕ §ಾć ಎಲ~ವನೂv õಟುm òನvನುv ÿಂªಾúþĠtೕī”

ಎಂದು įೕĈćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು. ೨೯ ಅದďc Ĩೕಸು, “òಮđ ಸತ|°ಾá

įೕĈĞrೕĢ, ­ಾರು ನನv ò÷ತrč, ಸು°ಾĞbಯ ò÷ತrč ಮĢಯ§ಾvಗú,

ಸįೂೕದರರ§ಾvಗú, ಸįೂೕದùಯರ§ಾvಗú, £ಾøಯ§ಾvಗú, ತಂĠಯ§ಾvಗú,

ಮಕcಳ§ಾvಗú, įೂಲಗĠtಗಳ§ಾvಗú õಟುm õémರುವĢೂೕ, ೩೦ ಅವòđ ಈ

�ಾಲದú~ĨೕಮĢ, ಸįೂೕದರರು, ಸįೂೕದùಯರು, £ಾø,ಮಕcĈ, įೂಲಗĠtಗĈ

ಇīಲ~čÿಂĮಗಳ ಸÿತ°ಾá ನೂರರಷುm þďcೕ þಗುತrīಮತುr ಮುಂದಣĪೂೕಕದú~

òತ|æೕವć Ġೂĩಯುćದು. (aiōn g165, aiōnios g166) ೩೧ ಆದĩ ಬಹು ಮಂð

Ĺದúನವರು ಕěಯವ®ಾಗುವರು, ಕěಯವರುĹದúನವ®ಾಗುವರು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೨ ಅವರು ĨರೂಸĪೕ÷đ ಪ}­ಾಣ ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ Ĩೕಸು

ಅವĩಲ~ùáಂತಮುಂ¥ಾá ನěದುįೂೕದದtùಂದ üಷ|ರು ಆಶhಯbಪಟmರು. ಆತನನುv

ÿಂªಾúಸುವವರು ಭಯಪಟmರು. ಆಗ ಆತನು ತನv ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರನುv

ąನಃ ಕĩದುďೂಂಡು ಮುಂĠ ತನđ ಸಂಭûಸುವ ಸಂಗîಯನುv įೕĈćದďc

¨ಾ}ರಂöþದನು; ೩೩ಅವùđ, “Ģೂೕëù, §ಾćĨರೂಸĪೕ÷đįೂೕಗು£ಾr ಇĠtೕī

ಮತುr ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುv ಮುಖ|­ಾಜಕರ ಮತುr ±ಾþ�ಗಳ ďೖđ ಒówþďೂಡುವರು.

ಅವರು ಅವòđಮರಣದಂಡĢಯನುv ûñþ ಆತನನುv ಅನ|ಜನಗಳ ďೖđ ಒówಸುವರು.

೩೪ ಇವರು ಆತನನುv ಅಪ´ಾಸ| ¬ಾಡುವರು, ಆತನħೕĪಉಗುĈವರು, ಆತನನುv

Üವéಗāಂದ įೂěಯುವರು, ಅನಂತರ ďೂಂದು ´ಾಕುವರು. ಆದĩಆತನು

ಮೂರು ðನಗಳ ನಂತರ æೕûತ§ಾá ಎದುt ಬರುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೫

ಆಗ Ėĥ¥ಾಯನಮಕc¶ಾದ­ಾďೂೕಬಮತುrĺೕ´ಾನರು ಆತನ ಬāđ ಬಂದು

ಆತòđ, “ಗುರುīೕ, §ಾć ĥೕëďೂĈ�ćದನುv ನಮđೂೕಸcರ ¬ಾಡĥೕďಂದು”

įೕāದರು. ೩೬ ಅದďc ಆತನು ಅವùđ, “§ಾನು òಮđೕನು ¬ಾಡĥೕďಂದು

ಅģೕŉಸುîrೕù?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ೩೭ ಅವರು ಆತòđ, “§ಾć ಪರĪೂೕಕದú~

ಮ´ಾಪದûಯನುv ಪě¥ಾಗ ಒಬyನು òನv ಬಲಗěಯú~ಯೂಮĞೂrಬyನು òನv

ಎಡಗěಯú~ಯೂ ಕುāತುďೂĈ�ವಂĞ ನಮđಅನುಗ}ÿಸĥೕಕು” ಅಂದರು. ೩೮

ಆದĩĨೕಸು ಅವùđ, “òೕć ĥೕëďೂಂಡದುt ಏĢಂದು òಮđೕ îāಯದು. §ಾನು

ಕುëಯುವ ¨ಾĞ}ಯú~ ಕುëಯುćದು ò÷{ಂ¥ಾðೕĞ? ನನ�ಾಗುವ ðೕŇಾ³ಾvನವನುv

įೂಂದುćದು ò÷{ಂ¥ಾðೕĞ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವರು “ನ÷{ಂ¥ಾಗುćದು”

ಅಂದರು. ೩೯ ಆಗ Ĩೕಸು ಅವùđ, “§ಾನು ಕುëಯುವ ¨ಾĞ}ಯú~ òೕć

ಕುëಯುûù. ನನ�ಾಗುವ ðೕŇಾ³ಾvನć òಮ�ಾಗುćದು. ೪೦ ಆದĩ ನನv

ಬಲಗěಯ¯ಾ~ದರೂ ಎಡಗěಯ¯ಾ~ದರೂ ಕುāತುďೂĈ�ವಂĞ ಅನುಗ}ಹ¬ಾಡುćದು

ನನvದಲ~; ಅದು ­ಾùđಂದು þದuಪëþĠĺೕ ಅವùđೕ þಕುcćದು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೪೧ಉāದ ಹತುr ಮಂð üಷ|ರು ಇದನುv ďೕā­ಾďೂೕಬĺೕ´ಾನರ

ħೕĪ þémđದtರು. ೪೨Ĩೕಸು ಅವರನುv ಹîrರďc ಕĩದು ಅವùđ, “ಅನ|ಜನಗಳ

ಅñಪîಗĈ ಎòvþďೂĈ�ವವರು ಅವರ ħೕĪ Ġೂĩತನ ¬ಾಡು£ಾrĩ. ಮತುr

ಅವರú~ ಮುಖ|ಸsರು ಅವರħೕĪ ಅñ�ಾರ ನěಸು£ಾrĩ ಎಂದು òೕć ಬú~ರĭm.

೪೩ ಆದĩ òಮ{ú~ ´ಾáರªಾರದು; òಮ{ú~ Ġೂಡoವ§ಾಗĥೕďಂðರುವವನು

òಮ{ Įೕವಕ§ಾಗĥೕಕು. ೪೪ òಮ{ú~ ĹದಲĢಯವ§ಾಗĥೕďಂðರುವವನು

ಎಲ~ರ ಆ¶ಾಗĥೕಕು. ೪೫ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಸಹ Įೕī¬ಾëþďೂĈ�ćದďc

ಬರúಲ~, Įೕī¬ಾಡುćದಕೂcಅĢೕಕರನುv õëþďೂĈ�ćದ�ಾcá ತನv ¨ಾ}ಣವನುv

ಈಡುďೂಡುćದ�ಾcá ಬಂದನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೬ ತರು°ಾಯ ಅವರು

Ĩùďೂೕûđ ಬಂದರು. Ĩೕಸುč ತನv üಷ|ರೂ ಬಹು ಜನರ ಗುಂóĢೂಂðđ ಆ

ಊùòಂದ įೂರಟುįೂೕಗುîrರು°ಾಗ î¬ಾಯನಮಗ§ಾದ ªಾîb¬ಾಯನು

¥ಾùಯ ಬðಯú~ ಕುāîದtನು. ೪೭ ಅವನು ಒಬy ಕುರುಡ öņುಕ§ಾáದtನು. ಈ

¬ಾಗb°ಾáįೂೕಗುîrರುವವನು ನಜĩೕîನĨೕಸುīಂದುಅವನು ďೕā¥ಾಗಅವನು,

“Ĩೕಸುīೕ, ¥ಾûೕದನ ಕು¬ಾರĢೕ, ನನvನುv ಕರುíಸು” ಎಂದು ಕೂáďೂĈ�ćದďc

¨ಾ}ರಂöþದನು. ೪೮ಅĢೕಕರು, ಅವòđ ಸುಮ{òರು ಎಂದು ಗದùಸಲು ಅವನು,

“¥ಾûೕದನ ಕು¬ಾರĢೕ ನನvನುv ಕರುíಸು” ಎಂದು ಮತrಷುm ಕೂáďೂಂಡನು. ೪೯

ಆಗĨೕಸು òಂತು, “ಅವನನುv ಕĩøù” ಅನvಲು ಅವರು ಆ ಕುರುಡನನುv ಕĩದು,

“ġೖಯb°ಾáರು, ಏĈ, Ĩೕಸು òನvನುv ಕĩಯು£ಾrĢ” ಅಂದರು. ೫೦ ಅವನು

ತನv įೂðďಯನುv Ğđದು´ಾß ತಟmĢ ಎದುt Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದನು. ೫೧

Ĩೕಸು ಅವನನುv, “§ಾನು òನđ ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂದು ďೂೕರುîrೕ” ಎಂದು ďೕಳಲು

ಆ ಕುರುಡನು, “ಗುರುīೕ, ನನđ ಕíqನ ದೃým ಬರುವಂĞ¬ಾಡĥೕಕು” ಅಂದನು.

೫೨Ĩೕಸು ಅವòđ, “įೂೕಗು, òನv ನಂõďĨೕ òನvನುv ಗುಣಪëþĠ” ಎಂದು

įೕāದನು. ಕೂಡĪೕ ಅವòđ ಕíqನ ದೃým ಬಂðತು. ಅವನು ಆ ¥ಾùಯú~ ಆತನನುv

ÿಂªಾúþದನು.

೧೧

ಅವರು ĨರೂಸĪೕ÷đ ಸ÷ೕóþ ĥತxđ ´ಾಗೂ ĥೕ¤ಾನ|ದ

ಬāಯú~ರುವಎĝqಮರಗಳಗುಡoďc ಬಂ¥ಾಗಆತನುತನv üಷ|ರú~ ಇಬyರನುv

ಕĩದು, ೨ “òħ{ದುùáರುವ ಹā�đ įೂೕáù; ಅದĩೂಳđ Įೕರುîrರು°ಾಗĪೕ

ಅú~ ಕémರುವ ಒಂದು ಕĞrಮùಯನುv �ಾಣುûù; ಇದುವĩಗೂ ಅದರ ħೕĪ

­ಾರೂ ಸ°ಾù¬ಾëಲ~; ಅದನುv õäh ಇú~đ ತòvù. ೩­ಾ®ಾದರೂ òಮ{ನುv,

‘ಅದĢvೕď õಚುhîrೕù?’ ಎಂದು ďೕāದĩ, ‘ಇದು ಕತbòđ ಅಗತ|°ಾáĠ’ ಅòvù,

ಅವರು ĥೕಗĢ ಅದನುv ಕĈÿþďೂಡುವರು” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು. ೪ ಆ

üಷ|ರು įೂೕá õೕðಯú~ įೂರđ ªಾáúನ ಹîrರ ಕĞrಮùಯನುv ಕémರುćದನುv

ಕಂಡು ಅದನುv õähದರು. ೫ ಅú~ òಂîದtವರú~ ďಲವರು, “ಈ ಕĞrಮùಯನುv

ಏď õಚುhîrೕù?” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದರು. ೬ಅದďc Ĩೕಸು įೕāದಂĞĨೕ

ಅವರು įೕāದರು ಆಗ ಜನರು ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗಲು õಟುmďೂಟmರು. ೭

üಷ|ರು ಆ ಕĞrಮùಯನುv Ĩೕಸುûನ ಬāđ ತಂದು ತಮ{ ħೕಲಂáಗಳನುv ಅದರ

ħೕĪ ´ಾಕಲು ಆತನು ಅದನುv ಹîr ಕುāತುďೂಂಡನು. ೮ ಆಗ ಅĢೕಕರು ತಮ{

ħೕಲಂáಗಳನುv ¥ಾùಯú~ ´ಾþದರು. ĥೕĩ ďಲವರು Ğೂೕಟಗāಂದ ಎıಯ

ĩಂĥಗಳನುv ಕëದು, ತಂದು ´ಾþದರು. ೯Ĩೕಸುûನ ÿಂĠ ´ಾಗೂ ಮುಂĠ

įೂೕಗುîrದtವರು: “įೂಸನv, ಕತbನ įಸùನú~ ಬರುವವòđ ಆüೕ°ಾbದ; ೧೦

ನಮ{ óತೃ°ಾದ ¥ಾûೕದನ ®ಾಜ|ć ಬರುತrĠ, ಅದďc ಆüೕ°ಾbದćಂÝಗú;

ħೕಲಣ Īೂೕಕಗಳú~ įೂಸನv” ಎಂದು ಆಭbéþದರು. ೧೧ ತರು°ಾಯĨೕಸು

ĨರೂಸĪೕಮನುv Įೕù Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ įೂೕá ಸುತrಲೂ Ģೂೕëದನು, ಅಷmರú~

ಸಂĖ­ಾದದtùಂದ ಹĢvರಡುಮಂð üಷ|ರನುv ಕĩದುďೂಂಡು ĥೕ¤ಾನ|ďc įೂರಟು

įೂೕದನು. ೧೨ಮರುðನ ಅವರು ĥೕ¤ಾನ|ವನುv õಟುm ಬರುîrರು°ಾಗ ಆತòđ

ಹþ°ಾøತು. ೧೩ ಎĪಗāದt ಅಂಜೂರದಮರವನುv ದೂರðಂದ ಕಂಡು ಅದರú~

ತನđೕ§ಾದರೂ ಹಣುq þßcೕĞಂದು ಅú~đ įೂೕದನು. ಅದರ ಹîrರďc ಬಂ¥ಾಗ

ಅದರú~ ಬùೕ ಎĪಗಳĢvೕ įೂರತು ಮĞrೕನೂ �ಾಣúಲ~; ಏďಂದĩ ಅದು ಅಂಜೂರದ

ಹíqನ �ಾಲ°ಾáರúಲ~. ೧೪ ಆಗĨೕಸು ಆಮರďc, “ಇĢvಂðಗೂ ಒಬyರೂ òನvú~

ಹಣqನುv îನvðರú” ಎಂದು įೕāದನು. ಆತನ üಷ|ರು ಅದನುv ďೕāþďೂಂಡರು.

(aiōn g165) ೧೫ ಅವರು ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂ¥ಾಗ Ĩೕಸು Ġೕ°ಾಲಯďc

įೂೕá ಅದರú~ ¬ಾರುîrದtವರನೂv, ďೂĈ�îrದtವರನೂv įೂರëþõಡುćದďc
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Ğೂಡáದನು; §ಾಣ|ಗಳನುv ûòಮಯ¬ಾಡುîrದt °ಾ|¨ಾùಗಳ ħೕಜುಗಳನುv

ďಡû´ಾßದನು; ¨ಾù°ಾಳಗಳನುv ¬ಾರುವವರ ಮĝಗಳನುv ಉರುāþದನು; ೧೬

ಒಬyನ§ಾvದರೂ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv įೂತುrďೂಂಡು Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳďc ´ಾದು

įೂೕಗđೂëಸúಲ~. ೧೭ ಮತುr ಆತನು ಉಪĠೕಶ¬ಾë, “‘ನನv ಆಲಯć

ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗāಗೂ ¨ಾ}ಥb§ಾಲಯīòþďೂĈ�ćದು’ ಎಂದು ಬĩðĠಯ¯ಾ~?

ಆದĩ‘òೕć ಅದನುv ಕಳ�ರ ಗûಯ§ಾvá ¬ಾëðtೕù’” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮

ಅದನುv ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ, ±ಾþ�ಗĎ ďೕā ಅವನನುv ­ಾವ ಉ¨ಾಯðಂದ

ďೂĪೂ~ೕಣಎಂದು �ಾದು Ģೂೕಡುîrದtರು; ಏďಂದĩಜನĩಲ~ರೂಆತನಉಪĠೕಶವನುv

ďೕā ಅ£ಾ|ಶhಯbಪémದtùಂದ ಅವರು ಆತòđ įದರುîrದtರು. ೧೯ ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ

Ĩೕಸುč, ಆತನ üಷ|ರೂ ಪಟmಣವನುv õಟುm įೂರđ įೂೕಗುîrದtರು. ೨೦ ĥಳđe

ಅವರು ಬರುîrರು°ಾಗ ಆ ಅಂಜೂರದ ಮರć ĥೕರುಸÿತ ಒಣáįೂೕáರುćದನುv

ಕಂಡರು. ೨೧ ಆಗ ģೕತ}ನು ÿಂðನ ðನದ ಸಂಗîಯನುv Ģನóþďೂಂಡು ಆತòđ,

“ಗುರುīೕ, ಇđೂೕ, òೕನು ±ಾಪ ďೂಟm ಅಂಜೂರದಮರć ಒಣáįೂೕáĠ” ಎಂದು

įೕāದtďc ೨೨Ĩೕಸು įೕāĠtೕನಂದĩ, “òಮđĠೕವರú~ ನಂõďøರú. ೨೩ §ಾನು

òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ,­ಾ®ಾದರೂಈĥಟmďc, ‘òೕನು ßತುrďೂಂಡು įೂೕá

ಸಮುದ}ದú~ õೕĈ!’ ಎಂದು įೕā ತನv ಮನþ�ನú~ ಸಂಶಯಪಡĠ £ಾನು įೕāದುt

ಆಗುćĠಂದು ನಂõದĩ ಅವನು įೕāದಂĞĨೕ ಆಗುćದು. ೨೪ ಆದ�ಾರಣ òೕć

¨ಾ}ಥbĢ¬ಾë ಏĢೕನು ĥೕëďೂĈ�îrೕĩೂೕ ಅದĢv¯ಾ~ įೂಂðĠtೕīಂದು ನಂõù;

ಅದು òಮđ þಕುcćĠಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೨೫ ಇದಲ~Ġ òೕć òಂತುďೂಂಡು

¨ಾ}ïbಸು°ಾಗ­ಾರ ħೕĪ ಏ§ಾದರೂ ûĩೂೕಧûದtĩ ಅದನುv ņ÷þù; ಆಗ

ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠಯು ಸಹ òಮ{ ತąwಗಳನುv ņ÷ಸುವನು” ಅಂದನು.

೨೬ ಆದĩ òೕć ņ÷ಸðದtĩ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠಯು ಸಹ òಮ{

ತąwಗಳನುv ņ÷ಸುćðಲ~. ೨೭ಅವರು ąನಃĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂ¥ಾಗĨೕಸು

Ġೕ°ಾಲಯದ ಆವರಣದú~ ನě¥ಾಡುîrರ¯ಾá ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ, ±ಾþ�ಗĎ,

ÿùಯರೂ ಆತನ ಬāđ ಬಂದು, ೨೮ “òೕನು ­ಾವ ಅñ�ಾರðಂದ ಇದĢv¯ಾ~

¬ಾಡುîrೕ? ಇದನುv ¬ಾಡುćದďc ಈ ಅñ�ಾರವನುv òನđ ďೂಟmವರು ­ಾರು?”

ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದರು. ೨೯Ĩೕಸು ಅವùđ, “§ಾನೂ òಮđ ಒಂದು ಪ}Ĭvಯನುv

ďೕĈĞrೕĢ, ನನđ ಉತrರ įೕāದĩ §ಾನೂ ಸಹ ­ಾವ ಅñ�ಾರðಂದ ಇದನುv

¬ಾಡುĞrೕĢಂಬುದನುv òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೩೦ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸುವ ಅñ�ಾರć

ĺೕ´ಾನòđ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂðĞೂೕ ಅಥ°ಾಮನುಷ|ùಂದ ಬಂðĞೂೕ?”

ಉತrರďೂëù ಅಂದನು. ೩೧ ಆಗ ಅವರು, “‘ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂðĞಂದು’

§ಾć įೕāದĩ, ‘´ಾ�ಾದĩ òೕīೕď ಅವನನುv ನಂಬúಲ~’ ಅಂ¥ಾನು; ೩೨

‘ಮನುಷ|ùಂದ ಬಂðತು’” ಎಂದು įೕāದĩ ಏ§ಾಗುćĠೂೕ ಎಂಬು¥ಾá ಎಂದು

ತಮ{ತĹ{ಳđ ಚäbþďೂĈ�îrದtರು. ĺೕ´ಾನನು òಜ°ಾದ ಪ}°ಾðĨಂದು

ಜನĩಲ~ರೂ ಅನು¬ಾನûಲ~Ġ îāದುďೂಂëದtùಂದ ಇವùđ ಜನರ ಭಯûತುr. ೩೩

ÿೕáರ¯ಾá ಅವರು, “ನಮđ đೂîrಲ~” ಎಂದುĨೕಸುûđ ಉತrರďೂಟmರು. ಆಗ

Ĩೕಸು ಅವùđ, “§ಾನೂ ಕೂಡ­ಾವ ಅñ�ಾರðಂದ ಇದĢv¯ಾ~ ¬ಾಡುĞrೕĢಂದು

òಮđ įೕĈćðಲ~” ಅಂದನು.

೧೨

ಆಗ Ĩೕಸು ಅವĩೂಂðđ ³ಾಮ|ಗāಂದ ¬ಾತ§ಾಡುćದďc

¨ಾ}ರಂöþದನು, “ಒಬy ಮನುಷ|ನುಒಂದು ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟವನುv ¬ಾë

ಸುತrಲೂ ĥೕú ´ಾßþ ¥ಾ}ŉಯ ಆĪ�ಾá ಒಂದು ಗುಂëಯನುv Ğđþ�ಾವಲು

đೂೕąರವನುv ಕémþದನು. ಬāಕ ಆ Ğೂೕಟವನುv ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟ�ಾರùđ ಗುîrđđ

ďೂಟುm, įೂರĠೕಶďc įೂರಟು įೂೕದನು. ೨ ಫಲ�ಾಲć ಬಂ¥ಾಗ ತನđ ಬರತಕc

¨ಾಲನುv ĞđದುďೂĈ�ćದ�ಾcá ಒಬy Įೕವಕನನುv ಗುîrđ¥ಾರರ ಬāđ ಕĈÿþದನು.

೩ ಆದĩ ಅವರು ಅವನನುv ÿëದುďೂಂಡು įೂěದು ಏನೂ ďೂಡĠ ಬùđೖಯú~

ಕĈÿþõಟmರು. ೪ ಆ Ğೂೕಟದಯಜ¬ಾನನು ąನಃ ಮĞೂrಬy Įೕವಕನನುv ಅವರ

ಬāđ ಕĈÿಸಲು ಅವರು ಅವನ ತĪಯ ħೕĪ įೂěದು �ಾಯđೂāþ

ಅಪ¬ಾನ¬ಾë ಕĈÿþõಟmರು. ೫ ಆದರೂ ಇĢೂvಬy Įೕವಕನನುv ಕĈÿþದನು.

ಇವನನುv ಅವರು ďೂಂದು ´ಾßದರು. ಇನೂv ಅĢೕಕùđ ಅವರು ´ಾđĨೕ¬ಾë,

ಅವರú~ ďಲವರನುv įೂěದರು ಮತುr ďಲವರನುv ďೂಂದು ´ಾßದರು. ೬ಅವòđ

ಕĈÿಸಲು ಇನುv ಒಬyòದtನು. ­ಾĩಂದĩ ತನđ ó}ಯ§ಾáದt ಒಬyĢೕ ಮಗನು. ತನv

ಮಗòđ ಅವರು ಮ­ಾbĠ ďೂಡಬಹುĠಂದುಯಜ¬ಾನನು ďೂĢđ ಅವನನುv

ಅವರ ಬāđ ಕĈÿþದನು. ೭ ಆದĩ ಆ ಗುîrđ¥ಾರರು, ‘Ğೂೕಟďc ಇವĢೕ

ಉತr®ಾñ�ಾù; ಬòv ಇವನನುv §ಾć ďೂಂದು ´ಾďೂೕಣ. ಆಗ ಆþr ನಮ{¥ಾಗುćದು’

ಎಂದು ತಮ{ತಮ{ú~ ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು, ೮ಅವರು ಅವನನುv ÿëದು ďೂಂದು ´ಾß

¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟðಂದ įೂರđ õ³ಾëದರು. ೯ ´ಾ�ಾದĩ ಆ ¥ಾ}Ňಾ Ğೂೕಟದ

ಯಜ¬ಾನನು ಏನು ¬ಾಡುವನು? ಅವನು ಬಂದು ಆ ಗುîrđ¥ಾರರನುv ಸಂಹùþ ತನv

¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟವನುv ĥೕĩಯವùđ ಒówಸುವನು. ೧೦ “‘ಮĢಕಟುmವವರು ĥೕಡīಂದು

îರಸcùಸಲwಟm ಕĪ~ೕ ಮುಖ|°ಾದ ಮೂĪಗ¯ಾ~øತು. ೧೧ ಇದು ಕತbòಂದĪೕ

ಆøತು, ಇದು ನಮ{ ಕಣುqಗāđ ಆಶhಯb°ಾá ĞೂೕರುತrĠ ಎಂಬ ±ಾಸ�ವಚನಗಳನೂv

òೕć ಓದúಲ~īೕ?’” ಎಂದನು. ೧೨Ĩೕಸು ತಮ{Ģvೕ ಕುùತು ಈ ³ಾಮ|ವನುv

įೕā¥ಾtĢ ಎಂದು ಅವರು îāದುďೂಂಡು ಆತನನುv ÿëಯುćದďc

ಸಂದಭbĢೂೕಡುîrದtರು. ಆದĩ ಜನùđ ಭಯಪಟುm ಆತನನುv õಟುmįೂೕದರು. ೧೩

ಆħೕĪ ಅವರು Ĩೕಸುವನುv ¬ಾತುಗಳú~ ÿëಯĥೕďಂದು ಫù³ಾಯರú~ಯೂ,

įĩೂೕದ|ರú~ಯೂ ďಲವರನುv ಆತನ ಬāđ ಕĈÿþದರು. ೧೪ ಇವರು ಬಂದು,

“ĥೂೕಧಕĢೕ òೕನು ಸತ|ವಂತನು, ­ಾವಮನುಷ|ನನುv ಲŉಸದವನೂ, ಮುಖ¥ಾŉಣ|

Ğೂೕùಸದವನೂ, ಸತ|ಕcನು³ಾರ°ಾá Ġೖವ¬ಾಗbವನುv ĥೂೕñಸುವವನೂ ಎಂದು

§ಾć ಬĪ~ć. ďೖಸರòđ ಸುಂಕ ďೂಡುćದು ಧಮbಸಮ{ತĻೕ? ಅಲ~Ļೕ?

§ಾವದನುv ďೂಡĥೕďೂೕ ĥೕಡĻೕ?” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದರು. ೧೫ ಆದĩ

Ĩೕಸು ಅವರ ಕಪಟತನವನುv ಗ}ÿþ, “òೕć ನನvನುv ಪùೕŉಸುćĠೕď? ಒಂದು

§ಾಣ|ವನುv ತಂದು ನನđ Ğೂೕùþù §ಾನು ಅದನುv ĢೂೕಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕಳಲು

ಅವರು ತಂದರು. ೧೬ ಆಗ ಆತನು ಇದರ “ħೕúರುćದು­ಾರಮುಖಮುĠ}?

ಮತುr ­ಾರ úó?” ಎಂದು ďೕāದtďc ಅವರು ďೖಸರನದು ಅಂದರು. ೧೭Ĩೕಸು,

“ďೖಸರòđ ಸಂಬಂಧಪಟmćಗಳನುv ďೖಸರòಗೂ Ġೕವùđ ಸಂಬಂಧಪಟmćಗಳನುv

Ġೕವùಗೂ ಸú~þù” ಎಂದು įೕāದನು. ಅದďc ಅವರು ಆತನ ûಷಯ°ಾá ಬಹು

ಆಶhಯbಪಟmರು. ೧೮ ತರು°ಾಯąನರು£ಾsನûಲ~īಂದು įೕĈವ ಸದುt�ಾಯರು

ಆತನ ಬāđ ಬಂದು, ೧೯ ಆತನನುv ಪ}Ĭv¬ಾëĠtೕನಂದĩ, “ĥೂೕಧಕĢೕ,

‘ಅಣq§ಾದವನುಮಕcāಲ~Ġ įಂಡîಯನುv õಟುm ಸತrĩ ಆďಯನುv ಅವನ ತಮ{ನು

ಮದುī ¬ಾëďೂಂಡು ತನv ಅಣqòđ ಸಂ£ಾನವನುv ಪěಯĥೕďಂದು’ĹೕĬಯು

ನಮ�ಾá ಬĩðém¥ಾtನಲ~īೕ. ೨೦ “ಒħ{ ಏĈ ಮಂð ಸįೂೕದರùದtರು.

ĹದಲĢಯವನು ಮದುī ¬ಾëďೂಂಡು ಸಂ£ಾನûಲ~Ġ ಸತrನು. ೨೧

ಎರಡĢಯವನೂ ಆďಯನುv ಮದುī ¬ಾëďೂಂಡು ಸಂ£ಾನûಲ~Ġ ಸತrನು.

ಅದರಂĞ ಮೂರĢಯವನು. ೨೨ ಇĠೕ ಪ}�ಾರ ಏĈ ಮಂðಯೂ ಆďಯನುv

ಮದುī­ಾá ಸಂ£ಾನûಲ~Ġ ಸತrರು. ďೂĢಯú~ ಆ þ�ೕಯೂ ಸತrĈ. ೨೩

ąನರು£ಾsನದú~ ಅವರು ಎದುtಬರು°ಾಗ ಅವರú~ ಆďಯು ­ಾರ

įಂಡî­ಾáರುವĈ? ಆ ಏĈಮಂðಗೂ ಆďಯು įಂಡî­ಾáದtಳ¯ಾ~” ಎಂದರು.

೨೪ ಅದďc Ĩೕಸು, “òೕć ±ಾಸ�ವಚನಗಳ§ಾvದರೂ, Ġೕವರ ಶßrಯ§ಾvದರೂ

îāಯĠ ಇರುćದùಂದĪೕ ತąwವವ®ಾáðtೕù? ೨೫ ಸತrವರು ಬದುß ಎದtħೕĪ

ಮದುī ¬ಾëďೂĈ�ćದೂ ಇಲ~, ಮದುī ¬ಾëďೂಡುćದೂ ಇಲ~. ಆದĩ ಅವರು

ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ ĠೕವದೂತರಂĞ ಇರು£ಾrĩ. ೨೬ ಆದĩ ಸತrವರು ಬದುß

ಬರು£ಾrĩಂಬುದನುv ಕುùತು įೕಳĥೕ�ಾದĩ‘§ಾನು ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕವರು, ಇ³ಾಕನ

Ġೕವರು, ­ಾďೂೕಬನ Ġೕವರು ಆáĠtೕĢ ಎಂದುķĠಯú~ ĠೕವರುĹೕĬಯ

ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದĢಂದು òೕćĹೕĬಯ ಗ}ಂಥದú~ ಓದúಲ~Ļೕ?’ ೨೭ ಆತನು

æೕವಂತùđ Ġೕವ®ಾá¥ಾtĢ įೂರತು ಸತrವùಗಲ~. ಈ ûಷಯದú~ òೕć ಬಹು

ತ¨ಾwದ ಅö¨ಾ}ಯćಳ�ವ®ಾáðtù” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೮ ±ಾþ�ಗಳú~ ಒಬyನು

ಅವರ °ಾದವನುv ďೕāĨೕಸು ಅವùđ ಸù­ಾá ಉತrರ ďೂಟmĢಂದು îāದು ಆತನ

ಹîrರďc ಬಂದು, “ಎ¯ಾ~ ಆŏಗಳú~ ಮುಖ|°ಾದtದು ­ಾćದು?” ಎಂದು ಆತನನುv

ďೕāದರು. ೨೯ ಅದďc Ĩೕಸು, “‘ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩೕ ďೕā, ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

ಕತbನುಒಬyĢೕ Ġೕವರು. ೩೦ òನv Ġೕವ®ಾದ ಕತbನನುv ċಣbಹೃದಯðಂದಲೂ,

ċಣb¨ಾ}ಣðಂದಲೂ, ċಣb ಬುðuøಂದಲೂ, ċಣb ಶßrøಂದಲೂ

ó}ೕîಸĥೕಕು’ ಎಂಬುĠೕಮುಖ|°ಾದ ಆŏ. ೩೧ ‘òನv Ģĩಯವನನುv òನvಂĞĨೕ

ó}ೕîಸĥೕಕು’ ಎಂಬುĠೕ ಎರಡĢಯಆŏ. ಇćಗāáಂತ įähನ ಆŏಮĞೂrಂðಲ~”

ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೩೨ ಆಗ ಆ ±ಾþ�ಯು, “ĥೂೕಧಕĢೕ, òೕನು Ĕ§ಾvá
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įೕāĠ. ಸತ|ವĢvೕ įೕāð Ġೕವರು ಒಬyĢೕ, ಆತನ įೂರತು ĥೕĩೂಬy Ġೕವùಲ~

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೩ ಆತನನುv ċಣbಹೃದಯðಂದಲೂ, ċಣb

ಬುðuøಂದಲೂ, ċಣb ಶßrøಂದಲೂ ó}ೕîಸತಕcದುt. ಇದಲ~Ġ ತನvನುv

ó}ೕîþďೂĈ�ವಂĞ ತನv Ģĩಯವನನುv ó}ೕîಸುćದು ಇīರಡೂ ಎ¯ಾ~

ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗāáಂತಲೂ ಎ¯ಾ~ಯŋಗāáಂತಲೂħೕ¯ಾದುć” ಅಂದನು.

೩೪ಅವನು ಬುðuøಂದಉತrರďೂಟmದtನುv Ĩೕಸು ಕಂಡು, “òೕನು Ġೕವರ ®ಾಜ|ďc

ದೂರ°ಾದವನಲ~” ಎಂದನು. ಅಂðòಂದ ಆತನನುv ಪ}Ĭv¬ಾಡುćದďc ­ಾùಗೂ

ġೖಯbûರúಲ~. ೩೫Ĩೕಸು Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrರ¯ಾá ಆತನು

ಅವರನುv, “±ಾþ�ಗĈ ß}ಸrನನುv ¥ಾûೕದನ ಮಗĢಂದು įೕĈ£ಾrರ¯ಾ~ ಅದು įೕđ?

೩೬ “‘§ಾನು òನv ಶತು}ಗಳನುv òನv ¨ಾದದë ´ಾಕುವ ತನಕ òೕನು ನನv ಬಲಗěಯú~

ಕುāತುďೂಂëರು ಎಂದು ಕತbನು ನನv ಒěಯòđ ನುëದನು’ ಎಂಬು¥ಾá

¥ಾûೕದĢೕ ಪû£ಾ}ತ{ನ ģ}ೕರĝøಂದ įೕā¥ಾtĢ. ೩೭ ¥ಾûೕದĢೕ ಆತನನುv

‘ಕತbĢಂದು’ įೕāರುವú~ ಆತನು ಅವòđ ಮಗ§ಾಗುćದು įೕđ?” ಎಂದು

ಪ}üvþದನು. ಜನರ Ġೂಡo ಸಮೂಹćಆತನ¬ಾತನುv ಸಂĞೂೕಷðಂದ ďೕĈîrತುr.

೩೮ ಆತನು ಉಪĠೕಶ¬ಾë įೕāĠtೕನಂದĩ, “±ಾþ�ಗಳ ûಷಯದú~

ಎಚhùď­ಾáù. òಲುವಂáಯನುv ಧùþďೂಂಡು îರು�ಾಡು£ಾr, ೩೯ ಸಂĞಯ

õೕðಗಳú~ ನಮ³ಾcರಗಳನೂv, ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ ಮುಖ| óೕಠಗಳನೂv, ಔತಣಗಳú~

ಪ}ಥಮ ³ಾsನಗಳನೂv ಅವರು ಇಷmಪಡುವವ®ಾá¥ಾtĩ. ೪೦ ಇವರು ûಧīಯರ

ಮĢಗಳನುv Ġೂೕä Ğೂೕùď�ಾá Ġೕವùđ ಉದt°ಾದ ¨ಾ}ಥbĢಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾrĩ.

ಇಂಥವರು įähನ ದಂಡĢಯನುv įೂಂದುವರು” ಎಂದನು. ೪೧ Ĩೕಸು

Ġೕ°ಾಲಯದ ಆವರಣದú~ �ಾíď ģémđಯ ಎದುùđ ಕುāತುďೂಂಡು ಜನರು

ಅದರú~ ಹಣ ´ಾಕುćದನುv ಗಮòಸುîrದtನು. ಅĢೕಕ ಮಂð ಐಶ�ಯbವಂತರು

įĔhಚುh ಹಣ ´ಾಕುîrದtರು. ೪೨ ಒಬy ಬಡ ûಧīಯು ಬಂದು, ಎರಡು �ಾಸು

ĥĪಯುಳ� ಒಂದು ದು�ಾeí ´ಾßದĈ. ೪೩ ಆಗĨೕಸು ತನv üಷ|ರನುv ಹîrರďc

ಕĩದು ಅವùđ, “ಈ �ಾíď ģémđಯú~ ´ಾßದವĩಲ~ùáಂತಲೂ ಈ ಬಡ ûಧīಯು

įÜhá ´ಾß¥ಾtı ಎಂದು òಮđ òಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೪೪įೕđಂದĩ, ಎಲ~ರೂ

ತಮ{ ಸಮೃðuಯú~ ´ಾßದರು. ಆದĩ ಈ ûಧīĺೕ ತನv ಬಡತನದú~ಯೂ

ತನáದtದtĢv¯ಾ~ ಎಂದĩ, ತನv æೕವನďc ಆ¦ಾರ°ಾáದt ಎಲ~ವನೂv �ಾíď­ಾá

´ಾß¥ಾtı” ಎಂದನು.

೧೩

Ĩೕಸು Ġೕ°ಾಲಯðಂದ įೂರđ įೂೕಗುîr¥ಾtಗ ಆತನ üಷ|ರú~

ಒಬyನು ಆತòđ, “ಗುರುīೕ, Ģೂೕಡು, ಎಂ¤ಾ ಅದುzತ°ಾದ ಕಲು~ಗĈ!

ಎಂ¤ಾ ಮ´ಾಕಟmಡಗĈ!” ಎಂದು įೕāದನು. ೨ Ĩೕಸು, “ಈ Ġೂಡo

ಕಟmಡಗಳನುv Ģೂೕಡುîrೕಯಲ~īೕ? ಇú~ ಕú~ನ ħೕĪ ಕಲು~ ಉāಯುćðಲ~; ಎಲ~č

ďಡವಲwಡುćದು” ಎಂದನು. ೩ ಬāಕ ಆತನು ಎĝq ಮರಗಳ ಗುಡoದ ħೕĪ

Ġೕ°ಾಲಯďc ಎದು®ಾá ಕುāತುďೂಂë¥ಾtಗ ģೕತ}, ­ಾďೂೕಬ,ĺೕ´ಾನ ´ಾಗೂ

ಅಂĠ}ಯ, ೪ ಇವರು ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಆತòđ, “ಇī¯ಾ~ ­ಾ°ಾಗ ಆಗುವć? ಇīಲ~ć

Ģರīೕರುćದďc ಸೂಚĢಏನು?ನಮđįೕĈ”ಎಂದುಆತನನುv ďೕāದರು. ೫Ĩೕಸು

ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “­ಾರೂ òಮ{ನುvĹೕಸđೂāಸದಂĞ ಎಚhùď­ಾáù.

೬ ಅĢೕಕರು ಬಂದು ನನv įಸರನುv įೕāďೂಂಡು, ‘§ಾĢೕ ß}ಸrನು’ ಎಂದು įೕā

ಎĭೂmೕ ಜನರನುv Ĺೕಸđೂāಸುವರು. ೭ ಇದಲ~Ġ ಯುದuಗ¶ಾಗುćದನೂv,

ಯುದu°ಾಗುವ ´ಾáĠ ಎಂಬ ಸುðtಗಳನೂv òೕć ďೕĈ°ಾಗ ಕಳವಳಪಡĥೕëù.

´ಾ�ಾಗುćದು ಅಗತ|. ಆದರೂ ಇದು ಇನೂv ಅಂತ|�ಾಲವಲ~. ೮ ಜ§ಾಂಗďc

ûĩೂೕಧ°ಾá ಜ§ಾಂಗč, ®ಾಜ|ďc ûĩೂೕಧ°ಾá ®ಾಜ|č ಏĈವć. ಮತುr §ಾ§ಾ

ಕěಗಳú~ ಭೂಕಂಪಗĎ, ಬರ�ಾಲಗĎ, ಉಂÝಗುವć. ಆದĩ ಇī¯ಾ~ ಪ}ಸವ

īೕದĢಯ¨ಾ}ರಂಭ¬ಾತ}. ೯ “ಆದĩ òೕć òಮ{ ûಷಯದú~ ಎಚhùď­ಾáù.

ಜನರು òಮ{ನುv §ಾ|ಯûÜರĝಯ ಸĦಗāđ ಎıದುďೂಂಡು įೂೕಗುವರು.

ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ òಮ{ನುv įೂěಯುವರು, ನನv ò÷ತr°ಾá òಮ{ನುv ಅñ�ಾùಗಳ

ಮತುr ಅರಸುಗಳಮುಂĠ ಅವùđ ³ಾŉಗ¶ಾá òú~ಸುವರು, ೧೦ ಆದĩĹದಲು

ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗāđ ಸು°ಾĞbಯು ³ಾರಲwಡĥೕಕು. ೧೧ “òಮ{ನುv ÿëದುďೂಂಡು

įೂೕá ಒówಸು°ಾಗ ಏನು įೕಳĥೕಕು ಎಂದು ಮುಂäತ°ಾáĨೕ äಂîಸĥೕëù,

òೕć ಏನು įೕಳĥೕďೂೕ ಅದು òಮđ ಆ ಗāđಯú~ ďೂಡಲwಡುćದು,

ಏďಂದĩ ¬ಾತ§ಾಡುವವರು òೕವಲ~, ಆದĩ ಪû£ಾ}ತ{Ģೕ òಮ{ ಮೂಲಕ°ಾá

¬ಾತ§ಾಡುವನು, ೧೨ಇದಲ~Ġಸįೂೕದರನು ಸįೂೕದರನನೂv, ತಂĠಯುಮಗನನೂv

ಮರಣďc ಒówಸುವರು.ಮಕcĈįತrವùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಎದುt ಅವರನುv ďೂú~ಸುವರು,

೧೩ ಮತುr ನನv įಸùನ ò÷ತr°ಾá ಎಲ~ರೂ òಮ{ನುv Ġ�ೕýಸುವರು, ಆದĩ

ďೂĢಯವĩಗೂ £ಾĈವವĢೕ ರņĝ įೂಂದುವನು.” ೧೪ “ಇದಲ~Ġû§ಾಶ�ಾರಕ

ಅಸಹ| ಮೂîbಯು òಲ~ªಾರದ ಸsಳದú~ òಂîರುćದನುv òೕć Ģೂೕಡು°ಾಗ

(ಇದನುv ಓದುವವನು îāದುďೂಳ�ú). ಯೂ¥ಾಯದú~ ಇರುವವರು ĥಟmಗāđ

ಓëįೂೕಗú. ೧೫ ¬ಾāđಯ ħೕúದtವನು ďಳđ ಇāದು ಮĢĺಳďc

įೂೕಗðರú;ಮĢĺಳáಂದಏನನೂv Ğđದುďೂಳ�ðರú. ೧೬įೂಲದú~ರುವವನು

ತನv įೂðďಯನುv ĞđದುďೂĈ�ćದďc ÿಂðರುá įೂೕಗðರú. ೧೭ “ಆದĩ

ಆ ðನಗಳú~ ಗöbíಯùಗೂ, ´ಾಲು ಕುëಸುವ £ಾಯಂðùಗೂ ಆಗುವ ಕಷm

ಎĭmಂದು įೕಳú! ೧೮ ಆ ðನಗĈಸಂಕಟದ ðನಗ¶ಾáರುćದùಂದ ಇĠ¯ಾ~

ಚā�ಾಲದú~ ಆಗªಾರĠಂದು ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾëù. ೧೯ಅಂಥ ಸಂಕಟćĠೕವರು

ಜಗತrನುv ಸೃýmþದ ðನðಂದĹದಲುđೂಂಡು ಈ ðನದವĩಗೂ ಆಗúಲ~; ಇನುv

ಮುಂĠ ಆಗುćದೂ ಇಲ~. ೨೦ ಕತbನು ಆ ðನಗಳನುv ಕëħ ¬ಾಡðದtĩ

ಒಂದು ನರ¨ಾ}í­ಾದರೂಉāಯುćðಲ~. ಆದĩ £ಾನು ಆùþďೂಂಡವù�ಾá ಆ

ðನಗಳನುv ಕëħ¬ಾë¥ಾtĢ. ೨೧ “ಆಗ­ಾ®ಾದರೂ òಮđ, ಇđೂೕ, ß}ಸrನು

ಇú~¥ಾtĢ! ಅđೂೕ, ಆತನು ಅú~¥ಾtĢ! ಎಂದು įೕāದĩ ನಂಬĥೕëù. ೨೨ ಏďಂದĩ

ಸುĈ� ß}ಸrರೂ, ಸುĈ�ಪ}°ಾðಗĎಎದುt ³ಾಧ|°ಾದĩ Ġೕವರು ಆùþďೂಂಡವರನುv

Ĺೕಸđೂāಸುćದďೂcೕಸcರ ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನೂv ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನೂv¬ಾë

Ğೂೕùಸುವರು. ೨೩ òೕವಂತೂ �ಾಗರೂಕ®ಾáù. §ಾನು òಮđ ಎಲ~ćಗಳನುv

ಮುಂ¥ಾáĨೕ” įೕāĠtೕĢ. ೨೪ ಇದಲ~Ġ ಆ ðನಗಳ ಸಂಕಟć îೕùದ ನಂತರ;

“‘ಸೂಯbನು ಕತr¯ಾá įೂೕಗುವನು. ೨೫ ಚಂದ}ನು ತನv ĥಳಕು ďೂಡĠ ಇರುವನು.

ನņತ}ಗĈ ಆ�ಾಶðಂದ õೕĈವć. ಮತುr ಪರĪೂೕಕದú~ ಶßrಗĈ ಕದಲುವć.’

೨೬ ಆಗಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಮ´ಾಬಲðಂದಲೂಮÿħøಂದಲೂħೕಘಗಳú~

ಬರುćದನುv ಅವರು Ģೂೕಡುವರು. ೨೭ಮತುr ಆತನು ತನv ದೂತರನುv ಕĈÿþ

ಭೂ÷ಯಕಟmಕěøಂದ ಆ�ಾಶದ ಕಟmಕěಯವĩđ £ಾನು ಆùþďೂಂಡವರನುv

§ಾಲುcðಕುcಗāಂದ ಒಟುmಗೂëಸುವನು.” ೨೮ “ಅಂಜೂರ ಮರವನುv Ģೂೕë

ಒಂದು ¨ಾಠವನುv ಕúತುďೂā�. ಅದರ ďೂಂĥಗಳú~ ಇನೂv ಎı¥ಾá ಎĪಗĈ

äಗುರು°ಾಗ ĥೕþđಯು ಸ÷ೕóþತು ಎಂದು ಅùತುďೂĈ�îrರ¯ಾ~. ೨೯´ಾđĨೕ

ಇīಲ~čಆಗುćದನುv òೕć Ģೂೕಡು°ಾಗ ªಾáಲ ಹîrರದú~Ĩೕ ಇĠt ಎಂದು

îāದುďೂā�ù. ೩೦ ಇĠಲ~č Ģರīೕರುವವĩಗೂ ಈ ಸಂತîಯು ಅāದು

įೂೕಗುćĠೕ ಇಲ~īಂದು §ಾನು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೩೧ ಆ�ಾಶč,

ಭೂ÷ಯೂ ಅāದು įೂೕಗುವć; ಆದĩ ನನv °ಾಕ|ć ಅāದು įೂೕಗುćĠೕ

ಇಲ~.” ೩೨ “ಇದಲ~Ġ ಆ ðನದ ಮತುr ಆ ಗāđಯ ûಷಯ°ಾá ನನv ತಂĠđ

įೂರತುಮ£ಾrùಗೂ îāಯದು, ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ ದೂತù�ಾಗú, ಮಗò�ಾಗú

îāಯದು. ೩೩ ಆ �ಾಲć ­ಾ°ಾಗ ಬರುćದು ಎಂದು òಮđ îāಯĠ

ಇರುćದùಂದ òೕćಎಚhರ°ಾáù, �ಾಗರೂಕ®ಾáù. ೩೪ಅದುಒಬy ಮನುಷ|ನು

ತನv ಮĢಯನುv õಟುm ದೂರಪ}­ಾಣďc įೂೕಗು°ಾಗ ತನv Įೕವಕùđ ಮĢೕ

ಅñ�ಾರವನುv ಒówþďೂಟುm ಪ}îĺಬyòđ ಅವನವನ ďಲಸಗಳನುv ďೂಟುm ªಾáಲು

�ಾಯುವವòđ, òೕನು �ಾಗರೂಕ§ಾáರĥೕďಂದು ಆŌಾóþದವನ ´ಾđ ಇರುತrĠ”

ಎಂದು §ಾನು òಮđ įೕĈîrĠtೕĢ. ೩೫ “ಮĢಯಜ¬ಾನನು ಸಂĖಯú~ĺೕ,

ಮಧ|®ಾî}ಯú~ĺೕ, ďೂೕā ಕೂಗು°ಾಗĪೂೕ ĥಳ�ಾಗು°ಾಗĪೂೕ ­ಾ°ಾಗ

ಬರು£ಾrĢೂೕ òಮđ đೂîrಲ~ದ �ಾರಣ ಎಚhರ°ಾáù! ೩೬ ಆತನು ಫಕcĢ ಬಂದು

òೕć òĠ} ¬ಾಡುîrರುćದನುv ಕಂ ಾನು. ೩೭ §ಾನು òಮđ įೕĈîrರುćದನುv

ಎಲ~ùಗೂ įೕĈîrĠtೕĢ; ಎಚhರ°ಾáù!” ಎಂದನು.

೧೪

ಪಸcಹಬy ಎಂದĩ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಯ ಹಬy ಬರುćದďc ಇನೂv ಎರಡು

ðನಗā¥ಾtಗ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ±ಾþ�ಗĎĨೕಸುವನುv ಉ¨ಾಯðಂದ

ÿëದು ďೂಲು~ćದďc ¬ಾಗbವನುv ಹುಡುಕುîrದtರು. ೨ “ಆದĩ ಹಬyದ ಸಂದಭbದú~

ಈ �ಾಯbವನುv¬ಾಡªಾರದು. ಏďಂದĩನಮ{ħೕĪಜನರು ದಂđಎ¥ಾtರು” ಎಂದು

¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೩ ಆತನು ĥೕ¤ಾನ|ದú~ದt ಕುಷnĩೂೕá­ಾದ þೕĹೕನನ
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ಮĢಯú~ಊಟďc ಕುāî¥ಾtಗ ಒಬy þ�ೕಯು ಬಹು ĥĪಯುಳ� ಸ�ಚi ಜಟ¬ಾಂþ

Ğೖಲದ ಭರíಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು ಅದನುv ಒěದು Ğೖಲವನುv Ĩೕಸುûನ

ತĪಯħೕĪ ಸುùದĈ. ೪ಆದĩ ďಲವರು ತĹ{ಳđ ďೂೕಪđೂಂಡು, “ಈ Ğೖಲವನುv

ÿೕđ ವ|ಥb¬ಾëĠtೕď? ೫ ಇದನುv ಮುನೂvರು ĥā�§ಾಣ|ಗāáಂತ įähನ ĥĪđ

¬ಾù ಬಡವùđ ďೂಡಬಹು¥ಾáತr¯ಾ~?” ಎಂದು įೕā ಆďಯನುv ದೂýþದರು.

೬ ಆದĩ Ĩೕಸು, “ಆďಯನುv õಟುmõëù, ಆďđ ಏď Ğೂಂದĩ ďೂಡುîrೕù?

ಈďಯು ನನđ ಒı�ಯ �ಾಯbವĢvೕ ¬ಾë¥ಾtı. ೭ ಬಡವರು ­ಾ°ಾಗಲೂ òಮ{

ಬāಯú~ ಇರು£ಾrĩ. òಮđಮನಸು� ಬಂ¥ಾಗ òೕćಅವùđ­ಾ°ಾಗ¯ಾದರೂ

ಉಪ�ಾರ ¬ಾಡಬಹುದು. ಆದĩ §ಾನು ­ಾ°ಾಗಲೂ òಮ{ ಬāಯú~ ಇರುćðಲ~.

೮ಈďಯು ತòvಂ¥ಾದಷುm ¬ಾë¥ಾtı. ಈďಯು ನನv Ġೕಹವನುv ಶವಸಂ³ಾcರďc

ಮುಂäತ°ಾáĨೕ ಈ Ğೖಲðಂದ ಅöĭೕßþ þದuಪëþ¥ಾtı. ೯ ಸು°ಾĞbಯು

Īೂೕಕದú~ ಎĪ~ú~ ³ಾರಲwಡುćĠೂೕ ಅĪ~¯ಾ~ ಈďಯು¬ಾëದtನುv ಸಹಈďಯ

Ōಾಪ�ಾಥb°ಾá įೕಳ¯ಾಗುćದು ಎಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ” ಎಂದನು.

೧೦ ಆಗ ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರú~ ಒಬy§ಾದ ಇಸcùĺೕತಯೂದನು Ĩೕಸುವನುv

ಮುಖ|­ಾಜಕùđ ÿëದುďೂಡಲು ಅವರ ಬāđ įೂೕದನು. ೧೧ ಅವರು ಅದನುv

ďೕā ಸಂĞೂೕಷಪಟುm, òನđ ಹಣďೂಡುĞrೕī ಎಂದು¬ಾತುďೂಟmರು. ಅಂðòಂದ

ಯೂದನು Ĩೕಸುವನುv ÿëದುďೂಡುćದďc ಅನುಕೂಲ°ಾದ ಸಂದಭbವನುv

ಹುಡುಕುîrದtನು. ೧೨ಹುāøಲ~ದĩೂémಯಹಬyದĹದಲĢಯðನಅಂದĩಪಸcದ

ಕುùಮùಯನುv ďೂಯು|ವ ðನ°ಾáತುr. üಷ|ರು Ĩೕಸುûđ, “òೕನು ಪಸcದ Ħೂೕಜನ

¬ಾಡಲು §ಾć ಎú~ þದu¬ಾಡĥೕďಂದು įೕĈ” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೩ ಆತನು ತನv

üಷ|ರú~ ಇಬyರನುv ಕĩದು ಅವùđ, “òೕć ಪಟmಣĠೂಳđ įೂೕáù. ಅú~ ತುಂõದ

òೕùನ ďೂಡವನುv įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗುವ ಒಬyಮನುಷ|ನು òಮ{ನುv ಸಂñಸುವನು.

ಅವನನುv ÿಂªಾúþù. ೧೪ ಅವನು ­ಾವ ಮĢĺಳđ įೂೕಗುವĢೂೕ ಆ

ಮĢಯಯಜ¬ಾನòđ, ‘ನಮ{ ಗುರು, ತನv üಷ|ರ ಸಂಗಡ ಪಸcದ Ħೂೕಜನ¬ಾಡಲು

ďೂಠëಎú~Ġ?’ ಎಂಬು¥ಾá ďೕĈîr¥ಾtĢ ಎಂದು įೕāù. ೧೫ “ಅವನು ಸಜುjđೂāþ

þದu¬ಾëರುವħೕಲಂತþrನ û±ಾಲ°ಾದ ďೂಠëಯನುv òಮđ Ğೂೕùಸುವನು.

ಅú~ ನಮđ Ħೂೕಜನďc þದu¬ಾëù” ಎಂದು įೕā ಅವರನುv ಕĈÿþ ďೂಟmನು.

೧೬ üಷ|ರು įೂರಟು ಪಟmಣĠೂಳđ įೂೕáĨೕಸು ತಮđ įೕāದಂĞ ಎಲ~ವನುv

ಕಂಡು ಪಸcವನುv þದu¬ಾëದರು. ೧೭ ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ ಆತನು ಹĢvರಡು ಮಂð

üಷ|ರ ಸಂಗಡ ಬಂದನು. ೧೮ ಅವರು ಕುāತುďೂಂಡುಊಟ¬ಾಡುîr¥ಾtಗ Ĩೕಸು,

“ನĢೂvಂðđ ಊಟ¬ಾಡುîrರುವ òಮ{ú~ ಒಬyನು ನನvನುv ÿëದುďೂಡುವನು

ಎಂದು §ಾನು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೧೯ ಆಗ ಅವರು ಬಹು

ದುಃಖðಂದ ಒĥೂyಬy®ಾá ಆತòđ “§ಾನಲ~ವ¯ಾ~?” ಎಂದು ďೕಳĞೂಡáದರು.

೨೦ ಆತನು ಉತrರ°ಾá ಅವùđ “ಅವನು ಹĢvರಡು ಮಂðಯú~ ಒಬyನು. ನನv

ಸಂಗಡ ಬಟmಲú~ ĩೂémಯನುv ಅದುtವವĢೕ. ೨೧ ±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುವ ಪ}�ಾರ

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು įೂರಟುįೂೕಗು£ಾrĢ ಸù, ಆದĩ­ಾರು ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುv

ÿëದುďೂಡುವĢೂೕ ಅವನ ದುಗbîಯನುv ಏĢಂದು įೕಳú? ಅವನು ಹುಟmðದtĩ

ಅವòđ ಎĭೂmೕ ಒı�ಯ¥ಾáತುr” ಅಂದನು. ೨೨ಅವರುಊಟ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ

Ĩೕಸು ĩೂémಯನುv Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವರ Įೂrೕತ} ¬ಾë ಮುùದು üಷ|ùđ

ďೂಡು£ಾr “ಇದನುv Ğđದುďೂā�ù, ಇದು ನನv Ġೕಹ” ಎಂದನು. ೨೩ ತರು°ಾಯ

¨ಾನ¨ಾĞ}ಯನುv Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುîr ಸú~þ, ಅದನುv ಅವùđ

ďೂಟmನು. ಅವĩಲ~ರೂ ಅದùಂದ ಕುëದರು. ೨೪Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಇದು ನನv ರಕr,

ಬಹು ಜನù�ಾá ಸುùಸಲwಡುವಒಡಂಬëďಯರಕr. ೨೫ òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ;

§ಾನು Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv įೂಸ¥ಾá ಕುëಯುವðನದವĩಗೂಅದನುv

ಇನುv ಕುëಯುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದನು. ೨೬ ಬāಕ ಅವರು ಒಂದು ßೕತbĢ ´ಾë

ಎĝqಮರಗಳ ಗುಡoďc įೂರಟು įೂೕದರು. ೨೭ಆಗĨೕಸು ಅವùđ, “òೕīಲ~ರೂ

ನನvನುv õಟುm ಓëįೂೕಗುûù. ಏďಂದĩ; “‘§ಾನುಕುರುಬನನುv įೂěಯುīನು;

ಕುùಗĈ ಚದù įೂೕಗುವć’ ಎಂದು ಬĩðĠಯ¯ಾ~ ಅಂದನು. ೨೮ ಆದರೂ §ಾನು

ಸತುr æೕûತ§ಾá ಎದtħೕĪ òಮáಂತಮುಂäತ°ಾá ಗú¯ಾಯďc įೂೕಗುīನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯ ģೕತ}ನು Ĩೕಸುûđ, “ಎಲ~ರೂ õಟುmįೂೕದರೂ §ಾನು

òನvನುv õಟುmįೂೕಗುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೦Ĩೕಸುć ಆತòđ, “ಸತ|°ಾá

įೕĈĞrೕĢ ಇಂದು ಈ ®ಾî}ಯú~Ĩೕďೂೕā ಎರಡು ³ಾù ಕೂಗುćದßcಂತĹದಲು

ಮೂರು ³ಾù òೕನು ನನvನುv ò®ಾಕùಸುī” ಎಂದನು. ೩೧ ಆದĩ ಅವನು, “§ಾನು

òನv ಸಂಗಡ ³ಾಯĥೕ�ಾá ಬಂದರೂ òನvನುv ò®ಾಕùಸುćĠೕ ಇಲ~īಂದು” ಬಹು

ಖಂëತ°ಾá įೕāದನು. ಅದರಂĞĨೕ üಷ|ĩಲ~ರೂ įೕāದರು. ೩೨ ಅವರು

đĞ�ೕಮĢ ಎಂಬ ಸsಳďc ಬಂದರು. ಆತನು ತನv üಷ|ùđ, “§ಾನು ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾಡುವ

ತನಕ, òೕć ಇĪ~ೕ ಕುāತುďೂಂëù” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೩ ģೕತ}, ­ಾďೂೕಬ,

ĺೕ´ಾನರನುv ತನv ĖೂĞಯú~ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಬಹು ĥähĥರ�ಾá

ಮನಗುಂðದವ§ಾದನು. ೩೪ಮತುr ಆತನು ಅವùđ “ನನv ¨ಾ}ಣć ³ಾಯುವಷುm

ದುಃಖďc ಒಳ�ಾáĠ òೕć ಇĪ~ೕ �ಾದುďೂಂëದುt ಎಚhರ°ಾáù” ಎಂದು įೕāದನು.

೩೫ ಆತನು ಸ�ಲw ಮುಂĠ įೂೕá ĢಲದħೕĪ õದುt ³ಾಧ|°ಾದĩ ಆ ಗāđಯು

ತòvಂದ ¥ಾéįೂೕಗುವಂĞ ¨ಾ}ïbþದನು. ೩೬ “ಅ¨ಾw, ತಂĠĨೕ, òನđ ಎಲ~č

³ಾಧ|. ಈ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯನುv ನòvಂದ Ğđದುõಡು ಆದರೂ ಇದು ನನv äತrದಂತಲ~

òನv äತrದಂĞĨೕ ಆಗú” ಎಂದನು. ೩೭ ಆħೕĪ ಆತನು ಬಂದು üಷ|ರು òĠ}

¬ಾಡುćದನುv ಕಂಡು ģೕತ}òđ, “þೕĹೕನĢೕ, òೕನು òĠ}¬ಾಡುîrರುī­ಾ?

ಒಂದು ಗāđ­ಾದರೂ ಎಚhರ°ಾáರ¯ಾĩ­ಾ? ೩೮ ĬೂೕಧĢđ ಒಳ�ಾಗದಂĞ

ಎಚhರ°ಾáದುt ¨ಾ}ïbþù. ಆತ{ć þದu°ಾáĠ; ಆದĩ Ġೕಹďc ಬಲ ³ಾಲದು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೯ಆħೕĪąನಃįೂೕáಅĠೕ¬ಾತುಗಳನುv įೕā¨ಾ}ïbþದನು. ೪೦

Ĩೕಸು ÿಂîರುá ಬಂ¥ಾಗ ಅವರು ąನಃ òĠ} ¬ಾಡುćದನುv ಕಂಡನು­ಾďಂದĩ

ಅವರ ಕಣುqಗĈ «ಾರ°ಾáದtć. ಮತುr ಆತòđ ಏನು ಉತrರ ďೂಡĥೕďಂದು ಅವùđ

îāಯúಲ~. ೪೧ ಆತನು ಮೂರĢಯ ³ಾù ಅವರ ಬāđ ಬಂದು, “òೕć ಇನುv òð}þ

û±ಾ}ಂî ĞđದುďೂĈ�îrರುû®ಾ? ³ಾಕು, ಆ ಗāđ ಸ÷ೕóþĠ;ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು

¨ಾóಗಳ ďೖđ ಒówಸಲwಡು£ಾrĢ. ೪೨ ಏāù, įೂೕđೂೕಣ. ಇđೂೕ, ನನvನುv ¨ಾóಗಳ

ďೖđ ÿëದುďೂಡುವವನು ಸ÷ೕಪďc ಬಂð¥ಾtĢ Ģೂೕëù” ಎಂದು įೕāದನು.

೪೩ Ĩೕಸು ಇನೂv ¬ಾತ§ಾಡು£ಾr ಇರು°ಾಗĪೕ, ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರú~

ಒಬy§ಾದಯೂದನು ಅú~đ ಬಂದನು. ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ, ±ಾþ�ಗĎಮತುr ÿùಯರ

ಕěøಂದ ಒಂದು ಗುಂą ಖಡe, Ġೂĝqಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡು ಅವĢೂಂðđ

ಬಂದರು. ೪೪ ಇದಲ~Ġ ಆತನನುv ÿëದುďೂಡುವವನು ಅವùđ, “§ಾನು­ಾùđ

ಮುðtಡುīĢೂ ಅವĢೕ ಆತನು! ಅವನನುv ÿëದು ಭದ}°ಾá ಕĩĠೂø|ù” ಎಂದು

ĹದĪೕ ಸೂಚĢďೂémದtನು. ೪೫ಅದರಂĞĨೕಯೂದನು ಅú~đ ಬಂದಕೂಡĪೕ

ಅವನುĨೕಸುûನ ಬāđ įೂೕá, “ಗುರುīೕ” ಎಂದು įೕā ಆತòđಮುðtಟmನು.

೪೬ ಅವರು Ĩೕಸುûನ ħೕĪ ďೖ´ಾß ಆತನನುv ÿëದರು. ೪೭ ಆದĩ ಹîrರ

òಂîದtವರú~ ಒಬyನು ತನv ಖಡeವನುv ÿùದುಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಆಳನುv įೂěದು

ಅವನ ßûಯನುv ಕತrùþ ´ಾßದನು. ೪೮ ಅವರುĨೕಸುವನುv ÿë¥ಾಗ ಆತನು

ಅವùđ, “ದĩೂೕě�ಾರನನುv ÿëಯುćದďc ಬಂದಂĞ ಖಡeಗಳನೂv Ġೂĝqಗಳನೂv

Ğđದುďೂಂಡು ನನvನುv ÿëಯುćದďc ಬಂð®ಾ? ೪೯ §ಾನು ಪ}îðನć òಮ{

ಸಂಗಡ ಇದುt Ġೕ°ಾಲಯದú~ ĥೂೕñಸುîr¥ಾtಗ òೕć ನನvನುv ಬಂñಸúಲ~. ಆದĩ

±ಾಸ�ದú~ ಬĩದದುt ĢರīೕರುವಂĞ ÿೕđ¯ಾ~ ಆøತು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು.

೫೦ ಆಗ ಆತನ ಸಂಗಡûದtವĩಲ~ರು ಆತನನುv õಟುm ಓëįೂೕದರು. ೫೧ ಆಗ

ಯುವಕĢೂಬyನು ħೖħೕĪ §ಾರುಮëಯನುv ¬ಾತ} ಸುîrďೂಂಡವ§ಾá Ĩೕಸುûನ

ÿಂĠ ಬರುîrದtನು; ೫೨ಅವರು ಅವನನುv ÿëಯಲೂ ಅವನು ಆ §ಾರುಮëಯನುv

õಟುm ಬùೕħೖಯú~ ಓëįೂೕದನು. ೫೩ಅವರುĨೕಸುವನುv ಮ´ಾ­ಾಜಕನ

ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ಆತನ ಸಂಗಡ ಮುಖ|­ಾಜಕĩಲ~ರೂ, ÿùಯರು,

±ಾþ�ಗĈ ಕೂëಬಂದರು. ೫೪ಮತುr ģೕತ}ನು ದೂರðಂದ ಆತನನುv ÿಂªಾúಸು£ಾr

ಮ´ಾ­ಾಜಕನಅಂಗಳĠೂಳđಬಂದು�ಾವಲು�ಾರರಸಂಗಡĮೕùĥಂßಯಮುಂĠ

ಕುāತು ಚā �ಾøþďೂĈ�îrದtನು. ೫೫ ಆಗಮುಖ|­ಾಜಕರು ಮತುr ÿùೕಸĦಯ

ಸದಸ|ĩಲ~ರೂ Ĩೕಸುವನುv ಮರಣದಂಡĢđ ಗುùಪëಸುವ ಸಲು°ಾá ಆತನ

ûರುದu°ಾá ³ಾŉ ಹುಡುಕು£ಾr ಇದtರು. ಆದĩ ಅವùđ ಸù­ಾದ ಒಂದು ³ಾņŬč

Ġೂರಕúಲ~. ೫೬ಅĢೕಕರು ಬಂದು ಆತನħೕĪ ಸುĈ�³ಾŉ įೕāದರೂ ಅವರ ³ಾŉ

ಒಂದďೂcಂದು ಸùįೂಂದúಲ~. ೫೭ ತರು°ಾಯ ďಲವರು ಎದುt òಂತು, “‘ಇವನು

ďೖøಂದ ಕémರುವ ಈ Ġೕ°ಾಲಯವನುv §ಾನು ďಡûõಟುm ďೖøಂದ ಕಟmðರುವ

ಮĞೂrಂದು ಆಲಯವನುv ಮೂರು ðನಗಳú~ ಕಟುmīನು’ ಎಂದು ಈತನು įೕāದtನುv

§ಾćďೕāþďೂಂëĠtೕī”ಎಂಬು¥ಾáಆತನħೕĪಸುĈ�³ಾŉįೕāದರು. ೫೯ÿೕđ

įೕāದರೂ ಅವರ ³ಾŉ ಒಂದďೂcಂದು ಸùįೂಂದúಲ~. ೬೦ ಆಗಮ´ಾ­ಾಜಕನು
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ಅವರಮಧ|ದú~ ಎದುt òಂತು, “òೕĢೕನೂ ಉತrರ įೕĈćðಲ~Ļೕ? ಇವರು òನv

ħೕĪ įೕĈವ ಈ ³ಾŉ ಏನು?” ಎಂದು Ĩೕಸುವನುv ďೕāದನು. ೬೧ ಆದĩ

Ĩೕಸು ಏನೂಉತrರ ďೂಡĠ¬ೌನ°ಾáದtನು. ąನಃಮ´ಾ­ಾಜಕನು, “òೕನು

ß}ಸrĢೂೕ, ಸುrîđ ¨ಾತ}§ಾದ Ġೕವರ ಕು¬ಾರĢೂೕ?” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದನು. ೬೨

Ĩೕಸುć “´ೌದು §ಾĢೕ! “ಇದಲ~Ġಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಸವbಶಕrನ ಬಲಗěಯú~

ಆþೕನ§ಾáರುćದನೂv, ಆ�ಾಶದħೕಘಗಳú~ ಬರುćದನೂv òೕć Ģೂೕಡುûù”

ಎಂದನು. ೬೩ ಇದನುv ďೕāಮ´ಾ­ಾಜಕನು ತನv ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು,

“ಇನೂv ನಮđ ³ಾŉಗಳ ಅಗತ|īೕòĠ? ೬೪ ಇವನು ¬ಾëದ Ġೕವದೂಷĝಯನುv

òೕć ďೕāðರ¯ಾ~, òಮđ įೕđ ĞೂೕರುತrĠ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವĩಲ~ರೂ, ಇವòđ

ಮರಣದಂಡĢ ಆಗĥೕಕು ಎಂದು îೕąb ¬ಾëದರು. ೬೫ ಅನಂತರ ďಲವರು

ಆತನħೕĪಉಗುā, ಆತನಮುಖďc ಮುಸುಕನುv ´ಾß, ಗುðt, ಈಗ “ಪ}°ಾðಸು”

ಎಂದರು. �ಾವಲು�ಾರರು ಆತನನುv ತಮ{ ವಶďc Ğđದುďೂಂಡು ಆತòđ įೂěದರು.

೬೬ ಇತr¯ಾá ģೕತ}ನು ďಳđ ಅಂಗಳದú~ ಇ¥ಾtಗ ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ¥ಾþಯರú~

ಒಬyĈ ಬಂದು ಅವನು ಚā �ಾøþďೂĈ�îrರುćದನುv ಕಂಡು, ೬೭ ಅವನನುv

ದೃýmþ Ģೂೕë, “òೕನು ಸಹ ಆ ನಜĩೕîನĨೕಸುûĢೂಂðđ ಇದtವನು” ಎಂದĈ.

೬೮ಆದĩ ಅವನು ò®ಾಕùþ, “òೕನು ಏನು įೕĈîrೕĺೕ ಅದು ನನđ đೂîrಲ~,

ಅಥb°ಾಗುತrಲೂ ಇಲ~!” ಎಂದು įೕā ಮುಖ|¥ಾ�ರĠೂಳáಂದ įೂ®ಾಂಗಣďc

įೂೕದನು. ೬೯ ಆ ¥ಾþಯು ಅವನನುv ąನಃ Ģೂೕë ಪಕcದú~ òಂîದtವùđ,

“ಇವನು ಅವರú~ ಒಬyನು” ಎಂದು įೕಳ¯ಾರಂöþದĈ. ೭೦ ಆಗ ಅವನು ಮĞr

ò®ಾಕùþದನು. ಸ�ಲw įೂîrನħೕĪ ಪಕcದú~ òಂತವರು ģೕತ}òđ, “òಶhಯ°ಾáಯೂ

òೕನು ಅವರú~ ಒಬyನು, ­ಾďಂದĩ òೕನು ಗú¯ಾಯದವĢೕ” ಎಂದರು. ೭೧

ಆದĩ ಅವನು, “òೕć¬ಾತ§ಾಡುîrರುವ ಈಮನುಷ|ನನುv §ಾನùĨ” ಎಂದು

įೕā ತನvನುv ಶóþďೂĈ�ćದಕೂc ಆĝøಟುmďೂĈ�ćದಕೂc ಆರಂöþ¥ಾಗ, ďೂೕā

ಎರಡĢಯ ³ಾù ಕೂáತು. ೭೨ ಆಗ ģೕತ}ನು, “ďೂೕā ಎರಡು ³ಾù ಕೂಗುćದßcಂತ

ಮುಂäತ°ಾá òೕನು ನನvನುv ಮೂರು ªಾù ò®ಾಕùಸುī” ಎಂದುĨೕಸು ತನđ

įೕāದ¬ಾತನುv Ģನóđ ಬಂದ �ಾರಣ, ವ|ğಪಟುm ದುಃಖಭùತ§ಾá ಅತrನು.

೧೫

ĥಳ�ಾದ ಕೂಡĪ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ, ÿùಯರೂ, ±ಾþ�ಗĎ,

ÿùೕಸĦಯ ಸದಸ|ĩಲ~ರೂ ಒಟುmಗೂë ಆĪೂೕಚĢ ¬ಾëďೂಂಡು

Ĩೕಸುವನುv ಕémþ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ó¯ಾತòđ ಒówþದರು. ೨ ó¯ಾತನು

ಆತನನುv, “òೕನು Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸĢೂೕ” ಎಂದು ďೕಳಲು ಆತನು, “òೕĢೕ

įೕāðtೕ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೩ಮುಖ|­ಾಜಕರು ಆತನ ħೕĪ ತುಂªಾ

ದೂರು įೕĈîrದtರು. ೪ ಆಗ ó¯ಾತನು ąನಃ Ĩೕಸುವನುv, “òೕನು ಏನೂ

ಉತrರďೂಡುćðಲ~īೕ? ಇವರು òನv ħೕĪ ತುಂªಾ ದೂರುಗಳನುv įೕĈîr¥ಾtĩ

Ģೂೕಡು”ಎಂದುįೕāದನು. ೫ಆದĩĨೕಸುಏನೂಉತrರďೂಡúಲ~.ಅದನುv Ģೂೕë

ó¯ಾತನು ಆಶhಯbಪಟmನು. ೬ ಪ}î ಪಸcಹಬyದú~ ಜನರು ĥೕëದ ಒಬy Įĩ­ಾಳನುv

õಡುಗě ¬ಾಡುćದು ó¯ಾತನ ಅñ�ಾರďc Įೕùದ ಪದuî­ಾáತುr. ೭ ಅú~

ಬರಬyĢಂಬುವĢೂಬyòದtನು; ಇವನನುv ದಂđಯú~ ďೂĪ¬ಾëದದಂđ�ಾರĩೂಂðđ

ಬಂñþದtರು. ೮ ಜನರು ó¯ಾತನ ಬāđ įೂೕá, òೕನು ನಮđ ¬ಾಡು£ಾr

ಬಂದ ಪದuîಯಪ}�ಾರ¬ಾಡು ಎಂದು ďೕāďೂĈ�îrದtರು. ೯ಮುಖ|­ಾಜಕರು

ಅಸೂĨøಂದĨೕಸುವನುv ಒówþďೂém¥ಾtĩಂದು ó¯ಾತನು ಗ}ÿþďೂಂಡು,

“§ಾನುĨಹೂದ|ರ ಅರಸನನುv òಮđ õಟುmďೂಡĥೕಕನುvîrĩೂೕ?” ಎಂದು ಅವರನುv

ďೕāದನು. ೧೧ ಆದĩ ಮುಖ|­ಾಜಕರು, ಬರಬyನĢvೕ õಟುmďೂಡĥೕďಂದು

ĥೕëďೂā�ù ಎಂಬು¥ಾá ಜನರನುv ģ}ೕĩೕóþದರು. ೧೨ ಅದďc ó¯ಾತನು

îರುá ಅವರನುv, “´ಾ�ಾದĩ òೕć įೕĈವĨಹೂದ|ರ ಅರಸನನುv §ಾĢೕನು

¬ಾಡú?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೩ ಅವರು, “ಅವನನುv üಲುĥđ ´ಾßಸು”

ಎಂದು ಮತrಷುm ಕೂáďೂಂಡರು. ೧೪ ó¯ಾತನು, “ಏď? ಇವನು ಏನು ಅಪ®ಾಧ

¬ಾë¥ಾtĢ?” ಅಂದನು. ಆದĩ ಅವರು, “ಅವನನುv üಲುĥđ ´ಾßಸು” ಎಂದು

ಇನೂv įÜhá ಆಭbéþ ಕೂáďೂಂಡರು. ೧೫ ಅದďc ó¯ಾತನು ಜನಸಮೂಹವನುv

ħähಸĥೕďಂದು ಬರಬyನನುv ಅವùđ õಟುmďೂಟುm Ĩೕಸುವನುv ďೂರěಗāಂದ

įೂëþ, üಲುĥđ ´ಾಕುćದďc ಒówþದನು. ೧೬ þ¨ಾøಗĈ ಆತನನುv ಅñಪîಯ

ಅರಮĢಯಅಂಗಳĠೂಳđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá, ತಮ{ ಪěಯĢvಲ~ವನೂv ಒémđ

Įೕùþďೂಂಡರು. ೧೭Ĩೕಸುûđ ನಸುđಂąħೕಲಂáಯನುv įೂðþಮುā�ನ

ßùೕಟವನುv įĝದು ಆತನ ತĪಯħೕĪ ಇಟmರು. ೧೮ಅನಂತರ, “Ĩಹೂದ|ರ

ಅರಸĢೕ, òನđ ನಮ³ಾcರ” ಎಂದು ಆತòđ ಅಪ´ಾಸ|¬ಾë ವಂðþದರು.

೧೯ ĥತrðಂದ ಆತನ ತĪಯ ħೕĪ įೂěದು, ಆತನ ħೕĪ ಉಗುā, ಆತನ

ಮುಂĠĹಣ�ಾಲೂù ನಮಸcùþದರು. ೨೦ ÿೕđ ಆತನನುv ಪù´ಾಸ| ¬ಾëದ

ħೕĪ ಆ ನಸುđಂąħೕಲಂáಯನುv Ğđದು ಆತನ ಬęmಗಳನುv ಆತòđ Ğೂëþ

ಆತನನುv üಲುĥđ ´ಾಕುćದďc Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೨೧ ಆಗ įೂಲðಂದ

įೂರಟು ಆ¬ಾಗb°ಾá ಬರುîrದt ಒಬyನನುv ಆತನ üಲುĥಯನುv įೂರುćದďc

ಒ£ಾrಯಪëþದರು. ಅವನು­ಾĩಂದĩ, ಅĪ�ಾ�ಂದ} ´ಾಗೂ ರೂಫ ಎಂಬುವರ

ತಂĠ­ಾದ ಕುĩೕĢ ಪಟmಣದ þೕĹೕನನು. ೨೨ ಬāಕ ಆತನನುv ‘đೂĪೂe¤ಾ’ ಎಂಬ

ಸsಳďc ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದರು. ‘đೂĪೂe¤ಾ’ ಅಂದĩ “ತĪಬುರುěಗĈ ಇರುವ ಸsಳ”

ಎಂದಥb. ೨೩ಅú~ ಆತòđ ರಕrĥೂೕಳ ĥರþದ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ďೂಟmರು; ಆದĩ

ಆತನು ಅದನುv ಕುëಯúಲ~. ೨೪ಅವರು ಆತನನುv üಲುĥđ ´ಾß ಆತನ ಬęmಗಳú~

­ಾćದು­ಾùđ þಗĥೕďಂದು äೕಟು ´ಾß ¨ಾಲು¬ಾëďೂಂಡರು. ೨೫ ಆತನನುv

üಲುĥđ ´ಾಕು°ಾಗ ĥāđe ಒಂಭತುr ಗಂę­ಾáತುr. ೨೬ “ಈತನುĨಹೂದ|ರ

ಅರಸನು” ಎಂದು ಆತನħೕĪ įೂùþದt Ġೂೕ²ಾĩೂೕಪĝಯನುv, üಲುĥಯħೕĪ

ಬĩಯ¯ಾáತುr. ೨೭ಅದಲ~Ġ ಇಬyರು ಕಳ�ರನುv ತಂದು ಒಬyನನುv ಆತನ ಬಲಗěಯú~

ಮĞೂrಬyನನುv ಎಡಗěಯú~ ಆತನ ಸಂಗಡ üಲುĥđ ´ಾßದರು. ೨೮ ಆತನು

ಅಧ÷bಗಳ ಸಂಗಡ ಎíಸಲwಟmನು ಎಂಬ ±ಾಸ�ವಚನć ÿೕđ Ģರīೕùತು. ಅú~

´ಾದುįೂೕಗುವವರು ತĪಆ¯ಾ~ëþ “ಆ´ಾ, Ġೕ°ಾಲಯವನುv ďಡûಮೂರು ðನದú~

ąನಃ ಕಟುmವವĢೕ, ೩೦ üಲುĥøಂದ ಇāದು òನvನುv ರŉþďೂೕ” ಎಂದು ಆತನನುv

ಅಪ´ಾಸ| ¬ಾëದರು. ೩೧ಅĠೕħೕĩđಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ±ಾþ�ಗĎ, “ಅವನು

ಮĞೂrಬyರನುv ರŉþದನು; ತನvನುv £ಾĢೕ ರŉþďೂಳ�¯ಾರನು. ೩೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

ಅರಸ§ಾದಈß}ಸrನುಈಗüಲುĥøಂದಇāದುಬರú; ಇāದುಬಂದĩ§ಾćĢೂೕë

ನಂಬುĞrೕī” ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ ಅಣßಸು£ಾr ¬ಾತ§ಾಡುîrದtರು. ಆತĢೂಂðđ

üಲುĥđ ´ಾಕಲwಟmವರು ಸಹ ಆತನನುv òಂðಸುîrದtರು. ೩೩ಹĢvರಡು ಗಂęøಂದ

ಮೂರು ಗಂęಯ ತನಕ ಆ ĠೕಶದħೕĪ¯ಾ~ ಕತrĪ ಕûøತು. ೩೪ಮೂರು ಗಂęđ

Ĩೕಸು, “ಎĪೂೕÿ, ಎĪೂೕÿ, ಲ¬ಾಸಬ�ಾròೕ?” ಅಂದĩ “ನನv Ġೕವĩೕ, ನನv

Ġೕವĩೕ,­ಾďನನvನುv ďೖõémðtೕ?”ಎಂದುಮ´ಾಧ�òøಂದಕೂáದನು. ೩೫ಹîrರ

òಂîದtವರú~ ďಲವರು ಅದನುv ďೕā, “Ģೂೕëù, ಆತನು ಎúೕಯನನುv ಕĩಯು£ಾrĢ”

ಅಂದರು. ೩೬ ಆಗ ಒಬyನು ಓëįೂೕá ಸwಂæòಂದ ಹುā ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ತುಂõ

ďೂೕúನ ತುðđ þßcþ, “ಇವನನುv üಲುĥøಂದ õಡುಗě¬ಾë ಇāಸುćದďc

ಎúೕಯನು ಬರುವĢೂೕ, ಏĢೂೕ �ಾದು Ģೂೕěೂೕಣ” ಎಂದು įೕā ಅದನುv

ಕುëಯುćದďc ಆತòđ ďೂಟmನು. ೩೭ ಆದĩĨೕಸು ಮ´ಾಧ�òøಂದ ಕೂá ¨ಾ}ಣ

õಟmನು. ೩೮ ಆಗ Ġೕ°ಾಲಯದ Ğĩಯು ħೕúಂದ ďಳáನವĩಗೂ ಹùದು ಎರಡು

«ಾಗ°ಾøತು. ೩೯Ĩೕಸು ÿೕđ ¨ಾ}ಣõಟmದtನುv ಎದುùđ òಂತು Ģೂೕಡುîrದt

ಶ£ಾñಪîಯು, “òಜ°ಾá ಈಮನುಷ|ನು Ġೕವಕು¬ಾರĢೕ” ಅಂದನು. ೪೦ ಇದಲ~Ġ

ಅú~ þ�ೕಯರು ಸಹ ದೂರðಂದ Ģೂೕಡುîrದtರು. ಅವರú~, ಆತನು ಗú¯ಾಯದú~¥ಾtಗ

ಆತನನುv ÿಂªಾúþ Įೕī¬ಾಡುîrದtವ®ಾದಮಗtಲದಮùಯĈ, äಕc­ಾďೂೕಬನ

ಮತುr ĺೕĮಯನ £ಾø­ಾದ ಮùಯĈ, ಸĪೂೕħ ಎಂಬುವರು ´ಾಗೂ

ಆತನ ಸಂಗಡ ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂðದt ಇನೂv ಅĢೕಕ þ�ೕಯರು ಇದtರು. ೪೨

ಆಗĪೕ ಸಂĖ­ಾáತುr; ಮತುr ಆ ðನć ‘þದuĞಯ’ ðನ, ಅಂದĩ ಸಬyÇ ðನದ

ÿಂðನ ðನ°ಾáತುr. ೪೩ ÿೕáರ¯ಾá ಅùಮ¤ಾಯದĺೕĮೕಫĢಂಬುವನು

ಅú~đ ಬಂದನು. ಅವನುĨಹೂದ|ರ ÿùೕಸĦಯ �ೌರವಸs§ಾದ ಸದ|ಸನೂ, Ġೕವರ

®ಾಜ|ವನುv ಎದುರುĢೂೕಡುîrದtವನು ಆáದtನು. ಅವನು ġೖಯbðಂದ ó¯ಾತನ

ಬāđ įೂೕá Ĩೕಸುûನ Ġೕಹವನುv ತನđ ďೂëಸĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡನು.

೪೪ ó¯ಾತನು, ಅವನು ಇಷುm ĥೕಗ ಸತುr įೂೕದĢೂೕ ಎಂದು įೕā ಆಶhಯbಪಟುm

ಶ£ಾñಪîಯನುv ಕĩþ, ಅವನು ಆಗĪೕ ಸತrĢೂೕ ಎಂದು ಅವನನುv ďೕāದನು. ೪೫

ಆತನು ಸತrದtನುv ಶ£ಾñಪîøಂದ îāದುďೂಂಡು ಅವನ ¨ಾïbವ ಶùೕರವನುv

ĺೕĮೕಫòđ ďೂëþದನು. ೪೬ĺೕĮೕಫನು §ಾರುಮëಯನುv ďೂಂಡುತಂದು

Ĩೕಸುವನುv üಲುĥøಂದ ಇāþ §ಾರುಮëಯú~ ಸುîr ಬಂěಯú~ ďೂĩðದt

ಸ¬ಾñಯú~ಟುm ಸ¬ಾñಯ ªಾáúđ ಕಲ~ನುv ಉರುāþದನು. ೪೭ ಮಗtಲದ
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ಮùಯĎಮತುr ĺೕĮಯನ £ಾø ಮùಯĎĨೕಸುವòvémದt ಸsಳವನುv

Ģೂೕëದರು.

೧೬

ಸಬyÇ ðನ ಕıದ ħೕĪ ಮಗtಲದ ಮùಯĎ­ಾďೂೕಬನ £ಾø

ಮùಯĎಮತುr ಸĪೂೕ÷ಯೂĨೕಸುûನ Ġೕಹďc ಹಚುhćದ�ಾcá

ಸುಗಂಧ ದ}ವ|ಗಳನುv ďೂಂಡರು. ೨ ಮತುr °ಾರದ ĹದಲĢಯ ðನದ ĥāđe

įೂತುr ಮೂಡು°ಾಗ ಅವರು ಸ¬ಾñಯ ಬāđ ಬಂದರು. ೩ “ಸ¬ಾñಯ

ªಾáúòಂದಕಲ~ನುv ನಮđೂೕಸcರಉರುāಸುವವರು­ಾರು?”ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ

¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು. ೪ ಸ¬ಾñಯ ಕěđ Ģೂೕë¥ಾಗ ಆ Ġೂಡo ಕಲು~

ಉರುāಸಲwémರುćದನುv ಕಂಡರು. ೫ ಅವರು ಸ¬ಾñĺಳđ įೂೕá, ಒಬy

­ೌವನಸsನು õā òಲುವಂáಯನುv ಧùþďೂಂಡು ಬಲ «ಾಗದú~ ಕುāîರುćದನುv

ಕಂಡು ĥähĥರ�ಾದರು. ೬ ಅವನು ಅವùđ, “ಭಯಪಡĥೕëù, üಲುĥđ

´ಾಕಲwémದt ನಜĩೕîನĨೕಸುವನುv ಹುಡುಕುîrರಲ~īೕ. ಆತನು ಇú~ ಇಲ~, æೕûತ§ಾá

ಎðt¥ಾtĢ; ಆತನನುv ಇémದt ಸsಳ ಇĠೕ Ģೂೕëù, ೭ ಆದĩ òೕć įೂೕá ಆತನ

üಷ|ùಗೂ ģೕತ}òಗೂ ಆತನು òಮđįೕāದಂĞ òಮáಂತĹದಲು ಗú¯ಾಯďc

įೂೕಗು£ಾrĢ, ಅú~ ಆತನನುv �ಾಣುûù ಎಂದು îāþù” ಎಂದು įೕāದನು.

೮ ಅವರು ûಸ{ಯđೂಂಡು ನಡುಗು£ಾr įೂರďc ಬಂದು ಸ¬ಾñಯ ಬāøಂದ

ಓëįೂೕದರು; ಅವರು įದùďೂಂëದtùಂದ­ಾùಗೂ ಏನೂ įೕಳúಲ~. ೯ (note:

The most reliable and earliest manuscripts do not include Mark 16:9-

20.) °ಾರದĹದಲĢಯðನĥāđeĨೕಸು æೕûತ§ಾá ಎದt ħೕĪಮಗtಲದ

ಮùಯāđ Ĺದಲು �ಾíþďೂಂಡನು. ಆತನು ಆďಯನುv ಏĈ Ġವ�ಗāಂದ

õëþದtನು. ೧೦ ಆď įೂೕá ಆತನು �ಾíþďೂಂಡದtನುv ಆತನ ĖೂĞಯú~ದtವùđ

îāþದĈ; ಅವರು Ĭೂೕßಸು£ಾr ಅĈîrದtರು. ೧೧ “ಆತನು ಬದುß¥ಾtĢ ನನđ

�ಾíþďೂಂಡನು” ಎಂದು ಅವĈįೕāದ¬ಾತನುv ಅವರು ನಂಬúಲ~. ೧೨ ಇ¥ಾದ

ħೕĪ üಷ|ರú~ ಇಬyರುಊùđ ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ ಆತನು ಅವùđ ĥೕĩ

ರೂಪದú~ �ಾíþďೂಂಡನು. ೧೩ ಅವರು įೂೕá ಉāದ üಷ|ùđ îāþದರು. ಆದĩ

üಷ|ರು ಅವರನೂv ನಂಬúಲ~. ೧೪ಅನಂತರ ಹĢೂvಂದುಮಂð üಷ|ರುಊಟďc

ಕುāî¥ಾtಗ ಆತನು ಅವùಗೂ �ಾíþďೂಂಡನು. £ಾನು æೕûತ§ಾá ಎದುt ಬಂದ

ħೕĪ ತನvನುv Ģೂೕëದವರ¬ಾತನುv ಅವರು ನಂಬúಲ~°ಾದ �ಾರಣ ಆತನು ಅವರ

ಅಪನಂõďಗೂ ಅವರಮನþ�ನ �ಾêಣ|ಕೂc ಅವರನುv ಗದùþದನು. ೧೫ ಆħೕĪ

ಅವùđ, “òೕć Īೂೕಕದ ಎ¯ಾ~ ಕěಗāಗೂ įೂೕá ಸೃýmಗāđ¯ಾ~ ಸು°ಾĞbಯನುv

³ಾùù. ೧೬ ನಂõ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂĈ�ವವನು ರņĝ įೂಂದುವನು; ನಂಬĠೕ

įೂೕಗುವವನು ದಂಡĢđ ಗುù­ಾಗುವನು. ೧೭ “ಇದಲ~Ġ ನಂಬುವವùಂದ ಈ

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗĈಉಂÝಗುವć; ಅವರು ನನv įಸùನú~ Ġವ�ಗಳನುv õëಸುವರು,

įೂಸ «ಾĭಗಳú~ ¬ಾತ§ಾಡುವರು; ೧೮ ´ಾćಗಳನುv ďೖಗāಂದ ಎîrďೂĈ�ವರು;

ûಷಪ¥ಾಥbಗಳĢvೕ§ಾದರು ಕುëದರೂ ಅವùđ­ಾವ ´ಾòಯೂ ಆಗುćðಲ~.

ಅವರು ĩೂೕáಗಳħೕĪ ďೖøಟmĩ ಅವùđ ಸ�ಸs°ಾಗುćದು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೯ ಕತb§ಾದĨೕಸು ಅವĩೂಂðđ¬ಾತ§ಾëದħೕĪ ಪರĪೂೕಕďc ಒಯ|ಲwಟುm

Ġೕವರ ಬಲಗěಯú~ ಆಸ§ಾರೂಢ§ಾದನು. ೨೦ ಅನಂತರ ಅವರು įೂರಟುįೂೕá

ಎ¯ಾ~ ಕěಗಳú~ಯೂ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾùದರು; ಮತುr ಕತbನು ಅವರ ಸಂಗಡ ďಲಸ

¬ಾಡು£ಾr ಸೂಚಕ�ಾಯbಗāಂದ ಸು°ಾĞbಯ°ಾಕ|ವನುv ದೃಢಪëಸು£ಾr ಇದtನು.
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ಸ§ಾ{ನ|§ಾದ ğĺôಲĢೕ, ನಮ{ ಮġ| Ģರīೕùರುವ ಘಟĢಗಳನುv

ಕ}ಮ°ಾá ಬĩಯುćದďc ಅĢೕಕರು ಪ}ಯîvþ¥ಾtĩ. ೨ ¨ಾ}ರಂಭðಂದಲೂ

ಕÞqĩ ಕಂಡು ಸು°ಾ£ಾb°ಾಕ|ವನುv ³ಾರುîrದtವರು ನಮđ îāþದ ಪ}�ಾರ ಆ

ಘಟĢಗಳನುv, ೩ §ಾನು ಅಮೂ¯ಾಗ}°ಾá ûÜùþದ ಅīಲ~ವನುv òನđೂೕಸcರ

ಕ}ಮಬದu°ಾá ಬĩಯುćದು ಒı�ಯĠಂದು ನನಗೂ Ğೂೕäತು. ೪ òನđ

ಉಪĠೕüþರುವ ûಷಯಗĈ ಸತ|°ಾದćಗıಂದು ಇದùಂದ òೕನು ಸwಷm°ಾá

îāದುďೂಳ�ಬಹುದು. ೫ ಯೂ¥ಾಯದ ಅರಸ§ಾದ įĩೂೕದನ �ಾಲದú~

ಅõೕಯನ­ಾಜßೕಯ ವಗbďc Įೕùದ ಜಕùೕಯĢಂಬ ಒಬy ­ಾಜಕòದtನು.

ಅವನ įಂಡîಯು ಆĩೂೕನನ ವಂಶದವ¶ಾáದtĈ. ಆďಯįಸರು ಎúಸĥೕÇ.

೬ ಅವùಬyರೂ ಕತbನ ಎ¯ಾ~ ಆŏಗಳನೂv, Ģೕಮòĭnಗಳನೂv ďೖďೂಂಡು

ತówಲ~Ġ ನěದುďೂĈ�£ಾr Ġೕವರ ದೃýmಯú~ òೕîವಂತ®ಾáದtರು. ೭ ಆದĩ

ಎúಸĥೕತĈಬಂĖ­ಾದುದùಂದಅವùđಮಕcāರúಲ~; ಇದಲ~Ġ ಅವùಬyರೂ

ವĺೕವೃದu®ಾáದtರು. ೮ ಒಂದು ðನ ಜಕùೕಯನ ವಗbದ ಸರð ಬಂ¥ಾಗ ಅವನು

Ġೕವರಸòvñಯú~­ಾಜಕಧಮbವನುv ನěಸುîrದtನು. ೯Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳďcįೂೕá

ಧೂಪವನvóbಸುćದďc ­ಾಜಕರ ಪದuîಯ ಪ}�ಾರ äೕಟು ´ಾಕಲು ಅದು ಅವನ

¨ಾúđ ಬಂðತು. ೧೦ ಧೂಪವನುv ಅóbಸುವ įೂîrನú~ ಜನಸಮೂಹದವĩಲ~ರು

įೂರđ òಂತು ¨ಾ}ïbಸುîrರ¯ಾá, ೧೧ ಕತbನ ದೂತನು ಧೂಪóೕಠದ ಬಲಗěಯú~

òಂತುďೂಂಡವ§ಾá ಅವòđ �ಾíþďೂಂಡನು. ೧೨ ಜಕùೕಯನು ಅವನನುv ಕಂಡು

ತತrರđೂಂಡು ಭಯ«ಾ}ಂತ§ಾದನು. ೧೩ಆದĩ ಆ ದೂತನು ಅವòđ, “ಜಕùೕಯĢೕ,

ಭಯಪಡĥೕಡ; Ġೕವರು òನv ûŌಾಪĢ ďೕā¥ಾtĢ; òನv įಂಡî­ಾದ

ಎúಸĥೕತĈ òನđ ಒಬy ಮಗನನುv įರುವĈ. òೕನು ಅವòđĺೕ´ಾನĢಂದು

įಸùಡĥೕಕು. ೧೪ òನđ ಸಂĞೂೕಷč ಉ¯ಾ~ಸč ಉಂÝಗುćದು; ಮತುr

ಅವನು ಹುémದtďc ಬಹುಜನರು ಸಂĞೂೕಷಪಡುವರು. ೧೫ ಅವನು ಕತbನ

ದೃýmಯú~ ಮ´ಾąರುಷ§ಾáರುವನು; ¥ಾ}Ňಾರಸವ§ಾvಗú, ­ಾವ ಮದ|ವ§ಾvಗú

ಕುëಯªಾರದು; ಅವನು ಹುémದಂðòಂದĪೕ ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ§ಾáರುವನು. ೧೬

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಅĢೕಕರನುv ಅವರ Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತbನ ಕěđ îರುáಸುವನು.

೧೭ಅವನು ಎúೕಯನ ಗುಣಶßrಗāಂದ ಕೂëದವ§ಾá ಕತbನಮುಂದೂತ§ಾá

įೂೕಗುವನು. ತಂĠಗಳ ಹೃದಯವನುv ಮಕcಳ ಕěಗೂ, ಅûġೕಯರನುv òೕîವಂತರ

Ōಾನದ ಕěಗೂ îರುáþ, ಕತbò�ಾá ಜನರನುv þದuಪëಸುವನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೮ ಜಕùೕಯನು ಆ ದೂತòđ, “ಈ ¬ಾತು ĢರīೕರುćĠಂದು

§ಾನು îāದುďೂĈ�ć¥ಾದರೂ įೕđ? §ಾನು ಮುದುಕನು; ನನv įಂಡîಗೂ

ಮುówನ ವಯಸು�” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೯ ಅದďc ಆ ದೂತನು, “§ಾನು Ġೕವರ

ಸòvñಯú~ òಲು~ವ ಗõ}Ĩೕಲನು; òĢೂvಂðđ ¬ಾತ§ಾë ಈ ಶುಭ°ಾĞbಯನುv

òನđ îāಸುćದ�ಾcá §ಾನು ಕĈÿಸಲwémĠtೕĢ. ೨೦ ಇđೂೕ, ಈ ನನv ¬ಾತು

ತಕc ಸಮಯದú~ Ģರīೕರುćದು; ಆದĩ òೕನು ಇದನುv ನಂಬĠįೂೕದುದùಂದ

ಅĠ¯ಾ~ ಸಂಭûಸುವ ðನದ ವĩಗೂ ¬ಾತ§ಾಡ¯ಾರĠಮೂಕ§ಾáರುī” ಎಂದು

ಅವòđ ಉತrರďೂಟmನು. ೨೧ ಇತr ಜನರು ಜಕùೕಯò�ಾá �ಾದುďೂಂëದುt ಅವನು

Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ ತಡ¬ಾëದtďc ಆಶhಯbಪಟmರು. ೨೨ ಅವನು įೂರđ ಬಂ¥ಾಗ

ಅವರ ಕೂಡ ಏನೂ¬ಾತ§ಾಡ¯ಾರĠ ಇರಲು ಅವರು, ಇವòđ Ġೕ°ಾಲಯದú~

ಏĢೂೕ ðವ| ದಶbನ°ಾáರĥೕಕು ಎಂದು îāದುďೂಂಡರು. ಜಕùೕಯನು ಅವùđ

ďೖಸĢv ¬ಾಡು£ಾr ಮೂಕ§ಾáĨೕ ಇದtನು. ೨೩ ಆತನ­ಾಜಕವಗbದ Įೕīಯ

ðನಗĈಮುáದ ನಂತರ ಜಕùೕಯನು ತನvಮĢđįೂೕದನು. ೨೪ ďಲćðನಗ¶ಾದ

ನಂತರ ಅವನ įಂಡî­ಾದ ಎúಸĥೕತĈ ಬಸು®ಾá ಐದು îಂಗĈಮĢಯĪ~ೕ

ಮĩ­ಾáದtĈ. ೨೫ “ಕತbನು ಈ ವಯþ�ನú~ ನನvನುv ಕÝŉþ, ನನđ ಈ

ùೕî­ಾá¬ಾë, ಜನರಮಧ|ದú~ ನನáದt ಅವ¬ಾನವನುv ಪùಹùþ¥ಾtನ¯ಾ~”

ಎಂದು įೕāದĈ. ೨೬ ಎúಸĥೕತĈ ಗöbí­ಾದ ಆರĢಯ îಂಗಳú~, Ġೕವರು

ಗõ}ĨೕಲĢಂಬ ತನv ದೂತನನುv ಗú¯ಾಯþೕħಯ, ನಜĩೕĞಂಬಊùđ, ಒಬy

ಕòvďಯ ಬāđ ಕĈÿþದನು; ೨೭ ಆ ಕòvďಯįಸರು ಮùಯĈ; ಆďđ ¥ಾûೕದನ

ಮĢತನದĺೕĮೕಫĢಂಬ ąರುಷĢೂಂðđ òüh£ಾಥb°ಾáತುr. ೨೮ ಆ ದೂತನು

ಆďಯಬāđ ಬಂದು “Ġೕವರ ದĨįೂಂðದವıೕ, òನđ ಶುಭ°ಾಗú ಕತbನು òನv

ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtĢ” ಅಂದನು. ೨೯ ಆďಯು ಆ¬ಾîđ ತõyªಾyá, ಇĠಂಥ ಆüೕ°ಾbದ

ಎಂದುĺೕಚĢ¬ಾಡುîrದtĈ. ೩೦ ಆ ದೂತನು ಆďđ, “ಮùಯıೕ, įದರĥೕಡ;

òನđ Ġೕವರ ಕೃģ ĠೂರßĠ. ೩೧ ಇđೂೕ, òೕನು ಗöbí­ಾá ಒಬy ಮಗನನುv

įರುû; ಆತòđĨೕಸುīಂದು įಸùಡĥೕಕು. ೩೨ ಆತನು ಮ´ಾąರುಷ§ಾಗುವನು,

ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ ಕು¬ಾರĢಂದು ಕĩಯಲwಡುವನು; ಇದಲ~Ġ Ġೕವ®ಾáರುವ

ಕತbನು ಆತನಮೂಲóತ§ಾದ ¥ಾûೕದನ þಂ´ಾಸನವನುv ಆತòđ ďೂಡುವನು.

೩೩ ಆತನು­ಾďೂೕಬನ ವಂಶವನುv ಸ¥ಾ�ಾಲ ಆĈವನು; ಆತನ ®ಾಜ|ďc ಅಂತ|īೕ

ಇರದು” ಎಂದು įೕāದನು. (aiōn g165) ೩೪ ಆಗಮùಯĈಆ ದೂತòđ, “ಇದು

įೕ�ಾðೕತು? ನನđ­ಾವąರುಷನ ಸಂಸಗbčಇಲ~ವ¯ಾ~” ಎಂದು ďೕāದĈ.

೩೫ ಅದďc ದೂತನು, “ಪû£ಾ}ತ{ನು òನv ħೕĪ ಬರುವನು; ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ

ಶßrಯು òನvನುv ಅವùಸುćದು; ಆದುದùಂದ òನđ ಹುಟುmವ ಆ ಪûತ} üಶು Ġೕವರ

ಮಗĢòþďೂĈ�ವನು. ೩೬ ಇđೂೕ, òನv ಬಂಧು°ಾದ ಎúಸĥೕತā¥ಾtಳ¯ಾ~, ಆď

ಸಹಮುówನವ¶ಾದರೂ ಗöbí­ಾá¥ಾtı; ಆďಯ ಗಭbದú~ ಗಂಡು ಮಗುûĠ;

ಬಂĖĨòþďೂಂëದt ಆďđ ಈಗ ಆರĢಯ îಂಗĈ. ೩೭ Ġೕವùđ ಅ³ಾಧ|°ಾದದುt

­ಾćದೂ ಇಲ~” ಅಂದನು. ೩೮ ಆಗಮùಯĈ “ಇđೂೕ, §ಾನು ಕತbನ ¥ಾþ;

òನv ¬ಾîನಂĞ ನನ�ಾಗú” ಅಂದĈ. ಆħೕĪ ಆ ದೂತನು ಆďಯಬāøಂದ

įೂರಟುįೂೕದನು. ೩೯ ಇ¥ಾದ ನಂತರಮùಯĈಎದುt ತ�ĩ­ಾáĨಹೂದದ

ಮĪ§ಾëನú~ರುವ ಒಂದುಊùđ įೂೕದĈ. ೪೦ ಜಕùೕಯನಮĢಯನುv Įೕù

ಎúಸĥೕತāđ ವಂðþದĈ. ೪೧ಎúಸĥೕತĈಮùಯಳವಂದĢಯನುv ďೕĈತrĪೕ

ಆďಯಗಭbದú~ದt ಕೂಸು ಕುí¥ಾëತುಮತುr ಎúಸĥೕತĈಪû£ಾ}ತ{ಭùತ¶ಾದĈ.

೪೨ಆಗಆďಯುಮ´ಾಧ�òøಂದ ಕೂá, “òೕನು þ�ೕಯĩೂಳđ ಧನ|Ĉ,ಮತುr

òನvú~ ಹುಟುmವ ಕೂಸು ಆüೕ°ಾbದ įೂಂðದುt. ೪೩ ನನv ಕತbನ £ಾøಯು ನನv

ಬāđ ಬರುವಷುm ³ೌ«ಾಗ| ನನđ ಎú~ಂ¥ಾøತು? ೪೪ ಇđೂೕ, òನv ವಂದĢಯು ನನv

ßûđ õೕĈತrĪೕ ಕೂಸು ನನv ಗಭbದú~ ಉ¯ಾ~ಸðಂದ ಕುí¥ಾëತು. ೪೫ ಕತbನು

òನđ įೕāದ¬ಾತುಗĈ Ģರīೕರುವć ಅಂದĈ. ಇದನುv ನಂõದವ¶ಾದ òೕನು

ಧನ|Ĉ.” ೪೬ ಆಗಮùಯĈ, “ನನv ¨ಾ}ಣć ಕತbನನುv ďೂಂ ಾಡುತrĠ, ೪೭ ನನv

ಆತ{ć ನನv ರņಕ§ಾದ Ġೕವರú~ ಉ¯ಾ~ಸđೂಂëĠ. ೪೮ ಆತನು ತನv ¥ಾþಯ

ðೕನþsîಯħೕĪಲņŬûém¥ಾtĢ. ಇđೂೕ, ಇಂðòಂದ ತಲತ¯ಾಂತರದವĩđಎಲ~ರೂ

ನನvನುv ಧನ|ıಂದು įೂಗĈವರು, ೪೯ ಏďಂದĩ ಶಕr§ಾáರು°ಾತನು ನನđ Ġೂಡo

ಉಪ�ಾರಗಳನುv ¬ಾë¥ಾtĢ; ಆತನ §ಾಮć ಪùಶುದu°ಾದುದು. ೫೦ ಆತನú~

ಭಯಭßrಯುಳ�ವರħೕĪ ಆತನ ದĨಯು ತಲತ¯ಾಂತರದ ವĩಗೂ ಇರುćದು.

೫೧ ಆತನು ತನv ಭುಜಪ®ಾಕ}ಮðಂದ Įೂßcದ ಮನಸು�ಳ�ವರನುv ಚದùþõém¥ಾtĢ.

೫೨ ಪ}ಭುಗಳನುv þಂ´ಾಸನಗāಂದ ďಳđ Ġೂõy, ðೕನþsîಯವರನುv ಉನvತþsîđ

ತಂð¥ಾtĢ. ೫೩ಹþದವರನುv ಮೃ²ಾmನvðಂದ ತೃórಪëþ, þùವಂತರನುv ಬùđೖಯú~

ಕĈÿþõém¥ಾtĢ. ೫೪ ಆತನು ನಮ{ ċûbಕùđ °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದಂĞ

ಅಬ}´ಾಮòಗೂ ಅವನ ವಂಶದವùಗೂ­ಾ°ಾಗಲೂ ದĨĞೂೕùಸĥೕďಂಬುದನುv

Ģನóþďೂಂಡು, ತನv Įೕವಕ§ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲòđ Ģರ°ಾá¥ಾtĢ” ಎಂದĈ. (aiōn

g165) ೫೬ ಮùಯĈ ಸು¬ಾರು ಮೂರು îಂಗĈ ಎúಸĥೕತಳ ಬāಯú~ದುt

ತನv ಮĢđ ÿಂîರುá įೂೕದĈ. ೫೭ įùđ�ಾಲ ಬಂ¥ಾಗ ಎúಸĥೕತĈ

ಗಂಡು ಮಗುವನುv įತrĈ. ೫೮ ಆďಯĢĩįೂĩಯವರೂ ಬಂಧುªಾಂಧವರೂ

ಆďಯ ħೕĪ ಕತbನು ತನv ûĬೕಷ ದĨಯನುv Ğೂೕùþ¥ಾtĢಂಬುದನುv ďೕā

ಆďಯ ಸಂಗಡ ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು. ೫೯ ಎಂಟĢಯ ðನದú~ ಅವರು ಆ

ಮಗುûđ ಸುನvî¬ಾಡುćದ�ಾcá ಬಂದು ಅದďc ಜಕùೕಯĢಂದು ತಂĠಯ

įಸರನುv ಇಡĥೕďಂðದtರು. ೬೦ ಈ ûಷಯದú~ ಎúಸĥೕತĈ “ಅದು ĥೕಡ,

ĺೕ´ಾನĢಂದು įಸùಡĥೕಕು” ಅನvಲು, ೬೧ಅವರು, “òನv ಬಂಧುªಾಂಧವರú~

ಈ įಸùನವರು ಒಬy®ಾದರೂ ಇಲ~ವ¯ಾ~” ಎಂದು ಆďđ įೕāದರು. ೬೨ ಇದďc

ಏನು įಸùಡĥೕďಂðರುîrೕ ಎಂಬು¥ಾá ಜಕùೕಯòđ ಸĢv¬ಾë ďೕāದರು. ೬೩

ಅವನು ಒಂದು ಹಲđಯನುv ತùþďೂಂಡು, “ಆತನ įಸರುĺೕ´ಾನನು” ಎಂದು

ಬĩದನು. ಅದďc ಎಲ~ರೂ ಆಶhಯbಪಟmರು. ೬೪ ಕೂಡĪ ಅವನ ªಾø Ğĩಯಲwಟುm,

§ಾúđ ಸëಲ°ಾøತು, ಅವನು ¬ಾತ§ಾಡುವವ§ಾá Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾëದನು.

೬೫ ಇದನುv ďೕāದ Ģĩįೂĩಯವùđ¯ಾ~ įದùďಯುಂÝøತು ಮತುr ಈ ಎ¯ಾ~
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ಸಂಗîಗಳನುv ಕುùತುಯೂ¥ಾಯದಮĪ§ಾëನĪ~¯ಾ~ ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು.

೬೬ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ďೕāದವĩಲ~ರೂ, “ಆ´ಾ, ಈ ಕೂಸು ಎಂಥವ§ಾಗುವĢೂೕ?”

ಅಂದುďೂಂಡರು, ಆದĩ ಕತbನ ಅಭಯಹಸrć ಅವನħೕĪ ಇತುr. ೬೭ ಇದಲ~Ġ

ಆ ಮಗುûನ ತಂĠ­ಾದ ಜಕùೕಯನು ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ§ಾá ನುëದ ಪ}°ಾದĢ

ಏĢಂದĩ, ೬೮ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತbòđ Įೂrೕತ}ć; ತನv ಪ}Ėಯನುv

ಸಂñþ ಅವùđ õಡುಗěಯನುvಂಟು¬ಾë¥ಾtĢ; ೬೯ ತನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನ

ಮĢತನದú~, ನಮđೂೕಸcರ ಒಬy ರņÞûೕರನನುv ಎõyþ¥ಾtĢ. ೭೦ ಆತನು

ċವb�ಾಲದú~Ĩೕತನv ಪùಶುದu ಪ}°ಾðಗಳಮೂಲಕ£ಾನುįೕāದಂĞĨೕ, (aiōn

g165) ೭೧ ನಮ{ īೖùಗāಂದಲೂ, ನಮ{ನುv Ġ�ೕýಸುವವĩಲ~ರ ďೖøಂದಲೂ ನಮ{ನುv

ತówþ ರŉþ¥ಾtĢ. ೭೨ ಆತನು ನಮ{ċûbಕùđ ದĨಯನುv Ğೂೕùಸುćದರ

ಮೂಲಕ ನಮ{ ಮೂಲóತೃ°ಾದ ಅಬ}´ಾಮòđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾë ďೂಟm ತನv

ಪùಶುದu°ಾದಒಡಂಬëďಯನುv ĢನóþďೂĈ�ವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೭೪ÿೕđ§ಾćನಮ{

īೖùಗಳ ďೖøಂದ õಡುಗěįೂಂð ಭಯûಲ~ದವ®ಾáದುt, ನಮ{ æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~

òಮbಲäತrðಂದಲೂ òೕîøಂದಲೂ ತನv ಸòvñಯú~ Įೕī¬ಾಡುವಂĞ ನಮđ

ಅನುಕೂಲ¬ಾë¥ಾtĢ. ೭೬ ಮಗುīೕ, òೕ§ಾದĩೂೕ ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ

ಪ}°ಾðĨòþďೂĈ�û. òೕನು ಕತbನ ಮುಂĠ įೂೕá ಆತನ ´ಾðಗಳನುv

þದu¬ಾಡುವವ§ಾáಯೂ, ೭೭ ನಮ{ Ġೕವರು ಅತ|ಂತಕರುĝøಂದ ದಯ¨ಾúಸುವ

¨ಾಪņħĨಂಬ ರņĝಯ îāವāďಯನುv ಆತನ ಪ}Ėđ îāþďೂಡುವವ§ಾáಯೂ

ಇರುû. ಆ ಕರುĝøಂದĪೕ ನಮđ ħೕúòಂದ ಅರುĝೂೕದಯćಉಂÝá,

೭೯ ಅದು ಕತrಲú~ಯೂ, ಮರÞಂಧ�ಾರದú~ಯೂ °ಾþಸುîrದt ನಮđ ĥಳಕನುv

ďೂಟುm ನಮ{ �ಾಲುಗಳನುv ಸ¬ಾ¦ಾನದ¬ಾಗbದú~ Įೕùþ ನëಸುćದು.” ೮೦ ಆ

ªಾಲಕನು ĥıದು ಆತ{ದú~ ಬಲćಳ�ವ§ಾದನು. ಮತುr ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನùđ ತನvನುv

ĞೂೕಪbëþďೂĈ�ವ ðನದವĩಗೂಮರುಭೂ÷ಯಪ}Ġೕಶಗಳú~ ಇದtನು.

೨

ಆ �ಾಲದú~ ತನv ®ಾಜ|ದ ಜನĩ¯ಾ~ ಜನಗಣîಯನುv ¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂಬ

ಆŏಯುಚಕ}ವîb­ಾದಔಗುಸròಂದįೂರéತು. ೨ ಇದು ಕುĩೕನ|ನು þùಯďc

ಅñಪî­ಾá¥ಾtಗ ನěದĹದಲĢಯಜನಗಣî. ೩ ಆಗ ಎಲ~ರೂ ಜನಗಣî

¬ಾëþďೂĈ�ćದ�ಾcá ತಮ{ತಮ{ ಊರುಗāđ įೂರಟರು. ೪ĺೕĮೕಫನು

ಸಹ £ಾನು ¥ಾûೕದನ ಮĢತನದವನೂ, đೂೕತ}ದವನೂ ಆáದtದùಂದ įಸರು

Ģೂಂ¥ಾøþďೂĈ�ćದ�ಾcá ತನđ òüh£ಾಥb°ಾáದt ´ಾಗೂ ಗಭbವî­ಾáದt

ಮùಯಳ ಸಂಗಡ ಗú¯ಾಯ þೕħಯ ನಜĩೕÇ ಎಂಬಊùòಂದ įೂರಟು

ಯೂ¥ಾಯದú~ರುವ ĥೕĞ~įೕħಂಬ ¥ಾûೕದನೂùđ įೂೕದರು. ೬ ಅವರು

ಅú~¥ಾtಗ ಆďđ ಪ}ಸವďc ðನತುಂõತು. ೭ ಆďಯು ತನv Ĕೂಚhಲು ಮಗನನುv įತುr

ಬęmಯú~ ಸುîr ಛತ}ದú~ ಅವùđ ಸsಳûಲ~ದ �ಾರಣ ಅವನನುv đೂೕದúಯú~

ಮಲáþದĈ. ೮ ಆ þೕħಯú~ ಕುರುಬರು įೂಲದú~ದುtďೂಂಡು ®ಾî}ಯú~

ತಮ{ ಕುùÿಂಡನುv �ಾಯುîrರ¯ಾá, ೯ ಕತbನ ದೂತĢೂಬyನು ಬಂದು ಅವರ

ಎದುùನú~ òಂತನು. ಕತbನ ಪ}Ħಯು ಅವರ ಸುತrಲು ಪ}�ಾüþತು; ಅವರು ಬಹಳ°ಾá

įದùದರು. ೧೦ ಆ ದೂತನು ಅವùđ, “įದರĥೕëù, ďೕāù; ಜನùđ¯ಾ~

ಮ´ಾ ಸಂĞೂೕಷವನುvಂಟು¬ಾಡುವ ಶುಭ°ಾĞbಯನುv òಮđ îāಸುĞrೕĢ.

೧೧ ಅĠೕĢಂದĩ, ಈ įೂತುr òಮđೂೕಸcರ ¥ಾûೕದನೂರú~ ಒಬy ರņಕನು

ಹುém¥ಾtĢ. ಆತನು ಕತb§ಾáರುವ ß}ಸrĢೕ. ೧೨ ಅದರ ಗುರುĞೕನಂದĩ, ಬęmøಂದ

ಸುîrರುವ ಒಂದು ಕೂಸು đೂೕದúಯú~ ಮಲáರುćದನುv òೕć �ಾಣುûù” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೩ ಫಕcĢ ಆ ದೂತನ ಸಂಗಡ ಸ�áೕbಯ Įೖನ|ದವರ ಒಂದು Ġೂಡo

ಗುಂą �ಾíþďೂಂಡು, “ħೕಲಣ Īೂೕಕಗಳú~ Ġೕವùđ ಮÿħ, ಭೂĪೂೕಕದú~

Ġೕವĩೂúದ ಮನುಷ|ĩೂಳđ ಸ¬ಾ¦ಾನ” ಎಂದು Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡು£ಾr

įೕāದರು. ೧೫ Ġೕವದೂತರು ಅವರ ಬāøಂದ ಪರĪೂೕಕďc įೂರಟುįೂೕದ

ħೕĪ ಆ ಕುರುಬರು, “§ಾć ಈಗĪೕ ĥೕĞ~įೕ÷đ įೂೕá ಕತbನು ನಮđ

îāಯಪëþದಈ ಸಂಗîಯನುv Ģೂೕಡಲು įೂೕđೂೕಣ” ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ

¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು, ೧೬ ತ�ĩ­ಾá įೂೕá ಮùಯಳನೂv ĺೕĮೕಫನನೂv

đೂೕದúಯú~ ಮಲáರುವ ಆ ಕೂಸನೂv ಕಂಡುďೂಂಡರು. ೧೭ ಅದನುv Ģೂೕë¥ಾಗ

ಅವರು ಆ ಮಗುûನ ûಷಯದú~ Ġೕವದೂತನು ತಮđ įೕāದt ¬ಾತನುv

ಅವùđ îāþದರು. ೧೮ ಅದನುv ďೕāದವĩಲ~ರೂ, ತಮđ ಕುರುಬರು įೕāದ

¬ಾತುಗāđ ಆಶhಯbಪಟmರು. ೧೯ ಆದĩ ಮùಯĈ ಆ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ತನv

ಮನþ�ನú~ಟುmďೂಂಡು ಆĪೂೕäಸುîrದtĈ. ೨೦ ಕುರುಬರು ತಮđ ದೂತùಂದ

įೕಳಲwಟmಂĞĨೕ ಎ¯ಾ~ ಸಂಗîಗಳನುv ďೕā Ģೂೕë ಅćಗā�ಾá Ġೕವರನುv

ďೂಂ ಾಡು£ಾr ಸುrîಸು£ಾr ÿಂîರುáįೂೕದರು. ೨೧ಆಕೂþđಸುನvî¬ಾಡĥೕ�ಾáದt

ಎಂಟĢಯ ðನದú~, ಅವರು ಅದďc Ĩೕಸು ಎಂದು įಸùಟmರು. ಆ ಕೂಸನುv

ಗಭbಧùಸುćದßcಂತĹದĪೕ Ġೕವದೂತನು ಅĠೕ įಸರನುv ಸೂäþದtನು. ೨೨

ĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ದ ಪ}�ಾರ ಅವರ ಶುðuೕಕರಣದ ðನಗĈಮುáದħೕĪ,

“Ĕೂಚhಲು ಗಂě¯ಾ~ ಕತbòđ ÷ೕಸĪòþďೂĈ�ćದು” ಎಂದು ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ಬĩðರುವಂĞ, ಅವರು ಆ ಕೂಸನುv ಕತbòđ ಸಮóbಸುćದ�ಾcá ĨರೂಸĪೕ÷đ

Ğđದುďೂಂಡುįೂೕದರು. ೨೪ಇದಲ~Ġ ಕತbನಧಮb±ಾಸ�ದú~ įೕāರುವಂĞಅವರು

“ಒಂದು Ėೂೕë ĥಳವßcಯ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ಎರಡು ¨ಾù°ಾಳದ ಮùಗಳ§ಾvಗú”

ಬúďೂಡĥೕ�ಾáತುr. ೨೫ ಆ �ಾಲದú~ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ þħĺೕನĢಂಬ

ಒಬy ಮನುಷ|òದtನು. ಈ ಮನುಷ|ನು òೕîವಂತನೂ Ġೕವಭಕrನೂ ಆáದtನು.

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಸಂĞೖಸುವವನು ­ಾ°ಾಗ ಬರುವĢೂೕ ಎಂದು òùೕŉಸು£ಾr ಇದtನು

ಮತುr ಆತನು ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ§ಾáದtನು. ೨೬ ಇದಲ~Ġ, ಕತbನು ಕĈÿಸĥೕ�ಾದ

ß}ಸrನನುv �ಾಣುćದßcಂತ ಮುಂĔ òೕನು ³ಾಯುćðಲ~īಂದು ಪû£ಾ}ತ{ನ ಮೂಲಕ

ಅವòđĠೖĻೕßrಉಂÝáತುr. ೨೭ಇವನು ಪû£ಾ}ತ{ನ ģ}ೕರĝøಂದĠೕ°ಾಲಯďc

ಬಂದನು. ಆಗ ತಂĠ£ಾøಗĈಮಗು°ಾದĨೕಸುವನುv ಧಮb±ಾಸ�ದú~ įೕāರುವ

ಪದuîಯ ಪ}�ಾರ ನěಸĥೕďಂದು ಮಗುವನುv ಒಳďc ತರಲು, ೨೮ þħĺೕನನು ಆ

ಮಗುವನುv ತನv ďೖಯú~ ಎîrďೂಂಡು Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡು£ಾr, ೨೯ “ಕತbĢೕ,

òನv ¬ಾತು Ģರīೕùತು; ಈಗ ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ įೂೕಗುćದďc òನv ¥ಾಸòđ

ಅಪwĝ­ಾøತು. ೩೦ òೕನು ಎ¯ಾ~ ಜನರ ಸಮು{ಖದú~ þದuಪëþದ ಆ ರņĝಯನುv

§ಾನು ಕÞqĩ ಕಂěನು. ೩೨ ಆತನು ಅನ|ಜನùđ ŌಾĢೂೕದಯದ ĥಳಕು, òನv

ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ßೕîb” ಅಂದನು. ೩೩ ಆ ಮಗುûನ ûಷಯ°ಾá

įೕāದ ಈ ¬ಾತುಗāđ ಅದರ ತಂĠ£ಾøಗĈ ಆಶhಯbಪಡುîrರಲು, ೩೪

þħĺೕನನು ಅವರನುv ಆüೕವbðþ £ಾø­ಾದ ಮùಯāđ, “ಇđೂೕ,

ಈತನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನರú~ ಅĢೕಕರು õೕĈćದಕೂc, ಅĢೕಕರು ಏĈćದಕೂc

�ಾರಣ§ಾáರುವನುಮತುr ಜನರು ûĩೂೕñþ¬ಾತ§ಾಡುćದಕೂc ಗುರು£ಾáರುವನು;

೩೫ ÿೕđ ಬಹುಜನರ ಹೃದಯದ ಆĪೂೕಚĢಗĈ ಬÿರಂಗ°ಾಗುವć; ಈ

�ಾರಣ�ಾcá ಈತನು ಹುémದುt. ಇದಲ~Ġ òನv ಸ�ಂತ ಮನþ�ಗಂತೂ ಅಲಗು §ಾéದಂĞ

īೕದĢ ಉಂÝಗುತrĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೬ ಇದಲ~Ġ ಅĮೕರನ ಕುಲದ

ಫನುīೕಲನ ಮಗ¶ಾದ ಅನvıಂಬ ಒಬy ಪ}°ಾðò ಇದtĈ. ಆď ಬಹಳಮುówನವĈ.

ಮದುī­ಾá ಏĈ ವಷb ಗಂಡನ ಕೂಡ ಸಂ³ಾರ¬ಾë ûಧī­ಾáದtĈ, ೩೭

ಅವĈ ಎಂಭತುr§ಾಲುc ವಷbದವ¶ಾáದtĈ. ಆď Ġೕ°ಾಲಯವನುv õಟುmįೂೕಗĠ

ಉಪ°ಾಸ ûŌಾಪĢಗāಂದ ®ಾî} ಹಗಲೂ Ġೕವರನುv ಆ®ಾñಸುîrದtĈ. ೩೮ ಆď

ಅĠೕ ಗāđಯú~ ಅವರ ಹîrರďc ಬಂದು Ġೕವùಂ¥ಾದ ಉಪ�ಾರವನುv Ģನþ

ďೂಂ ಾëದtಲ~ĠĨರೂಸĪೕ÷ನ õಡುಗěಯನುv ´ಾĩೖಸುîrದtವĩಲ~ರ ಸಂಗಡ

ಆತನ ûಷಯ°ಾá ¬ಾತ§ಾಡುವವ¶ಾದĈ. ೩೯ ಇತr¯ಾá ಅವರು ಧಮb±ಾಸ�ದú~

įೕāರುವ �ಾಯbಗಳĢv¯ಾ~ ĢರīೕùþದħೕĪ ಗú¯ಾಯďc Įೕùದ ನಜĩೕĞಂಬ

ತಮ{ಊùđÿಂîರುáįೂೕದರು. ೪೦ಆªಾಲಕನುĥıದುಬಲđೂಂಡುŌಾನðಂದ

ತುಂõದವ§ಾದನು; ಮತುr ಆತನ ħೕĪ Ġೕವರ ಕೃģ ಇತುr. ೪೧ Ĩೕಸುûನ

ತಂĠ£ಾøಗĈಪ}îವಷbčಪಸc ಹಬyďc ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕಗುîrದtರು. ೪೨

ಆತನು ಹĢvರಡು ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ ಅವರು ಪದuîಯಪ}�ಾರ ಅú~đ įೂೕದರು.

೪೩ ಹಬyದ ðನಗಳನುv ಮುáþďೂಂಡು ÿಂîರುá ಬರು°ಾಗ ªಾಲಕ§ಾದĨೕಸು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~Ĩೕ ಉāದುďೂಂಡನು. ಅವನ ತಂĠ£ಾøಗĈ ಅದನುv

îāಯĠ, ೪೪ ಆತನು­ಾî}ಕರ ಗುಂóನú~ ĮೕùರಬಹುĠಂದುಊÿþ, ಒಂದು

ðನದ ಪ}­ಾಣ¬ಾëõémದtರು. ನಂತರ ಬಂಧುªಾಂಧವರú~ಯೂ ಪùäತರú~ಯೂ

ಹುಡು�ಾë, ೪೫ ಆತನನುv �ಾಣð¥ಾtಗ îರುáĨರೂಸĪೕ÷đ ಹುಡುßďೂಂಡು

įೂೕದರು. ೪೬ಮೂರು ðನದħೕĪ ಆತನನುv Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಕಂಡರು. ಆತನು

ĥೂೕಧಕರ ನಡುī ಕುāತುďೂಂಡು ಅವರಉಪĠೕಶವನುv ďೕĈ£ಾr ಪ}Ĭv¬ಾಡು£ಾr

ಇದtನು. ೪೭ ಆತನು ಆëದ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāದವĩಲ~ರು ಆತನ ಬುðuಗೂ

ಉತrರಗāಗೂ ಆಶhಯbಪಟmರು. ೪೮ ತಂĠ£ಾøಗĈ ಆತನನುv ಕಂಡು ĥರ�ಾದರು;
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ಮತುr ಆತನ £ಾøಯು, “ಕಂ¥ಾ, òೕನು ನಮđ ­ಾď ÿೕđ ¬ಾëð? òನv

ತಂĠಯೂ §ಾನೂ ಎĭೂmೕ ತಳಮಳđೂಂಡು òನvನುv ಹುಡುß ಬಂĠವ¯ಾ~” ಎಂದು

įೕಳಲು, ೪೯ ಆತನು ಅವùđ, “òೕć ನನvನುv ಹುಡುßĠtೕď? §ಾನು ನನv ತಂĠಯ

ಮĢಯú~ ಇರĥೕ�ಾದವನು ಎಂದು òಮđ îāಯúಲ~īೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೫೦

ಆದĩ ಆತನು įೕāದ¬ಾîನ ಅಥbವನುv ಅವರು ಗ}ÿಸúಲ~. ೫೧ ಬāಕ ಆತನು

ಅವರ ĖೂĞಯú~ ನಜĩೕîđ ಬಂದು ಅವùđ ûġೕಯ§ಾáದtನು. ಆತನ £ಾøಯು

ಈ ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~ ತನv ಮನþ�ನú~ ಇಟುmďೂಂಡĈ. ೫೨Ĩೕಸು Ōಾನದú~ಯೂ

Ġೕಹಬಲದú~ಯೂ ĥıಯು£ಾr ಬಂದನು; ಇದಲ~Ġ Ġೕವರಮತುr ಮನುಷ|ರ ಕೃģಯು

ಆತನħೕĪ įÜhಗು£ಾr ಬಂðತು.

೩

ಚಕ}ವîb­ಾದ îĥೕùಯನು ಆā�ďđ ಬಂದ ಹðĢೖದĢಯ ವಷbದú~,

ķಂತ| ó¯ಾತನುಯೂ¥ಾಯďc ಅñಪîಯೂ, įĩೂೕದನು ಗú¯ಾಯďc

ಉಪ®ಾಜನೂ, ಅವನ ತಮ{§ಾದ ôúಪwನು ಇತು®ಾಯ ತ}ďೂೕòೕî þೕħಗāđ

ಉಪ®ಾಜನೂ, ಲುಸನ|ನು ಅõĪೕĢđ ಉಪ®ಾಜನೂ ಆáರುವú~ ೨ ಅನvನು ಮತುr

�ಾಯಫನೂಮ´ಾ­ಾಜಕ®ಾáದt �ಾಲದú~ ಜಕùೕಯನಮಗ§ಾದĺೕ´ಾನòđ

ಮರುಭೂ÷ಯú~ Ġೕವರ °ಾಕ|ć ಪ}ಕಟ°ಾøತು. ೩ ಆತನು ĺದbË

įೂıಯಸುತrúರುವ ¨ಾ}ಂತ|ದĪ~¯ಾ~ ಸಂಚùþ ಜನùđ, òೕć ¨ಾಪ ņ¬ಾಪĝ�ಾá

ಪ±ಾh£ಾrಪದ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂದು ³ಾù įೕĈîrದtನು. ೪ ಇದು

Ĩ±ಾಯĢಂಬಪ}°ಾðಯಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುವ¬ಾîđಅನು³ಾರ°ಾá ನěøತು.

ಆ ¬ಾತು ಏĢಂದĩ, “‘ಕತbನ ¥ಾùಯನುv þದu¬ಾëù, ಆತನ ´ಾðಗಳನುv

Ģಟmđ ¬ಾëù. ಎ¯ಾ~ ಹಳ�ďೂಳ�ಗĈ ಮುಚhಲwಡುವć, ಎ¯ಾ~ ĥಟmಗುಡoಗĈ

ತáeಸಲwಡುćದು, ěೂಂ�ಾáರುವಂಥದು Ģಟm�ಾಗುćದು, ďೂರಕ¯ಾದ ¥ಾùಗĈ

ಸಮ°ಾಗುವć. ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ರೂ Ġೕವùಂ¥ಾಗುವ ರņĝಯನುv �ಾಣುವರು’

ಎಂಬು¥ಾá ಮರುಭೂ÷ಯú~ ಕೂಗುವವನ ಶಬtವĠ” ಎಂಬುĠೕ. ೭ ÿೕáರ¯ಾá

ĺೕ´ಾನನು ತòvಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂĈ�ćದ�ಾcá įೂರಟುಬಂದ ಜನರ

ಗುಂóđ, “ಎĪೖ ಸಪbಸಂತîಯವĩೕ, ಮುಂĠ �ಾಣಬರುವ Ġೕವರ ďೂೕಪðಂದ

ತówþďೂĈ�ćದďc òಮđ ಎಚhùďďೂಟmವ®ಾರು? ೮ ´ಾ�ಾದĩ ¬ಾನ³ಾಂತರďc

ĺೕಗ|°ಾದ ಫಲಗಳನುv Ğೂೕùþù. ‘ಅಬ}´ಾಮನು ನಮđ ತಂĠಯಲ~īೕ’ ಎಂದು

òĹ{ಳđಅಂದುďೂಳ�ĥೕëù. Ġೕವರುಅಬ}´ಾಮòđಈಕಲು~ಗāಂದಲೂಮಕcಳನುv

ಹುémಸಬಲ~Ģಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೯ ಈಗĪೕ ಮರಗಳ ĥೕùđ ďೂಡú

´ಾßಯĠ; ಒı�ಯ ಫಲವನುv ďೂಡದ ಪ}îĺಂದು ಮರವನುv ಕëದು ĥಂßಯú~

´ಾಕುವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ಆಗ ಆ ಗುಂóನವರು, “´ಾ�ಾದĩ §ಾīೕನು

¬ಾಡĥೕಕು?” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದtďc, ೧೧ ಆತನು, “ಎರಡು ಅಂáಗĈಳ�ವನು

ಇಲ~ದವòđ ಒಂದು ďೂಡú; ಆ´ಾರćಳ�ವನು ಇಲ~ದವòđ ďೂಡú” ಎಂದು ಅವùđ

įೕāದನು. ೧೨ ಸುಂಕ ವಸೂú�ಾರರು ಸಹ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂದು

ಬಂದು, “ಗುರುīೕ, §ಾīೕನು ¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕಳಲು, ೧೩ ಆತನು,

“Ģೕ÷ಸಲwémದtßcಂತ įÜhá ಏನೂ Ğđದುďೂಳ�ĥೕëù” ಎಂದು ಅವùđ įೕāದನು.

೧೪ þ¨ಾøಗĈಸಹಬಂದು, “§ಾćಏನು¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕā¥ಾಗ

ಆತನು ಅವùđ, “­ಾರ§ಾvದರೂ ĥದùþ ದುಡುo ಕþದುďೂಳ�ĥೕëù; ­ಾರ

ħೕĪಯೂ ಸುĈ�ದೂರು įೕಳĥೕëù. òಮ{ ಸಂಬಳದú~ ತೃಪr®ಾáù” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೫ ÿೕáರುವú~ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನರು ಬರĥೕ�ಾದ ß}ಸrನನುv ಎದುರು

Ģೂೕಡುವವ®ಾáದtದùಂದ ಅವĩಲ~ರೂ ĺೕ´ಾನನ ûಷಯ°ಾá ಇವĢೕ ಆ

ß}ಸr§ಾáರಬಹುĠೂೕಏĢೂೕಎಂದು ತಮ{ಮನþ�ನú~ ûÜರ¬ಾëďೂĈ�îrರಲು, ೧೬

ĺೕ´ಾನನು ಅವĩಲ~ùđ, “§ಾನಂತೂ òಮđ òೕùನ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸುವವನು;

ಆದĩ ನನáಂತ ಶಕrನು ಬರು£ಾrĢ. ಆತನ ďರಗಳ ªಾರನುv õಚುhćದಕೂc §ಾನು

ĺೕಗ|ನಲ~. ಆತನು ಪû£ಾ}ತ{ನú~ಯೂಮತುr ĥಂßಯú~ಯೂ òಮđ ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëಸುವನು. ೧೭ ಆತನು Ĺರವನುv ďೖಯú~ ÿëð¥ಾtĢ. ತನv ಕಣದú~ಯ

®ಾüಯನುv ತೂù ಹಸನು¬ಾë đೂೕðಯನುv ತನv ಕಣಜದú~ ತುಂõďೂĈ�ವನು.

įೂಟmನುv ಆರದ ĥಂßಯú~ ಸುಟುmõಡುವನು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೮

ಇನುv ĥೕĩ ಅĢೕಕ ¬ಾತುಗāಂದ ಆತನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನùđ ಬುðuįೕā

ಶುಭ°ಾĞbಯನುv ³ಾರುîrದtನು. ೧೯ ಆದĩಉಪ®ಾಜ§ಾದ įĩೂೕದನು ತನv ಅಣqನ

įಂಡî­ಾದįĩೂೕದ|ಳ ò÷ತr°ಾáಯೂ, £ಾನು¬ಾëದt ಎ¯ಾ~ ದುಷcŐತ|ಗಳ

ò÷ತr°ಾáಯೂĺೕ´ಾನòಂದ ಗದùಸಲwémದùಂದ, ೨೦ ಆತನನುv ĮĩಮĢಯú~

´ಾßþ ತನv ದುಷcŐತ|ಗಳ ಪémಯನುv ಇನೂv įähþďೂಂಡನು. ೨೧ ಜನĩ¯ಾ~

ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂ ಾಗĨೕಸು ಸಹ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂಡು ¨ಾ}ಥbĢ

¬ಾಡುîrರು°ಾಗ ಆ�ಾಶć Ğĩಯಲwémತು ೨೨ಮತುr ಪû£ಾ}ತ{ನು Ġೕ´ಾ�ಾರ§ಾá

¨ಾù°ಾಳದ ´ಾđ ಆತನħೕĪ ಇāದನು. ಆಗ, “òೕನು ó}ಯ§ಾáರುವ ನನv ಮಗನು,

òನvನುv §ಾನು ħähĠtೕĢ” ಎಂಬ °ಾíಯು ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂðತು. ೨೩Ĩೕಸು

ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುćದďc ¨ಾ}ರಂöþ¥ಾಗ ಸು¬ಾರು ಮೂವತುr ವಷbದವ§ಾáದtನು.

ಆತನು ಜನರ ಎíďಯú~ĺೕĮೕಫನ ಮಗನು.ĺೕĮೕಫನು įೕúಯನಮಗನು;

೨೪ įೕúಯನುಮ£ಾsತನಮಗನು; ಮ£ಾsತನನು Īೕûಯಮಗನು; Īೕûಯನು

ħúdಯನ ಮಗನು; ħúdಯನು ಯ§ಾvಯನ ಮಗನು; ೨೫ ಯ§ಾvಯನು

ĺೕĮೕಫನಮಗನು;ĺೕĮೕಫನುಮತrïೕಯನಮಗನು;ಮತrïೕಯನುಆĹೕಸನ

ಮಗನು; ಆĹೕಸನು ನಹೂಮನಮಗನು; ನಹೂಮನು ಎþ~ಯಮಗನು; ಎþ~ಯನು

ನ�ಾeಯನಮಗನು; ನ�ಾeಯನು ಮ´ಾಥನ ಮಗನು; ೨೬ಮ´ಾಥನು ಮತrïೕಯನ

ಮಗನು; ಮತrïೕಯನು ü÷ೕಯನಮಗನು; ü÷ೕಯನುĺೕĮೕಖನಮಗನು;

ĺೕĮೕಖನುಯೂದನಮಗನು;ಯೂದನುĺೕ´ಾನನಮಗನು; ೨೭ĺೕ´ಾನನು

ĩೕಸನಮಗನು; ĩೕಸನು Ėರುªಾyĥಲನಮಗನು, Ėರುªಾyĥಲನು ಸಲïĨೕಲನ

ಮಗನು; ಸಲïĨೕಲನು Ģೕùಯನಮಗನು; ೨೮ Ģೕùಯನು ħúdಯನಮಗನು;

ħúdಯನು ಅðtಯನಮಗನು; ಅðtಯನು ďೂೕ³ಾಮನಮಗನು; ďೂೕ³ಾಮನು

ಎಲ{¥ಾಮನಮಗನು; ಎಲ{¥ಾಮನು ಏರನಮಗನು; ೨೯ ಏರನುĨįೂೕಷುವನ

ಮಗನು; Ĩįೂೕಷುವನು ಎúĨೕಜರನ ಮಗನು; ಎúĨೕಜರನುĺೕĩೖಮನ

ಮಗನು; ĺೕĩೖಮನು ಮ£ಾsತನ ಮಗನು; ಮ£ಾsತನು Īೕûಯನ ಮಗನು;

೩೦ Īೕûಯನು þ÷ĺೕನನ ಮಗನು; þ÷ĺೕನನು ಯೂದನ ಮಗನು;

ಯೂದನುĺೕĮೕಫನಮಗನು;ĺೕĮೕಫನುĺೕ§ಾಮನಮಗನು;ĺೕ§ಾಮನು

ಎúಯßೕಮನಮಗನು; ೩೧ ಎúಯßೕಮನುħĪ­ಾನಮಗನು; ħĪ­ಾನು

ħನvನ ಮಗನು; ħನvನು ಮ£ಾrಥನ ಮಗನು; ಮ£ಾrಥನು §ಾ¤ಾನನ ಮಗನು;

§ಾ¤ಾನನು ¥ಾûೕದನಮಗನು; ೩೨ ¥ಾûೕದನು ಇಷಯನಮಗನು; ಇಷಯನು

ಓĥೕದನಮಗನು; ಓĥೕದನು ĥೂೕವಜನಮಗನು; ĥೂೕವಜನು ಸĪೂ{ೕನನಮಗನು;

ಸĪೂ{ೕನನು ನಹĬೂೕನನಮಗನು; ೩೩ ನಹĬೂೕನನು ಅ÷{§ಾ¥ಾಬನಮಗನು;

ಅ÷{§ಾ¥ಾಬನು ಅð{ನನ ಮಗನು; ಅð{ನನು ಆĢೖbಯನಮಗನು; ಆĢೖbಯನು

ಎĮೂ}ೕನನಮಗನು; ಎĮೂ}ೕನನು ģĩಚನಮಗನು; ೩೪ ģĩಚನುಯೂದನಮಗನು;

ಯೂದನು ­ಾďೂೕಬನ ಮಗನು; ­ಾďೂೕಬನು ಇ³ಾಕನ ಮಗನು; ಇ³ಾಕನು

ಅಬ}´ಾಮನಮಗನು; ಅಬ}´ಾಮನು Ğೕರನಮಗನು; Ğೕರನು §ಾįೂೕರನಮಗನು;

೩೫ §ಾįೂೕರನು Įರೂಗನ ಮಗನು; Įರೂಗನು ĩಗೂವನ ಮಗನು; ĩಗೂವನು

ģĪಗನ ಮಗನು; ģĪಗನು įೕĥರನ ಮಗನು; įೕĥರನು ³ಾಲನ ಮಗನು; ೩೬

³ಾಲನು ಕø§ಾನನಮಗನು; ಕø§ಾನನು ಅಫbŇಾದನಮಗನು; ಅಫbŇಾದನು

Ĭೕಮನಮಗನು; Ĭೕಮನು Ģೂೕಹನಮಗನು; Ģೂೕಹನು ¯ಾħಕನಮಗನು; ೩೭

¯ಾħಕನು ħತೂಷಲನಮಗನು; ħತೂಷಲನು ಹĢೂೕಕನಮಗನು; ಹĢೂೕಕನು

Ĩĩದನ ಮಗನು; Ĩĩದನು ಮಹಲĪೕಲನ ಮಗನು; ಮಹಲĪೕಲನು ಕø§ಾನನ

ಮಗನು; ೩೮ ಕø§ಾನನು ಎĢೂೕಷನ ಮಗನು; ಎĢೂೕಷನು Įೕಥನ ಮಗನು;

Įೕಥನು ಆ¥ಾಮನಮಗನು ಆ¥ಾಮನು Ġೕವರಮಗನು.

೪

Ĩೕಸು ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ§ಾá ĺದbË įೂıøಂದ ÿಂîರುá ಬಂದು

Ġೕವ®ಾತ{òಂದ, ೨ ನಲವತುr ðನ ಮರುಭೂ÷ಯú~ ನëಸಲwಡು£ಾr,

Įೖ£ಾನòಂದ Ĭೂೕñಸಲwಟmನು. ಆ ðನಗಳú~ ಆತನು ಏನನೂv îನvúಲ~. ಆ ðನಗĈ

ಮುáದħೕĪ ಆತòđ ಹþ°ಾøತು. ೩ ಆಗ Įೖ£ಾನನು ಆತòđ, “òೕನು Ġೕವರ

ಮಗ§ಾáದtĩ ಈ ಕಲ~ನುv ĩೂém­ಾಗುವಂĞ ಅಪwĝ ďೂಡು” ಎಂದು įೕಳಲು,

೪ Ĩೕಸು ಅವòđ, “‘ಮನುಷ|ನು ĩೂém îಂದ ¬ಾತ}ðಂದ ಬದುಕುćðಲ~’

ಎಂದು ಬĩದĠ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೫ ಬāಕ Įೖ£ಾನನು ಆತನನುv ಎತrರďc

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá, ņಣ¬ಾತ}ದú~ Īೂೕಕದ ಎ¯ಾ~ ®ಾಜ|ಗಳನುv ಆತòđ Ğೂೕùþ,

೬ “ಇīಲ~ćಗಳ ಅñ�ಾರವನೂv ಇćಗಳ īೖಭವವನೂv òನđ ďೂಡುīನು; ಇĠ¯ಾ~

ನನđ ďೂಡಲwémĠ, ಇದನುv ನನv ಮನಸು� ಬಂದವòđ ďೂಡುĞrೕĢ; ೭ òೕನು ನನv

ಮುಂĠ ಅಡoõದtĩ ಇĠ¯ಾ~ òನv¥ಾಗುćದು” ಎಂದು ಆತòđ įೕāದನು. ೮ ಅದďc
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Ĩೕಸು, “‘òನv Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತbನನುv ಆ®ಾñþ, ಆತĢೂಬyನĢvೕ Įೕûಸĥೕಕು’

ಎಂಬು¥ಾá ಬĩದĠ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೯ ಇದಲ~Ġ Įೖ£ಾನನು ಆತನನುv

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá Ġೕ°ಾಲಯದ đೂೕąರದ ತುðಯú~

òú~þ ಆತòđ, “òೕನು Ġೕವರ ಮಗ§ಾáದtĩ ಇú~ಂದ ďಳďc ಧುಮುಕು. ೧೦ ‘òನvನುv

�ಾಯುćದďc ಕತbನು ತನv ದೂತùđಅಪwĝ ďೂಡುವನು; ೧೧ಮತುr òನv �ಾಲು ಕú~đ

ತಗಲದಂĞ ಅವರು òನvನುv ďೖಗಳú~ ಎîrďೂĈ�ವರು’ ಎಂಬು¥ಾá ಬĩದĠಯ¯ಾ~”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೨ ಅದďc ಆತನು, “‘òನv Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತbನನುv

ಪùೕŉಸªಾರĠಂದು’ įೕāĠ” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೧೩ ÿೕđ Įೖ£ಾನನು

§ಾ§ಾ ûಧದú~ Ĭೂೕñþದ ನಂತರ, ತಕc ಸಮಯ ಬರುವ ತನಕ ಆತನನುv õಟುm

įೂರಟುįೂೕದನು. ೧೪ ತರು°ಾಯĨೕಸು ಪû£ಾ}ತ{ನ ಶßrøಂದ ಕೂëದವ§ಾá

ಗú¯ಾಯďc ÿಂîರುáದನು; ಆತನ ಸುðtಯು ಸುತrúರುವ ¨ಾ}ಂತ|ದĪ~¯ಾ~ ಹರëತು.

೧೫ ಆತನು ಅವರ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ ĥೂೕñಸುîrದtನು; ಎಲ~ರೂ ಆತನನುv

įೂಗāದರು. ೧೬ÿೕáರ¯ಾá ಆತನು £ಾನು ĥıದುಬಂದಊ®ಾದ ನಜĩೕîđ

ಬಂದು, ತನv °ಾëďಯ ಪ}�ಾರ ಸಬyÇ ðನದú~ ಸ«ಾಮಂðರĠೂಳđ įೂೕá

ಪûತ}ಗ}ಂಥವನುv ಓದುćದ�ಾcáಎದುt òಂತನು. ೧೭ಆಗĨ±ಾಯĢಂಬಪ}°ಾðಯು

ಬĩದಗ}ಂಥದಸುರುāಯನುv ಆತನďೖđ ďೂಡ¯ಾáಆತನುಆಸುರುāಯನುv õäh¥ಾಗ

ಬĩðರುವ ಈ «ಾಗವನುv ಕಂಡು ಓðದನು; ಅú~ ÿೕđ ಬĩðತುr, ೧೮ “ಕತbನ

ಆತ{ć ನನv ħೕĪ ಅĠ, ಆತನು ನನvನುv ಬಡವùđ ಶುಭ°ಾĞbಯನುv ³ಾರುćದ�ಾcá

ಅöĭೕßþರುವನು. Įĩಯú~ರುವವರನುv õಡುಗě¬ಾಡುćದಕೂc,ಮತುr ಕುರುಡùđ

ಕಣುq ಬರುćದಕೂc ÿಂþಸಲwಟmವರನುv õëþ ಕĈÿಸುćದಕೂc ೧೯ ಕತbನು

Ģೕ÷þರುವ ಶುಭವಷbವನುv ಪ}Üರಪëಸುćದಕೂc ಆತನು ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾtĢ.”

೨೦ಅದನುv ಓðದħೕĪಆತನು ಆ ಸುರುāಯನುv ಸುîr ಸ«ಾಮಂðರದ Įೕವಕನ ďೖđ

ďೂಟುm ಕುāತುďೂಂಡನು. ಅú~ Ģĩðtದವĩಲ~ರ ಕಣುqಗĎ ಆತನħೕúರ¯ಾá, ೨೧

ಆತನುಅವùđ, “ಈįೂತುr òೕćನನv¬ಾತನುv ďೕĈವú~ಈīೕĠೂೕßr ĢರīೕùĠ”

ಎಂದು įೕĈîrರು°ಾಗ, ೨೨ ಎಲ~ರು ಆತನನುv įೂಗā ಆತನ ªಾøಂದ įೂರಡುವ

ಇಂ¨ಾದ ¬ಾತುಗāđ ಆಶhಯbಪಟುm, “ಇವನುĺೕĮೕಫನ ಮಗನಲ~īೕ?” ಎಂದು

¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೨೩ ಅದďc Ĩೕಸು ಅವùđ, “‘īೖದ|Ģೕ, òನvನುv òೕĢೕ

°ಾþ¬ಾëďೂೕ’ ಎಂಬ �ಾĠಯನುv ನನđ òಸ�ಂĠೕಹ°ಾá įೕā; ಕģ§ೌb÷ನú~

òೕನು ¬ಾëದ �ಾಯbಗಳನುv §ಾć ďೕāĠtೕī, ಅಂಥćಗಳನುv ಈ òನv ಸ�ಂತ

ಸsಳದú~ಯೂ¬ಾಡು ಎಂದು įೕĈûù. ೨೪­ಾವ ಪ}°ಾðಯೂ ತನv ಸ�Ġೕಶದú~

ಅಂáೕಕùಸಲwಡುćðಲ~īಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೨೫ ďೕāù, ಎúೕಯನ

�ಾಲದú~ ಮೂರು ವಷb ಆರು îಂಗĈಮıªಾರĠ ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ Ġೂಡo ಬರ�ಾಲ

ಉಂÝ¥ಾಗ, ಇ³ಾ}ĨೕúನĪ~ೕ ಅĢೕಕ ûಧīಯರು ಇದtದುt òಜ; ೨೬ ಆದĩ

ಅವ®ಾರ ಬāಗೂ Ġೕವರು ಎúೕಯನನುv ಕĈÿಸĠ, þೕĠೂೕË Ġೕಶďc Įೕùದ

ಸĩಪrಊùನú~ದt ಒಬy ûಧīಯಬāđ¬ಾತ} ಅವನನುv ಕĈÿþದನು. ೨೭ಮತುr

ಎúೕಷĢಂಬ ಪ}°ಾðಯ �ಾಲದú~ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩೂಳđ ಅĢೕಕ ಕುಷnĩೂೕáಗĈ

ಇ¥ಾtಗೂ|, ಅವರú~ ಒಬy§ಾದರೂ ಶುದu§ಾಗĠ þùಯĠೕಶದವ§ಾದ §ಾ¬ಾನನು

¬ಾತ} ಶುದu§ಾದನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೮ ಸ«ಾಮಂðರದú~ದt ಎಲ~ರೂ ಈ

¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಬಹಳ°ಾá þಟುmđೂಂಡು, ೨೯ ಎದುt ಆತನನುvಊರįೂರďc

ಎıದುďೂಂಡು, ತಮ{ಊರು ಕಟmಲwémದt ಗುಡoದ ಅಂäđ ನëþďೂಂಡು įೂೕá

ಅú~ಂದ ďಳďc Ġೂõyõಡĥೕďಂðದtರು. ೩೦ ಆದĩ ಆತನು ಅವರ ಮಧ|ðಂದ

ನěದು ತನv ¨ಾëđ £ಾನು įೂರಟು įೂೕದನು. ೩೧ ಬāಕ ಆತನು ಘÝm ಇāದು

ಗú¯ಾಯďc Įೕùದ ಕģ§ೌbħಂಬಊùđ ಬಂದನು. ಅú~ ಸಬyÇ ðನದú~ ಅವùđ

ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrರಲು, ೩೨ ಆತನ¬ಾತು ಅñ�ಾರćಳ�¥ಾtáದtದùಂದ ಅವರು

ಆತನ ಉಪĠೕಶďc ಅ£ಾ|ಶhಯbಪಟmರು. ೩೩ ಆ ಸ«ಾಮಂðರದú~ Ġವ�ÿëದ

ಒಬy ಮನುಷ|òದtನು. ಆತನು, “ನಜĩೕîನĨೕಸುīೕ, ನಮ{ đೂಡī òನđೕď?

ನಮ{ನುv §ಾಶ¬ಾಡುćದďc ಬಂĠ­ಾ? òನvನುv ಬĪ~ć. òೕನು Ġೕವùಂದ ಬಂದ

ಪùಶುದuĢೕ” ಎಂದು Ėೂೕ®ಾá ಕೂá įೕāದನು. ೩೫Ĩೕಸು Ġವ�ವನುv ಗದùþ,

“ಸುಮ{òರು, ಇವನನುv õಟುm įೂೕಗು” ಎನv¯ಾá ಆ Ġವ�ć ಅವನನುv ಎಲ~ರ

ನಡುī õೕāþ ಅವòđ­ಾವ ďೕಡನೂv ¬ಾಡĠ õಟುmįೂೕøತು. ೩೬ ಅದďc

ಎಲ~ರು ĥರ�ಾá, “ಇĠಂಥ ¬ಾ£ಾáರಬಹುದು? ಈತನು ಅñ�ಾರðಂದಲೂ,

ಬಲðಂದಲೂ Ġವ�ಗāđ ಅಪwĝďೂಡು£ಾrĢ, ಅć õಟುm įೂೕಗುತrī” ಎಂದು

ತಮ{ತĹ{ಳđ ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೩೭ ಮತುr ಆತನ ಸುðtಯು ಸುತrúರುವ

¨ಾ}ಂತ|ದಊರುಗಳĪ~¯ಾ~ ಹರëತು. ೩೮ ಆತನು ಸ«ಾಮಂðರðಂĠದುt þೕĹೕನನ

ಮĢđ ಬಂದನು. ಅú~ þೕĹೕನನ ಅĞrಯು ûಪùೕತ ಜ�ರðಂದ ಕಷmಪಡುîrರ¯ಾá;

ಆďಯûಷಯದú~ ಅúದtವರು ಆತನನುv ĥೕëďೂಂಡರು. ೩೯ ಆತನು ಆďಯ

ಬā òಂತು ªಾá, ಜ�ರವನುv õಟುmįೂೕđಂದು ಗದùಸಲು; ಅದು ಆďಯನುv

õಟುmįೂೕøತು. ಕೂಡĪ ಆďಯು ಎದುt ಅವĩಲ~ùđಉಪÜರ¬ಾëದĈ. ೪೦

ಸಂĖ­ಾದಂĞ ಜನರು ûûಧ ĩೂೕಗಗāಂದ ಅಸ�ಸs°ಾದವರĢv¯ಾ~ ಆತನ ಹîrರďc

ಕರತರಲು; ಆತನು ಪ}îĺಬyರ ħೕĪಯೂ ďೖøಟುm ಅವರನುv °ಾþ¬ಾëದನು.

೪೧ Ġವ�ಗĈ ಸಹ, òೕನು Ġೕವಕು¬ಾರನು ಎಂದು ಅಬyùþ, ಅĢೕಕರನುv

õಟುmįೂೕದć. ಆತನು ß}ಸrĢಂದು Ġವ�ಗāđ ಸwಷm°ಾá îāðದtùಂದ ಆತನು

ಅćಗಳನುv ¬ಾತ§ಾಡದಂĞ ಗದùþದನು. ೪೨ĥಳ�ಾದħೕĪ ಆತನು įೂರಟು

òಜbನ°ಾದ ಸsಳďc įೂೕದನು; ಜನರು ಗುಂąಗುಂ¨ಾá ಆತನನುv ಹುಡುßďೂಂಡು

ಆತòದtú~đ ಬಂದು, ಆತನು ಅವರನುv õಟುmįೂೕಗªಾರĠಂದು ಅವರು ಆತನನುv

ತěದರು. ೪೩ ಆದĩ ಆತನು ಅವùđ, “§ಾನು Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ ಸು°ಾĞbಯನುv

ĥೕĩ ಊರುಗāಗೂ ³ಾù įೕಳĥೕ�ಾáĠ; ಇದ�ಾcáĨೕ ಕĈÿಸಲwémĠtೕĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೪೪ ಬāಕ ಆತನು ಯೂ¥ಾಯ Ġೕಶದ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~

ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರು£ಾr ಇದtನು.

೫

ಒħ{ Ĩೕಸು đĢಜĩೕÇ ಸĩೂೕವರದ ದಡದú~ òಂî¥ಾtಗ ಜನರು

ಗುಂ¨ಾá ಬಂದು Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ďೕĈćದ�ಾcá ಆತನನುv ಸುತುrವĩದು

ನೂ�ಾಡುîrದtರು. ೨Ĩೕಸು ಆ ಸĩೂೕವರದ ದಡದú~ದt ಎರಡು Ġೂೕíಗಳನುv

ಕಂಡನು. ĥಸrರು ಅćಗĽಳáಂದįೂರđಬಂದು ತಮ{ ಬĪಗಳನುv Ğೂıಯುîrದtರು.

೩ ಆ Ġೂೕíಗಳú~, þೕĹೕನನ Ġೂೕíಯನುv Ĩೕಸು ಹîr ದಡðಂದ

ಸ�ಲw ದೂರďc ನೂಕĥೕďಂದು ಅವನನುv ďೕāďೂಂಡನು. ತರು°ಾಯ Ĩೕಸು

ಕುāತುďೂಂಡು ĠೂೕíĺಳáಂದĪೕ ಆ ಜನರ ಗುಂóđ ಉಪĠೕಶ¬ಾëದನು. ೪

¬ಾತ§ಾಡುćದನುv ಮುáþದ ħೕĪ þೕĹೕನòđ, “ಆಳ°ಾದ ಸsಳďc Ġೂೕíಯನುv

ನěþ÷ೕನುÿëಯಲು òಮ{ ಬĪಗಳನುv õೕþù” ಎಂದು įೕāದನು. ೫ ಅದďc

þೕĹೕನನು, “ಗುರುīೕ, §ಾć ®ಾî}Ĩ¯ಾ~ ಪ}ಯತvಪಟmರೂ ಏನೂ þಕcúಲ~; ಆದĩ

òನv ¬ಾîನ ħೕĪ ಬĪಗಳನುv õೕಸುĞrೕī” ಅಂದನು. ೬ ಅವರು ಬĪಗಳನುv

õೕþದħೕĪ÷ೕನುಗĈ ®ಾü®ಾü­ಾá ಬĪđ þßcďೂಂëದtರ ಪùÞಮಬĪಗĈ

ಹùದುįೂೕಗುವಂîrದć. ೭ ಆಗ ಅವರು ಮĞೂrಂದು Ġೂೕíಯú~ದt ತಮ{

ಸಂಗëಗರನೂv ಕĩದು, òೕć ಬಂದು ನಮđ Ģರ°ಾಗĥೕďಂದು ಸĢv¬ಾëದರು.

ಅವರು ಬಂದು ಆ ಎರಡು Ġೂೕíಗಳú~ ÷ೕನುಗಳನುv ತುಂõಸಲು, ಅćಮುĈಗುವ

´ಾ�ಾದć. ೮ þೕĹೕË ģೕತ}ನು ಇದನುv ಕಂಡು Ĩೕಸುûನ Ĺಣ�ಾúđ

õದುt, “ಕತbĢೕ, §ಾನು ¨ಾ¨ಾತ{ನು; ನನvನುv õಟುmįೂೕಗು” ಅಂದನು. ೯

ಏďಂದĩ ಅವòಗೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದtವĩಲ~ùಗೂ £ಾć ÿëದ÷ೕನುಗಳ ò÷ತr

ಆಶhಯbಪémದtರು. ೧೦ þೕĹೕನನ ಸಂಗëಗ®ಾáದt Ėĥ¥ಾಯನ ಮಕc¶ಾದ

­ಾďೂೕಬ ಮತುrĺೕ´ಾನರೂ ´ಾđĨೕ ಆಶhಯbಪಟmರು. Ĩೕಸು þೕĹೕನòđ,

“ಅಂಜĥೕಡ, ಇಂðòಂದ òೕನು ಮನುಷ|ರನುv ÿëಯುವ ĥಸr§ಾáರುû” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೧ ಅವರು ತಮ{ Ġೂೕíಗಳನುv ದಡďc ತಂದು ಮತುr ಎಲ~ವನುv

õಟುm ಅಂðòಂದ Ĩೕಸುವನುv ÿಂªಾúþದರು. ೧೨ ಆತನು ಒಂ¥ಾĢೂಂದು

ಊùನú~¥ಾtಗ ħೖĨ¯ಾ~ ಕುಷnĩೂೕಗ ತುಂõದt ಒಬy ಮನುಷ|ನು Ĩೕಸುವನುv ಕಂಡು

³ಾ²ಾmಂಗīರá, “ಕತbĢೕ, òನđ ಮನþ�ದtĩ ನನvನುv ಶುದu¬ಾಡಬĪ~” ಎಂದು

ĥೕëďೂಂಡನು. ೧೩ ಆತನು ďೖòೕë ಅವನನುv ಮುém, “ನನđ ಮನಸು�ಂಟು,

ಶುದu§ಾಗು” ಅಂದನು. ಕೂಡĪ ಅವನ ಕುಷnć °ಾþ­ಾøತು. ೧೪ ಆಗ ಆತನು

ಅವòđ, “òೕನು ­ಾùಗೂ įೕಳĥೕಡ; ಆದĩ įೂೕá ­ಾಜಕòđ òನv ħೖ

ĞೂೕùþĹೕĬಯು ಆŌಾóþರುವ �ಾíďಯನುv ಅóbþ òನv ಶು¥ಾuÜರವನುv

Ģರīೕùಸು, ಅದು ಜನùđ ³ಾŉ­ಾಗú” ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ೧೫ ಆದರೂ

ಆತನ ಸುðtಯು ಮತrಷುm ಹõyತು, ಮತುr ಜನರು Ĩೕಸುûನ ಉಪĠೕಶವನುv

ďೕĈćದಕೂc, ತಮ{ ತಮ{ ĩೂೕಗರುæನಗಳನುv °ಾþ¬ಾëþďೂĈ�ćದಕೂc,

ಗುಂąಗುಂ¨ಾá ಬಂದು Įೕùದರು. ೧೬ ಆದĩĨೕಸು ಜನùಂದ ಪ}Ğ|ೕßþďೂಂಡು

òಜbನ ಪ}Ġೕಶಗāđ įೂೕá ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ¬ಾಡುîrದtನು. ೧೭ ಒħ{ ಆತನು
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ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrರಲು ಗú¯ಾಯಮತುr ಯೂ¥ಾಯದಎ¯ಾ~ �ಾ}ಮಗāಂದಲೂ

ĨರೂಸĪೕ÷òಂದಲೂ ಬಂðದt ಫù³ಾಯರೂ ಧĹೕbಪĠೕಶಕರೂ ಆತನ ಹîrರ

ಕುāತುďೂಂëದtರು. ಮತುr ಅವರನುv ಗುಣ¬ಾಡುವ Ġೕವರ ಶßrಯು ಆತನú~ತುr.

೧೮ ÿೕáರುವú~ ďಲć ಮಂð ಗಂಡಸರು ಒಬy ¨ಾಶ�b°ಾಯು ĩೂೕáಯನುv

Ġೂೕúಯú~ įೂತುrďೂಂಡು ಬಂದರು. ಅವನನುv ಒಳđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಆತನ

ಮುಂĠ ಇùಸĥೕďಂದು ಪ}ಯîvþದರು. ೧೯ ಜನರ ಗುಂą ದಟm°ಾáದt �ಾರಣ

ಅವನನುv ಒಳđ Ğđದುďೂಂಡುįೂೕಗುವ¬ಾಗbವನುv �ಾಣĠಮĢಯħೕĪ ಹîr

ಹಂಚುಗಳನುv Ğđದು ಅವನನುv ´ಾþđಯ ಸÿತ°ಾá ಜನರ ನಡುīĨೕಸುûನ

ಮುಂĠ ಇāþದರು. ೨೦Ĩೕಸು ಅವರ ನಂõďಯನುv Ģೂೕë, “ĮvೕÿತĢೕ, òನv

¨ಾಪಗĈ ņ÷ಸಲwémī” ಅಂದನು. ೨೧ ಅದďc ಆ ±ಾþ�ಗĎಮತುr ಫù³ಾಯರೂ,

“Ġೕವದೂಷĝಯ ¬ಾತ§ಾಡುವ ಇವನು ಎಷmರವನು? ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷ಸಲು

Ġೕವĩೂಬyòಂದ įೂರತು ಮ£ಾrùಂ¥ಾðೕತು?” ಎಂದು ಅಂದುďೂĈ�îrದtರು. ೨೨

ಆದĩ ಅವರು ´ಾಗಂದುďೂĈ�ćದನುv Ĩೕಸುć îāದುďೂಂಡು ಅವùđ, “òೕć

òಮ{ ಮನþ�ನú~ ಅಂದುďೂĈ�ćĠೕನು? ೨೩­ಾćದು ಸುಲಭ? òನv ¨ಾಪಗĈ

ņ÷ಸಲwémī ಅನುvćĠೂೕ? ಎದುt ನě ಅನುvćĠೂೕ? ೨೪ ಆದĩ ¨ಾಪಗಳನುv

ņ÷ಸುćದďc ಮನುಷ|ಕು¬ಾರòđ ಭೂĪೂೕಕದú~ ಅñ�ಾರ ಉಂęಂಬುದು òಮđ

îāಯĥೕಕು” ಎಂದು įೕā, ಆ ¨ಾಶ�b°ಾಯು ĩೂೕáಯನುv Ģೂೕë, “ಎದುt òನv

´ಾþđಯನುv ಎîrďೂಂಡು ಮĢđ įೂೕಗು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೫ ಕೂಡĪ

ಅವನು ಅವರಮುಂĠ ಎದುt £ಾನು ಮಲáದt ´ಾþđಯನುv ಎîrďೂಂಡು Ġೕವರನುv

ďೂಂ ಾಡು£ಾr ಮĢđ įೂೕದನು. ೨೬ Ģೂೕëದವĩಲ~ರೂ ĥರ�ಾá Ġೕವರನುv

ďೂಂ ಾëದರು ಮತುr ಅವರು ಭಯÿëದವ®ಾá, “§ಾćಈ įೂತುr ಅċವb

ಸಂಗîಯನುv ಕಂěć” ಅಂದರು. ೨೭ ಅನಂತರ Ĩೕಸು įೂರಟು ಸುಂಕ

ವಸೂú¬ಾಡುವ ಸsಳದú~ ಕುāîದt ĪೕûĨಂಬ ಒಬy ಸುಂಕದವನನುv ಕಂಡು,

“ನನvನುv ÿಂªಾúಸು” ಎಂದು ಅವನನುv ಕĩಯಲು, ೨೮ ಅವನು ಎಲ~ವನೂv

õಟುm ಎದುt ಆತನ ÿಂĠ įೂೕದನು. ೨೯ ತರು°ಾಯĪೕûಯು ತನv ಮĢಯú~

Ĩೕಸುûđ ಒಂದು Ġೂಡo ಔತಣವನುv ಏಪbëþರಲು, ಸುಂಕದವರೂ ಇತರರೂ

ಗುಂ¨ಾá ಕೂë ಬಂದು ಅವರ ಸಂಗಡಊಟďc ಕುāತುďೂಂëದtರು. ೩೦ ಅದನುv

ಕಂಡು ಫù³ಾಯರುಮತುr ಅವರ ಪಂಥďc Įೕùದ ±ಾþ�ಗĎಆತನ üಷ|ರħೕĪ

đೂಣಗುಟುm£ಾr, “òೕć ಸುಂಕದವರ ಮತುr ¨ಾóಗಳ ಸಂಗಡಊಟ¬ಾಡುćĠೕď?”

ಎಂದು ďೕāದರು. ೩೧ಅದďcĨೕಸು, “Ŋೕಮðಂðರುವವùđ īೖದ|ನು ĥೕ�ಾáಲ~,

Ŋೕಮûಲ~ದವùđ ĥೕಕು; ೩೨ §ಾನು òೕîವಂತರನvಲ~, ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ

ಕěđ îರುáďೂā�ù ಎಂದು ¨ಾóಗಳನುv ಕĩಯುćದďc ಬಂðĠtೕĢ” ಎಂದು

ಅವùđಉತrರďೂಟmನು. ೩೩ಅವರು ಆತòđ, “ĺೕ´ಾನನ üಷ|ರು ಪĠೕಪĠೕ

ಉಪ°ಾಸðಂದûŌಾಪĢಗಳನುv¬ಾಡು£ಾr ಇರು£ಾrĩ; ಅದರಂĞಫù³ಾಯರüಷ|ರೂ

¬ಾಡು£ಾrĩ; ಆದĩ òನv üಷ|ರುಊಟ¬ಾಡು£ಾrĩ ಕುëಯು£ಾrĩ” ಎಂದು įೕಳಲು,

೩೪ Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಮದúಂಗನು ಮದುīಯ ಅîïಗಳ ಸಂಗಡ ಇರುವú~

ಅವùđ ಉಪ°ಾಸûùಸುćದďc ò÷{ಂ¥ಾðೕĞೕ? ೩೫ ಆದĩಮದúಂಗನನುv

ಅವರ ಬāøಂದ Ğđದುďೂಳ�ಲwಡುವ �ಾಲ ಬರುತrĠ. ಆ �ಾಲದĪ~ ಅವರು

ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡುವರು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೩೬ Ĩೕಸು ಅವùđ ಒಂದು

³ಾಮ|ವನುv ಸಹ įೕāದನು, ಅĠೕĢಂದĩ, “­ಾರೂ įೂಸ ವಸ�ðಂದ ಒಂದು

ತುಂಡನುv Ğđದುďೂಂಡು ಹıೕ ವಸ�ďc £ಾ|ģ ಹಚುhćðಲ~, ಹähದĩ ಆ įೂಸದನುv

ಹùದು ďëþದ ´ಾ�ಾಗುćದಲ~Ġ, įೂಸದùಂದ ಹùದು ಹähದ £ಾ|ģಯು ಹıಯ

ವಸ�ďc ಒąwವದೂ ಇಲ~. ೩೭ ಮತುr ಹıೕ ಬುದtúಗಳú~ įೂಸ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv

­ಾರೂ ´ಾßಡುćðಲ~; ´ಾđ ಇಟmĩ ಆ įೂಸ ¥ಾ}Ňಾರಸć ಬುದtúಗಳನುv ಒěದು

Ĕú~įೂೕಗುćದಲ~Ġ ಬುದtúಗĎ ಒěದು įೂೕಗುವć. ೩೮ ಆದĩ įೂಸ

¥ಾ}Ňಾರಸವನುv įೂಸಬುದtúಗಳú~ ´ಾßಡತಕcದುt. ೩೯ ಇದಲ~Ġಹıೕ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv

ಕುëದವನು įೂಸದು ĥೕಕು ಅನುvćðಲ~, ‘ಹıಯĠೕ ಉತrಮ’ ಅನುvವನು.”

೬

ಸಬyÇ ðನದú~ Ĩೕಸು ģೖùನ įೂಲಗಳನುv ´ಾದುįೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಆತನ

üಷ|ರು ĞĢಗಳನುv ಮುùದು ďೖಗಳú~ įೂಸßďೂಂಡು îನುvîrದtರು. ೨ ಆದĩ

ಫù³ಾಯರú~ ďಲವರು, “ಸಬyÇ ðನದú~ òýದu°ಾದ ďಲಸವನುv òೕć­ಾď

¬ಾಡುîrೕù?” ಎಂದು ďೕāದtďc, ೩Ĩೕಸು ಅವùđ, “¥ಾûೕದನು ಮತುr ಆತನ

ಸಂಗಡಇದtವರೂಹþð¥ಾtಗ,ಆತನುಏನು¬ಾëದĢಂಬುದನುv òೕćಓದúಲ~Ļೕ?

೪ ಅವನು ĠೕವಮಂðರĠೂಳďc įೂೕá­ಾಜಕರು ¬ಾತ}īೕ įೂರತು ಮ£ಾrರೂ

îನvªಾರದ Ģೖīೕದ|ದ ĩೂémಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು £ಾನೂ îಂದು ತನv ಸಂಗಡ

ಇದtವùಗೂ ďೂಟmನ¯ಾ~?” ಎಂದು ಉತrùþ, ೫ “ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಸಬyÇ ðನďc

ಒěಯ§ಾá¥ಾtĢ” ಎಂದುಅವùđįೕāದನು. ೬ಮĞೂrಂದು ಸಬyÇðನದú~ ಆತನು

ಸ«ಾಮಂðರďc įೂೕá ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ, ಅú~ ಬಲđೖ ಬîrದವĢೂಬyನು

ಇದtನು. ೭ ±ಾþ�ಗĎ ಫù³ಾಯರೂ ಆತನ ħೕĪ ತąwįೂùಸುćದďc �ಾರಣ

þಕcĥೕďಂದು ಸಬyÇ ðನದú~ ಸ�ಸs¬ಾಡುವĢೂೕ ಇಲ~Ļೕ ಎಂದು ಆತನನುv

įೂಂäĢೂೕಡುîrದtರು. ೮ ಆದĩ ಆತನು ಅವರ ĺೕಚĢಗಳನುv îāದು ďೖ

ಬîrįೂೕáದt ಆ ಮನುಷ|òđ, “ಎದುt ನಡುī ಬಂದು òಂತುďೂೕ” ಎಂದು įೕāದನು.

ಅವನು ಎದುtಬಂದು òಂತುďೂಂಡನು. ೯ ಆಗĨೕಸು ಅವùđ, “òಮ{ನುv ಒಂದು

¬ಾತು ďೕĈĞrೕĢ, ಸಬyÇ ðನದú~­ಾćದನುv ¬ಾಡುćದು §ಾ|ಯ?ħೕಲನುv

¬ಾಡುćĠೂೕ ಅಥ°ಾ ďೕಡನುv ¬ಾಡುćĠೂೕ? ¨ಾ}ಣವನುv ಉāಸುćĠೂೕ

ಅಥ°ಾ ´ಾĈ¬ಾಡುćĠೂೕ?” ಎಂದು ďೕā, ೧೦ ಸುತrಲೂ ಇದtವĩಲ~ರನೂv Ģೂೕë

ಆಮನುಷ|òđ, “òನv ďೖÜಚು” ಎಂದು įೕāದನು. ಅವನು ´ಾđĨೕ¬ಾëದನು,

ďೖ °ಾþ­ಾøತು. ೧೧ ಆದĩ ಅವರು ďೂ}ೕಧಭùತ®ಾáದtùಂದ, ಈĨೕಸುûđ

ಏನು ¬ಾěೂೕಣ ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೧೨ ಆ ðನಗಳú~

Ĩೕಸು ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾಡಲು ĥಟmďc įೂೕá ®ಾî}Ĩ¯ಾ~ Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbಸುćದರú~

ಕıದನು. ೧೩ ĥಳ�ಾದ ħೕĪ ಆತನು ತನv üಷ|ರನುv ಹîrರďc ಕĩದು ಅವರú~

ಹĢvರಡು ಮಂðಯನುv ಆùþďೂಂಡು ಅವùđ ಅķಸrಲĩಂದು įಸùಟmನು. ೧೪

ಅವರು­ಾ®ಾĩಂದĩ, ಆತòಂದ ģೕತ}Ģಂಬ įಸರನುv įೂಂðದ þೕĹೕನ, ಅವನ

ತಮ{§ಾದ ಅಂĠ}ಯ,­ಾďೂೕಬ,ĺೕ´ಾನ, ôúಪw, ªಾĞೂbĪೂ¬ಾಯ, ೧೫

ಮ£ಾrಯ, Ğೂೕಮ, ಅ¯ಾxಯನಮಗ§ಾದ­ಾďೂೕಬ, ಮ£ಾö¬ಾò ಅòvþďೂಂಡ

þೕĹೕನ, ೧೬ ­ಾďೂೕಬನ ಮಗ§ಾದ ಯೂದ, ಆತನನುv ÿëದುďೂಡುವ

Ġೂ}ೕÿ­ಾದ ಇಸcùĺೕತ ಯೂದ. ೧೭ ಆ ħೕĪ Ĩೕಸು ಅವĩೂಂðđ

ĥಟmðಂದ ಇāದು ಸಮಭೂ÷ಯú~ ಬಂದು òಂತನು. ಆತನ üಷ|ರ Ġೂಡoಗುಂą

ಮತುr ಎ¯ಾ~ಯೂ¥ಾಯðಂದಲೂ,ĨರೂಸĪೕ÷òಂದಲೂ, ತೂÒ, þೕĠೂೕË

ಪಟmಣಗಳ ಕ®ಾವāîೕರðಂದಲೂ ಬಂðದt ಜನರಮ´ಾಸಮೂಹćಆತನ ಸಂಗಡ

ಇðtತು. ೧೮ ಆ ಜನರು ಆತನಉಪĠೕಶವನುv ďೕĈćದಕೂc ತಮ{ ĩೂೕಗಗಳನುv

°ಾëþ¬ಾëþďೂĈ�ćದಕೂc ಬಂðದtರು. Ġವ�óೕëತರು ಸಹ ಬಂದು ಸ�ಸs®ಾದರು.

೧೯ಮತುr ಆತòಂದ ಶßr įೂರಟು ಎಲ~ರನೂv °ಾþ¬ಾಡುîrದುtದùಂದ, ಆ ಗುಂóನ

ಜನĩ¯ಾ~ ಆತನನುv ಮುಟುmćದďc ಪ}ಯತvಪಟmರು. ೨೦ ತರು°ಾಯ ಆತನು

ತನv üಷ|ರ ಕěđ ಕĝqîrĢೂೕë įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಬಡವ®ಾದ òೕć ಧನ|ರು;

Ġೕವರ ®ಾಜ|ć òಮ{Ġೕ. ೨೧ ಈಗ ಹþðರುವವ®ಾದ òೕć ಧನ|ರು; òಮđ

ತೃór­ಾಗುćದು. ಈಗ ಅĈವವ®ಾದ òೕć ಧನ|ರು; òೕć ನಗುûù. ೨೨

“ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ ò÷ತr°ಾá ಜನರು òಮ{ನುv ಹđ¬ಾë òಮđ ಬÿ²ಾcರ

´ಾß òಂðþ òಮ{ įಸರನುv ďಟmĠಂದು Ğđದು´ಾßದĩ òೕć ಧನ|ರು. ೨೩

ಆ ðನದú~ ಸಂĞೂೕýþ, ಕುí¥ಾಡುûù; ಪರĪೂೕಕದú~ òಮđ ಬಹಳ ಫಲ

þಕುcćದು ಎಂದು îāದುďೂā�ù. ಈ ಜನರċûbಕರು ಪ}°ಾðಗāಗೂ ´ಾđĨೕ

¬ಾëದರು. ೨೪ “ಆದĩ ಐಶ�ಯbವಂತĩೕ, òಮ{ ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú!

òಮ{ ಸುಖćಈ�ಾಗĪೕ òಮđ ಬಂದĠ. ೨೫ಈಗ įೂęmತುಂõದವĩೕ, òಮ{

ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú! òೕć ಹþಯುûù. ಈಗ ನಗುವವĩೕ, òಮ{ ಗîಯನುv

ಏನು įೕಳú! òೕć ದುಃಖಪಟುm ಅĈûù. ೨೬ “ಜನĩ¯ಾ~ òಮ{ನುv įೂಗāದĩ

òಮ{ ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú! ಅವರċûbಕರು ಸುĈ�ಪ}°ಾðಗಳನುv ´ಾđĨೕ

įೂಗāದtರು. ೨೭ “ďೕĈವವ®ಾದ òಮđ §ಾನು įೕĈćĠೕನಂದĩ, òಮ{

īೖùಗಳನುv ó}ೕîþù; òಮ{ನುv ಹđ¬ಾಡುವವùđ ಉಪ�ಾರ¬ಾëù; ೨೮ òಮ{ನುv

ಶóಸುವವರನುv ಆüೕವbðþù; òಮ{ನುv òಂðಸುವವù�ಾá ¨ಾ}ïbþù. ೨೯

òನv ಒಂದು ďĢvಯħೕĪ įೂěದವòđಮĞೂrಂದು ďĢvಯನೂv Ğೂೕùಸು; òನv

ħೕಲಂáಯನುv ßತುrďೂĈ�ವವòđ ಒಳಂáಯನೂv Ğđದುďೂಳ�ಲು ಅëo¬ಾಡĥೕಡ.

೩೦ òನvನುv ĥೕಡುವವĩಲ~ùಗೂ ďೂಡು; òನv Įೂತrನುv ಕþದುďೂĈ�ವವನನುv

ÿಂದďc ďೂěಂದು ďೕಳĥೕಡ. ೩೧ ಜನರು òಮđ ಏĢೕನು ¬ಾಡĥೕďಂದು

òೕć ಅģೕŉಸುîrೕĩೂೕ, ಅಂಥದĢvೕ òೕć ಅವùđ ¬ಾëù. ೩೨ “òಮđ
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ó}ೕî ĞೂೕùಸುವವರĢvೕ òೕć ó}ೕîþದĩ òಮđ ಏನು įೂಗāď ಬಂðೕತು?

¨ಾóಷnರು ಸಹ ತಮđ ó}ೕî Ğೂೕùಸುವವರನುv ó}ೕîಸು£ಾrರ¯ಾ~. ೩೩ òಮđ

ಉಪ�ಾರ ¬ಾಡುವವùđೕ òೕć ಉಪ�ಾರ ¬ಾëದĩ òಮđ ಏನು įೂಗāď

ಬಂðೕತು? ¨ಾóಷnರು ಸಹ ´ಾđ ¬ಾಡು£ಾrರ¯ಾ~. ೩೪ ³ಾಲîೕùಸುćĩಂದು

òùೕŉþ òೕć ಅಂಥವùđ ³ಾಲďೂಟmĩ, òಮđ ಏನು įೂಗāď ಬಂðೕತು?

¨ಾóಷnರೂ ಸಹ £ಾć ďೂಟmಷುm ತಮđ îರುá þßcೕĞಂದು ³ಾಲ ďೂಡು£ಾrರ¯ಾ~.

೩೫ òೕ°ಾದĩೂೕ òಮ{ īೖùಗಳನುv ó}ೕîþ ಅವùđಉಪ�ಾರ¬ಾëù. ಏನನೂv

òùೕŉಸĠ ³ಾಲďೂëù. ÿೕđೕ ¬ಾëದĩ, òಮđ ಬಹಳ ಫಲþಕುcćದು ಮತುr

òೕć ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ ಮಕc¶ಾಗುûù. Ġೕವರು ಉಪ�ಾರĢನಸದವùಗೂ

ďಟmವùಗೂ ಉಪ�ಾù­ಾá¥ಾtĢ. ೩೬ òಮ{ ತಂĠಯು ಕರುĝಯುಳ�ವ§ಾáರುವ

ಪ}�ಾರīೕ òೕč ಕರುĝಯುಳ�ವ®ಾáù. ೩೭ “ಇದಲ~Ġ îೕąb¬ಾಡĥೕëù, ಆಗ

òಮಗೂ îೕ¨ಾbಗುćðಲ~; ಅಪ®ಾñĨಂದು òಣbøಸĥೕëù, ಆಗ òಮ{ನೂv

ಅಪ®ಾñಗıಂದು òಣbøಸುćðಲ~; ņ÷þù, ಆಗ òಮಗೂ ņ÷ಸಲwಡುćದು. ೩೮

ďೂëù, ಆಗ òಮಗೂ ďೂಡಲwಡುćದು; ಅದು÷, ಅ¯ಾ~ëþ, ತುಂõತುĈಕುವಂĞ,

ಅıದು òಮ{ Įùáđ ´ಾಕುವರು. òೕć ಅıಯುವ ಅಳĞøಂದĪೕ òಮಗೂ

ಅıದುďೂಡುವರು” ಅಂದನು. ೩೯ ಇದಲ~Ġ ಆತನು ಅವùđ ಒಂದು ³ಾಮ|ವನುv

įೕāದನು. ಅĠೕĢಂದĩ, “ಕುರುಡನು ಕುರುಡòđ ¥ಾù Ğೂೕùಸುćದ�ಾcðೕĞೕ?

ಅವùಬyರೂ ಹಳ�ದú~ õೕĈವರಲ~ī. ೪೦ ಗುರುûáಂತ üಷ|ನು Ġೂಡoವನಲ~; ಆದĩ

ċಣb°ಾá ಕúತವ§ಾದ ಪ}îĺಬyನು ತನv ಗುರುûನಂ£ಾáರುವನು. ೪೧ “ಇದಲ~Ġ

òೕನು òನv ಕíqನú~ರುವ ĞೂĪಯನುvĺೕäಸĠ òನv ಸįೂೕದರನ ಕíqನú~ರುವ

ಅಣುವನುv ಗಮòಸುćĠೕď? ೪೨ ಇಲ~ī òನv ಕíqನú~ರುವ ĞೂĪಯನುv òೕನು

ĢೂೕಡĠ òನv ಸįೂೕದರòđ, ‘ಅÞq, òನv ಕíqĢೂಳáನ ಅಣುವನುv ĞđಯುĞrೕĢ

ªಾ’ ಎಂದು įೕĈćದďc įೕ�ಾðೕತು? ಕಪéĨೕ,Ĺದಲು òನv ಕíqĢೂಳáòಂದ

ĞೂĪಯನುv Ğđದು´ಾßďೂೕ, ಆħೕĪ òನv ಸįೂೕದರನ ಕíqĢೂಳáನ ಅಣುವನುv

Ğđಯುćದďc Ĕ§ಾvá �ಾíಸುćದು. ೪೩ ಒı�ಯ ಮರć ďಟm ಫಲವನುv

ďೂಡುćðಲ~, ´ಾđĨೕ ďಟm ಮರć ಒı�ಯ ಫಲವನುv ďೂಡುćðಲ~. ೪೪

ಪ}îĺಂದು ಮರದ ಗುಣć ಅದರ ಫಲðಂದĪೕ đೂ£ಾrಗುćದು. ಮುĈ�áಡಗಳú~

ಅಂಜೂರದ ಹಣುqಗಳನುv ßೕĈćðಲ~, ಕā� áಡದú~ ¥ಾ}ŉಹಣುqಗಳನುv ďೂಯು|ಲು

³ಾಧ|ûಲ~. ೪೫ ಒı�ಯವನು ತನv ಹೃದಯīಂಬ ಒı�ಯ ĥೂಕcಸĠೂಳáòಂದ

ಒı�ಯದನುv ತರು£ಾrĢ; ďಟmವನು ďಟmĥೂಕcಸĠೂಳáòಂದ ďಟmದtನುv ತರು£ಾrĢ;

ಹೃದಯದú~ ತುಂõರುćĠೕªಾøಂದįೂರಡುćದು. ೪೬ “ಇದಲ~Ġ òೕćನನvನುv

‘ಕತbĢೕ, ಕತbĢೕ’ ಎಂದು ಕĩದು §ಾನು įೕĈćದನುv ¬ಾಡĠ ಇರುćĠೕď? ೪೭

ನನv ಬāđ ಬಂದು ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಅćಗಳಂĞ ನěಯುವವನು ಅಂಥವòđ

ಸ¬ಾನĢಂಬುದನುv òಮđ ĞೂೕùಸುĞrೕĢ. ೪೮ ಅವನು ಆಳ°ಾá ಅđದು, ಬಂěಯ

ħೕĪ ಅþr°ಾರವನುv ´ಾßಮĢೕ ಕémದವòđ ಸ¬ಾನನು. įೂıಬಂದು ಪ}°ಾಹć

ಆಮĢđ ಅಪwāþದರೂ ಅದು Ĕ§ಾvá ಕémರುćದùಂದ ಆ ಪ}°ಾಹć ಅದನುv

ಅ¯ಾ~ëಸ¯ಾರĠ įೂೕøತು. ೪೯ ಆದĩ ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāಯೂ ಅćಗಳಂĞ

ನěಯðರುವವನು ಅþr°ಾರûಲ~ĠಮರāನħೕĪಮĢೕ ಕémದವòđ ಸ¬ಾನನು.

ಪ}°ಾಹćಅದďc ಅಪwāþ ಬëದ ಕೂಡĪೕ ಅದು ಕುþದುõತುr ಮತುr ಅದರ §ಾಶನć

ûಪùೕತ°ಾáತುr.”

೭

ಆತನು ತನv ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಜನರು ďೕĈವಂĞ įೕā ಮುáþದ ħೕĪ,

ಕģ§ೌb÷đ ಬಂದನು. ೨ ಅú~ ದಂëನ ಶ£ಾñಪîđ ಇಷm§ಾದ ಒಬy ಆĈ

Ŋೕಮûಲ~Ġ ³ಾಯುವ ´ಾáದtನು. ೩ ಅವನುĨೕಸುûನ ಸುðtಯನುv ďೕā ಆತನ

ಬāđ ಬಂದು ನನv ಆಳನುv ಸ�ಸs¬ಾಡĥೕďಂದು ಆತನನುv ĥೕëďೂĈ�ವ ´ಾđ

Ĩಹೂದ|ರ ÿùಯರನುv ಕĈÿþದನು. ೪ ಅವರು Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು,

“òòvಂದ ಇಂಥಉಪ�ಾರ įೂಂದುćದďc ಅವನುĺೕಗ|ನು, ೫ಅವನು ನಮ{

Ġೕಶವನುv ó}ೕîþ ¨ಾ}ಥbĢ�ಾá ನಮđ ಸ«ಾಮಂðರವನುv ಕémþďೂémರುವನು”

ಎಂದು ಆತನನುv ಬಹಳ°ಾá ĥೕëďೂಳ�ಲು, ೬Ĩೕಸು ಅವರ ಸಂಗಡ įೂೕದನು.

ಆತನು ಇನೂv ಮĢđಮುಟುmćದďc ಸ�ಲw ದೂರûರು°ಾಗĪೕ ಶ£ಾñಪîಯು ಅವನ

Įvೕÿತರನುv ಆತನ ಬāđ ಕĈÿþ, “ಕತbĢೕ, Ğೂಂದĩ Ğđದುďೂಳ�ĥೕಡ. òೕć

ನನv ಮĢđ ಬರತಕcಷುm ĺೕಗ|Ğ ನನáಲ~. ೭ ಈ �ಾರಣðಂದ §ಾನು òಮ{

ಬāđ ಬರುćದďc ನನvĢvೕĺೕಗ|Ģಂದು ಎíþďೂಳ�úಲ~. ಆದĩ òೕć ಒಂದು

¬ಾತು įೕāದĩ ³ಾಕು, ನನv ಆāđ ಗುಣ°ಾಗುćದು. ೮ §ಾನು ಸಹಮĞೂrಬyರ

ಅñ�ಾರದ ďಳáರುವವನು; ನನv ďೖ ďಳđ þ¨ಾøಗā¥ಾtĩ. §ಾನು ಅವರú~

ಒಬyòđ ‘įೂೕಗು’ ಎಂದು įೕāದĩ ಅವನು įೂೕಗು£ಾrĢ. ಮĞೂrಬyòđ ‘ªಾ’

ಎಂದು įೕāದĩ ಅವನು ಬರು£ಾrĢ; ನನv ಆāđ ‘ಇಂïಂಥದನುv ¬ಾಡು’ ಎಂದು

įೕāದĩ¬ಾಡು£ಾrĢ” ಎಂಬು¥ಾá įೕāþದನು. ೯Ĩೕಸು ಈ¬ಾತನುv ďೕā

ಅವನ ûಷಯದú~ ಆಶhಯbಪಟುm ತನv ÿಂĠ ಬರುîrರುವ ಗುಂಪನುv Ģೂೕë,

“§ಾನು ಇಂಥ Ġೂಡo ನಂõďಯನುv ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನರಲೂ~ �ಾಣúಲ~īಂದು òಮđ

įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೧೦ ತರು°ಾಯಆ ಶ£ಾñಪîಯ ಕěøಂದ ಬಂದವರು

îರುá ಮĢđ įೂೕá ಆĈ ಸ�ಸs§ಾáರುćದನುv ಕಂಡರು. ೧೧ ಸ�ಲw�ಾಲದ ನಂತರ

ಆತನು §ಾøË ಎಂಬ ಊùđ įೂೕದನು. ಆತನ ĖೂĞಯú~ ಆತನ üಷ|ರು

ಮತುr ಬಹುಜನರು įೂೕದರು. ೧೨ ಆತನು ಊರು ªಾáúನ ಹîrರďc ಬಂ¥ಾಗ

ಸತುrįೂೕáದt ಒಬyನನುv įೂತುrďೂಂಡು įೂರđ ತರುîrದtರು. ಅವನು ತನv £ಾøđ

ಒಬyĢೕ ಮಗ§ಾáದtನು; ಆďಯು ûಧī­ಾáದtĈ. ಆďಯ ಸಂಗಡಊùನವರು

ಅĢೕಕùದtರು. ೧೩ ಕತbನು ಆďಯನುv ಕಂಡು ಕòಕùþ, “ಅಳĥೕಡ” ಎಂದು ಆďđ

įೕā, ೧೪ಚಟmದಹîrರďc įೂೕáಅದನುvಮುಟmಲು įೂತುrďೂಂಡವರು òಂತರು. ಆಗ

ಆತನು, “­ೌವನಸsĢೕ, ಏĈ ಎಂದು òನđ įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೧೫ ಅನುvತrĪೕ

ಸîrದtವನು ಎದುt ಕುāತುďೂಂಡು ¬ಾತ§ಾಡುćದďc Ğೂಡáದನು. Ĩೕಸು ಅವನನುv

ಅವನ £ಾøđ ಒówþದನು. ೧೬ಎಲ~ರು ಭಯÿëದವ®ಾá, “ಮ´ಾಪ}°ಾðಯು

ನಮ{ú~ ಎðt¥ಾtĢ, Ġೕವರು ತನv ಜನರನುv ಸಂದübಸಲು ಬಂð¥ಾtĢ” ಎಂದು

Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾëದರು. ೧೭ಈ ಸುðtಯುಯೂ¥ಾಯದú~ಯೂ ಸುತrúರುವ

ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}ಂತ|ದú~ಯೂ ಹõyತು. ೧೮ĺೕ´ಾನನ üಷ|ರು ನěದ ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~

ಆತòđ îāಸಲು, ೧೯ ಆತನು ತನv üಷ|ರú~ ಇಬyರನುv ಕĩದು, “ಬರĥೕ�ಾದವನು

òೕĢೂೕ ಅಥ°ಾ §ಾć ĥೕĩೂಬyò�ಾá �ಾಯĥೕďೂೕ?” ಎಂದು ಕತbನನುv ďೕಳಲು

įೕāಕĈÿþದನು. ೨೦ ಅವರು Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು, “‘ಬರĥೕ�ಾದವನು

òೕĢೂೕ ಅಥ°ಾ §ಾć ಮĞೂrಬyನ ಬರುûď�ಾá �ಾಯĥೕďೂೕ?’ ಎಂದು

ďೕĈćದ�ಾcá ³ಾvòಕ§ಾದĺೕ´ಾನನು ನಮ{ನುv òನv ಬāđ ಕĈÿþ¥ಾtĢ”

ಅಂದರು. ೨೧ ಅĠೕ ಗāđಯú~ ಆತನು ಅĢೕಕರನುv ĩೂೕಗ, �ಾøĪ, Ġವ�

ಇಂಥćಗāಂದ óೕëತ®ಾದವರನುv °ಾþ¬ಾëದನು ಮತುr ಅĢೕಕ ಕುರುಡùđ ಕíqನ

ದೃým ದಯ¨ಾúþದನು. ೨೨ ÿೕáರಲುĨೕಸು ಅವùđ ಪ}ತು|ತrರ°ಾá, “òೕć

įೂೕá ಕಂಡು ďೕāದćಗಳನುvĺೕ´ಾನòđ îāþù; ಕುರುಡರು Ģೂೕಡು£ಾrĩ,

ಕುಂಟರು ನěಯು£ಾrĩ, ಕುಷnĩೂೕáಗĈ ಶುದu®ಾಗು£ಾrĩ, ßćಡರು ďೕĈ£ಾrĩ,

ಸತrವರು æೕವðಂದ ಎõyಸಲwಡು£ಾrĩ, ಬಡವùđ ಸು°ಾĞbಯು ³ಾರಲwಡುîrĠ.

೨೩ ನನv ûಷಯದú~ ಸಂಶಯಪಡದವĢೕ ಧನ|ನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪

ĺೕ´ಾನನ üಷ|ರು ÿಂîರುá įೂೕಗಲು ಆತನುĺೕ´ಾನನ ûಷಯ°ಾá ಆ

ಜನರ ಗುಂąಗāđ įೕಳĞೂಡáĠtೕನಂದĩ, “ಏನು Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಮರುಭೂ÷đ

įೂೕáðtù? �ಾāøಂದ ಅ¯ಾ~ಡುವ ದಂಟĢೂvೕ? ೨೫ ಅಲ~°ಾದĩ ಏನು

Ģೂೕಡĥೕďಂದು įೂೕáðtù? ನಯ°ಾದ ಉಡುಪನುv ´ಾßďೂಂಡ ಮನುಷ|ನĢೂvೕ?

Ĭೂೕ«ಾಯ¬ಾನ°ಾದಉಡುಪನುv ಧùþ Ħೂೕಗದú~ ªಾĈವವರು ಅರಮĢಗಳú~

ಇರು£ಾrರĭm. ೨೬ ´ಾ�ಾದĩ òೕć ಏನು Ģೂೕಡĥೕďಂದು įೂೕáðtù?

ಪ}°ಾðಯĢೂvೕ? ´ೌದು, ಪ}°ಾðáಂತಲೂ įähನವನನುv Ģೂೕëðtù ಎಂದು

òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೨೭ ‘ಇđೂೕ, ನನv ದೂತನನುv òನv ಮುಂĠ ಕĈÿಸುĞrೕĢ.

òೕನು įೂೕಗುವ ¥ಾùಯನುv ಅವನು òನv ಮುಂĠ þದu¬ಾಡುವನು,’ ಎಂದು

­ಾರ ûಷಯ°ಾá ಬĩದĠĺೕ, ಆ ąರುಷನು ಅವĢೕ. ೨೮ þ�ೕಯರú~

ಹುémದವĩೂಳđĺೕ´ಾನòáಂತಮ´ಾąರುಷನು ಒಬyನೂ ಹುémಲ~, ಅದರೂ

Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ äಕcವನು ಅವòáಂತಲೂ ĠೂಡoವĢಂದು” òಮđįೕĈĞrೕĢ.

೨೯ĺೕ´ಾನòಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂಡ ಜನĩಲ~ರೂ, ಸುಂಕದವರೂ ಸಹ

ಆತನಉಪĠೕಶವನುv ďೕā¥ಾಗ, Ġೕವರು òೕîವಂತĢಂದು ಒówďೂಂಡರು. ೩೦

ಆದĩ ಫù³ಾಯರೂ ಧĹೕbಪĠೕಶಕರೂ ಅವòಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಳ�Ġ

įೂೕದದtùಂದ ಅವರು ತಮ{ ಕುù£ಾದ Ġೖವಸಂಕಲwವನುv ò®ಾಕùþದರು. ೩೧

Ĩೕಸು ತಮ{ ĥೂೕಧĢಯ ಮುಂದುವùಸು£ಾr, “ಈ �ಾಲದ ಜನರನುv ­ಾùđ

įೂೕúಸú? ಅವರು­ಾರನುv įೂೕಲು£ಾrĩ? ೩೨ ģೕęಯú~ ಕುāತುďೂಂಡು,
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‘§ಾć òಮđೂೕಸcರ ďೂಳಲೂðĠć, òೕć ಕುíಯúಲ~; đೂೕ¶ಾëĠć, òೕć

ಅಳúಲ~’ ಎಂದು ಒಬyùđೂಬyರು ಕೂá įೕĈವಂಥಮಕcಳನುv įೂೕಲು£ಾrĩ. ೩೩

ಏďಂದĩ ³ಾvòಕ§ಾದ ĺೕ´ಾನನು ಬಂð¥ಾtĢ; ಅವನು ĩೂém îನvದವನು,

¥ಾ}Ňಾರಸ ಕುëಯದವನು; òೕć, ‘ಅವòđ Ġವ� ÿëದĠ’ ಅನುvîrೕù. ೩೪

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನುಬಂð¥ಾtĢ, ಆತನುಅನv ¨ಾನಗಳನುv ĞđದುďೂĈ�ವವ§ಾá¥ಾtĢ.

òೕć, ‘ಇđೂೕ, ಈತನು įೂęmªಾಕನು, ಕುಡುಕನು, ಸುಂಕದವರಮತುr ¨ಾóಷnರ

đıಯನು’ ಅನುvîrೕù. ೩೫ ಆದĩ Ōಾನ°ಾದĩೂೕ ತನv ಎ¯ಾ~ ಮಕcāಂದ ಸಮಥbĢ

ಪěದĠ” ಅಂದನು. ೩೬ ಫù³ಾಯರú~ ಒಬyನು ಆತನನುv ತನv ĖೂĞಯú~

ಊಟ¬ಾಡĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂ ಾಗ ಆತನು ಆ ಫù³ಾಯನಮĢđ įೂೕá ಆತನ

ಸಂಗಡಊಟďc ಕುāತುďೂಂಡನು. ೩೭ ಆಗ ಆಊùನú~ದt ದು®ಾÜù­ಾದ

ಒಬy įಂಗಸು ಫù³ಾಯನ ಮĢಯú~ ಆತನು ಊಟďc ಬಂð¥ಾtĢಂದು îāದು

ಸುಗಂಧĞೖಲದ ಭರíಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು, ೩೮ĨೕಸುûನÿಂĠ¨ಾದಗಳ

ಬāಯú~ òಂತುďೂಂಡು ಅĈ£ಾr ತನv ಕíqೕùòಂದ ಆತನ ¨ಾದಗಳನುv Ģನಸು£ಾr ತನv

ತĪ ಕೂದúòಂದ ಒರþ, ¨ಾದಗāđ ಮುðtಟುm ಆ Ğೖಲವನುv ಹähದĈ. ೩೯ ಆದĩ

ಆತನನುv ಊಟďc ಕĩದ ಫù³ಾಯನು ಇದನುv ಕಂಡು, “ಇವĈ ದು®ಾÜù; ಈತನು

ಪ}°ಾð­ಾáದtĩ ತನvನುv ಮುémದ ಈ įಂಗಸು ಇಂಥವıಂದು îāದುďೂĈ�îrದtನು”

ಎಂದು ತĢೂvಳđೕ ಅಂದುďೂಂಡನು. ೪೦ ಅದďc Ĩೕಸು, “þೕĹೕನĢೕ, §ಾನು

òನđ įೕಳĥೕ�ಾದ ಒಂದು ¬ಾತĠ” ಅಂ¥ಾಗ þೕĹೕನನು, “ĥೂೕಧಕĢೕ, įೕĈ”

ಅಂದನು. ೪೧ ಆಗ Ĩೕಸು, “ಒಬy ³ಾಹು�ಾರòđ ಇಬyರು ³ಾಲ�ಾರùದtರು.

ಒಬyನು ಐನೂರುĥā� §ಾಣ|ಗಳನುv ďೂಡĥೕ�ಾáತುr. ಮĞೂrಬyನು ಐವತುr ĥā�

§ಾಣ|ಗಳನುv ďೂಡĥೕ�ಾáತುr. ೪೨ îೕùಸುćದďc ಅವùđ ಗîøಲ~ದtùಂದ ಆ

ಇಬyùಗೂ ³ಾಲವನುv ಮ§ಾv¬ಾë õಟmನು. ´ಾ�ಾದĩ ಅವùಬyರú~ ­ಾವನು

ಆ ³ಾಹು�ಾರನನುv įÜhá ó}ೕîಸುವನು?” ಎಂದು ďೕāದtďc, ೪೩ þೕĹೕನನು,

“­ಾವòđ įÜhá õಟmĢೂೕ ಅವĢೕ ಎಂದು «ಾûಸುĞrೕĢ” ಅಂದನು. Ĩೕಸು

ಅವòđ, “òೕನು ಸù­ಾá îೕąb¬ಾëð” ಎಂದು įೕā, ೪೪ ಆ įಂಗþನ

ಕěđ îರುáďೂಂಡು þೕĹೕನòđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಈ įಂಗಸನುv Ģೂೕëðt­ಾ?

§ಾನು òನv ಮĢđ ಬಂ¥ಾಗ òೕನು ನನv �ಾúđ òೕರು ďೂಡúಲ~; ಇವ¶ಾದĩೂೕ

ನನv �ಾಲುಗಳನುv ಕíqೕùòಂದ Ģನþ ತನv ತĪಯಕೂದúòಂದ ಒರþದĈ. ೪೫

òೕನು ನನđಮುðtಡúಲ~; ಇವ¶ಾದĩೂೕ §ಾನು ಒಳđ ಬಂ¥ಾáòಂದ ನನv �ಾúđ

ಮುðtಡುćದನುv õémಲ~. ೪೬òೕನು ನನv ತĪđಎĝq ಹಚhúಲ~; ಇವ¶ಾದĩೂೕ ಸುಗಂಧ

Ğೖಲವನುv �ಾúđ ಹähದĈ. ೪೭ÿೕáರಲು §ಾನು įೕĈವ¬ಾĞೕನಂದĩ, ಇವಳ

¨ಾಪಗĈಬಹಳ°ಾáದtರೂ ಅī¯ಾ~ć ņ÷ಸಲwémī. ಇದďc ಪ}¬ಾಣīೕನಂದĩ

ಇವĈ Ğೂೕùþದ ó}ೕî ಬಹಳ. ಆದĩ­ಾವòđ ಸ�ಲw ¬ಾತ} ņ÷ಸಲwémĠĺೕ

ಅವನು Ğೂೕùಸುವ ó}ೕîಯು ಸ�ಲwīೕ” ಅಂದನು. ೪೮ ಆħೕĪ ಆತನು ಅವāđ,

“òನv ¨ಾಪಗĈ ņ÷ಸಲwémī” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೯ ಆತನ ಸಂಗಡಊಟďc

ಕುāîದtವĩಲ~ರೂ, “¨ಾಪಗಳನುv ಸಹ ņ÷ಸಲು ಇವ§ಾರು?” ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ

ಅಂದುďೂಂಡರು. ೫೦ ಆದĩ ಆತನು ಆ įಂಗþđ, “òನv ನಂõďĨೕ òನvನುv

ರŉþĠ, ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ įೂೕಗು” ಎಂದು įೕāದನು.

೮

ತರು°ಾಯĨೕಸುĠೕವರ®ಾಜ|ದಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರು£ಾrಊರುಗಳú~ಯೂ

�ಾ}ಮಗಳú~ಯೂ ಸಂಚùþದನು. ಆತನ ಸಂಗಡ ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರೂ, ೨

Ġವ�ಗಳ �ಾಟðಂದಲೂ ĩೂೕಗಗāಂದಲೂ ಗುಣįೂಂðದ ďಲćಮಂð įಂಗಸರು

ಸಹ ಇದtರು. ಈ įಂಗಸರು­ಾ®ಾĩಂದĩ, ಏĈ ದು®ಾತ{ಗāಂದ õಡುಗě įೂಂðದt

ಮಗtಲದ ಮùಯĈ, ೩ įĩೂೕದನ ಮĢಯ ħೕú�Üರಕ§ಾáದt ಕೂಜನ

įಂಡî ĺೕ´ಾನĈ, ಸುಸನvĈ, ಇನುv ĥೕĩ ಅĢೕಕರು. ಇವರು ತಮ{ ಸ�ಂತ

ಆþrøಂದ ಅವùđಉಪÜರ¬ಾಡುîrದtರು. ೪ ಬಹುಜನರು ಗುಂąಗುಂ¨ಾá ĥೕĩ

ĥೕĩ ಪಟmಣಗāಂದ ಆತನ ಬāđ ಬರುîrರಲುĨೕಸು ಅವùđ ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá

įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೫ “õತುrವವನು õೕಜವನುv õತುrćದďc įೂರಟನು. ಅವನು

õತುr°ಾಗ ďಲć õೕಜಗĈ ¥ಾùಯಮಗುeಲú~ õದುt ತುāಯಲwಟmć, ಆ�ಾಶದú~

´ಾ®ಾಡುವ ಹßcಗĈ ಅćಗಳನುv îಂದುõಟmć. ೬ĥೕĩ ďಲćõೕಜಗĈಬಂěಯ

ħೕĪ õದtć. ಅćĹıತು ಬಂದರೂ Ğೕವûಲ~ದ �ಾರಣ ಒಣáįೂೕದć. ೭

ಮĞr ďಲć õೕಜಗĈಮುĈ�ķĠಗĽಳđ õದtć. ಮುĈ�ಗĈ ಅćಗĽಂðđ

ĥıದು ಅćಗಳನುv ಅದು÷õಟmć. ೮ ಇನುv ďಲć õೕಜಗĈ ಒı�ಯ Ģಲದú~

õದುt,Ĺıತು, ನೂರರಷುm ಫಲವನುv ďೂಟmć.” ಈ¬ಾತುಗಳನುv įೕā ಆತನು,

“ďೕĈćದďc ßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú” ಎಂದು ಕೂá įೕāದನು. ೯Ĩೕಸುûನ

üಷ|ರು ಈ ³ಾಮ|ದ ಅಥbīೕĢಂದು ಆತನನುv ďೕā¥ಾಗ, ೧೦ ಆತನು, “Ġೕವರ

®ಾಜ|ದ ಗುಟುmಗಳನುv îāಯುವ ವರć òಮđ ďೂಡ¯ಾáĠ, ಉāದವùđ

‘ಕíqದtರೂ ĢೂೕಡದಂĞಯೂ, ďೕāþďೂಂಡರೂ ಗ}ÿಸದಂĞಯೂ’ ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá

įೕಳ¯ಾಗುತrĠ. ೧೧ಈ ³ಾಮ|ದ ಅಥbīೕನಂದĩ, ಆ õೕಜīಂದĩ Ġೕವರ °ಾಕ|.

೧೨ ďಲವರು °ಾಕ|ವನುv ďೕāದ ಕೂಡĪ Įೖ£ಾನನು ಬಂದು ಅವರು ನಂõ ರņĝ

įೂಂದªಾರĠಂದು °ಾಕ|ವನುv ಅವರ ಹೃದಯðಂದ Ğđದುõಡು£ಾrĢ. ಇವĩೕ

¥ಾùಯಮಗುeಲú~ õðtರುವ õೕಜಗĈ. ೧೩ ďಲವರು °ಾಕ|ವನುv ďೕā¥ಾಗĪೕ

ಅದನುv ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಅಂáೕಕùಸು£ಾrĩ; ಇವùđ ĥೕùಲ~ದ �ಾರಣ ಸ�ಲw�ಾಲ

¬ಾತ}īೕ ನಂõďೂಂëದುt ĬೂೕಧĢಯ �ಾಲದú~ õದುt įೂೕಗು£ಾrĩ. ಇವĩೕ

ಬಂěಯħೕĪ õೕಳಲwಟm õೕಜಗĈ. ೧೪ ಇನುv ďಲವರು °ಾಕ|ವನುv ďೕāದ ħೕĪ

ಬರಬರು£ಾr ಈ æೕವನದú~ ಆಗುವ äಂĞ, ಐಶ�ಯb Ħೂೕಗಗāಂದ ಅಡáಸಲwಟುm

ಫಲವನುv ďೂಡ¯ಾರದವರು, ಮುĈ�áಡಗಳú~ õದt õೕಜ°ಾáರುವವರು. ೧೫

ಮĞr ďಲವರು °ಾಕ|ವನುv ďೕā ಸುಗುಣćಳ� ತಮ{ ಒı�ಯಹೃದಯದú~ ಅದನುv

ಸಂಗ}ÿþ ಇಟುmďೂಂಡು £ಾı{øಂದ ಫಲವನುv ďೂಡು£ಾrĩ. ಇವĩೕ ಒı�ಯ

Ģಲದú~ õದt õೕಜಗĈ. ೧೬ “ಇದಲ~Ġ ­ಾರೂ ðೕಪವನುv ಹäh ¨ಾĞ}øಂದ

ಮುಚುhćðಲ~, ಮಂಚದ ďಳಗೂ ಇಡುćðಲ~. ಮĢĺಳđ ಬರುವವùđ ĥಳಕು

�ಾíಸುವಂĞ ಅದನುv ðೕಪಸrಂಭದ ħೕĪ ಇಡು£ಾrರĭm. ೧೭ ĥಳßđ ªಾರದ

­ಾವ ರಹಸ|č ಇಲ~ ಮತುr ಪ}ಕಟ°ಾಗĠ ಇರುವಂಥ ಒಂದು ಗುಟೂm ಇರುćðಲ~,

ಅದು ಬಟmಬಯ¯ಾಗುćದು. ೧೮ ಆದುದùಂದ òೕć įೕđ ßûđೂಡĥೕďೂೕ

Ģೂೕëďೂā�ù, ಏďಂದĩ ಇದtವòđ ďೂಡಲwಡುćದು; ಇಲ~ದವನ ಕěøಂದ

ಅವನು ತನvĠಂದು ಎíಸುವಂಥದೂ Ğđಯಲwಡುćದು” ಅಂದನು. ೧೯Ĩೕಸುûನ

£ಾøಯೂ ತಮ{ಂðರೂ ಆತòದtú~đ ಬಂದು ಜನರ ಗುಂóನ ò÷ತr ಆತನ ಬāđ

įೂೕಗ¯ಾರĠ ಇದtರು. ೨೦ ಜನರು ಆತòđ, “òನv £ಾøಯು, òನv ಸįೂೕದರರು

òನvನುv �ಾಣĥೕďಂದು įೂರđ òಂî¥ಾtĩ” ಎಂದು įೕā¥ಾಗ, ೨೧ ಆತನು ಅವùđ,

“Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ďೕā ಅದರಂĞ ನěಯುವವĩೕ ನನđ £ಾøಯು ಸįೂೕದರರು

ಆá¥ಾtĩ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೨ ಒಂದು ðನ Ĩೕಸು ತನv üಷ|ĩೂಂðđ

Ġೂೕíಯನುv ಹîr, “ಸಮುದ}ದ ಆĔೕ ದಡďc įೂೕđೂೕಣ” ಎಂದು įೕಳಲು, ಅವರು

Ġೂೕíಯನುv ³ಾáþ įೂರಟರು. ೨೩ಅವರು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಆತòđ òĠ} ಹîrತು,

ಅಷmರú~ õರು�ಾā ಸಮುದ}ದú~ õೕþ Ġೂೕíĺಳđ òೕರು ತುಂõďೂಂಡದtùಂದ

ಅವĩಲ~ರು ಅ¨ಾಯďc ಗುù­ಾದರು. ೨೪ ÿೕáರ¯ಾá ಅವರು ಆತನ ಹîrರ ಬಂದು,

“ಗುರುīೕ, ಗುರುīೕ, §ಾć ³ಾಯುîrĠtೕī” ಎಂದು įೕā ಆತನನುv ಎõyþದರು. ಆಗ

ಆತನು ಎದುt �ಾāಯನೂv ಏù ಬರುîrದt òೕùನ ಅĪಗಳನೂv ಗದùþದನು. ಆಗ ಅć

òಂತು, ±ಾಂತ°ಾøತು. ೨೫ ತರು°ಾಯಆತನು, “òಮ{ ನಂõď ಎú~?” ಎಂದು

ಅವರನುv ďೕāದನು. ಅವರು ಭಯಪಟುm, “ಈತನು ­ಾùರಬಹುದು? �ಾāಗೂ

òೕùಗೂ ಅಪwĝ ďೂಡು£ಾrĢ. ಅć ಕೂಡ ಈತನು įೕāದ ´ಾđ ďೕĈತrವ¯ಾ~?”

ಎಂದು ಆಶhಯbಪಟುm ಒಬyùđೂಬyರು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು. ೨೬ ಆħೕĪ ಅವರು

ಗú¯ಾಯďc ಎದು®ಾáರುವ đರĮೕನರ þೕħಯನುv ತಲುóದರು. ೨೭Ĩೕಸು ದಡďc

ಇāಯುತrĪೕ ಆಊùನವ§ಾದ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಆತĢದುùđ ಬಂದನು. ಅವòđ

Ġವ�ಗĈÿëðದtć. ಅವನು ಬಹು�ಾಲðಂದವಸ�ವĢvೕ ಧùಸĠಮĢಯú~ °ಾþಸĠ

ಸ¬ಾñಯ ಗûಗಳú~Ĩೕ ಇರುîrದtನು. ೨೮ ಇವನು Ĩೕಸುವನುv ಕಂಡು ಆಭbéþ

ಆತನ ಮುಂĠ ಅಡoõದುt ಮ´ಾಶಬtðಂದ, “Ĩೕಸುīೕ, ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ

ಮಗĢೕ, ನನv đೂಡī òನđೕď? ನನvನುv �ಾಡĥೕಡīಂದು òನvನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ”

ಅಂದನು. ೨೯ ಏďಂದĩ, ಈಮನುಷ|ನನುv õಟುmįೂೕಗĥೕďಂದು ಆತನು ಆ Ġವ�ďc

ಅಪwĝ ďೂémದtನು. ಅದು ಬಹು �ಾಲðಂದ ಅವನನುv ÿëðತುr; ಇದಲ~Ġ ಅವನನುv

�ಾವಲú~ಟುm ಸರಪíಗāಂದಲೂ ĥೕëಗāಂದಲೂ ಬಂñþದtರೂ ಅವನು ಅćಗಳನುv

ಮುùದು´ಾಕುîrದtನು; ಮತುr ಆ Ġವ�ć ಅವನನುv òಜbನ ಪ}Ġೕಶಗāđ ಓëಸುîrತುr.

೩೦Ĩೕಸುć ಅವòđ, “òನv įಸĩೕĢಂದು?” ďೕಳಲು ಅವನು, “ನನv įಸರು

ದಂಡು” ಅಂದನು, ಏďಂದĩ ಬಹಳ Ġವ�ಗĈ ಅವĢೂಳđ įೂßcದć. ೩೧ ¨ಾ£ಾಳďc

įೂೕáõಡುವಂĞ ನಮđ ಆŏ¬ಾಡĥೕಡīಂದು ಅć ಆತನನುv ĥೕëďೂಂಡć.
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(Abyssos g12) ೩೨ ಅú~ಯ ಗುಡoದ ħೕĪ ಹಂðಗಳ ÿಂಡು ħೕಯುîrತುr.

ಆ Ġವ�ಗĈ, ಆ ಹಂðಗĽಳđ ĮೕùďೂĈ�ćದďc ನಮđ ಅಪwĝďೂಡĥೕďಂದು

Ĩೕಸುವನುv ĥೕëďೂಂಡć. ಆತನು ಆಗú ಎಂದು ಅćಗāđ ಅಪwĝďೂಡಲು,

೩೩ Ġವ�ಗĈ ಆಮನುಷ|Ģೂಳáಂದ įೂರđ ಬಂದು ಹಂðಗĽಳđ įೂಕcć. ಆ

ಹಂðಗĈಉಗ}°ಾá ಓë ಕë¥ಾದ ಸsಳðಂದ ďĩĺಳđ õದುt ಉþರುಕém ಸತುr

įೂೕದć. ೩೪ħೕøಸುವವರು ನěದದtನುv ಕಂಡು ಓë įೂೕá ಆಊರú~ಯೂ

ಹā�ಗಳú~ಯೂ ಅದನುv îāಸಲು, ೩೫ ಜನರು ನěದ ಸಂಗîಯನುv Ģೂೕಡುćದďc

įೂರಟುĨೕಸುûದtú~đ ಬಂ¥ಾಗĠವ�ಗĈõಟುmįೂೕáದt ಆಮನುಷ|ನು ಬęmಯನುv

ಧùþďೂಂಡು ಸ�ಸsಬುðuøಂದĨೕಸುûನ ¨ಾದಗಳ ಬāಯú~ ಕುāîರುćದನುv

ಕಂಡು įದùದರು. ೩೬ ನěದ ಸಂಗîಯನುv Ģೂೕëದವರು ಆ Ġವ�ÿëðದtವòđ

õಡುಗě­ಾದ ùೕîಯನುv ಅವùđ îāಸಲು, ೩೭ đರĮೕನರ ಸುತrúರುವ

þೕħಯವùđ¯ಾ~ ಮ´ಾ ಭಯಉಂÝದದtùಂದ ಅವರು ಆತನನುv, òೕನು ನಮ{ನುv

õಟುmįೂೕಗĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡರು. ಆತನು Ġೂೕíಯನುv ಹîr ÿಂîರುá

įೂೕದನು. ೩೮ įೂರಡು°ಾಗ Ġವ�ಗāಂದ õಡುಗě­ಾದ ಆಮನುಷ|ನು, §ಾನು

òನv ĖೂĞಯú~ĨೕಇರುĞrೕĢಎಂದುಆತನನುv ĥೕëďೂಂ ಾಗ, ೩೯ಆತನು, “òೕನು

òನv ಮĢđ ÿಂîರುá įೂೕá Ġೕವರು òನđ ಏĢೕನು ಉಪ�ಾರಗಳನುv ¬ಾëದĢೂೕ

ಅದĢv¯ಾ~ òನvವùđ ûವರ°ಾá įೕĈ” ಎಂದು ಅವನನುv ಕĈÿþõಟmನು.

ಅವನು įೂರಟುįೂೕáĨೕಸು ತನđ ¬ಾëದಉಪ�ಾರಗಳನುv ಆಊರĪ~¯ಾ~

³ಾùದನು. ೪೦Ĩೕಸು ÿಂîರುá ಬಂ¥ಾಗ ಜನĩಲ~ರೂ ಆತò�ಾá �ಾಯುîrದುt

ಅವನನುv ಸಂĞೂೕಷðಂದ þ�ೕಕùþದರು. ೪೧ ಆಗ ಸ«ಾಮಂðರದ ಅñ�ಾù­ಾದ

­ಾøೕರĢಂಬ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಬಂದು Ĩೕಸುûನ ¨ಾದಗāđ ಅಡoõದtನು.

ಏďಂದĩ įಚುhಕëħ ಹĢvರಡು ವಷbದವ¶ಾದ ಅವನ ಒಬyıೕ ಮಗĈ ³ಾಯುವ

þsîಯú~ದt �ಾರಣ ಆತನನುv ತನv ಮĢđ ಬರĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡನು. Ĩೕಸು

įೂೕಗುîrರುವú~ ಜನಸಮೂಹć ಸುತrúòಂದಲೂ ಆತನನುv ನೂ�ಾಡುîrತುr. ೪೩ ಆಗ

ಹĢvರಡು ವಷbðಂದ ರಕr³ಾ}ವ ĩೂೕಗûದt ಒಬy įಂಗಸು ಅú~đ ಬಂðದtĈ. ಆďಯು

ತನv ಬā ಇದt ಹಣವĢv¯ಾ~ īಚh¬ಾëದರೂ ಒಬy īೖದ|ùಂದಲೂ ಗುಣįೂಂದ¯ಾರĠ

ಇದtĈ. ೪೪ ಆďಯು ÿಂðòಂದ ಬಂದು ಆತನ ಅಂáಯಅಂಚನುv ಮುémದĈ;

ಮುಟುmತrĪೕ ಆďđ ರಕr³ಾ}ವ°ಾಗುćದು òಂîತು. ೪೫ ಆಗĨೕಸುć, “ನನvನುv

ಮುémದವ®ಾರು?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಎಲ~ರೂ, §ಾನಲ~, §ಾನಲ~ ಅನvಲು ģೕತ}ನು,

“ಗುರುīೕ, ಎĭೂmೕ ಜನರು òನvನುv ħೖħೕĪ õೕĈ£ಾr ನೂಕುîr¥ಾtರ¯ಾ~” ಅಂದನು.

೪೬ ಆದĩĨೕಸುć, “­ಾĩೂೕ ಒಬyರು ನನvನುv ಮುémದರು; ನòvಂದ ಶßrಯು

įೂರéĞಂಬುದು ನನđ đೂ£ಾrøತು” ಅಂ¥ಾಗ, ೪೭ ಆ įಂಗಸು £ಾನು

ಮĩ­ಾáಲ~īಂದು îāದು ನಡುಗು£ಾr ಬಂದುĨೕಸುûđ ಅಡoõದುt £ಾನು ಇಂಥ

�ಾರಣðಂದ ಮುémĠĢಂತಲೂ ಮುémದ ಕೂಡĪ ತನđ °ಾþ­ಾøĞಂದೂ ಎಲ~ರ

ಮುಂĠ îāþದĈ. ೪೮ Ĩೕಸು ಆďđ, “ಮಗıೕ, òನv ನಂõďĨೕ òನvನುv

ಸ�ಸs¬ಾëತು; ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ įೂೕಗು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೯ಆತನು ಇನೂv

¬ಾತ§ಾಡುîrರುವú~ ಸ«ಾಮಂðರದ ಅñ�ಾùಯ ಕěಯವĢೂಬyನು ಬಂದು, “òನv

ಮಗĈ ಸತುrįೂೕದĈ, ಗುರುûđ Ğೂಂದĩ ďೂಡĥೕಡ” ಅಂದನು. ೫೦ ಆದĩ

Ĩೕಸು ಅದನುv ďೕā ಸ«ಾಮಂðರದ ಅñ�ಾùđ, “ಅಂಜĥೕಡ, ನಂõď ¬ಾತ}

ಇರú, ಆď ಬದುಕುವĈ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೫೧ ತರು°ಾಯ ಆತನು ಆ

ಅñ�ಾùಯಮĢđįೂೕá, ģೕತ}ĺೕ´ಾನ­ಾďೂೕಬಮತುr ಆ ಹುಡುáಯ

ತಂĠ£ಾøಯರನುv įೂರತು ĥೕĩ­ಾರನೂv ತನv ಸಂಗಡ ಒಳďc ಬರđೂëಸúಲ~.

೫೨ ಎಲ~ರು ಅĈ£ಾr ಆďđೂೕಸcರ ಎĠಬëದುďೂĈ�£ಾr ಇದtರು. Ĩೕಸು ಅವùđ,

“ಅಳĥೕëù, ಆď ಸîrಲ~, òð}ಸುîr¥ಾtı” ಅನvಲು, ೫೩ ಜನರು ಆď ಸತrıಂದು

îāದುďೂಂëದtùಂದ ಆತನನುv ಪù´ಾಸ|¬ಾëದರು. ೫೪ ಆದĩ ಆತನು ಆďಯ ďೖ

ÿëದು, “ಮಗıೕ, ಎĠtೕĈ” ಎಂದು ಕೂá įೕāದನು. ೫೫ ಆďಯಆತ{ć îರುá

ಬಂದು ತņಣīೕ ಆď ಎದtĈ. ತರು°ಾಯಆತನು, ಈďđಊಟ¬ಾëþù ಎಂದು

ಅಪwĝďೂಟmನು. ೫೬ ಆďಯ ತಂĠ£ಾøಗĈ ĥರ�ಾದರು. ಆತನು, ಈ ನěದ

ಸಂಗîಯನುv ­ಾùಗೂ îāಸĥೕëĩಂದು ಅವùđ ಆŌಾóþದನು.

೯

ಆತನು ತನv ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರನುv ಒémđ ಕĩದು ಅವùđ ಎ¯ಾ~ Ġವ�ಗಳನುv

õëಸುವಮತುr ĩೂೕಗಗಳನುv °ಾþ¬ಾಡುವ ಶßr ಮತುr ಅñ�ಾರಗಳನುv ďೂಟುm,

೨ Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ ûಷಯವನುv ³ಾರುćದಕೂc ಅಸ�ಸs®ಾದವರನುv ಸ�ಸs¬ಾಡುćದಕೂc

ಅವರನುv ಕĈÿþದನು. ೩ ಕĈÿಸು°ಾಗ ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “òಮ{

ಪ}­ಾಣ�ಾcá ಏನನೂv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕëù, ďೂೕಲು, äೕಲ, ಬುîr, ಹಣ

ĥೕಡ; ಎರಡಂáಗāರªಾರದು. ೪ ಇದಲ~Ġ ಆಊùòಂದ įೂರಡುವ ತನಕ òೕć

­ಾವಮĢಯú~ ಇāದುďೂಂëರುûĩೂೕ, ಆ ಮĢಯĪ~ೕ ಉāದುďೂā�ù. ೫

ಮತುr ­ಾವಊùನವ®ಾದರೂ òಮ{ನುv þ�ೕಕùþďೂಳ�Ġ įೂೕದĩ ಆಊರನುv

òೕć õಟುmįೂರಡು°ಾಗ òಮ{ �ಾúđ ಹîrದ ಧೂಳನುv �ಾëþõëù; ಅದು ಅವರ

ûರುದu ³ಾŉ­ಾáರú” ಅಂದನು. ೬ ಆಗ ಅವರು įೂರಟು �ಾ}ಮಗāđ įೂೕá,

ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರು£ಾr ಎ¯ಾ~ ಕěಗಳú~ಯೂ ĩೂೕáಗಳನುv °ಾþ¬ಾಡುîrದtರು. ೭

ÿೕáರ¯ಾá ಉಪ®ಾಜ§ಾದ įĩೂೕದನು ನěದ ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~ ďೕā ಬಹಳ°ಾá

ಕಳವಳđೂಂಡನು, ಏďಂದĩ ಸîrದtĺೕ´ಾನನು îರುá ಬದುßಬಂð¥ಾtĢಂದು

ďಲವರೂ, ೮ ಎúೕಯನು �ಾíþďೂಂಡĢಂದು ďಲವರೂ,ċವbದ ಪ}°ಾðಗಳú~

­ಾĩೂೕ ಒಬyನು æೕವðಂದ ಎðt¥ಾtĢಂದು ಮĞr ďಲವರೂ įೕāďೂĈ�îrದtರು. ೯

ಆದĩįĩೂೕದನು, “ĺೕ´ಾನನನುv §ಾĢೕ üರĔiೕದನ¬ಾëþĠನĭm. ´ಾáದtú

ಇವ§ಾರು? ಇವನ ûಷಯ°ಾá ಆಶhಯbಕರ°ಾದ ಸಂಗîಗಳನುv ďೕĈĞrೕನ¯ಾ~”

ಎಂದು įೕā ಅವನನುv Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಪ}ಯîvþದನು. ೧೦ ಇತr¯ಾá ಅķಸrಲರು

ÿಂîರುá ಬಂದು £ಾć¬ಾëದtĢv¯ಾ~ Ĩೕಸುûđ ûವರ°ಾá įೕāದರು. ಆತನು

ಅವರನುv ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಕĩದುďೂಂಡು ĥೕ£ಾ�øದīಂಬಊùđ įೂೕದರು. ೧೧

ಜನರ ಗುಂą ಇದನುv îāದುĨೕಸುûನÿಂĠಬರಲು ಆತನು ಅವರನುv ó}ೕîøಂದ

Įೕùþďೂಂಡು Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ ûಷಯ°ಾá ಅವರ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë, ಸ�ಸsĞ

ಅಗತ|ûದtವರನುv ಗುಣಪëþದನು. ೧೨ ಸಂĖ­ಾಗುîrರಲು, ಆ ಹĢvರಡು ಮಂð

üಷ|ರು Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು, “ಈ ಗುಂóđ ಅಪwĝďೂಡು; ಇವರು ಸುತrúರುವ

ಹā�ಪā�ಗāđ įೂೕá ಅವùđೂೕಸcರಊಟವಸîಗಳನುv ಏಪbëþďೂಳ�ú; §ಾć

ಇú~ òಜbನ ಪ}Ġೕಶದú~ ಇĠtೕವ¯ಾ~” ಎಂದು ಆತòđ įೕಳ¯ಾá, ೧೩ ಆತನು,

“òೕīೕ ಅವùđಊಟďc ďೂëù” ಅಂದನು. ಅದಕcವರು, “ನಮ{ú~ ಐದು ĩೂém

ಎರಡು ÷ೕನು įೂರತು įĔhೕನೂ ಇಲ~, §ಾć įೂೕá ಈ ಜನùđ¯ಾ~ ಆ´ಾರವನುv

ďೂಂಡು ತರĥೕďೂೕ?” ಅಂದರು. ೧೪ ಅú~ ಗಂಡಸĩೕ įಚುh ಕëħ ಐದು

³ಾûರ ಮಂðøದtರು. ಆಗ Ĩೕಸುć ತನv üಷ|ùđ, “ಇವರನುv ಒಂĠೂಂದು

ಪಂßrđ įಚುhಕëħ ಐವĞ�ವತrರಂĞ ಕೂùþù” ಎಂದು įೕಳಲು, ೧೫ ಅವರು

ಅದರಂĞ ¬ಾë ಎಲ~ರನೂv ಕುā�ùþದರು. ೧೬ ಆ ħೕĪ Ĩೕಸುć ಆ ಐದು

ĩೂém ಎರಡು ÷ೕನುಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಆ�ಾಶದ ಕěđ Ģೂೕë ಅćಗಳನುv

ಆüೕವbðþ, ಮುùದು üಷ|ರ ďೖđ ďೂಟುm, ಇದನುv ಜನರ ಗುಂóđ ಹಂäù

ಅಂದನು. ೧೭ ಅವĩಲ~ರು ಊಟ¬ಾë ತೃಪr®ಾದರು; ನಂತರ ಉāದ ತುಂಡುಗಳನುv

ಕೂëಸ¯ಾá ಅćಹĢvರಡು ąém ಆದć. ೧೮ ಒಂದು ðನĨೕಸುć ಏ�ಾಂತ°ಾá

¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ ಆತನ üಷ|ರು ಆತನ ಸಂಗಡ ಇದtರು. ಅನಂತರ ಆತನು

ಅವùđ, “ಜನರು ನನvನುv ಕುùತು ಏನು įೕĈ£ಾrĩ?” ಎಂದು üಷ|ರನುv ďೕಳಲು,

೧೯ಅವರು, “òನvನುv ³ಾvòಕ§ಾದĺೕ´ಾನನು ಎಂದೂ, ďಲವರು ಎúೕಯನು

ಎಂದೂ, ಇನುv ďಲವರು ċವbದ ಪ}°ಾðಗಳú~ ­ಾĩೂೕ ಒಬyನು æೕವðಂದ

ಎðt¥ಾtĢ ಎಂದು ಅನುvîr¥ಾtĩ” ಎಂದು įೕāದರು. ೨೦ Ĩೕಸು ಅವರನುv,

“ಆದĩ òೕć ನನvನುv ­ಾರು ಅನುvîrೕù?” ಎಂದು ďೕಳ¯ಾá ģೕತ}ನು, “òೕನು

Ġೕವùಂದ ಬರĥೕ�ಾáರುವ ß}ಸrನು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೨೧ ಆಗĨೕಸುć,

ಇದನುv ­ಾùಗೂ įೕಳĥೕëù ಎಂದು ಬಹು ಖಂëತ°ಾá ಅವùđ ಅಪwĝ

ďೂಟmನು. ೨೨Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬಹು ಕಷmಗಳನvನುಭûþ,

ÿùಯùಂದಲೂ ಮುಖ|­ಾಜಕùಂದಲೂ ±ಾþ�ಗāಂದಲೂ ò®ಾಕùಸಲwಟುm

ďೂಲ~ಲwಟುm ಮೂರĢಯ ðನದú~ æೕûತ§ಾá ಎõyಸಲwಡĥೕ�ಾáĠ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೩ ಇದಲ~Ġ ಆತನು ಎಲ~ùಗೂ įೕāĠtೕನಂದĩ, “­ಾವò�ಾದರೂ

ನನv ÿಂĠ ಬರುćದďc ಮನþ�ದtĩ ಅವನು ತನvನುv £ಾನು ò®ಾಕùþ ಪ}îðನć

ತನv üಲುĥಯನುv įೂತುrďೂಂಡು ನನvನುv ÿಂªಾúಸú. ೨೪ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv

ಉāþďೂಳ�ĥೕďಂðರುವವನು ಅದನುv ಕıದುďೂĈ�ವನು, ಆದĩ ನನv ò÷ತr°ಾá

ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಕıದುďೂĈ�ವವನುಅದನುv ಉāþďೂĈ�ವನು. ೨೫ಒಬyಮನುಷ|ನು

ĪೂೕಕವĢv¯ಾ~ ಸಂ¨ಾðþďೂಂಡರೂ ತನvĢvೕ £ಾನು ´ಾĈ¬ಾëďೂಂಡĩ ಅಥ°ಾ

ನಷmಪëþďೂಂಡĩ ಅವòđ ಪ}ĺೕಜನīೕನು? ೨೬ ­ಾವನು ನನಗೂ ನನv
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¬ಾತುಗāಗೂ §ಾäďೂĈ�£ಾrĢೂೕ, ಅವòđ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ತನಗೂ ತನv

ತಂĠಗೂ ಪùಶುದu ದೂತùಗೂ ಇರುವ ಮ´ಾಪ}«ಾವĠೂಡĢ ಬರು°ಾಗ ಅವನ

ಕುùತು §ಾäďೂĈ�ವನು. ೨೭ òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ಇú~ òಂîರುವವĩೂಳđ

ďಲವರು Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv Ģೂೕಡುವ ತನಕ ಮರಣįೂಂದುćðಲ~” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೮Ĩೕಸು ಈ ¬ಾತುಗಳನುv įೕā ಸು¬ಾರು ಎಂಟು ðನಗ¶ಾದ

ħೕĪ ģೕತ}ĺೕ´ಾನ­ಾďೂೕಬರನುv ಕĩದುďೂಂಡು ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುćದďc

ĥಟmವನುv ಹîrದನು. ೨೯ಆತನು ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುîrರ¯ಾá ಆತನಮುಖ«ಾವć

ಬದ¯ಾøತು. ಆತನ ಉಡುą ĥಳ��ಾá ÷ಂಚು£ಾr ಬಂðತು. ೩೦ ಇದಲ~Ġ ಇಬyರು

ąರುಷರು ಆತನ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡುîrದtರು. ಅವರು ­ಾĩಂದĩĹೕĬಯೂ

ಎúೕಯನೂ. ೩೧ ಅವರು īೖಭವĠೂಡĢ �ಾíþďೂಂಡು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

ಆತನು įೂಂದĥೕ�ಾáದt ಮರಣದ ûಷಯ°ಾá¬ಾತ§ಾಡುîrದtರು. ೩೨ ಇಷmರú~

ģೕತ}òಗೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದtವùಗೂ òĠ}øಂದ ħೖ«ಾರ°ಾáತುr. ಆದĩ

ಎಚhರ°ಾದħೕĪ ಅವರು ಆತನಮÿħಯನೂv ಆತನ ಸಂಗಡ òಂîದt ಆ ಇಬyರು

ąರುಷರನೂv ಕಂಡರು. ೩೩ಅವರುĨೕಸುವನುv õಟುmįೂೕಗುîrರು°ಾಗ ģೕತ}ನು

Ĩೕಸುûđ, “ಗುರುīೕ §ಾć ಇĪ~ೕ ಇರುćದು ಒı�ಯದು, ಮೂರು ಗು ಾರಗಳನುv

ಕಟುmīć; òನđೂಂದು ಎúೕಯòđೂಂದು ´ಾಗೂ ĹೕĬđೂಂದು” ಎಂದು

įೕāದನು. £ಾನು ಏನು įೕĈîrĠtೕĢಂದು ತನđೕ đೂ£ಾrಗúಲ~. ೩೪ ಅವನು ಇದನುv

įೕĈîrರುವú~Ĺೕಡć ಬಂದು ಅವರħೕĪ ಕûøತು.Ĺೕಡć ಅವರನುv

ಆವùþďೂಂ ಾಗ ಅವರು įದùದರು. ೩೫ ಆಗ ಆĹೕಡĠೂಳáಂದ, “ಈತನು

ನನv ಮಗನು. §ಾನು ಆùþďೂಂಡವನು, ಈತನ ¬ಾತನುv ďೕāù” ಎಂಬ °ಾí

ಆøತು. ೩೬ ಆ °ಾí ಆದħೕĪĨೕಸುವನುv ¬ಾತ} ಕಂಡರು. £ಾć ಕಂಡ ಈ

ಸಂಗîಗಳú~ ಒಂದ§ಾvದರೂ ಆ ðನಗಳú~ ­ಾùಗೂ îāಸĠ ಸುಮ{òದtರು. ೩೭

ಮರುðನ ಅವರು ĥಟmðಂದ ಇāದು ಬಂ¥ಾಗ ಜನರ Ġೂಡo ಗುಂķಂದು ಆತನನುv

ಎದುರುđೂಂëತು. ೩೮ ಆಗ ಆ ಗುಂóನú~ದt ಒಬyನು, “ĥೂೕಧಕĢೕ, ನನv ಮಗನನುv

ಕÝŉಸು ಎಂದು òನvನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ನನđ ಇವĢೂಬyĢೕ ಮಗನು. ೩೯

ಇವನನುv Ġವ�ÿëಯುತrĠ, ÿëಯುತrĪೕ ಕೂáďೂĈ�£ಾrĢ. ಅದು ªಾಯú~ Ģೂĩ

ಬರುವಷುm ಇವನನುv ಒ¥ಾtëಸುತrĠಮತುr ಬಹು ಕಷmďೂಟುm Ğೂಂದĩಪëþದįೂರತು

õಟುmõಡುćðಲ~. ೪೦ಅದನುv õëಸĥೕďಂದು òನv üಷ|ರನುv ĥೕëďೂಂěನು.

ಆದĩ ಅವùಂದ ಆಗĠįೂೕøತು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೧ ಅದďc Ĩೕಸು,

“ಎ¯ಾ ಅಪನಂõďಯುಳ�ಂಥ ಮೂಖbಸಂ£ಾನīೕ, §ಾನು ಇĢvಷುm ðನ òಮ{

ಸಂಗಡ ಇದುt òಮ{ನುv ಸÿþďೂಳ�ú?” ಎಂದು įೕāದನು. ಮತುr ಆ ಮನುಷ|òđ

“òನv ಮಗನನುv ಇú~đ ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ” ಅಂದನು. ೪೨ ಆ ಹುಡುಗನು ಇನೂv

ಬರುîrರು°ಾಗĪೕ ಆ Ġವ�ć ಅವನನುv Ģಲďc ಅಪwāþ ಬಹಳ°ಾá ಒ¥ಾtëþತು.

ಆದĩ Ĩೕಸು ಆ Ġವ�ವನುv ಗದùþ ಆ ಹುಡುಗòđ °ಾþ¬ಾë ಅವನ ತಂĠđ

ಒówþದನು. ೪೩ ಅದನುv Ģೂೕë ಎಲ~ರು Ġೕವರ ಮಹ£ಾcಯbďc ĥರ�ಾದರು.

Ĩೕಸು¬ಾëದ ಎ¯ಾ~ ಮಹ£ಾcಯbಗāđ ಎಲ~ರೂ ಆಶhಯbಪಡುîrರ¯ಾá, ಆತನು

ತನv üಷ|ùđ, ೪೪ “òೕವಂತೂ ಈ¬ಾತುಗಳನುv òಮ{ ಮನþ�ನú~ ಇಟುmďೂā�ù,

ಏďಂದĩಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಮನುಷ|ರ ďೖđ ಒówಸಲwಡುವನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೪೫ಅವರು ಈ¬ಾತನುv ಗ}ÿಸúಲ~. ಅದು ಅವùđಮĩ­ಾáದುtದùಂದ ಅದರ

ಅಥbವನುv ಅವರು îāಯĠ įೂೕದರು. ಆ ¬ಾîನ ûಷಯದú~ ಅವರು ಆತನನುv

ďೕĈćದďc ಅಂæದರು. ೪೬ ತರು°ಾಯ üಷ|ĩೂಳđ, ತಮ{ú~ ­ಾವನು įähನವನು

ಎಂಬ ûÜರಹುémತು. ೪೭Ĩೕಸು ಅವರಮನþ�ನ ûÜರವನುv îāದವ§ಾá,

ಒಂದು äಕcಮಗುವನುv ತನv ಪಕcದú~ òú~þ, ೪೮ಅವùđ, “­ಾವ§ಾದರೂ ನನv

įಸùನú~ ಈ äಕc ಮಗುವನುv Įೕùþďೂಂಡĩ ನನvನುv Įೕùþďೂಂಡ ´ಾ�ಾøತು

ಮತುr ­ಾವ§ಾದರೂ ನನvನುv Įೕùþďೂಂಡĩ ನನvನುv ಕĈÿþďೂÝmತನĢvೕ

Įೕùþďೂಂಡ ´ಾ�ಾøತು, ಏďಂದĩ òħ{ಲ~ರú~ ­ಾವನು äಕcವĢೂೕ ಅವĢೕ

Ġೂಡoವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೯ ಅದďcĺೕ´ಾನನು, “ಗುರುīೕ, ­ಾವĢೂೕ

ಒಬyನು òನv įಸರನುv įೕā Ġವ�õëಸುćದನುv §ಾć ಕಂಡು ಅವನು ನಮđ

Įೕùದವನಲ~°ಾದtùಂದ ಅವòđ ಅëo¬ಾëĠć” ಅನvಲು, ೫೦Ĩೕಸು ಅವòđ,

“ಅëo¬ಾಡĥೕëù; òಮđ ûರುದuವಲ~ದವನು òಮ{ ಪņದವĢೕ” ಎಂದು įೕāದನು.

೫೧ Ĩೕಸು £ಾನು ಪರĪೂೕಕďc ಏùįೂೕಗುವ ðನಗĈ ಸ÷ೕóಸುîrರು°ಾಗ

ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕಗುćದďc ಮನಸ�ನುv ದೃಢ¬ಾëďೂಂಡನು. ೫೨ ತನv

ಮುಂ¥ಾá ದೂತರನುv ಕĈÿþದನು. ಇವರು įೂರಟು ಆತòđ ĥೕ�ಾದದtನುv

þದu¬ಾಡುćದ�ಾcá ಸ¬ಾಯbದವರ ಒಂದು ಹā�đ ಬಂದರು. ೫೩ ಆದĩ

ĨೕಸುĨರೂಸĪೕ÷đįೂೕಗುವವ§ಾದtùಂದ, ಆ ಸ¬ಾಯbದವರು ಆತನನುv

Įೕùþďೂಳ�úಲ~. ೫೪ ಆತನ üಷ|®ಾದ ­ಾďೂೕಬ, ĺೕ´ಾನರು ಇದನುv

ಕಂಡು, “ಕತbĢೕ, ಆ�ಾಶðಂದ ĥಂßõದುt ಇವರನುv §ಾಶ ¬ಾಡú ಎಂದು

§ಾć ಆŌಾóಸುćದďc òನđ ಮನಸು�ಂęೂೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ೫೫Ĩೕಸು

îರುáďೂಂಡು ಅವರನುv ಗದùþದನು. ೫೬ ಆಗ ಅವĩಲ~ರೂ įೂರಟು ĥೕĩ ಹā�đ

įೂೕದರು. ೫೭ ಅವರು ¥ಾùಯú~ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಒಬyನು Ĩೕಸುûđ, “òೕನು

ಎú~đ įೂೕದರೂ §ಾನು òನvನುv ÿಂªಾúಸುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕಳಲು, ೫೮ ಆತನು

ಅವòđ, “ನùಗāđ ಗುįಗāī, ಆ�ಾಶದú~ ´ಾ®ಾಡುವ ಹßcಗāđ ಗೂಡುಗāī;

ಆದĩಮನುಷ|ಕು¬ಾರòđ ತĪøಡುವಷುm ಸsಳč ಇಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೫೯

Ĩೕಸು ಮĞೂrಬyòđ, “ನನvನುv ÿಂªಾúಸು” ಎಂದು įೕಳಲು ಅವನು, “ಕತbĢೕ,

§ಾನುĹದಲು įೂೕá ನನv ತಂĠಯಉತrರß}Ĩಗಳನುv ¬ಾë ಬರುವಂĞ ನನđ

ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು” ಅಂದನು. ೬೦ ಆದĩĨೕಸು ಅವòđ, “ಸತrವĩೕ ತಮ{ವರú~

ಸತುrįೂೕದವರಉತrರß}Ĩಗಳನುv ¬ಾಡú, òೕನಂತೂ įೂೕá Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv

ಪ}þðuಪëಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೬೧ ಇĢೂvಬyನು ಸಹ, “ಕತbĢೕ, §ಾನು òನvನುv

ÿಂªಾúಸುĞrೕĢ, ಆದĩĹದಲು ನನv ಮĢಯವùđ õೕĽcಟುm ಬರುćದďc ನನđ

ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು” ಅಂದನು. ೬೨Ĩೕಸು ಅವòđ, “­ಾವ§ಾದರೂ Ģೕáúನ

ħೕĪ ತನv ďೖಯòvಟುm ÿಂದďc Ģೂೕëದĩ ಅವನು Ġೕವರ ®ಾಜ|ďc ತಕcವನಲ~”

ಎಂದು įೕāದನು.

೧೦

ಇ¥ಾದ ħೕĪ ಕತbನು ಇನೂv ಎಪwತುr ಮಂðಯನುv ತನv üಷ|ರ§ಾvá

Ģೕ÷þ, ಅವರನುv ಇõyಬy®ಾá £ಾನು įೂೕಗĥೕďಂðದt ಪ}îĺಂದು

ಊùಗೂ ಪ}îĺಂದು ಸsಳಕೂc ಮುಂ¥ಾá ಕĈÿþದನು. ೨ ಕĈÿಸು°ಾಗ

ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “ĥıಯು įೕರಳ°ಾáĠ, ďೂಯು~�ಾರರು ďಲವರೂ

¬ಾತ} ಇ¥ಾtĩ; ಆದುದùಂದ ďೂø~đ ಆĈಗಳನುv ಕĈÿಸĥೕďಂದು ĥıಯ

ಯಜ¬ಾನನನುv ĥೕëďೂā�ù. ೩įೂೕáù, Ğೂೕಳಗಳ ನಡುī ಕುùಮùಗಳಂĞ

§ಾನು òಮ{ನುv ಕĈÿþďೂಡುîrĠtೕĢ. ೪ Ģೂೕëù, òೕć įೂೕಗು°ಾಗ ಹಣದ

äೕಲವ§ಾvಗú, ಪ}°ಾಸದ äೕಲವ§ಾvಗú, �ಾúđ ďರಗಳ§ಾvಗú Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕಗĥೕëù. ¥ಾùಯú~­ಾùಗೂ ವಂðಸĥೕëù. ೫ ಇದಲ~Ġ òೕć­ಾವ

ಮĢĺಳđ įೂೕದರೂ, ‘ಈಮĢđ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾಗú’ ಎಂದುĹದಲು įೕāù.

೬ ಸ¬ಾ¦ಾನ įೂಂದಲುĺೕಗ|ನು ಆ ಮĢಯú~ ಇದtĩ òಮ{ ಸ¬ಾ¦ಾನć

ಅವನ ħೕĪ òಲು~ćದು, ಇಲ~ðದtĩ ಅದು òಮđ ÿಂîರುಗುćದು. ೭ ಆ

ಮĢಯú~Ĩೕ ಇದುtďೂಂಡು ಅವರು ďೂಡುವಂಥದನುvಊಟ¬ಾëù, ಕುëøù.

ಆĈ ತನv ಕೂúđ ĺೕಗ|ನĭm. ಒಂದು ಮĢಯನುv õಟುm ಮĞೂrಂದು ಮĢđ

įೂೕá ಇāದುďೂಳ�ĥೕëù. ೮ ಮತುr òೕć ­ಾವ ಊù�ಾದರೂ įೂೕದ

ħೕĪ ಆ ಊùನ ಜನರು òಮ{ನುv Įೕùþďೂಂಡĩ ಅವರು òಮđ ಬëþದtನುv

ಊಟ¬ಾëù. ೯ಅú~ರುವ ĩೂೕáಗಳನುv °ಾþ¬ಾë ಅವùđ, ‘Ġೕವರ ®ಾಜ|ć

òಮ{ ಸ÷ೕಪďc ಬಂðĠ’ ಎಂದು įೕāù. ೧೦ ಆದĩ òೕć­ಾವಊù�ಾದರೂ

įೂೕದ ħೕĪ ಆ ಜನರು òಮ{ನುv þ�ೕಕùಸðtದtĩ, òೕć ಆ ಊರ õೕðಗāđ

ಬಂದು, ೧೧ ‘ನಮ{ ¨ಾದಗāđ ಅಂéರುವ òಮ{ ಊùನ ಧೂಳನುv ಕೂಡ

òಮ{ ûರುದu°ಾá �ಾëþõಡುĞrೕī. ಆ¥ಾಗೂ| Ġೕವರ ®ಾಜ|ć ಸ÷ೕóþĠ

ಎಂಬುದನುv ¬ಾತ} òೕć ಗಮನದú~ë’ ಎಂಬು¥ಾá įೕāù. ೧೨ ಆ ðನದú~

ಅಂತಹಊùನ ಗîಯು ĮೂĠೂೕÐಊùನ ಗîáಂತಲೂ ಕêಣ°ಾáರುćದು

ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೧೩ಅĺ|ೕ Đೂ®ಾæĢೕ, ಅĺ|ೕ ĥೕ£ಾ�øದīೕ,

òಮ{ú~ ನěದಮಹ£ಾcಯbಗĈ ತೂÒಮತುr þೕĠೂೕË ಪಟmಣಗಳú~ ನěðದtĩ

ಅú~ಯವರು ಆಗĪೕ đೂೕíತಟುm įೂದುtďೂಂಡು, ಬೂðಯú~ ಕುāತುďೂಂಡು

ಪ±ಾh£ಾrಪಪಡುîrದtರು. ೧೪ ಆದĩ §ಾ|ಯûÜರĝಯú~ òಮ{ ಗîáಂತಲೂ

ತೂÒ þೕĠೂೕË ಪಟmಣಗಳ ಗîಯುħೕ¯ಾáರುćದು. ೧೫ ಎĪೖ ಕģ§ೌbħೕ,

òೕನು ಪರĪೂೕಕďc ಏùಸಲwಡುû­ಾ? ಇಲ~! ¨ಾ£ಾಳďcೕ ಇāಯುû. (Hadēs g86)

೧೬ òಮ{ ¬ಾತನುv ďೕĈವವನು ನನv ¬ಾತನುv ďೕĈವವ§ಾá¥ಾtĢ, òಮ{ನುv

îರಸcùಸುವವನು ನನvನುv îರಸcùಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ, ನನvನುv îರ³ಾcರ ¬ಾಡುವವನು
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ನನvನುv ಕĈÿþďೂÝmತನĢvೕ îರ³ಾcರ ¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ” ಅಂದನು. ೧೭

ತರು°ಾಯಆಎಪwತುrಮಂðಯುಸಂĞೂೕಷćಳ�ವ®ಾáÿಂîರುáಬಂದು, “ಕತbĢೕ,

Ġವ�ಗĈ ಕೂ ಾ òನv įಸùನú~ ನಮđ ಅñೕನ°ಾಗುತrī” ಅಂದರು. ೧೮Ĩೕಸು

ಅವùđ, “Įೖ£ಾನನು ÷ಂäನಂĞ ಆ�ಾಶðಂದ õೕĈćದನುv ಕಂěನು. ೧೯

Ģೂೕëù, ´ಾćಗಳನೂv ĔೕĈಗಳನೂv īೖùಯ ಸಮಸr ಬಲವನೂv ತುāಯುćದďc

òಮđ ಅñ�ಾರ ďೂémĠtೕĢ. ­ಾćದೂ òಮđ ďೕಡು ¬ಾಡುćĠೕ ಇಲ~. ೨೦

ಆದರೂ Ġವ�ಗĈ ನಮđ ಅñೕನ°ಾáī ಎಂದು ಸಂĞೂೕಷಪಡĠ òಮ{ įಸರುಗĈ

ಪರĪೂೕಕದú~ ಬĩಯಲwémī ಎಂದು ಸಂĞೂೕಷಪëù” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧

ಅĠೕ ಗāđಯú~ ಆತನು ಪû£ಾ}ತ{ನòಂದ ಉ¯ಾ~ಸđೂಂಡು įೕāĠtೕನಂದĩ,

“ತಂĠĨೕ, ಪರĪೂೕಕ ಮತುr ಭೂĪೂೕಕಗಳ ಒěಯĢೕ, òೕನು Ōಾòಗāಗೂ ಮತುr

ûīೕßಗāಗೂ ಈ ûಷಯಗಳನುv ಮĩ¬ಾë, ಮಕcāđ ಪ}ಕಟ¬ಾëರುćದùಂದ

òನvನುv ďೂಂ ಾಡುĞrೕĢ. ´ೌದು, ತಂĠĨೕ, ÿೕđ ¬ಾಡುćĠೕ ಒı�ಯĠಂದು òನv

ದೃýmđ Ğೂೕùದtùಂದ òನvನುv ďೂಂ ಾಡುĞrೕĢ. ೨೨ ನನv ತಂĠಯು ಎಲ~ವನೂv ನನđ

ಒówþ¥ಾtĢ. ಮಗನು ಎಂಥವĢಂದು ತಂĠಯįೂರತುಮ£ಾrರೂ îāðರುćðಲ~,

ತಂĠ ಎಂಥವĢಂದು ಮಗನ įೂರತು ಇ§ಾvರು îāðರುćðಲ~ ಮತುr ಮಗನು

ತಂĠಯನುv ­ಾùđ ಪ}ಕಟಪëಸುćದďc ಮನಸು�ಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢೂೕ, ಅವನೂ

ಆತನನುv îāದವ§ಾá¥ಾtĢ” ಅಂದನು. ೨೩ ಆ ħೕĪ ಆತನು üಷ|ರ ಕěđ

îರುáďೂಂಡು ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá įೕāĠtೕĢಂದĩ, “òೕć Ģೂೕಡುîrರುವ ಸಂಗîಗಳನುv

Ģೂೕಡುವವರು ಧನ|ರು. ೨೪ ಬಹು ಮಂð ಪ}°ಾðಗĎ ಅರಸರೂ òೕć

Ģೂೕಡುîrರುವ ಸಂಗîಗಳನುv Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಅģೕŉþದರೂ ³ಾಧ|°ಾಗúಲ~,

òೕć ďೕĈîrರುವ ಸಂಗîಗಳನುv ďೕಳĥೕďಂದು ಅģೕŉþದರೂ ďೕಳ¯ಾಗúಲ~

ಎಂಬು¥ಾá òಮđ įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೨೫ ಆಗ ಒಬy ಧĹೕbಪĠೕಶಕನು ಎದುt

ಆತನನುv ಪùೕŉಸುćದ�ಾcá, “ĥೂೕಧಕĢೕ, §ಾನು òತ|æೕವವನುv įೂಂðďೂಳ�ಲು

ಏನು ¬ಾಡĥೕಕು?” ಎಂದು ďೕಳಲು, (aiōnios g166) ೨೬ ಆತನು ಅವòđ,

“ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಏನು ಬĩದĠ? įೕđ ಓððtೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೭ಅದďc

ಅವನು, “‘òನv Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತbನನುv òನv ċಣbಹೃದಯðಂದಲೂ òನv

ċಣb¨ಾ}ಣðಂದಲೂ òನvċಣbಶßrøಂದಲೂ òನvċಣb ಬುðuøಂದಲೂ

ó}ೕîಸĥೕಕು.’ಮತುr ‘òನv Ģĩಯವನನುv òನvಂĞĨೕó}ೕîಸĥೕಕು’ ಎಂದು ಬĩದĠ”

ಅಂದನು. ೨೮ ಆತನು ಅವòđ, “òೕನು ಸù­ಾáಉತrರďೂémರುû, ಅದರಂĞ

¬ಾಡು, ¬ಾëದĩ òತ|æೕವďc ªಾಧ|§ಾಗುû” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯ ಆದĩ

ಅವನು ತನvನುv òೕîವಂತĢಂದು ĞೂೕùþďೂĈ�ćದďc ಅģೕŉþ, “ನನv Ģĩಯವನು

­ಾರು?” ಎಂದು Ĩೕಸುವನುv ďೕಳಲು, ೩೦ Ĩೕಸು ಅವòđ ಪ}ತು|ತrರ°ಾá

įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಒªಾyĢೂಬy ಮನುಷ|ನುĨರೂಸĪೕ÷ನ ĥಟmದ ಪ}Ġೕಶðಂದ

ಇāದು Ĩùďೂೕ ಎಂಬ ಊùđ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಕಳ�ರ ďೖđ þßcõದtನು.

ಅವರು ಅವನನುv ಸುúđ ¬ಾëďೂಂಡು, įೂěದು, ಅವನನುv ಅĩæೕವ¬ಾë

õಟುmįೂೕದರು. ೩೧ ಆಗ ಒಬy ­ಾಜಕನು ಆ ¥ಾùಯú~ ಇāದುಬರು£ಾr ಅವನನುv

ಕಂಡು ಓĩ­ಾá įೂೕದನು. ೩೨ ಅĠೕ ùೕîಯú~ ಒಬy Īೕûಯು ಆ ಸsಳďc

ಬಂದು ಅವನನುv ಕಂಡು ಓĩ­ಾá įೂೕದನು. ೩೩ ಆದĩ ಒಬy ಸ¬ಾಯbದವನು

ಪ}­ಾಣ¬ಾಡು£ಾr ಅವನು õðದt ಸsಳďc ಬಂ¥ಾಗ ಅವನನುv ಕಂಡು ಕòಕùþ,

೩೪ ಅವನ ಹîrರďc įೂೕá ಅವನ �ಾಯಗāđ ಎĝqಯನೂv ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv

įೂಯುt �ಾಯವನು ಕém ತನv ಸ�ಂತ °ಾಹನ ಪಶುûನ ħೕĪ ಹîrþďೂಂಡು

ಛತ}ďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಅವನನುv ಆĩೖď¬ಾëದನು. ೩೫ಮರುðನ ಅವನು

ಎರಡು ð§ಾùಗಳನುvĞđದು ಛತ}ದವòđ ďೂಟುm, ‘ಇವನನುv ಆĩೖď¬ಾಡು, ಇದßcಂತ

įÜhá ಏ§ಾದರೂ īಚh¬ಾëದĩ §ಾನು ÿಂîರುá ಬಂ¥ಾಗ òನđ ďೂಡುīನು’

ಅಂದನು. ೩೬ಈಮೂವರú~ ­ಾವನು ಕಳ�ರ ďೖđ þßcದವòđ Ģĩಯವ§ಾದĢಂದು

òನđ ĞೂೕರುತrĠ įೕĈ?” ಎಂದು ďೕāದtďc, ೩೭ ಆ ಧĹೕbಪĠೕಶಕನು,

“ಅವòđ ದĨ ĞೂೕùþದವĢೕ” ಅಂದನು. ಆಗĨೕಸು ಅವòđ, “įೂೕಗು, òೕನೂ

ಅದರಂĞ ¬ಾಡು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೮ ಅವರು ಸಂÜರ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ

ಆತನು ಒಂದು ಹā�đ ಬಂದನು. ಅú~ ¬ಾಥbıಂಬ ಒಬy þ�ೕಯು ಆತನನುv ತನv

ಮĢಯú~ ಉāþďೂಂಡĈ. ೩೯ ಆďđಮùಯıಂಬ ಒಬy ತಂá ಇದtĈ. ಈďಯು

Ĩೕಸುûನ ¨ಾದಗಳ ಬāಯú~ ಕುāತುďೂಂಡು ಆತನ °ಾಕ|ವನುv ďೕĈîrದtĈ.

೪೦ ಆದĩ¬ಾಥbĈಉಪÜರ Įೕīಯûಷಯ°ಾá ಬಹಳ ĥೕಸತುr Ĩೕಸುûನ

ಬāđ ಬಂದು, “ಕತbĢೕ, ನನv ತಂáಯು Įೕīđ ನĢೂvಬyಳĢvೕ õém¥ಾtı, ಇದďc

òನđ äಂĞøಲ~Ļೕ? ನನđ Ģರ°ಾಗĥೕďಂದು ಆďđ įೕĈ” ಅಂದĈ. ೪೧

ಆದĩ, ಕತbನು ಆďđ, “¬ಾಥbıೕ, ¬ಾಥbıೕ, òೕನು ಅĢೕಕ ûಷಯಗā�ಾá

äಂĞಯú~ಯೂ ಗëõëಯú~ಯೂ þßcďೂಂëðtೕ. ೪೨ ಆದĩ ಅಗತ|°ಾದದುt

ಒಂĠೕ, ಮùಯĈಆಉತrಮ «ಾಗವನುv ಆùþďೂಂë¥ಾtı, ಅದು ಆďøಂದ

Ğđಯಲwಡುćðಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು.

೧೧

ಒħ{Ĩೕಸು ಒಂದು ಸsಳದú~ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾëಮುáþ¥ಾಗಆತನ üಷ|ರú~

ಒಬyನು ಆತòđ, “ಕತbĢೕ,ĺೕ´ಾನನು ತನv üಷ|ùđ ಕúþದ ´ಾđ

ನಮಗೂ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುćದನುv ಕúಸು” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨ಅದ�ಾcತನು, “òೕć

¨ಾ}ïbಸು°ಾಗ ಈ ùೕî­ಾá ¨ಾ}ïbþù, “ತಂĠĨೕ, òನv §ಾಮćಪùಶುದuīಂದು

ಎíಸಲwಡú. òನv ®ಾಜ|ć ಬರú. ೩ ನಮ{ ಅನುðನದ ಆ´ಾರವನುv ಪ}îðನč

ದಯ¨ಾúಸು. ೪ ನಮđ ತąw¬ಾëರುವ ಪ}îĺಬyನನುv §ಾć ņ÷ಸುćದùಂದ

ನಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷ಸು. ನಮ{ನುv ĬೂೕಧĢĺಳđ ĮೕùಸದಂĞ ¨ಾರು¬ಾಡು

ಎಂದು įೕāù” ಅಂದನು. ೫ಮತುr Ĩೕಸು ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “òಮ{ú~

ಒಬyನು ತನv ĮvೕÿತನಮĢđನಡು®ಾî}ಯú~ įೂೕಗು£ಾrĢಂದು«ಾûĮೂೕಣ,ಅವನು,

‘ĮvೕÿತĢ, ನನđಮೂರು ĩೂémಗಳನುv ³ಾಲ°ಾá ďೂಡು. ೬ ಪ}­ಾಣದú~ದt ನನv

ĮvೕÿತĢೂಬyನು ಅòùೕŉತ°ಾá ನನv ಮĢđ ಬಂð¥ಾtĢ. ಅವòđಊಟďc ďೂಡಲು

ನನvú~ ಏನೂ ಇಲ~’ ಎಂದು ďೕಳಲು, ೭ ಆ Įvೕÿತನು, ‘ನನđ Ğೂಂದĩ ďೂಡĥೕಡ;

ಈಗ ªಾáಲು ´ಾßĠ, ನನv ಮಕcĈ ನĢೂvಂðđ ಮಲá¥ಾtĩ, §ಾನು ಎದುt òನđ

ďೂಡುćದ�ಾcಗುćðಲ~, ಎಂದು ಒಳáòಂದಉತrರďೂಡುವನು.’ ೮ಆದರೂ, Įvೕಹದ

ò÷ತr°ಾá ಎದುt ಬಂದು ďೂಡĠ ಇದtರೂ, §ಾäďಪಡĠ ďೕĈತrĪೕ ಇ¥ಾtನ¯ಾ~ ಎಂಬ

�ಾರಣðಂ¥ಾದರೂ ಅವನು ಎದುt ಬಂದು ďೕāದಷುm ĩೂémಗಳನುv ďೂಡು£ಾĢಂಬುದು

òಜ. ೯ ´ಾđĨೕ §ಾನು òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ, ĥೕëďೂā�ù, òಮđ

Ġೂĩಯುćದು; ಹುಡುßù, òಮđ þಕುcćದು; ತémù, òಮđ Ğĩಯುćದು. ೧೦

ಏďಂದĩ ĥೕëďೂĈ�ವ ಪ}îĺಬyನು įೂಂದುವನು, ಹುಡುಕುವವòđ þಕುcćದು,

ತಟುmವವòđ Ğĩಯುćದು. ೧೧ òಮ{ú~ ತಂĠ­ಾದವನು ÷ೕನನುv ďೕĈವ

ಮಗòđ ÷ೕನು ďೂಡĠ ´ಾವನುv ďೂಡುವĢೕ? ೧೨ ಅಥ°ಾ Ĺęmಯನುv

ďೕāದĩ Ĕೕಳನುv ďೂಡುವĢೕ? ೧೩ ďಟmವ®ಾದ òೕć òಮ{ ಮಕcāđ ಒı�ಯ

ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ďೂಡಬಲ~ವ®ಾದĩ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠಯು ತನvನುv

ĥೕëďೂĈ�ವವùđ ಎĭೂmೕ įÜhá ಪû£ಾ}ತ{ವĢvೕ ďೂಡುವನಲ~īೕ?” ಅಂದನು.

೧೪ ಒħ{ĨೕಸುಮೂಗĠವ�ವನುv õëಸುîrದtನು. ಆ Ġವ�ć õಟುm įೂೕದħೕĪ

ಮೂಕನು ¬ಾತ§ಾëದನು; ಅದನುv Ģೂೕëದ ಜನರು ಆಶhಯbಪಟmರು. ೧೫

ಆದĩ ಅವರú~ ďಲವರು, “ಇವನು Ġವ�ಗಳ ಒěಯ§ಾದ ĥĪjಬೂಲನ ಶßrøಂದ

Ġವ�ಗಳನುv õëಸು£ಾrĢ” ಅಂದರು. ೧೬ ĥೕĩ ďಲವರು ಆತನನುv ಪùೕŉಸುćದ�ಾcá,

“òೕನು ಪರĪೂೕಕðಂದ ಒಂದು ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv ¬ಾëĞೂೕùಸು” ಎಂದು

ďೕāದರು. ೧೭ Ĩೕಸು ಅವರ ಆĪೂೕಚĢಗಳನುv ಅùತುďೂಂಡು ಅವùđ

įೕāĠtೕನಂದĩ, “ತಮ{ತĹ{ಳđ Ħೕದ ಹುémದ ®ಾಜ|ć §ಾಶ°ಾಗುćದು ಮತುr

ತನvú~ ಕÜhë Ħೕದಹುémಸುವ ಕುಟುಂಬ õದುtįೂೕಗುćದು. ೧೮ ಅದರಂĞ Įೖ£ಾನ

ಪņದವರು ಒಬyರ ûರುದu ಒಬyರು ಜಗಳ ಆëದĩ ಅವನ ®ಾಜ|ć įೕđ ಉāðೕತು?

ĥĪjಬೂಲನ ಬಲðಂದ Ġವ�ಗಳನುv õëಸುîrೕ ಎಂದು ನನđ įೕĈîrೕರ¯ಾ~, ೧೯

§ಾನು ĥĪjಬೂಲನ ಬಲðಂದ Ġವ�ಗಳನುv õëಸುć¥ಾದĩ òಮ{ವರು ­ಾರ

ಬಲðಂದ õëಸು£ಾrĩ? ಆದುದùಂದ òೕć įೕĈćದು ತģwಂದು òಮ{ವĩೕ

îೕąbďೂಡುವರು. ೨೦ §ಾನು Ġೕವರ ಬಲðಂದĪೕ Ġವ�ಗಳನುv õëಸುć¥ಾದĩ

Ġೕವರ ®ಾಜ|ć òಮ{ú~đ ಈ�ಾಗĪೕ ಬಂðĠ ಎಂಬುದು ಸwಷm. ೨೧ “ಒಬy ಬúಷnನು

ಸ°ಾbಯುಧಗಳನುv ಧùþďೂಂಡು ತನv ಮĢಯನುv �ಾ¨ಾëďೂಂëರು°ಾಗ ಅವನ

ವಸುrಗĈಭದ}°ಾáĨೕಇರುವć; ೨೨ಆದĩಅವòáಂತಬúಷnನು ಬಂದುಅವನನುv

đದುt ಅವನುĢähďೂಂëದt ಆಯುಧಗಳĢv¯ಾ~ ಅವನು ßತುrďೂಂಡು, ಸುúđ¬ಾëದtನುv

ಹಂäďೂಡು£ಾrĢ. ೨೩ ನನv ಪರ°ಾá ಇರದವನು ನನđ ûĩೂೕñĨೕ ಸù. ನನv

ĖೂĞಯú~ ಒಟುmಗೂëಸದವನು ಚದùಸುವವ§ಾಗು£ಾrĢ. ೨೪ “ĥೂೕಧĢಯನುv

ಮುಂದುವùಸು£ಾr Ĩೕಸು, Ġವ�ćಮನುಷ|ನನುv õಟುmįೂೕದħೕĪ û±ಾ}ಂîಯನುv

ಹುಡುಕು£ಾr òೕùಲ~ದ ಸsಳಗಳú~ îರು�ಾಡುತrĠ. û±ಾ}ಂî þಕcದ �ಾರಣ ಅದು,
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‘§ಾನು õಟುm ಬಂದ ನನv ಮĢđ ÿಂîರುá įೂೕಗುĞrೕĢ’ ಅಂದುďೂಂಡು ಬಂದು,

೨೫ ಆ ಮĢ ಗುëþ ವ|ವþsತ°ಾáರುćದನುv ಕಂಡು įೂರಟುįೂೕá, ೨೬

ತನáಂತ ďಟmćಗ¶ಾದ ĥೕĩ ಏĈĠವ�ಗಳನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬರುćದು. ಅć

ಒಳįೂಕುc ಅú~ °ಾಸ¬ಾಡುವć, ಆಗ ಆಮನುಷ|ನ ಅಂತ|þsîಯುĹದúáಂತ

ďಟm¥ಾtಗುćದು” ಅಂದನು. ೨೭ Ĩೕಸು ಈ ¬ಾತುಗಳನುv įೕĈîrರು°ಾಗ

ಜನರú~ ಒಬy þ�ೕಯು, “òನvನುv įೂತr ಗಭbč, òೕನು ಕುëದ ĹĪಗĎ

ಧನ|°ಾದćಗĈ” ಎಂದು ಕೂáದĈ. ೨೮ಅದďcĨೕಸು, “´ಾಗನv ĥೕಡ, Ġೕವರ

°ಾಕ|ವನುv ďೕā ಅದನುv ಅನುಸùಸುವವನು įಚುh ಧನ|ನು” ಅಂದನು. ೨೯ ಜನರು

ಗುಂąಗುಂ¨ಾá Įೕùಬರುîrರು°ಾಗĨೕಸು įೕĈćದďc ĞೂಡáĠtೕನಂದĩ, “ಈ

ಸಂತî ďಟm ಸಂತîĨೕ; ಇದು ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv ಸಂďೕತ°ಾá Ģೂೕಡĥೕďಂದು

ಅģೕŉಸುತrĠ. ಆದĩĺೕನನú~ ಆದ ಸೂಚಕ�ಾಯbīೕ įೂರತು ĥೕĩ­ಾćದೂ

ಈ ಸಂತîđ þಕುcćðಲ~. ೩೦ įೕđಂದĩ ĺೕನನು òĢī ಪಟmಣದವùđ

ಗುರು£ಾದ ´ಾđĨೕ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಈ ಸಂತîđ ಗುರು£ಾáರುವನು. ೩೧

ದŉಣ Ġೕಶದ ®ಾíಯು §ಾ|ಯûÜರĝ ðನದú~ ಈ ಸಂತîಯವĩೂಂðđ

ಎದುtòಂತು ಇವರನುv ಅಪ®ಾñಗıಂದು ಖಂëಸುವĈ. ಆďಯು ĮೂĪೂĹೕನನ

Ōಾನವನುv îāದುďೂĈ�ćದďc ಭೂ÷ಯಕಟmಕěøಂದ ಬಂದĈ. ಆದĩ ಇđೂೕ,

ĮೂĪೂĹೕನòáಂತಲೂ ಉನvತ§ಾದವನು ಇú~¥ಾtĢ. ೩೨ §ಾ|ಯ ûÜರĝಯú~

òĢī ಪಟmಣದವರು ಈ ಸಂತîಯವĩೂಂðđ òಂತು ಇವರನುv ಅಪ®ಾñಗıಂದು

ಖಂëಸುವರು. ಅವರುĺೕನನು ³ಾùದ °ಾಕ|ವನುv ďೕā ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ

ಕěđ îರುáďೂಂಡರು. ಆದĩ ಇđೂೕ,ĺೕನòáಂತಲೂಉನvತ§ಾದವನು ಇú~¥ಾtĢ.

೩೩ “­ಾರೂ ðೕಪವನುv ಹäh ಮĩಯ¯ಾ~ಗú ďೂಳಗĠೂಳ�ಾಗú ಇಡುćðಲ~.

ಮĢĺಳđ ಬರುವವùđ ĥಳಕು �ಾíಸುವಂĞ ಆ ðೕಪವನುv ðೕಪಸrಂಭದħೕĪ

ಇಡು£ಾrರĭm. ೩೪ òನv ಕಣುq Ġೕಹďc ðೕಪ°ಾáĠ, òನv ಕಣುq Ģಟmáರು°ಾಗ

ಅದರಂĞ òನv Ġೕಹī¯ಾ~ ĥಳ�ಾáರುćದು; ಅದು ďಟm¥ಾtáರು°ಾಗ ಅದರಂĞ òನv

Ġೕಹć ಕತr¯ಾáರುćದು. ೩೫ ಆದುದùಂದ òĢೂvಳáರುವ ĥಳďೕ ಕತr¯ಾáĠĺೕ

ಏĢೂೕ Ģೂೕಡು. ೩೬ òನv Ġೕಹī¯ಾ~ ĥಳ�ಾáದುt ­ಾćĠೂಂದು «ಾಗದಲೂ~

ಕತrúಲ~¥ಾtáದtĩ, ðೕಪćįೂıದು òನđ ĥಳಕನುv ďೂಡುವ ´ಾđĨೕ òನv Ġೕಹć

ċಣb°ಾá ĥಳ�ಾáರುćದು” ಅಂದನು. ೩೭Ĩೕಸು ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗ

ಒಬy ಫù³ಾಯನು ಆತನನುv ಊಟďc ಬರĥೕďಂದು ďೕāďೂಳ�ಲು ಆತನು ಒಳďc

įೂೕá ಊಟďc ಕುāತುďೂಂಡನು. ೩೮ ಆತನು ďೖĞೂıದುďೂಳ�Ġ ಊಟďc

ಕುāತದtನುv ಆ ಫù³ಾಯನು ಕಂಡು ಆಶhಯbಪಟmನು. ೩೯ ಆದĩ ಕತbನು

ಅವòđ, “ಫù³ಾಯ®ಾದ òೕć ಪಂಚ¨ಾĞ} ತęm ಇćಗಳ įೂರ«ಾಗವನುv

ಶುä¬ಾಡುîrೕù ಸù, ಆದĩ òಮ{ ಒಳ«ಾಗć ದು®ಾĬøಂದಲೂ ďಟmತನðಂದಲೂ

ತುಂõರುತrĠ. ೪೦ಬುðuøಲ~ದವĩೕ, įೂರ«ಾಗವನುv¬ಾë¥ಾತನು ಒಳ«ಾಗವನೂv

¬ಾëದನಲ~īೕ. ೪೧ įೕಗೂ ಒಳáರುವಂಥದನುv ¥ಾನďೂëù, ಆಗ ಸಕಲč

òಮđ ಶುದu°ಾáರುćದು. ೪೨ “ಅĺ|ೕ ಫù³ಾಯĩೕ, òೕć ąðೕನ, ಮರುಗಪĞ}

ಸ¥ಾąಮುಂ£ಾದ ಸಕಲ ûಧ°ಾದ Įೂąwಗಳú~ ಹತrರĪೂ~ಂದು ¨ಾಲು ďೂಡುîrೕù

ಸù, ಆದĩ §ಾ|ಯವನೂv Ġೕವರ ó}ೕîಯನೂv ಲŉಸĠ õémðtೕù. òೕć ಅćಗಳನುv

ಅಲņŬ ¬ಾಡĠ, ಇćಗಳನುv ¬ಾಡĥೕ�ಾáತುr. ೪೩ “ಅĺ|ೕ ಫù³ಾಯĩೕ,

ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ ಉನvತ ³ಾsನಗಳನೂv ಅಂಗë õೕðಗಳú~ ವಂದĢಗಳನೂv òೕć

ಬಯಸುîrೕù. ೪೪ òಮ{ ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú, Ģಲಸಮ°ಾದ ಸ¬ಾñಗಳ

´ಾáðtೕù. ಅćಗಳħೕĪ îರು�ಾಡುವ ಜನùđ ಇć ಸ¬ಾñಗıಂದು îāಯದು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೪೫ ಇದನುv ďೕā ಒಬy ಧĹೕbಪĠೕಶಕನು Ĩೕಸುûđ,

“ĥೂೕಧಕĢೕ, ಈ ¬ಾತುಗಳನುv įೕĈćದùಂದ ನಮ{ನೂv òಂðþದ ´ಾ�ಾøತು”

ಎಂದು įೕಳಲು, ೪೬ ಆತನು, “ಧĹೕbಪĠೕಶಕĩೕ, òಮ{ ಗîಯನೂv ಏನು

įೕಳú? òೕć ಜನರ ħೕĪ įೂರ¯ಾರದ įೂĩಗಳನುv įೂùಸುîrೕù, òೕ°ಾದĩೂೕ

ಆ įೂĩಗಳನುv ಒಂದು ĥರāòಂದಲೂ ಮುಟುmćðಲ~. ೪೭ òಮ{ ಗîಯನುv

ಏನು įೕಳú? òೕć ಪ}°ಾðಗಳ đೂೕùಗಳನುv ಕಟುmîrೕù. ಅವರನುv ďೂಂದವರು

òಮ{ċûbಕĩೕ. ೪೮ ÿೕáರುćದùಂದ òಮ{ċûbಕರು ¬ಾëದtďc òೕīೕ

³ಾŉಗ¶ಾáರುವವರಲ~Ġ ಅವರ ಕೃತ|ಗāđ ಒówďೂಂಡ ´ಾ�ಾøತು. įೕđಂದĩ

ಅವರು ಪ}°ಾðಗಳನುv ďೂಂದರು, òೕć đೂೕùಗಳನುv ಕಟುmîrೕù. ೪೯ ಆದುದùಂದ

ĠೕವರŌಾನćįೕāĠtೕನಂದĩ, ‘§ಾನುಅವರಬāđಪ}°ಾðಗಳನೂvಅķಸrಲರನೂv

ಕĈÿಸುīನು, ಅವರú~ ďಲವರನುv ďೂಲು~ವರು, ďಲವರನುv ÿಂĮಪëಸುವರು.’

೫೦ ÿೕđ Īೂೕ�ಾðøಂದ ಸುùಸ¯ಾದ ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗಳ ರಕrಕೂc ಅಂದĩ,

įೕĥಲನ ರಕr Ĺದಲುđೂಂಡು, ಯŋīೕðಗೂ Ġೕ°ಾಲಯಕೂc ನಡುī ďೂಲ~ಲwಟm

ಜಕùೕಯನ ರಕrದವĩಗೂ ಈ ಸಂತîಯವರು Īಕcďೂಡĥೕ�ಾಗುćದು ಎಂಬುĠೕ.

´ೌದು, ಈ ಸಂತîಯವĩೕ ಉತrರďೂಡĥೕďಂದು òಮđ ಸwಷm°ಾá įೕĈĞrೕĢ.

೫೨ ಅĺ|ೕ ಧĹೕbಪĠೕಶಕĩೕ, Ġೖûಕ Ōಾನದ õೕಗದ ďೖಯನುv òಮ{Ī~ೕ

ಇಟುmďೂಂëðtೕù. òೕč ಒಳďc ಪ}īೕüಸúಲ~, ಒಳďc įೂೕಗ ಬಯಸುವವùಗೂ

ಅëo¬ಾëðೕù” ಅಂದನು. ೫೩ ಬāಕĨೕಸು ಅú~ಂದ įೂರđ ಬಂ¥ಾಗ ±ಾþ�ಗĎ

ಫù³ಾಯರೂ ಆತನನುv ಕêಣ°ಾá ďಣß, ûĩೂೕñþ ಅĢೕಕ ûಷಯಗಳನುv ಕುùತು

ಆತನನುv ಅ ಾoðëoೕ ಪ}Ĭv¬ಾಡು£ಾr, ೫೪ ಆತನ ¬ಾîನú~ ಏ§ಾದರೂ ತąw

ಕಂಡುÿëಯĪೕĥೕďಂದು įೂಂಚು´ಾಕುîrದtರು.

೧೨

ಇಷmರú~ ³ಾû®ಾರು ಜನರು ಒಬyರĢೂvಬyರು ತುāಯುವಷುm

ಕೂëಬಂðರ¯ಾá Ĩೕಸು Ĺದಲು ತನv üಷ|ùđ ಉಪĠೕüþ

įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ಫù³ಾಯರ ಹುāÿémನ ಬđe, ಅಂದĩ ಅವರ ಕಪಟತನದ

ûಷಯದú~ �ಾಗರೂಕ®ಾáù. ೨ ಮĩ­ಾáರುವಂಥದುt ವ|ಕr°ಾಗುćದು.

ರಹಸ|°ಾáರುವಂಥದುt ಪ}ಕಟ°ಾಗುćದು. ೩ ÿೕáರುćದùಂದ òೕć ಕತrಲú~

įೕāದಂಥದು ĥಳßನú~ ďೕಳ¯ಾಗುćದು. ಮತುr òೕć ďೂೕĝಗĽಳđ

óಸುಗುémದುt ¬ಾāđಗಳħೕĪ ³ಾರ¯ಾಗುćದು. ೪ “ನನv Įvೕÿತ®ಾದ òಮđ

įೕĈĞrೕĢ, Ġೕಹವನುv ďೂಲು~ವವùđ ಭಯಪಡĥೕë. ďೂಂದು ´ಾßದ ħೕĪ

įĔhೕನು ¬ಾಡಲು ಅವùಂ¥ಾಗದು. ೫ಆದĩ òೕć­ಾùđ ಭಯಪಡĥೕďಂದು

ĞೂೕùಸುĞrೕĢ, ďೕā. ಸತr ħೕĪ ನರಕĠೂಳđ ´ಾಕುವ ಅñ�ಾರć¶ಾ�ತòđ

įದರĥೕಕು. ´ೌದು ಆತòđೕ ಭಯಪಡĥೕďಂದು òಮđ ಒîrįೕĈĞrೕĢ. (Geenna

g1067) ೬ ಐದು ಗುõyಗಳನುv ಎರಡು ದುëođ ¬ಾರು£ಾrರಲ~? ಆ¥ಾಗೂ| ಅćಗಳú~

ಒಂದನೂv Ġೕವರು ಮĩತುįೂೕಗುćðಲ~. ೭ ಅಷುm¬ಾತ}ವಲ~, òಮ{ ತĪ

ಕೂದಲುಗĈ ಸಹ ಎಲ~č ಎíď­ಾáī. įದರĥೕëù, ಬಹಳ ಗುõyಗāáಂತ

òೕć įähನವರು. ೮ “§ಾನು òಮđ įೕĈĞrೕĢ, ­ಾವನು ಮನುಷ|ರ ಮುಂĠ

£ಾನು ನನvವĢಂದು ಒówďೂĈ�£ಾrĢೂೕ, ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಸಹ ಆ ವ|ßrಯನುv

ĠೕವದೂತರಮುಂĠ ತನvವĢಂದು ಒówďೂĈ�ವನು. ೯ ಆದĩ­ಾವನುಮನುಷ|ರ

ಮುಂĠ £ಾನು ನನvವನಲ~īಂದು įೕĈವĢೂೕ ಅವನನುv §ಾನು Ġೕವದೂತರ ಮುಂĠ

ನನvವನಲ~īಂದು įೕĈīನು. ೧೦ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ ûರುದu ¬ಾತ§ಾಡುವ

ಪ}îĺಬyòđ ņ¬ಾಪĝ­ಾಗುćದು. ಆದĩ ಪû£ಾ}ತ{ನನುv ದೂýþದವòđ

ņ¬ಾಪĝøಲ~. ೧೧ ಅವರು òಮ{ನುv ಸ«ಾಮಂðರಗāಗೂ, ಸ«ಾಮಂðರಗಳ

ಅñ�ಾùಗಳ ಎದುùಗೂ, ಅñಪîಗಳ ಎದುùಗೂ, ÿëದುďೂಂಡು įೂೕಗು°ಾಗ

įೕđ ಉತrರ ďೂಡĥೕಕು? ಏನು ಉತrರ ďೂಡĥೕಕು? ಏನು įೕಳĥೕಕು? ಎಂದು

äಂĞ¬ಾಡĥೕëù. ೧೨ ಏďಂದĩ òೕć įೕಳತಕcದtನುv ಪû£ಾ}ತ{ನು ಆ

ಗāđಯú~Ĩೕ òಮđ ಕúþďೂಡುವನು” ಅಂದನು. ೧೩ಆಗ ಜನರú~ ಒಬyನು,

“ĥೂೕಧಕĢೕ, ತಂĠಯ ಆþrಯನುv ನನđ ¨ಾಲು¬ಾಡುವಂĞ ನನv ಅಣqòđ įೕĈ”

ಎಂದುĨೕಸುವನುv ďೕāďೂಳ�ಲು, ೧೪ ಅದďc Ĩೕಸು, “ಮನುಷ|Ģೕ, ನನvನುv òಮđ

§ಾ|­ಾñಪîಯ§ಾvá ಅಥ°ಾ ¨ಾಲು¬ಾಡುವವನ§ಾvá Ģೕ÷þದವ®ಾರು?” ಎಂದು

ಅವನನುv ďೕā, ೧೫ ಜನùđ, “ಎ¯ಾ~ ದು®ಾĬಗāಂದಲು ಎಚhùď­ಾáದುt

òಮ{ನುv �ಾ¨ಾëďೂā�ù. ಒಬyòđ ಎಷುm ಆþrøದtರೂ ಅದು ಅವòđ

æೕ°ಾ¦ಾರ°ಾಗುćðಲ~” ಎಂದು įೕā, ಒಂದು ³ಾಮ|ವನುv įೕāದನು. ೧೬

ಅĠೕĢಂದĩ “ಒªಾyĢೂಬy ಐಶ�ಯbವಂತನ ಭೂ÷ಯú~ ಸಮೃðu­ಾá ĥı

ĥıøತು. ೧೭ ಆಗ ಅವನು ತĢೂvಳđ, ‘§ಾĢೕನು ¬ಾಡú? ನನv ĥıಯನುv

ತುಂõಡುćದďc ನನđ ಸsಳûಲ~ವ¯ಾ~?’ ಎಂದು ಆĪೂೕäþ, ೧೮ ‘ಒಂದು ďಲಸ

¬ಾಡುĞrೕĢ. ನನv ಕಣಜಗಳನುv ďಡû ಅćಗāáಂತ Ġೂಡo ಕಣಜಗಳನುv

ಕémಸುīನು. ಅú~ ನನv ಎ¯ಾ~ ದವಸ¦ಾನ|ಗಳನೂv ಸರಕುಗಳನುv ತುಂõಟುm, ೧೯ ನನv

æೕ°ಾತ{ďc, æೕವīೕ, ಅĢೕಕ ವಷbಗāđ ĥೕ�ಾದಷುm ಸರಕು òನđ ಬಂðĠ,

ûಶ}÷þďೂೕ,ಊಟ¬ಾಡು, ಕುë, ಸುಖಪಡು ಎಂದು įೕĈīನು’ ಅಂದುďೂಂಡನು.

೨೦ “ಆದĩ Ġೕವರು ಅವòđ, ‘ಬುðuÿೕನĢೕ, ಈ ®ಾî}Ĩೕ òನv ¨ಾ}ಣವನುv òòvಂದ

ďೕಳಲwಡುćದು. ಆಗ òೕನು ಕೂëþémರುćದು ­ಾù�ಾಗುćದು?’ ಎಂದು
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ďೕāದನು. ೨೧ ತನđೂೕಸcರ ಹಣವನುv ಸಂಗ}ÿþಟುmďೂಂಡು Ġೕವರ ûಷಯಗಳú~

ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾಗĠ ಇರುವವನು ಅವನಂĞĨೕ ಇ¥ಾtĢ” ಅಂದನು. ೨೨ ಇದಲ~Ġ

Ĩೕಸು ತನv üಷ|ùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಈ �ಾರಣðಂದ ¨ಾ}ಣ¦ಾರĝđ ಏನುಊಟ

¬ಾಡĥೕಕು? Ġೕಹ ರņĝđ ಏನು ಧùþďೂಳ�ĥೕಕು ಎಂದು äಂĞ¬ಾಡĥೕëù

ಎಂಬು¥ಾá òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೨೩ಊಟßcಂತ ¨ಾ}ಣčಉಡುóáಂತ Ġೕಹć

ħೕ¯ಾದದು. ೨೪ �ಾđಗಳನುv ಗಮòþù. ಅć õತುrćðಲ~, ďೂಯು|ćðಲ~,

ಅćಗāđ ಉ�ಾ}ಣč ಇಲ~, ಕಣಜč ಇಲ~; ಆ¥ಾಗೂ| Ġೕವರು ಅćಗಳನುv

³ಾßಸಲಹು£ಾrĢ. ಹßcಗāáಂತ òೕć ಎĭೂmೕ įähನವರಲ~īೕ. ೨೫ äಂîþ, äಂîþ,

òಮ{ æೕವ§ಾವñಯನುv ಒಂದುĹಳದಷುm įähಸಲುòಮ{ú~ ­ಾùಂ¥ಾðೕತು?

೨೬ ಇಂಥ ಅಲw �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡಲು òೕć ಆಸಕr®ಾáರ¯ಾá ಉāದ ûಷಯದú~

äಂĞ¬ಾಡುćĠೕď? ೨೭ ಅಡûಯ ಹೂćಗĈ ĥıಯುವ ùೕîಯನುv ಲņŬûಟುm

ಗಮòþ Ģೂೕëù; ಅć ದುëಯುćðಲ~, ನೂಲುćðಲ~, ಆದರೂ ಅರಸ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನನು ತನv ಸವb īೖಭವದú~ ಇ¥ಾtಗಲೂ, ಈಅಡûಯಹೂćಗಳú~

ಒಂದರಷೂm ಸುಂದರ°ಾದ ಉಡುąಗಳನುv ಧùಸúಲ~īಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೨೮

ಎĪೖ ಅಲw û±ಾ�þಗıೕ, ಈ įೂತುr ಇದುt §ಾı ಒĪಯ¨ಾ¯ಾಗುವ ಅಡûಯಹುú~đ

Ġೕವರು ಈ ಪ}�ಾರ ಉëþದĩ ಅದßcಂತ ಎĭೂmೕ įÜhá òಮđ ಉëþ

Ğೂëಸುವನು. ೨೯ ಏನು ಊಟ ¬ಾಡĥೕಕು? ಏನು ಕುëಯĥೕಕು? ಎಂದು

ತವಕಪಟುm äಂîಸĥೕëù. ೩೦ ಇīಲ~ćಗಳ ಕುùತು ಇಹĪೂೕಕದ ಜನಗĈ

ಅĪ¥ಾಡು£ಾrĩ. ಇć òಮđಅವಶ|īಂದು òಮ{ ತಂĠđ îāðĠ. ೩೧ òೕ°ಾದĩೂೕ

Ġೕವರ ®ಾಜ|�ಾcá ತವಕಪëù. ಇದರ ಕೂಡ ಅčòಮđ Ġೂರಕುವć. ೩೨ äಕc

ÿಂěೕ, įದರĥೕಡ; ಆ ®ಾಜ|ವನುv òಮđ ದಯ¨ಾúಸುćದďc òಮ{ ತಂĠಯು

ಸಂĞೂೕಷćಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢ. ೩೩ òಮáರುćದನುv ¬ಾùõಟುm ¥ಾನಧಮb

¬ಾëù. ನüಸದ ಹಣäೕಲಗಳನುv ಗāþďೂā�ù. ಪರĪೂೕಕದú~ ಲಯ°ಾಗದ

ಸಂಪತrನುv ಇಟುmďೂā�ù. ಅದನುv ಕðಯುćದďc ಕಳ�ನು ಸ÷ೕಪďc ಬರ¯ಾರನು. ಅć

ನುþ ÿëದು §ಾಶ°ಾಗುćðಲ~. ೩೪ òಮ{ ಗಂಟು ಇದtú~Ĩೕ òಮ{ ಮನಸು�

ಇರುತrದĭm. ೩೫ “òಮ{ ನಡುಗĈ ಕémರú. òಮ{ ðೕಪಗĈ ಆರದಂĞ ಉùಯು£ಾr

ಇರú. ೩೬ òೕವಂತೂ ತಮ{ ಯಜ¬ಾನನು ­ಾ°ಾಗ ಮದುī ಔತಣ

ಮುáþďೂಂಡು ÿಂîರುಗುವĢೂೕ ಎಂದು �ಾಯುವಂಥಮತುr ಆತನು ತémದ ಕೂಡĪ

ªಾáಲನುv Ğĩಯಲು þದu®ಾáರುವಂಥ ಆĈಗಳಂĞ ಇù. ೩೭ಯಜ¬ಾನನು ಬಂದು

­ಾವ ಆĈ ಎಚhರ°ಾá¥ಾtĢಂದು ಕಂಡುďೂĈ�ವĢೂೕ ಆ ಆĈಗıೕ ಧನ|ರು.

ಏďಂದĩ,ಯಜ¬ಾನĢೕ ನಡುಕémďೂಂಡು ಆ ಆĈಗಳನುvಊಟďc ಕುā�ùþ, ಹîrರďc

ಬಂದು ಅವùđಊಟವನುv ಬëಸುವನು ಎಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೩೮

ಯಜ¬ಾನನು ಬರು°ಾಗ ನಡು ®ಾî}­ಾáರú, ಮುಂ�ಾವ°ಾáರú, ಆತನು

ಬರು°ಾಗ ಎಚhರ°ಾá �ಾíþďೂĈ�ವ ಆĈಗĈ ಧನ|ರು. ೩೯ ಕಳ�ನು ಬರುವ

ಗāđಯುಮĢಯಜ¬ಾನòđ îāðದtĩ ಅವನು ಎಚhರ°ಾáದುt, ತನv ಮĢđ ಕ§ಾv

´ಾಕđೂëಸುîrರúಲ~īಂದು îāದುďೂā�ù. ೪೦ ಅದುದùಂದ òೕć ಸಹ

þದu°ಾáù. òೕć Ģನಸದ ಗāđಯú~ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬರು£ಾrĢ” ಅಂದನು.

೪೧ ಆಗ ģೕತ}ನು, “ಕತbĢೕ, òೕನು ಈ ³ಾಮ|ವನುv ನಮđ¬ಾತ} įೕĈîrðtೕĺೕ

ಅಥ°ಾ ಎಲ~ùđೂೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ೪೨ ಕತbನು įೕāĠtೕನಂದĩ, “įೂತುr

įೂîrđ ಅವಶ|ಕĞđ ĥೕ�ಾದದtನುv ಅıದು ďೂಡುćದ�ಾcá ಯಜ¬ಾನನು ತನv

ಆĈಗಳ ħೕĪ Ģೕ÷þದ ನಂõಗಸrನೂ ûīೕßಯೂ ಆದħೕú�Üರಕ­ಾರು?

೪೩ಯಜ¬ಾನನು ಬಂದು­ಾವ ಆĈ ÿೕđ ¬ಾಡುćದನುv �ಾಣುವĢೂೕ ಆ ಆĈ

ಧನ|ನು. ೪೪ ಅಂಥವನನುv ಅವನು ತನv ಎ¯ಾ~ ಆþrಯ ħೕĪ ಅñ�ಾù­ಾá

Ģೕ÷ಸುವನು ಎಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೪೫ ಆದĩ ಆ ಆĈ, ನನv

ಯಜ¬ಾನನು ಬರುćದďc ತಡ°ಾಗುತrĠĨಂದು ತನv ಮನþ�ನú~ ಅಂದುďೂಂಡು

ಗಂ ಾĈ įÞqĈಗಳನುv įೂěಯುćದಕೂc Ğೂಂದĩďೂಡುćದಕೂc ಮತುr

ಅಮĪೕರುವಷುm îಂದು ಕುëಯುćದಕೂc Ğೂಡáದĩ, ೪೬ ಅವನು Ģನಸದ

ðನದú~ಯೂ îāಯದ ಗāđಯú~ಯೂ ಆ ಆāನಯಜ¬ಾನನು ಬಂದು ಅವನನುv

ಕêಣ°ಾದ äತ}ÿಂĮಗೂ ಅಪನಂõಗಸrùđ ಆಗತಕc ಗîಯನುv ಅವòđ

Ģೕ÷ಸುವನು. ೪೭ ತನvಯಜ¬ಾನನ ಇ²ಾmಥbವನುv ಆĈ ಅùತುďೂಂëದtರೂ

ಅ�ಾಗರೂಕ§ಾá ಅವನ äತrಕcನು³ಾರ ನěಯðದtĩ ಕêಣ°ಾದ üŊđ

ಗುù­ಾಗುವನು. ೪೮ îāಯĠ ಅ�ಾಗರೂಕ§ಾáದtĩ ಕëħ üŊđ

ಗುù­ಾಗು£ಾrĢ. ­ಾವòđ ಬಹಳ°ಾá ďೂಡಲwémĠĺೕ ಅವನ ಕěøಂದ

ಬಹಳ°ಾá òùೕŉಸಲwಡುćದು. ಇದಲ~Ġ­ಾವನ ವಶďc ಬಹಳ°ಾá ಒówþĠĺೕ

ಅವನ ಕěøಂದ ಇನೂv įÜhá ďೕಳಲwಡುćದು. ೪೯ “§ಾನು ಭೂ÷ಯħೕĪ

ĥಂßಯನುv ´ಾಕĥೕďಂದು ಬಂĠನು. ಅದು ಇಷmĩೂಳđ ಹîrďೂಂëದtĩ ನನđ

ಎĭೂmೕ ಸಂĞೂೕಷ. ೫೦ ಆದĩ §ಾನು įೂಂದತಕc ðೕŇಾ³ಾvನ ಒಂದುಂಟು,

ಅದು Ģರīೕರುವ ತನಕ ನನđ Ģಮ{ðøಲ~. ೫೧ §ಾನು ಭೂ÷ಯú~

ಸ¬ಾ¦ಾನವನುvಂಟು ¬ಾಡುćದďc ಬಂĠĢಂದು «ಾûಸುîrೕĩೂೕ? ಅದďc ಬರúಲ~,

öನvĦೕದಗಳನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವದďc ಬಂĠĢಂದು òಮđ ಒîr įೕĈĞrೕĢ. ೫೨

įೕđಂದĩ, ಒಂĠೕ ಮĢಯú~ರುವ ಐದು ಮಂðĺಳđ ಇಬyùđ ûĩೂೕಧ°ಾá

ಮೂವರು, ಮೂವùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಇಬyರೂ ಏĈವರು. ೫೩ ಮಗòđ

ûĩೂೕಧ°ಾá ತಂĠಯು, ತಂĠđ ûĩೂೕಧ°ಾáಮಗನು, ಮಗāđ ûĩೂೕಧ°ಾá

£ಾøಯು, £ಾøđ ûĩೂೕಧ°ಾáಮಗĈ, ĮೂĮđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಅĞrಯು. ಅĞrđ

ûĩೂೕಧ°ಾá ĮೂĮಯು ಪರಸwರ öನvĦೕದćಳ�ವ®ಾá ûಂಗëþ įೂೕಗುವರು”

ಅಂದನು. ೫೪ ಇದಲ~ĠĨೕಸು ಜನಸಮೂಹďc įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಪühಮ ðßcನú~

Ĺೕಡ ಏĈćದನುv òೕć Ģೂೕëದ ಕೂಡĪಮı ಬರುತrĠ ಅನುvîrೕù, ´ಾđĨೕ

ಆಗುತrĠ. ೫೫ ದŉಣ ðßcòಂದ �ಾā õೕಸ¯ಾá Įď ಹುಟುmತrĠ ಅನುvîrೕù. ಅದೂ

´ಾđĨೕ ಆಗುತrĠ. ೫೬ ಕಪéಗıೕ, òೕć ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳ ಲņಣಗಳನುv

ಸù­ಾá ಅùತುďೂಳ�ಬú~ù, ಆದĩ ಪ}ಸುrತ �ಾಲವನುv ûವùಸುವ ³ಾಮಥ|bವನುv

įೂಂದĠ įೂೕáðt®ಾ? ೫೭ “ಇದಲ~Ġ §ಾ|ಯ°ಾದದುt ­ಾćĠಂದು òೕīೕ­ಾď

îೕ¬ಾbನ¬ಾëďೂĈ�ćðಲ~? ೫೮ òೕನು ಪ}î°ಾðಯ ಸಂಗಡ §ಾ|­ಾñಪîಯ

ಬāđ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ¥ಾùಯú~Ĩೕ ಜಗಳವನುv ಪùಹùþďೂಳ�ಲು ಪ}ಯîvಸು.

ಇಲ~ðದtĩ ಅವನು òನvನುv §ಾ|­ಾñಪîಯ ಬāđ ಎಳďೂಂಡು įೂೕ¥ಾನು.

§ಾ|­ಾñಪîಯು òನvನುv Įĩಯಜ¬ಾನನ ವಶďc ಒów³ಾನು. Įĩಯಜ¬ಾನನು

òನvನುv ĮĩಮĢಯú~ ´ಾß­ಾನು. ೫೯ òೕನು ďೂĢಯ �ಾಸನುv ďೂಟುm

îೕùಸುವವĩಗೂ ಅú~ಂದ įೂರ ಬರುćದďc ³ಾಧ|ûಲ~īಂದು §ಾನು òನđ ಒîr

įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು.

೧೩

ಅĠೕ ಸಮಯದú~ ďಲವರು Ĩೕಸುûನ ಹîrರದú~ದುt, ó¯ಾತನು

ಗú¯ಾಯದವರ ರಕrವನುv ಅವರು ďೂಟm ಬúಗಳ ಸಂಗಡ ĥರþದĢಂದು

ಆತòđ îāþದರು. ೨ ಅದďc Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಆ ಗú¯ಾಯದವರು ಇಂ¤ಾ

ďೂĪಯನುv ಅನುಭûþದtùಂದ ಅವರನುv ಎ¯ಾ~ ಗú¯ಾಯದವùáಂತ ¨ಾóಷnĩಂದು

«ಾûಸುîrೕĩೂೕ? ೩´ಾđ «ಾûಸಕೂಡĠಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm

Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಳ�ðದtĩ òೕīಲ~ರೂ ಅವರಂĞ §ಾಶ°ಾಗುûù. ೪ ಇಲ~ī

þĪೂ°ಾ÷ನú~ đೂೕąರ õದುt ಸತr ಆ ಹðĢಂಟು ಮಂðಯುĨರೂಸĪೕ÷ನú~

°ಾಸ°ಾáರುವ ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ùáಂತಲೂ ďಟmವĩಂದು òೕć «ಾûಸುîrೕĩೂೕ? ೫

´ಾಗಲ~īಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಳ�ðದtĩ

òೕīಲ~ರೂಅವರಂĞ §ಾಶ°ಾಗುûù” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ಆħೕĪĨೕಸು ಒಂದು

³ಾಮ|ವನುv įೕāದನು. ಅĠೕĢಂದĩ, “ಒಬyನು ತನv ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟದú~ ಒಂದು

ಅಂಜೂರದ áಡವನುv Ģëþದನು. ಸ�ಲw�ಾಲದ ನಂತರ ಅವನು ಆಮರದú~ ಹಣqನುv

ಹುಡುಕು£ಾr ಬಂದನು. þಕcúಲ~. ೭ ಬāಕ ಅವನು Ğೂೕಟ�ಾರòđ, ‘Ģೂೕಡು, §ಾನು

ಮೂರು ವಷbðಂದಲೂಈಅಂಜೂರದಮರದú~ ಹಣqನುv ಹುಡುಕು£ಾr ಬಂðĠtೕĢ;

ಆದರೂ ನನđ þಕcúಲ~. ಇದನುv ಕëದು ´ಾಕು. ಇದùಂದ ಭೂ÷ಯು ­ಾď

ವ|ಥb°ಾಗĥೕಕು’ ಎಂದು įೕāದನು. ೮ಅದďc ಆ Ğೂೕಟ�ಾರನು, ‘ಯಜ¬ಾನĢೕಈ

ವಷbčಇದನುv õಡು, ಅಷmರú~ §ಾನು ಇದರ ಸುತrಲು ಅđದು đೂಬyರ ´ಾಕುĞrೕĢ. ೯

ಮುಂĠ ಅದರú~ ಹಣುq õಟmĩ ಸù, ಇಲ~ðದtĩ ಇದನುv ಕëದು´ಾಕಬಹುದು’” ಎಂದು

ಉತrರ ďೂಟmನು. ೧೦ ಒಂದು ಸಬyÇ ðನದú~ Ĩೕಸು ಒಂದು ಸ«ಾಮಂðರĠೂಳđ

ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr ಇದtನು. ೧೧ ಅú~ ಹðĢಂಟು ವಷbಗāಂದ ದು®ಾತ{òಂದ

ªಾñತ¶ಾá ĥನುv ಬáe įೂೕá ಗೂò­ಾáದುt ಸ�ಲw°ಾದರೂħೖಯನುv ħೕಲďc

ಎತr¯ಾರĠ ಇದt ಒಬy įಂಗಸು ಇದtĈ. ೧೨Ĩೕಸು ಆďಯನುv Ģೂೕë ಹîrರďc ಕĩದು

ಆďđ, “òನv ĩೂೕಗć õಡುಗě­ಾøತು” ಎಂದು įೕā ೧೩ ಆďಯħೕĪ ತನv

ďೖಗಳòvಟmನು. ಇಟmಕೂಡĪ ಆď Ģಟm�ಾದĈ, Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾëದĈ. ೧೪ ಆದĩ

ಆ ಸ«ಾಮಂðರದ ಅñ�ಾùಯು ನěದ ಸಂಗîಯನುv Ģೂೕë, ಸಬyÇ ðನದú~
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Ĩೕಸು ಸ�ಸs ¬ಾëದನ¯ಾ~ ಎಂದು þಟುmđೂಂಡು ಜನùđ, “ďಲಸ¬ಾಡುćದďc ಆರು

ðನಗĈಅīಯĭm. ಆ ðನಗಳú~ ಬಂದು °ಾþ¬ಾëþďೂā�ù, ಸಬyÇðನದú~¬ಾತ}

ĥೕಡ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫ ಆ¬ಾತನುv ďೕā ಕತbನು ಅವòđ, “ಕಪéಗıೕ,

òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನು ಸಬyÇðನದú~ ತನv ಎತr§ಾvಗú ಕĞrಯ§ಾvಗúđೂೕದúøಂದ

õäh òೕರು ಕುëಸುćದ�ಾcá ÿëದುďೂಂಡು įೂೕಗು£ಾrನಲ~īೕ. ೧೬´ಾ�ಾದĩ

ಹðĢಂಟು ವಷbಗಳ ತನಕ Įೖ£ಾನನು ಕém ´ಾßದtವĎಅಬ}´ಾಮನ ವಂಶದವĎ

ಆáರುವ ಈďಯನುv ಸಬyÇ ðನದú~ ಈ ಬಂಧನðಂದ õëಸªಾರĠೂೕ?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೧೭ಈ¬ಾತುಗಳನುv ಆತನು įೕĈîrರ¯ಾá ಆತನ ûĩೂೕñಗıಲ~ರೂ

ಅವ¬ಾòತ®ಾದರು. ಗುಂą ಕೂëದt ಜನĩಲ~ರೂ ಆತòಂ¥ಾಗುîrದt ಎ¯ಾ~ ಮಹ£ಾrದ

�ಾಯbಗāđ ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು. ೧೮ ತರು°ಾಯĨೕಸು ďೕāĠtೕನಂದĩ, “Ġೕವರ

®ಾಜ|ć ಏನನುv įೂೕಲುತrĠ? ಅದನುv §ಾನು­ಾćದďc įೂೕúಸú? ೧೯ ಅದು

³ಾþī �ಾāđįೂೕúď­ಾáĠ. ಒಬyಮನುಷ|ನು ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ತನv

Ğೂೕಟದú~ ´ಾßದನು. ಅದು ĥıದುಮರ°ಾøತು. ಮತುr ಆ�ಾಶದú~ ´ಾ®ಾಡುವ

ಪŉಗĈ ಅದರ ďೂಂĥಗಳú~ ಗೂಡು ಕémದć” ಅಂದನು. ೨೦ ಆತನು ಇನೂv

įೕāĠtೕನಂದĩ, “Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv §ಾನು­ಾćದďc įೂೕúಸú? ೨೧ಅದು

ಹುāÿémđ įೂೕúď­ಾáĠ. ಅದನುv ಒಬy įಂಗಸು Ğđದು ಮೂರು Įೕರು ÿémನú~

ಕಲþಡಲು ಆ ÿęm¯ಾ~ ಹುā­ಾøತು” ಅಂದನು. ೨೨Ĩೕಸುಊರೂùಗೂ �ಾ}ಮ

�ಾ}ಮಕೂc įೂೕá ಉಪĠೕಶ ¬ಾಡು£ಾr ĨರೂಸĪೕ÷đ ಪ}­ಾಣ ¬ಾಡುîrದtನು.

೨೩ ಆಗ ಒಬyನು, “ಕತbĢೕ, ರņĝ įೂಂದುವವರು ಸ�ಲw ಜನĩೂೕ?” ಎಂದು

ďೕಳಲು, ೨೪ ಆತನು ಅವùđ, “ಇಕcÝmದ ªಾáúòಂದ ಒಳđ įೂೕಗುćದďc

ಪ}­ಾಸಪëù. ಏďಂದĩ ಬಹು ಜನರು ಒಳđ įೂೕಗುćದďc Ģೂೕಡುವರು. ಆದĩ

ಅವùಂ¥ಾಗುćðಲ~ ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೨೫ಮĢಯಜ¬ಾನನು ಎದುt

ªಾáಲು ಮುähದħೕĪ òೕć įೂರđ òಂತುďೂಂಡು ªಾáಲು ತém, ‘ಕತbĢೕ ನಮđ

ªಾáಲು Ğĩøù’ ಎಂದು ªಾáಲು ಬëಯುćದďc Ğೂಡಗು°ಾಗ ಅವನು, ‘òೕć

ಎú~ಯವĩೂೕ? òಮ{ ಗುರುತು ನನáಲ~’ ಅಂ¥ಾನು ೨೬ಅದďc òೕć, ‘òನv ಸಂಗಡ

§ಾćಊಟ¬ಾëĠć, ಕುëĠć, ನಮ{ õೕðಗಳú~ òೕನು ಉಪĠೕಶ ¬ಾëðt’

ಎಂದು įೕĈćದďc Ğೂಡಗುûù. ೨೭ ಆದĩ ಅವನು, ‘òೕć ಎú~ಯವĩೂೕ? òಮ{

ಗುರುತು ನನáಲ~. ಅಧಮb¬ಾಡುವ òೕīಲ~ರೂ ನನv ಕěøಂದ įೂರಟು įೂೕáù’

ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ ಅನುvವನು. ೨೮ ಅಬ}´ಾಮ, ಇ³ಾಕ, ­ಾďೂೕಬರು

ಮತುr ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗĈ Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ರುćದನೂv òೕć Ģೂೕಡುûù. ಆದĩ

òಮ{ನುv ¬ಾತ} įೂರđ ´ಾಕ¯ಾಗುćದು ಅú~ òಮđ đೂೕ¶ಾಟč ಕಟಕಟĢ

ಹಲು~ ಕëĺೕಣč ಉಂÝಗುವć. ೨೯ ಇದಲ~Ġ ċವb ಪühಮ ಉತrರ

ದŉಣಗāಂದಲೂ ಜನರು ಬಂದು Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ ಔತಣďc ಕುāತುďೂĈ�ವರು. ೩೦

ಇđೂೕ ಕěಯವ®ಾáರುವ ďಲವರುĹದúನವ®ಾಗುವರು. Ĺದúನವ®ಾáರುವ

ďಲವರು ಕěಯವ®ಾಗುವರು” ಅಂದನು. ೩೧ ಅĠೕ ಗāđಯú~ ďಲćಮಂð

ಫù³ಾಯರು ಹîrರ ಬಂದು Ĩೕಸುûđ, “òೕನು ಇú~ಂದ įೂರಟು įೂೕಗು,

įĩೂೕದನು òನvನುv ďೂಲ~ĥೕďಂð¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕಳಲು, ೩೨ಆತನು ಅವùđ,

“òೕć įೂೕá ‘ಇđೂೕ, §ಾನು ಈįೂತುr §ಾı Ġವ�ಗಳನುv õëಸು£ಾr ĩೂೕáಗಳನುv

°ಾþ¬ಾಡು£ಾr ಇದುt, ಮೂರĢಯðನದú~ þðuđ ಬರುĞrೕĢ’ ಎಂದು ಆ ನùđįೕāù.

೩೩įೕಗೂ§ಾನುಈįೂತುr §ಾı§ಾëದುt ಸಂÜರ¬ಾಡĥೕಕು. ಪ}°ಾð­ಾದವನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~Ĩೕ įೂರತು ĥೕĩ ಪಟmಣದú~ ďೂಲ~ಲwಡಕೂಡದĭm. ೩೪

ĨರೂಸĪೕħೕ,ĨರೂಸĪೕħೕ ಪ}°ಾðಗಳ ¨ಾ}ಣ Ğđಯುವವıೕ, Ġೕವರು òನv

ಬāđ ಕĈÿþ ďೂಟmವರನುv ಕĪ~Įದು ďೂಲು~ವವıೕ, ďೂೕā ತನv ಮùಗಳನುv ĩďcಗಳ

ďಳđ ĮೕùþďೂĈ�ವಂĞ òನv ಮಕcಳನುv ĮೕùþďೂĈ�ćದďc ನನđ ಎĭೂmೕ ³ಾù

ಮನþ�ತುr ಆದĩ òನđಮನþ�ಲ~Ġ įೂೕøತು! ೩೫ Ģೂೕëù, òಮ{ ಮĢಯು

¨ಾĈõೕĈćದು. ‘ಕತbನ įಸùನú~ ಬರುವವನು ಧನ|ನು’ ಎಂದು òೕćįೕĈವ

ವĩಗೂ òೕć ನನvನುv ĢೂೕಡುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ.

೧೪

ಆತನು ಸಬyÇ ðನದú~ ಫù³ಾಯರ ಮುಖ|ಸsರú~ ಒಬyನ ಮĢđ

ಊಟďc įೂೕ¥ಾಗ ಅವರು ಆತನನುv įೂಂäĢೂೕಡುîrದtರು. ೨ ಆಗ

Ĩೕಸು ತĢvದುùđ ಜĪೂೕದರćಳ� ಒಬy ಮನುಷ|òರುćದನುv Ģೂೕë, ೩

“ಸಬyÇ ðನದú~ ಸ�ಸs¬ಾಡುćದು ಸùĺೕ ಅಥ°ಾ ಸùಯಲ~Ļೕ?” ಎಂದು

ಧĹೕbಪĠೕಶಕರನೂv ಫù³ಾಯರನೂv ďೕāದನು. ೪ಅವರು ಸುಮ{Ģೕ ಇರಲು

ಆತನು ಅವನ ďೖ ÿëದು ಅವನನುv °ಾþ¬ಾë ಕĈÿþ, ೫ “òಮ{ú~­ಾವĢೂಬyನ

ಮಗ§ಾಗú ಎ£ಾrಗú ªಾûಯú~ õದtĩ ಅವನು ತಡ¬ಾಡĠ ಸಬyÇ ðನದ¯ಾ~ದರೂ

ħೕಲďc Ğđಯುćðಲ~īೕ?” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದನು. ೬ ಅವರು ಅದďc

ಉತrರďೂಡ¯ಾರĠ ಇದtರು. ೭ ಊಟďc ಕùþďೂಂಡವರು ಪಂßrಯ ಮುಖ|

³ಾsನವನುv ಆùþďೂĈ�ćದನುv ĢೂೕëĨೕಸು ಒಂದು ³ಾಮ|ವನುv įೕāದನು. ೮

ಅĠೕĢಂದĩ, “­ಾವ§ಾದರೂ òನvನುv ಮದುīಊಟďc ಕĩದĩ ಪಂßrĺಳđ

ಮುಖ| ³ಾsನದú~ ಕುāತುďೂಳ�ĥೕಡ, ಒಂದು īೕı òನáಂತ �ೌರವćಳ�ವನನುv

ಅವನು ಕĩðರಬಹುದು ೯ಮತುr òನvನೂv ಅವನನೂv ಕĩದವನು ಬಂದು, ‘ಇವòđ

ಸsಳ õಡು’ ಎಂದು òನđ įೕĈ°ಾಗ òೕನು §ಾäďೂಂಡು ಕěಯ ³ಾsನದú~

ಕುāತುďೂĈ�ćದďc įೂೕಗುû. ೧೦ ಆದĩ­ಾವ§ಾದರೂ òನvನುv ಕĩ¥ಾಗ òೕನು

įೂೕá ಕěಯ ³ಾsನದú~ ಕುāತುďೂೕ. ÿೕđ ¬ಾëದĩ òನvನುv ಕĩದವನು ಬಂದು

òನvನುv Ģೂೕë, ‘ĮvೕÿತĢೕ, ಇನೂv ħೕಲďc ªಾ’ ಅನುvವನು. ಆಗ òನv ಸಂಗಡ

ಕುāîರುವವĩಲ~ರ ಮುಂĠ òನđ �ೌರವ Ġೂರಕುćದು. ೧೧ ತನvನುv įähþďೂĈ�ವ

ಪ}îĺಬyನು ತáeಸಲwಡುವನು, ತನvನುv ತáeþďೂĈ�ವವನು įähಸಲwಡುವನು”

ಅಂದನು. ೧೨ ಆತನು ತನvನುvಊಟďc ಕĩದವòđ ಸಹ ಒಂದು¬ಾತು įೕāದನು;

ಅĠೕĢಂದĩ, “òೕನು ಮ¦ಾ|ಹvದಊಟďc ಅಥ°ಾ ³ಾಯಂ�ಾಲದಊಟďc òನv

Įvೕÿತರ§ಾvಗú, òನv ಅಣqತಮ{ಂðರ§ಾvಗú, òನv ಬಂಧುªಾಂಧವರ§ಾvಗú,

ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾದ Ģĩಯವರ§ಾvಗú ಕĩಯĥೕಡ. ಒಂದು īೕı ಅವರು ಸಹ

ಪ}î­ಾá òನvನುv ಕĩ¥ಾರು, ಮತುr òನđ ಮುø|đಮು­ಾ|ಗುćದು. ೧೩ ಆದĩ

òೕನು ಔತಣ ¬ಾëಸು°ಾಗ ಬಡವರು, ಅಂಗÿೕನ°ಾದವರು, ಕುಂಟರು, ಕುರುಡರು

ಇಂಥವರನುv ಕĩ, ೧೪ ಆಗ òೕನು ಧನ|§ಾಗುû. ಏďಂದĩ, ಅವರು òನđ ಪ}î­ಾá

ಏನು ¬ಾಡಲೂ ಇಲ~ದವರು. òೕîವಂತರು ąನರು£ಾsನ įೂಂದು°ಾಗ òನđ

ಪ}îಫಲ Ġೂರಕುćದು.” ೧೫ಊಟďc ಕುāತವರú~ ಒಬyನು ಈ ¬ಾತುಗಳನುv

ďೕā, “Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ ಊಟ¬ಾಡುವವĢೕ ಧನ|ನು” ಎಂದು įೕಳಲು, ೧೬

Ĩೕಸು ಅವòđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಮ´ಾ ಔತಣ ¬ಾëþ

ಅĢೕಕರನುv ಆಮಂî}þದನು. ೧೭ ಊಟć þದu°ಾ¥ಾಗ, ಅವನು ಊಟďc

ಆ´ಾ�òಸಲwಟmವರ ಬāđ ಬಂದು, ‘ಈಗ ಔತಣć þದu°ಾáĠಊಟďc ಬರĥೕಕು’

ಎಂದು įೕĈćದďc ತನv ಆಳನುv ಕĈÿþದನು. ೧೮ ಆದĩ ಅವĩಲ~ರೂ ಒಂĠೕ

ಮನþ�òಂದ Ģವ įೕĈćದďc Ğೂಡáದರು. ĹದಲĢಯವನು ಆ ಆಳನುv

Ģೂೕë, ‘§ಾನು ಒಂದು įೂಲವನುv ಕ}ಯďc ĞđದುďೂಂëĠtೕĢ, ಅದನುv įೂೕá

Ģೂೕಡĥೕ�ಾáĠ. ನನvನುv ņ÷ಸĥೕಕು’ ಎಂದು ďೕāďೂಂಡನು. ೧೯ಮĞೂrಬyನು,

‘§ಾನು ಐದು Ėೂೕë ಎತುrಗಳನುv ďೂಂಡುďೂಂëĠtೕĢ, ಅćಗಳನುv ಪùೕŉಸುćದďc

įೂೕಗುîrĠtೕĢ, ನನvನುv ņ÷ಸĥೕಕು’ ಎಂದು ďೕāďೂಂಡನು. ೨೦ ಇĢೂvಬyನು, ‘§ಾನು

ಮದುī¬ಾëďೂಂëĠtೕĢ, ಆದುದùಂದ §ಾನು ಬರುćದ�ಾcಗುćðಲ~’ ಅಂದನು.

೨೧ ಆ ಆĈ ಬಂದು ತನv ಯಜ¬ಾನòđ ಈ ಸಂಗîಗಳನುv îāಸಲು ಮĢಯ

ಯಜ¬ಾನನು þಟುmđೂಂಡು ಆāđ, ‘òೕನು ತಟmĢ ಈ ಊùನ õೕðõೕðಗೂ

ಸಂದುಸಂðಗೂ įೂೕá ಬಡವರು, ಅಂಗÿೕನರು, ಕುರುಡರು, ಕುಂಟರು, ಇಂಥವರನುv

ಇú~đ ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ’ ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ ಬāಕ ಆ ಆĈ, ‘ಅ­ಾ|, òೕನು

ಅಪwĝďೂಟmಂĞ ¬ಾë¥ಾtøತು. ಆದರೂ ಇನೂv ಸsಳ ಉāðĠ’ ಅಂದನು. ೨೩ ಆಗ

ಆಯಜ¬ಾನನು ತನv ಆāđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, ‘òೕನು ´ಾðಗāಗೂ õೕðಗāಗೂ

įೂೕá ಅú~ þßcದವರನುv ಬಲವಂತ¬ಾë ಒಳďc ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ, ನನv ಮĢ

ತುಂಬú. ೨೪ ಆದĩ ಔತಣďcĹದಲು ಆಮಂî}ಸಲwಟmವರú~ ಒಬy§ಾದರೂ §ಾನು

¬ಾëþದ ಅëđಯ ರುäಯನುv ಸûಯªಾರದು’ ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ”

ಅಂದನು. ೨೫ ಬಹು ಜನರು ಗುಂąಗುಂ¨ಾá Ĩೕಸುûನ ಸಂಗಡ įೂೕಗು£ಾr

ಇರಲು ಆತನು îರುáďೂಂಡು ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, ೨೬ “­ಾವ§ಾದರೂ ನನv

ಬāđ ಬಂದು ತನv ತಂĠ£ಾø, įಂಡî, ಮಕcĈ, ಅಣqತಮ{ಂðರು, ಅಕcತಂáಯರು

ಇವರನೂv ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಸಹ ಹđ¬ಾಡðದtĩ ಅವನು ನನv üಷ|§ಾáರ¯ಾರನು.

೨೭­ಾವ§ಾದರೂ ತನv üಲುĥಯನುv įೂತುrďೂಂಡು ನನv ÿಂĠ ಬರದ įೂರತು

ಅವನು ನನv üಷ|§ಾáರ¯ಾರನು. ೨೮ òಮ{ú~ ­ಾವ§ಾದರೂ ಒಂದು đೂೕąರವನುv

ಕémಸĥೕďಂದು ĺೕäþದĩ ಅವನು Ĺದಲು ಕುāತುďೂಂಡು, ಅದďc ಎಷುm

ಖಚುb ಆðೕತು, ಅದನುv îೕùಸುćದďc ³ಾ�ಾಗುವಷುm ಹಣ ನನvú~ ಇĠĺೕ
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ಎಂದು Īಕc¬ಾಡುćðಲ~īೕ? ೨೯ ÿೕđ Īಕc¬ಾಡĠ ಅದďc ಅþr°ಾರ ´ಾßದ

ħೕĪ ಆ ďಲಸವನುv ċĩೖಸ¯ಾರĠ įೂೕದĩ Ģೂೕಡುವವĩಲ~ರು, ೩೦ ‘ಈ

ಮನುಷ|ನು ಕémಸುćದಕcಂತೂ Ğೂಡáದನು, ďಲಸċĩೖಸ¯ಾರĠ įೂೕದನು’ ಎಂದು

ಅವನನುv ´ಾಸ|¬ಾ ಾರು. ೩೧ ಇಲ~ī­ಾವ ಅರಸ§ಾದರೂಮĞೂrಬy ಅರಸನ

ಸಂಗಡ ಯುದu¬ಾಡುćದďc įೂೕಗು°ಾಗ ತನv ħೕĪ ಇಪwತುr ³ಾûರ ದಂಡು

Ğđದುďೂಂಡು ಬರುವವನನುv £ಾನು ಹತುr ³ಾûರ ದಂëòಂದ ಎದುùಸುćದďc

ಶಕr§ಾಗುīĢೂೕ ಇಲ~Ļೕ ಎಂದು ಕುāತುďೂಂಡು ಆĪೂೕäಸುćðಲ~īೕ? ೩೨

£ಾನು ಶಕrನಲ~ðದtĩ ಬರುವ ಅರಸನು ಇನೂv ದೂರದú~ರು°ಾಗĪೕ ®ಾಯ«ಾùಗಳನುv

ಕĈÿþಸಂ¦ಾನďc ಒಪwಂದವನುv¬ಾëďೂĈ�ವನು. ೩೩´ಾđĨೕòಮ{ú~­ಾವĢೕ

ಆಗú ತನáರುćದĢv¯ಾ~ õಟುmõಡĠįೂೕದĩಅವನು ನನv üಷ|§ಾáರ¯ಾರನು. ೩೪

“ಉಪwಂತೂ ಒı�ಯಪ¥ಾಥbīೕ.ಉąw ಸಪw�ಾದĩಅದďc ಇ§ಾvತùಂದ ರುäಬùಸಲು

³ಾಧ|? ೩೫ಅದು ಭೂ÷�ಾದರೂ îģw�ಾದರೂಉಪĺೕಗďc ಬರುćðಲ~, ಅದನುv

įೂರđ õ³ಾಡು£ಾrĩ. ďೕĈćದďc ßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú” ಅಂದನು.

೧೫

Ĩೕಸುûನ ಉಪĠೕಶವನುv ďೕಳĥೕďಂದು ಎ¯ಾ~ ಸುಂಕದವರೂ

¨ಾóಗĎ ಆತನ ಬāđ ಬರುîrದtರು. ೨ ಫù³ಾಯರೂ ±ಾþ�ಗĎ,

“ಇವನು ¨ಾóಗಳನುv Įೕùþďೂಂಡು ಅವರ ĖೂĞಯú~ಊಟ¬ಾಡು£ಾrĢ” ಎಂದು

įೕāďೂಂಡು đೂಣಗುಟುmîrದtರು. ೩ ಆಗ ಆತನು ಅವùđ ಒಂದು ³ಾಮ|ವನುv

įೕāದನು. ೪ಅĠೕĢಂದĩ, “òĹ{ಳđ­ಾವಮನುಷ|§ಾದರೂ ತನđ ನೂರು

ಕುùಗāರ¯ಾá ಅćಗಳú~ ಒಂದು ಕıದುįೂೕದĩ ಅವನು ĞೂಂಬĞೂrಂಬತrನೂv

ಅಡûಯú~ õಟುm ಕıದುįೂೕದದುt þಕುcವ ತನಕ ಅದನುv ಹುಡುßďೂಂಡು įೂೕಗĠ

ಇ¥ಾtĢĨೕ? ೫ þßcದ ħೕĪ ಅವನು ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಅದನುv ತನv įಗúನ

ħೕĪ įೂತುrďೂಂಡು, ೬ ಮĢđ ಬಂದು Įvೕÿತರನೂv Ģĩįೂĩಯವರನೂv

ಕೂëþ, ‘ಕıದುįೂೕáದt ಕುù þßcತು, ನನv ಸಂಗಡ ಸಂĞೂೕýþù’ ಎಂದು ಅವùđ

įೕĈವನಲ~īೕ. ೭ಅದರಂĞ ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂĈ�ćದďc

ಅವಶ|ûಲ~ದ ĞೂಂಬĞೂrಂಬತುr ಮಂð òೕîವಂತùáಂತ ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ

ಕěđ îರುáďೂĈ�ವ ಒಬy ¨ಾóಯ ûಷಯ°ಾá ಪರĪೂೕಕದú~ įಚುh

ಸಂĞೂೕಷćಂÝಗುćĠಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೮ “ಇಲ~īೕ ಒಬy įಂಗþನ

ಬāಯú~ ಹತುr ĥā�§ಾಣ|ಗāರ¯ಾá ಒಂದು ĥā�§ಾಣ| ಕıದು įೂೕದĩ ðೕಪಹäh,

ಮĢಯನುv ಗುëþ þಕುcವ ತನಕ ಅದನುv ಎಚhರðಂದ ಹುಡುಕĠ ಇ¥ಾtĎ? ೯ þßcದ

ħೕĪ ಆďಯು ತನv đಳîಯರನೂv Ģĩįೂĩಯವರನೂv Įೕùþďೂಂಡು, ‘ಕıದು

įೂೕáದt ĥā�§ಾಣ| þßcತು, ನನv ಸಂಗಡ ಸಂĞೂೕýþù’ ಎಂದು įೕĈವಳಲ~īೕ. ೧೦

ಅದರಂĞ ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂĈ�ವ ಒಬy ¨ಾóಯûಷಯದú~

Ġೕವದೂತರ ಮುಂĠ ಸಂĞೂೕಷ°ಾಗುćĠಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೧೧

ಇನೂv ಆತನು įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಒಬy ಮನುಷ|òđ ಇಬyರು ಮಕcāದtರು. ೧೨ ಅವರú~

ßùಯವನು ತಂĠđ, ‘ಅ¨ಾw, ಆþrಯú~ ನನđ ಬರತಕc ¨ಾಲನುv ďೂಡು’ ಎಂದು

ďೕāďೂಳ�ಲು ತಂĠಯು ಆþrಯನುv ಅವùđ ಹಂäďೂಟmನು. ೧೩ ಸ�ಲw ðನದ ħೕĪ

ಆ ßùಯಮಗನು ತನv ¨ಾಲĢv¯ಾ~ ಕೂëþďೂಂಡು ದೂರĠೕಶďc įೂರಟುįೂೕá

ಅú~ ಪéಂಗ§ಾá ಬದುß ತನv ಆþrಯನುv ´ಾĈ¬ಾëďೂಂಡನು. ೧೪ ÿೕđ

ಅವನು ಎ¯ಾ~ ´ಾĈ¬ಾëďೂಂಡħೕĪ ಆ ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ĳೕರ°ಾದ ಬರ ಬಂದು

ಏನೂ ಗîøಲ~ದವ§ಾದನು. ೧೫ಆಗ ಅವನು įೂೕá ಆ Ġೕಶದ ò°ಾþಗĽಳđ

ಒಬyನú~ Įೕùďೂಂಡನು. ಆ ಮನುಷ|ನು ಹಂðಗಳನುv ħೕøಸುćದďc ಅವನನುv

ತನv įೂಲಗāđ ಕĈÿþದನು. ೧೬ ÿೕáರ¯ಾá ಅವನು ಹಂð îನುvîrದt

�ಾøಗಳ§ಾvದರೂ îಂದು ಹþವನುv îೕùþďೂಳ�ĥೕďಂದು ಆĮಪಟmನು, ಆದರೂ

­ಾರೂ ಅವòđ ďೂಡúಲ~. ೧೭ ಆಗ ಅವòđ ಬುðuಬಂದು ಅವನು, ‘ನನv ತಂĠಯ

ಬāಯú~ ಎĭೂmೕ ಮಂð ಕೂú­ಾĈಗāđ ĥೕ�ಾದಷುm ಆ´ಾರûĠ, §ಾ§ಾದĩೂೕ

ಇú~ ಹþûòಂದ ³ಾಯುîrĠtೕĢ. ೧೮ §ಾನು ಎದುt ನನv ತಂĠಯ ಬāđ įೂೕá

ಅವòđ, ಅ¨ಾw, ಪರĪೂೕಕďc ûĩೂೕಧ°ಾáಯೂ òನv ಮುಂĠಯೂ §ಾನು ¨ಾಪ

¬ಾëĠtೕĢ. ೧೯ ಇನುv §ಾನು òನv ಮಗĢòþďೂĈ�ćದďcĺೕಗ|ನಲ~, ನನvನುv

òನv ಕೂú­ಾĈಗಳú~ ಒಬyನಂĞ ¬ಾಡು’ ಎಂದು įೕĈīನು ಅಂದುďೂಂಡು,

೨೦ ಎದುt ತನv ತಂĠಯ ಕěđ ಬಂದನು. “ಅವನು ಇನೂv ದೂರದú~ರು°ಾಗ ಅವನ

ತಂĠಯುಅವನನುv ಕಂಡು, ಕòಕರಪಟುm, ಓëಬಂದು ಅವನ ďೂರಳನುv ಅówďೂಂಡು,

ಅವòđ ಬಹಳ°ಾáಮುðtಟmನು. ೨೧ ಆದರೂಮಗನು ಅವòđ, ‘ಅ¨ಾw, ಪರĪೂೕಕďc

ûĩೂೕಧ°ಾáಯೂ òನv ಮುಂĠಯೂ ¨ಾಪ ¬ಾëĠtೕĢ. ಇನುv §ಾನು òನv

ಮಗĢòþďೂĈ�ćದďcĺೕಗ|ನಲ~’ ಎಂದು įೕಳಲು, ೨೨ ತಂĠಯು ತನv ಆĈಗāđ,

‘Ĭ}ೕಷn°ಾದ òಲುವಂáಯನುv ತಟmĢ ತಂದು ಇವòđಉëþ, ಇವನ ďೖđಉಂಗುರವನುv

Ğೂëþù, �ಾúđ Ėೂೕಡು ħëþù, ೨೩ ďೂõyþದ ಆ ಕರುವನುv ತಂದು ďೂø|ù,

ಹಬy¬ಾěೂೕಣ, ಉ¯ಾ~ಸಪěೂೕಣ. ೨೪ಈನನv ಮಗನು ಸತrವ§ಾáದtನು, îರುá

ಬದುß ಬಂð¥ಾtĢ. ķೕúįೂೕáದtನು, þßcದನು’ ಎಂದು įೕā ಉ¯ಾ~ಸಪಡುćದďc

Ğೂಡáದರು. ೨೫ ಆದĩ ಅವನ ÿùಯಮಗನು įೂಲದú~ದtನು. ಅವನು ಮĢಯ

ಸ÷ೕಪďc ಬರುîrರು°ಾಗ °ಾದ|ĳೕಷಗಳನೂv ನತbನಗಳನುv ďೕā, ೨೬ ಆĈಗಳú~

ಒಬyನನುv ತನv ಬāđ ಕĩದು, ಇĠೕನು ಎಂದು ûÜùþದನು. ೨೭ ಆĈಅವòđ, ‘òನv

ತಮ{ ಬಂð¥ಾtĢ. ಇವನು ಸುರŉತ§ಾá ಬಂದದtùಂದ òನv ತಂĠಯು ಆ ďೂõyದ

ಕರುವನುv ďೂø�¥ಾtĢ’ ಎಂದು įೕāದನು. ೨೮ ಇದನುv ďೕā ÿùಯ ಮಗನು

ďೂೕಪđೂಂಡುಮĢ ಒಳďc įೂೕಗಲು ಇಷmಪಡúಲ~. ಆಗ ಅವನ ತಂĠಯು įೂರđ

ಬಂದು ಅವನನುv ĥೕëďೂಂಡನು. ೨೯ ಆದĩ ಅವನು ತನv ತಂĠđ, ‘Ģೂೕಡು,

ಇಷುm ವಷb òನđ Įೕī ¬ಾëĠtೕĢ, ಮತುr §ಾನು òನv ಅಪwĝಗಳú~ ಒಂದ§ಾvದರೂ

ಎಂದೂ÷ೕರúಲ~. ಆದರೂ §ಾನು ನನv Įvೕÿತರ ಸಂಗಡಉ¯ಾ~ಸಪಡುćದ�ಾcá

òೕನು ಎಂದೂ ನನđ ಒಂದು ಆಡ§ಾvದರೂ ďೂಡúಲ~. ೩೦ ಆದĩ ಸೂıಯರನುv

ಕémďೂಂಡು òನv ಬದುಕನುv ´ಾĈ¬ಾëದ ಈ òನv ಮಗನು ಬಂ¥ಾಗ ďೂõyದ

ಕರುವನುv ಇವòđ ďೂø�ðಯ¯ಾ~’ ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೩೧ ಅದďc ತಂĠಯು,

‘ಕಂ¥ಾ, òೕನು ­ಾ°ಾಗಲೂ ನನv ಸಂಗಡ ಇðtೕ ಮತುr ನನvĠ¯ಾ~ òನvĠೕ. ೩೨ ಆದĩ

ಉ¯ಾ~ಸಪಡುćದೂ ಸಂĞೂೕಷđೂĈ�ćದೂ §ಾ|ಯ°ಾದĠtೕ, ಏďಂದĩ ಈ òನv ತಮ{

ಸತrವ§ಾáದtನು, îರುá ಬದುß ಬಂð¥ಾtĢ;ķೕúįೂೕáದtನು, þßcದನು’” ಎಂದು

įೕāದನು.

೧೬

Ĩೕಸು ತನv üಷ|ùಗೂ įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾದ ಒಬy

ಮನುಷ|òđ ಒಬy ¨ಾರು¨ಾತ|�ಾರòದtನು. ಅವನ ಕುùತುಯಜ¬ಾನನ

ಬāಯú~, ಇವನು òನv ಆþrಯನುv ´ಾĈ¬ಾಡು£ಾr ಇ¥ಾtĢ ಎಂದು ­ಾĩೂೕ

ದೂರು įೕāರ¯ಾá, ೨ಯಜ¬ಾನನು ಅವನನುv ಕĩದು, ‘ಇĠೕನು §ಾನು òನv

ûಷಯದú~ ďೕĈವ ಸಂಗî? òನv ¨ಾರು¨ಾĞ|ಯ Īಕcವನುv ಒówಸು, òೕನು ಇನುv

¨ಾರು¨ಾತ|�ಾರ§ಾáರುćದďc ĺೕಗ|ನಲ~’ ಎಂದು įೕāದನು. ೩ ÿೕáರ¯ಾá

ಆ ¨ಾರು¨ಾತ|�ಾರನು, ‘§ಾĢೕನು ¬ಾಡú? ನನv ಯಜ¬ಾನನು ನòvಂದ ಈ

¨ಾರು¨ಾĞ|ಯ ďಲಸವನುv Ğđದುõಡು£ಾrನ¯ಾ~. ಅđಯುವದďc ನನđ ಬಲûಲ~,

öŊ ĥೕಡುćದďc ನನđ §ಾäď­ಾಗುತrĠ. ೪ ಈ ¨ಾರು¨ಾĞ|ಯ ďಲಸðಂದ

ನನvನುv ĞđದħೕĪ ಜನರು ನನvನುv ತಮ{ ಮĢಗĽಳđ ĮೕùþďೂĈ�ವಂĞ §ಾನು

ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂದು ನನđ đೂîrĠ’ ಎಂದು ತĢೂvಳđ ಅಂದುďೂಂಡು, ೫ ತನv

ಯಜ¬ಾನನ ³ಾಲ�ಾರರú~ ಪ}îĺಬyನನೂv ಕĩದುĹದಲĢಯವನನುv, ‘òೕನು

ನನv ಯಜ¬ಾನòđ ಎಷುm ďೂಡĥೕಕು?’ ಎಂದು ďೕಳಲು, ೬ ಅವನು ‘ನೂರು ಬುದtú

ಎĝq’ ಎಂ¥ಾಗ ಅವòđ, ‘ಈ òನv ಪತ}ವನುv Ğđದುďೂಂಡು ĥೕಗ ಐವತುr ಬುದtú

ಎಂದು ಬĩ’ ಎಂದು įೕāದನು. ೭ ಬāಕ ಮĞೂrಬyನನುv, ‘òೕನು ಎಷುm ďೂಡĥೕಕು?’

ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು, ‘ನೂರು ಖಂಡುಗ đೂೕð’ ಅಂ¥ಾಗ ಅವòđ, ‘ಈ òನv

ಪತ}ವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಎಂಭತುr ಖಂಡುಗ ಎಂದು ಬĩ’ ಎಂದು įೕāದನು. ೮

ಯಜ¬ಾನನು ಇದನುv ďೕā ಅ¨ಾ}¬ಾíಕ§ಾದ ಆ ¨ಾರು¨ಾತ|�ಾರನನುv ಕುùತು,

ಇವನು�ಾಣತನ¬ಾëದನುಎಂದುįೂಗāದನು. ಏďಂದĩಈĪೂೕಕದಜನರು ತಮ{

ûಷಯಗಳú~ ĥಳßನ ಜನùáಂತಲೂ �ಾಣ®ಾá¥ಾtĩ. (aiōn g165) ೯ “ಅ§ಾ|ಯದ

ಧನದಮೂಲಕ°ಾá òಮđ Įvೕÿತರನುv ¬ಾëďೂā�ù. ÿೕđ ¬ಾëದĩ ಅದು òಮ{

ďೖõಟುmįೂೕ¥ಾಗ ಅವರು òಮ{ನುv ±ಾಶ�ತ°ಾದ °ಾಸ³ಾsನಗಳú~ ĮೕùþďೂĈ�ವರು

ಎಂದು §ಾನು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. (aiōnios g166) ೧೦ ಸ�ಲw°ಾದದtರú~

ನಂõಗಸr§ಾದವನು ಬಹಳ°ಾದದtರú~ಯೂ ನಂõಗಸr§ಾಗುವನು. ಸಣq ûಷಯಗಳú~

ಅ¨ಾ}¬ಾíಕ§ಾáರುವವನು ಬಹಳ°ಾದದtರú~ಯೂ ಅ¨ಾ}¬ಾíಕ§ಾáರುವನು. ೧೧

ÿೕáರುćದùಂದಅ§ಾ|ಯದ ಧನದ ûಷಯದú~ òೕć ನಂõಗಸrರಲ~ದವ®ಾದĩ

òಜ°ಾದ ಧನವನುv òಮ{ ವಶďc ­ಾರು ಒówþďೂÝmರು? ೧೨ ಮĞೂrಬyನ

Įೂîrನ ûಷಯದú~ òೕć ನಂõಗಸrರಲ~ದವ®ಾದĩ òಮ{ದನುv òಮđ



ಲೂಕನು 548

­ಾರು ಒówþďೂÝmರು? ೧೩ ­ಾವ ಆ¶ಾದರೂ ಇಬyರು ಯಜ¬ಾನùđ

Įೕī¬ಾಡ¯ಾರನು, ಅವನು ಒಬyನನುv Ġ�ೕýþ ಮĞೂrಬyನನುv ó}ೕîಸುವನು,

ಇಲ~ī ಒಬyನನುv įೂಂðďೂಂಡು ಮĞೂrಬyನನುv £ಾ£ಾ�ರ¬ಾಡುವನು. òೕć

Ġೕವರನೂv ಧನವನೂv ಒémđ Įೕûಸ¯ಾùù” ಅಂದನು. ೧೪ ಫù³ಾಯರು

ಹಣ¥ಾĮಯುಳ�ವ®ಾáದtùಂದ ಈ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ďೕā ಆತನನುv ´ಾಸ|

¬ಾëದರು. ೧೫ ಆಗ ಆತನು ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಮನುಷ|ರ ಮುಂĠ

òೕîವಂತĩಂದು ĞೂೕùþďೂĈ�ವವರು òೕć, ಆದĩ Ġೕವರು òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv

ಬಲ~ವ§ಾá¥ಾtĢ.ಮನುಷ|ರ ದೃýmಯú~ Ĭ}ೕಷnīòþďೂĈ�ವಂಥದು Ġೕವರ ದೃýmಯú~

ಅಸಹ|°ಾáĠ. ೧೬ “ಧಮb±ಾಸ�č ಪ}°ಾದĢಗĎĺೕ´ಾನನ ತನಕīೕ. ಆ

ನಂತರದ ðನಗāಂದ Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ ಸು°ಾĞbಯು ³ಾರಲwಡುತrúĠ. ಅದರú~

ಎಲ~ರೂ ಬಲವಂತ°ಾá ನುಗeಲು ಯîvಸುîr¥ಾtĩ. ೧೭ ಧಮb±ಾಸ�Ġೂಳáನ

ಒಂದು ಗುಡ³ಾದರೂ õದುt įೂೕಗುćದßcಂತಲೂ ಆ�ಾಶč ಭೂ÷ಯೂ

ಅāದುįೂೕಗುćದು ಸುಲಭ. ೧೮ “ತನv įಂಡîಯನುv õಟುm ĥೕĩೂಬyಳನುv

ಮದುī¬ಾëďೂĈ�ವ ಪ}îĺಬyನು ವ|öÜರ ¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ಮತುr

ಗಂಡõಟmವಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂĈ�ವವನು ವ|öÜರ¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ.

೧೯ “ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾದ ಒಬy ಮನುಷ|òದtನು. ಅವನು ĥĪªಾĈವ ನಯ°ಾದ

§ಾರುಮëಮುಂ£ಾದ ವಸ�ಗಳನುv ಧùþďೂಂಡು, ಪ}îðನć ಸುಖಸಂĞೂೕಷಗಳú~

æೕûಸುîrದtನು. ೨೦ ಅವನ ಮĢೕ ªಾáúನú~ ¯ಾಜರĢಂಬ ಒಬy öņುಕನು

õದುtďೂಂëದtನು. ಇವನುħೖತುಂªಾಹುĝqದtವನು. ೨೧ಐಶ�ಯbವಂತನħೕæòಂದ

õದt ಎಂಜಲನುv îಂದು ಹþć îೕùþďೂಳ�ĥೕďಂðದtನು. ಇಷುm ¬ಾತ}ವಲ~Ġ

§ಾøಗĈ ಸಹ ಬಂದು ಅವನ ಹುಣುqಗಳನುv Ģಕುcîrದtć. ೨೨ ÿೕáರುವú~ ಸ�ಲw

�ಾಲ°ಾದ ħೕĪ ಆ öņುಕನು ಸತrನು. Ġೕವದೂತರು ಅವನನುv Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕá ಅಬ}´ಾಮನ ಎĠđ ಒರáþದರು. ಆ ಐಶ�ಯbವಂತನು ಸಹ ಸತrನು. ಅವನನುv

ಹೂíಟmರು. ೨೩ಅವನು¨ಾ£ಾಳĠೂಳđ­ಾತĢಪಡು£ಾr ಇರುವú~ ಕĝqîr ದೂರðಂದ

ಅಬ}´ಾಮನನೂv ಅವನ ಎĠđ ಒರáďೂಂëದt ¯ಾಜರನನೂv Ģೂೕë, (Hadēs g86)

೨೪ ‘ತಂĠĨೕ,ಅಬ}´ಾಮĢೕ ನನvħೕĪ ಕರುĝ ಇಟುm ¯ಾಜರನನುv ಕĈÿಸುಅವನು

ತನv ತುð ĥರಳನುv òೕùನú~ ಅðt ನನv §ಾúđಯನುv ತಣqđ ¬ಾಡú, ಏďಂದĩ ಈ

ಉùಯú~ ಸಂಕಟಪಡುîrĠtೕĢ’ ಎಂದು ಕೂá įೕāದನು. ೨೫ ಆದĩ ಅಬ}´ಾಮನು,

‘ಕಂ¥ಾ, òೕನು ಆüþದ ಸುಖಸಂಪತrನುv òನv æೕವ¬ಾನದú~ įೂಂððt. ´ಾđĨೕ

¯ಾಜರನು ಕಷmವನುv įೂಂðದನು ಎಂಬುದನುv Ģನóđ ತಂದುďೂೕ. ಈಗ¯ಾದĩೂೕ

ಇú~ ಇವòđ ಸ¬ಾ¦ಾನ, ಆದĩ òನđ ಸಂಕಟ. ೨೬ ಇದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ನಮಗೂ

òಮಗೂ ನಡುī ĠೂಡoĠೂಂದು ಆಳ°ಾದ ಕಂದಕ ಇĠ. ಆದ�ಾರಣ ಈ ಕěøಂದ

òಮ{ ಬāđ įೂೕಗĥೕďಂðರುವವರು įೂೕಗ¯ಾರರು. ಮತುr ಆ ಕěøಂದ ನಮ{

ಬāđ­ಾùಂದಲೂ ಬರú�ಾcಗದು’ ಅಂದನು. ೨೭ ಆಗ ಅವನು, ‘ಅ¨ಾw, ´ಾ�ಾದĩ

¯ಾಜರನನುv ನನv ತಂĠಯಮĢđ ಕĈÿಸĥೕďಂದು òನvನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ.

೨೮ ನನđ ಐದುಮಂðಅಣqತಮ{ಂðù¥ಾtĩ. ಅವರು ಸಹಈ­ಾತĢಯಸsಳďc

ªಾರದಂĞ ಅವನು £ಾನು ಕಂಡದtನುv ಅವùđ Ĕ§ಾvá îāþ įೕಳú’ ಅಂದನು. ೨೯

ಅದďc ಅಬ}´ಾಮನು, ‘ĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�čಪ}°ಾðಗಳ ಗ}ಂಥಗĎಅವರú~

ಅī, ಅćಗಳನುv ďೕಳú’ ಅನvಲು, ೩೦ ಅವನು ‘ತಂĠĨೕ, ಅಬ}´ಾಮĢೕ ´ಾಗಲ~.

ಸತrವರ ಕěøಂದ ಒಬyನು ಅವರ ಬāđ įೂೕದĩ ಅವರು ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ

ಕěđ îರುáďೂĈ�ವರು’ ಅಂದನು. ೩೧ ಅಬ}´ಾಮನು ಅವòđ, ‘ಅವರುĹೕĬಯ

¬ಾತನೂv ಪ}°ಾðಗಳ ¬ಾತನೂv ďೕಳðದtĩ ಸತುrįೂೕáದtವĢೂಬyನು æೕûತ§ಾá

ಎದtರೂ ಅವರು ಒąwćðಲ~’ ಎಂದು įೕāದನು.”

೧೭

Ĩೕಸು ತನv üಷ|ùđ, “ĬೂೕಧĢಗĈ ಬರುćದು ಸಹಜ, ಆದರೂ ಅć

­ಾವòಂದಬರುತrīĺೕಅವನಗîಯನುv ಏನುįೕಳú? ೨ಅಂಥವನು

ಈ äಕcವರú~ ಒಬyòđ ¨ಾಪ¬ಾಡುćದďc �ಾರಣ§ಾಗುćದßcಂತ ತನv ಕುîrđđ

õೕಸುವ ಕಲ~ನುv ಕémþďೂಂಡು ಸಮುದ}ದú~ ´ಾßþďೂĈ�ćĠೕ Īೕಸು. ೩ òಮ{

ûಷಯದú~ ಎಚhùď­ಾáù. òನv ಸįೂೕದರನು ತąw¬ಾëದĩ ಅವನನುv ಗದùಸು.

ಅವನುಪ±ಾh£ಾrಪಪಟmĩಅವನತಪwನುv ņ÷þõಡು. ೪ಅವನುðನďc ಏĈ³ಾùòನđ

ತąw¬ಾë ಏĈ ³ಾùಯೂ òನv ಕěđ îರುáďೂಂಡು, ‘§ಾನು ಪ±ಾh£ಾrಪಪಡುĞrೕĢ

ನನvನುv ņ÷ಸು’ ಎಂದು ďೕāďೂಂಡĩ ಅವನನುv ņ÷ಸು” ಎಂದು įೕāದನು.

೫ ಅķಸrಲರು ಕತbòđ, “ನಮ{ ನಂõďಯನುv įähಸು” ಎಂದು įೕಳಲು, ೬

ಕತbನು, “³ಾþīೕ �ಾಳಷುm ನಂõď òಮáರುć¥ಾದĩ òೕć ಈ ಅîrಮರďc,

‘òೕನು ĥೕರುಸÿತ ßತುrďೂಂಡುįೂೕá ಸಮುದ}ದú~ §ಾéďೂ’ ಎಂದು įೕāದರೂ

ಅದು òಮ{ ¬ಾತನುv ďೕĈćದು” ಅಂದನು. ೭ “òಮ{ú~ ­ಾವò�ಾದರೂ

ವ|ವ³ಾಯ¬ಾಡುವ ಅಥ°ಾ ಕುùħೕøಸುವ ಆāರ¯ಾá, ಅವನು įೂಲðಂದ

ಮĢđ ಬಂದ ಆ ಆāđ, ‘òೕನು ತಟmĢ ಬಂದು ಊಟďc ಕುāತುďೂೕ’ ಎಂದು

įೕĈವĢೕ? ೮ ´ಾđ įೕಳĠ, ‘òೕನು ನನvಊಟďcೕ§ಾದರೂ þದu¬ಾಡು, §ಾನು

ಊಟ¬ಾಡುವ ತನಕ ನಡುಕémďೂಂಡು ನನđ Įೕī¬ಾಡು. ಆ ħೕĪ òೕನು

ಊಟ¬ಾಡು, ಕುë’ ಎಂದು įೕĈವನಲ~īೕ. ೯ ತನv ಅಪwĝಯಂĞ ನěದ ಆ

ಆāđ, òòvಂದ ಉಪ�ಾರ°ಾøĞಂದು ಅವòđ įೕĈವĢೕ? ಇದರಂĞĨೕ òಮ{

ಸಂಗî. ೧೦ òೕć òಮđ ಅಪwĝ­ಾáರುćದĢv¯ಾ~ ¬ಾëದ ħೕĪ ‘§ಾć

ಆĈಗĈ, ಪ}ĺೕಜನûಲ~ದವರು, ¬ಾಡĥೕ�ಾದದtĢvೕ ¬ಾëĠtೕī’ ಅòvù” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೧ Ĩೕಸು ĨರೂಸĪೕ÷đ ಪ}­ಾಣ¬ಾಡು°ಾಗ ಸ¬ಾಯb,

ಗú¯ಾಯ þೕħಗಳ ನಡುī ´ಾದುįೂೕದನು. ೧೨ ಒಂದು ಹā�đ ಬಂ¥ಾಗ

ಹತುrಮಂð ಕುಷnĩೂೕáಗĈ ಆತನ ಎದುùđ ಬಂದು ದೂರದú~ òಂತು, ೧೩

“Ĩೕಸುīೕ, ಗುರುīೕ, ನಮ{ ħೕĪ ದಯûಡು” ಎಂದು ಕೂá įೕāದರು. ೧೪

ಆತನು ಅವರನುv Ģೂೕë, “òೕć įೂೕá­ಾಜಕùđ òಮ{ ħೖ Ğೂೕùþďೂā�ù”

ಎಂದು įೕāದನು. ಅವರು įೂೕಗುîrರು°ಾಗĪೕ ಶುದu®ಾದರು. ೧೫ ಅವರú~ ಒಬyನು

ತನđ ಗುಣ°ಾದದtನುv Ģೂೕë, ಮ´ಾಶಬtðಂದ Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡು£ಾr ÿಂîರುá

ಬಂದು, ೧೬ Ĩೕಸುûನ ¨ಾದಗāđ ಅಡoõದುt, ಆತòđ ಕೃತŋ£ಾಸುîrಯನುv

ಸú~þದನು. ಅವನು ಸ¬ಾಯbದವನು. ೧೭Ĩೕಸು ಇದನುv Ģೂೕë, “ಹತುr ಮಂð

ಶುದu®ಾದರಲ~īೕ. ÷ಕc ಒಂಭತುr ಮಂð ಎú~? ೧೮ Ġೕವರನುv ಸುrîಸುćದďc

ಈ ಅನ|ĠೕಶದವĢೕ įೂರತು ಇ§ಾvರೂ ÿಂîರುá ಬರúಲ~īೕ?” ಎಂದು įೕā,

೧೯ ಅವòđ, “ಎದುt įೂೕಗು, òನv ನಂõďಯು òನvನುv ಸ�ಸs¬ಾëಯĠ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೦ Ġೕವರ ®ಾಜ|ć­ಾ°ಾಗ ಬರುćĠಂದು ಫù³ಾಯರು ಆತನನುv

ďೕā¥ಾಗ ಆತನು ಅವùđ, “Ġೕವರ ®ಾಜ|ć òೕć ಗಮòಸು£ಾr �ಾಯುîrರು°ಾಗ

ಪ}ತ|ņ°ಾá ಬರುವಂಥದಲ~. ೨೧ ‘ಇđೂೕ ಇú~ ಇĠ, ಅđೂೕ ಅú~ ಅĠ’ ಎಂದು

įೕĈćದ�ಾcಗದು. Ġೕವರ ®ಾಜ|ć òಮ{ú~Ĩೕ ಅĠ ಎಂದು îāದುďೂā�ù”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ ಮತುr ಆತನು ತನv üಷ|ùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಒಂದು

�ಾಲ ಬರುತrĠ, ಆ �ಾಲದú~ òೕć ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ ðನಗĽಳđ ಒಂದು

ðನವನುv Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಅģೕŉþದರೂ ಅದನುv ĢೂೕಡĠ ಇರುûù. ೨೩ ಜನರು

òಮđ, ‘ಅđೂೕ ಅú~¥ಾtĢ, ಇđೂೕ ಇú~¥ಾtĢ’ ಎಂದು įೕāದĩ òೕć ಅವರು

įೕĈವú~đ įೂರಟುįೂೕಗĥೕëù, ಅವರನುv ÿಂªಾúಸಲೂ ĥೕëù. ೨೪

ಏďಂದĩ÷ಂಚು÷ಂಚು£ಾr ಆ�ಾಶದú~ ಒಂದು ಕěøಂದಮĞೂrಂದು ಕěಯವĩđ

įೕđ įೂıಯುćĠೂೕ ´ಾđĨೕಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ತನv ðನದú~ರುವನು. ೨೫

ಆದĩĹದಲು ಆತನು ಬಹು ಕಷmಗಳನvನುಭûþ ಈáನ �ಾಲದ ಸಂತîøಂದ

îರಸcùಸಲwಡĥೕಕು. ೨೬ Ģೂೕಹನ ðನಗಳú~ ನěದ ´ಾđĨೕಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ

ðನಗಳú~ಯೂ ನěಯುćದು. ೨೭ Ģೂೕಹನು §ಾīಯú~ Įೕùದ ðನದ

ತನಕ ಜನರುಊಟ¬ಾಡುîrದtರು, ಕುëಯುîrದtರು, ಮದುī¬ಾëďೂĈ�îrದtರು,

ಮದುī¬ಾëďೂಡುîrದtರು. ಆಗಜಲಪ}ಳಯćಬಂದುಎಲ~ರನುv §ಾಶ¬ಾëತು. ೨೮

ಮತುr Īೂೕಟನ ðನಗಳú~ ನěದಪ}�ಾರ ನěಯುćದು. ಅವರುಊಟ¬ಾಡುîrದtರು,

ಕುëಯುîrದtರು, ďೂಂಡುďೂĈ�îrದtರು, ¬ಾ®ಾಟ¬ಾಡುîrದtರು, Ģಡುîrದtರು ಮತುr

ಕಟುmîrದtರು. ೨೯ ಆದĩ Īೂೕಟನು ĮೂĠೂೕÐಊರನುv õಟುmįೂೕದ ðನದú~,

ಆ�ಾಶðಂದ ĥಂß ಗಂಧಕಗĈ ಸುùದು ಅವĩಲ~ರನುv §ಾಶ¬ಾëದć. ೩೦

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಪ}ತ|ņ°ಾಗುವ ðನದú~ ಅĠೕ ùೕî­ಾá ಇರುćದು. ೩೧

ಆ ðನದú~ ¬ಾāđಯ ħೕĪ ಇರುವವನು ಮĢĺಳáರುವ ತನv ವಸುrಗಳನುv

ĞđದುďೂĈ�ćದďc ಇāದು ಬರªಾರದು. ಅĠೕ ಪ}�ಾರ įೂಲದú~ರುವವನು ಸಹ

îರುá ÿಂದďc įೂೕಗªಾರದು. ೩೨ Īೂೕಟನ įಂಡîಯನುv Ģನóđ ತಂದುďೂā�ù.

೩೩ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಉāþďೂಳ�ĥೕďಂðರುವವನು ಅದನುv ಕıದುďೂĈ�ವನು,

¨ಾ}ಣವನುv ಕıದುďೂಂಡವನು ಅದನುv ರŉþďೂĈ�ವನು. ೩೪ ಆ ®ಾî}ಯú~ ಇಬyರು

ಒಂĠೕ ´ಾþđಯú~ ಇರುವರು. ಒಬyನು Ğđದುďೂಳ�ಲwಡುವನು, ಮĞೂrಬyನು ďೖ

õಡಲwಡುವನು. ೩೫ ಇಬyರು įಂಗಸರು ಒಂĠೕ ಕಲ~ú~ õೕಸುîrರುವರು. ಒಬyĈ
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Ğđದುďೂಳ�ಲwಡುವĈ, ಮĞೂrಬyĈ õಡಲwಡುವĈ.” ೩೬ “įೂಲದú~ ಇಬyùರುವರು;

ಒಬyನು Ğđದುďೂಳ�ಲwಡುವನು, ಮĞೂrಬyನು õಡಲwಡುವನು” ಅಂದನು. ೩೭ಈ

¬ಾîđ üಷ|ರು, “ಕತbĢೕ, ಅದು ಎú~ ಆಗುćದು?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಆತನು ಅವùđ,

“įಣ ಎú~ĺೕಅú~Ĩೕ ರಣಹದುtಗĈ ಬಂದು Įೕರುವć” ಎಂದುಉತrರďೂಟmನು.

೧೮

ĥೕಸರđೂಳ�Ġ­ಾ°ಾಗಲೂ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುîrರĥೕďಂಬುದďc ಆತನು

ಅವùđ ಒಂದು ³ಾಮ|ವನುv įೕāದನು. ೨ ಅĠೕĢಂದĩ, “ಒಂದು

ಊùನú~ ಒಬy §ಾ|­ಾñಪî ಇದtನು. ಅವನು Ġೕವùđ įದರĠ ಮನುಷ|ರನುv

ಲņŬ¬ಾಡĠ ಇದtವನು. ೩ಅĠೕಊùನú~ ಒಬy ûಧī ಇದtĈ. ಆďಯು ಅವನ

ಬāđ ಬಂದು, ‘§ಾ|ಯûÜರĝ¬ಾë ನನv ûĩೂೕñøಂದ ನನvನುv õëಸು’

ಎಂದು ďೕāďೂĈ�îrದtĈ. ೪ ಅವನು ಸ�ಲw �ಾಲ ಮನಸು�ďೂಡúಲ~. ಆ ħೕĪ

ಅವನು, ‘§ಾನು Ġೕವùđ įದರುವವನಲ~, ಮನುಷ|ರನುv ಲņŬ ¬ಾಡುವವನಲ~,

೫ ಆದರೂಈ ûಧī ನನvನುv �ಾಡು£ಾr ಬರುîrರುćದùಂದಈďಯ§ಾ|ಯವನುv

ûÜùþ îೕąb¬ಾಡುīನು. ಇಲ~°ಾದĩ ಈď ಪĠೕಪĠೕ ಬಂದು ನನvನುv ದí³ಾĈ’

ಎಂದು ತĢೂvಳđ ಅಂದುďೂಂಡನು.” ೬ ಕತbನು ಈ ³ಾಮ|ವನುv įೕāದħೕĪ,

“ಅ§ಾ|ಯ�ಾರ§ಾದ ಈ §ಾ|­ಾñಪî ಅಂದುďೂಂಡದtನುv ಆĪೂೕäþďೂā�ù. ೭

Ġೕವರು ಆùþďೂಂಡವರು ಆತòđ ಹಗಲು®ಾî}Ĺĩøಡುವú~, ಆತನು ಅವರ

ûಷಯದú~ ತಡ¬ಾëದರೂ ಅವರ §ಾ|ಯವನುv îೕùಸĠ ಇರುವĢೕ? ಅವùđ

ĥೕಗ §ಾ|ಯವನುv îೕùಸĠ ಇರುವĢೕ? ೮ ಅವùđ ĥೕಗ §ಾ|ಯîೕùಸುವĢಂದು

òಮđįೕĈĞrೕĢ. ÿೕáದtರೂಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬರು°ಾಗ ಭೂ÷ಯħೕĪ

ನಂõďಯನುv �ಾಣಲು ³ಾಧ|Ļೕ?” ಅಂದನು. ೯ ಇದಲ~Ġ £ಾīೕ òೕîವಂತĩಂದು

ತಮ{ú~ ಭರವಸûಟುmďೂಂಡು ಉāದವರನುv îರ³ಾcರ ¬ಾಡುವಂತಹ ďಲವùđ

ಒಂದು ³ಾಮ|ವನುv Ĩೕಸು įೕāದನು. ೧೦ಅĠೕĢಂದĩ, “¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡĥೕďಂದು

ಇಬyರು ಮನುಷ|ರು Ġೕ°ಾಲಯďc įೂೕದರು. ಒಬyನು ಫù³ಾಯನು, ಇĢೂvಬyನು

ಸುಂಕದವನು. ೧೧ ಫù³ಾಯನು òಂತುďೂಂಡು ¨ಾ}ïbಸು°ಾಗ ತĢೂvಳđ,

‘Ġೕವĩೕ, ದĩೂೕěďೂೕರರೂ, ಅ§ಾ|ಯ�ಾರರೂ, ´ಾದರ¬ಾಡುವವರೂಆáರುವ

ಉāದ ಜನರಂĞ §ಾನಲ~, ಈ ಸುಂಕದವನಂĞಯೂ ಅಲ~, ಆದುದùಂದ òನđ

Įೂrೕತ}¬ಾಡುĞrೕĢ. ೧೨ °ಾರďc ಎರ ಾವîb ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡುĞrೕĢ; §ಾನು

ಸಂ¨ಾðþದ ಎ¯ಾ~ದರú~ಯೂ ಹತrರĪೂ~ಂದು ¨ಾಲು ďೂಡುĞrೕĢ’ ಎಂದು

¨ಾ}ïbþದನು. ೧೩ ಆದĩ ಆ ಸುಂಕದವನು ದೂರದú~ òಂತು ಆ�ಾಶದ ಕěđ

ಕĝqîr Ģೂೕಡುćದಕೂc ಆಗĠೕ, ‘Ġೕವĩೕ, ¨ಾó­ಾದ ನನvನುv ಕರುíಸು’

ಅಂದನು. ೧೪ ಇವನು òೕîವಂತĢಂದು òಣbøಸಲwಟmವ§ಾá ತನv ಮĢđ

įೂೕದನು. ಆ ಫù³ಾಯನು ಅಂಥವ§ಾá įೂೕಗúಲ~ ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ.

ತನvನುv įähþďೂĈ�ವ ಪ}îĺಬyನು ತáeಸಲwಡುವನು, ತನvನುv ತáeþďೂĈ�ವವನು

įähಸಲwಡುವನು” ಅಂದನು. ೧೫ ďಲವರು ತಮ{ ಕೂಸುಗಳನುv Ĩೕಸುûòಂದ

ಮುémಸĥೕďಂದು ಆತನ ಬāđ ತರಲು, üಷ|ರು ಕಂಡು ಅವರನುv ಗದùþದರು.

೧೬ ಆದĩ Ĩೕಸು ಆ ಕೂಸುಗಳನುv ತನv ಬāđ ಕĩತùþ, “ಮಕcಳನುv ನನv

ಹîrರďc ಬರđೂëþù, ಅćಗāđ ಅëo¬ಾಡĥೕëù, Ġೕವರ ®ಾಜ|ć ಇಂಥವರĠೕ.

೧೭ òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ­ಾರು üಶು«ಾವðಂದ Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv

ಅಂáೕಕùಸುćðಲ~Ļೕ ಅವನು ಅದರú~ ĮೕರುćĠೕ ಇಲ~” ಅಂದನು. ೧೮ ಒಬy

ಅñ�ಾùಯು ಬಂದು, “ಒı�ಯ ĥೂೕಧಕĢೕ, §ಾನು òತ|æೕವďc ªಾಧ|§ಾಗುವಂĞ

ಏನು ¬ಾಡĥೕಕು?” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕಳ¯ಾá, (aiōnios g166) ೧೯

Ĩೕಸು ಅವòđ, “ನನvನುv ಒı�ಯವĢಂದು ­ಾď įೕĈîrೕ? ĠೕವĩೂಬyĢೕ

įೂರತು ಮ£ಾrವನೂ ಒı�ಯವನಲ~. ೨೦ ‘ವ|öÜರ ¬ಾಡªಾರದು, ನರಹತ|

¬ಾಡªಾರದು, ಕðಯªಾರದು, ಸುĈ�³ಾŉ įೕಳªಾರದು, òನv ತಂĠ£ಾøಗಳನುv

�ೌರûಸĥೕಕು’ ಎಂಬ Ġೕವ®ಾŏಗĈ òನđ đೂîrīಯĭm” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧

ಅದಕcವನು, “§ಾನು ªಾಲ|ðಂದಲೂ ಇīಲ~ನುv ಸù­ಾá ¨ಾúಸು£ಾr ಬಂðĠtೕĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ Ĩೕಸು ಅದನುv ďೕā ಅವòđ, “ಇನೂv òನđ ಒಂದು

ďೂರĞøĠ. òನáರುćದĢv¯ಾ~ ¬ಾù ಬಡವùđ ಹಂäďೂಡು, ಪರĪೂೕಕದú~

òನđ ಸಂಪತುrಂÝಗುćದು. ತರು°ಾಯ òೕನು ಬಂದು ನನvನುv ÿಂªಾúಸು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೩ಅವನು ಬಹಳ ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾáದtದùಂದ ಇದನುv ďೕā ಬಹಳ

ದುಃಖಪಟmನು. ೨೪ ಆಗ Ĩೕಸು ಅವನನುv Ģೂೕë, “ಐಶ�ಯbವಂತರು Ġೕವರ

®ಾಜ|ದú~ Įೕರುćದು ಎĭೂmೕ ಕಷm. ೨೫ ಐಶ�ಯbವಂತನು Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~

Įೕರುćದßcಂತ ಒಂęಯು ಸೂæಕíqನú~ ನುಗುećದು ಸುಲಭ” ಅಂದನು. ೨೬ಈ

¬ಾತನುv ďೕāದವರು, “´ಾ�ಾದĩ­ಾùđ ರņĝ­ಾðೕತು?” ಎಂದು ďೕಳಲು,

೨೭ ಆತನು, “ಮನುಷ|ùđ ಅ³ಾಧ|°ಾದ �ಾಯbಗĈ Ġೕವùđ ³ಾಧ|°ಾáī”

ಅಂದನು. ೨೮ ಆಗ ģೕತ}ನು, “ಇđೂೕ, §ಾć ನಮ{ ನಮ{ ಮĢ¬ಾರುಗಳನುv õಟುm

òನv ÿಂªಾúþĠć” ಎಂದು įೕಳಲು, ೨೯ ಆತನು ಅವùđ, “òಮđ ಸತ|°ಾá

įೕĈĞrೕĢ, ­ಾವನು Ġೕವರ ®ಾಜ|�ಾcá ಮĢಯ§ಾvಗú, įಂಡîಯ§ಾvಗú,

ಅಣqತಮ{ಂðರ§ಾvಗú, ತಂĠ£ಾøಗಳ§ಾvಗú, ಮಕcಳ§ಾvಗú ತ|æಸು£ಾrĢೂೕ, ೩೦

ಅವòđ ಈ Īೂೕಕದú~ ಅĢೕಕ ¨ಾಲು įÜhá þďcೕ þಕುcತrīೕ. ಮತುr ಮುಂದಣ

Īೂೕಕದú~ òತ|æೕವć Ġೂĩಯುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. (aiōn g165, aiōnios

g166) ೩೧ಆತನು ತನv ಹĢvರಡುಮಂðüಷ|ರನುv ಕĩದುďೂಂಡುಅವùđ, “Ģೂೕëù,

§ಾćĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕಗು£ಾr ಇĠtೕī ಮತುr ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ ûಷಯದú~

ಪ}°ಾðಗĈ ಬĩದĠt¯ಾ~ ಅವನú~ Ģರīೕರುćದು. ೩೨ įೕđಂದĩ, ಅವನನುv

ಅನ|ಜನರ ďೖđ ಒówಸುವರು, ಅವರು ಅವನನುv ಅಪ´ಾಸ| ¬ಾಡುವರು, ĥೖಯುವರು,

ಉಗುĈವರು, ೩೩ ďೂರěಗāಂದ įೂěಯುವರು, ďೂಲು~ವರು ಮತುr ಮೂರĢಯ

ðನದú~ ಅವನು æೕûತ§ಾá ಎದುt ಬರುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೪ ಅವರು ಈ

ಸಂಗîಗಳú~ ಒಂದ§ಾvದರೂ ಗ}ÿಸúಲ~, ಈ ¬ಾತುಗĈ ಅವùđ ಮĩ­ಾáದtć,

ಆತನು ಏನು įೕĈîr¥ಾtĢಂದು ಅವùđ îāಯúಲ~. ೩೫ ಆತನುĨùďೂೕûನ

ಸ÷ೕಪďc ಬಂ¥ಾಗ ¥ಾùಯ ಬāಯú~ ಕುāತು öŊĥೕಡುîrದt ಒಬy ಕುರುಡನು,

೩೬ ಗುಂ¨ಾá įೂೕಗುîrದt ಜನರ ಶಬtವನುv ďೕā ಇĠೕನು ಎಂದು ûÜùþದನು.

೩೭ ಅವರು ಅವòđ, ನಜĩೕîನ Ĩೕಸು ಈ ¬ಾಗb°ಾá įೂೕಗುîr¥ಾtĢಂದು

îāþ¥ಾಗ, ೩೮ ಅವನು, “Ĩೕಸುīೕ, ¥ಾûೕದನ ಕು¬ಾರĢೕ, ನನvನುv ಕರುíಸು”

ಎಂದು ಕೂáďೂಂಡನು. ೩೯ಮುಂĠ įೂೕಗುîrದtವರು ಸುಮ{òರು ಎಂದು ಅವನನುv

ಗದùಸಲು ಅವನು, “¥ಾûೕದನ ಕು¬ಾರĢೕ, ನನvನುv ಕರುíಸು” ಎಂದು ಮತrಷುm

ĥೕëďೂಂಡನು. ೪೦ ಆಗĨೕಸು òಂತು, ಅವನನುv ತನv ಬāđ ಕĩತರುćದďc

ಅಪwĝďೂಟmನು. ಅವನು ಹîrರďc ಬಂ¥ಾಗ, ೪೧ ಆತನು ಅವòđ, “§ಾನು òನđ ಏನು

¬ಾಡĥೕďಂದು ďೂೕರುîrೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ಅವನು, “ನನđ ಕಣುq�ಾಣುವಂĞ

¬ಾಡು ಕತbĢೕ” ಅಂದನು. ೪೨Ĩೕಸು ಅವòđ, “òನđ ಕಣುq�ಾಣುವಂ£ಾಗú,

òನv ನಂõďĨೕ òನvನುv ಸ�ಸs¬ಾëĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೩ ತņಣīೕ ಅವòđ

ಕಣುq �ಾíþದć, ಅವನು Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡು£ಾr Ĩೕಸುûನ ÿಂĠ įೂೕದನು.

ಜನĩಲ~ರು ನěದ ಸಂಗîಯನುv Ģೂೕë Ġೕವರನುv ಸುrîþದರು.

೧೯

Ĩೕಸು Ĩùďೂೕ ಊರನುv ಪ}īೕüþ ´ಾದುįೂೕಗು°ಾಗ, ೨ ಅú~

ಜ�ಾcಯĢಂಬ įಸರುಳ� ಒಬy ಮನುಷ|òದtನು. ಅವನು ಸುಂಕವಸೂúಯ

ಮುಖ|ಸsನು ಮತುr ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾáದtನು. ೩ ಅವನು Ĩೕಸು įೕá¥ಾtĢಂದು

Ģೂೕಡಲು ಅģೕŉþದರೂ £ಾನು ಕುಳ�§ಾáದುtದùಂದ, ಜನರ ಗುಂóನ ò÷ತr

Ģೂೕಡ¯ಾರĠ įೂೕದನು. ೪ ಆದ�ಾರಣ ಆತನನುv Ģೂೕಡುćದ�ಾcá ಮುಂĠ

ಓëįೂೕá ಆತನು ಬರುîrರುವ¬ಾಗbದú~ದt ಆಲದಮರವನುv ಹîrದನು. ೫Ĩೕಸು

ಅú~đ ಬಂದುħೕಲďc Ģೂೕë, “ಜ�ಾcಯĢೕ, ತಟmĢ ಇāದು ªಾ, §ಾನು ಈįೂತುr òನv

ಮĢಯú~ ಉāದುďೂಳ�ĥೕಕು” ಎಂದು ಅವòđ įೕಳಲು, ೬ ಅವನು ತņಣ ಇāದು

ಬಂದು ಆತನನುv ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಬರ¬ಾëďೂಂಡನು. ೭ ಇದನುv Ģೂೕëದವĩಲ~ರು,

“ಈತನು ¨ಾó­ಾáರುವವನ ಬāಯú~ ಉāದುďೂĈ�ćದďc įೂೕá¥ಾtĢ” ಎಂದು

đೂಣಗುémದರು. ೮ ಆದĩ ಜ�ಾcಯನು òಂತುďೂಂಡು “ಕತbòđ, ಕತbĢೕ, Ģೂೕಡು,

ನನv ಆþrಯú~ ಅಧbವನುv ಬಡವùđ ďೂಡುĞrೕĢ ಮತುr §ಾನು ಅ§ಾ|ಯ°ಾá

­ಾùಂದಏ§ಾದರೂßತುrďೂಂëĠtೕ­ಾದĩ§ಾಲcರಷುm ÿಂದďc ďೂಡುĞrೕĢ”ಎಂದು

įೕāದನು. ೯ ಇದನುv ďೕāĨೕಸು, “ಈįೂತುr ಈ ಮĢđ ರņĝ­ಾøತು. ಇವನು

ಸಹ ಅಬ}´ಾಮನ ವಂಶದವನಲ~īೕ. ೧೦ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ¥ಾùತów įೂೕದದtನುv

ಹುಡುß ರŉಸುćದďc ಬಂದನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ ಜನರು ಈ¬ಾತುಗಳನುv

ďೕĈîrರ¯ಾáĨೕಸು £ಾನು ĨರೂಸĪೕ÷đ ಸ÷ೕಪ°ಾáದtದùಂದಲೂ Ġೕವರ

®ಾಜ|ć ಕೂಡĪ ಪ}ತ|ņ°ಾಗುವ ´ಾáĠ ಎಂದು ಅವರು «ಾûþದtùಂದಲೂ ಇನೂv

ಒಂದು ³ಾಮ|ವನುv ಅವùđ įೕāದನು. ೧೨ ಅĠೕĢಂದĩ, “ü}ೕಮಂತ§ಾದ ಒಬy

ಮನುಷ|ನು £ಾನು ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರವನುv ಪěದುďೂಂಡು ಬರĥೕďಂದು ದೂರĠೕಶďc
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įೂರಟನು. ೧೩ įೂರಡು°ಾಗ ತನv ಆĈಗಳú~ ಹತುr ಮಂðಯನುv ಕĩದು ಅವùđ

ಹತುr äನvದ §ಾಣ|ಗಳನುv ďೂಟುm, ‘§ಾನು ಬರುವ ತನಕ °ಾ|¨ಾರ¬ಾëďೂಂëù’

ಎಂದು įೕā įೂರಟು įೂೕದನು. ೧೪ ಆದĩ ಅವನ ಪಟmಣದ ò°ಾþಗĈ

ಅವನನುv Ġ�ೕýþ ಅವನ ÿಂĠ ®ಾಯ«ಾùಗಳನುv ಕĈÿþ ‘òೕನು ನಮ{ ħೕĪ

Ġೂĩತನ¬ಾಡುćದು ನಮđ ಇಷmûಲ~’ ಎಂದು įೕāþದರು. ೧೫ ಆ ħೕĪ

ಅವನು ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರವನುv ಪěದುďೂಂಡು ÿಂîರುá ಬಂದು, £ಾನು ಹಣವನುv

ďೂémದt ಆĈಗĈ °ಾ|¨ಾರðಂದ ಎĭmಷುm ¯ಾಭ ಸಂ¨ಾðþďೂಂë¥ಾtĩಂದು

îāದುďೂĈ�ćದ�ಾcá, ಅವರನುv ತನv ಬāđ ಕĩøþದನು. ೧೬ĹದಲĢಯವನು

ಆತನಮುಂĠ ಬಂದು, ‘ĠೂĩĨೕ, òೕನು ďೂಟm §ಾಣ|ಗāಂದ ಇನೂv ಹತುr §ಾಣ|ಗĈ

ಸಂ¨ಾದĢ­ಾದć’ ಅನvಲು, ೧೭ ಅವನು ಅವòđ, ‘ಭ¯ಾ! òೕನು ಒı�ಯ

ಆĈ, òೕನು ಬಹು ಸ�ಲw°ಾದದtರú~ ನಂõಗಸr§ಾáದtùಂದ ಹತುr �ಾ}ಮಗಳħೕĪ

ಅñ�ಾù­ಾáರು’ ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ ಎರಡĢಯವನು ಬಂದು, ‘ĠೂĩĨೕ,

òೕನು ďೂಟm §ಾಣ|ಗāಂದ ಇನೂv ಐದು §ಾಣ|ಗĈ Ġೂರßದć’ ಅನvಲು, ೧೯ ಅವನು

ಆ ಆāđ, ‘òೕನು ಸಹ ಐದು �ಾ}ಮಗಳ ħೕĪ ಅñ�ಾù­ಾáರು’ ಎಂದು įೕāದನು.

೨೦ ಬāಕ ಮĞೂrಬyನು ಬಂದು, ‘ĠೂĩĨೕ, ಇđೂೕ òೕನು ďೂಟm §ಾಣ|. òೕನು

ಇಡĠøರುćದನುv ಎîrďೂಂಡು įೂೕಗುವವನು, õತrĠøರುćದನುv ďೂಯು|ವ

ಕêಣಮನುಷ|ನು ಎಂದು òನđ įದùďೂಂಡು ಇದನುv ವಸ�ದú~ ಕém ಇಟುmďೂಂěನು’

ಅಂದನು. ೨೨ಅದďc ಅವನು, ‘òೕನು ďಟm ಆĈ, òನv ¬ಾîನħೕĪĨೕ òನđ

îೕąb¬ಾಡುĞrೕĢ. §ಾನು ಇಡĠøರುćದನುv ಎîrďೂಂಡು įೂೕಗುವವನು,

õತrĠøರುćದನುv ďೂಯು|ವ ಉಗ}°ಾದ ಮನುಷ|ನು ಎಂದು îāðರುī­ಾ? ೨೩

´ಾ�ಾದĩ òೕನು ನನv ಹಣವನುv ಬëođ­ಾď ďೂಡúಲ~? ಆħೕĪ §ಾನು ಬಂದು

ಅದನುv ಬëo ಸÿತ ĞđದುďೂĈ�îrĠtನು’ ಎಂದು įೕā, ೨೪ ಹîrರ òಂîದtವùđ, ‘ಆ

§ಾಣ|ವನುv ಅವòಂದ Ğđದುďೂಂಡು ಹತುr äನvದ §ಾಣ|ಗĈಳ�ವòđ ďೂëù’ ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೫ ಅವರು, ‘ĠೂĩĨೕ, ಹತುr §ಾಣ|ಗĈ ಅವನú~ ಅīಯ¯ಾ~’ ಎಂದು

ಅವòđ įೕāದರು. ೨೬ಅದಕcವನು, ‘ಇದtವùđ¯ಾ~ ďೂಡಲwಡುćದು, ಇಲ~ದವನ

ಕěøಂದ ಇದtದೂt Ğđಯಲwಡುćದು’ ಎಂದು §ಾನು òಮđ įೕĈĞrೕĢ ೨೭

ಮತುr ತಮ{ ħೕĪ §ಾನು Ġೂĩತನ¬ಾಡುćದು ಇಷmûಲ~īಂದು įೕāದ ಆ ನನv

īೖùಗಳನುv ಇú~đ ತಂದು ನನv ಮುಂĠ ಸಂ´ಾರ¬ಾëù” ಅಂದನು. ೨೮Ĩೕಸು ಈ

¬ಾತುಗಳನುv įೕāದħೕĪ ಗÝm ಹîr ĨರೂಸĪೕ÷đಮುಂ¥ಾá įೂೕದನು. ೨೯

ಅನಂತರ ಆತನು ಎĝqಮರಗಳ ಗುಡo ಎòþďೂĈ�ವ ಗುಡoದ ಬāಯú~ರುವ ĥೕತxđಗೂ

ĥೕ¤ಾನ|ಕೂc ಸ÷ೕóþ¥ಾಗ üಷ|ರú~ ಇಬyರನುv ಕĩದು, ೩೦ “òħ{ದುùáರುವ ಹā�đ

įೂೕáù, ಅದĩೂಳđ įೂೕಗುîrರು°ಾಗĪೕ ಅú~ ಕémರುವ ಒಂದು ಕĞrಮùಯನುv

�ಾಣುûù. ಇದುವĩđ ಅದರħೕĪ­ಾರೂ ಹîrರುćðಲ~, ಅದನುv õäh ಕĩತòvù.

೩೧­ಾವ§ಾದರೂ òಮ{ನುv ‘ಮùಯನುv ­ಾď õಚುhîrೕù?’ ಎಂದು ďೕāದĩ ‘ಇದು

ಕತbòđ ĥೕ�ಾáĠ ಅòvù’” ಎಂದು įೕāಕĈÿþದನು. ೩೨ ಕĈÿಸಲwಟmವರು

įೂೕá ಆತನು ತಮđ įೕāದಂĞĨೕ ಕಂಡರು. ೩೩ ಅವರು ಆ ಕĞrಮùಯನುv

õಚುhîrರು°ಾಗ ಅದರಯಜ¬ಾನನು, “ಈ ಮùಯನುv ­ಾď õಚುhîrೕù?” ಎಂದು

ಅವರನುv ďೕāದtďc ೩೪ಅವರು, “ಇದು ಕತbòđ ĥೕ�ಾáĠ” ಎಂದು įೕāದರು.

೩೫ ಅದನುv Ĩೕಸುûನ ಬāđ ತಂದು ತಮ{ ಬęmಗಳನುv ಆ ಕĞrಮùಯħೕĪ ´ಾß

Ĩೕಸುವನುv ಕುā�ùþದರು. ೩೬ ಆತನು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಅವರು ತಮ{ ಬęmಗಳನುv

¥ಾùಯú~ ´ಾþದರು. ೩೭ ಆತನು ಪಟmಣವನುv ಸ÷ೕóþ ಎĝqಮರಗಳ ಗುಡoðಂದ

ಇāಯುವ ಸsಳďc ಬಂ¥ಾಗ üಷ|ರ ಗುಂģ¯ಾ~ ಸಂĞೂೕಷಪಡು£ಾr £ಾć ಕಂëದt ಎ¯ಾ~

ಮಹ£ಾcಯbಗಳûಷಯದú~, ೩೮ “ಕತbನįಸùನú~ ಬರುವಅರಸòđಆüೕ°ಾbದ,

ಪರĪೂೕಕದú~ ಸ¬ಾ¦ಾನ, ħೕಲಣĪೂೕಕಗಳú~ ಮÿħ” ಎಂದು ಮ´ಾ ಶಬtðಂದ

Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡುćದďc Ğೂಡáದರು. ೩೯ಜನರ ಗುಂóĢೂಳáದt ಫù³ಾಯರú~

ďಲವರು ಆತòđ, “ĥೂೕಧಕĢೕ, òನv üಷ|ರನುv ಗದùಸು” ಎಂದು įೕāದtďc, ೪೦

ಆತನು, “ಇವರು ಸುಮ{§ಾದĩ ಈ ಕಲು~ಗıೕ ಕೂಗುವć” ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ

ಅಂದನು. ೪೧ ತರು°ಾಯಆತನುĨರೂಸĪೕÐಪಟmಣದ ಸ÷ೕಪďc ಬಂ¥ಾಗ

ಆ ಪಟmಣವನುv Ģೂೕë ಅದರ ûಷಯ°ಾá ಕíqೕùಡು£ಾr, ೪೨ “òೕ§ಾದರೂ

ಸ¬ಾ¦ಾನďc ĥೕ�ಾದದtನುv ಇĠೕ ðನದú~ îāದುďೂಂëದtĩ ಎĭೂmೕ ಒı�ಯದು.

ಆದĩ ಈಗ ಅದು òನv ಕíqđ ಮĩ­ಾáĠ. ೪೩ Ġೕವರು òನđ ದಶbನďೂಟm

ಸಮಯವನುv òೕನು îāದುďೂಳ�úಲ~°ಾದtùಂದ, òನv īೖùಗĈ òನv ಸುತrಲೂ

ಒಡುtಕém, ಮುîrđ ´ಾß, ಎ¯ಾ~ ಕěಗāಂದ òನvನುv ಒಂದುಗೂëþ, òನvನೂv

òĢೂvಳáರುವ òನv ಜನರನೂv òಮೂbಲ¬ಾë, òನvú~ ಕú~ನ ħೕĪ ಕಲು~ òಲ~ದಂĞ

¬ಾಡುವðನಗĈòನvħೕĪಬರುವć”ಅಂದನು. ೪೫ಬāಕಆತನು Ġೕ°ಾಲಯďc

įೂೕá °ಾ|¨ಾರ¬ಾಡುವವರನುv įೂರ´ಾಕುćದďc ¨ಾ}ರಂöþ ಅವùđ, ೪೬ “‘ನನv

ಆಲಯć ¨ಾ}ಥb§ಾಲಯ°ಾáರುćದು’ ಎಂದು ಬĩಯಲwémĠಯ¯ಾ~, ಆದĩ òೕć

ಅದನುv ಕಳ�ರ ಗûಯ§ಾvá ¬ಾëðtೕù” ಎಂದು įೕā ಅವರನುv įೂರđ ಅémದನು.

೪೭ಅಲ~Ġಆತನು ಪ}îðನĠೕ°ಾಲಯದú~ ಬಂದುĥೂೕಧĢ¬ಾಡುîrದtನು. ಅಷmರú~

ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ, ±ಾþ�ಗĎ, ಪ}Ėಗಳú~ §ಾಯಕರೂ ಆತನನುv ďೂಲು~ćದďc

ಸಂದಭbĢೂೕಡುîrದtರು. ೪೮ ಆದĩ ಜನĩಲ~ರು ಆತನ ಹîrರದú~ದುtďೂಂಡು

ĥೂೕಧĢಯನುv ಗಮòþ ďೕĈîrದುtದùಂದ ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂದು ಅವùđ

îāಯúಲ~.

೨೦

ಆ ðನಗಳú~ ಒಂದು ðನ ಆತನು Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಜನùđ

ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುîrರ¯ಾá ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ

±ಾþ�ಗĎ ಸĦಯ ÿùಯರನುv ಕೂëþďೂಂಡು ಫಕcĢ ಬಂದು, ೨ “òೕನು

­ಾವಅñ�ಾರðಂದ ಇದĢv¯ಾ~ ¬ಾಡುîrೕ? ಈಅñ�ಾರವನುv òನđ ďೂಟmವರು

­ಾರು? ನಮđ įೕĈ” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕಳಲು, ೩ Ĩೕಸು ಅವùđ,

“§ಾನು ಸಹ òಮ{ನುv ಒಂದು ¬ಾತು ďೕĈĞrೕĢ, ನನđ įೕāù. ೪ ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëಸುವ ಅñ�ಾರć ĺೕ´ಾನòđ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂðĞೂೕ ಅಥ°ಾ

ಮನುಷ|ùಂದ ಬಂðĞೂೕ?” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದನು. ೫ ಆಗ ಅವರು,

“‘ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂðĞಂದು §ಾć įೕāದĩ ಮĞr òೕć ಅವನನುv ­ಾď

ನಂಬúಲ~ ಅಂ¥ಾನು, ೬ ಮನುಷ|ùಂದ ಬಂðĞಂದು įೕāದĩ ಜನĩಲ~ರೂ

ĺೕ´ಾನನನುv ಪ}°ಾðĨಂದು ನಂõರುćದùಂದ ಅವರು ನಮ{ನುv ಕĪ~Įದು

ďೂಂ¥ಾರು’” ಎಂದು ತಮ{ ತĹ{ಳđ ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು, ೭ ಅದು ಎú~ಂದ

ಬಂðĞೂೕ §ಾವùĨćಎಂದುಉತrರďೂಟmರು. ೮ಆಗĨೕಸು ಅವùđ, “ಇದĢv¯ಾ~

­ಾವ ಅñ�ಾರðಂದ¬ಾಡುĞrೕĢೂೕ ಅದನುv §ಾನೂ òಮđ įೕĈćðಲ~” ಎಂದು

įೕāದನು. ೯ ಆಗ ಆತನು ಜನùđ ಒಂದು ³ಾಮ|ವನುv įೕĈćದďc Ğೂಡáದನು.

ಅĠೕĢಂದĩ, “ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಒಂದು ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟವನುv ¬ಾë, ಆದನುv

ಒಕcúಗùđ ಗುîrđđ ďೂಟುm, ĥೕĩೂಂದು Ġೕಶďc įೂೕá ಅú~ ಬಹು�ಾಲ ಇದtನು.

೧೦ ಫಲ�ಾಲ ಬಂ¥ಾಗ ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟದ ¨ಾಲನುv ĞđದುďೂĈ�ćದ�ಾcá ಒಬy

ಆಳನುv ಒಕcúಗರ ಬāđ ಕĈÿþದನು. ಆದĩ ಆ ಒಕcúಗರು ಅವನನುv įೂěದು

ಬùđೖಯú~ ಕĈÿþõಟmರು. ೧೧ ಆ ಧíಯು ĥೕĩೂಬy ಆಳನುv ಕĈÿಸ¯ಾá

ಅವರು ಅವನನೂv įೂěದು ಅವ¬ಾನಪëþ ಬùđೖಯú~ ಕĈÿþõಟmರು. ೧೨

ಆ ħೕĪ ಮೂರĢಯವನನುv ಕĈÿಸಲು ಅವರು ಅವನನೂv �ಾಯđೂāþ

įೂರďc ಅémದರು. ೧೩ ಆಗ ಆ ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟದ ಧíಯು, ‘§ಾĢೕನು

¬ಾಡú? ನನv ಮುದುtಮಗನನುv ಕĈÿಸುĞrೕĢ, ಒಂದು īೕı ಅವò�ಾದರೂ

ಮ­ಾbĠ Ğೂೕù³ಾರು’ ಅಂದುďೂಂಡನು. ೧೪ ಆದĩ ಆ ಒಕcúಗರು ¥ಾ}ŉಯ

Ğೂೕಟದಯಜ¬ಾನನಮಗನನುv ಕಂಡು, ‘ಇವĢೕ ªಾಧ|ಸsನು; ಇವನನುv ďೂಂದು

´ಾďೂೕಣ, ಇವನ ó£ಾ}æbತī¯ಾ~ ನಮ{¥ಾಗುćದು’ ಎಂದು ಒಬyರ ಸಂಗಡĪೂಬyರು

¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು, ೧೫ ಅವನನುv ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟðಂದ įೂರďc Ġೂõy, ďೂಂದು

´ಾßದರು. ´ಾ�ಾದĩ ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟದ ಧíಯುಅವùđ ಏನು¬ಾë­ಾನು?

೧೬ ಅವನು ಬಂದು ಆ ಒಕcúಗರನುv ಸಂಹùþ ತನv Ğೂೕಟವನುv ĥೕĩ ಜನùđ

¬ಾಡುćದďc ďೂಡುವನು” ಅಂದನು. ಇದನುv ಜನರು ďೕā, “´ಾ�ಾಗªಾರದು”

ಅಂದರು. ೧೭ಆದĩĨೕಸುಅವರನುv ದೃýmþ Ģೂೕë, ´ಾ�ಾದĩ “‘ಮĢಕಟುmವವರು

ĥೕಡīಂದು îರಸcùಸಲwಟm ಕĪ~ೕ ಮುಖ|°ಾದಮೂĪಗ¯ಾ~øತು’ ಎಂದು ಬĩðರುವ

¬ಾĞೕನು? ೧೮ “ಈ ಕú~ನ ħೕĪ õೕĈವ ಪ}îĺಬyನು ತುಂಡುತುಂ ಾಗುವನು.

ಆ ಕಲು~ ­ಾರ ħೕĪ õೕĈćĠೂೕ ಅದು ಅವನನುv ąëąë ¬ಾಡುćದು”

ಅಂದನು. ೧೯ ±ಾþ�ಗĎ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ತಮ{Ģvೕ

ಕುùತು ಈ ³ಾಮ|ವನುv įೕāದನು ಎಂದು îāದುďೂಂಡು ಅĠೕ ಗāđಯú~

ಆತನನುv ÿëಯುćದďc ಸಂದಭbĢೂೕëದರು. ಆದĩ ಜನùđ ಭಯಪಟmರು. ೨೦

ಆħೕĪ ಅವರು Ĩೕಸುವನುv ಅñಪîಯ ವಶಕೂc ಅñ�ಾùಗāಗೂ ಒówಸĥೕďಂದು

įೂಂಚು ´ಾಕು£ಾr, òೕîವಂತರಂĞ ನéಸುîrರುವ ಗೂಢÜರರನುv ಆತನ ¬ಾîನú~
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ಏನ§ಾvದರೂ ತąwಗಳನುv ಕಂಡುÿëಯುćದďc (ಆತನ ಬāđ) ಕĈÿþದರು. ೨೧

ಗೂಢÜರರು, “ĥೂೕಧಕĢೕ, òೕನು ಸù­ಾá ¬ಾತ§ಾಡು£ಾr ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrೕ,

òೕನು ಮುಖ¥ಾŉಣ|ûಲ~Ġ Ġೕವರ¬ಾಗbವನುv ಸತ|°ಾá ĥೂೕñಸುವವ§ಾáðtೕ

ಎಂದು ಬĪ~ć. ೨೨ ďೖಸರòđ ಕಂ¥ಾಯ ďೂಡುćದು ಸùĺೕ ಸùಯಲ~Ļೕ?”

ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದರು. ೨೩Ĩೕಸು ಅವರ ಕುಯುßrಯನುv ಅùತುďೂಂಡು,

೨೪ ಅವùđ, “ನನđ ಒಂದು ĥā�§ಾಣ|ವನುv Ğೂೕùþù. ಇದರú~ ­ಾರ ತĪ ´ಾಗು

ಮುĠ}ಯĠ?”ಎಂದು ďೕāದtďc ಅವರು, “ďೖಸರನದು”ಅಂದರು. ೨೫ಆತನುಅವùđ,

“´ಾ�ಾದĩ ďೖಸರನದನುv ďೖಸರòđ ďೂëù, Ġೕವರದನುv Ġೕವùđ ďೂëù” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೬Ĩೕಸು ಜನರಮುಂĠ įೕāದ¬ಾîನú~ ಅವರು­ಾವ ತಪwನೂv

ÿëಯ¯ಾಗĠ, ಆತನು ďೂಟmಉತrರďc ಆಶhಯbಪಟುm ಸುಮ{§ಾದರು. ೨೭ ತರು°ಾಯ

ąನರು£ಾsನûಲ~īಂದು įೕĈವವ®ಾದ ಸದುt�ಾಯರú~ ďಲವರು ಬಂದು ಆತòđ

ಪ}Ĭv¬ಾëĠtೕನಂದĩ, ೨೮ “ĥೂೕಧಕĢೕ, ಅಣq§ಾದವನು įಂಡîಯುಳ�ವ§ಾáದುt

ಮಕcāಲ~Ġ ಸತrĩ ಅವನ ತಮ{ನು ಆďಯನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡು ತನv ಅಣqòđ

ಸಂ£ಾನವನುv ಪěಯĥೕďಂದುĹೕĬಯು ನಮđ ಬĩðಟmನĭm. ೨೯ ಒı�ಯದು,

ಏĈಮಂð ಅಣqತಮ{ಂðùದtರು.ĹದಲĢಯವನು ಮದುī­ಾáಮಕcāಲ~Ġ

ಸತrನು. ೩೦ ಎರಡĢಯವನೂ ಅವನ ತರು°ಾಯಮೂರĢಯವನೂ ಆďಯನುv

ಮದುī¬ಾëďೂಂಡರು. ಇĠೕ ùೕî­ಾá ಏĈ ಮಂðಯೂ ಮದುī­ಾá

ಮಕcāಲ~Ġಸತrರು. ೩೨ಕěಯú~ಆįಂಗಸೂಸತrĈ. ೩೩´ಾ�ಾದĩąನರು£ಾsನದú~

ಆ þ�ೕಯು ಅವĩೂಳđ­ಾರ įಂಡî­ಾáರುವĈ? ಆďಯನುv ಏĈ ಮಂðಯೂ

ಮದುī ¬ಾëďೂಂëದtರ¯ಾ~” ಅಂದರು. ೩೪Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಈ Īೂೕಕದ

ಜನರು ಮದುī¬ಾëďೂĈ�£ಾrĩ ´ಾಗೂಮದುī¬ಾëďೂಡು£ಾrĩ. (aiōn g165)

೩೫ ಆದĩ ಮುಂಬರುವ Īೂೕಕವನೂv, ಸತrವĩೂಳáಂದ ąನರು£ಾsನವನೂv

ಪěಯುćದďcĺೕಗ|ĩòþďೂಂëರುವವರುಮದುī¬ಾëďೂĈ�ćದೂಇಲ~,

¬ಾëďೂಡುćದೂ ಇಲ~. (aiōn g165) ೩೬ ಅವರು ಇನುv ಮರಣďc ಗುù­ಾಗುćĠೕ

ಇಲ~. ಏďಂದĩ ಅವರು Ġೕವದೂತùđ ಸùಸ¬ಾನರೂ, ąನರು£ಾsನವನುv

įೂಂðದವ®ಾáćದtùಂದಅವರುĠೕವರಮಕcĎಆáರು£ಾrĩ. ೩೭ಸತrವರು ಬದುß

ಏĈ£ಾrĩಂಬುದನುvĹೕĬಯೂ ಸೂäþ¥ಾtĢ. ಅವನುķĠಯಸಂಗîøರುವ

ಅ¦ಾ|ಯದú~ಕತbನನುv ‘ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕವರು ಇ³ಾಕನ Ġೕವರು ­ಾďೂೕಬನ

Ġೕವರು’ ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ. ೩೮ Ġೕವರು æೕûತùđ Ġೕವ®ಾá¥ಾtĢ įೂರತು

æೕವûಲ~ದವùđ ಅಲ~. ಆತòđ ಎಲ~ರೂ æೕûಸುವವĩೕ” ಎಂದು įೕāದನು.

೩೯ ±ಾþ�ಗಳú~ ďಲವರು, “ĥೂೕಧಕĢೕ, Ĕ§ಾvá įೕāð” ಅಂದರು. ೪೦

ಆತನನುv ಇĢvೕನು ďೕĈćದಕೂc ಅವùđ ġೖಯbûಲ~Ġ įೂೕøತು. ೪೧

ಆಗĨೕಸು, “ಬರĥೕ�ಾದ ß}ಸrನು ¥ಾûೕದನ ಮಗĢಂದು įೕĈ£ಾrರ¯ಾ~, ಅದು

įೕ�ಾðೕತು? ೪೨ “‘§ಾನು òನv ûĩೂೕñಗಳನುv òನv ¨ಾದಗāđ óೕಠವ§ಾvá

¬ಾಡುವ ತನಕ òೕನು ನನv ಬಲಗěಯú~ ಕುāತುďೂಂëರು ಎಂದು ಕತbನು

ನನv ಒěಯòđ ನುëದನು’ ಎಂಬು¥ಾá ßೕತbĢಗಳ ಗ}ಂಥದú~ ¥ಾûೕದĢೕ

įೕĈ£ಾrನ¯ಾ~. ೪೪ “¥ಾûೕದನು ಆತನನುv ‘ಒěಯĢಂದು’ įೕāದħೕĪ ಆತನು

ಅವòđಮಗ§ಾಗುćದು įೕđ?” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದನು. ೪೫ ಜನĩಲ~ರು

ďೕĈîrರುವú~ ಆತನು ತನv üಷ|ùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, ೪೬ “±ಾþ�ಗಳ ûಷಯದú~

ಎಚhùď­ಾáù. ಅವರು òಲುವಂáಗಳನುv Ğೂಟುmďೂಂಡು îರು�ಾಡುćದರú~

ಮನಸು�ಳ�ವರೂ, ಅಂಗëõೕðಗಳú~ ನಮ³ಾcರಗĈ, ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ ಮುಖ|

óೕಠಗĈ, ಔತಣಕೂಟಗಳú~ ಪ}ಥಮ³ಾsನ, ಇćಗಳನುv ಬಯಸುವವರೂ ಆá¥ಾtĩ.

೪೭ ಅವರು ûಧīಯರ ಮĢಗಳನುv ನುಂá, ನಟĢ�ಾá Ġೕವùđ ಉದt°ಾದ

¨ಾ}ಥbĢಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾrĩ. ಇಂಥವರು įÜhದ ದಂಡĢಯನುv įೂಂದುವರು”

ಅಂದನು.

೨೧

Ĩೕಸು ತĪĨîr Ģೂೕë ಐಶ�ಯbವಂತರು �ಾíďಗಳನುv �ಾíďಯ

ģémđಯú~ ´ಾಕುćದನುv ಕಂಡನು. ೨ ಆಗ ಒಬy ಬಡ ûಧīಯು

ಬಂದು £ಾಮ}ದ äಕc §ಾಣ|ಗಳನುv ´ಾಕುćದನುv Ĩೕಸು ಗಮòþ, ೩ “òಮđ

ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ಈ ಬಡ ûಧī ಎಲ~ùáಂತಲೂ įಚುh ´ಾß¥ಾtı. ೪

įೕđಂದĩ ಅವĩಲ~ರು ತಮđ ³ಾ�ಾá ÷ಕcದtರú~ �ಾíď ďೂಟmರು. ಈďĺೕ

ತನv ಬಡತನದú~ಯೂ ತನv æೕವನßcದುtĠtಲ~ವನೂv ďೂಟುmõಟmĈ” ಅಂದನು. ೫

ďಲವರು Ġೕ°ಾಲಯದûಷಯದú~ ಅದು ಅಂದ°ಾದ ಕಲು~ಗāಂದಲೂ �ಾíďಯ

ವಸುrಗāಂದಲೂ ಅಲಂ�ಾರ°ಾáĠ ಎಂದು įೕĈîrರು°ಾಗ, ೬Ĩೕಸು, “òೕć

ಇćಗಳನುv Ģೂೕಡುîrðtೕರ¯ಾ~, ಇú~ ಕú~ನħೕĪ ಕಲು~ ಉāಯĠಎ¯ಾ~ ďಡವಲwಡುವ

ðನಗĈಬರುವć”ಅಂದನು. ೭ಅವರು, “ĥೂೕಧಕĢೕ, ಅದು­ಾ°ಾಗಆಗುćದು?

ಅದು ಸಂಭûಸು°ಾಗ­ಾವ ಸೂಚĢಗĈಂÝಗುćć?” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕಳಲು,

೮Ĩೕಸು įೕāĠtೕನಂದĩ, “òೕćĹೕಸįೂೕಗದಂĞ ಎಚhರ°ಾáù. ಏďಂದĩ

ಅĢೕಕರು ಬಂದು ನನv įಸರನುv įೕāďೂಂಡು ‘§ಾĢೕ ß}ಸrನು, §ಾĢೕ ß}ಸrನು’ ಎಂತಲೂ

‘ಆ �ಾಲ ಹîrರ°ಾøತು’ ಎಂತಲೂ įೕĈವರು. ಅವರ ÿಂĠ įೂೕಗĥೕëù. ೯

ಇದಲ~Ġ ಯುದuಗĎ ಗಲĦಗĎ ಆಗುćದನುv òೕć ďೕĈ°ಾಗ, Ģೂೕಡು°ಾಗ

ಭಯöೕತ®ಾಗĥೕëù, ಏďಂದĩ ಇĠ¯ಾ~ Ĺದಲು ಆಗುćದು ಅಗತ|. ಆದರೂ

ಕೂಡĪ ಅಂತ| ಬರುćðಲ~” ಅಂದನು. ೧೦ಮತುr Ĩೕಸು ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ,

“ಜನďc ûĩೂೕಧ°ಾá ಜನರೂ ®ಾಜ|ďc ûĩೂೕಧ°ಾá ®ಾಜ|č ಏĈವć. ೧೧

ಮತುr ಮ´ಾಭೂಕಂಪಗ¶ಾಗುವć, ಅಲ~ú~ ಬರಗĎಉಪದ}ವಗĎ ಬರುವć,

ಭ­ಾನಕ ಘಟĢಗĎಮ´ಾ ಸೂಚĢಗĎಆ�ಾಶದú~ Ğೂೕರುವć. ೧೨ ಆದĩ

ಇī¯ಾ~ ನěಯುćದßcಂತ ಮುಂĔ ಅವರು òಮ{ನುv ÿëದು ಸ«ಾಮಂðರಗಳ

ಮತುr ĮĩಮĢಯಅñ�ಾùಗಳ ವಶďc ďೂಟುm, ನನv įಸùನ ò÷ತr°ಾá ಅರಸುಗಳ

ಮುಂĠಯೂಅñಪîಗಳಮುಂĠಯೂ ಕĩದುďೂಂಡುįೂೕá ÿಂĮಪëಸುವರು.

೧೩ ಇದು ³ಾŉįೕĈćದďc òಮđ ಅನುಕೂಲ°ಾಗುćದು. ೧೪ ಆದುದùಂದ ಏನು

ಉತrರ ďೂಡĥೕďಂಬ ûಷಯದú~ òೕćಮುಂ¥ಾáĺೕäಸುćðಲ~īಂದು òಮ{

ಮನþ�ನú~ òಶhಯ¬ಾëďೂā�ù. ೧೫ ಏďಂದĩ òಮ{ ûĩೂೕñಗıಲ~ರೂ ಎದುರು

òಲು~ćದಕೂc ಎದುರು¬ಾತ§ಾಡುćದಕೂc ಆಗದಂಥ ªಾಯನೂv, ಬುðuಯನೂv

§ಾĢೕ òಮđ ďೂಡುĞrೕĢ. ೧೬ ಆದĩ ತಂĠ£ಾøಗĎ, ಅಣqತಮ{ಂðರೂ,

ಬಂಧುªಾಂಧವರೂ. Įvೕÿತರೂ òಮ{ನುv ಅವùđ ಒówþďೂಡುವರು ಮತುr òಮ{ú~

ďಲವರನುv ďೂú~ಸುವರು. ೧೭ ಇದಲ~Ġ ನನv įಸùನ ò÷ತr òಮ{ನುv ಎಲ~ರೂ

ಹđ¬ಾಡುವರು. ೧೮ ಆದರೂ òಮ{Ġೂಂದು ತĪಕೂದ¯ಾದರೂ §ಾಶ°ಾಗುćðಲ~.

೧೯ òೕć Įೖರĝøಂದ òಮ{ ¨ಾ}ಣಗಳನುv ಪěದುďೂĈ�ûù. ೨೦ “ಆದĩ

Įೖòಕರ ದಂಡುಗĈ ĨರೂಸĪೕÐ ಪಟmಣďc ಮುîrđ ´ಾßರುćದನುv òೕć

�ಾಣು°ಾಗ ಅದು §ಾಶ°ಾಗುವ �ಾಲ ಸ÷ೕಪ°ಾøĞಂದು îāದುďೂā�ù. ೨೧

ಆಗಯೂ¥ಾಯದú~ರುವವರು ĥಟmಗāđ ಓëįೂೕಗú. ಆ ಪಟmಣದú~ರುವವರು

ಅದĩೂಳáಂದ įೂರಟುįೂೕಗú. ಹā�ಯವರು ಅದĩೂಳďc įೂೕಗðರú. ೨೨

ಏďಂದĩ ಬĩðರುćĠ¯ಾ~ Ģರīೕರುćದ�ಾcá ಅć ದಂಡĢಯ ðನಗ¶ಾáī. ೨೩

ಆ ðನಗಳú~ ಗöbíಯùಗೂ ªಾಣಂîಯùಗೂ ಆಗುವ ಕಷmವನುv ಏನು įೕಳú! ಈ

þೕħಯħೕĪಮ´ಾûಪತೂr ಈ ಜನರħೕĪ ďೂ}ೕಧćಉಂÝಗುವć. ೨೪

ಅವರು ಕîrಯªಾøđ ಗುù­ಾಗುವರು. ಅವರು Įĩ­ಾá ಅನ|Ġೕಶಗāđ¯ಾ~

ÿëದುďೂಂಡು įೂೕಗುವರು. ಅನ|Ġೕಶದವರ ಸಮಯಗĈ ċĩೖಸುವ ತನಕ

ĨರೂಸĪೕÐ ಪಟmಣć ಅನ|Ġೕಶದವùಂದ ತುā¥ಾಡಲwಡುîrರುćದು. ೨೫

“ಇದಲ~Ġ ಸೂಯb ಚಂದ} ನņತ}ಗಳú~ ಸೂಚĢಗĈ Ğೂೕರುವć. Ħೂೕಗbĩಯುವ

ಸಮುದ} ಮತುr ಅĪಗಳ ĳೕಷದ ò÷ತr°ಾá ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ಜನಗāđ

ðಕುc�ಾಣĠ ಸಂಕಟćಉಂÝಗುćದು. ೨೬ ಆ�ಾಶದ ಶßrಗĈ ಕದಲುćದùಂದ

ಮನುಷ|ರು ಭಯÿëದವ®ಾá Īೂೕಕďc ಏನು ಬರುćĠೂೕ ಎಂದು ಎದುರು

Ģೂೕಡು£ಾr ¨ಾ}ಣįೂೕದಂ£ಾಗುವರು. ೨೭ ಆಗ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬಲðಂದಲೂ

ಬಹುಮÿħøಂದಲೂħೕಘದú~ ಬರುćದನುv �ಾಣುವರು. ೨೮ ಆದĩ ಇć

ಸಂಭûಸುćದďc Ğೂಡಗು°ಾಗ, òಮ{ ತĪĨîrù, ಏďಂದĩ òಮ{ õಡುಗěಯು

ಸ÷ೕಪ°ಾáĠ” ಅಂದನು. ೨೯Ĩೕಸು ಅವùđ ಒಂದು ³ಾಮ|°ಾá įೕāĠtೕನಂದĩ,

“ಅಂಜೂರಮುಂ£ಾದಮರಗಳನೂv Ģೂೕëù. ೩೦ಅćäಗುùದ ಕೂಡĪ òೕć

ಅವನುv ಕಂಡು ಈಗ ĥೕþđಯು ಹîrರ°ಾøĞಂದು òೕ°ಾá îāದುďೂĈ�îrೕರ¯ಾ~.

೩೧´ಾđĨೕ ಇćಗ¶ಾಗುćದನುv Ģೂೕಡು°ಾಗ Ġೕವರ ®ಾಜ|ć ಹîrರ°ಾøĞಂದು

òೕćîāದುďೂā�ù. ೩೨ “ಇī¯ಾ~ಆಗುವತನಕಈಸಂತîಯುಅāದುįೂೕಗುćĠೕ

ಇಲ~īಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೩೩ ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗĈ ಅāದುįೂೕಗುವć,

ಆದĩ ನನv ¬ಾತುಗĈ ಅāದುįೂೕಗುćĠೕ ಇಲ~. ೩೪ “òಮ{ ûಷಯದú~

�ಾಗರೂಕ®ಾáù.ಅîĦೂೕಜನದಮದðಂದಲೂ,ಅಮúòಂದಲೂ,¨ಾ}ಪಂäಕ°ಾದ

äಂĞಗāಂದಲೂ òಮ{ ಹೃದಯಗĈ «ಾರ°ಾáರ¯ಾá ಆ ðನć òಮ{ ħೕĪ
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ಉರುúನಂĞ ಫಕcĢ ಬಂðೕತು. ೩೫ ಆ ðನć ಭೂò°ಾþಗıಲ~ರ ħೕĪ ಬರುćದು.

೩೬ ಆದĩ ಅಂದು ಬರುćದßcರುವ ಇīಲ~ćಗāಂದ ತówþďೂĈ�ćದಕೂc,

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನಮುಂĠ òಂತುďೂĈ�ćದಕೂc, òೕćċಣb ಶಕr®ಾಗುವಂĞ,

ಎ¯ಾ~ �ಾಲದú~ಯೂ Ġೕವùđ ûŌಾಪĢ¬ಾëďೂĈ�£ಾr ಎಚhರ°ಾáù” ಅಂದನು.

೩೭Ĩೕಸು ಹಗúನú~ Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr, ®ಾî} ಪಟmಣದ įೂರđ

įೂೕá ಎĝq ಮರಗಳ Ğೂೕą ಎòþďೂĈ�ವ ಗುಡoದú~ ®ಾî}ಯನುv ಕıಯು£ಾr

ಇದtನು. ೩೮ ಜನĩಲ~ರು ಆತನ ಉಪĠೕಶವನುv ďೕಳĥೕďಂದು ĥಳđe ĥೕಗĢ ಎದುt

Ġೕ°ಾಲಯďc ಆತನ ಬāđ ಬರುîrದtರು.

೨೨

ಪಸcīಂದು ಕĩಯಲwಡುವ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಯಹಬyć ಹîrರ°ಾ¥ಾಗ,

೨ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ±ಾþ�ಗĎĨೕಸುವನುv ďೂಲ~ĥೕďಂðದtರು. ಆದĩ

ಜನùđ įದù ತಕc ¬ಾಗbವನುv ಹುಡುಕುîrದtರು. ೩ ಆಗ Įೖ£ಾನನು ಹĢvರಡು

ಮಂð üಷ|ರú~ ಒಬy§ಾದ ಇಸcùĺೕತĢಂಬಯೂದನú~ ಪ}īೕüಸಲು, ೪ಅವನು

ಮುಖ|­ಾಜಕರಬāಗೂ �ಾವúನದಳ°ಾøಗಳಬāಗೂįೂೕá £ಾನುĨೕಸುವನುv

ÿëದುďೂಡುವಉ¨ಾಯವನುv ಕುùತು ಅವರ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದನು. ೫ಅವರು

ಸಂĞೂೕಷಪಟುm òನđ ಹಣ ďೂಡುĞrೕīಂದು ಒಪwಂದ ¬ಾಡಲು, ೬ ಅವನು

ಒówďೂಂಡು, ಜನಸಮೂಹûಲ~ðರು°ಾಗ ಆತನನುv ಅವùđÿëದುďೂಡುćದďc

ಅನುಕೂಲ°ಾದ ಸಂದಭbವನುv Ģೂೕಡುîrದtನು. ೭ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಯನುv îನುvವ

ðನಗಳú~ ಪಸcದ ಕುùಮùಯನುv ďೂಯ|ತಕc ðನ ಬಂ¥ಾಗ, ೮Ĩೕಸು ģೕತ}òಗೂ

ĺೕ´ಾನòಗೂ, “òೕćįೂೕá §ಾćಪಸcದಊಟ¬ಾಡುವಂĞ þದu¬ಾëù”

ಎಂದುįೕāಅವರನುv ಕĈÿþದನು. ೯ಅವರು, “§ಾćಎú~ þದu¬ಾಡĥೕಕನುvîrೕ?”

ಎಂದು ಆತನನುv ďೕಳಲು, ೧೦ ಆತನು ಅವùđ, “Ģೂೕëù, òೕć ಪಟmಣĠೂಳďc

įೂೕದ ħೕĪ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ತುಂõದ ďೂಡವನುv įೂತುrďೂಂಡು òħ{ದುùđ

ಬರುವನು. ಅವನು įೂೕಗುವ ಮĢđ òೕć ಅವನ ÿಂĠ įೂೕá, ೧೧ ಆಮĢಯ

ಯಜ¬ಾನòđ, ‘ನನv üಷ|ರ ಸಂಗಡಪಸcದಊಟವನುv ¬ಾಡುćದ�ಾcá ûĬೕಷ°ಾದ

ďೂಠë ಎú~?’ ಎಂದು òನvನುv ûÜùಸಲು ನಮ{ ಗುರು įೕā¥ಾtĢ, ಎಂದು įೕāù.

೧೨ ಅವನು ತಕc óೕĚೂೕಪಕರಣಗāಂದ ಅಲಂಕೃತ°ಾದ ħೕ¯ಾ{āđಯú~ Ġೂಡo

ďೂಠëಯನುv òಮđ Ğೂೕùಸುವನು. ಅú~ òೕć Ħೂೕಜನďc þದu ¬ಾëù” ಎಂದು

įೕā ಕĈÿþದನು. ೧೩ಅವರು įೂರಟು ಆತನು ತಮđ įೕāದಂĞ ಕಂಡು ಪಸc

ಹಬyďc þದu¬ಾëದರು. ೧೪ ಆ ಸಮಯಬಂ¥ಾಗ ಆತನು ತನv ಹĢvರಡು ಮಂð

ಅķಸrಲರ ಸಂಗಡಊಟďc ಕುāತುďೂಂಡನು. ೧೫ ಆಗ ಆತನು ಅವùđ, “§ಾನು

­ಾತĢಯನುv ಅನುಭûಸುćದßcಂತĹದĪೕ òಮ{ ಸಂಗಡ ಈ ಪಸcದಊಟವನುv

¬ಾಡುćದďc ಮನಃċವbಕ°ಾá ಬಯþĠtೕĢ. ೧೬ ಇನುv Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ಇದು

Ģರīೕರುವ ತನಕ §ಾನು ಇನುv ಪಸcದ ಊಟವನುv ¬ಾಡುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೭ ಆħೕĪ ಆತನು (¥ಾ}Ňಾರಸದ) ¨ಾĞ}ಯನುv Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವರ

Įೂrೕತ}¬ಾë, “ಇದನುv Ğđದುďೂಂಡು ಹಂäďೂಂಡು ಕುëøù. ೧೮ ಇಂðòಂದ

Ġೕವರ ®ಾಜ|ć ಬರುವ ತನಕ §ಾನು ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯುćĠೕ ಇಲ~īಂದು

òಮđ įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೧೯ ಬāಕ ಆತನು ĩೂémಯನುv Ğđದುďೂಂಡು

Įೂrೕತ}¬ಾë ಮುùದು ಅವùđ ďೂಟುm, “ಇದು òಮđೂೕಸcರ ďೂémರುವ ನನv Ġೕಹ,

ನನvನುv ĢನóþďೂĈ�ćದďೂcೕಸcರ ÿೕđ ¬ಾëù” ಅಂದನು. ೨೦ಊಟ°ಾದ

ħೕĪ ಆತನು ಅĠೕ ùೕî­ಾá ¨ಾĞ}ಯನುv Ğđದುďೂಂಡು, “ಈ ¨ಾĞ}ಯು

òಮđೂೕಸcರ ಸುùಸಲwಡುವ, ನನv ರಕrðಂದ ³ಾsóತ°ಾಗುವ įೂಸ ಒಡಂಬëďಯನುv

ಸೂäಸುತrĠ. ೨೧ “ಆದರೂ Ģೂೕëù, ನನvನುv ÿëದುďೂಡುವವನು ನĢೂvಡĢ

ħೕæನ ħೕĪ ďೖøಟುm ಊಟ¬ಾಡುîr¥ಾtĢ. ೨೨ òಣbಯ°ಾáರುವ ಪ}�ಾರ

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು įೂರಟುįೂೕಗು£ಾrĢ ಸù, ಆದĩ ಆತನನುv ÿëದುďೂಡುವ

ಮನುಷ|ನ ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú” ಅಂದನು. ೨೩ ಇದನುv ďೕā ಅವರು,

ಇಂಥ ďಲಸವನುv ¬ಾಡĥೕďಂðರುವವನು ನಮ{ú~ ­ಾವ§ಾáರಬಹುದು ಎಂದು

ಒಬyರĢೂvಬyರು ďೕಳĞೂಡáದರು. ೨೪ ಇದಲ~Ġ ತಮ{ú~ Ġೂಡoವನು ­ಾರು

ಎಂಬ ûಷಯದú~ ಅವĩೂಳđ ಚĔb ಹುémತು. ೨೫ ಆಗ ಆತನು ಅವùđ,

“ಅನ|ಜ§ಾಂಗದ ಅರಸರು ತಮ{ ತಮ{ ಜನಗಳ ħೕĪ Ġೂĩತನ ¬ಾಡು£ಾrĩ

ಮತುr ಅವರ ħೕĪ ಅñ�ಾರðಂದ ಆಡāತ ನëಸುವವರು ಉಪ�ಾùಗıಂದು

ಕĩþďೂĈ�£ಾrĩ. ೨೬òೕć´ಾáರªಾರದು, òಮ{ú~ Ġೂಡoವನುäಕcವನಂ£ಾಗĥೕಕು,

ಮುಖ|ಸsನು Įೕವಕನಂ£ಾಗĥೕಕು. ೨೭­ಾರು Ġೂಡoವನು?ಊಟďc ಕುāತವĢೂೕ

Įೕī¬ಾಡುವವĢೂೕ? ಊಟďc ಕುāತವನಲ~īೕ. ಆದĩ §ಾನು òಮ{ú~ Įೕī

¬ಾಡುವವನಂîĠtೕĢ. ೨೮ òೕć ನನv ಕಷmಗಳú~ ನನv ಸಂಗಡ ಎěõಡĠ ಇದtವರು.

೨೯ಆದುದùಂದನನv ತಂĠಯುನನđ®ಾಜ|ವನುv Ģೕ÷þರುವಪ}�ಾರ§ಾನು òಮಗೂ

Ģೕ÷ಸುĞrೕĢ; ೩೦ ನನv ®ಾಜ|ದú~ òೕć ನನv ħೕæನħೕĪಊಟ¬ಾಡುûù,

ಕುëಯುûùಮತುr þಂ´ಾಸನಗಳħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಹĢvರಡು

ಕುಲಗāđ §ಾ|ಯîೕąb¬ಾಡುûù. ೩೧ “þೕĹೕನĢೕ, þೕĹೕನĢೕ, Ģೂೕಡು,

Įೖ£ಾನನು òನvನುv đೂೕðಯಂĞ ďೕರĥೕďಂದು ಅಪwĝ ďೕāďೂಂಡನು. ೩೨

ಆದĩ òನv ನಂõď ಕುಂðįೂೕಗªಾರĠಂದು §ಾನು òನv ûಷಯದú~ Ġೕವùđ

ûŌಾಪĢ ¬ಾëďೂಂěನು. òೕನು îರುáďೂಂಡ ħೕĪ òನv ಸįೂೕದರರನುv

ದೃಢಪëಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೩ ಆದĩ ಅವನು, “ಕತbĢೕ, òನv ಸಂಗಡ

ĮĩಮĢđ įೂೕಗುćದಕೂc ³ಾಯುćದಕೂc §ಾನು þದu§ಾáĠtೕĢ” ಅನvಲು, ೩೪

ಆತನು, “ģೕತ}Ģೕ, ನನv ûಷಯದú~ ಇವನನುv ಅùĨĢಂದು òೕನು ಮೂರು ³ಾù

įೕĈವ ತನಕ ಈįೂತುr ďೂೕā ಕೂಗುćðಲ~īಂದು òನđ įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು.

೩೫ಮತುr ಆತನು, “òಮ{ನುv §ಾನು ಹಣ, ďೖäೕಲĖೂೕಡುಗāಲ~Ġ ಕĈÿþ¥ಾಗ

òಮđ ಏ§ಾದರೂ ďೂರĞ­ಾøĞೂೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವರು ಏನೂ ಇಲ~īಂದು

ಉತrರďೂಟmರು. ೩೬ ಅದďc ಆತನು, “ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ಹಣûದtವನು ಅದನುv

Ğđದುďೂಳ�ú, ďೖäೕಲûರುವವನು ಅದನುv Ğđದುďೂಳ�ú,ಮತುr ಕîrøಲ~ದವನು

ತನv ħೕಲಂáಯನುv ¬ಾù ಒಂದು ಕîrಯನುv ďೂಂಡುďೂಳ�ú. ೩೭ ಏďಂದĩ,

‘ಆತನು ಅಪ®ಾñಗಳú~ ಒಬyನಂĞ ಎíಸಲwಟmನು’ ಎಂದು ಬĩðರುವ¬ಾತು ನನvú~

Ģರīೕರĥೕ�ಾáĠ ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ನನv ûಷಯದú~ ಬĩಯಲwémರುವ

ಎಲ~ć Ģರīೕರĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೮ ಅವರು, “ಕತbĢೕ, ಇđೂೕ

ಇú~ ಎರಡು ಕîrಗāī” ಅನvಲು, ಆತನು ಅವùđ, “ಅಷುm ³ಾಕು” ಅಂದನು. ೩೯

ತರು°ಾಯ ಆತನು ಪ}îðನದಂĞ įೂರಟು ಎĝqಮರಗಳ ಗುಡoďc įೂೕದನು. üಷ|ರೂ

ಆತನ ÿಂĠ įೂೕದರು. ೪೦ ಆತನು ಆ ಕು~ಪr ಸsಳďc ಬಂ¥ಾಗ ಅವùđ, “òೕć

ĬೂೕಧĢđ ಒಳ�ಾಗದಂĞ ¨ಾ}ïbþù” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೧ ಆħೕĪ ಆತನು

ಅವರನುv õಟುm ಕĪ~Įತದಷುm ದೂರ įೂೕá, Ĺಣ�ಾಲೂù, ೪೨ “ತಂĠĨೕ,

òನđ ಇಷmûದtĩ ಈ ¨ಾĞ}ಯನುv ನòvಂದ Ğೂಲáಸು. įೕಗೂ ನನv äತrವಲ~, òನv

äತrದಂĞĨೕ ಆಗú” ¨ಾ}ïbþದನು. ೪೩ ಆಗ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂದ ಒಬy

Ġೕವದೂತನು ಆತòđ �ಾíþďೂಂಡು, ಆತನನುv ಬಲಪëþದನು. ೪೪Ĩೕಸು

îೕವ}°ಾದಮĢೂೕವ|ğಯುಳ�ವ§ಾá, ಆಸßrøಂದ¨ಾ}ïbಸುîrರ¯ಾá, ಆತನĥವರು

ರಕrದ ಹòಗĽೕ¨ಾðಯú~ Ģಲďc õೕĈîrತುr. ೪೫ ಆತನು ¨ಾ}ಥbĢ ಮುáþ ಎದುt

üಷ|ರ ಬāđ ಬಂದು, ಅವರು ದುಃಖðಂದ ಬಳúįೂೕದವ®ಾá òĠ}ಹîrರುćದನುv

ಕಂಡು, ೪೬ಅವùđ, “òೕć òĠ}¬ಾಡುćĠೕನು? ಏāù, ĬೂೕಧĢđ ಒಳ�ಾಗದಂĞ

¨ಾ}ïbþù” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೭ ಆತನು ಇನೂv ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ ಇđೂೕ,

ಜನರ ಗುಂą �ಾíþತು. ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರú~ ಒಬy§ಾದಯೂದĢಂಬುವನು

ಆ ಜನರ ಗುಂóನ ಮುಂĠ ನěಯು£ಾr, Ĩೕಸುûđ ಮುðtಡುćದ�ಾcá ಆತನ

ಬāđ ಬರಲು, ೪೮Ĩೕಸು ಅವòđ, “ಯೂದĢೕ, ಮುðtಟುm ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುv

ÿëದುďೂಡುîrೕ­ಾ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೪೯ಆತನ ಸುತrúದtವರು ಘಟĢಯ

ಸೂņūĞಯನುv îāದು ತņಣ, “ಕತbĢೕ, §ಾć ಕîrøಂದ įೂěĺೕಣĻೕ?”

ಎಂದು ďೕāದರು. ೫೦ಅಷmರú~ ಅವರú~ ಒಬyನುಮ´ಾ­ಾಜಕನಆಳನುv ಕîrøಂದ

įೂěದು ಅವನ ಬಲáûಯನುv ಕತrùþ ´ಾßದನು. ೫೧ ಆದĩĨೕಸು, “ಇಷmďcೕ

õëù” ಎಂದು įೕā ಆ ಆāನ ßûಯನುv ಮುém °ಾþ¬ಾëದನು. ೫೨ ಬāಕ

Ĩೕಸು ತನvನುv ÿëಯುćದďc ಬಂದಮುಖ|­ಾಜಕùಗೂ, Ġೕ°ಾಲಯದ �ಾವúನ

ದಳ°ಾøಗāಗೂ, ಸĦಯ ÿùಯùಗೂ, “ದĩೂೕě�ಾರನನುv ÿëಯುćದďc

ಬಂದಂĞ ಕîrಗಳನೂv Ġೂĝqಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಬಂðರುû®ಾ? ೫೩ §ಾನು

ಪ}îðನ Ġೕ°ಾಲಯದú~ òಮ{ ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtಗ òೕć ನನv ħೕĪ ďೖ´ಾಕúಲ~.

ಆದĩ ಇದು òಮ{ �ಾಲ, ಇದು ಅಂಧ�ಾರದ Ġೂĩತನದ �ಾಲ” ಎಂದು įೕāದನು.

೫೪ ಅವರು ಆತನನುv ÿëದು ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಮĢĺಳďc ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕದರು. ģೕತ}ನು ದೂರðಂದ ಅವರನುv ÿಂªಾúಸುîrದtನು. ೫೫ ಅಂಗಳದ

ನಡುī ಅವರು ĥಂß įೂîrþ ಒÝmá ಕುāತುďೂಂëರಲು ಅವರ ನಡುī ģೕತ}ನೂ

ಕುāತುďೂಂಡನು. ೫೬ಅವನು ĥಳßđಮುಖ°ಾá ಕುāîರು°ಾಗ ಒಬy ¥ಾþಯು
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ಅವನನುv ಕಂಡು, ಅವನನುv ದೃýmþ Ģೂೕë, “ಇವನು ಸಹ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದtವನು”

ಅಂದĈ. ೫೭ ಆದĩ ಅವನು, “§ಾನು ಅವನನುv ಅùĨನ¬ಾ{” ಎಂದು įೕāದನು.

೫೮ ಸ�ಲwįೂîrನ ħೕĪ ಮĞೂrಬyನು ಬಂದು ಅವನನುv ಕಂಡು, “òೕನೂ ಸಹ ಅವರú~

ಒಬyನು” ಅನvಲು ģೕತ}ನು, “§ಾನಲ~¨ಾw” ಅಂದನು. ೫೯ įಚುh ಕëħ ಒಂದು

ಘಂę įೂîrನ ħೕĪ ಇĢೂvಬyನು, “òಶhಯ°ಾá ಇವನು ಸಹ ಅವನ ಸಂಗಡ

ಇದtವನು, ಇವನು ಗú¯ಾಯದವನĭm” ಎಂದು ದೃಢ°ಾá įೕāದನು. ೬೦ ಆದĩ

ģೕತ}ನು, “òೕನು įೕĈćĠೕĢೂೕ §ಾನùĨನ¨ಾw” ಅಂದನು. ಅವನು ಈ¬ಾತನುv

ಆಡುîrರು°ಾಗĪೕ ďೂೕā ಕೂáತು. ೬೧ ಕತbನು ÿಂîರುáďೂಂಡು ģೕತ}ನನುv ದೃýmþ

Ģೂೕëದನು. ಆಗ ģೕತ}ನು, “ಈįೂತುr ďೂೕā ಕೂಗುćದßcಂತ ಮುಂĔಮೂರು ³ಾù

ನನv ûಷಯ°ಾá ಅವನನುv ಅùĨĢಂಬ¥ಾá įೕĈû” ಎಂದು ಕತbನು ನುëದ

¬ಾತನುv Ģನóþďೂಂಡು, ೬೨ įೂರđ įೂೕá ತುಂªಾ ವ|ğಪಟುm ಅತrನು. ೬೩ ಆ

ħೕĪĨೕಸುವನುv ÿëದವರು ಆತನನುv ಪù´ಾಸ|¬ಾಡು£ಾr, ಆತòđಮುಸುಕು´ಾß

įೂěದು, “òನvನುv įೂěದವ§ಾರು? ಪ}°ಾದĢ įೕĈ” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದರು.

೬೫ ಆತನ ಕುùತು ಇನೂv ಅĢೕಕ ದೂಷĝಯ ¬ಾತುಗಳ§ಾvëದರು. ೬೬

ĥಳ�ಾಗು°ಾಗĨಹೂದ|ರ ÿùೕಸĦಯವರು, ಮುಖ|­ಾಜಕರು ಮತುr ±ಾþ�ಗĈ

ಕೂë ಆತನನುv ತಮ{ §ಾ|ಯûÜರÞಸĦđ Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು, ೬೭

“òೕನು ß}ಸr§ಾáದtĩ ನಮđ įೕĈ” ಅಂದರು. ಆತನು ಅವùđ, “§ಾನು òಮđ

įೕāದĩ òೕć ನಂಬುćðಲ~. ೬೮ §ಾನು òಮ{ನುv ಏ§ಾದರೂ ďೕāದĩ òೕć

ಉತrರďೂಡುćðಲ~. ೬೯ ಆದĩ ಇಂðòಂದಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಸವbಶಕr§ಾದ

Ġೕವರ ಬಲಗěಯú~ ಆþೕನ§ಾáರುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೭೦ ಆಗ ಎಲ~ರು,

“´ಾ�ಾದĩ òೕನು Ġೕವರ ಕು¬ಾರĢೂೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಆತನು ಅವùđ, “ನನvನುv

ಕುùತು Ġೕವಕು¬ಾರĢಂದು òೕīೕ įೕāðtೕù” ಎಂದು įೕāದನು. ೭೧ ಅದďc

ಅವರು, “ನಮđ ³ಾŉ ಇನುv ­ಾತďc ĥೕಕು? §ಾīೕ ಇವನ ªಾøಂದ ďೕāĠವ¯ಾ~”

ಅಂದರು.

೨೩

ಅú~ ಕೂëದtವĩಲ~ರೂ ಎದುt ಆತನನುv ó¯ಾತನ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕá, ೨ “ಇವನು£ಾĢೕß}ಸrನು,ಅರಸ§ಾáĠtೕĢಂದುįೕĈ£ಾr, ďೖಸರòđ

ಸುಂಕ ďೂಡªಾರĠಂದು ĥೂೕñಸು£ಾr, ನಮ{ Ġೕಶದವರಮನಸು� ďëಸುćದನುv

§ಾć ಕಂëĠtೕī” ಎಂಬು¥ಾá ಆತನħೕĪ ದೂರು įೕĈćದďc Ğೂಡáದರು. ೩

ó¯ಾತನುĨೕಸುವನುv “òೕನುĨಹೂದ|ರ ಅರಸĢೂೕ” ಎಂದು ďೕಳಲು, ಆತನು,

“òೕĢೕ įೕāðtೕ” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೪ ó¯ಾತನು ಮುಖ|­ಾಜಕùಗೂ,

ಜನರ ಗುಂóಗೂ, “ಈಮನುಷ|ನú~ ನನđ­ಾವ ಅಪ®ಾಧč �ಾíಸುîrಲ~īಂದು”

įೕāದನು. ೫ಅದďc ಅವರು, “ಗú¯ಾಯðಂದĹದಲುđೂಂಡು ಇú~ಯವĩಗೂ

ಯೂ¥ಾಯ þೕħಯĪ~¯ಾ~ ಇವನು ĥೂೕಧĢ ¬ಾಡು£ಾr ಜನರ ಮನಸ�ನುv

ಕದúಸು£ಾrĢ” ಎಂದು ಇನೂv ಒîr įೕāದರು. ೬ ಇದನುv ó¯ಾತನು ďೕā, ಈ

ಮನುಷ|ನು ಗú¯ಾಯದವĢೂೕ ಎಂದು ûÜùþ, ೭ಈತನು įĩೂೕದನ ಅñ�ಾರďc

ಒಳಪಟmವನು ಎಂದು îāದುďೂಂಡು Ĩೕಸುವನುv įĩೂೕದನ ಬāđ ಕĈÿþದನು.

įĩೂೕದನು ಆ ðನಗಳú~ ĨರೂಸĪೕ÷ನĪ~ೕ ಇದtನು. ೮ įĩೂೕದನುĨೕಸುವನುv

Ģೂೕë¥ಾಗ ಬಹಳ ಸಂĞೂೕಷಪಟmನು. ಏďಂದĩ ಆತನ ûಷಯ°ಾá ಅĢೕಕ

ಸಂಗîಗಳನುv ďೕāದtùಂದ ಆತನನುv �ಾಣĥೕďಂದು ಬಹು �ಾಲðಂದ ಅģೕŉþದtನು.

ಆತòಂದ­ಾć¥ಾದರೂ ಒಂದು ಸೂಚಕ �ಾಯb°ಾಗುćದನುv Ģೂೕಡĥೕďಂದು

òùೕŉþದನು. ೯ įĩೂೕದನು ಅĢೕಕ¬ಾತುಗāಂದĨೕಸುವನುv ಪ}Ĭv ¬ಾë¥ಾಗೂ|

ಆತನು ಅವòđ ಏನೂ ಉತrರ ďೂಡúಲ~. ೧೦ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ±ಾþ�ಗĎ

òಂತುďೂಂಡು ಆತನ ಕುùತು ಬಹು îೕವ}°ಾá ಆĩೂೕóಸುîrದtರು. ೧೧ ಕěđ

įĩೂೕದನು ತನv þ¨ಾøಗಳನುv ಕೂëďೂಂಡುĨೕಸುವನುv ಅವ¬ಾನđೂāþ,

ಅಪ´ಾಸ| ¬ಾë Ĭೂೕ«ಾಯ¬ಾನ°ಾದ ಉಡುಪನುv ´ಾßþ ó¯ಾತನ ಬāđ

îರುá ಕĈÿþďೂಟmನು. ೧೨ ಅĠೕ ðನ įĩೂೕದನು ó¯ಾತನೂ ಒಬyùđೂಬyರು

Įvೕÿತ®ಾದರು. ಅದßcಂತĹದಲು ಅವùಬyರೂ īೖùಗ¶ಾáದtರು. ೧೩ ತರು°ಾಯ

ó¯ಾತನುಮುಖ|­ಾಜಕರನೂv, ಅñ�ಾùಗಳನೂv, ಪ}Ėಗಳನೂv ಒÝmá ಕĩøþ,

೧೪ ಅವùđ, “ಈಮನುಷ|ನು ಪ}Ėಗಳನುv îùá õೕĈವಂĞ ¬ಾಡುವವನು ಎಂದು

ಈತನನುv ನನv ಬāđ ಕĩತಂðರ¯ಾ~. òೕć ಈತನ ħೕĪ ¬ಾëದ ದೂರುಗಳ

ûಷಯ°ಾá §ಾನು òಮ{ ಮುಂĠĨೕ ûÜರĝ ¬ಾëದರೂ ಈತನú~ ಒಂದು

ತ¨ಾwದರೂ ನನđ �ಾಣúಲ~. ೧೫įĩೂೕದòಗೂ ಸಹ �ಾಣúಲ~. ಅದ�ಾರಣಈತನನುv

ÿಂîರುá ನಮ{ ಬāđ ಕĈÿþದನ¯ಾ~. ಆದುದùಂದ ಈತನು ಮರಣದಂಡĢđ

ĺೕಗ|°ಾದĠtೕನೂ ¬ಾëದವನಲ~īಂ¥ಾøತು. ೧೬ ಆದುದùಂದ §ಾನು ಈತನನುv

įೂëþ õಟುm õಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭ (ಪ}î ಪಸc ಹಬyದ ಸಂದಭbದú~

ó¯ಾತನು ಒಬy Įĩ­ಾಳನುv õಡುಗě¬ಾಡುವ ರೂìøತುr.) ೧೮ ಆದĩ ಅವರು,

“ಅವನನುv ďೂú~ಸು, ನಮđಬರಬyನನುv õಟುmďೂಡು”ಎಂದುಒÝmá ಕೂáďೂಂಡರು.

೧೯ ಈ ಬರಬyನನುv ಆ ಪಟmಣದú~ ನěದ ಒಂದು ದಂđಯ ò÷ತr°ಾáಯೂ

ďೂĪಯò÷ತr°ಾáಯೂ ĮĩಮĢಯú~ ´ಾßದtರು. ೨೦ ó¯ಾತನುĨೕಸುವನುv

õëಸĥೕďಂದು ಮನಸು�ಳ�ವ§ಾáದುt ąನಃ ಅವರ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದನು. ೨೧

ಆದĩಅವರು, “ಅವನನುv üಲುĥđ ´ಾßಸು, üಲುĥđ ´ಾßಸು” ಎಂದು ಕೂಗುîrದtರು.

೨೨ಅವನುಮೂರĢಯ³ಾù, “­ಾď? ďಟmĠtೕನು ¬ಾëದನು? §ಾನು ಇವನú~

ಮರಣದಂಡĢđ ತಕc ಅಪ®ಾಧīೕನೂ �ಾಣúಲ~ ಆದುದùಂದ ಇವನನುv įೂëþ

õಟುmõಡುĞrೕĢ” ಎಂದು ಅವùđ įೕāದನು. ೨೩ ಆದĩ ಅವರು Ėೂೕ®ಾá

ಕೂಗು£ಾr, ಅವನನುv üಲುĥđ ´ಾßಸĥೕďಂದು ďೕāďೂಂಡು ಬಲವಂತ¬ಾëದರು.

ಅವರ ಕೂ�ಾಟć đðtತು. ೨೪ ಆಗ ó¯ಾತನು, ಅವರು ďೕāďೂಂಡಂĞ ಆಗú

ಎಂದು òಣbøþ, ೨೫ ದಂđ ďೂĪಗಳ ò÷ತr°ಾá ĮĩಮĢಯú~ õದt ಆ

ಮನುಷ|ನನುv ಅವರು ďೕāďೂĈ�îrದt ಪ}�ಾರ õಟುmďೂಟುm, Ĩೕಸುವನುv ಅವರ

ä£ಾrನು³ಾರ ದಂëಸಲು ಒówþದನು. ೨೬ ಅವರು Ĩೕಸುವನುv ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕಗುîrರು°ಾಗ įೂಲðಂದ ಬರುîrದt, ಕುĩೕĢ ಪಟmಣದ þೕĹೕನĢಂಬುವನನುv

ಕĩದು, üಲುĥಯನುv ಅವನ ħೕĪ įೂùþ Ĩೕಸುûನ ÿಂĠ įೂತುrďೂಂಡು

ಬರುವ ´ಾđ¬ಾëದರು. ೨೭ ಜನರ Ġೂಡo ಗುಂąĨೕಸುûನ ÿಂĠ įೂರéತು.

ಆ ಗುಂóನú~ ďಲć þ�ೕಯರು ಎĠಬëದುďೂĈ�£ಾr Ĩೕಸುû�ಾá đೂೕ¶ಾಡು£ಾr

ಇದtರು. ೨೮Ĩೕಸು ಅವರ ಕěđ îರುáďೂಂಡು, “ĨರೂಸĪೕ÷ನ þ�ೕಯĩೕ

ನನđೂೕಸcರ ಅಳĥೕëù, òಮđೂೕಸcರč òಮ{ ಮಕcāđೂೕಸcರčಅāù. ೨೯

ಏďಂದĩ ‘ಬಂĖಯರೂ, ಬಸು®ಾಗದವರೂ,ĹĪಕುëಸದವರೂ ಧನ|ರು’ ಎಂದು

ಜನರು įೕĈವ ðನಗĈ ಬರುತrī. ೩೦ ಆ �ಾಲದú~ ಜನರು, ‘ĥಟmಗıೕ ನಮ{

ħೕĪ õೕāù. ಗುಡoಗıೕ ನಮ{ನುv ಮುähďೂā�ù’ ಅನುvವರು. ೩೧ ಹþ ಮರďc

ಇĭm¯ಾ~ ¬ಾëದĩ ಒಣ ಮರದ ಗî ಏ§ಾಗಬಹುದು?” ಅಂದನು. ೩೨ ಆತನ

ಸಂಗಡ üಲುĥೕđùಸುćದ�ಾcá ದುಷc÷bಗ¶ಾáದt ĥೕĩ ಇಬyರನೂv ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕದರು. ೩೩ ಅವರು ಕ¨ಾಲīಂಬ ಸsಳďc ಬಂ¥ಾಗ ಅú~ Ĩೕಸುವನೂv

ದುಷc÷bಗಳನೂv üಲುĥđ ´ಾßದರು. ಒಬyನನುvĨೕಸುûನ ಬಲಗěಯú~ಯೂ

ಮĞೂrಬyನನುv ಎಡಗěಯú~ಯೂ ´ಾßದರು. ೩೪ ಆಗ Ĩೕಸು, “ತಂĠĨೕ,

ಅವರನುv ņ÷ಸು £ಾć ಏನು ¬ಾಡುĞrೕīಂಬುದನುv ಅವರು ಅùಯರು” ಅಂದನು.

ಆħೕĪ äೕಟು ´ಾßĨೕಸುûನ ಬęmಗಳನುv ¨ಾಲು ¬ಾëದರು. ೩೫ ಜನĩಲ~ರೂ

Ģೂೕಡು£ಾr òಂತರು. ಇದಲ~Ġ ಅñ�ಾùಗĈ “ಅವನು ಮĞೂrಬyರನುv ರŉþದನು,

ಅವನು Ġೕವರು ಆùþďೂಂಡ ß}ಸrĢೕ ಆáದtĩ ತನvನುv £ಾĢೕ ರŉþďೂಳ�ú”

ಎಂದು đೕú¬ಾëದರು. ೩೬ þ¨ಾøಗĎ ಆತನನುv ಪù´ಾಸ| ¬ಾëದರು.

ಅವರುĨೕಸುûನ ಹîrರ ಬಂದು ಹುāಮದ|ವನುv òೕë, ೩೭ “òೕನುĨಹೂದ|ರ

ಅರಸ§ಾáದtĩ òನvನುv òೕನು ರŉþďೂೕ” ಅಂದರು. ೩೮ ಇದಲ~Ġ ಆತನ üಲುĥಯ

ħೕĪ “ಇವನು Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸನು” ಎಂಬು¥ಾá úàತ°ಾದ ಸೂಚĢಯನುv

´ಾಕ¯ಾáತುr. ೩೯ üಲುĥೕđùþದt ಆ ದುಷc÷bಗಳú~ ಒಬyನು Ĩೕಸುವನುv

ದೂýಸು£ಾr, “òೕನು ಬರĥೕ�ಾದ ß}ಸrನಲ~īೕ? òನvನುv ರŉþďೂೕ, ನಮ{ನುv ರŉಸು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೪೦ಅದďc ಎರಡĢಯವನು ಅವನನುv ಗದùþ, “òೕನು ಇĠೕ

ದಂಡĢಯú~ರು°ಾಗಲೂ Ġೕವùđ įದರುćðಲ~Ļೕ? ೪೧ §ಾವಂತೂ §ಾ|ಯ°ಾá

ದಂಡĢಯú~Ġtೕī, §ಾć¬ಾëದtďc ತಕc ಪ}îಫಲವನುv įೂಂದುĞrೕī. ಈತ§ಾದĩೂೕ

ಅಂತಹĠtೕನನೂv ¬ಾಡúಲ~” ಎಂದು įೕā, ೪೨ “Ĩೕಸುīೕ òೕನು òನv ®ಾಜ|ವನುv

ಪěದವ§ಾá ಬರು°ಾಗ ನನvನುv Ģನóþďೂೕ” ಅಂದನು. ೪೩ಅದďcĨೕಸು, “ಈ

įೂĞrೕ òೕನು ನನv ಸಂಗಡ ಪರĠೖþನú~ರುû ಎಂದು òನđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ”

ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೪೪ ಇಷmರú~ ಸು¬ಾರು ನಡುಮ¦ಾ|ಹv°ಾøತು. ಸೂಯbನು

�ಾಂîಗುಂð,ಮೂರು ಘಂęಯತನಕ ಆ ĠೕಶದħೕĪ¯ಾ~ ಕತrĪ ಕûøತು. ಇದಲ~Ġ

Ġೕ°ಾಲಯದ ಪರĠಯು ನಡುī ಹùದು įೂೕøತು. ೪೬ ಆ ħೕĪ Ĩೕಸು,

“ತಂĠĨೕ, ನನv ಆತ{ವನುv òನv ďೖđ ಒówþďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದುಮ´ಾಧ�òøಂದ
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ಕೂáದನು. ಇದನುv įೕāದ ħೕĪ ¨ಾ}ಣõಟmನು. ೪೭ ಶ£ಾñಪîಯು ನěದ

ಸಂಗîಯನುv Ģೂೕë, “ಈಮನುಷ|ನು òಜ°ಾಗಲೂ òೕîವಂತĢೕ” ಆáದtನು ಎಂದು

Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾëದನು. ೪೮ ಇದನುv Ģೂೕಡಲು Įೕù ಬಂðದt ಜನĩಲ~ರು

ನěದ ಘಟĢಯನುv Ģೂೕë ಎĠಬëದುďೂĈ�£ಾr ÿಂîರುá įೂೕದರು. ೪೯

ಇದಲ~Ġ ಆತನ ಪùäತĩಲ~ರೂ, ಗú¯ಾಯðಂದ ಆತನ ÿಂĠ ಬಂðದt þ�ೕಯರೂ

ದೂರದú~ òಂತು ಈ ಸಂಗîಗಳನುv Ģೂೕಡುîrದtರು. ೫೦ ಅùಮ¤ಾಯ ಎಂಬ

Ĩಹೂದ|ರĠೂಂದು ಪಟmಣದú~ ಒಬy ಮನುಷ|òದtನು. ಅವನ įಸರುĺೕĮೕಫನ.

ಆತನುÿùೕಸĦಯವನು,ಉತrಮನು, ಸತುwರುಷನು ´ಾಗೂĠೕವರ ®ಾಜ|ವನುv ಎದುರು

Ģೂೕಡುîrದtವನೂ ಆáದtನಲ~Ġ ಮಂî}ಯೂ ಆáದtನು. ಅವನು ÿùೕಸĦಯವರ

ಆĪೂೕಚĢಗೂ ಕೃತ|ಗāಗೂ ಅನುಮîþರúಲ~. ೫೨ ಅವನು ó¯ಾತನ ಬāđ

įೂೕáĨೕಸುûನ Ġೕಹವನುv ತನđ ďೂëಸĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡು, ೫೩ಅದನುv

ಇāþ §ಾರುಮëಯú~ ಸುîr, ಬಂěಯú~ Ğೂೕëದt ಸ¬ಾñಯú~ ಇಟmನು. ಅದರú~

ಅದುವĩđ ­ಾರನುv ಇémರúಲ~. ೫೪ ಆ ðನć þದuĞಯ ðನ°ಾáತುr. ಮತುr

ಸಬyÇ ðನ ¨ಾ}ರಂಭ°ಾಗುćದďc ಸ�ಲw įೂತುr ¬ಾತ} ಇತುr. ೫೫ ÿೕáರುವú~

ಗú¯ಾಯðಂದĨೕಸುûನ ಸಂಗಡ ಬಂðದt þ�ೕಯರು,ĺೕĮೕಫನ ÿಂĠĨೕ

įೂೕá ಆ ಸ¬ಾñಯನೂv, Ĩೕಸುûನ Ġೕಹವòvಟm ùೕîಯನೂv Ģೂೕë, ೫೬

ÿಂîರುá ಬಂದು ಪùಮಳದ}ವ|ಗಳನೂv ಸುಗಂಧ Ğೖಲವನೂv þದu¬ಾëďೂಂಡರು. ಆ

þ�ೕಯರು ಸಬyÇ ðನದú~ ಧಮbòಯಮದ ಪ}�ಾರ ûಶ}÷þďೂಂಡರು.

೨೪

ಆ þ�ೕಯರು °ಾರದĹದಲĢಯ ðನದú~ ಇನೂv Ĺõyರು°ಾಗĪೕ

ಎದುt, £ಾć þದu¬ಾëದt ಸುಗಂಧದ}ವ|ಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಸ¬ಾñđ

ಬಂದರು. ೨ ಸ¬ಾñđಮುähದ ಕಲು~ ಅú~ಂದ ಉರುāಸಲwémರುćದನುv ಕಂಡು, ೩

ಒಳďc įೂೕá Ģೂೕë¥ಾಗĨೕಸು ಕತbನĠೕಹćಅú~ �ಾಣúಲ~. ೪ಈûಷಯ°ಾá

ಅವùđ ಗúõú ಉಂÝ¥ಾಗ įೂıಯುವ ಉಡುಪನುv ಧùþದt ಇಬyರು ąರುಷರು

ಫಕcĢ ಅವರ ಬāಯú~ òಂತುďೂಂಡರು. ೫ ಆ þ�ೕಯರು ಭಯÿëದವ®ಾá ತĪ

ತáeþďೂಂಡು òಂîರು°ಾಗ ಆ ąರುಷರು ಅವùđ, “ಸತrವĩೂಳđ ಬದುßರುವವನನುv

ಹುಡುಕುćĠೕನು? ೬ ಆತನು ಇú~ ಇಲ~, æೕûತ§ಾá ಎðt¥ಾtĢ. ಆತನು ಇನೂv

ಗú¯ಾಯದú~¥ಾtಗ, ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ¨ಾóಗ¶ಾದಮನುಷ|ರ ďೖđ ಒówಸಲwಟುm,

üಲುĥđ´ಾಕಲwಟುm,ಮೂರĢಯðನದú~ æೕûತ§ಾáಎದುt ಬರುćದುಅಗತ|īಂದು

òಮđ įೕāದtನುv Ģನóđ ತಂದುďೂā�ù” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ þ�ೕಯರು ಆತನ

¬ಾತುಗಳನುv Ģನóđ ತಂದುďೂಂಡು, ೯ ಸ¬ಾñಯಬāøಂದ ÿಂîರುá įೂೕá

ಆ ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~ ಹĢೂvಂದು ಮಂð üಷ|ùಗೂ ಉāದವĩಲ~ùಗೂ îāþದರು. ೧೦

ಆ þ�ೕಯರು­ಾ®ಾĩಂದĩಮಗtಲದಮùಯĈ,ĺೕ´ಾನĈ,­ಾďೂೕಬನ

£ಾø­ಾದ ಮùಯĈ ಇವĩೕ. ಇವರ ĖೂĞಯú~ದt ĥೕĩ þ�ೕಯರು ಸಹ

ಅķಸrಲùđ ಆ ಸಂಗîಗಳನುv įೕāದರು. ೧೧ ಅವರು ನಂಬúಲ~ ಏďಂದĩ

ಆ ¬ಾತುಗĈ ಅವùđ ಬùೕ ಹರę­ಾá Ğೂೕùದć. ೧೨ ಆದĩ ģೕತ}ನು

ಎದುt ಸ¬ಾñ ಬāđ ಓëįೂೕá, ĥೂáe Ģೂೕë, §ಾರುಬęmಗಳನುv ¬ಾತ} ಕಂಡು,

ನěದ ಸಂಗîđ ತನvú~ ಆಶhಯbಪಡು£ಾr įೂರಟು įೂೕದನು. ೧೩ಅĠೕ ðನದú~

üಷ|ರú~ ಇಬyರು ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ಸು¬ಾರು ಏĈħೖಲು ದೂರದú~ದt ಎ¬ಾ{ಹು

ಎಂಬ ಹā�đ įೂೕಗು£ಾr, ೧೪ ಸಂಭûþದ ಈ ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳ ûಷಯ°ಾá

ಸಂ«ಾಷĝ¬ಾಡುîrದtರು. ೧೫ ಅವರು ಸಂ«ಾಷĝಯú~ ಚäbಸುîrರು°ಾಗĨೕಸು

£ಾĢೕ ಹîrರďc ಬಂದು ಅವರ ĖೂĞಯú~ ³ಾáದನು. ೧೬ ಅವರ ಕಣುqಕémದಂĞ

ಇದುದtùಂದ ಅವರು ಆತನ ಗುರುತನುv ÿëಯúಲ~. ೧೭Ĩೕಸು, “òೕć¬ಾಗbದú~

įೂೕಗು£ಾr ಚäbþ ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�ವ ಈ ಸಂಗîಗıೕನು” ಎಂದು ďೕಳಲು,

ಅವರು ದುಃಖದಮುಖćಳ�ವ®ಾá òಂತರು. ೧೮ಅವರú~ ď~ĺೕಫĢಂಬವನು

ಆತòđ, “ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದ ಪರಸsಳದವĩಲ~ùಗೂ ಈ ðನಗಳú~ ನěðರುವ

ಸಂಗîಗĈ đೂîrರ¯ಾá òನđ¬ಾತ} đೂîrಲ~Ļೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ೧೯ ಆತನು

ಅವರನುv, “­ಾವಸಂಗîಗĈ”ಎಂದು ďೕāದನು. ಅದďc ಅವರು, “ನಜĩೕîನವ§ಾದ

Ĩೕಸುûನ ಸಂಗîಗıೕ. ಆತನು Ġೕವರ ಮುಂĠ ಮತುr ಮನುಷ|ರ ಮುಂĠ

ಕೃತ|ದú~ಯೂ ¬ಾîನú~ಯೂ ಉನvತ§ಾದ ಪ}°ಾð­ಾáದtನು. ೨೦ ಆತನನುv

ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ನಮ{ ಅñ�ಾùಗĎಮರಣದಂಡĢđ ಒówþďೂಟುm üಲುĥđ

´ಾßþದರು. ೨೧ §ಾ°ಾದĩೂೕ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನರನುv õëಸತಕcವನು ಆತĢೕ ಎಂದು

òùೕŉþďೂಂëĠtć. ಇದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಆ �ಾಯbಗĈ ನěದು ಇಂðđ ಮೂರĢಯ

ðನ. ೨೨ ಆದĩ ನಮ{ú~ ďಲć ಮಂð þ�ೕಯರು ĥಳ�ಾಗು°ಾಗ ಸ¬ಾñಯ

ಬāđ įೂೕá ಆತನ Ġೕಹವನುv �ಾಣĠೕ, ಅú~ಂದ ಬಂದು ತಮđ Ġೕವದೂತರ

ದಶbನ°ಾøĞಂತಲೂ, ಆತನು ಬದುß¥ಾtĢಂದು ಅವರು įೕāದĩಂತಲೂ îāþ

ನಮđಅ£ಾ|ಶhಯbವನುvಂಟು¬ಾëದರು. ೨೪ ನಮ{ ಸಂಗಡ ಇದtವರú~ ďಲವರು

ಸ¬ಾñđ įೂೕá ಆ þ�ೕಯರು įೕāದ ಪ}�ಾರīೕ ಕಂಡರು. ಆತನನುv ¬ಾತ}

�ಾಣúಲ~” ಎಂದು įೕāದರು. ೨೫Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಎ¯ಾ ಬುðuøಲ~ದವĩೕ,

ಪ}°ಾðಗĈ įೕāĠtಲ~ವನುv ನಂಬದಮಂದ ಹೃದಯćಳ�ವĩೕ, ೨೬ ß}ಸrನು ಇಂಥ

ಶ}ħಗಳನುv ಅನುಭûþತನvಮÿ¬ಾಪದûđĮೕರುćದುಅಗತ|°ಾáತrಲ~īೕ”ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೭ĹೕĬಯಮತುr ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗಳ ಗ}ಂಥಗĈĹದಲುđೂಂಡು

ಸಮಸr ಗ}ಂಥಗಳú~ ತನv ûಷಯ°ಾáರುವ ಸೂಚĢಗಳನುv ಅವùđ ûವùþದನು.

೨೮ಅವರು įೂೕಗುîrರುವ ಹā�ಯ ಸ÷ೕಪďc ಬಂ¥ಾಗ ಆತನು ಅವರನುv ¥ಾé

ಇನೂv ಮುಂದďc įೂೕಗುವವನಂĞ Ğೂೕಪbëþďೂಂಡನು. ೨೯ ಆದĩ ಅವರು,

“ನಮ{ ಸಂಗಡ ಇರು. ಸಂĖ­ಾøತು, įೂತುr ಇāಯು£ಾr ಬಂðತು” ಎಂದು ಆತòđ

įೕā ಬಲವಂತ ¬ಾಡಲು, ಆತನು ಅವರ ಕೂಡ ಇರುćದďc įೂೕದನು. ೩೦

ಆತನು ಅವರ ಸಂಗಡ ಊಟďc ಕುāತುďೂಂ ಾಗ ĩೂémಯನುv Ğđದುďೂಂಡು

Ġೕವರ Įೂrೕತ} ¬ಾë, ಮುùದು ಅವùđ ďೂಡುîrರ¯ಾá, ೩೧ ಅವರ ಕಣುqಗĈ

Ğĩದć. ಆಗ ಅವರು ಆತನ ಗುರುತು ÿëದರು. ಆತನು ಅವರ ಕíqđ �ಾಣದಂĞ

¬ಾಯ°ಾದನು. ೩೨ ಆಗ ಅವರು ಒಬyùđೂಬyರು, “ಆತನು ¥ಾùಯú~ ನಮ{

ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë¥ಾಗಲೂ, ಗ}ಂಥಗಳ ಅಥbವನುv ನಮđ õëþ įೕā¥ಾಗಲೂ,

ನಮ{ ಹೃದಯć ನĹ{ಳđ ಕುðøತಲ~īೕ?” ಎಂದು įೕāďೂಂಡು, ೩೩ ಅĠೕ

ಗāđಯú~ ಎದುt ĨರೂಸĪೕ÷đ ÿಂîರುá įೂೕದರು. ಅú~ ಹĢೂvಂದು ಮಂð

üಷ|ರೂ ಅವರ ಸಂಗಡ ಇದtವರೂ ಒÝmá ಕೂëďೂಂëದtರು. ೩೪ “ಕತbನು

ಎದtದುt òಜ. ಆತನು þೕĹೕನòđ �ಾíþďೂಂಡನು” ಎಂದು įೕĈîrದtರು. ೩೫

ಆಗ ಅವùಬyರು ¥ಾùಯú~ ನěದ ಸಂಗîಯನೂv ĩೂém ಮುùಯುćದರú~

£ಾć ಆತನ ಗುರುತು ÿëĠīಂಬುದನೂv ûವùþದರು. ೩೬ ಅವರು ಈ

ಸಂಗîಗಳನುv ಕುùತು ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗ Ĩೕಸುīೕ ಅವರ ನಡುī òಂತು,

“òಮđ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾಗú” ಎಂದು ಅವùđ įೕāದನು. ೩೭ಅವರು ðáಲುõದುt

ಭಯÿëದವ®ಾá £ಾć ಕಂಡದtನುv ಭೂತīಂದು «ಾûþದರು. ೩೮ಆತನು ಅವùđ,

“­ಾď ಕಳವಳđೂĈ�îrೕù? òಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ ಅನು¬ಾನಗĈ ಹುಟುmćĠೕď?

೩೯ ನನv ďೖಗಳನೂv ನನv �ಾಲುಗಳನೂv Ģೂೕëù. §ಾĢೕ ಅಲ~īೕ, ನನvನುv ಮುém

Ģೂೕëù. òಮđ �ಾಣುವ ಪ}�ಾರ ನನđ¬ಾಂಸčಎಲುಬುಗĎಉಂಟು. ಅć

ಭೂತßcಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೦ ಇದನುv įೕāದħೕĪ ಆತನು ತನv ďೖಗಳನೂv

�ಾಲುಗಳನೂv ಅವùđ Ğೂೕùþದನು. ೪೧ ಆದĩ ಅವರು ಸಂĞೂೕಷಭùತ®ಾá

ಇನೂv ನಂಬĠೕ ಆಶhಯbಪಡುîrರ¯ಾá ಆತನು, “îನvತಕc ಪ¥ಾಥbīೕ§ಾದರೂ

òಮ{ಲು~ಂęೂೕ?” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕಳಲು, ೪೨ಅವರು ಸುಟm ÷ೕòನ ಒಂದು

ತುಂಡನುv ಆತòđ ďೂಟmರು. ೪೩ಆತನು ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು ಅವರಮುಂĠ

îಂದನು. ೪೪ ತರು°ಾಯĨೕಸು, “§ಾನು òಮ{ ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtಗ ಇĠ¯ಾ~ òಮđ

îāಸúಲ~īೕ? ನನv ûಷಯ°ಾáĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ದú~ಯೂ, ಪ}°ಾðಗಳ

ಗ}ಂಥಗಳú~ಯೂ, ßೕತbĢಗಳú~ಯೂ ಬĩðರುćĠ¯ಾ~ Ģರīೕರುćದು ಅಗತ|īಂದು

òಮđ įೕಳúಲ~īೕ?” ಅಂದನು. ೪೫ ಆ ħೕĪ ಅವರು ±ಾಸ� ವಚನಗಳನುv

îāದುďೂĈ�ವಂĞ ಆತನು ಅವರಮನಸು�ಗಳನುv Ğĩದನು. ೪೬ಅನಂತರ, “ĹದĪೕ

ಪ}ಕಟ°ಾದ ಪ}�ಾರ ‘ß}ಸrನು ಕಷm ಪಟುm, ಸತುr ಮೂರĢಯðನದú~ æೕûತ§ಾá ಎದುt

ಬರುವĢಂತಲೂ, ೪೭ಅದಲ~Ġ ಜನರು ¨ಾಪņ¬ಾಪĝđೂೕಸcರ ಪ±ಾh£ಾrಪಟುm, Ġೕವರ

ಕěđ îರುáďೂಳ�ĥೕďಂಬ ಈ ಸು°ಾĞbಯುĨರೂಸĪೕÐĹದಲುđೂಂಡು

ಸಮಸr Ġೕಶದವùಗೂಆತನįಸùನú~ ³ಾರಲwಡĥೕಕು’ ಎಂದುಬĩದĠ. ೪೮ಇćಗಳ

ûಷಯದú~ òೕīೕ ³ಾŉ įೕĈವವ®ಾáðtೕù. ೪೯ ಇđೂೕ ನನv ತಂĠಯು °ಾ�ಾtನ

¬ಾëದ ಶßrಯನುvòಮđ ಕĈÿþďೂಡುĞrೕĢ. ĠೕವರುħೕಲಣĪೂೕಕðಂದ òಮđ

ಶßrಯನುv ďೂಡುವ ತನಕ ಈ ಪಟmಣದĪ~ೕ �ಾದುďೂಂëù” ಎಂದು įೕāದನು. ೫೦

ಮತುr Ĩೕಸು ಅವರನುv ĥೕ¤ಾನ|ದ ತನಕ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá, ತನv ďೖಗಳನುv ಎîr,

ಅವರನುv ಆüೕವbðþದನು. ೫೧ಆüೕವbðಸುîrರು°ಾಗ ಆತನು ಅವರನುv õಟುm

ಪರĪೂೕಕďc ಒಯ|ಲwಟmನು. ೫೨ ಅವರು ಆತನನುv ಆ®ಾñþ, ಬಹು ಸಂĞೂೕಷðಂದ
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ĨರೂಸĪೕ÷đ ÿಂîರುá įೂೕá, ೫೩ òರಂತರ°ಾá Ġೕ°ಾಲಯದú~ Ġೕವರನುv

ďೂಂ ಾಡುîrದtರು.
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೧

ಆðಯú~ °ಾಕ|ûತುr; ಆ °ಾಕ|ć Ġೕವĩೂಂðáತುr; ಆ °ಾಕ|ć Ġೕವ®ಾáತುr.

೨ಆ°ಾಕ|īಂªಾತನು ಆðಯú~ Ġೕವĩೂಂðáದtನು. ೩ ಸಮಸrčಆತನ

ಮೂಲಕ°ಾá ಸೃým­ಾøತು. ಸೃým­ಾದಎಲ~ćಗಳú~ ಆತòಲ~Ġ ಒಂ¥ಾದರೂ

ಸೃým­ಾಗúಲ~. ೪ ಆತನú~ æೕವûತುr. ಆ æೕವć ಮನುಷ|ùđ ĥಳ�ಾáತುr.

೫ ಆ ĥಳಕು ಕತrಲú~ ಪ}�ಾüಸುತrĠ. ಕತrಲು ಆ ĥಳಕನುv ಮುಸುಕúಲ~. ೬

Ġೕವರು ಕĈÿþದ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಬಂದನು. ಅವನ įಸರುĺೕ´ಾನನು. ೭

ಆ ĺೕ´ಾನನು ³ಾŉ�ಾá ಬಂದನು. ತನv ಮೂಲಕ°ಾá ಎಲ~ರೂ ನಂಬುವಂĞ

ಅವನು ĥಳßನ ûಷಯದú~ ³ಾŉďೂಡಲು ಬಂದನು. ೮ ಅವĢೕ ಆ ĥಳಕಲ~;

ಆದĩ ಆ ĥಳßನ ûಷಯದú~ ³ಾŉ òೕಡĪಂĠೕ ಬಂದವನು. ೯ òಜ°ಾದ ĥಳಕು

Īೂೕಕďc ಬರುć¥ಾáತುr; ಆ ĥಳďೕ ಪ}î ಮನುಷ|òಗೂ ĥಳಕನುv ďೂಡುವಂಥದು.

೧೦ ಆತನು Īೂೕಕದú~ ಇದtನು ಮತುr Īೂೕಕć ಆತನ ಮೂಲಕ ಉಂÝøತು,

ಆದರೂ Īೂೕಕć ಆತನನುv ಅùತುďೂಳ�úಲ~. ೧೧ ಆತನು ತನv ಸ�ಂತ ಜನರ

ಬāđ ಬಂದನು; ಆದĩ ಸ�ಂತ ಜನರು ಆತನನುv þ�ೕಕùಸúಲ~. ೧೨ ಆದರೂ

­ಾ®ಾರು ಆತನನುv þ�ೕಕùþದĩೂೕ, ಅಂದĩ ಆತನ įಸùನú~ ನಂõďøಟmĩೂೕ

ಅವùđ Ġೕವರ ಮಕc¶ಾಗುವ ಅñ�ಾರವನುv ಆತನು ďೂಟmನು. ೧೩ ಇವರು

ರಕrಸಂಬಂಧðಂ¥ಾಗú, ಶùೕರದ ಇĔiøಂ¥ಾಗú, ąರುಷ ಸಂಕಲwðಂ¥ಾಗú

ಹುémದವರಲ~; ĠೕವùಂದĪೕ ಹುémದವರು. ೧೪ ಆ °ಾಕ|īಂಬುವವನು ಮನುಷ|§ಾá

ನಮ{ ಮಧ|ದú~ °ಾಸ¬ಾëದನು. §ಾć ಆತನ ಮÿħಯನುv ĢೂೕëĠć. ಆ

ಮÿħಯು ತಂĠಯ ಬāøಂದ ಬಂದ ಒಬyĢೕ ಮಗòđ ಇರತಕc ಮÿħ. ಆತನು

ಕೃģøಂದಲೂ, ಸತ|ðಂದಲೂ ತುಂõದವ§ಾáದtನು. ೧೫ ಆತನ ûಷಯ°ಾá

ĺೕ´ಾನನು ³ಾŉďೂಡು£ಾrĢ, įೕđಂದĩ “‘ನನv ನಂತರ ಬರು°ಾತನು ನನáಂತ

ĹದĪೕ ಇದುtದùಂದ ಆತನು ನನáಂತಲೂ ಉನvತನು’ ಎಂದು §ಾನು įೕā¥ಾತನು

ಈತĢೕ” ಎಂದುĳೕýþದನು. ೧೬Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಪùċಣbĞøಂದ §ಾīಲ~ರೂ

ಕೃģಯħೕĪ ಕೃģಯನುv įೂಂðĠć. ೧೭ ಧಮb±ಾಸ�ćĹೕĬಯಮು�ಾಂತರ

ďೂಡಲwémತು. ಆದĩ ಕೃģಯೂ, ಸತ|čĨೕಸು ß}ಸrನ ಮು�ಾಂತರ ಬಂದć. ೧೮

Ġೕವರನುv­ಾರೂ ಎಂದೂ Ģೂೕëಲ~. ತಂĠಯಹೃದಯದú~ರುವ ಏಕąತ}ನೂ

ಸ�ತಃ Ġೕವರೂ ಆáರು°ಾತĢೕ, ತಂĠಯನುv îāಯಪëþ¥ಾtĢ. ೧೯Ĩಹೂದ|ರು

ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ­ಾಜಕರನೂv, Īೕûಯರನೂvĺೕ´ಾನನ ಬāđ ಕĈÿþ,

“òೕನು ­ಾರು?” ಎಂದು ďೕāದtďc, ೨೦ ಅವನು ಮĩ¬ಾಡĠ ಎಲ~ರ ಮುಂĠ,

“§ಾನು ß}ಸrನಲ~,” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧ಅದďc ಅವರು, “´ಾ�ಾದĩ òೕನು­ಾರು?

ಎúೕಯĢೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದರು. ಅದďc ಅವನು, “§ಾನು ಎúೕಯನಲ~” ಅಂದನು.

“òೕನು ಬರĥೕ�ಾದ ಆ ಪ}°ಾðĺೕ?” ಎಂದು ďೕāದtďc “ಅಲ~,” ಅಂದನು. ೨೨

ಆಗ ಅವರು, “´ಾ�ಾದĩ òೕನು­ಾರು? ನಮ{ನುv ಕĈÿþದವùđ §ಾćಉತrರ

ďೂಡĥೕಕ¯ಾ~. òನv ûಷಯ°ಾá òೕನು ಏನು įೕĈîrೕ?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೨೩

ಅದďcĺೕ´ಾನನು, “ಪ}°ಾð­ಾದĨ±ಾಯನು įೕāದಂĞ, ‘ಕತbನ ¥ಾùಯನುv

Ģಟmđ¬ಾëù ಎಂದು ಅಡûಯú~ ಕೂಗುವವನ ಧ�òĨೕ §ಾನು’” ಎಂದು ಉತrರ

ďೂಟmನು. ೨೪ ಅú~ ಬಂದವರು ಫù³ಾಯರ ಕěಯವ®ಾáದtರು. ೨೫ ಅವರು

ಅವòđ, “òೕನು ß}ಸr§ಾಗú, ಎúೕಯ§ಾಗú ಆ ಪ}°ಾð­ಾಗú ಆáರðದtĩ, òೕನು

ðೕŇಾ³ಾvನ ďೂಡುćĠೕď?” ಎಂದು ಪ}üvþದರು. ೨೬ ಅದďcĺೕ´ಾನನು, “§ಾನು

òೕùòಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëಸುĞrೕĢ. ಆದĩ òೕćಅùಯĠಇರುವ ಒªಾyತನು

òಮ{ ಮಧ|ದú~¥ಾtĢ. ೨೭ ಆತĢೕ ನನv ನಂತರ ಬರತಕcವನು. ಆತನ ಚಪwúಗಳ ಪém

õಚುhćದಕೂc §ಾನುĺೕಗ|ನಲ~” ಅಂದನು. ೨೮ ಇĠ¯ಾ~ĺೕ´ಾನನು ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëಸುîrದtĺದbËನðಯಆĔಯú~ರುವĥೕ¤ಾನ| ಎಂಬಊùನú~ ನěøತು.

೨೯ಮರುðನĺೕ´ಾನನು ತನv ಕěđ ಬರುîrದt Ĩೕಸುವನುv Ģೂೕë, “ಅđೂೕ,

Īೂೕಕದ ¨ಾಪವನುv ò°ಾರĝ¬ಾಡಲು Ġೕವರು Ģೕ÷þದಯŋದಕುùಮù. ೩೦

‘ನನv ನಂತರ ಬರು°ಾತನು ನನáಂತĹದĪೕ ಇದುtದùಂದ ಆತನು ನನáಂತಲೂ

ಉನvತನು’ ಎಂದು §ಾನು įೕāದ¬ಾತು ಈತನ ûಷಯ°ಾáĨೕ. ೩೧ ನನಗೂ

ಆತನ ಗುರುîರúಲ~. ಆದĩ ಆತನನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ಪ}ಕಟಪëಸುćದďೂcಸcರ

§ಾನು òೕùನú~ ðೕŇಾ³ಾvನವನುv ¬ಾëಸುವವ§ಾá ಬಂĠನು.” ೩೨ ಇದಲ~Ġ

ĺೕ´ಾನನು ³ಾŉ ďೂಟುm įೕāĠtೕĢಂದĩ, “Ġೕವ®ಾತ{ನು ಪರĪೂೕಕðಂದ

¨ಾù°ಾಳದಂĞ ಇāಯುćದನುv ಮತುr ಆತನ ħೕĪ ĢĪđೂಂëರುćದನುv §ಾನು

ಕಂěನು. ೩೩ನನಗೂಆತನು­ಾĩಂಬುದು îāðರúಲ~. ಆದĩòೕùನú~ ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëಸುćದďc ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನು ‘­ಾರ ħೕĪ ಆತ{ನು ಇāದುಬಂದು

ĢĪ­ಾáರುćದನುv òೕನು ĢೂೕಡುûĺೕಆತĢೕ ಪû£ಾ}ತ{òಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ

ďೂಡು°ಾತನು’ ಎಂದು £ಾĢೕ ನನđ įೕāದನು. ೩೪ §ಾನು ಅದನುv ĢೂೕëĠtೕĢ

ಮತುr ಈತĢೕ Ġೕವಕು¬ಾರĢಂದು ³ಾŉ ďೂémĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೫

ಮರುðನ ąನಃ ĺೕ´ಾನನೂ ತನv ಇಬyರು üಷ|ĩೂಂðđ òಂತುďೂಂëದtನು,

೩೬ ಆಗ ಅú~ Ĩೕಸು įೂೕಗುîrರುćದನುv Ģೂೕë, ĺೕ´ಾನನೂ ಅđೂೕ,

“ಯŋďc Ġೕವರು Ģೕ÷þರುವ ಕುùಮù” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೭ ಆ ಇಬyರು

üಷ|ರುĺೕ´ಾನನು įೕāದtನುv ďೕāĨೕಸುವನುv ÿಂªಾúþದರು. ೩೮Ĩೕಸು

ÿಂîರುá ತನvನುv ÿಂªಾúಸುîrದt ಅವರನುv Ģೂೕë, “òಮđ ಏನು ĥೕಕು?” ಎಂದು

ďೕಳಲು ಅವರು, “ರõyĨೕ, (ಅಂದĩ ಗುರುīೕ) òೕನು °ಾþಸುćದು ಎú~?” ಎಂದು

ďೕāದರು. ೩೯ ಆತನು ಅವùđ, “òೕīೕ ಬಂದು Ģೂೕëù” ಎಂದು įೕಳಲು,

ಅವರು įೂೕá ಆತನು °ಾþಸುîrದt ಸsಳವನುv Ģೂೕë ಆ ðನ ಆತನ ಸಂಗಡ ಇದtರು.

ಆಗ įಚುhಕëħ ಸಂĖ §ಾಲುc ಗಂę­ಾáತುr. ೪೦ĺೕ´ಾನನ¬ಾತನುv ďೕā

Ĩೕಸುವನುv ÿಂªಾúþದ ಆ ಇಬyರú~ þೕĹೕËģೕತ}ನ ತಮ{§ಾದ ಅಂĠ}ಯನು

ಒಬyನು. ೪೧ ಇವನು Ĺದಲು ತನv ಅಣq§ಾದ þೕĹೕನನನುv ಕಂಡು ಅವòđ

“§ಾćħþ�ೕಯನನುv ಕಂಡುďೂಂěć” (ħþ�ೕಯನು ಎಂದĩ ß}ಸrನು) ಎಂದು

įೕā, ೪೨ ಅವನನುv Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದನು. Ĩೕಸು ಅವನನುv

Ģೂೕë “òೕನುĺೕ´ಾನನಮಗ§ಾದ þೕĹೕನನು. ಇನುv ħೕĪ òೕನು ‘ďೕಫ’

ಎಂದು ಕĩಯಲwಡುû” ಎಂದು įೕāದನು. (ďೕಫ ಎಂದĩ ģೕತ} ಇಲ~ī ಬಂě ಎಂದು

ಅಥb) ೪೩ಮರುðನĨೕಸು ಗú¯ಾಯďc įೂೕಗĥೕďಂðರು°ಾಗ ôúಪwನನುv

ಕಂಡು, “ನನvನುv ÿಂªಾúಸು” ಎಂದನು. ೪೪ ಈ ôúಪwನು, ಅಂĠ}ಯ ಮತುr

ģೕತ}ರ ಪಟmಣ°ಾದ ĥ£ಾ�øದದವ§ಾáದtನು. ೪೫ ôúಪwನು ನ£ಾನĨೕಲನನುv

ಕಂಡು ಅವòđ “ĹೕĬಯು ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ­ಾರ ûಷಯ°ಾá ಬĩದĢೂೕ

ಮತುr ಪ}°ಾðಗĈ­ಾರ ûÜರ°ಾá ಬĩದĩೂೕ ಆತನು ನಮđ þßcದನು, ಆತನು

­ಾĩಂದĩĺೕĮೕಫನಮಗ§ಾದ ನಜĩೕîನĨೕಸುīೕ” ಎಂದು įೕāದನು.

೪೬ ನ£ಾನĨೕಲನು “ನಜĩೕîòಂದ ಒı�ಯĠೕ§ಾದರೂ ಬರಲು ³ಾಧ|Ļೕ?”

ಎಂದು ďೕಳಲು, ôúಪwನು “ಬಂದು Ģೂೕಡು,” ಅಂದನು. ೪೭Ĩೕಸು ತನv ಕěđ

ಬರುವ ನ£ಾನĨೕಲನನುv ಕಂಡು ಅವನನುv ಕುùತು “ಇđೂೕ, ಇವನು òಜ°ಾದ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು, ಇವನú~ ಕಪಟûಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೮ ಅದďc ನ£ಾನĨೕಲನು

“òೕನು ನನvನುv įೕđ ಬĪ~?” ಎಂದು Ĩೕಸುವನುv ďೕāದtďc ಆತನು “ôúಪwನು

òನvನುv ಕĩಯುćದßcಂತĹದĪೕ òೕನು ಆ ಅಂಜೂರದಮರದ ďಳáರುćದನುv

§ಾನು ĢೂೕëĠನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೯ಅದďc ನ£ಾನĨೕಲನು, “ಗುರುīೕ,

òೕನು Ġೕವಕು¬ಾರನು! òೕĢೕ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಅರಸನು” ಎಂದನು. ೫೦ ಅದďc

Ĩೕಸು “ಆ ಅಂಜೂರದಮರದ ďಳđ òನvನುv ĢೂೕëĠĢಂದು §ಾನು òನđ įೕāದ

¬ಾತ}ďc ನಂಬುîrೕĺೕ? òೕನು ಇćಗāáಂತಲೂ įähನ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv

Ģೂೕಡುī,” ಎಂದನು. ೫೧Ĩೕಸು “§ಾನು òಮđ òಜ òಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ.

ಪರĪೂೕಕć Ğĩðರುćದನೂv ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನħೕĪĠೕವದೂತರು ಏರು£ಾr

ಇāಯು£ಾr ಇರುćದನೂv òೕć Ģೂೕಡುûù” ಎಂದು įೕāದನು.

೨

ಮೂರĢಯðನದú~ ಗú¯ಾಯದ �ಾ§ಾ ಎಂಬಊùನú~ ಒಂದು ಮದುī

ನěøತು. Ĩೕಸುûನ £ಾø ಅú~ ಇದtĈ. ೨Ĩೕಸುವನೂv ಆತನ üಷ|ರನೂv

ಸಹಮದುīđ ಕĩðದtರು. ೩ಅú~ ¥ಾ}Ňಾರಸć ³ಾಲĠ įೂೕ¥ಾಗ,Ĩೕಸುûನ

£ಾøಯು ಆತòđ “ಅವರú~ ¥ಾ}ŇಾರಸćಮುáದುįೂೕáĠ” ಎಂದು îāದĈ.

೪ Ĩೕಸು ಆďđ “ಅ¬ಾ{, ಅದďc §ಾĢೕನು ¬ಾಡú? ನನv ಸಮಯć ಇನೂv

ಬಂðಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೫ ಆತನ £ಾøಯು Įೕವಕùđ “ಆತನು òಮđ

ಏನು įೕĈ£ಾrĢೂೕ ಅದನುv ¬ಾëù” ಎಂದĈ. ೬ Ĩಹೂದ|ರ ಶು¥ಾuÜರ

ಪದuîಯ ಪ}�ಾರ ಅú~ ಆರು ಕú~ನ ªಾĢಗĈ ಇದtć. ಪ}îĺಂದು ªಾĢಯೂ

ಎರಡು ಇಲ~ī ಮೂರು ďೂಳಗ òೕರು ÿëಯುವ ಅಳĞಯುಳ�¥ಾtáತುr. ೭Ĩೕಸು

ಅವùđ, “ಆ ªಾĢಗಳú~ òೕರು ತುಂõù” ಎಂದನು. ಅವರು ಅćಗಳನುv ಕಂಠದವĩđ
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ತುಂõದರು. ೮ ಅನಂತರ ಆತನು Įೕವಕùđ, “ಈಗ ಇದನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá

ಔತಣದ ħೕú�Üರಕòđ ďೂëù” ಎಂದು įೕā¥ಾಗ, ಅವರು Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕá ďೂಟmರು. ೯ ಔತಣದ ħೕú�Üರಕನು ¥ಾ}Ňಾರಸ°ಾá ¬ಾಪbémದt

òೕರನುv ರುäĢೂೕë¥ಾಗ, ಅದು ಎú~ಂದ ಬಂðĞಂದು ಅವòđ îāðರúಲ~, ಆದĩ

òೕರನುv Ğೂೕëďೂಂಡು ತಂದ Įೕವಕùđ îāðತುr. ಔತಣದ ħೕú�Üರಕನು

ಮದುಮಗನನುv ಕĩದು, ೧೦ “ಎಲ~ರೂ ಉತrಮ°ಾದ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv Ĺದಲು

ďೂಟುm ಅಮĪೕùದħೕĪ ³ಾ¦ಾರಣ°ಾದ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ďೂಡು£ಾrĩ. òೕ§ಾದĩೂೕ

ಉತrಮ°ಾದ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಇದುವĩಗೂ ಇಟುmďೂಂëರುī” ಎಂದನು. ೧೧Ĩೕಸು

ಈĹದಲĢಯ ಸೂಚಕ �ಾಯbವನುv ಗú¯ಾಯದ �ಾ§ಾಊùನú~ ¬ಾë, ತನv

ಮÿħಯನುv Ğೂೕಪbëþದನು. ಇದùಂದ ಆತನ üಷ|ರು ಆತನú~ ನಂõďøಟmರು.

೧೨ ಇ¥ಾದ ħೕĪ Ĩೕಸುč, ಆತನ £ಾøಯೂ, ತಮ{ಂðರೂ ಮತುr ಆತನ

üಷ|ರೂ ಘÝm ಇāದು ಕģ§ೌb÷đ įೂೕá ಅú~ ಅವರು ďಲć ðನ ಇದtರು.

೧೩ ಆಗĨಹೂದ|ರ ಪಸc ಹಬyć ಹîrರ ಬಂದುದùಂದĨೕಸುĨರೂಸĪೕ÷đ

įೂೕದನು. ೧೪ಆತನು Ġೕ°ಾಲಯದú~ ದನ, ಕುù, ¨ಾù°ಾಳಗಳನುv ¬ಾರುವವರೂ,

§ಾಣ| ûòಮಯ¬ಾಡುವವರು °ಾ|¨ಾರďc ಕುāîರುćದನುv ಕಂಡನು. ೧೫ ಆತನು

ಹಗeðಂದÜವé¬ಾë ಕುù, ದನ ಸÿತ ಎಲ~ವನೂv, Ġೕ°ಾಲಯದ įೂರďc ಅém,

§ಾಣ|ûòಮಯ¬ಾಡುವವರħೕಜುಗಳನುv ಉರುāþ, §ಾಣ|ಗಳĢಲ~ Ĕú~ದನು.

೧೬ ¨ಾù°ಾಳ ¬ಾರುವವùđ þémòಂದ “ಇćಗಳನುv ಇú~ಂದ Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕáù. ನನv ತಂĠಯಮĢಯನುv °ಾ|¨ಾರದ ಸsಳವ§ಾvá ¬ಾಡುćದನುv òú~þù”

ಎಂದು ಗದùþದನು. ೧೭ ಆಗ “òನv ಆಲಯದħೕúನ ಅö¬ಾನć ĥಂßಯಂĞ

ನನvನುv ದÿಸುîrĠ” ಎಂದು ಬĩðರುćದನುv ಆತನ üಷ|ರು Ģನą¬ಾëďೂಂಡರು.

೧೮ ಆಗ ಅú~ದt Ĩಹೂದ|ರು ಆತòđ “ಇದĢv¯ಾ~ ¬ಾಡುವ ಅñ�ಾರ òನáĠ

ಎಂಬುದďc ­ಾವ ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv Ğೂೕùಸುîrೕ?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೯

ಅದďcĨೕಸು “ಈ Ġೕ°ಾಲಯವನುv ďಡûù, §ಾನು ಮೂರು ðನಗಳú~ ಅದನುv

ಎõyಸುīನು” ಎಂದುಉತrರďೂಟmನು. ೨೦ಅದďcĨಹೂದ|ರು, “ಈĠೕ°ಾಲಯವನುv

ಕಟುmćದďc ನಲವ£ಾrರು ವಷbಗĈ ÿëದć. òೕನು ಮೂರು ðನಗಳú~ ಇದನುv

ಎõyಸುûĺೕ?” ಎಂದರು. ೨೧ ಆದĩ ಆತನು ತನv Ġೕಹīಂಬ Ġೕ°ಾಲಯದ

ಕುùತು ಆ¬ಾತನುv įೕāದನು. ೨೨ ಆದುದùಂದ ಆತನು ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎದt

ħೕĪಈ¬ಾತು ಆತನ üಷ|ರ Ģನóđ ಬಂದು ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುćದನೂv,

ಮತುr Ĩೕಸು ತಮđ įೕāದ ¬ಾತನೂv ಅವರು ನಂõದರು. ೨೩ ಆತನು

ಪಸcಹಬyದ �ಾĞ}ಯú~ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಇ¥ಾtಗ ಬಹು ಜನರು ಆತನು ¬ಾëದ

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv Ģೂೕë ಆತನ įಸùನú~ ನಂõď ಇಟmರು. ೨೪ ಆದĩĨೕಸು

ಎಲ~ವನೂv ಬಲ~ವ§ಾದುದùಂದ ಅವùđ ವಶ°ಾಗúಲ~, ೨೫ ಆತನು ಪ}î ಮನುಷ|ನ

ಆಂತಯbವನುv îāದವ§ಾದ �ಾರಣ­ಾರೂ­ಾವಮನುಷ|ನ ûಷಯದú~ಯೂ

ಆತòđ ³ಾŉ ďೂಡĥೕ�ಾದ ಅಗತ|ûರúಲ~.

೩

ಫù³ಾಯರú~ Ĩಹೂದ|ರ ÿùೕಸĦಯವ§ಾದ òďೂĠೕಮĢಂಬ ಒಬy

ಮನುಷ|òದtನು. ೨ಅವನು ®ಾî}ಯú~ Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು ಆತòđ,

“ಗುರುīೕ, òೕನು Ġೕವರ ಬāøಂದ ಬಂದ ĥೂೕಧಕĢಂದು §ಾć ಬĪ~ć. òೕನು

¬ಾಡುವಂಥ ಈ ಸೂಚಕ �ಾಯbಗಳನುv Ġೕವರ ಸ´ಾಯûಲ~Ġ ¬ಾಡುćದು

­ಾùಂದಲೂ ಆಗದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩Ĩೕಸು ಅವòđ, “§ಾನು òಜòಜ°ಾá

įೕĈĞrೕĢ, ಒಬyನುįೂಸ¥ಾá ಹುಟmðದtĩ ಅವನು Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv �ಾಣ¯ಾರನು,”

ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೪ òďೂĠೕಮನು ಆತನನುv, “ಮನುಷ|ನು ಮುದುಕ§ಾದ

ħೕĪ îರುá ಹುಟುmćದು įೕđ? ಅವನು ತನv £ಾøಯಗಭbದú~ ಎರಡĢಯ

³ಾù ಪ}īೕüþ ಹುಟುmćದ�ಾcðೕĞೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೫ ಅದďc Ĩೕಸು

“§ಾನು òನđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ಒಬyನು òೕùòಂದಲೂಮತುr ಆತ{òಂದಲೂ

ಹುಟmðದtĩ ಅವನು Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ ಪ}īೕüಸ¯ಾರನು. ೬ Ġೕಹðಂದ ಹುémದುt

Ġೕಹīೕ, ಆತ{òಂದ ಹುémದುt ಆತ{īೕ. ೭ ‘òೕć įೂಸ¥ಾá ಹುಟmĥೕಕು’ ಎಂದು

§ಾನು òನđ įೕāದtùಂದ ಆಶhಯbಪಡĥೕಡ ೮ �ಾāಯು ಇಷm ಬಂದ ಕě

õೕಸುತrĠ. òೕನು ಅದರ ಶಬtವನುv ďೕĈîrೕ, ಆದĩ ಅದು ಎú~ಂದ ಬರುತrĠೂೕ

ಎú~đ įೂೕಗುತrĠೂೕ òನđ îāಯದು. ಆತ{òಂದ ಹುémದವĩಲ~ರೂ ಅದರಂĞĨೕ”

ಎಂದನು. ೯ ಅದďc òďೂĠೕಮನು “ಇĠ¯ಾ~ įೕđ ³ಾಧ|?” ಎಂ¥ಾಗ, ೧೦

Ĩೕಸು ಅವòđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ĥೂೕಧಕ§ಾáರುವ òನđ ಈ

ಸಂಗîಗĈ îāಯುćðಲ~Ļೕ? ೧೧ òನđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ, §ಾć

îāðರುćದನುv ¬ಾತ§ಾಡುĞrೕīಮತುr Ģೂೕëದtďc ³ಾŉ ďೂಡುĞrೕī. ಆದರೂ

òೕć ನಮ{ ³ಾŉಯನುv þ�ೕಕùಸುćðಲ~. ೧೨ §ಾನು ಭೂĪೂೕಕದ �ಾಯbಗಳನುv

ಕುùತು òಮđ įೕāದĩ òೕć ನಂಬುćðಲ~, ಪರĪೂೕಕದ �ಾಯbಗಳನುv ಕುùತು

òಮđ įೕāದĩ įೕđ ನಂಬುûù? ೧೩ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದು ಬಂದವĢೕ,

ಅಂದĩ, ಮನುಷ|ಕು¬ಾರĢೕ įೂರತು ಮ£ಾrರು ಪರĪೂೕಕďc ಏù įೂೕದವùಲ~.

೧೪ ಇದಲ~ĠĹೕĬಯು ಅಡûಯú~ ಕಂäನ ಸಪbವನುv ħೕĪ ಎîr òú~þದ

´ಾđĨೕಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಸಹħೕಲďc ಎತrಲwಡĥೕಕು. ೧೫ ÿೕđ ಆತನನುv

ನಂಬುವವĩಲ~ರೂ òತ|æೕವವನುv įೂಂದುವರು. (aiōnios g166) ೧೬ “Ġೕವರು

ĪೂೕಕದħೕĪ ಎĭೂmೕ ó}ೕîಯòvಟುm ತನv ಒಬyĢೕ ಮಗನನುv ďೂಟmನು ಆತನನುv

ನಂಬುವ ಒಬy§ಾದರೂ §ಾಶ°ಾಗĠ ಎಲ~ರೂ òತ|æೕವವನುv ಪěಯĥೕďಂದು

ಆತನನುv ďೂಟmನು. (aiōnios g166) ೧೭ Ġೕವರು ತನv ಮಗನ ಮು�ಾಂತರ Īೂೕಕďc

ರņĝ­ಾಗĥೕďಂದು ಆತನನುv ಕĈÿþďೂಟmĢೕ įೂರತು ಅಪ®ಾñĨಂದು

ಖಂëಸúďc ಕĈÿಸúಲ~. ೧೮ ಆತನನುv ನಂಬುವವòđ §ಾ|ಯîೕąb ಆಗುćðಲ~,

ಆದĩ ನಂಬದವòđ ಆಗĪೕ îೕ¨ಾbøತು. ಏďಂದĩ, ಅವನು Ġೕವರ ಒಬyĢೕ

ಮಗನ įಸùನħೕĪ ನಂõď ಇಡúಲ~. ೧೯ ಆ îೕąb ಏĢಂದĩĥಳಕು Īೂೕಕďc

ಬಂðದtರೂ ಮನುಷ|ರ ಕೃತ|ಗĈ ďಟmćಗ¶ಾáರುćದùಂದ ಅವರು ĥಳßáಂತ

ಕತrĪಯĢvೕ ó}ೕîþದರು. ೨೦ ďಟmದtನುv ¬ಾಡುವವರು ತಮ{ ದುಷcŐತ|ಗĈ

ಬÿರಂಗ°ಾಗªಾರĠಂದು ĥಳßđ ಬರುćðಲ~ ಮತುr ĥಳಕನುv Ġ�ೕýಸು£ಾrĩ.

೨೧ಆದĩ ಸತ|ವನುv ಅನುಸùþ ನěಯುವವನು £ಾನು Ġೕವùಂದ ನëþďೂಂಡು

ಬಂದವ§ಾá ತನv ಕೃತ|ಗಳನುv ಪ}ಕಟಪëಸುćದ�ಾcá ĥಳßđ ಬರು£ಾrĢ.” ೨೨ ಆ

ħೕĪĨೕಸು ತನv üಷ|ĩೂಡĢಯೂ¥ಾಯ Ġೕಶďc ಬಂದು ಅú~ ಅವರ ĖೂĞ ಇದುt,

ðೕŇಾ³ಾvನ ďೂಡುîrದtನು. ೨೩ ಇದಲ~Ġĺೕ´ಾನನೂ ಸಹ ³ಾúÐಎಂಬಊùđ

ಹîrರûರುವ ಐĢೂೕĢಂಬ ಸsಳದú~ದುt ðೕŇಾ³ಾvನ ďೂಡುîrದtನು, ಏďಂದĩ, ಅú~

ಬಹಳ òೕùತುr. ಜನರು ಬಂದು ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂĈ�îrದtರು. ೨೪ಆಗ ಇನೂv

ĺೕ´ಾನನುv ĮĩಮĢಯú~ ´ಾßರúಲ~. ೨೫ ÿೕáರ¯ಾáĺೕ´ಾನನ üಷ|ರú~

ďಲವùಗೂ ಒಬyĨಹೂದ|òಗೂ ಶು¥ಾuÜರವನುv ಕುùತು °ಾದ ಉಂÝøತು. ೨೬

ಆಗ ಅವರುĺೕ´ಾನನ ಬāđ ಬಂದು ಅವòđ “ಗುರುīೕ,ĺದbË ನðಯ

ಆĔ òನv ಬāಯú~ದt ಒಬyನ ûಷಯದú~ òೕನು ³ಾŉ ďೂęmಯ¯ಾ~, ಇđೂೕ,

ಆತನು ðೕŇಾ³ಾvನ ďೂಡುîr¥ಾtĢ, ಆತನ ಬāđ ಎಲ~ರೂ įೂೕಗುîr¥ಾtĩ.” ಎಂದು

įೕಳಲು ೨೭ĺೕ´ಾನನು “ಪರĪೂೕಕðಂದ ಅನುಗ}ÿಸದ įೂರತುಮನುಷ|ನು

ಏನvನೂv įೂಂದ¯ಾರನು. ೨೮ ‘§ಾನು ß}ಸrನಲ~,’ ಆದĩ ‘ಆತòđ ಮುಂ¥ಾá

ಕĈÿಸಲwಟmವ§ಾáĠtೕĢ’ ಎಂದು §ಾನು įೕāದtďc òೕīೕ ³ಾŉಗ¶ಾáðtೕù. ೨೯

ಮದಲáîrಯುಳ�ವĢೕ ಮದúಂಗನು. ಆದರೂ ಮದúಂಗನ đıಯನು ಅವನ

ಹîrರ òಂತುďೂಂಡು ಅವನ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಮದúಂಗನ ಧ�òđ ಬಹು

ಸಂĞೂೕಷಪಡು£ಾrನಲ~īೕ. ಆದ�ಾರಣ ಈ ನನv ಸಂĞೂೕಷć ಪùċಣb°ಾøತು.

೩೦ ಆತನು ವೃðu­ಾಗĥೕಕು §ಾನು ಕëħ­ಾಗĥೕಕು, ಅಂದನು. ೩೧

ħೕúòಂದ ಬರುವವನು ಎಲ~ùáಂತಲೂ ħೕ¯ಾದವನು, ಭೂĪೂೕಕðಂದ

ಹುémದವನು ಭೂĪೂೕಕದವ§ಾáದುt ಭೂĪೂೕಕďc ಸಂಬಂñþದ ¬ಾತುಗಳನುv

ಆಡು£ಾrĢ. ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬರುವವನು ಎಲ~ćಗāáಂತಲೂ ħೕ¯ಾದವನು.

೩೨ £ಾನು ಕಂಡು ďೕāದtďc ³ಾŉ ďೂಡು£ಾrĢ. ಆದĩ ಆತನ ³ಾŉಯನುv ­ಾರೂ

þ�ೕಕùಸುćðಲ~. ೩೩ ಆತನ ³ಾŉಯನುv þ�ೕಕùþದವನು Ġೕವರು ಸತ|ವಂತĢಂದು

ದೃಢಪëಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೩೪ įೕđಂದĩ Ġೕವರು­ಾರನುv ಕĈÿþ¥ಾtĢೂೕ

ಆತòđ ಆತ{ ವರವನುv ಅಳĞ¬ಾಡĠ ¦ಾ®ಾಳ°ಾá ಅನುಗ}ÿಸುćದùಂದ ಆತನು

Ġೕವರ¬ಾತುಗಳĢvೕ ಆಡು£ಾrĢ. ೩೫ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರು ತನv ಮಗನನುv ó}ೕîþ

ಎಲ~ವನೂv ಆತನ ďೖಯú~ ďೂém¥ಾtĢ. ೩೬ಆತನಮಗನನುv ನಂಬುವವòđ òತ|æೕವ

ಉಂಟು. ಮಗòđ ಅûġೕಯ§ಾಗುವವನು æೕವವನುv �ಾಣುćĠೕ ಇಲ~. ಆದĩ

Ġೕವರ ďೂೕಪć ಅವನħೕĪ ĢĪđೂಂëರುćದು.” (aiōnios g166)

೪

Ĩೕಸುĺೕ´ಾನòáಂತ įಚುh üಷ|ರನುv ¬ಾëďೂಂಡು ಅವùđ ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëಸು£ಾrĢಂಬಸುðtಯನುv ಫù³ಾಯರು ďೕāದĩಂದು ಕತbòđîā¥ಾಗ, ೨
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(ಆದĩĨೕಸು £ಾĢೕ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸುîrರúಲ~. ಆತನ üಷ|ĩೕ ¬ಾëಸುîrದtರು),

೩ಆತನುಯೂ¥ಾಯವನುv õಟುm îರುá ಗú¯ಾಯďc įೂರಟು įೂೕದನು. ೪ಆತನು

ಸ¬ಾಯb þೕħಯನುv ´ಾದುįೂೕಗĥೕ�ಾøತು. ೫įೂೕಗು°ಾಗ ಸ¬ಾಯb

þೕħđ Įೕùದ ಸುಖĩಂಬಊùđ ಬಂದನು. ಅದು­ಾďೂೕಬನು ತನv ಮಗ§ಾದ

ĺೕĮೕಫòđ ďೂಟm ಭೂ÷ಯ ಹîrರದú~ತುr. ೬ ಅú~ ­ಾďೂೕಬನು Ğđþದ

ªಾûøತುr. Ĩೕಸು ಪ}­ಾಣ¬ಾëದtùಂದ ಆ­ಾಸđೂಂಡು ಆ ªಾûಯಬāಯú~

´ಾđ ಕುāತುďೂಂಡನು. ಆಗ įಚುh ಕëħಮ¦ಾ|ಹv°ಾáತುr. ೭ ಸ¬ಾಯbದವ¶ಾದ

ಒಬy þ�ೕ òೕರು Įೕದುćದďc ಬಂದĈ.Ĩೕಸು ಆďಯನುv “ನನđ ಕುëಯುćದďc

òೕರನುv ďೂಡು,” ಎಂದು ďೕāದನು. ೮ಅಷmರú~ ಆತನ üಷ|ರುಊಟďc ĥೕ�ಾದದtನುv

ďೂಂಡುďೂĈ�ćದ�ಾcá ಪಟmಣĠೂಳďc įೂೕáದtರು. ೯ ಆ ಸ¬ಾಯbದ þ�ೕಯು

ಆತòđ, “Ĩಹೂದ|§ಾದ òೕನು ಸ¬ಾಯbದವ¶ಾದ ನನvನುv ಕುëಯುćದďc

òೕರು ďೂಡು ಎಂದು ďೕĈć¥ಾದರೂ įೕđ?” ಎಂದು įೕāದĈ. ಏďಂದĩ

Ĩಹೂದ|ùಗೂ ಸ¬ಾಯbದವùಗೂ įೂಕುcಬಳď ಇರúಲ~. ೧೦ ಅದďc Ĩೕಸು

“Ġೕವರ ವರīೕĢಂಬುದೂ ಮತುr ನನđ ಕುëಯುćದďc òೕರು ďೂಡು ಎಂದು

ďೕĈ°ಾತನು­ಾĩಂಬುದೂ òನđ îāðದtĩ òೕĢೕ ಅವನನುv ďೕĈîrĠt. ಆತನು

òನđ æೕವಕರ°ಾದ òೕರನುv ďೂಡುîrದtನು” ಅಂದನು. ೧೧ ಆ þ�ೕ ಆತòđ,

“ಅ­ಾ|, Įೕದುćದďc òನvú~ ಏನೂ ಇಲ~ ಮತುr ªಾû ಆಳ°ಾáĠ, ÿೕáರು°ಾಗ,

ಆ æೕವಕರ°ಾದ òೕರು òನđ ಎú~ಂದ ಬಂðತು? ೧೨ ನಮ{ ÿùಯವ§ಾದ

­ಾďೂೕಬòáಂತ òೕನು ĠೂಡoವĢೂೕ? ಅವĢೕ ಈ ªಾûಯನುv ನಮđ ďೂಟmವನು.

ಅವನೂ ಅವನಮಕcĎ ಅವನ �ಾನು°ಾರುಗĎ ಸÿತ°ಾá ಇĠೕ ªಾûಯ òೕರು

ಕುëðದtರು” ಅನvಲು, ೧೩ Ĩೕಸು ಆďđ, “ಈ òೕರನುv ಕುëಯುವವĩಲ~ùđ

ąನಃ òೕರëď­ಾಗುćದು, ೧೪ ಆದĩ, §ಾನು ďೂಡುವ òೕರನುv ಕುëದವòđ

ಎಂðಗೂ òೕರëď­ಾಗುćðಲ~. §ಾನು ಅವòđ ďೂಡುವ òೕರುಅವನú~ ಉಕುcವ

òೕùನ ಬುđeಗ¶ಾáದುt òತ| æೕವವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುćದು” ಎಂದು įೕāದನು.

(aiōn g165, aiōnios g166) ೧೫ ಆ þ�ೕಯು, “ಅ­ಾ|, ನನđ ಆ òೕರನುv ďೂಡು,

ďೂಟmĩ ಇನುv ħೕĪ ನನđ òೕರëď­ಾಗುćðಲ~. òೕರು Įೕದುćದďc ಇಷುm

ದೂರ ಬರĥೕ�ಾáರುćðಲ~” ಅನvಲು, ೧೬Ĩೕಸು ಆďđ “įೂೕá òನv ಗಂಡನನುv

ಇú~đ ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭ ಅದďc ಆ þ�ೕಯು “ನನđ

ಗಂಡòಲ~” ಎಂದĈ. Ĩೕಸು ಆďđ, “ನನđ ಗಂಡòಲ~īಂದು òೕನು įೕāದುt

ಸùĨೕ. ೧೮ òನđ ಐದು ಮಂð ಗಂಡಂðùದtರು. ಈಗ òನáರುವವನು òನv

ಗಂಡನಲ~; òೕನು įೕāದುt òಜ°ಾದ ಸಂಗî” ಎಂದನು. ೧೯ಆ þ�ೕ ಆತòđ, “ಅ­ಾ|,

òೕನು ಒಬy ಪ}°ಾð ಎಂದು ನನđ �ಾಣುತrĠ. ೨೦ ನಮ{ ÿùಯರು ಈ ĥಟmದú~

Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ ¬ಾಡುîrದtರು, ಆದĩ Ĩಹೂದ|®ಾದ òೕć ಆ®ಾಧĢ ¬ಾಡತಕc

ಸsಳćĨರೂಸĪೕ÷ನú~Ĩೕ ಎಂದು òೕć įೕĈîrೕರ¯ಾ~” ಎಂದĈ. ೨೧Ĩೕಸು

ಆďđ “ಅ¬ಾ{, ನನv ¬ಾತನುv ನಂಬು, ಒಂದು �ಾಲ ಬರುತrĠ. ಆ �ಾಲದú~ òೕć

ತಂĠಯನುv ಆ®ಾñಸĥೕ�ಾದĩ, ĨರೂಸĪೕ÷�ಾಗú ಅಥ°ಾ ಈ ĥಟm�ಾcಗú

įೂೕಗುćðಲ~. ೨೨ ಸ¬ಾಯbದವ®ಾದòೕć ಅùಯĠೕ ಇರುವಂಥದನುv

ಆ®ಾñಸುîrೕù, ಆದĩ §ಾć ಅùîರುćದĢvೕ ಆ®ಾñಸುವವ®ಾáĠtೕī. ಏďಂದĩ,

ಬರĥೕ�ಾದ ರņĝಯುĨಹೂದ|ĩೂಳáಂದ ಬರುತrದĭm. ೨೩ಅದßcಂತ įÜhá,

òಜ°ಾದ ಆ®ಾಧಕರು ತಂĠಯನುv ಆತ{òಂದಲೂಮತುr ಸತ|ðಂದಲೂ ಆ®ಾñಸುವ

�ಾಲ ಬರುತrĠ; ಅದು ಈಗĪೕ ಬಂðĠ, ಅದುದùಂದ, ತಂĠಯು òಜ°ಾáಯೂ

ಈ ùೕî ಆ®ಾñಸುವವರĢvೕ ಹುಡುಕು£ಾrĢ. ೨೪ Ġೕವರು ಆತ{§ಾá¥ಾtĢ, ಮತುr

ಆತನನುv ಆ®ಾñಸುವವರುಆತ{òಂದಲೂ ಮತುr ಸತ|ðಂದಲೂ ಆ®ಾñಸĥೕ�ಾáĠ”

ಎಂದನು. ೨೫ ಆ įಂಗಸು ಆತòđ “ħþ�ೕಯನು (ಎಂದĩ ß}ಸrನು) ಬರು£ಾrĢಂದು

§ಾನು ಬĪ~ನು. ಆತನು ಬಂ¥ಾಗ ನಮđ ಎಲ~ವನುv îāþďೂಡುವನು” ಎಂದು

įೕಳಲು, ೨೬Ĩೕಸು ಆďđ “òನv ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡುîrರುವ §ಾĢೕ ಆತನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೭ ಅಷmĩೂಳđ ಆತನ üಷ|ರು ಬಂದು ಆತನು ಆ þ�ೕĺಂðđ

¬ಾತ§ಾಡುîrರುćದನುv ಕಂಡು ಆಶhಯbಪಟmರು. ಆದರೂ, “òನđ ಏನು ĥೕಕು?

ಆďಯ ಸಂಗಡ­ಾď¬ಾತ§ಾಡುîrರುī?” ಎಂದು ಒಬyರೂ ಆತನನುv ďೕಳúಲ~.

೨೮ ಆಗ ಆ þ�ೕ ತನv òೕùನ ďೂಡವನುv ಅĪ~ೕ õಟುmಊĩೂಳďc įೂೕá ಜನùđ,

೨೯ “ಅú~ ಒಬyò¥ಾtĢ, §ಾನು ಇದುವĩđ¬ಾëದtĢv¯ಾ~ ನನđ îāþದನು. ಬಂದು

ಅವನನುv Ģೂೕëù. ಬರತಕc ß}ಸrನು ಅವĢೕ ಇರಬಹುĠೂೕ?” ಎಂದು įೕāದĈ.

೩೦ ಆಗ ಅವĩಲ~ರು ಊರನುv õಟುm ಆತನ ಬāđ ಬಂದರು. ೩೧ ಅಷmĩೂಳđ

üಷ|ರು “ಗುರುīೕ,ಊಟ¬ಾಡು” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāďೂಂಡರು. ೩೨ ಆದĩ

ಆತನು ಅವùđ “òಮđ îāಯðರುವ ಆ´ಾರć ನನv ಬāಯú~ ಉಂಟು” ಎಂದು

įೕಳಲು ೩೩ üಷ|ರು, “ಆತòđ­ಾ®ಾದರೂಊಟďc ತಂದು ďೂಟmĩೕĢೂ?” ಎಂದು

ತಮ{ತĹ{ಳđ ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೩೪Ĩೕಸು ಅವùđ “ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನ

äತrವನುv ¬ಾë ಆತನ ďಲಸವನುv ċĩೖಸುćĠೕ ನನv ಆ´ಾರ. ೩೫ ‘ಇನೂv

§ಾಲುc îಂಗĈಗ¶ಾದħೕĪ ಸುáeಯು ಬರುćĠಂದು òೕć įೕĈćದುಂಟĭm’?

ಇđೂೕ, òಮ{ ಕಣುqಗಳನುv ħೕಲďcîr įೂಲಗಳನುv Ģೂೕëù. ಅć ಬúತು ĥಳ��ಾá

ďೂø~đ þದu°ಾáĠĨಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೩೬ ďೂಯು|ವವòđ ಈಗĪೕ ಕೂú

ĠೂĩಯುತrĠ. ಅವನು òತ|æೕವďc ಫಲವನುv ಕೂëþಡು£ಾrĢ. ÿೕđ õತುrವವòಗೂ

ಮತುr ďೂಯು|ವವòಗೂ ಒémđ ಸಂĞೂೕಷ°ಾಗುćದು. (aiōnios g166) ೩೭

‘õತುrವವĢೂಬyನು, ďೂಯು|ವವನು ĥೕĩೂಬyನು’ ಎಂದು įೕĈವ¬ಾತು ಇದರú~

ಸತ|°ಾáĠ. ೩೮ òೕć ಪ}­ಾಸ ಪಡದಂಥ ĥıಯನುv ďೂಯು|ćದďc §ಾನು

òಮ{ನುv ಕĈÿþĠನು, ĥೕĩೂಬyರು ಪ}­ಾಸಪಟmರು, òೕć ಅವರ ಕಷmದú~

Įೕùðtೕù” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೯ “§ಾನು ¬ಾëದtĢv¯ಾ~ ಆತನು ನನđ įೕāದನು”

ಎಂಬು¥ಾá ³ಾŉďೂಡುîrರುವ ಆ þ�ೕಯ¬ಾîòಂದ, ಆಊùನ ಸ¬ಾಯbರú~

ಅĢೕಕರು ಆತನನುv ನಂಬುವವ®ಾದರು. ೪೦ಆದುದùಂದ ಆ ಸ¬ಾಯbದವರು

ಆತನ ಬāđ ಬಂದು; òೕನು ನಮ{ú~ ಇರĥೕďಂದು ಆತನನುv ĥೕëďೂಳ�ಲು, ಆತನು

ಎರಡು ðನ ಅú~Ĩೕ ತಂáದನು. ೪೧ ಇನೂv įಚುh ಜನರು ಆತನ °ಾಕ|ವನುv

ďೕā ನಂõದರು, ೪೨ ಜನರು ಆ þ�ೕđ, “§ಾć ಆತನನುv ನಂõರುćದು ಇನುv

òನv ¬ಾîನ ħೕĪ ಅಲ~. §ಾć ಸ�ತಃ ßû­ಾĩ ďೕā ಈತನು òಜ°ಾáಯೂ

ĪೂೕಕರņಕĢೕ ಎಂದು îāದುďೂಂëĠtೕī” ಎಂದರು. ೪೩ ಎರಡು ðನಗ¶ಾದ

ħೕĪ ಆತನು ಅú~ಂದ įೂರಟು ಗú¯ಾಯďc įೂೕದನು. ೪೪ ಏďಂದĩ

ಪ}°ಾðđ ಸ�ಂತĠೕಶದú~ �ೌರವûಲ~īಂದು Ĩೕಸು £ಾĢೕ įೕāದtನು. ೪೫

ಆತನು ಗú¯ಾಯವನುv ತಲುó¥ಾಗ ಗú¯ಾಯದವರು ಆತನನುv ³ಾ�ಗîþದರು.

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಪಸcಹಬyದ ಸಮಯದú~ ಆತನು ಅú~ ¬ಾëದtĢv¯ಾ~ ಅವರು

Ģೂೕëದtರು, ಏďಂದĩ, ಅವರೂಹಬyďc įೂೕáದtರು. ೪೬ÿೕáರ¯ಾá,Ĩೕಸು £ಾನು

òೕರನುv ¥ಾ}Ňಾರಸವ§ಾvá ¬ಾëದ ಗú¯ಾಯದ �ಾ§ಾಊùđ ÿಂîರುá ಬಂದನು.

ಆಗ ಕģ§ೌb÷ನú~ದt ಅರಮĢಯಒಬy ಅñ�ಾùಯಮಗನು ಅಸ�ಸs§ಾáದtನು.

೪೭Ĩೕಸುಯೂ¥ಾಯðಂದ ಗú¯ಾಯďc ಬಂದ ಸುðtಯನುv ಆ ಅñ�ಾùಯು

ďೕā¥ಾಗ ತನv ಮಗನು ³ಾಯುವ þsîಯú~ದುದtùಂದĨೕಸುûನ ಬāđ įೂೕá,

“òೕನು ಬಂದು ನನv ಮಗನನುv ಸ�ಸs¬ಾಡು” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು. ೪೮Ĩೕಸು

ಅವòđ “òೕć ಸೂಚಕ �ಾಯbಗಳನೂv ಮತುr ಅದುzತ �ಾಯbಗಳನೂv Ģೂೕಡðದtĩ

ನಂಬುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೯ ಆ ಅರಮĢಯಅñ�ಾùಯು “ಆ­ಾ|,

ನನv ಮಗನು ³ಾಯುćದďc ಮುಂĔ òೕನು ಬರĥೕಕು” ಅನvಲು ೫೦ Ĩೕಸು

ಅವòđ “įೂೕಗು òನv ಮಗನು ಬದುಕು£ಾrĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ಆಮನುಷ|ನು

Ĩೕಸು ತನđ įೕāದ¬ಾತನುv ನಂõ įೂರಟು įೂೕದನು. ೫೧ಅವನು ಇನೂv

ಘÝm ಇāದು įೂೕಗುîrರು°ಾಗĪೕ ಅವನ ಆĈಗĈಅವĢದುùđ ಬಂದು ಅವನ

ಮಗನು ಬದುßರುć¥ಾá ಅವòđ įೕāದರು. ೫೨ ಅವನು ಎಷುm ಘಂęಯú~

Ĕೕತùþďೂಂಡನು ಎಂದು ಅವರನುv ďೕā¥ಾಗ ಅವರು, “òĢv ಮ¦ಾ|ಹv ಒಂದು

ಘಂęđ ಜ�ರć ಅವನನುv õémತು” ಎಂದರು. ೫೩ ಆಗ “òನv ಮಗನು ಬದುಕು£ಾrĢ”

ಎಂದುĨೕಸು ತನđ įೕāದ £ಾþನú~Ĩೕ ಅದು ಸಂಭûþĞಂದು ಆ ತಂĠಯು

îāದುďೂಂಡದtùಂದ ಅವನೂ ಅವನಮĢಯವĩಲ~ರೂĨೕಸುವನುv ನಂõದರು.

೫೪ ಇದು Ĩೕಸು ಯೂ¥ಾಯðಂದ ಗú¯ಾಯďc ಬಂದ ħೕĪ ¬ಾëದ ಎರಡĢಯ

ಸೂಚಕ�ಾಯb.

೫

ಇ¥ಾದħೕĪĨಹೂದ|ರ ಒಂದು �ಾĞ} ಇದುtದùಂದĨೕಸುĨರೂಸĪೕ÷đ

įೂೕದನು. ೨ಅú~ ಕುùªಾáಲು ಎಂಬ ಸsಳದ ಬā ಐದು ಮಂಟಪಗāಂದ

ಕೂëದ ಒಂದು ďೂಳûĠ. ಅದನುv ಇõ}ಯ«ಾĭಯú~ ĥೕತ�¤ಾ ಎಂದು ಕĩಯು£ಾrĩ.

೩ ಇćಗಳú~ ಅಸ�ಸsರೂ, ĩೂೕáಗĎ, ಕುರುಡರೂ, ಕುಂಟರೂ, ¨ಾಶ�b°ಾಯು

óೕëತರು Ĺದ¯ಾದ ಅĢೕಕ ĩೂೕáಗĈ ಅú~ õದುtďೂಂëರುîrದtರು. (òೕರು

ಕಲಕುćದನುv �ಾದುďೂಂಡು ಅú~ õದುtďೂಂëರುîrದtರು. ಆ�ಾಗ ಒಬy ದೂತನು
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ಬಂದು ďೂಳದ òೕರನುv ಕಲßįೂಗುîrದtನು. ಆಗĹದಲು­ಾರು ďೂಳĠೂಳđ

ಇāಯುîrದtĩೂೕ ಅವರ ĩೂೕಗć °ಾþ­ಾಗುîrತುr.) ೫ ಅú~ ಮೂವĞrಂಟು

ವಷbಗāಂದĩೂೕá­ಾáದt ಒಬyಮನುಷ|òದtನು. ೬ಅವನು õದುtďೂಂëರುćದನುv

Ĩೕಸು Ģೂೕë ಇವòđ ÿೕ�ಾá ಬಹು �ಾಲ°ಾáĠ ಎಂದು ಅùತು ಅವòđ “òನđ

ಗುಣįೂಂದಲು ಮನþ�Ġĺೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೭ ಅದďc ಆ ĩೂೕáಯು

“ಆ­ಾ|, òೕರು ಉಕುc°ಾಗ ನನvನುv ďೂಳĠೂಳđ ಇāಸುćದďc ­ಾರೂ ಇಲ~. §ಾನು

įೂೕಗುćದĩೂಳđ ನನáಂತĹದಲುಮĞೂrಬyನು ಇāಯು£ಾrĢ” ಎಂದನು. ೮

Ĩೕಸುಅವòđ, “ಎದುt òನv ´ಾþđಯನುv Ğđದುďೂಂಡುನě”ಎಂದುįೕāದನು. ೯

ಕೂಡĪೕ ಆಮನುಷ|ನು ಸ�ಸs§ಾá ತನv ´ಾþđಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ನěದನು. ಅಂದು

ಸಬyÇ ðನ°ಾáತುr, ೧೦ ಆದುದùಂದĨಹೂದ|ರು ಸ�ಸs°ಾದವòđ, “ಈ ðನ ಸಬyÇ

ðನ°ಾದುದùಂದ òೕನು ´ಾþđಯನುv įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗುćದು ಧಮb±ಾಸ�ďc

ûರುದu°ಾáĠĨಂದು” įೕāದtďc, ೧೧ಅವನು, “ನನvನುv ಸ�ಸs¬ಾëದವĢೕ ‘òನv

´ಾþđಯನುv ಎîrďೂಂಡು ನě’ ಎಂದು ನನđ įೕāದನು” ಎಂದನು. ೧೨ ಅದďc

Ĩಹೂದ|ರು ಅವòđ, “ಅದನುv ಎîrďೂಂಡು ನě ಎಂದು òನđ įೕāದಮನುಷ|ನು

­ಾರು?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೩ ಆದĩ ಆತನು ­ಾĩಂದು ಸ�ಸs§ಾದವòđ

îāðರúಲ~, ಏďಂದĩ, Ĩೕಸು ಆ ಸsಳದú~ ಇದt ಜನರ ಗುಂóನ ಮಧ|ದú~

ಮĩ­ಾದನು. ೧೪ ಇ¥ಾದ ħೕĪ Ĩೕಸು ಅವನನುv Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಕಂಡು,

“òನđ ಸ�ಸs°ಾøತ¯ಾ~; ಇನುv ħೕĪ ¨ಾಪ ¬ಾಡĥೕಡ, òನđ įähನ ďೕಡು

ಬಂðೕತು” ಎಂದನು. ೧೫ ಆಮನುಷ|ನು ಅú~ಂದ įೂೕá, ತನvನುv ಸ�ಸsಪëþ¥ಾತನು

Ĩೕಸುīೕ ಎಂದು Ĩಹೂದ|ùđ îāþದನು. ೧೬ ಆದ�ಾರಣ Ĩಹೂದ|ರು,

Ĩೕಸು ಸಬyÇ ðನಗಳú~ ಇಂ¤ಾ �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾrನ¯ಾ~ ಎಂದು ಆತನನುv

ÿಂþಸĞೂಡáದರು. ೧೭ ಅದďc Ĩೕಸು ಅವùđ, “ನನv ತಂĠಯು ಇಂðನವĩಗೂ

ďಲಸ¬ಾಡುîr¥ಾtĢ, §ಾನೂ ďಲಸ¬ಾಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮Ĩೕಸು ಈ

¬ಾತನುv įೕāದtùಂದ, ಆತನು ಸಬyÇ ðನವನುv ಅಲņŬ¬ಾëದtಲ~Ġೕ, Ġೕವರನುv

ತನv ಸ�ಂತ ತಂĠ ಎಂದು įೕā ತನvನುv Ġೕವùđ ಸùಸ¬ಾನ¬ಾëďೂಂಡĢಂದು

Ĩಹೂದ|ರು ಆತನನುv ďೂಲು~ćದďc ಇನvಷುm ಪ}ಯತvಪಟmರು. ೧೯Ĩೕಸು ಅವùđ,

“òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ತಂĠಯು ¬ಾಡುćದನುv ಕಂಡು ಮಗನು

¬ಾಡು£ಾrĢĨೕ, įೂರತು ತನvಷmďc £ಾĢೕ ಏನೂ¬ಾಡ¯ಾರನು. ಏďಂದĩ ಆತನು

­ಾćದĢv¯ಾ~ ¬ಾಡುವĢೂೕ ´ಾđĨೕಮಗನೂ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೨೦ ಏďಂದĩ,

ತಂĠಯು ಮಗನನುv ó}ೕîಸು£ಾrĢ, £ಾನು ¬ಾಡುćದĢv¯ಾ~ ಅವòđ Ğೂೕùಸು£ಾrĢ.

ಇದಲ~Ġ ಇćಗāáಂತಮಹ£ಾrದ ďಲಸಗಳನುv ಆತòđ Ğೂೕùಸುವನು. ಅćಗಳನುv

Ģೂೕë òಮđ ಆಶhಯb°ಾಗುćದು. ೨೧ ತಂĠಯು įೕđ ಸತrವರನುv ಎõyþ

ಬದುßಸು£ಾrĢೂೕ ´ಾđĨೕ ಮಗನು ಸಹ ತನđ ĥೕ�ಾದವರನುv ಬದುßಸು£ಾrĢ. ೨೨

ಇದಲ~Ġ ತಂĠಯು­ಾùಗೂ îೕąb¬ಾಡುćðಲ~, ಆದĩ ಎ¯ಾ~ îೕಪbನುv ಮಗòđ

ďೂém¥ಾtĢ. ೨೩ ಎಲ~ರೂ ತಂĠಯನುv ­ಾವ ùೕîಯú~ �ೌರûಸುವĩೂೕ ಅĠೕ

ùೕîಯú~ಮಗನನೂv �ೌರûಸĥೕďಂದು´ಾđ¬ಾë¥ಾtĢ.ಮಗನನುv �ೌರûಸದವನು

ಆತನನುv ಕĈÿþದ ತಂĠಯನುv �ೌರûಸ¯ಾರನು. ೨೪ òಮđ òಜòಜ°ಾá

įೕĈĞrೕĢ ನನv °ಾಕ|ವನುv ďೕā ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನನುv ನಂಬುವವನು òತ|

æೕವವನುv įೂಂð¥ಾtĢ, ಅವನು ಖಂಡĢđ ಗುù­ಾಗುćðಲ~, ಮರಣðಂದ

¨ಾ®ಾá æೕವದú~ Įೕù¥ಾtĢ. (aiōnios g166) ೨೫ òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ

ಸತrವರು Ġೕವಕು¬ಾರನ ಸ�ರವನುv ďೕĈವ �ಾಲ ಬರುತrĠ, ಅದು ಈ�ಾಗĪೕ ಬಂðĠ,

ďೕāದವರು ಬದುಕುವರು. ೨೬ ತಂĠಯು £ಾನು įೕđ ಸ�ತಃ æೕವćಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢೂೕ,

´ಾđĨೕ ಮಗನೂ ಸ�ತಃ æೕವćಳ�ವ§ಾáರುವಂĞ ¬ಾë¥ಾtĢ. ೨೭ ಮಗನು

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರ§ಾáರುćದùಂದ §ಾ|ಯîೕąb¬ಾಡುವ ಅñ�ಾರವನೂv ತಂĠ

ಆತòđ ďೂém¥ಾtĢ. ೨೮ ಅದďc ಆಶhಯbಪಡĥೕëù. ಒಂದು �ಾಲ ಬರುತrĠ,

ಆಗಸ¬ಾñಗಳú~ರುವವĩ¯ಾ~ ಆತನ ಸ�ರವನುv ďೕā, ೨೯ ಎದುt įೂರđ ಬರುವರು.

ಒı�ಯದನುv ¬ಾëದವùđ òತ|æೕವ�ಾcá ąನರು£ಾsನ°ಾಗುćದು. ďಟmದtನುv

¬ಾëದವರು ಖಂಡĢ�ಾá ąನರು£ಾsನವನೂv įೂಂದುವರು. ೩೦ “ನನvಷmďc

§ಾĢೕ ಏನೂ¬ಾಡ¯ಾĩನು ತಂĠಯು įೕāದtನುv §ಾನು ďೕā §ಾ|ಯîೕùಸುĞrೕĢ

ಮತುr ಸ�ಂತ äತr Ģರīೕರĥೕďಂದು ಅģೕŉಸĠ ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನ äತr

Ģರīೕರĥೕďಂದು §ಾನು ಬಯಸುćದùಂದ §ಾನು ¬ಾಡುವ îೕąb §ಾ|ಯ°ಾáĠ.

೩೧ ನನv ûಷಯ°ಾá §ಾĢೕ ³ಾŉ įೕāďೂಂಡĩ ನನv ³ಾŉಯು ಸತ|°ಾದದtಲ~. ೩೨

ನನv ûಷಯ°ಾá ³ಾŉ įೕĈವವನು ಮĞೂrಬyò¥ಾtĢ. ಆತನು ನನv ûಷಯ°ಾá

įೕĈವ ³ಾŉಯು òಜīಂದು §ಾನು ಬĪ~ನು. ೩೩ òೕć ĺೕ´ಾನನ ಬāđ

ದೂತರನುv ďೕāďೂಂಡು ಬರುćದďc ಕĈÿþðù. ಅವನು ಸತ|ďc ³ಾŉ įೕāದನು.

೩೪ §ಾನಂತೂ ನನđ ĥೕ�ಾದ ³ಾŉಯನುv ಮನುಷ|ùಂದ þ�ೕಕùಸುćðಲ~. ಆದರೂ

òಮđ ರņĝ­ಾಗĥೕďಂದು ಇದನುv òಮđ įೕāĠtೕĢ. ೩೫ ĺೕ´ಾನನು

ಉùಯುವ ðೕಪದಂĞ ಪ}�ಾüþದನು. ಅವನು ďೂಡುವ ĥಳßನú~ ಸ�ಲw �ಾಲ

ಅ£ಾ|ನಂದಪಡುćದďc ಮನಸು� ¬ಾëðù. ೩೬ ನನಗಂತೂ ĺೕ´ಾನನ

³ಾŉáಂತ Ġೂಡo¥ಾದ³ಾŉ ಉಂಟು. įೕđಂದĩ,ċĩೖಸುćದďc ತಂĠಯು ನನđ

ďೂémರುವ ďಲಸಗıೕ, ಅಂದĩ §ಾನು¬ಾಡುವಈ ďಲಸಗıೕ ತಂĠಯು ನನvನುv

ಕĈÿþ¥ಾtĢಂದು ನನv ûಷಯ°ಾá ³ಾŉ ďೂಡುತrī. ೩೭ ಇದಲ~Ġ ನನvನುv

ಕĈÿþďೂಟm ತಂĠಯು ನನv ûಷಯ°ಾá ³ಾŉ įೕā¥ಾtĢ. òೕć ಎಂ¥ಾದರೂ

ಆತನ ಸ�ರವನುv ďೕāದೂt ಇಲ~, ಆತನ ರೂಪವನುv Ģೂೕëದೂt ಇಲ~. ೩೮ಆತನ°ಾಕ|ć

òಮ{ú~ ĢĪđೂಂëಲ~. ಏďಂದĩ ಆತನು ಕĈÿþ¥ಾತನನುv òೕć ನಂಬĠೕ ಇðtೕù.

೩೯ ಧಮb±ಾಸ�ಗāಂದ òತ|æೕವć ĠೂĩಯುತrĠಂದು òೕć îāದು ಅćಗಳನುv

ಪùĬೂೕñಸುîr®ಾ? ಅćಗĎ ನನv ûಷಯದú~ ³ಾŉ ďೂಡುವćಗ¶ಾáī. (aiōnios

g166) ೪೦ ಆದರೂ æೕವ įೂಂದುćದ�ಾcá ನನv ಬāđ ಬರುćದďc òಮđ

ಮನþ�ಲ~. ೪೧ “§ಾನು ಮನುಷ|ùಂದ ಬರುವ ಪ}ಶಂĮಯನುv þ�ೕಕùಸುćðಲ~,

೪೨ ಆದĩ òಮ{ನುv §ಾನು ಬĪ~ನು. Ġೕವರ ó}ೕî òĹ{ಳđ ಇಲ~īಂದು ನನđ

îāðĠ. ೪೩ §ಾನು ನನv ತಂĠಯįಸùನú~ ಬಂðĠtೕĢ ಆದರೂ ನನvನುv òೕć

þ�ೕಕùಸುćðಲ~. ಮĞೂrಬyನು ತನv ಸ�ಂತ įಸùನú~ ಬಂದĩ ಅವನನುv òೕć

þ�ೕಕùಸುîrೕù. ೪೪ ಒಬyĢೕ Ġೕವùಂದ ಬರುವ ಮÿħಯನುv ಅģೕŉಸĠೕ

òಮ{ òĹ{ಳđೕ ಪ}ಶಂĮಯನುv þ�ೕಕùಸುವವ®ಾದ òೕćಅದನುv ನಂಬಲು įೕđ

³ಾಧ|? ೪೫ §ಾನು ತಂĠಯಮುಂĠ òಮ{ ħೕĪ ಅಪ°ಾದ įೂùಸುîrĠtೕĢಂದು

îāಯĥೕëù. òಮ{ ħೕĪ ಅಪ°ಾದ įೂùಸುವವನು ಒಬyò¥ಾtĢ; ಅವĢೕ òೕć

òùೕŊøémರುವĹೕĬ! ೪೬ಅವನು ನನv ûಷಯ°ಾá ಬĩದನು, ಆದುದùಂದ

òೕć ĹೕĬಯನೂv ನಂಬುವವ®ಾáದtĩ ನನvನೂv ನಂಬುîrðtù. ೪೭ ಅವನು

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುćದನುv òೕć ನಂಬðದtĩ §ಾನು įೕĈವ¬ಾತುಗಳನುv

įೕđ ನಂಬುûù?” ಎಂದನು.

೬

ತರು°ಾಯĨೕಸು ಗú¯ಾಯದ ಸಮುದ}ವನುv ¥ಾé, ಆĔ ದಡďc įೂೕದನು.

ಅದďc îĥೕùಯ ಸಮುದ}īಂತಲೂ įೕĈ£ಾrĩ. ೨ ಬಹು ಜನರು ಆತನು

ĩೂೕáಗಳú~ ¬ಾëದ ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv Ģೂೕëದtùಂದ, ಜನರ Ġೂಡoಗುಂą

ಆತನನುv ÿಂªಾúಸುîrತುr. ೩ ಆದĩĨೕಸು ĥಟmವĢvೕù ಅú~ ತನv üಷ|ĩೂಂðđ

ಕುāತುďೂಂಡನು. ೪ ಆಗĨಹೂದ|ರ ಪಸcದ ಹಬyć ಹîrರ°ಾáತುr. ೫ ÿೕáರ¯ಾá

Ĩೕಸು ಕĝqîr Ģೂೕë¥ಾಗ ಜನರ Ġೂಡoಗುಂą ತನv ಕěđ ಬರುćದನುv Ģೂೕë

“ಇವರಊಟďc §ಾć ಎú~ಂದ ĩೂém ďೂಂಡು ತĩೂೕಣ?” ಎಂದು ôúಪwನನುv

ďೕāದನು. ೬ £ಾನು ¬ಾಡúದt�ಾಯb Ĩೕಸುûđ îāðದtರೂ, ôúಪwನನುv

ಪùೕŉಸುವ ಸಲು°ಾá, ಆ ಪ}Ĭvಯನುv ďೕāದನು. ೭ಅದďc ôúಪwನು, “ಪ}îĺಬyòđ

ಸ�ಲw ಸ�ಲw þಕcĥೕ�ಾದರೂ ಇನೂvರು ð§ಾù ¬ೌಲ|ದ ĩೂém­ಾದರೂ ಅವùđ

³ಾಲುćðಲ~” ಎಂದನು. ೮ಆಗ ಆತನ üಷ|ರú~ ಒಬy§ಾáರುವ þೕĹೕË ģೕತ}ನ

ತಮ{§ಾದ ಅಂĠ}ಯನು ಆತòđ; ೯ “ಇú~ ಒಬy ಹುಡುಗನ ಬāಯú~ ಐದು

ಜīđೂೕðಯ ĩೂémಗĎ, ಎರಡು ÷ೕನುಗĎ ಇī. ಆದĩ ಇĭೂmಂದು ಜನùđ

ಅć ­ಾತ�ಾc¥ಾć?” ಎಂದು įೕಳಲು, ೧೦ Ĩೕಸು “ಆ ಜನರನುv ಊಟďc

ಕುā�ùþù” ಎಂದನು. ಆ ಸsಳದú~ ಬಹಳ ಹುಲು~ ĥıðತುr. ಜನರು ಹುú~ನ ħೕĪ

ಕುāತುďೂಂಡರು. ಗಂಡಸರ ಸಂĐ| įಚುhಕëħ ಐದು ³ಾûರûತುr. ೧೧ ಆħೕĪ

Ĩೕಸು ಆ ĩೂémಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವùđ ಕೃತŋĞಯನುv ಸú~þ, ಕುāîದtವùđ

ಹಂäದನು. ಅĠೕ ùೕî ÷ೕನುಗಳನುv ಅವùđ ĥೕ�ಾದಷುm ಹಂäದನು. ೧೨

ಅವùđ ತೃór­ಾದħೕĪĨೕಸು ತನv üಷ|ùđ, “÷ಕc ತುಂಡುಗಳನುv ಕೂëþù,

ಇದರú~ ­ಾćದೂ ವ|ಥb°ಾಗªಾರದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ಅವರು ಆ ಐದು

ಜīđೂೕðಯ ĩೂémಗಳú~ ಜನರು îಂದು ÷ಕc ತುಂಡುಗಳನುv ಕೂëþ, ಹĢvರಡು

ąémಗāđ ತುಂõþದರು. ೧೪ ಆತನು ¬ಾëದಈ ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv ಆ ಜನರು

Ģೂೕë, “òಜ°ಾáಯೂ Īೂೕಕďc ಬರĥೕ�ಾáದt ಪ}°ಾðಯು ಈತĢೕ” ಎಂದು
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įೕāďೂಂಡರು. ೧೫ ಆಗĨೕಸು, ಅವರು ಬಂದು ತನvನುv ÿëದುďೂಂಡು įೂೕá

ಅರಸನ§ಾvá¬ಾಡĥೕďಂð¥ಾtĩಂದು îāದುďೂಂಡುąನಃ £ಾĢೂಬyĢೕ ĥಟmďc

įೂೕáõಟmನು. ೧೬ ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ ಆತನ üಷ|ರು ಸಮುದ}ದ ದಡďc ಬಂದು,

೧೭ Ġೂೕíಯನುv ಹîr, ಸಮುದ} ¬ಾಗb°ಾá ಕģ§ೌb÷ನ ಕěđ įೂರಟರು.

ಆಗĪೕ ಕತr¯ಾáತುr ಆದĩĨೕಸು ಅವರ ಬāđ ಇನೂv ಬಂðರúಲ~. ೧೮ õರು�ಾā

õೕಸುîrದುtದùಂದ ಸಮುದ}ć ಅĪೂ~ೕಲಕĪೂ~ೕಲ°ಾøತು. ೧೯ ÿೕáರ¯ಾá

ಅವರು ಹುಟುm ´ಾಕು£ಾr ಸು¬ಾರು ಒಂದು ಹರ¥ಾù ದೂರ įೂೕದ ಬāಕĨೕಸು

òೕùನ ħೕĪ ನěಯು£ಾr Ġೂೕíಯ ಸ÷ೕಪďc ಬರುćದನುv Ģೂೕë ಭಯಪಟmರು.

೨೦ ಆದĩ Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಭಯಪಡĥೕëù, §ಾĢೕ!” ಎಂದನು. ೨೧ ಆಗ

ಆತನನುv Ġೂೕíಯú~ Įೕùþďೂಳ�ĥೕďಂðದtರು. ಆ ņಣīೕ Ġೂೕíಯು ಅವರು

įೂೕಗĥೕ�ಾáದt ದಡďc ಮುémತು. ೨೨ಮರುðನ ಸಮುದ}ದ ಆĔೕಕěಯú~ òಂîದt

ಜನರು ಅú~ ಒಂĠೕ Ġೂೕí ಲಭ|ûĠ ಇĠ, ಮತುr Ĩೕಸು ತನv üಷ|ರ ಸಂಗಡ ಆ

Ġೂೕíಯú~ ಹತrúಲ~īಂದೂ ಅವùđ ಅù°ಾøತು. ಏďಂದĩ, üಷ|ರು ¬ಾತ}

ಆ Ġೂೕíಯú~ ಪ}­ಾíಸುîrದtರು. ೨೩ ಅಷmĩೂಳđ îĥೕù­ಾðಂದ ĥೕĩ

ĠೂೕíಗĈ įೂರಟು, ಕತbನು Ġೕವùđ ಕೃತŋĞ ಸú~þ, ಜನùđ ĩೂémಯನುv

ಊಟ¬ಾëþದ ಸsಳದ ಸ÷ೕಪďc ಬಂದć. ೨೪ÿೕáರ¯ಾáĨೕಸುಮತುr ಆತನ

üಷ|ರು ಅú~ ಇಲ~ðರುćದನುv ಜನರು ಅùತು £ಾīೕ Ġೂೕíಗಳನುv ಹîr Ĩೕಸುವನುv

ಹುಡುಕು£ಾr ಕģ§ೌb÷đ ಬಂದರು. ೨೫ಮತುr ಸಮುದ}ದ ಆĔಕěಯú~ ಆತನನುv

ಕಂಡು “ಗುರುīೕ, ­ಾ°ಾಗ ಇú~đ ಬಂð?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೨೬Ĩೕಸು ಅವùđ

“òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. òೕć ನನvನುv ಹುಡುಕುćದು ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv

Ģೂೕëದtùಂದಲ~, ಆ ĩೂém îಂದು įೂęm ತುಂõþďೂಂëದtùಂದĪೕ. ೨೭

§ಾಶ°ಾಗುವ ಆ´ಾರ�ಾcá ದುëಯĥೕëù. òತ|æೕವ�ಾcá ಉāಯುವ ಆ´ಾರ�ಾcá

ದುëøù, ಇಂ¤ಾ ಆ´ಾರವನುv ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು òಮđ ďೂಡುವನು. ಇದ�ಾcá

ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರು ಆತನ ħೕĪಮುĠ} ´ಾß Ģೕ÷þ¥ಾtĢ” ಎಂದನು. (aiōnios

g166) ೨೮ ಅವರು ಆತòđ “Ġೕವರ ß}Ĩಗಳನುv §ಾć ¬ಾಡĥೕ�ಾದĩ ಏನು

¬ಾಡĥೕďಂದು” ďೕāದtďc, ೨೯ Ĩೕಸುć, “Ġೕವರ ß}Ĩ ­ಾćĠಂದĩ,

ಆತನು ಕĈÿþďೂÝmತನನುv òೕć ನಂಬುćĠೕ” ಎಂದನು. ೩೦ ಅವರು

ಆತನನುv “´ಾ�ಾದĩ §ಾć Ģೂೕë òನvನುv ನಂಬುವಂĞ­ಾವ ಸೂಚಕ�ಾಯb

¬ಾಡುîrೕ? òೕನು ಏನು¬ಾಡುîr? ೩೧ ನಮ{ ċûbಕರು ಅರಣ|ದú~ ಮ§ಾv

îಂದರು. ‘ಪರĪೂೕಕðಂದ ĩೂémಯನುv ಅವùđ îನುvćದďc ďೂಟmನು’ ಎಂದು

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðĠಯ¯ಾ~” ಎಂದು ďೕā¥ಾಗ, ೩೨Ĩೕಸು ಅವùđ “òಮđ

òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ,ĹೕĬಯು òಮđ ಪರĪೂೕಕðಂದ ĩೂém ďೂಟmವನಲ~,

ನನv ತಂĠಯು ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬರುವ òಜ°ಾದ ĩೂémಯನುv òಮđ ďೂಡು£ಾrĢ.

೩೩ Ġೕವರು ďೂಡುವ ಆ ĩೂém ­ಾćĠಂದĩ, ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದು ಬಂದು

Īೂೕಕďc æೕವವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವಂಥĠtೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೪ ಆಗ

ಅವರು “ಆ­ಾ|, ಆ ĩೂémಯನುv ನಮđ­ಾ°ಾಗಲೂ ďೂಡು” ಎಂದರು. ೩೫

Ĩೕಸು ಅವùđ “§ಾĢೕ æೕವದ ĩೂém ನನv ಬāđ ಬರುವವòđ ಎಂðಗೂ

ಹþī­ಾಗುćðಲ~; ನನvನುv ನಂಬುವವòđ ಎಂðಗೂªಾ­ಾùď­ಾಗುćðಲ~.

೩೬ ಆದĩ òೕć ನನvನುv Ģೂೕëದtರೂ ನಂಬúಲ~ ಎಂದು §ಾನು òಮđ įೕĈĞrೕĢ.

೩೭ ತಂĠಯು ನನđ ďೂಡುವಂಥವĩಲ~ರೂ ನನv ಬāđ ಬರುವರು. ನನv ಬāđ

ಬರುವವನನುv §ಾನು ಎಂðಗೂ ತā�õಡುćĠೕ ಇಲ~. ೩೮ §ಾನು ನನv ಸ�ಂತ

äತrದಂĞ ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಬಂðಲ~, ಆದĩ, ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನ äತrವĢvೕ

Ģರīೕùಸುćದďc ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದು ಬಂðರುī. ೩೯ ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನ

äತrćಏĢಂದĩ,ಆತನು ನನđ ďೂಟmವರú~ §ಾನು­ಾರನೂv ಕıದುďೂಳ�Ġಅವರನುv

ಕě ðನದú~ ಎõyಸĥೕďಂಬುĠೕ. ೪೦ಮಗನನುv Ģೂೕë ತಂĠಯú~ ನಂõďøಡುವ

ಪ}îĺಬyನೂ òತ|æೕವವನುv ಪěಯĥೕďಂಬುĠೕ ನನv ತಂĠಯ äತr°ಾáĠ,

ಮತುr §ಾನು ಕě ðನದú~ ಅವನನುv ಎõyಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. (aiōnios

g166) ೪೧ ಆತನು, “ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದು ಬಂದ ĩೂém §ಾĢೕ” ಎಂದು įೕāದtďc

Ĩಹೂದ|ರು ಆತನ ûಷಯ°ಾá đೂಣಗುém, ೪೨ “ಈತನುĺೕĮೕಫನಮಗ§ಾದ

Ĩೕಸು ಅಲ~īೕ? ಈತನ ತಂĠ £ಾøಗಳನುv §ಾć ಬĪ~ವಲ~īೕ? ´ಾ�ಾದĩ, ‘§ಾನು

ಪರĪೂೕಕðಂದಇāದುಬಂĠನು’ಎಂದುಈತನುįೕĈć¥ಾದರೂįೕđ?”ಎಂದರು.

೪೩ ಅದďc Ĩೕಸು ಅವùđ, “òಮ{ òĹ{ಳđ đೂಣಗುಟುmćದನುv òú~þù” ಎಂದು

ಉತrರ ďೂಟmನು. ೪೪ “ನನvನುv ಕĈÿþďೂಟmಂಥ ತಂĠಯು Įıಯದįೂರತು,

­ಾವನೂ ನನv ಬāđ ಬರ¯ಾರನು, ಮತುr §ಾನು ಅವನನುv ಕě ðನದú~ ಎõyಸುīನು.

೪೫ ‘ಅವĩಲ~ರೂ ĠೕವùಂದĪೕ ĥೂೕñಸಲwಡುವರು’ ಎಂದು ಪ}°ಾðಗಳ ಗ}ಂಥದú~

ಬĩðĠ. ತಂĠøಂದ ďೕā ಕúತ ಪ}îĺಬyನೂ ನನv ಬāđ ಬರು£ಾrĩ. ೪೬

Ġೕವùಂದ ಬಂದವĢೂಬyĢೕ ತಂĠಯನುv Ģೂೕë¥ಾtĢĨೕ įೂರತು ಮ£ಾ|ರು

ತಂĠಯನುv Ģೂೕëಲ~; ಆತĢೂಬyĢೕ ತಂĠಯನುv Ģೂೕëದವನು. ೪೭ ನಂಬುವವನು

òತ|æೕವವನುv įೂಂð¥ಾtĢಂದು òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ. (aiōnios g166)

೪೮ §ಾĢೕ æೕವದ ĩೂém ೪೯ òಮ{ċûbಕರು ಅಡûಯú~ ಮ§ಾv îಂದರೂ

ಸತುr įೂೕದರು. ೫೦ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದು ಬರುವಂಥ ಆ ĩೂém, ಎಂಥĠಂದĩ

ಅದನುv îಂದವನು ಎಂðಗೂ ³ಾಯುćðಲ~. ೫೧ §ಾĢೕ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದು

ಬಂದ æೕವćಳ� ĩೂém. ಈ ĩೂémಯನುv ­ಾವ§ಾದರೂ îಂದĩ ಅವನು ಸ¥ಾ

�ಾಲć ಬದುಕುವನು; ಮತುr §ಾನು ďೂಡುವ ĩೂém ನನv Ġೕಹīೕ, ಅದನುv Īೂೕಕದ

æೕವ�ಾcá ďೂಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. (aiōn g165) ೫೨ ಆಗĨಹೂದ|ರು,

“ಈಮನುಷ|ನು ತನv Ġೕಹವನುv îನುvćದďc ನಮđ įೕđ ďೂಡು£ಾrĢೕ?” ಎಂದು

ತಮ{ತĹ{ಳđ °ಾ�ಾ�ದ¬ಾಡಲು ¨ಾ}ರಂöþದರು. ೫೩ಅದďcĨೕಸು ಅವùđ,

“òಮđ òಜ òಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ; òೕćಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ Ġೕಹವನುv îಂದು

ಮತುr ಆತನ ರಕrವನುv ಕುëಯĠ įೂೕದĩ, òಮ{ú~ òತ|æೕವûರುćðಲ~. ೫೪

­ಾರು ನನv Ġೕಹವನುv îಂದು, ನನv ರಕrವನುv ಕುëಯುವĢೂೕ ಅವನು òತ|

æೕವವನುv įೂಂದುವನು.ಮತುr §ಾನು ಅವನನುv ಕě ðನದú~ ಎõyಸುīನು. (aiōnios

g166) ೫೫ ಏďಂದĩ ನನv Ġೕಹīೕ òಜ°ಾದ ಆ´ಾರč ಮತುr ನನv ರಕrīೕ

òಜ°ಾದ ¨ಾನč ಆáĠ. ೫೬­ಾರು ನನv Ġೕಹವನುv îಂದು, ನನv ರಕrವನುv

ಕುëð¥ಾtĢೂೕ ಅವನು ನನvú~ ĢĪþರು£ಾrĢ; §ಾನು ಅವನú~ ĢĪþರುĞrೕĢ. ೫೭

æೕವćಳ� ತಂĠಯು ನನvನುv ಅñ�ಾರĠೂಂðđ ಕĈÿþďೂém¥ಾtĢ. §ಾನು ತಂĠಯ

ò÷ತr°ಾá æೕûಸುĞrೕĢ, ಅದರಂĞ ನನvನುv îನುvವವನೂ ನನv ò÷ತr°ಾáĨೕ

æೕûಸುವನು. ೫೮ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದು ಬಂದ ĩೂémಯು ಇĠೕ, òಮ{

ċûbಕರು ಮ§ಾvವನುv îಂದರೂ ಸತrರು, ಆದĩ, ಈ ĩೂémಯನುv îನುvವವನು

ಸ¥ಾ�ಾಲಕೂc æೕûಸುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. (aiōn g165) ೫೯ಈ ûಷಯಗಳನುv

ಕģ§ೌb÷ನ ಸ«ಾಮಂðರದú~ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು°ಾಗ įೕāದನು. ೬೦Ĩೕಸುûನ

üಷ|ರú~ ಅĢೕಕರು ಇದನುv ďೕā “ಇದು ಕêಣ°ಾದ¬ಾತು, ಇದನುv ¨ಾúಸುವವರು

­ಾರು?” ಎಂದು¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೬೧ ತನv üಷ|ರು ಇದďc đೂಣಗುಟುm£ಾrĩಂದು

Ĩೕಸು ತನvú~ îāದುďೂಂಡು ಅವùđ “ಈ¬ಾîòಂದ òಮđ ĥೕಸರ°ಾøĞೂೕ?

೬೨ ´ಾ�ಾದĩಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು £ಾನುĹದಲು ಇದtú~đ ಏù įೂೕಗುćದನುv

òೕć Ģೂೕಡುć¥ಾದĩ ಏನನುvûù? ೬೩ æೕವ ďೂಡುćದು ಆತ{īೕ. Ġೕಹć

­ಾćದಕೂc ಪ}ĺೕಜನ°ಾಗುćðಲ~. §ಾನು òಮđ įೕāರುವ ¬ಾತುಗıೕ

ಆತ{°ಾáಯೂ, æೕವ°ಾáಯೂ ಇī. ೬೪ ಆದĩ ನಂಬದ ďಲವರು òಮ{ú~

ಇ¥ಾtĩ” ನಂಬದವರು ­ಾĩಂದೂ ´ಾಗೂ ತನvನುv ÿëದುďೂಡುವವನು ­ಾĩಂದೂ

ĨೕಸುûđĹದúòಂದಲೂ îāðತುr. ೬೫ ಆತನು “ತಂĠಯು ಅನುಗ}ÿಸದ

įೂರತು ­ಾರೂ ನನv ಬāđ ಬರ¯ಾರರು ಎಂದು §ಾನು òಮđ įೕāದುt

ಇದ�ಾcáĨೕ,” ಎಂದನು. ೬೬ ಅಂðòಂದ ಆತನ üಷ|ರú~ ಅĢೕಕರು ಆತನನುv õಟುm

įೂರಟುįೂೕದರು ಮತುr ಆತನ ĖೂĞಯú~ ಸಂÜರ¬ಾಡುćದನುv õಟmರು. ೬೭

ಆದ�ಾರಣĨೕಸು ಇದನುv Ģೂೕë, ತನv ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ಂðùđ “òೕć ಸಹ

įೂೕಗĥೕďಂದು ಇðtೕ®ಾ?” ಎಂದು ďೕāದtďc, ೬೮ þೕĹೕËģೕತ}ನು ಆತòđ

“ಕತbĢೕ, §ಾć­ಾರ ಬāđ įೂೕđೂೕಣ? òನvú~ òತ|æೕವದ °ಾಕ|ಗāīಯ¯ಾ~.

(aiōnios g166) ೬೯ òೕನು Ġೕವùಂದ ಬಂದ ಅîಪùಶುದuĢಂದು §ಾć ನಂõĠtೕī

ಮತುr îāðĠtೕī” ಎಂದನು. ೭೦ಅದďcĨೕಸು “ಹĢvರಡು ಮಂð­ಾದ òಮ{ನುv

§ಾನು ಆùþ Ğđದುďೂಂěನಲ~īೕ? ಆದರೂ òಮ{ú~ಯೂ ಒಬyನು Įೖ£ಾನò¥ಾtĢ”

ಎಂದನು. ೭೧ಈ¬ಾತು, ಆತನು þೕĹೕË ಇಸcùĺೕತನಮಗ§ಾದಯೂದನ

ûಷಯ°ಾá įೕāದನು, ಏďಂದĩ, ಅವನು ಹĢvರಡು ಮಂðಯú~ ಒಬy§ಾáದುt,

ಅವĢೕ ಆತನನುv ÿëದು ďೂಡುćದßcದtನು.

೭

ಈ ಸಂಗîಗ¶ಾದ ħೕĪ Ĩೕಸು ಗú¯ಾಯದú~ ಸಂÜರ ¬ಾëದನು.

Ĩಹೂದ|ರುಆತನನುv ďೂಲು~ವಪ}ಯತvದú~ದುದtùಂದಆತòđಯೂ¥ಾಯದú~
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ಸಂಚùಸಲು ಮನ³ಾ�ಗúಲ~. ೨ ಆಗĨಹೂದ|ರ ಗು ಾರಗಳ ಹಬyć ಸ÷ೕಪ°ಾáತುr,

೩ ಆದುದùಂದ ಆತನ ಸįೂೕದರರು ಆತòđ “òೕನು ¬ಾಡುವ �ಾಯbಗಳನುv

òನv üಷ|ರೂ ಸಹ ĢೂೕಡುವಂĞ, ಇú~ಂದ įೂರಟು, ಯೂ¥ಾಯďc įೂೕಗು. ೪

ಪ}þðuđ ಬರĥೕďಂðರುವವನು­ಾರೂ ರಹಸ|°ಾá­ಾćದನೂv ¬ಾಡುćðಲ~.

òೕನು ಇćಗಳನುv ¬ಾಡುćದùಂದ, Īೂೕಕďc òನvನುv òೕĢೕ Ğೂೕಪbëþďೂೕ”

ಎಂದು įೕāದರು. ೫ ಏďಂದĩ ಆತನ ಸįೂೕದರರು ಸಹ ಆತನನುv ನಂಬúಲ~.

೬ ಅದďc Ĩೕಸು ಅವùđ, “ನನv ಸಮಯć ಇನೂv ಬಂðಲ~. òಮ{ ಸಮಯć

­ಾ°ಾಗಲೂ þದu°ಾáĠ. ೭ Īೂೕಕć òಮ{ನುv Ġ�ೕýಸ¯ಾರದು, ಆದĩ §ಾನು

ಅದರ ß}ĨಗĈ ďಟmćಗıಂದು ³ಾŉ įೕĈćದùಂದ, ಅದು ನನvನುv Ġ�ೕýಸುತrĠ.

೮ òೕć ಈ ಹಬyďc įೂೕáù, ನನv ಸಮಯć ಇನೂv ªಾರðರುćದùಂದ §ಾನು ಈ

ಹಬyďc ಈಗ įೂೕಗುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೯ ಇದನುv įೕāದħೕĪ ಆತನು

ಗú¯ಾಯದú~Ĩೕಉāದುďೂಂಡನು. ೧೦ಆದĩಆತನ ಸįೂೕದರರು įೂೕದ

ħೕĪ ಆತನು ಸಹ ಹಬyďc ಬÿರಂಗ°ಾá įೂೕಗĠ, ರಹಸ|°ಾá įೂೕದನು. ೧೧ ಆ

ಹಬyದú~ Ĩಹೂದ|ರು, “ಆಮನುಷ|ನು ಎú~?” ಎಂದು ಹುಡುಕುîrದtರು. ೧೨ ಜನರು

ಗುಂąಗಳú~ ಆತನ ûಷಯ°ಾá đೂಣಗುಟುmîದtರು. ďಲವರು “ಆತನು ಒı�ಯ

ಮನುಷ|ನು” ಎಂದರು, ಇನುv ďಲವರು “ಇಲ~ ಆತನು ಜನùđĹೕಸ¬ಾಡು£ಾrĢ”

ಎಂದರು. ೧೩ ಆದರೂ Ĩಹೂದ|ರ ಭಯðಂದ ­ಾರೂ ಆತನ ûಷಯದú~

ಬÿರಂಗ°ಾá¬ಾತ§ಾಡúಲ~. ೧೪ ಹಬyದಮಧ|�ಾಲದú~ Ĩೕಸು Ġೕ°ಾಲಯďc

įೂೕá ĥೂೕñಸĞೂಡáದನು. ೧೫Ĩಹೂದ|ರು ಅದďc ಆಶhಯbಪಟುm, “±ಾಸ�«ಾ|ಸ

¬ಾಡðರುವ ಈತòđ ±ಾಸ�ಗĈ îāðರುć¥ಾದರೂ įೕđ?” ಎಂದರು. ೧೬

ಅದďc Ĩೕಸು “§ಾನು įೕĈವ ĥೂೕಧĢಯು ನನvದಲ~. ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನĠೕ.

೧೭ ­ಾù�ಾದರೂ ಆತನ äತrದಂĞ ನěಯುćದďc ಮನþ�Ġĺೕ ಅವùđ

ಈ ĥೂೕಧĢಯು Ġೕವùಂದ ಬಂದtĠೂtೕ ಅಥ°ಾ §ಾĢೕ ¬ಾತ§ಾಡುĞrೕĢೂೕ

ಎಂಬುದು đೂ£ಾrಗುćದು. ೧೮ ತನvಷmďc £ಾĢೕ ¬ಾತ§ಾಡುವವನು ತನv ಸ�ಂತ �ೌರವ

ಹುಡುಕು£ಾrĢ, ಆದĩ ತನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನ �ೌರವĢvೕ ಹುಡುಕುವ ಮನುಷ|Ģೕ

ಸತ|ವಂತನು; ಆತನú~ ďಟmತನûಲ~. ೧೯ ĹೕĬಯು òಮđ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

ďೂಡúಲ~īೕ? ಆದರೂòಮ{ú~ ಒಬy§ಾದರೂಆಧಮb±ಾಸ�ದಂĞ ನěಯúಲ~. òೕć

ನನvನುv ďೂಲು~ćದďc ಹುಡುಕುćĠೕď?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೦ ಅದďc ಆ ಜನರು,

“òನđ Ġವ� ÿëðĠ. òನvನುv ďೂಲು~ćದďc­ಾರು ಹುಡುಕುîr¥ಾtĩ?” ಎಂದರು. ೨೧

Ĩೕಸು ಅವùđ “§ಾನುಒಂದು ಸೂಚಕ �ಾಯbವನುv ¬ಾëĠನು, ಅದďc òೕīಲ~ರೂ

ĥರ�ಾáðtೕù. ೨೨ĹೕĬಯು òಮđ ಸುನvîĨಂಬ òಯಮವನುv Ģೕ÷þದನು,

(ಅದುĹೕĬøಂದ ಬಂದĠtಂದು §ಾನು įೕĈćðಲ~, ಮೂಲąರುಷರ �ಾಲðಂದ

ಬಂದದುt) ಮತುr ಮನುಷ|òđ ಸುನvîಯನುv ಸಬyÇ ðನದú~ಯೂ¬ಾಡುîrೕù. ೨೩

ĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ವನುv ÷ೕರªಾರĠಂದು ಒಬyನು ಸಬyÇ ðನದú~ ಸುನvîಯನುv

¬ಾëþďೂĈ�ć¥ಾದĩ, §ಾನು ಸಬyÇ ðನದú~ ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ಸ�ಸs¬ಾëದtďc

ನನv ħೕĪ òೕć ಏď ďೂೕಪđೂĈ�îrೕù? ೨೪ Ğೂೕùďđ ಅನು³ಾರ°ಾá

îೕąb¬ಾಡĥೕëù. §ಾ|ಯಬದu°ಾá îೕąbನುv ¬ಾëù” ಎಂದನು. ೨೫ ಆħೕĪ

ĨರೂಸĪೕ÷ನವರú~ ďಲವರು “ಅವರು ďೂಲ~ĥೕďಂದು ಹುಡುಕುćದು ಈತನĢvೕ

ಅಲ~īೕ? ೨೬ Ģೂೕëù, ಈತನು ಬÿರಂಗ°ಾá ¬ಾತ§ಾಡುîr¥ಾtĢ ಮತುr ಅವರು

ಆತòđ ಏನೂ įೕĈîrಲ~. ಬಹುಶಃ ಈತĢೕ òಜ°ಾದ ß}ಸrĢಂದು ಅñ�ಾùಗĈ

îāದುďೂಂë¥ಾtĩೂೕ? ೨೭ ಆದĩ ಇವನು ಎú~ಂದ ಬಂದವĢಂದು §ಾć ಬĪ~ć,

ß}ಸrನು ಬರು°ಾಗ ಆತನು ಎú~ಂದ ಬಂದವĢಂದು ಒಬyùಗೂ îāಯುćðಲ~īಂದು

¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು.” ೨೮Ĩೕಸುć ಇದನುv îāದು Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಉಪĠೕಶ

¬ಾಡು°ಾಗ, “òೕć ನನvನುv ಬú~ù, §ಾನು ಎú~ಂದ ಬಂದವĢಂದೂ òೕć ಬú~ù,

ಆದರೂ §ಾನು ನನvಷmďc §ಾĢೕ ಬಂದವನಲ~. ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನು ಸತ|ವಂತನು.

òೕć ಆತನನುv ಅùತವರಲ~. ೨೯ ಆದĩ §ಾನು ಆತನನುv ಬĪ~ನು ಏďಂದĩ, §ಾನು

ಆತನ ಕěøಂದ ಬಂದವನು ಮತುr ಆತĢೕ ನನvನುv ಕĈÿþದನು” ಎಂದು ಕೂá

įೕāದನು. ೩೦ ಇದ�ಾcá ಆತನನುv ಬಂñಸುćದďc ಪ}ಯîvþದರೂ ಆತನ ಸಮಯ

ಇನೂv ªಾರĠ ಇದt �ಾರಣ ­ಾರೂ ಆತನ ħೕĪ ďೖ ´ಾಕúಲ~. ೩೧ ಜನರú~

ಅĢೕಕರು ಆತನನುv ನಂõ, “ß}ಸrನು ಬಂ¥ಾಗ ಈತನು ¬ಾëದtßcಂತ įಚುh ಸೂಚಕ

�ಾಯbಗಳನುv¬ಾಡುವĢೕĢೂೕ?”ಎಂದುįೕāದರು. ೩೨ಜನರುಆತನûಷಯ°ಾá

đೂಣಗುémದ ¬ಾತುಗಳನುv ಫù³ಾಯರು ďೕāþďೂಂಡು ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ಮತುr

ಫù³ಾಯರೂ ಆತನನುv ಬಂñಸಲು Ġೕ°ಾಲಯದ �ಾವಲು�ಾರರನುv ಕĈÿþದರು.

೩೩ ಆಗĨೕಸು ಅವùđ “ಇನುv ಸ�ಲw�ಾಲ §ಾನು òĹ{ಂðáದುt ಆħೕĪ ನನvನುv

ಕĈÿþ¥ಾತನ ಬāđ įೂರಟು įೂೕಗುĞrೕĢ. ೩೪ òೕć ನನvನುv ಹುಡುಕುûù,

ಆದĩ ಕಂಡುďೂಳ�Ġ įೂೕಗುûù. §ಾನು ಇರುವú~đ òೕć ಬರ¯ಾùù” ಎಂದನು.

೩೫ಅದďc Ĩಹೂದ|ರು “ಇವನು ನಮđ þಕcದ ´ಾđ ಎú~ įೂೕಗĥೕďಂð¥ಾtĢ?

á}ೕಕರ ನಡುī ಚದುùďೂಂëರುವ ನಮ{ವರ ಬāđ įೂೕá ಆ á}ೕಕùđ ĥೂೕಧĢ

¬ಾಡĥೕďಂðರುವĢೂೕ? ೩೬ ‘òೕć ನನvನುv ಹುಡುಕುûù, ಆದĩ ನನvನುv

ಕಂಡುďೂಳ�Ġ įೂೕಗುûùಮತುr §ಾನು ಇರುವú~đ òೕć ಬರ¯ಾùù’ ಎಂದು įೕāದ

¬ಾîನಅಥbಏ§ಾáರಬಹುದು?”ಎಂದು ತಮ{ ತĹ{ಳđ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೩೭

�ಾĞ}ಯಮ´ಾðನ°ಾದ ಕěಯðನದú~ Ĩೕಸು òಂತುďೂಂಡು “­ಾವò�ಾದರೂ

òೕರëď­ಾáದtĩ ಅವನು ನನv ಬāđ ಬಂದು ಕುëಯú. ೩೮ ±ಾಸ�ದú~ įೕāರುವ

ಪ}�ಾರ ನನvú~ ­ಾವನು ನಂõďøಡುವĢೂೕ ಅವĢೂಳáòಂದ æೕವಕರ°ಾದ

òೕùನ ಬುđeಗĈ ಹùಯುವć” ಎಂದು ಕೂá įೕāದನು. ೩೯ ಆದĩ Ĩೕಸು

ತನvನುv ನಂಬುವವರು įೂಂದúರುವ ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv ಕುùತು ÿೕđ įೕāದನು.

Ĩೕಸು ಇನೂv ಮÿħಯನುv įೂಂðರúಲ~°ಾದ �ಾರಣ ಪû£ಾ}ತ{ವರć ಇನೂv

ďೂಡಲwémರúಲ~. ೪೦ ಜನರú~ ďಲವರು ಆ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā¥ಾಗ “òಜ°ಾáಯೂ

ಈತನು ಪ}°ಾð­ಾá¥ಾtĢ” ಎಂದರು. ೪೧ ďಲವರು, “ಈತನು ß}ಸrನು” ಎಂದರು,

ಆದĩ ಇನೂv ďಲವರು “ß}ಸrನು ಗú¯ಾಯðಂದ ಬರುćದುಂę? ೪೨ ¥ಾûೕದನ

ಸಂ£ಾನðಂದಲೂ ¥ಾûೕದನು ಇದt ĥೕĞ~įೕħಂಬ �ಾ}ಮðಂದಲೂ ß}ಸrನು ಬರುವನು

ಎಂಬು¥ಾá ಪûತ} ಗ}ಂಥć įೕĈತrದಲ~īೕ?” ಅಂದರು. ೪೩ ÿೕđ ಆತನ

ò÷ತr°ಾá ಜನರú~ Ħೕದ ಉಂÝøತು. ೪೪ ಅವರú~ ďಲವರು ಆತನನುv

ಬಂñಸĥೕďಂðದtರೂ ಆದĩ ­ಾರು ಆತನ ħೕĪ ďೖ ´ಾಕúಲ~. ೪೫ ಬāಕ

ಆ Ġೕ°ಾಲಯದ �ಾವಲು�ಾರರು, ಮುಖ|­ಾಜಕರ ಮತುr ಫù³ಾಯರ ಬāđ

ಬಂ¥ಾಗ ಅವರು, “òೕć ಏď ಆತನನುv ಕĩತರúಲ~?” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದtďc,

೪೬ �ಾವಲು�ಾರರು “ಈಮನುಷ|ನು¬ಾತ§ಾಡುವ ùೕîಯú~­ಾರೂ ಎಂದೂ

¬ಾತ§ಾëðtಲ~” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmರು. ೪೭ ಆಗ ಫù³ಾಯರು ಅವùđ “òೕč

ಸಹಆತನ¬ಾîđಮರು¶ಾðೕ®ಾ? ೪೮ÿùೕಸĦಯವರ¯ಾ~ಗú ಫù³ಾಯರ¯ಾ~ಗú

­ಾ®ಾದರೂ ಅವನನುv ನಂõ¥ಾtĩೂೕ? ೪೯ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಅùಯದ ಈ

ÿಂಡು ±ಾಪಗ}ಸrĩೕ” ಎಂದು įೕāದರು. ೫೦ĹದಲುĨೕಸುûನ ಬāđ ಬಂðದt

òďೂĠೕಮನು ಅವರú~ ಒಬy§ಾáದtನು, ೫೧ ಅವನು ಅವùđ “ನಮ{ ಧಮb±ಾಸ�ć

Ĺದಲು ಒಬyನನುv ûÜùþ ಅವನು ¬ಾಡುćĠೕĢಂದು îāದುďೂಳ�Ġ ಅವನ

ûಷಯ°ಾá ಖಂಡĢ¬ಾಡುćದುಂęೕ?” ಎಂದು įೕāದtďc, ೫೨ಅವರು ಅವòđ

“òೕನು ಸಹ ಗú¯ಾಯದವĢೂೕ? òೕĢೕ ಪùĬೂೕñþ Ģೂೕಡು ಗú¯ಾಯðಂದ

ಪ}°ಾðಯು ಬರುćðಲ~,” ಎಂದರು. ೫೩ ಬāಕ ಎಲ~ರೂ ತಮ{ ತಮ{ ಮĢđ

įೂೕದರು.

೮

Ĩೕಸು ಎĝqಮರಗಳ ಗುಡoďc įೂೕದನು. ೨ ĥಳáನ�ಾವದú~ ಆತನು

îರುá Ġೕ°ಾಲಯďc ಬಂ¥ಾಗ ಎ¯ಾ~ ಜನರು ಆತನ ಬāđ ಬಂದರು. ಆತನು

ಕುāತುďೂಂಡು ಅವùđ ĥೂೕñþದನು. ೩ ±ಾþ�ಗĎ ಮತುr ಫù³ಾಯರೂ

ವ|öÜರದú~ þßcõದt ಒಬy įಂಗಸನುv ÿëದು ಆತನ ಬāđ ತಂದು ಆďಯನುv

ಅವರ ಗುಂóನಮಧ|ದú~ òú~þ; ೪Ĩೕಸುûđ, “ĥೂೕಧಕĢೕ, ಈ þ�ೕ ವ|öÜರ

¬ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ þßcõದtĈ. ೫ ಇಂಥವರನುv ಕĪ~Įದು ďೂಲ~ĥೕďಂದುĹೕĬಯು

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ನಮđ ಆŌಾóþ¥ಾtĢ. ಈďಯûಷಯದú~ òೕನು ಏನು įೕĈîrೕ?”

ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದರು. ೬ ಅವರು ಆತನನುv ಪùೕŉಸುವವ®ಾá ಆತನħೕĪ

ತąwįೂùಸĥೕďಂĠೕ ÿೕđ ďೕāದರು. ಆದĩĨೕಸು ಬáeďೂಂಡು ĥರāòಂದ

ĢಲದħೕĪ ಬĩಯು£ಾr ಇದtನು. ೭ ಅವರು ಆತನನುv õಡĠ ಪ}üvಸುîrರು°ಾಗ,

ಆತನು Ģಟmđ ಕುāತುďೂಂಡು, ಅವùđ, “òಮ{ú~ ¨ಾಪûಲ~ದವನು­ಾù¥ಾtĢೂೕ

ಅವĢೕĹದಲು ಆďಯħೕĪ ಕಲು~ ಎĮಯú” ಎಂದು įೕāದನು ೮ îರುá

ಆತನು ಬáeďೂಂಡು ĥರāòಂದ ĢಲದħೕĪ ಬĩಯು£ಾr ಇದtನು. ೯ಅದನುv ಅವರು

ďೕā ÿùಯರುĹದಲುđೂಂಡು ಎಲ~ರೂ ಒĥೂyಬy®ಾá įೂರಟು įೂೕದರು; ಆಗ

Ĩೕಸು ಒಬyĢೕ ಉāದನು. ಆ þ�ೕಯು ಅú~Ĩೕ òಂîದtĈ. ೧೦Ĩೕಸು Ģಟmđ

ಕುāತುďೂಂಡು ಆďđ, “þ�ೕĨೕ, ಅವರು ಎú~đ įೂೕದರು? òನvನುv ಖಂëಸುćದďc
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­ಾರೂಉāಯúಲ~Ļೕ?” ಎಂದನು. ೧೧ಅದďc ಆďಯು “ಕತbĢೕ,­ಾರೂ

üŊ ûñಸúಲ~” ಎಂದĈ.Ĩೕಸು ಆďđ “§ಾನೂ ಸಹ òನvನುv üŊ ûñಸುćðಲ~,

įೂೕಗು, ಇನುv ಮುಂĠ ¨ಾಪ¬ಾಡĥೕಡ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೨ Ĩೕಸು

ąನಃ ಜನĩೂಂðđ ¬ಾತ§ಾಡು£ಾr, “§ಾĢೕ Īೂೕಕದ ĥಳ�ಾáĠtೕĢ. ನನvನುv

ÿಂªಾúಸುವವನು ಎಂðಗೂ ಕತrĪಯú~ ನěಯುćðಲ~, ಆದĩ ಅವನು æೕವದ

ĥಳಕನುv įೂಂðರುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ಫù³ಾಯರು ಆತòđ “òನv

ûಷಯ°ಾá òೕĢೕ ³ಾŉ įೕĈîrರುī, òನv ³ಾŉಯು òಜವಲ~” ಎಂದು įೕಳಲು ೧೪

Ĩೕಸು ಅವùđ “ನನv ûಷಯ°ಾá §ಾನು ³ಾŉòೕëದರೂ, ನನv ³ಾŉ ಸತ|°ಾದದುt.

§ಾನು ಎú~ಂದ ಬಂĠಮತುr ಎú~đ įೂೕಗುĞrೕĢ ಎಂದು ನನđ îāðĠ, ಆದĩ §ಾನು

ಎú~ಂದ ಬಂĠĢೂೕ ಇಲ~ī ಎú~đ įೂೕಗುĞrೕĢೂೕ ಎಂಬುದು òಮđ îāಯದು.

೧೫ òೕć ±ಾùೕùಕ ùೕîಯú~ îೕąb ¬ಾಡುîrೕù, §ಾನು ­ಾùಗೂ îೕąb

¬ಾಡುćðಲ~. ೧೬ §ಾನು îೕąb ¬ಾëದರೂ ನನv îೕąb ಸತ|°ಾದĠtೕ. ಏďಂದĩ

§ಾನು ಒಬyಂéಗನಲ~, ನನvನುv ಕĈÿþďೂಟm ನನv ತಂĠಯೂನನv ĖೂĞಯú~ ಇ¥ಾtĢ.

೧೭ ಇಬyರ ³ಾŉಯು ಸತ|°ಾದದುt ಎಂದು òಮ{ ಧಮb±ಾಸ�ದú~Ĩೕ ಬĩðĠ. ೧೮

ನನv ûಷಯ°ಾá ³ಾŉ òೕಡುವವನು §ಾĢೕ ಮತುr ನನvನುv ಕĈÿþದ ತಂĠಯೂ

ನನv ûಷಯ°ಾá ³ಾŉ òೕಡು£ಾrĢ” ಎಂದನು. ೧೯ ಅವರು, “òನv ತಂĠ ಎú~¥ಾtĢ?”

ಎಂದರು. ಅದďc Ĩೕಸು, “òೕć ನನvನೂv îāðಲ~ ´ಾಗೂ ನನv ತಂĠಯನೂv

îāðಲ~. òೕć ನನvನುv îāðದtĩ ನನv ತಂĠಯನೂv ಸಹ îāðರುûù” ಎಂದುಉತrರ

ďೂಟmನು. ೨೦Ĩೕಸು Ġೕ°ಾಲಯದ �ಾíďಯģémđಗĈ ಇರುವ ಸsಳದú~ ĥೂೕಧĢ

¬ಾಡುîrರು°ಾಗ ಈ¬ಾತುಗಳನುv įೕāದನು. ಆದĩ ಆತನ ಸಮಯ ಇನೂv ªಾರĠ

ಇದt �ಾರಣ­ಾರೂ ಆತನನುv ಬಂñಸúಲ~. ೨೧Ĩೕಸು îರುá ಅವùđ, “§ಾನು

įೂೕಗುĞrೕĢ, òೕć ನನvನುv ಹುಡುಕುûù ಮತುr òೕć òಮ{ ¨ಾಪದĪ~ೕ ³ಾಯುûù.

§ಾನು įೂೕಗುವú~đ òೕć ಬರ¯ಾùù” ಎಂದನು. ೨೨ ಅದďc Ĩಹೂದ|ರು,

“§ಾć įೂೕಗುವú~đ òೕć ಬರ¯ಾùĩಂದು įೕĈ£ಾrನ¯ಾ~? ಇವನು ತನvನುv £ಾĢೕ

ďೂಂದುďೂಳ�ĥೕďಂð¥ಾtĢೂೕ?” ಎಂದು¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೨೩ಆತನು ಅವùđ,

“òೕć ďಳáನವರು; §ಾನು ħೕúòಂದ ಬಂದವನು. òೕć ಈ Īೂೕಕದವರು; §ಾನು

ಈ Īೂೕಕದವನಲ~. ೨೪ ಆದುದùಂದ òೕć òಮ{ ¨ಾಪಗಳú~Ĩೕ ³ಾಯುûĩಂದು

òಮđ §ಾನು įೕāĠನು. òೕćನನvನುv ­ಾĩಂದು ನಂಬĠ įೂೕದĩ òಮ{

¨ಾಪಗಳú~Ĩೕ ³ಾಯುûù” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೫ ಆಗ ಅವರು ಆತòđ,

“òೕನು ­ಾರು?” ಎನvಲೂ, Ĩೕಸು ಅವùđ, “ĹದúòಂದĪೕ§ಾನು òಮđ

įೕāದಂಥĠtೕ. ೨೬ òಮ{ ûಷಯ°ಾá ¬ಾತ§ಾಡುćದಕೂc, òಮ{ ħೕĪ

îೕąb¬ಾಡುćದಕೂc ಅĢೕಕ ಸಂಗîಗĈ ನನಗುಂಟು. ಆದĩ ನನvನುv ಕĈÿþ

ďೂÝmತನು ಸತ|ವಂತನು. ಆತòಂದ §ಾನು ďೕāದćಗಳĢvೕ Īೂೕಕďc įೕĈĞrೕĢ”

ಎಂದನು. ೨೭ ಆತನು ತಂĠಯ ಕುù£ಾá ಅವĩೂಂðđ¬ಾತ§ಾëದĢಂದು ಅವರು

ಗ}ÿಸúಲ~. ೨೮ ÿೕáರ¯ಾá Ĩೕಸು ಅವùđ, “òೕć ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುv

ħೕಲďcîr¥ಾಗ, §ಾĢೕ ಆತĢಂದೂ, ನನvಷmďc §ಾĢೕ ಏನೂ ¬ಾಡ¯ಾĩĢಂದು

òೕć îāದುďೂĈ�ûù. ಆದĩ ನನv ತಂĠಯು ನನđ ĥೂೕñþದ ಸಂಗîಗಳĢvೕ

¬ಾತ§ಾಡುĞrೕĢ. ೨೯ ನನvನುv ಕĈÿþďೂÝmತನು ನನv ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtĢ. §ಾನು

ಆತòđ ħähď­ಾದದtನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ ¬ಾಡುćದùಂದ, ಆತನು ನನvನುv

ಒಬyಂéಗ§ಾáõಡುćðಲ~” ಎಂದನು. ೩೦ಆತನುಈ¬ಾತುಗಳನುv įೕĈîr¥ಾtಗĪೕ

ಅĢೕಕರು ಆತನú~ ನಂõďøಟmರು. ೩೧ ಆಗĨೕಸು ತನvನುv ನಂõದĨಹೂದ|ùđ,

“òೕć ನನv °ಾಕ|ದú~ ĢĪđೂಂëರುć¥ಾದĩ, òಜ°ಾáಯೂ òೕć ನನv

üಷ|®ಾáರುûù. ೩೨ ಇದಲ~Ġ òೕć ಸತ|ವನುv îāದುďೂĈ�ûù ಮತುr ಸತ|ć

òಮ{ನುv õಡುಗě¬ಾಡುćದು”ಎಂದುįೕāದನು. ೩೩ಅದಕcವರುಆತòđ, “§ಾć

ಅಬ}´ಾಮನ ಸಂ£ಾನದವರು ಮತುr §ಾć ಎಂದೂ­ಾùಗೂ ¥ಾಸ®ಾáಲ~, òಮđ

õಡುಗě­ಾಗುćĠಂದು òೕನು įೕĈć¥ಾದರೂ įೕđ?” ಎಂದು ಪ}üvþದರು.

೩೪ ಅದďc Ĩೕಸು, “òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ¨ಾಪ ¬ಾಡುವವĩಲ~ರು

¨ಾಪďc ¥ಾಸ®ಾá¥ಾtĩ. ೩೫ ¥ಾಸನು ಮĢಯú~ ±ಾಶ�ತ°ಾá ಇರುćðಲ~, ಆದĩ

ಮಗನು ±ಾಶ�ತ°ಾá ಇರು£ಾrĢ. (aiōn g165) ೩೬ ಆದುದùಂದಮಗನು òಮ{ನುv

õಡುಗě ¬ಾëದĩ, òಜ°ಾáಯೂ òಮđ õಡುಗě­ಾಗುćದು. ೩೭ òೕć

ಅಬ}´ಾಮನ ಸಂ£ಾನದವĩಂದು §ಾನು ಬĪ~ನು, ಆದರೂ ನನv °ಾಕ|ďc òಮ{ú~

ಸsಳûಲ~ದ �ಾರಣ òೕć ನನvನುv ďೂಲು~ćದďc Ģೂೕಡುîrðtೕù. ೩೮ §ಾನುತಂĠಯ

ಬāಯú~ ĢೂೕëದtĢvೕ ¬ಾತ§ಾಡುĞrೕĢ, òೕć ತಂĠøಂದ ďೕāದtĢvೕ ¬ಾëù”

ಎಂದನು. ೩೯ಅದďc ಅವರು, “ನಮ{ ತಂĠಯು ಅಬ}´ಾಮĢೕ” ಎಂದರು. ಅದďc

Ĩೕಸು ಅವùđ, “òೕć ಅಬ}´ಾಮನಮಕc¶ಾáದtĩ, ಅಬ}´ಾಮನು ¬ಾëದಂಥ

ಕೃತ|ಗಳನುv ¬ಾಡುîrðtೕù. ೪೦ ಆದರೂ, òೕć ´ಾđ¬ಾಡĠೕ Ġೕವùಂದ ďೕāದ

ಸತ|ವನುv òಮđ įೕāದವ§ಾದ ನನvನುv ďೂಲು~ćದďc ಹುಡುಕುîrðtೕù. ಅಬ}´ಾಮನು

ÿೕđ¬ಾಡúಲ~. ೪೧ òೕćòಮ{ ತಂĠಯ�ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡುîrðtೕù” ಎಂದನು.

ಅದಕcವರು, “§ಾć ವ|öÜರðಂದ ಹುémದವರಲ~. ನಮđ ಒಬyĢೕ ತಂĠ, ಆತನು

Ġೕವĩೕ” ಎಂದರು. ೪೨ Ĩೕಸು ಅವùđ, “Ġೕವರು òಮđ ತಂĠ­ಾáದtĩ,

òೕć ನನvನುv ó}ೕîಸುîrðtù, ಏďಂದĩ §ಾನು ĠೕವùಂದĪೕ įೂರಟು Īೂೕಕďc

ಬಂದವ§ಾáĠtೕĢ. ನನvಷmďc §ಾĢೕ ಬರúಲ~, ಆದĩ Ġೕವĩೕ ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾtĢ.

೪೩ òೕćನನv¬ಾತನುv­ಾď ಗ}ÿಸುîrಲ~? ಏďಂದĩ òೕćನನv °ಾಕ|ďc ßûđೂಡĠ

ಇರುćದùಂದĪೕ. ೪೪ Įೖ£ಾನನು òಮ{ ತಂĠ, òೕć ಆತòđ Įೕùದವ®ಾáದುt

òಮ{ ತಂĠಯದು®ಾĬಗಳĢvೕ òೕć¬ಾಡಬಯಸುîrೕù. ಅವನು ಆðøಂದಲೂ

ďೂĪ�ಾರ§ಾáದುt ಸತ|ದú~ ĢĪđೂಂëಲ~. ಏďಂದĩ ಅವನú~ ಸತ|īೕ ಇಲ~. ಅವನು

ತನv ಸ�«ಾವಕcನು³ಾರ°ಾá ಸು¶ಾ�ಡು£ಾrĢ, ಏďಂದĩ ಅವನು ಸುĈ��ಾರನೂ ಮತುr

ಸುā�ನ ತಂĠಯೂಆá¥ಾtĢ. ೪೫ ಆದರೂ, §ಾನು ಸತ|ವನುv įೕĈವವ§ಾáದtರೂ

òೕć ನನvನುv ನಂಬುćðಲ~. ೪೬ ನನvú~ ¨ಾಪûĠĨಂದು ಸಮïbಸಬಲ~ವರು

òಮ{ú~ ­ಾù¥ಾtĩ? §ಾನು ಸತ|ವĢvೕ įೕĈć¥ಾದĩ, òೕć ನನvನುv ­ಾď

ನಂಬುćðಲ~? ೪೭ Ġೕವùđ Įೕùದವನು Ġೕವರ °ಾಕ|ďc ßûđೂಡು£ಾrĢ. òೕć

Ġೕವùđ Įೕùದವರಲ~ದ �ಾರಣ òೕć Ġೕವರ °ಾಕ|ďc ßûđೂಡುćðಲ~” ಎಂದು

įೕāದನು. ೪೮ ಅದďc Ĩಹೂದ|ರು, “òೕನು ಸ¬ಾಯbದವನು ಮತುr òನđ

Ġವ�ÿëðĠ ಎಂದು §ಾć įೕĈćದು ಸùಯಲ~Ļೕ?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೪೯

ಅದďc Ĩೕಸು; “ನನđ Ġವ� ÿëðಲ~. §ಾನು ನನv ತಂĠಯನುv �ೌರûಸುĞrೕĢ,

ಆದĩ òೕć ನನđ ಅವ¬ಾನಪëಸುîrೕðtù. ೫೦ §ಾನು ನನv ಮÿħಯನುv

ಹುಡುಕುćðಲ~, ಮÿħಯನುv ಹುಡುಕು°ಾತನು ಒಬyò¥ಾtĢ, ಆತĢೕ §ಾ|­ಾñಪî.

೫೧ òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ,­ಾವ§ಾದರೂ ನನv °ಾಕ|ďc ûġೕಯ§ಾದĩ

ಅವನು òತ|ಮರಣವನುv ಅನುಭûಸುćðಲ~” ಅಂದನು. (aiōn g165) ೫೨ ಅದďc

Ĩಹೂದ|ರು “òೕನು Ġವ�ÿëದವĢಂದು ಈಗ ನಮđ îāøತು. ಅಬ}´ಾಮನು

ಸತrನು ಮತುr ಪ}°ಾðಗĎ ಸತrರು, ಆದĩ òೕನು ‘ನನv °ಾಕ|ďc ûġೕಯ§ಾದĩ

ಅವನು òತ|ಮರಣವನುv ಅನುಭûಸುćðಲ~’ ಎಂದು įೕĈîrೕಯ¯ಾ~? (aiōn g165)

೫೩ ಸತುrįೂೕದ ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ ಅಬ}´ಾಮòáಂತಲೂ òೕನು ĠೂಡoವĢೂೕ?

ಪ}°ಾðಗĎ ಸತುrįೂೕದರು, òನvĢvೕ òೕನು­ಾĩಂದು «ಾûþďೂĈ�îrðtೕ?” ಎಂದು

ďೕāದರು. ೫೪Ĩೕಸು “ನನvನುv §ಾĢೕ ಮÿħಪëþďೂಂಡĩ ನನv ಮÿħಯು

ಏನೂ ಅಲ~. ನನvನುv ಮÿħಪëಸುವವನು ನನv ತಂĠĨೕ, òೕć ಆತನನುv òಮ{

Ġೕವರು ಅನುvîrೕù, ೫೫ಆದರೂ òೕć ಆತನನುv îāಯĠ ಇðtೕù. §ಾನಂತೂ

ಆತನನುv ಬĪ~ನು, ಆತನನುv ಅùĨĢಂದುįೕāದĩòಮ{´ಾđ ಸುĈ��ಾರ§ಾಗುīನು.

ಆದĩ §ಾನು ಆತನನುv îāðĠtೕĢ. ಆತನ °ಾಕ|ďc ûġೕಯ§ಾಗುĞrೕĢ. ೫೬

òಮ{ ಮೂಲąರುಷ§ಾದ ಅಬ}´ಾಮನು ನನv ðನವನುv £ಾನು ĢೂೕಡುĞrೕĢಂದು

ಉ¯ಾ~ಸಪಟmನು ಮತುr ಅದನುv Ģೂೕë ಸಂĞೂೕಷಪಟmನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೫೭

ಅದďcĨಹೂದ|ರು, “òನđ ಇನೂv ಐವತುr ವಷb°ಾáಲ~, òೕನು ಅಬ}´ಾಮನನುv

Ģೂೕëðtೕ­ಾ?” ಅಂದರು. ೫೮Ĩೕಸು, “òಮđ §ಾನು òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ;

ಅಬ}´ಾಮನು ಹುಟುmćದßcಂತ ಮುಂäòಂದಲೂ §ಾನು ಇĠtೕĢ” ಎಂದನು. ೫೯

ಆಗ ಅವರು ಆತನħೕĪ ಎĮಯಲು, ಕಲು~ಗಳನುv ಎîrďೂಂಡರು. ಆದĩĨೕಸು

ಮĩ­ಾá Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳáòಂದ įೂರđ įೂರಟು įೂೕದನು.

೯

Ĩೕಸು ´ಾದು įೂೕಗುîr¥ಾtಗ, ಹುಟುm ಕುರುಡ§ಾáದt ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv

ಕಂಡನು. ೨ ಆತನ üಷ|ರು, “ಗುರುīೕ, ಇವನು ಕುರುಡ§ಾá ಹುémರುćದďc

­ಾರು ¨ಾಪ¬ಾëದರು? ಇವĢೂೕ ಅಥ°ಾ ಇವನ ತಂĠ£ಾøಗĽೕ?” ಎಂದು

ಆತನನುv ďೕāದರು. ೩Ĩೕಸು, “ಇವ§ಾಗú ಇವನ ತಂĠ£ಾøಗ¶ಾಗú ¨ಾಪ

¬ಾಡúಲ~. ಆದĩ Ġೕವರ ß}ĨಗĈ ಇವನú~ Ğೂೕùಬರುćದ�ಾcá ÿೕ�ಾøತು.

೪ ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನ ß}Ĩಗಳನುv §ಾć ಹಗúರು°ಾಗĪೕ ¬ಾಡĥೕಕು.

®ಾî} ಬರುತrĠ, ಅದು ಬಂ¥ಾಗ ­ಾರೂ ďಲಸ ¬ಾಡ¯ಾರರು. ೫ §ಾನು
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Īೂೕಕದú~ರು°ಾಗ Īೂೕಕďc ĥಳ�ಾáĠtೕĢ” ಎಂದನು. ೬ ಆತನು ÿೕđ įೕā

Ģಲದ ħೕĪ ಉಗುā ಆ ಉಗುāòಂದ ďಸರು ¬ಾë, ಆ ďಸರನುv ಕುರುಡನ

ಕಣುqಗāđ ಹähದನು. ೭ ಆತನು ಅವòđ, “òೕನು įೂೕá þĪೂೕವ (þĪೂೕವ

ಎಂದĩ ‘ಕĈÿಸಲwಟmವನು’ ಎಂದಥb) ďೂಳದú~ Ğೂıದುďೂೕ” ಎಂದನು. ಅವನು

įೂೕá Ğೂıದುďೂಂಡು ದೃýmಯುಳ�ವ§ಾá ಬಂದನು. ೮ ಆಗ Ģĩįೂĩಯವರು

ಅವನು Ĺದಲು öņುಕ§ಾá¥ಾtಗ ಅವನನುv Ģೂೕëದtವರೂ, “öŊĥೕಡು£ಾr

ಕುāತುďೂಂëದtವನು ಇವĢೕ ಅಲ~īೕ?” ಎಂದು ûÜùþದರು. ೯ ďಲವರು,

“´ೌದು ಇವĢೕ” ಎಂದರು. ಇನೂv ďಲವರು, “ಅವನಲ~ ಆದĩ ಅವನ ´ಾđ ಇ¥ಾtĢ”

ಎಂದರು. ಆದĩ ಅವ§ಾದĩೂೕ, “§ಾĢೕ ಅವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ ಆಗ

ಅವರು “´ಾ�ಾದĩ òನv ಕಣುq įೕđ Ğĩದć?” ಎಂದು ಅವನನುv ďೕāದtďc,

೧೧ ಅವನು, “Ĩೕಸು ಎಂಬ įಸರುಳ� ಮನುಷ|ನು ಮíqನú~ ďಸರು ¬ಾë ನನv

ಕíqđ ಹäh ನನđ, ‘þĪೂೕವ ďೂಳďc įೂೕá Ğೂıದುďೂೕ’ ಎಂದು įೕāದನು.

ಅದರಂĞ §ಾನು įೂೕá Ğೂıದುďೂಂěನು. ಆಗ ನನđ ದೃým ಬಂತು” ಎಂದನು.

೧೨ ಅವರು, “ಆತನು ಎú~¥ಾtĢ?” ಎಂದು ಅವನನುv ďೕāದtďc, ಅವನು “ನನđ

đೂîrಲ~” ಎಂದನು. ೧೩ ಜನರುĹದಲು ಆ ಕುರುಡ§ಾáದtವನನುv ಫù³ಾಯರ

ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದರು. ೧೪Ĩೕಸು ďಸರು ¬ಾë ಅವòđ ದೃým ďೂಟm

ðನć ಸಬyÇ ðನ°ಾáತುr. ೧೫ಆದ�ಾರಣ ಆ ಫù³ಾಯರು ಸಹಅವನನುv ûÜùþ

òನđ įೕđ ದೃým ಬಂðತು ಎಂದು ąನಃ ďೕāದರು. ಅವನು ಅವùđ, “ಅವನು

ďಸರನುv ನನv ಕíqನ ħೕĪ ಇಟmನು, §ಾನು Ğೂıದುďೂಂěನು, ನನđ ದೃým ಬಂðತು”

ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೬ ಫù³ಾಯರú~ ďಲವರು, “ಈಮನುಷ|ನು Ġೕವùಂದ

ಬಂದವನಲ~, ಏďಂದĩ ಆತನು ಸಬyÇ ðನವನುv ಆಚùಸುćðಲ~” ಎಂದರು. ಇನುv

ďಲವರು, “ಇಂ¤ಾ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ¬ಾಡುćದು ¨ಾó­ಾದಮನುಷ|òಂದ

įೕ�ಾðೕತು?” ಎಂದರು. ÿೕđಅವರú~ ĦೕದćಂÝøತು. ೧೭ÿೕáರ¯ಾáಅವರು

ąನಃ ಆ ಕುರುಡನನುv, “ಆತನು òನđ ದೃým ďೂಟmದtùಂದ òೕನು ಆತನ ûಷಯ°ಾá

ಏನು įೕĈîrೕ?” ಎಂದು ďೕā¥ಾಗ, ಅವನು “ಆತನು ಒಬy ಪ}°ಾð” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmನು. ೧೮ಆದĩದೃým įೂಂðದವನûಷಯ°ಾáಆĨಹೂದ|ರು; ಅವನ

ತಂĠ£ಾøಗಳನುv ಕĩದು ûÜùಸುವವĩಗೂ, ಅವನು ಹುಟುm ಕುರುಡ§ಾáದುt, ಈಗ

ದೃým įೂಂð¥ಾtĢಂಬುದನುv ನಂಬúಲ~. ೧೯ ಅವರು “ಕುರುಡ§ಾá ಹುémದĢಂದು

òೕć įೕĈವ òಮ{ ಮಗನು ಇವĢೂೕ? ´ಾ�ಾದĩ ಈಗ ಇವòđ įೕđ ದೃým

ಬಂðತು?” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದರು. ೨೦ ಅವನ ತಂĠ £ಾøಗĈ, “ಇವನು ನಮ{

ಮಗĢಂದೂ ಕುರುಡ§ಾá ಹುémದĢಂದೂ ಬĪ~ć. ೨೧ಈಗ ಇವನು Ģೂೕಡುćದು

įೕđಂದು ನಮđ đೂîrಲ~. ­ಾರು ಇವನ ಕಣುqಗಳನುv Ğĩದĩೂೕ ನಮđ đೂîrಲ~,

ಇವನĢvೕ ďೕāù. ಇವನು ¨ಾ}ಯದವ§ಾá¥ಾtನ¯ಾ~, ಇವĢೕ ತನv ûಷಯ°ಾá

įೕĈವನು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೨೨ಅವನ ತಂĠ £ಾøಗĈĨಹೂದ|ùđ

ಭಯಪಟmದtùಂದ ÿೕđ įೕāದರು. ಏďಂದĩ­ಾ®ಾದರೂĨೕಸುವನುv ß}ಸrĢಂದು

ಒówďೂಂಡĩಅವನನುv ಸ«ಾಮಂðರðಂದ ಬÿಷcùಸĥೕďಂದುĨಹೂದ|ರು ಆಗĪೕ

îೕ¬ಾbòþďೂಂëದtರು. ೨೩ “ಇವನು¨ಾ}ಯದವನುಇವನĢvೕ ďೕāù”ಎಂದುಅವನ

ತಂĠ£ಾøಗĈ įೕāದtďc ಇĠೕ �ಾರಣ. ೨೪ ಆದ�ಾರಣ ಅವರು ಕುರುಡ§ಾáದt ಆ

ಮನುಷ|ನನುv ಎರಡĢಯ ³ಾù ಕĩದು, “òೕನು Ġೕವùđ �ೌರವವನುv ಸú~ಸು; ಈ

ಮನುಷ|ನು ¨ಾóಷnĢಂದು §ಾć ಬĪ~ć” ಎಂದರು. ೨೫ಅದďc ಅವನು, “ಆತನು

¨ಾóಷnĢೂೕ ಏĢೂೕ ನನđ đೂîrಲ~, ಒಂದು ¬ಾತ} ಬĪ~ನು §ಾನು ಕುರುಡ§ಾáĠtನು;

ಈಗ §ಾನು ĢೂೕಡುîrĠtೕĢ” ಎಂದನು. ೨೬ ಅವರು ಅವನನುv, “ಆತನು òನđ

ಏನು ¬ಾëದನು? òನv ಕಣುqಗಳನುv įೕđ Ğĩದನು?” ಎಂದು ďೕāದtďc, ೨೭

ಅವನು, “òಮđ ಆಗĪೕ įೕāĠನ¯ಾ~, òೕć ďೕಳúಲ~! òೕć­ಾďąನಃ ąನಃ

ďೕĈîrðtೕù? òೕć ಸಹ ಆತನ üಷ|®ಾಗುćದďc ಬಯಸುîrðtೕĩೂೕ?” ಎಂದನು.

೨೮ಅದďc ಅವರು ಅವನನುv òಂðþ, “òೕನು ಆತನ üಷ|ನು. ಆದĩ §ಾćĹೕĬಯ

üಷ|ರು. ೨೯ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ Ġೕವರು ¬ಾತ§ಾëದĢಂದು §ಾć ಬĪ~ć, ಆದĩ

ಈತನು ಎú~ಯವĢೂೕ ನಮđ îāಯದು” ಎಂದರು. ೩೦ ಅದďc ಆ ಮನುಷ|ನು,

“ಆತನು ನನv ಕಣುqಗಳನುv Ğĩದರೂ ಆತನು ಎú~ಯವĢಂದು òಮđ îāಯĠ

ಇರುćದು ಆಶhಯbವಲ~īೕ! ೩೧ ¨ಾóಷnರ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv Ġೕವರು ďೕĈćðಲ~,

ಆದĩ­ಾರು ಭಕr®ಾáದುt ಆತನ äತrದಂĞ ನěಯು£ಾrĩೂೕ ಅವರ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv

ďೕĈ£ಾrĢಂದು ಬĪ~ć. ೩೨ ಹುಟುm ಕುರುಡ§ಾáದt ಒಬy ಮನುಷ|ನ ಕಣುqಗಳನುv

­ಾವ§ಾದರೂ Ğĩðದtನುv Īೂೕ�ಾðøಂದ ಒಬy§ಾದರೂ ďೕಳúಲ~. (aiōn g165)

೩೩ ಈತನು Ġೕವùಂದ ಬಂದವನಲ~ðದtĩ ಏನೂ ¬ಾಡ¯ಾರĠ ಇರುîrದtನು”

ಎಂದನು. ೩೪ಈ¬ಾîđ ಅವರು, “òೕನು ďೕವಲ ¨ಾಪದú~ ಹುémದವನು, òೕನು

ನಮđ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrĺೕ?” ಎಂದು įೕā ಅವನನುv įೂರđ ´ಾßದರು.

೩೫ ಅವನನುv įೂರđ ´ಾßದĩಂದು Ĩೕಸು ďೕā ಅವನನುv ಕಂಡುďೂಂಡು,

“òೕನುಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುv ನಂಬುîrೕĺೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೩೬ ಅದďc

ಅವನು, “ಕತbĢೕ ಆಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು­ಾರು? ನನđ îāಸು, §ಾನು ಆತನú~

ನಂõď ಇಡುĞrೕĢ” ಎಂ¥ಾಗ, ೩೭Ĩೕಸು, “òೕನು ಅವನನುv Ģೂೕëðtೕ ಮತುr

òನv ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡುîrರುವ §ಾĢೕ ಆತನು” ಎಂದು įೕā¥ಾಗ, ೩೮ ಅವನು,

“ಕತbĢೕ, §ಾನು ನಂಬುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕā ಆತòđ ಅಡoõದtನು. ೩೯ ಆಗ

Ĩೕಸುć, “§ಾನು §ಾ|ಯîೕób�ಾá ಈ Īೂೕಕďc ಬಂðĠtೕĢ. ಆ îೕąb ಏĢಂದĩ

ಕುರುಡರು Ģೂೕಡುವರು, ದೃým ಇರುವವರು ಕುರುಡ®ಾಗುವರು” ಎಂದನು. ೪೦

ಇದನುv ಆತĢೂಂðáದt ಫù³ಾಯರú~ ďಲವರು ďೕā, “§ಾć ಸಹ ಕುರುಡĩೕನು?”

ಎಂದು ďೕā¥ಾಗ, ೪೧Ĩೕಸು ಅವùđ, “òೕć ಕುರುಡ®ಾáದtĩ òಮđ ¨ಾಪć

ಇರುîrರúಲ~. ಆದĩ ‘òಮđ ಕಣುq�ಾಣುತrī’ ಎಂದು òೕćįೕĈćದùಂದ òಮ{

¨ಾಪ òಮđಉāðĠ” ಎಂದನು.

೧೦

“òಮđòಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ಕುùಹémĺಳđ ªಾáúòಂದ ªಾರĠ,

ĥೕĩ ಕěøಂದ ಹîr ಬರುವವನು ಕಳ�ನೂ, ದĩೂೕěďೂೕರನೂ ಆá¥ಾtĢ.

೨ ಆದĩ ªಾáúನ ಮೂಲಕ ಪ}īೕüಸುವವĢೕ ಆ ಕುùಗಳ ಕುರುಬನು. ೩

ªಾáಲು �ಾಯುವವನು ಅವòđ ªಾáಲನುv Ğĩಯು£ಾrĢ; ಕುùಗĈ ಅವನ ಸ�ರďc

ßûđೂಡುತrī. ಅವನು ತನv ಸ�ಂತ ಕುùಗಳ įಸರು įೕā ಕĩದು ಅćಗಳನುv

įೂರđ õಡು£ಾrĢ. ೪ ತನv ಕುùಗಳĢv¯ಾ~ įೂರđ õಟm ħೕĪ £ಾನು ಅćಗಳ

ಮುಂĠ įೂೕಗು£ಾrĢ. ಕುùಗĈ ಅವನ ಸ�ರವನುv îāðರುćದùಂದ ಅವನನುv

ÿಂªಾúಸುತrī. ೫ ಆದĩ ಅć ಅಪùäತನನುv ÿಂªಾúಸĠೕ ಅವನ ಬāøಂದ

ಓëįೂೕಗುćðಲ~. ಏďಂದĩ ಅć ಅಪùäತರ ಸ�ರವನುv ಗುರುîಸುćðಲ~”

ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೬ ಈ ³ಾಮ|ವನುv Ĩೕಸು ಅವùđ įೕāದನು.

ಆದರೂ ಆತನು įೕāದ ûಷಯಗಳ ಅಥb ಏĢಂಬುದು ಅವರು ಗ}ÿಸúಲ~. ೭

ಆಗĨೕಸು ąನಃ ಅವùđ, “òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ; ಕುùಗāđ §ಾĢೕ

ªಾá¯ಾáĠtೕĢ, ೮ ನನáಂತĹದಲು ಬಂದವĩಲ~ರು ಕಳ�ರೂ, ದĩೂೕěďೂೕರರೂ

ಆáದtರು. ಆದĩ ಕುùಗĈ ಅವùđ ßûđೂಡúಲ~. ೯ §ಾĢೕ ಆ ªಾáಲು. ನನv

ಮು�ಾಂತರ°ಾá ­ಾವ§ಾದರೂ ಒಳđ ಪ}īೕüþದĩ ಅವನು ಸುರŉತ§ಾáದುt

ಒಳđ įೂೕಗುವನು, įೂರđ ಬರುವನು ಮತುr ħೕವನುv ಕಂಡುďೂĈ�ವನು. ೧೦

ಕಳ�§ಾದĩೂೕ ಕದುtďೂĈ�ćದಕೂc, ďೂಯು|ćದಕೂc ಮತುr §ಾಶ¬ಾಡುćದಕೂc

ಬರು£ಾrĢĨೕ įೂರತು ಮ£ಾrćದಕೂc ಬರುćðಲ~. §ಾ§ಾದĩೂೕ ಅćಗāđ

æೕವć ಇರĥೕďಂತಲೂ ಅದು ಸಮೃðu­ಾáರĥೕďಂತಲೂ ಬಂĠನು. ೧೧ “§ಾĢೕ

ಒı�ಯ ಕುರುಬನು. ಒı�ಯ ಕುರುಬನು ತನv ಕುùಗāđೂೕಸcರ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv

ďೂಡು£ಾrĢ. ೧೨ ಕೂú­ಾĈ ಕುùಗಳ ಕುರುಬನೂ ಒěಯನೂ ಆáರĠ, ಅವನು

Ğೂೕಳ ಬರುćದನುv ĢೂೕಡುತrĪೕ ಕುùಗಳನುv õಟುm ಓëįೂೕಗು£ಾrĢ. ಆಗ Ğೂೕಳć

ಕುùಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡು ಮಂĠಯನುv ಚದùಸುತrĠ. ೧೩ ಅವನು ďೕವಲ

ಕೂú­ಾ¶ಾáರುćದùಂದ, ಕುùಗಳ äಂĞ ಅವòáಲ~Ġ ಓë įೂೕಗು£ಾrĢ. ೧೪

§ಾĢೕ òಜ°ಾದ ಒı�ಯ ಕುರುಬನು. ನನv ಕುùಗಳನುv §ಾನು ಬಲ~ವ§ಾáĠtೕĢ.

ನನv ಕುùಗĈ ನನvನುv ಬಲ~ć. ೧೫ ತಂĠಯು ನನvನುv îāðರುವಂĞĨೕ, §ಾನು

ತಂĠಯನುv îāðĠtೕĢ; ಮತುr §ಾನು ಕುùಗāđೂೕಸcರ ನನv ¨ಾ}ಣವĢvೕ ďೂಡುĞrೕĢ.

೧೬ ಇದಲ~ĠಈಮಂĠđ Įೕರðರುವ ಇನೂv ĥೕĩ ಕುùಗĈ ನನáī, ಅćಗಳನೂv

ಸಹ §ಾನು ಕĩ ತರĥೕಕು. ಅć ನನv ಸ�ರďc ßûđೂಡುತrī. ಆಗ ಒಂĠೕಕುùÿಂಡು

ಆಗುćದುಮತುr ಒಬyĢೕ ಕುರುಬನು ಇರುವನು. ೧೭ ತಂĠಯು ನನvನುv ó}ೕîಸು£ಾrĢ

ಏďಂದĩ, §ಾನು ನನv ¨ಾ}ಣವನುv ಮರā ಪěದುďೂĈ�ವಂĞ ಅದನುv ďೂಡುîrĠtೕĢ.

೧೮ ನನv ¨ಾ}ಣವನುv ­ಾರೂ ನòvಂದ ĞđದುďೂĈ�ćðಲ~. ಆದĩ ನನvಷmďc §ಾĢೕ

ಅದನುv ďೂಡುĞrೕĢ. ಅದನುv ďೂಡುćದďc ನನđ ಅñ�ಾರ ಉಂಟು. ಅದನುv ąನಃ

ಪěದುďೂĈ�ćದಕೂc ನನđ ಅñ�ಾರûĠ. ಈ ಆŏಯನುv §ಾನು ನನv ತಂĠøಂದ

įೂಂðĠtೕĢ” ಎಂದನು. ೧೯ಈ¬ಾತುಗಳ ĠĮøಂದĨಹೂದ|ರ ಮಧ|ದú~
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ąನಃ ĥೕಧ ಉಂÝøತು. ೨೦ ಅವರú~ ಅĢೕಕರು ಆತòđ, “Ġವ� ÿëðĠ,

ಹುಚh§ಾá¥ಾtĢ, òೕć ಏď ಆತನ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈîrೕù?” ಎಂದರು. ೨೧ ಇನುv

ďಲವರು, “ಇćĠವ�ÿëದವನ¬ಾತುಗಳಲ~, Ġವ�ć ಕುರುಡನ ಕಣುqಗಳನುv Ğĩಯಲು

³ಾಧ|īೕ?” ಎಂದರು. ೨೨ಆನಂತರĨರೂಸĪೕ÷ನú~ Ġೕ°ಾಲಯದಪ}îĭnಯ

ಹಬyć ನěøತು. ಅದು ಚā�ಾಲ°ಾáತುr. ೨೩ Ĩೕಸು Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ

ĮೂĪೂĹೕನನ ಮಂಟಪದú~ îರು�ಾಡು£ಾr ಇರು°ಾಗ, ೨೪Ĩಹೂದ|ರು ಆತನನುv

ಸುತುrವĩದು ಆತòđ, “ಇನುv ಎಷುm �ಾಲ ನಮ{ನುv ಸಂðಗuದú~ ಇಡುîr? òೕನು

ß}ಸr§ಾáದtĩ ಅದನುv ನಮđ ಸwಷm°ಾá įೕĈ” ಎಂದರು. ೨೫ ಅದďc Ĩೕಸು,

“§ಾನು òಮđ įೕāĠನು, ಆದĩ òೕć ನಂಬುćðಲ~. ನನv ತಂĠಯįಸùನú~

§ಾನು¬ಾಡುವ ß}Ĩಗıೕ ನನv ûಷಯ°ಾá ³ಾŉ­ಾáī. ೨೬ಆದರೂ, òೕć

ನಂಬĠ ಇðtೕù, ಏďಂದĩ òೕć ನನv ಕುùಗಳಲ~. ೨೭ ನನv ಕುùಗĈ ನನv ಸ�ರďc

ßûđೂಡುತrī. §ಾನು ಅćಗಳನುv ಬĪ~ನು. ಅć ನನvನುv ÿಂªಾúಸುತrī. ೨೮

§ಾನು ಅćಗāđ òತ|æೕವವನುv ďೂಡುĞrೕĢ. ಅćಎಂĠಂðಗೂ §ಾಶ°ಾಗುćĠೕ

ಇಲ~. ಅćಗಳನುv ­ಾರೂ ನನv ďೖøಂದ ಕþದುďೂಳ�¯ಾರರು. (aiōn g165, aiōnios

g166) ೨೯ಅćಗಳನುv ನನđ ďೂಟm ನನv ತಂĠಯು ಎಲ~ùáಂತಮįೂೕನvತನು.

ಅćಗಳನುv ನನv ತಂĠಯ ďೖøಂದ­ಾರೂ ಕþದುďೂಳ�¯ಾರರು. ೩೦ §ಾನೂ

ಮತುr ನನv ತಂĠಯೂಒಂ¥ಾáĠtೕī” ಎಂದನು. ೩೧ಆಗĨಹೂದ|ರು ಆತನನುv

ďೂಲ~ĥೕďಂದು îರುá ಕಲು~ಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡರು, ೩೨Ĩೕಸು ಅವùđ, “ನನv

ತಂĠøಂದ ಅĢೕಕ ಒı�ಯ ß}Ĩಗಳನುv òಮđ ĞೂೕùþĠtೕĢ. ಅćಗಳú~ ­ಾವ

ß}Ĩಗಳ ò÷ತr òೕć ನನv ħೕĪ ಕĪ~Įಯĥೕďಂððtೕù?” ಎಂದು ďೕāದtďc,

೩೩Ĩಹೂದ|ರು, “§ಾć òನv ħೕĪ ಕĪ~Įಯುćದು ಒı�ಯ �ಾಯbಗā�ಾá

ಅಲ~, ಆದĩ Ġೕವದೂಷĝ�ಾáಯೂಮತುr òೕನು ಮನುಷ|§ಾáದುt òನvನುv òೕĢೕ

Ġೕವರ§ಾvá ¬ಾëďೂĈ�ćದ�ಾcáಯೂ §ಾć òನv ħೕĪ ಕĪ~ĮಯುĞrೕī” ಎಂದು

ಉತrರ ďೂಟmರು. ೩೪ಅದďc Ĩೕಸು, “‘òೕć Ġೕವರುಗıೕ ಆáðtೕù ಎಂದು §ಾನು

įೕāĠನು’ ಎಂಬು¥ಾá òಮ{ ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðಲ~Ļೕ? ೩೫ ಧಮb±ಾಸ�ć

òರಥbಕīೕನೂ ಅಲ~. Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv įೂಂðರುವವùđ ‘Ġೕವರುಗıಂದೂ,’

ಆತನು ಕĩðರುć¥ಾದĩ ೩೬ ತಂĠಯುಪ}îĭn¬ಾëĪೂೕಕďc ಕĈÿþďೂಟmವ§ಾದ

‘§ಾನು Ġೕವರ ಮಗ§ಾáĠtೕĢಂದು’ įೕāದtďc ‘òೕನು Ġೕವದೂಷĝ ¬ಾಡುîrೕ

ಎಂದು òೕć ನನđ įೕĈîrರ¯ಾ~?’ ೩೭ §ಾನು ನನv ತಂĠಯ ß}Ĩಗಳನುv

¬ಾಡðದtĩ ನನvನುv ನಂಬĥೕëù ೩೮ §ಾನು ¬ಾëದtùಂದ òೕć ನನvನುv ನಂಬĠ

ಇದtರೂ, ಈ �ಾಯbಗಳ§ಾvದರೂ ನಂõù. ಆಗ ನನvú~ ತಂĠಯು ಇ¥ಾtĢಂತಲೂ,

ತಂĠಯú~ §ಾನು ಇĠtೕĢಂತಲೂ òಮđ îāಯುćದುಮತುr ಮನದÝmಗುćದು”

ಎಂದನು. ೩೯ ಅವರು ąನಃ ಆತನನುv ÿëಯುćದďc ಪ}ಯîvþದರು, ಆದĩ

ಆತನು ಅವರ ďೖøಂದ ತówþďೂಂಡು įೂೕದನು. ೪೦ ಆħೕĪ ಆತನುĺದbË

įೂıಯನುv ¥ಾé,ĺೕ´ಾನನುĹದಲು ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸುîrದt ಸsಳďc įೂೕá

ಅú~ ಉāದು ďೂಂಡನು. ೪೧ ಆಗ ಅĢೕಕರು ಆತನ ಬāđ ಬಂದು, “ĺೕ´ಾನನು

ಒಂದು ಸೂಚಕ�ಾಯbವನೂv ¬ಾಡúಲ~, ಆದĩ ಈತನ ûಷಯ°ಾáĺೕ´ಾನನು

įೕāĠt¯ಾ~ ಸತ|°ಾáĠ” ಎಂದು¬ಾತ§ಾಡುîrದtರು. ೪೨ಅú~ ಅĢೕಕರುĨೕಸುûನú~

ನಂõď ಇಟmರು.

೧೧

¬ಾಥbĈ ಮತುr ಆďಯ ಸįೂೕದù­ಾದ, ಮùಯಳ ಊ®ಾದ,

ĥೕ¤ಾನ|ದú~ ¯ಾಜರĢಂಬುವĢೂಬyನು ಅಸ�ಸs§ಾáದtನು. ೨ಈಮùಯĈ

ಕತbòđ Ğೖಲವನುv ಹäh ಆತನ ¨ಾದಗಳನುv ತನv ತĪ ಕೂದúòಂದ ಒರþದವĈ.

ಈďಯ ಸįೂೕದರ§ಾದ ¯ಾಜರĢೕ ಅಸ�ಸs§ಾáದtನು. ೩ ÿೕáರ¯ಾá ಅವನ

ಸįೂೕದùಯರು, “ಕತbĢೕ ಇđೂೕ, òೕನು ó}ೕîಸುವವನು ಅಸ�ಸs§ಾá¥ಾtĢ”

ಎಂಬು¥ಾá Ĩೕಸುûನ ಬāđ įೕā ಕĈÿþದರು. ೪ Ĩೕಸು ಇದನುv ďೕā,

“ಈ ĩೂೕಗć ಮರಣ�ಾcá ಬಂದದtಲ~; ಇದùಂದ Ġೕವಕು¬ಾರòđ ಮÿħ

ಉಂÝಗುವಂĞ Ġೕವರ ಮÿħđೂೕಸcರ ಬಂದದುt” ಎಂದು įೕāದನು. ೫

¬ಾಥbಳನುv ಆďಯತಂáಯನುv ಮತುr ¯ಾಜರನನುvĨೕಸು ó}ೕîಸುîrದtನು. ೬

¯ಾಜರನು ಅಸ�ಸs§ಾá¥ಾtĢಂದು ಆತನು ďೕāದ ħೕĪಯೂ ಎರಡು ðನ £ಾòದt

ಸsಳದĪ~ೕ ಉāದುďೂಂಡನು. ೭ ಬāಕ ಆತನು ತನv üಷ|ùđ, “§ಾć ąನಃ

ಯೂ¥ಾಯďc įೂೕđೂೕಣ” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ಆತನ üಷ|ರು ಆತòđ,

“ಗುರುīೕ, ಆಗĪೕĨಹೂದ|ರು òನv ħೕĪ ಕĪ~Įಯĥೕďಂದು ಹುಡುಕುîr¥ಾtĩ,

ąನಃ òೕನು ಅú~đ įೂೕಗĥೕďಂðರುû­ಾ?” ಎಂದರು. ೯Ĩೕಸು, “ಹಗúđ

ಹĢvರಡು £ಾಸುಗĈ ಉಂಟಲ~īೕ? ಒಬyನು ಹಗúನú~ ನěದĩ, ಈ Īೂೕಕದ ĥಳಕು

�ಾíಸುćದùಂದಅವನುಎಡćðಲ~. ೧೦®ಾî}ಯú~ ನěದĩತನvú~ ĥಳßಲ~ದtùಂದ

ಅವನು ಎಡć£ಾrĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೧ ಇದನುv įೕāದħೕĪ ಆತನು

ಅವùđ, “ನಮ{÷ತ}§ಾದ¯ಾಜರನು òĠ}¬ಾಡುîr¥ಾtĢ, ಆದುದùಂದ§ಾನು įೂೕá

ಅವನನುv òĠ}øಂದ ಎõyಸĥೕ�ಾáĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೨ಅದďc üಷ|ರು,

“ಅವನುòĠ}¬ಾಡುîrದtĩ ಸ�ಸs§ಾಗುವನು”ಎಂದರು. ೧೩Ĩೕಸುಅವನಮರಣವನುv

ಕುùತು ಅದನುv įೕāದtನು, ಆದĩ ಅವರು û±ಾ}ಂî�ಾá ಮಲá¥ಾtĢಂಬು¥ಾá

įೕāದĢಂದುĺೕäþದರು. ೧೪ ಆಗĨೕಸು ಸwಷm°ಾá ಅವùđ, “¯ಾಜರನು ಸತುr

įೂೕá¥ಾtĢ. ೧೫ §ಾನು ಅú~ ಇಲ~Ġ įೂೕದದುt ಒı�ಯĠೕ, òಮđ ನನvú~ ನಂõď

ಬರುವಂĞಇĠ¯ಾ~ ನěðĠ.ಬòv, §ಾćಅವನಬāđįೂೕđೂೕಣ”ಎಂದುįೕāದನು

೧೬ಆಗðದುಮĢಂಬĞೂೕಮನು ತನv ĖೂĞüಷ|ùđ, “§ಾćಸಹĨೕಸುûĢೂಂðđ

³ಾಯುćದďc įೂೕđೂೕಣ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭Ĩೕಸು ಬಂ¥ಾಗ ¯ಾಜರನನುv

ಸ¬ಾñಯú~ಟುm ಆಗĪೕ §ಾಲುc ðನಗ¶ಾøĞಂದು ಆತòđ îāದು ಬಂðತು. ೧೮

ĥೕ¤ಾನ|ćĨರೂಸĪೕ÷đ ಸ÷ೕಪ°ಾáತುr. ĨರುಸĪೕ÷òಂದ ಸು¬ಾರು ಒಂದು

ಹù¥ಾùಯಷುm ಅಂತರûತುr. ೧೯Ĩಹೂದ|ರú~ ಅĢೕಕರು ¬ಾಥbಳನುv ಮತುr

ಮùಯಳನುv ಅವರ ಸįೂೕದರನ ûಷಯದú~ ಸಂĞೖಸĥೕďಂದು ಬಂðದtರು. ೨೦

ÿೕáರುವú~ ¬ಾಥbĈĨೕಸು ಬರು£ಾrĢಂದು ďೕā ಆತನನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದďc

ಎದುt įೂೕದĈ. ಆದĩ ಮùಯĈಮĢಯĪ~ೕ ಉāದುďೂಂëದtĈ. ೨೧ ಆಗ

¬ಾಥbĈĨೕಸುûđ, “ಕತbĢೕ, òೕನು ಇú~ ಇðtದtĩ ನನv ತಮ{ನು ³ಾಯುîrರúಲ~.

೨೨ಈಗ¯ಾದರೂ òೕನು Ġೕವರನುv ಏನು ďೕāďೂಂಡರೂ ಅದನುv Ġೕವರು òನđ

ಅನುಗ}ÿಸುವĢಂದು §ಾನು ಬĪ~ನು” ಎಂದು įೕāದĈ. ೨೩Ĩೕಸು ಆďđ, “òನv

ತಮ{ನು ąನಃ ಎದುt ಬರುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ ¬ಾಥbĈ ಆತòđ,

“ಸತrವùđ ಕěಯ ðನದú~ ąನರು£ಾsನ°ಾಗು°ಾಗ ಅವನೂ ಎದುt ಬರುವĢಂದು

§ಾನು ಬĪ~ನು” ಅಂದĈ. ೨೫Ĩೕಸು ಆďđ, “§ಾĢೕ ąನರು£ಾsನč æೕವč

ಆáĠtೕĢ. ನನvú~ ನಂõď ಇಡುವವನು ಸತrರೂ ಬದುಕುವನು, ೨೬ಮತುr æೕûಸುವ

ಪ}îĺಬyನು ನನvú~ ನಂõďøಟmĩ, ಅವನು ಎಂðಗೂ ³ಾಯುćðಲ~. ಇದನುv òೕನು

ನಂಬುîrೕĺೕ?” ಎಂದು ďೕāದďc, (aiōn g165) ೨೭ ಆďಯು ಆತòđ, “´ೌದು

ಕತbĢೕ, Īೂೕಕďc ಬರĥೕ�ಾದ Ġೕವಕು¬ಾರ§ಾದ ß}ಸrನು òೕĢೕ ಎಂದು §ಾನು

ನಂõĠtೕĢ” ಅಂದĈ. ೨೮ ಇದನುv įೕā ಆď įೂೕá ತನv ತಂá­ಾದಮùಯಳನುv

ಗುಪr°ಾá ಕĩದು, “ಗುರುć ಬಂð¥ಾtĩ, òನvನುv ಕĩಯುîr¥ಾtĩ” ಎಂದĈ. ೨೯

ಮùಯĈಇದನುv ďೕā¥ಾಗ ತಟmĢ ಎದುt ಆತನ ಬāđ įೂೕದĈ. ೩೦Ĩೕಸು

ಇನೂvಊĩೂಳđ ಬಂðರúಲ~. ¬ಾಥbĈ ಆತನನುv ಸಂñþದ ಸsಳದú~Ĩೕ ಇದtನು.

೩೧ಮùಯĽಂðđ ಮĢಯú~ ಇದುtďೂಂಡು ಆďಯನುv ಸಂĞೖಸುîrದt Ĩಹೂದ|ರು

ಆďಯು ತಟmĢ ಎದುt įೂರđ įೂೕಗುćದನುv ಕಂಡು, ಆďಯು ಅĈćದ�ಾcá

ಸ¬ಾñđ įೂೕಗುîr¥ಾtıಂದು «ಾûþ ಆďಯÿಂĠ įೂೕದರು. ೩೨ಮùಯĈ

Ĩೕಸು ಇದtú~đ ಬಂದು ಆತನನುv ಕಂಡು ಆತನ ¨ಾದಗāđ ಅಡoõದುt ಆತòđ,

“ಕತbĢೕ, òೕನು ಇú~ ಇðtದtĩ ನನv ಸįೂೕದರನು ³ಾಯುîrರúಲ~” ಎಂದĈ. ೩೩

ಆďಯು ಅĈćದನುv ಮತುr ಆďĺಂðđ ಬಂðದt Ĩಹೂದ|ರು ಅĈćದನುv

Ĩೕಸು Ģೂೕë¥ಾಗ Ĩೕಸುć ಆತ{ದú~ ವ|ಸನಪಟುm Ģೂಂದುďೂಂಡು, ೩೪

“ಅವನನುv ಎú~ ಇémðtೕù?” ಎಂದನು. ಅವರು ಆತòđ, “ಕತbĢೕ, ಬಂದು Ģೂೕಡು”

ಎಂದರು. ೩೫Ĩೕಸು ಕíqೕùಟmನು. ೩೬ಅದďcĨಹೂದ|ರು, “ಆ´ಾ! ಈತನು ಅವನ

ħೕĪ ಎĭೂmೕ ಮಮĞ ಇém¥ಾtĢ” ಎಂದರು. ೩೭ ಅವರú~ ďಲವರು, “ಈತನು ಆ

ಕುರುಡòđ ಕಣುq ďೂಟmನ¯ಾ~, ಈಮನುಷ|ನನುv ³ಾಯದ ´ಾđ¬ಾಡಬಹುðತr¯ಾ~?”

ಎಂದರು. ೩೮Ĩೕಸು îರುá ತನv ಮನದú~ ĢೂಂದುďೂĈ�£ಾr ಸ¬ಾñಯಬāđ

ಬಂದನು. ಅದು ಒಂದು ಗû­ಾáತುr, ಅದರªಾøđಒಂದು ಕಲ~ನುv ಮುähಡ¯ಾáತುr.

೩೯Ĩೕಸು, “ಆ ಕಲ~ನುv Ğđದು ´ಾßù” ಎನvಲು, îೕùįೂೕದವನ ಸįೂೕದù­ಾದ

¬ಾಥbĈ ಆತòđ, “ಕತbĢೕ, ಅವನು ಸತುr §ಾಲುc ðನಗ¶ಾದć, ಈಗ ದು°ಾbಸĢ

ಬಂðರಬಹುದು” ಎಂದĈ. ೪೦ Ĩೕಸು ಆďđ, “òೕನು ನಂõದĩ Ġೕವರ

ಮÿħಯನುv �ಾಣುû ಎಂದು §ಾನು òನđ įೕಳúಲ~īೕ?” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು

೪೧ಆಗಅವರು ಕಲ~ನುv Ğđದು ´ಾßದರು.Ĩೕಸು ಕĝqîr ħೕಲďc Ģೂೕë, “ತಂĠĨೕ
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òೕನು ನನđ ßûđೂémದt�ಾcá òನđ ಕೃತŋĞಯನುv ಸú~ಸುĞrೕĢ. ೪೨ òೕನು ನನđ

­ಾ°ಾಗಲೂ ßûđೂಡುîrೕ ಎಂದು ನನđ îāĠೕ ಇĠ. ಆದರೂ òೕĢೕ ನನvನುv

ಕĈÿþďೂémರುû ಎಂದು ಸುತrಲೂ òಂîರುವಈಜನರು ನಂಬುವಂĞ ಅವùđೂೕಸcರ

ಈ¬ಾತುಗಳ§ಾvëĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೩ ಆತನು ÿೕđ įೕāದħೕĪ,

“¯ಾಜರĢೕ, įೂರđ ªಾ!” ಎಂದು ಗém­ಾದ ಸ�ರðಂದ ಕೂáದನು. ೪೪ ಸîrದtವನು

įೂರđ ಬಂದನು. ಅವನ ďೖ�ಾಲುಗĈ ಶವ ವಸ�ಗāಂದ ಸುîrದtć. ಅವನಮುಖďc

ವಸ� ಸುತr¯ಾáತುr. Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಅವನನುv õëþù, ಅವನು įೂೕಗú” ಎಂದು

įೕāದನು. ೪೫ ಆದುದùಂದಮùಯಳ ಬāđ ಬಂðದt Ĩಹೂದ|ರú~ ಅĢೕಕರು

Ĩೕಸುûನ �ಾಯbವನುv Ģೂೕë ಆತನú~ ನಂõďøಟmರು. ೪೬ಆದĩ ďಲವರು

ಫù³ಾಯರ ಬāđ įೂೕáĨೕಸು ¬ಾëದ �ಾಯbಗಳನುv ಅವùđ įೕāದರು.

೪೭ಆಗಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ಫù³ಾಯರೂ ÿùೕಸĦಯನುv ಕೂëþ, “§ಾćಈಗ

ಏನು¬ಾಡĥೕಕು? ಈಮನುಷ|ನು ಬಹು ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾrನ¯ಾ~. ೪೮

§ಾć ಅವನನುv ÿೕđĨೕ õಟmĩ ಎಲ~ರೂ ಆತನvĢvೕ ನಂಬುವರು. ĩೂೕಮನvರು

ಬಂದು ನಮ{ ಸsಳವನೂv ಮತುr ®ಾಷ�ವನೂv ವಶ ¬ಾëďೂಂ ಾರು” ಎಂದರು.

೪೯ ಆಗ ಅವರú~ ಆ ವಷbďc ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾáದt �ಾಯಫĢಂಬುವನು ಅವùđ,

“òಮđೕನೂ îāಯುîrಲ~. ೫೦ ಇëೕ ®ಾಷ�īೕ §ಾಶ°ಾಗುćದßcಂತ ಒಬyಮನುಷ|ನು

ಜನùđೂೕಸcರ ³ಾಯುćದು òಮđ ÿತīಂದು òೕć ಆĪೂೕäಸುćದೂ ಇಲ~”

ಎಂಬು¥ಾá įೕāದನು. ೫೧ ಇದನುv ಅವನು ತನvಷmďc £ಾĢೕ įೕಳúಲ~, ಆದĩ

£ಾನು ಆ ವಷbದú~ ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾáದುtದùಂದ, Ĩೕಸು ಆ ಜನùđೂೕಸcರ

´ಾಗೂ ೫೨ ಆ ಜನĞ�ಾá ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಚದùರುವ Ġೕವರ ಮಕcಳನುv ಸಹ

ಒಟುmಗೂëಸುćದ�ಾcáಯೂ ³ಾಯುćದßcದtನು, ಎಂಬು¥ಾá ಪ}°ಾðþದನು ೫೩

ಅವರು ಆ ðನðಂದ ಆತನನುv ďೂಲು~ćದďc ಆĪೂೕäಸುîrದtರು. ೫೪ ÿೕáರ¯ಾá

Ĩೕಸು ಇನೂv Ĩಹೂದ|ĩೂಳđ ಬÿರಂಗ°ಾá îರು�ಾಡĠ, ಅú~ಂದ ಅಡûಯ

ಹîrರದ ಪ}Ġೕಶďc įೂೕá, ಎ©ಾ}øೕÐಎಂಬಊರú~ ತನv üಷ|ರ ĖೂĞ ಇದtನು.

೫೫ ಆಗ Ĩಹೂದ|ರ ಪಸcಹಬy ಹîrರ°ಾáರ¯ಾá, ಬಹು ಜನರು ತಮ{ನುv ಶುದu

¬ಾëďೂĈ�ćದ�ಾcá ಹಬyßcಂತĹದĪೕ ಹā�ಗāಂದĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದರು.

೫೬ ಅವರುĨೕಸುವನುv ಹುಡುಕು£ಾr Ġೕ°ಾಲಯದú~ òಂತುďೂಂಡು, “ಅವನು

ಹಬyďc ªಾರĠೕ ಇ¥ಾtĢೂೕ? òಮđ įೕđ ĞೂೕರುತrĠ?” ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ

¬ಾತ§ಾëďೂĈ�£ಾr ಇದtರು. ೫೭ ಆಗ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ಮತುr ಫù³ಾಯರೂ

ಆತನನುv ÿëಯĥೕďಂಬು¥ಾá ĺೕäþ, ಅವòರುವ ಸsಳć ­ಾù�ಾದರೂ

đೂ£ಾrದĩ ಅದನುv ತಮđ îāಸĥೕďಂದು ಅಪwĝ ďೂémದtರು.

೧೨

ಪಸc ಹಬyďc ಇನುv ಆರು ðನಗĈ ಇರ¯ಾáĨೕಸುć, ಸತrವĩೂಳáಂದ

ಎõyþದ ¯ಾಜರನು °ಾಸ°ಾáದt ĥೕ¤ಾನ|ďc ಬಂದನು. ೨Ĩೕಸುûđ

ಅú~ ಔತಣವನುv ಏಪbëþದtರು. ¬ಾಥbĈಉಪÜರ¬ಾಡುîrದtĈ. ¯ಾಜರನು

ಆತನ ĖೂĞಯú~ ಊಟďc ಕುāîದtವರú~ ಒಬy§ಾáದtನು. ೩ ಆಗ ಮùಯĈ

ಬಹು ĥĪಯುಳ� ಸ�ಚi ಜಟ¬ಾಂþ Ğೖಲವನುv ಒಂದು Įೕರಷುm ತಂದುĨೕಸುûನ

¨ಾದďc ಹäh ತನv ತĪ ಕೂದúòಂದ ಆತನ ¨ಾದಗಳನುv ಒರþದĈ. ಆ Ğೖಲದ

ಪùಮಳć ಮĢಯĪ~¯ಾ~ ತುಂõďೂಂëತುr. ೪ ಆಗ ಆತನ üಷ|ರú~ ಒಬyನು

ಅಂದĩ, ಆತನನುv ÿëದುďೂಡುćದßcದt ಇಸcùĺೕತಯೂದĢಂಬುವನು, ೫ “ಈ

Ğೖಲವನುv ಮುನೂvರು ĥā�§ಾಣ|ďc ¬ಾù ಬಡವùđ ďೂಡಬಹುðತr¯ಾ~?” ಎಂದನು.

೬ ಅವನು ಬಡವರħೕúನ ಕòಕರðಂದ ÿೕđ įೕಳúಲ~. ಆದĩ ಅವನು ಕಳ�§ಾáದುt

ಹಣದ äೕಲವನುv ತನv ಬāಯú~ ಇಟುmďೂಂëರ¯ಾá ಅದರú~ ´ಾßದtನುv ತನv

ಸ�ಂತ ಉಪĺೕಗ�ಾcá ĞđದುďೂĈ�îrದtನು, ಆದುದùಂದĪೕ ÿೕđ įೕāದನು.

೭ಆಗĨೕಸುć, “ಈďಯನುv õಟುmõëù, ನನvನುv ಸ¬ಾñ¬ಾಡುವ ðನ�ಾcá

ಈďಯು ಇದನುv ಇಟುmďೂಂëದtĈ ಎಂðರú. ೮ ಬಡವರು­ಾ°ಾಗಲೂ òಮ{

ಬāಯú~ ಇರು£ಾrĩ. ಆದĩ §ಾನು­ಾ°ಾಗಲೂ òಮ{ ಬāಯú~ ಇರುćðಲ~ವ¯ಾ~”

ಎಂದನು. ೯Ĩಹೂದ|ರ ಗುಂą ಆತನು ಅú~ ಇ¥ಾtĢಂದು îāದು,Ĩೕಸುವನುv

Ģೂೕಡುćದ�ಾcá ¬ಾತ}ವಲ~Ġ, ಆತನು ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದ ¯ಾಜರನನೂv ಸಹ

Ģೂೕಡĥೕďಂಬು¥ಾá ಅú~đ ಬಂದರು. ೧೦ ಆದĩಮುಖ|­ಾಜಕರು ¯ಾಜರನನೂv

ಸಹ ďೂಲ~ĥೕďಂದು ಆĪೂೕäþದರು. ೧೧ ಏďಂದĩ ಅವನ ò÷ತr ಅĢೕಕ

Ĩಹೂದ|ರುĨೕಸುûನú~ ನಂõďøémದtರು. ೧೨ಮರುðನ ಹಬyďc ಬಂðದt ಜನರ

ಗುಂąĨೕಸುĨರೂಸĪೕ÷đಬರು£ಾrĢಂಬ ಸುðt ďೕā ೧೩ಖಜೂbರದಗùಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು,ಆತನನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದďcಊùòಂದįೂರđಬಂದು, “įೂಸನv!

ಕತbನ įಸùನú~ ಬರುವವòđ ಆüೕ°ಾbದ; ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಅರಸòđ ಶುಭ°ಾಗú”

ಎಂದುಆಭbéþದರು. ೧೪Ĩೕಸು¥ಾùಯú~ ¨ಾ}ಯದಕĞrĺಂದನುv ಕಂಡುಅದರ

ħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡನು. ೧೫ ÿೕđ, “äೕĺೕË ನಗùĨೕ, įದರĥೕಡ ಇđೂೕ,

òನv ಅರಸನು ಕĞrಮùಯħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡು ಬರುîr¥ಾtĢ” ಎಂಬ ಧಮb±ಾಸ�ದ

¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೧೬ ಇದು ಆತನ üಷ|ùđĹದಲು îāಯúಲ~. ಆದĩĨೕಸು

ತನv ಮÿħಯನುv įೂಂðದħೕĪ ಇದು ಆತನ ûಷಯ°ಾá ಬĩðರುವಂĞĨೕ,

ಇćಗಳನುv ಆತòđ ¬ಾëĠīಂದೂ Ģನą¬ಾëďೂಂಡರು. ೧೭ ಇದಲ~Ġ ಆತನು

¯ಾಜರನನುv ಸ¬ಾñĺಳáಂದ ಕĩದು ಅವನನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþ¥ಾಗ

ಆತನ ಸಂಗಡ ಇದt ಜನĩೕ ಈ ûಷಯďc ³ಾŉďೂಡುîrದtರು. ೧೮ ಆತನು ಈ

ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv ¬ಾëದĢಂದು ďೕāದ �ಾರಣðಂದಲೂ ಜನರು ಆತನನುv

ಸಂñಸಲು ಬಂದರು. ೧೯ÿೕáರ¯ಾá ಫù³ಾಯರು, “ನಮ{ಯತvīೕನೂ ನěಯúಲ~

Ģೂೕëù, Īೂೕಕī¯ಾ~ ಆತನ ÿಂĠ įೂೕøತ¯ಾ~” ಎಂದು ಒಬyùđೂಬyರು

¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೨೦ ಇದಲ~Ġ ಆ®ಾಧĢ¬ಾಡĥೕďಂದು ಹಬyďc ಬಂದವರú~

ďಲćಮಂð á}ೕಕùದtರು. ೨೧ ಇವರು ಗú¯ಾಯದú~ರುವ ĥೕ£ಾ�øದಊùನ

ôúಪwನ ಬāđ ಬಂದು, “ಅ­ಾ|, §ಾćĨೕಸುವನುv ĢೂೕಡĥೕďಂðĠtೕīಂದು”

ಅವನನುv ĥೕëďೂಂಡರು. ೨೨ ôúಪwನು ಬಂದು ಅಂĠ}ಯòđ įೕāದನು.

ಅಂĠ}ಯನು ´ಾಗೂ ôúಪwನೂ ಬಂದು Ĩೕಸುûđ įೕāದರು. ೨೩ ಆಗ

Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಮÿħ įೂಂದುವ ಗāđಯು ಬಂðĠ.

೨೪ §ಾನು òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ, đೂೕðಯ �ಾĈ ಭೂ÷ಯú~

õದುt ³ಾಯðದtĩ ಒಂé­ಾá ಉāಯುćದು. ಆದĩ ಅದು ಸತrĩ ಬಹಳ ಫಲ

ďೂಡುćದು ೨೫ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ó}ೕîಸುವವನು ಅದನುv ಕıದುďೂĈ�ವನು.

ಈ Īೂೕಕದú~ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಕıದುďೂಳ�ಲು ÿಂಜùಯದವನು òತ|æೕವ�ಾcá

ಅದನುv �ಾ¨ಾëďೂĈ�ವನು. (aiōnios g166) ೨೬­ಾ®ಾದರೂ ನನv Įೕīಯನುv

¬ಾಡುವವ§ಾದĩ ನನvನುv ÿಂªಾúಸú, ಮತುr ಎú~ §ಾನು ಇರುĞrೕĢೂೕ ಅú~ ನನv

Įೕವಕನೂ ಸಹ ಇರುವನು.­ಾ®ಾದರೂ ನನv Įೕīಯನುv ¬ಾಡುವವ§ಾದĩ ನನv

ತಂĠಯು ಅವನನುv ಸ§ಾ{òಸುವನು. ೨೭ಈಗ ನನv ¨ಾ}ಣć ತತrùಸುîrĠ. §ಾĢೕನು

įೕಳú? ‘ತಂĠĨೕ, ಈ ಗāđøಂದ ನನvನುv ತówಸು.’ ಆದĩ ಈ �ಾರಣ�ಾcáĨೕ

ಈ ಗāđđ ಬಂðĠtೕನ¯ಾ~? ೨೮ ತಂĠĨೕ òನv įಸರನುv ಮÿħಪëþďೂೕ”

ಎಂದನು. ಅದďc, “ಮÿħಪëþĠtೕĢ îರುáಮÿħಪëಸುīನು” ಎಂಬ ಸ�ರć

ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂðತು. ೨೯ ಆಗ ಅú~ òಂತುďೂಂëದt ಜನರು ಅದನುv ďೕā,

“ಗುಡುáತು”ಎಂದರು. ಇನುv ďಲವರು “Ġೕವದೂತನುಈತನಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದನು”

ಎಂದರು. ೩೦Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಈ ಶಬtć ನನ�ಾá ಆಗúಲ~, òಮ�ಾáĨೕ

ಆøತು. ೩೧ಈಗಈ Īೂೕಕďc §ಾ|ಯîೕąb ಆಗುತrĠ. ಈಗ ಇಹĪೂೕ�ಾñಪîಯು

įೂರđ ನೂಕಲwಡುವನು ೩೨ ಆದĩ§ಾನು ಭೂ÷øಂದ ħೕಲďc ಎõyಸಲwಟm

ನಂತರ ಎಲ~ರನೂv ನನv ಬāđ ĮıದುďೂĈ�īನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೩

£ಾನು ಎಂ¤ಾ ಮರಣವನುv įೂಂದುĞrೕĢಂದು ಸೂäþ ಇದನುv įೕāದನು. ೩೪

ಅದďc ಆ ಜನರು, “ß}ಸrನು ಸ¥ಾ�ಾಲ ಇರು£ಾrĢಂದು ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ďೕāĠtೕī.

´ಾ�ಾದĩ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ħೕಲďc ಎತrಲwಡĥೕďಂದು òೕನು įೕĈćದು

įೕđ? ಈ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ­ಾರು?” ಎಂದರು. (aiōn g165) ೩೫ ಆಗ

Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಇನುv ಸ�ಲw �ಾಲīೕ ĥಳಕು òಮ{ú~ ಇರುತrĠ. ಕತrĪಯು òಮ{ನುv

ಮುಸುßďೂಳ�ದಂĞ ĥಳಕು ಇರು°ಾಗĪೕ ನěøù. ಕತrúನú~ ಒಬyನು £ಾನು ಎú~đ

įೂೕಗು£ಾrĢಂದು îāಯನು. ೩೬ òಮđ ĥಳಕು ಇರು°ಾಗĪೕ ĥಳಕನುv ನಂõù.

ನಂõದĩ òೕć ĥಳßನ ಮಕc¶ಾ®ಾಗುûù” ಎಂದು įೕāದನು. ಇದನುv Ĩೕಸು

įೕāದ ħೕĪ ಅವರನುv õಟುmįೂೕá ಅಡáďೂಂಡನು. ೩೭ Ĩೕಸು ಅĢೕಕ

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv ಅವರ ಎದುùನú~ ¬ಾëದರೂ ಅವರು ಆತನನುv ನಂಬúಲ~.

೩೮ಇದùಂದ,ಪ}°ಾð­ಾದĨ±ಾಯನುನುëದ¬ಾತುĢರīೕùತು,ಅĠೕĢಂದĩ,

“ಕತbĢೕ, ನಮ{ ಉಪĠೕಶವನುv ­ಾರು ನಂõದರು? ಕತbನ ಭುಜ ಬಲć­ಾùđ

đೂೕಚರ°ಾøತು?”ಎಂಬುĠೕ. ೩೯ಅವರುನಂಬ¯ಾರĠೕįೂೕದುದtďcĨ±ಾಯನು

ಮĞೂrಂದು ¬ಾîನú~ �ಾರಣವನುv ಸೂäþ¥ಾtĢ, ಅĠೕĢಂದĩ, ೪೦ “ಅವರು

ಕíqòಂದ �ಾಣĠ, ಹೃದಯðಂದ ಗ}ÿಸĠಮತುr îರುáďೂಂಡು ನòvಂದ įೕಗೂ
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ಸ�ಸsĞಯನುv įೂಂದĠ ಇರುವಂĞ, ಆತನು ಅವರ ಕಣುqಗಳನುv ಕುರುಡು¬ಾë

ಅವರ ಹೃದಯವನುv ಕêಣ¬ಾëದನು” ಎಂಬುĠೕ. ೪೧Ĩ±ಾಯನುĨೕಸುûನ

ಮÿħಯನುv Ģೂೕëದtùಂದ ಆತನ ûಷಯ°ಾá ಈ¬ಾತನುv įೕāದನು. ೪೨

ಆದರೂ ÿùೕಸĦಯವರú~ಯೂ ಸಹ ಅĢೕಕರು ಆತನನುv ನಂõದರು, ಆದĩ ತಮđ

ಸĦøಂದ ಬÿ²ಾcರ°ಾðೕĞಂದು, ಫù³ಾಯರ ò÷ತr ಅವರು ಬÿರಂಗ°ಾá

ಅದನುv ಜನರ ಮುಂĠ ಅùď¬ಾëďೂಳ�úಲ~. ೪೩ ಅವರು Ġೕವùಂದ ಬರುವ

įೂಗāďáಂತಮನುಷ|ùಂದ ಬರುವ įೂಗāď ಅವùđ ಇಷm°ಾáತುr. ೪೪Ĩೕಸು

ಕೂá įೕāದ¬ಾĞೕನಂದĩ, “ನನvನುv ನಂಬುವವನು ನನvĢvೕ ನಂಬುವವನಲ~Ġೕ

ನನvನುv ಕĈÿþďೂÝmತನನುv ಸಹ ನಂಬುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೪೫ ಮತುr ನನvನುv

Ģೂೕಡುವವನು ನನvನುv ಕĈÿþďೂÝmತನನುv Ģೂೕಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೪೬ ನನvನುv

ನಂಬುವ ಒಬy§ಾದರೂ ಕತrಲú~ ಇರªಾರĠಂದು, §ಾನು ĥಳ�ಾá Īೂೕಕďc ಬಂðĠtೕĢ.

೪೭­ಾ®ಾದರೂ ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāದರೂ ಅದನುv ďೖďೂಂಡು ನěಯĠ

įೂೕದĩ, §ಾನು ಅವòđ îೕąb¬ಾಡುćðಲ~. Īೂೕಕďc îೕąb¬ಾಡುćದ�ಾcá

§ಾನು ಬಂðಲ~, ಆದĩ Īೂೕಕವನುv ರŉಸುćದ�ಾcá ಬಂðĠtೕನĭmೕ. ೪೮ ನನvನುv

îರಸcùþ ನನv ¬ಾತುಗಳನುv þ�ೕಕùಸĠ ಇರುವವòđ îೕąb¬ಾಡುವಂಥದುt

ಒಂದು ಇĠ. ಅದು §ಾನು ಆಡುವ ¬ಾĞೕ, ಕěಯ ðನದú~ ಅĠೕ ಅವòđ

îೕąb¬ಾಡುćದು. ೪೯ ಏďಂದĩ ಇದನುv ನನvಷmďc §ಾĢೕ ¬ಾತ§ಾಡುîrಲ~. ನನvನುv

ಕĈÿþ ďೂಟm ತಂĠĨೕ, §ಾನು ಏನು įೕಳĥೕಕು ಮತುr įೕđ ¬ಾತ§ಾಡĥೕಕು,

ಎಂಬು¥ಾá ನನđ ಆŌಾóþ¥ಾtĢ. ೫೦ ಆತನ ಆŏಯು òತ|æೕವ°ಾáĠ ಎಂದು

§ಾನು ಬĪ~ನು; ಆದುದùಂದ §ಾನು ¬ಾತ§ಾಡುćದĢv¯ಾ~ ತಂĠ ನನđ įೕāದ

ħೕĩđ¬ಾತ§ಾಡುîrĠtೕĢ” ಎಂದನು. (aiōnios g166)

೧೩

ಪಸcಹಬyದ ÿಂðನ ðನĨೕಸು, £ಾನು ಈ Īೂೕಕವನುv õಟುm ತಂĠಯ

ಬāđ įೂೕಗĥೕ�ಾದ ತನv ಗāđ ಬಂðĞಂದು îāದುďೂಂಡು, ಈ

Īೂೕಕದú~ರುವ ತನvವರನುv ó}ೕîþ, ಅವರನುv ďೂĢಯವĩಗೂ ó}ೕîಸು£ಾr ಬಂದನು.

೨ ಅವರು Ħೂೕಜನďc ಕುāತುďೂಂëದtರು, ಅಷmĩೂಳđ Įೖ£ಾನನು þೕĹೕನನ

ಮಗ§ಾದ ಇಸcùĺೕತಯೂದನ ಹೃದಯದú~ Ĩೕಸುವನುv ÿëದುďೂಡĥೕďಂಬ

ಆĪೂೕಚĢಯನುv ಹುémþದನು. ೩ ತಂĠಯು ತನv ďೖಯú~ ಎಲ~ದರ ħೕĪ

ಅñ�ಾರ ďೂém¥ಾtĢಂದೂ, £ಾನು Ġೕವರ ಬāøಂದ ಬಂದು, îರುá Ġೕವರ

ಬāđ įೂೕಗುĞrೕĢಂದೂ Ĩೕಸುûđ îāðತುr. ೪ ಆತನು ಊಟðಂದ ಎದುt

ತನv ħೕಲುįೂðďಯನುv Ğđðಟುm ಅಂಗ ವಸ�ವನುv Ğđದುďೂಂಡು ನಡುûđ

ಕémďೂಂಡನು. ೫ ಅನಂತರ ĥೂೕಗುíಯú~ òೕರು ´ಾßďೂಂಡು üಷ|ರ

¨ಾದಗಳನುv Ğೂıಯು£ಾr, £ಾನು Įೂಂಟďc ಕémďೂಂಡ ಅಂಗವಸ�ðಂದ ¨ಾದಗಳನುv

ಒರಸುćದಕೂc ¨ಾ}ರಂöþದನು. ೬ ÿೕđ ಆತನು þೕĹೕನ ģೕತ}ನ ಬāđ

ಬಂ¥ಾಗ ಅವನು ಆತòđ, “ಕತbĢೕ, òೕನು ನನv ¨ಾದಗಳನುv Ğೂıಯುîrೕĺೕ?”

ಎಂದು įೕāದನು. ೭ಅದďc Ĩೕಸು “§ಾನು ¬ಾಡುćದು ಏĢಂದು ಈಗ òನđ

îāಯುćðಲ~. ಆನಂತರ òನđ îāಯುćದು” ಎಂದನು. ೮ ģೕತ}ನು ಆತòđ,

“òೕನು ನನv ¨ಾದಗಳನುv ಎಂðಗೂ Ğೂıಯªಾರದು” ಎಂದು įೕāದtďc, Ĩೕಸು,

“§ಾನು òನvನುv Ğೂıಯðದtĩ ನĢೂvಂðđ òನđ¨ಾಲು ಇರುćðಲ~” ಎಂದನು. (aiōn

g165) ೯ þೕĹೕನ ģೕತ}ನು, “ಕತbĢೕ, ನನv ¨ಾದಗಳನುv ¬ಾತ}ವಲ~Ġ, ďೖಗಳನೂv,

ತĪಯನೂv ಸಹĞೂı”ಎಂದನು. ೧೦Ĩೕಸುಅವòđ, “³ಾvನ¬ಾëďೂಂಡವòđತನv

¨ಾದಗಳನುv ¬ಾತ} Ğೂıದುďೂಂಡĩ ³ಾಕು, ಅವನು ಸಂċಣb°ಾá ಶುದu§ಾá¥ಾtĢ.

òೕč ಶುದu®ಾáðtೕù. ಆದĩ òಮ{ú~ ಎಲ~ರೂ ಶುದuರಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧

Ĩೕಸು ತನvನುv ÿëದು ďೂಡುವವನು­ಾĩಂದು îāðದtùಂದ, “òಮ{ú~ ಎಲ~ರೂ

ಶುದuರಲ~” ಎಂದು įೕāದtನು. ೧೨ಆತನು ಅವರ ¨ಾದಗಳನುv ĞೂıದħೕĪ ತನv

ħೕಲುįೂðďಯನುv ´ಾßďೂಂಡು, ąನಃ ಕುāತುďೂಂಡು ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ,

“§ಾನು òಮđ¬ಾëದುt ಏĢಂದು îāøĞೂೕ? ೧೩ òೕć ನನvನುv ಗುರುīಂದೂ

ಮತುr ಕತbĢಂದೂ ಕĩಯುîrೕù. òೕć įೕĈćದು ಸù. ´ೌದು, §ಾನು ಅಂಥವĢೕ

ಆáĠtೕĢ. ೧೪´ಾ�ಾದĩ ಕತbನೂ, ಗುರುčಆáರುವ §ಾĢೕ òಮ{ ¨ಾದಗಳನುv

Ğೂıðರು°ಾಗ, òೕć ಸಹ ಒಬyರ ¨ಾದಗಳĢೂvಬyರು Ğೂıಯĥೕಕು. ೧೫ §ಾನು

òಮđ¬ಾëದಂĞĨೕ òೕć ಸಹ¬ಾಡĥೕďಂದು §ಾನು òಮđ¬ಾದùಯನುv

ĞೂೕùþĠtೕĢ. ೧೬ §ಾನು òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ; ತನv ದíáಂತ ಆĈ

Ġೂಡoವನಲ~. ´ಾđĨೕ ಕĈÿಸಲwಟmವನು ಕĈÿþದವòáಂತ Ġೂಡoವನಲ~. ೧೭

òೕć ಇćಗಳನುv îāದುďೂಂಡು ಇದರಂĞ¬ಾëದĩ òೕć ಧನ|ರು. ೧೮ §ಾನು

òħ{ಲ~ರನುv ಕುùತು ಈ¬ಾತನುv įೕಳúಲ~. §ಾನು ಆùþďೂಂಡವĩಲ~ರನುv §ಾನು

ಬĪ~ನು. ಆದĩನನv ĖೂĞಯú~ ಊಟ¬ಾಡುವವĢೕ, ನನđ Ġೂ}ೕಹ ಬđದನು,

ಎಂಬ ±ಾಸ�ದ ¬ಾತು Ģರīೕರĥೕ�ಾáĠ. ೧೯ ಅದು ನěಯು°ಾಗ §ಾĢೕ

ಆತನು ಎಂದು òೕć ನಂಬುವಂĞ, ಅದು ಸಂಭûಸುćದßcಂತĹದĪೕ ಅದನುv

ಈಗ òಮđ įೕĈîrĠtೕĢ. ೨೦ §ಾನು òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ; §ಾನು

ಕĈÿþ¥ಾತನನುv þ�ೕಕùಸುವವನು ನನvನುv þ�ೕಕùಸು£ಾrĢ; ನನvನುv þ�ೕಕùಸುವವನು

ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನĢvೕ þ�ೕಕùಸು£ಾrĢ.” ೨೧ ಇದನುv įೕĈ£ಾr Ĩೕಸು ಆತ{ದú~

Ģೂಂದುďೂಂಡವ§ಾá, “§ಾನುòಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ; òಮ{ú~ ಒಬyನು

ನನvನುv ÿëದು ďೂಡು£ಾrĢ” ಎಂದು ³ಾŉ įೕāದನು. ೨೨ ಆಗ ಈತನು ­ಾರ

ûಷಯ°ಾá ಈ¬ಾತನುv įೕĈ£ಾrĢಂದು üಷ|ರು ಗúõúđೂಂಡು ಒಬyರĢೂಬyರು

Ģೂೕëďೂಂಡರು. ೨೩ üಷ|ĩೂಳđĨೕಸುûđ ó}ಯ§ಾáದt ಒಬy üಷ|ನು ಆತನ

ಎĠđ ಒರáďೂಂëದtನು. ೨೪ ಅವòđ þೕĹೕನ ģೕತ}ನು ಸĢv¬ಾë, “ಆತನು

­ಾರ ûಷಯ°ಾá ¬ಾತ§ಾëದನು ಎಂದು ďೕĈ” ಅಂದನು. ೨೫ ಆ üಷ|ನು

´ಾđĨೕĨೕಸುûನ ಎĠđ ಒರáďೂಂಡವ§ಾá, “ಕತbĢೕ, ಅವನು­ಾರು?”

ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದನು. ೨೬ಅದďc Ĩೕಸು, “§ಾನು ಈ ĩೂémಯ ತುಂಡನುv

ಅðt ­ಾùđ ďೂಡುĞrೕĢೂೕ ಅವĢೕ!” ಎಂದು ಉತrùþ ಆ ĩೂémಯ ತುಂಡನುv

ಅðt, Ğđದು, þೕĹೕË ಇಸcùĺೕತನ ಮಗ§ಾದ ಯೂದòđ ďೂಟmನು. ೨೭

ಅವನು ಆ ĩೂémಯ ತುಂಡನುv Ğđದುďೂಂಡ ಕೂಡĪೕ, Įೖ£ಾನನು ಅವĢೂಳđ

ಪ}īೕüþದನು. ಆಗĨೕಸು ಅವòđ, “òೕನು ¬ಾಡುćದನುv ĥೕಗĢೕ ¬ಾಡು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೮ ಆದĩ ಆತನು ಅವòđ ಇದನುv ಏď įೕāದĢಂದು

ಊಟದħೕæನú~ ಕುāತವರú~­ಾùಗೂ îāಯúಲ~. ೨೯ಅವರú~ ďಲವರು,

ಯೂದನ ವಶದú~ ಹಣದ äೕಲûದುtದùಂದ Ĩೕಸು ಅವòđ “ಹಬyďc ನಮđ

ಅಗತ|°ಾದćಗಳನುv ďೂಂಡುďೂೕ ಎಂĠೂೕ, ಅಥ°ಾ ಬಡವùđ ಏ§ಾದರೂ ďೂಡು

ಎಂĠೂೕ, Ĩೕಸು ಅವòđ įೕĈ£ಾrĢ” ಎಂದು ಅಂದುďೂಂಡರು. ೩೦ ಇಸcùĺೕತ

ಯೂದನು ಆ ĩೂémಯ ತುಂಡನುv Ğđದುďೂಂಡ ಕೂಡĪೕ, ಅú~ಂದ ಎದುt įೂರđ

įೂೕದನು. ಆಗ ®ಾî}­ಾáತುr. ೩೧ಅವನು įೂರđ įೂೕದħೕĪĨೕಸುć,

“ಈಗ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಮÿħ įೂಂದು£ಾrĢ, ಮತುrĠೕವರು ಆತನú~ ಮÿħ

įೂಂð¥ಾtĢ. ೩೨ Ġೕವರು ಆತನú~ ಮÿħįೂಂðರುćದùಂದ, Ġೕವರು ಸಹ

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುvತನvú~ಮÿħಪëಸುವನು. ತņಣīೕಮÿħಪëಸುವನು.

೩೩ ನನv ಮಕcıೕ, ಇನುv ಸ�ಲw �ಾಲīೕ §ಾನು òಮ{ ĖೂĞಯú~ ಇರುĞrೕĢ. òೕć

ನನvನುv ಹುಡುಕುûù ಆದĩ ‘§ಾನು įೂೕಗುವú~đ òೕć ಬರ¯ಾùù’ ಎಂದು §ಾನು

Ĩಹೂದ|ùđ įೕāದಂĞĨೕ òಮಗೂಈಗ įೕĈĞrೕĢ. ೩೪ §ಾನು òಮđ ಒಂದು

įೂಸ ಆŏಯನುv ďೂಡುĞrೕĢ: ಏĢಂದĩ, òೕć ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîಸĥೕಕು. §ಾನು

òಮ{ನುv ó}ೕîþದ ´ಾđĨೕ òೕč ಸಹ ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîಸĥೕಕು, ಎಂಬುĠೕ.

೩೫ òĹ{ಳđ ಪರಸwರ ó}ೕîøರುć¥ಾದĩ ಎಲ~ರೂ òಮ{ನುv ನನv üಷ|ĩಂದು

îāದುďೂĈ�ವರು” ಎಂದನು. ೩೬ þೕĹೕË ģೕತ}ನು ಆತòđ, “ಕತbĢೕ, òೕನು

ಎú~đ įೂೕಗುîrೕ?” ಎಂದು ďೕāದtďc Ĩೕಸು ಅವòđ, “§ಾನು įೂೕಗುವ ಕěđ, ಈಗ

òೕನು ನನvನುv ÿಂªಾúಸ¯ಾĩ. ಅನಂತರ òೕನು ನನvನುv ÿಂªಾúಸುī” ಎಂದನು.

೩೭ ģೕತ}ನು ಆತòđ, “ಕತbĢೕ, §ಾನು ಈಗ òನvನುv ಏď ÿಂªಾúಸ¯ಾĩನು?

òನ�ಾá ನನv ¨ಾ}ಣವĢvೕ ďೂಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೮ಆಗĨೕಸು ಅವòđ,

“òೕನು ನನ�ಾá ¨ಾ}ಣವĢvೕ ďೂಡುī­ಾ? òನđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ: òೕನು

ನನvನುv ಮೂರು ³ಾù ò®ಾಕùಸುವ ತನಕ ďೂೕāಯು ಕೂಗುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದನು.

೧೪

“òಮ{ ಹೃದಯć ಕಳವಳđೂಳ�ðರú. òೕć Ġೕವರನುv ನಂõù,

ನನvನೂv ನಂõù. ೨ ನನv ತಂĠಯಮĢಯú~ ಅĢೕಕ °ಾಸ³ಾsನಗāī,

ಇಲ~ðದtĩ §ಾನು òಮđ įೕĈîrĠtನು. §ಾನು òಮ�ಾá ಸsಳವನುv þದu¬ಾಡುćದďc

įೂೕಗುĞrೕನ¯ಾ~! ೩ §ಾನು įೂೕá òಮ�ಾá ಸsಳವನುv þದuಪëþದħೕĪ, ąನಃ

ಬಂದು òಮ{ನುvನನv ಬāđ ĮೕùþďೂĈ�īನು. ಏďಂದĩ, §ಾòರುವú~ òೕć ಸಹ

ಇರĥೕಕು. ೪ §ಾನು įೂೕಗುವ ಸsಳದ ¬ಾಗbć òಮđ îāðĠ” ಎಂದನು.

೫ Ğೂೕಮನು ಆತòđ, “ಕತbĢೕ, òೕನು ಎú~đ įೂೕಗುîrೕ ಎಂಬುĠೕ ನಮđ
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îāಯದು, ಮĞr ¬ಾಗbć įೕđ îāðೕತು?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ೬Ĩೕಸು ಅವòđ,

“§ಾĢೕ ¬ಾಗbč, ಸತ|čಮತುræೕವčಆáĠtೕĢ. ನನv ಮೂಲಕವಲ~Ġ­ಾರೂ

ತಂĠಯಬāđ ಬರ¯ಾರರು. ೭ òೕć ನನvನುv îāðದtĩ ನನv ತಂĠಯನೂv ಸಹ

îāಯುîrðtù. ಈáòಂದ òೕć ಆತನನುv îāððtೕù ಮತುr ಆತನನುv Ģೂೕëðtೕù”

ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ôúಪwನು, “ಕತbĢೕ, ನಮđ ತಂĠಯನುv Ğೂೕùಸು ನಮđ

ಅĭmೕ ³ಾಕು” ಎಂದನು. ೯ Ĩೕಸು ಅವòđ, “ôúಪwĢೕ, §ಾನು ಇಷುm �ಾಲ

òಮ{ ĖೂĞಯú~Ĩೕ ಇದtರೂ ಇನೂv òೕನು ನನvನುv îāಯúಲ~īೕ! ನನvನುv

Ģೂೕëದವನು ತಂĠಯನುv Ģೂೕë¥ಾtĢ, ಮತುr ನಮđ ತಂĠಯನುv Ğೂೕùಸು ಎಂದು

òೕನು įೕĈć¥ಾದರು įೕđ? ೧೦ §ಾನು ತಂĠಯú~ ಇĠtೕĢ ಮತುr ತಂĠಯು

ನನvú~ ಇ¥ಾtĢ ಎಂಬುದನುv òೕನು ನಂಬುćðಲ~Ļೕ? §ಾನು òಮđ įೕĈವ

¬ಾತುಗಳನುv ನನvಷmďc §ಾĢೕ ಆಡುćðಲ~; ತಂĠಯು ನನvú~ ಇದುtďೂಂಡು ತನv

�ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೧೧ §ಾನು ತಂĠಯú~ಯೂ, ತಂĠಯು ನನvú~ಯೂ

ಇ¥ಾtĢಂದು îāದು òೕć ನನvನುv ನಂõù. ಇಲ~īೕ §ಾನು ¬ಾëದ �ಾಯbಗಳ

ò÷ತrðಂ¥ಾದರೂ òೕć ನನvನುv ನಂõù. ೧೨ “òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ.

ನನvನುv ನಂಬುವವನು §ಾನು ¬ಾಡುವ �ಾಯbಗಳನುv £ಾನು ಸಹ ¬ಾಡು£ಾrĢ;

ಮತುr ಇćಗāáಂತ ಮಹ£ಾrದ ß}Ĩಗಳನುv ¬ಾಡುವನು, ಏďಂದĩ §ಾನು ತಂĠಯ

ಬāđ įೂೕಗುĞrೕĢ. ೧೩ ಇದಲ~Ġ òೕć ನನv įಸùನú~ ಏĢೕನು ĥೕëďೂĈ�ûĩೂೕ

ಅದನುv §ಾನು Ģರīೕùಸುīನು. ÿೕđ ಮಗನ ಮೂಲಕ°ಾá ತಂĠđ ಮÿħ

ಉಂÝಗುćದು. ೧೪ òೕć ನನv įಸùನú~ ನನvನುv ಏ§ಾದರೂ ĥೕëďೂಂಡĩ §ಾನು

ಅದನುv Ģರīೕùಸುīನು. ೧೫ “òೕć ನನvನುv ó}ೕîಸುವವ®ಾದĩ ನನv ಆŏಗಳನುv

ďೖďೂಂಡು ನěಯುûù. ೧೬ ಆಗ §ಾನು ತಂĠಯನುv ďೕāďೂĈ�īನು, ಆತನು

òಮđ ĥೕĩೂಬy ಸ´ಾಯಕನನುv ಸ¥ಾ�ಾಲč òĹ{ಂðđ ಇರುćದďc ಕĈÿþ

ďೂಡುವನು. (aiōn g165) ೧೭ ಆ ಸ´ಾಯಕನು­ಾĩಂದĩಸತ|ದ ಆತ{Ģೕ. Īೂೕಕć

ಆತನನುv ĢೂೕಡĠಯೂ, îāಯĠಯೂ ಇರುćದùಂದ ಆತನನುv þ�ೕಕùಸ¯ಾರದು.

òೕć ಆತನನುv ಬú~ù, įೕđಂದĩ ಆತನು òĹ{ಂðđ °ಾಸ¬ಾಡು£ಾrĢ ಮತುr

òĹ{ಳđ ಇರುವನು. ೧೮ “§ಾನು òಮ{ನುv ಅ§ಾಥರ§ಾvá õಡುćðಲ~, òಮ{ ಬāđ

ಬರುĞrೕĢ. ೧೯ ಇನುv ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದħೕĪ Īೂೕಕć ನನvನುv Ģೂೕಡುćðಲ~, ಆದĩ

òೕć ನನvನುv Ģೂೕಡುûù. §ಾನು æೕûಸುćದùಂದ òೕć æೕûಸುûù. ೨೦ §ಾನು

ನನv ತಂĠಯú~ಯೂ, òೕć ನನvú~ಯೂಮತುr §ಾನು òಮ{ú~ಯೂ ಇರುćದನುv

òೕć ಆ ðನದú~ îāದುďೂĈ�ûù. ೨೧ ನನv ಆŏಗಳನುv įೂಂð ಅćಗಳನುv

ďೖďೂಂಡು ನěಯುವವĢೕ ನನvನುv ó}ೕîಸುವವನು. ನನvನುv ó}ೕîಸುವವನು ನನv

ತಂĠđ ó}ಯ§ಾáರುವನು. §ಾನೂ ಅವನನುv ó}ೕîþ ಅವòđ ನನvನುv ಪ}ಕಟಪëþ

Ğೂೕùಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ಯೂದನು, (ಇವನು ಇಸcùĺೕತನಲ~)

“ಕತbĢೕ, òೕನು Īೂೕಕďc �ಾíþďೂಳ�Ġ ನಮđ ¬ಾತ} �ಾíþďೂĈ�ćದďc

�ಾರಣīೕನು?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೩ Ĩೕಸು ಅವòđ, “­ಾವ§ಾದರೂ

ನನvನುv ó}ೕîಸುć¥ಾದĩ ನನv ¬ಾîನಂĞ ನěಯುವನು. ಅವನನುv ನನv ತಂĠಯು

ó}ೕîಸುವನು ಮತುr §ಾûಬyರೂ ಅವನ ಬāđ ಬಂದು, ಅವĢೂಂðđ ĢĪಸುīć.

೨೪ ನನvನುv ó}ೕîಸದವನು, ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ನěಯುćðಲ~. òೕć

ďೕāದ ¬ಾತು ನನvದಲ~. ನನvನುv ಕĈÿþದ ತಂĠಯĠೕ ಆáĠ. ೨೫ “ಈ

¬ಾತುಗಳನುv §ಾನು ಇನೂv òಮ{ ಬāಯú~ರು°ಾಗĪೕ įೕāĠtೕĢ. ೨೬ ಆದĩ ಆ

ಸ´ಾಯಕನು,ಅಂದĩನನvįಸùನú~ ತಂĠಯುಕĈÿþďೂಡುವಪû£ಾ}ತ{Ģೕòಮđ

ಎಲ~ವನುv ಉಪĠೕüþ §ಾನು òಮđ įೕāದtĢ¯ಾ~ òಮ{ Ģನóđ ತಂದುďೂಡುವನು.

೨೭ “§ಾನು ನನvಸ¬ಾ¦ಾನವನುv òಮđ ďೂಟುm įೂೕಗುîrĠtೕĢ. ನನvú~ರುವಂಥ

ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv §ಾನು òಮđ ďೂಡುĞrೕĢ. Īೂೕಕć ďೂಡುವಂĞ §ಾನು òಮđ

ďೂಡುćðಲ~. òಮ{ ಹೃದಯć ಕಳವಳđೂಳ�ðರú, įದರðರú. ೨೮ §ಾನು

įೂೕá ąನಃ òಮ{ ಬāđ ಬರುĞrೕĢ ಎಂದು òಮđ įೕāದtನುv ďೕāðtೕù. òೕć

ನನvನುv ó}ೕîಸುವವ®ಾáದtĩ §ಾನು ತಂĠಯಬāđ įೂೕಗುĞrೕĢಂದು įೕāದtďc

ಸಂĞೂೕಷಪಡುîrðtೕù, ಏďಂದĩ ತಂĠಯು ನನáಂತಲೂ Ġೂಡoವನು. ೨೯ ಇĠ¯ಾ~

ನěಯು°ಾಗ òೕć ನನvನುv ನಂಬುವಂĞ, ಅದು ನěಯುćದßcಂತ ĹದĪೕ

òಮđ îāþĠtೕĢ. ೩೦ ಇನುv ħೕĪ §ಾನು òಮ{ ĖೂĞ įಚುh ûಷಯಗಳನುv

¬ಾತ§ಾಡುćðಲ~. ಏďಂದĩಇಹĪೂೕ�ಾñಪîಯು ಬರú¥ಾtĢ. ನನv ħೕĪ ಅವòđ

­ಾವ ಅñ�ಾರč ಇಲ~. ೩೧ ಆದರೂ §ಾನು ತಂĠಯನುv ó}ೕîಸುĞrೕĢಂದು

Īೂೕಕďc îāಯĥೕďಂದು ತಂĠ ನನđ ಆŌಾóþದಂĞĨೕ §ಾನು ¬ಾಡುĞrೕĢ.

ಏāù, §ಾć ಇú~ಂದ įೂೕđೂೕಣ” ಎಂದನು.

೧೫

“§ಾĢೕ òಜ°ಾದ ¥ಾ}ŉಬā�, ನನv ತಂĠ Ğೂೕಟ�ಾರನು. ೨ ನನvú~ದುt

ಫಲďೂಡðರುವ ಪ}îĺಂದು ďೂಂĥಯನುv ಆತನು ಕತrùþ´ಾಕು£ಾrĢ.

ಫಲ ďೂಡುವ ಪ}îĺಂದು ďೂಂĥಯು įಚುh ಫಲ ďೂಡುವ ´ಾđ ಅದನುv ಕತrùþ

ಶುದu¬ಾಡು£ಾrĢ. ೩ §ಾನು òಮđ įೕāದ °ಾಕ|ದ ĠĮøಂದ ಈಗ òೕć

ಶುದu®ಾáðtೕù. ೪ òೕć ನನvú~ ĢĪđೂಂëù, §ಾನೂ òಮ{ú~ ĢĪđೂಂëರುīನು.

ďೂಂĥಯುಬā�ಯú~ ĢĪđೂಂëರðದtĩįೕđ ತನvಷmďcೕ £ಾĢೕಫಲďೂಡ¯ಾರĠೂೕ,

´ಾđĨೕ òೕć ನನvú~ ĢĪđೂಂëರðದtĩ ಫಲďೂಡ¯ಾùù. ೫ §ಾನು ¥ಾ}ŉಬā�,

òೕć ďೂಂĥಗĈ; ಒಬyನು ನನvú~ಯೂ §ಾನು ಅವನú~ಯೂ ĢĪđೂಂëದtĩ ಅವನು

ಬಹಳ ಫಲ ďೂಡುವನು. òೕć ನನvನುv õಟುm ಏನೂ¬ಾಡ¯ಾùù. ೬­ಾವನು

ನನvú~ ĢĪđೂಂëರುćðಲ~Ļೕ ಅವನು įೂರďc õ³ಾಡಲwಟm ďೂಂĥಯಂĞ

ಒಣáįೂೕಗುವನು. ಅಂಥ ďೂಂĥಗಳನುv ಕೂëþ ĥಂßಯú~ ´ಾಕುವರು. ಅć

ಸುಟುm įೂೕಗುತrī. ೭ òೕćನನvú~ಯೂನನv °ಾಕ|ಗĈ òಮ{ú~ಯೂĢĪđೂಂëದtĩ

òೕć ಏ§ಾದರೂ ĥೕëďೂā�ù ಅದು òಮđ Ġೂĩಯುćದು. ೮ òೕć ಬಹಳ

ಫಲďೂಡುćದùಂದĪೕ ನನv ತಂĠđಮÿħಉಂÝಗುćದುಮತುr òೕć ನನv

üಷ|®ಾಗುûù. ೯ “ತಂĠ ನನvನುv ó}ೕîþದ ´ಾđĨೕ §ಾನೂ òಮ{ನುv ó}ೕîþĠtೕĢ.

òೕć ನನv ó}ೕîಯú~ ĢĪđೂಂëù. ೧೦ §ಾನು ನನv ತಂĠಯ ಆŏಗಳನುv

ďೖđೂಂಡು ಆತನ ó}ೕîಯú~ ĢĪđೂಂëರುವ ಪ}�ಾರ, òೕć ನನv ಆŏಗಳನುv

ďೖďೂಂಡು ನěದĩ, ನನv ó}ೕîಯú~ ĢĪđೂಂëರುûù. ೧೧ ನನvú~ರುವ ಆನಂದć

òಮ{ú~ಯೂ ಇರĥೕďಂದೂ, ಆ òಮ{ ಆನಂದć ಪùċಣb°ಾಗĥೕďಂದೂ

§ಾನು ಇćಗಳನುv òಮđ įೕāĠtೕĢ. ೧೨ §ಾನು òಮ{ನುv ó}ೕîþದ ´ಾđĨೕ

òೕć ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîಸĥೕďಂಬುĠೕನನv ಆŏ­ಾáĠ. ೧೩ ತನv ¨ಾ}ಣವĢvೕ

Įvೕÿತùđೂೕಸcರ ďೂಡುವ ó}ೕîáಂತ įähನ ó}ೕîಯು ­ಾćದೂ ಇಲ~. ೧೪

§ಾನು òಮđ ďೂಟm ಆŏಗಳ ಪ}�ಾರ òೕć ನěದĩ, òೕć ನನv Įvೕÿತರು.

೧೫ ಇನುv ħೕĪ §ಾನು òಮ{ನುv ಆĈಗıಂದು ಕĩಯುćðಲ~, ಏďಂದĩ,

ಯಜ¬ಾನನು ¬ಾಡುವಂಥದುt ಆāđ îāಯುćðಲ~. òಮ{ನುv Įvೕÿತĩಂದು

ಕĩðĠtೕĢ, ಏďಂದĩ ತಂĠಯ ಕěøಂದ §ಾನು ďೕāದtĢv¯ಾ~ §ಾನು òಮđ

îāþĠtೕĢ. ೧೬ òೕć ನನvನುv ಆùþďೂಳ�úಲ~. §ಾನು òಮ{ನುv ಆùþďೂಂëĠtೕĢ,

òೕć įೂರಟು įೂೕá ಫಲďೂಡĥೕďಂತಲೂ, ´ಾಗೂ òೕć ďೂಡುವ ಫಲć

ಸ¥ಾ�ಾಲ òಲು~ವಂಥ¥ಾtಗĥೕಕಂತಲೂ §ಾನು òಮ{ನುv Ģೕ÷þĠtೕĢ. ÿೕáರ¯ಾá

òೕćನನv įಸùನú~ ತಂĠಯನುv ಏĢೕನು ĥೕëďೂĈ�ûĩೂೕ, ಅದನುv ಆತನು òಮđ

ďೂಡುವನು. ೧೭ òೕć ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîಸĥೕďಂತĪೕ ಇćಗಳನುv §ಾನು òಮđ

ಆŌಾóಸುîrĠtೕĢ. ೧೮ “Īೂೕಕć òಮ{ನುv Ġ�ೕಷ ¬ಾಡುć¥ಾದĩ ಅದುĹದಲು

ನನvನುv Ġ�ೕಷ ¬ಾëĞrಂದು òೕć îāದುďೂā�ù. ೧೯ òೕćĪೂೕಕದವ®ಾáದtĩ

Īೂೕಕć òಮ{ನುv ತನvವĩಂದು ó}ೕîಸುîrತುr. òೕ°ಾದĩೂೕ Īೂೕಕದ ಕěಯವರಲ~,

§ಾನು òಮ{ನುv ಆùþďೂಂëದtùಂದĪೕ Īೂೕಕć òಮ{ನುv Ġ�ೕಷ ¬ಾಡುತrĠ. ೨೦

ದíáಂತ ಆĈ Ġೂಡoವನಲ~īಂಬು¥ಾá §ಾನು òಮđ įೕāದ¬ಾತನುv Ōಾಪಕ

¬ಾëďೂā�ù. ಅವರು ನನvನುv ÿಂĮಪëþದĩ òಮ{ನುv ಸಹ ÿಂĮಪëಸುವರು.

ಅವರು ನನv ¬ಾತನುv ďೖđೂಂëದtĩ òಮ{ ¬ಾತನುv ಸಹ ďೖđೂĈ�îrದtರು. ೨೧ ಆದĩ

ಅವರು ನನvನುv ಕĈÿþďೂÝmತನನುv îāಯದವ®ಾದtùಂದ ಇದĢv¯ಾ~ ನನv įಸùನ

ò÷ತr òಮđ¬ಾಡುವರು. ೨೨ §ಾನು ªಾರĠಮತುr ಅವರ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡĠ

įೂೕá¥ಾtĩ ಅವùđ ¨ಾಪć ಇರುîrರúಲ~. ಆದĩ ಅವರ ¨ಾಪ�ಾcá ಈಗ­ಾವ

Ģಪčಇಲ~. ೨೩ ನನvನುv Ġ�ೕýಸುವವನು ನನv ತಂĠಯನುv ಸಹ Ġ�ೕýಸು£ಾrĢ. ೨೪

ĥೕĩ­ಾರೂ¬ಾಡðರುವ ß}Ĩಗಳನುv §ಾನು ಅವರ ನಡುī¬ಾಡĠįೂೕáದtĩ

ಅವùđ ¨ಾಪć ಇರುîrರúಲ~. ಆದĩ ಈಗ ಅವರು ನನv ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನುv

Ģೂೕë¥ಾtĩ, ಆದರೂ ನನvನೂv ನನv ತಂĠಯನೂv Ġ�ೕýþ¥ಾtĩ ೨೫ ‘ಅವರು

ನನvನುv ò²ಾcರಣ°ಾá Ġ�ೕýþದರು’ ಎಂದು ಅವರ ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುವ

¬ಾತು ĢರīೕರುವಂĞ ÿೕ�ಾøತು. ೨೬ ಆದĩ ತಂĠಯ ಬāøಂದ §ಾನು

òಮđ ಕĈÿþďೂಡುವಸ´ಾಯಕನು, ಎಂದĩ, ತಂĠಯಬāøಂದ įೂರಡುವ
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ಸತ|ದ ಆತ{ನು ಬಂ¥ಾಗ, ಆತĢೕ ನನv ûಷಯ°ಾá ³ಾŉ ďೂಡುವನು. ೨೭ òೕć

Ĺದúòಂದ ನನv ಸಂಗಡ ಇದುtದùಂದ òೕč ಸಹ ನನđ ³ಾŉಗ¶ಾáðtೕù.

೧೬

“òೕć ನಂõďøಂದ ಎಡû õದುt įೂೕಗªಾರĠಂದು §ಾನು ಇದĢv¯ಾ~

òಮđ įೕāĠtೕĢ. ೨ ಅವರು òಮ{ನುv ಸ«ಾಮಂðರðಂದ įೂರđ

´ಾಕುವರು; ಅದಲ~Ġ òಮ{ನುv ďೂಲು~ವವನು £ಾನು Ġೕವùđ ಬúďೂęmĢಂದು

«ಾûಸುವ �ಾಲć ಬರúĠ. ೩ ಅವರು ತಂĠಯ§ಾvದರೂ ನನv§ಾvದರೂ

îāಯದವ®ಾáರುćದùಂದ ಇīಲ~ćಗಳನುv òಮđ ¬ಾಡುವರು. ೪ ಆದĩ

ಅವರ �ಾಲ ಬಂ¥ಾಗ ಆತನು ನಮđ ಇಂïಂಥದtನುv įೕāದನ¯ಾ~ ಎಂದು òಮ{

Ģನóđ ಬರುವಂĞ, òಮ{ ಸಂಗಡ ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ಆëĠtೕĢ. §ಾನು òಮ{

ಸಂಗಡ ಇದುtದùಂದ Ĺದಲು ಇćಗಳನುv òಮđ įೕಳúಲ~. ೫ “ಆದĩ ಈಗ

§ಾನು ನನvನುv ಕĈÿþďೂÝmತನ ಬāđ įೂೕಗುĞrೕĢ. ‘òೕನು ಎú~đ įೂೕಗುîr?’

ಎಂದು òಮ{ú~ ಒಬy§ಾದರೂ ನನvನುv ďೕĈćðಲ~. ೬ §ಾನು ಈ ¬ಾತುಗಳನುv

òಮđ įೕāದtùಂದ òಮ{ ಹೃದಯć ದುಃಖಭùತ°ಾáĠ. ೭ ಆದರೂ §ಾನು

òಮđ ಸತ|ವನುv įೕĈĞrೕĢ, §ಾನು įೂೕಗುćದು òಮđ ಒı�ಯದು, įೕđಂದĩ

§ಾನು įೂೕಗðದtĩಆ ಸ´ಾಯಕನು òಮ{ ಬāđ ಬರುćðಲ~. §ಾನು įೂೕದĩ

ಆತನನುv òಮ{ ಬāđ ಕĈÿþďೂಡುĞrೕĢ. ೮ ಆತನು ಬಂ¥ಾಗ ¨ಾಪ, òೕîಮತುr

§ಾ|ಯîೕóbನ ಕುùತು Īೂೕಕďc ಮನವùďಯನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವನು. ೯ ಅವರು

ನನvನುv ನಂಬĠೕ ಇರುćದùಂದ ¨ಾಪದ ಕುù£ಾáಯೂ ೧೦ §ಾನು ನನv ತಂĠಯ

ಬāđ įೂೕá, ಇನುv ħೕĪ òಮđ �ಾíಸĠ ಇರುćದùಂದ òೕîಯ ಕುù£ಾáಯೂ,

೧೧ಇಹĪೂೕ�ಾñಪîđ§ಾ|ಯîೕ¨ಾbáರುćದùಂದ§ಾ|ಯîೕóbನ ಕುù£ಾáಯೂ,

Īೂೕಕďc ಮನವùďಯನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವನು. ೧೨ “§ಾನು òಮđ įೕಳĥೕ�ಾದ

ûಷಯಗĈ ಇನೂv ಬಹಳ ಉಂಟು, ಆದĩ òೕć ಈಗ ಅćಗಳನುv ಗ}ÿಸಲು òಮ{ú~

³ಾಮಥ|bûಲ~. ೧೩ ಆದĩಸತ|ದ ಆತ{ನು ಬರು°ಾಗ ಆತನು òಮ{ನುvċಣb ಸತ|ದ

ಕěđ ನěಸುವನು. ಆತನು ತನvಷmďc £ಾĢೕ ¬ಾತ§ಾಡĠ ďೕāದ ¬ಾತುಗಳĢvೕ

ಆಡುವನು ಮತುr ಮುಂĠ ನěಯುವ ಸಂಗîಗಳನುv òಮđ îāಸುವನು. ೧೪ ಆತನು

ನನvದನುv þ�ೕಕùþ òಮđ îāಯಪëಸು£ಾr§ಾದtùಂದನನvĢvೕ ಮÿħಪëಸುವನು.

೧೫ ತಂĠđ ಇರುćĠ¯ಾ~ ನನvದು. ಆದುದùಂದĪೕ ನನvದನುv þ�ೕಕùþ òಮđ

îāಸುವĢಂದು §ಾನು įೕāĠನು. ೧೬ ಇನುv ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದħೕĪ §ಾನು òಮđ

�ಾíಸುćðಲ~, ಅನಂತರ ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದħೕĪ òೕćąನಃ ನನvನುv Ģೂೕಡುûù”

ಎಂದನು. ೧೭ ಇದನುv ďೕā ಆತನ üಷ|ರú~ ďಲವರು, “ಇĠೕನು ಈತನು įೕĈವ

¬ಾತು? ‘ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದ ħೕĪ §ಾನು òಮđ �ಾíಸುćðಲ~ ಅನಂತರ ಸ�ಲw

�ಾಲ°ಾದħೕĪ òೕćąನಃ ನನvನುv Ģೂೕಡುûùಮತುr §ಾನು ತಂĠಯಬāđ

įೂೕಗುĞrೕĢ’ ಎನುv£ಾrನ¯ಾ~” ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು ೧೮ “‘ಸ�ಲw

�ಾಲīಂದು’ ಈತನು įೕĈವಈ¬ಾĞೕನು? ಏನು¬ಾತ§ಾಡುîr¥ಾtĢೂೕ ನಮđ

îāಯದು” ಎಂದು ಅಂದುďೂĈ�îrದtರು. ೧೯Ĩೕಸುć ಇದನುv ಕುùತು ತನvನುv

ďೕಳĥೕďಂð¥ಾtĩಂದು îāದು ಅವùđ, “ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದ ħೕĪ §ಾನು òಮđ

�ಾíಸುćðಲ~, ಇನುv ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದ ħೕĪ ನನvನುv Ģೂೕಡುûù, ಎಂದು §ಾನು

òಮđ įೕāದtďc òೕć òಮ{òĹ{ಳđ ûÜùþďೂĈ�îrðtೕ®ಾ? ೨೦ §ಾನು òಮđ

òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ. òೕćಅĈ£ಾr đೂೕ¶ಾಡು£ಾr ಇರುûù. ಆದĩ Īೂೕಕć

ಸಂĞೂೕýಸುćದು. òಮđ ದುಃಖ°ಾಗುćದು ಆದĩòಮ{ ದುಃಖć įೂೕá ಆನಂದ

ಬರುćದು. ೨೧ ಒಬy þ�ೕ įರು°ಾಗ ತನv ĥೕĢಯ �ಾಲć ಬಂðĞಂದು îāದು

ಆďđ ದುಃಖ°ಾಗುತrĠ, ಆದĩ ಆďಯು ಕೂಸನುv įತr ħೕĪ, Īೂೕಕದú~ ಒಂದು

ಮಗು ಹುémĞಂದು ಆನಂದðಂದ ಆ īೕದĢಯನುv ąನಃ ĢನþďೂĈ�ćðಲ~. ೨೨

´ಾđĨೕ, òಮಗೂ ಈಗ ದುಃಖûದtರೂ §ಾನು òಮ{ನುv îರುá Ģೂೕಡುīನು,

ಆಗ òಮ{ ಹೃದಯďc ಆನಂದ°ಾಗುćದು, ಮತುr òಮ{ ಆನಂದವನುv ­ಾರು

ò÷{ಂದ Ğđದು ´ಾಕಲು ³ಾಧ|ûಲ~. ೨೩ ಆ ðನದú~ òೕć ನನvನುv ಏನೂ

ďೕĈćðಲ~. §ಾನು òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ, òೕć ನನv įಸùನú~

ತಂĠಯನುv ಏನು ďೕāďೂಂಡರೂ ಅದನುv ಆತನು òಮđ ďೂಡುವನು. ೨೪ òೕć

ಇದುವĩđ ನನv įಸùನú~ ಏĢೂಂದನೂv ďೕāďೂಳ�úಲ~. ďೕāďೂā�ù, ಆಗ òಮ{

ಆನಂದćಪùċಣb°ಾಗುವ´ಾđ òಮđĠೂĩಯುćದು. ೨೫ “ಈ ಸಂಗîಗಳನುv

³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá òಮđįೕāĠtೕĢ, ಆದĩ ಇನುv ħೕĪ ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá òĹ{ಂðđ

¬ಾತ§ಾಡĠ ತಂĠಯ ಕುù£ಾá ಸwಷm°ಾá îāಸುವ �ಾಲć ಬರುತrĠ. ೨೬ ಆ

ðನದú~ òೕć ನನv įಸùನú~ ďೕāďೂĈ�ûù, òಮ{ ಪರ°ಾá §ಾನು ತಂĠಯನುv

ĥೕëďೂĈ�īĢಂದು §ಾನು òಮđ įೕĈćðಲ~. ೨೭ òೕć ನನvನುv ó}ೕîþ§ಾನು

ತಂĠಯಬāøಂದįೂರಟುಬಂದವĢಂದು ನಂõದtùಂದತಂĠಯು £ಾĢೕ òಮ{ನುv

ó}ೕîಸು£ಾrĢ. ೨೮ §ಾನು ತಂĠಯಬāøಂದįೂರಟು ಈ Īೂೕಕďc ಬಂðĠtೕĢ,

ąನಃ ಈ Īೂೕಕವನುv õಟುm ತಂĠಯಬāđ įೂೕಗುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೨೯ಅದďc

ಆತನ üಷ|ರು, “ಇđೂೕ, òೕನು įೕĈವ ಸಂಗîಯನುv ಈಗ ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá

įೕಳĠ ಸwಷm°ಾá įೕĈîrðtೕ. ೩೦ òೕನು ಸಮಸrವನುv îāದವĢಂದೂ, òನđ ಪ}Ĭv

¬ಾಡĥೕ�ಾದ ಅಗತ|ûಲ~īಂದೂ ಈಗ ನಮđ îāøತು. ಆದುದùಂದ òನvನುv

Ġೕವರ ಬāøಂದ ಬಂದವĢೕ ಎಂದು §ಾć ನಂಬುĞrೕī” ಎಂದರು. ೩೧ಅದďc

Ĩೕಸು, “ಈಗ òೕć ನಂಬುîrೕù. ೩೨ ಇđೂೕ, òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನು ತನv ಸsಳďc

ಚದùįೂೕá ನನvನುv ಒಬyಂéಗ§ಾá õಡುವ ಸಮಯćಬರುತrĠ. ´ೌದು, ಅದು

ಈಗĪೕ ಬಂðĠ. ಆದರೂ §ಾನು ಏ�ಾಂáಯಲ~, ಏďಂದĩ ತಂĠಯು ನನv ಸಂಗಡ

ಇ¥ಾtĢ. ೩೩ òೕć ನನvú~ದುt ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv įೂಂðದವ®ಾáರĥೕďಂದು ಇದĢv¯ಾ~

òĹ{ಂðđ įೕāĠtೕĢ. Īೂೕಕದú~ òಮđ ಸಂಕಟಗĈಂಟು. ಆದĩ ġೖಯb°ಾáù,

§ಾನು Īೂೕಕವನುv ಜøþĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೭

Ĩೕಸು ಈ ¬ಾತುಗಳನುv įೕāದ ħೕĪ ಆ�ಾಶದ ಕěđ ಕĝqîr

Ģೂೕë įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ತಂĠĨೕ, ಸಮಯ ಬಂðĠ; ಮಗನು

òನvನುv ಮÿħಪëಸುćದďೂಸcರ òನv ಮಗನನುv ಮÿħಪëಸು. ೨ òೕನು

­ಾ®ಾರನುv ďೂémðtೕĺೕಅವĩಲ~ùಗೂ òತ|æೕವವನುv ďೂಡĥೕďಂದು, ಆತòđ

ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ರ ħೕĪ ಅñ�ಾರವನುv ďೂémರುī. (aiōnios g166) ೩ ಒಬyĢೕ

ಸತ| Ġೕವ®ಾáರುವ òನvನೂv ಮತುr òೕನು ಕĈÿþďೂಟm Ĩೕಸು ß}ಸrನನೂv

îāಯುćĠೕ òತ|æೕವć. (aiōnios g166) ೪ òೕನು ನನđ ďೂಟm ďಲಸವನುv

§ಾನುĢರīೕùþಭೂĪೂೕಕದú~ §ಾನು òನvನುv ಮÿħಪëþĠtೕĢ. ೫ ಈಗ

ತಂĠĨೕ, Īೂೕಕć ಸೃým­ಾಗುćದßcಂತ Ĺದಲು, òನv ಬāಯú~ ನನáದt

ಮÿħಯಂĞĨೕ òĢೂvಂðđ ನನvನುv ಮÿħಪëಸು. ೬ “Īೂೕಕದú~ òೕನು

ನನđ ďೂémರುವ ಮನುಷ|ùđ §ಾನು òನv įಸರನುv ಪ}ಕಟಪëþĠtೕĢ. ಇವರು

òನvವ®ಾáದtರು ಮತುr òೕನು ಇವರನುv ನನđ ďೂémðtೕ. ಇವರು òನv °ಾಕ|ďc

ûġೕಯ®ಾá¥ಾtĩ. ೭ òೕನು ನನđ ďೂಟmĠtಲ~č òòvಂದĪೕ ಬಂðĠ ಎಂದು

ಈಗ ಇವರು îāದುďೂಂë¥ಾtĩ. ೮ įೕđಂದĩ, òೕನು ನನđ ďೂಟm ¬ಾತುಗಳನುv

§ಾನು ಇವùđ ďೂémĠtೕĢ. ಇವರು ಆ ¬ಾತುಗಳನುv þ�ೕಕùþ¥ಾtĩ ಮತುr§ಾನು òನv

ಬāøಂದ ಬಂದವĢಂದು ಇವರು òಜ°ಾá îāದು, òೕĢೕ ನನvನುv ಕĈÿþðtೕ

ಎಂದು ನಂõ¥ಾtĩ. ೯ §ಾನು ಇವù�ಾáĨೕ ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. Īೂೕಕďೂcೕಸcರ

ĥೕëďೂಳ�Ġ, òೕನು ನನđ ďೂಟmವù�ಾáĨೕ ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ, ಏďಂದĩ, ಇವರು

òನvವರು. ೧೦ ನನvĠಲ~č òನvĠೕ ಮತುr òನvĠಲ~č ನನvĠೕ. §ಾನು ಇವರú~

ಮÿħđೂಂëĠtೕĢ. ೧೧ ಇನುv ħೕĪ §ಾನು Īೂೕಕದú~ ಇರುćðಲ~, ಇವ®ಾದĩೂೕ

Īೂೕಕದú~ ಇರು£ಾrĩ. §ಾನು òನv ಬāđ ಬರುĞrೕĢ. ಪùಶುದu§ಾದ ತಂĠĨೕ,

§ಾć ಒಂ¥ಾáರುವ ´ಾđ ಇವರೂ ಒಂ¥ಾáರĥೕďಂದು, òೕನು ನನđ ďೂಟm òನv

įಸùನú~ ಇವರನುv �ಾ¨ಾಡು. ೧೨ §ಾನು ಇವರ ĖೂĞ ಇ¥ಾtಗ òೕನು ನನđ

ďೂಟm òನv įಸùನú~ ಇವರನುv �ಾ¨ಾë ಸಂರŉþĠನು. ಧಮb±ಾಸ�ದ ¬ಾತು

ĢರīೕರುವಂĞ §ಾಶ�ಾcá ಹುémದವĢೕ įೂರತು ಇವರú~ ಒಬyನೂ §ಾಶ°ಾಗúಲ~.

೧೩ “ಆದĩ ಈಗ §ಾನು òನv ಬāđ ಬರುĞrೕĢ. ಆದುದùಂದನನv ಆನಂದć ಇವರú~

ಪùċಣb°ಾáರುವಂĞ §ಾನು Īೂೕಕದú~ದುt ಈ ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡುîrĠೕĢ. ೧೪

§ಾನು òನv °ಾಕ|ವನುv ಇವùđ ďೂémĠtೕĢ, §ಾನು ಈ Īೂೕಕದವನಲ~ದವ§ಾáರುವ

ಪ}�ಾರ ಇವರೂ ಈ Īೂೕಕದವರಲ~. ಆದ�ಾರಣ Īೂೕಕć ಇವರನುv Ġ�ೕýಸುತrĠ. ೧೫

ಇವರನುv Īೂೕಕðಂದ Ğđಯĥೕďಂದು §ಾನು ĥೕëďೂĈ�ćðಲ~, ಆದĩ ಇವರನುv

ďಡುಕòಂದ �ಾ¨ಾಡĥೕďಂದು §ಾನು ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೬ §ಾನು Īೂೕಕದವನಲ~Ġ

ಇರುವಂĞ ಇವರೂ Īೂೕಕದವರಲ~. ೧೭ òೕನು ಸತ|ðಂದ ಇವರನುv ಪ}îĭnಪëಸು, òನv

°ಾಕ|īೕ ಸತ|. ೧೮ òೕನು ನನvನುv Īೂೕಕďc ಕĈÿþದಂĞĨೕ, §ಾನು ಸಹ ಇವರನುv

Īೂೕಕďc ಕĈÿþĠtೕĢ. ೧೯ ಇವರು òಜ°ಾá ಪ}îýn®ಾಗĥೕďಂದು, ನನvನುv §ಾĢೕ

ಇವùđೂೕಸcರ ಪ}îýnþďೂಂëĠtೕĢ. ೨೦ “ಆದĩ ಇವùđೂೕಸcರ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಇವರ
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°ಾಕ|ðಂದ ನನvನುv ನಂಬುವವùđೂೕಸcರ°ಾáಯೂ òನvನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೨೧

ತಂĠĨೕ, òೕನು ನನvú~ಯೂ §ಾನು òನvú~ಯೂ ಇರುವ ´ಾđĨೕಅವರು ಸಹ

ಒಂ¥ಾáರĥೕďಂತಲೂ ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. òೕನು ನನvನುv ಕĈÿþðtೕ ಎಂದು Īೂೕಕć

ನಂಬುćದ�ಾcá, ಅವĩಲ~ರೂ ನಮ{ú~ ಒಂ¥ಾáರú ಎಂದು òನvನುv ďೕāďೂĈ�ĞrೕĢ.

೨೨ §ಾć ಒಂ¥ಾáರುವ ´ಾđĨೕ ಇವರೂ ಒಂ¥ಾáರĥೕďಂದು òೕನು ನನđ

ďೂémರುವಮÿħಯನುv §ಾನು ಇವùđ ďೂémĠtೕĢ. ೨೩ §ಾನು ಇವರú~ಯೂ

òೕನು ನನvú~ಯೂ ಇರುವಂĞ ಇವರೂ ಐಕ|Ğಯú~ ಪùċಣb®ಾáರú. ÿೕđ òೕನು

ನನvನುv ಕĈÿþðtೕ, ಎಂದೂಮತುr òೕನು ನನvನುv ó}ೕîþದಂĞ, ಇವರನೂv òೕನು

ó}ೕîಸುîrೕ ಎಂದು Īೂೕಕć îāದುďೂĈ�ćದು. ೨೪ ತಂĠĨೕ, òೕನು ನನđ

ďೂಟmವರು, §ಾòರುವ ಸsಳದú~ ನĢೂvಂðđ ಇದುtďೂಂಡು, ಜಗದುತwîrಗೂĹದĪೕ

òೕನು ನನvನುv ó}ೕîþ ನನđ ďೂémರುವಮÿħಯನುv ಇವರು Ģೂೕಡĥೕďಂದು,

§ಾನು ಆüಸುĞrೕĢ. ೨೫ òೕîಸ�ರೂಪ§ಾದ ತಂĠĨೕ, Īೂೕಕć òನvನುv îāಯúಲ~,

ಆದĩ §ಾನು òನvನುv îāðĠtೕĢಮತುr ಇವರು òೕĢೕ ನನvನುv ಕĈÿþðtೕ ಎಂದು

îāð¥ಾtĩ. ೨೬ §ಾನು ಅವùđ òನv įಸರನುv îāþĠtೕĢ. ಇನೂv îāಸುīನು.

ಏďಂದĩ, òೕನು ನನvನುv ó}ೕîþದಂಥ ó}ೕîಯು ಇವರú~ ಇರĥೕďಂತಲೂಮತುr

§ಾನೂ ಅವರú~ ಇರĥೕďಂದೂ ¨ಾ}ïbಸುĞrೕĢ” ಎಂದನು.

೧೮

Ĩೕಸು ಈ ¬ಾತುಗಳ§ಾvëದ ħೕĪ ತನv üಷ|ರ ĖೂĞ ďĠೂ}ೕË

ಹಳ�ದ ಆĔđ įೂೕದನು. ಆತನೂ, ಆತನ üಷ|ರೂ ಅú~ದt ಒಂದು

ĞೂೕಟĠೂಳđ ಪ}īೕüþದರು. ೨ ಆತನನುv ÿëದುďೂಡúದt ಯೂದòಗೂ ಆ

ಸsಳć đೂîrತುr ಏďಂದĩ, ಆ�ಾಗĨೕಸು ತನv üಷ|ĩೂಂðđ ಅú~ Įೕùಬರುîrದtರು.

೩ ÿೕáರ¯ಾá ಯೂದನು ಮುಖ|­ಾಜಕùಂದ ಮತುr ಫù³ಾಯùಂದ Įೖòಕರ

ಗುಂಪನೂv, �ಾವ¯ಾĈಗಳನೂv ಕĩದುďೂಂಡು ðೕಪಗಳನೂv, ಪಂಜುಗಳನೂv ಮತುr

ಆಯುಧಗಳನೂv ÿëದುďೂಂಡು ಅú~đ ಬಂದನು. ೪ ಆಗ Ĩೕಸು ತನđ

ಸಂಭûಸúರುćದĢv¯ಾ~ îāದುďೂಂಡು ಮುಂದďc įೂೕá ಅವùđ “òೕć­ಾರನುv

ಹುಡುಕುîrೕù?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೫ಅದďc ಅವರು, “ನಜĩೕîನĨೕಸುವನುv

ಹುಡುಕುîrĠtೕī” ಎಂದರು.Ĩೕಸು ಅವùđ “§ಾĢೕ ಆತನು” ಎಂದು įೕāದನು.

ಆತನನುv ÿëದು ďೂಡುವಯೂದನು ಸಹ ಅವರ ĖೂĞಯú~ òಂîದtನು. ೬ ಆತನು

ಅವùđ “§ಾĢೕ ಆತನು” ಎಂದು įೕā¥ಾಗ ಅವರು ÿಂದďc ಸùದು Ģಲďc õದtರು. ೭

ಆಗಆತನುąನಃಅವùđ “òೕć­ಾರನುv ಹುಡುಕುîrೕù?”ಎಂದು ďೕಳಲು, ಅವರು,

“ನಜĩೕîನ Ĩೕಸುವನುv ಹುಡುಕುĞrೕī” ಎಂದರು. ೮ ಅದďc Ĩೕಸು, “§ಾĢೕ

ಆತನು ಎಂದು òಮđ įೕāĠನ¯ಾ~. òೕć ನನvĢvೕ ಹುಡುಕುć¥ಾದĩ ಇವರನುv

įೂೕಗಲುõëù” ಎಂದನು. ೯ÿೕđ “òೕನು ನನđ ďೂಟmವರú~ ಒಬyನ§ಾvದರೂ

§ಾನು ಕıದುďೂಳ�úಲ~” ಎಂದು £ಾĢೕ įೕāದ¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೧೦ þೕĹೕË

ģೕತ}ನ ಬāಯú~ ಒಂದು ಕîr ಇತುr; ಆಗ ಅದನುv ಅವನು įೂರďc ಎıದುďೂಂಡು,

ÿùದು ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಆಳನುv įೂěದು ಅವನ ಬಲáûಯನುv ಕತrùþದನು.

ಆ ಆāನ įಸರು ಮಲcನು. ೧೧ ಆಗ Ĩೕಸು ģೕತ}òđ, “ಕîrಯನುvಒĩಯú~

´ಾಕು. ತಂĠಯು ನನđ ďೂémರುವ ¨ಾĞ}ಯú~ §ಾನು ಕುëಯªಾರĠೂೕ?” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೨ ಆħೕĪ ಆ Įೖòಕರ ಗುಂąಮತುr ಸಹ³ಾ}ñಪîಯೂ,Ĩಹೂದ|ರ

ಓĪೕ�ಾರರೂ Ĩೕಸುವನುv ÿëದು ಕémದರು. ೧೩ ಆತನನುv Ĺದಲು ಅನvನ

ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ಅವನು ಆ ವಷbದú~ ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾáದt

�ಾಯಫನ¬ಾವ§ಾáದtನು. ೧೪ ಆ �ಾಯಫĢೕ, ಜನùđೂೕಸcರ ಒಬy ಮನುಷ|ನು

³ಾಯುćದು ÿತ ಎಂದುĨಹೂದ|ùđ ಸಲį ďೂಟmವನು. ೧೫ þೕĹೕË ģೕತ}ನೂ

ಮತುr ಇĢೂvಬy üಷ|ನೂĨೕಸುವನುv ÿಂªಾúþದರು. ಆ üಷ|òđ ಮ´ಾ­ಾಜಕನ

ಪùಚಯûದುtದùಂದĨೕಸುûನĖೂĞಮ´ಾ­ಾಜಕನಅಂಗಳĠೂಳđįೂೕದನು.

೧೬ ಆದĩ ģೕತ}ನು įೂರđ ªಾáúನ ಬāಯú~ òಂîದtನು. ಮ´ಾ­ಾಜಕನ

ಪùಚಯûದt ಆ ಇĢೂvಬy üಷ|ನು įೂರđ ಬಂದು ¥ಾ�ರ¨ಾಲßđ įೕā ģೕತ}ನನುv

ಒಳđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ೧೭ ಆಗ ¥ಾ�ರ¨ಾಲßಯು, “òೕನು ಸಹ ಆಮನುಷ|ನ

üಷ|ರú~ ಒಬyನಲ~īೕ?” ಎಂದು ģೕತ}ನನುv ďೕಳಲು, ಅವನು, “§ಾನಲ~” ಎಂದನು.

೧೮ ಚāøದುtದùಂದ ಆĈಗĎ, ಓĪೕ�ಾರರೂ ಇದtúನ ĥಂß ¬ಾë ಚā

�ಾøþďೂĈ�£ಾr òಂîರ¯ಾá; ģೕತ}ನೂ ಅವರ ĖೂĞಯú~ òಂತುďೂಂಡು ಚā

�ಾøþďೂĈ�îrದtನು. ೧೯ಅಷmĩೂಳđಮ´ಾ­ಾಜಕನುĨೕಸುವನುv ಆತನ üಷ|ರ

ûಷಯ°ಾáಯೂಆತನಉಪĠೕಶದ ûಷಯ°ಾáಯೂ ûÜùþದನು. ೨೦ಅದďc

Ĩೕಸು, “§ಾನು ಬÿರಂಗ°ಾá ĪೂೕಕದಮುಂĠ¬ಾತ§ಾëĠtೕĢ.Ĩಹೂದ|ĩಲ~ರು

ಕೂë ಬರುವ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ಯೂ, Ġೕ°ಾಲಯದú~ಯೂ §ಾನು ­ಾ°ಾಗಲೂ

ಉಪĠೕüþĠtೕĢ, ಗುಪr°ಾá­ಾćದನೂv §ಾನು ¬ಾತ§ಾಡúಲ~. ೨೧ òೕನು ನನvನುv

­ಾď ûÜùಸುîrೕ? §ಾನು ಏĢೕನು ¬ಾತ§ಾëĠĢೂೕ ಅದನುv ďೕāದವರĢvೕ

ûÜùಸು. §ಾನು įೕāದtನುv ಅವರು îāð¥ಾtĩ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೨

Ĩೕಸು ಈ ¬ಾತನುv įೕā¥ಾಗ ಹîrರ òಂîದt �ಾವ¯ಾĈಗಳú~ ಒಬyನು ತನv

ďೖøಂದĨೕಸುûನ ďĢvđ įೂěದು, “òೕನು ಮ´ಾ­ಾಜಕòđ ÿೕđ ಉತrರ

ďೂಡುîrೕĺೕ?” ಎಂದನು. ೨೩Ĩೕಸು ಅವòđ “§ಾನು ಏ§ಾದರೂ ತಪwನುv

¬ಾತ§ಾëದtĩ, ಆ ತówನûಷಯ°ಾá ³ಾŉďೂಡು; ಸತ|°ಾáದtĩಏďįೂěಯುîrೕ?”

ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೪ ಆಗ ಅನvನು ಆತನನುv ಇನೂv ಕémರ¯ಾáಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ

�ಾಯಫನ ಬāđ ಕĈÿþದನು. ೨೫ ಇತr, þೕĹೕË ģೕತ}ನು òಂತುďೂಂಡು ಚā

�ಾøþďೂĈ�£ಾr ಇದtನು. ಆಗ ಅú~ದtವರು ಅವನನುv, “òೕನು ಸಹ ಆತನ üಷ|ರú~

ಒಬyನಲ~īೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ಅವನು ಅದನುv ò®ಾಕùþ, “§ಾನಲ~” ಎಂದನು.

೨೬ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಆĈಗಳú~ ģೕತ}ನು ßû ಕತrùþದವನ ಬಂಧು°ಾáದt ಒಬyನು,

ģೕತ}òđ, “§ಾನು òನvನುv Ğೂೕಟದú~ ಆತನĖೂĞಯú~ ĢೂೕëĠನಲ~īೕ?” ಎಂದನು.

೨೭ ಅದďc ģೕತ}ನು ąನಃ ò®ಾಕùþ “§ಾನಲ~” ಎಂದನು. ಆಗ ಕೂಡĪೕ ďೂೕā

ಕೂáತು. ೨೮ಮುಂ�ಾĢ ಅವರುĨೕಸುವನುv �ಾಯಫನ ಬāøಂದಅರಮĢđ

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ಅವರು ತಮđħೖúđ­ಾá ಪಸcದಊಟ¬ಾಡುćದďc

ಅëo­ಾðೕĞಂದು ಅರಮĢಯಒಳđ įೂೕಗúಲ~. ೨೯ ÿೕáರ¯ಾá ó¯ಾತನು

įೂರđ ಅವರ ಬāđ ಬಂದು, “ಈ ಮನುಷ|ನ ħೕĪ ಏನು ದೂರು ತಂððtೕù?”

ಎಂದು ďೕāದನು. ೩೦Ĩಹೂದ|ರು ಅವòđ, “ಈತನು ದುಷc÷bಯಲ~ðದtĩ §ಾć

ಈತನನುv òನđ ಒówþ ďೂಡುîrರúಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೩೧ ಆಗ ó¯ಾತನು

ಅವùđ, “òೕīೕಆತನನುv Ğđದುďೂಂಡುįೂೕá òಮ{ ಧಮb±ಾಸ�ದಪ}�ಾರಆತòđ

îೕąb¬ಾëù” ಎಂದು įೕāದನು. ಅದďc Ĩಹೂದ|ರು, “ಮರಣ ದಂಡĢಯನುv

ûñಸುವ ಅñ�ಾರć ನಮđ ಇಲ~” ಎಂದರು. ೩೨ ಇದùಂದĨೕಸು £ಾನು ಎಂ¤ಾ

ಮರಣವನುv įೂಂದುವĢಂದು ಸೂäþ įೕāದ ¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೩೩ ಆಗ

ó¯ಾತನು ąನಃ ಅರಮĢĺಳđ įೂೕáĨೕಸುವನುv ಕĩದು ಆತòđ, “òೕನು

Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸĢೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೩೪Ĩೕಸು, “òನvಷmďc òೕĢೕ ಇದನುv

įೕĈîrೕĺೕ? ಇಲ~īೕ ĥೕĩಯವರು ನನv ûಷಯದú~ òನđ įೕā¥ಾtĩೂೕ?”

ಎಂದನು. ೩೫ ó¯ಾತನು, “§ಾĢೕನುĨಹೂದ|Ģೂೕ? òನv ಸ�ಂತ ಜ§ಾಂಗč,

ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ òನvನುv ನನđ ಒówþ¥ಾtĩ. òೕನು ಏನು ¬ಾëðtೕ­ಾ?”

ಎಂದು ďೕāದtďc, ೩೬Ĩೕಸು, “ನನv ®ಾಜ|ć ಈ Īೂೕಕದtಲ~. ನನv ®ಾಜ|ć ಈ

Īೂೕಕ¥ಾtáದtĩ §ಾನುĨಹೂದ|ರ ďೖđ ಒówಸಲwಡದಂĞ ನನv Įೕವಕರು ನನv ಪರ°ಾá

įೂೕ®ಾಡುîrದtರು, ಆದĩ ನನv ®ಾಜ|ć ಇú~ಯದಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೩೭

ಅದďc ó¯ಾತನು, “´ಾ�ಾದĩ òೕನು ಅರಸĢೂೕ?” ಎಂದನು. Ĩೕಸು, “ನನvನುv

ಅರಸĢಂದು òೕĢೕ įೕĈîrೕ. §ಾನು ಸತ|ದ ûಷಯದú~ ³ಾŉ ďೂಡುćದ�ಾcá

ಹುémದವನು, ಇದ�ಾcáĨೕ Īೂೕಕďc ಬಂðĠtೕĢ. ಸತ|ďc Įೕùದ ಪ}îĺಬyನು ನನv

ಸ�ರವನುv ďೕĈ£ಾrĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೩೮ ó¯ಾತನು, “ಸತ| ಎಂದĩೕನು?”

ಎಂದನು. ಇದನುv įೕā ó¯ಾತನು ąನಃĨಹೂದ|ರ ಬā įೂರđ ಬಂದು, “ನನđ

ಈತನú~ ­ಾವ ಅಪ®ಾಧč �ಾಣುîrಲ~. ೩೯ ಆದĩ ಪಸc ಹಬyದú~ §ಾನು òಮđ

ಒಬyನನುv õಟುm ďೂಡುವ ಪದuî ಉಂಟĭm. ಆದ�ಾರಣ §ಾನುĨಹೂದ|ರ ಅರಸನನುv

õಟುm ďೂಡುćದು òಮđ ಇಷmĻೕ?” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದನು. ೪೦ಅದďc

ಅವĩಲ~ರೂ, “ಆತನನುv ĥೕಡ ನಮđ ಬರಬyನನುv õಟುmďೂಡĥೕಕು” ಎಂದು ąನಃ

ಕೂáďೂಂಡರು. ಈ ಬರಬyನು ದĩೂೕě�ಾರ§ಾáದtನು.

೧೯

ಆನಂತರ ó¯ಾತನು Ĩೕಸುವನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಆತನನುv

ďೂರěøಂದįೂěþದನು. ೨þ¨ಾøಗĈಮುā�ನ ßùೕಟವನುv įĝದು

ಆತನ ತĪಯħೕĪ ಇಟುm, ďĢvೕರı ಬಣqದ òಲುವಂáಯನುv ಆತòđ Ğೂëþ, ೩

ಆತನ ಬāđ ಬಂದು “Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸĢೕ, òನđ ನಮ³ಾcರ” ಎಂದು įೕā ತಮ{

ďೖಗāಂದ ಆತನ ďĢvđ įೂěದರು. ೪ ತರು°ಾಯ ó¯ಾತನು ąನಃ įೂರđ įೂೕá

Ĩಹೂದ|ùđ, “ನನđ ಅವನú~ ­ಾವ ಅಪ®ಾಧč �ಾíಸúಲ~īಂಬುದು òಮđ
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îāಯುವಂĞ ಅವನನುv òಮ{ ಬāđ ತರುĞrೕĢ Ģೂೕëù” ಎಂದು įೕāದನು. ೫

Ĩೕಸು ಮುā�ನ ßùೕಟವನುv ಮತುr ďĢvೕರı ಬಣqದ òಲುವಂáಯನುv ಧùþದವ§ಾá

įೂರđ ಬಂದನು. ಆಗ ó¯ಾತನು ಅವùđ, “ಇđೂೕ, ಈ ಮನುಷ|ನು” ಎಂದನು.

೬ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ಮತುr �ಾವಲು�ಾರರು ಆತನನುv �ಾಣುತrĪೕ, “üಲುĥđ

´ಾßಸು, üಲುĥđ ´ಾßಸು” ಎಂದು ಕೂáದರು. ó¯ಾತನು ಅವùđ, “ĥೕ�ಾದĩ

òೕīೕ ಅವನನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá üಲುĥđ ´ಾßù, ನನđ ಆತನú~ ­ಾವ

ಅಪ®ಾಧč �ಾíಸúಲ~” ಎಂದನು. ೭Ĩಹೂದ|ರು ಅವòđ, “ನಮđ ಒಂದು

Ģೕಮ ಉಂಟು. ಆ Ģೕಮದ ಪ}�ಾರ ಆತನು ³ಾಯĪೕĥೕಕು. ಏďಂದĩ ಆತನು

ತನvನುv Ġೕವರಮಗ§ಾá ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĢ” ಎಂದರು. ೮ ó¯ಾತನು ಈ¬ಾತನುv

ďೕā ಬಹಳ°ಾá ಭಯಪಟmನು, ೯ąನಃ ತನv ಅರಮĢĺಳđ įೂೕá, “òೕನು

ಎú~ಂದ ಬಂದವನು?” ಎಂದು Ĩೕಸುವನುv ďೕāದನು, ಆದĩ Ĩೕಸು ಆತòđ

ಉತrರďೂಡúಲ~. ೧೦ ó¯ಾತನು, “òೕನು ನĢೂvಡĢ ¬ಾತ§ಾಡುćðಲ~Ļೕ?

òನvನುv õëಸುವ ಅñ�ಾರčಮತುr òನvನುv üಲುĥđ ´ಾßಸುವ ಅñ�ಾರč

ನನđಉಂęಂಬುದು òನđ đೂîrಲ~Ļೕ?” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದನು. ೧೧ಅದďc

Ĩೕಸು, “ħೕúòಂದ òನđ ďೂಡಲwಡðದtĩ ನನv ħೕĪ òನđ­ಾವ ಅñ�ಾರč

ಇರುîrರúಲ~. ಆದ�ಾರಣನನvನುv òನđಒówþದವòđįähನ¨ಾಪûĠ”ಎಂದುಉತrರ

ďೂಟmನು. ೧೨ಈ¬ಾîòಂದ ó¯ಾತನು ಆತನನುv õëಸಲು ಪ}ಯîvþದನು, ಆದĩ

Ĩಹೂದ|ರು, “òೕನು ಈಮನುಷ|ನನುv õëþದĩ, òೕನು ďೖಸರòđ ÷ತ}ನಲ~, ತನvನುv

£ಾĢೕ ಅರಸ§ಾá ¬ಾëďೂĈ�ವವನು, ďೖಸರòđ ûĩೂೕñ” ಎಂದು ಕೂá įೕāದರು.

೧೩ಈ¬ಾತುಗಳನುv ó¯ಾತನು ďೕāĨೕಸುವನುv įೂರđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು

ಇõ}ಯ¬ಾîನú~, ಗಬy¤ಾ ಎಂದು ಕĩಯಲwಟm, “ಕಲು~ ´ಾþದ ಕęm” ಎಂಬ ಸsಳďc

įೂೕá §ಾ|­ಾಸನದħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡನು. ೧೪ಅದು ಪಸc ಹಬyďc þದu¬ಾಡುವ

ðನದú~ įಚುh ಕëħ ĥāđe ಆರು ಘಂę­ಾáತುr. ಅವನುĨಹೂದ|ùđ, “ಇđೂೕ,

òಮ{ ಅರಸನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫ ಅದďc ಅವರು, “ಅವನನುv ďೂú~ಸು,

ďೂú~ಸು, üಲುĥđ ´ಾßಸು” ಎಂದು ಕೂáದರು. ಅದďc ó¯ಾತನು, “òಮ{ ಅರಸನನುv

üಲುĥđ ´ಾßಸĪೂೕ?” ಎಂದು įೕāದďc, ಮುಖ|­ಾಜಕರು, “ďೖಸರĢೕ, įೂರತು

ನಮđ ĥೕĩ ಅರಸòಲ~” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmರು. ೧೬ ಆಗ ಅವನುĨೕಸುವನುv

üಲುĥđ ´ಾßಸುćದďc ಅವರ ವಶďc ಒówþ ďೂಟmನು. ಅವರು Ĩೕಸುವನುv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೧೭ ಆತನು ತನv üಲುĥಯನುv £ಾĢೕ įೂತುrďೂಂಡು

“ಕ¨ಾಲಸsಳ” ಎಂಬ ಸsಳďc įೂೕದನು. ಇದನುv ಇõ}ಯ«ಾĭಯú~ “đೂĪೂe¤ಾ”

ಎಂದು ಕĩಯು£ಾrĩ. ೧೮ ಅú~ ಆತನನೂv ಆತನ ĖೂĞಯú~ ಇòvಬyರನೂv üಲುĥđ

´ಾßದರು. ಅವರú~ ಆ ಕě ಒಬyನನುv, ಈ ಕě ಒಬyನನುv, ನಡುī Ĩೕಸುವನುv

ಇಟmರು. ೧೯ ಇದಲ~Ġ ó¯ಾತನು “ನಜĩೕîನ Ĩೕಸು, Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸನು”

ಎಂದು ಒಂದು ಫಲಕವನುv ಬĩದು ಅದನುv ಆತನ üಲುĥಯ ħೕúëþದtನು.

೨೦ಅವರುĨೕಸುವನುv üಲುĥđ ´ಾßದ ಸsಳć ಪಟmಣďc ಹîrರ°ಾáದುtದùಂದ

Ĩಹೂದ|ರú~ ಅĢೕಕರು ಆಫಲಕವನುv ಓðದರು. ಅದು ಇõ}ಯ, ¯ಾ|éËಮತುr á}ೕ¸

«ಾĭಗಳú~ ಬĩðತುr. ೨೧ ÿೕáರ¯ಾáĨಹೂದ|ರ ಮುಖ|­ಾಜಕರು ó¯ಾತòđ,

“‘Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸನು’ ಎಂದು ಬĩಯĥೕಡ, ‘§ಾನು Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸĢಂದು

įೕā¥ಾtĢ’ ಎಂಬು¥ಾá ಬĩಯĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದರು. ೨೨ಅದďc ó¯ಾತನು,

“§ಾನು ಬĩದದುt ಬĩ¥ಾøತು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೨೩ þ¨ಾøಗĈ

Ĩೕಸುವನುv üಲುĥđ ´ಾßದħೕĪ ಅವರು ಆತನ ವಸ�ಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು §ಾಲುc

¨ಾಲು ¬ಾë ಒĥೂyಬy þ¨ಾøđ ಒಂĠೂಂದು «ಾಗದಂĞ ಹಂäďೂಂಡರು. ಆತನ

ಒಳಂáಯನುv ಸಹ Ğđದುďೂಂಡರು. ಆದĩ ಆ ಅಂáđ įೂúđ ಇರúಲ~. ಅದು

ħೕúòಂದ ďಳáನವĩđ įĝದ¥ಾtáತುr. ೨೪ ಆħೕĪ ಅವರು, “§ಾć ಇದನುv

ಹùಯªಾರದು äೕಟು ´ಾß, ಇದು­ಾùđ ಬರುćĠೂೕ Ģೂೕěೂೕಣ” ಎಂದು

¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ಇದùಂದ “ನನv ಬęmಗಳನುv ತಮ{ú~ ¨ಾಲು¬ಾëďೂಂಡರು.

ನನv ಅಂáđೂೕಸcರ äೕಟು ´ಾßದರು” ಎಂಬ ಧಮb±ಾಸ�ದ¬ಾತು Ģರīೕùತು.

þ¨ಾøಗĈ ಇದĢv¯ಾ~ ¬ಾëದರು. ೨೫Ĩೕಸುûನ üಲುĥಯಬāಯú~ ಆತನ

£ಾøಯೂ, ಆತನ £ಾøಯತಂáಯೂ, ďೂ~ೕಪನ įಂಡî­ಾದಮùಯĎ,

ಮಗtಲದ ಮùಯĎ òಂîದtರು. ೨೬ Ĩೕಸು ತನv £ಾøಯನೂv ಹîrರದú~

òಂîದt ತನv ó}ೕîಯ üಷ|ನನೂv Ģೂೕë ತನv £ಾøđ, “þ�ೕĨೕ, ಇđೂೕ, òನv

ಮಗನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೭ ತರು°ಾಯಆ üಷ|òđ, “ಇđೂೕ, òನv £ಾø”

ಎಂದು įೕāದನು. ಆ ಗāđøಂದಆ üಷ|ನು ಆďಯನುv ತನv ಸ�ಂತಮĢಯĪ~ೕ

ಇùþďೂಂಡನು. ೨೮ ಇ¥ಾದ ħೕĪĨೕಸು ಈಗ ಎಲ~ċîb­ಾáĠĨಂದು

îāದು, ಧಮb±ಾಸ�ದ ¬ಾತು ĢರīೕರುವಂĞ, “ನನđ òೕರëď­ಾáĠ” ಎಂದನು.

೨೯ ಆಗ ಅú~ ಹುāರಸ ತುಂõದ ¨ಾĞ}øತುr. ಅವರು ಸwಂಜನುv ಹುāರಸದú~ ಅðt

ÿĮೂ�ೕÌ áಡದ ďೂೕúđ þßcþ ಆತನ ªಾøđ ಮುémþದರು. ೩೦Ĩೕಸು ಆ

ಹುāರಸವನುv ĞđದುďೂಂಡħೕĪ, “îೕùತು”ಎಂದುįೕāತĪªಾáþತನvಆತ{ವನುv

ಒówþďೂಟmನು. ೩೧ಅದು þದuĞಯðನ°ಾದುದùಂದĨಹೂದ|ರು, ಸಬyÇ ðನದú~

ಮೃತĠೕಹಗĈ üಲುĥಯħೕĪ ಇರªಾರĠಂದು, ó¯ಾತನನುv ಅವರ �ಾಲುಗಳನುv

ಮುùದು ಅವರನುv Ğđದುõಡĥೕďಂದು ďೕāďೂಂಡರು, ಏďಂದĩ ಆ ಸಬyÇ ðನć

ಬಹು ûĬೕಷ°ಾದದುt. ೩೨ ಅದರಂĞ þ¨ಾøಗĈ ಬಂದು ĹದಲĢಯವನ

�ಾಲುಗಳನುv ಅವನ ĖೂĞಯú~ üಲುĥđ ´ಾßþďೂಂëದt ಮĞೂrಬyನ �ಾಲುಗಳನುv

ಮುùದರು. ೩೩ ಆದĩĨೕಸುûನ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ ಆತನು ಆಗĪೕ ಸîrರುćದನುv

ಅವರು ಕಂಡು ಆತನ �ಾಲುಗಳನುv ಮುùಯúಲ~. ೩೪ ಆದĩ þ¨ಾøಗಳú~

ಒಬyನು ಈéøಂದ ಆತನ ಪďcಯನುv îûದನು. ಕೂಡĪ ರಕrč òೕರೂ įೂರđ

ಬಂದć. ೩೫ ಅದನುv ಕಂಡವĢೕ ³ಾŉ įೕā¥ಾtĢ. ಅವನ ³ಾŉಯು ಸತ|īೕ;

£ಾನು įೕĈćದು ಸತ|īಂದು ಅವನು ಬಲ~ನು. òೕć ಸಹ ನಂಬĥೕďಂದು ಇದನುv

įೕā¥ಾtĢ. ೩೬ ಏďಂದĩ “ಆತನ ಎಲುಬುಗಳú~ ಒಂದ§ಾvದರೂಮುùಯªಾರದು”

ಎಂದು ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩದ¬ಾತು ĢರīೕರುವಂĞ ಇ¥ಾøತು. ೩೭ “ಅವರು

£ಾć ಇùದವನನುv ದೃýmþĢೂೕಡುವರು” ಎಂದು ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಮĞೂrಂದು

¬ಾತು įೕā ಅĠ. ೩೮ ಇ¥ಾದ ħೕĪ Ĩಹೂದ|ರ ಭಯðಂದ ಗುಪr°ಾá

Ĩೕಸುûನ üಷ|§ಾáದt ಅùಮ¤ಾಯದ ĺೕĮೕಫನು Ĩೕಸುûನ Ġೕಹವನುv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದďc ಅಪwĝ­ಾಗĥೕďಂದು ó¯ಾತನನುv ďೕāďೂಂಡನು.

ಆಗ ó¯ಾತನು ಅಪwĝ ďೂಡ¯ಾá, ಅವನು ಬಂದು ಆತನ Ġೕಹವನುv Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕದನು. ೩೯ ಇದಲ~Ġ Ĺದಲು ಒಂದು ³ಾù ®ಾî} īೕıಯú~ Ĩೕಸುûನ

ಬāđ ಬಂðದt òďೂĠೕಮನು ಸಹ ರಕrĥೂೕಳ ಅಗರುಗಳನುv ಕಲþದ ಚೂಣbವನುv

ನೂರು Įೕùನಷುm Ğđದುďೂಂಡು ಅú~đ ಬಂದನು. ೪೦ ಆಗ ಅವರುĨೕಸುûನ

Ġೕಹವನುv ĞđದುďೂಂಡುĨಹೂದ|ರú~ ಹೂíಡುವ ಪದuîಯಪ}�ಾರ ಅದನುv ಆ

ಸುಗಂಧ ದ}ವ|ಗಳ ಸÿತ°ಾá §ಾರುಬęmಯú~ ಸುîrದರು. ೪೧ ಆತನನುv üಲುĥđ

´ಾßದ ಸsಳದú~ ಒಂದು Ğೂೕಟûತುr ಮತುr ಆ Ğೂೕಟದú~ ಒಂದು įೂಸ ಸ¬ಾñ

ಇತುr. ಅದರú~ ಅದುವĩಗೂ­ಾರನೂv ಇémರúಲ~. ೪೨ ಆ ðನćĨಹೂದ|ರ

þದuĞಯ ðನ°ಾದುtದùಂದಲೂ ಆ ಸ¬ಾñಯು ಸ÷ೕಪ°ಾáದುtದùಂದಲೂ ಅವರು

Ĩೕಸುûನ Ġೕಹವನುv ಅú~ ಸ¬ಾñಯú~ಟmರು.

೨೦

°ಾರದĹದಲĢಯðನದú~ ಮಗtಲದಮùಯĈĥāđe ಇನೂv ಕತrĪ

ಇರು°ಾಗĪೕ ಸ¬ಾñಯ ಬāđ ಬಂದು ಸ¬ಾñಯ ಕಲು~ ಅú~ಂದ

ಉರುā įೂೕáರುćದನುv ಕಂಡĈ. ೨ ಆಗ ಆďಯು þೕĹೕË ģೕತ}ನ ಬāಗೂ

ಮತುr Ĩೕಸುûđ ó}ಯ§ಾáದt ಇĢೂvಬy üಷ|ನ ಬāಗೂ ಓëಬಂದು ಅವùđ,

“ಕತbನನುv ಅವರು ಸ¬ಾñĺಳáಂದ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá¥ಾtĩ; ಅವರು

ಆತನನುv ಎú~ém¥ಾtĩೂೕ ನಮđ đೂîrಲ~īಂದು” įೕāದĈ ೩ ಆಗ ģೕತ}ನೂ

ಮತುr ಇĢೂvಬy üಷ|ನೂ įೂರಟು ಸ¬ಾñಯಕěđ įೂೕದರು. ೪ಅವùಬyರೂ

ĖೂĞ­ಾá ಓëದರು. ಆ ಇĢೂvಬy üಷ|ನು ģೕತ}òáಂತ īೕಗ°ಾá ಓëĹದĪೕ

ಸ¬ಾñđ ಬಂದನು. ೫ಅವನು ಬáe Ģೂೕë¥ಾಗ §ಾರುಬęmಗĈ õðtರುćದನುv

ಕಂಡನು. ಆದರೂ ಅವನು ಒಳđ įೂೕಗúಲ~. ೬ þೕĹೕË ģೕತ}ನು ಅವನ ÿಂĠ

ಬಂದು ಸ¬ಾñĺಳďc įೂೕá, ಆ §ಾರುಬęmಗĈ õðtರುćದನೂv ೭ ಆತನ

ತĪಯħೕúದt ďೖವಸ�ć, ಆ §ಾರು ಬęmಗĽಂðđ ಇರĠೕ, ಸುîr ಒಂದು ಕěಯú~

ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಇémರುćದನುv Ģೂೕëದನು. ೮ ಆಗ ಸ¬ಾñಯ ಬāđĹದಲು

ಬಂðದt ಆಮĞೂrಬy üಷ|ನು ಸಹ ಒಳđ įೂೕá ಬáe Ģೂೕë ನಂõದನು. ೯ ಆತನು

ಸತr ħೕĪ æೕವðಂĠದುt ಬರĥೕďಂಬು¥ಾá ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುವ¬ಾತು

ಅವùđ ಇನೂv îāðರúಲ~. ೧೦ ತರು°ಾಯಆüಷ|ರುąನಃ ತಮ{ಮĢđįೂೕದರು.

೧೧ ಆದĩ ಮùಯĈ įೂರđ ಸ¬ಾñಯ ಬāಯú~ ಅĈ£ಾr òಂîದtĈ. ÿೕđ ಆď

ಅĈîrರು°ಾಗ ಸ¬ಾñĺಳđ ಬáe Ģೂೕಡಲು, ೧೨Ĩೕಸುûನ Ġೕಹć ಇémದt

ಸsಳದú~ õāವಸ�ಗಳನುv ಧùþದt ಇಬyರು Ġೕವದೂತರನುv ಕಂಡĈ, ಅವರú~ ಒಬyನು
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Ĩೕಸುûನ ತĪಯ ಕěಯú~ ಮĞೂrಬyನು ಆತನು ¨ಾದಗāದt ಕěಯú~ ಕುāîದtರು.

೧೩ ಅವರು ಆďđ, “ಅ¬ಾ{, òೕನು­ಾď ಅĈîrರುī?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ಆďಯು,

“ನನv ಕತbನನುv ಅವರು Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá¥ಾtĩ. ಆತನನುv ಎú~ ಇém¥ಾtĩೂೕ

ನನđ đೂîrಲ~” ಎಂದĈ. ೧೪ ಆďಯು ÿೕđ įೕā ÿಂದďc îರುá¥ಾಗĨೕಸು

òಂîರುćದನುv ಕಂಡĈ, ಆದĩ ಆತನುĨೕಸುīೕ ಎಂದು ಆďđ îāಯúಲ~. ೧೫

Ĩೕಸು ಆďđ, “ಅ¬ಾ{, òೕನು­ಾď ಅĈîrೕ?­ಾರನುv ಹುಡುಕುîrೕ?” ಎಂದು

ďೕಳಲು, ಆď ಆತನನುv Ğೂೕಟ�ಾರĢಂದು Ģನþ ಆತòđ, “ಅ­ಾ|, òೕನು ಆತನನುv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕáದtĩ ಎú~ ಇémðtೕ ಎಂದು ನನđ įೕĈ, §ಾನು ಆತನನುv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದĈ. ೧೬Ĩೕಸು ಆďđ, “ಮùಯıೕ,”

ಎಂದು įೕಳಲು, ಆďಯುಅವನ ಕěđ îರುá ಇõ}ಯ«ಾĭಯú~ ಆತòđ, “ರಬೂyò”

ಎಂದĈ. ´ಾđಂದĩ ಗುರುīೕ ಎಂದಥb. ೧೭Ĩೕಸು ಆďđ, “ನನvನುv ಮುಟmĥೕಡ,

ಏďಂದĩ §ಾನು ಇನೂv ತಂĠಯ ಬāđ ಏùįೂೕದವನಲ~. ಆದĩ òೕನು ನನv

ಸįೂೕದರರ ಬāđ įೂೕá ಅವùđ, ನನv ತಂĠಯೂ, òಮ{ ತಂĠಯೂ, ನನv

Ġೕವರೂ, òಮ{Ġೕವರೂಆáರು°ಾತನಬāđ§ಾನುಏùįೂೕಗುĞrೕĢಎಂದು îāಸು”

ಎಂದನು. ೧೮ಮಗtಲದಮùಯĈįೂೕá “§ಾನು ಕತbನನುv ĢೂೕëĠtೕĢ,” ಆತನು

ಇಂïಂಥದನುv ನನđ įೕāದನು ಎಂದು üಷ|ùđ îāþದĈ. ೧೯ ಅĠೕ ðನ ಎಂದĩ

°ಾರದĹದಲĢಯðನದ ಸಂĖಯú~ üಷ|ರುĨಹೂದ|ರ ಭಯðಂದ £ಾć ಇದt

ಮĢಯ ªಾáಲುಗಳನುv ಮುähďೂಂëರಲು, ಆಗ Ĩೕಸು ಬಂದು ಅವರ ನಡುī

òಂತು, “òಮđಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾಗú” ಎಂದನು. ೨೦ ಇದನುv įೕāದħೕĪಅವùđ ತನv

ďೖಗಳನೂv ಪďcಯನೂv Ğೂೕùþದನು. ಆಗüಷ|ರು ಕತbನನುv ĢೂೕëಸಂĞೂೕಷಪಟmರು.

೨೧Ĩೕಸು ಅವùđ, “òಮđ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾಗú” ಎಂದು ąನಃ įೕā, “ತಂĠಯು

ನನvನುv ಕĈÿþďೂಟm ´ಾđĨೕ §ಾನೂ òಮ{ನುv ಕĈÿþďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದನು.

೨೨ಆತನು ಇದನುv įೕā ಅವರħೕĪಉþರೂð ಅವùđ, “òೕć ಪû£ಾ}ತ{ನನುv

ಪěದುďೂā�ù. ೨೩òೕć­ಾರ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷þõಡುîrೕĩೂೕ,ಅವùđಅćಗĈ

ņ¬ಾಪĝ­ಾಗುತrĠ;­ಾರ ¨ಾಪಗಳನುv òೕć ņ÷ಸĠೕ ಉāಸುîrೕĩೂೕ, ಅವùđ

ಅćಗĈಉāಯುತrī” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪Ĩೕಸು ಬಂ¥ಾಗ ಹĢvರಡು ಮಂð

üಷ|ರú~ ಒಬy§ಾದ ðದುಮĢòþďೂĈ�ವ Ğೂೕಮನು ಅವರ ĖೂĞ ಇರúಲ~. ೨೫

ಉāದ üಷ|ರು ಅವòđ, “§ಾć ಕತbನನುv ĢೂೕëĠtೕī” ಎಂದು įೕāದರು. ಅದďc

ಅವನು, “§ಾನು ಆತನ ďೖಗಳú~Ĺıಗāಂ¥ಾದ �ಾಯವನುv Ģೂೕë, ಆĹıಯ

�ಾಯದú~ ನನv ĥರಳನುv ಇಟುm ಆತನ ಪďcಯú~ ನನv ďೖಯನುv ´ಾಕದ įೂರತು òಮ{

¬ಾತನುv ನಂಬುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದನು. ೨೬ ಎಂಟು ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ ಆತನ üಷ|ರು

ąನಃ ಒಳá¥ಾtಗ Ğೂೕಮನೂ ಅವರ ĖೂĞ ಇದtನು. ªಾáಲುಗĈಮುähದtć ಆಗ

Ĩೕಸು ಬಂದು ನಡುī òಂತು òಮđ “ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾಗú ಎಂದನು” ೨೭ ಆħೕĪ

Ğೂೕಮòđ, “òನv ĥರಳನುv ಈ ಕěÜä ನನv ďೖಗಳನುv ಮುém Ģೂೕಡು, òನv ďೖ

Üä ನನv ಪďcಯú~ ´ಾಕು. ಅಪನಂõďಯಳ�ವ§ಾáರĥೕಡ, ನಂಬುವವ§ಾಗು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೮ Ğೂೕಮನು ಆತòđ, “ನನv ಕತbĢೕ, ನನv Ġೕವĩೕ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯Ĩೕಸು ಆತòđ, “òೕನು ನನvನುv Ģೂೕëದtùಂದ ನಂõðtೕ,

ĢೂೕಡĠ ನಂõದವರು ಧನ|ರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೦Ĩೕಸು ಇನುv ĥೕĩ ಎĭೂmೕ

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv ತನv üಷ|ರ ಮುಂĠ¬ಾëದನು. ಅćಗಳĢv¯ಾ~ ಈ ಗ}ಂಥದú~

ಬĩðರುćð¯ಾ~. ೩೧ ಆದĩ Ĩೕಸುīೕ Ġೕವಕು¬ಾರ§ಾದ ß}ಸrĢಂದು òೕć

ನಂಬುವಂĞಯೂ, ನಂõ ಆತನ įಸùನú~ òತ| æೕವವನುv ಪěದುďೂĈ�ವಂĞಯೂ

ಇĭm¯ಾ~ ಬĩðĠ.

೨೧

ತರು°ಾಯ Ĩೕಸು îĥೕùಯ ಸಮುದ}ದ ಬāಯú~ üಷ|ùđ ąನಃ

�ಾíþďೂಂಡನು: ೨ þೕĹೕËģೕತ}ನೂ, ðದುಮĢಂಬ Ğೂೕಮನೂ,

ಗú¯ಾಯದ �ಾ§ಾಊùನ ನ£ಾನĨೕಲನೂ, Ėĥ¥ಾಯನಮಕcĎಮತುr ಆತನ

üಷ|ರú~ ಇòvಬyರೂ ಕೂëಬಂðದtರು. ೩ ಆಗ ಅವùđ þೕĹೕನ ģೕತ}ನು, “§ಾನು

÷ೕನು ÿëಯಲು įೂೕಗುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕಳಲು ಅವರು ಅವòđ, “§ಾčಸಹòನv

ĖೂĞಯú~ ಬರುĞrೕī” ಎಂದರು. ಅವರು įೂರಟು Ġೂೕíಯನುv ಹîrದರು. ಆದĩ

ಆ ®ಾî} ಅವùđ ಏನೂ þಗúಲ~. ೪ ĥಳ�ಾಗು°ಾಗĨೕಸು ದಡದú~ òಂîದtನು.

ಆ¥ಾಗೂ| üಷ|ರು ಆತನನುv Ĩೕಸುīೕ ಎಂದು ಗುರುîಸúಲ~. ೫ ಆಗ Ĩೕಸು

ಅವರನುv, “ಮಕcā®ಾ, òಮ{ú~ ÷ೕನುಗĈಉಂęೂೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ಅವರು

ಆತòđ “ಇಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೬ ಆತನು ಅವùđ, “òೕć Ġೂೕíಯ

ಬಲಗěಯú~ ಬĪಯನುv õೕþù; ಆಗ òಮđ þಕುcತrī” ಎಂದು įೕāದನು. ಅವರು

ಬĪ õೕþ¥ಾಗ÷ೕನುಗĈ ®ಾü ®ಾü­ಾá ಬĪđ ಬಂದು Įೕùದtùಂದ, ಅವùđ

ಬĪಯನುv ಎıಯುćದďc ³ಾಧ|°ಾಗĠįೂೕøತು. ೭ಆಗĨೕಸುûđ ó}ಯ§ಾáದt

üಷ|ನು ģೕತ}òđ, “ಆತನು ಕತbĢೕ” ಎಂದು įೕāದನು. þೕĹೕË ģೕತ}ನು ಅದನುv

ďೕā £ಾನು Ğđದು õémದt ತನv ħೕಲಂáಯನುv ಸುîrďೂಂಡು ಸಮುದ}Ġೂಳđ

ಧುಮುßದನು. ೮ ದಡć ದೂರûರúಲ~, įಚುh ಕëħ ಇನೂvರು ಅë ದೂರûತುr.

ಉāದ üಷ|ರು ÷ೕನು ತುಂõದt ಆ ಬĪಯನುv ಎıಯು£ಾr Ġೂೕíಯú~Ĩೕ

ಬಂದರು. ೯ ಅವರು ದಡďc ಬಂದು Įೕù¥ಾಗ, ďಂಡಗಳನೂv ಅćಗಳ ħೕĪ

ಇémದt ÷ೕನುಗಳನುv ಮತುr ĩೂémಯನುv ಕಂಡರು. ೧೦Ĩೕಸು ಅವùđ, “òೕć

ಈಗ ÿëದ ÷ೕನುಗಳú~ ďಲವನುv ತòvù” ಎಂದು įೕಳಲು, ೧೧ þೕĹೕË

ģೕತ}ನು Ġೂೕíಯನುv ಹîr ಬĪಯನುv ದಡďc ಎಳದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ಅದು

ನೂĩೖವತೂ{ರು Ġೂಡo ÷ೕನುಗāಂದ ತುಂõತುr. ಅಷುm ÷ೕನುಗĈ ಇದtರೂ ಬĪಯು

ಹùðರúಲ~. ೧೨Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಬಂದುಊಟ¬ಾëù” ಎಂದು įೕāದನು.

üಷ|ರು ಆತನನುv ಕತbĢಂದು îāðದtùಂದ “òೕನು­ಾರು?” ಎಂದು ďೕĈćದďc

ಅವರú~ ಒಬyùಗೂ ġೖಯbûರúಲ~. ೧೩Ĩೕಸು ಬಂದು ĩೂémಯನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಅವùđ ďೂಟmನು. ´ಾđĨೕ÷ೕನನೂv ďೂಟmನು. ೧೪Ĩೕಸು ಸತrವĩೂಳáಂದ

æೕûತ§ಾá ಎದt ħೕĪ, ತನv üಷ|ùđ �ಾíþďೂಂಡದುt ಇದು ಮೂರĢಯ³ಾù. ೧೫

ಅವರಊಟ°ಾದħೕĪĨೕಸು þೕĹೕË ģೕತ}òđ, “ĺೕ´ಾನನಮಗ§ಾದ

þೕĹೕನĢೕ, òೕನು ಇವùáಂತ įÜhá ನನvನುv ó}ೕîಸುîrĺೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು

ಅವನು “´ೌದು, ಕತbĢೕ, §ಾನು òನv ħೕĪಮಮĞ ಇémĠtೕĢಂದು òೕĢೕ ಬĪ~”

ಎಂದನು. ಆತನು ಅವòđ, “ನನv ಕುùಮùಗಳನುv ħೕøಸು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೬ ಆತನು îರುá ಎರಡĢಯ³ಾù ಅವòđ, “ĺೕ´ಾನನಮಗ§ಾದ þೕĹೕನĢೕ,

òೕನು ನನvನುv ó}ೕîಸುîrೕĺೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ಅವನು ´ೌದು ಕತbĢೕ, §ಾನು òನv

ħೕĪಮಮĞ ಇémĠtೕĢಂದು òೕĢೕ ಬĪ~ ಎಂದನು. ಆತನು ಅವòđ “ನನv ಕುùಗಳನುv

¨ಾúಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭ Ĩೕಸು ಮೂರĢಯ ³ಾù, “ĺೕ´ಾನನ

ಮಗ§ಾದ þೕĹೕನĢೕ òೕನು ನನv ħೕĪ ಮಮĞ ಇémðtĺೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು,

ಮೂರĢಯ ³ಾù ಆತನು, “ನನv ħೕĪ ಮಮĞ ಇémðtೕĺೕ?” ಎಂದು ತನvನುv

ďೕāದtďc ģೕತ}ನು ದುಃಖಪಟುm, “ಕತbĢೕ, òನđ ಎಲ~č îāðĠ. §ಾನು òನv ħೕĪ

ಮಮĞ ಇémೕĠtೕĢಂದು òನđ îāðĠ” ಎಂದನು. ಆಗ ಅವòđ Ĩೕಸು “ನನv

ಕುùಗಳನುv ħೕøಸು” ಎಂದನು. ೧೮ “§ಾನು òನđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ,

òೕನುಯುವಕ§ಾá¥ಾtಗ òೕĢೕ òನv ಉಡುಪನುv ಧùþďೂಂಡು ಇಷmಬಂದ ಕěđ

îರು�ಾಡುîrðtೕ. ಆದĩ òೕನು ಮುದುಕ§ಾ¥ಾಗ òನv ďೖಗಳನುv Üಚುû, ಆಗ

ಮĞೂrಬyನು òನv ನಡುವನುv ಕém òನđ ಇಷmûಲ~ದ ಕěđ òನvನುv įೂತುrďೂಂಡು

įೂೕಗುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೯ ಅವನು ಎಂ¤ಾ ಮರಣðಂದ Ġೕವರನುv

ಮÿħಪëಸುವನು ಎಂಬುದನುvĨೕಸುಈ¬ಾîòಂದ ಸೂäþದನು. ಆತನು ಇದನುv

įೕā ģೕತ}òđ “ನನvನುv ÿಂªಾúಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೦ ģೕತ}ನು ÿಂîರುá

Ģೂೕë¥ಾಗ, Ĩೕಸುûđ ó}ಯ§ಾáದt üಷ|ನು ÿಂĠ ಬರುćದನುv ಕಂಡನು. ಆ

üಷ|ನುಊಟದ ಸಮಯದú~Ĩೕಸುûನ ಎĠđ ಒರáďೂಂಡು, “ಕತbĢೕ, òನvನುv

ÿëದುďೂಡುವವನು ­ಾರು?” ಎಂದು ďೕāದವĢೕ. ೨೧ ಇವನನುv ģೕತ}ನು

ĢೂೕëĨೕಸುûđ, “ಕತbĢೕ, ಇವನ ಬđe ಏನು įೕĈîrೕ­ಾ?” ಎಂದು ďೕಳಲು,

೨೨Ĩೕಸು ಅವòđ “§ಾನು ಬರುವ ತನಕ ಇವನು ಉāðರĥೕďಂಬುದು ನನđ

ಮನ³ಾ�áದtĩ ಅದùಂದ òನđೕನು? òೕನು ನನvನುv ÿಂªಾúಸು” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೩ ಆದುದùಂದ ಆ üಷ|ನು ³ಾಯುćðಲ~īಂಬ¬ಾತು ಸįೂೕದರರú~ ಹõyತು.

ಆದĩ ಅವನು ³ಾಯುćðಲ~īಂದುĨೕಸು ಅವòđ įೕಳúಲ~. “§ಾನು ಬರುವ

ತನಕ ಅವನು ಉāðರĥೕďಂದು ನನđ ಮನþ�ದtĩ ಅದು òನđೕನು?” ಎಂದು ¬ಾತ}

įೕāದನು. ೨೪ಈ ûಷಯ°ಾá ³ಾŉďೂಟುm, ಇćಗಳನುv ಬĩದ üಷ|ನು ಇವĢೕ.

ಇವನ ³ಾŉಯು ಸತ|īಂದು §ಾć ಬĪ~ć. ೨೫ ಇದಲ~ĠĨೕಸುć¬ಾëದ ಇನೂv

ĥೕĩ ಅĢೕಕ ಸಂಗîಗĈ ಸಹ ಇī. ಅćಗಳĢv¯ಾ~ ಒಂĠೂಂ¥ಾá ಬĩಯುć¥ಾದĩ,

ಆ ąಸrಕಗĈ Īೂೕಕīೕ ÿëಸ¯ಾರದ²ಾmಗುćದು ಎಂದು §ಾನು «ಾûಸುĞrೕĢ.
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೧

ğĺôಲĢೕ, §ಾನು Ĺದಲು ಬĩದ ąಸrಕದú~, Ĩೕಸು £ಾನು

ಆùþďೂಂëದt ಅķಸrಲùđ ಪû£ಾ}ತ{ನ ಮೂಲಕ ಅಪwĝďೂಟುm, ೨

ಆತನು ಸ��ಾbĩೂೕಹಣ°ಾದ ðನದವĩđ ಆತನು¬ಾëದಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳನೂv,

ಉಪĠೕüþದ ಎ¯ಾ~ ĥೂೕಧĢಗಳನೂv ಬĩðĠtೕĢ. ೩ Ĩೕಸುć ªಾġಪಟುm

ಸತr ನಂತರ £ಾನು æೕವಂತ§ಾá ಎದುt ಬಂðĠtೕĢ ಎಂದು ಅĢೕಕ ಸಂಭವಗಳ

ಮೂಲಕ £ಾನು ಆùþďೂಂëದt ಅķಸrಲùđ ಸwಷmಪëþದನು. ಸತತ°ಾá ನಲವತುr

ðನಗಳ ತನಕ ಅವùđ �ಾíþďೂĈ�£ಾr Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ ûಷಯವನುv ಕುùತು

ಅವùđ ĥೂೕñþದನು. ೪ ಒħ{ ಅವĩಲ~ರೂ ಒಂದುಗೂëದt ಸಂದಭbದú~,

“òೕćĨರೂಸĪೕಮನುv õಟುmįೂೕಗĠ, ನòvಂದ ďೕāದಂಥಮತುr ತಂĠಯು

¬ಾëದ °ಾ�ಾtನಗā�ಾá ಇĪ~ೕ �ಾದುďೂಂëù, ೫ ಏďಂದĩ,ĺೕ´ಾನನಂತೂ

òೕùòಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸುîrದtನು ಆದĩ ಇನುv ďಲīೕ ðನಗಳú~ òಮđ

ಪû£ಾ}ತ{òಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ°ಾಗುćದು” ಎಂದು ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ೬ ಕೂëಬಂದವರು

ಆತನನುv, “ಕತbĢೕ, òೕನು ಇĠೕ �ಾಲದú~ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನùđ ®ಾಜ|ವನುv ąನಃ

³ಾsóþďೂಡುûĺೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ೭ ಆತನು ಅವùđ, “ತಂĠಯು ತನv

ಅñ�ಾರದú~ಟುmďೂಂëರುವ �ಾಲಗಳನೂv, ಸಮಯಗಳನೂv îāದುďೂĈ�ćದು

òಮ{ �ಾಯbವಲ~. ೮ ಆದĩ ಪû£ಾ}ತ{ನು òಮ{ ħೕĪ ಬರಲು òೕć

ಶßrಯನುv įೂಂðದವ®ಾá ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ, ಯೂ¥ಾಯದ ಎ¯ಾ~

ಸsಳದú~ಯು, ಸ¬ಾಯb þೕħಗಳú~ಯೂ, ಭೂĪೂೕಕದ ಕಟmಕěಯವĩಗೂ ನನđ

³ಾŉಗ¶ಾáರುûù” ಅಂದನು. ೯ಈ¬ಾತುಗಳನುv ಅವನು įೕāದ ಬāಕ ಅವರು

Ģೂೕಡುîrದt ´ಾđĨೕ ಆತನು ಪರĪೂೕಕďc ಎತrಲwಟmನು, ĹೕಡĻಂದು ಆತನನುv

ಕûದುďೂಂëದtùಂದ, Ĩೕಸುć ಅವರ ಕíqđ ಮĩ­ಾದನು. ೧೦ ಆತನು

įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಅವರು ಆ�ಾಶದ ಕěđ ದೃýmþ Ģೂೕಡು£ಾr ಇರ¯ಾá ಶುಭ}

ವಸ�¦ಾùಗ¶ಾದ ಇಬyರು ąರುಷರು ಫಕcĢ ಅವರ ಹîrರ òಂತುďೂಂಡರು. ೧೧

“ಗú¯ಾಯದವĩೕ, òೕć ಏď ÿೕđ ಆ�ಾಶದ ಕěđ Ģೂೕಡು£ಾr òಂîðtೕù?

òಮ{ ಬāøಂದ ಆ�ಾಶĠೂಳđ Įೕùಸಲwémರುವ ಈĨೕಸುć­ಾವ ùೕîಯú~

ಆ�ಾಶĠೂಳđ įೂೕáರುćದನುv òೕć ಕಂëĩೂೕ ´ಾđĨೕ ಆತನು ÿಂîರುá

ಬರುವನು” ಎಂದು įೕāದರು. ೧೨ ಆಗ ಅವರು ಆúೕÔ ಮರಗಳ ಗುಡoðಂದ

ĨರೂಸĪೕ÷đÿಂîರುá ಬಂದರು. ಆ ಗುಡoಕೂcĨರೂಸĪೕ÷ಗೂ ಸಬyÇ ðನದú~

ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುವಷುm ದೂರûತುr. ೧೩ ಅವರು ಅú~đ ಬಂದು £ಾć °ಾಸ¬ಾಡುîrದt

ħೕಲಂತþrđ įೂೕದರು; ಅವರು­ಾ®ಾĩಂದĩ, ģೕತ},ĺೕ´ಾನ,­ಾďೂೕಬ,

ಅಂĠ}ಯ, ôúಪw, Ğೂೕಮ, ªಾĞೂbĪೂ¬ಾಯ, ಮ£ಾrಯ, ಅ¯ಾxಯನ ಮಗ

­ಾďೂೕಬ, ಮ£ಾö¬ಾò ಎòþďೂಂಡ þೕĹೕನ, ­ಾďೂೕಬನ ಸįೂೕದರ§ಾದ

ಯೂದ, ಇವĩೕ. ೧೪ಅú~ ďಲćಮಂð þ�ೕಯರೂ,Ĩೕಸುûನ £ಾø­ಾದ

ಮùಯĎ, ಆತನ ತಮ{ಂðರೂ ಅವರ ಸಂಗಡ ಇದtರು, ಇವĩಲ~ರೂ ಏಕಮನþ�òಂದ

¨ಾ}ಥbĢಯú~ òರತ®ಾáದtರು. ೧೫ ಆ ðನಗಳú~ ಸು¬ಾರು ನೂùಪwತುr ಮಂð

û±ಾ�þಗĈ ಕೂëಬಂðರ¯ಾá ģೕತ}ನು ಅವರಮಧ|ದú~ ಎದುt òಂತು ÿೕđಂದನು,

೧೬ “ಸįೂೕದರĩೕ, Ĩೕಸುವನುv ಬಂñþದವùđ ¥ಾùೕĞೂೕùþದ ಯೂದನ

ûಷಯ°ಾá ಪû£ಾ}ತ{ನು ¥ಾûೕದನ ªಾøಂದĹದĪೕ įೕāþದ ±ಾಸ�ವಚನć

Ģರīೕರುćದು ಅವಶ|°ಾáತುr. ೧೭ಯೂದನು ನĹ{ಂðđ Įೕùಈ Įೕīಯú~

¨ಾಲು įೂಂðದವ§ಾáದtನು.” ೧೮ (ಈಮನುಷ|ನು ತನv Ġೂ}ೕಹದ ಪ}îಫಲ°ಾá

įೂಲವನುv ಪěದನು ಮತುr ತĪďಳ�ಾá õದುt įೂęm ಒěದು ಕರುĈಗı¯ಾ~ įೂರđ

Ĕú~ದć. ೧೯ ಇದುĨರೂಸĪೕÐ ಪಟmಣದ ò°ಾþಗāđ¯ಾ~ îāದುಬಂದುದùಂದ

ಆ įೂಲďc ಅವರ «ಾĭಯú~ ‘ಅď¯ಾt¬ಾ,’ ಅಂದĩ ರಕrದ įೂಲ ಎಂಬ įಸರು

ಬಂðತು.) ೨೦ ಅವನ ûಷಯ°ಾá, ಅವನ ಮĢ ´ಾ¶ಾಗú, ಅದು ಜನùಲ~Ġ

¨ಾĈõೕಳú ಎಂತಲೂ ಅವನ §ಾಯಕತ�ದ ಹುĠtಯುಮĞೂrಬyò�ಾಗú ಎಂತಲೂ

ßೕತbĢಗಳ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðĠಯ¯ಾ~. ೨೧ ಆದುದùಂದ ಕತb§ಾದĨೕಸು ನಮ{ú~

ಬರು£ಾr įೂೕಗು£ಾr ಇದt�ಾಲī¯ಾ~, ಅಂದĩĺೕ´ಾನನು ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþದುt

Ĺದಲುđೂಂಡು Ĩೕಸು ನಮ{ ಬāøಂದ ಪರĪೂೕಕವĢvೕù įೂೕದ ðನದ

ವĩಗೂ ನಮ{ ĖೂĞಯú~ದtವĩೂಳđ ಒಬyನು ನĹ{ಂðđ ಆತನąನರು£ಾsನದ

ûಷಯದú~ ³ಾŉįೕĈವವ§ಾಗĥೕಕು ಅಂದನು ೨೩ ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā

ಅವರುಯೂಸrĢòþďೂĈ�ವ ªಾನbಬĢಂಬĺೕĮೕಫನನೂv ಮîrೕಯನನೂv òú~þ,

೨೪ “ಕತbĢೕ, ಎಲ~ರ ಹೃದಯವನುv ಬ¯ಾ~ತĢೕ, ಯೂದನು ಅķಸrಲತನīಂಬ

ಈ Įೕ°ಾ³ಾsನðಂದ ಭ}ಷm§ಾá £ಾನು įೂೕಗ ತಕc ಸsಳďc įೂೕáರುćದùಂದ ಆ

³ಾsನವನುv įೂಂದುćದďc ಈ ಇಬyರú~ òೕನು ಆùþ ďೂಂಡವನನುv Ğೂೕùþďೂಡು”

ಎಂದು ¨ಾ}ïbþದರು. ೨೬ ಆನಂತರ ಅವùđೂೕಸcರ äೕಟು´ಾßದರು; äೕಟು

ಮîrೕಯನ ಪರ°ಾá õದುtದùಂದ ಅವನು ಹĢೂvಂದು ಮಂð ಅķಸrಲĩೂಂðđ

Įೕùďೂಂಡನು.

೨

ಪಂÜಶತrಮ ðನದ ಹಬyć ಬಂðರ¯ಾá ಅವĩಲ~ರೂ ಒಮ{þ�òಂದ ಒಂĠೕ

ಸsಳದú~ ಕೂëಬಂðದtರು. ೨ ಆಗ õರು�ಾā õೕಸುîrĠĺೕ ಎಂಬಂĞ

ಫಕcĢ ಆ�ಾಶĠೂಳáಂದ ಒಂದು ಶಬtćಂÝá ಅವರು ಕುāîದt ಮĢಯĢv¯ಾ~

ತುಂõďೂಂëತು. ೩ಉùಯುವĥಂßಯೂûಂಗëþďೂĈ�ವ §ಾúđಗಳ ´ಾđ

ಅವùđ �ಾíþ ďೂಂಡು ಅವರú~ ಒĥೂyಬyರħೕĪ ಒಂĠೂಂ¥ಾá ಕುāತುďೂಂಡć.

೪ ಆಗ ಅವĩಲ~ರೂ ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ®ಾದರು, ಅವùđ ಆ ಪû£ಾ}ತ{ನು òೕëದ ಶßrಯ

ಪ}�ಾರ ĥೕĩĥೕĩ «ಾĭಗಳú~ ¬ಾತ§ಾಡುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದರು. ೫ ಆ�ಾಶದ

ďಳáರುವ ಎ¯ಾ~ Ġೕಶಗāಂದ ಬಂದ ಸದzಕr®ಾದĨಹೂದ|ರುĨರೂಸĪೕ÷ನú~

°ಾಸ°ಾáದtರು. ೬ ಆ ಸಪwಳ°ಾ¥ಾಗ ಆ ಜನĩಲ~ರೂ ಗುಂą ಗುಂ¨ಾá

ಕೂëಬಂದು ಪ}îĺಬyರೂ ತಮ{ತಮ{ «ಾĭಯĪ~ೕ ಇವರು¬ಾತ§ಾಡುćದನುv ďೕā

ðಗzŭħđೂಂಡರು. ೭ ಎಲ~ರೂ ûಸ{ಯðಂದ ĥರ�ಾá, “ಇđೂೕ, ¬ಾತ§ಾಡುîrರುವ

ಇವĩಲ~ರೂ ಗú¯ಾಯದವರಲ~īೕ. ೮ ಆದĩ §ಾć ಪ}îĺಬyರು ನಮ{ ನಮ{

¬ಾತೃ«ಾĭಯú~ ಇವರು ¬ಾತ§ಾಡುćದನುv ďೕĈîrĠtೕವ¯ಾ~, ಇದು įೕđ? ೯

¨ಾಥ|bರೂ, ħೕದ|ರೂ, ಏ¯ಾಮ|ರೂ, ħĮೂķ£ಾಮ|, ಯೂ¥ಾಯ, ಕಪwĠೂೕಕ|,

ķಂತ, ಆಸ|, ೧೦Ć}ಗ|, ಪಂĆಲ|, ಐಗುಪr ಮತುr ಕುĩೕĢಯಮಗುeಲú~ರುವ úಬ|,

ಈ þೕħಗಳú~ °ಾಸ°ಾáರುವವರೂ, ĩೂೕ¬ಾąರðಂದ ಬಂðರುವĨಹೂದ|ರೂ,

Ĩಹೂದ| ಮ£ಾವಲಂõಗĎ, ď}ೕತ|ರೂ, ಅರõyೕĠೕಶದವರೂ ೧೧ ಆáರುವ §ಾć

ನಮ{ ನಮ{ «ಾĭಗಳú~ ಇವರು Ġೕವರ ಮಹತುrಗಳ ûಷಯ°ಾá įೕĈćದನುv

ďೕĈîrĠtೕವ¯ಾ~” ಎಂದು ಅಂದುďೂಂಡರು. ೧೨ ಎಲ~ರೂ ĥರ�ಾá ಕಳವಳđೂಂಡು,

“ಇĠೕ§ಾáರಬಹುದು ಎಂದು ಒಬyರĢೂvಬyರು ďೕĈîrದtರು?” ೧೩ ಆದĩ ĥೕĩ

ďಲವರು, “ಇವರು ಮದ|¨ಾನ¬ಾëಮತr®ಾá¥ಾtĩಂದು ´ಾಸ|” ¬ಾëದರು. ೧೪

ಆಗ ģೕತ}ನು ಹĢೂvಂದು ಮಂð ಅķಸrಲರ ಸÿತ ಎದುt òಂತು ಗém­ಾದ

ಧ�òøಂದಅವùđ ÿೕđ ĥೂೕಧĢ¬ಾëದನು; “Ĩಹೂದ|ĩೕ,ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

°ಾಸ°ಾáರುವ ಎ¯ಾ~ �ಾî­ಜ§ಾಂಗದವĩೕ, ಈ ಸಂಗîಯು ಏĢಂದು òೕć

îāದುďೂಳ�ಲು ನನv ¬ಾîđ ßûđೂëù. ೧೫ òೕć «ಾûþದಂĞ ಇವರು

ಮದ|¨ಾನ¬ಾë ಅಮĪೕùದವರಲ~, ಈಗ ĥಳđe ಒಂಭತುr ಘಂę­ಾáĠಯĭm. ೧೬

ಆದĩ ಇದು ಪ}°ಾð­ಾದĺೕīೕಲನಮೂಲಕ°ಾá įೕāþದ ಸಂಗî­ಾáĠ;

ಅĠೕĢಂದĩ, ೧೭ “ಕě ðನಗಳú~ §ಾನು ಎ¯ಾ~ ಜನರ ħೕĪ ನನv ಆತ{ವನುv

ಸುùಸುīನು, ಆಗ òಮ{ú~ರುವ ಗಂಡಸರೂ įಂಗಸರೂ ಪ}°ಾðಸುವರು; òಮ{

­ೌವನಸsùđ ðವ|ದಶbನಗ¶ಾಗುವć; òಮ{ ÿùಯùđ ಕನಸುಗĈ õೕĈವć;

೧೮ ಇದಲ~Ġ ಆ ðನಗಳú~ ನನv ¥ಾಸ¥ಾþಯರ ħೕĪಯೂ ನನv ಆತ{ವನುv

ಸುùಸುīನು, ಅವರೂ ಪ}°ಾðಸುವರು. ೧೯ ಕತbನ ಆಗಮನದ ಗಂöೕರ°ಾದ

ಮ´ಾ ðನć ಬರುćದďc ĹದĪೕ ħೕĪ ಆ�ಾಶದú~ ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನೂv

ďಳđ ಭೂ÷ಯú~ ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನೂv ಉಂಟು¬ಾಡುīನು. ರಕr, ĥಂß,

ಹĥಯಂĞ ಏರುವ įೂđ ಇć ಉಂÝಗುವć. ಸೂಯbನು ಕತr¯ಾಗುವನು,

ಚಂದ}ನು ರಕr°ಾಗುವನು. ೨೧ಆದರೂ ಕತbನ §ಾಮವನುv įೕāďೂĈ�ವವĩಲ~ùđ

ರņĝ­ಾಗುವĠಂದು Ġೕವರು įೕĈ£ಾrĢ” ಎಂಬುĠೕ. ೨೨ “ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩೕ,

ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāù; , ನಜĩೕîನĨೕಸು ಇದtನ¯ಾ~, òಮಗೂ îāðರುವಂĞ

Ġೕವರು ಆತನ ďೖøಂದಮಹತುrಗಳನೂv ಅದುzತಗಳನೂv ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನೂv

òಮ{ú~ ನëþ ಆತನನುv ತನđ ħähď­ಾದವĢಂದು òಮđ Ğೂೕùþďೂಟmನು.

೨೩ ಆದರೂ ಆĨೕಸು Ġೕವರ þsರಸಂಕಲwಕೂc, ಭûಷ|ದ Ōಾನಕೂc ಅನು³ಾರ°ಾá

ಒówಸಲwémರಲು òೕć ಅನ|ಜನರ ďೖøಂದ ಆತನನುv üಲುĥđ ´ಾßĹı ಜëದು

ďೂಂðù. ೨೪ ಆತನನುv Ġೕವರು ಮರಣದ īೕದĢಗāಂದ õëþ ಎõyþದನು;
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ಏďಂದĩ ಮರಣć ಆತನನುv ÿëದುďೂಂëರುćದು ಅ³ಾಧ|°ಾáತುr. ೨೫

ಆತನ ûಷಯದú~ ¥ಾûೕದನು; , “‘ಕತbನು ­ಾ°ಾಗಲೂ ನĢvದುùನú~ರುćದನುv

ĢೂೕಡುîrĠtನು; §ಾನು ಕದಲದಂĞ ಆತನು ನನv ಬಲಗěಯú~Ĩೕ ಇ¥ಾtĢ. ೨೬

ಆದ�ಾರಣನನv ಹೃದಯćಹýbþತು; ನನv §ಾúđಯುಉ¯ಾ~ಸಧ�òಯನುv¬ಾëತು,

ನನv ಶùೕರč òùೕŊøಂದ ĢĪ­ಾáರುćದು; ೨೭ ಏďಂದĩ òೕನು ನನv

æೕ°ಾತ{ವನುv ¨ಾ£ಾಳದú~ õಡುćðಲ~, òನv ಪûತ}òđ ďೂıಯಲು õಡ¯ಾĩ.

(Hadēs g86) ೨೮ æೕವದ¬ಾಗbಗಳನುv ನನđ îāಯಪëþðtೕ; òನv ಸಮು{ಖದú~

ನನvನುv ಆನಂದಭùತನ§ಾvಗ¬ಾಡುû’ ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ. ೨೯ “ಸįೂೕದರĩೕ,

ಮೂಲóತೃ°ಾದ ¥ಾûೕದನ ûಷಯದú~ §ಾನು ġೖಯbðಂದ òಮ{ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾಡಬಹುದು ಏĢಂದĩ, ಅವನುಮರಣįೂಂð ಹೂಣಲwಟmನು, ಅವನ ಸ¬ಾñ

ಈ ðನದ ವĩಗೂ ನಮ{ú~ ಇĠ. ೩೦ ಆದ�ಾರಣ ಅವನು ಪ}°ಾð­ಾáದುt, òನv

ಸಂತîಯವĩೂಳđ ಒಬyನನುv §ಾನು òನv þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುāತುďೂĈ�ವಂĞ

¬ಾಡುīನು ಎಂದು ತನđ Ġೕವರು ಆĝøಟುm įೕāದtನುv ಬಲ~ವ§ಾáದನು. ೩೧

ß}ಸrನ ąನರು£ಾsನವĢvೕ ಕುùತು, ಆತನು ¨ಾ£ಾಳದú~ õಡಲwಡúಲ~īಂತಲೂ,

ಆತನ ಶùೕರć ďೂıಯುವ ಅವĮsಯನುv ಅನುಭûಸುćðಲ~īಂತಲೂ įೕāದನು.

(Hadēs g86) ೩೨ ಈ ĨೕಸುವĢvೕ Ġೕವರು ಎõyþದನು; ಇದďc §ಾīಲ~ರು

³ಾŉಗ¶ಾáĠtೕī. ೩೩ ಆತನು Ġೕವರ ಬಲđೖøಂದ ಉನvತ³ಾsನďc ಏùಸಲwಟುm,

°ಾ�ಾtನ°ಾáದt ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv ತಂĠøಂದ įೂಂð òೕć Ģೂೕë ďೕĈćದನುv

ಸುùþ¥ಾtĢ. ೩೪ ¥ಾûೕದನು ಸ��ಾbĩೂೕಹಣ ¬ಾಡúಲ~ವ¯ಾ~. £ಾĢೕ įೕĈವ

¬ಾĞೕನಂದĩ, “‘§ಾನು òನv ûĩೂೕñಗಳನುv òನv ¨ಾದ óೕಠ°ಾá ¬ಾಡುವ

ತನಕ òೕನು ನನv ಬಲಗěಯú~ ಕುāತುďೂಂëರು ಎಂದು Ġೕವ®ಾದ ಕತbನು ನನv

ಕತbòđ ನುëದನು’ ಎಂಬುĠೕ. ೩೬ “ಆದುದùಂದ òೕć üಲುĥđ ´ಾßþದ

ಈĨೕಸುವĢvೕ Ġೕವರು ಕತbನ§ಾváಯೂ ß}ಸrನ§ಾváಯೂ¬ಾë¥ಾtĢಂಬುದು

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಕುಲದವùđ¯ಾ~ òಸ�ಂĠೕಹ°ಾá îāðರú” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೭

ಅವರು ಇದನುv ďೕā¥ಾಗ ಅವರ ಹೃದಯಗಳú~ ಅಲಗು Ģಟmಂ£ಾøತು. ಅಲ~Ġ

ಅವರು ģೕತ}ನನೂv ಉāದ ಅķಸrಲರನೂv, “ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾīೕನು ¬ಾಡĥೕಕು”

ಎಂದು ďೕಳಲು; ೩೮ ģೕತ}ನು ಅವùđ, “òಮ{ ¨ಾಪಗĈ ņ÷ಸಲwಡುćದ�ಾcá

òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyರೂ ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಂಡುĨೕಸು ß}ಸrನ

įಸùನú~ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಳ�ú, ಆಗ òೕć ಪû£ಾ}ತ{¥ಾನವನುv įೂಂದುûù.

೩೯ ಆ °ಾ�ಾtನć òಮಗೂ, òಮ{ ಮಕcāಗೂ, ಅಂತೂ ನಮ{ Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತbನು

ತನv ಕěđ ಕĩಯುವ ದೂರದú~ರುವ ಎಲ~ùಗೂ ಇರುć¥ಾáĠ” ಎಂದು įೕāದನು.

೪೦ ĥೕĩ ಅĢೕಕ ûಧ°ಾದ ¬ಾತುಗāಂದ ಅವನು ಖಂëತ°ಾá ³ಾŉನುëದು, “ಈ

ದುಷm óೕāđøಂದ òಮ{ನುv ಸಂರŉþďೂā�ù” ಎಂದು ಅವರನುv ಎಚhùþದನು. ೪೧

ಅವನ ĥೂೕಧĢಯನುv ಅಂáೕಕùþದ ಅĢೕಕರು ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþ ďೂಂಡರು. ಆ

ðನ ಸು¬ಾರು ಮೂರು ³ಾûರ ಜನರು ಅವĩೂಂðđ Įೕùďೂಂಡರು. ೪೨ಅವರು

ಅķಸrಲರ ĥೂೕಧĢಯú~ಯೂ, ಸįೂೕದರĩೂಂðđ ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯú~ಯೂ,

ĩೂémಮುùಯುćದರú~ಯೂ, ¨ಾ}ಥbĢಗಳú~ಯೂ òರತ®ಾáದtರು. ೪೩ ಎಲ~ರೂ

ಭಯಪರವಶ®ಾದರು. ಇದಲ~Ġ ಅĢೕಕ ಅದುzತ�ಾಯbಗĎ, ಸೂಚಕ�ಾಯbಗĎ

ಅķಸrಲರ ಮು�ಾಂತರ ನěದć. ೪೪ ನಂõದವĩಲ~ರು ಒಗeÝmáದುt,

ತಮ{ú~ರುćĠಲ~ವನೂv ಸಂĞೂೕಷ°ಾá ಹಂäďೂಂಡು ಅನುĦೂೕáಸುîrದtರು. ೪೫

ತಮ{ತಮ{ ಚರþsರĮೂತುrಗಳನುv ¬ಾù ಬಂದ ಹಣವನುv ಎಲ~ùಗೂ ಅವರವùđ

ಅಗತ|ûದt ´ಾđ ಹಂäďೂĈ�£ಾr ಇದtರು. ೪೬ ಅವರು ಪ}îðನ ಏಕಮನþ�òಂದ

Ġೕ°ಾಲಯದú~ Įೕùಬರು£ಾr, ಮĢಮĢಗಳú~ ĩೂémಮುùದುಉ¯ಾ~ಸðಂದಲೂ,

ಸರಳ ಸಹೃದಯðಂದಲೂ ಸಹĦೂೕಜನ ¬ಾಡು£ಾr ಇದtರು. ೪೭ ಅವĩಲ~ರೂ

Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡುವವ®ಾáಯೂ, ಜನĩಲ~ರ ದಯವನುv įೂಂದುವವ®ಾáಯೂ

ಇದtರು. ಕತbನು ರņĝಯ¬ಾಗbದú~ರುವವರನುv ಪ}îðನ ಅವĩೂಂðđ ಸĦđ

Įೕùಸುîrದtನು.

೩

ಒಂದು ðನ ģೕತ} ಮತುr ĺೕ´ಾನನು ಮ¦ಾ|ಹvದ ħೕĪ ಮೂರು

ಘಂęđ ನěಯîrದt ¨ಾ}ಥbĢ�ಾá Ġೕ°ಾಲಯďc įೂೕದರು. ೨

ಅú~ ಹುಟುm ಕುಂಟ§ಾáದt ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ďಲವರು įೂತುrďೂಂಡು

ಬಂದರು; Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳďc įೂೕಗುವವùಂದ öŊĥೕಡುćದ�ಾcá Ġೕ°ಾಲಯದ

ಸುಂದರ¥ಾ�ರīಂಬ ªಾáúನú~ ಅವನನುv ಪ}îðನ ಕೂùಸುîrದtರು. ೩ ಅವನು

Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳďc įೂೕಗುîrರುವ ģೕತ} ಮತುr ĺೕ´ಾನರನುv ಕಂಡು öŊ

ĥೕëದನು. ೪ ģೕತ},ĺೕ´ಾನùಬyರೂ ಅವನನುv ದೃýmþ Ģೂೕëದರು. ģೕತ}ನು

ಅವòđ “ನಮ{ನುv Ģೂೕಡು” ಅಂದನು. ೫ ಅವನು ಅವùಂದ ಏ§ಾದರೂ

ĠೂರßೕĞಂದು òùೕŉþ, ಅವರನುv ಲņŬûಟುm Ģೂೕëದನು. ೬ ಆಗ ģೕತ}ನು

“ĥā� ಬಂ�ಾರವಂತೂ ನನvú~ಲ~, ನನvú~ರುćದನುv òನđ ďೂಡುĞrೕĢ; ನಜĩೕîನ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ įಸùನú~ ಎದುt ನě” ಎಂದು įೕā, ೭ ಅವನನುv ಬಲđೖÿëದು

ಎîrದನು. ತņಣīೕ ಅವನ ಅಂ�ಾಲುಗāđ, ಮುಂ�ಾಲುಗāđ ´ಾಗು ÿಮ{ëಗāಗೂ

ಬಲಬಂðತು. ೮ಅವನು ´ಾù òಂತು ನě¥ಾëದನು; ನěಯು£ಾr, ಕುíಯು£ಾr

Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡು£ಾr ಅವರ ĖೂĞಯú~ Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ įೂೕದನು. ೯

ಅವನು ನěಯು£ಾr Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡು£ಾr ಇರುವದನುv ಜನĩಲ~ರು Ģೂೕë; ೧೦

ಇವನು Ġೕ°ಾಲಯದಸುಂದರ¥ಾ�ರīಂಬªಾáúನú~ ಕುāತು öŊĥೕಡುîrದtವĢಂದು

ಗುರುತುÿëದು, ಅವòđ ಸಂಭûþರುವ ಅದುzತ�ಾಯbďc ûಸ{ಯđೂಂಡು ಬಹಳ

ĥರ�ಾದರು. ೧೧ ಗುಣįೂಂðದ ಕುಂಟನು ģೕತ} ಮತುrĺೕ´ಾನನುv ÿಡುďೂಂěೕ

ಇರು°ಾಗ, ಆಶhಯbಪಡುîrರುವ ಆ ಜನĩಲ~ರು ĮೂĪೂĹೕನನĠಂದು įಸರುಳ�

ಮಂಟಪďc ಒÝmá ಓëಬಂದರು. ೧೨ģೕತ}ನು ಇದನುv Ģೂೕë ಜನùđ; “ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ಜನĩೕ, ಈ ಘಟĢøಂದ òೕīೕď ಆಶhಯbಚßತ®ಾáðtೕù? òೕć ನಮ{Ģೕď

ಈ ùೕî ದೃýmøಟುm Ģೂೕಡುîrðtù? §ಾć ನಮ{ ಸ�ಂತ ಶßrøಂ¥ಾಗú, ನಮ{

Ġೖವಭßrøಂ¥ಾಗú ಇವನನುv ನěಯುವಂĞ ¬ಾëĠīಂದು «ಾûಸĥೕëù. ೧೩

ನಮ{ċûbಕ®ಾದ ಅಬ}´ಾಮ ಇ³ಾಕ­ಾďೂೕಬರ Ġೕವರು ತನv Įೕವಕ§ಾದ

Ĩೕಸುವನುv ಮÿħಪëþ¥ಾtĢ. òೕವಂತೂ ಆತನನುv ó¯ಾತòđ ÿëದುďೂémù;

ಮತುr ó¯ಾತನು ಆತನನುv õëಸĥೕďಂದು òಣbøþ¥ಾಗ, ಆತನ ಮುಂĠ ಆತನನುv

ñಕcùþ ĥೕಡīಂದು ಕೂáðtೕù. ೧೪ òೕć ಪùಶುದuನೂ, òೕîವಂತನೂ ಆáರುವ

Ĩೕಸುವನುv ĥೕಡīಂದು įೕā ďೂĪ�ಾರ§ಾದ ಒಬyನನುv õëþďೂಡĥೕďಂದು

ĥೕëďೂಂಡು æೕವ¥ಾಯಕ§ಾದ ß}ಸrನನುv ďೂú~þðtೕù. ೧೫ ಆದĩ Ġೕವರು

ಆತನನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದನು; ಈ ûಷಯದú~ §ಾīೕ ³ಾŉಗĈ. ೧೬ òೕć

Ģೂೕಡುîrರುವಂತಹ, òಮđ ಗುರುîರುವಂತಹಈಮನುಷ|ನು ಗುಣ°ಾಗುćದďc

Ĩೕಸುûನ įಸùನú~ ಇಟm ಅವನ ನಂõďĨೕ �ಾರಣ; ಆ įಸĩೕ ಇವನನುv

ಬಲಪëþತು. ಆತನಮೂಲಕ ಉಂÝáರುವ ನಂõďĨೕ ಇವòđ òħ{ಲ~ರ ಮುಂĠ

ಸಂċಣb³ೌಖ|ವನುv ďೂémತು. ೧೭ “ಸįೂೕದರĩೕ, ಅðರú, òೕćಆ �ಾಯbವನುv

îāಯĠ¬ಾëðĩಂದು ಬĪ~ನು; òಮ{ ಅñ�ಾùಗĎಅದನುv îāಯĠ¬ಾëದರು.

೧೮ ಆದĩ, ß}ಸrನು ಕಷmಗಳನvನುಭûಸĥೕďಂದು, Ġೕವರು ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗಳ ಮೂಲಕ

ಮುಂäತ°ಾáįೕāþದ¬ಾತುಗಳನುv ÿೕđ Ģರīೕùþದನು. ೧೯ಆದುದùಂದòಮ{

¨ಾಪಗಳನುv ಅāþõಡುವ ´ಾđ òೕć ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm ಆತನ ಕěđ îರುáďೂā�ù.

´ಾđ îರುáದĩ ಕತbನ, ಸòv¦ಾನðಂದ ೨೦ąನರುæjೕವನದ �ಾಲಗĈ ಒದá

ಆತನು òಮđ Ģೕಮಕ°ಾáರುವ ß}ಸr§ಾದ Ĩೕಸುವನುv ಕĈÿþďೂಡುವನು.

೨೧ ಆದĩ ಸಮಸrವನುv ಸù¬ಾಡುವ �ಾಲć ಬರುವ ತನಕ ಪರĪೂೕಕīೕ ß}ಸrನ

³ಾsನ°ಾáರĥೕಕು. ಆ �ಾಲದ ûಷಯ°ಾá Ġೕವರುċವbದú~ದt ತನv ಪùಶುದu

ಪ}°ಾðಗಳಮು�ಾಂತರ įೕāþ¥ಾtĢ. (aiōn g165) ೨೨ĹೕĬಯುįೕāĠtೕನಂದĩ,

‘Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತbನು ನನv ´ಾđ òಮ{ ಸįೂೕದರರú~ ಮĞೂrಬy ಪ}°ಾðಯನುv

òಮđ ಎõyಸುವನು; ಆತನು įೕĈವ ಎ¯ಾ~ ¬ಾತುಗāđ òೕć ßûđೂಡĥೕಕು.

೨೩ ಆ ಪ}°ಾðಯ ¬ಾತನುv ďೕಳðರುವ ಪ}îĺಬyನು ನಮ{ ಜನĩೂಳáಂದ

ಸಂċಣb°ಾá §ಾಶ°ಾಗುವನು’ ಎಂಬುĠೕ. ೨೪ ಇದಲ~Ġ ಸಮುīೕಲನೂ, ಅವನ

ತರು°ಾಯ ಬಂದು ಪ}°ಾðþದ ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗĎ ಸಹಈáನ ðನಗಳನುv ಕುùತು

îāþರುವರು. ೨೫ òೕć ಆ ಪ}°ಾðಗಳ üಷ|ರು, Ġೕವರು ನಮ{ċûbಕರ ಸಂಗಡ

¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëďđ ªಾಧ|ರೂ ಆáðtೕù. ಆತನು ಅಬ}´ಾಮòđ ‘òನv

ಸಂತîಯಮೂಲಕ ಭೂĪೂೕಕದ ಎ¯ಾ~ ಕುಲದವùಗೂ ಆüೕ°ಾbದćಂÝಗುćದು’

ಎಂದು įೕā ಆ ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂಂಡನ¯ಾ~. ೨೬Ĺದಲು òಮ�ಾáĨೕ

Ġೕವರು ತನv Įೕವಕನನುv ಪ}îĭnಪëþಈತನು òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನನುv ಅವನವನďಟm

ನಡĞಗāಂದ îರುáþ òಮ{ನುv ಆüೕವbðಸĥೕďಂದು ಆತನನುv ಕĈÿþďೂém¥ಾtĢ”

ಎಂದು įೕāದನು.
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ಅķಸrಲರು ಜನùđ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ ­ಾಜಕರೂ,

Ġೕ°ಾಲಯದ ಅñಪîಯೂ, ಸದುt�ಾಯರೂ ಅವùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಬಂದರು.

೨Ĩೕಸುûನ ದೃ²ಾmಂತðಂದ ಸತrವùđąನರು£ಾsನ°ಾಗುćĠಂದು ಅķಸrಲರು

ಜನùđ ĥೂೕñಸುîrರುćದನುv Ģೂೕë¥ಾಗ ಅವùđ ďೂೕಪ ಬಂತು. ೩ಅವರನುv

ÿëದು ಆಗĪೕ ³ಾಯಂ�ಾಲ°ಾದtದùಂದಮರುðನದವĩđ �ಾವಲú~ಟmರು. ೪

ಆದĩ °ಾಕ|ವನುv ďೕāದವರú~ ಅĢೕಕರು ನಂõದರು; ಗಂಡಸರ ಸಂĐ| ಸು¬ಾರು

ಐದು ³ಾûರďc ಏùತು. ೫ ಮರುðನ Ĩಹೂದ|ರ ಅñ�ಾùಗĎ, ÿùಯರೂ,

±ಾþ�ಗĎ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಕೂëಬಂದರು. ೬ ಅವĩೂಂðđ ಅನvĢಂಬ

ಮ´ಾ­ಾಜಕನೂ, �ಾಯಫನೂ,ĺೕ´ಾನನೂ, ಅĪ�ಾ�ಂದ}ನೂ, ಮ´ಾ­ಾಜಕನ

ಸಂಬಂñಕĩಲ~ರೂ ಇದtರು. ೭ ಇವರು ģೕತ} ಮತುr ĺೕ´ಾನನುv ನಡುī òú~þ

“òೕć­ಾವ ಶßrøಂದಮತುr ­ಾರ įಸùòಂದ ಇದನುv ¬ಾಡುîrðtೕù” ಎಂದು

ďೕಳಲು, ೮ ģೕತ}ನು ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ§ಾá ಅವùđ; “ಅñ�ಾùಗıೕ, ÿùಯĩೕ, ೯

ಒಬy ಅಂಗÿೕನòđ ಆದ ಉಪ�ಾರದ ûಷಯದú~ ಅವòđ įೕđ ಸ�ಸs°ಾøತು

ಎಂಬು¥ಾá òೕć ನಮ{ನುv ಈ įೂತುr ûÜùಸುîrðtೕù. ೧೦ òೕć üಲುĥđ

´ಾßþದಂತಹಮತುr Ġೕವರು ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದಂತಹ ನಜĩೕîನĨೕಸು

ß}ಸrನ įಸùòಂದĪೕ ಈ ಮನುಷ|ನು ³ೌಖ|įೂಂðದದವ§ಾá òħ{ದುùನú~

òಂî¥ಾtĢ ಎಂಬುದನುv òೕć ಮತುr ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩಲ~ùಗೂ ಈ ಸಂಗî

îāðರú. ೧೧ “ಮĢಕಟುmವವ®ಾದ òೕć ĥೕಡīಂದು õಟmಕĪ~ೕ ಆತನು; ಆತĢೕ

ಬಹು ಮುಖ|°ಾದ ಮೂĪಗ¯ಾ~ದನು. ೧೨ ಬರĥೕ�ಾದ ರņĝಯು ಇ§ಾvರú~ಯೂ

þಗುćðಲ~; ಆ įಸùòಂದĪೕ įೂರತು ಆ�ಾಶದ ďಳđಮನುಷ|ùđ ďೂémರುವ

ಮ£ಾ�ವ įಸùòಂದಲೂ ನಮđ ರņĝ­ಾಗುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ģೕತ}

ಮತುr ĺೕ´ಾನನುv ġೖಯbðಂದ ¬ಾತ§ಾಡುćದನುv ಆ ಜನĩಲ~ರೂ Ģೂೕë

ಅವರು ±ಾಸ�«ಾ|ಸ¬ಾಡದ ³ಾ¬ಾನ|ĩಂದು îāದು ಆಶhಯbಪಟmರು. ೧೪ ಇವರು

Ĩೕಸುûನ ಸಂಗಡ ಇದtವĩಂದು ಗುರುತು ÿëದರು. ಮತುr Ŋೕಮ įೂಂðದ ಆ

ಮನುಷ|ನು ಅವರ ಸಂಗಡ òಂîರುćದನುv Ģೂೕë ಪ}î­ಾá ಏನೂ

¬ಾತ§ಾಡ¯ಾರĠ ಇದtರು. ೧೫ ಆħೕĪ ಸĦøಂದ ಸ�ಲw įೂರđ įೂೕáĩಂದು

ಅವùđ ಅಪwĝ ďೂಟುm, ೧೬ “ಇವರನುv §ಾīೕನು ¬ಾěೂೕಣ? ಬಹು

ಅಪರೂಪ°ಾದ ಒಂದು ಸೂಚಕ�ಾಯbćಇವರಮೂಲಕ°ಾá ನěøĞಂಬುದು

ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಜನĩಲ~ùಗೂ đೂ£ಾráĠ, ಅದನುv ಅಲ~ಗıಯುವಂîಲ~. ೧೭ ಆದĩ

ಇದು ಜನರú~ ಇನೂv ಹರಡದಂĞಮುಂĠ ಆĨೕಸುûನ įಸರನುv ಎîr ಇನುv ħೕĪ

­ಾರ ಸಂಗಡಲೂ ¬ಾತ§ಾಡªಾರĠಂದು ಅವರನುv ĥದùĮೂೕಣ ಎಂಬು¥ಾá

ಅವರು ಪರಸwರ ಆĪೂೕಚĢ ¬ಾëďೂಂಡರು.” ೧೮ ಆಗ ಅವರನುv ಕĩøþ

Ĩೕಸುûನ įಸರನುv ಎಲೂ~ ಎತrªಾರದು ´ಾಗು ಉಪĠೕಶ¬ಾಡªಾರದು ಎಂದು

ಅವùđ ಖಂëತ°ಾá ಅಪwĝďೂಟmರು. ೧೯ ಅದďc ģೕತ} ಮತುr ĺೕ´ಾನನುv;

ಅವùđ “Ġೕವರ¬ಾತನುv ďೕĈćದßcಂತ òಮ{ ¬ಾತನುv ďೕĈćದು ಸùĨೕ?

ಅದು ĠೕವರಮುಂĠ §ಾ|ಯĻೕ? òೕīೕ îೕąb¬ಾëďೂā�ù; ೨೦ §ಾವಂತೂ

ಕಂಡು ďೕāದtನುv įೕಳĠ ಇರ¯ಾĩć” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೨೧ ನěðದt ಸೂಚಕ

�ಾಯbďೂcೕಸcರ ಜನĩಲ~ರು Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡುîrದt �ಾರಣ ಅವರ ĠĮøಂದ

ಸĦಯವರು ಅķಸrಲರನುv ದಂëಸತಕc ಉ¨ಾಯವನುv �ಾಣĠ ಅವರನುv ಇನvಷುm

ĥದùþ õಟುm õಟmರು. ೨೨ಈ ಸೂಚಕ�ಾಯbðಂದ ಸ�ಸsĞ įೂಂðದ ಆಮನುಷ|òđ

ನಲವತುr ವಷbßcಂತ įಚುh ವಯ³ಾ�áತುr. ೨೩ ಅವರು õಡುಗě įೂಂð ಸ�ಂತ ಜನರ

ಬāđ įೂೕá ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ÿùಯರೂ ತಮđ įೕāದ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~

îāþದರು. ೨೪ ಅವರು ďೕā ಏಕಮನಸು� ಉಳ�ವ®ಾá Ġೕವರನುv ಗém­ಾದ

ಧ�òøಂದ ÿೕđ ¨ಾ}ïbþದರು; , “ಕತbĢೕ, ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳನೂv, ಸಮುದ}ಗಳನೂv,

ಅćಗಳú~ರುವ ಸಮಸrವನೂv ಉಂಟು¬ಾë¥ಾತĢೕ, ೨೫ òೕನು ಪû£ಾ}ತ{ನ

ಮೂಲಕ°ಾá òನv Įೕವಕ§ಾáದt ನಮ{ óತೃ°ಾದ ¥ಾûೕದನ ªಾøಂದ,

“‘ಅನ|ಜನಗĈ ಏď ಆďೂ}ೕಶđೂಂಡರು? ಜ§ಾಂಗಗಳವರು ಏď ವ|ಥb�ಾಯbಗಳನುv

ĺೕäಸುವರು? ೨೬ ಕತbòಗೂ ಆತನು ಅöĭೕßþದವòಗೂ ûĩೂೕಧ°ಾá

ಭೂĪೂೕಕದ ®ಾಜರು, ಸನvದu®ಾá òಂತರು, ಅñ�ಾùಗĈ ಒÝmá ಕೂëďೂಂಡರು’

ಎಂದು įೕāþðಯಲ~īೕ? ೨೭ ಆ ¬ಾîđ ಅನು³ಾರ°ಾáĨೕ ಈ ಪಟmಣದú~

įĩೂೕದನೂ,ķಂತ| ó¯ಾತನೂ, òೕನು ಅöĭೕßþದ òನv ಪûತ} Įೕವಕ§ಾದ

Ĩೕಸುûđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಅನ|ಜನĩೂಡĢಮತುr ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩೂಡĢ ಒÝmá

Įೕùďೂಂಡು, ೨೮ òನv ďೖಯೂ òನv ಸಂಕಲwčĹದಲು Ģೕ÷þದtĢvೕ ನëþದರು.

೨೯ ಕತbĢೕ, ಈಗ òೕನು ಅವರ ĥದùďಗಳನುv Ģೂೕë òನv ಪûತ} Įೕವಕ§ಾದ

Ĩೕಸುûನ įಸùನ ಮೂಲಕ°ಾá ĩೂೕಗ ಪù´ಾರč, ಸೂಚಕ�ಾಯbಗĎ,

ಅದುzತ�ಾಯbಗĎಜರಗುವಂĞ ೩೦ òನv ďೖÜಚುîrರುವú~, òನv ¥ಾಸರು, òನv

°ಾಕ|ವನುv ġೖಯbðಂದ įೕĈವ ´ಾđ ಅನುಗ}ÿಸು” ಅಂದರು. ೩೧ ÿೕđ ¨ಾ}ಥbĢ

¬ಾëದ ಕೂಡĪೕ ಅವರು Ģĩðದt ಸsಳć ನಡುáತು. ಅವĩಲ~ರು ಪû£ಾ}ತ{ ಭùತ®ಾá

Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ġೖಯbðಂದ įೕಳĞೂಡáದರು. ೩೨ ß}ಸrನನುv ನಂõದವರ

ಹೃದಯč, ¨ಾ}ಣč ಒಂĠೕ ಆáತುr. ­ಾರೂ ತಮ{ ಸ�ತrನುv ತನvದು ಎಂದು

«ಾûಸĠ ಎಲ~ರೂ ಅದನುv ಹುದು°ಾá ಹಂäďೂĈ�îrದtರು. ೩೩ಮತುr ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸುûನ ąನರು£ಾsನďc ಅķಸrಲರು ಬಹು ಬಲ°ಾá ³ಾŉ įೕĈîrದtರು; Ġೕವರ

ದಯćಅವĩಲ~ರ ħೕĪċಣb°ಾáತುr. ೩೪ ಅವರú~ ďೂರĞಪಡುîrದtವನೂ

ಒಬyನೂ ಇರúಲ~, ಏďಂದĩ įೂಲಮĢಗāದtವರು ಅćಗಳನುv ¬ಾù ಬಂದ

ಹಣವನುv ತಂದು ೩೫ ಅķಸrಲರ ¨ಾದಗಳ ಬāಯú~ ಇಡುîrದtರು; ಅದನುv

ಪ}îĺಬyòđ ಅವನವನ ಅವಶ|ಕĞđ ತಕcಂĞ ಹಂä ďೂಡುîrದtರು. ೩೬ಈ ಪ}�ಾರ

¬ಾëದವĩೂಳđ ಕುಪ}ð�ೕಪದú~ ಹುémದ Īೕûಯ§ಾáದtĺೕĮೕಫĢಂಬವನು

ಒಬyನು. ಅವòđ ಅķಸrಲರು ªಾನbಬ ಎಂದು įಸùémದtರು, ಅಂದĩ

ġೖಯb¥ಾಯಕ ಎಂದಥb. ೩೭ ಅವನು ತನáದt ಭೂ÷ಯನುv ¬ಾù ಬಂದ

ಹಣವನುv ತಂದು ಅķಸrಲರ ¨ಾದಗಳ ಬāಯú~ ಒówþದನು.

೫

ಅನòೕಯĢಂಬ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ತನv įಂಡî ಸģxŒರĽಂðđ ತನv ಒಂದು

ಭೂ÷ಯನುv ¬ಾù ೨įಂಡîಯ ಸಮ{îøಂದ ಅದರ ಕ}ಯದú~ ಒಂದು

«ಾಗವನುv ಬähಟುmďೂಂಡು ಉāದ «ಾಗವನುv ತಂದು ಅķಸrಲರ ¨ಾದಗಳ ಬāಯú~

ಇಟmನು. ೩ ಆಗ ģೕತ}ನು; “ಅನòೕಯĢೕ, òೕನು ಆ įೂಲದ ಕ}ಯದú~ ಒಂದು

«ಾಗವನುv ಬähಟುmďೂಂಡು ಪû£ಾ}ತ{ನನುv ವಂäಸುವಂĞ Įೖ£ಾನನು òನv ಹೃದಯದú~

ಏď ತುಂõþďೂಂë? ೪ ಆ ಆþr Ĺದಲು òನv¥ಾáĨೕ ಇತrಲ~īೕ. ¬ಾùದ

ħೕĪ ಬಂದ ಹಣć òನv ಅñೕನದĪ~ೕ ಇತrಲ~īೕ, òೕನು ಈ �ಾಯbವನುv òನv

ಹೃದಯದú~ĺೕäþďೂಂಡದುt ಏď? òೕನು ಸು¶ಾ�ëದುt ಮನುಷ|ùಗಲ~, Ġೕವùđ”

ಅಂದನು. ೫ಈ¬ಾತುಗಳನುv ಅನòೕಯನು ďೕāದ ತņಣīೕ õದುt ¨ಾ}ಣõಟmನು;

ďೕāದವĩಲ~ùಗೂಮ´ಾ ಭಯಉಂÝøತು. ೬ಆಗ­ೌವನಸsರು ಎದುt ಅವನ

ಶವವನುv ವಸ�ದú~ ಸುîr įೂತುrďೂಂಡು įೂೕá ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ೭ ಇ¥ಾದ

ಸು¬ಾರು ಮೂರು ಗಂęಗಳ ನಂತರ ಅವನ įಂಡîಯು ನěದ ಸಂಗîಯನುv

îāಯĠಒಳđ ಬಂದĈ. ೮ ģೕತ}ನು ಆďಯನುv Ģೂೕë, “òೕć ಆįೂಲವನುv

¬ಾùದುt ಇĭmೕ ಹಣďೂcೕ? ನನđ įೕĈ” ಎಂದು ďೕಳಲು ಆďಯು, “´ೌದು, ಇಷmďcೕ”

ಅಂದĈ. ೯ ಆಗ ģೕತ}ನು ಆďđ, “òೕûಬyರೂ ಕತbನ ಆತ{ನನುv ಪùೕŉಸುćದďc ಏď

ಒಡಂಬémù? ಅđೂೕ, òನv ಗಂಡನನುv ಸ¬ಾñ¬ಾëದವರು ಬಂದು ªಾáúನú~

�ಾúém¥ಾtĩ, òನvನೂv įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗುವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦

ಕೂಡĪ ಆďಯು ಅವನ ¨ಾದಗಳ ಮುಂĠ õದುt ¨ಾ}ಣõಟmĈ. ಆ­ೌವನಸsರು

ಒಳđ ಬಂದು ಆďಯು ಸîrರುćದನುv ಕಂಡು ಆďಯನುv įೂತುrďೂಂಡು įೂೕá

ಗಂಡನಮಗುeಲú~ ಹೂíಟmರು. ೧೧ಮತುr ಸವb ಸĦಯವರೂ ಈ ಸಂಗîಗಳನುv

ďೕāದವĩಲ~ರೂ ಭಯ «ಾ}ಂತ®ಾದರು. ೧೨ ಇದಲ~Ġ ಅķಸrಲರ ďೖøಂದ

ಅĢೕಕ ಸೂಚಕ�ಾಯbಗĎ, ಅದುzತ�ಾಯbಗĎಜನĩೂಳđ ನěಯು£ಾr ಇದtć.

ಮತುr ಎಲ~ರು ಒಗeÝmá ĮೂĪೂĹೕನನ ಮಂಟಪದú~ Įೕùಬರುîrದtರು. ೧೩

ಅವರ ĖೂĞಯú~ರುćದďc ಉāದವರú~ ಒಬyùಗೂ ġೖಯbûರúಲ~. ಆದರೂ

ಜನರು ಅವರನುv ಬಹಳ°ಾá ďೂಂ ಾಡುîrದtರು. ೧೪ಮತುr ಇನುv ಎĭೂmೕ ಮಂð

þ�ೕąರುಷರು ಕತbನú~ ನಂõďøಟುm ಅವರಮಂಡāಯú~ ĮೕùďೂĈ�îrದtರು.

೧೫ÿೕáರುćದùಂದ ಜನರು ĩೂೕáಗಳನುv ĠೂೕúಗಳħೕĪಯೂ, ´ಾþđಗಳ

ħೕĪಯೂ ಇಟುm ģೕತ}ನು ´ಾದು įೂೕಗು°ಾಗ, ಅವನ Ģರ¶ಾದರೂ ďಲವರ

ħೕ¯ಾದರೂ õೕಳú ಎಂದು ಅವರನುv õೕðđ Ğđದುďೂಂಡು ಬರುîrದtರು.

೧೬ ĨರೂಸĪೕ÷ನ ಸುತrಮುತrúನ ಊರುಗಳ ಜನರು ಸಹ ĩೂೕáಗಳನೂv,

Ġವ� óೕëತರನುv įೂತುrďೂಂಡು ಗುಂąಗುಂ¨ಾá ಬರುîrದtರು; ಅವĩಲ~ರೂ

ಗುಣಮುಖ®ಾಗುîrದtರು. ೧೭ ÿೕáರುವú~ ಮ´ಾ­ಾಜಕನೂ, ಸದುt�ಾಯರ

ಮತďc Įೕùದವ®ಾದ ಅವನ ĖೂĞಯú~ದtವĩಲ~ರೂ ಎದುt, ೧೮ ಅಸೂĨ
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ತುಂõದವ®ಾá ಅķಸrಲರನುv ÿëದು Įĩಯú~ಟmರು. ೧೯ ಆದĩ ಕತbನ ದೂತನು

®ಾî}ಯú~ ĮĩಮĢಯ ¥ಾ�ರಗಳನುv Ğĩದು ಅವರನುv įೂರďc ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂದು, ೨೦ “òೕć įೂೕá, Ġೕ°ಾಲಯದú~ òಂತುďೂಂಡು ಈ æೕವ °ಾಕ|ಗಳನುv

ಜನùđ¯ಾ~ îāþù” ಅಂದನು. ೨೧ ಅದನುv ďೕāದ ಅವರು ĥಳáನ �ಾವದú~Ĩೕ

Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđįೂೕáಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾùದರು. ಇತrಮ´ಾ­ಾಜಕನೂ,ಅವನ

ĖೂĞಯú~ದtವರೂಬಂದುÿùೕಸĦಯನೂv, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರÿùಯĩಲ~ರನೂv ಕೂëþ,

ಅವರನುv ಕರತರುćದďc ಓĪೕ�ಾರರನುv ĮĩಮĢđ ಕĈÿþದರು. ೨೨ ಓĪೕ�ಾರರು

įೂೕá ಅವರನುv ĮĩಮĢಯú~ �ಾಣĠ ÿಂîರುá ಬಂದು, ೨೩ “ĮĩಮĢಯು

ಭದ}°ಾá ಮುähರುćದನೂv, �ಾವಲು�ಾರರು ªಾáಲುಗಳú~ òಂîರುćದನೂv

ಕಂěć; ಆದĩ Ğĩ¥ಾಗ ಒಳđ ಒಬyರನೂv �ಾಣúಲ~” ಎಂದು îāþದರು. ೨೪

Ġೕ°ಾಲಯದಅñಪîಯೂ,ಮುಖ|­ಾಜಕರೂಈ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಇದùಂದ

ಏನು ಪùÞಮ°ಾðೕĞೂೕ ಎಂದು ಕಳವಳđೂಂಡರು. ೨೫ ಅಷmರú~ ಒಬyನು

ಬಂದು; “ಅđೂೕ, òೕć ĮĩಮĢಯú~émದt ಆ ಮನುಷ|ರು Ġೕ°ಾಲಯದú~

òಂತುďೂಂಡು ಜನùđ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîr¥ಾtĩಂದು” ಅವùđ îāþದನು. ೨೬

ಆಗ Įೖನ|ದ ಅñ�ಾùಯು ಓĪೕ�ಾರರ ಸಂಗಡ įೂೕá ಅವರನುv ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂದನು. ಆದĩ ತಮđ ಜನರು ಕĪ~Į¥ಾĩಂದು įದù ಅವರನುv ÿಂþಸúಲ~. ೨೭

ಅķಸrಲರನುv ಕರತಂದು ÿùೕಸĦಯಮುಂĠ òú~ಸಲು ಮ´ಾ­ಾಜಕನು ಅವರನುv

ûÜರĝ¬ಾಡು£ಾr, ೨೮ “òೕćಈ įಸùನú~ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡĪೕ ªಾರĠಂದು

§ಾć òಮđ ಕಟmಪwĝ ďೂಡúಲ~īೕ? ಆದರೂ òೕć ĨರೂಸĪೕಮನುv òಮ{

ಉಪĠೕಶðಂದ ತುಂõþðù, ಮತುr ಆ ವ|ßrಯ ರಕrďc §ಾīೕ įೂĝ�ಾರರು ಎಂದು

ನಮ{ನುv ಜ°ಾªಾuರರ§ಾvá¬ಾಡಲು òೕćಪ}ಯîvಸುîrðtೕù” ಎಂದುįೕāದನು. ೨೯

ģೕತ}ನೂಉāದಅķಸrಲರೂಅವùđ, “§ಾćಮನುಷ|ùáಂತಲೂĠೕವùđįÜhá

ûġೕಯ®ಾáರĥೕಕ¯ಾ~. ೩೦ òೕćಮರದ ಕಂಬďc ತೂಗ´ಾß ďೂಂದĨೕಸುವನುv

ನಮ{ċûbಕರ Ġೕವರು ಎõyþದನು. ೩೧ Ġೕವರು ಆತನĢvೕ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನùđ

¬ಾನ³ಾಂತರವನೂv, ¨ಾಪņ¬ಾಪĝಯನೂv ದಯ¨ಾúಸುćದ�ಾcá ಅವನನುv

ಪ}ಭುವ§ಾváಯೂ, ರņಕ§ಾáಯೂ ತನv ಬಲđೖøಂದ ಉನvತ³ಾsನďc ಏùþದನು.

೩೨ಈ �ಾಯbಗāđ §ಾć ³ಾŉ ´ಾಗೂ Ġೕವರು ತನđ ûġೕಯ®ಾáರುವವùđ

ದಯ¨ಾúþರುವ ಪû£ಾ}ತ{ನು ³ಾŉ” ಎಂದು įೕāದರು. ೩೩ ಸöಕರು ಈ

¬ಾತನುv ďೕā ®ೌದ}đೂಂಡು ಅವರನುv ďೂú~ಸĥೕďಂದು ಆĪೂೕäþದರು. ೩೪

ಆದĩ ಎ¯ಾ~ ಜನùಂದ �ೌರûಸಲwಟm ಧಮb±ಾþ�­ಾದ ಗಮúĨೕಲĢಂಬ ಒಬy

ಫù³ಾಯನು ÿùೕಸĦಯú~ ಎದುtòಂತು ಈ ಮನುಷ|ರನುv ಸ�ಲw įೂತುr įೂರđ

ಕĈÿಸĥೕďಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ೩೫ಅನಂತರ ಸĦಯವùđ, “ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ಜನĩೕ, òೕć ಈ ಮನುಷ|ರ ûಷಯದú~ ĞđದುďೂĈ�ವ ò¦ಾbರದ ಕುùತು

ಎಚhùďಯುಳ�ವ®ಾáù. ೩೬ಇದßcಂತĹದಲುğೖದನುಎಂಬಒಬyನುಎದುt £ಾĢೂಬy

ಮ´ಾąರುಷĢಂದು įೕāďೂಂಡನು. ಅವನ ಪņďc ಸು¬ಾರು §ಾನೂರು ಜನರು

Įೕùďೂಂಡರು, ಅವನು ďೂಲ~ಲwಟmನು,ಮತುr ಅವನನುv ನಂõದವĩಲ~ರು ಚದùಸಲwಟುm

ಇಲ~°ಾದರು. ೩೭ ಅವನ ತರು°ಾಯ ಜನಗಣî �ಾಲದú~ ಗú¯ಾಯದಯೂದನು

îರುáõೕĈćದďc ಎದುt, ಜನರನುv ತನv ಪņ Įೕರುćದďc ಅĢೕಕರನುv ģ}ೕĩೕóþದನು.

ಅವನೂ §ಾಶ°ಾದನು, ಮತುr ಅವನನುv ನಂõದವĩಲ~ರು ಚದùįೂೕದರು. ೩೮

ÿೕáರುćದùಂದ §ಾನು òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ òೕć ಆಮನುಷ|ರ đೂಡīđ

įೂೕಗĥೕëù, ಅವರನುv õëù. ಏďಂದĩ ಈĺೕಚĢಯು ಅಥ°ಾ ಈ ďಲಸć

ಮನುಷ|ùಂ¥ಾáದtĩ £ಾĢೕ ďಡುćದು; ೩೯ ಅದು Ġೕವùಂ¥ಾáದtĩ ಅದನುv

ďëಸುćದďc ò÷{ಂದ ³ಾಧ|°ಾಗುćðಲ~; òೕć ಒಂದು īೕı Ġೕವರ ûರುದu

ಯುದu¬ಾಡುವವ®ಾá �ಾíþďೂಂëೕù” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೦ ಅವರು

ಅವನ ¬ಾîđ ಒów ಅķಸrಲರನುv ಕĩøþ, įೂëþ Ĩೕಸುûನ įಸರನುv

įೕā ¬ಾತ§ಾಡĪೕªಾರĠಂದು ಅಪwĝďೂಟುm ಅವರನುv õಟುmõಟmರು. ೪೧

ಅķಸrಲರು £ಾć Ĩೕಸುûನ įಸùನ ò÷ತr°ಾá ಅವ¬ಾನಪಡುćದďc

ĺೕಗ|ĩòþďೂಂěīಂದು ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು. ೪೨ ÿùೕಸĦಯ ಎದುùòಂದ

įೂರಟುįೂೕá, ಪ}îðನ ಎěõಡĠ Ġೕ°ಾಲಯದú~ಯೂ, ಮĢಮĢಗಳú~ಯೂ,

ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr ß}ಸr§ಾದĨೕಸುûನ ಕುùತು ಶುಭವತb¬ಾನವನುv ³ಾರು£ಾr

ಇದtರು.

೬

ಆ ðನಗಳú~ üಷ|ರು įಚುh£ಾr ಬರ¯ಾá ಅವĩೂಳđ á}ೕ¸ «ಾĭಯವರು

ಇõ}ಯ «ಾĭಯವರ ħೕĪ ದೂರು òೕಡು£ಾr ಅನುðನದ ಉಪÜರದú~

ನಮ{ ûಧīಯರನುv ಸù­ಾá ಪ®ಾಂಬùಸುćðಲ~īಂದು đೂಣಗುémದರು.

೨ ಆಗ ಹĢvರಡು ಮಂð ಅķಸrಲರು üಷ|ರನುv ಒಟುmಗೂëþ, “§ಾć

Ġೕವರ °ಾďೂ|ೕಪĠೕಶವನುv õಟುm ಉಪÜರ¬ಾಡುćದು ಸùಯಲ~ವ¯ಾ~. ೩

ಆದುದùಂದ ಸįೂೕದರĩೕ, ಪû£ಾ}ತ{ಭùತರೂ, Ōಾನಸಂಪನvರೂಮತುr ಒı�ಯ

³ಾŉಯನುvāþďೂಂëರುವ ಏĈಮಂðಯನುv òĹ{ಳáಂದ Ģೂೕë ಆùþďೂā�ù.

ಅವರನುv ಈ ďಲಸ�ಾcá Ģೕ÷ಸುīć. ೪ §ಾ°ಾದĩೂೕ ¨ಾ}ಥbĢಯನೂv,

°ಾďೂ|ೕಪĠೕಶವನೂv ¬ಾಡುćದರú~ òರತ®ಾáರುīć” ಎಂದು įೕāದರು.

೫ಈ¬ಾತು ಸವbùಗೂ ಒı�ಯĠಂದು Ğೂೕäತು. ಅವರು ಪû£ಾ}ತ{ಭùತರೂ,

ನಂõďøಂದ ತುಂõದವರೂ ಆದ Įrಫನ, ôúಪw, ķ}Đೂೕರ, òಕĢೂೕರ,

îĹೕನ, ಪħೕbನ, Ĩಹೂದ| ಮ£ಾವಲಂõ­ಾದ ಅಂîĺೕಕ|ದ òďೂ¯ಾಯ

ಎಂಬುವವರನೂv ಆùþďೂಂಡು ಅķಸrಲರ ಮುಂĠ òú~þದರು. ೬ ಅķಸrಲರು

ಅವರ ħೕĪ ďೖಗಳòvಟುm ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾë ಆ �ಾಯb�ಾcá ಅವರನುv Ģೕ÷þದರು. ೭

Ġೕವರ °ಾಕ|ć ಪ}ಬಲ°ಾøತು; üಷ|ರ ಸಂĐ|ಯುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಬಹಳ°ಾá

įಚುh£ಾr ಬಂðತು. ­ಾಜಕರú~ಯೂ ಬಹುಜನರು ß}ಸr ನಂõďđ ಒಳ�ಾಗು£ಾr

ಬಂದರು. ೮ĮrಫನನುĠೕವರಕೃģøಂದಲೂ,ಬಲðಂದಲೂತುಂõದವ§ಾáಜನರú~

ಮ´ಾ ಅದುzತ �ಾಯbಗಳನೂv, ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನೂv ¬ಾಡು£ಾr ಇದtನು. ೯ ಆದĩ

úĥîೕbನĩಂಬವರ ಸ¬ಾಜďc Įೕùದ ಕುĩೕನ|ದವರು ಮತುr ಅĪ�ಾ�ಂð}ಯದವರು,

ßúಕ| ಮತುr ಆಸ| þೕħಗāಂದ ಬಂದವರú~ ďಲವರು ಎದುt Įrಫನನ ಸಂಗಡ

ತಕb¬ಾಡು£ಾr ಇದtರು. ೧೦ ಅವನ ¬ಾîನú~ ಕಂಡುಬರುîrದt Ōಾನವನೂv,

ಪû£ಾ}ತ{ ಶßrಯನೂv ಎದುùಸ¯ಾರĠ įೂೕದರು. ೧೧ ಆಗ ಅವರು ďಲć ಜನùđ,

“ಇವನುĹೕĬđ ûĩೂೕಧ°ಾáಯೂ, Ġೕವùđ ûĩೂೕಧ°ಾáಯೂ ದೂಷĝಯ

¬ಾತುಗಳ§ಾvಡುćದನುv ďೕāĠīಂದು”įೕāùಎಂದುďಲವರನುvಮನĻúþದರು.

೧೨ಅವರು ಜನರನೂv, ÿùಯರನೂv, ±ಾþ�ಗಳನೂv ಪ}Ĕೂೕðþದರು ಮತುr ಅವನನುv

ÿëದು, ಎıದುďೂಂಡು, ÿùೕಸĦđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಅವòđ ûರುದu°ಾá

ಸುĈ�³ಾŉಗಳನುv ಕರತಂದು òú~þದರು. ೧೩ ಆ ³ಾŉಗĈ, “ಈ ಮನುಷ|ನು

ಈ ಪùಶುದu°ಾದ ಸsಳďc ûĩೂೕಧ°ಾáಯೂ, ಧಮb±ಾಸ�ďc ûĩೂೕಧ°ಾáಯೂ

¬ಾತ§ಾಡುćದನುv òú~ಸುîrಲ~ ಎಂದು įೕāದರು. ೧೪ ಆ ನಜĩೕîನ Ĩೕಸು

ಈ ಸsಳವನುv §ಾಶ¬ಾë, ĹೕĬ ನಮđ Ģೕ÷þರುವ ಆÜರಗಳನುv ĥೕĩ

¬ಾಡುವĢಂಬು¥ಾá ಇವನು įೕĈćದನುv §ಾć ďೕāĠtೕī” ಅಂದರು. ೧೫ ಆಗ

ÿùೕಸĦಯú~ ಕುāîದtವĩಲ~ರೂ ಅವನನುv ದೃýmþ Ģೂೕಡಲು ಅವನ ಮುಖć

ĠೕವದೂತನಮುಖದಂĞ ಇರುćದನುv ಕಂಡರು.

೭

ಆಗಮ´ಾ­ಾಜಕನು, “ಈ ಸಂಗîಗĈಸತ|Ļೕ?” ಎಂದು Įrಫನನನುv ďೕāದtďc

ಅವನು, “ಸįೂೕದರĩೕ, ತಂĠಗıೕ, ďೕāù. ೨ ನಮ{ ಮೂಲąರುಷ§ಾದ

ಅಬ}´ಾಮನು �ಾ®ಾòನú~ °ಾಸ¬ಾëದtßcಂತ ಮುಂĔħĮೂķ£ಾಮ|ದú~¥ಾtಗ

ಮÿħಯುಳ� Ġೕವರು ಅವòđ �ಾíþďೂಂಡು; ೩ ‘òೕನು, òನv ಸ�Ġೕಶವನೂv,

òನv ಬಂಧುಬಳಗವನೂv õಟುm §ಾನು Ğೂೕùಸುವ Ġೕಶďc įೂರಟುįೂೕಗು’ ಎಂದು

įೕāದನು. ೪ “ಆಗ ಅವನು ಕútೕಯರ Ġೕಶðಂದ įೂರಟುįೂೕá, �ಾ®ಾòನú~

°ಾಸ°ಾáದtನು. ಅವನ ತಂĠ ಸತrħೕĪ, Ġೕವರು ಅವನನುv ಅú~ಂದ òೕćಈಗ

°ಾಸ°ಾáರುವ ಈ Ġೕಶďc ಬರ¬ಾëದನು. ೫ಈ Ġೕಶದú~ ಅವòđ �ಾúಡುವಷು�ŝ

ಭೂ÷ಯನುv ಸ�£ಾrá ďೂಡĠ ಅವòđಮಕcıೕ ಇಲ~ðರು°ಾಗ òೕòರುವ Ġೕಶವನುv

òನಗೂ, òನv ನಂತರ ಬರುವ òನv ಸಂತîಗೂ ಸ�£ಾrá ďೂಡುīĢಂದು ಅವòđ

°ಾ�ಾtನ¬ಾëದನು. ೬ ಇದಲ~Ġ Ġೕವರು įೕāĠtೕನಂದĩ, ‘òನv ಸಂ£ಾನದವರು

ಅನ|Ġೕಶದú~ ಪ}°ಾþಗ¶ಾáರುವರು. ಆ ಅನ|Ġೕಶದವರು ಅವರನುv ¥ಾಸರ§ಾvá

¬ಾëďೂಂಡು §ಾನೂರು ವಷbಗಳ ತನಕ ಕೂ}ರ°ಾá ನëಸುವರು.’ ೭ಮತುr ‘òನv

ಸಂ£ಾನದವರು ¥ಾಸ®ಾá Įೕīಸú~ಸುವ ಅನ|ಜನùđ §ಾĢೕ §ಾ|ಯîೕùಸುīನು.

ಆħೕĪ ಅವರು įೂರಟುಬಂದು ಈ ಸsಳದú~ ನನvನುv ಆ®ಾñಸುವರು’ ಎಂಬುĠೕ.

೮ ಇದಲ~Ġ Ġೕವರು ಅವನ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂಂಡು ಅದďc

ಗುರು£ಾáಸುನvîಯನುv ಏಪbëþದನು.ಅದಕcನು³ಾರ°ಾáಅಬ}´ಾಮನುಇ³ಾಕನನುv

ಪěದು ಎಂಟĢಯ ðನದú~ ಅವòđ ಸುನvî¬ಾëದನು. ಮುಂĠ ಇ³ಾಕನು



ಅķಸrಲರ ಕೃತ|ಗಳ 576

­ಾďೂೕಬನನುv ಪěದನು, ­ಾďೂೕಬನು ಹĢvರಡು ಮಂðċûbಕರನುv ಪěದನು.

೯ “ċûbಕರು įೂęmßähòಂದ ĺೕĮೕಫನನುv ಐಗುಪrĠೕಶďc ¬ಾùõಟhರು.

ಅú~ Ġೕವರು ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದುt, ೧೦ ಅವòđ ಬಂದ ಎ¯ಾ~ ಕಷmಗāಂದ

ಅವನನುv õëþ ಐಗುಪrĠೕಶದ ಅರಸ§ಾದ ಫĩೂೕಹನ ಸಮು{ಖದú~ ದĨđ

¨ಾತ}ನೂ, Ōಾನćಳ�ವನೂಆáರುವಂĞಅನುಗ}ÿþದನು. ಫĩೂೕಹನು ಅವನನುv

ಐಗುಪrĠೕಶದ ħೕĪಯೂ, ತನv ಅರಮĢಯ ħೕĪಯೂ ಅñ�ಾùಯ§ಾvá

¬ಾëದನು. ೧೧ “ಆಗ ಐಗುಪr ಮತುr �ಾ§ಾË Ġೕಶಗಳú~ ಎĪ~ú~ಯೂ ಬರ�ಾಲ

ಬಂದು ಜನùđ ಬಹಳ ಸಂಕಟ°ಾøತು; ಅú~ ನಮ{ċûbಕùđ ಆ´ಾರ þಕcúಲ~.

೧೨ ಆದĩ ಐಗುಪrĠೕಶದú~ ದವಸ¦ಾನ| ಉಂęಂಬುದನುv ­ಾďೂೕಬನು ďೕā,

ನಮ{ċûbಕರನುvĹದಲ ³ಾù ಅú~đ ಕĈÿþದನು. ೧೩ಅವರು ಎರಡĢಯ

³ಾù ಬಂ¥ಾಗĺೕĮೕಫನು ಅಣqತಮ{ಂðùđ ತನv ಗುರುತು þಕುcವಂĞ¬ಾëದನು.

ಮತುr ĺೕĮೕಫನ ವಂಶć ಫĩೂೕಹòđ îāದು ಬಂðತು. ೧೪ ಆ ħೕĪ

ĺೕĮೕಫನು ತನv ತಂĠ­ಾದ­ಾďೂೕಬನನೂvಮತುr ತನv ಎ¯ಾ~ ಬಂಧುಬಳಗವನೂv

ಒémđ ಎಪwĞ�ದು ಮಂðಯನುv ಐಗುಪrĠೕಶďc ಕĩþďೂಂಡನು. ೧೫­ಾďೂೕಬನು

ಐಗುಪrĠೕಶďc ಬಂದು. ಅú~ ಅವನೂಮತುr ನಮ{ċûbಕರೂ îೕùįೂೕದರು. ೧೬

ಅವರನುv Ĭೕď÷đ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಅú~ ಹĹೕರನಮಕcāಂದಅಬ}´ಾಮನು

ĥā�ಯನುv ďೂಟುm ďೂಂಡುďೂಂëದt ಸ¬ಾñĺಳđ ಇಟmರು. ೧೭ “ಆದĩ Ġೕವರು

ಅಬ}´ಾಮòđ °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದt �ಾಲć ಸ÷ೕóಸುವಷmರú~ ನಮ{ ಜನರು ಐಗುಪr

Ġೕಶದú~ įäh ಬಹಳ°ಾದರು. ೧೮ ಕěđĺೕĮೕಫನನುv ಅùಯದ ĥೕĩೂಬy

ಅರಸನು ಆā�ďđ ಬಂದನು. ೧೯ ಈ ಅರಸನು ನಮ{ ċûbಕರ ûರುದu°ಾá

ಕುಯುßrಯನುvĺೕäþ ಅವರ ಕೂಸುಗಳನುv æೕವðಂದುāಸªಾರĠಂದು įೂರđ

´ಾßþ, ನಮ{ ċûbಕರನುv ಕೂ}ರ°ಾá ÿಂþþಸನು. ೨೦ ಆ ಸಮಯದĪ~ೕ

ĹೕĬಯು ಹುémದನು. ಅವನು ðವ|ಸುಂದರ§ಾáದtನು ಮತುr ತಂĠಯಮĢಯú~

ಮೂರು îಂಗĈ ³ಾಕಲwಟmನು. ೨೧ ಆ ħೕĪ ಅವನನುv įೂರđ ´ಾß¥ಾಗ,

ಫĩೂೕಹನ ಮಗĈ ಅವನನುv ಎîrďೂಂಡು įೂೕá ತನv ಮಗ§ಾá ³ಾßದĈ.

೨೨ĹೕĬಯು ಐಗುಪrĠೕಶದವರ ಸವbûĠ|ಗಳú~ಯೂ îāವāďಯುಳ�ವ§ಾá

¬ಾತುಗಳú~ಯೂ, �ಾಯbಗಳú~ಯೂ ಸಮಥb§ಾದನು. ೨೩ “ಅವòđ ನಲವತುr

ವಷb ವಯಸು� ತುಂಬು£ಾr ಇರಲು, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶಸs®ಾದ ತನv ಸįೂೕದರರನುv

įೂೕá Ģೂೕಡĥೕďಂಬ ಆĮಯು ಅವನ ಹೃದಯದú~ ಹುémತು. ೨೪ ಅವರú~

ಒಬyòđ ಅ§ಾ|ಯ°ಾಗುćದನುv ಅವನು Ģೂೕë, ಅವòđ ಆಶ}ಯďೂಟುm óೕëಸುವ

ಐಗುಪ�ನನುv įೂěದು´ಾß ಮುø|đ ಮುø| îೕùþದನು. ೨೫ ÿೕđ Ġೕವರು

ತನv ďೖøಂದ õಡುಗěಯನುv ಉಂಟು¬ಾಡು£ಾrĢಂಬುದು ತನv ಸįೂೕದರùđ

îāದುಬರುćĠಂದು «ಾûþದನು; ಆದĩ ಅವರು ´ಾđ îāದುďೂಳ�úಲ~. ೨೬

ಮರುðನ £ಾć £ಾīೕ įೂě¥ಾëďೂĈ�îrರು°ಾಗ ಅವನು ಅವùđ ಎದು®ಾá

ಬಂದು, ‘ಜನĩೕ, òೕć ಸįೂೕದರರಲ~īೕ, òೕīೕď ಒಬyùđೂಬyರು ಅ§ಾ|ಯ

¬ಾಡುîrೕù?’ ಎಂದು įೕā ಅವರನುv ಸ¬ಾ¦ಾನ ಪëಸಲು ಬಂದನು. ೨೭

“ಆದĩ ತನv ಸ�ಕುಲದವòđ ಅ§ಾ|ಯ¬ಾಡುîrದtವನು, ‘òನvನುv ನಮ{ ħೕĪ

ಅñ�ಾùಯ§ಾváಯೂ, §ಾ|­ಾñಪîಯ§ಾváಯೂ ಇಟmವರು­ಾರು? ೨೮ òĢv

ಆ ಐಗುಪ�ನನುv ďೂಂದಂĞ ನನvನೂv ďೂಲ~ĥೕďಂððtೕĺೕ?’ ಎಂದು ಅವನನುv

ನೂßõಟmನು. ೨೯ಈ¬ಾತನುv ďೕāĹೕĬಯು ಓëįೂೕá÷¥ಾ|Ë Ġೕಶದú~

ಪ}°ಾþ­ಾáದtನು. ಅú~ ಅವನು ಇಬyರು ಗಂಡು ಮಕcಳನುv ಪěದನು. ೩೦

“ನಲವತುr ವಷb ತುಂõದ ħೕĪ Ġೕವದೂತನು þೕ§ಾøĥಟmದ ಅಡûಯú~

ಮುā�ನķĠĺಳđಉùಯುವ ĥಂßಯú~ ಅವòđ �ಾíþďೂಂಡನು. ೩೧

ĹೕĬಯು ಅದನುv ಕಂಡು ಆ Ģೂೕಟďc ಆಶhಯbಪಟುm ಇĠೕĢಂದು, ಅದನುv

ಸwಷm°ಾá Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಹîrರ ಬರಲು, ೩೨ ‘§ಾನು òನv ċûbಕ®ಾದ,

ಅಬ}´ಾಮ ಇ³ಾಕ ­ಾďೂೕಬರ Ġೕವರು’ ಎಂಬ ಕತbನ ಶಬtćಂÝøತು.

ಆಗ ĹೕĬಯು ನಡುಗು£ಾr þsರ§ಾá Ģೂೕಡುćದďc ġೖಯbûಲ~ದವ§ಾದನು.

೩೩ ಮತುr ಕತbನು ಅವòđ, ‘òನv �ಾúನ ďರಗಳನುv Ğđ; òೕನು òಂîರುವ

ಸsಳć ಪùಶುದu°ಾದದುt. ೩೪ ಐಗುಪrĠೕಶದú~ರುವ ನನv ಜನರ ದುರವĮsಯನುv

Ģೂೕěೕ ĢೂೕëĠtೕĢ; ಅವರ Ĺĩಯನುv ďೕā ಅವರನುv õëಸುćದďc

ಇāದುಬಂðĠtೕĢ; ಈಗ òನvನುv ಐಗುಪrĠೕಶďc ಕĈÿಸುĞrೕĢ, ªಾ’ ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೫ “ಅವರು­ಾವĹೕĬಯನುv ĥೕಡīಂದು ò®ಾಕùþ ‘òನvನುv

ಅñ�ಾùಯ§ಾváಯೂ, §ಾ|­ಾñಪîಯ§ಾváಯೂ ಇಟmವರು ­ಾರು?’ ಎಂದು

ďೕāದĩೂೕ, ಅವನĢvೕ Ġೕವರು ķĠಯú~ �ಾíþďೂಂಡ ದೂತನ ďೖøಂದ

ಅñ�ಾùಯ§ಾváಯೂ, õಡುಗě¬ಾಡುವವನ§ಾváಯೂ Ģೕ÷þದನು. ೩೬

ಅವĢೕ ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ಯೂ, ďಂą ಸಮುದ}ದú~ಯೂ, ನಲವತುr ವಷb

ಮರುಭೂ÷ಯú~ಯೂ, ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನೂv ಸೂಚಕ �ಾಯbಗಳನೂv ¬ಾಡು£ಾr

ಅವರನುv ನěþďೂಂಡುಬಂದನು. ೩೭ “ಆĹೕĬĨೕ, ‘Ġೕವರು ನನvನುv ಎõyþದಂĞ

òಮ{ ಸįೂೕದರರú~ ಮĞೂrಬy ಪ}°ಾðಯನುv òĹ{ಳđ ಎõyಸುವನು’ ಎಂದು

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನùđ įೕāದನು. ೩೮ ಅವĢೕ þೕ§ಾøĥಟmದú~, ತĢೂvಡĢ

¬ಾತ§ಾëದĠೕವದೂತòಗೂ ನಮ{ċûbಕùಗೂಅಡûಯú~ದt ಸĦĺಳđ

ಇದುt æೕವಕರ°ಾದ ĠೖĻೕßrಗಳನುv įೂಂð ನಮđ ďೂಟmವನು ಆá¥ಾtĢ.

೩೯ “ಆದĩ ನಮ{ ċûbಕರು ಅವನ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈćದďc ಮನþ�ಲ~Ġ

ಅವನನುv ತā�õಟುm, ąನಃ ಐಗುಪrĠೕಶದ ಕěđ ಮನþ�ಟmರು. ೪೦ “ಅವರು

ಆĩೂೕನòđ, ‘ಐಗುಪr Ġೕಶðಂದ ನಮ{ನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದ ಆĹೕĬಯು

ಏ§ಾದĢೂೕ đೂîrಲ~, ಆದುದùಂದ ನಮđ ಮುಂ¥ಾá įೂೕಗುćದďc Ġೕವರುಗಳನುv

ನಮđ ¬ಾëďೂಡು’ ಎಂದು ďೕāďೂಂಡರು. ೪೧ ಆ ðನಗಳú~ ಅವರು ಒಂದು

ಬಸವನನುv ¬ಾë ಆ ûಗ}ಹďc ಬúಯನುv ಅóbþ ತಮ{ ďೖಗāಂದ ò÷bþದ

ವಸುrûನú~ ಉ¯ಾ~ಸ ಪಟmರು. ೪೨ ಆದĩ Ġೕವರು ಅವùđ ûಮುಖ§ಾá, ಆ�ಾಶದ

ನņತ}ಗಣಗಳನುv ċæಸುćದďc ಅವರನುv ಒówþõಟmನು. ಪ}°ಾðಗಳ ಗ}ಂಥದú~

ಬĩðರುćĠೕನಂದĩ, “‘ಇ³ಾ}ĨೕÓವಂಶದವĩೕ, òೕćಅರಣ|ದú~ದt ನಲವತುr

ವಷb ನನđ ಯŋಗಳನೂv, ಬúಗಳನೂv ಅóbಸುîrðtĩೂೕ? ಇಲ~ವ¯ಾ~; ೪೩

ಅದďc ಬದ¯ಾá òೕćಆ®ಾñಸĥೕďಂದು¬ಾëďೂಂಡಮೂîbಗಳನುv ಅಂದĩ

ĹĪೂೕಖನ ಗು ಾರವನೂv ĩ©ಾË ĠೕವĞಯ ನņತ}ರೂಪವನೂv įೂತುrďೂಂಡು

įೂೕಗುîrðtರ¯ಾ~. ಆದುದùಂದ §ಾನು òಮ{ನುv ªಾõĪೂೕòನ ಆĔđ ಗë¨ಾರು

¬ಾಡುīನು’ ಎಂಬುĠೕ ಆáĠ. ೪೪ “Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರćಮರುಭೂ÷ಯú~

ನಮ{ċûbಕರ ಬāಯú~ ಇತುr. ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾëದವನು, òೕನು

Ģೂೕëದ¬ಾದùಯಪ}�ಾರīೕಅದನುv¬ಾëಸĥೕďಂದುಆŌಾóþದtನು. ೪೫ನಮ{

ÿùಯರು ಅದನುv ತಮ{ċûbಕùಂದ įೂಂðದtರು. ಅವರುĨįೂೕಶುವನನುv

ಅನುಸùþ ಬಂದು Ġೕವರು ತā�õಟm ಅನ|ಜನಗಳ Ġೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂ ಾಗ

ಆ ಗು ಾರವನುv ಕೂಡ ತಂದರು. ಅದು ¥ಾûೕದನ �ಾಲದವĩಗೂ ಅĪ~ೕ ಇತುr. ೪೬

¥ಾûೕದನು Ġೕವರ ಸòv¦ಾನದú~ ಕೃģ įೂಂð­ಾďೂೕಬನ ವಂಶದವùđೂೕಸcರ

Ġೕ°ಾಲಯವನುv ಕémಸುćದďc ಅಪwĝ­ಾಗĥೕďಂದು ďೕāďೂಂಡನು. ೪೭ ಆದĩ

Ġೕವùđೂೕಸcರ ಆಲಯವನುv ಕémþದವನು ĮೂĪೂĹೕನನು. ೪೮ ಆದರೂ

ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರುಮನುಷ|ರ ďೖøಂದ ಕémದ ò°ಾಸಗಳú~ °ಾಸ¬ಾಡುವವನಲ~.

೪೯ “‘ಆ�ಾಶć ನನđ þಂ´ಾಸನ, ಭೂ÷ಯು ನನv ¨ಾದಗāđ óೕಠ; òೕć

ನನđ ಎಂಥಮĢಯನುv ಕémďೂಡುûù? ನನv û±ಾ}ಂîđ ತಕc ಸsಳć­ಾćದು?

೫೦ ಇćಗಳĢv¯ಾ~ ನನv ďೖĨೕ ò÷bþತ¯ಾ~ ಎಂಬು¥ಾá ಕತbನು įೕĈ£ಾrĢ’

ಎಂದು ಪ}°ಾðಯು ನುëð¥ಾtĢ. ೫೧ “ಹಠ¬ಾùಗıೕ, ಮನಶುðuಯೂ,

ಕಣbಶುðuಯೂ ಇಲ~ದವĩೕ, òಮ{ ċûbಕರು įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ òೕč

­ಾ°ಾಗಲೂ ಪû£ಾ}ತ{òđ ಎದು®ಾá ನěಯುವವ®ಾáðtೕù. ೫೨ ಪ}°ಾðಗಳú~

òಮ{ċûbಕರು ÿಂĮಪëಸದವರು­ಾù¥ಾtĩ? ಅವರು ಆ òೕîಸ�ರೂಪ§ಾದ

ಕತbನ ಆಗಮನದ ûಷಯದú~ ಮುಂîāþದವರನುv ďೂಂದರು, òೕć ಈಗ

ಆತನನುv ÿëದುďೂಟುm ďೂú~þðtೕù. ೫೩ Ġೕವದೂತರಮೂಲಕ Ģೕಮಕ°ಾದ

ಧಮb±ಾಸ�ವನುv òೕć įೂಂðದವ®ಾದರೂ ಅದನುv ಅನುಸùಸುćðಲ~” ಎಂದು

įೕāದನು. ೫೪ ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಅವರು ®ೌದ}ಮನಸು�ಳ�ವ®ಾá ಅವನ

ħೕĪ ಹಲು~ ಕëದರು. ೫೫ ಆದĩ ಅವನು ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ§ಾá ಆ�ಾಶದ ಕěđ

ದೃýmþ Ģೂೕë, Ġೕವರಮÿħಯನೂv, Ġೕವರ ಬಲಗěಯú~ òಂîದt Ĩೕಸುವನೂv

ಕಂಡು; ೫೬ “ಅđೂೕ, ಆ�ಾಶć Ğĩðರುćದನೂv, ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು Ġೕವರ

ಬಲಗěಯú~ òಂîರುćದನೂv §ಾನು ĢೂೕಡುîrĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೫೭

ಆದĩಅವರುಮ´ಾಶಬtðಂದ ಕೂá, ßûಗಳನುv ಮುähďೂಂಡು, ಒÝmá ಅವನ

ħೕĪ õದುt, ೫೮ಅವನನುvಊರ įೂರďc ನೂßďೂಂಡು įೂೕá ďೂಲು~ćದďc

ಕĪ~Įದರು. ³ಾŉಯವರು ತಮ{ ಬęmಗಳನುv Ğđದು ³ೌಲĢಂಬ ಒಬy ­ೌವನಸsನ

�ಾಲುಗಳ ಬāಯú~ ಇಟmರು. ೫೯ ಅವರು Įrಫನನ ħೕĪ ಕĪ~Įಯು£ಾr ಇರಲು,
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ಅವನು ಕತbನ įಸರನುv įೕā, “ಕತb§ಾದ, Ĩೕಸುīೕ, ನ§ಾvತ{ವನುv Įೕùþďೂೕ”

ಎಂದು ¨ಾ}ïbþ, ೬೦Ĺಣ�ಾಲೂù, “ಕತbĢೕ, ಈ ¨ಾಪವನುv ಅವರ ħೕĪ

įೂùಸĥೕಡīಂದು” ಮ´ಾಶಬtðಂದ ಕೂáದನು. ಇದನುv įೕā òĠ}įೂೕದನು.

೮

³ೌಲòđ ಅವನ ďೂĪđ ಸಮ{îþದನು. ಆ ðನದú~ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt

ಸĦđ Ġೂಡo ÿಂĮ ಉಂÝøತು. ಅķಸrಲರು įೂರ£ಾá ಎಲ~ರೂ

ಯೂ¥ಾಯ, ಸ¬ಾಯb þೕħಗāđ ಚದùįೂೕದರು. ೨ ಭಕr®ಾದ ಜನರು Įrಫನನ

Ġೕಹವನುv ಹೂíಟುm ಅವòđೂೕಸcರ ಬಹಳ°ಾá đೂೕ¶ಾëದರು. ೩ ಆದĩ ³ೌಲನು

ಮĢಮĢಗāđ ನುáe ಗಂಡಸರನೂv įಂಗಸರನೂv ಎıದುďೂಂಡು ಬಂದು ĮĩಮĢđ

´ಾßþ ಸĦಯನುv §ಾಶ¬ಾಡುîrದtನು. ೪ ಚದùįೂೕದವರು ಅಲ~ú~ įೂೕá

ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುîrದtರು. ೫ ôúಪwನು ಸ¬ಾಯbīಂಬ ಪಟmಣďc įೂೕá

ß}ಸrನ ûಷಯ°ಾá ಅú~ರುವವùđ ಪ}ಚುರಪëþದನು. ೬ ಗುಂ¨ಾá ಕೂëದ

ಜನಗĈ ôúಪwನ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಅವನು ¬ಾëದ ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv

Ģೂೕë ಅವನು įೕāದ ಸಂಗîಗāđ ಒಮ{ನþ�òಂದ ಗಮನďೂಟmರು. ೭ ಏďಂದĩ

ಅĢೕಕĩೂಳáಂದ Ġವ�ಗĈ ಮ´ಾಶಬtðಂದ ಕೂá įೂರđ ಬಂದć; ಮತುr

ಅĢೕಕ ¨ಾಶ�b°ಾಯು ĩೂೕáಗĎûಕ¯ಾಂಗರು ಸ�ಸs®ಾದರು. ೮ ಆ ಪಟmಣದú~

ಬಹು ಸಂĞೂೕಷćಂÝøತು. ೯ ಆದĩ ďಲć �ಾಲðಂದ ಆ ಪಟmಣದú~ದt

þೕĹೕನĢಂಬ ಒಬy ಮನುಷ|ನು £ಾನು ಏĢೂೕ ಒಬy ಮ´ಾತ{Ģಂದು įೕāďೂಂಡು

ಮಂತ}ತಂತ}ಗಳನುv ನëþ ಸ¬ಾಯbದ ಜನರú~ ĥರಗನುv ಹುémಸುîrದtನು. ೧೦

äಕcವರು Ĺದಲುđೂಂಡು Ġೂಡoವರವĩಗೂ ಎಲ~ರೂ, “ಇವನು ಮ´ಾಶßr

ಎòþďೂಂëರುವ Ġೕವರ ಶßrĨೕ” ಎಂದು įೕĈ£ಾr ಅವòđ ಲņŬďೂಡುîrದtರು.

೧೧ ಬಹು�ಾಲðಂದಲೂಅವನಮಂತ}ತಂತ}ಗāđ¬ಾರುįೂೕáದt ಜನರು ಇವನ

¬ಾîđ ßûđೂಡುîrದtರು. ೧೨ ಆದĩ ôúಪwನು Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ ûಷಯದú~ಯೂ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ įಸùನ ûಷಯದú~ಯೂ ಶುಭವತb¬ಾನವನುv ³ಾರಲು ಗಂಡಸರೂ

įಂಗಸರೂ ನಂõðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಂಡರು. ೧೩ಆಗ þೕĹೕನನೂ ಕೂಡ ನಂõ

ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಂಡು ôúಪwನ ಸಂಗಡ­ಾ°ಾಗಲೂಇದುt ಸೂಚಕ�ಾಯbಗĎ

ಮಹ£ಾcಯbಗĎಆಗುîrದುtದನುv Ģೂೕë ĥರ�ಾಗುîrದtನು. ೧೪ ಸ¬ಾಯbದವರು

Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv þ�ೕಕùþದ ವತb¬ಾನವನುvĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt ಅķಸrಲರು

ďೕā, ģೕತ}ĺೕ´ಾನರನುv ಅವರ ಬāđ ಕĈÿþದರು. ೧೫ ಇವರು ಅú~đ ಬಂದು

ಆ ಜನùđ ಪû£ಾ}ತ{ವರć Ġೂĩಯĥೕďಂದು ಅವùđೂೕಸcರ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾëದರು.

೧೬ಏďಂದĩ ಪû£ಾ}ತ{ವರćಅವರú~ ಒಬyನħೕ¯ಾದರೂ ಇನೂv ಬಂðರúಲ~.

ಅವರು ಕತb§ಾದĨೕಸುûನ įಸùನú~ ðೕŇಾ³ಾvನವನುv ¬ಾತ} ¬ಾëþďೂಂëದtರು

೧೭ಅķಸrಲರು ಅವರħೕĪ ďೖಗಳòvಡಲು ಅವರು ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv įೂಂðದರು.

೧೮ಅķಸrಲರು ďೖಗಳòvಡುćದರಮೂಲಕ°ಾá ಪû£ಾ}ತ{¥ಾನ°ಾಗುćದನುv

þೕĹೕನನು ಕಂಡು ಹಣವನುv ತಂದು ಅವರಮುಂðಟುm, ೧೯ “§ಾನು ­ಾರ ħೕĪ

ďೖಗಳòvಡುĞrೕĢೂೕ ಅವರು ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv įೂಂದುವಂĞ ಈ ಅñ�ಾರವನುv

ನನಗೂ ďೂëù” ಅಂದನು. ೨೦ ಆದĩ ģೕತ}ನು ಅವòđ, “òನv ĥā�ಯು

òನv ಕೂಡ ´ಾ¶ಾáįೂೕಗú. Ġೕವರ ವರವನುv ಹಣďc ďೂಂಡುďೂಳ�ಬಹುĠಂದು

«ಾûಸುîrೕĺೕ? ೨೧ ಈ �ಾಯbದú~ òನđ «ಾಗč ಇಲ~, ­ಾವ ¨ಾಲೂ

ಇಲ~; ಏďಂದĩ òನv ಹೃದಯć Ġೕವರ ಮುಂĠ ಸùಯಲ~. ೨೨ ಆದುದùಂದ

ಈ òನv ďಟmತನವನುv õಟುm ಪ±ಾh£ಾrಪðಂದ Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂೕ ಕತbನು

òನv ಮನþ�ನ ಆĪೂೕಚĢಯನುv ņ÷ಸುವĢೂೕ ಏĢೂೕ ಆತನನುv ĥೕëďೂೕ. ೨೩

òೕನು ಕಡು ಕÿ­ಾದ Ġ�ೕಷðಂದಲೂಮತುr ûಷ�ಾರಕ°ಾದ ಅòೕîøಂದಲೂ

ತುಂõದವ§ಾáರುćದನುv §ಾನು �ಾಣುîrĠtೕĢ” ಅಂದನು ೨೪ ಅದďc þೕĹೕನನು,

“òೕć įೕāರುವ ಸಂಗîಗಳú~­ಾćದೂ ನನv ħೕĪ ªಾರದಂĞ ನನđೂೕಸcರ

ಕತbನನುv ĥೕëďೂā�ù” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೫ ÿೕáರ¯ಾá ಅವರು ಕತbನ

°ಾಕ|ವನುv ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá įೕāದħೕĪĨರೂಸĪೕ÷đ ÿಂîರುá ಬಂದು

ಸ¬ಾಯbದವರ ಅĢೕಕಊರುಗಳú~ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾùದರು. ೨೬ಅಷmರú~

ಕತbನ ದೂತನು ôúಪwòđ, “òೕನು ಎದುt ದŉಣದ ಕěđĨರೂಸĪೕ÷òಂದ �ಾಜďc

įೂೕಗುವ ¥ಾùಯú~ įೂೕಗು, ಅದು ಅಡû” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೭ ಅವನು

ಎದುt įೂರಟು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಇïĺೕಪ| Ġೕಶದ ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ಕಂಡನು.

ಅವನು ಕಂಚುßಯೂ ಇïĺೕಪ|ದವರ ®ಾí­ಾáದt ಕಂ¥ಾďಯ ďೖďಳđ Ġೂಡo

ಅñ�ಾùಯೂ´ಾಗೂ ಆďಯಎ¯ಾ~ ಖ�ಾĢಯħೕú�Üರಕನೂ ಆáದtನು. ೨೮

ಅವನು Ġೕ°ಾ®ಾಧĢđೂೕಸcರĨರೂಸĪೕ÷đಬಂದು ÿಂîರುá įೂೕಗು°ಾಗ

ತನv ರಥದú~ ಕುāತುďೂಂಡು ಪ}°ಾðĨ±ಾಯನ ಗ}ಂಥವನುv ಓದುîrದtನು. ೨೯

Ġೕವ®ಾತ{ನು ôúಪwòđ, “òೕನು ಆ ರಥದ ಹîrರ įೂೕá ಅದĩೂಂðđ Įೕù

ನě” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೦ ôúಪwನು ಓëįೂೕá ಆಮನುಷ|ನು ಪ}°ಾð­ಾದ

Ĩ±ಾಯನ ಗ}ಂಥವನುv ಓದುîrರುćದನುv ďೕā, “ಎĪೖ, òೕನು ಓದುîrರುćದು òನđ

ಅಥb°ಾಗುîrĠĺೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೩೧ಅದďc ಅವನು, “­ಾ®ಾದರೂ ನನđ

ಅಥb îāþďೂಡದ įೂರತು ಅದು ನನđ įೕđ îāðೕತು?” ಎಂದು įೕā, òೕನು

ರಥವನುv ಹîr ನನv ಬāಯú~ ಕುāತುďೂೕ ಎಂಬು¥ಾá ôúಪwನನುv ďೕāďೂಂಡನು.

೩೨ಅವನು ಓದುîrದt ±ಾಸ�ವಚನć­ಾćĠಂದĩ, “ವñಸುವ³ಾsನďc ಒಯ|ಲwಡುವ

ಕುùಮùಯಂĞ ಆತನು ಒಯ|ಲwಟmನು; ಮತುr ಕುùಮùಯುಉĝq ಕತrùಸುವವನ

ಮುಂĠ¬ೌನ°ಾáರುವಂĞಆತನುªಾøĞĩಯĠ¬ೌನ°ಾáದtನು. ೩೩ಆತò�ಾದ

ಅವ¬ಾನದ §ಾ|ಯûÜರĝಯú~ ಆತòđ §ಾ|ಯ þಗúಲ~. ಆತನ óೕāđಯ

ಕುù£ಾá­ಾರು ûವùಸಬಲ~ರು? ಆತನ æೕವವನುv ಭೂ÷øಂದ Ğđದುõಟmರ¯ಾ~”

ಎಂಬುĠೕ. ೩೪ ಕಂಚುßಯು ಈ ವಚನವನುv ಕುùತು, “ಪ}°ಾðಯು ಇದನುv

­ಾರ ಬđe įೕā¥ಾtĢ? ತನvನುv ಕುùĞೂೕ ಅಥ°ಾ ಮĞೂrಬyನ ûಷಯದú~ĺೕ?”

ದಯ¬ಾë įೕಳĥೕಕು ಎಂದು ôúಪwನನುv ďೕಳಲು ೩೫ ôúಪwನು ĥೂೕñಸುćದďc

Ğೂಡá ಅĠೕ ವಚನವನುv ಆ¦ಾರ¬ಾëďೂಂಡು ಅವòđĨೕಸುûನ ûಷಯ°ಾದ

ಸು°ಾĞbಯನುv îāþದನು. ೩೬ ಅವರು ¥ಾùಯú~ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ òೕùರುವ

�ಾಗďc ಬಂದರು. ೩೭ ಕಂಚುßಯು, “ಆđೂೕ, òೕರು; ನನđ ðೕŇಾ³ಾvನ°ಾಗುćದďc

ಅëo ಏನು?” ಎಂದು įೕā ರಥವನುv òú~ಸು ಎಂದು ಅಪwĝ ďೂಟmನು; ೩೮

ôúಪwನು ಕಂಚುßಯು ಇಬyರೂ òೕùĢೂಳđ ಇāದರು. ôúಪwನು ಅವòđ ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëþದನು. ೩೯ ಅವರು òೕರನುv õಟುm ħೕಲďc ಬಂ¥ಾಗ ಕತbನ ಆತ{ ôúಪwನನುv

ಎîrďೂಂಡು įೂೕಗ¯ಾá ಆ ಕಂಚುßಯು ôúಪwನನುv ąನಃ �ಾಣúಲ~. ಅವನು

ಸಂĞೂೕಷćಳ�ವ§ಾá ತನv ಪ}­ಾಣವನುv ಮುಂದುವùþದನು. ೪೦ ತರು°ಾಯ

ôúಪwನು ಅĖೂೕÇ ಎಂಬú~ �ಾíþďೂಂಡು ಅú~ಂದ ďೖಸĩೖಯದ ತನಕ ಎ¯ಾ~

ಊರುಗಳú~ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರು£ಾr įೂೕದನು.

೯

³ೌಲನು ಇನೂv ಕತbನ üಷ|ರ ħೕĪ ďೂೕಪćಳ�§ಾáದುt ĥದùďಯ

¬ಾತುಗಳ§ಾvಡು£ಾr ಅವರನುv ಸಂಹùಸĥೕďಂದು ಆĪೂೕäಸು£ಾr

ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಬāđ įೂೕá; ೨ ಈ ¬ಾಗbವನುv ÿëದವರು ­ಾ®ಾದರೂ

þßcದĩ ಅವರು ಗಂಡಸ®ಾದರೂ ಸùĨೕ, įಂಗಸ®ಾದರೂ ಸùĨೕ §ಾನು ಅವùđ

ĥೕë´ಾßþĨರೂಸĪೕ÷đ ತರುವಂĞ, ದಮಸcದú~ರುವ ಸ«ಾಮಂðರದವùđ

òೕನು, ಪತ}ವನುv ďೂಡĥೕಕು ಎಂದು ಅವನನುv ĥೕëďೂಂಡನು. ೩ ಅವನು ಪ}­ಾಣ

¬ಾಡು£ಾr ದಮಸcದ ಹîrರďc ಬರಲು, ಫಕcĢ ಆ�ಾಶðಂದ ಒಂದು ĥಳಕು ಅವನ

ಸುತrಲು ÷ಂäತು. ೪ಅವನು Ģಲďc õದtನು. ಆಗ, “³ೌಲĢೕ, ³ೌಲĢೕ, ನನvನುv ಏď

ÿಂĮಪëಸುîrೕ?” ಎಂದು įೕĈವ °ಾíಯನುv ďೕāದನು. ೫ಅದďc ³ೌಲನು; ,

“ಕತbĢೕ, òೕ§ಾರು?” ಎಂದು ďೕāದtďc, ಕತbನು, “òೕನು ÿಂĮಪëಸುವĨೕಸುīೕ

§ಾನು; ೬ òೕĢದುt ಊĩೂಳďc įೂೕಗು, òೕನು ¬ಾಡĥೕ�ಾದದುt ಅú~ òನđ

îāಸಲwಡುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೭ ಅವನ ĖೂĞಯú~ ಪ}­ಾಣ

¬ಾಡುîrದtವರು ಧ�òಯನುv ¬ಾತ} ďೕā, ­ಾರನೂv �ಾಣĠಮೂಕರಂĞ ûþ{ತ®ಾá

òಂತರು. ೮ ³ೌಲನು Ģಲðಂದ ಎದುt ಕಣುq Ğĩ¥ಾಗ ಏನೂ �ಾíಸúಲ~. ಆಗ ಅವರು

ಅವನನುv ďೖÿëದು ದಮಸcĠೂಳďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೯ ಅವನು ಮೂರು

ðನಗĈ ಕಣುq�ಾಣĠ, ಏನೂ îನvúಲ~ ಮತುr ಏನೂ ಕುëಯĠೕ ಇದtನು. ೧೦

ದಮಸcದú~ ಅನòೕಯĢಂಬ ಒಬy üಷ|òದtನು; ಕತbನು ದಶbನದú~;

“ಅನòೕಯĢೕ,” ಎಂದು ಅವನನುv ಕĩಯಲು, ಅವನು; “ಕತbĢೕ, ಇđೂೕ, ಇĠtೕĢ”

ಅಂದನು. ೧೧ ಕತbನು ಅವòđ, “òೕĢದುt ĢಟmĢೕ õೕð ಎಂಬ õೕðđ įೂೕá

ಯೂದನಮĢಯú~ £ಾಸbದ ³ೌಲĢಂಬವನನುv ಕುùತು ûÜùಸು; ಅವನು ಈಗ

¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುîr¥ಾtĢ. ೧೨ಮತುr ಅನòೕಯĢಂಬ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಒಳđ ಬಂದು

ತನđ ąನಃ ಕಣುq �ಾಣುವಂĞ ತನv ħೕĪ ďೖøಟುm ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುćದನುv

ದಶbನದú~ Ģೂೕë¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ಅದďc ಅನòೕಯನು, “ಕತbĢೕ,

ಆ ಮನುಷ|ನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ òನvನುv ನಂõದ Ġೕವಜನùđ ಎĭೂmೕ
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ďೕಡನುvಂಟು¬ಾëದĢಂದು ಅವನ ûಷಯ°ಾá ಅĢೕಕùಂದ ďೕāĠtೕĢ. ೧೪ಮತುr

ಇú~ಯೂ òನv įಸರನುv ಸ{ùಸುವವĩಲ~ùđ ĥೕë´ಾßಸುವ ಅñ�ಾರವನುv

ಮುಖ|­ಾಜಕùಂದ įೂಂð¥ಾtĢ” ಅಂದನು. ೧೫ ಕತbನು ಅವòđ, “òೕನು

įೂೕಗು; ಆ ಮನುಷ|ನು ಅನ|ಜನùಗೂ, ಅರಸುಗāಗೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùಗೂ ನನv

įಸರನುv îāಸುćದ�ಾcá §ಾನು ಆùþďೂಂಡ ³ಾಧನ°ಾá¥ಾtĢ. ೧೬ ಅವನು ನನv

įಸùನ ò÷ತr ಎಷುm ÿಂĮ ಅನುಭûಸĥೕďಂಬುದನುv §ಾĢೕ ಅವòđ

Ğೂೕùಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭ ಆಗ ಅನòೕಯನು įೂರಟು ಆ

ಮĢĺಳđįೂೕá ಅವನħೕĪ ತನv ďೖಗಳòvಟುm, “ಸįೂೕದರ§ಾದ ³ೌಲĢೕ,

òೕನು ಬಂದ ¥ಾùಯú~ òನđ �ಾíþďೂಂಡ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು òನđ ಕಣುq

�ಾಣುವಂĞಯೂ, òೕನು ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ§ಾಗುವಂĞಯೂ ನನvನುv òನv ಬāđ

ಕĈÿþ¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ ಕೂಡĪೕ ಅವನ ಕಣುqಗāಂದ ಪĩಗಳಂĞ

ಏĢೂೕ õದುt ಅವನ ಕಣುq �ಾíþದć. ಅವನು ಎದುt ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂಡನು.

೧೯ ತರು°ಾಯಊಟ¬ಾë ಬಲįೂಂðದನು. ಅವನು ದಮಸcದú~ದt üಷ|ರ ಸಂಗಡ

ďಲć ðನಗĈ ಇದtನು. ೨೦ ಅವನು ಕೂಡĪೕ, ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ Ĩೕಸುûನ

ûಷಯ°ಾá ಆತĢೕ Ġೕವಕು¬ಾರĢಂದು ³ಾರುćದďc ¨ಾ}ರಂಭ¬ಾëದನು. ೨೧

ďೕāದವĩಲ~ರು ĥರ�ಾá; “Ĩೕಸುß}ಸrನ įಸರು įೕĈವವರನುv ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

§ಾಶ¬ಾಡುîrದtವನು ಇವನಲ~īೕ. ಅಂಥವರನುv ĥೕë´ಾßþಮುಖ|­ಾಜಕರ ಬāđ

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕďಂದು ಇú~đ ಬಂðರುವನಲ~īೕ” ಎಂದು

¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೨೨ ಆದĩ ³ೌಲನು ಇನೂv ಅñಕ ಬಲćಳ�ವ§ಾá, Ĩೕಸುīೕ

ß}ಸrĢಂದು ರುಜು°ಾತುಪëಸು£ಾr ದಮಸcದú~ದt Ĩಹೂದ|ರನುv ಉತrರûಲ~ದವರ

´ಾđ ¬ಾëದನು. ೨೩ ಅĢೕಕ ðನಗĈ ಕıದ ħೕĪ, Ĩಹೂದ|ರು

ಅವನನುv ďೂಲ~ĥೕďಂದು ಆĪೂೕಚĢ ¬ಾëďೂಂಡರು. ೨೪ ಆದĩ ಅವರ

ಗೂ¡ಾĪೂೕಚĢಯು ³ೌಲòđ îāದುಬಂðತು. ಅವನನುv ďೂಲು~ćದ�ಾcá ಅವರು

ಹಗúರುĎ ಪಟmಣದ ªಾáಲುಗಳನುv �ಾಯುîrದtರು. ೨೫ ಆದĩ ³ೌಲನ üಷ|ರು

®ಾî}�ಾಲದú~ ಅವನನುv ಕĩದುďೂಂಡುįೂೕá, ಒಂದು ąémಯú~ ಕುā�ùþ,

đೂೕěಯಮಗುeಲú~ ಇāþದರು. ೨೬ಅವನುĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದು üಷ|ĩೂಳđ

Įೕùďೂಳ�ĥೕďಂದು ಪ}ಯತvಪÝmಗ, ಅú~ ಇದtವರು ಅವನನುv Ĩೕಸುûನ üಷ|Ģಂದು

ನಂಬĠ ಅವòđ ಭಯಪಟmರು. ೨೭ ಆದĩ ªಾನbಬನು ಅವನನುv ďೖÿëದು,

ಅķಸrಲರ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡುįೂೕá, ಅವನು ದಮಸcದ ¥ಾùಯú~ ಕತbನನುv

ಕಂಡದtನೂv, ಕತbನು ಅವನ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದtನೂv, ದಮಸcĠೂಳđĨೕಸುûನ

įಸùನú~ ġೖಯbðಂದ ಪ}Üರ¬ಾëದtನೂv ಅವùđ ûವರ°ಾá įೕāದನು. ೨೮

ಆ ħೕĪ ³ೌಲನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದುtďೂಂಡು ಅವರú~ ಬರು£ಾr įೂೕಗು£ಾr

ಕತbನ įಸùನú~ ġೖಯbðಂದ ĥೂೕñಸĞೂಡáದನು. ೨೯ ಮತುr á}ೕ¸

«ಾĭಯ§ಾvಡುವĨಹೂದ|ರ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë ತಕb¬ಾಡುîrದtನು. ಆದĩ ಅವರು

ಅವನನುv ďೂಲು~ćದďc ಪ}ಯತv ¬ಾಡುîrದtರು. ೩೦ ಇದು ಸįೂೕದರùđ îāದು

ಬರಲು, ಅವರು ಅವನನುv ďೖಸĩೖಯďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá, ಅú~ಂದ £ಾಸbďc

ಕĈÿþದರು. ೩೧ ÿೕáರ¯ಾáಯೂ¥ಾಯ, ಗú¯ಾಯ, ಸ¬ಾಯb þೕħಗಳú~ದt

ಸĦಯು ಸ¬ಾ¦ಾನ įೂಂðತು; ಮತುr ಭßrಯú~ ĥıದು ಕತbನ ಭಯದú~ ನěದು,

ಪû£ಾ}ತ{òಂದķ}ೕ£ಾ�ಹವನುv įೂಂð ĥıಯು£ಾr ಬಂðತು. ೩೨ ģೕತ}ನು ಎ¯ಾ~

ಕěಗಳú~ಯೂ ಸಂÜರ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ, ಲುದtದú~ °ಾಸ°ಾáದt Ġೕವಜನರ ಬāಗೂ

ಬಂದನು. ೩೩ ಅú~ ¨ಾಶ�b°ಾಯುĩೂೕá­ಾá ಎಂಟು ವಷbಗāಂದ ´ಾþđಯ

ħೕĪ õðtದt ಐĢೕಯĢಂಬ ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ಕಂಡನು. ೩೪ ģೕತ}ನು ಅವòđ,

“ಐĢೕಯĢೕ,Ĩೕಸು ß}ಸrನು òನvನುv °ಾþ¬ಾಡು£ಾrĢ; ಎದುt òನv ´ಾþđಯನುv

òೕĢೕ ´ಾþďೂೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ಕೂಡĪ ಅವನು ಎದtನು. ೩೫ ಮತುr

ಲುದtದú~ಯೂ, ±ಾĩೂೕòನú~ಯೂ °ಾಸ°ಾáದtವĩಲ~ರು ಅವನನುv Ģೂೕë, ಅವರು

ಕತbನ ಕěđ îರುáďೂಂಡರು. ೩೬ ĺಪw ಪಟmಣದú~ ತõ¤ಾ ಎಂಬ ಒಬy

üಷ|āದtĈ. ಆ įಸùđ á}ೕ¸ «ಾĭಯú~ “Ġೂಕb” ಅಂದĩ æಂď ಎಂದಥb.

ಆďಯು ಸî�Ĩಗಳನೂv, ¥ಾನಧಮbಗಳನೂv ಬಹಳ°ಾá¬ಾಡುîrದtĈ. ೩೭ ಆ

�ಾಲದú~ ಆď ĩೂೕಗďc ತು£ಾrá ಸತrĈ. ಆďಯ ಶವವನುv ³ಾvನ¬ಾëþ

ħೕಲಂತþrನú~ಟmರು. ೩೮ ĺಪwďc ಲುದtć ಹîrರ°ಾáರ¯ಾá ģೕತ}ನು ಅú~

ಇ¥ಾtĢಂದು üಷ|ರು ďೕā ಇಬyರು ಮನುಷ|ರನುv ಅವನ ಬāđ ಕĈÿþ, “ತಡ¬ಾಡĠ

ನಮ{ ಹîrರďc ಬರĥೕďಂದು” ĥೕëďೂಂಡರು. ೩೯ ģೕತ}ನು ಎದುt ಅವರ ĖೂĞಯú~

įೂೕದನು. ಅವನು ಬಂದ ಕೂಡĪಅವರು ಅವನನುv ħೕಲಂತþrđ ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕದರು. ಅú~ ûಧīಯĩಲ~ ಅĈ£ಾr, ಅವನ ಹîrರ òಂತುďೂಂಡು ĠೂಕbĈ ತಮ{

ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtಗ ¬ಾëďೂémದt ಒಳಂáಗಳನೂv, ħೕಲಂáಗಳನೂv Ğೂೕùþದರು. ೪೦

ģೕತ}ನು ಅವĩಲ~ರನುv įೂರďc ಕĈÿþ,Ĺಣ�ಾಲೂù ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾë ಶವದ ಕěđ

îರುáďೂಂಡು; “ತõ¤ಾ, ಎĠtೕĈ” ಅಂದನು. ಆďಯು ಕಣುq Ğĩದು ģೕತ}ನನುv

Ģೂೕë ಎದುt ಕುāತುďೂಂಡĈ. ೪೧ಅವನು ಆďಯನುv ďೖÿëದು ಎõyþ, ಅú~ದt

ûಧīಯರನುv ಮತುr Ġೕವಜನರನೂv ಕĩದು, æೕûತ¶ಾದ ಆďಯನುv ಅವĩದುùđ

òú~þದನು. ೪೨ ಈ ಸಂಗîಯುĺಪwದĪ~¯ಾ~ ಹರë ಅĢೕಕರು ಕತbನ ħೕĪ

ನಂõďøಟmರು. ೪೩ ಆ ħೕĪ ģೕತ}ನುĺಪwದú~ ಚಮbದ ďಲಸ ¬ಾಡುವ

þೕĹೕನĢಂಬುವನ ಬāಯú~ ಬಹಳ ðನಗಳ ವĩಗೂ ಇದtನು.

೧೦

ďೖಸĩೖಯಪಟmಣದú~ ಇ£ಾಲ| Įೖನ|ದ ಶ£ಾñಪî­ಾದďೂĢbಲ|Ģಂಬಒಬy

ಮನುಷ|òದtನು. ೨ ಅವನು Ġೖವಭಕrನೂ, ತನv ಮĢಯವĩಲ~ರ ಸÿತ°ಾá

Ġೕವùđ ಭಯಭßrøಂದ ನěದುďೂĈ�ವವನು ಆáದುt, ಜನùđ ಬಹಳ°ಾá

¥ಾನಧಮb¬ಾಡು£ಾr, Ġೕವùđ òತ|č¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡು£ಾr ಇದtನು. ೩ ಒಂದು

ðನಮ¦ಾ|ಹv ಸು¬ಾರು ಮೂರು ಘಂęđ ಅವòđ ಒಂದು ದಶbನಉಂÝá ಒಬy

Ġೕವದೂತನು ತನv ಬāđ ಬಂದು; “ďೂĢbಲ|Ģೕ” ಎಂದು ಕĩಯುćದನುv ಅವನು

ಪ}ತ|ņ°ಾá ಕಂಡನು. ೪ಅವನು ಆ ದೂತನನುv ದೃýmþĢೂೕë ಭಯÿëದವ§ಾá;

“ಕತbĢೕ, ಇĠೕನು?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ಆ ದೂತನು ಅವòđ; “òನv ¨ಾ}ಥbĢಗĎ,

òನv ¥ಾನಧಮbಗĎ Ġೕವರ ಸòvñđ Ōಾಪಥbಕ°ಾá ಬಂದು ತಲುóĠ. ೫

ಈಗ òೕನು ĺಪwďc ಜನರನುv ಕĈÿþ, ģೕತ}ĢòþďೂĈ�ವ þೕĹೕನನನುv

ಕĩøಸĥೕಕು. ೬ಅವನು ಚ¬ಾ{ರ§ಾದ þೕĹೕನನ ಬāಯú~ ಇĈďೂಂë¥ಾtĢ;

ಈ þೕĹೕನನಮĢಯು ಸಮುದ}îೕರದ ಬāಯú~ ಇĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೭

ďೂĢೕbಲ|ನು ತನv ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದ Ġೕವದೂತನು įೂರಟುįೂೕದħೕĪ,

ತನv ಮĢಯú~ದt Įೕವಕರú~ ಇಬyರನೂv ಮತುr ತನv ಹîrರ­ಾ°ಾಗಲೂ ಇರುîrದt

þ¨ಾøಗಳú~ ಒಬy Ġೖವಭಕrನನೂv ಕĩದು, ೮ ಅವùđ ಈ ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~

ûವರ°ಾá įೕā, ಅವರನುvĺಪw ಎಂಬ ಪಟmಣďc ಕĈÿþದನು. ೯ಮರುðನ

ಅವರು ಪ}­ಾಣ¬ಾë ಆ ಪಟmಣದ ಹîrರďc ಬರುîrರು°ಾಗ ģೕತ}ನು ಸು¬ಾರು

ಮ¦ಾ|ಹv ಹĢvರಡು ಗಂęđ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಮಹëಯನುv ಹîrದನು.

೧೦ ಅವòđ ಬಹಳ ಹþ°ಾá ಊಟ¬ಾಡ ಬಯþದನು. ಅವರು ಊಟďc

þದu¬ಾಡುîrರುವಷmರú~, ೧೧ಅವನು ¦ಾ|ನಪರವಶ§ಾá ಆ�ಾಶć Ğĩðರುćದನೂv,

§ಾಲುc ಮೂĪಗಳನುv ಕémದt Ġೂಡo Ėೂೕāđಯಂîರುವ ಒಂದು ವಸುrć ಭೂ÷ಯ

ħೕĪ ಇāಯುćದನೂv ಕಂಡನು. ೧೨ಅದĩೂಳđ ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ಪಶುಗĎ,

ĢಲದħೕĪ ಹù¥ಾಡುವ ß}÷ßೕಟಗĎ, ಅಂತùņದú~ ´ಾ®ಾಡುವ ಪŉಗĎ

ಇದtć. ೧೩ ಆಗ; “ģೕತ}Ģೕ, ಎದುt, ďೂಯುt îನುv” ಎಂದು ಅವòđ ಒಂದು °ಾí

ďೕāþತು. ೧೪ ಅದďc ģೕತ}ನು; “ĥೕಡīೕ ĥೕಡ ಕತbĢೕ, §ಾನು ಎಂದೂ įೂĪ

ಪ¥ಾಥbವ§ಾvಗú, ಅಶುದu°ಾದćಗಳ§ಾvಗú îಂದವನಲ~” ಅಂದನು. ೧೫ ಅದďc;

“Ġೕವರು ಶುದu¬ಾëದtನುv òೕನು įೂĪ ಎನvªಾರĠಂದು” ąನಃ ಎರಡĢಯ

³ಾù ಅವòđ °ಾí ďೕāþತು. ೧೬ ÿೕđ ಮೂರು ³ಾù ಆøತು. ಆದ ħೕĪ

ಆ ವಸುrć ಆ�ಾಶĠೂಳđ Įೕùďೂಂëತು. ೧೭ ģೕತ}ನು ತನ�ಾದ ದಶbನć

ಏ§ಾáರಬಹುĠಂದು ತನvú~ ಕಳವಳ ಪಡುîrರು°ಾಗĪೕ, ಆđೂೕ, ďೂĢbಲ|ನು

ಕĈÿþದt ಆ ಮನುಷ|ರು þೕĹೕನನ ಮĢ ­ಾćದು ಎಂದು ďೕāďೂಂಡು

ಬಂದು ಆಮĢಯªಾáಲú~ òಂತು; ೧೮ ģೕತ}ĢòþďೂĈ�ವ þೕĹೕನನು ಇú~

ಇĈďೂಂë¥ಾtĢೂೕ ಎಂದು ಕೂá ďೕāದರು. ೧೯ ģೕತ}ನು ಆ ದಶbನದ ಕುù£ಾá

ĺೕಚĢ¬ಾಡುîrರಲು Ġೕವ®ಾತ{ನು ಅವòđ; “ಅđೂೕ, ಮೂವರು ಮನುಷ|ರು

òನvನುv ûÜùಸು£ಾrĩ; ೨೦ òೕĢದುt ďಳáāದು ಏನೂ ಸಂಶಯಪಡĠ ಅವರ

ĖೂĞಯú~ įೂೕಗು; §ಾĢೕಅವರನುv ಕĈÿþĠtೕĢ” ಎಂದುįೕāದನು. ೨೧ģೕತ}ನು

ďಳáāದು ಆಮನುಷ|ರ ಬāđ ಬಂದು; “ಇđೂೕ, òೕć ûÜùಸುವವನು §ಾĢೕ;

òೕć ಬಂದ �ಾರಣīೕನು?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ೨೨ಅವರು; “ďೂĢbಲ|Ģಂಬ ಒಬy

ಶ£ಾñಪî ಇ¥ಾtĢ. ಅವನು òೕîವಂತನೂ, Ġೕವùđ ಭಯಪಡುವವನೂ,Ĩಹೂದ|

ಜನĩಲ~ùಂದಒı�ಯįಸರುįೂಂðದವನೂಆá¥ಾtĢ; òನvನುv ತನvಮĢđಆ´ಾ�òþ

òòvಂದ ಸು°ಾĞbಯನುv ďೕಳĥೕďಂದು ಪùಶುದu Ġೕವದೂತನಮು�ಾಂತರ°ಾá
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ಅಪwĝ įೂಂð¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದರು. ೨೩ ģೕತ}ನು ಇದನುv ďೕā ಅವರನುv ಒಳďc

ಕĩದು ಉಪಚùþದನು. ಮರುðನ ಅವನು ಎದುt ಅವರ ĖೂĞಯú~ įೂರಟನು;

ĺಪw ಪಟmಣದ ಸįೂೕದರರú~ ďಲವರು ಅವನ ಕೂಡ įೂೕದರು. ೨೪ಮರುðನ

ಅವನು ďೖಸĩೖಯďc ಬಂದು Įೕùದನು. ďೂĢbಲ|ನು ತನv ಬಂಧುಬಳಗದವರನೂv

ಮತುr ಅಪr÷ತ}ರನೂv ಕĩøþ ģೕತ}ò�ಾá ಎದುರುĢೂೕಡುîrದtನು. ೨೫ ģೕತ}ನು

ಬಂ¥ಾಗ ďೂĢbಲ|ನು ಅವನನುv ಎದುರುđೂಂಡು ಅವನ ¨ಾದďc õದುt ನಮ³ಾcರ

¬ಾëದನು. ೨೬ ಆದĩ ģೕತ}ನು; “ಏĈ, §ಾನೂ ಸ´ಾ ಮನುಷ|Ģೕ” ಎಂದು

įೕā, ಅವನನುv ಎîr, ೨೭ ಅವನ ಸಂಗಡ ಸಂ«ಾಷĝ¬ಾಡು£ಾr ಮĢĺಳďc

ಬಂದನು. ೨೮ ಅú~ ಬಹು ಜನರು Įೕù ಬಂðರುćದನುv ಕಂಡು ಅವùđ;

“Ĩಹೂದ|ರು, ಅನ| ಜನĩೂಂðđ ಸಂಪಕb ಇಟುmďೂĈ�ćದು, ಅವĩೂಂðđ

ವ|ವಹùಸುćದುĨಹೂದ|ರ ಸಂಪ}¥ಾಯďc òýದu°ಾáĠಎಂಬುದು òಮđ îāðĠ.

ನನಗಂತೂ ­ಾವ ಮನುಷ|ನನೂv įೂĪ­ಾದವನು, ಇಲ~ī ಅಶುದuನು ಎಂದು

ಅನvªಾರĠಂದು Ġೕವರು Ğೂೕùþďೂém¥ಾtĢ. ೨೯ ಆದ�ಾರಣ òೕć ನನvನುv

ಕĩಕĈÿþ¥ಾಗ §ಾನು­ಾವಎದುರು¬ಾತನೂv ಆಡĠಬಂĠನು.ಈಗòೕćನನvನುv

ಕĩøþದಉĠtೕಶīೕನು ಎಂದು ನನđ îāಸĥೕಕು” ಎಂದು ďೕāದನು. ೩೦ಅದďc

ďೂĢೕbಲ|ನು; “§ಾನು §ಾಲುc ðನಗಳ ÿಂĠ ಇĠೕ įೂîrನú~ ಮೂರĢೕ ಗāđಯ

Ġೕವರ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ನನv ಮĢಯú~ ¬ಾಡುîr¥ಾtಗ įೂıಯುವ ವಸ�ವನುv

ಧùþďೂಂëದt ಒಬy ಮನುಷ|ನು ನĢvದುùđ òಂತುďೂಂಡು; ೩೧ ďೂĢbಲ|Ģೕ ‘òನv

¨ಾ}ಥbĢಯನುv Ġೕವರು ďೕā¥ಾtĢ, òನv ¥ಾನಧಮbಗĈ Ġೕವರ ಸòv¦ಾನದú~

Ģನóđ ಬಂದć. ೩೨ òೕನು­ಾರ§ಾvದರುĺಪwďc ಕĈÿþ ģೕತ}ĢòþďೂĈ�ವ

þೕĹೕನನನುv ಕĩøಸĥೕಕು, ಅವನು ಚ¬ಾ{ರ§ಾದ þೕĹೕನನ ಮĢಯú~

ಇĈďೂಂë¥ಾtĢ; ಆ ಮĢ ಸಮುದ} îೕರದ ಸ÷ೕಪûĠ’ ಅಂದನು. ೩೩ §ಾನು

ತಡ¬ಾಡĠ òಮ{ ಹîrರ ಜನರನುv ಕĈÿþĠನು. òೕć ಬಂದದುt ಒı�ಯ¥ಾøತು.

ÿೕáರುćದùಂದ ಕತbನು òನđ ಅಪwĝďೂémರುವ ಎ¯ಾ~ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈćದďc

§ಾīಲ~ರು ಈಗ Ġೕವರ ಸòv¦ಾನದú~ ĮೕùಬಂðĠtೕī” ಅಂದನು. ೩೪ ಆಗ

ģೕತ}ನು ಉಪĠೕಶ¬ಾಡ¯ಾರಂöþ įೕāĠtೕನಂದĩ; “òಜ°ಾáಯೂ, Ġೕವರು

ಪņ¨ಾîಯಲ~, ೩೫ ­ಾವ ಜ§ಾಂಗದವĩೕ ಆಗú Ġೕವùđ ಭಯಪಟುm

òೕîಯನುv ನëಸುವವರು ಆತòđħähđ­ಾá¥ಾtĩಂದು ಈಗ ಸಂĠೕಹûಲ~Ġ ನನđ

îāದುಬಂðĠ. ೩೬ ಎ¯ಾ~ ಜನùಗೂ ಕತb§ಾáರುವĨೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ Ġೕವರು

ಸ¬ಾ¦ಾನದ ಶುಭಸ¬ಾÜರವನುv ಪ}ಕéಸು£ಾr ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನùđ ಅನುಗ}ÿþದ

°ಾಕ|ć òಮđೕ îāðĠ. ೩೭ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂದುĺೕ´ಾನನು

³ಾùದ ತರು°ಾಯ ಈ °ಾಕ|ć ಗú¯ಾಯðಂದ ¨ಾ}ರಂಭ°ಾá, ಯೂ¥ಾಯದĪ~¯ಾ~

ಪ}ಬಲ°ಾøತು. ೩೮ Ġೕವರು ನಜĩೕîನ Ĩೕಸುವನುv ಪû£ಾ}ತ{ðಂದಲೂ,

ಬಲðಂದಲೂ ಅöĭೕßþದನು; Ġೕವರು ಆತನ ಸಂಗಡ ಇದುtದùಂದ ಆತನು

ಎಲ~ùಗೂ ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡು£ಾr; Įೖ£ಾನòಂದ ªಾñಸಲwಟmವರನುv ಗುಣಪëಸು£ಾr

ಸಂಚùþದನು; ಇĠ¯ಾ~ òಮđ đೂ£ಾráರುವ ಸಂಗîĨೕ. ೩೯ಆತನುĨಹೂದ|ರ

þೕħಯú~ಯೂ, ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ ¬ಾëದ ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗāđ §ಾć

³ಾŉಗ¶ಾáĠtೕī. ೪೦ಆತನನುv ಮರದ ಕಂಬďc ತೂಗು´ಾß ďೂಂದರು. Ġೕವರು

ಆತನನುv ಮೂರĢಯðನದú~ ಎõyþ, ಪ}ತ|ņ§ಾಗುವಂĞ¬ಾëದನು. ೪೧ ಆತನು

ಎಲ~ùಗೂ ಪ}ತ|ņ§ಾಗĠ, Ġೕವರು ಮುಂäತ°ಾá ಆùþďೂಂëದt ³ಾŉಗ¶ಾದ

ನಮđ ಪ}ತ|ņ§ಾದನು. ಆತನು ಸತrವĩೂಳáಂದ æೕûತ§ಾá ಎದುt ಬಂದ ħೕĪ

§ಾć ಆತನ ಸಂಗಡ ಊಟ ¬ಾëĠć. ೪೨ ಆತĢೕ æೕವûರುವವùಗೂ,

ಸತrವùಗೂ §ಾ|­ಾñಪî­ಾá Ġೕವùಂದ Ģೕಮಕ°ಾದವನು ಎಂಬುದನುv ಜನùđ

³ಾù, ³ಾŉ įೕಳĥೕďಂದು Ġೕವರು ನಮđ ಅಪwĝďೂಟmನು. ೪೩ ಆತನú~

ನಂõďøಡುವ ಪ}îĺಬyನು ಆತನ įಸùನಮೂಲಕ°ಾá ¨ಾಪ ņ¬ಾಪĝಯನುv

įೂಂದುವĢಂದು ಆತನ ûಷಯದú~ ಪ}°ಾðಗıಲ~ರು ³ಾŉ įೕā¥ಾtĩ” ಅಂದನು.

೪೪ ģೕತ}ನು, ಈ °ಾಕ|ಗಳನುv ಇನೂv įೕĈîrರು°ಾಗĪೕ, ಅವನ °ಾಕ|ಗಳನುv

ďೕāದವĩಲ~ರ ħೕĪ ಪû£ಾ}ತ{ನು ಇāದನು. ೪೫ ಅವರು §ಾ§ಾ «ಾĭಗಳ§ಾvಡು£ಾr,

Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡು£ಾr ಇರುćದನುv ģೕತ}ನ ಸಂಗಡ ಬಂðದt Ĩಹೂದ|®ಾದ

û±ಾ�þಗĈ Ģೂೕë, ೪೬ ಅನ|ಜನಗāಗೂ ಪû£ಾ}ತ{ನ ¥ಾನ°ಾøತ¯ಾ~ ಎಂದು

ಅ£ಾ|ಶhಯbಪಟmರು. ೪೭ ನěದ ಸಂಗîಯನುv ģೕತ}ನು Ģೂೕë; “ನಮ{ ´ಾđĨೕ

ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv įೂಂðದ ಇವùđ ðೕŇಾ³ಾvನ°ಾಗದಂĞ ಅëoಪëಸುವವರು

­ಾರು?” ಎಂದು įೕā ಅವùđ, ೪೮ òೕćĨೕಸು ß}ಸrನ įಸùನú~ ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ಆħೕĪ ಅವರು ಅವನನುv ಇನೂv ďಲć

ðನ ಅವĩೂಂðđ ಇರĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡರು.

೧೧

ಅನ|ಜನರು ಸಹ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ಅಂáೕಕùþದĩಂಬ ಸ¬ಾÜರವನುv

ಅķಸrಲರೂಯೂ¥ಾಯದú~ದt ಸįೂೕದರರೂ ďೕāದರು. ೨ ģೕತ}ನು

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂ¥ಾಗ ಸುನvî¬ಾëþďೂಂëದt Ĩಹೂದ|ರು; ೩ “òೕನು

ಸುನvîøಲ~ದವರú~ Įೕù ಅವರ ಸಂಗಡಊಟ¬ಾëĠಯ¯ಾ~” ಎಂದು ಅವನ

ಕೂಡ °ಾðþದರು. ೪ ģೕತ}ನು ನěದ ಸಂಗîಯನುv ಅವùđĹದúಂದ ಕ}ಮ°ಾá

ûವùþ, ೫ įೕāĠtೕನಂದĩ; “§ಾನುĺಪw ಎಂಬ ಪಟmಣದú~ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡು£ಾr

¦ಾ|ನಪರವಶ§ಾáದt ನನđ ಒಂದು ದಶbನ°ಾøತು” ಅĠೕĢಂದĩ, ಆ�ಾಶðಂದ

§ಾಲುc ಮೂĪಗಳನುv ÿëದು Ġೂಡo Ėೂೕāđಯಂîರುವ ಒಂದು ವಸುrć §ಾòದtú~đ

ಇāದು ಬಂðತು. ೬ ಅĠೕĢಂದು îāದುďೂĈ�ćದďc §ಾನು ಅದನುv Ĕ§ಾvá

Ģೂೕë¥ಾಗ, ಭೂ÷ಯħೕúರುವ ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}íಗĈ, �ಾಡುಮೃಗĈ, ಹù¥ಾಡುವ

ß}÷ßೕಟಗಳನೂv, ಅಂತùņದú~ ´ಾ®ಾಡುವ ಪŉಗಳನೂv ಕಂěನು. ೭ ಆಗ;

“ģೕತ}Ģೕ, ಎದುt, ďೂಯುt îನುv” ಎಂದು ನನđ įೕĈವ °ಾíಯನುv ďೕāĠನು.

೮ ಅದďc §ಾನು; “ĥೕಡīೕ ĥೕಡ, ಕತbĢೕ, įೂĪ­ಾದ ಪ¥ಾಥb°ಾಗú,

ಅಶುದu ಪ¥ಾಥb°ಾಗú ಎಂದೂ ನನv ªಾĺಳđ Įೕùðtಲ~” ಅಂĠನು. ೯ ಅದďc;

“Ġೕವರು ಶುದu ¬ಾëದtನುv òೕನು įೂĪ ಎನvªಾರದು” ಎಂಬು¥ಾá ಎರಡĢಯ

³ಾùಯೂ ಆ�ಾಶðಂದ °ಾí­ಾøತು. ೧೦ ÿೕđ ಮೂರು ³ಾù ಆøತು.

ಅನಂತರ ಎಲ~č îರುá ಆ�ಾಶďc ಎತrಲwémತು. ೧೧ ಆ ņಣದĪ~ೕ ಮೂವರು

ąರುಷರು §ಾûದt ಮĢಯ ಮುಂĠ òಂîದtರು. ಅವರು ďೖಸĩೖಯðಂದ ನನv

ಹîrರďc ಕĈÿಸಲwಟmವರು. ೧೨ Ġೕವ®ಾತ{ನು, ನನđ òೕನು ಏನೂ Ħೕದ¬ಾಡĠ

ಅವರ ĖೂĞಯú~ įೂೕಗು ಎಂದು įೕāದನು. ಈ ಆರು ಮಂð ಸįೂೕದರರು ಸಹ

ನನv ಸಂಗಡ ಬಂದರು. ೧೩ ಆ ಮನುಷ|ನ ಮĢĺಳđ §ಾć Įೕರಲು ಅವನು

ನಮđ, ಒಬy Ġೕವದೂತನು ನನv ಮĢಯú~ òಂîರುćದನುv ಕಂěನು. ಆ ದೂತನು;

“òೕನುĺಪwďc ಜನರನುv ಕĈÿþ ģೕತ}ĢòþďೂĈ�ವ þೕĹೕನನನುv ಕĩøಸು.

೧೪ ಅವನು òನđ ಸಂĠೕಶವನುv įೕĈವನು, ಆ ಸಂĠೕಶðಂದ òನಗೂ òನv

ಮĢಯವĩಲ~ùಗೂ ರņĝ­ಾಗುವದು” ಎಂದು įೕāದĢಂಬು¥ಾá îāþದನು.

೧೫ §ಾನು ¬ಾತ§ಾಡುćದďc ¨ಾ}ರಂöþ¥ಾಗ, ಪû£ಾ}ತ{ćĹದಲು ನಮ{ ħೕĪ

ಇāದಂĞ ಅವರħೕĪಯೂ ಇāøತು. ೧೬ ಆಗ; “ĺೕ´ಾನ§ಾದĩೂೕ òೕùòಂದ

ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþದನು; òಮ�ಾದĩೂೕ ಪû£ಾ}ತ{ನú~ ³ಾvನ°ಾಗುćದು” ಎಂದು

ಕತbನು įೕāದ¬ಾತುಗĈ ನನv Ģನóđ ಬಂðತು. ೧೭ Ġೕವರು ಕತb§ಾáರುವ

Ĩೕಸು ß}ಸrನú~ ನಂõďøಟm ನಮđ ďೂಟm ವರďc ಸù­ಾದ ವರವನುv ಅವùಗೂ

ďೂémರ¯ಾá Ġೕವರನುv ತěಯುćದďc §ಾನು ಶಕrĢೂೕ? ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮

ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ಅವರು ďೕā ಆŊೕಪĝ ¬ಾಡುćದನುv õಟುm; “´ಾ�ಾದĩ

Ġೕವರು ಅನ|ಜನùಗೂ æೕವďೂಡĥೕďಂದು ಅವರ ಮನಸು�ಗಳನುv ತನv ಕěđ

îರುáþ¥ಾtĢ” ಎಂದು Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾëದರು. ೧೯ Įrಫನನ ûಷಯದú~

ಉಂÝದ ÿಂĮøಂದ ಚದùįೂೕದವರು Ĩಹೂದ|ùಗಲ~Ġೕ ಮ£ಾrùಗೂ Ġೕವರ

°ಾಕ|ವನುv įೕಳĠ ĸøòď, ಕುಪ} ´ಾಗೂ ಅಂîĺೕಕ| ¨ಾ}ಂತ|ಗಳವĩಗೂ

ಸಂಚùþದರು. ೨೦ಅವರú~ ಕುಪ}ð�ೕಪದವರು ďಲವರೂ, ಕುĩೕನ|ದವರು ďಲವರೂ,

ಅಂîĺೕಕ|ďc ಬಂದು, á}ೕಕĩೂಂðđ¬ಾತ§ಾëಕತb§ಾದĨೕಸುûನûಷಯ°ಾದ

ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾùದರು. ೨೧ ಕತbನ ಹಸrć ಅವĩೂಂðáದt �ಾರಣ ಬಹು ಜನರು

ನಂõ ಕತbನ ಕěđ îರುáďೂಂಡರು. ೨೨ ಇವರ ûಷಯ°ಾದ ವತb¬ಾನć

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt ಸĦಯವರßûđõ¥ಾtಗ,ಅವರುªಾನbಬನನುv ಅಂîĺೕಕ|ďc

ಕĈÿþದರು. ೨೩ ಅವನು ಒı�ಯವನೂ, ಪû£ಾ}ತ{ ಭùತನೂ, ನಂõďøಂದ

ತುಂõದವನೂ ಆáದtನು. ೨೪ ಆದ�ಾರಣ ಅú~đ ಬಂದು Ġೕವರ ಕೃ¨ಾ�ಾಯbವನುv

Ģೂೕë¥ಾಗ ಸಂĞೂೕಷಪಟುm, òೕćċಣbಮನþ�òಂದ ಕತbನú~ ĢĪđೂಂëù

ಎಂದು ಅವùđ ಬುðuįೕāದನು. ಆಗ ಬಹುಮಂð ಕತbĢೂಂðđ Įೕùďೂಂಡರು.

೨೫ ತರು°ಾಯ ªಾನbಬನು ³ೌಲನನುv ಹುಡುಕುćದ�ಾcá £ಾಸbďc įೂೕá ಅವನನುv

ಕಂಡು ಅಂîĺೕಕ|ďc ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ೨೬ ಆħೕĪ ಅವರು ಒಂದು ವಷb

ċîb­ಾá ಸĦಯವĩೂಂðáದುtďೂಂಡು ಬಹು ಜನùđಉಪĠೕಶ¬ಾëದರು.
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ಅಂîĺೕಕ|ದú~Ĩೕ üಷ|ùđ ಪ}ಥಮªಾùđ ‘ď}Œಸrರು’ ಎಂಬ įಸರು ಬಂದದುt. ೨೭

ಅ �ಾಲದú~ ಪ}°ಾðಗ¶ಾáದt ďಲವರುĨರೂಸĪೕ÷òಂದಅಂîĺೕಕ|ďc ಬಂದರು.

೨೮ ಅವರú~ ಅಗಬĢಂಬ ಒಬyನು ಎದುt Īೂೕಕďc¯ಾ~ Ġೂಡo Ňಾಮ ಬರುćದು

ಎಂದು ಪû£ಾ}ತ{ನ ģ}ೕರĝøಂದ ಸೂäþದನು. ಅದು �ೌ~ದ| ಚಕ}ವîbಯ �ಾಲದú~

ಉಂÝøತು. ೨೯ ಆಗ ಆ üಷ|ರú~ ಪ}îĺಬyರೂ ಯೂ¥ಾಯ þೕħಯú~

°ಾಸ°ಾáದt ಸįೂೕದರùđ ತಮ{ತಮ{ ಶ�ಾ�ನು³ಾರ ಧನಸ´ಾಯ¬ಾಡĥೕďಂದು

îೕ¬ಾbòþďೂಂಡರು. ೩೦´ಾđĨೕ¬ಾë, ಅದನುv ªಾನbಬನಮತುr ³ೌಲರ

ďೖøಂದ ಸĦಯÿùಯùđ ಕĈÿþďೂಟmರು.

೧೨

ಆ ಸಮಯದĪ~ೕ ಅರಸ§ಾದ įĩೂೕದನು ಸĦಯವರú~ ďಲವರನುv

ÿಂĮಪëಸುćದďc ďೖ´ಾßದನು. ೨ ĺೕ´ಾನನ ಅಣq§ಾದ

­ಾďೂೕಬನನುv ಕîrøಂದ ďೂú~þದನು. ೩ ಇದುĨಹೂದ|ùđ ħähď­ಾáĠ

ಎಂದು îāದು, ಅಷmďc òಲ~Ġ ģೕತ}ನನೂv ಬಂñþದನು. ಆ �ಾಲದú~ ಪಸcಹಬy

ಅಂದĩ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಯಹಬy ನěಯುîrತುr. ೪ಅವನನುv ಪಸc ಹಬy°ಾದ

ħೕĪ ಜನರಮುಂĠ ತùಸĥೕďಂಬĺೕಚĢøಂದ Įĩಯú~ ´ಾßþ ಅವನನುv

�ಾಯúďc §ಾಲುc §ಾಲುc þ¨ಾøಗāದt §ಾಲುc ಗುಂąಗಳ ವಶďc ďೂಟmನು. ೫

ģೕತ}ನು ĮĩಮĢĺಳđ �ಾವಲú~¥ಾtಗ, ಸĦಯವರು ಅವòđೂೕಸcರ ಆಸßrøಂದ

Ġೕವùđ ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾಡುîrದtರು. ೬ įĩೂೕದನು ಅವನನುv ಜನರ ಮುಂĠ

ತùಸĥೕďಂðದt ðನದ ÿಂðನ ®ಾî}ಯú~, ģೕತ}ನು ಎರಡು ಸರಪíಗāಂದ

ಕಟmಲwಟmವ§ಾá, ಇಬyರು þ¨ಾøಗಳ ನಡುī òĠt¬ಾಡುîrದtನು. �ಾವಲು�ಾರರು

ªಾáಲಮುಂĠ òಂತು ĮĩಮĢಯನುv �ಾಯುîrದtರು. ೭ ಫಕcĢ ಕತbನ ದೂತನು

ģೕತ}Ģದುùđ òಂತನು; ಅವòದt ďೂೕĝಯú~ ĥಳಕು įೂıøತು. ಅವನು ģೕತ}ನ

ಪďcಯನುv ತém ಎõyþ; “ತಟmĢ ಏĈ” ಅಂದನು. ಆಗĪೕ ಅವನ ďೖಗāđ ´ಾßದt

ಸರಪíಗĈ ಕಳäõದtć. ೮ ಆ ದೂತನು ಅವòđ; “ನಡುಕémďೂಂಡು, òನv

ďರಗಳನುv ħémďೂೕ” ಎಂದು įೕಳಲು, ಅವನು ´ಾđĨೕ ¬ಾëದನು. “òನv

ħೕಲಂáಯನುv ´ಾßďೂಂಡು ನನv ÿಂĠ ªಾ” ಅಂದನು. ೯ ಅವನು įೂರđ

ಬಂದು ಆ ದೂತನ ÿಂĠĨೕ įೂೕಗು£ಾr, ದೂತನ ಮೂಲಕ°ಾá ನěದ ಸಂಗî

òಜ°ಾದĠtಂದು îāಯĠ £ಾನು Ģೂೕëದುt ಕನಸು ಎಂದು îāದನು. ೧೦ಅವರು

ĹದಲĢಯಮತುr ಎರಡĢಯ �ಾವಲುಗಳನುv ¥ಾé, ಪಟmಣďc įೂೕಗುವ ಕõyಣದ

ªಾáúđ ಬಂ¥ಾಗ ಅದು ತನvಷmďc £ಾĢೕ ಅವùđ Ğĩøತು; ಅವರು įೂರđ

ಬಂದು ಒಂದು õೕðಯನುv ¥ಾéದರು; ಕೂಡĪೕ ಆ ದೂತನು ಅವನನುv õಟುm

įೂೕದನು. ೧೧ ಆಗ ģೕತ}ನು ಎಚhರđೂಂಡು; “ಕತbನು ತನv ದೂತನನುv ಕĈÿþ

įĩೂೕದನ ďೖøಂದಲೂ,Ĩಹೂದ|ಜನರು ನನđ¬ಾಡĥೕďಂðದt ďೕëòಂದಲೂ,

ನನvನುv õëþದĢಂದು ನನáೕಗ òಜ°ಾá îāøತು” ಎಂದು ಅಂದುďೂಂಡನು.

೧೨ ಆತನು ಇದನುv îāದುďೂಂಡ ತರು°ಾಯ, ಅವನು ¬ಾಕbĢòþďೂĈ�ವ

ĺೕ´ಾನನ £ಾø­ಾದಮùಯಳಮĢđ ಬಂದನು. ಅú~ ಅĢೕಕರು ಕೂëಬಂದು

¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುîrದtರು. ೧೩ ģೕತ}ನು ªಾáúನ ಕದವನುv ತಟmಲು ĩೂೕĠ ಎಂಬ ಒಬy

ďಲಸದವĈĢೂೕಡುćದďc ಬಂದĈ. ೧೪ಅವĈģೕತ}ನ ಧ�òಯನುv ಗುರುತುÿëದು

ಅî­ಾದ ಆನಂದðಂದ ªಾáಲನುv ĞĩಯĠ ಒಳďc ಓëįೂೕá; “ģೕತ}ನು ªಾáಲ

ಮುಂĠ òಂî¥ಾtĢ” ಎಂದು îāþದĈ. ಅವರು ಅವāđ; “òನđ ಹುಚುh ÿëದĠ”

ಎಂದು įೕāದರು. ೧೫ ಆದĩ ಅವĈ £ಾನು įೕāದಂĞĨೕ ಅĠ ಎಂದು ದೃಢ°ಾá

įೕĈ£ಾr ಇರಲು, ಅದďc ಅವರು; “ಅವನ ದೂತ§ಾáರĥೕಕು” ಅಂದರು. ೧೬

ಆದĩ ģೕತ}ನು ªಾáಲು ತಟುmತrĪೕ ಇರಲು, ಅವರು ªಾáಲನುv Ğĩದು ಅವನನುv

ಕಂಡು ĥರ�ಾದರು. ೧೭ ಅವನು ಸುಮ{òù ಎಂದು ಅವùđ ďೖಸĢv ¬ಾë ತನvನುv

ಕತbನು ĮĩಮĢĺಳáಂದ įೂರđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದ ùೕîಯನುv ûವùþ; “ಈ

ಸಂಗîಗಳನುv ­ಾďೂೕಬòಗೂ, ಸįೂೕದರĩಲ~ùಗೂ îāþĩಂದು” įೕā ĥೕĩ ಸsಳďc

įೂರಟುįೂೕದನು. ೧೮ ĥಳ�ಾದħೕĪ ģೕತ}ನು ಏ§ಾದĢಂದು þ¨ಾøಗಳú~

ಬಹಳ ಕಳವಳ ಉಂÝøತು. ೧೯ įĩೂೕದನು ಅವನನುv ಹುಡುßþ ಅವನು

þಕcúಲ~°ಾದtùಂದ, �ಾವಲು�ಾರರನುv ûÜರĝ¬ಾë, ಅವùđಮರಣದಂಡĢಯನುv

ûñþದನು. ಬāಕ įĩೂೕದನುಯೂ¥ಾಯðಂದ ďೖಸĩೖđ įೂೕá ಅú~ ďಲć �ಾಲ

ಇದtನು. ೨೦ ಆ �ಾಲದú~ ತೂÒಮತುr þೕĠೂೕË ಪಟmಣಗಳ ò°ಾþಗĈ ತಮ{

ħೕĪ įĩೂೕದನು ಬಹಳ°ಾá ďೂೕóþďೂಂëರುćದನುv Ģೂೕë ಒಮ{ನþ�òಂದ

ಅವನ ಸòvñđ ಬಂದು ಅರಸನ ಅಂತಃąರದħೕಲಣಅñ�ಾù­ಾದ ªಾ~ಸrನನುv

ಒúþďೂಂಡು ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾáರĥೕďಂದು ಅರಸನನುv ĥೕëďೂಂಡರು. ಏďಂದĩ

ಅರಸನ þೕħøಂದĪೕ ಅವರ þೕħđ ದವಸ¦ಾನ| ಬರುîrತುr. ೨೧ đೂತುr¬ಾëದ

ಒಂದು ðನದú~ įĩೂೕದನು ®ಾಜವಸ�ವನುv ಧùþďೂಂಡು þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ

ಕುāತು ಅವùđ ಉಪ§ಾ|ಸ ¬ಾëದನು. ೨೨ ಕೂëದt ಜನರು; “ಇದು ಮನುಷ|ನ

ಧ�òಯಲ~, Ġೕವರ ಧ�òĨೕ” ಎಂದು ಆಭbéþದರು. ೨೩ಆಘನĞಯನುv ಅವನು

Ġೕವùđ ಸú~ಸĠ, įೂೕದುದùಂದ ಕತbನ ದೂತನು ಆ ņಣದĪ~ೕ ಅವನನುv ಬëದನು;

ಅವನು ಹುಳõದುt ಸತrನು. ೨೪ ಆದĩ Ġೕವರ °ಾಕ|ć ಹõy įಚುh£ಾr ಬಂðತು.

೨೫ ªಾನbಬನು ಮತುr ³ೌಲನು ¬ಾಡĥೕ�ಾದ ಧಮb �ಾಯbವನುv ಮುáþ

¬ಾಕbĢòþďೂĈ�ವĺೕ´ಾನನನುv ಕĩದುďೂಂಡುĨರೂಸĪೕ÷òಂದÿಂîರುá

ಬಂದರು.

೧೩

ಅಂîĺೕಕ|ದú~ದt ಸĦĺಳđ ಪ}°ಾðಗĎ, ĥೂೕಧಕರೂ ಇದtರು;

ಅವರು ­ಾĩಂದĩ; ªಾನbಬ, òೕಗರĢಂಬ þħĺೕನ, ಕುĩೕನ|ದ

ಲೂಕ|, ³ಾಮಂತ įĩೂೕದನ ĖೂĞಯú~ ĥıದ ħನįೕನ, ³ೌಲ ಇವĩೕ. ೨

ಇವರು ಕತbನನುv ಆ®ಾñಸು£ಾr, ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡು£ಾr ಇ¥ಾtಗ ಪû£ಾ}ತ{ನು; “§ಾನು

ªಾನbಬ ಮತುr ³ೌಲರನುv ಕĩದ Įೕī�ಾá ಅವರನುv ĥೕಪbëþù” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩ ಆಗ ಅವರು ಉಪ°ಾಸûದುt ¨ಾ}ïbþ ಆ ಇಬyರ ħೕĪ ಹಸrಗಳòvಟುm

ಅವರನುv ಕĈÿþďೂಟmರು. ೪ ÿೕđ ಅವರು ಪû£ಾ}ತ{òಂದ ಕĈÿಸಲwಟmವ®ಾá

Įಲೂ|ಕ|ďc ಬಂದರು; ಅú~ಂದ ಸಮುದ}ದú~ ಪ}­ಾಣ°ಾá ಕುಪ}ð�ೕಪďc įೂೕದರು.

೫ ಸಲ÷ೕ× ಎಂಬ ಸsಳďc Įೕù ಅú~ Ĩಹೂದ|ರ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ Ġೕವರ

°ಾಕ|ವನುv ĥೂೕñþದರು. ¬ಾಕbĢòþďೂĈ�ವ ĺೕ´ಾನನು ಸ´ಾಯಕ§ಾá

ಅವರ ಸಂಗಡ ಇದtನು. ೬ ಅವರು ð�ೕಪದĪ~¯ಾ~ ಸಂÜರ¬ಾë ¨ಾĸೕ× ಎಂಬ

ಊùನ ತನಕ ಬಂದು ಅú~ ಸುĈ�ಪ}°ಾðಯೂ, ಮಂತ}°ಾðಯೂ ಆáದt ‘ªಾĩ|ೕಸು’

ಎಂಬ ಒಬyĨಹೂದ| ಮನುಷ|ನನುv ಕಂಡರು. ೭ಅವನು ®ಾಜ| ¨ಾಲ§ಾáದt Įಗ|b

¨ೌಲĢಂಬ ಅñಪîಯ ĖೂĞಯú~ದtನು. ಆ ಅñಪîಯು ಬುðuವಂತ§ಾáದುt,

ªಾನbಬ ಮತುr ³ೌಲನನುv ತನv ಬāđ ಕĩþ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ďೕĈćದďc

ಅģೕŊ ಪಟmನು. ೮ ಆದĩ ಆ ಮಂತ}°ಾð­ಾದ ಎಲುಮನು (ಎಲುಮĢಂಬ

įಸùđಮಂತ}°ಾðĨಂದಥb) ಅವರನುv ûĩೂೕñþದನು; ಅñಪîಯು ß}ಸrನú~

ನಂõďøಡದಂĞ ಅëo¬ಾಡಲು ಪ}ಯîvþದನು. ೯ ಆಗ ¨ೌಲĢòþďೂĈ�ವ

³ೌಲನು ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ§ಾá, ೧೦ ಅವನನುv ದೃýmþĢೂೕë; “Įೖ£ಾನನಮಗĢೕ,

Ĺೕಸðಂದಲೂ, ಎ¯ಾ~ ďಟmತನðಂದಲೂ ತುಂõರುವವĢೕ, ಎ¯ಾ~ òೕîಗೂ

ûĩೂೕñĨೕ, òೕನು ಕತbನ Ģೕರ°ಾದ¬ಾಗbಗಳನುv ěೂಂಕು ¬ಾಡುćದನುv

õಡುćðಲ~Ļೕ? ೧೧ ಇđೂೕ, ಕತbನು òನđ ûರುದu°ಾá ďೖ ಎîr¥ಾtĢ; òೕನು

ಕುರುಡ§ಾá ďಲć �ಾಲ ಸೂಯbನನುv ĢೂೕಡĠ ಇರುû” ಎಂದು įೕāದನು.

ಆ ņಣīೕ ಅವòđ ಕಣುq Ĺªಾyá ಕತrĪ ಕûøತು; ಅವನು ďೖÿëದು ಆ¦ಾರ

ďೂಡುವವರನುv ಹುಡುಕು£ಾr îರು�ಾëದನು. ೧೨ಅñಪîಯು ಆ ಸಂಗîಯನುv

Ģೂೕë ಕತbನ ĥೂೕಧĢđ ಅ£ಾ|ಶhಯbಪಟುm ನಂಬುವವ§ಾದನು. ೧೩ ತರು°ಾಯ

¨ೌಲನೂ ಅವನ ĖೂĞಯú~ದtವರೂ ¨ಾĸೕಸೂರನುv õಟುm ಸಮುದ}ಪ}­ಾಣ¬ಾë

ಪಂĆಲ| þೕħđ Įೕùದ ģđb ಪಟmಣďc ಬಂದರು; ¬ಾಕbĢಂಬĺೕ´ಾನನು

ಅವರನುv õಟುm ÿಂîರುá ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕದನು. ೧೪ ಆħೕĪ ಅವರು

ģđbøಂದ ಸಂÜರ¬ಾë óþದ| þೕħđ Įೕùದ ಅಂîĺೕಕ|ďc ಬಂದರು.

ಸಬyÇ ðನದú~ ಅವರು ಸ«ಾಮಂðರĠೂಳđ įೂೕá ಕುāತುďೂಂಡರು. ೧೫

ಧಮb±ಾಸ�ಮತುr ಪ}°ಾðಗಳಗ}ಂಥಇćಗಳ¨ಾ®ಾಯಣ°ಾದħೕĪಸ«ಾಮಂðರದ

§ಾಯಕರು; “ಸįೂೕದರĩೕ, ಜನùđ įೕಳತಕc ಬುðu¬ಾĞೕ§ಾದರೂ òಮáದtĩ

įೕāù” ಎಂದು ಅವùđ įೕā ಕĈÿþದರು. ೧೬ ಆಗ ¨ೌಲನು ಎದುt ďೖಸĢv ¬ಾë

įೕāĠtೕನಂದĩ; ೧೭ “ಇ³ಾ}ĨೕÓಜನĩೕ, ಮತುr Ĩಹೂದ| ಮ£ಾವಲಂõಗıೕ,

ďೕāù. ನಮ{ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನರ Ġೕವರು ಆùþďೂಂಡ ನಮ{ ċûbಕರು

ಐಗುಪrĠೕಶದú~ °ಾþಸುîr¥ಾtಗ ಅವರನುv ಪ}ಬಲರ§ಾvá ¬ಾë, ಅöವೃðuđ ತಂದು

ತನv ಭುಜಬಲðಂದ ಅವರನುv ಆ Ġೕಶðಂದ ಬರ¬ಾëದನು. ೧೮ ಆತನು ಸು¬ಾರು

ನಲವತುr ವಷbಗಳವĩಗೂ ಅಡûಯú~ ಅವರ ನಡವāďಯನುv ಸÿþďೂಂಡು,

೧೯ �ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ದt ಅನ|ಜನಗಳ ಏĈ ®ಾಜ|ಗಳನುv òಮೂbಲ¬ಾë, ಆ
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ಜನರ Ġೕಶವನುv ಅವùđ ಸ�£ಾrá ಹಂäďೂಟmನು. ೨೦ ಇಷmĩೂಳđ ಸು¬ಾರು

§ಾನೂĩೖವತುr ವಷbಗĈ ಗîþದć. ಇ¥ಾದħೕĪ ಪ}°ಾð­ಾದ ಸಮುīೕಲನ

�ಾಲದ ವĩđ §ಾ|­ಾñಪîಗಳನುv ďೂಟmನು. ೨೧ ತರು°ಾಯ ಅವರು ತಮđ

ಅರಸನು ĥೕďಂದು ďೕāďೂಳ�ಲು, Ġೕವರು ಅವùđ ĥ§ಾ|÷ೕನನ ಕುಲದ ßೕಷನ

ಮಗ§ಾದ ³ೌಲನನುv ®ಾಜನ§ಾvá ďೂಟmನು. ಅವನು ಅವರನುv ನಲವತುr ವಷb

ಆāದನು. ೨೨ ಆ ħೕĪ Ġೕವರು ಅವನನುv Ğđದು´ಾß ¥ಾûೕದನನುv ಅವರ

ħೕĪ ಅರಸನ§ಾvá Ģೕಮಕ¬ಾë; ‘ಇಷಯನ ಮಗ§ಾದ ¥ಾûೕದನು ನನđ

þßcದನು, ಅವನು ನನv ಹೃದಯďc ಒąwವ ಮನುಷ|ನು, ಅವನು ನನv ಇ²ಾmಥbವĢv¯ಾ~

Ģರīೕùಸುವನು’ ಎಂಬು¥ಾá ಅವನ ûಷಯ°ಾá ³ಾŉįೕāದನು. ೨೩ “ಅವನ

ಸಂ£ಾನðಂದ Ġೕವರು ತನv °ಾ�ಾtನದ ಪ}�ಾರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಒಬy ರņಕನನುv

ಹುémþ¥ಾtĢ. ೨೪ ಆ ರņಕĢೕĨೕಸು, ಆತನ ಆಗಮನďcĹದಲುĺೕ´ಾನನು

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩಲ~ùđ, òೕć Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಂಡು ಪ±ಾh£ಾrಪದ

ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂದು ³ಾùದನು. ೨೫ĺೕ´ಾನನು ತನv Įೕīಯನುv

ċĩೖಸುîrರು°ಾಗ ಜನùđ; ‘ನನvನುv ­ಾĩಂದುĺೕäಸುîrೕù? §ಾನು ಆತನಲ~,

ಆದĩ ನನv ÿಂĠ ಒಬyನು ಬರು£ಾrĢ, ಆತನ ¨ಾದರŊಯನುv õಚುhćದďc §ಾನು

ĺೕಗ|ನಲ~’ ಎಂದು įೕāದನು. ೨೬ “ಸįೂೕದರĩೕ, ಅಬ}´ಾಮನ ವಂಶಸsĩೕ,

ಮತುr òĹ{ಂðáರುವĨಹೂದ|ಮ£ಾವಲಂõಗıೕ, ನಮđ ಈ ರņĝಯ°ಾಕ|ć

ಕĈÿಸಲwémĠ. ೨೭ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾಸ°ಾáರುವವರೂ, ಅವರ ಅñ�ಾùಗĎ,

ಆತನ§ಾvಗú, ಪ}î ಸಬyÇðನದú~ ¨ಾ®ಾಯಣ°ಾಗುವಪ}°ಾðಗಳ¬ಾತುಗಳ§ಾvಗú

ಗ}ÿಸĠ, ಆತನನುv ಅಪ®ಾñĨಂದು îೕąb¬ಾë ಆ¬ಾತುಗಳĢvೕ Ģರīೕùþದರು.

೨೮ಮರಣದಂಡĢđ �ಾರಣīೕನೂ ತಮđ þಕcðದtರೂ, ಆತನನುv ďೂú~ಸĥೕďಂದು

ó¯ಾತನನುv ďೕāďೂಂಡರು. ೨೯ ಆತನ ûಷಯ°ಾá ±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುćĠ¯ಾ~

Ģರīೕùþದ ħೕĪ, ಆತನನುv ಮರದ ಕಂಬðಂದ ಇāþ ಸ¬ಾñಯú~ಟmರು.

೩೦ “ಆದĩ Ġೕವರು ಆತನನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದನು. ೩೧ ಮತುr

ಆತನು ಗú¯ಾಯðಂದ ĨರೂಸĪೕ÷đ ತನv ĖೂĞಯú~ ಬಂದವùđ ಅĢೕಕ

ðನಗಳವĩಗೂ �ಾíþďೂಂಡನು; ಈಗ ಅವರು ಜನùđ ಆತನ ³ಾŉಗ¶ಾá¥ಾtĩ.

೩೨ “Ġೕವರು ನಮ{ ċûbಕùđ ¬ಾëದ °ಾ�ಾtನವನುv ನಮ{ ಮಕcāđೂೕಸcರ

Ģರīೕùþ¥ಾtĢಂಬ ಶುಭಸ¬ಾÜರವನುv §ಾć òಮđ ³ಾರುವವ®ಾáĠtೕī. ಆತನು

Ĩೕಸುವನುv ಮರಣðಂದ ಎõyþದtರú~; ೩೩ ‘ನನđ òೕನು ಮಗನು, §ಾĢೕ

ಈ įೂತುr òನvನುv ಪěðĠtೕĢ’ ಎಂದು ಎರಡĢಯ ßೕತbĢಯú~ ಬĩðರುವ

¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೩೪ “ಇದಲ~Ġ Ġೕವರು Ĩೕಸುವನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ

ಎõyþದtùಂದ ಆತನು ಇĢvಂðಗೂ ďೂıಯುವ ಅವĮsđ Įೕರತಕcವನಲ~īಂಬುದರ

ಕುùತುĠೕವರುįೕāರುćದುಏĢಂದĩ; ‘¥ಾûೕದòđಖಂëತ°ಾá°ಾ�ಾtನ¬ಾëದ

ಕೃ¨ಾವರಗಳನುv òಮಗೂ ďೂಡುĞrೕĢ, ಅć ನಂಬತಕcćಗıೕ’ ಎಂಬುĠ. ೩೫

ಅದďc ಅನು³ಾರ°ಾá ಆತನು; ‘òೕನು òನv ó}ಯòđ ďೂıಯುವ ಅವĮsಯನುv

Ģೂೕಡđೂëಸುćðಲ~īಂದು’ ĥೕĩೂಂದು ßೕತbĢಯú~ įೕā¥ಾtĢ. ೩೬

“¥ಾûೕದ§ಾದĩೂೕ ತನv æೕವ¬ಾನ �ಾಲದú~ Ġೕವರ ಸಂಕಲwಕcನು³ಾರ°ಾá

Įೕī¬ಾëದನಂತರ, ಸ£ಾrಗ ತನvċವbಜರಬāಅವನನುv ಸ¬ಾñ¬ಾಡ¯ಾøತು,

ಅವನ Ġೕಹć ďೂıಯುವ ಅವĮsಯನುv ಅನುಭûþತು. ೩೭ ಆದĩ Ġೕವರು

ಮರಣðಂದ ಎõyþದ Ĩೕಸುć ďೂıಯುವ ಅವĮsಯನುv ಅನುಭûಸúಲ~.

೩೮ “ಆದುದùಂದ ಸįೂೕದರĩೕ, ಆತನ ಮೂಲಕ°ಾá ¨ಾಪ ņ¬ಾಪĝಯು

ĠೂĩಯುತrĠಂಬುದು òಮđ ³ಾĩೂೕಣ°ಾáĞrಂದು òಮđ îāðರú. ೩೯

ĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ದಮೂಲಕ òೕćõಡುಗě­ಾá òೕîವಂತĩòþďೂಳ�Ġ

ಇðtù. ಆದĩ ಆತನನುv ನಂಬುವವĩಲ~ರೂ ಆತನಮೂಲಕ°ಾá õಡುಗěįೂಂð

òೕîವಂತĩòþ ďೂĈ�£ಾrĩ. ೪೦ ÿೕáರ¯ಾá ಪ}°ಾðಗಳ ಗ}ಂಥದú~ įೕāರುćದು

òಮđ ಸಂಭûಸದಂĞ Ģೂೕëďೂā�ù. ಆĠೕನಂದĩ; ೪೧ “‘ಎĪೖ, îರ³ಾcರ

¬ಾಡುವವĩೕ, ಆಶhಯbಪëù, §ಾಶ°ಾáįೂೕáù. òಮ{ �ಾಲದú~ §ಾನು

ಒಂದು �ಾಯbವನುv ¬ಾಡುīನು; ಆ �ಾಯbವನುv ಒಬyನು òಮđ ûವùþದರೂ

òೕć ಅದನುv ಸ�ಲwč ನಂಬುćðಲ~’” ಎಂಬುĠೕ ಎಂದು įೕāದನು. ೪೨

¨ೌಲನೂ, ªಾನbಬನೂ ಸ«ಾಮಂðರವನುv õಟುm įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಜನರು ಈ

¬ಾತುಗಳನುv ಬರುವ ಸಬyÇ ðನದú~ಯೂ ತಮđįೕಳĥೕďಂದು ďೕāďೂಂಡರು.

೪೩ ಸĦಯು ಮುáದ ತರು°ಾಯ Ĩಹೂದ|ರú~, Ġೖವಭಕr®ಾáದt Ĩಹೂದ|

ಮ£ಾವಲಂõಗಳú~ ಅĢೕಕರು ¨ೌಲಮತುr ªಾನbಬನನುv ÿಂªಾúþದರು. ಇವರು

ಅವರ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë Ġೕವರ ಕೃ¨ಾಶ}ಯದú~ ĢĪđೂಂëರĥೕďಂದು ಅವರನುv

ķ}ೕ£ಾ�ಹಪëþದರು. ೪೪ಮುಂðನ ಸಬyÇ ðನದú~ įಚುhಕëħಇëೕಊùನವರು

Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ďೕĈćದďc Įೕùಬಂದರು. ೪೫ ಆದĩ ಜನರು ಗುಂąಗುಂ¨ಾá

ಬರುćದನುv ĢೂೕëĨಹೂದ|ರು ಮತ�ರćಳ�ವ®ಾá ¨ೌಲನು įೕāದ¬ಾತುಗāđ

ûĩೂೕಧ°ಾá ದೂಷĝಯ ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡು£ಾr ಇದtರು. ೪೬ ಆಗ ¨ೌಲನೂ,

ªಾನbಬನೂ ġೖಯbðಂದ ¬ಾತ§ಾë; Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv Ĺದಲು òಮđೕ

įೕĈćದು ಅಗತ|°ಾáತುr; ಆದĩ òೕćಅದನುv ತā�õಟುm òಮ{ನುv òತ|æೕವďc

ಅ¨ಾತ}ĩಂದು îೕąb ¬ಾëďೂಂëದtùಂದ ಇđೂೕ, §ಾć òಮ{ನುv õಟುm ಅನ|ಜನರ

ಕěđ įೂೕಗುĞrೕī. (aiōnios g166) ೪೭ ´ಾđĨೕ ಕತbನು ನಮđ ಅಪwĝ

ďೂém¥ಾtĢ, įೕđಂದĩ; òೕನು Īೂೕಕದ ಕಟmಕěಯವĩđ ರņಕ§ಾáರುವಂĞ òನvನುv

ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗāಗೂ ĥಳಕ§ಾvá Ģೕ÷þĠtೕĢ ಎಂದು Ġೕವರು įೕā¥ಾtĢ ಎಂದರು.

೪೮ ಅú~ದt ಅನ|ಜನರು ಆ ¬ಾತನುv ďೕā ಸಂĞೂೕಷಪಟುm, Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv

įೂಗāದರು. ಮತುr òತ|æೕವďc Ģೕ÷ಸಲwಟmವĩಲ~ರೂ ನಂõದರು. (aiōnios g166)

೪೯ ಕತbನ °ಾಕ|ć ಆ þೕħಯಎ¯ಾ~ ಕěಗಳú~ ಹಬುy£ಾr ಬಂðತು. ೫೦ಆದĩ

Ĩಹೂದ|ರು ತಮ{ ಮತďc Įೕùದt ಭďrಯ®ಾದ ಕುúೕನ þ�ೕಯರನೂv, ಊùನ

ಪ}ಮುಖರನೂv, ಹುùದುಂõþ ¨ೌಲಮತುr ªಾನbಬರ ûĩೂೕಧ°ಾá ÿಂĮಯĢvõyþ

ಅವರನುv ತಮ{ ಪ}Ġೕಶðಂದ ಆĔđ ಅémõಟmರು. ೫೧ ¨ೌಲ ªಾನbಬರು ತಮ{

�ಾúđ ಹîrದt ಧೂಳನುv �ಾëþõಟುm ಇďೂೕನ|ďc įೂೕದರು. ೫೨ üಷ|®ಾದವರು

ಸಂĞೂೕಷಭùತರೂ, ಪû£ಾ}ತ{ಭùತರೂ ಆáದtರು.

೧೪

ಇďೂೕನ|ದú~ ¨ೌಲಮತುr ªಾನbಬರು ಅĠೕ ಪ}�ಾರ°ಾáĨಹೂದ|ರ

ಸ«ಾಮಂðರĠೂಳđ įೂೕá ģ}ೕರÞತ{ಕ°ಾದ ĥೂೕಧĢ òೕë

¬ಾತ§ಾëದtùಂದ Ĩಹೂದ|ರú~ಯೂ, á}ೕಕರú~ಯೂ ಬಹುಮಂð ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸುß}ಸrನನುv ನಂಬುವವ®ಾದರು. ೨ ಆದĩ ನಂಬĠ įೂೕದ Ĩಹೂದ|ರು,

ಅನ|ಜನರ ಮನಸ�ನುv ಈ ಸįೂೕದರರ ûರುದu°ಾá ಪ}Ĕೂೕðþ ďëþದರು. ೩

ÿೕáರ¯ಾáಅವರುಬಹು�ಾಲಅú~ದುt ಕತbನುಅವರďೖøಂದಸೂಚಕ�ಾಯbಗĎ,

ಅದುzತ�ಾಯbಗĎನěಯುವಂĞ ದಯ¨ಾúþ ತನv ಕೃ¨ಾ°ಾಕ|ďc ³ಾŉďೂémದtùಂದ

ಆತನ ħೕĪ ಭರವಸûಟುm ġೖಯbðಂದ ¬ಾತ§ಾಡುîrದtರು. ೪ ಆಗ ಆ

ಊùನ ಜನರು ಎರಡು «ಾಗ°ಾದರೂ; ďಲವರು Ĩಹೂದ|ರ ಪņದವ®ಾದರು,

ďಲವರು ಅķಸrಲರ ಪņದವ®ಾದರು. ೫ ಅನ|ಜನರೂ, Ĩಹೂದ|ರೂ ಕೂë

ತಮ{ ಅñಪîಗಳ ಸಮ{îøಂದ ಅķಸrಲರನುv óೕëಸುćದಕೂc, ಕĪ~Įದು

ďೂಲು~ćದಕೂc ಪ}ಯîvþ¥ಾಗ, ೬ಅķಸrಲರು ಅದನುv îāದು ಅú~ಂದ ಓëįೂೕá

ಲುಕĻೕನ|ದú~ದt ಲುಸ� ಮತುr Ġĥb ಎಂಬ ಊರುಗāಗೂ, ೭ ಅćಗāđ

Įೕùರುವ þೕħಗೂ įೂೕá ಅú~ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾùದರು. ೮ ಲುಸ� ಪಟmಣದú~

�ಾಲುಗಳú~ ಬಲûಲ~ದ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಕುāîದtನು. ಅವನು ಹುಟುmಕುಂಟ§ಾáದುt,

ಅದುವĩಗೂ ನěಯ¯ಾರĠ ಇದtವನು. ೯ ¨ೌಲನು ಆಡುವ¬ಾತುಗಳನುv ಅವನು

ßûđೂಟುm ďೕĈîrದtನು. ¨ೌಲನು ಅವನನುv ðémþ Ģೂೕë °ಾþ­ಾಗುćದďc

ĥೕ�ಾದ ನಂõďಯು ಅವನú~ ಉಂęಂದು îāದು; ೧೦ “òನv �ಾಲೂù Ģಟmđ

òಂತುďೂೕ” ಎಂದು ಮ´ಾಧ�òøಂದ įೕāದನು. ಕೂಡĪ ಆಮನುಷ|ನು ´ಾù

ನě¥ಾëದನು. ೧೧ ¨ೌಲನು ¬ಾëದtನುv ಗುಂą ಕೂëದt ಜನರು Ģೂೕë;

“ĠೕವರುಗĈ ಮನುಷ|ರ ರೂಪðಂದ ನಮ{ ಬāđ ಇāದುಬಂದರು” ಎಂದು

ಲುಕĻೕನ| «ಾĭಯú~ ಕೂ�ಾëದರು. ೧೨ ªಾನbಬನನುv ‘¥ೌ|×’ Ġೕವĩಂತಲೂ

¨ೌಲನು ಪ}ಮುಖ «ಾಷಣ�ಾರ§ಾದtùಂದ ಅವನನುv ‘įħb’ Ġೕವĩಂತಲೂ

ಅಂದುďೂಂಡರು. ೧೩ಊರ ಮುಂðದt ¥ೌ|× Ġೕವರ ಗುëಯċ�ಾùಯು

ಎತುrಗಳನೂv, ಹೂûನ ´ಾರಗಳನೂvಊರªಾáúನ ಹîrರďc ತಂದು ಜನĩೂಂðđ

ಅವùđ ಬúďೂಡĥೕďಂðದtನು. ೧೪ ಇದನುv ďೕā ಅķಸrಲ®ಾದ ªಾನbಬಮತುr

¨ೌಲರು ತಮ{ ವಸ�ಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು ಜನರ ಗುಂóĢೂಳđ ನುáe ÿೕđಂದು ಕೂá

įೕāದರು; ೧೫ “ಜನĩೕ, òೕćÿೕđೕď¬ಾಡುîrೕùೕ? §ಾčಮನುಷ|ĩೕ, òಮ{ಂಥ

ಸ�«ಾವćಳ�ವರು. òೕćಈವ|ಥb°ಾದďಲಸಗಳನುv õಟುmõಟುm ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳನೂv,

ಸಮುದ}ವನೂv, ಅćಗಳú~ರುವ ಸಮಸrವನೂv ಸೃým¬ಾëದ æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ

Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಳ�ĥೕďಂಬ ಸು°ಾĞbಯನುv òಮđ ³ಾùįೕĈವವ®ಾáĠtೕī.
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೧೬ ಗîþįೂೕದ �ಾಲದú~ ಆತನು ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ತಮ{ ತಮ{ ಮನþ�đ

Ğೂೕäದ¬ಾಗbಗಳú~ ನěಯುćದďc õಟುm õಟmನು. ೧೭ ಆದĩ Ġೕವರು ತನv

ಅþrತ�ವನುv ಅùತುďೂĈ�ವಂĞ ಸುಕೃತ|ಗಳ ಮೂಲಕ ³ಾŉ òೕಡುತrĪೕ ಬಂð¥ಾtĢ;

ಆ�ಾಶðಂದಮıಯನೂv ಸ�ಾಲďc, ಸುáe�ಾಲಗಳನೂv ದಯ¨ಾúþ, ಆ´ಾರ ďೂಟುm

òಮ{ಮನಸು�ಗಳನುv ಆನಂದðಂದ ತುಂõþ,ಉಪ�ಾರ¬ಾಡು£ಾr ಬಂದವನು ಆತĢೕ”

ಎಂದು įೕāದರು. ೧೮ ªಾನbಬ ಮತುr ¨ೌಲರು ಈ ¬ಾತುಗಳನುv įೕāದರೂ

ಜನರು ತಮđ ಬúಯóbಸುćದನುv ತěಯಲು ಆ³ಾಧ|°ಾøತು. ೧೯ ತರು°ಾಯ

ಅಂîĺೕಕ|ðಂದಲೂ, ಇďೂೕನ|ðಂದಲೂĨಹೂದ|ರು ಬಂದು, ಜನರನುv ģ}ೕĩೕóþ

¨ೌಲನನುv ďೂಲು~ćದďc ಕĪ~Įದರು, ಅವನು ಸತrĢಂದು «ಾûþ ಊರįೂರďc

ಅವನನುv ಎıದು´ಾßದರು. ೨೦ ಆದĩ üಷ|ರು ಅವನ ಸುತrಲು òಂತುďೂಂëರು°ಾಗ

ಅವನು ಎದುtಊĩೂಳďc įೂೕದನು. ೨೧ಮರುðನ ¨ೌಲನು, ªಾನbಬನ ĖೂĞಯú~

Ġĥbđ įೂರಟನು. ಆ ಊùನú~ ಅವರು ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾù ಅĢೕಕರನುv

üಷ|ರ§ಾvá ¬ಾëದħೕĪ ÿಂîರುá ಲುಸ�ಕೂc, ಇďೂೕನ|ಕೂc, ಅಂîĺೕಕ|ಕೂc

ಬಂದರು. ೨೨ ಅú~ üಷ|ರ ಮನಸು�ಗಳನುv ದೃಢಪëþ ß}ಸr ನಂõďಯú~ þsರ°ಾá

òú~ù ಎಂದುķ}ೕ£ಾ�ÿþದರು. §ಾćಬಹು ಸಂಕಟಗಳನುv £ಾāĠೕವರ ®ಾಜ|Ġೂಳđ

Įೕರĥೕ�ಾáĠ ಎಂದು ĥೂೕñþದರು. ೨೩ ಇದಲ~Ġ ಪ}î ď}Œಸr ಸĦಗೂ ÿùಯರನುv

Ģೕ÷þದರು. ಉಪ°ಾಸûದುt ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾë ಅವರು ನಂõದt ಕತbòđ ಅವರನುv

ಒówþದರು. ೨೪ ತರು°ಾಯóþದ| þೕħಯನುv ´ಾದು ಪಂĆಲ| þೕħđ ಬಂದು,

೨೫ ಅದďc Įೕùರುವ ģđbಊùನú~ ಕತbನ °ಾಕ|ವನುv ³ಾùದ ħೕĪ ಅ£ಾಲ|

ಪಟmಣďc ಇāದು ಅú~ಂದ ಸಮುದ}¬ಾಗb°ಾá ಪ}­ಾಣ¬ಾë ಅಂîĺೕಕ|ವನುv

ತಲುóದರು. ೨೬ಅವರು ಈವĩđ Ģರīೕùþ ಬಂðರುವ ďಲಸďೂcೕಸcರ ತಮ{Ģvೕ

Ġೕವರ ಕೃ¨ಾಶ}ಯďc Ĺದಲು ಒówþďೂಟmದುt ಈ ಊùನú~Ĩೕ. ೨೭ ಅú~

ಸĦಯನುv ಕೂëþ, Ġೕವರು ತĹ{ಂðáದುt ¬ಾëದ �ಾಯbಗıಲ~ವನೂv, ಆತನು

ಅನ|ಜನùđ ನಂõďಯªಾáಲು Ğĩದದtನೂv ûವರ°ಾá ಅವùđ îāþದರು. ೨೮

ತರು°ಾಯಅವರು ಅú~ üಷ|ರ ಸಂಗಡ įಚುh�ಾಲ ತಂáದtರು.

೧೫

ಬāಕ ďಲವರು ಯೂ¥ಾಯðಂದ ಅಂîĺೕಕ|ďc ಬಂದು;

“òೕć ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ದú~ įೕāರುವ òಯಮದ ಪ}�ಾರ

ಸುನvî¬ಾëþďೂಳ�ðದtĩ òಮđ ರņĝ­ಾಗ¯ಾರದು” ಎಂಬು¥ಾá ಸįೂೕದರùđ

ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrದtರು. ೨ಅವĩೂಂðđ ¨ೌಲಮತುr ªಾನbಬùđ ಚĔbಯೂ

ಮ´ಾ û°ಾದč ಉಂÝ¥ಾಗ ಇದರ ûಷಯ°ಾá ¨ೌಲ, ªಾನbಬರು ಮತುr

ತಮ{ú~ ĥೕĩ ďಲವರುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt ಅķಸrಲರ ಮತುr ಸĦಯÿùಯರ

ಬāđ įೂೕಗĥೕďಂದು ಸįೂೕದರರು îೕ¬ಾbòþದರು. ೩ ಆದುದùಂದ

ಸĦಯವರು ಅವರನುv ³ಾಗ ಕĈÿಸಲು, ಅವರು ĸøòď ಮತುr ಸ¬ಾಯb

þೕħಗಳನುv ´ಾದು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಅನ|ಜನರು ಕತbನ ಕěđ îರುáďೂಂಡ

ಸಂಗîಯನುv ಅú~ದt ಸįೂೕದರùđ ûವರ°ಾá įೕā ಅವĩಲ~ರನುv ಬಹಳ°ಾá

ಸಂĞೂೕಷಪëþದರು. ೪ ಅವರು ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದ ħೕĪ ಸĦಯವರೂ

ಅķಸrಲರೂ ಸĦಯ ÿùಯರೂ ಅವರನುv Įೕùþďೂಂ ಾಗ Ġೕವರು

ತĹ{ಂðáದುt ¬ಾëದ �ಾಯbಗಳĢv¯ಾ~ ಅವùđ ûವùþದರು. ೫ಆದĩ ಫù³ಾಯ

ಮತದವರú~ Ĩೕಸುವನುv ನಂõದt ďಲವರು ಎದುt; “Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಂëರುವ

ಅನ|ಜನùđ ಸುನvî¬ಾëಸĥೕಕು, ಮತುrĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ವನುv ďೖďೂಂಡು

ನěಯುćದďc ಅವùđ ಅಪwĝďೂಡĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದರು. ೬ಅķಸrಲರೂ

ಸĦಯÿùಯರೂ ಈ ûಷಯವನುv ಕುùತು ಆĪೂೕäಸುćದďc Įೕù ಬಂ¥ಾಗ,

ಅವರú~ ಬಹು û°ಾದć ನěದħೕĪ ģೕತ}ನು ಎದುt ಅವùđ; ೭ “ಸįೂೕದರĩೕ,

ಅನ|ಜನರು ನನv ªಾøಂದ ಸು°ಾĞbಯ °ಾಕ|ವನುv ďೕā ನಂಬĥೕďಂದು Ġೕವರು

ಬಹಳ ðನಗಳ ÿಂĠ òĹ{ಳáಂದ ನನvನುv ಆùþďೂಂಡದುt òಮđೕ îāðĠ. ೮

ಮತುr ಹೃದಯವನುv ಬಲ~ವ§ಾáರುವ Ġೕವರು įೕđ ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv ನಮđ

ದಯ¨ಾúþದĢೂೕ ´ಾđĨೕ ಅವùಗೂ ದಯ¨ಾúþ ³ಾŉďೂಟmನು. ೯ ಇದಲ~Ġ

ಆತನು ನಮಗೂ, ಅವùಗೂ ಏನೂ Ħೕದ¬ಾಡĠ ಅವರ ಹೃದಯಗಳನೂv ನಂõďಯ

ಮೂಲಕ°ಾá ಶುðuೕಕùþದನು. ೧೦ ÿೕáರುćದùಂದ ನಮ{ ċûbಕ®ಾಗú,

§ಾ°ಾಗú įೂರ¯ಾಗದ Ģೂೕಗವನುv òೕć üಷ|ರ įಗúನħೕĪ ´ಾß Ġೕವರನುv

ಪùೕŉಸುćದು ಏď? ೧೧ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನ ಕೃģøಂದĪೕ §ಾć ರņĝ

įೂಂದುīīಂಬು¥ಾá ನಂಬುĞrೕವ¯ಾ~; ´ಾđĨೕ ಅವರೂ įೂಂದುವರು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೨ ಗುಂąĮೕùದtವĩಲ~ರೂ ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ¬ೌನ°ಾáದುt

ªಾನbಬನೂ ¨ೌಲನೂ ತಮ{ಮೂಲಕ°ಾá Ġೕವರು ಅನ|ಜನರú~ ¬ಾëದt ಎ¯ಾ~

ಸೂಚಕ �ಾಯbಗಳನೂv, ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನೂv ûವùþದtನುv ßûđೂಟುm ďೕāದರು.

೧೩ಅವರು ¬ಾತ§ಾಡುćದನುv ಮುáþದħೕĪ­ಾďೂೕಬನು ಆ ಸಂಗîಯನುv

ಕುùತು įೕāĠtೕನಂದĩ; ೧೪ “ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು įೕĈćದನುv ďೕāù. Ġೕವರು

Ĺದಲು ಅನ|ಜನರನುv ಕೃ¨ಾಕÝņðಂದ Ģೂೕë ತನv įಸù�ಾá ಅವĩೂಳáòಂದ

ಒಬy ಪ}Ėಯನುv ಆùþďೂಂಡ ûಧವನುv þħĺೕನನು ûವùþದನĭm. ೧೫ ಇದďc

ಪ}°ಾðಗಳ ¬ಾತುಗĎ ಒąwತrī. įೕđಂದĩ; ೧೬ “‘ಇ¥ಾದ ħೕĪ §ಾನು

ÿಂîರುá ಬಂದು ¥ಾûೕದನ õದುtįೂೕáರುವ ಗು ಾರವನುv ąನಃ ಕಟುmīನು. ¨ಾĈ

õದtದtನುv æೕĝೂೕb¥ಾuರ¬ಾë ಸುಭದ}°ಾá òú~ಸುīನು. ೧೭ಮನುಷ|ರú~ ಉāದ

ಜನರು ಅಂದĩ ĠೕವಜನĩòþďೂĈ�ವ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗĎ ಕತbನನುv ಹುಡುಕುವರು

ಎಂದು ೧೮ ಅ§ಾð�ಾಲðಂದ ಈ �ಾಯbಗಳನುv îāಯಪëಸುವ ಕತbನು

ನುëಯು£ಾrĢ’ ಎಂದು ಬĩದĠ. (aiōn g165) ೧೯ “ÿೕáರ¯ಾá ನನv ಅö¨ಾ}ಯ

ಏĢಂದĩ; ಅನ|ಜನರú~ Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂĈ�ವವರನುv Ğೂಂದĩಪëಸªಾರದು.

೨೦ ಆದĩ ûಗ}ಹďc Ģೖīೕದ|¬ಾëದtನೂv, ´ಾದರವನೂv, ಕುîrđ ÿಸುß ďೂಂದದtನೂv,

ರಕrವನೂv ûæbಸĥೕďಂದು §ಾć ಅವùđ ಪತ}ವನುv ಬĩĺೕಣ ಎಂದು

îೕ¬ಾbòþದರು. ೨೧ ಏďಂದĩ ą®ಾತನ�ಾಲðಂದ ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳú~ĹೕĬಯ

ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ĥೂೕñಸುವವರು ಇ¥ಾtĩ; ಅದು ಪ}î ಸಬyÇ ðನč

ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ ¨ಾ®ಾಯಣ°ಾಗುತrದ¯ಾ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ ಆಗ

ಅķಸrಲರೂ, ಸĦಯ ÿùಯರೂ ಸವbಸĦಯ ಅನುಮîøಂದ ತಮ{ú~

ďಲವರನುv ಆùþďೂಂಡು ¨ೌಲ ಮತುr ªಾನbಬರ ĖೂĞಯú~ ಅಂîĺೕಕ|ďc

ಕĈÿಸುćದು ಯುಕrīಂದು îೕ¬ಾbòþದರು. ಆದ�ಾರಣ ಸįೂೕದರರú~

ಮುಖ|®ಾáದt ªಾಸbಬyĢòþďೂĈ�ವಯೂದನನೂv, þೕಲನನೂv ಆùþďೂಂಡು, ೨೩

ಅವರ ďೖಯú~ ಬĩದುďೂಟmĠtೕನಂದĩ; “ಸįೂೕದರರೂ, ಅķಸrಲರೂ ಮತುr

ÿùಯರೂ, ಅಂîĺೕಕ|, þùಯ, ßúಕ| þೕħಗಳú~ °ಾþಸುವ ಅನ|ಜನĩೂಳáಂದ

ಸįೂೕದರ®ಾದವùಗೂ¬ಾಡುವ ವಂದĢ; ೨೪ “ನĹ{ಳáಂದ įೂರಟು ďಲವರು

ನ÷{ಂದ ­ಾವ ಅಪwĝಯನುv įೂಂದĠ ತಮ{ ¬ಾತುಗāಂದ òಮ{ú~

ಅಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ಹುémþ òಮ{ ಮನಸು�ಗಳನುv ಕಳವಳđೂāþ¥ಾtĩಂಬುದನುv

ďೕāದtùಂದ, ೨೫ §ಾć ďಲವರನುv ಆùþďೂಂಡು ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ

įಸùನ ò÷ತr æೕವದ ಹಂಗನುv Ğೂĩದವ®ಾದ, ೨೬ ನಮ{ ó}ಯ ªಾನbಬ ¨ೌಲರ

ĖೂĞಯú~ òಮ{ ಬāđ ಕĈÿþ ďೂಡುćದು ಯುಕrīಂದು §ಾīಲ~ರೂ

ಒಮ{ನþ�òಂದ îೕ¬ಾbòþĠć. ೨೭ ಆದುದùಂದ ಯೂದನನೂv, þೕಲನನೂv

ಕĈÿþďೂಡುîrĠtೕī. ಅವರು §ಾć ಬĩðರುವ ಈ ಸಂಗîಗಳನುv

ªಾø¬ಾîòಂದಲೂ òಮđ îāಸುವರು. ೨೮ ಅć­ಾćīಂದĩ, ûಗ}ಹďc

Ģೖīೕದ|¬ಾëದtನೂv, ರಕrವನೂv, ಕುîrđ ÿಸುß ďೂಂದದtನೂv, ಅĢೖîಕĞಯನೂv

ûಸæbಸುćದು ಅಗತ|°ಾáĠ. ೨೯ ಇದßcಂತ įähನ įೂĩಯನುv òಮ{ ħೕĪ

įೂùಸªಾರĠಂದು ಪû£ಾ}ತ{òಗೂ ನಮಗೂ ÿತ°ಾá Ğೂೕùತು; òೕć

ಎಚhರ°ಾáದುt ಇćಗಳ đೂಡīđ įೂೕಗðದtĩ òಮđ ಒı�ಯ¥ಾಗುćದು.

ಶುಭ°ಾಗú.” ೩೦ ÿೕđ ಅವರು ಅಪwĝ Ğđದುďೂಂಡು ಅಂîĺೕಕ|ďc ಬಂದು

ಸĦಯನುv Įೕùþ ಆ ಪತ}ವನುv ಅವùđ ಒówþದರು. ೩೧ಅವರು ಓð ಅದùಂದ

ġೖಯb ತಂದುďೂಂಡು ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು. ೩೨ ಯೂದನೂ, þೕಲನೂ £ಾīೕ

ಪ}°ಾðಗ¶ಾáದುtದùಂದ ಸįೂೕದರರನುv ಅĢೕಕ ¬ಾತುಗāಂದ ಉĞrೕæþ

ದೃಢಪëþದರು. ೩೩ಅú~ ďಲć �ಾಲ ಕıದ ನಂತರ ತಮ{ನುv ಕĈÿþದವರ ಬāđ

ąನಃ įೂೕಗುćದďc ಸįೂೕದರùಂದ ಅಪwĝ Ğđದುďೂಂಡರು. ೩೪ ಆದĩ þೕಲòđ

ಅĪ~ೕ ಇರುćದು ಒı�ಯĠಂದು Ğೂೕäತು. ೩೫ ಆದĩ ¨ೌಲನೂಮತುr ªಾನbಬನೂ

ಅಂîĺೕಕ|ದú~Ĩೕ òಂತು ĥೕĩ ಅĢೕಕĩೂಂðđಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr ಕತbನ

°ಾಕ|īಂಬ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರು£ಾr ಇದtರು. ೩೬ ďಲć ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ ¨ೌಲನು

ªಾನbಬòđ; “§ಾć ಕತbನ °ಾಕ|ವನುv ³ಾùದ ಎ¯ಾ~ಊರುಗāđąನಃ įೂೕá

ಅú~ರುವ ಸįೂೕದರರು įೕá¥ಾtĩಂದು Ģೂೕěೂೕಣ ªಾ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೭

ಅದďc ªಾನbಬನು ¬ಾಕbĢòþďೂĈ�ವ ĺೕ´ಾನನನುv ೩೮ ತಮ{ ಸಂಗಡ

ಕĩದುďೂಂಡುįೂೕಗĥೕďಂð¥ಾtಗ ¨ೌಲನು; ನĹ{ಂðđ Įೕīđ ªಾರĠ
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ಪಂĆಲ|ದú~ ನಮ{ನುv õಟುmõಟmವನನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದು

ಸùಯಲ~īಂದು Ģನþದನು. ೩೯ಈ ûಷಯದú~ îೕವ}°ಾದ °ಾ�ಾ�ದćಂÝá

ಅವರು ಒಬyರĢೂvಬyರು ಅಗúದರು. ªಾನbಬನು ¬ಾಕbನನುv ಕĩದುďೂಂಡು

ಸಮುದ} ¬ಾಗb°ಾá ಕುಪ}ð�ೕಪďc įೂೕದನು. ೪೦ ¨ೌಲನು þೕಲನನುv ಆùþďೂಂಡು

ಸįೂೕದರùಂದ ಕತbನ ಕೃ¨ಾಶ}ಯďc ಒówಸಲwಟmವ§ಾá ಅú~ಂದ ೪೧įೂರಟು

þùಯಮತುr ßúಕ| þೕħಗಳú~ ಸಂಚùಸು£ಾr ಸĦಗಳನುv ದೃಢಪëþದನು.

೧೬

ಅನಂತರ ಅವನು Ġĥbಗೂ, ಲುಸ�ಕೂc ಬಂದನು. ಲುಸ�ದú~

îĹğಯĢಂಬ ಒಬy üಷ|òದtನು. ಅವನು ß}ಸrನನುv ನಂõದt ಒಬy

Ĩಹೂದ| þ�ೕಯ ಮಗನು. ಅವನ ತಂĠ á}ೕಕನು. ೨ ಅವನು ಲುಸ�ದú~ಯೂ,

ಇďೂೕನ|ದú~ಯೂ ಇದt ಸįೂೕದರùಂದ ಒı�ಯ ³ಾŉಯನುv įೂಂðದtವನು.

೩ ಅವನು ತನv ಸಂಗಡ ಬರĥೕďಂದು ¨ೌಲನು ಅģೕŉþ ಆ ಸsಳಗಳú~ದt

Ĩಹೂದ|ರ ò÷ತr°ಾá ಅವòđ ಸುನvî ¬ಾëþದನು, ಏďಂದĩ ಅವನ

ತಂĠ á}ೕಕĢಂಬುದು ಎಲ~ùಗೂ îāದ ಸಂಗî­ಾáತುr. ೪ ಬāಕ ಅವರು

ಊರೂರುಗಳú~ ಸಂÜರ¬ಾಡುîrರು°ಾಗĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt ಅķಸrಲರೂ,

ಸĦಯ ÿùಯರೂ òಣbøþದt ûñಗಳನುv ಅವùđ îāþ ಅćಗಳನುv òೕć

ಅನುಸùþ ನěಯĥೕďಂದು ĥೂೕñþದರು. ೫ ಸĦಗĈ ß}ಸr ನಂõďಯú~

ದೃಢ°ಾಗು£ಾr ಸಂĐ|ಯú~ ðĢೕ ðĢೕ įಚುh£ಾr ಬಂದć. ೬ ಆಸ|þೕħಯú~

°ಾಕ|ವನುv įೕಳªಾರĠಂದು ಪû£ಾ}ತ{ನು ತěದುtದùಂದ ಅವರು Ć}ಗ|, ಗ¯ಾತ|

þೕħಯನುv ´ಾದುįೂೕá, ೭ಮೂಸ|ďc ಹîrರ°ಾá ಬಂ¥ಾಗ, õಥೂನ|ďc įೂೕಗುವ

ಪ}ಯತv¬ಾëದರು. ಅú~ಯೂĨೕಸುûನ ಆತ{ನು ಅವರನುv įೂೕಗđೂëಸúಲ~.

೮ ಆಗ ಅವರು ಮೂಸ|ದ ಮು�ಾಂ£ಾರ°ಾá Ğೂ}ೕವďc ಬಂದರು. ೯ ಆ ®ಾî}

¨ೌಲòđ ಒಂದು ದಶbನ°ಾøತು, ಏĢಂದĩ, ಮďĠೂೕನ| Ġೕಶದವ§ಾದ ಒಬy

ಮನುಷ|ನು òಂತುďೂಂಡು; “òೕನು ಸಮುದ}ವನುv ¥ಾé ಮďĠೂೕನ|ďc ಬಂದು

ನಮđ Ģರ°ಾಗĥೕďಂದು” ಅವನನುv ĥೕëďೂĈ�îrದtನು. ೧೦ ಅವòđ ಆ

ದಶbನ°ಾದħೕĪ,ಆþೕħಯವùđಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುćದďc Ġೕವರು ನಮ{ನುv

ಕĩð¥ಾtĢಂದು §ಾć òಶhøþďೂಂಡು, ಕೂಡĪಮďĠೂೕನ|ďc įೂರಟುįೂೕಗುವ

ಪ}ಯತv¬ಾëĠć. ೧೧ §ಾć Ğೂ}ೕವðಂದ ಸಮುದ} ಪ}­ಾಣ¬ಾë Ģಟmđ

ಸĹ¤ಾ}ďđ ಬಂದು ಮರುðನ Ģ­ಾķúđ Įೕù ಅú~ಂದ ôúówಯನುv

ತಲುóĠć. ೧೨ ôúów ಎಂಬುದು ಮďĠೂೕನ|ದú~ ಪ}¦ಾನ ಪಟmಣ, ಇದು

ĩೂೕ¬ಾąರದವರ ಒಂದು ಪ}°ಾಸ ³ಾsನčಆáĠ. ಈ ಪಟmಣದú~ §ಾć ďಲć

ðನಗಳ �ಾಲ ಇĠtć. ೧೩ ನðೕîೕರದú~ Ġೕವರ ¨ಾ}ಥbĢ ನěಯುವ ಸsಳ

ಇರುćĠಂದು îāದು ಸಬyÇ ðನದú~ ಊರ ªಾáúನ įೂರđ įೂೕá ಅú~

ಕೂëಬಂðದt þ�ೕಯರ ಸಂಗಡ ಕುāತುďೂಂಡು ¬ಾತ§ಾëĠć. ೧೪ ನಮ{

¬ಾತುಗಳನುv ďೕāದವರú~ ಲುದ|ıಂಬ ಒಬy þ�ೕಯು ಇದtĈ. ಆď ಧೂಮ} (Ģೕರı)

ಬಣqದ ವಸ�ಗಳನುv ¬ಾರುವವĎ, ಥುವĞೖರ ಎಂಬಊùನವĎ, ĠೖವಭಕrĎ

ಆáದtĈ. ¨ೌಲನು įೕĈವ¬ಾತುಗāđ ಗಮನďೂಡುćದ�ಾcá ಕತbನು ಆďಯ

ಹೃದಯವನುv Ğĩದನು. ೧೫ ಆďಯೂ, ಆďಯ ಮĢಯವರೂ ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëþďೂಂಡ ħೕĪ, ಆď; “ಕತbನನುv ನಂõದವıಂದು òೕć ನನv ಬđe

òಶhøþďೂಂëದtĩ ನನv ಮĢಯú~ ಬಂದು ಉāದುďೂಳ�ĥೕďಂದು” ĥೕëďೂಂಡು

ನಮ{ನುv ಬಲವಂತ¬ಾëದĈ. ೧೬ ಬāಕ ¨ಾ}ಥbĢ ನěಯುವ ಆ ಸsಳďc §ಾć

įೂೕಗುîrರು°ಾಗ �ಾರುಡ�ಾî­ಾದ ಒಬy ¥ಾþಯು ನħ{ದುùđ ಬಂದĈ. ಅವĈ

ಕí įೕĈćದùಂದ ಅವಳ ಯಜ¬ಾನùđ ಬಹು ಆ¥ಾಯ°ಾಗುîrತುr. ೧೭

¨ೌಲನೂ, §ಾčįೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಅವĈ ನಮ{ ÿಂĠ ಬಂದು; “ಈಮನುಷ|ರು

ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ Įೕವಕರು; òಮđ ರņĝಯ ¬ಾಗbವನುv ³ಾರು£ಾrĩ”

ಎಂದು ಕೂá įೕĈîrದtĈ. ೧೮ ಅĢೕಕ ðನ ಅವĈ ÿೕđ ¬ಾಡುîrದುtದùಂದ

¨ೌಲನು ಬಹಳ°ಾá ĥೕಸರđೂಂಡು ÿಂîರುá ಅವĽಳáದt ದು®ಾತ{ďc; “ಅವಳನುv

õಟುmįೂೕಗು ಎಂದು Ĩೕಸು ß}ಸrನ įಸùನú~ òನđ ಆŌಾóಸುĞrೕĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ಅĠೕ ಗāđಯú~Ĩೕಅದು õಟುm įೂೕøತು. ೧೯ಅವಳಯಜ¬ಾನರು

ತಮ{ ಆ¥ಾಯದ òùೕŊ ತówತ¯ಾ~ ಎಂದು îāದು ¨ೌಲನನೂv ಮತುr þೕಲನನೂv

ÿëದು ¬ಾರುಕęmಯ ಸsಳďc ಅñ�ಾùಗಳ ಬāđ ಎıದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೨೦

ಅವರನುv ಅñ�ಾùಗಳಮುಂĠ ತಂದು; “ಈಮನುಷ|ರು ನಮ{ ಪಟmಣವನುv ಬಹಳ°ಾá

ಕದಡುîr¥ಾtĩ; ೨೧ ಇವರುĨಹೂದ|®ಾáದುt ĩೂೕಮನv®ಾದ §ಾćಅವಲಂõþ

ಆಚùಸªಾರದ ಆÜರಗಳನುv ಪ}Üರ¬ಾಡುîr¥ಾtĩ” ಅಂದರು. ೨೨ ಆಗ ಜನರು

ಗುಂ¨ಾá ಕೂë, ಅವùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಒÝmá ಎದtರು. ಮತುr ಅñ�ಾùಗĈ; ಇವರ

ವಸ�ಗಳನುv ಹùದು, Ğđದು, ಛëಗāಂದ įೂěಸĥೕďಂದು ಅಪwĝďೂಟmರು. ೨೩

ಅವùđ ಬಹಳ įೂěತಗಳನುv įೂëþದħೕĪ ĮĩಮĢĺಳđ ´ಾßþ, ಇವರನುv

ಭದ}°ಾá �ಾಯĥೕďಂದು Įĩಯಯಜ¬ಾನòđ ಆŌಾóþದರು. ೨೪ ಅವನು

ಇಂ¤ಾ ಅಪwĝಯನುv įೂಂð ಅವರನುv ĮĩಮĢಯಒಳďೂೕĝಯú~ ´ಾß ಅವರ

�ಾಲುಗāđ ďೂೕಳವನುv ´ಾß õáþದನು. ೨೫ಮಧ|®ಾî}ಯú~ ¨ೌಲನೂಮತುr

þೕಲನೂ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡು£ಾr ĠೕವùđಸುrîáೕĞಗಳನುv ´ಾಡುîrದtರು; Įĩಯú~ದtವರು

ಲņŬûಟುm ďೕĈîrದtರು. ೨೬ ಆಕ³ಾ{£ಾrá ಮ´ಾಭೂಕಂಪćಂÝøತು; ĮĩಮĢಯ

ಅþr°ಾರಗĈ ಕದúದć. ಅĠೕ ņಣದú~ ಕದಗı¯ಾ~ Ğĩದć, ಎಲ~ರ ĥೕëಗĈ

ಕಳäõದtć. ೨೭ Įĩಯಯಜ¬ಾನನು òĠtøಂದ ಎĔhತುr ĮĩಮĢಯ ಕದಗĈ

Ğĩðರುćದನುv ಕಂಡು Įĩಯú~ದtವರು ಓëįೂೕದĩಂದು «ಾûþ ಕîrಯನುv

ÿùದು ಆತ{ಹĞ| ¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂðದtನು. ೨೮ ಆದĩ ¨ೌಲನು ಮ´ಾ ಶಬtðಂದ

ಕೂá ಅವòđ; “òೕĢೕನೂ ďೕಡು¬ಾëďೂಳ�ĥೕಡ, §ಾīಲ~ರೂ ಇĪ~ೕ ಇĠtೕī”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯ ಆಗ ಅವನು; ðೕಪ ತರĥೕďಂದು ಕೂá ಒಳďc ´ಾù

ಭಯðಂದ ನಡುಗು£ಾr ¨ೌಲ ಮತುr þೕಲರ ಮುಂĠ ಆಡoõದtನು. ೩೦ ಮತುr

ಅವರನುv įೂರđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು; “³ಾ�÷ಗıೕ, §ಾನು ರņĝįೂಂದುćದďc

ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂದು?” ďೕಳಲು, ೩೧ ಅವರು; “ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನ ħೕĪ

ನಂõďøಡು, ಆಗ òೕನು ರņĝ įೂಂದುû, òನv ಮĢಯವರೂ ರņĝįೂಂದುವರು”

ಎಂದು įೕā, ೩೨ಅವòಗೂ, ಅವನಮĢಯú~ದtವĩಲ~ùಗೂ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv

îāþದರು. ೩೩ಆħೕĪಅವನು ®ಾî}ಯಅĠೕ ಗāđಯú~ಅವರನುv ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕá ಅವರ �ಾಯಗಳನುv Ğೂıದು ಕೂಡĪ £ಾನೂ ತನvವĩಲ~ರ ಸÿತ°ಾá

ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಂಡನು. ೩೪ ತರು°ಾಯಅವರನುv ತನv ಮĢđ ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕáಊಟ¬ಾëþದನು. ಅವನು ತನv ಮĢಯವĩಲ~ರ ಸಂಗಡ Ġೕವರನುv ನಂõ

ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು. ೩೫ĥಳ�ಾದħೕĪಅñ�ಾùಗĈ; “ಆಮನುಷ|ರನುv õಟುmõಡು”

ಎಂದು þ¨ಾøಗಳಮೂಲಕ įೕā ಕĈÿþದರು. ೩೬ ĮĩಮĢಯಯಜ¬ಾನನು

ಈ ¬ಾತನುv ¨ೌಲòđ îāþ; “ಅñ�ಾùಗĈ òಮ{ನುv õಟುmõಡĥೕďಂದು

įೕāಕĈÿþ¥ಾtĩ, ಆದುದùಂದ ಈಗ òೕć ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ įೂರಟುįೂೕáù”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೭ಅದďc ¨ೌಲನು; “ಅವರು ûÜರĝ¬ಾಡĠ ĩೂೕ¬ಾąರದ

ಹಕುc¥ಾರ®ಾದ ನಮ{ನುv ಎಲ~ರ ಮುಂĠ įೂëþ ĮĩಮĢĺಳđ ´ಾßþದರು;

ಈಗ ನಮ{ನುv ಗುಪr°ಾá įೂರđ ಕĈÿಸು£ಾrĩೂೕ? ´ಾđ ಎಂðಗೂ ಆಗಕೂಡದು;

ಅವĩೕ ಬಂದು ನಮ{ನುv įೂರđ ಕರದುďೂಂಡುįೂೕದĩ ಸù” ಎಂದು įೕāದನು.

೩೮ þ¨ಾøಗĈ ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ಅñ�ಾùಗāđ îāþ¥ಾಗ ĩೂೕ¬ಾąರದ

ಹಕುc¥ಾರರು ಎಂಬ¬ಾತನುv ďೕā¥ಾಗ ಅವರು ಭಯಪಟmರು. ೩೯ ¨ೌಲ ಮತುr

þೕಲರ ಬāđ įೂೕá ûನಯ°ಾá¬ಾತ§ಾë ಅವರನುv įೂರďc ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂದು; òೕćಊರನುv õಟುmįೂೕಗĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡರು. ೪೦ಆಗ ಅವರು

ĮĩಮĢĺಳáಂದ įೂರಟು ಲುದ|ಳ ಮĢđ ಬಂದು ಸįೂೕದರರನುv Ģೂೕë

ಅವರನುv ġೖಯbđೂāþ ಅú~ಂದ įೂರಟುįೂೕದರು.

೧೭

¨ೌಲ ಮತುr þೕಲರು ಮುಂĠ ಪ}­ಾಣ¬ಾë ಅಂôĸú ಮತುr

ಅķĪೂೕನ| ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳನುv ¥ಾé ğಸĪೂೕòಕďc ಬಂದರು. ಅú~

Ĩಹೂದ|ರ ಒಂದು ಸ«ಾಮಂðರûತುr. ೨ ¨ೌಲನು ತನv ಪದuîಯ ಪ}�ಾರ ಅú~ದtವರ

ಬāđ įೂೕá ಮೂರು ಸಬyÇ ðನಗಳú~ Ġೕವರ °ಾಕ|ðಂದ ಅವರ ಸಂಗಡ

°ಾðþ, ೩ ಆ­ಾ °ಾಕ|ಗಳ ಅಥbವನುv ûವùþ; ß}ಸrನು ªಾġಯನvನುಭûþ

ಸತುr, ಎದುt ಬರುćದು ಅಗತ|īಂತಲೂ “§ಾನು òಮđ ಪ}þðuಪëಸುವĨೕಸುīೕ

ಆ ß}ಸrĢಂತಲೂ” þsರಪëþದನು. ೪ ಅವರú~ ďಲವರೂ Ġೖವಭಕr®ಾದ á}ೕಕರ

Ġೂಡo ಗುಂą ಮತುr ಪ}ಮುಖ þ�ೕಯರú~ ಅĢೕಕರೂ ಒಡಂಬಟುm ¨ೌಲ ಮತುr

þೕಲರನುv Įೕùďೂಂಡರು. ೫ ನಂಬðರುವĨಹೂದ|ರು įೂęmßಚುhಪಟುm ģೕęಯú~

îರು�ಾಡುವ ďಲćąಂಡರನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು ಗುಂą ಕೂëþಊರú~

ಗದtಲ ಎõyþ ¨ೌಲಮತುr þೕಲರನುv ಪಟmಣದ ಸĦ ಎದುùđ ತರĥೕďಂದು ಅವರನುv

ಹುಡುಕು£ಾr ­ಾĮೂೕನನಮĢಯನುv ಮುîrದರು. ೬ ಅವರು þಕcĠ įೂೕದದtùಂದ
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ಆ ಜನರು ­ಾĮೂೕನನನೂv ಮತುr ďಲć ಮಂð ಸįೂೕದರರನೂv ಊùನ

ಅñ�ಾùಗಳ ಬāđ ಎıದುďೂಂಡು įೂೕá; “Īೂೕಕವನುv ಅಲ~ಕĪೂ~ೕಲ ¬ಾëದ ಆ

ಮನುಷ|ರು ಇú~ಗೂ ಬಂð¥ಾtĩ. ೭­ಾĮೂೕನನು ಅವರನುv Įೕùþďೂಂë¥ಾtĢ,

ಅವĩಲ~ರು Ĩೕಸುīಂಬ ĥೕĩೂಬy ಅರಸನು ಇ¥ಾtĢಂದು įೕā ಚಕ}ವîbಯ

ಆŏಗāđ ûರುದu°ಾá ನěಯು£ಾrĩ” ಎಂದು ಕೂáದರು. ೮ ಪಟmಣದವರುಮತುr

ಪಟmಣದ ಅñ�ಾùಗĈ ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಕಳವಳಪಟುm ೯ ­ಾĮೂೕನ

Ĺದ¯ಾದವùಂದ �ಾ÷ೕನು Ğđದುďೂಂಡು ತರು°ಾಯಅವರನುv õಟುmõಟmರು.

೧೦ ಆ ಸįೂೕದರರು ®ಾî}ಯú~ ¨ೌಲ ಮತುr þೕಲರನುv ĥĩೂೕಯďc ಕĈÿþõಟmರು.

ಅವರು ಅú~đ Įೕù Ĩಹೂದ|ರ ಸ«ಾಮಂðರĠೂಳďc įೂೕದರು. ೧೧ ಆ

ಸĦಯವರು Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv þದu ಮನþ�òಂದ ಅಂáೕಕùþ ಇವರು įೕĈವ

¬ಾತು ´ೌĠೂೕ ಅಲ~Ļೕ ಎಂದು ಕಂಡುďೂಳ�ಲು ಪ}îðನč±ಾಸ�ಗ}ಂಥಗಳನುv

Ĭೂೕñಸುîrದtದùಂದ ಅವರು ğಸĪೂೕòಕದವùáಂತ ಸದುeಣćಳವ®ಾáದtರು. ೧೨

ÿೕáರ¯ಾá ಅವರú~ ಕುúೕನ®ಾದ ಅĢೕಕ á}ೕ¸ įಂಗಸರು, ಗಂಡಸರು ನಂõದರು.

೧೩ ಆದĩ ¨ೌಲನು ĥĩೂೕಯದú~ಯೂ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ಪ}þದuಪëಸು£ಾrĢಂಬ

ವತb¬ಾನć ğಸĪೂೕòಕದ Ĩಹೂದ|ùđ îāದು ಬಂ¥ಾಗ ಅವರು ಅú~ಗೂ

ಬಂದು ಜನರ ಗುಂąಗಳನುv ಪ}Ĕೂೕðþ ಕದëದರು. ೧೪ ಕೂಡĪೕ ಸįೂೕದರರು

¨ೌಲನನುv ಸಮುದ}ದ ತನಕ įೂೕಗುćದďc ಕĈÿþďೂಟmರು. ಆದĩ þೕಲನೂ,

îĹğಯನೂ ಅĪ~ೕ òಂತರು. ೧೫ ¨ೌಲನನುv ಕĈÿþದವರು ಅವನನುv

ಅğೕĢಯವĩಗೂ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು, þೕಲನನೂv, îĹğಯನನೂv

Ħೕé­ಾದ ಕೂಡĪ ĥೕಗ ತನv ಬāđ ಬರĥೕďಂಬ ಅಪwĝಯನುv ¨ೌಲòಂದ įೂಂð

įೂರಟುಬಂದರು. ೧೬ ¨ೌಲನು ಅವùđೂೕಸcರ ಅğೕĢಯú~ �ಾದುďೂಂëರು°ಾಗ

ಆ ಪಟmಣದú~ ಎĪ~ú~ಯೂ ûಗ}ಹಗıೕ ಇರುćದನುv Ģೂೕë ಅವನ ಆತ{ć

ಕುðøತು. ೧೭ಆದುದùಂದಅವನು ಸ«ಾಮಂðರದú~Ĩಹೂದ|ರಮತುrĨಹೂದ|

ಮ£ಾವಲಂõಗĽಂðđ ಮತುr ಪ}îðನ ģೕęಯú~ ಕಂಡುಬಂದವರ ಸಂಗಡಲೂ

ಚäbþದನು. ೧೮ ಇದಲ~Ġ ಎóಕೂùಯನvರು, Įೂrೕøಕರು ಎಂಬ ತತ�ûÜರಕರú~

ďಲವರುಅವನಸಂಗಡಚĔb¬ಾëದರು. ಅವರú~ ďಲವರು; “ಈ°ಾÜāಏನುįೕಳ

ĥೕďಂð¥ಾtĢ?” ಅಂದರು. ಅವನುĨೕಸುûನ ûಷಯ°ಾáಮತುr ಸತrವರು ಎದುt

ಬರುವĩಂಬುದರ ಕುùತು ³ಾರುîrದುtದùಂದ; “ಇವನು ಅನ|Ġೕಶದ Ġೕವರುಗಳನುv

ಪ}Üರ¬ಾಡುವವ§ಾá ಕಂಡುಬರು£ಾrĢಂದು” ĥೕĩ ďಲವರು įೕāದರು. ೧೯

ಅವರು ಅವನನುv ÿëದು ಅùĺ¨ಾಗďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá; “òೕನು įೕĈವ

ಈ įೂಸ ಉಪĠೕಶವನುv §ಾć îāದುďೂಳ�ಬಹುĠೕ? ೨೦ ಅċವb°ಾದ

ಸಂಗîಗಳನುv ನಮđ îāಸುîrðtೕಯ¯ಾ~; ಆದ�ಾರಣ ಅĠೕನು ಎಂಬುದರ

ಕುùತು îāಯĥೕďಂದು ನಮđ ಅģೕŊøĠ” ಅಂದರು. ೨೧ ಅğೕĢಯರೂ

ಅú~ °ಾಸ°ಾáದt ಪರಸsಳದವರೂ įೂಸ įೂಸ ಸಂಗîಗಳನುv įೕĈćದನೂv,

ďೕĈćದನೂv õಟುm, ĥೕĩ­ಾćದಕೂc ಸಮಯ ďೂಡುîrರúಲ~. ೨೨ ¨ೌಲನು

ಅùĺ¨ಾಗದಮಧ|ದú~ òಂತುďೂಂಡು įೕāĠtೕನಂದĩ; “ಅğೕĢಯಜನĩೕ,

òೕćಎ¯ಾ~ದರú~ಯೂಅîĠೖವಭßrವಂತĩಂದು ನನđ ĞೂೕರುîrĠ. ೨೩ §ಾನು òಮ{

ಪಟmಣದú~ îರು�ಾಡು£ಾr òೕćċæಸುವĠೕವ£ಾಪ}îħಗಳನುv Ĕ§ಾvá Ģೂೕಡು£ಾr

ಇ¥ಾtಗ ಒಂದುಬúóೕಠćನನv ಕíqđõತುr; ಅದರħೕĪ ‘îāಯದĠೕವùđ’ಎಂದು

ಬĩðತುr; ಆದ�ಾರಣòೕć­ಾćದನುv îāಯĠċæಸುîrðtೕĩೂೕಅದĢvೕ òಮđ

îāಯಪëಸುĞrೕĢ, ďೕāù ಅಂದನು. ೨೪ “ಜಗತrನೂv ಅದರú~ರುವ ಎಲ~ćಗಳನೂv,

ಉಂಟು¬ಾëದ Ġೕವರು ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳ ಒěಯ§ಾáರುćದùಂದ ಆತನು

ďೖøಂದ ಕémರುವ ಗುëಗಳú~ °ಾಸ¬ಾಡುವವನಲ~; ೨೫ £ಾĢೕ ಎಲ~ùಗೂ æೕವ±ಾ�ಸ

´ಾಗೂæೕûಸುćದďc ĥೕ�ಾದĠtಲ~ವನೂv ďೂಡುವವ§ಾáರ¯ಾá ďೂರĞøದtವನಂĞ

ಮನುಷ|ರ ďೖಗāಂದ Įೕīįೂಂದುವವನೂ ಅಲ~. ೨೬ Ġೕವರು ಒಬy ಮನುಷ|òಂದ

ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಸೃýmþ, ಅವರವರು ಇರತಕc �ಾಲಗಳನೂv ´ಾಗು ಅವರವರ

ò°ಾಸಗಳ ħೕĩಗಳನೂv òಷcýbþ ಭೂಮಂಡಲದĪ~¯ಾ~ ಅವರನುv ಇùþ, ೨೭

ಒಂದು īೕı ಅವರು ತಡ°ಾá­ಾದರೂ ತನvನುv ಕಂಡುďೂಂ ಾĩೕĢೂೕ ಎಂದು

ತನvನುv ಹುಡುಕುವವರ§ಾvá¬ಾëದನು. ಆತನು ನಮ{ú~ ಒಬyòಗೂ ದೂರ°ಾದವನಲ~.

೨೮ ಏďಂದĩ ಆತನú~Ĩೕ §ಾć æೕûಸುĞrೕī, ಚúಸುĞrೕī ಮತುr ಇರುĞrೕī.

òಮ{ ಕûಗಳú~ ďಲವರು, ‘§ಾć ಆತನ ಸಂ£ಾನದವĩೕ’ ಎಂದು įೕā¥ಾtĩ. ೨೯

“§ಾć Ġೕವರ ಸಂ£ಾನದವ®ಾದħೕĪ Ġೕವರು ಮನುಷ|ನ üಲwûĠ|øಂದಲೂ,

ಕಲwĢøಂದಲೂ ďîrರುವ äನv, ĥā� ಮತುr ಕಲು~ಗāđ ಸ¬ಾನīಂದು §ಾć

«ಾûಸªಾರದು. ೩೦ ಆ ಆŌಾನದ �ಾಲಗಳನುv Ġೕವರು ಗಣĢđ Ğđದುďೂಳ�úಲ~;

ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ಆತನು §ಾಲುc ðßcನú~ರುವಮನುಷ|ĩಲ~ರೂ ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm ತನv ಕěđ

îರುáďೂಳ�ĥೕďಂದು ಅಪwĝďೂಡುîr¥ಾtĢ. ೩೧ ಏďಂದĩ, ಆತನು òಷcĭb¬ಾëದ

ąರುಷನ ďೖøಂದ òೕîಗನು³ಾರ°ಾá ಭೂĪೂೕಕದ §ಾ|ಯûÜರĝ ¬ಾಡುćದďc

ಒಂದು ðನವನುv đೂತುr ¬ಾë¥ಾtĢ. ಅವನನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದtರú~

ಇದನುv ನಂಬುćದďc ಎಲ~ùಗೂ ದೃ²ಾmಂತವನುv ďೂém¥ಾtĢ” ಅಂದನು. ೩೨ ಸತrವರು

ಎದುtಬರುವ ûಷಯವನುv ďೕā¥ಾಗ ďಲವರು ¨ೌಲನನುv ಅಪ´ಾಸ|¬ಾëದರು,

ĥೕĩ ďಲವರು; “òೕನು ಈ ûಷಯದú~ įೕĈćದನುv §ಾć ಇĢೂvಂದು ³ಾù

ďೕĈĞrೕī”ಅಂದರು. ೩೩ÿೕáರಲು ¨ೌಲನುಅವರಮಧ|ðಂದįೂರಟುįೂೕದನು.

೩೪ ďಲವರು ಅವನನುv Įೕùďೂಂಡು ನಂõದರು; ನಂõದವರú~ ಅùĺ¨ಾಗದ

ಸĦಯವ§ಾದ ðĺನುಸ|ನೂ, ¥ಾಮùĨಂªಾďಯೂ ´ಾಗು ಇನೂv ďಲವರೂ

ಇದtರು.

೧೮

ಇ¥ಾದħೕĪ ¨ೌಲನು ಅğೕĢಯನುv õಟುm ďೂùಂಥďc įೂೕದನು. ೨

ķಂತದú~ ಹುémದ ಅß�ಲĢಂಬ ಒಬyĨಹೂದ|ನನುv ಅú~ ಕಂಡನು.

Ĩಹೂದ|ĩಲ~ರೂ ĩೂೕ¬ಾąರವನುv õಟುmįೂೕಗĥೕďಂದು �ೌ~ðಯಚಕ}ವîbಯು

ಆŏ ûñþದ �ಾರಣ ಅß�ಲನೂ ಅವನ įಂಡî­ಾದ ó}þcಲ~Ď ďಲćðನಗಳ

ĹದĪೕ ಇ£ಾಲ| Ġೕಶðಂದ ಅú~đ ಬಂðದtರು. ೩ ¨ೌಲನು ಅವರ ಮĢđ

įೂೕá £ಾನೂ, ಅವರೂ ಒಂĠೕ ಕಸುõನವ®ಾáದುtದùಂದ ಅವರ ಸಂಗಡûದುt

ಅವĩೂಂðđ ďಲಸ¬ಾಡುîrದtನು; ಗು ಾರ¬ಾಡುćದು ಅವರ ಕಸುªಾáತುr. ೪

ಅವನು ಪ}î ಸಬyÇ ðನčಸ«ಾಮಂðರದú~ ಚäbþĨಹೂದ|ರನೂv á}ೕಕರನೂv

ಒಡಂಬëಸುîrದtನು. ೫ þೕಲನೂ ಮತುr îĹğಯನೂಮďĠೂೕನ|ðಂದ ಬಂ¥ಾಗ

¨ೌಲನು Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ĥೂೕñಸುćದರú~ ಅ£ಾ|ಸßrಯುಳ�ವ§ಾáĨೕಸುīೕ

ß}ಸrĢಂದು Ĩಹೂದ|ùđ ಖäತ°ಾá ³ಾŉįೕāದನು. ೬ ಅವರು ಎದುùþ,

ದೂýಸ¯ಾáಅವನುತನvವಸ�ಗಳನುv�ಾëþಅವùđ; “òಮ{§ಾಶನďc òೕīೕįೂĝ.

§ಾನು ಶುದuನು. §ಾನು ಇಂðòಂದ ಅನ|ಜನರ ಬāđ įೂೕಗುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕā, ೭

ಆ ಸsಳವನುv õಟುm Ġೕವùđ ಭಯಪಡುವವ§ಾáದt îೕತಯುಸrĢಂಬುವನಮĢđ

įೂೕದನು. ಅವನಮĢಯು ಸ«ಾಮಂðರದ ಬðಯú~ ಇತುr. ೮ ಸ«ಾಮಂðರದ

ಅಧ|ņ§ಾದ ß}ಸwನು ತನv ಮĢಯವĩಲ~ರ ಸÿತ ಕತbನú~ ನಂõďøಟmನು. ಮತುr

ďೂùಂಥದವರú~ ಅĢೕಕ ಜನರು ¨ೌಲನ ĥೂೕಧĢಯನುv ďೕā û±ಾ�ಸûಟುm

ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂಡರು. ೯ ಇದಲ~Ġ ಕತbನು ®ಾî} ¨ೌಲòđ ದಶbನ ďೂಟುm;

“òೕನು įದರĥೕಡ; ಆದĩ ಸುಮ{òರĠ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುತrĪೕ ಇರು, ೧೦

§ಾĢೕ òĢೂvಂðáĠtೕĢ;­ಾರೂ òನđ ďೕಡು ¬ಾಡುćðಲ~; ಈ ಪಟmಣದú~ ನನđ

ಬಹಳಮಂð ಇ¥ಾtĩ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ ಅವನು ಒಂದು ವಷb ಆರು îಂಗĈ

ಅĪ~ೕ ಇದುtďೂಂಡು ಆ ಜನùđ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrದtನು. ೧೨

ಗú~ĺೕನನು ಅ�ಾಯ¨ಾ}ಂತ|ďc ಅñಪî­ಾáರಲುĨಹೂದ|ರು ಒಗeÝmá ¨ೌಲನ

ħೕĪõದುtಅವನನುv §ಾ|­ಾ³ಾsನದಮುಂĠÿëದುತಂದು; ೧೩ “ಇವನುĠೕವರನುv

ಧಮb±ಾಸ�ďc ûರುದu°ಾá ಆ®ಾñಸುćದďc ಜನರನುv ಒಡಂಬëಸು£ಾrĢಂದು”

ದೂರುįೕāದರು. ೧೪ ¨ೌಲನು ಪ}î°ಾದ ¬ಾಡĥೕďಂð¥ಾtಗ ಗú~ĺೕನನು

Ĩಹೂದ|ùđ; “ಎĪೖĨಹೂದ|ĩೕ, ಅ§ಾ|ಯć, ದುಷcಮbć ಇಂಥĠೕ§ಾದರೂ

ಇದtಪņďc §ಾನು òಮ{ ¬ಾತನುv ಸಹĢøಂದ ďೕĈćದು §ಾ|ಯīೕ. ೧೫ ಆದĩ

òೕć¬ಾಡುವ û°ಾದćĥೂೕಧĢಯನೂv, įಸರುಗಳನೂv, òಮ{ ಧಮb±ಾಸ�ವನೂv

ಕುùತ¥ಾtáರುćದùಂದಅćಗಳನುv òೕīೕ Ģೂೕëďೂā�ù. ಇಂಥ ûಷಯಗಳನುv

ûÜರĝ¬ಾಡುćದďc ನನಗಂತೂ ಮನþ�ಲ~” ಎಂದು įೕā, ೧೬ ಅವರನುv

§ಾ|­ಾ³ಾsನದ ಸsಳðಂದ įೂರëþõಟmನು. ೧೭ಆಗ ಜನĩಲ~ರು ಸ«ಾಮಂðರದ

ಅಧ|ņ§ಾದ ĮೂೕĮsನನನುv ÿëದುďೂಂಡು §ಾ|ಯ³ಾsನದ ಮುಂĠĨೕ įೂěದರು.

ಗú~ĺೕನನು ಅćಗಳú~ ಒಂದನೂv ಲņŬďc Ğđದುďೂಳ�úಲ~. ೧೮ ¨ೌಲನು ಇನುv

ಅĢೕಕ ðನಗಳ �ಾಲ ಅú~ದt ಅನಂತರ ಸįೂೕದರùಂದ ಅಪwĝĞđದುďೂಂಡು

ತನđ ðೕŊ ಇದುtದùಂದ ďಂĐ}ಯ ಪಟmಣದú~ Ňೌರ¬ಾëþďೂಂಡು ಹಡಗನುv

ಹîr þùಯďc įೂರಟನು. ó}þcಲ~Ďಮತುr ಅß�ಲನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ įೂರಟರು.

೧೯ ಎĤಸďc ಬಂ¥ಾಗ ಅವರನುv ಅĪ~ೕ õಟುm, £ಾನು ಸ«ಾಮಂðರĠೂಳďc įೂೕá



ಅķಸrಲರ ಕೃತ|ಗಳ585

Ĩಹೂದ|ರ ಸಂಗಡ °ಾðþದನು. ೨೦ ಅವರು ಅವನನುv ಇನುv ďಲć �ಾಲ

ಇರĥೕďಂದು ďೕāďೂಂ ಾಗ ಅವನು ಒಪwĠ, ೨೧ “Ġೕವರ äತr°ಾದĩ ąನಃ òಮ{

ಬāđ ಬರುĞrೕĢಂದು” įೕā ಅವರ ಅಪwĝ Ğđದುďೂಂಡು įೂರಟುįೂೕದನು.

ಅನಂತರ ಎĤಸðಂದ ಸಮುದ}ಪ}­ಾಣ ¬ಾë ďೖಸĩೖಯದú~ ಇāದು, ೨೨

ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕá ಸĦಯನುv ವಂðþ ಅಂîĺೕಕ|ďc ಬಂದನು. ೨೩ ¨ೌಲನು

ಅಂîĺೕಕ|ದú~ ďಲć �ಾಲ ಇದುt ąನಃ ಅú~ಂದ įೂರಟು ಕ}ಮ°ಾá ಗ¯ಾತ|

þೕħಯú~ಯೂ, Ć}ಗ|ದú~ಯೂ ಸಂÜರ¬ಾಡು£ಾr üಷ|ĩಲ~ರನುv ದೃಢಪëþದನು.

೨೪ ಅಷmĩೂಳđ ಅĪ�ಾ�ಂð}ಯದú~ ಹುémದ ಅķĪೂ~ೕಸĢಂಬ ಒಬy Ĩಹೂದ|ನು

ಎĤಸďc ಬಂದನು. ಅವನು °ಾ�ಾhತುಯbćಳ�ವನೂ ಧಮb±ಾಸ�ಗಳú~ ಪ}ûೕಣನೂ

ಆáದtನು. ೨೫ಅವನು ಕತbನ¬ಾಗbದûಷಯದú~ಉಪĠೕಶįೂಂðದವ§ಾáದtನು

ಮತುr ಆಸಕr ಮನಸು�ಳ�ವ§ಾáದುtĺೕ´ಾನನು ¬ಾëþದ ðೕŇಾ³ಾvನವನುv ¬ಾತ}

ಬಲ~ವ§ಾದರೂ Ĩೕಸುûನ ಸಂಗîಗಳನುv ಸೂņū°ಾá įೕā ಉಪĠೕüþದನು.

೨೬ಅವನು ಸ«ಾಮಂðರದú~ ġೖಯbðಂದ¬ಾತ§ಾಡುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು.

ಅವನ ¬ಾತುಗಳನುv ó}þcಲ~Ď ಮತುr ಅß�ಲನೂ ďೕā ಅವನನುv ತಮ{ ಮĢđ

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá Ġೕವರ¬ಾಗbವನುv ಅವòđ ಇನೂv ಸೂņū°ಾá ûವùþದರು.

೨೭ ಆħೕĪ ಅ�ಾಯďc įೂೕಗĥೕďಂದು ಅವòđಮನ³ಾ�¥ಾಗ ಸįೂೕದರರು

ಅವನನುv ķ}ೕ£ಾ�ಹđೂāþ ಅú~ದt üಷ|ùđ ಇವನನುv Įೕùþďೂಳ�ĥೕďಂದು

ಪî}ďಯನುv ಬĩದುďೂಟmರು. ೨೮ಅವನು įೂೕáĨೕಸುīೕ ß}ಸrĢಂದು Ġೕವರ

°ಾಕ|ðಂದĨಹೂದ|ùđ Ğೂೕùþďೂಟುm ಎಲ~ರ ಮುಂĠ ಬಲ°ಾá ಈ ûಷಯವನುv

ರುಜು°ಾತುಪëಸು£ಾr Ĩಹೂದ|ರನುv ಖಂëþ Ġೕವರ ಕೃģøಂದ ನಂõದವùđ

ಬಹಳ ಸ´ಾಯ¬ಾëದನು.

೧೯

ಅķĪೂ~ೕಸನು ďೂùಂಥದú~¥ಾtಗ ¨ೌಲನುಮĪ§ಾëನú~ ಸಂÜರ¬ಾë

ಎĤಸďc ಬಂದು ďಲćಮಂð üಷ|ರನುv ಕಂಡು; ೨ “òೕć ನಂõ¥ಾಗ

ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv įೂಂððĩೂೕ?” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕಳಲು ಅವರು ಅವòđ;

“ಇಲ~, ಪû£ಾ}ತ{ವರćಉಂęಂಬುದĢvೕ §ಾć ďೕāಲ~” ಅಂದರು. ೩ಅವನು; “òೕć

ಏನನುv ನಂõ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂëù” ಎಂದು ďೕāದtďc ಅವರು; “ĺೕ´ಾನನ

ĥೂೕಧĢಯನುv ನಂõ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಂěć” ಅಂದರು. ೪ ಅದďc ¨ೌಲನು;

“ĺೕ´ಾನನು ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಂಡವùđðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþ

ತನv ÿಂĠ ಬರುವĨೕಸುûನú~ ನಂõďøಡĥೕďಂಬು¥ಾá ಜನùđ įೕāದನು”

ಎಂದು įೕಳಲು, ೫ಅವರು ಆ¬ಾತನುv ďೕā ಕತb§ಾದĨೕಸುûನ įಸùನú~

ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂಡರು. ೬ ¨ೌಲನು ಅವರħೕĪ ďೖಗಳòvಡಲು ಪû£ಾ}ತ{ನು

ಅವರ ħೕĪ ಇāದುಬಂದನು; ಅವರು §ಾ§ಾ «ಾĭಗಳ§ಾvëದರು, ಪ}°ಾðþದರು.

೭ ಅú~ ಸು¬ಾರು ಹĢvರಡು ಮಂð ಗಂಡಸùದtರು. ೮ ಆ ಪಟmಣದú~ ¨ೌಲನು

ಸ«ಾಮಂðರĠೂಳđ įೂೕá, ಮೂರು îಂಗĈ ಅĪ~ೕ Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ ûಷಯಗಳನುv

ಕುùತು, °ಾðಸು£ಾr ಜನರನುv ಒಡಂಬëಸು£ಾr ġೖಯbðಂದ¬ಾತ§ಾëದನು. ೯

ďಲವರು ತಮ{ ಮನಸು�ಗಳನುv ಕêಣ¬ಾëďೂಂಡು ಒಡಂಬಡĠ ಗುಂąಕೂëದ

ಜನರಮುಂĠಈ¬ಾಗbć ďಟmĠtಂದು įೕಳಲು ಅವನು ಅವರನುv õಟುmįೂೕá

üಷ|ರನುv ĥೕĩ¬ಾë ತುರನv ಎಂಬುವನ ತಕb±ಾĪಯú~ ಪ}îðನč°ಾðþದನು.

೧೦ ಇದು ಎರಡು ವಷbಗಳ ವĩಗೂ ನěðದtùಂದ ಅಸ|þೕħಯú~ °ಾಸ°ಾáದt

ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ರೂ, á}ೕಕರೂ, ಕತbನ °ಾಕ|ವನುv ďೕāದರು. ೧೧ Ġೕವರು ¨ೌಲನ

ďೖøಂದ ûĬೕಷ°ಾದಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ನëಸು£ಾr ಇದುtದùಂದ, ೧೨ ಜನರು

ಅವನħೖħೕúòಂದ ďೖವಸ�ಗಳನೂv, ರು¬ಾಲುಗಳನೂv ತಂದು ĩೂೕáಗಳħೕĪ

´ಾಕಲು ಅವರ ĩೂೕಗಗĈ °ಾþ­ಾದć, ದು®ಾತ{ಗĎ õಟುmįೂೕದć. ೧೩

ದು®ಾತ{ಗಳನೂv õëಸುವವĩòþďೂಂಡು, ĠೕಶಸಂÜùಗ¶ಾದĨಹೂದ|ùದtರು.

ಅವರú~ ďಲವರು ದು®ಾತ{ óೕëತರ ħೕĪ; “¨ೌಲನು ³ಾರುವ Ĩೕಸುûನ

ಆĝ” ಎಂದು įೕā ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನ įಸರನುv ಪ}ĺೕಗ¬ಾಡುćದďc

Ğೂಡáದರು. ೧೪ ಮುಖ|­ಾಜಕ ĮcೕವĢಂಬ ಒಬy Ĩಹೂದ|ನ ಏĈ ಮಂð

ಮಕcĎ ´ಾđ ¬ಾಡುîrದtರು. ೧೫ ಆದĩ ದು®ಾತ{ć ಅವùđ; “Ĩೕಸುûನ

ಗುರುತು ನನಗುಂಟು, ¨ೌಲನನೂv ಬĪ~ನು, ಆದĩ òೕć ­ಾರು?” ಎಂದು

įೕāತು; ೧೬ಮತುr ದು®ಾತ{ ÿëðದt ಆಮನುಷ|ನು ಅವರħೕĪ ´ಾù õದುt,

ಅವರನೂv Įೂೕúþ ಸĠಬëðದtùಂದ ಅವರು �ಾಯđೂಂಡು ĥತrĪ­ಾá ಆ

ಮĢĺಳáಂದ ಓëįೂೕದರು. ೧೭ಈ ಸಂಗîಯು ಎĤಸದú~ °ಾಸ°ಾáದt ಎ¯ಾ~

Ĩಹೂದ|ùಗೂ, á}ೕಕùಗೂ îāದುಬಂ¥ಾಗ ಅವĩಲ~ರೂ ಭಯöೕತ®ಾದರು. ಮತುr

ಕತb§ಾದĨೕಸುûನ įಸರು ಪ}�ಾ|îđ ಬಂðತು. ೧೮ ಆತನನುv ನಂõದವರú~

ಅĢೕಕರು ಪ±ಾh£ಾrಪðಂದ ಬಂದು ತಮ{ ತಮ{ ¨ಾಪಕೃತ|ಗಳನುv ಒówďೂಂಡರು.

೧೯ ಇದಲ~Ġ¬ಾಟಮಂತ}ಗಳನುv ನëþದವರú~ ಅĢೕಕರು ತಮ{ ¬ಾಟಮಂತ}ಗಳ

ąಸrಕಗಳನುv ತಂದು, ಕೂëþ ಎಲ~ರಮುಂĠ ಸುಟುmõಟmರು. ಅćಗಳ¬ೌಲ|ವನುv

Īಕc¬ಾë ಐವತುr ³ಾûರ ĥā� §ಾಣ| ಆøĞಂದು îāದುďೂಂಡರು. ೨೦ ಈ

ùೕî­ಾá ಕತbನ °ಾಕ|ć ಬಹಳ°ಾá įಚುh£ಾr ಪ}ಬಲ°ಾøತು. ೨೧ ಈ

ಸಂಗîಗĈಆದħೕĪ ¨ೌಲನು £ಾನುಮďĠೂೕನ|ದú~ಯೂ, ಅ�ಾಯದú~ಯೂ

ಸಂÜರ¬ಾëĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕಗĥೕďಂದು ಮನþ�ನú~ĺೕäþ; “ಅú~đ

įೂೕದ ħೕĪ ĩೂೕ¬ಾąರವನುv ಸಹ Ģೂೕಡĥೕďಂದು” įೕāದನು. ೨೨

ಆದĩ ಅವನು ತನđ Įೕī¬ಾಡುವವರú~ ಇಬy®ಾದ îĹğಯನನೂv ಮತುr

ಎರಸrನನೂv ಮďĠೂೕನ|ďc ಕĈÿþ £ಾನು ಆಸ|þೕħಯú~ ďಲć �ಾಲ ತಂáದನು.

೨೩ ಆ �ಾಲದú~ ಈ ¬ಾಗbದ ûಷಯ°ಾá ಬಹಳ ಗಲĦ ಹುémತು. ೨೪

įೕđಂದĩ, Ġೕħೕî}ಯĢಂಬ ಒಬy ಅಕc³ಾúಗನು ĥā�øಂದ ಅĞb÷ೕ Ġೕûಯ

ಗುëಯಂĞ ಸಣqಸಣq ಗುëಗಳನುv ¬ಾëಸುವವ§ಾáದುt ಆ ಕಸುõನವùđ ಬಹಳ

¯ಾಭವನುv ďೂಡುîrದtನು. ೨೫ ಅವನು ಅವರನೂv ಮತುr ಆ ಕಸುõđ ಸಂಬಂಧಪಟm

ďಲಸದವರನೂv ಒémđ ಕĩþ ಅವùđ; “ಜನĩೕ, ಈ ďಲಸðಂದ ನಮđಐಶ�ಯb

ಉಂÝಗುತrĠಂದು òೕć ಬú~ù. ೨೬ ಆದĩ ďೖøಂದ ¬ಾëದ ಮೂîbಗĈ

Ġೕವರುಗಳಲ~īಂದು ಆ ¨ೌಲನು įೕā ಎĤಸದú~ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ įಚುhಕëħ

ಆಸ|þೕħಯĪ~¯ಾ~ ಬಹಳಜನರನುv ಒಡಂಬëþ îರುáþõém¥ಾtĢ ಎಂಬುದನುv òೕć

Ģೂೕಡುîrðtೕù, ďೕĈîrðtೕù. ೨೭ ಇದùಂದ ನಮ{ ಉĠೂ|ೕಗďc ಕುಂದು ಬರುćದಲ~Ġ

ಅĞb÷ೕಮ´ಾĠೕûಯĠೕವ³ಾsನć ಗಣĢđ ªಾರĠįೂೕಗುವ ´ಾđಯೂ, ಎ¯ಾ~

ಆಸ|þೕħಯೂ, Īೂೕಕī¯ಾ~ċæಸುವ ಈ Ġೕûಯīೖಭವďc ´ಾòಬರುವ ´ಾđ

ಗಂ ಾಂತರćಂÝಗುತrĠಂದು” įೕāದನು. ೨೮ಅವರು ಈ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā

ďೂೕಪđೂಂಡು; “ಎĤಸದವರ ಅĞb÷ೕĠೕûಮ´ಾĠೕû” ಎಂದು ಅಭbéþದರು.

೨೯ ಆಗಊùನĪ~¯ಾ~ ಗúõú­ಾøತು. ಪ}­ಾಣದú~ ¨ೌಲòđ ĖೂĞಯವ®ಾáದt

ಮďĠೂೕನ|ದ �ಾಯನನೂv, ಅù³ಾrಕbನನೂv ಜನರು ÿëದುďೂಂಡು ಒÝmá

§ಾಟಕ ±ಾĪĺಳđ ನುáeದರು. ೩೦ ¨ೌಲನು ಜನĩೂಳđ ನುಗeĥೕďಂð¥ಾtಗ

üಷ|ರು ಅವನನುv õಡúಲ~. ೩೧ ಇದಲ~Ġ ಆಸ|þೕħಯಅñ�ಾùಗಳú~ ďಲವರು

¨ೌಲನ Įvೕÿತ®ಾáದುtದùಂದ ಅವನ ಬāđ ಜನರನುv ಕĈÿþ; òೕನು §ಾಟಕ

±ಾĪĺಳđ įೂೕಗ ĥೕಡ ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡರು. ೩೨ ಜನಸಮೂಹದú~

đೂಂದಲīðtತು, ďಲವರು ಒಂದು ûಧದú~ ಕೂ�ಾëದĩ ಮĞr ďಲವರು ಇĢೂvಂದು

ûಧದú~ ಕೂಗುîrದtರು. ಬಹುಜನùđ £ಾćಅú~ ಕೂë ಬಂðದt �ಾರಣć đೂîrರúಲ~.

೩೩Ĩಹೂದ|ರು ಅĪ�ಾ�ಂದ}ನನುv ಮುಂದďc ನೂಕಲು, ಗುಂóನú~ ďಲವರು ಅವòđ

ಸೂಚĢ ďೂಟmರು. ಆಗ ಅĪ�ಾ�ಂದ}ನು ďೖಸĢv ¬ಾë ಕೂëದt ಜನùđ ಪ}î°ಾದ

¬ಾಡĥೕďಂðದtನು. ೩೪ ಆದĩ ಅವನು Ĩಹೂದ|Ģಂದು îā¥ಾಗ ಎಲ~ರೂ

ಒಂĠೕ ಶಬtðಂದ; “ಎĤಸದವರ ಅĞb÷ೕĠೕû ಮ´ಾĠೕû” ಎಂದು ಎರಡು

ಘಂę įೂತುr ಕೂáದರು. ೩೫ ďೂĢđ ಪಟmಣದಯಜ¬ಾನನು ಜನರ ಗುಂಪನುv

ಸ¬ಾ¦ಾನಪëþ; “ಎĤಸದವĩೕ, ಎĤಸ ಪಟmಣದವರು ಅĞb÷ೕಮ´ಾĠೕûಯ

Ġೕವ³ಾsನಕೂc, ಆ�ಾಶðಂದ õದt ಆďಯಮೂîbಗೂ, ¨ಾಲಕ®ಾá¥ಾtĩಂಬುದನುv

îāಯðರುವ ಮನುಷ|ನು ­ಾವò¥ಾtĢೕ? ೩೬ ಈ ಸಂಗî ಅಲ~īನುvćದďc

­ಾùಂದಲೂ ಆಗðರುćದùಂದ òೕć ±ಾಂîøಂðರĥೕಕು; ದುಡುß ಏನೂ

¬ಾಡªಾರದು. ೩೭ òೕć ÿëದುತಂðರುವ ಈ ಮನುಷ|ರು Ġೕವ³ಾsನದú~

ಕಳ�ತನ ¬ಾಡುವವರಲ~, ನಮ{ Ġೕûಯನುv ದೂýಸುವವರೂ ಅಲ~. ೩೮

ÿೕáರುćದùಂದ Ġೕħೕî}ಯòಗೂ ಅವನ ಪņವನುv ÿëðರುವ ಅಕc³ಾúಗùಗೂ

­ಾವನħೕ¯ಾದರೂ ದೂರುಗāದtĩ §ಾ|ಯ³ಾsನಗĈಂಟು, ಅñಪîಗā¥ಾtĩ, ಒಬyರ

ħೕĪೂಬyರು °ಾ|ಜ|°ಾëďೂಳ�ú. ೩೯ ಏ§ಾದರೂ įಚುh ûÜರĝ ĥೕ�ಾದĩ ಅದು

§ಾ|ಯ°ಾá Ģĩದ ಸĦಯú~ îೕ¬ಾbòಸಲwಡĥೕಕು. ೪೦ಈðನದú~ §ಾ|ಯ°ಾದ

�ಾರಣûಲ~Ġ Ģĩದ ಜನರ ûಷಯದú~ ಇದು ಒಂದು ದಂđ ಎಂಬು¥ಾá ನಮ{ ħೕĪ

ತąwįೂùಸುćದďc ಆಸwದ°ಾøತು. ಈ Ġೂಂõಯನುv ಕುùತು ûÜರĝನěþದĩ
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ನ÷{ಂದ ಉತrರďೂಡುćದďc ಆಗುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೧ ಈ

¬ಾತುಗಳನುv įೕā ಜನರ ಗುಂಪನುv ಕĈÿþõಟmನು.

೨೦

ಗದtಲć òಂತ ತರು°ಾಯ ¨ೌಲನು üಷ|ರನುv ĖೂĞđ ಕĩøþ

ġೖಯbđೂāþ ಅವರ ಅಪwĝ ĞđದುďೂಂಡುಮďĠೂೕನ|ďc įೂರಟನು. ೨

ಆ þೕħಯú~ ಸಂÜರ¬ಾë ಅú~ಯವರನುv ಅĢೕಕ ಸಂĠೕಶಗāಂದ ġೖಯbಪëþ

á}ೕ× Ġೕಶďc ಬಂದನು. ೩ ಅú~ ಮೂರು îಂಗĈ ಕıದ ನಂತರ þùಯ Ġೕಶďc

ಸಮುದ}¬ಾಗb°ಾá įೂೕಗĥೕďಂð¥ಾtಗ ಅವòđ ûರುದu°ಾá Ĩಹೂದ|ರು

ಒಳಸಂಚು¬ಾëದುt ಅವòđ îāದು ಬಂದುtದùಂದ ಅವನು ಮďĠೂೕನ|ದ

¬ಾಗb°ಾá ÿಂîರುá įೂೕಗುćದďc îೕ¬ಾbòþದನು. ೪ąರbನಮಗ§ಾದ

ĥĩೂೕಯಪಟmಣದ Įೂೕಪತ}ನೂ, ğಸĪೂೕòಕದವರú~ ಅù³ಾrಕbನೂ, Įಕುಂದನೂ

Ġĥbಪಟmಣದ �ಾಯನೂ, îĹğಯನೂ, ಆಸ|þೕħಯವರú~ ತುàಕನೂ,

Ğೂ}ôಮನೂ, ಆಸ|þೕħಯ ವĩಗೂ ಅವನ ĖೂĞಯú~ įೂೕದರು. ೫ ಅವರು

ಮುಂäತ°ಾá įೂೕá ನಮđೂೕಸcರ Ğೂ}ೕವದú~ �ಾಯುîrದtರು ೬ ಹುāøಲ~ದ

ĩೂémಯ ಹಬyದ ðನಗಳನುv ċĩೖþದ ħೕĪ §ಾć ôúówøಂದ įೂರಟು

ಹಡಗನುv ಹîr ಐದು ðನಗಳú~ Ğೂ}ೕವದú~ ಬಂದು ಅವರನುv ĮೕùĠć. ಅú~

ಏĈ ðನಗಳ �ಾಲ ತಂáĠtć. ೭ °ಾರದ ĹದಲĢಯ ðನದú~ §ಾć

ĩೂém ಮುùಯುವ òಯಮ�ಾcá Įೕùಬಂ¥ಾಗ ¨ೌಲನು ಅú~ Ģĩದಂತಹ

û±ಾ�þಗāđ ĥೂೕಧĢ¬ಾëದನು. ಮರುðನ įೂರಡĥೕďಂðದt ¨ೌಲನು ಅವùđ

ĥೂೕñಸು£ಾr ಮಧ|®ಾî}ಯವĩಗೂಉಪ§ಾ|ಸವನುv òೕëದನು. ೮ §ಾć ಕೂëದt

ħೕಲಂತþrನú~ ಅĢೕಕ ðೕಪಗāದtć. ೯ ಯೂîಖĢಂಬ ಒಬy ­ೌವನಸsನು

ßéßಯ įೂþrúನú~ ಕುāತುďೂಂಡು �ಾಢòĠ}øಂದ ತೂಕëಸುîrದtನು. ¨ೌಲನು

ಇನೂv ĥೂೕಧĢ ¬ಾಡು£ಾr ಇ¥ಾtಗ ಆ­ೌವನಸsನು �ಾಢ°ಾದ òĠ}øಂದ ತೂಕëþ

ಮೂರĢಯ ಅಂತþròಂದ ďಳďc õದುtõಟmನು; ಅವನನುv ಎõyಸಲು įೂೕ¥ಾಗ

ಅವನು ಸತುrįೂೕáದtನು. ೧೦ ಆದĩ ¨ೌಲನು ಇāದು įೂೕá ಅವನħೕĪ õದುt

ತõyďೂಂಡು; “đೂೕ¶ಾಡĥೕëù, ಅವನು æೕವಂತ°ಾá¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೧ ಆಗ ಅವನು ħೕಲďc įೂೕá ĩೂém ಮುùದು ಊಟ¬ಾë ಬಹಳ įೂತುr

ĥಳ�ಾಗುವ ತನಕ ¬ಾತ§ಾë įೂರಟುįೂೕದನು. ೧೨ ಅವರು æೕûತ§ಾದ ಆ

ಹುಡುಗನನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬರಲು ಅವùđ ಬಹಳ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾøತು. ೧೩ §ಾć

ĹದĪೕ ಅú~đ įೂೕá ಅĮೂ�þನú~ ¨ೌಲನನುv ತĹ{ಂðđ ಹîrþďೂಳ�ĥೕďಂದು

ಸಮುದ} ಪ}­ಾಣ¬ಾëĠć. ¨ೌಲನು ´ಾđĨೕ ನಮđ ಅಪwĝ ¬ಾë £ಾನು

�ಾಲುನëđ­ಾá įೂೕಗĥೕďಂದು ಮನಸು� ¬ಾëದtನು. ೧೪ ಅĮೂ�þನú~

ಅವನು ನಮ{ನುv ಕೂëďೂಂ ಾಗ §ಾć ಅವನನುv ಹಡáನú~ Įೕùþďೂಂಡು

÷îĪೕĢ ಪಟmಣďc įೂರęć. ೧೫ ಅú~ಂದ įೂರಟು ಮರುðನ àೕĺ×

ð�ೕಪďc ಎದು®ಾá ಬಂದು ಅದರಮರುðನ ³ಾĹþನ ಹîrರ ಬಂĠć. ಮರುðನ

÷Īೕತďc ĮೕùĠć. ೧೬ ¨ೌಲನು ತನđ ³ಾಧ|°ಾದĩ ಪಂÜಶತrಮ ðನದ

ಹಬyďc ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರĥೕďಂದು ಅವಸರಪಡು£ಾr ಇದುtದùಂದ ಆಸ|þೕħಯú~

�ಾಲವನುv ಕıಯುćದďc ಮನþ�ಲ~Ġ ಎĤಸ ಪಟmಣವನುv ¥ಾéįೂೕಗĥೕďಂದು

îೕ¬ಾbòþďೂಂëದtನು. ೧೭ ಅವನು ÷Īೕತðಂದ ಎĤಸďc įೕāಕĈÿþ

ಅú~ಯ ಸĦಯ ÿùಯರನುv ಕùþದನು. ೧೮ ಅವರು ಅವನ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ

ಅವùđ ಅವನು įೕāĠtೕನಂದĩ; “§ಾನು ಆಸ|þೕħಯú~ �ಾúಟmĹದಲĢಯ

ðನðಂದ òಮ{ ಮġ| ಎ¯ಾ~ �ಾಲಗಳú~ಯೂ įೕđ ನěದುďೂಂěĢಂಬುದನುv

òೕīೕ ಬú~ù. ೧೯Ĩಹೂದ|ರ ಒಳಸಂಚುಗāಂದ ಸಂಭûþದ ಸಂಕಷmಗಳú~, §ಾನು

ಅî ನಮ}Ğøಂದಲೂ, ಕíqೕùòಂದಲೂ ಕತbನ Įೕī¬ಾಡುîrĠtೕĢ. ೨೦ §ಾನು

òಮđ ÿತಕರ°ಾದĠtಲ~ವನುv įೕĈćದಕೂc, ಸĦಯú~ಯೂ,ಮĢಮĢಯú~ಯೂ,

ಉಪĠೕüಸುವದಕೂc ÿಂĞđಯĠ ೨೧Ĩಹೂದ|ùಗೂ, á}ೕಕùಗೂ ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm

Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಳ�ĥೕďಂತಲೂ, ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನ ħೕĪ

ನಂõďøಡĥೕďಂತಲೂ ದೃಢ°ಾá ĥೂೕñಸುವವ§ಾáĠtನು, ಇĠ¯ಾ~ òಮđೕ

îāðĠ. ೨೨ ಇđೂೕ, §ಾನು ಈಗ ಪû£ಾ}ತ{ನ òಬbಂಧćಳ�ವ§ಾáĨರೂಸĪೕ÷đ

įೂೕಗುîrĠtೕĢ. ಅú~ ನನđ ಏನು ಸಂಭûಸುćĠೂೕ §ಾನùĨನು. ೨೩ òನđ

ĥೕëಗĎ, ÿಂĮಗĎ �ಾದುďೂಂëī ಎಂದು ಪû£ಾ}ತ{ನು ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ

ನನđ ಎಚhùď òೕë¥ಾtĢ ಎಂಬುದನುv ಬĪ~ನು. ೨೪ ಆದĩ ¨ಾ}ಣವನುv

ಉāþďೂĈ�ćĠೕ Ĭ}ೕಷnīಂದು §ಾನು ಎíಸುćðಲ~; Ġೕವರ ಕೃģಯûಷಯ°ಾದ

ಸು°ಾĞbಯನುv ಆಸßrøಂದ ³ಾņŬċರಕ°ಾá ³ಾರುವ òĺೕಗವನುv ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸುûòಂದ §ಾನು įೂಂðĠtೕĢ ಈ òĺೕಗವನುvċಣbđೂāಸುćĠೂಂĠೕ

ನನv ಅģೕŊ­ಾáĠ. ೨೫ ಇđೂೕ, ಇಷುm ðನ òಮ{ú~ ಸಂÜರ¬ಾë Ġೕವರ

®ಾಜ|ವನುv ³ಾùದವ§ಾದ ನನv ಮುಖವನುv ಇನುv ħೕĪ òಮ{ú~ ಒಬyರೂ

Ģೂೕಡುćðಲ~īಂದು ಬĪ~ನು. ೨೬ ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ಈ įೂತುr ಖಂëತ°ಾá

įೕĈĞrೕĢ, òಮ{ú~­ಾ®ಾದರೂ §ಾಶ°ಾದĩ ಅದು ನನv ತówòಂದಲ~. ೨೭ ಏďಂದĩ

ಒಂದನೂv ಮĩ¬ಾಡĠ Ġೕವರ ಸಂಕಲwವĢv¯ಾ~ òಮđ îāþĠtೕĢ. ೨೮ ಕತbನು

ತನv ಸ�ಂತ ರಕrðಂದ ಸಂ¨ಾðþďೂಂಡ Ġೕವರ ಸĦಯನುv ಪù¨ಾúಸುćದ�ಾcá

ಪû£ಾ}ತ{ನು òಮ{Ģvೕ ಆ ಗುಂóನú~ ಅಧ|ņರ§ಾvá ಇémರುćದùಂದ òಮ{

ûಷಯದú~ಯೂ, ಎ¯ಾ~ ÿಂëನ ûಷಯದú~ಯೂಎಚhùď­ಾáù. ೨೯ §ಾನು

įೂೕದ ħೕĪ ಕೂ}ರ°ಾದ ĞೂೕಳಗĈ òĹ{ಳđ ಬರುćĠಂದು §ಾನು ಬĪ~ನು;

ಅć ÿಂಡನುv ಕòಕùಸುćðಲ~. ೩೦ ಇದಲ~Ġ òಮ{Ī~ೕ ďಲವರು ಎದುt

ಅಸತ|°ಾದ ĥೂೕಧĢಗಳನುv ¬ಾë üಷ|ರನುv ತಮ{ ಕěđ ಎıದುďೂĈ�ವರು.

೩೧ ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ಕíqೕರು ಸುùಸು£ಾr ಮೂರು ವಷb ಹಗúರುĈ ಎěõಡĠ

ಪ}îĺಬyòđ ಬುðu įೕāĠĢಂಬುದನುv òೕć Ģನóþďೂಂಡು ಎಚhರ°ಾáù.

೩೨ §ಾòೕಗ òಮ{ನುv Ġೕವùಗೂ, ಆತನ ಕೃ¨ಾ°ಾಕ|ಕೂc ಒówþďೂಡುĞrೕĢ. ಆತನು

òಮ{ú~ ಭßrವೃðuಯನುvಂಟು¬ಾಡುćದಕೂc, ಪùಶುದuĩೂಂðđ òಮđ ಹಕcನುv

ಅನುಗ}ÿಸುćದďc ಶಕr§ಾá¥ಾtĢ. ೩೩ §ಾನು ­ಾರ ĥā�ಬಂ�ಾರವ§ಾvಗú,

ಉëđĞೂëđಯ§ಾvಗú ಬಯಸúಲ~. ೩೪ ಈ ďೖಗāಂದĪೕ ďಲಸ¬ಾë, ನನv

ďೂರĞಗಳನೂv, ನನv ĖೂĞಯú~ದtವರ ďೂರĞಗಳನುv òೕáþದtನುv òೕīೕ ಬú~ù.

೩೫ ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ §ಾನು òಮđ¬ಾದù ĞೂೕùþĠtೕĢ. òೕć ´ಾđĨೕ

ದುëದು ಬಲûಲ~ದವùđ ಉಪ�ಾರ¬ಾಡĥೕಕು; ಮತುr; ‘ĞđದುďೂĈ�ćದßcಂತ

ďೂಡುćĠೕįähನ«ಾಗ|īಂಬು¥ಾá’ ಕತb§ಾದĨೕಸು £ಾĢೕįೕāದ¬ಾತುಗಳನುv

Ģನóನú~ಟುmďೂಂëರĥೕಕು” ಅಂದನು. ೩೬ಈ¬ಾತುಗಳನುv ಅವನು įೕāದ

ħೕĪĹಣ�ಾಲೂùďೂಂಡು ಅವĩಲ~ರ ಸಂಗಡ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾëದನು. ೩೭ ಬāಕ

¨ೌಲನು; “òೕć ನನv ಮುಖವನುv ಇĢvಂದೂ �ಾಣ¯ಾùù” ಅನvಲು, ಅವĩಲ~ರು

ವ|ğಪಟುm, ದುಃಖðಂದ ಅĈ£ಾr, ಅವನ ďೂರಳನುv ತõyďೂಂಡು ಅವòđಮುðtಟmರು.

೩೮ ತರು°ಾಯಅವರು ಹಡáನವĩđಅವನ ಸಂಗಡįೂೕá ಅವನನುv õೕĽcಟmರು.

೨೧

§ಾć ಅವರನುv õಟುm ಹಡಗನುv ಹîrದ ħೕĪ Ģೕರ°ಾá ďೂೕ×

ð�ೕಪďc ಬಂದು ĮೕùĠć. ಮರುðನ ĩೂೕದ ð�ೕಪďc įೂೕá ಅú~ಂದ

ಪತರ ಪಟmಣďc ಬಂĠć. ೨ ಅú~ ĸøòೕďđ įೂೕಗುವ ಹಡಗನುv ಕಂಡು,

ಅದರú~ ಪ}­ಾಣವನುv ಮುಂದುವĩþĠć. ೩ಮುಂĠ ಕುಪ}ð�ೕಪವನುv ಕಂಡು

ಎಡಗěđ õಟುm þùಯĠೕಶದ ಕěđ ³ಾá ತೂÒ ಪಟmಣďc ಬಂದು ಇāĠć.

ಏďಂದĩ, ಅú~ ಸರಕನುv ಇāಸĥೕ�ಾáತುr. ೪ ಅú~ üಷ|ರನುv ಹುಡುß, ಕಂಡು

ಏĈ ðನಉāದುďೂಂěć. ಅವರು Ġೕವ®ಾತ{ನ ģ}ೕರĝøಂದ ¨ೌಲòđ; òೕನು

ĨರೂಸĪೕ÷đ �ಾúಡĥೕಡīಂದು įೕāದರು. ೫ ಆ ðನಗಳನುv ಮುáþďೂಂಡು

§ಾć įೂರಡು°ಾಗ ಅವĩಲ~ರೂ ತಮ{ ಮಡð ಮಕcĈ ಸÿತ°ಾá ಬಂದು

ನಮ{ನುv ಊರ įೂರďc õೕĽcಟmರು. §ಾć ಸಮುದ}îೕರದú~ Ĺಣ�ಾಲೂùďೂಂಡು

¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾë, ೬ ಒಬyùđೂಬyರು ವಂದĢ¬ಾë ಹಡಗನುv ಹîrĠć; ಅವರು

ÿಂîರುá ತಮ{ತಮ{ ಮĢಗāđ įೂೕದರು. ೭ §ಾć ತೂÒ ಪಟmಣðಂದ įೂರಟು

ķrĪ¬ಾಯďc Įೕù ಸಮುದ}ಪ}­ಾಣವನುv ಮುáþĠć. ಅú~ದt ಸįೂೕದರರನುv

ವಂðþ ಅವರ ಬāಯú~ ಒಂದು ðನ ಇದುt, ೮ಮರುðನ įೂರಟು ďೖಸĩೖಯďc

ಬಂದು, ಸು°ಾîbಕ§ಾದôúಪwನಮĢđįೂೕáಅವನಬāಯú~ĨೕಇĈďೂಂěć.

ಅವನು ಆ ಏĈಮಂðಯú~ ಒಬy§ಾáದtನು. ೯ಅವòđ ಕĢ|ಯ®ಾದ §ಾಲುcಮಂð

įಣುq ಮಕcāದtರು; ಅವರು ಪ}°ಾðಸುವವ®ಾáದtರು. ೧೦ §ಾćಅú~ ಅĢೕಕ ðನಗĈ

ಇದt ನಂತರ, ಅಗಬĢಂಬ ಒಬy ಪ}°ಾðಯುಯೂ¥ಾಯðಂದ ನಮ{ ಬāđ ಬಂದು,

¨ೌಲನ ನಡುಕಟmನುv Ğđದು, ೧೧ ತನv ďೖ�ಾಲುಗಳನುv ಕémďೂಂಡು; “ಈ ನಡುಕಟುm

­ಾವನĠೂೕ ಅವನನುv ‘Ĩಹೂದ|ರು ಇĠೕ ùೕî­ಾáĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಕém

ಅನ|ಜನರ ďೖđ ಒówþ ďೂಡುವರು, ಎಂದು ಪû£ಾ}ತ{ನು įೕĈ£ಾrĢಂಬು¥ಾá’”

įೕāದನು. ೧೨ಆ¬ಾತನುv ďೕā¥ಾಗ §ಾć,ಆ ಸsಳದವರೂ; òೕನುĨರೂಸĪೕ÷đ
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įೂೕಗĪೕªಾರĠಂದು ¨ೌಲನನುv ĥೕëďೂಂěć. ೧೩ಅದďc ¨ೌಲನು; “òೕć

ದುಃàಸು£ಾr ಏďನನv ಎĠĺěಯುವಂĞ¬ಾಡುîrೕù? §ಾನು ಕತb§ಾದĨೕಸುûನ

įಸùನ ò÷ತr°ಾá ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ĥೕëೕ´ಾßþďೂĈ�ćದďc ¬ಾತ}ವಲ~

³ಾಯುćದಕೂc þದu°ಾáĠtೕĢ” ಅಂದನು. ೧೪ಅವನು ಒಪwĠ ಇದುtದùಂದ; “ಕತbನ

äತrದಂĞಆಗú”ಎಂದುįೕā §ಾćಸುಮ{§ಾĠć. ೧೫ಆðನಗ¶ಾದħೕĪ§ಾć

ĔೕತùþďೂಂಡುĨರೂಸĪೕ÷đ įೂರęć. ೧೬ ďೖಸĩೖಯðಂದ ďಲć üಷ|ರು

ನಮ{ ĖೂĞಯú~ ಬಂದು §ಾć ಇĈďೂಳ�ĥೕ�ಾáದtವನ ಮĢಯ ತನಕ ನಮ{ನುv

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ಆಮĢಯವನು ಪ}ಥಮ üಷ|ರú~ ಒಬy§ಾದ ಕುಪ}Ġೕಶದ

¬ಾvĮೂೕನĢಂಬವನು. ೧೭ §ಾć ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂ¥ಾಗ ಸįೂೕದರರು

ನಮ{ನುv ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಬರ¬ಾëďೂಂಡರು. ೧೮ಮರುðನ ¨ೌಲನು ನಮ{ನುv

ಕĩದುďೂಂಡು ­ಾďೂೕಬನ ಬāđ įೂೕದನು. ಸĦಯ ÿùಯĩಲ~ರು ಸಹ ಬಂದರು.

೧೯ ¨ೌಲನು ಅವರನುv ವಂðþ ತನv Įೕīಯಮೂಲಕ°ಾá Ġೕವರು ಅನ|ಜನರú~

¬ಾëದ �ಾಯbಗಳನುv ಒಂĠೂಂ¥ಾá ûವùþದನು. ೨೦ ಅವರು ಅದನುv ďೕā

Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾëದರು. ಆಗ ಅವರು ಅವòđ; “ಸįೂೕದರĢೕ, Ĩಹೂದ|ರú~

Ĩೕಸುವನುv ನಂõರುವವರು³ಾû®ಾರುಮಂðಇ¥ಾtĩಂಬುದನುv Ģೂೕಡುîrðtೕಯ¯ಾ~.

ಅವĩಲ~ರೂ ಧಮb±ಾಸ�ದ ಅö¬ಾòಗ¶ಾá¥ಾtĩ. ೨೧ òೕನು ಅನ|ಜನರ ಮಧ|ದú~

°ಾಸ°ಾáರುವĨಹೂದ|ĩಲ~ùđ; ‘òಮ{ ಮಕcāđ ಸುನvî¬ಾëಸĥೕëù, òಮ{

ಆÜರಗಳನುv ಅನುಸùþ ನěಯĥೕëù ಎಂದು įೕā,ĹೕĬಯ ಧಮbವನುv

ತ|æಸĥೕďಂಬು¥ಾá ĥೂೕñಸುîrರುī’ ಎಂದು òನv ಕುù£ಾá įೕā¥ಾtĩ. ೨೨

òೕನು ಬಂðರುćದನುv ಅವರು įೕಗೂ îāದುďೂĈ�ವರು. ÿೕáರುವú~ §ಾć

ಏನು ¬ಾಡĥೕಕು? ೨೩ ಅದ�ಾರಣ §ಾć òನđ įೕĈವ ďಲಸವನುv ¬ಾಡು.

ನಮ{ú~ ಶಪಥ¬ಾëದ §ಾಲುcಮಂð ಇ¥ಾtĩ. ೨೪ òೕನು ಅವರನುv ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕá, ಅವĩೂಡĢ òನvನುv ಶುðu¬ಾëďೂಂಡು ಅವರು ತಮ{ Ňೌರದ ಶಪಥವನುv

îೕùþďೂĈ�ćದ�ಾcá, ಆಗುವ īಚhವನುv òೕನು ďೂಡು. ÿೕđ ¬ಾëದĩ ಎಲ~ರೂ

òನv ûಷಯ°ಾá £ಾć ďೕāದ ಸುðt òಜವಲ~īಂತಲೂ, òೕನು ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

ďೖďೂಂಡು ನěಯುîrೕ, ಎಂತಲೂ îāದುďೂĈ�ವರು. ೨೫ ಅನ|ಜನರú~ Ĩೕಸುವನುv

ನಂõರುವವರ ಕುù£ಾದĩೂೕ, ûಗ}ಹďc Ģೖīೕದ|¬ಾëದtನೂv, ರಕrವನೂv, ಕತುr

ÿಸುß ďೂಂದದtನೂv ಅĢೖîಕĞಯನೂv õಟುm ದೂರ°ಾáರĥೕďಂಬು¥ಾá §ಾć

îೕ¬ಾbòþದ òಯಮಗಳನುv ಬĩದು ಕĈÿþĠವ¯ಾ~” ಎಂದು įೕāದರು. ೨೬ ಆಗ

¨ೌಲನುಮರುðನ ಆ §ಾಲ�ĩೂಡĢ įೂೕá ಶು¥ಾuÜರದ ûñಯನುv Ģರīೕùþದನು.

ಅನಂತರ ಶು¥ಾuÜರ ಮುáಯುವ ðನವನುv îāಸುćದ�ಾcá Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ

įೂೕದನು. ಅವರú~ ಪ}îĺಬyò�ಾá­ಾ°ಾಗ ಬúಯಪbĝ­ಾಗುćĠಂದು

ಅú~ ಸೂäþದನು. ೨೭ ಆ ಏĈ ðನಗĈ ಮುáಯುîrದtಂĞ ಅಸ|þೕħøಂದ

ಬಂðದtĨಹೂದ|ರು ¨ೌಲನನುv Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಕಂಡು ಗುಂąಕೂëದ ಜನĩಲ~ರನುv

ಚದುùþ ಅವನನುv ÿëದು; ೨೮ “ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩೕ, ನಮđ ಸ´ಾಯ¬ಾëù,

ನಮ{ ಜನùಗೂ, ಧಮb±ಾಸ�ಕೂc, ಈ ಆಲಯಕೂc ûರುದu°ಾá ಎĪ~ú~ಯೂ,

ಎಲ~ùಗೂ ĥೂೕಧĢ įೕĈವ ಆ ಮನುಷ|ನು ಇವĢೕ. ಇದಲ~Ġ ಇವನು á}ೕಕರನುv

Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು ಈ ಪùಶುದuಸsಳವನುv įೂĪ¬ಾë¥ಾtĢ”

ಎಂದು ಕೂáದರು. ೨೯Ĺದಲು ಅವರು ಎĤಸದ Ğೂ}ôಮನನುv ಅವನ ಸಂಗಡ

ಪಟmಣದú~ Ģೂೕëದtùಂದಅವನನುv ¨ೌಲನು Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂದĢಂದು «ಾûþದರು. ೩೦ ಆಗ ಪಟmಣದĪ~¯ಾ~ ďೂೕ¯ಾಹಲīðtತು, ಜನರು

ಎ¯ಾ~ ಕěøಂದಲೂ ಓëಬಂದು Įೕùďೂಂಡರು. ¨ೌಲನನುv ÿëದು, Ġೕ°ಾಲಯದ

įೂರಗěđ ಎıದುďೂಂಡು ಬಂದ ಕೂಡĪೕ ªಾáಲುಗಳನುv ಮುähದರು. ೩೧ ಅವರು

ಅವನನುv ďೂಲು~ćದďcಯîvಸುîr¥ಾtಗĨರೂಸĪೕ÷ನĪ~¯ಾ~ ಗúõú­ಾøĞಂದು

ಪÝಲ÷ನ ಸಹ³ಾ}ñಪîđ ವರð ಬಂðತು. ೩೨ ಅವನು ತņಣīೕ þ¨ಾøಗಳನೂv,

ಶ£ಾñಪîಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಜನಸಮೂಹದ ಹîrರ ಓëಬಂದನು. ಅವರು

ಸಹ³ಾ}ñಪîಯನೂv, þ¨ಾøಗಳನೂv Ģೂೕë ¨ೌಲನನುv įೂěಯುćದನುv

õಟmರು. ೩೩ ಸಹ³ಾ}ñಪîಯು ಹîrರďc ಬಂದು ಅವನನುv ÿëದು, ಅವòđ

ಎರಡು ĥೕëಯನುv ´ಾಕĥೕďಂದು ಅಪwĝďೂಟುm; ೩೪ ಇವ§ಾರು? ಏನು

¬ಾë¥ಾtĢ? ಎಂದು ďೕಳಲು ďಲವರು ÿೕđ, ďಲವರು ´ಾđ ಕೂಗುîrರಲು ಗದtಲದ

ò÷ತr òಜ þsîಯನುv îāಯ¯ಾರĠ ಅವನನುv ďೂೕęĺಳđ Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕáĩಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ೩೫ ¨ೌಲನುħémಲುಗಳħೕĪ ಬಂ¥ಾಗ ಜನರ

ನೂ�ಾಟದ ò÷ತr þ¨ಾøಗĈ ಅವನನುv įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗĥೕ�ಾøತು.

೩೬ ಏďಂದĩ, ಗುಂ¨ಾá ಕೂëದ ಜನರು ÿಂðòಂದ ಬಂದು; “ಅವನನುv

ďೂú~ù” ಎಂದು ಕೂಗು£ಾr ĥನvém ಬರುîrದtರು. ೩೭ ¨ೌಲನನುv ďೂೕęĺಳđ

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದĩೂಳ�ಾá ಅವನು ಆ ಸಹ³ಾ}ñಪîđ, “òನđ ಒಂದು

¬ಾತು įೕĈćದďc ನನđ ಅಪwĝ ಇĠĺೕ”? ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು; “á}ೕ¸ «ಾĭ

òನđ ಬರುತrĠೂೕ? ೩೮ ďಲć ðನಗಳ ÿಂĠ ದಂđ ಎõyþ ಆ §ಾಲುc ³ಾûರಮಂð

�ಾತಕರನುv ಅಡûđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದ ಆ ಐಗುಪ�ನು òೕĢೕ ಅಲ~īೕ” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೩೯ಅದďc ¨ೌಲನು; §ಾನುĨಹೂದ|ನು, £ಾಸbದವನು, ßúಕ|þೕħಯ

ಪ}�ಾ|ತ°ಾದ ಪಟmಣದವನು. ಈ ಜನùđ ďಲć¬ಾತುಗಳನುv įೕĈćದďc ನನđ

ಅಪwĝ­ಾಗĥೕďಂದು ďೕāďೂĈ�ĞrೕĢ ಅಂದನು. ೪೦ ಸಹ³ಾ}ñಪîಯುಅಪwĝ

ďೂಡಲು, ¨ೌಲನು ħémಲುಗಳ ħೕĪ òಂತುďೂಂಡು, ಜನùđ ďೖಸĢv ¬ಾëದನು.

ಗದtಲćಬಹಳಮémđ ±ಾಂತ°ಾದħೕĪಅವನು ಇõ}ಯ«ಾĭಯú~¬ಾತ§ಾಡಲು

¨ಾ}ರಂöþದನು.,

೨೨

“ಸįೂೕದರĩೕ, ತಂĠಗıೕ, ಈಗ §ಾನು òೕಡುವ ಸಮಥbĢಯ¬ಾತನುv

ďೕāù” ಎಂದು įೕāದನು. ೨ ಅವನು ತಮ{ ಸಂಗಡ ಇõ}ಯ

«ಾĭಯú~ ¬ಾತ§ಾಡುćದನುv ďೕā ಅವರು ಮತrಷುm òಶ|ಬt°ಾದರು. ಆಗ ಅವನು

įೕāĠtೕನಂದĩ; ೩ “§ಾನು Ĩಹೂದ|ನು, ßúಕ|ದ £ಾಸbದú~ ಹುémದವನು, ಆದĩ

ಈ ಪಟmಣದĪ~ೕ ĥıದವನು. ಗಮúĨೕಲನ ¨ಾದಸòvñಯú~, ನಮ{ċûbಕರ

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ċಣb üņಣವನುv ಪěದವನು; òೕīಲ~ರೂ ಈįೂತುr Ġೕವರ

ûಷಯದú~ ಅö¬ಾòಗ¶ಾáರುವಂĞĨೕ, §ಾನೂ ಅö¬ಾò­ಾáĠtನು. ೪ಈ

¬ಾಗbದವರನುv ÿಂþಸುವವ§ಾá ಗಂಡಸùಗೂ, įಂಗಸùಗೂ ĥೕë´ಾßಸು£ಾr,

ಅವರನುv ĮĩಮĢಗāđ ´ಾßಸು£ಾr ಇĠtನು, ďೂĪ ¬ಾಡúಕೂc ÿಂಜùಯĠ

ÿಂþಸುîrĠtನು. ೫ ಈ ûಷಯದú~ ಮ´ಾ­ಾಜಕನೂ, ÿùೕಸĦಯĩಲ~ರೂ

³ಾŉಗ¶ಾá¥ಾtĩ; ಅವùಂದĪೕ §ಾನು ದಮಸcದú~ದt ಸįೂೕದರùđ ಪತ}ಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು, ಅú~đ įೂೕದವರನೂv ĥೕëಗāಂದ ಬಂñþ ದಂಡĢ�ಾá

ĨರೂಸĪೕ÷đ ತರĥೕďಂದು įೂರಟವನು. ೬ “§ಾನು ಪ}­ಾಣ¬ಾಡು£ಾr

ದಮಸcದ ಹîrರďc ಬಂ¥ಾಗ ಸು¬ಾರು ಮ¦ಾ|ಹvದú~ ಫಕcĢ ಆ�ಾಶĠೂಳáಂದ ಒಂದು

Ġೂಡo ĥಳಕು ನನv ಸುತrಲು įೂıøತು, §ಾನು Ģಲďc õĠtನು. ೭ ಆಗ; ‘³ೌಲĢೕ,

³ೌಲĢೕ, ನನvನುv ಏď ÿಂĮಪëಸುîrೕ’? ಎಂದು ನನđ įೕāದ ಒಂದು ಶಬtವನುv

ďೕāĠನು. ೮ “‘ಅದďc §ಾನು; ಕತbĢೕ, òೕ§ಾರು?’ ಎಂದು ďೕಳಲು ಆತನು; ‘òೕನು

ÿಂĮಪëಸುವ ನಜĩೕîನ Ĩೕಸುīೕ §ಾನು’ ಎಂದು ನನđ įೕāದನು. ೯ ನನv

ĖೂĞಯú~ದtವರು ĥಳಕನುv ಕಂಡĩೕ įೂರತು, ನನv ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë¥ಾತನ

ಶಬtವನುv ďೕಳúಲ~. ೧೦ “ಆಗ §ಾನು; ‘ಕತbĢೕ, §ಾĢೕನು ¬ಾಡĥೕಕು’?

ಎಂದು ďೕಳಲು ಕತbನು ನನđ; ‘òೕĢದುt ದಮಸcĠೂಳďc įೂೕಗು, ¬ಾಡುćದďc

òನđ Ģೕ÷þರುćದĢv¯ಾ~ ಅú~ îāಸಲwಡುćದು’ ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ ಆ

ĥಳßನಮÿħøಂದನನđ ಕಣುq�ಾಣĠ ಇದುtದùಂದ ನನv ĖೂĞಯú~ದtವರು,

ನನvನುv ďೖÿëದುďೂಂಡು ದಮಸcĠೂಳďc ಕĩದುďೂಂಡುįೂೕದರು. ೧೨ “ಅú~

ಧಮb±ಾಸ�ďc ಸù­ಾá ನěಯುವ Ġೖವಭಕrನೂ, ಆ ಸsಳದ Ĩಹೂದ|ĩಲ~ùಂದ

೧೩ ಒı�ಯವĢಂದು įಸರು įೂಂðದವನೂ ಆáದt ಅನòೕಯĢಂಬವನು ನನv

ಬāđ ಬಂದು, òಂತು; ‘ಸįೂೕದರ§ಾದ ³ೌಲĢೕ, òನv ದೃýmಯನುv įೂಂðďೂೕ’

ಎಂದು įೕāದನು. įೕāದ ತņಣīೕ ನನđ ಕಣುq �ಾíþತು, §ಾನು ಅವನನುv

ĢೂೕëĠನು. ೧೪ “ಆಗ ಅವನು; ‘ನಮ{ċûbಕರ Ġೕವರು, ತನv äತrವನುv òೕನು

îāದುďೂĈ�ćದಕೂc, ಆ òೕîವಂತನನುv Ģೂೕಡುćದಕೂc, ಆತನ ªಾøಂದ

ಬಂದ ¬ಾತನುv ďೕĈćದಕೂc òನvನುv Ģೕ÷þ¥ಾtĢ. ೧೫ òೕನು ಕಂಡು,

ďೕāದ ûಷಯದú~ ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ರ ಮುಂĠ ಆತòđ ³ಾŉ­ಾáರĥೕಕು. ೧೬

ಈಗ òೕĢೕď ತಡ¬ಾಡುîrೕ? ಎದುt ಕತbನ įಸರನುv įೕāďೂĈ�ವವ§ಾá,

ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂಡು òನv ¨ಾಪಗಳನುv Ğೂıದುďೂೕ’ ಅಂದನು. ೧೭

“ಅನಂತರದú~ §ಾನು ĨರೂಸĪೕ÷đ ÿಂîರುá ಬಂದು Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ

¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುîr¥ಾtಗ, ¦ಾ|ನಪರವಶ§ಾá ಅವನನುv ಕಂěನು. ೧೮ ಆತನು; ‘òೕನು

ತ�ĩಪಟುm ĥೕಗĢĨರೂಸĪೕ÷òಂದ įೂರಟುįೂೕಗು, ನನv ûಷಯದú~, òೕನು

įೕĈವ ³ಾŉಯನುv ಅವರು ಅಂáೕಕùಸುćðಲ~’ ಅಂದನು. ೧೯ “ಅದďc §ಾನು;
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‘ಕತbĢೕ, ಎ¯ಾ~ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~, òನv ħೕĪ ನಂõďøಟmವರನುv, §ಾನು

ĮĩಮĢಯú~ ´ಾßಸು£ಾr, įೂëಸು£ಾr ಇĠtĢಂಬುದನುv, ೨೦ಮತುr òನv ³ಾŉ­ಾದ

Įrಫನನ ರಕrć Ĕú~ಸಲwÝmಗ, §ಾನೂ ಹîrರ òಂತು ಅದನುv ಸಮ{îþ, ಅವನನುv

ďೂಂದವರ ವಸ�ಗಳನುv �ಾಯುîrĠtನ¯ಾ~’ ಎಂಬುದು ಅವĩೕ ಬಲ~ವ®ಾá¥ಾtĩ.

೨೧ ಆದĩ ಆತನು; ‘òೕನು įೂೕಗು, §ಾನು òನvನುv ದೂರďc ಅನ|ಜನರ ಬāđ

ಕĈÿಸುĞrೕĢಂದು’” įೕāದನು. ೨೨ ಅú~ಯವĩđ ¨ೌಲನ¬ಾತುಗಳನುv ಅವರು

ďೕāþďೂĈ�îrದtರು. ಆನಂತರ; “ಇಂಥವನನುv ಭೂ÷øಂದ Ğđದು´ಾßõಡು;

ಇವನು ಬದುಕುćದುಯುಕrವಲ~īಂದು” ಕೂá įೕāದರು. ೨೩ಅವರು ಕೂಗು£ಾr,

ತಮ{ ವಸ�ಗಳನುv ಹùದುďೂĈ�£ಾr, ಧೂಳನುv ತೂರು£ಾr ಇರ¯ಾá, ೨೪ ­ಾವ

�ಾರಣðಂದ ÿೕđ ಅವòđ ûರುದu°ಾá ಕೂ�ಾಡು£ಾrĩಂಬುದನುv ಸಹ³ಾ}ñಪîಯು

îāದುďೂĈ�ćದ�ಾcá ಅವನನುv ďೂೕęĺಳđ ತಂದು, ďೂರěಗāಂದįೂěದು

ûÜùಸĥೕďಂದು ಆŌಾóþದನು. ೨೫ಅವರು ¨ೌಲನನುv ªಾರುಗāಂದ ಕಟುm°ಾಗ

ಅವನು ತನv ಹîrರ òಂîದt ಶ£ಾñಪîಯನುv; “ĩೂೕ¬ಾąರದ ಹಕುc¥ಾರ§ಾದ

ಮನುಷ|ನನುv §ಾ|ಯûÜರĝ¬ಾಡĠ, ďೂರěಗāಂದ įೂëಸುćದು òಮđ

§ಾ|ಯĻೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೬ ಶ£ಾñಪîಯು ಆ ¬ಾತನುv ďೕā

ಸಹ³ಾ}ñಪîಯಬāđ įೂೕá; “òೕನು ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂððtೕ? ಈಮನುಷ|ನು

ĩೂೕ¬ಾąರದ ಹಕುc¥ಾರನು” ಎಂದು įೕಳಲು, ೨೭ ಸಹ³ಾ}ñಪîಯು ¨ೌಲನ

ಹîrರďc ಬಂದು; “òೕನು ĩೂೕ¬ಾąರದವರ ಹಕುcಳ�ವĢೕನು? ನನđ įೕĈ” ಎಂದು

ಅವನನುv ďೕāದನು. ಅವನು, “´ೌದು” ಅಂದನು. ೨೮ಅದďc ಸಹ³ಾ}ñಪîಯು;

“§ಾನು ಬಹಳ ಹಣďೂಟುm ಆ ಹಕcನುv ďೂಂಡುďೂಂěನು” ಅನvಲು ¨ೌಲನು;

“§ಾ§ಾದĩೂೕ ಹಕುc¥ಾರ§ಾá ಹುémದವನು” ಅಂದನು. ೨೯ ಅವನನುv įೂěದು

ûÜùಸುćದďc ಬಂದವರು ಕೂಡĪ ಅವನನುv õಟುmõಟmರು. ಅದಲ~Ġ ಅವನನುv

ĩೂೕ¬ಾąರದ ಹಕುc¥ಾರĢಂದು ಸಹ³ಾ}ñಪîđ îāದುಬಂ¥ಾಗ £ಾನು ಅವನನುv

ಕémþದtùಂದ ಅವòಗೂ ಭಯÿëøತು. ೩೦ ¨ೌಲನ ûರುದu Ĩಹೂದ|ರು­ಾವ

ತąw įೂùಸು£ಾrĩಂಬುವ ûಷಯದú~ òಜ°ಾದ ಸಂಗîಯನುv, îāಯĥೕďಂದು

ಅģೕŉþ ಸಹ³ಾ}ñಪîಯುಮರುðನ ಅವನ ĥೕëಗಳನುv õäh, ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ,

ÿùೕಸĦಯವĩಲ~ರೂ ಕೂëಬರುćದďc ಅಪwĝ ďೂಟುm, ¨ೌಲನನುv ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕá ಅವರಮುಂĠ òú~þದನು.

೨೩

ಆಗ ¨ೌಲನು ÿùೕಸĦಯನುv ದೃýmþ Ģೂೕë; “ಸįೂೕದರĩೕ,

§ಾನು ಈ ðನದವĩಗೂ ಒı�ಯ ಮನ³ಾ�ŉøಂದ Ġೕವರ ಮುಂĠ

ನěದುďೂಂëĠtೕĢ” ಅಂದನು. ೨ ಅದďc ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಅನòೕಯನು;

ಅವನ ªಾøಯ ħೕĪ įೂěøù ಎಂದು ಹîrರದú~ òಂîದtವùđ

ಅಪwĝ ďೂಡಲು ¨ೌಲನು ಅವòđ; ೩ “ಸುಣq ಬāದ đೂೕěĨೕ,

Ġೕವರು òನvನುv įೂěಯುವನು. òೕನು ಧಮb±ಾಸ�ನು³ಾರ°ಾá, ನನvನುv

ûÜರĝ¬ಾಡುćದďc ಕುāತುďೂಂಡು ಧಮb±ಾಸ�ದ ûರುದu°ಾá ನನvನುv

įೂěಯುćದďc ಅಪwĝďೂಡುîrೕĺೕ?” ಅಂದನು. ೪ ಹîrರ òಂîದtವರು;

“Ġೕವರು Ģೕ÷þದ ಮ´ಾ­ಾಜಕನನುv òೕನು ĥೖಯುîrೕ­ಾ?” ಅನvಲು,

೫ ¨ೌಲನು; “ಸįೂೕದರĩೕ, ಮ´ಾ­ಾಜಕĢಂದು ನನđ îāðರúಲ~. òನv

ಜನರú~ ಅñಪî­ಾáರುವವನ ûಷಯ°ಾá ďಟmĠtೕನೂ ಆಡªಾರĠಂದು

ಬĩದĠಯĭm” ಅಂದನು. ೬ ಸĦಯವರú~ ಒಂದು ¨ಾಲು ಸದುt�ಾಯರೂ,

ಒಂದು ¨ಾಲು ಫù³ಾಯರೂ, ಇರುćದನುv ¨ೌಲನು ಕಂಡು; “ಸįೂೕದರĩೕ,

§ಾನು ಫù³ಾಯನು, ಫù³ಾಯನ ಮಗನು; ಸತrವರು ąನರು£ಾsನįೂಂದುವರು

ಎಂಬ òùೕŊಯ ò÷ತr°ಾá §ಾನು ûÜರĝ¬ಾಡಲwಡುîr¥ಾtĢ” ಎಂದು

ಕೂáದನು. ೭ ಇದನುv ಅವನು įೕā¥ಾಗ ಫù³ಾಯùಗೂ, ಸದುt�ಾಯùಗೂ

ಜಗಳ ಹುémತು; ಸĦಯú~ ಒಡಕುಂÝøತು. ೮ಏďಂದĩ, ąನರು£ಾsನ°ಾಗú,

Ġೕವದೂತ§ಾಗú, Ġೕಹûಲ~ದ ಆತ{°ಾಗú ಇಲ~īಂದು ಸದುt�ಾಯರು įೕĈವರು.

ಆದĩ ಇīರಡೂ ಉಂęಂದು ಫù³ಾಯರು ಒówďೂĈ�ವರು. ೯ ಆಗ Ġೂಡo

ಕೂ�ಾಟ°ಾøತು. ಫù³ಾಯರ ಪņದವ®ಾದ ±ಾþ�ಗಳú~ ďಲವರು ಎದುt; “ಈ

ಮನುಷ|ನú~ ನಮđ ďಟmĠtೕನೂ ಕಂಡುಬರುćðಲ~; ಆತ{°ಾಗú, Ġೕವದೂತ§ಾಗú,

ಅವನ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದtರೂ, ¬ಾತ§ಾëರಬಹುದು” ಎಂದು °ಾðþದರು. ೧೦

ಜಗಳć ಅñಕ°ಾ¥ಾಗ ಅವರು ¨ೌಲನನುv ಎı¥ಾë ಚೂರುಚೂರು ¬ಾ ಾĩಂದು

ಸಹ³ಾ}ñಪîಯು ಭಯಪಟುm þ¨ಾøಗāđ; òೕć įೂೕá ಅವರ ಮಧ|ðಂದ

ಅವನನುv ಬಲವಂತ°ಾá ÿëದು ďೂೕęĺಳđ ತರĥೕďಂದು ಅಪwĝ¬ಾëದನು.

೧೧ ಅಂದು ®ಾî} ಕತbನು ¨ೌಲನ ಬāಯú~ òಂತುďೂಂಡು; “ġೖಯbðಂðರು;

òೕನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ನನv ಸಂಗîಯĢv¯ಾ~ ³ಾŉ­ಾá įೕāದಂĞĨೕ

ĩೂೕ¬ಾąರದú~ಯೂ ³ಾŉįೕಳĥೕ�ಾಗುćದು” ಅಂದನು. ೧೨ ĥಳ�ಾದħೕĪ

Ĩಹೂದ|ರು ಒಳಸಂಚು¬ಾë; §ಾć ¨ೌಲನನುv ďೂಲು~ವ ತನಕ ಅನv¨ಾನīೕನೂ

ಮುಟುmćðಲ~īಂದು ಶಪಥ¬ಾëďೂಂಡರು. ೧೩ ÿೕđ¬ಾëದವರು ನಲವತುr

ಮಂðáಂತ įÜháದtರು. ೧೪ ಇವರು ಮುಖ|­ಾಜಕರ ಮತುr ÿùಯರ ಬāđ

įೂೕá; “§ಾć ¨ೌಲನನುv ďೂಲು~ವ ತನಕ ªಾಯú~ ಏನೂ ´ಾಕುćðಲ~īಂದು

ಕêಣ ಶಪಥವನುv ¬ಾëďೂಂëĠtೕī. ೧೫ ಆದುದùಂದ òೕć ಸĦಯವರ

ಸÿತ ಸಹ³ಾ}ñಪîಯ ಬāđ įೂೕá, ¨ೌಲನ ಸಂಗîಯನುv ಇನೂv ಸೂņū°ಾá

ಪùüೕúಸĥೕďಂದು Ģವįೕā ಅವನನುv ďೂೕęĺಳđ òಮ{ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು

ಬರುವ ´ಾđ ďೕāďೂಳ�ĥೕಕು. §ಾ°ಾದĩೂೕ, ಅವನು ಹîrರ ಬರುćದßcಂತ

ĹದĪೕ ಅವನನುv ďೂಲು~ćದďc þದu°ಾáĠtೕī” ಅಂದರು. ೧೬ ಅವರು įೂಂಚು

´ಾßďೂಂëರುćದನುv, ¨ೌಲನ Įೂೕದರāಯನು ďೕā ďೂೕęĺಳđ ಬಂದು

¨ೌಲòđ ಆ °ಾĞbಯನುv îāþದನು. ೧೭ ¨ೌಲನು ಶ£ಾñಪîಗಳú~ ಒಬyನನುv

ಕĩøþ; “ಈ­ೌವನಸsನನುv ಸಹ³ಾ}ñಪîಯ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗು;

ಅವòđ îāಸĥೕ�ಾದ ಒಂದು ¬ಾತು ಇĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ ಶ£ಾñಪî

ಅವನನುv ಸಹ³ಾ}ñಪîಯ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá; “Įĩಯವ§ಾದ ¨ೌಲನು

ನನvನುv ಕĩದು ಈ ­ೌವನಸsನನುv ತಮ{ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುವಂĞ

ĥೕëďೂಂಡನು; ತಮđ îāಸĥೕ�ಾದ ಏĢೂೕ ಒಂದು ¬ಾತು ಇĠಯಂĞ”

ಎಂದು įೕಳಲು, ೧೯ ಸಹ³ಾ}ñಪîಯು ಅವನನುv ďೖÿëದು ಒಂದು ಕěđ

ಏ�ಾಂತ°ಾá ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá; “òೕನು ನನđ įೕಳĥೕ�ಾದದುt ಏನು?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೨೦ ಅವನು; “Ĩಹೂದ|ರು ¨ೌಲನ ಸಂಗîಯನುv ಇನೂv ಸೂņū°ಾá

ûÜರĝ¬ಾಡĥೕďಂಬ Ģವ įೕā òೕć §ಾı ಅವನನುv ÿùೕಸĦಯಮುಂĠ

ಕĩದು ತರĥೕďಂದು ďೕāďೂĈ�ćದďc ಒಪwಂದ ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĩ. ೨೧ òೕć

ಅವರ¬ಾîđ ಬದu®ಾಗĥೕë; ಏďಂದĩ ನಲವತrßcಂತ įಚುh ಮಂðĨįೂದ|ರು

£ಾć ಅವನನುv ďೂಲು~ವ ತನಕ ಅನv¨ಾನīೕನೂಮುಟುmćðಲ~īಂದು ಶಪಥವನುv

¬ಾëďೂಂಡು, ಅವòđೂೕಸcರ įೂಂಚು´ಾಕು£ಾr ಇ¥ಾtĩ. ಈಗ ಅವರು òಮ{

ಒówđಯĢvೕಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr þದu°ಾá¥ಾtĩ”ಅಂದನು. ೨೨ಆಗಸಹ³ಾ}ñಪîಯು

ಆ­ೌವನಸsòđ; “ಈಸಂಗîಗಳನುv ನನđಸೂäþದtನುv òೕನು­ಾùಗೂįೕಳĥೕಡ”

ಎಂದು ಖಂëತ°ಾá ಅಪwĝ ďೂಟುm ಅವನನುv ಕĈÿþõಟmನು. ೨೩ ಆ ħೕĪ

ಅವನು ಶ£ಾñಪîಗಳú~ ಇಬyರನುv ಕĩøþ; “®ಾî} ಒಂಭತುr ಘಂęđ ďೖಸĩೖಯದ

ತನಕ įೂೕಗುವಂĞ ಇನೂvರು ಮಂð þ¨ಾøಗಳನೂv, ಎಪwತುrಮಂð ಕುದುĩ

ಸ°ಾರರನೂv, ಇನೂvರು ಮಂð ಈé ÿëದ Įೖòಕರನುv þದu¬ಾëù.” ೨೪

ಮತುr ಕುದುĩಗಳನುv þದu¬ಾë, ¨ೌಲನನುv ಹîrþ, Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ Ĥೕúಕ�ನ

ಬāđ ಸುರŉತ°ಾá ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕďಂದು ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ೨೫

ಇದಲ~Ġ ಈ ďಳಗಣ ಅö¨ಾ}ಯದ ಒಂದು ಪತ}ವನುv ಬĩದನು, ಅĠೕĢಂದĩ; ೨೬

“ಮ´ಾ®ಾಜ®ಾಜü}ೕ Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ Ĥೕúಕ�òđ �ೌ~ದ| ಲೂಸ|ನು ¬ಾಡುವ

ವಂದĢ. ೨೭Ĩಹೂದ|ರು ಈಮನುಷ|ನನುv ÿëದು ďೂಲ~ĥೕďಂð¥ಾtಗ, §ಾನು

þ¨ಾøಗĽಂðđ įೂೕá ಅವನನುv ĩೂೕ¬ಾąರದ ಹಕುc¥ಾರĢಂದು îāದು

ಅವನನುv ತówþĠನು. ೨೮ ಇದಲ~Ġ ಅವನ ħೕĪ ತąw įೂùþದ �ಾರಣವನುv

îāಯಲģೕŉþ, ಅವನನುv ಅವರ ÿùೕಸĦđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕĠನು. ೨೯ ಅú~

ಅವರು ತಮ{ ಧಮb±ಾಸ� ûಷಯಗಳನುv ÿëದು ಅವನ ûರುದu ತąw įೂùþದĩೕ

įೂರತು ಮರಣ ದಂಡĢ�ಾಗú, ĥೕë�ಾಗú ಆ¦ಾರ°ಾದ­ಾವ ಅಪ®ಾಧವನೂv

įೂùಸúಲ~īಂದು ನನđ ಕಂಡುಬಂತು. ೩೦ಈಮನುಷ|òđ ûರುದu°ಾá ಒಳಸಂಚು

ನěಯುîrĠ ಎಂದು ನನđ îāದುಬಂದುtದùಂದ ಕೂಡĪ, §ಾನು ಅವನನುv òಮ{

ಬāđ ಕĈÿþĠtೕĢ, ಅವನ ûರುದu ತąwįೂùಸುವವùđ òನv ಮುಂĠĨೕ ಅವòđ

ûರುದu°ಾá °ಾದಮಂëಸುವ ´ಾđ ಅಪwĝ ďೂęmನು” ಎಂಬುĠೕ. ೩೧ þ¨ಾøಗĈ

ತಮđಅಪwĝ­ಾದಂĞ, ®ಾî}�ಾಲದú~ ¨ೌಲನನುv ಅಂîಪî}ಊùđ ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕದರು. ೩೨ಮರುðನ ಅವರು ಸ°ಾರರನುv ಅವನ ĖೂĞಯú~ įೂೕಗುವಂĞ

¬ಾë, £ಾć ďೂೕęđ ÿಂîರುá ಬಂದರು. ೩೩ ಸ°ಾರರು ďೖಸĩೖಯďc Įೕù,
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Ġೕ±ಾñಪîđ ಪತ}ವನುv ಒówþ, ¨ೌಲನನುv ಅವನ ಮುಂĠ òú~þದರು. ೩೪

Ġೕ±ಾñಪîಯು ಆ �ಾಗದವನುv ಓð, ¨ೌಲನು­ಾವ þೕħಯವನು? ಎಂದು ďೕā

ಅವನು ßúಕ|ದವĢಂದು îāದು; ೩೫ “òನv ħೕĪ ತąw įೂùಸುವವರು ಬಂದ

ನಂತರ, òನv �ಾಯbವನುvċಣb°ಾá ûÜùಸುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕā, ಅವನನುv

įĩೂೕದನ ಅರಮĢಯú~ ಇಟುm �ಾಯĥೕďಂಬು¥ಾá ಅಪwĝ¬ಾëದನು.

೨೪

ಐದು ðನಗ¶ಾದħೕĪಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಅನòೕಯನು, ÿùಯರú~

ďಲವರನೂv Ğತುbಲ|Ģಂಬ ಒಬy ವßೕಲನನೂv ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು,

¨ೌಲನħೕĪ Ġೕ±ಾñಪîđ ದೂರು įೕāದನು. ೨ ¨ೌಲನನುv ಕĩøþದನಂತರ

Ğತುbಲ|ನು ಅವನ ħೕĪ ತąwįೂùಸುćದďc ¨ಾ}ರಂöþ ÿೕಗಂದನು;

“ಮ´ಾ Ĭ}ೕಷn§ಾದ Ĥೕúಕ�Ģೕ, òನv ಮೂಲಕ°ಾá ನಮđ ಬಹು ಸ¬ಾ¦ಾನ

ಉಂÝಗುćದùಂದಲೂ, òನv ಮುಂ¥ಾĪೂೕಚĢøಂದ ಈ Ġೕಶದ ಜನùđ

ಎ¯ಾ~ ûಧದú~ಯೂ, ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳú~ಯೂ, ಸು¦ಾರĝಗĈ ಆಗುćದùಂದಲೂ

೩ §ಾć ಈ ಉಪ�ಾರಗಳನುv ಕೃತŋĞøಂದ ಒówďೂĈ�Ğrೕī. ೪ ಆದĩ

òನvನುv įÜhá ĥೕಸರđೂāಸುćದďc ಮನþ�ಲ~Ġ §ಾć ಸಂŉಪr°ಾá įೕĈವ

¬ಾತುಗಳನುv ದĨøಂದ ďೕāþďೂಳ�ĥೕďಂದು ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೫ “ಈ

ಮನುಷ|ನನು ‘´ಾòಕರčĪೂೕಕದ ಎĪ~ě ಇರುವ,Ĩಹೂದ|ರú~ ದಂđಯನುv

ಎõyಸುವವĢಂತಲೂ, ನಜĩೕನ ಎಂಬ ಪಂಥದ §ಾಯಕ ಎಂತಲೂ ಕಂěć.’

೬ ಇದಲ~Ġ ಇವನು, Ġೕ°ಾಲಯವನುv įೂĪ¬ಾಡುćದďc ಪ}ಯತv¬ಾëದನು;

ಆದ�ಾರಣ ಇವನನುv §ಾć ÿëĠć. ೭ (ಆದĩ ಸಹ³ಾ}ñಪî­ಾದ ಲೂಸ|ನು

ಮġ| ಬಂದು ಬಲವಂತ¬ಾë, ಅವನನುv ನಮ{ ďೖøಂದ õëþďೂಂಡು įೂೕದನು.)

೮ ಇವನನುv òೕĢೕ ûÜùþದĩ, §ಾć ಇವನħೕĪ įೂùಸುವ ಈ ತąwಗı¯ಾ~

òಜĻೕ, ಸುĽ�ೕ ಎಂದು ಇವòಂದĪೕ îāದುďೂಳ�ಬಹುದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೯

ಆಗĨಹೂದ|ರುಈಸಂಗîಗĈòಜ°ಾáīಎಂದುįೕā£ಾčಆĠೂೕ²ಾĩೂೕಪĝ

¬ಾಡುವವĩೂಂðđ Įೕùďೂಂಡರು. ೧೦ Ġೕ±ಾñಪîಯು ¨ೌಲòđ; òೕನು

¬ಾತ§ಾಡಬಹುĠಂದು ಸĢv¬ಾಡಲು,ಅವನುಪ}ತು|ತrರ°ಾáįೕāĠtೕನಂದĩ; “òೕನು

ಅĢೕಕ ವಷbಗāಂದಈĠೕಶದ ಜನùđ §ಾ|­ಾñಪî­ಾáರುîrೕ, ಎಂದು îāದು

§ಾನು ġೖಯb°ಾá ಪ}î°ಾದ¬ಾಡುîrĠtೕĢ. ೧೧ §ಾನು Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ¬ಾಡುćದďc,

ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕá, ಹĢvರಡು ðನಗĈ ¬ಾತ}°ಾáĠĨಂದು òೕನು

îāದುďೂಳ�ಬಹುದು. ೧೨ ಅú~ Ġೕ°ಾಲಯದ¯ಾ~ಗú, ಸ«ಾಮಂðರಗಳ¯ಾ~ಗú,

ಪಟmಣದ¯ಾ~ಗú §ಾನು ­ಾರ ಸಂಗಡ¯ಾದರೂ °ಾðಸುćದನುv, ಇಲ~ī ಜನರ

ಗುಂą ಕೂëಸುćದನುv ಇವರು Ģೂೕಡúಲ~. ೧೩ ಇದಲ~Ġ ಇವರು ಈಗ

ನನv ħೕĪįೂùಸುವ ತąwಗಳನುv òಜīಂದು òನđ Ğೂೕùಸ¯ಾರರು. ೧೪

ಒಂದನುv ¬ಾತ} òನv ಮುಂĠ ಒówďೂĈ�ĞrೕĢ, ಅĠೕĢಂದĩ; ಇವರು ನನvನುv

ಧಮbûĩೂೕñ ಎಂದೂįೕĈವ,¬ಾಗbಕcನು³ಾರ°ಾá §ಾನು ನಮ{ċûbಕರ

Ġೕವರನುvಆ®ಾñಸುವವ§ಾáĠtೕĢ.ಧಮb±ಾಸ�ಕcನುಗುಣ°ಾáರುವಮತುr ಪ}°ಾðಗಳ

ಗ}ಂಥಗಳú~ ಬĩðರುವ ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳನುv ನಂಬುĞrೕĢ. ೧೫ ಇದಲ~Ġ

òೕîವಂತùಗೂ ಮತುr ಅòೕîವಂತùಗೂ ąನರು£ಾsನ°ಾಗುćĠಂದು ಇವರು

Ġೕವರú~ òùೕŊøémರುವ ಪ}�ಾರīೕ §ಾನೂ òùೕŊಯುಳ�ವ§ಾáĠtೕĢ. ೧೬

ಇದರ ĠĮøಂದ Ġೕವರ ಮುಂĠಯೂ, ಮನುಷ|ರ ಮುಂĠಯೂ òĠೂೕbಷ°ಾದ

ಮನ³ಾ�ŉಯುಳ�ವ§ಾáರĥೕďಂದು §ಾನು­ಾ°ಾಗಲೂಪ}ಯîvಸುĞrೕĢ. ೧೭ “ďಲć

ವಷbಗ¶ಾದħೕĪ §ಾನು, ನನv ಸ�Ġೕಶದವùđ ಧಮbದ}ವ|ಗಳನುv, ತರುćದಕೂc,

�ಾíďಗಳನುv ಒówಸುćದಕೂc ಬಂĠನು. ೧೮ §ಾನು ಶುದu¬ಾëďೂಂಡವ§ಾá,

ಅćಗಳನುv ಒówಸುîrರುವú~, ಇವರು ನನvನುv Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಕಂಡರು; ಆಗ

ನĢೂvಂðđ ಜನರ ಗುಂģೕನೂ ಇರúಲ~; ಗದtಲč ಇರúಲ~. ನನvನುv ಕಂಡವರು

ಆಸ|þೕħøಂದ ಬಂದ ďಲćĨಹೂದ|ĩೕ. ೧೯ ನನv ûರುದu ಅವùđ ಏ§ಾದರೂ

ಇದtĩ, £ಾīೕ òನv ಮುಂĠ ತąwįೂùಸುćದďc ಇú~đ ಬರĥೕ�ಾáತುr. ೨೦

ಇಲ~°ಾದtùಂದ §ಾನು ÿùೕಸĦಯಎದುùನú~ òಂî¥ಾtಗ, ನನvú~ ತąwಗıೕ§ಾದರೂ

ಕಂëದtĩ ಇವĩೕ įೕಳú. ೨೧ §ಾನು ಇವರ ನಡುī òಂತು; ‘ąನರು£ಾsನದ

ûಷಯದú~, ಈįೂತುr ò÷{ಂದ ನನđ ûÜರĝ­ಾಗುತrĠ’ ಎಂದು ಕೂá įೕāದರ

ಬđe įೕಳಬಹುĠೕįೂರತು ĥೕĩಏನನೂv įೕಳ¯ಾರರು”ಅಂದನು. ೨೨Ĥೕúಕ�ನುಈ

¬ಾಗbವನುv, ತಕc ಮémđ îāದವ§ಾáದtರೂ ಅವùđ; “ಸಹ³ಾ}ñಪî­ಾದ ಲೂಸ|ನು

ಬಂದħೕĪ òನv ಪ}ಕರಣವನುv îೕ¬ಾbòಸುĞrೕĢಂದು” įೕā, ûÜರĝಯನುv

ತě¬ಾëದನು. ೨೩ ಅನಂತರ ¨ೌಲನನುv �ಾವú~ನú~ ಇಡĥೕďಂದೂ, ಆದĩ ಕಟುm

òಟುm ĥೕßಲ~īಂದೂ, ಅವòđ ಸಂಬಂಧಪಟmವರು ಅವòđಉಪÜರ¬ಾಡುćದನುv,

ಅëo¬ಾಡªಾರĠಂದು ಶ£ಾñಪîđ ಅಪwĝ¬ಾëದನು. ೨೪ ďಲć ðನಗ¶ಾದ

ħೕĪ Ĥೕúಕ�ನು, Ĩಹೂದ|¶ಾದ ದೂ}þಲ~ıಂಬ ತನv įಂಡîĺಂðđ ಬಂದು,

¨ೌಲನನುv ಕĩøþďೂಂಡು ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ಡತಕc ನಂõďಯ ûಷಯ°ಾá

ಅವನು įೕāದ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāದನು. ೨೫ ¨ೌಲನು òೕî, ಶħದħ,

´ಾಗೂ ಮುಂದಣ §ಾ|ಯûÜರĝ ಇćಗಳ ûಷಯ°ಾá ಪ}³ಾróಸುîr¥ಾtಗ

Ĥೕúಕ�ನು ಭಯಗ}ಸr§ಾá ಅವòđ; “ಸದ|ďc įೂೕಗು; ಸಮಯĠೂರß¥ಾಗ òನvನುv

ಕĩøಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೬ ಅĠೕ ಸಮಯದú~ ಅವನು ¨ೌಲನು

ತನđೕ§ಾದರೂ ಹಣďೂಡುವĢೂೕ ಎಂಬು¥ಾáಯೂòùೕŉþ, ಆ�ಾđe ಅವನನುv

ಕĩøþ, ಅವĢೂಂðđ ಸ¯ಾ~ಪ¬ಾಡುîrದtನು. ೨೭ಎರಡು ವಷbಗĈತುಂõದħೕĪ

Ĥೕúಕ�ನ ³ಾsನďcķೕßbಯĤಸrನು ಎಂಬವನು ಬಂದನು. Ĥೕúಕ�ನುĨಹೂದ|ರ

ó}ೕîಯನುv ಸಂ¨ಾðಸĥೕďಂದು ¨ೌಲನನುv ´ಾđĨೕ Įĩಯú~ õಟುm įೂೕದನು.

೨೫

Ĥಸrನು ಅñ�ಾರ ವÿþďೂಂಡು, ಮೂರು ðನಗ¶ಾದ ನಂತರ

ďೖಸĩೖಯðಂದĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕದನು. ೨ಅú~ ಮುಖ|­ಾಜಕನೂ,

Ĩಹೂದ|ರú~ ಪ}ಮುಖರೂ, ಅವòđ ¨ೌಲನ ħೕĪ ದೂರು įೕā, ೩ òೕನು

ದಯ¬ಾë ಅವನನುv ĨರೂಸĪೕ÷đ ಕĈÿಸĥೕďಂದು ¨ೌಲನ ďೕë�ಾá

ಬಲ°ಾದ õನvಹವನುv ¬ಾëದರು. ಏďಂದĩ, ¥ಾùಯú~ ಅವನನುv ďೂಲು~ćದ�ಾcá

įೂಂಚು´ಾßďೂಂëದtರು. ೪ Ĥಸrನು ಅವùđ; ¨ೌಲನು ďೖಸĩೖಯದú~

ĮĩಮĢĺಳá¥ಾtĢ, §ಾĢೕ ĥೕಗ ಅú~đ įೂರಟು įೂೕಗĥೕďಂðĠtೕĢ. ೫

ಆದ�ಾರಣ òಮ{ú~ ಪ}ಮುಖರು, ನĢೂvಂðđ ಬಂದು ಆ ಮನುಷ|ನú~ ಅಪ°ಾದ

ಏ§ಾದರೂ ಇದtĩ ಅವನ ħೕĪ ತąwįೂùಸú ಎಂದು įೕāದನು. ೬

ಅವನು ĨರುಸĪೕ÷ನú~ ಎಂಟು ಹತrßcಂತ įಚುh ðನಗĈ òಲ~Ġ ďೖಸĩೖಯďc

įೂೕá ಮರುðನ §ಾ|ಯ³ಾsನದú~ ಕುāತುďೂಂಡು, ¨ೌಲನನುv ಕರತರĥೕďಂದು

ಅಪwĝ¬ಾëದನು. ೭ ಅವನು ಬಂದ ħೕĪ ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ಬಂðದt

Ĩಹೂದ|ರು, ಅವನ ಸುತrಲು òಂತುďೂಂಡು £ಾć ³ಾõೕತುಪëಸ¯ಾರದ ಅĢೕಕ

Ġೂಡo Ġೂಡo ತąwಗಳನುv įೂùಸುîrರಲು, ೮ ¨ೌಲನು; “Ĩಹೂದ|ರ ಧಮb±ಾಸ�ದ

ûಷಯದ¯ಾ~ಗú, Ġೕ°ಾಲಯದ ûಷಯದ¯ಾ~ಗú, ಚಕ}ವîbಯ ûಷಯದ¯ಾ~ಗú

§ಾನು ­ಾವ ತಪwನೂv ¬ಾಡúಲ~īಂದು” ಪ}ತು|ತrರ įೕāದನು. ೯ ಆದĩ

ĤಸrನುĨಹೂದ|ರ ó}ೕîಯನುv ಸಂ¨ಾðþďೂಳ�ĥೕďಂದು ಅģೕŉþ ¨ೌಲನನುv;

“òೕನುĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕá ಅú~ ಈ �ಾಯbಗಳ ûಷಯ°ಾá ನನv ಮುಂĠ

ûÜùಸಲwಡುćದďc òನđಮನಸು�ಂęೂೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ¨ೌಲನು; ೧೦ “§ಾನು

ďೖಸರನ §ಾ|ಯ³ಾsನದಮುಂĠ òಂîĠtೕĢ; ಇú~Ĩೕ ನನv ûÜರĝ­ಾಗತಕcದುt.

Ĩಹೂದ|ùđ §ಾನು ಅ§ಾ|ಯīೕನೂ ¬ಾಡúಲ~; ಅದು òನಗೂ Ĕ§ಾvá îāĠೕ ಇĠ.

೧೧ §ಾನು ಅ§ಾ|ಯ¬ಾëದವ§ಾáಮರಣದಂಡĢđ �ಾರಣ°ಾದ ಏನ§ಾvದರೂ

¬ಾëĠtೕ­ಾದĩಮರಣ ದಂಡĢಯನುv ò®ಾಕùಸುćðಲ~. ಆದĩ ಇವರು ನನv

ħೕĪ įೂùಸುವ ಅಪ°ಾದಗĈ ķ¶ಾ�áದt ಪņದú~, ­ಾರೂ ನನvನುv ಇವರ

ďೖđೂówಸ¯ಾಗದು. §ಾನು ďೖಸರನ ಎದುùನú~ įೕāďೂĈ�ĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೧೨

ಆಗ, Ĥಸrನು ತನv ಸĦಯವರ ಸಂಗಡ ಸ¬ಾĪೂೕಚĢ¬ಾëದ ħೕĪ ¨ೌಲòđ;

“òೕನು ďೖಸರನ ಎದುùನú~ įೕāďೂĈ�ĞrೕĢ ಎಂĠಯ¯ಾ~, ಆದುದùಂದ ďೖಸರನ

ಬāđೕ įೂೕಗĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ďಲć ðನಗĈ ಕıದನಂತರ

ಅá}ಪw®ಾಜನೂ, ĥòbď®ಾíಯೂ, Ĥಸrನನುv Ħೕé­ಾಗುćದďc ďೖಸĩೖಯďc

ಬಂದರು. ೧೪ಅವರುಅĢೕಕ ðನಗĈಅú~ ತಂáರ¯ಾáĤಸrನು ¨ೌಲನ ಸಂಗîಯನುv

®ಾಜòđ îāþ įೕāĠtೕನಂದĩ; “Ĥೕúಕ�ನು õಟುmįೂೕದ ಒಬy Įĩಯವನು

ಇ¥ಾtĢ. ೧೫ §ಾನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~¥ಾtಗ, Ĩಹೂದ|ರ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ,

ÿùಯರೂ ಅವನ ûಷಯ°ಾá ನನđ ದೂರುįೕā ಅವòđ ûರುದu°ಾá îೕąb

ಆಗĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡರು. ೧೬ “§ಾನು ಅವùđ; ಪ}î°ಾðಯು °ಾðಗāđ,

ಮು�ಾಮುà­ಾá òಂತು ತನv ħೕĪ ಆĩೂೕóþದ Ġೂೕಷದ ûಷಯದú~

ಪ}î°ಾದ¬ಾಡುćದďc ಎěďೂಡĠ, ಅವನನುv ಒówþõಡುćದು ĩೂೕ¬ಾಯರ

ಪದuîಯಲ~īಂದು” įೕāĠನು. ೧೭ಅವರು ಇú~đ ಕೂëಬಂ¥ಾಗ §ಾನು ಸ�ಲwč
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ತಡ¬ಾಡĠಮರುðನīೕ §ಾ|ಯ³ಾsನದħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡು ಆಮನುಷ|ನನುv

ಕರತರĥೕďಂದು ಅಪwĝďೂęmನು. ೧೮ ತąw įೂùಸುವವರು òಂತುďೂಂಡು §ಾನು

«ಾûþದt ಅಪ®ಾಧಗಳú~ ಒಂದ§ಾvದರೂ ಅವನ ħೕĪ įೂùಸĠ, ೧೯ ಅವರ

ಮತದ ûಷಯದú~ಯೂ, æೕûþ¥ಾtĢ ಎಂದು, ¨ೌಲನು įೕĈವ ಸತುrįೂೕದಂಥ

Ĩೕಸುīಂಬ ಒಬyನ ûಷಯದú~ಯೂ, ಅವನħೕĪ ďಲć û°ಾದದ¬ಾತುಗಳನುv

ತಂದರು. ೨೦ಇಂಥ�ಾಯbಗಳನುvįೕđûÜರĝ¬ಾಡĥೕďಂಬುದುನನđĞೂೕಚĠ;

òೕನು ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕá ಅú~ ಇćಗಳ ûಷಯ°ಾá ûÜರĝįೂಂದುćದďc

òನđ ಮನಸು�ಂęೂೕ? ಎಂದು §ಾನು ďೕāĠ. ೨೧ ಅದďc ¨ೌಲನು ďೖಸರನ

ಎದುùನú~ įೕāďೂĈ�ವ ತನಕ, ತನvನುv �ಾಯĥೕďಂದು ďೕāďೂಂ ಾಗ §ಾನು

ďೖಸರನ ಬāđ ಕĈÿಸುವ ತನಕ, ಅವನನುv �ಾಯುćದďc ಅಪwĝďೂęmನು

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ ಅದďc ಅá}ಪwನು; “ಆ ಮನುಷ|ನು įೕāďೂĈ�ćದನುv

ďೕĈćದďc ನನಗೂ ಮನþ�Ġ” ಎಂದು įೕಳಲು, Ĥಸrನು; “§ಾı ďೕಳಬಹುದು”

ಎಂದನು. ೨೩ಮರುðನ ಅá}ಪw®ಾಜನೂ, ĥòbď®ಾíಯೂ ಬಹು ಆಡಂಬರðಂದ

ಬಂದು ಸಹ³ಾ}ñಪîಗಳಮತುr ಪಟmಣದಮುಖಂಡರ ಸಂಗಡ ಸ«ಾಂಗಣĠೂಳđ

Įೕùಬಂ¥ಾಗ Ĥಸrನು ಅಪwĝ ďೂಡಲು, ¨ೌಲನನುv ಕರತಂದರು. ೨೪ ಆಗ

Ĥಸrನು; “ಅá}ಪw®ಾಜĢೕ, ನಮ{ ಸಂಗಡ ಕೂëಬಂðರುವ ಎ¯ಾ~ ಜನĩೕ, ಈ

ಮನುಷ|ನನುv Ģೂೕಡುîrೕರ¯ಾ~, ಇವನ ûಷಯದú~Ĩಹೂದ|ĩಲ~ರೂ, ಇವನು ಇನುv

ħೕĪ ಬದುಕªಾರĠಂದು ಕೂಗು£ಾr ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ, ಇú~ಯೂ ನನvನುv

ĥೕëďೂಂಡರು. ೨೫ ಇವನು ಮರಣದಂಡĢđ �ಾರಣ°ಾದĠtೕನೂ ¬ಾಡúಲ~īಂದು

ನನđ ಕಂಡುಬಂðತು. ಅವĢೕ ďೖಸರòđ ûŌಾಪĢ¬ಾëďೂಂಡದtùಂದ, ಇವನನುv

ďೖಸರನಬāđಕĈÿಸುćದďc îೕ¬ಾbòþĠನು. ೨೬ಆದĩಇವನಕುù£ಾáďೖಸರòđ

ಬĩಯುćದďc òðbಷm°ಾದ�ಾರಣīೕನೂಕಂಡುಬರúಲ~. Įĩಯú~ರುವವನûರುದu

ಆĩೂೕóþರುವ Ġೂೕಷಗಳನುv ಸೂäಸĠ, ಅವನನುv ಕĈÿಸುćದುಯುಕrವಲ~īಂದು

ನನđ ĞೂೕರುತrĠ. ೨೭ ಆದುದùಂದ ûÜರĝ­ಾದ ħೕĪ ಬĩಯುćದďc

ಏ§ಾದರೂ þßcೕĞಂದು, ಇವನನುv òಮ{ ಮುಂĠಮುಖ|°ಾá ಅá}ಪw®ಾಜĢೕ òನv

ಮುಂĠ ಕĩøþĠtೕĢ” ಅಂದನು.

೨೬

ಆಗ ಅá}ಪwನು, ¨ೌಲòđ; “òೕನು òನv ಪರ°ಾá ¬ಾತ§ಾಡಬಹುದು”

ಅನvಲು, ¨ೌಲನು ďೖĨîr, ಪ}î°ಾದ¬ಾëĠtೕನಂದĩ; ೨ “ಅá}ಪw®ಾಜĢೕ,

Ĩಹೂದ|ರು ನನv ħೕĪ ಆĩೂೕóಸುವ ಎ¯ಾ~ ಆĩೂೕಪಗಳ ûಷಯ°ಾá òನv

ಎದುùನú~ §ಾನುಈįೂತುr ಪ}î°ಾದ¬ಾಡĥೕ�ಾáರುćದùಂದ, ನನvನುv ಧನ|Ģಂದು

ಎíþďೂĈ�ĞrೕĢ. ೩ ಏďಂದĩ, Ĩಹೂದ|ರú~ರುವ ಎ¯ಾ~ ಆÜರಗಳನೂv,

û°ಾದಗಳನೂv òೕನು Ĕ§ಾvá ಬಲ~ವ§ಾáರುîrೕ. ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ಸಹĢøಂದ

ďೕಳĥೕďಂದು ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೪ “§ಾನು äಕcಂðòಂದಲೂ,ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

ನನv Ġೕಶದ ಜನĩೂಳáದುt, ಬದುßದ ùೕîಯು ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ùđ îāದ

ûಷಯ°ಾáĠ. ೫ §ಾನು, ನಮ{ ಧಮbದú~ ಬಹು ಕಟುmòÝmá ಆಚùಸುವ

ಫù³ಾಯರ ಪಂಥವನvನುಸùþ ಫù³ಾಯ§ಾá ನěದುďೂಂěĢಂಬುದನುv,

¨ಾ}ರಂಭðಂದಲೂ ಅವರು ಬಲ~ರು. ³ಾŉ įೕĈćದďc ಅವùđ ಮನþ�ದtĩ

įೕಳಬಹುದು. ೬ ಈಗಲೂ Ġೕವರು ನಮ{ ċûbಕùđ, ¬ಾëದ °ಾ�ಾtನć

ĢರīೕರುćĠಂಬ òùೕŊಯ ò÷ತrīೕ, §ಾನು ಇಂದು §ಾ|ಯûÜರĝđ

ಇú~ òಂîĠtೕĢ. ೭ ನಮ{ ಹĢvರಡು ಕುಲದವರು ಹಗúರುĈ ಆಸßrøಂದ

Ġೕವರನುv ಆ®ಾñಸು£ಾr, ಆ °ಾ�ಾtನದ ಫಲವನುv įೂಂದುćದ�ಾcá òùೕŉಸು£ಾr

ಇ¥ಾtĩ. ಅರಸĢೕ, ಅĠೕ òùೕŊಯ ûಷಯದú~Ĩೕ Ĩಹೂದ|ರು, ನನv

ûರುದu Ġೂೕ²ಾĩೂೕಪĝ¬ಾಡುîr¥ಾtĩ. ೮ Ġೕವರು ಸತrವರನುv ಎõyþದುt

ನಂಬಲು ಅ³ಾಧ|īಂದು òೕć ಏď îೕ¬ಾbòಸುîrೕù? ೯ ಒಂದು �ಾಲದú~

ನಜĩೕîನĨೕಸುûನ įಸùđ ûರುದu°ಾá ಅĢೕಕ �ಾಯbಗಳನುv ನěಸĥೕďಂದು

§ಾನೂĺೕäþďೂಂëĠtನು. ೧೦ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ´ಾđĨೕ ¬ಾëĠtನು.

ಮುಖ|­ಾಜಕùಂದ, ಅñ�ಾರವನುv ಪěದು Ġೕವಜನರú~ ಅĢೕಕರನುv ĮĩಮĢಗಳú~

ಇùþ, ಅವùđಮರಣದ îೕ¨ಾb¥ಾಗ, §ಾನು ಅದďc ಸಮ{îಯನುv ಸೂäþĠನು.

೧೧ ಎ¯ಾ~ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ಯೂ, §ಾನು ಅĢೕಕ ³ಾù ಅವರನುv ದಂëþ

ಅವùಂದ Ġೕವದೂಷĝಯ ¬ಾತುಗಳ§ಾvëಸುćದďc ಪ}ಯîvþĠನು. ಇದಲ~Ġ

ಅವರ ħೕĪ ಬಹು ďೂೕ¨ಾīೕಶćಳ�ವ§ಾá ĥೕĩ ಪಟmಣಗಳವĩಗೂ įೂೕá,

ಅವರನುv ÿಂĮಪëþĠನು. ೧೨ ಈ ಉĠtೕಶðಂದ §ಾನು ಮುಖ|­ಾಜಕùಂದ

ಅñ�ಾರವನೂv, ಆĠೕಶವನೂv įೂಂð ದಮಸcďc įೂೕಗುವ ¥ಾùಯú~ ®ಾಜĢೕ,

೧೩ಮ¦ಾ|ಹvದ įೂîrನú~ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಒಂದು ĥಳಕು ನನv ಸುತrಲೂ ಮತುr

ನನv ĖೂĞಯú~ ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುîrದtವರ ಸುತrಲೂ ಸೂಯbನ įೂಳóáಂತ įÜhá

įೂıಯುćದನುv §ಾನು ಕಂěನು. ೧೪ §ಾīಲ~ರು Ģಲďc õೕಳಲು; ‘³ೌಲĢೕ,

³ೌಲĢೕ, ನನvನುv ಏď ÿಂĮಪëಸುîrೕ? ಮುĈ�đೂೕಲನುv ಒĠಯುćದùಂದ òನđೕ

´ಾòಯಲ~īೕ? ಎಂದು ಇõ}ಯ «ಾĭøಂದ įೕĈವ °ಾíಯನುv’ ďೕāĠನು.

೧೫ ಆಗ §ಾನು; ‘ಕತbĢೕ, òೕ§ಾರು?’ ಅನvಲು ಕತbನು; ‘òೕನು ÿಂĮಪëಸುವ

Ĩೕಸುīೕ §ಾನು. ೧೬ òೕನು ಎದುt, òಂತುďೂೕ. òನvನುv ನನv Įೕವಕ§ಾáಯೂ,

³ಾŉ­ಾáಯೂ Ģೕ÷ಸುćದďೂcೕಸcರ òನđ �ಾíþďೂಂëĠtೕĢ. ಈಗಲೂ,

ಮುಂĠಯೂ òನđ Ğೂೕùಸúರುವ ದಶbನಗಳú~ಯೂ, òನđ �ಾíþďೂಂಡದtನುv

ಕುùತು òೕನು ನನv ³ಾŉ­ಾáರĥೕಕು. ೧೭ §ಾನು òನv ಸ�ಂತ ಜನùಂದಲೂ,

ಅನ|ಜನùಂದಲೂ òನvನುv ರŉಸುīನು. ೧೮ಅವರು ಕತrĪøಂದĥಳßಗೂ, Įೖ£ಾನನ

ಅñ�ಾರðಂದ Ġೕವರ ಕěಗೂ îರುáďೂಂಡು, ನನvú~ ನಂõďøಡುćದùಂದ

¨ಾಪņ¬ಾಪĝಯನೂv, ಪùಶುದuĩೂಂðđಹಕcನೂv įೂಂದುವಂĞ,ಅವರಕಣುqಗಳನುv

Ğĩಯĥೕďಂದು ಅವರ ಬāđ §ಾನು òನvನುv ಕĈÿಸುĞrೕĢ’ ಅಂದನು. ೧೯

ಆದ�ಾರಣ ಅá}ಪw®ಾಜĢೕ, ಪರĪೂೕಕðಂದ ನನđ ಉಂÝದ ಆ ದಶbನďc §ಾನು

ಅûġೕಯ§ಾಗĠĹದಲು ದಮಸcದವùđ, ೨೦ ಆħೕĪĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ,

ಯೂ¥ಾಯದ ಎ¯ಾ~ þೕħಯú~ಯೂ ಇರುವವùđ ಮತುr ಅನ|ಜನùđ ಸಹ;

òೕć Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಳ�ĥೕďಂತಲೂ, ¬ಾನ³ಾಂತರďc ĺೕಗ|°ಾದ

ಕೃತ|ಗಳನುv ¬ಾಡĥೕďಂತಲೂ ³ಾùĠನು. ೨೧ ಈ �ಾರಣðಂದ Ĩಹೂದ|ರು

Ġೕ°ಾಲಯದú~ ನನvನುv ÿëದು ďೂಲು~ćದďc ಪ}ಯîvþದರು. ೨೨ ಆದĩ §ಾನು

Ġೕವùಂದ ಸ´ಾಯವನುv ಪěದು ಈ ðನದವĩಗೂ ಸುರŉತ°ಾáದುt äಕcವùಗೂ,

Ġೂಡoವùಗೂ ³ಾŉįೕĈವವ§ಾáĠtೕĢ. ಪ}°ಾðಗĎ, ĹೕĬಯೂ ಮುಂĠ

ಆಗುćದನುv ಕುùತು îāþದ ಸಂಗîಗಳĢvೕ, įೂರತು §ಾನು ಇĢvೕನೂ įೕĈವವನಲ~.

೨೩ ಆ ಸಂಗîಗĈ ಏĢಂದĩ; ß}ಸrನು ªಾġಪಟುm ³ಾಯĥೕ�ಾದವನು ಮತುr

ಆತನು ಸತrವĩೂಳáಂದĹದಲĢಯವ§ಾá ಎದುt Ĩಹೂದ|ùಗೂ, ಅನ|ಜನùಗೂ

ĥಳಕನುv ಪ}þðuಪëಸುವವ§ಾáರುವನು” ಎಂಬುĠೕ. ೨೪ÿೕđ ¨ೌಲನು ಪ}î°ಾದ

¬ಾಡುîr¥ಾtಗ, Ĥಸrನು ಮ´ಾಶಬtðಂದ; “¨ೌಲĢೕ, òನđ ಹುಚುh ÿëðĠ; ಅñಕ

¨ಾಂëತ| òನvನುv ಹುಚhನ§ಾváþĠ,” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೫ಅದďc ¨ೌಲನು; “ಮ´ಾ

Ĭ}ೕಷn§ಾದ ĤಸrĢೕ, §ಾನು ಹುಚhನಲ~; ಸ�ಸsಬುðuಯುಳ�ವ§ಾá ಸತ|°ಾದ ¬ಾತುಗಳĢvೕ

įೕĈîrĠtೕĢ. ೨೬ಅá}ಪw®ಾಜನು ಈ ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~ îāದವನು; ಆದುದùಂದ,

ಅವನಮುಂĠ ġೖಯb°ಾá ¬ಾತ§ಾಡುĞrೕĢ. ಇćಗಳú~ ಒಂ¥ಾದರೂ ಅವòđ

ಮುಚುhಮĩ­ಾದುದಲ~īಂದು ನಂõĠtೕĢ, ಏďಂದĩ ಇದು ಒಂದು ಮೂĪಯú~

ನěದ �ಾಯbವಲ~. ೨೭ ಅá}ಪw®ಾಜĢೕ, ಪ}°ಾðಗಳú~ òನđ ನಂõďಯುಂęೂೕ?”

ಉಂęಂದು §ಾನು ಬĪ~ನು ಅಂದನು. ೨೮ಅದďc ಅá}ಪwನು; “ಅಲwಪ}ಯತvðಂದ,

ನನvನುv ď}Œಸr§ಾಗುćದďc ಒಡಂಬëಸುîrೕ­ಾ?” ಎಂದು įೕಳಲು ೨೯ ¨ೌಲನು;

“ಅಲwಪ}ಯತvðಂ¥ಾಗú, ಅñಕ ಪ}ಯತvðಂ¥ಾಗú òೕನು¬ಾತ}ವಲ~Ġಈįೂತುr

ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈವವĩಲ~ರೂ, ಈ ĥೕëಗಳ įೂರತು, ನನvಂĞ ಆಗĥೕďಂದು

Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbಸುĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೩೦ ಆħೕĪ ®ಾಜನೂ, Ġೕ±ಾñಪîಯೂ

ಮತುr ĥòbďಯೂ ಅವರ ಸಂಗಡ ಕುāîದtವರೂ, ಎದುt įೂರđ įೂೕá; ೩೧ “ಈ

ಮನುಷ|ನು ಮರಣದಂಡĢ�ಾಗú, ĥೕë�ಾಗú ಆ¦ಾರ°ಾದĠtೕನೂ¬ಾëದವನಲ~”

ಎಂಬು¥ಾá ತಮ{ ತĹ{ಳđ ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು. ೩೨ ಅá}ಪwನು Ĥಸròđ; “ಈ

ಮನುಷ|ನು ďೖಸರòđ ಎದುùನú~ įೕāďೂĈ�ĞrೕĢಂದು įೕಳĠ įೂೕáದtĩ ಇವನನುv

õಡುಗě¬ಾಡಬಹುðತುr” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೭

§ಾć ಸಮುದ}¬ಾಗb°ಾá ಇ£ಾಲ|Ġೕಶďc įೂೕಗĥೕďಂದು

îೕ¬ಾbನ°ಾದħೕĪ, ¨ೌಲನನೂv, ĥೕĩ ďಲć Įĩಯವರನೂv ಔಗುಸr

ĮೕĢđ Įೕùದ ಯೂಲ|Ģಂಬ ಒಬy ಶ£ಾñಪîđ ಒówþದರು. ೨ ಆಗ

ಅದ}÷îrಯðಂದ ಬಂದು ಆಸ|þೕħಯ ಕ®ಾವāಯ ಸsಳಗāđ įೂೕಗುćದßcದt

ಒಂದು ಹಡಗನುv ಹîr ಸಮುದ}ಪ}­ಾಣವನುv ¨ಾ}ರಂöþĠć. ಮďĠೂೕನ|ďc Įೕùದ

ğಸĪೂೕòಕದ ಅù³ಾrಕbನು ನಮ{ ĖೂĞಯú~ದtನು. ೩ಮರುðನ þೕĠೂೕòđ
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ತಲುóĠć. ಯೂಲ|ನು ¨ೌಲòđ ದĨಯನುv Ğೂೕùಸುವವ§ಾá, ಅವನನುv

Įvೕÿತರ ಬāđ įೂೕá ಸ£ಾcರ įೂಂದುćದďc ಅನುಮîďೂಟmನು. ೪ ಅú~ಂದ

įೂರಟು ûರುದu ðßcನú~ �ಾā õೕಸುîrದುtದùಂದ ಕುಪ}ð�ೕಪದಮĩಯú~ ³ಾá, ೫

ßúಕ|ಕೂc, ಪಂĆಲ|ಕೂc ಎದು®ಾáರುವ ಸಮುದ}ವನುv ¥ಾé ಲುßೕಯ

þೕħಯú~ರುವ ಮುರďc ಬಂĠć. ೬ ಅú~ ಅĪ�ಾ�ಂð}ಯðಂದ ಬಂದು

ಇ£ಾಲ|Ġೕಶďc įೂೕಗುîrದt ಒಂದು ಹಡಗನುv ಶ£ಾñಪîಯು ಕಂಡು ನಮ{ನುv

ಅದĩೂಳđ ಹîrþದನು. ೭ ಅĢೕಕ ðನಗಳ �ಾಲ ò¦ಾನ°ಾá ³ಾಗು£ಾr ಎĭೂmೕ

ಪ}­ಾಸðಂದ ßvೕದďc ಸ÷ೕಪ°ಾá ಬಂ¥ಾಗ �ಾāಯು ನಮ{ನುv ಅú~đ

ಮುಟmđೂëಸĠ ಇದುtದùಂದ ď}ೕತ ð�ೕಪದಮĩಯú~ ³ಾá ಸĪೂ{ೕĢđ ಸ÷ೕಪ°ಾá

ಬಂದು, ೮ ಪ}­ಾಸðಂದ ಆ ð�ೕಪದ ಕ®ಾವāಯಮೂಲಕ°ಾá ಚಂದĩೕćಗıಂಬ

ಸsಳďc ĮೕùĠć. ಅದರ ಹîrರದú~ ಲ³ಾಯīಂಬ ಪಟmಣć ಇತುr. ೯ ÿೕđ ಬಹು�ಾಲ

ಕıದುįೂೕøತು; ಉಪ°ಾಸದ ðನć ಮುáದುįೂೕáತುr. ಈ ಸಂದಭbದú~

ಸಮುದ}ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುćದು ಅ¨ಾಯಕರ°ಾáದುtದùಂದ ¨ೌಲನು; ೧೦ “ಜನĩೕ,

ಈ ಪ}­ಾಣðಂದ ಸರßಗೂ, ಹಡáđ¬ಾತ}ವಲ~Ġ, ನಮ{ ¨ಾ}ಣಗāಗೂ ಕಷmč,

ಬಹು ನಷmč ಸಂಭûಸುćĠಂದು ನನđ ĞೂೕರುîrĠ” ಎಂದು ಅವರನುv

ಎಚhùþದನು. ೧೧ಆದĩ ¨ೌಲನು įೕāದ¬ಾತುಗāáಂತ, §ಾûಕನೂ ಹಡáನ

ಯಜ¬ಾನನೂ įೕāದ ¬ಾîđ ಶ£ಾñಪîಯು įÜhá ಲņŬďೂಟmನು. ೧೨ ಆ

ಬಂದರು ಪ}Ġೕಶ; ಚā�ಾಲವನುv ಕıಯುćದďc ಅನುಕೂಲವಲ~°ಾದುದùಂದ,

ಅú~ಂದ įೂರಟು ³ಾಧ|°ಾದĩ įೕಗೂ ĸøòಕ� ಊರನುv Įೕù, ಅĪ~ೕ ಆ

ಚā�ಾಲವನುv ಕıಯĥೕďಂದು įಚುh ಜನರು ತಮ{ ಅö¨ಾ}ಯಗಳನುv įೕāದರು.

ĸøòಕ�ć ď}ೕತ ð�ೕಪದ ಒಂದು ಬಂದರು ಪ}Ġೕಶ, ಈ±ಾನ| ðßcಗೂ, ಆđvೕಯ

ðßcಗೂ ಅöಮುಖ°ಾáĠ. ೧೩ Ğಂಕಣ �ಾāħಲ~đ õೕಸ¯ಾá ತಮ{ ಉĠtೕಶć

³ಾಥbಕ°ಾøĞಂದು «ಾûþ ಲಂಗರುಗಳನುv Ğđದು ď}ೕತ ð�ೕಪವನುv ಅನುಸùþ

îೕರದ ಮಗುeಲĪ~ೕ įೂೕಗುîrದtರು. ೧೪ ಸ�ಲw įೂîrನħೕĪ ಆ ð�ೕಪದ ħೕĪ

ಈ±ಾನ| ¬ಾರುತ ಎಂಬಉರಕĪೂೕË �ಾāಯು ಅಪwāþತು. ೧೫ಆįೂěತďc

ಹಡಗು þßcďೂಂಡು �ಾāđದು®ಾá òಲು~ćದďc ಆಗĠįೂೕದುದùಂದ �ಾā ಬಂದ

ಕěđ ಹಡಗನುv ನೂßþďೂಂಡು įೂೕĠć. ೧೬ �ೌ~ಡ ಎಂಬ ಒಂದು ąಟm

ð�ೕಪದ ಸ÷ೕಪďc ´ಾದುįೂೕಗು°ಾಗ ಹಡáನú~ ಇದt äಕc Ġೂೕíಯನುv

ಸುಭದ}ಪëþďೂĈ�ćದು ³ಾಧ|°ಾøತು. ೧೭ ಅದನುv ħೕಲďc ಎîrದ ನಂತರ

ಹಗeಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಹಡáನ ďಳ«ಾಗವನುv õáದರು. ಆħೕĪ ಸುîb× ಎಂಬ

ಮರĈðಬyďc ಎú~ þßcďೂĈ�ćĠೂೕ ಎಂಬ ಭಯಆವùþತು. ಆದುದùಂದ ಅವರು

´ಾøಯನುv ಇāþ, �ಾā õೕಸುîrದt ಕěĨೕ ಹಡಗು ĞೕಲĪಂದು õಟmರು. ೧೮

õರು�ಾāಯ ಮıಯೂ ನಮ{ನುv ಅತ|ಂತ°ಾá įೂø¥ಾëþದtùಂದ ಅವರು

ಮರುðನ ಹಡáನú~ದt ಸರಕು ³ಾಮá}ಗಳನುv ಸಮುದ}ďc ಎĮಯಲು ಆರಂöþದರು.

೧೯ಮೂರĢಯðನದú~ ಹಡáನ ďಲć ಸಲಕರĝಗಳನುv ಸ�ತಃ ಎîr įೂರđĮದರು.

೨೦ಅĢೕಕ ðನಗಳ ತನಕ ಸೂಯb§ಾಗú, ನņತ}ಗ¶ಾಗú ನಮđ �ಾíಸĠ, Ġೂಡo

õರು�ಾā ಮı ನಮ{ ħೕĪ įೂěದುದùಂದ ತówþďೂಂěೕīಂಬ ಎ¯ಾ~ òùೕŊಯು

ûಫಲ°ಾøತು. ೨೧ಅವರು ಬಹು�ಾಲಊಟûಲ~Ġ ಇದt ħೕĪ, ¨ೌಲನು ಅವರ

ಮಧ|ದú~ òಂತುďೂಂಡು; “ಎĪೖ ಜನĩೕ, òೕć ď}ೕತðಂದ įೂರಟು ಈ

ಕಷmನಷmಗāđ ಗುù­ಾಗದಂĞ ನನv ¬ಾತನುv ďೕಳĥೕ�ಾáತುr. ೨೨ಈಗ¯ಾದರೂ

òೕćġೖಯbðಂðರĥೕďಂದು òಮđಬುðuįೕĈĞrೕĢ; ಹಡಗು ನಷm°ಾಗುćĠೕ

įೂರತು, òಮ{ú~ ಒಬyùಗೂ ¨ಾ}ಣನಷm°ಾಗುćðಲ~. ೨೩ ಏďಂದĩ, §ಾನು

­ಾರವ§ಾáĠtೕĢೂೕ, ­ಾರನುv ಸುrîಸುĞrೕĢೂೕ ಆ Ġೕವùಂದ ಬಂದ ಒಬy ದೂತನು

ಕıದ ®ಾî}ಯú~ ನನv ಹîrರ òಂತು; ೨೪ ‘¨ೌಲĢೕ, ಭಯಪಡĥೕಡ, òೕನು ďೖಸರನ

ಮುಂĠ òಲ~ĥೕಕು; ಇದಲ~Ġ òನv ಸಂಗಡಈಹಡáನú~ ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುವವĩಲ~ರ

¨ಾ}ಣವನುv, Ġೕವರು òನv ħೕಲಣ ದĨøಂದಉāþďೂém¥ಾtĢಂದು’ ನನv ಸಂಗಡ

įೕāದನು. ೨೫ ಆದುದùಂದ, ಜನĩೕ ġೖಯb°ಾáù. ನನđ įೕಳಲwಟm ಪ}�ಾರīೕ

ಆಗುćĠಂದು Ġೕವರನುv ನಂõĠtೕĢ. ೨೬ ಆದĩ, §ಾć ­ಾćĠೂೕ ಒಂದು

ð�ೕಪದ ದಡವನುv £ಾಕĥೕ�ಾáĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೭ ಹð§ಾಲcĢಯ

®ಾî}ಯú~ §ಾć ಆð}ಯ ಸಮುದ}ದú~ ಅತr ಇತr ಬëþďೂಂಡು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ

ಸು¬ಾರು ಮಧ|®ಾî}ಯú~ §ಾûಕರು ಒಂದು Ġೕಶದ ಹîrರ ಬಂĠīಂದು Ģನþ, ೨೮

ಅಳĞ¬ಾಪನವನುv ಇāþ ಇಪwತುr ¬ಾರುದtīಂದು ಕಂಡರು. ಸ�ಲw įೂîrನ ħೕĪ

ಅವರು îರುá ¬ಾಪನದ ಗುಂಡನುv ಇāþ Ģೂೕಡ¯ಾá ಹðĢೖದು ¬ಾರುದtīಂದು

ಕಂಡರು. ೨೯ ಬಂěಗāđ ëßcįೂěĠĻೕ ಎಂದು ಭಯಪಟುm ಹಡáನ

ÿಂ«ಾಗðಂದ §ಾಲುc ಲಂಗರುಗಳನುv õಟುm ĥೕಗ ĥಳ�ಾಗú ಎಂದು ¨ಾ}ïbþĠć.

೩೦ ಆದĩ, §ಾûಕರು ಮುಂ«ಾಗದú~ ಲಂಗರುಗಳನುv ´ಾಕĥೕďಂಬ ಸುĈ��ಾರಣ

ďೂಟುm Ġೂೕíಯನುv ಸಮುದ}ದú~ ಇāþ ಹಡಗನುv õಟುm ತówþďೂಂಡು

įೂೕಗುćದďc ಪ}ಯîvಸುîrರು°ಾಗ, ೩೧ ¨ೌಲನು ಶ£ಾñಪîಗೂ, þ¨ಾøಗāಗೂ;

“ಇವರು ಹಡáನú~ ಉāಯðದtĩ òಮ{ ¨ಾ}ಣ ಉāಯುćðಲ~īಂದು” įೕāದನು.

೩೨ ಆಗ þ¨ಾøಗĈ Ġೂೕíಯ ಹಗeಗಳನುv ಕತrùþ ಅದು õದುt įೂೕಗುವಂĞ

¬ಾëದರು. ೩೩ ĥಳ�ಾಗುîrರುವಷmರú~ ¨ೌಲನು ಏ§ಾದರೂ ಆ´ಾರವನುv

Ğđದುďೂಳ�ĥೕďಂದು ಎಲ~ರನುv ĥೕëďೂĈ�£ಾr; “ಇಂðđ òೕć ಹð§ಾಲುc

ðನðಂದ �ಾದುďೂಂಡು ಆ´ಾರವನುv Ğđದುďೂಳ�Ġ, ಹþದುďೂಂಡು ಇðtೕù. ೩೪

ಅದುದùಂದ, ಆ´ಾರ Ğđದುďೂಳ�ĥೕďಂದು òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ಇದು òಮ{

¨ಾ}ಣರņĝđ ಅಗತ|°ಾáĠ. òಮ{ú~ ­ಾರ ತĪøಂದ¯ಾದರೂ ಒಂದು ಕೂದಲೂ

ಉದುùįೂೕಗುćðಲ~īಂದು” įೕā, ೩೫ ĩೂémಯನುv Ğđದುďೂಂಡು, ಎಲ~ರ

ಮುಂĠ Ġೕವರ Įೂrೕತ}¬ಾë ಅದನುv ಮುùದು îನುvćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು. ೩೬

ಆಗ ಎಲ~ರೂ ġೖಯb ತಂದುďೂಂಡು, £ಾč ಆ´ಾರವನುv Įೕûþದರು. ೩೭ ಆ

ಹಡáನú~ದt §ಾīಲ~ರೂ ಒಟುm ಇನೂvರ ಎಪw£ಾrರು ಮಂð ಇĠtೕć. ೩೮ ³ಾ�ಾದಷುm

îಂದħೕĪ, ÷ಕc đೂೕðಯನುv ಸಮುದ}ďc Ĕú~, ಹಡಗನುv ಹಗುರ ¬ಾëದರು. ೩೯

ĥಳ�ಾದ ħೕĪ ಆ Ġೕಶದ ಗುರುತನುv îāಯĠ ಉಸುõನ ದಡćಳ� ಒಂದು

ďೂú~ಯನುv Ģೂೕë ಆ ದಡದħೕĪ ಹಡಗನುv ನೂಕುćದďc ³ಾಧ|°ಾðೕĞಂದು

ĺೕäþದರು. ೪೦ ಅವರು ಲಂಗರುಗಳನುv ಸùþ ಸಮುದ}ದĪ~ೕ õಟುm, ಚು�ಾcíಗಳ

ಕಟುmಗಳನುv õäh, Ġೂಡo ´ಾøಯನುv �ಾāđ ಎîrಕém ಹಡಗನುv ಆ ದಡďc

ನëಸುîrದtರು. ೪೧ ಆದĩ ಮಧ|ದú~ ಅವùđ ಮರಳðಬy þßc¥ಾಗ ಅದďc

§ಾīಯನುv ಹîrþದರು. ಮುಂ«ಾಗć ðĝqđ ತಗúďೂಂಡು ಅ¯ಾ~ಡĠ òಂîತು.

ÿಂ«ಾಗć ಹುಚುh ಅĪಗಳ įೂěತðಂದ ಒěದು ತುಂ ಾøತು. ೪೨ Įĩಯವರú~

ďಲವರು ಈæ ತówþďೂಂ ಾĩಂದು þ¨ಾøಗĈ ಅವರನುv ďೂಲ~ĥೕďಂಬು¥ಾá

ĺೕäþದರು. ೪೩ಆದĩ ಶ£ಾñಪîಯು, ¨ೌಲನನುv ಉāಸĥೕďಂದು ಅģೕŉþ

ಅವರ ಆĪೂೕಚĢಯನುv ĥೕಡīಂದು įೕā, ಈಜಬಲ~ವರು ಹಡáòಂದ ಧುಮುß

Ĺದಲು îೕರďc įೂೕಗĥೕďಂತಲೂ, ೪೪ಉāದವರú~ ďಲವರು ಹúđಗಳħೕĪ,

ďಲವರು ಹಡáನ ತುಂಡುಗಳ ħೕĪ įೂೕಗĥೕďಂತಲೂ ಅಪwĝďೂಟmನು. ಈ

ùೕîøಂದ ಎಲ~ರೂ ಸುರŉತ°ಾá îೕರವನುv ತಲುóದರು.

೨೮

§ಾć ಸುರŉತ°ಾá ದಡವನುv ĮೕùದħೕĪ, ಅದು ħúೕĞ ð�ೕಪīಂದು

îāದುಬಂತು. ೨ ಅನ|«ಾĭಯವ®ಾದ ಆ ð�ೕಪದವರು ನಮđ ûĬೕಷ

ಸ´ಾನುಭೂîಯನುv Ğೂೕùದರು.ಮıಯುಆಗĪೕįೂಯುt ಚā­ಾಗುîrದುtದùಂದ,

ಅವರು ĥಂßಯನುv įೂîrþ ನħ{ಲ~ರನುv Įೕùþďೂಂಡರು. ೩ ¨ೌಲನು ಒಂದು

įೂĩ ಕémđಯನುv ಕೂëþ, ತಂದು ĥಂßಯħೕĪ ´ಾಕಲು, ಆ ±ಾಖďc ಒಂದು

ಸಪbć įೂರđ ಬಂದು, ಅವನ ďೖಯನುv õá­ಾá ÿëದುďೂಂëತು. ೪ ಆ

ಸಪbć ಅವನ ďೖøಂದ Ėೂೕ£ಾಡುćದನುv ð�ೕಪದವರು Ģೂೕë; “ಈಮನುಷ|ನು

ďೂĪ¨ಾತಕĢೕ ಸù; ಸಮುದ}ðಂದ ತówþďೂಂಡು ಬಂದರೂ §ಾ|ಯĠೕವĞಯು

ಇವನನುv ಬದುಕđೂëಸುćðಲ~īಂದು” ತಮ{ತĹ{ಳđ ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು.

೫ ಆದĩ ¨ೌಲನು ಆ ಸಪbವನುv ĥಂßĺಳďc �ಾëþõಟmನು; ಅವòđ ಏನೂ

ಅ¨ಾಯಉಂÝಗúಲ~. ೬ಅವರು; “ಇವನħೖ ಈಗಊðďೂĈ�ತrĠ, ಇಲ~ī ಇವನು

ಫಕcĢ ಸತುrõೕĈ£ಾrĢ” ಎಂದು �ಾðದtರು. ಎಷುm įೂತುr �ಾದರು ಅವòđ­ಾವ

´ಾòಯೂ ಆಗúಲ~. ಇದನುv ಕಂಡ ಅವರು ತಮ{ ಅö¨ಾ}ಯವನುv ಬದúþďೂಂಡು

“ಇವĢೂಬy ĠೕವĢೕ” ಇರĥೕಕು ಎಂದುďೂಂಡರು. ೭ ಆ ð�ೕಪದ ಮುಖ|ಸs§ಾದ

ķó~ಯನ įೂಲಗĠtಗĈ §ಾûದt ಸsಳದ ಸ÷ೕಪದú~ ಇದtć. ಅವನು ನಮ{ನುv

³ಾ�ಗîþ ಮೂರು ðನಗಳವĩđ ಆದರðಂದ ಸತcùþದನು. ೮ ಅವನ ತಂĠಯು

ಜ�ರðಂದಲೂ ರಕrĦೕðøಂದಲೂ ´ಾþđ ÿëðದtನು. ¨ೌಲನು ಅವನ ಬāđ

įೂೕá ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾë ಅವನ ħೕĪ ďೖಗಳòvಟುm ಅವನನುv ಗುಣಪëþದನು.

೯ ಇ¥ಾದ, ನಂತರ ಆ ð�ೕಪದú~ದt ಉāದ ĩೂೕáಗĈ, ¨ೌಲನ ಬāđ ಬಂದು

ಸ�ಸs®ಾದರು. ೧೦ ಅವರು ನಮ{ನುv ಬಹಳ°ಾá ಸ§ಾ{òþದtಲ~Ġ, §ಾć ಅú~ಂದ
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ನಮ{ ಪಯಣ ಮುಂದುವùþ¥ಾಗ, ನಮđ ಅವಶ|°ಾದ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv ತಂದು

ಹಡáನú~ಟmರು. ೧೧ಮೂರು îಂಗ¶ಾದħೕĪಅĪ�ಾ�ಂð}ಯðಂದ ಬಂದು, ಆ

ð�ೕಪದú~ ÿಮ�ಾಲವನುv ಕıಯಲು ತಂáದt ಒಂದು ಹಡಗನುv ಹîr įೂರęć.

ಆ ಹಡáđ ಅü�òೕĠೕವĞಗıಂಬ äįv ಇತುr. ೧೨ §ಾć ಸುರಕೂþđ ತಲುó

ಅú~ ಮೂರು ðನ ತಂáĠć. ೧೩ ಅú~ಂದ ಮುಂದುವĩದು ĩೕáಯ ಪಟmಣďc

ĮೕùĠć. ಒಂದು ðನ°ಾದ ħೕĪ Ğಂಕಣ �ಾā õೕþದtùಂದ, ಎರಡĢಯ ðನದú~

ķîĺೕಲďc ಬಂĠć. ೧೪ ಅú~ ď}Œಸr ಸįೂೕದರರನುv ಕಂěć. ಅವರು ನಮ{ನುv

ತಮ{ ಬāಯú~ ಏĈ ðನ ಇರĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡರು. ತರು°ಾಯ ĩೂೕ¬ಾąರďc

ಬಂĠć. ೧೫ಅú~ದt ಸįೂೕದರರು ನಮ{ ಸ¬ಾÜರವನುv ďೕā¥ಾಗ, ನಮ{ನುv

Ħೕé¬ಾಡುćದ�ಾcá ďಲವರು ಅówಯģೕęಯವĩಗೂ, ďಲವರು î}ಛತ}īಂಬ

ಸsಳದ ವĩಗೂ ಬಂದರು. ¨ೌಲನು ಅವರನುv Ģೂೕë Ġೕವùđ Įೂrೕತ}ವನುv ಸú~þ

ġೖಯbđೂಂಡನು. ೧೬ §ಾć ĩೂೕ¬ಾąರďc ಬಂದ ħೕĪ, ¨ೌಲನು ತನvನುv

�ಾಯುîrದt þ¨ಾøĺಂðđ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾáರಬಹುĠಂಬ ಅಪwĝಯನುv įೂಂðದನು.

೧೭ ಮೂರು ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ ¨ೌಲನು Ĩಹೂದ|ರ ಪ}ಮುಖರನುv ತನv ಬāđ

ಕĩøþďೂಂಡನು. ಅವರು ಬಂ¥ಾಗ ಅವನು ಅವùđ; “ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು ನಮ{

ಜನùಗೂ, ನಮ{ċûbಕರ ಆÜರಗāಗೂ ûರುದu°ಾá ಏನೂ¬ಾಡದವ§ಾದರೂ

ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ĩೂೕ¬ಾಯರ ďೖđ Įĩಯವ§ಾá ಒówಸಲwęmನು. ೧೮ಅವರು

ನನvನುv ûÜರĝ¬ಾë, ನನvú~ ಮರಣದಂಡĢđ �ಾರಣīೕನೂ ಇಲ~ದtùಂದ ನನvನುv

õëಸĥೕďಂðದtರು. ೧೯ಅದďcĨಹೂದ|ರು ûĩೂೕñþದtùಂದ, §ಾನು ďೖಸರನ

ಎದುùನú~ įೕāďೂĈ�ĞrೕĢಂದು įೕಳĥೕ�ಾá ಬಂðತು. ನನv ಸ�ಂತ Ġೕಶದವರ

ħೕĪ Ġೂೕ²ಾĩೂೕಪĝ ¬ಾಡĥೕďಂಬ ಅö¨ಾ}ಯðಂದ ಅದನುv įೕಳúಲ~.

೨೦ಈ �ಾರಣðಂದ §ಾನು òಮ{ನುv ಕಂಡು ¬ಾತ§ಾಡĥೕďಂದು ಕĩøþĠನು.

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನರ òùೕŊಯ ò÷ತr°ಾá ಈ ĥೕëøಂದ ಬಂñತ§ಾáĠtೕĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧ ಅದďc ಅವರು ಅವòđ; “òನv ûಷಯ°ಾá ನಮđ

ಯೂ¥ಾಯðಂದ ವರð ಬರúಲ~, ಸįೂೕದರರú~ ಒಬyರೂ ಬಂದು òನv ûಷಯ°ಾá

ďಟmದtನುv îāಸಲೂ ಇಲ~, ¬ಾತ§ಾಡಲೂ ಇಲ~. ೨೨ ಆದĩ, òನv ಅö¨ಾ}ಯವನುv

òòvಂದĪೕ ďೕĈćದು ನಮđಯುಕrīಂದು ĞೂೕರುತrĠ. ಆ ಪಂಥದ ûಷಯದú~

ಜನರು ಎĪ~ú~ಯೂ ûರುದu°ಾá ¬ಾತ§ಾಡು£ಾrĩಂಬĠೂಂĠೕ ನಮđ đೂತrĠ”

ಅಂದರು. ೨೩ ಅವರು ಅವòđ ಒಂದು ðನವನುv đೂತುr¬ಾಡಲು, ಬಹುಮಂð

ಅವನ õ ಾರದú~ ಅವನ ಬāđ ಬಂದರು. ಅವನು ĥಳáeòಂದ ³ಾಯಂ�ಾಲದ

ವĩಗೂ Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv ಕುùತು ¨ಾ}¬ಾíಕ°ಾá ³ಾŉįೕĈ£ಾr, ĹೕĬಯ

ಧಮb±ಾಸ�ವನೂv, ಪ}°ಾðಗಳ ಗ}ಂಥಗಳನೂv, ಆ¦ಾರ¬ಾëďೂಂಡುĨೕಸುûನ

ûಷಯದú~ ಅವರನುv ಒಡಂಬëಸು£ಾr ಇದtನು. ೨೪ಅವನು įೕāದ¬ಾತುಗāđ

ďಲವರು ಒówďೂಂಡರು; ďಲವರು ನಂಬĠ įೂೕದರು. ೨೫ಅವರು ಒಮ{ತûಲ~Ġ

ಇರು°ಾಗ ¨ೌಲನು ಅವùđ; “ಪû£ಾ}ತ{ನು ಪ}°ಾð­ಾದĨ±ಾಯನªಾøಂದ

೨೬ òಮ{ ċûbಕùđ ûವರ°ಾá įೕāĠtೕĢಂದĩ; “‘òೕನು ಈ ಜನರ ಬāđ

įೂೕá ಅವùđ; òೕć ßûøದುt ďೕāďೂಂಡರೂ îāದುďೂĈ�ćĠೕ ಇಲ~; ಕíqದುt

Ģೂೕëದರೂ �ಾಣುćĠೕ ಇಲ~, ಎಂಬು¥ಾá įೕĈ. ೨೭ ಏďಂದĩ, ಈ ಜನರ

ಹೃದಯć ಕ¯ಾ~áĠ; ಇವರ ßû ßć ಾáĠ; ಇವರು ಕಣುq ಮುähďೂಂë¥ಾtĩ; £ಾć

ಕíqòಂದ ಕಂಡು, ßûøಂದ ďೕā, ಹೃದಯðಂದ îāದು ನನv ಕěđ îರುáďೂಂಡು

ನòvಂದಸ�ಸsĞಯನುv įೕಗೂįೂಂದªಾರĠಂದುÿೕđ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĩ’ ಎಂಬುĠೕ.

೨೮ “ಆದ�ಾರಣ Ġೕವùಂ¥ಾದಈ ರņĝಯು ಅನ|ಜನùđ įೕāಕĈÿಸಲwémĠ

ಎಂದು òಮđ Ĕ§ಾvá îāðರú; ಅವ®ಾದರೂ ďೕĈವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯

ಅವನು ಈ¬ಾತನುv įೕāದħೕĪ ಅವರು įೂರಟುįೂೕದರು. ೩೦ ತರು°ಾಯ

ಅವನು £ಾĢೕ ªಾëđđ Ğđದುďೂಂëದt ಮĢಯú~ ಎರಡು ವಷbಗಳ �ಾಲ ಇದುt,

ತನv ಬāđ ಬರುವವĩಲ~ರನುv ಆದರðಂದ ಬರ¬ಾëďೂĈ�îrದtನು. ೩೧­ಾವ

ಅëoಯೂ ಇಲ~Ġ, ತುಂªಾ ġೖಯbðಂದ Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ ಕುùತು ĥೂೕñಸು£ಾr,

ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ûಷಯ°ಾá ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr ಇದtನು.
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Ĩೕಸು ß}ಸrನ ¥ಾಸನೂ, ಅķಸrಲ§ಾಗುćದďc ಕĩಯಲwಟmವನೂ, Ġೕವರ

ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುćದďc ಪ}Ğ|ೕßಸಲwಟmವನೂ ಆáರುವ ¨ೌಲನು, ೨

ĩೂೕ¬ಾąರದú~ Ġೕವùđ ó}ಯರೂ ´ಾಗು Ġೕವಜನ®ಾಗುćದďc ಕĩಯಲwಟmವರೂ

ಆáರುವವĩಲ~ùđ ಬĩಯುವ ಪತ}; ೩ ನಮ{ ತಂĠ­ಾáರುವ Ġೕವùಂದಲೂ

ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸròಂದಲೂ òಮđ ಕೃģಯೂ ±ಾಂîಯೂ ಲöಸú. ೪

Ġೕವರು ಮುಂäತ°ಾá ಪûತ} ಗ}ಂಥಗಳú~ ತನv ಪ}°ಾðಗಳ ಮೂಲಕ îāಸಲwಟm

°ಾ�ಾtನ ¬ಾëದ ಈ ಸು°ಾĞbಯು Ġೕವರ ಮಗನೂ ನಮ{ ಕತbನೂ ಆáರುವ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಕುù£ಾದದುt. ೫ ಆತನು ವಂಶಕ}ಮðಂದ ¥ಾûೕದನ ಸಂ£ಾನದú~

ಹುémದವನೂ ಪûತ}°ಾದ ಆತ{ನ ಶßrಗನು³ಾರ°ಾá ಸತrħೕĪ æೕûತ§ಾá ಎದುt

ಬಂದು Ġೕವಕು¬ಾರĢಂದು òಣbøಸಲwಟmವನೂ ಆá¥ಾtĢ. ೬Ĩೕಸು ß}ಸrನú~

Įೕರುćದďc ಕĩಯಲwಟm òೕč ಸಹ ಆ ಅನ|ಜನĩೂಳáನವ®ಾದtùಂದ òಮđ, ೭

ಆತನ įಸùನ ಪ}þðu�ಾá ನಂõďĨಂಬ ûġೕಯತ�ćಉಂÝಗುćದďೂcೕಸcರ

§ಾć ಆತನಮೂಲಕ°ಾá ಕೃģಯನೂv ಮತುr ಅķಸrಲತನವನೂv įೂಂðĠć.

೮Ĺದಲು òಮ{ ನಂõďಯು ĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ಪ}þðuđ ಬಂದದtùಂದ òħ{ಲ~ರ

ûಷಯ°ಾá Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ ನನv Ġೕವùđ Įೂrೕತ} ¬ಾಡುĞrೕĢ. ೯

§ಾನು ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡು°ಾđ¯ಾ~ ಎěõಡĠ òಮđೂೕಸcರ ûŌಾಪĢ¬ಾಡುĞrೕĢ.

Ġೕವರ ಮಗನ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರು£ಾr ĠೖವĮೕīಯನುv ಮನಃċವbಕ°ಾá

¬ಾëďೂಂಡು ಬರುîrರುವ Ġೕವĩೕ ನನđ ³ಾŉ. ೧೦ Ġೖವäತrðಂದ §ಾನು òಮ{ú~đ

ಬರಲು ಈಗ¯ಾದರೂ ಅನುಕೂಲ°ಾಗĪಂದು Ġೕವರú~ ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೧ ನನv

ಮು�ಾಂತರ òಮđ ಆî{ೕಕ ವರīೕ§ಾದರೂ Ġೂರß òೕć ದೃಢ°ಾಗುćದďೂcೕಸcರ

ಅಂದĩ §ಾನು òಮ{ ನಂõďøಂದ ಮತುr òೕć ನನv ನಂõďøಂದ

ಸ´ಾಯ įೂಂð ಈ ಪ}�ಾರ òĹ{ಂðđ §ಾನು ġೖಯbđೂĈ�ćದďೂcೕಸcರ

òಮ{ನುv Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ೧೩ ó}ಯĩೕ, ನನv ďಲಸć

ಇತರ ಅನ|ಜನಗಳú~ ಸಫಲ°ಾದಂĞ òಮ{ú~ಯೂ ಸಫಲ°ಾðೕĞಂದು òಮ{

ಬāđ ಬರುćದďc ಅĢೕ�ಾವîb ಮನಸು� ¬ಾëďೂಂë¥ಾtಗೂ| ಇಂðನವĩಗೂ

ಅëo­ಾøĞಂಬುದು òೕć îāðರĥೕďಂಬುದು ನನv ಅģೕŊ. ೧೪ á}ೕಕùಗೂ

ಇತರ ಜನಗāಗೂ, Ōಾòಗāಗೂ, ಮೂಢùಗೂ îೕùಸĥೕ�ಾದ ಒಂದು ಋಣ

ನನv ħೕúĠ. ೧೫ ÿೕáರುćದùಂದ ĩೂೕ¬ಾąರದú~ರುವ òಮđ ಸಹ

ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುćದďc §ಾನಂತೂ þದu°ಾáĠtೕĢ. ೧೬ ಸು°ಾĞbಯ

ûಷಯದú~ §ಾನು §ಾäďೂĈ�ವವನಲ~. ಆ ಸು°ಾĞbಯುĹದಲುĨಹೂದ|ùđ

ಆ ħೕĪ á}ೕಕùđ ಅಂತೂ ನಂಬುವವĩಲ~ùಗೂ ರņĝ ಉಂಟು¬ಾಡುವ

Ġೕವರ ಬಲಸ�ರೂಪ°ಾáĠ. ೧೭ įೕđಂದĩ Ġೕವùಂದ Ġೂರಕುವ òೕîಯು

ಸು°ಾĞbಯú~ ĞೂೕùಬರುತrĠ. “òೕîವಂತನು ನಂõďøಂದĪೕ ಬದುಕುವĢಂಬ”

±ಾĮೂ�ೕßrಯ ಪ}�ಾರ ಆ òೕîಯು ನಂõďಯ ಫಲ°ಾáದುt ನಂõďಯನುv

ವೃðuಪëಸುವಂಥ¥ಾáĠ. ೧೮ ಅòೕîøಂದ ಸತ|ವನುv ಅëo¬ಾಡುವವ®ಾದ

ದುಷmಮನುಷ|ರ ಎ¯ಾ~ ûಧ°ಾದ ಭßrÿೕನĞಯħೕĪಯೂ, ದುಷmತನದħೕĪಯೂ

Ġೕವರ ďೂೕಪć ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದುಬರುತrĠ, ೧೯ ­ಾďಂದĩ Ġೕವರ

ûಷಯ°ಾá îāಯಬಹು¥ಾದದುt ಅವರ ಮನþ�đ ಸwಷm°ಾá îāðĠ. ಅದನುv

ಅವùđ Ġೕವĩೕ ಸwಷm°ಾá îāþರುವನು. ೨೦ įೕđಂದĩ ಕíqđ �ಾಣðರುವ

ಆತನ ಗುಣಲņಣಗĈ ಅಂದĩ ಆತನ òತ| ಶßrಯೂ, Ġೖವತ�č, ಜಗದುತwîr

Ĺದಲುđೂಂಡು ಆತನು ¬ಾëದ ಸೃýmಗಳಮೂಲಕ ಬುðuđ đೂ£ಾrá �ಾಣಬರುತrĠ.

ÿೕáರುćದùಂದ ಅವರು Ģಪವನುv įೕಳಲು ಆಗುćðಲ~. (aïdios g126) ೨೧

­ಾďಂದĩ Ġೕವರ ûಷಯ°ಾá ಅವùđ îāವāďøದtರೂ ಅವರು ಆತನನುv

Ġೕವĩಂದು ಮÿħಪëಸúಲ~. ಆತನ ಉಪ�ಾರಗಳನುv Ģನþ ಆತನನುv ಸುrîಸúಲ~.

ಅವರು ಎĭmೕ ûÜರ¬ಾëದರೂ ಫಲ �ಾಣúಲ~. ûīೕಕûಲ~ದ ಅವರಮನಸು�

ಕತr¯ಾáõémĠ. ೨೨ £ಾć Ōಾòಗıಂದು įೕāďೂಂಡು ಹುಚh®ಾದರು. ೨೩

ಲಯûಲ~ದ Ġೕವರ ಮÿħಯನುv ಅವರು §ಾಶ°ಾಗುವ ಮನುಷ|, ಪಶು, ಪŉ,

ಸùಸೃಪಗĈ ಇ£ಾ|ðಗಳ ರೂಪಗĽಂðđ ಬದúþďೂಂಡರು. ೨೪ ಆದ�ಾರಣ

ಅವರು ಮನþ�ನ ದು®ಾĬಗಳಂĞ ನěದು ತಮ{ ತಮ{ Ġೕಹಗಳನುv ತĹ{ಳđ

¬ಾನÿೕನ¬ಾëďೂಳ�ú ಎಂದು Ġೕವರು ಅವರನುv įೂಲ³ಾದ ďಟm ನಡĞಗāđ

ಒówþõಟmನು. ೨೫ಅವರು ಸತ| Ġೕವರನುv õಟುm ಅಸತ|°ಾದದtನುv ÿëದುďೂಂಡು

ಸೃým ಕತbನನುv ಆ®ಾñಸĠ ಸೃýmಯĢvೕ ċæþ ಆ®ಾñಸುವವ®ಾದರು. ಆದĩ,

ಆತĢೕ òರಂತರ ಸುrî įೂಂದತಕcವನು, ಆħË. (aiōn g165) ೨೬ಅವರು ಇಂಥದtನುv

¬ಾëದtùಂದ Ġೕವರು ಅವರನುv ďೕವಲ ಲ�ಾjಸwದ°ಾದ �ಾ¬ಾö¯ಾĭಗāđ

ಒówþõಟmನು. ಅವರįಂಗಸರು ³ಾ�«ಾûಕ°ಾದ Ħೂೕಗವನುv Ğೂĩದು ಸ�«ಾವďc

ûರುದu°ಾದ �ಾಮಕೃತ|ಗಳನುv ¬ಾëದರು. ೨೭ ಅದರಂĞ ąರುಷರು ಸಹ

³ಾ�«ಾûಕ°ಾದ þ�ೕಸಂಗವನುv Ğೂĩದು ತಮ{ತಮ{úĨೕ �ಾĹೕĠ}ೕಕđೂಂಡರು;

ಸúಂಗ�ಾ÷ಗ¶ಾದರು; ಲ�ಾjÿೕನ®ಾá ವîbþದರು; ತಮ{ ದುನbಡĞđ ತಕc

üŊಯನುv ತಮ{ ħೕĪ ಬರ¬ಾëďೂಂಡರು. ೨೮ ಇದಲ~Ġ ಅವರು ತಮáದt Ġೕವರ

Ōಾನವನುv îರಸcùþದtùಂದ,¬ಾಡªಾರದಕೃತ|ಗಳನುv ನëಸುವವ®ಾಗುವಂĞĠೕವರು

ಅವರನುv ಅü~ೕಲ ನಡವāďđ õಟುmõಟmನು. ೨೯ įೕđಂದĩ ಅವರು ಸಕಲûಧ°ಾದ

ಅ§ಾ|ಯ, ದು¬ಾbಗbತನ, Īೂೕಭ ದುಷmತ�ಗāಂದಲೂ įೂęmßಚುh, ďೂĪ, ಜಗಳ,

Ĺೕಸ, ಹđತನಗāಂದ ತುಂõದವ®ಾದರು. ೩೦ ಅವರು ಸುĈ�ಸುðt ಹõyಸುವವರೂ,

ÜëįೕĈವವರೂ, Ġೕವರನುv Ġ�ೕýಸುವವರೂ, Įೂßcನವರೂ, ಅಹಂ�ಾùಗĎ,

ಬ ಾøďೂಚುhವವರೂ, ďೕಡನುv ಕúwಸುವವರೂ, ೩೧ ತಂĠ£ಾøಗಳ¬ಾತನುv

ďೕಳದವರೂ ûīೕಕûಲ~ದವರೂ, ¬ಾîđ ತąwವವರೂ, ಮಮĞøಲ~ದವರೂ,

ಕರುĝøಲ~ದವರೂ ಆದರು. ೩೨ ಇಂಥćಗಳನುv ನëಸುವವರು ಮರಣďc

¨ಾತ}®ಾá¥ಾtĩಂಬ Ġೕವûñಯು ಅವùđ îāðದtರೂ ಅವರು £ಾīೕ ಅćಗಳನುv

¬ಾಡುćದಲ~Ġ ¬ಾಡುವವರನೂv įೂಗĈ£ಾr ģ}ೕĩೕóಸು£ಾrĩ.

೨

ಆದtùಂದ ಎĪೖ ಮನುಷ|Ģೕ, ಮĞೂrಬyರú~ Ġೂೕಷ ಹುಡುಕುವ òೕನು

­ಾವ§ಾದರೂ ಸùĨೕ, òನđ ಅದùಂದ ņħøಲ~. ­ಾďಂದĩ,

ಮĞೂrಬyರú~ Ġೂೕಷ ಹುಡುಕುćದùಂದ òನvನುv òೕĢೕ ĠೂೕýĨಂದು

îೕąb¬ಾëďೂಂಡ ´ಾ�ಾøತು. ಮĞೂrಬyರú~ Ġೂೕಷīíಸುವ òೕನು ಆ

ĠೂೕಷಗಳĢvೕ ¬ಾಡುîrೕಯ¯ಾ~. ೨ಅಂಥćಗಳನುv ಅನುಸùಸುವವರ ûಷಯದú~

Ġೕವರು ďೂಡುವ îೕąb ಸತ|ಕcನು³ಾರ°ಾáĨೕ ಇರುćĠಂದು §ಾć ಬĪ~ć.

೩ ಇದನುv ಪùಗíಸು ಎĪೖ ಮನುಷ|Ģೕ, ಅಂಥćಗಳನುv ಅನುಸùಸುವವರú~

Ġೂೕಷಹುಡುß, òೕನು ಅćಗಳĢvೕ ¬ಾಡುîrರುವú~ Ġೕವರ ದಂಡĢಯ îೕಪbನುv

ತówþďೂಂěೕĢಂದು ĺೕäಸುîrೕĺೕ? ೪ ಅಥ°ಾ ಆತನ ಅ¨ಾರ°ಾದ

ದĨ, ಸಹĢ, ðೕಘb±ಾಂîಗಳನುv ďೕವಲ°ಾá ĺೕäþ, òನv ಮನಸು�

¬ಾಪbëþďೂĈ�ವಂĞ ģ}ĩೕóಸುವ Ġೕವರ ಒı�ತನದ ಅùć òನáಲ~Ļೕ? ೫

òೕನು òನvĹಂಡತನವನೂv, ಪ±ಾh£ಾrಪûಲ~ದಮನಸ�ನೂv ಅನುಸùþ §ಾ|ಯîೕóbನ

ðನದವĩಗೂ òನ�ಾá Ġೕವರ ďೂೕಪವನುv ಸಂಗ}ÿþďೂĈ�£ಾr ಇðtೕ. ೬ Ġೕವರು

ಪ}îĺಬyùđ ಅವರವರ ಕೃತ|ಗāđ ತಕc ಪ}îಫಲವನುv ďೂಡುವನು, ೭­ಾರು

ಪ}ಶಂĮ, �ೌರವ, ಮತುr ಭ}ಷmರÿತ æೕವನ įೂಂದĥೕďಂದು ಒı�ಯದನುv

ĥೕಸರđೂಳ�Ġ ¬ಾಡು£ಾrĩೂೕ, ಅವùđ òತ|æೕವವನುv ďೂಡುವನು. (aiōnios

g166) ೮­ಾರು ³ಾ�ಥb³ಾಧಕ®ಾáದುt, ಸತ|ವನುv ಅನುಸùಸĠ ಅ§ಾ|ಯವನುv

ಅನುಸùಸು£ಾrĩೂೕ, ಅವರħೕĪ Ġೕವರ ďೂೕಪಮತುr ®ೌದ}ಗĈ ಬರುವć. ೯

Ĩಹೂದ|ùđĹದಲು ಅನಂತರ á}ೕಕùđ, ďಟmದtನುv ಅನುಸùಸುವ ಪ}îĺಬy

ಮನುಷ|ನ ħೕಲೂ ಸಂಕಟč, ­ಾತĢಯೂ ಬರುವć. ೧೦ Ĩಹೂದ|ùđ

Ĺದಲು, ಅನಂತರ á}ೕಕùđ, ಒı�ಯದನುv ಅನುಸùಸುವ ಪ}îĺಬyòđ

�ೌರವč, ¬ಾನč, ಮನ±ಾಂîಯೂ ಉಂÝಗುವć. ೧೧ Ġೕವರú~

ಪņ¨ಾತûಲ~. ೧೨ ಧಮb±ಾಸ�ûಲ~Ġ ¨ಾಪ¬ಾëದವರು ಧಮb±ಾಸ�ûಲ~ದವ®ಾá

§ಾಶįೂಂದುವರು; ಮತುr ಧಮb±ಾಸ�ಕcನು³ಾರ°ಾáದುt ¨ಾಪ¬ಾëದವರು

ಧಮb±ಾಸ�ಕcನು³ಾರ°ಾá îೕಪbನುv įೂಂದುವರು. ೧೩ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ďೕāದ

¬ಾತ}ðಂದĪೕ ­ಾರೂ Ġೕವರ ಸòvñಯú~ òೕîವಂತ®ಾಗುćðಲ~; ಅದನುv

ಅನುಸùಸುವವĩೕ òೕîವಂತĩಂದು òಣbøಸಲwಡುವರು. ೧೪ ಧಮb±ಾಸ�ûಲ~ದ

ಅನ|ಜನರು ³ಾ�«ಾûಕ°ಾá ಧಮb±ಾಸ�ದú~ įೕāದಂĞ ನěದುďೂಂಡĩ ಅವರು

ಧಮb±ಾಸ�ûಲ~ದವ®ಾáದtರೂ, ತಮđ £ಾīೕ ಧಮb±ಾಸ�°ಾá¥ಾtĩ. ೧೫

ಇದùಂದ ಅವರು ಧಮb±ಾಸ�ದ ಮುಖ| £ಾತwಯb ತಮ{ ಹೃದಯದú~ ಬĩðĠ

ಎಂಬುದನುv Ğೂೕಪbëಸು£ಾrĩ. ಇದďc ಅವರ ಮನಸು� ಸಹ ³ಾŉ ನುëಯುತrĠ;
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ಅವರ ಆĪೂೕಚĢಗĈ °ಾðಪ}î°ಾðಗಳಂĞ, ಇದು ತģwಂದು ಅದು ತಪwಲ~īಂದು

įೕĈತrĠ. ೧೬ §ಾನು ³ಾರುವ ಸು°ಾĞbಯú~ ĥೂೕñþರುವ ಪ}�ಾರ Ġೕವರು

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ°ಾá ಮನುಷ|ರ ಗುಟುmಗಳನುv ÿëದು ûÜùಸುವ

ðನದಂದು ಸೂäಸುತrĠ. ಆ ðನದú~ ಇĠ¯ಾ~ îāದು ಬರುćದು. ೧೭ òೕನು

Ĩಹೂದ|Ģನþďೂಂಡು, ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಭರವಸûಟುm, Ġೕವರú~ įħ{øಂದ

ಸಂĞೂೕýþ, ೧೮ ಧಮb±ಾಸ�ðಂದ ಉಪĠೕಶವನುv įೂಂð, ಆತನ äತrವನುv

ಬಲ~ವನೂ, ಇದು ತಕcದುt ಅದು ತಕcದtಲ~īಂದು ûīೕäಸುವವನೂ ಆáðtೕĨ. ೧೯

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ Ōಾನಸತ|ಗಳ ಸ�ರೂಪīೕ òನđ îāðರುćದùಂದ ಕುರುಡùđ

¥ಾùĞೂೕùಸುವವನೂ, ಕತrĪಯú~ರುವವùđ ĥಳಕೂ, ೨೦ îāವāďøಲ~ದವùđ

üņಕನೂ, ªಾಲಕùđ ಉ¨ಾ¦ಾ|ಯನೂ, ಆáĠtೕĢಂದು ನಂõďೂಂëðtĨೕ,

೨೧ ಮĞೂrಬyòđ ಉಪĠೕಶ ¬ಾಡುವ òನđ òೕĢೕ ಉಪĠೕಶ¬ಾëďೂಳ�Ġ

ಇðtೕĺೕ? ಕðಯªಾರĠಂದು ĥೂೕñಸುವ òೕĢೕ ಕಳ�ತನ ¬ಾಡುîrĨೕನು?

೨೨ ´ಾದರ ¬ಾಡªಾರĠಂದು įೕĈವ òೕĢೕ ವ|öÜರ ¬ಾಡುîrೕĺೕ?

ûಗ}ಹಗಳನುv ûĩೂೕñಸುವ òೕನು Ġೕ°ಾಲಯವĢvೕ ĠೂೕಚುîrĨೕನು? ೨೩

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ įħ{øಂದ įಚhಳಪಡುವ òೕನು ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ÷ೕù

ನěದು Ġೕವರನುv ಅವ¬ಾನಪëಸುîrೕĺೕ? ೨೪ “òಮ{ ĠĮøಂದ ಅನ|ಜನರ

ಮಧ|ದú~ Ġೕವರ §ಾಮć ದೂಷĝđ ಗುù­ಾಗುîrĠಂದು” ಬĩðĠಯ¯ಾ~.

೨೫ òೕನು ಧಮb±ಾಸ�ಕcನು³ಾರ°ಾá ನěಯುವವ§ಾದĩ ಸುನvîĨಂಬ

ಸಂ³ಾcರć òನđ ಪ}ĺೕಜನಕರ°ಾáĠ; ಆದĩ òೕನು ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

÷ೕù ನěಯುವವ§ಾáದtĩ òನđ ಸುನvîøದtರೂ ಇಲ~ದಂ£ಾøತು. ೨೬

ÿೕáರ¯ಾá ಸುನvîøಲ~ದವನು ಧಮb±ಾಸ�ದ Ģೕಮಗಳ ಪ}�ಾರ ನěದĩ

ಸುನvîøಲ~ದವ§ಾáದtರೂ ಸುನvîøದtವನಂĞ ಎíಸಲwಡುćðಲ~īೕ? ೨೭

òೕć ಸುನvî ¬ಾëþďೂಂëðtù; ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಇಟುmďೂಂëðtೕù; ಆದರೂ

ಅದನುv ÷ೕù ನěಯುîrೕù. ÿೕáರ¯ಾá, ±ಾùೕùಕ°ಾá ಸುನvîಯನುv

¬ಾëþďೂಳ�ðದtರೂ ³ಾ�«ಾûಕ°ಾá ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಅನುಸùþ ನěಯುವವರು

ಸುನvî ¬ಾëþďೂಂëರುವ òಮđ îೕąbďೂಡು£ಾrĩ. ೨೮ įೂರđ ¬ಾತ}

Ĩಹೂದ|§ಾáರುವವನುĨಹೂದ|ನಲ~; ಮತುr įೂರđ ಶùೕರದú~ ¬ಾತ} ¬ಾëರುವ

ಸುನvîಯು ಸುನvîಯಲ~. ೨೯ ಆದĩ ಆಂತùಕ°ಾá Ĩಹೂದ|§ಾáರುವವĢೕ

Ĩಹೂದ|ನು;ಮತುr ಸುನvîಯನುv ಹೃದಯದú~ įೂಂðರುವವĢೕ ಸುನvîಯುಳ�ವನು.

ಇದು ªಾ´ಾ|Üರďc ಸಂಬಂಧಪಟmದtಲ~, ಆತ{ಸಂಬಂಧಪಟmĠtೕ; ಇಂಥಮನುಷ|òđ

ಬರುವ ಪ}ಶಂĮಯು, ĠೕವùಂದĪೕ įೂರತು ಮನುಷ|ùಂದ ಬರುćðಲ~.

೩

´ಾ�ಾದĩ Ĩಹೂದ|ರ īೖüಷmŬīೕನು? ಸುನvî ¬ಾëþďೂಂಡದùಂದ

¯ಾಭīೕನು? ೨ ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳನುv ಕುùತು įೕಳಲು ಬಹಳ ಉಂಟು.

ĹದಲĢೕಯ¥ಾá ĠೖĻೕßrಗĈ ಅವರ ವಶďc ಸಮóbþ ಒówಸಲwémī. ೩ ಅವರú~

ďಲವùđ ನಂõď ಇರúಲ~°ಾದರೂ? ಅವರ ಅಪನಂõďøಂದ Ġೕವರು ನಂõďđ

ತąwವವ§ಾ¥ಾĢೂೕ? ಎಂðಗೂ ಇಲ~. ೪ ಬದ¯ಾá, “òನv ¬ಾîನĪ~ೕ òೕನು

òೕîವಂತĢಂದು ವ|ಕr°ಾಗĥೕಕು, °ಾ|ಜ|ī¥ಾtಗ òೕನು ûಜಯ±ಾú ಆಗĥೕಕು.”

ಎಂದು ಗ}ಂಥಗಳú~ ಬĩðರುವ ´ಾđĨೕ, ಎ¯ಾ~ ¬ಾನವರು ಸುĈ��ಾರ®ಾದರೂ,

Ġೕವರು ¬ಾತ} ಸತ|ವಂತĢೕ. ೫ ಆದĩ ನಮ{ ಅ§ಾ|ಯದ ನಡವāďøಂದ

Ġೕವರು òೕîವಂತĢಂದು ಪ}þðuđ ಬರುć¥ಾದĩ §ಾć ಏನು įೕĽೕಣ?

ಉಗ}ದಂಡĢಯನುv ¬ಾಡುವ Ġೕವರು ಅ§ಾ|ಯ�ಾರĢೂೕ? ಎಂðಗೂ ಇಲ~. ಈ

¬ಾತನುv ಮನುಷ|ನ ùೕîಯú~ ಆಡುîrĠtೕĢ. ೬ Ġೕವರು ಅ§ಾ|ಯ�ಾರ§ಾáದtĩ

Īೂೕಕďc §ಾ|ಯ îೕ¨ಾbಗುć¥ಾದರೂ įೕđ? ೭ ನನv ಸುā�òಂದ Ġೕವರ

ಸತ|ć ಪ}þðuđ ಬಂದು ಆತನ ಮÿħ įÜhಗುć¥ಾದĩ ಇನುv ನನvನುv

¨ಾóĨಂದು ಪùಗíಸುćದು­ಾď? ೮ “ಒı�ಯ¥ಾಗುವಂĞ, ďಟmದtĢvೕ ಏď

¬ಾಡªಾರದು?” ಈ ùೕî ಸ�ತಃ §ಾĢೕ ĥೂೕñಸುîrರುć¥ಾá ďಲವರು ನನvನುv

ದೂýþ ನನv ħೕĪ ಅಪಪ}Üರ¬ಾಡುîr¥ಾtĩ. ಅಂಥವùđ ತಕc üŊ­ಾಗುćದು

§ಾ|ಯಸಮ{ತ°ಾದುದು. ೯ ´ಾ�ಾದĩ ಏನು įೕಳĥೕಕು? §ಾć ಅನ|ùáಂತ

Ĭ}ೕಷnĩೂೕ? ಎಷುm ¬ಾತ}ಕೂc ಇಲ~. Ĩಹೂದ|ĩೕ ಆಗú á}ೕಕĩೕ ಆಗú ಎಲ~ರೂ

¨ಾಪďc ಒಳ�ಾá ಅಪ®ಾñಗ¶ಾá¥ಾtĩಂದು ĹದĪೕ ĞೂೕùþďೂémĠtೕವ¯ಾ~.

೧೦ ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುವಂĞ, “òೕîವಂತನು ಇಲ~, ಒಬy§ಾದರೂ ಇಲ~;

೧೧ îāವāďಯುಳ�ವನು ಇಲ~, Ġೕವರನುv ಹುಡುಕುವವನು ಇಲ~. ೧೨ ಎಲ~ರೂ

¥ಾùತów ನěಯು£ಾr, ďಟುmįೂೕá¥ಾtĩ. ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುವವನು ಇಲ~,

ಒಬy§ಾದರೂ ಇಲ~. ೧೩ ಅವರ ಗಂಟಲು Ğĩðರುವ ಸ¬ಾñ­ಾáĠ. ಅವರು

§ಾúđøಂದ ವಂಚĢಯ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡು£ಾrĩ. ಅವರ ತುéಯÿಂĠ ´ಾûನ

ûಷûĠ. ೧೪ ಅವರ ªಾø ±ಾಪðಂದಲೂ ďೂ}ೕಧದ ¬ಾತುಗāಂದಲೂ,

ತುಂõĠ. ೧೫ ಅವರ �ಾಲುಗĈ ರಕrವನುv ಸುùಸಲು ಆತುರಪಡುತrī. ೧೬

ಅವರು įೂೕದ ¥ಾùಗಳú~ §ಾಶಸಂಕಟಗĈ óೕěಗĈ ಉಂÝಗುತrī. ೧೭

ಸ¬ಾ¦ಾನದ¬ಾಗbವĢvೕ ಅùಯರು. ೧೮ಅವರ ದೃýmಯú~ Ġೕವರ ಭಯīೕ

ಇಲ~” ಎಂದು ÿೕđ ಬĩðĠಯ¯ಾ~. ೧೯ ಧಮb±ಾಸ�ದ ನುëಗıಲ~ć ಆ ±ಾಸ�ďc

ಒಳ�ಾದವùđ įೕāīĨಂದು ಬĪ~ವĭm. ÿೕđ ಎಲ~ರ ªಾø ಕémįೂೕಗುćದು.

Īೂೕಕī¯ಾ~ ĠೕವರಮುಂĠ ಅಪ®ಾñ­ಾá òಲು~ćದು. ೨೦­ಾďಂದĩ­ಾವ

ಮನುಷ|§ಾದರೂ Ģೕಮòĭnಗಳನುv ಅನುಸùþ Ġೕವರ ಸòvñಯú~ òೕîವಂತĢಂದು

òಣbøಸಲwಡುćðಲ~. ಧಮb±ಾಸ�ðಂದ ¨ಾಪದ ಅùćಉಂÝಗುತrದĭm. ೨೧

ಈಗ¯ಾದĩೂೕ Ġೕವùಂದ Ġೂರಕುವ òೕîಯು ನಂಬುವವĩಲ~ùđ ಧಮb±ಾಸ�

òಯಮಗāಲ~Ġ ಪ}ಕಟ°ಾáĠ. ಅದುĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ðಂದಲೂ ಪ}°ಾðಗಳ

ನುëಗāಂದಲೂ ³ಾŉđೂಂëರುತrī. ೨೨Ĩೕಸು ß}ಸrನú~ ನಂõďøಡುćದರ

ಮೂಲಕīೕ û±ಾ�þಗıಲ~ùđ Ġೕವರ òೕîಯು ಉಂÝಗುತrĠ. ಇದರú~ ­ಾವ

£ಾರತಮ|ವನುv ¬ಾಡುćðಲ~. ೨೩ ಎಲ~ರೂ ¨ಾಪ ¬ಾë Ġೕವರ ಮÿħಯನುv

įೂಂದĠೕ įೂೕá¥ಾtĩ. ೨೪ಅವರು òೕîವಂತĩಂದು òಣbಯįೂಂದುćದು

Ġೕವರ ಉä£ಾಥb°ಾದ ಕೃģøಂದĪೕ ಅದು ß}ಸr Ĩೕಸುûòಂ¥ಾದ ¨ಾಪ

ûĹೕಚĢಯಮೂಲಕ°ಾáಆಗುćದು. ೨೫ċವb�ಾಲದú~¬ಾನವರ¨ಾಪವನುv

ದಂëಸĠ £ಾı{øಂðದt Ġೕವರು, ನಂõďಯುಳ�ವùđ ¨ಾಪņħಯನುv ತರುವ

ಸಲು°ಾáĨೕಸುß}ಸrನನುv ರಕr¦ಾĩ ಎĩಯುವಂĞ ¬ಾëದನು. ೨೬Ĩೕಸುß}ಸrನú~

ನಂõď ಇಡುವವರನುv ತĹ{ಡĢ ಸತ�ಂಬಂಧದú~ ಇùþďೂĈ�ćದ�ಾcáಯು £ಾನು

ಸತ|ಸ�ರೂಪನೂ, òೕîವಂತನೂ ಎಂದು ವ|ಕrಪëಸುವ ಸಲು°ಾáಯೂ ಪ}ಸುrತ �ಾಲದú~

Ġೕವರು ÿೕđ¬ಾëದರು. ೨೭´ಾ�ಾದĩ ನಮ{ನುv §ಾć įೂಗāďೂĈ�ćದďc

ಅವ�ಾಶīú~? ಅದು ಇಲ~Ġ įೂೕøತು.­ಾವ ಆ¦ಾರðಂದ? ಕಮb¬ಾಗbವನುv

ಅನುಸùಸುćದùಂದĪೂೕ? ಅಲ~. ನಂõď¬ಾಗbವನುv ಅನುಸùಸುćದùಂದĪೕ.

೨೮ ಧಮb±ಾಸ� ಸಂಬಂಧ°ಾದ ಕಮbಗāಲ~Ġ ನಂõďøಂದĪೕ ಮನುಷ|ರು

òೕîವಂತĩಂದು òಣbøಸಲwಡುವĩಂಬು¥ಾá òಶhಯ¬ಾëďೂಂëĠtೕವ¯ಾ~

೨೯ Ġೕವರು Ĩಹೂದ|ùđ ¬ಾತ} Ġೕವ®ಾá¥ಾtĢೂೕ? ´ೌದು Ġೕವರು

ಒಬyĢೕ ÿೕáರ¯ಾá ಆತನು ಅನ|ಜನùಗೂ ಸಹ Ġೕವ®ಾá¥ಾtĢ. ೩೦ ಆತನು

ಸುನvîಯವರನುv òೕîವಂತĩಂದು òಣbøಸುćದďc ಅವರ ನಂõďĨೕಆ¦ಾರ.

´ಾđĨೕ ಸುನvîøಲ~ದವರನುv òಣbøಸುćದಕೂc ನಂõďĨೕ �ಾರಣ. ೩೧

´ಾ�ಾದĩ ನಂõďøಂದ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv Ğđದು ´ಾಕುĞrೕĻೕ? ಎಂðಗೂ ಇಲ~.

ಧಮb±ಾಸ�ವನುv þsರಪëಸುĞrೕವĭmೕ.

೪

´ಾ�ಾದĩ ವಂ±ಾನುಕ}ಮ°ಾá ನಮđಮೂಲóತೃ°ಾáರುವ ಅಬ}´ಾಮನು

ಈ ûಷಯದú~ ಏನು ಪěದುďೂಂಡĢಂದು įೕಳĥೕಕು? ೨ಅಬ}´ಾಮನು

ąಣ|ß}ĨøಂದĪೕ òೕîವಂತ§ಾದ ಪņದú~ įೂಗāďೂĈ�ćದďc ಅವòđ

ಆಸwದûರುćದು; ಆದĩ ĠೕವರಮುಂĠ įೂಗāďೂĈ�ćದďc ಆಸwದûರುćðಲ~.

೩ ಇದರ ûಷಯದú~ ಧಮb±ಾಸ�ć įೕĈćದನುv ಆĪೂೕäþù, “ಅಬ}´ಾಮನು

Ġೕವರನುv ನಂõದನು; ಆ ನಂõďಯು ಅವನ Īಕcďc òೕî ಎಂದು ಎíಸಲwémತು”

ಎಂದು įೕĈತrĠ. ೪ ďಲಸ ¬ಾëದವòđ ಬರುವ ಕೂúಯು ಕೃģøಂದ

ĠೂರಕುವಂಥĠಂದು ಎíď­ಾಗುćðಲ~; ಅದು ಅವòđ ಸಲ~ತಕcĠtೕ ಎಂದು

ಎíď­ಾಗುćದು. ೫ ಆದĩ­ಾವನು ąಣ|ß}Ĩಗಳನುv ¬ಾëದವ§ಾáರĠ

¨ಾ¨ಾತ{ರನುv òೕîವಂತĩಂದು òಣbøಸು°ಾತನú~ ನಂõďøಡು£ಾrĢೂೕ

ಅವನ ನಂõďĨೕ òೕî ಎಂದು ಎíಸಲwಡುćದು. ೬ Ġೕವರು ­ಾವನನುv

ąಣ|ß}Ĩಗāಲ~Ġ òೕîವಂತĢಂದು ಎíಸು£ಾrĢೂೕ ಅವನು ಧನ|Ģಂದು ¥ಾûೕದನು

ಸಹ įೕĈ£ಾrĢ. įೕđಂದĩ, ೭ “­ಾರ ಅಪ®ಾಧಗĈ ಪù´ಾರ°ಾáĠĺೕ,­ಾರ

¨ಾಪಗĈ ņ÷ಸಲwémīĺೕ ಅವĩೕ ಧನ|ರು. ೮ ಕತbನು ­ಾವನ ¨ಾಪವನುv

Īಕcďc ತರುćðಲ~Ļೕ ಆಮನುಷ|Ģೕ ಧನ|ನು.” ೯ಈಶುಭć ಸುನvî­ಾದವùđ
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¬ಾತ}Ļೕ?ಅಥ°ಾಸುನvîøಲ~ದವùđಸಹಉಂęೂೕ? “ಅಬ}´ಾಮನĪಕcďc ಅವನ

ನಂõďĨೕ òೕîĨಂದು ಎíಸಲwémತು” ಎಂಬು¥ಾá §ಾć įೕĈĞrೕī. ೧೦ ಅದು

­ಾ°ಾಗ ಎíಸಲwémತು? ಅವòđ ಸುನvî­ಾದħೕĪĺೕ? ಸುನvî­ಾಗುćದďc

ĹದĪೂೕ? ಸುನvî­ಾದħೕĪಅಲ~, ಸುನvî­ಾಗುćದďcĹದĪೕ ಎíಸಲwémತು.

೧೧ ಅನಂತರ ಸುನvîಯನುv, ĹದĪೕ ಅವòáದt ನಂõďಯ ಗುರು£ಾáಯೂ,

ಮುĠ}­ಾáಯೂįೂಂðದನು. ÿೕáರುćದùಂದ ಅವನು ನಂಬುವವĩಲ~ùಗೂ,

ಅವರು ಸುನvîøಲ~ದವ®ಾá¥ಾಗೂ| ಮೂಲóತೃ°ಾದನು; ಇದùಂದ ಅವರು

òೕîವಂತĩಂದು ಎíಸಲwಟmರು. ೧೨ ಇದಲ~Ġ ಸುನvîಯವರú~ ಸುನvîįೂಂðದtವùđ

¬ಾತ}ವಲ~Ġ, ನಮ{ óತೃ°ಾáರುವ ಅಬ}´ಾಮòđ ಸುನvî­ಾಗುćದಕೂc ĹದĪೕ

ಇದt ನಂõďಯ ಕ}ಮವನುv ಅನುಸùþ ನěಯು£ಾrĩೂೕ ಅವùđ ಸಹ ಮೂಲ

ತಂĠ­ಾá¥ಾtĢ. ೧೩ òೕನು Īೂೕಕďc ªಾಧ|§ಾಗುû ಎಂಬ °ಾ�ಾtನć

ಅಬ}´ಾಮò�ಾಗú ಅವನ ಸಂತîಯವù�ಾಗú ಧಮb±ಾಸ�ðಂದ ಆದದtಲ~;

ನಂõďøಂದ ಬರುವ òೕî­ಾáĠ. ೧೪ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಅನುಸùಸುವವರು

Īೂೕಕďc ªಾಧ|®ಾáದtĩ ನಂõďಯು ವ|ಥb°ಾøತು, °ಾ�ಾtನć òರಥbಕ°ಾøತು.

೧೫­ಾďಂದĩ ಧಮb±ಾಸ�ć ಜನರನುv Ġೕವರ ďೂೕಪďc ಗುù¬ಾಡುವಂಥದುt,

ಆದĩ ಧಮb±ಾಸ�ûಲ~ದ ಪņದú~ ಅದರಉಲ~ಂಘĢಯೂ ಇಲ~. ೧೬ಆದ�ಾರಣ

ಆ ªಾಧ|Ğಯು ಕೃģøಂದĪೕ Ġೂĩಯುವಂಥ¥ಾtáĠ, ಅದು ನಂõďಯ

ಮೂಲಕīೕ þಕುcತrĠ, ÿೕđ ಆ °ಾ�ಾtನć ನħ{ಲ~ರ ತಂĠ­ಾದಅಬ}´ಾಮನ

ಸಂತîಯವĩಲ~ùಗೂ, ಅಂದĩ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಆ¦ಾರ ¬ಾëďೂಂಡವùđ

¬ಾತ}ವಲ~Ġ, ಅಬ}´ಾಮನಂಥ ನಂõď ಇರುವವĩಲ~ùಗೂ ಸಹ þsರ°ಾáĠ. ೧೭

“§ಾನು òನvನುv ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗāđ óತ§ಾá Ģೕ÷þĠtೕĢಂದು” ±ಾಸ�ದú~

ಬĩðĠಯಲ~. Ġೕವರು ಸತrವರನುv ಬದುßಸುವವ§ಾáಯೂ ಮತುr ಅþrತ�ದú~

ಇಲ~ದtನುv ಅþrತ�ďc ತರುವಂಥವನೂ ಆದ Ġೕವರú~ ಅಬ}´ಾಮನು ನಂõďøಟmನು.

೧೮ “òನv ಸಂ£ಾನć ನņತ}ಗಳ²ಾmಗುćದು” ಎಂಬು¥ಾá ತನđ įೕಳಲwಟm ಆ

òùೕŊđ ಆಸwದûಲ~ðರು°ಾಗಲೂ ಅಬ}´ಾಮನು £ಾನು ಬಹು ಜ§ಾಂಗಗāđ

óತ§ಾಗುīĢಂದು òùೕŊđ ûರುದu°ಾá òùೕŉþ ನಂõದನು. ೧೯ಅವನು įಚುh

ಕëħ ನೂರು ವಷbದವ§ಾáದುt ತನv Ġೕಹć ಆಗĪೕ ಮೃತ¨ಾ}ಯ°ಾøĞಂದೂ

³ಾರāđ ಗಭb�ಾಲ ಕıದು įೂೕøĞಂದು ಪùಗíþ¥ಾtಗೂ| ಅವನ ನಂõďಯು

ಕುಂದúಲ~. ೨೦ Ġೕವರು¬ಾëದ °ಾ�ಾtನದ ûಷಯದú~ ಅವನು ಅಪನಂõďøಂದ

ಚಂಚಲäತr§ಾಗúಲ~. ೨೧ Ġೕವರನುv ಘನಪëಸುವವ§ಾá ಆತನು ತನv °ಾ�ಾtನವನುv

Ģರīೕùಸುćದďc ಸಮಥbĢಂದುċಣbದೃಢĞಯುಳ�ವ§ಾದನು. ೨೨ ಆದtùಂದ ಆ

ನಂõďಯು ಅವನ Īಕcďc òೕîĨಂದು ಎíಸಲwémತು. ೨೩ ಆದĩ ಅದು ಅವನ Īಕcďc

òೕîĨಂದು ಎíಸಲwémĞಂಬುದು ಅವòđೂೕಸcರ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ನಮđೂೕಸcರč

ಬĩðರುćದು. ೨೪ ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುವನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದ

Ġೕವರನುv ನಂಬುವ ನಮಗೂ ಆ ನಂõďಯು òೕîĨಂದು ಎíಸಲwಡುćದು. ೨೫

Ġೕವರು Ĩೕಸುವನುv ನಮ{ ಅಪ®ಾಧಗಳ ò÷ತr ಮರಣďc ಒówþďೂಟುm ನಮđ

òೕîವಂತĩಂಬ òಣbಯćಉಂÝಗುćದ�ಾcáĨೕ æೕವðಂದ ಎõyಸಲwಟmನು.

೫

ÿೕáರ¯ಾá §ಾć ನಂõďøಂದ òೕîವಂತ®ಾದ �ಾರಣ ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ Ġೕವĩೂಂðđ ನಮđ ಸ¬ಾ¦ಾನćಂಟು. ೨

ಈಗ §ಾć ĢĪđೂಂëರುವ Ġೕವರ ಕೃ¨ಾಶ}ಯďc ಆತನ ಮು�ಾಂತರīೕ

ನಂõďøಂದ Įೕùದವ®ಾáĠtೕī ಮತುr Ġೕವರ ಮÿħಯ òùೕŊಯú~

ಉ¯ಾ~ಸಪಡುĞrೕī. ೩ ಇದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ನಮđಉಂÝಗುವ ಕಷmಸಂಕಟಗಳú~ಯೂ

ಉ¯ಾ~ಸ°ಾáĠtೕī. ೪ ಏďಂದĩ ಕಷmಸಂಕಟಗĈ £ಾı{ಯನುv, £ಾı{ಯೂ

ಸದುeಣವನುv, ಸದುeಣć òùೕŊಯನುv ಉಂಟು¬ಾಡುತrĠಂದು ಬĪ~ć. ೫ ಈ

òùೕŊಯು ನಮ{ನುv ಆ±ಾಭಂಗಪëಸುćðಲ~, ಏďಂದĩ, ನಮđ ďೂémರುವ

ಪû£ಾ}ತ{ನ ಮೂಲಕ°ಾá Ġೕವರ ó}ೕîಯು ನಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ ಸುùþ¥ಾtĢ.

೬ §ಾć ಬಲÿೕನ®ಾá¥ಾtಗĪೕ ß}ಸrನು òಯ÷ತ �ಾಲದú~ ಭßrÿೕನùđೂೕಸcರ

¨ಾ}ಣďೂಟmನು. ೭ òೕîವಂತùđೂೕಸcರ ­ಾ®ಾದರೂ ¨ಾ}ಣďೂಡುćದು

ಅಪರೂಪ. òಜ°ಾáಯೂ ಒı�ಯವò�ಾá ¨ಾ}ಣďೂಡುćದďc ­ಾವ§ಾದರೂ

ġೖಯb¬ಾëದರೂ¬ಾಡಬಹುದು. ೮ ಆದĩ §ಾć ¨ಾóಗ¶ಾá¥ಾtಗĪೕ ß}ಸrನು

ನಮđೂೕಸcರ ¨ಾ}ಣďೂಟmದtರú~ Ġೕವರು ನಮ{ ħೕĪ ತನáರುವ ó}ೕîಯನುv

ದೃಢಪëþ¥ಾtĢ. ೯ ಈಗ §ಾć ಆತನ ರಕrðಂದ òೕîವಂತ®ಾáರ¯ಾá ಆತನ

ಮೂಲಕ°ಾá Ġೕವರ ďೂೕಪðಂದಖಂëತ°ಾáಯೂರņĝ­ಾಗುćದು ಅĭmೕ

òಶhಯವಲ~īೕ? ೧೦ §ಾć Ġೕವùđ ಶತು}ಗ¶ಾá¥ಾtಗĪೕ ನಮđ ಆತನ ಮಗನ

ಮರಣದಮೂಲಕ ಆತĢೂಂðđ ಸಂ¦ಾನ°ಾøತು ಆತನ ಕೂಡ ಸಂ¦ಾನ°ಾದ

ನಮđಮಗನ æೕವðಂದ ರņĝ­ಾಗುćದು ಅĭmೕ òಶhಯವಲ~īೕ? ೧೧ ಇಷುm

¬ಾತ}ವಲ~Ġ §ಾć ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ ಸಂ¦ಾನ°ಾದದtùಂದ

ಆತನ ಮು�ಾಂತರ Ġೕವರú~ ಉ¯ಾ~ಸಪಡುĞrೕī. ೧೨ ಈ ûಷಯ įೕđಂದĩ

ಒಬy ಮನುಷ|§ಾದ ಆ¥ಾಮòಂದĪೕ ¨ಾಪč ĪೂೕಕĠೂಳđ ಪ}īೕüþತು

ಮತುr ಮರಣć ¨ಾಪದ ò÷ತr, ´ಾಗು, ಮರಣć ಎಲ~ರು ¨ಾಪ¬ಾëದtùಂದ

ಎಲ~ùಗೂ ¨ಾ}ór­ಾøತು. ೧೩ ಧಮb±ಾಸ�ć ďೂಡುćದďc ಮುಂĔĨೕ

¨ಾಪć Īೂೕಕದú~ತುr. ಆದĩ ಧಮb±ಾಸ�ûಲ~ðರು°ಾಗ ¨ಾಪć ಗಣĢđ

ಬರುćðಲ~. ೧೪ ಆದರೂ ಆ¥ಾಮನ �ಾಲðಂದ ĹೕĬಯ �ಾಲದವĩಗೂ

ಮರಣದ ಆā�ďಯು ನěಯುîrತುr. ಆ¥ಾಮನು Ġೕವರ ಆŏಯನುv ÷ೕù¬ಾëದ

¨ಾಪďc ಸ¬ಾನ°ಾದ ¨ಾಪವನುv ¬ಾಡĠ ಇದtವರħೕĪಯೂಅದು ನěಯುîrತುr.

ಆ ಆ¥ಾಮನು ಬರĥೕ�ಾದ ಒªಾyತ§ಾದ ß}ಸròđ ಪ}îರೂಪ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೫

ಆದĩ ಆ ಅಪ®ಾಧದ ಸಂಗîಗೂ Ġೕವರ ಕೃ¨ಾ¥ಾನದ ಸಂಗîಗೂ ಬಹಳ

ವ|£ಾ|ಸćಂಟು. įೕđಂದĩ ಆ ಒಬyನ ಅಪ®ಾಧðಂದ ಬಹುಮಂð ಸತrರು ÿೕáರ¯ಾá

Ġೕವರ ಕೃģಯು Ĩೕಸು ß}ಸrĢಂಬ ಈ ಒಬy ąರುಷನ ಕೃģøಂದ þಕುcವ

ವರčಅĢೕಕùđ įೕರಳ°ಾá þದu°ಾáರುćದು òಶhಯವಲ~īೕ. ೧೬ Ġೕವರ

ವರć ಒಬy ಮನುಷ|ನ ¨ಾಪದ ಫಲದಂîರುćðಲ~, ಒಬy ಮನುಷ|ನ ¨ಾಪದ

ĠĮøಂದಅಪ®ಾñಗ¶ಾá¥ಾtĩಂದು òಣbøಸಲwémತು. ಆದĩĠೕವರಕೃ¨ಾ¥ಾನć

ಅĢೕಕರ ¨ಾಪಗಳನುv ûĹೕäþ ಅವರನುv òೕîವಂತĩಂದು òಣbøಸುćದďc

�ಾರಣ°ಾøತು. ೧೭ ಒಬyನು ¬ಾëದ ಅಪ®ಾಧðಂದಮರಣćಉಂÝá ಆ

ಒಬyನ ĠĮøಂದĪೕಮರಣćಆĈć¥ಾದĩ Ġೕವರು ¦ಾ®ಾಳ°ಾá ಅನುಗ}ÿಸುವ

ಕೃ¨ಾ¥ಾನವನೂv, òೕîĨಂಬ ವರವನೂv įೂಂðದವರು Ĩೕಸು ß}ಸrĢಂಬ ಈ

ಒಬy ąರುಷನಮೂಲಕ æೕವಭùತ®ಾá ಆĈćದು ಮತೂr òಶhಯವಲ~īೕ. ೧೮

ÿೕáರ¯ಾá ಆ¥ಾಮನ ಒಂĠೕ ಅಪ®ಾಧದ ಮೂಲಕ ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ùđ ಮರಣīಂಬ

òಣbಯćįೕđ ಉಂÝøĞೂೕ ´ಾđĨೕ ß}ಸrನ ಒಂĠೕ ಸ£ಾcಯbðಂದ ಎ¯ಾ~

ಮನುಷ|ùđ òೕîವಂತĩಂಬ òಣbಯć ಉಂÝá æೕವć ಫúþತು. ೧೯

ಒಬyನ ಅûġೕಯತ�ðಂದ ಎಲ~ರೂ įೕđ ¨ಾóಗ¶ಾದĩೂೕ ´ಾđĨೕ ಒಬyನ

ûġೕಯತ�ðಂದ ಎಲ~ರೂ òೕîವಂತ®ಾಗುವರು. ೨೦ ಅಪ®ಾಧಗĈ įÜhಗು£ಾr

ಬಂĠಂತ¯ಾ~ ಧಮb±ಾಸ�ć ಅದĩೂಂðđ ಪ}īೕüþತು. ಆದĩ ¨ಾಪćįÜh¥ಾಗĪ~ೕ

ಕೃģಯು ಎĭೂmೕ įÜhá ಪ}ಬಲ°ಾøತು. ೨೧ÿೕđ ¨ಾಪćಮರಣವನುvಂಟು

¬ಾಡು£ಾr ಅñ�ಾರವನುv ನëþದ ´ಾđĨೕ Ġೕವರ ಕೃģಯು ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ òೕîøಂದ òತ|æೕವವನುvಂಟು¬ಾಡು£ಾr ಆĈವಂ£ಾøತು.

(aiōnios g166)

೬

´ಾ�ಾದĩ ಏನು įೕĽೕಣ? Ġೕವರ ಕೃģಯು įÜhಗú ಎಂದು §ಾć ಇನೂv

¨ಾಪವನುv ¬ಾಡುತrĪೕ ಇರĥೕďೂೕ? ´ಾđ ಎಂðಗೂ ´ಾ�ಾಗªಾರದು. ೨

¨ಾಪದ ¨ಾúđ ಸತrವ®ಾದ §ಾć ಇನುv ಅದರĪ~ೕ ಬದುಕುćದು įೕđ? ೩ ß}ಸr

ĨೕಸುûĢೂಂðđ Įೕರುćದďc ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂಡವ®ಾದ §ಾīಲ~ರೂ

ಆತನ ಮರಣದú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗುćದďc ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂěīಂದು òಮđ

îāಯĠೂೕ? ೪ÿೕáರ¯ಾá §ಾćðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಂ ಾಗ ಆತನಮರಣದú~

¨ಾಲು�ಾರ®ಾá ಆತĢೂಂðđ ಹೂಣಲwęmć. ಆದtùಂದ ß}ಸrನು ಸತುr ತಂĠಯ

ಮÿħøಂದ æೕûತ§ಾá ಎõyಸಲwಟmಂĞĨೕ §ಾć ಕೂಡ æೕವðಂĠದುt

ನೂತನ æೕವದú~ ನěದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೫ įೕđಂದĩ §ಾć ಆತನ ಮರಣďc

ಸದೃಶ|°ಾದ ಮರಣವನುv įೂಂð ಆತನú~ ಐಕ|°ಾáದtĩ ಆತನ ąನರು£ಾsನďc

ಸದೃಶ°ಾದ ąನರು£ಾsನವನೂv įೂಂð ಆತನú~ ಐಕ|°ಾಗುīć. ೬ ನಮđ

îāðರುವಂĞ, ನಮ{ ¨ಾ¨ಾñೕನಸ�«ಾವć §ಾಶ°ಾá, §ಾć ಇನೂv ¨ಾಪದ

ವಶದú~ರದಂĞ ನಮ{ ċವbಸ�«ಾವć ß}ಸrನ ಕೂಡ üಲುĥđ ´ಾಕಲwémĠ.

೭ ಸತrವನು ¨ಾಪದ ವಶðಂದ õಡುಗě įೂಂð¥ಾtĢ. ೮ ಇದಲ~Ġ §ಾć

ß}ಸrĢೂಡĢ ಸತr ಪņದú~ ಆತĢೂಡĢ æೕûಸುīīಂದು ನಂಬುĞrೕī. ೯ ನಮđ
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îāðರುವಂĞ, ß}ಸrನು ಸತr ħೕĪ æೕûತ§ಾá ಎದುt ಬಂದದtùಂದ ಆತನು

ಇನುv ಮುಂĠ ³ಾಯತಕcವನಲ~, ಮರಣć ಆತನ ħೕĪ ಆā�ď ನëಸುćðಲ~.

೧೦ ಆತನು ಸತrದುt ಒಂĠೕ ³ಾù ಅದು ¨ಾಪದ ¨ಾúđ; ಆತನು æೕûಸುćದು

Ġೕವù�ಾáĨೕ, ೧೧ಅĠೕ ಪ}�ಾರ òೕć ಸಹ òಮ{ನುv ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ಐಕ|ðಂದ

¨ಾಪದ ¨ಾúđ ಸತrವರೂ, Ġೕವù�ಾá æೕûಸುವವರೂ ಎಂದು ಎíþďೂā�ù.

೧೨ ÿೕáರುćದùಂದ ³ಾûđ ಒಳ�ಾಗುವ ಈ òಮ{ Ġೕಹದ ħೕĪ ¨ಾಪವನುv

ಆಳđೂëþ òೕć Ġೕಹದ ದು®ಾĬಗāđ ಒಳಪಡĥೕëù. ೧೩ ಇದು¬ಾತ}ವಲ~Ġ

òೕć òಮ{ Ġೕಹದ ಅಂಗಗಳನುv ¨ಾಪďc ಒówಸುವವ®ಾáದುt, ಅćಗಳನುv

ದುಷmತ�ವನುv ನëಸುವ ³ಾಧನಗ¶ಾá ¬ಾಡĥೕëù; òೕć ಸತrವĩೂಳáಂದ

æೕûತ®ಾáರ¯ಾá òಮ{ನುv Ġೕವùđ ಒówþďೂಟುm, òಮ{ Ġೕಹದ ಅಂಗಗಳನುv

òೕîಯ ಆಯುಧಗಳ§ಾvá ಆತòđ ಸಮóbþù. ೧೪­ಾďಂದĩ ¨ಾಪć òಮ{

ħೕĪ ಅñ�ಾರ ನěಸದು; òೕć ಧಮb±ಾಸ�ďc ಅñೕನರಲ~, ಕೃģđ ಅñೕನ®ಾáðtೕù.

೧೫ ´ಾ�ಾದĩೕನು? §ಾć ಧಮb±ಾ³ಾ�ñೕನರಲ~, ಕೃģđ ಅñೕನ®ಾáĠtೕīಂದು

¨ಾಪವನುv ¬ಾಡಬಹುĠೂೕ? ಎಂðಗೂ ¬ಾಡªಾರದು. ೧೬ òೕć­ಾವòđ

¥ಾಸರಂĞ ûġೕಯ®ಾಗುĞrೕīಂದು òಮ{ನುv òೕć ಒówþ ďೂಡುîrೕĩೂೕ ಆ

ಯಜ¬ಾನòđ ¥ಾಸ®ಾáĨೕ ಇರುûĩಂಬುದು òಮđ đೂîrಲ~Ļೕ? ¨ಾಪďc

¥ಾಸ®ಾದĩ ಮರಣīೕ ಫಲ; ನಂõďĨಂಬ ûġೕಯತ�ďc ¥ಾಸ®ಾದĩ òೕîĨೕ ಫಲ

೧೭ಆದĩ òೕćĹದಲು ¨ಾಪďc ¥ಾಸ®ಾáದtರೂ òಮđ ಕúþďೂಟm ĥೂೕಧĢđ

òೕćಮನಃċವbಕ°ಾá ಅñೕನ®ಾದtùಂದಲೂ, ೧೮ ¨ಾಪðಂದ õಡುಗěಯನುv

įೂಂð òೕîđ ¥ಾಸ®ಾದtùಂದಲೂ Ġೕವùđ Įೂrೕತ}°ಾಗú. ೧೯ òಮ{ ಶùೕರ

«ಾವದ ಬಲÿೕನĞಯĠĮøಂದ §ಾನು Īೂೕಕದ ùೕî­ಾá¬ಾತ§ಾಡುĞrೕĢ.

ದುಷmತನವನುv ¬ಾಡುćದ�ಾcá òಮ{ ಅಂಗಗಳನುv ಬಂಡುತನಕೂc, ದುಷmತನಕೂc

¥ಾಸರ§ಾvá ಒówþ ďೂémದtಂĞĨೕ ಈಗ ಪùಶುದu®ಾಗುćದ�ಾcá òಮ{ ಅಂಗಗಳನುv

òೕîđ ¥ಾಸರ§ಾvá ಒówþďೂëù. ೨೦ òೕć ¨ಾಪďc ¥ಾಸ®ಾá¥ಾtಗ òೕîđ

ಒಳ�ಾáರúಲ~. ೨೧ಆದĩ òೕćĹದಲು¬ಾëದt ಕೃತ|ಗāಂದ òಮಗುಂÝದ

ಫಲīೕನು? ಈಗ ಅćಗಳ ûಷಯದú~ òಮđ §ಾäď­ಾಗುîrĠ. ďೂĢđ

ಅćಗāಂದ ಬರುćದು ಮರಣವಲ~īೕ? ೨೨ಈಗ¯ಾದĩೂೕ òೕć ¨ಾಪðಂದ

õಡುಗěಯನುv įೂಂð Ġೕವùđ ¥ಾಸ®ಾದtùಂದ òಮđ ಶುðuೕಕರಣīಂಬ ಫಲć

Ġೂರßರುćದಲ~Ġ ಅಂತ|ದú~ òತ| æೕವವನುv įೂಂದುûù. (aiōnios g166) ೨೩

­ಾďಂದĩ ¨ಾಪć ďೂಡುವ ಸಂಬಳಮರಣ; Ġೕವರ ಕೃ¨ಾವರć ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನú~ರುವ òತ|æೕವīೕ ಆáĠ. (aiōnios g166)

೭

ಸįೂೕದರĩೕ, ಧಮb±ಾಸ�ವನುv îāದವĩೂಂðđ §ಾನು¬ಾತ§ಾಡುîrĠtೕĢ,

ಒಬy ಮನುಷ|ನು æೕವðಂðರುವವĩđ¬ಾತ} ಅವನħೕĪ ಧಮb±ಾಸ�ć

òಯಂತ}ಣ ³ಾñಸುತrĠಂಬುದು òಮđ đೂîrಲ~īೕ? ೨ ಇದďc ದೃ²ಾmಂತ, ಗಂಡನು

æೕವðಂðರುವ ತನಕ įಂಡîಯು §ಾ|ಯದ ಪ}�ಾರ ಅವòđ ಬದu¶ಾáರುವĈ.

ಗಂಡನು ಸತrĩ ಮದುīಯ òಯಮðಂದ ಅವĈ õಡುಗě­ಾಗು£ಾrı.

೩ ÿೕáರ¯ಾá ಗಂಡನು æೕವðಂðರು°ಾಗ ಆď ĥೕĩೂಬyನನುv Įೕùದĩ

ವ|öÜùí ಎòþďೂĈ�ವĈ. ಆದĩ ಗಂಡನು ಸತr ħೕĪ ಆď ಆ òಯಮðಂದ

õಡುಗě­ಾದtùಂದ, ಆď ಮĞೂrಬy ಗಂಡನನುv ಮದುī ¬ಾëďೂಂಡರೂ

ವ|öÜùí ಎಂĠòþďೂĈ�ćðಲ~. ೪ ´ಾđĨೕ ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, òೕć

ಸಹ ß}ಸrನ Ġೕಹದ ಮೂಲಕ°ಾá ಧಮb±ಾಸ�ದ ¨ಾúđ ಸîrðtೕù. Ġೕವùđ

ಫಲďೂಡುćದ�ಾcá ಮĞೂrಬyನನುv ಅಂದĩ ಸತುr æೕûತ§ಾá ಎ¥ಾtತನನುv

Įೕùďೂಂëðtೕù. ೫ §ಾć ಶùೕ®ಾñೕನ ಸ�«ಾವವನುv ಅನುಸùಸುîr¥ಾtಗ

ಧಮb±ಾಸ�ðಂದĪೕ ģ}ೕùತ°ಾದ ¨ಾ¨ಾ¥ಾĬಗĈ ನಮ{ ಅಂಗಗಳú~ ಸß}ಯ°ಾá

ಮರಣďc ಫಲವನುv ಹುémಸುîrದtć. ೬ ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ನಮ{ನುv ಬಂñþémದt

ಧಮb±ಾಸ�ದ ¨ಾúđ §ಾć ಸತrವ®ಾದ �ಾರಣ ಆ ಧಮb±ಾಸ�ðಂದ

õಡುಗěįೂಂðĠtೕī. ÿೕáರ¯ಾá ಬರಹರೂಪದ ÿಂðನ ±ಾಸ�ದ ùೕîಯú~

§ಾć Ġೕವùđ Įೕī ಸú~ಸĠ, ಪû£ಾ}ತ{ ģ}ೕùತ°ಾದ įೂಸ ùೕîಯú~ ಆತನ

Įೕī ¬ಾಡುವವ®ಾáĠtೕī. ೭ ´ಾ�ಾದĩ ಏನು įೕĽೕಣ? ಧಮb±ಾಸ�ć

¨ಾಪಸ�ರೂಪĻೕ? ಎಂðಗೂಅಲ~. ಧಮb±ಾಸ�ûಲ~ðದtĩ ¨ಾಪīಂದĩ ಏĢಂದು

ನನđ đೂ£ಾrಗುîrರúಲ~. ದೃ²ಾmಂತ°ಾá “ದು®ಾĬ¨ಾಪīಂದು” ಎಂದು ಧಮb±ಾಸ�ć

įೕಳðದtĩ ದು®ಾĬಯಂದĩ ಏĢಂದು ನನđ îāಯುîrರúಲ~. ೮ ಆದĩ ¨ಾಪć

ಈ ಆŏಯನುv ಉಪĺೕáþďೂಂಡು ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ದು®ಾĬಗಳನುv ನನvú~

ಹುémþತು. ಧಮb±ಾಸ�ć ಇಲ~ðರು°ಾಗ ¨ಾಪć ಸತrಂĞ. ೯Ĺದಲು §ಾನು

ಧಮb±ಾಸ�ûಲ~ದವ§ಾáದುt æೕವðಂðĠtನು. ಆŏಯು ಬಂ¥ಾಗ ¨ಾಪďc æೕವ

ಬಂðತು. §ಾನು ಸĞrನು. ೧೦ æೕûಸುćದ�ಾcá ďೂémರುವ ಆŏĨೕ ಮರಣďc

�ಾರಣ°ಾøĞಂದು ನನđ ಕಂಡು ಬಂðತು. ೧೧ įೕđಂದĩ, ಆŏಯಮೂಲಕīೕ

¨ಾಪć ಸಮಯ ³ಾñþ ನನvನುv ವಂäþತು; ಆ ಕಟmıಯ ಮೂಲಕīೕ ನನvನುv

ďೂಂದು ´ಾßತು. ೧೨ ÿೕáರ¯ಾá ಧಮb±ಾಸ�ć ಪùಶುದu°ಾದದುt. ಮತುr ಆŏಯು

ಪùಶುದuč, §ಾ|ಯčಮತುr ಒı�ಯĠೕ ಆáĠ. ೧೩ ´ಾ�ಾದĩ ಒı�ಯĠ ನನđ

ಮರಣďc �ಾರಣ°ಾøĞೂೕ?´ಾđಎಂðಗೂಅಲ~. ¨ಾಪīೕಮರಣďc �ಾರಣ°ಾದದುt.

ಅದು ÿತ°ಾದದರಮೂಲಕ ನನđಮರಣವನುv ಉಂಟು¬ಾëದtùಂದ ¨ಾಪīೕ

ಎಂದು �ಾíþďೂಂëತು. ಮತುr ಆŏಯಮೂಲಕ ¨ಾಪć ďೕವಲ ¨ಾಪಸ�ರೂಪīೕ

ಎಂದು ಸwಷm°ಾøತು. ೧೪ ಧಮb±ಾಸ�ć ಆî{ೕಕ°ಾದĠtಂದು §ಾć ಬĪ~ć. ಆದĩ

§ಾನು Ġೕಹಧಮbďc ಒಳ�ಾದವನೂ, ¨ಾಪದಅñೕನದú~ ಗು¯ಾಮ§ಾáರುćದďc

¬ಾರಲwಟmವನೂ ಆáĠtೕĢ. ೧೫įೕđಂದĩ §ಾನು ¬ಾಡುćದು ನನđೕ îāಯುîrಲ~,

­ಾćದನುv ¬ಾಡĥೕďಂದು §ಾನು ಇähಸುĞrೕĢೂೕ ಅದನುv ¬ಾಡĠೕ ಅದďc

ûರುದu°ಾದದtನುv ¬ಾಡುĞrೕĢ. ೧೬ಆದĩ §ಾನು¬ಾಡುವಂಥದďc ನನv ಮನಸು�

ಒಪwðದtĩ ಧಮb±ಾಸ�ć ಉತrಮ°ಾದĠtಂದು ಒówďೂಂಡ ´ಾ�ಾøತು. ೧೭

ÿೕáರ¯ಾá ಆಅಸಹ|°ಾದದtನುv ¬ಾಡುವವನು ಇನುv §ಾನಲ~, ನನvú~ ĢĪđೂಂëರುವ

¨ಾಪīೕ ಅದನುv ¬ಾಡುತrĠ. ೧೮ ನನvú~ ಅಂದĩ ನನv ಶùೕ®ಾñೕನಸ�«ಾವದú~

ಒı�ಯĠೕನೂ °ಾಸ°ಾáಲ~īಂದು ನನđ îāðĠ ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುćದďc

ನನđೕĢೂೕ ಮನಸು�ಂಟು ಆದĩ ಅದನುv ¬ಾಡುćದďc ನòvಂ¥ಾಗದು. ೧೯

§ಾನು ħಚುhವ ಒı�ಯ �ಾಯbವನುv ¬ಾಡĠ ħಚhðರುವ ďಟm �ಾಯbವĢvೕ

¬ಾಡುವವ§ಾáĠtೕĢ. ೨೦¬ಾಡªಾರĠನುvವ ďಲಸವನುv §ಾನು ¬ಾëದĩ ಅದನುv

¬ಾëದವನು ಇನುv §ಾನಲ~ ನನvú~ ĢĪđೂಂëರುವ ¨ಾಪīೕ ಅದನುv ¬ಾëತು. ೨೧

ÿೕáರ¯ಾá­ಾćದು ಒı�ಯĠೂೕ ಅದನುv ¬ಾಡĥೕďಂðĠtೕĢ ಆದĩ ďಟmĠtೕ

ನĢೂvಳđ ĢĪþĠĨಂದು ನನđ �ಾಣಬರುತrĠ. ೨೨ಅಂತ®ಾತ{Ġೂಳđ Ġೕವರ

òಯಮದú~ ಆನಂದ ಪಡುವವ§ಾáĠtೕĢ. ಆದĩ ನನv ಅಂಗಗಳú~ ĥೕĩೂಂದು

òಯಮ ಉಂęಂದು �ಾಣುತrĠ. ೨೩ ಅದು ನನv ಮನþ�ನú~ರುವ òಯಮďc

ûರುದu°ಾá �ಾ¥ಾë ನನvನುv Įĩÿëದು ನನv ಅಂಗಗಳú~ರುವ ¨ಾಪದ òಯಮďc

ನನvನುv ಒówಸುವಂಥ¥ಾtáĠ. ೨೪ ಅĺ|ೕ, §ಾನು ಎಂಥ ದುರವĮsಯú~ õದt

ಮನುಷ|ನು! ಇಂಥ ಮರಣďc ಒಳ�ಾದ ಈ Ġೕಹðಂದ ನನvನುv õëಸುವವನು

­ಾರು? ೨೫ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ Ġೕವùđ Įೂrೕತ} ¬ಾಡುĞrೕĢ.

ÿೕáರ¯ಾá, §ಾನು ಬುðuøಂದ Ġೕವರ òಯಮďc ¥ಾಸ§ಾáಯೂ, ಮĞೂrಂದು ಕě

ಶùೕರðಂದ ¨ಾಪದ òಯಮďc ಆ¶ಾáಯೂ ನěದುďೂĈ�ವವ§ಾáĠtೕĢ.

೮

ಆದtùಂದ ಈಗ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ರುವವùđ­ಾವ ಅಪ®ಾಧ òಣbಯč

ಇಲ~, ೨­ಾďಂದĩ ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ಮೂಲಕ æೕವವನುvಂಟು¬ಾಡುವ

ಪû£ಾ}ತ{ನ òಯಮć ನನvನುv ¨ಾಪಮರಣಗāđ �ಾರಣ°ಾದ òಯಮðಂದ

ûಮುßrđೂāþತು. ೩ ಧಮb±ಾಸ�ć ನಮ{ ಶùೕ®ಾñೕನಸ�«ಾವದ ò÷ತr

ದುಬbಲ°ಾá­ಾವ ďಲಸವನುv ¬ಾಡ¯ಾರĠ ಇĞೂrೕ, ಅದನುv Ġೕವĩೕ ¬ಾëದನು.

įೕđಂದĩ ಆತನು ¨ಾಪò°ಾರĝ�ಾá ತನv ಮಗನನುv ¨ಾ¨ಾñೕನ°ಾದ ಶùೕರ

ರೂಪದú~ ಕĈÿþďೂಟುm ಶùೕರದú~Ĩೕ ¨ಾಪďc ಮರಣದಂಡĢಯನುv ûñþದನು.

೪ ÿೕáರಲು ಶùೕರ«ಾವďc ಅನು³ಾರ°ಾá ನěಯĠಪû£ಾ}ತ{òಗನು³ಾರ°ಾá

ನěಯುವವ®ಾದ ನಮ{ú~ ಧಮb±ಾಸ�ದ òಯಮć Ģರīೕರುćದ�ಾcá ´ಾđ

¬ಾëದನು. ೫ ಶùೕರ«ಾವವನುv ಅನುಸùಸುವವರು ಅದďc ಸಂಬಂಧಪಟmćಗಳ

ħೕĪಮನþ�ಡು£ಾrĩ, ಪû£ಾ}ತ{ನನುvಸùಸುವವರು ಪû£ಾ}ತ{òđ ಸಂಬಂಧಪಟmćಗಳ

ħೕĪ ಮನþ�ಡು£ಾrĩ. ೬ ಶùೕರ«ಾವದ ûಷಯಗಳ ħೕĪ ಮನþ�ಡುćದು

ಮರಣ; ಪû£ಾ}ತ{ನ ûಷಯಗಳ ħೕĪ ಮನþ�ಡುćದು òತ|æೕವč ಮತುr

ಮನ±ಾಂîಯೂಆáĠ. ೭­ಾďಂದĩ ಶùೕರ«ಾವಗಳħೕĪಮನþ�ಡುćದು

Ġೕವùđ ûರುದu°ಾáĠ; ಅಂಥ ಮನಸು� ಧಮbòಯಮďc ಒಳಪಡುćದೂ

ಇಲ~, ಒಳಪಡುćದ�ಾcಗುćದೂ ಇಲ~. ೮ ಶùೕರ«ಾ°ಾñೕನ°ಾáರುವವರು
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Ġೕವರನುv ħähಸ¯ಾರರು. ೯ಆ¥ಾಗೂ|, òೕčĠೕವರ ಆತ{ನ ಸ�«ಾವದħೕĪ

ಆತುďೂಂಡು æೕûಸುವವĩೕ įೂರತು Ġೕಹಸ�«ಾವದವರ¯ಾ~. òಮ{ú~ Ġೕವರ

ಆತ{ನು °ಾಸ°ಾáರುć¥ಾದĩ òೕć ಶùೕರ «ಾ°ಾñೕನರಲ~, Ġೕವ®ಾತ{òđ

ಅñೕನ®ಾáðtೕù. ­ಾರú~ ß}ಸrನ ಆತ{ನು ಇಲ~Ļೕ ಅವನು ß}ಸrನವನಲ~. ೧೦ ಆದĩ

ß}ಸrನು òಮ{ú~ರುć¥ಾದĩ Ġೕಹć¨ಾಪದ ĠĮøಂದ ಸತr¥ಾtáದtರೂ, ಆತ{ć

òೕîಯĠĮøಂದ æೕವಸ�ರೂಪ°ಾáರುತrĠ. ೧೧Ĩೕಸುವನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ

æೕûತ§ಾá ಎõyþ¥ಾತನ ಆತ{ನು òಮ{ú~ °ಾಸ°ಾáದtĩ, ß}ಸr Ĩೕಸುವನುv

ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþ¥ಾತನು òಮ{ú~ °ಾಸ°ಾáರುವ ತನv ಆತ{ನ ಮೂಲಕ

òಮ{ ಮತ|bĠೕಹಗಳನುv ಸಹ ಬದುßಸುವನು. ೧೨ ÿೕáರ¯ಾá ಸįೂೕದರĩೕ,

§ಾć ಹಂáನú~Ġtೕī; ಆದĩ ಪû£ಾ}ತ{ನvನುಸùþ ನěಯುವ ಹಂáನú~ĠtೕīĨೕ

įೂರತು ಶùೕರ«ಾವವನುv ಅನುಸùþ ಬದುಕĥೕďಂಬ ಹಂáನúಲ~. ೧೩ òೕć

ಶùೕರ«ಾವವನುv ಅನುಸùþ ಬದುßದĩ ³ಾಯುćದು òಶhಯ; òೕć ಪû£ಾ}ತ{òಂದ

Ġೕಹದ ದುರ«ಾ|ಸಗಳನುv §ಾಶ ¬ಾಡುć¥ಾದĩ æೕûಸುûù. ೧೪­ಾರು Ġೕವರ

ಆ£ಾ{ನು³ಾರ°ಾá ನěದುďೂĈ�£ಾrĩೂೕ, ಅವರು Ġೕವರ ಮಕc¶ಾá¥ಾtĩ. ೧೫

òೕć îರುá ಭಯದú~ õೕĈವ ´ಾđ ¥ಾಸತ�ದ ಆತ{ನನುv įೂಂðದವರಲ~. ಅದರ

ಬದ¯ಾá, òಮ{ć Ġೕವರನುv, “ಅ¨ಾw, ತಂĠĨೕ,” ಎಂದು ಕĩಯುವ ಮಕcಳ

ಆತ{ವನುv įೂಂððtೕù. ೧೬ §ಾć Ġೕವರಮಕc¶ಾáĠtೕīಂಬುದďc ಪû£ಾ}ತ{Ģೕ

ನಮ{ ಆತ{Ġೂಂðđ ³ಾŉ įೕĈ£ಾrĢ. ೧೭ಮಕc¶ಾáದtĩ ªಾಧ|ಸsರೂ ಆáĠtೕī;

Ġೕವùđ ªಾಧ|ಸsರೂ ´ಾಗೂ ß}ಸrĢೂಂðđ ಸ´ಾ ªಾಧ|ರು ಆáĠtೕī. įೕđಂದĩ

ß}ಸrನ ಕಷmಗಳú~ §ಾć ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗುć¥ಾದĩ ಆತನ ಮÿħಯú~ಯೂ

¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗುīć. ೧೮ ನಮđೂೕಸcರ ಮುಂðನ �ಾಲದú~ ಪ}ತ|ņ°ಾಗುವ

ಮÿ¬ಾಪದûಯನುv ಆĪೂೕäþದĩ ಈáನ �ಾಲದ ಕಷmಗĈ ಅಲwīೕ ಸù ಎಂದು

ಎíಸುĞrೕĢ. ೧೯ Ġೕವರ ಮಕcಳ ಮÿħಯು ­ಾ°ಾಗ ಪ}ತ|ņ°ಾðೕĞಂದು

ಸೃýmಯು ಬಹು �ಾತುರðಂದ ಎದುರು ĢೂೕಡುîrĠ. ೨೦ ಸೃým òರಥbಕĞđ

ಒಳ�ಾøತು; ÿೕđ ಒಳ�ಾದದುt Į�ೕĔiøಂದಲ~, ಅದನುv ಒಳಪëþದವನ

ಸಂಕಲwðಂದĪೕ, ೨೧ ಆದರೂ ಅದďೂcಂದು òùೕŊಯುಂಟು; ಏĢಂದĩ ಆ

ಸೃýmಯೂ ಕೂಡ §ಾಶದ ವಶðಂದ õಡುಗě­ಾá Ġೕವರಮಕcಳ ಮÿħಯುಳ�

ûĹೕಚĢಯú~ ¨ಾಲುįೂಂದುತrīಂಬುĠೕ. ೨೨ ಸೃýmĨ¯ಾ~ ಇಂðನವĩಗೂ

ನರĈ£ಾr, ಪ}ಸವ īೕದĢಪಡು£ಾr ಇĠĨಂದು §ಾć ಬĪ~ć. ಇದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ

೨೩ ಪ}ಥಮ ಫಲ°ಾáರುವ ´ಾಗೂ ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv įೂಂðದ §ಾč ಸಹ

Ġೕವರ ಮಕcಳ ಪದûಯನುv ಅಂದĩ Ġೕಹďc ಬರĥೕ�ಾದ ûĹೕಚĢಯನುv

ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr ನĹ{ಳđ ನರĈîrĠtೕ. ೨೪ ಆ òùೕŊøಂದĪೕ §ಾć

ರņĝಯನುv įೂಂðದವ®ಾáĠtೕī. §ಾć òùೕŉಸುćದು ಪ}ತ|ņ°ಾáದtĩ ಅದನುv

òùೕŊ ಎನುvćðಲ~; ಪ}ತ|ņ°ಾáರುćದನುv ­ಾ®ಾದರೂ òùೕŉಸುćದುಂęೕ? ೨೫

ಆದĩ �ಾಣðರುćದನುv §ಾć ಎದುರುĢೂೕಡುವವ®ಾáರುćದùಂದ £ಾı{øಂದ

�ಾದುďೂಂëĠtೕī. ೨೬ ´ಾđ ಪû£ಾ}ತ{ನು ಸಹ ನಮ{ ಬಲÿೕನĞಯನುv Ģೂೕë

ನಮđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡು£ಾrĢ. įೕđಂದĩ §ಾć­ಾ°ಾಗ ಏನು ĥೕëďೂಳ�ĥೕďೂೕ

ಎನುvćದು ನಮđ îāðಲ~ದtùಂದ ಪû£ಾ}ತ{ನು £ಾĢೕ ¬ಾîಲ~ದ ನರ¶ಾಟðಂದ

ನಮđೂೕಸcರ Ġೕವರನುv ĥೕëďೂĈ�£ಾrĢ. ೨೭ ಆದĩ ಹೃದಯಗಳನುv ಪùĬೂೕñþ

Ģೂೕಡು°ಾತòđ ಪû£ಾ}ತ{ನ ಮĢೂೕ«ಾವć ಏĢಂದು îāðĠ; ಆ ಆತ{ನು

Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá Ġೕವಜನùđೂೕಸcರ ĥೕëďೂĈ�ವĢಂದು ಆತನು ಬಲ~ನು.

೨೮ ಇದಲ~Ġ Ġೕವರ ಸಂಕಲwದ ħೕĩđ ಕĩಯಲwಟುm ಆತನನುv ó}ೕîಸುವವರ

ÿತ�ಾcá ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗĈ ಒı�ಯದ�ಾcáĨೕ ಆಗುćĠಂದು ನಮđ îāðĠ.

೨೯ Ġೕವರು­ಾರನುv ತಮ{ವĩಂದುĹದĪೕ ಆùþďೂಂಡĢೂೕ ಅವರನುv ತನv

ಮಗನ ಅನುರೂóಗ¶ಾಗುವಂĞ ಆಗĪೕ Ģೕ÷þದನು. ೩೦ ಮತುr ­ಾರನುv

Ĺದಲು Ģೕ÷þದĢೂೕ ಅವರನುv ಕĩದನು. ­ಾರನುv ಕĩದĢೂೕ ಅವರನುv

òೕîವಂತĩಂದು òಣbøþದನು.­ಾರನುv òೕîವಂತĩಂದು òಣbøþದĢೂೕ

ಅವರನುv ಮÿ¬ಾಪದûđ Įೕùþದನು. ೩೧´ಾ�ಾದĩಈûಷಯಗಳú~ §ಾć

ಏನು įೕĽೕಣ? Ġೕವರು ನಮ{ ĖೂĞಯú~ ಇದtĩ ನಮ{ನುv ಎದುùಸುವವರು

­ಾರು? ೩೨ ಸ�ಂತ ಮಗನನುv ಉāþďೂಳ�Ġ ಆತನನುv ನħ{ಲ~ùđೂೕಸcರ

ಒówþďೂಟmನ¯ಾ~, ಮಗನನುv ďೂಟm ħೕĪ ಸಮಸrವನೂv ನಮđ ದಯ¨ಾúಸĠ

ಇರುವĢೂೕ? ೩೩ Ġೕವರು ಆದುďೂಂಡವರħೕĪ­ಾರು ತąw įೂùಸುವವರು

­ಾರು? Ġೕವĩೕ ನಮ{ನುv òೕîವಂತĩಂದು òಣbøಸು°ಾತ§ಾá¥ಾtĢ. ೩೪´ಾáದt

ħೕĪ ಅಪ®ಾñಗıಂದು ಖಂëಸುವವರು ­ಾರು? ಮರಣವನುv įೂಂðದtಲ~Ġ

æೕûತ§ಾá ಎದುt Ġೕವರ ಬಲಗěಯú~ದುt ನಮđೂೕಸcರ ĥೕಡುವವ§ಾáರುವ

ß}ಸr ĨೕಸುĻೕ? ೩೫ ಈ ß}ಸrನ ó}ೕîøಂದ ನಮ{ನುv ಅಗúಸುವವರು

­ಾರು? ಕಷmĻೕ? ಸಂಕಟĻೕ? ÿಂĮĺೕ? ಹþĻೕ? ವಸ�ûಲ~ðರುćĠೂೕ?

ಗಂ ಾಂತರĻೕ? ಖಡeĻೕ? ೩೬ “Ġೕವĩೕ §ಾć òನv ò÷ತr ðನī¯ಾ~

ďೂĪđ ಗುù­ಾಗುîrĠtೕī. ವಧ|³ಾsನďc ಒಯt ಕುùಗಳಂĞ ಎíþದರು.” ಎಂಬು¥ಾá

ಬĩðರುವಂĞ ಆಗುತrದ¯ಾ~. ೩೭ ಆದĩ ನಮ{ನುv ó}ೕîþ¥ಾತನ ಮೂಲಕ°ಾá

§ಾć ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂċಣb ಜಯ±ಾúಗ¶ಾáĠtೕī. ೩೮ įೕđಂದĩ

ಮರಣ°ಾಗú, æೕವ°ಾಗú, Ġೕವದೂತ®ಾಗú, ದು®ಾತ{ಗ¶ಾಗú, ಈáನ

ಸಂಗîಗ¶ಾಗú, ಮುಂದಣ ಸಂಗîಗ¶ಾಗú, ೩೯ ಮಹತ�ಗ¶ಾಗú, ħೕಲಣ

Īೂೕಕ°ಾಗú, ďಳಗಣ Īೂೕಕ°ಾಗú, ĥೕĩ ­ಾವ ಸೃým­ಾಗú ನಮ{ನುv

ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನú~ Ğೂೕùಬಂದ Ġೕವರ ó}ೕîøಂದ ಅಗúಸಲು

³ಾಧ|ûಲ~īಂದು §ಾć ಬಲ~ವ®ಾáĠtೕī.

೯

§ಾನು ß}ಸrನú~ದುďೂಂಡು ಸು¶ಾ�ಡĠ, ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ಪû£ಾ}ತ{òಂದ

ĢĪđೂಂëರುವ ನನv ಮನ³ಾ�ŉĨೕ ಇದďc ³ಾŉ. ೨ ನನđ įÜhದ

ದುಃಖč, ನನv ಹೃದಯದú~ ಎěõಡĠ īೕದĢಯೂಉಂಟು. ೩ ನನv ಸ�ಜನರೂ

ರಕrಸಂಬಂñಕರೂ ಆದ ನನv ó}ಯùđೂೕಸcರ°ಾá §ಾನು ß}ಸrĨೕಸುûòಂದ

ಬÿý�ತ§ಾá ±ಾಪಗ}ಸr§ಾಗಲು ಸಹ þದuòĠtೕĢ. ೪ ಅವರು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ವಂಶದವರು. Ġೕವರು ಇವರನುv ಮಕcಳ§ಾvá ಆùþďೂಂಡನು; ಇವùđ ತನv

ಮÿħಯನುv ವ|ಕrಪëþದನು; ಅವರ ಸಂಗಡ Ġೕವರು ಒಡಂಬëďಗಳನುv

¬ಾëďೂಂë¥ಾtĢ ಅವùđ ಧಮb±ಾಸ�ć, Ġೕ°ಾಲಯದú~ ನěಯುವ

ಆ®ಾಧĢಯೂ, °ಾ�ಾtನಗĎ ďೂಡಲwಟmć. ೫ ಅವರ ċûbಕರು ಇವùđ

ಸಂಬಂಧಪಟmವĩೕ, ß}ಸrನು ಶùೕರಸಂಬಂಧ°ಾá ಅವರ ವಂಶದú~Ĩೕ ಹುémದನು.

ಆತನು ಎ¯ಾ~ದರ ħೕĪ ಒěಯನೂ, òರಂತರ ಸುrî įೂಂದತಕc Ġೕವರೂ ಆá¥ಾtĢ.

ಆħË. (aiōn g165) ೬ Ġೕವರ °ಾಕ|ć ವ|ಥb°ಾøĞಂದು §ಾć «ಾûಸªಾರದು.

­ಾďಂದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ ವಂಶದú~ ಹುémದವĩಲ~ರೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರಲ~. ೭ ´ಾđĨೕ

ಅಬ}´ಾಮನ ವಂಶದú~ ಹುémದ ¬ಾತ}ďc ಅವĩಲ~ರೂಮಕcıಂದು ಎíಸಲwಡುćðಲ~.

ಆದĩ “ಇ³ಾಕòಂದ ಹುಟುmವವĩೕ òನv ಸಂತî ಅòvþďೂĈ�ವರು.” ಎಂದು

Ġೕವರು įೕāದನು. ೮ ಆ ¬ಾîನ ಅಥbīೕನಂದĩ ಶùೕರಸಂಬಂಧ°ಾá

ಹುémದವĩಲ~ರೂĠೕವರಮಕcಳಲ~. °ಾ�ಾtನ ಸಂಬಂಧ°ಾáಹುémದವĩೕಅಬ}´ಾಮನ

ಸಂತîಯವĩಂದು ಎíಸಲwಡುವರು ಎಂಬುದು. ೯ “ಮುಂðನ ವಷbದú~ ಇĠೕ

�ಾಲದú~ §ಾನು ಬರುīನು ಆಗ ³ಾರāđಮಗನು ಇರುವನು” ಎಂಬ °ಾ�ಾtನ°ಾáĠ.

೧೦ ಇದು¬ಾತ}ವಲ~Ġ ĩĥಕcĈ ಸಹ ನಮ{ಮೂಲóತೃ°ಾದ ಇ³ಾಕòಂದ ಅವā

ಜವā ಮಕcāđ ಬಸು®ಾ¥ಾಗ ಅದರಂĞĨೕ ಆøತು. ೧೧ ಆ ಮಕcĈ ಒಬy

ತಂĠಯಮಕc¶ಾáದtರೂ ಅವರು ಇನುv ಹುಟmĠಯೂ, ಒı�ದ§ಾvಗú, ďಟmದt§ಾvಗú

¬ಾಡುವ ĹದĪೕ “ÿùಯನು ßùಯòđ Įೕī¬ಾಡುವĢಂಬು¥ಾá” ಆďđ

įೕಳಲwémತು. ಇದùಂದ Ġೕವರು ತನđ ಮನþ�ದtವರನುv ಆùþďೂĈ�£ಾrĢಂಬ

ಸಂಕಲwć ಒı�ಯ �ಾಯbಗಳ ħೕĪ ಆ¦ಾರđೂಳ�Ġ ಕĩಯು°ಾತನ äತrದ

ħೕĪĨೕ ಆ¦ಾರđೂಂëĠ. ೧೩ ಇದಕcನು³ಾರ°ಾá “­ಾďೂೕಬನನುv ó}ೕîþĠನು

´ಾಗೂ ಏ³ಾವನನುv Ġ�ೕýþದನು” ಎಂದು ಬĩದĠ. ೧೪´ಾ�ಾದĩ ಏನು įೕĽೕಣ?

Ġೕವರú~ ಅ§ಾ|ಯಉಂęೂೕ? ಎಂðಗೂ ಇಲ~. ೧೫ “­ಾವನħೕĪ ನನđ ಕರುĝ

ಉಂęೂೕ ಅವನನುv ಕರುíಸುīನು, ­ಾವನħೕĪ ನನv ಕòಕರûĠĺೕ ಅವòđ

ಕòಕರ Ğೂೕùಸುīನು” ಎಂದು ĠೕವರುĹೕĬđ įೕāರು£ಾrĢ. ೧೬ ಆದtùಂದ

Ġೕವರ ದĨಯು ಮನುಷ|ùđ ಅģೕŉಸುćದùಂ¥ಾಗú, ಪ}ಯîvಸುćದùಂ¥ಾಗú

ĠೂĩಯĠ Ġೕವರು ಕರುíಸುćದùಂದĪೕ ĠೂĩಯುತrĠ. ೧೭ Ġೕವರು

ಫĩೂೕಹನನನುv ಕುùತು “§ಾನು òನvú~ ನನv ಶßrಯನುv Ğೂೕùþ ನನv įಸರನುv

ĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ಪ}�ಾ|ತಪëಸĥೕďಂಬ ಉĠtೕಶðಂದĪೕ òನvನುv ಉನvತ ³ಾsನďc

ತಂðĠtೕĢಂದು įೕāದĢಂಬು¥ಾá” ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩಯಲwémĠ. ೧೮

Ġೕವರು ­ಾರನುv ಕರುíþದĩೂೕ, ­ಾರನುv ಕêಣಪëþದĩೂೕ ಅĠಲ~č

ಆತನ ಇ²ಾmನು³ಾರ°ಾáĨೕ ಇĠ ಎಂಬುದು ಇದùಂದ ĞೂೕùಬರುತrĠ. ೧೯
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“Ġೕವರ äತrವನುv ಎದುùಸುವವರು ಇಲ~ðರು°ಾಗ ಆತನು ತąw ಹುಡುಕುćದು

įೕđ” ಎಂದು òೕನು ನನvನುv ďೕĈû. ೨೦ ಎĪೂೕ ಮನುಷ|Ģೕ ´ಾđನvĥೕಡ

Ġೕವùđ ûರುದu°ಾá ¬ಾತ§ಾಡುćದďc òೕನು ಎಷmರವನು? ರೂóಸಲwಟmದುt

ರೂóþದವòđ, “ಏď ನನvನುv ÿೕđ ರೂóþĠ”, ಎಂದು ďೕĈćದುಂęೕ? ೨೧

ಉತrಮ°ಾದ ಬಳďđ ಒಂದು ¨ಾĞ}ಯನೂv, ÿೕನ°ಾದ ಬಳďđ ಮĞೂrಂದು

¨ಾĞ}ಯನೂv ಒಂĠೕಮíqನಮುĠtøಂದ¬ಾಡುćದďc ಕುಂªಾರòđಮíqನħೕĪ

ಅñ�ಾರûಲ~Ļೕ? ೨೨ ಆದĩ Ġೕವರು ತನv ďೂೕಪವನುv Ğೂೕùþ ತನv ಶßrಯನುv

ಪ}þðuಪëಸĥೕďಂðದtರೂ ´ಾđ¬ಾಡĠ ತನv ďೂೕಪďc ಗುù­ಾದ §ಾಶನ¨ಾತ}ರನುv

ಬಹು £ಾı{øಂದ ಸÿþďೂಂë¥ಾtĢ. ೨೩ ಮತುr ಮÿħ įೂಂದುćದďc

£ಾನು ĹದĪೕ þದuಪëþರುವ ಕರುÞ¨ಾತ}ರú~ ತನv ಮÿ¬ಾîಶಯವನುv

Ğೂೕಪbëþ¥ಾtĢ. ೨೪ಆತನು ಕರುíþದ ನಮ{ನುv Ĩಹೂದ|ĩೂಳáಂದ¬ಾತ}

ಕĩಯĠįೂೕĬೕಯನಗ}ಂಥದವಚನದú~ £ಾನು ಸೂäþರುವಂĞಅನ|ಜನĩೂಳáಂದ

ಸಹ ಕĩದನು. ೨೫ ಆ ವಚನīೕನಂದĩ, “ನನv ಜನವಲ~ದವರನುv ನನv ಜನĩಂದು

ನನđ ಅó}ಯ°ಾದವಳನುv ó}ಯıಂದೂ įೕĈīನು. ೨೬ಮತುr ­ಾವ ಸsಳದú~

‘òೕć ನನv ಜನರಲ~īಂದು’ ಅವùđ įೕಳಲwémĞೂೕ ಆ ಸsಳದú~Ĩೕ ಅವರು

‘æೕವćಳ� ĠೕವರಮಕcĈ ಎòþďೂĈ�ವರು’” ಎಂಬುĠೕ. ೨೭ ಇದಲ~ĠĨ±ಾಯನು

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನರ ûಷಯದú~ ÿೕđಂದುĳೕýþ¥ಾtĢ: “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಂĐ|ಯು

ಸಮುದ}ದ ಉಸುõನಂîದtರೂ ಅವರú~ ďಲವರು ¬ಾತ} ರŉಸಲwಡುವರು” “ಕತbನು

ಭೂ÷ಯú~ ತನv ವಚನವನುv ņಣದú~ Ģರīùþಮುáಸುವನು” ಎಂದು ಕೂá

įೕĈ£ಾrĢ. ೨೮ ಅĠೕ ಅö¨ಾ}ಯðಂದĨ±ಾಯನು ಮĞೂrಂದು ವಚನದú~,

೨೯ “Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ ಕತbನು ನಮđ ಒಂದು ಸಂ£ಾನವನುv ಉāಸĠ įೂೕáದtĩ

“ĮೂĠೂೕ÷ನ ಗîĨೕ ನಮ�ಾಗುîrತುr đೂĹೕರದ ದುĠbĮĨೕ ಸಂಭûಸುîrತುr”

ಎಂದುĹದĪೕ îāದುďೂಂಡು įೕā¥ಾtĩ. ೩೦ ´ಾ�ಾದĩ ಏನು įೕĽೕಣ?

òೕîಯನುv ಅನುಸùಸದ ಅನ|ಜನùđ òೕîಯು ಅಂದĩ ನಂõďøಂದುಂÝದ

òೕîಯು Ġೂರßತು. ೩೧ ಆದĩ òೕîಯನುv ÿಂªಾúþದt ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು

òೕîಯನುv Ġೂರßಸುವ ಧಮbವನುv ÿëಯ¯ಾರĠįೂೕದĩಂದು įೕಳĥೕಕು.

೩೨ ಅದďc �ಾರಣīೕನು? ಅವರು ನಂõďಯನುv ಅನುಸùಸĠ Ģೕಮòĭnಗಳನುv

ÿಂªಾúþದtùಂದ, ೩೩ ಆ ಎಡćವ ಕú~đ ಅವರು ಎಡûõದtರು. ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ÿೕđ ಬĩಯಲwémĠ, “ಇđೂೕ äೕĺೕòನú~ ಎಡćವ ಕಲ~ನೂv ಮುಗeùಸುವ

ಬಂěಯನೂv ಇಡುĞrೕĢ. ಆತನú~ ನಂõďøಡುವವನು ಆ±ಾಭಂಗಪಡುćðಲ~”

ಎಂಬುĠೕ.

೧೦

ಸįೂೕದರĩೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ರņĝ įೂಂದĥೕďಂಬುĠೕ ನನv

ಮĢೂೕö¯ಾĭಯೂಮತುr Ġೕವùđ §ಾನು ¬ಾಡುವ ûŌಾಪĢಯೂ

ಆáĠ. ೨ Ġೕವರ ಬđe ಆಸßrಯುಳ�ವ®ಾá¥ಾtĩಂದು §ಾನು ಅವರ ûಷಯದú~

³ಾŉ ďೂಡುĞrೕĢ; ಆದರೂ ಅವರ ಆಸßrಯು Ōಾ§ಾನು³ಾರ°ಾದುದಲ~. ೩ಅವರು

Ġೕವùಂದ Ġೂರಕುವ òೕîಯನvùಯĠ ಸ�ಂತ òೕîಯĢvೕ; ³ಾsóಸĥೕďಂದು

ಪ}ಯîvಸು£ಾr ಇದುtದtùಂದ Ġೕವರ òೕîđ ಅñೕನ®ಾಗúಲ~. ೪ ನಂಬುವವĩಲ~ùđ

òೕîಯನುv Ġೂರßþďೂಡುćದ�ಾcá ß}ಸrĢೕ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ďೂĢđೂāþದನು.

೫ ಧಮb±ಾಸ�ದ òೕîಯನು³ಾರ, “ಅದನುv ಅನುಸùþದವನು ಅದùಂದĪೕ

æೕûಸುವĢಂದು”ĹೕĬಯು ಬĩಯು£ಾrĢ. ೬ಆದĩ ನಂõďøಂದುಂÝಗುವ

òೕîಯು ಈ ùೕî­ಾá įೕĈತrĠ. “‘ß}ಸrನನುv ಭೂ÷áāþďೂಂಡು ಬರುćದ�ಾcá

ħೕಲಣ Īೂೕಕďc ಏùįೂೕದವ®ಾರು?’ ೭ ಎಂ¥ಾಗú ‘ß}ಸrನನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ

ಎõyþďೂಂಡು ಬರುćದ�ಾcá­ಾರು ¨ಾ£ಾಳĪೂೕಕďc ಇāದುįೂೕದರು? ಎಂ¥ಾಗú

òನv ಮನþ�ನú~ ಅಂದುďೂಳ�ªಾರದು.’” ಆದĩ ಅದು ಏನನುv įೕĈತrĠ. (Abyssos

g12) ೮ “Ġೕವರ °ಾಕ|ć òನv ಸ÷ೕಪದú~Ĩೕ ಇĠ; ಅದು òನv ªಾಯú~ಯೂ, òನv

ಹೃದಯದú~ಯೂಇĠ.”ಆ°ಾಕ|ć§ಾć³ಾರುವನಂõďಯûಷಯ°ಾದ°ಾಕ|īೕ.

೯ಅĠೕĢಂದĩ òೕನುĨೕಸುವĢvೕ ಕತbĢಂದು ªಾøಂದಅùď¬ಾëďೂಂಡು

Ġೕವರು ಆತನನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದĢಂದು ಹೃದಯðಂದ ನಂõದĩ

òನđ ರņĝ­ಾಗುćದು ಎಂಬುĠೕ. ೧೦ ಹೃದಯðಂದ ನಂಬುćದರಮೂಲಕ

òೕîಯು ĠೂರಕುತrĠ. ªಾøಂದಅùď¬ಾಡುćದರಮೂಲಕ ರņĝ­ಾಗುತrĠ.

೧೧ “ಆತನħೕĪ ನಂõďøಡುವ ಒಬy§ಾದರೂ ಆ±ಾಭಂಗಪಡುćðಲ~īಂದು”

ಧಮb±ಾಸ�ć įೕĈತrĠ. ೧೨ಈ ûಷಯದú~ Ĩಹೂದ|ùಗೂ ಅಥ°ಾ á}ೕಕòಗೂ

įಚುh ಕëħ ಏನೂ ಇಲ~. ಎಲ~ùಗೂ ಒಬyĢೕ ಕತbನು; ಆತನು ತನv §ಾಮವನುv

įೕāďೂĈ�ವವùđ įೕರಳ°ಾá ďೂಡುćದďc ಶಕr§ಾá¥ಾtĢ. ೧೩ ಆದtùಂದ

ಕತbನ §ಾಮವನುv įೕāďೂĈ�ವವĩಲ~ùಗೂ ರņĝ­ಾಗುćĠಂದು ಬĩðĠ. ೧೪

ಆದĩ ಅವರು ನಂಬĠ ಇರುćದùಂದ ಆತನ §ಾಮವನುv įೕāďೂĈ�ć¥ಾದರೂ

įೕđ? ಮತುr ಆತನ ಸುðtಯನುv ďೕಳðರುವú~ ಆತನನುv ನಂಬುć¥ಾದರೂ

įೕđ? ಪ}Üರಪëಸುವವòಲ~Ġ ďೕĈć¥ಾದರೂ įೕđ? ಸು°ಾĞb³ಾರುವವರನುv

ಕĈÿಸĠ ³ಾರುćದು įೕđ? ೧೫ ಇದďc ಸù­ಾá “ಶುಭದ ಸು°ಾĞbಯನುv

³ಾರುವವರ ¨ಾದಗĈ ಎĭೂmೕ ಮĢೂೕಹರ°ಾáī” ಎಂದು ಬĩðĠ. ೧೬ ಆದರೂ ಆ

ಶುಭವತb¬ಾನďc ಎಲ~ರೂ ßûđೂಡúಲ~. ಈ ûಷಯದú~Ĩ±ಾಯನು, “ಕತbĢೕ,

§ಾć ³ಾùದ ಸು°ಾĞbಯನುv ­ಾರು ನಂõದರು?” ಎಂದು ನುëಯು£ಾrĢ. ೧೭

ಆದ�ಾರಣ ³ಾùದ ಸು°ಾĞbಯನುv ďೕĈćದùಂದ ನಂõďಯು ಹುಟುmತrĠ,

ďೕāþďೂĈ�ćದು ß}ಸrನ °ಾಕ|°ಾáĠ. ೧೮ ಆದರೂ “ಅವùđ ďೕāಸúಲ~īೕĢೂೕ?”

ಎಂದು įೕĈĞrೕĢ. ´ೌದು òಶhಯ°ಾá ďೕāþďೂಂëದtರು. “³ಾರುವವರ ಧ�òಯು

ಭೂ÷ಯĪ~¯ಾ~ ಪ}ಸùþತು, ಅವರ ನುëಗĈ Īೂೕಕದ ಕಟmಕěಯವĩಗೂ

°ಾ|óþದć.” ೧೯ ಆದĩ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಆ °ಾĞbಯನುv îāದುďೂಳ�úಲ~īೕನು”

ಎಂದು įೕĈĞrೕĢ. ಈ ûಷಯದú~, “ಜ§ಾಂಗವಲ~ದವರ ಮೂಲಕ òಮ{ú~

ಅಸೂĨ ಹುಟುmವಂĞ ģ}ĩೕóಸುĞrೕĢ; ûīೕಕûಲ~ದ ಜನರ ಮೂಲಕ òಮ{ನುv

ĩೂähđõyಸುīನು” ಎಂದು Ĺದಲು ĹೕĬಯು įೕĈ£ಾrĢ. ೨೦ ಇದಲ~Ġ

Ĩ±ಾಯನು ġೖಯb°ಾá¬ಾತ§ಾë, “ನನvನುv ಹುಡುಕದವùಗೂ §ಾನು þßcĠನು,

ನನvನುv ďೕಳದವùđ §ಾನು ಪ}ತ|ņ§ಾĠನು,” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ೨೧ ಆದĩ ಅವನು

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ಕುùತು, “ನನv ¬ಾîđ ಅûġೕಯ®ಾá ಎದುರು¬ಾತ§ಾಡುವ

ಜನರನುv §ಾನು ðನī¯ಾ~ ಎěõಡĠ ďೖ Üä ಕĩĠĢಂದು” ಆತನು įೕĈ£ಾrĢ.

೧೧

´ಾ�ಾದĩ Ġೕವರು ತನv ಸ�ಂತ ಜನರನುv ĥೕಡīಂದು îರಸcùþದĢೂೕ

ಎಂದು ďೕĈĞrೕĢ ಎಂðಗೂ ಇಲ~. §ಾನು ಸಹ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ನು, ಅಬ}´ಾಮನ

ಸಂತîಯವನು, ĥ§ಾ|÷ೕನನ ಕುಲದವನು ಆáĠtೕನ¯ಾ~. ೨ Ġೕವರು £ಾನು

ಮುಂ¥ಾá ತನv ಜನ®ಾಗುćದďc đೂತುr¬ಾëďೂಂëದt ಪ}Ėಗಳನುv ತā�õಡúಲ~.

ಎúೕಯನ ಬđe ಧಮb±ಾಸ�ć įೕĈವ¬ಾತು òಮđ îāಯĠೂೕ? ೩ಅವನು

Ġೕವರ ಮುಂĠ, “ಕತbĢೕ ಅವರು òನv ಪ}°ಾðಗಳನುv ಸಂಹùþ¥ಾtĩ, òನv

ಯŋīೕðಗಳನುv ಒěದು ´ಾß¥ಾtĩ. §ಾĢೂಬyĢೕ ಉāðĠtೕĢ. ಅವರು ನನv

¨ಾ}ಣವನುv Ğđಯĥೕďಂð¥ಾtĩ” ಎಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ħೕĪ ದೂರು įೕāದtďc.

೪ Ġೕವರ ಉತrರīೕĢಂದĩ, “ªಾಳನ ûಗ}ಹďc ಅಡoõೕಳĠ ಇರುವ ಏĈ³ಾûರ

ąರುಷರನುv ನನ�ಾá ಉāþďೂಂëĠtೕĢ” ಎಂಬುĠೕ. ೫ ಅದರಂĞ ಈáನ

�ಾಲದú~ಯೂ Ġೕವರ ಕೃģøಂದ ಆùþďೂಂಡವ®ಾದ ಒಂದು «ಾಗćಉāð¥ಾtĩ.

೬ ಕೃģøಂದ ಆùþďೂಂಡನು ಅಂದħೕĪ ಒı�ಯ �ಾಯbðಂದಲ~. ´ಾಗಲ~ದ

ಪņďc ಕೃģಯನುv ಇನುv ಕೃģಯನುvćದ�ಾcಗುćðಲ~. ೭ ಇದùಂದ îāಯತಕcĠtೕನು?

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಹುಡುßದtನುv ಅವರು įೂಂದúಲ~. ಅವĩೂಳđ ಆùಸಲwಟmವùđ ಅದು

Ġೂĩøತು. ಉāದವರುĹಂಡ®ಾದರು. ೮ “Ġೕವರು ಅವùđಮಂದಬುðuಯ

ಆತ{ನನುv, ಅಂದĩ �ಾಣದ ಕಣುqಗಳನೂv, ďೕಳದ ßûಗಳನೂv ďೂಟmನು. ಈ «ಾವć

ಈ įೂîrನವĩಗೂ ´ಾđĨೕ ಇĠ” ಎಂದು ಬĩದ ಪ}�ಾರ ಅವùđ ಆøತು.

೯ ಇದಲ~Ġ “ಅವರ Ħೂೕಜನīೕ ಅವùđ ಬĪಯೂ, �ಾಲč, ಅěತěಯೂ,

ಪ}î�ಾರč ಆಗú; ೧೦ ಅವರ ಕಣುq Ĺªಾyá �ಾಣĠįೂೕಗú ಅವರ ĥನುv

­ಾ°ಾಗಲೂ ĥೂáeďೂಂëರುವಂĞ ¬ಾಡು” ಎಂದು ¥ಾûೕದನು įೕĈ£ಾrĢ. ೧೧

´ಾ�ಾದĩ “ಅವರು õĠtೕįೂೕಗುವಂĞ ಎಡûದĩೕನು” ಎಂದು ďೕĈĞrೕĢ. ´ಾđ

ಎಂðಗೂ ಆಗªಾರದು ಅವರು õದುtįೂೕದದtùಂದ ß}ಸròಂದಉಂÝಗುವ ರņĝಯು

ಅನ|ಜನùđಉಂÝøತು. ಇದùಂದ Ġೕವರು ಅವರú~ ಅಸೂĨಹುémಸು£ಾrĢ.

೧೨ ಅವರು õದುtįೂೕದದುt ಸವbĪೂೕಕದ ³ೌ«ಾಗ|ಕೂc, ಅವರು Įೂೕತುįೂೕದದುt

ಅನ|ಜನಗಳ ಸಂಪîrಗೂ ¬ಾಗb°ಾáರ¯ಾá ಅವರ ċಣb ąನಃ³ಾsಪĢಯು

ಪ}ಪಂಚďc ಎĭೂmೕ įÜhದ «ಾಗ|ďc �ಾರಣ°ಾಗುćದು. ೧೩ಅನ|ಜನ®ಾáರುವ òಮđ

§ಾನು įೕĈćĠೕನಂದĩ, §ಾನು ಅನ|ಜನùđ ಅķಸrಲ§ಾáರ¯ಾá ನನv Įೕīಯ

ಬđe įೂಗāďೂĈ�îrĠtೕĢ. ೧೪ ಇದùಂ¥ಾá ಸ�ಜನರú~ ಅಸೂĨಯನುv ďರāþ
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ಅವರú~ ďಲವರನುv ರņĝಯ¬ಾಗbďc ತಂĠೕನು. ೧೫­ಾďಂದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv

ò®ಾಕùಸುćದùಂದ Īೂೕಕć Ġೕವರ ಸಂಗಡ ಸಂ¦ಾನ°ಾಗುćದďc ¬ಾಗb°ಾದ

ħೕĪ ಅವರನುv ĮೕùþďೂĈ�ćದùಂದ ಏ§ಾಗುćದು? ಸತrವರು æೕûತ®ಾá

ಎದುtಬಂದ£ಾಗುćðಲ~īೕ. ೧೬ ಕಣಕದú~ ಪ}ಥಮಫಲವನುv Ġೕವùಗóbþದ

ħೕĪ ಕಣಕī¯ಾ~ ಪûತ}°ಾøತು. ĥೕರು ಶುದu°ಾáದt ħೕĪ ďೂಂĥಗĎ

´ಾđĨೕ. ೧೭ ಆದĩ ďಲć ďೂಂĥಗಳನುv ಮುùದು´ಾß �ಾěĝq ಮರದಂîರುವ

òನvನುv ಅćಗಳ �ಾಗದú~ ಕþ¬ಾëರ¯ಾáಊĩĝqೕಮರದ ರಸವ£ಾrದ ĥೕùನú~

ಅದು ¨ಾಲುįೂಂðದtರೂ ಆ ďೂಂĥಗಳನುv ಕěಗíþ òನvನುv ಅಂéþದħೕĪ

òೕನು ďೂಂĥಯ ಕುùತು įähþďೂಳ�ĥೕಡ. ೧೮ įähþďೂಂಡರೂ ಆ ĥೕùđ

òೕನು ಆ¦ಾರವಲ~. ಅದು òನđ ಆ¦ಾರ°ಾáĠ. ೧೯ ಈ ¬ಾîđ, “ನನvನುv

ಕþ¬ಾಡುćದ�ಾcá ďೂಂĥಗĈಮುùದು´ಾಕಲwಟmವ¯ಾ~” ಎಂದು òೕನು ಒಂದು

īೕı įೕಳಬಹುದು. ೨೦ òೕನು įೕĈćದು òಜ. ಅವರು ನಂಬĠೕ įೂೕದtದùಂದ

ಮುùದು´ಾಕಲwಟmರು. òೕನು òಂîರುćದು ನಂõďøಂದĪೕ. ೨೧ ಗವbಪಡĥೕಡ,

ಭಯðಂðರು. Ġೕವರು ಹುಟುmďೂಂĥಗಳನುv ಉāಸĠ ಇದt ħೕĪ òನvನೂv

ಉāಸುćðಲ~. ೨೨ ಆದtùಂದ Ġೕವರ ದĨಯನೂv, ದಂಡĢಯನುv Ģೂೕಡು;

õದtವùđ ದಂಡĢಯನೂv, òೕನು Ġೕವರ ದĨಯನುv ಆಶ}øþďೂಂěೕ ಇದtĩ

ಆತನ ದĨಯನುv įೂಂದುû. ಇಲ~°ಾದĩ òನvನೂv ಕëದು´ಾಕುವನು. ೨೩

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಕೂಡ ಇನುv ಅಪನಂõďಯú~ òಲ~ದ ಪņďc ಅವರನೂv ಕþ¬ಾಡುವನು.

Ġೕವರು ಅವರನುv îರುá ಕþಕಟುmćದďc ಸಮಥb§ಾá¥ಾtĢ. ೨೪ òೕನು

ಹುಟುm �ಾಡುಮರðಂದ ಕëದು Ğđಯಲwಟುm òನđ ಸಂಬಂಧಪಡದ ಊರು

ಮರದú~ ಕþಕémþďೂಂಡವ§ಾದ ħೕĪ ಅದರú~ ಹುémದ ďೂಂĥಗ¶ಾáರುವ

ಅವರು ಸ�ಂತ ಮರದú~ ಕþಕಟmಲwಡುćದು ಎĭೂmೕ ಯುಕr°ಾáĠಯಲ~īೕ. ೨೫

ಸįೂೕದರĩೕ, òಮ{ನುv òೕīೕ ಬುðuವಂತĩಂಬು¥ಾá ಎíþďೂಳ�Ġ ಇರಲು

ಇದುವĩđ ಗುಪr°ಾáದt ಒಂದು ಸಂಗî òಮđ îāಸĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುĞrೕĢ

ಅĠೕĢಂದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರú~ ಒಂದು ¨ಾಲು ಜನùđ ಉಂÝದĹಂಡತನć

­ಾ°ಾಗಲೂ ಇರĠ ಅನ|ಜನಗಳ ಸಮು¥ಾಯć Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ Įೕರುವ ತನಕ

¬ಾತ} ಇರುćದು. ೨೬ಆನಂತರ ಇ³ಾ}ĨೕÓಜನĩಲ~ರೂ ರņĝįೂಂದುವರು. ಇದďc

ಆ¦ಾರ°ಾá ಧಮb±ಾಸ�ದú~ õëಸುವವನು “äೕĺೕòĢೂಳáಂದ įೂರಟು ಬಂದು

­ಾďೂೕಬನú~ರುವ ಭßrÿೕನĞಯನುv ò°ಾರĝ¬ಾಡುವನು. ೨೭ §ಾನು ಅವರ

ಸಂಗಡ ¬ಾëďೂಂಡ ಈ ಒಡಂಬëďಯು §ಾನು ಅವರ ¨ಾಪಗಳನುv ಪùಹùಸು°ಾಗ

Ģರīೕರುćದು.” ಎಂದು ಬĩðĠ. ೨೮ ಅವರು ಸು°ಾĞbಯನುv ĥೕಡīಂದದtùಂದ

Ġೕವರು òಮđ ÿತವನುv ಉಂಟು¬ಾë ಅವರನುv ಶತು}ಗıಂĠíþ¥ಾtĢ. ಆದರೂ

ಅವರು £ಾನು ಆùþďೂಂಡ ċûbಕರ ವಂಶಸs®ಾáರುćದùಂದ ಅವರನುv

ó}ಯĩಂದು ಎíþ¥ಾtĢ. ೨೯ Ġೕವರು ವರಗಳನುv ಅನುಗ}ÿಸುćದďc ಜನರನುv

ಕĩಯುćದtಕೂc ಮನಸು� ಬದ¯ಾøಸುವವನಲ~. ೩೦ ­ಾವ ಪ}�ಾರ òೕć

ċವbದú~ ಅûġೕಯ®ಾáದtರೂ ಈಗ ಅವರ ಅûġೕಯĞಯĠĮøಂದ ಕರುĝ

įೂಂððtೕĩೂೕ, ೩೧ ಅĠೕ ಪ}�ಾರ°ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರೂ ಈಗ ಅûġೕಯ®ಾáದtರೂ

òಮđ Ġೂರßದ ಕರುĝಯನುv ಅವರು įೂಂದುವರು. ೩೨­ಾďಂದĩ Ġೕವರು

ಎಲ~ùಗೂ ಕರುĝಯನುv Ğೂೕùಸĥೕďಂಬ ಉĠtೕಶćಳ�ವ§ಾáದುt ಎಲ~ರನೂv

ಅûġೕಯĞĨಂಬ ದುþsîಯú~ ಮುäh´ಾß¥ಾtĢ. (eleēsē g1653) ೩೩ ಆ´ಾ

Ġೕವರಐಶ�ಯbč,Ōಾನč,ûīೕಕčಅ�ಾಧ.ಆತನ§ಾ|ಯîೕąbಗĈಎĭೂmೕ

ಆಗಮ|°ಾದದುt. ಆತನ ¬ಾಗbಗĈ ಆđೂೕಚರ°ಾದćಗĎಆáī. ೩೪ “ಕತbನ

ಮನಸ�ನುv îāದುďೂಂಡವ®ಾರು? ಆತòđ ಆĪೂೕಚ§ಾಕತb§ಾáದtವನು­ಾರು?

೩೫ಮುಂಗಡ°ಾá ಆತòđ ďೂಟುm ಆನಂತರ ಪ}îಫಲವನುv ĞđದುďೂĈ�ವವನು

­ಾರು?” ೩೬ ಸಮಸrč ಆತòಂದ ಉತwîr­ಾá, ಆತòಂದ ನěಯು£ಾr,

ಇರುćĠಲ~čಅತòđೂೕಸcರīೕ. ಆತòđೕ ಸ¥ಾ�ಾಲčಮÿħಯುಂÝಗú

Įೂrೕತ}. ಅħË. (aiōn g165)

೧೨

ಆದtùಂದ ಸįೂೕದರĩೕ, Ġೕವರ ಕòಕರವನುv Ģನóಸು£ಾr, òೕć òಮ{

òಮ{ Ġೕಹಗಳನುv Ġೕವùđ ÷ೕಸ¯ಾáಯೂ, ħähď­ಾáಯೂ ಇರುವ

ಸæೕವ ಯŋ°ಾá ಸಮóbþĩಂದು òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ; ಇĠೕ ûīೕಕ

ċವbಕ°ಾದ ಆ®ಾಧĢಯು. ೨ ಇಹĪೂೕಕದ ನಡವāďಯನುv ಅನುಸùಸĠ

ನೂತನಮನಸ�ನುv įೂಂðďೂಂಡು ಪರĪೂೕಕ«ಾವದವ®ಾáù. ÿೕ�ಾದĩ Ġೕವರ

äತrವನುv îāದವ®ಾáಉತrಮ°ಾದದೂt, ħähď­ಾದದೂt, Ġೂೕಷûಲ~ದೂt­ಾವ

­ಾćĠಂದುûīೕäಸುûù. (aiōn g165) ೩Ġೕವರುನನđಕೃģ¬ಾëದĮೕīಯನುv

¬ಾಡು£ಾr òಮ{ú~ ಒĥೂyಬyòಗೂ įೕĈćĠೕನಂದĩ­ಾರೂ ತನvĺೕಗ|Ğđ

÷ೕù ತನvನುv «ಾûþďೂಳ�Ġ Ġೕವರು ಒĥೂyಬyòđ ಎಂğಂಥ ನಂõďಯಬಲವನುv

ďೂémರುವĢೂೕ, ಅದďc ತಕc ´ಾđ §ಾ|ಯ°ಾದ ಅö¨ಾ}ಯðಂದ ತನvನುv £ಾನು

«ಾûþďೂಳ�ĥೕಕು. ೪­ಾďಂದĩ ನಮđ ಒಂĠೕ Ġೕಹದú~ ಬಹಳ ಅಂಗಗāರ¯ಾá

ಆ ಎ¯ಾ~ ಅಂಗಗāđ įೕđ ಒಂĠೕ ďಲಸ ಇರುćðಲ~Ļೕ ೫ ´ಾđĨೕ §ಾīಲ~ರೂ

ಒÝmá ß}ಸrನú~ ಒಂĠೕ Ġೕಹ°ಾáದುt ಒĥೂyಬy®ಾá ûûಧ ಅಂಗಗ¶ಾáĠtೕī.

೬ Ġೕವರು ನಮđ ಕೃģ¬ಾëದ ಪ}�ಾರ §ಾć ĥೕĩ ĥೕĩ ವರಗಳನುv

įೂಂðĠtೕī. įೂಂðದ ವರć ಪ}°ಾದĢ ರೂಪ°ಾáದtĩ, ನಮ{ ನಂõďđ ತಕc

´ಾđ ಪ}°ಾದĢ įೕĽೕಣ. ೭ಅದು ಸ«ಾĮೕīಯ ರೂಪ°ಾáದtĩ ¨ಾ}¬ಾíಕ°ಾá

ಸ«ಾĮೕīಯನುv ¬ಾಡು£ಾr ಇĩೂೕಣ. ೮ ĥೂೕñಸುವವನು ĥೂೕñಸುćದರú~ಯೂ,

ಬುðuįೕĈವವನು ಬುðu įೕĈćದರú~ಯೂ òರತ§ಾáರú. ¥ಾನďೂಡುವವನು

ಯ¤ಾಥbಮನþ�òಂದ ďೂಡú. ¥ಾù Ğೂೕùಸುವವನು ಆಸßrøಂದ ಅದನುv

¬ಾಡú. ಕಷmದú~ರುವವùđ ಉಪ�ಾರ¬ಾಡುವವನು ಸಂĞೂೕಷ°ಾá ¬ಾಡú.

೯ òಮ{ ó}ೕîಯು òಷcಪಟ°ಾáರú. ďಟmತನವನುv îರಸcùþù, ಒı�ಯದನುv

õá­ಾá ÿëದುďೂā�ù. ೧೦ ď}Œಸr ಸįೂೕದರರು ಅಣq ತಮ{ಂðĩಂದು îāದು

ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîþù. �ೌರವಮ­ಾbĠಗಳನುv Ğೂೕùಸುćದರú~ ಒಬyùáಂತ

ಒಬyರು ಮುಂ¥ಾáù. ೧೧ �ಾಗ}Ğ ĥೕ�ಾದú~ ಆಲಸ|°ಾáರĠ ಆಸಕräತr®ಾáದುt

ಕತbನ Įೕī ¬ಾಡುವವ®ಾáù. ೧೨ ď}Œಸrರು òùೕŉಸುವ ಮ´ಾಪದûಯನುv Ģನþ

ಉ¯ಾ~ಸ°ಾáù, ಕಷmಗಳú~ Įೖರĝಯುಳ�ವ®ಾáù. ĥೕಸರđೂಳ�Ġ ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾëù.

೧೩ Ġೕವಜನùđ ďೂರĞ ಬಂ¥ಾಗ ಸ´ಾಯ¬ಾëù. ಅîïಸ£ಾcರವನುv ಆಚùþù.

೧೪ òಮ{ನುv ÿಂþಸುವವùđ ಆüೕ°ಾbದ ¬ಾëù; ಶóಸĠ ಆüೕವbðþù.

೧೫ ಸಂĞೂೕಷಪಡುವವರ ಸಂಗಡ ಸಂĞೂೕಷಪëù, ಅĈವವರ ಸಂಗಡ ಅāù.

೧೬ òಮ{ òĹ{ಳđ ಏಕಮನಸು�ಳ�ವ®ಾáù Ġೂಡoþrďಯ ħೕĪ ಮನþ�ಡĠ

ðೕನರನುv þ�ೕಕùþù. òಮ{ನುv òೕīೕ ಬುðuವಂತĩಂದು ಎíþďೂಳ�ĥೕëù. ೧೭

­ಾùಗೂ ಅಪ�ಾರďc ಅಪ�ಾರವನುv ¬ಾಡĥೕëù. ಎಲ~ರ ದೃýmಯú~ ­ಾćದು

�ೌರವ°ಾದĠೂtೕಯುಕr°ಾದĠೂtೕ ಅದĢvೕĺೕäþ ಒı�ಯದನುv ¬ಾëù. ೧೮

³ಾಧ|°ಾದĩ ò÷{ಂ¥ಾಗುವ ಮémđ ಎಲ~ರ ಸಂಗಡ ಸ¬ಾ¦ಾನðಂðù. ೧೯

ó}ಯĩೕ, òೕīೕ ಮುø|đ ಮುø| îೕùಸĠ üŉಸುćದನುv Ġೕವùđ õëù.

­ಾďಂದĩ “‘ಮುø|đ ಮುø| îೕùಸುćದು ನನv ďಲಸ, §ಾĢೕ ಪ}îಫಲವನುv

ďೂಡುīನು’ ಎಂದು ಕತbನು įೕĈ£ಾrĢಂಬು¥ಾá” ಬĩðĠ. ೨೦ ´ಾ�ಾದĩ “òನv

īೖù ಹþðದtĩ ಅವòđಊಟďc ಬëಸು; ªಾ­ಾùದtĩ ಕುëಯುćದďc ďೂಡು.

ÿೕđ ¬ಾಡುćದùಂದ ಅವನ ತĪಯħೕĪ ďಂಡಗಳನುv ಕೂëþಟmಂ£ಾಗುćದು”.

೨೧ ďಟmತನďc ĮೂೕತುįೂೕಗĠ ಒı�ತನðಂದ ďಟmತನವನುv Įೂೕúþù.

೧೩

ಪ}î ಮನುಷ|ನು ತನv ħೕúರುವ ಅñ�ಾùಗāđ ಅñೕನ§ಾáರú.

­ಾďಂದĩĠೕವùಂದįೂರತುಒಬyùಗೂಅñ�ಾರćĠೂĩîರುćðಲ~.

ಇರುವ ಅñ�ಾùಗ¶ಾದĩೂೕ Ġೕವùಂದ Ģೕ÷ಸಲwಟmವರು. ೨ ಆದುದùಂದ

ಅñ�ಾರďc ಎದುರುõೕĈವವನು Ġೕವರ Ģೕಮವನುv ಎದುùಸು£ಾrĢ. ಎದುùಸುವವರು

üŊđೂಳ�ಾಗುವರು. ೩ ďಟmďಲಸ ¬ಾಡುವವòđ ಅñಪîøಂದ ಭಯûರುćĠೕ

įೂರತು ಒı�ďಲಸ ¬ಾಡುವವòđ ಭಯīೕನೂ ಇರುćðಲ~. òೕನು ಅñ�ಾùđ

ಭಯಪಡĠೕ ಇರĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುîrೕĺೕ ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡು. ಆಗ ಆ

ಅñ�ಾùĨೕ òನvನುv įೂಗĈವನು. ೪ ಅವನು òನv ÿತďೂcೕಸcರ Ġೕವರ

Įೕವಕ§ಾá¥ಾtನ¯ಾ~. ಆದĩ òೕನು ďಟmದtನುv ¬ಾëದĩ ಭಯಪಡĥೕಕು.

ಅವನು ಸುಮ{Ģ ďೖಯú~ ಅñ�ಾರದ ದಂಡವನುv ÿëðಲ~. ಅವನು Ġೕವರ

Įೕವಕ§ಾáದುt ďಟmದtನುv ¬ಾಡುವವòđ Ġೕವರ ದಂಡĢಯನುv ûñಸು£ಾrĢ. ೫

ಆದ�ಾರಣ ದಂಡĢ­ಾðೕĞಂದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಮನ³ಾ�ŉđ ಒąwವಂĞಯು ಅವòđ

ಅñೕನ§ಾáರು. ೬ಈ �ಾರಣðಂದĪೕ òೕć ಕಂ¥ಾಯವನುv ಕೂಡ ďೂಡುîrೕù.

­ಾďಂದĩ ಕಂ¥ಾಯ ಸಂಗ}ÿಸುವವರು Ġೕವರ Įೕವಕ®ಾáದುt ಆ ďಲಸದú~Ĩೕ

òರತ®ಾáರು£ಾrĩ. ೭ಅವರವùđ ಸú~ಸತಕcದtನುv ಸú~þù.­ಾùđ ಕಂ¥ಾಯĻೕ
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ಅವùđ ಕಂ¥ಾಯವನುv ­ಾùđ ಸುಂಕĻೕ ಅವùđ ಸುಂಕವನುv ಸú~þù. ­ಾùđ

ಭಯಪಡĥೕďೂೕ ಅವùđ ಭಯಪëù­ಾùđಮ­ಾbĠ Ğೂೕùಸĥೕďೂೕ ಅವùđ

�ೌರವವನುv ಸú~þù. ೮ ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîಸĥೕďಂಬಋಣīೕ įೂರತು ĥೕĩ

­ಾವ ³ಾಲč òಮ{ ħೕĪ ಇರªಾರದು. ತನv Ģĩįೂĩಯವರನುv ó}ೕîಸುವವನು

ಧಮb±ಾಸ�ವĢv¯ಾ~ Ģರīೕùþ¥ಾtĢ. ೯ įೕđಂದĩ “ವ|öÜರ ¬ಾಡªಾರದು,

ನರಹತ| ¬ಾಡªಾರದು, ಕðಯªಾರದು, ಪರರ Įೂತrನುv ಆüಸªಾರದು.” ಈ

Ĺದ¯ಾದ ಎ¯ಾ~ ಕಟmıಗĈ “òನv Ģĩಯವನನುv òನvಂĞĨೕ ó}ೕîಸĥೕಕು”

ಎಂಬ ಒಂĠೕ ¬ಾîನú~ ಅಡಕ°ಾáĠ. ೧೦ ó}ೕîಯು ಮĞೂrಬyùđ ­ಾವ

ďೕಡನೂv ¬ಾಡುćðಲ~. ಆದ�ಾರಣ ó}ೕîøಂದĪೕ ಧಮb±ಾಸ�ć ĢರīೕರುತrĠ.

೧೧ ಈáನ �ಾಲć òĠtøಂದ ಎಚhರ°ಾáರತಕc �ಾಲīಂದು ಅùತು ಇದĢv¯ಾ~

¬ಾëù. §ಾć ß}ಸrನನುv Ĺದಲು ನಂõದ �ಾಲದú~ ಇದುtದßcಂತ ಈಗ ನಮ{

ûĹೕಚĢಯ �ಾಲć ಹîrರ°ಾáĠ. ೧೨ ಇರುĈ ಬಹಳಮémđ ಕıøತು; ಹಗಲು

ಸ÷ೕಪ°ಾøತು. ಕತrĪđ ಅನುಗುಣ°ಾದ ಕೃತ|ಗಳನುv õಟುm ĥಳßđ ಅನುಗುಣ°ಾದ

ರņĝಯಆಯುಧಗಳನುv ಧùþďೂĽ�ೕಣ. ೧೩ ದುಂ¥ೌತಣ ಕುëಕತನಗಳ¯ಾ~ಗú,

�ಾಮû¯ಾಸ, òಲb�ಾjಕೃತ|ಗಳú~­ಾಗú ಜಗಳ įೂęmßಚುhಗಳú~­ಾಗú �ಾಲ

ಕıಯĠ ಹಗúನú~ರ ತಕc ´ಾđ ¬ಾನಸs®ಾá ನěದುďೂĽ�ೕಣ. ೧೪ Ġೕಹದ

ಆĮಗಳನುv ċĩೖಸುćದ�ಾcá äಂîಸĠೕ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನನುv ಧùþďೂā�ù.

೧೪

ನಂõďಯú~ ದೃಢûಲ~ದವರನುv Įೕùþďೂā�ù, ಆದĩ ಸಂĠೕ´ಾಸwದ°ಾದ

ûಷಯಗಳ ಬđe °ಾ�ಾ�ದ ¬ಾಡĥೕëù. ೨ ಒಬyನು­ಾćದ§ಾvದರೂ

îನvಬಹುĠಂದು ನಂಬು£ಾrĢ; ನಂõďಯú~ ದೃಢûಲ~ದವನು �ಾøಪಲ|ಗಳನುv ¬ಾತ}

îನುv£ಾrĢ. ೩ îನುvವವನು îನvದವನನುv ÿೕĢೖಸªಾರದು; îನvದವನು îನುvವವನನುv

ĠೂೕýĨಂದು ಎíಸªಾರದು. Ġೕವರು ಇಬyರನೂv Įೕùþďೂಂë¥ಾtನ¯ಾ~? ೪

ಮĞೂrಬyನ Įೕವಕನ ûಷಯ°ಾá îೕąb¬ಾಡುćದďc òೕನು­ಾರು? ಅವನು

òĠೂೕbý­ಾá òಂತರೂ, Ġೂೕý­ಾá õದtರೂ ಅದು ಅವನಯಜ¬ಾನòđೕ

Įೕùದುt. ಅವನು òĠೂbý­ಾá òú~ಸಲwಡುವನು; ಅವನನುv òú~ಸುćದďc

ಕತbನು ಶಕr§ಾá¥ಾtĢ. ೫ ಒಬyನು ಒಂದು ðನßcಂತ ಮĞೂrಂದು ðನವನುv

ûĬೕಷīಂĠíಸು£ಾrĢ; ಮĞೂrಬyನು ಎ¯ಾ~ ðನಗಳನೂv ûĬೕಷīಂĠíಸು£ಾrĢ;

ಪ}îĺಬyನು ತನv ತನv ಮನþ�ನú~ ಚಂಚಲಪಡĠ ದೃಢ°ಾáರú. ೬ ðನವನುv

ಆಚùಸುವವನು ಕತbò�ಾá ಅದನುv ಆಚùಸು£ಾrĢ. îನುvವವನು ಕತbò�ಾá

îನುv£ಾrĢ; ಅವನು Ġೕವರನುv ಸುrîಸು£ಾrನ¯ಾ~. îನvದವನು ಸಹ ಕತbò�ಾáĨೕ

îನvĠ Ġೕವರನುv ಸುrîಸು£ಾrĢ. ೭ ನಮ{ú~ ­ಾರು ತನ�ಾá ಬದುಕುćದು ಇಲ~.

ತನ�ಾá ³ಾಯುćದೂ ಇಲ~, ೮ §ಾć ಬದುßದĩ ಕತbò�ಾá ಬದುಕುĞrೕī; ಸತrĩ

ಕತbò�ಾá ³ಾಯುĞrೕī; ಬದುßದರೂ ಸತrರೂ §ಾć ಕತbನವĩೕ. ೯­ಾďಂದĩ

ಸತrವùಗೂ, æೕûಸುವವùಗೂ ಒěಯ§ಾಗĥೕಕಂತĪೕ ß}ಸrನು ಸತುr æೕûತ§ಾದನು.

೧೦ îನvದವĢೕ, òನv ಸįೂೕದರನ ûಷಯ°ಾá òೕನು îೕąb¬ಾಡುćĠೕನು?

îನುvವವĢೕ, òನv ಸįೂೕದರನನುv òೕನು ÿೕĢೖಸುćĠೕನು? §ಾīಲ~ರೂ Ġೕವರ

§ಾ|­ಾಸನದಮುಂĠ òಲ~ĥೕಕು. ೧೧ ಪûತ} ±ಾಸ�ದú~: “§ಾನು æೕûಸುćದùಂದ

ಪ}îĺಬyನೂ ನನv ಮುಂĠ Ĺಣ�ಾಲೂರುವನು. ಪ}îĺಂದು §ಾúđಯೂ

ನನvನುv Ġೕವĩಂದು ಆùď¬ಾಡುವರು ಎಂದು ಕತbನು įೕĈ£ಾrĢ” ಎಂದು ಬĩðĠ.

೧೨ ÿೕáರ¯ಾá ನಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನು ತನv ತನv ûಷಯ°ಾá Ġೕವರ ಮುಂĠ

ಉತrರďೂಡĥೕಕು. ೧೩ ಆದ�ಾರಣ, ಇನುv ħೕĪ ಒಬyರ ûಷಯದĪೂ~ಬyರು

îೕąb¬ಾಡĠ ಇĩೂೕಣ. ಅದďc ಬದ¯ಾá ಸįೂೕದರನ ಎದುùđ ಅëoಯ§ಾvಗú,

ಅěತěಯ§ಾvಗú ´ಾಕªಾರĠಂದು îೕ¬ಾbòþďೂā�ù. ೧೪­ಾವ ಪ¥ಾಥbč

ಸ�ತಃ ಅಶುದu°ಾದದtಲ~īಂದು ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನú~ದುtďೂಂಡು ದೃಢ°ಾá

ನಂõĠtೕĢ; ಆದĩ­ಾć¥ಾದರೂ ಒಂದು ಪ¥ಾಥbವನುv ಅಶುದuīಂದು ಒಬyನು

«ಾûþದĩ ಅವòđ ಅದು ಅಶುದu°ಾáರú. ೧೫ òೕನು ĞđದುďೂĈ�ವ ಆ´ಾರðಂದ

òನv ಸįೂೕದರನ ಮನþ�đ ĢೂೕćಂÝದĩ òೕನು ó}ೕîđ ತಕcಂĞ ನěಯುವವನಲ~.

­ಾವòđೂೕಸcರ ß}ಸrನು ¨ಾ}ಣďೂಟmĢೂೕ ಅವನನುv òನđ ಇಷm°ಾದಆ´ಾರದò÷ತr

ďëಸªಾರದು. ೧೬ òಮáರುವಉತrಮ ಕ}ಮಗĈ ದೂಷĝđ ಆಸwದ°ಾಗªಾರದು.

೧೭ ­ಾďಂದĩ îನುvćದೂ, ಕುëಯುćದೂ Ġೕವರ ®ಾಜ|ವಲ~ òೕîಯೂ,

ಸ¬ಾ¦ಾನč, ಪû£ಾ}ತ{òಂ¥ಾಗುವ ಆನಂದčಆáĠ. ೧೮ಈಪ}�ಾರ°ಾá ß}ಸrನ

Įೕīಯನುv ¬ಾಡುವವನು Ġೕವರನುv ħähಸುವವನೂ, ಮನುಷ|ùđ ಒı�ಯದನುv

¬ಾಡುವವನೂ ಆáರú. ೧೯ ಆದtùಂದ §ಾć ಸ¬ಾ¦ಾನಕೂc, ಪರಸwರ ಭßrವೃðuಗೂ

ಅನುಕೂಲ°ಾáರುವಂಥćಗಳನುv ³ಾñþďೂĽ�ೕಣ. ೨೦ Ġೕವರು ಕémದtನುv òೕನು

ಆ´ಾರದ ò÷ತr°ಾá ďಡವĥೕಡ. ಎ¯ಾ~ ಪ¥ಾಥbಗĎ ಶುದuīೕ; ಆದĩ îಂದು

ಮĞೂrಬyùđ ûಘvವನುvಂಟು¬ಾಡುćದು ďಟmದುt. ೨೧¬ಾಂಸ îನುvćದ§ಾvಗú,

¥ಾ}Ňಾರಸ ಕುëಯುć¥ಾಗú, òನv ಸįೂೕದರòđ ಅëoಯನುvಂಟು¬ಾಡುವ ĥೕĩ

­ಾćದ§ಾvಗú õಟುmõಡುćĠೕ ಒı�ಯದು. ೨೨ òನáರುವ ನಂõďಯು Ġೕವùđ

¬ಾತ} đೂೕಚರ°ಾá ಅದು òನv ಮémđ¬ಾತ} ಇರú. £ಾನು ಒówದ ûಷಯದú~

ಸಂಶಯಪಡದವĢೕಧನ|ನು. ೨೩ ಸಂಶಯಪಟುmಊಟ¬ಾಡುವವನು ಸಂಶಯðಂದ

îನುvವ �ಾರಣ ತನv ಊಟದ ûಷಯದú~ ನಂõďøಲ~Ġ Ġೂೕý­ಾá¥ಾtĢ.

ನಂõďಯಆ¦ಾರûಲ~ðರುćĠಲ~č ¨ಾಪīೕ ಆáĠ.

೧೫

ದೃಢ°ಾದ ನಂõďಯುಳ�ವ®ಾದ §ಾć ಬಲÿೕನ®ಾದವರ «ಾರಗಳನುv

įೂರುćದಲ~Ġ ಅದರú~ ನಮ{ನುv §ಾīೕ įೂಗāďೂಳ�ªಾರದು.

೨ ನಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನು ತನv Ģĩಯವನ ÿತವನೂv, ಭßrವೃðuಯನೂv

ಅģೕŉಸುವವ§ಾá ಅವನನುv ħähಸĥೕಕು. ೩ ­ಾďಂದĩ ß}ಸrನು ಸಹ ತನv

ÿತ�ಾcá äಂîಸúಲ~. “Ġೕವĩೕ òನvನುv ದೂýþದವರ ದೂಷĝಗĈ ನನv ħೕಲೂ

ಬಂದć” ಎಂದು ಬĩðĠಯ¯ಾ~. ೪ ಈ Ĺದಲು ಬĩದĠt¯ಾ~ ನಮ{ನುv

ಉಪĠೕüಸುćದ�ಾcá ಬĩಯಲwémತು. §ಾć ಓð þsರäತrವನೂv, ಆದರĝಯನೂv

įೂಂð ರņĝಯòùೕŊಯುಳ�ವ®ಾáರುವಂĞ ಆ ±ಾಸ�ಗĈ ಬĩಯಲwಟmć. ೫

ಆ þsರäತrವನೂv, ಆದರĝಯನೂv ďೂಡುವ Ġೕವರು òೕć ß}ಸr Ĩೕಸುವನುv

ಅನುಸùþ ಒಂĠೕ ಮನಸು�ಳ�ವ®ಾáರುವಂĞ òಮ{ನುv ಆüೕವbðಸú. ೬ ÿೕđ

òೕć ಏಕಮನþ�òಂದ ಒďೂcರāòಂದ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡುûù. ೭ ಆದtùಂದ ß}ಸrನು òಮ{ನುv ĮೕùþďೂಂಡಂĞ òೕć

ಸಹ ಒಬyರĢೂvಬyರು Įೕùþďೂಂಡು Ġೕವರನುv ಮÿħಪëþù. ೮­ಾďಂದĩ

ß}ಸrನುċûbಕùđಉಂÝದĠೕವರ °ಾ�ಾtನಗಳನುv ದೃಢಪëþ ಆತನ ಸತ|ವನುv

Ğೂೕùಸುćದ�ಾcá ಸುನvîĨಂಬ ಸಂ³ಾcರďc Įೕವಕ§ಾá¥ಾtĢಂದೂ, ೯ ಅನ|ಜನರು

Ġೕವರನುv ಆತನ ದĨಯò÷ತr ďೂಂ ಾಡುćದ�ಾcáಯೂ ಇದನುv įೕĈîrĠtೕĢ.

ಇದďc ಸù­ಾá ಧಮb±ಾಸ�ದú~ಯೂಈ ùೕî­ಾá ಬĩðĠ, “ಈ �ಾರಣðಂದ

ಅನ|ಜನಗಳಮಧ|ದú~ òನvನುv ಸುrîಸುīನು; òನv §ಾಮವನುv ಸಂßೕîbಸುīನು”

ಎಂದೂ, ೧೦ ಇĢೂvħ{, “ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗā®ಾ Ġೕವರ ಜನĩೂಡĢಉ¯ಾ~ಸಪëù”

ಎಂದೂ, ೧೧ಮĞೂrħ{, “ಸವbಜ§ಾಂಗಗıೕ, ಕತbನನುv ßೕîbþù, ಸಮಸrಪ}ĖಗĈ

ಆತನನುv ಸಂßೕîbಸú” ಎಂದೂ ಬĩದĠ. ೧೨ ಮĞೂrħ{, Ĩ±ಾಯನು

įೕĈćĠೕನಂದĩ, “ಇಷಯನ ವಂಶಸsನೂ ಅಂದĩ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಆಳತಕcವನು

ಬರು£ಾrĢ. ಜ§ಾಂಗಗĈ ಆತನನುv òùೕŉಸುîrರುವರು.” ೧೩ òùೕŊಯನುv ďೂಡುವ

Ġೕವರು ಪû£ಾ}ತ{ನ ಶßrøಂದ ಸಮೃದu°ಾದ òùೕŊಯುಳ�ವ®ಾá ನಂಬುćದùಂದ

ಉಂÝಗುವ ಸಂĞೂೕಷವನೂv ಮನ±ಾ|ಂîಯನೂv òಮđ ಪùċಣb°ಾá

ದಯ¨ಾúಸú~, òೕć ಪû£ಾ}ತ{ನú~ ಬಲđೂಂಡವ®ಾá òùೕŊಯú~ ಅöವೃðuಯನುv

įೂಂದುವಂĞ ಅನುಗ}ÿಸú. ೧೪ ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, òೕವಂತೂ ಒı�ತನðಂದ

ತುಂõದವ®ಾáದುt, ಸಕಲ Ōಾನðಂದ ತುಂõದವ®ಾáಯೂ ಒಬyùđೂಬyರು

ಬುðuįೕĈćದďc ಶಕr®ಾáಯೂಇðtೕĩಂದು òಮ{ûಷಯದú~ ದೃಢ°ಾáನಂõĠtೕĢ.

೧೫ ಆದರೂ ó}ಯĩೕ, òಮ{ನುv Ģನóಸುćದ�ಾcá ďಲĻಂದು ûಷಯಗಳನುv

įÜhದ ġೖಯbðಂದ ಬĩðĠtೕĢ. ­ಾďಂದĩ §ಾನು ಅನ|ಜನùđೂೕಸcರ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ Įೕವಕ§ಾಗುćದďc ನನđ Ġೕವರ ಆüೕ°ಾbದ°ಾøತು. §ಾನು

Ġೕವರ ಸು°ಾ£ಾb Įೕīಯನುv ­ಾಜಕ Įೕī ಎಂಬಂĞ ನëþ ಪû£ಾ}ತ{ನ

ಮೂಲಕ°ಾá Ġೕವùđ ಸಮಪbಕ°ಾಗುವಂĞಯîvಸುವವ§ಾáĠtೕĢ. ೧೭ Ġೕವರ

Įೕīಯú~ įೂಗāďೂĈ�ćದďc ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ ನನđ �ಾರಣćಂಟು ೧೮

ß}ಸrನು ಅನ|ಜನಗಳನುv ತನđ ಅñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದ�ಾcá ನನv ¬ಾîನú~ಯೂ

ß}Ĩಯú~ಯೂ, ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳ, ಅದುzತ�ಾಯbಗಳ ಬಲðಂದಲೂ, ಪû£ಾ}ತ{ನ

ಬಲðಂದಲೂ¬ಾëþದ �ಾಯbಗಳĢvೕ įೂರತು ĥೕĩ­ಾವ �ಾಯbಗಳನೂv

įೕĈćದďc ನನđ ġೖಯb ³ಾಲದು. ೧೯ §ಾನುĨರೂಸĪೕÐĹದಲುđೂಂಡು

ಇಲು~ùಕ þೕħಯ ಸುತrಮುತr ಪ}­ಾíþ ß}ಸrನ ಸು°ಾĞbಯ ³ಾĩೂೕಣವನುv
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ċĩೖþĠtೕĢ. ೨೦ ಮĞೂrಬyರು ´ಾßದ ಅþr°ಾರದ ħೕĪ ಕಟmªಾರĠಂದು

ಮನþ�ನú~ îೕ¬ಾbòþ ß}ಸrನ įಸರನುv îāþದ ಕěಯú~ §ಾನು ಸು°ಾĞbಯನುv

³ಾರುćðಲ~īಂಬು¥ಾá òಶhಯ¬ಾëďೂಂěನು. ೨೧ “­ಾùđ ಆತನ ಸ¬ಾÜರ

îāðರುćðಲ~Ļೕ ಅವĩೕ ಆತನನುv Ģೂೕಡುವರು. ­ಾರು ಆತನ ಬđe

ďೕāರುćðಲ~Ļೕ ಅವರು ಆತನನುv ಗ}ÿþďೂĈ�ವರು.” ಎಂಬು¥ಾá ಬĩðರುವ

ಪ}�ಾರ ನನv ďಲಸವನುv ನëþĠtೕĢ. ೨೨ಈ �ಾರಣðಂದ òಮ{ ಬāđ ಬರುćದďc

ನನđ ಅĢೕ�ಾವîb ಅěತěಗ¶ಾದć. ೨೩ ಆದĩ ಇನುv ħೕĪ ಈ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~

ನನđ ಸsಳûಲ~ದtùಂದಲೂ òಮ{ ಬāđ ಬರುćದďc ಅĢೕಕ ವಷbಗāಂದ ಆಸßr

ಇದುtದùಂದಲೂ ೨೪ §ಾನು ĮwೕË Ġೕಶďc įೂೕಗು°ಾಗ ನನv ¬ಾಗbದú~ òಮ{

ದಶbನವನುv¬ಾಡĥೕďಂದು ಬಯþĠtೕĢ. ತರು°ಾಯòಮ{ ĖೂĞಯú~ ಸ�ಲwಮémđ

ಸಂĞೂೕಷ°ಾáಸಮಯಕıದನಂತರòೕćಆĠೕಶďc ನನvನುv ಕĈÿþďೂಡುûĩಂದು

ನಂಬುĞrೕĢ. ೨೫ ಆದĩ ಈಗ §ಾನು Ġೕವಜನùđ Įೕīಸú~ಸುćದ�ಾcá

ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕಗುîrĠtೕĢ. ೨೬ ­ಾďಂದĩ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರುವ

Ġೕವಜನĩೂಳđ ಬಡವùđೂೕಸcರ ಸ�ಲw ಹಣದ ಸ´ಾಯವನುv ¬ಾಡĥೕďಂಬು¥ಾá

ಮďĠೂೕನ|, ಅ�ಾಯ þೕħಗಳವರು ಇಷmಪém¥ಾtĩ. ೨೭ ಇದನುv ¬ಾಡುćದďc

ಇವರು ಇಷmಪémದtಲ~Ġ ಇವರು ಅವರ ಹಂáನವ®ಾá¥ಾtĩ. įೕđಂದĩ ಅನ|ಜನರು

ಅವರ ಆತ{ ಸಂಬಂಧ°ಾದ ಸಂಪîrđ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾದħೕĪ Īೂೕಕಸಂಬಂಧ°ಾದ

�ಾಯbಗಳú~ ಅವùđ Įೕī ¬ಾಡುವ ಹಂáನú~¥ಾtರಲ~īೕ. ೨೮ §ಾನು ಈ

ďಲಸವನುv ಮುáþďೂಂಡು ಈó}ೕîಯಫಲವನುv ಅú~ಯವರವಶďc ಸಂċಣb°ಾá

ďೂಟm ħೕĪ òಮ{ ¬ಾಗb°ಾá ĮwೕË Ġೕಶďc įೂೕಗುīನು. ೨೯ ಇದಲ~Ġ òಮ{

ಬāđ ಬರು°ಾಗ ß}ಸròಂ¥ಾಗುವ ಆüೕ°ಾbದಗಳನುv įೕರಳ°ಾá ತರುīĢಂದು

ಬĪ~ನು. ೩೦ ಸįೂೕದರĩೕ, òೕć ನನđೂೕಸcರ Ġೕವರ ಮುಂĠ ¬ಾಡುವ

¨ಾ}ಥbĢಗಳú~ ನĢೂvಂðđ ಬಲ°ಾá ûŌಾóþďೂಳ�ĥೕďಂದು ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ò÷ತr°ಾáಯೂಪû£ಾ}ತ{òಂ¥ಾಗುವ ó}ೕîಯò÷ತr°ಾáಯೂ

òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೩೧ Ġೕವರು ನನvನುv ಯೂ¥ಾಯದú~ರುವ ಅûġೕಯರ

ďೖøಂದ ತówಸĥೕďಂತಲೂ ĨರೂಸĪೕ÷đೂೕಸcರ §ಾನು ¬ಾಡುವಂಥ ಈ

ಧಮb�ಾಯbćಅú~ರುವ Ġೕವಜನùđÿತಕರ°ಾá Ğೂೕರĥೕďಂತಲೂ ¨ಾ}ïbþù.

೩೨ ÿೕđ §ಾನು Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ ಆನಂದćಳ�ವ§ಾá òಮ{ú~đ ಬಂದು

òಮ{ ಸಂಗಡ û±ಾ}ಂîįೂಂದ¯ಾಗುćದು. ೩೩ ±ಾಂî¥ಾಯಕ°ಾದ Ġೕವರು

òħ{ಲ~ĩೂಂðáರú. ಆħË.

೧೬

§ಾನು òಮ{ ಬāđ ಕĈÿಸುವ ನಮ{ ಸįೂೕದù­ಾದķøĥಯನುv

ó}ೕîøಂದ ಅಂáೕಕùþù. ಆďಯು ďಂĐ}ಯ ಪಟmಣದú~ರುವ ಸĦಯ

Įೕವß­ಾá¥ಾtı; ೨ òೕć ಆďಯನುv Ġೕವಜನùđ ತಕc ´ಾđ ಕತbನ üಷ|ıಂದು

Įೕùþďೂಂಡು, ಆďđ­ಾವ ûಷಯದú~ ಅಗತ|ûĠĺೕ ಅದರú~ ಸ´ಾಯವನುv

¬ಾëù. ಆďಯು ನನಗೂ ಮತುr ಅĢೕಕùಗೂ ಸ´ಾಯ¬ಾëದವĈ. ೩ ß}ಸr

Ĩೕಸುûನ Įೕīಯú~ ನನv ĖೂĞďಲಸದವ®ಾದ ó}þcಲ~āಗೂಮತುr ಅß�ಲòಗೂ

ನನv ವಂದĢಗಳನುv îāþù. ೪ ಅವರು ನನv ¨ಾ}ಣದ ಸಂರņĝ�ಾá ತಮ{

¨ಾ}ಣಗಳನುv ಅ¨ಾಯďc ಗುù¬ಾëďೂಂëದtರು. §ಾನು ¬ಾತ}īೕ ಅಲ~, ಅನ|ಜನರ

ಸĦಗಳವĩಲ~ರೂಅವರಉಪ�ಾರವನುv ಸ{ùಸು£ಾrĩ. ೫ಅವರಮĢಯú~ Įೕùಬರುವ

ಸĦđ ಸಹನನv ವಂದĢಯನುv îāþù. ಆಸ| þೕħಯú~ ß}ಸròđ ಪ}ಥಮಫಲ°ಾáರುವ

ನನv ó}ಯ§ಾದ ಎĤೖĢತòđ ವಂದĢ. ೬ òಮđೂೕಸcರ ಬಹು ಶ}ħಪಟm ಮùಯāđ

ವಂದĢ. ೭ ನನv ಸ�ಜನರೂ ´ಾಗೂ ĖೂĞ Įĩಯವರೂ ಆáರುವ ಅಂĠೂ}ೕòಕòಗೂ,

ಯೂನ|òಗೂವಂದĢ;ಅವರುಅķಸrಲರú~ ಪ}þದu®ಾá¥ಾtರಲ~Ġ, ನನáಂತĹದĪೕ

ß}ಸrನನುv ನಂõದವರೂ ಆáದtರು. ೮ ಕತbನú~ ನನv ó}ಯ§ಾದ ಅಂó~­ಾತòđ

ವಂದĢ. ೯ ß}ಸrನ Įೕīಯú~ ನಮ{ ĖೂĞ ďಲಸದವ§ಾದ ಉªಾbನòಗೂ, ನನv

ó}ಯ§ಾದ ³ಾrಖುòಗೂ ವಂದĢಗĈ. ೧೦ ß}ಸrನ Įೕīಯú~ ħähďđ¨ಾತ}§ಾದ

ಅģಲ~òđ ವಂದĢ. ಅùĮೂrಬೂಲನ ಮĢಯವùđ ವಂದĢಗĈ. ೧೧ ನನv

ಸಂಬಂñಕ§ಾದ įರೂëĺೕನòđ ವಂದĢ. §ಾßbಸ�ನ ಮĢಯವĩೂಳđ ß}ಸrನನುv

ನಂõದವùđವಂದĢಗĈ. ೧೨ಕತbನĮೕīಯú~ಪ}­ಾಸಪಟmವ®ಾದತು}Ĥೖನāಗೂ,

ತು}ĸೕಸಳಗೂ ವಂದĢಗĈ. ಕತbನ Įೕīಯú~ ಬಹಳ°ಾá ಪ}­ಾಸಪémರುವ

ó}ಯ ģþೕbಸāđ ವಂದĢ. ೧೩ ಕತbನú~ ಆùþďೂಳ�ಲwಟmವ§ಾದ ರೂಫòಗೂ,

ನನđ £ಾøಯಂîರುವ ಅವನ £ಾøಗೂ ವಂದĢಗĈ. ೧೪ ಅಸುಂß}ತòಗೂ,

ģ~đೂೕನòಗೂ, įħೕbಯòಗೂ, ಪĞೂ}ೕಬòಗೂ, į¬ಾbನòಗೂ,ಅವĩೂಂðáರುವ

ಸįೂೕದರùಗೂ ವಂದĢಗĈ. ೧೫ ôĪೂĪೂಗòಗೂ,ಯೂಲ|āಗೂ, Ģೕಯbòಗೂ,

ಅವನ ತಂáಗೂ, ಒಲುಂಪòಗೂ, ಇವĩೂಂðáರುವ Ġೕವಜನĩಲ~ùಗೂ ವಂದĢಗĈ.

೧೬ ಪûತ}°ಾದಮುðtಟುm ಒಬyರĢೂvಬyರು ವಂðþù. ß}ಸrನ ಸĦಗಳú~ರುವವĩಲ~ರೂ

òಮ{ನುv ವಂðಸುîr¥ಾtĩ. ೧೭ ó}ಯĩೕ, òೕć įೂಂðದಉಪĠೕಶďc ûರುದu°ಾá

Ħೕದಗಳನೂv, ûಘvಗಳನೂv òಮ{ú~ ಉಂಟು¬ಾಡುವವರನುv ಗುರುîþಅವರನುv õಟುm

ದೂರ įೂೕáù ಎಂದು òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೮ ಅಂಥವರು ನಮ{ ಕತb§ಾದ

ß}ಸrನ Įೕīಯನುv ¬ಾಡĠ ತಮ{ įೂęmಯ ĮೕīಯĢvೕ ¬ಾಡುವವ®ಾá ನಯದ

ನುëಗāಂದಲೂಮತುr įೂಗāďಯ¬ಾತುಗāಂದಲೂ òಷcಪéಗಳ ಹೃದಯಗಳನುv

Ĺೕಸđೂāಸು£ಾrĩ. ೧೯ òಮ{ ûġೕಯತ�ć ಎಲ~ùಗೂ ಪ}þದu°ಾದದtùಂದ òಮ{

ûಷಯದú~ ಆನಂದಪಡುĞrೕĢ. òೕć ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುćದರú~ �ಾಣರೂ

ಮತುr ďಟmತನದ ûಷಯದú~ ಮೂಖbರೂ ಆáರĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ೨೦

±ಾಂî¥ಾಯಕ§ಾದ Ġೕವರು üೕಘ}°ಾá Įೖ£ಾನನನುv òಮ{ �ಾಲುಗಳ ďಳđ ´ಾß

ತುāದು ಜæjõಡುವನು. ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಕೃģಯು òĹ{ಂðáರú.

೨೧ ನನv ĖೂĞďಲಸದವ§ಾದ îĹğಯನೂ, ನನv ಸಂಬಂñಕ®ಾದ ಲೂಕ|ನೂ,

­ಾĮೂೕನನೂ ಮತುr Įೂೕþಪತ}ನೂ òಮđ ವಂದĢಗಳನುv įೕĈ£ಾrĩ ೨೨

ಈ ಪî}ďಯನುv ಬĩದ Ğತ|bĢಂಬ §ಾನು òಮ{ನುv ಕತbನú~ ವಂðಸುĞrೕĢ.

೨೩ ನನಗೂ ಮತುr ಸಮಸr ಸĦಗೂ ಅîïಸ£ಾcರವನುv ¬ಾಡುîrರುವ �ಾಯನು

òಮ{ನುv ವಂðಸು£ಾrĢ. ಈ ಪಟmಣದ ಖ�ಾĢಯħೕú�Üರಕ§ಾáರುವ ಎರಸrನೂ,

ಸįೂೕದರ§ಾದ ಕ�ತbನೂ òಮđ ವಂದĢಗಳನುv įೕĈ£ಾrĩ. ೨೪ ನಮ{

ಕತb§ಾದĨೕಸುß}ಸrನ ಕೃģಯ òĹ{ಂðáರú. ಆħË. ೨೫ಅ§ಾðøಂದ

ಗುಪr°ಾáದt ಮಮbćಈಗ ಪ}�ಾಶďc ಬಂದು òತ|§ಾದ Ġೕವರ ಅಪwĝಯಪ}�ಾರ

ಪ}°ಾðಗಳ ±ಾಸ�ಗಳಮೂಲಕಅನ|ಜನĩಲ~ùಗೂ ನಂõďĨಂಬûġೕಯತ�ವನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ îāಸಲwémĠ.ċವb�ಾಲಗಳú~ ಮĩ­ಾáದುt ಈಗ

ĥಳßđ ಬಂðರುವಂತಹದೂt, ಈ ಮಮbďc ಅನು³ಾರ ಎಂದĩ Ĩೕಸು ß}ಸrನ

ûಷಯ°ಾದಂಥ ´ಾಗೂ §ಾನು ³ಾರುವಂಥ ಸು°ಾĞbಗನು³ಾರ°ಾá òಮ{ನುv

þsರಪëಸುćದďc ಶಕr§ಾáರುವ, (aiōnios g166) ೨೭ Ōಾನòñ­ಾದ ಒಬyĢೕ

Ġೕವùđ Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ Įೂrೕತ}°ಾಗú.

ಆħË. (aiōn g165)
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೧

Ġೕವರ äತrದಂĞ Ĩೕಸು ß}ಸròಂದ ಅķಸrಲ§ಾಗುćದďc ಕĩಯಲwಟm

¨ೌಲನೂ ಮತುr ನಮ{ ಸįೂೕದರ§ಾದ ĮೂĮsನನೂ, ೨ ďೂùಂಥದú~ನ

Ġೕವರ ಸĦđ ಅಂದĩ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ ಪ}îýnತ®ಾದವùಗೂ, ಪùಶುದu®ಾáರಲು

ಕĩಯಲwಟmವùಗೂ, ನಮ{ ಮತುr ಅವರ ಕತb§ಾáರುವ Ĩೕಸು ß}ಸrನ

§ಾಮಸ{ರĝಯನುv ¬ಾಡುವವĩú~ದtರೂ ಅವĩಲ~ùಗೂ ಬĩಯುćದು ಏĢಂದĩ, ೩

ನಮ{ ತಂĠ­ಾáರುವ Ġೕವùಂದಲೂ ´ಾಗೂ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸròಂದಲೂ

òಮđ ಕೃģಯೂ, ±ಾಂîಯೂ ಉಂÝಗú. ೪ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ Ġೕವರು

òಮđ ಅನುಗ}ÿþದ ಕೃģಯ ò÷ತr°ಾá §ಾನು òಮđೂೕಸcರ ­ಾ°ಾಗಲೂ

ನನv Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡುĞrೕĢ. ೫ ಆತನು ಎ¯ಾ~ ùೕîಯú~ಯೂ, ಎ¯ಾ~

ನುëಗಳú~ಯೂ, ಎ¯ಾ~ îāವāďಯú~ಯೂ, òಮ{ನುv ಸಮೃðuಯುಳ�ವರ§ಾvá

¬ಾë¥ಾtĢ. ೬ ß}ಸrನ ಕುù£ಾದ ³ಾŉಯು òಮ{ú~ ದೃಢ°ಾáರುವ ´ಾđĨೕ

ಆತನು òಮ{ನುv ಸಮೃðuಯುಳ�ವರ§ಾvá ¬ಾë¥ಾtĢ. ೭ ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಪ}ತ|ņĞಯನುv òೕć ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr ಇರುćದùಂದ ಆî{ೕಕ

ಕೃ¨ಾವರದ ďೂರĞಯೂ òಮđಉಂÝಗುćðಲ~, ೮ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು

ß}ಸrನ ðನದú~ òೕć òರಪ®ಾñಗ¶ಾáರುವಂĞ ಆತನು òಮ{ನುv ಕěಯವĩಗೂ

ದೃಢಪëಸುವನು. ೯ ತನv ಮಗನೂ ´ಾಗೂ ನಮ{ ಕತb§ಾáರುವ Ĩೕಸು ß}ಸrನ

ಅĢೂ|ೕನ|Ğđ òಮ{ನುv ಕĩದ Ġೕವರು ನಂõಗಸrನು. ೧೦ ó}ಯĩೕ, òೕīಲ~ರೂ

įೂಂ¥ಾíďಯುಳ�ವ®ಾáರĥೕďಂದು, òಮ{ú~ öನvĞಗāರªಾರĠಂದು, òೕć

ಒಂĠೕ ಮನಸೂ� ಮತುr ಒಂĠೕ ಉĠtೕಶćಳ�ವ®ಾáದುt ಐಕ|Ğøಂðರĥೕďಂದು

ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ įಸùನú~ §ಾನು òಮ{ನುv ಬುðu įೕĈĞrೕĢ. ೧೧

­ಾďಂದĩ òಮ{ú~ ö§ಾvö¨ಾ}ಯಗĈ ಜಗಳಗĈಂęಂದು òಮ{ ಬđe Đೂ~ೕĨಯ

ಜನùಂದ ನನđ îāದು ಬಂðತು. ೧೨ ÿೕ�ಾá §ಾòದನುv įೕĈîrĠtೕĢ, òĹ{ಳđ

ďಲವರು, “§ಾನು ¨ೌಲನವನು,” ಇಲ~ī, “§ಾನು ಅķĪೂ~ೕಸನವನು,” ಅಥ°ಾ,

“§ಾನು ďೕಫನವನು,” ಇಲ~ī, §ಾನು ß}ಸrನವನು ಎಂದು įೕāďೂĈ�£ಾrನಂĞ. ೧೩

ß}ಸrನು û«ಾáಸಲwém¥ಾtĢೂೕ? òಮđೂೕಸcರ üಲುĥđೕùದವನು ¨ೌಲĢೂೕ? ¨ೌಲನ

įಸùನú~ òೕć ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂëðtೕĩೂೕ? ೧೪ òಮ{ú~ ß}ಸwòಗೂ

ಮತುr �ಾಯòಗೂ įೂರ£ಾáಮ£ಾrùಗೂ §ಾನು ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸúಲ~. ೧೫

ಆದtùಂದ òೕć ನನv įಸùನú~ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂëðtೕĩಂದು ­ಾರೂ

įೕಳ¯ಾರರು. ಅದ�ಾcá §ಾನು Ġೕವùđ Įೂrೕತ}¬ಾಡುĞrೕĢ. ೧೬ ಇದಲ~Ġ

Įrಫನನ ಮĢಯವùđ ಸಹ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþĠtೕĢ ಇದನುv įೂರತು ಇ§ಾvùಗೂ

§ಾನು ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþದಂĞ Ğೂೕರುćðಲ~. ೧೭ ß}ಸrನು ನನvನುv ಕĈÿþದುt

ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëಸುćದಕcಲ~ ಆದĩ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುćದ�ಾcáĨೕ. ಅದನುv

ಮನುಷ|Ōಾನದ¬ಾತುಗāಂದ ³ಾರĥೕďಂದು ಕĈÿಸúಲ~; ´ಾđ ³ಾùದĩ ß}ಸrನ

üಲುĥಯ ಶßrಯು ¬ಾîನ ಚತುರĞøಂದ òರಥbಕ°ಾá įೂೕಗುತrĠ. ೧೮

üಲುĥಯಸಂĠೕಶć §ಾಶನದ¬ಾಗbದú~ರುವವùđ ಹುಚುhತನ°ಾáĠ, ಆದĩ

ರņĝಯ ¬ಾಗbದú~ರುವ ನಮđ ಇದು Ġೕವರ ಶßr­ಾáĠ. ೧೯ “Ōಾòಗಳ

Ōಾನವನುv §ಾಶ¬ಾಡುīನು, ûīೕßಗಳ ûīೕಕವನುv ûಫಲđೂāಸುīನು.” ಎಂದು

ಬĩಯಲwémĠ. ೨೦ Ōಾòಯು ಎú~? û¥ಾ�ಂಸನು ಎú~? ಇಹĪೂೕಕದ ತಕb°ಾð

ಎú~? Ġೕವರು ಇಹĪೂೕಕದ Ōಾನವನುv ಮೂಖbತನ°ಾá¬ಾë¥ಾtನಲ~īೕ? (aiōn

g165) ೨೧ Īೂೕಕć ತನv Ōಾನðಂದ Ġೕವರನುv îāದುďೂಳ�Ġ įೂೕದದtùಂದ;

ಮೂಖbತನīòþďೂಂëರುವ ನಮ{ ĥೂೕಧĢಯ ಮೂಲಕ ನಂಬುವವರನುv

ರŉಸುćದು Ġೕವùđ ÿತīಂದು Ğೂೕùತು. ೨೨Ĩಹೂದ|ರು ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv

ďೕĈ£ಾrĩ, á}ೕಕರು Ōಾನವನುv ಹುಡುಕು£ಾrĩ; ೨೩ §ಾ°ಾದĩೂೕ üಲುĥđ

´ಾಕಲwಟm ß}ಸrನನುv ³ಾರುĞrೕī; ß}ಸrನ ಸಂĠೕಶćĨಹೂದ|ùđ ûಘvčಮತುr

á}ೕಕùđ ಮೂಖbತನč ಆáĠ. ೨೪ ಆದĩ Ġೕವùಂದ ಕùþďೂಂಡವ®ಾದ

Ĩಹೂದ|ù�ಾಗú, á}ೕಕù�ಾಗú ß}ಸrĢೕ Ġೕವರ ಶßrಯೂ ಮತುr Ġೕವರ

Ōಾನč ಆáರು°ಾತĢಂದು §ಾć ³ಾರುĞrೕī. ೨೫ Ġೕವರ ಬುðuÿೕನĞಯು

ಮನುಷ|ರ Ōಾನßcಂತಲೂ Ĭ}ೕಷn°ಾದದುt, Ġೕವರ ಬಲÿೕನĞಯು ಮನುಷ|ರ

ಬಲßcಂತಲೂ ಶßrಯುಳ�¥ಾtáĠ. ೨೬ ಸįೂೕದರĩೕ, Ġೕವರು òಮ{ನುv ಕĩ¥ಾಗ

òೕćįೕáðtೕĩಂದು ಆĪೂೕäþù.ಮನುಷ|ರ ದೃýmಯú~ òĹ{ಳđ ŌಾòಗĎ

įähನ ಸಂĐ|ಯú~ಲ~, ಪ}ಬಲರೂ ಅĢೕಕùರúಲ~, ಕುúೕನರೂ ಅĢೕಕùರúಲ~.

೨೭ Ġೕವರು Ōಾòಗಳನುv §ಾäďಪëಸುćದ�ಾcá ಈ Īೂೕಕದ ಬುðuÿೕನರನುv

ಆùþďೂಂಡನು;Ġೕವರುಬúಷnರನುv §ಾäďಪëಸುćದ�ಾcáಈĪೂೕಕದಅಶಕrರನುv,

ಬಲÿೕನರನುv ಆùþďೂಂಡನು. ೨೮ Ġೕವರು ಈ Īೂೕಕದú~ ßೕ¶ಾದವರನೂv ´ಾಗೂ

ಅಸěo­ಾದವರನೂv ಆùþďೂಂಡದtಲ~Ġ ಗಣ|ರನುv ಇಲ~ದಂĞ ¬ಾಡುćದ�ಾcá

ಗಣĢđ ªಾರದವರನುv, òಂðಸಲwಟmವರನುv ಆùþďೂಂë¥ಾtĢ. ೨೯ ÿೕáರಲು

Ġೕವರ ಮುಂĠ įೂಗāďೂĈ�ćದďc ­ಾùಗೂ ಆಸwದûಲ~. ೩೦ Ġೕವರು ಈ

ùೕî ¬ಾëದtùಂದĪೕ ಈಗ òೕć ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ðtೕù. ß}ಸr Ĩೕಸು Ġೕವರ

ಕěøಂದ ನಮđ Ōಾನč, òೕîಯೂ, ಶುðuಯೂ, ಮತುr ûĹೕಚĢಯು

ಆá¥ಾtĢ. ೩೧ “įಚhಳಪಡುವವನು ಕತbನú~Ĩೕ įಚhಳಪಡú” ಎಂಬ īೕĠೂೕßr

Ģರīೕರುćದ�ಾcáĨೕ ÿೕ�ಾøತು.

೨

ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು ಗುಪr°ಾáದt Ġೕವರ ಸ£ಾ|ಥbಗಳನುv îāಸುವವ§ಾá

òಮ{ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ °ಾ�ಾhತುಯbðಂ¥ಾಗú, Ōಾನðಂ¥ಾಗú ಬರúಲ~.

೨ §ಾನು üಲುĥđ ´ಾಕಲwಟm Ĩೕಸು ß}ಸrನĢvೕ įೂರತು ĥೕĩ ­ಾćದನೂv

îāಯದವ§ಾá òಮ{ú~ ಇರುīĢಂದು îೕ¬ಾbòþďೂಂěನು. ೩ ಇದಲ~Ġ

§ಾನು òಮ{ú~đ ಬಂ¥ಾಗ òಮ{ ಬāಯú~ ಬಲÿೕನನೂ, ಭಯಪಡುವವನೂ,

ಬಹು ನಡುಗುವವನೂ ಆáĠtನು. ೪ òಮ{ ನಂõďಯು ಮನುಷ|Ōಾನವನುv

ಆ¦ಾರ ¬ಾëďೂಳ�Ġ Ġೕವರ ಶßrಯನುv ಆ¦ಾರ¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂದು ನನv

ĥೂೕಧĢಯú~ಯೂ, ಪ}ಸಂಗದú~ಯೂಮನĻúಸುವ Ōಾನ°ಾಕ|ಗಳನುv §ಾನು

ಪ}ĺೕáಸĠೕ Ġೕವ®ಾತ{ನ ಬಲವನುv Ğೂೕಪbëಸುವ °ಾಕ|ಗಳĢvೕ ಪ}ĺೕáþĠನು.

೬ ಆದĩ ಪùಪಕ�Ğಯುಳ�ವರ ಮಧ|ದú~ ŌಾನವĢvೕ įೕĈĞrೕī. ಅದು ಇಹĪೂೕಕದ

Ōಾನವಲ~, ಗîþ įೂೕಗುವ ಇಹĪೂೕ�ಾñ�ಾùಗಳ Ōಾನčಅಲ~. (aiōn g165) ೭

ಇದುವĩđ ಗುಪr°ಾáದt ಸ£ಾ|ಥbವನುv îāಸುವú~ Ġೕವರ ŌಾನವĢvೕ įೕĈĞrೕī.

ಅದು ­ಾćĠಂದĩ Ġೕವರು ನಮ{ ಮÿħ�ಾá ĪೂೕďೂೕತwîráಂತĹದĪೕ

Ģೕ÷þಮĩ¬ಾëದt Ġೕವರ Ōಾನದಮಮbīೕ ಆáĠ. (aiōn g165) ೮ ಇದನುv

ಇಹĪೂೕ�ಾñ�ಾùಗಳú~ ­ಾರೂ ಅùîರúಲ~; ಅùîದtĩ ಅವರು ಮÿħಯುಳ�

ಕತbನನುv üಲುĥđ ´ಾßಸುîrರúಲ~; (aiōn g165) ೯ ಆದĩ Ġೕವರ °ಾಕ|ಗಳú~

ಬĩðರುವ ಪ}�ಾರ, “Ġೕವರು ತನvನುv ó}ೕîಸುವವù�ಾá þದu¬ಾëರುವಂಥĠಲ~ವನುv

ಕಣುq �ಾಣúಲ~, ßû ďೕಳúಲ~, ಅದರ«ಾವĢಯುಮನುಷ|ನಹೃದಯದú~ ಹುಟmúಲ~.”

೧೦ ನಮ�ಾದĩೂೕ Ġೕವರು ತನv ಆತ{ನ ಮೂಲಕ ಅದನುv ಪ}ಕಟಪëþದನು.

ಆ ಆತ{ನು ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳನುv, Ġೕವರ ಅ�ಾಧ°ಾದ ûಷಯಗಳನುv ಕೂಡ

ಪùĬೂೕñಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೧ಮನುಷ|Ģೂಳáನ ಆĪೂೕಚĢಗĈಅವನú~ರುವ

ಮನುಷ|ತ{òಗಲ~Ġ ಮ£ಾrùđ îāಯುćದು? ´ಾđĨೕ Ġೕವ®ಾĪೂೕಚĢಗಳನುv

Ġೕವರ ಆತ{Ģೕ įೂರತು ĥೕĩ ­ಾùಂದಲೂ ಗ}ÿಸಲು ³ಾಧ|ûಲ~. ೧೨ §ಾć

ಇಹĪೂೕಕದ ಆತ{ವನುv įೂಂದĠ Ġೕವರು ನಮđಉäತ°ಾá ದಯ¨ಾúþರುವ

ವರಗಳನುv îāದುďೂĈ�ćದ�ಾcáĠೕವùಂದಬಂದಆತ{ವĢvೕįೂಂðದವ®ಾáĠtೕī.

೧೩ ಇćಗಳನುv ಮನುಷ| Ōಾನć ಕúþದ ¬ಾತುಗāಂದ įೕಳĠ ಪû£ಾ}ತ{Ģೕ

ಕúþďೂಟm¬ಾತುಗāಂದįೕāಆî{ೕಕ°ಾದćಗಳನುv ಆî{ೕಕ®ಾದವùđಯುಕr°ಾದ

ùೕîಯú~ ಸwಷmಪëಸುĞrೕī. ೧೪ ¨ಾ}ಪಂäಕ§ಾದವನು Ġೕವ®ಾತ{ನ ûಷಯಗಳನುv

ĥೕಡīನುv£ಾrĢ; ಅć ಅವòđ ಹುಚುh¬ಾತ§ಾá Ğೂೕರುತrī; ಅć ಆ¦ಾ|ತ{ದ

ಮೂಲಕ îāದುďೂಳ� ĥೕ�ಾáರುćದùಂದ ಅವನು ಅćಗಳನುv ಗ}ÿಸ¯ಾರನು.

೧೫ ಪû£ಾ}ತ{òಂದ ನëþďೂĈ�ವವĢೂೕ ಎಲ~ವನೂv ûīೕäþ îāದುďೂĈ�£ಾrĢ;

ಆದĩ ಅವòđ ­ಾರೂ ûīೕäþ îāþďೂಡĥೕ�ಾáಲ~. ೧೬ “ಕತbನ

ಮನಸ�ನುv îāದುďೂಂಡು ಆತòđ ಉಪĠೕüಸುವವ§ಾರು?” ಎಂದು ಬĩðĠಯ¯ಾ~.

§ಾ°ಾದĩೂೕ ß}ಸrನ ಮನಸ�ನುv įೂಂðದವ®ಾáĠtೕī.

೩

ಆದĩ ಸįೂೕದರĩೕ §ಾನಂತೂ ಆî{ೕಕĩೂಂðđ ¬ಾತ§ಾಡುವಂĞ òಮ{

ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡĠ ¨ಾ}ಪಂäಕರೂ ß}ಸrನ ûಷಯದú~ ಎıಗೂಸುಗĎ
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ಆáರುವವರ´ಾđòಮ{ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡĥೕ�ಾøತು. ೨òಮđ´ಾಲುಕುëþĠನು

ಆ´ಾರ ďೂಡúಲ~. ಆ´ಾರವನುv îನುvćದďc òೕć ಇನೂv ಸಮಥb®ಾáರúಲ~.

ಈಗಲೂ òೕć ಸಮಥb®ಾáಲ~. ೩­ಾďಂದĩ òೕć ಇನೂv ¨ಾ}ಪಂäಕ®ಾáðtೕù.

òಮ{ú~ įೂęmßಚುh ಜಗಳಗĈ ಇರುವú~, òೕć ¨ಾ}ಪಂäಕ®ಾáದುt ďೕವಲ ĥೕĩ

ಮನುಷ|ರಂĞ ನěಯುîrೕರಲ~ī? ೪ ಒಬyನು, “§ಾನು ¨ೌಲನವನು” ಎಂದು,

ಮĞೂrಬyನು, “§ಾನು ಅķĪೂ~ೕಸನವನು” ಎಂದು įೕĈîrರು°ಾಗ òೕć ಇನೂv

ďೕವಲ ³ಾ¬ಾನ|ಮನುಷ|ĩೕ ಆáðtೕರಲ~īೕ? ೫´ಾ�ಾದĩಅķĪೂ~ೕಸನು­ಾರು?

¨ೌಲನು ­ಾರು? ಅವರ Įೕīಯಮು�ಾಂತರ òೕć ß}ಸrನನುv ನಂಬುವವ®ಾðù

ಕತbನು ಪ}îĺಬyòđ ದಯ¨ಾúþದ ಪ}�ಾರ ಅವರು Įೕī¬ಾಡುವವ®ಾá¥ಾtĩ. ೬

§ಾನು ಸþಯನುv Ģęmನು. ಅķĪೂ~ೕಸನು òೕರನುv įೂø|ದನು. ಆದĩ ಅದನುv

ĥıþದವನು Ġೕವĩೕ. ೭ ÿೕáರ¯ಾá Ģಡುವವ§ಾಗú, òೕರುįೂಯು|ವವ§ಾಗú

ಮುಖ|°ಾದವನಲ~. ĥıಸುವ Ġೕವĩೕ ¨ಾ}ಮುಖ|°ಾ¥ಾತನು. ೮ Ģಡುವವನೂ, òೕರು

įೂಯು|ವವನೂ ಸùಸ¬ಾನĩೕ ಆá¥ಾtĩ. ಆದĩ ಪ}îĺಬyòđ ಅವನವನ ಶಮ}ďc

ತಕcಂĞ ಕೂúಯು Ġೂĩಯುćದು. ೯ §ಾć Ġೕವರ ĖೂĞďಲಸದವರು. òೕć

Ġೕವರ įೂಲč. Ġೕವರಮಂðರčಆáðtೕù. ೧೦ Ġೕವರು ನನđ ďೂಟm ಕೃģಯ

ಪ}�ಾರ §ಾನು �ಾĝ{ಯುಳ� ಪ}ûೕಣ§ಾದ üúwಯಂĞಅþr°ಾರ ´ಾßĠನು.ಮĞೂrಬyನು

ಅದರ ħೕĪ ಕಟುm£ಾrĢ. ಆದĩ £ಾನು ಅದರ ħೕĪ įೕđ ಕಟುmîrĠtೕĢಂದು

ಪ}îĺಬyನು ಎಚhùďøಂðರĥೕಕು. ೧೧Ĩೕಸು ß}ಸrĢಂಬ ಅþr°ಾರವನvಲ~Ġ

ಮĞೂrಂದು ಅþr°ಾರವನುv ­ಾರೂ ´ಾಕ¯ಾರರĭm. ೧೨ ಆ ಅþr°ಾರದ ħೕĪ

äನv, ĥā�, ರತvಗĈ, ಕémđ, ಹುಲು~, ಆą ಮುಂ£ಾದćಗಳú~ ­ಾćದùಂದ

ಕémದರೂ, ೧೩ ಅವನವನ ďಲಸć ಪ}ಕಟ°ಾಗುćದು. ß}ಸrನು ಬರುವ ðನć

ĥಂßĺಡĢಉದಯ°ಾá ಆ ďಲಸವನುv ಸwಷm°ಾá Ğೂೕùಸುćದು. ಅವನವನ

ďಲಸīಂಥĠಂಬುದನುv ಆ ĥಂß Ĭೂೕñಸುćದು. ೧೪ ಒಬyನು ಆ ಅþr°ಾರದ ħೕĪ

ಕémದುt ಉāದĩ ಅವòđ ಪ}îಫಲ þಕುcćದು. ೧೫ ಒಬyನು ಕémದುt ಸುಟುm įೂೕದĩ

ಅವòđ ನಷm°ಾಗುćದು. £ಾ§ಾದĩೂೕ ರņĝįೂಂದುವನು. ಆದĩ ĥಂßĺಳáಂದ

ತówþďೂಂಡವನ ´ಾáರುವನು. ೧೬ òೕć Ġೕವರ ಆಲಯ°ಾáðtೕĩಂದೂ Ġೕವರ

ಆತ{ನು òಮ{ú~ °ಾಸ¬ಾಡು£ಾrĢಂದೂ òಮđ đೂîrಲ~Ļೕ? ೧೭­ಾವ§ಾದರೂ

Ġೕವರಆಲಯವನುv §ಾಶಪëþದĩĠೕವರುಅವನನುv §ಾಶಪëಸುವನು.­ಾďಂದĩ

Ġೕವರ ಆಲಯć ಪûತ}°ಾದದುt ಆ ಆಲಯć òೕīೕ ಆáðtೕù. ೧೮

­ಾವನೂ ತನvನುv £ಾĢೕ Ĺೕಸđೂāþďೂಳ�ðರú òಮ{ú~ ­ಾವ§ಾದರೂ

Īೂೕಕಸಂಬಂಧ°ಾá Ōಾò­ಾáĠtೕĢಂದು «ಾûþďೂĈ�ć¥ಾದĩ ಅವನು

Ōಾò­ಾಗುćದ�ಾcá “ಮೂಖb§ಾಗú” (aiōn g165) ೧೯­ಾďಂದĩ ಇಹĪೂೕಕದ

Ōಾನć Ġೕವರ ಮುಂĠ ಮೂಖbತನ°ಾáĠ. “ಆತನು Ōಾòಗಳನುv ಅವರ

ತಂತ}ಗಳú~Ĩ ÿëದುďೂĈ�£ಾrĢಂತಲೂ,” ೨೦ “Ōಾòಗಳ ĺೕಚĢಗĈ

òಷxಲ°ಾದćಗıಂದು ಕತbನು îāದುďೂĈ�£ಾrĢಂತಲೂ” ಬĩದĠಯ¯ಾ~ ೨೧

ಆದ�ಾರಣ ಮನುಷ|¬ಾತ}ದವರ ûಷಯದú~ ­ಾರೂ įೂಗāďೂಳ�ðರú.

­ಾďಂದĩ ಸಮಸrč òಮ�ಾáĨೕ ಇĠ. ೨೨ ¨ೌಲ§ಾಗú, ಅķĪೂ~ೕಸ§ಾಗú,

ďೕಫ§ಾಗú Īೂೕಕ°ಾಗú, æೕವ°ಾಗú ಮರಣ°ಾಗú ಈáನ ಸಂಗîಗ¶ಾಗú

ಮುಂದಣ ಸಂಗîಗ¶ಾಗú ಸಮಸrč òಮ{Ġೕ. ೨೩ òೕವಂತೂ ß}ಸrನವರು, ß}ಸrನು

Ġೕವùನವನು.

೪

ಜನರು ನಮ{ನುv ß}ಸrನ Įೕವಕĩಂತಲೂ Ġೕವರ ಗುಪr°ಾáದt ಸ£ಾ|ಥbಗಳ

ûಷಯದú~ ĠೕವರಮĢ°ಾĞbಯವĩಂತಲೂ ಪùಗíಸú. ೨ÿೕáರಲು

ò°ಾbಹಕರು ನಂõಗಸr®ಾá ಕಂಡುಬರುವದು ಅಗತ|ವಲ~īೕ. ೩ ನನ�ಾದರೂ

ò÷{ಂ¥ಾಗú ಅಥ°ಾ ಮನುಷ|ರು ¬ಾಡುವ ûÜರĝ­ಾಗú îೕ®ಾ ಲăīòþĠ.

§ಾನೂ ನನvನುv §ಾ|ಯîೕąb¬ಾëďೂĈ�ćðಲ~. ೪ ನನvú~ ĠೂೕಷûĠĨಂದು

ನನv ಮನþ�đ Ğೂೕರುćðಲ~°ಾದರೂ §ಾನು òĠೂೕbýĨಂದು òಣbøಸುವಂîಲ~.

ನನvನುv §ಾ|ಯûÜರĝ¬ಾಡುವವನು ಕತbĢೕ. ೫ ಆದtùಂದ ಕತbನು ಬರುವ

�ಾಲßcಂತ ಮುಂĔ ­ಾćದನುv ಕುùತು §ಾ|ಯîೕąb¬ಾಡĥೕëù. ಆತನು

ಕತrĪಯú~ರುವ ಗುಪr�ಾಯbಗಳನುv ĥಳßđ ತರುವನು. ಹೃದಯದಆĪೂೕಚĢಗಳನುv

ಪ}ಕಟಪëಸುವನು. ಆ �ಾಲದú~ ಪ}îĺಬyòđ ಬರತಕc įೂಗāďಯು Ġೕವùಂದ

Ġೂರಕುćದು. ೬ ó}ಯĩೕ, §ಾನು òಮđೂೕಸcರ°ಾá ನನvಗೂ ಅķĪೂ~ೕಸòಗೂ ಈ

òಯಮಗಳĢv¯ಾ~ ಅನ�øþďೂಂಡು įೕāĠtೕĢ. ಆದtùಂದ òೕć “ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ಬĩðರುćದನುv ÷ೕùįೂೕಗªಾರದು,” ಎಂಬ ಈ °ಾಕ|ದ ಅಥbವನುv ನ÷{ಂದ

ಕúತುďೂಂಡು, òಮ{ú~ ­ಾವ§ಾದರೂ ಒಬyನನುv ûĩೂೕñþ ಮĞೂrಬyನ ಪņವನುv

ÿëದು ಉõyďೂಳ�ªಾರದು ಎಂಬುದ�ಾcáĠ. ೭ òನvನುv ಇತರùáಂತಲೂ Ĭ}ೕಷnನ§ಾvá

¬ಾëದವರು­ಾರು? Ġೕವùಂದ įೂಂದĠ ಇರುವಂಥದು òನvú~ ಒಂ¥ಾದರೂ

ಉಂęೂೕ? įೂಂðದħೕĪ įೂಂðದtಲ~īಂಬಂĞ­ಾď ďೂähďೂĈ�îrೕ? ೮ ಇಷುm

ĥೕಗĢ òೕć ತೃಪr®ಾðù. ಇಷುmĥೕಗĢ ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾðù. ನಮ{ ಸ´ಾಯûಲ~Ġ

ಅರಸರಂĞ ಆðù. òೕć òಜ°ಾá ಆĈವವ®ಾáದtĩೕ ನನđ ಆನಂದ°ಾಗುîrತುr.

ಆಗ §ಾć ಸಹ òĹ{ಂðđ ಆĈîrĠtೕć. ೯´ಾ�ಾಗĠ Ġೕವರು ಅķಸrಲ®ಾದ

ನಮ{ನುv ಮರಣದ îೕąb įೂಂðದವರಂĞ ಕěಯವ®ಾá Ğೂೕùþ¥ಾtĢಂದು ನನđ

ĞೂೕಚುತrĠ. §ಾć Īೂೕಕದú~ Ġೕವದೂತùಗೂ, ಮನುಷ|ùಗೂ ಅಂತೂ ಜಗîrđ¯ಾ~

´ಾ³ಾ|ಸwದ°ಾದ Ģೂೕಟ°ಾĠć. ೧೦ §ಾವಂತೂ ß}ಸrನ ò÷ತr ಮೂಖb®ಾáĠtೕī.

òೕĻೕ ß}ಸrನú~ ಬುðuವಂತ®ಾáðtೕù. §ಾć ಬಲÿೕನರು, òೕć ಬúಷnರು,

òೕć �ೌರವćಳ�ವರು, §ಾć òಂðಸಲwಟmವರು. ೧೧ ಈ ಗāđಯವĩಗೂ

§ಾć ಹþದವರೂ, ªಾ­ಾùďಯುಳ�ವರೂ, ವಸ�ûಲ~ದವರೂ, ģಟುm îನುvವವರೂ

ಮĢøಲ~ದವರೂ, ೧೨ ಸ�ಂತ ďೖಗāಂದ ďಲಸ¬ಾë ದುëಯುವವರೂ ಆáĠtೕī.

ಶóಸುವವರನುv ಆüೕವbðಸುĞrೕī. ಜನರು ÿಂþಸು°ಾಗ ಸÿþďೂĈ�Ğrೕī. ೧೩

ಅಪ°ಾದ įೂùಸುವವರನುv ಕòಕರðಂದ¬ಾತ§ಾëಸುĞrೕī. §ಾć ಈáನವĩಗೂ

Īೂೕಕದ ಕಸĻೕ ಎ¯ಾ~ದßcಂತಲೂ ÿೕನĻೕ ಎಂಬಂĞ ಆáĠtೕī. ೧೪ òಮ{ನುv

§ಾäďಪëಸುćದ�ಾcá ಬĩಯĠ ನನv ó}ಯ ಮಕcıಂದು «ಾûþ òಮđ ಬುðu

įೕĈćದ�ಾcáĨೕ ಈ¬ಾತುಗಳನುv ಬĩðĠtೕĢ. ೧೫ òಮđ ß}ಸrನú~ ĥೂೕಧಕರು

³ಾû®ಾರು ಮಂð ಇದtರೂ ತಂĠಗĈ ಬಹು ಮಂð ಇಲ~ §ಾĢೕ òಮ{ನುv ಸು°ಾĞbಯ

ಮೂಲಕ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ ಪěದ ತಂĠ­ಾáĠtೕĢ. ೧೬ ಆದtùಂದ ನನvನುv

ಅನುಸùಸುವವ®ಾಗĥೕďಂದು òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೭ಈ �ಾರಣðಂದ

ಕತbನú~ ನನv ó}ಯ ಮತುr ನಂõಗಸr ಮಗ§ಾದ îĹğಯನನುv òಮ{ ಬāđ

ಕĈÿþďೂémĠtೕĢ. §ಾನು ಪ}îĺಂದು ಸĦಗಳú~ಯೂ, ಎĪ~ú~ಯೂ ĥೂೕñಸುವ

´ಾđ ß}ಸrನú~ರುವ ನನv ನಡವāďಗಳನುv ಅವನು òಮ{ Ģನóđ ತರುವನು. ೧೮

òಮ{ú~ ďಲವರು ¨ೌಲನು ನಮ{ ಬāđ ಬರುćðಲ~īಂದು îāದು ಉõyďೂಂë¥ಾtĩ.

೧೯ಆದĩ ಕತbನäತr°ಾದĩ §ಾನು ĥೕಗĢ òಮ{ ಬāđಬಂದುಉõyďೂಂëರುವವರ

¬ಾತನುv ¬ಾತ}ವಲ~ ಅವರ ಬಲವನುv ಕಂಡುÿëಯುĞrೕĢ. ೨೦ Ġೕವರ ®ಾಜ|ć

¬ಾîನú~ ಅಲ~, ಶßrಯú~ ಅಡáĠ. ೨೧ òಮ{ ಇಷmīೕನು? ĥತr Ğđದುďೂಂಡು òಮ{

ಬāđ ಬರĪೂೕ? ó}ೕîøಂದಲೂ ³ೌಮ|ದ ಆತ{ðಂದಲೂ ಕೂëದವ§ಾá ಬರĪೂೕ?

೫

òಮ{ú~ �ಾರತ�ćಂęಂಬ ಸುðtಯನುv §ಾನು ďೕāĠtೕĢ. ಒಬyನು ತನv ತಂĠಯ

įಂಡîಯನುv ಇಟುmďೂಂë¥ಾtನಂĞ. ಅಂಥ �ಾರತ�ć ಅನ|ಜನರú~ಯೂ ಸಹ

ಇಲ~. ೨ ÿೕáದtರೂ òೕć ದುಃàಸĠ, ಈ �ಾಯb¬ಾëದವನನುv òĹ{ಳáಂದ

ಬÿಷcùಸĠ, ಉõyďೂಂëðtೕರ¯ಾ~. ೩ §ಾನಂತೂ ±ಾùೕùಕ°ಾá ò÷{ಂದ

ದೂರ°ಾáದtರೂ, ಆತ{ðಂದ ಹîrರದú~ದುt ಈ �ಾಯb ¬ಾëದವನನುv ಕುùತು

ಆಗĪೕ òಮ{ ಹîrರûದtವನಂĞ îೕąb¬ಾëĠtೕĢ. ೪ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸುûನ

§ಾಮದú~ òೕīಲ~ರೂĮೕùಬರು°ಾಗ§ಾನುಆತ{ðಂದòĹ{ಂðáರುĞrೕĢ´ಾಗೂ ೫

ಅವನನುv Įೖ£ಾನòđ ಒówþù­ಾďಂದĩ ಕತb§ಾದĨೕಸುûನ ಪ}ತ|ņĞಯðನದú~

ಅಂಥವನ ಆತ{ć ರņĝ įೂಂದುćದ�ಾcá ಅವನ ಶùೕರ«ಾವć §ಾಶ°ಾಗುವಂĞ

ಕತb§ಾದĨೕಸುûನ ಶßrøಂದ îೕąb¬ಾëĠtೕĢ. ೬ òೕć įೂಗāďೂĈ�ćದು

ಒı�ಯದಲ~. ಸ�ಲw ಹುā ಕಲþದĩ ಕಣಕī¯ಾ~ ಹುā­ಾಗುತrĠಂಬುದು òಮđ

îāಯĠೂೕ? ೭ òೕć ಹುāøಲ~ದವĩòþďೂಂಡದtùಂದ ಹıೕ ಹುāಯನುv

Ğđದು´ಾß įೂಸ ಕಣಕದಂ£ಾáù. ­ಾďಂದĩ ಈ�ಾಗĪೕ ನಮ{ ಪಸc ಯŋದ

ಕುùಮùಯು ಬú­ಾáĠ; ಆ ಕುùಮù­ಾćĠಂದĩ ß}ಸrĢೕ. ೮ ಆದ�ಾರಣ

§ಾć ಹıೕ ಹುāಯನುv ಅಂದĩ ದು¬ಾbಗbತ� ಮತುr ದುಷmತ� ಎಂಬ ಹುāಯನುv

ಇಟುmďೂಳ�Ġೕ ¨ಾ}¬ಾíಕĞ ´ಾಗೂ ಸತ|Ğ ಎಂಬ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಯĢvೕ

Ğđದುďೂಂಡು ಹಬyವನುv ಆಚùĮೂೕಣ. ೯ �ಾರರ ಸಹ°ಾಸ¬ಾಡªಾರĠಂದು

ನನv ಪî}ďಯú~ ಬĩðĠtೕĢ. ೧೦ ಅದು ಈ Īೂೕಕದú~ರುವ �ಾರರು,

ಆĮಬುರುಕರು, ಸುಲುďೂĈ�ವವರು, ûಗ}´ಾ®ಾಧಕರು,Ĺದ¯ಾದವರ ಸಹ°ಾಸವನುv
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õಟುmõಡĥೕďಂಬ ಅಥbದú~ ಅಲ~; ´ಾđ õಡĥೕ�ಾದĩ òೕć ಈ ĪೂೕಕವĢvೕ

õಟುmįೂೕಗĥೕ�ಾðೕತು. ೧೧ಆದĩ ď}Œಸr ಸįೂೕದರĢòþďೂಂಡವನು �ಾರನು,

Īೂೕöಯು, ûಗ}´ಾ®ಾಧಕನು, ಜಗಳಗಂಟನೂ, ಕುಡುಕನು, ಸುಲುďೂĈ�ವವನೂ

ಆáದt ಪņದú~ ಅವನ ಸಹ°ಾಸ ¬ಾಡªಾರದು. ಅಂಥವನ ಸಂಗಡ ಊಟ

ಸಹ ¬ಾಡªಾರದು ಎಂದು ಬĩðĠtೕĢ. ೧೨ ಸĦಯ įೂರáರುವವರನುv

îೕąb¬ಾಡುćದďc ನನđೕನñ�ಾರûĠ? ಒಳáನವರನುv îೕąb¬ಾಡುವವರು

òೕīೕ ಅಲ~īೕ. ೧೩ įೂರáರುವವರನುv îೕąb¬ಾಡುವವನು Ġೕವರು. “òಮ{

ಮಧ|ದú~ರುವ ಆ ದುಷm ವ|ßrಯನುv Ğđದು´ಾßù.”

೬

òಮ{ú~ ಒಬyòđಮĞೂrಬyನħೕĪಏ§ಾದರೂû°ಾದûದtĩ §ಾ|ಯûÜರĝđ

Ġೕವಜನĩದುರು Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗĠೕ ಅನ|ಜನರ ಮುಂĠ Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕಗುûĩೂೕ? ೨ Ġೕವಜನರು Īೂೕಕďc îೕąb¬ಾಡುವĩಂಬುದು òಮđ

îāಯĠೂೕ? Īೂೕಕć ò÷{ಂದ îೕಪbನುv įೂಂದĥೕ�ಾáರುವú~ ಅತ|ಲw°ಾದ

ಸಂಗîಗಳನುv ಕುùತು îೕąb¬ಾಡುćದďc òೕć ಅನಹb®ಾáðtೕĩೂೕ?

೩ §ಾć Ġೕವದೂತùಗೂ îೕąb¬ಾಡುīīಂಬುದು òಮđ îāಯĠೂೕ?

´ಾ�ಾದĩ ಇಹĪೂೕಕ æೕವನದ ûಷಯಗಳ ಕುùತು §ಾć ಎĭೂmೕ įÜhá

îೕąb¬ಾಡಬಹುದಲ~īೕ? ೪ಇಹĪೂೕಕæೕವನďc ಸಂಬಂಧಪಟm ûಷಯಗಳ§ಾ|ಯ

òಣbøಸುćದďc òಮ{ú~ದtĩ, ಇಂಥ ûಷಯಗಳನುv îೕąb¬ಾಡುćದďc ಸĦಯú~

ಗಣĢđ ªಾರದವರನುv ಏď Ģೕ÷þďೂĈ�îrೕù? ೫ òಮ{ನುv §ಾäďಪëಸುćದďc

ಇದನುv įೕĈîrĠtೕĢ. ತನv ಸįೂೕದರರಮಧ|ದú~ §ಾ|ಯವನುv ಬđಹùಸಬಲ~ವ§ಾದ

ಬುðuವಂತನು òಮ{ú~ ಒಬy§ಾದರೂ ಇಲ~Ļೕ? ೬ ಆದĩ ಅದďc ಬದ¯ಾá

ಒಬy û±ಾ�þಯು ಮĞೂrಬy û±ಾ�þಯ ûರುದu §ಾ|­ಾಲಯďc įೂೕಗುćದು

ಅಲ~Ġ ಅದನುv ಅû±ಾ�þಯ ಮುಂĠ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದು ಸùĺೕ?

೭ òಮ{ú~ û°ಾದಗāರುć¥ಾದĩ òೕć Įೂೕತವĩಂಬುದďc ಇĠೕ ಗುರು£ಾáĠ,

ಅದßcಂತ ಅ§ಾ|ಯವನುv ಸÿಸುćĠೕ ħೕಲು; Ĺೕಸವನುv ಅದùಂ¥ಾದ

ನಷmವನುv ­ಾď £ಾಳªಾರದು? ೮ ಆದĩ òೕć òಮ{ ಸ�ಂತ ಸįೂೕದರùđ

ಅ§ಾ|ಯವನುv ಮತುrĹೕಸವನುv ¬ಾëðtೕù. ೯ಅòೕîವಂತರು Ġೕವರ ®ಾಜ|ďc

ªಾಧ|®ಾಗುćðಲ~īಂಬುದು òಮđ îāಯĠೂೕ? ಸುಳ�ನುv ನಂಬĥೕëù. �ಾರರು,

ûಗ}´ಾ®ಾಧಕರು, ವ|öÜùಗĈ, ąರುಷ�ಾ÷ಗĈ, ಕಳ�ರು, ೧೦ ĪೂೕöಗĈ,

ಕುಡುಕರು, ಜಗಳ¬ಾಡುವವರು, ಸುಲುďೂĈ�ವವರು ಇವĩೂಳđ ಒಬy®ಾದರೂ

Ġೕವರ ®ಾಜ|ďc ªಾಧ|®ಾಗುćðಲ~. ೧೧ òಮ{ú~ ďಲವರು ಅಂಥವ®ಾáðtೕù. ಆದĩ

òೕć ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ įಸùòಂದಲೂಮತುr ನಮ{ Ġೕವರ ಆತ{ðಂದಲೂ

Ğೂıಯಲwಟುm, ಶುðuೕಕùಸಲwémðtೕù, Ġೕವùಂದ òೕîವಂತĩಂಬ òಣbಯವನುv

įೂಂððtೕù. ೧೨ “ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡುćದďc ನನđ ಹಕುcćಂಟು,”

ಆದĩ ಎಲ~ć ಪ}ĺೕಜನಕರವಲ~. “ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡುćದďc ನನđ

ಹಕುcćಂಟು” ಆದĩ §ಾನು ­ಾćದಕೂc ಅñೕನನಲ~. ೧೩ “Ħೂೕಜನ ಪ¥ಾಥbಗĈ

įೂęm�ಾáಯೂಮತುr įೂęmಯು Ħೂೕಜನಪ¥ಾಥbಗā�ಾáಯೂ” ಇī. Ġೕವರು

ಇīರಡನೂv §ಾಶ¬ಾಡುವನು. ಆದĩ Ġೕಹć �ಾರತ�ďೂೕಸcರ ಇರುವಂಥದಲ~.

ಕತbòđೂೕಸcರ ಇರುć¥ಾáĠ. ಕತbನು Ġೕಹďೂೕಸcರ ಒದáþďೂಡು£ಾrĢ. ೧೪

Ġೕವರು ಕತbನನುv ತನv ಶßrøಂದąನರು£ಾsನđೂāþದ ´ಾđĨೕ ನಮ{ನೂv ತನv

ಶßrøಂದ ಎõyಸುವನು. ೧೫ òಮ{ ĠೕಹಗĈ ß}ಸrನ ಅಂಗಗ¶ಾáī ಎಂಬುದು

òಮđ îāಯĠೂೕ? ÿೕáರ¯ಾá ß}ಸrನ ಅಂಗಗ¶ಾáರುವಂಥćಗಳನುv Ğđದು

īೕĬ|ಯಅಂಗಗĽಡĢ Įೕùಸುćದು ಸùĺೕ? ಎಂðಗೂ ´ಾđ¬ಾಡªಾರದು

೧೬ īೕĬ|ĺಂðđ Įೕùďೂಂಡವನು ಅವĽಂðđ ಒಂĠೕ Ġೕಹ°ಾá¥ಾtĢಂಬುದು

òಮđ îāಯĠೂೕ? “ಇಬyರು ಒಂĠೕ ಶùೕರ°ಾáರುವĩಂದು” Ġೕವರ°ಾಕ|

įೕĈತrದ¯ಾ~. ೧೭ ಆದĩ ಕತbĢೂಂðđ Įೕùďೂಂಡವನು ಆತĢೂಂðđ ಒಂĠೕ

ಆತ{°ಾá¥ಾtĢ. ೧೮ �ಾರತ�ವನುv õಟುm ದೂರ ಓëįೂೕáù. “ಮನುಷ|ರು ¬ಾಡುವ

ಇತರ ¨ಾಪಕೃತ|ಗĈ Ġೕಹದ įೂರáī”, ಆದĩ �ಾರತ� ¬ಾಡುವವನು ತನv ಸ�ಂತ

Ġೕಹďc ûĩೂೕಧ°ಾá¨ಾಪ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೧೯òೕćòಮ{ ಸ�ಂತ Įೂತrಲ~īಂದುಮತುr

Ġೕವùಂದ ¥ಾನ°ಾá ಲöþದಪû£ಾ}ತ{ನು òĹ{ಳđ ĢĪđೂಂëರುćದùಂದ òಮ{

ĠೕಹćĠೕವರ ಪû£ಾ}ಲಯ°ಾáĠಂಬುದು òಮđ îāಯĠೂೕ? ೨೦ òೕć ಕ}ಯďc

ďೂಳ�ಲwಟmವರು ಆದ�ಾರಣ òಮ{ Ġೕಹದಮೂಲಕ Ġೕವರನುv ಮÿħಪëþù.

೭

òೕć ಬĩದು ಕĈÿþದ ûಷಯಗಳ ಬđe ನನv ಅö¨ಾ}ಯīೕĢಂದĩ, þ�ೕಯರ

ಶùೕರ ಸಂಪಕbûಲ~Ġ ಇರುćದು ąರುಷòđ ಒı�ಯದು; ೨ ಆದĩ �ಾರತ�ದ

ĬೂೕಧĢđ ಅವ�ಾಶ ďೂಡðರಲು ಪ}îĺಬyòಗೂ ಸ�ಂತ įಂಡîಯು ಇರú

ಮತುr ಪ}îĺಬyāđ ಸ�ಂತ ಗಂಡನು ಇರú. ೩ ಗಂಡನು įಂಡîđ, ´ಾđĨೕ

įಂಡîಯು ಗಂಡòđ ಒđತನವನುv ಸú~ಸú ೪ įಂಡîđ ಸ�ಂತ Ġೕಹದ ħೕĪ

ಅñ�ಾರûಲ~ ಅದು ಗಂಡòಗುಂಟು. ´ಾđĨೕąರುಷòđ ಸ�ಂತ ĠೕಹದħೕĪ

ಅñ�ಾರûಲ~ ಅದು įಂಡîಗುಂಟು. ೫ ¨ಾ}ಥbĢđ ಸಮಯ ďೂಡುćದ�ಾcá

òೕć ಪರಸwರ ಸಮ{îøಂದ ಸ�ಲw �ಾಲ ಅಗú ಇರಬಹುĠೕ įೂರತು ಅನ|£ಾ ´ಾđ

¬ಾಡªಾರದು. Įೖ£ಾನನು òಮđ ಸ�ಯಂ òಯಂತ}ಣûಲ~ðರುćದನುv Ģೂೕë òಮđ

ದುĭ�ೕರĝđಎě¬ಾಡದಂĞ îರುá ಕೂëďೂā�ù. ೬§ಾನು ÿೕđ¬ಾಡಬಹುĠಂದು

įೕĈîrರುćದು ಆŏಯಲ~, ನನv ಅö¨ಾ}ಯವĭmೕ. ೭ §ಾòರುವಂĞĨೕ ಎ¯ಾ~

ಮನುಷ|ರು ಇರĥೕďಂಬುದು ನನv ಇಷm ಆದĩ ಒಬyನು ಒಂದು ûಧ°ಾáಮĞೂrಬyನು

ಇĢೂvಂದು ûಧ°ಾá Ġೕವùಂದ ವರವನುv įೂಂðďೂಂë¥ಾtĩ. ೮ಅû°ಾÿತರನೂv

ಮತುr ûಧīಯರನೂv ಕುùತು §ಾನು įೕĈćĠೕನಂದĩ, §ಾòರುವಂĞĨಇರುćದು

ಅವùđ ಒı�ಯದು. ೯ಅವರು ಸಂಯಮøಲ~ದವ®ಾದĩಮದುī¬ಾëďೂಳ�ú.

­ಾďಂದĩ �ಾಮ£ಾಪಪಡುćದßcಂತ ಮದುī¬ಾëďೂĈ�ćದು ಉತrಮ. ೧೦

û°ಾÿತùđ ನನv ಅಪwĝ ಅಲ~ ಕತbನ ಆŏಯು ಏĢಂದĩ, įಂಡîಯು ಗಂಡನನುv

õಟುm ಅಗಲªಾರದು. ೧೧ ಒಂದು īೕı ಅಗúದರೂಮದುī­ಾಗĠ ಇರĥೕಕು,

ಇಲ~ī ಗಂಡನ ಸಂಗಡ ಸಂ¦ಾನ°ಾáರĥೕಕು ಮತುr ಗಂಡನು įಂಡîđ ûĔiೕದನ

òೕಡªಾರದು. ೧೨ ÷�ಾcದವರ ûಷಯದú~ ಕತbನ ¬ಾತಲ~ ಆದĩ §ಾನು

įೕĈćĠೕನಂದĩ, ಒಬy ಸįೂೕದರòđ ß}ಸr ನಂõďøಲ~ದ įಂಡîøರ¯ಾá ಆď

ಅವĢೂಂðđ ಸಂ³ಾರ¬ಾಡುćದďc ಸಮ{îþದĩ ಅವನು ಆďಯನುv õಡªಾರದು.

೧೩´ಾđĨೕ ಒಬy þ�ೕđ ß}ಸr ನಂõďøಲ~ದ ಗಂಡòರ¯ಾá ಅವನು ಆďĺಂðđ

ಸಂ³ಾರ¬ಾಡುćದďc ಸಮ{îþದĩಆďಯುಅವನನುv õಡªಾರದು. ೧೪­ಾďಂದĩ

ß}ಸr ನಂõďøಲ~ದ ಗಂಡನು ತನv įಂಡîಯ ò÷ತr ಪûತ}§ಾದನು ಮತುr ß}ಸr

ನಂõďøಲ~ದ įಂಡîಯು ತನv ಗಂಡನ ò÷ತr ಪûತ}¶ಾದĈ. ´ಾಗಲ~ðದtĩ

òಮ{ ಮಕcĈ ಅಪûತ}®ಾಗುîrದtರು. ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ಅವರು ಪûತ}ĩೕ ಆá¥ಾtĩ.

೧೫ಆದĩ ß}ಸr ನಂõďøಲ~ದ ಸಂ�ಾîಯು ಅಗಲĥೕďಂðದtĩ ಅಗúįೂೕಗú

ಇಂ¤ಾ ಸಂದಭbಗಳú~ ď}Œಸr ಸįೂೕದರ§ಾಗú ಅಥ°ಾ ಸįೂೕದù­ಾಗú ಬದuರಲ~.

ಸ¬ಾ¦ಾನದú~ರĥೕďಂದು Ġೕವರು ನಮ{ನುv ಕĩð¥ಾtĢ. ೧೬ þ�ೕĨೕ, òೕನು òನv

ಗಂಡನನುv ರŉಸುûĨಂದುòನđįೕđđೂತುr?ąರುಷĢೕ, òೕನುòನvįಂಡîಯನುv

ರŉಸುûĨಂದು òನđįೕđ đೂತುr? ೧೭ಆದĩ ಕತbನು ಪ}îĺಬyòđ Ģೕ÷þರುವ

ಜ°ಾªಾtùಗೂ ´ಾಗೂ Ġೕವರು ಅವರನುv ­ಾćದďc ಕĩದĢೂೕ ಅದಕೂc ಸù­ಾá

æೕûಸú. ÿೕđ ಎ¯ಾ~ ಸĦಗಳú~ಯೂ ಅನುಸùþĥೕďಂದು §ಾನು ಅŌಾóಸುĞrೕĢ.

೧೮ Ġೕವರು ಕĩದ �ಾಲದú~ ­ಾವ§ಾದರೂ ಸುನvîಯುಳ�ವ§ಾáದtĢೂೕ

ಅವನು ಸುನvîøಲ~ದವನಂ£ಾಗªಾರದು. Ġೕವರು ಕĩ¥ಾಗ ­ಾವ§ಾದರೂ

ಸುನvîøಲ~ದವ§ಾá¥ಾtĢೂೕ ಅವನು ಸುನvî¬ಾëþďೂಳ�ªಾರದು. ೧೯ ಸುನvî

ಇರುćĠೂೕ ಸುನvî ಇಲ~ðರುćĠೂೕ ¨ಾ}ಮುಖ|ವಲ~. Ġೕವರ ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùþ

ನěಯುćĠೕ ಮುಖ|°ಾáĠ. ೨೦ Ġೕವರು ಕĩ¥ಾಗ ಪ}îĺಬyನು ­ಾವ

þsîಯú~ದtĢೂೕ ಆ þsîಯú~Ĩೕ ಇರĥೕಕು. ೨೧ Ġೕವರು ಕĩ¥ಾಗ òೕನು

ಮĞೂrಬyನ ¥ಾಸ§ಾáðtೕĺೕ? ಅದರ ಕುùತು äಂîಸĥೕಡ ಆದĩ õಡುಗě

įೂಂದುćದďc ³ಾಧ|°ಾಗುć¥ಾದĩ òೕನು ಸ�ತಂತ}§ಾಗು. ೨೨­ಾವ§ಾದರೂ

¥ಾಸ§ಾáದುt ಕತbòಂದ ಕĩಯಲwémರುವĢೂೕ ಅವನು ಕತbನಮೂಲಕ õಡುಗě

įೂಂðರುವ ಸ�ತಂತ}§ಾá¥ಾtĢ. ಅĠೕ ಪ}�ಾರ ­ಾವನು ಸ�ತಂತ}§ಾá¥ಾtಗ

ಕĩಯಲwémರುವĢೂೕ ಅವನು ß}ಸròđ ¥ಾಸನು. ೨೩ òೕć ಕ}ಯďc ďೂಳ�ಲwಟmವರು.

ಮನುಷ|ùđ ¥ಾಸ®ಾಗĥೕëù. ೨೪ ಸįೂೕದರĩೕ, ಪ}îĺಬyನು ಕĩಯಲwÝmಗ

­ಾವ þsîಯú~ದtĢೂೕ ಅĠೕ þsîಯú~ Ġೕವರ ಮುಂĠ ĢĪđೂಂëರú. ೨೫

ಅû°ಾÿತ®ಾದ ಕĢ|ಯರನುv ಕುùತಂĞ ಕತbòಂದ ಬಂದ ಆŏ ನನđ­ಾćದೂ

ಇಲ~. ಆದĩ §ಾನು ನಂõಗಸr§ಾáರುćದďc ಕತbòಂದ ಕರುĝಯನುv įೂಂðದವ§ಾá

ನನv ಅö¨ಾ}ಯವನುv įೕĈĞrೕĢ. ೨೬ಈáನ ಕಷm �ಾಲದ ò÷ತr ಇದt ´ಾđĨೕ

ಇರುćದು ಒı�ಯĠಂದು §ಾನು «ಾûಸುĞrೕĢ. ೨೭ òೕನು û°ಾÿತ§ಾáರುć¥ಾದĩ

õಡುಗě­ಾಗುćದďc ಪ}ಯîvಸĥೕಡ. òೕನು ಅû°ಾÿತ§ಾáರುć¥ಾದĩ
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įಂಡîಯನುv ಪěದುďೂĈ�ćದďc ಪ}ಯîvಸĥೕಡ. ೨೮ ಒಂದು īೕı òೕನು

ಮದುī ¬ಾëďೂಂಡರೂ ಅದು ¨ಾಪವಲ~. ಕòvďಯು ಮದುī¬ಾëďೂಂಡರೂ

¨ಾಪವಲ~. ಆದĩ ಮದುī¬ಾëďೂಂಡವùđ ಅĢೕಕ ಕಷmಗĈ ಸಂಭûಸುವć.

ಇದು òಮđಉಂÝಗªಾರĠಂಬುĠೕ ನನv ಅģೕŊ­ಾáĠ. ೨೯ ಸįೂೕದರĩೕ,

§ಾನು įೕĈćĠೕನಂದĩ, ಸಮಯćಅîಕëħøರುćದtùಂದ ಇನುv ħೕĪ

įಂಡîಯುಳ�ವರು įಂಡîøಲ~ದವರಂĞಯೂ, ೩೦ ಅĈವವರು ಅಳದಂĞಯೂ,

ಸಂĞೂೕಷಪಡುವವರು ಸಂĞೂೕಷಪಡದವರಂĞಯೂ, ďೂಂಡುďೂĈ�ವವರು ಏನೂ

ಇಲ~ದವರಂĞಯೂ, ೩೧ Īೂೕಕವನುv ಅನುĦೂೕáಸುವವರು ಅದನುv ಪùċಣb°ಾá

ಅನುĦೂೕáಸದವರಂĞಯೂ ಇರĥೕಕು. ­ಾďಂದĩ ಈ ಪ}ಪಂಚದ ಆಡಂಬರć

ಗîþ įೂೕಗುತrĠ. ೩೨ ಆದĩ òೕć äಂĞøಲ~ದವ®ಾáರĥೕďಂಬುĠೕ ನನv ಇಷm.

ಮದುī­ಾಗದವನು £ಾನು ಕತbನನುv įೕđ ħähಸĥೕďಂದು ಕತbನ �ಾಯbಗಳನುv

ಕುùತು äಂîಸು£ಾrĢ. ೩೩ ಮದುī­ಾದವನು ತನv įಂಡîಯನುv įೕđ

ħähಸĥೕďಂದು ಪ}ಪಂಚದ ûಷಯಗಳನುv ಕುùತು äಂîಸು£ಾrĢ ಅವನು ಆಸßrಗಳú~

öನvĞಯುಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢ. ೩೪ಅದರಂĞಮುĞೖĠಗೂ, ಕòvďಗೂ ವ|£ಾ|ಸćಂಟು.

ಮದುī­ಾಗದವĈ £ಾನು Ġೕ´ಾತ{ಗಳú~ įೕđ ಪûತ}¶ಾáರĥೕďಂದು ಕತbನ

ûಷಯಗಳನುv ಕುùತು äಂîಸು£ಾrı. ಆದĩಮದುī­ಾದವĈ ತನv ಗಂಡನನುv

įೕđ ħähಸĥೕďಂದು ಪ}ಪಂಚದ ûಷಯಗಳನುv ಕುùತು äಂîಸು£ಾrı. ೩೫

§ಾನು òಮđ òಬbಂಧ ಏರĥೕďಂದು ಇದನುv įೕĈîrಲ~. òೕć ಚಂಚಲ

äತr®ಾಗĠ ಕತbòđ ¬ಾನ|Ğಯುಳ�ವ®ಾá, òĭnಯುಳ�ವ®ಾá ನěದುďೂಳ�ĥೕďಂದು

òಮ{ ಪ}ĺೕಜನďೂcೕಸcರīೕ įೕĈîrĠtೕĢ. ೩೬ ಒಬyನು ತನv ಮಗāđ

ಮದುīøಲ~ðರುćದುಮ­ಾbĠಯಲ~īಂದು «ಾûþದĩಮತುr ಆďಯ¨ಾ}ಯ

ಕıದುįೂೕಗುತrದ¯ಾ~ ಮದುī¬ಾಡುćದು ಅವಶ|īಂದು ಅವòđ Ğೂೕùದĩ

ತòvಷmದಂĞ ಮದುī ¬ಾëďೂಡú. ಅದು ¨ಾಪವಲ~. ೩೭ ಆದĩ ಒಬyನು

ದೃಢäತr§ಾáದುt ಬಲವಂತīೕನೂ ಇಲ~Ġ ತòvಷmವನುv ನëಸುćದďc ಹಕುcಳ�ವ§ಾá

ತನv ಮಗಳನುv ಮದುī ¬ಾëďೂಡುćðಲ~īಂದು ತĢೂvಳđ òಣbøþ ďೂಂಡĩ

ಅವನು ´ಾđĨೕ ¬ಾಡುćದು ಒı�ಯದು. ೩೮ ´ಾ�ಾದĩ ತನv ಮಗಳನುv

ಮದುī¬ಾëďೂಡುವವನು ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡು£ಾrĢ, ಮದುī¬ಾëďೂಡĠ

ಇರುವವನು ಇನೂv ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುîr¥ಾtĢ. ೩೯ಮುĞೖĠಯು ತನv ಗಂಡನು

æೕವðಂðರುವ ತನಕ ಅವòđ ಬದu¶ಾá¥ಾtı. ಗಂಡನು ಮರಣįೂಂðದtĩ ಆďಯು

ĥೕ�ಾದವನನುv ಮದುī¬ಾëďೂĈ�ćದďc ಸ�ತಂತ}¶ಾá¥ಾtı. ಆದĩ ಕತbನú~

û±ಾ�þ­ಾದವನನುv ¬ಾತ} ಆಗĥೕಕು. ೪೦ ಆದರೂಮದುī¬ಾëďೂಳ�Ġ ´ಾđ

ಇರುćದು ಆďđ ಸಂĞೂೕಷಕರ°ಾದĠtಂದು ನನv ಅö¨ಾ}ಯ. ನನಗೂ Ġೕವರ

ಆತ{ćಂęಂದು «ಾûಸುĞrೕĢ.

೮

ûಗ}ಹďc ಅóbþದ ಆ´ಾರಪ¥ಾಥbಗಳ ûಷಯವನುv ಕುù£ಾದĩೂೕ.

“ನħ{ಲ~ùđ Ōಾನćಂęಂದು” §ಾć ಬĪ~ć. îāವāďಯುಉõyಸುತrĠ,

ಆದĩ ó}ೕîಯು ಭßrಯನುv ĥıಸುತrĠ. ೨ ಒಬyನು £ಾನು ಏ§ಾದರೂ

îāದುďೂಂëĠtೕĢಂದು «ಾûಸುć¥ಾದĩ ಅವನು îāಯĥೕ�ಾದ ùೕîøಂದ

ಇನೂv îāದುďೂಂëರುćðಲ~. ೩ ಆದĩ­ಾವನು Ġೕವರನುv ó}ೕîಸು£ಾrĢೂೕ

Ġೕವರು ಅವನನುv îāದುďೂಂë¥ಾtĢ. ೪ ಆದtùಂದ ûಗ}ಹಗāđ ಅóbþದ

ಆ´ಾರಪ¥ಾಥbಗಳನುv îನುvćದರ ûಷಯದú~, “ಜಗîrನú~ ûಗ}ಹć ಏನೂ

ಅಲ~īಂದು” ನಮđ îāðĠ ಮತುr “ಒಬy Ġೕವù¥ಾtĢ įೂರತು ĥೕĩ

Ġೕವùಲ~īಂದೂ” ಬĪ~ć. ೫ ಆ�ಾಶದú~­ಾಗú ಭೂ÷ಯ ħೕ¯ಾಗú

ĠೕವರುಗıòþďೂĈ�ವಂಥćಗĈಅĢೕಕûದtರೂ, “Ġೕವರುಗıಂದೂ ಕತbĩಂದೂ

ċæಸುವಂಥćಗĈ” ಬಹಳûದtರೂ, ೬ “ನಮ�ಾದĩೂೕ ಒಬyĢೕ ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವರು; ಆತĢೕ ಸಮಸrಕೂc ಮೂಲ�ಾರಣನು; §ಾć æೕûಸುćದು ಆತò�ಾáĨೕ,

ಮತುr ಒಬyĢೕ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrĢಂಬ ಏಕ ಕತbನು ನಮá¥ಾtĢ. ಆತನ

ಮು�ಾಂತರīೕ ಸಮಸrčಉಂÝøತು. §ಾčಆತನಮು�ಾಂತರಉಂÝĠć.”

೭ ಆ¥ಾಗೂ|, ಈ îāವāďಯು ಎಲ~ರú~ಯೂ ಇಲ~. ಪ}î­ಾá, ďಲವರು ಈ ವĩಗೂ

ûಗ}ಹಗಳ ಬāđ įೂೕಗುವ ರೂìಯú~ದùಂದ £ಾć îನುvವ ಈ ಆ´ಾರć

ûಗ}ಹďc ಅóbþĠtಂದು îನುv£ಾrĩ; ಅವರಮನ³ಾ�ŉಯು ಬಲÿೕನ°ಾದtದùಂದ

ಕಲುýತ°ಾáįೂೕáĠ. ೮ಆದĩ§ಾćîನುvವಆ´ಾರćĠೕವರನುvħähಸುćðಲ~.

îನvðರುćದùಂದ ನಷmč ಇಲ~, îನುvćದùಂದ ¯ಾಭč ಇಲ~. ೯ ಆದĩ ಈ òಮ{

³ಾ�ತಂತ}Ŭć ನಂõďಯú~ ಬಲÿೕನ§ಾದವòđ ಅëo­ಾಗದಂĞ ಎಚhರ°ಾáù.

೧೦ Ōಾò­ಾದ òೕĢೕ ûಗ}´ಾಲಯದú~ ಊಟďc ಕುāîರುćದನುv ದುಬbಲ°ಾದ

ಮನ³ಾ�ŉಯುಳ� ಸįೂೕದರನು ಕಂಡĩ ಅವನೂ ಕೂಡ ûಗ}ಹďc ಅóbþದ

ಆ´ಾರಪ¥ಾಥbಗಳನುv îನುvćದďc ġೖಯbđೂಂಡನಲ~īೕ. ೧೧ ÿೕđ ಈ òನv

Ōಾನðಂದ ಆ ಬಲÿೕನ ಸįೂೕದರನು §ಾಶ°ಾಗು£ಾrĢ. ಅವò�ಾáಯೂ ß}ಸrನು

ತನv ¨ಾ}ಣ ďೂಟmನಲ~īೕ. ೧೨ ÿೕáರ¯ಾá òೕć ಸįೂೕದರರ ûರುದu ¨ಾಪ

¬ಾë ಅವರ ದುಬbಲ°ಾದಮನ³ಾ�ŉಯನುv Ģೂೕøþದĩ òೕć ß}ಸrನ ûರುದu

¨ಾಪ¬ಾಡುವವ®ಾಗುîrೕù. ೧೩ ಆದtùಂದ ಆ´ಾರಪ¥ಾಥbć ನನv ಸįೂೕದರòđ

ಅëo­ಾಗುć¥ಾದĩ §ಾನು ಎಂðಗೂ ¬ಾಂಸವನುv îನುvćðಲ~; §ಾನು ನನv

ಸįೂೕದರòđ ಅëoಯನುvಂಟು¬ಾಡುćð¯ಾ~. (aiōn g165)

೯

§ಾನು ಸ�ತಂತ}ನಲ~Ļೕ? §ಾನು ಅķಸrಲನಲ~Ļೕ? ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸುವನುv §ಾನು ಕಂಡವನಲ~īೕ? §ಾನು ಕತbನú~ ¬ಾëದ Įೕīಯ

ಪ}îಫಲć òೕīೕ ಅಲ~īೕ? ೨ ಇತರùđ §ಾನು ಅķಸrಲನಲ~ðದtರೂ òಮ�ಾದĩೂೕ

ಅķಸrಲ§ಾáĠtೕĢ. §ಾನು ಕತbನ ಅķಸrಲ§ಾáĠtೕĢಂಬುದďc òೕīೕ ನನv

ಮುĠ}­ಾáðtù. ೩ ನನvನುv ûಮübಸುವವùđ ನನv ಪ}ತು|ತrರīೕĢಂದĩ, ೪ ಅನv,

¨ಾನಗāđ ನಮđ ಹßcಲ~īೕ? ೫ ď}Œಸrû±ಾ�þ­ಾದ įಂಡîಯನುv ಕĩದುďೂಂಡು

ಸಂಚùಸುćದďc ÷�ಾcದ ಅķಸrಲರಂĞಯೂ, ಕತbನ ಸįೂೕದರರಂĞಯ, ಮತುr

ďೕಫನಂĞಯೂ ನಮđಹßcಲ~īೕ? ೬ಅಥ°ಾ, ದುëಯĠæೕûಸುćದďc ನನಗೂ

ªಾನbಬòಗೂ ಹßcಲ~īೕ? ೭ ­ಾವ þ¨ಾø­ಾದರೂ ಸ�ಂತ ಖäbòಂದ

Įೕī ¬ಾಡುćದುಂęೂೕ? ¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟವನುv ¬ಾëದವನು ಅದರ ಫಲವನುv

îನvĠೕ ಇರುćದುಂęೂೕ? ತನv ÿಂಡನುv ³ಾಕುವವನು ಅćಗಳ ´ಾಲನುv

ಕುëಯĠ æೕûಸುćದುಂęೂೕ? ೮ §ಾನು įೕāದುt ಬùೕ Īೂೕಕ°ಾëďಯ

¬ಾĞೂೕ? ಧಮb±ಾಸ�č ಇದನುv įೕĈćðಲ~Ļೕ? ೯ “ಕಣತುāಯುವ

ಎîrನ ªಾಯನುv ಕಟmªಾರĠಂದು”ĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðĠ. Ġೕವರು

äಂîಸುćದು ಎತುrಗā�ಾáĺೕ? ೧೦ ಖಂëತ°ಾá ನಮđೂೕಸcರ°ಾáĨೕ

ಆತನು įೕĈ£ಾrನಲ~īೕ? ´ೌದು, ನಮđೂೕಸcರ ಬĩಯಲwémĠ. ಉĈವವನು

ĥıಯú~ ತನđ ¨ಾಲು Ġೂರಕುವ òùೕŊøಂದಉಳĥೕಕು, ´ಾಗೂ ಒಕುcವವನು

ತನđ ಸುáeಯú~ ¨ಾಲು ĠೂರಕುćĠಂದು òùೕŊಯú~ ಒಕcĥೕಕು. ೧೧ §ಾć

òಮ{ú~ ಆî{ೕಕ°ಾದ õೕಜವನುv õîrದ ħೕĪ ò÷{ಂದ «ೌîಕ°ಾದ ģೖರನುv

ďೂಯು|ćದು Ġೂಡo ûಷಯĻೕ? ೧೨ ಈ ಅñ�ಾರ ಇತರùđ òಮ{ ħೕĪ

ಇದtĩ ನಮđ ಎĭೂmೕ įÜhá ಇರĥೕಕ¯ಾ~? ಆದರೂ §ಾć ಆ ಅñ�ಾರವನುv

ಚ¯ಾøಸúಲ~, ß}ಸrನ ಸು°ಾĞbđ ಅëo¬ಾಡªಾರĠಂದು ಎಲ~ವನುv ಸÿþďೂಂěć.

೧೩ Ġೕ°ಾಲಯದú~ Įೕī ಸú~ಸುವವರು Ġೕ°ಾಲಯðಂದ ತಮ{ ಬದುಕನುv

³ಾáಸĥೕďಂದೂಮತುr ಯŋīೕðಯಬā Įೕī¬ಾಡುವವರು ಆ īೕðđ ಬರುವ

ಪ¥ಾಥbಗಳú~ ¨ಾಲುįೂಂದು£ಾrĩಂಬುದೂ òಮđ îāಯĠೂೕ? ೧೪ ಅĠೕ

ùೕî­ಾá ಕತbನು ಸಹ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುವವರು ಸು°ಾĞbøಂದĪೕ ತಮ{

æೕವನ¬ಾಡĥೕďಂದು ಆŌಾóþ¥ಾtĢ. ೧೫ §ಾನಂತೂ ಇćಗಳú~ ಒಂದನೂv

¨ಾúಸúಲ~. ನನđ ಏ§ಾದರೂ þಕcĥೕďಂಬಉĠtೕಶðಂದ §ಾನು ಇದನುv ಬĩಯುîrಲ~.

­ಾ®ಾದರೂಈįೂಗāďಯನುv ವ|ಥb¬ಾಡುćದßcಂತ ³ಾಯುćĠೕ ನನđ Īೕಸು.

೧೬ §ಾನು ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾùದರೂ įೂಗāďೂĈ�ćದďc ನನđೕನೂ ಆಸwದûಲ~;

³ಾರĪೕ ĥೕďಂಬ òಬbಂಧ ನನv ħೕúĠ, §ಾನು ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರðದtĩ ನನv

ಗîಯನುv ಏĢಂದು įೕಳú! ೧೭ §ಾನು ಸ�ಂತ ಇಷmðಂದ ಈ ďಲಸವನುv ¬ಾëದĩ

ನನđಪ}îಫಲĠೂĩಯುćದು; ಇಲ~ðದtರೂಈಕತbವ| ನನv ವಶďc ಒówþďೂಡಲwémĠ.

೧೮´ಾ�ಾದĩ ನನđ þಗುವ ಬಹು¬ಾನīೕನು? §ಾನು ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರು°ಾಗ

ಅದùಂದ Ġೂĩಯುವ ಪ}îಫಲವನುv ಪěಯĠೕ ಅದನುv ಉäತ°ಾá ³ಾರುćĠೕ

ನನđ Ġೂĩಯುವಪ}îಫಲ°ಾáĠ. ೧೯ §ಾನು ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ ಸ�ತಂತ}§ಾáದtರೂ

įಚುh ಜನರನುv ಸಂ¨ಾðþďೂಳ�ĥೕďಂದು §ಾನು ಎಲ~ùಗೂ ¥ಾಸ§ಾĠನು. ೨೦

Ĩಹೂದ|ರನುv ಸಂ¨ಾðþďೂĈ�ćದďc Ĩಹೂದ|ùđ Ĩಹೂದ|ನಂ£ಾĠನು.

§ಾನು ಧಮb±ಾಸ�ďc ಅñೕನನಲ~ದವ§ಾದರೂ, ಧಮb±ಾಸ�ďc ಅñೕನ®ಾದವರನುv

ಸಂ¨ಾðþďೂĈ�ćದ�ಾcá ಅವùđೂೕಸcರ ಧಮb±ಾಸ�ďc ಅñೕನನಂ£ಾĠನು.
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೨೧ §ಾನು Ġೕವರ ಧಮb±ಾಸ� ಇಲ~ದವನಲ~, ß}ಸrನ òಯಮďೂcಳ�ಾದವĢೕ;

ಆದರೂ ಧಮb±ಾಸ�ďc įೂರ£ಾದವರನುv ಸಂ¨ಾðþďೂĈ�ćದ�ಾcá ಧಮb±ಾಸ�

ªಾÿರನಂ£ಾĠನು. ೨೨ ಬಲûಲ~ದವರನುv ಸಂ¨ಾðಸುćದ�ಾcá §ಾನೂ

ಬಲûಲ~ದವ§ಾĠನು.­ಾವûಧದú~­ಾದರೂ ďಲವರನುv ರŉಸĥೕďಂದು ಎಲ~ùಗೂ

ಎಲ~ರಂ£ಾĠನು. ೨೩ ಇĠಲ~ವನುv ಸು°ಾĞbđೂೕಸcರīೕ ¬ಾë, §ಾನು ಇತರರ ಸಂಗಡ

ಸು°ಾĞbಯಆüೕ°ಾbದದú~ ¨ಾಲು�ಾರ§ಾಗĥೕďಂದು ಇದನುv ¬ಾಡುîrĠtೕĢ. ೨೪

ß}ೕ ಾಂಗಣದú~ ಅĢೕಕರು ಓಟದ ಸwġbಯú~ «ಾಗವÿಸು£ಾrĩ, ಆದರೂ ಒಬyನು

¬ಾತ} ಜಯ¬ಾĪಯನುv ಪěಯು£ಾrĢ ಎಂಬುದು òಮđ îāಯĠೂೕ? ಅವರಂĞ

òೕčಸಹ ಬಹು¬ಾನವನುv đಲ~ĥೕďಂದು ಓëù. ೨೫ ಪ}îĺಬy ß}ೕ ಾಪಟುć

ತನv ತರĥೕîಯಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ ಶħದħಯುಳ�ವ§ಾáರು£ಾrĢ. ಅವರು ªಾë

įೂೕಗುವ ಜಯ¬ಾĪಯನುv įೂಂದುćದďc ³ಾಧĢ ¬ಾಡು£ಾrĩ; §ಾ°ಾದĩೂೕ

ªಾëįೂೕಗದ ಜಯ¬ಾĪಯನುv įೂಂದುćದďc ³ಾಧĢ ¬ಾಡುವವ®ಾáĠtೕī.

೨೬ಆದtùಂದ §ಾನು ಸಹ đೂತುrಗುùøಲ~ದವನಂĞ ಓಡುćðಲ~; �ಾāĺಂðđ

ಗು¥ಾtಡುವವನಂĞ įೂೕ®ಾಡುćðಲ~. ೨೭ ಇತರùđ ĥೂೕñþದ ħೕĪ §ಾĢೕ

ಅĺೕಗ|§ಾಗದಂĞ, ನನv Ġೕಹವನುv ದಂëþ ³ಾ�ñನದú~ಟುmďೂĈ�ĞrೕĢ.

೧೦

ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು òಮđîāಸಲುಅģೕŉಸುವ ಸಂಗîಏĢಂದĩ, ನಮ{

ċûbಕĩಲ~ರೂħೕಘದ ಅëಯú~ದುt ಸಮುದ}ವನುv ¥ಾéįೂೕದರು. ೨

ಅವĩಲ~ರೂĹೕĬಯನುv ÿಂªಾúಸುćದ�ಾcá ħೕಘದú~ಯೂ ಸಮುದ}ದú~ಯೂ

ðೕŇಾ³ಾvನವನುv įೂಂðದರು. ೩ ಅವĩಲ~ರೂ ಆî{ೕಕ°ಾದ ಒಂĠೕ ಆ´ಾರವನುv

îಂದರು. ೪ ಅವĩಲ~ರೂ Ġೖûಕ°ಾದ ಒಂĠೕ òೕರನುv ಕುëದರು. įೕđಂದĩ

ಅವರನುv ÿಂªಾúಸುîrದt Ġೖûಕ°ಾದ ಬಂěĺಳáಂದ ಬಂದ òೕರನುv

ಕುëಯುîrದtರು. ಆ ಬಂě ß}ಸrĢೕ. ೫ ಆದರೂ ಅವರú~ ಬಹು ಮಂðಯನುv

Ġೕವರು ħಚhúಲ~. ಆದtùಂದ ಅವರು ಸಂಹùಸಲwಟmರು ಮತುr ಅವರ ಶವಗĈ

ಅಡûಯĪ~ಲ~ õದtć. ೬ ಅವರು ďಟm ûಷಯಗಳನುv ĹೕÿಸದಂĞ §ಾć

Ĺೕÿಸುವವ®ಾಗªಾರĠಂಬುದ�ಾcá ಈ ಸಂಗîಗĈ ನಮđ òದಶbನಗ¶ಾáī. ೭

ಅವರú~ ďಲವರು ûಗ}´ಾ®ಾಧಕ®ಾáದtರು, “ಜನರು îನುvćದಕೂc, ಕುëಯುćದಕೂc

ಕುāತುďೂಂಡರು. �ಾ¬ಾö¯ಾĭøಂದ ಕುí¥ಾಡುćದďc ಎದtರು” ಎಂದು

ಬĩðĠಯ¯ಾ~. òೕć ಅವರ ´ಾđ ûಗ}´ಾ®ಾಧಕ®ಾಗĥೕëù. ೮ಅವರú~ ďಲವರು

�ಾರತ� ¬ಾë ಒಂĠೕ ðನದú~ ಇಪwತುr ಮೂರು ³ಾûರ ಜನರು ³ಾವನvówದರು.

ಅವರ ´ಾđ §ಾć �ಾರತ� ¬ಾಡĠ ಇĩೂೕಣ. ೯ ಅವರú~ ďಲವರು ಕತbನನುv

ಪùೕŉþ ಸಪbಗāಂದ §ಾಶ°ಾದರು. §ಾć ಪùೕŉಸĠ ಇĩೂೕಣ. ೧೦ ಇದಲ~Ġ

ಅವರú~ ďಲವರು đೂಣಗುém ಸಂ´ಾರಕ ದೂತನ ďೖøಂದ §ಾಶ°ಾದರು. òೕć

ಗುಣಗುಟmĥೕëù. ೧೧ ಅವùđ ಸಂಭûþದ ಈ ಸಂಗîಗĈ òದಶbನರೂಪ°ಾáī.

ಮತುr ಯು�ಾಂತ|ďc ಬಂðರುವವ®ಾದ ನಮđ ಇದು ಎಚhùďಯ ¬ಾತುಗ¶ಾá

ಬĩðī. (aiōn g165) ೧೨ ಆದ�ಾರಣ òಂîĠtೕĢಂದು Ģನಸುವವನು õೕಳದಂĞ

ಎಚhùď­ಾáರú. ೧೩ಮನುಷ|ùđ ³ಾ¦ಾರಣ°ಾá ಬರುವ ĬೂೕಧĢĨೕ įೂರತು

ĥೕĩ ­ಾćದೂ òಮđ ಸಂಭûಸúಲ~ವಲ~. Ġೕವರು ನಂõಗಸrನು. òಮ{ ಶßrđ

÷ೕರುವ ĬೂೕಧĢಯನುv òಮđ ಬರđೂëಸĠ òೕć ಅದನುv ಸÿಸುćದďc

ಶಕr®ಾಗುವಂĞ ĬೂೕಧĢ­ಾಗುತrĪೕ ತówþďೂĈ�ವ ¬ಾಗbವನುv þದu¬ಾಡುವನು.

೧೪ ಆದtùಂದ ó}ಯĩೕ, ûಗ}´ಾ®ಾಧĢಯನುv õಟುm ದೂರ°ಾáù. ೧೫ òೕć

ûīೕßಗıಂದು ಇದನುv įೕĈĞrೕĢ. §ಾನು įೕĈćದನುv òೕīೕĺೕäþù. ೧೬

§ಾć Ġೕವರ Įೂrೕತ}¬ಾë ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯú~ ¨ಾನ ¬ಾಡುćದು ß}ಸrನ ರಕrದú~

¨ಾಲು�ಾರ®ಾáĠtೕīಂಬುದನುv ಸೂäಸುತrದಲ~īೕ? §ಾć ĩೂémಯನುv ಮುùದು

îನುvćದು ß}ಸrನ Ġೕಹದú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾáĠtೕīಂಬುದನುv ಸೂäಸುತrದಲ~īೕ? ೧೭

ĩೂém ಒಂĠೕ ಆáರುವ ´ಾđ ಅĢೕಕ®ಾáರುವ §ಾīಲ~ರು ಒಂĠೕ ĠೕಹದಂîĠtೕī.

­ಾďಂದĩ §ಾīಲ~ರೂ ಆ ಒಂĠೕ ĩೂémಯú~ ¨ಾಲು Ğđದುďೂಂಡು îನುvĞrೕī.

೧೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ| ಜನರ ಕುùತು ĺೕäþù. ಯŋ¬ಾëದtನುv îನುvವವರು

ಯŋīೕðĺಡĢ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾá¥ಾtರಲ~īೕ. ೧೯ ´ಾ�ಾದĩ §ಾನು ಏನು įೕāದ

´ಾ�ಾøತು? ûಗ}ಹďc ಅóbþದ ಆ´ಾರಪ¥ಾಥbć °ಾಸrವīಂĠೂೕ ಅಥ°ಾ

ûಗ}ಹć °ಾಸrವīಂದು ನನv ಅö¨ಾ}ಯĻೕ? ಅಲ~, ೨೦ ಆದĩ ಅನ|ಜನರು

£ಾć ಅóbಸುವ ಬúಗಳನುv Ġೕವùಗಲ~, Ġವ�ಗāđ ಅóbಸು£ಾrĩಂಬುದು ನನv

ಅö¨ಾ}ಯć. òೕć Ġವ�ಗĽಡĢ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾáರĥೕďಂಬುದು ನನv ಇಷmವಲ~.

೨೧ òೕć ಕತbನ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯú~ಯೂ ´ಾಗೂ Ġವ�ಗಳ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯú~ಯೂ

ಕುëಯ¯ಾùù. ಕತbನ ಪಂßrಯú~ಯೂ ಮತುr Ġವ�ಗಳ ಪಂßrಯú~ಯೂ

ಊಟ¬ಾಡ¯ಾùù. ೨೨ ಕತbòđ ďೂೕಪವನುvಂಟು¬ಾë ĩೕáಸĥೕďಂðĠtೕĻೕ?

ಆತòáಂತಲೂ §ಾć ಬúಷnĩೂೕ? ೨೩ “ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡುćದďc

ನನđ ಅñ�ಾರćಂಟು.” ಆದĩ ಎಲ~č ಪ}ĺೕಜನಕರ°ಾáರುćðಲ~. “ಎ¯ಾ~

�ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡುćದďc ಅñ�ಾರćಂಟು” ಆದĩ ಎಲ~č ಜನರನುv ಭßrಯú~

ĥıಸುćðಲ~. ೨೪ ಪ}îĺಬyನು ತನv ÿತವನುv äಂîಸĠೕ ಪರÿತವನುv äಂîಸú.

೨೫¬ಾಂಸದ ಅಂಗëಯú~ ¬ಾರುವಂಥದುt ಏòದtರೂ ಅದನುv ಮನ³ಾ�ŉಯú~

ಸಂಶಯಹುémಸುವಂĞ ûÜರ¬ಾಡĠೕ îòvù. ೨೬ “ಭೂ÷ಯು ಅದರú~ರುವ

ಸಮಸrč ಕತbನದಲ~īೕ.” ೨೭ ß}ಸrನನುv ನಂಬದವರú~ ಒಬyನು òಮ{ನುvಊಟďc

ಕĩಯು°ಾಗ įೂೕಗುćದďc òಮáಷmûದtĩ òಮđೕನು ಬëþದರೂ ಮನ³ಾ�ŉಯನುv

ಪ}üvಸĠೕ ಅದನುv îòvù. ೨೮ ಆದĩ ಒಬyನು òಮđ “ಇದು ûಗ}´ಾಲಯದú~

ಬúďೂಟmದುt” ಎಂದು įೕāದĩಈ ಸಂಗîಯನುv îāþದವನ ò÷ತr°ಾáಯೂ

ಮನ³ಾ�ŉಯ ò÷ತr°ಾáಯೂ ಅದನುv îನvĥೕëù. ೨೯ ಅದು òನv ಸ�ಂತ

ಮನ³ಾ�ŉ�ಾá ಅಲ~; ಮĞೂrಬyನ ಮನ³ಾ�ŉ�ಾáĨೕ įೕಳ¯ಾáĠ. ಮĞೂrಬyನ

ಮನ³ಾ�ŉಯ ò÷ತr ನನv ³ಾ�ತಂತ}Ŭďc ­ಾď îೕ¨ಾbಗĥೕಕು? ೩೦ §ಾನು

ಕೃತŋĞĺಡĢಊಟ¬ಾëĠೕವರನುv ಸುrîþದħೕĪಆಪ¥ಾಥbಗಳò÷ತr ನನđ

­ಾď ದೂಷĝ­ಾಗĥೕಕು? ೩೧ ÿೕáರ¯ಾá òೕć îಂದರೂ, ಕುëದರೂ, ಇĢvೕನು

¬ಾëದರೂ ಎಲ~ವನೂv Ġೕವರ ಮÿħ�ಾá ¬ಾëù. ೩೨Ĩಹೂದ|ù�ಾಗú

á}ೕಕù�ಾಗúĠೕವರಸĦ�ಾಗúûಘv°ಾಗĥೕëù. ೩೩§ಾನಂತೂಸ�ಪ}ĺೕಜನ�ಾcá

äಂîಸĠೕಮನುಷ|ĩಲ~ರು ರņĝ įೂಂದĥೕďಂದು ಅವರ ಪ}ĺೕಜನ�ಾcá äಂîþ,

ಎಲ~ರನುv ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ ħähಸುವವ§ಾáĠtೕĢ.

೧೧

§ಾನು ß}ಸrನನುv ಅನುಸùಸುವಂĞĨೕ òೕć ನನvನುv

ಅನುಸùಸುವವ®ಾáù. ೨ òೕć ಎ¯ಾ~ದರú~ಯೂ ನನvನುv

Ōಾಪಕ¬ಾëďೂಂಡು §ಾನು òಮđ îāþďೂಟm ಕಟmıಗಳನುv ಅನುಸùþ

ನěಯುîrೕĩಂದು òಮ{ನುv įೂಗĈĞrೕĢ. ೩ ಆದರೂ òೕć ಒಂದು ಸಂಗîಯನುv

îāðರĥೕďಂಬುದು ನನv ಇಷm. ಅĠೕĢಂದĩ ಪ}î ąರುಷòಗೂ ß}ಸrನು

ತĪ­ಾá¥ಾtĢ. þ�ೕđ ąರುಷನು ತĪ­ಾá¥ಾtĢ. ß}ಸròđ Ġೕವರು ತĪ­ಾá¥ಾtĢ.

೪ ತĪಯನುv ಮುähďೂಂಡು ¨ಾ}ಥbĢಯ§ಾvಗú, ಪ}°ಾದĢಯ§ಾvಗú¬ಾಡುವ

ąರುಷನು ತನv ತĪಯನುv ಅವ¬ಾನಪëಸು£ಾrĢ. ೫ ತĪಯħೕĪ ಮುಸುಕು

´ಾßďೂಳ�Ġ ¨ಾ}ಥbĢಯ§ಾvಗú ಪ}°ಾದĢಯ§ಾvಗú ¬ಾಡುವ þ�ೕಯು ತನv

ತĪಯನುv ಅವ¬ಾನಪëಸು£ಾrı. þ�ೕಯು ಮುಸುßಲ~Ġ ಇರುćದೂ

ತĪĥೂೕāþďೂಂëರುćದೂ ಒಂĠೕ. ೬ þ�ೕಯು ಮುಸುಕು ´ಾßďೂಳ�ðದtĩ

ಆďಯು ಕೂದಲನುv Ğđøþõಡĥೕಕĭm. ಆದĩ ಕೂದಲನುv ಕತrùþďೂĈ�ć¥ಾಗú

ತĪĥೂೕāþďೂĈ�ć¥ಾಗú þ�ೕđ ಅವ¬ಾನಕರ°ಾáದtĩ ಆďಯುಮುಸುಕನುv

´ಾßďೂಳ�ú. ೭ ąರುಷನು Ġೕವರ ಪ}îರೂಪč ಮತುr ಪ}«ಾವč

ಆáರುćದùಂದ ತĪಯನುv ಮುähďೂಳ�ªಾರದು. þ�ೕ­ಾದĩೂೕ ąರುಷನ

ಪ}«ಾವ°ಾá¥ಾtı. ೮ ąರುಷನು þ�ೕøಂದ ಉತwîr­ಾಗúಲ~. þ�ೕಯು

ąರುಷòಂದ ಉತwîr­ಾದĈ. ೯ ಇದಲ~Ġ ąರುಷನು þ�ೕđೂೕಸcರ°ಾá

ಸೃýmಸಲwಡúಲ~, ಆದĩ þ�ೕಯು ąರುಷòđೂೕಸcರ°ಾá ಸೃýmಸಲwಟmĈ. ೧೦

ÿೕáರುćದùಂದ ದೂತರ ò÷ತr°ಾá þ�ೕಯು ąರುಷನ ಅñ�ಾರವನುv ಸೂäಸುವ

ಮುಸುಕನುv ತĪಯħೕĪ ´ಾßďೂಂëರĥೕಕು. ೧೧ ಆದರೂ ಕತbನ ûಷಯದú~

ąರುಷùಲ~Ġ þ�ೕಯರೂ, þ�ೕಯùಲ~Ġ ąರುಷರೂ ಇಲ~. ೧೨ þ�ೕಯು ąರುಷòಂದ

ಉತwîr­ಾದĈ. ´ಾđĨೕ ąರುಷನು þ�ೕ ಮೂಲಕ°ಾá ಹುಟುm£ಾrĢ. ಆದĩ

Ġೕವĩೕ ಸಮಸrವನುv ಸೃýmþ¥ಾತನು. ೧೩ òĹ{ಳđ òೕīೕ ĺೕäþ

îೕ¬ಾbòþďೂā�ù. þ�ೕಯು ಮುಸುಕು ´ಾßďೂಳ�Ġ Ġೕವùđ ¨ಾ}ಥbĢ

¬ಾಡುćದು ಯುಕrĻೕ ೧೪ ąರುಷನು ಉದt ಕೂದಲು ĥıþďೂಂಡĩ ಅದು

ಅವòđ ಅವ¬ಾನಕರ°ಾáĠĨಂದೂ, ೧೫ þ�ೕಯು ಉದt ಕೂದಲು

ĥıþďೂಂಡĩ ಅದು ಅವāđಮುಸುßđ ಬದ¯ಾá òೕಡ¯ಾáದುt ಅದು ಅವāđ

�ೌರವ°ಾáĠĨಂದೂ ³ಾ�«ಾûಕ°ಾá òಮđ îāಯುತrದಲ~Ļೕ? ೧೬
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­ಾವ§ಾದರೂ ಇದರ ಕುùತು °ಾ�ಾ�ದ ¬ಾಡುć¥ಾದĩ ಇಂಥ ಪದuî ನಮ{ú~ ಇಲ~

ಮತುr Ġೕವರ ಸĦಗಳú~ಯೂ ಇಲ~ ಎಂದು îāದುďೂā�ù. ೧೭ §ಾನು ಇನುv òಮđ

ಅಪwĝďೂಡುವú~ òಮ{ನುv įೂಗĈćðಲ~. ­ಾďಂದĩ òೕć ಒÝmá

Įೕùಬರುîrರುćದು ďೕë�ಾáĨೕ įೂರತು ħೕú�ಾáಯಲ~. ೧೮ įೕđಂದĩ

ĹದಲĢಯ¥ಾá òೕć ಸĦ­ಾá Įೕùಬರು°ಾಗ òಮ{ú~ öನvĞ, ĦೕದಗĈ

ಉಂÝಗುತrīಂದು ďೕāĠtೕĢ. ಮತುr ಇದು òಜīಂದು ಸ�ಲw ಮémđ ನಂಬುĞrೕĢ. ೧೯

òಮ{ú~ ďಲವರುĺೕಗ|ĩಂದು ಕಂಡುಬರುćದ�ಾcá ö§ಾvö¨ಾ}ಯಗĈ ಇರುćದು

ಅವಶ|īೕ. ೨೦ òೕīಲ~ರು Įೕùಬರು°ಾಗ òೕć ¬ಾಡುವ Ħೂೕಜನć ಕತbನ

Ħೂೕಜನವಲ~. ೨೧ Ħೂೕಜನ ¬ಾಡುವú~ ಪ}îĺಬyನು £ಾನು ತಂದದtನುv

ಮĞೂrಬyùáಂತ ಮುಂ¥ಾá ಊಟ¬ಾಡು£ಾrĢ. ÿೕđ ಒಬyನು ಹþðರು£ಾrĢ

ಮĞೂrಬyನು ಕುëದು ಮತr§ಾáರು£ಾrĢ. ೨೨ òಮđ îನುvćದಕೂc, ಕುëಯುćದಕೂc

ಮĢಗāಲ~Ļೕ? ಅಥ°ಾ Ġೕವರ ಸĦಯನುv ಅಸěo¬ಾë ಏನೂ ಇಲ~ದವರನುv

ಅವ¬ಾನ¬ಾಡುîrೕ®ಾ? §ಾನು òಮđೕನು įೕಳú? òಮ{ನುv įೂಗಳĪೂೕ? ಈ

ûಷಯದú~ įೂಗĈćðಲ~. ೨೩ §ಾನು òಮđ îāþďೂಟm ಉಪĠೕಶವನುv

ಕತbòಂದ įೂಂðĠನು. ಅĠೕĢಂದĩ, ಕತb§ಾದĨೕಸು £ಾನು ÿëದು ďೂಡಲwಟm

®ಾî}ಯú~ ĩೂémಯನುv Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವರ Įೂrೕತ} ¬ಾë ಅದನುv ಮುùದು, ೨೪

“ಇದುòಮđೂೕಸcರ°ಾáರುವ ನನv Ġೕಹ, ನನvನುv ĢನóþďೂĈ�ćದďೂcೕಸcರÿೕđ

¬ಾëù” ಅಂದನು. ೨೫ ಊಟ°ಾದ ħೕĪ ಆತನು ಅĠೕ ùೕîಯú~

¨ಾನ¨ಾĞ}ಯನುv Ğđದುďೂಂಡು, “ಈ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯು ನನv ರಕrðಂದ ³ಾsóತ°ಾಗುವ

įೂಸ ಒಡಂಬëďಯನುv ಸೂäಸುತrĠ. òೕć ಇದರú~ ¨ಾನ¬ಾಡು°ಾđĪ¯ಾ~

ನನvನುv Ģನą¬ಾëďೂĈ�ćದďೂcೕಸcರ ಇದನುv ¨ಾನ¬ಾëù” ಅಂದನು. ೨೬

òೕćಈ ĩೂémಯನುv îಂದು ಈ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯú~ ¨ಾನ¬ಾಡುವಷುm ³ಾù ಕತbನ

ಮರಣವನುv ಆತನು ಬರುವ ತನಕ ಪ}þðuಪëಸುîrೕù. ೨೭ ÿೕáರುćದùಂದ

­ಾವ§ಾದರೂ ಅĺೕಗ|°ಾá ಕತbನ ĩೂémಯನುv îಂದĩ ಇಲ~ī ಆತನ

¨ಾನ¨ಾĞ}ಯú~ ¨ಾನ¬ಾëದĩ ಅವನು ಕತbನ Ġೕಹಕೂc ಮತುr ಕತbನ ರಕrಕೂc

ಸಂಬಂñþದಂĞ Ġೂ}ೕಹ¬ಾëದವ§ಾáರುವನು. ೨೮ ಪ}î ಮನುಷ|ನು ತನvನುv

ಪùೕŉþďೂಂಡವ§ಾá ಆ ĩೂémಯನುv Ğđದುďೂಂಡು îನvú, ಆ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯú~

ಕುëಯú. ೨೯ ­ಾďಂದĩ ಕತbನ Ġೕಹīಂದು ûīೕäಸĠೕ îಂದು

ಕುëಯುವವನು ´ಾđ îಂದು ಕುëಯುćದùಂದ §ಾ|ಯîೕóbđೂಳ�ಾಗುವನು.

೩೦ ಈ �ಾರಣðಂದĪೕ òಮ{ú~ ಬಹು ಮಂð ಬಲÿೕನರು ಮತುr ĩೂೕáಗĈ

ಆಗು£ಾrĩ ಮತುr ಅĢೕಕರು ³ಾಯು£ಾrĩ. ೩೧ ನಮ{ನುv §ಾīೕ ಪùೕŉþďೂಂಡĩ

§ಾ|ಯ ûÜರĝđೂಳ�ಾಗುćðಲ~. ೩೨ ಆದĩ §ಾć ಕತbòಂದ §ಾ|ಯûÜರĝđ

ಒಳ�ಾáರ¯ಾá ಆತನು, ನಮđ Īೂೕಕದವರ ಸಂಗಡ ಅಪ®ಾñಗıಂಬ

òಣbಯ°ಾಗªಾರĠಂದು ನಮ{ನುv ದಂಡĢđ ಗುùಪëಸು£ಾrĢ. ೩೩ ಆದ�ಾರಣ ನನv

ಸįೂೕದರĩೕ, ಈ Ħೂೕಜನವನುv ¬ಾಡುćದďc Įೕùಬರು°ಾಗ ಒಬyರು

ಇĢೂvಬyù�ಾá �ಾøù. ೩೪ ಒಬyನು ಹþದĩ ಅವನುಮĢಯĪ~ೕಊಟ¬ಾಡú

òೕć Įೕùಬಂದದುt §ಾ|ಯ îೕóbđೂಳ�ಾಗುćದďc �ಾರಣ°ಾಗªಾರದು.

ಇನುvāðರುವ ಸಂಗîಗಳನುv §ಾನು ಬಂದ ನಂತರ ಆĠೕüಸುĞrೕĢ.

೧೨

ಸįೂೕದರĩೕ ಪû£ಾ}ತ{òಂದುಂÝಗುವ ವರಗಳನುv ಕುùತು òಮđ

îāವāďøರĥೕďಂದು§ಾನುಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ೨òೕćಅನ|ಜನ®ಾá¥ಾtಗ

ಮೂಕ ûಗ}ಹಗĈ òಮ{ನುv ನěþದ ´ಾđ òೕć ಅćಗಳ ಬāđ įೂೕಗುîrðtĩಂದು

ಬú~ù. ೩ ÿೕáರುćದùಂದ §ಾನು òಮđ îāಸುćದನುv ďೕāù.

Ġೕವ®ಾತ{ನ ģ}ೕರĝøಂದ¬ಾತ§ಾಡುವ­ಾವಮನುಷ|§ಾದರೂ “Ĩೕಸುವನುv

±ಾಪಗ}ಸrĢಂದು” įೕĈćðಲ~. ಮತುr ಪû£ಾ}ತ{ನ ģ}ೕರĝøಂದĪೕ įೂರತು

­ಾವಮನುಷ|§ಾದರೂ “Ĩೕಸುವನುv ಕತbĢಂದು” įೕಳ¯ಾರನು. ೪ ವರಗಳú~

ĥೕĩ ĥೕĩ ûಧಗĈಂಟು. ಆದĩ Ġೕವ®ಾತ{ನು ಒಬyĢೕ. ೫ Įೕīಗಳú~ ĥೕĩ

ĥೕĩ ûಧಗĈಂಟು ಆದĩ ಕತbನು ಒಬyĢೕ. ೬ �ಾಯbಗಳú~ ĥೕĩ ĥೕĩ

ûಧಗĈಂಟು ಆದĩ ಸವbರú~ಯೂ ಸವb �ಾಯbಗಳನುv ³ಾñಸುವ Ġೕವರು

ಒಬyĢೕ. ೭ ಆದĩ ಪ}îĺಬyನú~ Ğೂೕùಬರುವ Ġೕವ®ಾತ{ನ ವರಗĈ ಸವbರ

ಪ}ĺೕಜನ�ಾcá ďೂಡಲwémī. ೮ ಒಬyòđ Ġೕವ®ಾತ{ನ ಮೂಲಕ Ōಾನ°ಾಕ|ć

ಮĞೂrಬyòđ ಆ ಆತ{òಂದĪೕ îāವāďಯ°ಾಕ|ć ೯ ಒಬyòđ ಆ ಆತ{òಂದĪೕ

ನಂõďಯುಮĞೂrಬyòđ ಆ ಒಬy ಆತ{òಂದĪೕ §ಾ§ಾ ĩೂೕಗಗಳನುv °ಾþ¬ಾಡುವ

ವರć, ೧೦ ಮĞೂrಬyòđ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ¬ಾಡುವ ವರć, ಇĢೂvಬyòđ

ಪ}°ಾದĢಯವರć, ಒಬyòđ ಆತ{ವನುv ûīೕäಸುವ ವರć,ಮĞೂrಬyòđ ûûಧ

«ಾĭಗಳ§ಾvಡುವ ವರć, ಒಬyòđ «ಾĭಗಳ ಅಥbವನುv õëþ įೕĈವ ವರć

ďೂಡಲwಡುತrĠ. ೧೧ ಆದĩ ಈ ಎಲ~ćಗಳú~ �ಾಯb¬ಾಡುವ ಆ ಒಬy ಆತ{Ģೕ

ವರಗಳĢv¯ಾ~ ತನv ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ಒĥೂyಬyòđ ಹಂäďೂಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೨

įೕđ Ġೕಹć ಒಂ¥ಾáದtರೂ ಅದßcರುವ ಅಂಗಗĈ ಅĢೕಕ°ಾáīĺೕ, įೕđ

Ġೕಹದ ಅಂಗಗıಲ~č ಅĢೕಕ°ಾáದುt ಒಂĠೕ Ġೕಹ°ಾáĠĺೕ, ´ಾđĨೕ ß}ಸrನು

ಇ¥ಾtĢ. ೧೩Ĩಹೂದ|®ಾಗú, á}ೕಕ®ಾಗú, ¥ಾಸ®ಾಗú, ಸ�ತಂತ}®ಾಗú §ಾīಲ~ರೂ

ಒಂĠೕ Ġೕಹ°ಾಗುćದ�ಾcá ಒಂĠೕ ಆತ{ನú~ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಂěć.

ಒಂĠೕ ಆತ{ć ನħ{ಲ~ùđ ¨ಾನ°ಾá ďೂಡಲwémತು. ೧೪ Ġೕಹć ಒಂĠೕ

ಅಂಗವಲ~. ಅĢೕಕ ಅಂಗಗĈಳ�¥ಾtáĠ. ೧೫ �ಾಲು “§ಾನು ďೖಯಲ~ದ �ಾರಣ

Ġೕಹďc Įೕùಲ~īಂದು” įೕāದರೂ ಅದು Ġೕಹďc ĮೕರĠ ಇರುćĠೂೕ? ೧೬ ßû

“§ಾನು ಕಣqಲ~ದ �ಾರಣ §ಾನು Ġೕಹďc Įೕùಲ~īಂದು” įೕāದರೂ ಅದು Ġೕಹďc

ĮೕರĠ ಇರುćĠೂೕ? ೧೭ Ġೕಹī¯ಾ~ ಕÞqದĩ òೕć ಏನೂ ďೕಳ¯ಾಗುîrರúಲ~.

Ġೕಹī¯ಾ~ ßû­ಾದĩ òೕć­ಾವ °ಾಸĢಯನುv ಮೂಸ¯ಾಗುîrರúಲ~. ೧೮

ಆದĩ Ġೕವರು ಆ ಅಂಗಗಳú~ ಪ}îĺಂದನುv ತನđ ಸù­ಾá Ğೂೕäದ ಪ}�ಾರ

ĠೕಹĠೂಳđ ಇém¥ಾtĢ. ೧೯ ಅīಲ~č ಒಂĠೕ ಅಂಗ°ಾáದtĩ Ġೕಹīú~ರುćದು?

೨೦ ಆದĩ ಅಂಗಗĈ ಅĢೕಕ°ಾáĠ ಆದĩ Ġೕಹć ಒಂĠೕ. ೨೧ ಕಣುq

ďೖđ, “òೕನು ನನđ ಅವಶ|ûಲ~īಂದೂ,” ತĪಯು “¨ಾದಗāđ òೕć ನನđ

ಅವಶ|ûಲ~īಂದೂ” įೕĈćದ�ಾcಗುćðಲ~. ೨೨ Ġೕಹದú~ ಅಲw¬ಾನćಳ�ćಗĈ

ಎಂĠíþ �ಾಣುವ ಅಂಗಗಳನುv ಅತ|ವಶ|īಂದು îāಯĥೕಕಲ~Ļೕ? ೨೩ಮತುr

§ಾć Ġೕಹದú~ ಅಲw¬ಾನćಳ�ćಗĈ ಎಂĠíಸುವ «ಾಗಗāđಉëđøಂದ

įÜhದ¬ಾನವನುv ďೂಡುćದುಂಟ¯ಾ~. ÿೕđ¬ಾನûಲ~ದ ಅಂಗಗāđ įÜhದ

¬ಾನćಂÝಗುತrĠ. ೨೪¬ಾನćಳ� ಅಂಗಗāđ ಏನೂ ಅವಶ|ûಲ~. Ġೕಹದú~

Ħೕದīೕನೂ ಇರĠೕ ಅಂಗಗĈ ಒಂದďೂcಂದರ ÿತವನುv äಂîಸುವ ´ಾđ Ġೕವರು

ďೂರĞಯುಳ�ದtďc įÜhದ¬ಾನವನುv ďೂಟುm Ġೕಹವನುv ಹದ°ಾá Ėೂೕëþ¥ಾtĢ.

೨೬ ಒಂದು ಅಂಗďc Ģೂೕ°ಾದĩ ಎ¯ಾ~ ಅಂಗಗāಗೂ Ģೂೕ°ಾಗುತrĠ. ಒಂದು

ಅಂಗ �ೌರûಸಲwಟmĩ ಎ¯ಾ~ ಅಂಗಗāಗೂ ಸಂĞೂೕಷ°ಾಗುತrĠ. ೨೭ òೕć

ß}ಸrನ Ġೕಹćಮತುr ಒĥೂyಬy®ಾá ಅದďc ಅಂಗಗ¶ಾáðtೕù. ೨೮ Ġೕವರು ತನv

ಸĦಯú~ ĹದಲĢಯ¥ಾá ಅķಸrಲರನುv, ಎರಡĢಯ¥ಾá ಪ}°ಾðಗಳನುv,

ಮೂರĢಯ¥ಾá ĥೂೕಧಕರನುv ಇém¥ಾtĢ. ಆ ħೕĪ ಮಹ£ಾcಯb ¬ಾಡುವ

ಶßrಯನುv, §ಾ§ಾ ĩೂೕಗಗಳನುv °ಾþ¬ಾಡುವ ವರವನೂv, ಪರಸ´ಾಯ¬ಾಡುವ

ಗುಣವನೂv, �ಾಯbಗಳನುv òವbÿಸುವ Ōಾನವನುv ಮತುr ûûಧ «ಾĭಗಳ§ಾvಡುವ

ವರವನೂv ಅವರವùđ ĥೕĩ ĥೕĩ­ಾá ďೂém¥ಾtĢ. ೨೯ ಎಲ~ರು ಅķಸrಲĩೂೕ?

ಎಲ~ರು ಪ}°ಾðಗĽೕ? ಎಲ~ರೂ ĥೂೕಧಕĩೂೕ? ಎಲ~ರೂ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv

¬ಾಡುವವĩೂೕ? ೩೦ ĩೂೕಗ °ಾþ¬ಾಡುವ ವರಗĈ ಎಲ~ùಗೂಉಂęೂೕ? ಎಲ~ರೂ

ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುವĩೂೕ? ಅನ|«ಾĭಗಳ ಅಥbವನುv įೕĈćದďc ಎಲ~ùಗೂ

ಶßrಯುಂęೂೕ? ೩೧ ಇćಗಳú~ Ĭ}ೕಷn ವರಗಳನುv ಆಸßrøಂದ ಅģೕŉþù. ಇನೂv

ಸĻೕbತrಮ°ಾದ¬ಾಗbĻಂದನುv òಮđ ĞೂೕùಸುĞrೕĢ.

೧೩

§ಾನು ಮನುಷ|ರ «ಾĭಗಳನೂv, Ġೕವದೂತರ «ಾĭಗಳನೂv

¬ಾತ§ಾಡುವವ§ಾದರೂ ó}ೕîøಲ~ದವ§ಾáದtĩ §ಾದďೂಡುವ ಕಂäನ

�ಾಗę, ಗಣಗíಸುವ ಘಂę ಆáĠtೕĢ. ೨ ನನđ ಪ}°ಾದನ ವರûದtರೂ, ಎ¯ಾ~

ರಹಸ|ಗĎ, ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ûĠ|ಗಳನುv îāದtರೂ, ĥಟmಗಳನೂv Ğđðಡುćಷುm

ನಂõďøದtರೂ, ó}ೕîøಲ~ದವ§ಾáದtĩ §ಾನು ಏನೂ ಅಲ~ದವ§ಾáĠtೕĢ. ೩

ನನáರುćĠಲ~ವನುv ಬಡವùđ ಅನv¥ಾನ¬ಾëದರೂ, ನನv Ġೕಹವನುv ಸುಡುćದďc

ಒówþದರೂ, ó}ೕîಯು ನನáಲ~ðದtĩ ನನđೕನು ಪ}ĺೕಜನûಲ~. §ಾನು

ಬù¥ಾáರುವನು. ೪ ó}ೕîಯು ಬಹು £ಾı{ಯುಳ�ದುt, ದĨಯುಳ�ದುt. ó}ೕîಯು

įೂęmßಚುhಪಡುćðಲ~, įೂಗāďೂĈ�ćðಲ~. ಅದು ಗವbಪಡುćðಲ~,

ಅಸಭ|°ಾá ನěಯುćðಲ~. ೫ ಸ�ಪ}ĺೕಜನವನುv äಂîಸುćðಲ~. ĥೕಗ

þಟುmđೂĈ�ćðಲ~. ಅಪ�ಾರವನುv ಮನþ�ನú~ ಇಟುmďೂĈ�ćðಲ~. ೬ ಅ§ಾ|ಯದú~
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ಸಂĞೂೕಷಪಡುćðಲ~ ಆದĩ ಸತ|ದú~ ಸಂĞೂೕಷಪಡುತrĠ. ೭ ಎಲ~ವನುv

£ಾāďೂĈ�ತrĠ. ಎಲ~ವನುv ನಂಬುತrĠ. ಎಲ~ವನುv òùೕŉಸುತrĠ. ಎಲ~ವನುv

ಸÿþďೂĈ�ತrĠ. ೮ ó}ೕîಯು ಎಂðಗೂ òಂತುįೂೕಗುćðಲ~. ಪ}°ಾದĢಗ¶ಾದರೂ

ಇಲ~ದಂ£ಾಗುವć. ಅನ|«ಾĭಗĽೕ òಂತುįೂೕಗುವć. îāವāďĺೕ

ಇಲ~ದಂ£ಾಗುćದು. ೯ ಅċಣb°ಾá îāದುďೂĈ�Ğrೕī; ಅċಣb°ಾá

ಪ}°ಾðಸುĞrೕī. ೧೦ ಆದĩ ಸಂċಣb°ಾದದುt ಬಂ¥ಾಗ ಅċಣb°ಾದದುt

ಇಲ~ದಂ£ಾಗುćದು. ೧೧ §ಾನು ªಾಲಕ§ಾá¥ಾtಗ ªಾಲಕನ ùೕîಯú~

¬ಾತ§ಾëĠನು. ªಾಲಕನ ´ಾđ ĺೕäþĠನು. ªಾಲಕನಂĞ ûīೕäþĠನು.

¨ಾ}ಯಸs§ಾದ ħೕĪ ªಾಲ|ದćಗಳನುv õಟುmõęmನು. ೧೨ ಈಗ ಕನvëಯú~

�ಾíಸುವಂĞ Ġೕವರಮುಖć ನಮđĹªಾyá �ಾíಸುತrĠ, ಆದĩ ಆಗ Ģೕರ°ಾá

ಮು�ಾಮುà­ಾá ಆತನನುv Ģೂೕಡುīć. ಈಗ ಅċಣb°ಾá ನನđ îāðĠ.

ಆದĩ ಆಗ Ġೕವರು ನನvನುv ಸಂċಣb°ಾá îāದುďೂಂಡಂĞ §ಾನು

ಸಂċಣb°ಾá îāದುďೂĈ�īನು. ೧೩ ÿೕáರುćದùಂದ, ನಂõď, òùೕŊ, ó}ೕî

ಈಮೂĩೕ òಲು~ತrĠ. ಇćಗಳú~ Ġೂಡoದು ó}ೕîĨೕ.

೧೪

ಪ}îòತ| ó}ೕîøಂದ æೕûಸಲು ಆüþù ಮತುr ಪû£ಾ}ತ{òಂದುಂÝಗುವ

ವರಗಳನುv, ಅದĩೂಳಗೂ ûĬೕಷ°ಾá ಪ}°ಾದ§ಾ ವರವĢvೕ

ಆಸßrøಂದ ಅģೕŉþù. ೨ ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುವವನು Ġೕವರ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾಡು£ಾrĢĨೕ įೂರತು ಮನುಷ|ರ ಸಂಗಡ ಅಲ~. ಅವನು ಆತ{ ģ}ೕùತ§ಾá

ಗುಪr ûಷಯಗಳ§ಾvಡು£ಾrĢ. ಅವನು ¬ಾತ§ಾಡುವ ¬ಾತುಗಳನುv ­ಾರೂ

ಅಥb¬ಾëďೂĈ�ćðಲ~. ೩ ಆದĩ ಪ}°ಾðಸುವವ§ಾದĩೂೕ, ಅವನ ¬ಾತುಗāಂದ

ಭßrವೃðuಯನೂv,ķ}ೕ£ಾ�ಹವನೂv ಸಂĞೖಸುûďಯನೂv ಉಂಟು¬ಾಡುವć. ೪

ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುವವನು ತನđ £ಾĢೕ ಆî{ೕಕ ವೃðuಯನುvಂಟು¬ಾëďೂĈ�£ಾrĢ,

ಆದĩ ಪ}°ಾðಸುವವನು ಸĦđ ಭßrವೃðuಯನುvಂಟು ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೫

òೕīಲ~ರೂ ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡĥೕďಂದು §ಾನು ಅģೕŉþದರೂ, ಅದßcಂತಲೂ

òೕć ಪ}°ಾðಸĥೕďಂಬುĠ ನòvಷm°ಾáĠ. ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುವವನು ಸĦಯು

ಅöವೃðu­ಾಗುćದ�ಾcá ಆ ಅನ|«ಾĭಯಅಥbವನುv ûīೕäþ įೕಳĠ įೂೕದĩ

ಅವòáಂತ ಪ}°ಾðಸುವವನು Ĭ}ೕಷnನು. ೬ ಆದĩ ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು òಮ{ ಬāđ

ಬಂದು Ġೕವರು îāþದtನುv ಪ}ಕéಸĠ, Ōಾನ°ಾಕ|ಗಳ§ಾvಡĠ, ಪ}°ಾದĢಯನುv

įೕಳĠ, ಉಪĠೕಶ¬ಾಡĠ, ಅನ|«ಾĭಗಳನುv ¬ಾತ} ¬ಾತ§ಾಡುವವ§ಾáದtĩ

ನòvಂದ òಮđೕನು ಪ}ĺೕಜನ°ಾðೕತು? ೭ ďೂಳಲು, ûೕĝ Ĺದ¯ಾದ

òæೕbವ°ಾದ|ಗĈ §ಾದಗಳú~ ­ಾವ ವ|£ಾ|ಸವನೂv Ğೂೕùಸðದtĩ; ನುëþದ

°ಾದ| ಇಂಥĠtೕ ಎಂದು įೕđ îāಯುćದು? ೮ ತುತೂrùಯು ಅಸwಷm

ಶಬtವನುv Ĺಳáþದĩ ­ಾರು ಯುದuďc þದu¬ಾëďೂĈ�ವರು? ೯ ´ಾđĨೕ

òೕč ಸಹ ಸwಷm°ಾದ «ಾĭಯನುv òಮ{ ªಾøಂದ ¬ಾತ§ಾಡĠ įೂೕದĩ,

òಮ{ ¬ಾîನ ಅಥbವನುv įೕđ îāದುďೂಳ�ಲು ³ಾಧ|? òೕć �ಾāಯ

ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾëದ ´ಾáರುćದĭm. ೧೦ Īೂೕಕದú~ ಅĢೕಕ «ಾĭಗāī,

ಅćಗಳú~ ಒಂ¥ಾದರೂ ಅಥbರÿತ°ಾದćಗāಲ~. ೧೧ «ಾĭಯ ಅಥbć

ನನđ îāಯðದtĩ ¬ಾತ§ಾಡುವವòđ §ಾನು ಪರĠೕಶದವನಂîರುīನು;

¬ಾತ§ಾಡುವವನು ನನđ ಪರĠೕüಯವನಂîರು£ಾrĢ. ೧೨ ´ಾđĨೕ òೕć

ಆî{ೕಕ°ಾದ ವರಗā�ಾá ಅ£ಾ|ಸßrಯುಳ�ವ®ಾáರುćದùಂದ ಸĦđ įähನ ಅöವೃðu

ಉಂÝಗುವ ´ಾđ ತವಕಪëù. ೧೩ ಆದtùಂದ ಅನ|«ಾĭಯ§ಾvಡುವವನು

ತನđ ಅದರ ಅಥbವನುv ûīೕäþ įೕĈವ ವರ�ಾcá Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbಸú.

೧೪ ­ಾďಂದĩ §ಾನು ಅನ|«ಾĭಯú~ Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbþದĩ ನ§ಾvತ{ć

¨ಾ}ïbಸುîrರುತrĠ. ಆದĩ ನನv ಬುðuಯು òಷxಲ°ಾáರುćದು. ೧೫ ಆದtùಂದ

§ಾ§ಾದĩೂೕ ಆತ{òಂದಲೂ ¨ಾ}ïbಸುīನು, ಬುðuøಂದಲೂ ¨ಾ}ïbಸುīನು;

ಆತ{òಂದ ´ಾಡುīನು, ಬುðuøಂದಲೂ ´ಾಡುīನು. ೧೬ òೕನು ಆತ{òಂದ¬ಾತ}

Ġೕವರ Įೂrೕತ} ¬ಾëದĩ òೕನು įೕāದುt îāಯĠ ಇರುವ ಇĢೂvಬyನು òೕನು

¬ಾಡುವ ಕೃತŋ£ಾಸುrîđ ಅವನು “ಆħË” ಎಂದು įೕđ įೕಳಬಲ~ನು? òೕನು

¬ಾತ§ಾëದು ಅವòđ îāಯುćðಲ~ವ¯ಾ~? ೧೭ òೕನು ಎಷುm Ĕ§ಾvá ಕೃತŋ£ಾಸುrî

¬ಾëದರೂ, ಆದùಂದ ĥೕĩೂಬyನು ಭßrವೃðuįೂಂದುćðಲ~. ೧೮ §ಾನು

òħ{ಲ~ùáಂತಲೂ įÜhá ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುĞrೕĢಂದು Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡುĞrೕĢ.

೧೯ ಆದರೂ ಸĦಯú~ ಅನ|«ಾĭøಂದ ಹತುr ³ಾûರ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡುćದßcಂತ,

ನನv ಬುðuøಂದ ಐĠೕ ¬ಾತುಗಳ§ಾvë ಇತರùđ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುćದು

ನನđ ಉತrಮīòಸುತrĠ. ೨೦ ಸįೂೕದರĩೕ, ªಾಲಕರಂĞ ಆĪೂೕäಸĥೕëù;

ďಟmತನದ ûಷಯದú~ üಶುಗಳಂîù; ಬುðuಯ ûಷಯದú~ ¨ಾ}ಯಸs®ಾáù. ೨೧

“ಅನ|«ಾĭಯವರಮೂಲಕ°ಾáಯೂ ಅನ|Ġೕಶಸsರ ªಾøಂದಲೂ §ಾನು ಈ ಜನರ

ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡುīನು; ಆದರೂಅವರು ನನv ¬ಾîđ ßûđೂಡುćðಲ~īಂದು

ಕತbನು įೕĈ£ಾrĢಂಬು¥ಾá” ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðĠ. ೨೨ ಆದtùಂದ

ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುćದುĨೕಸುವನುv ನಂಬದವùđ ಸೂಚĢ­ಾáĠĨೕ įೂರತು

Ĩೕಸುವನುv ನಂಬುವವùđ ಸೂಚĢಯಲ~īಂದು §ಾć îāದುďೂಳ�ĥೕಕು. ಆದĩ

ಪ}°ಾದĢಯುĨೕಸುವನುv ನಂಬದವù�ಾáಯಲ~ ನಂಬುವವù�ಾáĨೕ ಇĠ. ೨೩

ÿೕáರುವú~ ಸĦĨ¯ಾ~ ಒಂĠೕ ಸsಳದú~ Įೕùಬಂ¥ಾಗಎಲ~ರೂಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvëದĩ

ಈ «ಾĭಯನುv îāಯದ ĥೕĩಯವರು ಅಥ°ಾ ß}ಸr ನಂõďøಲ~ದವರು ಒಳđ

ಬಂದು Ģೂೕë, òಮđ ಹುಚುh ÿëðĠ ಎಂದು įೕĈćðಲ~Ļೕ? ೨೪

ಆದĩ òೕīಲ~ರು ಪ}°ಾðಸುîrರಲು ß}ಸr ನಂõďøಲ~ದವ§ಾಗú, ಅಪùäತ§ಾಗú

ಒಳđ ಬಂದĩ ಅವನು ಎಲ~ರ ¬ಾತನುv ďೕā £ಾನು ¨ಾóĨಂಬ ಅರುಹನುv

įೂಂದುವನು, ಎಲ~ರ ¬ಾîòಂದ ಪùĬೂೕñತ§ಾಗುವನು, ೨೫ ಅವನ

ಹೃದಯದ ರಹಸ|ಗĈ ಬಯ¯ಾಗುವć; ಅವನು ಅಡoõದುt Ġೕವರನುv ಆ®ಾñþ,

Ġೕವರು òಜ°ಾá òಮ{ú~¥ಾtĢಂಬುದನುv ĳೕýಸುವನು. ೨೬ ´ಾ�ಾದĩೕನು,

ಸįೂೕದರĩೕ? òೕć ಸĦಯú~ Įೕùಬರು°ಾಗ ಒಬyನು ´ಾಡುćದೂ, ಒಬyನು

ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುćದೂ, ಒಬyನು ತನđ ಪ}ಕಟ°ಾದದtನುv îāಸುćದೂ, ಇನೂv

ಒಬyನು ಅನ|«ಾĭಯ§ಾvಡುćದೂ, ಒಬyನು ಅದರ ಅಥbವನುv įೕĈćದುಂಟು.

òೕć ಏನು ¬ಾëದರೂ ಸĦಯ ಭßrವೃðu�ಾáĨೕ ¬ಾëù. ೨೭

ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುć¥ಾದĩ ಇಬyರು ಅಥ°ಾ ಅವಶ|ûದtĩ ಮೂವùáಂತ įähಲ~Ġ

ಒĥೂyಬy®ಾá ¬ಾತ§ಾಡĥೕಕು; ೨೮ ಮತುr ಒಬyನು ಅದರ ಅಥbವನುv

įೕಳĥೕಕು. ಅಥbವನುv įೕĈವವòಲ~ðದtĩ ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುವವನು ಸĦಯú~

ಸುಮ{òರú; ತĢೂvಂðಗೂ ಮತುr Ġೕವĩೂಂðಗೂ ¬ಾತ§ಾëďೂಳ�ú. ೨೯

ಇಬyರು ಮೂವರು ಪ}°ಾðಗĈ ¬ಾತ§ಾಡú, ÷�ಾcದವರು ûīೕಚĢøಂದ

ďೕಳú. ೩೦ ಕುāîರುವ ಮĞೂrಬyòđ ಪ}ಕಟĢ ಉಂÝದĩ Ĺದúನವನು

ಸುಮ{§ಾಗú ೩೧ òೕīಲ~ರೂ ಒĥೂyಬy®ಾá ಪ}°ಾðþದĩಎಲ~ರೂ ಕúತುďೂĈ�ವರು,

ಎಲ~ರೂ ķ}ೕ£ಾ�ಹ įೂಂದುವರು. ೩೨ ಪ}°ಾðಗಳ ಆತ{ಗĈ ಪ}°ಾðಗಳ

³ಾ�ñೕನದú~ರುತrī. ೩೩ Ġೕವರು ಸ¬ಾ¦ಾನďc �ಾರಣĢೕ įೂರತು ಗúõúđ

�ಾರಣನಲ~. ೩೪ Ġೕವಜನರ ಎ¯ಾ~ ಸĦಗಳú~ರುವ ಪ}�ಾರ þ�ೕಯರು ಸĦಯ

ಕೂಟಗಳú~ ¬ೌನ°ಾáರĥೕಕು; ¬ಾತ§ಾಡಲು ಅವùđ ಅವ�ಾಶûಲ~; ಅವರು

ಅñೕನ®ಾáರĥೕಕು; ಧಮb±ಾಸ�ದú~ಯೂ ÿೕđ įೕāĠಯ¯ಾ~. ೩೫ ಅವರು

ಏ§ಾದರೂ îāದು ďೂĈ�ćದďc ಅģೕŉþದĩ ಮĢಯú~ ತಮ{ ಗಂಡಂðರನುv

ďೕāďೂಳ�ú. þ�ೕಯರು ಸĦಯú~ ¬ಾತ§ಾಡುćದು ಅಪ¬ಾನಕರ°ಾದದುt. ೩೬

Ġೕವರ °ಾಕ|ć ò÷{ಂದĪೕ įೂರéĞೂೕ? òಮđ¬ಾತ}īೕ ಬಂðĞೂೕ? ೩೭

­ಾವ§ಾದರೂ ತನvನುv ಪ}°ಾðĨಂ¥ಾಗú ಆî{ೕಕĢಂ¥ಾಗú «ಾûþďೂಂಡĩ

§ಾನು òಮđ ಬĩðರುćĠ¯ಾ~ ಕತbನ ಆŏ ಎಂದು Ĕ§ಾvá îāದುďೂಳ�ú.

೩೮ ­ಾವ§ಾದರೂ ತನđ ಇದು đೂîrಲ~īಂದĩ ಅವನು ಗುರುîಲ~ದವನಂĞ

ಇರú. ೩೯ ಆದ�ಾರಣ ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, ಪ}°ಾದ§ಾವರವನುv ಆಸßrøಂದ

ಅģೕŉþù, ಮತುr ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುವವùđ ಅëo¬ಾಡĥೕëù. ೪೦ ಆದĩ

ಎಲ~čĺೕಗ|°ಾáಯೂ ´ಾಗೂ ಕ}ಮðಂದಲೂ ನěಯú.

೧೫

ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು òಮđ îāþದ ಸು°ಾĞbಯನುv òಮ{ Ģನóđ

ತರುĞrೕĢ; òೕć ಅದನುv þ�ೕಕùþ, ಅದರú~ òಂîðtೕù. ೨ §ಾನು

òಮđ ³ಾùದ ಸು°ಾĞbಯನುv òೕć ದೃಢ°ಾá ÿëದುďೂಂಡĩ òಮđ

ರņĝ­ಾಗುತrĠ. ಇಲ~ðದtĩ òಮ{ ನಂõďಯು òರಥbಕ°ಾಗುತrĠ. ೩ §ಾನು

ಸಹ ಕúತುďೂಂಡĹದಲĢಯ ಸಂಗîಗĽಳđ ಪ}ಮುಖ°ಾದ ಸಂಗîಯĢvೕ

òಮđ îāþĠtೕĢ ಅĠೕĢಂದĩ ಧಮb±ಾಸ�ದú~ îāþರುವ ಪ}�ಾರ ß}ಸrನು ನಮ{

¨ಾಪಗಳ ò°ಾರĝ�ಾá ಸತrನು; ಹೂಣಲwಟmನು; ೪ ±ಾಸ�ದ ಪ}�ಾರīೕ ಮೂರĢಯ

ðನದú~ ಎõyಸಲwಟmನು. ೫ ಅನಂತರ ďೕಫòಗೂ ತರು°ಾಯ ಆತನು ಹĢvರಡು
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ಜನ ಅķಸrಲùಗೂ �ಾíþďೂಂಡನು. ೬ ತರು°ಾಯ ಒಂĠೕ ಸಮಯದú~

ಐನೂರßcಂತ įಚುh ಸįೂೕದರùđ �ಾíþďೂಂಡನು. ಇವರú~ įಚುh ಜನರು

ಇಂðನವĩಗೂ æೕûಸುîr¥ಾtĩ, ಆದĩ ďಲವರು òĠ} įೂೕá¥ಾtĩ. ೭ ತರು°ಾಯ

ಆತನು ­ಾďೂೕಬòಗೂ ಅನಂತರ ಎ¯ಾ~ ಅķಸrಲùಗೂ �ಾíþďೂಂಡನು.

೮ ಕಟmಕěđ, ðನತುಂಬĠ ಹುémದವನಂîರುವ ನನಗೂ �ಾíþďೂಂಡನು. ೯

§ಾನಂತೂ ಅķಸrಲರú~ ಕòಷnನು; §ಾನು Ġೕವರ ಸĦಯನುv ÿಂĮಪëþದtùಂದ

ಅķಸrĪòþďೂĈ�ćದďcĺೕಗ|ನಲ~. ೧೦ ಆದĩ §ಾನು ಈಗ ಎಂಥವ§ಾáĠtೕĢೂ

ಅದು Ġೕವರ ಕೃģøಂದĪೕ ಮತುr ಆತನ ಕೃģಯು ನನvú~ òಷxಲ°ಾಗúಲ~.

§ಾನು ಅವĩಲ~ùáಂತಲೂ įÜhá ಪ}­ಾಸಪęmನು. ಆದĩ ಪ}­ಾಸಪಟmವನು

§ಾನಲ~, ನĢೂvಂðáರುವ Ġೕವರ ಕೃģĨೕ. ೧೧ ಆದtùಂದ §ಾ§ಾದĩೕನು ಅಥ°ಾ

ಅವ®ಾದĩೕನು, ಈ ùೕî­ಾá §ಾīಲ~ರೂ ಸು°ಾbĞಯನುv ³ಾùĠtೕī; ಅದನುv

òೕć ನಂõðù. ೧೨ ß}ಸrನು ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyಸಲwಟmĢಂದು ³ಾರುîrರುವú~,

òĹ{ಳđ ďಲವರು ಸತrವùđ ąನರು£ಾsನīೕ ಇಲ~īಂದು įೕĈć¥ಾದರೂ įೕđ?

೧೩ ಸತrವùđ ąನರು£ಾsನûಲ~īಂಬುದು òಜ°ಾáದtĩ ß}ಸrನು ಸಹ ಎದುtಬರúಲ~.

೧೪ ß}ಸrನೂ ಎದುtಬರúಲ~°ಾದĩ ನಮ{ ĥೂೕಧĢಯು ವ|ಥbಮತುr òಮ{ ನಂõďಯು

ಸಹ ವ|ಥb°ಾದದುt. ೧೫ ಇದಲ~Ġ ಸತrವರು ಎದುtಬರುćðಲ~īಂಬುದು òಜ°ಾáದt

ಪņದú~ Ġೕವರು ß}ಸrನನುv ಎõyಸĪೕ ಇಲ~; ಎõyþದĢಂದು ³ಾŉďೂಟm §ಾć

Ġೕವರ ûಷಯ°ಾá ಸುĈ�³ಾŉ įೕāದವ®ಾá ಕಂಡುಬಂĠć. ೧೬ ಸತrವರು ಎದುt

ಬರುćðಲ~°ಾದĩ ß}ಸrನೂ ಎದುt ಬರúಲ~. ೧೭ ß}ಸrನು ಎದುtಬರúಲ~°ಾದĩ òಮ{

ನಂõďಯು òರಥbಕ°ಾáĠ, ´ಾಗೂ òೕć ಇನೂv òಮ{ ¨ಾಪಗಳú~Ĩೕ ಇðtೕù.

೧೮ ಇದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ß}ಸrನú~ òĠ}įೂೕದವರು §ಾಶ°ಾದರು ಎಂದಥb. ೧೯

ß}ಸrನú~ ನಮáರುವ òùೕŊಯು ďೕವಲ ಈ ಬದುßđ¬ಾತ} þೕ÷ತ°ಾáದtĩ §ಾć

ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ùáಂತಲೂ ÿೕನ®ಾಗುĞrೕī. ೨೦ ಆದĩ ß}ಸrನು ಸತrವĩೂಳáಂದ

ಎದುt ಬಂದನು. ಸತುrįೂೕದವರú~ ಪ}ಥಮಫಲ°ಾದನು. ೨೧ಮನುಷ|ನಮೂಲಕ

ಮರಣಉಂÝದ �ಾರಣ, ಮನುಷ|ನ ಮೂಲಕīೕ ಸತrವùđ ąನರು£ಾsನćಂÝáĠ.

೨೨ ಆ¥ಾಮòಂದ įೕđ ಎಲ~ರೂ ³ಾಯುವವ®ಾದĩೂೕ ಅĠೕ ಪ}�ಾರ Ĩೕಸು

ß}ಸròಂದ ಎಲ~ರೂ ಬದುಕುವವ®ಾದರು. ೨೩ಆದĩ ಪ}îĺಬyನು ತನv ಕ}ಮದú~

ಎದುtಬರುವನು. ß}ಸrನು ಪ}ಥಮಫಲ°ಾದನು; ತರು°ಾಯ ß}ಸròđ Įೕùದವರು ಆತನ

ಬĩೂೕಣದú~ æೕವćಳ�ವ®ಾá ಎದುt ಬರುವರು. ೨೪ ಅನಂತರ ಆತನು ಎ¯ಾ~

Ġೂĩತನವನೂv, ಎ¯ಾ~ ಅñ�ಾರವನೂv ಮತುr ಬಲವನೂv òಮೂbಲđೂāþ ತಂĠ

Ġೕವùđ ®ಾಜ|ವನುv ಒówþďೂಡು°ಾಗ ಸ¬ಾór­ಾಗುćದು. ೨೫­ಾďಂದĩ £ಾನು

ಎ¯ಾ~ ûĩೂೕñಗಳನುv ತನv ¨ಾದಗಳ ďಳđ ´ಾßďೂĈ�ವ ತನಕ ®ಾಜ|ವ§ಾvĈćದು

ಅವಶ|. ೨೬ òಮೂbಲ°ಾಗುವ ಕě ಶತು}ć ಮರಣ°ಾáĠ. ೨೭ “Ġೕವರು

ಸಮಸrವನೂv ಆತನ ¨ಾದಗಳ ďಳđ ´ಾß ಆತòđ ಅñೕನ¬ಾë¥ಾtĢ.” ಆದĩ

“ಸಮಸrč ಆತòđ ಅñೕನ¬ಾಡಲwémĠ” ಎಂದು įೕĈ°ಾಗ ಸಮಸrವನುv

ಅñೕನ¬ಾëďೂÝmತನು ಅದರú~ Įೕರúಲ~īಂಬುದು ಸwಷm°ಾáĠ. ೨೮ ಸಮಸrč

ಆತòđ ಅñೕನ°ಾದ ħೕĪ ಮಗನು ಸಮಸrವನೂv ತನđ ಅñೕನ¬ಾë ďೂÝmತòđ

£ಾĢೕ ಅñೕನ§ಾಗುವನು; ÿೕđ Ġೕವರು ಸಮಸrರú~ಯೂ ಸಮಸrčಆಗುವನು. ೨೯

ಸತrವùđ ąನರು£ಾsನûಲ~°ಾದĩ ಸತrವùđೂೕಸcರ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂĈ�ವವರು

ಏನು ¬ಾಡುವರು? ಸತrವರು ಎದುt ಬರುćĠೕ ಇಲ~ ಎನುvćದು òಜ°ಾáದtĩ

­ಾď ಅವùđೂೕಸcರ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂĈ�£ಾrĩ. ೩೦ §ಾć ಸಹ ­ಾď

ಪ}î ಗāđಯú~ಯೂ ಭಯದú~Ġtೕī? ೩೧ ó}ಯĩೕ, ನಮ{ ಕತb§ಾದ ß}ಸr

Ĩೕಸುûನú~ òಮ{ನುv ಕುù£ಾá ನನáರುವ įħ{ಯ ò÷ತr §ಾನು ð§ಾಲು

³ಾಯುತrúĠtೕĢ ಎಂದು įೕĈĞrೕĢ. ೩೨ §ಾನು ಎĤಸದú~ ಮೃಗಯುದu ¬ಾëದುt

ďೕವಲ ¬ಾನು²ಾö¨ಾ}ಯðಂ¥ಾದĩ ನನđೕನು ಪ}ĺೕಜನ? ಸತrವರು ಎದುt

ಬರುćðಲ~°ಾದĩ, §ಾć îĢೂvೕಣ, ಕುëĺೕಣ, §ಾı ³ಾಯುĞrೕವ¯ಾ~. ೩೩

Ĺೕಸįೂೕಗĥೕëù; “ďಟm ಸಹ°ಾಸć ಸ¥ಾÜರವನುv ďëಸುತrī.” ೩೪

ಗಂöೕರ°ಾá ĺೕäþù! òೕîವಂತ®ಾá ಎಚhರðಂðù. ¨ಾಪ¬ಾಡĥೕëù.

ďಲವùđ Ġೕವರ ಕುù£ಾá Ōಾನīೕ ಇಲ~; òಮđ §ಾäď ಆಗĪಂĠೕ ಇದನುv

įೕĈîrĠtೕĢ. ೩೫ “ಸತrವರನುv ಮರā æೕವಂತ®ಾáಸುćದು įೕđ ³ಾಧ|? ಎಂಥ

Ġೕಹðಂದಎದುtಬರು£ಾrĩ?” ಎಂದು­ಾ®ಾದರೂ ಪ}üvಸಬಹುದು. ೩೬ಮೂಖbĢೕ;

òೕನು õತುrವ õೕಜć ³ಾಯðದtĩ, ಅದು æೕವ £ಾĈćದುಂę? ಇಲ~. ೩೭

Ģೂೕಡು; ಒಂದು īೕı đೂೕðಯ�ಾಳ§ಾvಗú ĥೕĩ ­ಾćĠೕ õೕಜವ§ಾvಗú

õತುr°ಾಗ ಬùೕ �ಾಳĢvೕ įೂರತು ಮುಂĠ ĥıಯĥೕ�ಾದ áಡವನುv õತುrćðಲ~.

೩೮ ಆದĩ Ġೕವರು ತನv ಇಷmದಂĞ ಅದďc Ġೕಹವನುv ďೂಡು£ಾrĢ. ಒಂĠೂಂದು

õೕಜಕೂc ಅದďc ತಕc Ġೕಹವನುv ďೂಡು£ಾrĢ. ೩೯ ಎ¯ಾ~ ಶùೕರಗĈ ಒಂĠೕ

ûಧ°ಾದćಗಳಲ~; ಮನುಷ|ನ ಶùೕರ ĥೕĩ, ಪಶುಗಳ ಶùೕರ ĥೕĩ, ಪŉಗಳ

ಶùೕರ ĥೕĩ, ÷ೕನುಗಳದು ĥೕĩ. ೪೦ ಇದಲ~Ġ ಸ�áೕbಯ ಶùೕರಗĈಂಟು,

ಭೂĪೂೕಕದ ಶùೕರಗĈಂಟು, ಆದĩ ಪರĪೂೕಕದ ಶùೕರಗಳ ಮÿħ ĥೕĩ,

ಭೂĪೂೕಕದ ಶùೕರಗಳ ಮÿħ ĥೕĩ. ೪೧ ಸೂಯbನ Ğೕಜಸು� ಒಂದು ûಧ°ಾದĩ,

ಚಂದ}ನ ಪ}�ಾಶīೕ ಮĞೂrಂದು ûಧ, ´ಾđĨೕ ನņತ} ನņತ}ಗಳ ಪ}�ಾಶć ಸಹ

īೖûಧ|°ಾದುದು. ೪೨ ಸತrವù�ಾಗುವąನರು£ಾsನćಅĠೕ ಪ}�ಾರ°ಾáರುćದು.

õತುrವಂಥದುt ಅāದುįೂಗುವಂಥದುt. ąನರು£ಾsನ°ಾಗುವಂಥದುt ಅಮರ°ಾದದುt.

೪೩ ÿೕ§ಾವĮsಯú~ õತrಲwಡುತrĠ, ಮÿħಯú~ ąನರು£ಾsನįೂಂದುćದು;

òಬb¯ಾವĮsಯú~ õತrಲwಡುತrĠ, ಬಲįೂಂðąನರು£ಾsನįೂಂದುćದು; ೪೪

õîrದುt ¨ಾ}ಕೃತ Ġೕಹ°ಾá õತrಲwಡುತrĠ, ąನರು£ಾsನįೂಂದುವಂಥದುt ಆî{ೕಕ

Ġೕಹ. ¨ಾ}ಕೃತĠೕಹ ಇರುć¥ಾದĩ ಆî{ೕಕ Ġೕಹč ಇರುćದು ಸತ|. ೪೫

“ĹದಲĢಯ ಮನುಷ|§ಾದ ಆ¥ಾಮನು æೕವ ಪěದ ವ|ßr” ಎಂಬು¥ಾá

ಪûತ} ಗ}ಂಥದú~ ಬĩದĠಯ¯ಾ~. ಕě ಆ¥ಾಮ§ಾದĩೂೕ æೕವ ďೂಡುವ

ಆತ{§ಾದನು. ೪೬ ಆî{ೕಕ°ಾದದುt Ĺದಲು ಬಂದದt¯ಾ~, ¨ಾ}ಕೃತ°ಾದದುt

ĹದಲĢಯದು; ಅನಂತರ ಆî{ೕಕ°ಾದದುt. ೪೭ ĹದಲĢಯ ಮನುಷ|ನು

ಮíqòಂದ ¬ಾಡಲwಟmವನು; ಭೂ÷đ Įೕùದವನು, ಎರಡĢಯ ಮನುಷ|ನು

ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂದವನು. ೪೮ ಮíqòಂದ ಹುémದವನು ಎಂಥವĢೂೕ

ಮíqđ ಸಂಬಂಧಪಟmವರೂ ಅಂಥವĩೕ ಆáರು£ಾrĩ; ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂ¥ಾತನು

ಎಂಥವĢೂೕ ಪರĪೂೕಕďc ಸಂಬಂಧಪಟmವರೂ ಅಂಥವĩೕ. ೪೯ §ಾćಮíqòಂದ

ಹುémದವನ ³ಾರೂಪ|ವನುv ಧùþďೂಂëರುವ ಪ}�ಾರ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂ¥ಾತನ

³ಾರೂಪ|ವನೂv ಧùþďೂಳ�ĥೕಕು. ೫೦ ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು įೕĈćĠೕನಂದĩ,

ರಕr ¬ಾಂಸಗĈ Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv ವಶಪëþďೂಳ�¯ಾರದು; ಅಂĞĨೕ,

ಅāದುįೂೕಗುವಂಥದುt ಅಮರತ�ďc ªಾಧ|°ಾಗಲು ³ಾಧ|ûಲ~. ೫೧ Ģೂೕëù!

ಇದುವĩđ ಗುಪr°ಾáದt ಸಂಗîಯನುv §ಾನು òಮđ îāಸುĞrೕĢ, §ಾīಲ~ರೂ

³ಾಯುćðಲ~, ¬ಾಪbಡುīć. ೫೨ ಕě ತುತೂrùಯ ಧ�òಯು Ĺಳಗುವú~,

ņಣ¬ಾತ}ದú~, ĩģwಬëಯುವಷmĩೂಳ�ಾá §ಾīಲ~ರೂ¬ಾಪbಡುīć. ´ೌದು,

ತುತೂrùಯುĹಳá ಸತrವರು òಲbಯ®ಾá ಎõyಸಲwಡುವರು, §ಾć ರೂ¨ಾಂತರ

įೂಂದುīć. ೫೩ ನüಸುವಂಥ ಈ Ġೕಹć òಲbಯತ�ವನುv ಧùþďೂĈ�ćದೂ,

ಮರಣďc ಅñೕನ°ಾáರುವ ಈ Ġೕಹć ಅಮರತ�ವನುv ಧùþďೂĈ�ćದೂ

ಅಗತ|°ಾáĠ. ೫೪ ನüþįೂೕಗುವ ಈ Ġೕಹć òಲbಯತ�ವನುv ಧùþďೂಂ ಾಗ

ಮರÞñೕನ°ಾáರುವ ಈ Ġೕಹć ಅಮರತ�ವನುv ಧùþďೂಂ ಾಗ ಬĩðರುವ

¬ಾತು Ģರīೕರುćದು. ೫೫ “įೕ! ಮರಣīೕ òನv ಜಯīú~? įೕ! ಮರಣīೕ òನv

ûಷದ ďೂಂë ಎú~?” (Hadēs g86) ೫೬ ³ಾûನ ûಷďೂಂë ¨ಾಪīೕ; ¨ಾಪದ

ಶßrಯ ಆ¦ಾರć ಧಮb±ಾಸ�ûñಗıೕ. ೫೭ ಆದĩ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ

ಮೂಲಕ ನಮđ ಜಯವನುv ďೂಡುವ Ġೕವùđ ಸ¥ಾ�ಾಲಮÿħಯುಂÝಗú.

೫೮ ಆದtùಂದ, ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, þsರäತr®ಾáಯೂ, òಶhಲ®ಾáù.­ಾďಂದĩ

òೕć ಕತbನ Įೕīಯú~ ಪಡುವ ಪ}­ಾಸć òಷxಲ°ಾಗುćðಲ~. ಅದನುv îāದು

ಕತbನ ďಲಸವನುv ಸ¥ಾ ಅ£ಾ|ಸßrøಂದಲೂಮತುr òರಂತರ ಶ}Ġuಯುಳ�ವ®ಾáಯೂ

¬ಾಡುವವ®ಾáù.

೧೬

ಈಗ Ġೕವಜನùđೂೕಸcರ ಹಣ ಸಂಗ}ಹĝ ûÜರದ ಕುùತು, §ಾನು ಗ¯ಾತ|

¨ಾ}ಂತ|ದಸĦಗāđįೕāďೂémರುವಕ}ಮದಂĞòೕč¬ಾëù. ೨òಮ{ú~

ಪ}îĺಬyನು ತನđಬಂದಂಥಸಂ¨ಾದĢಯú~ ³ಾಧ|°ಾದಷmನುv °ಾರದĹದಲĢಯ

ðನದú~ ಸಂಗ}ÿþ ತನv ಮĢಯú~ಟುmďೂಂëರĥೕಕು. ಇದùಂದ §ಾನು ಬಂ¥ಾಗ

ಹಣ ಸಂಗ}ಹĝ¬ಾಡುವ ಅಗತ|ûರುćðಲ~. ೩ಮತುr §ಾನು ಬಂದħೕĪ òೕć

­ಾರನುv ¨ಾ}¬ಾíಕĩಂದು ಸೂäಸುûĩೂೕ, ಅವĩೂಂðđ òಮ{ ďೂಡುđಯನುv

ĨರೂಸĪೕ÷đ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದďc ಪತ}ಗಳನುv ďೂಟುm ಕĈÿಸುīನು.

೪ಮĞr §ಾನು ಸಹ įೂೕಗುćದುಯುಕr°ಾá Ğೂೕùದĩ ಅವರು ನನv ĖೂĞಯú~
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ಬರಬಹುದು. ೫ §ಾನು ´ಾದುįೂೕಗĥೕďಂðರುವ ಮďĠೂೕನ| þೕħಯನುv

¥ಾಟು°ಾಗ òಮ{ ಬāđ ಬಂದು ಬಹುಶಃ òಮ{ ಬāಯĪ~ೕ ಉāದುďೂĈ�īನು. ೬

ಅಥ°ಾ òಮ{ú~ ÿಮ�ಾಲವ§ಾvದರೂ ಕıಯುīನು; ´ಾđĨೕ §ಾನು įೂೕಗĥೕ�ಾದ

ಸsಳďc òೕć ನನvನುv ³ಾಗಕĈÿಸಲು ಸ´ಾಯ¬ಾಡಬಹುದು. ೭ §ಾನು

´ಾದುįೂೕಗುವಈ ಸ�ಲw ಸಮಯದú~ òಮ{ನುv Ģೂೕಡಲು ಬಯಸುćðಲ~. ಕತbನ

ಅಪwĝ­ಾದĩ òಮ{ ಬāಯú~ ďಲć �ಾಲ ತಂಗಲು ಬಯಸುĞrೕĢ. ೮ಪಂÜಶತrಮ

ðನ ಹಬyದ ತನಕ ಎĤಸದú~ರುīನು; ೯ ­ಾďಂದĩ Įೕīđ ಅನುಕೂಲč,

ಸಫಲčಆáರುವįªಾyáĪೂಂದುನನ�ಾáĞĩಯಲwémĠ.´ಾđĨೕûĩೂೕñಗĎ

ಅĢೕಕù¥ಾtĩ. ೧೦ îĹğಯನು ಬಂದĩ ಅವನು òಮ{ú~ òಭbಯ§ಾáರುವಂĞ

Ģೂೕëďೂā�ù; ಅವನು ಸಹ ನನv ´ಾđĨೕ ಕತbನ Įೕīಯನುv ¬ಾಡುîr¥ಾtನ¯ಾ~.

೧೧ ಆದtùಂದ­ಾರೂ ಅವನನುv îರಸcùಸªಾರದು. ಅವನು ನನv ಬāđ ಬರುವಂĞ

ಅವನನುv ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ ಕĈÿþù; ಅವನು ಸįೂೕದರĩೂಂðđ ಬರುćದನುv

ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr ಇĠtೕĢ. ೧೨ ಸįೂೕದರ ಅķĪೂ~ೕಸನ ಕುùತು; ಅವನು

ಸįೂೕದರĩೂಂðđ òಮ{ನುv Ħೕé¬ಾಡĥೕďಂದು §ಾನು ಬಹಳ°ಾá ಅವನನುv

ķ}ೕ£ಾ�ÿþĠನು. ಆದĩ ಅವನು ಈಗ ಬರುćðಲ~ ಎಂದು òಧbùþದನು. ಆದĩ

ಒı� ಅವ�ಾಶ þßc¥ಾಗ ಬರುವನು. ೧೩ ಎಚhರ°ಾáù, ß}ಸr ನಂõďಯú~ ದೃಢ°ಾá

òú~ù. ġೖಯbವಂತ®ಾáù, ಬಲđೂā�ù. ೧೪ òೕć¬ಾಡುćದĢv¯ಾ~ ó}ೕîøಂದ

¬ಾëù. ೧೫ ĮrಫನನಮĢಯವರು ಅ�ಾಯದú~ನ ಪ}ಥಮಫಲīಂದು ´ಾಗೂ

ಅವರು Ġೕವಜನರ Įೕīđೂೕಸcರ ತಮ{ನುv ಅóbþ¥ಾtĩಂದು òೕć ಬಲ~ವ®ಾáðtೕù.

೧೬ §ಾನು òಮ{ú~ ĥೕಡುćĠೕನಂದĩ, Įೕīಯú~ ನಮđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುವ

´ಾಗೂ ಪ}­ಾಸಪಡುವವĩಲ~ùಗೂ òೕć ಅñೕನ®ಾáರĥೕಕು. ೧೭ Įrಫನನೂ,

ķತುb§ಾĞೂಸನೂ, ಅ�ಾøಕನೂ ಬಂದದುt ನನđ ಸಂĞೂೕಷವನುvಂಟು¬ಾëĠ.

ò÷{ಂದ ಆáರುವ ďೂರĞಯನುv ಅವರು òೕáþರುವರು. ೧೮ಅವರು ನನv ಆತ{ವನೂv

ಮತುr òಮ{ ಆತ{ಗಳನೂv Ĕೖತನ|đೂāþದರಲ~. ÿೕáರುćದùಂದ ಇಂಥವರನುv

ಸ§ಾ{òþù. ೧೯ ಆಸ|þೕħಯ ಸĦಗಳವರು òಮ{ನುv ವಂðಸು£ಾrĩ. ಅß�ಲನೂ ಮತುr

ó}þcಲ~Ď ತಮ{ ಮĢಯú~ ಕೂë ಬರುವ ಸĦಯವĩೂಂðđ ಕತbನ įಸùನú~

ಬಹಳ°ಾá òಮ{ನುv ವಂðಸುîr¥ಾtĩ. ೨೦ ಸįೂೕದರĩಲ~ರೂ òಮđ ವಂದĢ

įೕĈîr¥ಾtĩ. ಪûತ}°ಾದಮುðtಟುm ಒಬyರĢೂvಬyರು ವಂðþù. ೨೧ ¨ೌಲĢಂಬ

§ಾನು ಸ�ಂತ ďೖøಂದ ವಂದĢಯನುv ಬĩðĠtೕĢ. ೨೨­ಾವ§ಾದರೂ ಕತbನನುv

ó}ೕîಸðದtĩ ಅವನು ±ಾಪಗ}ಸr§ಾಗú. ನಮ{ ಕತbĢೕ ªಾ! ೨೩ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಕೃģಯು òĹ{ಂðáರú ೨೪ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ ನನv ó}ೕîಯು

òħ{ಲ~ĩೂಂðđ ಇರú. ಅħË.
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೧

Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ ß}ಸrĨೕಸುûನ ಅķಸrಲ§ಾದ ¨ೌಲನೂ ಸįೂೕದರ§ಾದ

îĹğಯನೂďೂùಂಥದú~ರುವĠೕವರಸĦಯವùಗೂಅ�ಾಯþೕħಯú~

ಇರುವ Ġೕವಜನĩಲ~ùಗೂ ಬĩಯುćĠೕನಂದĩ, ೨ ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವùಂದಲೂ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸròಂದಲೂ òಮđ ಕೃģಯು, ±ಾಂîಯು

ಉಂÝಗú. ೩ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ತಂĠಯೂ Ġೕವರೂ ಆáರು°ಾತòđ

Įೂrೕತ}°ಾಗú. ಆತನು ಕòಕರćಳ� ತಂĠಯೂ ಸಕಲ ûಧ°ಾá ಸಂĞೖಸುವ Ġೕವರೂ

ಆáದುt, ೪ ನಮđ ಸಂಭûಸುವ ಎ¯ಾ~ ಸಂಕಟಗಳú~ ನಮ{ನುv ಸಂĞೖಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ.

ÿೕđ Ġೕವùಂದ ನಮ�ಾಗುವ ಆದರĝಯ ಮೂಲಕ §ಾć §ಾ§ಾ ûಧ°ಾದ

ಸಂಕಟಗಳú~ õðtರುವವರನುv ಸಂĞೖಸುćದďc ಶಕr®ಾಗುĞrೕī. ೫ ಏďಂದĩ

ß}ಸrನ ò÷ತr ನಮđ ªಾġಗĈ įೕđ įೕರಳ°ಾá ಉಂÝಗುತrīĺೕ ´ಾđĨೕ

ß}ಸrನ ಮೂಲಕ°ಾá įÜhದ ಆದರĝಯೂ ನಮđ ĠೂĩಯುತrĠ. ೬ §ಾć

ಕಷmಗಳನvನುಭûಸುćದùಂದ òಮđ ಆದರĝಯೂ, ರņĝಯೂಉಂÝಗುತrĠ.

§ಾć ಸ¬ಾ¦ಾನðಂðರುć¥ಾದĩ ಅದùಂದ òಮđ ಆದರĝ ಆಗುತrĠ. §ಾć

ಅನುಭûಸುವಂಥ ªಾġಗಳನುv òೕč £ಾı{øಂದ ಸÿþďೂĈ�ವಂĞ ಅದು òಮ{ನುv

ġೖಯbđೂāಸುತrĠ. ೭òೕćªಾġಗಳú~ ನĹ{ಂðđ¨ಾಲು�ಾರ®ಾáರುವಪ}�ಾರīೕ

ಆದರĝಯೂ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾáðtೕĩಂದು îāðರುćದùಂದ òಮ{ ûಷಯದú~

ನಮáರುವ òùೕŊಯು ದೃಢ°ಾáĠ. ೮ ಸįೂೕದರĩೕ, ಆಸ| þೕħಯú~ §ಾć

ಅನುಭûþದ ಕಷm­ಸಂಕಟಗĈ òಮđ îāðರú ಎಂದು §ಾನು ಬಯಸುĞrೕĢ.

ಅú~ ನಮ{ ಶßrđ ÷ೕùದಂಥ Ğೂಂದĩಗಳನುv ಅನುಭûþ §ಾć ಕುáeįೂೕá

ಬದುಕುವ òùೕŊĨೕ ಇಲ~°ಾದć. ೯ ³ಾಯುćದು òಶhಯīಂĠòþ¥ಾಗ §ಾć

ನಮ{ ħೕĪ ಭರವಸವòvಟುmďೂಳ�Ġ ಸತrವರನುv ಎõyಸುವ Ġೕವರ ħೕĪĨೕ

ಭರವಸûಡುವವ®ಾಗĥೕďಂದು ಇĠ¯ಾ~ ಸಂಭûþತು. ೧೦ ಆತನು ನಮ{ನುv ಅಂಥ

ಭಯಂಕರ ಮರಣðಂದ ತówþದನು. ಮುಂĠಯೂ ತówಸುವನು. òೕć ನಮđೂೕಸcರ

¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುćದರ ò÷ತr°ಾá ಇನುv ಮುಂĠಯೂ ತówಸುವĢಂದು ಆತನú~

òùೕŊøಟmವ®ಾáĠtೕī. ÿೕđ ಅĢೕಕರ ûŌಾಪĢಗāಂದ ನಮđ Ġೂರಕುವ

ಉಪ�ಾರ�ಾcá ನಮ{ ò÷ತr ಅĢೕಕùಂದ Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî ಉಂÝಗುćದು.

೧೨ §ಾć ďೕವಲ ಮನುಷ|Ōಾನವನುv ಬಳಸĠೕ Ġೕವರ ಕೃģಯನುv ಆಶ}øþ

ಪùಶುದu®ಾáಯೂ, ¨ಾ}¬ಾíಕ®ಾáಯೂ ಈ Īೂೕಕದú~ ಮುಖ|°ಾá òಮ{

ûಷಯದú~ ನěದುďೂಂěīಂದು ನಮ{ಮನ³ಾ�ŉ įೕĈತrĠ. ಇĠೕ ನಮáರುವ

įħ{. ೧೩ òೕć ನಮ{ ಪî}ďಗಳú~ ಓð ಅಥb¬ಾëďೂಂಡ ಸಂಗîಗಳĢvೕ įೂರತು

ĥೕĩ ­ಾćದನುv §ಾć òಮđ ಬĩಯúಲ~. ೧೪ òೕć ನಮ{ನುv ಸ�ಲwಮémđ

ಅಥb¬ಾëďೂಂëðtೕù ಕě ವĩಗೂ ಒówďೂĈ�ûù ಎಂಬು¥ಾáಯೂ, ನಮ{

ಕತb§ಾದĨೕಸುûನ ಪ}ತ|ņĞಯ ðನದú~ òೕć ನಮ{ ಅö¬ಾನďc �ಾರಣ°ಾದಂĞ

§ಾć òಮ{ ಅö¬ಾನďc �ಾರಣ®ಾáರುīć ಎಂದು òೕć ಒówďೂĈ�îrೕù. ೧೫

§ಾನು ಇಂಥ ಭರವಸćಳ�ವ§ಾáದtùಂದ òೕćಎರಡĢಯ³ಾù ಕೃ¨ಾüೕb°ಾದವನುv

ಪěದುďೂĈ�ವಂĞ òಮ{ ಬāđĹದĪೕ ಬರĥೕďಂðĠtನು. ೧೬Ĺದಲು òಮ{

ಬāđ ಬಂದು òಮ{ ¬ಾಗb°ಾáಮďĠೂೕನ|ďc įೂೕá ಅನಂತರಮďĠೂೕನ|ವನುv

õಟುm îರುá òಮ{ ಬāđಬಂದು òೕćನನvನುvಯೂ¥ಾಯďc ಕĈÿþďೂಡĥೕďಂದು

ĺೕäþĠtನು. ೧೭ ÿೕđ ĺೕäþದtùಂದ §ಾನು ಚಂಚಲäತr§ಾáĠtೕĢೂೕ?

ďೕವಲ ¨ಾ}ಪಂäಕ ಗುಣಮಟmďcĺೕäþ ಈ ņಣ “´ೌದು” ಮರು ņಣ “ಇಲ~” ಎಂದು

įೕĈವವನಂîĠtೕĢೂೕ? ಎಂðಗೂ ಇಲ~. ೧೮ Ġೕವರು ನಂõಗಸr§ಾáರುವಂĞ §ಾć

òಮđ įೕĈವ¬ಾತು ಒಂದು ³ಾù “´ೌĠಂದು” ಮĞೂrಂದು ³ಾù “ಇಲ~īಂದು”

ಆáರಲು ³ಾಧ|ûಲ~. ಅದďc ನಂõಗಸr§ಾದ Ġೕವĩೕ ³ಾŉ­ಾá¥ಾtĢ. ೧೯ §ಾನೂ,

þ¯ಾ�ನನೂ, îĹğಯನೂ òಮ{ú~ ಪ}þðuಪëþದ Ġೕವರಮಗ§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನು

ಈ ņಣ “´ೌದು” ಮರುņಣ “ಇಲ~” ಎಂದು įೕĈವವನಲ~. ಆತನú~ ´ೌĠಂಬುĠೕ

ĢĪđೂಂëĠ. ೨೦ ಆದtùಂದ Ġೕವರ ďೂémರುವ °ಾ�ಾtನಗıಲ~č ß}ಸrನú~

“´ೌದು” ಎಂಬುĠೕ ಆáĠ. ನಮ{ ಮೂಲಕ Ġೕವùđ ಮÿħಯುಂÝಗುವಂĞ

ಆತನಮೂಲಕ°ಾá §ಾć “ಆħË” ಎಂದು įೕĈĞrೕī. ೨೧ ನಮ{ನುv ಅöĭೕßþ

ß}ಸrನ ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯú~ Įೕùþ ನಮ{ನುv òĹ{ಂðđ þsರಪëಸುವವನು Ġೕವĩೕ.

೨೨ ಆತನು ನಮ{ ħೕĪ ತನv ಮುĠ}ಯĢೂvîr ನಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ ಪû£ಾ}ತ{ನನುv

�ಾತù­ಾá ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ. ೨೩ òಮđ Ğೂಂದĩ ಆಗªಾರĠಂĠೕ §ಾನು

ಇದುವĩđ ďೂùಂಥďc ಬರúಲ~. ಇದನುv ಹೃದಯċವbಕ°ಾá įೕĈîrĠtೕĢ.

ಇದďc Ġೕವĩೕ ³ಾŉ. ೨೪ òಮ{ ನಂõďಯûಷಯದú~ಯೂ §ಾć òಮ{ ħೕĪ

Ġೂĩತನ¬ಾಡುವವĩಂಬು¥ಾá ಅಲ~. òೕć ನಂõďಯú~ ದೃಢ°ಾáರುವಂĞ òಮ{

ಸಂĞೂೕಷďc §ಾć ಸ´ಾ«ಾáಗ¶ಾáĠೕವĭmೕ.

೨

ಇĢೂvħ{ òಮ{ ಬāđ ಬಂದು, òಮ{ನುv ದುಃಖďc ಈಡು¬ಾಡªಾರĠಂದು

§ಾನು òಧbùþďೂಂě. ೨ §ಾĢೕ òಮ{ನುv ದುಃಖಪëþದĩ, ನನvನುv

ಸಂĞೂೕಷಪëಸುವವರು­ಾರು? ನòvಂದ ದುಃಖďc ಒಳ�ಾದ òೕīೕ ಅಲ~īೕ? ೩

ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ಆ ಪತ}ವನುv ಬĩದದುt: ನನvನುv ಸಂĞೂೕಷಪëಸĥೕ�ಾದವĩೕ

ನನvನುv ದುಃಖďc ಈಡು¬ಾಡªಾರĠಂದು §ಾನು ಬರúಲ~. ನನv ಸಂĞೂೕಷīೕ

òħ{ಲ~ರ ಸಂĞೂೕಷīಂದು òೕć «ಾûಸುîrೕĩಂದು ನಂõĠtೕĢ. ೪ òಮ{ħೕĪ

ನನáರುವ ಅñಕ°ಾದ ó}ೕîಯನುv òೕć îāದುďೂಳ�ĥೕďಂತĪೕ §ಾನು ಬಹಳ°ಾá

ಕíqೕùಡು£ಾr ಹೃದಯದ ಬಹು ಸಂಕಟðಂದಲೂ °ಾ|ಕುಲðಂದಲೂ òಮđ ಬĩĠĢೕ

įೂರತು òಮ{ನುv Ģೂೕøಸುćದ�ಾcáಯಲ~. ೫ಮನþ�đ Ģೂೕćಂಟು¬ಾëದವನು

ಒಬyನು òಮ{ú~ ಇದtರೂ ಅವನು ನನvನುv ¬ಾತ} ದುಃಖಪëಸĠ òಮ{ú~ ಬಹುಜನರನೂv

Ģೂೕøþ¥ಾtĢ. ಆ ದುಃಖćಎಲ~ರú~ಯೂಉಂÝøĞಂದು §ಾನು įೕĈćðಲ~. ೬

ಇಂಥವòđ òಮ{ú~ ಬಹುಜನùಂ¥ಾದಆ üŊĨೕ ³ಾಕು. ೭ ಇನೂv ಅವನನುv üŉಸĠೕ

ಮòvþù, ಸಂĞೖþù. ಇಲ~°ಾದĩಅವನುಅñಕ°ಾದದುಃಖದú~ಮುĈáįೂೕಗುವನು.

೮ಆದtùಂದಅವòđòಮ{ ó}ೕîಯನುv Ğೂೕùಸĥೕďಂದು òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ.

೯ ಎ¯ಾ~ ûಷಯದಲೂ~ òೕć ûġೕಯ®ಾáðtೕĩೂೕ ಎಂದು òಮ{ ಗುಣವನುv ಪùೕŉþ

îāದುďೂಳ�ĥೕďಂಬುವಉĠtೕಶðಂದĪೕ ÿೕđ ಬĩĠನು. ೧೦ òೕć­ಾರನುv

ņ÷ಸುîrೕĩೂೕ §ಾನು ಸಹ ಅವನನುv ņ÷ಸುĞrೕĢ. òಮđೂೕಸcರīೕ ಅವನನುv

ß}ಸrನ ಸòv¦ಾನದú~ ņ÷þĠtೕĢ. ೧೧ Įೖ£ಾನನು ನಮ{ನುv ವಂäಸªಾರĠಂದು ÿೕđ

¬ಾëĠನು. ಅವನ ಕುತಂತ}ಗಳನುv §ಾć Ĕ§ಾvá îāðĠtೕವ¯ಾ~. ೧೨ Ġೕವರು

ನನ�ಾá ªಾáಲನುv Ğĩð¥ಾtĢಂದುĺೕäþ ß}ಸrನ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುćದ�ಾcá

§ಾನು Ğೂ}ೕವ ಪಟmಣďc ಬಂĠನು. ೧೩ ಆದರೂ ನನv ಸįೂೕದರ îೕತನು ನನđ ಅú~

þಕcúಲ~°ಾದ �ಾರಣ ನನv ಮನþ�đ ಸ¬ಾ¦ಾನûಲ~Ġ ಅú~ದtವùđ ವಂðþ ಅú~ಂದ

įೂರಟುಮďĠೂೕನ|ďc ಬಂĠನು. ೧೪ ß}ಸrನಮು�ಾಂತರ ನಮ{ನುv ûಜĺೕತ�ವದತr

ನěಸುವ´ಾಗೂನಮ{ಮೂಲಕ°ಾáತನv Ōಾನīಂಬಸು°ಾಸĢಯನುv ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳú~

ಹರëþದ Ġೕವùđ Įೂrೕತ}°ಾಗú. ೧೫ ರņÞ¬ಾಗbದú~ರುವವರú~ಯೂಮತುr

§ಾಶನದ¬ಾಗbದú~ರುವವರú~ಯೂ §ಾćĠೕವùđ ß}ಸrನ ಪùಮಳ°ಾáĠtೕī. ೧೬

§ಾćû§ಾಶ¬ಾಗbದú~ರುವವùđಮೃತು|�ಾರಕ ಗಂಧ; ರņÞ¬ಾಗbದú~ರುವವùđ

ಸæೕವ¥ಾಯಕ ಸುಗಂಧ. ಇಂಥ �ಾಯbಗāđ­ಾರುĺೕಗ|ರು? ೧೭ ಎĭೂmೕ

ಮಂð Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ಕಲĥರď ¬ಾë °ಾ|¨ಾರ¬ಾಡು£ಾrĩ. §ಾć ´ಾಗಲ~;

ĠೕವùಂದĪೕ òĺೕæತ®ಾá, Ġೕವರ ಸಮņಮದú~, ß}ಸr ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯú~ §ಾć

ಯ¤ಾಥb°ಾದುದĢvೕ ಉಪĠೕüಸುವವರು.

೩

ನಮ{ನುv §ಾīೕ ಮĞr įೂಗāďೂĈ�ćದďc ¨ಾ}ರಂöಸುĞrೕĻೕ? ಇಲ~ī

ďಲವùđ ĥೕ�ಾáರುವ ಪ}�ಾರ òಮđ Ğೂೕùಸತಕc ĺೕಗ|£ಾ ಪತ}ಗĈ

ನಮđ ಅಗತ|Ļೕ? ಅಥ°ಾ ಅಂಥ ಪತ}ಗಳನುv ò÷{ಂದ ಪěದುďೂಳ�ĥೕďೂೕ?

೨ ಸ�ತಃ “òೕīೕ ನಮ{ ĺೕಗ|£ಾ ಪತ}” ಅದು ನಮ{ ಹೃದಯಗಳĪ~ೕ ಬĩðĠ

ಆ ಪತ}ವನುv ಎಲ~ರೂ ಬಲ~ರು. ಎಲ~ರೂ ಓದು£ಾrĩ. ೩ òೕć, ನಮ{ Įೕīಯ

ಫಲ°ಾá, ß}ಸrನು ನಮ{ ďೖøಂದ ಬĩþďೂಟm ಪತ}°ಾáðtೕĩಂಬದು ಪ}ತ|ņಪëþðtೕù.

ಅದು ಮþøಂದ ಬĩದದtಲ~. æೕವćಳ� Ġೕವರ ಆತ{òಂದĪೕ ಬĩದದುt. ಕú~ನ

ಹúđಯ ħೕಲ¯ಾ~, ಮನುಷ|ನ ಹೃದಯಗıಂಬ ಹúđಗಳ ħೕĪ ಬĩದದುt.

೪ ನಮđ ಇಂಥ ಭರವĮಯು ß}ಸrನ ಮೂಲಕīೕ Ġೕವರú~Ġ. ೫ ನ÷{ಂದĪೕ

ಏ§ಾದರೂ ಉಂÝøĞಂದು îೕ¬ಾbòþďೂĈ�ćದďc ನಮđ §ಾīೕĺೕಗ|ರಲ~

ನಮáರುವĺೕಗ|Ğಯೂ ĠೕವùಂದĪೕ ಬಂದದುt. ೬ ಆತನು įೂಸ ಒಡಂಬëďđ
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Įೕವಕ®ಾáರುವ ³ಾಮಥ|bವನುv ನಮđ ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ. ಈ ಒಡಂಬëďಯು

úàತರೂಪ°ಾáರĠ Ġೕವ®ಾತ{ ಸಂಬಂಧ°ಾದದುt ಆáĠ. úàತ ರೂಪ°ಾದ

ಒಡಂಬëďಯು ಮರಣವನುvಂಟು ¬ಾಡುತrĠ. Ġೕವ®ಾತ{ ಸಂಬಂಧ°ಾದದುt

æೕವವನುvಂಟು¬ಾಡುತrĠ. ೭ ಕú~ನ ħೕĪ ďೂĩಯ¯ಾದಮೃತು|�ಾರಕ°ಾದ ಈ

±ಾಸನಅಷುmಮÿħøಂದಕೂë¥ಾtáತುr. ಆಮÿħøಂದĹೕĬಯಮುಖವನುv

ಆವùþದt ಮÿħಯೂ ಕುಂðįೂೕಗುವಂಥ¥ಾtáದtರೂ ಆ ಮÿħøಂ¥ಾá

ಆತನಮುಖವನುv ðémþ Ģೂೕಡಲು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಆಗúಲ~. ೮ÿೕáದt ħೕĪ

Ġೕವ®ಾತ{ಸಂಬಂಧ°ಾದಈ Įೕīಯು ಇĢvಷುm ಮÿħøಂದ ಇರĥೕಕಲ~īೕ? ೯

ಅಪ®ಾಧ òಣbಯďc ³ಾಧನ°ಾáರುವ Įೕīಯುಮÿħįೂಂðರ¯ಾá, òೕîđ

³ಾಧನ°ಾáರುವ Įೕīಯು ಇĢvĭೂmೕ ಅñಕಮÿħಯುಳ�¥ಾtá ಇರತrದಲ~Ļೕ?

೧೦ ಅñಕ°ಾದ ಮÿħಯುಳ�ದುt ಬಂದದtùಂದ Ĺದúದt ಮÿħಯು

ಅದರ ಎದುರು ಮÿħøಲ~ದಂ£ಾøತು. ೧೧ ಅāದು įೂೕಗುವಂಥĠtೕ,

ಅಷುm ಪ}«ಾವćಳ�¥ಾtáದtĩ ±ಾಶ�ತ°ಾá ಉāಯುವಂಥದುt ಮĞrಷುm įÜhದ

ಪ}«ಾವćಳ�¥ಾtáರĥೕಕಲ~Ļೕ? ೧೨ ನಮđ ಇಂಥ ಭರವĮ ಇರುćದùಂದĪೕ

§ಾć ಇಷುm ġೖಯbðಂದ ಇĠtೕī. ೧೩ ಕುಂðįೂೕಗುವಂಥ ಮÿħಯು

ಕುಂðįೂೕಗುćದನುv ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು �ಾಣದಂĞĹೕĬಯು ತನv ಮುಖďc ಮುಸುಕು

´ಾßďೂĈ�îrದtನು. §ಾć ĹೕĬಯಂĞ ¬ಾಡುćðಲ~. ೧೪ ಆದĩ ಆ ಜನರ

ಬುðuđ ಮಂಕು ಕûðತುr. ಈ ðನದವĩಗೂ ಹıೕ ಒಡಂಬëďಯು ಓದು°ಾđ¯ಾ~

ಅĠೕ ಮಂßನ ಮುಸುಕು ಕûðĠ. ಅದನುv ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ಮು�ಾಂತರīೕ

Ğĩಯಲು ³ಾಧ|. ೧೫ಈðನದವĩಗೂĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ć ಓದು°ಾđ¯ಾ~

ಮುಸುಕು ಅವರ ಹೃದಯವನುv ಮುähರುತrĠ. ೧೬ ಅವರ ಹೃದಯć ಕತbನ

ಕěđ îರುáďೂಂ ಾಗĪೕ ಆ ಮುಸುಕು Ğđಯಲwಡುćದು. ೧೭ ಆ ಕತbನು

Ġೕವ®ಾತ{Ģೕ. ಕತbನ ಆತ{ನು ಇರುವú~ ³ಾ�ತಂತ}ŬûರುತrĠ. ೧೮ §ಾīಲ~ರೂಮುಸುಕು

Ğđðರುವಮುಖðಂದ ಕತbನ ಪ}«ಾವವನುv ದಪbಣದú~ �ಾíಸುತrĠೂೕ ಎಂಬಂĞ

ದೃýmಸುವವ®ಾáದುt §ಾīಲ~ರೂ ಕತbನ ¥ಾನ°ಾáರುವ ಆತ{ದ ಮÿħøಂದ

ಅñಕಮÿħđ įೂೕಗು£ಾr, ಆ ಮÿħಯ³ಾರೂಪ|ćಳ�ವĩೕ ಆಗುĞrೕī. ಇದು

ಆತ{§ಾáರುವ ಕತbನ �ಾಯbīೕ ಸù.

೪

ಆದtùಂದ Ġೕವರ ಕರುĝøಂದ ಈ Įೕīಯನುv įೂಂðದವ®ಾದ §ಾć

ġೖಯbđಟುm ÿಂಜùಯುćðಲ~. ೨ §ಾäďಪಡುವಂತಹ ಗುಪr�ಾಯbಗಳನುv

õಟುm ಕುತಂತ}ದú~ ನěಯĠ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ĥರď ¬ಾಡĠ, ಸತ|ವನುv

¨ಾ}¬ಾíಕ°ಾá ĥೂೕñಸು£ಾr §ಾć òೕîವಂತĩಂದು ಪ}î ಮನುಷ|ನ ಮನ³ಾ�ŉಯು

Ġೕವರ ಮುಂĠ ಒಪwĥೕ�ಾದ ùೕîಯú~ ನěಯುĞrೕī. ೩ §ಾć ³ಾರುವ

ಸು°ಾĞbಯು ďಲವùđ ಮĩ­ಾáರುć¥ಾದĩ §ಾಶ¬ಾಗbದú~ರುವವùđೕ

ಅದು ಮĩ­ಾáರುćದು. ೪ ಇವರú~ Ġೕವರ ಪ}îರೂಪ°ಾáರುವ ß}ಸrನ

Ğೕಜಸ�ನುv Ğೂೕùಸುವ ಸು°ಾĞbಯ ĥಳಕನುv ĢೂೕಡªಾರĠಂದು ಈ Īೂೕಕದ

Ġೕವರು ನಂõďøಲ~ದವರ ಮನಸ�ನುv ಕುರುಡು ¬ಾë¥ಾtĢ. (aiōn g165)

೫ ನಮ{Ģvೕ §ಾć ಪ}Üರ¬ಾëďೂಳ�Ġ ನಮ{ನುv Ĩೕಸುûನ ò÷ತr òಮ{

¥ಾಸĩಂತಲೂ ß}ĮrೕಸುವĢvೕ ಕತbĢಂತಲೂ ĳೕýಸುĞrೕī. ೬ ­ಾďಂದĩ

“ಕತrĪĺಳáòಂದ ĥಳಕು ಪ}�ಾüಸú” ಎಂದು įೕāದ Ġೕವರು £ಾĢೕ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮುಖದú~ Ğೂೕರುವ Ġೕವಮÿħಯ Ōಾನīಂಬ ಪ}�ಾಶć

ಅĢೕಕùđ ಉಂÝಗುćದ�ಾcá ನಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ ಪ}�ಾüþದನು. ೭ಮíqನ

ಮëďಯಂîರುವ ನಮ{ú~ ಈ òŊೕಪವನುv ಇಡಲwémರುćದùಂದ ಇಂತಹ

ಮ´ಾಶßrಯು ĠೕವರĠೕ įೂರತು ನĹ{ಳáಂದ ಬಂದದtಲ~īಂಬುದು ಸwಷm°ಾáĠ.

೮ ಎ¯ಾ~ದರú~ಯೂ ನಮđ ಇಕcಟುm ಇದtರೂ §ಾć ಸಂಕಟಪಡುವವರಲ~. §ಾć

đೂಂದಲßcೕ ಾáದtರೂ ಹ£ಾಶ®ಾಗುವವರಲ~. ೯ ÿಂĮಪಡುವವ®ಾáದtರೂ

ďೖõಡಲwಟmವರಲ~. ďಡವಲwಟmವ®ಾáದtರೂ ನüþįೂಗುವವರಲ~. ೧೦Ĩೕಸುûನ

æೕವć ನಮ{ Ġೕಹದú~ ಉಂęಂದು ಪ}ಕಟಪëಸುćದ�ಾcá Ĩೕಸುûನ

ಮರÞವĮsಯನುv §ಾć­ಾ°ಾಗಲೂ Ġೕಹದú~ ಅನುಭûಸುವವ®ಾáĠtೕī. ೧೧

Ĩೕಸುûನ æೕವć ನಮ{ ಮತ|b ಶùೕರದú~ ಉಂęಂದು Ğೂೕùಬರುćದ�ಾcá

ಬದುßರುವ §ಾćĨೕಸುûನ ò÷ತr ­ಾ°ಾಗಲೂಮರಣďc ಒówಸಲwಡು£ಾr ಇĠtೕī.

೧೨ ÿೕđ ನಮ{ú~ ಮರಣć òಮ{ú~ æೕವć °ಾ|óಸುîrĠ. ೧೩ “§ಾನು ನಂõĠನು.

ಆದtùಂದ ¬ಾತ§ಾëĠನು.” ಎಂಬ ±ಾĮೂ�ೕßrಯú~ �ಾಣುವ´ಾđ ನಂõďಯ

ಅĠೕ ಆತ{ನು ನಮ{ú~ರುćದùಂದ §ಾć ನಂõದವ®ಾá¬ಾತ§ಾಡುĞrೕī. ೧೪

ಕತb§ಾದĨೕಸುವನುv ಎõyþ¥ಾತನು ನಮ{ನುv ಸಹĨೕಸುûĢೂಂðđ ಎõyþ

òಮ{ ĖೂĞಯú~ ತನv ಮುಂĠ òú~ಸುವĢಂದು îāದವ®ಾáĠtೕī. ೧೫ ಆ

ªಾġಗı¯ಾ~ òಮ{ ÿತ�ಾcáĨೕ ನಮđ ಸಂಭûಸುತrī. ಅćಗಳú~ ಅñಕ°ಾá

Ġೂರಕುವ Ġೖವಕೃģಯು ಬಹು ಜನĩೂಳđ ಕೃತŋĞಯನುv ಹುémಸುćದùಂದ Ġೕವರ

ಮÿħđ ಅñಕ°ಾದ ಸುrî Įೂrೕತ}ಗĈಉಂÝಗುćದು. ೧೬ ಆದtùಂದ §ಾć

ġೖಯbđಡುćðಲ~. ನಮ{ Ġೕಹć §ಾಶ°ಾಗು£ಾr ಇದtರೂ ನಮ{ ಅಂತರಂಗć ðĢೕ

ðĢೕ įೂಸ¥ಾಗು£ಾr ಬರುತrĠ. ೧೭ įೕđಂದĩ ņಣ¬ಾತ}ûರುವ ನಮ{ ಈ ಸ�ಲw

ಸಂಕಟć ಅತ|ಂ£ಾñಕ°ಾá ಪ}îಫಲವನುv ಉಂಟು¬ಾë ನಮđ òರಂತರ°ಾáರುವ

ಅîĬ}ೕಷm Ğೕಜಸ�ನುv ĠೂರßಸುತrĠ. (aiōnios g166) ೧೮ §ಾć �ಾಣುವಂಥದtನುv

ಲŉಸĠೕ �ಾಣðರುವಂಥದtನುv ಲŉಸುವವ®ಾáĠtೕī. �ಾಣುವಂಥದುt ಸ�ಲw �ಾಲ¬ಾತ}

ಇರುćದು �ಾಣðರುವಂಥದುt ಸ¥ಾ�ಾಲč ಇರುćದು. (aiōnios g166)

೫

ಭೂ÷ಯħೕúರುವ ನಮ{ ಈ Ġೕಹīಂಬ ಗು ಾರć ಅāದುįೂದರೂ,

Ġೕವùಂದ ò÷bತ°ಾáರುವ ಒಂದು ಕಟmಡć ಪರĪೂೕಕದú~

ನಮಗುಂęಂದು ಬĪ~ć; ಅದುಮನುಷ|ನ ďೖಗāಂದ ಕémರುವಮĢಯಲ~ ಬದ¯ಾá

±ಾಶ�ತ°ಾದ ಮĢ­ಾáĠ. (aiōnios g166) ೨ §ಾć ಈ Ġೕಹದú~ರುವವĩđ

ನರĈ£ಾr; ಪರĪೂೕಕðಂದ Ġೂರಕುವ ನಮ{ ò°ಾಸವನುv ĠೕಹದħೕĪ §ಾć

ಎಂದು ಧùþďೂĈ�ĞrೕĻೕ ಎಂದು ´ಾĞೂĩಯುĞrೕī. ೩ ಅದನುv

ಧùþďೂಂ ಾಗ §ಾć ĥತrĪ­ಾá ಇರ¯ಾĩć. ೪ ಏďಂದĩ, ಈ Ġೕಹīಂಬ

ಗು ಾರದú~ರುವವ®ಾದ §ಾć «ಾರįೂತುrďೂಂಡವ®ಾá ನರĈĞrೕī; ಈ Ġೕಹć

ಕಳäįೂೕಗĥೕďಂಬುದು ನಮ{ ಬಯď ಅಲ~; ಬದ¯ಾá ಅದರ ħೕĪ

ಧùþďೂಳ�ĥೕďಂಬುĠೕ. ಆದtùಂದ ನಶ�ರ°ಾದದುt ಅāದುįೂೕá ಅಮರ°ಾದದುt

ಉāಯುವಂĞ ಅģೕŉಸುĞrೕī. ೫ ಆ þsî�ಾá ನಮ{ನುv þದuđೂāþರು°ಾತನು

Ġೕವĩೕ; ಅದ�ಾcá ಆತನು ಪû£ಾ}ತ{ನನುv ನಮđ ಸಂಚ�ಾರ°ಾá òೕë¥ಾtĢ. ೬

ÿೕáರುćದùಂದ §ಾć­ಾ°ಾಗಲೂ ನಂõďಯುಳ�ವ®ಾáರĥೕಕು; Ġೕಹದú~

°ಾþಸುವವĩಗೂ ಕತbòಂದ ದೂರದú~ರುವ ಪ}°ಾþಗ¶ಾáĠtೕī ೭ §ಾć

Ģೂೕಡು£ಾr ನěಯĠೕ, ನಂಬುವವ®ಾáĨೕ ನěಯುĞrೕī. ೮ ಇದನುv ಕುùತು

ಆĪೂೕäþ §ಾć ġೖಯbćಳ�ವ®ಾáದುt Ġೕಹವನುv õಟುm ಕತbನ ಬāಯú~

ಇರುćĠೕ ಉತrಮīಂದು ಎíಸುವವ®ಾáĠtೕī. ೯ ಆದtùಂದ §ಾć Ġೕಹīಂಬ

ಮĢಯú~ದtರೂ ಸùĨೕ ಅಥ°ಾ ಅದನುv õémದtರೂ ಸùĨೕ, ಕತbನನುv

ħähಸುವವ®ಾáರĥೕďಂಬುĠೕ ನಮ{ ಗುù­ಾáĠ. ೧೦­ಾďಂದĩ ಪ}îĺಬyನು

ತನv Ġೕಹದ ಮೂಲಕ ನěþದ ಒı�ಯ ಅಥ°ಾ ďಟm �ಾಯbďc ತಕc

ಪ}îಫಲವನುv įೂಂದುćದďೂcೕಸcರ ß}ಸrನ §ಾ|­ಾಸನದ ಮುಂĠ

ಯ¤ಾþsîಯú~ �ಾíþďೂಳ�ĥೕ�ಾáĠ. ೧೧ ಆದtùಂದ, ಕತbನú~

ಭಯćಳ�ವ®ಾáರĥೕďಂದು §ಾć, ಮನುಷ|ರನುv ಒಡಂಬëಸುĞrೕī. §ಾć

ಎಂಥವĩಂದು Ġೕವùđ ಪ}ಕಟ°ಾáĠtೕī. ಅದು òಮ{ ಮನ³ಾ�ŉđ ಕೂ ಾ đೂ£ಾráĠ

ಎಂದು ನಂõďೂಂëĠtೕĢ. ೧೨ §ಾć ನಮ{ನುv ಮĞr, ಮĞr òħ{ದುರು

įೂಗāďೂĈ�ćðಲ~; ಅಂತರಂಗವನುv ಅùಯĠಅವನ įೂರ ĞೂೕùďಯĢvೕ Ģäh

ನúಯುವವùđ ಸೂಕr ಪ}ತು|ತrರವನುv ďೂಡಲು òೕć ಶಕr®ಾಗುîrೕù. ೧೩ ನಮđ

ಬುðuಭ}ಮĝ­ಾáದtĩ ಅದು Ġೕವರಮÿħ�ಾáĨೕ; ´ಾಗೂ ನಮđ ಸ�ಸsಬುðu

ಇದtĩ ಅದು òಮ{ ಪ}ĺೕಜನ�ಾcáĨೕ. ೧೪­ಾďಂದĩ ß}ಸrನ ó}ೕîಯು ನಮ{ನುv

ಒ£ಾrಯಪëಸುತrĠ; ಎಲ~ùđೂೕಸcರ ಒಬyನು ಸತrħೕĪ ಎಲ~ರೂ ಸತrಂ£ಾøĞಂದು

òಶhøþďೂಂëĠtೕī. ೧೫ ß}ಸrನು ಎಲ~ùđೂೕಸcರ ಸತrದtùಂ¥ಾá æೕûಸುವವರು

ಇನುv ħೕĪ ತಮ�ಾá æೕûಸĠೕ ತಮđೂೕಸcರ ಸತುr ಎದುt ಬಂ¥ಾತò�ಾá

æೕûಸĥೕಕು. ೧೬ ÿೕáರ¯ಾá ಇಂðòಂದ §ಾć­ಾರನೂv ¬ಾನವ ದೃýmøಂದ

ಪùಗíಸುćðಲ~. ಒħ{ ß}ಸrನನುv §ಾć ÿೕđೕ ಪùಗíþದುtಂಟು. ಆದĩ ಇನುv

ಮುಂĠ ಆ ùೕî­ಾá ಪùಗíಸುćðಲ~. ೧೭ ಆದtùಂದ ­ಾವ§ಾದರೂ

ß}ಸrನú~ದtĩ ಅವನು ನೂತನ ಸೃým­ಾá¥ಾtĢ. ಇđೂೕ,ċವbþsî įೂೕá ಎ¯ಾ~

ನೂತನ°ಾøತು. ೧೮ ಇīಲ~ćಗĈ ĠೕವùಂದĪೕ ಉಂÝದದುt. Ġೕವರು ß}ಸrನ

ಮೂಲಕ ನಮ{ನುv ತನđ ಸಂ¦ಾನಪëþďೂಂಡು, ಸಂ¦ಾನ¬ಾಡುವ Įೕīಯನುv
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ನಮđ ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ; ೧೯ įೕđಂದĩ, ß}ಸrನú~ Ġೕವರು ಜಗತrನುv ತĢೂvಡĢ

ಸಂ¦ಾನ¬ಾëďೂĈ�îr¥ಾtĢ; ಮನುಷ|ರ ಅಪ®ಾಧಗಳನುv ಅವರ Īಕcďc ´ಾಕĠೕ, ಈ

ಸಂ¦ಾನದ ಸಂĠೕಶವನುv ಎಲ~ùಗೂ ³ಾರುವಂĞ ಅದನುv ನಮ{ ħೕĪ įೂùþ¥ಾtĢ.

೨೦ ಆದtùಂದ §ಾć ß}ಸrನ ®ಾಯ«ಾùಗĈ. Ġೕವĩೕ ನಮ{ ಮು�ಾಂತರ

ಕĩòೕಡುîr¥ಾtĢ. ĠೕವĩೂಡĢ òೕć ಸಂ¦ಾನ¬ಾëďೂā�ĩಂದು ß}ಸrನ įಸùನú~

§ಾć òಮ{ನುv ûನಂîಸುĞೕī. ೨೧ ¨ಾಪವĢvೕ ಅùಯದ ß}ಸr Ĩೕಸುವನುv Ġೕವರು

ನಮđೂೕಸcರ ¨ಾಪಸ�ರೂóಯ§ಾváþದರು. ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ §ಾć

òೕîವಂತ®ಾಗĥೕďಂದು Ġೕವರು ÿೕđ ¬ಾëದರು.

೬

ĠೕವĩೂಡĢ ದುëಯುîrರುವ §ಾć òಮ{ú~ ûŌಾóಸುćĠĢಂದĩ;

Ġೕವùಂದಪěದ ಕೃģಯನುv ವ|ಥb¬ಾಡĥೕëù. ೨ “ಸುಪ}ಸನvĞಯ�ಾಲದú~

òನv ಮನûಯನುv ďೕāĠನು, ರņĝಯ ðನದú~ òನđ ಸ´ಾಯ¬ಾëĠನು” ಎಂದು

Ġೕವರು įೕĈ£ಾrನ¯ಾ~. Ģೂೕë, ಈಗĪೕ ಆ ಸುಪ}ಸನvĞಯ �ಾಲć; ಇಂĠೕ ಆ

ರņĝಯðನ. ೩ನಮ{ Įೕīಯು­ಾರಮುಂĠಯೂಅವįೕಳನďc ಗುù­ಾಗದಂĞ,

§ಾć­ಾùಗೂ ಅëoಯನುv ಒಡoúಲ~. ೪ ಬದ¯ಾá, ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ Ġೕವರ

Įೕವಕĩಂದು ನಮ{ Įೕīಯನುv ಸಮ{ತ ¬ಾëďೂಂಡು, §ಾć ಸಂಕಟದú~ಯೂ,

ďೂರĞಗಳú~ಯೂ, ಇಕcಟುmಗಳú~ಯೂ, ģಟುmಗಳú~ಯೂ, ೫ Ġೂಂõ, ಕಲಹ,

ĮĩಮĢ, üŊ ಇćಗಳನುv ಅನುಭûþĠtೕī.ħೖಮುùದು ďಲಸ¬ಾëĠtೕī. òĠtđಟುm

ಬಳúĠtೕī; ಹþûನú~ ĮೂರáĠtೕī; ಈ ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ ಬಹು ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv

ĞೂೕùþĠtೕī. ೬ ಶುದuಮನಸು�, Ōಾನ, ðೕಘb±ಾಂî, ದĨ, ಪû£ಾ}ತ{, òಷcಪಟ°ಾದ

ó}ೕî, ೭ ಸತ|°ಾಕ|, Ġೕವರಮಹತ� ಇćಗāಂದ ಕೂëದವ®ಾá, ಎಡಬಲđೖಗಳú~

òೕîĨಂಬ ಆಯುಧಗಳನುv ಧùþďೂಂëĠtೕī. ೮ §ಾć ¬ಾನ ಮತುr

ಅವ¬ಾನ, ßೕîbಮತುr ಅಪßೕîbಗಳú~ಯೂ Įೕī¬ಾëĠtೕī. ಸತ|ವಂತ®ಾದರೂ

Ĺೕಸ�ಾರĩòþďೂಂëĠtೕī. ೯ §ಾć ಪ}þದu®ಾáದtರೂ ಅಪùäತĩòvþďೂಂಡು

Įೕī ¬ಾëĠtೕī. ³ಾಯುವವ®ಾá Ğೂೕùದರೂ, ಬದುßĠtೕī! Ģೂೕë, üŊđ

ಗುù­ಾದರೂ ďೂಲ~ಲwಡದವ®ಾáĠtೕī, ೧೦ ದುಃಖಪಡುವವ®ಾáದtರೂ Įೕīಯú~

­ಾ°ಾಗಲೂಸಂĞೂೕಷಪಡುĞrೕī, ಬಡವ®ಾáದtರೂಅĢೕಕರನುv ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾá

¬ಾëĠtೕī; ಏನೂ ಇಲ~ದವ®ಾáದtರೂ ಎ¯ಾ~ įೂಂðದವ®ಾáĠtೕī. ೧೧

ďೂùಂಥದವĩೕ, õಚುhಮನðಂದಲೂ Ğĩದ ಹೃದಯðಂದಲೂ §ಾć òĹ{ಡĢ

¬ಾತ§ಾëĠtೕī. ೧೨ ನಮ{ú~ ಸಂಕುäತ «ಾವĢĨೕನೂ ಇಲ~. ಇದು ಇರುć¥ಾದĩ

òಮ{Ī~ೕ. ೧೩ ಆದtùಂದಮಕcāđ įೕĈವಂĞ įೕĈîrĠtೕī; §ಾć òಮ{ನುvċಣb

ಹೃದಯðಂದ ó}ೕîþದಂĞ, òೕć ನಮ{ನುvċಣb ಹೃದಯðಂದ ó}ೕîþù. ೧೪

òೕć ß}ಸr ನಂõďøಲ~ದವĩೂಂðđ Įೕù ಇĖೂjೕë­ಾಗĥೕëù. ಧಮbಕೂc,

ಅಧಮbಕೂc ಸಹ°ಾಸīೕನು? ೧೫ ĥಳßಗೂ, ಕತrĪಗೂ ಅĢೂ|ೕನ|ĞĨೕನು?

ß}ಸròಗೂĮೖ£ಾನòಗೂಒಪwಂದīೕನು?û±ಾ�þಗೂಅû±ಾ�þಗೂ¨ಾಲು�ಾùďĨೕನು?

೧೬ Ġೕವಮಂðರಕೂc, ûಗ}ಹಗāಗೂ ಒówđĨೕನು? §ಾć Ġೕವĩೕ įೕāರುವಂĞ

æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರಮಂðರ°ಾáĠtೕವ¯ಾ~, “§ಾನು ಅವರú~ °ಾಸ¬ಾಡುīನು,

ಅವರ ನಡುīĨೕ §ಾ îರು�ಾಡುīನು ಅವùđ §ಾĢೕ Ġೕವ®ಾáರುīನು, ಅವರು

ನನđ ಪ}Ė­ಾáರುವರು” ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ. ೧೭ ಆದtùಂದ, “ಅನ|ಜನರನುv

õಟುm įೂರಬòvù ಅವùಂದ ĥೕಪbಟುm ªಾāù ಮúನ°ಾದುದನುv ಮುಟmðù”

ಎಂದು ಕತbನು įೕĈ£ಾrĢ. ೧೮ ಇದಲ~Ġ, “§ಾನು òಮ{ನುv þ�ೕಕùþďೂಂಡು

òಮđ ತಂĠ­ಾáರುīನು; òೕć ನನđ ಕು¬ಾರ, ಕು¬ಾùಯರು ಆáರುûĩಂದು”

ಸವbಶಕr§ಾದ ಕತbನು įೕĈ£ಾrĢ.

೭

ó}ಯĩೕ, ಈ °ಾ�ಾtನಗĈ ನಮáರುćದùಂದ, §ಾć Ġೕ´ಾತ{ಗಳ

ಕಲ{ಷವನುv Ğೂಲáþ ನಮ{ನುv ಶುä¬ಾëďೂಂಡು Ġೕವರ ಭಯðಂದ

ಕೂëದವ®ಾá ಪûತ}Ğಯ ಸಂċಣbĞđ ಪ}ಯîvĮೂೕಣ. ೨ òಮ{ ಹೃದಯಗಳú~

ನಮđ ಸsಳ ďೂëù; òಮ{ú~ ­ಾùಗೂ §ಾć ಅ§ಾ|ಯ ¬ಾಡúಲ~,

­ಾùಗೂ ´ಾòಯುಂಟು¬ಾëಲ~, ­ಾರನೂv ವಂäಸúಲ~. ೩ òಮ{ ħೕĪ

ತąwįೂùಸĥೕďಂದು §ಾನು ಇದನುv įೕĈîrಲ~; òಮ{ ĖೂĞ ³ಾಯುćದಕೂc,

ಬದುಕುćದಕೂc ಎನುvವಷmರ ಮémđ òೕć ನಮ{ ಹೃದಯದú~ðtೕĩಂದು

§ಾನು ĹದĪೕ įೕāĠtನ¯ಾ~. ೪ òಮ{ú~ ನನđ ಬಹಳ ಭರವĮ ಉಂಟು,

�ಾಢ°ಾದ ಅö¬ಾನćಂಟು. §ಾನು ಎ¯ಾ~ ಸಂಕಟಗಳú~ಯೂ ಎĠಗುಂದĠ

ಆನಂದಭùತ§ಾáĠtೕĢ. ೫ §ಾć ಮďĠೂೕನ|ďc ಬಂದ ħೕಲೂ ನಮ{ Ġೕಹďc

Ģಮ{ð ಇರúಲ~, ಬದ¯ಾá ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂ ನಮđ Ğೂಂದĩಗāದtć.

įೂರđ ಜಗಳ, ಒಳđ ಭಯ ೬ಆದĩðೕ§ಾವĮsಯú~ರುವವರನುv ಸಂĞೖಸುವ Ġೕವರು

îೕತನನುv ಕĈÿಸುವಮೂಲಕ ನಮ{ನುv ಸಂĞೖþದನು. ೭ ಅವನ ಬರುûďøಂದ

¬ಾತ}ವಲ~Ġ ò÷{ಂದ ಅವನು ಬಹಳ ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv įೂಂðĠĢಂದೂ,

òಮ{ ಹಂಬಲ, òಮ{ ದುಃಖ, ನನv ħೕúರುವ òಮ{ �ಾಳæ; ಇćಗಳನುv

ನಮđ îāþ¥ಾಗ §ಾನು ಇನೂv įÜhá ಸಂĞೂೕಷಪęmನು. ೮ §ಾನು

ಬĩದ ಪತ}ðಂದ òಮđ ದುಃಖ°ಾáದtರೂ ನನđ û²ಾದûಲ~, ಅದು òಮ{ನುv

ಸ�ಲw ಸಮಯ ದುಃಖಪëþĞಂದು §ಾನು Ĺದಲು ಪ±ಾh£ಾrಪ ಪémದtರೂ

ಈಗ ಸಂĞೂೕಷಪಡುĞrೕĢ. ೯ òಮđ ­ಾತĢ­ಾøĞಂದು §ಾನು ಈಗ

ಸಂĞೂೕಷಪಡĠ òೕć ದುಃಖಪಟುm ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm ¬ಾನ³ಾಂತರ įೂಂðದt�ಾcá

ಸಂĞೂೕಷಪಡುĞrೕĢ. òೕć Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ದುಃàþದtùಂದ ನ÷{ಂ¥ಾá

­ಾćದರú~ಯೂ òಮđ ನಷm°ಾಗúಲ~ವ¯ಾ~. ೧೦ Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾáರುವ

ದುಃಖć ರņĝđ �ಾರಣ°ಾಗುವ ¬ಾನ³ಾಂತರವನುvಂಟು ¬ಾಡುತrĠ, ಆ

¬ಾನ³ಾಂತರದú~ ಪ±ಾh£ಾrಪďc ಆಸwದûಲ~; ಆದĩ Īೂೕಕದವùáರುವಂಥ ದುಃಖć

ಮರಣವನುvಂಟು¬ಾಡುತrĠ. ೧೧ òೕć Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ಪಟm ದುಃಖć

òಮ{ú~ ಎಂಥ ಶ}Ġtಯನುv ಉಂಟು¬ಾëತು Ģೂೕëù. òೕć òĠೂೕbýಗıಂದು

³ಾõೕತುಪëಸುćದďc ಎಂಥ ಪ}­ಾಸ, ಎಂಥ ĩೂೕಷ; ಎಂಥ ಭಯ; ಎಂಥ ಹಂಬಲ;

ಎಂಥ ಉ£ಾ�ಹ; ತówತಸsರನುv üŉಸಲು ಎಂಥ ಬಯď. òೕć ಆ �ಾಯbದú~

òĠೂೕbýಗıಂದು ಎ¯ಾ~ ûಧದú~ಯೂ Ğೂೕùþðtೕù. ೧೨ §ಾನು òಮđ

ಬĩದದುt ತąw¬ಾëದವòđ ದಂಡĢ­ಾಗú ಎಂದಲ~, ಆ ತówòಂದ Ģೂಂದವòđ

§ಾ|ಯ ĠೂರಕĪಂದೂ ಅಲ~; ನಮ{ ಬđe òಮáರುವ ಅಕcĩ, ಆಸßrಗĈ Ġೕವರ

ಸòvñಯú~ òಮđ ವ|ಕr°ಾಗĪಂĠೕ ಬĩĠನು. ಆದtùಂದĪೕ ನಮ{ ಮನþ�đ Ģಮ{ð

ಉಂÝáĠ. ೧೩ಅĭmೕ ಅಲ~, òೕīಲ~ರೂ îೕತನಮನಸ�ನುv ತíþದtùಂದ ಆತನ

ಸಂĞೂೕಷವನುv ಕಂಡು §ಾć ಮತrಷುm ತೃಪr®ಾáĠtೕī. ೧೪­ಾďಂದĩ §ಾನು

ಅವನಮುಂĠ òಮ{ನುv įೂಗāದt�ಾcá §ಾನು §ಾäďಪಡĥೕ�ಾá ಬರúಲ~. ಬದ¯ಾá

§ಾć òಮđ įೕāದ ಎ¯ಾ~ ¬ಾತುಗĈ įೕđ ಸತ|°ಾáದtĻೕ ´ಾđĨೕ §ಾć

îೕತನಮುಂĠ ಆëದ įೂಗāďಯ¬ಾತುಗıಲ~č ಸತ|īಂದು ಕಂಡುಬಂದć.

೧೫ òೕć ûġೕಯĞಯú~ ಭಯಭßrøಂದ ಅವನನುv þ�ೕಕùþďೂಂëದtನುv

Ōಾಪಕ¬ಾëďೂĈ�°ಾಗ òಮ{ ħೕĪ ಅವòáರುವ ó}ೕî įÜháĠ. ೧೬ òಮ{

ħೕĪ ನನđ ಎ¯ಾ~ ûಧಗಳú~ಯೂ ċಣb ಭರವĮ ಇರುćದùಂದ §ಾನು

ಸಂĞೂೕಷಪಡುĞrೕĢ.

೮

ಸįೂೕದರĩೕ, ಮďĠೂೕನ|ದ ಸĦಗāđ ಅನುಗ}ÿಸಲwಟm Ġೕವರ ಕೃģಯ

ಕುùತು òಮđ îāಯĥೕďಂದು ಬಯಸುĞrೕī, ೨ ಆ ಸĦಗಳವùđ

ಬಹಳ ಸಂಕಷmಗĈ ಬಂದರೂ ತಮ{ ûಪùೕತ°ಾದ ಬಡತನದú~ದtರೂ ಬಹು

ಆನಂದðಂದ ತುಂõದವ®ಾá ಅತ|ಂತ ಔ¥ಾಯbćಳ�ವ®ಾದರು. ೩ ಅವರು

ತಮ{ ಶßrಯನು³ಾರ°ಾá ¬ಾತ} ďೂಡĠ ಶßrಯನುv ÷ೕù ತ÷{ಷmďc £ಾīೕ

ಉ¥ಾರ°ಾá¥ಾನ¬ಾëದರು. ೪ಇದďc §ಾĢೕ ³ಾŉ. Ġೕವಜನùđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುವ

ďಲಸದú~ £ಾć ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗಲು ಅಪwĝ­ಾಗುವಂĞ ನಮ{ನುv ಬಹಳ°ಾá

ĥೕëďೂಂಡರು. ೫ §ಾć ಇದನುv òùೕŉಸದ ùೕîಯú~ ಅವರು ďೂಡĠ,Ĺದಲು

ತಮ{Ģvೕ ಕತbòđ ಒówþďೂಟmರು; ಅನಂತರ Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ನಮಗೂ

ತಮ{ನುv ಒówþದರು. ೬ îೕತನು ¨ಾ}ರಂöþದ ´ಾđĨೕ ಧಮb�ಾಯbವನುv

ċĩೖಸĥೕďಂದು §ಾć ಅವನನುv ďೕāďೂಂëĠtೕī. ೭ òೕć Ġೕವರħೕಲಣ

ನಂõďಯú~, °ಾ�ಾhತುಯbದú~, Ōಾನದú~, ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ಆಸßrಯú~ ಮತುr

ನಮ{ ģ}ೕರĝøಂದ òಮ{ú~ ಹುémದ ó}ೕîಯú~ įೕđ ಸಮೃದu®ಾáðtೕĩೂೕ

´ಾđĨೕ ಈ ಧಮb�ಾಯbದú~ಯೂ ಸಮೃದu®ಾá ಮುಂದುವĩøù. ೮ ಇದನುv

ಆŌಾರೂಪ°ಾá įೕĈîrಲ~ ಆದĩ ಇತರರ ಆಸßrđ įೂೕúþ òಮ{ ó}ೕîಯು ಎಷುm

ಯ¤ಾಥb°ಾದĠtಂಬುದನುv ³ಾõೕತು¬ಾಡĥೕďಂದುįೕĈĞrೕĢ. ೯ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಕೃģಯು òಮđ đೂ£ಾráĠಯ¯ಾ~; ಆತನು ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾáದtರೂ

ತನv ಬಡತನದಮು�ಾಂತರ òೕćಐಶ�ಯbವಂತ®ಾಗĥೕďಂದು òಮđೂೕಸcರ ಆತನು



ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď 614

ಬಡವ§ಾದನು. ೧೦ಈಧಮb�ಾಯbವನುv ಕುùತನನv ಸಲįಯನುv îāಸುĞrೕĢ, ಇದು

òಮ{ ಸ´ಾಯďc; ಈ �ಾಯbವನುv ಒಂದು ವಷbದ ÿಂĠ ನěಸುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದ

òೕć, ಮುಂದುವùಯಲು ಮನಸು� ¬ಾëದ ´ಾđĨೕ ಅದನುv �ಾಯbರೂಪďc

ತರಲು ಪ}ಯîvþù. ೧೧ಈ �ಾಯbವನುv ¨ಾ}ರಂöಸುćದďc òಮ{ú~ þದu ಮನಸು�

ಇರುವ, ´ಾđĨೕ òಮ{ òಮ{ ಶಕ�ನು³ಾರ°ಾá ಅದನುv Ģರīೕùþù. ೧೨ ಒಬyನು

ďೂಡುವಂತಮನಸು�ಳ�ವ§ಾáರುವú~ ಅವನು ತನvĺೕಗ|Ğđ ಅನು³ಾರ°ಾá ďೂಟmĩ

ಅದು ಸಮಪbಕ°ಾáರುćದು; ಅವòđ Ġೕವùಂದħähď Ġೂĩಯುćದು. ೧೩

ಇತರùđ ಕಷmಪù´ಾರč, òಮđ ಕಷmčಉಂÝಗĥೕďಂದು ನನv £ಾತwಯbವಲ~;

೧೪ ಸ¬ಾನತ� ಇರĥೕďಂಬುĠೕ ನನv £ಾತwಯb. ಸದ|ďc òಮ{ ಸಮೃðuಯು ಅವರ

ďೂರĞಯನುv òೕáಸುತrĠ. ಮುಂĠ ಅವರ ಸಮೃðuಯು òಮ{ ďೂರĞಯನುv

òೕáಸುćದďc ಅನುಕೂಲ°ಾಗುćದು. ÿೕđ ಸ¬ಾನತ�ćಂÝಗುćದು. ೧೫

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುವ ಪ}�ಾರ “ಅî­ಾá Ĭೕಖùþದವòđ ಅñಕ°ಾಗúಲ~

÷î­ಾá Ĭೕಖùþದವòđ ďೂರĞ­ಾಗúಲ~.” ೧೬ òಮ{ ûಷಯ°ಾá ನನáರುವ

ÿತ äಂತĢಯನುv Ġೕವರು îೕತನ ಹೃದಯದú~ಯೂ ಹುémþದt�ಾcá ಆತòđ

Įೂrೕತ}¬ಾಡುĞrೕĢ. ೧೭ ಅವನು òಮ{ ಬāđ įೂೕಗĥೕďಂದು §ಾć ďೕāďೂಂ ಾಗ

ಅವನು ಒówದtನಲ~Ġ ಅ£ಾ|ಸಕr§ಾáದುt, ತನv ಸ�äತrðಂದ òಮ{ ಬāđ ಬಂದನು.

೧೮ಅವನ ĖೂĞಯú~ ಮĞೂrಬy ಸįೂೕದರನನುv ಕĈÿþĠtೕī. ಈ ಸįೂೕದರನು

ಸು°ಾ£ಾbĮೕīಯú~ಎ¯ಾ~ ಸĦಗĽಳđßೕîbಪěದುďೂಂಡವ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೯ಇದು

¬ಾತ}ವಲ~Ġ, ಕತbನ ಮÿħ�ಾá ಮತುr ನಮ{ þದu ಮನಸ�ನುv Ğೂೕùಸುćದ�ಾcá

§ಾć ನëಸುವ ಧಮb�ಾಯbದ ಸಂಬಂಧ°ಾá ನಮ{ ಸಂಗಡ ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುವಂĞ

ಸĦಗāಂದ ಇವನು ಆùಸಲwém¥ಾtĢ. ೨೦ §ಾć ಸಂಗ}ÿಸುîrರುವಂತಹ ಈ

ಉ¥ಾರ ďೂಡುđಯ ûಷಯದú~ ಒಬyರೂ ನಮ{ ħೕĪ ತąwįೂùಸುćದďc

ಆಸwದďೂಡªಾರದು. ೨೧­ಾďಂದĩ ಕತbನ ದೃýmಯú~ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಮನುಷ|ರ

ದೃýmಯú~ಯೂĺೕಗ|°ಾದದtನುv ¬ಾಡುćದು ನಮ{ ಉĠtೕಶ. ೨೨ ಇವùಬyರ

ಸಂಗಡ ನಮ{ ಸįೂೕದರರú~ ಮĞೂrಬyನನುv ಕĈÿþĠtೕī; §ಾć ಅĢೕಕ

ಸಮಯದú~ಯೂ, ಅĢೕಕ �ಾಯbಗಳú~ಯೂ ಅವನನುv ಪùೕŉþ ಆಸಕrĢಂದು

îāದುďೂಂëĠtೕī; ಈಗ ಅವನು òಮ{ú~émರುವ ûĬೕಷ ಭರವಸðಂದ ಇನೂv ಬಹು

įÜhá ಆಸßrಯುಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢ. ೨೩ îೕತನನುv ಕುù£ಾá įೕĈć¥ಾದĩ, ಅವನು

ನನv ¨ಾಲು�ಾರನೂ òಮ{ ಪ}ĺೕಜನ�ಾcá ನನđ ಸಹ�ಾùಯೂ ಆá¥ಾtĢ; ಆ

ಸįೂೕದರರನುv ಕುù£ಾá įೕĈć¥ಾದĩ, ಅವರು ಸĦಗāಂದ ಕĈÿಸಲwಟmವರೂ

ಮತುr ß}ಸrನಮÿħಯನುv ಪ}�ಾಶಪëಸುವವರೂಆá¥ಾtĩ. ೨೪ಆದ�ಾರಣಇವರನುv

ó}ೕîøಂದ Ģೂೕëďೂā�. §ಾć òಮ{ನುv įೂಗāದtďc ತಕcಂĞ ನěದುďೂಂಡು

ಸĦಗāđ òಮ{ĺೕಗ|Ğಯನುv ಮನದಟುm ¬ಾëďೂëù.

೯

Ġೕವಜನùđೂೕಸcರ òೕć ಸಂಗ}ÿಸುîrರುವ ಹಣದ ಕುùತು §ಾನು òಮđ

ಬĩಯುವ ಅವಶ|ಕĞøಲ~. ೨ òಮ{ ಮನþ�ನ ಬಯď ಏĢಂಬುದು

ನನđ đೂತುrಂಟು. ಕıದ ವಷbðಂದಲೂ ಅ�ಾಯದವರು ಸ´ಾಯ¬ಾಡುćದďc

þದu®ಾáದtĩಂದುಮďĠೂೕನ|ದವರಮುಂĠ òಮ{ನುv įೂಗĈ£ಾr ಇĠtೕĢ. ಮತುr

òಮ{ ಆಸßrಯು ಅವರú~ ಬಹುಜನರನುv ģ}ೕĩೕóþತು. ೩ ಆದರೂ §ಾć

òಮ{ನುv įೂಗāದುt ಆ¦ಾರರÿತ°ಾಗĠ §ಾನು įೕāದ ಪ}�ಾರīೕ òೕć

þದu®ಾáರಬಹುĠಂದು ಆ ಸįೂೕದರರನುv ಕĈÿþĠtೕĢ. ೪ òೕć þದu°ಾಗðದtĩ

ಒಂದು īೕı ಮďĠೂೕನ|ದವರú~ ­ಾ®ಾದರೂ ನನv ಸಂಗಡ ಬಂದು òೕć

þದu°ಾಗúಲ~īಂಬುದನುv ಕಂಡು ನಮđ òಮ{ħೕĪ ಇಂಥ ಭರವĮ ಇémದtďc §ಾć

§ಾäďಪಡĥೕ�ಾðೕತು; òಮಗೂ §ಾäď­ಾಗುćĠಂದು §ಾನು ÿೕđ įೕĈĞrೕĢ.

೫ ÿೕáರ¯ಾá ಈ ಸįೂೕದರರು ಮುಂäತ°ಾá òಮ{ ಬāđ ಬಂದು òೕćĹದĪೕ

°ಾ�ಾtನ¬ಾëದ ďೂಡುđಯನುv þದuಪëಸಲು òಮđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುವಂĞ ಇವರನುv

ĥೕëďೂĈ�ćದು ಅವಶ|īಂದು ನನđ Ğೂೕäತು. ÿೕđ ಈ ¥ಾನ ಒ£ಾrಯದ

ವಸೂú ಆáರĠಮನಃċವbಕ°ಾá ďೂಟm ¥ಾನ ಆáರುತrĠ. ೬ ಆದĩ÷ತ°ಾá

õತುrವವನು ÷ತ°ಾá ďೂಯು|ವನು. įೕರಳ°ಾá õತುrವವನು įೕರಳ°ಾá

ďೂಯು|£ಾrĢ. ಇದು òಮđ îāðರú. ೭ ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ತನv ಹೃದಯದú~

òಣbøþďೂಂಡ ಪ}�ಾರ ďೂಡú; ದುಃಖðಂ¥ಾಗú ಬಲವಂತðಂ¥ಾಗú­ಾರೂ

ďೂಡªಾರದು; ­ಾďಂದĩ ಸಂĞೂೕಷ°ಾá ďೂಡುವವನನುv Ġೕವರು ó}ೕîಸುವನು.

೮ Ġೕವರು ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ¥ಾನಗಳನುv òಮđ ¦ಾ®ಾಳ°ಾá ಅನುಗ}ÿಸುćದďc

ಶಕr§ಾದtùಂದ, òೕč­ಾ°ಾಗಲೂ ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ ಪùċಣbĞಯುಳ�ವ®ಾá

ಸಕಲ ಸ£ಾcಯbಗಳನುv įೕರಳ°ಾá ¬ಾಡುವವ®ಾáರĥೕಕು. ೯ “ಅವನು

ಬಡವùđ ¦ಾ®ಾಳ°ಾá òೕಡುವನು; ಅವನ òೕîಯು ಸ¥ಾ�ಾಲčಇರುćದು.”

(aiōn g165) ೧೦ õತುrವವòđ õೕಜವನೂv, îನುvವವòđ ಆ´ಾರವನುv

ďೂಡು°ಾತನು òಮಗೂ õತುrćದďc õೕಜವನುv ďೂಟುm ಅದನುv įähþ òಮ{

ಧಮb�ಾಯbಗāಂ¥ಾಗುವ ಫಲಗಳನುv ವೃðuಪëಸುವನು. ೧೧ ÿೕđ òೕć

ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾáದುt ಉ¥ಾರ°ಾá ďೂಡಲು ಶಕr®ಾಗುûù;

ಇದಲ~Ġ òಮ{ ¥ಾನಗĈ ನಮ{ ďೖøಂದಮĞೂrಬyùđ Įೕù¥ಾಗ ಅದು Ġೕವùđ

ಕೃತŋ£ಾಸುrîಯನುv ಉಂಟು¬ಾಡುತrĠ. ೧೨ įೕđಂದĩ òೕć ¬ಾಡುವ ಈ

ಧಮb�ಾಯbć Ġೕವಜನರ ďೂರĞಗಳನುv òೕáಸುćದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಅĢೕಕ

ùೕîಯú~ Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುrîಯನುvಂಟು¬ಾಡಲು ಇದು �ಾರಣ°ಾಗುತrĠ.

೧೩ òೕć ¬ಾಡುವ ಈ ಸ´ಾಯ ´ಾಗೂ òಮ{ ĺೕಗ| «ಾವವನುv ಅĢೕಕರು

Ģೂೕಡು°ಾಗ, òೕć ¬ಾëದ ß}Ĩđ ಸù­ಾá, ß}ಸrನ ಸು°ಾĞbಯನುv òೕć

ಅನುಸùಸುćದùಂದಲೂ, ಅವùಗೂಮತುr ಎಲ~ùಗೂ òೕćಉ¥ಾರ°ಾá ಸ´ಾಯ

¬ಾಡುćದùಂದಲೂಅವರುĠೕವರನುv ďೂಂ ಾಡುವರು. ೧೪ಇದಲ~Ġòಮđೂೕಸcರ

ûŌಾಪĢ ¬ಾë Ġೕವರ ಅîಶಯ°ಾದ ಕೃģಯು òಮđ Ġೂĩîರುćದùಂದ

ಅವರು òಮ{ನುv Ģೂೕಡಲು ಬಯþರುವರಲ~Ġ òಮ�ಾá ¨ಾ}ïbಸುವರು. ೧೫

ವíbಸಲ³ಾಧ|°ಾದ ¥ಾನಗಳ ò÷ತr Ġೕವùđ Įೂrೕತ}°ಾಗú.

೧೦

¨ೌಲನು ನħ{ದುùನú~ರು°ಾಗ ðೕನ§ಾá ನěದುďೂĈ�ವನೂ

ದೂರದú~ರು°ಾಗ ನಮ{ನುv ಕುùತು ðಟmತನ Ğೂೕùಸುವವನೂ ಆá¥ಾtĢ

ಎಂದು įೕಳಲwಡುವ ಆ ¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು ß}ಸrನ ±ಾಂತ ಮನಸ�ನೂv ³ಾî�ಕತ�ವನೂv

Ģನóđ ತಂದುďೂಂಡು òಮđ ಖಂëತ°ಾá įೕĈćĠೕನಂದĩ, ೨ ­ಾರು

ನಮ{ನುv Īೂೕಕ ùೕî­ಾá æೕûಸುವವĩಂದು ಎíಸು£ಾrĩೂೕ ಅವĩೂಂðđ

ðಟmತನðಂದĪೕ ಇರĥೕďಂದು ಅಂದುďೂಂëĠೕĢ. §ಾć òĹ{ಂðáರು°ಾಗ

ಅಂಥ ðಟmತನವನುv Ğೂೕùಸುćದďc ಅವ�ಾಶćಂÝಗªಾರĠಂದು òಮ{ನುv

ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೩ §ಾć Īೂೕಕದú~ದtರೂ Īೂೕ�ಾನು³ಾರ°ಾá

ಯುದu¬ಾಡುವವರಲ~. ೪ §ಾć ಉಪĺೕáಸುವ ಆಯುಧಗĈ Īೂೕಕದ

ಆಯುಧಗಳಲ~. ಅć Ġೕವರ ಎíďಯú~ ಬಲ°ಾáದುt ďೂೕęಗಳನುv

ďಡû´ಾಕುವಂಥćಗ¶ಾáī. ೫ §ಾć ĠೕವŌಾನďc ûĩೂೕಧ°ಾá ಏĈವ

ಅಹಂ«ಾವಗಳನುv ಧ�ಂಸ¬ಾë, ಪ}îĺಂದು ಆĪೂೕಚĢಗಳನೂv ß}ಸròđ

ûġೕಯ®ಾಗುವಂĞ Įĩÿëದು, ೬ òಮ{ ûġೕಯತ�ć ಪùċಣb°ಾದħೕĪ

ಎ¯ಾ~ ಅûġೕಯತ�ďc ಪ}î�ಾರವನುv òೕಡುćದďc þದu®ಾáĠtೕī. ೭ òೕć

ªಾಹ|°ಾದುದುtನುv ¬ಾತ} Ģೂೕಡುîrೕù. ­ಾವ§ಾದರೂ ತನvನುv ß}ಸrನವĢಂದು

ಒówďೂಂಡĩ ಅವನು ಆĪೂೕಚĢ¬ಾëďೂಂಡು £ಾನು įೕđ ß}ಸrನವĢೂೕ ´ಾđ

§ಾč ß}ಸrನವĩಂದು îāದುďೂಳ�ú. ೮ ನಮáರುವ ಅñ�ಾರವನುv ಕುùತು §ಾć

ಒಂದು īೕı įÜhá įೂಗāďೂಂಡರೂ ´ಾđ įೂಗāďೂĈ�ćದರú~

§ಾäďಪಡĥೕ�ಾáರುćðಲ~. ಆದĩ òಮ{ನುv ďಡû´ಾಕುćದಕcಲ~

ಕಟುmćದ�ಾcáĨೕ ಕತbನು ಈ ಅñ�ಾರವನುv ನಮđ ďೂémರುವವನು. ೯ §ಾನು

ಪî}ďಗāಂದ òಮ{ನುv įದùಸುîrĠtĢಂದು îāದುďೂಳ�ĥೕëù. ೧೦ “ಅವòಂದ

ಬಂದ ಪî}ďಗĈ ಕĚೂೕರ°ಾದćಗĎ, ಪ}ಬಲ°ಾದćಗĎ ಆáī. ಆದĩ

Ġೖÿಕ°ಾá ಅವನು ದುಬbಲನು ಅವನ ¬ಾತುಗĈ òಂ¥ಾತ{ಕ°ಾದćಗıಂದು

ďಲವರು įೕĈ£ಾrರ¯ಾ~.” ೧೧ ಅಂಥವರು, §ಾć ದೂರದú~ರು°ಾಗ ಪî}ďಗಳ

ಮೂಲಕ ¬ಾîನú~ ಎಂಥವ®ಾáĠtೕĻೕ ಹîrರದú~ರು°ಾಗ �ಾಯbದú~ಯೂ

ಅಂಥವ®ಾáĨೕ ಇĠtೕīಂದು îāದುďೂಳ�ú. ೧೨ ತಮ{ನುv £ಾīೕ įೂಗāďೂĈ�ವ

ďಲವರú~ ನಮ{ನುv ĮೕùþďೂĈ�ćದ�ಾcಗú ಅವĩೂಂðđ įೂೕúಸುćದ�ಾcಗú

§ಾನು ಇಷmಪಡುćðಲ~. ಅವರಂತೂ ತಮ{ತĹ{ಳđ ತಮ{ನುv ಅಳĞ¬ಾëďೂಂಡು

ತಮ{ನುv ತಮđೕ įೂೕúþďೂಂಡು ûīೕಕûಲ~ದವ®ಾá¥ಾtĩ. ೧೩ §ಾ°ಾದĩೂೕ

ನಮ{ ĺೕಗ|Ğđ ÷ೕù įೂಗāďೂಳ�Ġೕ Ġೕವರು ನಮđ Ģೕ÷þರುವಂಥ

ħೕĩĺಳáದುt įೂಗāďೂĈ�Ğrೕī. ಈħೕĩĺಳáದುt òಮ{ ತನಕ ಬಂðĠtೕī.

೧೪ §ಾć ß}ಸrನ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರು£ಾr ಇತರùáಂತ Ĺದಲು òಮ{
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ಬāđ ಬಂದದtùಂದ òಮ{ ħೕĪ ಅñ�ಾರûಲ~ದವರಂĞ ħೕĩಯನುv

ಅîಕ}÷þįೂೕಗುîrಲ~. ೧೫ §ಾć ÷îಗಳನುv ÷ೕù ಮĞೂrಬyರ ಪ}­ಾಸದ

ಫಲಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು, ಇć ನಮ{ć ಎಂದು ÿಗುeವವರಲ~. ಆದĩ òಮ{

ನಂõďಯು įäh¥ಾđ¯ಾ~ òಮ{ ಮೂಲಕ ನಮ{÷îಯು ಇನೂv ûಸrùþತು. ೧೬

òಮđ ಆĔøರುವ þೕħಗಳú~ಯೂ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುīīಂಬ

òùೕŊಯòvಟುmďೂಂëĠtವĭmೕ. ಮĞೂrಬyರ �ಾಗದú~ þದu°ಾá ನಮđ þßcದ

ಫಲವನುv ಕುùತು §ಾć įಚhಳಪಡುćðಲ~. ೧೭ “įಚhಳಪಡುವವನು ಕತbನú~Ĩೕ

įಚhಳಪಡú.” ೧೮ ತನvನುv £ಾĢೕ įೂಗāďೂĈ�ವವನು ĺೕಗ|ನಲ~. ಕತbನು

­ಾರನುv įೂಗĈ£ಾrĢೂೕ ಅವĢೕĺೕಗ|ನು.

೧೧

§ಾನು ನನvನುv įೂಗāďೂĈ�ವ ಹುಚುhತನವನುv òೕć ಸ�ಲw

ಸÿþďೂಳ�ĥೕďಂದು ďೕāďೂĈ�ĞrೕĢ. òೕć ನನvನುv ಸÿþďೂā�ù. ೨

­ಾďಂದĩ Ġೕವರú~ರುವಂಥ äಂĞøಂದĪೕ §ಾನು òಮ{ ûಷಯದú~

äಂîಸುĞrೕĢ. òಮ{ನುv ß}ಸrĢಂಬ ಒಬyĢೕ ąರುಷòđ ಶುದu ಕĢ|­ಾá

ಒówಸĥೕďಂದು òಮ{ನುv ಆತòđ òಶhಯ¬ಾëþĠtೕನಲ~. ೩ ಆದĩ įೕđ ಹವ�Ĉ

ಸಪbದ ಕುಯುßrđ ಒಳ�ಾá ĹೕಸįೂೕದĽೕ ´ಾđ òಮ{ ಮನಸು� ß}ಸrನ

ûಷಯದú~ರĥೕ�ಾದಯ¤ಾಥbತ�ವನೂv ಶುದuತ�ವನೂv õಟುm ďಟುmįೂೕðೕĞಂದು

ನನđ ಭಯ°ಾáĠ. ೪ ­ಾďಂದĩ ­ಾ®ಾದರು ಬಂದು §ಾć ĥೂೕñþದ

Ĩೕಸುವನvಲ~Ġ ಮĞೂrಬy Ĩೕಸುವನುv òಮđ ಪ}ಕéಸು°ಾಗಲೂ ಇಲ~īೕ òೕć

įೂಂದĠ ಇದt ĥೕĩ ûಧ°ಾದ ಆತ{ģ}ೕರĝಯನುv įೂಂದು°ಾಗಲೂ, òೕć

ಒówďೂಳ�Ġ ಇದt ĥೕĩೂಂದು ಸು°ಾĞbಯನುv ďೕĈ°ಾಗಲೂ òೕć

ಸÿþďೂĈ�îrರುćದು ಬಹು ಆಶhಯb. ೫ “ಅîĬ}ೕಷm®ಾದ ಅķಸrಲರು”

ಅòvþďೂĈ�ವ ಅವùáಂತ §ಾನು ಒಂದರ¯ಾ~ದರೂ ಕëħ­ಾದವನಲ~īಂದು

ಎíಸುĞrೕĢ ೬ §ಾನು °ಾ�ಾhತುಯbದú~ òąಣನಲ~ðದtರೂ Ōಾನದú~

ಅಲwನಲ~. ಇದನುv ಎ¯ಾ~ ಸಮಯಸಂದಭbಗಳಲೂ~ ಸwಷmಪëþĠtೕĢ. ೭

òೕć ಅöವೃðuįೂಂದĥೕďಂದು ನನvನುv §ಾĢೕ ತáeþďೂಂಡು Ġೕವರ

ಸು°ಾĞbಯನುv òಮđಉäತ°ಾá ³ಾùದರú~ ¨ಾಪ¬ಾëĠtೕĢೂೕ? ೮ òಮđ

Įೕī¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ §ಾನು ĥೕĩ ಸĦಗāಂದ Ģರć ಪěಯುîrĠt,

òಮđೂೕಸcರ ಇತರ ಸĦಗāಂದ ಹಣ ವಸೂú¬ಾಡುîrĠt. ೯ §ಾನು òಮ{ú~¥ಾtಗ

ಖäbđ ಏನೂ ಇಲ~ದ ಸಮಯದú~ ­ಾರ ħೕĪಯೂ «ಾರ ´ಾಕúಲ~.

ಮďĠೂೕನ|ðಂದ ಬಂದ ಸįೂೕದರರು ನನđ ĥೕ�ಾದĠtಲ~ವನೂv ďೂಟmರು. §ಾನು

òಮđ ­ಾćದರú~ಯೂ «ಾರ°ಾáರªಾರĠಂದು ĢೂೕëďೂĈ�îrĠtನು. ಇನುv

ħೕĪಯೂ ĢೂೕëďೂĈ�īನು. ೧೦ ಈ ನನv įೂಗāďಯನುv ಅ�ಾಯದ

¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ ಒಬyರೂ ತěಯ¯ಾರĩಂದು ß}ಸrನ ಮುಂĠ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೧೧

ò÷{ಂದ §ಾನು ಏನನೂv ĞđದುďೂĈ�îrಲ~īೕď? òಮ{ ħೕĪ ó}ೕî

ಇಲ~ದtùಂದĪೂೕ? ಇಲ~, òಮ{ ħೕĪ ನಮáರುವ ó}ೕî ಎĭmಂದು Ġೕವĩೕ ಬಲ~ನು.

೧೨ ďಲವರು £ಾć¬ಾಡುîrರುವ �ಾಯb, §ಾć ಅķಸrಲ®ಾá¬ಾಡುîrರುವ

�ಾಯbďc ಸùಸಮīಂದು °ಾðಸಲು ಅವ�ಾಶವನುv ಹುಡುಕುîr¥ಾtĩ.

ಹುಡುಕುವವùđ ­ಾವ ಆಸwದč þಕcದಂĞ §ಾòೕಗ ¬ಾಡುîrರುćದĢvೕ

ಮುಂದುವùþďೂಂಡು įೂೕಗುĞrೕĢ. ೧೩ ಆದĩ ಅಂಥವರು ಸುĈ� ಅķಸrಲರೂ,

Ĺೕಸ�ಾರ®ಾದ ďಲಸದವರೂ, ß}ಸrನ ಅķಸrಲ®ಾá �ಾíಸುćದďc

īೕಷ´ಾßďೂĈ�ವವರೂ ಆá¥ಾtĩ. ೧೪ ಇĠೕನೂ ಆಶhಯbವಲ~. Įೖ£ಾನನು £ಾĢೕ

ಪ}�ಾಶ ರೂಪćಳ� Ġೕವದೂತನ īೕಷವನುv ´ಾßďೂĈ�°ಾಗ, ೧೫ ಅವನ Įೕವಕರೂ

ಸಹ òೕîđ Įೕವಕ®ಾá �ಾíಸುćದďc īೕಷ´ಾßďೂĈ�ćದು ಆಶhಯbīೕನಲ~.

ಅವರ ಅಂ£ಾ|ವĮsಯು ಅವರ ಕೃತ|ಗāđ ತಕcಂĞĨೕ ಇರುćದು. ೧೬­ಾರೂ

ನನvನುv ಬುðuÿೕನĢಂದು îāಯªಾರĠಂದು îರುá įೕĈĞrೕĢ. ´ಾđ Ģನþದರೂ

äಂĞøಲ~. ನನvನುv ಬುðuÿೕನ§ಾáĨೕ þ�ೕಕùþ. ಆಗ §ಾನು ಆತ{ ಪ}ಶಂĮ

¬ಾëďೂಳ�ಲು ಅಲwಸ�ಲw°ಾದರೂ ಆಸwದ°ಾಗುತrĠ. ೧೭ §ಾನು ಈಗ ಆಡುವ

¬ಾತುಗಳನುv ಕತbನನುv ಅನುಸùಸುವವ®ಾá ಆಡĠ ಭರವಸðಂದ ತನvನುv

įೂಗāďೂĈ�ವ ಬುðuÿೕನನಂĞ ಆಡುĞrೕĢ. ೧೮ಅĢೕಕರು Īೂೕಕಸಂಬಂಧ°ಾದ

�ಾಯbಗಳú~ įೂಗāďೂĈ�ćದùಂದ §ಾನೂ įೂಗāďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೯ òೕć

ಬುðuವಂತ®ಾáದುt ಬುðuÿೕನರನುv ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಸÿþďೂĈ�îrೕರ¯ಾ~ ೨೦ ಒಬyನು

òಮ{ನುv ತನđ ವಶ¬ಾëďೂಂಡರೂ, ಒಬyನು òಮ{ನುv ನುಂáõಟmರೂ, ಒಬyನು

òಮ{ನುv ಮರĈđೂāþ ÿëದರೂ, ಒಬyನು ತನvನುv įähþďೂಂಡರೂ, ಒಬyನು

òಮ{ ಮುಖದ ħೕĪ įೂěದರೂ ಸÿþďೂĈ�îrೕರ¯ಾ~. ೨೧ §ಾć

ಬಲûಲ~ದವ®ಾáĠtīಂಬುದನುv §ಾäďđೕëòಂದ įೕĈîrĠtೕĢ. ­ಾವ

ಆ¦ಾರðಂದ­ಾವ§ಾದರೂ Ġೂಡoþrďøಂದ įೂಗāďೂĈ�£ಾrĢೂೕ ಅದùಂದĪೕ

§ಾನು įೂಗāďೂĈ�ć¥ಾá ಬುðuÿೕನನಂĞ ¬ಾತ§ಾಡುîrĠtೕĢ. ೨೨ ಅವರು

ಇõ}ಯĩೂೕ? §ಾನೂ ಇõ}ಯನು. ಅವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩೂೕ? §ಾನೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ನು.

ಅವರು ಅಬ}´ಾಮನ ವಂಶದವĩೂೕ? §ಾನೂ ಅĠೕ ವಂಶದವನು. ೨೩ ಅವರು ß}ಸrನ

Įೕವಕĩೂೕ? ಅವùáಂತ §ಾನು įÜhá Įೕī¬ಾಡುವವ§ಾáĠtೕĢ. §ಾನು ಬುðu

ďಟmವನಂĞĨೕ ¬ಾತ§ಾಡುîrĠtೕĢ ß}ಸrನ Įೕīಯú~ ಅವùáಂತ įÜhá

ಪ}­ಾಸಪęmನು, įÜhá ĮĩಮĢಯ °ಾಸವನುv ಅನುಭûþĠtೕĢ, ÷î÷ೕù

ಏಟುģಟುmಗಳನುv îಂðĠtೕĢ. ಅĢೕಕ ³ಾù ಮರಣದ ªಾĺಳđ þßcďೂಂëĠtೕĢ.

೨೪ ಐದು ³ಾùĨಹೂದ|ùಂದ ನನđ ಒಂದು ಕëħ ನಲವತುr ಏಟುಗĈ õದtć.

೨೫ ಮೂರು ³ಾù ªಾರುďೂೕúòಂದ ನನvನುv įೂěದರು. ಒಂದು ³ಾù ಜನರು

ನನvನುv ďೂಲು~ćದďc ಕĪ~Įದರು. ಮೂರು ³ಾù §ಾòದt ಹಡಗು ಒěದು įೂೕøತು.

ಒಂದು ®ಾî} ಒಂದು ಹಗಲು ಸಮುದ}ದ òೕùನú~ ಕıĠನು. ೨೬ ß}ಸrನ Įೕīಯú~

ಎĭೂmೕ ಪ}­ಾಣಗಳನುv ¬ಾëĠನು. ನðಗಳ ಅ¨ಾಯಗĎ, ಕಳ�ರ ಅ¨ಾಯಗĎ,

ಸ�ಂತ ಜನùಂದ ಅ¨ಾಯಗĎ, ಅನ|ಜನùಂದ ಅ¨ಾಯಗĎ, ಪಟmಣದú~ ಅ¨ಾಯ,

òಜbನ ಸsಳದú~ ಅ¨ಾಯ, ಸಮುದ}ದú~ ಅ¨ಾಯ, ಸುĈ� ಸįೂೕದರĩೂಳáòಂ¥ಾದ

ಅ¨ಾಯಗĎನನđ ಸಂಭûþದć. ೨೭ ಶ}ħಪಟುm ದುëðĠtೕĢ, ಎĭೂmೕ ³ಾù

òĠtđémĠtೕĢ; ಹþć òೕರëďಗāಂದ ಬಳúĠtೕĢ; ಅĢೕಕ ³ಾùಊಟ, ಬęmøಲ~Ġ

ಅĪðĠtೕĢ; ಚā�ಾāಯú~ ನಡುáĠtೕĢ. ೨೮ ಇಂಥ ಇòvತರ ĥೕĩ ಸಂಗîಗಳಲ~Ġ,

ಎ¯ಾ~ ಸĦಗಳ ಕುù£ಾದ äಂĞಯು ðನðನ ನನvನುv �ಾëಸುîrತುr. ೨೯

­ಾವ§ಾದರೂ ಬಲÿೕನ§ಾáದtĩ §ಾನೂ ಅವĢೂಂðđ ಬಲÿೕನ§ಾಗĠ ಇĠtĢೂೕ?

­ಾವ§ಾದರೂ ತówįೂೕáದtú~ §ಾನು ಸಂ£ಾಪಪಡĠ ಇĠtĢೂೕ? ೩೦ §ಾನು

įೂಗāďೂĈ�ć¥ಾtದĩ ನನv ಬಲÿೕನĞಯನುv ಕುùĞ įೂಗāďೂĈ�ĞrೕĢ. ೩೧ ನನv

¬ಾತುಗĈ ಸುಳ�ಲ~īಂಬುದನುv ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ Ġೕವರೂ, ತಂĠಯೂ

ಆáರು°ಾತನು òರಂತರ ಸುrî įೂಂದತಕc Ġೕವĩೕ ಬಲ~ನು. (aiōn g165) ೩೨

ದಮಸcದú~ ಅರಸ§ಾದ ಅĩೕತನ ಅñೕನದú~ದt ಅñಪîಯು ನನvನುv

ÿëಯĥೕďಂದು ದಮಸcದವರ ಪಟmಣವನುv �ಾಯುîrರಲು ೩೩ಅವರು ನನvನುv

ಒಂದು ಬುémಯú~ ಕುā�ùþ đೂೕěಯú~ದt ಒಂದು ßಟßøಂದ ಇāþõಟmರು. ÿೕđ

ಅವನ ďೖøಂದ ತówþďೂಂಡು ಓëįೂೕĠನು.

೧೨

įೂಗāďೂĈ�ćದು ÿತಕರವಲ~. ಆದರೂ įೂಗāďೂĈ�ćದು ನನđ

ಅò°ಾಯb°ಾáĠ. ಆದtùಂದ ಕತbನು ನನđ ದಯ¨ಾúþದ

ದಶbನಗಳನೂv ಮತುr îāಯಪëþದ ರಹಸ|ಗಳನೂv ಕುùತು įೕĈĞrೕĢ. ೨

ß}ಸrನú~ದt ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ಬĪ~ನು. ಅವನು ಹð§ಾಲುc ವಷbಗಳ ÿಂĠ

ಮೂರĢಯ ಸ�ಗbďc ಒಯ|ಲwಟmನು. ಅವನು Ġೕಹಸÿತ§ಾá ಒಯ|ಲwಟmĢೂೕ,

ಅಥ°ಾ Ġೕಹರÿತ§ಾá ಒಯ|ಲwಟmĢೂೕ §ಾನùĨನು, Ġೕವĩೕ ಬಲ~ನು. ೩

ಅವನು ಪರĠೖþ ತನಕ ಒಯ|ಲwಟುm ಮನುಷ|ùಂದ ಉಚhùಸಲೂ, ಆಡಲೂ

ªಾರದಂತಹ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāದĢಂದೂ ಬĪ~ನು. ಆ ಸಮಯದú~ ಆತನು

Ġೕಹಸÿತ§ಾáದtĢೂೕ ಅಥ°ಾ Ġೕಹರÿತ§ಾáದtĢೂೕ §ಾನùĨನು, Ġೕವĩೕ

ಬಲ~ನು. ೫ ಅವನನುv ಕುù£ಾá §ಾನು įħ{ ಪಡುīನು. ಆದĩ ನನvನುv

ಕುùತಂĞ ನನv ಬಲÿೕನĞಯನುv ಕುùತಲ~Ġ ĥೕĩ įೂಗāď ನನđ ಇಲ~. ೬

įೂಗāďೂĈ�ćದďc ನನđ ಒಂದು īೕıಮನþ�ದtರೂ ´ಾđ įೂಗāďೂĈ�ćದರú~

§ಾನು ಬುðuÿೕನ§ಾಗುćðಲ~,­ಾďಂದĩ §ಾನು ಸತ|ವĢvೕ įೕĈîrರುīನು. ಆದರೂ

­ಾರೂ ನನvú~ �ಾಣುćದßcಂತಲೂ ಅಥ°ಾ ನòvಂದ ďೕĈćದßcಂತಲೂ įÜhá

ನನvನುv ಪùಗíಸªಾರದು. ೭ಈ �ಾರಣðಂದಲೂಮತುr ನನđ îāಸಲwಟm ರಹಸ|ಗĈ

ಬಹು ûĬೕಷ°ಾáರುćದùಂದಲೂ §ಾನು įೂಗāďೂಳ�Ġೕ ಸುಮ{òರುĞrೕĢ.

§ಾನು ನನvನುv ಅîಶಯ°ಾá įähþďೂಳ�ªಾರĠಂದು ಒಂದು ಶೂಲć ನನvನುv

îûಯುćದ�ಾcá ನನv ĠೕಹĠೂಳđ ಇùಸ¯ಾáĠ. §ಾನು ಅಹಂ�ಾರಪಡದ

´ಾđ ಇದು ನನvನುv îûîûದು Įೖ£ಾನನ ದೂತನಂĞ �ಾëಸುîrತುr. ೮ ಈ
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Ģೂೕć ನನvನುv õಟುmįೂೕಗುವಂĞ ಮೂರು ³ಾù ಕತbನನುv ĥೕëďೂಂěನು

ಆದĩ ೯ ಅದ�ಾcತನು, “ನನv ಕೃģĨೕ òನđ ³ಾಕು, ಬಲÿೕನĞಯú~Ĩೕ

ನನv ಬಲć ċಣb³ಾಧಕ°ಾಗುತrĠ” ಎಂದು ನನđ įೕāದನು. ÿೕáರ¯ಾá,

ß}ಸrನ ಬಲć ನನvú~ ĢĪþರĥೕďಂದು ನನಗುಂÝಗುವ ಬಲÿೕನĞಯú~ಯೂ

ಬಹು ಸಂĞೂೕಷ°ಾá įಚhಳಪಡುīನು. ೧೦ ಆದtùಂದ ß}ಸrನ ò÷ತr ನನđ

ಬಲÿೕನĞಯú~ಯೂ, îರ³ಾcರದú~ಯೂ, ďೂರĞಯú~ಯೂ, ÿಂĮಯú~ಯೂ

ಮತುr ಇಕcಟೂm ಸಂಭûþ¥ಾಗಲೂ ಸಂತುಷm§ಾáĠtೕĢ. ­ಾďಂದĩ §ಾನು ­ಾ°ಾಗ

ದುಬbಲ§ಾáರುīĢೂೕ, ಆ°ಾಗĪೕ ಬಲćಳ�ವನೂ ಆáರುĞrೕĢ. ೧೧ §ಾನು ÿೕđ

ಬĩದು, ಬುðuÿೕನ§ಾáĠtೕĢ! ಅದďc òೕīೕ ನನvನುv ಬಲವಂತ¬ಾëðù. ò÷{ಂದ

ನನđ įೂಗāďಯು ಉಂÝಗĥೕ�ಾáತುr, ­ಾďಂದĩ §ಾನು ďೕವಲ ಅಲw§ಾದರೂ

“ಅîĬ}ೕಷm®ಾದ, ಅķಸrಲರು” ಅòvþďೂĈ�ವವùáಂತಲೂ ಒಂದರú~­ಾದರೂ

ಕëħ­ಾದವನಲ~. ೧೨ §ಾನು ÿಂĮಯನುv þsರäತrðಂದ £ಾāďೂĈ�ćದರú~ಯೂ,

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನೂv ಮತುr ಅದುzತಗಳನೂv, ´ಾಗೂ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನೂv

ನëþದtರú~ಯೂ ಒಬy ಅķಸrಲòđ ಇರತಕc ಲņಣಗĈ òಮ{ ಮಧ|ದú~

ಪ}ಕಟ°ಾದವ¯ಾ~. ೧೩ ನನvನುv ಸಂರŉಸುವ «ಾರವನುv §ಾನು òಮ{ ħೕĪ

´ಾಕúಲ~īಂಬುವ ಒಂĠೕ ûಷಯದú~ įೂರತು ಇ§ಾ|ವ ûಷಯದú~ಯೂ òಮ{ನುv

÷�ಾcದ ಸĦಗಳವùáಂತ ಕëħ¬ಾëಲ~ವ¯ಾ~? ನನv ಈ ತಪwನುv ņ÷þù. ೧೪

ಇđೂೕ §ಾನು òಮ{ ಬāđ ಮೂರĢೕ ³ಾù ಬರುćದďc þದu°ಾáĠtೕĢ ಮತುr

òಮđ «ಾರ°ಾáರುćðಲ~. §ಾನು òಮ{ Įೂತrನುv ಬಯಸĠೕ òಮ{Ģvೕ ಆüಸುĞrೕĢ.

ಮಕcĈ ತಂĠ£ಾøಗāđೂೕಸcರ ಕೂëþಡುćದು ಧಮbವಲ~. ಆದĩ ತಂĠ£ಾøಗĈ

ಮಕcāđೂೕಸcರ ಕೂëþಡುćĠೕ ಧಮb. ೧೫ §ಾನಂತೂ ನನáರುćದನುv òಮ{

ಆತ{ ಸಂರņĝđೂೕಸcರ ಅî ಸಂĞೂೕಷðಂದ īಚh ¬ಾಡುĞrೕĢ; ನನvĢvೕ īಚh

¬ಾëďೂĈ�ĞrೕĢ. §ಾನು òಮ{ನುv įÜhá ó}ೕîþದĩ òೕć ನನvನುv ಕëħ­ಾá

ó}ೕîಸುîrĩೂೕ? ೧೬ ಆದĩ ÿೕáರಲು, §ಾನು òಮđ «ಾರ°ಾಗúಲ~, ಆದĩ

ಉ¨ಾಯðಂದ òಮ{ನುv ಸಂಚುಹೂë ÿëĠನು ಎಂದು įೕāù. ೧೭ §ಾನು òಮ{

ಬāđ ಕĈÿþದವರú~ ­ಾವನಮೂಲಕ°ಾದರೂ òಮ{ನುv ವಂäþ ಏ§ಾದರೂ

ĞđದುďೂಂěĢೂೕ? ೧೮ òಮ{ ಬāđ įೂೕಗುćದďc §ಾನು îೕತನನುv ĥೕëďೂಂಡು

ಅವನ ĖೂĞಯú~ ಆ ಸįೂೕದರನನುv ಕĈÿþ ďೂęmನು, îೕತನು òಮ{ನುv ವಂäþ

ಏ§ಾದರೂ ĞđದುďೂಂಡĢೂೕ? §ಾûಬyರೂ ಒಂĠೕ ´ಾðಯú~ ನěಯúಲ~Ļೕ?

§ಾć ಅĠೕ ಕ}ಮದú~ įĖj ಇಡúಲ~Ļೕ? ೧೯ §ಾć ಇಷುm įೂತುr òಮ{ ಮುಂĠ

ಪ}î°ಾದ¬ಾಡುîrರುವವĩಂದು «ಾûಸುîrೕĩೂೕ? Ġೕವರ ಸòv¦ಾನದú~Ĩೕ, §ಾć

ß}ಸrನú~ದುt òಮ{ ಭßrವೃðuđೂೕಸcರīೕ ¬ಾತ§ಾಡುವವ®ಾáĠtೕī. ೨೦ §ಾನು

ಬರು°ಾಗ ಒಂದು īೕı òೕć ಇäiþದ ಪ}�ಾರ §ಾನು �ಾíಸುćðಲ~īೕĢೂೕ ಎಂಬ

ಭಯ ನನáĠ. ´ಾđĨೕ §ಾನು ಇäiþದ ಪ}�ಾರ òೕć �ಾíಸುćðಲ~īೕĢೂೕ

ಎಂಬ ಶಂď ನನáĠ. ಒಂದು īೕı òಮ{ú~ ಜಗಳ, įೂęmßಚುh, Ġ�ೕಷ, ³ಾ�ಥbಬುðu,

ÜëįೕĈćದು, ßûಯೂದುćದು, ಉõyďೂĈ�ćದು ಕಲಹ ಎõyಸುćದು

ಇರಬಹುĠಂದು ನನđ ಸಂಶಯćಂಟು. ೨೧ §ಾನು îರುá ಬಂ¥ಾಗ ನನv Ġೕವರು

òಮ{ ûಷಯದú~ ನನvನುv ತáeþďೂಳ�ಲು ಗುù¬ಾಡುವĢಂತಲೂ,ĹದúನಂĞ

¨ಾಪ¬ಾë, ಬಂಡುತನ ´ಾದರತನ, ďಟmತನಗಳನುv ನëþ ಪ±ಾh£ಾrಪಡðರುವ

ಅĢೕಕರ ûಷಯ°ಾá §ಾನು ದುಃಖಪಡĥೕ�ಾðೕĞಂತಲೂ ನನđ ಭಯćಂಟು.

೧೩

§ಾನು òಮ{ ಬāđ ಮೂರĢಯ ³ಾù ಬರುîrĠtೕĢ. “­ಾವ ದೂùದtರೂ

ಅದďc ಇಬyರು ಮೂವರು ³ಾŉಗಳ ಆ¦ಾರûರĥೕಕು,” ಎಂದು

úàತ°ಾáĠ. ೨ §ಾನು ಎರಡĢಯ ³ಾù òಮ{ú~¥ಾtಗ îರುá ಬಂದĩ òಮ{ನುv

üŉಸĠ õಡುćðಲ~īಂದು įೕđ įೕāĠĢೂೕ, ´ಾđĨೕ ಈಗಲೂ òಮđ:

ċವb ¨ಾಪಕೃತ|ಗಳನುv ಇನೂv ನëಸುವವùಗೂ ಮತುr ÷�ಾcದವĩಲ~ùಗೂ

įೕĈĞrೕĢ. ೩ ß}ಸrನು ನನvú~ ¬ಾತ§ಾಡು£ಾrĢಂಬುćದďc òೕć ³ಾŉ ďೕāದtùಂದ

§ಾನು ÿೕđ įೕĈĞrೕĢ. ಆತನು òಮ{ನುv ಕುùತು ದುಬbಲ§ಾáರĠ ಶಕrĢೕ

ಆá¥ಾtĢ. ಬಲ°ಾದ ďಲಸಗಳನುv òಮ{ú~ ನëಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೪ ಆತನು

ಬಲÿೕ§ಾವĮsಯú~ üಲುĥđ ´ಾಕಲwಟmನು òಜ; ಆದರೂ Ġೕವರ ಬಲðಂದ

æೕûಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. §ಾčಸಹಆತನ ಬಲÿೕ§ಾವĮsಯú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾáĠtೕī,

ಆದರೂ ಆತĢೂಂðđ Ġೕವರ ಬಲðಂದ òಮ�ಾá ಬದುಕುವವ®ಾáĠtೕī. ೫ òೕć

ß}ಸr ನಂõďಯú~ ಇðtೕĩೂೕ ಇಲ~Ļೕ ಎಂದು òಮ{ನುv òೕīೕ ಪùೕŉþďೂā�ù,

òಮ{ನುv òೕīೕ ಪùĬೂೕñþďೂā�ù. Ĩೕಸು ß}ಸrನು òಮ{ú~¥ಾtĢಂಬುದು òಮđ

îāಯುćðಲ~Ļೕ? ಆತನು òಮ{ú~ಲ~ðದtĩ òೕćಆĺೕಗ|ĩೕ. ೬ §ಾವಂತೂ

ಆĺೕಗ|ರಲ~īಂದು òಮđ đೂ£ಾrಗುćĠಂಬು¥ಾá ನನđ ಭರವĮćಂಟು.

೭ òೕć ďಟmĠtೕನೂ ¬ಾಡªಾರĠಂದು §ಾć Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbಸುĞrೕī.

ಇದರú~ §ಾīೕ ಆ ಪùೕŊđ ಒಳ��ಾದವĩಂದು Ğೂೕù ಬರĥೕďಂಬುದು ನಮ{

ಉĠtೕಶವಲ~. §ಾć ಆ ಪùೕŊđ ಒಳ��ಾದವĩòþďೂಂಡರೂ òೕć ಒı�ಯದನುv

¬ಾಡುವವ®ಾಗĥೕďಂಬುĠೕ ನಮ{ ಉĠtೕಶ. ೮ ಸತ|ďc ûĩೂೕಧ°ಾá §ಾīೕನೂ

¬ಾಡ¯ಾĩć, ಸ£ಾ|öವೃðtđೂೕಸcರīೕ ಸಮಸrವನುv ¬ಾಡುĞrೕī. ೯ §ಾć

ಬಲÿೕನ®ಾáದtರೂ òೕć ಬúಷn®ಾáದt ಪņďc ಸಂĞೂೕಷಪಡುĞrೕī; ಇದಲ~Ġ

òೕć ċಣb ಕ}ಮďc ಬರĥೕďಂದು ¨ಾ}ïbಸುĞrೕī. ೧೦ ಇದ�ಾcáĨೕ

§ಾನು òಮ{ú~ ಇಲ~ðರು°ಾಗĪೕ òಮ{ನುv ďಡû´ಾಕುćದಕcಲ~ ಬದ¯ಾá

ಕಟುmćದ�ಾcáĨೕ ಬĩðĠtೕĢ. ಕತbನು ನನđ ďೂémರುವ ಅñ�ಾರದ ಪ}ĺೕಗದú~

òಮ{ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ �ಾêಣ|ವನುv Ğೂೕùಸುćದďc ಅವ�ಾಶûರªಾರĠಂದು

ಇದನುv ಬĩಯುîrĠtೕĢ. ೧೧ ಕěಯ¥ಾá ಸįೂೕದರĩೕ, ಸಂĞೂೕಷಪëù!

ಕ}ಮಪëþďೂā�ù. ġೖಯbćಳ�ವ®ಾáù, ಏಕಮನಸು�ಳ�ವ®ಾáù, ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ

ಇù; ಆಗ ó}ೕîಸ�ರೂಪನೂ, ±ಾಂî¥ಾಯಕನೂ ಆದ Ġೕವರು òಮ{ ಸಂಗಡ ಇರುವನು.

೧೨ ಪûತ}°ಾದ ಮುðtಟುm ಒಬyರĢೂvಬyರು ವಂðþù. ೧೩ Ġೕವಜನĩಲ~ರೂ òಮđ

ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĩ. ೧೪ ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಕೃģಯೂ, Ġೕವರ

ó}ೕîಯೂ, ಪû£ಾ}ತ{ನ ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯೂ òħ{ಲ~ರ ಸಂಗಡûರú.
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೧

ಮನುಷ|ùಂ¥ಾಗú ಮನುಷ|ರ ಮು�ಾಂತರðಂ¥ಾಗú ಅķಸrಲ§ಾáರĠ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮು�ಾಂತರčಮತುr ಆತನನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದ

ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùಂದಲೂ ಅķಸrĪೂೕĠೂ|ೕಗವನುv įೂಂðದ ¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು

´ಾಗೂ ೨ ನನv ĖೂĞಯú~ರುವ ಎ¯ಾ~ ಸįೂೕದರರೂ ಗ¯ಾತ|ದú~ರುವ ಸĦಗāđ

ಬĩಯುćĠೕĢಂದĩ, ೩ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùಂದಲೂ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು

ß}ಸròಂದಲೂ òಮđ ಕೃģಯೂ ±ಾಂîಯೂ ಆಗú. ೪ ಆತನು ನಮ{ನುv ಈáನ

ದುಷmಯುಗðಂದ õëಸĥೕďಂದು ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರ äತrಕcನು³ಾರ°ಾá,

ನಮ{ ¨ಾಪಗಳ ĠĮøಂದ ತನvನುv ಮರಣďc ಒówþďೂಟmನು. (aiōn g165) ೫

Ġೕವùđಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂಮÿħ­ಾಗú. ಆħË. (aiōn g165) ೬

ß}ಸrನ ಕೃģøಂದ òಮ{ನುv ಕĩ¥ಾತನನುv õಟುm, ಇಷುm ĥೕಗĢ ĥೕĩ ಸು°ಾĞbಯ

ಕěđ òೕć îರುáðĩಂದು §ಾನು ಆಶhಯbಪಡುĞrೕĢ. ೭ °ಾಸrವ°ಾá ĥೕĩೂಂದು

ಸು°ಾĞb ಇಲ~, ಆದĩ ďಲವರು òಮ{ú~ ĥೕಧವನುv ಹುémಸು£ಾr ß}ಸrನ ಸು°ಾĞbಯನುv

¬ಾಪbëಸುćದďc ಪ}ಯîvಸುîr¥ಾtĩ. ೮ ಆದರೂ §ಾć òಮđ ³ಾùದ ಸು°ಾĞbđ

ûರುದu°ಾದದtನುv, §ಾīೕ ಆಗú ಅಥ°ಾ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂದ ĠೕವದೂತĢೕ

ಆಗú, òಮđ ³ಾùದĩ ಅವನು ±ಾಪಗ}ಸr§ಾಗú. ೯ §ಾćĹದಲು įೕāದಂĞĨೕ

ಈಗಲೂ §ಾನು îರುá įೕĈĞrೕĢ. òೕć þ�ೕಕùþದ ಸು°ಾĞbđ ûರುದu°ಾದದtನುv

­ಾವ§ಾದರೂ òಮđ ³ಾùದĩ ಅವನು ±ಾಪಗ}ಸr§ಾಗುವನು. ೧೦ §ಾòೕಗ­ಾರನುv

ಒúþďೂĈ�£ಾr ಇĠtೕĢ? ಮನುಷ|ರĢೂvೕ? ĠೕವರĢೂvೕ? §ಾನು ಮನುಷ|ರನುv

ħähಸುćದďc ಪ}ಯîvಸು£ಾr ಇĠtೕĢೂೕ? ಇನೂv ಮನುಷ|ರನುv ħähಸುವವ§ಾáದtĩ

§ಾನು ß}ಸrನ Įೕವಕನಲ~. ೧೧ ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು ³ಾùದ ಸು°ಾĞbಯಂತೂ ďೕವಲ

ಮನುಷ|òಂದ ಬಂದದtಲ~īಂದು òೕć îāದುďೂಳ�ĥೕďಂದು §ಾನು ಬಯಸುĞrೕĢ.

೧೨ §ಾನು ಅದನುv ಮನುಷ|òಂದ įೂಂದúಲ~, ನನđ­ಾರೂಉಪĠೕüಸúಲ~,

ಬದ¯ಾá Ĩೕಸು ß}ಸrĢೕ ಅದನುv ನನđ ಪ}ಕಟಪëþದನು. ೧೩ ÿಂĠ §ಾನು

Ĩಹೂದ| ಮತದú~¥ಾtಗ ನನv ನಡĞ ಎಂಥĠtಂದು òೕć ďೕāðtೕù. §ಾನು Ġೕವರ

ಸĦಯನುv ಬಹಳ°ಾá ÿಂĮಪëþ ´ಾĈ¬ಾಡುîrĠtನು. ೧೪ ಇದಲ~Ġ §ಾನು

ನನv ċûbಕùಂದ ಬಂದ ಸಂಪ}¥ಾಯಗಳ ಬđe ಬಹು ಅö¬ಾನćಳ�ವ§ಾá,

ನನv ಜನĩೂಳđ ಸಮ¨ಾ}ಯದವ®ಾದ ಅĢೕಕùáಂತĨಹೂದ| ಮ£ಾÜರದú~

ಆಸಕr§ಾáĠtನು. ೧೫ಆದĩ§ಾನುನನv £ಾøಯಗಭbದú~¥ಾtಗĪೕನನvನುv ಪ}Ğ|ೕßþ,

ತನv ಕೃģøಂದ ಕĩದ Ġೕವರು, ೧೬ ತನv ಮಗನನುv ನĢೂvಳđ ಪ}ಕಟಪëಸುćದďc

ಮತುr ಅನ|ಜನರú~ ಆತನನುv §ಾನು ಪ}þðuಪëಸುವವ§ಾಗĥೕďಂದು ಇäiþದನು.

§ಾನು ಕೂಡĪೕಮನುಷ|ರ ಆĪೂೕಚĢಯನುv ďೕಳĠ, ೧೭ĨರೂಸĪೕ÷đ ನನáಂತ

Ĺದಲು ಅķಸrಲ®ಾáದtವರ ಬāಗೂ įೂೕಗĠ ಅರಬ³ಾsನďc įೂೕá îರುá

ದಮಸcďc ಬಂĠನು. ೧೮ ಮೂರು ವಷbಗಳ ತರು°ಾಯ ďೕಫನ ಪùಚಯವನುv

¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂದುĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕá ಅವನ ಬāಯú~ ಹðĢೖದು ðನಗĈ

ಇĠtನು. ೧೯ ಆದĩ ಕತbನ ಸįೂೕದರ§ಾದ ­ಾďೂೕಬನಲ~Ġ ಅķಸrಲರú~

ĥೕĩ ­ಾರನೂv §ಾನು �ಾಣúಲ~. ೨೦ §ಾನು òಮđ ಬĩಯುವ ಸಂಗîಗĈ

ಸುಳ�ಲ~īಂಬುದďc ಇđೂೕ, Ġೕವĩೕ ³ಾŉೕ. ೨೧ ಆ ħೕĪ þùಯ ಮತುr ßúಕ|

¨ಾ}ಂತ|ಗāđ įೂೕĠನು. ೨೨ ಆದĩ ß}ಸrನú~ರುವಯೂ¥ಾಯದ ಸĦಗāđ ನನv

ಪùಚಯûರúಲ~. ೨೩ “ċವbದú~ ನಮ{ನುv ÿಂĮಪëþದವನು, £ಾನು ´ಾĈ

¬ಾಡುîrದt ನಂõďಯನುv ಈಗ ³ಾರುîr¥ಾtĢ” ಎಂಬ ಸುðtಯನುv ಅವರು ďೕā, ೨೪

ನನv ಕುù£ಾá Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾëದರು.

೨

ಹð§ಾಲುc ವಷbಗಳ ನಂತರ §ಾನು ªಾನbಬನ ĖೂĞಯú~ îೕತನನುv ಸಹ

ಕĩದುďೂಂಡು, ಮĞೂrħ{ ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕĠನು. ೨ Ġೖವģ}ೕರĝđ

ಅನು³ಾರ°ಾá įೂೕá, ಅನ|ಜನರú~ §ಾನು ³ಾರುವ ಸು°ಾĞbಯು ಏĢಂಬುದನುv

ಅú~ದt ಗಣ|ùđ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá îāþĠನು. ಏďಂದĩ §ಾನು ಸು°ಾĞb�ಾá ಪಟm

ಶ}ಮ°ಾಗú, ಈಗ ಪಡುîrರುವ ಶ}ಮ°ಾಗú òಷxಲ°ಾಗªಾರĠಂದು îāþĠನು. ೩

ನನv ĖೂĞಯú~ದt îೕತನು á}ೕಕ§ಾáದtರೂ ಅವòđ ಸುನvî­ಾಗĥೕďಂದು ­ಾರೂ

ಒ£ಾrಯ¬ಾಡúಲ~. ೪ ಆದĩ ರಹಸ|°ಾá ಒಳđ ಬಂðದt ಸುĈ� ಸįೂೕದರರು

ನಮ{ನುv ಧಮb±ಾಸ�ದ ¥ಾಸತ�ದú~ þßcಸĥೕďಂದು, ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ರುವ

ನಮ{ ³ಾ�ತಂತ}Ŭವನುv ಗೂಢ°ಾá ûÜùಸಲು ಬಂðದtರು. ೫ ಸು°ಾĞbಯ

ಸ£ಾ|ಥbć òಮ{ú~ þsರ°ಾáರĥೕďಂದು §ಾćಅವರ ಅñೕನďc ಒಂದು ಗāđಯೂ

ಒಳಪಡúಲ~. ೬ ಆದĩ ಗಣ|ವ|ßrಗ¶ಾáದtವùಂದ ನನđೕನೂ Ġೂĩಯúಲ~. ಅವರು

ÿಂðನ �ಾಲದú~ ಎಂಥವ®ಾáದtĩೂೕ ನನđ ಲņŬûಲ~. Ġೕವùđ ಮನುಷ|ರನುv

ħähಸĥೕ�ಾáಲ~. ಗಣ|ವ|ßrಗıಂದು ಎòþďೂಂಡವರು ನನđೕನನೂv îāþďೂಡúಲ~.

೭ ಆದĩ ಸುನvî­ಾದವùđ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುವ ďಲಸć įೕđ ģೕತ}òđ

ďೂಡಲwémĞೂೕ, ´ಾđĨೕ ಅನ|ಜನùđ ಅದನುv ³ಾರುವ �ಾಯbವನುv ನನđ

ďೂಡಲwémತು. ೮ ಸುನvî­ಾದವರú~ ಅķಸrಲತನವನುv ನěಸುćದďೂcೕಸcರ

ģೕತ}òđ ವÿþďೂಟmಂಥ Ġೕವರು, ಸುನvîøಲ~ದವರú~ ಅದನುv ನěಸುćದ�ಾcá

ನನđ ವÿþದtನು. ೯ ಸĦಯ ಸrಂಭಗıಂದು ಕĩþďೂಂëರುವ ­ಾďೂೕಬ,

ďೕಫ,ĺೕ´ಾನರು Ġೕವರು ನನđ ದಯ¨ಾúþರುವ ವರವನುv îāದುďೂಂಡು,

ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯನುv Ğೂೕùಸುćದ�ಾcá ನನಗೂ ªಾನbಬòಗೂ ಸಹ�ಾರ òೕë ಬಲđೖ

ďೂಟುm, òೕć ಅನ|ಜನಗಳ ಬāđ įೂೕáù, §ಾć ಸುನvîಯವರ ಬāđ įೂೕಗುĞrೕī

ಅಂದರು. ೧೦ಆದĩ òೕć ನಮ{ú~ರುವ ಬಡವರನುv ಮĩಯªಾರĠಂಬ ಒಂĠೕ

ಸಂಗîಯನುv ĥೕëďೂಂಡರು, ´ಾđ ¬ಾಡುćದರú~ §ಾನೂ ಆಸಕr§ಾáĠtನು.

೧೧ ďೕಫನು ಅಂîĺೕಕ|ďc ಬಂ¥ಾಗ ಅವನú~ ತąw �ಾíþďೂಂಡದtùಂದ

§ಾನು ಅವನನುv ಮು�ಾಮುà­ಾá ಖಂëþĠನು. ೧೨ ಏďಂದĩ­ಾďೂೕಬನ

ಕěøಂದ ďಲವರು ಬರುćದďc Ĺದಲು ಅವನು ಅನ|ಜನĩೂಂðđ ಊಟ

¬ಾಡುîrದtನು. ಅವರು ಬಂದħೕĪ ಸುನvîಯವ®ಾದ ಅವùđ ಅವನು ಭಯಪಟುm,

ಅನ|ಜನರನುv õಟುm ತನvನುv ಪ}Ğ|ೕßþďೂಂಡನು. ೧೩ ಇದಲ~Ġ ಉāದĨಹೂದ|ರೂ

ಅವĢೂಂðđ Įೕù ´ಾđĨೕ ಕಪಟತನðಂದ ವîbþದರು. ÿೕđ ªಾನbಬನೂ

ಅವರ ಕಪಟದ Įಳûđ õದtನು. ೧೪ ಅವರು ಸು°ಾĞbಯ ಸ£ಾ|ಥbದ

ಪ}�ಾರ ಸù­ಾá ನěಯುîrಲ~īಂಬುದನುv §ಾನು ಕಂ ಾಗ ಎಲ~ರ ಮುಂĠ

ďೕಫòđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “òೕನು Ĩಹೂದ|§ಾáದುt Ĩಹೂದ|ರಂĞ ನěಯĠ

ಅನ|ಜನರಂĞ ಬದುß, ಅನ|ಜನùđ, òೕćĨಹೂದ|ರಂĞ ನěದುďೂಳ�ĥೕďಂದು

ಒ£ಾrಯಪëþ įೕĈć¥ಾದರೂ įೕđ?” ೧೫ §ಾವಂತೂ ಜನ{ತ Ĩಹೂದ|ರು

“¨ಾóಗıòþďೂಂಡಅನ|ಜನರಲ~.” ೧೬­ಾವ§ಾದರೂĨೕಸು ß}ಸrನħೕĪನಂõď

ಇಡುćದùಂದĪೕ įೂರತು ಧಮb±ಾಸ�ದ Ģೕಮòĭnಗಳನುv ಅನುಸùಸುćದùಂದ

òೕîವಂತĢಂದು òಣbøಸಲwಡುćðಲ~īಂಬುದು ನಮđ îāðರುćದùಂದ §ಾć

ಸಹ ಧಮb±ಾಸ�ದ Ģೕಮòĭnಗಳನುv õಟುm ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ ನಂõďøęmć.

ಏďಂದĩ ­ಾರೂ ಧಮb±ಾಸ�ದ Ģೕಮòĭnಗಳನvನುಸùþ òೕîವಂತĢಂದು

òಣbøಸಲwಡುćðಲ~. ೧೭ ಆದĩ §ಾć ß}ಸrನ ಮೂಲಕ òೕîವಂತĩಂಬ òಣbಯ

įೂಂದುćದďc ಪ}ಯîvಸುîrರು°ಾಗ, §ಾč¨ಾóಗ¶ಾá Ğೂೕùಬಂದĩ ß}ಸrನು

¨ಾಪďc ಸ´ಾಯಕ§ಾáರುವĢೂೕ? ಎಂðಗೂ ಇಲ~. ೧೮ §ಾನು ďಡûದtĢvೕ îರುá

ಕémದĩ ನನvನುv §ಾĢೕ ಅಪ®ಾñ ಎಂದು ĞೂೕùþďೂĈ�Ğrೕನ¯ಾ~. ೧೯ §ಾನಂತೂ

Ġೕವù�ಾá æೕûಸುćದďೂcೕಸcರ ಧಮb±ಾಸ�ದ ಮೂಲಕ°ಾá ಧಮb±ಾಸ�ದ ¨ಾúđ

ಸತrವ§ಾáĠtೕĢ. ೨೦ §ಾನು ಸಹ ß}ಸrĢೂಂðđ üಲುĥđ ´ಾßþďೂಂಡವ§ಾáĠtೕĢ,

ಇನುv æೕûಸುವವನು §ಾನಲ~, ß}ಸrನು ನನvú~ æೕûಸು£ಾrĢ. ಈಗ ಶùೕರದú~ರುವ

§ಾನು æೕûಸುćದು įೕđಂದĩ Ġೕವಕು¬ಾರನ ħೕಲಣ ನಂõďøಂದĪೕ.

ಆತನು ನನvನುv ó}ೕîþ ನನ�ಾá ತನvನುv ಒówþďೂಟmನು. ೨೧ §ಾನು Ġೕವರ

ಕೃģಯನುv îರಸcùಸುćðಲ~. ಧಮb±ಾಸ�ದಮೂಲಕ òೕîವಂತ®ಾಗಬಹು¥ಾದĩ

ß}ಸrನು ಮರಣßcೕ ಾದುದು òರಥbಕīೕ ಸù.

೩

ಎĪೖ ಬುðuÿೕನ®ಾದ ಗ¯ಾತ|ದವĩೕ! òಮ{ನುv ಮರುĈđೂāþದವರು

­ಾರು? Ĩೕಸು ß}ಸrನು üಲುĥđ ´ಾßþďೂಂಡವ§ಾá òಮ{

ಕĝqದುùನú~Ĩೕ ವíbಸಲwಟmನಲ~īೕ? ೨ ಒಂದು ಸಂಗîಯನುv ¬ಾತ} ò÷{ಂದ

îāದುďೂಳ�ĥೕďಂðĠtೕĢ. òೕć Ġೕವ®ಾತ{ನನುv įೂಂðದುt ಧಮb±ಾಸ�ದ

Ģೕಮòĭnಗಳನುv ಅನುಸùþದtùಂದĪೂೕ ಅಥ°ಾ ನಂõďಯ ಸು°ಾĞbಯನುv

ďೕāದtùಂದĪೂೕ? ೩ òೕć ಇಷುm ಬುðuøಲ~ದವĩೂೕ? Ġೕವ®ಾ£ಾ{ನು³ಾರ°ಾá

¨ಾ}ರಂöþ ಈಗ ±ಾùೕùಕ ಸಂಬಂಧ°ಾá ďೂĢđೂāಸುûĩೂೕ? ೪ òೕć

ಇīಲ~ćಗಳನುv ಅನುಭûþದುt ವ|ಥbĻೕ? ವ|ಥbīೕ ಎಂದು įೕಳĥೕďೕನು? ೫

Ġೕವರು ತನv ಆತ{ನನುv òಮđ įೕರಳ°ಾá ďೂಟುm òಮ{ú~ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv
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ನëಸು£ಾr ಬಂದದುt, òೕć ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಅನುಸùþದtùಂದĪೂೕ

ಅಥ°ಾ ಸು°ಾĞbಯನುv ďೕā ನಂõದtùಂದĪೂೕ? ೬ ಅಬ}´ಾಮನು

“Ġೕವರನುv ನಂõದನು, ಆ ನಂõďಯು ಅವನ ¨ಾúđ òೕîĨಂದು

ಎíಸಲwémತು” ಎಂಬು¥ಾá ಬĩðĠಯ¯ಾ~. ೭ ಆದtùಂದ ನಂಬುವವĩೕ

ಅಬ}´ಾಮನ ಮಕcıಂದು îāದುďೂā�ù. ೮ Ġೕವರು ಅನ|ಜನರನುv ನಂõďಯ

ò÷ತr°ಾáĨೕ òೕîವಂತĩಂದು òಣbøಸುವĢಂಬು¥ಾáರುವ īೕದ°ಾಕ|ವನುv

ĹದĪೕ ಕಂಡು ಅಬ}´ಾಮòđ, “òನv ಮೂಲಕ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳವùđ

ಆüೕ°ಾbದćಂÝಗುćĠಂಬ” ಸು°ಾĞbಯನುv ಮುಂäತ°ಾáĨೕ îāþತು.

೯ ÿೕáರ¯ಾá Ĩೕಸು ß}ಸrನú~ ನಂõďøಡುವವರು, ನಂõďøಟm

ಅಬ}´ಾಮĢೂಂðđ ಆüೕ°ಾbದವನುv įೂಂದುವರು. ೧೦ĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ದ

Ģೕಮòĭnಗಳನುv ಆ¦ಾರ¬ಾëďೂಂëರುವವĩಲ~ರೂ ±ಾ¨ಾಗ}ಸr®ಾá¥ಾĩ.

įೕđಂದĩ, “ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುವćಗıಲ~ವನೂv ಪ}îòತ|č¨ಾúಸðರುವ

ಪ}îĺಬyನು ±ಾಪಗ}ಸrĢೕ” ಎಂದು ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðĠ. ೧೧ ಇದಲ~Ġ

ಧಮb±ಾಸ�ðಂದ­ಾರೂ Ġೕವರ ಸòvñಯú~ òೕîವಂತ®ಾಗಲು ³ಾಧ|ûಲ~īಂದು

ಸwಷm°ಾáĠ, ಏďಂದĩ “òೕîವಂತನು ನಂõďøಂದĪೕ ಬದುಕುವನು” ಎಂದು

ಪ}ಕಟ°ಾáĠ. ೧೨ ´ಾđĨೕĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ďc ನಂõďಯು ಆ¦ಾರ°ಾáಲ~,

“ಅದರ Ģೕಮಗಳನುv ಆಚùಸುವವĢೕ ಅćಗಳ ಮೂಲಕ ಬದುಕುವನು” ಎಂದು

ಬĩðĠ. ೧೩ Ĩೕಸು ß}ಸrನು ನಮನುv ±ಾಪðಂದ õëಸುćದ�ಾcá £ಾĢೕ

±ಾಪಗ}ಸr§ಾದನು. ಏďಂದĩĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುವ ಪ}�ಾರ “ಮರďc

ತೂಗು´ಾಕಲwಟುm ಪ}îĺಬyನು ±ಾಪಗ}ಸrನು” ಎಂದು îāðĠtೕī. ೧೪

ಅಬ}´ಾಮòđ ಉಂÝದ ಆüೕ°ಾbದć, ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ ಅನ|ಜನùđಲ~

þಗುವಂĞಯೂಮತುr Ġೕವರು °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದ ಪùಶು¥ಾuತ{ನು ನಮđ ನಂõďಯ

ಮೂಲಕ ĠೂರಕುವಂĞಯೂ, ತನv ಮರಣದ ಮೂಲಕ ß}ಸrನು ನಮ{ನುv

ďೂಂಡುďೂಂಡನು. ೧೫ ಸįೂೕದರĩೕ, Ġೖನಂðನ æೕವನðಂದ ಒಂದು

ದೃ²ಾmಂತವನುv òಮđ įೕĈĞrೕĢ, ಒಬyನು ಮĞೂrಬyĢೂಡĢ þsರಪëþದ ಒಂದು

ಒಪwಂದć ďೕವಲಮನುಷ|ನ¥ಾtáದtರೂ, ಅದನುv ­ಾರೂ ರದುt¬ಾಡುವಂîಲ~ ಮತುr

ಅದďc ಏನನೂv Įೕùಸುವಂîಲ~. ೧೬ ´ಾđĨೕ, Ġೕವರು ಅಬ}´ಾಮòđ ಮತುr

ಅವòಂದ ಬರುವ óೕāđđ °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದನು. ಆದĩ “óೕāđ” ಎಂದು įೕā¥ಾಗ,

ಅದು ವಂಶದú~ ಇರುವ ಎಲ~ùಗೂ ಅನ�øಸĠೕ, ಅಬ}´ಾಮನ ವಂಶďc Įೕùದ ಒಬy

ವ|ßrಯĢvೕ ಸೂäಸುತrĠ. ಆ ಒಬyನು ß}ಸrĢೕ. ೧೭ §ಾನು įೕಳಬಯಸುćĠೕĢಂದĩ,

ĠೕವರುĹದಲು ಅನುĹೕðþದ ಒಡಂಬëďಯನುv, §ಾನೂರ ಮೂವತುr ವಷbಗಳ

ನಂತರ ಬಂದĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ć ಅದನುv òರಥbಕđೂāþ, ಆ °ಾ�ಾtನವನುv

ಬù¥ಾá¬ಾಡಲು ³ಾಧ|ûಲ~. ೧೮ ಅಬ}´ಾಮòđ þಕc ಆ ªಾಧ|Ğ ĹೕĬಯ

ಧಮb±ಾಸ�ದ ħೕĪ ಆ¦ಾರđೂಂëರುć¥ಾದĩ, °ಾ�ಾtನದħೕĪ ಆ¦ಾರ°ಾಗಲು

³ಾಧ|°ಾಗುîrರúಲ~. ಆದĩ Ġೕವರು ಅಬ}´ಾಮòđ ďೂಟm ªಾಧ|Ğಯನುv °ಾ�ಾtನದ

ಮೂಲಕ°ಾáĨೕ ದಯ¨ಾúþ¥ಾtĢ. ೧೯ ´ಾ�ಾದĩĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ć

­ಾತďc? °ಾ�ಾtನದú~ ಸೂäತ§ಾದವನು ಹುém ಬರುವತನಕ Ġೕವರು ಇಂïಂಥದು

ಅಪ®ಾಧīಂದು Ğೂೕùಸುćದ�ಾcá ಅದನುv °ಾ�ಾtನದ ತರು°ಾಯ Ģೕ÷þ

Ġೕವದೂತರ ಮು�ಾಂತರ ಒಬy ಮಧ|ಸsನ ďೖಯú~ ďೂಟmನು. ೨೦ ಒಂĠೕ ಪņûದtĩ

ಮಧ|ಸsನು ĥೕßಲ~. Ġೕವ®ಾದĩೂೕ ಒಬyĢೕ. ೨೧ ´ಾ�ಾದĩ ĹೕĬಯ

ಧಮb±ಾಸ�ć Ġೕವರ °ಾ�ಾtನಗāđ ûರುದuĻೕ? ´ಾđ ಎಂðಗೂ

îāದುďೂಳ�ªಾರದು. ಬದುßಸುćದďc ಶಕr°ಾáರುವ ಧಮb±ಾಸ�ć ďೂಡಲwémದtĩ

ಅದನುv ಅನುಸùಸುćದರಮೂಲಕ òಸ�ಂĠೕಹ°ಾá òೕîಯುಂÝಗುîrತುr. ೨೨

ಸಮಸr Īೂೕಕć ¨ಾಪďc ಅñೕನ°ಾøĞಂದು ಪûತ}ಗ}ಂಥć ಸwýwೕಕùಸುತrĠ.

ÿೕáರುćದùಂದ °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದ ³ೌ«ಾಗ|ವನುv Ĩೕಸು ß}ಸrನú~

ನಂõďøಟmವùđ ಅವರ ನಂõďಯಆ¦ಾರದħೕĪ ďೂಡ¯ಾಗುತrĠ. ೨೩ ಆದĩ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ನಂõďಯú~ æೕûಸುವ �ಾಲ ಬರುćದďcĹದಲು §ಾćಮುಂದďc

ಪ}ಕಟ°ಾಗĥೕ�ಾáದt ಆ ನಂõďđ ವಶ°ಾಗುćದ�ಾcáĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ðಂದ

§ಾć ಬಂñಸಲwémĠtć. ೨೪ §ಾć ನಂõďøಂದĨೕಸು ß}ಸrನú~ òೕîವಂತĩಂಬ

òಣbಯವನುv įೂಂದುವ �ಾಲ ಬರುವ ತನಕ,ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ć ನಮ{ನುv

ಮುನvěಸುವ ¨ಾಲಕನಂ£ಾáತುr. ೨೫ಆದĩಈಗ ß}ಸr ನಂõďಯು ಬಂðರ¯ಾá

§ಾćಮುನvěಸುವಂಥ ಧಮb±ಾಸ�ದ ಹĞೂೕéಯú~ ಇಲ~. ೨೬ ´ಾđ òೕīಲ~ರೂ

ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~émರುವ ನಂõďಯ ಮೂಲಕ Ġೕವರ ಮಕc¶ಾáðtೕù. ೨೭

įೕđಂದĩ ß}ಸrನú~ Įೕರುćದďc ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂëರುವ òೕīಲ~ರೂ

ß}ಸrನನುv ಧùþďೂಂëðtೕù. ೨೮ òೕīಲ~ರೂ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ ಒಂĠೕ

ಆáರುćದùಂದĨಹೂದ|ನು ಅಥ°ಾ á}ೕಕನು ಎಂ¥ಾಗúೕ, ಆĈ ಅಥ°ಾ ಒěಯ

ಎಂ¥ಾಗúೕ, ಗಂಡು ´ಾಗೂ įಣುq ಎಂ¥ಾಗúೕ Ħೕದûಲ~. ೨೯ òೕć

ß}ಸrನವ®ಾáದtĩ ಅಬ}´ಾಮನ ವಂಶದವ®ಾá ´ಾಗೂ Ġೕವರ °ಾ�ಾtನಕcನು³ಾರ°ಾá

ªಾಧ|ರೂ ಆáðtೕù.

೪

ಆದĩ §ಾನು įೕĈćĠೕನಂದĩ, °ಾರಸು¥ಾರನು, £ಾನು ಆþrđ¯ಾ~

ಒěಯ§ಾáದtರೂ ªಾಲಕ§ಾáರುವ ತನಕ ¥ಾಸನಂĞĨೕ ಇರುವನು. ೨

ತಂĠಯು đೂತುr¬ಾëದ ಸಮಯದವĩಗೂ ¨ಾಲಕರಮತುr �ಾಯbò°ಾbಹಕರ

ಅñೕನದú~ರುವನು. ೩ ´ಾđĨೕ §ಾć ಸಹ ªಾಲಕ®ಾá¥ಾtಗ Īೂೕಕದ

ಮೂಲತತ�ಗāđ ಅñೕನ®ಾáĠtć. ೪ ಆದĩ ಸೂಕrಸಮಯಬಂ¥ಾಗ Ġೕವರು ತನv

ಮಗನನುv ಕĈÿþďೂಟmನು. ಧಮb±ಾಸ�ďc ಅñೕನ®ಾದವರನುv õëಸĥೕďಂತಲೂ,

ąತ}ರ ªಾಧ|Ğಯ ಪದûಯನುv ನಮđ Ġೂರßþďೂಡĥೕďಂತಲೂ ಆತನು

þ�ೕಯú~ ಹುémದವ§ಾáಯೂ, ಧಮb±ಾ³ಾ�ñೕನ§ಾáಯೂ ಬಂದನು. ೬ òೕć

ąತ}®ಾáರುćದùಂದ Ġೕವರು, “ಅ¨ಾw ತಂĠĨೕ” ಎಂದು ಕೂಗುವ ತನv

ಮಗನ ಆತ{ನನುv ನಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ ಕĈÿþďೂಟmನು. ೭ ÿೕáರುವú~

ಇನುv òೕನು Įೕವಕನಲ~, ಮಗ§ಾáðtೕ. ಮಗĢಂದ ħೕĪ Ġೕವರ ಮೂಲಕ

°ಾರಸು¥ಾರನು ಆáðtೕ. ೮ ÿಂĠ òೕć Ġೕವರನುv ಅùಯĠ, ³ಾ�«ಾûಕ°ಾá

Ġೕವರಲ~ದವರುಗāđ ¥ಾಸ®ಾáðtೕù. ೯ ಈಗ¯ಾದĩೂೕ òೕć Ġೕವರನುv

îāದುďೂಂëðtೕù, ಅಥ°ಾ Ġೕವರು òಮ{ನುv îāದುďೂಂë¥ಾtĢ. ÿೕáರ¯ಾá

òೕć ಬಲûಲ~ದ, ďಲಸďc ªಾರದ, ದùದ}°ಾದಮೂಲತತ�ಗāđ ÿಂîರುá ಅದďc

¥ಾಸ®ಾಗುćದďc ಏď ಬಯಸುîrೕù? ೧೦ òೕćಆ­ಾðನಗಳನೂv, îಂಗĈಗಳನೂv,

�ಾಲಗಳನೂv, ಸಂವತ�ರಗಳನೂv òĭnøಂದ ಆಚùþðtೕù. ೧೧ §ಾನು òಮđೂೕಸcರ

ಪ}­ಾಸಪಟmದುt òಷxಲ°ಾøĞೂೕ ಏĢೂೕ ಎಂದು òಮ{ ಕುùತು ಭಯಪಡುĞrೕĢ.

೧೨ ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು òಮ{ಂĞ ಆದ´ಾđ òೕć ನನvಂĞ ´ಾđ ಆಗĥೕďಂದು

òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. òೕć ನನđೕನೂ ಅ§ಾ|ಯ ¬ಾಡúಲ~. ೧೩ §ಾನು

Ġೖÿಕ°ಾá ಅಸ�ಸs§ಾáದುtದùಂದ òಮ{ú~ದುt ĹದಲĢಯªಾùđ òಮđ ಸು°ಾĞb

³ಾùದtನುv òೕć ಬú~ù. ೧೪ ನನv Ġೕಹþsîøಂದ òಮđ ಸಮĮ|ಗĈ ಬಂ¥ಾಗೂ|

ಕೂಡ, òೕć ನನvನುv ÿೕĢೖಸúಲ~, îರಸcùಸúಲ~. ನನvನುv ĠೕವದೂತನಂĞ, ß}ಸr

ĨೕಸುûನಂĞ Įೕùþďೂಂëðtೕù. ೧೫ ಆಗ ನಮđ ಶುಭ°ಾøĞಂದು òೕć

ಅಂದುďೂಂëರ¯ಾ~, ಆ òಮ{ ಶುಭć ಎú~ įೂೕøತು? ³ಾಧ|°ಾáದtĩ òಮ{

ಕಣುqಗಳ§ಾvದರೂ ßತುr ನನđ ďೂಡುîrðtĩಂದು òಮ{ನುv ಕುùತು ³ಾŉ įೕĈĞrೕĢ.

೧೬ ÿೕáರ¯ಾá §ಾನು òಮđ ಸತ|ವನುv įೕĈćದùಂದ òಮđ ಶತು}°ಾáĠtೕĢೂೕ?

೧೭ ಅವರು òಮ{ನುv ħähಸುćದďc ಆಸßrಯನುv Ğೂೕùಸುîrರುćದು ಒā£ಾá

ಅಲ~, òೕć ಅವùđ ಆಸßrಯನುv Ğೂೕùಸĥೕďಂದು ಅವರು òಮ{ನುv ನòvಂದ

ಆಗúಸುćದďc ಬಯಸುîr¥ಾtĩ. ೧೮ §ಾನು òಮ{ ಸಂಗಡ ಇರು°ಾಗ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ

­ಾ°ಾಗಲೂ ಒı�ಯûಷಯ�ಾcá òೕć ಆಸßrಯನುv Ğೂೕùಸುćದು ಒı�ಯĠೕ.

೧೯ ನನv ó}ಯ®ಾದ ಮಕcıೕ, ß}ಸrನ ³ಾರೂಪ|ć òಮ{ú~ ಉಂÝಗುವ ತನಕ

§ಾನು òಮ�ಾá ಪ}ಸವīೕದĢ ಪಡುîrರುīನು. ೨೦ òಮ{ ûಷಯದú~ ಏನು

¬ಾಡĥೕďೂೕ ನನđ Ğೂೕಚುîrಲ~. ಬಹುಶಃ Ģೕರ°ಾá òಮ{ ಬāđ ಬಂದು, òಮ{

ಮಧ|ದĪ~ೕ ಇದುt ನನv ¬ಾîನ ùೕîಯನುv ಬದ¯ಾøþದtĩ Ĕ§ಾváರುîrĞrೕĢೂೕ!

೨೧ ಧಮb±ಾಸ�ďc ಅñೕನ®ಾáರುćದďc ಬಯಸುವವĩೕ, ಧಮb±ಾಸ�ć ಏನು

įೕĈತrĠಂದು òಮđ îāðಲ~Ļೕ? ನನđ îāಯಪëþù. ೨೨ ಅದರú~

ಬĩðರುćĠೕನಂದĩ, ಅಬ}´ಾಮòđ ಇಬyರು ಮಕcāದtರು. ಒಬyನು ¥ಾþಯú~

ಹುémದವನು, ಮĞೂrಬyನು ಸ�ತಂತ}¶ಾದವಳú~ ಹುémದವನು. ೨೩ ¥ಾþಯಮಗನು

ಶùೕರಕcನು³ಾರ°ಾá ಹುémದವನು, ಸ�ತಂತ}¶ಾದವಳ ಮಗ§ಾದĩೂೕ °ಾ�ಾtನದ

ಮೂಲಕ ಹುémದವನು. ೨೪ ಈ ಸಂಗîಗĈ įೂೕúďಗ¶ಾáī. įೕđಂದĩ ಆ

ಇಬyರು þ�ೕಯರು ಎರಡು ಒಡಂಬëďಗıೕ, ಒಂದು ಒಡಂಬëďಯು þೕ§ಾø

ಪವbತðಂದ ಉಂÝá ¥ಾಸತ�ದú~ರĥೕ�ಾದ ಮಕcಳನುv įರುವಂಥದು, ಅĠೕ

´ಾಗರĈ. ೨೫ ´ಾಗರĈ ಅಂದĩ ಅರಬ³ಾsನದú~ರುವ þೕ§ಾø ಪವbತವನುv
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ಸೂäಸುವಂತಹದುt ಈáನĨರೂಸĪೕ÷đ ಎಂಬುವāđ įೂೕúď­ಾá¥ಾtı,

ಏďಂದĩ ಆďಯು ತನv ಮಕcĽಂðđಈಗ ¥ಾಸತ�ದú~¥ಾtı. ೨೬ ಆದĩħೕಲಣ

ĨರೂಸĪೕÐಎಂಬವĈಸ�ತಂತ}Ĉ, ಇವıೕ ನಮđ£ಾø. ೨೭ “įರದಬಂĖĨೕ,

ಆನಂðಸು. ಪ}ಸವīೕದĢøಲ~ದವıೕ, ಹĭೂೕb¥ಾeರ¬ಾಡು, ಗಂಡನುಳ�ವāáಂತ

ಗಂಡõಟmವāđ ಮಕcĈ įಚುh” ಎಂದು ಬĩðĠಯ¯ಾ~. ೨೮ ಸįೂೕದರĩೕ,

§ಾć ಇ³ಾಕನಂĞ °ಾ�ಾtನದ ಫಲ°ಾá ಹುémದ ಮಕc¶ಾáĠtೕī. ೨೯ ಆದĩ

ċವbದú~ ±ಾùೕùಕ°ಾá ಹುémದವನು, Ġೕವ®ಾತ{ಬಲðಂದ ಹುémದವನನುv

ÿಂĮಪëþದಂĞĨೕ ಈಗಲೂ ಆಗುîrĠ. ೩೦ ಆದĩ Ġೕವರ °ಾಕ|ć ಏನು

įೕĈತrĠ? “¥ಾþಯನೂv ಅವಳ ಮಗನನೂv įೂರđ ´ಾಕು. ¥ಾþಯ ಮಗನು

ಸ�ತಂತ}ಳ ಮಗĢೂಂðđ ಎಷುm ¬ಾತ}ಕೂc ªಾಧ|ಸs§ಾಗªಾರದು” ಎಂದು įೕĈತrĠ.

೩೧ ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾć ¥ಾþಯ ಮಕcಳಲ~, ಸ�ತಂತ}¶ಾದವಳ ಮಕcıೕ ಎಂದು

îāದುďೂā�ù.

೫

ß}ಸrನು ನಮ{ನುv ಸ�ತಂತ}®ಾáùಸĥೕďಂĠೕ ನಮđ õಡುಗě ¬ಾëದನು.

ಅದರú~ þsರ°ಾá òú~ù, ¥ಾಸತ�ದ Ģೂಗದú~ îರುá þßcďೂಳ�ĥೕëù. ೨

Ģೂೕëù, ¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು òಮđ įೕĈĞrೕĢ, òೕć ಸುನvî¬ಾëþďೂಂಡĩ

ß}ಸròಂದ òಮđ ಏನೂ ಪ}ĺೕಜನûಲ~. ೩ ಸುನvî ¬ಾëþďೂĈ�ವ

ಪ}îĺಬyòđ, òೕನು ಧಮb±ಾಸ�ದú~ įೕāರುćದĢv¯ಾ~ ¬ಾಡುವ

ಹಂáನú~ðtೕ ಎಂದು îರುá ಪ}¬ಾಣ°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೪ òಮ{ú~ ­ಾ®ಾರು

ಧಮb±ಾಸ�ðಂದ òೕîವಂತ®ಾಗĥೕďಂದು ಬಯþðtೕĩೂೕ ಅವರು ß}ಸròಂದ

ಅಗúįೂೕದವ®ಾáðtೕù. ಕೃģøಂದ õದtįೂೕದವ®ಾáðtೕù. ೫ §ಾ°ಾದĩೂೕ

Ġೕವ®ಾತ{ನ ಮೂಲಕ ನಂõďøಂದ òೕîವಂತ®ಾಗುĞrೕīಂಬುವ

òùೕŊ ಸಫಲ°ಾಗುćĠಂದು ಎದುರುĢೂೕಡುವವ®ಾáĠtೕī. ೬ ß}ಸr

Ĩೕಸುûನú~ರುವವùđ ಸುನvî­ಾದರೂ ಆಗðದtರೂ ಪ}ĺೕಜನûಲ~, ಆದĩ

ಅವರú~ ó}ೕîøಂದ įೂರįೂಮು{ವ ನಂõďĨೕ ಪ}ĺೕಜನ°ಾáĠ. ೭ Ĕ§ಾvá

ಓಡು£ಾr ಇðtೕù. ಆದĩ òೕć ಸತ|ವನುv ಅನುಸùಸದಂĞ òಮ{ನುv ತěದವರು

­ಾರು? ೮ ಈ ಮನĻúďಯು òಮ{ನುv ಕĩ¥ಾತòಂದ ಹುémದtಲ~. ೯ ಸ�ಲw

ಹುāøಂದ ಕಣಕī¯ಾ~ ಹುā­ಾಗುćದು. ೧೦ òಮ{ú~ ö§ಾvö¨ಾ}ಯಗĈ

ಉಂÝಗುćðಲ~īಂದು ಕತbನú~ òಮ{ನುv ಕುù£ಾá ನನđ ಭರವĮ ಉಂಟು. òಮ{ú~

ĥೕಧವನುv ಹುémಸುವವನು ­ಾವ§ಾದರೂ ಸùĨೕ, ಅವನು ದಂಡĢಯನುv

ಅನುಭûಸುವನು. ೧೧ ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾ§ಾದĩೂೕ ಸುನvî­ಾಗĥೕďಂದು ಇನೂv

³ಾರುವವ§ಾáದtĩ ನನđ ÿಂĮ­ಾಗುć¥ಾದರೂ ­ಾď? ´ಾáದt ಪņದú~

üಲುĥಯ ĠĮøಂದ ಉಂÝಗುವ ĞೂಂದĩಗĈ òೕá įೂೕøತ¯ಾ~? ೧೨

òಮ{ನುv ಕಳವಳಪëಸುವವರು ತಮ{Ģೕ £ಾć ಅಂಗĔiೕದĢಯ§ಾvದರೂ

¬ಾëďೂಂಡĩ Ĕ§ಾváತುr. ೧೩ ಸįೂೕದರĩೕ, òೕć ಸ�ತಂತ}®ಾáರĥೕďಂದು

Ġೕವರು òಮ{ನುv ಕĩದನು. ಆದĩ òಮáರುವ ³ಾ�ತಂತ}Ŭವನುv ಶùೕ®ಾñೕನ ಸ�«ಾವďc

ಆಸwದ°ಾá ಬಳಸĠ, ó}ೕîøಂದ ಒಬyùđೂಬyರು Įೕī ¬ಾëù. ೧೪ “òನv

Ģĩಯವನನುv òನvಂĞĨೕ ó}ೕîಸು” ಎಂಬ ಒಂĠೕ¬ಾîನú~ ಧಮb±ಾಸ�ī¯ಾ~

ಅಡáĠ. ೧೫ ಆದĩ òೕć ಒಬyರĢೂvಬyರು ಕÜhë, ಹರďೂಂಡು, îನುvವವ®ಾದĩ

ಒಬyùಂĠೂಬyರು §ಾಶ°ಾðೕù, ಎಚhùď. ೧೬ §ಾನು įೕĈćĠೕನಂದĩ

ಪû£ಾ}ತ{ನನುv ಅನುಸùþ ನěದುďೂā�ù, ಆಗ òೕć ಶùೕರ«ಾವದ ಅö¯ಾĭಗಳನುv

ಎಷುm ¬ಾತ}ಕೂc Ģರīೕùಸುćðಲ~. ೧೭ ಏďಂದĩ ಶùೕ®ಾö¯ಾĭಯೂ ಆತ{òđ

ûರುದu°ಾáĠ, ಆತ{ನ ಅö¯ಾĭಯು ಶùೕರ«ಾವďc ûರುದu°ಾáĠ. òೕć

¬ಾಡúähಸುćದನುv ¬ಾಡದಂĞ ಇć ಒಂದďೂcಂದು įೂೕ®ಾಡುತrī. ೧೮ ಆದĩ

òೕć ಆತ{òಂದ ನëþďೂĈ�ವವ®ಾದĩ ಧಮb±ಾಸ�ďc ಅñೕನರಲ~. ೧೯

ಶùೕರ«ಾವದ ಸ�«ಾವಗĈ ಪ}ತ|ņ°ಾáĨೕ ಇī, ಅದು ­ಾćīಂದĩ, �ಾರತ�,

ಬಂಡುತನ, §ಾäďđೕëತನ, ೨೦ ûಗ}´ಾ®ಾಧĢ, ¬ಾಟ, ಹđತನ, ಜಗಳ,

įೂęmßಚುh, þಟುm, ಪņ¨ಾತ, öನvಮತ, ೨೧ ಮತ�ರ, ಕುಡುಕುತನ, ಗಲĦ,

ಢಂ«ಾÜರ ಇಂಥćಗıೕ. ಇಂಥ �ಾಯbಗಳನುv ನëಸುವವರು Ġೕವರ ®ಾಜ|ďc

ªಾಧ|ಸs®ಾಗುćðಲ~īಂದು §ಾನು ಈĹದಲು įೕāದಂĞĨೕಈಗಲೂ òಮ{ನುv

ಎಚhùಸುĞrೕĢ. ೨೨ ಆದĩ Ġೕವ®ಾತ{òಂದ ಉಂÝಗುವ ಫಲīೕನಂದĩ, ó}ೕî,

ಸಂĞೂೕಷ, ಸ¬ಾ¦ಾನ, ðೕಘb±ಾಂî, ದĨ, ಪĩೂೕಪ�ಾರ, ನಂõď, ೨೩ ³ಾಧುತ�,

ಶħದħ ಇಂಥćಗıೕ. ಇćಗāđ ûರುದu°ಾá­ಾವ ಧಮb±ಾಸ�č ಇಲ~. ೨೪

ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ರುವವರು ತಮ{ ಶùೕರ«ಾವವನುv ಅದರ ûಷ­ಾö¯ಾĭ,

Į�ೕÜiö¯ಾĭಗಳ ಸÿತ°ಾá üಲುĥđ ´ಾßದವ®ಾá¥ಾtĩ. ೨೫ §ಾć ಆತ{òಂದ

æೕûಸುîrರ¯ಾá ಆತ{ನನvನುಸùþ ನěĺೕಣ. ೨೬ ಅಹಂ�ಾùಗĎ,

ಒಬyರĢೂvಬyರು ďಣಕುವವರೂ, ಒಬyರ ħೕĪೂಬyರು ಮತ�ರćಳ�ವರೂ ಆಗĠ

ಇĩೂೕಣ.

೬

ಸįೂೕದರĩೕ, òಮ{ú~ ­ಾ®ಾದರೂ ­ಾć¥ಾದರೂ ¨ಾಪದú~

þßc´ಾßďೂಂëದtĩ ಅಂಥವರನುv ಆತ{ಭùತ®ಾದ òೕć ±ಾಂತ«ಾವðಂದ îðt

ಸù¬ಾëù. òೕ°ಾದರೂ ĬೂೕಧĢđ ಒಳ�ಾಗದಂĞ òಮ{ ûಷಯದú~

ಎಚhùď­ಾáù. ೨ ಒಬyರು ಮĞೂrಬyರ «ಾರವನುv įೂತುrďೂಳ�ú, ÿೕđ ß}ಸrನ

òೕîòಯಮಗಳನುv Ģರīೕùþù. ೩ ­ಾವ§ಾದರೂ ಅಲw§ಾáದುt £ಾನು

ĠೂಡoವĢಂದು «ಾûþďೂಂಡĩ ತನvನುv £ಾĢೕĹೕಸđೂāþďೂĈ�ವ§ಾá¥ಾtĢ. ೪

ಪ}îĺಬyನು £ಾನು ¬ಾëದ ďಲಸವನುv ಪùೕŉþďೂಳ�ú. ಆಗ ಅವನು ತನv

ò÷ತrðಂದ įಚhಳಪಡಬಹುĠೕ įೂರತು ಮĞೂrಬyĢೂಂðđ įೂೕúþďೂಂಡು

įಚhಳಪಡĥೕ�ಾáರುćðಲ~. ೫ ಏďಂದĩ ಪ}îĺಬyನು ತನv ಸ�ಂತ įೂĩಯನುv

£ಾĢೕ įೂತುrďೂಳ�ĥೕಕು. ೬ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ಕúಯುವವನು, ಅದನುv

ಕúಸುವವòđ ತನvú~ರುವ ಎ¯ಾ~ ħೕಲುಗಳú~ಯೂ ¨ಾಲನುv ďೂಡĥೕಕು. ೭

Ĺೕಸįೂೕಗĥೕëù. Ġೕವರನುv ಅಪ´ಾಸ| ¬ಾಡ¯ಾಗುćðಲ~. ಮನುಷ|ನು £ಾನು

ಏನು õತುr£ಾrĢೂೕ ಅದĢvೕ ďೂಯ|ĥೕಕು. ೮ ತನv ಶùೕರ«ಾವವನುv ಕುùತು

õತುrವವನು ಆ «ಾವðಂದ §ಾಶವನುv ďೂಯು|ವನು. ಆತ{ನ ಕುù£ಾá õತುrವವನು

ಆತ{òಂದ òತ|æೕವವನುv ďೂಯು|ವನು. (aiōnios g166) ೯ ಒı�ಯದನುv

¬ಾಡುćದರú~ ĥೕಸರđೂಳ�Ġೕ ಇĩೂೕಣ. ಏďಂದĩ ಮನಗುಂದðದtĩ ತಕc

ಸಮಯದú~ ĥıಯನುv ďೂಯು|īć. ೧೦ ಆದtùಂದ ಅವ�ಾಶ þßc¥ಾಗĪ¯ಾ~

ಎಲ~ùಗೂ ಒı�ಯದನುv ¬ಾěೂೕಣ, ûĬೕಷ°ಾá ಒಂĠೕ ಮĢಯವರಂîರುವ

ď}Œಸr û±ಾ�þಗāđ ¬ಾěೂೕಣ. ೧೧ ಇđೂೕ Ģೂೕëù, ಸ�ಂತ ďೖøಂದ

ಎಂ¤ಾ Ġೂಡo ಅņರಗಳú~ òಮđ ಬĩಯು£ಾr ಇĠtೕĢ. ೧೨ Ġೖÿಕ°ಾá

ಪ}ಶಂĮಯನುv įೂಂದĥೕďಂðರುವವರು ಸುನvî ¬ಾëþďೂā�ù ಎಂಬು¥ಾá

òಮ{ನುv ಒ£ಾrøಸು£ಾrĩ. ಏďಂದĩ ß}ಸrನ üಲುĥಯ ĠĮøಂದ ತಮđ

ÿಂĮ­ಾಗªಾರĠಂಬುĠೕ ಅವರ ಉĠtೕಶ. ೧೩ ಸುನvî ¬ಾëþďೂಂಡವĩೕ

ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ďೖďೂಂಡು ನěಯುîrಲ~ವ¯ಾ~. ಅವರು òಮ{ ಶùೕರದ ûಷಯದú~

įಚhಳಪಡುćದ�ಾcá òಮđ ಸುನvî­ಾಗĥೕďಂದು ಅģೕŉಸು£ಾrĩ. ೧೪

ನನ�ಾದĩೂೕ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ üಲುĥಯûಷಯದú~Ĩೕ įೂರತು

ĥೕĩ­ಾವ ûಷಯದú~ಯೂ įಚhಳಪಡುćದು ĥೕ�ಾáಲ~. ಆತನಮೂಲಕ §ಾನು

Īೂೕಕಕೂc, Īೂೕಕć ನನ�ಾáಯೂ üಲುĥđ ´ಾßďೂಂಡು ಸîrತು. ೧೫ ಸುನvî

¬ಾëþďೂĈ�ćĠೂೕ ಅಥ°ಾ ¬ಾëþďೂಳ�ðರುćĠೂೕ ಏನು ಅಲ~, ಆದĩ įೂಸ

ಸೃým­ಾಗುćĠೕ ಪ}ಮುಖ°ಾದುದು. ೧೬ ಈ òಯಮಗಳನುv ಸù­ಾá

ನěಯುವವĩಲ~ùಗೂ ಮತುr Ġೕವರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ±ಾಂîಯೂ, ಕರುĝಯೂ

ಉಂÝಗú. ೧೭ ಇನುv ħೕĪ ­ಾರೂ ನನđ Ğೂಂದĩಪëಸªಾರದು, ನನv

Ġೕಹದú~ Ĩೕಸುß}ಸrನ ಗುರುತುಗಳನುv ಮುð}þďೂಂëĠtೕĢ. ೧೮ ಸįೂೕದರĩೕ,

ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಕೃģಯು òಮ{ ಆತ{Ġೂಂðáರú. ಆħË.
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೧

Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ಅķಸrಲ§ಾದ ¨ೌಲನು

ಎĤಸದú~ರುವ Ġೕವಜನùಗೂ ß}ಸrĨೕಸುûನú~ ನಂõďøémರುವವùಗೂ

ಬĩಯುćĠೕನಂದĩ, ೨ ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùಂದಲೂ ಕತb§ಾದĨೕಸು

ß}ಸròಂದಲೂ òಮđ ಕೃģಯು ±ಾಂîಯೂ ಉಂÝಗú. ೩ ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸುß}ಸrನ Ġೕವರೂ ತಂĠಯೂ ಆáರು°ಾತòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú, ಆತನು

ಪರĪೂೕಕದú~ನ ಸಕಲ ಆî{ೕಕ ಆüೕ°ಾbದಗಳನುv ನಮđ ß}ಸrನú~ ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ.

೪ §ಾć ಆತನ ಸòvñಯú~ ಪùಶುದuರೂ Ġೂೕಷûಲ~ದವರೂ ಆáರĥೕďಂದು,

ಜಗತುr ಸೃým­ಾಗುćದßcಂತĹದĪೕ Ġೕವರು ß}ಸrನú~ ನಮ{ನುv ಆùþďೂಂಡನು.

೫ Ġೕವರು ತನv ದ­ಾċವbಕ°ಾದ äತrಕcನು³ಾರ°ಾáĨೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ

ನಮ{ನುv ತನv ಮಕcಳ§ಾvá ಅಂáೕಕùಸಲು ó}ೕîøಂದĹದĪೕ ಸಂಕಲw¬ಾëದtನು.

೬ ತನv ó}ಯನú~Ĩೕ ನಮđ ಉäತ°ಾá ಅನುಗ}ÿþರುವ ತನv ಮÿħಯುಳ�

ಕೃģಯ ಸುrî�ಾá ಇĠ¯ಾ~ವನುv ¬ಾëದನು. ೭ Ĩೕಸುß}ಸrನು ನಮđೂೕಸcರ

ಸುùþದ ರಕrದ ಮೂಲಕ ನಮđ ಆತನ ಕೃģಯ ಐಶ�ಯbಕcನು³ಾರ°ಾá ¨ಾಪ

ņ¬ಾಪĝĨಂಬ ûĹೕಚĢಯು ಉಂÝøತು. ೮ ಈ ಕೃģಯನುv ಆತನು

ಎ¯ಾ~ Ōಾನ ûīೕಕಗĽಂðđ ನಮđ įೕರಳ°ಾá ಸುùþ¥ಾtĢ. ೯ Ġೕವರು

ಆತನú~ĹದĪೕ òಣbøþďೂಂëದt ಕೃģಯುಳ� ಸಂಕಲwದ ಪ}�ಾರ ತನv äತrದ

ರಹಸ|ವನುv ನಮđ îāಯಪëþ¥ಾtĢ. ೧೦ �ಾಲć ಪùċಣb°ಾ¥ಾಗ,

ಆತನು ಭೂಪರĪೂೕಕಗಳú~ರುವ ಸಮಸrವನುv ß}ಸrನú~ ಒಂದುಗೂëಸುćĠೕ ಆ

ಸಂಕಲw°ಾáತುr. ೧೧ ಇದಲ~Ġ ತನv äತrದ ಉĠtೕಶಕcನು³ಾರ°ಾá ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳನುv

ನěಸು°ಾತನು ತನv ಸಂಕಲwದ ಪ}�ಾರ ĹದĪೕ Ģೕ÷ಸಲwಟmವ®ಾದ ನಮ{ನುv

ß}ಸrನú~ ತನv ಸ�ßೕಯ ಜನರ§ಾvá ಅùþďೂಂಡನು. ೧೨ ß}ಸrನú~ĹಟmĹದಲು

òùೕŊಯòvಟm §ಾć ಆತನ ಮÿħಯನುv ಸುrîಸುವವ®ಾáರĥೕďಂದು ÿೕđ

¬ಾëದನು. ೧೩ òೕć ಸಹ òಮ{ ರņÞ ಸು°ಾĞbಯ ಸತ|°ಾಕ|ವನುv ďೕā, ß}ಸrನú~

ನಂõďøಟುm, °ಾ�ಾtನ¬ಾಡಲwಟm ಪû£ಾ}ತ{òಂದ ಮುĠ}ಯನುv įೂಂððtೕù. ೧೪

Ġೕವರು ತನv ಸ�ßೕಯ ಜನùđ ûĹೕಚĢಯುಂÝಗುತrĠ ಎಂಬುದďc ಪû£ಾ}ತ{ನು

ನಮ{ ªಾಧ|Ğđ ಸಂಚ�ಾರ°ಾá¥ಾtĢ. ಈ �ಾರಣ Ġೕವùđಮÿħಯನುv ಸú~Įೂೕಣ.

೧೫ ÿೕáರ¯ಾá ಕತb§ಾದĨೕಸುûನú~ òೕć ಇémರುವ ನಂõďಯನುv ಮತುr

Ġೕವಜನĩಲ~ùđ òೕć Ğೂೕùಸುವ ó}ೕîಯ ûಷಯವನುv ďೕā, ೧೬ §ಾನು

òಮđೂೕಸcರ ನನv ¨ಾ}ಥbĢಗಳú~ ûŌಾಪĢ¬ಾಡು°ಾಗ Ġೕವùđ ಎěõಡĠ Įೂrೕತ}

¬ಾಡುĞrೕĢ. ೧೭ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ Ġೕವರೂಮÿ¬ಾಸ�ರೂಪ§ಾದ

ತಂĠಯೂ ಆáರು°ಾತನು ತನv ûಷಯ°ಾáċಣb°ಾದ îāವāďಯನುv ďೂಟುm,

Ōಾನಮತುr ಪ}ಕಟĝಗಳ ಆತ{ವನುv òಮđ ದಯ¨ಾúಸĥೕďಂದು ¨ಾ}ïbಸುĞrೕĢ.

೧೮ ಆತĢೕ òಮ{ ಮĢೂೕĢೕತ}ಗಳನುv ĥಳáþ, ಆತನ ಕĩಯ òùೕŊಯು

ಎಂಥĠಂಬುದನೂv ಮತುr Ġೕವಜನರú~ರುವ ಆತನ ಸ�îrನ ಮÿ¬ಾîಶಯć

ಎಂಥĠಂಬುದನೂv, ೧೯ಮತುr ನಂಬುವವ®ಾದ ನಮ{ú~ �ಾಯb ³ಾñಸುವ ಆತನ

ಪ®ಾಕ}ಮ ಶßrಯ ಅ¨ಾರ°ಾದ ಮಹತ�ć ಎಂಥĠಂಬುದನೂv òೕć îāಯುವಂĞ

Ġೕವರು òಮđ ಅನುಗ}ÿಸú. ೨೦ ಈ ಪ®ಾಕ}ಮ ಶßrøಂದĪೕ Ġೕವರು

ß}ಸrನನುv ಮರಣðಂದ ಎõyþ, ಸಕಲ ®ಾಜತ�, ಅñ�ಾರ, ಅñಪತ| ಮತುr ಪ}ಭುತ�ಗಳ

ħೕĪಯೂ ೨೧ ಈ Īೂೕಕದú~ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಮುಂಬರುವ Īೂೕಕದú~ಯೂ

įಸರುđೂಂಡವĩಲ~ರ ಎ¯ಾ~ §ಾಮಗಳ ħೕĪಯೂ ಪರĪೂೕಕದú~ ಆತನನುv ತನv

ಬಲಗěಯú~ ಕುā�ùþďೂಂಡನು. (aiōn g165) ೨೨ ಇದಲ~Ġ Ġೕವರು ಸಮಸrವನೂv

Ĩೕಸುß}ಸrನ ¨ಾದದ ďಳđ ಅñೕನ¬ಾë, ಸĦ�ಾá ಎ¯ಾ~ದರ ħೕĪ ಆತನನುv

üರ³ಾ�á Ģೕ÷þದನು. ೨೩ ಸĦಯು ß}ಸrನ Ġೕಹ°ಾáĠ, ಎಲ~ವನೂv ಎ¯ಾ~ ûಧದಲೂ~

ċĩೖಸು°ಾತòಂದ ಅದು ಸಂċಣbĞಯುಳ�¥ಾtáĠ.

೨

òೕć òಮ{ ಅಪ®ಾಧಗಳ ´ಾಗೂ ¨ಾಪಗಳ ĠĮøಂದ ಸತrವ®ಾáðtೕù.

೨ ċವbದú~ òೕć ಇಹĪೂೕಕದ ಪದuîđ ಅನು³ಾರ°ಾáಯೂ,

°ಾಯುಮಂಡಲದú~ ಅñ�ಾರ ನëಸುವ ಅñಪîđ ಅಂದĩ ಅûġೕಯĞಯ

ಮಕcಳú~ ಈಗ ďಲಸ ನěಸುವ ಆತ{òಗನು³ಾರ°ಾá æೕವನ ನëþðtೕù. (aiōn

g165) ೩ §ಾīಲ~ರೂ ċವbದú~ ಅವರ ´ಾđĨೕ ಇĠtć, ಶùೕರ«ಾವದ

ಆĮಗāđ ಅñೕನ®ಾá, ±ಾùೕùಕ ´ಾಗೂ ¬ಾನþಕ ಇĔiಗಳನುv ಈěೕùಸು£ಾr

ಬಂĠć. ಸ�«ಾವತಃ §ಾć ಸಹ ಇತರರಂĞĨೕ Ġೕವರ ďೂೕಪďc ಗುù­ಾáĠtć.

೪ ಆದĩ ಕರುÞòñ­ಾáರುವ Ġೕವರು ನಮ{ನುv ó}ೕîþದ ಮ´ಾ ó}ೕîಯ

ò÷ತr, ೫ ಅಪ®ಾಧಗಳ ĠĮøಂದ ಸತrವ®ಾáದt ನಮ{ನುv ß}ಸrĢೂಂðđ

ಬದುßþದನು. ಕೃģøಂದĪೕ òೕć ರņĝ įೂಂðದವ®ಾáðtೕù. ೬ ಆತನು ß}ಸr

Ĩೕಸುûನú~ ನĹ{ಂðáರುವದĨಯಮೂಲಕತನvಅ¨ಾರ°ಾದಕೃ¨ಾîಶಯವನುv

೭ ಮುಂðನ ಯುಗಗಳú~ ನಮđ Ğೂೕùಸĥೕďಂದು ß}ಸrĨೕಸುûನú~ರುವ

ನಮ{ನುv ಆತĢೂಂðđ ಎõyþ, ಪರĪೂೕಕದú~ Ĩೕಸುß}ಸrĢೂಂðđ ನಮ{ನುv

ಕೂùþ¥ಾtĢ. (aiōn g165) ೮ ನಂõďಯಮೂಲಕ ಕೃģøಂದĪೕ òೕć ರņĝ

įೂಂðದವ®ಾáðtೕù. ಈ ರņĝಯು ò÷{ಂದುಂÝದದtಲ~, ಅದು Ġೕವರ ¥ಾನīೕ.

೯ಈ ರņĝಯೂąಣ|ß}ĨಗāಂದಉಂÝದದtಲ~, ಆದtùಂದ įೂಗāďೂĈ�ćದďc

­ಾùಗೂ ಆಸwದûಲ~. ೧೦ §ಾ°ಾದĩೂೕ Ġೕವರ ಕ¯ಾಕೃî­ಾáĠtೕī,

Ġೕವರು ĹದĪೕ ನಮ�ಾá ಸಂಕúwþದt ಸ£ಾcಯbಗಳನುv ¬ಾಡುವವ®ಾá

ಬದುಕĥೕďಂದುĨೕಸು ß}ಸrನú~ ಸೃýmಸಲwémĠtೕī. ೧೧ಆದ�ಾರಣ ÿಂĠೂħ{

òೕć ಜನ{ðಂದ ಅನ|ಜನ®ಾáðtೕù ಎಂಬುದು òಮđ Ģನóರú. ಶùೕರದú~

ಮನುಷ|òಂದ ಸುನvîಯನುv ¬ಾëþďೂಂಡು ಸುನvîಯವĩòvþďೂĈ�ವವùಂದ

‘ಸುನvîøಲ~ದವರು’ ಎಂದು ಕĩಯಲwémðtೕù. ೧೨ ಅಂದು òೕć ß}ಸròಂದ

ದೂರûದವರೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಹßcನú~ ¨ಾúಲ~ದವರೂ, °ಾ�ಾtನďc ಸಂಬಂಧ°ಾದ

ಒಡಂಬëďಗಳú~ ಪರßೕಯರೂ, ­ಾವ òùೕŊøಲ~ದವರೂ ಮತುr Īೂೕಕದú~

Ġೕವùಲ~ದವರೂ ಆáðtĩಂಬುದನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂā�ù. ೧೩ ಈಗ¯ಾದĩೂೕ,

Ĺದಲು ದೂರ°ಾáದt òೕć ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ ಆತನ ರಕrದ ಮೂಲಕ

ಸ÷ೕಪಸs®ಾáðtೕù. ೧೪ òಮ{ನುv ಮತುr ನಮ{ನುv ಒಂದು¬ಾëದವ§ಾದ

ಆತĢೕ ನಮđ ±ಾಂî¥ಾತ§ಾá¥ಾtĢ. ಆತನು ûñòಯಮಗāಂದ ಕೂëದt

ಆŏಗĈಳ� ಧಮb±ಾಸ�ವನುv òರಥbಕđೂāþ, ನಮ{ನುv ಅಗúþದt ಹđತನīಂಬ

ಅಡođೂೕěಯನುv ತನv ಶùೕರðಂದĪೕ ďಡû´ಾß¥ಾtĢ. ೧೫ ಆತನು

ಸ¬ಾ¦ಾನವನುvಂಟು ¬ಾಡುವವ§ಾá, ಉಭಯರನೂv ತನvú~ ಒಂದುಗೂëþ ನೂತನ

¬ಾನವನ§ಾvá ò÷bþ¥ಾtĢ. ೧೬ ನಮ{ ħೕĪ ಇದt ಹđತನವನುv ತನv üಲುĥಯ

ħೕĪ ಇಲ~°ಾáþ, ಆ üಲುĥಯಮೂಲಕ ಉಭಯರನೂv ಒಂĠೕ ಶùೕರವ§ಾvá

¬ಾë Ġೕವĩೂಂðđ ಸಂ¦ಾನಪëþ¥ಾtĢ. ೧೭ ಇದಲ~Ġ ಆತನು ಬಂದು ದೂರ°ಾáದt

òಮಗೂಮತುr ಸ÷ೕಪ°ಾáದtವùಗೂ ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ³ಾùದನು. ೧೮ ಇದùಂದ

ಆತನ ಮೂಲಕ ಉಭಯತ}ರು ಒಂĠೕ ಆತ{ನú~ ತಂĠಯ ಬāđ ಪ}īೕüಸಲು

¬ಾಗb°ಾøತು. ೧೯ ÿೕáರ¯ಾá òೕć ಇನುv ħೕĪ ಪರĠೕಶದವರೂ ಅನ|ರೂ

ಆáರĠೕ Ġೕವಜನĩೂಂðđ ಒಂĠೕ ಸಂ³ಾsನದವರೂ Ġೕವರ ಮĢಯವರೂ

ಆáðtೕù. ೨೦ ಅķಸrಲರೂ ಪ}°ಾðಗĎ ಎಂಬ ಅë¨ಾಯದ ħೕĪ òೕč

ಮಂðರĠೂೕ¨ಾðಯú~ ಕಟmಲwémðtೕù.Ĩೕಸು ß}ಸrĢೕ ಮುಖ|°ಾದಮೂĪಗಲು~.

೨೧ ಆತನú~ ಕಟmಡದ ಎ¯ಾ~ «ಾಗಗĈ ಒಂದďೂcಂದು įೂಂðď­ಾá, ಕಟmಡć

ವೃðu­ಾಗು£ಾr ಕತbನú~ ಪùಶುದu Ġೕ°ಾಲಯ°ಾಗುತrĠ. ೨೨ ಆತನú~ òೕč

ಸಹ ಪû£ಾ}ತ{ನ ಮೂಲಕ°ಾá Ġೕವùđ °ಾಸ³ಾsನ°ಾಗುćದďc ನಮ{ ĖೂĞಯú~

ಕಟmಲwಡು£ಾr ಇðtೕù.

೩

ÿೕáರುćದùಂದ ¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು ಅನ|ಜನ®ಾáರುವ òಮ{ ò÷ತr ß}ಸr

Ĩೕಸುûನ Įĩ­ಾ¶ಾá¥ಾtĢ. ೨ òಮđೂೕಸcರ òವbÿಸುćದ�ಾcá

Ġೕವರು ನನđ ಕೃģ­ಾá ďೂಟm �ಾಯb«ಾರವನುv òೕć ďೕāðtೕù, ೩

ಆತನು ಮಮbವನುv ಪ}ಕಟĝøಂದ ನನđ îāಯಪëþದĢಂದು ಅದನುv ಕುùತು

§ಾನು ĹದĪೕ òಮđ ಸಂŉಪr°ಾá ಬĩðĠtೕĢ. ೪ ಬĩದದtನುv òೕć ಓð

Ģೂೕëದĩ ß}ಸrನ ûಷಯ°ಾದ ಮಮbವನುv ಕುùತು ನನáರುವ ಗ}ÿďಯನುv

òೕć îāದುďೂಳ�ಬಹುದು. ೫ ಆ ಮಮbć ಈ �ಾಲದú~ Ġೕವರ ಪùಶುದu

ಅķಸrಲùಗೂ ಪ}°ಾðಗāಗೂ ಪû£ಾ}ತ{òಂದ îāಸಲwಟmಂĞ ĥೕĩ �ಾಲಗಳú~ದt

ಜನùđ îāಸಲwಡúಲ~. ೬ ಅದು ­ಾćĠಂದĩ, ಅನ|ಜನರು ಸು°ಾĞbಯ

ಮೂಲಕ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ Ġೕವಜನĩೂಂðđ ಸಹªಾಧ|ರೂ ಒಂĠೕ Ġೕಹದ

ಅಂಗಗĎ, °ಾ�ಾtನದú~ ¨ಾಲು�ಾರರೂ ಆá¥ಾtĩಂಬುĠೕ. ೭ Ġೕವರು ತನv ಶßrಯ

ಪ}ĺೕಗದಮೂಲಕ ನನđ ďೂಡಲwಟm ಆತನ ಕೃ¨ಾ¥ಾನಕcನು³ಾರ°ಾá §ಾನು ಈ
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ಸು°ಾĞbđ Įೕವಕ§ಾĠನು. ೮ ß}ಸrನ ಅಗಮ|°ಾದ ಐಶ�ಯbದ ಸು°ಾĞbಯನುv

ಅನ|ಜನùđ ³ಾರುವ ´ಾđಯೂ ೯ ´ಾಗೂ ಸಮಸrವನುv ಸೃýmþದ Ġೕವರú~

ಆðøಂದ ಗುಪr°ಾáದ ಮಮbದĺೕಜĢಯನುv ಎ¯ಾ~ùಗೂ îāಸುವಂತಹ

ಕೃģಯು Ġೕವಜನĩೂಳđ ಅತ|ಲw§ಾದ ನನđ ďೂಡಲwémತು. (aiōn g165) ೧೦

Ġೕವರು ನಮ{ ಕತb§ಾದ ß}ಸrĨೕಸುûನú~ ¬ಾëದ òತ|ಸಂಕಲwದħೕĩđ ತನv §ಾ§ಾ

ûಧ°ಾದ Ōಾನć, ಪರĪೂೕಕದú~ ®ಾಜತ�ಗāಗೂ, ಅñ�ಾರಗāಗೂಈಗ ಸĦಯ

ಮೂಲಕ đೂ£ಾrಗĥೕďಂದು ಉĠtೕüþದನು. (aiōn g165) ೧೨ Ġೕವರ ಸòvñಯú~

Įೕರುćದďc ನಮáರುವ ಭರವĮಯೂġೖಯbčß}ಸrನú~ ಇémರುವ ನಂõďಯ

ಮೂಲಕ ಆತನú~Ĩೕ ನಮáĠ. ೧೩ ಆದtùಂದ òಮ{ ò÷ತr ನನđ ಉಂÝದ

ಕಷmಗಳನುv Ģೂೕë òೕć ġೖಯbđಡªಾರĠಂದು òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ.

ಈ ಕಷmಗĈ òಮđ ಘನĞಯನುv ಉಂಟು¬ಾಡುತrī. ೧೪ ÿೕáರ¯ಾá ­ಾವ

ತಂĠøಂದ ಭೂಪರĪೂೕಕಗಳú~ರುವ ಪ}î ಜನč įಸರುđೂಂëರುćĠೂೕ

ಆ ತಂĠಯ ಮುಂĠ §ಾನು Ĺಣ�ಾಲೂùďೂಂಡು, ೧೬ òೕć Ġೕವ®ಾತ{ನ

ಮೂಲಕ ಆಂತಯbದú~ ûĬೕಷಬಲವನುv įೂಂದುವಂĞಯೂ, ೧೭ ß}ಸrನು òಮ{

ನಂõďಯ ಮೂಲಕ òಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ °ಾಸ¬ಾಡುವಂĞಯೂ, ಆತನು ತನv

ಮÿ¬ಾîಶಯದ ಪ}�ಾರ ಅನುಗ}ÿಸú. ೧೮ òೕć Ġೕವರ ó}ೕîಯú~ ĢĪ­ಾá

òಂತು, Ġೕವಜನĩಲ~ĩೂಂðđ ಅದರ ಅಗಲ, ಉದt, ಎತrರ, ಆಳ ಎĭmಂಬುದನುv

ಗ}ÿಸುćದďc ಶಕr®ಾಗುವಂĞಯೂ, ೧೯ ಬುðuáಂತಲೂ ÷á¯ಾáರುವ ß}ಸrನ

ó}ೕîಯನುv îāದುďೂಂಡು, Ġೕವರ ಸಂċಣbĞಯಮémಗೂ ಪùċಣb®ಾಗುವ

´ಾđ Ġೕವರು òಮđ ದಯ¨ಾúಸú ಎಂದು ಆತನನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೨೦

ನಮ{ú~ �ಾಯb³ಾñಸುವ ತನv ಈ ಶßrಯ ಪ}�ಾರ §ಾć ĥೕಡುćದßcಂತಲೂ

ĺೕäಸುćದßcಂತಲೂ ಅತ|ñಕ°ಾದದtನುv ¬ಾಡಲು ಶಕr§ಾದ Ġೕವùđ ೨೧

ಸĦಯú~ಯೂ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ಯೂ ತಲತ¯ಾಂತರಕೂcಯುಗಯು�ಾಂತರಕೂc

ಮÿħ­ಾಗú. ಆħË. (aiōn g165)

೪

òೕć Ġೕವùಂದ ಕĩಯಲwಟmವ®ಾದ �ಾರಣ ಆ ಕĩđ ĺೕಗ|®ಾá

æೕûಸĥೕďಂದು, ಕತbನ Įೕīಯú~ Įĩಯವ§ಾದ §ಾನು òಮ{ನುv

ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೨ òೕć ċಣb ûನಯ, ³ಾî�ಕತ�ಗāಂದಲೂ

ðೕಘb±ಾಂîøಂದಲೂ ಕೂëದವ®ಾá, ó}ೕîøಂದ ಒಬyರĢೂvಬyರು ಸÿþďೂā�ù.

೩ ಸ¬ಾ¦ಾನīಂಬ ಬಂಧನðಂದ ಕಟmಲwಟmವ®ಾáದುt ಪû£ಾ}ತ{òಂದುಂÝಗುವ

ಐಕ|ವನುv �ಾ¨ಾëďೂĈ�ćದďc ಆಸಕr®ಾáù. ೪ òೕć ಕĩಯಲwÝmಗ ಒಂĠೕ

òùೕŊ�ಾá ಕĩಯಲwಟmವರಂĞĨೕ, òೕīಲ~ರೂ ಒಂĠೕ Ġೕಹďc Įೕùದವರು, ಒಬyĢೕ

ಆತ{ನನುv įೂಂðದವರು, ೫ òħ{ಲ~ùಗೂ ಕತbನು ಒಬyĢೕ, ನಂõďಯು ಒಂĠೕ,

ðೕŇಾ³ಾvನ ಒಂĠೕ, ೬ ಎಲ~ùಗೂ ತಂĠ­ಾáರುವ Ġೕವರು ಒಬyĢೕ. ಆತನು ಎಲ~ರ

ħೕúರುವವನೂ, ಎಲ~ರ ಮು�ಾಂತರ �ಾಯb ನëಸುವವನೂ, ಎಲ~ರú~

°ಾþಸುವವನೂ ಆá¥ಾtĢ. ೭ಆದĩ ß}ಸrನ ವರದ ಅಳĞಯಪ}�ಾರīೕ ಪ}îĺಬyùđ

ಕೃ¨ಾವರć ďೂಡಲwémĠ. ೮ ಆದtùಂದ Ġೕವರ°ಾಕ|ದú~ ÿೕđ įೕāĠ, “ಆತನು

ಉನvತ ³ಾsನďc ಏùįೂೕ¥ಾಗ £ಾನು Įĩ­ಾĈಗಳನುv Įĩÿëದುďೂಂಡು įೂೕá

ಮನುಷ|ùđ ವರಗಳನುv ďೂಟmನು.” ೯ “ಏùįೂೕದĢಂದು” įೕāದtರ ಅಥbīೕನು?

ಭೂ÷ಯಅġೂೕ«ಾಗďc ಇāðದtĢಂತಲೂ įೕāದ ´ಾ�ಾøತ¯ಾ~? ೧೦ ಇāದು

ಬಂ¥ಾತನು, ಸಮಸrವನುv ತುಂಬುćದ�ಾcá ħೕಲಣ ಎ¯ಾ~ Īೂೕಕಗāáಂತಲೂ

ಉನvತďc ಏùįೂೕದವನು ಆá¥ಾtĢ. ೧೧ ಆತನು ďಲವರನುv ಅķಸrಲರ§ಾváಯೂ,

ďಲವರನುv ಪ}°ಾðಗಳ§ಾváಯೂ, ďಲವರನುv ಸು°ಾîbಕರ§ಾváಯೂ, ďಲವರನುv

ಸ«ಾ¨ಾಲಕರ§ಾváಯೂ, ĥೂೕಧಕರ§ಾváಯೂ Ģೕ÷þದನು. ೧೨ §ಾīಲ~ರೂ

ನಂõďøಂದಲೂ Ġೕವಕು¬ಾರನ ûಷಯ°ಾದ Ōಾನðಂದಲೂ ಉಂÝಗುವ

ಐಕ|Ğಯನುv įೂಂð, ಪùಪಕ�Ğಯನುv ಪěದು, ß}ಸrನ ಪùċಣbĞಯಮಟmವನುv

ತಲುąವ ತನಕ, ೧೩ Ġೕವಜನರನುv Ġೕವರ Įೕīđ þದuđೂāಸುćದಕೂc, ß}ಸrನ

Ġೕಹīಂಬ ಸĦಯು ಅöವೃðu­ಾಗುćದďೂcೕಸcರč ಆತನು ಇವರನುv

Ģೕ÷þದನು. ೧೪ ಆದtùಂದ §ಾć ಇನುv ħೕĪ ಕೂಸುಗ¶ಾáರĠೕ,

ದುಜbನರ ವಂಚĢಗāಗೂ, ಕುಯುßrಗೂ ಒಳõದುt, §ಾ§ಾ ಉಪĠೕಶಗāಂದ

ಕಂđಟುm �ಾāøಂದ ಅîrತr ಓ¯ಾಡುವವರ ´ಾáರĠೕ, ೧೫ ó}ೕîಯú~

ಸತ|ವನುv ¬ಾತ§ಾಡು£ಾr ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂ ತĪ­ಾáರುವ ß}ಸrನú~

ĥıಯುವವ®ಾáĩೂೕಣ. ೧೬ Ġೕಹī¯ಾ~ ಆತನ ಮು�ಾಂತರ ಪ}î ßೕúòಂದ

õá­ಾá Ėೂೕëಸಲwಟುm ಐಕ|°ಾáದುt, ಪ}îĺಂದು ಅಂಗć ತನv ďಲಸವನುv

¬ಾಡುćದùಂದ Ġೕಹć ó}ೕîಯú~ ĥıದು Ŋೕ¬ಾöವೃðuಯನುv įೂಂದುತrĠ.

೧೭ ಆದtùಂದ §ಾನು ಕತbನú~ įೕĈćĠೕನಂದĩ ಅನ|ಜನರು ನěದುďೂĈ�ವ ´ಾđ

òೕć ಇನುv ಮುಂĠ ನěದುďೂಳ�ªಾರದು. ಅವರು òಷ�ĺೕಜನ°ಾದ

ಬುðuಯುಳ�ವ®ಾá ನěದುďೂĈ�£ಾrĩ. ೧೮ ಅವರಮನþ�đ ಕತrಲು ಕûðĠ, ಅವರು

ತಮ{ ಕêಣ°ಾದ ಹೃದಯದ ò÷ತrðಂದಲೂ ಮತುr ತಮ{ú~ರುವ ಅŌಾನದ

ò÷ತrðಂದಲೂ Ġೕವùಂ¥ಾಗುವ æೕವďc ದೂರ°ಾá¥ಾtĩ. ೧೯ ಅವರು

ಲĖjđಟmವ®ಾá ತಮ{ನುv ಬಂಡುತನďc ಒówþďೂಟುm ಎ¯ಾ~ ûಧ°ಾದ ಅಶುದu

ಕೃತ|ಗಳನುv ಅ£ಾ|Ĭøಂದ ನěಸುವವ®ಾá¥ಾtĩ. ೨೦ òೕ°ಾದĩೂೕ ß}ಸrನ

ĥೂೕಧĢಯನುv ಅಂಥĠಂದು ಕúತುďೂಳ�úಲ~. ೨೧ ಆತòಂದĪೕ ďೕā ಆತನú~Ĩೕ

ಉಪĠೕಶವನುv įೂಂððtೕರ¯ಾ~. ೨೨ Ĩೕಸುûನú~ರುವ ಸĞೂ|ೕಪĠೕಶć

­ಾćĠಂದĩ òೕć òಮ{ ÿಂðನ ನಡĞಯನುv ಅನುಸùಸĠೕċವbಸ�«ಾವವನುv

Ğđದು´ಾßõಡĥೕಕು. ಅದುĹೕಸಕರ°ಾದ ದು®ಾĬಗāಂದ ďಟುmįೂೕಗುವಂಥದುt.

೨೩ òೕć òಮ{ ಹೃನ{ನಗಳನುv ನûೕಕùþ, ನೂತನ ಸ�«ಾವವನುv ಧùþďೂā�ù. ೨೪

ಆ ಸ�«ಾವć Ġೕವರ įೂೕúďಯħೕĩđ ಸತ|ಕcನುಗುಣ°ಾá òೕîಯುಳ�¥ಾtáಯೂ,

ಪùಶುದuĞಯುಳ�¥ಾtáಯೂ ò÷bಸಲwémĠ. ೨೫ ಆದ�ಾರಣ ಸು¶ಾ�ಡುćದನುv

õಟುmõಟುm “ಪ}îĺಬyನು ತನv Ģĩಯವನ ಸಂಗಡ ಸತ|ವĢvೕ ನುëಯú.”

ಏďಂದĩ §ಾć ಪ}îĺಬyರೂ ಒಂĠೕ Ġೕಹದ ಅಂಗಗ¶ಾáĠtೕವ¯ಾ~. ೨೬

“ďೂೕಪđೂಳ�ĥೕ�ಾá ಬಂದರೂ ¨ಾಪ¬ಾಡĥೕëù,” ಸೂಯbನು

ಮುĈಗುćದßcಂತ ĹದĪೕ òಮ{ þಟುm îೕùįೂೕಗú. ೨೭ Įೖ£ಾನòđ

ಅವ�ಾಶďೂಡĥೕëù. ೨೮ ಕಳć¬ಾಡುವವನು ಇನುv ಮುಂĠ ಕಳć¬ಾಡĠೕ

ಸ�ಂತ ďೖøಂದ ಒı�ೕ ಉĠೂ|ೕಗವನುv ¬ಾë ದುëಯú. ಆಗ ďೂರĞಯú~ರುವವùđ

ďೂಡುćದďc ಅವòಂ¥ಾಗುವದು. ೨೯ òಮ{ ªಾĺಳáಂದ­ಾವ ďಟm ¬ಾತು

įೂರಡªಾರದು. ಭßrಯನುv ವೃðu ¬ಾಡುವಂತಹ ಸಮĺೕäತ°ಾದ¬ಾತನುv

ಆëದĩ ďೕĈವವùđ ÿತ°ಾá Ğೂೕರುćದು. ೩೦ Ġೕವರ ಪû£ಾ}ತ{ನನುv

ದುಃಖಪëಸĥೕëù. ಆತನú~Ĩೕ ûĹೕಚĢಯðನ�ಾcá ಮುĠ} įೂಂððtೕರ¯ಾ~.

೩೧ ಎ¯ಾ~ Ġ�ೕಷ, ďೂೕಪ, ďೂ}ೕಧ, ಕಲಹ, ದೂಷĝ ಇćಗಳನೂv ಸಕಲ

ûಧ°ಾದ ದುಷmತನಗಳನೂv ò÷{ಂದ ದೂರ ¬ಾëù. ೩೨ ಒಬyùđೂಬyರು

ದĨಯುಳ�ವ®ಾáಯೂ, ಕರುĝಯುಳ�ವ®ಾáಯೂ ಇù. Ġೕವರು òಮ{ನುv ß}ಸrನú~

ņ÷þದಂĞ òೕć ಒಬyರĢೂvಬyರು ņ÷þù.

೫

ಆದುದùಂದ Ġೕವರ ó}ಯ®ಾದ ಮಕcāđ ತಕc ´ಾđ ಆತನನುv

ಅನುಸùಸುವವ®ಾáù. ೨ ß}ಸrನು ನಮ{ನುv ó}ೕîþ ನħ{ಲ~ùđೂೕಸcರ ತನvĢvೕ

Ġೕವùđ ಸು°ಾಸĢ­ಾದ �ಾíď­ಾáಯೂ,ಯŋ°ಾáಯೂ ಸಮóbþďೂಂಡ

ಪ}�ಾರ òೕč ó}ೕîಯú~ ನěದುďೂā�ù. ೩ �ಾರತ� ಮತುr ­ಾವ ûಧ°ಾದ

ಅಶುದuತ� ಅಥ°ಾ ದ}°ಾ|Ĭ ಇćಗಳ ಸುðt­ಾದರೂ òಮ{ú~ ಇರªಾರದು,

ಇćಗāđ ದೂರ°ಾáರುćĠೕ Ġೕವಜನùđĺೕಗ|°ಾದದುt. ೪įೂಲಸು¬ಾತು,

ಹುಚುh ¬ಾತು, ಕುĔೂೕದ| ಇć ĥೕಡ. ಇć ಅಯುಕr°ಾáī. ಆದĩ ಇćಗāđ

ಪ}î­ಾá Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾëù. ೫ �ಾರò�ಾಗú, ದು®ಾÜù�ಾಗú,

ûಗ}´ಾ®ಾಧಕ§ಾáರುವ Īೂೕö�ಾಗú ß}ಸrನ ಮತುr Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ ªಾಧ|Ğ

ಇಲ~īಂದು òಮđ òಶhಯ°ಾá îāðರú. ೬ ಹುರುāಲ~ದ ¬ಾತುಗāಂದ

­ಾರು òಮ{ನುv ವಂäಸðರú, ಇಂಥ ಕೃತ|ಗಳ ò÷ತr Ġೕವರ ďೂೕಪć ಆತòđ

ಅûġೕಯ®ಾáರುವವರħೕĪ ಬರುತrĠ. ೭ ಆದುದùಂದ òೕć ಅವĩೂಂðđ

¨ಾಲು�ಾರ®ಾáರĥೕëù. ೮ ಏďಂದĩ òೕć ÿಂðನ �ಾಲದú~ ಕತrĪ­ಾáðtù,

ಆದĩ ಈಗ òೕć ಕತbನú~ದುt ĥಳ�ಾáðtೕù. ĥಳßನವರಂĞ ನěದುďೂā�ù. ೯

ĥಳßನ ಫಲćಉಪ�ಾರದú~ಯೂ òೕîಯú~ಯೂ ಸತ|ದú~ಯೂ �ಾíþďೂĈ�ತrĠ.

೧೦ ಕತbòđ ħähď­ಾದದುt ಏĢಂಬುದನುv ಪùĬೂೕñþ îāದುďೂā�ù.

೧೧ òಷ�ĺೕಜಕ°ಾದ ಕತrĪಯ ಕೃತ|ಗಳú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾáರĠ ಅćಗಳನುv

ಬಯúđıದು ಖಂëþù. ೧೨ ಆ ಜನರು ರಹಸ|°ಾá ನëಸುವ ďಲಸಗಳನುv ಕುùತು

įೕĈćದಕೂc ಅವ¬ಾನಕರ°ಾáĠ. ೧೩ ĥಳßòಂದ ಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗಳ òಜಗುಣ

ಬÿರಂಗ°ಾಗುತrĠ. ­ಾďಂದĩ ಎ¯ಾ~ವನೂv ಬÿರಂಗಪëಸುವಂಥದುt ĥಳďೕ.
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೧೪ ಆದtùಂದ, “òĠ} ¬ಾಡುವವĢೕ, ಎಚhರ°ಾಗು! ಸತrವರನುv õಟುm ಏĈ! ಆಗ

ß}ಸrನು òನvú~ ಪ}�ಾüಸುವನು” ಎಂದು įೕāಯĠಯ¯ಾ~. ೧೫ಆದ�ಾರಣ òೕć

ನěದುďೂĈ�ವ ùೕîಯನುv ಕುùತು Ĕ§ಾvá Ģೂೕëďೂā�ù. ಅŌಾòಗ¶ಾáರĠ

Ōಾನವಂತ®ಾáù. ೧೬ಈ ðನಗĈ ďಡುßòಂದ ಕೂëದćಗ¶ಾáರುćದtùಂದ

�ಾಲವನುv ಸದುಪĺೕಗಪëþďೂā�ù. ೧೭ ಮತುr ಬುðuÿೕನ®ಾá ನěಯĠ

ಕತbನ äತrīೕĢಂಬುದನುv îāದುďೂā�ù. ೧೮ಮದ|¨ಾನ ¬ಾëಮತr®ಾಗĥೕëù.

ಅದùಂದ ಪéಂಗತನć ಹುಟುmತrĠ. ಆದĩ ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ®ಾáದುt, ೧೯

ßೕತbĢಗāಂದಲೂ, ಸುrîಪದಗāಂದಲೂ, ಆî{ೕಕ ´ಾಡುಗāಂದಲೂ ಒಬyùđೂಬyರು

¬ಾತ§ಾëďೂĈ�£ಾr òಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ ಕತbನನುv ´ಾë ďೂಂ ಾëù. ೨೦

­ಾ°ಾಗಲೂ ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗā�ಾá ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ įಸùನú~

ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùđ Įೂrೕತ}ವನುv ¬ಾëù. ೨೧ ß}ಸròđ ಭಯಪಡುವವ®ಾáದುt,

ಒಬyùđೂಬyರು ûನಯćಳ�ವ®ಾá ನěದುďೂā�ù. ೨೨ ಸîಯĩೕ, òೕć ಕತbòđ

įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ òಮ{ ಗಂಡಂðùđ ಅñೕನ®ಾáù. ೨೩ ß}ಸrನು ಸĦđ

ತĪ­ಾáರುವ ಪ}�ಾರīೕ ಗಂಡನು įಂಡîđ ತĪ­ಾá¥ಾtĢ. ß}ಸrನು £ಾĢೕ

ಸĦĨಂಬ Ġೕಹďc ರņಕ§ಾá¥ಾtĢ. ೨೪ ಸĦಯು ß}ಸròđ įೕđ ಅñೕನ°ಾáĠĺೕ

´ಾđĨೕþ�ೕಯರು ತಮ{ ಗಂಡಂðùđಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ ಅñೕನ®ಾáರĥೕಕು. ೨೫

ಪîಯĩೕ, ß}ಸrನು ಸĦಯನುv ó}ೕîþದ ಪ}�ಾರīೕ òಮ{ įಂಡîಯರನುv ó}ೕîþù.

೨೬ಆತನು ಅದನುv ¨ಾವನđೂāಸುćದ�ಾcá ತನvನುv £ಾĢೕ ಒówþďೂಟmನು. ೨೭

ಅದನುv ಕಳಂಕ ಸುಕುc ಮುಂ£ಾದĠೂtಂದೂ ಇಲ~ದಂĞ ಪùಶುದuč, òĠೂೕbಷč,

ಮÿħಯುಳ�ದೂt ಆáರುವ ಸĦಯ§ಾvá ತĢvದುùನú~ òú~þďೂಳ�ĥೕďಂದು

°ಾďೂ|ೕಪĠೕಶ ಸÿತ°ಾದ ಜಲ³ಾvನವನುv ¬ಾëþ ಶುðu¬ಾëದನು. ೨೮

´ಾđĨೕ ಗಂಡðರು ಸಹ ತಮ{ ಸ�ಂತ ಶùೕರವನುv ó}ೕîþďೂĈ�ವ ಪ}�ಾರīೕ ತಮ{

įಂಡîಯರನುv ó}ೕîಸುವ ಹಂáನವ®ಾá¥ಾtĩ. ತನv įಂಡîಯನುv ó}ೕîಸುವವನು

ತನvĢvೕ ó}ೕîþďೂĈ�ವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೨೯ ­ಾರೂ ಎಂದೂ ಸ�ಂತ ಶùೕರವನುv

ಹđ¬ಾëðtಲ~ವಲ~, ಎಲ~ರೂ ತಮ{ ಶùೕರಗಳನುv ķೕýþ ¨ಾಲĢ ¬ಾಡು£ಾrರĭmೕ.

೩೦ ಸĦĨಂಬ Ġೕಹďc §ಾć ಅಂಗಗ¶ಾáĠtೕī ಸĦĨಂಬಈ Ġೕಹವನುv ß}ಸrನು

´ಾđĨೕķೕýþ ¨ಾಲĢ¬ಾಡು£ಾr ಬಂð¥ಾtĢ. ೩೧ “ಈ �ಾರಣðಂದąರುಷನು

ತಂĠ£ಾøಗಳನುv õಟುm ತನv įಂಡîಯನುv ĮೕùďೂĈ�ವನು, ಅವùಬyರೂ ಒಂĠೕ

ಶùೕರ°ಾáರುವರು.” ಎಂದು ಬĩದĠಯ¯ಾ~. ೩೨ §ಾನು ß}ಸròಗೂ ಸĦಗೂ

ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನುv ಕುùತು ¬ಾತ§ಾಡುîrĠtೕĢ, ಇದುವĩđ ಗುಪr°ಾáದt ಈ

ಮಮbć ಬಹು ಗಂöೕರ°ಾದದುt. ೩೩ ಆದĩ òಮ{ú~ ಪ}î ąರುಷನು ತನvನುv

ó}ೕîþďೂĈ�ವಂĞĨೕ ತನv įಂಡîಯನೂv ó}ೕîಸĥೕಕು. ಪ}î įಂಡîಯೂ ತನv

ಗಂಡòđ �ೌರವðಂದ ನěದುďೂಳ�ĥೕಕು.

೬

ಮಕcıೕ, òೕć ಕತbನú~ರುವವùđ ತಕc ´ಾđ òಮ{ ತಂĠ£ಾøಗಳ

ûġೕಯ®ಾáù. ಇದು §ಾ|ಯ°ಾದದುt. ೨ °ಾ�ಾtನಸÿತ°ಾದĹದಲĢಯ

ಆŏಯನುv ďೕāù, “òನv ತಂĠ£ಾøಗಳನುv �ೌರûಸĥೕಕು, ೩ �ೌರûþದĩ

òನđ ಶುಭ°ಾಗುćದು, òೕನು ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ಬಹು�ಾಲ ಬದುಕುû.” ೪

ತಂĠಗıೕ, òಮ{ ಮಕcāđ ďೂೕಪವĢvõyಸĠ, ಕತbòđ ħähđ­ಾಗುವ ùೕîಯú~

ಅವರನುv üþrನú~ಯೂ ಉಪĠೕಶದú~ಯೂ ³ಾß ಸಲÿù. ೫ ¥ಾಸĩೕ, ಈ

Īೂೕಕದú~ òಮđಯಜ¬ಾನ®ಾáರುವವùđ ß}ಸròđ ûġೕಯ®ಾಗುವ ´ಾđĨೕ

ಮĢೂೕöೕîøಂದ ನಡುಗುವವ®ಾáಯೂ ಸರಳಹೃದಯ®ಾáಯೂ ûġೕಯ®ಾáù.

೬ಮನುಷ|ರನುv ħähಸುವವರಂĞ Ğೂೕùďđಯಜ¬ಾನರು Ģೂೕಡುîrರು°ಾಗ ¬ಾತ}

Įೕī¬ಾಡĠೕ, ß}ಸrನ ¥ಾಸùđ ತಕc ´ಾđ Ġೕವರ äತrವನುv ಮನಃċವbಕ°ಾá

ನëþù. ೭ ಮನುಷ|ùđೂೕಸcರವಲ~, ಕತbòđೂೕಸcರ Įೕī¬ಾಡುĞrೕīಂದು

ಮನಃċವbಕ°ಾáĮೕī¬ಾëù. ೮­ಾďಂದĩಒಬyನು¥ಾಸ§ಾಗúಸ�ತಂತ}§ಾಗú

£ಾನು ­ಾವ ಸ£ಾcಯbವನುv ¬ಾಡು£ಾrĢೂೕ ಅದರ ಪ}îಫಲವನುv ಕತbòಂದ

įೂಂದುವĢಂಬುದನುv òೕć îāದವ®ಾáðtೕù. ೯ ಯಜ¬ಾನĩೕ, òಮ{

¥ಾಸರ ûಷಯದú~ ಅĠೕ ùೕî­ಾá ನěದುďೂā�ù. ಪರĪೂೕಕದú~ òಮಗೂ

ಅವùಗೂಯಜ¬ಾನ§ಾáರು°ಾತನು ಇ¥ಾtĢಂತಲೂ ಆತನú~ ಪņ¨ಾತûಲ~īಂತಲೂ

îāದು òಮ{ ¥ಾಸರನುv ĥದùಸುವ ಪದuîಯನುv õಟುmõëù. ೧೦ ಕěಯ¥ಾá,

òೕć ಕತbನú~ಯೂ ಆತನ ಅತ|ñಕ°ಾದ ಶßrಯú~ಯೂ ಬಲđೂā�ù. ೧೧

Įೖ£ಾನನ ತಂĞೂ}ೕ¨ಾಯಗಳನುv òೕć ಎದುùþ òಲು~ćದďc ಶಕr®ಾಗುವಂĞ Ġೕವರು

ದಯ¨ಾúಸುವ ಸ°ಾbಯುಧಗಳನುv ಧùþďೂā�ù. ೧೨ ನಮđ įೂೕ®ಾಟûರುćದು

ಮನುಷ|¬ಾತ}ದವರ ಸಂಗಡವಲ~. ®ಾಜತ�ಗಳ ħೕĪಯೂ, ಅñ�ಾùಗಳ ħೕĪಯೂ,

ಈ ಅಂಧ�ಾರದ Īೂೕ�ಾñಪîಗಳ ħೕĪಯೂ, ಆ�ಾಶ ಮಂಡಲಗಳú~ರುವ

ದು®ಾತ{ಗಳ ĮೕĢಯ ħೕĪಯೂ §ಾć įೂೕ®ಾಡುವವ®ಾáĠtೕī. (aiōn

g165) ೧೩ ಆದtùಂದ ಆ ದುಷm ðನದú~ īೖùಗಳನುv ಎದುùಸುćದಕೂc

¬ಾಡĥೕ�ಾದĠtಲ~ವನುv ¬ಾë ದೃಢ°ಾá òಲು~ćದಕೂc ಶಕr®ಾಗುವಂĞ Ġೕವರು

ದಯ¨ಾúಸುವ ಸ°ಾbಯುಧಗಳನುv ಧùþďೂā�ù. ೧೪ ಸತ|īಂಬ ನಡುಕಟmನುv

Įೂಂಟďc ಕémďೂಂಡು, òೕîĨಂಬಎĠಕವಚವನುv ಧùþďೂಂಡು, ೧೫ಸ¬ಾ¦ಾನದ

ಸು°ಾĞbಯನುv ಪ}ಚುರಪëಸುćದďc þದu ಮನĮ�ಂಬ ďರಗಳನುv ħémďೂಂಡು òú~ù.

೧೬ ಎ¯ಾ~ದßcಂತ įÜhá ನಂõďĨಂಬ ಗು®ಾíಯನುv ÿëದುďೂā�ù. ಅದùಂದ

òೕć ďಡುಕನ ಅávªಾಣಗಳĢv¯ಾ~ ನಂðಸುćದďc ಶಕr®ಾಗುûù. ೧೭ ಇದಲ~Ġ

ರņĝĨಂಬ üರ³ಾ�ಣವನುv ಇಟುmďೂಂಡು ಪû£ಾ}ತ{ನು ďೂಡುವ Ġೕವರ °ಾಕ|īಂಬ

ಕîrಯನುv ÿëದುďೂā�ù. ೧೮ òೕć ಪû£ಾ}ತ{ģ}ೕùತ®ಾá ಎ¯ಾ~ ಸಮಯಗಳú~

ಸಕಲûಧ°ಾದ ¨ಾ}ಥbĢøಂದಲೂûŌಾಪĢಗāಂದಲೂĠೕವರನುv ¨ಾ}ïbþù.

ಇದರú~ċಣb þsರäತr®ಾáದುt Ġೕವಜನĩಲ~ರ ûಷಯದú~ ûŌಾಪĢ¬ಾಡು£ಾr

ಎಚhರ°ಾáù. ನನ�ಾáಯೂ ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾëù. ೧೯ §ಾನು ¬ಾತ§ಾಡಲು ªಾø

Ğĩಯು°ಾಗ ċವb�ಾಲದú~ ಗುಪr°ಾáದt ಸು°ಾ£ಾbಸತ|ಗಳನುv ಭಯûಲ~Ġ

îāಸುćದďc ĥೕ�ಾದ ¬ಾತುಗಳನುv Ġೕವರು ನನđ ಅನುಗ}ÿಸĥೕďಂದು ¨ಾ}ïbþù.

೨೦ಆಸು°ಾĞbಯò÷ತr°ಾá®ಾಯ«ಾù­ಾದ§ಾನುĮĩಮĢಯú~õðtĠtೕನ¯ಾ~.

ಅದರ ûಷಯದú~ §ಾನು ¬ಾತ§ಾಡĥೕ�ಾದ ´ಾđĨೕ ġೖಯb°ಾá §ಾನು

¬ಾತ§ಾಡುವಂĞನನ�ಾáĥೕëďೂā�ù. ೨೧ನನvûಷಯಗĈನನv ďಲಸ�ಾಯbಗĈ

òಮđ đೂ£ಾrಗುವ ´ಾđ ó}ಯ ಸįೂೕದರನೂ ಕತbನú~ ನಂõಗಸr Įೕವಕ§ಾáರುವ

ತುàಕನು òಮđ ಎಲ~ವನೂv îāþďೂಡುವನು. ೨೨ òೕć ನಮ{ ಸಂಗîಗಳನುv

îāದುďೂĈ�ವಂĞಯೂ, ಅವನು òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv ಸಂĞೖಸುವಂĞಯೂ ಅವನನುv

òಮ{ ಬāđ ಕĈÿþĠtೕĢ. ೨೩ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùಂದಲೂ ಕತb§ಾದĨೕಸು

ß}ಸròಂದಲೂ ±ಾಂîಯೂ, ನಂõďøಂದ ಕೂëದ ó}ೕîಯೂ ಸįೂೕದರĩಲ~ùđ

ಉಂÝಗú. ೨೪ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನನುv òರಂತರ°ಾá ó}ೕîಸುವವĩಲ~ರ

ħೕĪ Ġೕವರ ಕೃģಯು ಇರú.
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೧

ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ¥ಾಸ®ಾದ ¨ೌಲ ಮತುr îĹğಯರು, ôúówಯದú~ ß}ಸr

Ĩೕಸುûನಮೂಲಕ Ġೕವಜನ®ಾáರುವವĩಲ~ùಗೂಮತುr ಅವĩೂಂðáರುವ

ಸ«ಾಧ|ņùಗೂ ´ಾಗೂ ಸ«ಾĮೕವಕùಗೂ ಬĩಯುćĠೕĢಂದĩ, ೨ ನಮ{

ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùಂದಲೂ, ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸròಂದಲೂ òಮđ ಕೃģಯೂ,

±ಾಂîಯೂ ಲöಸú. ೩ §ಾನು òಮ{ನುv ĢನóþďೂĈ�°ಾđ¯ಾ~ ನನv Ġೕವùđ

Įೂrೕತ}ಸú~ಸುĞrೕĢ, §ಾನು òಮ�ಾá Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbಸುವ ಎ¯ಾ~ ಸಮಯಗಳú~ಯೂ

ಸಂĞೂೕಷðಂದĪೕ ¨ಾ}ïbಸುವವ§ಾáĠtೕĢ. ೫ òೕćĹದúòಂದ ಇಂðನವĩಗೂ

ಸು°ಾ£ಾbಪ}Üರದú~ ಸಹ�ಾùಗ¶ಾáðtೕĩಂದು ನನv Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî

¬ಾಡುĞrೕĢ. ೬ ಈ ಒı�ಯ ďಲಸವನುv òಮ{ú~ ¨ಾ}ರಂöþ¥ಾತನು ಅದನುv

ನëþďೂಂಡು Ĩೕಸು ß}ಸrನು ಬರುವ ðನĠೂಳ�ಾá ċಣbĞđ ತರುವĢಂದು

ನನđ ಭರವಸćಂಟು. ೭ òħ{ಲ~ರನುv ಕುùತು ನನđ ÿೕಗòvಸುćದು ಸೂಕrīೕ ಸù.

§ಾನು ಬಂಧನದú~ರು°ಾಗಲೂ, ಸು°ಾĞbಯ ಕುù£ಾದ °ಾದ­ಪ}î°ಾದಗಳú~ಯು

òೕīಲ~ರೂ ನĢೂvಂðđ Ġೕವರ ಕೃģಯú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾáðtೕĩಂದು òಮ{ನುv

ನನv ಹೃದಯದú~ùþďೂಂëĠtೕĢ. ೮ ß}ಸr Ĩೕಸುûáರುವಂಥ ಕòಕರðಂದ

òħ{ಲ~ùđೂೕಸcರ ಎĭೂmೕ ಹಂಬúಸುĞrೕĢ. ಇದďc Ġೕವĩೕ ³ಾŉ. ೯ ಮತುr

òಮ{ ó}ೕîಯು ಇನೂv ಅñಕ°ಾá įಚುh£ಾr ċಣb Ōಾನ ûīೕಕಗāಂದ

ಕೂëರĥೕďಂದು §ಾನು òಮđೂೕಸcರ ¨ಾ}ïbಸುĞrೕĢ. ೧೦ ÿೕđ ಉತrಮ

�ಾಯbಗĈ ­ಾವīಂಬುದನುv òೕć ûīೕäಸುವವ®ಾಗĥೕďಂತಲೂ ´ಾಗೂ

ß}ಸrನು ಬರುವ ðನದú~ òೕć ಸರಳ®ಾáಯೂ, òಮbಲ®ಾáಯೂ, ೧೧Ĩೕಸು

ß}ಸrನ ಮೂಲಕ°ಾáರುವ òೕîĨಂಬ ಫಲðಂದ ತುಂõದವ®ಾáಯೂ ಇರĥೕďಂದು

Ġೕವùđ ಘನĞಯನೂv Įೂrೕತ}ವನೂv ಸú~ಸĥೕďಂತಲೂ ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೨

ಸįೂೕದರĩೕ, ನನđ ಸಂಭûþರುವಂಥćಗıಲ~č ಸು°ಾĞbಯ ಪ}³ಾರĝđ

ಸ´ಾಯ°ಾøĞಂದು òೕć îāಯĥೕďಂಬು¥ಾá ಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ೧೩ įೕđಂದĩ

ನನv Įĩ°ಾಸć ß}ಸrನ ò÷ತrīೕ ಎಂದು ಅರಮĢಯ �ಾವಲು�ಾರĩಲ~ùಗೂ ´ಾಗೂ

ಉāದವĩಲ~ùಗೂ îāಯಲwémತು. ೧೪ ಇದಲ~Ġ ಸįೂೕದರರú~ ಬಹಳ ಜನರು ನನv

ಬಂಧನðಂದĪೕ ಕತbನú~ ಭರವಸćಳ�ವ®ಾá Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv òಭbಯðಂದ

įೕĈćದďc ಇನೂv įಚುh ġೖಯbįೂಂð¥ಾtĩ. ೧೫ ďಲವರು įೂęmßಚುhಪಟುm

Ħೕದ ಹುémಸĥೕďಂಬ ಮನþ�òಂದ ಮತುr ĥೕĩ ďಲವರು ಒı�ಯ «ಾವðಂದ

ß}ಸrನನುv ಪ}ಚುರಪëಸು£ಾrĩ. ೧೬ ಇವರಂತೂ §ಾನು ಸು°ಾĞbಯûಷಯದú~ ಉತrರ

įೕĈćದ�ಾcá ಇú~ ´ಾಕಲwémĠtĢಂದು îāದು ó}ೕîøಂದಪ}þðuಪëಸುîr¥ಾtĩ.

೧೭ಆĥೕĩ ತರದವ®ಾದĩೂೕ §ಾನು ĥೕëøಂದ ಬಂñತ§ಾáರು°ಾಗಲೂ ನನđ

ಸಂಕಟವನುv įähಸĥೕďಂದುĺೕäþ, ¨ಾ}¬ಾíಕವಲ~ದ ³ಾ�ಥb ಉĠtೕಶðಂದ

ß}ಸrನನುv ಪ}þðuಪëಸು£ಾrĩ. ೧೮ įೕ�ಾದĩೕನು? ­ಾವ ùೕîøಂ¥ಾದರೂ

ಸùĨೕ ಕಪಟðಂ¥ಾಗú ಅಥ°ಾ ಸತ|ðಂ¥ಾಗú ß}ಸrನನುv ಪ}þðuಪëಸುćದುಂಟು,

ಇದďc §ಾನು ಸಂĞೂೕýಸುĞrೕĢ, ಮುಂĠಯೂ ಸಂĞೂೕýಸುīನು. ೧೯­ಾďಂದĩ

òಮ{ ûŌಾಪĢøಂದಲೂ ಮತುr Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಆತ{ನ ಸ´ಾಯðಂದಲೂ

ಇದು ನನv õಡುಗěđ ಅನುಕೂಲ°ಾಗುćĠಂದು ಬĪ~ನು. ೨೦ įೕđಂದĩ

§ಾನು ­ಾವ ûಷಯದ¯ಾ~ದರೂ §ಾäďಪಡĠ ಎಂðನಂĞ ಈಗಲೂ ಸಹ

ತುಂªಾ ġೖಯbðಂðರುćದùಂದ ಬದುßದರೂ ಸùĨೕ ಅಥ°ಾ ಸತrರೂ

ಸùĨೕ ನನv ಶùೕರದ ಮೂಲಕ ß}ಸròđ ಮÿħಯುಂÝಗĥೕďಂದು ನನv

ಬಹು ಅö¯ಾĭ­ಾáĠ, ´ಾđĨೕ ಆಗುćĠಂಬ ಭರವĮćಂಟು. ೨೧

ನನಗಂತೂ ಬದುಕುćĠಂದĩ ß}ಸrĢೕ, ³ಾಯುćದು ¯ಾಭīೕ. ೨೨ ಶùೕರದú~Ĩೕ

ಬದುಕĥೕ�ಾದtú~ ನನv ďಲಸ¬ಾë ಫಲįೂಂದಲು ನನđ ³ಾಧ|°ಾಗುćದು.

ÿೕáರ¯ಾá §ಾನು ­ಾćದ§ಾvùþďೂಳ�ĥೕďನುvćದು ನನđ îāಯದು. ೨೩ಈ

ಎರಡರ ನಡುī þßcďೂಂëĠtೕĢ, ಇú~ಂದ įೂರಟು ß}ಸrನ ĖೂĞಯú~ರĥೕďಂಬುĠೕ

ನನv ಅö¯ಾĭ, ಅದು ಅತು|ತrಮ°ಾáĠ. ೨೪ ಆದĩ §ಾòನೂv ಶùೕರದú~

°ಾಸ¬ಾëďೂಂëರುćದು òಮđೂೕಸcರ ಬಹು ಅವಶ|ಕ°ಾáĠ. ೨೫ ಆದtùಂದ

òಮđ ß}ಸrನಂõďಯú~ ಅöವೃðuಯೂ ಆನಂದč ಉಂÝಗುćದďೂcೕಸcರ

§ಾನು æೕವðಂದುāದು òħ{ಲ~ರ ಬāಯú~ರುīĢಂದು ದೃಢ°ಾá ನಂõĠtೕĢ.

೨೬ ÿೕđ §ಾನು îರುá òಮ{ ಬāđ ಬರುćದùಂದ òೕć ß}ಸr Ĩೕಸುûನ

ûಷಯ°ಾáಉ¯ಾ~ಸಪಡುćದďc ನòvಂದ ಅñಕ ಆಸwದûರುćದು. ೨೭įೕಗೂ ß}ಸrನ

ಸು°ಾĞbđĺೕಗ|®ಾá ನěದುďೂā�ù. ಆಗ §ಾನು ಬಂದು òಮ{ನುv Ģೂೕëದರೂ

ಸùĨೕ, ದೂರದú~ದುt òಮ{ ಸುðtಯನುv ďೕāದರೂ ಸùĨೕ, òೕć òಮ{

ûĩೂೕñಗāđ­ಾವ ûಷಯದ¯ಾ~ದರೂ įದರĠ ಏಕಮನþ�òಂದ ದೃಢ°ಾá òಂತು

ಸು°ಾĞbಯú~ಟm ನಂõďđೂೕಸcರ ಐಕಮತ|ðಂದ įೂೕ®ಾಡುವವ®ಾáðtೕĩಂದು

§ಾನು îāದುďೂĈ�īನು. ೨೮ òೕć ÿೕáರುćದು ûĩೂೕñಗಳ §ಾಶನಕೂc, òಮ{

ರņĝಗೂ ಒಂದು ಗುರು£ಾáĠ. ಅದು Ġೕವùಂ¥ಾದಮುನೂ�ಚĢ­ಾáĠ. ೨೯ ß}ಸrನ

ħೕĪ ನಂõďøಡುćದು¬ಾತ}ವಲ~ ಆತòđೂೕಸcರ ªಾġಯನvನುಭûಸುćದು

òಮđ ವರ°ಾá ĠೂರßĠ. ೩೦ ÿೕđ òೕć ನನvú~ ಕಂಡಂಥ ಮತುr ಈಗ ನನv

ಕುù£ಾá ďೕĈವಂಥ ಅĠೕ įೂೕ®ಾಟć òಮಗೂಉಂಟು.

೨

ß}ಸròಂದ ķ}ೕ£ಾ�ಹ, ó}ೕîಯ ³ಾಂತ�ನ, ಪû£ಾ}ತ{ನ ಅĢೂ|ೕನ|Ğ,

�ಾರುಣ|ದ­ಾರಸಗĈ ಉಂÝಗುć¥ಾದĩ, ೨ òೕīಲ~ರು ಒಂĠೕ

ಮನಸು�ćಳ�ವ®ಾá, ಒಂĠೕ ó}ೕîಯುಳ�ವ®ಾá, ಅĢೂ|ೕನ|«ಾವćಳ�ವ®ಾá ´ಾಗೂ

ಒಂĠೕ ಗುùøಟುmďೂಂಡವ®ಾá ನನv ಸಂĞೂೕಷವನುv ಪùċಣb¬ಾëù. ೩

³ಾ�ಥbðಂ¥ಾಗú, ಒಣįħ{øಂ¥ಾಗú­ಾćದನೂv¬ಾಡĠ, ಪ}îĺಬyನು

ðೕನ«ಾವðಂದ ಮĞೂrಬyರನುv ತನáಂತಲೂ Ĭ}ೕಷnĩಂದು ಎíಸú. ೪ òಮ{ú~

ಪ}îĺಬyನು ಸ�ÿತವನುv ¬ಾತ} ĢೂೕಡĠ ಪರÿತವನುv ಸಹ Ģೂೕಡú. ೫ ß}ಸr

Ĩೕಸುûನú~ದtಂಥ ಮನಸು� òಮ{ú~ಯೂ ಇರú. ೬ ಆತನು Ġೕವಸ�ರೂಪ§ಾáದtರೂ,

Ġೕವùđ ಸùಸ¬ಾನ§ಾáರುವĢಂಬ ಅಮೂಲ| ಪದûಯನುv õಡĪೂĪ~ನು

ಎಂĠíಸĠ, ೭ ತನvನುv ಬùದು ¬ಾëďೂಂಡು ¥ಾಸನ ರೂಪವನುv ಧùþďೂಂಡು

ಮನುಷ|ùđ ಸಮ§ಾದನು. ಮನುಷ|§ಾ�ಾರದú~ �ಾíþďೂಂಡನು. ೮ ಆತನು ತನvನುv

ತáeþďೂಂಡು ಮರಣವನುv ಅಂದĩ üಲುĥಯಮರಣವ§ಾvದರೂ įೂಂದುವಷುm

ûġೕಯ§ಾದನು. ೯ ಈ �ಾರಣðಂದ Ġೕವರು ಆತನನುv ಅತು|ನvತ ³ಾsನďc

ಏùþ, ಎ¯ಾ~ įಸರುಗāáಂತ Ĭ}ೕಷn°ಾದ įಸರನುv ಆತòđ ದಯ¨ಾúþ¥ಾtĢ.

೧೦ ಆದtùಂದ ಸ�ಗb ಮತ|b ¨ಾ£ಾಳಗಳú~ರುವವĩಲ~ರೂ Ĩೕಸುûನ įಸùನú~

Ĺಣ�ಾಲೂù ಅಡoõದುt, ೧೧ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರಮÿħ�ಾá ಪ}îĺಂದು

§ಾúđಯುĨೕಸು ß}ಸrನನುv ಕತbĢಂದು ಅùď¬ಾಡುćದು. ೧೨ ÿೕáರುವú~

ನನv ó}ಯĩೕ, òೕć ನನv ¬ಾತನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ ಅನುಸùþದಂĞ ಈಗಲೂ

ಅನುಸùþù. §ಾನು òಮ{ú~ರು°ಾಗ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ, §ಾòಲ~ðರು°ಾಗಲೂ ಬಹು įÜhá

ಮĢೂೕöೕîøಂದ ನಡುಗುವವ®ಾá òಮ{ òಮ{ ರņĝಯನುv ³ಾñþďೂā�ù. ೧೩

­ಾďಂದĩ Ġೕವĩೕ ತನv ಸುäತrವನುv Ģರīೕùಸĥೕďಂದು òಮ{ú~ ಉĠtೕಶವನೂv

ಮತುr ಪ}ಯತvವನೂv ಉಂಟು¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೪ đೂಣಗುಟmĠಯೂ,

û°ಾದಗāಲ~Ġಯೂ ಎಲ~ವನುv ¬ಾëù. ೧೫ ÿೕđ òೕć òĠೂೕbýಗĎ ´ಾಗೂ

ಯ¤ಾಥbಮನಸು�ಳ�ವರೂ ಆáದುt ವಕ}ಬುðuಯುಳ� ಮೂಖb �ಾîಯಮಧ|ದú~

Ġೕವರ òಷcಳಂಕ®ಾದ ಮಕc¶ಾáರುûù. ೧೬ ಇವĩೂಳđ òೕć ಸವbùಗೂ

æೕವ¥ಾಯಕ °ಾಕ|ವನುv Ğೂೕùþďೂಡುವವ®ಾáದುt, ĪೂೕಕĠೂಳđ įೂıಯುವ

ನņತ}ಗಳಂĞ �ಾíಸುîrೕù. òೕć ÿೕđ ನěದĩ §ಾನು ಸು°ಾĞb�ಾá ಓëದ ಓಟć

ವ|ಥbವಲ~, §ಾನು ಪ}­ಾಸಪಟmದೂt ವ|ಥbವಲ~ ಎಂಬ įೂಗāďಯು ß}ಸrನ ðನದú~

ನನđ ಉಂÝಗುćದು. ೧೭ òಮ{ ನಂõďĨಂಬಯŋವನುv Ġೕವùಗóbಸುವ

Įೕīಯú~ §ಾĢೕ ¨ಾನದ}ವ|°ಾá ಅóbತ°ಾಗĥೕ�ಾದರೂ ನನđ ಸಂĞೂೕಷīೕ,

òħ{ಲ~ĩೂಂðಗೂ ಸಂĞೂೕಷ ಪಡುĞrೕĢ. ೧೮ ´ಾđĨೕ òೕč ಸಂĞೂೕýþù,

ನĢೂvಂðđ ಸಂĞೂೕಷಪëù. ೧೯ ಆದĩ §ಾನು îĹğಯನನುv ĥೕಗĢ òಮ{ ಬāđ

ಕĈÿಸĥೕďಂದು ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನú~ òùೕŉಸುĞrೕĢ. ಅವನ ಮು�ಾಂತರ

òಮ{ ಸಂಗîಗಳನುv îāದು §ಾನೂ ಆದರĝ įೂಂðĠನು. ೨೦ಅವನ ´ಾđ òಮ{

ĺೕಗŊೕಮವನುv ಕುùತು ಯ¤ಾಥb°ಾá äಂîಸುವವರು ನನv ಬāಯú~ ĥೕĩ

­ಾರೂ ಇಲ~. ೨೧ ಎಲ~ರೂ ಸ��ಾಯbಗಳħೕĪಮನþ�ಡು£ಾrĩĨೕ įೂರತುĨೕಸು

ß}ಸrನ �ಾಯbಗಳħೕĪಮನþ�ಡುćðಲ~. ೨೨ ಆದĩ îĹğಯನĺೕಗ|Ğಯನುv

òೕć îāದುďೂಂëðtೕù. ಮಗನು ತಂĠđ įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ ಅವನು ನನv
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ĖೂĞಯú~ ಸು°ಾ£ಾbಪ}Üರ�ಾcá Įೕī¬ಾëದĢಂಬುದು òಮđ đೂತುrಂಟು.

೨೩ ಆದtùಂದ ನನv ûಷಯćįೕ�ಾಗುćĠೂೕ ಅದನುv îāದ ಕೂಡĪ ಅವನĢvೕ

ಕĈÿಸುćದďc ಬಯಸುĞrೕĢ. ೨೪ ಇದಲ~Ġ §ಾನು ಸಹ ĥೕಗĢ ಬರುīĢಂದು

ಕತbನú~ ದೃಢ°ಾá ನಂõĠtೕĢ. ೨೫ ನನv ďೂರĞಯನುv òೕಗುćದďc òೕć

ಕĈÿþದಂಥ, ನನv ಸįೂೕದರನೂ, ĖೂĞĮೕವಕನೂ, ಸಹĮೕ§ಾòಯೂ ಆáರುವಂಥ

ಎಪĸ}ðೕತನನುv òಮ{ ಬāđ ಕĈÿಸುćದು ಅವಶ|īಂದು «ಾûþĠtೕĢ. ೨೬

ಅವನು òħ{ಲ~ರನುv ಕುùತು ಹಂಬúಸುîrದtನು ಮತುr £ಾನು ಅಸ�ಸs§ಾáದt ಸುðtಯನುv

òೕć ďೕāದtùಂದ ಅವನು Ģೂಂದುďೂಂಡನು. ೨೭ ಅವನು ĩೂೕಗದú~ õದುt

³ಾಯುವ´ಾáದtĢಂಬುದುòಜīೕ,ಆದĩĠೕವರುಅವನನುv ಕರುíþದನು.ಅವನನುv

¬ಾತ}ವಲ~Ġ ನನđ ದುಃಖದħೕĪ ದುಃಖć ªಾರದಂĞ ನನvನೂv ಕರುíþದನು. ೨೮

ಆದtùಂದ òೕć ಅವನನುv Ģೂೕë îರುá ಸಂĞೂೕಷಪಡĥೕďಂತಲೂ ನನv ದುಃಖ

ಕëħ­ಾಗĥೕďಂತಲೂ §ಾನು ಅವನನುv ಅî ತವಕðಂದ ಕĈÿþĠtೕĢ. ೨೯

ÿೕáರ¯ಾá òೕīೕ ನನđ¬ಾಡĥೕďಂðರುವಉಪÜರದú~ ďೂರĞ­ಾದದtನುv

ತುಂಬುćದ�ಾcá ಅವನು æೕವದ ಆĮಯನುv Ğೂĩದು ß}ಸrನ Įೕīಯ ò÷ತr

³ಾಯುವ þsîಯú~ದುದtùಂದ òೕćಅವನನುvċಣb ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಕತbನ

įಸùನú~ Įೕùþďೂā�ù. ಅಂಥವರನುv ¬ಾನ|ĩಂĠíþù.

೩

ಕěಯ¥ಾá ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, ಕತbನú~ ಸಂĞೂೕಷಪëù.Ĺದಲು îāþದ

ಅĠೕ ¬ಾತುಗಳನುv ąನಃ òಮđ ಬĩಯುćದďc ನನđೕನೂ ĥೕಸರûಲ~,

ಅćಗĈ òಮ{ನುv ಭದ}ಪëಸುವć. ೨ಆ §ಾøಗāđ ಎಚhರ°ಾáù, ದುಷc÷bಗāđ

ಎಚhùď­ಾáù. ಸುನvîĨಂದು įೕāďೂಂಡು ಅಂಗĔiೕದನ ¬ಾಡುವವùಂದ

ಎಚhùď­ಾáù. ೩ òಜ°ಾದ ಸುನvîಯವರು ­ಾĩಂದĩ, Ġೕವ®ಾತ{òಂದ

ģ}ೕùತ®ಾá ಆ®ಾñಸುವವರೂ, ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ ಹಷbđೂĈ�ವವರೂ,

ಶùೕರಸಂಬಂಧ°ಾದćಗಳú~ ಭರವಸûಲ~ದವರೂ ಆáರುವ §ಾćಗıೕ. ೪

§ಾ§ಾದĩೂೕ ಶùೕರಸಂಬಂಧ°ಾದćಗಳú~ ಭರವಸûಡುćದಕೂc ಆಸwದûĠ.

ĥೕĩ ­ಾವ§ಾದರೂ ಶùೕರಸಂಬಂಧ°ಾದćಗಳú~ ಭರವಸûಡಬಹುĠಂದು

ĺೕäಸುć¥ಾದĩ §ಾನು ಅವòáಂತಲೂ įÜhá ´ಾđ ĺೕäಸಬಹುದು.

೫ ಹುémದ ಎಂಟĢಯ ðನದú~ ನನđ ಸುನvî­ಾøತು, §ಾನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ವಂಶದವನು, ĥ§ಾ|÷ೕನನ ಕುಲದವನು, ಇõ}ಯùಂದ ಹುémದ ಇõ}ಯನು,

ಧಮb±ಾಸ�ಗಳ ದೃýmøಂದ Ģೂೕëದĩ §ಾನು ಫù³ಾಯನು, ೬ಮ£ಾಸßrಯನುv

Ģೂೕëದĩ §ಾನು ď}Œಸr ಸĦಯ ÿಂಸಕನು, ಧಮb±ಾಸ�ದú~ įೕāರುವ òೕîಯನುv

Ģೂೕëದĩ§ಾನು òĠೂೕbý. ೭ಆದĩ, ನನđ¯ಾಭ°ಾáದtಂಥćಗಳನುv ß}ಸrನ ò÷ತr

ನಷmīಂĠíþĠtೕĢ. ೮ ಇĭmೕ ಅಲ~Ġ, ನನv ಕತb§ಾದ ß}ಸrĨೕಸುವನvùಯುćĠೕ

ಅî Ĭ}ೕಷn°ಾದĠtಂದು îāದು §ಾನು ಎಲ~ವನುv ನಷmīಂĠíಸುĞrೕĢ. ಆತನ

ò÷ತr §ಾನು ಎಲ~ವನೂv ಕıದುďೂಂಡು ಅćಗಳನುv ಕಸīಂĠíಸುĞrೕĢ. ೯

ಇದರú~ ನನv ಉĠtೕಶīೕĢಂದĩ, §ಾನು ß}ಸrನನುv ಸಂ¨ಾðþďೂಂಡು, ಧಮb±ಾಸ�ದ

ಫಲ°ಾáರುವ ಸ�òೕîಯನvಲ~, ß}ಸrನನುv ನಂಬುćದùಂದ Ġೂರಕುವಂಥ ಅಂದĩ

ß}ಸrನ ħೕಲಣ ನಂõďಯ ಆ¦ಾರðಂದ Ġೕವರು ďೂಡುವಂಥ òೕîಯĢvೕ įೂಂð

ß}ಸrನú~ರುವವ§ಾáರĥೕďಂಬುĠೕ. ೧೦ ಆತನನೂv ಆತನ ąನರು£ಾsನದú~ರುವ

ಶßrಯನೂv, ಆತನ ªಾġಗಳú~ ¨ಾಲು�ಾರ§ಾáರುವ ಪದûಯನೂv îāದುďೂಂಡು

ಆತನ ಮರಣದ ûಷಯದú~ ಆತನಂĞ ರೂ¨ಾಂತರđೂಳ�ĥೕďಂಬುĠೕ ನನv

ಬಯď­ಾáĠ. ೧೧ÿೕ�ಾದĩ ಸತrವರú~ ďಲವùđ ಆಗುವąನರು£ಾsನದ ಅನುಭವ

ನನಗೂ ಆðೕತು. ೧೨ ಇಷmĩೂಳđ §ಾòĠಲ~ವನೂv ಪಡďೂಂಡು ಪùċಣbĞđ

ಬಂದವĢಂದು įೕĈćðಲ~. ಆದĩ §ಾನು­ಾćದನುv įೂಂದುćದ�ಾcá ß}ಸr

Ĩೕಸುć ನನvನುv ÿëದುďೂಂಡĢೂೕ ಅದನುv įೂಂದುćದďೂcೕಸcರ ಪ}ಯîvಸು£ಾr

ಇĠtೕĢ. ೧೩ ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನಂತೂ ಪěದುďೂಂಡವĢಂದು ನನvನುv ಈ ವĩಗೂ

ಎíþďೂĈ�ćðಲ~. ಆದĩ ಒಂದು, §ಾನು ÿಂðನ ಸಂಗîಗಳನುv ಮĩತುõಟುm

ಮುಂðನćಗಳನುv ÿëಯುćದ�ಾcá ಎĠĥೂáeದವ§ಾá, ೧೪ Ġೕವರು ß}ಸrನ

ಮೂಲಕ°ಾá ನಮ{ನುv ħೕಲďc ಕĩದು ನಮ{ಮುಂĠ ಇémರುವ õರುದನುv įೂಂದುವ

ಗುùಯನುv ತಲುಪĪಂದು ಓಡು£ಾr ಇĠtೕĢ. ೧೫ ನಮ{ú~ ಪ}ûೕಣ®ಾದವĩಲ~ರೂ

ಈ ûಷಯದú~ ಇĠೕ ಅö¨ಾ}ಯćಳ�ವ®ಾáù. ಮತುr ­ಾć¥ಾದರೂ ಒಂದು

ûಷಯದú~ òೕć ĥೕĩ ಅö¨ಾ}ಯćಳ�ವ®ಾáದtĩ ಅದನುv Ġೕವರು òಮđ

Ğೂೕùþďೂಡುವನು. ೧೬ ಅಂತೂ, §ಾć ­ಾವ ಸೂತ}ವನvನುಸùþ ಇú~ಯ

ವĩđ ಬಂĠĻೕಅದĢvೕ ಅನುಸùþ ನěĺೕಣ. ೧೭ ಸįೂೕದರĩೕ, òೕīಲ~ರು

ನĢೂvಂðđ Įೕù ನನvನುv ಅನುಸùಸುವವ®ಾáù ಮತುr §ಾć Ğೂೕùþದ¬ಾದùಯ

ಪ}�ಾರ ನěದುďೂĈ�ವವರನುv ಲņŬďc ತಂದುďೂā�ù. ೧೮­ಾďಂದĩ ಅĢೕಕರು

ß}ಸrನ üಲುĥđ ûĩೂೕñಗ¶ಾá ನěಯು£ಾrĩ. ಅವರ ûಷಯದú~ òಮđ ಎĭೂmೕ

³ಾù įೕāĠನು, ಈಗಲೂ ಅĈ£ಾr įೕĈĞrೕĢ. ೧೯ §ಾಶನīೕ ಅವರ ಅಂ£ಾ|ವĮs,

įೂęmĨೕ ಅವರ Ġೕವರು, §ಾäďಪëಸುವ ďಲಸಗಳú~Ĩೕ ಅವùđ ಘನĞ,

ಅವರು ಪ}ಪಂಚದ �ಾಯbಗಳ ಕುùತು äಂîಸುವವರು. ೨೦ §ಾ°ಾದĩೂೕ

ಪರĪೂೕಕದ ಪ}ĖಗĈ, ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನು ಅú~ಂದĪೕ ರņಕ§ಾá ಬರುćದನುv

ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr ಇĠtೕī. ೨೧ಆತನು ಎಲ~ವನೂv ತನđ ಅñೕನ¬ಾëďೂಳ�¯ಾಗುವ

ಪ®ಾಕ}ಮವನುv įೂಂðದವ§ಾá ðೕ§ಾವĮsಯುಳ� ನಮ{ Ġೕಹವನುv ಪ}«ಾವćಳ�

ತನv ĠೕಹದಂĞ ರೂ¨ಾಂತರಪëಸುವನು.

೪

ÿೕáರ¯ಾá, ನನv ಸįೂೕದರĩೕ ಅî ó}ಯĩೕ, ´ಾಗೂ ಆಪrĩೕ, ನನđ

ಸಂĞೂೕಷč ßùೕಟč ಆáರುವವĩೕ, §ಾನು įೕāದಂĞ ಕತbನú~

ದೃಢ°ಾá òú~ù, ó}ಯĩೕ. ೨ ಕತbನú~ ಒಂĠೕ ಮನಸು�ಳ�ವ®ಾáù ಎಂದು

ಯುĻದ|ಳನೂv ´ಾಗೂ ಸಂತುďಯನೂv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೩ ನನv òಜ°ಾದ ĖೂĞ

ĮೕವಕĢೕ, ಆ þ�ೕಯùđ ಸ´ಾಯಕ§ಾáರĥೕďಂದು òನvನೂv ďೕāďೂĈ�ĞrೕĢ.

ಅವರು ď~ೕħË� ಮುಂ£ಾದ ನನv ĖೂĞďಲಸದವರ ಸÿತ°ಾá ನನv ĖೂĞ

ಸು°ಾĞbđೂೕಸcರ ಪ}­ಾಸಪಟmವರು. ಅವರವರ įಸರುಗĈ æೕವªಾಧ|ರ ಪémಯú~

ಬĩðī. ೪ ­ಾ°ಾಗಲೂ ಕತbನú~ ಸಂĞೂೕýþù, ಸಂĞೂೕಷಪëù ಎಂದು

ąನಃ įೕĈĞrೕĢ. ೫ òಮ{ Įೖರĝಯು ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ùđ đೂ£ಾrಗú, ಕತbನು

ಹîrರ°ಾá¥ಾtĢ. ೬­ಾವ ಸಂಬಂಧ°ಾáಯೂ äಂĞ¬ಾಡĠ ಸವbûಷಯಗಳú~

Ġೕವರ ಮುಂĠ ಕೃತŋ£ಾಸುrîಯನೂv ¨ಾ}ಥbĢ ûŌಾಪĢಗಳನೂv ¬ಾಡು£ಾr

òಮđ ĥೕ�ಾದದtನುv ಕತbòđ îāಯಪëþù. ೭ ಆಗ ಎ¯ಾ~ ಗ}ÿďಯನುv

÷ೕರುವ Ġೕವರ ±ಾಂîಯು òಮ{ ಹೃದಯಗಳನೂv, ĺೕಚĢಗಳನೂv ß}ಸr

Ĩೕಸುûನú~ �ಾ¨ಾಡುćದು. ೮ ಕěಯ¥ಾá, ಸįೂೕದರĩೕ, ­ಾćದು ಸತ|č,

¬ಾನ|č, §ಾ|ಯč, ಶುದuč, ó}ೕîಕರč, ಮĢೂೕಹರč ಆáĠĺೕ,

­ಾćದು ಸದುeಣ°ಾáĠĺೕ, ­ಾćದು ßೕîbđĺೕಗ|Ļೕ, ಅīಲ~ćಗಳ ಬđe

äಂîಸುವವ®ಾáù. ೯ òೕć­ಾćದನುv ನòvಂದ ಕúತು įೂಂððtೕĩೂೕ, ಮತುr

­ಾćದನುv ನನvú~ ďೕā ಕಂëರುûĩೂೕ ಅದĢvೕ ¬ಾಡು£ಾr ಬòvù. ÿೕđ ¬ಾëದĩ

±ಾಂî¥ಾಯಕ§ಾದ Ġೕವರು òĹ{ಂðáರುವನು. ೧೦ ನನv ûಷಯದú~ òಮáರುವ

�ಾಳæಯು ಇಷುm ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ ąನಃ äಗುùದďc §ಾನು ಕತbನú~ įÜhá

ಸಂĞೂೕಷಪಡುĞrೕĢ. ಇಂಥĺೕಚĢ òಮ{ú~ ಈĹದĪೕ ಇðtದtರೂ, ಸ´ಾಯ

¬ಾಡುćದďc ಸù­ಾದ ಸಂದಭb ಒದá ಬಂðರúಲ~. ೧೧ ನನv ಅಗತ|ಗಳ ಕುù£ಾá

§ಾನು ಇದನುv įೕĈîrಲ~, §ಾನಂತೂ ಇದt þsîಯú~Ĩೕ ಸಂತೃಪr§ಾáರುćದನುv

ಕúತುďೂಂëĠtೕĢ. ೧೨ ಬಡವ§ಾáರಲೂ ಬĪ~ನು, ಸಮೃðuಯುಳ�ವ§ಾáರಲೂ

ಬĪ~ನು. §ಾನು ತೃಪr§ಾáದtರೂ, ಹþದವ§ಾáದtರೂ, ಸಮೃðuಯುಳ�ವ§ಾದರೂ,

ďೂರĞಯುಳ�ವ§ಾದರೂ ­ಾವ ತರದ þsîಯú~ರುವವ§ಾದರೂ ಅದರ ಗುಟುm

ನನđ îāðĠ. ೧೩ ನನvನುv ಬಲಪëಸುವವನ ಮು�ಾಂತರ §ಾನು ಎಲ~ವನೂv

¬ಾಡಲು ಶಕr§ಾáĠtೕĢ. ೧೪ÿೕáದtರೂ òೕćನನv ಸಂಕಟದú~ ಸಹ«ಾáಗ¶ಾáದtದುt

ಒı�ಯ¥ಾøತು. ೧೫ ôúówಯವĩೕ, §ಾನು ¨ಾ}ರಂಭದú~ òಮ{ú~ ಸು°ಾĞbಯನುv

³ಾù, ಮďĠೂೕನ|ðಂದ įೂರಟುįೂೕ¥ಾಗ ďೂಡುವ, ďೂĈ�ವ ûಷಯದú~ òಮ{

įೂರತು ĥೕĩ­ಾವ ಸĦಯೂ ನನđ ĥಂಬúಸú~ಲ~īಂಬುದನುv òೕčಬú~ù.

೧೬ §ಾನು ğಸĪೂೕòಕದú~¥ಾtಗಲೂ òೕć ಒಂĠರಡು ³ಾù ನನv ďೂರĞಯನುv

òೕáಸುćದďc ಸ´ಾಯವನುv ďೂಟುmಕĈÿþðರ¯ಾ~. ೧೭ §ಾನು ò÷{ಂದ ¥ಾನವನುv

ಅģೕŉಸುćðಲ~, òಮ{ Īಕcďc ಸಮೃðuಯುಂÝಗುವ ಫಲವĢvೕ ಅģೕŉಸುĞrೕĢ.

೧೮ ĥೕ�ಾದĠt¯ಾ~ ನನಗುಂಟು, ಸಮೃðuįೂಂðĠtೕĢ. ಎಪĸ}ðೕತನ ďೖøಂದ

òೕć ďೂಟುm ಕĈÿþದುt ನನđ ತಲುಪ¯ಾá §ಾನು ತುಂõತುĈßದವ§ಾáĠtೕĢ.

ಅದು Ġೕವùđħähď­ಾದದುt, ಸುಗಂಧ°ಾಸĢĨೕ, ಇಷm ಯŋīೕ. ೧೯ ನನv

Ġೕವರು ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ಮೂಲಕ ತನv ಪ}«ಾವದ ಐಶ�ಯbďc ತಕc ´ಾđ òಮ{

ಪ}îĺಂದು ďೂರĞಗಳನೂv òೕáಸುವನು. ೨೦ ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùđ
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ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂಮÿħಯುಂÝಗú. ಆħË. (aiōn g165) ೨೧

ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ರುವ ಪ}îĺಬy ಭಕrùಗೂ ನನv ವಂದĢಯನುv įೕāù. ನನv

ĖೂĞಯú~ರುವ ಸįೂೕದರರು òಮ{ನುv ವಂðಸು£ಾrĩ. ೨೨ ಇú~ರುವ Ġೕವಜನĩಲ~ರು

òಮ{ನುv ವಂðಸು£ಾrĩ. ûĬೕಷ°ಾá ďೖಸರನ ಅರಮĢđ Įೕùದವರು òಮđ

ವಂದĢಗಳನುv îāþ¥ಾtĩ. ೨೩ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಕೃģಯುòಮ{ಆತ{Ġೂಂðđ

ಇರú.
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೧

Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ß}ಸrĨೕಸುûನ ಅķಸrಲ§ಾáರುವ ¨ೌಲನೂ ಮತುr

ಸįೂೕದರ§ಾದ îĹğಯನು, ೨ ďೂĪೂĮ�ಯú~ರುವ Ġೕವಜನùđ ´ಾಗು

ß}ಸrನú~ ನಂõಗಸr®ಾದ ಸįೂೕದರùđ ಬĩಯುćĠೕĢಂದĩ, ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವùಂದ òಮđ ಕೃģಯೂ ಮತುr ±ಾಂîಯೂ ಉಂÝಗú. ೩ òಮđೂೕಸcರ

§ಾć ¨ಾ}ïbಸು°ಾಗĪ¯ಾ~ òಮ{ ò÷ತr°ಾá ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ

ತಂĠ­ಾáರುವ Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî ಸú~ಸುĞrೕī. ೪ òೕć ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~

ಇémರುವ ನಂõď ´ಾಗು Ġೕವಜನĩಲ~ರú~ òೕć ಇémರುವ ó}ೕîಯ ಬđe §ಾć

ďೕāĠtೕī. ೫ ಪರĪೂೕಕದú~ òಮđೂೕಸcರ �ಾðùþರುವ òùೕŊಯನುv ಕುùತು

ಸು°ಾĞbಯ ಸತ|°ಾಕ|ðಂದ òೕć ĹದĪೕ ďೕāðtù. ೬ òೕć ಸತ|ದú~

Ġೕವರ ಕೃģಯನುv ďೕā îāದುďೂಂಡ ðನðಂದ òಮ{ ಬāđ ಬಂದ ಆ

ಸು°ಾĞbಯು òಮ{ú~ ಫಲďೂಟmಂĞ ĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ಫಲďೂಟುm ವೃðu­ಾಗುîrĠ.

೭ಈ ಸು°ಾĞbಯನುv ß}ಸrನ ನಂõಗಸr Įೕವಕನೂ, ನಮ{ ó}ಯ ĖೂĞĮೕವಕನೂ

ಆದ ಎಪಫ}òಂದ òೕć ಕúತುďೂಂëðtೕù. ೮ ಪû£ಾ}ತ{ģ}ೕùತ°ಾದ òಮ{

ó}ೕîಯ ûಷಯವನುv ನನđ îāþದವನು ಆತĢೕ. ೯ ÿೕáರುćದtùಂದ ಈ

òಮ{ ó}ೕîಯ ಕುùತು §ಾć ďೕāದ ðನðಂದ òಮđೂೕಸcರ ¨ಾ}ïbಸುćದನುv

òú~ಸĠ, òೕć ಸಕಲ ಆî{ೕಕ ಗ}ÿďøಂದಲೂ Ōಾನðಂದಲೂ Ġೕವರ äತrದ

îāವāďಯ ಕುùತು ಸಂċಣb®ಾಗĥೕďಂತಲೂ, ೧೦ ಕತbòđ ħähď­ಾಗುವ

ùೕîಯú~ òೕć ĺೕಗ|®ಾá æೕûಸĥೕďಂತಲೂ, ಸಕಲ ಸ£ಾcಯbಗಳú~

ಫಲವನುv ďೂಡು£ಾr ĠೖವŌಾನದú~ ವೃðu­ಾಗĥೕďಂತಲೂ, ೧೧ಆತನಮÿ¬ಾ

ಶßrಯ ಪ}�ಾರ ಎ¯ಾ~ ³ಾಮಥ|bದú~ ಬಲįೂಂð, ಎಲ~ವನೂv £ಾı{øಂದಲೂ,

ðೕಘb±ಾಂîøಂದಲೂ ಸÿþďೂĈ�ವವ®ಾáರĥೕďಂತಲೂ, ೧೨ Ġೕವಭಕrù�ಾá

ĥಳßನú~ರುವ ªಾಧ|Ğಯú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗುćದďc ನಮ{ನುv ĺೕಗ|ರ§ಾvá

¬ಾëದ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùđ ಆನಂದċವbಕ°ಾá ಕೃತŋ£ಾಸುrîಯನುv

ಸú~ಸುವವ®ಾಗĥೕďಂತಲೂ Ġೕವರನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೩ Ġೕವರು ನಮ{ನುv

ಅಂಧ�ಾರದ ಅñಪತ|ðಂದ õëþ ತನv ó}ಯ ಕು¬ಾರನ ³ಾ¬ಾ}ಜ|ďc Įೕùþದನು.

೧೪ಈಕು¬ಾರನú~ ನಮ{ ¨ಾಪಗĈ ņ÷ಸಲwಟುm ನಮđ ûĹೕಚĢ­ಾøತು.

೧೫ ß}ಸrನು ಅದೃಶ|§ಾದ Ġೕವರ ಪ}îರೂಪನೂ, ಸೃýmđ¯ಾ~ Ėೕಷnąತ}ನೂ ಆá¥ಾtĢ.

೧೬ ಭೂಪರĪೂೕಕಗಳú~ರುವ ದೃಶ| ಅದೃಶ|°ಾದćಗıಲ~č, þಂ´ಾಸನಗ¶ಾಗú,

ಪ}ಭುತ�ಗ¶ಾಗú, Ġೂĩತನಗ¶ಾಗú, ಅñ�ಾರಗ¶ಾಗú ಆತòಂದ ಸೃýmಸಲwಟmć.

ಸವbč ಆತನ ಮು�ಾಂತರ°ಾá ಆತòđೂೕಸcರ°ಾá ಸೃýmಸಲwémತು. ೧೭

ಆತನು ಎಲ~ಕೂcĹದಲು ಇ¥ಾtತನು, ಆತನú~ ಸಮಸrć ಒಂ¥ಾá ĢĪđೂಂëĠt.

೧೮ ಸĦĨಂಬ Ġೕಹďc ಆತನು ತĪ­ಾá¥ಾtĢ, ಆತĢೕ ಆðಸಂಭೂತನು,

ಎ¯ಾ~ದರú~ ಆತನು Ĺದúಗ§ಾಗುćದ�ಾcá ಸತrವĩೂಳáಂದ Ĺದಲು ಎದುt

ಬಂದವನು ಆತĢೕ. ೧೯ ಏďಂದĩ ಆತನú~Ĩೕ ತನv ಸವbಸಂċಣbĞಯು

°ಾಸ°ಾáರĥೕďಂತಲೂ, ೨೦ಮತುr ಆತನು üಲುĥಯħೕĪ ಸುùþದ ರಕrðಂದ

£ಾನು ಸ¬ಾ¦ಾನವನುvಂಟು¬ಾë, ಭೂಪರĪೂೕಕಗಳú~ರುವ ಸಮಸrವನೂv ತನv

ಕು¬ಾರನಮೂಲಕ ತನđ ಸಂ¦ಾನಪëþďೂಳ�ĥೕďಂತಲೂ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರು

ಇäiþದನು. ೨೧ ಇದಲ~Ġ òೕćċವbದú~ ಅನ|ರು òಮ{ ದುಷcŐತ|ಗāಂದಲೂ

Ġ�ೕಷಮನಸು�ಳ�ವ®ಾá ಆತòđ ûĩೂೕñಗĎ ಆáðtù. ೨೨ಈಗ¯ಾದĩೂೕ Ġೕವರು

òಮ{ನುv Ĩೕಸುß}ಸrನ ±ಾùೕùಕ ಮರಣದಮೂಲಕ°ಾá ಸಂ¦ಾನಪëþďೂಂë¥ಾtĢ.

Ġೕವರು ತನv ಸòvñಯú~ òಮ{ನುv ಪùಶುದuರ§ಾváಯೂ, òĠೂೕbýಗಳ§ಾváಯೂ,

òರಪ®ಾñಗಳ§ಾváಯೂ òú~ಸĥೕďಂದು ÿೕđ ¬ಾë¥ಾtĢ. ೨೩ ಆ�ಾಶದ

ďಳáರುವ ಸವb ಸೃýmಗೂ ³ಾರಲwಟmಂತಹಮತುr òೕć ďೕāದಂತಹ ಸು°ಾĞbøಂದ

ಉಂÝದ òùೕŊøಂದ ಕದúįೂೕಗದಂĞ ನಂõďಯú~ ದೃಢ°ಾáù ಮತುr

ĢĪđೂಂëù. ಇĠೕ ಸು°ಾĞbđ ¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು Įೕವಕ§ಾáĠtೕĢ. ೨೪ §ಾನು

ಈಗ òಮđೂೕಸcರ ಅನುಭûಸುîrರುವ ªಾġಗಳú~ ನನđ ಸಂĞೂೕಷûĠ. ß}ಸrನ

­ಾತĢಗಳú~ ďೂರĞ­ಾáರುćದನುv ಆತನ ಸĦĨಂಬ Ġೕಹďೂೕಸcರ §ಾನು

ನನv Ġೕಹದú~ ಅನುಭûþ îೕùಸುĞrೕĢ. ೨೫ Ġೕವರ ಸಂಕಲwದ ħೕĩđ òಮ{

ಪ}ĺೕಜನďೂcೕಸcರ°ಾá §ಾನು ಸĦđ Įೕವಕ§ಾĠನು. Ġೕವರು ತನv °ಾಕ|ವನುv

ಸಂċಣb°ಾá îāಸುವ �ಾಯbವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು. ೨೬ ಈ

ರಹಸ|°ಾದ ಸತ|°ಾಕ|ć ÿಂðನಯುಗಯುಗಗāಂದಲೂ, ತಲತ¯ಾಂತರಗāಂದಲೂ

ಮĩ­ಾáತುr, ಆದĩ ಈಗ Ġೕವರು ಅದನುv ತನv Ġೕವಜನùđ ಪ}ಕéþ¥ಾtĢ. (aiōn

g165) ೨೭ಈಮಮbದಮÿ¬ಾîಶಯćಎĭmಂಬುದನುv ಅನ|ಜನಗāಗೂ îāಸúďc

Ġೕವರು ಇäiþದನು. ಈಮಮbć ಏĢಂದĩಮÿħಯòùೕŊđ ಆ¦ಾರ§ಾáರುವ

ß}ಸrನು òಮ{ú~¥ಾtĢಂಬುĠೕ. ೨೮ §ಾć ಆತನನುv ³ಾರುತrúĠtೕī, ಸಕಲùಗೂ

ಬುðu įೕĈ£ಾr, ಸವbùಗೂċಣbŌಾನವನುv ಉಪĠೕüಸು£ಾr, Ġೕವರ ಮುಂĠ

ಎಲ~ರನೂv ß}ಸrನú~ ಪ}ûೕಣರ§ಾvá òú~ಸುćದďc ಪ}ಯîvಸುîrĠtೕī. ೨೯ ನನvú~

�ಾಯb³ಾñಸುವ Ġೕವರ ಬಲðಂದ ಇದďೂcಸcರīೕ ಶ}÷þ įೂೕ®ಾಡುĞrೕĢ.

೨

òಮ�ಾáಯೂ, ಲĻðßೕಯದವù�ಾáಯೂ ´ಾಗೂ ನನvನುv

ಮು�ಾಮುà­ಾá Ģೂೕಡðರುವವĩಲ~ù�ಾáಯೂ, ೨ಅವರ ಹೃದಯಗĈ

ಉĞrೕಜನđೂಂಡು, ó}ೕîøಂದ ಒಂ¥ಾáದುt, Ġೕವರ ಮಮbವನುv ಅಂದĩ ß}ಸrನನುv

îāದುďೂĈ�ವ ಮೂಲಕ ಬರುವ òಶhಯ°ಾದ «ಾಗ|ವನುv ಪěಯĥೕďಂಬುĠೕ ನನv

ಅģೕŊ. ಅದ�ಾcáĨೕ §ಾನು ಎಷುm ಪ}­ಾಸಪಡುîrĠtೕĢಂಬುದು òಮđ

îāðರĥೕďಂದು ಬಯಸುĞrೕĢ. ೩ ಈ ß}ಸrನú~Ĩೕ Ōಾನ ಮತುr ûīೕಕದ

ಸವbಸಂಪತುr ಅಡáĠ. ೪­ಾರೂ òಮ{ನುv ತಮ{ ಮನĻúಸುವ¬ಾತುಗāಂದ

Ĺೕಸđೂāಸðರú ಎಂದು §ಾನು òಮđ ಇದನುv įೕĈîrĠtೕĢ. ೫ §ಾನು

ಶùೕರðಂದ òಮ{ ಬāಯú~ ಇಲ~ðದtರೂ ಆತ{òಂದ òĹ{ಂðáದುt òೕć

ಕ}ಮಬದu°ಾá ನěಯುćದನುv ಮತುr ß}ಸr ನಂõďಯú~ ದೃಢ°ಾá òಂîರುćದನೂv

Ģೂೕë ಸಂĞೂೕಷಪಡುĞrೕĢ. ೬ òೕć ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನನುv

þ�ೕಕùþದಂĞĨೕ ಆತನú~ದtವ®ಾá ªಾāù. ೭ ಆತನú~ ĥೕರೂùďೂಂಡು, ಆತನú~

ಕಟmಲwಟುm ಮತುr òಮđ ĥೂೕñಸಲwಟm ಉಪĠೕಶದ ಪ}�ಾರīೕ ß}ಸr ನಂõďಯú~

ĢĪđೂಂಡು Ġೕವùđ įĔhÜhá Įೂrೕತ} ಸú~ಸುವವ®ಾáù. ೮Ĺೕಸಕರ°ಾದ ಮತುr

ವ|ಥb°ಾದ ತತ�Ōಾನ ĥೂೕಧĢøಂದ ­ಾರೂ òಮ{ನುv ವಶ¬ಾëďೂಳ�ದಂĞ

ಎಚhùď­ಾáù. ಇćಗĈಮನುಷ|ರ ಸಂಪ}¥ಾಯಗāđಮತುr ¨ಾ}ಪಂäಕಮೂಲ

ĥೂೕಧĢಗāđ ಸಂಬಂñþದćಗıೕ įೂರತು ß}ಸròಗಲ~. ೯ Ġೕವರ

ಸವbಸಂċಣbĞಯು ß}ಸrನ Ġೕಹದú~ °ಾಸ¬ಾಡುîrĠ, ೧೦ ಆತನು ಎ¯ಾ~

Ġೂĩತನಗāಗೂ ´ಾಗೂ ಅñ�ಾùಗāಗೂ ತĪ­ಾáರುćದùಂದ

ಆತನú~ದುtďೂಂěೕ òೕć ಪùċಣbĞಯನುv įೂಂðದವ®ಾáðtೕù. ೧೧ Ġೕವರು

ಆತನú~ òಮđ ಮನುಷ|ರ ďೖøಂದ ¬ಾಡ¯ಾಗದಂತಹ ಸುನvîಯನುv ¬ಾë¥ಾtĢ.

ß}ಸrನ ಸುನvîಯು ±ಾùೕùಕ°ಾದ ¨ಾಪಸ�«ಾವವನುv Ğđದು´ಾಕುćĠೕ. ೧೨ òೕć

ðೕŇಾ³ಾvನದú~ ß}ಸrĢೂಂðđ ಹೂಣಲwémðtೕù, ಮತುr ಆತನನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ

ಎõyþದ Ġೕವರ ಶßrಯú~ ನಂõďøಡುćದರ ಮೂಲಕ ಆತನ ĖೂĞಯú~ òೕć

ಎದುt ಬಂððtೕù. ೧೩ ಅಪ®ಾಧಗಳನುv ¬ಾಡುćದùಂದಲೂ ´ಾಗೂ ಸುನvîøಲ~ದ

ಶùೕರ«ಾವðಂದಲೂ ಸತrವ®ಾáದt òಮ{ನುv Ġೕವರು ß}ಸrĢೂಂðđ ಬದುßþ¥ಾtĢ

ಮತುr ನಮ{ ಅಪ®ಾಧಗಳĢv¯ಾ~ ņ÷þ¥ಾtĢ. ೧೪ ನಮ{ħೕĪ Ġೂೕ²ಾĩೂೕಪĝ

¬ಾëದಂಥ ಆŌಾರೂಪ°ಾáದtಂಥ ಪತ}ವನುv Ğೂěದು´ಾß ಅದನುv üಲುĥđ

ಜëದು ಇಲ~ದಂ£ಾá ¬ಾëದನು. ೧೫ ಆತನು Ġೂĩತನಗಳನೂv ಮತುr

ಅñ�ಾರಗಳನೂv ò®ಾಯುಧರ§ಾvá ¬ಾë, ತನv üಲುĥಯಮೂಲಕ ಅćಗಳನುv

ಜøþ ಬÿರಂಗಪëþದನು. ೧೬ ÿೕáರುćದùಂದ, ಅನv¨ಾನಗಳ

ûಷಯದú~ಯೂ ಅಥ°ಾ ಹಬy ಅ¬ಾ°ಾĮ| ´ಾಗೂ ಸಬyತುr ಎಂõćಗಳ

ûಷಯದú~ಯೂ òಮ{ನುv Ġೂೕýಗıಂದು­ಾರೂ òಣbøಸðರú. ೧೭ ಇćಗĈ

ಮುಂĠ ಬರĥೕ�ಾáದt �ಾಯbಗಳ �ಾĨ­ಾáī, ಇćಗಳ òಜಸ�ರೂಪć ß}ಸrĢೕ.

೧೮÷¤ಾ| ðೕನĞಯನುv ಅģೕŉþ Ġೕವದೂತರ ಆ®ಾಧĢಯú~ ಆಸಕr®ಾáದುt,

ದಶbನಗ¶ಾದīಂದು ďೂähďೂಂಡು, ¨ಾ}ಪಂäಕ ಬುðuøಂ¥ಾá, �ಾರಣûಲ~Ġ

ಉõyďೂಂಡು ಇರುವಂಥವùđ òಮđ Ġೂರßರುವ õರುದನುv ಅಪಹùಸುćದďc

ಅವ�ಾಶďೂಡĥೕëù. ೧೯ ಇಂಥವನು ß}ಸrĢಂಬ ತĪĺಂðđ ಸಂಬಂಧ

ಕıದುďೂಂಡವ§ಾá¥ಾtĢ, ತĪøಂದĪೕ Ġೕಹī¯ಾ~ ßೕಲುನರಗಳ ಮೂಲಕ

ĥೕ�ಾದķೕಷĝಯನುv įೂಂð, ಒಂ¥ಾá Ėೂೕëಸಲwಟm Ġೕಹ°ಾá, Ġೕವರು
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ďೂಡುವ ಅöವೃðuøಂದ ĥıಯು£ಾr ಬರುತrĠ. ೨೦ ¨ಾ}ಪಂäಕ°ಾದ

ಪ}ಥಮĥೂೕಧĢಯ ¨ಾúđ òೕć ß}ಸrĢೂಂðđ ಸತrವ®ಾáದtĩ, ಇನೂv

¨ಾ}ಪಂäಕ®ಾá ಬದುಕುವವರಂĞ ಮನುಷ|ಕúwತ ಆŏಗಳನುv ಮತುr ಉಪĠೕಶಗಳನುv

ಅನುಸùþ, ೨೧ “ಇದನುv ÿëಯĥೕಡ, ಇದರ ರುäĢೂೕಡĥೕಡ, ಅದನುv

ಮುಟmĥೕಡ” ಎನುvವ òಬಂಧĢಗāđ ಅñೕನ®ಾáರುćĠೕತďc? ಈ ¬ಾನವ

ಆŏಗĎ ´ಾಗೂ ĥೂೕಧĢಗĎ ಉಪĺೕಗðಂದ §ಾಶ°ಾಗುವ

ಪ¥ಾಥbಗāđ ಅನು³ಾರ°ಾáĠ. ೨೩ ಇಂಥಉಪĠೕಶಗĈಮನುಷ|ಕúwತ°ಾದ

ಆಚರĝಗāಂದಲೂ, ಕಪಟðೕನĞøಂದಲೂ ಮತುr ĠೕಹದಂಡĢøಂದಲೂ

Ōಾನćಳ�Ġಂದು Ğೂೕùಬರುತrī, ಆದĩ ±ಾùೕùಕ ಇĔiಗಳನುv òಯಂî}ಸುವú~

ಇćಗāಂದ­ಾವ ಪ}ĺೕಜನčಉಂÝಗುćðಲ~.

೩

òೕć ß}ಸrĢೂಂðđ ಎõyಸಲwémರುć¥ಾದĩ ħೕúನćಗಳĢvೕ

ಹುಡುßù, ಅú~ ß}ಸrನು Ġೕವರ ಬಲಗěಯú~ ಕುāತುďೂಂë¥ಾtĢ. ೨

ಭೂĪೂೕಕದú~ರುವಂಥćಗಳ ಬđe ಅಲ~, ಪರĪೂೕಕದú~ರುವಂಥćಗಳ ಬđe

ĺೕäþù. ೩­ಾďಂದĩ òೕć ಸತುr ಮತುr òಮ{ æೕವć ß}ಸrĢೂಂðđ Ġೕವರú~

ಮĩ­ಾáĠ. ೪ òಮđ æೕವ°ಾáರುವ ß}ಸrನು ಪ}ತ|ņ§ಾಗು°ಾಗ òೕć ಸಹ

ಆತĢೂಂðđಮÿħಯú~ ಪ}ತ|ņ®ಾಗುûù. ೫ಆದುದùಂದ òಮ{ú~ರುವ ¯ೌßಕ

ಆĮಗĈ ಅಂದĩ, �ಾರತ�, ಅಶುದuತ�, �ಾ¬ಾö¯ಾĭ, ďಟm ಅö¯ಾĭ ಮತುr

ûಗ}´ಾ®ಾಧĢđ ಸಮ°ಾáರುವ ದು®ಾĬ ಇಂಥćಗಳನುv ³ಾøþù. ೬ ಇćಗಳ

ò÷ತr ಅûġೕಯ®ಾಗುವವರħೕĪ Ġೕವರ ďೂೕಪćಉಂÝಗುತrĠ. ೭ ÿಂĠ

òೕć ಸಹ ಅಂಥćಗಳú~ æೕûಸುîrದುt ಅćಗಳನುv ನëಸುîrðtù. ೮ ಆದĩ

ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ďೂ}ೕಧ, ďೂೕಪ, ಮತ�ರ, ದೂಷĝ ಮತುr ªಾøಂದ įೂರಡುವ

ದು«ಾbĭ ಇćಗಳನುv õಟುmõëù. ೯ ಒಬyùđೂಬyರು ಸು¶ಾ�ಡĥೕëù,­ಾďಂದĩ

òೕć ÿಂðನಸ�«ಾವವನುv ಅದರ ಕೃತ|ಗĽಂðđ Ğđದು´ಾß ನೂತನಸ�«ಾವವನುv

ಧùþďೂಂëðtೕರಲ~īೕ. ೧೦ ಈ ನೂತನ ಸ�«ಾವć ಸೃýmþ¥ಾತನ įೂೕúďಯ

Ōಾನದħೕĩđ ಅದು ನೂತನ°ಾಗು£ಾr ಬರುತrĠ. ೧೧ಈ Ōಾನದú~ á}ೕಕನು ಮತುr

Ĩಹೂದ|ನು ಎಂಬ Ħೕದûಲ~, ಸುನvî¬ಾëþďೂಂಡವರು ಮತುr ಸುನvî

¬ಾëþďೂಳ�ದವರು ಎಂಬ Ħೕದûಲ~, §ಾಗùಕ, ಅ§ಾಗùಕನು ಎಂಬ Ħೕದûಲ~,

¥ಾಸನು, ಸ�ತಂತ}ನು ಎಂಬ Ħೕದûಲ~, ಆದರ ಬದ¯ಾá ß}ಸrĢೕ ಸಮಸrč´ಾಗೂ

ಸಮಸrರú~ಯೂ ಇರು°ಾತ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೨ ÿೕáರ¯ಾá Ġೕವùಂದ

ಆùþďೂಂಡವ®ಾá, ಪùಶುದuರೂ ´ಾಗೂ ó}ಯರೂ ಆáರುćದùಂದ ಕòಕರ, ದĨ,

ðೕನĞ, ³ಾî�ಕತ� ಮತುr ಸಹĢ ಎಂಬ ಸದುeಣಗಳನುv ಧùþďೂā�ù.

೧೩ ಒಬyರĢೂvಬyರು Įೖùþďೂಂಡು ­ಾù�ಾದರೂ ಮĞೂrಬyನ ħೕĪ

ತąwįೂùಸುćದďc �ಾರಣûದtರೂ, ತąwįೂùಸĠ ņ÷þù, ಕತbನು òಮ{ನುv

ņ÷þದಂĞĨೕ òೕč ņ÷þù. ೧೪ ಇīಲ~ßcಂತ ÷á¯ಾá ಸಂċಣbĞಯ

ಬಂಧ°ಾáರುವ ó}ೕîಯನುv ಧùþďೂā�ù. ೧೫ ß}ಸrನ ಸ¬ಾ¦ಾನć òಮ{

ಹೃದಯಗಳú~ ಆಳú. ಇĠೕ ಸ¬ಾ¦ಾನದú~ ಏಕ Ġೕಹ°ಾáರುವಂĞ òೕć

ಕĩಯಲwémರುûù ಇದಲ~Ġ ಕೃತŋĞಯುಳ�ವ®ಾáù. ೧೬ ß}ಸrನ °ಾಕ|ć òಮ{ú~

ಸಮೃðu­ಾá °ಾþಸú. ಸಕಲŌಾನðಂದ ಒಬyùđೂಬyರು ಉಪĠೕಶ¬ಾëďೂಂಡು

ಬುðuįೕāďೂā�ù. ßೕತbĢಗāಂದಲೂ, ಸುrîಪದಗāಂದಲೂಮತುr ಆî{ೕಕ°ಾದ

áೕĞಗāಂದಲೂ ´ಾಗೂ òಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ Ġೕವùđ ಕೃತŋĞøಂದಲೂ ´ಾëù.

೧೭ òೕć ನುëøಂ¥ಾಗú ನěøಂ¥ಾಗú ಏĢೕ ¬ಾëದರೂ ಅĠಲ~ವನೂv

ಕತb§ಾದĨೕಸುûನ įಸùನú~Ĩೕ¬ಾëùಮತುr ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùđ ಆತನ

ಮೂಲಕ ಕೃತŋ£ಾಸುrîrಯನುv ಸú~þù. ೧೮ ಸîಯĩೕ, ಕತbòđĺೕಗ|°ಾದ

ùೕîಯú~ òಮ{ ಗಂಡಂðùđ ಅñೕನ®ಾáù. ೧೯ ಗಂಡಂðĩೕ, òಮ{

įಂಡîಯರನುv ó}ೕîþù, ಅವĩೂಂðđ ಕêಣ°ಾá ವîbಸĥೕëù. ೨೦ಮಕcıೕ,

ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ òಮ{ ತಂĠ£ಾøಗāđ ûġೕಯ®ಾáù, ­ಾďಂದĩ ಇದು

ಕತbನ ದೃýmಯú~ ħähď­ಾáĠ. ೨೧ ತಂĠಗıೕ, òಮ{ ಮಕcಳನುv ďಣß ಅವರನುv

ಮನಗುಂðþĥೕëù. ೨೨ ¥ಾಸĩೕ, ಈ Īೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ಯಜ¬ಾನùđ ಎ¯ಾ~

ûಷಯಗಳú~ ûġೕಯ®ಾáù, ಮನುಷ|ರನುv ħähಸುವವರು ¬ಾಡುವ ´ಾđ òಮ{

ಯಜ¬ಾನರು Ģೂೕಡುîrರು°ಾಗ ¬ಾತ} ďಲಸ¬ಾಡĠ, ಕತbòđ ಭಯಪಡುವ

¨ಾ}¬ಾíಕ°ಾದ ಹೃದಯðಂದ ďಲಸ ¬ಾëù. ೨೩ òೕć ­ಾವ ďಲಸವನುv

¬ಾëದĩೂೕ ಅದನುv ಮನುಷ|ùđೂೕಸcರīಂದು ¬ಾಡĠೕ ಕತbòđೂೕಸcರīೕ ಎಂದು

ಮನಃċವbಕ°ಾá ¬ಾëù. ೨೪ ಕತbòಂದ ªಾಧ|ĞĨಂಬ ಪ}îಫಲವನುv

įೂಂದುûĩಂದು îāದುďೂಂಡು ಕತb§ಾದ ß}ಸrನನುv Įೕûಸುವವ®ಾáù. ೨೫

ಅ§ಾ|ಯ¬ಾಡುವವನು £ಾನು ¬ಾëದ ಅ§ಾ|ಯďc ತಕc ದಂಡĢಯನುv

įೂಂದುವನĭm ಮತುr ಅದರú~ ಪņ¨ಾತûರುćðಲ~.

೪

ಯಜ¬ಾನĩೕ, ಪರĪೂೕಕದú~ òಮಗೂ ಯಜ¬ಾನĢೂಬyò¥ಾtĢಂದು

îāದು òಮ{ ¥ಾಸĩೂಂðđ òೕîøಂದಲೂ §ಾ|ಯðಂದಲೂ ವîbþù.

೨ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ತಪwĠ ¬ಾಡುವವ®ಾá, ಎಚhರ°ಾáದುt Ġೕವùđ

ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾëù. ೩ ß}ಸrನ ಮಮbವನುv ಅಂದĩ ಸು°ಾbĞಯನುv §ಾć

³ಾರುćದďc Ġೕವರು ನಮđ ªಾáಲನುv Ğĩದು ďೂಡುćದ�ಾcá ನಮđೂೕಸcರ°ಾá

¨ಾ}ïbþù. ಈ ಸು°ಾbĞಯ ò÷ತrīೕ §ಾನು Įĩಯú~Ġtೕನ¯ಾ~. ೪ §ಾನು ಆ

ಸ£ಾ|ಥbವನುv įೕಳĥೕ�ಾದ ùೕîಯú~ ಸwಷm°ಾá įೕĈವಂĞ ¨ಾ}ïbþù. ೫

ಸಮಯವನುv ಸದುಪĺೕáþďೂಂಡು įೂರáನವĩೂಂðđ Ōಾನćಳ�ವ®ಾá

ನěದುďೂā�ù. ೬ òಮ{ ಸಂ«ಾಷĝಯು ­ಾ°ಾಗಲೂ ಕೃģಯುಳ�¥ಾtáಯೂ,

ಉówನಂĞ ರುäಕರ°ಾáಯೂ ಇರú. ÿೕđ òೕć ಪ}îĺಬyùಗೂ ­ಾ°ಾವ

ùೕîಯú~ ಉತrರįೕಳĥೕಕು ಎಂಬುದನುv îāದುďೂĈ�ûù. ೭ ó}ಯ

ಸįೂೕದರನೂ, ನಂõಗಸr§ಾದ Įೕವಕನೂ ಮತುr ಕತbನú~ ĖೂĞಯ ¥ಾಸನೂ

ಆáರುವ ತುàಕನು ನನv ûಷಯಗಳĢv¯ಾ~ òಮđ îāಸುವನು. ೮ òೕć ನಮ{

ಕುùತು îāದುďೂĈ�ವಂĞ, ಅವನು òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv ಉùದುಂõಸುವಂĞ, ೯

ಅವನನುv ನಂõಗಸrನು ಮತುr ó}ಯ ಸįೂೕದರ§ಾáರುವ òಮ{ಊùನವĢೕ ಆದ

ಓĢೕþಮನ ĖೂĞಯú~ ಕĈÿþĠtೕĢ. ಅವರು ಇú~ ನěಯುîrರುವ ûಷಯಗಳĢv¯ಾ~

òಮđ îāಸುವರು. ೧೦ ನನv ĖೂĞ Įĩಯವ§ಾದ ಅù³ಾrಕbನೂಮತುr ªಾನbಬನ

Įೂೕದರಸಂಬಂñ­ಾáರುವ¬ಾಕbನೂ òಮđ ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĩ. ಅವನು òಮ{

ಬāđ ಬಂದĩ ಅವನನುv Įೕùþďೂā�ù. ಅವನ ûಷಯದú~ ಅಪwĝಗಳನುv

įೂಂððtೕರ¯ಾ~. ೧೧ಯುಸrĢòþďೂĈ�ವĨೕಸು ಸಹ òಮđ ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĢ.

ಸುನvîಯವĩೂಳđ ಇವರು ¬ಾತ}īೕ Ġೕವರ ®ಾಜ|�ಾcá ನನv ĖೂĞĮೕವಕ®ಾá¥ಾtĩ,

ಇವùಂದ ನನđ ಆದರĝಉಂÝøತು. ೧೨ ß}ಸrĨೕಸುûನ ¥ಾಸ§ಾáರುವ òಮ{

ಊùನವ§ಾದ ಎಪಫ}ನು òಮđ ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĢ, òೕć ಪ}ûೕಣ®ಾáಯೂ

Ġೕವರ ಎ¯ಾ~ äತrದú~ ċಣb òಶhಯćಳ�ವ®ಾáರĥೕďಂದು òಮđೂೕಸcರ

­ಾ°ಾಗಲೂ ¨ಾ}ಥbĢಯú~ įೂೕ®ಾಡು£ಾrĢ. ೧೩ ಇವನು òಮ�ಾáಯೂ,

ಲĻðßೕಯದವù�ಾáಯೂಮತುr ÿù­ಾķೕúಯದವù�ಾáಯೂ ಬಹಳ

ಪ}­ಾಸ ಪಡು£ಾrĢಂದು §ಾನು ³ಾŉįೕĈĞrೕĢ. ೧೪ ó}ಯ īೖದ|§ಾáರುವ ಲೂಕನು

ಮತುr Ġೕಮನು òಮđ ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĩ. ೧೫ ಲĻðßೕಯದú~ರುವ

ಸįೂೕದರùಗೂ ಮತುr ನುಂಫāಗೂ ´ಾಗೂ ಆďಯ ಮĢಯú~ Įೕùಬರುವ

ಸĦಯವùಗೂ ವಂದĢ įೕāù. ೧೬ òಮ{ú~ ಈ ಪತ}ವನುv ಓðದ ತರು°ಾಯ

ಲĻðßೕಯದವರ ಸĦಯú~ಯೂ ಇದನುv ಓðþùಮತುr §ಾನು ಬĩದ ಪತ}ವನುv

ಲĻðßೕಯðಂದ ತùþ òೕč ಓðďೂā�ù. ೧೭ ಅàbಪwòđ, “òೕನು ಕತbòಂದ

įೂಂðರುವ Įೕīಯನುv ಎಚhರ°ಾáದುt Ģರīೕùಸĥೕďಂದು” įೕāù. ೧೮ ಇದು

¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು ಸ�ಂತ ďೖøಂದĪೕ ಬĩದ ವಂದĢ. §ಾನು Įĩಯú~ĠtೕĢಂಬುದನುv

Ōಾಪಕ ¬ಾëďೂā�ù. ಕೃģಯು òĹ{ಂðáರú.
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೧

ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರú~ಯೂ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನú~ಯೂ

ಇರುವ ğಸĪೂೕòಕದ ಸĦđ ¨ೌಲ þ¯ಾ�ನ, îĹğಯ ಎಂಬ §ಾć

ಬĩಯುćĠೕನಂದĩ, òಮđ ಕೃģಯೂ ±ಾಂîಯೂ ಉಂÝಗú. ೨ §ಾć

ನಂõďಯ ಫಲ°ಾದ òಮ{ �ಾಯbವನೂv, ó}ೕîċವbಕ°ಾದ òಮ{ ಪ}­ಾಸವನೂv

ಮತುr ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ ħೕúನ òೕûémರುವ ಅಚಲ°ಾದ

òùೕŊಯನೂv ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರ ಮುಂĠ ಎěõಡĠ Ōಾಪಕ ¬ಾëďೂಂಡು,

§ಾć ¨ಾ}ïbಸು°ಾಗĪ¯ಾ~ òಮ{ನುv ಸ{ùಸು£ಾr, òħ{ಲ~ù�ಾá Ġೕವùđ­ಾ°ಾಗಲೂ

ಕೃತŋ£ಾಸುrî ¬ಾಡುĞrೕī. ೪ Ġೕವùಂದ ó}ೕîಸಲwémರುವ ಸįೂೕದರĩೕ, ಆತನು

òಮ{ನುv ಆùþďೂಂಡĢಂಬದನೂv ಬĪ~ć. ೫­ಾďಂದĩ §ಾć òಮ{ú~ ³ಾùದ

ಸು°ಾĞbಯು ಬùೕ ¬ಾ£ಾá ªಾರĠ ಶßrĺಡĢಯೂ ಪû£ಾ}ತ{ĠೂಡĢಯೂ

ಮತುr ಬಹು òಶhಯĠೂಡĢಯೂ ಬಂĞಂಬುದನುv òೕč ಬú~ù. ­ಾďಂದĩ §ಾć

òಮ{ú~ದುtďೂಂಡು òಮđೂೕಸcರ įೕđ ವîbþĠtೕīಂಬುದನುv òೕć ಗಮòþðtೕù.

೬ ಇದಲ~Ġ òೕć ಬಹಳ ÿಂĮಯನುv ಅನುಭûಸĥೕ�ಾá ಬಂðದtರೂ

ಪû£ಾ}ತ{òಂದುಂÝದ ಆನಂದĠೂಡĢ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ಅಂáೕಕùþ, ನಮ{ನುv

ಮತುr ಕತb§ಾದĨೕಸುವನುv ಅನುಸùಸುವವ®ಾðù. ೭ ÿೕđಮďĠೂೕನ|ದú~ಯೂ

ಅ�ಾಯದú~ಯೂ ß}ಸrನನುv ನಂಬುವವĩಲ~ùđ ¬ಾದù­ಾðù. ೮ ಕತbನ °ಾಕ|ć

ò÷{ಂದĪೕ ಮďĠೂೕನ|ದú~ಯೂ ಅ�ಾಯದú~ಯೂĳೕýತ°ಾದದಲ~Ġ, Ġೕವರ

ħೕĪ òೕć ಇémರುವ ನಂõďಯು ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳú~ಯೂ ಪ}þದu°ಾøತು.

ಆದುದùಂದ ಆ ûಷಯದú~ §ಾć ಏನನೂv įೕಳĥೕ�ಾáಲ~. ೯ §ಾć òಮ{ú~đ

ಬಂ¥ಾಗ òೕć ನಮ{ನುv įೕđ ³ಾ�ಗîþðù; òೕć ûಗ}ಹಗಳನುv Ğೂĩದು Ġೕವರ

ಕěđ îರುáďೂಂಡು æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ ಸತ| Ġೕವರನುv Įೕûಸುವವ®ಾáðtೕù ೧೦

ಮತುr ಆತನು ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದ, ಆ�ಾಶĠೂಳáಂದ ಬರúßcರುವಂಥ ಆತನ

ಕು¬ಾರನನುv �ಾದುಕುāîರುûĩಂತಲೂ ಆ ಜನĩೕ įೕĈ£ಾrĩ. ಈĨೕಸು ಮುಂĠ

ಬರುವ Ġೖವďೂೕಪðಂದ ನಮ{ನುv ತówಸು°ಾತನು.

೨

ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾćವ|ಥb°ಾá òಮ{ú~đ ಬರúಲ~īಂಬುದು òಮđ îāðರುವ

ಪ}�ಾರīೕ, ೨ ನಮđ ôúów ಪಟmಣದú~ ÿಂĮಯೂ ಅವ¬ಾನčĹದಲು

ಸಂಭûþ£ಾrದರೂ, §ಾćನಮ{Ġೕವರಮೂಲಕġೖಯbđೂಂಡುಬಹುûĩೂೕಧವನುv

ಎದುùಸುವವ®ಾá òಮđ Ġೕವರ ಸು°ಾĞbಯನುv îāþĠtೕīಂಬುದನುv òೕīೕ

ಬú~ù. ೩­ಾďಂದĩ ನಮ{ ĥೂೕಧĢಯು ತ¨ಾwದದtಲ~, ಅಶುದu°ಾದದೂt ಅಲ~,

Ĺೕಸčಅಲ~. ೪ Ġೕವರು ನಮ{ನುvĺೕಗ|ĩಂĠíþ, ಸು°ಾĞbಯನುv ನಮ{

ವಶďc ಒówþದನು. ಆದುದùಂದ ಮನುಷ|ರನುv ħähಸುćದ�ಾcáಯಲ~ ಹೃದಯವನುv

ಪùĬೂೕñಸುವ ĠೕವರĢvೕ ħähಸĥೕďಂದು ¬ಾತ§ಾಡುîrĠtೕī. ೫ òಮđ

îāðರುವ ಪ}�ಾರ §ಾć ಎಂðಗೂ ­ಾರ ಮುಖಸುrîಯನೂv ¬ಾëಲ~ ಮತುr

ದು®ಾĬಯನುv ಮĩ¬ಾಡುć�ಾcá īೕಷವನುv ´ಾßďೂಂëಲ~. ಇದďc Ġೕವĩೕ

³ಾŉ. ೬ ಇದಲ~Ġ §ಾć Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಅķಸrಲ®ಾáರುćದùಂದ ನಮđ

�ೌರವವನುv Ğೂೕùಸĥೕďಂದು įೕಳಬಹು¥ಾáದtರೂ, ಮನುಷ|ùಂದ ಬರುವ

¬ಾನವನುv ò÷{ಂ¥ಾಗú, ಇತರùಂ¥ಾಗú ಪěದುďೂಳ�ಲು ಅģೕŉಸúಲ~. ೭ ಆದĩ

£ಾøಯೂ ತನv ಮಕcಳನುv ó}ೕîøಂದķೕýಸುವ ´ಾđ §ಾć òಮ{ ಮಧ|ದú~

°ಾತ�ಲ|ðಂದ ನěದುďೂಂëĠtೕī. ೮ òೕć ನಮđ ಅîó}ಯ®ಾದ �ಾರಣ §ಾć

òಮ{ú~ ಮಮĞಯುಳ�ವ®ಾá Ġೕವರ ಸು°ಾĞbಯನುv įೕĈćದďc ¬ಾತ}ವಲ~Ġ

òಮ�ಾá ¨ಾ}ಣವĢvೕ ďೂಡಲೂ ಸಂĞೂೕಷðಂದ þದu®ಾáĠtć. ೯ ಸįೂೕದರĩೕ,

§ಾć òಮ{ú~ ­ಾùಗೂ įೂĩ­ಾಗªಾರĠಂದು ಹಗúರುĈ ದುëಯು£ಾr Ġೕವರ

ಸು°ಾĞbಯನುv òಮđ³ಾùĠć.ಆನಮ{ ಕಷmčಪ}­ಾಸಗĈòಮ{Ģನóನú~ರú.

೧೦ ನಂಬುವವ®ಾದ òಮ{ ûಷಯದú~ §ಾć ಎĭೂmೕ òಮbಲ®ಾáಯೂ

òೕîವಂತ®ಾáಯೂ òĠೂೕbýಗ¶ಾáಯೂ ನěದುďೂಂěīಂಬುದďc òೕćಮತುr

Ġೕವರೂ ³ಾŉಗ¶ಾáðtೕù. ೧೧ ತಂĠಯು ತನv ಮಕcāđ įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ

§ಾć òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyùಗೂ ಬುðu įೕĈ£ಾr, ೧೨ ġೖಯbಪëಸು£ಾr ತನv

®ಾಜ|ದú~ ಮತುr ಆತನ ಮÿħಯú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗುćದ�ಾcá ಕĩಯುವ

Ġೕವùđ ತಕc´ಾđĺೕಗ|®ಾá òೕć æೕûಸĥೕďಂದು ûñþĠīಂಬುದು òಮđೕ

îāðĠ. ೧೩ ÿೕáರ¯ಾá òೕć Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ನ÷{ಂದ ďೕā¥ಾಗ ಅದನುv

ಮನುಷ|ರ °ಾಕ|īಂĠíಸĠ Ġೕವರ °ಾಕ|īಂĠೕ îāದು ಅಂáೕಕùþದt�ಾcá

§ಾವಂತೂ ಎěõಡĠ Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî ¬ಾಡುĞrೕī. ಅದು ಸತ|°ಾá Ġೕವರ

°ಾಕ|īೕ. ಆ °ಾಕ|ć, ನಂಬುವವ®ಾದ òĹ{ಳđ ďಲಸ¬ಾಡುತrĠ. ೧೪ ´ೌದು,

ಸįೂೕದರĩೕ, òೕćಯೂ¥ಾಯದú~ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ರುವ Ġೕವರ ಸĦಗಳನುv

ಅನುಸùಸುವವ®ಾáðtù. ಅವರು Ĩಹೂದ|ùಂದ ಅನುಭûþದಂಥ ಕಷmಗಳನುv

òೕč òಮ{ ಸ�Ġೕಶದವùಂದ ಅನುಭûþðù. ೧೫ ಆĨಹೂದ|ರು ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸುವನುv ಮತುr ಪ}°ಾðಗಳನೂv ďೂಂದರು ´ಾಗು ನಮ{ನೂv ಅémõಟmರು. ಅವರು

Ġೕವರನುv ħähಸುವವರಲ~ ಮತುr ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ùಗೂ ûĩೂೕñಗ¶ಾá¥ಾtĩ. ೧೬

ಅನ|ಜನùđ ರņĝ­ಾಗುವಂĞ ಸು°ಾĞbಯನುv įೕĈವ ನಮಗೂ ಅëo¬ಾಡು£ಾrĩ.

ÿೕđ ತಮ{ ¨ಾಪಕೃತ|ಗಳನುv ಎ¯ಾ~ �ಾಲಗಳú~ಯೂ ಸಂċಣb¬ಾಡು£ಾrĩ. ಕěđ

Ġೕವರ ďೂೕಪć ಅವರħೕĪ ಬರುತrĠ. ೧೭ ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾವಂತೂ ಸ�ಲw�ಾಲ

¬ಾತ} ò÷{ಂದದೂರ°ಾáದtರೂಹೃದಯದú~ ಅಗಲĠòಮ{ನುv ಮು�ಾಮುà­ಾá

Ģೂೕಡುćದďc ಅî­ಾದ ಆĮøಂದ ಬಹಳ ಪ}ಯîvþĠć. ೧೮­ಾďಂದĩ òಮ{

ಬāđ ಬರುćದďc ನಮđಮನþ�ತುr. įೕಗೂ ¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು ಒಂĠರಡು ³ಾù

ಬರುćದďc ಪ}ಯತv ¬ಾëĠtನು. ಆದĩ Įೖ£ಾನನು ನನđ ಅëo ¬ಾëದನು. ೧೯

ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ÿಂîರುá ಬರು°ಾಗ ಆತನಮುಂĠ ನಮ{ òùೕŊಯೂ,

ನಮ{ ಸಂĞೂೕಷč, §ಾć įೂಗāďೂĈ�ವ ßùೕಟč­ಾರು? òೕīೕ ಅಲ~īೕ.

೨೦ ÿೕáರ¯ಾá òೕīೕ ನಮ{ ಮÿħಮತುr ಸಂĞೂೕಷčಆáðtೕù.

೩

ಆದುದùಂದ §ಾನು ಇನುv £ಾಳ¯ಾರĠ ಅğೕĢಯú~ ಒಬyಂéಗ§ಾáĨೕ

ಇರುćದು ಒı�ಯĠಂದುĺೕäþ, ೨ òಮ{ ħೕĪ ಬಂðರುವ ಸಂಕಟಗಳú~

ಒಬyರೂ ಚಂಚಲ®ಾಗದಂĞ òಮ{ನುv ದೃಢಪëಸುćದಕೂc òಮ{ ನಂõďಯ

ûಷಯ°ಾáಉĞrೕಜನಪëಸುćದಕೂc ನಮ{ ಸįೂೕದರನೂ, ß}ಸrನ ಸು°ಾĞbಯ

�ಾಯbದú~ Ġೕವರ Įೕವಕನೂ ಆáರುವ îĹğಯನನುv òಮ{ ಬāđ ಕĈÿþĠć.

೩ ಸಂಕಟಗಳನುv ಅನುಭûಸುćದ�ಾcáĨೕ §ಾć Ģೕ÷ಸಲwಟmವĩಂದು òೕīೕ

ಬú~ರĭm. ೪ §ಾć òಮ{ ಬāಯú~¥ಾtಗ ಸಂಕಟವನುv ಅನುಭûಸĪೕĥೕďಂದು ಈ

ĹದĪೕ įೕāĠtವ¯ಾ~. ಅದರಂĞĨೕ ಆøತು, ಅದು òಮ{ ಅನುಭವಕೂc ಬಂðತು.

೫ಆದtùಂದ ಇನುv ತěಯ¯ಾರĠ ಒಂದು īೕı Ĭೂೕಧಕನು òಮ{ನುv Ĭೂೕñþದtùಂದ

ನಮ{ ಪ}­ಾಸćವ|ಥb°ಾøĞೂೕ ಏĢೂೕ ಎಂದು òಮ{ ನಂõďಯನುv ಕುùತು

§ಾನು îāದುďೂĈ�ćದ�ಾcá ಅವನನುv òಮ{ ಬāđ ಕĈÿþĠನು. ೬ ಆದĩ

îĹğಯನು òಮ{ ಬāøಂದ ಬಂದು òಮ{ ನಂõďಮತುr ó}ೕîಯ ಕುù£ಾá

ಶುಭವತb¬ಾನವನುv įೕā, òೕć ನಮ{ನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ ó}ೕîċವbಕ°ಾá

Ģನą¬ಾëďೂಂಡು §ಾć òಮ{ನುv įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ òೕč ಸಹ ನಮ{ನುv

Ģೂೕಡುćದ�ಾcá ಅģೕŉಸುîrðtೕĩಂಬುದನುv îāþ¥ಾtĢ. ೭ ಸįೂೕದರĩೕ, ಈ

°ಾĞbಯನುv ďೕā ನಮ{ ಎ¯ಾ~ ಕಷmದú~ಯೂ ಸಂಕಟದú~ಯೂ òಮ{ ನಂõďಯ

ಮು�ಾಂತರ ನಮđ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾøತು. ೮ òೕć ಕತbನú~ ದೃಢ°ಾá òಂîದtĩ

ನಮđ æೕವಕı. ೯ òಮ{ ò÷ತr ನಮ{ Ġೕವರ ಮುಂĠ ನಮáರುವ ಎ¯ಾ~

ಸಂĞೂೕಷಗā�ಾá Ġೕವùđ ಅĭೂmಂದು Įೂrೕತ} ¬ಾಡುćದು ನ÷{ಂ¥ಾðĞೕ? ೧೦

òಮ{ ಮುಖವನುv Ģೂೕಡುćದಕೂc òಮ{ ನಂõďಯ ďೂರĞಗಳನುv òೕಗುćದಕೂc

§ಾćಹಗúರುĈ Ġೕವರನುv ತುಂªಾ ಕಳಕāøಂದĥೕಡುವವ®ಾáĠtೕī. ೧೧

ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರೂ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು, §ಾć òಮ{ ಬāđ ಬರುćದďc

¬ಾಗbವನುv ಸ®ಾಗ¬ಾëďೂಡú. ೧೨ òಮ{ú~ ನಮ{ ó}ೕîಯು įÜhದ ´ಾđĨೕ

òಮ{ ó}ೕîಯು ಒಬyùಂĠೂಬyùđ ಹರë ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ರħೕĪಯೂಅöವೃðu

įೂಂð ಅತ|ñಕ°ಾಗುವಂĞ ಕತbನು ಆüೕವbðಸú. ೧೩ ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ತನv ಪùಶುದu ಪù°ಾರ ಸħೕತąನ®ಾಗ÷ಸು°ಾಗ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರ

ಸಮņಮದú~ òೕćಪùಶುದuರೂ, òĠೂೕbýಗĎಆáರುವಂĞ òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv

ದೃಢಪëಸú.
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೪

ಕěಯ¥ಾá, ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾć ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನ ಮು�ಾಂತರ

òಮđ ďೂémರುವ ಆŏಗಳನುv îāððtೕರĭm. ೨ಅದುದùಂದ òೕć įೕđ

ನěದು Ġೕವರನುv ħähಸĥೕ�ಾáĠĺೕಆಆŏಗಳನುv ನ÷{ಂದ ಕúತುďೂಂಡು

ಅದರಂĞ ನěಯುತrĪೕ ಇðtù. òೕć ´ಾđĨೕ ಇನೂv įÜhá ನěಯĥೕďಂದು

òಮ{ನುv Ĩೕಸು ಕತbನú~ ĥೕëďೂĈ�Ğrೕī ´ಾಗೂ ಪ}ĥೂೕñಸುĞrೕī. ೩

Ġೕವರ äತrīೕನಂದĩ òೕć ಶುದu®ಾಗĥೕďಂಬುĠೕ. ಆದtùಂದ ´ಾದರďc

ದೂರ°ಾáರĥೕಕು. ೪ Ġೕವರನvùಯದ ಅನ|ಜನರಂĞ �ಾ¬ಾö¯ಾĭಗāđ

ಒಳ�ಾಗĠ, òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನು ಪûತ}°ಾದಮನþ�òಂದಲೂ ಘನĞøಂದಲೂ

ಪîvಯನುv ಸಂ¨ಾðþďೂಳ�ಲು îāಯĥೕಕು. ೬ ಈ ûಷಯದú~ ­ಾರೂ

ತನv ಸįೂೕದರನನುv ವಂäþ ďೕಡು ¬ಾಡªಾರದು. §ಾć ĹದĪೕ îāþ,

òಮđ ಖಂëತ°ಾá įೕāದ ಪ}�ಾರ ಇīಲ~ćಗಳ ûಷಯದú~ ಕತbನು ಪ}î�ಾರ

¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೭ Ġೕವರು ನಮ{ನುv ಅಶುದuĞđ ಕĩಯĠ ಶುದu®ಾáರುćದďc

ಕĩದನು. ೮ ÿೕáರಲು ಈ¬ಾತನುv îರಸcùಸುವವನು ಮನುಷ|ರನುv ¬ಾತ}ವಲ~Ġ,

òಮđ ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv ದಯ¨ಾúಸುವ Ġೕವರನೂv îರಸcùಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೯

ಸįೂೕದರ Įvೕಹದ ûಷಯದú~ òಮđ ಬĩಯುವ ಅವಶ|ಕĞøಲ~, ಒಬyರĢೂvಬyರು

ó}ೕîಸĥೕďಂಬ ಉಪĠೕಶವನುv òೕīೕ Ġೕವùಂದ įೂಂðದವ®ಾáðtೕù. ೧೦

ಮďĠೂೕನ|ದú~ °ಾþಸುವ ಎಲ~ ಸįೂೕದರರನೂv ó}ೕîಸುîrರುćĠೕĢೂೕ òಜīೕ.

ಆದರೂ ಸįೂೕದರĩೕ, òೕć ó}ೕîಯú~ ಇನೂv įಚುh£ಾr ಬರĥೕďಂದು

òಮ{ನುv ಉĞrೕæಸುĞrೕī. ೧೧ ಇದಲ~Ġ §ಾć òಮđ ಆŏ ďೂémರುವ ಪ}�ಾರ

òೕć ಮĞೂrಬyರ ûಷಯದú~ ತĪ´ಾಕĠ ಸುಮ{áದುt, ಸ�ಂತ �ಾಯbಗಳĢvೕ

ĢೂೕëďೂĈ�£ಾr, ďೖ­ಾĩ ďಲಸ¬ಾëದುëøù. ೧೨ÿೕáದtĩ òೕćįೂರáನವರ

ದೃýmಯú~ ಸಜjನ®ಾáರುćĠೕ ಅಲ~Ġ òಮđ­ಾćದಕೂc ďೂರĞøರುćðಲ~.

೧೩ ಸįೂೕದರĩೕ, òĠ}įೂೕಗುವವರ ಗî ಏĢಂದು òೕć îāಯĠ ಇದುt,

òùೕŊøಲ~ದವ®ಾáರುವ ಇತರರಂĞ ದುಃàಸªಾರದು ಎಂಬುĠೕ ನಮ{ ಬಯď.

೧೪ Ĩೕಸು ಸತುr æೕûತ§ಾá ಎದtĢಂದು §ಾć ನಂಬುĞrೕī ´ಾđĨೕ

Ĩೕಸುûನú~ದುt òĠ}įೂೕದವರನುv ಸಹ Ġೕವರು ಆತĢೂಡĢ ಎõyþ ಕĩದುďೂಂಡು

ಬರುವĢಂದು ನಂಬĥೕಕಲ~īೕ. ೧೫ §ಾć ಕತbನ¬ಾîನ ಆ¦ಾರದħೕĪ òಮđ

įೕĈćĠೕನಂದĩ, ಕತbನು ąನ®ಾಗ÷ಸುವವĩđ æೕವðಂದುāðರುವ §ಾć

ಮರಣįೂಂðದವùáಂತಮುಂ¥ಾಗುćðಲ~. ೧೬­ಾďಂದĩ ಕತbನು £ಾĢೕ

ಆŌಾĳೕಷĠೂಡĢಯೂ, ಪ}¦ಾನದೂತನ ಶಬtĠೂಡĢಯೂ, Ġೕವರ ತುತೂrù

ಧ�òĺಡĢಯೂ ಆ�ಾಶðಂದ ಇāದುಬರುವನು. ಆಗ ß}ಸrನú~ ಸತrವರುĹದಲು

ಎದುt ಬರುವರು. ೧೭ ಆħೕĪ æೕವðಂದುāðರುವ §ಾć ಅಂತùņದú~ ಕತbನನುv

ಎದುರುđೂĈ�ćದ�ಾcá ಅವĩೂಂðđħೕಘಗಳú~ ಫಕcĢ ಒಯ|ಲwಡುīć. ÿೕ�ಾá

§ಾć ಸ¥ಾ�ಾಲč ಕತbನ ĖೂĞಯú~ರುīć. ೧೮ ಆದ�ಾರಣ ಈ¬ಾತುಗāಂದ

ಒಬyರĢೂvಬyರು ಸಂĞೖþďೂā�ù.

೫

ಸįೂೕದರĩೕ, ಈ ಸಂಗîಗĈ ನěಯĥೕ�ಾáರುವ �ಾಲಗಳನೂv ಗāđಗಳನೂv

ಕುùತು òಮđ ಬĩಯುćದು ಅಗತ|ûಲ~. ೨ ®ಾî} ಕಳ�ನು įೕđ

ಬರು£ಾrĢೂೕ ´ಾđĨೕ ಕತbನ ðನć ಬರುćĠಂದು òೕīೕ Ĕ§ಾvá

îāððtೕರ¯ಾ~. ೩ “ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾáಯೂ òಭbಯ°ಾáಯೂ ಇರುĞrೕīಂದು”

ಜನರು įೕĈîrರು°ಾಗĪೕ §ಾಶನć ಅವರħೕĪ ಗöbíđ ಪ}ಸವīೕದĢ ಬರುವ

ಪ}�ಾರ ಬರುćದು, ಅವರು įೕಗೂ ತówþďೂಳ�¯ಾರರು. ೪ ಆದĩ ಸįೂೕದರĩೕ, ಆ

ðನć ಕಳ�ನಂĞ òಮ{ ħೕĪ ಬರತಕcದtಲ~, ­ಾďಂದĩ òೕć ಕತrĪಯú~ರುವವರಲ~.

೫ òೕīಲ~ರೂ ‘ĥಳßನ ಮಕcĈ’ ´ಾಗೂ ‘ಹಗúನ ಮಕcĈ’ ಆáðtೕರĭm, §ಾć

®ಾî}ಯವರೂ ಅಲ~, ಕತrĪಯವರೂ ಅಲ~. ೬ ಆದ�ಾರಣ §ಾć ಇತರರಂĞ

òĠ}¬ಾಡĠಎಚhರ°ಾáĩೂೕಣ,ಸ�ಸsäತr®ಾáĩೂೕಣ. ೭òĠ}¬ಾಡುವವರು®ಾî}ಯú~

òĠ} ¬ಾಡು£ಾrĩ, ಅಮĪೕರುವವರು ®ಾî}ಯú~ ಅಮĪೕರು£ಾrರĭm. ೮ §ಾ°ಾದĩೂೕ

ಹಗúನವ®ಾáರ¯ಾá ನಂõď ó}ೕîಗıಂಬ ಎĠಕವಚವನೂv, ರņĝಯ òùೕŊĨಂಬ

üರ³ಾ�ಣವನೂv ಧùþďೂಂಡು ಸ�ಸsäತr®ಾáĩೂೕಣ. ೯­ಾďಂದĩ Ġೕವರು ನಮ{ನುv

ತನv ďೂೕಪďc ಗುù­ಾಗĥೕďಂದು Ģೕ÷ಸĠ §ಾć ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು

ß}ಸrನ ಮೂಲಕ°ಾá ರņĝಯನುv įೂಂðďೂಳ�ĥೕďಂದು Ģೕ÷þದನು. ೧೦ §ಾć

ಎಚhರ°ಾáದtರೂ ಸùĨೕ ಅಥ°ಾ òĠ}ಯú~ದtರೂ ಸùĨೕ, ತನv ĖೂĞಯú~Ĩೕ

æೕûಸĥೕďಂದುĨೕಸು ನಮđೂೕಸcರ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ďೂಟmನು. ೧೧ ಆದtùಂದ

òೕć ಈಗ ¬ಾಡುîrರುವ ಪ}�ಾರīೕ ಒಬyರĢೂvಬyರು ķ}ೕ£ಾ�ÿಸು£ಾr ಒಬyರ

ಭßrಯĢೂvಬyರು ವೃðuಪëಸು£ಾr ಇù. ೧೨ ಸįೂೕದರĩೕ, ಕತbನ �ಾಯbಗಳú~

òಮ{ ħೕĪ ಮುಖ|ಸs®ಾáದುt, ಪ}­ಾಸಪಡು£ಾr òಮđ ಬುðu įೕĈತrĩೂೕ,

೧೩ ಅವರನುv ಲŉþ ಅವರ ďಲಸದ ò÷ತr ಅವರನುv ó}ೕîøಂದ ಬಹಳ°ಾá

�ೌರûಸĥೕďಂದು òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�Ğrೕī. òಮ{ òĹ{ಳđ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾáù.

೧೪ ಸįೂೕದರĩೕ, ħೖಗಳ�ùđ ಬುðuįೕāù, ಮನಗುಂðದವರನುv ġೖಯbಪëþù,

ಬಲÿೕನùđ ಆ¦ಾರ°ಾáù, ಎಲ~ĩೂಂðđ ðೕಘb±ಾಂîøಂðù ಎಂದು òಮ{ನುv

ಪ}ĥೂೕñಸುĞrೕī. ೧೫­ಾರೂ ಅಪ�ಾರďc ಅಪ�ಾರ¬ಾಡದಂĞ Ģೂೕëďೂā�ù,

­ಾ°ಾಗಲೂ òೕć ಒಬyùđೂಬyರು ÿತವನುv ¬ಾëďೂಂëರುćದಲ~Ġ ಎಲ~ùಗೂ

ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುವವ®ಾáù. ೧೬­ಾ°ಾಗಲೂ ಸಂĞೂೕýþù, ೧೭ ಎěõಡĠ

¨ಾ}ಥbĢ¬ಾëù, ೧೮ ಎ¯ಾ~ದರú~ಯೂ ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾëù ಇĠೕ òಮ{

ûಷಯ°ಾá ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ Ğೂೕùಬಂದ Ġೕವರ äತr°ಾáĠ. ೧೯ ಪû£ಾ}ತ{ನನುv

ನಂðಸĥೕë, ೨೦ ಪ}°ಾದĢಗಳನುv ÿĢೖಸĥೕëù. ೨೧ ಆದĩ ಎಲ~ವನೂv ಪùೕŉþ

ಒı�ಯದĢvೕ ಭದ}°ಾá ÿëದುďೂā�ù. ೨೨ ಸಕಲûಧ°ಾದ ďಟmತನďc ದೂರ°ಾáù.

೨೩ ±ಾಂî¥ಾಯಕ§ಾದ Ġೕವರು £ಾĢೕ òಮ{ನುv ಪùċಣb°ಾá ಶುðuೕಕùಸú.

ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನು ÿಂîರುá ಬರು°ಾಗ òಮ{ ಆತ{, ¨ಾ}ಣ ಮತುr

ಶùೕರಗĈ Ġೂೕಷûಲ~Ġ ಪùċಣb°ಾá �ಾíþďೂĈ�ವಂĞ �ಾ¨ಾಡಲwಡú.

೨೪ òಮ{ನುv ಕĩದವನು ನಂõಗಸrನು, ಆತನು ತನv �ಾಯbವನುv ³ಾñಸುವನು.

೨೫ ಸįೂೕದರĩೕ, ನಮđೂೕಸcರ ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾëù. ೨೬ ಪûತ}°ಾದ ಮುðtಟುm

ಸįೂೕದರĩಲ~ರನೂv ವಂðþù. ೨೭ ಈ ಪî}ďಯನುv ಸįೂೕದರĩಲ~ùಗೂ ಓð

įೕಳĥೕďಂದು òಮđ ಕತbನú~ ಆŌಾóಸುĞrೕĢ. ೨೮ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ

ಕೃģಯು òĹ{ಂðáರú.
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೧

ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರú~ಯೂ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನú~ಯೂ ಇರುವ

ğಸĪೂೕòಕದವರ ಸĦđ ¨ೌಲ, þ¯ಾ�ನ, ಮತುr îĹğ ಎಂಬ §ಾć

ಬĩಯುćĠೕನಂದĩ, ೨ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùಂದಲೂ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು

ß}ಸròಂದಲೂ òಮđ ಕೃģಯೂ ±ಾಂîಯೂ ಲöಸú. ೩ ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾć

­ಾ°ಾಗಲೂ òಮ{ನುv ಕುùತು Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî ¬ಾಡುćದďc ಬದu®ಾáĠtೕī,

´ಾđ ¬ಾಡುćದುĺೕಗ|°ಾáĠ. ಏďಂದĩ òೕć ನಂõďಯú~ ಬಹಳ ಅöವೃðu

įೂಂದು£ಾr, ಪರಸwರ°ಾದ ó}ೕî òħ{ಲ~ರú~ಯೂ įÜhಗುîrĠ. ೪ ÿೕáರುćದùಂದ

òಮđ ಬಂðರುವ ಎ¯ಾ~ ÿಂĮಗಳú~ಯೂ òೕć ಅನುಭûಸುîrರುವ ಎ¯ಾ~

ಸಂಕಟಗಳú~ಯೂ Ğೂೕùಬಂದ òಮ{ £ಾı{ ನಂõďಗಳ ò÷ತr Ġೕವ ಜನರ

ಸĦಗಳú~ §ಾīೕ įħ{øಂದ ¬ಾತ§ಾಡುĞrೕī. ೫ Ġೕವರ òೕîಯುಳ�

îೕóbđ ಪ}¬ಾಣ ­ಾćĠಂದĩ, òೕć ಪ}­ಾಸಪಡುîrರುವ Ġೕವರ ®ಾಜ|ďc

òಮ{ನುvĺೕಗ|ರ§ಾváಸುćದು. ೬ òಮ{ನುv ಸಂಕಟಪëಸುವವùđ ಪ}î­ಾá

ಸಂಕಟವನೂv, ಸಂಕಟಪಡುವವ®ಾದ òಮđ ನĹ{ಡĢ ಉಪಶಮನವನೂv

ďೂಡುćದು Ġೕವರ ಎíďಯú~ §ಾ|ಯ°ಾáĠಯĭm. ೭ Ĩೕಸು ಕತbನು

ತನv ಶßrಯುತ Ġೕವದೂತĩೂಂðđ ಅáv �ಾ�Īಗಳ ಮೂಲಕ ಪರĪೂೕಕðಂದ

ಪ}ತ|ņ§ಾಗುವ �ಾಲದú~ ಅದನುv ďೂಡುವನು. ೮ ಆಗ ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸುć Ġೕವರನvùಯದವùಗೂ ತನv ಸು°ಾĞbđ ûġೕಯ®ಾಗದವùಗೂ ಪ}î�ಾರ

¬ಾಡುವನು. ೯ಅವರು ಕತbನ ಸಮು{ಖಕೂc ಆತನಪ®ಾಕ}ಮದīೖಭವಕೂc ದೂರ°ಾá

òತ|§ಾಶನīಂಬ ದಂಡĢಯನುv ಅನುಭûಸುವರು. (aiōnios g166) ೧೦ ಆ ðನದú~

ಆತನು ಬರು°ಾಗ ತನv ಪùಶುದu ಜನùಂದಮÿħįೂಂðದವ§ಾáಯೂಮತುr

§ಾćòಮđįೕāದ ³ಾŉಯನುv ನಂõದವĩಲ~ರಮೂಲಕ ತನv ûಷಯದú~ ಆಶhಯb

ಹುémಸುವನು. ೧೧ ಆದುದùಂದ òಮđೂೕಸcರ ­ಾ°ಾಗಲೂ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾë,

ನಮ{ Ġೕವರು òಮ{ನುv ಕĩದದtďc £ಾĢೕ òಮ{ನುvĺೕಗ|ĩಂದು ಎíಸĥೕďಂತಲೂ,

ಸî�Ĩಗā�ಾáರುವ òಮ{ ಸಕಲಆĮಗಳನೂv, ನಂõďಯಫಲ°ಾದòಮ{ ďಲಸವನೂv

ಶßrċವbಕ°ಾáಈěೕùಸĥೕďಂತಲೂ ĥೕëďೂĈ�Ğrೕī. ೧೨ÿೕáರ¯ಾá ನಮ{

Ġೕವರು ಮತುr ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಕೃģđ ಅನು³ಾರ°ಾá ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸುß}ಸrನ įಸರು òಮ{ú~ ಮÿħ įೂಂದುćದು òೕč ಆತನú~ ಮÿħ

įೂಂದುûù.

೨

ಸįೂೕದರĩೕ, ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಆಗಮನದ ûಷಯ°ಾáಯೂ

ಮತುr §ಾć ಆತನ ಎದುùನú~ ಕೂëďೂĈ�ćದರ ûಷಯ°ಾáಯೂ

òಮ{ನುv ûನಂîಸುćĠೕನಂದĩ, ೨ ಕತbನ ಆಗಮನದ ðನć ಈ�ಾಗĪೕ

ಬಂðĠĨಂಬು¥ಾá ಆತ{ðಂ¥ಾಗú ¬ಾîòಂ¥ಾಗú ಅಥ°ಾ ನಮ{ ಪತ}ðಂ¥ಾಗú

òೕć ĥೕಗĢ ಮನದú~ ಚಂಚಲ®ಾá ಕಳವಳಪಡĥೕëù. ೩­ಾರೂ ­ಾವ

ûಧದú~ಯೂ òಮ{ನುvĹೕಸđೂāಸದಂĞ Ģೂೕëďೂā�ù,­ಾďಂದĩĹದಲು

ನಂõďಯ ಭ}ಷmĞಯುಂÝá §ಾಶನದಮಗ§ಾದ ಅಧಮb ąರುಷನು ಬಯúđ

ªಾರದ įೂರತು ಆ ðನć ಬರುćðಲ~. ೪­ಾćದು ĠೕವĩòþďೂĈ�ತrĠೂೕ

­ಾćದು ಆ®ಾñಸಲwಡುತrĠೂೕ ಅದĢv¯ಾ~ §ಾಶನďc ಅñೕನ§ಾದ ಆąರುಷನು

ಎದುùþ ಅದßcಂತ ħೕ¯ಾá ತನvನುv £ಾĢೕ įähþďೂಂಡು £ಾನು Ġೕವĩಂದು

ĳೕýþďೂಂಡು Ġೕವರ ಗಭbಗುëಯĪ~ೕ ಕುāತುďೂĈ�£ಾrĢ. ೫ §ಾನು òಮ{

ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtಗ ಈ ಸಂಗîಗಳನುv įೕāದುt Ōಾಪಕûಲ~Ļೕ? ೬ ಇದಲ~Ġ ಅವನು

Ģೕಮಕ°ಾದ ಸಮಯದĪ~ೕ įೂರತು ಬಯúđ ಬರುćದďc ಏನು ಅëo ¬ಾಡುತrĠೂೕ

ಅದು òಮđ îāĠೕ ಇĠ. ೭ ಅಧಮbćಈಗಲೂ ಗುಪr°ಾá ತನv �ಾಯbವನುv

³ಾñಸುತrĠ, ಆದĩ ತěಗಟುmವವನು ¥ಾùõಡುವ ತನಕ ಅದು ಗುಪr°ಾáĨೕ

ಇರುćದು. ೮ ಆಗ ಅಧಮbಸ�ರೂಪನು �ಾíþďೂĈ�ವನು, ಅವನನುv Ĩೕಸು

ಕತbನು ತನv ªಾøಯಉþùòಂದ ďೂಲು~ವನು, ತನv ಬರುûďಯಪ}ತ|ņĞøಂದ

ಸಂಹùಸುವನು. ೯ ಆ ಅಧಮbಸ�ರೂಪನು, Įೖ£ಾನನ �ಾಯbďc ಅನು³ಾರ°ಾá,

ಅದು ಸು¶ಾ�ದ ಸಕಲûಧ°ಾದ ಮಹ£ಾcಯb, ಸೂಚಕ�ಾಯb, ಅದುzತ�ಾಯb

ಇćಗāಂದಲೂ, ೧೦ ದುòೕbîಯ ಎ¯ಾ~ ವಂಚĢøಂದಲೂ ಕೂë §ಾಶದ

¬ಾಗbದú~ರುವವùđೂೕಸcರ°ಾá ಬರುವನು. ­ಾďಂದĩ ಅವರು ಸತ|ವನುv ó}ೕîಸĠ

ò®ಾಕùþದtùಂದ ರņĝಯನುv įೂಂದĠ §ಾಶ°ಾಗು£ಾrĩ. ೧೧ ಇĠೕ �ಾರಣðಂದ

Ġೕವರು �ಾಢಭ}ħಯನುv ಅವರú~đ ಕĈÿþ ಅವರು ಆ ಸುಳ�ನುv ನಂಬುವಂĞ

ಒಳಪëಸು£ಾrĢ. ೧೨ ಸತ|ವನುv ನಂಬĠ ಅòೕîಯú~ ಆನಂದಪಡುವವĩಲ~ರೂ ಈ

ಪ}�ಾರ§ಾ|ಯîೕóbđಗುù­ಾಗುವರು. ೧೩ ಕತbòđó}ಯ®ಾáರುವಸįೂೕದರĩೕ,

òೕć ಪû£ಾ}ತ{òಂದ ಶುðuೕಕùಸಲwಟmವ®ಾá, ಸತ|ದ ħೕĪ ನಂõďಯòvಟುm,

ರņĝಯನುv ಪěಯುćದ�ಾcá Ġೕವರು òಮ{ನುv ಆðøಂದ ಆùþďೂಂëದtùಂದ

§ಾć òಮ{ ûಷಯದú~ ­ಾ°ಾಗಲೂ Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾಡುćದďc

ಬದu®ಾáĠtೕī. ೧೪ òೕć ÿೕđ ರŉಸಲwಟುm ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ

ಮÿħಯನುv ಸಂ¨ಾðþďೂಳ�ĥೕďಂದು Ġೕವರು ನಮ{ ಸು°ಾĞbಯಮೂಲಕ°ಾá

òಮ{ನುv ಕĩದನು. ೧೫ ÿೕáರುćದùಂದ ಸįೂೕದರĩೕ, ದೃಢ°ಾá òú~ù. §ಾć

¬ಾîòಂ¥ಾಗú, ಪತ}ದ ಮೂಲಕ°ಾಗú òಮđ ĥೂೕñþದ ಸಂಪ}¥ಾಯಗಳನುv

ಭದ}°ಾá ÿëದುďೂಂëù. ೧೬ ಮತುr ನಮ{ನುv ó}ೕîþ ನಮđ òತ|°ಾದ

ಆದರĝಯನೂv ಉತrಮ°ಾದ òùೕŊಯನೂv ಕೃģøಂದ ಅನುಗ}ÿþದ ನಮ{

ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರೂ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನೂ £ಾĢೕ òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv

ಸಂĞೖþ, (aiōnios g166) ೧೭ ಸಕಲ ಸ£ಾcಯbದú~ಯೂ, ಸ¥ಾ�ಕ|ದú~ಯೂ

ದೃಢಪëಸú.

೩

ಕěಯ¥ಾá, ಸįೂೕದರĩೕ, ನಮđೂೕಸcರ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾëù. ಕತbನ °ಾಕ|ć

òಮ{ú~ ಹõyಹರëದ ಪ}�ಾರīೕ ಅದು ĥೕಗĢ ಪಸùþ ಮÿħ įೂಂದú, ೨

Ġೕವರು ನಮ{ನುvಮೂಖb®ಾದದುಷmಜನರďೖøಂದತówಸುವ´ಾđಯೂ¨ಾ}ïbþù,

ß}ಸr ನಂõďಯು ಎಲ~ರú~ ಇರುćðಲ~ವ¯ಾ~. ೩ ಆದĩ ಕತbನು ನಂõಗಸrನು, ಆತನು

òಮ{ನುv ದೃಢಪëþ òೕć ďಡುಕನ ďೖđ þಕcದಂĞ �ಾ¨ಾಡುವನು. ೪ §ಾć

ಆŌಾóಸುವ ಪ}�ಾರ òೕć¬ಾಡುîrೕĩಂತಲೂಮುಂĠಯೂ¬ಾಡುûĩಂತಲೂ,

òಮ{ ûಷಯದú~ ಕತbನಮೂಲಕ°ಾá ನಮđ ಭರವಸćಂಟು. ೫ òೕć Ġೕವರ

ó}ೕîಯú~ಯೂ ß}ಸrನ £ಾı{ಯú~ಯೂ ĮೕರುವಂĞ ಕತbĢೕ òಮ{ನುv ನěಸú. ೬

ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾć ĥೂೕñþದ ಸಂಪ}¥ಾಯವನುv ಅನುಸùಸĠ Įೂೕ¬ಾù­ಾá

æೕûಸುವ ಪ}îĺಬy ಸįೂೕದರòಂದ òೕćದೂರ°ಾáರĥೕďಂದು ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ įಸùನú~ òಮđ ಆŌಾóಸುĞrೕī. ೭ òೕć ನಮ{ನುv ಅನುಸùþ

įೕđ ನěಯĥೕďಂಬುದನುv òೕīೕ ಬú~ù, §ಾć òಮ{ú~ Įೂೕ¬ಾù­ಾá

ನěಯúಲ~. ೮ §ಾćಹಣďೂಡĠ­ಾರ ಬāಯú~ಯೂಊಟ¬ಾಡúಲ~, òಮ{ú~

­ಾùಗೂ «ಾರ°ಾಗªಾರĠಂದು ಹಗúರುĈ ಕಷmðಂದಲೂ ಪ}­ಾಸðಂದಲೂ

ದುëದು æೕವನ ¬ಾëĠć. ೯ ò÷{ಂದ ķೕಷĝ įೂಂದುćದďc ನಮđ

ಹßcಲ~īಂದು ´ಾđ ¬ಾಡúಲ~, òೕć ನಮ{ನುv ಅನುಸùಸುćದ�ಾcá òಮđ

¬ಾದù­ಾáರĥೕďಂĠೕ´ಾđ¬ಾëĠć. ೧೦ಇದಲ~Ġ§ಾćòಮ{ಸಂಗಡಇ¥ಾtಗ,

“ďಲಸ¬ಾಡĪೂಲ~ದವನುಊಟ¬ಾಡªಾರದು” ಎಂದು òಮđ ಆŌಾóþĠವĭm.

೧೧ ಆದĩ òಮ{ú~ ďಲವರು­ಾವ ďಲಸವನೂv ¬ಾಡĠ, ಇತರರ ûಷಯದú~ ¬ಾತ}

ತĪ ´ಾß Įೂೕ¬ಾù­ಾá ನěಯು£ಾrĩಂಬ ಸುðtಯನುv ďೕāĠtೕī. ೧೨ ಇಂಥವರು

ತಮ{ ďಲಸ�ಾಯbಗಳನುv Ģೂೕಡು£ಾr £ಾīೕ ಸಂ¨ಾðþದtನುv ಊಟ¬ಾಡĥೕďಂದು

ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನú~ §ಾć ಆŌಾóþ ಬುðu įೕĈĞrೕī. ೧೩ ಸįೂೕದರĩೕ,

òೕ°ಾದĩೂೕ ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುćದರú~ ĥೕಸರđೂಳ�ĥೕëù. ೧೪ಈಪî}ďಯ

ಮೂಲಕ°ಾá įೕāರುವ ನಮ{ ¬ಾîđ­ಾವ§ಾದರೂ ಒಳ�ಾಗðದtĩ ಅವನನುv

ಗುರುîþಅವòđ§ಾäď­ಾಗುವಂĞಅವನಸಹ°ಾಸದú~ Įೕರĥೕëù. ೧೫ಆದರೂ

ಅವನನುv īೖùĨಂದು «ಾûಸĠ ಸįೂೕದರĢಂದು ಎíþďೂಂಡು ಬುðuįೕāù.

೧೬ ±ಾಂî¥ಾಯಕ§ಾದ ಕತbನು £ಾĢೕ ಸ¥ಾ�ಾಲದú~ಯೂ ಸಕಲûಧದú~ಯೂ

òಮđ ±ಾಂîಯನುv ದಯ¨ಾúಸú. ಕತbನು òħ{ಲ~ĩೂಂðáರú. ೧೭ ¨ೌಲĢಂಬ

§ಾನು ಸ�ಂತ ďೖøಂದ ವಂದĢಯನುv ಬĩðĠtೕĢ. ಎ¯ಾ~ ಪî}ďಗಳú~ಯೂ ಇĠೕ ನನv

ಗುರುತು, ÿೕđĨೕ ನನv ďೖ ಬರಹ. ೧೮ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಕೃģಯು

òħ{ಲ~ರ ಸಂಗಡûರú.
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೧

ನಮ{ ರņಕ§ಾದ Ġೕವರ ನಮ{ òùೕŊđ ಆ¦ಾರ§ಾáರುವ ß}ಸr Ĩೕಸುûನ

ಆŏಯħೕĩđ Ģೕ÷ಸಲwಟm ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ಅķಸrಲ§ಾದ ¨ೌಲನು ೨

ನಂõďಯûಷಯದú~ òಜಕು¬ಾರ§ಾáರುವ îĹğಯòđಬĩಯುćĠೕĢಂದĩ,

ತಂĠ­ಾದĠೕವùಂದಲೂ ನಮ{ ಕತb§ಾದ ß}ಸrĨೕಸುûòಂದಲೂ òನđ ಕೃģಯೂ

ಕರುĝಯೂ ±ಾಂîಯೂ ಉಂÝಗú. ೩ §ಾನು ಮďĠೂೕನ|ďc įೂೕಗುîr¥ಾtಗ

òೕನು ಎĤಸದĪ~ೕ ಇದುtďೂಂಡು ಅú~ರುವ ďಲವùđ, òೕć ĥೕĩ ಉಪĠೕಶವನುv

¬ಾಡªಾರĠಂತಲೂ, ೪ ಕúwತಕğಗāಗೂ, ďೂĢĹದúಲ~ದ ವಂ±ಾವāಗāಗೂ

ಲņŬ ďೂಡªಾರĠಂತಲೂ, ಆŌಾóಸĥೕďಂಬು¥ಾá òನđ ಖಂëತ°ಾá įೕāದ

ಪ}�ಾರ ಈಗಲೂ įೕĈîrĠೕĢ. ಅಂತಹ ಕğಗĎ, ವಂ±ಾವāಗĎ û°ಾದďc

ಎě¬ಾëďೂಡುತrĠĨೕįೂರತು ĠೕವರĺೕಜĢಗāđಅನುಕೂಲ°ಾáರುćðಲ~.

ನಂõďøಂದ¬ಾತ} ಅದು ³ಾಧ|°ಾಗುತrĠ. ೫ ಶುದuಹೃದಯ, ಒı�ಯಮನ³ಾ�ŉ,

¨ಾ}¬ಾíಕ°ಾದ ನಂõď ಎಂõćಗāಂದ ಹುémದ ó}ೕîĨೕ Ġೕ°ಾŏಯ

ಗುù­ಾáĠ. ೬ ďಲವರು ಈ ಗುùಯನುv õಟುm ವ|ಥb°ಾದ ûÜರಗಳ ಕěđ

îರುáďೂಂë¥ಾtĩ. ೭ಅವರು ಧĹೕbಪĠೕಶಕ®ಾಗĥೕďಂದು ಬಯಸುîrದtರೂ

£ಾć įೕĈć¥ಾಗú, £ಾć ದೃಢ°ಾá ¬ಾತ§ಾಡುವ ûಷಯ°ಾಗú ಇಂಥĠಂದು

îāಯದವ®ಾá¥ಾtĩ. ೮ಧಮb±ಾಸ�ćಒı�ಯĠಂದು ಬĪ~ć. ಆದĩಅದನುv ಅದರ

ಉĠtೕಶďc ತಕc ´ಾđ ಉಪĺೕáಸĥೕಕು. ೯ ಧಮb±ಾಸ�ć òೕîವಂತùđೂೕಸcರ

ಅಲ~, ಆದĩ ಅಕ}ಮ�ಾರರು, ಅûġೕಯರು, ಭßrÿೕನರು, ¨ಾóಷnರು, ಅಪûತ}ರು,

¨ಾ}ಪಂäಕರು, ತಂĠ£ಾøಗಳನುv ďೂಲು~ವವರು, ನರಹತ|¬ಾಡುವವರು, ೧೦�ಾರರು,

ಸúಂಗ�ಾ÷ಗĈ, ನರĔೂೕರರು, ಸುĈ��ಾರರು, ಅಸತ|°ಾðಗĈ, ಸ�ಸsĥೂೕಧĢđ

ûರುದu°ಾáರುವಂಥćಗಳನುv ¬ಾಡುವವರು, ಈĹದ¯ಾದ ಅòೕîವಂತù�ಾá

Ģೕಮಕ°ಾáĠ ಎಂದು ನಮđ îāðĠ. ೧೧ಈ ĥೂೕಧĢಯು «ಾಗ|ವಂತ§ಾದ

Ġೕವರ ಮÿħಯನುv ಪ}ದübಸುವ ಸು°ಾĞbđ ಅನು³ಾರ°ಾáĠ. ಈ ಸು°ಾĞbಯ

Įೕīಯು ನನđ ďೂಡಲwémತು. ೧೨ ನನđ ಬಲವನುv ದಯ¨ಾúþದವನು

ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrĢೕ. ಅದ�ಾcá §ಾನು ಕೃತŋĞಯುಳ�ವ§ಾáĠtೕĢ.

Ĺದಲು ದೂಷಕನೂ, ÿಂಸಕನೂ, ďೕಡು¬ಾಡುವವನೂ ಆáದt ನನvನುv ಆತನು

ನಂõಗಸrĢಂದು ಎíþ, ತನv Įೕīđ Ģೕ÷þďೂಂಡದt�ಾcá §ಾನು ಆತòđ

Įೂrೕತ}¬ಾಡುĞrೕĢ. §ಾನು ಅŌಾò­ಾá îāಯĠ ಅಪನಂõďಯú~ ಆ ùೕî

ನěದುďೂಂಡದtùಂದ ನನv ħೕĪ ಆತòđ ಕರುĝ ಉಂÝøತು; ೧೪ ಆದĩ

ನಮ{ ಕತbನ ಕೃģಯು ಅತ|ñಕ°ಾáದುt ß}ಸrĨೕಸುûನú~ರುವ ನಂõďಯನೂv

ó}ೕîಯನೂv ನನvú~ ಉßcþತುr. ೧೫ ß}ಸrĨೕಸು ¨ಾóಗಳನುv ರŉಸುćದďೂcೕಸcರ

ಈ Īೂೕಕďc ಬಂದನು ಎಂಬ °ಾಕ|ć ನಂಬತಕc¥ಾtáಯೂ ಸ°ಾbಂáೕ�ಾರďc

ĺೕಗ|°ಾದ¥ಾtáಯೂ ಇĠ,­ಾďಂದĩ ಆ ಎ¯ಾ~ ¨ಾóಗಳú~ §ಾĢೕ ಪ}ಮುಖನು.

೧೬ ಆದĩ ಇನುv ಮುಂĠ òತ|æೕವ�ಾcá ತನv ħೕĪ ನಂõďøಡುವವùđ, ತನv

ðೕಘb±ಾಂîಯದೃ²ಾmಂತûರĥೕďಂದು ß}ಸr Ĩೕಸುć ¨ಾóಗಳú~ ಪ}ಮುಖ§ಾáದt

ನನvನುv ಕರುíþ, ನನvú~ ತನv ċಣb ðೕಘb±ಾಂîಯನುv Ğೂೕಪbëþದನು.

(aiōnios g166) ೧೭ ಸವbಯುಗಗಳ ಅರಸನೂ, ಅಮರನೂ, ಅದೃಶ|ನೂ

ಆáರುವ ಏಕ Ġೕವùđ ಘನč ಮÿħಯೂ ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ

ಇರú. ಆħË. (aiōn g165) ೧೮ಮಗ§ಾದ îĹğಯĢೕ, òನv ûಷಯದú~

Ĺದಲು ಉಂÝáದt ಪ}°ಾದĢಗಳನುv Ģನóþďೂಂಡು, òೕನು ಅćಗāಂದ

ġೖಯbįೂಂð ಒı�ಯಯುದuವನುv ನěಸĥೕďಂದು òನđ ಆŌಾóಸುîrĠtೕĢ. ೧೯

ನಂõďಯನೂv ಒı�ಯಮನ³ಾ�ŉಯನೂv ಗém­ಾá ÿëದುďೂಂëರು. ďಲವರು

ಒı�ಯ ಮನ³ಾ�ŉಯನುv ತā�õಟುm ನಂõďಯ ûಷಯದú~ ಹಡಗು ಒěದು,

ನಷmಪಟmವರಂĞ ಇ¥ಾtĩ. ೨೦ ಹುħ§ಾಯನೂ ಅĪ�ಾ�ಂದರನೂ ಇಂಥವĩೕ. ಇವರು

Ġೕವದೂಷĝ ¬ಾಡªಾರĠಂಬುದನುv ಕúತುďೂĈ�ವಂĞ ಇವರನುv Įೖ£ಾನòđ

ಒówþďೂęmನು.

೨

ಎ¯ಾ~ದßcಂತ Ĺದಲು ಎ¯ಾ~ ಜನùđೂೕಸcರ Ġೕವùđ ûŌಾಪĢಗಳನೂv,

¨ಾ}ಥbĢಗಳನೂv, ಮನûಗಳನೂv, ಕೃತŋ£ಾಸುrîಗಳನೂv ¬ಾಡĥೕďಂದು

ďೕāďೂĈ�ĞrೕĢ. ೨ ನಮđ ಸುಖಸ¬ಾ¦ಾನಗĈ ಉಂÝá §ಾć

ċಣbಭßrøಂದಲೂ, �ೌರವðಂದಲೂ æೕûಸುವಂĞ, ಅರಸುಗā�ಾáಯೂ ಎ¯ಾ~

ಅñ�ಾùಗā�ಾáಯೂ ûŌಾಪĢಗಳನುv ¬ಾಡĥೕಕು. ೩ ´ಾđ ¬ಾಡುćದು ನಮ{

ರņಕ§ಾದ Ġೕವರ ಸòvñಯú~ ಒı�ಯದು, ħähď­ಾáಯೂ ಇĠ. ೪ ಎ¯ಾ~ ಜನರೂ

ರņĝಯನುv įೂಂð ಸತ|ದ Ōಾನďc ĮೕರĥೕďಂಬುĠೕ ಆತನ äತr°ಾáĠ. ೫

ಏďಂದĩ Ġೕವರು ಒಬyĢೕ, Ġೕವùಗೂಮನುಷ|ùಗೂಮಧ|ಸsನು ಒಬyĢೕ, ಆತನು

ಮನುಷ|§ಾáರುವ ß}ಸr Ĩೕಸುīೕ. ೬ಆತನು ಎಲ~ರ ûĹೕಚ§ಾಥb°ಾá ತನvನುv

ಒówþďೂಟmನು. ಇĠೕ ತಕc ಸಮಯಗಳú~ įೕಳĥೕ�ಾದ ³ಾŉ­ಾáĠ. ೭ ಆ

³ಾŉಯನುv ಪ}þðuಪëಸುćದ�ಾcáĨೕ §ಾನು ಸಂĠೕಶಕ§ಾáಯೂ,

ಅķಸrಲ§ಾáಯೂ, ನಂõďøಂದಲೂ ಸತ|ðಂದಲೂ ಅನ|ಜನùđ

ĥೂೕñಸುವವ§ಾáಯೂ Ģೕ÷ಸಲwémĠtೕĢ. §ಾನು ಸು¶ಾ�ಡĠೕ ಸತ|ವĢvೕ įೕĈĞrೕĢ.

೮ ÿೕáರ¯ಾá ąರುಷರು ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳú~ ďೂೕಪč°ಾ�ಾ�ದč ಇಲ~ದವ®ಾá,

ಭßrċವbಕ°ಾá ಪûತ} ďೖಗಳĢvîr ¨ಾ}ïbಸĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ೯ ´ಾđĨೕ

þ�ೕಯರು ¬ಾನĮsಯ®ಾáಯೂ, ಸಭ|Ğಯುಳ�ವ®ಾáಯೂ ಇದುt, �ೌರವďc ತಕc

ಉಡುಪನೂv ಧùþďೂಳ�ĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ಅವರು ಜěಯನುv

įĝಯುćದು, äನv, ಮುತುr, ĥĪಯುಳ� ವಸ� ೧೦ಮುಂ£ಾದćಗāಂದ ತಮ{ನುv

ಅಲಂಕùþďೂಳ�Ġ ĠೕವಭďrಯĩòþďೂĈ�ವ þ�ೕಯùđಯುಕr°ಾáರುವ ಪ}�ಾರ

ಸî�ĨಗāಂದĪೕ ಅಲಂಕùþďೂಳ�ĥೕಕು. ೧೧ þ�ೕಯರು ¬ೌನ°ಾáದುt ċಣb

ಅñೕನĞøಂದಉಪĠೕಶವನುv ಕúಯĥೕಕು. ೧೨ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುćದ�ಾcಗú

ąರುಷರħೕĪ ಅñ�ಾರ ನëಸುćದ�ಾcಗú þ�ೕಯùđ §ಾನು ಅಪwĝ ďೂಡುćðಲ~.

ಅವರು ¬ೌನ°ಾáರĥೕಕು. ೧೩Ĺದಲು ಸೃýmಸಲwಟವನು ಆ¥ಾಮನಲ~īೕ, ಆħೕĪ

ಹವ�Ĉ. ೧೪ ಇದಲ~Ġ ಆ¥ಾಮನು ವಂäಸಲwಡúಲ~, þ�ೕಯು ವಂäಸಲwಟುm

ಅಪ®ಾñ­ಾದĈ. ೧೫ ಆದರೂ þ�ೕಯರು ಸ�ಸsಬುðuøಂದ ನಂõďಯú~ಯೂ,

ó}ೕîಯú~ಯೂ, ಪùಶುದuĞಯú~ಯೂ ĢĪđೂಂëದtĩಮಕcಳನುv įರುćದರú~

ರņĝįೂಂದುವರು.

೩

ಸ«ಾಧ|ņನ ಉĠೂ|ೕಗವನುv ಪěದುďೂಳ�ĥೕďಂðರುವವನು ಒı�ಯ ďಲಸವನುv

ಅģೕŉಸುವವ§ಾá¥ಾtĢಂಬ ¬ಾತು ನಂಬತಕc¥ಾtáĠ. ೨ ಸ«ಾಧ|ņನು

Ġೂೕ²ಾĩೂೕಪĝøಲ~ದವನೂ, ಏಕಪîvಯುಳ�ವನೂ, ±ಾಂತನೂ, æĞೕಂð}ಯನೂ,

¬ಾನಸsನೂ, ಅîïಸ£ಾcರ¬ಾಡುವವನೂ, ĥೂೕñಸಲು ಶಕr§ಾáರĥೕಕು. ೩

ಅವನು ಕುಡಕನು, ಜಗಳ°ಾಡುವವನೂ ಆáರĠ, ³ಾî�ಕನೂ, įೂě¥ಾಡದವನೂ

ದ}°ಾ|Ĭøಲ~ದವನೂ ಆáರĥೕಕು. ೪ ċಣb�ೌರವðಂದ ತನv ಮಕcಳನುv

ಅñೕನದú~ಟುmďೂಂಡು, ಸ�ಂತ ಮĢಯವರನುv Ĕ§ಾvá ನěಸುವವ§ಾáರĥೕಕು.

೫ ಸ�ಂತ ಮĢಯವರನುv ನěಸುćದďc îāಯದವನು Ġೕವರ ಸĦಯನುv įೕđ

ಪ®ಾಂಬùಸುವನು? ೬ ಅವನು įೂಸ¥ಾá ಸĦಯú~ Įೕùದವ§ಾáರªಾರದು,

ಅಂಥವ§ಾದĩ ಉõyďೂಂಡು Įೖ£ಾನòđ ¨ಾ}ಪr°ಾದ üŇಾûñđ ಒಳ�ಾ¥ಾನು.

೭ ಇದಲ~Ġ ಅವನು įೂರಗಣವùಂದ ಒı�ಯವĢòvþďೂಂëರĥೕಕು, ಇಲ~ðದtĩ

òಂĠđ ಗುù­ಾಗುವನು ಮತುr Įೖ£ಾನನ ತಂತ}ಗĽಳđ þßcõ¥ಾtನು. ೮ ಅĠೕ

ùೕî­ಾá ಸ«ಾĮೕವಕರು �ೌರವćಳ�ವ®ಾáರĥೕಕು. ಅವರು ಎರಡು ¬ಾîನವರೂ,

ಮ¥ಾ|ಸಕrರೂ, òೕಚ¯ಾಭವನುv ಅģೕŉಸುವವರೂ ಆáರĠ, ೯ ನಂõďøಂದ

ಪ}ಕಟ°ಾáರುವ ಸ£ಾ|ಥbವನುv ಶುದu ಮನ³ಾ�ŉøಂದ ďೖďೂĈ�ವವ®ಾáರĥೕಕು. ೧೦

ಇದಲ~Ġ ಅವರುĹದಲು ಪùೕŉಸಲwಡĥೕಕು, ತರು°ಾಯಅವರħೕĪ­ಾರೂ

ತąwįೂùಸðದtĩ ಸ«ಾĮೕವಕರ ಉĠೂ|ೕಗವನುv Ģರīೕùಸú. ೧೧ ´ಾđĨೕ

ಸ«ಾĮೕವßಯ®ಾದ þ�ೕಯರೂ �ೌರವćಳ�ವ®ಾáರĥೕಕು, ÜëįೕĈವವ®ಾáರĠ,

ಸ�ಸsಬುðuಯುಳ�ವರೂ, ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ ನಂõಗಸr®ಾáಯೂ ಇರĥೕಕು. ೧೨

ಸ«ಾĮೕವಕರು ಏಕಪîvಯುಳ�ವರೂ, ತಮ{ ಮಕcಳನೂv ಮĢಯವರನೂv Ĕ§ಾvá

ನëಸುವವರೂ ಆáರĥೕಕು. ೧೩ ಸ«ಾĮೕವಕ®ಾá Ĕ§ಾvá ďಲಸ ¬ಾëರುವವರು

ತಮđ ಒı�ಯ ಪದûಯನೂv, ß}ಸrĨೕಸುûನú~ರುವ ನಂõďಯ ಸಂಬಂಧ°ಾá

ಬಹುġೖಯbವನೂv ಸಂ¨ಾðþďೂĈ�£ಾrĩ. ೧೪ĥೕಗĢ òನv ಬāđ ಬರುīĢಂಬ

òùೕŊøಂದĪೕ òನđ ಈ ûಷಯಗಳನುv ಬĩðĠtೕĢ. ೧೫ ಆದĩ ಒಂದು



îĹğಯòđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď 632

īೕı §ಾನು ತಡ¬ಾëದರೂ, Ġೕವರ ಮĢಯú~ ಅಂದĩ æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ

Ġೕವರ ಸĦಯú~ ನěದುďೂಳ�ĥೕ�ಾದ ùೕîಯು òನđ îāðರĥೕďಂದು ಈ

ಸಂಗîಗಳನುv ಬĩðĠtೕĢ.­ಾďಂದĩ ಸĦಯು ಸತ|ďc ಸrಂಭčಆ¦ಾರčಆáĠ.

೧೬Ġೕವಭßrđ ಆ¦ಾರ°ಾáರುವ ಸ£ಾ|ಥbದ ರಹಸ|ć ಗಂöೕರ°ಾದĠtಂಬುದನುv

§ಾīಲ~ರೂ ಒówďೂĈ�Ğrೕī, ಅĠೕನಂದĩ, ß}ಸrನು ಶùೕರ¦ಾù­ಾá ಪ}ತ|ņ§ಾದನು,

ಆತ{ಸಂಬಂಧ°ಾá ß}ಸrĢೕ òೕîವಂತĢಂದು ಪùಗíಸಲwಟmನು, Ġೕವದೂತùđ

�ಾíþďೂಂಡನು, ಅನ|ಜನರ ಮಧ|ದú~ ³ಾರಲwಟmನು, Īೂೕಕದú~ ನಂಬಲwಟmನು,

ಮÿħĺಂðđ ಪರĪೂೕಕďc ಎತrಲwಟmನು.

೪

ಆದರೂಮುಂಬರುವ ðನಗಳú~ ďಲವರು ವಂäಸುವ ಆತ{ಗಳ ನುëಗāಗೂ,

Ġವ�ಗಳ ĥೂೕಧĢಗāಗೂ ಲņŬďೂಟುm ß}ಸr ನಂõďøಂದ ಭ}ಷm®ಾಗುವĩಂದು

Ġೕವ®ಾತ{ನು ಸwಷm°ಾá įೕĈîr¥ಾtĢ. ೨ ಕಪಟðಂದ ಸು¶ಾ�ಡುವವರು,

ಸ�ಂತ ಮನ³ಾ�ŉಯ ħೕĪ ಬĩ´ಾಕಲwಟmವ®ಾáದುt, ೩ ಅವರು û±ಾ�þಗāđ

ಮದುī­ಾಗªಾರĠಂತಲೂ,­ಾರು ನಂಬುವವ®ಾáದುt ಸತ|ವನುv ಗ}ÿþ¥ಾtĩೂೕ,

ಅವರು ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾë, îನುvćದďೂcೕಸcರĠೕವರುಉಂಟು¬ಾëದಆ´ಾರವನುv

îನvªಾರĠಂತಲೂ įೕĈವರು. ೪ Ġೕವರು ಉಂಟು¬ಾëĠtಲ~č ಒı�ಯĠೕ,

§ಾć ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾë ĞđದುďೂĈ�ವ­ಾವ ಆ´ಾರವನುv îರಸcùಸĥೕ�ಾáಲ~.

೫ Ġೕವರ °ಾಕ|ðಂದಲೂ ¨ಾ}ಥbĢøಂದಲೂ ಆ ಆ´ಾರć ಪûತ}°ಾಗುತrದ¯ಾ~.

೬ ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ಸįೂೕದರùđ îāþದĩ, òೕನು ಅನುಸùಸುîrರುವ ß}ಸr

ನಂõďಯ ಮತುr ಸುĥೂೕಧĢಯ °ಾಕ|ಗಳú~ ಅ«ಾ|ಸįೂಂðದವ§ಾá, ß}ಸr

Ĩೕಸುûನ ಒı�ಯ Įೕವಕ§ಾáರುû. ೭ ಅæj ಕğಗಳನೂv ¨ಾ}ಪಂäಕ°ಾದ ಆ

ಕğಗಳನೂv ತā�õಟುm, òೕನು Ġೕವಭßrಯ ûಷಯದú~ ³ಾಧĢ¬ಾëďೂೕ. ೮

Ġೕಹ³ಾಧĢಯು ಸ�ಲwಮémđ ಪ}ĺೕಜನ°ಾáĠ, ಭßr­ಾದĩೂೕ ಎ¯ಾ~ ûಧದú~

ಪ}ĺೕಜನ°ಾದದುt. ಅದďc ಇಹಪರಗಳú~ನæೕವನďc °ಾ�ಾtನಉಂಟು. ೯ಈ°ಾಕ|ć

ನಂಬತಕc¥ಾtáಯೂ ಸ°ಾbಂáೕ�ಾರďcĺೕಗ|°ಾದ¥ಾtáಯೂ ಇĠ. ೧೦ ಇದ�ಾcá

§ಾć ಕಷmಪಡುîrĠtೕī, ಪ}­ಾಸಪಡುîrĠtೕī,­ಾďಂದĩ ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ùಗೂ,

ûĬೕಷ°ಾá ನಂಬುವವùđ, ರņಕ§ಾáರುವ æೕವćಳ� Ġೕವರ ħೕĪ §ಾć

òùೕŊಯòvಟುmďೂಂಡವ®ಾáĠtೕī. ೧೧ಈ ಸಂಗîಗಳನುv òೕನು ಆŌಾóಸĥೕಕು

ಮತುr ĥೂೕñಸĥೕಕು. ೧೨ òನv ­ೌವನವನುv ಅಸěo¬ಾಡುćದďc ­ಾùಗೂ

ಆಸwದ¬ಾëďೂಡĠ, ನಂಬುವವùđ ನě, ನುë, ó}ೕî, ನಂõď, ಶುದuತ� ಇćಗಳ

ûಷಯದú~ òೕĢೕ ¬ಾದù­ಾáರು. ೧೩ §ಾನು ಬರುವ ತನಕ īೕದ°ಾಕ|ವನುv

ಓð įೕĈćದರú~ಯೂ, ಪ}ĥೂೕñಸುćದರú~ಯೂ, ಉಪĠೕüಸುćದರú~ಯೂ

ಆಸಕr§ಾáರು. ೧೪ òನvú~ರುವ ಕೃ¨ಾವರವನುv ಅಲņŬ¬ಾಡĥೕಡ, ಆ ವರć

ಸĦಯ ÿùಯರು ಪ}°ಾದĢಯ ಸÿತ°ಾá òನv ħೕĪ ಹಸrಗಳòvÝmಗ, ಅದು

òನđ ďೂಡಲwémತ¯ಾ~. ೧೫ಈ �ಾಯbಗಳನುv ³ಾñಸು£ಾr, ಅćಗಳú~ ಮಗv§ಾáರು.

ಇದùಂದòನvಅöವೃðuಯುಎಲ~ùಗೂಪ}þದu°ಾಗುćದು. ೧೬òನv ûಷಯದú~ಯೂ

òನv ಉಪĠೕಶದ ûಷಯದú~ಯೂ ಎಚhùď­ಾáರು. òೕನು ಈ �ಾಯbಗಳú~

òರತ§ಾáರು, ಆಗ òೕನು òನvನೂv ಮತುr òನv ಉಪĠೕಶ ďೕĈವವರನೂv ರŉಸುû.

೫

ವೃದuರನುv ಗದùಸĠ ತಂĠĨಂದು «ಾûþ ಬುðuįೕĈ. ­ೌವನಸsರನುv

ಅಣqತಮ{ಂðĩಂದೂ, ೨ ವೃದuþ�ೕಯರನುv £ಾøಯಂĞಯೂ,

­ೌವನþ�ೕಯರನುv ċಣb ಶುದu«ಾವðಂದ ಅಕcತಂáಯĩಂದೂ ಎíþ

ಅವರವùđ ತಕc ´ಾđ ಬುðuįೕĈ. ೩ ðßcಲ~ದ ûಧīಯರನುv ಸಂರŉಸು. ಆದĩ ಒಬy

ûಧīđಮಕc¶ಾಗúĹಮ{ಕc¶ಾಗú ಇದtĩ ಅವĩೕĹದಲು ತಮ{ ಮĢಯವùđ

ಭßrĞೂೕùಸುćದಕೂc ತಂĠ£ಾøಗāđ ಪ}ತು|ಪ�ಾರ ¬ಾಡುćದಕೂc ಕúತುďೂಳ�ú.

ಇದು Ġೕವರ ದೃýmಯú~ ħähď­ಾáĠ. ೫ ðßcಲ~Ġ ಒĥೂyಂéಗ¶ಾáರುವ

ûಧīಯು, Ġೕವರ ħೕĪ òùೕŊಯòvಟುm, ಹಗúರುĈ ûŌಾಪĢಗಳú~ಯೂ

¨ಾ}ಥbĢಗಳú~ಯೂ ĢĪđೂಂëರುವĈ. ೬ ಆದĩ ಸುಖĦೂೕಗದú~ರುವ ûಧīಯು

ಬದುßದtರೂ ಸತrಂĞĨೕ. ೭ ûಧīಯರು òಂĠđ ಗುù­ಾಗದಂĞ ಈ

ûಷಯಗಳನುv ಆŌಾóಸು. ೮­ಾವ§ಾದರೂ ಸ�ಂತ ಜನರನುv, ûĬೕಷ°ಾá ತನv

ಮĢಯವರನುv ಸಂರŉಸĠ įೂೕದĩ ಅವನು ß}ಸr ನಂõďಯನುv îರಸcùþದವನೂ

ನಂಬದವòáಂತ ßೕ¶ಾದವನೂ ಆá¥ಾtĢ. ೯ ವಯþ�ನú~ ಅರುವತುr ವಷb ħೕಲwಟm,

ûಧīಯನುv ûಧīಯರ ಪémಯú~ Įೕùಸಬಹುದು. ಅಂಥವ¶ಾದರೂ ಒಬy

ಗಂಡòđ¬ಾತ} įಂಡî­ಾáದtವ¶ಾá, ೧೦ ಸî�Ĩಗಳನುv ¬ಾಡುವವıಂದು

įಸರುđೂಂಡವĎ ಆáದtú~, ಅವರು ಮಕcಳನುv ³ಾßďೂಂಡು, ಅîïಸ£ಾcರವನುv

¬ಾಡು£ಾr, Ġೕವಜನùđ ಉಪÜರ¬ಾëದವ¶ಾಗú, ಸಂಕಟದú~ õದtವùđ

ಸ´ಾಯ¬ಾಡು£ಾr ಎ¯ಾ~ ಸ£ಾcಯbಗಳú~ ಆಸßrಯುಳ�ವ¶ಾáರú. ೧೧­ೌವನ

¨ಾ}ಯದ ûಧīಯರನುv ಪémಯú~ Įೕùಸĥೕಡ, ಅವರು Ġೖÿಕ ಆĮಗāಂದ

Įೂೕúಸಲwಟುm, ß}ಸròđ ûಮುಖ®ಾáಮದುī¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂದು ಇಷmಪÝmರು.

೧೨ ಅಂಥವರು £ಾć Ĺದಲು ¬ಾëದ ಪ}îŏಯನುv ಉಲ~ಂâþ îೕóbđ

ಗುù­ಾáರುವರು. ೧೩ ಇದಲ~Ġ ಅವರು ಮĢಮĢđ îರು�ಾಡು£ಾr ħೖಗಳ�ತನವನುv

ಕúಯು£ಾrĩ. ħೖಗಳ�®ಾಗುćದಲ~Ġ, ಹರę¬ಾತ§ಾಡುವವರೂ, ಇತರರ

ûಷಯಗಳú~ ತĪ ´ಾಕುವವರೂ ಆá ಆಡªಾರದ ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡು£ಾrĩ. ೧೪

ಆದtùಂದ­ೌವನ ¨ಾ}ಯದ ûಧīಯರುಮದುī¬ಾëďೂಂಡು ಮಕcಳನುv įತುr

ಮĢಯನುv òವbÿಸುವವ®ಾáರುćದು ನನđ ಒı�ಯ¥ಾá ĞೂೕಚುತrĠ. ´ಾđ

¬ಾಡುćದùಂದ ûĩೂೕñಗಳ òಂĠđ ಆಸwದďೂಡĠ ಇರುವರು. ೧೫ ಇಷmĩೂಳđ

ďಲವರು ಅಡo¥ಾù ÿëದು Įೖ£ಾನನನುv ÿಂªಾúþ¥ಾtĩ. ೧೬ ನಂಬುವವ¶ಾದ

þ�ೕಯ ಬಂಧು«ಾಂಧವರú~ ûಧīಯùದtĩ ಆďĨೕ ಅವರನುv ಸಂರŉಸú. ಸĦಯು

ðßcಲ~ದ ûಧīಯùđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡĥೕ�ಾáರುćದùಂದ ಆďಯು ಆ «ಾರವನುv

ಸĦಯ ħೕĪ ´ಾಕªಾರದು. ೧೭ Ĕ§ಾvá ಅñ�ಾರ ನëಸುವ ಸĦಯ

ÿùಯರನುv, ಅವĩೂಳđ ûĬೕಷ°ಾá Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ³ಾರುćದರú~ಯೂ

ಉಪĠೕüಸುćದರú~ಯೂ ಕಷmಪಡುವವರನುv ಎರಡುಪಟುm �ೌರವďcĺೕಗ|ĩಂದು

ಎíಸĥೕಕು. ೧೮ “ಕಣತುāಯುವ ಎîrನ ªಾø ಕಟmªಾರದು,” ಮತುr “ಆĈ ತನv

ಕೂúđĺೕಗ|§ಾá¥ಾtĢ” ಎಂದು ±ಾಸ�ದú~ įೕāĠಯ¯ಾ~. ೧೯ ಸĦಯÿùಯನ

ħೕĪ ­ಾ®ಾದರೂ ದೂರು įೕāದĩ ಇಬyರು ಮೂವರು ³ಾŉಗāದt įೂರ£ಾá

ಅದನುv ಒówďೂಳ�ĥೕಡ. ೨೦ ¨ಾಪದú~ ನěಯುವವರನುv ಎಲ~ರ ಮುಂĠĨೕ

ಗದùಸು. ಇವùಂದ ಉāದವùಗೂ ಭಯćಂÝಗುćದು. ೨೧ òೕನು

ûÜùಸುćದďcĹದĪೕ ತąwįೂùಸĠಯೂ, ಪņ¨ಾತðಂದ ಏನೂ¬ಾಡĠಯೂ,

§ಾನು įೕāರುವ ¬ಾತುಗಳ ಪ}�ಾರīೕ ನěಯĥೕďಂದು Ġೕವರ ಮುಂĠಯೂ, ß}ಸr

Ĩೕಸುûನ ಮುಂĠಯೂ, ಆùಸಲwémರುವ Ġೕವದೂತರ ಮುಂĠಯೂ ಖಂëತ°ಾá

įೕĈĞrೕĢ. ೨೨ ಅವಸರðಂದ­ಾರ ತĪಯħೕĪ­ಾದರೂ ಹಸrವòvಟುm ಸĦಯ

§ಾಯಕತ�ďc Ģೕ÷ಸĥೕಡ. ಮĞೂrಬyರು ¬ಾëದ ¨ಾಪದú~ òೕನು ¨ಾಲು�ಾರ§ಾಗĠ,

òೕನು ಶುದu§ಾáರುವ ´ಾđ Ģೂೕëďೂೕ. ೨೩ ಇನುv ħೕĪ òೕರನುv ¬ಾತ}

ಕುëಯುವವ§ಾáರĠ, òನv ಅæೕಣbದ ಮತುr òನđ ಆ�ಾđe ಉಂÝಗುವ

ಅಸ�ಸsĞಯ ಪù´ಾರ�ಾcá ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಸ�ಲw°ಾá Ğđದುďೂ. ೨೪ ďಲವರ

¨ಾಪಕೃತ|ಗĈ îೕóbđಮುಂĔĨೕ ಬಯ¯ಾಗುತrī, ĥೕĩ ďಲವರ ¨ಾಪಕೃತ|ಗĈ

ಮĩ­ಾáದುt ತರು°ಾಯ îāದುಬರುತrī. ೨೫ ´ಾđĨೕ ďಲć ಸî�ĨಗĈ

ಪ}þದu°ಾáī, ĥೕĩ ďಲć ಸî�ĨಗĈ ĥಳßđ ªಾರðtದtರೂ ಮĩ­ಾáರ¯ಾರć.

೬

¥ಾಸತ� Ģೂಗದ ಅñೕನದú~ರುವವರು ತಮ{ ಯಜ¬ಾನರನುv ċಣb

�ೌರವಕೂc ĺೕಗ|ĩಂĠíಸú, ಇಲ~ðದtĩ Ġೕವರ §ಾಮಕೂc §ಾć

įೂಂðರುವಉಪĠೕಶಕೂc òಂದĢಉಂÝಗುತrĠ. ೨­ಾù�ಾದರೂ ß}ಸrನನುv

ನಂಬುವವ®ಾದಯಜ¬ಾನùದtĩ, ಅವರು ಆಯಜ¬ಾನರನುv ಸįೂೕದರĩಂದು

ಉ¥ಾþೕನ¬ಾಡĠ, ತಮ{ Įೕīಯ ಫಲವನುv įೂಂದುವವರು, ನಂõಗಸrರು,

ó}ಯರೂ ಆá¥ಾtĩಂದು îāದು ಅವùđ ಇನುv įÜhದ ಸಂĞೂೕಷðಂದĪೕ

Įೕī¬ಾಡĥೕಕು. ಈ ಉಪĠೕಶವನುv ¬ಾë ಅವರನುv ಎಚhùಸು. ೩

­ಾವ§ಾದರೂ öನv°ಾದ ಉಪĠೕಶವನುv ¬ಾë ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು

ß}ಸrನ ಸ�ಸs°ಾದ ¬ಾತುಗāಗೂ, ಭ�ಾrನು³ಾರ°ಾದ ಉಪĠೕಶಗāಗೂ ಸಮ{îಸĠ

įೂೕದĩ, ೪ ಅವನು ಅಹಂ«ಾûಯೂ ಅŌಾòಯೂ ಆáದುt, òಂದĢ

°ಾ�ಾ�ದಗಳನುvಂಟು ¬ಾಡುವ «ಾ}ಂîಯú~¥ಾtĢ. ಇćಗāಂದ įೂęmßಚುh,

ಜಗಳ, ದೂಷĝ, ದುಸ�ಂಶಯ ಮುಂ£ಾದćಗĈ ಉಂÝಗುತrī. ೫ ಇದಲ~Ġ

ಬುðuđಟುm ಸತ|ûÿೕನ®ಾáದುt Ġೕವಭßrಯನುv ¯ಾಭ³ಾಧನīಂĠíಸುವ ಈ

ಮನುಷ|ರú~ òತ|°ಾದ ಕÜhಟಗĈ ಉಂÝಗುತrī. ೬ ಸಂತುýmಸÿತ°ಾದ

ಭßrಯು Ġೂಡo ¯ಾಭīೕ ಸù. ೭ §ಾć ĪೂೕಕĠೂಳďc ಏನೂ Ğđದುďೂಂಡು



îĹğಯòđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď633

ಬರúಲ~°ಾದtùಂದ, ಅದĩೂಳáಂದ ಏನೂ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗ¯ಾĩć. ೮ ನಮđ

ಅನv ವಸ�ಗāದtĩ ³ಾಕು, §ಾć ಸಂತುಷm®ಾಗುತrī. ೯ ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾಗĥೕďಂದು

ಮನಸು�¬ಾಡುವವರು ದುĭ�ೕರĝĨಂಬ ಬĪಯú~ þßcďೂಂಡು, ಬುðuđ

ûರುದu°ಾáಯೂ´ಾòಕರ°ಾáಯೂ ಇರುವ ಅĢೕಕ ಆĮಗಳú~ õೕĈ£ಾrĩ. ಇಂಥ

ಆĮಗĈ ಮನುಷ|ರನುv ಸಂ´ಾರ û§ಾಶಗಳú~ þßcಸುತrī. ೧೦ ಹಣ¥ಾĮಯು

ಸಕಲûಧ°ಾದ ďಟmತನďc ಮೂಲ°ಾáĠ. ďಲವರು ಅದ�ಾcá ಆತುರಪಟುm, ಅದùಂದ

ß}ಸr ನಂõďಯನುv õಟುm, ಅĪ¥ಾëಅĢೕಕīೕದĢಗāಂದ ತಮ{ನುv îûþďೂĈ�£ಾrĩ.

೧೧ ಎĪೖ, Ġೕವರ ಮನುಷ|Ģೕ, òೕ§ಾದĩೂೕ ಇćಗāđ ದೂರ°ಾáರು. òೕî,

ಭßr, ನಂõď, ó}ೕî, þsರäತr ´ಾಗೂ ³ಾî�ಕತ� ಇćಗಳನುv ಸಂ¨ಾðಸುćದďc

ಪ}­ಾಸಪಡು. ೧೨ ß}ಸr ನಂõďಯ Ĭ}ೕಷn įೂೕ®ಾಟವನುv ¬ಾಡು, òತ|æೕವವನುv

ÿëದುďೂೕ. ಅದ�ಾcá òೕನು Ġೕವùಂದ ಕĩಯಲwémð ಮತುr òೕನು ಅĢೕಕ

³ಾŉಗಳಮುಂĠ ಒı�ಯ ಪ}îŏಯನುv ¬ಾëðಯ¯ಾ~. (aiōnios g166) ೧೩ ಸವb

ಸೃýmđ æೕ°ಾ¦ಾರಕ§ಾದ ĠೕವರಮುಂĠಯೂ,ķಂತ| ó¯ಾತನ �ಾಲದú~ Ĭ}ೕಷn

ಪ}îŏಯನುv £ಾĢೕ³ಾŉ­ಾáದುt ³ಾsóþದß}ಸrĨೕಸುûನಮುಂĠಯೂ§ಾನುòನđ

ಆŌಾóಸುćĠೕನಂದĩ, ೧೪ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಪ}ತ|ņĞಯ ತನಕ òೕನು

ಈ ಆŏಯನುv òಷcಳಂಕ°ಾáಯೂ òಂ¥ಾರÿತ°ಾáಯೂ �ಾ¨ಾëďೂಂëರĥೕಕು.

೧೫ «ಾಗ|ವಂತ§ಾದ ಏ�ಾñಪîಯು £ಾನು òಗðಪëþರುವ ಸೂಕr ಸಮಯದĪ~ೕ

ಆತನನುv ಪ}ತ|ņಪëಸುವನು. ಆ ಏ�ಾñಪîಯು, ®ಾ�ಾñ®ಾಜನೂ, ಕ£ಾbñಕತbನೂ,

೧೬ £ಾĢೂಬyĢೕ ಅಮರತ�ćಳ�ವನೂ ಅಗಮ|°ಾದ ĥಳßನú~ °ಾಸ¬ಾಡುವವನೂ

ಆá¥ಾtĢ. ಮನುಷ|ರú~ ­ಾರೂ ಆತನನುv �ಾಣúಲ~, ­ಾರೂ �ಾಣ¯ಾರರು.

ಆತòđ ¬ಾನč ò£ಾ|ñಪತ|č ಎಂĠಂðಗೂ ಇರú. ಆħË. (aiōnios

g166) ೧೭ ಇಹĪೂೕಕ ûಷಯದú~ ಐಶ�ಯbćಳ�ವರು ಅಹಂ�ಾùಗ¶ಾáರĠ,

ಅþsರ°ಾದ ಐಶ�ಯbದħೕĪ òùೕŊಯòvಡĠ, ನಮ{ ಅನುĦೂೕಗďೂcೕಸcರ ನಮđ

ಎಲ~ವನೂv įೕರಳ°ಾá ದಯ¨ಾúಸುವ Ġೕವರ ħೕĪ òùೕŊಯòvಡĥೕಕು.

(aiōn g165) ೧೮ °ಾಸrವ°ಾದ æೕವವನುv įೂಂದುćದďೂcೕಸcರ ಅವರು

ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುವವರೂ, ಸ£ಾcಯbಗಳನುv ¬ಾಡುćದರú~ ಐಶ�ಯbವಂತರೂ,

ಉ¥ಾರüೕಲರೂ, ಪĩೂೕಪ�ಾರ¬ಾಡುವವರೂ ಆáದುt, ಮುಂðನ �ಾಲďc ಒı�

ಅþr°ಾರ°ಾಗುವಂಥćಗಳನುv ತಮđ ಕೂëþಟುmďೂಳ�ĥೕďಂದು ಅವùđ ಆŌಾóಸು.

(aiōnios g166) ೨೦ ಎĪೖ îĹğಯĢೕ, ŌಾĢೂೕಪĠೕಶīಂದು ಸು¶ಾ�á

įೕāďೂĈ�ವ ĥೂೕಧĢđ ಸಂಬಂಧಪಟm, ¨ಾ}ಪಂäಕ°ಾದ ಆ ಹರę¬ಾತುಗāಗೂ,

û°ಾದಗāಗೂ òೕನು ದೂರ°ಾáದುt òನv ವಶďc ďೂémರುćದನುv �ಾ¨ಾëďೂೕ.

೨೧ ďಲವರು ಆ ಸು¶ಾ�ದ Ōಾನವನುv ಒówďೂಂಡು ß}ಸr ನಂõďøಂದ ಭ}ಷm®ಾá

įೂೕದರು. ಕೃģಯು òĹ{ಂðáರú.
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೧

ß}ಸrĨೕಸುûನú~ರುವ æೕವ °ಾ�ಾtನವನುv îāಯಪëಸುćದďೂcೕಸcರ Ġೕವರ

ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ß}ಸrĨೕಸುûನ ಅķಸrಲ§ಾದ ¨ೌಲನು, ೨ ತನv ó}ಯ

ಕು¬ಾರ§ಾದ îĹğಯòđಬĩಯುćĠೕನಂದĩ, ತಂĠ­ಾದĠೕವùಂದಲೂ

ನಮ{ ಕತb§ಾದ ß}ಸrĨೕಸುûòಂದಲೂ òನđ ಕೃģಯೂ, ಕರುĝಯೂ, ±ಾಂîಯೂ

ಆಗú. ೩ §ಾನು ಹಗúರುĈ ನನv ¨ಾ}ಥbĢಗಳú~ òನvನುv ತಪwĠ ŌಾóþďೂĈ�ĞrೕĢ.

ಇದಲ~Ġ §ಾನುċûbಕರ ಭßr¬ಾಗbವĢvೕ ಅನುಸùþ. ಶುದu ಮನ³ಾ�ŉøಂದ

Įೕûಸುವ Ġೕವùđ òನv ûಷಯ°ಾá Įೂrೕತ}ಸú~ಸುĞrೕĢ. ೪ §ಾನು òನv ಕíqೕರನುv

Ģನóđ ತಂದು òನvನುv Ģೂೕë ಸಂĞೂೕಷಭùತ§ಾಗĥೕďಂದು ಬಯಸುĞrೕĢ. ೫

òನvú~ರುವ ಯ¤ಾಥb°ಾದ ನಂõďಯು ನನv Ģನóđ ಬಂðತು. ಆ ನಂõďಯು

òನv ಅæj­ಾದ Īೂೕûಯಳú~ಯೂ òನv £ಾø­ಾದ ಯೂòೕďಯú~ಯೂ

°ಾಸ°ಾáತುr. ´ಾđĨೕಅದು òನvú~ಯೂ°ಾಸ°ಾáĠಎಂದು ದೃಢ°ಾá ನಂõĠtೕĢ.

೬ ಆದ�ಾರಣ §ಾನು òನv ತĪಯħೕĪ ಹಸrವòvಟmದರಮೂಲಕ òನđ Ġೂರßದ

Ġೕವರ ಕೃ¨ಾವರವನುv ಪ}ಜ�úಸುವಂĞ ¬ಾಡĥೕďಂದು òನvನುv ŌಾóಸುîrĠtೕĢ.

೭ Ġೕವರು ನಮđ ďೂémರುವ ಆತ{ć ಬಲ, ó}ೕî, ಸಂಯಮಗಳ ಆತ{īೕ

įೂರತು įೕëತನದ ಆತ{ವಲ~. ೮ ಆದtùಂದ òೕನು ನಮ{ ಕತbನನುv ಕುùತು

įೕĈವ ³ಾŉಯ ûಷಯದ¯ಾ~ಗú ಆತನ Įĩಯವ§ಾದ ನನv ûಷಯದ¯ಾ~ಗú

§ಾäď ಪಡĠ, Ġೕವರ ಬಲವನುv ಆಶ}øþ ನĢೂvಂðđ ಸು°ಾĞbđೂೕಸcರ

ಕಷmವನvನುಭûಸು. ೯ಆತನು ನಮ{ú~ರುವ ಸುಕೃತ|ಗಳನುv Ģೂೕëದtùಂದಲ~, ತನv

ಸಂಕಲwವನುv ಅನುಸùþ ಕೃģøಂದĪೕ ನಮ{ನುv ರŉþ ಪùಶುದu®ಾಗುćದďc

ಕĩದನು. ಆತನು ಅ§ಾð�ಾಲದú~ ಆ ಕೃģಯನುv ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ ನಮđ

ಅನುಗ}ÿþ, (aiōnios g166) ೧೦ಈಗ ನಮ{ ರņಕ§ಾದ ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ಪ}ತ|ņĞಯ

ಮೂಲಕ ಅದನುv ಪ}ಕಟಪëþ¥ಾtĢ. ಈತನು ಮರಣವನುv òಮೂbಲđೂāþ

ಸು°ಾĞbಯ ಮೂಲಕ æೕವವನೂv ಅಮರತ�ವನೂv ĥಳßđ ತಂð¥ಾtĢ. ೧೧

ಆ ಸು°ಾĞbđೂೕಸcರ §ಾನು ಪ}Üರಕ§ಾáಯೂ, ಅķಸrಲ§ಾáಯೂ ಮತುr

ĥೂೕಧಕ§ಾáಯೂ Ģೕ÷ಸಲwęmನು. ೧೨ ಅದರ ò÷ತrðಂದĪೕ ಈ ಕಷmಗಳನುv

ಅನುಭûಸು£ಾr ಇĠtೕĢ. ಆದರೂ §ಾನು §ಾäďಪಡುćðಲ~. §ಾನು ನಂõರು°ಾತನನುv

ಬĪ~ನು. ಆತನು ನನđ ಒówþďೂémರುćದನುv ಆತನು ಆ ðನದವĩđ �ಾ¨ಾಡುćದďc

ಶಕr§ಾá¥ಾtĢಂದು ದೃಢ°ಾá ನಂõĠtೕĢ. ೧೩ òೕನು ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~

ನಂõďಯೂ ó}ೕîಯೂಉಳ�ವ§ಾá, ನòvಂದ ďೕāದ ಸ�ಸsĥೂೕಧ§ಾ °ಾಕ|ಗಳನುv

¬ಾದù­ಾáಟುmďೂಂಡು ಅನುಸùಸು. ೧೪ òನv ವಶďc ಒówþďೂémರುವ ಒı�ಯ

ûಷಯವನುv ನಮ{ú~ °ಾಸ°ಾáರುವ ಪû£ಾ}ತ{ನ ಮೂಲಕ°ಾá �ಾ¨ಾëďೂೕ. ೧೫

ಆಸ|þೕħಯú~ರುವವĩಲ~ರೂ ನನvನುv ďೖõಟmĩಂಬುದನುv òೕನು ಬĪ~. ಅವರú~

ąđೕಲನೂ įĹbđೕನನೂ Įೕù¥ಾtĩ. ೧೬ ಒĢೕþķರನಮĢಯವùđ ಕತbನು

ಕರುĝಯನುv Ğೂೕùಸú, ಅವನು ಹಲćªಾù ನನvನುv ಉಪಚùþದನು. ನನv

ĥೕëಗāđ §ಾäďಪಡĠ, ೧೭ ĩೂೕ¬ಾąರďc ಬಂದಕೂಡĪ ಬಹು ಆಸßrøಂದ

ûÜùþ ನನvನುv ಹುಡುß ಕಂಡುďೂಂಡನು. ೧೮ಅವನು ಆ ðನದú~ ಕತbòಂದ

ಕರುĝಯನುv įೂಂದುವಂĞ ಕತbನು ಅವòđ ಅನುಗ}ÿಸú. ಎĤಸದú~ ಅವನು

ನನđ ಎĭೂmೕ ಉಪÜರ¬ಾëದĢಂಬದು òನđ Ĕ§ಾvá đೂîrĠ.

೨

ನನv ಮಗĢೕ, òೕನು ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ರುವ ಕೃģøಂದ ಬಲįೂಂðದವ§ಾಗು.

೨ òೕನು ಅĢೕಕ ³ಾŉಗಳಮುಂĠ ನòvಂದ ďೕāದಉಪĠೕಶವನುv ಇತರùđ

ĥೂೕñಸಲು ಶಕr®ಾದ, ನಂõಗಸr®ಾದ ಜನùđ ಅದನುv ಒówþďೂಡು. ೩ ß}ಸr

Ĩೕಸುûನಒı�ಯĮೖòಕನಂĞನĢೂvಂðđ ಕಷmವನvನುಭûಸು. ೪ಯುದuďc įೂೕಗುವ

Įೖòಕನು Īೂೕಕವ|ವ´ಾರದú~ þßcďೂಳ�Ġ, ತನvನುv Įೖನ|ದú~ Įೕùþďೂಂಡವನನುv

ħähಸುćದ�ಾcá ಪ}­ಾಸ ಪಡುîrರುವನಲ~īೕ. ೫ ಇದಲ~Ġ ­ಾವ§ಾದರೂ

ಸwġbಯú~ ಎದು®ಾāĺಡĢįೂೕ®ಾಡು°ಾಗ òಯಮದಪ}�ಾರ įೂೕ®ಾಡðದtĩ

ಅವòđ ಜಯ¬ಾĪಯು Ġೂರಕುćðಲ~. ೬ ವ|ವ³ಾಯದ ಹುಟುmವāಯú~

ĹದಲĢಯ¨ಾಲು ಕಷmಪಟm ಕೃýಕòđ ĠೂĩಯುತrĠ. ೭ §ಾನು įೕĈćದನುv

ĺೕäಸು. ಕತbನು ಎ¯ಾ~ದರú~ಯೂ òನđ ûīೕಕವನುv ದಯ¨ಾúಸುವನು. ೮

ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyಸಲwಟmವನೂ ¥ಾûೕದನ ವಂಶದವನೂ ಆáರುವ Ĩೕಸು

ß}ಸrನನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂೕ, ಇĠೕ §ಾನು ³ಾರುವ ಸು°ಾĞb. ೯ ಇದರú~ §ಾನು

ಕಷmವನvನುಭûþ ದುಷc÷bಯಂĞ ಸಂďೂೕĪøಂದ ಬಂñಸಲwಟmವ§ಾáĠtೕĢ. ಆದĩ

Ġೕವರ °ಾಕ|ďc ಬಂಧನûಲ~. ೧೦ಆದ�ಾರಣ Ġೕವರು ಆùþďೂಂಡವರು ಸಹ ß}ಸr

Ĩೕಸುûನú~ರುವ ರņĝಯನುv òತ| ಮÿħಯ ಸÿತ°ಾá įೂಂದĥೕďಂದು

§ಾನು ಅವùđೂೕಸcರ ಎಲ~ವನುv £ಾāďೂĈ�ĞrೕĢ. (aiōnios g166) ೧೧ ಈ

¬ಾತು ನಂಬತಕc¥ಾtáĠ, ಅĠೕĢಂದĩ “§ಾć ಆತĢೂಡĢ ಸîrದtĩ ಆತĢೂಡĢ

æೕûಸುīć, ೧೨ ಸÿþďೂĈ�ವವ®ಾáದtĩ ಆತĢೂಡĢ ಆĈīć. §ಾć

Ĩೕಸುûನವರಲ~īಂದು įೕāದĩ ಆತನು ನಮ{ನುv ತನvವರಲ~īಂದು įೕĈವನು.

೧೩ §ಾćಅಪನಂõಗಸr®ಾáದtರೂ ಆತನು ನಂõಗಸr§ಾáĨೕ ಇರುವನು. ಆತನು ತನv

ಸ�«ಾವವನುv ò®ಾಕùಸಲು ಆಗುćðಲ~.” ೧೪ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ಸĦಯವರ Ōಾಪಕďc

ತರĥೕಕು. ďೕĈವವùđ ďೕಡನುvಂಟು¬ಾಡುćದಲ~Ġೕ,­ಾವ ಪ}ĺೕಜನಕೂc

ªಾರದ ತಕb °ಾ�ಾ�ದಗಳನುv ¬ಾಡªಾರĠಂದು, ಅವùđ Ġೕವರ ಸòvñಯú~

ಖಂëತ°ಾá įೕĈ. ೧೫ òೕನು Ġೕವùđ ĺೕಗ|§ಾá �ಾíþďೂĈ�ćದďc

ಪ}­ಾಸಪಡು. ಅವ¬ಾನďc ಗುù­ಾಗದ ďಲಸದವನೂ ಸತ|°ಾಕ|ವನುv ಸù­ಾá

ಉಪĠೕüಸುವವನೂ ಆáರು. ೧೬ ¨ಾ}ಪಂäಕ°ಾದ ವ|ಥb ಹರę¬ಾತುಗāಂದ

ದೂರ°ಾáರು, ಅćಗāđ ಮನಸು�ďೂಡುವವರು įĔhÜhá ಭßrÿೕನ®ಾಗುವರು. ೧೭

ಅವರ¬ಾತು ಹುಣುq°ಾ|ñಯಂĞ ಹರëďೂĈ�ćದು. ಅವರú~ ಹುħ§ಾಯನೂ

óĪೕತನೂ ಇ¥ಾtĩ. ೧೮ಅವರು ಸತ|ಭ}ಷm®ಾá ąನರು£ಾsನć ಆáįೂೕøĞಂದು

įೕĈ£ಾr ಹಲವರ ನಂõďಯನುv ďëಸುವವ®ಾá¥ಾtĩ. ೧೯ ಆದರೂ Ġೕವರ

þsರ°ಾದ ಅþr°ಾರć òಲು~ತrĠ. ಅದರ ħೕĪ “ತನvವರು ­ಾĩಂಬುದನುv

ಕತbನು îāð¥ಾtĢ” ಎಂತಲೂ “ಕತbನ §ಾಮವನುv įೕāďೂĈ�ವವĩಲ~ರು

ದು¬ಾbಗbತನವನುv õಟುmõಡĥೕಕು” ಎಂತಲೂ úàತ°ಾáĠ. ೨೦ Ġೂಡo

ಮĢಯú~ ĥā� ಬಂ�ಾರದ ¨ಾĞ}ಗಳಲ~Ġ, ಮರದ ¨ಾĞ}ಗĎ,ಮíqನ ¨ಾĞ}ಗĎ

ಇರುತrī. ಅćಗಳú~ ďಲವನುv ಉತrಮ°ಾದ ಬಳďಗೂ ďಲವನುv ÿೕನ°ಾದ

ಬಳďಗೂ ಬಳಸ¯ಾಗುತrĠ. ೨೧ ÿೕáರ¯ಾá ಒಬyನು ÿೕನ ನಡĞಯುಳ�ವರ

ಸಹ°ಾಸವನುv õಟುm ತನvನುv ಶುದu¬ಾëďೂಂಡĩ, ಅವನುಉತrಮ°ಾದ ಬಳďđ

ĺೕಗ|§ಾáರುವನು. ಅವನು Ġೕವರ Įೕīđ ಪ}îýnತ§ಾáಯೂ,ಯಜ¬ಾನòđ

ಉಪಯುಕr§ಾáಯೂ, ಸಕಲ ಸî�Ĩಗಳನುv ¬ಾಡುćದďc þದu§ಾáಯೂ ಇರುವನು.

೨೨ òೕನು ­ೌವನದ Ĺೕಹಗāđ ದೂರ°ಾáರು. ಶುದuಹೃದಯćಳ�ವ®ಾá

ಕತbನನುv ĥೕëďೂĈ�ವವರ ಸಂಗಡ òೕî, ನಂõď, ó}ೕî ಮತುr ಸ¬ಾ¦ಾನಗಳನುv

ಸಂ¨ಾðಸುćದďc ಪ}­ಾಸಪಡು. ೨೩ಮೂಢರ ಬುðuÿೕನರ ûÜರಗĈ ಜಗಳಗāđ

�ಾರಣ°ಾಗುತrīĨಂದು îāದು ಅćಗಳ đೂಡīđ įೂೕಗĥೕಡ. ೨೪ ಕತbನ

Įೕವಕನು ಜಗಳ°ಾಡĠ, ಎಲ~ರ ûಷಯದú~ ³ಾಧುč, ĥೂೕñಸುćದರú~

ಪ}ûೕಣನೂv, £ಾı{ಯುಳ�ವನೂv ೨೫ ಎದುùಸುವವರನುv ³ೌಮ|Ğøಂದ îದುtವವನೂ

ಆáರĥೕಕು. ಬಹುಶಃ Ġೕವರು ಆ ಎದುùಸುವವರಮನಸ�ನುv ತನv ಕěđ îರುáþ

ಸತ|ದ Ōಾನವನುv ಅವùđ ďೂÝmನು. ೨೬ Įೖ£ಾನನ ಬĪđ õದtವ®ಾದ ಇವರು ಒಂದು

īೕı ತówþďೂಂಡು Ġೕವರ äತrವನುv ಅನುಸùಸುćದďc ಶಕr®ಾ¥ಾರು.

೩

ಆದĩ ಕě ðನಗಳú~ ಕêಣ�ಾಲಗĈ ಬರುವīಂಬುದನುv îāದುďೂೕ.

೨ಮನುಷ|ರು ³ಾ�ಥbäಂತಕರೂ, ಹಣ¥ಾĮಯವರೂ, ಬ ಾøďೂಚುhವವರೂ,

ಅಹಂ�ಾùಗĎ, ದೂಷಕರೂ, ತಂĠ£ಾøಗāđ ಅûġೕಯರೂ, ಉಪ�ಾರ

Ģನಸದವರೂ, Ġೕವಭಯûಲ~ದವರೂ, ೩ ಮಮĞøಲ~ದವರೂ,

ಸ¬ಾ¦ಾನįೂಂದದವರೂ, ÜëįೕĈವವರೂ, ದħøಲ~ದವರೂ, ಕೂ}ರರೂ,

ಒı�ಯದನುv Ġ�ೕýಸುವವರೂ, ೪ Ġೂ}ೕÿಗĎ, ದುಡುಕುವವರೂ,

ದುರಹಂ�ಾರćಳ�ವರೂ, Ġೕವರನುv ó}ೕîಸುćದßcಂತ ಅñಕ°ಾá ĦೂೕಗವĢvೕ

ó}ೕîಸುವವರೂ, ೫ ಭßrಯ īೕಷûದುt ಅದರ ಬಲವನುv ĥೕಡīನುvವವರೂ

ಆáರುವರು. ಇಂಥವರ ಸಹ°ಾಸವನೂv ¬ಾಡðರು. ೬ ಅವರú~ ďಲವರು ಮĢಗಳú~

ನುಸುā, ¨ಾಪಗāಂದ ತುಂõದವರೂ, §ಾ§ಾ ûಧ°ಾದ ಆĮಗāಂದ ģ}ೕùತರೂ

ಆáರುವ ಅûīೕßಗ¶ಾದ þ�ೕಯರನುv ವಶ¬ಾëďೂĈ�ವವರು ಆáರು£ಾrĩ. ೭ಆ

þ�ೕಯರು ­ಾ°ಾಗಲೂ ಉಪĠೕಶ ďೕĈîrದtರೂ ಸತ|ದ ಪùŌಾನವನುv
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įೂಂದ¯ಾರದವರು. ೮ ಯನv, ಯಂಬ} ಎಂಬವರು ĹೕĬಯನುv

ûĩೂೕñþದಂĞĨೕ ಈಮನುಷ|ರು ಸಹ ಸತ|ďc ûĩೂೕñಗ¶ಾáದುt, ಬುðuÿೕನರೂ

ನಂõďಯ ûಷಯದú~ òಷ�ĺೕಜಕರೂ ಆá¥ಾtĩ. ೯ ಆದĩ ಅವರು įಚುh

ಮುಂದುವùಯಲು ³ಾಧ|ûಲ~. ಆ ಯನv ಯಂಬ}ರ ಮೂಖbತನć ಎಲ~ùಗೂ

ಪ}ಕಟ°ಾá ಬಂದ ´ಾđĨೕ ಇವರದೂ ಪ}ಕಟ°ಾಗುćದು. ೧೦ òೕ§ಾದĩೂೕ ನನvನುv

ಅನುಸùಸುವವ§ಾáದುt, ನನv ĥೂೕಧĢ, ನಡĞ, ಉĠtೕಶ, ನಂõď, ðೕಘb±ಾಂî,

ó}ೕî, Įೖರĝ ಇćಗಳನೂv, ೧೧ಅಂîĺೕಕ|, ಇďೂೕನ|, ಲುಸ� ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳú~

ನನđ ಸಂಭûþದ ÿಂĮಗಳನೂv, ಕ²ಾmನುಭವಗಳನೂv îāದವ§ಾáðtೕ. §ಾನು

ಎಂğಂಥ ÿಂĮಗಳನುv ಸÿþďೂಂěನು, ಅīಲ~ćಗĽಳáòಂದ ಕತbನು ನನvನುv

õëþದನು. ೧೨ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ ಸದzಕr®ಾá æೕûಸುćದďc ಮನಸು�

¬ಾಡುವವĩಲ~ರೂ ÿಂĮđೂಳ�ಾಗುವರು. ೧೩ ಆದĩ ದುಷmರೂ, ವಂಚಕರೂ

ಇತರರನುv Ĺೕಸ¬ಾಡು£ಾr £ಾīೕ Ĺೕಸįೂೕಗು£ಾr įÜhದ ďಟmತನďc

įೂೕಗುವರು. ೧೪ òೕ§ಾದĩೂೕ ಕúತು ದೃಢ°ಾá ನಂõದ ĥೂೕಧĢಗಳú~

ĢĪ­ಾáರು. ಕúþďೂಟmವರು ­ಾĩಂಬುದನುv ಆĪೂೕäಸು. ೧೫

äಕcಂðòಂದಲೂ òನđ ಪùಶುದu ಗ}ಂಥಗಳ ಪùಚಯ°ಾáĠಯ¯ಾ~. ಆ ಗ}ಂಥಗĈ

ß}ಸrĨೕಸುûನú~ರುವ ನಂõďಯ ಮೂಲಕ ರņĝįೂಂದುವ Ōಾನವನುv òನđ

ďೂಡುćದďc ಶಕr°ಾáī. ೧೬ Ġೖವ ģ}ೕùತ°ಾದ ಪ}îĺಂದು ±ಾಸ�ć

ಉಪĠೕಶಕೂc, ಖಂಡĢಗೂ, îದುtಪëಗೂ, òೕîüŊಗೂ ಉಪಯುಕr°ಾáĠ. ೧೭

ಆದtùಂದ Ġೕವರ ಮನುಷ|ನು ಎಲ~ವನೂv ಬಲ~ವ§ಾáದುt ಸಕಲಸ£ಾcಯbಗāđ

ಸನvದu§ಾಗುವನು.

೪

§ಾನು Ġೕವರ ಸಮņಮದú~ ಮತುr æೕûಸುವವùಗೂ ಸತrವùಗೂ

§ಾ|ಯîೕùಸುćದďcಬರುವß}ಸrĨೕಸುûನಪ}ತ|ņĞಯನೂv,ಆತನ®ಾಜ|ವನೂv

ಮುಂðಟುm òನđ ಖಂëತ°ಾá įೕĈćĠೕನಂದĩ, ೨ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv

³ಾರು, ಅನುಕೂಲ°ಾದ �ಾಲದú~ಯೂಅನುಕೂಲûಲ~ದ �ಾಲದú~ಯೂಅದರú~

ಆಸಕr§ಾáರು.ċಣb ðೕಘb±ಾಂîøಂದಉಪĠೕüಸು£ಾr ಖಂëಸು, ಗದùಸು,

ಎಚhùಸು. ೩­ಾďಂದĩ ಜನರು ಸ�ಸsĥೂೕಧĢಯನುv ಒಪw¯ಾರದ �ಾಲć ಬರುತrĠ.

ಅದರú~ ಅವರು ßûđ ಇಂ¨ಾಗುವ ´ಾđ ತಮ{ ದು®ಾĬಗāđ ಅನುಕೂಲ°ಾದ

ಉಪĠೕಶಗಳನುv òೕಡುವ ಅĢೕಕಉಪĠೕಶಕರನುv ಇಟುmďೂĈ�ವರು. ೪ಅವರು

ಸತ| ĥೂೕಧĢđ ßûđೂಡĠ ಕಟುmಕğಗಳನುv ďೕĈćದďc ಇäiಸುವರು. ೫

ಆದĩ òೕನು ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂ ಸ�ಸsäತr§ಾáರು, ÿಂĮಯನುv £ಾāďೂೕ,

ಸು°ಾîbಕನ ďಲಸವನುv ¬ಾಡು, òನđ Ģೕ÷þರುವ Įೕīಯನುv Īೂೕಪûಲ~Ġ

¬ಾಡು. ೬ ­ಾďಂದĩ §ಾನಂತೂ ಈಗĪೕ ¨ಾನದ}ವ|°ಾá ಅóbತ§ಾಗು£ಾr

ಇĠtೕĢ. ನನv òಗbಮನದ ಸಮಯć ಸ÷ೕಪ°ಾಗು£ಾr ಬಂðĠ. ೭ Ĭ}ೕಷn

įೂೕ®ಾಟವನುv ¬ಾëĠtೕĢ, ನನv ಓಟವನುv ಓëಮುáþĠtೕĢ, ß}ಸr ನಂõďಯನುv

�ಾ¨ಾëďೂಂëĠtೕĢ. ೮ òೕîವಂತùđ Ġೂರಕುವ ಜಯ¬ಾĪಯುಮುಂĠ ನನ�ಾá

þದu°ಾáĠ, ಅದನುv òೕîವಂತ§ಾದ §ಾ|­ಾñಪî­ಾáರುವ ಕತbನು ಆ ðನದú~

ನನđ ďೂಡುವನು, ನನđ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ತನv ಪ}ತ|ņĞಯನುv ó}ೕîಸುವವĩಲ~ùಗೂ

ďೂಡುವನು. ೯ òೕನು ನನv ಬāđĥೕಗĢೕ ಬರುćದďc ಪ}ಯತvಪಡು, ೧೦­ಾďಂದĩ

Ġೕಮನು ಇಹĪೂೕಕವನುv ó}ೕîþ, ನನvನುv õಟುm ğಸĪೂೕòಕďc įೂೕದನು. ď}ಸcನು

ಗ¯ಾತ|ಕೂc îೕತನು ದ¯ಾ{ತ|ಕೂc įೂೕದರು. (aiōn g165) ೧೧ ಲೂಕನು ¬ಾತ}

ನನv ĖೂĞಯú~¥ಾtĢ. ¬ಾಕbನನುv òನv ಸಂಗಡ ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ, ಅವನು

ನನđ Įೕīಯú~ ಉಪಯುಕr§ಾá¥ಾtĢ. ೧೨ ತುàಕನನುv ಎĤಸďc ಕĈÿþĠನು.

Ğೂ}ೕವದú~ §ಾನು ಕಪbನ ಬāಯú~ õಟುm ಬಂದ ħೕಲಂáಯನೂv, ąಸrಕಗಳನೂv,

ಮುಖ|°ಾá ಚಮbದ �ಾಗದಗಳನೂv òೕನು ಬರು°ಾಗ Ğđದುďೂಂಡು ªಾ. ೧೪

ಕಂಚು�ಾರ§ಾದ ಅĪ�ಾ�ಂದ}ನು ನನđ ಬಹಳ ďೕಡು¬ಾëದನು. ಕತbನು ಅವನ

ಕೃತ|ಗāđ ತಕc ಪ}îಫಲವನುv ಅವòđ ďೂಡುವನು. ೧೫òೕನು ಸಹಅವನûಷಯದú~

ಎಚhùď­ಾáರು, ಅವನು ನಮ{ ¬ಾತುಗಳನುv ಬಹಳ°ಾá ಎದುùþದನು. ೧೬

§ಾನುĹದಲĢ ³ಾù ಪ}î°ಾದ ¬ಾë¥ಾಗ­ಾರೂ ನನv ಸಂಗಡ ಇರúಲ~, ಎಲ~ರೂ

ನನvನುv ďೖõಟmರು. ಇದು ಅವùđ Ġೂೕಷ°ಾá ಎíಸಲwಡĠ ಇರú. ೧೭ ಆದĩ

ಕತbನು ನನv ಬāಯú~ òಂತು ನನvನುv ಬಲಪëþ ನನv ಮೂಲಕ ಸು°ಾĞbಯು

ಸಂċಣb°ಾá ³ಾರಲwಡುವಂĞಯೂ, ಅನ| ಜನĩಲ~ರೂ ಅದನುv ďೕĈವಂĞಯೂ

¬ಾëದನು. ಇದಲ~Ġ ಆತನು ನನvನುv þಂಹದ ªಾĺಳáಂದ ತówþದನು. ೧೮

ಪ}îĺಂದು ದುಷcŐತ|ðಂದ ಕತbನು ನನvನುv �ಾ¨ಾë ತĢೂvಂðđ ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ďc

Įೕùಸುವನು. ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಆತòđ Įೂrೕತ}. ಆħË. (aiōn g165)

೧೯ ó}þcಲ~āಗೂ, ಅß�ಲ~òಗೂ, ಒĢೕþķರನ ಮĢಯವùಗೂ ವಂದĢįೕĈ.

೨೦ ಎರಸrನು ďೂùಂಥದú~ òಂತನು. Ğೂ}ôಮನು ಅಸ�ಸs§ಾáದುtದùಂದ ಅವನನುv

÷Īೕತದú~ õęmನು. ೨೧ ಚā�ಾಲďc ಮುಂĔĨೕ ಬರುćದďc ಪ}ಯîvಸು.

ಯುಬೂಲನು,ķĠಯನೂ, úೕನನೂ, �ೌ~ದ|Ďಉāದ ಸįೂೕದರĩಲ~ರೂ òನđ

ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĩ. ೨೨ ಕತbನು òನv ಆತ{Ġೂಂðđ ಇರú. ಆತನ ಕೃģಯು

òĹ{ಂðáರú.
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೧

Ġೕವರ Įೕವಕನೂ, Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಅķಸrಲನೂ ಆáರುವ ¨ೌಲನು, ನħ{ಲ~ùđ

ಹುದು°ಾದ ನಂõďಯú~ òಜಕು¬ಾರ§ಾáರುವ îೕತòđ ಬĩಯುವ ಪತ}.

೨ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùಂದಮತುr ನಮ{ ರņಕ§ಾದĨೕಸು ß}ಸròಂದ òನđ ಕೃģ,

ಕರುĝ ಮತುr ±ಾಂî Ġೂರಕú. ೩ ಸು¶ಾ�ಡದ Ġೕವರು, ಅ§ಾð�ಾಲದú~Ĩೕ

°ಾ�ಾtನ ¬ಾëದ òತ|æೕವದ òùೕŊಯನುv, £ಾನು ಆùþďೂಂಡವರ ನಂõďಯನುv

ಮತುr Ġೖವ ಭßrಯನುv ಸತ|ದ Ōಾನಕcನು³ಾರ°ಾá ದೃಢಪëಸಲು §ಾನು �ಾಯb

òವbÿಸುĞrೕĢ. (aiōnios g166) ೪ ´ಾಗು, ಆ ಸಂĠೕಶವನುv ³ಾರುವ ಜ°ಾªಾtùಯು

ನಮ{ ರņಕ§ಾದ Ġೕವರ ಆŏಯ ಅನು³ಾರ°ಾá ನನđ ಒówಸಲwémĠ ´ಾಗು

ಸೂಕr �ಾಲದú~ ಸಂĠೕಶವನುv ³ಾರುćದರ ಮೂಲಕ ತನv °ಾಕ|ವನುv ನನđ

ಪ}ಕಟಪëþ¥ಾtĢ. ೫ ď}ೕÇ ð�ೕಪದú~ ಇನೂv ಕ}ಮďc ªಾರðರುವ �ಾಯbಗಳನುv

ಕ}ಮಪëþ, ಪಟmಣ ಪಟmಣಗಳú~ ÿùಯರನುv Ģೕ÷ಸĥೕďಂದು §ಾನು òನđ

ಅಪwĝďೂಟುm òನvನುv ಅú~ õಟುm ಬಂĠ. ೬ ಸĦಯÿùಯನು Ġೂೕಷರÿತನೂ,

ಏಕಪîvಯುಳ�ವನೂ ಆáರĥೕಕು; ಆತನಮಕcĈ ಕತbನನುv ನಂõದವ®ಾáರĥೕಕು;

ಅವರ ಮಕcĈ ದು¬ಾbábಗĎ ಮತುr ಅûġೕಯĞಯ ಆĩೂೕಪûಲ~ದವರು

ಆáರĥೕಕು. ೭ ಏďಂದĩ, ಸ«ಾಧ|ņನು Ġೕವರ ħೕú�Üರಕ§ಾáರುćದùಂದ

Ġೂೕಷರÿತ§ಾáರĥೕಕು; ಅವನು Į�ೕĔi­ಾá ನěಯುವವನೂ, ಮುಂđೂೕóಯೂ,

ಕುಡುಕನೂ, ಜಗಳಗಂಟನೂ, ಅî¯ಾಭವನುv ಅģೕŉಸುವವನೂ ಆáರĠ,

೮ ಅîïಸ£ಾcರ¬ಾಡುವವನೂ, ಒı�ಯದನುv ó}ೕîಸುವವನೂ, ûīೕßಯು,

òೕîವಂತನೂ, Ġೖವಭಕrನು, æĞೕಂð}ಯನೂ ಆáದುt, ೯ £ಾನು ಸ�ಸsĥೂೕಧĢøಂದ

ಜನರನುv ಎಚhùಸುćದಕೂc, ಸು°ಾ£ಾb ûĩೂೕñಗಳ ªಾø ಕಟುmćದಕೂc

ಶಕr§ಾáರುವಂĞ, ß}ಸrನಉಪĠೕಶďcಅನು³ಾರ°ಾáನಂಬತಕc ವಚನಗಳನುv, ದೃಢ°ಾá

ಅವಲಂõþದವ§ಾáರĥೕಕು. ೧೦ ಅĢೕಕರು, ಪ}ಮುಖ°ಾá ಸುನvîįೂಂðದವರು,

ಬùೕ ¬ಾತು�ಾರರೂ, Ĺೕಸ�ಾರರೂ, ಅñ�ಾರďc ಒಳಪಡದವರು ಆá¥ಾtĩ.

೧೧ಅವರು ಅî¯ಾಭವನುv ಪěದುďೂĈ�ćದ�ಾcá ¬ಾಡªಾರದಉಪĠೕಶವನುv

¬ಾë ಕುಟುಂಬ ಕುಟುಂಬಗಳĢvೕ ´ಾĈ¬ಾಡು£ಾr®ಾದtùಂದ ಅವರ ªಾø

ಮುähಸĥೕ�ಾáĠ. ೧೨ “ď}ೕÇ ð�ೕಪದವರು ­ಾ°ಾಗಲೂ ಸುĈ��ಾರರೂ,

ದುಷmಮೃಗಗĎ, Įೂೕ¬ಾùಗ¶ಾದ įೂęmªಾಕರೂ” ಆá¥ಾtĩಂದು ಅವರ ಸ�ಂತ

ಪ}°ಾðಗಳú~Ĩೕ ಒಬy ಪ}°ಾðಯು įೕā¥ಾtĢ. ೧೩ಈ ³ಾŉಯು òಜīೕ ಆáĠ;

ಆದ�ಾರಣಅವರುĨಹೂದ|ರ ಕಟುmಕğಗāಗೂ, ಸತ|ಭ}ಷm®ಾದಮನುಷ|ರûñಗāಗೂ

ಲņŬďೂಡĠ, ೧೪ ನಂõďಯú~ ಸ�ಸsäತr®ಾáರುವಂĞ ಅವರನುv ಕêಣ°ಾá ಖಂëþ

îāಸು. ೧೫ ಶುದuùđ ಎಲ~č ಶುದuīೕ; ಆದĩ ಅಶುದuùಗೂ, ನಂõďøಲ~ದವùಗೂ

­ಾćದೂ ಶುದuವಲ~; ಅವರ ಬುðuಯೂಮನ³ಾ�ŉಯೂ ಎರಡೂ ಅಶುದu°ಾáī.

೧೬ ಅವರು £ಾć Ġೕವರನುv ಅùತವĩಂದು įೕāďೂĈ�£ಾrĩ; ಆದĩ ಅವರ ನಡĞ

ತð�ರುದu°ಾáರುತrĠ. ಅವರು ಅಸಹ| ಕೃತ|ಗಳú~ «ಾಗವÿಸುವವರೂ, Ġೕವùđ

ಅûġೕಯರೂ ಆáರುćದùಂದ Ġೕವರನುv ತಮ{ ಕೃತ|ಗāಂದĪೕ ಅಲ~ಗıಯು£ಾrĩ

´ಾಗು ಸ£ಾcಯbವನುv ¬ಾಡಲು ಅĺೕಗ|®ಾá¥ಾtĩಂದು ³ಾõತುಪëಸು£ಾrĩ.

೨

òೕ§ಾದĩೂೕ ಸ�ಸs ĥೂೕಧĢđ ಅನುಗುಣ°ಾá ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು. ೨

ವೃದuರು ಮ¥ಾ|ಸßrøಲ~ದವರೂ, �ೌರವćಳ�ವರೂ, æĞೕಂð}ಯರೂ, ನಂõď,

ó}ೕî, £ಾı{ಯú~ ಸ�ಸsರು ಆáರĥೕďಂದು ĥೂೕñಸು. ೩ ´ಾđĨೕ, ವೃದu

þ�ೕಯರು ÜëįೕĈವವರೂ ಮದ|ďc ಅñೕನರು ಆáರĠ Ġೕವಭďrಯùđ

ĺೕಗ|°ಾದ ನಡĞಯುಳ�ವರೂ, ಸĠೂyೕಧßಯರು ಆáರĥೕಕು. ೪ ಇದಲ~Ġ, ವೃದu

þ�ೕಯರು ¨ಾ}ಯದ þ�ೕಯùđ ¬ಾದù­ಾá, ತಮ{ ಮೂಲಕ Ġೕವರ °ಾಕ|ďc

ದೂಷĝ­ಾಗದಂĞ ನěದುďೂĈ�ವಂĞ îāಸು. ¨ಾ}ಯದþ�ಯರು ಗಂಡಂðರನೂv,

ಮಕcಳನೂv ó}ೕîಸುವವರೂ, ûīೕಕćಳ�ವರೂ, ņ¬ಾüಲರೂ, ಪîವ}Ğಯರೂ

೫ ಸ�ಂತಮĢ�ಾá ďಲಸ¬ಾಡುವವರೂ, ಸುüೕĪಯರೂ ಆá ತಮ{ ಗಂಡಂðùđ

ûġೕಯ®ಾáರĥೕďಂದು ಬುðuįೕಳĥೕďಂದು òೕನು ವೃದu þ�ೕಯùđ ĥೂೕñಸು. ೬

´ಾđĨೕ­ೌವನಸsರನುv ಎ¯ಾ~ ಸಂಗîಗಳú~ಯೂಸ�ಸs äತr®ಾáರĥೕďಂದು ಎಚhùಸು.

೭ ಸ£ಾcಯb¬ಾಡುćದರú~ òೕĢೕ¬ಾದù­ಾáರು. òೕನು¬ಾಡುವಉಪĠೕಶದú~

ಸತ|č �ೌರವčಆŊೕಪĝđ ಅವ�ಾಶûಲ~ದಂಥ ಸುಬುðuಯೂ ಇರĥೕಕು; ೮

ಆಗ ನಮđ ಎದು®ಾāಗ¶ಾáರುವವರು ನಮ{ ûಷಯದú~ ďಟmĠtೕನೂ įೕĈćದďc

ಆಸwದûಲ~Ġ §ಾäďೂĈ�ವರು. ೯ Įೕವಕರು ತಮ{ಯಜ¬ಾನùđ ûġೕಯ®ಾáದುt

ಅವರನುv ħähಸುćದďc ಪ}ಯತvಪಡು£ಾr ಎದುರುತrರďೂಡĠ, ೧೦­ಾćದನೂv

ಕðtಟುmďೂಳ�Ġ ಒı�ಯ ನಂõಗಸrĩಂದು įಸರನುv įೂಂದಲು, ನಮ{ ರņಕ§ಾದ

ĠೕವರಉಪĠೕಶďc ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ �ೌರವ ತರುವಂĞ ವîbಸĥೕďಂದು ಅವùđ

ಉಪĠೕüಸು. ೧೧ಏďಂದĩ ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ùđ ರņĝಯನುvಂಟು¬ಾಡುವ Ġೕವರ

ಕೃģಯು ಪ}ತ|ņ°ಾøತು; ೧೨ ಅದು ಭßrÿೕನĞಯನೂv, Īೂೕಕದ ಆĮಗಳನೂv ತ|æþ

«ಾಗ|ಕರ°ಾದ òùೕŊಯನುv, (aiōn g165) ೧೩ಅಂದĩಮ´ಾ Ġೕವರಮತುr ನಮ{

ರņಕ§ಾದĨೕಸುß}ಸrನಮÿħċಣb°ಾದ ಪ}ತ|ņĞಯನುv ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr

ಇಹĪೂೕಕದú~ ಸ�ಸsäತr®ಾáಯೂ, òೕîವಂತ®ಾáಯೂ, ಭßrಯುಳ�ವ®ಾáಯೂ

æೕûಸĥೕďಂದು ನಮđ ĥೂೕñಸುತrĠ. ೧೪ ಆತನು ನಮ{ನುv ಸಕಲ ಅಧಮbಗāಂದ

õಡುಗě¬ಾಡುćದಕೂc ಸî�Ĩಗಳú~ ಆಸಕr®ಾದ ಸ�ßೕಯಜನರನುv ತನ�ಾá

ĥೕಪbëþ ಶುðuೕಕರಣ¬ಾಡುćದ�ಾcáಯೂ ನಮđೂೕಸcರ ತನvನುv ಒówþďೂಟmನು.

೧೫ಈ �ಾಯbಗಳ ûಷಯದú~ ĥೂೕñಸು£ಾr, ಎಚhùಸು£ಾr,ċಣb ಅñ�ಾರðಂದ

ಖಂëಸು£ಾr ಇರು. ­ಾರೂ òನvನುv îರಸcùಸದ ´ಾđ Ģೂೕëďೂೕ.

೩

ಅñಪîಗāಗೂ, ಅñ�ಾùಗāಗೂ ಅñೕನ®ಾá ûġೕಯ®ಾáರĥೕಕಂತಲೂ,

ಸಕಲಸ£ಾcಯbಗಳನುv ¬ಾಡುćದďc þದu®ಾáರĥೕďಂತಲೂ, ೨­ಾರನೂv

ದೂýಸĠ, ಕುತಕb ¬ಾಡĠ ಎ¯ಾ~ ಜನùಗೂ ċಣbಸದುeಣವನುv Ğೂೕùಸು£ಾr

³ಾî�ಕ®ಾáರĥೕďಂತಲೂ, ಅವùđ Ģನóಸು. ೩ಏďಂದĩ §ಾć ಸಹ,Ĺದಲು

ಅûīೕßಗĎ, ಅûġೕಯರೂ, Ĺೕಸįೂೕದವರೂ, §ಾ§ಾ ûಧ°ಾದ ದು®ಾĬಗāđ

ಮತುr Ħೂೕಗಗāđಅñೕನರೂ, ďಟmತನ, įೂęmßಚುhಗಳú~ �ಾಲಕıಯುವವರೂ,

ಅಸಹ|ರೂ, ಒಬyರĢೂvಬyರು ಹđ¬ಾಡುವವರೂ ಆáĠtć. ೪ ಆದĩ ನಮ{ ರņಕ§ಾದ

Ġೕವರ ದĨಯೂ, ó}ೕîಯೂ, ಮನುಷ|ùđ ಪ}ತ|ņ°ಾ¥ಾಗ, ೫ §ಾć¬ಾëದ

ąಣ|�ಾಯbಗಳ ò÷ತrðಂದಲ~ ąನಜbನ{ವನುv ಸೂäಸುವ ðೕŇಾ³ಾvನದ

ಮೂಲಕ°ಾáಯೂ, ಪû£ಾ}ತ{ನ ನûೕಕರಣದ ಮೂಲಕ°ಾáಯೂ ಆತನು ತನv

ಕರುĝøಂದĪೕ ನಮ{ನುv ರŉþದನು. ೬ §ಾć ನಮ{ ರņಕ§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ

ಕೃģøಂದ òೕîವಂತĩಂದು òಣbøಸಲwಟುm òತ|æೕವದ òùೕŊđ ªಾಧ|®ಾಗುವಂĞ

Ġೕವರು ಆತನ ಮೂಲಕ ಪû£ಾ}ತ{ನನುv ನಮ{ ħೕĪ įೕರಳ°ಾá ಸುùþದನು.

(aiōnios g166) ೮ ಇದು ನಂಬತಕc ¬ಾ£ಾáĠ; Ġೕವರú~ ನಂõď ಇémರುವವರು

ಸî�Ĩಗಳನುv ¬ಾಡುćದರú~ �ಾಗರೂಕ®ಾáರುವಂĞ òೕನು ಈ ಎ¯ಾ~

¬ಾತುಗಳನುv ದೃಢ°ಾá įೕಳĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ಅದು ಉತrಮč,

ಮನುಷ|ùđ ಪ}ĺೕಜನ�ಾùಯೂ ಆáī. ೯ ಆದĩ ಬುðuøಲ~ದ ತಕbಗāಂದಲೂ,

ವಂ±ಾವāಗāಂದಲೂ, ಜಗಳಗāಂದಲೂ ಧಮb±ಾಸ�ďc ಸಂಬಂಧಪಟm

°ಾ�ಾ�ದಗāಂದಲೂ ದೂರ°ಾáರು; ಅć òಷ�ĺೕಜಕčವ|ಥbčಆáī. ೧೦

ಸĦಯú~ öನvĦೕದಗಳನುvಂಟು¬ಾಡುವ ಮನುಷ|ನನುv ಒಂĠರಡು ³ಾù ಬುðu

įೕāದ ħೕĪ õಟುm õಡು; ೧೧ ಅಂಥವನು ಸ§ಾ{ಗbðಂದ ದೂರ°ಾದವನೂ

¨ಾಪ¬ಾಡುವವನೂ ಆá¥ಾtĢ; £ಾನು üŊđ ಅಹbĢಂದು ಅವನಮನĮ�ೕ òಣbಯ

¬ಾಡುತrĠ. ೧೨ §ಾನು òďೂķúಯú~ ಚā�ಾಲವನುv ಕıಯĥೕďಂದು

òಶhøþďೂಂëದtùಂದಅĞbಮನ§ಾvಗú ತುàಕನ§ಾvಗú òನv ಬāđ ಕĈÿþದ

ಕೂಡĪ ಅú~đ ನನv ಹîrರ ಬರುćದďc ಪ}ಯîvಸು. ೧೩ §ಾ|ಯ±ಾþ�­ಾದ

Ėೕನನನೂv ಮತುr ಅķĪೂ~ೕಸನನೂv �ಾಗ}Ğ­ಾá ಕĈÿþďೂಡು; ಅವùđೕನೂ

ďೂರĞ­ಾಗªಾರದು. ೧೪ ನಮ{ ಜನರು ಸî�Ĩÿೕನ®ಾಗದಂĞ ĥೂೕñಸು. ತಮ{

ಸಹ¬ಾನವರ ďೂರĞಗಳನುv ಗುರುîþ Ģರć òೕಡú. ಪĩೂೕಪ�ಾರವನುv

ಕúತುďೂಂಡು ³ಾಥbಕ æೕವನ ನěಸú. ೧೫ ನĢೂvಂðáರುವವĩಲ~ರೂ òನđ

ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĩ. ß}ಸrನú~ ನಂõďಯುಳ�ವ®ಾá ನಮ{ನುv ó}ೕîಸುವವùđ

ವಂದĢಗಳನುv ಸú~ಸು. ಕೃģಯು òħ{ಲ~ĩೂಂðđ ಇರú.
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ß}ಸr Ĩೕಸುûನ Įĩ­ಾ¶ಾáರುವ ¨ೌಲನೂ, ಸįೂೕದರ§ಾದ îĹğಯನೂ,

ನಮđ ó}ಯನೂ ĖೂĞ Įೕವಕನೂ ಆáರುವ ôĪĹೕನĢಂಬ òನಗೂ, ೨

ಮತುr ಸįೂೕದù­ಾದಅóxಯāಗೂ, ನಮ{ ಸಹįೂೕ®ಾಟ�ಾರ§ಾದಅàbಪwòಗೂ

òನv ಮĢಯú~ Įೕùಬರುವ ಸĦಯವùಗೂ ಬĩಯುćĠೕನಂದĩ: ೩ ನಮ{

ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùಂದಲೂ, ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸròಂದಲೂ òಮđ ಕೃģಯೂ,

±ಾಂîಯೂ ಆಗú. ೪ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನ ħೕĪ òೕನು ಇémರುವ ನಂõď,

ó}ೕî ´ಾಗೂ Ġೕವಜನರħೕúರುವ òನv ó}ೕîಯನುv ಕುùತು ďೕāದtùಂದ, ೫

ನನv ¨ಾ}ಥbĢಗಳú~ ­ಾ°ಾಗಲೂ òನvನುv Ģನą¬ಾëďೂಂಡು §ಾನು Ġೕವùđ

Įೂrೕತ}ವನುv ಸú~ಸುĞrೕĢ, òನ�ಾá ûŌಾಪĢ ¬ಾಡುĞrೕĢ. ೬ ß}ಸrನú~ ನಮđ

Ġೂರßರುವ ಎ¯ಾ~ ಸುವರಗಳನುv ಕುùತು òೕನು îāವāďಯನುv įೂಂದುîrರುī.

ß}ಸr ನಂõďಯú~ರುವ òನv ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯೂ ß}ಸròđ ಅî­ಾದಮÿħಯನುv

ಉಂಟು¬ಾಡĥೕďಂದು ¨ಾ}ïbಸುĞrೕĢ. ೭ ಸįೂೕದರĢೕ, òನv ಮೂಲಕ Ġೕವಜನರ

ಹೃದಯಗāđķ}ೕ£ಾ�ಹč, ģ}ೕರĝಯೂಉಂÝದುದùಂದ ಅವರ ಬđe ಇರುವ

ó}ೕîøಂದ ನನđ ಬಹಳ ಆನಂದč, ಸ¬ಾ¦ಾನčಉಂÝøತು. ೮ ವೃದuನೂ,

ಈಗ ß}ಸrĨೕಸುûನ ò÷ತr Įĩ­ಾ¶ಾáರುವ ಈ ¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು ó}ೕîಯ

ò÷ತr òನvನುv ĥೕëďೂĈ�îrĠtೕĢ. ೯ òೕನು ಯುಕr°ಾದದtನುv ¬ಾಡĥೕďಂದು

ಆŌಾóಸುćದďc ನನđ ß}ಸrನú~ċಣb ಅñ�ಾರûದtರೂ ´ಾđ ಆŌಾóಸĠೕ ೧೦

§ಾನು Įĩಯú~ ಬಂñ­ಾáರು°ಾಗ ನನv ಮಗನಂĞ ಬಂದ ಓĢೕþಮನ ûಷಯದú~

òನvನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೧ಅವನುĹದಲು òನđ ಅಪ}ĺೕಜಕ§ಾáದtನು.

ಈಗ òನಗೂ ನನಗೂ ಪ}ĺೕಜಕ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೨ ನನđ ¨ಾ}ಣ ó}ಯನಂîರುವ

ಅವನನುv òನv ಬāđ ಕĈÿþ ďೂಡುîrĠtೕĢ. ೧೩ §ಾನು ಸು°ಾĞbಯ ò÷ತr

ĮĩಮĢಯú~ರು°ಾಗ ನನđ ಉಪÜರ¬ಾಡುವಂĞ òನđ ಬದ¯ಾá ಅವನನುv ನನv

ಬāಯĪ~ೕ ಉāþďೂಳ�ĥೕďಂದು ಆĪೂೕäþĠtನು. ೧೪ ಆದĩ òನv ಉಪ�ಾರć

ಮನಃċವbಕ°ಾáĨೕ ಇರĥೕďಂದು ĺೕäþ òನv ಸಮ{îøಲ~Ġ ಏನು

¬ಾಡುćದಕೂc ನನđ ಇಷmûಲ~. ೧೫ಅವನು ಸ�ಲw�ಾಲ òòvಂದ ದೂರ°ಾáįೂೕದದುt

ಬಹುಶಃ òೕನು ಅವನನುv òರಂತರ°ಾá ĮೕùþďೂĈ�ćದ�ಾcáĨೕ ಇರಬಹುದು;

(aiōnios g166) ೧೬ ಇನುv ħೕĪ ಅವನು ¥ಾಸನಂ£ಾáರĠ ¥ಾಸòáಂತ

÷á¯ಾá ಉತrಮ°ಾದ ó}ಯ ಸįೂೕದರನಂ£ಾಗĥೕಕು. ಅವನು ನನđ ಬಹಳ

ó}ಯ§ಾáರುವú~ òನđĪೂೕಕದಪ}�ಾರ°ಾáಯೂ, ಕತbನ ಸಂಬಂಧದú~ಯೂಇನೂv

įಚುh ó}ಯ§ಾáರುವನಲ~īೕ? ೧೭òೕನು ನನvನುv ĖೂĞ�ಾರĢಂದು«ಾûಸುć¥ಾದĩ

ನನvನುv ĮೕùþďೂĈ�ವ ಪ}�ಾರīೕ ಅವನನುv Įೕùþďೂೕ. ೧೮ಆದĩಅವòಂದ òನđ

ಏ§ಾದರೂ ನಷm°ಾáದtĩ ಅಥ°ಾ ಅವನು òನđ ³ಾಲīೕ§ಾದರೂ îೕùಸĥೕ�ಾáದtĩ

ಅದನುv ನನv Īಕcďc ´ಾಕು. ೧೯ §ಾĢೕ ďೂಟುm îೕùಸುĞrೕĢಂದು ¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು

ಸ�ಂತ ďೖøಂದ ಬĩðĠtೕĢ. òನv ಆತ{ದ ûಷಯದú~ òೕĢೕ ನನđ įೂĝ�ಾರ§ಾáðtೕ

ಎಂದು §ಾನು ĥೕĩ įೕಳĥೕďೕ? ೨೦ ´ೌದು, ಸįೂೕದರĢೕ, ಕತbನú~ òòvಂದ

ನನđ ಪ}ĺೕಜನ°ಾಗುವಂĞ¬ಾಡು. ß}ಸrನú~ ನನv ಹೃದಯವನುv ಉ¯ಾ~ಸđೂāಸು.

೨೧ òನv ûġೕಯĞಯú~ ಭರವĮćಳ�ವ§ಾá ಈ ಪî}ďಯನುv òನđ ಬĩðĠtೕĢ.

§ಾನು įೕĈćದßcಂತಲೂ įÜháĨೕ òೕನು ¬ಾಡುîr ಎಂದು ನನđ đೂîrĠ.

೨೨ ಇದಲ~Ġ Ġೕವರು òಮ{ ¨ಾ}ಥbĢಗಳನುv ďೕā §ಾನು òಮ{ ಬāđ ಬರುćದďc

ಕೃģ ¬ಾಡುವĢಂಬ òùೕŊ ನನಗುಂಟು. ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ಉāದುďೂಳ�ಲು ಒಂದು

ďೂಠëಯನುv þದuಪëಸು. ೨೩ ß}ಸrĨೕಸುûನ ò÷ತr°ಾá ನನv ĖೂĞ Įĩಯವ§ಾದ

ಎಪಫ}ನೂ òನđ ವಂದĢ îāಸು£ಾrĢ. ೨೪ ನನv ĖೂĞđಲಸದವ®ಾದ ¬ಾಕb,

ಅù³ಾrಕb, Ġೕಮ, ಲೂಕ ಇವĩಲ~ರೂ òನđ ವಂದĢ îāþ¥ಾtĩ. ೨೫ ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಕೃģಯು òಮ{ ಆತ{Ġೂಂðáರú. ಆħË.
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Ġೕವರು ą®ಾತನ �ಾಲದú~ ನಮ{ċûbಕರ ಸಂಗಡ ಪ}°ಾðಗಳಮು�ಾಂತರ

ಹಲ°ಾರು ûಧದú~, ಅĢೕಕ³ಾù ¬ಾತ§ಾë¥ಾtĢ. ೨ ಆದĩ ಈ ಅಂತ|

ðನಗಳú~ ನಮ{ ಸಂಗಡ ಮಗನ ಮು�ಾಂತರ ¬ಾತ§ಾë¥ಾtĢ. ಆತನನುv

ಎಲ~ದಕೂc ªಾಧ|ಸsನ§ಾvá Ģೕ÷þದನು ಮತುr ಆತನಮೂಲಕīೕ ಇëೕ ûಶ�ವನುv

ಉಂಟು¬ಾëದನು. (aiōn g165) ೩ಈತನು Ġೕವರಮÿħಯಪ}�ಾಶč, ಆತನ

ವ|ßrತ�ದ ಪ}îರೂಪč, ತನv ಶßrಯುಳ� °ಾಕ|ðಂದ ಸಮಸrďc ಆ¦ಾರč ಆáದುt

£ಾĢೕ ನಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv ಶುðu¬ಾë, ಉನvತದú~ರುವ ಮįೂೕನvತ§ಾದ Ġೕವರ

ಬಲಗěಯú~ ಕುāತುďೂಂಡನು. ೪ಈತನು Ġೕವದೂತùáಂತಲೂಉನvತ§ಾáದುt.

ಅವùáಂತ ಅî Ĭ}ೕಷn°ಾದ įಸರನುv ªಾಧ|°ಾá įೂಂðದನು. ೫ įೕđಂದĩ,

Ġೕವರು ತನv Ġೕವದೂತĩೂಳđ ­ಾù�ಾದರೂ ಎಂ¥ಾದರೂ ಈ ùೕî­ಾá

įೕāದುtಂęೂೕ?, “òೕನು ನನv ಮಗನು, §ಾĢೕ ಈ įೂತುr òನvನುv ಪěðĠtೕĢ.”

“§ಾನು ಅವòđ ತಂĠ­ಾáರುīನು, ಅವನು ನನđ ಮಗ§ಾáರುವನು.” ೬

ಇದಲ~Ġ Ġೕವರು ತನv Ĕೂಚhಲು ಮಗನನುv ಭೂĪೂೕಕďc îರುá ಬರ¬ಾಡು°ಾಗ

“Ġೕವದೂತĩಲ~ರೂಆತನನುv ಆ®ಾñಸĥೕಕು”ಎಂದುಆŌಾóþ¥ಾtĢ. ೭Ġೕವದೂತರ

ûಷಯದú~, “Ġೕವರು ತನv ದೂತರನುv �ಾāಯ§ಾváಯೂ, ತನv Įೕವಕರನುv

ಅáv�ಾ�Īಯ§ಾváಯೂ ¬ಾಡು£ಾrĢ” ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ. ೮ ಆದĩ ಮಗನ

ûಷಯದú~­ಾದĩೂೕ, “Ġೕವĩೕ òನv þಂ´ಾಸನćಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ

ಇರುćದು. òೕîದಂಡīೕ òನv ®ಾಜದಂಡ°ಾáĠ. (aiōn g165) ೯ òೕನು òೕîಯನುv

ó}ೕîþðtೕ ಮತುr ಅ§ಾ|ಯವನುv Ġ�ೕýþðtೕ. ಆದುದùಂದ Ġೕವರು, òನv Ġೕವĩೕ,

òನvನುv òನv ĖೂĞ�ಾರùáಂತ ಅñಕ°ಾá ಪರ¬ಾನಂದ Ğೖಲðಂದ ಅöĭೕßþ¥ಾtĢ”

ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ. ೧೦ “ಕತbĢೕ ಆðಯú~ òೕನು ಭೂ÷đ ಅþr°ಾರವನುv

´ಾßðtೕ. ಆ�ಾಶć òನv ďೖďಲಸ°ಾáĠ, ೧೧ಅć §ಾಶ°ಾಗುವć. ಆದĩ òೕನು

±ಾಶ�ತ°ಾáರುîrೕ. ಅīಲ~č ವಸ�ದಂĞ ಹıಯ¥ಾಗುವć. ೧೨ ಅćಗಳನುv

ħೕಲಂáಯಂĞಮëಸುîrೕ ಮತುr ಅćವಸ�ದಂĞ ಬದ¯ಾಗುವć. òೕ§ಾದರೂ

ಅನನ|ನು. òನv ವಷbಗāđ ಅಂತ|īೕ ಇಲ~” ಎಂತಲೂ įೕĈ£ಾrĢ. ೧೩ ಆದĩ­ಾವ

Ġೕವದೂತò�ಾದರೂ Ġೕವರು, “§ಾನು òನv ûĩೂೕñಗಳನುv òನđ ¨ಾದóೕಠವ§ಾvá

¬ಾಡುವ ತನಕ òೕನು ನನv ಬಲಗěಯú~ ಕುāತುďೂಂëರು” ಎಂಬು¥ಾá

ಎಂ¥ಾದರೂ įೕā¥ಾtĢೂೕ? ೧೪ಈಎ¯ಾ~ Ġೕವದೂತರು ರņĝಯನುv ªಾಧ|°ಾá

įೂಂದĥೕ�ಾáರುವವರ Įೕīđೂೕಸcರ ಕĈÿಸಲwಟm Įೕವ�ಾತ{ಗಳಲ~Ļೕ?

೨

ಆದtùಂದ §ಾć ďೕāದ ಸಂಗîಗāđ ತówįೂೕಗದಂĞ ಅćಗāđ įÜhá

ಲņŬďೂಡುವವ®ಾáರĥೕಕು. ೨ ­ಾďಂದĩ, Ġೕವದೂತರ ಮೂಲಕ

įೕಳಲwಟm ಸಂĠೕಶć þsರ°ಾáರಲು, ಅದನುv ÷ೕù ¬ಾëದ ಪ}îĺಂದು

ತówಗೂ ಮತುr ಅûġೕಯತ�ಕೂc üŇಾಹb°ಾದ ಪ}îಫಲ įೂಂðದtರು. ೩

ನಮ{ ಮುಂðémರುವ ಈ ಅತ|ಂತ Ĭ}ೕಷn°ಾದ ರņĝಯನುv §ಾć ಅಲņŬ

¬ಾëದĩ ತówþďೂĈ�ć¥ಾದರೂ įೕđ? ಇದು ಕತbòಂದĹದಲು įೕಳಲwémತು

ಮತುr ಆತòಂದ ďೕāದವರು ಇದನುv ನಮđ ದೃಢಪëþďೂಟmರು. ೪

ಸೂಚಕ �ಾಯbಗāಂದಲೂ, ಅದುzತ�ಾಯbಗāಂದಲೂ, §ಾ§ಾ ûಧ°ಾದ

ಮಹ£ಾcಯbಗāಂದಲೂಮತುr ತòvĔiಯಂĞ ಪû£ಾ}ತ{ವರಗಳನುv òೕಡುćದರ

ಮೂಲಕčĠೕವರು £ಾĢೕ ಅದನುv ³ಾŉಕùþದನು. ೫ §ಾćಪ}³ಾróಸುîrರುವ

ಭûಷ|îrನ Īೂೕಕವನುv Ġೕವರು ತನv Ġೕವದೂತùđ ಅñೕನ ¬ಾëďೂಡúಲ~. ೬

“ಮನುಷ|ನು ಎಷುm ¬ಾತ}ದವನು, ಅವನನುv òೕನು ­ಾď Ģನóþďೂಳ�ĥೕಕು?

¬ಾನವನು ಎಷmರವನು, ಅವನú~­ಾď ಲņŬûಡĥೕಕು? ೭ òೕನುಮನುಷ|ನನುv

Ġೕವದೂತùáಂತ ಸ�ಲwīೕ ಕëħ­ಾáಉಂಟು¬ಾëðtಯ¯ಾ~. ಮÿħಯನೂv

�ೌರವವನೂv ಅವòđ ßùೕಟ°ಾá ಇémðtೕ. ೮ ಎಲ~ವನೂv ಅವನ ¨ಾದಗಳ ďಳđ

´ಾß ಅವòđ ಅñೕನ¬ಾëðtೕಯಲ~īೕ” ಎಂದು ಪûತ}±ಾಸ�ದú~ ಒಬyನು ಒಂĠě

³ಾŉ įೕāದನು. ಆತನು ಎಲ~ವನೂv ¬ಾನವಕುಲďc ಅñೕನ¬ಾë¥ಾtĢಂಬುದರú~

ಅವòđ ಒಂದ§ಾvದರೂ ಅñೕನ¬ಾಡĠ õಡúಲ~īಂದು įೕāದ ´ಾ�ಾøತು.

ಆದĩ ಎಲ~čಅವòđ ಅñೕನ°ಾáರುć¥ಾá §ಾć ಇನುv ಕಂëಲ~. ೯ಆದರೂ

Ġೕವದೂತùáಂತ ಸ�ಲw ಕëħ­ಾá¬ಾಡಲwಟmವ§ಾದĨೕಸು ªಾġಯನುvಭûþ

ಮೃತಪಟmದtùಂದĪೕಮÿħಯನೂv �ೌರವವನೂv ßùೕಟ°ಾá įೂಂðರುćದನುv

§ಾć ĢೂೕಡುĞrೕī. ಅದ�ಾcáĨೕ Ġೕವರ ಕೃģøಂದ Ĩೕಸು ಎಲ~ùđೂೕಸcರ

ಮರಣವನುv ಅನುಭûþ¥ಾtĢ. ೧೦ ಸಮಸrć­ಾವòđೂೕಸcರč­ಾವòಂದಲೂ

ಉಂÝøĞೂೕ, ಆತನು ಬಹುಮಂð ąತ}ರನುv ಮÿħđ Įೕùಸುćದ�ಾcá, ಅವರ

ರņÞ§ಾಯಕನನುv ªಾġಗಳಮೂಲಕ þðuđ ತರುćದು ಆತòđಯುಕr°ಾáತುr.

೧೧­ಾďಂದĩ ಪûತ}đೂāಸುವವòಗೂ ಪûತ}®ಾದವùಗೂ ಒªಾyತĢೕಮೂಲ

ಆತನು Ġೕವĩೕ. ಈ �ಾರಣðಂದ ಅವರನುv ಪûತ}đೂāಸು°ಾತನು ಅವರನುv

ಸįೂೕದರĩಂದು ಕĩಯುćದďc §ಾäďಪಡúಲ~. ೧೨ “òನv §ಾಮಮÿħಯನುv

ನನv ಸįೂೕದರùđ îāಸುīನು. ಸ«ಾಮಧ|ದú~ òನvನುv ďೂಂ ಾಡುīನು”

ಎಂತಲೂ, ೧೩ “§ಾನು ಆತನú~ ಭರವಸûಡುīನು” ಎಂತಲೂ, “ಇđೂೕ §ಾನು

ಮತುr Ġೕವರು ನನđ ದಯ¨ಾúþರುವ ಮಕcĎ ಇĠtೕī” ಎಂದೂ įೕĈ£ಾrĢ.

೧೪ ಇದಲ~Ġ ಮಕcĈ ರಕr ¬ಾಂಸ¦ಾùಗĈ ಆáರುćದùಂದ Ĩೕಸು ಸಹ

ಅವರಂĞĨೕ ಆದನು. ತನv ಮರಣðಂದĪೕ ಮರÞñ�ಾùಯನುv ಅಂದĩ

Įೖ£ಾನನನುv §ಾಶ¬ಾಡುćದಕೂc, ೧೫ಮರಣ ಭಯðಂದ ತಮ{ æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~

¥ಾಸತ�Ġೂಳáದtವರನುv õëಸುćದಕೂc ಅವರಂĞ ರಕr¬ಾಂಸ¦ಾù­ಾದನು. ೧೬

òಜ°ಾáಯೂ ಆತನು Ġೕವದೂತùđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಅಲ~, ಅಬ}´ಾಮನ

ಸಂತîಯವùđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಬಂದನĭm. ೧೭ಆದುದùಂದ ಆತನು

ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂ ತನv ಸįೂೕದರùđ ಸ¬ಾನ§ಾಗುćದು ಅತ|ಗತ|°ಾáತುr.

ÿೕđ ಆತನು ಜನರ ¨ಾಪಗಳನುv ò°ಾರĝ¬ಾಡುćದ�ಾcá, Ġೕವರ �ಾಯbಗಳú~

ಕರುĝಯೂ, ನಂõďಯೂ, ಉಳ� ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದನು. ೧೮ £ಾĢೕ Ĭೂೕñಸಲwಟುm

ªಾġಯನುv ಅನುಭûþರುćದùಂದ Ĭೂೕñಸಲwಡುವವùđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡಲು

ಶಕr§ಾá¥ಾtĢ.

೩

ಆದtùಂದ ಪùಶುದu®ಾದ ಸįೂೕದರĩೕ, ಪರĪೂೕಕದ ಕĩಯುûďđ

¨ಾಲು�ಾರ®ಾáರುವವĩೕ, §ಾć ಒówďೂಂëರುವ ಅķಸrಲನೂ ಮತುr

ಮ´ಾ­ಾಜಕನೂ ಆáರುವ Ĩೕಸುವನುv ಗಮನûಟುm ĺೕäþù. ೨

ĹೕĬಯು Ġೕವರ ಮĢಯĪ~¯ಾ~ ನಂõಗಸr§ಾáದtಂĞĨೕ, Ĩೕಸುč

ತನvನುv Ģೕಮಕ ¬ಾëರು°ಾತòđ ನಂõಗಸr§ಾá¥ಾtĢ. ೩ ಮĢáಂತ

ಮĢಕémದವòđįÜhದ�ೌರವûರುćದùಂದĹೕĬáಂತĨೕಸುįÜhದ�ೌರವďc

ĺೕಗ|ĢಂĠíಸಲwém¥ಾtĢ. ೪ ಪ}îĺಂದು ಮĢಯನುv ­ಾĩೂಬyನು ಕémರುವನು,

ಆದĩ ಸಮಸrವನುv ಕém¥ಾತನು Ġೕವĩೕ. ೫ĹೕĬಯು Ġೕವರ ಮĢಯĪ~¯ಾ~

ನಂõಗಸr§ಾದ Įೕವಕ§ಾáದtನು. ಅವನು ಮುಂĠ ಪ}ಕಟ°ಾಗĥೕ�ಾáದtಂಥ

ûಷಯಗāđ ³ಾŉďೂém¥ಾtĢೕ. ೬ ಆದĩ ß}ಸr§ಾದĩೂೕ ಮಗ§ಾá ĠೕವರಮĢಯ

ħೕĪ ಅñ�ಾù­ಾá¥ಾtĢ. §ಾć ನಮ{ ಭರವĮಯನೂv, òùೕŊಯಮಹತ�ವನೂv,

ಕě ತನಕ ಗém­ಾá ÿëದುďೂಂëದtĩ §ಾīೕ Ġೕವರ ಮĢ­ಾáರುĞrೕī.

೭ ಆದtùಂದ ಪû£ಾ}ತ{ನು įೕĈವ ಪ}�ಾರ, “òೕć ಈ ðನ Ġೕವರ ಸ�ರďc

ßûđೂಡುć¥ಾದĩ, ೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಅರಣ|ದú~, Ġೕವರನುv ಪùೕŉþದ

ðನದú~ ಹಠ¬ಾùಗ¶ಾದಂĞ òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv ಕêಣ¬ಾëďೂಳ�ĥೕëù.

೯ òಮ{ ÿùಯರು Ĺಂಡುತನðಂದ ನನvನುv ಪùೕŉþ, ನಲವತುr ವಷb ನನv

ಕೃತ|ಗಳನುv Ģೂೕëದರು. ೧೦ ಆದtùಂದ, §ಾನು ಈ ಸಂತîಯವರħೕĪ ಬಹಳ

ĥೕಸರđೂಂಡು, ‘ಅವರು ­ಾ°ಾಗಲೂ ತówįೂೕಗುವ ಹೃದಯćಳ�ವರೂ, ಅವರು

ನನv ¬ಾಗbಗಳನುv îāಯದವರೂ’ ಎಂದು §ಾನು įೕāĠ. ೧೧ÿೕáರಲು ‘ಅವರು

ನನv û±ಾ}ಂîಯú~ ĮೕರುćĠೕ ಇಲ~īಂದು ďೂೕಪđೂಂಡು ಪ}¬ಾಣ¬ಾëĠನು.’”

೧೨ ಸįೂೕದರĩೕ, æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರನುv ತ|æþ õಡುವ ಅಪನಂõďಯುಳ�

ದುಷmಹೃದಯćòĹ{ಳđ­ಾವನú~ಯೂಇರದಂĞ�ಾಗರೂಕ®ಾáĢೂೕëďೂā�ù.

೧೩ òಮ{ú~ ಒಬy®ಾದರೂ ¨ಾಪದú~ þßcĹೕಸįೂೕá ಕêಣ®ಾಗದಂĞ, ‘ಇಂದು’

ಎಂದು ಕĩಯಲwಡುವ ಅವ�ಾಶ ಇನೂv ಇರು°ಾಗĪೕ, ಪ}îðನčಒಬyರĢೂvಬyರು

ķ}ೕ£ಾ�ÿþù. ೧೪Ĺದúòಂದಲೂ ಇರುವ ನಮ{ ಭರವĮಯನುv ಅಂತ|ದ ವĩಗೂ

ದೃಢ°ಾá ÿëದುďೂĈ�ć¥ಾದĩ §ಾć ß}ಸrನú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗುĞrೕī. ೧೫

“òೕć ಈ įೂತುr Ġೕವರ ಸ�ರವನುv ďೕĈć¥ಾದĩ,ċûbಕರುĹಂಡುತನðಂದ

¬ಾëದಂĞ, òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv ಕêಣ¬ಾëďೂಳ�ĥೕëù.” ೧೬ ಆತನು

ನುëದದtನುv ďೕā ûĩೂೕñþದವರು­ಾರು?ĹೕĬಯಮೂಲಕ ಐಗುಪrĠೂಳáಂದ
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įೂರđ ಕĩತರಲwಟmವĩಲ~ರೂ ಅಲ~īೕ? ೧೭ಮತುr Ġೕವರು ನಲವತುr ವಷb­ಾರ

ħೕĪ ಬಹಳ°ಾá ďೂೕಪđೂಂಡನು? ¨ಾಪ¬ಾëದವರħೕĪ ಅಲ~īೕ? ಅವರ

ಶವಗĈ ಅರಣ|ದú~ õದುtįೂೕದć. ೧೮ ನನv û±ಾ}ಂîಯú~ òೕć ĮೕರುćĠೕ

ಇಲ~īಂದು ­ಾರನುv ಕುùತು ಆತನು ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದನೂ? ಅûġೕಯರನುv

ಕುùತಲ~īೕ? ೧೯ ಅವರು û±ಾ}ಂîಯú~ Įೕರ¯ಾರĠೕ įೂೕದದುt ಅವರ

ಅಪನಂõďøಂದĪೕ ಎಂದು §ಾć ಅùîĠtೕī.

೪

ÿೕáರ¯ಾá, Ġೕವರ û±ಾ}ಂîಯú~ ĮೕರಬಹುĠಂಬ °ಾ�ಾtನ ಇನೂv

ಇರುćದùಂದ òಮ{ú~ ­ಾವ§ಾದರೂ ಅದùಂದ ತówįೂೕಗದಂĞ

§ಾć ಭಯಭßrøಂದ ಇĩೂೕಣ. ೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ Ġೕವರ û±ಾ}ಂîಯ

ಶುಭವತb¬ಾನć ³ಾĩೂೕಣ°ಾದಂĞĨೕ ನಮಗೂ ³ಾĩೂೕಣ°ಾøತು. ಆದĩ

ಆ �ಾಲದú~ ďೕāದವರ ನಂõďĺಂðđ ಇವರು ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗದ �ಾರಣ ಆ

ಸಂĠೕಶðಂದ ಅವùđ ಪ}ĺೕಜನ°ಾಗúಲ~. ೩ಈಗ ನಂಬುವವ®ಾದ §ಾćಗıೕ ಆ

û±ಾ}ಂîಯú~ Įೕರುವವರು. ಏďಂದĩ Īೂೕ�ಾðøಂದ ತನv ಸೃýmಯ �ಾಯbಗĈ

ಮುáದುįೂೕ¥ಾಗೂ| “ಅವರು ನನv û±ಾ}ಂîಯú~ ĮೕರುćĠೕ ಇಲ~ ಎಂದು §ಾನು

ďೂೕಪðಂದ ಪ}¬ಾಣ ¬ಾëĠನು” ಎಂದು įೕāĠಯ¯ಾ~. ೪ ಎú~ĺೕ ಒಂದು ಕě

ಏಳĢಯðನವನುv ಕುù£ಾá, “Ġೕವರು ತನv �ಾಯbಗಳĢv¯ಾ~ಮುáþõಟುm, ಏಳĢಯ

ðನದú~ûಶ}÷þďೂಂಡĢಂದು”ಬĩದĠ. ೫ “ಇವರುನನvû±ಾ}ಂîಯú~ ĮೕರುćĠೕ

ಇಲ~īಂದು”ಎಂದು«ಾಗದú~ ಆತನುąನಃįೕā¥ಾtĢ. ೬ಆದtùಂದ, ďಲವರುĠೕವರ

û±ಾ}ಂîಯú~ Įೕರುćದďc Ġೕವರು ಇನೂv ಅನುಮîಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ.Ĺದಲು

ಶುಭವತb¬ಾನವನುv ďೕāದವರುಅûġೕಯ®ಾದ �ಾರಣಅದರú~ ĮೕರĠįೂೕದರು.

೭ ąನಃ ಬಹು�ಾಲದ ನಂತರ ಆತನು ¥ಾûೕದನ ಮೂಲಕ ‘ಈ įೂĞrೕ’ ಎಂದು

ĥೕĩೂಂದು ðನವನುv đೂತುr¬ಾë¥ಾtĢ. įೕđಂದĩ, “òೕćಈįೂತುr Ġೕವರ

ಸ�ರďc ßûđೂಡುć¥ಾದĩ, òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv ಕêಣ¬ಾëďೂಳ�ĥೕëù!” ಎಂದು

įೕĈ£ಾrನĭm. ೮Ĩįೂೕಶುವನು ಅವರನುv ಆ û±ಾ}ಂîಯú~ Įೕùþ¥ಾtದĩ,

ĥೕĩೂಂದು ðನವನುv ಕುùತು Ġೕವರು įೕĈîrರúಲ~ವ¯ಾ~. ೯ ಆದ�ಾರಣ Ġೕವರ

ಜನùđ ಸಬyĞಂಬ û±ಾ}ಂîಯು ಇನೂv ಉಂಟು. ೧೦ įೕđಂದĩ Ġೕವರು ತನv

ďಲಸಗಳನುv ಮುáþ įೕđ ûಶ}÷þďೂಂಡĢೂೕ ´ಾđĨೕ ಆತನ û±ಾ}ಂîಯú~

Įೕùರುವವನು ಸಹ ತನv ďಲಸಗಳನುv ಮುáþ ûಶ}÷þďೂಂë¥ಾtĢ. ೧೧ ಆದtùಂದ

§ಾć ಈ û±ಾ}ಂîಯú~ Įೕರುćದďc ಪ}ಯîvĮೂೕಣ. ನಮ{ú~ ಒಬy®ಾದರೂ

ಅವರಂĞ ಅûġೕಯ®ಾá õದುtįೂೕಗĠ ಇĩೂೕಣ. ೧೨ ಏďಂದĩ Ġೕವರ

°ಾಕ|ć ಸæೕವ°ಾದದುt, ಸß}ಯ°ಾದದುt ಮತುr ­ಾವ ಇªಾyø ಕîráಂತಲೂ

ಹùತ°ಾದದುt ಆáದುt, ¨ಾ}ಣ ಆತ{ಗಳನೂv ßೕಲುಮĖjಗಳನೂv û«ಾáಸುವಷುm

ಮémಗೂ ತೂùįೂೕಗುವಂಥ¥ಾáದುt, ಹೃದಯದಆĪೂೕಚĢಗಳನೂv ಉĠtೕಶಗಳನೂv

ûīೕäಸುವಂಥದೂtಆáĠ. ೧೩ಆತನದೃýmđಮĩ­ಾáರುವಒಂದುಸೃýmಯೂಇಲ~.

ಆತನ ಕíqđಮĩ­ಾದದುt ಒಂದೂ ಇಲ~ ಎಲ~čನಗv°ಾáಯೂಬಟmಬಯ¯ಾáಯೂ

ಇĠ. ಅಂಥವòđ §ಾć Īಕcďೂಡĥೕ�ಾáĠ. ೧೪ ಆ�ಾಶಗಳನುv ¥ಾéįೂೕದ

Ġೕವಕು¬ಾರ§ಾದĨೕಸುīಂಬ Ĭ}ೕಷn ಮ´ಾ­ಾಜಕನು ನಮá¥ಾtĢ. ಆದುದùಂದ

ನಮáರುವ ನಂõďಯನುv ದೃಢ°ಾá ÿëĺೕಣ. ೧೫ ಏďಂದĩ ನಮáರುವ

ಮ´ಾ­ಾಜಕನು ನಮ{ ಬಲÿೕನĞಗಳú~ ಅನುಕಂಪ Ğೂೕùಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ.

ಆತನು ಸವb ûಷಯಗಳú~ಯೂ ನಮ{ ´ಾđ ĬೂೕಧĢđ ಗುù­ಾದವನು, ¨ಾಪ

¬ಾತ} ¬ಾಡúಲ~ವĭmೕ. ೧೬ ಆದುದùಂದ §ಾć ತಕc ಸಮಯದú~ ಕರುĝಯನುv

įೂಂದುವಂĞಯೂ ಆತನ ಕೃģøಂದ ಸಮĺೕäತ°ಾದ ಸ´ಾಯć ನಮđ

ĠೂĩಯುವಂĞಯೂ ġೖಯbðಂದ ಆತನ ಕೃ¨ಾಸನದಮುಂĠ ಬĩೂೕಣ.

೫

ಮನುಷ|ĩೂಳáಂದ ಪ}îĺಬy ಮ´ಾ­ಾಜಕನೂ ಆùಸಲwಟುm

ಮನುಷ|ùđೂೕಸcರ Ġೕವರ �ಾಯbಗಳನುv ನěಸುćದ�ಾcá Ģೕ÷ಸ¯ಾáದುt.

ಅವನು ¨ಾಪಗಳ ò°ಾರĝ�ಾá �ಾíďಗಳನುv ಮತುr ಯŋಗಳನುv ಸಮóbಸĥೕಕು.

೨ £ಾನೂ ಸಹ ಬಲÿೕನ§ಾáರುćದùಂದ ಅವನು ಅŌಾòಗāಗೂ ಮತುr

¬ಾಗbತówದವùಗೂ ದ­ಾಪರ§ಾá ನěದುďೂĈ�ćದďc ಶಕr§ಾáರುವನು. ೩

ಆದtùಂದ, ಅವನು ಜನùđೂೕಸcರ įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ ತನđೂೕಸcರč

¨ಾಪò°ಾರĝ�ಾáಯŋಗಳನುv ಸಮóbಸĥೕಕು. ೪­ಾವನೂ ತನvಷmďc £ಾĢೕ ಈ

�ೌರವ ಪದûಯನುv ವÿþďೂĈ�ćದ�ಾcಗುćðಲ~, ಆದĩ ಆĩೂೕನನಂĞ Ġೕವùಂದ

ಕĩಯಲwಟುm ವÿþďೂĈ�£ಾrĢ. ೫ ಅĠೕ ùೕî­ಾá ß}ಸrನು, ಸಹ ತನvನುv

ಘನಪëþďೂಂಡು £ಾĢೕ ಮ´ಾ­ಾಜಕನ§ಾvá ¬ಾëďೂಳ�úಲ~. ಆದĩ “òೕನು ನನv

ಮಗನು, ಈ įೂತುr §ಾನು òನđ ತಂĠ­ಾĠನು” ಎಂದು Ġೕವĩೕ įೕāದನು. ೬

ಆತನು ಇĢೂvಂದು ಕěಯú~, “òೕನು ಸ¥ಾ�ಾಲč ħúcĖĠೕಕನ ತರಹದ

ಮ´ಾ­ಾಜಕನು” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. (aiōn g165) ೭ ß}ಸrನು £ಾĢೕ ಭೂĪೂೕಕದú~

ಮನುಷ|§ಾá æೕûþದt �ಾಲದú~, ಮರಣðಂದ ತówþ �ಾ¨ಾಡಲು

ಶಕr§ಾáರು°ಾತòđ ಗém­ಾá Ĺĩøಡು£ಾr, ಕíqೕರನುv ಸುùಸು£ಾr,

¨ಾ}ಥbĢ ûŌಾಪĢಗಳನುv ಸಮóbþದನು. Ġೕವರ ħೕಲಣ ಭಯಭßrಯ

ò÷ತr ಆತನ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv Ġೕವರು ďೕāದನು. ೮ ÿೕđ ಆತನು

ಮಗ§ಾáದtರೂ £ಾನು ಅನುಭûþದ ªಾġಗāಂದĪೕ ûġೕಯĞಯನುv

ಕúತುďೂಂಡನು. ೯ ಇದಲ~Ġ ಆತನು ಪùċಣb§ಾá, ತನđ ûġೕಯ®ಾáರುವ

ಎಲ~ùಗೂ òತ| ರņĝđ �ಾರಣ§ಾದನು. (aiōnios g166) ೧೦ ಅಲ~Ġ ಆತನು

ħúcĖĠೕಕನ ತರಹದಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾá Ġೕವùಂದ Ģೕ÷ಸಲwಟmನು. ೧೧ಈ

ûಷಯದú~ §ಾć įೕಳĥೕ�ಾದದುt ಎĭೂmೕ ಇĠ. ಆದĩ òಮ{ ßûಗĈ

ಮಂದ°ಾáರುćದùಂದ ಅದನುv ûವùಸುćದು ಕಷm°ಾáĠ. ೧೨ òೕć ಇಷmĩೂಳđ

ĥೂೕಧಕ®ಾáರĥೕ�ಾáದtರೂ, Ġೕವರ °ಾಕ|ಗಳಮೂಲ¨ಾಠಗಳನುv ಒಬyನು òಮđ

ąನಃ ಕúþďೂಡĥೕ�ಾáĠ. òಮđ ಇನೂv ´ಾúನ ಅವಶ|ಕĞøĠĨೕ įೂರತು

ಗém­ಾದ ಆ´ಾರವಲ~. ೧೩ ´ಾಲು ಕುëಯುವವನು ಕೂþನಂîದುt òೕîಯ

ಸಂĠೕಶದú~ ಅನುಭವ ಇಲ~ದವ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೪ ಗém­ಾದ ಆ´ಾರć

¨ಾ}ಯಸsùđೂೕಸcರ, ಅಂದĩ ತąw ಮತುr ಸù­ಾದtದನುv ಗುರುîಸಲು, ಅ«ಾ|ಸದ

ಮೂಲಕ Ģೖąಣ|Ğಯನುv įೂಂðದವùđೂೕಸcರ°ಾáĠ.

೬

ಆದುದùಂದ ß}ಸrನ ûಷಯ°ಾದ ¨ಾ}ಥ÷ಕ ಉಪĠೕಶವನುv õಟುm, òæೕbವ

ß}Ĩಗāಂದ ¬ಾನ³ಾಂತರč, Ġೕವರú~ ನಂõďಯೂ, ðೕŇಾ³ಾvನಗಳ

ĥೂೕಧĢಯೂ, ಹ³ಾrಪbĝಯೂ, ಸತrವùđ ąನರು£ಾsನč ಮತುr òತ|°ಾದ

§ಾ|ಯîೕċbಉಂęಂಬುದರ ಕುùತು ಪĠೕಪĠೕ ಅþr°ಾರವĢv ´ಾಕುîರĠ §ಾć

ಪùಪಕ�ĞĨěđ ³ಾđೂೕಣ. (aiōnios g166) ೩ Ġೕವರು ಅನುಮîಸುć¥ಾದĩ

§ಾć ಇćಗಳನುv ¬ಾಡುīć. ೪ ಒಂದು ³ಾù ĥಳßನú~ Įೕùದವರು ಸ�áೕbಯ

¥ಾನವನುv ಅನುಭûþದವರು, ಪû£ಾ}ತ{ನú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾದವರು, ೫ Ġೕವರ

°ಾಕ|ದ Ĭ}ೕಷnĞಯನೂv ಮುಂದಣಯುಗದ ಶßrಯನೂv ಅನುಭûþದವರು ಅದùಂದ

ÿಂ�ಾùįೂೕದĩ, (aiōn g165) ೬ಅವರú~ îರುá¬ಾನ³ಾಂತರವನುv ಹುémಸುćದು

ಅ³ಾಧ|, ­ಾďಂದĩ ಅವರು £ಾ°ಾáĨೕ Ġೕವರ ಮಗನನುv ąನಃ üಲುĥđ

´ಾಕುವವರೂ ಆತನನುv ಬÿರಂಗ°ಾá ಅವ¬ಾನಪëಸುವವರೂ ಆáರು£ಾrĩ.

೭ ಭೂ÷ಯು ತನv ħೕĪ ಅĢೕ�ಾವîb ಸುùಯುವ ಮıಯನುv ÿೕùďೂಂಡು,

ಅದು­ಾರ ò÷ತr°ಾá ವ|ವ³ಾಯ¬ಾಡಲwಡುತrĠೂೕ, ಅವùđ ಅನುಕೂಲ°ಾದ

ĥıಯನುv ďೂಡುತrĠ, ಅದು Ġೕವರ ಆüೕ°ಾbದವನುv įೂಂದುತrĠ. ೮ ಆದĩ

ಅದು ಮುĈ�áಡಗಳನೂv ಕıಗಳನೂv ĥıþದĩ, ಅĺೕಗ|°ಾದ¥ಾtá ±ಾಪďc

ಗುù­ಾಗುತrĠ. ďೂĢಗದು ಸುಡಲwಡುತrĠ. ೯ ó}ಯĩೕ, ಈ ùೕî­ಾá §ಾć

¬ಾತ§ಾëದರೂ òಮ{ ûಷಯ°ಾáಯೂ ರņĝđ ಸಂಬಂñþದćಗಳú~ಯೂ

òೕć ಉತrಮ®ಾáðtೕĩಂದು ನಂõĠtೕī. ೧೦ òೕć Ġೕವಜನùđ ಉಪÜರ

¬ಾëðtೕù, ಇನೂv ¬ಾಡು£ಾr ಇðtù. ಈ ďಲಸವನುv ಮತುr ಇದರú~ òೕć ಆತನ

§ಾಮದ ಕěđ Ğೂೕùþದ ó}ೕîಯನುv ಆತನು ಮĩಯುćðಲ~, ­ಾďಂದĩ Ġೕವರು

ಅòೕîಯುಳ�ವನಲ~. ೧೧ òùೕŊಯಸಂċಣb òಶhಯತ�ವನುv įೂಂದುćದ�ಾcá

ಅಂತ|ದವĩಗೂ òೕć ಅĠೕ ಶ}Ġuಯನುv Ğೂೕùಸĥೕďಂದು §ಾನು ಬಹಳ°ಾá

ಅģೕŉಸುĞrೕī. ೧೨ òೕć Įೂೕ¬ಾùಗ¶ಾáರĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುćðಲ~, ಬದúđ

ನಂõďøಂದಲೂ, £ಾı{øಂದಲೂ, °ಾ�ಾtನಗಳನುv ªಾಧ|°ಾá įೂಂದುವವರನುv

ಅನುಸùಸುವವ®ಾಗĥೕďಂದು ďೂೕರುĞrೕĢ. ೧೩ Ġೕವರು ಅಬ}´ಾಮòđ °ಾ�ಾtನ

¬ಾë¥ಾಗ ತನáಂತಲೂ įähನವರು ­ಾರೂ ಇಲ~ದtùಂದ ತನv ħೕĪ ಆĝøಟುm,

೧೪ “ಖಂëತ°ಾáಯೂ §ಾನು òನvನುv ಆüೕವbðಸುīನು. òನv ಸಂ£ಾನವನುv

ಅöವೃðuಪëಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನĭm. ೧೫ ÿೕđ ಅಬ}´ಾಮನು £ಾı{øಂದ

�ಾದುďೂಂëದುt °ಾ�ಾtನವನುv ಪěದುďೂಂಡನು. ೧೬ಮನುಷ|ರು ತಮáಂತಲೂ
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įähನವನħೕĪ ಆĝøಡು£ಾrರĭm, ಆĝಯನುv ದೃಢಪëþದħೕĪ û°ಾದć

ಅಂತ|°ಾಗುćದು. ೧೭´ಾđĨೕĠೕವರು ತನv ಸಂಕಲwćಬದ¯ಾಗ¯ಾರĠtಂಬುದನುv,

°ಾ�ಾtನದ ªಾಧ|ಸsùđ ಬಹು ಸwಷm°ಾá Ğೂೕùಸĥೕďಂದು ಆĝøಟುm þsರಪëþದನು.

೧೮ Ġೕವರ °ಾ�ಾtನ ಮತುr ಆĝ ಇīರಡೂ òಶhಲ°ಾದ ಆ¦ಾರಗĈ ಏďಂದĩ

Ġೕವರು ಸು¶ಾ�ಡುವವನಲ~. ಅದುದùಂದ ಆಶ}ಯವನುv įೂಂದĥೕďಂದು ಓëಬಂದು,

ನಮ{ ಮುಂĠ ಇémರುವ òùೕŊಯನುv ÿëದುďೂಂಡವ®ಾದ ನಮđ ಬಲ°ಾದ

ķ}ೕ£ಾ�ಹ ಉಂÝøತು. ೧೯ ಆ òùೕŊಯು ನಮ{ ¨ಾ}ಣďc û±ಾ�³ಾಹb°ಾದದೂt

þsರ°ಾದದೂt ಆದ ಲಂಗರ°ಾáĠ. ಅದು ಅî ಪùಶುದu ಸsಳದ Ğĩಯ ಒಳಗě

ಪ}īೕüಸುವಂಥ¥ಾtáĠ. ೨೦ಅú~đĨೕಸು ಸ¥ಾ�ಾಲčħúcĖĠೕಕನ ತರಹದ

ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾá, ನಮđೂೕಸcರ ಮುಂäತ°ಾáĨೕ įೂೕá ಆ ³ಾòvಧ|ವನುv

ಪ}īೕüþ¥ಾtĢ. (aiōn g165)

೭

ಈ ħúcĖĠೕಕನು ³ಾĪೕ÷ನ ಅರಸನೂ ಮįೂೕನvತ§ಾದ Ġೕವರ

­ಾಜಕನೂ ಆáದtನು. ಈತನು ®ಾಜರನುv ಸಂ´ಾರ ¬ಾë ÿಂðರುá

ಬರುîrದt ಅಬ}´ಾಮನನುv ಎದುರುđೂಂಡು ಅವನನುv ಆüೕವbðþದನು. ೨

ಅವòđ ಅಬ}´ಾಮನು £ಾನು ಜøþďೂಂಡು ಬಂðದt ಎ¯ಾ~ ವಸುrಗಳú~ ಹತrĢಯ

ಒಂದು «ಾಗವನುv ďೂಟmನು. “ħúcĖĠೕ¸”, ಎಂಬ įಸùđĹದಲು “òೕîಯ

®ಾಜ” ಎಂದೂ, ಅನಂತರ “³ಾĪೕ÷ನ ®ಾಜ” ಎಂದĩ “ಸ¬ಾ¦ಾನದ ®ಾಜ”

ಎಂದೂ ಅಥb. ೩ ಅವòđ ತಂĠøಲ~, £ಾøøಲ~, ವಂ±ಾವāಯೂ ಇಲ~.

ಹುಟುm, ³ಾć ಇಲ~. ಆತನು Ġೕವರ ಕು¬ಾರòđ įೂೕúď­ಾáದು, òರಂತರ°ಾá

­ಾಜಕ§ಾáರುವನು. ೪ ಈತನು ಎಷುm ಮ´ಾË ಆáದtĢಂದು ĺೕäþù.

ನಮ{ ಮೂಲóತೃ°ಾದ ಅಬ}´ಾಮನು £ಾನು ಯುದuದú~ đದುt ತಂದ Ĭ}ೕಷn

ವಸುrಗಳú~ ಹತrರú~ ಒಂದು «ಾಗವನುv ಅವòđ ďೂಟmನ¯ಾ~. ೫ òಜ°ಾáಯೂ

Īೕûಯ ಕುಲದವರú~ ­ಾಜďೂೕĠೂ|ೕಗವನುv įೂಂದುವವರು, ಜನùಂದ

ಅಂದĩಅಬ}´ಾಮನವಂಶಸs®ಾáರುವ ಸįೂೕದರùಂದĪೕ ದಶಮ«ಾಗಗಳನುv

ĞđದುďೂĈ�ćದďc ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಅಪwĝøĠ. ೬ ಆದĩ ħúcĖĠೕಕನು

Īೕûಯವಂ±ಾವāđ Įೕùದವನಲ~, ಆದರೂ ಅಬ}´ಾಮòಂದ ದಶಮ«ಾಗಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡದtಲ~Ġ Ġೕವùಂದ °ಾ�ಾtನಗಳನುv įೂಂðದವನನುv ಆüೕವbðþದನು.

೭ ಆüೕ°ಾbದ įೂಂದುವವòáಂತ ಆüೕವbðಸುವವĢೕ įähನವನು ಎಂಬುದನುv

ò®ಾಕùಸುವಂîಲ~. ೮ದಶಮ«ಾಗವನುv ĞđದುďೂĈ�ವ­ಾಜಕರು ಒಂದ¯ಾ~ ಒಂದು

ðನ ³ಾಯು£ಾrĩ. ಆದĩ ಅಬ}´ಾಮòಂದ ದಶಮ «ಾಗವನುv Ğđದುďೂಂ ಾತನು

äರಂæೕû­ಾáರುವನು. ೯ಮತುr ದಶಮ «ಾಗಗಳನುv ĞđದುďೂĈ�ವ Īೕûಯು

ಕೂಡಅಬ}´ಾಮನಮೂಲಕದಶಮ«ಾಗಗಳನುv ďೂಟm ´ಾ�ಾøತು. ೧೦įೕđಂದĩ,

ħúcĖĠೕಕನು Īೕûಯಮೂಲąರುಷ§ಾದಅಬ}´ಾಮನನುv ಸಂñþ¥ಾಗ Īೕûಯು

ತತ�ರೂಪ°ಾá ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕಹದú~ದtನು. ೧೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ďೂಡ¯ಾದ

ಧಮb±ಾಸ� Īೕûಯರ ­ಾಜಕತ�ದ ħೕĪ ಆ¦ಾರđೂಂëĠ. Īೕûಯರ ಈ

­ಾಜಕತ�ðಂದĪೕ ಸಂċಣb þðu ¨ಾ}ಪr°ಾಗುîr¥ಾtದĩ, ಆĩೂೕನನ ಪರಂಪĩđ

Įೕರದ, ħúcĖĠೕಕನ ಪರಂಪĩđ Įೕùದ ĥೕĩೂಬy ­ಾಜಕನು ಬರುćದರ

ಅಗತ|īೕòತುr? ೧೨ ­ಾಜಕತ�ć ಬದ¯ಾಗುć¥ಾದĩ ಧಮb±ಾಸ�č ಸಹ

ಬದ¯ಾಗುćದು ಅಗತ|°ಾáĠ. ೧೩ ಆದĩ ಇć­ಾರ ಕುù£ಾá įೕಳಲwémīĺೕ

ಆತನುĥೕĩೂಂದುđೂೕತ}ďc Įೕùದವನು.ಆđೂೕತ}ðಂದಒಬyನೂಯŋīೕðಯಬā

Įೕī¬ಾëðtಲ~. ೧೪ ನಮ{ ಕತbನು Ĩಹೂದ đೂೕತ}ದú~ ಜòþಬಂದವĢಂಬುದು

ಸwಷm°ಾáĠ. ಈ đೂೕತ}ďc ಸಂಬಂñþದಂĞ ĹೕĬಯು ­ಾಜಕರ ಕುù£ಾá

ಏನನೂv įೕಳúಲ~. ೧೫ಈ­ಾಜಕನು ಶùೕರದ ಸಂಬಂಧಪémರುವ òಯಮದ

ಪ}�ಾರ°ಾáರĠ, ಲಯ°ಾಗದ æೕವಶßrಯħೕĩđ, ħúcĖĠೕಕನಂĞ ಇĢೂvಬy

­ಾಜಕನು ಎĈ£ಾrĢಂಬು¥ಾದĩ ಅದು ಇನೂv įಚುh ಸwಷm°ಾá ವ|ಕr°ಾಗುತrದ¯ಾ~.

೧೭ ಆತನ ûಷಯದú~ “òೕನು ಸ¥ಾ�ಾಲಕೂc ħúcĖĠೕಕನ ತರಹದ­ಾಜಕĢೕ”

ಎಂಬು¥ಾá ಧಮb±ಾಸ�ć ³ಾŉಕùಸುತrĠ. (aiōn g165) ೧೮­ಾďಂದĩĹದúದt

ಆŏಯು ದುಬbಲč, òಷ�ĺೕಜಕčಆáರುವ �ಾರಣðಂದ ಅದು ರ¥ಾtøತು.

೧೯ಧಮb±ಾಸ�ć­ಾćದನೂv ಪùċಣb¬ಾಡುćðಲ~. ಅದďc ಬದ¯ಾá Ġೕವರ

ಸ÷ೕಪďc ನěಸಲwಡುವಂಥಉತrಮ°ಾದ įೂಸ òùೕŊĺಂದು ďೂಡಲwémĠ. ೨೦

ಇದು ಪ}îŏ ರÿತ°ಾದtದು ಅಲ~. ಇದಲ~Ġ Īೕûಯರು ಪ}îŏøಲ~Ġ­ಾಜಕ®ಾದರು.

೨೧ ಆತ§ಾದĩೂೕ, ಪ}îŏĺಡĢ­ಾಜಕ§ಾá ¬ಾಡಲwಟmನು. ಆದĩ Ġೕವರು

ಆತòđ “‘òೕನು ಸ¥ಾ�ಾಲč­ಾಜಕ§ಾáðtೕ’ ಎಂದು §ಾನು ಪ}¬ಾಣ¬ಾë

ನುëðĠtೕĢಮತುr ತನv ಮನಸ�ನುv ಬದ¯ಾøಸುćðಲ~” ಎಂಬು¥ಾá įೕā¥ಾtĢ.

(aiōn g165) ೨೨Ĩೕಸು ಪ}îŏĺಡĢĨೕ ಎĭೂmೕ Ĭ}ೕಷn°ಾದ ಒಡಂಬëďđ

ಆ¦ಾರ§ಾದನು. ೨೩ Īೕûಯರು ±ಾಶ�ತ°ಾáಉĠೂ|ೕಗನëಸುćದďc ಮರಣć

ಅëo­ಾáರುćದùಂದ ಅವರú~ ಅĢೕಕರು­ಾಜಕ®ಾದರು. ೨೪ ಆತ§ಾದĩೂೕ

ಸ¥ಾ�ಾಲ æೕûಸುćದùಂದ ಆತನ­ಾಜಕತ�ವನುv ±ಾಶ�ತ°ಾದtದು. (aiōn g165)

೨೫ ಆದ�ಾರಣ ಆತನು ತನv ಮೂಲಕ Ġೕವರ ಬāđ ಬರುವವರನುv ಸಂċಣb°ಾá

ರŉಸುćದďc ಶಕr§ಾá¥ಾtĢ.­ಾďಂದĩ ಅವùđೂೕಸcರ ûŌಾಪĢ¬ಾಡುćದďc

­ಾ°ಾಗಲೂ ಬದುಕುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೨೬ ಇಂಥವĢೕ ನಮđ ĥೕ�ಾáರುವ

ಮ´ಾ­ಾಜಕನು, ಈತನು ಪùಶುದuನೂ, òĠೂೕbýಯೂ, òಷcಳಂಕನೂ, ¨ಾóಗಳú~

ĮೕರĠ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾáರುವವನು, ಆ�ಾಶಮಂಡಲಗāáಂತ ಉನvತದú~ರುವವನೂ

ಆáರುವನು. ೨೭ Ĺದಲು ತಮ{ ¨ಾಪಪù´ಾರ�ಾcá ಆ ħೕĪ ಜನರ

¨ಾಪಪù´ಾರ�ಾcá ಯŋ ಸಮಪbĝ¬ಾಡುವ Īೕû ಮ´ಾ­ಾಜಕರಂĞ ಈತನು

ಪ}îðನčಯŋಗಳನುv ಸಮóbಸĥೕ�ಾದ ಅವಶ|ûಲ~. ಏďಂದĩ ಈತನು ತನvನುv

£ಾĢೕ ಸಮóbþďೂಂಡು ಒಂĠೕ ³ಾù ಆ ďಲಸವನುv ¬ಾë ಮುáþದನು. ೨೮

ಧಮb±ಾಸ�ćದುಬbಲ®ಾದಮನುಷ|ರನುvಮ´ಾ­ಾಜಕರ§ಾváĢೕಮಕ¬ಾಡುತrĠ.

ಆದĩ ಧಮb±ಾಸ�ದ ತರು°ಾಯ ಪ}îŏĺಡĢ ಬಂದ °ಾಕ|ć ಸ¥ಾ�ಾಲಕೂc

ಸವbಸಂċಣb§ಾáರುವಮಗನĢvೕ ­ಾಜಕನ§ಾvá Ģೕಮಕ¬ಾëĠ. (aiōn g165)

೮

§ಾć ಈಗ įೕĈವ ಸಂಗîಗಳú~ ಮುಖ|°ಾದ ¬ಾĞೕĢಂದĩ,

ಪರĪೂೕಕĠೂಳđ ಮįೂೕನvತನ þಂ´ಾಸನದ ಬಲಗěಯú~

ಆಸ§ಾರೂಢ§ಾದಂಥಮ´ಾ­ಾಜಕನು ನಮá¥ಾtĢ. ೨ ಆತನು ಪûತ} ³ಾsನದú~

ಮನುಷ|ùಂದಲ~, ಕತbĢೕ ´ಾßದ òಜ°ಾದ Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದú~

­ಾಜďೂೕĠೂ|ೕಗ ನëಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೩ ಪ}îĺಬy ಮ´ಾ­ಾಜಕನು

�ಾíďಗಳನೂv,ಯŋಗಳನೂv ಸಮóbಸುćದďc Ģೕಮಕ°ಾáರು£ಾrĢ. ಆದtùಂದ

ಸಮóbಸುćದďc ಈತòಗೂ ಸಹ ಏ§ಾದರೂ ಇರುćದು ಅಗತ|°ಾáĠ. ೪ಆತನು

ಇನೂv ಭೂ÷ಯħೕĪ ಇðtದtĩ ­ಾಜಕ§ಾಗುîrರúಲ~. ­ಾďಂದĩ ಧಮb±ಾಸ�ದ

ಪ}�ಾರ �ಾíďಗಳನುv ಸಮóbಸುವವರು ಇ¥ಾtರ¯ಾ~. ೫ĹೕĬಯು ಗು ಾರವನುv

ಕಟುmćದßc¥ಾtಗ, “Ģೂೕಡು, §ಾನು ĥಟmದú~ òನđ Ğೂೕùþದ ¬ಾದùಯ

ಪ}�ಾರīೕ ಎಲ~ವನೂv ¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದು Ġೕವùಂದ ಎಚhùಸಲwಟmಂĞĨೕ

ಪರĪೂೕಕದú~ರುವćಗಳ ಪ}îರೂಪč, �ಾĨಯೂಆáರುವ ಆಲಯದú~ ಅವರು

Įೕī ಸú~ಸುîr¥ಾtĩ. ೬ ಆದĩ Ĩೕಸು ß}ಸrನು ಅದßcಂತ Ĭ}ೕಷn°ಾದ ಉತrಮ

Įೕīಯನುv įೂಂðದವ§ಾá¥ಾtĢ,­ಾďಂದĩ ಈತನು ಉತrಮ °ಾ�ಾtನಗಳħೕĪ

³ಾsóತ°ಾದ ಉತrಮ°ಾದ ಒಡಂಬëďđ ಮಧ|ಸs§ಾá¥ಾtĢ. ೭ ಆĹದಲĢಯ

ಒಡಂಬëďಯು Ġೂೕಷûಲ~¥ಾtáದtĩ, ಎರಡĢಯ ಒಡಂಬëďಯ

ಅಗತ|ûರುîrರúಲ~. ೮ ಆದĩ Ġೕವರು ಆ ಜನರú~ ತąw įೂùþ ÿೕđಂದನು,

“‘ಇđೂೕ, §ಾನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩೂಂðಗೂĨಹೂದ ವಂಶದವĩೂಂðಗೂ

įೂಸ¥ಾáರುವ ಒಂದು ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂĈ�ವ ðನಗĈ ಬರುವć’

ಎಂದು ಕತbನು įೕĈ£ಾrĢ. ೯ ‘ಈ ಒಡಂಬëďಯು §ಾನು ಇವರċûbಕರನುv

ďೖÿëದು ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáòಂದ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದ ðನದú~ ಅವರ ಸಂಗಡ

¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëďಯ´ಾಗಲ~. ಏďಂದĩ ಅವರು ನನv ಒಡಂಬëďಯú~

þsರ°ಾá òಲ~úಲ~°ಾದtùಂದ §ಾನು ಅವರನುv ಲŉಸúಲ~’ ಎಂದು ಕತbನು įೕĈ£ಾrĢ.

೧೦ ‘ಆ ðನಗಳ ತರು°ಾಯ §ಾನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩೂಂðđ¬ಾëďೂĈ�ವ

ಒಡಂಬëďಯು’ ÿೕáರುćದು, ‘§ಾನು ನನv ಆŏಗಳನುv ಅವರ ಮನþ�ನú~

ಇಡುīನು. §ಾನು ಅವರ ಹೃದಯಗಳ ħೕĪ ಅćಗಳನುv ಬĩಯುīನು. §ಾನು

ಅವùđ Ġೕವ®ಾáರುīನು. ಅವರು ನನv ಜನ®ಾáರುವರು. ೧೧ ಇದಲ~Ġ

ಪ}îĺಬyನು ತನv Ģĩಯವòಗೂ ತನv ಸįೂೕದರòಗೂ “ಕತbನನುv îāದುďೂā�ù”

ಎಂದು ĥೂೕñಸĥೕ�ಾáರುćðಲ~. ಏďಂದĩ ÿೕನ®ಾದವರುĹದಲುđೂಂಡು

ಉನvತ®ಾದವರ ತನಕ ಎಲ~ರೂ ನನvನುv îāದುďೂಂëರುವರು. ೧೨ §ಾನು ಅವರ

ದುಷcŐತ|ಗಳನುv ಕರುĝøಂದ ņ÷ಸುīನು ಮತುr ಅವರ ¨ಾಪಗಳನುv ಎಂðಗೂ

Ģನóđ ತಂದುďೂĈ�ćðಲ~’” ಎಂದು ಕತbನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೧೩ ಆತನು
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“įೂಸತು” ಎಂದು įೕāದtರú~ Ĺದúದt ಒಡಂಬëďಯನುv ಹıಯ¥ಾá

¬ಾë¥ಾtĢ. ಅದು ಹıಯ¥ಾಗು£ಾr ಅāದುįೂೕಗುćದďc ಸ÷ೕಪ°ಾáĠ.

೯

ÿೕáದtರೂĹದಲĢಯಒಡಂಬëďಗೂĠೕ°ಾ®ಾಧĢಯûñû¦ಾನಗāದtć

ಮತುr ಇಹĪೂೕಕ ಸಂಬಂಧ°ಾದ Ġೕ°ಾಲಯûತುr. ೨ ಒಂದು Ġೕವದಶbನ

ಗು ಾರć ಕಟmಲwಟುm, ಅದರĹದಲĢಯ«ಾಗದú~ ðೕಪಸrಂಭ, ħೕಜು, ಮತುr

ಸಮóbþದ ĩೂém ಇćಗāದtć. ಅದನುv ಪûತ}ಸsಳ ಎಂದು ಕĩಯ¯ಾಗುîrತು. ೩

ಮತುr ಎರಡĢಯಪರĠಯÿಂĠ ಇĢೂvಂದು ďೂೕĝđ, ಅî ಪûತ} ಸsಳ ಎಂದು

ಕĩಯ¯ಾಗುîrತು. ೪ ಅದರú~ äನvದ ಧೂ¨ಾರîಯು ಮತುr äನvದ ತಗëòಂದ

įೂðþದ ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷಗāದtć. ಆಮಂಜೂಷĠೂಳđಮನv ಇémದt

äನvದ ¨ಾĞ}ಯೂ, ಆĩೂೕನನ äಗುùದ ďೂೕಲೂ, ಒಡಂಬëďಯ ಕú~ನ ಹúđಗĎ

ಇದtć. ೫ಅದರħೕĪ ಕೃ¨ಾಸನವನುv ಮುಚುhವ Ğೕಜþ�ನ ďರೂõಗĎಇದtć.

ಅದನುv ಈಗ ಒಂĠೂಂ¥ಾá ûವùಸಲು ³ಾಧ|ûಲ~. ೬ ÿೕđ ಇćಗಳನುv þದu¬ಾëದ

ನಂತರ­ಾಜಕರು òತ|č Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದĹದಲĢಯ«ಾಗĠೂಳđ

¬ಾತ} ಪ}īೕüþ, ಅú~ Ġೕವರ Įೕīಯûñಗಳನುv òರಂತರ°ಾá¬ಾಡುîrದtರು.

೭ ಆದĩ ಎರಡĢಯ ďೂೕĝĺಳđ ಮ´ಾ­ಾಜಕĢೂಬyĢೕ ವಷbďೂcħ{

ಪ}īೕüಸುîrದtನು. ತĢೂvಡĢಬúರಕrವನುv Ğđದುďೂಳ�Ġįೂೕಗುîrರúಲ~. ಆ ರಕrವನುv

ತನv�ಾáಯೂ ಮತುr ಜನರ ಉĠtೕಶċವbಕವಲ~ದ ಅಪ®ಾಧಗāđೂೕಸcರč

ಸಮóbಸĥೕ�ಾáತುr. ೮ಈ ಗು ಾರದĹದಲĢಯ«ಾಗć ಇನೂv ಇರುವ ತನಕ

ಅî ಪùಶುದu ಸsಳďc įೂೕಗುವ¬ಾಗbć ಇದುವĩಗೂ ಪ}ಕಟ°ಾಗúಲ~ ಎಂಬುದನುv

ಪû£ಾ}ತ{ನು ವ|ಕrಪëಸು£ಾrĢ. ೯ ಇದು ಈáನ �ಾಲďc ಒಂದು òದಶbನ°ಾáĠ.

ಅĠೕĢಂದĩ ಅದರ ಕ}ಮದ ħೕĩđ ಸಮಪbĝ­ಾಗುವ �ಾíďಗĎ ಮತುr

ಯŋಗĎಆ®ಾಧĢ¬ಾಡುವವರ ಮನ³ಾ�ŉಯನುv ಪùċಣbđೂāಸಲು ಆಗúಲ~.

೧೦ ಅćಅನv¨ಾನಗĎಮತುr ûûಧ ಆಚರĝಗāಗೂ ಒಳಪémರುವ ³ಾvನಗĈ

ಸÿತ°ಾá Ġೕಹďc ¬ಾತ} ಸಂಬಂಧಪಟm òಯಮಗ¶ಾáದುt. ಇć ಸು¦ಾರĝಯ

�ಾಲದವĩđ¬ಾತ} Ģೕಮಕ°ಾáದtć. ೧೧ ß}ಸr§ಾದĩೂೕ ಈಗ Ġೂĩîರುವ ಶುಭಗಳ

ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾá ಬಂದು, ಮನುಷ|ರ ďೖøಂದ ಕಟmಲwಡದಂಥದೂ, ಇಹĪೂೕಕದ

ಸೃýmđ ಸಂಬಂಧಪಡದಂಥದೂ, Ĭ}ೕಷn°ಾದುದೂ, ಬಹು ಪùċಣb°ಾದುದೂ

ಆáರುವ ಗು ಾರದú~ Įೕī¬ಾಡುವವ§ಾá, ೧೨ įೂೕತಗಳಮತುr įೂೕùಕರುಗಳ

ರಕrದ ಮೂಲಕವಲ~ ತನv ಸ�ಂತ ರಕrದ ಮೂಲಕ ಒಂĠೕ ³ಾù ಎಲ~ùđೂೕಸcರ

ಪùಶುದu ಸsಳĠೂಳđ ಪ}īೕüþ òತ| ûĹೕಚĢಯನುv ³ಾñþದನು. (aiōnios g166)

೧೩ įೂೕತ įೂೕùಗಳ ರಕrč ಅಶುದu®ಾದವರ ħೕĪ äಮುßಸುವ ಕಡþನ

ಬೂðಯೂ ಶùೕರವನುv ಶುðuೕಕùಸುć¥ಾದĩ, ೧೪ ò£ಾ|ತ{òಂದ ತನvನುv £ಾĢೕ

òĠೂೕbýಯ§ಾvá,Ġೕವùđಸಮóbþďೂಂಡß}ಸrನರಕrćಎĭೂmೕįÜhá,ನಮ{ನುv

òæೕbವ ß}Ĩಗāಂದ õëþ, §ಾć æೕವćಳ� Ġೕವರನುv ಆ®ಾñಸುವಂĞ ನಮ{

ಮನ³ಾ�ŉಯನುv ಶುðuೕಕùಸುತrದಲ~īೕ? (aiōnios g166) ೧೫ Ġೕವùಂದ ಕĩಯಲwಟm

ಜನರು, Ġೕವರ°ಾ�ಾtನ°ಾದòತ|ªಾಧ|Ğಯನುv įೂಂðďೂಳ�Īಂದು ß}ಸrನುಈįೂಸ

ಒಡಂಬëďđಮಧ|ಸs§ಾದನು. ಏďಂದĩĹದಲĢಒಡಂಬëďಯ�ಾಲದú~¬ಾëದ

¨ಾಪಗāಂದಅವರನುv õಡುಗěđೂāಸುćದ�ಾcá ß}ಸrನುಮರಣįೂಂðದನು.

(aiōnios g166) ೧೬ಮರಣ ±ಾಸನć ಇರುವú~ ಆದನುv ಬĩþದ ವ|ßrಯ ³ಾವನುv

³ಾõೕತಪëಸುćದು ಅಗತ|. ೧೭ಮರಣ ±ಾಸನć ವ|ßrಯಮರಣ°ಾದħೕĪ

�ಾಯbರೂಪďc ಬರುತrĠĨೕ įೂರತು ಬĩದವನು æೕವðಂðರು°ಾಗ ಎಂðಗೂ

�ಾùđ ಬರುćðಲ~. ೧೮ ÿೕáರ¯ಾáĹದಲĢಯಒಡಂಬëďಯು ಸಹ ರಕrûಲ~Ġ

³ಾsóತ°ಾಗúಲ~. ೧೯ĹೕĬಯು Ġೕವರ ಪ}îĺಂದು ಆŏಯನುv ಧಮb±ಾಸ�ದ

ಪ}�ಾರ ಜನĩಲ~ùđ îāþದ ħೕĪ, ಅವನು òೕರು, ďಂą ಉĝq, ÿĮೂ�ೕąಕëo

ಇćಗĽಂðđįೂೕùಕರುಗಳಮತುr įೂೕತಗಳ ರಕrವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಸುರುāಗಳ

ħೕĪಯೂಎ¯ಾ~ ಜನರħೕĪಯೂķ}ೕŉþದನು. ೨೦ “ಇದು Ġೕವರು òಮđೂೕಸcರ

ಆŌಾóþದ ಒಡಂಬëďಯ ರಕr°ಾáĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧ ಇದಲ~Ġ ಗು ಾರದ

ħೕĪಯೂ Ġೕವರ Įೕīđ ĥೕ�ಾáರುವ ಎ¯ಾ~ ¨ಾĞ}ಗಳ ħೕĪಯೂ ಅĠೕ

ùೕî­ಾá ರಕrವನುvķ}ೕŉþದನು. ೨೨ ಧಮb±ಾಸ�ದ ಪ}�ಾರ įಚುh ಕëħಎ¯ಾ~

ವಸುrಗĈ ರಕrðಂದĪೕ ಶುðuೕಕùಸಲwಡುವć. ರಕr¦ಾĩ ಇಲ~Ġ ¨ಾಪ ņ¬ಾಪĝಯು

ಉಂÝಗುćðಲ~. ೨೩ಆದtùಂದ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ ವಸುrಗಳ �ಾĨಯಂîರುವ

ವಸುrಗಳ ಶುðuೕಕರಣ�ಾcá ಇಂ¤ಾಯŋಗĈಅವಶ|°ಾದರೂ, ಪರĪೂೕಕದćಗಳನುv

ಶುðuೕಕùಸಲು ಇćಗāáಂತ ಉತrಮ°ಾದ ಯŋಗĈ ಅವಶ|. ೨೪­ಾďಂದĩ

ß}ಸrನು òಜ°ಾದ Ġೕ°ಾಲಯďc ಪ}îõಂಬ°ಾá ďೖøಂದ ಕಟmಲwಟm ಪûತ} ಸsಳವನುv

ಪ}īೕüಸĠ, Ġೕವರ ಸòvñಯú~ ನಮđೂೕಸcರ ಈಗ ಪ}ತ|ņ§ಾಗಲು ಪರĪೂೕಕĠೂಳđ

ಪ}īೕüþದನು. ೨೫ ಇದಲ~Ġ, ಮ´ಾ­ಾಜಕನು ವಷb ವಷbč¨ಾ}íಗಳ ರಕrವನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಅî ಪùಶುದu ಸsಳದú~ ಪ}īೕüಸುವ ಪ}�ಾರ, ß}ಸrನು ತನvನುv ಅĢೕಕ

³ಾù ಸಮóbಸುćದďc ಅú~đ ಪ}īೕüಸúಲ~. ೨೬ ´ಾđ ಸಮóbಸĥೕ�ಾáದt ಪņದú~

ಆತನು Īೂೕ�ಾðøಂದ ಎĭೂmೕ ³ಾù ªಾġಪಡĥೕ�ಾáತುr. ಆದĩ ಒಂĠೕ ³ಾù,

ಯುಗಗಳ ಸ¬ಾórಯವĩಗೂ, ಆತನು ¨ಾಪ ò°ಾರĝ ¬ಾಡುವ ಉĠtೕಶðಂದ

ತನvನುv £ಾĢೕಯŋ¬ಾëďೂĈ�ವವ§ಾá ಪ}ತ|ņ§ಾದನು. (aiōn g165) ೨೭ ಒಂĠೕ

³ಾù ³ಾಯುćದೂ ಆħೕĪ §ಾ|ಯîೕąbಮನುಷ|ùđ įೕđ Ģೕಮಕ°ಾáĠĺೕ,

೨೮ ´ಾđĨೕ ß}ಸrನು ಸಹ ಬಹು ಜನರ ¨ಾಪಗಳನುv įೂತುr ďೂĈ�ćದďೂcಸcರ

ಒಂĠೕ ³ಾù ಸಮóbತ§ಾದನು. ಆತನು ಎರಡĢಯ ³ಾù ಪ}ತ|ņ§ಾಗುವಂಥದುt

¨ಾಪವನುv ಪùಹùಸುćದ�ಾcáಯಲ~ ತನvನುv òùೕŉþďೂಂëರುವವùđ ರņĝಯನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುćದ�ಾcáĨೕ.

೧೦

ಧಮb±ಾಸ�ćಮುಂĠ ಬರĥೕ�ಾáದt ಉತrಮ ಸಂಗîಗಳ �ಾĨĨೕ

įೂರತು ಅćಗಳ òಜ ಸ�ರೂಪವಲ~. ಆದtùಂದ ಆ ಧಮb±ಾಸ�ć

ಪ}î ವಷbč ­ಾ°ಾಗಲೂ ಅóbತ°ಾಗುವ ಒಂĠೕ ûಧ°ಾದ ಯŋಗಳನುv

ಅóbþ, Ġೕವರ ಸ÷ೕಪďc ಬರುವವರನುv ಎಂðಗೂ ಪùċಣbĞđ ತರ¯ಾರದು.

೨ ತಂðದt ಪņದú~ ಯŋಗಳ òಂತು įೂೕಗುîrದtć, ಏďಂದĩ ಆ®ಾಧĢ

¬ಾಡುವವರು ಒಂದು ³ಾù ಶುðuೕಕùಸಲwಟm ħೕĪ, ಅವùđ ¨ಾಪದ ಪ}ŏ

ಎಂðಗೂ �ಾಡುîrರúಲ~. ೩ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ಆಯŋಗāಂದ ಪ}î ವಷbದú~ಯೂ

¨ಾಪಗಳ Ōಾಪಕ°ಾಗುćದುಂಟು, ೪ ­ಾďಂದĩ įೂೕùಗಳ ಮತುr ಕುùಗಳ

ರಕrðಂದ ¨ಾಪಗಳನುv ಪù´ಾರ¬ಾಡುćದು ಅ³ಾಧ|°ಾáĠ. ೫ ಆದtùಂದ

ß}ಸrನು ಭೂĪೂೕಕĠೂಳđ ಬರು°ಾಗ, “(Ġೕವĩೕ, ) ಯŋಗĎ �ಾíďಗĎ

òನđ ಇಷm°ಾáರúಲ~, ಆದĩ ನನđ ಒಂದು Ġೕಹವನುv þದu¬ಾëďೂémರುī,

೬ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳú~ಯೂ ¨ಾಪಪù´ಾರಕ ಯŋಗಳú~ಯೂ òೕನು

ಸಂĞೂೕಷಪಡುćðಲ~. ೭ಆಗ§ಾನು, ಇđೂೕ, Ġೕವĩೕ, ಗ}ಂಥದ ಸುರುāಯú~ ನನvನುv

ಕುùತು ಬĩðರುವ ಪ}�ಾರ òನv äತrವನುv Ģರīೕùಸುćದďc ಬಂðĠtೕĢ” ಎಂದು

įೕāĠನು. ೮ಧಮb±ಾಸ�ದ ಪ}�ಾರ ಅóbಸಲwಟmಯŋಗĈ, “ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗĈ

ಮತುr ¨ಾಪಪù´ಾರಕ ಯŋಗĈ òನđ ಇಷm°ಾáರúಲ~. òೕನು ಅćಗಳú~

ಸಂĞೂೕಷಪಡುćðಲ~” ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ. ೯ ತರು°ಾಯ ಆತನು “ಇđೂೕ, òನv

äತrವನುv Ģರīೕùಸುćದďc ಬಂðĠtೕĢ” ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ. ಆತನು ಎರಡĢಯದನುv

³ಾsóಸುćದ�ಾcá ĹದಲĢಯದನುv Ğđದುõಡು£ಾrĢ. ೧೦ Ĩೕಸು ß}ಸrನು

ಒಂĠೕ ³ಾù Ġೕಹ ಸಮಪbĝ ¬ಾë Ġೕವರ äತrವನುv ĢರīೕùþದtùಂದĪೕ

§ಾć ಶುðuೕಕùಸಲwಟmವ®ಾáರುīć. ೧೧ ಇದಲ~Ġ ಪ}îĺಬy ­ಾಜಕನು

ಪ}îðನ Įೕī¬ಾಡು£ಾr, ಎಂðಗೂ ¨ಾಪಗಳನುv Ğđದು ´ಾಕ¯ಾರದಂಥ, ಒಂĠೕ

ûಧ°ಾದ ಯŋಗಳನುv ಪĠೕ ಪĠೕ ಸಮóbಸು£ಾr òಂತುďೂಂëರುವನು. ೧೨

ಆದĩ ß}ಸrನು ¨ಾಪಗāđೂೕಸcರ ಸ¥ಾ�ಾಲಕೂc ಒಂĠೕ ಯŋವನುv ಸಮóbþದ

ħೕĪ Ġೕವರ ಬಲಗěಯú~ ಕುāತುďೂಂಡನು. ೧೩ ಅಂðòಂದ ತನv ûĩೂೕñಗĈ

ತನv ¨ಾದóೕಠ°ಾá ¬ಾಡಲwಡುವ ತನಕ ಆತನು �ಾಯುîrರುವನು. ೧೪ ಆತನು

ಶುðuೕಕùಸಲwಡುವವರನುv ಒಂĠೕ ಸಮಪbĝøಂದòರಂತರ°ಾá ಪùċಣbರ§ಾvá

¬ಾë¥ಾtĢ. ೧೫ ಪû£ಾ}ತ{ನು ಸಹ ನಮđ ³ಾŉďೂಡು°ಾತ§ಾá, ೧೬ “ಆ

ðನಗĈ ಬಂದ ħೕĪ §ಾನು ಅವರ ಸಂಗಡ ¬ಾëďೂĈ�ವ ಒಡಂಬëďಯು

ÿೕáರುćದು, ನನv ಆŏಗಳನುv ಅವರ ಹೃದಯಗಳú~ ಇಡುīನು, ಅವರಮನþ�ನú~

ಅćಗಳನುv ಬĩಯುīನು ಎಂದು ಕತbನು ನುëಯು£ಾrĢ.” ಎಂಬು¥ಾá įೕāದ

ತರು°ಾಯ ಇನುv, ೧೭ “ಅವರ ¨ಾಪಗಳನೂv ಅವರ ದುಷcŐತ|ಗಳನೂv ನನv

Ģನóđ ಎಂðಗೂ ತಂದುďೂĈ�ćðಲ~.” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ೧೮ ¨ಾಪ

ņ¬ಾಪĝ­ಾದú~ ಇನೂv ಅćಗಳ ûಷಯದú~ಯŋಗಳನುv ಸಮಪbĝ¬ಾಡುವಂಥ

ಅವಶ|ಕĞ ಇಲ~. ೧೯ ÿೕáರುವú~ ಸįೂೕದರĩೕ, Ĩೕಸು ತನv ರಕrðಂದ

ಆತನ Ġೕಹīಂಬ ಪರĠಯ ಮೂಲಕ ನಮđ įೂಸ¥ಾದ ಸæೕವ ¬ಾಗbವನುv
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Ğĩðém¥ಾtĢ. ಅದರ ಮೂಲಕ ಅî ಪùಶುದu ಸsಳವನುv ಪ}īೕüಸಲು ನಮđ ಭರವĮ

ĠೂĩîĠ. ೨೧ಮತುr ĠೕವರಮĢತನದħೕĪ ಅñ�ಾರûರುವ Ĭ}ೕಷn ­ಾಜಕನು

ನಮá¥ಾtĢ. ೨೨ಆದ�ಾರಣ ďಟm ಮನ³ಾ�ŉಯನುvķ}ೕŉþ ಶುðuೕಕùþďೂಂಡು,

îāòೕùòಂದ Ğೂıದ Ġೕಹðಂದಲೂ,ಯ¤ಾಥbಹೃದಯðಂದಲೂ, ನಂõďಯ

ċಣbòಶhಯðಂದಲೂ Ġೕವರ ಸ÷ೕಪďc ಬĩೂೕಣ. ೨೩ §ಾć ನಮ{

òùೕŊಯನುv ಕುùತು ¬ಾëದ ಅùďಯನುv òಶhಂಚಲðಂದ õá­ಾá

ÿëĺೕಣ, ­ಾďಂದĩ °ಾ�ಾtನ ¬ಾë¥ಾತನು ನಂõಗಸrನು. ೨೪ §ಾć

ಪರಸwರ ÿತäಂತಕ®ಾáದುt ó}ೕîಸುîrರĥೕďಂತಲೂ ಸ£ಾcಯb¬ಾಡĥೕďಂತಲೂ

ಒಬyರĢೂvಬyರು ಹುùದುಂõĮೂೕಣ. ೨೫ ಸĦ­ಾá Įೕರುವ ರೂìಯನುv

ďಲವರು õಟmಂĞ §ಾć õಟುm õಡĠ, ಆ ðನć ಸ÷ೕóಸು£ಾr ಬರುತrĠಂದು

òೕć îāದುďೂಂëರುćದùಂದ ಒಬyರĢೂvಬyರು ಮತrಷುm įÜháĨೕ

ķ}ೕ£ಾ�ÿಸುîrĩೂೕಣ. ೨೬ §ಾć ಸತ|ದ ಪùŌಾನವನುv įೂಂðದħೕಲೂĥೕďಂದು

¨ಾಪ¬ಾëದĩ¨ಾಪಪù´ಾರ�ಾcá ಇ§ಾvವಯŋčಉāðರುćðಲ~. ೨೭ಬದúđ,

ಅತ|ಂತ ಭಯಂಕರ°ಾದ §ಾ|ಯîೕóbನ òùೕŊ ´ಾಗೂ Ġೕವರ ûĩೂೕñಗಳನುv

ದÿಸುವ ďೂೕ¨ಾávಯೂ ¬ಾತ} ಇರುವć. ೨೮ ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

îರ³ಾcರ¬ಾëದವòđ ಇಬyರ ಇಲ~īಮೂವರ ³ಾņŬ¦ಾರದħೕĪ ಕರುĝøಲ~Ġ

ಮರಣದಂಡĢ ಆಗುîrತĭm. ೨೯ ÿೕáರುವú~, Ġೕವಕು¬ಾರನನುv ತುāದು, ತನvನುv

ಶುðuೕಕùþದ ಒಡಂಬëďಯ ರಕrವನುv ಅಶುದuīಂĠíþ, Ġೕವರ ಕೃ¨ಾವರ°ಾáರುವ

ಆತ{ನನುv îರಸcùಸುವವĢೂೕ, ಇĢಂಥ ಕೂ}ರದಂಡĢđ ಗುù ಆಗು£ಾrĢಂದು òೕīೕ

ĺೕäþĢೂೕë? ೩೦ “ಮುø|đ ಮುø| îೕùಸುćದು ನನv ďಲಸ, §ಾĢೕ

ಪ}îಫಲವನುv ďೂಡುīĢಂದು” įೕā¥ಾತನನುv ಬĪ~ć. ಇದಲ~Ġ “ಕತbನು ತನv

ಜನùđ §ಾ|ಯ îೕùಸುವನು” ಎಂದು įೕāಯĠ. ೩೧ æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರ

ďೖಯú~ þßcõೕĈćದು ಎĭೂmೕ ಭಯಂಕರ°ಾದದುt. ೩೨ ÿೕáರ¯ಾá òೕć

Ōಾನಪ}�ಾಶವನುv įೂಂðದ ħೕĪ ಕ²ಾmನುಭವīಂಬ ಬಹು įೂೕ®ಾಟವನುv

ಸÿþďೂಂಡ ÿಂðನ ðನಗಳನುv Ģನóđ ತಂದುďೂā�ù. ೩೩ ďಲć ³ಾù òೕć

òಂĠಗಳನೂv, ಸಂಕಟಗಳನೂv, ಅನುಭûþ ´ಾಸ|ďc ಗುù­ಾðù. ďಲć ³ಾù

ಅಂಥćಗಳನುv ಅನುಭûþದವರú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾáದುt ಕ²ಾmನುಭûಗ¶ಾðù. ೩೪

òೕć Įĩಯವùđ ಅನು£ಾಪ Ğೂೕùþ, òಮđೂೕಸcರ°ಾá ಉತrಮ°ಾáಯೂ,

þsರ°ಾáಯೂ ಇರುವ ಆþrಯುಂęಂದು Ĕ§ಾvá ಅùತುďೂಂಡು, òಮ{ Įೂತrನುv

ಸುಲುďೂĈ�ವವùđ ಸಂĞೂೕಷðಂದ õಟುm ďೂémðtೕù. ೩೫ ಆದtùಂದ òಮ{

ġೖಯbವನುv õಟುmõಡĥೕëù. ಅದďc ಮ´ಾ ಪ}îಫಲ ಉಂಟು. ೩೬ òೕć Ġೕವರ

äತrವನುv ĢರīೕùþದħೕĪ °ಾ�ಾtನವನುv įೂಂದĥೕ�ಾದĩ òಮđ £ಾı{ಯು

ಅವಶ|°ಾáĠ. ೩೭ “ಬರು°ಾತನು ಇನುv ಸ�ಲw �ಾಲದú~ ಬರುವನು ತಡ¬ಾಡುćðಲ~.

೩೮ ಆದĩ ನನvವ§ಾáರುವ òೕîವಂತನು ನಂõďøಂದĪೕ ಬದುಕುವನು,

ಅವನು ಅದùಂದ ÿಂಜùದĩ ಅವನú~ ನನđ ħähďøರುćðಲ~.” ೩೯

§ಾ°ಾದĩೂೕ ÿಂಜùದವ®ಾá §ಾಶ°ಾಗುವವರಲ~, ನಂಬುವವ®ಾá ಆತ{ರņĝಯನುv

įೂಂದುವವ®ಾáĠtೕī.

೧೧

ನಂõďĺೕ §ಾć òùೕŉಸುವಂಥćಗಳ ಭರವĮಯೂ, ಇನೂv ಕíqđ

�ಾಣದćಗಳ ħೕúನ òಶhಯč ಆáĠ. ೨ ನಮ{ ÿùಯರು

ತಮ{ ನಂõďøಂದĪೕ Ġೖವಸಮ{îಯನುv ಪěದರು. ೩ ûಶ�ć Ġೕವರ

¬ಾîòಂದĪೕ ò÷bತ°ಾøĞಂದು §ಾć ನಂõďøಂದĪೕ îāದುďೂಂëĠtೕī.

ಈ �ಾರಣðಂದ �ಾíಸುವ ಈ ಜಗತುr ದೃಶ|ವಸುrಗāಂದ ಉಂÝಗúಲ~īಂದು

ಗ}ÿಸುĞrೕī. (aiōn g165) ೪ ನಂõďøಂದĪೕ įೕĥಲನು �ಾøನನಯŋßcಂತ

Ĭ}ೕಷn ಯŋವನುv Ġೕವùđ ಸಮóbþದನು. ಇದರಮೂಲಕ ಅವನು òೕîವಂತĢಂದು

³ಾŉ įೂಂðದನು. Ġೕವರು ಅವನ �ಾíďಗಳನುv ಕುùತು ಪ}ಶಂþþದನು. ಅವನು

ಸತುrįೂೕáದtರೂ, ಅವನ ನಂõďಯಮೂಲಕ ಇನೂv ¬ಾತ§ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ.

೫ ನಂõďøಂದĪೕ ಹĢೂೕಕನು ಮರಣವನುv ಅನುಭûಸĠೕ ಒಯ|ಲwಟmನು.

Ġೕವರು ಅವನನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದದtùಂದ ಅವನು­ಾùಗೂ �ಾíþಗúಲ~.

ಅವನು ಒಯ|ಲwಡುćದßcಂತĹದಲು Ġೕವರನುv ħähಸುವವ§ಾáದtĢಂದು ³ಾŉ

įೂಂðದನು. ೬ ಆದĩ ನಂõďøಲ~Ġ Ġೕವರನುv ħähಸುćದು ಅ³ಾಧ|. ಏďಂದĩ

Ġೕವರ ಬāđ ಬರುವವನು Ġೕವರು ಇ¥ಾtĢ ಮತುr ತನvನುv ಹುಡುಕುವವùđ

ಪ}îಫಲವನುv ďೂಡು£ಾrĢ ಎಂದು ನಂಬĥೕಕು. ೭ ನಂõďøಂದĪೕ Ģೂೕಹನು

ಇನೂv �ಾಣðದtćಗಳ ûಷಯ°ಾá Ġೕವùಂದ ĠೖĻೕßrಯನುv įೂಂð,

ಭಯಭßrಯುಳ�ವ§ಾá ತನv ಮĢಯವರ ಸಂರņĝđೂೕಸcರ §ಾīಯನುv ಕém

þದu¬ಾëದನು. ನಂõďøಂದĪೕ ಅವನು Īೂೕಕದವರು ದಂಡĢđ ¨ಾತ}ĩಂದು

òಣbøþďೂಂಡನು. ಆದುದtùಂದ ನಂõďಯ ಫಲ°ಾದ òೕîđ ªಾಧ|§ಾದನು. ೮

ನಂõďøಂದĪೕ ಅಬ}´ಾಮನು ಕĩಯಲwÝmಗ ûġೕಯ§ಾá £ಾನು ªಾಧ|°ಾá

įೂಂದĥೕ�ಾáದt ಸsಳďc įೂರಟು įೂೕದನು. £ಾನು įೂೕಗುćದು ಎú~đ ಎಂದು

îāಯĠįೂರಟನು. ೯ ನಂõďøಂದĪೕ ಅವನು °ಾ�ಾtನದ Ġೕಶďc ಬಂ¥ಾಗ, ಅú~

ಅನ| ĠೕಶದವನಂĞ ಗು ಾರಗಳú~ ಇದುtďೂಂಡು ಪ}°ಾþ­ಾá ಬದುßದನು. ಅĠೕ

°ಾ�ಾtನďc ಸಹ«ಾಧ|®ಾáದt ಇ³ಾಕನೂ, ­ಾďೂೕಬನೂ ಅವನಂĞĨೕ ಗು ಾರಗಳú~

°ಾþþದರು. ೧೦­ಾďಂದĩ ಅವನು ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಅþr°ಾರಗĈಳ� ಪಟmಣವನುv

ಅಂದĩ Ġೕವರು ಸಂಕúwþ ò÷bþದ ಪಟmಣವನುv ಎದುರುĢೂೕಡುîrದtನು.

೧೧ ಇದಲ~Ġ ³ಾರĈ °ಾ�ಾtನ ¬ಾë¥ಾತನನುv ನಂಬತಕcವĢಂĠíþ £ಾನು

¨ಾ}ಯ÷ೕùದವ¶ಾáದtರೂ ನಂõďøಂದĪೕ ಗಭbವî­ಾಗುćದďc ಶßrಯನುv

įೂಂðದĈ. ೧೨ ಆದುದùಂದ ಮೃತ¨ಾ}ಯ§ಾáದt ಒಬyòಂದ ಆ�ಾಶದ

ನņತ}ಗಳಂĞಯೂ ಸಮುದ} îೕರದú~ರುವಮರāನಂĞಯೂಅಸಂಖ|°ಾದಮಕcĈ

ಹುémದರು. ೧೩ ಇವĩಲ~ರು °ಾ�ಾtನಗಳ ಫಲವನುv įೂಂದúಲ~. ಆದರೂ

ಅćಗಳನುv ದೂರðಂದ Ģೂೕëಮತುr ಉ¯ಾ~ಸĠೂಡĢ þ�ೕಕùþ ನಂõďಯುಳ�ವ®ಾá

ಮೃತ®ಾದರು. £ಾć ಭೂ÷ಯħೕĪ ಪರĠೕಶದವರೂ ಪ}°ಾþಗĈ ಆáĠtīಂದು

ಒówďೂಂಡರು. ೧೪ ಇಂಥ ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡುವವರು £ಾć ಸ�Ġೕಶವನುv

ಹುಡುಕುವವ®ಾáದtĩಂಬುದನುv ವ|ಕrಪëಸುತrĠ. ೧೫ £ಾć õಟುm ಬಂದ Ġೕಶದ

ħೕĪಮನþ�ಟmವ®ಾáದtĩ ಅú~đ ÿಂðರುá įೂೕಗುವ ಅವ�ಾಶಗĈ ಅವùáದtć.

೧೬ ಆದĩ ಅವರು ಪರĪೂೕಕīಂಬ ಉತrಮ Ġೕಶವನುv ´ಾĩೖಸುವವರು. ಆದtùಂದ

Ġೕವರು ಅವರ Ġೕವĩೕ ಎòvþďೂĈ�ćದďc §ಾäďđೂಳ�Ġೕ, ಅವùđೂೕಸcರ

ಪಟmಣವನುv þದu¬ಾë¥ಾtĢ. ೧೭ ಅಬ}´ಾಮನು ಪùೕŉಸಲwÝmಗ ಇ³ಾಕನನುv

ನಂõďøಂದĪೕಸಮóbþದನು. ಆ°ಾ�ಾtನಗಳನುv įೂಂðದಅವನು, “ಇ³ಾಕòಂದ

ಹುಟುmವವĩೕòನv ಸಂತîಅòvþďೂĈ�ವರು”ಎಂದುĠೕವರುಅವòđįೕāದtರೂತನv

ಏಕąತ}ನನುv ಅóbþದನು. ೧೯ ನನv ಮಗನು ಸತrರೂ Ġೕವರು ಅವನನುv ಬದುßಸಲು

ಸಮಥb§ಾá¥ಾtĢಂದು îāದುďೂಂëದtನು. ಮತುr ಸತrವĩೂಳáಂದĪೕ æೕûತ§ಾá

ಬಂದವನಂĞ ಅವನನುv ಪěದುďೂಂಡನು. ೨೦ ನಂõďøಂದĪೕ ಇ³ಾಕನು

­ಾďೂೕಬನನುv ಮತುr ಏ³ಾವನನುv ಆüೕವbðþ¥ಾಗಮುಂĠ ಸಂಭûಸಬಹು¥ಾದ

ûಷಯಗಳನುv ಸೂäþದನು. ೨೧ ­ಾďೂೕಬನು £ಾನು ಮರಣ įೂಂದುವ

ಸಮಯದú~ ನಂõďøಂದĪೕ ĺೕĮೕಫನ ಮಕcāಬyರನುv ಆüೕವbðþದನು.

ತನv ďೂೕúನħೕĪ ಒರáďೂಂಡು Ġೕವರನುv ಆ®ಾñþದನು. ೨೨ĺೕĮೕಫನು

ತನv ಮರಣ ಸಮಯದú~ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ įೂರಡುćದನುv

ಕುùತು ನಂõďøಂದĪೕ ¬ಾತ§ಾë ತನv ಎಲುಬುಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುವ

ûಷಯದú~ ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ೨೩ĹೕĬ ಹುém¥ಾಗ ಅವನ ತಂĠ£ಾøಗĈ ಕೂಸು

ಸುಂದರ°ಾáĠ ಎಂದು Ģೂೕë ಅರಸನ ಅಪwĝđ ಭಯಪಡĠೕ ನಂõďøಂದĪೕ

ಅವನನುvಮೂರುîಂಗĈಬähಟmರು. ೨೪ನಂõďøಂದĪೕĹೕĬಯುĠೂಡoವ§ಾದ

ħೕĪ ಫĩೂೕಹನąî}ಯಮಗĢòþďೂĈ�ćದು ĥೕಡīಂದುďೂಂಡನು. ೨೫

ಸ�ಲw �ಾಲದú~ ಗîþ įೂೕಗುವ ¨ಾಪĦೂೕಗಗಳನುv ಅನುಭûಸುćದßcಂತ,

Ġೕವಜನĩೂಂðđ ಕಷmವನುv ಅನುಭûಸುćĠೕħೕĪಂದು îೕ¬ಾbòþďೂಂಡನು.

೨೬ ಐಗುಪrĠೕಶದ ಸವbಐಶ�ಯbßcಂತಲೂ, ß}ಸrನ ò÷ತr°ಾá ಉಂÝಗುವ

òಂĠĨೕ Ĭ}ೕಷn «ಾಗ|īಂĠíþďೂಂಡನು. ಏďಂದĩ ಮುಂಬರುವ ಪ}îಫಲದ

ħೕĪ ಕíqémದtನು. ೨೭ ನಂõďøಂದĪೕ ಅವನು ಅರಸನ ®ೌದ}ďc ಭಯಪಡĠೕ

ಐಗುಪrĠೕಶವನುv õಟುmįೂೕದನು. ಏďಂದĩ ಅವನು ಅದೃಶ|§ಾáರು°ಾತನನುv

ದೃýmಸುವವನಂĞ ದೃಢäತr§ಾáದtನು. ೨೮ Ĕೂಚhಲ ಮಕcಳನುv ಸಂಹùಸುವವನು,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ Ĕೂಚhಲ ಮಕcಳನುv ಮುಟmದಂĞ, ನಂõďøಂದĪೕ ಅವನು ಪಸcವನೂv

ರಕrķೕņÞÜರವನೂv ಆಚùþದನು. ೨೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ನಂõďøಂದĪೕ

ďಂą ಸಮುದ}ವನುv ಒಣ ಭೂ÷ಯನುv ¥ಾಟುವಂĞ ¥ಾéದರು. ಐಗುಪrĠೕಶದವರು

ಅದನುv ¥ಾಟುćದďc ಪ}ಯîvþ¥ಾಗ ಮುĈá įೂೕದರು. ೩೦ ನಂõďøಂದĪೕ

ಅವರು ಏĈ ðನಗಳ ತನಕ Ĩùďೂೕ ಪಟmಣದ đೂೕěಗಳನುv ಸುîrದ ħೕĪ
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ಅćõದtć. ೩೧ ನಂõďøಂದĪೕ ®ಾ´ಾಬıಂಬ ಸೂıಯು ಗೂಢÜರರನುv

ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾá Įೕùþďೂಂಡು, ಅûġೕಯĩೂಂðđ §ಾಶ°ಾಗĠ ಉāದĈ. ೩೨

ಇನೂv ಏನು įೕಳĥೕಕು? áĠೂ|ೕË, ªಾ®ಾಕ ಸಂĮೂೕನ, Ĩ¨ಾrಹ, ¥ಾûೕದ,

ಸಮುīೕಲ ಮತುr ಪ}°ಾðಗಳ ûಷಯ°ಾá įೕಳĥೕ�ಾದĩ ನನđ ಸಮಯ

³ಾಲದು. ೩೩ ನಂõďಯಮೂಲಕ ಅವರು ®ಾಜ|ಗಳನೂv ³ಾ�ñೕನ ¬ಾëďೂಂಡರು,

òೕîಯನುv ³ಾsóþದರು, °ಾ�ಾtನಗಳನುv ಪěದುďೂಂಡರು, þಂಹಗಳ ªಾø

ಕémದರು., ೩೪ĥಂßಯಶßrಯನುv ನಂðþದರು, ಕîrಯªಾøಂದ ತówþďೂಂಡರು,

ದುಬbಲ®ಾáದುt ಬúಷn®ಾದರು,ಯುದuದú~ ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗ¶ಾದರು, ಪರĠೕಶದವರ

Įೖನ|ಗಳನುv ಓëþõಟmರು. ೩೫ þ�ೕಯರು ಸತುrįೂೕáದt ತಮ{ವರನುv æೕವðಂದ

îರುá ಪěದುďೂಂಡರು. ďಲವರು £ಾć ­ಾತĢ įೂಂದುîrರು°ಾಗ Ĭ}ೕಷn

ąನರು£ಾsನವನುv įೂಂದುćದďೂcೕಸcರ, õಡುಗěಯನುv îರಸcùþದರು. ೩೬ ĥೕĩ

ďಲವರು ಅಪ´ಾಸ|, ďೂರěಯģಟುm, ĥೕë, ĮĩಮĢ°ಾಸಗಳನುv ಅನುಭûþದರು.

೩೭ ďಲವರನುv ಜನರು ಕĪ~Įದು ďೂಂದರು, ďಲವರನುv ಗರಗಸðಂದ ಎರಡು

«ಾಗ°ಾá ďೂಯುt ďೂಂದರು, ďಲವರನುv ಕîrøಂದ ďೂಂದರು. ďಲವರು

ďೂರĞ, ÿಂĮ, ªಾġ ಇćಗಳನುv ಅನುಭûಸುವವ®ಾáದುt ಕುù ħೕďಗಳ

ಚಮbಗಳನುv ಉಟುmďೂಂಡವ®ಾá ಅĪ¥ಾëದರು. ೩೮ ಇಂಥವùđ ಈ Īೂೕಕć

ĺೕಗ|ಸsಳ°ಾáರúಲ~. ಅವರು ತಮ{ Ġೕಶದಮರುಭೂ÷, ĥಟm, ಗû, ಕುíಗಳú~

ಅĪಯುವವ®ಾáದtರು. ೩೯ ಇವĩಲ~ರು ತಮ{ ನಂõďಯಮೂಲಕ ಒı� ³ಾŉಯನುv

įೂಂðದವ®ಾáದtರೂ, °ಾ�ಾtನದ ಫಲವನುv įೂಂದúಲ~. ೪೦Ġೕವರು ನಮđೂೕಸcರ

Ĭ}ೕಷn°ಾದ «ಾಗ|ವನುv ಏಪbëþ, §ಾûಲ~Ġ ಅವರು ಪùċಣb®ಾಗªಾರĠಂದು

ಸಂಕúwþದನು.

೧೨

ಆದ�ಾರಣ ಇಷುm ³ಾŉಗಳ Ġೂಡo ಗುಂą ħೕಘದಂĞ ನಮ{ ಸುತrಲು

ಇರುćದùಂದ ನಮđ ಅಭ|ಂತರಪëಸುವ ಎ¯ಾ~ «ಾರವನೂv, ಸುಲಭ°ಾá

ಮುîrďೂĈ�ವ ¨ಾಪವನುv ಸಹ §ಾć Ğđðಟುm, ನಂõďಯನುv ಹುémಸು°ಾತನೂ

ಅದನುv ಪùċಣbđೂāಸು°ಾತನೂ ಆáರುವ Ĩೕಸುûನ ħೕĪ ದೃýmøಟುm

ನಮđ Ģೕಮಕ°ಾದ ಓಟವನುv ಸಹĢøಂದ ಓěೂೕಣ. ಆತನು ತನv ಮುಂĠ

ಇémದt ಸಂĞೂೕಷďೂcೕಸcರ ಅಪ¬ಾನವನುv ಅಲņŬ¬ಾë, üಲುĥಯಮರಣವನುv

ಸÿþďೂಂಡು, Ġೕವರ þಂ´ಾಸನದ ಬಲಗěಯú~ ಆþೕನ§ಾá¥ಾtĢ. ೩ òೕć

ಮನಗುಂðದವ®ಾá ĥೕಸರđೂಳ�ದಂĞĨೕಸುವನುv ಕುùತುĺೕäþù. ಆತನು

¨ಾóಗāಂದಎĭೂmೕ ûĩೂೕಧವನುv ಸÿþďೂಂಡನು. ೪ òೕć¨ಾಪďc ûĩೂೕಧ°ಾá

įೂೕ®ಾಡುćದರú~ ರಕrವನುv ಸುùಸುವಷುm įೂೕ®ಾಡúಲ~ವಲ~. ೫ ಮಕcāđ

įೕĈವಂĞ òಮđ įೕāದ ಎಚhùďಯ ¬ಾತುಗಳನುv ಮĩತುõémðtೕĩೂೕ?

ಅĠೕĢಂದĩ, “ನನv ಮಗĢೕ, ಕತbನ üŊಯನುv ಕěಗíಸĥೕಡ. ಆತನು òನvನುv

ಗದùಸು°ಾಗ ĥೕಸರđೂಳ�ĥೕಡ.” ೬ ಏďಂದĩ ಕತbನು­ಾರನುv ó}ೕîಸು£ಾrĢೂೕ

ಅವರನುv üŉಸು£ಾrĢ. £ಾನು ಮಗನಂĞ þ�ೕಕùಸುವ ಪ}îĺಬyನನುv ದಂëಸು£ಾrĢ

ಎಂಬು¥ಾáĠ. ೭ òಮ{ üþr�ಾáĨೕ, òಮđ üŊ­ಾಗುತrĠಂದು ಅದನುv

ಸÿþďೂā�ù. Ġೕವರು òಮ{ನುv ಮಕcıಂದು ನěಸು£ಾrĢ. ­ಾďಂದĩ ತಂĠøಂದ

üŊ įೂಂದದ ಮಗĢú~¥ಾtĢ? ೮ ಎಲ~ರೂ ¨ಾಲು�ಾರರĥೕ�ಾದ üŊಯು

òಮಗುಂÝಗðದtĩ òೕć ´ಾದರðಂದ ಹುémದವĩೕ įೂರತು ಆತನಮಕcಳಲ~. ೯

ಇದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ನಮ{ನುv üŉþದ ¯ೌßಕ ತಂĠಗಳನುv §ಾć ಸ§ಾ{òþĞrೕವಲ~.

ನಮ{ ಆತ{ಗāđ ತಂĠ­ಾáರು°ಾತòđ §ಾć ಇನೂv įÜhá ಅñೕನ®ಾá

æೕûಸĥೕಕಲ~īೕ? ೧೦ ನಮ{ ¯ೌßಕ ತಂĠಗĈ ಮನþ�đ ಸùĠೂೕùದಂĞ

ďಲć �ಾಲ ¬ಾತ} ನಮ{ನುv üŉþದರು. ಆದĩ Ġೕವರು ತನv ಪùಶುದuĞಯú~

§ಾć ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗĥೕďಂದು ನಮ{ ÿತ�ಾcáĨೕ üŉಸು£ಾrĢ. ೧೧ ­ಾವ

üŊ­ಾದರೂ ತ£ಾcಲďc ಸಂĞೂೕಷಕರ°ಾá ĞೂೕರĠ, ದುಃಖಕರ°ಾá ĞೂೕರುತrĠ.

ಆದĩ üþrನ ಅ«ಾ|ಸವನುv įೂಂðದವರು, ಮುಂĠ ಸ¬ಾ¦ಾನćಳ� òೕîಯ

ಫಲವನುv ಪěಯು£ಾrĩ. ೧೨ ಆದುದtùಂದ Ėೂೕಲುõದt ďೖಗಳನೂv ಮತುr

ನಡುಗುವ Ĺಣ�ಾಲುಗಳನೂv ಬಲಪëþù. ೧೩ òಮ{ ¨ಾದಗāđ Ģೕರ°ಾದ

¥ಾùಯನುv ¬ಾëďೂā�ù. ÿೕđ ¬ಾëದĩ ಕುಂಟುವ �ಾಲು ಉĈß įೂೕಗĠೕ

°ಾþ­ಾಗುćದು. ೧೪ ಎಲ~ĩೂಂðđ ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ æೕûಸಲು ಮತುr

ಪùಶುದu®ಾáರಲು ಪ}ಯತv¬ಾëù. ಪùಶುದuĞøಲ~Ġ ­ಾವನೂ ಕತbನನುv

�ಾಣುćðಲ~. ೧೫ òಮ{ú~ ­ಾವನೂ Ġೕವರ ಕೃģøಂದ ತów ÿಂ�ಾù

įೂೕಗದಂĞಯೂ,­ಾವ ಕÿ­ಾದ ĥೕರೂ òಮ{ú~ äಗುù ಅಸ¬ಾ¦ಾನವನುv

ಹುémþ ಅĢೕಕರನುv ಮúನಪëಸದಂĞ Ģೂೕëďೂā�ù. ೧೬­ಾವ�ಾರ§ಾಗú,

ಏ³ಾವನಂಥ¨ಾ}ಪಂäಕ§ಾಗú òಮ{ú~ ಇರದಂĞ �ಾಗ}Ğ ವÿþďೂā�ù. ಆ ಏ³ಾವನು

ಒಂĠೕ ಒಂದು ಊಟďೂcೕಸcರ ತನv Ĕೂಚhಲುತನದ ಹಕcನುv ¬ಾùõಟmನು. ೧೭

ಅನಂತರದú~ ತನv ತಂĠಯಆüೕ°ಾbದವನುv ªಾಧ|°ಾá įೂಂದĥೕďಂದು ಕíqೕರು

ಸುùಸು£ಾr ĥೕëďೂಂಡರೂ, ಪ±ಾh£ಾrಪďc ¬ಾಗbûಲ~Ġ ò®ಾಕùಸಲwಟmĢಂದು òೕć

ಬಲ~ವ®ಾáðtೕù. ೧೮ òೕćಮುಟmಬಹು¥ಾದಮತುr ĥಂß įೂîrದಂಥ ĥಟmಕೂc,

�ಾĹೕbಡ, ಕಗeತrĪ, õರು�ಾā, ತುತೂrùಯ ಶಬt, ¬ಾತುಗಳ ಧ�ò ಎಂõćಗಳ

ಬāಗಲ~ òೕć ಬಂðರುćದು. ಆ ಧ�òಯನುv ďೕāದವರು ಇĢvಂðಗೂ ಆ ಧ�ò

ತĹ{ಂðđ¬ಾತ§ಾಡುćĠೕ ĥೕಡīಂದು ďೕāďೂಂಡರು. ೨೦ ಏďಂದĩ, “ಒಂದು

ಮೃಗ°ಾದರೂ ĥಟmವನುv ಮುémದĩ ಅದನುv ಕĪ~Įದು ďೂಲ~ĥೕďಂಬ” ûñಯನುv

ಅವùಂದ £ಾಳ¯ಾಗúಲ~. ೨೧ ಇದಲ~Ġ ಆ ದೃಶ|ć ಅî ಭ­ಾನಕ°ಾáದtದùಂದ

ĹೕĬಯು, “§ಾನು įದù, ನಡುಗುîrĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ ಆದĩ òೕć

äೕĺೕË ಪವbತಕೂc, æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರ ಪಟmಣ°ಾáರುವ ಪರĪೂೕಕದ

ĨರೂಸĪೕ÷ಗೂ, ಉತ�ವ ಸಂಘದú~ ಕೂëರುವ ďೂೕÝ|ನುďೂೕé Ġೕವದೂತರ

ಬāಗೂ, ೨೩ ಪರĪೂೕಕದú~ įಸರು ಬĩþďೂಂëರುವ Ĕೂಚhಲಮಕcಳ ಸĦಗೂ,

ಎಲ~ùđ §ಾ|­ಾñಪî­ಾáರುವ Ġೕವರ ಬāಗೂ, ಪùċಣb®ಾáರುವ òೕîವಂತರ

ಆತ{ಗಳ ಬāಗೂ, ೨೪ įೂಸ ಒಡಂಬëďđಮಧ|ಸs§ಾáರುವĨೕಸುûನ ಬāಗೂ,

įೕĥಲನ ರಕrßcಂತ ಉತrಮ°ಾá ¬ಾತ§ಾಡುವķ}ೕņಣ ರಕrದ ಬāಗೂ ಬಂððtೕù.

೨೫¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾತನನುv òೕć ಅಸěo ¬ಾಡದಂĞ Ģೂೕëďೂā�ù. ಏďಂದĩ

ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ĠೖĻೕßrಗಳ§ಾvëದವನನುv ಅಸěo¬ಾëದವರು ದಂಡĢđ

ತówþďೂಳ�¯ಾಗðದtĩ, ಪರĪೂೕಕðಂದ ¬ಾತ§ಾಡು°ಾತನನುv õಟುm ದೂರ°ಾá

§ಾć įೂೕದĩ ದಂಡĢøಂದ įೕđ ತówþďೂಂěć? ೨೬ ಆತನ ಧ�òಯು

ಆಗ ಭೂ÷ಯನುv ಕದúþತು. ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ಆತನು, “ಇĢೂvಂĠೕ ³ಾù §ಾನು

ಭೂ÷ಯನುv ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಪರĪೂೕಕವನೂv ಕದúಸುĞrೕĢ” ಎಂದು °ಾ�ಾtನ¬ಾë

įೕā¥ಾtĢ. ೨೭ “ಇĢೂvಂĠೕ ³ಾù,” ಎಂಬ ಈ¬ಾತನುvĺೕäþದĩ, ಕದúþರುವ

ವಸುrಗĈ ò÷bತ°ಾದćಗ¶ಾದtùಂದ Ğđದು´ಾಕಲwಡುತrīಂಬುದು ಸwಷm°ಾಗುತrĠ.

ಆಗ, ಕದúಸĠೕ ಇರುವ ವಸುrಗĈ þsರ°ಾá òಲು~ವć. ೨೮ ಆದtùಂದ­ಾರೂ

ಕದúಸ¯ಾರದ ®ಾಜ|ವನುv ಪěದುďೂĈ�ವವ®ಾದ §ಾć ಕೃತŋĞಯುಳ�ವ®ಾá,

ಆತòđ ಸಮಪbಕ°ಾದ ಆ®ಾಧĢಯನುv ಭßrøಂದಲೂ ಮತುr ಭಯðಂದಲೂ

¬ಾěೂೕಣ. ೨೯ ಏďಂದĩ ನಮ{ Ġೕವರು ದÿಸುವ ಅáv­ಾá¥ಾtĢ.

೧೩

ಸįೂೕದರ ó}ೕîಯನುv ಸತತ°ಾá Ğೂೕùþù. ೨ ಅîï

ಸ£ಾcರ¬ಾಡುćದನುv ಅಲņŬ¬ಾಡĥೕëù. ಏďಂದĩ ಅದನುv

¬ಾಡುćದರú~ ďಲವರು îāಯĠ Ġೕವದೂತರನೂv ಸತcùþ¥ಾtĩ. ೩ Įĩಯವರ

ಸಂಗಡ òೕč ĖೂĞĮĩಯವĩಂದು îāದು, ಅವùಗುಂÝದ ±ಾùೕùಕ

ಕ²ಾmನುಭವć òಮಗೂ ಸಂಭûþĞಂದು «ಾûþďೂಂಡು, ಅವರನುv

Ōಾಪಕ¬ಾëďೂā�ù. ೪ ಎಲ~ರೂ û°ಾಹವನುv ¬ಾನ|°ಾದĠtಂದು ಎíಸĥೕಕು

ಮತುr ¥ಾಂಪತ| æೕವನć ಶುದu°ಾáರĥೕಕು. ಏďಂದĩ �ಾರùಗೂ ಮತುr

ವ|öÜùಗāಗೂ Ġೕವರು §ಾ|ಯîೕùಸುವĢಂದು îāದುďೂā�ù. ೫

ಹಣ¥ಾĮøಂದ ದೂರûù. òಮáರುವćಗಳú~ ತೃಪr®ಾáù. “§ಾನು òಮ{ನುv

ಎಂðಗೂ ďೖõಡುćðಲ~, ಎಂðಗೂ Ğೂĩಯುćðಲ~” ಎಂದು Ġೕವರು £ಾĢೕ

įೕā¥ಾtĢ. ೬ ಆದtùಂದ, “ಕತbನು ನನv ಸ´ಾಯಕನು §ಾನು ಭಯಪಡುćðಲ~,

ಮನುಷ|ನು ನನđ ಏನು ¬ಾë­ಾನು?” ಎಂದು §ಾć ġೖಯb°ಾá įೕಳಬĪ~ć. ೭

òಮđ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ĥೂೕñþದ òಮ{ ಸ«ಾ§ಾಯಕರನುv Ģನą¬ಾëďೂā�ù.

ಅವರು æೕ°ಾಂತ|ದವĩđ­ಾವ ùೕî ನěದುďೂಂಡುĩಂಬುದನುv Ģನóþďೂಂಡು

ಮತುr ಅವರ ನಂõďಯನುv ಅನುಸùþù. ೮Ĩೕಸು ß}ಸrನು òĢvೕ ಇದt ´ಾđĨೕ, ಈ

įೂತುr, òರಂತರčಇರುವನು. (aiōn g165) ೯ §ಾ§ಾ ûಧ°ಾದ ಅĢೂ|ೕಪĠೕಶಗಳ

Įಳûđ þßcďೂಳ�ĥೕëù. ಏďಂದĩ Ġೕವರ ಕೃģøಂದ ಹೃದಯವನುv

ದೃಢಪëþďೂĈ�ćದು ಒı�ಯದು. Ħೂೕಜನ ಪ¥ಾಥbಗಳ ಕುù£ಾದ òಯಮಗಳನುv

ಅನುಸùಸುವವùđ ಏನೂ ಪ}ĺೕಜನ°ಾಗುćðಲ~. ೧೦ ನಮđೂಂದುಯŋīೕð
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ಉಂಟು ಈ ಯŋīೕðಯ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv îನುvćದďc ಗು ಾರದú~ Įೕī

ನěಸುವವùđ ಹßcಲ~. ೧೧ಮ´ಾ­ಾಜಕನು Ġೂೕಷಪù´ಾರಕಯŋದ ಪಶುಗಳ

ರಕrವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಪûತ} ³ಾsನĠೂಳđ įೂೕಗು£ಾrĢ, ಆದĩ ಆ ಪಶುಗಳ

ĠೕಹಗĈ ¨ಾıಯದಆĔ ಸುಡಲwಡುತrವಲ~. ೧೨ಅದರಂĞĨೕಸು ಕೂಡ ಸ�ಂತ

ರಕrðಂದ ತನv ಜನರನುv ಶುðuೕಕùಸುćದďೂcೕಸcರ ಪಟmಣದ įೂರđ ಸತrನು. ೧೩

ಆದtùಂದ §ಾć ಆತನ ò÷ತr ಉಂÝಗುವ òಂĠಯನುv £ಾāďೂĈ�ವವ®ಾá,

¨ಾıಯದ ಆĔ ಆತನ ಬāđ įೂರಟುįೂೕđೂಣ. ೧೪ ಏďಂದĩ ಇಹದú~

±ಾಶ�ತ°ಾದ ಪಟmಣć ನಮáಲ~. ಭûಷ|îrನú~ ಬರುವ ಪಟmಣವನುv ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr

ಇĠtೕī. ೧೫ ಆದtùಂದ Ĩೕಸುûನ ಮೂಲಕ°ಾáĨೕ Ġೕವùđ Įೂrೕತ}īಂಬ

ಯŋವನುv ಎěõಡĠ ಸಮóbĮೂೕಣ, ಆತನನುv §ಾć ಕತbĢಂದು ನಂõ ªಾøಂದ

ಅùď¬ಾಡುćĠೕ §ಾć ಅóbಸುವಯŋ°ಾáĠ. ೧೬ ಇದಲ~Ġ ಪĩೂೕಪ�ಾರ

¬ಾಡುćದನುv, ĥೕĩಯವùđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುćದನುv ಮĩಯĥೕëù. ಇīೕ

Ġೕವùđ ħähď­ಾದಯŋಗĈ. ೧೭ òಮ{ ಸ«ಾ§ಾಯಕರ¬ಾತನುv ďೕāù,

ಅವùđ ಅñೕನ®ಾáù. ಅವರು Īಕc ಒówಸĥೕ�ಾದವ®ಾáರುćದùಂದ òಮ{

ಆತ{ಗಳನುv �ಾಯುವವ®ಾá¥ಾtĩ. ಅವರು ದುಃàಸĠ ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಇದನುv

¬ಾಡುವಂĞ ನěದುďೂā�ù. ಏďಂದĩ ಅವರು ವ|ಸನðಂðರುćದು òಮđ

ಪ}ĺೕಜನಕರ°ಾದದtಲ~. ೧೮ ನಮđೂೕಸcರ ¨ಾ}ïbþù. §ಾć ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~

ಸಜjನ®ಾá ನěದುďೂಳ�ĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುವವ®ಾáದುt ಒı�ಯ ಮನ³ಾ�ŉ

įೂಂðĠtೕīಂದು òಶhøþďೂಂëĠtೕī. ೧೯ಮತುr §ಾನು ಅî üೕಘ}°ಾá òಮ{

ಬāđ îರುá ಬರುವಂĞ òೕć ¨ಾ}ïbಸĥೕďಂದು §ಾನು òಮ{ನುv

ಬಹಳ°ಾá ďೕāďೂĈ�ĞrೕĢ. ೨೦ òತ|°ಾದ ಒಡಂಬëďಯನುv, ರಕrðಂದ

òಶhಯಪëಸುćದ�ಾcá, ಸĦĨಂಬ ÿಂëđ ಮ´ಾ¨ಾಲಕ§ಾáರುವ ನಮ{

ಕತb§ಾದĨೕಸುವನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ ಬರ¬ಾëದ, ±ಾಂî¥ಾಯಕ§ಾದ Ġೕವರು,

òೕć ಆತನ äತrವನುv Ģರīೕùಸುವ ´ಾđ ಸಕಲ ಸ£ಾcಯbಗāđ ĥೕ�ಾದ

ಅನುಕೂಲĞಗಳನುv òಮđ ದಯ¨ಾúþ, ಆತನು Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ ತನđ

ħähď­ಾದದtನುv ನಮ{ú~ Ģರīೕùಸú.ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಆತòđ

ಮÿħಉಂÝಗú. ಆħË. (aiōn g165, aiōnios g166) ೨೨ ಸįೂೕದರĩೕ, ಈ

ಬುðuಯ ¬ಾತನುv ಸÿþďೂಳ�ĥೕďಂದು òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. òಮđ

ಸಂŊೕಪ°ಾá ಬĩðĠtೕĢ. ೨೩ ನಮ{ ಸįೂೕದರ§ಾದ îĹğಯòđ

õಡುಗě­ಾøĞಂಬುದು òಮđ îāðರú. ಅವನು ĥೕಗ ಬಂದĩ §ಾನು

ಅವĢೂಂðđ ಬಂದು òಮ{ನುv �ಾಣುīನು. ೨೪ òಮ{ ಎ¯ಾ~ ಸ«ಾ§ಾಯಕùಗೂ

ಮತುr ಪùಶುದu Ġೕವಜನùಗೂ ವಂದĢ įೕāù. ಇ£ಾಲ| Ġೕಶðಂದ ಬಂದವರು

òಮđ ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĩ. ೨೫ ಕೃģಯು òħ{ಲ~ĩೂಂðđ ಇರú.
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Ġೕವùಗೂ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸròಗೂ ¥ಾಸ§ಾáರುವ ­ಾďೂೕಬನು

ಅನ|Ġೕಶಗಳú~ ಚದುùರುವ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಹĢvರಡು đೂೕತ}ದವùಗೂ

ಬĩಯುćĠೕĢಂದĩ, “òಮđ ಶುಭ°ಾಗú.” ೨ ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, òೕć

§ಾ§ಾûಧ°ಾದ ಕಷmಗಳನುv ಅನುಭûಸು°ಾಗ ಅದನುv ďೕವಲ ಆನಂದಕರ°ಾದĠtಂದು

îāøù. ೩ ಏďಂದĩ òಮ{ ನಂõďđ ಆಗುವ ಪùĬೂೕಧĢಯು òಮđ

£ಾı{ಯನುvಂಟು ¬ಾಡುತrĠಂದು òೕć îāøù. ೪ ಆ £ಾı{ಯು

ಸಂċಣb°ಾá òಮ{ú~ ಫúಸú, ಆಗ òೕć ಸವbಸುಗುಣಸಂಪನvರೂ,

ಪùċಣbರೂ, ­ಾćದಕೂc ಕëħøಲ~ದವರೂ ಆಗುûù. ೫ òಮ{ú~

­ಾù�ಾದರು Ōಾನದ ďೂರĞøರುć¥ಾದĩ ಅವರು Ġೕವರನುv ĥೕëďೂಳ�ú,

ಅದು ಅವùđ Ġೂರಕುćದು. ­ಾďಂದĩ Ġೕವರು ಹಂáಸĠ ಎಲ~ùಗೂ

ಉ¥ಾರ°ಾá ďೂಡು°ಾತ§ಾá¥ಾtĢ. ೬ ಆದĩ Ġೕವರ ಬā ĥೕಡುವವನು ಸ�ಲwč

ಸಂĠೕಹಪಡĠ ನಂõďøಂದ ĥೕëďೂಳ�ú. ಸಂĠೕಹಪಡುವವನು �ಾāøಂದ

ಬëಯಲwಟm ಸಮುದ}ದ ಅĪಯಂĞ ಅîrತr ಅĪಯುîrರು£ಾrĢ. ೭ ಇಂಥವನು

£ಾನು ಕತbòಂದ ĥೕëďೂಂëĠtಲ~ವನುv įೂಂದುīĢಂದು «ಾûಸĠ ಇರú. ೮

ಏďಂದĩ ಅವನು ಎರಡು ಮನಸು�ಳ�ವನು, ತನv ನಡĞಯú~ ಚಂಚಲ§ಾá¥ಾtĢ. ೯

ðೕನþsîಯú~ರುವ ಸįೂೕದರನು £ಾನು ಉನvತ þsîđ ಬಂĠĢಂದು ಉ¯ಾ~ಸಪಡú.

೧೦ ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾದ ಸįೂೕದರನು £ಾನು ðೕನþsîđ ಬಂĠĢಂದು ಉ¯ಾ~ಸಪಡú;

ಏďಂದĩ ಐಶ�ಯbವಂತನು ಹುú~ನ ಹೂûನಂĞ ಗîþ įೂೕಗುವನು. ೧೧ ಸೂಯbನು

ಉದøþದ ħೕĪ ಸುಡುವ õþúđ ಹುಲು~ ªಾë, ಹೂć ಉದುù ಅದರ

ರೂಪದ Įೂಗಸು §ಾಶ°ಾಗುತrĠ; ´ಾđĨೕ ಐಶ�ಯbವಂತನು ತನv ಪ}ಯತvಗಳú~

ಕುಂðįೂೕಗುವನು. ೧೨ ಕಷmಗಳನುv ಸÿþďೂĈ�ವವನು ಧನ|ನು. ಅವನು

ಪùĬೂೕñತ§ಾದħೕĪ ಕತbನು ತನvನುv ó}ೕîಸುವವùđ°ಾ�ಾtನ¬ಾëದಂĞæೕವದ

ßùೕಟವನುv įೂಂದುವನು. ೧೩­ಾ®ಾದರೂ ĬೂೕಧĢđ ģ}ೕĩೕóಸಲwಡು°ಾಗ

“ಈ ģ}ೕರĝಯು ತನđ Ġೕವùಂದ ಉಂÝøĞಂದು” įೕಳªಾರದು. ಏďಂದĩ

Ġೕವರು ďಟmದtďc ģ}ೕರĝ òೕಡುವವನಲ~. ಮತುr ಆತನು ­ಾರನೂv ¨ಾಪďc ģ}ೕĩೕóþ

Ĭೂೕñಸುćದೂ ಇಲ~. ೧೪ ಆದĩ ಪ}îĺಬyನು ತನv ಸ�ಂತ ದು®ಾĬಗāಂದ

Įıಯಲwಟುm ಮರುĈđೂಂಡವ§ಾá Ĭೂೕñಸಲwಡು£ಾrĢ. ೧೫ ಆħೕĪ ದು®ಾĬಯು

ಗಭbಧùþ ¨ಾಪವನುv įರುತrĠ. ¨ಾಪć ċಣb°ಾá ĥıದು ಮರಣವನುv

ತರುತrĠ. ೧೬ ನನv ó}ಯ ಸįೂೕದರĩೕ, Ĺೕಸįೂೕಗĥೕëù. ೧೭ ಎ¯ಾ~

ಒı�ಯ ವರಗĈ ಮತುr ಪùċಣb°ಾದ ವರಗĈ ħೕúòಂದ ಬಂದćಗıೕ,

ಅć ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ĥಳßđ ಮೂಲಕತb§ಾದ Ġೕವùಂದ ಇāದು ಬರುತrī;

ಆತನು ĢರāನಂĞ ಬದ¯ಾಗುವವನಲ~, ಚಂಚಲäತrನೂ ಅಲ~. ೧೮ Ġೕವರು

ತನv ಸುäತrದ ಪ}�ಾರ ಸತ|°ಾಕ|ದ ಮೂಲಕ æೕವďೂémćದùಂದ §ಾć ಆತನ

ಸವb ಸೃýmಯú~ ಪ}ಥಮ ಫಲ°ಾĠć. ೧೯ ನನv ó}ಯ ಸįೂೕದರĩೕ, òೕć

ಇದನುv Ĕ§ಾvá îāದುďೂā�ù, ಪ}îĺಬyನೂ ßûđೂಡುćದರú~ ಚುರು�ಾáಯೂ,

¬ಾತ§ಾಡುćದರú~ ò¦ಾನ°ಾáಯೂಮತುr ďೂೕóಸುćದರú~ ò¦ಾನ°ಾáಯೂ

ಇರú. ೨೦ ಏďಂದĩ ಮನುಷ|ನು ďೂೕಪđೂಂ ಾಗ Ġೕವರು ಬಯಸುವ

òೕî �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡಲು ³ಾಧ|°ಾಗುćðಲ~. ೨೧ ಆದ�ಾರಣ ಎ¯ಾ~

òೕಚತನವನೂv, ಎ¯ಾ~ ದುಷmತನವನೂv Ğđದು´ಾßಮನþ�Ģೂಳđ ĥೕರೂùರುವ

Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ನಮ}Ğøಂದ þ�ೕಕùþù. ಅದು òಮ{ ಆತ{ಗಳನುv ರŉಸುćದďc

³ಾಮಥ|bćಳ�¥ಾtáರುತrĠ. ೨೨ Ġೕವರ °ಾಕ|ದ ಪ}�ಾರ ನěಯುವವ®ಾáù, ಅದನುv

ďೕವಲ ďೕĈವವರು ¬ಾತ}īೕ ಆáದುt òಮ{ನುv òೕīೕĹೕಸđೂāþďೂಳ�ĥೕëù.

೨೩­ಾವ§ಾದರೂ °ಾಕ|ವನುv ďೕĈವವ§ಾáದುt ಅದರ ಪ}�ಾರ ನěಯðದtĩ

ಅವನು ಕನvëಯú~ ತನv ಸಹಜ ಮುಖವನುv Ģೂೕëದ ಮನುಷ|ನಂîರುವನು.

೨೪ ಏďಂದĩ ಇವನು ತನvನುv £ಾĢೕ Ģೂೕë ನಂತರ £ಾನು ÿೕáĠtೕĢಂಬುದನುv

ಆ ņಣīೕ ಮĩತುõಡುವನು. ೨೫ ಆದĩ õಡುಗěಯನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವ

ಪùċಣb°ಾದ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಲņŬďೂಟುm ಓð, ಮನನ ¬ಾë ಅದನುv

ಅನುಸùಸುವವನು °ಾಕ|ವನುv ďೕā ಮĩತು įೂೕಗĠ ಅದರ ಪ}�ಾರ ನěಯು£ಾr ತನv

ನಡĞøಂದ, ß}Ĩಗāಂದ ಧನ|§ಾಗುವನು. ೨೬ ತನvನುv ಸದzಕrĢಂĠíþďೂĈ�ವ

­ಾವ§ಾದರೂ ತನv §ಾúđಯನುv ಹĞೂೕéಯú~ ಇಟುmďೂಳ�Ġ ತನv ಹೃದಯವನುv

Ĺೕಸđೂāಸುವವ§ಾದĩ ಅವನ ಭßrಯು ವ|ಥb°ಾáĠ. ೨೭ ಸಂಕಟದú~ õðtರುವ

ðßcಲ~ದವರನೂv, ûಧīಯರನೂv ಪ®ಾಂಬùþ ತನđ ಇಹĪೂೕಕದ Ġೂೕಷć

ಹತrದಂĞ ತನvನುv £ಾನು �ಾ¨ಾëďೂĈ�ćĠೕ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರ ಸòv¦ಾನದú~

ಶುದuč, òಮbಲčಆáರುವ ಭßr.

೨

ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, ಮÿħಯುಳ� ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನú~

ನಂõďøಟmವ®ಾದ òೕć ಪņ¨ಾîಗ¶ಾáರªಾರದು. ೨ įೕđಂದĩ

ಒಬy ಮನುಷ|ನು äನvದ ಉಂಗುರಗಳನುv ಮತುr ಉತrಮ°ಾದ ವಸ�ಗಳನೂv

´ಾßďೂಂಡು òಮ{ ಸĦĺಳđ ಬಂ¥ಾಗ ಮತುr ಒಬy ಬಡ ಮನುಷ|ನು ďೂಳಕು

ಬęmಗಳನುv ಧùþďೂಂಡು ಬಂ¥ಾಗ, ೩ òೕć ಉತrಮ°ಾದ ವಸ�ಗಳನುv

ಧùþďೂಂಡು ಬಂðರುವವನನುv �ೌರವðಂದ Ģೂೕë ಅವòđ “òೕć ಇú~

ಈ �ೌರವ ಆಸನದú~ ಕುāತುďೂā�ù” ಎಂತಲೂ, ಆ ಬಡ ಮನುಷ|òđ “òೕನು

ಅú~ òಂತುďೂೕ” ಇಲ~īೕ “ಇú~ ನನv �ಾಲ{ĝಯ ಬā ಕುāತುďೂೕ” ಎಂತಲೂ

įೕāದĩ, ೪ òೕć òಮ{ òಮ{ú~ Ħೕದ«ಾವ ¬ಾಡುವವ®ಾáದುt, £ಾರತಮ|

ಆĪೂೕಚĢಗಳಂĞ ನěಯುವ ò¦ಾbರ ¬ಾಡುವವ®ಾáರುîrೕù ಅಲ~īೕ? ೫ ನನv

ó}ಯ ಸįೂೕದರĩೕ, ďೕāù Ġೕವರು ಈ Īೂೕಕದú~ನ ಬಡವರನುv ನಂõďಯú~

ಐಶ�ಯbವಂತರ§ಾváಯೂ, ತನvನುv ó}ೕîಸುವವùđ £ಾನು °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದ

®ಾಜ|ďc ªಾಧ|®ಾáಯೂ ಇರĥೕďಂದು ಆùþďೂಳ�úಲ~īೕ? ೬ òೕ°ಾದĩೂೕ

ಬಡವರನುv ಅವ¬ಾನಪëþðtೕù. òಮ{ನುv ªಾñþ §ಾ|ಯ³ಾsನದ ಮುಂĠ

ಎıದುďೂಂಡು įೂೕಗುವವರು ಐಶ�ಯbವಂತರಲ~Ļೕ? ೭ òೕć ಕĩಯಲwಟm ಆ

Ĭ}ೕಷn°ಾದ §ಾಮವನುv ದೂýಸುವವರು ಅವರಲ~Ļೕ? ೮ಆದರೂ ಧಮb±ಾಸ�ďc

ಸù­ಾá “òನv Ģĩಯವನನುv òನvಂĞĨೕ ó}ೕîಸĥೕಕು” ಎಂಬ ®ಾ�ಾŏಯನುv

Ģರīೕùಸುವವ®ಾದĩ, òೕć ಒı�ಯದĢvೕ ¬ಾಡುವವ®ಾáರುûù. ೯ ಒಂದು īೕı

ಅದನುv õಟುm òೕć ಪņ¨ಾîಗ¶ಾáದtĩ ¨ಾಪ¬ಾಡುವವ®ಾáದುt ಅಪ®ಾñಗıಂದು

ಧಮb±ಾಸ�ದ ಪ}�ಾರ îೕ¬ಾbòಸಲwಡುîrೕù. ೧೦ ಏďಂದĩ ­ಾ®ಾದರೂ

ಧಮb±ಾಸ�ವĢv¯ಾ~ ďೖďೂಂಡು ನěದು ಅದರú~ ಒಂĠೕ ಒಂದು ûಷಯದú~ ತówದĩ

ಅಂಥವರು ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂ ಅಪ®ಾñ­ಾáರು£ಾrĩ. ೧೧ ಏďಂದĩ

ವ|öÜರ¬ಾಡªಾರĠಂದು įೕāದವĢೕ ನರಹತ| ¬ಾಡªಾರĠಂತಲೂ įೕāದನು.

ಆದ�ಾರಣ òೕನು ವ|öÜರ¬ಾಡĠ ಇದtರೂ ನರಹತ| ¬ಾëದĩ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

÷ೕùದವ§ಾáರುîr. ೧೨ òೕć õಡುಗěಯನುvಂಟು ¬ಾಡುವ ಧಮb±ಾಸ�ದ ಪ}�ಾರ

îೕąbįೂಂದುವವùđ ತಕcಂĞ ¬ಾತ§ಾëùಮತುr ûġೕಯ®ಾáù. ೧೩ ಏďಂದĩ

ಕರುĝ ĞೂೕùಸĠ ಇರುವವòđ §ಾ|ಯîೕóbನú~ ಕರುĝಯು Ğೂೕùಸಲwಡುćðಲ~.

ಕರುĝಯು §ಾ|ಯîೕóbನħೕĪ ಜಯįೂಂದುತrĠ. ೧೪ ನನv ಸįೂೕದರĩೕ,

ಒಬyನು ತನđ ನಂõďಯುಂęಂದು įೕāďೂಂಡು ತಕc ß}Ĩಗāಲ~ದವ§ಾáದtĩ

ಪ}ĺೕಜನīೕನು? ಅಂಥ ನಂõďಯು ಅವನನುv ರŉಸುćĠೂೕ? ೧೫ òಮ{ú~

ಒಬy ಸįೂೕದರòđ ಇಲ~ī ಒಬy ಸįೂೕದùđಉಡಲು ಬęmಯೂಮತುr ðನòತ|ದ

ಆ´ಾರčಅಗತ|°ಾáರು°ಾಗ, ೧೬òಮ{ú~ ಒಬyನು ಅವùđĠೖÿಕಅವಶ|ಕĞಗಳನುv

ċĩೖಸĠ “ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ įೂೕáù, ĥಚhđ ĥಂß�ಾøþďೂā�, įೂęm ತುಂªಾ

ಊಟ¬ಾë” ಎಂದು įೕāದĩ ಪ}ĺೕಜನīೕನು? ೧೭ ´ಾđĨೕ ß}Ĩಗāಲ~ದ

ನಂõďಯು òæೕbವ°ಾದದು. ೧೮ ಆದರೂ ಒಬyನು; “òನđ ನಂõďಯುಂಟು ಮತುr

ನನđ ß}ĨಗĈಂಟು” òೕನು ß}Ĩಗāಲ~Ġ òನv ನಂõďಯನುv ನನđ Ğೂೕùಸು. §ಾನು

ನನv ß}Ĩಗಳಮು�ಾಂತರ ನನv ನಂõďಯನುv ĞೂೕùಸುĞrೕĢ ಎಂದು įೕĈವನಲ~īೕ.

೧೯ Ġೕವರು ಒಬyĢೕ ಎಂದು òೕನು ನಂಬುîrೕ; ´ಾđ ನಂಬುćದು ಸù. ಆದĩ

Ġವ�ಗĈ ಸಹ ´ಾđĨೕ ನಂõ įದù ನಡುಗುತrī. ೨೦ ಅûīೕßĨೕ, ß}Ĩಗāಲ~ದ

ನಂõďಯುವ|ಥb°ಾದದುt ಎಂದು òನđ ³ಾõತುಪëಸĥೕďೂೕ? ೨೧ನಮ{ óತೃ°ಾದ

ಅಬ}´ಾಮನು ತನv ಮಗ§ಾದ ಇ³ಾಕನನುv ಯŋīೕðಯ ħೕĪ ಅóbþ¥ಾಗ

òೕîವಂತĢಂಬ òಣbಯವನುv įೂಂðದುt ನಂõďಯ ß}Ĩಗāಂದಲ~īೕ? ೨೨

ಅವನ ನಂõďಯು ß}ĨಗĽಂðđ �ಾಯb¬ಾëತುr ಮತುr ಆ ß}ĨಗāಂದĪೕ

ಅವನ ನಂõďಯಉĠtೕಶćĢರīೕùತು ಎಂದು �ಾಣುĞrೕವ¯ಾ~. ೨೩ “ಅಬ}´ಾಮನು

Ġೕವರನುv ನಂõದನು ಮತುr ಆ ನಂõď ಅವನ Īಕcďc òೕîĨಂದು ಎíಸಲwémತು”

ಎಂಬ ಧಮb±ಾಸ�ದ¬ಾತು ÿೕđ Ģರīೕùತು. ಆದtùಂದ ಅಬ}´ಾಮನು Ġೕವರ



­ಾďೂೕಬನು ಬĩದ ಪî}ď 646

ĮvೕÿತĢಂದು ಕĩಯಲwಟmನು. ೨೪ ಆದುದùಂದ ಮನುಷ|ನು, ß}Ĩಗāಂದ

òೕîವಂತĢಂದು òಣbøಸಲwಡು£ಾrĢ įೂರತು ಬùೕ ನಂõďøಂದಲ~ ಎಂದು

Ģೂೕಡುîrೕù. ೨೫ಅĠೕ ùೕî­ಾá īೕĬ|­ಾದ ®ಾ´ಾಬĈ ಗೂಢÜರರನುv ತನv

ಮĢಯú~ Įೕùþďೂಂಡು, ĥೕĩ ¥ಾùøಂದ ಅವರನುv ಕĈÿþದ ß}ĨಗāಂದĪೕ

òೕîವಂತıಂಬ, òಣbಯವನುv įೂಂðದಳಲ~īೕ? ೨೬ ಆತ{ûಲ~ದ Ġೕಹć

ಸತr¥ಾtáರುವ ಪ}�ಾರīೕ ß}Ĩಗāಲ~ದ ನಂõďಯೂ ಸತr¥ಾtáĠ.

೩

ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, ĥೂೕಧಕ®ಾದ ನಮđ ಕêಣ°ಾದ îೕąb ಆಗುćĠಂದು

îāದುďೂಂಡು ಬಹಳ ಜನರು ĥೂೕಧಕ®ಾಗĥೕëù. ೨ ಅĢೕಕ ûಷಯಗಳú~

§ಾīಲ~ರೂ ತąw¬ಾಡುವವ®ಾá¥ಾtĩ. ಒಬyನು ¬ಾîನú~ ತów ನěಯðದtĩ

ಅವನು ಸವbಸುಗುಣćಳ�ವನೂ ತನv ಇëೕ ĠೕಹವĢv¯ಾ~ ³ಾ�ñೕನಪëþďೂĈ�ćದďc

ಸಮಥbನೂ ಆá¥ಾtĢ. ೩ ಕುದುĩಗĈ ನಮ{ ಇĔhಯಂĞ ನěಯುವ ´ಾđ ಅćಗಳ

ªಾøđ ಕë°ಾಣ ´ಾಕುĞrೕī. ಆಗ ಅćಗಳ ĠೕಹವĢv¯ಾ~ ನಮđ ĥೕ�ಾದ

ಕěđ îರುáಸುćದďc ಆಗುತrĠ. ೪ ಹಡಗುಗಳನುv ಸಹ ಗಮòþù. ಅć ಬಹು

Ġೂಡoćಗ¶ಾáದtರೂ ಬಲ°ಾದ �ಾāøಂದðಕುc ತąwತrĠ. ಆದರೂ §ಾûಕನು ಬಹಳ

ಸಣq ಚು�ಾcíøಂದಅćಗಳನುv £ಾನು įೂೕಗ ĥೕ�ಾದ ಕěđ îರುáþďೂĈ�£ಾrĢ.

೫ ´ಾđĨೕ §ಾúđಯು ಕೂಡ äಕc ಅಂಗ°ಾáದtರೂ Ġೂಡo �ಾಯbಗಳನುv

¬ಾಡುವ ಬđe ďೂähďೂĈ�ತrĠ. ĥಂßಯ ಸಣq ßë Ġೂಡo �ಾಡನೂv ಸುಡುತrĠ.

೬ §ಾúđಯೂ ಸಹ ĥಂßĨೕ. §ಾúđಯೂ ಅಧಮb Īೂೕಕರೂಪ°ಾá ನಮ{

ಅಂಗಗಳ ನಡುī ಇಡಲwémĠ. ಅದು ĠೕಹವĢv¯ಾ~ ďëಸುತrĠ. £ಾĢೕ ನರಕīಂಬ

ĥಂß įೂîrþďೂĈ�£ಾr ಇëೕ ªಾāđ ĥಂß ಹಚುhತrĠ. (Geenna g1067) ೭ ಸಕಲ

�ಾîಯಮೃಗ, ಪŉ, ಹù¥ಾಡುವ ಜಂತು, ಜಲಚರಗಳನೂv ಮನುಷ|ರು ಹĞೂೕéđ

ತರುćದುಂಟುಮತುr ತಂದದುtಂಟು. ೮ಆದĩ §ಾúđಯನುv­ಾವ¬ಾನವನೂ

ಹĞೂೕéđ ತರ¯ಾರನು. ಅದು ಸುಮ{òರ¯ಾರದ ďಡು�ಾáĠ. ಮರಣಕರ°ಾದ

ûಷðಂದ ತುಂõĠ. ೯ ಅĠೕ §ಾúđøಂದ ನಮ{ ಕತb§ಾದ ತಂĠಯನುv

ďೂಂ ಾಡುĞrೕī, ಅದುದùಂದĪೕ Ġೕವರ įೂೕúďđ ಸ¬ಾನ°ಾá ಸೃýmಸಲwಟm

ಮನುಷ|ರನುv §ಾć ಶóಸುĞrೕī. ೧೦ಅĠೕ ªಾøಂದ ಸುrî ಮತುr ±ಾಪ ಎರಡೂ

ಬರುತrī. ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, ೧೧ ಒಂĠೕ ಬುđeøಂದ þÿ òೕರು ಮತುr ಕÿ òೕರು

ಎರಡು įೂರಡುćದುಂęೕ? ೧೨ ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, ಅಂಜೂರದಮರćಎĝq

ಮರದ �ಾøõಡುćĠೂೕ? ¥ಾ}ŉ ಬā�ಯú~ ಅಂಜೂರದ ಹಣುq õಡುćĠೂೕ?

´ಾđĨೕ ಉąwòೕùನ ಬುđeøಂದ þÿ òೕರು ಬರುćðಲ~. ೧೩ òಮ{ú~

Ōಾòಯೂ, ಬುðuವಂತನೂ ­ಾರು? ಅಂಥವನು ಒı�ಯ ನಡĞøಂದ, Ōಾನದ

ಲņಣ°ಾದ ûನಯüೕಲĞಯß}Ĩಗāಂದಅದನುv Ğೂೕùಸú. ೧೪ಆದĩ îೕņš°ಾದ

ಮತ�ರč, ³ಾ�¤ಾbö¯ಾĬಯೂ òಮ{ ಹೃದಯĠೂಳđ ಇರುć¥ಾದĩ òೕć ಸತ|ďc

ûĩೂೕಧ°ಾá ಸು¶ಾ�ë įೂಗāďೂಳ�ĥೕëù. ೧೫ ಅದು ħೕúಂದ ಬಂದ Ōಾನವಲ~.

ಅದು ಭೂಸಂಬಂಧ°ಾದದುt, ¯ೌßಕ°ಾದುದು, Ġವ�ಗāđ ಸಂಬಂಧಪಟmದುt. ೧೬

ಮತ�ರč, ಹđತನčಇರುವ ಕě đೂಂದಲಗĎ, ಸಕಲ ûಧದ òೕಚ ಕೃತ|ಗĎ

ಇರುವć. ೧೭ಆದĩħೕúಂದಬರುವ ŌಾನćĹದಲು ಪùಶುದu°ಾದದುt ಆħೕĪ

ಸ¬ಾ¦ಾನಕರ°ಾದದುt, ûನಯćಳ�ದುt, ಸಂĞೂೕಷ°ಾá ಒówďೂĈ�ವಂಥದುt, ಕರುĝ

ಮತುr ಒı� ಫಲಗāಂದ ತುಂõರುವಂಥದುt, ಪņ¨ಾತûಲ~ದುt, ¨ಾ}¬ಾíಕ°ಾದtದು

ಆáĠ. ೧೮ ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವವರು ಸ¬ಾ¦ಾನīಂಬ õೕಜವನುv

õîr òೕîĨಂಬ ಫಲವನುv ďೂಯು|ವರು.

೪

òಮ{ú~ ಜಗಳಗĎ, �ಾ¥ಾಟಗĎಎú~ಂದ ಬರುತrī? òಮ{ ಇಂð}ಯಗಳú~

įೂೕ®ಾಡುವ ದು®ಾĬಗāಂದ ಬರುತrವಲ~īೕ? ೨ òೕć ಬಯþದುt įೂಂದĠ

ಇðtೕù. òೕć ďೂĪ ¬ಾëದರೂ, įೂęmßಚುhಪಟmರೂ ಬಯþದtನುv

ಸಂ¨ಾðಸ¯ಾರĠ ಇðtೕù; òೕć �ಾ¥ಾಡುîrೕù, ಜಗಳ°ಾಡುîrೕù. ಅದರೂ òೕć

Ġೕವರನುv ĥೕëďೂಳ�ದ �ಾರಣ òಮđೕನೂ ಪěದುďೂಳ�¯ಾಗುîrಲ~. ೩

òೕć ĥೕëದರೂ ĥೕëದtನುv òಮ{ Ħೂೕ�ಾö¯ಾĭಗā�ಾá

ದುರುಪĺೕಗಪëþďೂಳ�ĥೕďಂಬ ದುರುĠtೕಶðಂದ ĥೕëďೂĈ�ćದùಂದ òಮđ

Ġೂĩಯುîrಲ~. ೪ ವ|öÜùಗıೕ, ಇಹĪೂೕಕದ đıತನć Ġೕವùđ ಹđತನīಂದು

òಮđ îāಯĠೂೕ? ಆದtùಂದ Īೂೕಕďc Įvೕÿತ§ಾáರĥೕďಂðರುವವನು ತನvನುv

Ġೕವùđ ûĩೂೕñಯ§ಾvá ¬ಾëďೂĈ�£ಾrĢ. ೫ Ġೕವರು ನಮ{ú~ ಇùþರುವ

ಪû£ಾ}ತ{ನು ಅö¬ಾನ£ಾಪðಂದ ನಮđೂೕಸcರ ಹಂಬúಸು£ಾrĢಂಬ īೕĠೂೕßr ಬù

¬ಾĞಂದು òೕć «ಾûಸುîrೕĩೂೕ? ೬ ಆತನು ನಮđ įÜhದ ಕೃģಯನುv

ďೂಡು£ಾrĢ. ಆದುದùಂದ, “Ġೕವರು ಅಹಂ�ಾùಗāđ ಎದು®ಾā­ಾá¥ಾtĢ,

ðೕನù�ಾದĩೂೕ ಕೃģಯನುv ಅನುಗ}ÿಸು£ಾrĢ” ಎಂದು ಧಮb±ಾಸ�ć įೕĈತrĠ. ೭

ÿೕáರ¯ಾá Ġೕವùđ ಅñೕನ®ಾáದುt Įೖ£ಾನನನುv ಎದುùþù, ಆಗ ಅವನು òಮ{ನುv

õಟುm ಓë įೂೕಗುವನು. ೮ Ġೕವರ ಸ÷ೕಪďc ಬòvù, ಆಗ ಆತನು òಮ{ ಸ÷ೕಪďc

ಬರುವನು. ¨ಾóಗıೕ, òಮ{ ďೖಗಳನುv ಶುä¬ಾëďೂā�ù; ಎರಡುಮನಸು�ಳ�ವĩೕ,

òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv òಮbಲ¬ಾëďೂā�ù. ೯ ದುಃàþù, đೂೕ¶ಾëù, ಕíqೕùëù;

òಮ{ ನಗುವನುv õಟುm đೂೕ¶ಾëù. ಸಂĞೂೕಷವನುv õಟುm Ĭೂೕßþù. ೧೦ ಕತbನ

ಮುಂĠ òಮ{ನುv ತáeþďೂā�ù; ಆಗ ಆತನು òಮ{ನುv ħೕಲďcತುrವನು. ೧೧

ಸįೂೕದರĩೕ, ಒಬyರĢೂvಬyರು òಂðಸĥೕëù. ­ಾವ§ಾದರೂ ತನv ಸįೂೕದರನನುv

òಂðþದĩ ಅಥ°ಾ ತನv ಸįೂೕದರನ ûಷಯ°ಾá îೕąb ¬ಾëದĩ ಅವನು

ಧಮb±ಾಸ�ವನುv òಂðþ ಧಮb±ಾಸ�ದ ûಷಯದú~ îೕąb ¬ಾëದ

´ಾ�ಾಗುćದು. ಆದĩ òೕನು ಧಮb±ಾಸ�ದ ûಷಯದú~ îೕąb¬ಾëದĩ òೕನು

§ಾ|­ಾñಪîĨòþďೂĈ�ûĨೕ įೂರತು ಅದನುv ಅನುಸùಸುವವನಲ~. ೧೨

ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ďೂಟmಂಥ §ಾ|­ಾñಪî ಒಬyĢೕ; ಆತĢೕ ಉāಸುćದಕೂc

§ಾಶ¬ಾಡುćದಕೂc ಸಮಥbನು. ÿೕáರು°ಾಗ òನv Ģĩಯವನ ûಷಯದú~

îೕąb¬ಾಡುćದďc òೕನು ­ಾರು? ೧೩ “ಈįೂತುr ಇಲ~ī §ಾı §ಾć ಇಂಥ

ಪಟmಣďc įೂೕá ಅú~ ಒಂದು ವಷbûದುt °ಾ|¨ಾರ ¬ಾë ¯ಾಭವನುv

ಸಂ¨ಾðಸುĞrೕī” ಎನುvವವĩೕ ďೕāù. ೧೪ §ಾı ಏ§ಾಗುćĠೂೕ òಮđ îāಯದು.

òಮ{ æೕವ¬ಾನć ಎಂಥದುt? òೕć ಸ�ಲw įೂತುr �ಾíþďೂಂಡು ಆħೕĪ �ಾಣĠ

įೂೕಗುವ ಹĥಯಂîðtೕù. ೧೫ ಆದುದùಂದ òೕć ಅಂಥ¬ಾತನುv õಟುm “ಕತbನ

äತr°ಾದĩ §ಾć ಬದುß ಈ ďಲಸವ§ಾvಗú ಆ ďಲಸವ§ಾvಗú ¬ಾಡುīć” ಎಂದು

įೕಳĥೕಕು. ೧೬ ಆದĩ òೕć òಮ{ ಅಹಂòಂದ įೂಗāďೂĈ�îrೕù. ಅಂಥ

įೂಗāďĨ¯ಾ~ ďಟmĠtೕ. ೧೭ ÿೕáರುćದùಂದ ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡĥೕďಂದು

đೂîrದರೂ ಅದನುv ¬ಾಡĠ ಇರುವವನು ¨ಾಪ¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ.

೫

ಐಶ�ಯbವಂತĩೕ, òಮđ ಬರುವ ಸಂಕಟಗā�ಾá ಕíqೕùëù, đೂೕ¶ಾëù.

೨ òಮ{ ಐಶ�ಯb, ಸಂಪತುr §ಾಶ°ಾáĠ. òಮ{ ಬęmಗāđ ನುþ ÿëðĠ. ೩

òಮ{ äನv, ĥā�ಗĈ ತುಕುc ÿëದು ಮíqđ ಸಮ°ಾáĠ. ಅćಗಳ ತುಕುc òಮđ

ûĩೂೕಧ°ಾá ³ಾŉ­ಾáದುt, ĥಂßಯಂĞ òಮ{ ¬ಾಂಸವನುv ದÿþõಡುćದು.

ಅಂತ|�ಾಲ ಬಂದರೂ ಸಂಪತrನುv ಕೂëþ ಇಟುmďೂಂëðtೕù. ೪ ಇđೂೕ, òಮ{

įೂಲದú~ನ ģೖರುಗಳನುv ďೂಯtದವರ ಕೂúಯನುv ďೂಡĠ ವಂäþðù. ಆ

ಕೂúಯ ಕೂಗು ´ಾಗು ģೖರು ďೂಯtದವರ ಕೂಗು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ ಕತbನ

ßûಗಳನುv ಮುémī. ೫ ಭೂĪೂೕಕದú~ òೕć ಸುಖĦೂೕáಗ¶ಾá òಮ{

ಇĔiċĩೖþďೂĈ�ವವ®ಾá æೕûþðtೕù; ವġಯðನ�ಾcáĺೕ ಎಂಬಂĞ òಮ{

ಹೃದಯಗಳನುv ďೂõyþďೂಂëðtೕù. ೬ òೕć òೕîವಂತನನುv ಖಂëþ ďೂಂದು

´ಾßðtೕù; ಅವ§ಾದĩೂೕ òಮ{ನುv ûĩೂೕñಸುîrಲ~. ೭ ಸįೂೕದರĩೕ, ಕತbನು

ಬರುವ ತನಕ £ಾı{øಂðù. ವ|ವ³ಾಯ¬ಾಡುವವರನುv Ģೂೕëù, ಅವನು

ಭೂ÷ಯĥĪªಾĈವ ಫಲ�ಾcá �ಾðದುt ಮುಂ�ಾರು, ÿಂ�ಾರು ಮıಗĈ ಬರುವ

ತನಕ £ಾı{øಂðರುವನು. ೮ òೕč £ಾı{øಂðù, òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv

ದೃಢಪëþďೂā�ù; ಏďಂದĩ ಕತbನ ಬĩೂೕಣć ಹîrರ°ಾøತು. ೯ ಸįೂೕದರĩೕ,

òೕć ಒಬyರ ħೕĪೂಬyರು ಆಪ°ಾದĢ¬ಾಡĥೕëù; ಇದùಂದ §ಾ|ಯûÜರĝđ

ಗುù­ಾðù. ಅđೂೕ, §ಾ|­ಾñಪîಯು ªಾáúನ ಮುಂĠĨೕ òಂî¥ಾtĢ.

೧೦ ಸįೂೕದರĩೕ, ªಾġಯನುv £ಾı{øಂದ ಸÿþďೂĈ�ವ ûಷಯದú~ ಕತbನ

įಸùನú~ ¬ಾತ§ಾëದ ಪ}°ಾðಗಳĢvೕ ¬ಾದù ¬ಾëďೂā�ù. ೧೧ ಇđೂೕ,

£ಾāďೂĈ�ವವರನುv ಧನ|ĩಂದು §ಾć ಪùಗíಸುĞrೕವಲ~īೕ. òೕćĺೕಬನú~ದt

£ಾı{ಯ ûಷಯ°ಾá ďೕā ಕತbನು ಅವòđ ಅಂತ|ದú~ ¬ಾëದtನುv Ģೂೕë ಕತbನು

ಬಹಳ ಕರುÞ³ಾಗರನೂ ಮತುr ದ­ಾĈčಆá¥ಾtĢಂದು îāðರುûù. ೧೨

ಮುಖ|°ಾá ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, ಆĝøಡĪೕ ĥೕëù. ಆ�ಾಶದ ħೕ¯ಾಗú,

ಭೂ÷ಯ ħೕ¯ಾಗú, ಇ§ಾ|ćದರ ħೕ¯ಾಗú ಆĝøಡĥೕëù. ´ೌĠಂದು
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įೕಳĥೕ�ಾದĩ ´ೌĠòvù, ಅಲ~īನvĥೕ�ಾದĩ ಅಲ~īòvù; ÿೕ�ಾದĩ òೕć

§ಾ|ಯûÜರĝđಗುù­ಾಗುćðಲ~. ೧೩òಮ{ú~­ಾವ§ಾದರೂªಾġಪಡುವವನು

ಇದtĩ, ಅವನು Ġೕವರನುv ನಂõďøಂದ ¨ಾ}ïbಸú. òಮ{ú~ ­ಾವ§ಾದರೂ

ಸಂĞೂೕಷಪಡುವವನು ಇದtĩ, ಅವನು Ġೕವùđ ಸುrîáೕĞಗಳನುv ´ಾಡú. ೧೪

òಮ{ú~ ­ಾವ§ಾದರೂ ಅಸ�ಸs§ಾáರುವವನು ಇದtĩ, ಅವನು ಸĦಯÿùಯರನುv

ಕĩದು ¨ಾ}ïbಸುವಂĞ ûನಂîಸú. ಅವರು ಕತbನ įಸùನú~ ಅವòđ ಎĝq

ಹäh ಅವòđೂೕಸcರ Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbಸú. ೧೫ ನಂõďøಂದ ¬ಾëದ

¨ಾ}ಥbĢಯು ĩೂೕáಯನುv ಗುಣಪëಸುćದು ಮತುr ಕತbನು ಅವನನುv ಎõyಸುವನು;

ಅವನು ¨ಾಪ ¬ಾëದವ§ಾáದtĩ, Ġೕವರು ಆ ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷ಸುವನು.

೧೬ ÿೕáರಲು òೕć ಸ�ಸs°ಾಗĥೕ�ಾದĩ òಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv ಒಬyùđೂಬyರು

ಅùď ¬ಾë, ಒಬyùđೂೕಸcರ ಒಬyರು ¨ಾ}ïbþù. òೕîವಂತನ ಅ£ಾ|ಸßrಯುಳ�

¨ಾ}ಥbĢಯುಬಹು ³ಾಮಥ|bćಳ�¥ಾáರುತrĠ. ೧೭ಎúೕಯನು ನಮđಸ¬ಾನ°ಾದ

ಸ�«ಾವćಳ�ವ§ಾáದtನು, ಅವನು ಮı ಬರªಾರĠಂದು ಭßrøಂದ ¨ಾ}ïbಸಲು

ಮೂರು ವಷb ಆರು îಂಗಳವĩಗೂ ಭೂ÷ಯħೕĪಮı õೕಳúಲ~. ೧೮ îರುá

ಅವನು ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾಡಲು ಆ�ಾಶćಮıಗĩøತು, ಭೂ÷ಯು ಫಲďೂémತು.

೧೯ ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, òಮ{ú~ ­ಾ®ಾದರು ಸತ| ¬ಾಗbವನುv õಟುm ತów

ನěಯುîrದtĩ ಮĞೂrಬyನು ಅವನನುv ಸ§ಾ{ಗbďc ತಂದĩ; ೨೦ ಒಬy ¨ಾóಯನುv

ತ¨ಾwದ ¬ಾಗbðಂದ ತówþ, ಪùವîbþ ಅವನ ಆತ{ವನುv ಮರಣðಂದ ತówþ ಬಹು

¨ಾಪಗಳನುv ಮುähದವ§ಾದĢಂದು îāದುďೂಳ�ú~.
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Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಅķಸrಲ§ಾದ ģೕತ}ನು ķಂತ, ಗ¯ಾತ|, ಕಪwĠೂೕಕ|,

ಆಸ|, õಥೂನ| ಎಂಬ þೕħಗಳú~ ಚದುùįೂೕáರುವಂಥ ಪರĠೕಶಸs®ಾದ

Ġೕವಜನùđ ಅಂದĩ, ೨ ಪû£ಾ}ತ{òಂದ ಪ}îýnಸಲwಟmವ®ಾá,

ûġೕಯ®ಾಗುćದ�ಾcá, Ĩೕಸು ß}ಸrನ ರಕrðಂದķ}ೕŉತ®ಾá, ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರ

ಭûಷ|ದ Ōಾ§ಾನು³ಾರ°ಾá ಆùþďೂಳಲwಟmವùđ ಬĩಯುćĠೕĢಂದĩ òಮđ

ಕೃģಯೂ ±ಾಂîಯೂ įĔhÜhá ಉಂÝಗú. ೩ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ

ತಂĠಯೂ Ġೕವರೂ ಆáರು°ಾತòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú. ಆತನು Ĩೕಸು ß}ಸrನನುv

ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದtರú~, ತನv ಮ´ಾ ಕರುÞನು³ಾರ°ಾá ನಮ{ನುv îರುá

æೕûಸುವಂĞ ¬ಾë æೕವಕರ°ಾದ òùೕŊಯನುv ನಮ{ú~ ಹುémþ, ೪ ನಮ{ನುv

ಲಯ, ಕಳಂಕ, §ಾಶಗāಲ~ದ ªಾಧ|Ğಯನುv ಎದುರು Ģೂೕಡುವವರ§ಾvá ¬ಾëದನು.

ಆ ªಾಧ|Ğಯು òಮđೂೕಸcರ ಪರĪೂೕಕದú~ ಇಡಲwémĠ. ೫ ಅಂತ| �ಾಲದú~

ಪ}ಕಟ°ಾಗುćದďc þದu°ಾáರುವ ರņĝಯು ನಂಬುವವ®ಾದ òಮđ

Ġೂĩಯĥೕďಂದು Ġೕವರು òಮ{ನುv ತನv ಶßrøಂದ �ಾ¨ಾಡು£ಾrĢ. ೬ ಆದtùಂದ

òೕć ಸದ|ďc ಸ�ಲw�ಾಲ ಅಗತ|ûದtú~ §ಾ§ಾ ûಧ ಕಷmಗಳú~ ದುಃàಸುವವ®ಾáದtರೂ,

ಹýbಸುವವ®ಾáðtೕù. ೭ §ಾಶ°ಾಗುವಂತಹದೂt, ĥಂßøಂದ

Ĭೂೕñಸುವಂತಹದೂt ಆáರುವ ಬಂ�ಾರßcಂತಲೂ ಬಹು ಅಮೂಲ|°ಾáರುವ òಮ{

ನಂõďಯು ಈ ಕಷmಗāಂದ Ĭೂೕñತ°ಾáĨೕಸು ß}ಸrನು ಪ}ತ|ņ§ಾಗು°ಾಗ òಮđ

ßೕîb, ¬ಾನ, ಮÿħಗಳನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವಂತಹ¥ಾtáĠ. ೮ òೕć ಆತನನುv

ಕÞqĩ Ģೂೕಡúಲ~°ಾದರೂ ಆತನನುv ó}ೕîಸುîrೕù. òೕć ಈಗ ಆತನನುv

�ಾಣðದtರೂ ಆತನú~ ನಂõďøಟುm, òಮ{ ನಂõďಯಅಂತ|ಫಲ°ಾáರುವ ಆತ{ಗಳ

ರņĝಯನುv įೂಂದುವವ®ಾá įೕಳಲ³ಾಧ|°ಾದಂತಹ ಮÿħಯುಳ�

ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಹýbಸುîrೕù. ೧೦ Ġೕವರು òಮđ Ğೂೕùþದ ಕೃģಯನುv ಕುùತು

ಮುಂîāþದ ಪ}°ಾðಗĈ ಈ ರņĝಯ ûಷಯದú~ ಸೂņū°ಾá ûÜùþ

ಪùĬೂೕಧĢ ¬ಾëದರು. ೧೧ ತಮ{ú~ದt ß}ಸrನ ಆತ{ನು ß}ಸròđ ಬರĥೕ�ಾದ

ªಾġಗಳನೂv ಅćಗಳ ತರು°ಾಯ ಉಂÝಗುವ ಮÿħಯನೂv ಮುಂ¥ಾá

îāþ¥ಾಗ ಆತನು­ಾವ �ಾಲವನುv ಇಲ~ī ಎಂಥ �ಾಲವನುv ಸೂäಸುವĢಂಬುದನುv

ಅವರು ಪùĬೂೕಧĢ¬ಾëದರು. ೧೨ ಆದĩ ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ಮುಂîāಸುćದರú~

ತಮđೂೕಸcರವಲ~ òಮđೂೕಸcರīೕ Įೕī ¬ಾಡುವವ®ಾá¥ಾtĩಂಬುದು ಅವùđ

ಪ}ಕಟ°ಾøತು. ಅವರುಮುಂ¥ಾá įೕāದ ಸಂಗîಗıೕ ಈಗ ಸಂಭûಸಲwಡುîrī

ಎಂಬ ವತb¬ಾನć ಪರĪೂೕಕðಂದ ಕĈÿಸಲwಟm ಪû£ಾ}ತ{ನ ಬಲðಂದ òಮđ

ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾùದವರಮೂಲಕ òಮđ ಪ}þðu¬ಾಡಲwémĠ. Ġೕವದೂತರೂ ಈ

ಸಂಗîಗಳನುv ಲņŬûಟುm Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಬಯಸುîr¥ಾtĩ. ೧೩ ಆದtùಂದ òೕć

òಮ{ ಮನಸ�ನುv ದೃಢಪëþďೂಂಡು, ಸ�ಸsäತr®ಾáದುt Ĩೕಸು ß}ಸrನು ಪ}ತ|ņ§ಾಗು°ಾಗ

òಮđ Ġೂರಕುವ ಕೃģಯħೕĪ òಮ{ òùೕŊಯನುv ಸಂċಣb°ಾá ಇëù. ೧೪

ûġೕಯತ�ćಳ� ಮಕcಳಂĞ ನěøù, òೕćĹದಲು ಅŌಾòಗ¶ಾá¥ಾtಗ òಮáದt

ದು®ಾĬಗಳನುv ಅನುಸùþ ನěದಂĞ ಇನುv ನěಯುವವ®ಾáರĠ, ೧೫ òಮ{ನುv

ಕĩ¥ಾತನು ಪùಶುದu§ಾáರುವ ಪ}�ಾರīೕ òೕč ûġೕಯ®ಾáದುt ಆತòđ

òಮ{ ಎ¯ಾ~ ನಡವāďಗಳú~ ಪùಶುದu®ಾáù. ೧೬ ಏďಂದĩ, “§ಾನು

ಪùಶುದu§ಾáರುćದùಂದ òೕč ಪùಶುದu®ಾáರĥೕಕು” ಎಂದು ಬĩðĠಯ¯ಾ~.

೧೭ ಪ}îĺಬyನ ನಡĞಯನುv Ģೂೕë ಪņ¨ಾತûಲ~Ġ îೕąb¬ಾಡು°ಾತನನುv

òೕć ತಂĠĨಂದು ಕĩಯುವವ®ಾáರುćದùಂದ ಈ Īೂೕಕದú~ನ òಮ{

ಪ}°ಾಸ�ಾಲವನುv ಭಯಭßrøಂದ ಕıøù. ೧೮ òಮ{ċûbಕùಂದ ಬಂðರುವ

ವ|ಥb°ಾದ ಸಂಪ}¥ಾಯಗಳ ನಡವāďಗāಂದ òಮđ õಡುಗěಯನುvಂಟು¬ಾëದುt

ĥā�, ಬಂ�ಾರĹದ¯ಾದ ನüþįೂೕಗುವ ವಸುrಗāಂದಲ~. ೧೯Ĩೕಸು ß}ಸrĢಂಬ

òಷcಳಂಕč, òಮbಲčಆದ ಕುùಮùಯಅಮೂಲ|°ಾದ ರಕrðಂದĪೕ ಎಂದು

òೕć ಬú~ರಲ~īೕ. ೨೦ಆತನು ಜಗದುತwîrđĹದĪೕ Ģೕ÷ಸಲwಟmವ§ಾáದುt ಈ

ಅಂತ|�ಾಲಗಳú~ òಮ�ಾá ಪ}ತ|ņ§ಾದನು. ೨೧ ಆತನನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ

ಎõyþ ಆತòđ ಮÿħಯನುv ďೂಟm Ġೕವರú~ òೕć ಆತನ ಮೂಲಕ

ನಂõďøಟmವ®ಾáðtೕರĭm. ÿೕáರ¯ಾá òಮ{ ನಂõďಯೂ òùೕŊಯೂ

Ġೕವರú~Ĩೕ ĢĪđೂಂëī. ೨೨ òೕć ಸĞೂ|ೕಪĠೕಶďc ûġೕಯ®ಾáದುt

òಮ{ ಆತ{ಗಳನುv ಶುðu¬ಾëďೂಂಡದtùಂದ òಷcಪಟ°ಾದ ಸįೂೕದರ

ó}ೕîಯುಳ�ವ®ಾáರತಕcದುt. ÿೕáರ¯ಾá ಒಬyರĢೂಬyರು ಶುದuಹೃದಯðಂದಲೂ,

ಯ¤ಾಥb°ಾáಯೂ ó}ೕîþù. ೨೩ ಏďಂದĩ òೕć įೂಸ¥ಾá ಹುémರುವಂಥದುt

§ಾಶ°ಾಗುವ °ಾಕ|ðಂದದtಲ~. ಆದĩ §ಾಶ°ಾಗದಂಥ °ಾಕ|ðಂದĪೕ. ಅದು ಸ¥ಾ

æೕವćಳ� Ġೕವರ°ಾಕ|ದ ಮೂಲಕ ಉಂÝøತು. (aiōn g165) ೨೪ ಏďಂದĩ

ಪûತ}ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುವಂĞ: “ನರ�ಾîĨ¯ಾ~ ಹುú~ನ ´ಾáĠ. ಅದರ

ಮÿħĨ¯ಾ~ ಹುú~ನ ಹೂûನಂîĠ. ಹುಲು~ ಒಣá įೂೕಗುćದು. ಅದರ ಹೂć

ಉದುù įೂೕಗುćದು. ೨೫ ಆದĩ ಕತbನ¬ಾĞೂೕ ಸ¥ಾ�ಾಲčಇರುćದು.” ಆ

¬ಾತು­ಾćĠಂದĩ òಮđ ³ಾರಲwಟm ಸು°ಾ£ಾb°ಾಕ|īೕ. (aiōn g165)

೨

ಆದ�ಾರಣ ಎ¯ಾ~ ďಟmತನವನೂv, ಎ¯ಾ~ ವಂಚĢಯನೂv, ಕಪಟವನೂv,

įೂęmßಚhನೂv, ಎ¯ಾ~ ತರದ ದೂಷĝಯನುv ûಸæbþù. ೨ įೂಸ¥ಾá ಹುémದ

üಶುಗಳಂĞ òೕć Ġೕವರ °ಾಕ|īಂಬ ಶುದu°ಾದ ಆî{ೕಕ ´ಾಲನುv ಬಯþù.

ಆದùಂದ ರņĝಯú~ ĥıಯುûù. ೩ ಏďಂದĩ ಕತbನು ದ­ಾಪರĢಂದು

òೕć ಅನುಭûþ îāððtೕù. ೪ òೕć æೕವćಳ� ಕ¯ಾ~áರು°ಾತನ ಬāđ

ಬಂððtೕù. ಆ ಕಲ~ನುv ಜನರು ò®ಾಕùþದರು ಆದĩ ಅದು Ġೕವùಂದ

ಆùþďೂಳ�ಲwಟmದುಮತುr ಆತòđ ಅಮೂಲ|°ಾದದುt ಆáĠ. ೫ òೕć ಸಹ æೕವćಳ�

ಕಲು~ಗ¶ಾáದುt ಆî{ೕಕ°ಾದ ಮಂðರ°ಾಗುćದďc ಕಟmಲwಡು£ಾr ಇðtೕù. Ĩೕಸು

ß}ಸrನಮೂಲಕ Ġೕವùđ ಸಮಪbಕ°ಾದ ಆî{ೕಕಯŋಗಳನುv ಸಮóbಸುćದďc

ಪûತ} ­ಾಜಕ ವಗbದವ®ಾáðtೕù. ೬ “ಇđೂೕ, äೕĺೕòನú~ ಮೂĪಗಲ~ನುv

ಇಡುĞrೕĢ. ಅದು ಆùþďೂಳ�ಲwಟmದೂt ಮತುr ಅತ|ಮೂಲ|°ಾದದೂt. ಆತನħೕĪ

ನಂõďøಡುವವನು ಅವ¬ಾನಪಡುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು ಪûತ} ಗ}ಂಥದú~

ಬĩðĠ. ೭ ಆದtùಂದ ನಂಬುವವ®ಾದ òಮđೕ ಈ ಕಲು~ ಅತ|ಮೂಲ|°ಾದುದು.

ಆದĩ ನಂಬĠøರುವವùđ, “ಮĢಕಟುmವವರು ĥೕಡīಂದು îರಸcùಸಲwಟm

ಕĪ~ೕ ಮುಖ|°ಾದ ಮೂĪಗ¯ಾ~øತು” ೮ ಮತುr ಪûತ}ಗ}ಂಥದú~ ಇĢೂvಂĠě

ಬĩðರುćĠೕನಂದĩ, “ಅದು ಜನರು ಎಡćವ ಕಲು~ ಮುಗeùಸುವ ಬಂě.”

ಅವರು Ġೕವರ °ಾಕ|ďc ಅûġೕಯ®ಾದtùಂದ ಎಡû õೕĈ£ಾrĩ. ಅದ�ಾcáĨೕ

ಅವರನುv Ģೕ÷ಸ¯ಾáĠ. ೯ òಮ{ನುv ಕತrĪĺಳáòಂದ ತನv ಆಶhಯbಕರ°ಾದ

ĥಳßđ ಕĩ¥ಾತನ ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನುv ಪ}Üರ¬ಾಡುವವ®ಾಗುವಂĞ òೕć

Ġೕವùಂದ ಆùþďೂಳ�ಲwಟm ಜ§ಾಂಗč, ®ಾಜವಂಶಸs®ಾದ­ಾಜಕರೂ, ಪùಶುದu

ಜ§ಾಂಗč, Ġೕವರ ಸ�ßೕಯ ಜನರೂ ಆáðtೕù. ೧೦ Ĺದಲು òೕć

ಪ}Ė­ಾáರúಲ~. ಈಗ¯ಾದರೂ Ġೕವರ ಸ�ßೕಯಪ}Ė­ಾáðtೕù.Ĺದಲು òೕć

ಕರುĝ įೂಂðದವ®ಾáರúಲ~. ಈಗ¯ಾದರೂ ಕರುĝ įೂಂðದವ®ಾáðtೕù.

೧೧ ó}ಯĩೕ, ಪ}°ಾþಗĈ ಮತುr ಪರĠೕಶಸsರು ಆáರುವ òೕć òಮ{ ಆತ{ದ

ûರುದu°ಾá ಯುದu ¬ಾಡುವ ±ಾùೕùಕ ದು®ಾĬಗāđ ದೂರ°ಾáರĥೕďಂದು

§ಾನು òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೨ òಮ{ ನಡವāďಯು ಅನ|ಜನರ

ಮಧ|ದú~ĺೕಗ|°ಾáರú, ಆಗ ಅವರು­ಾವ ಸಂಗîಗಳನುv ಕುù£ಾá òಮ{ನುv

ďಟmವĩಂದು òಂðಸು£ಾrĩೂೕ ಆ òಮ{ ûಷಯದú~Ĩೕ òಮ{ ಸî�Ĩಗಳನುv

ಕÞqĩ ಕಂಡು ಆತನ ಬĩೂೕಣದ ðನದú~ ಅವರು Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡುವರು.

೧೩ ಮನುಷ|ರು Ģೕ÷þರುವ ಪ}îĺಂದು ಅñ�ಾರಕೂc ಕತbನ ò÷ತr

òೕć ಅñೕನ®ಾáù. ಸ°ಾbñ�ಾù­ಾáರುವ ಅರಸò�ಾಗú ೧೪ ಅಥ°ಾ

ಅರಸòಂದ ďಟm ನಡĞಯುಳ�ವರನುv ದಂëಸುćದಕೂc ಒı� ನಡĞಯುಳ�ವರನುv

ķ}ೕ£ಾ�ಹಪëಸುćದಕೂc ಕĈÿಸಲwಟmಂಥ ಅñಪîಗā�ಾಗú òೕć ಅñೕನ®ಾáù.

೧೫îāವāďøಲ~Ġ¬ಾತ§ಾಡುವಮೂಢಜನರªಾಯನುv òೕćಒı� ನಡĞøಂದ

ಮುähಸĥೕďಂಬುದು Ġೕವರ äತr. ೧೬ ಸ�ತಂತ}ರಂĞ ನěದುďೂā�ù, ಆದĩ

ďಟmತನವನುv ಮĩ¬ಾಡುćದďc òಮ{ ³ಾ�ತಂತ}Ŭವನುv ಬಳþďೂಳ�ĥೕëù, ಆದĩ

òೕć Ġೕವರ ¥ಾಸರಂĞ ನěದುďೂā�ù. ೧೭ ಎಲ~ರನೂv ಸ§ಾ{òþù. ಸįೂೕದರರನುv

ó}ೕîþù. Ġೕವùđ ಭಯಪëù. ಅರಸನನುv �ೌರûþù. ೧೮ Įೕವಕĩೕ, òಮ{

ಯಜ¬ಾನùđ ċಣb �ೌರವðಂದ ಅñೕನ®ಾáù. ಒı�ಯವರೂ ³ಾî�ಕರೂ
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ಆáರುವವùđ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ವಕ}ಬುðuಯುಳ�ವùಗೂ ûġೕಯ®ಾáù. ೧೯ ಒಬyನು

ಅ§ಾ|ಯ°ಾá ªಾġಪಡುವವ§ಾáದುt Ġೕವರು Ģೂೕಡು£ಾrĢಂದು ಅùತು ಆ ಕಷmವನುv

ಸÿþďೂಂಡĩ ಅದು ±ಾ~ಘ|°ಾáĠ. ೨೦ ತąw¬ಾë ಗುದುt îನುvćದರú~ òೕć

ಸÿþďೂಂಡĩ ಅದùಂĠೕನು ßೕîb? ಆದĩ ಒı�ಯದನುv ¬ಾë ªಾġಪಡುćದರú~

òೕć ಸÿþďೂಂಡĩ ಅದು Ġೕವರ ಮುಂĠ ±ಾ~ಘ|°ಾáĠ. ೨೧ ಇದ�ಾcáĨೕ

òೕć ಕĩಯಲwémðtೕù. ß}ಸrನು ಸಹ òಮđೂೕಸcರ ªಾġಯನvನುಭûþ òೕć ಆತನ

įĖjಯ �ಾëú~ ನěಯĥೕďಂದು ¬ಾದùಯನುv Ğೂೕùþ įೂೕದನು. ೨೨ ಆತನು

­ಾವ ¨ಾಪವನೂv ¬ಾಡúಲ~, ಆತನ ªಾಯú~ ­ಾವ ವಂಚĢಯೂ þಕcúಲ~. ೨೩

ಬಯು|ವವರನುv ಆತನು ಪ}î­ಾá ಬಯ|úಲ~, ಆತನು ªಾġಯನvನುಭûþ¥ಾಗ

­ಾರನೂv ĥದùಸĠ, §ಾ|ಯ°ಾá îೕąb ¬ಾಡು°ಾತòđ ತನv �ಾಯbವನುv

ಒówþದನು. ೨೪ §ಾć ¨ಾಪದ ¨ಾúđ ಸತುr òೕîವಂತ®ಾá æೕûಸುವಂĞ ಆತನು

ನಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv £ಾĢೕ ತನv Ġೕಹದú~ įೂತುrďೂಂಡು üಲುĥಯನುv ಏù ಮರಣ

įೂಂðದನು. ಆತನ ªಾಸುಂěಗāಂದ ನಮđ ಗುಣ°ಾøತು. ೨೫ òೕć ¥ಾùತówದ

ಕುùಗಳಂĞ ಇದtವರು. ಆದĩ ಈಗ òೕć îರುáďೂಂಡು òಮ{ ಆತ{ಗಳ ಕುರುಬನೂ

¨ಾಲಕನೂ ಆáರು°ಾತನ ಬāđ ಬಂððtೕù.

೩

ಅĠೕ ùೕî­ಾá ಪîvಯĩೕ, òಮ{ ಪîಯùđ ಅñೕನ®ಾáù. ಅವರú~

ďಲವರು Ġೕವರ °ಾಕ|ďc ಅûġೕಯ®ಾáದtರೂ òೕć òಮbಲ®ಾáಯೂ,

�ೌರವðಂದಲೂ ನěದುďೂĈ�ćದನುv ಅವರು Ģೂೕë °ಾďೂ|ೕಪĠೕಶûಲ~Ġ

ತಮ{ ಪîvಯ®ಾದ òಮ{ ಒı�ಯ ನಡĞಗāಂದĪೕ ಸ§ಾ{ಗbďc ಬಂ¥ಾರು. ೩

ಜěįĝದುďೂĈ�ćದೂ, äನvದ ಒಡīಗಳನುv ´ಾßďೂĈ�ćದೂ, ĥĪªಾĈವ

ವಸ�ಗಳನುv ಧùþďೂĈ�ćದೂ ಈ Ĺದ¯ಾದ įೂರಗಣ ಶೃಂ�ಾರīೕ òಮ{

ಅಲಂ�ಾರ°ಾáರªಾರದು. ೪ ಆದĩ Ġೕವರ ದೃýmಯú~ ಅಮೂಲ|°ಾದದೂt ಮತುr

±ಾಶ�ತ°ಾದದೂt ಆáರುವ ³ಾî�ಕĞ ಮತುr ±ಾಂತಮನಸು� ಎಂಬ ಆಂತಯbದ

ಭೂಷಣīೕ òಮ{ ಅಲಂ�ಾರ°ಾáರú. ೫ ċವb �ಾಲದú~ Ġೕವರ

ħೕĪ òùೕŊಯòvémದt ಭďrಯ®ಾದ þ�ೕಯರೂ ಸಹ ÿೕđĨೕ ತಮ{ನುv

ಅಲಂಕùþďೂಂëದtರು. ಅವರು ತಮ{ ತಮ{ ಗಂಡಂðùđ ಅñೕನ®ಾáದtರು. ೬

³ಾರĈ ´ಾđĨೕ ಅಬ}´ಾಮòđ ûġೕಯ¶ಾáದುt ಅವನನುv ಯಜ¬ಾನ ಎಂದು

ಕĩದĈ. òೕć ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡು£ಾr ­ಾವ öೕîಗೂ ಭಯಪಡುćðಲ~°ಾದĩ

òೕć ಆďಯ ಕುವùಯĩೕ ಆಗುûù. ೭ ಅĠೕ ùೕî­ಾá ಪîಯĩೕ,

þ�ೕಯು òಮ{áಂತ ಬಲÿೕನıಂಬುದನುv îāದುďೂಂಡು, òಮ{ ಪîvಯರ ಸಂಗಡ

ûīೕಕðಂದನěದುďೂā�ù,ಅವರುòತ|æೕವವರďc òĹ{ಂðđªಾಧ|®ಾá¥ಾtĩಂದು

îāದು ಅವùđ �ೌರವವನುv ಸú~þù. ÿೕđ ¬ಾëದĩ òಮ{ ¨ಾ}ಥbĢಗāđ

ಅಡಚĝ ಉಂÝಗುćðಲ~. ೮ ಕěđ òೕīಲ~ರೂ ಏಕಮನಸು�ಳ�ವ®ಾáù,

ಪರಸwರ ಅನುಕಂಪćಳ�ವ®ಾáù, ಅಣqತಮ{ಂðರಂĞ ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîþù,

ಕರುĝಯೂ, ðೕನ«ಾವčಉಳ�ವ®ಾáù. ೯ಅಪ�ಾರďc ಅಪ�ಾರವನುv, òಂĠđ

òಂĠಯನುv ¬ಾಡĠೕ ಆüೕವbðþù. ಇದ�ಾcá Ġೕವರು òಮ{ನುv ಕĩð¥ಾtನ¯ಾ~.

ÿೕđ ¬ಾಡುć¥ಾದĩ òೕć ಆüೕ°ಾbದವನುv ªಾಧ|°ಾá įೂಂದುûù. ೧೦

ಏďಂದĩ ಪûತ}ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುವಂĞ, “æೕವವನುv ಬಯಸು£ಾr ಸುðನಗಳನುv

Ģೂೕಡುćದďc �ಾðರು°ಾತನು ďಟmದtನುv ನುëಯದಂĞ ತನv §ಾúđಯನುv

ವಂಚĢಯ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡದಂĞ ತುéಗಳನುv õáÿëದುďೂಳ�ú. ೧೧ಅವನು

ďಟmದtನುv õಟುm ಒı�ದನುv ¬ಾಡú. ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ´ಾĩೖþ ಅದďೂcೕಸcರ

ಪ}ಯತvಪಡú. ೧೨ ಏďಂದĩ ಕತbನು òೕîವಂತರನುv ಕÝŉಸು£ಾrĢ ಮತುr

ಆತನು ಅವರ ûŌಾಪĢಗāđ ßûđೂಡು£ಾrĢ. ಆದĩ ďಡುಕùđೂೕ ಕತbನು

ûಮುಖ§ಾáರು£ಾrĢ.” ೧೩ òೕć ಒı�ಯದĢvೕ ¬ಾಡುćದರú~ ಆಸಕr®ಾáದtĩ

òಮđďೕಡು¬ಾಡುವವರು­ಾù¥ಾtĩ? ೧೪ಒಂದು īೕı òೕćòೕîಯò÷ತrīೕ

ªಾġಪಟmĩ òೕć ಧನ|ĩೕ. ಅವರ ĥದùďđ įದರĥೕëù, ಕಳವಳಪಡĥೕëù.

೧೫ ಆದĩ ß}ಸrನನುv ಕತbĢಂದು òಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ ಪ}îýnþù. òಮ{ú~ರುವ

òùೕŊđ ಆ¦ಾರīĢಂದು ďೕĈವವĩಲ~ùಗೂಉತrರ įೕĈćದďc­ಾ°ಾಗಲೂ

þದu®ಾáù. ಆದĩ ಅದನುv ³ಾî�ಕತ�ðಂದಲೂಮತುr �ೌರವðಂದಲೂ įೕāù. ೧೬

ಒı�ಯ ಮನ³ಾ�ŉಯುಳ�ವ®ಾáù ಆಗ ß}ಸrನú~ರುವ òಮ{ ಒı�ಯ ನಡĞಯನುv

ಕುùತು ďಟm¬ಾತುಗಳ§ಾvಡುವವರು òಮ{ನುv òಂðಸುćದďc §ಾäďಪಡುವರು. ೧೭

ďಟm ನಡĞಯುಳ�ವ®ಾá ªಾġಪಡುćದßcಂತಲೂ ಒı� ನಡĞಯುಳ�ವ®ಾáĨೕ

Ġೕವರ äತrದ ಪ}�ಾರ ªಾġಪಡುćದು ಉತrಮ. ೧೮ ß}ಸrನು ಸಹ òೕîವಂತ§ಾáದುt

ಅòೕîವಂತùđೂೕಸcರ ¨ಾ}ಣ ďೂಟುm ನಮ{ನುv Ġೕವರ ಬāđ Įೕùಸುćದ�ಾcá

ಒಂĠೕ ³ಾù ¨ಾಪò°ಾರĝđೂೕಸcರ ªಾġಪಟುm ಸತrನು. ಆತನು ಶùೕರಸಂಬಂಧ°ಾá

ďೂಲ~ಲwಟುm, ಆತ{ ಸಂಬಂಧ°ಾá îರುá ಬದುಕುವವ§ಾದನು. ೧೯ ಇದಲ~Ġ

ಆತನು ಆತ{ರೂಪ§ಾá Įĩಯú~ದt ಆತ{ಗಳ ಬāđ įೂೕá ಸು°ಾĞbಯನುv

³ಾùದನು. ೨೦ ಅಂದĩ ċವb�ಾಲದú~ Ģೂೕಹನು §ಾīಯನುv ಕಟುmîrರಲು

Ġೕವರು ðೕಘb±ಾಂîøಂದ �ಾð¥ಾtಗ ಅವರು ಆತòđ ಅûġೕಯ®ಾáದtರು. ಆ

§ಾīĺಳđ Įೕùದ ಎಂಟು ಜನರು ¬ಾತ} òೕùĢೂಳáòಂದ ರŉಸಲwಟmರು. ೨೧ ಆ

òೕùđ ಅನುರೂಪ°ಾದ ðೕŇಾ³ಾvನćĨೕಸು ß}ಸrನ ąನರು£ಾsನದಮೂಲಕಈಗ

ನಮ{ನುv ರŉಸುತrĠ. ಅದು Ġೕಹದħೕúನ ďೂıಯನುv įೂಗ¯ಾëಸುವಂಥದtಲ~.

ಆದĩ ಒı�ಯಮನ³ಾ�ŉ ĥೕďಂದು Ġೕವùđ ûŌಾóþďೂĈ�ವಂಥ¥ಾáĠ. ೨೨

ಆತನು ಪರĪೂೕಕďc įೂೕá Ġೕವರ ಬಲಗěಯú~¥ಾtĢ, Ġೕವದೂತರು, ಅñ�ಾùಗĈ

ಮತುr ಶßrಗĎ ಆತನ ³ಾ�ñೕನ°ಾáī.

೪

ß}ಸrನು ನಮđೂೕಸcರ ತನv ಶùೕರದú~ ªಾġಪಟmದtùಂದ òೕć ಸಹ ಅĠೕ

ಮĢೂೕ«ಾವćಳ�ವ®ಾáದುt ªಾġಪಡಲು þದu®ಾáù. ಏďಂದĩ ಶùೕರದú~

ªಾġಪಟmವನು ¨ಾಪ ¬ಾಡುćದನುv òú~þದವ§ಾá¥ಾtĢ. ೨ ಆದtùಂದ ಉāðರುವ

ತನv æೕವ¬ಾನ �ಾಲದú~ ಇನೂv ಮನುಷ|ರ ಅö¯ಾĭಗಳ ಪ}�ಾರ ಬದುಕĠ Ġೕವರ

äತrದ ಪ}�ಾರ ಬದುಕುćದďc ಪ}ಯತv¬ಾಡುವನು. ೩ òೕć ಬಂಡುತನ, ದು®ಾĬ,

ಕುಡುಕತನ, ದುಂ¥ೌತಣ, ಮದ|¨ಾನ đೂೕýn, ಅಸಹ|°ಾದ ûಗ}´ಾ®ಾಧĢ, ಈ

Ĺದ¯ಾದćಗಳನುv ನëಸುćದರú~ಯೂ ಅನ|ಜನùđ ಇಷm°ಾದ ದುಷcŐತ|ಗಳನುv

¬ಾಡುćದರú~ಯೂ �ಾಲಕıದದುt ³ಾಕು. ೪ಅವರು ¬ಾಡುವ ಅಪù÷ತ°ಾದ

ಪéಂಗತನದú~ òೕć ĮೕರĠ ಇದtದtďc ಅವರು ಆಶhಯbಪಟುm òಮ{ನುv ದೂýಸು£ಾrĩ.

೫ಅವರು ಬದುßರುವವùಗೂ ಸತrವùಗೂ §ಾ|ಯîೕùಸುćದďc þದu°ಾáರು°ಾತòđ

ಉತrರ ďೂಡĥೕಕು. ೬ ಸîrರುವವರು ಮನುಷ| �ಾîđ ಬರುವ ಮರಣīಂಬ

îೕಪbನುv ಶùೕರಗಳú~¥ಾtಗ įೂಂðದರು. ಅವರು ಆತ{ ಸಂಬಂಧ°ಾá ĠೕವರಂĞ

æೕûಸĪಂದು ಅವùಗೂ ಸು°ಾĞbಯು îāಸಲwémತು. ೭ ಎಲ~ćಗಳ ಅಂತ|ć

ಹîrರ°ಾáĠ. ಆದtùಂದ òೕć æĞೕಂð}ಯ®ಾáಯೂ­ಾ°ಾಗಲೂ ¨ಾ}ಥbĢđ

þದu°ಾáರುವಂĞ ಸ�ಸsäತr®ಾáಯೂ ಇù. ೮ ĹಟmĹದಲು òಮ{ òĹ{ಳđ

¨ಾ}¬ಾíಕ°ಾದ ó}ೕîøರú. ó}ೕîಯು ಬಹು ¨ಾಪಗಳನುv ಮುಚುhತrĠ. ೯

ಗುಣಗುಟmĠ ಒಬyùđೂಬyರು ಅîï ಸ£ಾcರ ¬ಾëù. ೧೦ òೕīಲ~ರು Ġೕವರ

ûûಧ ವರಗಳ ûಷಯದú~ ಒı�ಯ ò°ಾbಹಕ®ಾáದುt ಪ}îĺಬyನು £ಾನು

įೂಂðದ ಕೃ¨ಾವರವನುv ಎಲ~ರ Įೕī�ಾá ಉಪĺೕáಸďೂಳ�ú. ೧೧ ಒಬyನು

ĥೂೕñಸುವವ§ಾದĩ ĠೖĻೕßrಗಳನುv ನುëಯುವವ§ಾá ĥೂೕñಸú. ಒಬyನು Įೕī

¬ಾಡುವವ§ಾದĩ Ġೕವರು ďೂಡುವ ಶßrಗನುಗುಣ°ಾá ¬ಾಡú. ಇīಲ~ćಗāಂದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ Ġೕವùđ Įೂrೕತ} ಉಂÝಗುćದು. Ĩೕಸು ß}ಸròđ

ಅñಪತ|čಮತುr ಘನčಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಇರುವć ಆħË. (aiōn

g165) ೧೨ ó}ಯĩೕ, òಮ{ನುv ಪùĬೂೕñಸುćದ�ಾcá ಅáv ಪùೕŊ ಬರು°ಾಗ òೕć

ಆಶhಯbಪಡĥೕëù. ûಪùೕತ°ಾದ ಸಂಗî ಸಂಭûþĞಂದುĺೕäಸĥೕëù.

೧೩ ಆದĩ òೕć ಎಷmರ ಮémđ ß}ಸrನ ªಾġಗಳú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾáðtೕĩೂೕ

ಅಷmರಮémđ ಸಂĞೂೕಷಪëù. ಆದtùಂದ ಆತನಮÿħಯಪ}ತ|ņĞಯú~ಯೂ

òೕć ಸಂĞೂೕಷಪಟುm ಉ¯ಾ~ಸđೂĈ�ûù ೧೪ òೕć ß}ಸrನ įಸùನ ò÷ತr

òಂĠđ ಗುù­ಾದĩ ಧನ|ರು. ಮÿħಯಆತ{§ಾáರುವ Ġೕವ®ಾತ{ನು òಮ{ú~

ĢĪđೂಂë¥ಾtನ¯ಾ~. ೧೫ òಮ{ú~ ­ಾವ§ಾದರು ďೂĪ�ಾರನು, ಕಳ�ನು, ದುಷmನು,

ಪರರ �ಾಯbಗಳú~ ತĪ´ಾಕುವವನು ಆáದುt üŇಾ¨ಾತ}§ಾಗªಾರದು. ೧೬ಆದĩ

ď}Œಸr§ಾá ªಾġಪಟmĩ ಅವನು §ಾäď ಪಡĠ ಆ įಸùòಂದĪೕ Ġೕವರನುv

ಘನಪëಸú. ೧೭ §ಾ|ಯûÜರĝಯ ಸಮಯಬಂðĠ. ಆ ûÜರĝಯು Ġೕವರ

ಮĢಯú~Ĩೕ ¨ಾ}ರಂಭ°ಾáĠಯ¯ಾ~. ಅದು ನಮ{ú~ ¨ಾ}ರಂಭ°ಾಗುć¥ಾದĩ,

Ġೕವರ ಸು°ಾĞbಯನುv ನಂಬĪೂಲ~ದವರಅಂತ| įೕáರಬಹುದು? ೧೮ òೕîವಂತĢೕ

ರņĝ įೂಂದುćದು ಕಷm°ಾದĩ, ಭßrÿೕನನೂ ಮತುr ¨ಾóಷnನೂ ರņĝ

įೂಂದುćದು įೕđ? ೧೯ ÿೕáರ¯ಾá Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ ªಾġಪಡುವವರು
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ಒı�ದನುv ¬ಾಡುವವ®ಾáದುt ತಮ{ ಆತ{ಗಳನುv ನಂõಗಸr§ಾದ ಸೃým ಕತbòđ

ಒówಸú.

೫

ಸĦಯÿùಯĩೕ, ĖೂĞÿùಯವ§ಾದ §ಾನು ß}ಸrನ ªಾġಗಳನುv ಕÞqĩ

ಕಂಡವನೂ, ಇನುvಮುಂĠಪ}ತ|ņ°ಾಗುವಮÿħಯú~ ¨ಾಲು�ಾರನೂಆáದುt

òಮ{ನುvķ}ೕ£ಾ�ÿþ įೕĈćĠೕನಂದĩ, ೨ òಮ{ ħೕú�Üರĝಯú~ರುವ Ġೕವರ

ಮಂĠಯನುv �ಾøù. ಬಲವಂತðಂದಲ~ Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ ಇಷmċವbಕ°ಾá,

òೕಚ°ಾದ ದ}°ಾ|Ĭøಂದಲ~, þದu ಮನþ�òಂದĪೕ ħೕú�Üರĝ ¬ಾëù. ೩

òಮ{ ವಶďc ಒówþďೂémರುವವರ ħೕĪ Ġೂĩತನ¬ಾಡುವವರಂĞ ನěಯĠ

ಮಂĠđ¬ಾದù­ಾáĨೕ ನěದುďೂā�ù. ೪ ಪ}¦ಾನ ಕುರುಬನು ಪ}ತ|ņ§ಾಗು°ಾಗ

òೕć ಎಂðಗೂ ªಾಡದಮÿħಯ ßùೕಟವನುv įೂಂದುûù. ೫­ೌವನಸsĩೕ,

ಅĠೕ ùೕî­ಾá ÿùಯùđ ಅñೕನ®ಾáù. òೕīಲ~ರೂ ðೕನಮನĮ�ಂಬ

ವಸ�ವನುv ಧùþďೂಂಡು ಒಬyùđೂಬyರು Įೕī ¬ಾëù. ಏďಂದĩ “Ġೕವರು

ಅಹಂ�ಾùಗಳನುv ûĩೂೕñಸು£ಾrĢ. ðೕನù�ಾದĩೂೕ ಕೃģಯನುv ಅನುಗ}ÿಸು£ಾrĢ.”

೬ ÿೕáರುćದùಂದ Ġೕವರ ಬಲćಳ� ಹಸrದ ďಳđ òಮ{ನುv ತáeþďೂā�ù. ಆತನು

ತಕc �ಾಲದú~ òಮ{ನುv ħೕಲďc ಎತುrವನು. ೭ òಮ{ äಂ£ಾ«ಾರವĢv¯ಾ~ ಆತನ

ħೕĪ ´ಾßù ಆತನು òಮđೂೕಸcರ äಂîಸು£ಾrĢ. ೮ ಸ�ಸsäತr®ಾáù ಎಚhರ°ಾáù.

òಮ{ ûĩೂೕñ­ಾáರುವ Įೖ£ಾನನು ಘæbಸುವ þಂಹĠೂೕ¨ಾðಯú~ ­ಾರನುv

ನುಂಗú ಎಂದು ಹುಡುಕು£ಾr îರು�ಾಡುîr¥ಾtĢ. ೯ òೕć ನಂõďಯú~ ದೃಢ°ಾáದುt

ಅವನನುv ಎದುùþù. Īೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ಸįೂೕದರರೂ ಅಂಥ ªಾġಗಳĢvೕ

ಅನುಭûಸುîr¥ಾtĩಂಬುದು òಮđ îāðĠ. ೧೦ ß}ಸrನú~ òಮ{ನುv ತನv òತ| ಮÿħđ

ಕĩದ ಕೃ¨ಾċಣb§ಾದ Ġೕವರು £ಾĢೕ, òೕć ಸ�ಲw �ಾಲ ªಾġಪಟm ħೕĪ òಮ{ನುv

ಯ¤ಾþsîđ ತಂದು þsರಪëþ ಬಲಪëಸುವನು. (aiōnios g166) ೧೧ ಆತòđ

ಅñಪತ|ćಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಇರú. ಆħË. (aiōn g165) ೧೨ òಮ{ನುv

ķ}ೕ£ಾ�ÿಸುćದಕೂc ಇĠೕ Ġೕವರ òಜ°ಾದ ಕೃģ ಎಂದು ³ಾŉ įೕĈćದಕೂc

§ಾನು ಸಂŊೕಪ°ಾá ಬĩದು, ನಂõಗಸr§ಾದ ಸįೂೕದರĢಂದು §ಾನು ಎíಸುವ

þ¯ಾ�ನನ ďೖಯú~ ಇದನುv ಕĈÿþĠtೕĢ. ಈ òಜ°ಾದ ಕೃģಯú~ òú~ù. ೧೩ Ġೕವರು

òĹ{ಂðđ ಆùþďೂಂಡಂಥ ªಾõĪೂೕòನú~ರುವ ಸĦಯು òಮđ ವಂðಸುತrĠ.

ನನv ಮಗ§ಾದ¬ಾಕbನು ಸಹ òಮ{ನುv ವಂðಸು£ಾrĢ. ೧೪ ó}ೕîøಂದಮುðtಟುm

ಒಬyರĢೂಬyರು ವಂðþù. ß}ಸrನú~ರುವ òħ{ಲ~ùಗೂ ಸ¬ಾ¦ಾನćಂÝಗú.
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ģೕತ}ನು ಬĩದ ಎರಡĢಯ

ಪî}ď

೧

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ¥ಾಸನೂ ಅķಸrಲನೂ ಆáರುವ þħĺೕನ ģೕತ}ನು

ನಮ{ Ġೕವರು ಮತುr ರņಕ§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ òೕîøಂದ ನಮ{ಂĞĨೕ

ಅಮೂಲ|°ಾದ ನಂõďಯನುv įೂಂðದವùđ ಬĩಯುćĠೕನಂದĩ, ೨ Ġೕವರನುv

ಕುù£ಾáಯೂ,ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನûಷಯ°ಾáಯೂಇರುವಪùŌಾನದú~

òಮđ ಕೃģಯೂ, ±ಾಂîಯೂ įಚುhįÜhá Ġೂĩಯú. ೩ ನಮ{ನುv ತನv

ಮÿħøಂದಲೂ, ಗುÞîಶಯðಂದಲೂ ಕĩದ Ġೕವರ ûಷಯ°ಾáĨೕಸುûನ

ðವ|ಶßrಯು ನಮđĠೖûಕ ಪùŌಾನವನುv ďೂémರುćದರಮೂಲಕ æೕವಕೂc, ಭßrಗೂ

ĥೕ�ಾದĠtಲ~ವನೂv ¥ಾನ¬ಾಡ¯ಾáĠĨಂದು §ಾć ಬĪ~ć. ೪ òೕć Īೂೕಕದú~

ದು®ಾĬøಂದುಂÝಗುವ ďಟmತನðಂದ ದೂರ°ಾá Ġೖವಸ�«ಾವದú~ ¨ಾಲನುv

įೂಂದುವವ®ಾಗĥೕďಂಬಉĠtೕಶðಂದ Ġೕವರು ತನv ಅತ|ಂತಮಹತ�ćಳ� ಮತುr

ಅಮೂಲ|°ಾದ °ಾ�ಾtನಗಳನುv ನಮđ ದಯ¨ಾúþ¥ಾtĢ. ೫ಈ �ಾರಣðಂದĪೕ

òೕć ċÞbಸßrಯುಳ�ವ®ಾá òಮáರುವ ನಂõďđ ಸದುeಣವನೂv, ಸದುeಣďc

Ōಾನವನೂv, ೬ Ōಾನďc ದħಯನೂv, ದħđ £ಾı{ಯನೂv, ೭ £ಾı{đ ಭßrಯನೂv,

ಭßrđ ಸįೂೕದರ Įvೕಹವನೂv, ಸįೂೕದರ Įvೕಹďc ó}ೕîಯನೂv ಕೂëþù. ೮ ಇć

òಮ{ú~ದುt ĥıದು ಬಂದĩ, ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಕುù£ಾದ ಪùŌಾನದú~

òೕć òರು£ಾ�ÿಗĎ, òಷ�ĺೕಜಕರೂ ಆಗದಂĞ ¬ಾಡುತrī. ೯ ಇćಗāಲ~ದವನು

ಕುರುಡ§ಾá¥ಾtĢ. ಅವನು ದೂರ ದೃýmøಲ~ದವ§ಾáದುt ತನv ÿಂದಣ ¨ಾಪಗĈ

ಪù´ಾರ°ಾá £ಾನು ಶುದu§ಾದದtನುvಮĩತುõém¥ಾtĢ. ೧೦ಆದtùಂದ ಸįೂೕದರĩೕ,

Ġೕವರú~ òಮ{ ಕĩಯುûďಯನೂv, ಆĨcಯನೂv ದೃಢಪëþďೂĈ�ćದďc ಮತrಷುm

ಪ}­ಾಸಪëù. ಏďಂದĩ òೕć ÿೕđ ¬ಾಡುć¥ಾದĩ ಎಂðಗೂ ಎಡುćðಲ~. ೧೧

ÿೕáರುćದùಂದ ನಮ{ ಕತbನೂ, ರņಕನೂ ಆáರುವĨೕಸುß}ಸrನ òತ| ®ಾಜ|ದú~

òಮđ ¦ಾ®ಾಳ°ಾá ಪ}īೕಶć Ġೂĩಯುćದು. (aiōnios g166) ೧೨ ಆದtùಂದ

òೕćಈ ಸಂಗîಗಳನುv îāದವ®ಾá òಮđ Ġೂĩîರುವ ಸತ|ದú~ þsರ°ಾáದtರೂ

ಅćಗಳನುv òಮđ Ģನóþďೂಡುćದďc §ಾನು ­ಾ°ಾಗಲೂ þದu°ಾáರುīನು.

೧೩ §ಾನು ನನv Ġೕಹīಂಬ ಗು ಾರದú~ರುವ ತನಕ òಮ{ನುv Ģನą¬ಾëþ

ģ}ೕĩೕóಸುćದುಯುಕrīಂĠíþĠtೕĢ. ೧೪ಏďಂದĩ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು

ß}ಸrನು ನನđ îāþದ ಪ}�ಾರ §ಾನು ಈ ಗು ಾರವನುv õಟುmįೂೕಗುವ �ಾಲć

ಸ÷ೕಪ°ಾáĠĨಂದು ಬĪ~ನು. ೧೫ òೕć ನನv ಮರÞನಂತರ ಇćಗಳನುv

­ಾ°ಾಗಲೂ Ōಾಪಕ¬ಾëďೂĈ�ćದ�ಾcá §ಾನು ಆಸßrವÿಸುīನು. ೧೬ ನಮ{

ಕತb§ಾದĨೕಸುß}ಸrನ ಶßrಯನೂv, ಪ}ತ|ņĞಯನೂv òಮđ îāಯಪëþದtರú~

ಚಮ£ಾcರðಂದ ಕúwþದ ಕಟುmಕğಗಳನುv §ಾćಅನುಸùಸúಲ~. ಆತನಮಹತrನುv

ಕÞqĩ ಕಂಡವ®ಾáĨೕ ಅದನುv îāಯಪëþĠć. ೧೭ ಏďಂದĩ, “ಈತನು

ó}ಯ§ಾáರುವ ನನv ಮಗನು, ಈತನನುv §ಾನು ħähĠtೕĢ” ಎಂಬ °ಾíಯು

ಮįೂೕನvತ°ಾದಮÿħøಂದ ಆತòđಉಂÝದದtರú~ ಆತನು ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವùಂದ �ೌರವವನೂv, ಮÿħಯನೂv įೂಂðದನಲ~īೕ. ೧೮ §ಾć ಪùಶುದu

ಪವbತದ ħೕĪ ಆತನ ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtಗ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂದ ಆ °ಾíಯನುv

§ಾć ďೕāþďೂಂěć. ೧೯ ಇದಲ~Ġ ಪ}°ಾದನ°ಾಕ|ć ನಮđ ಬಹುದೃಢ°ಾá

ĠೂĩîĠ. ಆ ðನć ಅರುĝೂೕದಯ°ಾಗುವĩđ ಮತುr ಉದಯ ನņತ}ć

òಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ ಮೂಡುವತನಕ ಅದನುv ಕತrĪ­ಾದ ಸsಳದú~ ಪ}�ಾüಸುವ

ðೕಪīಂĠíþ ಅದďc ಲņŬďೂಟmĩ ಒı�ಯದು. ೨೦­ಾವ ಪ}°ಾದ§ಾ °ಾಕ|č

ďೕವಲ ಮನುಷ|ನ ಸ�ಬುðuøಂದ ûವùಸತಕcಂಥದtಲ~īಂಬುದನುv ಮುಖ|°ಾá

Ĺದಲು îāದುďೂā�ù. ೨೧ ಏďಂದĩ­ಾವ ಪ}°ಾದĢಯೂ ಎಂದೂಮನುಷ|ರ

äತrðಂದ ಉಂÝಗúಲ~. ಆದĩ ಮನುಷ|ರು ಪû£ಾ}ತ{ģ}ೕùತ®ಾá Ġೕವùಂದ

įೂಂðದtĢvೕ ¬ಾತ§ಾëರುćದು.

೨

ಆದĩ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩೂಂðđ ಸುĈ�ಪ}°ಾðಗĎ ಸಹ ಇದtರು. ಅĠೕ

ಪ}�ಾರ òಮ{ú~ಯೂ ಸುĈ�ĥೂೕಧಕರು ಇರುವರು. ಅವರು ´ಾòಕರ°ಾದ

ದುĥೂೕbಧĢಗಳನುv ರಹಸ|°ಾá ಒಳđತರುವವರೂ ತಮ{ನುv ďೂಂಡುďೂಂಡ

ಒěಯನನೂv ಕೂಡ ಅಲ~ಗıಯುವವರೂ ಆáದುt ಫಕcĢ ತಮ{ ħೕĪ §ಾಶನವನುv

ಬರ¬ಾëďೂĈ�ವರು. ೨ ಅವರ ದುಷcಮbಗಳ ¬ಾಗbವನುv ಅĢೕಕರು

ಅನುಸùಸುವರು. ಅವರ ò÷ತr ಸತ|¬ಾಗbďc ದೂಷĝ ಉಂÝಗುćದು. ೩ ಅವರು

ದ}°ಾ|Ĭಯುಳ�ವ®ಾá ಕúwತ ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡು£ಾr òಮ{ನುv ¬ಾ®ಾಟ¬ಾë ¯ಾಭವನುv

ಸಂ¨ಾðಸĥೕďಂðರುವರು. ñೕಘb�ಾಲðಂದ ಅಂಥವùáರುವಂಥ ದಂಡĢಯ

îೕąb ತಪwĠ ಬರುîrರುćದು. ಅವùđ ಬರುವ §ಾಶć ತೂಕëಸುćðಲ~. ೪

įೕđಂದĩ Ġೕವದೂತರು ¨ಾಪ¬ಾë¥ಾಗ Ġೕವರು ಅವರನುv ಸುಮ{Ģ õಡĠ

ನರಕďc Ġೂõy §ಾ|ಯîೕಪbನುv įೂಂದುćದ�ಾcá ಸಂďೂೕĪಗāಂದ ಬಂñþ

ಕತrĪಯ ಕೂಪďc ಒówþದನು. (Tartaroō g5020) ೫ ಆತನು ಭßrÿೕನ®ಾದ ą®ಾತನ

Īೂೕಕವನುv ಸುಮ{Ģ õಡĠ ಅವರ ħೕĪ ಜಲಪ}ಳಯವನುv ಬರ¬ಾëದನು. ಆದĩ

ಸುòೕîಯನುv ³ಾರುîrದt Ģೂೕಹನನೂv ಮತುr ಅವĢೂಂðáದt ಇತರ ಏĈ ಜನರನುv

¬ಾತ} ಉāþದನು. ೬ ಆತನು ĮೂĠೂೕÐ đೂĹೕರ ಪಟmಣಗಳನುv ಸುಟುm

ಬೂð¬ಾë ಇನುv ħೕĪ ಭßrÿೕನ®ಾá ಬದುಕುವವùđ ಬರುವ ದುಗbîಯನುv

ಸೂäಸುćದ�ಾcá ದೃ²ಾmಂತ°ಾá ಅćಗāđ ದಂಡĢಯನುv ûñþದನು. ೭ ಆದĩ

Ġೕವರು ಆ ದುಷmರ ಅĢೖîಕ ನಡĞđ Ģೂಂದುďೂಂëದt òೕîವಂತ§ಾದ Īೂೕಟನನುv

�ಾ¨ಾëದನು. ೮ ಏďಂದĩ ಆ òೕîವಂತನು ಅವರ ಮಧ|ದú~ ಇದುtďೂಂಡು

ಅವರ ಅ§ಾ|ಯ ಕೃತ|ಗಳನುv Ģೂೕಡು£ಾr ďೕĈ£ಾr ಅćಗಳ ò÷ತr ðĢೕ ðĢೕ

ತನv òೕîಯುಳ� ಆತ{ದú~ ಬಹಳ°ಾá Ģೂಂದುďೂಂಡನು. ೯ ಕತbನು ಭಕrರನುv

ಕಷmಗāಂದ ರŉಸುćದಕೂc ಅòೕîವಂತರನುv üŉಸುćದ�ಾcá §ಾ|ಯîೕóbನ ðನದ

ತನಕ ಇಡುćದಕೂc ಬಲ~ವ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೦ ಮುಖ|°ಾá ±ಾùೕùಕ ಬಂಡುತನದ

ದು®ಾĬಗಳú~ ನěದುಪ}ಭುತ�ವನುv îರ³ಾcರ¬ಾಡುವವರನುv ÿೕđüŉಸುವನು. ಇವರು

­ಾùಗೂ įದರĠೕ Į�ೕÜiಪರ®ಾá¥ಾtĩ. ಮÿ¬ಾಪದûಯವರನುv òಭbಯ°ಾá

ದೂýಸುವರು. ೧೧ Ġೕವದೂತರು ಬಲದú~ಯೂಮಹîrನú~ಯೂ Ĭ}ೕಷn®ಾáದtರೂ

ಕತbನ ಮುಂĠ ಅವùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ದೂಷĝಯನುv, òಂĠಯನುv įೕಳðರಲು, ಆ

ಗûbಷnರುಮÿ¬ಾಪದûಗಳನುv ದೂýಸಲುÿಂಜùಯುćðಲ~. ೧೨³ಾ�«ಾûಕ°ಾá

Įĩÿëಯಲwಟುm §ಾಶ°ಾಗುćದďc ಹುémರುವ ûīೕಕಶೂನ| ¨ಾ}íಗಳಂîರುವ

ಈ ದುĥೂೕbಧಕರು ತಮđ îāಯದćಗಳ ûಷಯ°ಾá ದೂýಸುವವ®ಾá¥ಾtĩ.

ಇವರು ತಮ{ ďಟmತನðಂದ £ಾīೕ ಸಂċಣb §ಾಶ°ಾಗುವರು. ೧೩ ತಮ{

ದುòೕbîđ ಸù­ಾದ ದುಷxಲವನುv įೂಂದುವರು. ದುಂದು�ಾùďಯú~ ಹಗಲನುv

ಕıಯುćĠೕ ಸುಖīಂĠíಸು£ಾrĩ. ಇವರು òĹ{ಂðđ ಔತಣ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ

ವಂಚಕ®ಾáದುt ಉಂಡು ಕುëದು ಕಳಂಕಕೂc, ಅವ¬ಾನಕೂc �ಾರಣ®ಾá¥ಾtĩ.

೧೪ ಇವರು ವ|öÜùíಯನುv ಕಂಡು ಆನಂðಸುವವರೂ, ¨ಾಪವನುv ಕಂಡು

ತೃórįೂಂದದ ಕಣುqಳ�ವರೂ, ಚಂಚಲĞಮನಸು�ćಳ�ವರನುv ಮರುĈđೂāಸುವವರೂ,

ಹಣ¥ಾĮಯú~ ಪùíî ಪěದ ಹೃದಯćಳ�ವರೂ, ±ಾಪಗ}ಸr ಮಕcĎಆá¥ಾtĩ.

೧೫ ಇವರು ಸ§ಾ{ಗbವನುv õಟmವರು. ´ಾð ತówದವರು ಮತುr ĥೕĺೕùನ

ಮಗ§ಾದ õ¶ಾಮನ¬ಾಗbವನುv ÿëದವ®ಾá¥ಾtĩ. ಈ õ¶ಾಮನು ಅòೕîøಂದ

Ġೂರಕುವ ಸಂ«ಾವĢಯನುv ó}ೕîþದನು. ೧೬ ಆದĩ ಅವನ ದುಷm ಕೃತ|ďc

ಖಂಡĢ­ಾøತು. ಮೂಕ ¨ಾ}í­ಾದ ಕĞrಯು ಮನುಷ|ಸ�ರðಂದ ¬ಾತ§ಾë

ಆ ಪ}°ಾðಯ ಹುಚುhತನವನುv ಅëo ¬ಾëತು. ೧೭ ಇವರು òೕùಲ~ದ ´ಾĈ

ªಾûಗĎ, õರು�ಾāøಂದ ಬëþďೂಂಡು ´ಾùįೂೕಗುವĹೕಡಗĎಆá¥ಾtĩ.

ಇಂಥವù�ಾá ಕಗeತrĪಯನುv ಸಂಗ}ÿþ ಇಡ¯ಾáĠ. (questioned) ೧೮ ďೕಡುßನ

¬ಾಗbದú~ ನěಯುವವರ ಸಹ°ಾಸðಂದįೂಸ¥ಾá ತówþďೂಂಡವರ ಸಂಗಡ

ಇವರು ಹುರುāಲ~ದķĈ� ¬ಾತುಗಳ§ಾvë ďಟm �ಾ¬ಾö¯ಾĭ ಹುémþ ಅî­ಾದ

ಬಂಡುತನðಂದ ಅವರನುv ಮರುĈđೂāಸು£ಾrĩ. ೧೯ ಇಂಥವರು ³ಾ�ತಂತ}Ŭ

ďೂಡುĞrೕīಂದುಅವùđ°ಾ�ಾtನ¬ಾಡು£ಾrĩ.ಆದĩ£ಾīೕďಟmತನďc ¥ಾಸ®ಾá¥ಾtĩ.

ಒಬyನು ­ಾćದďc ĮೂೕಲುವĢೂೕ ಅವನು ಅದರ ¥ಾಸ§ಾá¥ಾtನĭmೕ. ೨೦

ಕತbನೂ ರņಕನೂ ಆáರುವĨೕಸು ß}ಸrನನುv ಕುù£ಾದ ಪùŌಾನįೂಂð Īೂೕಕದ

ಮúನತ�ಗāđ ತówþďೂಂಡವರು îರುá ಅćಗಳú~ þßcďೂಂಡು Įೂೕತುįೂೕದĩ

ಅವರ ಅಂತ|þsîಯುĹದúáಂತ ďಟm¥ಾtáರುćದು. ೨೧ ಅವರು òೕî¬ಾಗbವನುv

îāದು ತಮđ ďೂಡಲwಟm ಪùಶುದu ಆŏಯನುv õಟುm ದೂರ įೂೕಗುćದßcಂತ

ಆ ¬ಾಗbವನುv îāಯĠ įೂೕáದtĩ Ĕ§ಾváತುr. ೨೨ “§ಾø £ಾನು ಕßcದtನುv
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Ģಕುcćದďc îರುáďೂಂëತು. ಮತುr ħೖĞೂıದ ಹಂð ďಸùನú~ įೂರ¶ಾಡುćದďc

įೂೕøತು.” ಎಂಬ �ಾĠ ಅವùđ ಸù­ಾá ಅನ�øಸುತrĠ.

೩

ó}ಯĩೕ, òಮáೕಗ ಬĩಯುćದು ಎರಡĢಯಪತ}. ೨ ಪùಶುದu ಪ}°ಾðಗĈ

ċವbದú~ įೕāದ¬ಾತುಗಳನೂv ಕತb§ಾದ ರņಕನು òಮ{ ಅķಸrಲರ

ಮೂಲಕ ďೂಟm ಅಪwĝಯನೂv òೕć Ōಾಪಕ¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂದು ಈ ಎರಡು

ಪî}ďಗಳ ಮೂಲಕ òಮđ îāþďೂಡು£ಾr òಮ{ òಮbಲ°ಾದ ಮನಸ�ನುv

ಎಚhರđೂāಸುîrĠtೕĢ. ೩ ಕě ðನಗಳú~ ತಮ{ ದು®ಾĬಗಳ ಪ}�ಾರ ನěಯುವ

ಕುĔೂೕದ|�ಾರರು ಬಂದು ಕುĔೂೕದ| ¬ಾಡು£ಾr, ೪ “ಆತನ ಪ}ತ|ņĞಯ ûಷಯ°ಾದ

°ಾ�ಾtನć ಏ§ಾøತು? ನಮ{ċûbಕರು òĠ}įೂಂðದ ನಂತರðಂದ; ಸಮಸrč

ಸೃýmಯ ಆರಂಭದú~ ಇದt ´ಾđĨೕ ಇĠಯ¯ಾ~?” ಎಂದು ಪù´ಾಸ|¬ಾಡು£ಾr

ďೕĈವĩಂಬು¥ಾá òೕćĹದಲು îāದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೫ ಆದĩċವb�ಾಲದú~

ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗĈ Ġೕವರ °ಾಕ|ದಮೂಲಕ òೕùĢೂಳáòಂದ ´ಾಗೂ òೕùòಂದ

ರೂóಸಲwémĞಂಬುದನುv ಅವರು ಉĠtೕಶċbವಕ°ಾáĨೕ ಮĩತುõಡು£ಾrĩ.

೬ ಆ òೕùòಂದĪೕ ಅಂðನ Īೂೕಕć ಜಲಪ}ಳಯದú~ §ಾಶ°ಾøತು. ೭

ಆದĩಈáನ ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗĈಅĠೕ °ಾಕ|ðಂದ ಅáv§ಾಶ�ಾcá �ಾðùಸಲwémī.

ಅć §ಾ|ಯ îೕóbನ ðನ�ಾcá ಮತುr ಭßrÿೕನರ §ಾಶ�ಾcá ಉāಸಲwémī. ೮

ó}ಯĩೕ, ಕತbನ ಎíďಯú~ ಒಂದು ðನć ³ಾûರ ವಷbಗಳಂĞಯೂ ³ಾûರ

ವಷbಗĈ ಒಂದು ðನದಂĞಯೂ ಇī ಎಂಬುದನುv ¬ಾತ} ಮĩಯĥೕëù.

೯ ಕತbನು ತನv °ಾ�ಾtನಗಳನುv Ģರīೕùಸುćದďc ತಡ¬ಾಡು£ಾrĢಂಬು¥ಾá

ďಲವರು îāದುďೂಂëರುವ ಪ}�ಾರ ಆತನು ತಡ¬ಾಡುವವನಲ~. ­ಾĩೂಬyನೂ

§ಾಶ°ಾಗುćದರú~ ಆತನು ಇಷmಪಡĠ ಎಲ~ರೂ ಪ±ಾh£ಾrಪ ಪಡĥೕďಂದು

ಅģೕŉಸುವವ§ಾáದುt òಮ{ ûಷಯದú~ ðೕಘb±ಾಂîಯುಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೦

ಆದರೂ ಕತbನ ðನć ಕಳ�ನು ಬರುವಂĞ ಬರುತrĠ. ಆ ðನದú~ ಆ�ಾಶ ಮಂಡಲć

ಮ´ಾĳೕಷðಂದ ಇಲ~Ġ įೂೕಗುವć. ಮೂಲ¦ಾತುಗĈ ಉùದು ಲಯ°ಾá

įೂೕಗುವć. ಭೂ÷ಯೂ ಅದರú~ರುವ ďಲಸಗĎ ಸುಟುm įೂೕಗುವć. ೧೧

ಇīಲ~ćಗĈ ÿೕđ §ಾಶ°ಾá įೂೕಗುćದùಂದ òೕć ಎಂಥವ®ಾáರĥೕಕು?

ಪùಶುದu°ಾáಯೂ ಭßrಯುಳ�ವ®ಾáಯೂ æೕûಸĥೕಕು. ೧೨ Ġೕವರ ðನದ

ಪ}ತ|ņĞಯನುv ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr ಆತುರಪಡುವ ಆ ðನದú~ ಆ�ಾಶಮಂಡಲć

ĥಂßøಂದ §ಾಶ°ಾá įೂೕಗುವć. ಅîಉಷqðಂದಮೂಲ¦ಾತುಗĈಉùದು

ಕರá įೂೕಗುವć. ೧೩ ಆದರೂ §ಾć Ġೕವರ °ಾ�ಾtನದ ಪ}�ಾರ ನೂತನ

ಆ�ಾಶ ಮಂಡಲವನೂv ಮತುr ನೂತನ ಭೂಮಂಡಲವನೂv ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr

ಇĠtೕī. ಅćಗಳú~ òೕîಯು °ಾಸ°ಾáರುćದು. ೧೪ ಆದ�ಾರಣ ó}ಯĩೕ, òೕć

ಇćಗಳನುv ಎದುರುĢೂೕಡುವವ®ಾáರುćದùಂದ ಆತĢೂಂðđ ಸ¬ಾ¦ಾನದú~ದುt

òಮbಲ®ಾáಯೂ òĠೂೕbýಗ¶ಾáಯೂ ಆತòđ �ಾíþďೂĈ�ವಂĞ ಪ}ಯîvþù.

೧೫ ನಮ{ ಕತbನ ðೕಘb±ಾಂîಯು ನಮ{ ರņÞಥb°ಾá ಇĠ ಎಂದು ಪùಗíþù.

ನಮ{ ó}ಯ ಸįೂೕದರ§ಾದ ¨ೌಲನು ಸಹ ತನđ ಅನುಗ}ÿþರುವ Ōಾನದ ಪ}�ಾರ

òಮđಬĩð¥ಾtĢ. ೧೬ಅವನು ತನv ಎ¯ಾ~ ಪî}ďಗಳú~ಯೂಈûಷಯಗಳನುv ಕುùತು

įೕā¥ಾtĢ. ಆ ಪತ}ಗಳú~ರುವ ďಲć ಸಂಗîಗĈ òಮđಅಥb¬ಾëďೂĈ�ćದďc

ಕêಣ°ಾáī.ಅŌಾòಗĎ,ಚಂಚಲäತrರೂಆದವರುಉāದಗ}ಂಥಗಳ´ಾđ ಇದನೂv

ತ¨ಾwá ಅಥb ďೂಟುm ತಮđ §ಾಶವನುvಂಟು ¬ಾëďೂĈ�£ಾrĩ. ೧೭ ಆದ�ಾರಣ

ó}ಯĩೕ, òೕć ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ಮುಂäತ°ಾá îāದುďೂಂëರುćದùಂದ

ದುಷmರ ವಂಚĢಯú~ þßc òಮ{ þsರ°ಾದ ನಂõďಯನುv õಟುm ಭ}ಷm®ಾಗದಂĞಯೂ

ಎಚhùď­ಾáù. ೧೮ ನಮ{ ಕತbನೂ ರņಕನೂ ಆáರುವĨೕಸು ß}ಸrನ ಕುù£ಾದ

ಕೃģಯú~ಯೂ Ōಾನದú~ಯೂ òೕć ಅöವೃðu įೂಂðù. ಆತòđ ಈಗಲೂ

ಸ¥ಾ�ಾಲčಮÿħಯುಂÝಗú. ಆħË. (aiōn g165)
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೧

§ಾć òಮđ ಪ}ಚುರಪëಸುವ æೕವ°ಾಕ|ć ಆðøಂದ ಇದtದುt. §ಾć

ಅದನುv ßû­ಾĩ ďೕā, ಕÞqĩ ಕಂಡು, ಮನþ�ಟುm ಗ}ÿþ ďೖøಂದಮುémದೂt

ಆáರುವಂತದುt. ೨ ಆ æೕವć ಪ}ತ|ņ°ಾøತು. ತಂĠಯ ಬāಯú~ದುt ನಮđ

ಪ}ತ|ņ°ಾದಂಥ ಆ òತ|æೕವವನುv §ಾć ಕಂಡು ಅದನುv ಕುùತು ³ಾŉ įೕā ಅದನುv

òಮđ îāಯಪëಸುîrĠtೕī. (aiōnios g166) ೩ ನಮáರುವ ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯú~

òೕč Įೕರĥೕďಂದು §ಾć ಕಂಡು ďೕāದtನುv òಮđ ಪ}ಚುರಪëಸುĞrೕī.

ನಮáರುವ ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯು ತಂĠಯ ಸಂಗಡಲೂ ಆತನಮಗ§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ

ಸಂಗಡಲೂ ಇರುವಂಥ¥ಾtáĠ. ೪ òಮ{ ಸಂĞೂೕಷćಪùċಣb°ಾಗĥೕďಂದು

§ಾć ಇćಗಳನುv òಮđ ಬĩಯುîrĠtೕī. ೫ §ಾć ಆತòಂದ ďೕā òಮđ

îāಸುîrರುವಸಂĠೕಶ­ಾćĠಂದĩ;Ġೕವರುĥಳ�ಾá¥ಾtĢ;ಮತುr ಆತನú~ ಸ�ಲwč

ಕತrĪøಲ~ ಎಂಬುĠೕ. ೬ §ಾć Ġೕವĩೂಂðđ ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯುಳ�ವ®ಾáĠtೕīಂದು

įೕāďೂĈ�£ಾr ಕತrĪಯú~ ನěದĩ ಸು¶ಾ�ಡುವವ®ಾáĠtೕī, ಸತ|ವನvನುಸùಸುîrಲ~

ಎಂದು îāದು ಬರುತrĠ. ೭ ಆದĩ ಆತನು ĥಳßನú~ರುವಂĞĨೕ §ಾč

ĥಳßನú~ ನěದĩ §ಾć ಒಬyರ ಸಂಗಡĪೂ~ಬyರು ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯú~ರುĞrೕī.

ಆತನ ಒಬyĢೕ ಕು¬ಾರ§ಾದ Ĩೕಸುûನ ರಕrć ನಮ{ನುv ಸಕಲ ¨ಾಪðಂದ

õëþ ಶುðuೕಕùಸುತrĠ. ೮ ನಮ{ú~ ¨ಾಪûಲ~īಂದು §ಾć įೕāದĩ ನಮ{ನುv

§ಾīೕĹೕಸđೂāþďೂಂಡ´ಾ�ಾøತುಮತುr ಸತ|īಂಬುದು ನಮ{ú~ಲ~īಂದು

îāಯುತrĠ. ೯ §ಾć ನಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv ಒówďೂಂಡು ಅùď¬ಾëದĩ ಆತನು

ನಂõಗಸrನೂ òೕîವಂತನೂ ಆáರುćದùಂದ ನಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷þ ಸಕಲ

ಅòೕîøಂದ ನಮ{ನುv ಶುðu¬ಾಡುವನು. ೧೦ §ಾć ¨ಾಪ ¬ಾಡúಲ~īಂದು

įೕāದĩ ಆತನನುv ಸುĈ��ಾರನ§ಾvá ¬ಾëದಂ£ಾಗುತrĠ ಮತುr ಆತನ °ಾಕ|ć

ನಮ{ú~ ĢĪđೂಂëರುćðಲ~.

೨

ನನv ó}ಯಮಕcıೕ, òೕć ¨ಾಪ¬ಾಡದಂĞ ಇರಲು ಇćಗಳನುv òಮđ

ಬĩಯುîrĠtೕĢ. ­ಾವ§ಾದರೂ ¨ಾಪ¬ಾëದĩ ತಂĠಯ ಬāಯú~

òೕîವಂತ§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrĢಂಬ ಸ´ಾಯಕನು ನಮá¥ಾtĢ. ೨ ಆತನು ನಮ{

¨ಾಪಗā�ಾá ¨ಾ}ಯühತr ಯŋ°ಾá¥ಾtĢ. ನಮ{ ¨ಾಪಗāđ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಸಮಸr

Īೂೕಕದ ¨ಾಪಗāಗೂ ¨ಾ}ಯühತr°ಾá¥ಾtĢ. ೩ §ಾć ಆತನ ಆŏಗಳನುv ಅùತು

ನěಯುćದùಂದĪೕ ಆತನನುv §ಾćಬಲ~ವ®ಾáĠtೕīಂದು îāದುďೂĈ�Ğrೕī.

೪ ಒಬyನು, “§ಾನು ಆತನನುv ಬĪ~ನು” ಎಂದು įೕā ಆತನ ಆŏಗಳಂĞ

ನěಯðದtĩ ಅವನು ಸುĈ��ಾರ§ಾá¥ಾtĢ. ಸತ|īಂಬುದು ಅವನú~ ಇಲ~. ೫

­ಾ®ಾದರೂ ಆತನ °ಾಕ|ವನುv ಅನುಸùþ ನěದĩ ಅವನú~ òಜ°ಾá Ġೕವರ

ħೕಲಣ ó}ೕîಯು ಪùċಣb°ಾáĠ. ಇಂತಹ �ಾಯbðಂದ §ಾć ಆತನú~

ಇĠtೕīಂಬುದನುv îāದುďೂĈ�Ğrೕī. ೬ ಆತನú~ ĢĪđೂಂಡವ§ಾáĠtೕĢಂದು

įೕĈವವನು ß}ಸrನು ನěದಂĞĨೕ £ಾನೂ ನěಯುćದďc ಬದu§ಾá¥ಾtĢ. ೭

ó}ಯĩೕ, §ಾನು òಮđ ಬĩಯುćದು įೂಸ ಆŏಯಲ~, Ĺದúòಂದಲೂ

òಮáದt ಹıಯಆŏ­ಾáĠ. ಈ ಹıಯಆŏಯು òೕć ďೕāದ °ಾಕ|īೕ. ೮

ಆದರೂ §ಾನು òಮđ ಬĩಯುćದು įೂಸ ಆŏಯಂĞĨೕ ಇರುćದು. ಇದು

ಆತನú~ಯೂ òಮ{ú~ಯೂ ಸತ|°ಾáĠ. ಏďಂದĩ ಕತrĪಯು ಕıದುįೂೕಗುತrĠ.

òಜ°ಾದ ĥಳಕು ಈಗ ಪ}�ಾüಸುತrúĠ. ೯ĥಳßನú~ĠtೕĢಂದು įೕāďೂಂಡು ತನv

ಸįೂೕದರನನುv Ġ�ೕýಸುವವನುಈವĩಗೂಕತrĪಯú~¥ಾtĢ. ೧೦ತನv ಸįೂೕದರನನುv

ó}ೕîಸುವವನು ĥಳßನú~ ĢĪđೂಂë¥ಾtĢ ಮತುr ¨ಾಪದú~ ಎಡûõೕĈವಂಥದುt

­ಾćದೂ ಅವನú~ ಇಲ~. ೧೧ ಆದĩ ತನv ಸįೂೕದರನನುv Ġ�ೕýಸುವವನು

ಕತrĪಯú~¥ಾtĢ ಮತುr ಕತrĪಯú~ ನěಯುîr¥ಾtĢ. ಕತrĪಯು ಅವನ ಕಣುqಗಳನುv

ಕುರುಡು¬ಾëರುćದùಂದ £ಾನು ಎú~đ įೂೕಗುîrĠtೕĢ ಎಂದು ಅವòđ îāಯದು.

೧೨ ó}ಯಮಕcıೕ, ß}ಸrನ įಸùನ ò÷ತr òಮ{ ¨ಾಪಗĈ ņ÷ಸಲwémರುćದùಂದ

§ಾನು òಮđ ಬĩಯುîrĠtೕĢ. ೧೩ ತಂĠಗā®ಾ, ಆðøಂðರು°ಾತನನುv

òೕć ಬಲ~ವ®ಾáರುćದùಂದ §ಾನು òಮđ ಬĩಯುîrĠtೕĢ. ­ೌವನಸsĩೕ,

òೕć ďಡುಕನನುv ಜøþರುćದùಂದ òಮđ ಬĩಯುîrĠtೕĢ. ಮಕcıೕ,

òೕć ತಂĠಯನುv ಬಲ~ವ®ಾáರುćದùಂದ òಮđ ಬĩಯುîrĠtೕĢ. ೧೪

ತಂĠಗā®ಾ, ಆðøಂðರು°ಾತನನುv òೕć ಬಲ~ವ®ಾáರುćದùಂದ òಮđ

ಬĩðĠtೕĢ. ­ೌವನಸsĩೕ, òೕć ಶಕr®ಾáರುćದùಂದಲೂ Ġೕವರ °ಾಕ|ć

òಮ{ú~ ĢĪđೂಂëರುćದùಂದಲೂ òೕć ďಡುಕನನುv ಜøþರುćದùಂದಲೂ

§ಾನು òಮđ ಬĩðĠtೕĢ. ೧೫ Īೂೕಕವ§ಾvಗú Īೂೕಕದú~ರುವćಗಳ§ಾvಗú

ó}ೕîಸĥೕëù. ­ಾವ§ಾದರೂ Īೂೕಕವನುv ó}ೕîþದĩ ತಂĠಯħೕúನ ó}ೕîಯು

ಅವನú~ಲ~. ೧೬ Īೂೕಕದú~ರುವ ಶùೕರ¥ಾĬ, ಕíq§ಾĬ, ಬದುಕುªಾāನ ಗವb, ಇć

ತಂĠđ ಸಂಬಂಧಪಟmćಗಳಲ~. Īೂೕಕďc ಸಂಬಂಧಪಟmćಗ¶ಾáī. ೧೭ Īೂೕಕč

ಅದರ ಆĮಯೂ ಗîþįೂೕಗುತrī. ಆದĩ Ġೕವರ äತrವನುv Ģರīೕùಸುವವನು

ಸ¥ಾ�ಾಲಕೂc ಇರುವನು. (aiōn g165) ೧೮ ó}ಯಮಕcıೕ, ಇದು ಅಂತ| �ಾಲ°ಾáĠ.

ß}ಸrûĩೂೕñಯು ಬರು£ಾrĢಂದು òೕć ďೕāðtೕù. ಈ�ಾಗĪೕ ß}ಸrûĩೂೕñಗĈ

ಅĢೕಕù¥ಾtĩ. ಆದtùಂದ ಇದು ಅಂತ| �ಾಲ°ಾáĠ ಎಂದು §ಾć ಬಲ~ವ®ಾáĠtೕī.

೧೯ ಅವರು ನ÷{ಂದ įೂರಟುįೂೕದವರು. ಏďಂದĩ ಅವರು ನಮ{ವ®ಾáರúಲ~.

ಅವರು ನಮ{ವ®ಾáದtĩ, ನಮ{ ĖೂĞಯĪ~ೕ ಇರುîrದtರು. ಆದĩ ಅವರು ನ÷{ಂದ

įೂರಟುįೂೕದುದùಂದಅವĩಲ~ರೂ ನಮ{ವರಲ~īಂಬುದು ಸwಷm°ಾá ĞೂೕùಬಂðĠ.

೨೦ಆದĩòೕćಪûತ}§ಾáರು°ಾತòಂದಅöĭೕಕವನುv įೂಂðದವ®ಾáðtೕùಎಂಬ

ಸತ|ವನೂv îāದವ®ಾáðtೕù. ೨೧ òೕć ಸತ|ವನುv îāಯದವರಲ~. òೕć ಸತ|ವನುv

îāðರುćದùಂದಲೂ ­ಾವ ಸುĎ� ಸತ|ðಂದ ಹುém ಬರುćðಲ~īಂಬುದನುv

òೕć îāದವ®ಾáರುćದùಂದಲೂ §ಾನು òಮđ ಬĩĠನು. ೨೨ ಸುĈ��ಾರನು

­ಾರು?Ĩೕಸುವನುv ß}ಸrನಲ~ ಎಂದು ಅಲ~ಗıಯುವವನು ಸುĈ��ಾರ§ಾá¥ಾtĨೕ

įೂರತುಮ£ಾrರು ಆáರಲು ³ಾಧ|? ತಂĠಯನೂv ಮಗನನೂv ಅಲ~ಗıಯುವವನು

ß}ಸrûĩೂೕñ­ಾá¥ಾtĢ. ೨೩ ­ಾರು Ġೕವರ ಮಗನನುv ಅಲ~ಗıಯುವĢೂೕ

ಅವನು Ġೕವùđ Įೕùದವನಲ~. ­ಾರು ಮಗನನುv ಒówďೂĈ�ವĢೂೕ ಅವನು

ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùđ Įೕùದವ§ಾá¥ಾtĢ. ೨೪ òೕವಂತೂ­ಾವ ĥೂೕಧĢಯನುv

Ĺದúòಂದ ďೕāðtೕĩೂೕ ಅದು òಮ{ú~ ĢĪđೂಂëರú.Ĺದúòಂದ òೕć

ďೕāದುt òಮ{ú~ ĢĪđೂಂëದtĩòೕćಸಹಮಗನú~ಯೂತಂĠ­ಾದĠೕವರú~ಯೂ

ĢĪđೂಂëರುîrೕù. ೨೫ ಆತನು ನಮđ ¬ಾëರುವ °ಾ�ಾtನć ಅĠೕĢಂದĩ

òತ|æೕವīೕ ಆáĠ. (aiōnios g166) ೨೬ òಮ{ನುv ಸ§ಾ{ಗbðಂದ ತówþ ತąw¥ಾùđ

ಎıಯುವವರ ಕುù£ಾá ಇćಗಳನುv §ಾನು òಮđ ಬĩðĠtೕĢ. ೨೭ ಆದĩ ಆತòಂದ

òೕć įೂಂðದ ಅöĭೕಕć òಮ{ú~ ĢĪđೂಂëರುćದùಂದ­ಾರೂ òಮđ

ĥೂೕಧĢ¬ಾಡುćದು ಅಗತ|ûಲ~. ಆತನು òಮđ¬ಾëರುವ ಅöĭೕಕīೕ òಮ{ನುv

ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ ĥೂೕಧĢ ¬ಾಡುವಂಥ¥ಾtáĠ ಅದು ಸುಳ�ಲ~ ಸತ|°ಾáĠ.

ಅದು òಮđ ĥೂೕಧĢ ¬ಾëದ ಪ}�ಾರīೕ ಆತನú~ ĢĪđೂಂëರುûù. ೨೮

ó}ಯಮಕcıೕ, ಆತನು ಪ}ತ|ņ§ಾಗು°ಾಗ §ಾć ಆತನ ಆಗಮನದú~ ಆತನಮುಂĠ

òಲ~ಲು §ಾäďಪಡĠ ġೖಯbðಂðರುವಂĞ ಆತನú~ ĢĪđೂಂëĩೂೕಣ. ೨೯

ಆತನು òೕîವಂತ§ಾá¥ಾtĢಂಬುದು òಮđ îāðದtĩ òೕîಯನುv ಅನುಸùಸುವ

ಪ}îĺಬyನು ಆತòಂದ ಹುémದವĢಂದು òೕć ಬಲ~ವ®ಾáರುîrೕù.

೩

ಇđೂೕ, §ಾć Ġೕವರಮಕcıಂದು ಕĩಯಲwಡುćದರú~ ತಂĠಯು ಎಂ¤ಾ

ó}ೕîಯನುv ನಮ{ ħೕĪ ಇém¥ಾtನ¯ಾ~! §ಾć ಆತನಮಕc¶ಾáĠtೕī. Īೂೕಕć

ಆತನನುv ಅಥb¬ಾëďೂಳ�Ġ ಇರುćದùಂದ ನಮ{ನೂv ಅಥb¬ಾëďೂĈ�ćðಲ~. ೨

ó}ಯĩೕ, §ಾćಈಗ Ġೕವರಮಕc¶ಾáĠtೕī. ಮುಂĠ §ಾć ಎಂಥವ®ಾáರುĞrĻೕ

ಎಂಬುದು ಇನೂv îāðಲ~. ಆದĩ ß}ಸrನು ಪ}ತ|ņ§ಾಗು°ಾಗ §ಾć ಆತನ

´ಾáರುīīಂದು ಬĪ~ć. ಏďಂದĩ ಆತòರುವ ಪ}�ಾರīೕ ಆತನನುv Ģೂೕಡುīć. ೩

ಆತನħೕĪಈ òùೕŊಯನುv ಇémರುವ ಪ}îĺಬyನು ಆತನು ಶುದu§ಾáರುವಂĞĨೕ

ತನvನುv £ಾನು ಶುðu¬ಾëďೂĈ�£ಾrĢ. ೪ ¨ಾಪ¬ಾಡುವ ಪ}îĺಬyನೂ

ಅಧಮbವನುv ¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ; ¨ಾಪć ಅಧಮbīೕ. ೫ ¨ಾಪಗಳನುv

ò°ಾರĝ ¬ಾಡುćದ�ಾcá ß}ಸrನು ಪ}ತ|ņ§ಾದĢಂಬುದು ಮತುr ಆತನú~

¨ಾಪûಲ~īಂಬುದು òಮđ đೂತುr. ೬ ಆತನú~ ĢĪđೂಂëರುವವನು

¨ಾಪವನುv¬ಾಡುćðಲ~; ¨ಾಪ¬ಾಡುವವನು ಆತನನುv Ģೂೕëಲ~, îāದೂ

ಇಲ~; ೭ ó}ಯ®ಾದ ಮಕcıೕ, ­ಾರೂ òಮ{ನುv Ĺೕಸđೂāಸðರú.
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ß}ಸrನು įೕđ òೕîವಂತ§ಾáದtĢೂೕ ´ಾđĨೕ òೕîಯನvನುಸùಸುವವನು

òೕîವಂತ§ಾá¥ಾtĢ. ೮ ¨ಾಪ¬ಾಡುವವನು Įೖ£ಾನòđ ಸಂಬಂಧಪಟmವ§ಾá¥ಾtĢ.

ಏďಂದĩ ಆðøಂದಲೂ Įೖ£ಾನನು ¨ಾಪ¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ಆದtùಂದ Įೖ£ಾನನ

ďಲಸಗಳನುv §ಾಶ¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ Ġೕವಕು¬ಾರನು ಪ}ತ|ņ§ಾದನು. ೯

Ġೕವùಂದ ಹುémದವನು ¨ಾಪ¬ಾಡುćðಲ~. ಏďಂದĩ Ġೕವರ ಸ�«ಾವć ಅವನú~

ĢĪđೂಂëĠ.ಅವನು Ġೕವùಂದಹುémದ �ಾರಣ¨ಾಪ¬ಾಡ¯ಾರನು. ೧೦ಆದtùಂದ

ĠೕವರಮಕcĈ­ಾĩಂಬುದು ´ಾಗೂ Įೖ£ಾನನಮಕcĈ­ಾĩಂಬುದು ಇದùಂದ

îāದುಬರುತrĠ. òೕîಯನುv ಅನುಸùಸದವರೂ ತನv ಸįೂೕದರನನುv ó}ೕîಸದವರೂ

Ġೕವùđ ಸಂಬಂಧಪಟmವರಲ~. ೧೧ §ಾć ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîಸĥೕďಂಬುĠೕ

òೕć Ĺದúòಂದಲೂ ďೕāದ ಸಂĠೕಶ°ಾáĠ. ೧೨ ďಡುಕು§ಾáದುt ತನv

ತಮ{ನನುv ďೂಂದು´ಾßದ �ಾøನನಂĞ §ಾć ಇರªಾರದು. ಅವನು ­ಾď

ತಮ{ನನುv ďೂಂದು ´ಾßದನು? ತನv ಕೃತ|ಗĈ ďಟmದುt ಮತುr ತನv ತಮ{ನ ಕೃತ|ಗĈ

òೕîಯುಳ�ćಗĎ ಆáದುtದùಂದĪೕ. ೧೩ ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, Īೂೕಕć

òಮ{ನುv Ġ�ೕýþದĩ ಆಶhಯbಪಡĥೕëù. ೧೪ §ಾವಂತೂ ď}Œಸrಸįೂೕದರರನುv

ó}ೕîಸುವವ®ಾáರುćದùಂದಮರಣðಂದ ¨ಾ®ಾá òತ|æೕವದú~ ĮೕùĠtೕīಂಬುದು

ನಮđ đೂ£ಾráĠ. ತನv ಸįೂೕದರನನುv ó}ೕîಸĠ ಇರುವವನು ಮರಣದĪ~ೕ ಇ¥ಾtĢ.

೧೫ ತನv ಸįೂೕದರನನುv Ġ�ೕýಸುವವನು ďೂĪ�ಾರ§ಾá¥ಾtĢ. ಮತುr ­ಾವ

ďೂĪ�ಾರನú~ಯೂ òತ|æೕವć ಇರುćðಲ~īಂಬುದು òಮđ đೂ£ಾráĠ. (aiōnios

g166) ೧೬ ß}ಸrನು ನಮđೂೕಸcರ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಅóbþದtùಂದ Ġೕವರ ó}ೕî

ಇಂಥĠtಂದು ನಮđ îāದು ಬಂðĠ. §ಾć ಸಹ ಸįೂೕದರùđೂೕಸcರ ನಮ{

¨ಾ}ಣಗಳನುv ďೂಡುವ ಹಂáನú~Ġtೕī. ೧೭ ಆದĩ ಈ Īೂೕಕದ ಸಂಪತುrಳ�

­ಾ®ಾದರೂ ďೂರĞಯú~ರುವ ತನv ಸįೂೕದರನನುv Ģೂೕë ಕòಕರಪಡĠ õಟmĩ

Ġೕವರ ó}ೕîಯು ಅವನú~ ĢĪđೂಂëರಲು ³ಾಧ|īೕ? ೧೮ ನನv ó}ಯಮಕcıೕ,

òೕć ಬùೕ ¬ಾîòಂ¥ಾಗú, ªಾಯುಪÜರðಂ¥ಾಗú, ó}ೕîಸುವವ®ಾáರĠ

ß}Ĩಗāಂದಲೂ ಮತುr òಜ ó}ೕîøಂದ ó}ೕîಸುವವ®ಾáರĥೕಕು. ೧೯ §ಾć

ಸತ|ďc Įೕùದವĩಂಬುದು ಇದùಂದĪೕ ನಮđ îāಯುತrĠ, ನಮ{ ಹೃದಯć

Ġೕವರ ಸಮņಮದú~ Ġೂೕಷರÿತ°ಾáರುತrĠ. ೨೦ಏďಂದĩ ನಮ{ ಹೃದಯć

­ಾವ ûಷಯದ¯ಾ~ದರು ನಮ{ನುv Ġೂೕýಗıಂದು òಣbøþದĩ, Ġೕವರು

ನಮ{ ಹೃದಯವನುv ಬಲ~ವ§ಾáರುćದùಂದ ನಮ{ ಹೃದಯವನುv ಆತನú~

ದೃಢಪëಸಬಹುದು. ೨೧ ó}ಯĩೕ, ನಮ{ ಹೃದಯć ನಮ{ನುv Ġೂೕýಗıಂದು

ಖಂëþ ನěದĩ Ġೕವರ ಸòvñಯú~ ನಮđ ಭರವĮ ĠೂĩಯುತrĠ. ೨೨ ಆತನ

ಆŏಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ಆತòđħähď­ಾಗುವ �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡುವವ®ಾದĩ

§ಾć ಏನು ĥೕëďೂಂಡರೂ ಆತòಂದ įೂಂದುīć. ೨೩ Ġೕವರ ಆŏ

­ಾćĠಂದĩ §ಾć ಆತನ ಮಗ§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನನುv ನಂõ ಆತನು ನಮđ

ďೂémರುವ ಆŏಗಳ ಪ}�ಾರ ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîಸĥೕďಂಬುĠೕ. ೨೪ ಆತನ

ಆŏಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ನěಯುವವನು ಆತನú~ ĢĪđೂಂëರು£ಾrĢ ಮತುr

Ġೕವರು ಆತನú~ ĢĪđೂಂëರು£ಾrĢ. ಆತನು ಅವನú~ ĢĪđೂಂëರು£ಾrĢ.

ನಮ{ú~ ĢĪđೂಂë¥ಾtĢಂದು ಆತನು ನಮđ ಅನುಗ}ÿþರುವ ಆತ{òಂದ §ಾć

ಬಲ~ವ®ಾáĠtೕī.

೪

ó}ಯĩೕ, ಅĢೕಕ ಸುĈ�ಪ}°ಾðಗĈ ĪೂೕಕĠೂಳđ ಬಂðರುćದùಂದ òೕć

ಎ¯ಾ~ ಆತ{ಗಳ ನುëಗಳನುv ನಂಬĠ ಆ­ಾ ಆತ{ಗಳ ನುëಗĈ Ġೕವùಂದ

ģ}ೕùತ°ಾದćಗĽೕ ಅಲ~Ļೕ ಎಂದು ಅćಗಳನುv ಪùೕŉಸĥೕಕು. ೨ Ġೕವ®ಾತ{

ģ}ೕùತ°ಾದ ನುëಗĈ ಎಂದು îāದುďೂĈ�ćದು įೕđಂದĩ, Ĩೕಸು ß}ಸrನು

ಮನುಷ| ರೂಪವನುv ಧùþďೂಂಡು ಬಂದನು ಎಂದು ಒówďೂĈ�ವ ಆತ{ć Ġೕವùಂದ

ģ}ೕùತ°ಾá ಬಂದ¥ಾtáĠ. ೩Ĩೕಸುß}ಸrನನುv ಒówďೂಳ�ðರುವ ಪ}îĺಂದು ಆತ{ć

Ġೕವùಂದ ಬಂದದtಲ~. ಅದು ß}ಸrûĩೂೕñಯ ಆತ{°ಾáĠ. ಅದು ಬರುತrĠಂಬುದನುv

òೕć ďೕāðtೕರ¯ಾ~. ಅದು ಈ�ಾಗĪೕ Īೂೕಕದú~ ಇĠ. ೪ ó}ಯಮಕcıೕ, òೕವಂತೂ

Ġೕವùđ Įೕùದವ®ಾáðtೕù. ಮತುr Īೂೕಕದú~ರುವವòáಂತ òಮ{ú~ರು°ಾತನು

ಉನvತ§ಾáರುćದùಂದ òೕć ಆ ಸುĈ� ಪ}°ಾðಗಳ ಆತ{ವನುv ಜøþðtೕù. ೫

ಅವರು Īೂೕಕಸಂಬಂñಗ¶ಾá¥ಾtĩ. ಈ �ಾರಣðಂದ ಅವರು ¯ೌßಕ°ಾದುದĢvೕ

¬ಾತ§ಾಡು£ಾrĩ ಮತುr Īೂೕಕದವರು ಅವರ¬ಾತನುv ďೕĈ£ಾrĩ. ೬ §ಾವಂತೂ

Ġೕವùđ ಸಂಬಂಧಪಟmವ®ಾáĠtೕī. Ġೕವರನುv ಬಲ~ವರು ನಮ{ ¬ಾತನುv ďೕĈ£ಾrĩ.

Ġೕವùđ ಸಂಬಂಧಪಡದವರು ನಮ{ ¬ಾತನುv ďೕĈćðಲ~. ಇದùಂದĪೕ ಸತ|ವನುv

ĥೂೕñಸುವ ಆತ{ ­ಾćದು ಮತುr ಸುಳ�ನುv ĥೂೕñಸುವ ಆತ{ ­ಾćದು ಎಂದು

§ಾć îāದುďೂĈ�Ğrೕī. ೭ ó}ಯĩೕ, §ಾć ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîĮೂೕಣ.

ಏďಂದĩ ó}ೕîಯು Ġೕವùಂದ ಬಂದ¥ಾtáĠಮತುr ó}ೕî ¬ಾಡುವ ಪ}îĺಬyನು

Ġೕವùಂದ ಹುémದವನೂ Ġೕವರನುv ಬಲ~ವನೂ ಆá¥ಾtĢ. ೮ ó}ೕî ಇಲ~ದವನು

Ġೕವರನುv ಬಲ~ವನಲ~. ಏďಂದĩ Ġೕವರು ó}ೕîಸ�ರೂಪ§ಾá¥ಾtĢ. ೯ §ಾć

ಆತನ ಮೂಲಕ æೕûಸುćದ�ಾcá Ġೕವರು ತನv ಒಬyĢೕ ಮಗನನುv Īೂೕಕďc

ಕĈÿþďೂಟmದtರú~Ĩೕ Ġೕವರ ó}ೕîಯು ನಮ{ú~ ಪ}ತ|ņ°ಾáĠ. ೧೦ §ಾć

Ġೕವರನುv ó}ೕîþಲ~, ಆದರೂ ಆತನು ನಮ{ನುv ó}ೕîþ ನಮ{ ¨ಾಪಗāđ ¨ಾ}ಯühತr

ಬú­ಾá ತನv ಮಗನನುv ಕĈÿþďೂémದtರú~Ĩೕ ಆತನ òಜ°ಾದ ó}ೕîಯು

ĞೂೕùಬರುತrĠ. ೧೧ ó}ಯĩೕ, Ġೕವರು ನಮ{ನುv ÿೕđ ó}ೕîþದħೕĪ §ಾč

ಸಹ ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîಸುವ ಹಂáನú~Ġtೕī. ೧೨ Ġೕವರನುv ­ಾರೂ ಎಂದೂ

Ģೂೕëಲ~. §ಾć ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîþದĩ Ġೕವರು ನಮ{ú~ ĢĪđೂಂë¥ಾtĢ,

ಮತುr ಆತನ ó}ೕîಯು ನಮ{ú~ ಪùċಣbđೂಂëರುತrĠ. ೧೩ Ġೕವರು ನಮđ

ತನv ಆತ{ವನುv ďೂémರುćದùಂದĪೕ §ಾć ಆತನú~ ĢĪđೂಂëĠtೕī ಮತುr

ಆತನು ನಮ{ú~ ĢĪđೂಂë¥ಾtĢಂದು îāದುďೂĈ�Ğrೕī. ೧೪ ತಂĠಯು ತನv

ಮಗನನುv Īೂೕಕರņಕನ§ಾvá ಕĈÿþďೂémರುćದನುv §ಾć îāðĠtೕīಮತುr

ಅದರ ûಷಯದú~ §ಾć ³ಾŉ įೕĈĞrೕī. ೧೫ Ĩೕಸುß}ಸrನು Ġೕವರ

ಮಗ§ಾá¥ಾtĢಂದು­ಾರು ಒówďೂĈ�£ಾrĩೂೕ ಅವರú~ Ġೕವರು ĢĪđೂಂëರು£ಾrĢ,

´ಾಗೂ ಅವನು Ġೕವರú~ ĢĪđೂಂë¥ಾtĢ. ೧೬ ÿೕđ Ġೕವರು ನಮ{ú~émರುವ

ó}ೕîಯನುv §ಾć îāದುďೂಂëĠtೕī. ಅದನುv ನಂõĠtೕī. Ġೕವರು ó}ೕîಸ�ರೂó,

ó}ೕîಯú~ ĢĪđೂಂëರುವವನು Ġೕವರú~ ĢĪđೂಂë¥ಾtĢ. Ġೕವರು ಅವನú~

ĢĪđೂಂë¥ಾtĢ. ೧೭ §ಾ|ಯîೕóbನ ðನದú~ §ಾć ġೖಯbðಂðರುćದ�ಾcá

ಆತನ ó}ೕîಯು ನĹ{ಳđ ċಣbđೂಂëĠ. ಈ Īೂೕಕದú~ ನಮ{ ªಾĈ

ß}ಸrĨೕಸುûನ ªಾāನಂĞ ಇರುćದùಂದĪೕ ಆ ಭರವĮ ನಮđ ಇರುತrĠ. ೧೮

ó}ೕî ಇರುವú~ įದùďøಲ~. įದùďøರುವú~ ­ಾತĢಗāರುವć. ಆದĩ

ċಣbó}ೕîಯು įದùďಯನುv įೂěĠೂëþõಡುತrĠ. įದರುವವನು ó}ೕîಯú~

ċಣbđೂಂಡವನಲ~. ೧೯ ĠೕವರುĹದಲು ನಮ{ನುv ó}ೕîþದtùಂದĪೕ §ಾć

ಆತನನುv ó}ೕîಸುĞrೕī. ೨೦ ಒಬyನು, “£ಾನು Ġೕವರನುv ó}ೕîಸುĞrೕĢ” ಎಂದು

įೕā ತನv ಸįೂೕದರನನುv Ġ�ೕýþದĩ ಅವನು ಸುĈ��ಾರ§ಾá¥ಾtĢ. ಏďಂದĩ

ತĢೂvಂðđ ಇರುವ ಸįೂೕದರನನುv ó}ೕîಸದವನು, £ಾನು �ಾಣðರುವ Ġೕವರನುv

įೕđ ó}ೕîಸಬಲ~ನು? ೨೧ Ġೕವರನುv ó}ೕîಸುವವನು, ತನv ಸįೂೕದರನನೂv

ó}ೕîಸĥೕďಂಬ ಆŏಯನುv §ಾć ಆತòಂದ įೂಂðĠtೕī.

೫

Ĩೕಸುīೕ ß}ಸrĢಂದು ನಂಬುವ ಪ}îĺಬyನೂ Ġೕವùಂದ

ಹುémದವ§ಾá¥ಾtĢ. ­ಾವನು ತನvನುv ಹುémþದ ತಂĠಯನುv

ó}ೕîಸು£ಾrĢೂೕ, ಅವನು ತಂĠøಂದಹುémದವĩಲ~ರನೂv ó}ೕîಸು£ಾrĢ. ೨ §ಾć

Ġೕವರನುv ó}ೕîþ ಆತನ ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùಸುćದùಂದĪೕ Ġೕವರಮಕcಳನುv

ó}ೕîಸುĞrೕīಂಬುದನುv îāದುďೂĈ�Ğrೕī. ೩ Ġೕವರ ħೕúನ ó}ೕî ಏĢಂದĩ

ಆತನ ಆŏಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ನěಯುćĠೕ. ಆತನ ಆŏಗĈ ಕಷmಕರ°ಾದćಗಳಲ~.

೪ ಏďಂದĩ Ġೕವùಂದ ಹುémದವನು Īೂೕಕವನುv ಜøಸು£ಾrĢ. Īೂೕಕವನುv

ಜøಸುವಂಥದುt ನಮ{ ನಂõďĨೕ. ೫ Ĩೕಸುß}ಸrನು Ġೕವರ ಮಗĢಂದು

ಒówďೂಂಡು ನಂõದವರಲ~Ġ ಮ£ಾrರು Īೂೕಕವನುv ಜøþದವ®ಾá¥ಾtĩ? ೬

ಈತನು ಅಂದĩĨೕಸು ß}ಸrನು òೕùòಂದಲೂ, ರಕrðಂದಲೂ ಬಂ¥ಾತನು. òೕùòಂದ

¬ಾತ}ವಲ~Ġ òೕùòಂದಲೂ, ರಕrðಂದಲೂ ³ಾŉ įೂಂðದವ§ಾá¥ಾtĢ. ಆತ{ć

³ಾŉಯನುv ďೂಡುತrĠ. ಏďಂದĩ ಆತ{ನು ಸತ|ಸ�ರೂಪĢೕ. ೭ ಇದಲ~Ġ ³ಾŉ

ďೂಡುವವರು ಮೂವù¥ಾtĩ. ೮ ಆತ{, òೕರು, ರಕr ಎಂಬ ಮೂರು ³ಾŉಗĈಂಟು. ಈ

ಮೂರು ಒಂĠೕ ಅö¨ಾ}ಯವನುv ಒówďೂĈ�ತrī. ೯ §ಾćಮನುಷ|ರ ³ಾŉಯನುv

ಒówďೂĈ�Ğrೕವ¯ಾ~, ´ಾđ Ġೕವರ ³ಾŉಯು ಅದßcಂತಲೂ Ĭ}ೕಷn°ಾáĠ. ಏďಂದĩ

Ġೕವರು ďೂಟm ³ಾŉಯು ತನv ಮಗನ ಕುùತ¥ಾtáĠ. ೧೦ Ġೕವರಮಗನú~ ನಂõď

ಇಟmವನು ಆ ³ಾŉಯನುv ತನvĪ~ೕ įೂಂð¥ಾtĢ. Ġೕವರನುv ನಂಬದವನು ಆತನನುv
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ಸುĈ��ಾರನ§ಾvá ¬ಾë¥ಾtĢ. įೕđಂದĩ Ġೕವರು ತನv ಮಗನ ಪರ°ಾá ďೂಟm

³ಾŉಯú~ ಅವನು ನಂõďøಡúಲ~. ೧೧ ಆ ³ಾŉ­ಾćĠಂದĩ, Ġೕವರು ನಮđ

òತ|æೕವವನುv ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ. ಆ æೕವć ಆತನಮಗನú~Ġ ಎಂಬುĠೕ. (aiōnios

g166) ೧೨­ಾರು Ġೕವರಮಗನನುv ನಂಬು£ಾrĩೂೕ ಅವರú~ ಆ æೕವಉಂಟು,

ಆದĩ­ಾರು Ġೕವರಮಗನನುv ನಂಬುćðಲ~Ļೕ ಅವರú~ ಆ æೕವûಲ~. ೧೩

Ġೕವರ ಮಗನ įಸùನú~ ನಂõďøémರುವವ®ಾದ òಮ{ú~ ಆ òತ|æೕವ

ಉಂęಂಬುದು đೂ£ಾrಗುćದ�ಾcá òಮđಈûಷಯಗಳನುv ಬĩðĠtೕĢ. (aiōnios

g166) ೧೪ಮತುr Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ಏ§ಾದರೂ ĥೕëďೂಂಡĩ ಆತನು ನಮ{

ûŌಾಪĢಯನುv ďೕĈ£ಾrĢಂಬ ಭರವĮಯು ಆತನú~ ನಮಗುಂಟು. ೧೫ §ಾć ಏನು

ĥೕëďೂಂಡರೂ ಆತನು ನಮ{ ûŌಾಪĢಯನುv ďೕĈ£ಾrĢಂಬುದು ನಮđ îāðದtĩ,

§ಾć ĥೕëದćಗĈಆತòಂದ ನಮđ Ġೂĩಯುತrīಂಬುದು ನಮđ îāಯುತrĠ.

೧೬ ­ಾವ§ಾದರೂ ತನv ಸįೂೕದರನು ಮರಣಕರವಲ~ದ ¨ಾಪ¬ಾಡುćದನುv

ಕಂಡĩ ಅವನು Ġೕವರನುv ĥೕëďೂಳ�ú. ಆಗ Ġೕವರು ಮರಣಕರವಲ~ದ

¨ಾಪ¬ಾಡುವವùđ æೕವವನುv ದಯ¨ಾúಸುವನು. ಮರಣಕರ°ಾದ ¨ಾಪćಂಟು

ಈ ¨ಾಪದ ûಷಯ°ಾá ಅವನು ĥೕëďೂಳ�ĥೕďಂದು §ಾನು įೕĈćðಲ~. ೧೭

òೕîđ ûರುದu°ಾದĠtಲ~č¨ಾಪ°ಾáĠ. ಆದರೂಮರಣಕರವಲ~ದ ¨ಾಪćಂಟು.

೧೮ Ġೕವùಂದ ಹುémರುವವನು ¨ಾಪ¬ಾಡುćðಲ~īಂಬುದು ನಮđ đೂತrĠ.

Ġೕವùಂದ ಹುémದವನು ತನvನುv £ಾನು �ಾ¨ಾëďೂĈ�ವನು. ďಡುಕನು ಅವನನುv

ಮುಟುmćðಲ~. ೧೯ ಇëೕ Īೂೕಕć ďಡುಕನ ವಶದú~ ಇದtರು ಸಹ §ಾć Ġೕವùđ

ಸಂಬಂಧಪಟmವ®ಾáĠtೕīಂಬುದು ನಮđ îāðĠ. ೨೦ Ġೕವರಮಗನು ಈ Īೂೕಕďc

ಬಂದು §ಾć ಸತ|°ಾáರು°ಾತನನುv ಅùತುďೂĈ�ವ ´ಾđ ನಮđ ûīೕಕವನುv

ďೂém¥ಾtĢಂಬುದು ನಮđ đೂîrĠ, ಮತುr §ಾć Ġೕವರಮಗ§ಾದĨೕಸುß}ಸrನú~

ಇರುವವ®ಾá ಸತ|Ġೕವ®ಾáರು°ಾತನú~Ġtೕī. ಈ ß}ಸrĢೕ ಸತ|Ġೕವರೂ, òತ|æೕವč

ಆá¥ಾtĢ. (aiōnios g166) ೨೧ ó}ಯಮಕcıೕ, ûಗ}ಹಗāđ ದೂರ°ಾáರುವಂĞ

òಮ{ನುv �ಾ¨ಾëďೂā�ù.
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ಸĦಯ ÿùಯ§ಾದ §ಾನು, Ġೕವರು ಆĨc ¬ಾëರುವ ಅಮ{ನವùಗೂ,

ಆďಯಮಕcāಗೂ ಬĩಯುćĠೕĢಂದĩ; ೨ ನಮ{ú~ ĢĪđೂಂëರುವಂಥ

ಮತುr ಸ¥ಾ�ಾಲ ನĹ{ಂðáರುವಂಥ ಸತ|ದ ò÷ತr, §ಾನು òಮ{ನುv ಸತ|°ಾá

ó}ೕîಸುĞrೕĢ. §ಾನು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ, ಸತ|ವನುv ó}ೕîಸುವವĩಲ~ರೂ òಮ{ನುv

ó}ೕîಸು£ಾrĩ. (aiōn g165) ೩ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùಂದಲೂ, Ġೕವರಮಗ§ಾáರುವ

Ĩೕಸು ß}ಸròಂದಲೂ, ಕೃģಯೂ, ಕರುĝಯೂ, ±ಾಂîಯೂ, ಸತ|č, ó}ೕîಯೂ

ಸ¥ಾ�ಾಲ ನĹ{ಂðáರú. ೪ ತಂĠøಂದ §ಾć įೂಂðದ ಆŌಾನು³ಾರ,

òಮ{ ಮಕcಳú~ ďಲವರು, ಸತ|ವಂತ®ಾá ನěಯುćದನುv ಕಂಡು §ಾನು ಬಹಳ

ಸಂĞೂೕಷಪęmನು. ೫ಅಮ{ನವĩೕ, §ಾನು įೂಸ ಆŏಯನುv òಮđ ಬĩಯĠ,

Ĺದúòಂದಲೂ ನಮđ ಇದt ಆŏಯನುv òಮđ ಬĩಯುವವ§ಾá; §ಾć

ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîಸುವವ®ಾáĩೂೕಣ ಎಂದು ತಮ{ú~ ďೕāďೂĈ�ĞrೕĢ. ೬

Ġೕವರ ಆŏಗಳನುv ಅನುಸùþ, ûġೕಯ®ಾá ನěಯುćĠೕ ó}ೕî­ಾáĠ.

ó}ೕîಯú~ ನěಯĥೕďಂಬುĠೕ, òೕćĹದúòಂದಲೂ ďೕāದಆŏ­ಾáĠ.

೭ ಏďಂದĩ, Ĩೕಸುß}ಸrನು ಮನುಷ|§ಾá ಬಂದನು ಎಂಬುದನುv ಒಪwĠ

ಇರುವ ಅĢೕಕĹೕಸ�ಾರರು ĪೂೕಕĠೂಳđ įೂರಟು ಬಂð¥ಾtĩ. ಇಂಥವĩೕ,

Ĩೕಸುವನುv ಒಪwದ Ĺೕಸ�ಾರರೂ, ß}ಸrûĩೂೕñಗĈ ಆá¥ಾtĩ. ೮ òೕć

ಪ}­ಾಸಪಟುm¬ಾëದćಗಳನುv, ಕıದುďೂಳ�Ġċಣbಪ}îಫಲವನುv įೂಂದುವಂĞ

�ಾಗರೂಕ®ಾáù. ೯ ß}ಸrನಉಪĠೕಶದú~ ĢĪđೂಳ�Ġಅದನುv÷ೕùįೂೕಗುವವನú~

Ġೕವùಲ~. ಆ ಉಪĠೕಶದú~ ĢĪđೂಂëರುವವòđ ತಂĠಯ ಮತುr ಮಗನ

ಅĢೂ|ೕನ|Ğ ಇರುತrĠ. ೧೦ ಈ ಉಪĠೕಶವನುv ÷ೕùದ ­ಾವ§ಾದರೂ òಮ{

ಬāđ ಬಂದĩ ಅವನನುv ಮĢĺಳđ Įೕùþďೂಳ�ĥೕëù. ಅವòđ ಶುಭ°ಾಗú

ಎಂದು įೕಳĥೕëù. ೧೧ ಏďಂದĩ, ಅವòđ ಶುಭ°ಾಗú ಎಂದು ಹರಸುವವನು

ಅವನ ದುಷcŐತ|ಗಳú~ ¨ಾಲು�ಾರ§ಾಗು£ಾrĢ. ೧೨ òಮđ ಬĩಯುćದďc ನನđ

ಅĢೕಕ ûಷಯಗāದtರೂ, ಅćಗಳನುv ಮþøಂದ �ಾಗದದ ħೕĪ ಬĩದು

îāಸುćದďc ನನđ ಇಷmûಲ~. ಆದĩ, §ಾನು òಮ{ ಬāđ ಬಂದು, òಮ{ ಸಂಗಡ

ಮು�ಾಮುà­ಾá¬ಾತ§ಾಡುīĢಂದು òùೕŉಸುĞrೕĢ. ಆಗ, òಮ{ ಸಂĞೂೕಷć

ಪùċಣb°ಾಗುćದು. ೧೩ Ġೕವರು ಆùþďೂಂಡವ®ಾದ, òಮ{ ಸįೂೕದùಯ

ಮಕcĈ òಮđ ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĩ.
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ಸĦಯÿùಯ§ಾದ §ಾನು,ċಣbಹೃದಯðಂದ ó}ೕîಸುವ ó}ಯ �ಾಯòđ

ಬĩಯುćĠೕನಂದĩ; ೨ ó}ಯĢೕ, òೕನು, òನv ಆತ{ ûಷಯದú~ ಅöವೃðu

įೂಂðರುವ ಪ}�ಾರīೕ, ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂ ಅöವೃðuįೂಂð, ಸುŊೕಮ°ಾá

ಇರĥೕďಂದು §ಾನು ¨ಾ}ïbಸುĞrೕĢ. ೩ ಸįೂೕದರರು ಆ�ಾđe ನನv ಬāđ ಬಂದು,

òನvú~ರುವ ಸತ|ವನುv ಕುùತು ಮತುr òೕನು ಸತ|ವಂತ§ಾá æೕûಸುವವನು ಎಂದು

įೕĈćದನುv ďೕĈ°ಾಗ, §ಾನು ಬಹಳ ಸಂĞೂೕಷಪęmನು. ೪ ನನv ಮಕcĈ

ಸತ|ವನvನುಸùþ æೕûಸುವವ®ಾá¥ಾtĩಂಬುದನುv ďೕāþďೂĈ�ćದßcಂತ įÜhದ

ಸಂĞೂೕಷć ನನáಲ~. ೫ ó}ಯĢೕ, òೕನು ಸįೂೕದರùಗೂ ಅದßcಂತಲೂ įÜhá

ಅîïಗಳನುv ಸ£ಾcರ ¬ಾಡುćದರú~ ನಂõಗಸr§ಾá ನěಯುîrರುû. ೬ಅವರು

ಸĦಯ ಮುಂĠ òೕನು Ğೂೕùþದ ó}ೕîಯ ಕುùತು ³ಾŉ įೕā¥ಾtĩ. ಅವರು

ತಮ{ ಸಂÜರವನುv ಇನೂv ಮುಂದುವùಸುವಂĞ Ġೕವರು ħಚುhವ ùೕîಯú~

òೕನು Ģರ°ಾಗĥೕಕು. ೭ ಏďಂದĩ, ಅವರು ß}ಸrನ įಸರನುv ಪ}ಚುರಪëಸುವ

ò÷ತr°ಾá įೂರé¥ಾtĩ. ಅನ|ಜನಗāಂದ ಏನೂ ĞđದುďೂĈ�ವವರಲ~. ೮

ಆದುದùಂದ, §ಾć ಸತ|ďc ಸಹ�ಾùಗ¶ಾಗುವಂĞ, ಅಂಥವರನುv ĮೕùþďೂĈ�ವ

ಹಂáನú~Ġtೕī. ೯ òಮ{ ಸĦđ §ಾನು ďಲć¬ಾತುಗಳನುv ಬĩðĠtನು; ಅú~ಯ

ಸĦđ ಪ}ಮುಖ§ಾಗĥೕďಂðರುವ ðĺĞ}ೕಫನು ನಮ{¬ಾತನುv ಅಂáೕಕùಸುîrಲ~.

೧೦ ಆದ�ಾರಣ, §ಾನು ಅú~đ ಬಂ¥ಾಗ ಅವನು ¬ಾಡುವ ಕೃತ|ಗಳನುv ಕುùತು

ಎಲ~ùಗೂ îāಸುīನು. ಅವನು ಹರęďೂಚುhವವ§ಾá, ನಮ{ ûಷಯದú~ ಅಪ

ಪ}Üರ¬ಾಡುîr¥ಾtĢ. ಇದರ ĖೂĞđ­ಾವ ಸįೂೕದರರನುv ĮೕùþďೂĈ�ćðಲ~

´ಾಗೂ §ಾನು Įೕùþďೂಳ�ĥೕďಂðರುವವùđ ಅëo¬ಾë ಅವರನುv ಸĦĺಳáಂದ

ಬÿಷcùಸು£ಾrĢ. ೧೧ ó}ಯĢೕ, òೕನು ďಟm ನಡĞಯನುv ಅನುಸùಸĠ, ಒı�ಯ

ನಡĞಯನುv ಅನುಸùಸು; ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುವವನು Ġೕವರಮಗ§ಾáರು£ಾrĢ.

ďಟmದtನುv ¬ಾಡುವವನು Ġೕವರನುv ಕಂಡವನಲ~. ೧೨ Ġೕħೕî}ಯನು ಎಲ~ùಂದಲೂ,

ಒı�ಯವĢಂದು ಗುರುîಸಲwém¥ಾtĢ. ಅಲ~Ġ ³ಾŉįೂಂðದವ§ಾá¥ಾtĢ. ಅĭmೕ

ಅಲ~Ġ §ಾć ಅವನ ಪರ°ಾá ³ಾŉďೂಡುತrĠ; ನಮ{ ³ಾŉ ಸತ|°ಾದĠtಂದು òೕನು

ಬಲ~ವ§ಾáðtೕಯ. ೧೩ §ಾನು òನđ ಬĩಯĥೕ�ಾದ ಅĢೕಕ ûಷಯಗāī, ಆದĩ

ಮþøಂದ �ಾಗದದ ħೕĪ ಬĩಯುćದďc ನನáಷmûಲ~. ೧೪ §ಾನು ĥೕಗĢ

ಬಂದು òನvನುv ĢೂೕಡುīĢಂದು òùೕŉಸುĞrೕĢ. ಆಗ §ಾćಮು�ಾ ಮುà­ಾá

¬ಾತ§ಾěೂೕಣ. òನđ ±ಾಂî ಇರú. Įvೕÿತರು òನđ ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĩ. ಅú~ರುವ

ಪ}îĺಬy Įvೕÿತĩಲ~ರನೂv įಸùþ ವಂðಸು.



ಯೂದನು ಬĩದ ಪî}ď 658

ಯೂದನು ಬĩದ ಪî}ď

೧

Ĩೕಸು ß}ಸrನ Įೕವಕನೂ, ­ಾďೂೕಬನ ತಮ{ನೂ ಆáರುವ ಯೂದನು

ಕĩಯಲwಟmವùđ, ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರú~ ó}ಯ®ಾದವùđ, Ĩೕಸು ß}ಸrò�ಾá

�ಾ¨ಾಡಲwಟmವùđ ಬĩಯುćĠೕĢಂದĩ, ೨ òಮđ ಕರುĝಯೂ, ±ಾಂîಯೂ,

ó}ೕîಯೂ įÜhá Ġೂĩಯú. ೩ ó}ಯĩೕ, ನಮđ ಹುದು°ಾáರುವ ರņĝಯ

ûಷಯದú~ òಮđ ಬĩಯುćದďcċÞbಸßrøಂದ ಪ}ಯತv ¬ಾಡುîr¥ಾtಗ,

Ġೕವಜನùđ ±ಾಶ�ತ°ಾáರುವಂĞ ಒಂĠೕ ³ಾù ಒówಸಲwಟm ನಂõďಯನುv

�ಾ¨ಾëďೂĈ�ćದďc, òೕć įೂೕ®ಾಡĥೕďಂದು ಎಚhùþ ಬĩಯುćದು

ನನđ ಅವಶ|īಂದು Ğೂೕùತು. ೪ ಏďಂದĩ ಭßrÿೕನರೂ, ನಮ{ Ġೕವರ

ಕೃģಯನುv Ģವ¬ಾëďೂಂಡು �ಾ¬ಾö¯ಾĭಯ ಕೃತ|ಗಳನುv ನëಸುವವರೂ,

ನಮ{ ಒಬyĢೕ ಒěಯನೂ ಕತbನೂ ಆáರುವ Ĩೕಸು ß}ಸrನನುv ಅಲ~ಗıಯುವ

ďಲć ಜನರು ರಹಸ|°ಾá ಸĦಯ ಒಳđ įೂßc¥ಾtĩ. ಇವರು ದಂಡĢ�ಾá

ċವbದú~Ĩೕ Ģೕಮಕ°ಾá¥ಾtĩ ಎಂದು ಬĩದĠ. ೫ òೕć ಸಮಸrವನುv

ĹದĪೕ îāದವ®ಾáದtರೂ, §ಾನು ಮುಂದಣ ďಲć ಸಂಗîಗಳನುv òಮ{

Ōಾಪಕďc ತರĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ಅć ­ಾćĠಂದĩ, ಕತbನು ತನv

ಪ}Ėಗಳನುv ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáಂದ ರŉþದರೂ, ತರು°ಾಯ ಅವĩೂಳđ

ನಂಬĠೕ įೂೕದವರನುv §ಾಶ¬ಾëದನು. ೬ ತಮ{ ಅñ�ಾರದ ³ಾsನವನುv

�ಾ¨ಾëďೂಳ�Ġ, ತಮ{ ಸ�ಂತ °ಾಸ³ಾsನವನುv õಟm Ġೕವದೂತùđ Ġೕವರು òತ|°ಾದ

ĥೕëಗಳನುv ´ಾß, ಮ´ಾðನದú~ ಆಗುವ îೕób�ಾá ಅವರನುv ಕತrĪĺಳđ

�ಾðùþ¥ಾtĢ. (aïdios g126) ೭ ĮೂĠೂೕÐ đೂĹೕರ ಪಟmಣಗಳವರೂ,

ಅćಗಳ ಸುತrಮುತrúನ ಪಟmಣಗಳವರೂ ಆ ದೂತರಂĞ ನěದುďೂಂಡು ತಮ{ನುv

�ಾರತ�ďc ಒówþõಟುm, ಅ³ಾ�«ಾûಕ°ಾದ �ಾಯbಗಳನುv ಅನುಸùþದtùಂದ ಅವರು

òತ|°ಾದ ಅávಯú~ ದಂಡĢಯನುv ಅನುಭûಸು£ಾr, ದು¬ಾbábಗāđ ಆಗುವ

ದುಗbîđ ಉ¥ಾಹರĝ­ಾá ಇಡಲwém¥ಾtĩ. (aiōnios g166) ೮ ÿೕáದtರೂ

ಈ ಜನರು ಅĠೕ ùೕî­ಾá ಸ�¨ಾvವĮsಯú~ರುವವರಂĞ ತಮ{ ಶùೕರವನುv

ಮúನ¬ಾëďೂĈ�£ಾrĩ. ಪ}ಭುತ�ವನುv ಅಸěo¬ಾಡು£ಾrĩ. ಮ´ಾ ಪದûಯವರನುv

ದೂýಸು£ಾrĩ. ೯ಆದರೂ ಪ}¦ಾನ Ġೕವದೂತ§ಾದ÷ೕ�ಾĨೕಲನುĹೕĬಯ

Ġೕಹದ ûಷಯದú~ Įೖ£ಾನĢೂಂðđ °ಾ�ಾ�ದ ¬ಾë¥ಾಗ, ಅವನು Įೖ£ಾನòđ

ûĩೂೕಧ°ಾáಒಂದೂòಂĠಯ¬ಾತ§ಾಡĠ, “ಕತbನು òನvನುv ಗದùಸú”ಎಂದನು.

೧೦ ಆದĩ ಈ ಜನರು ತಮđ đೂîrಲ~ದćಗಳ ûಷಯ°ಾá ದೂýಸು£ಾrĩ ಮತುr

£ಾć ûīೕಕಶೂನ| ಪಶುಗಳಂĞ ³ಾ�«ಾûಕ°ಾá ಏĢೕನನುv îāದುďೂĈ�£ಾrĩೂೕ

ಅćಗಳú~ ತಮ{ನುv ďëþďೂĈ�£ಾrĩ. ೧೧ಅವರ ಗîಯನುv ಏĢಂದು įೕಳú?

ಇವರು �ಾøನನ¬ಾಗbವನುv ÿëದವರೂ, ದ}ವ|ಸಂ¨ಾದĢđೂೕಸcರ õ¶ಾಮನ

«ಾ}ಂîಯú~ ċಣb°ಾá ಮುĈáದವರೂ, ďೂೕರಹನಂĞ ಎದುರು ¬ಾತ§ಾë

§ಾಶ°ಾá įೂೕಗುವವರು ಆá¥ಾtĩ. ೧೨ ಇವರು ಸಮುದ}Ġೂಳáರುವ ಗುಪr°ಾದ

ಬಂěಗಳಂîದುt, òಮ{ ĮvೕಹĦೂೕಜನಗಳú~ Įೕùîಂದು ಕುëಯು£ಾrĩ. òಭbಯ°ಾá

ಸ�ಂತ įೂęmಯĢvೕ ķೕýþďೂĈ�£ಾrĩ. ಇವರು �ಾāøಂದ ಬëþďೂಂಡು

įೂೕಗುವ òೕùಲ~ದĹೕಡಗĎ, ಫಲಗಳನುv õಡದ, ಸಂċಣb°ಾá ಸತr, ĥೕರು

ಸÿತ ßತುr õದt ಶರ£ಾcಲದ ಮರಗĈ. ೧೩ ಸ�ಂತ ಅವ¬ಾನīಂಬ Ģೂĩಯನುv

�ಾರುವ ಸಮುದ}ದ ಹುಚುhĞĩಗĎ ಆá¥ಾtĩ. ಅĪಯುವ ನņತ}ಗ¶ಾದ ಇವರ ¨ಾúđ

ಕಗeತrĪಯು ಸ¥ಾ�ಾಲďc ಇಡಲwémĠ. (aiōn g165) ೧೪ ಇಂಥವರ ûಷಯದĪ~ೕ

ಆ¥ಾಮòಂದ ಏಳĢಯ ತĪ¬ಾùನವ§ಾದ ಹĢೂೕಕನು ಸಹ, “ಇđೂೕ, ಕತbನು ತನv

ಅಸಂ�ಾ|ತ ಪùಶುದuರನುv ಕೂëďೂಂಡು, ೧೫ ಎಲ~ùಗೂ §ಾ|ಯîೕùಸುćದಕೂc,

ಅವರú~ ಭßrÿೕನĩಲ~ರು ¬ಾëದ ಭßrøಲ~ದ ಅವರ ಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗಳ ûಷಯ°ಾá

ಮತುr ಭßrøಲ~ದ¨ಾóಷnರು ತನđûĩೂೕಧ°ಾáįೕāದಎ¯ಾ~ ಕêಣ°ಾದ¬ಾತುಗಳ

ûಷಯ°ಾá ಅವರನುv ಖಂëಸುćದďc ಬಂðರುವನು” ಎಂಬು¥ಾá ಪ}°ಾðþದನು.

೧೬ ಇವರು đೂಣಗುಟುmವವರೂ, ದೂರು įೕĈವವರೂ, ತಮ{ ದು®ಾĬಗಳನvನುಸùþ

ನěಯುವವರೂ, ಬಂ ಾøďೂähďೂĈ�ವವರು, ಸ�ಪ}ĺೕಜನ�ಾcá įೂಗāďಯ

¬ಾತುಗಳ§ಾvಡುವವರು ಆá¥ಾtĩ. ೧೭ ó}ಯĩೕ, òೕ°ಾದĩೂೕ ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಅķಸrಲರುĹದಲು įೕāದ¬ಾತುಗಳನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂā�ù.

೧೮ “ಭßrđ ûರುದu°ಾದ ತಮ{ ಆĮಗಳನುv ಅನುಸùþ ನěಯುವ ಕುĔೂೕದ|�ಾರರು

ಅಂತ|�ಾಲದú~ ಬರುವĩಂದು” ಅವರು òಮđ įೕāದರು. ೧೯ ಇವರು ತಮ{ನುv £ಾć

ಪ}Ğ|ೕßþďೂĈ�ವವರೂ, ¨ಾ}ಕೃತ ಮನುಷ|ರೂ, Ġೕವ®ಾತ{ ಇಲ~ದವರೂ ಆá¥ಾtĩ.

೨೦ ó}ಯĩೕ, òೕ°ಾದĩೂೕ òಮáರುವ ಅî ಪùಶುದu°ಾದ ß}ಸr ನಂõďಯನುv

ಆ¦ಾರ°ಾáಟುmďೂಂಡು ಅöವೃðuįೂಂದು£ಾr, ಪû£ಾ}ತ{ģ}ೕùತ®ಾá ¨ಾ}ಥbĢ

¬ಾëù. ೨೧ òತ| æೕವ�ಾcá ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುß}ಸrನ ಕರುĝಯನುv

ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr, òಮ{ನುv Ġೕವರó}ೕîಯú~ �ಾ¨ಾëďೂā�ù. (aiōnios g166) ೨೨

ಸಂಶಯಪಡುವವùđ ಕರುĝಯನುv Ğೂೕùþù, ೨೩ĥಂßಯªಾಯú~ ಇರುವವರನುv

ಎıದು ಸಂರŉþù, ďಲವರನುv ಭಯಪಡು£ಾr ಕರುíþù. ±ಾùೕùಕ ನಡĞøಂದ

įೂಲ³ಾದ ಅವರ ಉಡುಪನೂv ಸಹ ಹđ¬ಾëù. ೨೪ಮುಗeùಸದಂĞ òಮ{ನುv

�ಾ¨ಾëďೂĈ�£ಾr, ತನv ಮÿħಯಸಮņಮದú~ òಮ{ನುv òĠೂೕbýಗಳ§ಾvá,

ಅತ|ಂತ ಹಷbĠೂಡĢ òú~ಸುćದಕೂc ಶಕr§ಾáರುವ, ೨೫ ನಮ{ ರņಕ§ಾದ ಒಬyĢೕ

Ġೕವùđ, ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ ಮÿħ, ಮಹತ�, ಅñಪತ| ಮತುr

ಅñ�ಾರಗĈ ಎ¯ಾ~ �ಾಲಗಳú~Ĺದಲು ಇದt ´ಾđ ಈಗಲೂ­ಾ°ಾಗಲೂ ಸಲ~ú~.

ಆħË. (aiōn g165)
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Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಪ}ಕಟĢಯು, ಆತನುĥೕಗĢಸಂಭûಸĥೕ�ಾáರುವ ಸಂಗîಗಳನುv

ತನv ¥ಾಸùđ Ğೂೕùಸುćದ�ಾcá Ġೕವùಂದ ಈ ಪ}ಕಟĝಯನುv įೂಂðದನು.

ಇದಲ~Ġ ಆತನು ತನv ದೂತನನುv ಕĈÿþ ಅವನಮೂಲಕ ಆ ಸಂಗîಗಳನುv ತನv

¥ಾಸ§ಾದĺೕ´ಾನòđ îāþದನು. ೨ĺೕ´ಾನನು Ġೕವರ °ಾಕ|ದ ಕುù£ಾáಯೂ

Ĩೕಸುß}ಸrನುįೕāದ³ಾŉಯûಷಯ°ಾáಯೂ£ಾನು ಕಂಡದtĢv¯ಾ~ îāಸುವವ§ಾá

³ಾŉďೂಟmನು. ೩ಈಪ}°ಾದ§ಾ °ಾಕ|ಗಳನುv ಓದುವವನೂ, ďೕĈವವರೂಮತುr

ಇದರú~ ಬĩðರುćದನುv ďೖďೂಂಡು ನěಯುವವರೂ ಧನ|ರು. ಏďಂದĩ ಅć

Ģರīೕರುವ �ಾಲć ಸ÷ೕಪ°ಾáĠ. ೪ ಆಸ|þೕħಯú~ರುವ ಏĈ ಸĦಗāđ

ĺೕ´ಾನನು ಬĩಯುćĠೕನಂದĩ; ಇರು°ಾತನೂ, ಇ¥ಾtತನೂ, ಬರು°ಾತನೂ

ಆáರು°ಾತòಂದ ಮತುr ಆತನ þಂ´ಾಸನದ ಮುಂðರುವ ಏĈ ಆತ{ಗāಂದ ೫

ಮತುr ನಂõಗಸr ³ಾŉಯೂ, ಸತrವĩೂಳáಂದĹದಲು ಎದುtಬಂ¥ಾತನೂಮತುr

ಭೂ®ಾಜರ ಅñಪîಯೂ ಆáರುವĨೕಸು ß}ಸròಂದ òಮđ ಕೃģಯೂ ±ಾಂîಯೂ

ಆಗú. ನಮ{ನುv ó}ೕîಸು°ಾತನೂ ತನv ಪûತ}°ಾದ ರಕrದ ಮೂಲಕ ನಮ{ನುv

¨ಾಪಗāಂದ õëþ¥ಾತನೂ, ೬ ನಮ{ನುv Ġೕವರ ®ಾಜ|ವ§ಾváಯೂ ತನv ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವùđ ­ಾಜಕರ§ಾváಯೂ ¬ಾë¥ಾತòđ ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ

ಮÿħಯು ಬಲć ಉಂÝಗú. ಆħË. (aiōn g165) ೭ Ģೂೕëù, ಆತನು

ħೕಘಗĽಂðđ ಬರು£ಾrĢ, ಎಲ~ರ ಕಣುqಗĈ ಆತನನುv Ģೂೕಡುವć, ಆತನನುv

ಇùದವರು ಸಹ ಅದನುv �ಾಣುವರು, ಭೂ÷ಯú~ರುವ ಎ¯ಾ~ ಕುಲದವರು ಆತನ

ò÷ತr ದುಃàಸುವರು. ´ೌದು, ´ಾđĨೕ ಆಗುćದು. ಆħË. ೮ “§ಾĢೕ ಆðಯೂ

ಅಂತ|č, ಇರು°ಾತನೂ, ಇ¥ಾtತನೂ, ಬರು°ಾತನೂ, ಸವbಶಕrನೂ” ಎಂದು Ġೕವ®ಾದ

ಕತbನು įೕĈ£ಾrĢ. ೯ òಮ{ ಸįೂೕದರನೂ Ĩೕಸುûನ ò÷ತr ÿಂĮಯú~,

®ಾಜ|ದú~, £ಾı{ಯú~, òĹ{ಂðđ ¨ಾಲು�ಾರನೂ ಆáರುವĺೕ´ಾನĢಂಬ §ಾನು

Ġೕವರ °ಾಕ|ďೂcೕಸcರ Ĩೕಸುûನ ûಷಯ°ಾá ³ಾŉ òೕಡಲು ಪĞೂ{× ಎಂಬ

ð�ೕಪದú~Ġtನು. ೧೦ §ಾನು ಕತbನ ðನದú~ Ġೕವ®ಾತ{ವಶ§ಾáರಲು, ನನv ĥನv ÿಂĠ

ಮ´ಾಶಬtĻಂದು ďೕāþತು. ಅದು ತುತೂrùಯ §ಾದದಂîತುr. ೧೧ಅದು, “òೕನು

Ģೂೕಡುćದನುv ಒಂದು ąಸrಕದú~ ಬĩದು ಎĤಸ, ಸು{ನb, ģಗbಮ, ಥುವĞೖರ,

³ಾðb×, ôಲĠúxಯ, ಲĻðßೕಯ,ಎಂõೕ ಏĈಸĦಗāđ ಕĈÿಸĥೕಕು” ಎಂದು

ನುëøತು. ೧೨ ನನv ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡುîrದt ಶಬtć­ಾರĠಂದು Ģೂೕಡುćದďc

§ಾನು ÿಂದďc îರುáĠನು. îರುá¥ಾಗ ಏĈ äನvದ ðೕಪಸrಂಭಗಳನೂv ೧೩ ಆ

ðೕಪಸrಂಭಗಳಮಧ|ದú~ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನಂĞ ಇರುವವನನೂv ಕಂěನು. ಆತನು

òಲುವಂáಯನುv ಧùþ äನvದ ಪémಯನುv ಎĠđ ಕémďೂಂëದtನು. ೧೪ ಆತನ

ತĪಯ ಕೂದಲು õāೕ ಉĝqಯಂĞಯೂ ÿಮದಂĞಯೂ ĥಳ�áತುr. ಆತನ ಕಣುqಗĈ

ĥಂßಯ �ಾ�ĪಯಂĞಯೂ, ೧೫ ಆತನ ¨ಾದಗĈ ಕುಲುħಯú~ �ಾøþದ

£ಾಮ}ದಂĞಯೂ, ಆತನ ಧ�òಯು ಜಲಪ}°ಾಹದĳೕಷದಂĞಯೂ ಇದtć. ೧೬

ಆತನ ಬಲđೖಯú~ ಏĈ ನņತ}ಗāದtć, ಆತನ ªಾĺಳáಂದ ಹದ°ಾದ ಇªಾyø

ಕîrಯು įೂರಡುîrತುr. ಆತನಮುಖć ಪ}ಬಲ°ಾá ಪ}�ಾüಸುವ ಸೂಯbನಂîತುr.

೧೭ §ಾನು ಆತನನುv ಕಂ ಾಗ ಸತrವನ ´ಾđ ಆತನ ¨ಾದಗಳ ಮುಂĠ õĠtನು.

ಆತನು ತನv ಬಲđೖಯನುv ನನv ħೕúಟುm, “įದರĥೕಡ, §ಾನುĹದಲĢಯವನೂ,

ಕěಯವನೂ, ೧೮ ಸ¥ಾ æೕûಸುವವನೂ ಆáĠtೕĢ. ಸತrವ§ಾáĠtನು, ಆದĩ

ಇđೂೕಯುಗಯು�ಾಂತರಕೂc æೕûಸುವವ§ಾáĠtೕĢ.ಮೃತು|ûನಮತುr ¨ಾ£ಾಳದ

õೕಗದ ďೖಗĈ ನನvú~ ಇī. (aiōn g165, Hadēs g86) ೧೯ ಆದtùಂದòೕನು

ಕಂಡćಗಳನೂv ಈಗ ನěಯುîrರುವćಗಳನೂv ಮುಂĠ ಆಗĥೕ�ಾದćಗಳನೂv ಬĩ.

೨೦ ನನv ಬಲđೖಯú~ òೕನು ಕಂಡ ಏĈ ನņತ}ಗಳಮತುr ಏĈ äನvದ ðೕಪಸrಂಭಗಳ

ಗೂ¡ಾಥbವನುv ûವùಸುĞrೕĢ. ಆ ಏĈ ನņತ}ಗĈ ಅಂದĩ ಏĈ ಸĦಗಳದೂತರು, ಆ

ಏĈ ðೕಪಸrಂಭಗĈ ಅಂದĩಆ ಏĈ ಸĦಗĈ.”

೨

“ಎĤಸದú~ರುವ ಸĦಯದೂತòđ ಬĩ, ಏĈ ನņತ}ಗಳನುv ತನv ಬಲđೖಯú~

ÿëದುďೂಂಡುಏĈ äನvದ ðೕಪಸrಂಭಗಳ ಮಧ|ದú~ ಸಂಚùಸು°ಾತನು

įೕĈćĠೕನಂದĩ, ೨ “òನv ಕೃತ|ಗಳನೂv, ಪ}­ಾಸವನೂv, £ಾı{ಯನೂv, ಬĪ~ನು.

òೕನು ದುಜbನರನುv ಸÿಸ¯ಾĩ, ಅķಸrಲರಲ~ðದtರೂತಮ{ನುv ಅķಸrಲĩಂದು

įೕāďೂĈ�ವವರನುv òೕನುಪùೕŉþ ಅವರನುv ಸುĈ��ಾರĩಂದು ಕಂಡುďೂಂëರುī.

೩ òೕನು £ಾı{ಯುಳ�ವ§ಾáನನv įಸùನ ò÷ತr ªಾġಯನುv ಸÿþďೂಂಡರೂ

õದುtįೂೕಗĠ ಇದುtದನುv §ಾನು ಬĪ~ನು. ೪ ಆದರೂ òನv ħೕĪ įೂùಸĥೕ�ಾದ

ಆ¨ಾದĢ ಒಂðĠ. Ĺದಲು òನđ ನನv ħೕúದt ó}ೕî ಈáಲ~. ೫ ಆದtùಂದ

òೕನು ಎú~ಂದ õðtರುûĺೕ ಅದನುv òನv Ģನóđ ತಂದುďೂೕ. ¬ಾನ³ಾಂತರಪಟುm

Ġೕವರ ಕěđ îರುáòೕನು Ĺದಲು ¬ಾಡುîrದt ಕೃತ|ಗಳನುv ¬ಾಡು. òೕನು

¬ಾನ³ಾಂತರಪಡðದtĩ§ಾನು ಬಂದು òನv ðೕಪಸrಂಭವನುv ಅದರ ಸsಳðಂದ

Ğđದು ´ಾಕುīನು. ೬ ಆದĩ òನvú~ ಒı�ಯದು ಒಂದುಂಟು, ಅĠೕĢಂದĩ

§ಾನು Ġ�ೕýಸುವòďೂ¯ಾøತರ ಕೃತ|ಗಳನುv òೕನೂ ಸಹ Ġ�ೕýಸುîrರುû.

೭ Ġೕವ®ಾತ{ನು ಸĦಗāđ įೕĈćದನುvßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú. ­ಾವನು

ಜಯįೂಂದು£ಾrĢೂೕ ಅವòđĠೕವರ ಪರĠೖþನú~ರುವæೕವ¥ಾಯಕ ವೃņದ

ಹಣqನುv îನುvćದďc ಅನುಮî ďೂಡುīನು. ೮ “ಸು{ನbದú~ರುವ ಸĦಯ

ದೂತòđ ಬĩ, ಆðಯು, ಅಂತ|č ಆáರು°ಾತನು, ಸತrವ§ಾáದುt æೕûತ§ಾá

ಎದುt ಬಂ¥ಾತನೂįೕĈćĠೕನಂದĩ, ೯ §ಾನು òನv ಸಂಕಟವನೂvòನv

ಬಡತನವನೂv ಬĪ~ನು, ಆದರೂ òೕನು ಐಶ�ಯbವಂತĢೕ. ಇದಲ~Ġತಮ{ನುv

Ĩಹೂದ|ĩಂದು įೕāďೂĈ�ವವರು òನv ûಷಯ°ಾá ದೂýಸುćದನುv ಬĪ~ನು.

ಅವರು Ĩಹೂದ|ರಲ~, Įೖ£ಾನನಸ«ಾಮಂðರದವ®ಾá¥ಾtĩ. ೧೦ òನđ

ಸಂಭûಸಬಹು¥ಾದ ªಾġಗāđ įದರĥೕಡ. ಇđೂೕ, òಮ{ನುv ಪùೕŉಸಲು

Įೖ£ಾನನು òಮ{ú~ ďಲವರನುv ĮĩಮĢĺಳđ ´ಾಕುćದßc¥ಾtĢ ಮತುrಹತುr

ðನಗಳ ತನಕ òಮđ ಸಂಕಟûರುćದು. òೕನು ³ಾಯುವ ತನಕನಂõಗಸr§ಾáರು,

§ಾನು òನđæೕವದ ßùೕಟವನುv ďೂಡುīನು. ೧೧ Ġೕವ®ಾತ{ನು ಸĦಗāđ

įೕĈćದನುvßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú.ಜಯįೂಂದುವವòđಎರಡĢಯಮರಣðಂದ

ďೕ ಾಗುćĠೕ ಇಲ~. ೧೨ “ģಗbಮದú~ರುವ ಸĦಯದೂತòđ ಬĩ, ಹùತ°ಾದ

ಇªಾyø ಕîrಯನುv ÿë¥ಾತನು įೕĈćĠೕನಂದĩ, ೧೩ òೕನು °ಾಸ¬ಾಡುವ

ಸsಳವನುv ಬĪ~ನು. ಅದು Įೖ£ಾನ þಂ´ಾಸನûರುವ ಸsಳ°ಾáĠ. òೕನು ನನv įಸರನುv

ದೃಢ°ಾá ÿëದುďೂಂëರುû. Įೖ£ಾನನ ò°ಾಸ°ಾದ òನv ಪಟmಣದú~ ನನđ

ನಂõಗಸr ³ಾŉ­ಾದಅಂîಪನು ďೂಲ~ಲwÝmಗಲೂನನvú~émರುವ ನಂõďಯನುv òೕನು

ò®ಾಕùಸúಲ~. ೧೪ ďಲćûಷಯಗಳú~ òನv ûರುದu ನನđ ಅ¨ಾದĢಗāī. ûಗ}ಹďc

Ģೖīೕದ|¬ಾëದ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv îನುvćದರú~ಯೂ�ಾರತ�ದú~ಯೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು

ಮುಗeùþ õೕಳĥೕďಂದುõ¶ಾಮನು ªಾ¯ಾಕòđ ಕúþದ ದುĥೂೕbಧĢಯನುv

ಅವಲಂõþರುವವರು òನvú~ ಇ¥ಾtĩ. ೧೫ ´ಾđĨೕ, òďೂ¯ಾøತರ

ĥೂೕಧĢಯನುv ಅವಲಂõþರುವವರೂ òಮ{ú~¥ಾtĩ. ೧೬ ಆದtùಂದ òೕನು

ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm îರುáďೂಳ�ðದtĩ§ಾನು ĥೕಗĢ òನv ಬāđ ಬಂದುನನv ªಾøಂದ

įೂರಬರುವ ಕîrøಂದಅವರ ħೕĪ ಯುದu ¬ಾಡುīನು. ೧೭ Ġೕವ®ಾತ{ನು

ಸĦಗāđ įೕĈćದನುv ßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú.­ಾವನು ಜಯįೂಂದು£ಾrĢೂೕ

ಅವòđಬähémರುವಮನvīಂಬ ಆ´ಾರವನುv ďೂಡುīನು. ಇದಲ~Ġ ಅವòđ

õāೕಕಲ~ನೂv ಆ ಕú~ನ ħೕĪ ďîrದįೂಸ įಸರನೂv ďೂಡುīನು. ಆ įಸರನುv

įೂಂðದವòđೕ įೂರತು ಅದು ಮ£ಾrùಗೂ îāಯದು. ೧೮ “ಥುವĞೖರದú~ರುವ

ಸĦಯ ದೂತòđ ಬĩ, ĥಂßಯ �ಾ�Īಯಂîರುವ ಕಣುqಗĎ įೂıಯುವ

£ಾಮ}ದಂîರುವ ¨ಾದಗĈಳ� Ġೕವಕು¬ಾರನು įೕĈćĠೕನಂದĩ, ೧೯ òನv

ಕೃತ|ಗಳನೂv, òನv ó}ೕîಯನೂv, ನಂõďಯನೂv, Įೕīಯನೂv ಮತುr £ಾı{ಯನೂv

ಬĪ~ನು. ಇದಲ~Ġ òನv ಇîrೕäನ ಕೃತ|ಗĈ òನvĹದúನ ಕೃತ|ಗāáಂತ ħೕ¯ಾದದುt

ಎಂದು ಬĪ~ನು. ೨೦ òನv ûರುದu ನನđ ಅ¨ಾದĢ ಒಂðĠ.ĨĖĥೕĪಂಬಆįಂಗಸು

ತನvನುv ಪ}°ಾðòĨಂದು įೕāďೂಂಡು, �ಾರತ�¬ಾಡಬಹುĠಂದೂûಗ}ಹಗāđ

Ģೖīೕದ| ¬ಾëದ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv îನvಬಹುĠಂದೂ ನನv ¥ಾಸùđ ĥೂೕñಸು£ಾr

ಅವರನುv ತ¨ಾwದ ¬ಾಗbದú~ ನěಸುîrದtರೂ òೕನು ಅವಳನುv ತěಯĠ

ಅನುಮîಯನುv ďೂémರುû. ೨೧ �ಾರತ�ವನುv õಟುm ಪ±ಾh£ಾrಪðಂದ Ġೕವರ ಕěđ

îರುáďೂĈ�ćದďc §ಾನು ಅವāđ ಸಮಯವನುv ďೂęmನು, ಆದĩ Ġೕವರ ಕěđ

îರುáďೂĈ�ćದďc ಅವāđಮನಸು� ಬರúಲ~. ೨೨ ಇđೂೕ, ಅವĈ ´ಾþđಯú~

õದುtďೂಂëರುವಂĞ ¬ಾಡುīನು ಮತುr ಅವĽಂðđ ವ|öÜರ¬ಾಡುವವರು

ಪ±ಾh£ಾrಪðಂದ Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಂಡು õಡĠ įೂೕದĩ ಅವರನುv ಮ´ಾ

ಸಂಕಟದú~ õೕĈವಂĞ¬ಾಡುīನು. ೨೩ ಅವಳಮಕcಳನುv ďೂಲು~īನು. ಆಗ §ಾನು
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ಮನುಷ|ರಅಂತùಂð}ಯಗಳನೂv, ಹೃದಯಗಳನೂv ಪùೕŉಸುವವ§ಾáĠtೕĢಂಬುದು

ಎ¯ಾ~ ಸĦಗāđ đೂ£ಾrಗುćದು. òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyòಗೂ ಅವನವನ ß}Ĩಗāđ

ತಕc ´ಾđ ಪ}îಫಲವನುv ďೂಡುīನು. ೨೪ “ಆದĩ ಥುವĞೖರದú~ರುವ ಉāದವùđ,

ಅಂದĩ Įೖ£ಾನòಂದ ģ}ೕùತ°ಾದ ದುĥೂೕbಧĢಯ ಆಳವನುv ­ಾ®ಾರು

îāಯĠಯೂಅದನುv ಅವಲಂõಸĠಯೂಇರು£ಾrĩೂೕಅವùđįೕĈćĠೕನಂದĩ,

§ಾನುಮĞೂrಂದು «ಾರವನುv òಮ{ ħೕĪ ´ಾಕುćðಲ~. ೨೫ ಆದĩòೕć

įೂಂðರುćದನುv §ಾನು ಬರುವ ತನಕ ಭದ}°ಾá ÿëದುďೂಂëù. ೨೬­ಾವನು

ಜಯ±ಾú­ಾá ನನđħähď­ಾದ ಕೃತ|ಗಳನುvಕěಯವĩಗೂ ನëಸು£ಾrĢೂೕ,

ಅವòđ §ಾನು ನನv ತಂĠøಂದ įೂಂðದ ಅñ�ಾರದಂĞ ಜ§ಾಂಗಗಳ ħೕĪ

ಅñ�ಾರವನುv ďೂಡುīನು.‘ಅವನುಕõyಣದďೂೕúòಂದಅವರನುv ಆĈವನು,ಮíqನ

ಮëďಗĈ ಒěಯುವಂĞ ಅವರ ಬಲಮುùದು įೂೕಗುćದು.’ ಇದಲ~Ġಉದಯ

ನņತ}ವನುv ಅವòđ ďೂಡುīನು. ೨೯ Ġೕವ®ಾತ{ನು ಸĦಗāđ įೕĈćದನುv

ßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú.

೩

“³ಾðbþನú~ರುವ ಸĦಯದೂತòđ ಬĩ, Ġೕವರ ಏĈ ಆತ{ಗಳನುv ಮತುr

ಏĈ ನņತ}ಗಳನುv įೂಂðರುವವನು įೕĈćĠೕನಂದĩ, òನv ಕೃತ|ಗಳನುv

§ಾನು ಬĪ~ನು. æೕûಸುವವನು ಎಂಬ įಸರು òನáದtರೂ òೕನುಸತrವ§ಾáರುī. ೨

“ಎಚhರ°ಾಗು, ³ಾಯುವ´ಾáರುವಉāದćಗಳನುvಬಲಪëಸು.ಏďಂದĩನನvĠೕವರ

ಮುಂĠ òನv ಕೃತ|ಗಳú~ ಒಂ¥ಾದರೂ ಪùċಣb°ಾದĠtಂದು ನನđ ಕಂಡುಬರúಲ~.

೩ಆದುದùಂದ òೕನು įೂಂðďೂಂëದtಉಪĠೕಶವನೂv ಅದನುv ďೕāದ ùೕîಯನೂv

Ģನóđ ತಂದು ಅದನುv �ಾ¨ಾëďೂಂಡು ¬ಾನ³ಾಂತರ įೂಂð Ġೕವರ ಕěđ

îùáďೂೕ. òೕನು ಎಚhರđೂಳ�ðದtĩಕಳ�ನು ಬರುವಂĞ ಬರುīನು. §ಾನು ­ಾವ

ಗāđಯú~ òನvú~đ ಬರುīĢಂಬುದು òನđ îāಯುćĠೕ ಇಲ~. ೪ ಆದರೂತಮ{

ಅಂáಗಳನುv ಮúನ ¬ಾëďೂಳ�ðರುವ ಸ�ಲw ಜನರು ³ಾðbþನú~ òನá¥ಾtĩ.

ಅವರುĺೕಗ|®ಾáರುćದùಂದಶುಭ}ವಸ�ಗಳನುv ಧùþďೂಂಡು ನನv ĖೂĞಯú~

ನěಯುವರು. ೫ ಜಯįೂಂದುವವನು ಶುಭ}ವಸ�ಗಳನುv ಧùಸುವನು. æೕವªಾಧ|ರ

ąಸrಕðಂದ ಅವನ įಸರನುv §ಾನು ಅāಸĠ, ಅವನು ನನvವĢಂದು ನನv ತಂĠಯ

ಎದುùನú~ಯೂ ಆತನ ದೂತರಮುಂĠಯೂ ಒówďೂĈ�īನು. ೬ Ġೕವ®ಾತ{ನು

ಸĦಗāđ įೕĈćದನುv ßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú. ೭ “ôಲĠúxಯದú~ರುವ ಸĦಯ

ದೂತòđ ಬĩ, ಪùಶುದuನೂ, ಸತ|ವಂತನೂ, ¥ಾûೕದನ õೕಗದďೖಯುಳ�ವನೂ,

­ಾùಂದಲೂ ಮುಚh¯ಾಗದಂĞ Ğĩಯುವವನೂ, ­ಾùಂದಲೂ Ğĩಯ¯ಾಗದಂĞ

ಮುಚುhವವನೂ ಆáರು°ಾತನು įೕĈćĠೕನಂದĩ, ೮ òನv ಕೃತ|ಗಳನುv ಬĪ~ನು.

òನáರುವ ಶßr ďೂಂಚ°ಾáದtರೂ òೕನು ನನv įಸರನುv ò®ಾಕùಸĠ, ನನv °ಾಕ|ವನುv

�ಾ¨ಾëದtùಂದ ಇđೂೕòĢvದುùನú~ ಒಂದು ªಾáಲನುv ĞĩðémĠtೕĢ. ­ಾರೂ

ಅದನುv ಮುಚh¯ಾರರು. ೯ £ಾć Ĩಹೂದ|ĩಂದು ಸು¶ಾ�á ďೂähďೂĈ�ವ

ďಲವರನುvĮೖ£ಾನನ ಸ«ಾಮಂðರðಂದ ಕĩøಸುīನು. ಅವರುòನv ¨ಾದďc

õದುt ನಮಸcùಸುವಂĞಯೂ, òನv ಬđe ನನáರುವ ó}ೕî ಅವùđ îāಯುವಂĞ

¬ಾಡುīನು. ೧೦ Įೖರĝøಂðರĥೕďಂಬನನv ಆŏಯನುv òೕನು ¨ಾúþದtùಂದ,

ಭೂĪೂೕಕದ ò°ಾþಗıಲ~ರನುv ಪùೕŉಸುćದ�ಾcá ಇëೕ ಜಗîrನ ħೕĪ ಬರúರುವ

ಕಡುĬೂೕಧĢಯ �ಾಲದú~ §ಾನು òನvನುv ಸುರŉತ°ಾá �ಾ¨ಾಡುĞrೕĢ. ೧೧

§ಾನುĥೕಗĢೕ ಬರುĞrೕĢ, òನv ßùೕಟವನುv ­ಾರೂ ಕþದುďೂಳ�ದಂĞ òೕನು

ಅವಲಂõþರುćದĢvೕ ಆಶ}øþďೂಂëರು. ೧೨­ಾವನು ಜಯįೂಂದು£ಾrĢೂೕ

ಅವನನುv ನನv Ġೕವರ ಆಲಯದú~ಸrಂಭ°ಾá òú~ಸುīನು. ಅವನು ಎಂðಗೂ

ಅú~ಂದ ಕದಲುćĠೕ ಇಲ~. ಇದಲ~Ġನನv Ġೕವರ įಸರನುv, ನನvĠೕವರ ಬāøಂದ

ಪರĪೂೕಕĠೂಳáಂದ ಇāದುಬರುವ įೂಸ ĨರೂಸĪೕÐ ಪಟmಣīಂಬ ನನv

Ġೕವರ ಪಟmಣದ įಸರನೂv, ನನv įೂಸ įಸರನೂv ಅವನ ħೕĪ ಬĩಯುīನು.

೧೩ Ġೕವ®ಾತ{ನು ಸĦಗāđ įೕĈćದನುv ßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú. ೧೪

“ಲĻðßೕಯದú~ರುವ ಸĦಯ ದೂತòđ ಬĩ, ನಂõಗಸrನೂ, ಸತ| ³ಾŉಯೂ,

Ġೕವರ ಸೃýmđ ಮೂಲನೂ ಆáರುವ‘ಆħË’ ಎಂªಾತನುįೕĈćĠೕನಂದĩ,

೧೫ òನv ಕೃತ|ಗಳನುv ಬĪ~ನು. òೕನು ತಣqáರುವವನೂ ಅಲ~ ĥಚháರುವವನೂ

ಅಲ~ òೕನು ತಣq�ಾಗú ĥಚh�ಾಗú ಇðtದtĩ Ĕ§ಾváತುr. ೧೬ òೕನು ĥಚhಗೂ

ಅಲ~Ġ ತಣqಗೂ ಅಲ~Ġ ಉಗುರು ĥಚháರುćದùಂದ òನvನುv ನನv ªಾĺಳáಂದ

ಉáದು õಡುīನು. ೧೭ òೕನು òನv ûಷಯದú~§ಾನು ಐಶ�ಯbವಂತನು,

ಸಂಪನvನು, ­ಾćದರú~ಯೂ ďೂರĞøಲ~ದವನು ಎಂದು įೕāďೂĈ�îrೕ.

ಆದĩ òೕನು ďೕವಲ ದುರವĮsಯú~ õðtರುವಂಥವನು, ¥ೌ«ಾbಗ|ನು, ದùದ}ನು,

ಕುರುಡನು, ĥತrĪ­ಾáರುವವನೂ ಆáರುćದನುv îāಯĠೕ ಇರುī. ೧೮ òೕನು

ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾಗಲು ĥಂßಯú~ ąÝ´ಾßದ äನvವನೂv, ಲ�ಾjಸwದ°ಾದ òನv

ĥತrĪತನ �ಾíಸದಂĞಧùþďೂĈ�ćದ�ಾcáõāೕವಸ�ಗಳನೂv, ಕಣುq�ಾಣುವಂĞ

òನv ಕಣುqಗāđ ಹಚುhćದ�ಾcá ಅಂಜನವನೂv ನòvಂದďೂಂಡುďೂಳ�ĥೕďಂದು

§ಾನು òನđ ಬುðu įೕĈĞrೕĢ. ೧೯ §ಾನು­ಾ®ಾರನುv ó}ೕîಸುĞrೕĢೂೕ ಅವರನುv

ಗದùಸುĞrೕĢ ಮತುr üŉಸುĞrೕĢ. ಆದtùಂದ òೕನು �ಾಗರೂಕ§ಾáರು. ¬ಾನ³ಾಂತರ

įೂಂð Ġೕವರ ಕěđ îùáďೂೕ. ೨೦ ಇđೂೕ ªಾáಲú~ òಂತುďೂಂಡು ತಟುm£ಾr

ಇĠtೕĢ. ­ಾವ§ಾದರೂ ನನv ಧ�òಯನುv ďೕā ªಾáಲನುv Ğĩದĩ§ಾನು ಒಳđ

ಬಂದು ಅವನ ಸಂಗಡಊಟ¬ಾಡುīನು. ಅವನು ನನv ಸಂಗಡಊಟ¬ಾಡುವನು.

೨೧ §ಾನು ಜಯįೂಂð ನನv ತಂĠĺಡĢ þಂ´ಾಸನದú~ ಕುāತುďೂಂಡ

´ಾđĨೕಜಯ±ಾú­ಾದವòđನĢೂvಡĢ þಂ´ಾಸನದú~ ಕುāತುďೂĈ�ವ ಹಕcನುv

§ಾನು ďೂಡುĞrೕĢ. ೨೨ Ġೕವ®ಾತ{ನು ಸĦಗāđ įೕĈćದನುv ßûಯುಳ�ವನು

ďೕಳú.”

೪

ಆನಂತರ §ಾನು Ģೂೕë¥ಾಗ, ಪರĪೂೕಕದú~ Ğĩðರುವ ಒಂದು ªಾáಲು

�ಾíþತು. Ĺದಲು ನĢೂvಡĢ ¬ಾತ§ಾëದ °ಾíಯು ತುತೂrùಯಂĞ

¬ಾತ§ಾಡುತrĠೂೕ ಎಂಬಂĞ ನನđ ďೕāþತು. ಅದು, “ಇú~đ ಏù ªಾ, ಮುಂĠ

ಸಂಭûಸĥೕ�ಾದćಗಳನುv òನđ Ğೂೕùþ ďೂಡುīನು” ಎಂದು įೕāತು. ೨ ಕೂಡĪ

§ಾನು Ġೕವ®ಾತ{ವಶ§ಾĠನು, ಆಗ ಇđೂೕ ಪರĪೂೕಕದú~ ಒಂದು þಂ´ಾಸನûತುr.

þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಒಬyನು ಕುāîದtನು. ೩ ಕುāîದtವನು ಕíqđ ಸೂಯb�ಾಂî

ಪದ{®ಾಗಮíಗಳಂĞ �ಾಣುîrದtನು. þಂ´ಾಸನದ ಸುತrಲೂ ಪĔhಯಂĞ Ğೂೕರುîrದt

�ಾಮನõಲು~ ಇತುr. ೪ ಇದಲ~Ġ þಂ´ಾಸನದ ಸುತrಲೂ ಇಪw£ಾvಲುc þಂ´ಾಸನಗāದtć.

ಆ þಂ´ಾಸನಗಳ ħೕĪ ಶುಭ}ವಸ� ಧùþďೂಂëದt ಇಪw£ಾvಲುc ಮಂð ÿùಯರು

ಕುāîದtರು. ಅವರ ತĪಗಳ ħೕĪ äನvದ ßùೕಟಗāದtć. ೫ þಂ´ಾಸನðಂದ

÷ಂಚು, ಗುಡುಗು, ಗಜbĢಗĈ įೂರ įೂಮು{îrದtć. ಆ þಂ´ಾಸನ ಮುಂĠ

Ġೕವರ ಏĈ ಆತ{ಗಳನುv ಸೂäಸುವ ಏĈ ðೕಪಗĈಉùಯುîrದtć. ೬ ಇದಲ~Ġ

þಂ´ಾಸನದಮುಂĠ ಸxéಕďc ಸ¬ಾನ°ಾದ �ಾæನ ಸಮುದ}ûದt ´ಾđ �ಾíþತು.

þಂ´ಾಸನದಮಧ|ದú~ ಅದರ §ಾಲುc ಕěಗಳú~ §ಾಲುc æೕûಗāದtć. ಅćಗāđ

ÿಂĠಯೂ ಮುಂĠಯೂ ತುಂªಾ ಕಣುqಗāದtć. ೭ ĹದಲĢಯ æೕûಯು

þಂಹದಂîತುr, ಎರಡĢಯ æೕûಯು įೂೕùಯಂîತುr, ಮೂರĢಯ æೕûಯ

ಮುಖćಮನುಷ|ನಮುಖದಂîತುr, §ಾಲcĢಯæೕûಯು ´ಾರುವ ಹðtನಂîತುr.

೮ ಆ §ಾಲುc æೕûಗāđ ಒಂĠೂಂದďc ಆ®ಾರು ĩďcಗāದtć. ಸುತrಲೂ ಒಳಗೂ

ತುಂªಾ ಕಣುqಗāದtć. ಆ æೕûಗĈ ಹಗúರುĈ ûಶ}÷þďೂಳ�Ġ, “Ġೕವ®ಾದ

ಕತbನು ಪùಶುದuನು, ಪùಶುದuನು, ಪùಶುದuನು, ಆತನು ಸವbಶಕrನು, ಇರು°ಾತನು,

ಇ¥ಾtತನು, ಬರು°ಾತನು” ಎಂದು įೕĈîrದtć. ೯ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ

æೕûಸುವವ§ಾá þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುāîರು°ಾತòđ ಆ æೕûಗĈ ಮÿħ

�ೌರವ ಕೃತŋ£ಾಸುrîಗಳನುv ಸú~ಸುîrರು°ಾಗ, (aiōn g165) ೧೦ ಆ ಇಪw£ಾvಲುc ಮಂð

ÿùಯರು þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುā£ಾತನ ¨ಾದďc ಅಡoõದುt, ತಮ{ ßùೕಟಗಳನುv

þಂ´ಾಸನದ ಮುಂĠ ´ಾß, “ಕತbĢೕ ನಮ{ Ġೕವĩೕ òೕನು ಮÿħಯನುv,

�ೌರವವನುv, ಬಲವನುv įೂಂದುćದďc ĺೕಗ|§ಾáðtೕ, ಏďಂದĩ ಸಮಸrವನುv

ಸೃýmþ¥ಾತನು òೕĢೕ. ಎಲ~č òನv äತrðಂದĪೕ ಇದtćಮತುr òನv äತrðಂದĪೕ

ò÷bತ°ಾದć” ಎಂದು įೕĈ£ಾr ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ æೕûಸು°ಾತನನುv

ಆ®ಾñಸುîrದtರು. (aiōn g165)

೫

§ಾನು þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುāî¥ಾtತನ ಬಲđೖಯú~ ಒಂದು

ಸುರುāಯನುv ಕಂěನು. ಅದರ ಒಳ«ಾಗದú~ಯೂಮತುr įೂರ«ಾಗದú~ಯೂ

ಬĩಯಲwémತುr. ಅದು ಏĈಮುĠ}ಗāಂದ ಮುð}ತ°ಾáತುr. ೨ ಇದಲ~Ġ ಬúಷn§ಾದ

ಒಬy Ġೕವದೂತನು “ಈ ಸುರುāಯನುv õಚುhćದಕೂc ಇದರ ಮುĠ}ಗಳನುv

ಒěಯುćದಕೂc ­ಾವನುĺೕಗ|ನು?” ಎಂದು ಮ´ಾಶಬtðಂದ ಕೂಗುćದನುv



ಪ}ಕಟĝ661

ಕಂěನು. ೩ ಆದĩ ಆ ಸುರುāಯನುv Ğĩಯುćದ�ಾcದರೂ ಅದĩೂಳđ

Ģೂೕಡುćದ�ಾcದರೂಪರĪೂೕಕದú~­ಾಗú, ಭೂ÷ಯú~­ಾಗú, ಭೂ÷ಯ

ďಳ�ಾಗú­ಾùಂದಲೂ ಆಗúಲ~. ೪ ಸುರುāಯನುv Ğĩಯುćದ�ಾcಗú ಅದನುv

Ģೂೕಡುćದ�ಾcಗúĺೕಗ|§ಾದವನು ಒಬyನೂ þಕcúಲ~īಂದು §ಾನು ಬಹಳ°ಾá

ದುಃàಸುîrರು°ಾಗ. ೫ÿùಯರú~ ಒಬyನು ನನđ, “ಅಳĥೕಡ Ģೂೕಡು,ಯೂದ

ಕುಲದú~ ಜòþದ þಂಹč ¥ಾûೕದನ ವಂಶಜನೂ ಆáರುವ ಒಬyನು, ಆ

ಸುರುāಯನುv ಅದರ ಏĈಮುĠ}ಗಳನೂv Ğĩಯುćದďc ಜಯûೕರ§ಾá¥ಾtĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೬ þಂ´ಾಸನć, §ಾಲುc æೕûಗĎ ಇದt ಸsಳಕೂc ಮತುr ÿùಯರು

ಇದt ಸsಳಕೂc ಮಧ|ದú~ ಒಂದು ಕುùಮùಯು ವñಸಲwಟಂĞ òಂîರುćದನುv ಕಂěನು.

ಅದďc ಏĈ ďೂಂಬುಗĎ ಏĈ ಕಣುqಗĎ ಇದtć. ಅć ಏĢಂದĩ ಭೂ÷ಯ

ħೕĪ¯ಾ~ ಕĈÿಸಲwémರುವ Ġೕವರ ಏĈ ಆತ{ಗıೕ. ೭ಈತನು ಮುಂĠ ಬಂದು

þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುāî¥ಾtತನ ಬಲđೖĺಳáಂದ ಆ ಸುರುāಯನುv

Ğđದುďೂಂಡನು. ೮ ಅದನುv Ğđದುďೂಂ ಾಗ ಆ §ಾಲುc æೕûಗĎ ಇಪw£ಾvಲುc

ಮಂð ÿùಯರೂ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ ¨ಾದďc ಅಡo õದtರು. ÿùಯರ ďೖಗಳú~

ûೕĝಗĎ Ġೕವಜನರ ¨ಾ}ಥbĢಗıಂಬ ಧೂಪðಂದ ತುಂõದt äನvದ

ಧೂ¨ಾರîಗĎ ಇದtć. ೯ ಅವರು įೂಸ´ಾಡನುv ´ಾಡು£ಾr, “òೕನು ಸುರುāಯನುv

þ�ೕಕùಸಲು ಅದರ ಮುĠ}ಯನುv ಒěಯಲು òೕನು ಅಹb§ಾáðt. òೕನು ವñಸಲwಟುm,

ಯŌಾóbತ§ಾá òನv ರಕrðಂದ ಸಕಲ ಕುಲ, «ಾĭ, ಜನ, ಜ§ಾಂಗಗಳನುv Ġೕವù�ಾá

ďೂಂಡುďೂಂëರುī. ೧೦ ಅವರನುv ನಮ{ Ġೕವùđೂೕಸcರ ®ಾಜ|ವ§ಾváಯೂ,

­ಾಜಕರ§ಾváಯೂ¬ಾëರುī. ಅವರು ಭೂ÷ಯನುv ಆĈವರು.” ೧೧ ಇದಲ~Ġ

§ಾನು Ģೂೕಡ¯ಾá þಂ´ಾಸನದ, æೕûಗಳ ´ಾಗೂ ÿùಯರ ಸುತrಲೂ ಬಹುಮಂð

Ġೕವದೂತರ ಧ�òಯನುv ďೕāĠನು. ಅವರ ಸಂĐ|ಯು ಲŊೂೕಪಲņ°ಾáಯೂ

ďೂೕÝ|ನುďೂೕé­ಾáಯೂ ಇತುr. ೧೨ಅವರು “ವñಸಲwಟm ಕುùಮùಯು ಬಲ,

ಐಶ�ಯb, Ōಾನ, ³ಾಮಥ|b, ಘನĞ, ಮÿħ Įೂrೕತ}ಗಳನುv įೂಂದುćದďc

ĺೕಗ|ನು” ಎಂದು ಮ´ಾಧ�òøಂದ ´ಾëದರು. ೧೩ ಇದಲ~Ġ ಆ�ಾಶದú~ಯೂ,

ಭೂ÷ಯħೕĪಯೂ, ಭೂ÷ಯďಳಗěಯೂ, ಸಮುದ}ದú~ಯೂ ಇರುವ ಎ¯ಾ~

ಸೃýmಗĎಅಂದĩ ಭೂ¬ಾ|�ಾಶ ಸಮುದ}ಗĽಳđ ಇರುćĠಲ~č, “þಂ´ಾಸನದ

ħೕĪ ಕುāî¥ಾtತòಗೂ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತòಗೂ Įೂrೕತ}, �ೌರವ, ಮÿħ,

ಅñಪತ|ಗĈಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಇರú” ಎಂದು įೕĈćದನುv ďೕāĠನು.

(aiōn g165) ೧೪ ಆಗ §ಾಲುc æೕûಗĈ “ಆħË” ಅಂದć ಮತುr ÿùಯರು

ಅಡoõದುt ಆ®ಾñþದರು.

೬

ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನು ಆ ಏĈಮುĠ}ಗಳú~ ಒಂದು ಮುĠ}ಯನುv ಒěಯು°ಾಗ

§ಾನು ĢೂೕëĠನುಮತುr ಆ§ಾಲುc æೕûಗಳú~ ಒಂದುæೕûಯುಗುಡುáನಂîದt

ಸ�ರðಂದ “ªಾ!” ಎಂದು įೕĈćದನುv ďೕāĠನು. ೨ §ಾನು Ģೂೕಡಲು ಇđೂೕ

ಒಂದು õā ಕುದುĩ �ಾíþತು. ಅದರħೕĪ ಕುāîದtವನು ďೖಯú~ ಒಂದು õಲ~ನುv

ÿëðದtನು. ಅವòđ ಒಂದು ßùೕಟć ďೂಡಲwémತು. ಅವನು ಜøಸುವವ§ಾá

ಜøಸುćದďೂcೕಸcರ įೂರಟನು. ೩ ಆತನು ಎರಡĢಯಮುĠ}ಯನುv ಒě¥ಾಗ

ಎರಡĢಯæೕûಯು “ªಾ”! ಎಂದು įೕĈćದನುv ďೕāĠನು. ೪ ಆಗ ďಂ¨ಾáರುವ

ಮĞೂrಂದು ಕುದುĩಯು įೂರಟು ಬಂðತು. ಅದರħೕĪ ಸ°ಾù¬ಾಡುವವòđ

ಭೂĪೂೕಕðಂದ ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv Ğđದುõಡುćದďc ಅñ�ಾರ ďೂಡಲwémತು,

ಇದùಂದ ಜನರು ಒಬyರĢೂvಬyರು ďೂಲು~ವವ®ಾದರು. ಅವòđ ĠೂಡoĠೂಂದು

ಖಡeč ďೂಡಲwémತು. ೫ ಆತನು ಮೂರĢಯಮುĠ}ಯನುv ಒě¥ಾಗಮೂರĢಯ

æೕûಯು “ªಾ”! ಎಂದು įೕĈćದನುv ďೕāĠನು. ಆಗ, §ಾನು Ģೂೕಡಲು ಇđೂೕ,

ನನđ ಕąw ಕುದುĩಯು �ಾíþತು. ಅದರ ħೕĪ ಕುāîದtವನ ďೖಯú~ ತಕcë

ಇತುr. ೬ ಆ ħೕĪ §ಾಲುc æೕûಗಳ ಮಧ|ðಂದ ಒಬyನ ಧ�òಯು įೂರಟ ´ಾđ

ďೕāĠನು. ಒಂದು “ðೕ§ಾùđ ಒಂದು Įೕರು đೂೕðಮತುr ಒಂದು ðೕ§ಾùđ ಮೂರು

Įೕರು ಜīđೂೕð, ಆದĩ ಎĝqಯನುv ಮತುr ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ďëಸĥೕಡ” ಎಂದು

įೕāತು. ೭ ಆತನು §ಾಲcĢಯ ಮುĠ}ಯನುv ಒě¥ಾಗ §ಾಲcĢಯ æೕûಯು

“ªಾ”! ಎನುvವ ಶಬtವನುv ďೕāĠನು. ೮ ಆಗ §ಾನು Ģೂೕಡಲು ಇđೂೕ, ನಸು ಹþರು

ಬಣqದ ಕುದುĩಯು �ಾíþತು. ಅದರħೕĪ ಕುāîದtವನ įಸರುಮೃತು| ಎಂದು.

ಮೃತು|Īೂೕಕ ಅವನನುv ÿಂªಾúಸುîrತುr. ಅವòđ ಭೂ÷ಯ §ಾಲcĢೕ ಒಂದು

«ಾಗವನುv ಕîrøಂದಲೂ, Ňಾಮðಂದಲೂ, ಅಂಟುĩೂೕಗðಂದಲೂ, ಭೂ÷ಯ

�ಾಡುಮೃಗಗāಂದಲೂ ďೂಂದು´ಾಕುćದďc ಅñ�ಾರ ďೂಡ¯ಾáತುr. (Hadēs g86)

೯ ಆತನು ಐದĢಯಮುĠ}ಯನುv ಒě¥ಾಗ, Ġೕವರ °ಾಕ|ದ ò÷ತr°ಾáಯೂ,

ತಮáದt ದೃಢ°ಾದ ³ಾŉಯ ò÷ತr°ಾáಯೂ, ಹತ®ಾದವರ ಆತ{ಗĈಯŋīೕðಯ

ďಳáರುćದನುv ಕಂěನು. ೧೦ ಅವರು, “ಸವbಶಕr§ಾದ ಕತbĢೕ, ಪùಶುದuನೂ,

ಸತ|ವಂತನೂ, ಆáರು°ಾತĢೕ, ನಮ{ ರಕrವನುv ಸುùþದ ಭೂĪೂೕಕ ò°ಾþಗāđ

òೕನು ಇĢvಷುm ಸಮಯ §ಾ|ಯîೕùಸĠಯೂ, ಪ}îದಂಡĢ¬ಾಡĠಯೂ ಇರುû?”

ಎಂದು ಮ´ಾಶಬtðಂದ ಕೂáದರು. ೧೧ ಆಗ ಅವರú~ ಪ}îĺಬyòđ ಒಂĠೂಂದು

õāೕ òಲುವಂáಯು ďೂಡಲwémತು ಇನೂv ಸ�ಲw ಸಮಯûಶ}÷þďೂಂëರĥೕಕು.

òಮ{ ´ಾđ ವñಸಲwಡĥೕ�ಾáರುವ òಮ{ ಸįೂೕದರರಮತುr òಮ{ ĖೂĞ Įೕವಕರ

ಸಂĐ| ċಣb°ಾಗುವ ತನಕ �ಾðರĥೕďಂದು ಅವùđ ಅಪwĝ­ಾøತು. ೧೨

ಆತನು ಆರĢಯಮುĠ}ಯನುv ಒěಯುćದನುv ಕಂěನು. ಆಗ ಮ´ಾಭೂಕಂಪ

ಉಂÝøತು. ಸೂಯbನು ಕùೕಕಂಬāಯಂĞ ಕ¨ಾwದನುಮತುrċಣbಚಂದ}ನು

ರಕrದಂ£ಾದನು. ೧೩ ಅಂಜೂರದ ಮರć õರು�ಾāøಂದ ಬëಯಲwಟುm ತನv

�ಾøಗಳನುv ಉದುùಸುವ ´ಾđ ಆ�ಾಶðಂದ ನņತ}ಗĈ ಭೂ÷đಉದುù õದtć.

೧೪ ಆ�ಾಶć ಸುರುāಯಂĞ ಸುತrಲwಟುm ಮĩ­ಾøತು. ಎ¯ಾ~ ĥಟmಗĈಮತುr

ð�ೕಪಗĈ ತಮ{ತಮ{ ಸsಳಗāಂದ ಕದúದć. ೧೫ ಆಗ ಭೂ®ಾಜರುಗĎ,

ಮ´ಾąರುಷರೂ, ಸಹ³ಾ}ñಪîಗĎ,ಐಶ�ಯbವಂತರೂ, ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗĎ,

ಎ¯ಾ~ ¥ಾಸರೂಮತುr ಸ�ತಂತ}ರೂ ĥಟmಗಳ ಗûಗāಗೂಮತುr ಬಂěಗಳ ಸಂದುಗāಗೂ

ಓëįೂೕá ತಮ{ನುv ಮĩ¬ಾëďೂಂಡರು. ೧೬ ĥಟmಗāಗೂ ಬಂěಗāಗೂ, “ನಮ{

ħೕĪõೕāù!, þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುāîರು°ಾತನಮುಖವನುv Ģೂೕಡದ´ಾđಯೂ

ಕುùಮùಯ ďೂೕ¨ಾávಯು ತಟmದ ´ಾđಯೂ ನಮ{ನುv ಮĩ¬ಾëù. ೧೭ ಏďಂದĩ

ಅವರ ďೂೕ¨ಾávಯು �ಾíಸುವಮ´ಾ ðನć ಬಂðĠ, ಅದರಮುಂĠ òಲು~ćದďc

­ಾùಂ¥ಾðೕತು?” ಎಂದು įೕāದರು.

೭

ಇ¥ಾದ ನಂತರ §ಾಲುc ಮಂð Ġೕವದೂತರು ಭೂ÷ಯ §ಾಲುc ðಕುcಗಳú~

òಂತುďೂಂಡು ಭೂ÷ಯħೕ¯ಾಗú ಸಮುದ}ದħೕ¯ಾಗúಅಥ°ಾ­ಾವ

ಮರದ ħೕ¯ಾಗú �ಾā õೕಸದಂĞ ಭೂ÷ಯ ಚತುðbಕುcಗಳ �ಾāಗಳನುv

ತěÿëðರುćದನುv ಕಂěನು. ೨ಇದಲ~ĠಮĞೂrಬy Ġೕವದೂತನು æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ

Ġೕವರ ಮುĠ}ಯನುv ÿëದುďೂಂಡು ಮೂಡಣðßcòಂದ ಏùಬರುćದನುv ಕಂěನು.

ಅವನು ಭೂ÷ಗೂ ಸಮುದ}ಕೂc ďೕಡನುvಂಟು¬ಾಡಲು ಅನುಮî įೂಂðದ ಆ §ಾಲುc

ಮಂðĠೕವದೂತùđ, ೩ “§ಾćನಮ{Ġೕವರ¥ಾಸùđಹĝಯħೕĪಮುĠ} ಒತುrವ

ತನಕ ಭೂ÷ಯ§ಾvಗú, ಸಮುದ}ವ§ಾvಗú, ಮರಗಳ§ಾvಗú §ಾಶ¬ಾಡĥೕëù”

ಎಂದುಮ´ಾಶಬtðಂದ ಕೂá įೕāದನು. ೪ಮುĠ} ಒîrþďೂಂಡವರ ಸಂĐ|ಯು

ಪ}þದu°ಾ¥ಾಗ ಅದನುv §ಾನು ďೕāþďೂಂěನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಪ}îĺಂದು

ಕುಲďc Įೕùದವರು ಮುĠ}ĺîrþďೂಂಡವರ ಸಂĐ| ಒಂದು ಲņದ ನಲವತr§ಾಲುc

³ಾûರ. ೫ಯೂದನ ಕುಲದವರú~ ಮುĠ}´ಾßþďೂಂಡವರು ಹĢvರಡು ³ಾûರ,

ರೂĥೕನನ ಕುಲದವರú~ ಹĢvರಡು ³ಾûರ, �ಾÉ ಕುಲದವರú~ ಹĢvರಡು ³ಾûರ,

೬ ಅĭೕರನ ಕುಲದವರú~ ಹĢvರಡು ³ಾûರ, ನ©ಾrúಯ ಕುಲದವರú~ ಹĢvರಡು

³ಾûರ, ಮನĮ�ಯ ಕುಲದವರú~ ಹĢvರಡು ³ಾûರ, ೭ þħĺೕನನ ಕುಲದವರú~

ಹĢvರಡು ³ಾûರ, Īೕûಯ ಕುಲದವರú~ ಹĢvರಡು ³ಾûರ, ಇಸ��ಾರನ ಕುಲದವರú~

ಹĢvರಡು ³ಾûರ, ೮ ĖಬುĪೂೕನನ ಕುಲದವರú~ ಹĢvರಡು ³ಾûರ,ĺೕĮೕಫನ

ಕುಲದವರú~ ಹĢvರಡು ³ಾûರ, ĥ§ಾ|÷ೕನನ ಕುಲದವರú~ ಮುĠ} ´ಾßþďೂಂಡವರು

ಹĢvರಡು ³ಾûರ ಮಂð ಇದtರು. ೯ ಇ¥ಾದ ನಂತರ ಇđೂೕ, ­ಾùಂದಲೂ

ಎíಸ¯ಾಗದಂಥ ಮ´ಾ ಜನಸಮೂಹć þಂ´ಾಸನದ ಮುಂĠಯೂ ಯŋದ

ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ ಮುಂĠಯೂ òಂîರುćದನುv ಕಂěನು. ಅವರು ಸಕಲ

ಜ§ಾಂಗ, ಕುಲ, �ಾîಗಳವರೂ ಸಕಲ «ಾĭಗಳ§ಾvಡುವವರೂ ಆáದtರು. ಅವರು

õāೕ òಲುವಂáಗಳನುv Ğೂಟುmďೂಂಡು ತಮ{ ďೖಗಳú~ ಖಜೂbರದ ಗùಗಳನುv

ÿëದುďೂಂëದtರು. ೧೦ಅವರು, “ರņĝĨಂಬುದು þಂ´ಾಸ§ಾರೂಢ§ಾದ ನಮ{

Ġೕವರಮತುr ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತòđ Įೕùದುt” ಎಂದು ಮ´ಾಧ�òøಂದ

ಕೂáದರು. ೧೧ ಅಷmರú~ Ġೕವದೂತĩಲ~ರೂ þಂ´ಾಸನದ ಸುತrಲು òಂîದtರು.

ÿùಯರು ಮತುr §ಾಲುc æೕûಗĈ ಇćಗಳ ಸುತrಲೂ òಂತುďೂಂëದtರು ಅವರು
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þಂ´ಾಸನದ ಮುಂĠ ಅಡoõದುt, ೧೨ “ಆħË! Įೂrೕತ}č, ಮÿħಯು,

Ōಾನčಕೃತŋ£ಾಸುrîಯೂ, �ೌರವč, ಶßrಯೂ, ಪ®ಾಕ}ಮčನಮ{ Ġೕವùđ

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಇರú, ಆħË!” ಎಂದು įೕĈ£ಾr Ġೕವರನುv

ಆ®ಾñþದರು. (aiōn g165) ೧೩ ಆಗ ಇದನುv Ģೂೕë ÿùಯರú~ ಒಬyನು, “õāೕ

òಲುವಂáಗಳನುv Ğೂಟುmďೂಂëರುವವ®ಾದ ಇವರು­ಾರು? ಎú~ಂದ ಬಂದರು”

ಎಂದು ನನvನುv ďೕಳಲು, “ಅ­ಾ| òೕĢೕ ಬĪ~” ಎಂĠನು. ೧೪ಅವನು ನನđ, “ಇವರು

ಆ ಮ´ಾಸಂಕಟðಂದ įೂರಬಂದವರು, ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ ರಕrದú~

ತಮ{ òಲುವಂáಗಳನುv Ğೂıದು ಶುಭ}¬ಾëďೂಂë¥ಾtĩ. ೧೫ಈ �ಾರಣðಂದ

ಅವರು Ġೕವರ þಂ´ಾಸನದಮುಂĠ ಇದುtďೂಂಡು ಆತನ ಆಲಯದú~ ಹಗúರುĎ

ಆತòđ ಆ®ಾಧĢ¬ಾಡು£ಾr ಇ¥ಾtĩ. þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುāîರು°ಾತĢೕ ಅವùđ

õ ಾರ°ಾáರುವನು. ೧೬ ಇĢvಂðಗೂ ಅವùđ ಹþī­ಾಗú, ªಾ­ಾùď­ಾಗú

ಆಗುćðಲ~, ಅವùđ ಸೂಯbನ õþ¯ಾದರೂ, ­ಾವಝಳ°ಾದರೂ ತಟುmćðಲ~.

೧೭ ಏďಂದĩ þಂ´ಾಸನದಮಧ|ದú~ರುವಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನು ಅವùđ

ಕುರುಬನಂîದುt æೕವಜಲದ ಒರĞಗಳ ಬāđ ಅವರನುv ನëಸು£ಾrĢ. Ġೕವರು ಅವರ

ಕíqòಂದ ಕíqೕರĢv¯ಾ~ ಒĩþõಡುವನು.” ಎಂದು įೕāದರು.

೮

ಆತನು ಏಳĢಯ ಮುĠ}ಯನುv ಒě¥ಾಗ ಸು¬ಾರು ಅಧbಗಂę �ಾಲ

ಪರĪೂೕಕದú~ òಶ|ಬt°ಾøತು. ೨ ಆಗ Ġೕವರ ಸòvñಯú~ òಂîರುವ ಏĈ

Ġೕವದೂತರನುv ಕಂěನು. ಅವùđ ಏĈ ತುತೂrùಗĈ ďೂಡಲwಟmć. ೩ಅನಂತರ

ಮĞೂrಬy Ġೕವದೂತನು ಬಂದನು, ಅವನು äನvದ ಧೂ¨ಾರî ÿëದುďೂಂಡು

ಯŋīೕðಯಬāಯú~ òಂತನು. þಂ´ಾಸನದಮುಂದಣ äನvದ ಧೂಪīೕðಯ

ħೕĪ ಪùಶುದu ಜನĩಲ~ರ ¨ಾ}ಥbĢಗĽಂðđ ಸಮóbಸುćದ�ಾcá ಅವòđ

ಬಹಳ ಧೂಪć ďೂಡಲwémತು. ೪ಆಗ ಧೂಪದ įೂđಯು Ġೕವದೂತನ ďೖøಂದ

įೂರಟು Ġೕವಜನರ ¨ಾ}ಥbĢಗĽಂðđ Įೕù Ġೕವರ ಸòvñđ ಏùįೂೕøತು.

೫ ತರು°ಾಯಆĠೕವದೂತನು ಧೂ¨ಾರîಯನುv Ğđದುďೂಂಡುಯŋīೕðಯ

ĥಂßøಂದ ಅದನುv ತುಂõþ ಭೂ÷ಯħೕĪ ಎĮದನು. ಆಗ ಗæbಸುವ ಗುಡುಗು,

ಮ´ಾಶಬtಗĈ, ÷ಂಚು, ಭೂಕಂಪć ಉಂÝದć. ೬ ಏĈ ತುತೂrùಗಳನುv

ÿëðರುವ ಏĈಮಂð Ġೕವದೂತರು ತುತೂrùಗಳನುvಊದಲು þದu®ಾದರು. ೭

ĹದಲĢಯ Ġೕವದೂತನು ತನv ತುತೂrùಯನೂvದಲು ರಕr ÷ü}ತ°ಾದ ಆúಕú~ನ

ಮıಯೂ ĥಂßಯೂ ಭೂ÷ಯħೕĪ ಸುùøತು. ಭೂ÷ಯಮೂರರú~ ಒಂದು

«ಾಗć ಸುಟುm įೂೕøತು. ಮರಗಳú~ ಮೂರರĪೂ~ಂದು «ಾಗ ಸುಟುm įೂೕದć.

ಹþರು ಹುĪ~¯ಾ~ ಸುಟುm įೂೕøತು. ೮ಎರಡĢಯĠೕವದೂತನು ತನv ತುತೂrùಯನುv

ಊðದನು. ಆಗ ĥಂßøಂದ ಉùಯುîrರುವ Ġೂಡo ĥಟmĻೕ ಎಂಬಂîರುವ

ವಸುrವನುv ಸಮುದ}ďc ಎĮಯ¯ಾøತು. ಆಗ ಸಮುದ}Ġೂಳđ ಮೂರರú~ ಒಂದು

«ಾಗ ರಕr°ಾøತು. ೯ ಸಮುದ}ದ æೕûಗಳú~ ಮೂರರú~ ಒಂದು «ಾಗć ಸತrć

ಮತುr ಹಡಗುಗಳú~ ಮೂರರú~ ಒಂದು «ಾಗć §ಾಶ°ಾದć. ೧೦ಮೂರĢಯ

Ġೕವದೂತನು ತನv ತುತೂrùಯನುv ಊðದನು. ಆಗ ಪಂæನಂĞ ಉùಯುವ ಒಂದು

Ġೂಡo ನņತ}ć ಆ�ಾಶðಂದ ನðಗಳ ´ಾಗೂ òೕùನ ಬುđeಗಳ ಮೂರರú~ ಒಂದು

«ಾಗದħೕĪ õðtತು. ೧೧ ಆ ನņತ}ದ įಸರು ¬ಾäಪĞ}. òೕùನಮೂರರú~ ಒಂದು

«ಾಗ ¬ಾäಪĞ}ಯಂĞ ûಷ°ಾøತು ಮತುr ಆ òೕರು ಕÿ­ಾದtùಂದ ಅĢೕಕರು

ಸತುrįೂೕದರು. ೧೨ §ಾಲcĢಯ Ġೕವದೂತನು ತನv ತುತೂrùಯನುv ಊðದನು,

ಆಗ ಸೂಯbನಮೂರರú~ ಒಂದು «ಾಗďc ĞೂಂದĩಯುಂÝá ಕತr¯ಾøತು. ಅĠೕ

ಪ}�ಾರ ಚಂದ}ನú~ ಮತುr ನņತ}ಗಳú~ ಮೂರರú~ ಒಂದು «ಾಗďc ĞೂಂದĩಯುಂÝá

ಕತr¯ಾá įೂೕøತು. ಇದùಂದ ಹಗúನú~ ಮೂರರú~ ಒಂದು «ಾಗć ಪ}�ಾಶûಲ~Ġ

ಕತr¯ಾá, ®ಾî}ಯ´ಾđĨೕ ಆøತು. ೧೩ ಆħೕĪ §ಾನು Ģೂೕಡ¯ಾá ಇđೂೕ

ಒಂದು ಹದುt ಆ�ಾಶದಮಧ|ದú~ ´ಾ®ಾಡುîrತುr, ಅದರ ಕೂಗು ನನđ ďೕāþತು. ಅದು,

“ಇನುv ಉāದಮೂವರು Ġೕವದೂತರು ತುತೂrùಯನುvಊದು°ಾಗ ಭೂò°ಾþಗāđ

ďೕಡು, ďೕಡು, ďೕಡು” ಎಂದು ಮ´ಾಶಬtðಂದ ಕೂಗುćದನುv ďೕāþďೂಂěನು.

೯

ಐದĢಯĠೕವದೂತನು ತುತೂrùಯನೂvð¥ಾಗ ಆ�ಾಶðಂದ ಭೂ÷đõದt

ಒಂದು ನņತ}ವನುv ಕಂěನು. ಅವòđ ಅġೂೕĪೂೕಕďc įೂೕಗುವ ಕೂಪದ

õೕಗದ ďೖ ďೂಡಲwémತು. (Abyssos g12) ೨ಅವನು ಅġೂೕĪೂೕಕದ ಕೂಪವನುv

Ğĩಯಲು ಕೂಪðಂದ ಬಂದ įೂđ Ġೂಡo ಕುಲುħಯįೂđಯಂĞ ಏùತು. ಕೂಪದ

įೂđøಂದ ಸೂಯbನೂ ಆ�ಾಶč ಕ¨ಾwá įೂೕದć. (Abyssos g12) ೩

įೂđĺಳáಂದ÷ಡĞಗĈಭೂ÷ಯħೕĪįೂರಟುಬಂದć. ಭೂ÷ಯú~ರುವ

ĔೕĈಗāáರುವಂಥ ಶßrಯನುv ಅćಗāđ ďೂಡ¯ಾøತು. ೪ ಭೂ÷ಯħೕúರುವ

ಹುಲ~§ಾvಗú­ಾವ ಹಣುq ತರ�ಾùಗಳ§ಾvಗú, ಮರವ§ಾvಗú §ಾಶ¬ಾಡĠ, ಹĝಯ

ħೕĪ Ġೕವರ ಮುĠ}øಲ~ದವ®ಾದ ಮನುಷ|ರನುv ¬ಾತ} §ಾಶ¬ಾಡಬಹುĠಂದು

ಅćಗāđ ಅಪwĝ­ಾøತು. ೫ ಅವರನುv ďೂಲ~Ġ ಐದು îಂಗĈಗಳವĩಗೂ

ÿಂþಸುćದďc ಅñ�ಾರć Ġೂĩøತು. ಅವùಗುಂÝದ­ಾತĢಯು ಮನುಷ|òđ

ĔೕĈ ಕëತðಂದುಂÝಗುವ­ಾತĢđ ಸ¬ಾನ°ಾáತುr. ೬ ಆ �ಾಲದú~ ಮನುಷ|ರು

ಮರಣವನುv ಬಯಸುವರು, ಆದĩ ಅದು ¨ಾ}ಪr°ಾಗುćðಲ~. ³ಾಯĥೕďಂದು

ďೂೕರುವರು, ಆದĩ ಮೃತು|ć ಅವರನುv õಟುm ಓëįೂೕಗುćದು. ೭ ಆ÷ಡĞಗಳ

ರೂಪćಯುದuďc ಸನvದu°ಾáರುವ ಕುದುĩಗಳ ರೂಪದಂĞ ಇತುr. ಅćಗಳ ತĪಯ

ħೕĪ äನvದ ßùೕಟಗಳಂĞಯೂ, ಅćಗಳಮುಖಗĈಮನುಷ|ರ ಮುಖಗಳಂĞಯೂ

ಇದtć. ೮ ಅćಗಳ ಕೂದಲು þ�ೕಯರ ಕೂದúನಂĞಯೂ ಹಲು~ಗĈ þಂಹದ

ಹಲು~ಗಳಂĞಯೂ ಇದtć. ೯ ಅćಗāđಉßcನ ಕವಚಗಳಂîದt ಕವಚಗĈ ಇದtć.

ಅćಗಳ ĩďcಗಳ ಶಬtć ಯುದuďc ಓಡುವ ರ¤ಾಶ�ಗಳ ಶಬtದಂĞ ಇತುr. ೧೦

ĔೕāáರುವಂĞ ಅćಗāđ ªಾಲಗĎ, ďೂಂëಗĎ ಇದtć. ಮನುಷ|ರನುv ಐದು

îಂಗĈಗಳವĩಗೂ óೕëಸುವ ³ಾಮಥ|bć ಅćಗಳ ªಾಲಗಳú~Ĩೕ ಇರುćದು.

೧೧ ಅġೂೕĪೂೕಕದ ಅñ�ಾù­ಾದ ದೂತĢೕ ಅćಗಳ§ಾvĈವ ಅರಸನು. ಅವòđ

ಇõ}ಯ«ಾĭಯú~ಅಬĠೂtೕನĢಂತಲೂ, á}ೕ¸«ಾĭಯú~ಅķಲು~ĻೕನĢಂತಲೂ

įಸರುಂಟು. (Abyssos g12) ೧೨ ĹದಲĢಯ ûಪತುr ಕıದು įೂೕøತು.

ಇđೂೕ, ಇನೂv ಎರಡು ûಪತುrಗĈ ಅದರ ĥನvÿಂĠĨೕ ಬಂದć. ೧೩ ಆರĢಯ

Ġೕವದೂತನು ತುತೂrùಯನೂvð¥ಾಗĠೕವರಸಮು{ಖದú~ರುವäನvದಯŋīೕðಯ

ďೂಂಬುಗāಂದ įೂರಟ ಒಂದು ಧ�òಯನುv ďೕāĠನು. ೧೪ಅದು ತುತೂrùಯನುv

ÿëðದt ಆರĢಯĠೕವದೂತòđ, “ಯೂĤ}é× ಎಂಬಮ´ಾ ನðಯಬāಯú~

ಕém´ಾßರುವ §ಾಲುc ಮಂð Ġೕವದೂತರನುv õähõಡು” ಎಂದು įೕāತು. ೧೫

ಆಗಮನುಷ|ĩೂಳđಮೂರರú~ ಒಂದು «ಾಗದ ಜನರನುv ಸಂ´ಾರ¬ಾಡುćದ�ಾcá

ಗಂę, ðನ, îಂಗĈ, ವಷb ಎಲ~ವನೂv òಗð¬ಾಡ¯ಾáತುr. ಅದďc þದuùದt ಆ

§ಾಲುc ಮಂð Ġೕವದೂತರನುv õಡುಗě ¬ಾಡ¯ಾøತು. ೧೬ ಕುದುĩ ದಂëನವರ

ಸಂĐ|ಯು ಇಪwತುr ďೂೕé ಎಂದು ನನđ ďೕāþತು. ೧೭ §ಾನು ದಶbನದú~ ಕಂಡ

ಕುದುĩಗಳ ಮತುr ಸ°ಾರರ ûವರĝ įೕáĞrಂದĩ, ಸ°ಾರರ ಕವಚಗಳ ಬಣqć

ĥಂß, įೂđ, ಗಂಧಕ ಇćಗಳ ಬಣqದ ´ಾáತುr ಕುದುĩಗಳ ತĪಗĈ þಂಹಗಳ

ತĪಗಳಂîದtć. ೧೮ ಅćಗಳ ªಾøಂದ įೂರಟ ಆ ĥಂß, įೂđ, ಗಂಧಕ ಎಂಬ

ಮೂರು ಉಪದ}ವಗāಂದ ಮನುಷ|ĩೂಳđ ಮೂರರú~ ಒಂದು «ಾಗć ಹತ°ಾøತು.

೧೯ ಆ ಕುದುĩಗಳ ³ಾಮಥ|bć ಅćಗಳ ªಾಯú~ಯೂ ªಾಲಗಳú~ಯೂ ಇದtć.

ಅćಗಳ ªಾಲಗĈ ತĪಗĈಳ�ćಗ¶ಾá ಸಪbಗಳ ´ಾđ ಇದtć. ಅćಗāಂದĪೕ

ďೕಡನುvಂಟು¬ಾಡುćದು. ೨೦ಉಪದ}ವಗāಂದ ³ಾಯĠಉāದ ಜನರು £ಾīೕ

¬ಾëďೂಂಡ ûಗ}ಹಗಳನುv õಟುm Ġೕವರ ಕěđ îರುಗúಲ~. ಅವರು ಭೂತ, ģ}ೕತಗಳ

ċĖಯನೂv ಬಂ�ಾರ, ĥā�, £ಾಮ}, ಕಲು~, ಮರĹದ¯ಾದćಗāಂದ¬ಾಡಲwಟm

Ģೂೕಡ¯ಾರĠ, ďೕಳ¯ಾರĠ, ನěಯ¯ಾರĠಇರುವûಗ}ಹಗಳċĖಯನೂv õಡúಲ~.

೨೧ ಇದಲ~Ġ £ಾćನěಸುîrದt ďೂĪ,¬ಾಟ, �ಾರತ�, ಕಳ�ತನ ಇćಗĽಳđಒಂದನೂv

õಡĠ¬ಾನ³ಾಂತರಪಡúಲ~.

೧೦

ತರು°ಾಯ ಬúಷn§ಾದ ಮĞೂrಬy Ġೕವದೂತನು ಪರĪೂೕಕðಂದ

ಇāದುಬರುćದನುv ಕಂěನು. ಅವನುħೕಘವನುv ಧùþďೂಂëದtನು.

ಅವನ ತĪಯħೕĪ �ಾಮನõಲು~ ಇತುr. ಅವನಮುಖć ಸೂಯbĢೂ¨ಾðಯú~ತುr.

ಅವನ ¨ಾದಗĈ ĥಂßಯ ಕಂಬಗಳಂîದtć. ೨ ಅವನ ďೖಯú~ õähದt ಒಂದು

äಕc ಸುರುā ಇತುr. ಅವನು ಬಲ�ಾಲನುv ಸಮುದ}ದ ħೕĪಯೂ ಎಡ�ಾಲನುv

ಭೂ÷ಯħೕĪಯೂ ಇಟುm, ೩ þಂಹć ಘæbಸುವ ಪ}�ಾರ ಮ´ಾಶಬtðಂದ

ಕೂáದನು. ಕೂá¥ಾಗ ಏĈ ಗುಡುಗುಗĈ ಒಂĠೂಂ¥ಾá ಧ�òďೂಟmć. ೪ ಆ

ಏĈ ಗುಡುಗುಗĈ ನುë¥ಾಗ §ಾನು ಬĩಯĥೕďಂðĠtನು. ಆದĩ, “ಆ ಏĈ

ಗುಡುಗುಗĈ ನುëðದtನುv òೕನು ಬĩಯĠ ಗುಪr°ಾáಡು” ಎಂದು įೕĈವ

Ġೖವ°ಾíಯನುv ďೕāĠನು. ೫ ಅನಂತರ ಸಮುದ}ದ ħೕĪಯೂ, ಭೂ÷ಯ
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ħೕĪಯೂ òಂîರುವವ§ಾá ನನđ �ಾíþದ Ġೕವದೂತನು ತನv ಬಲđೖಯನುv

ಪರĪೂೕಕದ ಕěđ ಎîr, ೬ ಪರĪೂೕಕವನೂv ಅದರú~ರುವ ಸಮಸrವನೂv,

ಭೂ÷ಯನೂv ಅದರú~ರುವ ಸಮಸrವನೂv, ಸಮುದ}ವನೂv ಅದರú~ರುವ ಸಮಸrವನೂv

ಸೃýmþ, ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ æೕûಸು°ಾತನħೕĪ ಆĝøಟುm, “ಇನುv

ತಡ¬ಾಡĠ, (aiōn g165) ೭ ಏಳĢಯ Ġೕವದೂತನು ಶಬt¬ಾಡುವ ðನಗಳú~

ಅಂದĩ ಅವನು ತುತೂrùಯನುv ಊದುćದßcರುವ ಸಮಯದú~ Ġೕವರು ಇದುವĩđ

ಗುಪr°ಾáémದt Ġೕವರ ಮಮbವನುv ತನv ¥ಾಸ®ಾದ ಪ}°ಾðಗāđ îāþದt ಪ}�ಾರ

Ģರīೕರುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ಅನಂತರ ಪರĪೂೕಕðಂದ ನನđ

ďೕāþದt ಶಬtć ಮĞೂrħ{ ನĢೂvಂðđ ¬ಾತ§ಾë, “òೕನು įೂೕá ಸಮುದ}ದ

ħೕĪಯೂ ಭೂ÷ಯħೕĪಯೂ òಂತುďೂಂëರುವ ದೂತನ ďೖಯú~ರುವ ಆ

õähದ ಸುರುāಯನುv Ğđದುďೂ” ಎಂದು įೕāತು. ೯ §ಾನು ಆ ದೂತನಬāđįೂೕá,

“ಆ äಕc ಸುರುāಯನುv ನನđ ďೂಡು ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು ನನđ, òೕನು ಅದನುv

Ğđದುďೂಂಡು îಂದು õಡು, ಅದು òನv įೂęmಯನುv ಕÿ­ಾಗುವಂĞ¬ಾಡುćದು,

ಆದĩ òನv ªಾøĖೕòನಂĞ þÿ­ಾáರುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ ಆಗ

§ಾನು ಆ äಕc ಸುರುāಯನುv ಆ ದೂತನ ďೖøಂದ Ğđದುďೂಂಡು îಂದುõęmನು.

ಅದು ನನv ªಾಯú~ ĖೕòನಂĞ þÿ­ಾáತುr, ಅದನುv îಂದ ನಂತರ ನನv įೂęmಯು

ಕÿ­ಾøತು. ೧೧ಅನಂತರ ಆ ದೂತನು ನನđ, “òೕನು ಇನೂv ಅĢೕಕ ಪ}Ė, ಜನ,

«ಾĭಗಳನೂv, ಅರಸರನೂv ಕುùತು ಪ}°ಾದĢ įೕಳĥೕಕು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು.

೧೧

ತರು°ಾಯ ಅಳĞđೂúನಂಥ ಒಂದು ďೂೕಲನುv ನನđ ďೂಟುm ÿೕđ

îāಸ¯ಾøತು, “òೕĢದುt Ġೕವರ ಆಲಯವನೂv ಯŋīೕðಯನೂv

ಅಳĞ¬ಾë ಆಲಯದú~ ಆ®ಾಧĢ¬ಾಡುವವರನುv ಎíď¬ಾಡು. ೨ಆಲಯದ

įೂರáರುವ įೂ®ಾಂಗಣವನುv ಅıಯĠ õಟುmõಡು, ಅದು ಅನ|ಜನù�ಾá

ďೂಡಲwémĠ. ಅವರು ಪùಶುದu ಪಟmಣವನುv ನಲವĞrರಡು îಂಗĈ ತುā¥ಾಡುವರು. ೩

ಇದಲ~Ġ ನನv ಇಬyರು ³ಾŉಗĈ đೂೕíತಟುmಗಳನುv įೂದುtďೂಂಡು ³ಾûರದ ಇನೂvರ

ಅರವತುr ðನಗಳ ತನಕ ಪ}°ಾðಸುವ ´ಾđ ಅವùđ ಅñ�ಾರ ďೂಡುīನು.” ೪

ಭೂĪೂೕಕದ ಒěಯನಮುಂĠ òಂîರುವ ಎರಡು ಎĝqಯಮರಗĎಮತುr ಎರಡು

ðೕಪಸrಂಭಗĎಇವĩೕ. ೫ ಇವùđ­ಾವ§ಾದರೂ ďೕಡನುvಂಟು¬ಾಡĥೕďಂðದtĩ

ಇವರ ªಾĺಳáಂದ ĥಂßಯು įೂರಟು ಇವರ ಶತು}ಗಳನುv ದÿþõಡುćದು.

ಇವùđ ďೕಡನುv ಉಂಟು¬ಾಡಬಯಸುವವùđ ಆ ùೕî­ಾá ಹತ®ಾಗĥೕಕು. ೬

ಅವರು ಪ}°ಾðಸುವ ðನಗಳú~ ಮıõೕಳದಂĞ ಆ�ಾಶವನುv ಮುಚುhವ ಅñ�ಾರ

ಅವùđ ಇರುćದು. ಇದಲ~Ġ ಅವùđ ಇಷmಬಂ¥ಾđ¯ಾ~ òೕರು ರಕr°ಾಗುವಂĞ

¬ಾಡುćದಕೂc ಸಕಲ ûಧ°ಾದಉಪದ}ವಗāಂದ ಭೂ÷ಯನುv ÿಂþಸುćದಕೂc

ಅñ�ಾರćಂಟು. ೭ ಅವರು ತಮ{ ³ಾŉಗಳನುv įೕā ಮುáþದ ನಂತರ,

ಅġೂೕĪೂೕಕðಂದ ಬರುವಮೃಗć ಇವರħೕĪಯುದu¬ಾë ಇವರನುv ಜøþ

ďೂಲು~ćದು. (Abyssos g12) ೮ಈ ³ಾŉಗಳ ಶವಗĈಮ´ಾ ಪಟmಣದ õೕðಯú~

õðtರುವć. ಆ ಪಟmಣďc ³ಾಂďೕîಕ°ಾá ĮೂĠೂೕÐ ಎಂದು, ಐಗುಪr ಎಂದೂ

įಸರುಗĈಂಟು. ಇವರ ಒěಯನು ಸಹ ಅú~Ĩೕ üಲುĥđ ´ಾಕಲwémದtನು. ೯

ಸಕಲ ಜನ, ಕುಲ, «ಾĭ, ಜ§ಾಂಗಗāđ Įೕùದವರು ಈ ³ಾŉಗಳ ಶವಗಳನುv

ಮೂರುವĩ ðನಗಳವĩಗೂ Ģೂೕಡುವರು ಮತುr ಅವರ ಶವಗಳನುv ಸ¬ಾñಯú~

ಇಡđೂëಸುćðಲ~. ೧೦ಈ ಇಬyರು ಪ}°ಾðಗĈ ಭೂò°ಾþಗಳನುv ÿಂþþದtùಂದ

ಇವರು ಸತrದtďc ಭೂò°ಾþಗĈ ಸಂĞೂೕýþ ಸಂಭ}ಮđೂಂಡು ಒಬyùđೂಬyರು

ಉಡುđೂĩಗಳನುv ಕĈÿಸುವರು. ೧೧ಮೂರುವĩ ðನಗ¶ಾದħೕĪ Ġೕವùಂದ

æೕವ±ಾ�ಸćಬಂದು ಆ ಶವಗಳú~ ಪ}īೕüಸಲು, ಅವರು �ಾಲೂù òಲು~ವರು. ಅವರನುv

Ģೂೕëದವĩಲ~ರೂ ಭಯðಂದ ನಡುáದರು. ೧೨ ಅನಂತರ ಅವùđ, “ಇú~ ħೕಲďc

ಏù ಬòvù!” ಎಂದು ಆ�ಾಶðಂದಮ´ಾ °ಾíಯು îāþತು. ಅದನುv ďೕā ಅವರು

ħೕಘದú~ ಪರĪೂೕಕďc ಏùįೂೕದರು. ಅವರಶತು}ಗĈಅವರನುv Ģೂೕಡು£ಾr ಇದtರು.

೧೩ಅĠೕ ಗāđಯú~ ಮ´ಾ ಭೂಕಂಪćಂÝá ಆ ಪಟmಣದ ಹತrರĪೂ~ಂದಂಶć

õದುtįೂೕøತು. ಆ ಭೂಕಂಪðಂದಏĈ³ಾûರಮಂð ಸತುr įೂೕದರು.ಉāದವರು

ಭಯಗ}ಸr®ಾá ಪರĪೂೕಕದ Ġೕವರನುv ಘನಪëþದರು. ೧೪ ಎರಡĢಯûಪತುr

ಕıದುįೂೕøತು. ಇđೂೕ, ಮೂರĢಯûಪತುr ĥೕಗĢ ಬರುîrĠ. ೧೫ ಏಳĢಯ

Ġೕವದೂತನು ತುತೂrùಯನೂvðದನು. ಆಗ ಪರĪೂೕಕದú~ ಮ´ಾಶಬtಗĈಂÝá,

“Īೂೕಕದ ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರć ನಮ{ ಕತbòಗೂ ಆತನ ß}ಸròಗೂ ಬಂðĠ, ಆತನು

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ®ಾಜ|ವ§ಾvĈವನು” ಎಂಬಮ´ಾĳೕಷĝ­ಾøತು.

(aiōn g165) ೧೬ ತರು°ಾಯ Ġೕವರ ಸಮņಮದú~ ತಮ{ ತಮ{ þಂ´ಾಸನಗಳ

ħೕĪ ಕುāîದt ಇಪw£ಾvಲುc ಮಂð ÿùಯರು ಆತòđ ಅಡoõದುt, ೧೭ “ಕತbĢೕ,

ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವĩೕ, ಇರು°ಾತĢೕ ಇ¥ಾtತĢೕ, òೕನು òನv ಮ´ಾ ಅñ�ಾರವನುv

ವÿþďೂಂಡು ಆĈîrರುćದùಂದ §ಾć òನđ ಕೃತŋ£ಾಸುîr ಸú~ಸುĞrೕī. ೧೮

ಜ§ಾಂಗಗĈ ďೂೕóþďೂಂಡć. òನv ďೂೕಪč ಪ}ಕಟ°ಾøತು. ಸತrವರು

îೕąbįೂಂದುವ ಸಮಯć ಬಂðĠ. òೕನು òನv ¥ಾಸ®ಾದ ಪ}°ಾðಗāಗೂ,

Ġೕವಜನùಗೂ, òನv §ಾಮďc ಭಯಪಡುವ ÿùಯರೂ ßùಯರೂ ಆáರುವ

òನv ಭಕrùđ ಪ}îಫಲವನುv ďೂಡುćದಕೂc Īೂೕಕ§ಾಶಕರನುv û§ಾಶđೂāಸುವ

�ಾಲć ಬಂðĠ” ಎಂದು ಆತನನುv ಆ®ಾñþದರು. ೧೯ ಆಗ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

Ġೕ°ಾಲಯć Ğĩøತು. ಆತನ ಆಲಯದú~ ಆತನ ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷć

�ಾíþತು. ಇದಲ~Ġ, ಗಜbĢ, ಗುಡುಗು, ÷ಂಚುಗĈ, ಭೂಕಂಪć, Ġೂಡo ಆúಕú~ನ

ಮıಯೂ ಸುùøತು.

೧೨

ಪರĪೂೕಕದú~ ಒಂದು ಮ´ಾ äįvಯು �ಾíþತು. þ�ೕĺಬyĈ

ಸೂಯbಭೂüತ¶ಾáದtĈ. ಆďಯ ¨ಾದದëಯú~ ಚಂದ}òದtನು. ಆďಯ

ತĪಯħೕĪ ಹĢvರಡು ನņತ}ಗāಂದ¬ಾëದt ಒಂದು ßùೕಟûತುr. ೨ಆďಯು

ಗöbí­ಾáದುt įರುćದďc ಪ}ಸವīೕದĢøಂದ ನರĈ£ಾr ಅĈîrದtĈ. ೩

ಪರĪೂೕಕದú~ ಮĞೂrಂದು äįvಯು �ಾíþತು. ಅú~ ďಂą ಘಟಸಪbĻಂದು

ಇತುr. ಅದďc ಏĈ ತĪಗĎ ಹತುr ďೂಂಬುಗĈ ಇದtć. ಅದರ ತĪಗಳ ħೕĪ

ಏĈ ßùೕಟಗĈ ಇದtć. ೪ ಅದು ತನv ªಾಲðಂದ ಆ�ಾಶದ ನņತ}ಗಳú~

ಮೂರರĪೂ~ಂದು «ಾಗವನುv ಎıದು ಭೂ÷đ ಎĮøತು. įರುîrದt ಆ þ�ೕಯು

įತr ಕೂಡĪೕ ಆďಯಮಗುವನುv ನುಂáõಡĥೕďಂದು ಆ ಘಟಸಪbć ಆďಯ

ಮುಂĠ òಂತುďೂಂëತುr. ೫ ಆď ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಕõyಣದ ďೂೕúòಂದ ಆಳĥೕ�ಾದ

ಒಂದು ಗಂಡು ಮಗುವನುv įತrĈ. ಆďಯ ಕೂಸು ಪಕcĢ Ġೕವರ ಬāಗೂ ಆತನ

þಂ´ಾಸನದ ಬāಗೂ ಎತrಲwémತು. ೬ಮತುr ಆ þ�ೕಯು ಅರಣ|ďc ಓëįೂೕದĈ.

ಅú~ ಆďđ ³ಾûರದ ಇನೂvರ ಅರವತುr ðನಗಳ ವĩđķೕಷĝ¬ಾಡುćದ�ಾcá

Ġೕವರು þದu¬ಾëದt ಸsಳವನುv ಅವĈ ಕಂಡĈ. ೭ಪರĪೂೕಕದú~ಯುದu ನěøತು.

÷ೕ�ಾĨೕಲನೂ ಅವನ ದೂತರೂ ಘಟಸಪbದ ûರುದu ಯುದu ¬ಾëದರು.

ಘಟಸಪbčಅವನ ದೂತರೂಯುದu ¬ಾë �ಾ¥ಾëದರು. ೮ ಆದĩ ಘಟಸಪbďc

³ಾಕಷುm ³ಾಮಥ|bûಲ~ದtùಂದ ಅದು Įೂೕಲನvówತು. ÿೕđ ಪರĪೂೕಕದú~ ಅವùಗೂ

ಸsಳûಲ~ದಂ£ಾøತು. ೯ಭೂĪೂೕಕದವರĢv¯ಾ~ಮರುĈđೂāþ¨ಾಪ¬ಾëಸುîrದt ಆ

ಮ´ಾ ಘಟಸಪbćಅಂದĩ ó±ಾಚĢಂತಲೂ Įೖ£ಾನĢಂತಲೂ įಸರುಳ� ಆą®ಾತನ

ಸಪbವನುv ಭೂ÷đ ತಳ�¯ಾøತು. ಅವನ ದೂತರು ಅವĢೂಂðđ Ġೂಬyಲwಟmರು.

೧೦ ಆಗ ಪರĪೂೕಕದú~ ಮ´ಾಶಬtವನುv ďೕāĠನು. ಅದು, “ಈಗ ನಮ{ Ġೕವರ

ರņĝಯೂ, ಶßrಯೂ, ®ಾಜ|č, ಆತನ ß}ಸrನ ಅñಪತ| ಆರಂಭ°ಾáĠ. ಹಗúರುĈ

ನಮ{ ಸįೂೕದರರನುv ಕುùತು ನಮ{ Ġೕವರ ಮುಂĠ ಸ¥ಾ ದೂರು įೕĈîrದt

ದೂರು�ಾರನು Ġೂಬyಲwém¥ಾtĢ. ೧೧ ಅವರು ಮರಣದವĩđ ತಮ{ ¨ಾ}ಣವನುv

ó}ೕîಸĠ, ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ ರಕrðಂದಲೂ ತಮ{ ³ಾŉಯ °ಾಕ|ðಂದಲೂ

ಅವನನುv ಜøþದರು. ೧೨ ಆದtùಂದ ಪರĪೂೕಕīೕ, ಅದರú~ °ಾಸ¬ಾಡುವವĩೕ,

ಹಷbđೂā�ù. ಆದĩ ಭೂ÷, ಸಮುದ}ಗıೕ òಮ{ ದುಗbîಯನುv ಏĢಂದು įೕಳú

ಏďಂದĩ Įೖ£ಾನನು ತನáರುವ �ಾಲć ಇನುv ಸ�ಲw¬ಾತ}īಂದು îāದು ಮ´ಾ

ĩೂೕಷćಳ�ವ§ಾá òಮ{ ಕěđ ಇāದು ಬಂð¥ಾtĢ” ಎಂಬು¥ಾá įೕāತು. ೧೩

ಘಟಸಪbನು £ಾನು Ġೂಬyಲwಟುm ಭೂ÷đ õðtರುćದನುv ಗ}ÿþďೂಂಡು, ಗಂಡು

ಮಗುವನುv įತr þ�ೕಯನುv ÿಂþಸುćದďc ಅémþďೂಂಡು įೂೕøತು. ೧೪ ಆದĩ ಆ

þ�ೕಯು ಮರುಭೂ÷ಯú~ದt ತನv ಸsಳďc ´ಾùįೂೕಗುćದ�ಾcá ಆďđ Ġೂಡo ಹðtನ

ಎರಡು ĩďcಗĈ ďೂಡಲwಟmć. ಅú~ ಆďಯು ಒಂದು �ಾಲ, ಎರಡು �ಾಲ, ಅಧb

�ಾಲ ಸಪbòđ þಗದಂĞķೕಷĝ įೂಂðದĈ. ೧೫ ಆ ಸಪbನು ಪ}°ಾಹðಂದ

þ�ೕಯನುv Įıದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕďಂದು ಆďಯ ÿಂĠ ತನv ªಾĺಳáಂದ

òೕರನುv ನðಯಂĞ ಸುùþದನು. ೧೬ ಆದĩ ಭೂ÷ಯು ಆ þ�ೕđ ಸ´ಾಯ¬ಾëತು.

ಅದು ತನv ªಾø Ğĩದು ಘಟಸಪbನು ತನv ªಾĺಳáಂದ õಟm ನðಯನುv
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ನುಂáõémತುr. ೧೭ ಆಗ ಘಟಸಪbನು þ�ೕಯħೕĪ ಬಹು ďೂೕಪđೂಂಡು, ಆďಯ

ಸಂ£ಾನದವರú~ ಉāದವರ ħೕĪ ಅಂದĩ, Ġೕವರ ಆŏಗಳನುv ďೖđೂಂಡು ನěದು

Ĩೕಸುûನ ûಷಯ°ಾದ ³ಾŉಯನುv įೂಂðದವರ ħೕĪಯುದu¬ಾಡುćದďc

įೂರಟು,

೧೩

ಸಮುದ} îೕರದ ಮರāನħೕĪ òಂತನು. ಸಮುದ}ðಂದ ಒಂದು ಮೃಗć

ಏùಬರುćದನುv ಕಂěನು. ಅದďc ಏĈ ತĪಗĎ, ಹತುr ďೂಂಬುಗĎ,

ďೂಂಬುಗಳ ħೕĪ ಹತುr ßùೕಟಗĎ, ಹĝಗಳ ħೕĪ Ġೕವದೂಷĝಯ §ಾಮಗĎ

ಇದtć. ೨ §ಾನು ಕಂಡ ಮೃಗć äರĞಯಂîತುr ಅದರ �ಾಲುಗĈ ಕರëಯ

�ಾಲುಗಳಂĞಯೂ ಅದರ ªಾø þಂಹದ ªಾøಯಂĞಯೂ ಇದtć. ಅದďc

ಘಟಸಪbನು ಶßrಯನೂv, þಂ´ಾಸನವನೂv, ಮ´ಾ ಅñ�ಾರವನೂv ďೂಟmನು.

೩ ಅದರ ತĪಗಳú~ ಒಂದು ತĪ �ಾಯįೂಂð ³ಾಯುವ ´ಾáರುćದನುv

ಕಂěನು. ಆಮರಣಕರ°ಾದ �ಾಯć°ಾþ­ಾøತು, ಭೂĪೂೕಕದವĩಲ~ರು ಆ

ಮೃಗವನುv Ģೂೕಡು£ಾr ಆಶhಯbಪಟmರು. ೪ಘಟಸಪbನು ಆಮೃಗďc ಅñ�ಾರವನುv

ďೂಟmವ§ಾದtùಂದ ಅವರು ಆ ಘಟಸಪbòđ ಆ®ಾಧĢ ¬ಾëದರು. ಇದಲ~Ġ ಆ

ಮೃಗಕೂc ಆ®ಾಧĢ ¬ಾë, “ಈಮೃಗďc ಸ¬ಾನರು ­ಾರು? ಇದರ ûರುದu ಯುದu

¬ಾಡುćದďc­ಾರು ಶಕrರು?” ಎಂದರು. ೫ ಬ ಾø¬ಾತುಗಳನೂv ದೂಷĝಯ

¬ಾತುಗಳನೂv ಆಡುವ ªಾø ಅದďc ďೂಡಲwémತು ಮತುr ನಲವĞrರಡು îಂಗಳ

ಪಯbಂತರ ತನv �ಾಯbಗಳನುv ನëಸುವ ಅñ�ಾರčಅದďc ďೂಡಲwémತು. ೬

ಆಮೃಗć ªಾøĠĩದು Ġೕವರನುv ದೂýþದtಲ~Ġ ಆತನ §ಾಮವನೂv, ಆತನು

°ಾþಸುವò°ಾಸವನೂv, ಪರĪೂೕಕò°ಾþಗಳನೂv ದೂýþತು. ೭ಇದಲ~ĠĠೕವಜನರ

ħೕĪಯುದu ¬ಾë ಅವರನುv ಜøಸುćದďc ಅದďc ಅñ�ಾರ ďೂಡಲwémತು ಮತುr

ಸಕಲ ಕುಲ, ಜನ, «ಾĭ, ಜ§ಾಂಗಗಳħೕĪ ಅದďc ಅñ�ಾರć ďೂಡಲwémತು. ೮

ಜಗದುತwîrđĹದĪೕ ďೂಯ|ಲwಟm ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ ಬāಯú~ರುವ æೕವªಾಧ|ರ

ąಸrಕದú~ ­ಾ®ಾರ įಸರುಗĈ ಬĩðರುćðಲ~Ļೕ ಆ ಭೂò°ಾþಗıಲ~ರೂ ಅದďc

ಆ®ಾಧĢ¬ಾಡುವರು. ೯ ßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú, ೧೦ Įĩÿëಯುವವನು £ಾĢೕ

Įĩđ įೂೕಗುವನು, ಕîrøಂದ ďೂಲು~ವವನು ಕîrøಂದĪೕ ³ಾಯುವನು. ಇದರú~

Ġೕವಜನùđ £ಾı{ಯೂ ನಂõďಯೂ ಅಗತ|°ಾáರĥೕ�ಾáĠ. ೧೧ಮĞೂrಂದು

ಮೃಗć ಭೂ÷ĺಳáಂದ ಬರುćದನುv ಕಂěನು. ಇದďc ಕುùಮùáರುವಂĞ

ಎರಡು ďೂಂಬುಗāದtć, ಅದು ಘಟಸಪbದಂĞ¬ಾತ§ಾëತು. ೧೨ಈಮೃಗć

ĹದಲĢಯ ಮೃಗದ ಎದುರು ತನv ಅñ�ಾರವĢv¯ಾ~ ನěþ, ಮರಣಕರ°ಾದ

�ಾಯ °ಾþ­ಾದ ĹದಲĢಯ ಮೃಗďc ಭೂĪೂೕಕč ಭೂò°ಾþಗĎ

ಆ®ಾñಸುವಂĞ¬ಾëತು. ೧೩ ಇದು ಜನರಮುಂĠ ĥಂß ಆ�ಾಶðಂದ ಭೂ÷đ

ಇāದುಬರುವಂತಹ ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾr, ೧೪ ಆĹದಲĢಯಮೃಗದ

ಸòvñಯú~ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv¬ಾಡುವಅñ�ಾರûರುćದùಂದಭೂò°ಾþಗಳನುv

ಮರĈđೂāþತುr. ಅವùđ, ಕîrøಂದ �ಾಯįೂಂð ³ಾಯĠಬದುßದಮೃಗದ

ಘನ�ಾcá ûಗ}ಹವನುv ¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂದು ĥೂೕñþತು. ೧೫ ಇದಲ~Ġ ಆಮೃಗದ

ûಗ}ಹďc æೕವďೂಡುವ ³ಾಮಥ|bć ಇದďc Ġೂĩøತು. ಆ ಮೃಗದ ûಗ}ಹć

¬ಾತ§ಾಡುćದಲ~Ġ, ತನvನುv ಆ®ಾñಸದವĩಲ~ùಗೂಮರಣದಂಡĢ­ಾಗುವಂĞ

¬ಾಡುವ ಶßrಯು ಆದßcತುr. ೧೬ಈಎರಡĢಯಮೃಗć, Ġೂಡoವರು, äಕcವರು,

ಐಶ�ಯbವಂತರು, ಬಡವರು, ಸ�ತಂತ}ರು, ¥ಾಸರು ಎಲ~ರೂ ತಮ{ತಮ{ ಬಲđೖಯ

ħೕ¯ಾಗú, ಹĝಯħೕ¯ಾಗú ಗುರುತನುv įೂಂದĥೕďಂದು ಒ£ಾrಯ¬ಾëತುr.

೧೭ ಆ ಗುರುತು ­ಾùáಲ~Ļೕ ಅವರು ಕ}ಯ ûಕ}ಯಗಳನುv ನěಸಲು ³ಾಧ|ûರúಲ~.

ಆ ಗುರುತು­ಾćĠಂದĩĹದಲĢಯಮೃಗದ įಸರು ಅಥ°ಾ ಅದರ įಸರನುv

ಸೂäಸುವ ಸಂĐ|. ೧೮ ಇದನುv ಗ}ÿಸಲು Ōಾನćಅಗತ|°ಾáĠ. ಬುðuವಂತನು ಆ

ಮೃಗದ ಸಂĐ|ಯನುv ಎíಸú, ಅದು ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ಸೂäಸುವ ಸಂĐ|­ಾáĠ.

ಅದರ ಸಂĐ|ಯು 666.

೧೪

ಆನಂತರ §ಾನು Ģೂೕಡ¯ಾáಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನು äೕĺೕË

ಪವbತದħೕĪ òಂîರುćದನುv ಕಂěನು. ಆತನ ĖೂĞಯú~ ಒಂದು

ಲņದ ನಲವತr§ಾಲುc ³ಾûರಮಂð ಇದtರು. ಅವರ ಹĝಯħೕĪ ಆತನ įಸರೂ

ಆತನ ತಂĠಯįಸರೂಬĩಯಲwémದtć. ೨ ಇದಲ~Ġ ಪರĪೂೕಕðಂದಜಲಪ}°ಾಹದ

ĳೕಷದಂĞಯೂ Ġೂಡo ಗುಡುáನ ಶಬtದಂĞಯೂ ಇದt ಮ´ಾಶಬtವನುv ďೕāĠನು.

§ಾನು ďೕāದ ಆ ಶಬtć ûೕĝಗಳನುv ನುëþďೂಂಡು ´ಾಡುîrರುವ ûೕĝ�ಾರರ

ಶಬtದಂîತುr. ೩ ಅವರು þಂ´ಾಸನದ ಮುಂĠಯೂ ಆ §ಾಲುc æೕûಗಳ

ಮತುr ÿùಯರ ಮುಂĠಯೂ įೂಸ ´ಾಡನುv ´ಾëದರು. ಭೂĪೂೕಕðಂದ

ďೂಂಡುďೂಳ�ಲwಟm ಆ ಒಂದು ಲņದ ನಲವತr§ಾಲುc ³ಾûರ ಜನರ įೂರತು ĥೕĩ

­ಾರೂ ಆ ´ಾಡನುv ಕúಯ¯ಾರರು. ೪ ಇವರು ಕĢ|ಯರಂĞ ಕಳಂಕರÿತರು, þ�ೕ

ಸಹ°ಾಸðಂದಮúನ®ಾಗದವರು.ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನು ಎú~ įೂೕದರೂ

ಇವರು ಆತನನುv ÿಂªಾúಸುವರು. ಇವರು ಮನುಷ|ĩೂಳáಂದ ಸ�ßೕಯಜನ®ಾá

ďೂಂಡುďೂಳ�ಲwಟುm Ġೕವùಗೂಯŋದ ಕುù­ಾ¥ಾತòಗೂ ಪ}ಥಮಫಲದಂ£ಾದರು.

೫ ಇವರ ªಾಯú~ ಸುĈ� ಇರĪೕ ಇಲ~. ಇವರು òĠೂೕbýಗ¶ಾá¥ಾtĩ. ೬

ಮĞೂrಬy Ġೕವದೂತನು ಆ�ಾಶಮಧ|ದú~ ´ಾ®ಾಡುîrರುćದನುv ಕಂěನು.

ಭೂò°ಾþಗ¶ಾáರುವಸಕಲಜ§ಾಂಗ, ಕುಲ, «ಾĭ, ಜನಗıಲ~ùđ ³ಾùįೕĈćದ�ಾcá

òತ|°ಾದ ಶುಭವತb¬ಾನć ಆತನú~ತುr. (aiōnios g166) ೭ ಆ ದೂತನು,

“òೕīಲ~ರೂ Ġೕವùđ ಭಯಪಟುm ಆತòđ ಮÿħಯನುv ಸú~þù. ಏďಂದĩ

ಆತನು §ಾ|ಯîೕąb ¬ಾಡುವ ಸಮಯćಬಂðĠ. ಭೂĪೂೕಕ ಪರĪೂೕಕಗಳನೂv,

ಸಮುದ}ವನೂv, òೕùನ ಬುđeಗಳನೂv ಉಂಟು¬ಾë¥ಾತನನುv ಆ®ಾñþù” ಎಂದು

ಮ´ಾಧ�òøಂದ įೕāದನು. ೮ ಅವನ ÿಂĠ ಎರಡĢಯ Ġೕವದೂತನು ಬಂದು,

“õದtĈ! õದtĈ! ªಾĥĪಂಬಮ´ಾನಗùಯು õದtĈ, ಆďಯು ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗāđ

ತನv ಅî �ಾರತ�īಂಬ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëþದĈ” ಎಂದು įೕāದನು. ೯

ಅವನ ÿಂĠ ಮೂರĢಯ Ġೕವದೂತನು ಬಂದು, “­ಾವ§ಾದರೂ ­ಾćĠೕ

ಮೃಗವನೂv ಅದರ ûಗ}ಹವನೂv ಆ®ಾñþ ತನv ಹĝಯ ħೕ¯ಾಗú ďೖಯ

ħೕ¯ಾಗú ಅದರ ಗುರುತು ´ಾßþďೂಂëದtĩ, ೧೦ ಅವನೂ ಸಹ Ġೕವರ

ďೂೕಪīಂಬ ¨ಾĞ}ಯú~ ಏನೂ ĥರಸĠೕ ´ಾßದ Ġೕವರ ®ೌದ}īಂಬ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv

ಕುëಯುವನು. ಪùಶುದu ĠೕವದೂತರಮುಂĠಯೂಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ

ಮುಂĠಯೂ ĥಂßøಂದಲೂ ಗಂಧಕðಂದಲೂ­ಾತĢಪಡುವನು. ೧೧ ಅಂಥವರ

­ಾತĢಯ įೂđಯು ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಏರು£ಾr įೂೕಗುತrĠ,

ಮೃಗವನುv ಮತುr ಅದರ ûಗ}ಹವನುv ಆ®ಾñಸುವವ®ಾಗú, ಅದರ įಸùನ

ಗುರುತನುv įೂಂðದವ®ಾಗú ಹಗಲೂ ®ಾî} û±ಾ}ಂîøಲ~Ġ ಇರುವರು” ಎಂದು

ಮ´ಾಶಬtðಂದ įೕāದನು. (aiōn g165) ೧೨ ಇದರú~ Ġೕವರ ಆŏಗಳನೂv,

Ĩೕಸುûನ ಬđe ನಂõďಯನೂv ďೖďೂಂಡು ನěಯುîrರುವ Ġೕವಜನರ £ಾı{ಯು

ಇú~ Ğೂೕùಬರĥೕ�ಾáĠ. ೧೩ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಒಂದು ಧ�òಯು ನನđ ďೕāþತು.

ಅದು, “ಇಂðòಂದ ಕತbನ ಭಕr®ಾá ³ಾಯುವವರು ಧನ|ರು ಎಂಬು¥ಾá ಬĩ” ಎಂದು

ನನđ įೕāತು. ಅದďc ಆತ{ನು, “´ೌದು, ಅವರು ಧನ|ĩೕ. ಅವರು ತಮ{ ಶ}ħಗāಂದ

ಮುಕr®ಾá ûಶ}÷þďೂĈ�£ಾrĩ ಮತುr ಅವರ ಸುಕೃತ|ಗĈ ಅವರನುv ÿಂªಾúಸುತrī”

ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ೧೪ ಆಗ §ಾನು Ģೂೕಡ¯ಾá ಇđೂೕ, ಒಂದು õāħೕಘć

�ಾíþತು. ಆ ħೕಘದħೕĪಮನುಷ|ಕು¬ಾರನಂîದt ಒªಾyತನು ಕುāîರುćದನುv

ಕಂěನು. ಆತನ ತĪಯ ħೕĪ äನvದ ßùೕಟč, ಆತನ ďೖಯú~ ಹùತ°ಾದ

ಕುಡುđೂೕಲೂ ಇದtć. ೧೫ ಆಗ ಮĞೂrಬy ದೂತನು Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳáòಂದ

ಬಂದು ħೕಘದħೕĪ ಕುāî¥ಾtತòđ, “ಭೂ÷ಯģೖರು ¬ಾáĠ, ďೂಯು|ವ �ಾಲ

ಬಂðĠ. òನv ಕುಡುđೂೕಲನುv ´ಾß ģೖರನುv ďೂø|” ಎಂದು ಮ´ಾಧ�òøಂದ

ಕೂáದನು. ೧೬ħೕಘದħೕĪ ಕುāî¥ಾtತನು ತನv ಕುಡುđೂೕಲನುv ಭೂ÷ಯ

ħೕĪ ´ಾßದನು. ಆಗ ಭೂ÷ಯģೖರು ďೂಯ|ಲwémತು. ೧೭ಮĞೂrಬy Ġೕವದೂತನು

ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳáòಂದ ಬಂದನು. ಅವನ ಬāಯೂಹùತ°ಾದ

ಕುಡುđೂೕಲು ಇತುr. ೧೮ ತರು°ಾಯ ĥಂßಯħೕĪ ಅñ�ಾರ įೂಂðದt ಇĢೂvಬy

ದೂತನುಯŋīೕðಯಬāøಂದಬಂದು, ಆ ಹùತ°ಾದ ಕುಡುđೂೕúನವòđ,

“òನv ಹùತ°ಾದ ಕುಡುđೂೕಲನುv ´ಾß ಭೂ÷ಯ¥ಾ}ŉđೂಂಚಲುಗಳನುv ďೂø|.

ಅದರ ಹಣುqಗĈċ®ಾ ¬ಾáī” ಎಂದು ಮ´ಾಧ�òøಂದ ಕೂáದನು. ೧೯ ಆಗ ಆ

ದೂತನು ತನv ಕುಡುđೂೕúòಂದ ಭೂ÷ಯħೕúನ ¥ಾ}ŉಬā�ಯú~ದt ¥ಾ}ŉಹಣqನುv

ďೂಯುt ಕೂëþ, Ġೕವರ ®ೌದ}īಂಬ ¥ಾ}ŉಯ Ġೂಡo ಆĪđ ´ಾßದನು. ೨೦ ಆಗ

ಆĪಯನುv ಪಟmಣದ įೂರđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ತುāದರು. ಆ ಆĪĺಳáಂದ

ರಕrć įೂರಟು ಕುದುĩಗಳ ಕë°ಾಣಗಳನುv ಮುಟುmವಷುm ħೕಲďc ಬಂದುಮುನೂvರು

ßĪೂೕ÷ೕಟùನಷುm ದೂರ ಹùøತು.
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೧೫

ಪರĪೂೕಕದú~ ಆಶhಯbಕರ°ಾದಮĞೂrಂದು ಮ´ಾ äįvಯನುv §ಾನು

ĢೂೕëĠನು. ಏĈಮಂð Ġೕವದೂತರ ďೖಯú~ ಏĈಉಪದ}ವಗāದtć,

ಇć ಕěೕ ಉಪದ}ವಗĈ. ಇćಗĽಂðđ Ġೕವರ ®ೌದ}ć ಸಂċಣb°ಾಗುćದು.

೨ §ಾನು Ģೂೕಡ¯ಾá ĥಂß ĥĩತ �ಾæನ ಸಮುದ}Ļೕ ಎಂಬಂĞ ಏĢೂೕ ಒಂದು

ನನđ �ಾíþತು. ಆಗ ಮೃಗďc ಮತುr ಅದರ ûಗ}ಹďc ಆ®ಾñಸĠಯೂ ಅದರ

įಸರನುv ಪ}îòñಸುವ ಸಂĐ|ಯಮುĠ}ಯನುv ´ಾßþďೂಳ�Ġ ಜಯįೂಂðದವರು

Ġೕವùಂದ ďೂಡಲwಟm ûೕĝಗಳನುv ತಮ{ ďೖಗಳú~ ÿëದುďೂಂಡು �ಾæನ ಸಮುದ}ದ

ಬāಯú~ òಂîದtರು. ೩ಅವರು Ġೕವರ ¥ಾಸ§ಾದĹೕĬಯ´ಾಡನೂv, ಯŋದ

ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ ´ಾಡನೂv ´ಾಡು£ಾr, “ಕತb§ಾದ Ġೕವĩೕ ಸವbಶಕrĢೕ, òನv

ಕೃತ|ಗĈಮಹ£ಾrದćಗĎ, ಆಶhಯbಕರ°ಾದćಗĎಆáī. ಸವbಜ§ಾಂಗಗಳ

ಅರಸĢೕ. òನv ¬ಾಗbಗĈ §ಾ|ಯč ಸತ|č ಆáī. ೪ ಕತbĢೕ, òನđ

ಭಯಪಡದವರು ಮತುr òನv §ಾಮವನುv ಮÿħ ಪëಸದವರು ­ಾ®ಾದರು

ಇ¥ಾtĩĨೕ? òೕĢೂಬyĢೕ ಪùಶುದuನು. òನv òೕîಯುಳ� §ಾ|ಯîೕąb ĥಳßđ

ಬಂದುದùಂದ ಸವbಜ§ಾಂಗಗĈ òನv ಸòv¦ಾನďc ಬಂದು òನvನುv ಆ®ಾñಸುವರು.”

೫ ಇ¥ಾದ ನಂತರ §ಾನು Ģೂೕë¥ಾಗ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದ

ಪûತ} ³ಾsನć Ğĩಯಲwémತು. ೬ ಆ ಆಲಯĠೂಳáಂದ ಏĈಉಪದ}ವಗಳನುv

ďೖಯú~ ÿëðರುವ ಆ ಏĈಮಂð Ġೕವದೂತರು ಬಂದರು. ಅವರು ಶುಭ}č,

ಪ}�ಾಶčಆದ §ಾರುಮëಯನುv ಧùþďೂಂëದtರು. ಮತುr ತಮ{ ಎĠಗಳħೕĪ

äನvದ ಪémಯನುv ಕémďೂಂëದtರು. ೭ §ಾಲುc æೕûಗಳú~ ಒಂದು ಆ ಏĈ

ಮಂðĠೕವದೂತùđಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂæೕûಸು°ಾತ§ಾದ Ġೕವರ

®ೌದ}ðಂದ ತುಂõದt ಏĈ äನvದ ಬಟmಲುಗಳನುv ďೂémತು. (aiōn g165) ೮ Ġೕವರ

ಮÿħøಂದಲೂ, ಆತನ ಶßrøಂದಲೂ ಉಂÝದ įೂđøಂದ ಆ ಆಲಯ

ತುಂõತುr. ಆ ಏĈಮಂð Ġೕವದೂತರ ďೖಯú~ದt ಏĈ ಉಪದ}ವಗĈ îೕರುವ ತನಕ

ಆ ಆಲಯವನುv ಪ}īೕüಸುćದďc ­ಾùಂದಲೂ ³ಾಧ|°ಾಗúಲ~.

೧೬

ಆಗ ಆಲಯĠೂಳáಂದ ಬಂದಮ´ಾಧ�òಯನುv §ಾನು ďೕāĠನು. ಅದು

ಆ ಏĈಮಂð Ġೕವದೂತùđ, “òೕć įೂೕá ಆ ಏĈಬಟmಲುಗಳú~ರುವ

Ġೕವರ ďೂೕಪವನುv ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ಸುùøù” ಎಂದು įೕāತು. ೨ ಆಗ

ĹದಲĢಯ Ġೕವದೂತನು įೂೕá ತನv ಬಟmಲú~ ಇದtದtನುv ಭೂ÷ಯħೕĪ

ಸುùಯಲು ಮೃಗದ ಗುರುತನುv ´ಾßþďೂಂಡವರು, ಅದರ ûಗ}ಹವನುv ಆ®ಾñಸುವ

ಎ¯ಾ~ ಜನರħೕĪöೕಕರ°ಾದ ďಟm ಹುಣುqಗĈಎದtć. ೩ಎರಡĢಯĠೕವದೂತನು

ತನv ಬಟmಲú~ ಇದtದtನುv ಸಮುದ}ದú~ ಸುùದನು. ಅದು ಸತr ಮನುಷ|ನ ರಕrದ

´ಾ�ಾøತು ಮತುr ಸಮುದ}ದú~ದt ಸಕಲ æೕûಗĎ ಸತrć. ೪ ಮೂರĢಯ

Ġೕವದೂತನು ತನv ಬಟmಲú~ ಇದtದtನುv ನðಗಳ ಮತುr òೕùನ ಬುđeಗಳ ħೕĪ

ಸುùದನು. ಆಗ ಅćಗಳ òೕರು ರಕr°ಾøತು. ೫ ಆ ħೕĪ ಜ¯ಾñಪî­ಾದ

ದೂತನು, “òೕನು ಇರು°ಾತನೂ ಇ¥ಾtತನೂ ಪùಶುದu§ಾáರು°ಾತನು ಆáರುವ

Ġೕವರು, ಏďಂದĩòೕನುಈùೕî§ಾ|ಯîೕąbಗಳನುv¬ಾëದtùಂದòೕîಸ�ರೂಪĢೕ

ಆáರುû. ೬ ಅವರು òೕîವಂತರ ಮತುr ಪ}°ಾðಗಳ ರಕrವನುv ಸುùþದtùಂದ,

òೕನು ಅವùđ ರಕrವĢvೕ ಕುëಯುćದďc ďೂémðtೕ ಅದďc ಅವರು ¨ಾತ}ರು.”

ಎಂದು įೕĈćದನುv ďೕāĠನು. ೭ ಆ ħೕĪಯŋīೕðಯು ¬ಾತ§ಾಡು£ಾr,

“Ġೕವ®ಾದ ಕತbĢೕ ಸವbಶಕrĢೕ, òನv §ಾ|ಯîೕąbಗĈ ಸತ|č §ಾ|ಯč

ಆáī” ಎಂದು įೕĈćದನುv ďೕāĠನು. ೮ §ಾಲcĢಯ Ġೕವದೂತನು ತನv

ಬಟmಲú~ ಇದtದtನುv ಸೂಯbನ ħೕĪ ಸುùದನು. ಆಗ ಸೂಯbòđ ĥಂßಯಂಥ

õþúòಂದ ಮನುಷ|ರನುv ಸುಡುವ ಅನುಮî ďೂಡಲwémತು. ೯ ಮನುಷ|ರು

ಬಲ°ಾದ õþúòಂದ ಸುಟುmįೂೕ¥ಾಗೂ| ಅವರು ಈಉಪದ}ವಗಳħೕĪ ಅñ�ಾರ

įೂಂðರುವ Ġೕವರ §ಾಮವನುv ದೂýþದಲ~Ġ, ಅವರು ಪ±ಾh£ಾrಪಪಡúಲ~ ಆತòđ

ಮÿħಯನುv ಸú~ಸúಲ~. ೧೦ ಐದĢಯĠೕವದೂತನು ತನv ಬಟmಲú~ ಇದtದtನುv

ಮೃಗದ þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಸುùಯಲು ಅದರ ®ಾಜ|ć ಕತr¯ಾøತು. ಜನರು

­ಾತĢøಂದ ತಮ{ §ಾúđಗಳನುv ಕähďೂಂಡು, ೧೧ ತಮ{­ಾತĢಗā�ಾáಯೂ

ಹುಣುqಗಳ ĠĮøಂದಲೂ ಪರĪೂೕಕದ Ġೕವರನುv ದೂýþದಲ~Ġ. ಅವರು ತಮ{

ಕೃತ|ಗā�ಾá ¬ಾನ³ಾಂತರ įೂಂದúಲ~. ೧೨ ಆರĢಯĠೕವದೂತನು ತನv ಬಟmಲú~

ಇದtದtನುv ಯೂĤ}é× ಎಂಬಮ´ಾ ನðಯú~ ಸುùಯಲು,ċವbðßcòಂದ ಬರುವ

®ಾಜùđ¬ಾಗb þದu°ಾಗುವಂĞ ಅದರ òೕರು ಬîrįೂೕøತು. ೧೩ಆಗಘಟಸಪbದ

ªಾøಂದ,ಮೃಗದ ªಾøಂದಮತುr ಸುĈ�ಪ}°ಾðಯªಾøಂದ ಕģwಗಳಂîದt

ಮೂರು ಅಶು¥ಾuತ{ಗĈ ಬರುćದನುv ಕಂěನು. ೧೪ ಇć ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv

¬ಾಡುವ ಭೂ£ಾತ{ಗ¶ಾáದುt ಭೂĪೂೕಕದ ಎ¯ಾ~ ®ಾಜರುಗಳ ಬāđ įೂೕá

ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರ ಮ´ಾðನದಯುದu�ಾcá ಅವರನುv ಕೂëಸುîrದtć. ೧೫

“ಇđೂೕಕಳ�ನು ಬರುವಂĞ ಬರುĞrೕĢ. £ಾನುĥತrĪ­ಾá îರು�ಾë ಜನùಂದ

ಅವ¬ಾನďc ಗುù­ಾಗದಂĞಎಚhರ°ಾáದುt ತನv ವಸ�ಗಳನುv �ಾಗರೂಕĞøಂದ

�ಾ¨ಾëďೂĈ�ವವನು ಧನ|ನು.” ೧೬ ಆಗ ಅćಭೂ®ಾಜರನುv ಇõ}ಯ «ಾĭಯú~

ಅಮbđĠೂtೕË ಎಂದು ಕĩಯಲwಡುವ ಸsಳďc ಕೂëþದć. ೧೭ ಏಳĢಯ

Ġೕವದೂತನು ತನv ಬಟmಲú~ ಇದtದtನುv °ಾಯುಮಂಡಲದħೕĪ ಸುùಯಲು ಆಗ

ಆಲಯದ þಂ´ಾಸನðಂದಮ´ಾಧ�òಯು ಉಂÝá “ಸಂಭûþ ಆøತು” ಎಂದು

įೕāತು. ೧೮ ಆಗ÷ಂಚುಗĎ, §ಾದಗĎ, ಗುಡುಗುಗĎಉಂÝದć ಇದಲ~Ġ

ಮ´ಾ ಭೂಕಂಪ°ಾøತು. ಮನುಷ|ರು ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ಇದtಂðòಂದ ಅಂಥ

Ġೂಡo ಭೂಕಂಪ°ಾáರúಲ~. ೧೯ಮ´ಾ ಪಟmಣćಮೂರು «ಾಗ°ಾá õùøತು

ಮತುr ಜ§ಾಂಗಗಳ ಪಟmಣಗĈ õದtć. ಆಗ Ġೕವರು ತನv ಸòvñಯú~ ªಾĥಲನುv

Ōಾóþďೂಂಡು ತನv ಉಗ}ďೂೕಪīಂಬ ¥ಾ}Ňಾರಸðಂದ ತುಂõದ ¨ಾĞ}ಯನುv ಆ

ನಗರďc ďೂಟmನು. ೨೦ ಆಗ ಪ}îĺಂದು ð�ೕಪć ಓëįೂೕá ಮĩ­ಾದć

ĥಟmಗĈ �ಾಣದಂ£ಾದć. ೨೧ ಮತುr ಆ�ಾಶðಂದ ಮನುಷ|ರ ħೕĪ Ġೂಡo

ಆúಕú~ನಮıಸುùøತು. ಒಂĠೂಂದುಅúಕಲು~ ಸು¬ಾರು ನಲ�ತುr ßĪೂ�ಾ}÷ನಷುm

ತೂಕ°ಾáತುr. ಆ ಆúಕú~ನಮıಯಉಪದ}ವćಬಹಳ ûಪùೕತ°ಾದtùಂದ ಆ

ಮıಯú~ þßcďೂಂಡಮನುಷ|ರು Ġೕವರನುv ದೂýþದರು.

೧೭

ಏĈ ಬಟmಲುಗಳನುv ÿëðದt ಏĈ ಮಂð Ġೕವದೂತರú~ ಒಬyನು

ಬಂದು, “ªಾ, ಬಹಳ òೕರುಗಳ ħೕĪ ಕುāîrರುವ ಮ´ಾ �ಾರþ�ೕđ

ಆಗುವ §ಾ|ಯîೕಪbನುv òನđ ĞೂೕùಸುĞrೕĢ. ೨ಅವĽಂðđ ಭೂ®ಾಜರು �ಾರತ�

¬ಾëದರು ಮತುr ಭೂò°ಾþಗĈ ಆďಯ�ಾರತ�īಂಬ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëದು

ಮತr®ಾದರು” ಎಂದು ನನđ įೕāದನು. ೩ ಆಗ ಅವನು Ġೕವ®ಾತ{ವಶ§ಾದ

ನನvನುv ಎîrďೂಂಡು ಮರುಭೂ÷đ įೂೕದನು. ಅú~ §ಾನು ಕಡುđಂą ಬಣqದ

ಮೃಗದ ħೕĪ ಕುāîದt ಒಬy þ�ೕಯನುv ಕಂěನು. ಆ ಮೃಗದ ħೖħೕĪ¯ಾ~

ದೂಷĝಗāಂದ ಕೂëದt įಸರುಗĈ ತುಂõದtć. ಅದďc ಏĈ ತĪಗĎ ಹತುr

ďೂಂಬುಗĎ ಇದtć. ೪ ಆ þ�ೕಯು ಧೂಮ}ವಣbದ ವಸ�ಗಳನೂv ರ�ಾrಂಬರವನೂv

ಧùþďೂಂಡು äನv, ರತv, ಮುತುrಗāಂದ ಅಲಂಕùþďೂಂëದtĈ. ಆďಯು ತನv

ďೖಯú~ ಅಸಹ|°ಾದćಗāಂದಲೂಮತುr ತನv ಅಶುದu �ಾರತ�ಗāಂದಲೂ ತುಂõದ

äನvದ ಬಟmಲನುv ÿëದುďೂಂëದtĈ. ೫ ಅವಳ ಹĝಯ ħೕĪ, “ಮಹ£ಾrದ

ªಾĥĪಂಬ ಭೂ÷ಯú~ರುವ �ಾರþ�ೕಯರ ಅಸಹ|°ಾದ �ಾಯbಗಳ¬ಾĞ” ಎಂಬ

įಸರನುv ಬĩಯ¯ಾáತುr. ೬ ಆ þ�ೕಯು òೕîವಂತರ ರಕrವನೂv Ĩೕಸುûđೂೕಸcರ

³ಾŉòೕë ಹತ®ಾದವರ ರಕrವನುv ಕುëದು ಮತr¶ಾáರುćದನುv ಕಂěನು. §ಾನು

ಅವಳನುv Ģೂೕë ಅ£ಾ|ಶhಯbಪęmನು. ೭ ಆದĩ ಆ Ġೕವದೂತನು ನನvನುv ಕುùತು

įೕāĠtೕನಂದĩ “òೕನು ಆಶhಯb ಪಡುîrರುćĠೕತďc? ಆ þ�ೕಯ ûಷಯ°ಾáಯೂ,

ಅವಳ°ಾಹನ°ಾáದtಮೃಗದûಷಯ°ಾáಯೂ, ಏĈತĪಗĎಹತುr ďೂಂಬುಗĈಳ�

ಮೃಗ ಇರುವ ಗೂ¡ಾಥbವನುv §ಾನು òನđ ûವùಸುĞrೕĢ. ೮ òೕನು ಕಂಡ ಆಮೃಗć

Ĺದಲು ಇದದೂt, ಈಗ ಇಲ~ದೂt, ಮತುr ಅġೂೕĪೂೕಕĠೂಳáòಂದ ಏù ಬಂದು

û§ಾಶďc įೂೕಗುćದ�ಾcáರುćದೂ ಆáĠ. ಈ Īೂೕಕć ಸೃým­ಾದಂðòಂದ

­ಾರ įಸರುಗĈ æೕವªಾಧ|ರ ąಸrಕದú~ ಬĩðರುćðಲ~Ļೕ, ಅವರು ಈ

ಮೃಗವನುv Ģೂೕë ಇದು Ĺದಲು ಇðtತುr, ಈಗ ಇಲ~, ಆದĩ ಇನುv ಮುಂĠ

ಬರúĠ ಎಂದು ಆಶhಯbಪಡುವರು. (Abyssos g12) ೯ “ಇದನುv ಗ}ÿþďೂಳ�ಲು

Ōಾನč, ûīೕಕč ĥೕಕು. ಆ ಏĈ ತĪಗĈ ಆ įಂಗಸು ಕುāತುďೂಂëರುವ ಏĈ

ĥಟmಗ¶ಾáī. ೧೦ ಇದಲ~Ġ ಅć ಏĈ ®ಾಜರುಗĎ ಆá¥ಾtĩ. ಅವರú~ ಐದು

®ಾಜರು õðt¥ಾtĩ. ಒಬyನು ಇ¥ಾtĢ. ಮĞೂrಬyನು ಇನುv ಬಂðಲ~. ಅವನು ಬಂ¥ಾಗ

ಸ�ಲw �ಾಲ ಇರĥೕ�ಾಗುತrĠ. ೧೧ ಇದಲ~ĠĹದúದುt ಈಗ ಇಲ~ðರುವ ಆಮೃಗć

£ಾĢೕ ಎಂಟĢಯಅರಸನು. ಆದĩ ಅವನು ಆ ಏĈ ®ಾಜರುಗಳú~ ಒಬy§ಾá¥ಾtĢ,

ಅವನು §ಾಶďc įೂೕಗುವನು. ೧೨ “òೕನು Ģೂೕëದ ಆ ಹತುr ďೂಂಬುಗĈ ಇನೂv
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®ಾಜ|ವನುv įೂಂದðರುವ ಹತುr ®ಾಜರುಗ¶ಾá¥ಾtĩ. ಆದĩ ಅć ®ಾಜರಂĞ ಒಂದು

ಗāđಯವĩđ ಆĈವಅñ�ಾರವನುv ಮೃಗĠೂಂðđ įೂಂದುವರು. ೧೩ಅವರು

ಏಕಮನಸು�ಳ�ವ®ಾá ತಮ{ ಬಲವನೂv ಅñ�ಾರವನೂv ಮೃಗďc ďೂಡುವರು. ೧೪

ಅವರುಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತòđ ûರುದu°ಾáಯುದu ¬ಾಡುವರು. ಆದĩ

ಆತನು ಕತbರ ಕತbನೂ ®ಾ�ಾñ®ಾಜನೂ ಆáರುćದùಂದ ಕುùಮùಯು ಅವರನುv

ಜøಸುವನು ಮತುr Ġೕವರು ಕĩದವರೂ, Ġೕವರು ಆದುďೂಂಡವರೂ, ನಂõಗಸrರೂ

ಆáರುವ ಆತನವರು ಕುùಮùĺಂðđ ಜಯದú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗುವರು.” ೧೫

ಇನೂv ಆ Ġೕವದೂತನು ನನđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಆ �ಾರþ�ೕ ಕುāîrದt òೕರನುv

òೕನು ĢೂೕëĠಯಲ~, ಅć ಜ§ಾಂಗಳನುv, ಜನ ಸಮೂಹಗಳನುv, ®ಾಷ�ಗಳನುv,

«ಾĭಗಳನುv ಸೂäಸುತrĠ ಎಂದನು. ೧೬ ಇದಲ~Ġ òೕನು Ģೂೕëದ ಹತುr ďೂಂಬುಗĈ

ಮತುr ಮೃಗವನುv ಕಂěಯಲ~? ಅćಗĈ �ಾರþ�ೕಯನುv Ġ�ೕýþ, ಅವಳನುv

ಗîøಲ~ದವಳ§ಾváಯೂಬęm ಇಲ~ದವಳ§ಾváಯೂ¬ಾëಅವಳ¬ಾಂಸವನುv

îಂದು, ಅವಳನುv ĥಂßಯú~ ಸುಟುmõಡುವರು. ೧೭ಏďಂದĩĠೕವರು ತನv °ಾಕ|ವನುv

Ģರīೕùಸುćದ�ಾcáಯೂ, ĢರīೕùಸುವಂĞಯೂ ತನv äತrವನುv ಅವರು ಒಂĠೕ

ಅö¨ಾ}ಯćಳ�ವ®ಾá ತಮ{ ಅñ�ಾರವನುv ಮೃಗďc ďೂಡುćದಕೂc ಇದನುv ಅćಗಳ

ಹೃದಯಗಳú~ ಇùþದtನು. ೧೮ òೕನು ಕಂಡ ಆ þ�ೕಯು ಭೂ®ಾಜರħೕĪ ಆĈವ

ಅñ�ಾರ įೂಂðದಮ´ಾನಗùĨೕ ಆáĠ.”

೧೮

ಇ¥ಾದ ನಂತರ ಮ´ಾ ಅñ�ಾರćಳ� ಮĞೂrಬy Ġೕವದೂತನು

ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದುಬರುćದನುv ಕಂěನು. ಅವನ Ğೕಜþ�ನ

ಪ}«ಾವðಂದ ಭೂ÷ಯು ಪ}�ಾಶ°ಾøತು. ೨ ಅವನು ಬಲ°ಾದ ಧ�òøಂದ

ಕೂಗು£ಾr “õದtĈ, õದtĈ, ªಾĥÓ ಎಂಬ ಮ´ಾನಗùಯು õದtĈ! ಅವĈ

Ġವ�ಗಳ °ಾಸ³ಾsನč, ಎ¯ಾ~ ದು®ಾತ{ಗāಗೂ, ಅಶುದu°ಾದ ´ಾಗೂ ಅಸಹ|°ಾದ

ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ಪŉಗāಗೂ ಗೂಡೂ ಆದĈ. ೩ ಎ¯ಾ~ Ġೕಶಗಳವರೂ ಅವಳ

�ಾರತ�īಂಬ �ೌ}ಯbದ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëದರು. ಅವĽಂðđ ಭೂĪೂೕಕದ

®ಾಜರು ವ|öÜರ¬ಾëದರು. ಅವಳ Ħೂೕಗû¯ಾಸðಂದ ಭೂĪೂೕಕದ ವತbಕರು

ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾದರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪ ಪರĪೂೕಕðಂದ įೕĈವಮĞೂrಂದು

ಧ�òಯನುv ďೕāĠನು, “ನನv ಜನĩೕ, ಅವಳನುv õಟುm ಬòvù, ಏďಂದĩ ಅವಳ

¨ಾಪಗಳú~ òೕč¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗªಾರದು. ಅವāđ ಆಗುವಉಪದ}ವಗĈ òಮ{ನುv

ªಾñಸªಾರದು. ೫ ಅವಳ ¨ಾಪಗĈ ಒಂದďೂcಂದು Įೕù ಆ�ಾಶದ ಎತrರďc ĥıðī.

Ġೕವರು ಅವಳ ದುಷmಕೃತ|ಗಳನುv Ōಾóþďೂಂë¥ಾtĢ. ೬ ಇತರùđ ಅವĈ ďೂémದtďc

ಸù­ಾá ಅವāđ ÿಂದďc ďೂëù. ಅವಳ ಕೃತ|ಗāđ ಪ}î­ಾá ಅವāđ ಎರಡರಷುm

ďೂëù. ಅವĈಕಲþďೂಟm ¨ಾĞ}ಯú~ ಅವāđಎರಡರಷುm ಕಲþ ďೂëù. ೭ಅವĈ

ಎಷmರ ಮémđ ತನvನುv ಘನಪëþďೂಂಡು ಸುಖĦೂೕಗವನುv ಅನುಭûþದĽೕ ಅದďc

ತಕcಂĞ òೕć ಅವāđ­ಾತĢಯನೂv ದುಃಖವನೂv ďೂëù, ಏďಂದĩ ಅವĈ

ತನv ಹೃದಯದú~, ‘§ಾನು ®ಾí­ಾá ಕುāತುďೂಂëĠtೕĢ, §ಾನು ûಧīಯಲ~,

ದುಃಖವನುv ಎಂĠಂðಗೂ �ಾಣುćĠೕ ಇಲ~’ ಎಂದು įೕāďೂಂë¥ಾtı. ೮ ಆದtùಂದ

ಉಪದ}ವಗĈ ಮರಣ, đೂೕ¶ಾಟ ಮತುr ŇಾಮಗĈ ಒಂĠೕ ðನದú~ ಅವāđ

ಸಂಭûಸುವć. ಅವāđ îೕąbďೂಡುವ ಕತb§ಾದ Ġೕವರು ಶಕr§ಾáರುćದùಂದ

ಅವĈ ĥಂßøಂದ §ಾಶ°ಾಗುವĈ. ೯ “ಅವĽಂðđ �ಾರತ�¬ಾë Ħೂೕáಗ¶ಾದ

ಭೂ®ಾಜರು ಅವಳ ದಹನðಂĠೕರುವ įೂđಯನುv Ģೂೕë ಭಯಪಟುm ಅವā�ಾá

ದೂರದú~ òಂತು ಅĈ£ಾr đೂೕ¶ಾಡು£ಾr, ‘ಅĺ|ೕ ಅĺ|ೕ ಮ´ಾ ನಗರ°ಾದ

ªಾĥÓಪಟmಣīೕ, ಬúಷn°ಾದ ªಾĥÓ ನಗùĨೕ òನđ ûñಸಲwಟm ದಂಡĢಯು

ಒಂĠೕ £ಾþನú~ ಬಂðತ¯ಾ~’ ಎಂದು Ĭೂೕßಸುವರು. ೧೧ “ಇದಲ~Ġ ಭೂ÷ಯ

ವತbಕರು ಅವā�ಾá ದುಃàþ đೂೕ¶ಾಡು£ಾr, ೧೨ äನv, ĥā�, ರತv, ಮುತುr,

ನಯ°ಾದ §ಾರುಮë, ಧೂಮ}ವಣbದ ವಸ�, ĩೕĭ{, ಕಡುđಂą ಉಡುą ಸಕಲ

ûಧ°ಾದಮರಮುಟುm ಮತುr ದಂತದ ³ಾ¬ಾನುಗĈ, ĥĪªಾĈವಮರ, £ಾಮ},

ಕõyಣ, ಚಂದ}�ಾಂತ üĪ. ಸುಗಂಧ ಸರಕುಗ¶ಾದ ೧೩ ಲವಂಗ, ಚďc, ಧೂಪ,

ರಕrĥೂೕಳ, ಸುಗಂಧĞೖಲ, ¥ಾ}Ňಾರಸ, ಎĝq, ನಯ°ಾದ ÿಟುm, đೂೕð, ದನ, ಕುù,

ಕುದುĩ, ರಥ, ಗು¯ಾಮರು, ಮನುಷ|¨ಾ}ಣಗĈ ಇīೕĹದ¯ಾದ ನಮ{ ಸರಕುಗಳನುv

ďೂಂಡುďೂĈ�ವವರು ­ಾರೂ ಇಲ~ವ¯ಾ~ ಎಂದು đೂೕ¶ಾಡುವರು. ೧೪ ‘òೕನು

ಬಯþದ òನv ಫಲಗĈ òನvನುv õಟುm įೂೕದć. òನv ಎ¯ಾ~ īೖಭವć ´ಾಗೂ

Ĭೂೕ«ಾಯ¬ಾನ°ಾದ Įೂಗಸುಗıಲ~ òòvಂದ §ಾಶ°ಾದć. ಅć ಇನುv ħೕĪ

òನđ þಕುcćĠೕ ಇಲ~.’ ೧೫ ಆ ಸರಕುಗಳನುv ¬ಾù ಅವāಂದ ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾದ

ವತbಕರು ದೂರದú~ òಂತು ಅವಳ­ಾತĢಯĠĮøಂದ ಭಯಪಟುm ದುಃàþ

đೂೕ¶ಾಡು£ಾr, ೧೬ ‘ಅĺ|ೕ ಅĺ|ೕ ನಯ°ಾದ §ಾರುಮëಯನೂv, ಧೂಮ}ವಣbದ

ವಸ�ಗಳನೂv, ಕಡುđಂąಉಡುಪನೂv ಧùþďೂಂಡು, äನv, ರತv, ಮುತುr ಇćಗāಂದ

ತನvನುv ಅಲಂಕùþďೂಂëದt ಈಮ´ಾಪಟmಣďc ಎಂಥ ದುಗbî ಸಂಭûþತು.’ ೧೭

ಅಷುm ಐಶ�ಯbć ಒಂĠೕ ಗāđಯú~ §ಾಶ°ಾøತ¯ಾ~ ಎಂದು ಪùತóಸುವರು.

ಇದಲ~Ġ ಹಡಗುಗಳಯಜ¬ಾನರೂ, ಪಯíಗರೂ, §ಾûಕರೂ ಸಮುದ}ðಂದ ತಮ{

æೕವನವನುv¬ಾಡುîrದtವĩಲ~ರೂದೂರದú~ òಂತು, ೧೮ಅವಳದಹನದįೂđಯನುv

Ģೂೕë ‘ಈಮ´ಾ ಪಟmಣďc ಸ¬ಾನ°ಾದದುt ­ಾćದು?’ ಎಂದುĹĩøಡುವರು.

೧೯ ಅನಂತರ ಅವರು ತಮ{ ತĪಗಳ ħೕĪ ಮಣqನುv ಸುùದುďೂಂಡು, ‘ಅĺ|ೕ

ಅĺ|ೕ ಸಮುದ}ದ ħೕĪ ಹಡಗುಗಳನುv įೂಂðದವĩಲ~ರೂ ಅವಳ ಅಮೂಲ|

ದ}ವ|ಗāಂದĪೕ ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾದರ¯ಾ~, ಇವĈ ಒಂĠೕ ಗāđಯú~ ´ಾ¶ಾದಳ¯ಾ~’”

ಎಂದು đೂೕ¶ಾಡು£ಾr ದುಃàಸುವರು. ೨೦ ಪರĪೂೕಕīೕ, Ġೕವಜನĩೕ, ಅķಸrಲĩೕ,

ಪ}°ಾðಗıೕ ಅವಳ ò÷ತr ಜಯĳೕಷ¬ಾëù. ಏďಂದĩ ಇವĈ òಮđ¬ಾëದ

ಅ§ಾ|ಯďc ಸù­ಾá Ġೕವರು ಇವāđ ಪ}îದಂಡĢಯನುv ¬ಾë¥ಾtĢ. ೨೧ಆಗ

ಬúಷn§ಾದ ಒಬy Ġೕವದೂತನು Ġೂಡo õೕಸುವ ಕú~ನಂîರುವ ಒಂದು ಕಲ~ನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಸಮುದ}Ġೂಳđ õ³ಾë, “ಮ´ಾಪಟmಣ°ಾದ ªಾĥಲನುv ÿೕđ

ÿಂ³ಾÜರðಂದ õ³ಾಡುವನು. ಅದು ಇĢvಂðಗೂ �ಾíಸುćðಲ~. ೨೨ ªಾĥĪೕ

òನvú~ ûೕĝ�ಾರರೂ, °ಾದ|�ಾರರೂ, ďೂಳಲುಊದುವವರೂ, ತುತೂrùಯವರೂ

Ĺದ¯ಾದವರ ಧ�òಯೂ ಇĢvಂðಗೂ ďೕāಸುćðಲ~. ­ಾćĠೕ ûಧ°ಾದ

ಕಸಬು�ಾರನೂ òನvú~ ಇĢvಂðಗೂ �ಾಣ þಕುcćðಲ~. õೕಸುವ ಕú~ನ ಶಬtć òನvú~

ಇĢvಂðಗೂ ďೕāಸದು. ೨೩ ðೕಪದ ĥಳಕು òನvú~ ಇĢvಂðಗೂ ಪ}�ಾüಸದು.

ವಧೂವರರ ಸ�ರć òನvú~ ಇĢvಂðಗೂ ďೕāಬರದು. òನv ವತbಕರು ಭೂ÷ಯħೕĪ

ಪ}ಭುಗ¶ಾáದtರಲ~īೕ. òನv ¬ಾಟದ ಶßrøಂದ ಎ¯ಾ~ Ġೕಶದವರು ವಂäಸಲwಟmರು.

೨೪ “ಪ}°ಾðಗಳ, Ġೕವಜನರ ರಕrćಮತುr ಭೂ÷ಯħೕĪ ďೂಲ~ಲwಟmವĩಲ~ರ

ರಕrčಅವಳú~Ĩೕ þßcತ¯ಾ~” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೯

ಇ¥ಾದħೕĪ ಪರĪೂೕಕದú~ Ġೂಡo ಗುಂóನಮ´ಾ ಶಬtĻೕ ಎಂಬಂĞ

ಒಂದು ಧ�òಯನುv ďೕāĠನು. ಅವರು, “ಹĪ~ಲೂ­ಾ. ರņĝಯೂ,

ಮÿħಯೂ, ಶßrಯೂ ನಮ{ Ġೕವùđ Įೕù¥ಾtáī. ೨ ಆತನ §ಾ|ಯîೕąbಗĈ

ಸತ|č §ಾ|ಯč ಆáī, ತನv �ಾರತ�ðಂದ ಭೂĪೂೕಕವನುv ďëಸುîrದt ಆ

ಮ´ಾ �ಾರþ�ೕđ ಆತನು §ಾ|ಯîೕùþ ಅವĈ ಆತನ Įೕವಕರನುv ďೂಂದದt�ಾcá

ಅವāđ ಪ}îದಂಡĢಯನುv ¬ಾë¥ಾtĢ.” ಎಂದು įೕā, ೩ ಎರಡĢಯ

³ಾù, “ಹĪ~ಲೂ­ಾ ಎಂದು ಆಭbéþ, ಅವಳ ದಹನðಂದುಂÝದ įೂđಯು

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಏùįೂೕಗುîrರುತrĠ” ಎಂದು įೕāದರು. (aiōn

g165) ೪ ಆಗ ಇಪw£ಾvಲುc ಮಂð ÿùಯರೂ ಆ §ಾಲುc æೕûಗĎ ಅಡoõದುt

þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುāîರುವ Ġೕವùđ ಆ®ಾಧĢ¬ಾë, “ಆħË, ಹĪ~ಲೂ­ಾ”

ಎಂದರು. ೫ ಆħೕĪ þಂ´ಾಸನದ ಕěøಂದ ಬಂದ ಒಂದು ಧ�òಯು, “Ġೕವರ

Įೕವಕĩಲ~ರೂ, Ġೕವùđ ಭಯಪಡುವ Ĭ}ೕಷnರು ಮತುr ಕòಷnರು ನಮ{ Ġೕವರನುv

ďೂಂ ಾëù” ಎಂದು įೕāತು. ೬ ತರು°ಾಯ ಬಹುĠೂಡo ಜನರ ಸಮೂಹದ ಶಬtć

ಜಲಪ}°ಾಹದĳೕಷದಂĞಯೂಭಯಂಕರ°ಾದ ಗುಡುáನ ಶಬtದಂĞಯೂಇದt

ಒಂದು ಸ�ರವನುv ďೕāĠನು. ಅದು, “ಹĪ~ಲೂ­ಾ, ಸವbಶಕr§ಾáರುವನಮ{ Ġೕವ®ಾದ

ಕತbನು ಆĈ£ಾrĢ. ೭ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ û°ಾಹ�ಾಲć ಬಂðĞಂದು

ಸಂĞೂೕಷಪěೂೕಣ, ಹಷbđೂĽ�ೕಣ, ಆತನನುv ಘನಪëĮೂೕಣ, ಏďಂದĩ ಆತನನುv

û°ಾಹ°ಾಗುವ ಕĢ|ಯು ತನvನುv £ಾĢೕ þದu¬ಾëďೂಂë¥ಾtı” ಎಂದು įೕāತು. ೮

ಪ}�ಾಶ¬ಾನč, òಮbಲčಆದ ನಯ°ಾದ §ಾರುಮëಯನುv ಧùþďೂĈ�ćದďc

ಆďđ ಕೃģ ಲöþತು. (ಆ §ಾರುಮë ಅಂದĩ Ġೕವಜನರ òೕîಕೃತ|ಗıೕ). ೯

ಇದಲ~Ġ ಅವನು ನನv ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡು£ಾr, “ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ

û°ಾಹದ ಔತಣďc ಆ´ಾ�òಸಲwಟmವರು ಧನ|ರು ಎಂಬು¥ಾá ಬĩ” ಎಂದು ನನđ

įೕā, “ಈ ¬ಾತುಗĈ Ġೕವರ ಸತ|ವಚನಗ¶ಾáī” ಅಂದನು. ೧೦ ಆಗ §ಾನು

ಅವòđ ಆ®ಾಧĢ¬ಾಡĥೕďಂದು ಅವನ ¨ಾದಗಳħೕĪ õೕಳಲು ಅವನು, “ÿೕđ
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¬ಾಡĥೕಡ Ģೂೕಡು, §ಾನು òನಗೂ,Ĩೕಸುûನ ಬđe ³ಾŉಯನುv įೕāರುವ òನv

ಸįೂೕದರùಗೂ Įೕīಯನುv ¬ಾಡುವ ¥ಾಸ§ಾáĠtೕĢ, Ġೕವùđ ಆ®ಾಧĢ¬ಾಡು,

Ĩೕಸುûನ ³ಾŉಯು ಪ}°ಾದĢಯಆತ{īೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ ಪರĪೂೕಕć

Ğĩðರುćದನುv §ಾನು ಕಂěನು. ಆಗ ಇđೂೕ, õāೕ ಕುದುĩಯು ನನđ �ಾíþತು.

ಅದರ ħೕĪ ಕುāîದtವòđ ನಂõಗಸrನು, ಸತ|ವಂತನು ಎಂದು įಸರು. ಆತನು

òೕîøಂದ §ಾ|ಯûÜùಸು£ಾrĢ, òೕîøಂದಯುದu¬ಾಡು£ಾrĢ. ೧೨ ಆತನ

ಕಣುqಗĈ ĥಂßಯ �ಾ�Īಯಂîī, ಆತನ ತĪಯħೕĪ ಅĢೕಕ ßùೕಟಗĈಂಟು,

ಆತòđ ಒಂದು įಸರು ಬĩದುďೂಡಲwémĠ, ಅದು ಆತòđೕ įೂರತು ಮ£ಾrùಗೂ

îāಯದು. ೧೩ ಆತನು ರಕrದú~ ಅðtದ ವಸ�ವನುv ಧùþďೂಂëದtನು. ಆತòđ

Ġೕವರ °ಾಕ|īಂದು įಸರು. ೧೪ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ Įೖನ|ć ಶುಭ}°ಾáಯೂ

òಮbಲ°ಾáಯೂ ಇರುವ ನಯ°ಾದ §ಾರುಮëಯನುv ಧùþďೂಂಡು õāೕ

ಕುದುĩಗಳħೕĪ ಹîrದವ®ಾá ಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೧೫ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv

ಕತrùþ´ಾಕುćದ�ಾcá ಹದ°ಾದ ಕîrಯು ಆತನ ªಾøಂದ įೂರಟು ಬರುತrĠ.

ಆತನು ಅವರನುv ಕõyಣದ ದಂಡðಂದ ಆĈವನು. ಅವನು ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರ

ಉಗ}ďೂೕಪīಂಬ ¥ಾ}ŉಯಆĪಯú~ ಇರುವವರನುv ತುāದು´ಾಕುವನು. ೧೬ ಆತನ

ವಸ�ದ ħೕಲೂ, Ğೂěಯħೕಲೂ “®ಾ�ಾñ®ಾಜನೂ ಕ£ಾbñ ಕತbನೂ” ಎಂಬ

įಸರು ಬĩðĠ. ೧೭ ಆħೕĪ ಒಬy Ġೕವದೂತನು ಸೂಯbನú~ òಂîರುćದನುv

ಕಂěನು. ಅವನು ಮ´ಾ ಸ�ರðಂದ ಕೂಗು£ಾr ಆ�ಾಶದú~ ´ಾ®ಾಡುವ ಎ¯ಾ~ ಪŉಗāđ,

“ಬòvù, Ġೕವರು ¬ಾëಸುವಮ´ಾ ಔತಣďc Įೕù ಬòvù, ೧೮ ®ಾಜರ¬ಾಂಸವನೂv,

ಸಹ³ಾ}ñಪîಗಳ ¬ಾಂಸವನೂv, ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗಳ ¬ಾಂಸವನೂv, ಕುದುĩಗಳ

¬ಾಂಸವನೂv, ಕುದುĩ ಸ°ಾರರ ¬ಾಂಸವನೂv, ಸ�ತಂತ}ರೂ, ¥ಾಸರೂ, Ĭ}ೕಷnರು

ಮತುr ಕòಷnರು ಇವĩಲ~ರ ¬ಾಂಸವನೂv îನುvćದďc ಬòvù” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೯ ತರು°ಾಯಆಮೃಗč, ಭೂ®ಾಜರೂ, ಅವರ Įೖನ|ಗಳವರೂ ಆ ಕುದುĩಯ

ħೕĪ ಕುāîದtವನħೕĪಯೂಆತನ Įೖನ|ದħೕĪಯೂಯುದu¬ಾಡುćದ�ಾcá

ಕೂëಬಂðರುćದನುv ಕಂěನು. ೨೦ಆಗಆಮೃಗವನುv Įĩÿëಯ¯ಾøತು. ಇದಲ~Ġ

ಮೃಗದ ಪರ°ಾáಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ¬ಾë,ಮೃಗದ ಗುರುತು ´ಾßþďೂಂಡವರನೂv

ಅದರ ûಗ}ಹďc ಆ®ಾñþದವರನೂv ಮರುĈđೂāþದ ಆ ಸುĈ�ಪ}°ಾðಯೂ

ಅದĩೂಂðđ Įĩþßcದನು. ಇವùಬyರನೂv æೕವಸÿತ°ಾá ಗಂಧಕðಂದಉùಯುವ

ĥಂßಯ ďĩđ ´ಾಕ¯ಾøತು. (Limnē Pyr g3041 g4442) ೨೧ಉāದವರು ಆ

ಕುದುĩಯħೕĪ ಕುāî¥ಾtತನ ªಾøಂದ ಬಂದ ಇªಾyø ಕîrøಂದ ಹತ®ಾದರು,

ಪŉಗı¯ಾ~ ಅವರ¬ಾಂಸವನುv įೂęmತುಂªಾ îಂದć.

೨೦

ಆಗ ಒಬy Ġೕವದೂತನು ಅġೂೕĪೂೕಕದ õೕಗದ ďೖಯನೂv ಮತುr

Ġೂಡo ಸರಪíಯನೂv ďೖಯú~ ÿëದುďೂಂಡು ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದು

ಬರುćದನುv ಕಂěನು. (Abyssos g12) ೨ ಅವನು ó±ಾäಯೂ Įೖ£ಾನನೂ ಆáರುವ

ą®ಾತನ ಸಪbīಂಬ ಘಟಸಪbವನುv ÿëದು ³ಾûರ ವಷb ಬಂಧನದú~ಟmನು. ೩ ಆ

³ಾûರವಷbಮುáಯುವ ತನಕ Įೖ£ಾನನು ಇನೂv ಜ§ಾಂಗಗಳನುvĹೕಸđೂāಸದಂĞ

Ġೕವದೂತನು ಅವನನುv ಅġೂೕĪೂೕಕďc ತā� ªಾáಲುಮುäh ಅದďcಮುĠ}´ಾßದನು.

ಆ ³ಾûರ ವಷbಗ¶ಾದ ħೕĪ ಅವòđ ಸ�ಲw�ಾಲ õಡುಗě ಆಗುćದು. (Abyssos

g12) ೪ ತರು°ಾಯþಂ´ಾಸನಗಳನುv ಕಂěನು. ಅćಗಳħೕĪ ಕುāîದtವùđ §ಾ|ಯ

îೕùಸುವ ಅñ�ಾರć ďೂಡಲwémತು. ಇದಲ~Ġ Ĩೕಸುûನ ³ಾŉಯ ò÷ತr°ಾáಯೂ,

Ġೕವರ °ಾಕ|ದ ò÷ತr°ಾáಯೂ üರĔiೕದನđೂಂಡವರ ಆತ{ಗಳನೂv ಮೃಗಕೂc

ಅದರ ûಗ}ಹಕೂc ಆ®ಾಧĢ ¬ಾಡĠೕ ತಮ{ ಹĝಯħೕĪ ಮತುr ďೖಗಳ ħೕĪ

ಅದರ ಗುರುತು ´ಾßþďೂಳ�ದವರನೂv ಕಂěನು. ಅವರು ąನಃ æೕûತ®ಾá ಎದುt

³ಾûರ ವಷb ß}ಸrĢೂಂðđ ಆāದರು. ೫ ಸತrವರú~ ಉāದವರು ಆ ³ಾûರ ವಷbಗಳ

ಮುáಯುವವĩಗೂ æೕûತ®ಾá ಏಳúಲ~. ಇĠೕĹದಲĢೕಯąನರು£ಾsನć. ೬

ĹದಲĢೕಯąನರು£ಾsನದú~ Įೕùದವರು ಧನ|ರೂ ಮತುr ಪùಶುದuರೂ ಆá¥ಾtĩ.

ಇಂಥವರ ħೕĪ ಎರಡĢಯಮರಣďc ಅñ�ಾರûಲ~. ಆದĩ ಅವರು Ġೕವùಗೂ

ß}ಸròಗೂ ­ಾಜಕ®ಾá ß}ಸrĢೂಂðđ ಆ ³ಾûರ ವಷb ಆĈವರು. ೭ ಆ ³ಾûರ

ವಷbಗĈಮುáದħೕĪ Įೖ£ಾನòđ Įĩøಂದ õಡುಗě­ಾಗುćದು. ೮ ಅವನು

įೂರđ ಬಂದು ಭೂ÷ಯ§ಾಲುc ðಕುcಗಳú~ರುವ ĠೕಶಗಳನುvĹೕಸđೂāþ, đೂೕº

ಮತುr ¬ಾđೂೕº ಎಂಬ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಮರುĈđೂāþಯುದuďc Įೕùಸುವನು.

ಅವರ ಸಂĐ|ಯು ಸಮುದ}ದ ಮರāನýmರುćದು. ೯ ಅವರು ಭೂ÷ಯĪ~¯ಾ~

ಹರëďೂಂಡು Ġೕವಜನರ ¨ಾıಯಕೂc ಆ ó}ಯ ಪಟmಣಕೂc ಮುîrđ ´ಾಕುವರು.

ಆದĩ ಪರĪೂೕಕðಂದ ĥಂß ಇāದು ಬಂದು ಅವರನುv ದÿþõಡುćದು. ೧೦

ಇದಲ~Ġ ಅವರನುv Ĺೕಸđೂāþದ ó±ಾಚನು ĥಂß ಗಂಧಕಗĈ ಉùಯುವ

ďĩಯú~ Ġೂಬyಲwಟmನು. ಅú~ ಮೃಗč, ಸುĈ�ಪ}°ಾðಯೂ ಸಹ ಇ¥ಾtĩ. ಅವರು

ಹಗúರುĈಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ­ಾತĢ ಪಡುîrರುವರು. (aiōn g165,

Limnē Pyr g3041 g4442) ೧೧ ಆ ħೕĪ ĥಳ�áರುವ ಮ´ಾ þಂ´ಾಸನವನೂv

ಅದರ ħೕĪ ಕುāî¥ಾtತನನೂv ಕಂěನು. ಆತĢದುùòಂದ ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗĈ

ಓëįೂೕದć, ಆದĩ įೂೕಗುćದďc ಅćಗāđ ಸsಳûರúಲ~. ೧೨ ಇದಲ~Ġ

ಸತrವ®ಾದ, Ĭ}ೕಷnರು ಮತುr ಕòಷnĩಲ~ರು þಂ´ಾಸನದ ಮುಂĠ òಂîರುćದನುv

ಕಂěನು. ಆಗ ąಸrಕಗĈ Ğĩಯಲwಟmć. æೕವªಾಧ|ರ ಪém ಎಂಬ ಇĢೂvಂದು

ąಸrಕć Ğĩಯಲwémತು. ಆąಸrಕಗಳú~ ಬĩðರುವ ಪ}�ಾರ, ಅವರವರ ಕೃತ|ಗāđ

ತಕcಂĞ ಸತrವùđ §ಾ|ಯîೕ¨ಾbøತು. ೧೩ ಸಮುದ}ć ತĢೂvಳáದt ಸತrವರನುv

ಒówþತು. ಮೃತು|č¨ಾ£ಾಳčತಮ{ ವಶದú~ದt ಸತrವರನುv ಒówþದć. ಅವರú~

ಪ}îĺಬyòđ ಅವನವನ ಕೃತ|ಗಳ ಪ}�ಾರ §ಾ|ಯîೕ¨ಾbøತು. (Hadēs g86)

೧೪ ಆħೕĪಮೃತು|č ¨ಾ£ಾಳčĥಂßಯ ďĩđ Ġೂಬyಲwಟmć. ಆ ĥಂßಯ

ďĩĨೕ ಎರಡĢಯಮರಣć. (Hadēs g86, Limnē Pyr g3041 g4442) ೧೫­ಾರ

įಸರು æೕವªಾಧ|ರ ąಸrಕದú~ ಬĩದ¥ಾtá �ಾಣúಲ~Ļೕ ಅವನು ĥಂßಯ ďĩđ

Ġೂಬyಲwಟmನು. (Limnē Pyr g3041 g4442)

೨೧

ತರು°ಾಯ ನೂತನ ಆ�ಾಶವನೂv ನೂತನ ಭೂ÷ಯನೂv ಕಂěನು.

Ĺದúನ ಆ�ಾಶčĹದúನ ಭೂ÷ಯೂ ಗîþ įೂೕದć. ಇನುv

ಸಮುದ}ć ಇಲ~. ೨ ಇದಲ~Ġ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಪùಶುದu ಪಟmಣ°ಾದ įೂಸ

ĨರೂಸĪೕÐ Ġೕವರ ಬāøಂದ ಇāದು ಬರುćದನುv ಕಂěನು. ಅದು ತನv

ಪîđೂೕಸcರ þದu¶ಾáರುವ ಮದಲáîrಯಂĞ ಶೃಂಗùಸಲwémತುr. ೩ ಇದಲ~Ġ

þಂ´ಾಸನĠೂಳáಂದ ಬಂದ ಮ´ಾಧ�òಯು ನನđ ďೕāþತು. ಅದು, “ಇđೂೕ

Ġೕವರ ò°ಾಸćಮನುಷ|ĩೂಂðđ ಇĠ. ಆತನು ಅವĩೂಡĢ °ಾಸ¬ಾಡುವನು.

ಅವರು ಆತòđ ಪ}Ėಗ¶ಾáರುವರು. Ġೕವರು £ಾĢೕ ಅವರ ಸಂಗಡ ಇರುವನು ಮತುr

ಅವರ Ġೕವ®ಾáರುವನು. ೪ ಅವರ ಕíqೕರĢv¯ಾ~ ಆತĢೕ ಒರþõಡುವನು. ಇನುv

ಮರಣûರುćðಲ~. ಇನುv ದುಃಖ°ಾಗú, đೂೕ¶ಾಟ°ಾಗú, ಕಷm°ಾಗú ಇರುćðಲ~.

ĹದúದtĠt¯ಾ~ ಇಲ~ದಂ£ಾøತು” ಎಂದು įೕāತು. ೫ ಆಗ þಂ´ಾಸನದħೕĪ

ಕುāî¥ಾtತನು, “ಇđೂೕ, §ಾನು ಎಲ~ವನುv ನೂತನđೂāಸುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ಮತುr

ಒಬyನು ನನđ, “òೕನು ಇದನುv ಬĩ. ಏďಂದĩ ಈ ¬ಾತುಗĈ ನಂಬತಕcč,

ಸತ|°ಾದčಆáī” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ ಆಗ þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುāî¥ಾtತನು,

“ಎ¯ಾ~ Ģರīೕùತು, §ಾĢೕ ಆðಯು, ಅಂತ|č, ¨ಾ}ರಂಭč, ಸ¬ಾórಯೂ

ಆáĠtೕĢ. ¥ಾಹćಳ�ವòđ æೕವಜಲದ ಬುđeøಂದ ಕ}ಯûಲ~Ġ ಕುëಯುćದďc

ďೂಡುīನು. ೭ ಜಯ įೂಂದುವವನು ಇćಗāđ ªಾಧ|§ಾಗುವನು. §ಾನು

ಅವòđ Ġೕವ®ಾáರುīನು. ಅವನು ನನđ ಮಗ§ಾáರುವನು. ೮ ಆದĩ įೕëಗĈ,

ನಂõďøಲ~ದವರು, ಅಸಹ|°ಾದದtರú~ ¨ಾĈ�ಾರ®ಾáರುವವರು, ďೂĪ�ಾರರು,

�ಾರರು, ¬ಾಟ�ಾರರು, ûಗ}´ಾ®ಾಧಕರು, ಎ¯ಾ~ ಸುĈ��ಾರರು ಇವùđ þಕುcವ

¨ಾಲು ĥಂß ಗಂಧಕಗĈùಯುವ ďĩĨೕ, ಅದು ಎರಡĢಯಮರಣć” ಎಂದು

ನನđ įೕāದನು. (Limnē Pyr g3041 g4442) ೯ ಕěೕ ಏĈ ಉಪದ}ವಗāಂದ

ತುಂõದ ಏĈಬಟmಲುಗಳನುv ÿëðದt ಏĈಮಂð Ġೕವದೂತರú~ ಒಬyನು ಬಂದು

ನನv ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡು£ಾr, “ªಾ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತòđ įಂಡî­ಾಗúರುವ

ವಧುವನುv òನđ Ğೂೕùಸುīನು” ಎಂದು įೕā, ೧೦ Ġೕವ®ಾತ{ನú~ ನನvನುv

ಎತrರ°ಾದ Ġೂಡo ĥಟmďc ಎîrďೂಂಡು įೂೕá,ĨರೂಸĪೕħಂಬಪùಶುದu ಪಟmಣć

ಪರĪೂೕಕĠೂಳáಂದ, Ġೕವರ ಬāøಂದ ಇāದುಬರುćದನುv ನನđ Ğೂೕùþದನು.

೧೧ ಅದು Ġೕವರ Ğೕಜþ�òಂದ ಕೂëತುr. ಪಟmಣć ಅಮೂಲ| ರತvದ ಪ}�ಾಶďc

ಸ¬ಾನ°ಾáತುr, ಸ�ಚi°ಾದ ಸxéಕದಂĞ ಶುಭ}°ಾáತುr. ೧೨ಆಪಟmಣďc ಎತrರ°ಾದ

Ġೂಡo đೂೕě ಇತುr. ಅದďc ಹĢvರಡು įªಾyáಲುಗāದtć. ಆ ªಾáಲುಗಳ ಬāಯú~

ಹĢvರಡುಮಂðĠೕವದೂತùದtರು. ಅćಗಳħೕĪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಹĢvರಡು ಕುಲಗಳ

įಸರುಗĈ ಬĩಯಲwémದtć. ೧೩ċವb ðßcನú~ ಮೂರು ªಾáಲುಗĈ, ಉತrರ
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ðßcನú~ ಮೂರು ªಾáಲುಗĈ ದŉಣ ðßcನú~ ಮೂರು ªಾáಲುಗĈ ಪühಮ ðßcನú~

ಮೂರು ªಾáಲುಗĈ ಇದtć. ೧೪ ಪಟmಣದ ¨ಾ}�ಾರďc ಹĢvರಡು ಅþr°ಾರಗāದtć.

ಅćಗಳ ħೕĪ ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ ಹĢvರಡು ಮಂð ಅķಸrಲರ

įಸರುಗāದtć. ೧೫ ನನv ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡುîrದtವನು ಆ ಪಟmಣವನೂv ಅದರ

ªಾáಲುಗಳನೂv ಅದರ đೂೕěಯನೂv ಅಳĞ ¬ಾಡುćದ�ಾcá ತನv ďೖಯú~ äನvದ

ಅಳĞ ďೂೕಲನುv ÿëðದtನು. ೧೬ ಆ ಪಟmಣć ಚĿhಕ°ಾáತುr. ಅದರ ಉದtć

ಅದರ ಅಗಲದýmತುr. ಅವನು ಆ ಪಟmಣವನುv ďೂೕúòಂದ ಅಳĞ ¬ಾëದನು.

ಅಳĞಯು ಸು¬ಾರು 2,200 ßĪೂೕ÷ೕಟರುಗಳýmತುr. ಅದರ ಉದtć, ಅಗಲć,

ಎತrರć ಸಮ°ಾáದtć. ೧೭ಅವನು ಅದರ đೂೕěಯನುv ಅಳĞ¬ಾëದನು. ಅದು

ನೂರನಲ�ತುr §ಾಲುcĹಳ°ಾáತುr. ಈ Īಕcದú~ಮನುಷ|ನĹಳಎಂದĩĠೕವದೂತನ

Ĺಳ. ೧೮ ಆ đೂೕěಯು ಸೂಯb�ಾಂತ üĪøಂದ ಕಟmಲwémತುr ಪಟmಣć ಶುದu

�ಾæನಂîರುವ ಅಪwಟ ಬಂ�ಾರ°ಾáತುr. ೧೯ ಪಟmಣದ đೂೕěಯಅþr°ಾರಗĈ

ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ರತvಗāಂದ ಅಲಂಕೃತ°ಾáದtć. ĹದಲĢಯ ಅþr°ಾರć

ಸೂಯb�ಾಂತüĪ ಎರಡĢಯದು òೕಲಮíಮೂರĢಯದು ಪĔh. §ಾಲcĢಯದು

ಪದ{®ಾಗ, ೨೦ ಐದĢಯದು đೂೕħೕñಕ, ಆರĢಯದು ¬ಾíಕ|, ಏಳĢಯದು

óೕತರತv,ಎಂಟĢಯದುĥರುಲ~, ಒಂಭತrĢಯದುąಷ|®ಾಗ,ಹತrĢಯದುಗರುಡಪĔh,

ಹĢೂvಂದĢಯದು ಇಂದ}òೕಲ, ಹĢvರಡĢಯದು òೕಲಸxéಕ, ೨೧ ಹĢvರಡು

įªಾyáಲುಗĈ ಹĢvರಡು ಮುತುrಗ¶ಾáದtć. ಪ}î įªಾyáಲೂ ಒಂĠೂಂದು

ಮುîròಂದ¬ಾಡಲwémತುr. ಪಟmಣದ õೕðಯು ಶುದu°ಾದ �ಾæನಂîರುವ ಅಪwಟ

ಬಂ�ಾರ°ಾáತುr. ೨೨ ಪಟmಣದú~ §ಾನು Ġೕ°ಾಲಯವನುv �ಾಣúಲ~. ಏďಂದĩ

ಸವbಶಕr§ಾáರುವ Ġೕವ®ಾದ ಕತbನೂ ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನೂ ಅದರ

Ġೕ°ಾಲಯ°ಾá¥ಾtĩ. ೨೩ ಪಟmಣďc ĥಳಕು ďೂಡಲು ಸೂಯb§ಾಗú ಚಂದ}§ಾಗú

ĥೕ�ಾáರúಲ~, ಏďಂದĩಅದďc ĠೕವರಮÿħĨೕಪ}�ಾಶವನುv ďೂಡುîrತುr.ಯŋದ

ಕುùಮù­ಾ¥ಾತĢೕ ಅದರ ðೕಪć. ೨೪ಅದರ ĥಳßòಂದ ಜ§ಾಂಗಗಳವರು

ನě¥ಾಡುವರು. ಭೂ®ಾಜರು ತಮ{ īೖಭವವನುv ಅದĩೂಳđ ತರುವರು. ೨೫

ಅದರ įªಾyáಲುಗಳನುv ಹಗúನú~ ಮುಚುhćĠೕ ಇಲ~. ಅú~ ®ಾî}ಯಂತೂ ಇಲ~īೕ

ಇಲ~. ೨೬ ಜ§ಾಂಗಗಳ īೖಭವč �ೌರವč ಅú~đ ತರಲwಡುವć. ೨೭

ಅದರú~ ಅಶುದu°ಾದĠೂtಂದು Įೕರುćðಲ~. ಅವ¬ಾನ°ಾದ¥ಾtಗú ವಂಚĢ­ಾಗú

¬ಾಡುವವನು ಅದĩೂಳđ ಪ}īೕüಸ¯ಾರನು. ಆದĩಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ

æೕವªಾಧ|ರ ąಸrಕದú~­ಾ®ಾರ įಸರುಗĈ ಬĩಯಲwémīĺೕಅವರು¬ಾತ}

Įೕರುವರು.

೨೨

ಆħೕĪ ಅವನು ಸxéಕದಂĞ ಅîಶುದu°ಾáದt æೕವಜಲದ ನðಯನುv

ನನđ Ğೂೕùþದನು. ಅದು Ġೕವರಮತುr ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ

þಂ´ಾಸನðಂದ įೂರಟು, ೨ ಪಟmಣದ õೕðಯ ಮಧ|ದú~ ಹùಯುîrತುr. ಆ

ನðಯ ಎರಡು ದಡಗಳú~ æೕವವೃņûತುr. ಅದು ಪ}î îಂಗĈ ಒಂĠೂಂದುt

ತರಹದ ಫಲವನುv õಡು£ಾr ಹĢvರಡು ತರಹದ ಫಲಗಳನುv ďೂಡುತrĠ. ಆ ಮರದ

ಎĪಗĈ ಜ§ಾಂಗಗಳವರನುv °ಾþ¬ಾಡುವಂಥ¥ಾáದtć. ೩ ಇನೂv ­ಾವ

±ಾಪć ಇರುćðಲ~. ಆ ಪಟmಣದú~ Ġೕವರಮತುr ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ

þಂ´ಾಸನûರುćದು. ಆತನ Įೕವಕರು ಆತòđ Įೕī ¬ಾಡುವರು. ೪ ಅವರು ಆತನ

ಮುಖವನುv Ģೂೕಡುವರು. ಅವರ ಹĝಯħೕĪ ಆತನ įಸರು ಇರುćದು. ೫ ಇನುv

®ಾî}Ĩೕ ಇರುćðಲ~. ಅವùđðೕಪದĥಳಕೂ ಸೂಯbನĥಳಕೂĥೕ�ಾáರುćðಲ~.

Ġೕವ®ಾದ ಕತbĢೕ ಅವùđ ĥಳ�ಾáರುವನು. ಅವರುಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ

ಆĈವರು. (aiōn g165) ೬ ಆ ħೕĪ Ġೕವದೂತನು ನನđ, “ಈ ¬ಾತುಗĈ

ನಂಬತಕcćಗĎಸತ|°ಾದćಗĎಆáī. ಪ}°ಾðಗಳ ಆತ{ಗಳನುv ģ}ೕĩೕóಸುವ

Ġೕವ®ಾದ ಕತbನು ಅîüೕಘ}ದú~ ಸಂಭûಸತಕc ಸಂಗîಗಳನುv ತನv ¥ಾಸùđ

Ğೂೕùಸುćದ�ಾcá ತನv Ġೕವದೂತನನುv ಕĈÿþďೂಟmನು. ೭ “ಇđೂೕ Ģೂೕಡು!

§ಾನುಅîĥೕಗĢ ಬರುĞrೕĢ! ಈ ąಸrಕದú~ ಬĩðರುವ ಪ}°ಾದ§ಾ °ಾಕ|ಗಳನುv

ďೖďೂಂಡು ನěಯುವವನು ಧನ|ನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ĺೕ´ಾನĢಂಬ §ಾĢೕ,

ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ďೕāದವನೂ Ģೂೕëದವನೂ ಆáĠtೕĢ. §ಾನು ಈ ಸಂಗîಗಳನುv

ďೕā ಕಂ ಾಗ, ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ನನđ ĞೂೕùþದĠೕವದೂತನನುv ಆ®ಾñಸĥೕďಂದು

ಅವನ ¨ಾದďc õĠtನು. ೯ ಆದĩ ಅವನು ನನđ, “òೕನು ´ಾđ ¬ಾಡĥೕಡ! Ģೂೕಡು.

§ಾನು òನಗೂ ಪ}°ಾðಗ¶ಾáರುವ òನv ಸįೂೕದರùಗೂ, ಈ ąಸrಕದú~ ಬĩðರುವ

°ಾಕ|ಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ನěಯುವವùಗೂ Įೕīಯನುv ¬ಾಡುವ Įೕವಕ§ಾáĠtೕĢ.

ĠೕವರĢvೕ ಆ®ಾñಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ ಇದಲ~Ġ ಅವನು ನನđ ಈ

ąಸrಕದú~ರುವ “ಪ}°ಾದ§ಾ °ಾಕ|ಗāđಮುĠ}´ಾಕĥೕಡ. ಏďಂದĩ ಇćĢರīೕರುವ

�ಾಲć ಸ÷ೕಪ°ಾáĠ. ೧೧ಅ§ಾ|ಯ¬ಾಡುವವನು ಇನೂv ಅ§ಾ|ಯ¬ಾಡú.

ħೖúđ­ಾáರುವವನು ತನvನುv ಇನುv ħೖúđಯ¬ಾëďೂಳ�ú, òೕîವಂತನು ಇನೂv

òೕîವಂತ§ಾಗúಮತುr ಪûತ}ನು ತನvನುv ಇನೂv ಪûತ}¬ಾëďೂಳ�ú.” ೧೨ “Ģೂೕಡು!

§ಾನು ĥೕಗĢೕ ಬರುĞrೕĢ. §ಾನು ಪ}îĺಬyòಗೂ ಅವನವನ ನಡĞđ ತಕcಂĞ

ďೂಡತಕcಪ}îಫಲć ನನvú~Ġ. ೧೩ §ಾĢೕಆðಯೂ, ಅಂತ|č,ĹದಲĢಯವನೂ,

ಕěಯವನೂ, ¨ಾ}ರಂಭč, ಸ¬ಾórಯೂ ಆáĠtೕĢ. ೧೪ “ತಮ{ òಲುವಂáಗಳನುv

Ğೂıದುďೂಂಡು ಶುದu®ಾáರುವವರು ಧನ|ರು. ಅವùđæೕವವೃņದ ಹಕುc ಇರುćದು.

ಅವರು ªಾáಲುಗಳ ಮೂಲಕ ಆ ಪಟmಣĠೂಳđ ಬಂದು Įೕರುವರು. ೧೫ ಆದĩ

§ಾøಗಳಂîರುವವರೂ,¬ಾಟ�ಾರರೂ, �ಾರರೂ, ďೂĪ�ಾರರೂ,ûಗ}´ಾ®ಾಧಕರೂ,

ಸುಳ�ನುv ó}ೕîþ ಅದನುv ಅ«ಾ|ಸ¬ಾಡುವವĩಲ~ರೂįೂರáರುವರು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೬ “Ĩೕಸುīಂಬ §ಾನುನನv ಸĦಗಳ ûಷಯ°ಾá òಮđ ³ಾŉ

įೕĈćದďcನನv ದೂತನನುv ಕĈÿþďೂęmನು. §ಾನು¥ಾûೕದನ ವಂಶīಂಬ

ಬುಡðಂದ ಹುémದ ĥೕರೂಅವನ ಸಂತîಯೂಪ}�ಾಶ¬ಾನ°ಾದಉದಯನņತ}č

ಆáĠtೕĢ.” ೧೭ ಆತ{ನು ಮತುr ಮದಲáîrಯು, “ªಾ” ಎನುv£ಾrĩ. ďೕĈವವನು,

“ªಾ” ಎನvú. ªಾ­ಾùದವನು ಬರú, ಇಷmćಳ�ವನು æೕವಜಲವನುv ಕ}ಯûಲ~Ġ

ಉäತ°ಾá Ğđದುďೂಳ�ú. ೧೮ ಈ ąಸrಕದ ಪ}°ಾದ§ಾ °ಾಕ|ಗಳನುv ďೕĈವ

ಪ}îĺಬyòđ §ಾನು įೕĈವ ³ಾŉ ಏĢಂದĩ, ಇćಗāđ­ಾವ§ಾದರೂ įಚುh

¬ಾತುಗಳನುv ಕೂëþದĩ, Ġೕವರು ಅವನ ħೕĪ ಈ ąಸrಕದú~ ಬĩðರುವ

ಉಪದ}ವಗಳನುv ďೂಡುವನು. ೧೯­ಾವ§ಾದರೂಈ ಪ}°ಾದ§ಾ ąಸrಕದú~ರುವ

¬ಾತುಗಳú~ ಒಂದ§ಾvದರೂ Ğđದುõಟmĩ ಈ ąಸrಕದú~ ಬĩðರುವ ಪùಶುದu

ಪಟmಣದú~ಯೂæೕವವೃņದú~ಯೂಅವòáರುವ¨ಾಲನುv ĠೕವರುĞđದುõಡುವನು.

೨೦ಈûಷಯಗಳú~ ³ಾŉįೕĈವವನು, “´ೌದು §ಾನು òಜ°ಾáĥೕಗĢೕಬರುĞrೕĢ!”

ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ಆħË. ಕತb§ಾದĨೕಸುīೕ ªಾ. ೨೧ ಕತb§ಾದĨೕಸುûನ

ಕೃģಯು ಎಲ~ĩೂಂðđ ಇರú. ಆħË!





ಇದಲ~Ġ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಪùಶುದu ಪಟmಣ°ಾದ įೂಸĨರೂಸĪೕÐĠೕವರ ಬāøಂದ ಇāದು

ಬರುćದನುv ಕಂěನು. ಅದು ತನv ಪîđೂೕಸcರ þದu¶ಾáರುವಮದಲáîrಯಂĞ ಶೃಂಗùಸಲwémತುr.

ಇದಲ~Ġ þಂ´ಾಸನĠೂಳáಂದ ಬಂದಮ´ಾಧ�òಯು ನನđ ďೕāþತು. ಅದು, “ಇđೂೕ Ġೕವರ ò°ಾಸć

ಮನುಷ|ĩೂಂðđ ಇĠ. ಆತನು ಅವĩೂಡĢ °ಾಸ¬ಾಡುವನು. ಅವರು ಆತòđ ಪ}Ėಗ¶ಾáರುವರು.

Ġೕವರು £ಾĢೕ ಅವರ ಸಂಗಡ ಇರುವನು ಮತುr ಅವರ Ġೕವ®ಾáರುವನು.

ಪ}ಕಟĝ ೨೧:೨­೩



ùೕಡÒ đೖÄ

ಕನvಡ at AionianBible.org/Readers-Guide

The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added to
help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible human
or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us to know
the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
God’s word is to read entire books. Read the book of Genesis. Read the book of
John. Read the entire Bible library. Topical studies and cross-referencing can be good.
However, the safest way to understand context and meaning is to read whole Bible
books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th century, but
unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The Aionian Bible
is formatted with simple verse numbering, minimal notes, and no cross-referencing in
order to encourage the reading of Bible books.

Bible reading must also begin with prayer. Any Christian is qualified to interpret the Bible
with God’s help. However, this freedom is also a responsibility because without the Holy
Spirit we cannot interpret accurately. We read in 1 Corinthians 2:13-14, “And we speak
of these things, not with words taught by human wisdom, but with those taught by the
Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural person does not
receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him, and he cannot
understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot understand in
our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best
to present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection; and
in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you to
be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.
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òಘಂಟು

ಕನvಡ at AionianBible.org/Glossary

The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 201 New Testament verses. Compare the meanings below to the
Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion of
which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative, not
an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.

https://www.aionianbible.org/Glossary
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Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and judgment
in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous, believing
and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.



òಘಂಟು +
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Glossary references are below. Strong's Hebrew and Greek number notes are added to
64 Old Testament and 201 New Testament verses. Questioned verse translations do not
contain Aionian Glossary words and may wrongly imply eternal or Hell. * The note
placement is skipped or adjusted for verses with non-standard numbering.

Abyssos
ಲೂಕನು ೮:೩೧

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೧೦:೭

ಪ}ಕಟĝ ೯:೧

ಪ}ಕಟĝ ೯:೨

ಪ}ಕಟĝ ೯:೧೧

ಪ}ಕಟĝ ೧೧:೭

ಪ}ಕಟĝ ೧೭:೮

ಪ}ಕಟĝ ೨೦:೧

ಪ}ಕಟĝ ೨೦:೩

aïdios
ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೧:೨೦

ಯೂದನು ಬĩದ ಪî}ď ೧:೬

aiōn
ಮ£ಾrಯನು ೧೨:೩೨

ಮ£ಾrಯನು ೧೩:೨೨

ಮ£ಾrಯನು ೧೩:೩೯

ಮ£ಾrಯನು ೧೩:೪೦

ಮ£ಾrಯನು ೧೩:೪೯

ಮ£ಾrಯನು ೨೧:೧೯

ಮ£ಾrಯನು ೨೪:೩

ಮ£ಾrಯನು ೨೮:೨೦

¬ಾಕbನು ೩:೨೯

¬ಾಕbನು ೪:೧೯

¬ಾಕbನು ೧೦:೩೦

¬ಾಕbನು ೧೧:೧೪

ಲೂಕನು ೧:೩೩

ಲೂಕನು ೧:೫೫

ಲೂಕನು ೧:೭೦

ಲೂಕನು ೧೬:೮

ಲೂಕನು ೧೮:೩೦

ಲೂಕನು ೨೦:೩೪

ಲೂಕನು ೨೦:೩೫

ĺೕ´ಾನನು ೪:೧೪

ĺೕ´ಾನನು ೬:೫೧

ĺೕ´ಾನನು ೬:೫೮

ĺೕ´ಾನನು ೮:೩೫

ĺೕ´ಾನನು ೮:೫೧

ĺೕ´ಾನನು ೮:೫೨

ĺೕ´ಾನನು ೯:೩೨

ĺೕ´ಾನನು ೧೦:೨೮

ĺೕ´ಾನನು ೧೧:೨೬

ĺೕ´ಾನನು ೧೨:೩೪

ĺೕ´ಾನನು ೧೩:೮

ĺೕ´ಾನನು ೧೪:೧೬

ಅķಸrಲರ ಕೃತ|ಗಳ ೩:೨೧

ಅķಸrಲರ ಕೃತ|ಗಳ ೧೫:೧೮

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೧:೨೫

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೯:೫

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೧೧:೩೬

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೧೨:೨

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೧೬:೨೭

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೧:೨೦

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೨:೬

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೨:೭

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೨:೮

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೩:೧೮

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೮:೧೩

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೧೦:೧೧

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೪:೪

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೯:೯

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೧೧:೩೧

ಗ¯ಾತ|ದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧:೪

ಗ¯ಾತ|ದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧:೫

ಎĤಸದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧:೨೧

ಎĤಸದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೨:೨

ಎĤಸದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೨:೭

ಎĤಸದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೩:೯

ಎĤಸದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೩:೧೧

ಎĤಸದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೩:೨೧

ಎĤಸದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೬:೧೨

ôúówಯವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೪:೨೦

ďೂĪೂĮ�ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧:೨೬

îĹğಯòđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೧:೧೭

îĹğಯòđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೬:೧೭

îĹğಯòđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೪:೧೦

îĹğಯòđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೪:೧೮

îೕತòđ ಬĩದ ಪî}ď ೨:೧೨

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧:೨

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧:೮

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೫:೬

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೬:೫

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೬:೨೦

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೭:೧೭

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೭:೨೧

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೭:೨೪

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೭:೨೮

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೯:೨೬

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧೧:೩

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧೩:೮

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧೩:೨೧

ģೕತ}ನು ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೧:೨೩

ģೕತ}ನು ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೧:೨೫

ģೕತ}ನು ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೪:೧೧

ģೕತ}ನು ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೫:೧೧

ģೕತ}ನು ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೩:೧೮

ĺೕ´ಾನನು ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೨:೧೭

ĺೕ´ಾನನು ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೧:೨

ಯೂದನು ಬĩದ ಪî}ď ೧:೧೩

ಯೂದನು ಬĩದ ಪî}ď ೧:೨೫

ಪ}ಕಟĝ ೧:೬

ಪ}ಕಟĝ ೧:೧೮

ಪ}ಕಟĝ ೪:೯

ಪ}ಕಟĝ ೪:೧೦

ಪ}ಕಟĝ ೫:೧೩

ಪ}ಕಟĝ ೭:೧೨

ಪ}ಕಟĝ ೧೦:೬

ಪ}ಕಟĝ ೧೧:೧೫

ಪ}ಕಟĝ ೧೪:೧೧

ಪ}ಕಟĝ ೧೫:೭

ಪ}ಕಟĝ ೧೯:೩

ಪ}ಕಟĝ ೨೦:೧೦

ಪ}ಕಟĝ ೨೨:೫

aiōnios
ಮ£ಾrಯನು ೧೮:೮

ಮ£ಾrಯನು ೧೯:೧೬

ಮ£ಾrಯನು ೧೯:೨೯

ಮ£ಾrಯನು ೨೫:೪೧

ಮ£ಾrಯನು ೨೫:೪೬

¬ಾಕbನು ೩:೨೯

¬ಾಕbನು ೧೦:೧೭

¬ಾಕbನು ೧೦:೩೦

ಲೂಕನು ೧೦:೨೫

ಲೂಕನು ೧೬:೯

ಲೂಕನು ೧೮:೧೮

ಲೂಕನು ೧೮:೩೦

ĺೕ´ಾನನು ೩:೧೫

ĺೕ´ಾನನು ೩:೧೬

ĺೕ´ಾನನು ೩:೩೬

ĺೕ´ಾನನು ೪:೧೪

ĺೕ´ಾನನು ೪:೩೬

ĺೕ´ಾನನು ೫:೨೪

ĺೕ´ಾನನು ೫:೩೯

ĺೕ´ಾನನು ೬:೨೭

ĺೕ´ಾನನು ೬:೪೦

ĺೕ´ಾನನು ೬:೪೭

ĺೕ´ಾನನು ೬:೫೪

ĺೕ´ಾನನು ೬:೬೮
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ĺೕ´ಾನನು ೧೦:೨೮

ĺೕ´ಾನನು ೧೨:೨೫

ĺೕ´ಾನನು ೧೨:೫೦

ĺೕ´ಾನನು ೧೭:೨

ĺೕ´ಾನನು ೧೭:೩

ಅķಸrಲರ ಕೃತ|ಗಳ ೧೩:೪೬

ಅķಸrಲರ ಕೃತ|ಗಳ ೧೩:೪೮

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೨:೭

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೫:೨೧

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೬:೨೨

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೬:೨೩

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೧೬:೨೫

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೧೬:೨೬

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೪:೧೭

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೪:೧೮

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೫:೧

ಗ¯ಾತ|ದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೬:೮

ğಸĪೂೕòಕದವùđ ಎರಡĢಯಪî}ď ೧:೯

ğಸĪೂೕòಕದವùđ ಎರಡĢಯಪî}ď ೨:೧೬

îĹğಯòđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೧:೧೬

îĹğಯòđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೬:೧೨

îĹğಯòđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೬:೧೬

îĹğಯòđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೬:೧೯

îĹğಯòđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೧:೯

îĹğಯòđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೨:೧೦

îೕತòđ ಬĩದ ಪî}ď ೧:೨*

îೕತòđ ಬĩದ ಪî}ď ೩:೭

ôĪĹೕನòđ ಬĩದ ಪî}ď ೧:೧೫

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೫:೯

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೬:೨

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೯:೧೨

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೯:೧೪

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೯:೧೫

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧೩:೨೦
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Ĩೕಸು ß}ಸrನ ¥ಾಸನೂ, ಅķಸrಲ§ಾಗುćದďc ಕĩಯಲwಟmವನೂ, Ġೕವರ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುćದďc ಪ}Ğ|ೕßಸಲwಟmವನೂ ಆáರುವ ¨ೌಲನು, - ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೧:೧



Creation 4004 B.C.

Resurrected 33 A.D.Jesus Christ born 4 B.C.

New Heavens and Earth
 Adam and Eve created 4004
 Tubal-cain forges metal 3300
 Enoch walks with God 3017
 Methuselah dies at age 969 2349
	 God	floods	the	Earth	 2349
 Tower of Babel thwarted 2247
 Abraham sojourns to Canaan 1922
 Jacob moves to Egypt 1706
 Moses leads Exodus from Egypt 1491
 Gideon judges Israel 1245
 Ruth embraces the God of Israel 1168
 David installed as King 1055
 King Solomon builds the Temple 1018
 Elijah defeats Baal’s prophets 896
 Jonah preaches to Nineveh 800
 Assyrians conquer Israelites 721
 King Josiah reforms Judah 630
 Babylonians capture Judah 605
 Persians conquer Babylonians 539
 Cyrus frees Jews, rebuilds Temple 537
 Nehemiah rebuilds the wall 454
 Malachi prophecies the Messiah 416
 Greeks conquer Persians 331
 Seleucids conquer Greeks  312
 Hebrew Bible translated to Greek 250
 Maccabees defeat Seleucids   165
 Romans subject Judea 63
 Herod the Great rules Judea 37
 (The Annals of the World, James Uusher) 

 Christ returns for his people
1956 Jim Elliot martyrd in Ecuador
1830 John Williams reaches Polynesia
1731 Zinzendorf leads Moravian mission
1614 Japanese kill 40,000 Christians
1572 Jesuits reach Mexico  
1517 Martin Luther leads Reformation
1455	 Gutenberg	prints	first	Bible
1323 Franciscans reach Sumatra
1276 Ramon Llull trains missionaries
1100 Crusades tarnish the church
1054 The Great Schism
997 Adalbert marytyrd in Prussia
864 Bulgarian Prince Boris converts
716 Boniface reaches Germany
635 Alopen reaches China
569 Longinus reaches Alodia / Sudan
432 Saint Patrick reaches Ireland
397	 Carthage	ratifies	Bible	Canon
341	 Ulfilas	reaches	Goth	/	Romania
325 Niceae proclaims God is Trinity
250 Denis reaches Paris, France
197 Tertullian writes Christian literature
70 Titus destroys the Jewish Temple
61 Paul imprisoned in Rome, Italy
52 Thomas reaches Malabar, India
39 Peter reaches Gentile Cornelius
33 Holy Spirit empowers the Church
 (Wikipedia, Timeline of Christian missions)



What are we? Genesis 1:26 - 2:3      Mankind is created in God’s image, male and female He created us

How are we sinful? Romans 5:12-19      Sin entered the world through Adam and then death through sin

Where are we?

             When are we?

Innocence Fallen Glory

Eternity
Past

Creation
4004 B.C.

Fall to sin
No Law

Moses’ Law
1500 B.C.

Christ
33 A.D.

Church Age
Kingdom Age

New Heavens
and Earth

Who
are
we?

God

Father
John 10:30

God’s
perfect
fellowship

Genesis 1:31

God’s
perfect
fellowship
with
Adam
in The
Garden
of Eden

1 Timothy 6:16
Living in unapproachable light Acts 3:21

Philippians 2:11
Revelation 20:3

God’s
perfectly
restored
fellowship
with all
Mankind
praising
Christ 
as Lord
in the
Holy
City

Son John 8:58
Pre-incarnate

John 1:14
Incarnate

Luke 23:43
Paradise

Holy Spirit Psalm 139:7
Everywhere

John 14:17
Living in believers

Mankind

Living

Genesis 1:1

No Creation
No people

Ephesians 2:1-5
Serving the Savior or Satan on Earth

Deceased
believing

Luke 16:22
Blessed in Paradise

Deceased
unbelieving

Luke 16:23, Revelation 20:5,13
Punished in Hades until the final judgment

Angels

Holy Hebrews 1:14
Serving mankind at God’s command

Imprisoned

Genesis 1:31

No Fall
No unholy Angels

2 Peter 2:4, Jude 6
Imprisoned in Tartarus

Matthew 25:41
Revelation 20:10

Lake of Fire
prepared
for the
Devil
and his
Angels

Fugitive

1 Peter 5:8, Revelation 12:10

Rebelling against Christ
Accusing mankind

Revelation 20:13
Thalaasa

First
Beast Revelation 19:20

Lake of FireFalse
Prophet

Satan Revelation 20:2
Abyss

Why are we? Romans 11:25-36, Ephesian 2:7     For God has bound all over to disobedience in order to show mercy to all



ûñ

ಕನvಡ at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek words
typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies, Heaven
or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different purposes,
different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old Testament Sheol
and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5) Limnē Pyr, 6)
Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason to review our
conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the Goats
at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew 25:31-46
and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively suggests
that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do know that
Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2. We also
know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and unbeliever
alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke 23:43, while
unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain, Luke 16:19-31.
Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all unbelievers is
before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is evacuated,
Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind? Jesus
promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks, “Hades where
is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,” Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock death
and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning to “be
afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards! Hades
will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into the Lake
of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown into
the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised, Revelation
21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into the fire?”
Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid. Instead,
read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the identity of the
Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me, you cursed,
into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’” Matthew
25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. Jesus said, “You did not choose me, but I chose you,” John 15:16. Though
unbelievers will suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never
enter the Lake of Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all
mankind will worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.

https://www.AionianBible.org/Destiny
https://www.AionianBible.org/Destiny
https://www.AionianBible.org/Destiny
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